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U  Sufootu  91.  Secnja  1S43 

Sveta  pravda  nek  nam  sardca  veie! 

Ne  pazimo  Sto  barbljaju  Iude!  — 

Sladka  nek  nas  ljubav  k  rodu  steie, 

Nek  nas  vodi  i  zastav  nam  bude! 

M.  Topalov 


§traznji  veier. 

(Balada.) 

Na  cvatucoj  livadici 
Rosula  se  pase, 

U  jablana  hladnoj  send 
jelen  nasladja  se, 

Mirnim  okoui  motrec  svoju 
Druzicu  milenu ; 

Sad  ustaje,  sad  stera  se 
Na  travu  zelenu. 

Ide  junak  kano  je!a 
Stasa  tananoga 
Zret  iz  rata  ljubu  dragu, 
Polu  sarca  svoga; 

Kosuta  se  sada  tarze, 

Tarci  do  jelena, 

D&rhce,  preda,  cezne,  blidi 
Sasma  uplasena. 

Ide  junak  kano  jela 
Stasa  tananoga 
Zret  iz  rata  ljubu  dragu, 
Polu  sarca  svoga. 

Bura  dune;  zamarce  se 
Nebo  s  oblacima! 

Tres  u  darvo,  i  jelena 
Sa  kosutom  nima. 

Ide  junak  kano  jela 


Polu  sarca  svoga; 

Al  nij’  ljube,  preka  smart  j 
Strelom  umorila; 

Junak  place:  gorka  smarti 
Sto  si  ucinila! 


Bura  dune;  zamarci  se 
Nebo  s  oblacima; 

Tres  u  darvo,  i  jelena 
Sa  kosutom  nima. 

Padne  junak  u  grob  dragin, 
Uzdisati  stane; 

Sunce  zadje;  —  Straznji  vecer 
Svane.  —  On  izdane ! 


Mfsli  o  nasem  fenjlzevnom  Jeziku 

Od  dra.  Demelra. 

(Konae.) 

Buduci  da  se  je  izobrazovanje  nasega  jezika  dogo- 
dilo  u  ono  doba,  kada  su  se  ozbiljne  znanosti  po  svih 
europejskih  d^irzavah  u  latinskom  jeziku  razpravljale, 
morao  je  dakle  ovaj  primer  i  u  skupnovladarstvu  du- 
brovackom,  jedinom  utocistu  nasega  materinskoga  jezi¬ 
ka,  tirn  vise  naslednikah  naci,  cim  je  njegovo  zemljiste 
odvis  maleno  bilo,  za  da  bi  medju  njegovimi  medjami 
znanostna  dela  dovoljni  broj  citateljah  zadobiti  mogla. 
Usled  toga  pisali  su  dubrovacki  uceni  ljudi  knjige  od 
cisto-ucenih  predmelah  u  latinskom  jeziku  jos  i  onda, 
kada  su  njibovi  uceni  drugari  u  ostalih  europejskih  po- 
krajinah  vec  poceli  u  svom  materinskom  jeziku  znano¬ 
sti  terati.  Iz  toga  uzroka  morao  se  je  nas  jezik  jedi- 
no  s  poeziom  zabavljati;  jer  ona  nije,  kao  ozbiljne 
znanosti  zanimala  samo  najmanji  stalis  stanovnidtva 
ucene  ljude  —  nego  sve  obitatelje  tako  skupnovladar- 
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stva  dubrovackoga,  kao  takodjer  ostalih  obliznjih  slo- 
Tinskih  pokrajinah,  koji  su  samo  ponesto  izobrazeni  bill. 
Buduci  da  nije  bilo  dakle  iz  gore  navedenoga  uzroka 
u  Dubrovniku  ni  pomisliti  na  jezik,  koj  bi  ozbiljnim 
znanostim  za  sredstvo  sluzio,  a  pesnictvo  se  s  najboljim 
uspehom  u  nasem  jeziku  teralo,  naravno  dakle  sledi, 
da  se  je  tamo  jedan  jezik  izobraziti  morao,  koj  pose- 
duje  sve  sposobnosti  za  da  pesnictvu,  a  ne  ozbiljnim 
znanostim  za  organ  sluzi. 

Istinitost  toga  izrecenja  lahko  cemo  uviditi,  ako  sa¬ 
mo  povarsni  pogled  na  dubrovacki  jezik  bacimo.  Mi 
u  njiliovih  pesmah  ne  nalazimo  recih,  u  kojih  bi  su- 
glasnici  natarpani  bili,  kao  sto  ill  u  knjigah  drugih  na- 
sih  suplemenikah  cesto  sretamo,  Oni  su  gledali,  da 
ono  podnarecje  svojega  dialekta  u  pisma  uvedu,  koje- 
ga  reci  najmanje  suglasnikah  zajedno  skupljcnih  imaju, 
ako  po  tom  i  manje  etimologii  i  gramatikalnoj  nared- 
benosti  odgovaraju.  Tako  (da  nesto  samo  za  dokaz 
navedemo)  kod  njih  nikada  citati  neces:  mast  nego 
mas,  vest  nego  Its,  pest  nego  pes  itd.,  a  od  njih  izlaze- 
<5a  pridavna  imena,  ne  mastni,  lestni  itd.  nego  masni, 
iesni  itd.  U  obce  vidi  nam  se,  da  bi  covek  sve  njihove 
reci,  koje  medju  dva  samoglasnika,  vise  nego  dva  su- 
glasnika  imaju,  na  parste  izbrojiti  mogao.  Treba  na' 
dalje  znati,  da  oni  nikada  ne  upotrebljavaju  zlozvucna 
pokratjenja,  kao  na  primer:  sveg' ,  debreg',  mu!:,  ev\ 
ja  i\ko  b\pcdat  s\  os' ,  tvl'ke,  vet ko,  itd.  nego  uvek:  sve- 
ga,  dobroga  ili  dobra,  mui-i,  evo,  ja  6u,  ko  bi,  podati  se, 
oM,  toliko  ili  toli,  vtlikc  ili  vole  itd.  Valjda  su  iz  toga  uz¬ 
roka  poglavito  elizie,  proti  kojim  mnogi  slavenski  spi- 
satelji,  ili  nepoznajuci  duha  nasega  jezika,  ili  oglusivsi 
za  potanku  drazest  skladnoglasja  monotoniom  nemacke 
poezie,  koja  zaliboze  jos  uvek  medju  Slavjani  sjaset  na- 
slednikah  ima,  toliku  krikti  vrku  podigose,  u  svoje  sti- 
hove  uveli,  po  kojih  se  sva  neugodna  pokratjenja  uda- 
Ijivaju  i  koje  tm  u  drnztvu  sa  slobodnim  stihotvorstvom, 
koje  na  jretmudaranje  ni  najmanje  ne  pazi,  onu  carob- 
nu  razliditost  u  skladnoglasju  davaju,  kojom  se  nasa 
poezia  nedostiznoj  staTO-garckoj  gracii  medju  svimi  no- 
viimi  pesnietvi  najvise  priblizava.  Izvan  toga  iztice 
dubrovack6m  jeziku  osobita  slast  i  drazest  jos  iz  to<^a, 
sto  i  kod  piridavnih  imenah  promenjaju  u  mnoztvenom 
broju  slova  g,  h,  k,  u  z,  s,  c.  Tako  oni  ne  pisu :  drugi 
nego  druzi;  vragoduhi  nego  vragedasi;  tanki  nego  tan- 
a  -itd.  U  njihovih  delih1  naci  ces  jos  neizmernu  mno- 
zinu  takovih  osladjenjali ;  ali  prostor  nedopusta  ovde 
sve  navesti,  sto  je  upotrebio  onaj  izgladjeni  porod,  za 
da  veeu  blagozvuenost  u  svoje  naredje  uvede;  nu  ve^ 


iz  ovo  rnalo  opazkib  svaki  je,  nadamo  se,  mogao  prime- 
t:ti,  da  to  sva  ostala  nareeja,  u  kojih  su  nasi  pisaoci 
do  sada  pisali,  veoma  nadilazi  —  a  tko  ga  potanko 
pozna,  moral  ce  nasemu  velikomu  pesniku  GjorgjicU 
pravo  dati,  kada  o  njem  veli : 

Toli  ’e  sladak  za  njim  pieti 
Liepos,  ka  ti  duh  zarobi. 

Da  riec  Slavic  moze  izrieti, 

Njim  svu  ljubav  spovedo  bi. 

Da  je  pako  ne  samo  blagozvucan,  nego  i  veoma  okre- 
tan  on  jezik,  kojim  su  nasi  Gundulici,  Gjorgjici,  Pal- 
motici  i  ostali  neumarli  pesnici  pisali,  uverit  <5e  se  sva¬ 
ki,  koj  pomisli,  da  se  u  njem  za  mnoge  padeze  po 
vise  izlazakah  nalazi.  Tako  nalazimo,  da  se  u  Uorbe- 
nom  pad.  3.  dekl.jed.  br.  sada  i,  sada  jii,  sada  join 
upotrebljava  n.  pr.  vlasti,  vlaslju,  vlastjcm.  U  3.  pad. 
mnozt.  br.  1  dekl.  vidimo  isto  izobilje  n.  p.  junakom, 
junacim,  junacima  a  u  1.  pad.  istog  br .junaci,  junacim 
junacima.  U  pridavnih  imenih  i  zaimenih  to  isto,  n.  p. 
dobrim,  dobrimi,  dobrima  —  svojirn,  svojima  svojimi 
itd.  U  nekih  recih  rialaze  se  polag  svili  obienib  forinah 
jos  i  padezi  po  slaro-slavenskom  nacinu,  koji  se  jos  sa¬ 
mo  po  zabitnih  kutih  nase  domovine  nalaze,  kao  n.  p. 
na  svili  (svete)  mesto  na  svlta ;  na  nebi,  meslo  na  neba, 
itd.  O  glagoljih  to  isto  valja.  Tamo  <5es  naci  isto  ta¬ 
ko  molim  kao  viclju;  isto  tako  paste  kao  pasl\  isto  tako, 
zabijem,  kao  zabudu  itd.  Mnogi  cineci  glagolji  na  dalje 
upotrebljavaju  se  na  meslo  srednjih.  Tako  kaze  Gun- 
dulic:  zlatc  prosit,  pram  razveza.  —  To  u  prozi  staja- 
ti  ne  moze,  jer  tako  razvezali  kao  prosuli  cineci  su 
glagolji.  Zatim  nahodi  se  u  njihovih  pesmah  sada  ie 
sada  i,  kako  rima  zahteva,  n.  p.  srieia  i  sriia;  lieto  i  lito, 
diele  i  dile  itd.  Takovih  za  pesnictvo  neprocenjenih 
razlicnostih  i  slobodah  naci  ces  u  dubrovackih  knji¬ 
gah  sjaset;  ali  nam  fali  prostor  i  obilnost  znanostih,  za 
da  ih  u  svoj  njihovoj  ogromnosti  odkrijemo;  mi  smo 
zadovoljni,  ako  smo  ucenie  u  tom  obziru  od  nas  muzeve 
na  njih  samo  pozorne  ueinili,  ostavljajuci  njihovom  ostro- 
umju  do  temelja  protraziti  ih  i  tako  cveirste  granice  me¬ 
dju  pesnickim  i  prozaickim  jezikom  stavili,  osvedoceni 
buduci,  da  ovo  malo,  sto  smo  ovde  naveli,  dovoljno  do- 
kazuje,  sto  smo  si  preduzeli,  da  dokazemo,  t.  j.  da  du- 
brovacki  jezik  izvan  savarsene  blagozvucnosU  i  onu  okret- 
nosl  ima,  bez  koje  se  krila  fantazie  sapinju :  a  ako  po- 
mislimo,  da  preko  svih  ovih  proslranih  slobostinab  na- 
sim  pesnikom  najizvarslnie  prave  slavenske  reci  i  izra- 
zi,  koji  se  u  ikojoj  strani  samo  nalaze,  gde  se  ma  koje 
podnarecje  onoga  nareeja  govori,  koje  dubrovackom  je- 
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ziku  za  temelj  sluzi,  na  sluzbu  stoje,  onda  uzkliknuti 
moramo,  da  slobod  nase  muze  sve  ostale  nenaviditi 
moraju  i  da  mi  savarseni  poeticki  jezik  imamo. 

O  nasoj  prozi  ne  mozemo,  zaliboze  to  isto  kazati. 
Slovnice,  koje  su  neki  od  nasih  najzasluzniih  domoro- 
dacah  u  najnovie  vreme  na  svet  izdali,  parvi  su  kame- 
ni,  kojim  <5e  se  temelj  tekar  za  nas  prozaieki  jezik  gra- 
diti;  a  gde  je  stopram  ponosita  sgrada?  INije  sumnje, 
da  su  osobito  deklinacie,  kako  ih  od  neko  doba  upo- 
trebljavamo,  skoro  sasvim  cvarsto  oznacene  i  da  odgo- 
varaju  dakle  zahtevanju  ucenoga  jezika,  sto  na  nema- 
lu  siavu  njihovim  osnovnikom  sluzi.  Jedini  nedostatak 
koj  se  o  njih  primetiti  osudjujemo,  jest:  sedtni  padez 
mnoztvenoga  broja  parve  deklinacie  imenah  ntuzkoga 
spola.buduci  daje  kao  kaplja  na  kaplju  nalik  na  parvi 
padez  mnoztvenoga  broja,  i  po  tom,  osobito  ako  bez  pri- 
davnoga  imena  sloji,  krivom  porazumljenju  povod  dati 
moze.  Dobro  znamo,  da  se  po  izgovoru  ova  dva  padeza 
u  parkos  njihove  slicnosti,  dobro  medju  sobom  razlucili 
mogu:  nu  vidi  nam  se,  da  je  u  knjizevnom  jeziku  cko 
veci  sudac  nego  li  uho,  a  za  njega  nikakvoga  razliku- 
jucega  znaka  nenalazimo;  k  tomu  dolazi  joste,  da  je 
izgovor  u  svakoj  pokrajini  razlican  i  zato  sasvim  ne- 
prikladan  za  resitelja  u  gramatikalnom  neskladu.  Mi- 
slimo  dakle,  da  nebi  odvis  bilo,  da  se  u  recenom  7. 
padezu  vece  razuinljivosti  radi  m  prida,  i  tako  da  se 
pise  n.  pr.  meslo  junaci,  junacim,  buduci,  da  narod  jed- 
no  i  drugo  govori,  poslednje  pako  zlom  porazumlje¬ 
nju  nikako  povod  dati  nemoze. 

Nu  popravili  nasi  slovnicari  s  ovim  nedostatkom  i 
sve  ostale  nedostatke  nase  gramatike,  mi  ipak  zato  uce¬ 
noga  jezika  imati  necemo  do  onda,  dok  ucenoga  druztva 
i  izvarstnih  u  svakoj  varsli  znanostih  narodno  izobraze- 
nih  glavah  imali  nebudemo,  jer  takovi  su  samo  muzevi 
u  stalisu  potanko  odgovarajuce  izrazc  za  svako  ponja- 
tje  opredeliti.  Mi  cemo  dakle  dugo  joste  imati  zidati 
na  temclju.  nasega  ucenoga  jezika;  ali  to  je  osobito  vaz- 
no  delo:  1-vu.rsti  i  dobro  osnovani  temelj  glavna  je  slvar 
pri  svakoj  sgradi,  i  zato  je  poglavito  pisan  ovaj  sasta- 
yak,  da  one,  koji  se  tim  velikim  delom  zabavljaju,  dok 
jti  jos  vreme,  opomene,  da  knjiitvni  i  nceni  jezik  nije 
jedno,  za  da  im  ne  hi  na  uni  palo,  onu  vilinsku  pala- 
cu,  koju  su  Dubrovcani  sazidali,  kamenjem  od  Ileliko- 
na,  nenalazeci  je  po  svojoj  cudi,  razoi  iti,  i  upotreblja- 
vajuci  ju  samo  za  gradivo.  tako  svoje  potomstvo  onoga 
blaga  lisiti,  po  kojem  bi  se  moglo  s  vremenom  nad  sve 
ine  narode  podici.  Nu  kao  sto  ovu  divnu  sgradu  u 
svoj  njezinoj  carobnoj  celosli  zadarzali  zelimo,  takoju 
nnsuproti  za  prebivaliste  ozbiljnih  znanostib  nepriklad- 
noni  oglasujemo,  i  sve  njezine  uzhitjenike  svecano 
odgovaramo,  da  se  kane  misli,  i  nje  u  te  uresne 
°daje  naseliti,  jer  njim  u  njih  nikada  obstanka  biti 
nece. 


Dopis  iz  Slavonie. 

K(l0  pogled  na  literataru  i  unutarnji  iivot  na- 
rvda  naSega  u  Slavonii. 

(Uloraak  iz  pisma  na  g.  V.  B . 6a). 

lz  Djakova  o.  Prcsinea  [Dec.)  1 84"2.  —  Knjiziea  « Po¬ 
lled  u  £csnu,a  premda  je  samo  u  istinu  pogled ;  ipak 


i  razlicnostju  predmetah  i  osobititii  nacinom  pripovesti 
svakog  milo  zauzimati  mora.  —  aSe/janov  Zemljcpisa 
veliku  pomnju,  vpstinu,  iskrenost  i  istinitost  spisa- 
telja  pokaziva.  Nista  nisam ,  —  razumie  se  u  koiiko 
su  mi  opisane  darzavepoznate  —  nista  nisam  krivoga  u 
tom  zemljopisu  nasao.  Zelio  bi  ipak  da  su  gdekoja  do- 
punia  :  —  al  ili  su  nepoznata  pisaocu;ili  mesta  za  njih 
nije  bilo!  —  Opazio  sam  jos  i  to,  da  se  je  pogreska, 
koju  u  najstariih  zemljopisih  (osobito  latinskih)  zarad 
lezaja  djakovackog  nalazim,  i  u  Seljanov  zendjopis  uvuk- 
la.  Djakovo  nelezi  kraj  Vuke ;  jer  do  Yuke  najblizje 
je  za  pd  drugi  sat.  Istina,  Djakovo  lezi  medju  dva 
potoka,  na  '/2  sata  od  Djakova  razstavljena,  Kazni- 
com  i  Josavom.  Kaznica  izvira  iz  barda  istog  imena 
varhu  sela  Pndvorja,  spomene  vrednog  zarad  svog  do- 
brog  vina.  Ja  sam  s,1m  bio  kod  glavne  Kaznicine,  ka¬ 
ko  izvor  nje/.in  ovde  obioajno  imenuju.  Na  blizu,  al 
vise  gori  u  bardili  kod  sela  sad  zvanog  Paucja,  a  neg- 
da  pisanog  (i  na  zemljobrazu)  Pavufja  (od  Yuke),  iz- 
vire  Vuka,  i  njezin  se  izvor  Vdrhvuka,  ili  bolje  VZrvu- 
ka,  kako  takodjer  isto  bardo  imenuje.  Kaznica  i  Vu¬ 
ka  premda  duboko  korito  imadu,  iz  pocela  su  bujice 
(Sturzbache)  i  letom  presuse,  proletom  pako  i  odvise 
vode  imadu  od  okopnitog  po  bardih  snega.  Vuka  po- 
sle  jako  krivudastog  tecaja  izleva  se  u  Dunav  i  daje 
mnogim  mestom  imena  ;  Kaznica  s  druge  strane  Djako¬ 
va  i  blizje  proticuc  saleva  se  u  Bidj  (Bigi)  i  tako  u  Sa- 
vu.  Josava  premda  otice  i  mnoge  vodenice  tera,  ipak 
se  vecma  za  ritinu  veliku  darzat  ima ;  dobiva  vodu  svo- 
ju  koje  iz  visjih  vrelah,  koje  ponajvecma  iz  premnogib 
mlakah  u  blizini  Vuke  i  utice  u  Bidj.  —  Barem  da  je 
zagledo  na  mapu  biskupie  djakovacke,  gde  je  i  najma- 
nje  seoce  i  meslance  poimence  i  dobro  zabiljezito!  — 
A ukuljeviia.  pripovesti  ugodne  su. 

Sto  ste  zelili,  da  u  Vase  ime  molim,  izmolio  sam. 
Presvelli  nas  g.  biskup  Jo  sip  Kukovii  milostivo  je  do- 
zvolio,  da  500  komadah  od  knjizice:  «Bcgcljubnost  svet- 
kovinah  blaiene  device  Marie «  skoro  u  Zagrebu  tiskom 
kr.  povlastjene  narodne  tiskarnice  izdane,  kod  sebe 
tim  nacinom  za  razprodavanje  zadtirzite ,  da  razmernu 
i  pravicnu  cenu  odredivsi,  novce  u  to  ime  sakupljene 
na  korist  pogorelih  vasih  zemljakah  Pozezanah  si.  grad- 
skom  staresinstvu  posaljete.*)  Evo  tako  ce,  prijane,  bo- 


*)  \z  »Kolaii  knj.  II.  str.  106  bit  ce  onim  postovanim  stiocem, 
koji  isto  poseduju,  potnato:  da  je  nj.  prrsvellost,  pieuzvi- 
s e n i  nas  domorodac  g.  Josip  Kukovic ,  biskup  djakovacki 
od  visespomenute  knjizice  10,000  (10  hdjadah)  komadah 
svojim  troskom  natiskali  dao,  da  jih  medju  bogoljubne  kar- 
stjane  darom  razdeli.  Napomenutja  je  dostojno,  da  je  svih 
10,000  komadah  nasim  ponovljenim  organickim  pravopisom 
stampano  u  16.,  str.  83.  sa  8  krasnih  u  darvetu  ur6zanih  ki- 
povah.  —  Sto  se  visespomenutih  500  kom.  iste,  knjizice 
lice,  nizepodpisanomu  nemoze  se  na  ino,  nego  nj.  presvet- 
losti  za  to  visoko  i  milostivo  ptama  njemu  pouzdanje,  kako 
takodjer  i  za  velikodusan  dar  od  strane  svojih  pogorelih 
zemljakah  s  poljubcem  posvetjenih  rukuh  najponiznie  i  jav- 
no  zalivaliti.  U  sled  darovane  mu  vlasti  opredgljuje  c6nu 
visespomenutoj  knjizici  na  10  kr.  srebra  i  ujedno  daje  na 
znanjc,  da  se  ista  knjiziea  tako  kod  njega  u  6itaonici  zagre- 
backoj,  kako  takodjer  i  kod  gg.  knjigarah  u  Zagrebu  Franje  • 
Supana  i  Milana  Hirkfelda  po  istu  c6nu  dobiti  moze. 

Vekoslav  Babukic, 

advokat  i  tajnik  si.  druztva  6itaonice. 
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goljubna  ova  i  vele  krasno  priredjena  knjizica  dvostru- 
ku  sverhu  postici.  Dvostruka  slava  izdavaocu  i  dobro- 
cimtelju.  Evo  iz  ovog  ljudskog  dela  jedne  izmedju  par- 
vih  i  najprostimaniih  osobah  u  nasoj  Slavonii  zaklju- 
citi  rnozete,  u  koliko  od  svake  izvanjske  slave  bezeca 
cednost  dopustja:  kako  je  suvisna  i  netemeljita  briga 
osestrime  Horvatske,  koja  joj  je  zarad  mislih  i  gi- 
anjah  po  Slavonii  sarce  cesto  zalostila.  Istina  je, 
da  se  ovde  dosta  put  s  velikom  vikom  i  krikorn  gde- 
koja  red  i  iskra  protiv  nasoj  narodnosli  podigne;  ali 
se  i  barzo  u  vetar  razpukne  i  tako  zrak  nam  jos  bolj- 
ma  ocisti.  Yi  znate,  koliko  takom  vikom  glasovita  de- 
la  kod  naseg  naroda  vrede,  koi  maknuv  s  rameni  obi- 
caje  reci:  «tiha  voda  brig  dere.n 

Medjutim  temeljitu  nadu  imati  mozemo,  da  ce  ov1 
i  njim  slicni  izvanredni,  tudji,  nenarodni,  svojotorbasti 
cini  prestali,  dok  narod  na  bolje  i  podpunie  spoznanje 
svoje  narodnosti  i  slave  i  time  nepravednosti  ovakovih 
postupakab  dodje.  I  to  vreme  vec  nije  daleko,  ako 
pozcrnim  okom  promotrimo,  sto  se  od  svih  stranah 
za  izobrazenje  naroda  naseg,  za  razsirenje  korisnih 
znanostih  i  prave  cudorednosti  medju  njimi  radi  i  po- 
sluje.  U  to  su  ime  po  si.  vojnickoj  krajini  otcinskom 
brigom  vladanja  naseg  narodne  ucionice  skoro  u  sva- 
kom  selu  vec  od  duzje  vremena  podignute  i  ustanite. 
Na  istu  je  sverhu  i  nas  u  obce  ljubljeni  veliki  pastir 
i  biskup,  presvelli  g.  Josip  Kukovic  osim  vec  obstoje- 
cih,  kako  je  u  ovili  listovah  javljeno  bilo,  jos  pel  uci- 
onicah  u  kotaru  djakovackog  spailuka  (gospostine)  i 
to  sve  u  zupnih  mestih  uveo  i  ponajvise  vlastitim  svo- 
jim  troskom  (za  terab  podloznikom  olaksat)  utemeljio 
nacinom  sasma  novim,  buduc  da  je  kapelanom,  za  bo¬ 
lje  njihovo  uzdarzanje  poveksavsi  platju,  posao  uce- 
nja  poverio  i  nalozio.  Tkogod  zna,  koliko  je  lezak 
nacin  decicu  ubavestivati,  koliko  li  za  to  vestine  od 
strane  ucitelja  treba,  koliko  je  pomanjkanje  kod  nas 
pripravljajucih  ueilistah  za  iste  ucitelje,  i  koliko  su  za- 
to  nepodpuni  i  nedoslatm  isti  ucitelji,  taj  ce  i  spo- 
znat  mudru  providnost  naseg  hvaljenog  g.  biskupa,  ko- 
jotn  je  po  svojem  uredjenju  ucionicah  svim  ovim  po- 
trebam  u  pomoc  pritekao  i  pomogao,  buduc  da  su  ka- 
pelani  i  po  stanju  i  zvanju  svom  puk  uciti,  na  ubave- 
stenje  decice  najvecma  darzani  i  po  znanju  svomu  za 
to  najvecma  prikladni  i  sposobni.  Koliko  je  otcinska 
ova  uredba  presvetlog  g.  biskupa  hvale  vredna  i  na 
korist  ne  samo  podajnikah,  nego  i  celog  naroda  na- 
sega,  kojega  prosvetu  za  plemenit  cilj  itnade;  toliku 
ce  hvalu  ne  samo  kod  sadasnjeg  narastaja,  nego  i  kod 
zahvalnog  potomstva  steci  kapelani,  zupnici  i  okruzni 
poglavari,  ako  neumornim  trudom  i  nastojanjem  punim 
Ijubavi  prama  narodu  svojemu  i  covecanstvu,  nameri 
i  sverhi  ovoj  svesardno  odgovorili  budu. 

Istina  je,  svaku  stvar  u  pocetkn  mnoge  protivstine 
zaprecuju,  osobito  svetlost  inora  se  ostro  borit  s  tmi- 
nami:  bit  ce  indi  i  o  uvedenju  novih  ncionicah  dost 
zahardjanih  predsudah,  koje  izbrisati,  ocistiti  i  osvetla- 
ti  treba:  ali  vestina,  stalnost,  uztarpljenje  i  ljubav  ro- 
da  svog  najti  <5e  sredstvah,  po  kojih  se  i  ova  lasno 
predobiti  mogu.  Gde  nista  drugo  neprudi,  valja  i  ono 


ocompellt  intrarea  kao  sto  nam  vojriicka  krajina  o  tom 
dovoljno  svedocanstvo  daje.  Svaki  doniorodac  osobito 
zeli,  da  bi  varmedjinska  poglavarstva  o  polazunju  ucioni¬ 
cah,  a  nebi  skodilo  i  o  njihovom  uredjivanju,  osobitu  brj. 
gu  nosila.  Koliku  radost  svakomu  rodoljubu  ovo  narod- 
nih  ucionicah  uvedenje  i  razsirenje  zadaje,  loliko  se  opet 
zalostiti  inora  zato,  sto  jos  do  danas  vremenu  shodnili, 
potrebocamjezika  i  pismenstva  naseg  odgovarajucihknji- 
gah  za  poducavanje  puka  neimamo.  Istina  je,  daje  sadas- 
nji  nas  pravopis  i  od  previsnjeg  mesta  odobren  i  za  skol- 
ske  knjige  dopustjen  i  odlucen,  ali  j e  nuz  sve  to  jos  i  da¬ 
nas  samo  onih  starih  knjigah  u  skolah  viditi.  Medjutim  i 
u  ovoj  je  struci  parvi  korak  k  napredovanju  od  presvet¬ 
log  naseg  biskupa  ucinjen.  On  bo  je,  kakogod  je  za  pre- 
visje  odobrenie  novog  naseg  pravopisa  svojim  odvaznim 
i  temeljitim  izjasnjenjeni  mnogo  doprinio,  takodjer  za  u- 
bavestenje  naroda  naseg  takodjer  o  dosastju  svojem  u  o- 
vu  biskupiu  izdanjem  konstnih  i  bogoljubnih  knjizieah 
raditi  zapoceo.  Tako  imamo  od  nj.  presvetlosti  tros¬ 
kom  od  mnogo  hiljadah  forintih  izdate  i  medju  narod 
obilno  na  poklon  po  celoj  biskupii  razdeljene,  osim  prie 
gorispomenute  i  na  istu  sverhu  odrcdjene  knjizice  »za 
svetkovine  B.  D.  Marten  jos  sledece  knjizice: 

1.  Knjizicu  stijenja  i  molitavah  za  vojnike  iz  nemac- 
koga  jezika  prevedenu  s  jednom  nadpisnom  prilikom  u 
Budimu  1835;  tiskopisom  lv.  Gjuriana  i  M.  Bagda  izdatu. 

2.  Sveto  dana  uredjenje,  iliti  svakdanje  uprave  kars- 
tjanske  poboznosti  s  pridavkom  zivotopisa  B.  D.  Marie, 
u  Budimu  1836;  tiskopisom  1.  Gjuriana  i  M.  Bagoa. 

3.  Poboznost  na  uspomenu  muke  tarpeceg  spasite- 
1  j  a  s  trimi  pokornimi  pesmicami  za  dubovnu  zabavu 
skrusenih  gresnikah,  u  Oseku  1841  tiskom  M.  A.  Di- 
valda,  c.  kr.  povl.  tisk. 

4.  Molitvu  k  angjelu  cuvaru  s  lepom  prilikom  ii 
bakru  urezanom  u  Pozunu. 

Evo  prialelju,  ovako  u  Slavonii  pravi  domorodci  i 
rodoijubi  po  izgledu  svog  velikog  i  ljubljenog  pastira 
za  umstveno  i  cudoredno  izobrazenje  naroda,  za  po- 
dignutje,  razsirenje  i  vecje  procvetanje  pismenstva 
nasega,  za  probudjenje,  uzrastenje  i  uzvelieanje  narod¬ 
nosti  nase  brez  svake  vike  i  pohlepe  za  javnostjom  i 
slavom  u  skrovitosti  samo,  ali  neumorno  posluju  i  ple- 
menite  zartve  svoje  velikodusno  prinasaju!  —  Plemeniti 
ovde  spomenuti  cini  presv.  g.  naseg  biskupa  ostali  bi  ko 
i  dosad  mirno  u  svojoj  skrovnosli,  kao  sto  i  drugih 
vrediiih  domorodacah  ostaju ;  da  sadasnje  okolnosti  na 
potlacenje  i  ugnjetenje  nase  narodnosti  smerajuce  njiho¬ 
vo  objavljenje  nuzdno  neiziskuju.  Koliko  postovanje 
ove  vele  ugledne  osobe  od  mene  zahteva,  da  cine  ove 
od  zastorom  cednosti  pokrite  ostavim,  toliko  iziskuju 
uktajuci  i  trubeci  oglasi  gdekojih  prenapetih  salto- 
mortale  -  skokovah  ,  da  zastor  ovaj  malo  odkriem  i 
tako  svetu  pogled  u  zivot  nutarnji  naroda  nasega  po 
Slavonii  otvorim,  da  nas  drugcie  zarad  onih  razvikatih 
cinah  nebi  krivo  sudio  i  osudio.  Scenim,  da  sam  ovo 
javiti  duzan  domovini,  narodu,  istini.  J. 

Gg.  fp.  n.)  eitatelj i  nekaizvole  u  predjasnjem  br.  Dani- 
ce  na  7.  str.  drug.  stup.  red.  35.  inSsto  prikladnn  oitali 
prikladna.  Ucredniitvo. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  narodne  tiskarne  Urn.  I.Judevitn 


U  Subotu  4.  Veljace  1843. 


Pesine  na  milieu. 

Polag  Vitorela  iz  talianskog 


{ Produzenje,  vidi  br.  46.  Danici 


Glej,  kako  se  mesec  bieli, 
Kako  modro  sve  je  gori, 
Niti  vietric  nezubori, 

Niti  bus  se  negiblje  ; 

Samo  slavuj  pfica  drobna 
Od  plota  se  dize  k  dubu 
I  uzdisuc  svoju  Ijubu 
Bugareci  nazivlje. 

Ona  jedva  sto  ga  zacu, 

Od  granah  se  k  njemu  di« 
I  cini  se,  ko  da  veli: 
Neplac,  vet  sain  prispila. 
Kakva  to  je  dut,  Milice? 
Kakvi  sladki  su  to  uzdasi : 
Ne  secam  se  ikad  da  si 
K  meni  tako  zborila. 

VIII. 

Siedni,  Amor  meni  rece, 
Siedni  izpod  ove  siene. 


I  ja  sest  cu  takodjer. 

Od  napora  umoreno 

Znoji  mi  se  tielo  mlado, 
Najtv^rdju  sam  sad  nadvlado, 
Kii  viek  majka  rodi  kder. 

Tri  potratih  zaman  striele 
Od  celika  presvietloga, 

Nu  cetvirta  s  luka  moga 
Stravi  grudi  njezine. 

Znaj,  priane,  da  te  ljubim. 

Da  uzdahe  slusam  tvoje. 

Tiem  poljubi  lice  moje 


Ako  vidis  da  pronice 
Sried  korova  t^rnastoga 
Na  plamenu  oka  tvoga 
Jasmin  ili  ruzica; 

Ako  ti  se  vietric  sladki 
U  razbludi  kad  pojavi 
I  niezno  se  igrat  stavi 
S  pramom  tvojih  vitica’; 

Ako  trava  zazeleni 
I  pozudu  svu  izrazi: 
lz  milosti  nek  ju  gazi 
Tvoja  niezna  nozica; 


Tad  pomisli,  krasna  dievo, 

Po  krieposti  od  ljubavi 
U  tom  cviecu,  u  toj  travi, 

U  tom  vietru  da  sam  ja. 

X. 

Oddali  se  od  posude, 

Koja  pepeo  moj  zakriva. 

To  je  zemlja  milostiva 
Bolu  mom  posvetjena. 

Zahman  siljes  sad  uzdahe; 

Necu  tvojih  carevaka’ : 

Svaki  cvietak,  suza  svaka 
M&rtvacu  je  odlisna. 

Okrutnice!  zasto  nehtie 
Onda  vidat  meni  rane, 

Na  tom  svietu  kad  jos  dane 
Tratib  posried  zalosti? 

Nekorisnim  zasto  placem 
Oglusivas  ove  luge? 

Postuj  sienu  punu  tuge 
I  pusti  ju  neka  spi. 

Bugarska  i  ESugarl. 

Pod  Bugarskom  razumevamo  onu  trokutnu  dar- 
zavu,  koju  omedjasuje  Dunaj  i  carno  more  od  Klado¬ 
va  do  vojnicke  luke  Burgas,  koja  Carigrad  s  Ode- 
som  sjedinjuje.  U  ovoj  zemlji  zivi  dan  danas  cetiri  1 
pol  miliuna  dusah;  nepretargnuti  prostor  zemljista 
stoji  u  jednakom  razmerju  k  prostranosti  obalah. 

Zemljopisaoci  nesledeci  seobah  i  premestenjah 
narodali  oznacuju  sveudilj  joste  Traciu,  Macedoniu  i 
Albaniu  kao  granice  od  Bugarske,  premda  je  u  ovih 
trih  darzavah  bugarsko  pleme  obcenito  razprostranje- 
no.  Ovo  pleme  cini  dapace  pravu  jezgru  i  od  sta- 
novnictva  Macedonie,  jer  se  u  svih  jugozapadnih  okru- 
zjih  planinskoga  lanca  medju  Railariom,  Haticom,  O- 
slrovom  i  Veriom  cak  do  dolinab  od  Niavste  i  Vode- 
ne  s&rbski  i  bugarski  govori;  samo  od  toga  lanca 
proti  jugu  lezeca  strana  Macedonie  naseljena  je  od 
G&rkah.  Jedna  malena  pruga  na  zalu  od  Arhipelaga 
nastanjena  je  takodjer  od  bugarskih  obitelih,  koje  ta¬ 
mo  u  varosicali  Bujuk-Becik,  Pazar-Dzedid  i  Sidero- 
Kajels  stanuju.  Broj  Bugarah  u  Solunu  (Saloniku)  toliki 
je,  da  se  reci  mora,  da  u  ovoj  velikoj  varosi  isto  toli- 
ko  Slavenah,  koliko  Garkah  imade  i  da  ih  nebi  s  ovoga 


poluotoka  bez  karvoprolitja  izkljuciti  mogucno  bilo. 
U  Tracii  su  se  Bugari  takodjer  veoma  razprostranili 
i  cine  cak  do  carigradskih  okolicah,  do  fabricne  va- 
rosice  Indsig,  glavni  dio  stanovnictva.  U  istoCnoj 
Albanii  ima  citavih  okruzjah,  u  kojih  puk  samo  bu¬ 
garski  govori.  Napokon  pruzaju  se  oni  do  Livadie, 
da  i  u  istoj  GArckoj  naci  des  ih.  Njihova  okretna  i 
trudoljubiva  narav  cini,  da  se  lahko  svigdi,  kamogod 
dodju,  udomace-  Jerbo  pako  oni  vole  prebivati  u 
selih  negoli  u  varosih  i  poslednje  rado  Garkom  ustu- 
paju,  zato  ostaju  neopazeni,  premda  je  njihovo  pleme 
medju  sviini  ostalimi  narodim,  koji  u  europej  sko-turskom 
carstvu  stanuju,  iste  Garke  neizuzimljuci  najmnogo- 
brojnie. 

Dva  mora  medjase  s  Bugarskom;  na  Yarnu  do- 
biva  ona  azianske  i  ruske  proizvode  i  moze  svoje  is- 
tira  putem  tamo  siljati;  s  Girckom  pako  i  s  lukami 
juzne  Europe  obci  kroz  Serez  i  Solun. 

Nijedna  strana  osmanskoga  carstva  nije  na  toli- 
ko  naseljena  kao  Bugarska;  ona  ima  mnogobrojna  se- 
la,  koja  putnik  redko  opazuje,  buduci  da  se  od  glav- 
noga  druma  udaljena  u  zabitnih  stranah  nalaze.  Ra- 
zvilak  kulture,  koja  je  posvuda  nizko  garmljc  izk^r- 
cila  i  samo  visoka  darva  postedila,  otegotiva  naravno 
Bugarom  branjenje  njihove  zemlje  i  to  je  uzrok, 
da  kod  njih  narodne  bune  tako  dobro  za  rukom 
neizlaze,  kao  u  garckih  i  sarbskih  darzavah.  U  ostalom 
Bugarsku  zastitivaju  goroslasne  planine,  kojih  nepria- 
telj  nikada  prekoraciti  ne  hi  mogao,  ako  bi  se  sta- 
novnici  ovih  pokrajinah  odvazili,  da  mu  prolaz  pre- 
prece.  Najvisje  od  ovih  planinah,  u  staro  doba  Be- 
depska  barda  nazvane,  dizu  se  k  nebu  jos  starmie  ne¬ 
goli  varhovi  od  Alpah.  Stari  Garci  darzali  su  ih 
za  najvisje  cirte  od  svela.  Do  njih  se  moze  samo  kroz 
deset  ulazakah,  koji  su  i  u  staro  vieme  vec  poznati 
bili,  popeti.  Najznatnii  od  njih  jesu:  Trajanova  vrata 
kod  Islada,  gvozdena  vrata,  koja  pred  Tarnovom  var- 
hu  najgorostasnie  strane  ovih  planinah  vode  i  napo- 
kon  prolaz  od  Sumle  s  one  strane  od  Aidosa.  To 
su  prava  vrata  od  Carigrada.  S  kopna  zavisi  dakle 
segurnost  turskoga  glavnoga  grada  od  volje  halkan- 
skih  pastirah.  U  parkos  tolikih  bardah  i  snega,  koj 
zimi  njihove  ponore  pokriva,  Bugarska  je  jedna  od 
najplodniih  zemaljah  od  Europe.  Svi  proizvodi  ume- 
renoga  podnebja  cvetaju  ovde  u  svoj  krasoti.  Plod- 
no  zemljiste  proteze  se  6ak  do  planinskih  varhovah. 
Ove  u  visoke  arte  razeepljene  verige  kriju  ogromne 
livade,  koje  se  u  oblacih  gube  i  kamo  se  kroz  sumo 
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od  sljivah,  bresakah,  lesnikah  i  orahah  s  najkrasniim 
listjem  prispeva. 

EnCTlezki  putnici,  koji  se  samo  pomnjivom  tera- 
nju  zemljodelstva  u  Bugarskoj  dive  i  nemisle  na  ve- 
kovite  kine,  koje  sirotinju  raju  taru,  opisuju  ovu  stra- 
nu  turskoga  carstva  kao  zemaljski  raj,  u  kojem  mleko 
i  med  tece.  Istinitost  neslaze  se  s  ovom  mectateljnom 
slikom.  Nista  nani  nemoze  boljega  ponatja  o  kukav- 
nih  kolibicah  od  divjakah  dati,  nego  li  jedno  bugar- 
sko  selo.  Ovo  je  uvek  sasvim  udaljeno  od  obcinsko- 
ga  druma,  vecoj  strani  putnikah  dakle  nevidivo,  i 
pruza  se  vecinom  na  ravnini  uz  breg  potoka  kojega, 
koj  mu  za  jendek  i  naravnu  obranu  sluzi.  Takovih 
selah  cesto  ces  viditi,  i  naci  ces  ill  skoro  od  sata  do 
sata.  Svako  selo  sastoji  iz  cetiri  ili  pet  dvoristah  ili 
harpah  od  kucah  tratinami  medju  sobom  razdeijenih. 
Guslim  plotom  zatvorena  sela  dizu  se  sred  sirokdi  liva- 
dah  kao  otoci  sred  zelenoga  mora.  Svako  dvoriste  ima 
skoro  uvek  deset  do  dvanaest  kucaricah.  Te  su  pa- 
ko  stranom  iz  varbah  spletene  tako,  da  su  nalik  na 
ogromne  kosare;  stranom  pako  u  zemlji  ukopane 
ipokrivene  cunjevitimi  krovim  od  slame  ili  od  hvojah, 
koje  su  neredno  jedna  nad  drugom  nagartane.  Sva- 
ka  varsl  stvorenjali  ima  u  ovih  karabljah  od  pustosi 
osobiti  svoj  stan;  tamo  ima  osobitib  kolibab  za  pe- 
rad,  ovce,  svinje,  vole,  konje. 

Usred  ovih  mnogobrojnih  nuzgradah  svojega 
stana  ima  bugarski  seljanin  jednu  kolibu,  koja  mu 
zajedno  za  pivnicu,  hambar,  kuhinju  i  loznicu  sluzi. 
On  spava  na  karznu,  koje  je  prostarto  na  tie  oko  og- 
nista,  koje  nije  nista  drugo,  nego  okrugla  luknja,  koja 
je  usred  sobe  izkopana.  Od  ovih  turobnih  stanjah 
krov  se  jedva  samo  uzdize  nad  zemljom,  u  stanje  se 
pako  silazi  po  nekoliko  stubah  i  moze  se  samo  pri- 
gnutom  glavom  kroz  nizka  vrata  u  nulra  unici.  Ni¬ 
sta  ne  manje  na  toliko  6ista  i  naresena  su  ova  siro- 
masna  prebivalista,  nakoliko  je  samo  moguce,  sto  se 
sve  neumornoj  babi  (tako  Bugari  gazdaricu  zovu)  za- 
hvaliti  ima,  kojoj  je  posao  tako  potreban,  da  i  onda 
kada  kuha  i  hranu  na  prodaju  nosi,  svoje  vreteno  suoe. 
Turobna  roda  sedi  obicno  na  piramidalnih  kolibab 
kao  na  dimnjacih  poljackoga  seljana;  na  svojih  du- 
gackih  okracih  cucec  pokriva  svoje  veliko  gnjezdo 
po  celi  dan,  bez  da  svoju  pribitnost  izda  po  najina- 
nJe®  gibanju  ili  najtisiem  suskanju;  ova  sveta  ptica 
0(1  istoka  jest  jedan  od  najsposobniih  simbolali  azi- 
anske  prosvete.  Ako  od  selah  k  varosim  prodjes, 
tnozes  se  osvedociti,  da  su  one  u  Bugarskoj  jos  ono 


isto,  sto  su  najstarii  slovinski  gradovi  bili.  Izvan  sva- 
ke  znalne  varosi  pruza  se  polag  starog  obicaja  mart- 
vacem  posvetjeno  mesto,  gde  dugacki  redi  od  grobo- 
vah  preseceni  od  stazah,  naznacuju  grad  prestaviv- 
sib  se. 

Bugarin  je  omedjasenoga  razuma,  njegovi  suse- 
di  nadilaze  ga  duhom  i  po  svojoj  flegmi  i  nepriklad- 
nosti  znatno  razlikuje  se  od  drugih  njemu  susednih 
zivahnih  i  nemirnih  Slavenah.  Ako  Gark  na  svojem 
poluotoku  mudrostju  ,  S&rbljin  hrabrostju  sve  svoje 
susede  nadilazi,  to  zasluzuje  Bugarin  parvenstvo  zbog 
svoje  starpljivnosti  i  trudoljubnosti.  Bugarsko  pleme 
kopa  i  ora  po  svuda;  na  istih  cestah,  kuda  putuju 
karvani,  sadi  on  darva,  od  kojih  plodove  prolazedi 
putnik  a  ne  on  uziva.  On  hrani  Carigrad;  on  sam 
tera  poljodelstvo  u  tom  carstvu  od  pastirah  i  tcirgo- 
vacah.  Bugarin  tarpi  neizrecena  globljenja;  porezni- 
ci  otimlju  mu,  ako  poreza  platiti  nemoze,  istu  kucu, 
koju  je  od  svojih  dedovah  nasledio;  nu  nista  mu  ne¬ 
moze  posao  omraziti;  turobnim  sarcem  ide  dalje,  da 
si  novu  kolibu  opet  podigne  i  drugde  se  naseli.  Nje- 
gov  naravni  nagon  sili  ga,  da  zemiju  obradjiva  isto 
tako  kao  sto  Garke  nesto  uvek  podbada,  da  ju  boga- 
limi  gradovim  pokriju. 

Bugarin  vec  od  nekada  u  druztvu  s  Tartarim  na 
Volgi  zivuci  primio  je  mnoge  obicaje  od  ovih.  Kao 
Talarin  i  on  ima  ostrizenu  glavu  i  zadarzao  je  samo 
u  dve  pletenice  razdeljeni  perein  na  varh  glave.  Kao 
sin  pustare  on  je  uvek  na  konju;  svaki  Bugarin,  koj 
svoju  njivu  ora,  bio  on  najsiromasnii,  ima  konja,  ko- 
ga  jase  i  onda,  kada  se  za  nekoliko  stotinah  korakah 
od  svoje  kolibe  udaljiva.  Osusene  konjske  i  bivolske 
glave  stoje  pred  njegovom  kolibom  na  stupovih  na- 
taknute;  to  mu  sluzi  za  znak  moci. 

Premda  Turcin  i  Bugarin  u  istoj  zemlji  zivu,  i- 
pak  im  je  nosoja  sasvim  razlicna.  Onaj  dosavsi  od  ju- 
ga  nosi  lahke  i  siroke  oprave  od  platna  i  pamuka; 
Bugarin  pako,  buduci  sin  severa,  obucen  je  i  leti  to- 
plo.  On  je  zadarzao  odecu,  kojom  su  se  nekada  nje¬ 
govi  pradedovi  na  planinali  severne  Azie  odevali,  t. 
j.  kratku  gornju  haljinu  s  rukavim  ili  bez  rukavah  i 
cvarste  varpce,  kojimi  svoje  noge  mota  i  koje  su  o- 
nim  Slavenom  nepoznate,  koji  su  do  danas  u  svojoj 
izvornoj  cistodi  ostali.  Illace,  kabanica,  siroki  pojas, 
sve  je  od  pamuka.  Zenska  odeca  je  drazestna.  De- 
vojka  ide  golom  glavom  i  uresila  je  cvetjem  kosu; 
kao  nevesla  nosi  belu  koprenu,  ili  pusti  obilatu  kosu 


U  Sub o tn  11.  Weljace  1S43. 


V  arka. 

Pisma  Antuna  Kaznatiia  Dubrovianina. 


Oh  mentes  hominum  quantum  est  in  rebus  i 
Persii  Satirae. 


Ah  blazena  vazda  bila 
Varko  od  niene  ne,  nebezi, 
Neg  sred  boli,  jada  i  cvila 
Sapletenu  tvoj  u  mrezi 
Sena  tvoja  tuge  i  vaje 
Odlagat  mi  nepristaje. 


Osvesti  se  ma  pameti 
Prionuta  k  ccsti  i  sre<5i, 

Ti  se  moris  svud  dopreti, 
Ti  sto  zelis  ufas  ste<5i, 

Nu  i  zeljenja  tebi  mila 
Varka  jesu  tvog  slepila. 


Jak  jutarnja  zvezda  u  putu 
Ti  razciinjas  duh  umorni; 
Svetlost  tvoju  svud  razsutu 
Svet  (u  zeljah  nerazborni) 

Nek  s  ocima  plam  nevidi, 

Nu  zaslepljen  prati  i  slidi 


Varko  sveta  himbenoga 
Ali  od  mene  ti  nebezi, 

Neg  s  plamenim  ognja  tvoga 
Jace  nade  me  razzezi , 

Nek  ufanja  moja  i  zelje 
Zasjedam  se  tvim  temelje. 


Ti  bez  srebra,  li  bez  zlata 
Sva  vitezka  pla<5as  dila. 

Ter  odkad  si  slave  vrata 
Junacima  raztvorila, 

Trud,  harvanje,  smert  i  smeea 
Njih  je  platja  ta  najveca. 


Ja  se  himbam  sramit  necu  , 
Nit  cu  marzjet  tve  bitrine, 

U  tebi  <5u  cest  najvecu 
Iznac,  za  kom  sarce  gine ; 

Sred  izpraznog  tvoga  skuta 
Ma  ce  uminut  bolest  kruta. 


Od  zabavah  uklonjena 
Mudroznanca  na  svom  domu, 
Valovinia  prikrusena 
I  brodara  putu  u  svomu 
Ti  jednako  trude  i  muke 
Namirujes  s’  svake  ruke. 


Ti  si  od  davnieh  blaga  i  mil: 
S  ljudima  se  spotno  igrala, 
Carib  tvoieh  moc  i  sila 
S  nezgodom  se  puno  arvala; 

Ti  coveku  posred  muke 
Britki  ugrabi  mac  iz  ruke. 


Je  li,  ah,  moci  ke  na  sveti, 
Je  li,  ah,  znanja  dubokoga, 

Ka  se  tebi  moze  opreti, 

Ka  li  odreci  jarma  od  tvoga, 

Ka  li  od  sveta  krepos  biva. 

Da  tve  veze  razdresiva? 
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Vid’  Lesandra  gdi  u  suzami 
Tesnocom  se  jadi  sveta, 

Vid’  Daria,  ki  se  mami 
Da  mu  ’e  kraljevska  vlast  oteta, 
Oba  cviled  u  nesvesti 
Preminut  ce  cec  bolesti. 


Nu  njih  smiri...  ter  jednomu 
Kolik  zeli  svet  razsiri, 

S  obecanjem  tvim  drugomu 
Od  vladanja  s&rce  umiri; 

Oba  dva  ce  verovati, 

Sve  sto  budes  njim  lagati. 

Da  je  Didona  glasovita 
Tvojim  svetim  veru  dala, 

Nebi  Eneu  prem  mahnita 
S  kraja  od  mora  zaman  zvala, 

Dok  sred  ognja  svoje  vaje 
Nesrecnica  sv&rsila  je. 


Himbenoga  varko  sveta 
Ah !  od  mene  ne,  nebezi ; 

Neg  ko  u  parva  moja  leta 
Sarce  mi  iskrom  tvom  razzezi 
Zaneseno  da  ono  ljubi 
Sve  sto  istuci  blepi  i  gubi. 


Tebi  u  sareu  covek  svomu 
Zlamenito  templo  gradi, 
Hitrotvorna  pak  na  komu 
Do  tri  vrata  probit  radi, 

Vrata  ufanja,  zelje  i  nade, 

S  vremenom  se  koja  inade. 


Sred  otara  zasednoga, 
Kog  s  svom  rukom  himba  uri 
Domisljata  vlast  vecnoga 
Tako  odluci  sgar  s  nebesi, 
Tvoj  posadjen  kip  da  sjaje. 
Ter  nas  varat  nepristaje. 


Radi  toga  lakomosti 
Ti  probias  pute  od  srece, 
Njoj  umiris  s  tvom  milosti 
Ugriz  duha,  sto  je  najvece, 
Tak  da  sena  tvoja  sama 
Koprenu  joj  dize  od  srama ; 


Radi  toga,  tko  u  ljubavi 
lste  izna<$i  slasti  i  mira, 

Kipu  tvomu  molbe  upravi, 
Spustajuc  se  bez  obzira; 

Ter  nac  ceni  lek  ljubavi 
U  cemernim  tvim  vodami. 


Ti  putniku,  ki  te  moli, 

Siris,  ravnas,  kratis  pute; 

Ti  jadniku  posred  boli 
Cistis,  lecis  rane  ljute; 

Nesrecnika  ti  u  tezkodi 
Ozivljes  se  za  pomoci. 

Na  zarcalu  ko  ono  dete 
Zrak  suncani  rukom  hita, 

Tako  i  covek  tve  zaplete 
Rez  ikakva  trazi  svita. 

Nit  se  stavlja  sena  da  je, 

Za  kom  ginut  ne  prestaje. 

Nu  ti  mene  varko  od  sveta, 
Kakvagod  si,  ne,  ne  ostavi, 

Mene  sena  tva  ne  smeta, 

U  tvom  kipu  pun  ljubavi 
Sve  do  groba  haran  dosti 
Me  cu  trazit  cestitosti- 

Nu  ti  u  smehu  molbe  inoje 
I  vapenja  primus  samo, 

Zlohitrenje  poznas  tvoje, 

S  kim  mnom  vartis  tamo  i  amo , 
Skoroverju  da  u  tastomu, 

Suzan  zivem  jarmu  u  tvomu. 

Znas  da  ufanju  momu  ostaje 
Sto  neumem  sam  doteci. 

To  cestitost  prava  ona  je, 

Kod  istine  ku  cu  steci, 

Kad  prosvetljen  zbacirn  s  mene 
Vele  ugodne  tve  koprene. 


lesto  o  dogodovstini  zmijali. 

Nije  davno,  sto  sam  ja  s  mojim  starim  otcem  i  s 
nekoliko  dobrih  priateljah  kod  vecere  sedio.  Razgo- 
varajud  se  o  svakojakih  stvarih,  dojdemo  napokon  i 
na  govor  o  zmijah  i  ljudih,  koji  od  njih  ujedeni  srecno 
izleceni  biahu.  Ja  reknem,  da  se  netreba  sad  toliko 
od  ujedenja  zmijskoga  bojati,  buduc  da  nam  je  go- 
spodin  Lalii  u  garmiki  ( Inula  squarrosa )  sigurni  lek 
iznasao.  Na  sto  gospodin  zupnik  St . .  rii  uzme  i  reknc, 
da  je  nekakva  druga  trava,  koja  se  talianski  » Astra 
montana«  zove  i  na  otoku  Karku  raste,  jos  bolja  od 
garmike,  i  da  na  istom  otoku  jedna  pecina  ima,  kadi 
je  negda  Gaudencio  kao  pustinjak  prebivao,  u  kojoj 
se  nekakvo  kamenje  nalazi,  koje  veliku  mod  proti 
zmijskim  ranam  poseduje.  —  Sad  otac  moj  nadostavi: 
a  ja  cu  vam,  gospodo  moja,  doisto  jedan  cudnovati 
dogodjaj  o  zmijskom  kamenu  kazali,  koi  zasluzuje,  da 
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se  u  naravo- slovne  knjige  postavi,  a  taj  je  slededi: 

»Biase  na  dan  svetoga  Josipa,  to  jest  19.  Ozujka 
1191.  kada  je  Granicar  MiloS  Matievii  iz  Tomingaja 
(selo  u  lickom  regementu)  na  bardu  »Vodena  Glava« 
zvanom,  svoje  koze  paso.  Iduc  za  kozam ,  najde  on 
jednu  zmiju ,  koja  se  je  na  suncu  grijala,  pak  ju 
niotikom  prituce  i  kao  m&rtvu  na  istom  mestu  ostavi. 
Nakon  toga  sedne  on  na  jednu  liticu,  docim  su  nje- 
guve  koze  ok6  njega  gArm  barstile.  Sad  opazi  sa 
svoga  pastirskoga  prestolja,  kako  je  neka  druga  zmija 
k  onoj  lezecoj  doplazila,  oko  nje  njuskala  i  za  cas 
opel  odpuzila.  »Tko  zna,  rece  Matievii,  mozebit  da 
de  ona  opet  doci,  da  i  nju  ubijem.  —  «  Ali  nije  ni  po 
sata  trajalo,  kad  se  evo  jedna  velika  zmija  pokaze  ne- 
sto  u  ustih  noseei.  Dosavsi  ona  k  toj  lezecoj  zmiji, 
pocme  ju  s  onim  sto  je  u  ustih  nosila  simo  tamo  tarti, 
zacim  se  ova  opet  ozivi  i  micat  pocme.  Matievii,  kada 
je  to  opazio,  ustane  s  litice  i  polagano  se  k  velikoj 
zmiji  prisulja,  da  ju  s  motikom  ubije  i  da  vidi,  sto 
ona  u  ustih  ima.  Ali  kad  ga  je  ona  blizo  sebe  opazila, 
odmah  to  progutne  ,  sto  je  u  ustih  imala  i  zatim  be- 
zat  stane.  No ,  Matievii  ju  dostigne  i  ubije,  a  onu 
drugu  na  novo  prituce.  Zatim  nacini  on  dva  siljka, 
zabode  onoj  vecoj  jedan  u  glavu  a  drugi  u  rep  raz- 
reze  ju  uzduz  po  tarbuhu  i  najde  u  njoj  jedan  ka- 
men,  kao  dobar  lesnjak  velik,  koi  je  krupicast  bio  i 
skoro  u  svakom  zarnu  drugu  mast  imao  ,  od  koje 
najvise  blatno-zute,  nekoliko  zelene,  nekoliko  bledo- 
carljene  a  nekoliko  modraste  biase. a 

»Kada  je  za  ovaj  zmijski  kamen  lickog  rege- 
menta  nadlekar  David  Vencina,  koi  tad  u  Svetom 
Petru  blizo  Tomingaja  stanovase,  potle  pako  kao  kon- 
tumac-direktor  u  Brod  premesten  biase ,  doznao, 
kupi  ga  on  od  Matieviia  i  pocme  s  njim  od  zmijah 
ujedene  ljude  na  ovaj  nacin  leciti,  da  je  taj  kamen 
u  toplo  mleko  namakao  i  potle  na  ranu  privijao.  Ovo 
je  postupanje  on  samo  tri  puta  od  ure  do  ure  ponav- 
ljao  i  svakoga,  od  zmije  ujedenoga  i  sigurno  izlecio ; 
sto  ce  svaki  starac  u  Svetom  Petru  posvedociti,  a  o- 
sobito  jos  zivudi  desetnik  Gligoria  Kovaievii,  koi  je 
tad  u  kancelarii  pisao  i  s  Vencinom  svaki  dan  bio. 
Medju  izlecenimi  bio  je  pokojni  desetnik  Bcio  Mandii, 
koj  je  medju  svimi  od  zmijah  ujedenimi,  koje  je  re- 
ceni  lekar  izledio,  u  najvedoj  pogibeli  bio.  On  biase 
jedne  fat  dugacke  zute  zmije  tako  ujeden,  da  mu 
Je  sav  zivot  otekao  bio,  i  da  su  mu  se  vec  modre 
roaslnice  na  kozi  pokazale  bile.  Nitko  se  nije  nadao, 
ce  ovaj  covek  ziv  ostati;  ali  ipak  biase  on,  kao  i 


svi  ostali,  kroz  upotrebljenje  toga  eudnovatog  kamena 
srecno  izlecen.« 

»Ja  sam  taj  kamen  vise  putah  u  ruci  darzao  i 
svedocanstvo  iz  ustah  izlecenoga  Boze  Mandica  toliko 
putah  cuo,  buduc  da  sam  godista  1801  kao  Oberlajt- 
nant  s  nadlekarom  Yencinom  u  Svetom  Petru  u  jed- 
noj  kuci  stanovao  i  vise  od  sest  mesecah  s  njim  se 
zajedno  hranio.  —  Ovo  mi  je  on  sam  s  tim  dodat- 
kom  potv^rdio,  da  ce  taj  zmijski  kamen  posle  svoje 
smarti  lekarskoj  vlasti  u  Becu  darovati.  Je  li  pako 
gospodin  Vencina  joste  ziv,  i  je  li  se  taj  kamen  nakon 
njegove  smarti,  ako  li  je  umro ,  iznasao  i  u  Bee  od- 
pravio,  ili  mozebit  u  koje  druge  ruke  dospio?  nije 
mi  nikad  vise  na  znanje  doslo.o 

Ilia  Ljubaiki. 

Slavenska  hrabrost,  (lomisljatost  i  sreca 
Juuacka. 

(Izvadjeno  iz  nernaCkoga  hojnoga  lfitopisa  1811.  VII.  sveza.) 

Dogodovstina  najznamenitiih  cinah  silnih  onih  ju- 
nakah,  koji  u  raznih  i  dugih  ratih  slavu  hrabrosti  na- 
seg  naroda  po  svemu  svetu  razprostranise,  jest  za 
mlade  nauka,  za  stare  ugodna  i  mila  uspomena,  za 
sve  pako  staza  slave,  na  kojoj  ill  svagda  svikolici  sloz- 
no  slediti  hocemo  i  moramo.  —  Koji  Slavjanin  nebi 
se  radoslno  nekoliko  casah  s  onimi  prigodami  za- 
bavljao,  u  kojih  nasi  stari  veenu  slavu  i  diku  junac- 
kom  desnicom  zadobise?  —  Tko  li  nebi  junacki  pe- 
peo  slavno  poginutih  mu  rodjakah  pobozno  blagosiv- 
ljao?  —  Tko  medju  nami  nezali,  sto  mu  huda  sreda 
nedopusti,  da  s  njimi  zajedno  njihove  pogibeli,  mejda- 
ne  i  lovorike  deli?  —  Komu  od  nas  u  grudih  ne- 
plamti  sveta  namera,  da  svetu  pokaze,  da  je  dostojan 
potomak  slavnih  onih  junakah,  koje  u  nebrojenih  na- 
rodnih  pesmah  slavimo,  ako  nas  igda  nas  premilostivi 
kralj  i  domovina  na  bojiste  zovne?  —  Sledeci  dogo- 
djaj  kadar  je  ovaj  k  zakonitoj  slavi  podpaljivajuci  pla- 
men  jos  ve6ma  razariti. 

U  francuzkom  ratu  1809  g.  biase  28.  Svibnja  je- 
dno  tisucstvo  (Bataillon)  Ogulinacah  radi  nadmoguc- 
stva  dusmanah  umorano,  da  im  gradic  Obrovac  u 
Dalmacii  sa  starom  kulom  odpusti,  i  da  se  preko 
Zermanje  reke  prama  Smilcicu  povuce.  Francuzi  po- 
sve  dobro  znajuci,  koga  pred  sobom  imahu,  nisu  se 
usudili  za  Krajisniciin  u  poteru  odtisnuti,  nego  se 
samim  posadjenjem  gradica  zadovolise.  —  Serezanin 
Samojlo  Prica  i  Jakov  Mikulic  biahu  natrag  poslali. 
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da  dusmansku  silu  i  dalju  nameru  razvide  i  saznadu. 
Usled  dobite  zapovedi  otidu  ova  dva  ponosita  Sla- 
vjana  prama  Obrovcu ;  na  putu  visje  Karina  sretnu 
se  oni  s  Dalmatincem  Simom  Miokovicem,  ter  ga  po 
naskom  obicaju  sa  »pomozi  bog  pobro!«  pozdrave. 

»»Bog  pomoga  junaci!««  odgovori  Dalmatinac, 
»»ta  kamo  ste  namerili,  da  tako  pomnjivo  preko  karsa 
koracate,  kano  lisica  za  kokosmi?«« 

»Pravo  velis  rode!.*  priuze  Prica,  »ali  moramo 
tako,  jer  idemo  u  lov  u  Obrovac;  ne  bi  li  rada  i  ti 
da  s  nami  junacku  srecu  pokusas?« 

»»A  zasto  ne,««  rece  Dalmatinac,  »»ta  ni  mioji 
atari  nisu  se  nigda  inejdana  plasili,  pak  necu  ni  ja ; 
—  ali  bratjo  !  ja  sam  zedan,  hajdmo  da  popijerao 
casu  vinca,  pak  onda  cu  svami,  ako  hocete,  bas  na 
Vcirh  varha  od  Velebita!«« 

Tako  zbore6  dodju  u  k&rcmu  Karinskog  samo- 
stana,  u  kojoj  joste  tri  Dalmatinca  nadju,  gde  su  uprav 
obedovali. 

»Gazdo,  donesi  nam  vina  !«  zovne  Miokovic,  »bratjo 
granicari !  evo  nam  vec  dobre  pomoci ;  zadajem  vain 
tv&rdu  veru,  i  ova  6e  tri  sokola  s  nami  na  junacki  lov 
u  Obrovac  poci.« 

»»Vere  nam  hocemo!««  odgovore  ovi,  »oi  tako 
bas  o  mejdanih  divanismo ,  koje  nasi  Dalmatinci  u 
staro  doba  delise  ;  a  mi  bi  rada  nase  desnice  poku- 
sati,  da  vidimo,  rnoguli  onako  seci  kano  nekad  des- 
nica  junaka  Jankovic-Stojana.«« 

»»»Poslusajte  me,  junaci  jedne  karvi  i  jezika!«u« 
progovori  Prica,  »»»nas  sestoricu  dobra  sreca  sje- 
dini ;  Bog  zna,  koliko  je  Francuzah  u  Obrovcu;  nas 
je  premalo  da  im  sto  s  jurisem  naudimo;  nevalja  da- 
kle  da  ludo  poginemo  ;  —  jedan  izmed  nas  mora  se 
u  grad  usuljati,  da  saznade  kolik  je  broj  Francuzah 
i  kakve  osnove  kuju  ,  pak  onda  cemo  po  prilici  i 
zgodi  svi  slozno  raditi.««o 

nZivio!  junacki  sine!  Kad  mi  tako  velemudro 
zboris,«  nazdravi  mu  Miokovic  s  punom  casom  u  des- 
nici ;  nbratjo  !  evo  ja  cu  u  Obrovac  poci ,  da  bi  znao 
nikad  i  nedodi ,  ter  cu  sve  potrebito  razgledatj ;  — 
vi  me  pricekajte  samo  u  karsu  visje  grada  ,  dok  vam 
dobrih  glasovah  nedonesem,  a  onda  sto  nam  Bog  i  sre- 
6a  junacka  odluci.a 

n»Junaci!««  nazdravi  Mikulic .  n»ovu  casu  svaki 
za  nasu  dobru  srecu  izpi,  potom  svaki  opanke  pri- 
tegni,  puske  naprasi,  pak  hajde  da  za  rana  visje 
zudjenog  grada  prispemo.«« 

Sada  se  ova  slavna  sestorica  na  put  stavi,  ter  jos 
prije  smarknutja  visje  grada  prispe.  —  Miokovic  se 


neporece  nego  otide  u  Obrovac,  a  ostala  petorica  pa- 
ko  sakri  se  u  jednu  spilju  pokraj  puta.  —  Posle 
dva  debela  sata  vrati  se  Miokovic,  ter  dosavsi  druz- 
bi  rece: 

»Bratjo  !  vera  moja,  dobre  vam  glase  donosim;  u 
Obrovcu,  kako  vidih  i  sacuh  ima  oko  200  Francuzah; 
oni  zaboravise  da  u  kulu  visje  grada  metnu  posadu, 
a  meni  nesto  sve  u  sarcu  saptje,  da  si  bas  odanle 
najvecu  slavu  i  diku  pribaviti  mozemo ;  —  sto  bi  ti 
reko  pobratime  Prico  i  Mikulicu?« 

»I  nama  se  tako  sluti  »»odgovore  svi  zajedno«« 
sada  pa'ko  hajdmo  sto  berze  mozemo,  da  se  u  kulu 
ugnezdimo,  pak  sutra  cim  dan  zabeli  varlom  vikom, 
bukom  i  pucanjem  na  grad  dusmanom  dobrodosnicu 
zaorimo;  vidit  cete  ,  oni  ce  misliti  da  je  citava  ceta 
u  kuli  sakrivena,  a  poinislili  o  tom,  vera  vain  je  mo- 
ja!  nece  nam  se  izkoparcati.a  Primeti  Prica. 

Ni  slovke  vise  nitko  neprogovori,  nego  svaki 
baci  svoju  sesanu  preko  plecah,  i  zurno  koraca  pre- 
ko  karsa  prama  kuli,  u  koju  sretno  dodju  i  vra. 
ta  za  sobom  zatvore. 

Sutradan  samo  sto  je  zora  zabelila,  zapocmu  ci- 
niti,  sto  se  sinoc  dogovorili  biahu,  ter  nemili  strah 
i  trepet  francuskoj  posadki  zadadu.  —  Nemoguce 
se  cini,  ali  je  ipak  kroz  sluzbeni  aokaz  pridvornom 
bojnom  savetu  javljeno,  da  je  ova  junacka  naska  se¬ 
storica  neprestanim  pucanjem ,  vikom  i  bukom  Fran- 
cuze  na  mnenje  navela,  da  se  zaisto  jaka  ceta  u  kuli 
sakrivena  nahoditi  mora.  —  U  tom  mnenju  radi  na- 
zadka  u  Liku  uplaseni,  poslase  Francuzi  ugovornika 
(Parlamentair)  u  kulu,  da  o  predatbi  uvetuje.  Ugo- 
vornik  stade  u  dobroj  daljini  pred  kulom,  —  vrata 
se  otvore  —  Prica  izadje  na  dvor,  ter  sledecoj  ga 
druzbi  rece: 

n.Tunaci!  ostanite  samo  unutra:  ja  6u  sam  ovu 
stvar  naski  dovarsiti,  budite  mi  na  oprezu,  ako  bi 
dusmanin  sto  o  neveri  radio. « 

Francuzki  ugovornik  ugleda,  kada  se  vrata  otvo¬ 
re,  kako  se  sesane  svetle  i  gde  dva  straznika  na  zi- 
du  sede.  Ovo  potaje  puno  nepomolenje  mnogobroj- 
ne  mislene  posadke,  uzvisi  jos  vise  njegovu  zapanu, 

—  sad  tekar  se  on  sa  svim  uveri ,  da  se  njegovoj 
druzbi  stanovita  propast  pripravlja.  Dobrovoljno  je 
morao  zahtevanje  nemilog  poslanika  iz  kule  slusati, 

—  njegova  zapana  zabrani  mu  da  se  iz  okolnosti,  — 
sto  mu  je  jedan  prosti  serezanin  taj  predlog  ucinio 

—  seti,  da  tu  nekakva  prevara  biti  mora.  Radi  toga 
ugovori  dakle  pogodbu,  polag  koje  citava  francuzka 
posadka  na  gradskom  targu  oruzje  polozi  i  za  suznje 
se  prizna. 

Medju  tim  biahu  opet  Ogulinci  napredovali,  oni 
prime,  kad  u  grad  stupe,  od  ove  slavne  sestorice  180 
urobljenih  Francuzah.  —  Za  ovo  necuveno  junactvo, 
pri  koinu  se  hrabrosti,  domisljalosti  i  sreci  zajedno 
diviti  moramo,  dobi  serezanin  Prica  i  Mikulic  zlatnu 
kolajnu  hrabrosti,  a  ostali  slavni  udionici  osobite  dare. 

Spiro  Dimitrcvii. 


Udrednik  i  izdavateljDor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr  p  narodue  tiskane  llm.  Ljudevita  frn aj a. 


HORVATSKA,  SLAYOKSKA  I  P  ALMATINSKA. 


V  Subola  IS.  Veltaie  1843 


Molba  na  Ladu. 

Lado!  njezna  oj  boginjo 
I  ljubavi  ti  kneginjo, 

Ka  znas  tvomu  sinku  dati. 

Da  je  moguc  ustrelati 

Silica  sva! 

Zasto  s’  tako  fiudnovito 
Naredila,  da  sgodito 
S&rdce  nitko  izlecili 
Vek  nemoze,  neg  raniti 

Sam  lov  tvoj? - 

Kad  je  sretno  —  kad  nesretno!!  — 
Jer  kad  jednu  stranu  spretno 
Sgodi,  —  drugu  pak  nesgodi. 

Tad  u  propast  uvek  vodi 

Sgodjenu.  — 

Boginjo  ti  krasna!  zato 
Spomen’  tvoga  sinka  na  to: 

Nek  u  napred  oboj  slrani 
Sardca  jedne  strelom  rani 
Ljubavi!! 

Andria  Tcrkvat  B* 
Brodjanin. 


lepoznani  zatocnik. 

PovAst  iz  fieske  dogodovstine  od  Spiriclona  Dimitrovica. 

Po  smarti  bogoljubnoga  Boleslava  IF.  stupi  na 
prestolje  cesko  njegov  najstarii  sin,  koj  osim  imena 
u  nicemu  naiik  nebiase  na  svoga  krepostnoga  otca. 
Kad  vojvodom  posta,  nazva  ga  narod  zbog  njegove 
Ccirljene  kose  carljenkom,  a  zatim  zbog  njegovih  bez- 
covecnih  cinah  ckrutnim.  Nemilo  i  samosilno  gospo- 
dovase  Boleslav  III.  nad  svojom  darzavom ;  od  slutnje 
dojducih  dogodjajah  i  sramotne  propasti  uplasen,  na- 
umi  svoja  dva  mladja  brata,  koje  on  za  svoje  nepria- 
telje  smatrase,  u  potaji  smaknuti;  ali  promisao  Bozja 
drugacie  odluci. 

Rrotki  Jaromir  sprovadjase  svoj  njezni  zivot  na 
krilu  svoje  mile  matereEme;  brabri  Udalric  pako,  koj 
vecom  stranom  u  kuli  svojoj  na  bArdu  Postelinu  stano- 
vase,  redko  dolaziase  u  vojvodski  dvor  lov  love6i  po 
gustih  dubravah.  Jednod  progone(5  divjeg  vepra  uda- 
Iji  se  daleko  od  svoje  kule  i  zamisljen  vra<Sajuci  se 
kuci  po  neobicnom  putu  dojezdi  u  selo  Opocno,*)  gde 
ugleda  jednu  devojcicu ,  koja  je  na  potoku  rubje 
prala.  Junackom  se  mladicu  udini,  da  takove  divne 
lepote  jos  nikada  vidio  nije  i  ocaran  od  njezine  mi- 


*)  Ovo  selo  na  uspomenu  lepe  pralje,  n  kpju  se  Udalric  za- 
ljubi,  zadobi  zatim  ime  »Peruc«  (t.  j.  on  ju  ovde  pArvi  pul 
ugleda  parteninu  peruc . ) 
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line  stane,  nemogavsi  se  odeliti  od  njezinoga  lica.  Na 
to  opazi  i  blaga  devica  krasnoga  mladica  i  umiljato 
pozdravljajudi  ga  prestane  prati;  lek  sto  pako  zraka 
njezinog  carnog  oka  Udalrica  obasja,  o<5uti  on  takvu 
neku  nedokucivu  slast  u  sarcu,  da  sav  uzdarhce  i  za- 
bunjen  pozdrav  joj  nepovrati,  nego  ostrimi  mamuza- 
mi  konja  podbode  i  kao  munja  izcezne.  Kada  iz  se- 
la  izidje  zapovedi  jednom  od  svoje  pratnje,  da  se  u 
selo  vrati  i  u  bliznjoj  kolibi  zapita,  tko  je  ona  divna 
lepota,  sto  na  potoku  rubjepere?  Lovac  za  kratki  cas 
donese  slededu  vest:  »Ime  one  deve  jest  Bozena  i  k<5i 
je  bogatoga  Domaroda  i  njegove  zene  Samoborke.« 

Udalric  se  zamisli  i  jasec  kuci  ni  reci  neprogo- 
vori.  U  njegovih  parsih  podigne  se  strasna  bura. 
On  je  znao,  da  kao  odvetak  ceskih  vojvodah  nikada 
se  sa  seljankom  vencati  nemoze  i  zato  je  sva  mogu- 
ca  upotrebio,  da  si  ju  iz  glave  izbije;  nu  sve  zaludu, 
—  ona  je  uvek  pred  njim  stajala. 

Medju  svimi  dubravami,  po  kojih  je  Udalric  lov 
lovio,  jedini  mu  lug  od  Opocna  ugodi;  vise  od  dva- 
deset  putah  prodje  kroz  selo,  bez  da  mu  sreca  po- 
sluzi,  da  milu  svoju  pralju  ugleda;  napokon  nemogudi  da 
dulje  odoli  zatravljenomu  sarcu,  nagovori  vernoga  svo- 
ga  slugu,  da  mu  prikladnu  seljansku  odecu  dobavi. 
Tako  preobucen  pohiti  knez  u  Opocno  i  dodje  k  sta- 
rom  Domarodu  pod  izlikom,  da  od  njega  nesto  sto¬ 
ke  kupi.  Ovaj  misleci,  da  je  kakav  bogati  targovac 
iz  dalekih  pokrajinah  prostrane  ceske  zemlje,  tako  ga 
lepo  prime,  da  se  on  barzo  u  njegovoj  kuci  obikne. 
Nu  ni  lepa  Bozena  nemogase  inostranoga  mladica  gle- 
dati,  bez  da  joj  njegova  naklonost  neomili.  Sto  se 
vise  pako  Udalric  s  devicanskom  blagom  6udi  svoje 
milostnice  spozna,  to  se  silnie  razplamti  njegova  strast. 
Bez  da  pomisli ,  da  ce  tim  korakom  sve  ufanje  na 
cesko  prestolje  izgubiti,  izprosi  on  kcer  slaroga  Do¬ 
maroda  za  svoju  zakonitu  verenicu.  Domarod,  koj 
svoga  bogatoga  i  umiljatoga  gosta  posve  obljubi,  sve 
upotrebi,  da  dim  prie  vencanje  bude  i  tako  opredeli 
svatbu  vec  na  priblizavajucu  se  smartnu  nedilju, ,  na 
kojoj  se  po  starom  slavenskom  obicaju  proletno 
izleranje  smarti  kod  Cehah  svetkovase. 

Bozeninom  otcu  iskreno  privarzena  okolica  raz- 
veseli  se  na  glas  o  njezinom  vencanju  s  mladim  tu- 
djincem  junackoga  stasa,  kojega  je  svaki  sardacno 
ljubio  i  nekim  osobitim  postovanjem  motrio,  bez 
da  zna  zasto. 

U  nevinoj  ljubopitnosti  upita  vise  putah  Bozena 
svoga  ljubeznika  za  njegove  roditelje. 


»Moj  otac«  odgovori  joj  on  tada  tuznim  glasom 
•pociva  u  grobu.« 

»»Ah  kako  te  zalim  mili  Krusinaoo  zavapi  turob- 
no  lepa  Bozena  »»sto  si  bez  otca  tako  mladjahan 
ostao.  —  A  majka?«« 

»Zivi  daleko  —  daleko  od  ovih  stranah.« 

»»Ho6eli  doci  u  nase  svatove?«« 

»Nece  sladka  duso!  To  nemoze  biti.« 

»»Hocemo  li  ju  posetiti  mili  brace,  kada  s  tobom 
vencana  budem?«« 

»Mozebiti«  rece  Udalric  dubokim  uzdahom ,  nu 
tako  tiho,  da  ga  Bozena  ni  cula  nije;  zasto  produzi 
svoja  izpitivanja  o  bratji  i  sestrah.  Na  sto  on  odgo¬ 
vori:  »Imam  duso  dva  brata  —  ali  jedan  tako  na  me- 
ne  marzi,  da  bi  on  i  na  tebe,  premda  tvojom  milinom 
svakoga,  koj  te  opazi,  ocarivas,  samo  zato  marzio, 
sto  si  moja  zarucnica.* 

Raztuzena  i  zacudjena  baci  se  na  to  svom  njez- 
nosti  u  narucaje  Udalridu  teseci  ga:  »»Ja  cu  te  tako 
vatreno  i  verno  ljubiti,  da  ces  lahko  hudu  marzost 
zlobnoga  tvoga  brata  na  mojih  grudih  zaboraviti.«« 

Medju  tim  kod  dvora  opaze ,  da  Udalrid  sve 
manje  na  vojvodsku  kulu  dolazi.  Boleslav  sazna,  da 
mu  je  brat  od  nekog  vremena  malokad  kod  kutfe. 
Razljutjen  na  to  odmah  odpravi  uhode  za  njim,  koji 
ga  barzo  obaveste,  gde  se  Udalric  nalazi  i  sto  name- 
rava.  Na  taj  glas  uzkipi  vojvodska  oholost  u  parsih 
Boleslava  i  probudi  u  njemu  sumnju,  ne  bi  li  ljubav 
Udalrica  k  ovoj  seljanki  samo  himba  bila,  kojom  se 
on  narodu  pribliziti  zeli,  za  da  ga  proti  njemu  pobu- 
ni  i  da  se  tako  njegovom  pomocju  tim  b&rze  na  pre¬ 
stolje  popne. 

Boleslav  misleci,  da  ce  od  seljanske  prostote 
pravi  uzrok  izmamiti,  zasto  Udalric  tako  cesto  starog 
Domaroda  pose6a,  nakani  preobucen  otici  u  Opodno 
s  nekim  mladim  i  lukavim  Poljakom  imenom  Ratibo- 
rom,  koj  je  malo  prie  n  njegovu  sluzbu  stupio  i  za¬ 
to  nikomu  poznat  bio  nije.  Vojvoda  se  'sasvim  pre- 
obrazi ;  haljinu  obuce,  kakve  nikad  prie  nosio  nije; 
kapu  od  srahovite  medjedine  na  glavu  metne ;  seda 
nakostresena  vlasulja  pokrije  mu  carvenu  kosu  i  bra- 
du,  a  u  ruku  uzme  drenovu  tojagu,  na  koju  naslanja- 
juci  se  hodio  je  kao  starac  od  sto  godinah.  Tako 
nagardjen  dospe  bas  na  istu  smartnu  nedelju  iznena- 
da  u  Domarodovu  kucu,  koj  nikakva  zla  nesluteci, 
inostrance  po  slavenskoj  navadi  gostoljubivo  doceka. 
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Svetkovanje  se  zapocme,  momci  svecano  odeve- 
„i  u  rukuh  dugacka  kopja  noseci  otidu  redom  niz 
selo  k  bliznjem  ribnjaku ,  pratjeni  od  zenah  tuznimi 
lici  i  zavezanimi  glavami;  najmladje  medju  njimi  na- 
cinile  su  lutku  iz  slame,  zatim  su  joj  kosulju  obukle, 
carvenim  ju  Pasom  omotale  i  glavu  joj  koprenom  od 
iste  boje  pokrile.  Ovu  lutku  nosila  je  druzba  pokraj 
svake  kuce  i  njive  od  sela. 

Domarod  raztumaci  inostrancem  ovaj  praznik 
kao  stari  slavenski  obicaj  kodCehah,  kojim  se  svako 
proletje  toboz  povetarce  cisti,  da  kuge  i  gladi  ne  bude. 

nSvetla  krunoa  prisaptne  Ratibor  svomu  gospo- 
daru  u  uho  »nepoznate  li  ovoga  obicaja  ?  Ovoje  praz¬ 
nik  smartne  boginje  Morene,  kog  vas  stric  kralj  Me- 
cislav  s  mnogimi  drugimi  poganskimi  obicajim  izko- 
reni  i  unisti.  Je  li  mogucno,  da  se  ovaj  joste  u  va- 
soj  darzavi  svetkuje?« 

»»Ja  u  tom  momu  narodu  rado  kroz  parste  gle- 
dam,««  odgovori  zlobnim  posmehom  isto  tako  Bole¬ 
slav,  » »znam  bo  da  cim  vise  narod  u  neznaboztvu  zi- 
vi,  tim  moja  bratja  vise  kod  njega  u  nepoznaDStvu 
ostaju,  a  osobito  Jaromir  —  koj  je  pobozan  kao  ka- 
kov  pustinjak;  a  narod  ako  se  ikada  proti  meni  po- 
buni,  nece  u  tom  slucaju  nikada  od  hristianskih  suse- 
dah  pomoci  dobiti.«« 

Kad  sprovod  k  ribnjaku  dodje  bace  zene  lutku 
na  zemlju  a  momci  ju  stanu  kopji  dotle  bosti ,  dok 
ju  jedan  ne  nabode  i  posted  ribnjaka  baci;  sada  se 
zene  odkriju;  na  sto  svaki  od  druztva  johovu  gran- 
cicu  odlomi  i  radostnim  pevanjem  igrajudi  vrati  se  u 
Doniarodovu  kueu  ,  gde  ih  ovaj,  kao  najbogatii 
covek  u  selu,  svekolike  bogato  pocasti.  Pri  dosastju 
druzbe  biahu  vrata  Domarodove  kuce  juste  zatvorena ; 
na  kucanje  domacina  izadje  lepa  Bozena  sa  svojim 
ljubovnikom  na  dvor.  Kada  Boleslav  svoga  mladjeg 
brata  opazi  uzavre  u  njem  natoliko  gnev,  da  nehotice 
pestnicu  podigne  ,  i  da  bi  sigurno  na  Udalrica  nava- 
lio  bio,  da  ga  Ratibor  neobustavi- 

»Gde  si  Bozenoa  zavikne  Domarod  »sram  te  bi- 
lo  lenstino;  kakva  je  to  zla  navada?  O  da  bi  moja 
uboga  Samoborka  zdrava  bila,  drugacie  bi  se  ona  kre- 
tala  i  goste_  pozdravila.  Ona  je  bila  u  tvojih  godi- 
nah  hitria,  nego  li  plaha  sarna;  pokazi  dakle,  da  si 
njezina  kci  i  neradi  kao  da  si  i  ti  u  goste  pozvata, 
“ego  budi  njezina  vredna  naslednica,  pa  pozuri  se, 
da  goste  lepo  podvoris  kao  sto  se  pristoji  za  briznu  do- 
macicu.« 

Bozena  posluhne  opominjucega  otca  i  hitro  do- 


nese  s  pomodju  sluzbenicah  u  izobilju  variva  meda  i 
vo<$a  i  tekar  se  onda  k  svomu  vereniku  povrati,  kad 
vec  dobro  pocastjeni  gosti  pevajudi  otisli  biahu. 

Boleslav  neopisanom  lepotom  mladjahne  seljan- 
ke  jos  vise  razsardjen  upita  domacina : 

»Kazi  mi  pravo,  tko  je  onaj  mladic,  koj  sav  raz- 
blazen  sada  ruku  tvoje  kceri  darzi?o 

»»Gospodine««  odgovori  Domarod  »>»ono  je  nje- 
zin  zarucnik,  bogati  seljanin  iz  hlacislavskog  (Saazer) 
kotara?«« 

»Znas  li  za  celo,  da  je  iz  onih  stranah?* 

»»Da  kako  —  ta  on  mi  je  to  sam  kazao!«« 

»Moj  starce,  danasnji  dan  su  ljudi  lazljivi  i  him- 

beni.o 

»»Zadajem  vam  tvardu  veru,  da  on  nije  laza. 
Pogledajte  samo  u  njegove  bistre  oci  —  i  odmah  ce- 
te  se  osvedociti,  da  je  dobar  i  posten  covek. «« 

Cim  se  Boleslav  tarsiase,  da  sumnju  u  starcu 
slicnimi  govori  probudi  —  priblizi  se  Poljak  k  lju- 
beznikom  i  progovori  pritvornom  priaznostju: 

»Ti  ljubis  dakle  ovu  devicu  zbilja?« 

»»I  te  kako  ju  ljubim«u  odgovori  mu  sardacno 
Udalric,  »»ja  ju  vecma  ljubim  nego  li  moj  zivot.«« 

»A  hoces  li  se  s  njom  i  vencati?« 

»»To  se  razumie.«« 

»Hoces  li  mi  dozvoliti,  da  s  priateljem,  koj  se 
s  domacinom  sada  tamo  razgo vara  svedok  vase  srece 
budem?« 

»»Zasto  ne?  Ja  bi  rad,  da  se  citavi  svet  —  iz- 
van  jednog  jedinoga  —  na  dan  moje  svatbe  raduje. 
Zelio  bi  da  sam  najbogatii  mladid  na  tom  svetu  i  da 
carsku  krunu  imam,  da  ju  mogu  mojoj  zarucnici  na 
gizdavi  njezin  pram  metnuti.a  Blagim  posmehom  sta- 
vi  Bozena  belu  rucicu  na  njegova  usta  i  prisapnemu: 
»Muci,  neluduj  od  tako  starmoglave  visine,  na  koju  ni 
pomisliti  nesmiemo.«« 

Munja,  koja  pri  ovih  recih  iz  Udalricevih  ociuh 
sinu,  mogla  je  osvedociti  Ratibora,  koj  svoje  zenice 
nepomicno  na  Udalrica  upirase  i  sva  njegova  gibanja 
pazljivo  smatrase,  da  se  smelomu  mladozeni  ta  stkr- 
ma  visina  nedokuciva  nevidi,  kao  strasivoj  Bozeni, 
kojoj  se  vec  pred  misljom  na  nju  rnozag  zavArti. 

»A  ti  krasna  devico«  nastavi  Poljak  »cutis  li  i 
ti  za  njega  istu  strast?« 

»oGospodine««  odgovori  Bozena  o»ja  neznam 
tako  lepo  slagati  reci,  kao  moj  ljubovnik,  ali  kunem 
vam  se,  da  ga  isto  tako  iskreno  i  verno  ljubim. « a 

Pri  ovih  recih  stupi  Domarod  medju  Udalrica  i 
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Bozenu,  a  Boleslav  stavi  se  tik  za  njegovimi  ledji, 
da  ga  odmah  brat  u  lice  nepogleda. 

»Gospodo«  rede  Domarod  pograbed  ruke  Ijubez- 
nikah  »ako  hocete  da  budete  svedoci,  eto  pred  va- 
mi  zarucujem  moju  jedinu  kder  Bozenu  s  Krusinom 
i  dajem  joj  za  miraz«  — 

»»Netrebam  miraza««  prekine  mu  ponosno  go- 
vor  Udalrid ;  a  Ratobor  medju  nje  stuped  lukavo  pro- 
govori : 

nDozvolimi  mladi  cobane  josjedno  pitanje.  Imas 
li  ti  dopustenje  od  tvojih  roditeljah,  da  se  vencas  s 
Bozenom?a 

»»Otac  mi  nezivia«  odgovori  Udalric  s  posme- 
hom  od  nevoljnog  stida,  sto  seje  usudio  jcdan  inostra- 
nac  da  mu  takva  sto  rece  »»tko  mi  dakle  zabraniti 
moze,  da  neucinim,  sto  mi  sarce  zahteva?«« 

»Ima  zgodah,  gde  odinska  moc  na  rodbinu  pro- 
dje  —  na  primer  na  najstariega  brata«  — 

»»Ja  nikoga  neimam««  rece  nestirpljivno  Udal¬ 
rid  »»koj  bi  kakvo  prava  nada  mnom  imao.«« 

»Ne«  —  primeti  Ratibor  »Ja  ti  sa  cela  citam, 
da  imas  stariega  brata,  koj  ocinsku  mod  nad  tobom 
ima.  Zna  li  on  za  tvoju  nameru?« 

»»Nezna,  jer  mu  je  nisam  obznanio.«« 

»Molim  te  obznani  mu  ju  —  jer  bi  se  u  supro- 
tivnom  slucaju  pokajati  mogo.« 

»»To  nikada  uciniti  necu!««  zavikne  Udalrid  pe- 
neci  se  od  jeda  »»ja  na  njega  marzim  isto  tako,  kao 
on  na  mene!«« 

Boleslav  cuvsi  te  reci  sav  od  jeda  uzdarhce;  — 
a  Ratobor  produzi: 

»Molim  te  udini,  kako  sam  ti  reko,  jer  bi  mi 
veoma  zao  bilo  za  lepu  Bozenu,  da  se  vas  brak  uni- 
sti,  ter  da  ju  tvoj  rod  kao  nevrednu  priloznicu  iz  ku- 
ce  iztera.a 

»nSto  se  usudjujes  bezobraznide  jedan?«a  zag^r- 
nii  razjaren  Udalrid,  pograbi  Ratobora  za  g^rkljan  i 
zadavio  bi  ga,  da  ga  molba  darhcuce  verenice  neu- 
blazi.  Izpusti  na  to  Ratobora  i  prigarli  k  s&rcu  Bo¬ 
zenu  a  Domarodu  rede: 

nOtce  ne  slusaj  vise  tudjinacali,  nego  nas  odmah 
zaruci.o 

»»Reci,  razruci  bolje  ce  biti««  zaori  Boleslav 
medvedju  kapu  i  vasulju  na  zemlju  baced. 

Domarod  i  Bozena  gledahu  uplaseni  ukocenimi 


ocima  gardobu  od  lica,  koje  besnocom  izkrivljeno,  jos 
ruznije,  nego  obidno  biase. 

Kada  pako  zacuju,  da  je  to  vojvoda  i  Udalricev 
brat,  padnu  na  kolena  pred  okrutnikom.  Iz  pocetka 
i  zarucnik  se  smete,  ali  kada  vidi  Bozenu  na  koienih 
pred  svojim  nemilosniin  bratom,  osvesti  se,  podigne 
ju  i  rede: 

»Ne,  angjelu  moj,  nekleci  pred  ovom  divjom  zveri, 
koja  za  ljudskom  karvju  zedja.« 

»Ludi  mahnitcelo  zagkrmi  Boleslav  »»pravo  velis, 
odsada  cu  za  tebe  karvolodna  zver  biti;  odvis  dugo 
sam  ti  dobar  bratac  bio.  —  Moj  brat  vise  nisi ,  niti 
du  te  ikada  vise  kao  brata  smatrati,  ti  si  s  paklenim 
strasilom  zaceti  izmet  i  kopile  vestice ,  koja  te  mojoj 
materi  kao  najmladjeg  sina  u  kolevku  podmetne,  da 
staro  i  slavno  koleno  Preraislovah  pogardis;  nu  sam 
ces  tu  pogdrdu  steci.  Znaj ,  da  necu,  da  mi  ikada 
vise  pred  oci  dodjes,  tvoje  gnjusno  potomstvo  izgu- 
bilo  je  svako  pravo  na  cesko  prestolje!« 

Ratibor  se  medju  time  udalji,  da.  zovne  telesnu 
strazu  i  vojvodine  sluge,  koji  u  sumi  blizu  sela  pri- 
pravni  cekahu.  Kako  seljani  vojnike  opaze,  svi  se 
raztarce  a  Boleslav  cetovodji  zapovedi,  da  Udalrica 
sveze  i  u  Visegrad  odvede.  Vojnici  ucine  polag  zapo- 
vedi,  a  siromasnom  zarucniku  dozvoljeno  nebiase,  niti 
da  se  oprosti  od  svoje  ljubovce 

»Ratobore«  rede  tad  djavoljskim  posmehom  voj¬ 
voda,  kazuci  na  Bozenu  i  Domaroda,  koji  od  straha 
darhtjahu  » Evo  ti  predajem  ovo  ubogo  carvlje,  koje 
hoti,  da  se  u  slavno  koleno  vojvodah  ceskih  uvude. 
Glava  mi  tvoja  jamci,  da  ces  ovoga  staroga  ludjaka 
baciti  u  najtmastiu  tamnicu,  koja  se  u  Ceskoj  naci 
moze.  Isto  ucini  s  ovom  od  robskoga  skota  izleienom 
priloznicom,  koja  se  je  usudila  podici  odi  do  ceskog 
prestolja.  Dotle  du  ju  dracom  i  koprivom  dati  sibati, 
dok  se  joj  vrazja  ta  krasota  u  rugobu  nepretvori,  za  da 
neocara  nijednog  mladica  vise,  nego  da  se  sretnom 
ceni,  ako  ju  koj  gadni  vestac  svojih  narucajah  udo- 
stoji.B 

Tim  se  baci  na  svog  zelenca  i  odjezdi  u  Prag. 
Ratobor  poslusni  sltiga  njegove  okrutnosti  odvede 
Domaroda  i  Bozenu  za  njim.  Zaludu  biahu  sve  molbe 
i  suze  bolestne  Samoborke.  Ona  napokon  svoga  su- 
pruga  i  svoju  jedinicu  sledovati  hotiase  ,  ali  uznemogne 
od  gardne  zalosti,  pade  u  ncsvest  i  svali  se  na  tie,  gde 
bez  svake  pomoci  lezase,  dok  se  seljani  njezinoga 
ubogoga  bitja  neoselr. 

(Madalje  sledit  ce.) 
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Soneti  jadranski. 

Od 

Dragutina  Rakovca. 

U  fan  je. 

Znate  li,  puci,  ziv  na  jugu  zid 
Od  sokolovah,  smelih  orlova’, 

Od  vitezovah  mnogih  vekova’, 

Osmana  greben,  kristianstva  stit? 

U  koga  parsi  smartna  olova 
Pomesec  karvav,  za  karst  pogazit, 

Prosu  jur  vise  neg  na  sirok  svxt 
TvArdina  burna  grada,  gromova’: 

Pa  jos  stoji !  —  jos  ga  nesk&rsise 
Dzeverdani,  handzar,  buzdovani, 

Jos  zid  stoji  —  joste  Slovin  dise, 

I  u  taj  par  ufa  se  u  puke. 

Da  s  karstjanstva  pruzit  ce  mu  ruke, 

Gde  svoj  jezik,  ime  i  cest  brani. 

Nepoznani  zatocnik. 

Povdst  iz  deske  dogodovstine  od  Spiridona  Dimitrovica. 
(Nadalje). 

Boleslav  u  svomu  gnevu  iste  matere  Eme  i  ne- 
duznoga  brata  Jaromira  nepostedi.  On  ih  potvori. 


da  su  ljubav  i  pogresku  Udalricevu  podupirali  i  zato 
ih  progna  iz  ccske  zemlje. 

Odlazak  vojvodinje  i  Jaromira  utazi  ponesto  ja- 
rost  Boleslavovu.  Napokon  okrutnoga  mucenja  od 
vise  nedeljah  danah  u  tmastoj  tamnici  obznani  on  starcu 
Domarodu  i  njegovoj  nesretnoj  kceri,  da  im  sve 
oprasta ,  ali  tom  pogodbom ,  da  se  nikada  vise  u 
Opocno  nepovrate,  nego  da  se  daleko  od  ovoga  sela 
nastane,  za  da  se  Udalrid  s  njegovom  kderi  nikada 
vise  nesastane.  Na  mnoge  prosnje  dozvole  Doma¬ 
rodu,  da  s  pratnjom  od  dva  strazana  po  svoju  bolest- 
nu  zenu  otide.  Kad  se  tuzan  starac  opet  u  Vise- 
grad  povrati,  najde  si  kder  jos  u  zalostniem  bitju, 
nego  li  sto  je  zenu  naso.  —  Nemilostni  okrutnici 
njezini  jave  joj,  da  su  joj  zarucnika  na  zapoved  voj- 
vode  u  toplici  zadusili.  Ova  nemila  vest  baci  Boze- 
nu  u  neizrecenu  tugu,  koja  ju  je  u  besnilo  dovela.  — 
Tuznim  glasom  sebe  nazivase  ubojicom  svoga  vereni- 
ka  i  sarce  cepajucim  vapajem  molila  je  visnjeg , 
da  pod  njom  zemlju  otvori,  za  da  ju  prozdre;  tek 
pogled  blede  umiruce  matere  biase  moguc ,  da  ju 
opet  osvesti. 

Tako  prodju  u  zalosti  dva  leta  nesretnoj  obite- 
lji  ovoj.  Bozena  premda  u  tugi  svoje  dane  sprova- 
djase,  procvate  opet  svim  rumenilom  svoje  ptirvasnje 
divne  lepote;  nu  ostarela  majka  stupase  svakim  da- 
nom  blize  ka  grobu. 
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»Mili  babo«  re6e  jednog  jutra  Bozena  grozne 
suze  niz  belo  lice  ronec,  posle  kad  bi  bi!a  svu  nod 
uz  postelju  svoje  bolestne  majke  bdeci  provela,  stuped 
k  postelji  otca  svoga  »kako  bi  bilo,  da  odvedemo 
mater  k  slricu  nasem,  poboznom  pustinjaku  Milutinu? 
On  poznade  sve  tajne  i  cudne  sile,  koje  bilje,  ka- 
menje  i  rude  u  sebi  sadarzavaju,  i  umie  ih  na  zdra- 
vje  covecje  upotrebiti.  On  kupi  korenje,  prie  joste, 
nego  li  na  njih  suncana  zraka  nocnu  blagu  rosu  osu- 
si,  i  pripravlja  iz  onoga  cvetja,  koje  bas  u  mirisnom 
pupku  eudotvornu  mod  lirani ,  liladece  leke.  Sarce 
mi  veli,  da  joj  se  joste  pomoci  mozela 

Domarod  pohvali  kderino  svetovanje  i  sutradan 
odprave  se  ved  na  put-  k  poboznom  lecniku.  Puto- 
vanje  napredovase  posve  sporo,  jer  su  bolestnicu  na 
spletenom  nosilu  od  tankih  hvojah  nositi  morali.  Po- 
kraj  nemocne  starice  koracahu  teseci  ju  tuzan  suprug 
i  brizljiva  kcerca. 

Dokucivsi  svoju  nameru,  Milutin  ih  umiljato  do- 
deka  i  pokara ,  sto  na  njega  toliko  vreme  pomisliii 
nisu,  probudi  u  njih  najbolju  nadu  za  Samoborkino 
ozdravljenje,  rede  im  da  ju  na  klupu  od  busena  polo- 
ze  a  sam  unidje  u  svoju  tamnu  pecinu,  da  lek  za  nju 
iz  najkrepciih  korenah  pripravi. 

Ved  pruzase  bolestnici  casu  punu  cudotvornog 
soka,  kad  se  iznenada  zacuje  h&rzanje  konjah  i  klik 
iz  garmedega  garla:  stani!  U  isti  das  pograbi  starca 
za  ruku,  u  kojoj  casu  darzase,  dragocenom  odecom 
uresen  vitez  gorostasna  stasa  krepkom  desnicom  i 
zagarmi : 

»Sto  darzis  u  ruci?o  U  to  napuni  se  pedina 
s  bogato  odevenimi  slugami,  koji  nosiahu  na  pozlatje- 
nom  nosilu  vise  lezecu  nego  li  sedecu  mladu  gos- 
poju  od  divne  lepote,  ali  bledu  kao  mramor.o 

»  »Evo  imam  leka  za  jedanput  napiti  se«o  rece  pu- 
stinjak  zaludu  tarseci  se,  da  si  ruku  iz  vitezke  desnice 
izvuce  »»kojom  se  nadam  jednu  umirucu  od  smart- 
nog  poraza  sacuvati.«« 

»To  i  morasM  nastavi  vitez  »ali  ne  ovu  ostarelu 
seljanku  —  sto  je  stalo  za  njezin  zivot?  —  ne  nju 
nego  sasvim  drugu.  Pogledaj  der  ovamo;  to  je  moja 
supruga,  najlepsa  gospoja  u  celoj  ceskoj  i  poljackoj 
zemlji ,  koja  ju  porodi.  Nepriviknuta  ostrom  pove- 
tarcu  ovih  planinah  smartno  oboli.  Cutim,  ako  ju 
tvoja  umetnost  neizbavi,  da  ce  ta  divna  ruza  uveh- 
nuti  prie  vremena.  Zato  neoklevaj  dulje,  nego  pruzi 
joj  odmah  ovaj  okrepljivi  sok ,  a  za  staru  vesticu 
mozes  drugi  lek  pripraviti.o 


»»Ova  je  casa  za  moju  rodjakinju  Samoborku 
odredjena,  i  ona  de  ju  dobiti.oo 

»Ti  se  usudjujes  sa  mnom  tako  govoriti  ?  znasli 
bedni  c^rve,  pred  kim  slojis?  Darhdi  ? 

»»Ja  nedarhcein  pred  nikim,  izvan  pred  Bogom 
a  pred  njim  smo  svi  jednaki.  Ja  vas  poznam.  Izpu. 
stite  mi  ruku,  da  bolestnici  prie  joste  piti  dadem 
nego  li  se  s  dusom  razstavi. «« 

rPusti  ju,  neka  c^rkne!  Jel’  pravo ,  da  surjak 
vojvode  Ceskoga  posle  takove  prosjakinje  posluzcn 
bude?  Sv&rsi,  sto  sam  ti  zapovedio,  ili  jao  tebi!« 

Milutin  ga  neposlusa,  na  sto  vitez  hotedi  mu  casu 
iz  ruke  oteti ,  razbije  ju,  i  zemlja  popije  dragoceni 
sok  na  mesto  bolestnicab. 

»Evo ,  to  je  plod  tvojega  tvardokornog  opira- 
njaa  zarikne  razjaren  gorostas  »Da  pripravis  odmah 
drugi  lek!« 

»»Jao  meni  —  ja  toga  sada  neinogu««  zavapi 
starac  »»bilja,  iz  kojih  ja  taj  lek  pravim,  tekar  de  na 
proletje  procvasti.  Vi  ste  onu  nesretnicu  u  grob  po- 
rinuli,  bez  da  ste  vasoj  gospoji  pomogli.«« 

Gorostas  ricuci  kao  razjaren  lav,  targne  mad,  da 
posece  pustinjaka;  ali  molba  njegove  umirude  supru- 
ge  utesi  ga. 

Gospoju  odnesu  sluge,  a  vitez  pratjen  od  osta- 
lih  svojih  dvorjanah  koracase  za  njom  proklinjuci 
Milutina. 

Razluzena  klecase  Bozena  pred  obeznanjenom 
materom,  a  Domarod  upita  strica : 

»Tko  je  ovaj  sirovi  vitez ,  koj  se  surjakom  na- 
sega  vojvode  nazivlje?  Na  koliko  mi  je  znano,  Car- 
ljenko  Boleslav  nije  nikada  sestre  imao.« 

»»CArljenko  Boleslav ?««  odgovori  Milutin,  »»vere 
mi  duditi  se  moram ,  da  od  najvazniili  dogodjajah, 
koji  su  posle  vaseg  progonstva  nasu  domovinu  sa¬ 
svim  preobrazili,  nikakov  glas  do  vase  samoce  dopro 
nije.  Cim  gre$i$ ,  onim  M  i  kaznjen  bid ,  tako  veli 
sveto  pismo  i  tako  se  s  okrutnim  Boleslavom  dogodi. 
On  Poljake  u  nasu  zemlju  pozva  i  u  vecoj  ih  ceni 
darzase,  negoli  iskrene  domorodce.  Oni  mu  laska- 
hu,  dok  se  u  Ceskoj  utvardise  ,  zatim  pobune  narod 
i  svergnu  ga  s  prestolja,  na  koje  podignu  poljackoga 
kneza  Vladiboga  sina  Mecislava  i  pobozne  Dubravke, 
koja  supruga  svoga  i  svoj  narod  na  kristianstvo 
obrati.  Boleslav  pobegne  u  iztocne  zemlje,  nu  i  ta¬ 
mo  de  ga  zasluzena  kazna  dostici.  Ovaj  pako  sirovi 
muz  gorostasna  stasa  zove  se  Stroimir,  njemu  dade 
nas  sadasnji  vojvoda  svoju  sestru  za  ljubovcu,  sto  ga 


31 


tolikom  oholostju  napuni ,  da  se  neuzteze  ni  naj- 
okrutnia  dela  tek  iz  objesti  izvoditi. 

Sutradan  preminu  Samoborka  u  narucajih  lepe 
svoje  jedinice.  Domarod  sazna  po  pustinjaku,  koj  se 
je  uteko  k  njemu,  za  da  utece  pred  besom  viteza ,  da 
je  i  Milica  preminula,  a  Stroimir  da  tarci  u  divjem 
dvojenju  po  dubravah  kano  razjareoi  ris. 

Buduci  pako  da  je  s  prognanjem  Boleslava  i  sa 
sniartju  nesretnoga  Udalrica  od  sama  sebe  prestala 
i  ona  zapoved,  kojom  je  Domarodu  zabranjeno  bilo, 
da  se  u  Opocno  vrati,  nagovori  on  Milutina,  da  s 
njira  u  receno  mesto  podje.  Medjutim  dok  s  Bozenom 
svoju  suprugu  zakopa,  zamoli  starog  pustinjaka,  da  se 
on  tamo  prie  odeli  i  do  njihovoga  dosastja  sve  pri- 
gotovi.  Milutin  razveseljen,  da  be  tako  osveti  opako- 
ga  Stroimira  utebi,  jedva  doceka  ovu  ponudu,  i  od- 
mah  se  na  put  spremi.  On  je  iz  pocetka  samo  nocju 
putovao,  da  ga  od  pratnje  razljutjenoga  viteza  nitko 
neopazi,  jer  je  znao,  da  be  ga  poseci,  ako  u  njegove 
ruke  dodje,  buduci  da  ga  je  on  za  ubojicu  svoje  ve- 
renice  smatrao. 

Samoborka  bi  Ccirnoj  zemlji  povratjena.  Bozena 
posle  kad  se  sardacnom  molitvom  od  vecnoga  stana 
svoje  matere  oprosti,  otide  s  raztuzenim  otcem  put 
rodnih  stranah.  Jedva  nekoliko  satah  po  dubravi  ho- 
divsi,  zacuju  zvuk  rogovah  prekidan  od  pasjeg  lajanja, 
a  malko  zatim  opaze  cudnovati  sprovod.  Na  plahih 
konjih  jasilo  je  mnogo  lovaeah  u  c&rnini,  nu  ne  sa¬ 
mo  oni  i  njihovi  konji,  nego  isti  psi  biahu  c^rnim  plat- 
nom  uviti.  Za  sprovodom  sledio  je  divji  Stroimir  na 
vrancu.  Njegov  tamni  pogled  napuni  Bozenu  uzasom 
i  nemilom  slutnjom. 

Kad  ova  cudna  druzba  prodje  polag  putnikah, 
koji  se  u  gustavu  sume  sakriti  hotiabu  —  zaustavi  vi- 
tez  svog  vranca,  upre  nepomicno  svoje  oci  u  putnike, 
a  zatim  Domaroda  k  sebi  zovne  i  rece: 

•Nisi  li  ti  onaj  seljanin,  s  kojim  sam  se  ono- 
madne  kod  pustinjaka  sreo?« 

»»Jesam  gospodineon  odgovori  Domarod  »»su- 
tradan  posle  toga  preminu  moja  zena  Samoborka.® « 

»Ti  sam  vidis  bez  sumnje,  da  ja  tebe  za  uboji¬ 
cu  nioje  vojvodske  supruge  smatrati  moram.® 

Domarod  uplasi  se ,  premda  Stroimir  ove  reci 
mje  po  svojoj  ukrutnickoj  navadi  izustio.  Na  to  metne 
svoju  ruku  starcu  na  rame  i  nastavi: 

»Nedarh<5i  i  neboj  se,  ja  ti  nista  uciniti  necu, 
^apace  postovati  cu  te  u  napred  kao  najslavnijeg  ve- 
I'kasa  od  svekolike  ceske  zemlje,  ako  mi  moj  izgubitak 


naknadis,  a  ti  to  labko  mozes.  Tvoju  kcer  nisam  ono- 
madne  kod  pedine  dobro  promotrio,  nu  danas  evo 
vidim,  da  je  ona  posle  moje  pokojne  Milice  najlepsa 
zenska  glava  u  svem  vojvodstvu,  zato  sam  ju  nakanio 
za  moju  zakonitu  suprugu  uzvisiti.  Kako  je  ime  ove 
blage  device?® 

Na  ovo  pitanje  okameni  se  bedna  Bozena,  a  Do¬ 
marod  rece: 

»»Bozena,  svetli  gospodine«® 

»Ona  ista,  koja  s  knezem  Udalridem?  —  Vere 
mi!  on  nije  los  ukus  imao.  Domarode,  ja  te  pozivljem 
na  moju  kulu  kao  gosta.  Ti  ces  u  njoj  za  kratko  vre- 
me  isto  tako  gospodovati  kao  ja.  Jel  ti  se  ikada  o 
tolikoj  sredi  snivalo?  Ti  ju  milini  tvoje  k<5eri  zabva- 
liti  imades.a® 

Na  to  zatrubi  u  rog  i  zapovedi  doskodivsim  slu- 
gam,  da  starca  s  devojkom  u  kulu  odvedu  i  svaku  im 
cast  pokazu,  koju  samo  osobe  od  najvisjeg  plemstva 
zahtevati  mogu. 

Tim  odjezdi  i  ostavi  Domaroda  uzhitjena  od  ve- 
selja  i  sumnjajuca,  bdi  li  ili  sanja,  a  Bozenu  u  zapa- 
ni  i  zdvojenju,  koja,  kako  se  Stroimir  u  Dubravi  iz- 
pred  njezinih  ociuh  izgubi,  otcu  skute  celivati  i  po- 
tokom  groznih  suzah  zaklinjati  ga  stane,  da  neka  pod- 
uzeti  put  k  njibovom  rodnom  mestu  produzi,  vape- 
bi :  »Moja  je  smart  stanovita,  ako  u  karvnicku  kulu 
stupim.a  Domarod  ganut  na  uzdahe  svoje  jedinice, 
vec  se  na  drum,  koj  k  Opocnu  vodi,  svarnuti  htede, 
kad  lovci  divjeg  Stroimira  reknu:  »»Mi  necemo,  da 
zartvujemo  nas  zivot  jogunstvu  jedne  devojke  ;  nasa 
je  propast  stanovita,  ako  zapovedi  gospodara  nasega 
neugodimo.®®  Nato  podignu  otca  i  kcer  na  svoje  konje, 
i  dovcdu  ih  posle  nekoliko  satih  sretno  u  Stroimi- 
rovu  kulu. 

(Nadalje  sledit  <!e.) 

Slavenske  vesti, 

(Cesko  knjilenslvo).  Izbor  muzeuma  za  ceski  jezik 
i  literaturu  (sastojeci  iz  gospode  Ivana  viteza  od  Neu- 
berga,  Dra.  Josipa  Jungmana,  Dra.  J.  Sv.  Presla,  bi- 
bliotekara  Venceslava  Hanke,  Dra.  P.  J,  Safarika  i 
grofa  Leona  Thuna)  stavlja  nagrade  iz  glavnice  Ma- 
tice  Ceske  za  najbolje  u  ceskom  jeziku  pisane  izvorne 
knjige.  Nagrade  su  dvostruke:  l.za  takva  dela,  koja  ne 
samo  ceskom  jeziku  i  knjizenstvu  nego  u  obce  znanosti 
ili  literaturi  nasega  vremena  na  slavu  sluze;  a  2.  za 
takove  knjige,  kakovih  joste  ceska  literatura  neima  ili 
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u  sasvim  malenom  broju  poseduje,  ili  koje  se  pako  oso- 
bitoin  izvarstnostju  odlikuju.  Ove  se  nagrade  svake 
godine  ponavljaju  polag  novcanih  silah  Matice  Ceske, 
ali  nikada  u  manjoj  sumi  od  dO  dukatab  za  knjige 
druge  varsti  sastojat  nesmiju.  Receni  izbor  ima  nad 
knjigami  sud  izreci.  Ako  bi  se  dogodilo,  da  parve 
godine  nijedno  delo  vredno  bilo  ne  bi,  da  mu  se  da 
nagrada  p&rvoga  reda,  tako  se  moze  od  ove  nagrade 
nesto  pridati  nagradam  od  drugog  reda  i  to  lako  da 
se  zadobita  nagrada  za  polovicu  njezine  vrednosti  po- 
veksa.  Ako  bi  se  pako  u  jednom  Ietu  vise  delah  po- 
javilo,  koja  bi  bila  vredna,  da  nagradu  zadobiju,  ta- 
kova  mogu  izvanrednimi  darovi  nagradjena  biti.  Za¬ 
jedno  se  obeduje,  da  ce  se  za  kasnia  vremena  pro- 
memba  tih  nagradah  razpisati.  Tako  nastaju  uvek  bo- 
lja  i  bolja  ufanja  za  razvitak  ceske  literature  i  poslo- 
vanje  Matice  Ceske  uvek  biva  od  vece  koristi. 

(NiSto  za  juine  Slavene).  Franjo  Salghetti,  rodjen 
Dalmatin  iz  Zadra,  uzhitjuje  svojimi  izv&rstnimi  slikami 
Taliane,  koji  ga  medju  parve  svoje  umetnike  sadas- 
njega  veka  broje,  Osobitu  pozornost  probudi  kod  po- 
znaocah  umetnosti  njegova  prekrasna  slika  predstavlja- 
juca  Kolomba  u  zboru  svete  Marie  od  Rabide,  koju 
je  u  Genui  meseca  Kolovoza  prosaste  godine  izlozio. 
Zadarske  novine  priobcuju  jednu  uzhitjenu  taliansku 
pesmu,  koja  tom  prilikom  njemu  na  slavu  slozena  bi- 
ase.  U  njoj  se  medju  ostalimi  od  prilike  veli :  Nije 
istina,  da  je  izeeznula  u  Italii  carobna  umetnosl  od 
bojah,  koja  ime  Rafaela  po  svem  svetu  tako  slavno 
ucini.  Ne,  ona  zive  joste  i  u  nasem  veku  u  svoj  veli- 
cini:  i  ti  incstrande  odhranjen  pod  auzonskim  cistim 
nebom  pokazao  si  nam  to  ovim  delom ,  koje  je  iz 
tvoga  kista  proizislo,  da  nikada  zaboravljeno  ne  bude.« 
Prilikom  priobcenja  ove  pesme  kazu  medju  ostalimi 
reeene  novine:  Mi  stavljamo  sledece  stihove  jedino  iz 
ljubavi  prama  narodnosti  nasoj  i  ovoj  siromaskoj  zem- 
lji,  plodnoj  materi  od  geniah...  Mi  to  tim  radje  6ini- 
mo,  cim  se  ufamo,  da  demo  tim  vecma  podbosti  toga 
prevrednoga  mladica,  za  da  gleda  da  proslavi  svojom 
vestinom  u  Ilalii  rod  i  ime  nase;  a  drugi  ce  doci  i 
slediti  njegov  primer  i  povratiti  opet  slavu,  koju  je 
nasa  domovina  u  prosastih  vekovih  stekla!« 

(' Ceski  druibeni  bal  u  Pragu).  Dne  9.  Veljace  t. 
g.  obdarzavao  se  je  u  dvorani  na  otoku  od  Sofie  ce¬ 


ski  druzbeni  bal  i  bio  je  kao  svagda  svetacan,  veseo, 
sardacan  i  bez  svake  prisiljenosli.  Kao  opisatelj  ove 
svecanosti  istina  morao  bi  opisati,  kako  je  bila  dvo- 
rana  prekrasno  uresena,  koju  su  kitili  izvan  shodnih 
draperiah  kip  Nj.  svetlosti  nasega  obce  obljubljenoga 
Cara  i  Kralja,  pod  kojim  je  viditi  bilo  ceskoga  lava,  i 
gcirbi  od  sestnaest  okruznih  varosih  ceske  kraljevine, 
koji  su  na  stenah  visili  ;  ja  bi  morao  nadalje  kazati,  I 

kako  je  bila  uredjena  ona  prekrasna  toaleta  za  go-  ! 

spoje,  koja  je  na  velelepni  hram  nalik  bila,  i  kako  se 
je  protezala  uz  stube  do  blagovalistah  prelepa  alea  od 
cvetja  inostranoga  podnebja  —  ali  u  dvorani  nalazilo 
se  je  nesto  mnogo  lepsega,  sto  mi  je  oci  vecma  k  sebi 
vuklo  i  svaki  mi  oprostiti  mora,  ako  gledajuci  tolike  \ 

drazesti  vremena  imao  nisam ,  da  recena  uresenja  * 

duznom  pazljivostju  od  opisatelja  promotrim.  Sve  sto  i 

drazestnoga  poseduje  lepi  spol  od  Praga  vidilo  se  je 
ovde  sakupljeno.  To  neka  bude  dakle  dosta,  ako  re-  j 
cem,  da  je  uresenje  ove  svecanosti  lakovih  krasoti- 
cah  dostojno  bilo.  Premda  je  toliko  sveta  na  ovom 
balu  bilo,  da  se  je  i  u  drugih  bliznjih  dvoranah 
tancalo,  ipak  je  posvud  od  pocetka  do  konca  najbo- 
lji  red  vladao.  Mesto  obicnih  ceduljah,  na  kojih  se 
red  od  plesanja  naznacuje,  dobile  su  gospoje  kao 
prosastnih  godinah  i  letos  lepe  knjizice  s  naslovom; 
Pomninky  na  rck  1843,  samo  tom  razlikom,  da  su  u 
njoj  sada  svekolike  pesme  od  gospojah  bile,  koje  su 
u  njih  svoju  vrucu  ljubav  prama  domovini  umno  iz- 
razile.  Njihova  su  imena  sledeca:  Bozislava  Svoboda, 
Maria  Cacka,  Maria  Pospisil,  Ylastimila  Ruzicka ,  Bo- 
huslava  Rajska,  Dobromila  Retig,  Rozalia  i  Ant.  Semera, 
Ludmila  Tiha ,  Antonia  Sala ,  Ylastimila  Rymavska, 
Zdenka  i  Milada  Nemecek,  Zdenka  z  Vlasti,  Milma 
Hlavsa,  Nina  Herbst,  Maria  Hosek  i  K.  M.  Slovanka. 
Broj  od  Muzah  tu  se  je  skoro  podvostrucio.  Izvan 
pesamah  resila  su  ovu  knjizicu  dva  prekrasna  nado- 
reza,  od  kojih  parvi  predstavljase  tri  Krokove  kceri, 
i  poziv  Premisla  na  vojvodsku  stolicu,  drugi  pako 
vid  od  Male  Stranke  i  Hradcina  s  Franjeve  obale.  Ako 
izvuces  poslednju  sliku ,  opaziti  ces  red  od  ple¬ 
sanja,  koj  izmed  13  igrih  b  komornih  tancah  na¬ 
znacuje.  Medju  mnogobrojnimi  posetitelji  ove  zani- 
mive  svecanosti  viditi  je  bilo  letos  mnogo  vise  go- 
spojah  i  gospode  od  najvisjega  plemstva  nego  li  pro¬ 
sastih  godinah.  [Bohemia). 


Ucrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr  p.  uaro 


>due  tiskarne  lira.  S.ji««levii 


Oaja. 


Broj  9. 


U  Subotn  4.  Oznjka  1§43, 


Tecaj  IX. 


NaSe  kolo  jest  od  sloge 
Za  bogate  i  uboge. 

Pavao  Stons. 


lepoznani  zatocnik. 

Povfst  ii  Ccske  dogodovgtine  od  Spiridona  Dimitrovica. 

(Nadalje). 

Stroimir  biase  jedan  od  najmogudniih  ali  i  naj- 
divjiih  velikasah  svekolike  ceske  zemlje.  Cinilo  se  je, 
kao  da  se  dubrave  njegovoga  kotara  sarao  zato  med- 
vedim,  vukovim  i  veprim  napunjavaju,  da  njegovoj 
divjaci  tim  barze  zartvom  budu.  Strelaini  lahko  ra- 
njene  i  razdrazene  ove  ljute  zveri  progonjase  on  si- 
lazeci  s  konja  golim  macem  u  desnici,  a  ninoge  od 
njih  i  samoin  sakom  zadavi.  Njegova  telesna  snaga 
ucini  ga  tako  ponosna,  da  telale  na  razkrizjih  svoga 
okruzja  postavi,  da  mu  prolazece  viteze  na  mejdan 
zovu.  Ako  se  dogodi,  da  koj  vitez  ovoga  poziva  ue- 
primi,  psovkam  i  porugam  izvarzen  biase,  ako  ga  pa- 
ko  primi,  darzovitost  svoju  smartju  plati,  jer  ga  go- 
rostasna  snaga  Stroimirove  desnice  sigurno  snikrvi. 

Kako  se  Stroimir  u  kulu  povrati,  prostre  sve 
svoje  dragocenosti  pred  Bozenu;  njezino  opiranje  za 
devojacku  bojazljivost  darzeci  naumi  joj  uzdahe  svo- 
jom  vojnickoin  slavom  utaziti  i  zato  ju  nacini  svaki- 
danjom  svedocicom  svoga  slavodobitja,  kojom  prigo- 
dom  mnogog  brabrog  muza,  mnogog  vrednijega  ro- 
cloljubca  od  sebe  pogubi,  samo  da  svojoj  vojnickoj 
tastini  ugodi.  Nu  zaludu  biahu  sva  njegova  poduzetja. 


kojimi  misljase  da  osvoji  sarce  lepe  devojke ;  njego¬ 
va  okrutnost  ucini  joj  ga  svakim  danom  joste  odurniim. 

Jednom  dovedu  telali  na  kulu  mladog  nekog  vi- 
teza,  koj  je  bio  prema  Stroimiru  tako  slabahan  ,  da 
je  svaki  njegovu  propast  predviditi  mogao.  Tako  se 
i  dogodi.  Jedva  sto  nasarne  Stroimir,  na  njega,  vec 
ga  i  ranjena  s  konja  obaii  Nezgoda  mladog  inostran- 
ca  gane  sirce  Bozeni  i  ona  stane  nemilosnoga 
njegovoga  nadvladaoca  zaklinjati,  neka  mu  zivot 
oprosti.  Na  sto  ju  otac  izpsova,  sto  se  je  usudila  za 
nepriatelja  svoga  zaruenika  moliti,  a  Stroimir  ljubomor- 
stvom  upaljen  podbode  svoga  konja  silujuci  ga,  da 
na  oborenoga  ranjenika  nasarne  i  kopitim  ga  sgazi ; 
ali  blagi  parip,  velikodusnii  od  svoga  gospodara,  ne- 
htede  da  navali  na  razoruzanoga  nesretnika,  nego  raz- 
gneven  od  udaracah  ostrih  mamuzah  propne  se 
i  lupi  vestim  jezdiocem  o  zemlju.  Na  to  se  Stroimir 
jos  vecma  razpali  i  zapovedi  u  jarosti  svojim  slugam, 
neka  lovske  pse  na  junacku  ovu  zver  razdraze,  da  ju 
na  komade  raznesu.  Okrutna  ova  zapoved  svarsi  se 
pred  ocima  nesretne  Bozene,  usled  cega  ogadi  joj  se 
Stroimir  natoliko,  da  vise  putah  pred  otca  klekne  i 
gorkimi  suzami  zaklinjati  ga  stane,  neka  ju  odalji  od 
onoga  coveka,  pred  kojim  vecma  darhce,  nego  li  pred 
istom  smartju.  Nu  bogatslvom  i  sjajnostju  Stroimiro- 
voga  gospodstva  zaslepljen  starac  neuslisa  je. 
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»Nezahvalno  dete«  rede  joj  tada  Domarod  »nije 
li  ti  joste  dosta,  sto  ti  majka  zdrtvom  posta  tvardo- 
kornosti  tvoje,  hodes  li,  da  si  i  otca  ubijes?  A  zasto? 
Jer  si  luda  i  nepoznajes  srece  i  casti,  drugom  se  go- 
spojom  u  nasoj  domovini  nazivati.  Ali  ako  ti  mahni- 
tas,  ja  jos  pameti  izgubio  nisam.  Parvoga  dana  dojduce- 
ga  meseca  bit  de  ti  parsten,  a  ako  se  usudis  tomu  i 
najmanje  protiviti  se,  prokleta  od  mene  bila! 

Razjaren  ostavi  zatim  Domarod  razcviljenu  kcer, 
koja  bez  svake  zastite  na  svetu,  poboznom  se  moli- 
tvom  k  otcu  sviuh  bitjah  obrati,  da  joj  poslje  ili  an- 
gjela  branitelja,  da  ju  izbavi  iz  te  opasnosti,  ili  hlad- 
nu  smart,  da  ju  u  nedra  came  zemlje  povrati. 

Poslednja  zora  meseca  svanu,  s  kojom  telal  Stro- 
imirov  vest  donese,  da  se  je  vojvoda  Jaromir  u  Ce- 
sku  povratio  s  nebrojenom  vojskom,  koju  mu  car 
Enrik  poda,  da  svoje  otcinstvo  Poljakom  otme;  stras- 
nii  pako  i  hrabrii,  nego  sva  ta  vojska,  da  je  neki  vi- 
tez  imenom  Ljubimir,  koga  resi  cudnovato  inozemno 
oklopje  i  oruzje  od  kovane  mazie  i  komu  se  sve  s 
puta  uklanja,  gdegod  se  pokaze,  jer  mu  je  mac  nalik 
na  sarp  zetioca,  kojim,  kao  sto  onaj  zlatno  klasje  na 
plodnoj  njivi,  glave  svojih  protivnikah  na  bojistu  ne- 
milo  zanje. 

nTvardu  ti  zadajem  veru,  da  cc  se  naci  zetilac, 
koj  ce  i  njega  pozetio  zagkrmi  Stroimir  »a  taj  du,  ta- 
ko  mi  vere,  ja  biti.  —  Hajde  mila  Bozeno«  —  prida 
miliim  glasom  »obuci  i  naresi  se,  da  se  jos  danas  ven- 
camo,  jer  ved  sutra  hocu,  da  odjezdim  momu  surja- 
ku  na  pomoc  u  zlatni  Prag« 

»»Gospodine««  rec  mu  telal  prekine  »»Prag  i 
Visegrad  vec  su  u  nepriateljskih  rukuh.«« 

»Tim  se  prie  na  put  spremiti  moram!  Zato  hodi 
mila  moja  i  svarsi  moje  zahtevanje.« 

Dok  su  gospoje  Bozenu  kitile,  dodje  i  drugi  te¬ 
lal,  koj  Stroimiru  javi,  da  je  neki  vitez  u  njegov  ko- 
tar  prispio,  koj  je  primio  poziv  na  mejdan.  Jedva 
to  izgovori  telal ,  kad  eto  i  stitonosa  inostranca  pred 
Stroimira  stupi  i  u  ime  svoga  gospodara  na  mejdan 
ga  pozove. 

»  Neka  priceka  tvoj  gospodar  «  rikne  Stroimir 
»dok  se  vencam,  a  zatim  rado  du  se  s  njime  na  mej- 
danu  ogledati.« 

Za  stitonosom  prispe  i  njegov  vitez,  covek  pri- 
kladna  struka  ali  nesto  ostarela  obraza.  Yelika  sme- 
lost  biase  od  njega,  da  junacku  srecu  sa  strahovitim 
Stroimirom  pokusa ;  nu  on  osta  pri  svojoj  nameri,  da 
na  bojiste  odmah  stupe. 


»Ludi  starce!«  rece  Stroimir  mered  svoga  pro- 
tivnika  rugljivimi  i  karvavimi  ocima  »Neznas  li  pred 
kim  stojis?  Koj  te  vrag  uputi,  da  se  samnom  na  mej. 
danu  ogledas?  Jeli  ti  omarzila  rusa  na  ramenih 
glava  ?  —  a 

»»A  koj  bes  tebe  uputi«a  odgovori  hladno  vi. 
tez  »»da  telale  na  razkrizja  metjes,  da  torlavnom  be- 
sedom  svakoga,  koj  prolazi  na  mejdan  zovu?  Cim  te 
uvredise  posteni  vitezi,  koji  mirno  kroz  tvoje  kotare 
putuju?  Vitezka  je  duznost  ovu  dosadljivu  nadutost 
kazniti,  a  to  izvarsiti  svarha  je  mojega  dosastja.«« 

Zapanjen  od  gneva  i  udivljenja  nad  smelim  go- 
vorom  ostareloga  viteza,  otide  Stroimir,  da  se  oboruzi, 
Bozeni  pako  objavi,  neka  na  suncaniste  izidje  da  bude 
svedocica  njegove  poslednje  pobede  pred  njihovora 
svatbom.  Pric  joste,  nego  li  se  ona  ukaze,  stajahu 
vec  protivnici  na  bojistu  na  boj  pripravni. 

»Ovo  je  ona»  progovori  inostranac,  kad  darhcucu 
po  otcu  vodjenu  Bozenu  na  suncanistu  ugleda  nporadi 
koje  ovamo  dodjob.  Ako  te  nadvladam,  jedino  sto  za 
nagradu  moje  dobiti  trazim  to  je,  da  ovoj  devici,  koja 
bi  raztuzenim  samo  sarcem  svoju  cistu  ruku  u  tvoje 
covecanskom  karvju  omastjene  pandje  metnula,  dozvo- 
lis,  da  se  slobodno  kudi  povrati  i  da  ju  u  napred  ue 
silis,  da  bude  tvojom  verenicom.a 

Nemogud  ni  redi  progovoriti  od  pretezkoga  gneva 
namignuvsi  glavom  baci  Stroimir  divji  pogled  na  Bo¬ 
zenu,  nasarne  upartim  kopjem  na  tudjinca,  koj  ga 
plemenitim  darzanjem  neuplasivsi  se  ni  uajmanje  pred 
njegovim  oriaskim  stasom  junacki  dodeka.  Kod  ovo- 
go  susreta  obodvojici  se  kopja  slome.  Neobicno  ovo  I 
protivljenje  razdrazi  Stroimira  tako ,  da  na  mirnog 
svog  protivnika  golim  macemnavali;  nu  buduci  da  je 
odvis  silovito  njime  zamahnuo ,  puce  mu  u  ruci.  U 
isti  trenutak  zadobi  od  inostranca  lahku  ranu  i  za 
dobaviti  si  drugi  mad  bi  usiljen,  da  se  natrag  povuce. 
Medju  tim  priblizi  se  nepoznani  zatocnik  k  suncanistu 
i  rede  tihim  glasom  Bozeni: 

»Nebojte  se  nista  lepa  devo,  ako  i  nepriskoce  Bog 
i  sreda  momu  oruzju  na  pomod;  jer  ce  tada  vitez 
Ljubimir,  koj  de  odmah  kako  padnem  vest  o  mojoj 
smarti  dobiti,  ovamo  pospesiti,  da  vasoj  nevinosti 
svoj  nedobitni  mad  posveti.« 

Bozena  gledase  u  tudjincu  zastitnika  svoga 
zivota  i  svoje  nevinosti,  zato  siljase  za  njega  sar‘ 
dadne  molitve  k  visnjem  tvorcu.  Medju  tim  navali 
opet  novooboruzani  Stroimir  uzkipljenom  naglosti 
na  viteza.  Strasna  nasta  borba.  Dugo  se  nije  znalo, 
tko  de  koga  navladati  —  oba  borise  se  kao  razjarem 
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javi  _  napokon  oslabi  desnica  ostarelomu  vitezu. 
Stroimir  podvostruSi  zamahe  svojih  udaracah  i  ino- 
stranac  svojom  iz  mnogih  ranah  izticucom  karvju  po- 
liven  padne  s  konja.  Stroimir  zudeci,  da  mu  posled- 
nji  udarac  poda,  tako  silovito  podbode  svoga  ve<5 
veoma  ranjenoga  vranca,  da  se  ovaj  besan  od  preve- 
like  bolje  poslednjom  snagom  propne  i  s  jezdiocem 
na  ledja  tolikom  silom  svali,  da  mu  lzpod  smarvlje- 
noga  trupa  obeznanjena  gospodara  sluge  izvukose. 

[nostrani  vojniei,  koji  su  dopratili  bili  nepozna- 
noga  zatocnika,  odnesu  ga  iz  grada:  Stroimira  pako 
metnu  njegovi  sluge  na  postelju  i  pozovu  lekara. 
Taj  mu  pregleda  rane  i  nadje,  da  nisu  pogibeljne,  i 
da  ce  on  za  kratko  vreme  opet  ozdraviti.  Bozenina 
njezna  briga,  kojom  je  ona  po  naravi  svih  cutljivih 
zenskih  glavah  bolestnika  kroz  sve  vreme  njegovoga 
bolovanja  dvorila,  ucini  se  Stroimiru  kao  nekakvi 
znak  ljubavi,  koju  ona  prema  njemu  u  potaji  goji  i 
porodi  u  njemu  sladku  nadu,  da  je  svoju  cut  promenila 
i  da  ce  s  njim  radosno  joste  pred  oltar  stupiti. 

Ova  oblazujuca  varka  pospesivala  je  ozdravljenje 
ranjenika  napunjajuci  mu  sarce  neizrecenom  radostju. 
Ali  ova  radost  skoro  se  smuti.  Iz  Praga  dodju  glasi 
jos  prie,  nego  Stroimir  ozdravi,  da  je  Jaromir  jurve 
svu  skoro  Cesku  preoteo  a  Vladibog  lisen  sve  svoje 
moci  u  Poljsku  pobego,  Carljenku  pako  Boleslavu  da 
su  na  zapoved  kralja  Poljskoga  nekadasnjeg  njegovo¬ 
ga  saveznika,  oci  izkopali.  Nekoliko  danah  zatim  do- 
dje  i  navestnik  viteza  Ljubimira,  koj  Stroimira  u  ime 
svoga  gospodara  na  mejdan  pozove.  Jedva  izleceni 
zatocnik  hote  odmah  da  na  bojiste  izide,  ali  lecnik 
mu  to  ne  dopusti  i  tako  hi  ugovor  ucinjen,  da  sto- 
pram  za  cetarnaest  danah  na  boj  izidju. 

(Konac  6e  slediti.) 

Iietosnje  poklade  u  Zag'rebu. 

Koliki  predmet  motrenja  je  covek !  Kohkovar- 
stan  je  u  svojoj  dusevnoj  slici;  koliko  se  je  vec  u 
parkos  punib  zdravoga  izkustva  foliantah  na  njegovih 
ledenih  parsih,  na  njegovoj  slabosti,  na  njegovoj  skrov- 
nosti,  na  njegovom  znacaju  razbilo !  Uvek  se  uci- 
roo,  uvek  se  trudimo,  da  pravi  resultat  dokucimo,  pa 
nemozemo  niti  pedanj  dalje  dojti.  Tako  je  ve6  sto- 
tinah  od  generaciah  propalo,  i  tako  cemo  propast  i 
mi,  i  cio  svet,  i  ljudi  ce  ostati  nesvarsena  bitja.  Isti- 
na  je,  da  su  cini  coveka  u  poslenom  i  siuzbenom  zi- 
v°ta  mnogo  vaznii  i  ozbiljnii,  nego  ikoji  drugi,  ali  te- 
ranje  sveta  u  kolu  zabavah  takodjer  je  jako  zanimi- 


vo.  Tu  se  kaze  tananii  ukus,  tu  lagahnost,  tublagost, 
tu  dosetljivost,  i  ostala  svojstva,  koja  iz  veselosti,  iz 
ljubovnih  igrih,  dopadljivosti  i  prirodjene  zelje  k  dru- 
ztvu  proizlaze,  Zaista  za  spoznati  znacaj  ljudih,  odveli- 
ke  je  koristi  motriti  ih  ne  samo  u  ogranicenom  sluz- 
be  polozaju,  ili  u  krugu  ozbiljnih  znanostih,  nego  ta¬ 
kodjer  u  stalisu,  gde  se  covek  naj  vecma  slugom 
svojih  cutih  ukazuje.  Slobodno  ovo,  i  ako  smem  ka- 
zati  excesom  posvetjeno  vreme,  vreme  pokladah  cove¬ 
ka  u  najjasnijoj  izvanjskoj  slid  pokazuje. . .  Zaista  u 
najjasnijoj,  jerbo  pdrvo,  svakoga  u  to  doba  izabrana 
i  ukusna  oprava  krasi,  dru§o ,  balovni  su  saloni  tako 
jasno  razsvetljeni,  da  svojom  svetlostjom  svakog  zaslep- 
Ijuju  i  jedva  mirnomu  motritelju  toliko  sile  ostavljaju, 
da  iz  prekomerne  jasnosti  i  jedva  vidivih  senah  gde 
koju  rtflexia  naciniti  maze. 

U  naspm  veku,  u  veku  od  narodnostih  nemoze 
domorodac  da  drugo  merilo  stvarih  imade,  nego  na - 
rodnost.  Tako  cu  i  ja  razuzdane  bahante  u  okove  me- 
tnuti,  i  proinotriti  ih,  koliko  ucinise  za  narodnost  na- 
su?  Na  kralkom  samo  napomenuti  moram,  da  je  vec 
nekoliko  godinah  proslo ,  sto  nije  tako  zivahnih  po¬ 
kladah  u  Zagrebubilo,  ko  sto  letos!  Njih.  Exc.  g. 
ban  dao  je  dva  velikolepna  bala,  osim  toga  bio  je  kod 
njega  svakog  petka  soird ;  njih.  Ex.  pako  g.  biskup 
dao  je  tri  prekrasna  bala,  i  izvan  toga  svakog  pone- 
deljka  scird.  Oba  ta  uzvisena  gospodina  pribavise  si 
svojom  ljubezljivostjom  i  priatnostjom,  kojom  umiju 
duznosti  kuce  gazde  izpunjivati ,  strahopocitanje  ,  za- 
hvalnost  i  ljubav  svojih  gostah.  Premili  nas  domoro¬ 
dac  visokorodjeni  g.  grof  Janko  D r  alk ovii  davao  je 
takodjer  svake  srede  scire,  gde  su  se  sami  domorod- 
ci  sastojali,  baveci  se  u  visjem  krugu  literarnih  i  du - 
Sevnih  predmetah.  Iskrena  hvala  za  to  punozasluzno- 
mu  obcestovanom  gosp.  grofu,  glavnom  podupiratelju 
narodnosti  nase,  koj  si  je  ved  odavna  neporaziv  spo- 
menik  u  sarcu  svakoga  domorodca  podigo!  Ove  su 
zabave  prava  hrana  za  nasu  dusu  bile.  Osim  toga 
biase  u  Kasinu  i  u  drugih  privatnih  kucah  vise  lepih 
zabavah.  Nu  ja  ih  obsirnie  opisati  niti  necu,  niti  ne- 
mogu.  Neiu . . .  jer  u  njih  nista  nebiase,  sto  bi  se  u 
obziru  nase  narodnosti,  ili  osobite  nevidjene  elegance 
napomenuti  moralo;  nemoga  takodjer,  jer  mene  u  re- 
cenih  zabavah  bilo  nije,  a  to  bas  zato,  sto  necu  da 
mesta  pohadjam,  gde  se  rodoljubje  neituje,  ili  bar  tako 
na  lihom  i  sasvime  pcliticki  stuje,  da  nitko  mSta  c  (cm 
spaziti  nemeie. 

Drugo  je  joste,  sto  je  za  nas  od  velike  zanimi- 
vosti  bilo  :  a  to  su  bili  bali,  koji  su  se  na  gradjanskoj  stre- 
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lani  obdarzavali.  Druztvo  zagrebackih  strelacah  mno- 
go  zaslugah  gledec  domorodne  nase  stvari  imadjase 
do  sada,  a  zimus  pokazalo  je  jos  bolje,  da  je  priatelj 
od  onih,  koji  domovinu  ljube.  Druztvo  ovo  je  dvo" 
ranu  svoju  gostoljubivo  odtvorilo  i  narodni  nal  ele~ 
merit  primilo,  zato  smo  mi  svi  domorodci  recenomu 
si.  druztvu  punozahvalni ,  zeleci  mu  dugo  obstojanje 
i  procvetanje  na  korist  svoju  i  cele  domovine.  Na 
strelistu  biahu  tri  bala,  bala  u  kojih  su  se  gradjani, 
plemici  i  velikasi  sastajali,  i  tako  slozno  medju  sobom 
zabavljali,  kao  da  su  svi  od  jednoga  stalisa  bili,  sto 
nasemu  stanovnictvu  na  osobitu  cast  sluzi,  jer  doka- 
zuje,  da  i  mi  u  duhu  vremena  napredujemo.  U  ovih 
balovih  je  to  najvaznie  bilo,  da  su  znataj  imali,  znacaj, 
koj  je  svakomu  jasno  kazao,  da  je  ovaj  bal  u  Zagre- 
.bu,  u  zemlji,  gde  Slaveni  obitavaju.  Svaki  put  je  na- 
rodno  hole  igrano  bilo  i  osim  toga,  da  sala  narodnimi 
bojami  nakitjena,  i  napisi  svuda  u  nasem  jeziku  bia¬ 
hu,  svirali  su  mnogovarstne  melodie  narodne,  a  go- 
spoje  i  devojke,  muzevi  i  mladici  natecahu  se  da  sa¬ 
mo  u  narodnom  jeziku  govore.  Balovi  ovi  bili  su 
onako,  k6  da  je  covek  na  privatnom  tako  zvanom 
kuenom  balu  (Hausball),  koji  su  po  sudu  svih  najiz- 
kusniih  balistah  najzabavnii.  Quadrille  francaise ,  Co¬ 
tillon  i  Polka  to  su  plesi,  koje  su  na  svakom  balu  je- 
dan  put  ili  dva  puta  tancali ;  Valceru  je  ostalo,  ko  prie, 
tako  i  ovih  pokladah  parvenstvo;  premda  je  prost, 
jednostavan,  bez  promenah,  pa  6e  opet  coveku,  koj 
je  toliki  priatelj  promenah,  najvecma  dopada.  Moze- 
biti  zato,  sto  tako  malo  brige  zadaje,  i  malo  pozor- 
nosti  iziskuje,  jer  kad  covek  svoju  druzicu  k  sebi 
pritegne  i  pusti  se  u  vartenje  bez  svakog  obzira,  kako 
se  jedan  put  okrene,  tako  se  moze  deset  putah,  ili  sto 
putah  okrenuti. ...  A  ljudi  rado  imadu  ovakove  sine¬ 
cure,  a  cim  su  ugodnije,  tim  ih  vole. 

Lepsi  jos  od  ovih  balovah  bio  je  onaj,  kog  su 
gori  pohvaljena  gg.  strelci  23.  Veljace  dali  na  slavu 
presvetloga  gospodina  grofa  Jurja  Orsiia  Slavetickcga, 
strelackoga  svoga  oberstara  i  obce  ljubljenoga  i  postova- 
noga  nasega  domorodca  sto  se  je  zdrav  iz  Beca  povratio, 
kamo  je  bio  lecenja  radi  otiso.  Ona  ista  radost  i 
ono  isto  veselje,  koje  je  gg.  strelce  obuzelo,  cutismo 
1  mi  svi  domorodci,  kad  upazismo  slavnoga  gospodina 
grofa,  branitelja  mile  domovine  nase,  ljubitelja  narod- 
nosti  i  priatelja  domorodacah,  opet  zdrava  medju  nami, 
koji  ga  svi  stujemo  i  ljubimo.  Sred  krasno  uresene  dvo- 


rane  na  levo  stajase  varlo  pogodjena  slika  g.  grofa, 
a  varhu  nje  je  bio  sledeci  nadpis : 

Poslie  dugog  opet  kad  vremena 
Zdrav  se  vratjas  u  naSu  srfdinu. 

Povratja  se  po  srfid  ovih  stgna’ 

Radost  u  nas  i  slast  ka  izginu. 

Domorodne  ter  sve  zele  grudi 
Slavni  grofe  nas  v£koma  budi.M! 

od  zdola  pako  neinacki  od  prilike  isto  izrazujuei  ver- 
sovi.  Nadalje  biase  sledeca  pesma  recenomu  visoko- 
rodjenomtrg.  grofu  od  strelackoga  druztva  posvetjena: 

Kak  za  vgtrom  mornar  gine, 

Koj  mu  ima  brod  odnSti 
U  zudjene  pokrajine, 

Kamo  uvSk  duhom  led : 

Tak  iekase  svaki  nas 
Tvog  povratka  sretni  fas. 

Druztvom,  kom  si  glava  vrfdna. 

Da  bratinska  sloga  vlada, 

I  zabava  samo  cedna 
Njemu  biaSe  cilj  do  sada: 

•  To  je  dflo  ofinskog, 

Slavni  grofe,  sarca  Tvog:! 

Tim  sva  sarca  grom  opali, 

Kad  zaori  vest  nemila: 

»Otca  milog  nama  svali 
Od  bolesti  huda  sila!« 

Tim  sad  kliee  zbor  na5  sav, 

Kad  se  vratjaS  opet  zdiav. 

U  svem  druztvu  ko  sto  pako 
Jedno  sarce  samo  bije, 

Sva  sad  parsa  isto  tako 
Jedna  samo  zelja  grije, 

Zelja:  Tebe  mnogo  1ft’ 

Jos  u  nasem  krugu  zret! 

Osim  toga  biase  jedna  malena  knjizica  ukusno  tiskana 
i  medju  gospoje  i  gospodicne,  koje  su  ove  prekrasne 
svecanosti  dionice  bile,  razdeljena.  U  ovoj  knjizici, 
pod  imenom  a  Slava  lepote,«  krasnom  spolu  posvetje- 
noj ,  nalazi  se  devetnaest  pesamah  od  isto  toliko  do- 
morodnih  pesnikah,  koje  sve  slave  i  bvale  silu  od  le- 
pote,  i  koje  drage  gospoje  i  gospodicne  nase  prose, 
da  se  nikada  neodreknu  narodnosti  svoje,  vec  da  nam 
tananom  rucicom  svojom  cvetje  sabiraju,  da  nam  n 
kite  pustosi,  i  tamne  gorostasne  one  dubrave,  kroz 
koje  nas  vodi  ruka  udesa. 

(Konac  slediti  ce.) 

Gg.  (p.n.)  fitatelji  neka  izvole  u  parvasnjem  broju  Damce 
slfdece  tiskarske  pogrfske  popraviti,  kako  sledi :  Na  str' 
30  stupcu  1.  red.  37.  mfsto  kojom-hojim ;  na  str.  31  stp.  h 
red.  7.  mesto  dvojenju-zdvojenju. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 
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Kroz  nesriece  srieca  iznosi. 

J.  Gundulic. 


Kepoznani  zatocnik. 

PovSst  iz  ceske  dogodovstine  od  Spiridona  Dimitrovica . 

(Konac.) 

Bojaznom  lapatom  ne  bez  ljubopitnosti  cekala  je 
Bozena  osvetak  belog  dana,  na  kojem  ce  nepoznani 
zatocnik  doci,  da  ju  iz  nokatah  njezinoga  okrutnika 
otme.  Sada  joj  kazivase  neko  unutarnje  slutenje,  da 
ce  nepoznani  vitez  pobedu  obdarzati,  sada  pako  pla- 
sase  ju  Slroimirova  varla  hrabrost  i  snaga  a  jos  vise 
njegova  opaka  podmuklost  i  lukavost,  koja  i  onda 
joste  njezinoj  slobodi  i  zivotu  tudjinca  pogibelju  pre- 
tjase,  ako  ovaj  na  mejdanu  i  pobedilelj  ostane. 

Jedva  sto  ocekivani  dan  svane ,  zacu  se  zvuk 
trublje,  a  bditelj  na  zvoniku  javi,  da  se  mnogobrojna 
ceta  vodjena  od  dva  viteza,  koji  su  oklopjem  od  nia- 
zie  odeveni,  kuli  priblizava.  Gorostasni  Stroimir  jos 
neoboruzan  zapovedi,  da  se  recena  dva  viteza  samo 
s  nekoliko  svojih  stitonosah  u  kulu  upuste,  Bozeni 
pako  naruci,  da  goste  doceka.  U  starijem  vitezu  spo- 
Ma  ona  odmah  borca,  koj  je  vec  za  njezinu  slobodu 
junacku  srecu  sa  Stroimirom  pokusao,  a  mladji  vitez 
biase  onaj  isti,  kog  se  junactvo  po  svoj  ceskoj  zemlji 
alavijase. 


»Vi  vidite  u  meni  coveka,«  rece  k  njoj  starii  vi¬ 
tez,  n koj  vas  je  holio  svojim  macem  izbaviti,  ali  pre¬ 
slab  biase  izvesti,  sto  poduze.  Molim  vas,  uzmite  vo- 
lju  umesto  cina.a 

mi  Ako  vas  desnica  mojega  priatelja  izbaviti  nije 
mogla,««  doda  drugi  vitez,  nntako  dozvolite,  blaga 
device,  da  se  mladja  inisica  za  vas  na  mejdanu  po- 
kusa.  INeima  stvari  na  ovom  svetu,  koje  nebi  vase  le- 
pote  radi  poduzeo  i  dovarsio.  Znan  mi  je  vas  hudi 
udes  isto  tako,  kao  i  opakost  okrutnoga  Stroimira,  i 
zato  sam  dosao,  da  ga  zbog  njegovih  zloeinstvah  kaz- 
nim,  sto  cu  za  celo  i  uciniti,  tako  mi  slavenSke  karvce, 
koja  da  u  mojih  zilah  tece,  sva  Ceska  posvedociti  mo- 
ze,  koja  je  toliko  putah  vec  videla,  sto  je  moja  pes- 
nica  izvesti  kadra,  kada  ju  za  pravdu  podignem!«« 

»Za  ime  bozjeU  zavikne  Bozena  zarumenivsi  se, 
kojoj  glas  tudjinca  u  usiuh  zazubori  kanoti  skladni 
ljubezni  romon  negdasnjih  boljih  vremenah  i  nehotice 
upirajuc  nepomicno  pogled  svoj  na  krepki  stas  mla- 
djahnoga  viteza  pomisli  na  svoga  Udalrida  i  rece  briz- 
ljivo:  »Budite  pozorni  i  cuvajte  se  od  zasedah;  Stroi¬ 
mir  neprezire  nikakvog  sredstva,  izislo  ono  bas  i  iz 
istog  pakla,  samo  ako  k  svarhi  njegove  strasti  vodi.« 

»»Utazite,  lepa  Bozeno,  utazite  vas  strab,  koi  mi 
sarce  nepostizivom  slasti  topi.  Plasljiva  sredstva  od 
10 
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opreza,  koja  inace  hrabri  junak  prezire,  sva  sam  upo- 
trebio,  buduci  da  se  imam  sa  zlocincem  ogledati,  kojega 
hrabrost  nije  na  zakonitib  stubah  od  casti  ustanovlje- 
na.  Ne  zbog  moga  zivota,  nego  zbog  vase  slobode 
doveo  sam  ovamo  ovu  cetu  vojnikah,  da,  ako  pogi- 
nem,  u  ime  naseg  vojvode  kulu  osvoje  i  darzovitog 
razbojnika  pred  Jaromirov  sad  dovedu.  Ako  i  pad- 
nem  od  Stroimirove  desnice,  ipak  cete  slobodu  zado- 
biti,  i  moj  ce  vas  priatelj  polag  vase  zelje  ili  k  voj- 
vodskom  dvoru  u  Prag  ili  u  tihi  vas  stan  a  Opocnu 
odvesti,  koje  svoje  staro  ime,  sto  vas  tamo  Udalric 
pervi  put  opazi  belo  rubo  peruc,  u  Pem£  promeni.«« 

Na  to  se  Bozena  jos  vecma  zarumeni,  a  vitez  go- 
vor  svoj  produzi: 

»« Ako  li  mi  pako  bog  i  sreca  dade,  da  vas  od 
vaseg  karvnika  izbavim,  tada  bi  zelio,  ako  vam  je  jo- 
ste  sarce  slobodno,  da  mi  dozvolite,  da  za  nagradu 
moje  sluzbe  ostale  moje  dane  vasem  zivotu  posvetim.«« 

»Gospodine,«  odgovori  Bozena  slabim  glasom, 
»vase  velikodusje  cini  me  vasom  robkinjom,  kojom 
po  svojoj  volji  vladati  inozete,  na  neuzvisite  me  na  vi- 
soki  stupanj  vase  supruge,  jer  nisam  tolike  srece  do- 
stojna.  Vi  zasluzujete  ne  samo  verenicu  vam  podob- 
noga  roda,  nego  i  nerazdeljeno  sarce,  a  ja  vam  tak- 
vog  pruziti  nemogu,  jer  moje  sarce  zarobi  vec  drugi 
mladic,  koj  jos  sjajnijeg  roda  biase,  nego  li  vi,  i  u  zao 
cas  na  mene  svoj  pogled  baci  —  ah!  njega  vise  nei- 
ma,  on  me  ceka  u  onom  boljem  svetu,  gde  se  i  ubo- 
ga  seljanka  s  knezom  druziti  sme.  Izvarsite  vasu  ve- 
likodusnu  nameru,  i  dopustile  mi,  da  mu  moje  za- 
travljeno  verno  sarce  neoskvarnjeno  onamo  donesemla 

Reci  ove  ganu  mladog  viteza,  i  on  bote  odgovo- 
nti,  ali  u  isto  doba  zacuje  se  zveket  tezkih  mamuzah 
i  malo  zalim  ukaze  se  oboruzani  Stroimir,  koj  se  varlo 
zacudi  opazivsi  Bozenu,  gde  se  s  tudjincem  kano  s 
kakvim  starim  poznancem  razgovara. 

»Vukodlace,n  zavikne  Stroimir,  kad  starog  viteza 
opazi,  i  targne  mac  od  bedra,  »pripravi  se,  da  te  jos 
jedan  put  u  vecnost  posljem.a 

»»Stani,««  zagarmi  Ljubomir  golim  macem  medju 
njih  stupec,  »»danas  se  imas  samnoin  ogledati;  za- 
moli  ovog  vukodlaka,  kojeg  povratak  iz  vecnosli  toli 
ti  se  nedopada,  da  ti  trup  zakopa,  kada  mac  moj  te- 
be  vukodlakom  ucini!«« 

Stroimir  upirase  sav  ukocen  oci  na  tudjinca,  bez  da 
mu  je  mogao  odgovoriti  na  ove  reci,  kakovih  joste 
iz  niciih  ustiuh  cuo  nije.  Ljubomir  mahnu  mu  rukom, 
neka  ga  sledi,  sto  ovaj  sav  zapanjen  i  ucini.  Dosavsi 
na  boriste  biabu  od  stitonosah  tudjinca  okruzeni  i 


Stroimir  sad  uzasom  opazi,  da  ovde  o  begu  nj 
pomisliti  nije,  nego  da  valja  ili  smart  podati  ili  ju  pr|. 
miti.  Od  starog  viteza  vodjena  Bozena  dodje  na  sun. 
caniste,  da  bude  svedocica  od  boja,  koj  joj  sarce 
strahom  stezase.  Posle  parvih  udaracah  odmah  sva- 
ki  opazi,  da  kao  sto  Stroimir  gorostasnim  stasom 
inostranca  nadilazi,  da  ga  ovaj  junackom  vatrom  j 
vestinom  nadvisuje,  i  zato  protebe  mu  za  kratki  css 
karv  iz  mnogih  ranah,  bez  da  mu  mogucno  biase 
svoga  vesta  protivnika  i  najmanje  ozlediti.  Stroimir 
iznemogne  i  mac  mu  iz  ruke  padne  —  tada  i  Ljubo¬ 
mir  zaustavi  desnicu ,  koju  je  vec  podigo  bio ,  da 
okrutniku  poslednji  smartonosni  udarac  poda.  Bledo 
lice  pobedjenoga  ozivi  neka  divjac,  da  ga  je  strasnie 
nego  obicno  gledati  bilo;  sav  darhcuci  dopuzi  do  sun- 
canista,  gde  poslednje  svoje  sile  sakupi,  kinzal  iz 
pojasa  targne  i  tako  bistrim  okomerjem  na  Bozenu  ga 
baci,  da  bi  se  za  celo  razkosnom  osvetom  od  duse 
raztavio  bio,  da  mu  kinzala  stari  vitez,  koj  svako 
njegovo  micanje  pozornim  okom  smatrase,  na  svom 
stitu  nedoceka.  Svi  vojnici  od  jarosti  zaviknu  i  na- 
sarnu  na  podmuklog  zlocinca,  da  ga  konopcim  svezu, 
ali  on  od  velikog  prolitja  karvi  obeznani  se,  i  te- 
kar  se  posle  jednog  sata  osvesti,  Sada  mu  se  objavi, 
na  sto  ga  je  njegov  nadvladatelj  obsudio,  to  jest:  da 
ga  za  rep  njegovog  bojnog  konja  svezu,  a  toga  vikom 
i  lajanjem  pasah  u  dubravu  proteraju,  da  ga  smarvi 
lupajuci  s  njegovim  telom  o  dubju.  I  tako  bi  ucinjeno. 

Kada  se  Bozena  od  prepasti  opet  obodri,  odve- 
de  ju  stari  vitez  u  sobu,  gde  ju  Domarod,  uvidivsi 
svoj  nerazbor,  zamoli  da  mu  oprosti,  sto  ju  je  za  ne- 
milo  ono  slrasilo  udati  naumio  bio.  Bozena  padne 
otcu  oko  vrata,  kad  evo  Ljubomir  pred  nju  stupi  1 
zastor  od  kacige  podigne,  koj  mu  je  lice  krio. 

»Krusino,  sladki  brace !«  klikne  radostnim  gla¬ 
som  Bozena  i  kleknuvsi  primetne  milom  poniznostju: 
»0  moj  svetli  kneze  i  gospodaru,  ti  si  za  mene  tvoju 
robkinju  svoj  dragoceni  zivot  u  toliku  pogibelj 
bacio  ?« 

Udalric  zagarli  svoju  milu  verenicu  dajuci  joj 
hiljadu  sladkih  imenah.  Dugo  josie  trajase,  dok  se 
Bozena  uveri,  da  bdi  i  da  je  u  narucajih  svoga  obo- 
zavanoga  kneza  i  zarucnika. 

nKakvo  je  to  cudo,«  progovori  Bozena,  »ta  bili 
su  mi  rekli,  da  te  zlobni  tvoj  brat  u  toplici  zadu sin 
ucini. « 

»»Istina  je,  da  je  on  to  naumio  bio,««  odgovori 
Udalric,  »»ali  za  rukom  mu  nepodje.  Milostivno  nebo 
drugojacie  odluci.  —  Kako  okrutnik  tebe  i  otca  tvoga 


progna,  uplasi  se,  da  k  bratu  Jaromiru  nepobegnem 
i  §  njime  se  neslozim.  Iz  tamnice  me  izpusti  i  sasvim 
priazan  mi  se  pokaza.  Njegovi  pomocnici  uveravahu 
nie>  da  me  Boleslav  istinitom  bratinskom  cutju  ljubi, 
i  da  ga  samo  strah  natera,  da  samnom  okrutan  bude, 
jer  je  mislio,  da  ce  njegov  naslednik,zakoga  me  je,  izklju- 
■  civsi  iz  prestolja  moga  starijega  brata,  naimenovao,  ako 
I  faise  kcerjom  jednog  seljanina  vencao,  ljubav  i  postova- 
nje  kod  naroda  lzgubiti.  Tako  uljuljana  u  segurnost 
odmamise  me  jedanput  u  topli  kupelj ;  buduci  pako 
vrucina  do  tog  stupnja  narasla,  da  sam  mislio,  da  cu  se 
zadusiti,  dignem  se  na  noge  da  sluge  pozovem,  da  va- 
tru  u  peci  ugase,  ali  vrata  zakljucena  nadjem ;  moje 
vikanje  biase  zaludu  —  sada  tekar  spoznam  vrazju  na- 
lneru  mog  brata,  razbijem  vrata,  zamotam  se  u  plah- 
tuiotidem  u  moju  loznicu;  tu  se  barzebolje  oboruzam 
1  na  najhitriem  mojem  konju  preko  ceskih  pokrajinah 
u  Burgundiu  pobegnem,  gde  mi  zivljahu  u  progonstvu 
mati  i  brat.  U  njihovih  narucajih  nadjoh  samo  malo 
utehe  za  tvoj  izgubitak,  a  i  ta  uteha  barzo  izgine,  jer 
nisani  mogao  moju  mladost  u  trulom  pokoju  sprovo- 
diti.  Cutio  sam,  da  se  moje  sarce  tako  dugo  umiriti 
nece,  dok  tebe  sladka  duso  nenadjem.  Zato  ostavim 
majku  i  brata  i  prodjem  preobucen  svu  cesku  zem- 

!lju.  Mnoga  sretna  borba  barzo  razglasi  moje  ime,  ali 
sasvim  tim  mogli  su  me  zalostnim  vitezom  imenovati, 
jer  nikakve  radosti  radi  mojih  pobedah  cutio  nisam. 
Napokon  primi  Boleslav  zasluzenu  pedepsu;  Poljaci 
I  vladahu  nasom  zemljom,  a  vojvoda  Jaromir  dodje  za- 
9  dm  ponosnom  vojskom,  da  ju  opet  osvoji.  Tada  se 
I  uputim  u  kulu  moga  vernog  Berkovica,««  ovde  poka- 
za  na  starog  vileza,  »»s  njime  sam  se  dogovarao,  ka- 
|  ko  bi  Poljake  iz  Praga  izlerati  mogli  —  da  nam  je 
9  sreca  posluzila  vecom  stranom  njegova  je  zasluga  — 
I  nu  ja  sam  mu  joste  vise  duzan,  jer  on  je,  koj  sazna- 
f  de,  da  si  ti  mila  moja  u  rukuh  okrutnoga  Stroimira; 
a  onje,  koj,  za  da  moj  zivot  postedi,  ovamo  dodje,  da  te 
9  od  zlocinca  izbavi,  narucivsi  svomu  slugi,  da  mi  onda 
|  njegovo  poduzetje  tekar  objavi,  kada  na  mejdanu  po- 
gine,  da  moja  desnica  svarsi,  sto  je  njegova  losom 
sitcom  zapocela.ao 

Udalric  se  povrati  svomu  bratu  Jaromiru  u  Prag, 
a  nekoliko  danah  zatim  dodje  vojvodski  poslanik  s 
dragocenim  biserom  i  prekrasnim  ruhom  na  Stroimi- 
i  r<>vu  kulu ;  ove  je  dragocenosti  Ema  iz  Burgundie  do- 
nela  i  lepoj  nevesti  za  pirni  ures  u  dar  poslala.  Tri 
dvorkinje  vojvodinje  dovedu  Bozenu  u  Prag;  tu  ju 
S  r°d  njezinoga  zarucnika  milo  doceka ;  sutra  dan  po- 


zove  vojvoda  vise  vladikah  i  plemicah  sa  svojimi 
gospojami  na  pir  lepe  snahe  u  svoje  bele  dvore;  kad 
se  svetla  druzba  sakupi,  stupi  Jaromir  sa  devicom  pre- 
milim  uresom  sjajucom  posred  nje  i  rece:  »Vidite, 
prietelji  moji,  ovo  je  blaga  Bozena,  moja  mila  snaha, 
a  kci  starca  Domaroda  iz  Opocna,  radujte  se  samnom, 
jer  moj  ljubezni  brat,  knez  Udalric,  nadje  u  ovoj  de- 
vici  suprugu  punu  kreposti  i  divne  krasote  !« 

Pisano  u  Mletcih  1.  Lipnja  1842. 


L^tolnje  poklade  n  Zagrebn. 

(Konac.) 

Gospoja  Sidonia  Rubido,  rodjena  grofica  Erdody, 
vatrena  domorodka,  koja  se  svakom  prigodom  sluzi, 
da  pokaze,  nakoliko  joj  plemenito  sarce  za  rod  svoj 
plamti,  nacinila  je  pod  imenom  »Tamburiceo  veoma 
lepe  na  narodne  melodie  osnovane  valcere,  koji  su 
svukoliku  domorodnu  skupstinu  na  toliko  uzhitili,  da 
recih  neimamo,  za  da  joj  dostojno  zahvalimo  za  ovaj 
uprav  domorodni  dar  od  tolike  krasote  i  izvarstnosti. 
G.  Lisinski  slozio  je  pako  za  svaku  figuru  u  kola  no- 
vu  muziku,  koja  nam  je  opet  dokazom,  da  mladi  nas 
domorodni  compositeur  puno  talenta,  f  sto  najve<5ma 
vredi,  nationalisma  u  muziki  imade;  njegovi  napevi 
su  popularni,  sto  je  najbolji  dokaz  tomu,  da  su  dobri; 
i  pravo  je,  da  g.  Lisinski  neostavlja  carobnu  prostotu 
svoju,  i  da  se  neupustja  u  taliansko  coloriranje,  ili  u 
teiku  nimaiku  muziku,  koja  se  s  nasimi  narodnimi  pes- 
marni  nimalo  neslaze.  Na  celom  balu  je  nesta  sasvim 
miloga  i  povoljnoga  bilo,  sto  se  izraziti  nemoze. 

Non  quilene  incipit,  sed,  qui  bene  finit  .  .  tako  mudri- 
asi  kazu,  i  tako  je  bilo;  moze  se  kazati,  da  smo  po¬ 
klade  prekrasno  svarsili  i  u  velikolepni  grob  polozili; 
neka  nam  dojde  sad  grozoviti  memento  mori ,  mi  jos 
snivamo,  i  jos  zivimo  u  balu,  kog  nam  je  dao  na 
strelistu  presvetli  nas  g.  grof  Juraj  Orsic  dana  28. 
Yeljace  (Febr.),  kao  velelepni  odvratak  na  onu  ve- 
lelepnu  svecanost ,  kojom  je  strelacko  druztvo  nje¬ 
gov  sretni  povratak  proslavilo.  Zabava  ova  bila  je 
u  svakom  obziru  prekrasna,  —  i  premda  je  svet  od 
protarpljenih  tolikih  balovnih  strapacah  vec  dosti 
umoran  bio,  ipak  je  sve  kano  preporodjeno  i  ve- 
selo  bilo,  kao  da  se  poklade  stopram  pocimlju. 
Narodno  kolo  biase  dvaputa  plesano  ...  I  ovako,  kad 
se  od  dragih  rogobornih  l  veselih  pokladab  opras- 
tjamo,  mozemo  se  tesiti,  da  smo  ib  bas  plemenito 
zakopaii. 
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U  ob<5e  sto  se  naseg  kola  tice,  mislim,  da  je  pies 
ovaj,  kako  su  ga  na  recenihzabavah  igra!i,premaIo  vatren, 
i  da  mu  manjka  ncta  neka  character  is  tica ,  koja  bi  ga 
sasvim  narodnim  nacinila  . . .  Dobro  bi  bilo,  da  se  do- 
morodci,  koji  ce  ovu  godinu  ili  u  granicu  harvatsku, 
ili  u  Slavoniu,  ili  u  Dalmaciu  putovati,  o  tom  pred- 
metu  malko  pobrine, ...  i  da  nas  poduce  kako  se 
originarie  ovaj  drugojacie  jako  originalni  i  zanimivi  ta- 
nac  plese. . . .  Ovako  nemoze  ostati,  jer  to  nece  nitko 
misliti,  da  je  to  non  plus  ultra. . .  .  Ovo  je  lep,  hvale, 
i  nasledovanja  vredan  pocetak,  ovo  je  predmet,  kog 
bolje  promotriti,  i  tada  razprostraniti  moramo. 

Ljud.  Vukotinovii. 


Jos  ncsto  o  zmijskoin  kamenn. 

UDanici  broju  6.  god.  tek.  citao  sam  »Nesto  o  dogo- 
dovstini  zmijah,«  to  jest,  da  je  Milos  Matievic  u  ubi- 
toj  zmiji  nasao  kamen,  koj  je  snagu  imao,  ljude  iz- 
leciti,  koje  je  zmija  ujela;  da  je  ovaj  kamen  dosao 
u  ruke  nadlekara  g.  Davida  Yencina ,  koj  je  njime 
mnoge  takve  varsti  bolestnike  izlecio,  a  sada  da  se 
nezna,  ni  gde  se  taj  kamen,  ni  njegov  vlastnik  nalazi. 
Buduci  da  je  pako  bolest  ova  vele  golema  i  strasna, 
jer  lekari  nasi  za  nju  neznaju  leka,  a  ona  kod  zdra- 
voga  uma  i  jakoga  tela  —  nesretnikom  smart  zadaje; 
zato  zeleci  sreci  roda  i  doma  mojega  stogod  dopri- 
nesti,  javljam  evo  sredstvoin  javnih  Iistovali,  da  se  je 
posredi  doma  nasega  drugi  jedan  kamen  nasao,  koj 
takodjer  izvarstnu  snagu  proti  istoj  bolesti  imade. 

Kamen  ovaj  nalazi  se  u  zupi  Kupinac  zvanoj,  u 
varmedji  Zagrebackoj  lezeeoj ,  njega  pokojni  zupnik 
Josip  Lovrencic,  odkalje?  i  kako?  nepoznato  je,  do- 
bi,  ali  misli  se  ipak  iz  stranah  dalmatinskih,  —  i  njim 
mnoge  zupljane  svoje,  kako  sam  i  ja  iz  ustih  njego- 
vih  cuo,  od  gorke  smarti  oslobodi.  Umiruci  pako  ime- 
novani  zupnik,  koj  je  42  godine  na  korist  ondasnje 
obcine  zivio ,  —  hotio  je  i  posle  smarti  svoje  znak 
ljubavi  medju  svojimi  zupljani  ostaviti,  da  medju 
njimi  premda  martav,  -  ziv  ipak  u  duhu  dobrotvor- 
nosti  ostane,  —  zato  predade  kamen  ovaj  za  onda 
bivsemu  svojemu  kapelanu  gosp.  Miki  Radencicu  (sada 
pako  zupniku  iste  zupe) ,  koj  kamen  ovaj  do  danas 
kod  sebe  cuva,  i  u  mojoj  nazocnosli  prosastne  godi¬ 
ne  meseca  Lipnja  u  predvorju  svojemu  lezecega  od 


zmije  ujedenoga  decaka  od  18  godinah  njim,  u  toplo 
nileko  namocivsi  ga,  izleci.  — 

Kamen  ovaj,  kojega  sam  ja  u  rukuh  imao,  jest 
earn,  ploscast,  velikoce  od  starinskih  5  kr.  srebra,  - 
u  toplo  mleko  namocit,  i  na  mesto  ujedeno  pritisnut, 
prihvata  se  varlo,  —  dokle  snagu  za  vuci  imade,  kada 
odpusti,  mora  se  opet  u  mleko  namocit,  i  na  parvas. 
nje  mesto  pritisnut,  sto  se  ponavlja  tako  dugo,  dokle 
otok  izcezne,  i  ujedeni  —  smarti  vec  predani  —  ne- 
sretnik  ozdravi. 

Ovo  scenim,  da  sam  duzan  po  zagrebackih  ocitih 
listovih  rodu  momu  navestiti  tim  vise,  cim  zupa  ova,  ' 
u  kojoj  se  receni  kamen  nalazi ,  nelezi  daleko  od  slob, 
kralj.  i  glavn.  grada  Zagreba,  si.  i  kr.  grada  Karlovca,  i 
od  povlastjenih  targovistah  Samobora  i  Jasterbarskog,  u 
kojem  se  i  ja  rodih,  i  mnogo  ugodnib  danah  prove 
doh,  da  znadu,  ako  bi  se  i  medju  njimi  receni  nesretni 
dogadjaj  kada  zbio,  gde  hitru  i  segurnu  pomoii  tra- 
ziti  imadu.  —  Najposle  odtuda  i  vas  rod  nas,  sudirn, 
videti  ce  moci,  kako  mudrost  visnjega,  kojom  bdi 
svarhu  detce  svoje  —  milostju  svojom  rod  nas  oso- 
bito  odlici;  a  zasto  ?  jerbo  svetoj  veri,  dakle  i  njemu, 
koj  je  pocetnik  njezin,  —  svetlomu  kralju  —  i  domu 
svojemu  stalan,  i  veran  ostaje:  —  viditi  ce,  rekoh,  da 
ga  Bog  zastitiva  ,  buduci  da  mu  je  lek  proti  besnoci 
po  domorodcu  nasem  g.  Lalicu  pokazao ,  koj  vc6 
mnoge  od  smarti  obrani,  a  proti  ujedenju  zmije  milo- 
stivo  podelio  mu  je  ovaj  kamen,  da  ocituje,  nakoliko 
mu  njegov  bezazlen  zivot  omili.  —  I  ovo  (premda 
main)  —  hoce  ga  s  Bogom,  svetlim  kraljem,  i  mi- 
lim  domom  svojim  jos  evarstie  svezati ,  da,  ako  i 
bura  dune  —  i  zamraci  se  nebo  oblacim;  —  on  ipak 
vazda  hrabar,  vazda  veran,  vazda  stalan  ostane,  zna- 
juci :  Kada  je  bog  za  njega,  tko  da  je  proti  njemu  ?  — 

U  Cirkveni,  dana  14.  Veljace  1843. 

Janko  Hadvig, 

kapelan. 

S  m  e  s  i  c  a. 

(Filozoficki  kueni  sluga.)  U  Speyerskih  novinah 
trazi  neki  mladi  covek,  koj  je  filozofiu  svarsio,  cetiri 
jezika  govori  i  varhu  toga  jos  u  mnogih  drugih  zna- 
nostih  dosta  je  vest,  sluzbu  kao  kuini  sluga,  da  neu* 
mre  od  glada. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom 


p.  narodue  tiskarne  lira.  Ljudevita  (waja* 
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Sve  ste  lgpe,  mile  i  didne 


ITspomena  na  Voneciu. 


O  Yenecio!  drugi  svet  u  svetu, 

Ti  Palmira,  Babilon  od  mora. 

Cut  bozansku  u  starcu  i  detetu 
Parvi  pogled  tvoj  porodit  mora. 

Od  umctrlieh  tko  te  ljubio  nebi  —  - 
Tko  se  nad  bitjem  audio  nebi  tvojim! 
Kad  oholo  klice  sve  u  lebi: 


Jos  kraj  mene  val  kako  se  leva, 

Zrim,  kog  carna  provom  *)  tvori  bark  a  2), 
Jos  bozanske  slusam  pesme,  ke  speva 
Dante,  Tasso,  Ariosto,  Petrarka  3). 

Joste  gledam  dela  od  Kanove, 

Korn’  svi  puci  svela  grob  sgradise4), 
Sansovina  stvore  i  Palladiove, 

Duh  od  kojih  jos  u  Italii  dise! 

I  dvorovi  pred  mnom  se  prostiru 
Ro  oriasi  od  prosastog  veka. 


Jedinstveno  ja  pod  nebom  stojim! 

Duh  pesnikov,  kom  si  toli  srodna, 
U  nadzemnoj  tebe  slici  vidi, 

Jer  zemaljskog  i  morskoga  do  dna 
Sve  drazesti  tvoji  izpise  zidi. 

Uspomenom  i  tvojome  slikom 
Duh  i  moj  se  rado  ah  zabavlja, 

Kd  i  ulicnom  tvojom  bunom,  vikom, 

I  zamorom,  koji  more  javlja. 


A  iz  jednog  slusam  penje  uz  liru, 

Kojeg  mukla  svet  uzdarma  jeka  5). 

')  Prova  iliti  nos  od  ladje,  fete  Sorfeere  t ti  ©(t)tffe«, 

tal.:  Proda  i  Prora. 

2)  Barka,  horv. :  mali  brodic  ovde  mesto  gondole. 

3)  Jos  sada  obiiavaju  nekoji  vestii  mletaaki  gondolieri  pfevaU 
pesme  od  redenih  pesnikah. 

*)  Vehkolepni  grob  Kanove,  u  kojem  se  samo  sarce  njegovo 
Suva,  stoji  u  krasnoj  carkvi  de’  Frari,  i  sagradjen  je  iz  pri- 
nesakah  od  svih  izobrazenih  pukah;  iz  iste  Amerike  juzne 
poslano  je  iz  postovanja  prama  neumarlomu  nmetniku  40 
cekinah  na  tu  svarhu. 

5)  Taj  dvor  je  uPallazzo  Mofiem'go ,«  u  kojem  slarni  pesnik 
Lord  Byron  stanovaSe. 


Baba. 


Iz  dalekog  dodje  Albiona  6) 

Tuzni  pevac  s  razderanom  cud 
U  tudjinu,  da  tu  stece  ona, 

Ka  u  STom  domu  mogo  nij’  sdgnud. 

Al  svi  zahman  bjahu  pud  i  trudi, 
Poduzetja  zahman  sva  njegova. 

On  nosiase  posvud  nemir  u  grudi, 

Dok  ga  ne  pokri  zemlja  Omirova  7). 

Samo  u  tebi  o  Venecio!  nadje 
On  na  kratkom  ono  za  dim  ginu, 

Jer  u  tebi  daleko  od  svadje  8) 

Ljubav  ®)  mu  poda  novu  domovinu.  — 

Poslednjeg  tvog  pevca  sad  vec  nima. 

On  nemirnik  tuzni  stignu  pokoj ; 

Pod  nogama  al  smart  ruje  i  tvima 
Cim  s  nebitjem  bilje  vodi  dvoboj. 

Porusen  je  prestol  od  Dandole, 

Bucentoro  10)  pustom  visi  na  zidu, 

Zlatne  su  sobe  duzda  prazne  i  gole, 

A  pod  njimi  suznji  s  puskom  idu. 

Piaca  Market,  slavjah  “)  pozoriste, 

U  salon  je  pretvorena  sade, 

Stan  Slavenah  12)  bojnih,  sedaliste 
Razderanieh  prosjakah  postade. 

Puste  sgrade  samo  ozivljuje 
Duh  Ticiana,  Palme,  Tintoreta\ 

A  sve  drugo  jasni  dokaz  tu  je. 

Jest  i  nije  kak  ujedno  Seta. 

Sve  u  tebi  zivota  i  smarti 
Sliku  nosi,  to  te  i  eudnom  dini,  — 

Jer  vidit  je,  svom  kak’  silom  starti 
Smart  nij  mogla  tebe,  ko  stvor  ini!!  — 

Ivan  Kukuljevii  Sakcinski. 

Albion,  Englezka  zemlja. 

’)  Missolungi  u  gargtoj  zemlji  je  mgsto,  gdg  je  Byron  umro. 

*)  Poznato  je,  da  je  Byron  poradi  razpre  sa  svojom  zenom  i 
radi  mnogih  nepriateljah  iz  englezke  domovine  svoje  otiso. 

*)  ^  Mletcih  spozna  se  on  s  grofinjom  Guicciardi,  kojoj  on  do 
smarti  v&ran  osta. 

Bucentoro  zyao  se  je  onaj  brod,  u  kojem  se  negda  duzdevi 
mletafiki  s  morem  vgngahu,  sada  raztargan  na  komade  yisi 
on  u  brodarnici  ( Arsenal),  u  kojem  nggda  6000  rukotvora- 
cah  radise,  a  sada  jedya  do  1000. 

“)  Slavje,  ter  Srtutnpf,  Trionfo. 

'*)  Stan  Slavenah ,  Riva  dei  Slavi,  gdg  nggda  sami  Slaveni 


(Carlica  iz  givota  i  predsudah  harvatskih  granigarah.) 

nPomoz  Bog,  ujace !«  »Bogpomogasinko!«  odvarne 
B**  slavni  ostatak  slavodobitne  vojske  od  g.  18  ** 
mladomu  svomu  rodjaku  C**.  »Kuda  si  poso?<t  zapita 
nadalje.  »Idem,  ujace!  po  selu  razgledavati,  nebi  li  Se 
kakova  nesreca  gde  zbila.«  Ostavi  za  sada  to,  pa  haj. 
de  samnom;  cuo  sam,  da  je  moj  komsia  D**  danas- 
ka  dobra  vina  dopremio.  »Nemogu  s  vami,«  primetne 
izvinujuci  se  mladi  C  »nemogu  s  vami  ujace!  jer 
neimam  ni  krajeare  novacah.o  —  »Znadem  ja,  da  ne- 
mas,  niti  mozes  imati,  i  meni  je  tako  bilo,  dok  nisam 
otiso  na  vojsku,  —  a  sada,  hvala  Bogu,  imam  jos 
nekoliko  francezkih  skudah,  nebi  ih  mi  danas  zapili, 
da  nas  jos  toliko  imade.  Moli  se  sine  Bogu,  da  se 
rat  zametne,  ako  i  nosit  budes  za  mlada  glavu  u  tor- 
bi,  ipak,  ako  si  pametan,  mozes  toliko  dobiti,  da 
pod  starost  cestito  zivio  budes. «  Tako  govoredi  pri- 
spise  do  ostarije. 

Zimsko  biase  doba.  Sunce  je  zapalo ,  i  magla 
gusta  pritisnula  zemlju.  U  sobi  bi  tmina.  Zene  su  koje 
stajale,  koje  sedele  sa  detcom  skupa  okolo  peci.  Muzi, 
na  klupah  sedeci  pusili  su  lulu,  a  mladji  bezbriznii 
pruzivsi  se  poceli  su  harkati.  —  Gazda,  takodjer  iz- 
sluzeui  vojak,  sedio  je  za  stolom,  premisljavajuci,  ka- 
ko  je  mnogi  nepriatelj  od  njegovog  taneta  ohladnio. 
Razblazen  u  misli  svojoj  cuje,  da  se  vrata  otvorise,  i 
da  netko  u  sobu  stupi,  pa  povice :  t>Ki  vi Pa  U  naglo- 
sti  izmakne  mu  se  rec,  kojom  je  za  francezke  via- 
de  bardokati  morao.  —  »Priatelju  mi,a  odgovori  hla- 
dno  junak  B**,  »daj  donesi,  komsia,  bocu  vina,  da 
se  jedanput  za  moje  i  tvoje  zdravje  napijemo.  Za  sto 
godinah  ni  mesa  ni  kostih !«  —  Medju  tim  donesu  ze¬ 
ne  svecu,  i  gazda  prispie  s  vinom.  »Hajde  sinko  za 
stol,<i  rece  junak  B**  mladomu  C**,  primivsi  ga  za 
ruku,  »nepredaj  se;  dojti  ce  vreme,  da  budes  i  ti 
novacah  imao.o 

U  tom  casu  gazda  natoei  casu,  ter  svomu  gostu 
sa  »Bog  te  zivio !«  nazdravi.  —  »Hvala  moj  pobrati- 
me.  Bog  i  tebe  zivi!  Secas  li  se  jos  onog  casa,  kad 
bi  ti  od  nepriateljah  poginuo  bio,  da  nije  mene,  i  za 
onda  silnog  junaka,  a  sada  darvenoge  A**  bilo?«  — 
Na  to  obojica  uzdahnu  i  zamisle  se.  Medju  tim  napije 
se  B+*  i  izvadi  lulu,  ter  stade  po  vojacki  pusiti. 

Sveca  akoprem  slabo  tinjajuca,  obodrila  je  det- 
cu,  i  pozvala  na  sred  sobe.  Detca  mnogu  pocinise 
viku  i  buku,  koja  i  nase  junake  iz  dubokih  probudi 
mislih  B**  obazre  se,  i  opazivsi  dva  decarca,  gde 


se  na  kriz  dferze,  i  junace  se,  tko  6e  prie  s  kime  oba 
tla  lupiti,  rece  svomu  pobratimu:  »Ala  silnog  momka 
janas  sutra  a  nrialog  Vase;  gledaj,  kako  mu  oci  se: 
vaju;  glej „  kako  se  je  razkoracio;  duse  mi,  ziva  pri- 
lika  pokojnog  svoga  deda,  koj  je  sa  zlatnom  kolajnom 
na  parsih,  cineci  juris  na  varos  ***  pao.a 

Jos  se  taj  inaleni  mejdan  nije  ni  sv&rsio  bio, 
kad  od  vratah  prodre  glas:  »Na  stran  detco!  Hvaljen 
Isus.a  »Uvek  hvaljen,  moj  izbaviteljuia  rece  gazda.  — 
uDobro  mi  doso,  sladki  moj  druze!«  pridoda  B**. 
oDaj  odmakni  se,  sinko  moj.  Gazda,  nosi  vina!  Danas 
mora  biti  oka  na  momka:  sve  6e  franceske  skude 

!  platiti.« 

Prihodnik,  koj  je  s  tolikom  slavom  unisao,  biase 
dkrvenoga  A**.  Sepo  A**  bio  je  junak  goropadna 
stasa,  sav  zarasten,  kao  vukodlak. 

Hvaljena  tri  junaka,  sa  cetvartim  momkom  nakva- 
t  sise  se  po  malo.  Vino  odinoci  jim  jezik,  i  silnom  re- 
citostju  pricme  sad  jedan,  sad  drugi,  sad  tretji  pri- 
povedati,  sta  je  cuo  i  vidio:  »Kako  ovaj  ili  onaj  ju- 
\  nak  mnogo  stete  nepriatelju  uzroci;  kako  je  cineci 
juris  pao,  ili  slavno  u  grad  unisao.  »Sta  je  to,  to  sve 
nije  nista,  suproti  onom,  sta  ja  izkusih,«  prihvati  dar- 
venoga  A**.  nSlusajte  jednu  carticu  iz  mog  zivota.a 
Na  to  se  izkaslje,  barkove  zasuce,  te  stade  kazivati 
ovako: 

sGodine  18**  biasmo  u  Italii.  Vojskom  je  vla- 
dao  general  ***,  ala  kako  mi  je  iz  pameti  izpao;  a 
kapitan  nas  bi  M***.  Sva  se  je  prilika  cinila,  da  ce 
se  sutra  dan  zestok  bojak  biti.  Kumpania  M — va  sa- 
mnom  zajedno  stajase  na  desnoj  obali  nekakvog  po- 
tocica;  preko  potocica  silna  vojska  nepriateljska  i  na- 
sa  cekase  bele  zore.  Jedna  nepriateljska  bateria,  s 
leve  obale,  dobro  nas  carnim  svojim  okom  motriase. 
Sest  momakah,  surjak  feldbaba  N**,  i  ja,  biasmo  od 
kapetana  odaslani,  da  razvidimo,  gde  bi  potok  za  pre- 
laz  najuzji  bio.  Nod  je  lezala  na  zemlji ;  nas  osmorica 
odemo  tiho,  sto  je  samo  moguce  bilo ;  straha  bas  nikakva, 
do  jedine  tmine,  da  nevidis  ni  parsta  pred  okom.  Posle 
casak  hoda  sednemo,  i  cekamo  dok  mesec  izide ;  va- 
tre  nije  smeti  kuriti,  a  mi  od  dugog  casa  povadimo 
lule.  Za  mala  tolik  se  oko  nas  nagomili  dim,  da  se 
je  od  njega  i  bleskati  pocelo.  Dobro  je  opazio  top- 
I  dzia  s  leve  strane,  gde  mi  sedimo ,  te  je  upravo  u 
sred  sredi  nase  harpe  nanisanioo  —  govornik  makne 
s  nogom,  mladi  mejdanzie  primaknu  se,  a  zene  du- 
boko  uzdahnu  --  »mi  oficiri  —  ja  sam  bio  vice  frait 
sedisnjo  u  kolobaru.  Top  puce,  vidim  ja,  da  go- 
nice  tane  proti  mojima  piirsima  zvizdi ,  ja  se  izkas- 


Ijem;  tane  se  od  mene  okrene,  te  moga  suru  svali, 
a  meni  samo  uz  put  nogu  odnese.« 

Ala  cuda  velikoga ,  zagarmi’  po  sobi ,  a  mladi 
Vasa  udari  svog  mejdandziu  rukom  po  ramenu. 

®Cujder,  sladki  druze,«  primed  B**  oci  si  ta- 
ruci,  »da  d  kazem,  na  sto  sam  ja  nagazio  istog  rata 
nu  malo  kasnie,  godinu  ali  dve  .zatim.  Nasa  ti  je  voj¬ 
ska,  braco,  kod  varosa  *+*  u  taboru  lezala,  ja  sam 
bio  na  vanjskoj  strazi ,  selajuci  se  gore  dole ,  opa- 
zim  u  mraku  neku  sliku  covecju,  da  k  meni  dolazi, 
poviknem  jedan,  dva,  tri  puta  »Halt  wer  da!a  necu- 
jem  ni  glasa,  ja  pridsnem,  puska  puce  i  sablast  se  svali ; 
dotarcim  k  njemu  jos  je  ceparkao.«  —  »Pa  jeste  li 
mu  glavu  odsekli?®  zapita  Vaso.  »Da  kako  i  dzepe 
preiskao!  Sta  mislite,  vi  dvojica,  sta  sam  naso?«  — 
Vaso:  »handzar,«  drugi:  »pistolje.«  —  »Ni  jedno,  ni 
drugo!«  —  Mladi  se  mejdandzie  pogledaju.  —  »Naso 
sam  nekakvo  —  staklo.  Ogledajuci  to  staklo,  prine- 
sem  ga  k  oku,  kroz  njega  opazim  na  daleko  cArkvu 
i  zvonik,  na  varh  varha  zvonika  pauka,  gde  je  sovu 
zapreo.  Nije  to  nikad  karstjen  covek  bio.o  B**  pre- 
stane,  i  dsina  zavlada  u  sobi.  — 

Sad  bi  bio  po  pravici  red,  da  gazda  pripoveda; 
nu  gazda  je  bio  covek  onih  ljudih,  koji  reci  po  du- 
kat  prodaju.  Za  to  poprime  rec  neka  baba  iza  peci 
ovako:  »Ej  junaci,  kad  ste  vi  toliko  sveta  prosli,  to- 
lika  tanela  od  sebe  odkasljali,  tolike  napasti  svalili, 
kazite  mi,  sta  je  to : 

Carno  malo  gigalo, 

Tezku  kladu  digalo.a 
Baba  usud,  pa  ceka. 

A**  stane  d^rvenom  svojom  nogom  pod  tirpe- 
zom  lupati;  B**  pomakne  se  na  stolici  i  zevne;  gaz¬ 
da  podupre  si  rukama  glavu  i  misli.  Mladi  C**,  koj 
je  do  sada  sve  udilj  sudo,  ter  govornike  pozorno 
slusao,  razljud  se  nad  darzovitostju  babinom,  te  ju 
stade  psovati:  »Sud  stara  vesdce,  kako  se  usudjujes 
toli  slavne  junake  izpitkivati . . .  ujesd  de  i  tebe  bu- 
ha  jedanput.  Da  mi  nije  za  malo,  kazao  bi  ti,  sta  se  je 
s  jednom  babom  tvojom  drugaricom  zbilo;  nu  necu.« 

(Konac  ce  sl£diti.) 


Druzbeni  zivot  u  Belovaru. 

Ovdasnji  svet  nezna  cemu  bi  se  bolje  diviti  mo- 
go:  maglenomu  vremenu,  tekucoj  zimi,  ili  pako  sretno 
dovarsenim  pokladam?  —  Nu  pokraj  toga  svega,  cini 
se,  kao  da  se  reSi  Pavla  apostola,  gdeno  veli:  »Ne- 
budite  leni  u  onomu,  o  cemu  se  briniti  imate,«  u 


44 


► 


nas  zivot  duboko  ukorenile  nisu!  jerbo  veci  dio  od 
nas,  slepu  Iepotu  obozava,  i  musicu  ivansku  (kresnicu) 
za  svetionicu  darzi*  nasuproti,  vazni  ures  nasega  bi- 
tja  pod  koprenu  lahkoverstva  sakriva!  —  Ipak,  da 
bi  tko  kazati  hoteo,  da  ovde  duha  boljega  neima,  la- 
gati  bi  morao.  —  Irna  i  ovde  vrednih  muzevah,  koji 
se  u  iztrazivanju  nase  dogodovstine  ticucih  se  epokah; 
u  vezbanju  narodnoga  jezika,  n  saslavljanju  narodnih 
napevah  itd.  zabavljaju.  Ima  takodjer  i  ljudih,  koji  su 
prosaste  poklade  u  veselju  sprovoditi  znali.  — 

Neki  Nemac  veli:  »Nichts  kultivirt  eine  Nation 
mehr,  als  wenn  man  die  Sprache,  als  das  Mittel  des 
Ideenwechsels  zu  bilden  sucht*).a  Drugi  opet  pise: 
»In  den  Sprachen  der  Volker  ist  in  der  Regel  ihre 
Abstammung  kenntlich  **).«  A  gosp.  Kolar  medju  osta- 

lim  veli :  » - in  den  Gesetzen  und  Sitten,  in  den 

Spielen  und  Gesangen,  lernen  wir  die  Nationen  ken- 
nen  itd.  ***).*  —  Sladku  utehu  u  grudi  gojeci,  nebi  li 
ugodne  trage  od  ovih  nacelah  u  jednoj  znamenitoj, 
na  posledku  pokojnih  pokladah  u  Belovaru  obdarza- 
vanoj  zabavi,  opaziti  mogo,  odputih  se  onamo.  Tretja 
strana  dionikah  dojde  ovamo  s  dvostrukim  licem :  u 
odeci  turskoj,  spanjolskoj,  tirolskoj  itd.  Tu  je  i  Nor* 
mih  bilo.  —  Lada  i  Leljo  nisu  takodjer  izostali.  Re- 
cju :  ljudstvo  je  u  prostranoj  dvorani  v&rvilo  bas  kao 
u  Mletcih  na  Markovom  targu.  —  Dil!  proti  ocekiva- 
nju  dospele  su  ovamo  i  domaee  lepotice  iz  okolicah 
ovoga  mestanca,  i  to  u  cisto  narodnoj  odeci.  Daklem, 
neprevarih  se  u  nadi!  —  Doista!  ovde  nam  neosta- 
je  cisto  ino,  nego  premilim  onim  domorodkinjam, 
koje  se  stidile  nisu  —  glede  domoljubnih  cutenjah 
—  javno  pokazati:  nakoliko  svoj  dom  i  jezik  cene, 
svesarcno  zahvaliti  se  i  zajedno  osegurati  ih,  da  ih 
domaci  kroj  drazestnie  cini,  negoli  franceski,  engleski, 
ili  Bog  ztoa,  kakva  izmisljotina,  inostranog  kojeg  te- 
lomerca.  Svirale  su  tu  i  gajde.  Nu  zaliboze,  nitko  se 
nije  hoteo  u  kolo  uplesti;  jerbo  se  ovde  jos  uvek  svi 
plesi  ovoga  zemljokruga  bolje  dopadaju,  nego  li  na- 
rodni  pies.  —  Yaljda  zato  sto  se  mnogim  preprost 

*)  Nista  aeprosvetjuje  vise  narod,  nego  kada  se  staramo  jezik 
kao  sredstvo,  kujim  se  misli  m£njaju,  da  izobrazimo. 

**)  Po  jezicih  narodaL  vecinom  spoznati  se  moze  njihovo  proiz- 

***)  Po  zakonih  i  obicajih ,  po  igrah  i  pesmah  spoznajemo  se  s 
narodim  itd. 


vidi,  buduci  da  g a  i  nasi  seljani  igraju  —  kao  da 
nemacki  tanac  iz  onoga  vartenja  proizisao  nije,  kojim 
se  nemacki  seljani  razveseljivaju.  Ali  malo  nezabora- 
vih,  da  Danica  samo  jedan  put  u  tjednu  izlazi.  —  Ipak. 
vas,  prevredni  gospodine  ucrednice !  uljudno  zaroolitj 
moram,  da  mi  dozvolite  jos  koju  reccu  o  tom  pred- 
metu  progovoriti:  Dvorana  gostionicara  Dumida  biase 
prekomerno  puna.  Sve  je  dobre  volje  bilo,  sve  se  je 
salilo  i  radovalo;  ali  ne  samo  prilikom  ove  svecanosti, 
nego  citavih  prosastih  pokladah  vladase  u  ovoj  inace 
odvis  mirnoj  varosici  neobicna  buka  i  veselost. 

Da  je  Po  sto  je  reka  Belovarka,  duse  mi!  Be- 
lovar  nebi  zivahnii  biti  mogo,  nego  sto  je  bio.  Tu  je 
sve  hitilo  iz  ducana  u  ducan,  od  krojaca  k  krojaSu 
itd.,  kao  pcele  po  cvatucoj  livadi.  Zabave,  balovi  i 
kasini  biahu  obdarzavani  javno  i  privatno,  recju:  Be- 
lovar  jos  nikad  podobnih  zabavah  imao  nije.  —  Nu  j 
sad  su  se  nase  pcelice  opet  u  kosnicu  uvukle,  jerbo  I 
je  nova  zima  nastala,  i  ceo  pcelinjak  grobna  tisina 
obastarla,  koja  je  i  prie  toga  nad  njim  gospodovala,  I 
i  bog  zna,  do  kojega  vremena  jos  gospodovati  kani. 

U  S — cu  6.  Ozujka  1843. 

Busan. 


S  m  e  s  i  e  a. 

(, Jedna  seoska  svatba  u  Breslavi.)  Nije  tomu  dugo, 
sto  je  Breslava  dionica  bila  osobitoga  pozorja.  Seoski  j 
velelepni  svatovi  dodju  na  cetarnaest  bogato  uresenih 
kolah,  od  kojih  su  svaka  od  cetiri  cvetjem  i  varpea- 
mi  nacifrana  konja  vucena  bila,  kroz  vrata  svetoga  j 
Nikole  u  grad,  i  otidu  preko  piace  u  carkvu  svete  ^ 
Elisabete.  Tolika  mnozina  sveta  skupi  se  odmab  ok6  j 
carkve  i  u  carkvi,  da  se  je  velelepno  naresena  neve- 
sta  sa  svojimi  svatovi  jcdva  do  oltara  proturati  mogla. 
Zarucnica  i  rucna  deverusa,  obe  redke  krasotice,  na- 
tarpane  su  bile  zlatom  i  dragocenoslmi.  Samo  ruho, 
koje  je  zarucnica  na  sebi  imala,  vredilo  je  vise  nego 
400  talirah.  Gudba  i  vencanje  trajahu  preko  dva  sata. 
Kada  su  se  kuci  vradali  obkoli  im  kola  neizmerna 
mnozina  prosjakah,  i  zarucnica  podeli  vlastitom  ru- 
kom  medju  nje  obilatu  milostinju.  Zarucnica  je  kci 
seoskoga  kneza  iz  bliznjega  sela,  koje  se  Kleinnach- 
baren  zove ,  i  donela  je,  kako  se  cuje,  svomu  zaruC- 
niku  40,000  svetlih  talirah  za  miraz. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskoro  kr  p  narodne  tiskarne  Dra.  LJudevita  Kaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


1J  Snbotu  35.  Oznjka  1§43. 


v  visoka  od  piemen 
e  krgpost  pono'vljen 


Pesme  na  Milieu. 


Dremajude  iz  tvog  tora 
Izvela  jaganjcice. 

Znadem,  da  si  ok6  podne 
Usried  gusta  trave  skuta 
Zapievala  cetir  puta : 

Dobro  doslo  prolide! 
Znadem,  da  ti  Dragmil  dade 
Od  poljskoga  svezak  evieta 
Veled:  To  je  htiela  Meta, 
Nu  imati  nede  ga. 

Znadem,  nu  ti  zelis  cuti : 

Tko  mi  je  to  mogo  reci? 
Amor,  koj  je  svevideci. 
Amor,  koj  sve  i  sva  zna! 


Ja  sam  bdio  nod  citavu 
Varh  kreveta  dosadnoga, 
Dok  zienicah  oka  moga 
Ne  dotaknu  suncan  zrak. 

Kad  nepokoj  neizredeni 
Sve  mi  ude  ved  umori. 

Tad  se  na  me  san  obori 
Ali  smutan,  ali  lak. 

Sad  dvostruka  zegavica 

Tvog  piesnika  muci  biedna, 
Po  karvi  se  razli  jedna 
A  u  sarcu  druga  je. 

Znam  da  zelis  da  ugasne 
Oganj  posried  mojih  zila’, 
Nu  zelis  li  i  drugi,  mila. 

Da  utarne?  Ah  ne,  ne! 


San  poslusaj,  nevernice, 

Kog  prosasle  nodi  vidi’: 
Gromovida  da  zrem  hridi 
Meni  se  je  cinilo  ; 
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Gromovida,  koj  kad  digne 
U  visinu  svoj  prut  tmasti, 
Mesec  bledi  od  prepasti, 
More»buci  nemilo. 

Otce  (kliknem)  smiluj  mi  se! 

U  parsih  me  nesto  bode  — 
Ti  imas  travah  za  sve  sgode, 
Izbavi  me  od  tog  zla! 

On  smijuc  se  na  to  rece: 

Bez’  miline,  ke  te  trave. 

Za  te  bolje  nezna  trave 
Moja  sva  carobia! 


Ivan  Orsic. 

(Cartica  iz  istorie.) 

Tko  od  izobrazenih  ijudih  nasega  naroda  nije 
citao  zalostno  padnutje  grada  Carigrada?  Tko  citajuci 
nije  ronio  suze  kod  opisivanja  srnarti  od  posUdnjeg 
cara  bizantinskog  i  njegovih  neumarlih  drugovah?  Tko 
nije  proklinjao  one  razpre  i  svadje,  onaj  nercd,  onu 
raskos,  ono  mehkoputje,  i  sve  ostale  uzroke,  po  ko- 
jih  je  Izlam  nadvladao  karst,  neznanstvo  nauke,  di- 
vjae  umetnosti?  —  Sarno  jos  deset  godinah  fali,  i  ce- 
tiri  stoletja  dovarsit  ce  se  od  one  dobe,  —  ali  zato 
je  ipak  u  mislih  i  u  cutenjih  sviuh  vernih  k&rstjanah 
tako  zrela  uspomena  na  grozno  ono  vreme,  kao  da 
je  jedva  nekoliko  letah  od  onda  proslo.  Nu  najvecom 
zalostju  misle  domorodci  jugoslavenski  na  ono  vreme, 
jer  onda  zastre  zvezdu  njihove  srede  gusti  oblak 
tmine,  kroz  koj  jedva  u  novie  nase  vreme  zrake 
njezine  opet  prodirati  pocimlju.  Sto  <5e  posle  dovar- 
sena  cetiri  stoietja  biti,  to  neznamo,  nu  u  ono  vreme 
bio  je  celi  nas  narod  od  tudjinstva  potlacen  i  razko- 
madan,  radi  vere ,  radi  preslabog  obcenitog  domo-  i 
rodoljubja,  i  radi  premalenog  ili  bas  istinito  govoreci 
nikakcvog  prostranijeg  izobrazenja. 

Ja  necu  ovde  obsedjenje  i  padnutje  Carigrada 
na  tanko  opisivati,  buduci  da  je  vec  toliko  putah  u 
svih  jezicih  opisano;  samo  to  napominjem  ovde  mi- 
mogred,  da  su  i  u  onom  strasnom  boju,  kao  i  u  to- 
likih  drugih  prilikah  sunarodnici  nasi  bili,  koji  su  se 
na  obadvih  stranah  za  grad  borili  i  junacki  darzali. 
—  Na  turskoj  strani  bili  su  osim  bezbrojnih  Janica- 
rah,  samih  sarbskih,  bosanskih,  bugarskih  i  t.  d.  potu- 
ricah,  i  onih  smionih  -  sarbskih  podkopacah  (lagum- 
dziah,  Minnengraber)  od  Novogbarda,  dva  znamenita 
muza,  p&rvi :  Balta-Ogli ,  veliki  kapudan  pasa,  t.  j. 


zapovednik  cele  morske  vojske,  poturica  rodom  iz 
Bugarske,  i  kako  nekoji  pisu  iz  iste  k^rvi  bugarskih 
kraljevah ;  a  drugi:  Balaban,  rodom  iz  Arbanske,  koj 
se  parvi  od  Turakah  na  zid  carigradski  sretno  pope, 
i  polumesec  nad  lezecim  i  porusenim  karstom  posadi. 
U  istom  pako  Carigradu  na  strani  garckoj  vojevase 
takodjer  veliki  broj  naroda  nasega,  od  kojega  su  ne. 
koji  s  Mletcani,  drugi  s  Genuezi,  a  tretji  svojevoljno  n 
bedni  Carigrad  pritekli,  da  pomogu  braniti  zadnji 
stup  istocnoga  carstva  i  zid  karstjanstva.  —  Medju 
poslednjimi  biase  Ivan  Orlii  od  Ctlina ,  slavan  po 
karvi,  plemenu  i  junactvu.  —  S  malom  eetom  svojih 
zemljakah  dodje  on  u  Carigrad  na  pomoc  caru  Ron- 
stantinu,  koj  ga  na  toliko  proslavi,  da  ga  u  broj  onih 
sedam  zapovednikah  postavi,  koji  su  poslhlnji  put  pod 
karstjanskimi  zastavami  sedam  carigradskih  vratah  proti 
aziatskim  barbarom  branili.  On  i  Teofilo  od  carske 
kuce  Paleelegah  vojevali  su  zajedno  kod  tako  nazva- 
nib  vratih  rimskih  pokraj  istog  cara  i  sva  trojica  pali 
su  slavnom  smartju  zajedno.  —  Nu  cujmo,  sto  o  na- 
sem  vitezu  drugi  spisalelji  govore: 

Papa  Nikolo  V.  u  svojem  listu  na  cara  Friderika 
(kako  to  ruski  kardinal  Izidor  kao  suborac  u  onom 
boju  svedoci)  veli  sledece:  »Soli  duo  Thecphilus  Pa- 
laeolcgus,  Graecus,  et  Jeannes  Orssich,  Slavus,  Duces 
Cohortum,  fugere  turpe  putanles,  dimicando  inter  ca- 
davera  hostium,  dum  multos  delevissent,  penes  Im- 
peratorem  cecidere 

Hammer  Purgstall  u  svojoj  istorii  carstva  osmansko- 
ga,  uPesti  1840,  knjig.  I.  list  410  veli:  »Von  den  Griechen 
aus  Schelsucht  niht  hinlanglich  in  seinen  Anstalten  unter- 
stiitzt,  besserte  er  (Konstantin)  die  Mauern  bios  mit 
Hiilfe  seiner  sieben  tapfern  Waffengenossen,  der  Ge- 
nueser  Giovani  Carato,  Paolo  Bochiardi ,  Giovani  For- 
nari,  Tomaso  Selvatico,  Lodovico  Gatelusio ,  Maurizio 
Calaneo  und  Joannes  aus  2).«  —  Dalje  kada  o  zloj 
sudbini  mehkoputnih  Garkah  govori  ,  veli  on  na 
listu  428:  »Dies  war  das  Schicksal  der  Griechen, 
welche  nicht  Muth  gehabt  in  der  Vertheidigung  ihrer 
Hauptstadt  zu  slerben,  wie  Theophilcs ,  der  gelehrte 


l)  Samo  dva  vojnonatfelnika,  Teofil  Paleolog  Gark  i  Ivan  Orsic 
Slavjanin,  sceneci,  da  je  ruzna  stvar  begati,  boreci  se  medju 
martvimi  telesi  nepriateljah,  ubivsi  mnoge,  padose  pokraj  cara- 

s)  Buduci  da  Garci  iz  zavisti  njegove  naredbe  zadosta  podupi- 
rali  nisu,  popravljao  je  on  (Konstantin)  bedeme  pomocjn 
svojih  sedam  hrabrih  bojnih  drugovah  Ivana  Karata ,  Pa~ 
via  Bokiarda,  Ivana  Fornara,  Tomasa  Selvatika,  Ludovi- 
ka  Katelusia,  Mauricia  Katenea  i  Ivana  Ilira. 


paldologe,  wie  Joannes,  der  tapfere  Dalmate,  wie  Don 
francesco  von  Toledo,  der  wackere  Spanier,  welche 
um  die  Person  des  Kaisers  wie  Lowen  fochten,  und 
ihn  mil  ihren  Korpern  im  Kampfe  und  im  Tode 
deckten  3).« 

Andrea  Kambini  fiorentinac  u  svojem  delu:  Della 
origine  de’  Turclii  et  imperio  delli  ottomani.  Floren¬ 
ce  1538,  cim  bi  o  obsedjenju  carigradskom  i  o  begu 
generala  Justiniana  govorio  bio,  navodi  sledece:  »Et 
in  tanto  numero  si  combattenti,  che  si  trovavano  al- 
hora  nella  citta  di  Constantinopoli,  solo  due  si  trova- 
rono,  che  sprezzato  la  morte  vollono  virilmente  fino 
alio  extremo  combattendo  da  vallenti  buomini,  mori- 
re,  1’  uno  fu  Theophilo  Paleologo  greco,  et  1’  altro 
Giovani ,  di  natione  Dalmata,  li  quali  riputando  ad 
vilta,  et  ignominioso  il  fuggire,  havendo  buono  spa- 
tio  loro  sostenuto  1’  impeto  de  nimici  et  di  loro  ma- 
no  morti  molti  infedeli,  alia  fine  sopraffatti  dalla  mol- 
titudine,  non  tanto  vinti,  quanto  vineendo  stracchi, 
infra  eorpi  de  morti  inimici  exspirati  cascarono  4).« 

Fsti  slavni  taj  Ivan  Ortii  imao  je  za  suprugu  je- 
dnu  iz  kuce  Frankcpanah  i  bio  je  sin  Pavla  i  Olim- 
pie  Romane  iz  kuce  glasovitih  veroneskih  Skaligeralu 
Taj  Pavao  biase  parvi,  koj  na  mesto  imena  Lapsancvi- 
iah  ime  OrlUali  poprimi,  i  to  po  materi  svojoj  Orlici 
(Urstili),  kceri  KotrcmanovU-a,  bana  bosanskog,  poradi 
koje  njega  narod  Orsice  sinom  ili  OrSiiem  nazvase^  taj 
isti  sagradi  takodjer  u  H.irvatskoj  grad  Orsic  posle 
nazvan  Slavetic  *). 

Ivan  Kukuljevii  Sakcinski. 

1)  To  jo  bio  udos  Garkah,  koji  sarca  imali  nisu,  da  umru  bra- 
DCci  svoj  glavni  grad  kao  T unfit  uceni  Paleulog,  kao  Ivan 
hrabri  Dalmatinac,  kao  Don  Francesco  od  Toledo  varli 
Spanjolac,  koji  su  se  uz  cara  kao  lavi  borili  i  svojimi  telesi 
u  borbi  i  u  smarti  pokrivali  ga. 

4)  1  medju  tolikim  brojem  vojnikah,  koji  su  se  onda  nalazili  u 
Carigradu,  samo  su  se  dva  nasla,  koji  prezirudi  smart,  ho- 
tifli  su  muzcvno  do  kraja  boreci  se  juna&ki  umreti ;  jedan 
je  bio  T tojil  Paleolog  Gark ,  a  drugi  Ivan ,  rodom  Dal¬ 
matinac,  koji  sceneci  da  je  ruzna  i  sramotna  stvar  bogati,  za- 
ustavivSi  dosta  dugo  ncpriateljsku  navalu  i  mnoge  nevernike 
ubivsi,  najposle  nadvladani  od  mnozine  ne  toliko  predoblje- 
ni  koliko  umorni  dobitnici,  medju  nepriateljskimi  martvimi 
tfilesi  izdabnuvsi  padose. 

*)  Status  Familiae  Patachich  sive  Notitia  illius  Universalis  ho- 
noriaca  aeque  ac  utilis,  ex  Archivis  et  Documentis  Authen- 
ticis  desumpta  ac  Viennae  in  hunc  Librum  anno  1740  re- 
dacta  per  Alexandrum  Comitem  Patachich.  MSC. 


Baba. 

(Carlica  iz  zivota  i  predsudah  harvatskih  graniiarab.) 

(Kona  c* 

»Kazujte,  kazujte,  molimo  vas  Iepo!«  povicu 
detca. 

»U  selu  T**  pred  nekoliko  godinab  sedio  je  ne- 
ki  zanatlija  sa  zenom  svojom  i  jednim  segartonii 
Zena  biase  ob  dan  uvek  kod  kuce;  u  vecer  legne 
spavati,  nu  za  mal  casak  dzipi  iz  postelje,  da  muz 
nije  ni  znao,  ode  na  tavan,  ter  izza  slemena  izvadi 
loncic  s  mascom  i  jedan  oglavnik.  -  Mascom  sebe 
je  pod  pazuhi  namazala  —  cujes  li  babo!  —  a  oglav- 
nikom  udari  segarta,  koj  se  je  taj  mah  konjem  stvo- 
rio;  baba  ga  uzjasi  i  ode  u  kolo  na  Klek  —  cujes  li 
babo! — dosavsa  na  mesto,  tako  visoko  priveze  konju 
glavu,  da  se  je  sa  straznjima  nogama  jedva  zemlje  do- 
ticao.  —  To  je  tarpilo  svaku  vecer  tako  od  prilike 
pol  godine  danah.  Segart  bio  se  je  do  koze  osusio. 
Gazda  opita  ga  dva  tri  puta,  sta  mu  fali;  nu  nesmije 
siroma,  posto  je  ziv  kazati.  Jednom  pripeli  se,  da  se 
je  recena  gazdarica  negde  kod  druge  posestrime  za- 
bavila,  te  tako  k  sastanku  zakasnila.  U  naglosti,  pusti 
malo  nize  konju  glavu  nego  navadna  biase,  konj  sta- 
de  kopati,  glavom  mahati,  u  tom  mu  i  oglavnik  spa¬ 
de,  i  on  postade  covek,  kao  i  prije.  —  Spraviste  se 
svirsi.  Svaka  svoga  konja  trazi,  i  nasa  vestica  svoga, 
nu  konj,  sada  ved  segArt,  udari  ju  oglavnikom,  i  ona 
postane  —  kobilom.  Detcak  pun  radosti  uzjasi,  i  go- 
ni  po  darvu  i  kamenu  sta  more  do  sela,  i  u  selu  do 
kovaca.  Ej  kovace!  povikne  na  prozoru,  uslaj,  molim 
te,  put  mi  je  dalek,  a  kobila  mi  se  obosila,  podkuj 
mi  ju  —  cujes  li  babo!  —  na  sve  celiri,  platit  cu  ti. 
Kovac  odmah  gotov,  pribije  detiri  ploce.  Jezdilac 
plati  podkove  i  delo,  pa  povice  kovacu :  lahku  noc! 
nasto  mu  kovac  odvarne:  Bog  na  pomoc!  Dosav  k 
kuci,  smakne  s  glave  oglavnik  i  kobila  postade  — 
gazdaricom,  kao  i  prije.  Gazdarica,  u  jutro  boluje, 
boluje  do  podne,  i  od  podne  do  mraka,  te  tako  dva 
tri  dana.  Gazda  zabrinjen  izpitava,  sta  joj  fali,  nece 
ona  da  kaze,  dok  ne  smotri  podkovane  ruke.  Zanat¬ 
lija  tu  stvar  odmah  pristojnom  poglavarstvu  prijavi, 
koje  dade  lomacu  naloziti  i  vesticu  spaliti:  kako  ce  i 
tebe,  vilenicka  babo !«  —  Govornik  umukne. 

»Pazi,  sta  si  govorio !«  opomenu  ga  baba,  poteg- 
nuv  kaziputem  desne  ruke  po  nosu.  — 

Medjutime,  dok  je  mladi  C**  svoj  jed  izlio,  i 
sud  nad  babom  izreko,  odmakne  se  i  dobar  komad 
noci.  Kudanah  vec  polak  u  dubokom  snu 


spava. 
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Detca  od  8  —  10  godinah,  koja  su  govornika  slusala, 
pocese  sva  probledila  matere  svoje  na  pocinak  terati. 
I  mladom  Yasi  se  od  straha  koza  najezi.  Nasa  cetir 
junaka  ustadose,  jedan  “drugora  dobar  pocinak  zeleci, 
odose;  mladi  C**  sa  ujakom  syojim  k  kuci;  gazda 
ode  k  sebi,  a  darvenoga  A**  polozivsi  nogu  svoju 
do  sebe,  legne  gde  je  i  sedio  na  klupu.  — 

Kratko  vreme  proslo  biase,  to  jest  tri  godine  po¬ 
sle  smarli  darvenoge  A**,  druga  posle  preminutja 
B**;  pol  druga  posle  preseljenja  u  bolji  zivot  sut- 
Ijivog  gazde  D**.  Samo  mladom  C**  dozyoli  udes, 
jos  za  neku  godinu  plane  snovati  i  obarati  rugajuci  se 
hladno-karvno  zestokoj  yatri  krepke  duse.  Mladi  C** 
napredovao  je  za  tri  godine  u  dobi,  ali  nije  u  casti ; 
on  bi  i  ostade  prostak.  U  lahkoumnosti,  blagom  svoj- 
stvu  svikolicih  mladicah ,  malo  je  kada  pomislio  na 
pokojnog  svoga  ujaka,  na  ostale  onog  vecera  junake 
jos  manje,  a  na  poznatu  babu  bas  nikada. 

U  gori  naznaceno  vreme  dodje  red  na  njega,  da 
nosi  tasu  u  bliznju  kumpaniju.  Letno  biase  doba. 
Zar  suncani  svom  jakostju  zego  je  travu  i  listje.  — 
C**  nepazeci  na  zestinu,  umerenim  korakom  putuje 
napred,  u  pameti  razbirajuci,  kakvim  nacinom  bi  se 
mogo  do  casti  slavnog  darvenoge,  t.  j.  do  vice-fraiti- 
je  dovuci:  »Ja  znadem  stiti  i  pisati,  pa  eto  nikamo 
nemogu  —  neznam,  da  li  je  to  kazna  opacine  moje, 
ili  mojih  predkovah,  ali  slava  tebi  gospodine !  Ovako 
sam  sobom  zboreci  dodje  do  karstoputja,  gde  se  je 
na  napast  namerio;  nu  kako,  neka  nam  sam  pripove.« 

»Isav  mecuci  nogu  na  nogu,  dodjem  do  karsto¬ 
putja.  Sunce  stajase  na  poldan.  Kako  metnem  nogu 
u  karstoputje,  vetar  duhne,  kolobar  se  svije,  i  prasi- 
na  se  preda  mnom  varhu  mene  digne.  Meni  se  pred 
ocima  zacarni,  za  casak  mali  osvestim  se.  Obazrem 
se,  neima  nikoga,  —  pogledam  gore,  misleci,  da  se 
oluja  priblizuje,  ni  tu  —  nista:  zrak  je  vedar  ko  ri- 
bje  oko.  Ja  se  prekarstim  i  hocu,  da  podjem,  dignem 
desnu  nogu,  neda  se  ni  smesla,  —  dignem  levu,  ni 
ona  nece  da  slusa.  Tako  zabunjenomu,  dodje  mi  na 
um  baba,  i  njezine  reci:  Pazi,  sta  si  govorio!  Ja  sed- 
nem,  i  stanem  remenje  na  opancih  razresivati,  hocu 
da  se  preobujem,  —  ustanem,  i  svucem  kosulju,  — 

prevarnem  ju  i  obucem  naopako. - Svega  toga 

nebi  imao  ciniti,  da  sam  kako  se  je  kolobar  svio, 
puskom  po  njem  udario  —  kao  sto  mi  je  ded  kazi- 
vao,  ali  zalosti  moje!  nije  mi  na  um  palo,  tek  do  sa- 


da.  —  Ja  hocu  da  pojdern  i  odem:  sta  mi  je  pomo- 
glo  sam  Bog  neka  znade.  —  Babo,  zakasat  ces  ti  to, 
pomislim  i  pospesim.« 

»Moj  pokojni  ded,  koj  se  nikakve  napasti  bojao 
nije,  kazase  mi,  da  je  ovakvom  stvorenju  najbolji  lek 
—  blagoslovljen  barut  —  koga  mu  je  neki  kaludjer, 
dobar  njegov  priatelj,  dao,  i  da  je  on  s  njime  mnogu 
vesticu  spavat  spravio.  —  Dosavsi  k  kuci,  idem  toga 
leka  traziti,  i  nadjem  ga  na  dnu  skrinje  pokojnog 
deda  za  sada  moje  u  troguboj  canji  dobro  zaveza- 
nog.  —  Bako!  nikad  vise  neces  s  parstom  po  nosu 
potegnuti  i  u  kolobar  se  svinut;  samo  dok  se  sasta- 
nemo;  to  govoreci  nabijem  pislolju  i  metnem  ju  u 
torbu,  uvek  ju  kod  sebe  nosedi,  bez  da  bi  itko 
znao.  Vrebam  ja  babu;  leto  i  jesen  preminu;  neima 
babe  te  neima  pred  moje  oko,  kao  da  joj  je  tko  ka- 
zao.  Zima  pritisne  i  s  njome  snuboki.  Devojke  i  mla- 
denci  naprose  se,  i  budu  vencani.  Danas  je  vilenicka 
letina!  pomislim,  i  ogledavsi  pistolju  odem  u  goste 
evarstom  nadom,  da  cu  se  tamo  s  babom  sresti.  Doj- 
doh  na  prag,  neima  je;  odoh  u  sobu  ni  tudi  ni  traga. 
Kosci  su  zasli!  povice  dever,  ajdemo!  Svatovi  se  s 
nevestom  spremu  na  polje.  Ja  otarcim  oko  ku<5e,  i 
vratim  se  u  sobu  natrag,  metnuv  desnu  nogu  na  klu¬ 
pu,  levom  stojim  na  zemlji,  vireci  kroz  okno,  opazim 
babu  da  oko  mladenke  nesta  sara . . .  pritisnem  pi¬ 
stolju,  i  pogodim  ju  u  pol  polak  duse.  Celo  sam  joj 
raztepo  sardee;  i  tako  se  baba  i  pripovest  od  nje 
svarsi  a  — 

—  l  — 

S  m  e  s  i  e  a. 

(Knjizevno  l ado.)  Ivan  Domenik  Stratiko,  biskup 
od  Hvara,  jedan  izmedju  najuceniih  dalmatinskih  sve- 
tjenikah  noviega  vremena,  koj  je  mnogo  izvarstnoga  u 
garckom,  latinskom  i  nasem  jeziku  pisao,  sacinitelj  je 
jedne  pobozne  drame  pod  naslovom  vSaHastje  daha 
svetoga.a  koju  je  od  svojih  bogoslovacah  jednoc  na 
svetu  nedelju  posle  duhovnih  vezbanjah  predstaviti 
dao,  kakva  inozebiti  jos  iz  pera  nijednoga  pesnika  iz- 
tekla  nije.  On  u  njoj  navodi  Apostole  govorece:  gari- 
ki,  latinski,  slavjanski,  hebrejski,  talianski,  franceski  i 
engleski!  Steta,  sto  se  to  cudnovito  delo,  kao  i  mno- 
ga  druga  osobito  u  nasem  jeziku,  od  kojih  se  zna, 
da  su  izpod  njegove  veste  ruke  proizisla,  do  sad  me- 
dju  njegovimi  pismi  naci  nemogahu,  jer  nekoji  od  nje- 
govih  sonetah,  koje  smo  priliku  imali  u  zadarskih  no- 
vinah  citati,  svedoce,  da  je  ovaj  uceni  nas  domoro- 
dac  pravim  pesnickim  duhom  nadahnut  bio. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  narodue  tiskarne  lira.  I>judevita  Gaja. 


Broj  13. 


U  Subotu  1.  Travnja  1843. 


Tecaj  IX. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  1  D  ALIKE ATINSK A. 


Plemenite  to  su  zelje, 

Misli  hrabrene  i  uzmozne. 

I.  Gundulic. 


V  1  a  »  t  e  I  i  II, 

(Balaila.) 

Blagorodnog  nekog  vlastelina 
Ljubi  deva  nizkog  roda, 

I  prek  gorah  i  prek  voda’, 

U  veselju  i  nezgoda’, 

Martva  za  sva  ina, 

Vidi  samo  vlastelina. 

»Samo  stati  u  stop  tvojih  noga’, 
Gledat  svetlost  oka  tvoga, 
Celivati  rub  haljine 
Tvoje  vlasteline. 

To  ti  uzviseni 
Jao  dozvoli  meni!« 

I  kud  jase,  kud  se  god  obrati, 
Svikuda  ga  deva  prati. 

Vlastelin  joj  govorase  hudo: 
»»Ti  stvorenje  ludo, 

Sta  se  pacas  medj  gospodu, 

U  tvom  prostom  ostaj  rodu, 

Ti  nesramna  devojcice, 

Otale  hotnice!«« 


Tad  ju  ostro  bijuc  psuje, 

I  belo  joj  rani  lice, 

I  udara  na  ustice, 

I  nogama  telo  truje. 

Deva  u  sred  gorke  boli 
Vlastelina  moli: 
nCelivati  rub  haljine 
Tvoje  vlasteline, 

Zasto  uzviseni 
Nedozvolis  meni?« 

Bez  obzira  jezdi  u  gradove. 

Da  se  resi  deve  ove; 

Kad  zakljucit  vrata  zapovedi, 
Devojka  vec  tamo  sedi. 

»»Ala  strelo  zarka!  pakao  vruci! 
Zar  si  opet  ovde!...  neides  ku6i? 
Dajte  pusku  il  strelicu, 

Ivo,  Stevo  buzdovana 1 
Hitro,  hitro  il  sulicu 

II  stogode  okovana. 

Da  ju  teram  van  iz  svita, 

Neka  mi  se  tud  neskita!«« 
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Lepa  deva,  sklonec  oci  doli, 

Ylastelina  milo  moli: 

»Celivati  rub  haljine 
Tvoje  vlasteline, 

Zasto  uzviseni 
Nedozvolis  meni?« 

Buzdovanom  mane  — 

Deva  pane. 

Tad  na  vecer  u  svioni 
Krevet  plemic  leze. 

Nit  mu  uzdis  vec  nezvoni. 

Nit  mu  tuga  sarce  reze. 

Nit  nemisli  na  devicu, 

Ubogu  dusicu.  — 

A1  kad  dvanajst  izudara. 

Grad  se  trese  i  sav  trepta, 

Ko  da  s’  kamen  od  kamena  para, 

I  po  nutra  zvizda,  septa, 

Vapi,  bctrze  i  sve  b&rze 
T&rci,  harze, 

Jeci,  tare,  hrupa, 

Lomi,  lupa, 

I  u  sobu  vlastelina 
Dojde  dusa  devojcina: 
nCelivati  rub  haljine 
Tvoje  vlasteline, 

Zasto  uzviseni, 

Nedozvolis  meni?« 

1  tak  svaku  noc  biase. 

Ylastelin  kudgod  bezase, 

Svikuda  ga  deva  je  pratila, 

Svigde  molbu  ponovila. 

Vlastelin  sve  gine,  bledi, 

Kaje  se,  i  skoro  osedi, 

I  od  tezke  boli 
Umirajuc  Boga  moli: 

»»Smiluj  se,  o  vekoviti, 

Ti  o  Boze,  ti  me  stiti!«« 

Ljudevit  Vukctinovit. 

Prispodoba 

medju  pravom  i  krivom  prosvetom. 

Od 

Roberta  Zlataroviea. 


svoju  svarhu  jedino  u  neizmernoj  smutnji  nalaze.  0 
nicemu  vise  negovore  gizdelini  danasnji  dan  nego  o 
prosveti,  premda  je  nacin  njihovoga  misljenja  i  \]a. 
danja  prava  poruga  na  prosvetu.  Ako  promislimo 
kolik  ima  upliv  izobrazenje  duha  na  nase  blazenstvo- 
ako  prebrojimo  zalostne  posledice,  koje  odvis  6esto 
krivo  upravljanje  duhovnih  silah  za  sobom  vuce;  ako 
promotrimo  pogubni  otrov,  koj  kriva  prosveta  u  svo- 
jih  po  vidu  zrelih  plodovih  na  stetu  obcega  dobra 
razprostranjuje,  moramo  se  zaista  pobriniti,  sto  najvise 
mozemo,  da  se  uklonimo  njezinim  zanjkam.  Mi  mora- 
mo  pravu  prosvetu  traziti,  ali  mi  moramo  i  znati,  sto 
ce  reci  prava  prosveta,  da  neogarlimo  sablast  na  me- 
sto  vernoga  priatelja. 

Kriva  prosveta  zadovoljna  je  sama  sobom,  ona 
sve  zna,  ona  nemoze  faliti.  Svi  su  njezini  sudi  pove- 
lje ;  ona  misli,  da  je  sve  izcarpila.  Covek  od  ove  po- 
sasti  okuzen,  misli,  da  mora  sud  izreci  varhu  svega, 
sto  su  ljudi  ucinili,  sto  cine  i  sto  <5e  uciniti.  Njemu 
nikada  na  urn  ne  dolazi ,  sto  je  neki  veliki  poznalac 
covecanske  naravi  jednom  reko:  Ima  stvarih  medju 
nebom  i  zemljom,  o  kojih  nasi  mudraci  ni  ne  sanjaju*). 
On  govori  i  sudi  istom  sigurnostju  o  svetih  i  svet- 
skih,  o  bozanskih  i  ljudskih  stvarih,  recju  o  svemu, 
sto  pozna  i  nepozna.  Nikada  nepita,  sto  drugi  o  tom 
misle,  nikada  se  nestara,  da  od  vestih  ljudih  sto 
god  nauci;  jer  misli,  da  sve  i  sva  zna,  i  o  svacemu 
pravo  sudi;  on  dvoji  o  svemu  i  opovargiva  sve,  sto 
je  svet  kroz  stoletja  za  istinu  darzao,  samo  o  svojoj 
nesravnivoj  mudrosti  ne  sumlja. 

Kriva  prosveta  nepozna  druge  svarhe,  nego  sa- 
mu  sebe  i  zadovoljenje  svoje  oholosti.  Ona  tezi  dakle 
samo  za  tastom  slavoin,  to  jest,  da  joj  se  svet  divi 
i  da  bezumna  mnozina  upire  u  nju  oci.  Sav  svet  mi- 
sli,  da  je  tako ;  ne,  kaze  ona  svomu  uceniku,  ti  ne- 
smes  toga  verovati,  ti  moras  proti  tomu  sumnju  po- 
dici,  ti  se  moras  proti  tomu  boriti;  onda  ce  vas  na- 
rod  hvaliti  tvoje  ostroumje;  tako  ces  ste<5i  ime  veli- 
koga  mislitelja,  i  ti  6es  u  tvom  stoletju  svojimi  krivi- 
mi  zakljucenji  pozornost  svega  sveta  na  se  povuci.  Zato 
se  ona  i  nebrini,  gde  i  kako  prodaje  svoju  mudrost. 
Ona  grabi  verujucem  sarcu  poslednju  utehu  unutar- 
nje  zadovoljnosti.  Ona  negleda,  da  svakom  poda  od 
svojih  znanostih  ono,  sto  mu  koristiti  moze;  ona  ce- 
sto  propoveda  priprostomu  seljaninu  o  sistemi  Laibm- 
ceve  Monadologie,  a  taj  misli.  Bog  zna  kakva  cudesa 
da  slusa,  vec  za  to,  sto  od  tog  blebeta  bas  toliko 


u  svom  Hamletu. 


Svaki  dan  susretamo  se  s  ljudmi,  koji  se  sire 
misleci  o  sebi,  da  ih  je  sunce  prosvete  obasjalo,  i 


*)  Sekspir 
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razumie,  koliko  ona  varalica,  koja  mu  je  s  njim  usi 
napunila,  to  jest:  nista. 

Kriva  prosveta  leti  nad  povarsjem  znanja;  ona 
sc  dotice  samo  predmelah  ali  ne  promatra  ih;  ona 
se  netrudi  s  promisljavanjem,  i  oruzje,  kojim  se  bori, 
nisu  temeljiti  dokazi  za  razum  nego  umnicanje  i  gor- 
ka  poruga  u  ustih  supoglavih  gizdelinah  i  rugalicah. 
Ljudem  od  takve  prosvete  nije  nista  sveto,  nista  sto- 
vanja  vredno  na  svetu.  Poboznost,  bogoljubnost,  do- 
moljubje,  dudorednost,  obicaji,  tezenje  za  pokojem 
duse ,  gorljivost  za  dobrim  —  sve  to  dolazi  pod 
otrovne  zube  klete  dosetljivosti.  Sve  sto  itko  veruje 
i  cini,  biva  predmetom  njihove  poruge;  oni  zartvuju 
dosetljivosti  najvazniu  istinu  i  okretju  svaki  ozbiljni 
predmet  tako  dugo,  dok  stranku  nadju,  kroz  koju  se 
njibova  poruga  uvuci  i  svoju  nestasnost  izliti  moze. 

Kriva  prosveta  darzi  se  uvek  stanovitih  mnenjah ; 
ona  ima  uvek  obljubljena  svoja  vlastita  ponatja.  Bu- 
duci  da  joj  do  istine  stalo  nije,  buduci  da  neima  is- 
krenoga  cutenja  za  srecu  covecanstva,  zato  se  hvata 
kojeg  god  predmeta,  koj  je  taj  mah  u  obicaju,  i  ci- 
ni  ga  svarhom  svojih  budalastinah  i  sofismih, 

Napokon  spoznati  ces  krivu  prosvetu  po  njezi- 
nom  nestalnom  znacaju  i  pomanjkanju  cvarstih  nace- 
lah.  Napolak  prokuvano  i  nesavarseno  znanje  nemo- 
ze  izvesti  savarseno-dobrih  cinah.  Ako  pozorno  pro- 
motrimo  dakle  ovu  sliku  krive  prosvete,  mozemo  li 
se  uzdarzati,  da  svim  pravom  na  nju  nemarzimo  i  da 
neocitujemo  zelju,  nikada  je  nasledovati  ?  Mi  vidimo, 
da  je  covek  te  varsti  nepriatelj  samog  sebe,  da  pod- 
kapa  svoje  vlastito  blazenstvo,  da  si  je  budalastinu 
za  voditeljicu  izabrao  na  putu  k  istini,  da  je  zato 
tezkim  teretom  svojoj  domovini  postao  i  da  na  svaki 
nacin  stovanje  i  odobrenje  dobrih  ljudih  izgubiti  mora. 

Okrenimo  zato  nase  oci  na  lepsu  sliku.  Potrazi- 
mo  bolji  sigurnii  put,  na  kojem  stalno  napredovati 
mozemo.  Postavimo  si  za  kalauza  uzor,  koj  ce  nas 
sigurno  ka  kreposti  voditi,  ako  samo  hocemo  i  lenost 
i  zla  volja  put  nam  ne  otegote. 

Zaisto  prosvetjen  covek  —  kakva  je  to  slika ! 
Kakvo  ocarivajuce  ukazanje!  Njegova  dusa  nepozna 
oholost  i  preuzetnost.  Poniznim  samocutjem  priznaje 
on  svoju  slabost.  Uprav  zato,  sto  je  vec  mnogo  nau- 
cio,  uvidio  je,  koliko  mu  jos  fali,  da  neizmerno  polje 
°d  znanosti  obradi.  On  dvoji  pametno,  nu  nikad  se 
neusudjuje  o  stvarih  sumnjati,  koje  izvan  granicah  co- 
vecanskoga  uma  leze;  on  veruje  tihim  ponizenstvom, 
sto  nije  kadar  dohitili.  On  je  proucio,  kako  stvari 
nastaju,  kako  se  razprostranjuju  i  kako  se  uzdarzuju. 


i  nasao  je,  da  je  stvor  sa  stvorcem  uzko  skopcan. 
On  je  sebe  samog,  svoje  bitje,  svoja  nagnutja  i  svoje 
odlucenje  promotrio,  i  divi  se  visnjoj  modi  i  njezinoj 
nepostiznoj  ljubavi  k  coveku.  —  Tako  se  stvara  u 
njemu  najcistja  verozakonska  cut;  i  ovu  cut  ocituje 
u  svib  svojih  cinih  i  u  izvodjenju  svega  onoga,  sto  je 
po  obicaju  i  po  zakonu  stovanja  vrednim  postalo. 

Prava  prosveta  jest  ognjiste,  gde  se  pojedine 
zrake  razumnoga  znanja  skladno  skupljaju.  Prava  pro¬ 
sveta  jest  ukupnost  onih  preimucstvah  duha,  koja  nas 
podpaljivaju,  da  podupiramo  sve,  sto  je  lepo  i  dobro, 
ne  iz  prirodjene  dobrote  sarca  —  po  naravskom  na- 
gonu  —  nego  iz  osvedocenja.  Prava  prosveta  jest  onaj 
kvas,  po  kojem  se  uzvreli  zivlji  covecanskoga  sarca: 
strasti,  slabosti,  nagnutja  —  diste  i  uredjivaju.  Covek, 
koga  je  obasjala  recena  prosveta,  nepozna  druge  svar- 
he  nego  pospesenje  svoga  vlastitog  blazenstva  i  srecu 
svojeg  iskarnjega.  Takova  prosveta  trazi,  da  usadi  u 
svako  sarce  i  uzdarzi  blazenu  utehu  unutarnje  zado- 
voljnosti  i  neubija  smelimi  dvojbami  i  preteranimi 
naceli  pokoj  nevinih  dusah.  Ona  neotima  nikomu  svoju 
veru  i  svoja  sladka  ufanja,  za  da  ga  nacini  nesretnim 
sledbenikom  neke  nerazumljive  filozofie.  Ona  iztrazuje 
samo  takve  stvari ,  koje  su  znanja  vredne  i  u  istinu 
koristne  i  ne  trosi  svoje  vreme  na  prazna  umnicanja, 
koja  covecanstvu  uprav  toliko  hasne  donose,  koliko 
razglabanje  jedne  mube.  Sve  njegovo  misljenje  i  sva 
njegova  znanost  samo  tamo  tezi,  da  najprije  sebe 
postenim  covekom  nacini,  pa  zatim  svojim  primerom 
i  poducavanjem  druge  na  pravi  put  dovede. 

Prava  prosveta  prodire  ostroumjem  i  nepresta- 
nom  marljivosfju  u  dno  stvarih  i  ne  parsi  mimogred 
varh  njihovoga  povarsja ;  ona  se  ne  igra  recmi,  ne 
siri  se  tastinami  i  ne  zabavlja  se  praznim  barbijanjem 
bez  sile  i  istine.  Ona  se  ne  da  zavesti  jednostranimi 
izkustvi,  da  povelju  izrece;  njezin  hod  je  opazan  i  ozbiljan, 
i  ona  se  nikada  neponizuje  do  kukavnoga  zanata  ruga- 
lice.  Ona  se  uklanja  brizno  svim  razgovorom  i  sastan- 
kom,  gde  se  umnicari  svemu  bez  razlike  smiju. 

Prava  prosveta  ima  pomilovanje  i  slarpljivnost  s 
tudjimi  falingami  i  slabostmi.  Ona  odvis  dobro  zna, 
koliko  ju  je  truda  stalo,  dok  je  spoznala,  sto  je  pra- 
vo,  nego  da  bi  od  svakog  coveka  trazila,  da  bude 
isto  tako  izvarstan.  Ona  pusta,  neka  svaki  mirno  na- 
preduje,  na  koliko  hoce  i  moze;  ona  je  cv&rsto  uve- 
rena,  da  ga  samo  slabost  i  okolnosti  od  istine  od- 
vlace,  Ali  i  kako  da  marze  zaisto  izobrazeni  ljudi  na 
onog,  koj  je  vec  po  svojoj  falingi  nesretan  i  koj  nije 
botice,  nego  iz  slabosti  falio. 
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Pravu  prosvetu  spoznat  ces  napokon  po  stalnosti 
znacaja  i  po  dobro  promisljenih  i  cvarstih  nacelih. 
Takav  covek  radi  uvek  po  naznacenoj  osnovi  i  nije 
nalik  na  t^rsku  u  bari,  koju  svaki  vetar  simo  tamo 
baca.  Stalan  i  bez  straha  stoji  on  svojom  nevinom 
savestju  zamotan,  makar  se  svet  oko  njega  rusi.  On 
je  pripravljen  na  svaku  uvredu,  na  svako  nepriateljstvo, 
jerbo  zna,  da  se  i  najmudrii  i  najkrepostnii  covek 
tomu  ukloniti  nemoze.  2alostni  slucaji  nemogu  ga 
smesti,  jerbo  zna,  da  su  takovi  dogodjaji  skopcani  s 
naravskimi  okolnostmi.  Sto  poduzimlje,"  to  izvodi  sar- 
ceno  i  odvazno,  ali  zna  i  udesu  popustiti,  ako  se  cuti 
preslab,  da  mu  odoli.  On  je  umeran  i  cedan  u  sreci, 
stalan  i  pun  ufanja  u  nezgodi.  On  je  priviko  svojimi 
cutenji  vladati;  on  osetja  svaku  klicu  rastuce  strasti, 
i  stara  se,  da  ju  potlaci,  dok  je  jos  vreme  k  tomu; 
on  zna  umerenostju  uzivati  i  velikodusnom  hladno- 
karvnostju  i  najvece  blazenstvo  pregoreti.  On  koristi 
svetu,  bez  da  zahteva  zato  ikakvu  hvalu;  on  daje  lju- 
bav  za  ljubav,  i  gleda,  da  si  iz  nepriateljah  priatelje 
nacini. 

Kada  ovu  lepu  sliku  motrimo,  ne<$utimo  li  blago- 
ga  i  blagotvornoga  utiska,  koj  ona  na  nase  sarce  uci- 
ni?  Ne  moramo  li  ouu  zemlju  sretnom  nazvati,  gde 
se  prosveta  u  takvoj  svetlosti  pokazuje?  Sto  mozemo 
pri  pogledu  ovog  uzora  drugo  cutiti  i  zeliti,  nego  da 
nas  prava  prosveta  svojim  svetim  plamenom  ogrije,  i 
svojom  cistom  svetlosti  obasja?  Usadimo  duboko  dak- 
le  u  sarce  nase  njezina  blagotvorna  i  uvek  istinita 
nacela,  koja  nam  daju  svu  onu  odvaznost,  bez  koje 
nikakva  krepost,  nikakvo  veliko  poduzetje,  nikakov 
lepi  cin  napredovati  nemoze. 


Zanimiva  zabava  u  Pragu. 


Prazki  casopis  »Bohemia«  pise  sledece:  U  subotu 
18.  ozujka  bilo  je  parvo  konjanicko  vezbanje  (Carous- 
sel),  koje  su  neka  plemenita  ceska  gospoda  na  korist 
nevoljnih  stanovnikah  ceskih  rudnih  bardah  u  pre- 
krasno  razsvetljenoj  jasionici  grofovske  Valdstain- 
ske  obiteli  izveli.  Pred  jasnom  tom  cetom  jasio  je  te- 
lal  s  telalskim  stapom  u  ruci,  a  za  njim  16  trubljasah. 
Za  tim  sledilo  je  8  gospode  u  nemackih  haljinah  — 
to  jest,  gospoda:  baron  Kres,  grof  Slik,  knez  Auer- 
sperg,  grof  Daun,  knez  Taxis,  grof  Valdstain,  grof 


J.  Sternberg  i  grof  Nostic  —  8  pako  u  horvatskoj 
odeci,  i  to  gospoda:  grof  Z.  Sternberg,  vitez  Inkej, 
grof  Lamberg,  knez  Viktorin  Vindisgrec,  grof  Kinski 
knez  Svarcenberg,  grof  Fr.  Salm  i  grof  L.  Salm.  Za 
gospodom  jasilo  je  jos  16  stitonosah.  Odeca  je  bila 
strogo  po  nosnji  tridesetletnoga  boja  nacinjena.  Trub- 
ljasi  imali  su  telalske  oprave  od  c&rvene  i  bele  boje 
i  bele  klobuke  s  carvenimi  perjanicami.  Nemacka  go¬ 
spoda  nosila  su  zute  haljine  i  zlatom  obsivene  i  perjem 
uresene  sesire  od  pusti,  od  kojib  jedan  obod  zavar- 
njen  biase.  Oprava  Horvatah  sastajase  pako  iz  carve, 
noga  gajtani  uresenoga  i  karznom  obsivenoga  mentena, 
uzkih  modrih  hlacah  i  zutih  cizamah ,  a  na  glavi  no- 
sili  su  kalpak,  koj  je  bio  uresen  dragocenom  agrafom 
i  perom  od  caplje.  Stitonose  imali  su  zute  carvenimi 
varbcami  uresene  haljine,  visoke  skornje  od  nefarba- 
ne  koze,  i  gvozdene  kacige  i  ovratnice.  Po  ulazku, 
kojom  prilikom  cas  trubljasi,  6as  na  galerii  nalezeca 
se  muzikalna  banda  poputnice  svirahu,  odaljise  se  te- 
lal,  trubljasi  i  stitonose,  gospoda  pako  izvedose  na 
kasajucih  konjih  razlicite  figure,  a  zatim  stadose  jase- 
ci  u  naznacene  kolobare  (parstene)  sabljami  bosti. 
Lepo  je  bilo  videti,  kako  su  okretno  i  uresno  sva 
gospoda  svoje  zadace  izvodila.  Posle  toga  stadose 
jaseci  zgadjati  nataknute  glave;  iz  pocelka  po  dva 
viteza  zajedno.  Najprije  su  parstene  a  zatim  glave 
obaljivali;  posle  toga  bacali  su  sulice  (mala  kopja)  u 
recene  glave,  pucali  su  iz  pistoljah  u  nje,  i  svaki  je 
sabljom  po  dve  na  jedanput  na  tie  obalio,  a  zatim 
u  najvecem  tarku  jednu  glavu  sa  zemlje  digo.  Ta 
igra  svarsila  se  je  umetnim  ja^enjem  od  cetiri  gospo¬ 
de  u  nemackih  haljinah.  Iz  pocetka  izvodili  su  vitez- 
ka  vezbanja  dva  po  dva  na  polovici  od  jasionice;  na 
koncu  su  se  pako  svi  sjedinili  i  skacuci  preko  jedne 
u  sredini  jasionice  podignute  visoke  pregrade  svaki 
obaljivaoje  sabljom  po  dve  glave  na  jedanput.  Izvan- 
redna  okretnost,  kojom  su  recena  gospoda  ova  vitez- 
ka  vezbanja  izvodila,  pobudi  vise  putah  obce  klicanje. 
Po  svArsetku  opisane  igre  zapocme  se  vojnicki  pies, 
kojega  kretanja,  tako  dobro  izmisljena  i  izvedena  bia- 
hu,  da  se  je  podiglo  gromovito  pleskanje,  usled  koga 
gospoda  dobrotu  imahu,  jos  jedanput  jasili.  Konac 
cinile  su  uresne  galop-figure  i  izlazak.  Po  svarsetku 
parvih  ukaza  se  opet  telal  s  druzbom  od  trubljasah  i 
stitonosah,  od  kojih  poslednjih  osam  na  desno  a  osani 
na  levo  objezdi  u  najvecem  tarku  jasionicu,  a  zatim 
priklopivsi  se  svojoj  gospodi  izidose  s  njom  svikolici 
istim  redom,  kojim  unidjose.  Mi  smo  imali  zaisto  pra- 
vo,  kad  smo  u  predbeznom  oglasu  o  ovoj  izvanred- 
noj  svecanosti  kazali,  da  tolike  sjajnosti  vec  dugo  u 
Pragu  nije  bilo  videti.  Okretnost  jasiocah,  velelepnost 
haljinah,  lepota  izvedenih  figurah,  izvarstnost  konjah, 
celo  razredjenje,  recju  sve  se  je  sjedinilo,  da  joj  ovu 
slavu  prisvoji. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskoro  kr.  p.  narodue  tiskarne  Dra.  I>judevita  nj a . 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALM ATINSK A. 


U  Subotn  S.  Travnja  1S43. 


Narodna  pcsma  bosanska. 

Sto  je  s’  ono  Travnik  zamaglio? 

Ili  gori,  il’  ga  kuga  mori? 

Niti  gori,  nit’  ga  kuga  mori, 

Neg’  ga  deva  s’  placom  zapalila, 
Zapalila  visoke  dvorove 
1  mescemu  *),  gde  kadija  sudi, 
Kukajuci  gorko  proklinjuci: 

Bog  ubio  trovanjske  glavare, 

Po  imenu  Bosic  Mahmud-agu  — 
Silnog  Mulu  agu  sarajskoga. 

Do  dva  brata  miada  Gjerdjefica, 

I  Fudulu  Emin-effendiu, 

Jer  su  oni  tezko  opanjkali  (oc^rnili) 
Sve  od  Bosne  mlade  kapetane, 
Silenome  Pasi  Dzelajlii, 

Da  predaju  zemlju  u  kaure 
Bez  bielog  careva  fermana, 

Bez  pasine  sitne  burjuntie. 

Kad  to  cuo  pasa  Dzelajlia, 


K’  sebi  zove  mlade  kapetane. 
Najpre  zove  Kulin-kapetana, 

Te  je  njemu  riec  besedio: 

Bora  tebi  silni  kapetane! 

Jel’  istina,  sto  mi  ljudi  kazu. 
Da  predajes  Bosnu  kaurinom 
Bez  eestitog  careva  fermana, 

I  bez  moje  sitne  burjuntie? 
Odgovara  Kulin-kapetane: 

Ni  je  istina  mili  gospodare! 

Ni  je  istina,  sto  ti  ljudi  kazu. 
Da  smo  zemlju  kaurinom  dali, 
Nego  Muhri  *)  u  nevolji  ljutoj! 
Kada  pasa  reci  razumio. 

On  dozivlje  svojega  kavaza  *+), 
Tere  njemu  ljufo  progovara: 
Der  mi  zovi  mojega  dzelata. 

Da  isece  mlade  kapetane, 

AT  muriate  ***)  cara  cestitoga! 
Do  njeg’  sedi  pasa  Osman  silni, 

*)  Muhr:  peiat. 

**)  K.ava*:  pridvornik. 

***)  Murtat:  lzdajnik. 
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Pa  on  moli  pasu  Dzelajliu: 

Aman!  pasa  mili  gospodare, 

Haf  ucini  mladim  kapetanom, 
Nemoj  njima  odsecati  glavah, 

Vec  ih  salji  k’  Travniku  bielome. 
Kada  pasa  razumio  njega. 

On  dozivlje  kavaze  po  redu, 

Tere  njima  daje  zapovedi. 

Da  povezu  mlade  kapetane 
Te  odvedu  k  Travniku  bielome. 
Odvedose  sileni  kavazi 
Ka  Travniku  tuzne  kapetane, 

Te  bacaju  u  tamnicu  tamnu; 

Kad  je  bilo  po  pol  markle  noci, 
Pasa  pise  sitnu  burjuntiu. 

Pa  ju  salje  Travnika  dizdaru  *), 
Da  podavi  mlade  kapetane. 

Kada  dizdar  lisle  proucio. 

On  dozivlje  od  grada  dzelata 
Da  povodi  mlade  kapetane. 

Da  ih  vodi  iz  tamnice  tamne, 

I  odsece  sve  dojednom  glavu. 
Kad  dizdara  dzelat  razumio, 

Hitro  spada  k’  vratim  od  tavnice, 
Na  ponase  vice  kapetane. 

Najpre  zove  kulin-kapetana: 

Odi  jadan  kulin-kapitane! 

Ve6  i  tebi  reda  smarti  dodje, 

Sto  si  bio  da  vec  odsad  nisi! 
Malo  vreme  postajalo  bise 
Zapucase  na  gradu  topovi, 
Navestujuc  tugu  i  nevolju. 

Da  udavise  Kulin-kapetana, 

I  Bejbuta  amidzu  ujegova, 

I  Petrovca  zalostna  mu  majka, 

Jos  i  Krupu  silenog  junaka 
I  jedinog  u  majke  Darventu. 

I  za  njima  jato  nebrojeno 

Sve  plemicah,  od  Bosne  ponosne 

Kapetanab,  zlo  jim  jutro  bilo! 

A  jos  gore  nocca  omarknula, 
Skupile  se  sve  zalostne  majke, 
Jadne  majke,  cemerne  ljubovce, 

U  zajedno  da  zalost  provedu. 
Zakukala  carna  kukavica 
U  sred  zime,  kad  joj  nije  vreme, 
U  Stambolu  gradu  bielome. 

Pod  bedemom  cara  silenoga. 

*)  Nacelnik  grada. 


To  nebila  carna  kukavica, 

Vece  tuzna  Darventina  majka. 

Pitao  je  care  od  Stambula: 

Sto  je  tebi  D&rventska  gospoje? 
Progovara  Darventina  majka: 

Nepitaj  me  care  gospodare, 

Nepitaj  ine  za  nevolju  ljutu! 

Ja  imadob  sina  jedinoga, 

Jedinoga  ko  oko  u  glavi  — 

Udavi  ga  pasa  Dzelajlia, 

I  sve  Bosne  silne  kapetane, 

Podavi  ih,  da  ga  Bog  ubio, 

I  nikada  sunca  nevidio, 

Jer  ostavi  mlogo  siroticah, 

I  ucvili  mnogo  udovicah! 

Priobcio  Ljubcmir  Manic, 
Hercegovac. 


Osnditelj. 

Zna  se,  stvar  je  stara  davnasnja,  da  vas  svet  svo- 
je  slabosti  irna.  Samson  dade  se  uhvatiti  za  kose;  Ahi- 
les  za  tabane;  Murat  pruzio  je  nogu  Milosu;  Sokrat 
i  Taso  verovah  su  u  duhove  i  u  vragove;  Voatir, 
muz  ucevni  i  razumni  za  vremena  Ludvika  XIII.  pre- 
bledio  bi,  kad  bi  bocu  vina  opazio ;  ja  pak  poznavam 
jednoga  hrabrog  vojaka,  koj  je  tolike  rane  u  boju  za- 
dobio,  a  kako  bi  se  o  smarti  pocelo  govoriti,  on  bi 
sav  darhtao.  Istina  Bog,  ja  nisam  ni  Samson,  ni  Ahi- 
les,  ni  covek  od  velika  razuma,  ni  dobar  vojnik,  no 
imam  i  ja  kao  i  svi  drugi  smArtni  ljudi  moje  slabosti: 
bojim  se  i  ja ,  ako  ne  vina  i  martvacah,  jer  niti  je 
parva  ni  druga  stvar  strasljiva ,  a  ono  se  strasim  od 
drugih  stvaracah;  cujte  moju  slabost,  ja  se  strasim, 
ja  darhcem,  ja  se  bojim  osuditeljah.  — 

Ovdi  dragog  citaoca  molim,  da  jednu  rec  za  dru- 
gu  neuzme.  Svaki  osuditelj  nije  sudac,  kao  ni  onaj,  koj 
igra,  nije  svaki  igrac,  ni  koj  svira,  nije  svaki  svirai'. 
Sudac  je  svaki  oni,  koj  vlast  i  pravo  ima  suditi;  su¬ 
dac  sudi  po  svojoj  savesti  pravedno,  smisleno  i  'llU‘ 
dro;  od  njega  se  celjad  nestrase,  kao  ni  od  drugog 
pametnog  i  razlozitog  coveka.  No  osuditelji  nisu  ova- 
kovi,  oni  nisu  sudci,  u  strogom  smislu  ovu  rec  uzmia‘ 
juci,  oni  su  neki  rod  divlji,  zakidljivi,  prozdarljivl> 
koj  se  sami  na  veliko  i  na  cenu  iznose.  Osuditelji  ne- 
imaju  svoju  diplomu;  oni  sami  po  sebi  i  po  sili  sv0‘ 
ga  mozga  postaju,  oni  se  stvaraju  od  svoje  dudi ;  za‘ 
to  i  znadu  sve,  njima  nista  nije  nepoznato;  oni  sude 


55 


svakoga  i  svasta,  i  stvari  i  celjad,  i  Ijude  i  zene,  i 
dela  i  spisanja,  pa  uvek  gotovo  na  opako.  Sudac  je 
covekspor,  tih,  koj  sa  svojimi  razlozi  i  s  dugim  do- 
kazivanjem  gdikoj  put  upravo  i  dodija;  a  kad  se  knji- 
zevnih  stvarih  lati,  ima  sarce  pozivati  se  cak  na  Ari. 
siotela,  na  Horacia,  i  na  reci  cak  u  drugom  i  u  tre- 
cem  stoljetju  zivecih  muzevah.  Osuditelj  nije  tako 
du"  i  spor;  on  je  barz,  i  kao  Spartani  maloreciv. 
Govori  li  se  o  kakvom  spisatelju?  Njegova  je  prem 
kratkaibarza  osuda:  Magarac;  to  inu  je  parva  rec,  a  onaj 
siroroasak  moze  biti  da  je  citavu  godinu  mucio  se,  dok 
je  svoje  misli  slozio,  zbog  kojih  sad  tako  gadno  gar- 
di  se,  i  gorie  od  konja  naziva  se!  Povede  li  se  raz- 
govor  o  cijib  delih  i  postupcih?  Laza,  varalica  itd. .. 
to  je  njegova  presuda!  Umre  li  koj  covek,  bio  starac 
od  80  ili  od  100  letah;  sve  jedno!  Lecnik  mu  je  gla- 
ve  doso!  Ali,  gospodine,  taj  je  lecnik  varstan  co¬ 
vek,  koj  svoj  zanat  varlo  dobro  razume,  ceo  ga 
grad  pohvaljuje,  on  je  i  meni  jedanput  zivot  povratio. 
Nista  zato;  lecnik  nije  bolest  pogodio.  Zaludu  je  otvo- 
ranje  m^rtvog  tela  dokazalo,  da  je  lecnik  svoju  vesti- 
nu  osvedocio;  on  ce  se  inatiti,  da  se  bolest  iztrazi- 
vati  morala  u  zlezdah,  u  sklapanju  i  odklapanju  s .ar¬ 
ea,  i  sta  ja  znam  u  kakovih  clankovih!  Pa  ako  boce- 
te,  on  ce  vain  i  lek  proti  istoj  bolesli  dokazati.  Indianski 
to  jest,  datuli  (tamarindus),  jerbo  je  i  sam  od  one  trage 
indianske.  Pa  ako  smete,  odgovorite  mu  sto,  ili  ga 
zapitajte,  gdi  mu  je  diploma  od  njegova  zanata?  On 
ce  vam  reci,  da  on  to  zna  bolje  nego  isti  mestar,  da 
je  on  dosta  sveta  vidio,  da  je  on  tamo  amo  unakarst 
putovao,  i  ako  hocete,  kazat  ce  vam  sve  vracarice, 
koje  on  poznava.  Mogao  bi  vam  uz  razgovor  i  to  pri- 
loziti,  da  on  ima  svoje  konje  i  karuce,  svoje  sluge  i 
koeijase:  pa  proti  takovim  razlogom  i  takovim  doka- 
zateljstvom  neka  se  ko  usudi  s  njirne  poinatiti,  ja  zaista 
nesmem.  —  Ovako  osuditelji  presudjuju;  ovako  oni 
umstvuju,  i  svoje  razloge  potvardjuju;  drugojacie  ni- 
kad  njih  cuti  necete. 

Imate  znati,  da  se  u  kolu  osuditeljah  nalaze  gdi- 
k°j*  i  vojnickog  duha.  Pravi  sudac  kome  duznost  i 
zvanje  nalaze  da  vas  sudi,  nikad  vas  nece  po  javnih 
mestih  pronositi,  ili  ako  se  bas  koj  put  i  dogodi,  da 
se  u  kakvoj  skupstini  o  jadnom  osudjeniku  pocne  sto 
govoriti,  nece  mu  njegovo  ime  kazati,  a  da  osudjenik 
u  taj  cas  na  razgovor  prispe,  sudac  ce  prestati  govo- 
ril,»  da  ovoga  neuvredi.  Osuditelji  su  naprotiv  sasvim 
drugojacii;  oni  su  mnogo  olvorenii  i  slobodnii;  ne- 
mare  oni  sto  ste  vi  pred  njimi,  pace  oni  hoce ,  da 
Vl  slusate,  kako  vas  oni  krasno  resetaju;  a  buduci 


da  imadu  duha  vojnickog  u  sebi,  to  jest  nisu  strasi- 
vice,  to  na  svaki  nacin  gledaju,  da  vas  zaujedu  i  uvre- 
de,  i  ako  ste  po  kojoj  zloj  sreci  sto  napisali,  ili  kak- 
vu  knjigu  izdali,  ili  kakav  clanak  u  Danicu,  ili  kud 
drugud  poslali,  koj  njim  nije  po  cudi  (a  zaista  neima 
na  svetu  teze  stvari,  nego  njim  po  cudi  sto  napisati), 
oni  ce  samo  ako  vi  pristanete ,  i  pocupati  se  s  va- 
mi,  bacit  ce  vam  vasa  sacinenja  u  birke,  i  psovat 
ce  vas,  kao  da  ste  im  Bog  zna  kakvo  zlo  ucinili. 
Ovakovih  junakah,  badavadziah,  i  skitacah  ima  dosta, 
ja  ih  poznavam,  i  mogo  bi  ih  poimence  zazvati! 

Iz  ovoga,  sto  je  dosad  kazano,  ocituje  se,  da 
skole,  biblioleke,  akademie,  nisu  mesta,  gdi  se  obic- 
no  ova  celjad  sakupljaju.  Treba  ih  po  drugih  mestih 
traziti  ;  nalaze  se  oni  cesto  u  teatrih,  a  ponajvise  u  onib 
javnih  mestih,  gdi  se  bezposlicari  sastaju.  Tu  oni  ima- 
ju  svoje  stolice,  tu  se  unaokolo  kao  u  kakvom  savetu 
posade!  I  da  te  Bog  sacuva  na  njih  se  u  taj  cas  na- 
meriti!  Tu  su  najzesci,  tu  su  najjaci!  Francuzi  vele: 
da  jedinstvo  cini  jacinu,  a  ovde  ujedno  toliko  cete  ih 
naci!  Ja  neznam,  bi  li  se  u  svetu  kakvo  drugo  osim 
ovoga  mesta  naslo,  u  koje  bi  strepio  uci,  a  ovde  kad 
preko  praga  prelazim,  svega  me  neka  studena  jeznja 
obuzima.  Kad  ova  mudra  sedalista  opazim,  noge  mi 
se  izpod  koljenah  preseku;  a  kad  ugledam,  da  se  ru- 
ka  na  novine  ili  na  Danicu  pruza,  mala  me  snaga 
hvata!  Boze  moj!  tko  bi  mogo  pogoditi  s  kakvom 
promenom  lica  oni  vaznost  svoga  znanja  izdaju !  Gdi- 
koji  blede,  gdikoji  se  carvene,  gdikoji  nam.irste  obar- 
ve,  kao  da  ce  tuca  iz  njih  udariti,  a  gdikoji  opet  do 
po  cela  uzdignu  ih  (govorim  u  obce  o  svih  po  svetu 
osuditeljih).  Ima  medju  njimi  i  takove  celjadi,  koja 
mnogo  na  upliv  klime  i  nebesnih  pojasevah  darze, 
zbog  cega  u  svojoj  otaebini  nista  dobro  nenalaze.  Do¬ 
bro  dolazi  iz  Pariza,  iz  Londona,  ili  cak  tamo  iz  Ame- 
rike,  iz  onih  sjedinjeeih  darzavah.  Kod  nas  je  sve 
sama  fusaria;  sve  same  tricarije!  Da  marzki  li  su  mi 
takovi  ljudi!  Ja  se  upravo  gadim  na  njih!  — 

Gj.  Nikolaevid. 

Polled  na  naiu  bojnu  granicn. 

Stanovnici  bojne  granice  carstva  austrianskoga  ne- 
prestane  su  prednje  slraze  proti  turskim  celovanjem 
i  na  nacin  rimskih  naselbinah  zajedno  vojaci  i  porez- 
nici.  U  staro  doba  poznati  su  bili  pod  imenom  Hor- 
vatah,  Dalmatinab  i  Sarbaljah.  Njihove  cete  nisu  bile 
uredne  i  imale  su  za  vodje  svoje  poglavice  ili  tako 
nazvane  sluzbene  namestnike,  koji  su  u  carskoj  vojsci 


generalsku  ili  barem  stabs -ofirirsku  cast  opravljali. 
Ved  u  tridesetletnom  boju  i  sledecih  ga  ratih  stekle 
su  horvatske  i  slavonske  regimente  veliku  slavu;  ali 
po  ucinjenom  miru  uvek  lh  je  carstvo  opet  razpustilo. 

U  austrianskom  nasledbenom  boju  nastala  su  ime- 
na:  Karlovcanah ,  Varasdinacah,  Slavonacah  i  Bano- 
vacah. 

G.  1746.  pod  ravniteljstvom  generala  Jos.,  prin- 
ca  Saksen-hildburghausenskog  podignute  biahu  sledece 
regimente:  u  karlovackom  generalatu  cetiri  pesacke  i 
jedna  konjanicka,  a  u  varasdinskom  generalatu  dve 
pesacke  a  jedna  konjanicka.  U  bojnih  pako  pokraji- 
nah,  koje  pod  banskom  castjom  stoje,  podigo  je  ban 
horvatski,  grof  Bathianyi  dve  pesacke  i  jednu  konja- 
nicku  regimentu.  Zatim  nastale  su  i  u  Slavonii  i  to 
god.  1750  pod  nastojanjem  generala  barona  Engels- 
hofena  tri  pesacke  i  jedna  konjanicka  regimenta.  — 
Ovi  vojnici  odeveni  su  bili  na  sledeci  nacin:  Pod 
carnim  klobukom  nosili  su  carvene  kape,  zatim  imali 
su  carvene  mornarske  kabanice,  kratke  narodne  gaj- 
tani  i  puceti  naresene  gornje  baljine  vecom  stranom 
od  modre  i  ugasene,  dolame  pako  i  dugacke  hlace 
od  carvene  boje.  Pesaci  imali  su  mesto  cipelali  opan- 
ke,  oboruzani  su  pako  bili  musketami  (puskami)  i  sab- 
Ijami. 

G.  1768.  uvedeni  su  u  granicarske  regimente  top- 
nici  i  sicari  (sgadjaoci,  nisandzie?);  poslednji  nosili 
su  kopja  s  kukami,  na  koje  su  svoje  dvocevke  nasla- 
njali,  kada  su  strelali. 

— 74.  uvedena  su  kod  granicarskih  konjanikali 
ulanska  kopja. 

— 80.  ukinute  su  granicarske  konjanicke  ccte  s 
iznimkom  erdeljske  sikulske  husarske  regimente. 

Od  88.  do  90.  god.  u  turskom  boju  sluzili  su  na¬ 
si  granioari  stranom  u  carskoj  uredbenoj  vojsci,  stra¬ 
nom  pako  cuvali  su  svoje  vlastite  granice. 

—  92.  i  sledecih  letah  za  francezkog  republikan- 
skog  boja  verno  i  hrabro  sluzili  su  oni  u  sastavljenih 
cetah  u  Nizkoj  Zemlji,  na  obalah  Rena,  u  rimsko-ce- 
sarskih  darzavah,  Italii,  Tirolu  i  Svajcerskoj. 

Granicarske  regimente  bile  su  od  god.  1769  dru- 
gim  pesackim  regimentam  u  broju  priklopljene  imen- 
ce  od  broja  60.  do  76.  Nu  god.  1798  dobile  su  za 
se  vlastiti  broj  (1 — 17.),  po  kojem  se  s  dodatkom 
imena  svoga  okruzja  i'sada  nazivlju. 


Cesarska  i  nadvojvodska  ausfrianska  ku«5a  vec  u 
tridesetletnom  boju  mnogo  je  upotrebljavala  Horvate 
od  kojih  su  osobitu  slavu  stekle  Zaradeckove,  Izola- 
nove,  Forgaceve  i  Manhardove  cete. 

G.  1631.  u  parvoj  lipskoj  bitki  progonili  su  Hor- 
vati  na  svojih  laganih  konjih  bezuce  Saksonce,  barja. 
ke  im  oteli  i  mnozinu  ljudih  posekli. 

—  32.  u  bitki  kod  Licena  nasarne  nekoliko  kum- 
paniah  Horvatah  iznenada  na  svedski  pratez  i  dovede 
svu  nepriateljsku  vojsku  u  veliku  smecu. 

— 34.  u  noerdlingskoj  bitki  takvom  silom  udare 
Horvati  na  nepriatelja,  da  izkusni  stari  svedski  vo- 
jaci  nemogahu  njihovoj  zestokoj  navali  odoleti;  u  toj 
bitki  Horvati  su  najvise  k  obdarzanoj  pobedi  doprineli. 

—  39.  u  jesensko  doba  presle  su  tri  horvatske 
regimente  pri  Huxaru  preko  Vezre,  i  potukle  i  ra- 
zagnale  su  4  lineburzske  regimente. 

— 59.  u  pomoranskom  cetovanju  i  god.  — 63.  una. 
stavsem  turskom  boju  stekle  su  veliku  slavu  horvat¬ 
ske  regimente:  Kapilet  i  Kukevid;  god.  pako  — 74.  u 
Nizkoj  Zemlji  Palfiova  i  Kolatova  regimenta. 

— 83.  pocetkom  turskoga  boja  bile  su  na  glasu 
sledece  tri  horvatske  regimente:  Ladron,  Keri  i  Ri- 
kardi. 

(Nadalje  sledit  ce.) 

Pticj  a  molba. 

Ljubljanske  novine  priobcuju  molbu  pticah,  koja 
zvoni,  kako  sledi:  oPozivljuci  se  na  uredbu  visokoga 
c.  kr.  ilirskoga  guberniuma,  koja  zabranjuje  kada  le* 
zemo  hvatati  nas,  usudjujemo  se,  sve  plicje  priatelje 
najsardacnie  zamoliti,  neka  preprece,  da  nasu  nesret- 
nu  bracu,  siromaske  ulovljenike  svet  nekupuje,  za  da 
ih  melje  u  tamnice,  nego  neka  zarlvuju  koju  krajca- 
ru,  pa  neka  ih  odkupe  iz  rukuh  njihovih  okrutnikah 
i  slobodu  im  povrate.  —  Mi  upravljamo  ovu  molbu 
na  odrasle  Ijude,  nase  priatelje,  bududi  da  nam  je 
dobro  poznato,  da  mladi  pticari  necitaju  ni  ilirskog 
lista,  ni  nase  molbe,  i  da  nisu  jos  tako  izobrazeni,  da 
dokuciti  i  dutiti  mogu,  kakva  je  to  neizrecena  mute 
bez  slobode  i  ljubovce  u  kavezu  zalvorenim  biti  i  tak- 
vim  nacinom  proti  svojem  odlucenju  zivot  u  zalosb 
provodit  morati.  —  Zebe,  Senice  i  Zutovoljke.n 


i  izdavateJj  Dor.  L  yi  d  e  v  i  t  G  a  j. 
rodue  tiskarne  Ora.  Ljudevita  aj a. 
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Na  razvaliue  gradine  bilaiske  u’laci. 

Da  ste  zdravo  slavne  razvaline, 

Pred  kem  svet  se  klanjase  u  strahu, 
Dokle  vernost,  cast  i  junacine 
U  zidinah  ovih  prebivahu! 

A1  sad  nije  starih  vitezoyah, 

Slava  vasa  s  njimi  skupa  pade, 

Razvali  se  gnezdo  sokolovah, 

Samo  tuzni  spomenak  oslade. 

Duhovi  vas  onih  obletjaju, 

Koji  negda  u  varaa  stojahu, 

I  propalo  gospodstvo  gledaju 
U  zalosnih  razvalinah  prahu. 

Sad  nij  cuti  macevah  zvekanje, 

Niti  stropot  od  bojnih  stitovah, 

Nego  samo  zlokobno  kraktanje 
Od  cavakah,  orlovah  i  sovab. 

^e  gledaju  ved  kroz  te  prozore, 

Oci  came  ljubovce  plamtece. 

Nit  ljubovnik  k  ljubimici  gore 
Dize  svoje  poglede  gorece. 


Niti  majka  Ranka  malenoga 
Vec  na  vase  zidove  ne  vodi, 
Govorec  mu:  Eno  babe  tvoga! 

Yidis  li  ga  s  borbe  gde  dobodi? 

Ah  prosla  je  vasa  zlatna  doba 
Glas  veselja  u  vas  se  necuje, 

I  u  groznoj  tisini  od  groba 
Vas  genio  nad  vami  tuguje! 

Gde  bi  slave  nekada  toliko, 

Gde  se  ljubav  i  sreca  udomi. 

Sad  tek  stoji  stupah  nekoliko, 

Koje  vihri  obletju  i  gromi. 

Dugo  ovaj  liram  se  nepotrese, 

Dok  nevera  iz  ponora  pakla 
Otrovanih  strelah  nedonese 
I  vileze  nedobitne  zakla. 

Stojte  dugo  joste  i  kazujte 

Slavnog  grada  slavne  razvaline, 
Mehkoputnim  sinom  navestujle: 

Da  im  dedi  behu  junacine! 

Franjo  Turric. 


Dalmatinka  na  zidinah  atalskih. 

(C a r t i c a  iz  islorie.) 

Od 

Ivana  Hukuljevic'a  Sakcinskoga. 

Tri  papinska  poslanika  kardinala  Besario ,  Bembo 
i  Borgia  hodala  su  u  17.  godinu  posle  padnutja  cari- 
gradskoga  po  Franceskoj,  Nemackoj  i  Spanjolskoj,  da 
karstjane  pozivaju  u  kArstonosnu  vojsku  proti  Turcinu- , 
Godine  pako  1471  sjedini  se  papa  Siste  IV.  s  Mletci 
i  Napuljom,  i  rat  se  podigne  novi  proti  Tureinu  u  A- 
zii.  Na  osamdeset  i  pet  bojnih  galiah  dojde  velika 
sjedinjena  vojska  do  karamanske  granice,  porobivsi 
Smirnu,  Delos  i  Mitilenu. 

Kao  sto  u  svib  skoro  vecih  i  zoanienitiih  ralo- 
vih,  koje  europejski  puci  ili  medju  sobom  ili  proti 
aziatskim  i  afrikanskim  gomilam  vodise,  Slavjani  po- 
niesani  biahu ;  tako  gledamo  i  u  torn  ratu  hrabre  vo- 
jake  nasega  naroda  pod  razliiitimi  zastavami  kao  za- 
povednike  i  pod  zapovednictvom.  U  turskih  letopisih 
citati  mozes  u  ono  doba  sledece  velike  vezire  :  Izak- 
pasa,  rodom  iz  Bosne,  i  Mahmud- pasa,  Sarbljin,  sla- 
van  kao  diplomat,  vojnonacelnik,  pesnik  i  podupira- 
telj  naukah  i  znanostih;  a  medju  ostalimi  vodjami  bili 
su  sledeci  pase  i  begi:  Hadim-Sulejman-pasa ,  Bosnjak 
i  zapovednik  turske  vojske  u  vise  ratovah,  Daud- pasa, 
Dalmatinac,  veliki  vezir  pod  carem  Bajazetom;  Carego 
(polag  nekojih  Carago),  Sarbljin,  zapovednik  tvardje 
Megri;  Izmail,  Slavonac,  zapovednik  tvardje  Kurko  u 
Karamanu,  i  strasni  junaci  iz  porodice  Malkovicah 
sarbske  poturice  itd.  U  vojsci  karstjanskoj  bilo  je  12 
dalmatinskib  galiah,  nakarcanih  s  dalmatinskimi  vojaci, 
i  medju  njimi  kao  zapovednik  Koriclan  Cipic  *) ,  muz 

Koriolan  Cipic  (talianski  Cippico,  latinski  Cepio  nazvan), 
rodio  se  je  u  Trogiru  god.  i425  pisao  je :  aPetri  Moncenici 
Imperat.  Veneti  gestorum  contra  Turcaslib.a  mnogo  hvaljeno 
delo  od  Sabelika  u  svojem  pismu:  «De  antiquae  linguae  re- 
parationepi  i  od  Palladia  Fuska  u  deln :  »De  situ  orae  Illy— 
rici,«  umro  je  god.  1493  u  68  god.  —  Od  njegovih  sinovah 
bio  je  jedan  Alvis  Cipic,  biskup  od  Famagoste,  koj  tiskano 
-veoma  lepo  pismo  na  bratju  svoju,  u  kojem  smart  otca  svo- 
jega  oplakiva,  ostavi.  Drugi  bio  je  Ivan  Cipic,  arkibiskup 
od  Zadra  god.  1504  i  umro  je  u  Rimu.  Njegovo  telo  bi  po- 
sle  odpratjeno  u  domovinu  i  pokopano  u  carkvi  della  Ma- 
dona,  rccenoj  de  gl’  Angcli.  nad  grobom  stoji  sledeci  napis : 
Jo.  Cippicus  Coriola'ni  F.  (Filius)  qui  ob  singularem  virtu- 


slavan  i  ucen,  koj  taj  rat  kao  ocevidac  1  opisa,  i  t0. 
jega  reeih  ja  se  ovde  ponajvisc  darzim. 

Posle  kako  bi  karstjanska  vojska  jos  mnogo  se- 
lah  i  gradovah  popalila  i  porobila  bila,  dojde  ona  da 
odpocine  na  otok  Samos,  gde  bi  vojakom  dozvoljeno  za- 
bavljati  se  lovom:  kod  ove  prilike  pokaza  mladi  jedan 
Dalmatinac  kakova  jakost,  smionost  i  pribitnost  duha 
u  hrabrih  stanovnicih  od  dalmatinskih  klisurab  i  pe. 
cinah  stoji.  Cim  su  se  po  svib  stranah  svakojake  gor- 
ske  zveri  lovile  i  ubijale,  susrete  se  reeeni  Dalmatinac 
s  medvedom  cudnovate  velieine,  koj,  kad  ga  mladic 
sulicom  svojom  probosti  htiase,  uklonivsi  mu  se,  po- 
pade  ga  i  na  tie  baci;  nu  Dalmatinac  neizgubivsi  sar- 
ca,  pograbi  medveda  za  usi,  i  darzase  mu  glavu  (da 
ga  medved  zubi  nerazdere)  tako  dugo  uklonjenu  od 
sebe,  dok  mu  drugi  mladic  is  tog  naroda  na  pomoc 
nepriskoci  i  medveda  s  traga  svojom  sabljom  ubije. 
Yelike  gostbe  i  uveseljenja  darzahu  se  za  tim  lovom, 
kod  kojih  osobito  vojaci  nalega  naroda,  od  kojega 
onde  najveci  broj  biase,  najvecu  radost  pokazivahu, 
jedan  drugomu  zdravice  napijajuci,  pesmami  k  pitju 
vabeci,  i  tim  obicajem  dokazujuci,  da  su  pravi  potomci 
starih  Dalmatinah  i  Slavenah  *). 

Kad  bi  se  za  nekoliko  danah  vojska  na  otoku  od- 
morila  bila,  odluci  vojnonacelnik  Petar  Moienik  (po¬ 
sle  duzda  mletacki)  obsesti  Ataliu  grad  darzave  Pam- 
filie,  koj  od  kralja  At  ale  ime  svoje  nosi,  a  u  ono  vre- 
me  jedan  izmedju  najvecih  primorskih  gradovah  Azie 
biase,  imajuci  veliku  luku  (porat)  utvardjenu  turnji  i 
zidinami,  i  zatvorenu  prejakim  lancem  (firmissima  ca¬ 
tena.  Sabelicus);  zajedno  biase  taj  grad  sredotocje 
targovine  od  Sirie  i  Egipta. 

Viktor  Soranzo,  jedan  izmedju  zapovednikah  bi 
poslan  s  10  galiah  napred ,  i  razkida  sa  svojimi  to- 
povi  lanac,  kojim  luka  zatvorena  biase,  porobiv- 
si  zatim  predgradje  od  varosa.  Tvardja  gradska  bila 
je  dvima  jamama  obkoljena  i  jakimi  zidovi  ogradjena. 
Jurisem  bi  vec  parvi  zid  ili  bedem  predobljen,  dru- 
goga  nameravahu  lagumom  razrusiti,  nu  obsedjenici 
branili  su  se  hrabreno,  i  karstjani  poceli  su  gubiti 
sarca  i  uzmicati;  lad  se  pokaze  na  jedanput  jedna 
zena  na  zidinah ;  Dalmatinka  **)  biase  i  karstjanka  la 

*)  Afumtur  festi  dies,  gregalis  turba  epulis  ac  vino  indulge!,  prae' 
cipue  Illyrici,  quorum  interna  valles  copia  maximus  nunie- 
rus  pst.  Pateris  vina  onnilant.  canticis  ad  bibenduui  socios 
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iena  vise  godinah  u  turskom  robstvu  zivot  svoj  ba- 
veci;  koja  cim  umorene  karstjane  od  jurisa  odstuplji- 
vati  opazi.  u  slovinskom  jeziku  njim  ovako  vikati  poc- 

»Sto  kasnite!  sto  gubite  sarca  janaci?  Hoceteli 
da  najbogatii  grad,  napunjen  sa  svirni  barbarskimi 
dra"Ocenostmi,  i  na  po  vec  razrusen,  po  lenosti  i  stras- 
ljivosti  vasoj,  izgubite  i  ostavite?  Veca  stran  njegovih 
braniteljah,  verujte  meni ,  pala  je  od  oruzja  vasega, 
idite  napred,  i  pobeda  bit  ce  vasa.«  Ona  htiase  dalje 
govoriti,  nu  nedaleko  od  nje  stojeci  Turci  poceli  su 
ju  psovati,  i  s  udarci  joj  pretiti,  na  sto  ona  vidivsi 
da  reci  njezine,  kod  karstjanah  i  sunarodnikah  njezi- 
nih  nista  neprude ,  iz  zdvojenja,  i  marznje  proti  ne- 
priateljeui  vere  i  naroda  svojega,  sa  zidinah  u  dublji- 
nii  starmoglavi  se  s  odlukom  radje  grozno  umreti  ne- 
<ro  dalje  ziveti  u  jos  grozniem  robstvu.  Na  po  martvu 
izvadise  ju  vojaci  nasi  iz  jame,  odnesose  ju  k  svojim 
sunarodnikom,  da  se  leci  i  od  smarti  izbavi;  ali  zah- 
man  biase  trud  njihov,  jer  za  mala  umre  slavna  ta  vi- 
tezkinja  u  narucaju  svojih  i  utece  tako  robstvu  mart- 
va,  kojemu  ziva  uteci  mogla  nije,  svetaeno  sprovodje- 
na  u  grob  od  citave  vojske.  Svojim  delom  moze  se 
usporediti  ona  s  neumarlim  nasim  vitezom  Titorn  Dugo- 
vicem,  koj  se  sa  zidinah  biogradskih  s  Turcinom  u  du- 
bljinu  baci;  i  sa  slavnim  onim  muzem,  koj  sa  bede- 
mah  grada  Jaice  u  Bosni  sa  zastavom  Matiasa  Korvi- 
na  skoci  i  umre,  izbavivsi  ju  iz  rukuh  turskih. 

Tko  ne  cuti  pri  citanju  ovih  redakah  uzhicenje 
i  ponos  u  parsih  svojih  kao  Slavjan,  i  kao  slavenski 
domorodac?  Takovo  delo  mogla  je  proizvesti  jedna 
iena  naroda  nasega.  Nu  mi  znamo,  da  to  nije  jedini 
primer  u  istorii  nasoj.  —  Koj  je  u  stara  pisma  od 
predjasnjih  boljih  vekovah  povirio,  divio  se  je  bez 
sumnje  prekonaravnim  delom  onim,  koja  se  od  zenah 
naroda  nasega  citaju.  U  vreme  Aleksandra  Yelikoga 
vidimo  Carja,  kraljicu  slovinsku,  i  Cinanu,  sestru  Ale¬ 
ksandra  u  dvoboju  za  dom,  rod  i  slobodu.  Po  smarti 
kralja  slovinskoga  Ograna  gledamo  udovicu  njegovu 
i  kraljicu  Teutu,  junacki  boriti  se  proti  celoj  straho- 
vitoj  sili  rimskoj.  Smionost  i  ljubav  domovine  zenah 
sclinskili  natera  u  beg  cara  Oktaviana.  Veliki  i  glavni 
kiajnski  grad  Mtlul  lezi  u  prahu  i  pepelu  uzgan  ruka- 
ma  slavnih  zenah  njegovih,  koje  su  volile  izabrati  smart 
nego  robstvo.  Iz  vremena  Pineza  i  Batona  glasi  dal- 
matinska  trublja  od  Radube  (Ardube),  da  je  taj  grad 

imenom  nasega  naroda  zovu.  Tako  veli  Koriolan  Cipie: 

“Mulier  Christiana,  Illyrica  natione.«  N.  Antonius  SabclJicus 

io  Historia  rerum  Venetarum:  «Foemina  Illyrici  generis.« 

Hammer  Purgstall:  «Eine  Slawonierin«  i  t.  d. 


stopram  onda  pao  kad  nijtdne  iene  live  u  njem  vise 
nebiase.  Dalmatinskoj  devojci  Maruli  imao  je  grad  i 
otok  Lemno  god.  1475  zahvaliti  slobodu  i  spasenje 
svoje  od  Turcina.  Podartine  sigetske  pokopale  su  sa 
neumctrlim  svojim  poglavarom,  u  sred  mnozine  har- 
vatskih  vitezovah,  i  harvatsku  junakinju  Julianu  Zar- 
koviievu,  sabljoin  u  ruci.  Korcu/a  ostavljena  od  voja- 
kah  i  muzevah  svojih  sacuvana  je  desnicami  zenah 
dalmatinskih.  A  sta  da  kazem  od  velikodusnosti  sta- 
rmskih  zenah  dardanskih,  koje  predobljene  od  ne- 
priatelja,  detcu  svoju  paliahu,  i  na  zemlju  ih  hitajuci 
ubijahu,  ter  zatime  martvu  u  lice  nepriateljah  bacaliu, 
govoreci:  »Vi  zaisto  robovdti  necete,  nu  prie  nego 
grob  vas  najdete,  unistite  one,  koji  nam  verige  kuju, 
i  pripravljaju  robstvo. «  —  Tako  govori  istoria,  ovo 
jasno  ogledalo  narodah;  ogledajmo  se  i  mi  na  nju 
ter  pogledajmo  u  nju,  na  mesto  da  po  zraku  grade  zi- 
damo,  i  za  tastinom  svetovnjom  i  za  prazninom  nepo- 
znatom  tar  cim  o ;  ter  umirit  ce  se  tada  dusa  nasa,  a 
uzvisit  cutenje  nase,  i  ponosnim  ushitjenjem  moci  ce- 
mo  reci:  »Mi  smo  Slavjani!  i  mi  smo  Slavjanke!!!« 

Polled  na  nasu  bojnu  g-ranicu. 

(Produienje.) 

1716.  rneseca  Kolovoza  navali  2000  Horvatah  pod 
senjskim  glavnim  kapetanom  barunom  Tiefenbahom  kod 
Mocila  u  turske  pokrajine,  upali  Ostrosac  i  Perkovi- 
cu,  i  dotera  preko  Rakovice  kuci  mnozinu  rogate  i 
drobne  marve. 

— 17.  tretjega  Lipnja  nasarne  kod  carkve  sv.  Ka- 
tarine  Kostajnicki  zapovednik  ftlatatic  sa  zapovednikom 
od  Zrinja,  Paraminskim,  na  turskog  bega  Cerica,  koj 
je  vise  putah  iznenada  navaljivao  u  cesarske  pokra¬ 
jine,  raztera  mu  svu  vojsku  i  ubije  ga  sa  400  njego¬ 
vih  vojakah. 

God.  42.  —  25.  Svibnja  u  bitki  kod  Sahaja 
u  Ceskoj  navale  Ligani  na  selo,  u  kojem  se  je  mnogo 
franceske  vojske  nalazilo,  upale  ga  i  pogube  mnozinu 
bezucih  napriateljah.  —  25.  Studenoga  kod  obsedje- 
nja  od  Litomericah  penjajuci  se  jedan  drugomu  na  ra- 
mena  uzpeli  su  se  Horvati  na  bederne  grada  i  osvo- 
jili  su  ga. 

—  44.  dne  9.  Listopada  pri  nasarnutju  na  prusku 
straznju  vojsku  kod  Taina  podupirao  je  podpukovnik 
grof  Herberstain  sa  svojimi  Horvati  osobitom  hrabros- 
tju  brigadu  generala  Festetica.  Pocetkom  Studenoga 
pri  uzmicanju  preko  Tebra  blizu  Rima,  kod  Ponte 
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Molle ,  uzeli  su  Licani  nepriateljske  baterie,  ostali  su 
dva  dana  u  tom  polozaju  i  junacki  su  se  prod  Mi- 
kelotom  branili. 

—46.  meseca  Studenoga,  kad  je  Austria  u  Provans 
vojsku  slala,  odvedeno  je  nekoliko  hiijadah  horvatskih 
vojnikah  po  vodi  u  Nicu.  Dne  30.  istog  meseca,  kada 
je  nasa  vojska  preko  Vara  prolazila,  bilo  je  i  dva  ba- 
taliuna  Karlovcanah  pod  generalmajorom  grofom  Pe- 
taciom  medju  oniini  dvanaestimi  granatirskimi  kumpa- 
niarni,  koje  su  predoju  vojsku  nacinjale.  Oni  su  ukup- 
nom  silo m  Franeuze  iz  njihovih  dobro  utvardjenih 
mestah  kod  sv.  Lovre  proterali;  a  31.  Prosinca  bili 
su  pri  blokadi  pred  Antibom. 

— 47.  dne  14.  Secnja  bilo  je  200  Karlovcanah  sa 
isto  toliko  Varasdinacah  pri  osvojenju  glasovitog  pro- 
laza  Bokele  u  genuezkoj  d5rzavi,  koj  su  pod  pukovni- 
kom  Dilisom  poseli.  Sledecega  dana  navalili  su  iz  ne- 
nada  na  njih  Genuezi  i  proterali  su  ih  do  Voltagjia ; 
ali  tu  nasarne  100  Varasdinacah  pod  majorom  Mika- 
sinovicem  i  jedan  bataliun  Karlovcanah  tako  zestoko 
na  progonece  ih  Genueze,  da  su  ih  prognali  i  opet 
prolaz  od  Bokete  osvojili. 

— 92.  podignuta  biase  u  Horvatskoj  tako  nazvana 
dobrovoljska  ceta  grofa  Gjulaja,  od  koje  za  franceskog 
republikanskog  boja  polovica  kod  vojske  na  obalih 
Rena,  polovica  pako  u  Italii  hrabro  vojevase.  G.  98. 
nastali  su  iz  ove  cete  lahki  bataliuni  pod  br.  6,  7,  9, 
10  i  13. 

Toliko  o  horvatskoj  granici;  sada  pako  jos  nesto 
i  o  slavonskih  vojnicih. 

G.  1687.  bi  Slavonska  kraijevina  po  sretno  do- 
vArsenomu  boju  austrianskim  darzavam  pridruzena. 
Od  tog  vremena  upotrebljavalo  je  Slavonce  najboljem 
uspehom  nase  carstvo  u  bojevih  proti  Turcinu,  ma- 
gjarskim  nezadovoljnikom,  Francuzom,  Spanjolcem  i 
Prusom.  Oni  su  takodjer  pod  imenom  Racah  poznati 
bili. 

— 97.  za  cetovanja  u  Bosni  sastajala  je  prednja 
straza  nase  vojske  od  samih  Slavonacah  pod  ravni- 
teljslvom  pukovnika  Kibe,  rodjenoga  Ceha.  Oni  su 
jurisem  osvojili  tv5rdje  Dovaj  i  Moglaj,  i  posekli  su 
200  Spabiah  kod  Brandaka. 

G.  1703.  upravljao  je  general  Monasterli  8000  Sla¬ 
vonacah  proti  magjarskim  nezadovoljnikom;  iste  go- 
dine  pako  meseca  Rujna  i  Listopada  navalio  je  kod 
Halasa  blizu  Segedina  pukovnik  Kiba  sa  2000  Slavo¬ 


nacah  na  3  hiljade  istih  buntovnikah,  i  stranom  ih  je 
poseko,  stranom  pako  u  neku  mocvaru  zaterao,  gdg 
su  poginuli,  nu  i  on  u  toj  zestokoj  bilki  zivot  izgubi. 

— 5.  dne  9.  Svibnja  preso  je  glavni  kapetan  Te- 
lecki  s  jednom  cetom  Slavonacah  preko  Keresa,  j 
ucinio  je  velike  napredke.  U  bitki  kod  Siba  dne  li. 
Studenoga  stupali  su  nasi  vojaci  pod  svojimi  glavnimi 
kapetani  Lukom  i  Teleckim  hrabro  i  sarcano,  kao 
urcdbene  cete  proti  nepriatelju,  i  huduci  da  je  taj 
uzmicati  poceo,  progonili  su  ga  i  za  mala  dostigli  re- 
gimente  Antuna  Esterhazia ,  Nagjanja  i  jednu  stranu 
Forgacevih  cetah  i  premda  su  svekolike  iz  samih  do¬ 
bro  uvezbanih  nemackih  vojakah  sastajale,  ipak  su  il, 
sasvim  unistili.  Jedan  od  nasih  vojnikah  uhvati  ovom 
prilikom  franceskog  markeza  de  Bellegarde,  koj  je 
nezadovoljnikom  na  pomoc  dosao  bio. 

—  7.  meseca  Veljace  potuce  kapetan  Pivoda  jednu 
stranku  od  400  nezadovoljnikah  samih  konjanikah  bli¬ 
zu  Hasega,  kojom  prilikom  su  nasi  franceskog  oficira 
grofa  du  Pin  i  13  drugih  uhvatili,  a  100  konjah  zaple- 
nili.  Meseca  Travnja  navali  kapetan  Vulin  sa  2500  Sla¬ 
vonacah  kod  Keckemeta  na  nepriateljske  cete,  smete 
ih,  unidje  u  receno  mesto  i  unisti  vecu  stranu  nepria- 
teljah. 

— 16.  dne  30.  Kolovoza  osvojise  kapetani  Treger 
i  Monasterli  mesto  Sabac  s  one  strane  Save,  premda 
mu  je  jednu  noc  prie  800  Arnautah  na  pomoc  doslo 
bilo.  Dne  9.  Rujna  navali  glavni  kapetan  Todor  Cunc 
sa  21  svojih  husarah  dvaputa  na  turski  pratez,  pobije 
napokon  mnogobrojnu  njegovu  strazu,  zapleni  200  ko¬ 
njah  i  druge  marve,  i  uhvati  15  ljudih  vecom  stra¬ 
nom  castnikah.  Kada  se  je  vratjao,  nasarne  na  njega 
pasa,  da  mu  otme  plen;  nu  nasi  su  se  tako  hrabro 
darzali,  da  je  pasa  sa  50  svojih  vojnikah  martav  na 
mestu  ostao.  Hrabri  kapetan  bi  tom  prilikom  u  nogu 
ranjen,  i  jedan  konj  pod  njim  ubijen. 

(Konac  ie  slediti.) 


Vesti  iz  mietakali. 

Po  uzkarsu  darzat  ce  ove  godine  u  Mletcih  on- 
desnji  Slavjani  bal,  okolo  50  sakupljcno  ih  je  vec, 
koji  tu  misao  goje,  rado  bi  i  narodno  kolo  igrati  ako 
se  kako  muzike  dobave  i  figurah  nauce.  —  Balet  pod 
naslovom  »Ugri  kod  obsednutja  Bergame«  izvikdan 
je  u  teatru  Fenice,  nu  poradi  troskovah,  koje  predstav- 
ljenje  njegovo  prouzroci,  bi  ipak  vise  kratih  opetovan. 

(Jeka  iz  Mlelakah .) 


Ucrednik  i  iadavatelj  Dor.  Ljuderit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskarne  Ora.  I.Judevita  Oaja. 


HORVATSKA,  SLAV ONSK A  I  D  ALM ATINSK A. 


Broj  16. 

U  Subotu  S3,  Travnja  1843. 

Tecaj  IX. 

Na  pievanja  ova  obrati 

Velicanstvo  vcdra  iela. 

Gundulic. 

Dana  19.  Travnja  1843, 

k  a  o 

na  petdeseti  dan  cestitoya  narodjenja 


nj.  c.  kr.  velitfanstva  cara  i  kralja 


Jasnie  nam  sin’te  danas 
Od  sunasca  zrake  mile, 
Krasniemu  danu  za  nas 
Nikad  niste  jos  svetile! 


Jer  blagomu  otcu  svome 
On  u  svemu  jednaki  je, 
A  rec  vise  umarlome 
U  pohvalu  moci  nije. 


Polak  veka  danas  mine, 

Odkad  ona  zvezda  sinu, 

Ka  dok  sveti,  zle  nam  kine, 
Obstart  nece  domovinu. 

Tim  je  danom  zabelila 
Onom  zora  od  zivota, 

Kog  za  utehu  nasih  cvila’, 
Poda  vecna  nam  dobrota; 


Da,  od  Franja  sve  su  u  Tebi 
Perdinande  cuti  mile. 
Inace  nam  suze  nebi 
Za  njim  vekom  posusile. 

I  Ti  ko  Tvcj  otac  mili 
Milujes  sve  puke  Tvoje, 

Kog  god  roda  oni  bili, 

Bez  razlike  bas  ikoje. 
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lsto  skcirbis  za  Slavena, 

Ugra,  Nemca  i  Latina; 
Tim  Te  ljubi  sjedinjena 
Podloznikah  sva  mnozina. 


Nu,  najbolji  od  svih  cara’, 

Znaj,  svak  glas,  kog  one  poju, 
Molitva  je  puna  zara 
Za  Tvcj  zivot,  sre<5u  Tvoju! 


Slava  i  nase  domovine 

Cvata  ’zpod  7 vcg  orla  krilah: 

Evo  ore  sve  planine 

Vec  od  glasab  nasih  Vilah! 


Tim  slaveci  dan  Tvcj  sada 
S  ostalimi  Toimi  puci 
Jedna  zelja  nami  vlada: 

Slavili  ga  jos  unuci !  ju.  n. 


Opts  Rascie  i  Pristine. 

Od 

Dragutina  Se/jana. 

Rascia  od  potoka  Raske,  koj  kroz  nju  tece,  tako 
nazvana,  poznata  je  iz  stariih  dobali  kao  nezavisna  i 
samostalna  pokrajina,  lezi  na  juzno  zapadnoj  strani 
Serbie ,  pruza  se  kraj  granice  Arbanaske  od  Ibra 
do  Lima  i  spada  na  pasaljuk  Novopazarski ,  koj 
po  izbavljenju  Serbie  pripadnu  Bosni.  Dobro  plodi 
ovde  zitak,  vino,  maslinke,  zatim  lan  jako  debar  ima- 
de,  i  svile  proizvodjenje  polag  vece  poslenosd  veoma 
bi  napredovalo.  Rimljani  visoko  ceniahu  kraj  ovaj,  od 
cega  se  i  danas  joste  ostanci  ne  samo  u  drumovih  i 
zidinah  vide,  nego  i  u  istom  poljskom  gospodarstvu 
i  ostaloj  domacoj  poslenosti.  Tako  je  veca  strana  vino- 
gradah  ovdasnjih  joste  od  Rimljanah  posadjena.  Po- 
glavitia  mesta  imade:  Ncvi-Pazar,  varos  s  tvardjavom, 
koja  u  posred  njega  na  uzvisenom  mestu  cetverouglasto 
ustrojena  stoji,  na  utoku  Jasanice  u  Rasku  reku;  imade 
stolicu  pase  i  biskupa  hristjanskog,  a  50  satih  od  Sara- 
jeva  udaljen  je.  Zitelji  su  mahomedanci,  istocni  i  zapadni 
karstjani,  zatim  zidovi,  ukupno  do  16,000.  Kod  dolazka 
u  varos  pada  u  oci  stanje  sada  u  jedan  monastir  pre- 
tvoreno,  u  kojemu  vise  clanovah  kraljevske  bosanske 
obiteiji  pociva.  Ima  jako  dobre  toplice,  koje  su  jo¬ 
ste  pod  Rimljani  glasovite  bile,  i  mnoge  se  starozit- 
nosti  ovde  nalaze,  koje  su  zaliboze  prosvetjenomu 
svelu  malo  poznate;  zatim  znameniti  sajmovi  ovde  se 
svake  godine  darze.  Sultan  Mahmud  je  varos  ov  pre- 
dobio  god.  1455.  —  Pripclje  lepi  varos  kod  Pripolj- 
nik-barda,  koj  polag  sebe  na  brezuljku  ima  dobro  utv.ir- 
djeni  grad.  Pod  obrambom  varosa  ovoga  stojeca  le- 
pa  Limova  zvana  dolina  pruza  se  ovde,  koja  se  broji 
medju  najplodnie  kotarah  ovih  okoliee.  —  Ncvi-ParcS 
u  starom  Ylahu  na  Buvaci  potoku.  Sjenica  varos  u 
starom  Vlahu  na  reci  Buvali.  —  Pribcj  varosica.  — 
Mitrovica  varos  na  Ibru  na  polju  kosovom  3  sata  od 
groba  Murata  I.  a  12  od  Novog-pazara  odaljen  i  po- 


slednji  na  granici,  gde  su  vratnice,  preko  kojih  pro- 
lazi  se  u  oblast  vezira  od  Rumelie.  —  Vilegrad,  \a. 
ros  kod  utoka  Lima  u  Drinu,  s  tvardjavom  na  pod- 
nozju  planine  Romanie  i  glavno  mesto  nahie  tog  ime- 
na ;  stanovnici  su  Mahomedanci  i  istocni  karstjani.  (J 
bliznjih  su  bardah  zeiezne  rude,  dobrog  se  takodjer 
ocila  dobiva  ovde,  koje  po  celoj  turskoj  mnogo  cene. 
Preko  Drine  vodi  lepi  zidani  most,  na  kojemu  sva- 
kovarstni  izrezei  i  napisi  starodavnn  Rimljanah  umet- 
nost  pokazuju.  Ovaj  je  zaista  negda  vodio  u  cistii 
i  izobrazenii  varos,  nego  li  danas  u  okaljani  i  siro- 
rnaskimi  kucami  providjeni  Visegrad.  — 

Pristinska  pokrajina  lezi  juzno  prama  Serbii,  razde- 
ljuje  se  u  posebne  nahie  i  spada  pod  upravlanje  Vezira 
od  Rumelie.  Poglavitia  su  ovde  mesta :  Pristina  na  bre¬ 
zuljku  u  prostranoj  kosovoj  ravnici  dobro  utvardjen 
varos;  ima  2000  kucah  i  do  10,000  stan.  broji.  Blizu 
varosa  je  spomenik  kameniti  kneza  Lazara,  koj  je  na 
ovomu  polju  od  Turakah  pogubljen  bio.  —  Jama, 
mesto  istocno  prama  Pristini  lezece.  —  V liilern  mesto 
takodjer  u  istomu  polju  lezece.  —  Kosovc-pclje  severno 
prama  Pristini  lezece  mesto  i  s  tvardjavom  polag 
druma,  koje  preko  ovdasnjih  bardah  vodi.  U  ovoj  oko- 
lici  mnogo  dobrog  vina  raste.  Okolica  je  ova  karvavo 
u  serbskoj  dogodovstini  zabiljezena.  Ovde  je  nesret- 
no  polje  kosovo,  na  kojemu  Murat  I.  15.  Lipnja  1389 
po  unutarnjoj  zavisti  zavadjene  Serblje  potuce  i 
tako  nezavisnost  njihovu  za  vise  stoletjah  unisti.  Ovo 
pokazuje,  da  nijedan  narod  nikada  bez  vlastite  kriv- 
nje  n«  nosi  tudji  jaram,  nego  se  svaki  narod  sara  i 
vlastitom  svojom  krivnjoin  ubija.  —  Ovaj  toliko  pu- 
tah  u  dogodovstini  ponovljeni  nauk  uci  nas,  kako  li 
se  cestoljubje  samo  unistuje,  kada  se  ovo  koristi  do 
movine  predpostavlja.  Samo  ona  darzava  moze  sl° 
bodna  i  nezavisna  medju  ostalimi  ostati,  u  kojoj  sva 
ki  clan  domovinu  za  Sve,  sebe  pako  naprotiv  samog,  *a 
nista  drugo,  nego  samo  kao  za  ukupno  uzivajucu  uzimlje 
stranku,  i  gde  je  svaki  uputjen,  da  posebno  dobro 
nista  drugo  nego  samo  posledtca  obcinskog  dobia 
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inoze  biti.  Ovaj  se  nauk  mora  s  materinskim  mle- 
kom  usaditi,  da  u  sdrcih  svih  domovine  sinovah  prebi- 
va  •  tada  darzava  stopram  na  tvardih  temeljih  pociva.  Nu 
<rde  covek  i  clan  domovine  sebe  samoga  predpostavlja 
koristi  domovine,  tamo  mora  njezino  porusenje  i  uniste- 
nje  blizu  biti.  — 

Ulova  zanimiva  knjiga  o  Carnoj  «orl. 


Troskom  Kotte  izisla  je  u  Slutgardi  i  Tibingi  u 
nemackom  jeziku  knjiga  pod  naslovom :  Pohcd  na  Car¬ 
noj  Gori,  od  Henrika  Stiglica.  Prazki  casopis  »Ost 
und  West«  pise  o  tom  delu  sledece:  Stanovnici  ma- 
lene  Carne  Gore,  na  koje  se  Europa  kroz  tolika  sto- 
letja  obazrela  nije  i  kojim  nije  nikakvu  ili  sasvim  ma¬ 
in  pomo6  pruzila  u  neprestanih  bojevih  proti  njiho- 
vim  potlaciteljem,  premda  su  joj  bratja  po  karstjan- 
skoj  veri,  postali  su  predmetom  obcega  razmotrenja 
onda  stopram,  kada  su  pobedili  svoje  protivnike. 

Zivot  ovoga  junackoga  poludivjega  planinskoga 
narodica,  o  kojem  smo  jos  otoic  nedostatne  cesto  izo- 
pacene  ili  na  polak  istinite  vesti  imali,  opisuje  doktor 
Stiglic  zivahno  i  temeljito,  jer  je  sam  u  onih  pokra- 
jinah  bio.  Ovo  deice  sadarzaje  u  sebi  po  nasemu  mne- 
nju  sve,  sto  je  potrebno,  da  se  jedna  knjiga  izobra- 
zenom  coveku  dopadne:  u  njoj  su  prizori  zivahno  i 
razgovetno  opisani,  lahko  i  jasno  medju  sobom  skop- 
cani,  nadalje  nalaze  se  na  mnogih  mestih  temeljita  iz- 
trazivanja,  a  svigdi  izraz  domorodnog  cutenja.  Da  upo- 
zna  citatelja  duhom  i  obicaji  Carnogoracah,  kako  su 
se  kroz  stoletja  razvili,  metnuo  je  pred  opisom  histo- 
ricki  uvod,  koj  ostro  narisovan  na  ozbiljnih  i  dubo- 
kih  naukah  pociva.  Najprie  navodi  sve  izvore,  koje  si 
je  pribaviti  mogao,  zatim  ih  kriticno  i  ostroumno  pro- 
tresuje  i  pripravlja  si  tako,  dodajuci,  sto  je  s&m  opa- 
zio  i  izkusio,  historicki  temelj ,  na  kojem  tim  segurnie 
gradi  sve,  sto  sledi. 

Od  osobite  cene  i  koristi  jest  u  ovih  iztraziva- 
njih  upotrebljenje  jednoga  rukopisa  iz  biblioteke  sv. 
Marka  od  god.  1614,  u  kojem  Mariano  Bolizza  po  na- 
logu  mletackoga  staresinstva  daje  izvestje  o  ondas- 
njem  stalisu  Carnogoracah,  koji  su  se  uprav  onda  na  boj 
pripravljali  bili  proti  obliznjim  pasam.  Ovu  vest  pre- 
tresuje  spisatelj  ostroumno  sada  nadoponjujuci,  sada 
izpravljajuci  ju  s  opazkami,  koje  je  u  mletackom  arkivu 
sakupio.  Takodjer  nov  i  isto  tako  zanimiv  kao  pun 
naukah  jest  pregled  (od  stranke  XLIX  do  L1V)  uza- 
jemnoga  odnosenja  medju  Mletci  i  Carnom^Gorom — 


bogata  sgradja,  koja  povod  daje  mnogostranom  pro- 
misljavanju.  Ovde  kao  takodjer  na  nekih  drugih  mes¬ 
tih  ucenoga  predgovora,  mogli  bi  spisatelja  samo  zato 
koriti,  sto  je  tako  vazne  stvari  u  pazke  dole  stcirpao, 
buduci  da  bi  po  svojoj  bitnosti  zasluzile  bile,  da  ih 
je  u  tekst  upleo.  Jedino  joste,  sto  se  nam  u  tom  zai- 
sto  hvale  vrednom  i  izvarstnom  delu  nedopada,  to  su 
odvis  zamarsene  i  dugacke  periode  inace  posve  ugod- 
noga  i  vkrstnoga  nacina  pisanja. 

Tko  bi  htio  dostatno  opisati  sve,  sto  se  u  sedam 
razdeljenjah  ove  knjige  nalazi,  taj  bi  ih  morao  svekoli- 
ke  u  kratkom  navoditi.  Mi  smo  zadovoljni  time,  da  ci¬ 
tatelja,  uporavljajuci  ga  na  isti  izvor,  samo  na  glavne  mo- 
mente  pozorna  nacinimo.  —  P^rvo  razdeljenje  vodi 
nas  na  carnogorski  targ  u  Kotoru,  gde  po  zivahnom 
opisanju  mesta,  spisatelj  tako  nastavlja:  »Tu  sam 
vidio  dakle  parvi  put  one  planinske  sinove,  o  kojimi 
se  toliko  govori,  i  toliko  cudnovatih  i  istinitih  veslih 
razprostranjuje,  da  udaljenome  od  onud  coveku  kao 
basne  zvone.  Vec  su  se  nekoji  od  njih  simo  tamo  po 
zemlji  posadili  bili,  i  iz  svojih  lulah  mirno  kadili. 
Drugi  hodali  su  gore  dole  muceci  ili  zabavljali  se  su  u 
targovackih  poslovih  s  Kotorani,  i  skupljali  su  se  na 
harpu,  da  se  zivahno  porazgovore.  Kada  covek  vidi, 
kako  su  svoje  dugacke  bele  kosuljoslicne  vunene  ha- 
ljine  preko  siroke  hlace  spustili,  bez  da  pokriju  vrat 
i  ocarnela  paisa,  kako  su  svoju  marklu  struku  od  kos- 
treti  sada  na  desno  rame,  kao  kakvu  maramu  bacili,  sada 
umotali  se  u  nju  kao  ukakavplast,  sadaju  pako  mesto 
jastuka  pod  glavu  metnuli,  kako  su  im  noge  opanci  na 
nacin  od  sandalah  obute,  kojih  su  gajfani  na  kriz  splele- 
ni,  kako  im  c^rvena  carno  obsivena  kapa  glavu  resi, 
rekao  bi  da  se  u  istocnoj  kojoj  pokrajini  nalazi.  Uve- 
ka  vise  i  vise  silazilo  ih  je  sa  sivih  klisurah.  Ljudi  iz- 
van  svoje  struke  i  oruzja  redko  kada  jos  sto  noseci 
pusili  su  lagano  lulu;  zene  i  devojke  tereti  obtarsene, 
koji  bi  se  i  na  boljili  i  ravniih  drumovih  za  breme  dar- 
zati  mogli,  cesto  su  jos  prele  i  medju  sobom  razgo- 
vorale  se,  kao  da. je  to  tek  igra.  Mnoge  od  zenskih 
glavah  naklanjale  su  se,  kada  su  uz  muze  prolazile,  i 
ljubili  su  ih  u  ruke,  sto  su  ovi  hladnokarvno  primali 
kao  duzni  danak  od  sluzkinje;  druge  su  se  jos  dub- 
Ije  prigibale  strahopocitanjem  posizuci  rub  od  halji- 
nah,  da  ga  na  ustnice  pritisnu.  Zene  su  se  medju  so¬ 
bom  pozdravljale ,  jedna  drugu  u  ruku  ljubeci  i  gar- 
leci  se  ili  celivajuci  lice,  i  to  osobito  zestoko.  Oruzje, 
svoj  ponos  i  ures,  koje  ga  inace  uveka  prati,  nesme 
Carnogorac  na  pazar  doneti.  On  ga  mora  u  jednoj 
kamenitoj  kucici,  koja  se  na  desno  na  jednom  brezu- 
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ljku  pod  tvardjom  nalazi,  ostaviti.  Uprav  se  krenu 
jedna  ceta  tamo,  a  zatim  odpravi  se  dole  k  pazaru 
skinuvsi  jedan  po  jedan  s  ramenah  dugacku  pusku, 
a  iza  pojasa  samokrese  i  handzar,  i  predavsi  ih  uprav 
zato  opredeljenomu  cuvaru,  zadarzi  kod  sebe  samo 
neki  bodezoslicni  noz,  kojim  se  Carnogorci  kod  jela 
sluze.  Ovce ,  goveda  i  koze,  koje  su  pred  silazecimi 
koracale,  udare  medjutini  vlastitim  putem  i  odu  prije 
nego  u  pazariste  udju,  dole  na  desno  k  potocidu,  da 
si  zedju  ugase.  Druga  marva  zadarzi  se  na  starmenu 
i  u  razlieitih  harpah  sakupljena  traziase  simo  tamo 
oskudno  iz  kamenitih  pukotinah  pronicudu  travu.  Po 
iznimci  silaziase  i  pokoja  visoko  natovarena  mazga 
vesto  i  opazno  sigurnim  korakom  po  dobro  poznatoj 
stazi  kroz  starme  klisure,  koje  se  simo  tamo  neu- 
redno  protezu  i  stavi  se  bez  svakog  uputka  na  svoje 
opredeljeno  mesto  u  targu.o 

Tezko  nam  je  ovde  prestati,  a  to  biva  jedino  iz 
obzira  k  prostoru. 

(Produzenje  sledit  ce.) 


Pogfled  na  nasu  bojnu  granicu. 

(Kona  c.) 

— 17.  navali  mnogobrojna  Ceta  Turakali  iz  Bio- 
grada  na  slavonskog  kapetana  Monasterla.  On  i  nje- 
govi  momci  borili  su  se  do  duse  kao  lavi,  ali  morali 
su  preimuctvu  nepriateljah  ipak  ustupili,  i  on  padnu 
martav  sav  ranami  pokriven,  ubivsi  prie  vlastitom  ru- 
kom  do  14  Turakah  i  Tatarah. 

— 37.  dne  19.  Sarpnja  opleni  kapetan  Koza  od 
stolacke  sarbske  cete  s  one  strane  Male  Morave  mesto 
Kracelivac.  Dne  23.  Rujna  upravljao  je  glavni  kapetan 
Johanic  u  Bajadovaekoj  Reduti.  Kad  je  vidio,  da  ne- 
izmerna  mnozina  Turakah  proti  njemu  dolazi,  izide 
iz  svog  sanca  u  potaji ,  udari  na  nepriatelja  straga 
ubije  20  od  njih  i  dodje  sretno  u  Nis. 

— 41.  podigo  je  major  Van  der  Trenk  tako  naz- 
vanu  pandursku  cetu  u  Slavonskoj,  koja  je  u  auslri- 
anskom  nasledbenoin  boju  strahom  cele  Nemacke  po¬ 
stala. 

— 43.  u  bitki  pri  Svetom  Polju  (campo  santo) 
stekli  su  Slavonci  veliku  slavu.  Kapetan  Simbsen  po¬ 
digo  je  jednu  slavonsku  dobrovoljsku  6etu.  Pri  ob- 
sedjenju  od  Ingolstadta  nocju  medju  12.  i  13.  danom 
Kolovoza  upalio  je  izpred  ociuh  sve  obsede  pri  Feld- 


kirhenskib  vratih  na  pokritoj  cesti  nalazecu  i  od  fa'sj. 
nah  sastavljenu  Lunettu,  i  oblaksa  time  nasdrtanje  na 
pokritoj  cesti. 

— 44.  dne  17.  Kolovoza  bi  1000  Slavonacah  pod 
generalom  grofom  Brovnom  pri  napadnutju  u  spano- 
ljski  i  napuljski  tabor  pri  Yeletru  u  papinskoj  darzavi, 
i  ucini  u  njemu,  a  zatim  u  varosu  jako  bogati  plen. 

46.  dobio  je  pukovnik  Adam  Budaj  pri  Piacenci 
na  desnom  krilu  na  kremonezkoj  cesti  jedan  sanac, 
koj  je  branilo  100  Slavonacah.  Nepriatelji  morahu  tri 
puta  na  njega  jurisati ,  dok  su  ga  osvojili;  tako 
hrabro  braniahu  ga  nasi  junaci.  Kada  se  je  buna  u  Ge- 
nui  zbila,  bilo  je  800  nasih  vojnikah  od  cete  pukov- 
nika  Draskovica  u  onoj  varosi.  Dne  10.  Prosinca  osvoji 
jedan  dio  od  njih  visine  od  Sestra.  Pri  odlazku  car- 
ske  vojske  iz  ovoga  grada,  sto  se  je  dogodilo  12. 
Prosinca,  ostalo  je  jedno  odeljenje  od  njih  kod  Vol- 
tagjia.  Pri  ekspedicii  u  Provans,  dne  12.  Prosinca 
umoozilo  je  2000  Slavonacah,  koji  su  pod  upravitelj. 
stvom  pukovnika  Monasterla  od  Genue  k  Novatskoj 
ceti  dosli  bili,  carsku  vojsku  kod  Kana  (Cannes).  Dne 
15.  istog  meseca  vodio  je  ovaj  pukovnik  600  pesakah 
i  nekoliko  huzarah,  kao  prednju  strazu  odeljenja,  koje 
je  general  Makir  (Macquire)  upravljao  proti  Dragvinja- 
nu,  navalio  je  na  nepriateljske  prednje  straze,  progo- 
nio  ih  preko  dva  velika  barda  i  oteo  grad  od  100 
nepriateljah  branjen;  jos  dok  su  nasi  jurisali  poslalo 
mu  je  staresinstvo  varosa  gradske  kljuce,  koje  je  on 
odmah  svomu  generalu  predao.  Varos  ga  je  bogato 
hranom  i  svim  potrebitim  obskarbio.  Dne  22.  Prosin- 
ca  nasarne  jedno  odeljenje  Slavonacah  na  zupu  Le 
Kanet.  Dne  31.  istog  meseca  olese  Slavonci  sa  Kar- 
lovcani  pred  ocima  cele  nepriateljske  obsede  u  An- 
tibu  (Antibes)  HO  glavah  ovacah. 

—47.  dne  12.  Travnja  u  Genuezkoj  darzavi  osvo- 
jilo  je  1000  Slavonacah  sa  4  grenadirskih  kumpaniah 
art  od  barda  Peraga. 

— 64.  podignut  je  uredbeni  sajkiski  bataliun,  koj 
na  c.  kr.  sajkah,  koje  se  na  Dunavu,  Savi  i  Tisi  u 
Slavonii  nalaze,  sluze. 

—  92.  podigo  je  pukovnik  Mihaljevic,  koj  je  vec 
u  turskom  boju  od  god.  88  do  90,  jednu  vecom  stra- 
nom  od  turskih  podloznikah  sastojecu  cetu  upravljao, 
u  Slavonii  tako  nazvanu  sarbsku  dobrovoljsku  cetu 
(Serbisches  Freikorps),  koja  je  u  Francezkom  republi- 
kanskom  boju  u  Nizkoj  Zemlji  i  na  obalih  Rena  hrabro 
i  verno  vojevala;  a  god.  98,  bi  pretvorena  u  dva  lahka 
pesacka  bataliuna  pod  brojem  5  i  la. 

— 93.  podignuta  je  u  Slavonii  i  po  svoj  turskoj 
granici  Austriansko-Stajer-Vurmserska  dobrovoljska 
ceta,  koja  je  bila  odevena  i  oboruzana  isto  tako,  kao 
negda  Trenkova  pandurska  ceta,  vojevala  je  pako  u 
francezkom  republikanskom  ratu  kod  rensike  vojske. 

(Izvadjene  iz  II.  razcUlj.  /.  svezke  do g ado vi tine  c.  kr.  vojske.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskarne  lira.  LJudevita  Uaja, 


U  Subotu  *9.  Travnja  1S43. 


Ja  cu  -vriednost  dicta  ovoga 
Glasovito  spoviedati. 

Sorgo.  Gund.  piev.  XIV. 


Jurjevdanske  svetkovine. 

Od 

Ljubomira  Martica  hercegovca. 
Oj!  Jurjevdane  moje  ogrejanje 
Na  dobro  mi  jutros  osvanuo! 

S’  tobom  idje  cestito  proletje, 
Sva  u  novi  zivot  narav  stupa, 
Skarkose  se  siroke  dubrave, 
Divno  cvietje  livade  obasu, 

Tiho  vrieme  gata  lastavica, 

A  ti  meni  skupe  dare  nosis,  — 
Skupe  dare,  do  tri  svetkovine: 
Jedna  mi  je  amanet  od  majke, 
Ovaj  danak  za  rod  uzdisati. 
Druga:  dati  svakom  svoju  diku, 

I  kreposti  smiljem  ovencati. 
Tretja  mi  je  slaviti  junaka 
Od  Sirena  grada  bieloga.  — 
Stono  mi  je  amanet  od  majke ; 
To  su  suze  moje  poboznosti,  — 
To  molitve  jutrom  i  vecerom, 
Gledajuci  ostarielu  majku, 

Staru  majku,  i  sieda  babajka. 

Brat  i  sestru  do  dva  krila  moja 
U  tavnici,  koja  dna  neimade. 


Niti  luci  sunca,  nit  meseca, 

Gdeno  vavek  ljute  zrnije  kolju, 
Zmije  kolju,  a  jakrepi  stiplju; 
Gledajuci  pomoc  nemoguci, 

Iz  dalece  gorko  uzdisuci, 

Gde  nikoga  neimadu  svoga, 

Koi  bi  jim  jade  olaksao, 

I  karvave  znoje  ubrisao, 

Koje  liju  od  jutra  do  mraka, 

1  do  danka  sa  no<5jom  rastanka  . . 
Tude  nie  pravog’  priatelja,  — 

Po  ljubavi  brala  nit’  sestrice,  — 
Rodijaci  cuju  al’  nehaju  . . . 

Plae  probija  kroz  nebesa  tvarda 
Do  prestolja  Boga  jedinoga: 

A  on  pomoc  posredstveno  daje!  - 
Oj  skoro,  skoro,  pleminiti  duse 
Ljubav  roda  oseti  u  grudih, 

Jer  bez  njeje  sta  si  na  svietu 
Ko  na  grani  c&rna  kukavica 
Koja  drugu  vestinu  neumie, 

Nego  zanat  goniti  babajka.  — 
Grehota  je  i  bogu  plakati, 

Kad  se  covek  nize  skota  spustja ! 
Uzdisaju  duse  olaksaju! 
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Za  rod  mili  stokrat  izpustjeni, 

Ti  si  ono  u  parsieh  mojih, 

Sto  me  vecno  lieci  i  propinje, 
Hoces  li  se  kadgod  utoliti, 

II’  u  gunjac  obue’  Ileraklita?! 

Al’  i  ti  se  tu  zaludnost  vidis, 

Gde  no  cigli  Ijubio  bi  svoje 
A  tisucu  suton  obuzima. 

Ah!  tu  nie  sloge,  ni  blazenstva, 
Nego  cemer,  kavga,  i  borenje! 

To  je  sedam  mojieh  zalostih  . . . 

U  to  mi  se  markovno  jezero 
Svekolike  duse  misli  sticu  .  . . 

To  je  ono  cesa  rad  bolujem 
Niti  kada  preboliti  mogu!  — 

Sto  no  mi  je  dati  svakom  diku 

I  kreposti  smiljem  ovencati : 

To  je  meni  garlit’  Kosmajkinje, 
Kosmajkinje  posestrime  mile, 

S  njimi  dizat  vele  piramide 
Na  razkarstju  kod  Dubovca  grada 

II  na  Ime  Lavala  Nugenta, 

Od  starine  kneza  i  viteza, 

I  na  njima  pisat  jeroglife, 

Tko  prolazi  nek’  mu  slavu  eita 
I  junaci  dobru  pomoc  vicu, 

(Ja  sain  njemu  Jurjev  posvetio!) 
Dika  bo  je  kreposti  hranitelj 
1  vek  slavu  dobrocinstvo  pita, 

A  utehe  nase  pocetnika 
U  grudieh  neusmartje  trazi!  — - 
Sto  no  mi  je  slaviti  junaka 
Od  Sirena  grada  bieloga: 

To  je  meni  sledit  obicaje 
Od  iskoni  mojih  prodedovah, 

Koji  no  bi  bratju  sazivali, 

Na  Jurjevdan  ime  ponosito, 

I  junacke  celove  delili, 

Kad  b'  u  obce  slogod  pocimali, 

II’  loviti  utve  zlatno-krile, 

II  junacke  mejdane  deliti, 

Ili  zmaje  gonit’  po  jezerih. 

Taka  i  ja  bratjo  jedno-karvna 
Zivkam  sestre,  ah!  odvis  uspane, 
Po  sirini  Bosne  razsejane 

Cak  tam’  dole  do  sinjega  *)  inora; 
Nebi  li  se  koja  odzovnula 


Sa  Velezi  ili  s’  Malovana  *)  — 
Nebi  1’  zive  razpustile  glase. 

Da  se  bratja  pocmu  bratslvovati, 
Bratstvovati,  sebe  poznavati, 

Eto  idje  i  nas  Vidovdane, 

Nek  ih  i  Bog  cuje  —  ljudi  vide!! 


Domorodne  stvari. 


Pod  ovim  naslovom  stiemo  u  dodatku  zadarskih 
novinah  br.  30.  t.  g.  sto  sledi:  Ljubav  prema  rodno- 
mu  mestu  jestdutjenje  plemenito  i  sveto,  nju  osetja  istim 
nacinom  planinar  svajcarski  kao  stanovnik  Pariza,  i 
studeni  Laplandez  kao  ponositi  Kastilianac.  Bila  nam 
domovina  koji  ugledni  stolni  grad,  ili  malen  gradic 
u  pokrajini,  ili  tamno  seoce  od  inalo  kucaricah,  za 
nju  nam  opet  istu  njedri  priljeznu  brigu,  jer  nam  je 
u  njoj  svaka  stvar  mila,  i  sladko  nam  k  s«ircu  govori. 

Ova  ljubav,  koju  svi  cute,  jer  bi  reko  da  je  prirodje- 
na  svakomu,  ima  li  biti  tiha  a  poslena ,  ili  od  velike  j 
buke  a  mlitava,  navestavana  ustnicama,  a  delom  ne- 
pripoznata,  il  sto  je  jos  gore,  zatajana?  Sto  se  mene 
tice,  ja  mislim  kakogodir  je  vera  martva  bez  delah 
da  je  tako  i  ljubav;  da  tkogod  iskreno  Ijubi  domovi- 
nu,  neima  biti  studen  prema  njezinu  dobru,  vece  na- 
stojat  da  ga  promakne,  i  radit  o  njem  il  vlasti,  il  sve-  1 
tom,  il  delom,  il  kesom;  i  da  k  sgradi  njezine  casti  I 
ima  svaki  doniet  svoj  kamen  i  zartvovat  svoj  novcic. 

Ako  ima  primerah  u  nas  (a  ima  ih  doista)  od  lju- 
bavi  domorodne  poslujuce  sloz.no  i  sjajno,  tako  ih  se 
sigurno  nalazi  u  Sibeniku.  —  Dokaz  o  brigi,  kojom 
se  tamosnji  stanovnici  skarbe  o  boljoj  buducnosti  pre- 
dragoga  svoga  rodnoga  mesta  jest  ovo  sto  pisem. 
Sibenik  je  medju  nami  grad  izobrazen:  u  prosasta 
vremena  porodi  nemalo  svetlih  ljudih,  a  i  u  ova  inia 
zivucih  umovah  poznatih  glasovito  po  Europi.  1  dan 
danasnji  zivu  u  obzidah  njegovih  ljudi  obrazovani  i 
naucni,  koji  da  duh  u  tromu  pokoju  neutone,  nami- 
slise  mesto  od  ugodna  sastanka,  priatne  i  poucne  za- 
bave,  ucionicu  od  uljudnosti  i  cudorednosti  u  cinu 
za  svih,  a  osobito  za  puk,  namislise  sagraditi  teatar. 

Namisliti  i  privoleti  na  to,  bio  je  poso  od  malo 
casovah,  tako  da  se  Sibenicani  slozise  u  druztvo  od 
akciah  za  zavesti  taj  domorodni  spomenik.  Bi  doista 
podpisana  znamenita  suma,  razdeljena  na  razborite 
akcie,  i  potvardjeno  poduzetje.  Nakanjeni  dakle  teatar 


vSstno  mi  je,  zasto  g.  SafFarik  u  svojoj  uovoizdatoj  mapi  *)  Malovan  u  Bosni  a  V elei  u  Hercegovini  velekrasne  pi*' 

ansko  more  nase  zove  sinje'.  Valjda  su  pesnici  uzrok?  nine. 


m 
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i  nanrisljeni  uzdignut  ce  se,  pace  hoce  da  se  vec  dize, 
jer  se  vec  iste  mesto  za  zametnut  temelje.  Bit  ce 
u^radjen  po  planu  dobrokusnu  mladoga  jednoga  ar- 
kitekta  Sibenicanina ;  bit  ce  stavljen  na  probitacnu 
mestu,  jer  dobri  ukus  Sibenicanah,  slicnih  u  tom  sta- 
rim  narodom,  izbirucim  za  takove  sgrade  svagda  po- 
lozaje  priatne  i  ugodne,  cinit  ce  ga  podignut  pokraj 
mora;  bit  <5e  providjen  svimi  onimi  sgodami,  koje  se 
istu  za  tealric  pokrajinskoga  grada  neimajucega  vise 
6  000  stanovnikah;  sdruzit  ce  u  sebi  vlastitosti,  koje 
se  traze  u  svake  najhvaljenie  sgrade,  jakost,  sgodnost 
i  lepotu,  poslednji  to  se  razumie  u  toliko,  u  koliko 
iziskuje  grad,  kojem  ce  sluziti.  I  kao  osnova,  tako  i 
ures  sluzit  de  na  diku  vestini  gradioca,  dostojna  uce- 
nika  akademie  mletacke,  iz  koje  inu  izvire  slava,  mi 
kojoj  ce,  ufani  smo,  i  on  postenje  uciniti.  Ovi  teatar, 
domorodan  u  svem  prostoru  reci,  buduc  mu  domac 
gradilac,  domaci  majstori  za  sagradit  ga,  domac  pes- 
nik  (nadamo  se  g.  Tomaseo),  koji  ce  napisat  dramu 
za  olvorit  ga  i  to  u  narodnom  slovinskom  jeziku,  do¬ 
maci  igraoci,  domaci  muzici;  ovi  teatar,  koji  se  uz- 
dize  s  tolikim  suglasjem  zavetah,  za  kojega  je  toliko 
natecanje,  tolika  zelja  videt  ga  na  ures  i  slavu  pre- 
dragoga  rodnoga  grada ;  ovi  teatar  ce  svedocit  budu- 
cim,  koliko  su  osetjali  Sibenicani  medju  sobom  duh 
XIX.  stoletja,  i  kako  behu  u  delovanju  slozni;  bit 
6e  poznato  unukom,  da  izobrazenje,  tim  jace,  dim 
se  vise  narodi  udaljuju  od  pozoristah  materialne 
sile  za  priblizit  se  k  jakosti  umnoj,  sivase  nad  Sibe- 
nikom,  i  da  se  i  medju  nami  ne  samo  cutjase  ljubav 
prama  lepim  naukom,  vec  da  biase,  moc  <5e  se  reci, 
obcenita  uteha  sadasnjem  narastaju,  koji  nede  proci 
kakono  val,  koji  bezi,  il  dim,  koji  cezne,  i  ostavit  ce 
buducim  kolenom  porod  od  zahvalnosti,  i  sjajan  pri¬ 
mer,  da  za  nebit  zaboravljen  od  unukah,  valja  zivet 
ne  samo  jedinomu  sebi. 


Alova  zanimiva  knjig-a  o  Carnoj  Gorl. 

(Produzenje.) 

U  drugom  odseku  prolazi  spisatelj  pratjen  od 
zene  carnogorskog  plemida  Draga  Petrovica  preko 
prestannih  stranoin  neprohodnih  stenah  put  Negusa 
1  Cetinja  rodjenoga  mesta  i  stolice  sadasnjega  vladi- 

Po  mucnom  penjanju  stanu  nasi  putnici  na  ne- 
kom  starmenu. 

»Kad  sam  se  nagledao  carobne  slike  posred  hri- 
dinskog  okvira,  kakve  covek  samo  u  snu  viditi  mo- 


ze  i  koja  me  je  odmaknula  od  zaliboze  odvis  ozbilj- 
no  opominjucih  promatranjah  istinitosti,  rece  voditelji- 
ca,  da  se  nalazi  blizu  vrelo,  gde  se  covek  i  zivotina 
ugodno  pocivajuci  okrepiti  mogu.  Nekoliko  korakah 
po  ostromu  kamenju,  koje  se  simo  tamo  prama  neko- 
joj  malenoj  jarugi  proteze  —  i  mi  smo  tamo  prispeli. 
Na  kamcnu  od  hridi  polag  izvora  preciste  vode  sedi- 
la  je  mlada  devojka;  uza  nju  sarkao  je  raztovareni  ma- 
zag.  Devojka  je  morala  biti  istorodna  s  mojom  vo- 
diteljicom,  jer  ovde  nije  bilo  govora  od  poljubca  u 
ruku  ili  od  drugog  kakvog  svecanog  pozdravljenja, 
kojini  su  zene,  s  kojimi  smo  se  na  putu  sastajali,  kcer 
kneza  Jakova  i  suprugu  Draga  Petrovica  odlikovale; 
kao  rodjene  sestre  padnu  jedna  drugoj  oko  vrata  i 
njezno  ljubeci  se  garble  zu  se  dobar  cas,  zatim  sed- 
nu  i  pitanju  i  pripovedanju  ne  biase  konca  ni  kraja. 
Ja  sednem  na  bliznji  kamen,  skinem  putnu  torbu  s 
vrata  pocivajudem  mazgu,  izvadim  jerebiejeg  mesa, 
belog  kruha,  pogace  i  ostale  hrane ,  kojom  su  mi 
moji  pozorni  i  gostoviti  priatelji  u  Kotaru  putnu  tor¬ 
bu  napunili,  i  podelim  s  mojimi  drugaricami  svakoj 
tretinu  postene  mere  pruzeci. 

Ponuda  bi  veoma  priazno  i  zivahnom  zahvalno- 
stju  primljena ;  najvise  su  se  pako  radovale  obodve 
priateljice,  kada  sam  moju  koznatu  putnu  casu  iz  tor- 
be  izvuko,  razlozio  ju  i  zatim  napunjenu  mirisnim  dal- 
matinskim  vinom  ponudio  im,  neka  piju.  Iz  pocetka  mo- 
triahu  ju  sasvim  ozbiijno  sa  sviuh  stranah,  nu  napo- 
kon  prinesose  ju  k  ustama  naresenima  dvostruenim 
bisernim  redom  od  prebelih  zubah,  ali  odmah  met- 
nuse  ju  opet  na  stran,  bez  da  ukuse  ista,  kao  da  su 
se  bojale,  da  je  zacarana.  Kada  sam  im  pako,  izpivsi 
ju  pred  njimi,  po  drugi  put  napunjenu  pruzio,  ohra- 
brise  se  i  izpraznise  ju  velikim  uzhitom  vise  putah  i 
nemogahu  se  zadosta  nacuditi  nad  ovim  cudnim  su- 
dom,  kojeg  prije  nikada  joste  vidile  nisu.  Svaki  cas 
su  ga  zatvarale  i  opet  iznova  odtvarale,  napunjivale 
ga  vodom,  svak  cas  izpraznivajuci  ga,  da  ga  opet  na- 
pune,  sarcuci  po  lagano,  kao  da  dvoje,  hoce  li  ca- 
robni  taj  kalez  napunjen  i  od  njihovih  rukuh  od  iste 
koristi  biti,  i  kada  su  se  po  vise  dokazah  o  tom  o- 
svedocile,  sluzile  su  se  njime  neprestano  vidljivom  za- 
dovoljnostju. 

Osobito  ugodno  bilo  jc  viditi  ove  dve  priatelji¬ 
ce,  kada  su  se  nevino  medju  sobom  salile.  Jakovlje- 
va  kei,  kojoj  je  obilata  carna  kosa  u  dve  pletenice 
spletena  nuz  rame  visila,  imala  je  lahko  ovitu  glavu 
maramom  od  naranceve  boje,  sto  joj  je  osobito  doli- 
kavalo ;  umetno  cvetjem  naresena  kosulja  virila  je  po- 
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neslo  na  vratu  i  parsih  izpod  vunjene  gornje  haljine; 
siroki  koznati  pojas  svetlim  zutim  medom  i  sarenimi 
kamencici  nakitjen,  na  kojemlanci,  remenje,  kesice,  nozi 
i  mnoga  druga  domacicu  naznacujuca  orudja  u  lepomnozi 
redu  visjahu,  rojtami  naresena  pregaca,  i  krasni  opan- 
ci  preko  sarenotkanih  hlacicah,  sve  smeravase  na  obi- 
latost,  doslojanstvo  i  red,  i  premda  na  mucnom  putu, 
ipak  ni  traga  bilo  nije  na  njoj  od  one  neciste  i  gad- 
ne  nemarnosti,  koju  na  carnogorskih  zcnah  tako  ce- 
sto  opazujemo.  Ona  je  mogla  imati  od  prilike  dva- 
deset  dve  ili  tri  godine,  bila  je  srednog  stasa  a  fina 
podugacka  prilika  njezinoga  obraza  sa  svojima  velikiina 
mudrima  carnima  ocima  i  kaukazko  uredbeni  potezi 
licah,  koji  mnogo  izrazuju,  kad  ih  blize  promotris, 
bez  da  udaraju  u  oci  pri  parvom  pogledu,  mogahu 
se  po  cudi  starinskih  narodah  lepimi  nazvati.  I  onda 
kada  se  je  salila  prodirase  iz  njezinoga  dubokog  bi- 
tja  neka  mirna  ozbiljnost.  Njezina  za  nekoliko  godi- 
nah  mladja  priateljica,  kojoj  je  kosa  u  venae  na  za- 
tiljku  spletena  i  kapicom  svakakvimi  zvonecimi  kitami 
naresenom  pokrita  bila,  iz  cega  svaki,  koj  nacin  nos- 
nje  Carnogoracah  pozna,  zakljuciti  mogase,  da  jos  u- 
dala  nije,  bila  je  okrugliega  obraza  a  potezi  njezinih 
licah  nisu  bili  tako  ostro  izrisovani,  ali  imajuci  zivah- 
ne  oci,  kao  kosuta  i  cvatucu  boju,  kakve  slikari  tako 
rado  imaju,  a  kod  Carnogorkinjah  se  tako  redko  na- 
lazi,  dopasti  se  je  morala;  k  tc,nu  motreci  ju  pozor- 
nie  opazio  sam  u  njezinih  salah  nesto  sanjarskoga, 
sto  ju  je  osobito  resilo.  Kada  su  prestale  saliti  se,  i 
pocele,  kako  mi  se  je  cinilo,  o  ozbiljnih  stvarih  go- 
voriti  pomislio  sam  nehotice  :  Evo  Antigone  i  Ismene 
—  i  pod  slikom  ovili  u  tako  razlicnoj  sjajnosti  na 
Sofoklesovom  nebu  svetecih  se  dviuh  zvezdah  osta- 
le  su  mi  u  pameti  sve  do  sada.« 

(Konac  6e  slediti.) 

S  in  e  s  i  c  e. 

(Necuveno  cudo.)  Glasi  iz  Bosne  javljaju, 
da  se  u  tamosnjem  gradu  Banjojluci  nahodi  jedno  ne¬ 
cuveno  cudo:  devojka  (S&rbkinja)  16  godinah  stara, 
a  vec  gigantskoga  stasa.  Ona  je  sedam  nogah  i  po 
visoka  u  telu  krupna'  i  mesnata,  kao  najkrupnii  covek. 


Velikackih  ociuh,  namargodjena  lica,  marka  i  straho- 
vita  pogleda.  Promuknutog  glasa,  krotka  i  od  malo 
recih  —  i  —  valjda  zbog  svoje  nakaze  —  stidljiva. 
Malo  jede,  a  mnogo  pije.  Njoj  jc  to  nista  najedanpm 
izprazniti  pehar  od  p6  oke  najzestje  rakie.  Tamosaji 
narod  coporom  dolazi,  da  se  ovog  cuda  nagleda  i 
dariva  joj  svak  poneslo.  Vezir  sarajevski  dao  ju  je 
k  sebi  dovesti,  da  ju  vidi,  i  bojati  se  je,  da  je  ue. 
posalje  caru  u  Stambol.  Neki  sarajevski  tetrgovei  da- 
vali  su  njezinoj  materi  i  bratu  3,000  for.  u  sr.,  da  je 
u  narodne  fino  odelo  preobuku  i  po  svetu  vode,  gdj 
bi  bez  sumnje  mnogo  novacah  na  nju  skupili.  Brat 
bi  ju  dao,  nu  mati  premda  se  u  pukoj  sirotinji  nalazi 
—  neda  o  tom  ni  govoriti.  Iz  ovoga  se  vidi,  da  nas 
narod  u  cedoljubju  sve  skoro  ostale  narode  nadilaii, 
jos  do  toga  stupnja  neprispevsi,  da  iz  koristoljubja 
dete  svoje  kao  nakazu  svetu  na  ugled  daje. 

(Skoroteda.) 


(Cudnovati  napis.)  U  predelu  gornje  Austrie 
na  vratih  neke  carkve  stoji  slededi  napis:  Praesens 
imperfectum,  perfectum  et  plusquam  perfectum  futu- 
rum;  to  jest:  Sadasnjost  je  nesavarsena,  a  savarsena 
pace  posve  savarsena  buduenost. 


(Koris  toljubj  e  ljudih.)  Carkovni  ucitelj 
Augustin  izmislio  je  neku  osobitost.  On  je  na  javnoj 
piaci  dao  teatar  sazidati  i  poceo  je  iz  svega  glasa  vi- 
kati:  »Ovamo,  ovamo  ljudi!  Ja  <5u  svakom  kazati,  sta 
koj  misli.«  Taki  mnogi  navale,  jer  je  svaki  rad  bio 
cuti,  kako  to  covek  uciniti  moze.  Kad  je  vec  u  na- 
rodu  velika  tisina  bila ,  svaki  velikim  nestarpljenjem 
ocekivase,  da  vidi,  kako  ce  to  biti,  i  da  cuje,  sto  ce 
Augustin  govoriti:  On  pocme  i  rekne  jasnim  glasom: 
»Svi  hocete  jeftino  da  kupujete  a  skupo  da  prodajeie.« 
Na  to  se  svi  grohotom  nasmijase  i  svaki  morade  pn- 
znati,  da  je  on  istinu  kazao.  —  Sav  svet  je  koristo- 
ljubiv. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskora  kr.  p.  narodue  tiskarne  Ora,  IJudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


U  Subotu  6.  Svibnja  1843. 


Jeka  varadinske  regimente, 

koja  se  je  na  petdeseti  dan  iestitoga  narcdjenja  nj.  veli- 
canstva  nasega  premilcstivoga  cesara  i  kralja 

i  i  Riiivmi  t  i. 

dana  19.  Travnja  1843  god.  pri  sveianom  objedu  kcd 
gcspodina  pukovnika  Lontarevica  orila. 


U  svakoj  se  danas  strani, 
Koju  dvoglav  oro  brani, 
Dizu  cuvstva  k  stvoritelju 
Siljuci  mu  vrucu  zeiju: 

Da  im  milost  tu  pokloni, 
Molitvi  se  njinoj  skloni, 

I  daruje  po  zaslugi 
Milom  caru  zivot  dugi. 

Od  jadranskog  sinjeg  mora 
Do  erdeljskih  velih  gora’ 
Plamti  sarce  za  svog  cara 
Silnog  hrabrog  granieara. 

On  u  snagi  i  vernosti 
U  junaetvu  i  kreposti, 

Nikom  zivom  neustupa, 

Dok  je  dusa  s  telom  skupa. 
Postojan  je,  tvard  ko  kamen. 


Nu  i  hitar  kao  plamen, 

Bojne  trublje  kad  zaore 
Zovuci  ga  na  lovore. 

Rad  umire  za  svog  cara, 
Rado  zivot  zanj  obara, 

Kada  s  njime  pravo  vlada 
Ko  Ferdinando  blagi  sada. 
Po  svoj  zemlji  Krajisnika’ 

Ori  s'  zalo  danas  vika: 

Boze  zivi  vladaoca, 

Milos tivog  naseg  oca! 

Boze  zivi  i  caricu, 

Svih  krepostih  naslednicu, 

Sa  presjajnoin  Karolinom, 

Ka  se  kaze  mati  cinom! 

Ona  se  je  nas  setila, 

Steg  nam  varpcom  uresila*); 
Da  pokaze  da  imade 
Svaka  krepost  i  naknade. 

U  zahvalnost  toga  dara. 


*)  Na  skoro  <5e  se  sveiano  posvetiti  nove  zastave  slavne  vara- 
dinske  regimente,  za  koje  je  nj.  velicanstvo  carica  mati 
Karolina  darovati  premilostivno  dostojala  yarpcu,  na  kojoj 
je  lav  boreci  se  sa  zmijom  (hrabrost  i  lukavstvoj  slavonski 
garb  i  izraz  »Fide  et  Fortitera  izvezen. 
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Nek  na  blagdan  naseg  cara, 

Kad  uzhitom  svak  nas  gori, 

Zakletva  se  posvud  ori : 

Nas  poslednji  dok  nepadne 
Od  dusmanske  ruke  jadne, 

Na  slavu  6e  ta  zastava 
Od  orla  se  viat  dvoglava! 

F.  Barkic. 


Ceski  jezik 

za  vladanja  cesara  Rudelfa  II. 

Nakoliko  je  ceski  jezik  stovan  i  velecenjen  bio 
za  vremena  njegovog  najveceg  razvitka,  mogo  bi  co- 
vek  mnogo  znatnih  primerah  navesti.  On  nije  onda 
bio  samo  jezik  obicnoga  obcenja  kod  najvisjih  sta- 
lisah,  nego  se  je  vec  uz  Iatinski  jezik  i  do  znanostih 
i  umetnostih  popeo  bio,  i  svetlost  njegovoga  imena 
pocela  se  je  bila  razprostranjivati  i  varhu  susednih 
darzavah.  Najodmenie  austrianske,  nemacke,  poljacke 
i  ugarske  obiteli  posiljale  su  svoje  sinove  u  prazko 
sveuciliste,  odkuda  su  izvan  znanstvene  i  umetnoslov- 
ne  izobrazenosti  temeljito  znanje  ceskoga  jezika  i  s 
njime  stovanje  prama  ceskom  narodu,  koj  je  onda  na 
tako  visokom  stupnju  prosvetjenja  stajao,  u  svoju  do- 
movinu  donosili.  Kao  sto  svaki  visoko-izobrazeni  narod 
svoj  jezik  ostalom  svetu  nehotice  i  bez  svake  varsti 
silovanja  potrebitim  cini,  tako  je  onda  bivalo  i  sa 
ceskim  jezikom;  kod  kuce  je  cvatao,  jer  u  njem  je 
narod  zivio,  a  inostranac  ueio  se  ga  je,  za  da  se  po 
njem  izobrazi.  Receno  dokazuje  sledeci  uputak ,  koj 
je  blagorodni  gospodin  Yolf  Vilhelm  od  Volkhenstor- 
fa,  Raihenstorfa,  Raina  i  Vaisenburga,  barjaktar,  nj. 
velicanstva  u  Ugarskoj  Matie  austrianskog  nadvojvode 
komornik  i  darzavni  poglavar  u  Austrii  vise  Enze, 
ucitelju  svojega  sina  podao,  kada  ga  je  u  prazko  sve¬ 
uciliste  u  nauke  poslao.  Medju  ostalim  stoji  u  tom 
pismu  i  sledece:  »Da  moga  sina  nevodis  u  bezsramne 
komedie  i  glumacke  igre  ( histricnicis  acticmbus )  —  — 
ako  bi  se  pako  kakova  lepa  postena  latiuska  ili  leska 
igra  predstavljala,  koju  odmene  osobe  posetjaju,  mo- 
zes  i  njega  u  nju  povesti.a 

Nadalje  stoji:  »Ucitelj  se  takodjer  opominje,  da 
nedopusti  preceptoru.  i  slugi  sa  svojim  mladim  gospo- 
dinom  drugacie  govoriti  nego  Iatinski  i  ceski,  i  njega 
osobito  na  to  siliti,  da  skladno  i  izvarstno  Iatinski 
govori  i  pise.  Treba  takodjer  i  na  to  marljivo  gle- 
dati,  da  neka  moj  sin,  kad  mi  od  onud  pise,  to  6ini 


ili  u  latinskom  ili  ceskom  jeziku,  i  to  dobro  nasliko- 
vanimi  slovi,  da  se  lahko  citati  mogu,  i  da  ucitelj 
pismo  to  ne  po  preceptoru,  nego  po  njemu  samoinu 
sastaviti  dade.« 

Mi  vidimo  dakle,  kako  jedan  auslrianski  velikas, 
poglavica  jedne  darzave,  sam  vest  u  ceskom  jeziku, 
svoga  sina  u  cesku  udionicu  posilje,  njemu  ucitelja  i 
i  slugu  od  ovoga  naroda  daje,  i  u  vreme,  kada 
je  Iatinski  jezik  gospodujucim  po  svem  svetu  bio, 
deski  jezik  s  njime  uzporedjuje. 

Od  onda  su  se  vremena  i  mnenja  silno  promeni- 
la;  ceski  jezik  vec  odavna  ni  ne  trazi,  da  ga  se  ino- 
stranci  uce,  i  njegove  najsmionie  zelje  jedino  tamo 
teze,  da  bude  pnznan  medju  svojimi  vlaslitimi  me- 
djami,  gde  je  neuklonjivom  nuzdom  postao  ili  po 
praktickih  potrebocah,  ili  po  zakonitih  naredbah;  prem- 
da  je  od  izpunjenja  i  ove  cedne  zelje  joste  veoma 
odaljen,  ipak  smatramo  da  napreduje  vec  iz  toga,  sto 
se  je  popeo  opet  na  stupanj  jezika  izobrazenih  ljudih, 
i  sto  je  jos  jedva  kod  sluskinjah  i  targovackik  kalfih 
moda,  s  njime  se  stiditi. 

A.  J.  Bek. 


Slavjansko  kazaliste  11  Becu. 

Ceski  casopis  nKvety«  sadarzava  sledeci  vele  zna- 
meniti  dopis  iz  Beca: 

»Nece  Vam  bit  neugodno,  ako  Yas  ubavestim  o 
privatnoj  zabavi,  koju  presvetla  grofica  Anna  Harrah, 
rodjena  kneginja  Lobkovic,  na  godovni  dan  svoga 
presvetloga  supruga  dana  2.  Travnja  sastavi.  Za  tu 
svarhu  odabrana  bi  Klicperova  ceska  lakardia  u  2  ci- 
na  »Rogovin  Cetvarrogi,«  kojoj  zaisto  ta  sreca  nije 
jos  u  dio  pala,  u  stolnom  gradu,  od  takvih  igralacah 
i  pred  takvim  obcinstvom  bit  predstavljena ;  ako  li 
to  nije  bas  parvo  cesko  kazalisno  predstavljenje  u 
Becu.  Presvetli  igraoci  biahu  naime  slededa  gospoda: 
grofi  Ivan  i  Alfred  Harrah,  i  Rudolf  Kinski,  te  knezi 
Moric  i  Juraj  Lobkovic,  Adolf  Svarcenberg  i  Aleksao- 
der  Senburg.  —  Obcinstvo  sastojase,  osim  presvetlo¬ 
ga  roda  gospodina  domacina,  vecinom  iz  rodjakah 
gospode  dobrovoljacah,  zatim  iz  stanujucih  u  Becu 
uzvisenih  ceskih  obitelih  i  drugih  osobah,  od  najvt- 
sjega  plemstva.  Svi  su  nazocni  zivalino  ocitovali  svo- 
ju  zadovoljnost  nad  krasnim  postupanjem  pleinenite 
mladezi  u  staroslavnom  narodnom  jeziku.  Osobito 
pako  lepo  bilo  je  gledati,  kakvu  su  dopadnost  uzvi- 
sene  gospoje  ovoga  druzlva  pokazivale  u  milih  glaso- 
vih  materinskoga  jezika,  o  kojem  su  svi  sudili,  da  je 
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/.a  spodobne  zabave  sasvime  prilican.  Predstavljenje 
isto  tako  je  lepo  za  rukom  poslo,  da  bi  mi  drago- 
voljnie  obsirnie  o  njem  govorili,  da  svetkovina  ova 
nije  koprenom  domadnosti  pokrivena.« 


Ulova  zanlmiva  knjiga  o  Carnoj  Gori. 

(Kona,) 

Zatim  sledeci  prolaz  preko  p&rve  planinske  rav- 
nice,  ulaz  i  prebitak  u  kuci  gostovitoga  Draga,  dalji 
put  s  njime  do  Cetinja  puni  su  opisah  tako  od  oko- 
licah  kako  od  obicajah.  Od  velike  dramaticke  zivah- 
nosti  jest  unisastje  u  monastirsku  stolicu  vladike  i  o- 
pis  znatnoga  toga  mesta  do  onog  casa,  kada  mu  je 
dozvoljeno  bilo  vladiku  posetiti. 

»Soba,  u  kojoj  vladika  prebiva,  vise  je  nalik  na 
ukusno  ureseni  vojnicki  sator,  nego  li  na  prebivaliste 
duhovnoga  kakvoga  poglavara.  Po  duvaru  visi  na 
okolo  sjajno  oruzje,  vecom  stranom  turski  plen,  sta- 
rie  i  novie,  koje  po  prastarom  obidaju  narod  jos  dan 
danas  po  svakom  cetovanju  svomu  gospodaru  pokla- 
njati  obicaje ;  ostalo  pokucstvo  od  raskosnoga  divana 
i  pristojno  uredjenog  pisadeg  stola,  nad  kojim  dobro 
sgodjena  prilika  cara  Nikole  visi,  cak  do  uresne  pod- 
nozne  klupice  sve  je  u  posve  novom  ukusu  izradjeno, 
i  neima  tomu  dugo,  sto  je  iz  Tarsta  prispelo.  Kad 
sam  stupio  u  sobu,  digne  se  sa  divana  visoki  covek 
u  sirokom  kaflanu,  dodje  mi  za  korak  na  susret,  i  po- 
zdravi  me  priazno  rukom  i  lakim  magnutjem  glavom 
i  reeei  »Soyez  Ie  bien  venu  monsieur  le  docteum  ta¬ 
ko  izvarstnim  izgovorom,  da  sam  onaj  cas  dvojio,  sto- 
jim  li  pred  earnogorskiin  vladikom  ili  na  pragu  mo- 
dernoga  kakvoga  salona.  I  pitanja  u  istom  jeziku 
koja  su  sledila  na  moje  preponizne  redi,  kojimi  sam 
mu  pozdrav  vratio,  osvedocila  su  me,  da  su  Kotora- 
ni  pravo  imali,  kada  su  mi  kazivali,  da  bi  sadasnji 
carnogorski  vladika  u  svako  parizko  druztvo  s  poste- 
njem  stupid  mogao.  Potle  kad  bi  bio  slugi  namignuo, 
koj  me  odmah  slasticami  na  srebarnom  posudju  po- 
sluzi ,  ponudi  mi  stolicu,  i  sedne  prema  meni  na 
svoje  priasnje  mesto.  Njegova  glava  moze  se  zaisto 
lepom 

nazvad,  nu  prie  bi  ju  izabrao  za  svoj  predmet 
po  starinskom  ukusu  radeci  negoli  dvorski  koj  slikar, 
koj 

se  miniaturnimi  slikami  zabavlja;  potezi  lica  u  pod- 
puuom  razmerju  k  neobicnoj  velicini  tela  sjedinjuju 
neko  samomu  sebi  znano  dostojanstvo  s  uljudnim  sni- 
zenjem  i  cine  se  kao  da  su  isto  tako  pripravni  na 
rat  kao  na  mir,  slicno  Jupitrovoj  glavi,  kada  mu  ru- 


ka  grom  zaustavljajuci  sa  visinah  od  olimpa  blagoslov 
varhu  pouzdane  zemlje  siplje.  Mudro,  ostro  oko,  koje 
bi  nepriazna  kritika  i  lukavim  mozebid  nazvad  mogla, 
daje  svojom  osobitom  okretnostju  mirnim  po  naravi 
potezom  zesdnu  i  zivot;  dini  se  kao  da  je  rano  pri- 
viklo,  predmete,  koje  je  ugledalo,  odmah  pred  unutar- 
nji  sud  voditi  i  onda  stopram  k  njim  se  opet  vratjad, 
kad  ih  je  taj  sud  dobro  razmotrio;  i  za  to  se  po 
svakom  poniknulju  k  dm  odlucniem  smalranju  podi- 
ze.  Pri  hodu  opazit  ces,  da  mu  se  telo  po  nesto  ko- 
leba,  nu  kada  sedi,  o  tomu  ni  traga  neima.  Mirno 
cvkrsto  darzanje  kontrastira  ugodno  s  cvatucom  zivah- 
nostju  boje  i  uleva  vece  stovanje,  nego  li,  sto  bi  mi- 
slio,  da  si  coveku  od  jedva  dvadeset  i  osam  godinah 
darzan. 

»Carnogorci  ljube  Prusea  rece  mi  uljudno  zacuv- 
si,  da  sam  dulje  vremena  u  Berlinu  zivio  »jer  Carno- 
gorci  ljube  i  sluju  sve  hrabre  ljude.x 

Pri  svemu  tomu,  da  stujuc  priznajem  cenu  Pru- 
ske  u  svemu,  sto  dobroga  i  izvkrstnoga  ima  i  podu- 
pira,  ipak  je  moje  svu  ukupnu  nemadku  zemlju  istom 
nerazdeljivom  ljubavju  njegujuce  sarce  uvredilo  ovo  po- 
krajinsko  izkljucenje,  koje  opazujemo  zaliboze  odvis 
mnogov^rstno  po  svih  pokrajinah  domovine  nase  i  za- 
to  sam  na  to  odgovorio  glasom  od  osvedocenja  :  Ne¬ 
ka  se  dakle  ova  dobrohotnost  razprostrani  na  svu 
Nemacku;  jer  duse  mi  svi  su  Nemci  hrabri  i  zaslu- 
zuju,  da  ih  svet  stuje. 

Ovaj  odgovor  ucini  se,  kao  da  mu  se  je  dopao; 
on  me  je  od  tog  dasa  uvek  svojim  nemackim  gostom 
nazivao  i  tako  je  bio  priazan  i  uljudan  prama  meni, 
da  za  kratko  vreme  medju  nami  nikakvoga  usilovanja 
nebiase,  sto  ipak  ni  najmanje  ono  stovanje  ne  omali, 
koje  njegovomu  dostojanstvu  ide.  Moja  pouzdanost 
jos  se  tim  poveksa,  sto  sam  znao,  da  je  priatelj  poe- 
zie  i  da  je  rano  vec  pune  pravoga  cutjenja  proizveo 
pesme.  On  je  upravio  takodjer  govor  po  svoj  prili- 
ci  ne  bez  namere,  da  ukloni  sve,  sto  bi  nas  razgovor 
smetati  m'oglo,  veoma  umetno  i  sasvim  neopazljivo 
na  obdenito  druzbeno  stanje  sadasnjega  zivota  u  vis- 
jih  kruzih,  koje  je  on  u  Becu,  Tarstu  i  Petrogradu 
ostro  smatrajucim  pogledom  zadosta  proucio. 

U  razgovorib,  koji  su  do  po  noci  trajali,  kroz  koje 
vreme  vise  putah  havanske  cigare  od  najfinie  v^rsti 
iz  jedne  uresne  kutie  ponudjane  biahu,  izrazivao  je 
moj  kude-gazda  zivahnu  zauzimivost  za  najnovii  razvitak 
duhovnoga  i  d^rzavnoga  zivota  u  Zapadu,  i  mnoga 
njegova  pitanja  i  prigovori  oditovahu ,  nakoliko  se  i 
tamo  stara  o  onome,  sto  s  one  strane  bardah  biva.» 
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S  in  e  s  i  c  a. 


U  cetvartom  razdeljenju,  koje  je  od  sviuh  ostalih 
najvece,  nalazi  se  opisanje  okolice  cetiujske,  dogodov* 
stina  sadasnjega  ustava  i  junacke  pesme  Carnogo- 
racah,  o  kojimi  pesnik  s  osobitom  ljubavju  govori,  i  to 
sve  je  tako  zajedno  skopcano,  kao  karike  jednoga 
lanca. 

U  petom  odseku  predstavlja  spisatelj  pred  nase 
oci  prosti  narod  bas  onako,  kako  zivi  i  kako  se  kre- 
tje,  a  na  kraju  opisuje  svoje  putovanje  na  reci  i  jezeru: 

»Dakle  raedju  drugimi  nenadanimi  razveseljenji 
u  ovoj  cudnovatoj  zemlji  pade  mi  u  dio  i  radost  vo- 
ziti  se  na  jedinoj  reci ,  koja  se  u  Carnoj  Gori  nalazi, 
i  koja  je  od  njezinoga  izvora  cak  do  utoka  sasvim 
carnogorska  a  dosta  dugo  brodiva.  O  toj  reci  ja  prie 
nista  znao  nisam,  kao  sigurno  i  veca  strana  europe- 
jacah ,  i  zato  mi  se  ucini ,  kao  da  sain  kakov  novi, 
svetu  jos  nepoznani  potok  naso.« 

Po  zivahno  opisanom  lovu  na  ovoj  reci  ulazimo 
na  juzno-zapadnoj  strani  u  blato  skadarsko,  gde  se 
pokrajinsko  pozoriste  sasvim  promenja. 

»Kad  smo  se  po  Carnici  kroz  nahiu  istog  ime- 
na  vozili ,  trudno  mi  je  bilo  osvedociti  se,  da  se  za- 
ista  u  okrugu  od  Carne  Gore  nalazim,  koja  je  po 
svem  svetu  kao  kamenita  i  neplodna  zemlja  razvikana. 
Prostrana  bogata  dol,  koju  bi  ma  u  kojoj  zemlji  za 
prekrasnu  darzali,  razvijala  se  je  sa  sviuh  stranah 
pred  mojima  ocima.  Obilate  njive,  pomnjivo  obdelana 
polja  naslanjala  su  se  na  brezuljke  vinogradi  uresene, 
medju  kojimi  se  zelene  basce  od  bademah,  granatah, 
smokavah  i  maslinkih;  tusta  stada  pasla  su  na  obod- 
vih  obalah  u  visokoj  travi  lik  do  potocica,  koj  se 
priazno  krivuda  kroz  vas  taj  blagoslov.  U  dnu,  kano 
obrana  ovoga  raja  dizu  se  do  neba  uzpinjuca  se  bar- 
da  od  tarnne  zelene  boje,  na  podnozju  od  kojih  nad 
vinogradi  i  vocnjaci,  varhu  potoka  i  jezera  nalaze  se 
raztresena  mnogobrojna  ljudska  prebivalista,  koja  su 
istina  bog  malena  i  od  kamena  prosto  sagradjena, 
ali  sto  se  polozaja  tice,  svako  od  njih  prikladno  bi 
bilo  za  razkosnu  kucu  jednoga  Lukula  ili  Krasa.« 

Historicke  uspomene  pridruzuju  se  ovoj  pokra- 
jinskoj  slici.  Nove  zanimive  prilike  stavljaju  se  nam 
pred  oci;  mi  dolazimo  opet  penjuci  se  na  jednu  vi- 
sinu  od  Arbanske,  gde  se  austrianska,  carnogorska  i 
turska  zemlja  zajedno  stice.  Uprav  na  26.  godisnju 
svetkovinu  18.  Listopada  ostavlja  spisatelj  trostruku 
ovu  granicu  s  krepkim  domorodnim  ozirom  na  naj- 
novie  vreme.  — —  j Mr. 


(Buga r ski  razbojnici).  Neki  nemacki  targovae 
imenom  Yeber,  koj  je  u  Dalmacii  targovao,  neima  to- 
mu  dugo  sto  je  poduzeo  put  u  Bugarsku,  da  si  tamo 
svilu  i  drugu  robu  kupi.  Sa  tri  sina  i  sest  mornarah 
na  konjih  odputuje  dakle  misleci  da  ce  se  s  ovom 
pratnjom  zadosta  proti  razbojnikom  braniti  moci.  Ve. 
ber  poznao  je  potanko  obicaje  i  navade  a  osobito 
predsudja  naroda,  kojeg  je  posetiti  nameravao,  i  znao 
je  medju  ostalini  takodjer,  da  gorjani  u  onih  okolicah 
na  pulnike  rado  iz  busie  navaljivaju,  za  da  ih  porobe, 
i  da  su  oni  samo  onda  segurni,  ako  se  medju  njimi 
nilada  devojka  nalazi,  jer  gorjani,  ma  bili  oni  i  de¬ 
set  putah  jaci  nego  li  putnici,  nediraju  u  nje  u  tom 
slucaju;  natoliko  stuju  devicanstvo.  Jao  onom,  koj 
bi  u  njihovom  pribitku  devojku  uvrediti  se  usudio! 
Pri  svoj  okrutnosti,  kojom  ovi  ljudi  vojuju,  nezna  se 
ipak,  da  su  ikada  kojoj  devojki  sto  naudili.  Proti  ze- 
narni  drugacie  postupaju:  ona  iina  muza,  vele  oni,  koj 
ju  braniti  ili  osvetiti  mote,  nu  deva  neima  nikakve 
zastite  i  izvan  boga  nikakvoga  osvetitelja.«  Nemacki 
targovae  znao  je  to  dobro  i  zato  otiso  je  u  seloGrilo 
k  duhovniku,  komu  je  mali  poklon  za  carkvu  daro- 
vao  i  kojega  je  zatim  zamolio,  da  mu  jednu  mladu 
devojku  za  voditeljicu  i  tumacnicu  poda.  Lepa  Angje- 
lia  biase  k  tomu  izabrana.  Ona  je  imala  modru,  beli- 
mi  prugami  i  svetlimi  bakrenimi  noveici  naresenu  opra- 
vu,  koja  je  nesto  malo  preko  kolenah  visila:  njezina 
bela  vunjena  kabanica  vijala  se  je  po  zraku  a  glava 
joj  je  na  polak  pokrivena  bila  carnom  kukuljicom.  Na 
rame  bacila  je  malu  karabinsku  pusbu,  a  iza  njezinog 
pojasa  svetilo  se  je  darzalo  od  noza. 

Neki  razbojnik  imenom  Banko  saznao  je,  da  Ne- 
mac  putuje,  i  znao  je  da  sobom  mnogo  novacah  nosi. 
On  je  zato  na  njega  vrebao  na  nekom  pogibeljnom 
klanjcu,  vrazja  jaruga  nazvanom,  sa  svojimi  moinci, 
ali  samo  sto  opazi  da  putnika  mlada  devojka  prati, 
odstupi  odmah  od  svoje  rabojnicke  namere.  Takim 
nacinom  proso  je  Yeber  uz  oboruzane  gorjane  vise 
putah,  bez  da  su  se  ovi  osudili  dotaknut  ga  se.  On  je 
vec  skoro  svoj  cilj  dostigo  bio,  kad  jednog  jutra  najmla- 
dji  njegov  sin  pred  Angjeliu  stupi  i  ganutim  glasom 
rece  joj:  »Angjelio,  ti  si  lepa,  i  ja  te  ljubim  kao  bo- 
gorodicu  devu!«  Devojka  nista  neodgovori,  ali  upre 
svoje  vatrene  lepe  oci  u  zaljubljenoga  mladica,  koj 
tim  pogledom  podboden,  zagarli  devojku  hoteci  ju 
poljubiti.  U  isti  trenutak  pukne  puska,  mladic  obali 
se  smartno  ranjen  na  zemlju  i  ceta  gorjanah  navali 
na  putnike,  nadvlada  i  poveze  ih.  Na  to  stupi  Banko 
—  jer  on  je  to  bio  —  pred  targovea  i  rece: 
sam  te  sledio  kao  tvoj  zao  dull.  Angjeo  devicanstf3 
stitio  te  je;  ali  jedan  od  tvojih  drugovah  taknuo 
je  onu,  koja  je  tvoja  zastilnica  bila.  On  je  zato  ubi- 
jen,  a  sada  je  doso  na  vas  red.«  Zatim  ubili  su  raz¬ 
bojnici  Vebera  i  njegove  ostale  sine  a  mornare  su  i*bm 
i  proterali,  devojku  pako  odpratili  su  neoskvarnjenu 
kuci. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALM ATINSK A. 


Broj  1». 

U  Subotu  13,  Svlbnja  1843. 

TecaJ  IX. 

Oj  grade,  oj  grade! 

Spasi  ime  tvoje. 

Te  meni  povrati 

Sinbe  majke  moje. 

Si.  Vraz  u  Gjalabiah. 

9Iolba  na  viln  *). 

Od 

Ivana  Hukuljevica  Sakcinskoga. 


Vidih:  narod  silni,  pun  slobode, 
Na  koristno  spravan  svako  delo, 
Stupati  ga  vidih  hrabro  i  smeio 
Po  svih  putih  srece  i  nezgode. 


Opet  bunis  dusu  nespokojnu 
Drugarice  pesnikovog  zitja 
Vilo !  —  pruzec  s  tarnjem  vojnog  cvitja, 
Vodis  mene  s  mectami  u  vojnu. 

Opet  ljubko  obletivas  mene, 

Dajes  mislim  mojiin  zracna  krila, 

Opet  si  me  sankom  napunila, 

Koj  u  meni  rodi  uspomene. 

Opet  vodis  duh  moj  u  daljinu, 

Gde  nekada  zivih  sretne  dane, 

Gde  pod  senom  maslinove  grane 
Gledah  duhom  sretnu  domovinu. 


Tad  jos  vidih  ko  u  panorami 

Kroz  mikroskop  dom  i  rod  moj  mili, 

Sve  lezase  tak  u  zivoj  sili 

Pred  mim  okom  ko  kip,  kog  san  mami. 


Grad  i  munje  oluju  nosecu 
Vidih  plivat  nad  njime  po  zraku, 

Al  naucen  svakomu  oblaku 
Kazase  on  smionost  jos  vedu. 

Od  tresnje  se  tresati  gradove 
Vidih  i  stare  pucati  zidine, 

Pretvarat  se  luc  u  vecne  tmine, 

I  s  oruzjem  past  maze  u  grobove. 

I  jos  osta  narod  kao  prie, 

Cv&rst  u  duhu,  jak  u  sarcu  svoinu, 
Stalan  sebi,  veran  karvi,  domu, 
Strasio  se  nicesa  on  nije. 

To  presretan  duhom  gledajuli, 
Hitrim  skokom  spremim  se  na  cestu 
Prama  rodnom  naroda  mog  mestu, 

S  njim  da  bavim  zivot  sav  buduci. 
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Dodjob  domom  —  gledah  — vidih  s  bliza 
Nesto  i  nista,  al'  ne  sto  s  daleka  — 
Smes  sadasnjeg  i  prosloga  veka, 

Narod  Indie,  Rima  i  Pariza! 

Sad  na  novo  novu  opet  sliku 
Pred  mnom  stvaras  ti  carobna  vilo ! 

Sve  nedrago  kazes  da  je  milo, 

Slrah  i  sram  u  slast  pretvaras  i  diku. 

O  nevaraj  od  sad  mene  vise! 

Budi  jasna  neba  ko  modrina. 

Ter  mi  kazi,  sto  j’  ma  doniovina? 

I  narod  on,  koj  u  njojzi  dise?  — 

HRE§1IC1, 

Ivanjska  sveranost  u  Slavonii. 

Od 

Luke  Iliia  Oriovcanina. 


»Nach  dem  Gottlichen  zu  wcilen. 

Komm’  ich  auf  zur  Feuerwacht  — 

Buben  jauchzen,  Besen  fliegen, 

Es  ist  die  Skt.  Johannisnaclu.V  — 

E.  Celler. 

Imade  vise  narodah,  koji  su  svoj  proizhod  nepo- 
sredno  iz  Indie,  one  zibke  coveeanske  izobrazenosti, 
ili  kao  sto  neki  vele,  zemaljskoga  raja,  izvodili,  i  tamo 
svoj  zavicaj  trazili.  Nu  ovo  za  rukom  nijednom  jasnie 
nepojde  dokazati,  kao  nam  Slavjanom.  Sva  bo  se 
svojstva  Slavjanah  za  cudo  s  Indianci  slazu.  Sto  je 
dalo  ne  bez  temelja  ucenom  Safariku  u  svojih  »Sta- 
rozitnostih,«  gde  covecanstvo  na  vise  granah  deli, 
povod  Slavjane  i  Indiance  u  jedno  pleme  stavili.  Tim 
verodostojnie,  jer  je  glasoviti  Jungman  u  ceskom  ca- 
sopisu  »Krok«  u  kratkom  veliku  slicnost  nasega  jezika 
s  prastarim  sanskritom  dokazao.  Slavni  pako  Kollar 
jos  dalje  dopro  je,  docim  u  svom  toli  obljubljenom 
delu  » Slava  Bohvne«  slavjanske  obicaje  s  indickimi 
uzporedi.  Odkud  se  vidi ,  da  ovo  mnenje  nije  gola 
izmisljotina,  nego  stvar  verojatnimi  dokazi  potvar- 
djena.  Zanimiva  je  dakle  stvar  ova  slicnost,  za  Sla¬ 
vjane  u  obee,  a  Jugoslavene  napose,  spoznati,  jer  nas 
poducava,  1  jasno  potvardjuje,  kako  duboko  korenje 
svaka  narodnost  ima  ,  budud  da  i  posle  dve  hiljade 
godinah  (jer  se  stanovito  kasnie  od  indidkog  plemena 
Slavjani  odcepili  nisu)  tolika  spodobnost  medju  ova 
dva  naroda  vlada.  Kako  je  dakle  moguce,  da  se  Slo- 
vact  vec  posle  deset  godinah  u  drugi  narod  pretvore? 


Za  istinu  ovih  recih  dokazati ,  neka  starinski  sla- 
vonski  obicaj,  koj  sam  ovde  s  uzporedjenjem  Slavja- 
nah  u  obce,  a  Indianacah  napose  poduzeo  opisati 
govori. 

Ova  je  svecanost,  pocemsi  od  Krainske  do  Isha- 
rah  (jednog  finskog  plemena)  svim  Slavjanom  manje 
ili  vise  *),  pod  raznimi  imeni,  poznata.  Slavni  Kollar8) 
o  tom  ovako  biljezi:  » JFdjanowo ,  ginale  Wdjanok , 
Trend,  stol.  Wajaneh,  ginde  Swatejanskf  chth ,  u  Serbu 
a  Illyru  Ivanje  [od  Ivan-dan) ,  w  Sariti  a  w  Pclsku  So- 
bctka,  Sobotky,  u  Chorwalu  a  Kraincii  Kres  [od  kresati),  u 
Uskoku  w  Dalmacii  Koleda,  u  Rusii  Kupalo.«  Na  isti 
nacin  Cesi  i  Slezi  Sobatka 3)  ili  Vajanek ,  u  Volhinii 
Kckkuy;  Bosanci  i  Slavonci  Kresnica  ili  Ivanjska  vatra, 
a  Stajerci  Kres  ovu  narodnu  svecanost  zovu.  Najprie 
dakle  kako  se  slavi  u  Slavonii,  i  to  u  varosih. 

Dan  pred  Ivanje  mladez  se  obojeg  spola  po.  va-  | 
rosih  i  pazaristjib  s  velikom  radostju  u  bliznje  sume 
odpravi.  Tamo  potrebitu,  polag  prastare  navade,  za  1 
vatru  loziti  smreku  (borovicu)  sece,  i  sumsko  cvetje 
bere.  Svaka  osoba,  dosavsi  u  lug,  sebi  povereni  po- 
sao  bez  opomene  vilinskom  birzocom  izvadja.  Tako: 
muskarci  seku;  a  deve  ka  kolom,  na  kojib  se  u  varos 
na  opredeljeno  mesto  odvesti  ima,  granje  vuku;  do¬ 
cim  druge  u  hladu  kitnjastog  duba  razne  pletu  vence, 
s  kojimi  se  na  svecanost  iduc  kite.  Po  dovarsenom 
poslu  sledi  medju  salom  i  pevanjem  krepka  uzina. 
Ona  tarpi  dok  sunasca  zlatne  zrake  svoju  carobnu 
jakost  gubiti  stanu.  Zatim  se  povrate  puni  nevinog 
veselja,  quasi  re  bene  gesta,  kuci.  Doista,  ovo  je  jedan 
izmedju  najznamenitiih  danah  u  godini  za  slavonskc 
dubrave;  jer  gradjansku  devu  kao  svudi,  tako  i  kod 
nas  nije  videti  nigda ,  da  bi  u  sumi  granje  vukla. 
Tomu  se  nije  cudit,  jer  devetnaesto  stoletje  ima  u 
svacem  svoje  iznimke.  —  Tako  i  ovde.  — 

Cim  marka  noc  svoja  carno-kobna  krila  po  ob- 
zoru  razprostre,  mladici  se  skupe  i  vatru  iz  sinreke 
dovezene  nalozc.  Miris  ugodni  dima,  ili  mozebit  neka 
unutarnja  zelja  za  veseljera  Slavoncu  prirodjenim  sve 
stanovnike  pobuni  i  na  spomenuto  mesto  laskajuc,  bez 


')  Vidi  J.  C.  Pfister,  Geschichte  der  Teutschen,  Bd.  I.  str.  343. 

2)  Vidi  Zpiewanky  I.  str.  425  naski:  vVajanovo,  inace  Eaja- 
nok,  u  Trenianskoj  stol.:  Vajanek,  drugde  lvanjski  oganj, 
u  Sarbah  i  Ilirah  Ivanje  (od  Ivan-dana),  u  Sarisu  i  Poljskoj 
Sobotka,  Sobotki,  u  Horvalah  i  Kranjacah  Kres  4 o d  kresati). 
u  Uskokah  dalmatinskih  Koleda,  u  Busah  Kupalo.u 
3)  Sravni  Linde,  Slovnik  CHI.  sir.  328:  aSabat  bozic  (mali 
bog)  u  Slezkoj  stuje  se  na  Zobtenbergu.  Sobat,  Sobatka; 
varos  i  gore  u  Slezkoj. 


razlike  Sasti  >  dostojanstva ,  dobe  i  spola  carobno 
domami.  Mladez  kad  se  skupi  oko  gorutSe  vatre,  ubvati 
kolo4)  '  pricme  toj  svecanosti  shodne  pesme  pevat. 
Odlicnie  pako  osobe,  kojim  zaliboze  dostojanstvo  i  ple- 
me  u  toli  veseli  krug  stupid  nedopustja,  ili  koje  su 
vec  dobu  plesanja  presle,  radostnim  okom  uzhitjenu 
gledajuc  mladez,  ugodne  letne  veceri  vreme  traju.  Po 
plesanju  kola  sledi  preko  vatre  skakanje,  koja  svoj 
carobni  medju  praskanjem  goruce  smreke  plamen  u 
visinu  hita.  Osobiti  se  red  kod  tog  darzi.  Momak  i 

devojka  ufate  se  za  ruke  i  tako  par  za  parom  stane. 

Cim  se  svi  u  red  postave,  parvi  par  zatarkavsi  se, 
preko  vatre  preskoci,  i  takim  se  okrene  i  obide  za 
najstraznji  par,  kpj  jos  skakati  ima.  Drugi  ustopce  za 
parvim  skace,  a  za  ovim  u  nepret^rgljivom  redu  ini 
stupaju,  dok  bar  deset  do  dvadeset  putah  svaki  ne- 
preskoci.  Onda  iznova  kolo  uhvate.  Gde  je  veci  broj 
mladezi  onde  toliko  kolo  oko  vatre  sastave,  da  jos 
neki  dosta  prostora  imadu  skakat.  Prizor  se  kod  ove 
zabave  cesto  menja;  buduc  se  cas  peva,  cas  plese, 

cas  skace,  cas  opet  salec  i  divanec  zabavlja  i  veseli. 

Svakom  je  nazocnom  radost  na  lieu  nevinimi  bojami 
izrisana  gledeci  toliko  uzhitjenje  i  veselje,  koje  u 
grudih  vesele  nase  mladezi  vlada.  Zabava  traje  tako 
dugo,  dok  dopremljena  smreka  neizgori.  Onda  se  me¬ 
dju  cicanjem  i  pevanjem  naskih  pesamah,  cim  se  vatra 
dobro  utarne,  vracaju  ku<5i,  da  umorenom  od  skaka- 
nja  i  plesanja  telu  pokoj  dadu.  Ova  se  navada  u  Po- 
iegi,  Breda,  Djakovu  i  drugih  ve6ih  mestih  ovako 
ponavlja. 

Skoro  na  isti  nacin  Rusi 5)  ovaj  vecer  svetkuju. 
Mladici  se  venci  i  raznim  cveljem  kite,  na  vecer  vatru 
loze,  i  okolo  nje  plesu,  narodne  pesme  poje  i  skacu. 
Ova  je  navada  dan  danasnji  u  nekih  stranah  Rusie  u 
zivotu.  Njoj  je  bog  nKupaloo  —  od  kog  i  ime  imade 

—  pocetak  dao.  U  vreme  krivoboztva  slari  su  Rusi 
ovom  bogu  23.  Lipnja,  t.  j.  na  dan  sv.  Agripine,  ze- 
maljske  plodove  zartvovali.  —  U  Kicvu  je  pako  ve- 
kovita  vatra  ®)  bogu  Perunu  gorila.  Nu  jedanput  se 
slucajno  zgodi ,  da  se  je  zbog  nemarnosti  sveslenika 
vatra  ugasila,  koju  je  smartju  platio.  Od  tog  vremena 
u  spomenuti  dan  na  vekovitu  uspomenu  vatru  loze. 

—  Isto  tako  i  Poljaci  svetkuju  7)  docim  neveste  i  de- 

j  Gradjanske  deye  u  Slavonii  na  javnih  mestih,  u  koliko  mi 
3e  poznato,  osim  ove  svecanosti,  nigda  kola  neplesa. 

5)  Vid.  Karamzin,  Islor  I.  str.  90. 

)  Vid.  Antun,  iiber  die  alten  Slawen,  str.  81. 

.)  Vid.  Wladislaw  Wojdicki,  Piesni  ljudu  I.,  u  Warszawi  1836, 


vojke  vatru  loze,  okolo  nje  plesu,  skacu,  vesele  se  i 
narodne  pesme  poje.  —  U  Vilnu  u  oci  sv.  Ivana 
karstitelja  nekoc  je  mladez  vatrn  lozila,  preko  nje 
skakala,  djavlu  cast  ukazivala,  molitve  podnasala,  i 
zartvu  iz  pelina  (Webrmuth)  prinosila,  vence  po  kucah 
i  stajah  vesala  i  da  se  sa  svim  djavolska  svecanost 
izpuni,  oganj  lozila  okolo  njega  plesala  i  pevala.  Ova¬ 
ko  Linde  na  spomenutom  mestu.  —  S  ovimi  se  ces- 
ka  i  slovacka  »Sobotkaa  sudara,  jer  je  skoro  po  ce- 
loj  Ceskoj,  Moravskoj  ®)  i  drugib  darzavah,  gde  Slavja- 
ni  stanuju,  ili  gde  su  negda  prebivali,  u  navadi.  Ova  je 
svecanost  Slavjanom  bila  na  nekih  mestih  i  zabranje- 
na,  kako  to  Bartholomaeides  9)  svedoci,  cim  ovako  veli: 
nUsitatum  [his  in  oris)  fuisse  mcrem,  ignes  jam  in  pla¬ 
ins  villarum,  jam  in  campis  accendendi,  nrque  ita  pridem 
ahrogatum  constat. «  A  u  Noliliis  Com.  Gem.  10)  stije  se: 
n Quidquul  hujus  sit,  Slavis  cundem  (nempe  morem  ignes 
transsaltandi)  imprimis  usitalum,  atque  Hungaris  nenni- 
si  in  conjunctions  Slavcrum  receptum ;  ac  senescenle  sec. 
18.  ahrogatum  novimus.a  Nu  poleg  svega  toga  ova  se 
svecanost  ipak  kod  Slavjanah  u  Ugarskoj  slavi  jos  i 
sada,  kako  to  Kollar  u  svojih  delih  svedoci,  buduc  je 
sam  godine  1825  baveci  se  u  Trencanskih  toplicah 
Ivanjskoj  svecanosti  pribivao. 

Iz  navedenih  ocito  je,  da  se  skoro  u  svemu  Sla- 
vjani  sa  slovenskimi  varosani ,  sto  se  ove  svecanosti 
lice,  sudaraju.  Nu  da  vidimo  kako  slavonski  seljaci 
ovo  ivanjsko  veselje  obavljaju,  i  s  kim  se  oni  slazu; 
prem  da  se  u  nekojih  selih  sa  varosani  uzporediti 
mogu,  gledec  na  ovu  zabavu. 

Mnogo  zanimivia  i  veselia  je  kod  seljakah  ova  sve 
canost.  Gjerzi  ili  Gerzi  (neozenjeni  mladici)  na  nekoliko 
danah  prie  sv.  Ivana  karstitelja  priprave  luceve  u)  i  met- 
nu  ih  susit,  da  bolje  mogu  gorit.  Devojke  pako  dan 
pred  Ivanje  idu  u  sumu,  beru  razno  rvetje  i  vence 
pletu.  S  njimi  se  nesamo  kod  ove  svecanosti,  nego  i 
sutra  dan,  kad  u  carkvu  idu,  kite.  Kod  pletenja  na 
mladi<5e  takodjer  zaboravit  nesmiu,  koji  se  na  taj  dar 

8)  Vid.  Antun  Tkany,  Myth.  II.,  str.  40. 

9)  Memor.  Prov.  Csetnek,  sir.  79  naski:  vBiaie  navada  (u  ovih 
stranah )  vatru  po  seoskih  sokacih  ili  na  polju  loziti;  nu  da 
je  nedavno  ukinuta,  slalno  je.a 

*°)  Vid.  str.  270  naski:  vKako  mu  drago  Slavjanom  je  nsobito 
u  navadi,  kako  i  Magjarom,  koji  su  S  njimi  u  savezu  ( naime 
preko  vatre  skakatj ;  nu  na  koncu  18.  slolitja  da  je  zabra- 

“)  Luc  iz  hrastova  obliska,  Aim  se  stuce  sekirom,  da  izgleda 
kao  da  je  najfinie  izeiputan.  Po  tom  se  mora  susit  na  dimu. 
Kad  je  suh  onda  gori  na  nadin  masalah  (Fackel),  bez  da  bi 
ga  ygtar,  mogao  ntarnnt. 
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veoma  raduju.  Kad  spomenuto  cvetje  beru,  obicaju 
nekoje  pesme  toj  prigodi  shodne  pevat.  Evo  dviuh 
iz  moje  sbirke : 


Ivanjsko  cvetje  Petrovsko, 

Ivan  ga  bere,  te  bere, 

Majci  ga  baca  u  krilo; 

A  majka  s  krila  na  zemlju.  — 

Kata  ga  bere,  te  bere, 

Dragom  ga  niece  za  sesir  i  t.  d. 

Sremska. 


Divojka  je  kraj  gore  stajala, 

Sva  se  gora  od  nje  Iica  sjala; 

Od  nje  lica  i  od  nje  lipote. 

Divojka  je  govorila  lieu: 

»Jao  moje  prebielo  lice 

Da  b’  ja  znala  i  pocemu  mlada. 

Da  ce  tebe  star  junak  ljubiti ; 

Po  gori  bi  cemeriku  brala. 

Pa  bi  svoje  lice  umivala. 

Kuda  ljubi  staro  ozenjeno, 

Neka  mu  je  gorko  i  cemerno.  — 

A  da  b’  znala  i  po  cemu  mlada. 

Da  ce  tebe  mlad  junak  ljubiti, 

Po  gori  bi  ljubicicu  brala. 

Pa  bi  svoje  lice  umivala, 

Kuda  ljubi  mlado  nezenjeno, 

Neka  mu  je  sladko  i  medeno.« 

Oriovaika. 


Na  vecer  u  oci  Ivanja  skupi  se  mladez.  Devojke 
podele  vence  a  muskarci  ukresu  vatre,  i  zapale  lu¬ 
ceve.  Valjda  se  »kresnicaa  od  kresanja  vatre  i  zove. 
Cim  luceve  zapale  i  venci  se  nakite,  sprovodjeni  od 
tambure  ili  dudah  idu  izvan  sela  u  bliznju  sumu. 
Devojke  razne  narodne  pojec  pesme  za  njimi  stupaju. 
Dosavsi  na  odluceno  mesto  iz  smreke,  papradi  (petris 
aquilina),  i  druge  suvadi  vatru  naloze.  Goruce  luceve 
zatim  u  vatru  zbacaju  medju  cicanjem  i  pevanjem. 
Tamburas  ili  dudas  se  po  tom  nuz  vatru  postavi  i 
prieme  svirat.  Buduc  su  pako  1  lucevi,  ili  kako  u  po- 
dravini  vele,  Lilji  (ovaj  nije  kao  luc  iz  rastovine,  ne- 
go  iz  brezove  kore)  nakitjeni  sa  venci,  zato  i  nje  u 
vatru  bace.  Deve  kan.o  da  se  na  taj  njihov  karvolocni 
nevinog  cveta  cin  sarde  sledecu  pesmu  poje : 


Pod  onom  gorom  velikom, 
Od  metlika  zelenog, 

I  pod  najvisom  planinom 
Od  Tratora  carvenog, 
Ondi  dive  evit  beru 


A  junaci  vatru  loze 
I  mecu  ga  na  vatru, 
A1  govore  lipe  dive 
Oholim  junakom: 

»Oj  junaci  pustovnjaci, 
Zar  je  evitje  za  vatru 


(Sirovost  englezkoga  ljudinstva.)  Na  god 
londonskoga  pastirskoga  druztva  d&rzao  je  Mr.  Villers 
govor,  u  kojem  je  strasnu  sirovost  prostoga  london¬ 
skoga  stanovnictva  opisao,  za  da  dokaze,  od  kakve 
su  potrebe  pucke  skole.  U  tom  govoru  pripovedao 
je  medju  ostalim:  »Nema  dugo  tomu,  sto  se  je  slede- 
ci  dogodjaj  u  Londonu  sbio:  Neki  prostak  svadjajuci 
se  sa  svojom  zenom,  takvu  je  viku  podigo,  da  je  svet 
s  ulice  u  njegovo  prebivaliste  dotarcao,  gde  je  vidio, 
da  si  zenu  tuce  —  nu  cim?  —  martvim  teloin 
svoga  vlastitoga  deteta!  —  Ako  se  takva  sta  dogo- 
diti  moze  —  to  je  onda  Diken  pravo  imao,  kad  je 
to  ljudinstvo  tako  ruzno  opisao. 

(Prosvetjenje.)  Mala  Saksonska  silne  novee 
svake  godine  na  skole  izdaje.  Poklisar  Filau  rekao 
je  ne  davno  u  drugoj  kameri  sledece:  »Ministerstvo 
prosvetjenja  daje  za  skolska  uvedenja  svake  godine 
243,208  talirah;  ministerstvo  unutarnjih  poslovah  za 
istu  sv^rhu  122,500  talirah.  Ministerstvo  od  financiah 
18,417  tal.  a  vojnicki  odsek  96,852,  svega  dakle  za 
skole  i  spodobna  uvedenja  izdaje  darzava  svake  god- 
480,977  talirah. 


VSs?  u  predjasnji  broj  Danice  uvukle  su  se  tiskarske  po- 
grgske,  koje,  zvoneci  proti  pravilom  nasega  uacina  pisauja,  mnogim 
bi  razumak  smetati  mogle;  zato  neka  izvole  gg.  (p.  n.)  ditatelji  na 
str.  72  parv.  stupcu,  red.  4,  mgsto  hojimi:  kojih,  a  na  istoj  strani 
drug.  stp.  red.  18  mgsto  ienami:  zenam  citati. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit 
Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskaroe  Dra.  Ljude 


J 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  20. 


(J  Subotu  20.  Svibnja  1843. 


Tecaj  IX. 


Seb’  ostaje  svagda  ravan, 

Svagda  junak,  svagda  slavan 
Silni  hrabri  granidar. 

Mato  Topalovic. 


1  z  x  a  d  a  k 

z  ptsamah  Ljudcvita  Vukclinoviia. 


IV. 


Koj  slobodu  svii  prodaje, 

Nek  se  pre  ogleda, 

Jer  je  ljubav  cudna  roba, 
Gotova  zasjeda ; 

n,fa  cu  tebi,  a  ti  meni, 

Krasna  moja  vilo; 

Vec  su  nasi  starci  rekli: 

Silo  za  ognjilo.« 

XVIII. 

Lepe  zene  usta  lepa 
Svigde  su  jednaka, 

Al  i  ima  kod  njih  svigde 
Nebrojnih  tezaka’ . . . 

Samo  steta,  da  gospoje 
Nerad  celivaju  .... 

Dragom  svomu  (kadgod  hoce) 
Samo  usta  daju .... 


Ah  da  znate  moji  ljudi, 

Kak  je  meni  mucno; 

Samo  jedno  sardce  imam, 

U  njem  zlo  stostrucno  .... 

Ljubav  moja  u  njem  sedi 
U  ponoru  tamnoin, 

Kano  ugljen  vruc  na  rani  .  . 
Tko  ce  menjat  sa  mnom?  . 


Josip  II.  kao  nepriatelj  Friderika  II. 

{lz  arkiva  za  umelnost,  knjizestvo  i  domorodnu  dogodovUinu .) 


Malo  vremena  po  zaratovanju  Austrie  s  poruskom 
kraijevinom  1778  godine  dodje  jedno  vece  neki  gra- 
nicar  nasega  naroda  u  glavni  konak,  gde  je  onda  i 
isti  car  Josip  prebivao,  i  zamoli,  da  odmah  caru  pred- 
slavljen  bude,  veleci,  da  s  njime  o  vaznoj  stvari  go- 
voriti  mora.  Jedva  sto  junak  pred  cara  stupi,  pocme 
ovako  besediti: 

»Care  gospodine  !  Evo  kolikogod  sam  putah  na 
skrajnjoj  carkacii  (Vorposten)  iza  jednog  garmica  sa- 
20 
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kriven  stajao,  vavek  sam  vidio,  da  kralj  Friderik,  pri 
razsmotrivanju  (Recognoscirung)  naseg  tabora,  tako 
blizu  k  obali  Labe  dolazi,  da  bi  ga  lasno  vesti  pus- 
kar  s  konja  oboriti  mogo.  Od  tada  vavek  u  sebi  mislim: 
ja  bi  lasno  slavan  muz  postati  mogo,  ako  bi  ga  ubio, 
jer  tim  bi  tvoj  jasni  carski  dom  od  najvarljega  dus- 
manina  oslobodio.  Jucer,  kadno  se  opet  kralj  k  onom 
mestu  priblizavase,  na  komii  sam  ja  slrazu  cuvao,  sve 
me  je  nesto  nukalo,  da  ga  niz  sesanu  u  celo  pogle- 
dam,  nu  u  taj  par,  kad  ga  htedob  na  zarno  uzeti,  pa- 
de  mi  na  urn,  da  bi  velika  grehota  i  sramota  bila,  da 
ga  brez  ocita  mejdana  ubijem.  Zato  sam  odmah,  cim 
me  straze  promenise,  od  mog  stolnika  dozvoljenje  za 
sest  satih  izprosio,  da  jednog  poznanca  u  glavnom 
konaku  posetim;  ja  mislim,  da  se  nisam  izlagao.  Taj 
poznanac  si  ti,  moj  cestiti  care!  Evo  me  dakle  ovde, 
da  se  s  tobom  radi  Friderika  porazgovorim,  ako  tvoje 
velicanstvo  zahteva,  zadajem  ti  tvardu  veru,  da  nece 
vise  nego  samo  osam  danah  poruski  kralj  proti  tebi 
vojevati.  —  Istina  bog,  da  sam  vec  ostario,  ali  zato 
ipak  imam  jos  cvarste  misice  i  ostre  oci  mojih  pra- 
dedovah,  joste  posve  dobro  znadem,  dokle  mi  sesa- 
na  dcbaciti  moze,  s  kojom  sam  vece  mnogoj  poturici 
celo  razkolio.« 

»»Tvoj  stotnik  nezna  dakle  za  svarhu  tvoga  do- 
sastja  ?«a  upita  ga  zapanjeni  car. 

»Nezna,«  odgovori  nasinac,  »ja  sam  varlo  dobro 
pazio,  da  se  nikom  neizdadem,  jer  bi  mi  inace  tko 
drugi  lasno  slavu  pred  ocima  ugrabiti  mogao.« 

Josip  na  to  lasnie  odanu:  »»Dobro,  valjani  juna- 
ce!««  rece  s  velikim  izrazom  pruzec  mu  jedan  zlatan 
darak,  »uzmi  i  darzi  ovo  za  vecnu  uspomenu,  sto  ti 
dobra  sreca  nedopusti,  na  kralja  pusku  izbaciti.  Neiz- 
recena  bi  sramota  na  tebi  bila  ostala,  da  je  okrunje- 
na  glava  po  tvojoj  ruki  pala.  Ta  tebi  je  kako  vidim 
varlo  dobro  znato,  da  nijedan  pravi  junak  sto  zivo- 
tah  zaloziti  nehaje,  samo  da  kralja  u  ocitom  boju  zi- 
va  uhvati,  ali  opet  nijedan  tako  bezbozan  biti  nesme, 
da  ga  na  jedeku  posece,  makar  da  bi  znao  svoju  istu 
izgubiti  glavu.««  —  Slavenski  junak  mucase. —  »»Kas- 
no  je  ve<5e  !««  nastavi  car,  »»prenoci  ovde;  —  ali 
nikom  ni  slovke  ne  kazi  o  onom,  sto  zajedno  go- 
vorismo,  inace, ««  zagrozi  se  parstom,  »>, sutra  <5es  da- 
lje  moje  naredbe  dobiti.na 

»Ta  neboj  mi  se,.  care  gospodare!«  odgovori  na¬ 
sinac.  »Granicari  su  ljudi,  koji  mucati  znadu.a 

Car  sada  zazvoni,  ter  usavsem  dvorniku  zapove- 
di,  da  junaka  nahrani  i  napoji. 

Sutradan,  cim  zora  zazori,  ucini  car  Josip  grofa 


Lacia  zovnuti,  komu  na  njegovo  pitanje:  »Kako  je 
vase  velicanstvo  spavalo?«  sledeci  odgovor  dade  : 

»Nisam  skoro  ni  oka  zatvorio,  jer  me  citavu  nod 
jedna  strahovita  misao  muciase.o  —  Sada  mu  priobdi 
i  celi  razgovor  s  nasincem,  ter  nestarpljivo  doda: 
»Ovaj  granicar  ima  jos  danas  od  vojske  udaljen  biti. 
Posaljite  ga  na  koj  vam  nacin  drago  u  njegovu  domo- 
vinu,  nu  da  ga  neuvredimo,  neka  za  njegovu  starost  do¬ 
bro  obskarbljen  bude.  Yam  je  znato,  kako  granieari 
varlo  dobro  streljati  znadu,  dakle  da  tko  drugi  izme- 
dju  njih  ovo  nedovarsi,  sto  on  iz  railoga  i  velikcdusja 
uciniti  nehtede,  moramo  misliti,  na  koj  bi  nacin  tu 
nezgodu  uklonili,  bez  da  se  toga  itko  doseti.  Sto  bi 
svet  o  nas  govorio,  da  kralj  iza  garma  tanetom 
ustreljen  padne?  —  Nisu  li  zlobni  ljudi  cara  Ferdi- 
nanda  svacim  potvoravali,  kadno  Gustav  Adolf  kod 
Licena  rusu  svoju  izgubi  glavu?  Sto  bi  se  pako  kle- 
vetnici  o  nas  reci  usudili,  da  se  u  istinu  pred  oci¬ 
ma  nepriateljske  vojske  takova  sta  dogodi?  —  Nase 
cestno  ime  za  uveke  bi  stradalo!« 

»Varlo  mi  je  zao,«  odgovori  grof  Laci,  »da  je 
granicarov  govor  vasem  velicanstvu  bezpokojnu  noc 
uzrocio,  tim  vise,  sto  nemozemo  znati,  nijeli  se  on  u 
kraljevoj  osobi  prevario.  Nu  buduci  Friderik  joste 
pri  nikakvoj  zgodi  svoga  dugog  i  slavnog  vojevanja 
sebe  nikada  stedio  nije,  a  i  sada  pomnjivo  nastoji, 
da  si  shodni  prelazak  preko  Labe  nadje,  tako  nije 
opet  o  islini  ove  vazne  vesti  dvojili,  i  to  tim  manje, 
sto  su  granieari,  kao  lovci  i  pravi  sinovi  matere  priro- 
de  tako  ostrim  okom  i  umom  nadareni,  da  je  mnogi 
izmedju  njih  u  sedamgodisnjem  ratu  kralju  bolju  sluz- 
bu  ucinio,  nego  li  isti  njegov  durbin.  Ali  strah  vaseg 
velieanstva  lasno  se  moze  ukloniti,  ako  samo  izvolite 
samnom  po  rucku  pokraj  carkaciah  proci  i  tamos- 
njim  strazam  zapovediti ,  sto  cu  vasem  velicanstvu  u 
poniznosti  predloziti.  Kad  se  vratimo,  bit  ce  razna  ob- 
javljenja  na  upraviteljstvo  boja  uporavljena,  da  ih  kroz 
hitnika  (Couriera)  posaljemo ;  s  ovim  moze  i  granicar 
do  Beca  otici,  a  odonud  neka  ga  s  kakvomgod  zapo- 
vedi  u  njegovu  domovinu  odprave.  U  ostalom  pako  sve 
covecanstvo  zali,  da  dva  tako  velika  vladaoca,  koji 
su  jedan  prama  drugomu  najvecim  stovanjem  nadah- 
nuti,  liudi  udes  prisili,  da  kano  dusmani  jedan  prod 
drugomu  vojuju.a  —  Laci  odkrije  zatim  caru  svoje 
mnenje,  koje  ovaj  za  dobro  prizna. 

K  carkaciam  dosavsi,  upita  car  parvog  zapoveda- 
juceg  castnika  za  najmanje  slucaje  ovog  dana,  osobito 
pako  o  nepriateljskom  razmotrivanju,  ter  prida:  »Ako 
bi  se  dogodilo,  da  se  sam  kralj  svojom  glavom  k  fai> 
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kaciam  priblizi,  za  takovu  zgodu  dajem  vam  ovu  za- 
poved,  da  skrajnje  straze,  6im  kralja  opaze  i  spozna- 
du  u  taj  mah  mu  poklonom  puske  i  pozdravom  sab- 
Jje  ono  visoko  postovanje  pokazu,  koje  se  okrunjenoj 
glavi,  velikom  vojvodi  i  osobnom  mome  priatelju  do- 
stoji.  Ova  zapoved  ima  u  napredak  strogo  izvarsena 
i  pri  promeni  svakom  sledecem  castniku  na  potanko 
priob<5ena  bili.« 

Po  podne,  cim  se  u  glavni  konak  povrati,  zagarli 
car  sardacno  grofaLacia:  »Vi  ste  mi  ve<5e  toliko  kra- 
tih  povod  dali,  kano  vernog  nasega  carslva  slugu  sto- 
vati  vas,  nu  danas  poznajem  u  vas  mog  najboljega 
priatelja;  —  vi  mi  s  vasim  mudrim  savetom  izgubljeni 
pokoj  moje  duse  opet  povratiste;  —  vi  ste  mi  lju- 
bezni  moj,  dobri  moj  glas  za  uveke  zacuvali.« 

Velikim  pozorom  i  neumorenom  skarbi  za  Frid- 
rikov  zivot  dokuci  Josip  podpuno  konac  svoje  name- 
re;  nitko  u  svoj  vojsci  nije  mogao  svdrsi  ove  necu- 
vene  bojnicke  dvorbe  na  kraj  doci,  i  isti  Fridrikov 
ostri  um  jedva  u  Djojzi  znak  uctivosti  ugleda,  koja 
samo  caru  spodobna,  na  obicaje  i  junacke  misli  sta- 
rih  vitezkih  vremenah  opominje. 

Nu  i  ti,  o  slavni  narode!  mozes  se  diviti  i  po- 
nosom  ogledavati  na  velikodusni  i  od  prostog  coveka 
jos  nikada  necuveni  cin  tvoga  junackog  sina,  kome 
slavno  ime  zaliboze  svim  mojim  trudom  iznaci  nemogoh. 

S.  D. 


KRESIICAi 

ili: 

Ivanjska  svecanost  u  Slavonii. 

Od 

Luke  Iliia  Oricvcanina. 

(Produzenje.) 

Najznamenitii  cvet  je  u  ivanjskih  vencih  paprad. 
Uzrok  je  pako  taj,  da  budu  oni,  koji  te  vence  nose, 
kroz  celu  godinu  od  glavobolje  prosti.  Zato  se  i  su- 
tradan  njimi  kite.  —  Kad  se  dakle  vatra  dobro  raz- 
gori,  onda  oko  nje  kolo  uhvate  i  pricmu  plesat  i  pe- 
vat.  Posle  sledi  skakanje  kao  i  u  varosih.  Nu  tom  sa¬ 
mo  razlikom  da  se  neprestance  ovom  cinu  shodne  poju 
pesme.  Evo  iz  moje  sbirke  dvijuh: 

I. 

Tuzilo  se  zarko  sunce 
Sa  vedra  neba, 

Tuzilo  se  svetom  lvi 
Na  dan  Ivanja, 

Da  ga  vila  dvorit  nece 


S  hladjanom  vodom. 

A1  govori  sveti  Ivo 
Na  dan  Ivanja: 

Stande  sunce  do  tri  puta 
Na  dan  Ivanja, 

Dojt’  <$e  tebi  mlade  dive 
S  hladjanom  vodom. 

S  hladnom  ce  ti  vodom  dvorit, 

Na  dan  Ivanja, 

S’  vinci  ce  ti  zlatne  kose 
Lipo  kititi. 

Stade  sunce  do  tri  puta 
Na  dan  Ivanja, 

Dojdose  mu  mlade  dive 
S  hladjanom  vodom, 

S  liladnom  njega  vodom  dvore 
Na  dan  Ivanja, 

I  s  vinci  mu  zlatne  kose 
Lipo  kitise. 

A  sa  cvitom  duge  pute 
Voljno  sipase  i  t.  d. 

Sibinjska. 

II. 

Sokol  led  priko  Bajneluke 
U  pol  bilog  grada  Saraeva, 

Pa  on  ide  na  ravne  piace 
I  prodaje  do  tri  zlatne  krune, 
Kojeno  je  od  cara  dobio. 

Parvu  dobi  sto  ga  je  sluzio, 

Drugu  dobi  sto  je  lov  lovio, 

Trecu  dobi  u  carsko  uzdarje. 

Parvu  proda  bulam  saraevskim, 
Drugu  proda  mladjanoj  gospodi, 
Trecu  nece  nitko  da  kupuje, 

Sto  je  care  na  uzdarje  dao. 

To  sokolu  i  pomucno  bilo. 

Pa  on  ode  u  goru  zelenu. 

Pa  on  kuka  kano  kukavica, 
prebira.  kano  lastavica. 

Kad  je  bilo  noci  u  pol  no£i, 

Sva  se  gora  u  vatru  obrad. 

Zato  sokol  haje  i  nehaje, 

Vec  odleti  u  pol  Bajneluke. 

Pa  kupuje  smilje  i  kovilje 
U  carsii  mlada  vojvodica. 

Pak  se  vratja  u  goru  zelenu, 

I  daruje  momke  i  divojke. 

Mornkom  daje  bjelano  kovilje 
A  devojkam  to  zutjano  smilje. 
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Zato  ona  haje  i  nehaje, 

Ved  se  kiti  metlikom  zelenim. 
Jer  sirotu  nitko  ni  negledje, 

A  kamo  li  sokol  sa  tri  krune. 
Na  to  se  je  sokol  razzalio. 

Pa  on  ide  a  pol  pivna  kola. 
Pa  on  ljubi  sirotici  lice 
I  daje  joj  carevo  uzdarje. 


kuce  uzme  ugaricu,  i  doleti  k  smreki.  Nju  podpali  i 
odiuci  u  vatru  skociti,  da  si  tuzni  zivot  skonca.  Nu 
seljaci  onud  prolazedi,  opaze  njezinu  nameru,  i  pre. 
prece  siroticu,  da  zivot  svoj  hudi  neskonca.  —  Kroz 
celo  kuzno  vreme  svaki  je  dan  nekoliko  osobah  zartvons 
ove  nemile  poslice  palo.  Nu  sutradan  po  spomenutom 
cinu  nitko  neumre.  Da  sto  vise,  oni,  koji  su  u  toli 
opasnoj  bolesti  lezali,  ocute  veliku  polasticu.  Seljaci 


Za  oholost  svoju  pedepsao, 

Opali  mu  krila  do  ramena 
Ofuri  mu  noge  do  kolina, 

I  jos  bi  mu  glavu  sazegao. 

Da  se  nije  mladjan  namolio, 

I  sa  tvardom  virom  obecao. 

Da  vec  nece  sirote  prezirat. 

Malinska. 


neznadose  uzroka  te  barz 
sle  nekoliko  danah  jedna  se  baka  podigne  i  pricme 
pripovedat,  da  je  kroz  celo  to  kuzno  vreme  kuga 
tod  nje  ustanjena  bila,  i  da  se  je  neku  vecer  (onda, 
kad  je  smreka  zapaljena)  naglo  razbolila  i  iz  sela  oti- 
sla.  Uzrok  je  pako  njene  bolesti  zrak  sa  smrekom  na- 
kadjen,  koj  je  njoj  jako  pogibelan.  Seljani  cuvsi  tajnu, 
priobce  taki  svojim  susedom,  da  se  i  oni  od  te  napasti 
oslobode  12).  Od  ono  doba  lozi  se  u  oci  Ivanja  vatra 
(jer  se  je  to  u  oci  sv.  Ivana  karstitelja  dogodilo)  iz 
smreke  na  vekovitu  uspomenu.«  —  Medjutim  se  na 
mestih  kao  na  primer  u  Poiegi  ova  svecanost  osim 
Ivanja  u  oci  Petrova,  Ilinja  i  sv.  Rcka  slavi.  U  osta- 
lom,  prosti  puk  osobito  istocnog  veroizpovedanja  pri- 
poveda,  da  je  sv.  Ivan  karstitelj  najveci  svetac.  Da 
sto  vise  da  i  isto  sunce  na  Ivanje  od  straha  tri  put 
kroz  dan  postane.  U  nekih  selih  osobito  u  Sremu, 
na  mesto  vatre  obicaju  spomenute  vence  okolo  kuce 


Zabava  ova  tarpi  do  neko  doba  noci.  Zatirn  no- 
ve  luceve  ili  lilje  zapale  ili  povracaju  se  pevajuc  spro- 
vodjeni  od  tamburasa  ili  dudasa  kuci.  Kada  u  selo 
dojdu,  luceve  potarnu  i  ostanke  za  plot  zataknu,  sva¬ 
ki  kod  svoje  kuce.  To  biva  proti  vesticam,  koje  se, 
polag  narodnog  mnenja,  ovih  ostanakah  boje,  i  u  se¬ 
lo  kroz  celu  godinu  stupid  nesmiu.  U  podravini  oso¬ 
bito  pako  okolo  Podgorala  ostanke  jos  istu  vecer  u 
bostane  mecu,  da  se  buhac  od  rasadah  udalji.  Prosti 
puk  u  pozeskom  okolisu  ima  i  taj  predsud ,  da  koj 
bolje  i  vise  skoci  preko  vatre,  da  ce  mu  plodnia  pse- 
nica  i  drugi  usevi  biti,  a  lan  visi  i  bolji  rasti  (sravni 
sa  Slavjani  u  Ugarskoj  i  Cesi  kako  ih  Ant.  Tkany 
Myth.  II.  p.  43  opisuje).  Drugde  kao  u  Posavini  gataju, 
ako  se  zabodeni  u  plot  ostanak  od  luca,  kad  je  susa,  obar- 
ne,  da  ce  padat  kisa.  Usuprot  ako  je  mnogo  kise,  da 
6e  prestat.  Okolo  Mitrcvice  i  Velike  (Poz.  zup.)  vele: 
da  ova  vatra  razne  bolesti  tera  (sravni  sa  Slavjani  na 
istom  mestu)  osobito  od  glavobolje.  Najposle  neki 
vele,  da  ce  od  kuge  prosti  biti,  polag  sledece  narod- 
ne  pripovedke :  »Prije  mnogo  godinah,  kada  je  kuga 
po  Slavonii  strasno  besnila,  i  mnogo  vilaeta  u  grob 
tavni  starmoglavila,  izleti  jedna  zena  puna  zdvojenja 
izvan  sela,  kojoj  je  kuga  devetero  decice  ugnjavila. 
Tude  najde  veliku  harpu  suhe  smreke.  Bez  da  bi  sta 
govorila,  istim  se  korakom  povarne  u  selo,  i  iz  parve 


1J)  Prosti  puk  u  Slavonii  pripoveda,  da  je  kuga  zena,  i  da  se 
od  nje  po  konjskima  nogama  odlikuje.  Ona  ide  u  veier  od 
kuce  do  kuce,  i  gde  hoce  da  stanovnike  otruje,  onde  samo 
kroz  prozor  puhne.  To  je  dosta  za  cMu  obitelj  u  grob  star- 
moglavit.  Nu  gde  je  u  kuci  pas  ili  maika,  pokazat  se  ne- 
smie.  Ovo  su  njeni  najpogibelnii  nepriatelji.  Usled  toga 
netuku  spomenutimi  stvarrai  te  zivine.  Ovoliko  ovdg  o  kugi, 


(Gudoviste.)  U  okolici  Bokah  Kotorskih  ubi- 
jen  je  ne  davno  strasan  medved.  Deset  godinah  vre- 
bali  su  na  njega  innogi  lovci,  preko  300  tanetah  izba- 
ceno  je  na  njega  i  vise  od  50  lovackih  pasah  bi  od  nje¬ 
ga  ubijeno,  dok  za  rukom  ne  podje  gospodinu  Kran- 
cu  ubiti  ga.  Strasilo  ovo  bilo  je  6  centih  i  15  funtm 
tezko,  i  kad  su  mu  neobicno  debelu  kozu  skiouu» 
nasli  su  u  njoj  2  funte  tanetah. 

{Gem.  Blatter .) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskarne  Uru.  LJudevita  tajtt. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


U  Subotu  37,  Svlbuja  1843. 


Od  ljubavi  plam  sioni 
Razigrava  parsi  moje, 

Kad  iz  ustiuh  Vara  zazvoni 
Rei  narodna.  o  gospoje! 

Lj.  Vukoti 


Zenam  slavskim. 

(Polag  ceskoga  Bozene  Nfemcove, 

Zene  slavske,  majke  slavske! 
Riec  si  dajmo  i  darzimo. 

Ter  za  blago  milog  doma 
Nase  sile  napinjimo! 

Nebud’  sam  muz  ohol  na  to 
Da  sva  pruza  za  svoj  dom: 
Siozimo  se,  ajde  zene! 

Na  oltar  sa  zartvom  svom. 

Muz,  ah,  taj  vain  sve  imade, 
Snagu,  sablju  i  misicu; 

Ali  njezna  slaba  zena 
Samo  sardce  i  svu  dicu. 

Diete  —  milozvucno  ime  — 
Zeni  s  neba  pruzen  dar, 
Majke!  sto  je  nam  najdraze, 
Dajmo  domu  na  oltar. 

Parvom  njeznom,  milom  rieci, 
Parvim  sladkim  celovom, 
Ulivajte  njima  ljubav 
K  jeziku  i  rodu  svom : 


Kazite  im,  kak  su  otci 
Karv  za  pravo  prolili, 

Kak  su  nasi  sokolovi 
Opeta  ozivili. 

Da  postanu  z  njih  junaci 
Ko  klisure,  hrasti  stari. 

Da  postanu  Zrinovici, 

Slave  roda  svog  cuvari. 

Majke  slavske,  neka  budu 
Vam  radosti  jedine : 

Odgojiti  vasu  diecu 
Na  slavu  domovine!! 

Milica  Z ...  .v 


Ivanjska  svecanost  u  Slavonii. 


Lake  Iliia  Oriovcanina. 


U  svem  se  skoro  Krajnci  i  Stajerci  glede  ovog 
obicaja  sa  Slavonci  sudaraju.  Mladici  tamo  prie  Iva- 
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uja  ,3)  na  nekoliko  danah  suha  darva  kupe  i  na  har- 
pu  izvan  sela  postavljaju  na  brezuljku.  U  oci  Ivanja 
vkorcsni  veccr*  zapale  ta  darva.  Okolo  plesu,  pucaju, 
pevaju,  kadisto  i  skacu.  Na  medji  kod  Kocevja  obi- 
cavaju  rano  na  Ivanje  pepeo  od  te  vatre  kupit.  S  njim 
se  proti  nekim  bolestim  vrace.  Drugde  prozore  spo- 
nienulu  vecer  kite  14)  sa  raznim  cveljem,  medju  kojim 
se  najvise  nalazi,  kako  oni  vele,  nmedvedja  led«  (spirea 
arnuncus).  Na  gdekojih  mestih  takodjer  paprad  okolo 
kuce  bacaju.  Ugarice  nose  od  vatre  kuci  i  na  oranicu 
bace,  da  usev  od  carva  i  muhaca  prostbude.  Uskocilb) 
se  jos  bolje  sudaraju  sa  Slavonci.  Oni  nesamo  u  oci 
Ivanja,  nego  i  devet  danah  pred  Ivanjem,  svaku  vecer 
smreku  pale,  okolo  plesu,  pevaju,  skacu  i  razne  na- 
rodne  igre  izvode.  Sitnu  decicu,  koja  nisu  kadra  ska- 
kat,  brizljive  majke  preko  vatre  prenose,  da  zdravia 
budu.  Ova  zabava  stopram  osmi  dan  po  Ivanju  pre- 
staje.  Harpe  smreke,  koje  se  zegu,  zovu  se  kako  i 
svecanost  *Kcleda,«  od  slavjanske  Bozice  »Kclede,a 
kojoj  su  u  ovo  doba  godine  vatru  zartvovati  obica- 
vali.  Devojke  vence  pletu,  s  kojimi  se  na  Ivanje  kite, 
da  budu  od  glavobolje  proste.  —  Dalmatini  i  Sarblji, 
kao  i  ini  sudaraju  se  u  svetkovanju  ove  slavjanske 
svecanosti.  U  Zadru  vlada  obicaj  palit  lilu  (tresnjo- 
vinu  ili  brezovinu  ogule  i  u  procep  mecu)  i  s  njom 
okolo  torovah  16)  obilazit.  Procep  posle  za  plot  za- 
taknu.  Drugi  idu  na  blize  bardo,  tamo  kod  gorucih 
lilah  plesu,  poje,  skacu  i  vesele  se.  Ovaj  se  prizor  u 
oci  sv.  Petra  opet  ponavlja.  Dalmatinci  i  Sarblji  tako¬ 
djer  pripovedaju  kao  i  Slavonci,  da  je  sv.  Ivan  tako 
veliki  svetac,  da  sunce  tri  put  od  straha  na  Ivanje 
postane.  Kod  susednih  Harvatah  isto  se  tako  slavi. 
Bcsanci  pako  sa  Sarblji  jednako  svetkuju. 

O  presudah  ivanjske  vatre  naveo  sam  nekoja.  Nu 
da  sve  ovde  nisu,  nili  biti  mogu,  labko  ce  svaki  doku- 
cit,  jer  skoro  u  svakom  selu  nesta  drugo  znadu  o 
njoj.  Za  izpuniti  ipak  praznocu  manjkajucih  predsudah 
stavljam  ovde  jednu  narodnu  pripovedku,  koja  nas 
uci,  da  se  Slavjani  ne  samo  u  obicajili  i  navadah,  ne¬ 
go  i  u  istih  pripovedkah  cisto  sudaraju  ,7).  Glasi  pak 
ovako: 

»Paprad  je  cudnovata  trava,  jer  nocju  u  oci  sv. 
Ivana  karstitelja  od  pol  dvanaestog  do  pol  parvog 

IS)  Vid.  rukopis  Andue  Dremel  »Gebrauche  Krains.« 

M)  Vid.  rukopis  Jakoba  Dolneg  uGebrauche  Krains.a 
,5)  Vid.  Valvasor  »Ehre  des  Hgts.  Krains,«  IV.  str.  88. 

,6)  Vid.  Vuka  Stefanovica,  aSarbski  refnik,®  str.  237. 

l7)  Sravni  Kazimira  Wladislawa  Wojiickoga,  »Piesni  ludi,n  sv. 

L,  str.  204. 


sata  po  polnoci  cvate,  sazori,  u  seme  se  obarne  i 
opadne.  Ovo  seme  je  od  velike  mogucnosti  i  kreposti 
kako  nijedno  drugo  zemaljsko  stvorenje.  Koj  samo 
jedno  zarnce  od  ovog  cudnovatog  semena  poseduje 
on  nesamo  da  zna  sve,  sto  se  u  celom  svetu  radi 
nego  jos  vise,  on  razumie  isto  pevanje  pticah  i  urlikanje 
zivinah.  Medjutim  kakogod  je  od  velike  hasne;  tako 
ga  je  jos  tezje  zadobit.  Koj  ga  zeli  imat,  mora  tamo 
ici,  gde  raste,  i  prie  recenog  sata  s  blagoslovjenom 
belom  zemljom  okolo  sebe  i  te  trave  sestar  okruzit, 
Marinsku  svecu  zapalit  i  cekati  toli  kobnog  sata.  Nu 
kada  djavli  i  dusi  necisti  pricrnu  okolo  urlikat  i  gro. 
zit  mu  se,  uplasit  se  nesmie.  Ako  se  uplasi,  trud  mu 
je  bez  uzpeha.  To  je  uzrok,  da  se  nitko  neusudjuje 
to  poduzel ,  jer  dusi  necisti  ovu  travu  u  receni  sat 
cuvaju.  Medjutim  jednom  je  konjaru  ipak  sreda,  bez 
da  bi  na  to  i  pomislio,  posluzila.  Trazeci  konjah 
u  receno  doba  dospije  medju  paprad.  Zarno  opade, 
i  njemu  za  opanak  pogodi.  —  U  taj  je  cas  sve,  sa¬ 
mo  ne  za  seme  znao  i  razumio.  —  Dosavsi  kuci 
izuje  se  i  taki  sve  zaboravi.  —  Zacudi  se  da  sto  to 
more  biti?  Nu  bas  kad  je  o  toj  promeni  mislio,  doj- 
de  vila  i  sve  mu  razlozi.  On  dakle  zamoli  vilu,  da  mu 
to  zarnce  natrag  dade.  Ali  vile  i  njegove  obuce  ne- 
stane.  Posle  nekoliko  danah  najde  na  istom  mestu 
svoju  obucu,  ali  bez  zarna.«  Ova  se  pripovest  i  kod 
Poljakah  s  malimi  promenami  pripoveda,  kako  to  spo- 
menuti  narodnih  poljskih  pesamah  sakupitelj  svedoci. 

Nepristran  i  ciste  savesti  covek,  ako  mirnim  sard- 
cent  i  bislrim  okom  ovog  velikog  pokolenja  polozaj, 
podnebje,  utamanjenja,  potlacenja  i  ine  od  gvozdenog 
udesa  udarene  mu  nemilosardno  rane  promotri:  ne- 
more  se  dosta  nacudit,  kako  je  moguce,  da  se  Sla¬ 
vjani  i  u  istih  malenkostih  za  cudo  sudaraju.  Pa  je 
ipak  tako.  Slavonia  je  polodrugo  stoletje  pod  turskim 
okrutnim  jarmom  stenjala,  od  kog  se  jos  dan  danas, 
posle  skoro  isto  toliko  vremena,  rane  poznadu.  Sarbia 
je  malo  prie  taj  jaram  stresla ,  a  Bosna  jos  i  sad  u 
pol  Europe,  u  izobrazenom  devetnaestom  stoletju  ste- 
nje.  Poljakah,  Rusah,  Slavjanah  ugarskih,  Gehah  i  Sle- 
zakah,  kako  i  drugih  slavjanskih  granah  necu  ni  da  spo- 
minjem  udarce  i  tlacenja,  koja  su  od  davnih  vreme- 
nab  do  skora  u  nepretargljivih  bojevih  i  razprah  sa 
nesrodnimi  narodi  tarpiti  rnorali.  Pa  ipak,  posle  to¬ 
liko  stoletjah  njihovog  na  razne  grane  razdeljenja, 
posle  tolikog  tlacenja  i  robovanja,  zadarzali  su  svoje 
sebi  srodne  navade  i  obicaje  neoskvarnjene,  kako  to 
nazocna  ivanjska  svecanost  potanko  svedoci  i  doka- 
zuje.  — 
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Ovoliko  od  Slavjanah.  Sada  cemo  videl  kako 
se  je  kod  Indianacah  ovaj  dan  slavio. 

U  Indii,  ovoj  zibci  covecanske  izobrazenosti,  vec 
su  u  najstaria  vremena  vatru  18),  ovaj  najfinii  i  najveci 
eleinenat  u  svoje  hrame  uveli  i  njoj  se  klanjali.  Posle 
su  ju  u  °^*  sv£|ke  vede  svecanosti  bogu  svomu 
Aani  ,9)  zartvovali,  i  zato  je  u  velikom  postenju  kao 
neobhodno  potrebna  kod  njih  bila.  Svetjenici  su  mo- 
rali  spomenutoni  bogu  svaki  dan  vatru  zartvovati,  koj 
je  njom  vladao  i  upravljao.  Isto  su  tako  sa  velikom 
svecanostju  zartvovali20),  kad  je  velika  susa  bila,  da 
usevi  zudjenim  uspehom  bez  kise  (sravni  sa  Slavonci) 
rasti  nisu  mogli.  —  Meseca  Studena  devet  su  danah 
u  cast  dosastja  bogu  Vilnu  vatre  lozili  (sravni  sa  Us- 
kori)  njemu  se  klanjali  21)  i  zartvovali  vatru.  —  Indi¬ 
ana  su  nadalje  p&rva  tri  meseca  njihove  godine  (koja 
se  za  tri  meseca  22)  kasnie  pocima  nego  nasa)  darzali 
veliku  svecanost  vatre  iliti  dane  pokore.  Uzrok  je  pa- 
ko  taj,  jer  se  je  Dracpadi  redom  za  pet  sinovah  Pan¬ 
da  bila  udala,  koji  su  pod  imenom  pet  indickih  juna- 
kah  dobro  poznati,  buduc  da  se  kod  njih  udovicam 
nije  slobodno  bilo  udavat.  Dracpadi,  da  se  od  tog 
greha  ocisti,  predje  preko  zeravke  bosa.  Na  slavu  dak- 
le  ove  boga  indickog  kceri  svecanost  ovu  dan  danas- 
nji  slave.  Od  tog  vremena  udovice,  koje  se  udat  zele, 
namazu  noge  sa  safranom,  i  onda  svecano  nakitjene 
i  uresene  medju  sviranjem  muzike  i  pevanjem  puka 
preko  goruceg  ugljenja  40  cipelah  u  duljini  a  12  u  si- 
rini  bose  prelaze  (sravni  sa  skakanjem  Slavjanah). 
Prie  nego  pojde  preko  vatre,  nazocni  puk  obide  tri 
put  okolo,  prigarne  zeravku,  da  bude  zivahnia,  i  on¬ 
da  ju  pusti  ici.  Ovom  prilikom  i  majke  njeznu  decicu  do- 
nose,  da  ovoj  svecanosti  (sravni  sa  Uskoci)  svedoci 
budu.  —  Stari  su  Indianci  takodjer  meseca  Lipnja  23) 
dvojstruku  svecanost  (Doppelfest)  naime  vatre  i  vode 
slavili.  Ovo  takodjer  kod  Slavjanah  vlada. 

Iz  navedenih  se  vidi  neka  slicnost  medju  Slavjani 
i  Indianci.  Moguceje  dakle,  da  je  ivanjska  svecanost  iz 
Indie  donesena  onda,  kad  su  se  parvi  nasi  praotci  o- 
danle  izselili.  Nu  neki  vele,  da  je  povod  ovoj  navadi 
dao  bog  Svantovid,  kom  su  Slavjani  u  vreme  zetve  24) 


'“)  Vid.  F.  A.  Wiese,  Indien  I.,  S.  225. 

'*)  Vid.  Vollmer  Myth.  str.  878.  sravni  Frid.  Mayer,  Allgem. 

Myth.  Lex.  Bd.  I.  str.  52. 

”)  Vid.  F.  A.  Wiese,  Ind.  II.,  str.  356. 
ai)  Vid.  Jahrb.  der  Lit.  III.,  str.  161. 

Vid.  Vollmer  Myth.  sir.  1232. 

^atnmer)  Jahrb.  der  Lit.  III.,  str.  154. 

)  Vid.  Heuze,  Gesch.  des  Frank.  Kreises,  str.  88.,  sravni  Lin- 
kard  II.,  str.  279. 


zartvovali,  jer  se  u  to  vreme  sunce  na  vidokrugu  naj- 
dulje  bavi.  Verojatno  je  dakle,  da  se  je  ova  svecanost 
na  slavu  slavjanskog  boga  posle  u  vreme  zetve  slavila. 
Odkud  sledi,  da  reci  onih  stajat  nemogu,  koji  ovaj 
obicaj  od  Husa  izvadjaju.  Ovako  se  stije  u  Not.  Com. 
Gom.:  n  Quod  ritus  attinet,  nostra  etiam  aetate  Slavis 
usitalus  mas  est  ignes  feriis  Joannis  Baptistae,  aut  aliis 
statis  temporibus  anni,  in  vicis  el  compitis  accendendi. 
Qui  hunc  ad  ethnismum  rejerant,  cultum  eiusdem  Dei  ig¬ 
nis,  ae  sacrificia,  immolalis  infantibus  eidem  cblata  de- 
si  gnari  dicunt,  alii  anno  incoando  affirmant.  Neque  de¬ 
scent,  qui  a  rogo  Joannis  Hussi  derivent,  et  a  Bchemis 
in  Germaniam,  Hunganamque  inductum  opinentur  25).« 
Na  ove  reci  Kolar  pita  sve  one,  koji  vele,  da  je  Fa- 
janek  ili  Kresnica  od  Husa  i  njegovog  na  lomaci  spa- 
Ijenja  izvor  dobila:  sto  je  Harvatom,  Kranjcem,  Dulma- 
tinom,  Uskokom,  Slavoncem  i  Poljakom,  sto  starovernim 
Busom  i  Sdrbom  na  Husu  lezece?  —  Na  ovo  pitanje 
neka  oni  odgovaraju,  kojim  ga  je  nas  neumarli  Kolar 
postavio;  jer  nije  nasa  namera,  koji  drugacie  o  izvoru 
ove  svecanosti  mislimo,  da  toj  gospodi  mozebit  zaslu- 
zenu  o  tom  pitanju  lovoriku  iz  rukuh  otmemo.  Medju- 
tim  ova  je  svecanost  mnogo  staria,  nego  je  Husovo 
spaljenje.  Hajek  i  Beckovski  spominjaju,  da  je  vet5  g. 
1383  kod  svih  Slavjanah  u  navadi  bila.  Odkud  se  ve¬ 
rojatno  zakljucit  moze,  da  je  ostanak  slavjanskog  kri- 
voboztva;  a  slavjansko  krivoboztvo  svoj  pocetak  ima- 
de  u  Indii.  Dakle  Kresnica  ili  ivanjska  valra  nije  od 
Husa,  nego  od  prastarih  zartvovanjah. 

Ima  vise  spisateljah,  medju  kojimi  je  i  Anton  26), 
koji  su  toga  mnenja,  da  su  Slavjani  vatru  krivim  bo- 
govom  zartvovali,  i  odtud  ovu  navadu  kroz  vatru,  u 
oci  Ivanja  skakat,  zadarzali.  U  tom  se  s  njimi  slazeni. 
Nu  primetju  takodjer,  da  je  ova  navada  i  kod  drugib 
narodah  izvorna,  kao  na  primer  kod  Nemacah  i  inih  ne- 
slavjanskih  narodah.  Ovo  je  mnenje  cislo  zapleteno, 
kako  opazuje  uceni  Kolar;  jer  su  svi  neslavjanski  na- 
rodi,  koje  Anton  navadja,  kao  Nimci,  Bari  (koleno  Fi- 
nah  u  Ruskoj  zivudih)  od  susedah  Slavjanah,  kako  ovu, 
tako  i  druge  navade  poprimili.  Da  pako  taj  obicaj 
jos  u  Turinskoj,  Saskoj  i  Frankonii  i  drugde  vlada, 

“)  Vid.  str.  270.  naski:  »§to  se  obicaj  ah  tice,  naseg  je  takodjer 
veka  kod  Slavjanah  navada  vatru  u  oci  sv.  Ivana  karstitelja, 
ili  u  druga  stanovita  vremena  godine,  po  ulicah  loziti.  Koji 
ga  od  krivobozkih  dovode  vremenah,  vele:  da  su  bogu  vatre 
zartvovali  i  decu  na  zartvenik  postavljali,  drugi  hoce,  da  se 
u  podetku  godine  zartvovala.  Ima  takodjer  i  takovih,  koji  ovaj 
obicaj  od  lomaiSe  Ivana  Husa  izvode,  odkud  je  poslfi  iz 
Ceske  u  Nemaiku  i  Ugarsku  prenesen.u 
26)  Vid.  Anton,  »Ueber  die  alten  SIaven«  I..  str.  81 
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od  kojih  su  INemci  i  tan 
svecanost  popriinili ,  kac 


negda  Slavjani  obitavali, 
sada  obitavaju(5i  narodi  tu 
to  su  na  primer  Isari  od 


Preglecl  zemljo-  i  ddrlavcpisni  Europe.  Od  J.  Pavle- 
lica.  U  Zagrebu  184-3. 


Prie  nekoliko  danah  dobili  smo  ovo  delo  iz  Za- 
greba,  koje  je  iz  vise  ogledah  zanimivo  i  hvale  vred- 
no.  Tocnost  i  prava  mera,  kojom  su  postavljena  i  raz- 
redjena  u  svoje  mesto  sva  najvaznia  data  darzavopis- 
na  svake  darzave,  i  koja  silazeci  iz  obcih  na  jedno- 
varstna  znanja,  predstavljaju  nam  u  isto  vreme  i  nau- 
ku  i  zabavu,  jerbo  su  na  kratko  predlozena:  i  ovo  su 
unutarnje  vlastitosli  ovoga  dela.  Sto  se  pako  tice  iz- 
vanjske  slike,  preporuke  vredne  cistoce  i  krasne  le- 
pote  pismenah  netrebuju  odvise  pohvalah,  posto  su 
prekrasni  proizvodi,  koji  izlaze  iz  tiskarne  gosp.  dra. 
Gaja  zadosta  poznati,  i  inogu  se  natecati  sa  svafcimi 
tako  domacimi  kako  inostranimi  tiski. 

Sad  cemo  reci  o  nacinu,  koj  je  poprimio  spisa- 
telj  u  ovom  pregledu.  Posle  kako  bi  govorio  obce- 
nito  o  Europi,  njezinom  lezaju  i  granicah,  za  koje 
postavlja  na  iztoku  more  hvalinsko,  reku  Ural  i  gore 
istoga  imena,  kako  takodjer  reku  Kara  —  tako  uzimlje 
u  Europu  Kazan  i  Astrakan,  koje  dve  pokrajine  mno- 
gi  zemljopisci  racunaju  k  Azii  —  i  posle  kako  bi  na- 
znacio  prostor  zemljopisni  Europe,  poglavitie  reke, 
gore  i  jezera,  kako  takodjer  i  proizvode  zemaljske 
od  sva  tri  carstva  prirode,  prelazi  na  kratko  razpi- 
tati  sve  stanovnike  cele  zemlje,  koje  razdeli  na  vise 
raznih  plemenah  polagv  ova  slavna  tri  muza:  Bin- 
menbacha,  Cuviera  i  Safanka,  pokazujuc  na  pose  ona 
nacela,  koja  su  oni  sledili  pri  razdeljenju  covecansko- 
ga  pokolenja  na  stanovite  glavne  obitelji. 

U  sledecih  pako  XIX  tabelah  opisane  su  sve  eu- 
ropejske  darzave;  i  pocemsi  od  zapada  s  Portugal- 
skom  i  Spanjolskom,  gde  nije  zaostala  takodjer  ni  mala 
republika  Andorska,  ide  napred  s  Francezkom,  Tali- 
anskimi  darzavami,  Helveciom,  Nemackim  savezom  i 
t.  d.,  sve  do  studenih  krajevab  i  ledenoga  mora,  od 
kud  na  neugodno  vidjenje  baltickoga  mora  i  ledenih 
planinah,  koje  po  severnom  inoru  plivaju,  preplasen 
pogled  opet  k  jugu  obratje  za  razgledavali  prekrasno 
podnebje  tursko-slavjanskih  pokrajinah  i  lepu  zemlju 
elinsku,  zatvorivsi  svoje  delo  s  Jonskimi  otoci. 

Pri  svakoj  darzavi  naznacene  su  u  posebnom 
ogledalcu  lezaj  i  granice;  zatim  sledi  razdeljenje, 
[]milje  zemljopisne,  broj  stanovnikah  obcenito  i  na 
[Imilju,  onda  opisane  su  poglavitie  gore,  reke  i  gra- 
aovi  (varosi)  s  brojem  stanovnikah,  verozakon,  vlada- 
nje,  stabs  financie,  rtioc  na  kopnu  i  moru,  zatim  da- 
nasnji  vladar  s  kratkom  historiom  familie,  iz  koje  pro- 


izlazi,a  napokon  poslednje  zarcalce  sadarzava  razne  paz. 
ke,  u  koje  poredi  vesto  sve  one  osobitosti,  koje  se 
odkrivaju  vecma  kod  razlicnih  narodah,  i  tako  izra- 
zuju  razlicni  njihov  znacaj. 

Daleko  od  toga,  da  bi  se  suvise  zagledao  u  g|a. 
sovitoga  koga  statistika  ili  zemljopisca,  te  njega  same 
sledio,  prcvratjao  je  Pavletic  i  s  neumornom  revnos. 
tju  svetao  se  s  obilatimi  i  ucenimi  knjigami  Balin'  ah, 
Galletli'ah,  Canabich’ah ,  Steiner  ah ,  Ft  ami' ah ,  Berg, 
haus'ah  i  t.  d.  i  prispodabljajuci  s  najvecom  marlji- 
vostju  i  hitrinom  sva  ona  mesta,  gde  se  ovi  niedju 
sobom  razlucuju,  znao  je  delu  svome  onu  tocnost 
pribaviti,  koja  nije  daleko  od  sav&rsenstva,  i  tako  je 
ucinio  znamenitu  uslugu  svojim  sunarodnikom,  i  svini, 
koji  razume  slovinski  jezik,  kojim  si  darzimo  za  duz- 
nost  preporuciti  ovo  novo  delo,  iinenito  pako  nasini 
susedom  Dalmatincem,  koji  buduci  iskreni  ljubitelji 
svega  onoga,  sto  je  narodno,  znati  ce  bez  dvojbe  ce- 
niti  i  ovaj  plod  domorodnoga  truda. 

Ako  se  dakle  iz  svega  sarca  radujemo  s  varlim 
i  mladim  pisaocem,  dvoji  nam  je  uzrok,  posto  u  J, 
Pavlelicu  mi  pozdravljamo  i  nasega  sugradjanina,  ko¬ 
ga  porodi  ovo  nase  mesto  Reka,  kojoj  nisu  nikada 
manjkali  uceni  ljudi. 

Rlozemo  reci  bez  straha,  da  nas  tko  potvori  za 
pristrane,  da  je  ovo  delo  glede  koristi  svoje  na  vele 
odlicno  mesto  medju  sadasnjimi  plodi  preporodjene 
slovinske  knjizevnosti  odredjeno.  Kazem  preporodjenu 
knjizevnost  zato,  da  razlucim  sadasnju  dobu  od  stare, 
u  kojoj,  da  mucim  od  prostranih  pokrajinah,  gde  se 
oriase,  i  sad  se  ori  jezik  slovinski,  s  hvale  vrednom 
revnostju,  i  zaistom  domorodnom  ljubavi  bila  je  nje- 
govana  i  obdelavana  u  Dubrovackoj  republici,  kao  sto 
pruze  ocivesno  svedocanstvo  izvarsna  i  glasovita  knji- 
zevna  dela  onoga  vremena. 

I  ovo  malo  recih,  koje  smo  priateljskim  perom, 
kao  svedjer  vernim  tumacnikom  sarca,  napisali,  uzmi 
nas  zemljace  s  onim  cutjenjem  iskrenoga  priateljstva, 
koje  nam  ill  nadahnu;  zanimivost  pako,  kojom  biase 
primljen  njegov  parvi  plod,  slobodi  ga,  da  po  slav- 
nom  i  tezkom  putu  i  tako  dicno  zapocetom  sarceno 
napreduje  *). 


sve  hvale  vrfidnom  tlelcu  gojimo,  i 
dagaimitom  prilikom  gg.  (p.n.)dor 
no  uepreporucimo,  uveravajuci  ih, 


eporucimo,  uveravajuci  ih,  da  ce  ih'podpuno  zadovo- 
da  je  talent  njegovoga  mladjanoga  sastavitelja  njiho- 
mictva  posve  vredan.  —  Ova  se  knjiga  pako  dobili 
Zagrebu  tako  u  eitaoaici  zagrebadkoj  i  kr.  p.  narodnoj 


tiskarni  g.  dra.  Lj.  Gaja,  kao  takodjer  n  knjigarnicah  gg.  Zu- 
pana  i  Hirsfelda,  i  skoro  u  svih  vazniih  mestih,  gde  se  nas 
jeaik  govori.  —  Gena  je  40  kr.  u  srebru.  Ucrednictvo. 


U  predjasnjem  broju  Danice  str.  80.  32.  redku  2.  stuf>c» 
tpustjeu  je  za  rf6ju  umackan  sledeci  izraz :  akoja  sa  ozcgora  ili  “oa" 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  uarodue  tiskarne  Dra.  Ljudevita  uj a 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  S II <10(11  it.  Lipnja  1S43. 


Pesme  na  Milieu. 


Evo  od  Gnida  svetog  hrama : 
Blize  stupi  k  zartveniku; 
Smart  sto  putah  volim  priku, 
Nesigurnost  nego  tu. 

Ti,  koja  mi  toli  krati’ 

Da  mi  vierna  jesi  kazes, 
Zakuni  se,  da  nelazes, 

Na  ovomu  kamenu. 

Ali  znaj,  da  ovo  miesto 
Prisegam  je  posvetjeno, 

Znaj,  da  lice  nesmileno 
To  je  strogog  kumira; 

Znaj,  ako  ti  grud  necuti 
Ono,  sto  ti  ustne  zbore: 
Povietarce,  zemlja,  more, 
Osvetit  <5e  Amora. 


Prozor  opet  otvoren  je 
I  suncanog  zrake  zara 
Zlato  siplju  varh  duvara’ 
Od  blazene  sobice. 

Ah  skree  mi  prorokuje, 

A  to  nezna  vek  lagati: 
Opeta  se  zdravlje  vrati 
Moje  lepe  silnice! 

Nestalo  je  zle  vrucice; 

Plac,  koj  s  oka  mog  izron 
On  opasnost  svu  ukloni 
I  utazi  bogove. 

Htehu  kaznit  tvardn  dievu, 
Sto  je  toli  hladna,  prika  ; 
Ali  suzam  od  piesnika 
Tko  odolit  kadar  je? 


Siedni  ljubo  pod  tu  bukvu. 
Nek  le  njeina  blaga  siena 
Brani  od  sunca  razz  arena, 
Nemileno  koje  zge; 
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A  medju  tim  ovce  drobne 
Neka  hranu  sebi  beru 
Po  paprutu,  kaloperu, 

S  kog  zeleni  zemlja  se. 

Ali  s  tvoga  bistra  cela 

Slamni  sesir  sada  skini . . . 

U  liepoti  i  milini 
Stvora  teb’  nij  spodobnog! 

Obali  ga  dol’  na  travu. 

Da  mi  se  obraz  tvoj  razgarne : 
Ah  zienice  tako  carne 
Neima  niti  ljubve  bog! 

XVII. 

O  javore  srietni,  kog  sam 
Sam  niekada  posadio, 

Nad  sve  ine  liep  i  mio, 

Ki  varh  dizu  put  nebes, 

Kazi,  ko  si  tako  barzo 
Razsirio  tvoje  grane? 

Ne  poda  li  tebi  rane 
Viek  nikakve  vihra  bies? 

Ono  ime,  koje  urezah 
Sried  zelene  kore  tvoje, 
Nedopusta  u  tve  hvoje 
Da  nahripi  oluja. 

Sried  sarca  ga  i  ja  nosim, 

Gdie  ga  upisa  Amor  hudi : 

Nu  oluju  svedj  u  grudi 
Biesnit  joste  cujem  ja! 


Casopis  u  kranjskom  narecju. 


Da  se  svaki  dan  pod  blagim  krilom  nase  sve 
svoje  podloznike  istom  ljubavju  njegujude  otcinske 
vlade  i  slavenska  narodnost  posvud  vise  i  vise  razvija, 
imamo  opet  novi  dokaz  u  tom ,  sto  je  obce  osedanoj 
potreboci  utemeljenja  jednog  kranjskog  casopisa,  za  ko- 
jim  nasa  tamosnja  mila  jednokarvna  bratja  tako  dugo 
cezniahu,  napokon  ugodjeno.  Kojeg  Slavena  da  ne- 
uzhili  ova  vesela  vest?  Mi  hitimo  sredstvom  nasega 
ista  razprostraniti  ju,  uvereni  buduci,  da  ce  ne  samo 
iskarnom  radostju  od  svih  nasih  rodoljubivih  stiocah 


citana  biti,  nego  da  ce  u  svakom  zelju  probuditi,  da 
i  on,  ako  mu  je  ikako  mogude,  predplativsi  na  rc.  I 
ceni  list,  k  podpori  tako  hvale  vrednog  i  neizmerne 
koristi  obedavajuceg  poduzetja  na  z&rtvenik  bratinske 
ljubavi  svoj  delak  prinese.  Ovaj  list  biti  ce  gospodar. 
skc-obdrtnog  sadarzaja  i  nosit  ce  ime:  Kmetijske  invoke -  f 
delske  novice.  Izdavati  ga  nece  nijedan  pojedini  covek, 
nego  c.  k.  gospodarsko  druztvo  u  Kranjskoj,  sto  W 
stvari  mnogo  vecu  vaznost  daje,  jer  dokaz  nam  pru. 
za,  da  se  ljubav  k  narodnom  jeziku  i  u  Kranjskoj  iz  fl 
tesnih  krugovah  pojedinih  rodoljubacah  medju  sve  f 
stalise  razprostranjivati  pocimlje  i  da  posvud  ucena  ! 
druztva  vec  uvidjaju,  da  se  narod  jedino  sredstvom  I 
svoga  jezika  izobraziti  moze. 

Polag  oglasa,  koj  je  stalnim  odborom  c.  k.  gospc ■  f 
darskoga  druitva  u  Kranjskoj  izdan,  izlazit  ce  taj  list  y 
pocemsi  od  5  Sarpnja  t.  g.  svake  srede  na  polovmi  g| 
tabaka,  razgovetno  utisten  i  stajat  ce  za  cllu  godinu  K 
samo  2  fr.  sr.  u  Ljubljani,  a  izvan  Ljubljane  po  posti  P 
posiljan  2  fr.  30  kr.  Njegovo  tezenje  pako  bit  ce  pod- 
ucavanje  seljanina  i  zanatlije  u  obartnosti  l  gospo-  ? 
darstvu.  Ali  buduci  da  se  ova  plemenita  svarlia  samo  I 
onda  stici  moze,  ako  se  s  jedne  strane  ucrednic-  ? 
tvo  »gospodarsko-obartnih  novinah«  izvdrslnimi i svarsi  || 
shodnimi  sastavci  pcdupiralo  a  s  druge  skerbilo  se 
bude,  da  se  klo  vise ,  ne  samo  u  Kranjskoj  nego  i  i  I 
slavenskih  susednih  dariavah  razproslrani ,  zato  moli  p 
receni,  odbor  kao  ucrednictvo  lista,  svu  gg.  clanove 
c.  kr.  gospodarskog  druztva  i  sveza  obartnosti  unu- 
tarnje  Austrie,  kao  takodjer  sve  rodobljubce  a  pogla-  „ 
vito  zemaljske  gazde,  da  bi  ovo  obcekoristno  pod-  f 
uzetje  priazno  podupirati  izvolili. 

Da  pako  ovo  poduzetje  seljani,  koji  do  sad  citati  I 
povremene  liste  prilike  imali  nisu,  veema  obljube,  na-  IS 
slo  je  za  potrebno  receno  ucrednictvo,  da  tjed-  p 
nik  taj,  izvan  poducavanja  kao  glavne  svarhe,  stiocu  s 
kadkada  i  pristojnu  zabavu  pruzi.  Zato  ga  u  razlicne 
rubrike  i  podrazredke  razlozi,  koji  ce  sledece  pred- 
mete  sadarzavati: 

1)  Sve  sto  se  gospodarstva  tide. 

2)  Obartnost  kako  stoji  i  napreduje. 

3)  Obdinske  naredbe,  obznanjenja  i  poducavanja- 
koja  se  na  gospodarstvo  i  obartnost  pretezu. 

4)  Domorodne  dogadjaje  licuce  se  ekonomie  i  >n‘ 
dustrie,  znanosli  i  cartice,  koje  sa  svarhom  lists 
sudaraju. 

5)  Izvanjske  glase,  koji  se  Kranjke  ticu,  ako  se  nji* 
hov  sadarzaj  s  rubrikom  4.  slaze. 


6)  Obcekoristne  smesice,  zemljopise,  zivotopise  i 
zabavne  malenkosti. 

7)  Cene  od  zita  u  Kranjskoj. 

gj  Oglase  novih  slavenskih  knjigah,  koristnog  orudja 
i.  t.  d. 

Ucrednictvo  prima  sastavke  a  tom  smislu,  bili 
oni  u  Kranjskom  ili  nemackom  jeziku  pisani,  samo 
ako  su  razgovetno  i  na  kratko  izradjeni.  Pesme  ce 
redko  kad  tiskati  i  to  samo  takove,  koje  se  pretezu 
na  gore  raznacene  rubrike. 

Sto  se  jezika  tice,  to  obecava  ucrednictvo  da  de 
se  starati,  da  razgovetan  bude,  stoje  najvise  moguce, 
ali  zato  ipak  pravilan.  U  ostalom  primat  ce  sastavke 
od  spisateljah,  koji  su  u  jeziku  vesti,  neprominjene  u 
svoj  list  i  uvek  ce  naznaciti  njihova  imena,  ako  mu 
to  sastavitelji  ocito  ne  zabrane,  i  tim  misli,  da  ce  se 
ukloniti  svim  opazkam,  koje  zbog  nalazedih  se  jos  u 
kranjskom  narecju  razlicnostih  mnenjah  izostati  ne- 
mogu;  u  ostalom  ce  svako  temeljito  poducavanje  zahval- 
no  primiti,  nu  nikada  nece  svoj  list  za  bojiste  jeziko 
slovnim  bojem  podati.  Buduci  pako  da  ga  zeli  i  u 
susednih  slavenskih  dtirzavah  razprostraniti  i  buduci 
da  Nj.  C.  Yisosl  presjajni  gospodin  arkiherceg  Johan 
prilikom  obcinske  skupstine  c.  k.  gospodarskog  druz- 
tva  dne  25.  Aprila  t.  g.  obdarzavane  varhu  te  namere  o- 
sobito  previsoku  svoju  dopadnost  izrazi,  iz  tog  uzroka 
primat  ce  kadkad  sastavke  i  u  noviem  pravopisu, 
buduci  da  se  njim  ne  samo  Horvati  i  Slavonci  nego 
Poljaci  i  Cesi  sluze,  a  tako  je  jednostavan  i  sa  sadasnjim 
kranjskim  nacinom  pisanja  na  toliko  se  slaze,  da  ce 
ga  svaki  Kranjac,  ako  mu  ga  samo  jedanput  razjasnis, 
odmah  dokuciti. 

Lileratura  t  a  1  i  a  n  s]  k  a. 

(K-njige  najnovie  ticuce  se  Slavenah.) 

Od 

Ivana  Kukulj  eviia  Sakcins  kc g a. 

Koliko  mi  juzni  Slaveni  nasim  najblizim  susedom, 
stanovnikom  rajske  Ilalie,  sto  se  naukah  i  umetnostih 
llce,  zahvalititi  imamo,  to  ce  najbolje  znati  i  najdub- 
*Je  cutiti  nasi  Dalmalini  i  Istriani,  koji  se  od  nekoli- 
ko  stoletjah  vec  u  javnom  zivotu  talianskim  jezikom 
sluze,  i  koji  sve,  sto  dobroga  i  lepoga  od  njih  primi* 
se,  time  im  naplatiti  trudili  su  se,  sto  su  im  naprotiv 


s  velike  strane  literaturu  njihovu  obogatiti  i  podici 
pomogli.  —  Nebi  imali  zadosta  prostora  ovde,  da  bi 
hteli  navoditi  poimence  sve  one  spisatelje  rodom  iz 
Dalmacie,  Istrie,  Arbanske,  Hercegovine  i  horvatskog 
primorja,  koji  su  u  talianskom  jeziku  toliko  knjigah 
popisali  ili  pako  najglasovitie  pesnike  i  spisatelje  ta- 
lianske  pismom  i  recjom,  duhom  i  savetom  svojim  po* 
dupirali;  nu  mi  pripoznajemo  s  druge  strane,  da  su 
to  i  Taliani  nama  znamenito  odplatili.  —  Imalo  je  u  Ita- 
lii  kroz  sva  vremena  ljubiteljah  i  ceniteljah  nasega  na- 
roda  i  jezika  i  nase  literature.  Tko  nezna,  da  je  u 
vreme  neumarlog  Gundulica  kod  dvora  toskanskog 
nas  jezik  u  obicaju  bio  i  da  je  veliki  herceg  toskan- 
ski  Ferdinand  II.  dela  pesnikah  nasih  s  uzhitjenjem 
citao?  —  Isto  tako  bio  je  u  drugih  razlicitih  stranah  Ita¬ 
lic,  di  u  istom  Rimu  od  papah  i  kardinalah  nas  jezik 
ljubljen  i  cenjen,  sto  osim  drugih  svedoci  Maroje  vo- 
dopija  u  svom  predgovoru  od  drugog  izdanja  Tirene, 
komedie  Marina  Darzica,  tiskane  u  Mletcih  kod  fr. 
Barilettia  god.  1607,  koju  je  receni  Yodopija  kardina- 
lu  rimskomu  Silvestru  Aldobradinu  posvetio.  On  po- 
cimlje  ovimi  recmi:  Zasve  da  slovinski  jezik,  pre- 
svetli  gospodaru!  u  velikoj  casti  i  dostojinstvu  po  se- 
bi  nahodi  se,  imavsi  mnoge  nepredobite  kraljeve  i  go- 
spodu,  koji  njim  naravno  govore,  i  prostiruci  se  po 
vele  vecem  dielu  od  Europe,  nista  ne  manje  vidi  se 
sada  ocito,  da  njegovo  obicajno  dostojanstvo  neizmier- 
nu  cienu  i  cas  dobilo  je,  buduci  se  ganulo  vase  pre- 
svietlo  gospostvo !  po  naredbi  svetcga  otca  Pape  Clemen- 
ta  VIII.  (karstnim  imenom  nazvan  Hipolit,  bio  je  ta- 
kodjer  iz  knezevske  kuce  Aldobrandinah)  cestite  uspo- 
mene  dunda  (strica)  Vasega,  receni  jezik  primiti,  nau- 
citi,  i  njim  kako  istiem  matemiem  govoriti,  koja  stvar 
ucinila  je,  da  receni  jezik  sada  se  nahodi  u  Vasenm 
bitju  i  hipu  toliko  cenjen,  koliko  jedan  dragi  kami 
usadjen  u  jednomu  dragomu  parstenu  od  zlata  preci- 
stogaa  itd.  Od  novieg  vremena  napominjemo  samo 
osim  Farlata,  Koleta,  Fortisa,  itd.  slavnog  Appendina 
rodom  iz  Turina,  kojemu  narod  nas  za  neizmerne  za- 
sluge  njegove  vecito  zahvalan  ostati  mora.  Od  naj¬ 
novie  pako  dobe  usudjujemo  se  svim  slavenskim  ci- 
tateljem  nasim  na  kratkom  obznaniti  dela  onih  tali- 
anskih  spisateljah,  koji  su  o  predmetih  ticucih  se  Sla¬ 
venah,  sto  god  pisali  ili  napomenuli,  premda  iskre- 
no  kazati  moramo,  da  smo  to  od  davna  ve6  od  ko- 
jega  Dalmatina  ili  Istriana  s  net&rpljivostju  ocekivali, 
koji  bi  poznajuci  bolje  i  jezik  i  literaturu  Talianah, 
vestije  i  obsirnije  o  sledecih,  i  o  drugih  nama  jos  ne- 
poznatili  delih  nas  i  sve  Slavene  poduciti  mogli. 
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1.  Influenza  delle  nazioni  Germaniclie,  Slave  e  Finni- 
cke  sugli  studj.  epoca  da  risorgimento  delle  lettere  fine 
a  noi.  Memcria  di  B.  Biondelli.  Milano  1840  u  8.  sir.  20. 

Bilo  je  vreme,  govori  g.  B.  kad  su  sve  Ijud- 
ske  znanosti  stisnjene  bile  medju  granicami  nekojih 
krajevah  juzne  Europe.  Na  nekoliko  grebenah  arkipe- 
laga  stanovahu  jedino  kroz  nekoliko  stoletjah  nauci  i 
znanosti.  —  Mudra  Grecia  sahraniteljica  starih  naukah 
orientalskih  predala  ill  je  posle  Rimu.  Od  tuda  raz- 
prostranile  su  se  znanosti  po  Italii,  Galii  i  Spanii.  — 
Severni  puci  bili  su  jos  nevesti  u  naucih  juznih  pu- 
kah  i  nazvani  su  bili  zato  od  ovih  barbari.  —  Da  bi 
se  Rim  sa  severnimi  puci  bolje  upoznao  bio ,  nebi 
mi  imali  toliko  basnih  i  pogresakah  u  staroj  historii. 
—  U  neizmernih  onih  ratovih  i  u  vreme  preselenjah 
narodah,  od  kojih  je  ponajvise  Rim  uzrok  bio,  pro- 
pali  bi  bili  svi  nauci,  da  nisu  utociste  svoje  u  samo- 
stanih  nasli.  —  Da  su  posle  u  zivot  na  novo  uvede- 
ni  uzrok  su  ponajvise  karstonosni  vitezovi,  vratjajuci 
se  iz  istoka.  —  Medju  drugimi  darzavami  bila  je  Ita¬ 
lia  parva,  u  kojoj  su  se  nauci  na  novo  podigli,  —  ali 
juzna  strana  Europe  nije  sada  vise  sama  ucena  bila ; 
severni  puci  podigli  su  se  politicki  i  dnsevno  nad  njo- 
me,  i  nad  razvalinom  rimskog  carstva  ustanovila  i  po- 
digla  su  se  velika  i  moguca  vladanja.  Teodorik  stavi 
teinelj  u  Rimu  mudromu  vladanju  svojemu.  Karol  veliki 
podignuvsi  na  novo  zapadno  carstvo  napunio  je  svet 
imenom  svojim.  Svalopluk  razsirio  je  svoje  kraljevstvo 
veliko-moravsko  od  mora  jadranskoga  do  baltickoga. 
Vladimir  i  Jaroslav  razsvetili  su  carstvo  rusko.  Goti 
su  utemeljili  bili  novo  kraljevstvo  u  Spanii,  Longo- 
bardi  u  Insumbrii,  Normani  u  Sicilii.  Vera  karscanska 
razsvetila  i  skopcala  ihje  bratinskim  vezom.  Od  onda 
pocemsi  putovali  su  nauci  od  jeduog  do  drugog  na- 
roda  sve  do  vremena  Gutenbergovog  (Ceha  kutnohor- 
skog)  i  Sa/crovog,  koji  su  se  iznasastjem  tiska  neu- 
marlimi  ucinili.  —  Filozofia,  Matematika  i  Astronomia 
dobila  je  s  vremenom  —  jednog  Leibnica ,  Newfpna, 
Kopernika,  Tyhc-Braha  itd.  Istoria  prirode  Linnea  \  Ame- 
rikanac  Franklin  podao  je  drugi  vid  fiziki  i  kemii, 
Sydenham ,  Stahl  i  Boerhaave  promenili  su  mnoga  mne- 
nja  u  medicini.  Fulton,  Watt,  Kepler,  Euler,  Herschell, 
Haller,  Huzam,  Albinus  itd.  podigli  su  sa  svojimi  ve- 
likimi  iznasastjami  na  najvisji  stuparij  umne  znanosti 
eovecanske.  —  Dok  su  se  jos  svi  narodi  u  literaturi 
latinskim  jezikom  sluzili,  bila  je  u  svoj  Europi  litera- 


tura  uzajemna  i  jedna;  posle  kad  su  se  sve  po  malo 
poceli  sluziti  svojimi  vlastitimi  jczici,  porodile  su  se 
i  druge  literature  i  sada  imaju  vec  Nemci,  Slaveni  i 
finski  puci  svaki  svoju  veliku  literaturu  i  sva  sredstva 
po  kojih  se  ona  podize  i  uzdarzava.« 

Posle  kad  bi  g.  B.  od  prilike  ovo,  sto  smo  mi 
na  kratkom  ukupno  ovde  napomenuli,  reko  bio,  pro- 
lazi  na  pojedine  znanosti;  napominje  obdinskim  isto- 
riekim  pregledom,  sto  je  radjeno  u  mitologii,  u  istorii, 
u  poezii  (nezaboravlja  napomenuti  ni  starinska  peva- 
nja  Igora  Svjatislavica,  ni  rukopis  kralodvorski)  u  fdozofii 
itd.,  i  cirn  osobito  Nemce  polag  vrednosti  njihove 
uzvisuje,  dokanca,  izjavljajuci  svoje  zacudjenje  nad 
severnimi  puci,  tim  savetom:  da  bi  se  Taliani  jeda- 
red  odvazili  vecim  trudom  i  vecom  voljom  uciti  toli¬ 
ko  izobrazene  jezike  severnih  pukah. 

(Nadalje  sl«dit  ce). 


§  m  e  s  i  c  a. 

(Uinetnost  vekovito  ziveti.)  Blizu palace  ki- 
nezkoga  cara  nitko  neumire.  To  jest  u  Kini  ima  je- 
dan  zakon,  koj  zapoveda,  da  se  ima  svaki  covek,  koj 
jednu  milju  u  okrugu  toga  stanja  oboli,  ili  koj  se  sa- 
mo  zlo  pocuti,  odmah  udaljiti.  Ako  koga  pako  tamo 
iznenada  kap  udari,  onda  se  svakoliko  imanje  njego- 
vih  rodjakah  konfiscira,  a  to  cini,  da  je  okolica  oko 
prebivalista  vladaoca  nebeskoga  carstva  prilicno  pra- 
zna  od  ljudih.  Caru  ne  dopire  nikada  do  usiuh  vest 
o  smarti  i  zato  misli,  da  mu  vekoviti  zivot  u  dio  pade. 


(Nova  amazonka.)  Neima  tomu  dugo,  sto  je  u 
Parizu  jedna  starica  umarla,  koja  je  u  svojoj  mlado- 
sti  u  parkos  svakomu  junaku  vojevala.  Ona  se  je  kao 
junakinja  izkazala  u  francezkom  buntovnickom  ratu  od 
god.  1793.  U  jednoj  bitki,  gde  joj  brat  i  muz  smart- 
no  ranjeni  padose,  dotarci  pred  vojsku  s  reemi:  »Ja 
cu  vas  osvetitia  i  izvede  cudesa  od  hrabrosti.  De- 
vetnaest  putah  izprazni  pusku,  kad  jedan  Spanjolac  na 
nju  nasarne  hoteci  ju  uhvatiti,  ali  ona  mu  se  vesto  u- 
kloni  i  razkoli  mu  sabljom  glavu.  Ostarivsi  osiroma- 
si,  na  sto  joj  vladanje  dozvoli  jedno  mesto  u  inva- 
lidskoj  kuci  —  cast,  koja  jos  nijednoj  francezkoj 
ni  u  dio  nepadc.  Dvostruka  vojnicka  ceta  odprati  ju 
do  groba. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  23.  U  Snfootu  IO.  Lipnfa  1843.  Tecaj  IX. 


Bugarin  lh  slavni  ostavi 
Slovinskomu  svom  jeziku, 
Diela  od  slave  da  u  slavi 
Bugare  se  od  njih  viku. 


Brasancevo. 

Slavonske,  kao  i  celog  slavjanskog  naroda,  na- 
vade  i  obicaji  imadu  svoj  izvor  iii  u  davnoj  starini, 
ili  u  prigodnih  pripetjenjib,  koja  se  verno  i  nepo- 
kvareno  od  kolena  na  koleno  prenasaju,  kakovi  nam 
primer  medju  ostalimi  i  Brasancevo  daje,  koje  je 
jedna  izmedju  najvecjih  svetkovinah  u  Slavonii  kod 
sledbenikah  rimsko -katolicanske^  carkve,  koju  malo 
i  veliko,  muzko  i  zensko  osobitim  uzhitjenjem  i  neiz- 
mernom  radostju  ocekuje,  buduc  da  se  svojimi  o- 
sobitimi  obicaji  odlikuje.  —  Jer  kakogod  svaki  sve- 
cani  dan  *)  imade  svoje  stanovite  obicaje  i  navade: 
tako  i  Brasancevo  imade  svoje,  koje  su  osobito  kod 
prostog  puka  duboko  svoj  koren  uvrezile.  —  Spo- 
dobni  obicaji  mogu  se  smatrati  kao  najveca  svetinja 
1  najbolje  ugledalo  naroda  ,  u  komu  se  on  njeguje  i 
*ivi,  odhranjuje  i  oslari.  Cesa  radi  nekoja  o  gizdanju 
koje  biva  na  Brasancevo  u  kratkom  ljubiteljem  na- 
rodnih  stvarih  stavljam,  tifti  vise,  sto  se  odtud  razlika 
°pravah  mladezi  slavonske  opaziti  moze. 

)  Napose  ima  opet  skoro  svako  selo  ili  varos  svoje  vlastite 
navade  u  stanovitih  danih,  osobito  kad  je  posvetjenje  cirkve 
ib  kakvo  prigodno  pripetjenje,  kao  na  primSr  u  Poiegi  na 
Gargurevo  (12.  Ozuj.)  u  Vinogradu  svaki  gazda  daje  uzinu, 
P°  kojoj  medju  pgvanjem  proti  Turskoj  do  neko  doba  noei 
Pucaju;  ,|  fast  9.  Svibnja  1688,  kad  je  Luka  Imbrisimovic, 
drugai5  Sokol  zvani,  Turke  na  bardu  nuz  Pozegu  pobio. 


Na  Brasancevo,  cim  se  pricme  rujna  zora  sa  be- 
lim  i  zudjeno  cekanim  danom  menjat,  kod  svake 
skoro  zupne  cirkve  garmljavina  muzarah  i  ugodno 
zvecanje  zvonah  sazivlje  pobozni  narod  k  sluzbi  Boz- 
joj.  Po  ovoj,  polag  karstjanske  navade,  vodi  duhovni 
pastir  procesiu,  noseci  sveto  telo  spasitelja,  koje  voj- 
nictvo  u  svecanih  odorah  obuceno  prati ,  imenito  u 
provincialnoj  Slavonii  konjanifitvo  po  selih  ukonaceno, 
u  granici  nase  hrabre  granicarske  cete,  u  varosih 
gradjani,  a  u  tv&rdjavah  bdijuca  posada.  Pri  celoj 
duhovnoj  ceremonii  neki  osobili  se  red  obdarzaje.  I 
to  tako:  za  barjakom  i  razpelom  stupaju  muzke  glave 
bez  razlike  stalisa  i  starosti;  za  ovimi  mesto  zauzima 
skolska  mladez,  moleca  ili  pevajuca,  ovu  sledi  polo- 
vica  vojnicke  cete  2),  za  kojom  stupa  obklopljen  od 
podcastnikah  duhovnik  sa  presvetim  telom  spasitelja, 
za  njim  pobozne  i  svecanosti  shodne  pesme  pevajuce 
devojke  idu,  ove  pako  izmenja  druga  polovica  voj- 
nictva.  Najstraznje  mesto  zauzimaju  njezne  majke, 
malenu  decicu,  i  stare  bake,  ljubku  unucad  za  ruku 

*)  U  nekojih  mistih,  kao  u  Brodu  i  Oriovcu,  bila  je  navada 
do  nekoje  godine  da  se  je  devet  djacieah  vezbalo  u  pSva- 
nju  i  na  primer  angjelah  zaodevenib  kod  svake  sivnice  po- 
bozne  pfesme  pevalo.  Svaki  je  u  ruci  darzao  leluju,  a  arkan- 
gjel  mad  na  kojeg  artu  naranda  ili  lemun  zaboden  je 
bio.  Odeca  im  je  dragocena  bila,  osobito  kapa  i  pojas,  jer  su 
samimi  dukati  obstarti  bili,  koje  su  po  svoj  okolici  za  ovaj 
dan  uzaimali. 
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vodeci,  koja  na  ruci  nataknut  kcvertanj  (peretac)  nose, 
koga  su  od  rnajke ,  ili  od  rodjakinjah  kod  carkve, 
gde  se  prie  sluzbe  bozje  sastati  i  podivaniti  obicavaju; 
dobila.  —  Iz  bliznjih  takodjer  zupnih  selah  dojde  svet 
u  procesii,  nakitjen  karst  noseci ,  za  kojim  devojke 
onog  sela  pevaju ,  u  zupnu  carkvu  bez  duhovnika, 
istim  se  opet  redom  po  dokoncanih  ceremoniah  po- 
vrate.  Na  ovaj  dan  je  bez  razlike  staro  i  mlado,  veliko 
i  malo  u  svecanih,  ili,  kako  Slavonci  vele,  u  misnih 
opravab,  i  rumenom  ruzom  ili  kojim  drugim  cvetom 
na  parsih  ili  za  glavom  nakitjeno.  Kudgod  se  proce- 
sia  vodi,  put  je  sa  obodviuh  stranah  zelenim  gra- 
njem  kao  kakvo  setalistje  naresen  ;  a  u  sivnicah  ili  sicni 
cah  3)  zemlja  posuta  sa  raznim  cvetjem.  Poboznost  ces- 
tja  garmljavina  muzarah  i  pucnjava  pusakah  prekida. 

Kakogod  se  predpoldasnje  vreme  u  poboznosti, 
tako  se  popoldasnje  u  plesanju,  igrah  i  mnogovarstnih 
zabavah  sprovadja.  Sto  se  kod  ove  svecanosti  narod- 
noga  i  spomene  vrednoga  pozoritelju  obicajah  i  na- 
vadah  u  Slavonii  pruza,  jest  gizdanje  dlvojacko.  Nu 
prie  nego  se  vidi  u  cemu  gizda  sastoji ,  oniuh,  koje 
se  jos  negizdaju,  potrebno  je  odelo  znati,  —  U  Sla- 
vonii  curiea  od  trinaeste  do  cetarnaeste  godine  cisto 
je  prosto  obucena,  to  jest:  rubina  ili  koSulja  iz  obicnog 
svagdanjeg platna,  ili,  kako  vele,  beza,  nuz  sav  sa  modrim 
natkom  na  primer  zvezdicah  ali  malih  karsticah  izve- 
zena  telo  odeva,  po  ovoj  dojde  pojas,  ili,  kako  vele, 
tkanica  iz  sarene  vune  otkana,  od  primera  dva  parsta 
siroka  a  po  tri  i  vise  arsinah  duga,  preko  koje  se  ve- 
ze  zapreg  iz  vune  raznih  bojah  kao  i  pojas  nacinjena 
i  u  okolo  malimi  frandzami  obsita.  Za  obucu  sluze 
cpanci  putranci  ili  pletenjaci,  p^rve  sami  Slavonci  pri- 
radjuju,  druge  kupuju.  Zimi  imadu  koluh  ali  kudmen, 
koi  je  veksinom  narodnimi  bojami  izvezen.  Pod 
vratom  nose  maramicu  obicno  doma  tkanu,  po  svetcih 
i  belu  kupovnu.  Ovo  su  oprave  kako  svetacne  tako 
i  svakdanje,  samo  da  su  ove  malo  finie.  Curice  kao 
i  devojke  obicaju  po  svaki  dan,  kada  za  marvom  ili 
na  posao  idu,  glavu  zavezanu  imat,  najprie  u  jaglulii 
(prosta  doinaca  maramica)  vlasi  svezu,  zatim  po  njem 
u  bclcu,  veliku  domacu  belu  maramu,  koja  se  na  kriz 
svije,  na  glavu  metne ,  te  onda  ili  se  za  kriz  sveze 
ili  samo  krajevi  prehite.  —  Od  petnaeste  pocemsi 
od  Brasanceva  do  .sestnaeste,  nu  gdekoje,  osobito 
siromasnie  do  sedamnaeste  godine  kod  spomenutog  ode- 
la  ostanu,  osim  samo  da  je  finie,  i  kosulja  vec  sad  od 
kaislijah  4),  zatim  da  neidu  ve6  u  opancih  po  svetcih, 

J)  Ovako  se  zovu  Stajalistja,  gdg  se  blagoslov  daje. 

4)  Kaislije  zove  se  platno  iz  tanke  predje  sa  pamukom  potkane. 


nego  u  filarah  (Bundschuhe).  I  zato,  kad  se  u  svak- 
dasnjem  govoru  veli  is  tom  je  cbakla  filare,  to  toliko 
znaci,  kano  da  jos  nije  za  udaju.  —  U  sedamnaestoj 
godini,  ako  ne  prie,  na  Brasancevo  metje  na  se  gizda. 
Ovo  je  znamenje  da  se  moze  udat,  jer  u  Slavonii,  dot 
se  nenagizda,  ili,  kako  vele,  svile  neobuce,  nitko  je  ni 
prosit  nece.  Gizdanje  sastoji  iz  sledecih  opravah:  r«. 
bina  nije  vec  od  same  lanene  predje,  ili  pamukom,  ne- 
go  svilom,  koju  one  same  predu  i  njom  onda  po- 
kivaju,  uresena,  i  lepo  izvezena.  Ovde  je  opazit,  da 
je  samo  do  pojasa  to  jest  oplecak  i  rukavi  sa  svilom 
potkana,  skuti  su  pako  od  kaillijah.  Nu  mesto  vunene 
zaprege,  dojde  modre  ili  carvene  svile  opreg,  ili,  kako 
na  nekojib  mestih  ponemcareno  vele,  fertunj  dug  do 
gleznjevah,  a  sirok,  da  se  skoro  odostrag  sastaje.  — 
Zobun,  ili  kako  vele,  Jrusluk  od  modre  ili  sarene  svile, 
koga  napole  skriva  marama  svilena  izpod  vrata,  na  ko- 
jem  se  vide  po  nekoliko  strukah  djerdana,  na  ovih 
pako  po  dva  tri  dukata  vise.  —  Svaka  skarbljiva  maj- 
ka  pobrine  se  da  kcerki,  prie  nego  se  gizdati  stane, 
dva  tri  dukata  pripravi ,  kojimi  ce  vral  svoj  resiti. 
Ovi  dukati  od  deteta  na  dete  prelaze,  i  to  je  uzrok, 
da  se  moze  dosta  starih  dukalah  kod  Slavonacah  na- 
ci,  bez  da  bi  je  ovi  ma  u  najvecoj  nuzdi  promeniti, 
ili  od  sebe  dati  hoteli.  —  Vlasi  na  dva  nacina  pletu, 
to  jest  na  nacin  varoski,  kako  vele,  u  tutuk,  i  sa  igli- 
cami  probodu  ih,  ili  u  perlin,  to  jest:  vlasi  se  na  obe 
strane  razdele  i  u  troje  spletu,  zatim  se  krajevi  sa 
krajevi  upletnjakom  svezu ,  i  na  glavu  u  kriz  na 
primer  venca  premetnu,  koje  resi  mnogovarstno  eve- 
tje,  osobito  pako  mnogo  obljubljeno  smilje  i  kcviljr, 
medjulim  na  Brasancevo  svaka  deva,  koja  se  gizdati 
pricme,ima  venae  na  glavi,  kojim  se  odlikuje  od  onih, 
koje  su  se  prie  pricele  gizdat,  ili  se  jos  negizdaju. 
Za  obucu  sluze  cipele  modre ,  carvene  ili  carne  sa 
belimi  kupovniini  corapami.  —  Ako  je  u  kojem  selu 
prie  ili  posle  Brasanceva  na  osam  ili  petnaest  danah 
kakovi  god,  tako  se  onog  sela  devojke  na  onaj  dan 
gizdati  priemu.  U  ostalom  devojke,  koje  se  gizdaju, 
imaju  nekoja  prava  i  duznosti ,  koje  im  prinadleze, 
cim  se  gizdati  stanu,  kao  na  primer  u  procesiah  i  spro- 
vodih  obicne  pesme  pevati,  carkvu  mesti,  itd.  zatim  u 
kolu,  napcirvo  pevati,  onoj,  koja  se  prie  udade  presli, 
sit  pomagati,  svatovim  udavace  vence  plesti  i  ron08a 
druga.  Po  svakdan  se  nose,  kada  na  poljski  posao 
idu,  kao  gore  napomenute  curice,  tom  samo  razli- 
kom,  da  malo  finie  rubine  imadu,  i  na  mesto  doniace 
maramice  kupovnu  pod  vratom  nose.  Ovu  gizdu  de 
vojkam,  sto  se  kupovnih  stvarih  tice,  roditelji,  ako  su 
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mogucnii,  kupuju,  ako  li  pako  nisu,  tako  kuca  kupi. 
U  ostalom  to  se  samo  po  sebi  razume,  da  kako  svag- 
de,  tako  i  u  Slavonii,  imade  sirotah,  koje  se  onako 
pruzaju,  kako  se  pokrit  mogu.  — 

U  Slavonii  imade  skoro  svaka  veca  svecanost 
svoje  vlastite  narodne  pesme,  koje  se  izkljucivo  na  ta- 
kove  godove  pevaju,  izmedju  kojih  samo  sledece  stav- 
Ijam;  L 

Sanducici  pozvekuju  malo  nepuno, 

Mara  nioli  milu  majku,  da  ga  napuni, 

Mila  majka  miloj  Mari  milo  govori: 

»Nebrini  se  kcerko  Maro  sanduk  ti  je  pun. a 
Sanducici  pozvekuju  malo  nepuno, 

Mara  moli  milog  brata,  da  ga  napuni, 

Mili  bratac  miloj  seki  milo  govori : 

»Nebrini  se  seko  Maro  sanduk  ti  je  pun.« 
Sanducici  pozvekuju  malo  nepuno 
Mara  moli  milu  seku,  da  ga  napuni, 

Mila  seka  miloj  seki  milo  govori: 

»Nebrini  se  seko  Maro  sanduk  ti  je  puna  itd. 

II. 

Lepoj  mandi  dva  venca  za  glavom 
Jednog  iskah,  da  mi  "nako  dade, 

Drugog  iskah,  da  mi  ga  prodade. 

Nit  mi  dade,  nit  mi  ga  prodade 
Vec  ga  metje  na  miadjanu  glavu, 

Jednog  metje,  drugog  seki  daje. 

Da  ga  metje  na  to  Brasancevo 
U  pol  divnog  kola  devojakah  ; 

A  svog  salje  u  goru  zelenu 
Lepu  mu  je  pesmicu  pevala  : 

Plivaj  pevce,  poj  zeleni  vence, 

Nede  tebe  moj  Ivo  uzeti. 


Ltteratura  talianska. 

(K.njige  najnovie  ticuce  se  Slavenah.) 

Od 

Ivana  Kuku  Ij eviia  Sakci  nskoga. 
(Nadalje.) 

2)  Allant e  linguistico  d’  Europa  di  B.  Bicndelli. 
Volume  /.  Milano  1841  u  velikoj  8.  sir.  261. 

Da  ce  ovo  vazno  delo  na  svet  izici,  objavili  smo 
na  kratkom  vec  god.  1841  u  Danici  br.  30.  u  dopisu 
1Z.  ^ana)  ali  dosada  jos,  nakoliko  nam  je  znano,  nije 
n'jednom  Slavenu  na  um  palo  o  njegovom  izdanju  i 


sadarzaju  govoriti ,  premda  bi ,  ako  vec  ista  knjiga 
zanimiva  nebi  bila,  dodani  krajobrazi  svc  Slavene  za- 
nimati  i  veoma  obradovati  morali.  S  jednim  osobitim 
pregledom  jezikah  indo-europejskih  ( Prcspette  della 
lingue  Indo-Eurcpee)  pridani  su  toj  parvoj  knjizi  dva 
krajobraza.  Parvi  pod  naslovom :  Regno  delle  lingue 
Indo-Eurcpee,  sadarzaje  u  sebi  vid  svih  5  stra- 
nah  sveta  s  osobitim  naznacenjem  narodah  indo-euro- 
pejskib,  od  kojili  Slaveni  naravno  vecu  stranu  sveta 
zauzimaju.  Drugi  pod  naslovom:  Prospetlo  topografico 
delle  lingue  parlate  in  Europa,  jos  je  vaznii  za  Slavene, 
buduci  da  im  na  parvi  pogled  ogromna  velicina  ze- 
maljah,  u  kojih  se  njihov  jezik  ori ,  ugodno  u  oci 
pada.  Istina  je,  da  se  u  obziru  nekojih  narodah  i  u 
tom  krajobrazu  jos  nekoje  pogreske  nahode,  ali  pred 
svetilom  velike  njegove  vrednosti  gubi  se  svaka  sena. 

S.to  se  samoga  dela  (teksta)  tide,  nije  nasa  na- 
mera  o  svom  njegovom  sadarzaju  ovde  besediti,  mi 
navodimo  samo  ono,  slo  se  Slavenah  tice.  Na  str. 
202.  pocimlje  g.  B.  o  porodici  indo-europejskoj  jezika 
slavenskoga  ( Famiglia  delle  lingue  Slave.)  Odmah  u 
pocetku  pegresio  je  u  stalistickom  broju  Slavenah 
kad  veli,  da  ih  ima  samo  preko  60  miliunah,  jer  po- 
lag  najnoviih  statistikah  lasno  bi  saznati  bio  mogo,  da 
ih  i  blizu  80  miliunah  imade.  (Safarik  ih  racuna  na 
78,691,000.)  O  jeziku  slavenskom  u  obce  veli  slede¬ 
ce  :a  Eppure  gli  Slavi,  sin  della  prima  loro  apparizio- 
ne  in  Europa  avevano  una  lingua  filosofica,  armonio- 
sa,  ricca  di  forme  gramaticali  e  di  radici,  la  cui  stretta 
affinita  cogli  ideomi  dell’  India  manifestava  i  loro 
Iraterni  rapporti  colle  nazioni  meridionali.a  *)  Zatim 
navodi  na  kratkom  istoriu  Slavenah  u  obce,  njihovo 
razdeljenjc,  pismo  i  alfabet  (sto  se  glagolitickoga  tice, 
slaze  se  s  Kopitarom),  vreme  obratjanja  na  veru  kri- 
stiansku ;  pripoznaje,  da  su  u  nasoj  domovini  od  neka- 
da  Slaveni  stanovali  i  govori  o  uzrocih,  zasto  su  se 
Slaveni  razdelili  u  politici,  literaturi  i  verozakonu.  Sto 
se  staroslavenskog.  jezika  tice,  misli,  da  je  taj  jezik 
obcenit,  osobito  kod  Jugoslavenah  bio  prie  njihovog 
razkomadanja  po  drugih  narodih,  i  da  je  samo  u  tih 
krajevih  svoju  veliku  izobrazenost  stici  mogao.  Besedi 
dalje  o  literaturi  posebnih  slavenskih  pukah  i  deli  na 
koncu  jezik  svih  Slavenah  polag  prijatja  naukah  i  izo- 
brazenosti  ili  iz  Carigrada  ili  iz  Rima  u  slavo-garcki 
i  slavo-latinski. 


*)  Ipak  imali  su  Slaveni  od  parvog  svog  ukazanja  u  Europi  je¬ 
zik  filozofidan,  blagozvudan,  pun  gramatikalnih  formah  1  ko- 
renitih  recih,  kojih  uzko  srodstvo  s  indianskimi  narfiji  oii- 
tovaSe  njihovo.  bratiustvo  s  poludnevnimi  narodi. 


3)  Sulla  raccclta  di  canzoni  serbiche  pubhcate  da  V <ik 
Stephancvic  Karadlit,  articolo  di  B.  Biondelli.  Milano 
1841  u  8.  sir.  25. 

Odmah  u  uvodu  predstavlja  nam  g.  spisatelj  po- 
etickim  duhom  pastirski  i  zajedno  ratoborni  zivot 
stanovnikah  Serbie.  Bosne,  Carnegore,  Dalmacie  itd. 
opisujuci  prirodjenu  njihovu  Ijubav  k  pesmam  i  k  mu- 
zici,  koju  Ijubav,  kako  on  veli,  otci  od  dedovah  a  od 
otacah  sinovi  nasleduju  i  njom  podpaljeni  u  boju  pro- 
ti  dusmanu,  a  u  mini  po  vekovitih  pccinah  za  svojimi 
stadi  hode.  Cim  bi  istu  Ijubav  k  pesmam  i  k  muzi- 
ci  svih  Slavenah  u  obce  napomenuo  bio,  prolazi  na 
kratko  historicko-geograficko  opisanje  domovine  na- 
sih  praotacab;  nu  ovde  gresi  polag  nekojih,  osobito 
ncmackih  historikah,  sto  Slavene,  stoparv  u  6  stole- 
iju  u  ove  zemlje  naseljiva,  premda  posle  glagolski  al- 
fabet  kao  najstarii  (anlichissimo  alfabeto)  kod  naseg 
naroda  i  od  sv.  Jerolima  iznadjen  priznaje;  predstav¬ 
lja  zatim  cilatelju  nas  narod  pod  razlicitimi  svojimi 
imeni  opisujuci  na  kratkom  historiu  Bugarab,  Sarba- 
ljah,  Bosnjakah,  Horvatah,  Slavonacah,  Dalmatinah, 
Dubrovcanah  itd.  U  kratkom  opisu  nase  literature, 
osobito  dubrovacke  pokazuje  g.  B.  vestinu  svoju  i 
viditi  je  iz  svega  dela,  kolikim  se  je  trudom  i  kako- 
vom  pomnjom  taj  inostranac  sa  stvarmi  nasimi  zabav- 
ljao.  Napokon  prolazi  na  iste  narodne  nase  pesme  i 
napomenuvsi  u  obce  sve  slavenske  pesme  i  sabiraoce 
njihove,  izjavlja  svoju  osobitu  Ijubav  prama  nasim  i  veli 
o  pesmah  o  Kraljevicu  Marku  sledece:  »Se  quelle 
canzoni  fossero  artificiosamenle  ordinate  potrebbero 
formare  una  compiuta  descrizione  della  vita  e  delle 
imprese  di  Kraljevic  come  nei  canti  d’  Omero,  di  Vir- 
gilio  e  d’  Ossian  trovansi  descritte  quelle  d’  Ulisse, 
d’  Enea  e  di  Fingalo.  *) 

Na  koncu  knjizice  postavljen  je  prevod  u  prozi 
od  narodne  pesme:  Svalba  Maksima  Carnojevica. 

4)  Canti  populari  Slavi ,  raccolti  e  illustrati  da  iV. 
Tcmmaseo.  Venezia  1842  u  8-  4.  svezka. 

Mi  poznamo  g.  Tommasea  tako  licno,  kao  i  po 
dubu  iz  pisamah  njegovih  i  mislimo,  sto  se  poslednjih 
tice,  da  ce  ga  iz  njih  svaki  domorodac  poznati,  s  njim 
kao  vrednim  i  ucenim  muzem  ponositi  se,  tim  bi  bi- 


lo  suvise  ovde  o  njegovih  zaslugah  besediti.  U  g(,re 
recenom  delu  pokazao  je  on  opet  kao  varli  Dalmati. 
nac  Ijubav  k  rodu,-  domu  i  jeziku  svomu  i  k  narod- 
nosti  svojoj  ,  cim  je  narod  talianski  s  onim  ,  sto  nij  f 
najnarcdnieg  i  najlepteg  iinamo,  s  nasimi  narodnimi 
plsmami  upoznao  i  nje  u  literaturu  taliansku  uveo.  - 
U  predgovoru  ovog  svoga  dela  govori  on  na  kratkom, 
nu  mnogom  vestinom  i  vise  putah  ganljivim  opisiva- 
njern  o  historii,  znacaju  i  obicajih  Sarbaljah  i  drugih 
Jugoslavenah,  navodeci  i  statisticko  stanje  njihovih  dar- 
zavah  i  stalis  njibove  umetnosti,  pqezie  itd.  Za  pred- 
govorom  slede  dodalci.  Pctrvi  sadarzaje  clanak  g. 
Blanquia,  o  S5rbii  i  njezinih  stanovnicih,  u  francezkom 
originalu.  Drugi  je  od  g.  Bvue-a  (kojega  reci  g.  T.  u  svoni  ' 
predgovoru  viseputih  navodi)  o  sarbskoj  poezii  u  (a- 
lianskom  prevodu.  Tretji  je  pako  Dubrovcanina  Feri- 
ca  poetieko  izvestje  o  pesmah  i  obicajih  nasega  naro¬ 
da,  koje  on  na  molbu  g .Mnllera  opisa,  od  kojega  po- 
slednjega  komad  pisma  istomu  Fericu  pisanog  priklop- 
ljen  stoji.  Za  ovimi  dodatci  slede  iste  pesme,  koje  ; 
su,  kako  sam  g.  T.  veli,  po  najvise  iz  Vukove  sbirke  | 
prevedene,  ostale  pako  dobio  je  vecom  slranom  od  | 
vatrenog  domorodca  i  nam  vec  iz  Danice  i  zadarskih  | 

novinah  dobro  poznatog  Marka  Vidovica  i  njegove  su-  i 

pruge,  nase  veoma  eenjene  narodne  spisateljice,  zalim  j 
od  g.  Buljana  iz  Sinja,  g.  Opata  Franje  Kararae  viso- 
koucenog  i  osobito  u  iztrazivanju  starinah  mnogoza- 
sluznog  Dalmatinca,  g.  Ioana  Burati-a  itd.  Polag  pre- 
voda  onih  pesamah,  koje  izdane  nisu,  stavljen  je  i  ori-  f 
ginal.  Svakoj  pesmi  dpdana  su  ostroumna  izjasnjenja,  r 
koja  svakoga  jeziko-slovca  i  obce  ljubitelja  jezika  na¬ 
sega  zauzimati  moraju.  Slavni  g.  spisatelj  obecava  za¬ 
jedno,  da  ce  svoju  sbirku  neizdanih  pesamah  narod- 
nih  u  originalu,  t.  j.  u  nasem  materinskom  jeziku, 
skupa  sa  izjasnjeni  izdati,  koja  ce,  buduci  da  su  od 
njega  u  lalianskom  jeziku  pisana,  g.  Spiridon  Popovic 
prevesti.  S  ushitjcnjem  primit  cemo  i  taj  za  nasu  lite¬ 
raturu  mnogo-cenjeni  dar  i  zaleci  jedino,  sto  pesme  u 
originalu  novim  pravopisom  utistene  nisu  i  moleci  g- 
spisatelja,  da  to  sloge  radi  u  buduce  uciniti  nebi  pro- 
pustio,  zahvaljujemo  se  ovde  javno  za  toliki  trud,  koj  j 
je  s  prevodjenem  imao,  jer  ini  talianski  ovaj  njegov  pre¬ 
vod  za  najbolji  izmedju  sviuh  drugih  talianskih,  f*’an" 
cezkih.  nemackih,  englezkih,  latinskih  i  madjarskih  pre- 
vodah  darzimo.  (Svarha  sl8dit«Se.) 


*)  Da  bi  one  pSsme  umStno  uredjene  bile,  mogle  bi  £initi  sa- 
varseni  opis  zivota'i  d6lah  Kraljevic  -  Marka,  kao  sto  su  u 
pesmah  Omirovih,  Virgiliovih  i  Osianovih  opisani  dini  Uli- 
sa,  Enee  i  Fingala. 

Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  narodne  tiskarne  Ora.  EJudevita  tiaja- 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALM ATINSK A. 


U  Subotu  17.  Lipnja  1 


Homir  i  njegova  dela, 

od 

Dragutina  Vinarickoga. 

Stogod  su  nemacki  kritici  o  bitju  i  nebitju  Homi- 
rove  osobe  mudrovali,  sve  ono  necini  se  da  je  leme- 
Ijitie,  nego  samo  Ilerodotovo  izvestje  o  rodu  i  zivo- 
tu  najslavniega  garckoga  pesnika.  Po  ovom  izvestju 
nastani  se  Homirov  ded  Menalcpc,  sin  Itacanina  Krito- 
novica,  muz  podobro  niogucan,  od  prilike  150.  godi* 
ne  posle  Trojanskoga  rata  (1030  pr.  I.)  u  Kami,  novoj 
Aeolskoj  naselbini  u  Maloj  Asii,  i  uzamsi  onde  za  su- 
prugu  Omyrelovu  kcer,  rodi  s  njom  Kritheidu.  Ova 
se  po  smarti  roditeljah  preseli  u  Smirnu  i  rodi  onde 
kod  reke  Melete  sina,  kojega  od  mesta  rodjenja  Mele- 
sigencm  imenova.  Fcmics,  muz  vest  i  poducavanjem 
mladezi  u  Smirni  hraneci  se,  uze  se  za  piemenitu,  izo- 
brazenu  Kritheidu,  zaruci  s  se  njom,  i  njezinoga  sina 
prtmi  za  svoga  vlastitoga,  te  ga  odgoji  i  nasiednikom 
nazva.  P0  smarti  brizljivoga  otcuha  Melesigenes  si 
takodjer  na  skorom  dobar  glas  pribavi;  kasnie  pako, 
poziv  mogucnoga  targovca  Mentesa,  ostavivsi  pod- 
ucavanje  mladezi,  sprovadjase  ga  na  njegovih  tar- 
govackih  putevih,  gdeno  je  sve  biljezio,  stogod  je 
znamenita  cuo  i  vidio.  Sluci  se  medjutim,  da  Mele- 
S'genesa  na  putu  iz  Tirhenie  i  Ibtrie  oci  zabole,  radi 
cesa  ga  Mentes  na  otoku  Ithaki  Mentorcvcj  skarbi  po- 


veri ,  i  povrativsi  se  iz  Leukade ,  u  Kclcfcn  preveze 
ga;  nu,  zaliboze,  Melesigenova  bolest  sve  vise  rastia- 
se,  dok  najposle  on  sasma  oslepi.  Slepi  i  zato  zvani 
Homiros  (sto  kod  stanovnikah  Kume  slepa  znaci) ,  u 
Smirnu  se  povrati  i  pesme  poce  sastavljati :  nu  nevo- 
ljom  prisiljen,  otidje  u  susedno  selo  Neon  Teihos,  i 
stupivsi  slucajno  u  kucu  postolara  Tyhia,  dosetljivom 
izhitricom  pribavi  si  njegovo  gostoljubje  i  vaznost  kod 
susedah.  Odanle  se  krenu  u  Kumu,  postojbinu  svo- 
jih  dedovah,  i  odlikova  se  svojimi  pesmami:  nu  ne- 
mogavsi  onde  obskarbljenja  najti,  otidje  tuzan  u  Foka- 
ju.  Ovde  priobcivsi  svoje  pesme  Theslcridu,  ucitelju 
mladicah,  stan  i  hranu  od  njega  dobi;  i  zatiin  kod 
njega  manju  lliadu,  Fokaidu  i  druge  pesme  sastavi. 
Lukavi  Thestorides,  prepisavsi  Homirova  dela,  odputi 
se  u  potaji  na  otok  Hios,  i  onde  proglasivsi  ih  za 
svoj  proizvod,  na  Svoju  korist  njimi  se  sluziase.  Sa- 
znavsi  Homiros  njegovo  bezsramno  verolomstvo,  da- 
de  se  i  sam  preko  Erythree  u  Hios  prevezd.  Posle 
mnogih  nesgodah  primljen  bi  posrednictvom  milosar- 
dnoga  paslira  Glauka ,  u  kucu  nekog  hioskoga  sta- 
novnika,  kojega  decu  a  kasnie  i  druge  mladice  podu- 
cavase.  Zadobivsi  udobnie  zivljenje,  ozeni  se.  U  Hio* 
su  dovarsi  i  Odyseu.  Hoteci  dobrocineteljem  svoju  za- 
hvalnost  pokazati,  upletao  je  njihova  imena;  n.  p.Femia. 
Mentesa,  Tyhia,  Glauka  itd.  u  dogadjaje  koje,  je  ope- 
vao.  Malo  po  malo  raznio  se  je  glas  o  njem  po  celoj 
?4 
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Jonii,  radi  toga  savetovase  mu,  da  se  preseli  u  Hella- 
du,  nu  na  otoku  Samos  bi  prisiljen  zimovati  i  radi 
oskudnosti  s  uvezbanim  likom  pevaocah  od  kuce  do 
kude  mogucniih  ljudih  koledovati.  Kad  je  odanle  u 
Atenu  jadrio,  razboli  se  na  Jonskom  otoku  Nio,  gde 
je  preminuo  i  na  obali  pokopan  bio. 

Glas  o  Homerovih  pesmotvorih  stigo  je  u  Hella* 
du  ved  u  vreme  Likurga  (880  pr.  I.);  nu  stoparv  a- 
tinski  Pisistrati  (560 — 510  pr.  I.)  dadose  ih  sakupiti, 
u  celost  sloziti ,  ter  od  tako  zvanih  rbapsodah 
prigodom  pan -atenajskih  svecanostih  pevati.  Kasnie 
su  Aleksandrinski  grama tici ,  imenovani  diaskevaste 
t.  j.  popravitelji,  Uiadi  i  Odysei  danasnju  sliku  po- 
delili,  razdelivsi  obadve  velike  pesme  na  24  peva- 
nja,  polag  reda  i  broja  g&rckih  pismenah.  Homirova 
slava  sve  vise  rastiase,  i  kasnie  si  je  sedam  garckih 
varosah,  naime:  Smirna,  Rhodos,  Kolofon,  Salamis, 
Hios,  Argos,  Atine  - —  prisvojavalo  dast,  da  je  bio  Ho- 
mir,  pevalac  Iliade,  njihov  gradjanin.  Razpre  ove  raz- 
jasniti  se  mogu  pomesanjem  drugih  znamenitih  mu- 
zevah  istoga  imena.  Po  Arhilohu  zivio  je  neki  Homir, 
znamenili  lecnik,  u  Hiosu,  drugi,  bogati  targovac,  u 
Salamini,  opet  drugi,  kipotvorac,  u  Kolofoni,  opet 
drugi,  muzik,  u  Argosu,  i  napokon  jedan,  prezime- 
nom  Maeon,  slavni  gramatik  i  junak,  u  Olimpii. 

Osim  Iliade  i  Odisee  pripisuju  joste  Homiru  sme- 
snu  pesmu  batrahcmyomahiu  t.  j.  zabomisji  boj,  hym- 
ne  na  bogove,  slucajne  izhitrice  i  nadpise  od  Hero- 
dota  sacuvane.  Da  su  sva  ova  Homiru  pripisana  dela, 
zaisto  njegovi  proizvodi,  to  se  nemoze  niti  izvestno 
dokazati,  niti  upravo  tajiti.  Nu  o  tom  se  nemoze  dvo. 
jiti,  da  su  barem  njegovi  vedi  pesmotvori,  Iliada  i 
Odisea,  pod  rukom  Pisistratickih  sakupiteljah,  rhapso- 
dah  i  Aleksandrinskih  popraviteljah  velike  i  bitne  pro- 
mene  podneli.  Da  su  bila  njegova  dela  razlidnimi 
dodalci  i  umetci  razsirena,  to  se  iz  njih  samih  vidi. 
Osobito  se  moze  u  Iliadi  razabrati  nekoliko  manjih 
celostih,  slabo  medju  sobom  skopcanih.  Nu  u  starih 
epopejah  nesme  se  traziti  strogo  jedinstvo,  kako  no- 
vii  kritici  od  junackih  pesamah  u  obce  potrebuju.  Al 
da  ga  tko  ipak  silom  trazi,  najti  ce  ga,  nu  spodob- 
nim  mudrovanjem,  kakvim  su  nekoji  nemacki  ideali- 
ste  dokazali,  da  Homira  zbilja  nije  bilo,  da  je  to  sa- 
mo  basnicka  osoba,  idealno  srediste  neke  jonske  pes- 
nidke  skole.  Slicna  velrena  mnenja,  nece  nas  zavesti, 
da  bi  prestali  verovati,  da  je  zaisto  zivio  parvobitni 
spisateij  Iliade,  koga  caslna  starina  zvase  Homircm  i 
Mclesigencm ;  premda  dopustamo ,  da  njegovih  delah 
u  parvobitnoj  slici  neimamo.  Dokaz  od  toga  pruza 


nam  vec  Herodot,  navodeci  pocetak  manje  t.  j.  panic- 
bitne  Iliade : 

»P£vam  o  Ilionu  i  Dardanii  konjoplodnoj, 

KS  Danajskim  vojnikom  Tfoma  mnogo  nesgodah  prouirokova.K 
I  zaisto  ovaj  nacelni  oglas  mnogo  bolje  dolikuje  ce. 
lomu  delu,  nego  li  pevanje  »o  gnjevu  Akillovom,  i 
ubojitih  njegovih  posledicah.o  Dakle  odmah  u  pocet. 
ku  pokazuje  se  posao  Homirovih  popraviteljah. 

Nu  isti  Homir  biase  ponesto  popravitelj,  ili  bolje 
reci,  obdelavalac  nekojih  stariih  narodnih  pesamah. 
Zivahno  njegovo  slikovanje  dogadjajah  i  osobali  uze- 
to  je  izvestno  iz  narodnoga  zivota:  jerbo  pesnicki 
garcki  narod  imadiase  za  stalno  vec  u  prastaro  doba 
spodobnih  junackih  pesamah,  kakvimi  se  dosada  po- 
nosi  starim  Hellinom  u  domacem  i  javnom  zivotu  slicni 
narod  sarbski.  —  Trojanski  rat  pruzao  je  neizcarpiVi 
izvor  za  pesme  o  junacih  i  njihovih  delih.  Odiiv 
spodobnih  pesamah  stigo  je  po  svoj  priliki  do  istoga 
Homira  n  susedstvu  staroslavne  Troje  i  na  mnogolet- 
nih  svojih  putevih,  pa  iz  kiticah  ovoga  frizkoga 
cvetja  spleo  je  on  dva  velika  venca  svojih  epopejah. 
Mnenje  ovo  izrazi  najprie  nas  ostroumni  znalac  garc- 
koga  i  slavjanskoga  pesnictva,  Vartjatko,  u  prilogu  ka 
» Kwltom*  1839,  gdeno  govoreci  o  bogatstvu  sarbskih 
narodnih  pesamah,  napominje,  da  ovim  pesmam  nista 
nije  drugo  manjkalo,  nego  Homir,  koi  bi  ih  bio  u  jed- 
nu  celost  stopio.«  —  S  ovim  se  ja  mnenjem  slazem 
i  darzim  Uiadu  i  Odiseu  u  nekom  obziru  za  umetnc 
saslavljene  cilosti  mnogo  kratjih  i  stariih  janatkih  pfsa- 
mah  i  narodnih  pricieah ;  velim  u  nikom  obziru;  jerne- 
cu  da  uzkratim  Homiru  izvornost:  dapace  o  bogatsvu 
njegova  tvorna  duha  nemoze  se  ni  dvojiti.  Mnenje 
moje  proteze  se  samo  na  nekoja  dela,  dogadjaje  l 
prigode  proslavljenih  junakah,  koje  mogahu  bit  pred- 
metom  posebnih  narodnih  pesamah;  proteze  se  na 
ocevidne  episode,  koje  su  u  krug  velikih  ovih  pes- 
motvorah  upletene,  osobito  pako  na  one,  gde  navodi 
bogove  u  covecanske  dogadjaje  umesane.! 

Nu  u  kakvoj  slici  da  si  predstavljamo  one  pred- 
homirske  pesme?  ili  sto  je  isto :  kakva  je  razlika  medju 
starimi  narodnimi  pismami,  koje  saiinjaju  jezgru  Iliade 
i  Odisee,  i  medju  njihovim  umltnim  predllanjem.  Ovo 
nam  sama  dela  pokazuju.  Oddelimo  od  njih  sve  ono, 
sto  je  ocevidno  uinetno,  razlozimo  sgradu  stihovah, 
izkljucimo  nebitne  umetke,  razglobimo  uresne  izraze 
i  reci,  i  promenimo  ih  u  jednostavne:  s  ostankom 
has  demo  modi  napuniti  obicne  desetosilabne  redke 
narodnih  dogodopisnih  pesamah  novogarckih,  sarb¬ 
skih,  ruskih  i  staroceskih.  Tkogod  je  bezpredsudnim 
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duhom  tekst  Iliade  i  Odisee  izpitivao,  tomu  se  je  vi- 
seputah  nagarnula  neka  nestalna,  beguca  gromila,  slu- 
ieca  samo  k  napunjenju  stihove  mere,  kao  sto  su: 
odvisne  neznatne  recce  (ds,  re,  r,  j >uq,  fiev),  raztezanje 
recih  polag  razlicnih  narecjah  (n.  p.  nrjhji'adew),  nago- 
miljenje  sinonimah,  neobicna  sastavljanja  recih,  umet- 
nuti,  stvari  ne  posve  prilicni  izrazi  i  druga.  Slicnim 
nakitjenjem  mogle  bi  se  i  sve  sarbske  i  staroceske 
pesme,  n.  p.  Zaboj,  Jaroslav,  Cestmir  i  sp.  promenit 
u  lepe  heksametre.  Nu  sta  bi  ovim  nakitjenjem  dobi- 
Je?  Mozebit  vise  uresa,  drazesti,  ritmicke  ljubeznosti: 
nu  izgubile  bi  jedarnu  snagu,  le  naravnu,  islinitu  le- 
potu. 

Da  spomenulu  razliku  medju  homirskimi  i  nared- 
nimi  plsmami  milim  mojim  zemljakom  razgovetnie  po- 
kazem,  stavljam  ovamo  koliko  moguce  veran  metricki 
prevcd  parvoga  pevanja  od  Iliade  po  garckom  tekslu, 
i  pored  njega  prostonarodni  prevcd.  Prispodobivsi  cita- 
telji  po  volji  oboje,  najti  ce,  da  se  moze,  po  izklju- 
cenju  nebitne  materie  iz  garckoga  teksta  i  metrickoga 
prevoda ,  svaki  vers  u  prostonarodno  odelo  obuci. 
Pa  neka  onda  sami  odluce,  koi  [od  ovih  prevodah  s 
nasim  duhom  i  cudi  bolje  sudara.  I  ovde  ce  se  mi- 
slim,  polvarditi,  da  poeziu  necini  umetno  sastavljeni 
vers,  nid  neobicna  sastavljenja  recih,  nego  pomisao 
(idea)  krepko,  jasno  i  zivahno  naslikovana. 

Na  zakljucku  ove  opazke,  slutim,  da  spomenule 
mane  Iliade  i  Odisee  nece  bit  po  cudi  onoj  skoli,  ko- 
ja  svuda  i  sve,  sto  je  Homirovo,  k  bitnosti  njegove 
klasicnosti  broji.  Za  moju  obranu  mogo  bi  se,  isdna, 
upirat  na  poznatu  poslovicu,  »da  kadkad  i  Homir  dre- 
ma;«  nu  ja  <5u  samo  navesti  reci  gotovo  najboljega  ne- 
mackoga  prevoditelja  Homirova,  Carla  Neumanna,  koi 
u  predgovoru  ka  svomu  prevodu  medju  ostalim  i  to 
veli :  »Wenn  man  in  jede  Sprache  die  Ilias  Zeile  fur 
Zeile  iibersetzt,  und  alle  Beiworter  und  Anhangesyl- 
ben  beibehalt,  an  welchen  die  griechische  Sprache 
einen  unseligen Reichlhum  hat;  wenn  man  alle  miissi- 
gen  und  sinnstorenden  Beiworter  beibehalt,  die  in 
der  Ilias  stehen:  so  fehlt  man  gegen  den  zweiten 
Iheil  der  Grundregel  des  Uebersetzers,  nacli  welclier 
das  wegfallen  muss,  was  zur  Wirkung  nicht  beitragt, 

I  oder  dieselbe  sogar  stort.c*  Radi  toga  izpusd  Neu- 
ffiann  u  svom  prevodu  osmu  cast  garckoga  teksta,  i 
t0  bez  ustarba  jezgre  originala,  te  na  korist  svoga 
prevoda,  krepciega  i  meksega,  nego  su  svi  ostali.  —  U 
mom  metrickom  prevodu  zadarzao  sam  hotonce  celu 
razvlacitost  originala,  koju  su  reciti  Garci  podobro 
ljubili,  j  koja  radi 

toga  u  originalu  manje  preci,  nego 


u  inojezicnom  prevodu.  Nu  i  s  ovom  narodnom  raz- 
vlacnostju  ostat  6e  Homir  svagda  najveci  pesnik  sta- 
robilosti.a 

Toliko  pise  g.  Vinaricky.  Zatim  slede  njegova 
dva  prevoda,  metricki  i  prostonarodni.  Buduci  da 
nemozemo  radi  pomanjkanja  prostora  celo  parvo  pe- 
vanje  Homirovo  citateljem  priobciti,  stavljamo  samo 
nekoliko  strofah  iz  njegovoga  prostonarodnoga  prevo¬ 
da  kano  izgled,  da  se  citatelji  o  istinitosti  njegovih 
recih  ponesto  osvedoce. 

O  gnjevu  cu  pevat  Akilovu, 

Kakve  muke  Ahajcem  pripravi, 

I  koliko  on  junackih  dusah 
Preda  paklu,  a  telesa  baci 
Psom  za  jelo  1  grabezkim  pticam, 

Od  tog  casa,  kad  se  s  njim  posvadi 
Agamemnon  Atreic  kralj  puka. 

Nu  na  razpru  tu  tko  ih  natera? 

Sin  Lele  i  Zevsa,  ljut  na  kralja, 

Strasnu  kugu  odpravi  na  vojsku, 

Sto  uvredi  svetjenika  Hrisa, 

Koji  dodje  na  Ahajske  brode 
Za  kcer  platju  prilicnu  noseci, 

Vrlrh  temena  venae,  zezlo  u  ruci, 

1  moljase  sve  Ahajsko  ljudsivo 
A  najvise  vodje  Atreice: 

n Atreici  i  vi  Ahajani, 

Bog  vam  dao,  taj  grad  predobili, 

I  srecno  se  kuci  povratili! 

Nu  za  platju  kcer  mi  povratite; 

Ah  tako  vam  boga  ApollonaU 

Ahajani  svi  su  govorili; 

Svetjenika  da  stuje,  dar  primi ; 

Pravo  nebi  to  Agamemnonu. 

On  g’  odpravi  i  zapreti  mu  se: 
oStarce,  da  te  tu  nenadjem  vise, 

Ak  zakasnis,  il  se  amo  vratis, 

Nece  l’  hasnit  venae  niti  zezlo; 

Kcer  ti  nedam  dokli  neostnri: 

Ona  tkat  ce  platno  u  mom  dvoru 
1  kod  kuce  delit  samnom  krevet. 

Nedrazi  me!  proc!  ak  zdrav  bit  zelis! 

(Cascpis  cesk.  tnus.) 
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Literatnra  talianska. 

(Knjige  najnovie  ticuce  sc  Slavenah.) 

0(1 

Jvana  Kuku  Ijeviea  Sakcins ko g a. 

(Ron  a  c.) 

5;  Stud/  cntici  di  Nicolo  Tomaseo ,  parte  prima. 
Venezia  a  spese  dell'  autore  1843. 

Najnovie  delo  gore  spomenutoga  spisatelja.  Mi  lo 
delo  jos  dosada  dobiti  nisino  mogli ,  nu  iz  objavlje- 
nja  njegovog  cinimo  pozorne  slavenske  citatelje,  oso- 
bito  na  sledece  clanke,  koje  rnedju  ostalimi  sadarza- 
je:  1.  Studj  degli  antichi  intorno  alle  orgini  della 
umana  societa.  —  2.  Gli  Sciti,  gl'  IUirii,  gli  Slavi.  3. 
Della  religione  di  Roma.  4.  Dignita  civile  della  poe- 
sia  e  della  rnusica.  5.  Del  progresso  secondo  la  reli¬ 
gione  nostra. 

6)  Dell'  antica  abbazia  di  Chiaravalle  in  Lombar¬ 
dia:  illustrazicne  storico-epigrajico-mcnumentale,  aggain- 
tavi  la  storia  di  Giugliemina  eretica  Boema  e  della  sua 
setta  in  prcsecuzicne  alia  storia  delle  inipiisizioni  dome- 
nicane  in  Lombardi  incominciata  anel  secolo  XIV.  da 
Verona ,  ed  aggiantivi  molfi  allri  documenti  inediti.  Mila¬ 
no  1843,  in  8.  conincisicni  rappresentanti  l'  Abbazia, 
un  fatto  della  famiglia  Archinti  e  uno  di  Guigliemina. 

Ovo  je  delo  pisano  perom  jednog  Mlecanina  zi- 
vuceg  u  Milanu,  imenom  Michele  Caffi  (Kaffi),  nu  zali- 
boze  nemogosmo  ni  to  do  sada  jos  dobiti,  ali  ipak 
ga  obznanujemo  Slavenom,  jer  iz  njegovog  naslova  su- 
dimo,  da  ce  osobito  nasu  zapadnu  bratju  Cehe  i  Slo- 
vake  jos  vise  nego  li  nas  zanimati,  buduci  da  je  u 
njem  govor  o  jednoj  izmedju  najglasoviiiih  zenah  nji- 
hovih  t.  j.  o.  Vilhelmini  Cetkoj,  kceri  Premisla  Otoka- 
ra  I.,  kralja  ceskoga,  o  kojoj  su  Palacki  u  svojeinu 
delu:  Reisc  nach  Italien  im  Jahr.  1837.  i  Kollar  u 
svome  Cestcpisu  govorili. 

Osim  do  sada  nabrojenih  delah  nemozemo  pro- 
pusliti  da  i  dva  za  Slavene  vazna  talianska  casvpisa 
ne  napomenemo.  Pirvi  je:  Gazzetta  di  Zara,  list,  pun 
domorodnoga  duha,  sadarzavajuci  mnoge  osobito  za 
Jugoslavene  veoma  zanimive  i  potreboci  naseg  vre- 
mena  odgovarajuce  clanke.  —  Drugi  izlazi  u  Tarstu 
pod  naslovom:  La  favilla.  Mi  nemozemo  taj  list  sla 
venskim  citateljeni  bolje  preporuciti,  nego  ako  im  na 
kratkom  nekoliko  njegovih  clanakah  od  prosaste  i 
ove  godine  obznanimo:  Od  god  1842.  I.  La  Dalma- 


zia;  lettera  al  dotlore  Enrico  Stieglitz  di  Nicolo  Tom- 
maseo.  II.  Studj  sugli  Slavi ;  di  Pozza  e  Kaznacic  l) 
storia.  2)  Alfabeto  degli  Slavi.  3)  storie  e  Poesia  4) 
Un  canto  popolare  della  Serbia.  0)  Canti  popolari.  6) 
II  manoscritto  di  Kraljadvorski.  III.  Scontro  tra  le 
truppe  Austriache  e  i  Montenegrini  di  Stieglitz-  IV. 
Una  tradizione  di  Montenegro,  di  Stieglitz  (obodvoje 
prevedeno  iz  Nemackog)  V.  Canti  Slavi  di  Fiora- 
vanti  Varese.  VI.  Sulla  vita  del  capitano  Pietro 
Cunich  e  sulla  Biblioteca  e  Museo  Algarotti  in 
Veglia  di  F.  dall  Ongaro.  —  Od  god.  1843  pako  za- 
nimivii  clanci  jesu  sledeci:  Studj  sugli  Slavi  —  pro. 
verbi  popolari  —  etnografia  —  stalistica  delle  popo- 
lazione  slave  nel  1842  —  frammento  di  memorie  istri. 
ane: —  Lettere  da  Macarsca  di  Ivicliievich.  Od  Caso- 
pisa  toga  izlaze  svakih  14  danah  dva  tabaka  u  4.  i 
svaku  nedelju  jedan  list  u  8.  kao  dodatak  (suplemen- 
to).  Osobitu  hvalu  zasluzuju  dva  izvarstna  i  premar- 
ljiva  spisatelja  ovoga  lista,  dva  nade  puna  Dubroviia- 
na,  a  to  su  gg.  Pozza  i  Kaznacic,  koji  kao  vredni  i 
vatreni  domorodci  svojimi  izvarstnimi  sastavci  pokazu- 
ju  svojim  dalmatinskim  zemljakom  i  svim  ostalim  Sla¬ 
venom,  da  duhstarih  Dubrovcanah  jos  se  ugasio  nijel 

Na  koncu  stavljamo  jos  jedno  za  nas  veoma  vaz- 
no  delo,  koje  je  takodjer  u  Talianskoj  izaslo  i  to  pod 
naslovom  :  Specimen  Biblic gra fr cum  de  Dalmatia  et  agro 
Labealiurn,  auctore  Jtsepho  Valentinelli,  Prc-Praejeclo  Bi¬ 
bliothecae  S.  Marci  Venetiarum.  Venetiis  1842,  a  8.  sir. 
126.  Ovo  delo ,  ko|e  svaki  uceni  Slavjanin  u  svojoj 
knjiznici  imati  bi  morao,  biti  ce  na  veliku  pomoc  o- 
nomu ,  koj  se  s  historickom  literaturom  naroda  na- 
sega  bavi.  G.  Izdatelj  ima  isto  delo  umnozeno  i  po- 
ravljeno  u  rukopisu  vec  gotovo  i  ceka  samo ,  da  se 
oj  knjigotiskar  nadje,  koj  bi  ga  pod  veoma  malimi 
pogodbami  izdati  hotio. 

S  111  e  s  i  c  a. 

(Utesivi  primer.)  Neki  suzanj  na  galerah  u 
Brestu  imenom  Lambert  dosao  je  po  dogadjaju  na 
versaljskoj  zeleznici  na  misao,  kako  bi  se  mogla  sgra- 
da  makine  od  parovoza  tako  urediti,  da  se  u  buduce 
slicne  nezgode  preprece.  On  je  svoje  iznasastje,  koje 
on  Parachoc  imenuje ,  nedavno  komisii  od  zeleznicah 
predloziti  dao.  Nadalje  poslao  je  isti  ovaj  Lambert 
akadcmii  znanostih  opis  i  kalup  osobite  neke  govorne 
cevi,  koju  on  Feleslcque  naziva.  On  kaze,  da  se  svaka 
rec  ladjoravnitelja  u  velikoj  daljini  i  posred  pucnjave 
od  topovah  sredstvom  ove  cevi  sasvim  dobro  razu- 
meti  moze.  Ovaj  Lambert  —  francezki  listovi  nekazu 
radi  cesa  je  zatvoren  —  bio  je  s  pocelka  kroz  vas 
zivot  na  galeru  obsudjen,  zatim  je  kralj  9.  Decembra 
prosaste  godine  ovaj  sud  u  kasligu  od  pet  godinah 
promenio,  buduci  da  mu  je  nadziratelj  od  tamnicali 
izvestje  dao:  da  taj  covek  osobito  marljivo  i  dobro 
radi  i  da  zasluzuje,  da  mu  se  sloboda  podeli.  Moze- 
biti  ce  mu  ovo  najnovie  tarsenje  gradjanskom  druztvu 
koristili,  pripomoci,  da  mu  se  skoro  zelja  izpuni. 


I'esto  o  rodnou  mestn  svetoga  Jerolima 
(Hieronyma). 

Mnenja  spisatelja  o  rodnom  mestu  ovoga  c^rkve- 
noga  ucitelja  jesu  razlicna.  Jedni  kazu,  da  se  je  u  Dalma- 
cii,  drugi  da  se  je  u  Ugarskoj,  a  iretji  opet  dasejeu 
Istrii  rodio;  nu  buduci  da  do  sada  jos  nijedan  svoje 
mnenje  belodano  dokazao  nije,  zato  se  usudjujem  i  ja 
nesto  o  tom  predmetu  polag  mojih  slabih  silah  pro- 
govoriti,  ne  bi  li  time  k  njegovom  izjasnjenju  stogod 
doprineo. 

Polag  Klaudia  Ptolomea  Alexandrinskoga  ’jnal  azio 
se  je  u  Liburnii  grad  Sidrona,  iliti  Sdrinja,  koj  je  u 
krajobrazu  istoga  spisatelja  daleko  od  mora  bio ,  to 
jest  na  severno-iztocnoj  strani  prarna  staroj  Dalmacii 
i  blizu  medje  od  Panonie. 

Isti  sveti  Jerolim  sam  je  ocitovao,  da  se  je  ro¬ 
dio  u  gradu  Stridon,  koj  je  bio  od  Golah  porusen  i 
koj  se  je  nalazio  na  medji  od  Dalmacie  i  Panonie.2) 

)  Vid.  Geografia  di  Claudio  Ptolomeo  Alexandrino  tradotla 
da  Ruscelli  e  ricoretta  da  M.  Malombra.  Venezia  1574  li- 
bro  2.  Tavola  V.  d’  Europa.  —  Sidrona  vel  Sdrigno  a  grad. 
43:  30  di  longitudine  e  grad.  44  30  di  latitudi  settcntrionale* 

)  Hieronymus  patre  Eusebio  natus  oppido  Stridonis,  quod  a 
Gothis  eversum,  Dalmatiae  quondan  Pannoniaeque  confinium 
fuit. . . .  Farlati.  Della  patria  di  san  Girolamo  risposta  di  D. 
Giovanni  Capor,  Dalmatino,  all’  opuscolo  del  Can.  D.  Pietro 
Stancovich  Istriano.  Roma  1828  pag.  17. 


Grad  Sdrinj  ili  Sdrigno  jest  danasnji  Zrinj,  koj 
se  nalazi  u  drugoj  banskoj  granicarskoj  Regimenti,  na 
granici  od  Turske  Horvatske  i  koj  je  bio  negda  vla- 
stitost  knezah  Zrinjskih,  koje  su  starinski  taljanski 
spisatelj*!  zvali  Conti  di  Sdrigno,3)  sto  dokazuje  prili- 
ka  Nikole  Zrinjskoga,  koja  se  je  nedavno  nasla  u  Ita. 
lii  sa  sledecim  podpisom:  Ovo  je  prava  prilika  pre- 
svetloga  i  prehrabrenoga  gosp.  Nikole  Subica  kneza 
od  Sdrinja.  4) 

Precastni  gospodin  Ivan  Kapor,  Dalmatinac,  sve- 
doci,  da  se  u  Bollandistih  nalazi  upisano  :  da  se  u  Sdri- 
nju  iliti  Stridonu  nahodi  grob  Eusebia,  otca  od  sve- 
toga  Jerolima.5)  Dolci  sa  vise  spisateljah  potvardjuje 
takodjer,  da  je  Sdridcn  on  isti  grad,  koj  Ptolomeo 
Sidrona  imenuje. 

U  zemljopisu  recenoga  Klaudia  Ptolomea,  preve- 
denom  na  taljanski  ‘jezik  od  M.  Ivana  Malombra,  stoji 
na  listu  124.  sledece:  »Sidrona,  domovina  svetoga  Je- 

3)  Mapamondo  istorico  di  Ant.  Foresti  e  Domenico  Suarez. 
Venezia  e  Parma  1710  Tome  sesto,  parte  prima,  Libro  2. 
Pag.  543.  544.  546. 

4)  La  vera  efigie  dell’  illustrissimo  et  valorosissimo  sig.  Nico- 
lao  Conte  Subis  di  Sdrigno.  Vid.  Danica  broj  27.  1841. 

s)  .  .  .  Visitur  vero  apud  Sdrignam  sive  Stridonem  praedicli 
Eusebii,  genitoris  S.  Hieronymi ,  sepulchrum  ...  Della  Pa¬ 
tria  di  San  Girolamo,  Risposta  di  D.  Giovanni  Capor  Dal¬ 
matino,  all’  opuscolo  del  Can.  D.  Pietro  Stancovich  Istria¬ 
no.  Roma  1828.  — 
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rolima;  drugi  zovu  ovo  mesto  Stridona,  narod  pako 
Sdrinjo,  a  drugi  opet  Strigo.  6)  -  Osim  ovoga  grada 
nenalazi  se  nijedan  drugi  istog  imena  u  recenoin  Pto- 
lomeu,  a  i  u  nijednom  drugom  starom  spisatelju,  na- 
koliko  nam  je  znamo;  samo  netreba  uzeti  Strigo  za 
Strido,  jerbo  Strigo  nalazi  se  u  Ugarskoj  u  saladskoj 
varmedji,  ali  ovaj  Sirigo  ve<5  iz  toga  nemoze  se  uze¬ 
ti  za  domovinu  svetoga  Jerolima ,  jer  je  daleko  od 
dalmatinske  medje. 

Buduci  dakle  isti  sveti  Jerolim,  kako  smo  gore 
rekii,  ocituje,  da  je  rodjen  na  medji  od  Dalmacie  i 
Panonie ,  a  grad  Sdrinj  iliti  Stridon  nalazio  se  je 
u  Liburnii,  spadajucoj  u  ono  vreme  pod  rimsku  Dal- 
maciu,  i  stajao  je  na  medji  od  Panonie :  zato  nije  dvo- 
umiti,  da  se  danasnji  Zrinj  uprav  na  onom  mestu  na¬ 
lazi,  gde  je  stajao  negda  stari  grad  Sdrinj  iliti  Stridon’, 
jer  i  polozaj  i  zvuk  imena  to  dokazuju,  sto  sasvim  o- 
belodanuje  sveti  otac  papa  Varban  (Urban)  VIII.,  koj 
u  ucilistu  slovinskom  u  Loretu  ustanovi  zavedenje 
(Stiftung)  za  jednoga  odbranjenika  od  okruga  stridon- 
ske  biskupie,  koja  se  je,  kako  isti  otac  papa  Varban 
VIII.  ocituje,  nalazila  uprav  u  lurskoj  Horvatskoj  u  Bo- 
sni  (Croatia  Turcica  in  Bosnia),  a  bas  u  ono  vreme 
stajao.  je  vas  okolis  od  Zrinja  pod  turskom  vlasti.  Ako 
jos  k  tomu  dodamo ,  da  se  i  u  rimskom  breviaru, 
koj  je  (kao  sto  je  svem  svetu  poznato)  osobita  sto  se 
domovine  Svetacah  tice,  sasvim  istinito  i  dusevno  iz- 
radjen,  upisano  nahodi,  da  je  Dalmacia  otacbina  sv. 
Jerolima:  tko  da  dvoji  jos  dulje,  da  je  sadasnji  Znnj 
ono  mesto,  gde  se  je  sveti  Jerolim  radio?*) 

A.  iz  A. 

6)  .  .  .  Sidrona,  Patria  di  San  Girolamo ,  altri  la  chiamano 
Stridona,  vulgarmeute  si  chiamo  Sdrigno,  altri  Strigo.  .  . 
La  Geografia  di  Claudio  Tolomeo  alessandrino  gia  tradotta 
di  Greco  in  Italiano  da  M.  Giero  Ruscelli  et  hora  da  M. 
Malombra  ricorreta  etc.  Venezia  appresso  Giordano  Ziletti 
1574.  Pag.  124. 

*)  INeka  se  nitko  necudi  nad  ovim  brizljivim  iztrazivanjem  do¬ 
movine  sv.  Jerolima:  izpitivanje  ovo  je  od  neizmerne  zna- 
menitosti  za  Slavjane  u  obce,  a  za  juzne  Slavjane  napose  ; 
jer  iim  nam  za  rukom  podje  pokazati,  da  je  bio  sv.  Je¬ 
rolim  Slavjao,  razresit  ce  se  i  velevazna  zagonetka,  o  »a- 
rodnosti  starib  Ilirah.  Da  pako  sv.  Jerolim  zaisto  biase 
Slavjan,  to  svedodi  njegova  domovina  (Stridon  t.  j.  kao 
sto  u  prediducem  sastavku  ditamo,  danasnji  Zrinj,  ili  kao 
sto  drugi  vele,  danasnja  Strigova  u  Medjumurju) ;  to  kalu 
predanja  (tradicie)  u  narodu  nasem  do  dana  danasnjega 
udarzana;  to  ocituje  tako  zvani  jerolimski  ili  glagolski  alfa- 
bet,  kojega  iznasastje  dogodopisci  sv.  Jerolimu  pripisuju ; 
to  potvardjuju  napokon  iste  r£6i  sv.  Jerolima.  On  t.  j.  pise 
u  svom  listu  na  Sofronia:  «  quam  translationem  (Bibliorum) 
diligentissime  emendatam ,  olim  meae  linguae  hominibus  de- 
di.  «  A  opet  u  pismu  na  Rufina  Voglejskoga  ( Akvilejskoga  ) 
nMihi  non  licebit  post  70  editioncm,  quam  diligentissime  e- 


Hlarodnost  u  Tarstu*). 

U  obcinskom  zivotu  talianski  jezik  pocimlje  se 
siriti  na  ustarb  slavjanskoga ,  dapace  ga  je  malo  ne 
vec  i  preobladao.  Mogu  se  istina  cuti  iz  ustiuh  puka 
na  ulici  slavjanski  zvukovi;  nu  ovi  se  cine  bid  vise 
tudji,  negoli  domorodni.  Dapace  se  isti  prostacirado 
hvastaju  talianskim  jezikom,  kad  ga  znadu.  Nu  ja  sam 
nasao  i  ovde  lep  perivoj  Slave,  i  u  njem  vrednih  de- 
laocah.  Ovakovi  su;  gg.  Demeter  Stanisavljevic,  upra- 
vitelj  i  ucitelj  sarbskih  ucionah;  Ivan  Vesel,  kameral- 
ni  savetnik,  rodjeni  Kranjac,  varlo  vest  u  dogodovstini 
i  narecjih  slavjanskih;  Ivan  Gvozdanovic,  cinovnik, 
brat  zagrebskoga  Tome  Gvozdanovica ;  g.  Rusnov  i 
drugi.  Al’  je  u  ovom  perivoju  najkrasnia  ruza  supru- 
ga  ovoga  poslednjega,  gospoja  Sofia  Rusnov,  rodjena 
Zinic,  rodom  iz  Horvatske  iz  sela  Zelendvora  kod 
Varazdina,  rodj.  g.  1819,  koja  je  citateljem  Danice 
poznata  po  lepoj  onde  dskanoj  pesmi :  Mojoj  domcvini. 

—  Blage  sam  ure  proveo  u  obcenju  i  razgovorih  s 
ovom  slavoilirskom  Safo;  izobrazeniu,  ostroumniu, 
uz  to  pako  gorljiviu  ljubiteljicu  ukupnoga  nasega  na- 
roda,  nego  je  ona,  nisam  jos  vidio. 

Sarbska  obcina  u  Tarstu  spodobna  je  republiki; 
nije  nikojemu  biskupu  podlozena,  zavisi  samo  od  gu¬ 
bernia,  izabira  si  svake  godine  tri  staresine  za  svoje 
vodje  i  ravnitelje,  ima  dobro  uredjene  ucione  sa  tri 
reda;  nu  sve  ove  ukupno  broje  samo  26  ucenikab. 
Uz  ucione  nalazi  se  lepa  dvorana,  gde  se  skupstine 
darze  i  znamenita  carkva.  Narodni  ovaj  ustav  proiz- 
lazi  od  Ivana  Miletiia ,  rodjenoga  Bosnjaka  iz  Sarajeva, 

meudalam  meae  linguae  bominibus  dedi,  etiam  ipsa  exem- 
plaria  verlere  ?  « —  IN  a  ove  rfiii  primetjuje  g.  Kollar  u 
svom  Cestopisu:  I  Sofronio  i  Rufino,  kojim  je  sv.  Jerolim 
ove  listove  pisao,  biahu  Rimljani  ili  Latini;  da  je  bio  sv. 
Jerolim  takodjer  Rimljan,  i  da  je  po  reiih  meae  linguae 
(moga  jezika)  latinski  prevod  sv.  pisma  razumevao,  to  bi 
njegove  r«6i  bile  bes  smisla:  jer  kano  Latin  (Rimljanm) 
bio  bi  morao  pisat  Latinu :  noslrae  linguae,  niposto  pako 
meae  linguae.  Leta  390.  dopisivao  je  sv.  Jerolim  sa  mo¬ 
nad  i  opaticami  ljubljanskimi  ili  aemonskimi.  U  ostalom, 
il  se  rodio  muz  ovaj  u  panonskom,  il  u  dalmatinskom  Stri- 
donu:  svakako  spada  na  Slavjane.  ( Uredmclvo .) 

*)  Onomadnc  je  u  Peiti  izido  i  u  nasih  listovih  vec  oglaseo0 
i  netarpljivo  ocekivano  delo:«  Cestopis  od  Jana  Kollara* 
—  Da  pozornost  nasih  citateljah  na  ovo  ddo  obrau'mo  i 
zajedno  im  pokazemo,  kako  g.  Kollar  predmete  opisuje,  star 
ljamo  evo  izvadak  ovaj,  kao  sto  Slovaci  vele :  «  na  ukai 
ku«,  iskreno  zeleci,  da  bi  nam  okolnosti  dopustile  i  druge 
o  domovini  nasoj  govorece  clanke  iz  istoga  putopisa  citate¬ 
ljem  nasim  priobciti.  —  To  6e  bit  poznato  sviin,  da  je  on 
g.  1841.  put  ovaj  poduzeo.  ( Urednictvo .) 
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koi  biase  pocetno  karznar,  zatim  pako  targovac  u 
Becu  Ovaj  kupi  oc*  ovdasnjih  Garkah  zemljiste  za 
30  000  for.,  i  ostavi  za  skole  36,000  for.  Nemalo  mi 
•  zao  bilo,  sto  nisam  nigde  vidio  obraz  ovoga  do- 
brocinitelja,  preinda  nadpisi  u  njegovu  slavu  i  uspo- 
menu  po  zidovih  vise.  Broj  svih  Sarbaljah  gdrckoga 
veroizpovedanja  u  Tarstu  cini  250  dusah:  katolickih 
pako  Ilirah  od  prilike  50  dusah,  dakle  broj  svih  kar- 
stjanskih  glavjanah  iznosi  ukupno  do  300  dusah.  Tu- 
zili  su  se  ovdasnji  katolicki  Slavjani,  da  su  sami  sebi 
ostavljeni,  buduc  da  se  duhovnictvo  za  njihovu  na- 
rodnost  sasma  nista  nebrine,  skolah  pak  i  uciteljah 
neimadu.  U  kavani  Stella  Pclare  nalaze  se  sarbske 
pestansko-budimske  i  ilirske  zagrebske  novine.  Ovde 
citasmo  i  obcinske  Augsburzke  novine  i  to  varlo  po- 
hlepno,  jer  se  onde  u  broju  256.  nalaziase  zanimivi  cla- 
nak  o  Slavjanih,  koi  ovde  dva  do  tri  put  glasno  ci- 
tan  i  obcenitom  pohvalom  bi  pozdravljen ,  osobito 
ovaj  punkt:  »Slawen  haben  die  ersten  Stadte  in  Deutsch¬ 
land  gebaut,  Erze  gegraben  und  Handel  eroffnet.  Da- 
her  beriihrt  es  schmerzlich  jeden  gebildeten  Slawen 
wenn  er  best,  wie  man  mit  kaltem  Blute  aufzahlt,  wo 
und  wann  die  Slawen  von  den  Germanen  verdrangt, 
decimirt,  erschlagen,  mit  Flammen  und  Schwert  aus- 
gerotlet  wurden.a  Spisatelj  ovoga  clanka  naigrava  po 
svoj  priliki  na  bezobrazni  ruzni  sastavak  nekak- 
voga  Germanomana  u  istih  novinah,  Beilage  143,  144. 

Unisavsi  posle  podne  s  priatelji  u  sarbsku  carkvu, 
strahom  sam  uztrepto,  videci  kod  oltara  svetjenika, 
oboruzana,  visoka,  zilava,  muzevna,  vise  Hektoru  ili 
Lauritasu,  nego  li  Kalkasu  ili  Melhodu  prilicna.  — 
Biase  to  g.  Stojanovic ,  svetjenik  iz  C&rnegore, 
sada  kano  poklisar  u  Sarbiu  putujuci.  Posle  sluzbe 
Bozje,  kad  se  s  nami  upozna ,  zapitam  ga:  za- 
sto  barem  u  carkvi  nepolozi  oruzje?  Na  sto  on  od- 
govori:  oto  po  naski!  U  C5rnojgori  je  bezcastno  da 
i  pogibelno  kadkada  oruzje  poloziti,  kodjela  i  u  po- 
stelji,  kod  kuce  i  u  carkvi  mora  bit  oruzje  na  ruki: 
buduc  da  Turci  u  jedan  par  dojti  i  plen  pleniti  ili 
ubojstvo  uciniti  mogu.  Radi  toga  su  kod  nas  i  duhov- 
nici  vojnici.a  —  Posle  oprostaja  s  ovdasnjimi  Slavja¬ 
ni  hleptio  sam  za  dostizenjem  glavne  svarhe  moga  pu- 
la,  t.  j.  za  odjadrenjem  u  juznu  Vmetu,*)  ili  uMIetke: 
nu  radi  kazalista,  kamo  i  mi  otidjosmo,  parobrod  je 
stoparv  oko  11  satih  odjedrio.  —  U  Tarstu  smo  se 

*)  Poznato  ce  bit  nasim  fitateljem,  da  se  je  na  obali  balticko- 
ga  mora  nalazio  glasovit  grad  slavjanski,  Vineta  imenovan, 
koj  je,  kao  sto  prifiica  -veli,  na  poietku  12.  sloletja,  prilikom 
potresa  more  od  kopna  odkinulo  i  progutnulo. 


sastali  i  s  nekojimi  pobratimskimi  putujucimi  Slavjani, 
imenito  s  g.  Franjom  Perkom,  parokom  u  Maksovu 
u  Stajerskoj,  veselim  muzem,  vatrenim  rodoljubom ;  g. 
Slavikom,  muzikom  Cehom,  mladjim  bratom  glasori- 
toga  violiniste,  koi  biase  takmac  Paganinov,  nu  s  pre- 
hladnutja  je  prie  nekoliko  godinah  u  Pesti  umro.  Oba- 
dva  Slavobrata  s  nami  su  u  Mletke  putovali.  —  Ve6 
smo  Dili  u  parobrodnoj  kajuli,  umoreni  od  hodanja,  po- 
civajuci  i  dremajuci  s  naslonjenom  na  postelju  glavom, 
vec  je  bilo  sve  pripravno  za  odjadrenje,  kad  kapetan 
broda  stentorskim  glasom  zavapi:  n Signdre  Kolldr!  Si- 
gndre  Kolldr!  chi  e?  ove  Ja  nisam  ni  sanjao,  da 
ovaj  glas  mene  ide,  stoparv  onda,  kad  je  kapetan, 
unisavsi  i  s  drugim  nekim  gospodinom  u  kajutu,  ove 
reci  opetovao,  kano  prcnuvsi  se  iza  sna,  zavapim  «Jo 
iono-i  i  opazim  predamnom  g.  Rusnova,  koi  je  u  svoje 
i  svoje  gospoje  ime  svim  eeskim  Slavoljubom  pozdrav 
donio,  imenito:  Jungmanu,  Safariku,  Hanki,  Palackomu, 
Preslu,  Klacelu,  Chalupki,  Kopitaru,  tja  do  Mickievi- 
ca,  moleci  nas  zajedno,  da  ga  nebi  zaboravili  izruciti, 
kad  prilika  bude.  Jedva  sto  smo  se  oprostili  s  ovim 
tako  ugodnim  i  neocekivanim  glasonosom,  vec  su  lan- 
ci  na  krovu  zvecali,  sidro  hi  izvuceno,  a  mi  se  Ijuljah- 
mo  na  pucini  morskoj  i  to  na  Slavjanskcm  mcru,  ili 
Mare  degli  Schiavoni,  kao  sto  su  ovu  cast  mora  od 
davna  vec  Taliani  zvali.  ( v .  Bandrands  Geogr.  Lexicon .) 


Sablastna  pripovest  iz  novoga  sveta. 

Od  prilike  petdeset  satih  od  Ria  Janeira  prama 
severu,  blizu  varosice  Barbacene,  stoji  staro  stanje, 
gde  je  negda  stanovao  neki  plemeniti  brazilianski  ze- 
maljski  gospodin,  imenom  Jose  de  Sonza.  U  Barba- 
ceni  pripovedaju,  da  ga  je  njegova  verolomna  zena 
po  svojem  ljubovniku  okrutno  ubiti  ucinila  i  da  je 
njegov  ubojica  mirahile  dicta!  zato  obesen  bio;  sto 
se  u  Brazilii  redko  kod  dogadja  slobodnim  ljudem, 
kada  koga  ubiju.  Medju  tim  svet  opominje  silovito 
sve  putnike,  da  pod  niposlo  neprenoce  u  onoj  samot- 
noj  1  pustoj  kuci,  jer  kazu,  da  tamo  duh  ubijenog 
spahie  obilazi  i  ukazuje  se  svake  noci  u  karvavoj  ko- 
sulji,  tarceci  pred  svojim  ubojicom  i  vicuci:  pomozi- 
te! —  Dva  europejska  putnika  cuju  ovu  pripovest  u 
Barbaceni  i  odvaze  se  u  samotnom  stanju  prenociti, 
da  saznadu,  ako  je  mogude,  sto  je  k  toj  pripovesti 
povod  dalo.  Pobozni  Barbacenjani  tarsili  su  se  iz 
petnih  zilah,  da  ih  nagovore,  da  to  necine,  ali  sve 
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zabadava;  tim  vise  poslusase  ta  opominjanja  njihove 
sluge,  neki  Brazilianac  i  neki  carnac.  Parvi  imenom 
Antonio,  seti  se  iznenada,  da  se  je  zabo  cavlom  u 
nogu,  i  da  nemoze  usled  toga  s  mesta;  cirnac  pako 
opazi  u  isti  trenutak,  da  je  svoj  gunj  (cebe),  bez  ko- 
jeg  prenociti  nemoze,  u  varosi  zaboravio  i  da  se  zato 
po  njega  vratiti  mora.  Putnici  uklone  medjutim  ove 
nepristojnosti,  ucinivsi  Braziiianca  jasiti,  a  priskarbivsi 
carncu  Pedru  drugo  cebe,  ali  ipak  moradohu  pret- 
njah  i  obecavanjah  upotrebili ,  dok  im  za  rukom 
podje,  krenuti  ih  s  mesta.  Za  nekoliko  satih  dodju 
putnici  na  mesto,  gde  jesamotna:  »pusta  kuca,«  kako 
ju  u  obce  i  pravom  svet  zove.  Da  su  znali,  kakvi  ih 
kukavni  konak  ceka,  za  celo  bi  izgubili  bili  veselje, 
duhe  posetjati.  U  svoj  onoj  okolici  nije  bilo  ni  co- 
vecjeg  stasa  viditi.  Porusena  kuca  pako  bila  je  du- 
gacka  i  uzka ,  kat  visoka,  a  krov  joj  je  stranom  ve6 
razoren  bio.  Tu  nije  bilo  ni  prozora,  ni  kapka,  ni 
vratah.  Oni  se  dakle  na  najboljem  prostoru  obgrade 
granami  i  prutjem  iz  bliznje  sume  i  zapale,  kad  smar- 
kne,  veliku  vatru.  Konje  u  jedan  kut  zavezu,  a  oni 
u  drugi  legnu,  zamotavsi  se  u  svoje  kabanice ;  njihove 
sluge  pako  posade  se  na  suhu  travu  okolo  vatre;  ca- 
sa  dobre  rakie  obodri  ih  ponesto  i  za  malo  zaspe  cvar- 
sto  obadvojica. 

Njihova  dva  gospodara  sediahu  jos  dugo  zajedno, 
saleci  se  i  hotiahu  napokon  izmenice  spavati,  da  ih 
nezatecu  stvari,  koje  bi  se  mozebiti  dogoditi  mogle; 
ali  kasno  po  polnoci  izruce  se  snu  obodva.  Iz  toga 
probudi  ih  vika  njihovih  slugah  posle  jednog  sata, 
koji  su  sve  svetce  nazivali,  da  im  pomognu  proti  pa- 
klenim  duhovim.  I  u  istinu  pri  svetlosti  dogorelih 
ostanakah  od  ugljevja  opaze  i  oni  nekoliko  sablastnih 
prilikah,  koje  su  sedile  okolo  uglevja,  kao  da  se  gri- 
ju.  Cinilo  se  je,  kao  da  su  se  i  konji  isto  tako  upla- 
sili,  kanoti  sluge  s  gospodom  skupa.  Premda  su  se 
poslednji  varhu  priobcene  im  pripovesti  o  duhovih 
vec  dosta  nasmejali  bili,  ipak  im  je  nekako  cudno 
pri  sardcu  bilo  i  pri  parvom  bunovnom  pogledu  uci- 
ni  im  se,  kao  da  je  nj.  pakleno  velicanstvo  nekoliko 
od  svojih  pridyornih  patuljakah  poslati  izvolilo,  za 
uplasiti  ih.  Da  se  pak  o  tom  bolje  osvedoce,  izpraz- 
ni  proti  njim  jedan  od  putnikah  sprihom  nabitu  pi- 
stolju,  posledica  od  toga  bila  je  ostra  vriska,  kao  ta* 
kodjer,  da  su  nepoznani  gosti  na  putnike  nasarnuli. 
Medjutim  Pedru  za  rukom  podje  skoro  nehotice  jed¬ 


nog  od  ovih  napastnikah  u  svoj  novi  gunj  zamotati, 
u  koj  zatim  drugi  pulnik  pistolju  izprazni.  Pri  ble- 
sku  od  puskometa  opaze  nasi  borioci,  da  se  ostalo 
pakleno  druztvo  raztarka  po  krovu,  a  jedan  hitac  iz 
dugacke  puske  ucini,  da  jos  jedan  njegov  clan  putni. 
kom  u  ruke  pade.  Dok  je  ta  borba  trajala ,  raztar- 
gaju  konji  uzje,  kojiin  su  privezani  bili  i  skacuci  simo 
tamo,  razbacaju  goruce  ugljevje  po  suhoj  travi,  koja 
goreti  stane.  Pri  ovoj  svetlosti  razabru  se  opet  pm- 
nici  i  uvide  uzrok  ove  halabuke.  Nekoliko  velikih 
majmunah  (opicah),  koji  po  svoj  prilici  ostanci  neka- 
dasnjega  kucu  okruzujucega  vocnjaka  dovabise,  selo 
je  oko  tinjajuce  vatre,  da  se  greju.  Mozebiti  da  ih  je 
i  miris  od  hrane  tamo  dovuko.  U  kratkom  siromaski 
Antonio  dopade  im  se  i  oni  ga  probude,  sto  mu  nje- 
govo  druztvo  zatim  raztumaci,  kao  sasvim  naravnu 
stvar,  buduci  da  je  rugoba  njegovoga  obraza  majmu- 
ne  lahko  zavesti  mogla,  da  u  njemu  svoga  zemljaka 
upoznaju;  ali  to  tumacenje  posve  mu  se  nedopade. 
Pod  Pedrovim  gunjem  nadju  putnici  mladog  majmuna, 
koj  je  sasvim  neizopacen  bio  do  jednog  spriha,  koj- 
mu  je  kroz  uho  proso.  Putnici  su  ga  svezali  i  slavo- 
dobitno  u  Barbacenu  odveli.  Ovde  su  se  nekoji  isti- 
na  varhu  tog  dogodjaja  smejali,  ali  ozbiljnii  ljudi  kli- 
mali  su  glavom  i  bili  su  toga  mnenja,  da  je  sasvim 
tasto  tarsenje  »englezkih  neznabozacah«  da  uhvate 
vraga,  i  da  nebi  za  sve  blago  toga  sveta  u  npustoj 
kuci«  prenocili. 

S  m  e  s  i  c  a. 

(Nesto  iz  zivota  cara  Josipa  II.)  Neki  car- 
ski  castnik  bio  je  odvec  pitju  podan,  zbog  cega  je 
vise  putih  i  duznosli  svoje  zanemarivao.  Josip  ga  je 
sbog  njegovog  ostroumja  i  inace  dobrih  vlastitostih 
odvec  milovao,  pak  mu  rekne  jedanput,  da  se  okane 
te  ruzne  strasti  i  bolje  se  potrudi  u  izvarsivanju  svo¬ 
jih  duznostih;  jer  6e  inace  prie  ili  posle  prisiljen  biti, 
da  mu  sluzbu  odkaze.  »Bojim  se«  rekne  naposledku 
preteci  mu  parstom  »jer  karcag  (pehar)  dotle  se  na 
vodu  nosi,  dok  se  nerazbije.«  —  Castnik  na  ovo  zivo 
i  neuplaseno  odgovori:  » Velicanstvo,  u  tom  sam  sign* 
ran,  jerse  moj  k&rcag  nikad  nenosi  na  vodu,  nego  u 
vek  na  vino. a  Josip  sc  nasmeje  i  oprousti  mu. 
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Boljc  i  brez  ruke,  negro  brez  glave. 

I(Litki  goror.) 

Da  eovek,  kada  mu  do  glave  dojde,  za  sebe  spa- 
d  siti,  sva  nioguca  upotrebljava,  mislim,  da  ce  ova  moja 
mala  pripoved  dovoljno  pokazati. 

U  selu  Novcm,  uru  od  Gospica  daleko ,  vidi  se 
jedna  razvalina,  gde  varh  jednoga  ne  posve  visoka 

Ibarda  cami.  Tko  ju  je  sagradio,  tko  li  je  parvi  u  njoj 
stanovao,  nemogu  dokuciti,  — .  nego  du  samo  ono 
vreme  spomenuti,  u  kom  se  je  ovo  dogodilo,  sto  sam 
§  kazat  naumio. 

Doklem  su  joste  Turci  u  njoj  stanovali ,  bilo  je 
med  njima  i  starimi  Podgorci  obicajno,  da  su  s  obo- 
dviuli  stranah  svaku  priliku  trazili,  kako  bi  jedni  dru- 
■  gim  sto  vise  mogli  nahuditi.  Blago  odgoniti ,  kuce  pa- 
I  bti,  cobane  pobijati,  i  ostalo  drugo  zlo  delo,  smatrali 

I.*  su  oni  kao  da  to  mora  biti ,  i  kano  da  to  u  naravi 
stoJi5  s  mukom  drugoga  se  obogatiti.  Da  se  ucinjeno 
Z*°  zab°ravi,  to  nije  moguce;  dapaee  naravno  je,  sto 
osveta  u  s&rdcu  zlib  ljudih  barze  zaplamli ,  nego  sto 
\Se  m‘r°ljubivi  eovek  i  nadati  mogao.  Dakle  k  istoj 
I  Pnpovedi: 

1  hi  on^a®nJ*  °d  Novoga  imao  je  osim  mnogoga 

|  ^  /  ^°8atstva  jos  nesto  drugoga,  sto  mu  je  dra- 

oocenie  bilo.  To  su  mu  bila  dva  konja  jahaca,  koje 


on  tako  rekuc  vecma  nego  sama  sebe  Ijubljase,  i  ko- 
jih  dobrota  i  Iepota  po  svoj  lickoj  krajini  sloviase.  Jed- 
no  jutro  dojde  k  begu  uplasen  sluga,  te  mu  kaze,  da  je 
onu  noc  netko  boljega  paripa  iz  stale  odveo.  Beg, 
misleci  da  bi  lasnje  bilo  Alboraka,  na  kom  je  Muha- 
med  u  nebo  odjasio,  ukrasti,  nego  li  njegova  jahaca, 
nehte  toga  verovati,  nego  otide  sam  do  stale,  gde  se, 
zaliboze,  osvedoci,  da  je  sluga  pravo  govorio. 

Kao  zmija,  kad  se  natrag  ka  gnjezdu  vrati  i  raz- 
valjena  ga  najde,  jedom  bacati  pocme:  tako  i  beg  od 
jada  zapeni  i  kao  brez  eutjenja  na  tie  sgrominja  se. 
Za  nekoliko  vremena  polezi,  i  sam  se  digne  (jer  sluge 
uplasene  nenadjose  za  probitacno  da  svoga  gospodara 
iz  prasine  dignu),  i  s  darkcucim  glasom  zovne  svoga 
uzdajnika  Rasica  Sabana,  te  mu  zapovedi,  da  udilje 
cetu  sakupi  i  za  Podgorci,  na  koje  imadjase  uzroka 
sumnjati,  u  poteru  ide.  Ovaj  barzo  sakupi  alaj  i  u 
poteru  potisne.  Primorci  sluteci,  sto  im  se  dogoditi 
ima,  popaste  se  odmah,  da  u  svojih  zabitnih  pecinah 
uklona  potraze. 

Turci  po  Primorju  amo  tamo  potucajuci  se  uvere 
se,  da  bi  laglje  bilo  vile  s  Yelebitskih  planinah  izte- 
rati,  nego  li  lukavoga  Primorca  iz  svojih  skrapah  — 
te  tako  se  vrate  tamo,  odkud  su  i  dosli. 

Beg  od  izpraznog  ovog  namisljenja  veoma  razja- 
ren  zapovedi  svomu  konjusniku ,  da  svaku  nod  kod 
26 
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putanke  *)  gvozdja  naperi,  nebi  li  se  kako  sniioni  ko- 
njokradica  u  svom  racunu  prevario. 

Mnogo  vremena  posle  ovoga  dogodjaja  projde  i 
nista  znanienitoga  nesgodi  se  u  Novom. 

Ali  lakomost,  grozna  strast,  gde  se  jednod  u 
sardce  uvuce,  muci  nesretnu  svoju  zartvu  neprestano 
i  proti  njoj  neima  leka  do  veka.  Nikakva  sila  nije 
moguca  takova  coveka,  koi  robom  lakomosti  postane, 
na  put  spoznanja  dovesti,  doklem  ga  ona  jadna  vara- 
lica  k  cilju  nedovede,  gde  sve  strasti  covecanske 
starmogiav  u  bezdan  padaju! 

Tako  i  nas  Marko  Jerak,  koi  je  parvoga  paripa 
prikucio,  misljase:  kad  sam  ja  jednom  u  mojoj  na- 
meri  sretan  bio,  zasto  nebi  i  drugi  put  ono  isto  uci- 
nio?  —  til  sada  de  mi  lakse  biti;  jer  sve  pogibelji, 
koje  mi  se  groze,  poznate  su,  i  lakse  ih  se  cuvati 
mogu.  Dakle  da  nedangubim,  nego  da  i  drugoga  pa¬ 
ripa  pridobiem,  a  begu  na  cast  begstvo  i  sve  njegovo 
imanje  —  samo  da  ja  dobiem  ono,  sto  zelim.  I  tiem 
mudrovanjem  svojim  uputi  se  uprav  k  Novomu. 

Jednu  vccer,  kad  je  sunce  za  goru  zaislo  i  co- 
bani  veseli  stada  pevajuc  kuci  gonili,  podigne  se  nas 
Marko ,  koi  je  medjutim  u  busiji  lezao ,  put  Novoga. 
Dosavsi  blize  k  nakanjenomu  mestu,  sakrie  se  u  je- 
dan  sumarak,  doklem  se  noc  bolje  uhvati.  Cim  pako 
tavna  noc  c3rna  krila  svoja  po  zemnome  krugu  proslre, 
digne  se  nas  delija  sa  svoga  sakrivala  te  vatrenim  o- 
kom  nocne  tmine  prosecajuc  stigne  na  mesto,  gde 
mu  puste  zelje  pocivahu. 

Kano  mudra  lisica,  kad  se  kokosim  privlaci:  tako 
i  on  s  noge  na  nogu  stupajuc  dojde  tako  blizo  stale,  da  je 
harzanje  ciloga  dorata  cuti  mogao.  Slava  Bogu ,  za- 
vapi  u  sebi,  i  pomisli,  da  je  dorat  vec  u  njegovih 
rukuh.  Medjutim  cuvsi  nekakov  zuber  u  kudi  sgarci 
se  uza  stalu;  nu  na  b&rzo  se  uveri,  da  nije  nista 
drugo,  nego  razgovor  druzine,  koja  vrativsi  se  u- 
trudjena  od  dnevnoga  posla  spremase  se  na  pokoj. 
Sad  je  vreme  moje,  rekne  u  sebi,  i  pritarci  do  vra- 
tah  ter  proturi  ruku  kroz  prozor,  da  putanku  odmak- 
ne  i  stalu  otvori. 

Ali  hoces,  jao!  gvozdja  naperena  opruze  se  i  ru- 
ku  mu  obuhvate.  Mis  u  stupici,  krikne  grizuci  si  ust- 
ne  i  pomisli,  kako  bi  se  mnoztvo  macakah  sutradan 
s  njegovom  glavom  igrati  moglo.  Grozovita  ova  mi- 
sao  podigne  mu  se  kao  strasilo  nekakvo  pred  oci- 

*)  Putanka  se  kod  nas  u  Lici  zove  darveni  zasun  (Riegel),  iz 
otoga  uzroka  probije  se  kraj  vratah  od  Stale  prozoric,  kroz 
koi  se  ruka  uvladi  i  Stalu  s  putankom  otvora  ili  zatvora. 


m3,  k  tomu  jos  bol  velika,  koju  od  gvozdja  pocuti 
tim  vise,  cim  je  sa  svom  snagom  ruku  t3rzao,  nebi  li 
je  kako  izbavio.  Ali  zaman;  gvozdja  cviusto  nastav- 
ljena  kao  da  su  znala,  kakov  lov  ulovise,  nehtese  ni- 
posto  da  se  razmaknu  i  tako  debelu  zverku  Turkom 
iz  ustah  propustaju.  I  tako  mu  u  ljutoj  nevolji  fcar. 
zo  iskra  u  pameti  sine:  bolje  ziv  i  kako  mu  drago, 
nego  miirtav  sultan ,  te  u  tom  svojem  mudrovanju 
targne  handzar  iza  pasa  i  ruku  si  do  ramena  odreze. 

Kakovo  je  udivljenje  ovaj  cin  med  Turci  u  svoj 
okolici  prouzrokovao,  netreba  opisivati,  i  isti  beg  za- 
boravivsi  na  svoga  konja  hvalio  je  junaka,  koi  je  ta¬ 
ko  prekonaravno  delo  ucinio. 

A  nas  Marko  uvek  je  govorio:  » Bolje  i  brez  ruke, 
nego  brez  glave.a  Franjo  Turii, 

U  Gospicu.  LiCanin. 

Dopis  iz  Padove, 

(G.  Ivanu  Kukuljevicu  Sakcinskomu.) 

Mnogo  poHovani  Slavjane! 

Duznost  je  svakoga  domorodca,  kad  se  u  tu- 
djinskoj  zemlji  nalazi,  svud  pomnjivo  iztrazivati,  sto 
se  naroda  njegovoga  tide,  i  to  na  svetlo  izvesti.  Vi 
ste  gosp.  u  vasem  putovanju  to  najlepse  prikazali,  a 
sad  ja  po  vasem  izgledu  u  to  polje  stupam.  Ima  mno¬ 
go  godinah,  kako  se  ja  u  Talianskoj  zbog  ucenja  baviro, 
ali  bas  nikada  tolikom  radostju  zauzet  ne  biah,  kako 
prosastih  danab,  kad  posetivsi  u  Mletcih  sve  oriaske 
uspomene  toga  darobnoga  grada,  palace,  carkve,  aka- 
demie,  biblioteke,  svakcas  susretab  ostatke  nasih  sta- 
rinstvah:  obalu  Slavjanah,  carkru  glagoljsku  sv.  Gjor- 
gje,  ulicu  i  most  Dubrovcanah,  slikotvore  Andrie  & 
Schiavone  itd. ...  Ali  nije  meni  sad  do  toga,  malo  haje 
obcinstvo  obaznat  tfutjenja,  koja  takve  stvari  u  meni 
probudjivahu,  niti  sam  radi  toga  isao  pisat.  Plod  ove 
moje  setnje  jest  vele  znainenitii,  jest  iznasastje  nasko- 
ga  jednoga  rukopisa,  o  vaznosti  kojega  sledujuce  do- 
dajem.  Nase  staro  knjizestvo,  zasve  u  pesnictvu 
prebogato,  ipak  u  prostome  slogu  mora  se  zvat  sa- 
sviem  siromasko,  jerbo  kad  Gjorgjicev  zivot  sv.  Bene- 
dikta  i  Obradoviceva  dela  izvadimo,  kakav  se  drugi 
spisalac  nalazi,  koi  narodnosti  nasoj  korist  kakvu  prl 
nese?  Po  istini  nikakav,  i  to  me  uverava,  da  opisa- 
nje  ovoga  rukopisa  mora  svakomu  citatelju  bit  ugod 
no.  Taj  se  nalazi  u  biblioteci  mletackoga  seminista, 
sastoji  od  380  listah  in  folio  s  cirilsko-bosankimi  slo- 
vi  napisanih,  s  latinskim  prevodom  uzporeda,  1  sa' 
darzaje  po  redu  zivotopise  svieh  rimskih  papah  od 
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osmoga  stoletja  sve  do  konca  sedamnaestoga,  to  jest 
od  Ivana  VI.  pape  87.,  do  InocenciaVI.  pape  240. ;  ali 
u  pregledu  c&rkovne  historije  tih  deset  stoletjah  naj- 
vise  se  spisalac  obzira  na  dogodovstinu  slavjanskih 
darzavah.  Naslov  toga  dela  jest: 

A'BTOnHC^  MPbKCOBNCOrd  AP^KdBG 

^dKONd  WHAOCTH  HAH  NOBOOrd  H  NterOBd  H 
B'bKd  Bp'BMGNd  peAT». 

Annalium  ecclesiasticorum  Synopsis  chronologic* 
lCgis  gratiee  seu  novae;  ejus  ab  VIII.  saeculo  temporum 
series. 

Ali  za  ukazat  njegov  nacin  pisanja  najboljeje  pri- 
dat,  kako  on  opisuje  dopustenje,  podano  od  Adriana 
II.  pape  svim  Slavjanom,  sluziti  se  narodnom  liturgi- 
om.  »Ovi  papa  (kako  pise  Enea  Silvio  u  historiji  Bo- 
emskoj)  oko  ovoga  godista  (868)  dopusti  recenom  sve- 
tomu  Cirilu,  da  se  moze  sluziti,  sveto  posvetiliste  ci- 
neci,  jezikom  slovinskim.  Kazu  bo  (govori  isti  Enea),  da 
Ciril,  kada  u  Rimu  biase,  rimskom  Papi  moli  se,  da  slo¬ 
vinskim  jezikom  onoga  naroda  ljudma,  koga  biase  po- 
karstio,  sveto  posvetiliste  cineci,  mogo  bi  se  sluziti.  I 
od  one  stvari,  kada  u  svetom  vecu  vidjase  se  i  biehu 
ne  niali  protivni,  cu  se  glas,  kako  s  neba  u  ove  reci 
jioslan:  Svaki  duh  hvali  gospcdina  i  svaki  jezik  izpovl- 
daj  se  njemu.  S  toga  bi  podato  Cirilu  i  Slovinskim  na- 
rodom  dopustenje.®  — 

Ali  zavicaj  bezimenoga  ovoga  spisaoca  gde  bi? 
o  tome  ja  nesraiem  sudit,  nu  pustimo  da  nam  to  isti 
pokaze.  Cujmo  sto  govoreci  o  izgovaranju  bukve  "b 
dodaje.  »Cum  enim  Servise  regionum  Illiricae  linguae 
ngentes  eandem  literam  "b  loco  6  habeant,  nos  autem 
»Dalmatiae  superioris  *6  dicamus,  et  ea  ab  Inferioris 
"Dalmatiae  populis  suppresso  e,  i  solum  sono  effera- 
»tur,  omnia  verba  talem  literam  habentia  unaquaeque 
»Illiricae  Regio  suo  modo  pronunciabit.a  Gornju  Dal- 
maciu  od  dolnje  deli  Neretva,  i  gornja  se  zove  ona, 
sto  se  k  jugu  siri,  a  dolnja,  sto  k  severu  ide,  i  kad 
upravo  promotrim  jezik  i  slog  ovoga  spisaoca,  reko 
bi,  da  je  Dubrovcanin.  Ali  nijedan  od  Dubrovcanah, 
posto  ja  znadem,  nije  se  cirilicom  sluzio,  niti  Appen- 
dini  u  prebogatoj  svoj  historii  dubrovackoga  knjize- 
stva  o  delu  ovome  ni  reci  ne  pise.  Da  tko  moze  sve 
delo  pregledat,  lasno  bi,  ja  mislim,  mogo  tminu  raz- 
svetlit ;  ja  nemogu,  neg  prepisat  sledede  reci:  »Jaka 
"bese  ljubav,  kojom  Mihailo  Bugarski  kralj  ljubljase 
■Sv.  Petra  sveto  sediliste,  da  neki  dan,  buduci  od 
»njega  govorenje  ucinjeno,  svoim  istim  rukama  glave 
"kose  obreza  i  preda  svim  pukom  Poklisaru  Apostol- 


»skomu  prikaza  govoreci:  —  »Da  znadu  Banovi  i  pu- 
»ci  Bulgarie,  kako  ja  od  sada  u  napreda  nakon  Bo- 
»ga,  svetomu  Petru  i  njegovim  nastavnikom ,  vazda 
» verna  sluga  da  <$u  biti.®  —  Obicaj  ovi  vernosti  pred 
xstarim  Slovianinom  bi,  i  do  sada  u  neka  mesta;  u 
»ove  bo  nase  strane  zene  u  smarti  muzevah  kidaju 
»kose  i  gologlave  se  cine ,  za  zlamen  ne  samo  bole- 
»sti,  koliko  vernosti  m&rtvu  muzu  pokazati.®  —  Ali 
o  takom  obicaju  u  Dubrovniku  nigda  nisam  cuo  po- 
vedati;  zna  li  tko,  da  u  Bosni  biva? 

Bezimeni  spisalac  ovi  nije  samo  knjigu  ovu  sgra- 
dio,  sto  da  reknem?  ona  nije  nego  komad  velikoga 
njegova  dela.  Razdarti  neki  list,  sto  je  knjigi  ovoj 
predstavljen  (o  kome  cemo  posle  govorit)  uci  nas,  kako 
on  biase  spisao  kratku  historiu  staroga  zakona,  i  svu 
novoga  do  njegovih  vremenah;  cila  bo  se  u  njemu: 
»hos  nostros  labores ,  Veteris  testamenti  historiam 
»nempe  compendiosam  Illyrico- latinam  grato  animo 
»excipe  et  novi  copiosiorem  cum  Indice  utriusque  pro- 
»pediem  expecta.«  U  tome  lislu  spominje  se  drugi  ne¬ 
ki  domorodac,  koi  biase  u  Rimu  sacinio  narodnu  slov- 
nicu:  Ivo  Patricevi6.  »Ceetera  vero  de  modo  legendi 
»ac  scribendi  illyrice  a  B.  Joanne  Pactritio,  Romm  in 
»collegio  de  Fide  propaganda  Theologiae  dogmatic* 
nMagistro,  Illirycae  linguse  suae  peritia  exornatissimo, 
»habebis.« — Na  koncu  historic  sledi  u  cetardeset  listah 
»Okazanje  carkovnoga  letopisa  po  godistih  stvorenja 
sveta  i  poroda  Isukarstova.® 

Ali  da  o  spomenutome  listu  govorimo,  u  njemu 
se  kaze  obraz,  ime,  znacenje  i  cisla  sviuh  bukvih  ci- 
rilsko-bosanskih ;  nu  azbuka  ta  najvece  po  tome  vaz- 
na  jest,  sto  bukvu  jednu  postavlja,  kakvu  nigdjer  prie 
ni  u  cirilskoj ,  ni  u  glagolskoj  vidio  niesam.  Obraz  nje- 
zin  jest  £  a  ime  Iskepita,  znacenje  je  propustjeno, 
a  upotrebljuje  se  za  kazat  broj  90.  Vredno  bi  bilo, 
da  kakov  domorodac  potrazi ,  nahodili  se  u  drugom 
kakvom  rukopisu  ta  bukva  i  koje  znacenje  ima. 

Eto  vam,  domorodci,  zarno  lamjana,  sto  ja  na  na- 
rodni  oltar  prinosim  i  s  toga  se  vece  radujem,  sto 
scenim,  da  bi  protresenje  ovoga  rukopisa  moglo,  pri- 
davsi  nasoj  dogodovstini  veliku  svetlost,  jako  porno- 
ci  izobrazenje  nase;  izobrazenje,  koga  ne  s  handzarima 
ni  s  japundjetima  mozemo  dobili,  nego  samo  ozbilj- 
niem  i  hladok^rvniem  ucenjem  nase  dogodovstine, 
nasega  sadasnjega  stanja  i  nasih  pravih  potrebah,  do- 
kle  stupimo  u  kolo  ostalih  europejskih  pukovah.  Ne- 
mojmo  se  varati,  do  toga  ima  za  nas  joste  dosta  pu¬ 
la,  niti  se  mozemo  jednim  skokom  na  varh  uzpeti; 
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silujmo  se  sarao,  da,  Sto  se  barze  moze,  sve  stupnje 
prodjemo;  jerbo:  iko  prie  sedla,  prie  i  jale;  a  tko  vile 
zaloli,  no  mole  proldriti,  udavit  ie  se;  kako  nase  po- 
slovice  kazu.  Gref  Orsat  Pocii , 

Dubrovcanin. 

lenadano  izbavljenje. 

Novela,  iz  nemackoga  preveo  Dragutin  Galac. 

Kneginja  Aleksievna  zabavljase  se  oblacenjem. 
Nju  gledajuc  mislio  bi  da  gledas  pramalelnu  zoru,  ko- 
ja  se  u  svoj  krasoti  s  nocju  oprasta.  Carna  kosa  raz- 
levase  se  u  obilnosti  nuz  prebeli  vrat.  Grade  obi- 
gravahu  usta  i  lica,  a  cudnovata  vatra  ozivljase  veli- 
cinu  modrih  ociuh.  Milo  smejuci  se  gledase  mladja- 
na  gospoja  u  zarcalo.  Jedva  iz  detinstva  u  devojac- 
tvo  stupivsa,  biase  u  sretnoj  zivota  dobi,  u  kojoj  ne- 
vinost  zenskoga  spola  moc  i  velicinu  svoje  krasote 
tekar  sluti,  a  jos  doista  nepozna.  Veselo  i  salcci  se 
pomagase  svojoj  najmilijoj  sluzkinji  Feodori  oblacenje 
dovarsiti.  I  vec  su  skoro  posao  svarsile,  kada  sluga 
ustupi,  i  kneza  Simonovica,  Aieksievne  zaruenika,  na- 
javi,  koi  i  odmah  unidje.  On  biase  stolnik  kod  prie 
nekoliko  godinah  od  Petra  Velikoga  novoutemeljene 
carske  garde.  Uniforma  dolikovase  mladomu,  krasno 
uzrastenomu  coveku  sasvim  dobro.  Kao  sta  su  svim 
pravom  Aleksievnu  cvetom  i  uresom  njezinoga  spola 
u  novosagradjenom  glavnom  varosu  Petrogradu  na- 
zivali:  isto  tako  biase  Simonovic  najlepsi  muz  ukup- 
noga  plemstva,  slavljen  i  rado  vidjen  od  gospojah, 
ali  zarobljen  samo  od  jedne.  Aleksievna  ga  takodjer 
sa  svom  mo6ju  parve,  sladke  ljubavi  ljubljase;  i  tako 
dvojica  ova  redak  primer zaruenikah  pruzahu;  jer  ne  sa¬ 
mo  sto  nisu  se  savezu,  koga  roditeljah  volja  iz  raznih  uz- 
rokah  sklopi,  protivili,  dapace  nezadovoljni  biahu,  sto  je 
vreme  vencanja  jos  citavili  sest  mesecah  daleko  bilo.  — 
Aleksievna  porumenivsa  pozdravi  milosnika.  On  po- 
novi  njezino  navadno  milo  pozdravljenje,  poljubivsi  ju 
po  ruskoj  navadi  u  celo.  I  za  tim  iinadjahu  oba  toli 
vazna  i  nevazna  jedan  drugomu  kazivati,  i  to  s  tak- 
vim  uzhitjenjem,  kakvo  je  samo  zaljubljenim  vlastito. 

»Sutra  ce  veliki  bal  u  carskoj  paiaci  biti,«  rece 
medju  ostalim  Aleksievna,  nsvekoliko  plemstvo  pozva- 
no  je ;  ja  se  neizmerno  toinu  radujem.  Ja  sam  s  maj- 
kom  maske  vec  izabrala.  Prekrasno  ce  nam  doliko- 
vati.  Necu  da  ti  kazem,  Simonovicu,  kakve  smo  mas- 
ske  odabrali,  da  te  tim  vise  kiniti  i  draziti  mogu.o 


—  fz  toga  nece  nista  biti!  odgovori  Simonovic  “ 
ljuto. 

»Kako?  ti  neces  da  ides?  ili  hoces  samo  nas  da 
prevaris,  da  se  tim  nasirn  svevoljam  uklonis?« 

—  Zaista  ne,  Aleksievno.  Ja  se  nesalim.  Iz  tooa  i  s 
nece,  zaliboze,  nista  biti  1 

»A  zasto  ne,  moj  ljubezni  ? « 

—  Ja  imam  sluzbu.  Upravo  sada,  gde  imam  prj. 
liku  kod  najlepse  svecanosti  da  budem,  morat  cu  u 
kasarni  sediti.  To  me  veoma  sardi;  ali  sto  nije  moci  | 
promeniti,  mora  se  tarpljivo  podnositi. 

»Ah,  ako  samo  ti  bodes,  sve  ce  se  promeniti,  j 
mora  se  promeniti.# 

—  Ti  poznajes  strogost  nasih  zakonah,  a  valja  a 
da  ti  je  takodjer  poznano,  da  car  jos  strozie  pazi,  da  1 
se  bez  ikakove  iznimke  izvarsavaju. 

■>NemiJi  zakoni,  a  jos  nemilia  sluzba!  —  Ali  cuj,  J 
Simonovicu,  eto  sto  mi  na  um  pade:  Ti  ces  moci  su-  !| 
tra  kojemu  izmedju  tvojih  drugovah  sluzbu  izruciti.  1 
Da,  tako  ce  i  biti.  O,  kako  se  radujem,  da  mi  to  na 
um  pade.  To  ces  morati  uciniti.# 

—  Nemozem,  ljubezna  moja.  Car  to  netarpi,  i  sar-  1 
dio  bi  se,  ako  bi  koi  oficir  i  samo  jedan  put  proti  1 
njegovoj  zapovedi  radio.  To  nemoze  biti.  To  ini  1 
duznost  i  cast  zabranjuju! 

»Sta  je  duznost  i  cast,  kada  se  o  tom  radi,  da  I 
se  volja  milosnice  izpuni.  Moja  volja  jest  tvoja  cast,  1 
i  ja  hocu,  i  ti  moras  da  kod  sutrasnje  svecanosti  bu-  1 
des !« 

-  Aleksievno,  ti  badava  nastojis.  Ja  nemogu. 

»Ti  nemozes?«  — 

Ovde  obustavise  suze  Ijutosti  govor  Aleksievni.  I 
Niti  reci  izustiti  nemogase,  a  jarost  ova  sveudiljnim 
protivoreejem  njegovim  do  tolike  zestine  dopre,  ko- 
like  Simonovic  jos  nikada  kod  nje  opazio  nije.  Slot-  j 
niku  se  vidjase,  da  ce  najbolje  uciniti,  ako  duzjim  j 
pribitjem  cud  Aieksievne  nepogorsa.  On  se  udalji  po-  1 
ljubivsi  ju  u  celo  i  rekavsi  joj  sardacno  »zdravstvuj!« 
Suze  zatim  teciahu  sve  manjom  i  manjom  zestinom, 
i  napokon  posuse  sasvim;  —  al  je  radost  i  dobra 
cut  krasne  Aieksievne  za  ovi  dan  propala. 

(Nadalje  sledit  ce). 

vs-  U  broju  23.  Danice  na92.  str.,  X.stupcu,  10.  redku  odojdol 

mfsto  «Canti  populari  Slavi#  ima  se  6itati:  »Canli  popn-  1 
lari  Illyrici.«  /.  K.  S. 
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lornari. 


lenadauo  izbavljenje. 


Zastarla  je  sinje  more 

Carna  magla,  slicna  noci, 

Ladju  vihar  bez  pomoci 

Dize  i  baca  u  ponore. 

A  brodari  dignu  oci 

Prama  nebu,  ruke  sloze 
I  pobozno  vape  :  »Boze! 

Budi  nama  u  pomoci  !<< 

Tako  molec  i  ostaju  — 

Placu  tuzni  u  zalosti. . . 

I  da  im  Bog  griehe  prosti, 

Parsah  tuci  neprestaju. 

Al  se  eto  cuje  doci 

Glas  garmeci  medj  strielami: 
nPomoz’te  si  ljudi  sami. 

Tad  cu  vam  i  ja  pomoci !« 

Tiem  se  momci  ohrabrise 
I  na  poso  svi  navale, 

Hrabro  brode,  put  obale  .  . . 

Kamo  i  srielno  dojadrise. 

Drasulin  Galac . 


(Konac.) 

S  vecom,  nego  ikada  nezadovoljnostju  vodjase 
Simonovic  sutra  dan  svoju  kumpaniu  u  kasarnu  na 
strazu.  Boravljenje  danom  i  nocju  u  malom  prostoru 
slraznice  nece  zaisto  nitko  k  ugodnostim  vojnickog 
staiisa  brojili.  Nemozemo  dakle  nijednomu  mladomu 
oficiru  zainerili,  ako  on  uzdisuc  na  oriaske  case  mi- 
sli,  koji  ga  u  takovom  slucaju  jednostavno,  i  k  tomu 
neprestance  Irape.  Pa  ako  ga  joste  sluzba  ova  dvorne 
svecanosti  lisi,  kakve  se  sada  nas  Simonovic  mora- 
de  odreci:  tada  je  njegova  sardjba  tim  pravednia,  i 
tim  ga  laglje  za  ipricana  darzati  mozemo,  ako  on  duz- 
nost  samo  zato  izpunjiva,  buduc  da  mu  to  postenje  za- 
poveda.  Ure  Simonovicu  tako  polagano  prolaziahu,  da 
mu  se  onaj  dan  duzji  od  veka  cinjase.  Uzdisaji  su  se  je- 
dan  za  drugim  iz  njegovih  parsiuh  dizali  i  kao  nevidlji- 
vi  kriiati  glaso  noseljubavi  prama  velicanstvenom  obitali- 
stu  prekrasne  zarucnice  Aleksievne  letali,  koja  se  vec 
od  ranog  jutra  pripravljanjem  za  vecer  zabavljase.  Ona 
svu  pozornost  upirase  na  odecu,  ali  ipak  casom  odcepi 
joj  se  po  gdekoja  misao ,  te  odleti  k  samodnoj  straz- 
nici  udaljena  priatelja.  Nu  cim  manje  ona  na  njega. 
tim  vise  misljase  on  na  nju.  Kada  se  pocfe  mrak  hva- 
tati  i  vreme  polazka  na  bal  priblizavati,  nemogase  ni- 
21 


106 


kako  misli  od  nje  odvarnuti.  Tako  zamisljen,  razva* 
ljen  na  vojnickoj  postelji  s  glavom  o  levu  ruku  naslo- 
njenom  lezase  u  tamnoj  sobici,  koju  on  hotimice  raz- 
svetiti  nije  dopustao,  i  vidjase  nju  i  opet  samo  nju 
i  to,  sada  kako  se  brizljivo  oblaci,  sada  kako  bez 
ikakve  oholosti  svoju  sliku  u  ogledalu  smatra,  sada 
kako  posve  za  bal  gotova  krasotom  sve  gospoje  i  de- 
vojke  siroke  Rusie  nadilazi,  a  sada  opet  kako  ju  u 
velicanstvenih  carskih  dvoranah,  kao  kraljicu  sveca- 
nosli,  stotine  i  stotine  njezinom  krasotom  uzhitjenih 
stovateljah  obkoljiva.  Misao,  —  da  mu  u  ovaj  cas 
kod  nje  biti,  toliku  mnozinu  nuzljubah  pobediti,  i  za- 
jedno  nad  njezinom  pobedom  veseliti  se  nije  slobod- 
no —  gorku  mu  zadavase  muku. 

Sada  tekar  opazi,  koliki  mu  dokaz  prevelike  Iju- 
bavi  dade  Aleksievna ,  kada  se  jucer  poradi  njegova 
protislovja  nehotice  tako  zestoko  raztuzi.  Njegov 
stalis  biase  pun  muke.  Gorkosladki  sni  morahu  oz- 
biljnost  nadoknaditi.  Cim  vise  mu  marzko  biase  sanj- 
kami  se  zadovoljiti,  gde  ozbiljnost  tako  blizu  biase, 
tim  zlovoljnii  postajase,  tim  nemiruie  biabu  njegove 
grudi.  Al’  slabs  njegov  bi  bas  onda,  kad  mu  se  cinja- 
se,  da  ce  nepodnosljiv  postati,  naprasno  promenjen. 
Vrata  se  t.  j.  tiho  otvore,  i  Izak,  podcastnik  njegove 
kumpanie,  povikne  unulra:  »Stotnice,  stotnice !« 

Na  pitanje  ovoga:  sta  je?  odgovori  parvi :  »Usta- 
ni,  stotnice,  neki  carni  decko  je  ovde,  i  boce  da  ti 
nesto  preda.  Sme  li  unutra? 

Da  kako!  rece  Simonovic.  Ivan  donese  svecu, 
i  dovede  carnca  k  stotniku. 

To  bi  poslanik  Aleksievne.  Hitro  uzme  mu  knez 
listie  iz  rukuh,  otvori  ga,  i  proguta  zeljno  sadarzaj, 
koi  ovako  glasiase: 

»Sardasce  mojeU 

Upravo  sada  ganusmo  se  u  dvor.  Sve,  sto  je  od 
plemstva,  i  casti  bit  ce  danas  u  carskih  dvoranah  sa- 
kupljeno,  pa  samo  ti  da  manjkas?  —  Komu  ce  na 
urn  pasti,  da  si  se  i  ti  medju  maske  za  koi  cas  ume- 
sao?  O,  dojdi,  ljubavju  te  zaklinjem  i  molim.  Potaj- 
no  sam  ti  carni  p!ast  pribavila,  koga  ti  takodjer  po- 
siljem.  Ja  cu  ga  spoznati  po  carvenoj  varbci,  koju 
sam  sama  na  desni  rukav  pribola.  Obuci  se  barzo,  i 
dojdi.  Docim  ce  sve  plesajuc  varveti,  cekat  cu  te  kod 
kojega  prozora  blizu  modra  koridora,  koi  ti  dobro 
poznajes.  Celovom  ce  te  nadariti  i  usretiti  tvoja  Alek- 
sievna.« 

Nehotice  pritisne  Simonovic  procitani  ljuvezni  li- 
sue  k  ustam  .Ja  du  do6i,  povikne  on  zivalmo  carncu, 
i  ovaj,  samo  na  takav  odgovor  cekajuci  otide  hitro 


iz  sobe,  ostavivsi  svezanj,  u  kojem  se  carni  plast  na- 
laziase.  Radost  Simonoviceva  najvisji  stupanj  postize 
Svi  razlozi,  koji  mu  prie  udaljenje  od  straze  nemogu- 
ce  cinjahu,  izceznuse.  On  obuce  poslanu  masku  i  zov. 
ne  svoga  vernoga  Izaka. 

—  Sto  zapo vedas,  stotnice?  -  opita  ovaj  diveci 
se  cudnovatoj  i  u  slraznici  po  sve  neobicnoj  odeci 
svoga  gospodina. 

»Tarci,  i  pribavi  mi  sanice.« 

—  Odmah,  stotnice. 

Prie,  nego  je  Simonovic  vremena  imao,  da  posle- 
dice  namere  svoje  promisli,  povrati  se  Izak  sa  sani- 
cami. 

»Izace,  ti  ces  jezik  za  zubi  darzati,  to  jest,  nikom 
nekazi,  da  sam  nekamo  otisao;  ja  cu  za  dva  sata  o- 
pet  ovde  biti.  Za  ovimi  reemi,  na  koje  sedi  vojak 
vojnickim  naklonom  »razumem,  stolnice«  odgovori, 
stupi  Simonovic  u  sanice,  i  dojde  vise  leleci,  nego 
li  vozeci  do  carskoga  dvora. 

Zivahna  radost  i  veselje  gospodovase  tamo  u  zla- 
tom  uresenih,  od  bela  dana  jasnie  razsvetljenih,  i  upra¬ 
vo  carski  uredjenih  i  nakitjenih  dvoranah.  Sve,  sto 
u  mladjanom,  prie  malo  godinah  gvozdenom  Petra  za- 
povedju  i  uzttirpljivostju  sagradjenom  Petrogradu,  od 
plemstva,  vojnictva,  ucenih  zivljase,  sve  biase  ovde 
sakupljeno.  Ali  ne  samo  iz  Petrograda,  vec  iz  citave 
oriaske  carevine  videti  je  bilo  kod  te  svecanosti  od- 
licnih  obiteljih,  kano  i  inih  visokih  clanovah  carskoga 
dvora,  te  poslanikah  iz  svih  skoro  stranah  Europe  sa 
svojimi  suprugami.  Ista  Azia  nije  se  uzkratila  mnoge 
udionike  k  ovoj  svecanosti  poslati.  —  Razkosje  u  po- 
kladah  obicno  razvije  se  do  uzhitjenja;  ono  povuce 
sve  sa  sobom,  i  pobuni  i  najmirniega  gledaoca  na  to- 
liko,  da  je  sumnjati  morao  ,  da  li  se  u  severu  kod 
smarznjene  Neve,  ili  u  jugu  kod  ugodnog  i  mirisnim 
cvetjem  nakitjenog  Tibera  nalazi.  Nikakova  rimska 
maskarada  nemoze  zanimivia  i  zivahnia  biti.  Petar, 
buduci  veoma  dobre  volje,  podbadase  sve  k  radosti 
i  veselju.  Sasvim  umiljato  gibase  se  on  u  maski  me¬ 
dju  maskami.  Maska  u  marklom  plastu,  sa  zlatovez- 
nom  kolajnom  na  parsih ,  koja  se  sada  ovde ,  sada 
onde  ukazivase,  sada  bislroumnom,  sada  nezrelom  sa- 
lom  goste  razveseljivase,  biase  od  svih  za  cara  Petra 
darzana.  Simonovic  jedva  stupivsi  u  dvoranu,  gde 
najveca  rulja  biase,  opazi  veoma  barzo  tu  kobnu  mar- 
klu  masku,  i  osvedoci  se,  da  je  to  sam  Petar.  Sva- 
ki  se  moze  dosetiti,  da  on  nije  odvis  zelio,  njoj  se 
priblizili,  a  jos  manje  s  njom  u  razgovor  dojti  i  bliie 
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se  upoznati;  dapace  se  njoj,  pravo  rekuc,  uklanjao, 
ceinu  bez  sumnje  zla  savest  uzrok  i  razlog  biase. 
Osvestivsi  se  malo  pregleda  pozorno  sve  prozore 
kod  modrog  koridora.  Ljubav  netreba,  ljubavi  da 
dugo  trazi.  Simonovid  stojase  naskoro  kod  svoje  sto- 
vane  i  blage  zarucnice.  Neizmerna  dusevna  radost 
od  njezine,  a  najvede  uzhitjenje  od  njegove  strane  bi¬ 
ase  kod  te  sgode  sasvim  naravna  stvar.  A  naravnie 
joste  biase,  da  je  milosnik  uzor  svoga  sardca  i  pred- 
met  svoga  najsladjeg  zudjenja  i  zelje  na  obecanje  spo- 
menuo,  koje  se  u  njezinom  listu  sadarzavase,  i  da  je 
4leksievna  prie,  nego  bi  pomislio,  hip  nasla,  gde  je 
neopazena  svoj  dug  opominjajucemu  izplatiti  mogla. 
On  biase  s  toga,  kao  sto  vele,  presretan  i  uzhitjen,  i 
misljase,  (kao^to  to  svaki  lahko  dokuciti  moze)  naj- 
inanje  na  povratak  u  samocnu ,  ostavljenu  slraznicu. 
Ta  tko  ce  na  suhoparnu  prozu  zivljenja  i  pomisliti, 
kada  poezie  uziva?  Tko  ce  ruzicne  case  ciste  i  svele 
ljubavi  misljenjem  na  svagdanje  poslove  mutiti?  Koi 
ce  mladi  covek  pokraj  blaga  i  iskreno  ljubljenoga  bi- 
tja  drugo  sto  u  glavi  nositi,  nego  sto  se  nje  tice,  ili 
sto  se  na  nju  preteze?  Simonovic  biase,  kao  sto  sam 
kazao,  presretan  i  uzhitjen.  Medju  krasnimi  samo  naj- 
krasniu  videci,  vodio  je  s  njom  blagi  razgovor,  koi 
medjutim  nista  drugo  nego  promene  onoga  starog, 
dobrog  predmeta  «ja  te  ljubima  sadarzavase,  zato  ce- 
mo  ga  mi  ovde  izpustiti. 

Povratimo  se  dakle  k  straznici  i  kunipanii  nasega 
stolnika.  Izak,  koi  medjutim  kumpaniom  upravljase, 
nije  osramotio  svoga  gospodina.  On  uzdarzavase  mom- 
cad  u  redu,  kao  ovaj  sam,  i  brinjase  se,  da  podpuno- 
ma  izpuni  zapovedi  sluzbe.  Lulu  u  ruci  darzec,  do 
casa  iz  nje  potezuc,  i  u  gustih  oblacih  dim  preda  se 
pustajuc  zamisli  se  u  uspomeni  na  svoju  mladost,  i 
ostale  mnogovarstne  udese  svoga  vojnickoga  zivota. 
Duboko  zamisljen  niti  nepocuti,  da  ga  je  netko  do 
dva  do  tri  puta  po  ramenu  kucnuo.  Cvarstim  udar- 
cem  jcdva  izza  sna  probudjen  povikne  ljuto  »sta  je!?a 
i  ogleda  se  za  onim,  koi  ga  udari.  Taj  biase  visoki 
covek  lepa  stasa,  plemenita  izgleda ,  i  bistra  lica.  Iz 
njegovog  vedrog  oka  blistase  ipak  nemio  i  strog  po- 
gled.  Glavu  mu  pokrivase  kucma  kapa ,  a  telo  bi 
odeveno  ne  velike  cene  kabanicom.  Debelu  spanjolsku 
tarstiku  darzase  u  ruci,  i  njom  nemilo  o  pod  lupajuc 
zapila  ostro :  Gde  je  stotnik,  ja  hocu  da  znadem? 

^  ja  hodu  prie  da  znadem,  je  li  tebi  to  znati 
potrebno?  odgovori  Tzak  skoro  na  isti  nacin,  i  tako 
se  razvi  medju  njima  sledeci  razgovor: 


»Bez  otezanja,  kazi,  gde  je  stotnik? 

Tko  te  je  poslao,  da  pitas? 

»Car.a 

Takvi  nisu  carski  poslanici.  Ti  lazes! 

nObesenjace - ali  ne,  ne,  hrabri  vojace,  po- 

gledaj  me,  jesu  li  ovakvi  carski  poslanici? 

Inostranac  odbaci  kabanicu  i  pokaze  se  u  unifor- 
mi,  kao  ofieir  od  velike  6asti,  s  kolajnom  na  parsih. 

Ponesto  smutjen  misljase  Izak:  »E,  ako  je  tomu 
tako,  gospodine!  ti  si  general.  Zastominisi  to  odmah 
kazao? 

»Jerbo  nisam  hotio.  Ali  sada  kazi:  gde  je  stot¬ 
nik?. 

Ja  neznam;  a  da  i  znadem,  ja  nesmem  da  ka- 

zem. 

»Zasto  nesrnes?. 

Jerbo  mi  je  zabranio  kazati ,  da  je  otisao  —  i 
jerbo  on  zaista  nije  otisao,  —  i  jer  je  stotnik  moj 
najblizi  upravitelj,  koi  mi  najprie  zapovedati  ima. 

»Kako  se  ti  zoves?« 

Izak  Lanskoj. 

» I  jesi?  « 

Podcastnik. 

nKoliko  godinab  sluzis?. 

Od  moje  cetarnaeste  godine. 

»Imas  li  ranah?« 

Kod  Pultave  sam  jednu  u  nogu  dobio. 

»Ti  si  bio  kod  Pultave  ?« 

Jesam;  i  pomagao  sam  bolje,  nego  ikoi  drugi. 

»To  nije  istina,  inace  bi  vise  bio,  nego  podcast* 

nik.a 

Da  je  pravica  i  morao  bi  vise  biti;  jer  nitko  nije 
kod  Pultave,  ko  ja,  sam  jednu  zastavu  oleo. 

»Jesi  li  ti  to  sam  ucinio?« 

Jesam,  to  mi  mozes  verovati. 

»Daj  mi  ruku,  brate,  mi  moramo  priatelji  postati.« 

To  je  pravo,  ali  sada  mi  kazi,  tko  si  ti  ? 

»Nepitaj.  Evo  ti  jednoga  rublja,  posalji  nekoga 
da  nam  vodke  (rakie)  donese,  mi  moramo  skupa  da 
pijemo.B 

Evo  ved  jednog  stakla  vodke,  i  casah  je  ovde 
dosta.  Zivio! 

®I  ti.  Udari  u  casu ! 

Zivio  nas  car! 

•>I  on,  ako  ti  je  po  volji!« 

I  moj  stotnik  neka  zivi. 

»Sta?  da  ja  stotniku  na  zdravje  pijem,  koi  svoju 
strazu  ostavlja?  Necu!  —  Gde  je  njegov  namestnik?. 

To  sam  ja,  gospodine. 
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nDakle  zivio,  brate,  i  da  Bog  da  naskoro  pravi 
stotnik  bio!« 

Izak  hotiase  odgovoriti,  ali  u  taj  cas  stupi  stot¬ 
nik  u  straznicu.  To  se  dogodi  u  tri  sata  po  ponoci. 

U  istih  sanicah,  koje  ga  odvezoie  k  svecanosti,  povrati 
se  i  natrag.  Jos  je  imao  carni  plast  na  sebi,  samo  je 
krinku  odbacio. 

Sta  se  tu  radi?  zapita  on  diveci  se,  i  poleti  k 
stolu,  kod  kojega  su  ovi  dva  pijuci  sedili.  Ali  jedva 
da  je  prihodniku  u  lice  pogledao,  pobledi  kao  stena 
vapeci:  oprostenje,  gospodine !  i  spusti  se  pred  njega 
na  kolena. 

Sta  radis,  gospodine?  upita  Izak  cudeci  se,  i  sko- 
ci,  da  stotniku  na  noge  pomoze.  Ali  mu  prihodnik 
zapovedajueim  glasom  rece:  pusti  ga,  brate  Lanskoj, 
on  dobro  zna,  sto  radi! 

Zatim  okrenuvsi  se  k  stotniku  produlji  svoj  go- 
vor  tako :  »Predaj  se  odmah  tvojemu  podcastniku  kao 
suznik  bez  ikakva  protuslovja.«  Izaku  pako  rece:  » A 
ti  Lanskoj,  ti  «5es  mi  za  njega  jamciti;  ja  ti  zapove- 
dam,  ako  ti  je  zivot  mio,  da  ga  ovde  do  sutra  po- 
dne  cuvas.  Medjulim  potv&rdjujem  te  za  namestnoga 
stotnika,  i  kao  takov  dovest  Ces  tvoga  suznika  sutra 
o  podne  k  caru,  neka  se  s  njegovom  dubinom  (tars- 
ka,  batina)  upozna,  i  zasluzenu  platju  za  udaljenje  od 
slraznice  priini!  Razumes  li  Lanskoj! 

Razumem  generale!  odgovori  ovaj.  Medjulim  pri- 
hodnika  nestade. 

Sutra  dan  o  podne,  kada  se  kumpania  kneza  Si¬ 
monovica  po  drugoj  izmeni,  odvede  namestni  stotnik 
Lanskoj,  kao  sto  mu  zapovedjeno  biase,  svoga  gospo- 
dina  u  carsku  palacu.  Strazari,  o  njegovom  dolazku 
valjda  ubavesteni,  pustili  su  ga  odmah  unutra.  Ko- 
mornik  najavi  ga  caru.  Kao  da  je  od  mramora  sta- 
jase  Izak  u  velicanstvenoj  sobi,  i  cekase  tuzan  svar- 
setak  te  stvari.  Ne  manje  uplasen,  tuzan,  i  kao  stena 
bled  stajase  uz  njega  Simonovic  spustivsi  glavu  pra- 
ma  zemlji.  Muceci  sam  se  je  korio,  sto  je  ikada  mogao 
duznost  propustiti;  i  neka  ga  uzasna  muka  popade, 
kad  su  se  vrata  od  kabineta  otvorila,  i  car  ustupio, 
nemogase  suzah  uzdarzati.  —  »Zdravo,  stotnice  Lan¬ 
skoj!  kako  si?«  rece  ljubezno  car,  i  priblizi  se  medju- 
tim,  te  ga  priazno  po  ramenu  kucne.  Ali  Izaku  rec  za- 
begne,  jer  ga  nalicnost  medju  carom  i  jucernjim  ge- 
neralom  sasvim  pobuni.  Petar,  njegovu  zabunu  videci 
necekase  na  odgovor,  nego  priazno  se  nasmejuci  re¬ 
ce:  to  je  ipak  lepo  i  pravo  Lanskoj,  da  ti  zapovedi 
tvojih  glavarah  tako  verno  izvarsujes,  i  da  si  u  rece- 
no  vreme  k  meni  dosao.  Zasluga  ti  nece  izostati;  jer 
ja  znadem,  ne  samo  neverne  pedepsati,  nego  i  verne 
nadariti.  —  Gde  je  moja  dubina  (tarstika),  povikne 
naprasno  razljutjen  u  svoj  kabinet:  i  odmah  donese 
tu  strasnu  batinu  neki  sluzeci  komornik.  Petar  ju  na- 
glo  uzrne,  i  stupi  blizc  k  Simonovicu,  koi  suze  mara- 
mom  sakriti  bit'ase,  i  rece  mu  veleglasno:  »Zasto  sa- 
krivas  obraz,  nevrednice?  Stotnik  nemogase  odgovo- 


»Hoces  li  odgovoriti?«  rece  Petar,  i  zamahne  ba- 
tinom. 

—  Presvetli  care !  zub  me  strasno  bob !  rece  Si¬ 
monovic,  samo  da  nesto  odgovori. 

»Zub  te  bob?  gde  je  taj  zub,  ja  cu  ga  videti.« 

—  Ovde,  presvetli  care,  sasvim  ostraga. 

»Zaista  zub  je  supalj.  Taj  mora  van.  Ja  cu  ti  ga 
sam  izvaditi.  Zasto  da  duze  bol  tarpis? 

Donesi  mi,  Gligorio,  kleste  za  zube  vaditi,  rece 
svojemu  jos  nazocnomu  komorniku,  te  odlozi  dubinu. 
Gligorio  se  vec  povrati  sa  klestami.  Car,  koi  je  uprav 
volju  dobio,  zube  vaditi,  pripravi  se,  i  rece:  »stupi 
ovamo,  Simonovicu.  Sedi  ovde,  i  otvori  usta  sto  bo- 
lje  mozes.« 

Mladi  knez  ucini  uzdisuc,  ali  ipak  stalno,  sto  mu 
sc  zapovedi,  i  dopusti  zub  izvaditi,  b eg  da  je  i  naj- 
manju  bol  ukazao.  Operacia  projde  hitro  i  sretno,  jer 
je  Petar  u  takovih  stvarih  vest  bio.  Simonovic  padne 
pred  noge  samovladara,  i  izusti  najvecu  zahvalnost  n 
izkazanu  milost. 

Nevoljnim  pomagati,  rece  Petar,  duznost  je  sva- 
koga,  i  tako  i  moja.  INecini  si  nista  od  toga.  Ako 
pak  na  svaki  nacin  hoces  da  zahvalan  budes,  neverni 
vojace  dakle  blagodari  slucaju,  koi  te  tako  nenadano 
zubobolju  od  moje  dubine  izbavi.  Moj  gnjev  projde, 
i  pedepsu  ti  odpustam.  Aleksievna  i  njezina  mati  su 
ovde.  Obadve  su  za  tebe  za  oprostenje  i  milost  mo- 
ble,  njima  takodjer  mozes  blagodariti,  sto  sam  tako 
milostivo  s  lobom  postupao. 

Pri  tih  recih  dojde  Aleksievna  zaplakana  iz  car- 
skog  kabineta  i  padne  uza  Simonovica  pred  carom  na 
kolena.  Mati  isto  ucini.  Samovladar  podigne  dvorno 
gospoje  i  rece  kneginji  materi:  »Za  ukloniti  u  buduce 
prekarsenje  zakonah  od  strane  ovoga  oficira,  mislim  da 
ce  najbolje  biti,  da  mi  jos  danas  ovo  dvoje  vencamo.« 

»Tvoja  volja,  visoki  gospodine,  jest  i  moja, a  rece 
1  kneginja  mati;  na  to  sklopi  Petar  ruke  Ijubecib  i 
>  zovne  ih  u  svoju  kapelicu  na  vencanje.  Prie  podeli 
1  Simonovicu  vedu  cast  kod  novoutemeljene  regimente 
na  turskoj  granici,  s  tim  opazenjem,  da  se  odmah  sa 
suprugom  na  tursku  granicu  odvazi. 

Nova  blagodarenja  sledjahu  na  tako  milostivi 
odsud  vladara ,  koi  se  sada  k  Lanskomu  okrene,  i 
njega  glede  hrabrosti  kod  Pultave  izkazane,  i  verno- 
sti  u  sluzbi,  na  cast  stotnika  kod  svoje  garde  milo¬ 
stivo  uzvisi.  Tolika  milost  cara,  umeksa  sardce  sta- 
roga  vojaka,  i  u  njegovih  ociuh  —  na  primer  Simo¬ 
novna  i  gospojah  —  biase  suzah  zahvalnosti  videti. 
»Zivio  sretan,  i  Bog  te  jos  zdrava  uzdarzao  moj  milo¬ 
stivi  care  i  gospodine !«  izusti  napokon  stari  vojak 
placuci,  da  je  jedva  cuti  bilo.  Zatim  otidju  svi  u  do* 
macu  carsku  carkvicu,  gde  Aleksievne  i  Simonovica 
ruke  po  blagoslovu  carkve  na  veke  bise  skopcane. 


Ljudevit  Gaj. 

ra.  IJudevita  Baja 


HORVATSKA,  SIiAVONSKA  I  DAIilMATINSKA. 


U  Subotu  15.  §arpnja  18  13. 


Kile  Adria  se  peni, 

Kde  jek  Balm  stona, 

Kde  Ural  osnSzeny, 

Kde  put’  Neva  kona: 

Jadransko  more  *) 

Jadransko  ili  adriaticko  more  posve  drugi  ima 
znaeaj,  nego  li  more  balticko:  bas  onako,  kao  sto  se 
m  i  stanovnici  juga  od  stanovnikah  severa,  ili  kao  sto 
S  se  Slavjani  od  Nemacah  razlikuju.  Onde  je  i  u  mora 
i  nad  mnrem  posvuda  neka  ugodnost  i  njeznost,  ov¬ 
de  surovost  i  hrapavost;  onde  drazestna  razlicitost  i 
lepota,  ovde  utrudjujuca  jednodusnost  i  divlja  ogrom- 
nost.  Isli  vetrovi  i  vihrovi,  jecanje  i  zujenje  razno 
je  na  obadva  mora.  Na  ovom  moru  moguce  biase 
nekoliko  satih  nodju  mirno  spavati,  premda  je  oluja 
po  nesto  poigravala:  ter  izuzamsi  dve  ili  Iri  osobe, 
medju  kojimi  jedna  gospoja,  jedva  da  smo  morsku 
bolest  osetjali,  osim  casovitih  vartoglavicah  i  nesves- 
tih,  Ja,  nemogavsi  se  nasititi  zvezdene  tvardine  na 
uzljuljanoj  morskoj  pueini,  cesto  sam  na  krov  izlazio. 
■lesu  to  osobile  misli  i  cuti,  koje  radja  more  u  razmis- 
'jaju<Sem  brodaru.  Sa  moru  je  sve  velicanstveno, 
0gronano,  bezkonacno,  ovde  e  zArcalo  vecnosti  i  sve- 
mogucnosti,  ovde  Bog  prebiva  i  sam  bez  ljudih  de- 

)  k  Cestopisa  g.  Ivana  Kollara. 


Znas  li  ty  tento  kraj, 

Svftosahly  ten  kraj?  — 

Kraj  tento  jest  Slavia, 

Ta  predvSka  Slavia!  L.  Stur. 

luje:  obrazi  i  prizori  kopna  pokazuju  se  s  ovoga  gle- 
dista  maleni,  slabi  i  smesani.  Na  moru  vidimo  na- 
rav  joste  u  veku  izvornosti  i  devojactva,  bez  prome- 
ne,  more  bo  takovo  je  danas,  kakovo  biase  pri  stvo- 
renju:  lice  od  zemlje  davno  je  vec  izgubilo  svoj  de- 
vojacki  znaeaj  u  nestasnom  narucaju  covecanskih 
strastih,  potrebocah  i  udesah.  Na  moru  coveka  sa 
sviuh  stranah  samo  nebo  okruzuje  i  utesuje,  ovde  vi¬ 
dimo  nebo  i  nad  nami  i  pod  natni;  jer  se  sunce,  zvez- 
de  i  cela  tvardina  u  moru  ogleda,  more  nas  obima 
rukama  k  nebu  nosi,  govorec:  »sin  si  od  neba  i  dojti 
ces  u  nebo;  duh  si  i  preletit  ces  k  visnjemu  duhu: 
na  zemlji  moras  glavu  napinjati  i  oci  izbuliti,  ako  ze- 
lis  nesto  boljega  viditi  nego  grudu,  carna  te  ruka  od 
zemlje  svagde  u  grob  vuce,  i  svaki  ti  korak  ponavlja 
turobnu  poslovicu:  prah  si  i  u  prah  ces  se  obratit.« 
More  svaku  nesrecu  na  njem  porodjenu  odmah 
i  progutne,  te  uspomenu  od  nje  izbrise;  ono  kano 
pametan  i  ocutan  lecmk  rane,  k^trv  i  drugi  gnjus  na- 
rodah  i  covecanstva  pomiva,  snazi,  vraci,  neizlecive 
pako  barem  pred  ocima  sakriva  i  nevidive  cini;  su- 
protivno,  kao  sto  bezobrazna  prosjakinja,  odkrivajuc 
svoju  razdarpanu  opravu  i  karpe,  prolazecim  navlas 
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priste  i  cire,  brazgotine  i  kraste  svoga  tela  pokazuje : 
isto  tako  hvasta  se  i  zemlja  ucinjenimi  Jnepravdami  i 
ubojstvi,  uvecnjuje  vojne  i  boje  po  mramorovih  spome- 
nicih  i  stupovih,  po  nadpisih  i  grobovih,  gomilah,  bo- 
jistih  i  razvalinah.  Na  rnoru  usta  i  pluca,  gotovo  ne- 
prestance  ugodan  i  frizak  zrak  usisaju,  gdeno  na  zem- 
Iji  za  svakim  korakom  drugi  smrad  i  gnjus,  trulina 
i  gnjiloca  nos  vredja;  more  vodi  k  novim  svetom  i 
cudesom,  k  novim  krajinam  i  narodom,  te  po  tom 
razsiruje  duhovni  i  telesni  vidokrug,  otvara  neizcar- 
pivi  izvor  blaga  i  bogatstva,  i  podize  narode  k  uzvi- 
seniim  savezom  i  k  svestranomu  spoznanju  covecan- 
stva:  zemlja  ima  tesne  granice,  narodi  se  ovde  jedan 
o  drugoga  kano  ptice  u  karletki  taru  i  gnjetu.  —  Za- 
to  sam  ja  uvek  zalio,  sto  veliki  nas  narod  tako  ma¬ 
les  dio  ima  u  moru  i  njegovih  dobrocinstvih :  ovo 
je  jedan  od  najpoglavitiih  uzrokah,  zasto  je  rod  nas  u 
prosveti,  imenito  u  obartnosti  i  targovini  za  drugimi 
zaostao.  —  Nijedan  gotovo  europejski  narod  uije  ta¬ 
ko  od  mora  odrezan  i  odcepljen  kano  nas.  Cesi,  Po- 
ljaci,  Sarblji,  Slavonci  niti  se  mora  nedoticu;  sto  pa- 
ko  Rusi,  Dalmatinci,  Horvati  i  Bugari  imaju,  to  u  pri- 
spodobi  Slavie  s  Englezkom,  Francezkom,  Spanjol- 
skom,  Italiom,  Nemackom,  jedva  da  zasluzuje  toga  ime- 
na.  Najveca  nesreca,  koja  je  u  staro  doba  narod  nas 
postigla,  biase  to,  stu  su  ga  Nemci  od  mora  i  targo- 
vine  odcepili;  tim  bi  presecen  zivac  njegova  prosve- 
tjenja,  koi  se  sada  opet  mora  spojiti  i  zaleciti. 

Na  krovu  od  parobroda  upoznao  sam  se  izmedju 
ostalih  putnikah  i  s  mnogimi  bugarskimi  i  dalmatin- 
skimi  targovci,  koji  su  se  rado  oko  mene  sakupljali, 
buduc  da  sam  se  s  njimi  podobro  mogo  razgovarati, 
i  to  na  moju  korist,  jerbo  ja,  kano  tudjina,  vise  sam 
od  njih  naucio,  nego  li  oni  od  mene.  Vecom  stra- 
nom  biahu  u  dugacku  tursku  odecu  obuceni,  koja 
se  mojemu  oku  (osim  na  duhovnicih)  nikada  dopala 
nije.  Europejska  oprava,  ne  samo  sto  je  vec  sama 
po  sebi  lepsa,  nego  josle  i  tu  korist  ima,  da  u  njoj 
svakoga  coveka  telesnu  i  duhovnu  individualnost  i 
osobnost,  dapace  vise  putah  isti  znacaj  poznati  mo- 
zemo,  sto  sve  dugacka  i  siroka  turska  odeda  sakriva 
i  zamata.  —  Mnogo  su  mi  ovi  targovci  pripovedali 
o  njihovom  slavjanskom  stablu,  o  obicajih,  praznover- 
stvu,  dobrih  i  zlih  svojstvih  svojih  zemljakali  i  to  s 
otvorenom  pouzdanostju,  opazivsi  da  sam  i  ja  Slavjan, 
i  da  sam  iskreni  dionik  svega,  sto  se  nasega  naroda 
tice.  Dva  Bugarina  biahu  ovde,  od  kojih  sam  se  vlasti- 
tim  uhom  osvedocio,  da  je  medju  bugarskim  i  polj- 
skim  rhinesmom  velika  razlika ;  bugarski  nosni  gla- 


sovi  nisu  tako  krepki  i  ostri  kao  poljski ,  oni  su  u 
sredini  medju  nemoglasom  (a,  e)  i  medju  a,  e  n.  p. 
ruka  glasi  u  Bugarina  vise  r’ka ,  nego  li  reka.  —  Ku- 
kavice  ove,  Bugari,  gorko  su  se  tuzili  na  Engleze  i 
njihove  poslanike  u  Carigradu,  po  kojih  uplivu,  kazu, 
sva  se  prosveta  onde  zadusuje,  i  mnoga  se  okrutnictva 
na  propast  naroda  cine.  Sami  Turci,  veljahu  oni,  glupi 
su  i  nemarni  ljudi,  kad  Bugari  zele  skolu  i  ucitelje 
zavesti,  Turci  se  u  to  nemesaju.  Europa  se  je  za  Gark  es 
velikim  ognjem  i  krikom  uzela,  kano  da  Bugari  neza- 
sluzuju  karsljanskoga  pomilovanja:  zato  je  i  nebo  uzdar 
majuci  plac  i  vapaj  pesnika  Ostrozinskoga  bez  odziva 
zamuko,  premda  se  je  po  celoj  Europi  orio. 

Pri  ovih  razgovorih  pocela  je  vec  rujna  zora 
nebo  na  iztoku  rumeniti,  i  za  jedan  cas  gledao  sam 
vlastitim  okom  najuzvisenii,  smelim  kitom  kipotvoracah 
i  pesnikah  toli  putih  vec  slikovan,  al  nikada  joste  ne- 
postizen  prizor  naravi,  naime  izhod  sunca  nad  mcr- 
skcm  putincm.  To  vain  je  pogled  pun  neizkazane  kra- 
sote  i  velicanstva,  i  sve  covecanske  silc  sjedinjene, 
zeleci  ga  predstaviti,  samo  slabost  svoju  ocituju. 
Cela  juzna  tvardina  promeni  se  u  gorostasni  tisudo- 
zracni  umetni  oganj,  u  kojega  se  sredini  blistase  ruzica- 
sta,  u  moru  plivajuca,  te  plame  na  okolo  sipajuca  pik- 
nja  —  sunce  —  sve  vise  i  vise  se  dizud.  Sto  je  mene 
u  ovo  doba  obajanja  najvise  sardilo  i  bolilo,  biase 
bezcutnost  ostalih,  buduc  da  je  nas  samo  malo  cudo 
ovo  na  krovu  ladje  gledalo;  veca  strana  putnikah 
bila  je  u  kajutab  il  u  snu  ,  il  kod  igre,  il  u  cami  i 
bezposlici,  docim  sam  ja  svakako  nastojao  celi  svet 
za  gledanje  ovoga  prizora  oko  mene  sakupiti  i  poro- 
djene  po  tom  u  mojoj  dusi  obraze  udarzati.  Ovom 
prilikom  kano  i  drugde  opazio  sam,  sto  vedina  putu- 
jucih  mnogo  manju  radost  u  tom  nalazi,  da  odlicne 
predmete  naravi  i  umetnostih,  uspomene  vredna  me- 
sta  i  pokrajine  s  istinitom  unutarnjom  dopadnostju 
gleda  i  uziva,  nego  u  tom,  da  o  stvarih  ovih  hvastavo 
blebetati  moze.  Odanle  si  mozemo  tumacili,  zasto  toli 
mnoge  proiuhe,  osobito  pako  bogati  Englezi  i  Nemci, 
neimajudi  nikakve  duti  za  dragosti  prirode  i  umetnosti, 
vendar  najvece  muke  na  putovih  podnasaju,  na  vratolom- 
ne  svajcarske  planine  se  penju,  morske  prodore  il  reke  1 
jezera  prcplivaju,  na  najpogibelnie  obronke  ognjometmb 
gorah  i  slapovah  puzaju;  cele  cete  od  njih  u  kipnice 
(Bildergallerie)  i  druge  sbirke  zestoko  navaljuju,  nu  ne 
zato,  da  ovde  razkos  iz  promotrivanja  uzivaju.nego  samo 
toga  radi,  da  se  ponositi  mogu,  sto  su  i  oni  onde  bili'- 
odanle  niposto  njihovo  sarce,  nego  samo  njihova  tastina 
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hranu  i  ugovljenje.  Nu  kako  sam  ja  ovde  mogo  jedna- 
ko  uzhitjenje  i  udionictvo  iskati?  Komu  drugomu  bi 
izhod  ovaj  sunca  toliku  radost  prouzrociti  mogo,  kao 
Slavjanu?  I  tako  je:  prizor  ovaj  me  u  dva  obzira  raz- 
kosno  uzhiti,  naslikovavsi  mi  ne  samo  velicanstvo  pri- 
rode,  nego  i  nadu  naroda,  buduc  da  je  sunce  ovo  u  svoj 
mladoj  slavi  bas  nad  nasimi  slavjanskimi  pokrajinami 
treptilo.  —  Ono  biase  obraz  uzkarsa  ove  juz- 
ne,  posle  dugacke  noci  k  novomu  se  zivolu  probudjuju- 
ce  bratje.  Kamo  sreca  —  uzdahnuo  sam  —  da  je  sada 
ovde  neki  slavjanski  Vernet,  da  naslikuje  ova  morsko- 
nebesku  velelepotu.  Pesnidlvo  svih  vremenah  i  na- 
rodah,  s  njegovim  sirokim  opisivanjem,  polaganim  sli- 
kovanjem,  osamljenjem  predmetah,  pojavljuje  se  ovde 
siroinasno  i  slabo;  pesnik  nemoze  cetiri  razstavljena 
sveta:  nebo,  zemlju,  more  i  sunce  u  isti  cas,  na  istom 
malom  prostoru  i  za  istu  svarhu  tako  blizo  jedan  uz 
drugi  staviti  i  stopiti,  kano  kipotvorac. 

Obrativ  se  s  ovim  slavnim  utistenjem  i  <5utju  pra- 
ma  zapadu,  ugledah  u  daljini  plivajucega  nad  vodami 
labuda:  garlo  mu  tornji,  harbat  hram,  krila  predgradja, 
a  mladina  oko  njega  bliznji  otoci  —  to  vam  je  Venetia  la 
dominance  —  to  su  vam  —  Mletci.  Onde  izhod  sunca 
na  nebu,  ovde  zahod  Mletakah  na  zemlji.  Ove  goro- 
stasne  palace  i  krovi,  od  kojih  kat  na  katu,  kano 
grad  na  gradu  u  zraku  trepti;  ova  Sparta  zidinah 
prosta,  pa  ipak  bezbedna,  valovitimi  zidovi  i  obkopi 
okruzena,  tekucimi  bedeni  ogradjena,  proticucimi  ka- 
nali  ko  zilami  ozivljena ;  brodiva  zemlja  i  hodno  mo¬ 
re;  narod,  sedec  ili  leze<5  u  visecih  posteljah  svoje 
pute  i  poslove,  setnje  i  pohode  obavljajuci,  —  sve 
ovo  mi  nehotice  na  pamet  dovede  one  Sannazarove 
verse,  kojimi  Mletke  opisa  i  od  republike  za  svaki 
vers  100  louisdorah  na  dar  dobi: 

nVidcrat  Adriacis  Venetam  Neptunus  in  undis 
Stare  urbem  et  toto  ponere  jura  mari: 

Nunc  mihi  Tarpeias,  quantum  vis  Jupiter,  arces 
Objice,  et  ilia  tui  moenia  Martis,  ait; 

Si  Pelago  Tiberim  praefers,  urbem  aspice  utramque, 

111am  homines,  dices,  hanc  posuisse  Deos.« 

Tko  je  pestanski  potop,  g.  1838  Dunavom  pro- 
uzrocen,  vidio,  imat  ce  od  prilike  obraz  od  Mletakah. 
Nu  ipak  kolika  je  to  razlika !  Onde  Dunav,  ovde  more ; 
onde  padaju  i  ruse  se  kolibe,  kuce,  palace;  ovde 
cvarsto  stoje  i  nepomicno  odoljivaju  svim  navalam  vo- 
dah;  onde  jauk,  vaj,  glad,  smart;  ovde  smeh,  veselje, 
zivot  1  —  Obdina  i  grad  u  dogodovstini  sveta  toli 
vazanJ  vazan  svojim  utemeljenjem,  svojim  osobitim  po- 
lozajem,  svojimi  uredbami  i  zakoni,  svojom  tArgovi- 
n°m  i  umetnoslmi,  svojom  vlastju  i  slavom,  svojom 


vekovitostju  i  svojim  srodstvom  i  uzajemnostju  sa  Slav- 
jani  —  koliko  utistenje  moralo  je  sve  ovo  pri  parvom 
pogledu  u  mom  oku  i  s&rcu  poroditi!  Smelo  mogu 
redi ,  da  se  je  jedva  itko  s  onim  s&rcem  k  Mlet- 
kom  priblizavo,  kojim  ja:  sa  slavjanskim  s^rcem, 
radostnim  sarcem!  Radostnim  zato ,  sto  je  Venecia 
izvorno  kdi  Slave,  od  Slavjanah  utemeljena  i  nazva- 
na,  i  sto  su  Slavjani  i  posle  u  svih  vekovih  ve- 
lik  dio  imali  u  njezinih  dobrih  i  zlih  sudbinah. 
Vets  mletacki  okolis  slavjanska  imena  dosada  ima: 
isto  ovo  more  zvalo  se  je  Mare  di  Schiavoni ,  pa 
Oderzo,  Grade,  Soia  (reka),  Livenca  (reka),  Plava  (Pia- 
ve,  reka),  Sila  (reka),  Jari  (potok  Jarius),  Medak  (Me- 
duacus,  sada  Brenta),  otoci:  Malamoka,  Buran,  Morjana 
(Murano),  Morazano,  Masorbo,  Baba,  Babina  (Bebbe, 
Bebiona),  tvardjave:  Malaqora  (Malaghera),  Nalega, 
Vusin  (Fusine)  itd.  Dandolo  navodi  osim  ovih  joste 
sledece  otoke  iz  starih  rukopisah:  Calereccensis  (moz- 
da  Kolobreg)  Firexensis  (mozda  Breg,  Brezni),  Con- 
starniensis.  — 

Jur  je  nasa  ladja  u  sred  mora  i  Iagunah  pred 
gradom  stajala:  Mili  Boze!  kakavje  to  prizor,  prava 
morska  devojka,  polak  tela  u  vodi  a  polak  u  zraku. 
Juzna  Vineta.  Vineta  i  Venecia,  dve  kceri  Slave.  Onu 
su  nam  Nemci,  ovu  Vlasi  ugrabili.  P&rva,  najdulja  i 
najkrasnia  ulica  ili  obala,  koja  dolazedim  u  oci  pada, 
jest  Ulica  Slavah  iliti  Slavjanah,  Biva  degli  Slavi,  Riva 
degli  Schiavoni.  Slava  nas  dakle  i  ovde  pozdravi.  Ce- 
te  gondolnikah  okruzise  nas  parobrod,  da  nas  i  nase 
stvari  u  gostionu  spremaju.  Idite,  rekoh  ja  mojim 
suputnikom,  kud  vam  drago,  moja  se  noga  mora  u 
Mletcih  najprie  slavjanske  zemlje  dotaknuti,  i  usta  slav- 
jansku  ulicu  pozdraviti.  Izisavsi  iz  gondole  t.  j.  cam- 
ca  na  ovu  slavsku  obalu,  podobro  dugo  sam  se  ovde 
amo  tamo  setao,  i  vec  sada  sam  saznao,  da  se  ova 
strana  grada  zove  Fondamenta  vecchia  t.  j.  stari  teme- 
lji,  i  da  na  najstariu  cast  grada  spada. 

Bajzis. 

(Cartica  iz  predsudah  Kranjskog  naroda.) 

U  Kranjskoj  kod  Ribnice  ovako  pripovedaju  o 
Bajzisu:  Neki  ozenjeni  lovac  bio  je  vise  vremena  bez 
dece.  Iduc  jednoc  u  lov  sastane  se  u  sumi  s  covekom, 
koi  se  je  zvao  Carnuk.  Taj  mu  obeca  mnogo  novacah 
za  ono,  sto  ima  kod  kuce,  bez  da  sam  zna.  Lovac 
misleci,  da  takove  stvari  u  svojoj  kuci  neima,  za  koju 
nebi  znao,  uzme  novee,  otide  kudi  i  priobci  taj  slucaj 


svojoj  zeni.  Zer.a  se  uplasi,  jer  jeznala,  daje  irudna  i 
zalostno  mu  rece,  da  je  svpje  dete  prodao  paklenomu 
kupcu. 

Dete  se  rodi,  odraste  i  uskole  podje.  Roditelji  su 
zalostni.  Majka  se  place,  kadgod  mu  hleba  daje.  Sin  za- 
pita  jednoc  svoje  starije,  sto  je  uzrok,  da  su  tako  za¬ 
lostni.  Otac  i  majka  odgovore  mu,  da  su  ga,  jos  prie 
nego  sto  se  je  rodio,  samomu  vragu  prodali.  Djak 
ode  u  manastir  i  popita  kaludjere,  kako  bi  se  iz  pa- 
klenske  oblasti  spasiti  mogo.  Kaludjeri  neznaju  mu 
sta  kazati,  nego  reknu,  da  ima  neki  pustinjak,  kojemu 
radi  svetosti  angjeo  hranu  nosi;  neka  ide  k  njemu, 
mozebiti  <5e  mu  on  pomodi.  Dosavsi  k  njemu ,  rece 
mu  pustinjak,  da  mu  i  on  sam  pomoci  nemoze,  nego 
da  mu  svetuje ,  neka  se  utece  Bajzisu,  mozebiti,  da 
ima  on  leka  za  njegovu  ranu.  Bajzis  bio  je  harambasa, 
koi  je  stajao  duboko  u  nekoj  gustoj  sumi  i  bio  je 
veliki  priatelj  Lucifera,  paklenskog  poglavice.  Dosavsi 
u  Bajzisovu  kudu,  nadje  samo  njegovu  ljubovcu.  Ona 
ga  pozali,  sto  je  doso  k  takvomu  zlolvoru,  koj  je 
sjaset  ljudih  vec  ubio  i  nesretnih  ucinio.  Nistane- 
manje  poducila  ga  je,  kako  treba,  da  pozdravi  njezi- 
noga  muza,  kad  se  kuci  vrati.  Bajzis  dodje  kuci  pod 
vecer.  Djak  mu  dodje  na  susret,  pozdravi  ga  na  nacin, 
koi  mu  je  ona  dobra  zena  naznacila,  prati  ga  u  kucu 
i  kaze  mu,  zasto  je  k  njemu  dosao.  Bajzisu  se  mla- 
dic  dopadne.  Malo  posle  odvede  Bajzis  djaka  u  pa- 
kao  k  svomu  pobratimu  Luciferu  i  zamoli  ga,  neka 
pozove  onog  vraga,  koi  je  djaka  kupio  i  u  svoju 
knjigu  zapisao,  pak  neka  mu  zapovedi,  da  ga  opet 
izbrise.  To  rekavsi  izide  Bajzis  iz  pakla,  Lucifer  za- 
zvizdi,  i  vragovah  dodje  bez  broja;  ali  nijedan  izmedju 
njih  neima  djaka  upisana.  Zazvizdi  po  drugi  put  opet 
ih  dojde  sijaset,  nu  nijedan  nezna  za  ime  djaka.  Za¬ 
zvizdi  po  tretji  put,  dodje  ih  slrah  bozji ,  nu  nitko 
neima  imena  prodanog  mladica.  Kad  su  vec  svi  sa- 
kupljeni  bili,  dodje  najposle  i  sepavi  vrag  i  on  prizna, 
da  ga  ima  upisana.  Lucifer  zapovedi,  neka  ga  izbrise, 
ali  vrag  nece.  Lucifer  se  na  to  razljuti  i  rece,  ako  ga 
odmah  neizbrise ,  da  ce  za  kaznu  morati  lezati  na 
Bajzisovoj  paklenoj  postelji.  Ovo  pretenje  prestrasi 
tako  toga  tvardoglavca,  da  je  odmah  mladica  iz  svoje 
knjige  izbrisao. 

Buduci  da  sejevrag  odvis  uplasio,  kad  je  zacuo,  da 
bi  morao  na  Bajzisevu  postelju  leci,  zazeli  mladic  ovu  po 
stelju  viditi,  i  zamoli  podzemnog  vladaoca,  neka  mu  ju  po- 
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kaze.  On  ga  k  njoj  odvede.  Djak  se  je  dolaknuo  mezim- 
cem,  i  malo  da  mu  neizgori,  on  na  nju  svoj  stap  polozi, 
i  laj  vaskolik  izgori.  Gledalac  zacudjen  zapita  svoga 
vodioca,  ne  bi  li  se  Bajzis  podniposto  ovako  okrutne 
muke  lisiti  mogao.  Lucifer  mu  odgovori ,  da  bi  se 
samo  od  takove  kazni  izbaviti  mogao,  ako  bi  ga 
novi  svestenik  kolcem  probo  i  k  zemlji  pribio,  zatim 
bi  kolac  zazelenio,  darvetom  postao,  i  jabuke  rodio. 
Medju  tim  bi  novi  svestenik  Bajzisa  izpovediti  morao. 
Kada  god  bi  se  taj  veliki  gresnik  za  koj  greh  poka- 
jao,  svaki  put  bi  s  darveta  jedna  jabuka  pala,  i  kad 
ne  bibilo  visejabukah  na  darvetu,  onda  bi  bili  Bajzisu 
svi  njegovi  grehi  oprosteni. 

Djak  i  Lucifer  izidu  iz  pakla  i  na  polju  nadju 
Bajzisa.  Svi  zajedno  podju  k  Bajzisovoj  kuci.  Sad 
ih  sretne  svetjenik  iduc  sa  svetim  telom  Isuk^irstovini 
k  bolestniku.  Lucifer  pobegne,  Bajzis  stane  psovati 
svetjenika  i  spasitelja,  nu  djak  pokleknc  pobozno,  i 
ostane  tako  dugo  na  kolenih  lezati,  dok  svetjenik 
neprodje. 

Kad  Bajzis  dovede  svoga  branjenika  kuci,pogosti  ga 
obilno.  Ovaj  pako  Bajzisu  stane  pripovedati  o  straho- 
vitoj  onoj  postelji,  koja  ga  u  paklu  ceka,  i  kako  bi  se 
od  toga  zla  izbaviti  mogao.  Ta  pripovest  dime  mu 
sarco  i  on  se  odvazi  pokoru  uciniti.  Usled  toga  za¬ 
moli  mladica,  da  kada  skole  svarsi  i  zapopi  se,  neka 
dodje  k  njemu,  da  ga  izpovedi.  Djak  mu  to  radosno 
obeca  i  izvarsi  tocno,  sto  je  obecao.  On  dodje,  pre¬ 
bode  gresnika  kolcem,  k  zemlji  ga  pribije  i  stane  ga 
izpovedati.  Premda  je  skrusen  pokornik  sve  izpo- 
vedio,  sto  je  znao,  nista  nemanje  ipak  nisu  htele  dve 
jabuke  na  tie  da  padnu.  Sad  se  spomene  gresnik,  da 
si  je  otca  i  mater  ubio.  Kad  to  prizna,  padnu  jabuke 
i  on  sretno  premine. 

Pustinjak,  komu  je  angjeo  hranu  nosio,  sad  dva 
dana  nista  nedobi.  Kad  mu  angjeo  opet  donese  je- 
lo,  on  ga  zapita:  Gde  si  bio  jucer  i  prekjucer?  An¬ 
gjeo  odgovori,  da  je  bilo  veliko  veselje  u  nebu,  jer- 
bo  je  Bajzis  dosao  i  da  su  mu  svi  angjeli  isli  u  su¬ 
sret  i  da  zato  nije  bilo  moguce,  pustinjaka  pohodili. 
»Buduci  da  ste  vi  svi  isli  na  susret  Bajzisu  •—  rece  na 
to  pustinjak  —  a  koliko  ce  vas  dakle  meni  na  susret 
doci?  »Ja  sam! — Pustinjak  pak  primetne  oholo:«  ako 
ces  ti  sam  doci,  to  ni  tebe  nelrebam.o  Jedva  sto  to 
izrece,  angjeo  odleti,  a  vrazi  nasarnu  na  pustinjaka  i 
primu  ga  na  mesto  Bajzisa.  Mirko  Pelentan. 
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Bez  uz.le  slrast,  gotova  propast.  Narodna  poslovica. 


Dvoboj. 

Iz  nemackoga  preveo  Mato  Kervaric. 

Petar  Pavlovic,  sin  pukovnika  Pavla  Andreica  Se¬ 
menova,  dobio  je  g.  1789  nakon  dvogodisnjega  uce- 
nja  u  Haiti  od  kuce  nalog,  da  svoj  put  u  Francezku 
prie  nenastavi,  dok  k  njenui  nestigne  glasonosa  iz 
Ruske,  i  nedonese  mu  poklon  od  velike  cene  od  ne- 
koga  nepoznata,  a  glasonosa  najkasnie  do  uzkarsa  do- 
ci  mora. 

Trapljen  netarpljivostju  i  ljubopitnostju  sedio  je 
mladic  na  uzkars  u  jutro,  zamisljen,  s  podupartom  gla- 
vom  na  soli,  kad  listonosa  s  dobrom  uzkarsnom  ze- 
ljom  u  sobu  stupi  i  pismo  mu  preda. 

S  radostnim  uzklikom :  »vi*sli  iz  Ruske!  hvala 
Bogu!«  celivao  je  dobiveno  pismo.  Odpustivsi  vest- 
cika  bogato  nadarena,  uzdarman  nenadanom  rado- 
stju,  spusti  se  na  sofu  otvarajuci  pismo,  i  kad  opazi,  da  je 
iz  Frankobroda  na  Majnu,  gde  nikad  nebi,  i  gde  ni- 
koga  poznana  neimade,  citao  ga  je  dvostrukom  po- 
zornostju.  Pismo  to  je  ovako  glasilo: 

»Blagorodni  gospodine  Semenove ! 

Slusajuci  zapoved  moje  nesretne  majke,  pozivam 
v®s  na  mace  ili  samokrese  u  dvoboj!  Ako  bi  se  vi  kak- 
v,m  nacinom  pozivu  mojemu  zadovoljit  uztezali,  imam 
nal°g,  javno  vas  opsovati  pred  ruskimi  zemljaci,  go- 
spodom  djaci  u  Hali.  Za  opravdanje  moje  saznat  ce- 
te  uzrok  nmga  iziicno  prenapetoga  poziva  iz  sledecih 
rt'dakah : 


Vas  gospodin  otac,  pukovnik  Pavao  Andreic  Se¬ 
menov,  naterao  je  silom  rnojega  otca  u  boj,  i  tamo 
ga  i  ubio.  Moja  tugom  i  zalosti  smlatjena  majka,  po- 
tuzi  se  pravedno  carici  Katarini,  moleci  ju,  da  pedep- 
sa  ubojicu  i  da  ga  prisili  obskarbit  joj  malenu  i  ne- 
mocnu  decicu;  nu  bi  od  kneza  Potemkina,  (kojega  vi 
—  polag  recih  moje  majke  —  sin  jeste)  zajedno  i  s 
tuzbom  odpravljena.  Ona  se  usudi  nevolju  svoju  ust- 
meno  nj.  velicanstvu  carici  ocitovati,  ali  tu  ju  siuzbe- 
nici  iz  carskih  predsobah  silom  izterase.  Za  tim  ode 
grofici  Daskovoj,  kojoj  mnogo  godinah  druzbenica 
biase,  da  po  njoj  carici  list  posalje,  nu  od  ove  dobi 
sledeci  odgovor:  da  ona  niti  hoce,  niti  smije  kneza 
Potemkina  uvrediti,  koi  je  sam  kod  dvoboja  bio  na- 
zocan,  ter  moga  otca  kao  ubojicu  obtuzio,  a  zlocin- 
stvo  pukovnikovo  za  obranu  proglasio,  sto  i  zakleti 
svedoci  tvardise;  zato  neka  poslusa  njezin  savet,  i 
neka  ide  s  decom  u  Francezku,  da  se  tako  mnogim 
drugim  neprilikam  ukloni. 

Od  jada  i  sdvojenja  malo  ne  mahnita,  odpravi  se 
moja  majka  s  nabijenom  pistoljom  put  kuezeve  dvo- 
rane,  i  prijavi,  da  zeli  prie  svoga  odiazka  u  Francez¬ 
ku  s  gospodinom  feldmarsalom  govoriti  i  oprostit  se 
s  nj.  jasnostju.  Istoin  sto  htiase  na  kneza  samokres 
opaliti ,  bi  od  njegova  sobara,'  koi  je  njezinu  nameru 
smotrio,  razoruzana,  zatim  pod  strazu  metnuta,  sti- 
tra  dan  toboz  za  uiahnitu  proglasena,  i  zato  radi 
svoga  namisljena  ubojstva  pomilovana,  i  od  Ko/.akali 
30 
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preko  granice  odpratjena.  Od  ono  doba  klila  je  mi- 
sao  od  osvete  u  dusi  moje  majke  i  uzplodila  neuga- 
sivu  zavist  prod  knezu  Potemkinu  i  ubojici  moga  ot- 
ca.  Ona  se  zakle  u  carkvi  na  svetom  zkrtveniku:  da 
ce  s  nama,  svojimi  sinovi,  ona  obadva  i  njibove  od- 
vetke  progoniti  i  s  ovoga  sveta  spremiti.  —  Ja  i  brat 
moradosmo  na  dan  nasega  pomazanja,  kad  je  detin- 
sko  sardce  na  strah  bozji,  poboznost  i  roditeljsku  lju- 
bav  najsklonie  ,  u  njezine  ruke  zakletvu  poloziti ,  da 
cemo  potonike  obadvih  njezinih  glavnih  dusmanah  par- 
vom  prilikom  u  boj  na  smart  ili  zivot  pozvati,  niti 
cemo  bojista  prie  ostaviti,  dok  protivnik,  ili  obadva, 
kao  zartva  Bogu  od  osvete,  nepadnemo,  inace  neka 
nas  kletva  njezina  kroz  zivot  prati,  smartnu  uru  nam 
ogorca  i  tja  u  vecnost  sprovodi.  — Ljeljajuci,  s  dark- 
tjucim  sardcem  polozismo  zakletvu.  Jutarnju  i  vecer- 
nju  molitvu,  koju  smo  kod  njezinog  kreveta  molili,  za- 
kljucavasmo  s  njom  zajedno  s  olim  uzklikom:  »Proklet 
bio  progonitelj  i  ubojica  cadka  nasega;  nestalo  njega 
i  pokolenja  njegova  s  came  zemlje.  Amen !« 

U  zavodu  za  kadete,  gde  smo  kasnie  bili  odgo- 
jeni,  moradosmo  se  uciti  uz  druge  umetnosti  i  zna- 
nosti  najbolje  se  maciti  i  streljati. 

Odkako  revolucia  u  Franceskoj  besni,  koja  je  i 
mnogih  gospojah  sardca  zedjom  za  karvju  i  uboj- 
stvom  napunila,  posta  nesretna  moja  majka  predsed- 
nicom  zenskog  jakobinskog  kluba  u  Lionu,  samo  da 
smartnu  odsudu  nad  svojimi  nepriatelji  pcdpisati 
moze.  Neima  tome  dugo ,  sto  se  upozna  s  grofom 
Sceleralcm,  gradjanskim  tajnikom,  koi  je  u  nekom  po- 
slu  od  parizkog  sudista  k  njoj  poslan  ;  ona  mu  je  i 
roditelje  u  Petrogradu  poznala,  a  ovaj  Lia.se,  kao  sto 
sam  kaze,  njezin  suucenik  u  kadetskom  koru;  nu  i 
njega  je  istim  nacinom  knez  Potemkin  iz  Ruske  od- 
pravio.  Scelerat  donio  je  mojoj  majci  radostnu  vest, 
da  tako  zvani  Petar  Pavlovid,  kneza  Potemkina  pravi 
sin,  a  Pavla  Andreica  Semenova  posinak,  evo  vec  dve 
godine  u  Hali  skole  polazi. 

Vest  ova  novu  dade  hranu  za  osvetom  ceznucemu 
sardcu  majke  moje.  Da  svArhu  sto  skorie  postigne, 
te  da  me  cim  barze  i  pristojnie  na  put  spremi,  pro- 
dade  sve  svoje  dragocenosti  i  isti  dar  moga  otca.  Na 
moj  godovni  dan  16.  Ozujka  stupi  vesela  u  moju  loz- 
nicu  i  pritisnuvsi  me-  k  sardcu ,  povede  me  k  prozo- 
ru,  da  mi  vec  odavna  zudjena  jahaca  ,  kao  svecani 
poklon,  pokaze.  Osamaren  i  punimi  bisagami  otere- 
tjen  cekase  svoga  jezdioca  harzajuci  i  nogama  u  zem- 
lju  bijuci. 


Docim  sam  radostno  majci  ruke  celivao  za  tako 
dragoceni  dar,  poliju  mi  lice  njezine  suze.  Ja  ju  p0. 
gledam  i  groza  i  uzas  zavladase  samnom  ;  jer  besnost 
i  osveta  sevase  njoj  iz  ociuh.  Zatim  stane  ovako  g0. 
voriti:  »Skenderu,  milo  dete.  Bog  je  nasu  molitvu  u. 
slisao ;  ura  bije ;  resi  se  zakletve.a  S  nam^rsenim 
celom  i  cvarstim  pogledom,  u  kome  pretnju  spazih, 
da  joj  neprotuslovim ,  predade  mi  mac  i  samokres 
pokojnoga  otca  s  otvorenim  pismom,  koje  sad&rzavase 
pravila  postupanja  i  vasu  adresu,  zatim  mi  turi  punu 
kesu  u  ruke,  blagoslovi  me  i  napokon  me  odpusti  s 
ovimi  recmi :  »I1  <iu  te  videti  pokrita  karvju  nasega 
nepriatelja,  ili  nikada  vise!«  Na  to  se  naglo  udalji  i 
zakljuca  u  svoj  kabinet ;  ja  pako  sasma  zabunjen  obu- 
cem  putnu  odecu ,  skocim  na  vranca,  i  kao  munja 
odletim  iz  Pariza,  dok  mi  trudno  paripce  na  jedanput 
stane  i  ja  se  osvestim.  — 

Buduci  da  je  dakle  boginja  osvete  nas  neduznu 
i  nepoznanu  dvojicu,  kao  glavne  nepriatelje,  jednoga 
protiva  drugomu  stavila,  da  se  za  grehe  nasih  otacah 
bijemo,  kao  zartve  jedine  zedje  za  karvjom ,  kojoj 
zedji  ja  iz  duznosti  poslusan  biti  moram  :  pobit  ce¬ 
mo  se  dakle  kao  priatelji,  i  prie  nego  li  se  pobijemo, 
oprostil  cemo  se  jedan  s  drugim,  i  obecat  si  uzajem- 
no ,  da  ce  dobitnik  padsega  martvo  telo  blagoslov- 
ljenoj  zemlji  na  vecni  pokoj  predati. 

Ovo  vam  pisem  iz  Frankobroda  na  Majnu,  kamo 
sam  prie  nekoliko  satih  prispio.  Ako  Bog  i  sreca  da¬ 
de,  bit  cu  po  mom  racunu  tretji  dan  uzkai  sa  u  Halli. 
Tamo  cu  vama  moj  naklon  naciniti,  te  s  vama,  mojim 
plemenitim  protivnikom  uzinati ,  i  pri  torn  zaboraviti 
onaj  zbiljni  posao,  koga  cemo  isti  dan  pod  vecer 
dovarsiti.  Kod  uzine  nazdravit  cemo  jednom  casom 
smarti,  da  svoga  putnika  bez  boli  iz  ove  suzne  doli- 
ne  odprati.  Buduci  pako  da  sam  u  Halli  stran,  i  za 
probitacno  darzim,  da  moje  prisastje  poglavarstvo  ne- 
saznade ,  molim  za  dopustenje  ,  da  se  kod  vas  svra- 
tim;  za  tu  svarhu  izvolite  svoju  adresu  predati  kod 
vratara,  gde  cu  prelaziti.  Buduci  pako  da  bez  pra- 
tioca  dolazim,  molim  vas  jos  i  to,  da  se  za  dva  vred- 
na  svedoka  postarate ;  lekara  nam  netreba ,  jer  ce 
smart  njegov  namestnik  biti.  Nakon  iskrenoga  ocito- 
vanja  mojih  tegobah,  s  kojim  sam  vas  uznemirio,  pod- 
pisujem  se  kao  vas  preponizni 

Skender  Krapovski, 

adjutant  gradjanskoga  general* 
Dumouriera,« 

Posle  kad  je  nenadan  poziv  i  one  reci  procitao 
gde  mu  se  kaze,  da  je  on  kneza  Potemkina  pravi  sin 


fsto  mu  se  je  *  samomu  radi  tolikih  i  izvanrednih 
milostih  verojatno  cinilo)  ,  kucase  sardce  mladica  ze- 
stje,  i  tezki  uzdasi  izmakuuse  se  grudim  njegovim.  Stu- 
pivsi  k  otvorenom  prozoru,  da  se  osvesti ,  pogleda 
ua  modro  nebo ,  gde  se  kipovi  cvatude  njegove  bu- 
ducnosti  rukom  Nemese  kao  carobnim  udarcem  uni- 
steni,  pred  unutarnjim  njegovim  pogledom  menjahu. 
U  takovom  stanju  nije  nit  opazio,  da  je  dvadeset  ru- 
skih  s  kozom  natovarenih  kolah  njegovo  obitaliste,  na 
malom  berlinskom  targu  lezece,  okruzilo,  dok  mu  be¬ 
del  sveucilista,  do  kojega  jedan  mali  Rus  stajase,  ne- 
povikne,  da  isti  s  njim  govoriti  zeli. 

Nenadanom  radosti  po  drugiput  prenut,  jedva  je 
izustiti  mogao :  »idi  gori !«  nego  klimajuci  glavom 
zvao  je  gosta  k  sebi. 

Mladi  Rus  prekArstivsi  se  unidje  u  sobu,  te  se 
pred  zapovednikom  svojirn  nica  baci  celujuci  mu  sku- 
te  i  izrucujudi  svoj  nalog :  »Ja  donosim  premilosti- 
vom  gospodinu  Petru  Pavlovicu  pozdrav  i  blagoslov 
od  dosadanjega  moga  gospodara  Yasilije  Andreica, 
koi  je  jedino  zelio,  da  vas  ziva  i  zdrava  nadjem,  sta 
gospodin  Bog  u  tom  hipu  i  izpuni.a  Semenov  sme- 
juci  se  odgovori :  »Ja  tvoga  gospodina  nepoznam ; 
moj  otac  zove  se  Pavao  Andreic.«  —  nOvoga  ja  ne¬ 
poznam  !«  pnmeti  cudeci  se  glasnik.  —  Na  pitanje, 
kakovo  je  prezime  njegovomu  gospodaru,  odgovori 
vostnik:  »to  mi  je  zaista  nepoznato,  jer  kroz  dve  go- 
dine,  sto  sam  kod  njega ,  nisam  ga  cuo  prezimenom 
zvati,  to  ce  valjda  u  pismu  biti.« 

Za  umirit  cim  prie  svoju  ljubobitnost,  zapovedi 
Semenov  svomu  gostu,  da  mu  spomenuti  list  preda, 
nu  morade  sa  svim  tim  —  stujuci  svoje  verozakon- 
ske  obicaje  —  zelji  mladica  odoleti. 

»DozvoIite  milostivi  gospodine !  da  svoju  svetu 
karstjansku  duznost  svarsim  i  da  vam  u  ime  bozjc 
javim :  da  je  Isukarst  danas  zorom  uzkarsnuo  !«  — 
predavsi  mu  po  obicaju  ruskom  kuhano  carveno 
Jaje  (pisanicu).  — •  Semenov  pobozno  po  navadi  »u 
istinu  Isus  uzkarsnu«  odgovorivsi,  digne  klececega  sa 
zemlje,  poljubi  ga ,  i  poda  mu  na  mesto  jajeta  jedan 
zlatan  novae,  kao  uzdarje,  i  da  tim  prie  pismo  dobije. 

Zatim  zapovedi  slugi  da  svoje  zemljake  cim  bo- 
Ije  podvori,  i  svaki  drugi  pohod  odgodi. 

Pisino  to  biase  u  nemackom  jeziku  lepo  pisano, 
nu  P°dpis  s  ruskimi  pismeni  tako  nacarikan ,  da  je 
svaki  morao  prie  pisaoca  poznati,  ako  je  hotio  iz  otih 
potezah  ime  Vasilije  Andreica  izvaditi. 

Pismo  je  ovako  glasilo  : 
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»Ljubezni  moj  Petre  Pavlovidu ! 

Pismo  ovo,  koje  ja  u  ruskom  jeziku  govorim  ,  a 
moj  tumac  u  nemackom  pise,  hode  i  mora  —  jer  de 
polag  mog  racuna  25  vArstah  ob  dan  provalili  —  na 
p5rvi  dan  uzk5rsa  k  tebi  prispeti,  i  kao  sto  se  na- 
dam,  veliko  ti  veselje  uzrociti. 

Prie  nego  o  vremenitih  dobrih,  o  obitelskih  in- 
teresih,  o  hranjenju  blaga  (marlie),  o  karmenju  u  sta- 
jah,  i  o  filosofii  govorili  budemo,  hocemo  kcirstjan- 
sku  nasu  duznost  sv^rsiti,  da  si  prisk5rbimo  blago 
nebeskoga  blazenstva  sa  kamatami  vekovita  veselja. 
Klikni  samnom  »Hristos  uzkarsnu  !«  i  tom  prigodom 
primi  poslani  dar  kao  uzk^rsno  jaje  —  vredi  vise  od 
200,000  rubljih ,  —  koje  sam  znojem  moga  obraza 
u  stajah,  u  gnjezdu  moje  poslenosti,  steko,  i  na  kom 
mnogogodisnjih  trudovah  izvalih.  —  U  oporuci  ime- 
novao  sam  te  bastinikom  svega  moga  imetka.  Bog  ti 
ga  blagoslovio.  Amen  ! 

Tvoj  otac  moj  rodjeni  brat,  mogo  je  vec  od  svoje 
mladosti  ov  imetak  samnom  deliti,  da  se  nije  —  na  mo- 
ju  veliku  sardu  —  volio  vojnickom  zaptu,  nego  li  ple- 
menitom  gospodarskom  redu  posvetiti,  i  tvarditi:  da 
je  slavnie  s  praznim  zeludcem  sledovati  barjak  i  bu- 
banj,  nego  sit  za  rucecimi  volovi  tarkati.  Za  doka- 
zat  mu  bludnju,  neobcih  evo  ved  25  godinah  s  njime, 
pisma  njegova  slao  sam  neotvorena  natrag,  dodavajudi 
ceduljicu  s  tom  pazkom:  »daj  si  malo  bubnjati  i  na- 
sladjuj  se  milim  zvukom  toga  instrumenta,  a  nebrini 
se  ni  za  me,  ni  za  moje  volove,  dok  se  u  raju  ne- 
sastanemo,  gde  ce  nam  sveti  Angjeli  svoj  »halelujah« 
bez  sviralah  i  bubnjevah  na  slavu  bozju  izpevati.« 

O  tebi  sam  saznao  slucajno  od  konjusnika  Potem- 
kinova,  koi  je  moga  jahaca,  svoga  zemljaka,  posetio. 
On  mi  kazivase:  da  seje  moj  brat  ozenio,  i  rodio  uce- 
noga  sina  Petra  Pavlovica,  kojemu  je  knez  kum;  da 
je  taj  Petar  ucedi  se  u  Halli  doktorom  pravah  i  filo- 
sofie  postao.  Pun  radosti  djipim  iz  stolice,  i  zabora- 
vivsi  tezku  bolest  od  ulogah,  tarcao  sam  u  sve  staje 
navestujuci  ljubeznim  mojim,  da  ce  prastaro  ime  moje 
porodice  u  sinovcu  mojemu  duze  ziveti,  i  da  nece  bi- 
ti  iz  dogodovstine  vitezovah,  kao  ostareli  dug  iz  knji- 
ge  kakovog  kramara,  izbrisano,  pri  tom  poljubih  moje 
drage,  koji  harzajuci  i  ruceci  svoje  sardacno  udionic- 
tvo  i  veselje  izrazise. 

Drugi  dan  poslah  bratu  pismo  i  pozvah  ga  zajed- 
no  s  milom  njegovom  suprugom  k  pomirenju;  sa  po, 
setnoin  ceduljom  pako  —  za  dokaz  istinske  nakane 
—  kao  za  kaparu  u  pogodbu  nasih  sardacab,  poslao 
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sam  mu  dva  najlepsa  hengira  iz  moje  ergele ,  i  dva 
ukrainska  vola,  bas  plemenitu  marvu,  sve  tebi  oa  po- 
stenje! 

Da  ti  istinu  kazem,  moj  sinko!  ostavi  se  slobod- 
no  doktorstva  pravah,  jer  to  doktorstvo  sada  ni  kope- 
ka  nevredi,  nase  pravo  nikad  neboluje,  netreba  mu 
dakle  ni  doktora  ni  lekara.  Vise  cenira  tvoje  profe- 
sorstvo  filosofie,  ako  bas  odprie  ni  zoao  nisarn,  sta  li 
oyaj  nauk  sadarzava,  dok  me  nije  moj  sluga  Hiibner, 
rodjeni  Berlinac,  koi  je  sa  svimi  ucenimi  psi  lov  lovio, 
o  tom  obavestio,  i  filosofiu  za  najznamenitiu  od  svih 
naukah  ocitovao,  buduc  da  nosi  na  parvoj  i  posled- 
njoj  strani  biljegu  svoje  unutarnje  vrednosti,  i  ta  je: 
usavarseno  gojenje  marve !«  Ova  blazena  misao,  da 
ce  moja  plemenita  marva  posle  moje  smarti  u  ruke 
filosofa  dospeti,  koi  <5e  ju  uvek  zdravu  i  zivu  uzdar- 
zati,  bas  mi  je  upokojila  dusu,  tim  vise,  jer  kuga 
marvinska  ve<5  u  Odessi,  dakie  ne  daleko  od  nas  bes* 
ni.  Ovo  bi  glavni  uzrok,  da  moju  oporuku  dim  bar- 
ze  sacinim. 

Posalji  mi,  dragi  profesorcicu!  filosoficki  recept 
prod  kugi  marvinskoj,  da  mi  se  taj  vrag  nenadano  u 
staje  nedovuce.  Buduci  se  ti  od  svoje  namere,  puto- 
vad  u  strane  darzave,  odv&rnuti  nedas;  zato  ti  sa- 
Ijem  s  otim  listom  dvadeset  vozovah  dobre  koze  na 
put.  Poiag  Htibnerova  izvestja  lezi  Lipsko  od  Halle 
samo  nekoliko  miljah  daleko,  mozes  dakle  sam  s  nji- 
mi  na  sajam  odid,  da  si  platju  tvoga  namestnika  za- 
stedis;  to  valjda  nece  filosofa  osramotid,  sto  tArguje  s 
marvom  ili  s  kozami! 

Ovaj,  koi  ti  je  taj  poklon  donio,  sin  je  jednoga  nem- 
ca,  ako  bas  ni  pet  rubljih  nevredi,  —  a  toliko  me  stoji 
sprovod  njegova  otca,  koi  je  na  mojem  imanju  umro, 
—  ipak  je  veran  ko  bradac  :  ja  ti  ga  poklanjam.  Uz- 
mi  ga  sobom,  daj  ga  ucid  konjem  zilu  seci,  tada  ce 
ti  na  godinu  mnogo  novaeah  i  zuci  pristedili,  koju 
nam  cesto  zivinski  lekari  iz  Ugarske  uzrokuju. 

Svakako  putuj  u  Svajcarsku,  da  se  s  ondasjnimi 
pastiri  upoznas,  i  oni  se  —  kao  sto  Htibner  kaze  — 
filosofi  zovu,  jer  razumiju  temeljito  gojenje  marve,  od 
njih  se  mozes  dakle  stogod  naucit. 

U  Italiju,  za  ime  bozje!  nejdi.  Hiibner  veli,  da 
je  tamo  zlo  i  ljudsko  i  zivinsko  odhranenje,  te  da  je 
to  domovina  ciganah,  koji  nisla  neznadu,  neg  ubijati. 

S  Bogom  dragi.  profesorcicu !  Misli  na  me  i  na 
tvoju  budu6u  obitel,  koja  <5e  posle  moje  smarti  bez 


hranitelja  bezcutnim  slugam  pripasti.  Povrati  se  sto 
barze,  da  me  jos  ziva  zagArlis.  Bog  te  pratio ,  bra- 
nio  i  sacuvao  od  svake  nesrece  na  tvom  putu.  Ovo 
je  sardacna  zelja  tebe  ljubecega 

Vasilije  Andreica. 

(Konac  <Se  slediti.)  0 

Hnjizevn!  oglas. 

Sarbske  narodne  novine  priobcuju  sledeci  oglas: 

DRAGOLJUB. 

Zabavnik  (ili  almanak)  sarbski  za  god.  1844. 

Osnovan  samo  od  rodoljubivih  Sarbkinjah. 

Sadarzavat  6e :  1.  Lepe  dobre  novelle.  2.  Prijat- 
ne  nove  pesmice  i  druge  narodnim  duhom  disuce  i 
na  pobudjenje  narodnoga  duha  smerajuce  pesmotvore. 
3.  Sabor  liistoricki,  za  citanje  ugodnih  pripovedakah 
i  zanimivih  anekdotah.  —  LJkrasen  6e  biti  ovaj  zabav¬ 
nik  prelepimi  po  najnoviem  ukusu  izradjenimi  obrazi. 
Glavnica  ce  se  sklopili  putem  akciah,  i  ako  sreca  dade, 
izdavati  ce  se  isti  zabavnik  od  sada  svake  godine. 
Doklegod  zabavnik  izlazio  bude,  svaka  ce  ucastnica 
ili  akcionerka  jedan  iztisak  svake  godine  na  dar  do- 
bivati.  Akcia  stoji  10  for.  u  sr'ebru.  —  Stogod  nova- 
cah  od  akciah  i  prodatih  zabavnikah  preko  potrebi- 
loga  troska  pretece,  priklopit  ce  se  glavnici,  da  bi 
tako  zabavnik  sve  lepsi,  savarsenii  i  jevtinii  bivati 
mogao.  Imena  ucastnicah  i  novci  molimo  da  se  ured- 
nictvu  sarbskih  narodnih  novinah  posalju,  i  na  blago- 
rodnu  gospodju  Anastasiu  plem.  Nakc  adresiraju,  jer 
ce  novce  ista  rodoljubiva  gospodja  cuvati.  —  Imena 
sviuh  onih  rodoljubivih  Sarbkinjah,  koje  druztvu  ovo- 
mu  pristupe,  tiskana  <5e  bit  u  Sarbskih  narodnih  no¬ 
vinah  i  u  istom  zabavniku. 

Pravedne  zelje  slovenskoga  naroda  u  Ugarskoj  su 
izpunjene.  G.  Ljudevit  Stur,  vatre'n  rodoljub,  dobioje 
privilegiu,  da  moze  Slovenske  noviny  izdavati. 

(Skcrct.) 

U  nekojih  eksemplarih  prosastoga  broja  Danice,  koji  su 
shi£ajno  prie  clovarsene  korekture  tiskani,  imaju  se  u  6lan- 
ku  g.  Stazica  a  a  str.  116,  parvom  stnpcn,  13 — 18  reditu 
navcdene  talianske  reci  ovako  6itati : 
nQuesta  splendida  ereditd,  (jezik~)  dai  nostri  rnaggiori  alia  fede e 
pieta  nostra  raccomandata,  cui  nessuno  ci  pud  tor  mai,  se  not  me~ 
desimi  villanamente  non  la  volessimo  ripudiar,  a  chi  meglio  stave 
di  guardarcela  pura  ed  intera,  se  non  agli  eredi  medesimi  ? 


HORVATSKA,  SLAVONgKA  I  D  ALMATINSKA, 


Bro]  »i. 


U  Subotu  5.  Kolovoza  1843. 


Tecaj  IX. 


GcU  je  pseto  nahudilo  lavu, 

GdJ  1’  ce  Slavi  tko  oteti  slavu? 

SUp .  Marjanovi 


Udaljenoj  ljubi. 


Ah,  u  tihoj,  mirnoj  mojoj  sobi 
Mir  nemogu  naci  sada  vise; 

Lezat  zelim  zemnoj  u  utrobi, 

Jer  sve  marzim,  sto  kraj  mene  dise: 
Sto  je,  sto  je  uzrok  tomu 
Neobicnom  stanju  momu? 

Mila  ti  si  daleko! 


Medju  pismi  i  medju  knjigama, 

U  kih  negda  sva  ma  radost  bjase, 
Kd  poganskog  u  sred  pustog  hrama, 
Cudnovate  mene  misli  plase: 

Sto  je,  sto  je  uzrok  tomu 
Neobicnom  stanju  momu? 

Mila  ti  si  daleko!! 


U  zelenom,  obljublenom  gaju, 

U  kom  nadjoh  vek  prie  utehu. 
Sad  nad  rosom  suze  moje  sjaju, 
Koje  strane  oku  dosad  bjehu: 
Sto  je,  sto  je  uzrok  tomu 
Neobidnom  stanju  momu? 
Mila  ti  si  daleko! 


Na  sirokom,  slobodnome  polju, 

Gde  sain  duhom  k  zvezdam  letao  smiono. 


Zaboraviv  zemnu  svu  nevolju. 
Sad  me  muke  slede  nerazdiono  : 
Sto  je,  sto  je  uzrok  tomu 
Neobicnom  stanju  momu? 
Mila  ti  si  daleko! 


Sred  radoslih,  sred  drugovah  mojih, 
U  druztvu  i  medju  razgovori, 

Gime  negda  um  i  dusu  gojili. 

Sad  sam  martav  jer,  me  tuga  mori: 
Sto  je,  sto  je  uzrok  tomu 
Neobicnom  stanju  momu? 

Mila  ti  si  daleko! 


D  v  o  b  o  J. 


L 


‘  (Kona  c.) 

Odveselja  i  zalosti  obuzet  stane  saptati  Semenov: 
Dragi  neosvetlani  kamenu!  Secam  se  ja  iz  moga  de- 
tinstva ,  da  sam  za  moga  strica  nekada  duo ;  nu  kad 
opitah  za  njega,  govorase  mi  otac:  »Ah  pusti  martve, 
da  pocivaju!» 

Semenov,  komu  se  je  bilo  za  tri  dana  na  smart 
oli  zivlenje  boriti,  sta  on  radi  postenja  prepustiti 
niti  je  hotio,  niti  smio,  prisiljenim  se  vidjase  svoje  obi- 
teljske  poslove  sto  bArze  urediti:  koze  je  prodao  u 
II alii ;  kiriase  bogato  nadarene  poslao  je  natrag  stricu, 
31 
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a  sebe  je  obskarbio  putnim  pismom ,  da  bez  zapreke 
oditi  moze,  ako  bi  slucajno  kano  dobitnik  bojiste 
ostavio. 

Svoje  zemljake  gospodu  Vilgorskoga  i  Korfa  oda- 
brao  je  za  svedoke,  al  im  nameru  svoju  nije  odkrio, 
nego  samo  zamolio,  da  k  njemu  tretji  dan  uzkarsa 
k  obedu  dojdu:  nu  i  to  je  u  pisamcu  primetio  ,  da 
drugi  od  njih  svoje  Lasaro-Lasarini  pistolje  i  sacme  za 
zecove,  parvi  pako,  kao  studicsus  chirurgiae,  svoje  ra- 
narske  nastroje  za  zilu  sect  i  svezati,  sobora  donese, 
da  mu,  ako  bi  se  koi  iz  medju  gostovah  opojio,  vino 
na  mesto  karvi  pustiti  moze. 

Tretji  dan  posle  uzkarsa  svanu :  blage  zrake  sunca 
odterase  san  s  oeiuh  Semenova  i  ganuse  ga  na  po- 
boznost;  on  svarsi  svoju  jutarnju  molitvu  i  pripravi 
se  k  pisanju.  Docim  se  je  pismeno  s  rodilelji  svojimi 
opraslao,  i  oporuku  pisao ,  suze  zalosti  curise  mu 
nuz  lice,  bez  da  bi  se  od  bliznjega  dvoboja  pre- 
padao. 

Kad  je  ura  muklim  glasom  podne  navestila,  uz- 
trepti  Semenov  nad  nenadanim  lajanjem  ogarah,  koji 
dosastje  gospode  svedokah  oglasise.  Korf  psujud  u- 
nidje  u  sobu,  te  metnuv  pistolje  na  tarpezu,  mahne 
lovackim  bicem  i  upita :  »Gde  je  taj  zee,  koi  ima 
biti  streljan,  ja  cu  to  zvere  —  koje  mozebiti  ni  hitca 
nevredi  —  s  mojimi  harti  do  smarli  huskati.o  —  Vil- 
gorsky  pak,  otvarajuc  skatuljice  sa  nastroji,  izrazi  se: 
»a  ja  cu  tomu  zecu  po  ruski  kozackim  bicem  menten 
protepsti,  na  mesto  da  mu  zilu  secem.« 

vires  fa ciunt  collegium  U  uzkhkne  Semenov.  »Do- 
bro  dosli  priatelji !  Nu  niste  dosli  u  trag ;  spomenuti 
zee  sam  ce  u  moj  kotar  doskakati,  susedi  mi  ga 
ugrabiti  nesmiju.  Okrepite  se  do  obeda  vestfalskom 
kukovinom  i  ruskim  kaviarom;  napite  se  k  tomu 
staroga  burgundera,  da  vam  neverojatni  dogadjaji,  ko¬ 
ji  mi  se  slucise,  verojatni  postanu,  te  da  mi  vase 
mnenje  o  tom  sobcite. 

Ljubopitnost  tek  gostovah  podvostruci  tako,  da  im 
varlo  dobro  jesti  i  piti  racise.  Za  tim  procita  Seme¬ 
nov  glasno  i  lagano  dobiveni  poziv,  da  delovanje  nje- 
govo  na  licih  svojih  slusateljah  promotrivati  moze. 

Deveri  nakon  dugoga  prepiranja  ocitovase  se,  da 
se  Semenov,  istina,  pobiti  moze,  ali  da  im  samo  je- 
dan  hitac  i  tri  mahnutja  macem  dopustjena  budu.  Ovo 
je  dosta,  da  se  zastareli  posao  od  postenja  njihovih 
otacah  razpravi,  i  Semenova  cast  od  psovkah  sacuva. 
Ako  se  parizki  Rus  time  zadovoljio  nebi,  budi  mu 
dopustjeno  taj  smartni  pies  s  obadvima  svedoci  pono- 
viti.  Iza  kako  je  Semenov  svoje  postenje  zalozio,  da 


da  ce  se  njihovoj  odluki  pokoriti:  moradose  se  i  df. 
veri  zareci,  da  ce  njegovoga  protivnika  priazno  do. 
cekati;  da  ga  nece  uvrediti  dok  se  dvoboj  nesvarsi- 
nego  ako  bi  po  sreci  dobitnik  postao.  da  ce  ga  bez  u- 
vrede  preko  pruske  granice  odpraviti.  —  Zatim  na- 
ruci  im  Semenov,  da  njegovu  oporuku,  koja  otvore- 
na  na  pisacem  stolu  lezi,  s  punom  kesom  njegovoma 
momku  predaju,  i  da  se  postaraju,  da  se  ovaj  cim 
barze  u  Rusku  odputi. 

Bogdan,  Semenov  rnomak,  koi  seje  vec  kroz  tri 
dana  od  tih  bojnih  litaniah  razzalostio  bio,  i  koi  je  jos 
ustmenib  nalogab  od  svoga  gospodara  dobio,  ako  bi  ov 
na  bojistu  umreti  morao,  prijavi  sada,  da  je  vec  tretja 
ura,  te  da  ce  se  jestojske  kod  vatre  skvariti,  ako 
budu  jos  i  duze  cekali. 

»Ne(5emo  duze  toga  Parizanina  izeekivati !«  pri- 
mete  deveri,  »ako  bi  i  dosao,  neka  sam  jede.  On  se 
je  obreko  u  dvanaest  satih,  pa  nije  reci  oderzao!  Na 
posledku  bit  ce  sve  skupa  samo  tasta  salaU 

Bogdanu  bi  zapovedjeno,  da  obed  pripravi.  Korf 
je  posadio  svoga  liarta  na  prazno  inostranca  mesto,  i 
privezavsi  mu  ubrusac  oko  vrata  i  taknuvsi  mu  citro- 
nu  u  gubac,  poce  se  saliti  i  smijati.  Tako  raztera 
nestasnost  i  dobra  volja  strogu  ozbiljnost,  i  saljivi 
razgovor  zacinjase  tecan  obed.  Istom  sto  je  Bogdan 
tanjure  od  corbe  izmenio ,  i  vestfalsku  kukovinu  pri- 
neo,  zestoko  lajanje  pasah  navesti  dosastje  inostranca. 
Uplasen  sluga  s  darhtajucim  glasom  povice:  »Eto  vraga 
po  moga  gospodara,  hocu  li  cucke  na  njega  nahustiti?« 
»Je  si  T  poludio?«  opoinenu  ga  gospodin  sardito. 
»Umiri  se,  pa  teraj  svoj  posao,  kao  sto  ide.  Otvori 
dosavsemu  vrata !«  Na  Bogdanov  uzklik  »u  nutra!«  I 
stupi  u  sobu  vitak ,  lep ,  carnih  pramah  mladic ,  u 
svojoj  francezkoj  odeci  vise  nalican  Apollonu,  nego 
li  Davoru.  Pozdravivsi  pribitne ,  motrio  je  svoji- 
ma  velikima  skurima  ocima  njihova  oblieja,  nebi  li 
spoznao  svoga  protivnika  po  dobivenom  od  grofa  See* 
lerata  opisu,  sto  mu  i  za  rukom  podje ,  jer  stavsi 
pred  Semenova  priazno  mu  progovori:  »Sretna  se 
scenim,  da  gospodina  Semenova  u  osobi  poznati  mo- 
gu.«  —  Obarnuvsi  se  zatim  k  ostaloj  gospodi  zapita: 
»Yaljda  nasa  gospoda  deveri?  Molim,  da  mi  njibeva 
imena  i  stabs  kazete.«  -- -  Kad  bi  to  Semenov  ucinio. 
nastavi  Krapovsky  dalje:  »Zakasnjenje  obrecene  dva- 
naeste  ure  neka  izprica  nenadani  umor  moga  paripa, 
koga  blizu  grada  i  groblja  ni  dobrim,  ni  mamuzom  s 
mesta  ganuli  nemogoh,  ko  da  su  ga  dusi  onde  poci- 
vajucih  zakleli.  Prinudjen  sam  bio  odsesti,  pa  inace 
poslusno  blazce  daleko  natrag  u  svratiste  odvesti. 
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Onde  moradoh  pristava  povratak  iz  grada  izgledati, 
komu  ga  predadoh,  s  tom  molboin,  da  ga  kasnie  k 
Vania  dopremi,  i  onda  ostali  komad  puta  peske  od- 
valih.  U  ostalom  molim,  nemojte  se  kod  jela  smutji- 
vati,  i  dopustite,  da  vas  gost  budem.u 

Semenov  odgovori,  da  mu  je  dobro  doso,  i  daje 
na  njegov  pobod  pripravan  bio,  i  naznacivsi  mu  mesto 
rukom,  umoli  ga,  da  sedne. 

Od  sele  vladase  kod  stola  obca  tisina,  jer  je 
tako  priazan  docek  u  nasem  strancu  ocito  nujnost 
(melankoliu)  pobudio,  kao  da  se  stidi  s  tako  pleme- 
nitim  mladicem,  kojemu  se  dobrota  sarca  na  lieu  vi- 
djase,  mejdan  deliti.  Na  svarhi  obeda  hoteci  turob- 
nu  cud  odagnati ,  podigne  casu  ter  nazdravi :  »Sar- 
dacno  se  zahvaljujem  na  gostoljubivosti  i  izkazanoj 
mi  casti!«  —  Semenov  odvarne  zdravicu  gorko  se 
smeseci:  »Blago  dobitniku  u  nasem  mejdanu!«  —  »A 
padsemu  mir  i  pokoj  vecni«  primeti  duboko  uzdisu- 
ci  Krapovsky.  Case  zazveknu ;  al’  deveri  s  njimi  tako 
nemilo  udrise,  da  se  casa  Krapovskoga  razbi,  i  neko- 
liko  samu  kapaljah  u  njoj  osta,  koje  on  smartno  pro- 
blediv  lagano  izsmarka.  Semenov  udalji  se  naglo,  za 
da  se  na  put  spremi ;  deveri ,  tim,  sto  se  je  slucilo, 
zabunjeni,  natocise  ostavse  tri  case,  te  gosta  ulju- 
dno  opomenuse,  da  se  na  zdravici  napitoj  iz  pune  zahva- 
li.  Obojica  pruzise  mu  levu  ruku  i  stisnuvsi  njegovu  sar- 
dacno,  kod  zveke  casah  uzkliknuse:  »Nikakavboj;  pria- 
leljstvo!«  nu  Krapovsky  nakloniv  se,  klimajuci  gla- 
vom  duboko  uzdahnu:  »Priateljstvo  na  drugom  svetu!« 

Zatim  zaprosi  artie  i  tinte,  da  svoju  mater  o  do- 
sastju  svome  izvesti  i  zamoli,  da  pismo  —  ako  bi  ga 
smart  postigla  —  svojim  pulem  odprave.  Semenov 
vrati  se  u  odori  svojih  zemljakah,  i  rece,  da  je  gotov 
i  da  se  gospodin  Krapovsky  s  njim  moze  voziti.  De- 
verom  pak  rece:  »Moja  gospodo  !  dobitniku  budu  moja 
kola,  sa  svim  sta  je  u  nutri,  sa  sadarzajem  moga  ka- 
ramana  izplalit  ce  se  trosak  za  pogreb  onoga,  koi  6e 
pasti.  Za  tim  spustise  se  svikolici  mukom  muceci  niz 
skaline;  mejdandzije  digose  se  u  kola,  a  deveri  sedose 
na  konje,  i  odjezdise  kroz  grad  do  bliznje  dubrave, 
radostno  kao  na  goste. 

Dosavsi  na  opredeljeno  mesto  Semenov  zapovedi 
B°gdanu,  koi  ih  je  vozio,  da  s  koli  nize  u  sumu  o- 
l'dje,  i  tamo  daljesnje  zapovedi  ocekiva.  Na  poniznu 
molbu,  da  bi  kod  boja  nazocan  biti  smio,  da  mu,  ako 
ba  rane  dopadnu,  odmah  u  pomoci  biti  moze,  golim 
se  je  utesenjem  zadovoljiti  morao:  »Dobri  Bogdane  ! 
zaufaj  u  milost  Bozju!  Njemu  zahvaljujem  zivot ;  ako 


mi  ga  uzme,  a  ono  sveta  budi  volja  njegova!  —  Konji 
se  mogu  ovdi  poplasiti.« 

»Ako  me  ljubis,  posluhni  me  bez  opora!«  Tuz- 
ni  Bogdan  odgovori:  »Ja  cu  milostivog  Boga  za  zi- 
vlenje  Vase  moliti;  ako  mi  molitva  uslisana  nebude, 
tada  —  di!  tako  mi  Boga  —  tada  — «  Suze  utopiSe 
kraj  govora  osvetu  naveslujucega. 

U  to  deveri  i  pistolje  nabiju,  i  predloze  ih  inostran- 
cu  na  izbor,  davsi  drugu  pnatelju  svomu;  zatim  iz- 
mere  devet  koracajah,  i  naznace  borcem  mesto,  koje 
oni  muceci  i  zauzmu.  Semenovov  obraz  goriase,  a 
protivnika  lice  probledi,  njegove  ustne  stanu  se  gar- 
covito  gibati,  celo  se  namargodi  i  prevratjajuce  se  oci 
ocitovahu  unutarnje  uzbunjenje:  »Gospodine  Semeno- 
ve!«  sileci  se  progovori  »vi  ste  pozvani,  Vas  je  da- 
kle  parvi  hitac.«  Semenov  poklonivsi  se  odrece: 
moj  je  otac  vasega  ustrelio,  prednost  ide  osvetitelju !« 

Krapovsky  nameri  s  darhtucom  rukom  pistolj  na 
Semenova,  te  zavapi :  »Bog  dakle  neka  nam  bude  su- 
dac  od  bojalo  Nenadno  uplasenje  nad  lajanjem  Se- 
menovih  ogarah  valjda  bi  uzrok,  da  je  s<irce  protivni¬ 
ka  promasio.  —  Ako  to  mozebit  nije  hotonce  ucinio. 

—  Semenov  pako  uzkliknuvsi:  »Bog  je  nas  posao  od 
postenja  razpravio,«  opali  pistolju  u  zrak  i  polozi  ju  pred 
noge  svoga  protivnika,  pruzivsi  mu  ruku  k  pomirenju. 

»Vi  ste  prisege  resen!  budimo  priatelji !«  —  Iz  sar¬ 
ca  rad  na  drugom  svetu  —  bi  Krapovskoga  odgovor 

—  moja  zakletva  glasi  ovako :  »Zartvuj  osveti  svoj  ili 
svoga  protivnika  zivotU 

Na  to  se  razjareni  deveri  jednodusno  ocitovase,  da 
je  boj  pistoljami  doversen;  akoje  gospodin  Krapovsky 
razbojnicku  cud  maternjim  mlekom  usisao,  neka  ucini 
i  ona  tri  dozvoljena  maha  s  macem,  jer  je  s  otim  nas 
priatelj  i  preteranom  zahtevanju  njegove  matere  i  ka- 
valirskoj  svojoj  duznosti  podpuno  zadovoljio.  Ako  bi 
pako  Krapovsky  i  onda  se  joste  zelio  boriti,  neka  po- 
kusi  s  nami  srecu.  .Semenov,  nije  hotio  svoga  pro- 
livnika  ubiti,  zalo  je  odbijao  hladno  i  opazno  njego¬ 
ve  udarce,  da  si  zivot  spasi,  bez  da  bi  ikada  protiv- 
nim  mahom  navalio,  sto  njegovoga  protivnika  —  koi 
u  tom  neko  preziranje  znanosti  svoje  u  macenju  opa- 
zj  —  veema  razpali;  zato  navali  ko  besan  na  Seme¬ 
nova,  da  ga  ili  na  uzbijanje  il  na  uzmicanje  dotera, 
i  zamahivase  jedno  za  drugim,  ko  da  bi  silom  hotio 
poginuti,  Dva  puta  minuse ;  borci  sa  prisukanimi  ru- 
kavi,  znojni  i  umukli  stase  si  naproti,  taruci  si  celo, 
parsi  i  razgaljeni  vrat.  Vilgorski,  zajedno  dever  i  le- 
kar,  postarao  se»je  za  okrepljujuca  sredstva ;  svaki  bo- 
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rac  dobio  je  jednu  casu  slaroga  tokajskoga  vina,  nu 
ovo  je  proracunani  uzpeh  promasilo;  jer  je  Semeno¬ 
va  pazljivost  umalilo,  a  Krapovskoga  besnost  poveksalo. 

Bogdan,  cim  je  cuo  pistolje  pucati,  misljase,  da 
je  boj  sv&rsen,  sveza  dakle  konje  k  stablu,  da  svoju 
nameru,  ubojicu  svoga  gospodara  sa  psi  razt&rgati, 
proizvede,  te  stupi  —  Semenove  liarte  na  korlatu 
darzeci  —  iz  sikare ,  istorn  kad  se  je  tretji  boj 
zapoceo.  Nadarskane  i  ljutite  zveri  videci,  da  se  nji- 
hov  gospodar  bori,  grozovito  lajahu  uz  Bogdanov  kric: 
»Petre  Pavlovicu,  jeste  li  zivi?u  Ovaj  od  ljutosti  obuzet, 
obazri  se  na  vapioca,  i  mahnuvsi  mu  rukom,  da  se 
udalji,  pruzi  mac  svoj  proti  protivniku  ,  da  se  kod 
obziranja  od  navale  zastili.  Krapovsky  upotrebi  ovaj 
cas,  i  baci  se  s  pArsima  na  mac,  samo  da  svoj  zivot  na 
tom  mejdanu  svarsi.  Sa  probodjenim  sarcem  pao  je 
u  narucaj  Vilgorskoga  .svojemu  protivniku  sa  priaznim 
pogledom  ruku  pruzec  i  prekinutimi  recmi  saptajud: 
»Hvala  Vam  —  moja  zelja  —  je  izpunjena  —  mi 
smo  priatelji  —  naveke !  moja  je  kletva  odresena !  — 
bezi  —  irroga  brata  — S  Bogom!  ®Za  poslednjim  uz- 
dahom  sledilo  je  grozovito  hripanje  i  angjeo  smarti 
opremi  dusu  njegovu  u  bolji  svet! 

Straznje  zrake  zapadajuceg  sunca  osvetljivahu  umi- 
rucega,  pred  kime  Semenov  klececi  moljase,  celivajuci 
ga  i  karstec  mu  celo  i  parsa.  Do  suzah  ganjeni  sve- 
doci,  kao  i  Bogdan  sakriveni,  dovarsise  zalostni  laj 
prizor  s  molitvom:  »Boze  pomiluj  dusu  njegovu, 
Amen'.o 

U  dzepu  Krapovskoga  nasli  su  sto  cekinah,  i  sle- 
deci  otvoreni  list  na  njegovu  mater: 

»Idem  —  zakletvi  mojoj  zadovoljiti,  i  zar  tvoje 
osvete  mojom  karvju  ugasiti  —  kao  janje  na  stra- 
tiste ,  da  umrem  od  ruke  plemenitoga  mladica.  Ako 
ga  neces  dalje  progoniti,  u  raju  blazenih  tvoje  ce 
dosastje  veselo  izgledati  tvoj  pokorni  sin 

Alexander  Krapovsky. 

Pismo  uzese  svedoci;  sto  cekinah  poslase,  po  jed- 
nom  pastiru  bliznjemu  duhovniku,  skupa  sa  slededimi 
olovkom  napisanimi  redci: 

»Castni  gospodine !  Primite  ove  zutake  za  sluz- 
bu  karstjanske  ljubavi,  pobrinite  se  t.  j.  da  jednoga 
u  sumi  na  karstoputju  lezecega,  u  dvoboju  ubitoga 
Franceza,  za  kojega  ovdasnje  poglavarstvo  nezna,  ob 
no<3  u  svoj  mogucoj  lisini  u  groblje  zakopati  date.« 


Posle  turobna  oproslaja  razidose  se  tri  priateljska 
znanca:  konjici  odjezdise  u  Hallu  natrag,  a  Semenov 
se  odveze  preko  Lipskog  u  svoju  domovinu. 


Slavjanske  vesti. 


Iz  Lavova  (Lemberg.)  U  aktah  sabora  kraljevine 
galicke  i  vladimirske  i  ta  se  odluka  nalazi,  da  su  sta- 
lisi  galicki  usled  prosnje  poduzetnika  poljskoga  kaza- 
lista,  I.  N.  Kaminskoga,  odlucili,  podeljivanu  dosada 
ovomu  kazalistu  godisnju  podporu  od  2000  for.  sr.  i 
na  dalje,  naime  do  otvorenja  novoga  kazalisla  grofa 
Skarbka,  pro  rata  tempons  iz  domace  peneznice  dava- 
ti,  i  zajedno  nj.  velicanstvo  za  potvardjenje  ove  od- 
luke  zamoliti,  koju  njihovu  prosnju  nj.  velicanstvo  pre- 
visnjom  naredbom  od  28.  Svibnja  1842,  za  god.  1811 
i  1842  premilostivo  odobri.  —  Zatim  predlozi  grot 
Stanislav  Skarbek  molbu,  da  bi  stalisi  poljskomu  ka- 
zalistu  u  Lavovu  i  u  napred  godisnju  poinod  od  4000 
for.  opredeliti  izvolili.  Stalisi  odlucise  zamoliti  nj.  veli¬ 
canstvo,  da  bi  spomenutu  podporu  za  izdarzavanje 
poljskoga  kazalista  pod  sledecimi  pogodbami  mogli 
davati:  a)  Da  se  grof  Skarbek  u  svoje  i  svojih  nasled- 
nikah  ime  obveze,  da  ce  za  sve  vreme  svoje  povlasti 
(privilegie)  d&rzati  izvarstnu  poljsku  scenu  l  davati 
svaki  mesec  deset  predstavljenjah.  b)  Da  ulazna 
cena  za  ova  predstavljenja  jednaka  bude  s  ulaznoin 
cenom  za  nemacka  predstavljenja.  c)  Dosadanje  igrao- 
ce  poljskoga  kazalista  pohvalike  stalisi  i  priporucise 
ih  grofu  Skarbku.  Ovu  prosnju  grofa  Skarbka  pod- 
neli  su  stalisi  nj.  velicanstvu. 

/.  E.  Smaler  od  Lasa  dobi  za  svoje  izdanje  narod- 
nih  slavo-luzickih  pesamah  od  nj.  velicanstva  prusko- 
ga  kralja  varlo  pohvalno  pismo  s  velikom  zlatnom  ko- 
lajnom.  Ve<5  lani  su  mu  bili  sakupljeni  stalisi  luzickt 
poslali  pismo,  u  kojem  mu  svoju  dopadnost  ocituju, 
nad  tim,  sto  tako  marljivo  za  S^rbstvo  u  Luzicah  radi. 


(Kvety). 

U  rimskom  Vatikanu  nasao  se  je  stari  rukopis 
slavjanski  i  to  je  prevod  novoga  zayeta,  koi  bi  na 
skorom  po  smarti  slavjanskih  apostolali  Kirila  i  me- 
todaiz  pirvobitnoga  leksta  prepisan.  G.  Kopitar  knjiz- 
nicar  c.  pridvorne  knjiznice  u  Becu,  otisao  je  u  Km1' 
da  ovai  znameniti,  nigdc  drugde  nenalazeci  se  spo 
menik  jezika  i  vere  prepise.  S  velikom  nelarpljiyos  ] 
cekamo,  da  sesto  prie  tiska  i  ucenomu  svetu  priobci- 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  AliJffl  ATINSK  A. 


U  Subotu  13.  Holovoza 

Veli  bajka  mudra,  stara: 
Tkogod  drugog  iz  zavisti 
Carni,  Tara,  il  obara, 


Pun  nevinih  zabavah 
I  pun  poniznosti 
Plivo  je  po  jezeru 
Labud  u  radosti. 

Njegva  pera  srebarna 
Sneg  bi  zastidila, 

Kada  su  se  bisernom 
Vodicom  umila. 

Tu  opaze  lepotu 
Groktajuce  vrane 
I  zazele  postati 


A1  motre6  u  stakleno 
U  vodeno  lice, 
Bezsumno  se  odase 
Za  garave  ptice. 

To  spoznanje  vlastite 
1  nesnosne  mane 


Nenavidne  udini 
Svekolike  vrane. 

Tim  hoteci  zakaljat 
Labudove  hvale, 

Blato  na  nj’  su  nabrano 
Iz  kljuna  bacale. 

A1  kad  labud  opazi 
Sve,  sto  one  rade, 

Nje  i  njine  namere 
Prezirati  stade ; 

Ter  zaroniv  u  vodu, 
Belji  bi  od  snega. 

Pa  zapliva  jezerom 
Od  biatnoga  brega. 


Parvi  izpit  iz  ceskoga  jezika  11  Koikvi. 

Dana  22.  Svibnja  t.  g.  pozvan  sam  bio  na  izpit 
(examen)  iz  ceskoga  jezika  —  u  Moskvi.  Jako  dvojim, 
da  je  bio  ikada  izpit  iz  ceskoga  jezika  obavljan  s  toli 
vaznim  izvanjskim  vidom,  kao  sto  ovaj,  i  zato  ne- 
mogu  se  uzdarzati,  da  se  s  nim  pred  mojimi  udalje- 
nimi  zemljaci  nepohvalim;  ako  i  ne  za  drugo,  bareiu 
32 
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uz  parkos  ucitelju  na  glavnoj  skoli,  g.  X . koi  je  ne- 
prestano  prorokovao,  da  ceski  jezik  nece  preziveti 
sesticu  (t.  j.  god.  1860). 

Poznato  je,  da  osim  osnovanih  vec  katedrah  za 
slavjanski  jezik  u  Parizu,  Berlinu,  Vratislavi  i  (kao  sto 
g.  Paplonski  u  »Varsavskoj  BibIioteci«  krepko  tvardi, 
a  ja  varlo  dvojim)  u  Pragu,  imaju  se  po  odluci  rusko- 
ga  cara  spodobne  profesure  na  svih  ruskih  sveucili¬ 
stih  podignuti,  te  ovde,  u  Petrograda  i  Harkova  jesu 
zaista  vec  i  uredjene.  Ovdasnji  slavjanski  profesor, 
g.  Josip  Maksimovic  Bodjanski,  odabra  za  predavanje 
bas  sada  svarsene  skolske  godine:  cesku  slovnicu, 
Slavjanske  starobilosti  i  Narodopis  g.  Safarika,  dakle 
same  ceske  stvari.  Buduc  pako  da  je  ucenje  predme- 
ta  ovoga  u  slovesnom  oddeljenju  filosofickog  fakul- 
teta  *)  isto  tako  potrebito  i  zapovedjeno,  kao  sto  kod 
nas  n.  p.  latinska  filologia:  dozivio  sam  napokon  ipak 
ono  doba,  gde  je  barem  nekojim  nalozeno ,  da  mo- 
raju  ex  cffo  znati  6esku  slovnicu,  Safarikove  Starobilo¬ 
sti  i  njegov  Narodopis.  Steta  samo  ,  sto  je  to  bilo 
preko  2000  vjorstah  (miljab  )  daleko  od  Karkonosah. 

Dakle  23.  Svibnja  odputim  se  s  izvoscikom  (fia- 
krom)  sa  jednim  konjem,  kojih  Ovde  toliko  inia,  koli- 
ko  u  Pragu  vrabacah,  u  novo  sveuciliste,  sagradjeno 
veoma  ukusno  i  o  velikom  trosku  prama  manjezi ,  2) 
kano  da  se  ovde  navlas  dva  oriaska  reprezentan- 
ta  duhovne  i  telovne  snage  jedan  prama  drugom  u 
zrak  dizu.  Iza  kako  sam  kroz  nekoliko  sjajno  sagradje- 
nih  i  lepo  uresenih  hodnicah  proso,  stupim  u  dvora- 
nu  od  izpita,  istom  kad  su  citali  (ponesto  s  poljskim 
naglaskom)  zakljucak  ceske  narodne  pesme  » A  prijel 
k  nam  z  Rakus  itd.«  ( Celakovskoga  Slov.  nar.  pisne 
II.  49.). 

Ove  strofe,  govorene  na  takovom  mestu,  sred 
takovoga  obcinstva,  divno  su  mi  sarce  dizale.  Nebi 
zelio  bio  u  ovaj  par  biti  domorodkinjom,  jer  ce  svaki 
razboriti  citatelj  dokuciti,  da  bi  si  bio  lahko  mogo  u 
ovom  slucaju  sardce  oparljiti ,  gledajuc  na  okolo  u 
krasnoj  dvorani,  napunjenoj  izvarstnimi  18  —  24  go- 
disnjimi  Rusi  i  Poljaci  (cetvarta  strana  ovdasnjih  djakah 
jesu  Poljaci),  svi  u  tesnih  opravah  s  modrimi  zavratci, 

Na  ruskih  sveucilistih  ncima  bogosloynoga  fakulteta,  buduc 
da  se  lUiliovnictvo  u  osobitih  semiuistib,  posve  razluceuo 
od  ostalih  odhranjujc,  na  mesto  toga  ima  filosofiuki  fakul- 
tet  dva  oddfljenja.:  slovesni  (esthetidki)  i  prirodni. 

*)  Manjeza  je  gorostasna  ,  najveca  na  svetu  dvorana  ,  500  cip. 
i  to  pal.  dugacka  i  133  cip.  siroka,  te  njezin  svod  vendar 
nije  nijednim  stupom  podupart.  Ovde  se  zimi  vojnictvo 
vezba,  i  kazu,  da  se  ovdS  ditava  jedna  konjicka  regimenta 
posve  povoljno  moze  kretati. 


opasani  vuccem  (Degen)  3),  docim  koje  s  ruskim,  koje 

s  poljkim  naglaskom  ceske  pesmotvore  citaju.  _  ga 

svecanim  sam  se  licem  kroz  mace  poznatoga  mi  au- 
ditoria  proturao  k  stolu,  gde  mi  s  neocekivanom  do- 
brotom  i  uljudnostju  g.  grof  Stroganov,  popecitelj 
moskovskoga  okruzja  4),  kojemu  me  g.  Bodjanski  pred. 
stavi,  stolac  do  sebe  ponudi.  Na  stolu  lezahu:  S\a. 
vjanski  zemevid  (krajobraz)  g.  Safarika,  Rukopis  kra- 
lodvorski,  Erbenove  narodne  pisne,  Celakovskoga 
Oblas  pisni  ceskych  i  ruskycb,  Jablonskoga  basne, 
Hankove  pisne,  Rubesove  deklamovanky,  Ceske  bese- 
dy,  Celakovskoga  Slovanske  narodne  pisne  i  mnoge 
druge  ceske  knjige.  nlzvolte  otvecatj  (Izvolite  odgo- 
vorit)!  rece  g.  Bodjanski  jednomu  Poljaku,  i  predlo- 
zi  mu  (kao  i  ostalim)  tri  pitanja:  jedno  iz  starozitno- 
stih,  drugo  iz  narodopisa,  na  koja  se  je  ruski  odgo- 
varalo,  a  tretje  biase  citat  i  prevesti  na  ruski  nekoju 
stranu  iz  koje  ceske  knjige.  G.  Bodjanski  jedva  da  se 
je  mogo  dosta  naklicati:  »Prekrasno!  Prevozhodno! 
itd.,«  jer  su  svi  bili  tako  dobro  i  gorljivo  priprav. 
ljeni,  da  posle  izpita  nijedan  od  njih  nije  dobio  par- 
vi  red,  nego  same  eminencie  i  ademinencie.  Velika 
zasluga  od  toga  ide  g.  Bodjanskomu,  koi  buduci  sam 
veliki  ljubitelj  ceskoga  jezika,  tarsi  se  kod  kuce  i  u 
skoli  da  ucepi  istu  ljubav  svojim  slusateijem.  Najbo- 
Iji  je  dokaz  njegova  nacina  misljenja  parvo  njegovo 
citanje  (Vorlesung,)  koje  je  na  sveucilistu  veliku  buku 
pobudilo,  i  koje  cu  sto  barze  nasemu  obcinstvu  u 
prevodu  predloziti. 

H.  B. 

(Kwlty.) 

Dvc  Sestre. 

Carlica  iz  predsudah  puka  tumberskoga. 

(Pucka  bajka.) 

Nekoi  otac  imadisc  dve  kceri.  Staria,  inienom 
Pava,  udade  se  u  susedstvo  za  varlo  m^rljivoga  co- 
veka  ,  koi  akoprem  je  sve  sile  svoje  napinjao,  ipak 
boginju  sirolinje  od  kuce  svoje  sa  svim  odtisnuti  nije 
mogo;  naproti  pako  mladja,  imeDom  Jelica,  udade  se 

J)  Djaci  imaju  ovde  propisanu  vojnicku  opravu,  od  prilikc  ka° 
sto  castnici  austrianskih  grenadirah  izvan  parade  nose- 
kav  sesir  na  dva  roga ,  bas  tako  sivcn  kaput  s  modrimi  za 
vralci;  Sto  je  sve  jednako  na  ruskih  sveucilistih.  Girona®'1 
ste  imaju  carvene  okrajke  bez  vucca.  —  OvdS  se  isto  ta 
kano  u  Nemackoj  samo  slusatelji  na  sveucilistu  zovu  »»t“ 
denti.n  Drugomu  poglavarstvu  osim  popecitelja  nisu  p°  0 

*)  t.  j.  najvisji  nastojnik  sveuiilistah  i  svih  ostalih  skolah. 
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takodjer  u  susedstvo,  nego  u  kudu,  koja  je  svega  u 
tolikoj  obilnosti  imala,  da  se  je  glede  bogatstva  punim 
pravom  sretnom  nazivati  niogla.  Ruka  providnosti 
nigdi  svoje  dare  jednako  nerazsipa,  i  tako  i  ovde  bi- 

aje> _ Pavu  barzo  drobna  decica  obkolise,  ona  bo  za 

osam  godiuah  osam  kcerih  svomu  muzu  izrodi,  gde 
se  je  nasuprot  opet  dinilo,  kao  da  Jelica  za  navek  od 
sarca  poroda  imati  nece,  sto  se  na  posledku  i  obisti- 
ni,  jerbo  bez  dece  ostade.  —  Nistanemanje  u  odgo- 
jenju  dece  Jelica  je  velika  podpora  bila  sestri,  sto  se 
i  odtuda  slutiti  moze,  sto  je  ona  svoj  deci  sestre  svoje 
na  svetom  karstu  kumovala.  Osam  godinah  minu,  na- 
stade  i  deveta,  pak  i  u  ovoj  godini  neosta  Pava  bez 
blagoslova,  jer  i  devetu  kcerku  svetu  prikaza,  kao  sto 
demo  taki  cuti. 

Jedanput  na  izmaku  devete  godine  bio  je  muz 
Pavia,  sto  je  inace  malo  kada  cinio,  do  neko  doba 
nodi  u  karcmi  s  priatelji  kod  case  vina  zaostao  i  nut 
na  jedanput  dotarci  mu  svast  i  kuma  ,  sva  utnorna  i 
znojna ,  u  kdrcmu,  ter  zavice:  »Svace,  kume ,  taki 
kudi  da  idete!  «  —  On  zapita  :  »kakva  ti  je  sila  ?  « 

—  Jelica  odgovori:  »Ja  znam,  da  vi  necete  toga  uci- 
niti,  da  bi  se  sami  prie  osvedocili,  kakva  je  sila,  ne¬ 
go  vam  ja  kazem,  zato  cujte:  »hvala  Bogu,  Pava  je 
sreino  porodila  —  i  primetne— zato  hodite  taki  kuci !« 

—  »Je  li  muzko  ili  zensko«  upita  on.  Jelica  se  na  to 
nasmija  i  rece:  Vi  znate,  da  za  vas  sinovi  nisu,  ali 
verujte  mi,  da  de  vam  ova  kdi  sve  druge  u  svemu, 
osobito  lepotom  svojom  nadkriliti,  i  zato  se  nesardi- 
te,  sto  je  devojce.  —  On  to  jedva  zacu,  primi  sesir, 
lupi  njim  o  zemlju  i  zavice:  Neka  vrag  nosi  devojku, 
lepotu,  i  sve  skupa  na  jednu  harpu,  imam  ih  dosta. 
Zatim  promisli  nesto,  ustane,  i  otidje  s  njom  kuci. 
Koliko  su  okolnosti  siromastva  dopustale ,  gledao  je 
da  se  svi  obicaji ,  koji  oko  porodjenja  deleta  bivaju, 
kao  i  kod  druge  dece  ucine,  i  tocno  ovarse.  Devet 
kcerih  ima,  i  evo  dodje  vreme  za  udaju.  Parvih  osam, 
sve  se  jedna  za  drugom  sretno  udomise.  Najmladja 
puna  kreposti,  i  bi  red,  da  je  narav  sve  svoje  draze- 
sti  nad  njom  prosula,  jos  jedina  uteha  pod  starost 
roditeljem  ostade,  ali  i  ova  do  mala  izceznu. 

Jednom  otac  odpravi  se  s  Maricom,  tako  se  ova 
devojcica  zvase,  zito  na  polje  zeti,  i  kada  bi  ved  go- 
l°vo  zdrave  Marie  pomnjivo  zeli  bili,  naumise 
UC1  da  se  vrate,  kad  iznenada  covek  u  oficirskoj  o- 
601  na  zelenku  kao  od  munje  teran  dojezdi,  i  starcu 
ovako  govoriti  zacme:  »starce,  vi  imate  kcer,  koje 
reposti,  lepoti,  i  drazesti  citavi  se  svet  divi;  ja 
Znam*  je  ona  najveca  uteha  i  podpora  starosti  va- 


soj,  ali  ipak,  ako  hocete,  nju  i  sebe  sretnu  da  vidite, 
dajte  ju  meni  za  godinu  danah  u  sluzbu ,  ja  du  joj 
dati,  koliko  de  za  vas  i  za  nju  do  smArti  vase  dosta 
biti.  Starac  odgovori:  da  mu  izmed  osam  kcerih  ni- 
jedna  sluzila  nije,  pa  nece  ni  ova,  i  prida:  da  de  i 
za  nju  Bog  skarbiti.  Kada  neznani  delia  vidi,  da  sa 
starim  nista  opraviti  nece,  duhne  tolikom  silom,  da  se 
citavo  polje  u  prasinu  podigne,  i  on  s  devojkom  iz- 
cezne.  Starcu,  koi  je  ovoga  stranskoga  coveka  taki  pri 
parvom  pogledu  za  nekakvu  sablast  darzao,  stoprav 
sada  na  urn  pade,  kako  je  on  dete  svoje  taki  pri  po- 
rodu  vlasli  paklenskoj  prodao,  i  pocme  Boga  molec, 
jadikovati,  naricali,  vriskati,  da  bi  se  ddrvlje  i  kame- 
nje  na  milosardje  skloniti  moralo,  kad  na  jedanput 
glas  iz  oblakah  zacu,  da  ju  do  godine  danah  po- 
traziti  moze.  Raztuzenom  dusom,  razcviljenim  sarcem 
povtirne  se  starac  kudi,  i  tako  godinu  danah  poko- 
ru  cined,  boga  molec  i  telo  trapec  zivio  je ,  bez  da 
je  materi,  koja  se  je  od  zalosti  mtoliko  osusila  bila, 
da  bi  ju  muha  sa  stolca  srusiti  mogla,  od  te  napasti  i 
jednu  reccu,  na  sve  njezine  molbe,  ikada  kazati  ho- 
tio,  Na  izmaku  ove  godine  progovori  jednom  sta- 
rici:  sutra  de  bili  godina  danah,  od  kada  kceri  nase 
nevidjsmo;  vreme  je,  da  ju  idem  traziti,  izpeci  mi 
poputnicu  (brasnenicu),  i  ja  du  sutra  na  put.  Sutra  dan 
osvanu,  i  starac  krene  se  put  najstrasniih  sumah  i  go- 
rab.  Vec  mnoge  pedine,  klisure,  i  lilice  prevalivsi, 
dodje  do  jedne  spilje  u  sumi,  na  kraj  koje  do- 
spevsi  upazi  jedan  grad,  i  pred  njim  devojku,  suncu 
siicnu,  na  plablah  novce  susec;blize  dosavsi  pozna  u 
nj°j  izgubljenu  svoju  kcer,  kojoj  ovako  stade  govori¬ 
ti:  »o  kceri,  sladka  karvi;  o  kceri,  tugo  i  zalost  otca 
bednoga;  o  kceri,  paklu  i  propast  duse  sedoga  stkrca, 
ovde  li  si  ?«  »Ovde  cako,  ovde,  kada  se  nisi  ucio  Bo¬ 
gu  dati,  sto  je  bozje  bilo,  vec  si  se  usudio  na  po- 
rodnoj  uri  mojoj  mene  vrazjim  rukama  predali.a  »Kce- 
ri  sladka,  je  li  moguce  tebe  odavle  odkupiti?«  upita 
zalostnim  glasom  otac.  Jest,  to  vi  mozete,  ali  da  se 
naputka  moga  cvarsto  d^rzite,  jerbo  vam  drugac  za 
rukom  poci  nece.  »On  obeca,  da  de  slusati  i  ona  mu 
ovako  stade  govoriti:  Danas  je  sveta  nedelja,  to  zna¬ 
te.  Vrazi  skitaju  se  po  vas  tjedan  koje  kuda,  pobira- 
juc,  sto  im  bezbozni  svet  prodaje,  samo  sepavi  ostaje 
kod  kude,  i  najvise  cuva  jedan  sudid,  sto  dete  ga  u 
zapecku  videti.  U  nedelju  oko  podne  svi  se  k  kudi 
saberu,  i  darze  veliku  gostbu,  tako  de  i  danas  oko 
podne  bili.  Vas  de  oni  lepo  primiti,  ponudami  i  udvo- 
rami  obsipavali,  ali  vi  da  nista  od  njih  neuzmetc  i 
netrazite,  nego  onaj  sudid  iza  peci,  oni  de  se  dugo 
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oklevati,  ali  ipak  ce  se  najposle  na  vase  zahtevanje 
skloniti ;  sudic  onda  sobom  uzmite,  i  kad  na  onaj 
brezuljak  dodjete,  lupite  njim  o  kamen,  da  se  razte- 
pe  ,  bez  da  se  ista  preplasite;  ako  to  s  uspehom  o- 
vbrsite,  ja  <5u  sutra  u  vece  k  kuci  doci.  Kako  mu  kci 
rece,  tako  je  i  cinio.  Oko  podne  dodje  njih  dvanajst 
kuci,  koji  polozivsi  racun  svoga  za  tjedan  savarsenoga 
posla  sepavomu,  koi  je  kao  domacin  i  staresina  bio,  poc- 
mu  starca  redom  izpitivati:  sta  ce  i  u  cemu  mu  sluz- 
bu  uciniti  mogu?  Starca,  komu  reci  naputka  svete 
biahu,  odrece  se  svih  ponudah,  i  rece:  usluga  jedina, 
koju  mi  mozete  uciniti,  jest,  da  mi  onaj  sudic  iza 
peci  date.  Na  to  oni  polete  k  sudicu,  pocmu  se  oko 
njega  tako  gurati,  da  se  najposle  ozbiljno  i  pocupase. 
Sepavi  zapovedi  mir,  i  oni  se  utaze.  Na  to  pristupi 
sam  k  starcu  i  rece:  zasto  nezahtevas  sta  drugoga 
boljega,  na  primer  zlata,  novacah  itd.?  Stari  odgoro- 
ri,  da  je  vec  jedan  put  kazao,  i  da  nista  drugo  traziti 
nece.  Na  to  sepavi  uzdahnu  od  tezke  zalosti,  kao 
da  su  svi  pakleni  dusi  u  njega  se  uvukli,  i  rece 
zalostno  starcu,  neka  uzme  sudic,  —  i  tako  starac 
ode,  a  oni  turovni  ostase.  •  Na  receni  brezuljak  do- 
savsi,  lupi  sudicem  o  kamen —  i  nut!  koliko  na  sve- 
tu  lislja  i  zelene  trave,  toliko  dusah  put  neba,  pesme 
spasenja  pevajuci,  odleti. —  Sada  starac  s  upokojenom 
dusom  ode  kuci,  da  zeljno  ocekivane  kceri  dohodak 
objavi. —  Marica  sutra  dan  ustane  rano,  i  dodje  k 
sepavom  vragu ,  ne  vise  kao  sluzkinja  njegova,  vec 
kao  ona,  proti  kojoj  vlasli  paklene  moci  vise  nei- 
maju,  ter  mu  zapovedajucim  glasom  progovori,  da 
ju  ima  izplatiti,  sto  je  godinu  danah  kod  njega  u 
sluzbi  bila.  — -  Sepavi  nece  od  toga,  da  ista  znade, 
zato  otidje  sama  do  novacah,  blagoslovi  ih  zname- 
njem  sv.  Kriza,  i  nagrabi,  koliko  je  sudila,  da  ce 
joj  do  smhrti  dosta  biti.  Na  vecer,  kao  sto  je  rekla, 
dodje  u  narucaj  svojih  roditeljah,  i  biase  do  smarti 
ziva  podpora  starosti  njihove,  i  prava  svetinja  sveta 
ovoga.  U  G  o  s  p  i  <5  u.  M.  Badovinac. 

Domaci  glasoovia, 

Dopis  iz  Gospica,  d.  9.  S&rpnja.  Vi  zelite  nesto  o 
nasem  druztvenom  zivotu  saznati  ?  To  je  mucna  za- 
dada,  jer  vise  putih  i  vazna  stvar  slabostju  opisatelja 
vaznost  svoju  gubi:  pa  koliko  mucnie  nxora  biti  pri- 
povedanje  dogadjaja  od  manje  znamenitosti.  Radi  to¬ 
ga  bojim  se,  da  pismo  moje  nece  kod  Vas  velike  po- 


zornosti  probuditi,  ja  dakle  zato  samo  pisem,  da  ze. 
lji  Vasoj  ugodim.  —  Kod  nas,  istina  neima  haute  vo- 
l*e- a,  kao  kod  Vas  u  Zagrebu  i  zato  neima  ni  sjajnih 
soire-ah,  kojimi  se  Vi  ponosite  al  jos  manje  se  nalazi 
kod  nas  onaj  naduveni  oholi  duh,  koi  u  malih  varo- 
sicah  mnogo  putih  vlada,  te  vise  nego  u  velikih  gra. 
dovih  pojedine  stalise  izolira  i  omedjasuje.  Kod  nas 
je  to  hvala  Bogu  posve  drugacie,  jer  je  duh  narod- 
nosti  sve  spodobne  predsude  razterao,  i  bratinskoj 
ljubavi  i  slogi  vrata  otvorio.  Za  dokaz  neka  Vam  slu. 
ze  zabave,  koje  gospoda  ovdasnji  castnici  svake  ne- 
delje  u  nasem  Jasikovcu  uredjivaju.  Jasikovacje  mesto 
od  Gospica  ne  puna  pol  sata  udaljeno,i  mogu  smeloreci 
da  se  od  Vase  Jurjeve  vesi  tim  samo  razlikuje.sto  ga  spo- 
dobniribnjaci  i  labudovi  nerese.  Ija  sambila  nekiodgori 
recenih  danah  sa  stranedionica  spodobne  zabave,  gledala 
sam  to  jest  i  slusala  iza  strane  hrabre  nase  junake. 
Bila  Vam  je  to  zaisto  radost  gledati,  kako  su  sva  go- 
spoda  od  najvecega  do  najmanjega  jedno  kolo  sa- 
stavili ,  i  slusati ,  kako  su  ponajvise  o  junackoj  hra- 
brosti  i  sladkoj  narodnosti  vatreno  govorili.  Medju- 
tim  je  ovdasnja  banda  izmedju  ostalih  i  nekoje  od 
nasega  g.  Lisinskoga  sastavljene  napeve  svirala,  i  kad 
su  jos  nasi  mladici  iz  svega  garla  narodne  pesme  {n. 
p.  Mi  smo  bratjo  itd.)  pevati  poceli,  zeslje  je  ku- 
calo  sardce  svakoga  rodoljuba,  jer  je  iz  sviuh  ociuh 
ljubav  i  sloga  sevala,  i  zato  niti  meni  necete  mozebit 
zameriti,  sto  sam  s  radostju  lepo  ovo  kolo  gledala.— 

Zatim  sledio  je  pies.  Tako  zvani  preizobrazeni 
vartili  su  se  u  valceru;  docim  ostali  kolo  uhvatise, 
ili  u  ceskoj  polki  letiahu ;  da  je  meni  pri  ovom  po- 
gledu  sarce  igralo ,  necu  da  kazem.  —  Kad  se  je 
mrak  poceo  hvatati ,  svikolici  smo  se ,  sprovodjeni 
od  bande,  narodne  napeve  igrajuce,  kuci  povratili,  te 
u  sladkom  snu  istu  zabavu  nastavili. 

Maca  Zacerjanincva. 

Slavjanske  vesti. 

U  delaonici  glasovitoga  kipotvorca  Svantalera  u 
Monakovu  (Miinchen)  videti  se  mogu  izmedju  ostalih 
i  dva  kipa,  veca  od  naravske  velicine,  i  to  su  liisto- 
ricke  slike  Husa  i  Zizke,  koje  6e  se  iz  meda  livati  i 
onda  u  ceski  Slavohram  (Valhallu)  postaviti.  Osnovu 
za  ovo  velikolepno  umetno  poduzetje  ncini  bogat  g. 
Veilh  nad  Libihom  kod  Praga,  gde  on  isto  delo  d- 
vesti  namerava.  Sgrada  za  ove  kipove  bit  <5e  u  slavo- 
iztocnom  ukusu  podignuta,  i  uresena,  osim  podobre 
mnozine  mednih  kipovah  od  slavnih  Cehovah  —  od 
kojih  ce  tvorila  Svantaler  uciniti  a  ovdasnja  kraljev- 
ska  levarna  ih  levati  —  x  stanovitim  brojem  obrazah  mo- 
saickih  iz  5eske  dogodovsline.  Kucu  su  vec  pofieli 
zidati. 
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Broj  34. 


Prie  zore  nemoze  syanutj. 

Nar.  poslov. 


V  not*  Miiiki. 


Indria  i  Sredko  Slavjan  (lledola). 


Krenii  sunce  s  neba  sinja, 

Za  u  zoru  opet  doc, 

A  u  carni  plast  zagrinja 
Trudnu  zemlju  m&rka  noc. 

O  da,  Minko,  pesmom  mogu 
Uljuljat  Te  k  blagom  snu. 
Da  na  mekom  Tvome  logu 
Noc  prospavas  skladko  tu! 

O  daj  sklopi  oci  blagc, 

Skrij  razkosan  njibov  raj, 

I  sanke  mi  mile  i  drage 
Snivaj  kroz  sav  sanak  taj. 

O,  da,  snivaj  i  po  svuda 
Neka  traje  mukom  muk, 
Dok  Te  u  zoru  tek  probudi 
Golubinji  mili  guk. 

Spavaj,  spavaj  duso  mila, 
Sladak  bio  sanak  Tvoj, 
Pokoja  se  sad  uzila, 

Ti  pokoju  sladki  moj. 


Ivan  Tarnski. 


Pored  novih  Prokuraciah  u  Mletcih,  gde  je  bila 
odprie  knjiznica,  jest  sada  kraljevska  palaca.  Ovde 
mi  sarce  parvikrat  u  MleLcih  radostno  kucase.  Na 
svodu  ove  palace ,  u  sedmom  oddeljenju ,  ima  tri 
obraza  Andrie  Medole  ili  Slavjana,  od  kojih  jedan  sin 
bolicki  predstavlja  gospodovanje,  drugi  duhovnictvo 
tretji  vojnictvo.  Uresi,  nalazeci  se  oko  istoga  svoda 
delo  su  nekoga  Semolaje.  Citavo  jato  krasnih  i  sjajnih 
cutjenjah  napuni  mi  ovde,  pred  ovimi  slikami  dusu 
krasnih  zato,  sto  je  delo  to  izvarstno ;  sjajnih  zato 
sto  sam  ovde  opazio  Slavjana  usred  najslavniih  mle 
tackih  slikarah:  Titiana,  Pavla  Veronskoga,  Tintoretta 
Molinara,  Varatora,  Salviata,  Rose,  Strozza  i  drugih 
Ma  i  bila  lepa  dela  drugih  majstorah  mozebit  i  sa 
varsenia  i  sjajnia  :  mene  nijedno  toliko  zanimalo  nije, 
koliko  ovo,  jer  ovo  biase  delo  narodno.  Uz  slavjanske 
muzeve,  slike,  spomenike  biase  sve  ostalo  za  mene 
manje  zanimivo  i  znatno:  zato  sam  ona  mesta  najvo- 
lio  polaziti,  gde  je  bilo  stogod  narodnoga  ili  barem 
naroda  se  ticucega.  Onde  bi  zelio  danovati  i  nocivati.  U 
svakoj  dvorani  od  slikah,  u  svakoj  sbirki  starinah  hlep- 
tilo  je  oko  moje  najvise  za  tim,  sto  je  nasko,  niti  je  ovo 
lako  lako  pozornost  moju  mimoislo.  U  tako  doba  biase 
duh  moj  blago  ljuljan  u  kolevki  najcistiega  razkosja, 
onde  od  boginjo  krasnih  umelnostih,  ovde  od  majke 
34 
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Slave.  Znadem  ja,  da  ce  me  kosmopolite  jedhostra- 
nostju  ukoriti :  nu  ova  me  tuzba  nece  tako  boleti, 
kao  sto  bi  me  bolilo,  kad  bi  me  nenarodnostju  ili 
tupostju  i  nemarnostju  prama  narodnosti  koriti  mogli. 
Inorodnih  (inostranih)  slikah ,  kipovab  i  umotvorah 
dosta  sam  vec  vidio  i  zamerao:  neka  dakle  nebude 
nikomu  za  cudo,  sto  dusa  tudjinstvom  zasitjena  i  za 
svojim  hlepi,  te  kad  opazi  narodno  delo,  svetak  rado- 
sti  slavi.  Joste  smo  i  vise  obrazah  ovoga  Slavjana  u 
Mletcili  nasli  i  s  udivljenjem  gledali,  imenito  u  carkvi 
I  Carmini,  u  okruzju  Dorsoduro:  Obrlzovanje  Gospo- 
dinovo;  u  Jezuitskoj  c&rkvi:  Pchcdjenje  bl.  device  Marie 
(delo  izvdrstno) ;  u  carkvi  sv.  Roka:  Bog  otca  cd  an- 
gjelah  obkoljen,  kano  i  slike  na  oltarskoj  pepeonici 
(urni),  u  kojoj  se  telo  sv.  Roka  cuva;  u  carkvi  sv. 
Teresie  i  sv.  Sebastina  vise  obrazah.  U  Monfrinskoj 
palaci,  dvorani  F.,  jest  Lada  s  la budovi od  Andrie  Slav¬ 
jana  ( Schiavona ),  delo  prekrasno,  mekim,  sokovitim,  ve- 
stim  kitom  izvedeno.  Nu  najbogalie  skladiste  i  kano 
posebnu  galeriu  od  obrazah  ovoga  slikara  utemelji  o- 
bitel  Galvanjska  u  svojoj  palaci,  u  Cannareggio  br.  39, 
gde  se  do  20  najboljih  komadah  Andrie  Slavjana  na- 
lazi,  izmedju  ovih  dva  u  prevelikoj  kompozicii.  Ovde 
sam  stoparv  dokucio ,  zasto  su  svi  veliki  inajstori 
Schiavona  tako  visoko  stovali;  zasto  ga  Titian  za 
svoga  priateija  i  pomocnika  kod  mnogih  obrazah  oda- 
bra;  zasto  je  Tintoretto  kod  posla  svagda  imao  pred 
ocima  Schiavonov  obraz,  i  zasto  je  savetovao ,  neka 
svaki  slikar  u  svom  stanu  obraz  Schiavona  imade  i 
njegovim  se  motrenjem  k  ognju  slikarskomu  podbada. 
U  Schiavonovih  obrazih  nalazimo  ne  samo  slikarstvo, 
nego  i  pesnictvo,  ne  samo  telo,  nego  i  dusu.  I  uz  to 
je  boja  na  njegovih  obrazih  i  posle  stoletja  vecom 
stranom  joste  tako  frizka,  jasna  i  sjajna,  ko  da  su  sto¬ 
parv  nedavno  iz  njegove  delaonice  izisli.  Ovo  je  pak 
od  velike  vaznosti  u  mletackom,  morskom  vlaznostju 
uvek  napunjenom  zraku.  Ja  sam  ovde,  u  dUrzavi  ide- 
alah  i  u  drugovanju  sa  sinom  Slave  na  prosastnost  sa- 
dasnost  i  buducnost  tako  zaboravio,  da  me  je  morao 
Cicerone  opomenuti,  da  je  vec  vreme  za  odlazak.  Sto 
bi  moglo  coveka  vise  poangjeliti,  i  unutarnje  njegova 
duha  i  sarca  bolje  razjasniti,  nego  ovakovo  duh  po- 
mladjujuce  motrenje  uzorah  krasote  i  umetnosti  ?  — 
Medju  slavjanskimi  zivopisci  stoji  Andria  Schiavoni 
po  svoj  prihci  na  najvisjem  stupnju  savarsenosti  i 
slave:  medju  mletackimi  stoji  sa  castju  u  parvom 
redu,  dapace  gledec  na  bojenje  i  dragosti,  na  varhu. 
Hecju,  Schiavoni  je  nas  Rafael.  —  Po  njem  postade 
osobita  shkarska  skola  u  Itahi,  zvana  Scuola  di  Schia¬ 


voni ,  koja  se  osobitim  mesanjem  bojah  odlikovase 
Andria  Schiavoni  biase  moj  ljubimac,  joste  kad  sani 
bio  mladic:  sada  pako  biase  mi  na  celom  mom  ital. 
skom  putu  Mentor,  uditelj  i  blazitelj ;  da  li  sigurno 
i  pravedno  po  mnenju  drugih,  za  to  nemarim,  ja  sam 
zadovoljan,  sto  sam  pri  tom  najvece  i  to  dvoje,  este- 
ticko  i  narodno  blazenstvo  uzivao.  —  Italianski  obrazi 
i  najkrasnii,  opojise  mi  oko,  okrilise  mi  fantaziu;  a|i 
sarce  ostavise  hladno ,  dapace  su  mi  vise  putih  fcol 
prouzrokovali,  predstavljajuc  mi  zalostne  narodne  do- 
gadjaje,  ili  kad  sam  prispodobio  sudbinu  nasega  na- 
roda  i  njegovu  umetnu  izobrazenost  s  drugimi  srec- 
niimi  narodi:  nu  ovde  pred  klasickimi,  carobnimi  deli 
slavjanskih  slikarah,  sve  se  ovo  izravna,  a  dusa  se 
pomiri  sa  svetom  i  dodje  u  harmoniu  sama  sa  sobom. 
Moguce  je,  da  su  obrazi  majstorah  inostranih  krasnii, 
al  su  Schiavonovi  slavjanskii;  ovim  mi  bojam  blize 
stojimo,  ovim  smo  slikam  srodnii;  slavjansko  je  to 
sarce,  sto  nam  ovde  u  susret  kuca,  slavjanske  su  oci, 
iz  kojih  ove  iskre  sevaju ,  slavjanska  su  usta ,  koja 
nam  ovde  ostrim  glasom  vape:  »Steta  za  vas  Slavja- 
ne,  sto  narod  svoj  neljuhite  i  neizobrazujete !  Sla  bi 
s  vas  moglo  biti!  Kakve  izvarstne  slikare,  kakve  slav- 
ne  umetnike  svake  varsti  mogli  bi  vi  imati  ! 

Prerazkosne  ove  umetno- narodne  naslade  na  to- 
liko  su  nam  pohlepnost  pobudile,  da  smo  odmah  pi- 
tali  za  rodbinu,  potomke  i  stan  Schiavonov.  Gondol- 
nici  nasi  mahom  su  navratili  u  veliki  kon6,  i  u  jedaa 
cas  ustavismo  se  kod  vratah  prekrasne  i  velike  palace, 
koja  jednoc  na  obitel  Giustiniansku ,  sada  pako  vs 
Schiavonsku  spada.  Gospodin  Srecko  (Felice)  Schi¬ 
avoni  ,  najmladji  odvetak  ove  obiteli,  sada  najslavnii 
slikar  ne  samo  u  Mletcih,  nego  mozebitu  celoj  ltalii, 
biase  bas  u  svojoj  delaonici,  kad  k  njemu  dodjosmo 
i  slikovao  je  obraz  vazne  neke  onde  sedece  gospoje. 
Sa  svim  tim  metnuo  je  kit  na  stranu  i  docekao  nas  s 
najvecom  uljudnostju.  Cuvsi  pak  ocitovanje  nasih 
namerah ;  nda  dolazimo  kano  Slavjani  k  Slavjana, 
s  narodnim  naklonom  i  pozdravom  od  mnogih  rodja- 
kah  ,  koji  se  takvim  umetnikom  ponose«  —  tu  poce 
mu  lice  sevati ,  i  duh  plamtiti  kano  u  preobrazenju. 
Nije  nam  znao  u  svojoj  palaci  mesta  najti,  istom  sada 
biahmo  n  ovoj  tudjini  kano  kod  kuce,  biahmo  svojii1 
on  i  mi.  Govorili  smo  sad  nemacki,  sad  talianski,  on 
slabo  ono  i  mi  ovo;  al  nam  ni  od  potrebe  nije  bilo 
jezika  i  govora,  tako  su  se  dobro  nase  <hiti  i  niisli, 
oci  i  kretanja  razumcla. 

»Gospodine  Slavjane,  a  znate  li  slavjanski  ?«  za" 
pitam  ga  ja. 
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()n.  Zaliboze,  malo  ili  nista;  nisam  imao  k  tomu 


prilike  ni  uditelja. 

Ja.  Kako  to?  TA  u  Mletcih  ima  i  ulica  Slavjanah 
j  hram  Slavjanah. 

On.  Ima  istina  toga,  al  neima  ucionicah:  kod  nas 
to  nije  tako,  kao  kod  Protestantah ,  gdeno  se  ,  kazu, 
uz  svaku  cArkvu  i  skola  za  poducavanje  mladezi  na- 
lazi.  Nemci  su  u  Mletcih  u  ovom  obziru  srecnii  i 
pametnii,  oni  imaju  ovde  vise  sredstvah  i  zavedenjah 
za  uzdArzanje  svoga  jezika  usred  talianstine. 

Ja.  Isto  sam  cuo  i  u  Tarstu ,  i  onde  se  Nemci 
svesArdno  brinu  za  uzdarzanje  svoga  jezika  i  narod- 
nosli:  Slavjani  suprotivno  sve  samo  od  vladanja  oce- 
kivaju  ili  sludaju  ostavljaju. 

On.  Al  sam  cuo,  da  se  Slavjani  u  novie  doba 
probudjivati  pocimlju,  te  da  svoj  jezik  i  knjizestvo  ob- 
radjivaju.  Samo  da  bi  covek  mogo  ovde  dobiti  slav- 
janskih  knjigah,  ja  bi  vlastitom  mArljivostju  nadokna- 
dio,  sto  mi  macehinska  sreda  uzkrati,  te  bi  ucio  jezik 
svojih  otacah. 

Ja.  Dakle  vi  to  vendar  dosada  znate,  da  ste  slav- 
janskoga  roda  i  porekla? 

On.  Ne  samo  sto  to  znam  ,  nego  se  tim  i  pono- 
sira  ,  sto  iz  junackoga  slavo  -  dalmatinskoga  plemena 
proizlazim.  Nas  praded,  Andria  Medela,  rodjen  u  Dal- 
macii,  u  gradu  Sibeniku,  od  siromasnih  roditeljah,  za- 


bavljase  se  u  mladosti  maljanjem  sandukah  i.  ormarah. 
Jedan  od  ovih  sandukah  dodje  do  rukuh  putujucega 
nekoga  gospodina,  komu  se  je  slikovanje  tako  dopa- 
lo,  da  je  mladoga  bojadisaoca  sa  sobom  u  Mlctke 
uzeo,  gde  je  kasnie  slavni  slikar  postao.  Andria  ovaj 
imade  sina  Mihaila ,  takodjer  slikara ;  Mihail  imade 
sina  Natala ;  Natal  pak  ima  dva  sina,  Ivana ,  koi  je  u 
Petrogradu  slikar  i  Sreika  ,  a  taj  sam  ja.  Nu  molim 
vas>  kazite  mi,  sta  znaci  rec  Medela  u  slavjanskom  je- 
ziku,  jer  ju  nekoji  za  latinsku  rec  dArze! 

Ja.  Po  mom  mnenju  je  koren  ove  reci  med\ela 
pak  ili  ole  je  recotvorni  primetak,  kano  Dedela ,  home- 
fa  ili  homcle,  stodola ,  londela ,  Vojnele ,  Dragele  itd.  U 
Sarbaljah  ima  ninogo  obitelih  ,  koje  su  od  meda  ime 
Mobile,  n.  p.  Medak,  Medonja,  Medulja.  Sto  pak  ime 
to  nekoji  latinskomu  jeziku  prisvajaju,  to  je  dokaz  ili 
“eznanosti ,  ili  navadne  nenavidnosli  drugih  narodah 
Prania  nasemu,  koji  bi  sve,  sto  je  veliko  i  slavno,  rado 
nam  oteli  i  sebi  prisvojili,  kao  sto  su  to  uciniti  ho- 

s  ^opernikom,  dapace  i  s  islim  Husom. 

Posle  razgovora  vodio  nas  je  gospodin  Medela 
81,10  tamo  po  celoj  palaci,  koja  je  gotovo  sva  samo 
galeria  od  slikah,  sadArzavajuda  sbirku  preizvArstnih 


dela  od  naslavniih  majstorah,  osobito  njegovih  pre- 
djah.  Pokaza  nam  i  ostatak  jednoga,  od  njegova  pra- 
deda  maljanoga  sanduka,  koj  potomci  ovi  kao  relikviu 
cuvaju.  Od  Natala  imade  ovde  originalah  od  glaso- 
vita  dva  obraza,  gde  star  bogatTurdin  devojku  mami, 
pokazujuc  joj  niz  prekrasnog  bisera.  Nije  moguce  zi- 
vahnie  i  istinitie  predstaviti  boj  nevinosti  s  tastinom 
zenskom,  koja  nece  nijedno  ni  drugo  da  izgubi.  Je- 
dva  da  sam  ikada  vidio  Juditu,  Veneru  i  druge  obra- 
ze  zenske  od  tolike  lepote:  ovo  prijatno  drazenje  zi- 
vacah,  koje  po  celom  telu,  kano  p^amalelni  vetrici 
po  zemlji,  leti j  ova  opojna,  osim  sebe  nikakve  druge 
svArhe  neimajuca  ljubav  zivota;  ova  bezazlenost  zen- 
ske  slabosti  i  neznanstva;  ovaj  cvet  telesnosti,  uprav- 
ljane  vise  cutjenjem  i  slutnjom,  nego  li  pamelju. — 
Njegovu  Evu  u  palaci  Barbarigah  i  njegov  tArg  S.  Mar- 
ka,  koj  je  za  nekojega  Engleza  slikovao,  s  udivljenjem 
gledaju.  U  obce  sam  cinio  opazku  glede  svih  vidje- 
nih  delah  Schiavonab,  tako  zivucih  kano  i  njegovih 
predjah,  da  su  im  zenske  slike  mnogo  bolje  za  ru- 
kom  posle,  nego  muzke.  Mozebit  da  je  to  izraz  i 
posledica  njihova  slavjanskoga  znacaja,  buduc  da  su 
i  oni  sinovi  gelubinjega  nareda. 

U  Schiavonskoj  palaci  te  i  drugde  u  Italii  uda- 
rila  mi  je  osobito  u  oko  prostota,  pace  praznoda,  ko¬ 
ja  u  ovih  prostranih  dvoranah  i  sobah  talianskih  ple- 
micah  i  gradjanah  vlada.  Neces  ovde  najti  pokudstvem 
i  drugom  spravom  prenapunjenih  sobah,  gdeno  su  u  sva- 
kom  kutu  klavir,  ormari,  postelje,  divani  s  nabijenimi  ja- 
stuci,  tucet  stolovah,  starinske  stolice,  pace  oruzje,  lule 
i  ovim  spodobna,  mekost  i  lenost,  razsipnost  i  tastinu 
ili  barem  netecnost  podpomagujuca  pArtljaga,  nego  lepa 
posvuda  arkitektura,  po  zidovih  obrazi  i  nekoliko  ve- 
likih  zArcalah ,  u  kutih  majstorski  pilovi  ili  popArsja 
(Biisten),  sbirke  od  starinah  —  to  vam  je  sve  po- 
kucstvo.  [Iz  Kollarova  Cestopisa.) 

O  narodnom  kazalistu 

u  K  r  a  p  i  n  i. 

U  Pohakovcih  dne  18.  kotovozi  1843. 

Hitim  Vam  javiti  u  kratkom  novinu,  koja  ce  zai- 
sta  svakomu  narodnosti  nase  ljubitelju  povoljna  biti. 
—  Dne  13.  kolovoza  bilo  je  u  Krapini,  ovom  u  dogo- 
dovstini  slavjanskoj  toli  vaznom,  nu  zaliboze  premalo 
joste  cenjenom  mestu  horvalskom  *),  narodno  kazali- 

*)  Varosica  ova,  kao  i  cflo  Zagorje,  osobitu  pozornost  zaslu- 
iuje;  zidovi,  od  kojih  se  razvaline  naobliinjin  brSgovih  joite 


ste.  Mesto  ovo,  navadno  tisie  i  ponesto  zabitno, 
taj  dan  sa  svim  ozivi,  mnozina  bo  domorodacah,  cez- 
nucih  za  svim,  sto  je  narodao,  sgArnula  se  je  ovamo. 
Cim  ureceni  sat  predstavljanja  dospie,  citava  piaca  od 
mnogobrojnoga ,  k  dvorani  kazalisnoj  harlecega  ljud- 
stva  varviase,  i  kad  se  dvorana  otvori,  u  mali  cas 
bila  je  tako  napunjena,  da  se  nije  bilo  moci  maknuti.  — 
Videli  smo  ovde  mnogo  visoke  gospode,  odlicnie  do- 
morodce,  kao  i  nekoje  plemenite  gospoje  u  narodnoj 
odeci,  a  s  osobitom  radostju,  pace  s  pravim  uzliitje- 
njem  gledasmo  nasega  vele  zasluznoga  i  obce  Ijublje- 
noga  starinu  i  preveliki  stup  narodnosti  g.  Grofa 
Janka  Draskoviia  Trakostanjskoga,  koi  kad  u  dvoranu 
stupi  ,  zamni  sva  od  obcega  klicanja  »zivio !«  Sada 
stane  orkestar  svirati  narodne  nase  napeve  ;  zatim  za- 
pocme  se  predstavljanje :  igrala  se  je,  na  korist  glav- 
noga  u  Zagrebu  podignut  se  imajucega  narodnoga  ka- 
zalista,  po  rodoljubivom  mladjanom  druztvu  nekojih 
dobrovoljacah,  saljiva  igra  Metez  (Wirrwarr). 

Svi  igraoci  i  igralice  s  neobicnim  domoljubjem 
trudiahu  se  svoje  zadatke  sto  bolje  izvesti ,  i  ovo 
im,  bezpristrastno  govoreci,  u  koliko  se  od  diletantah 
iskati  moze,  sretno  i  na  veliku  nasu  radost  za  rukotn 
podje.  —  Gromovito  je  bilo  klicanje  i  pleskanje,  dok 
je  predstavljanje  trajalo,  a  posle  njega  nakon  igre  bia- 
hu  sva  igrajuba  lica  izazvana  i  pohvaljena,  i  ko  sto 
kod  parvasnjih  predstavljenjah,  tako  je  i  sada  opet  g. 
/.  C — r  svojim  neobicnim  komickim  talentom  sve  na 
smeh  i  veselje  podbudjivao.  Predstavljenje  minu,  i 
docim  su  se  slusaoci  ocarani  narodnom  ovora  nasla- 
dom  razstajali,  svirao  je  orkestar  narodnu  horvatsku 
poputnicu,  a  s  bljzinjili  razvalinah  od  prastara  Ceha, 
Leha  i  Meha  grada  orila  se  je  rika  i  tutnjava  muza- 
rah  po  tihih  podolicah  prekrasnoga  Zagorja.  Kao  sto 
vec  rekob,  vladalo  je  obcenito  zadovoljstvo,  i  goruca 
bi  sviuh  prosnja  na  druztvo  ovo  dobrovoljacah  — 
kojemu  svesardno  na  njegovoj  dobroj  volji  i  trudu, 
kao  i  na  ugodnom  ouom  veceru  zahvaljujemo,  koi  nam 
na  zabavu  i  na  cest  domovini  pripravise  —  da  bi  cim 
skorie  spodobnu  zabavu  ponovilo. 

Jedva  sto  smo  se  iz  kazalista  razisli,  eto  nas  o- 
pet  mili  zvukovi  narodnih  napevah  sakupise.  Gde  ? 

vide,  jesu  mozebiti  najstarii  spomenici  Slavie;  jerbo  po 
ustmenom  predavanju  naroda  slavjauskoga  ne  samo  u  ovib 
stranah,  vec  na  zapadu  i  severu,  predel  ovaj  je  kolevka 
slavjanske  bratje :  Ceha ,  Leha  i  Meha.  —  Zaista  £udim 
se,  da  ga  joste  njjedan  izmedju  tolikih  u  Zagorju  nalazecih 
se  domorodacah  to?' no  i  dovoljno  opisao  nije.  —  Bratjo ! 
Domorodci !  Obratimo  pozornost  nasu  na  ono,  sto  je  jos 
posie  tolikib  nezgodah  i  burah  u  puku  naSem  narodnoga  i 
izvornoga  preostalo,  skupljajmo  sve  spodobne  stvari,  bajke  i 
povSsti,  prifiice  i  pesme ,  rJii  i  poslovice ;  te  nastojmo,  da 
ih  svStu  priobcimo,  i  ovako  i  nasemu  potomstvu  saduva- 
mo.  A  ovo  nemoze  nitko  Jasnie  uciniti,  ncgo  oni,  koji  na- 
rod  podufiavaju,  koji  s  njime  sveudilj  ob<5e,  i  najvise  povS- 


Na  balu  kod  »Danice.«  Ovde  se  produzi  parvasnje  ve¬ 
selje,  plesalo  se  je  strastno  sve  do  zore  —  i  kao  sto 
to  obicno  biva,  po  vecoj  su  casti  plesali  valcere  nu  j 
na  narodno  kolo  horvatsko  zaboravili  nisu.  Ovo  sene- 
izmerno  svima  dopadne,  i  ovdasnje  domorodke  tako 
su  bile  uzhitjene,  da  su  malo  ne  sve  odlucile,  p&rvom 
prilikom,  u  narodnom  odelu,  i  to  u  vecem  broju  kolo 
igrati.  Ova  na  slavu  ondasnjih  zagorskih  domorodkah 
triobcujuci  iz  svega  sarca  zelim,  da  se  lepa  ova  nji. 
tova  odluka  cim  prie  izpuni.  V — b  — 

Poslednli  »s  bogoin« 

preminuvsemu  priateiju 

a.  w  a  w  att  a 

Jedna  iz  medju  najparvih  duznostih  i,  kreposlih 
coveka  je :  zahvalnost ;  kad  se  covek  spominja  iz  do- 
brocinstvah,  iz  priateljstva ,  i  ugodnih  casovah,  koje 
je  s  kim  prozivio,  to  je  jednoin  za  njega  samogabia- 
go  cutenje,  za  druga  pako  zadovoljstina  i  hvala.  Ni- 
sta  nije,  zaista  nije,  ruzniega,  nego  kad  se  ljudi  u  sta- 
novitih  okolnostih  spoznaju  ,  spriatelje  i  obljube,  ka- 
snije  pako  rukom  sudbine  razdvojeni  —  kad  se  na  dm- 
gom  mestu  u  sjajniem  krugu  sastanu  —  pa  se  nepo- 
znadu  . . .  To  je  ona  prokleta  zavarzenost,  ona  ohola 
budalastina  sveta,  da  plemenitii,  bogatii,  krasnii,  visji, 
ili  jacji  covek  misli,  da  mu  od  visosti  sta  odpane,  ako 
se  onomu  coveku  prikloni,  kojega  narav  nije  mozebili 
onako  jasnitn  izvanjskimi  biljegami  uresila,  i  to  i  tada 
uciniti  se  mnogi  nesrame,  kad  su  nekoc  s  onimi,  koje 
sad  nepoznadu,  dobro  zivili ,  i  hvalu  im  duzni.  Ah 
sta!  SlaboCa  je  udes  nas,  i  svi  jaki  i  najjacji  ljudi  su 
slabi,  celi  iivot  nas  je  samo  sve  bolje  ginuca  slaboca 
koja  se  if  smart  razidje  .... 

Dosada  sam  joste  tako  sretan  bio,  da  me,  osim 
smarti  mile  i  nikad  nezaboravljene  majcice  moje,  nista 
tako  u  narednom  tecaju  zivota  moga  uzdarmalo  nije; 
ali  nut  udari  grom  izpod  vedra  sunca!  Zacuh,  cega 
se  nimalo  nebojah  (za  sada  bar  jos  ne)  dav  je  moj  pie- 
meniti  i  mili  pobratim  i  priatelj  Antun  Stauduar  zar- 
tvom  smarti  postao.  Bistar  umom,  krepostan,  cvArstog, 
muzevnog  znacaja,  ciste  duse,  plemenitog  sardca,  zre- 
san  u  poslu,  i  cedno  saljiv  u  obcenju,  bio  je  blago- 
pokojni  covek  redke  vrednosti,  koga  sam  srecu  imao 
poznati  i  mojim  vernim  priateljem  zvati;  ono,  sto  je 
meni  kano  priateiju  svomu  osobito  u  Pozunu  godine 
1833  izkazao,  vecnim  duznikom  me  nacinja,  jos  u 
smarti  mojoj  cu  na  njeg  misliti,  i  tamo  na  inom  svetUi 
gde  Bog  ciste  duse  u  cistom  sjajnosti  krugu  sakuplja> 
tamo  cu  mu  ruku  pruzili ,  i  hvaliti  kano  vernorou 
drugu  momu. 

Sada  za  kratki  ovaj  zivot  dug  moj  platjam,  i  po- 
stavivsi  se  na  grob  miloga  pobratima,  ronecim  okoffl 
pisem : 

Barae  dotes  in  raro  homine. 

U  Zagrebu  22.  August  1843. 

Ljudevit  Vukotinovic . 


HOaVATSKA,  SL A VONSK A  I  DALMATINSKA. 


GRASIC1R 

a  grobu  Mihaila  Cuica 

pukovnika  u  miru. 

Da  je  druga  rodiia  Te  majka. 
Da  si  Niemac,  moj  Cuicu,  bio, 

II  francezkog  da  imas  babajka, 

Ili  Englez  da  si  se  rodio: 

Ej»  Boga  mi,  iz  sviuh  bi  sila’ 

Slava  Ti  se  po  svietu  orila  ; 

U  koliko  bojevih  karvavi’ 

Da  si  junak  vladao  se  siavno, 

Koli  putah  na  poziv  se  stavi 
Mejdan  biti  na  to  polje  ravno: 
Svaka  susa  bi  to  spominjala 
I  ime  Ti  u  nebo  dizala. 

A1  ovako,  kad  je  granicara 
Rodiia  Te  niati  granicarka, 

Jedva  na  Te  bratja  niisle  slara, 
Odkad  sunca  nevidjas  mi  jarka ;  - 
A  kamo  li,  da  Te  drugi  slave 
I  da  sinku  Te  za  izgled  stave. 

A  za  dobro  da  si  zcirtve  davo. 
Da  si  rod  svoj  ljubio  bez  miere. 
Da  si  za  sve  bio,  sto  je  pravo, 
Bez  razlike  darzave  i  viere :  — 


Jer  Ti  se  rod  k  slogi  jos  nesprema. 

Nu  i  straznje  c5rne  ce  oblake 
Od  prosviete  vietar  raztierati: 

Eno  listje  nase  gore  jake, 

Kako  poce  od  vietra  treptati! 

Tad  Cuicu  na  Tvom  cemo  grobu 
Tebi  milu  dozivljeti  dobu; 

I  u  slavu  tad  ce  viekovitu 

Spoinenik  Ti  podignut  granicar!  _ 

Ja  Ti  za  sad  viecnog  smilja  kitu 
Na  grob  metjem,  ko  harna  sarca  dar: 
Nebi  T,  dok  se  svieta  kolo  v^irti, 

Piesma  viecnoj  otela  Te  smiirti. 

U  G  1  i  n-i  na  3.  Kolovoza  1843. 

1.  T&rnski. 


lihailo  C  n  i  c. 


Dana  15.  Lipnja  (Junia)  t.  g.  polozen  je  u  zem- 
lju  ovde  u  Glini  kruna  od  junakab ,  pokojni  gospo- 
din  Mihailo  Cuii,  u  78.  godini  svoga  zivota.  Ja  bi  si  za 
smarlnu  grehotu^dArzao,  kad  zivot  slavnoga  pokojni- 
ka  putem  svetle  Danice  sinovom  domovine  priob- 
3t> 
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cio  nebi,  za  to  se  ufam,  da  ovaj  moj  prosti  sastavak 
odbaciti  necete. 

Junak,  o  kojem  govoriti  kanim,  jest  pokojni  po- 
glaviti  gospodin  Mijovilo  Cuic,  bivsi  pukovnik  (Ober- 
star)  u  miru,  rodjen  u  selu  Brocanici  u  c.  kr.  ogulinskoj 
regimenti.  Vec  od  malih  noguh  kao  rodjeni  krajisnik 
poceo  je  kralju  i  domovini  sluziti  i  u  44  godine 
sluzbe  svoje,  imenito  u  turskom,  frencezkom  i  ruskom 
ratu,  petnaest  je  putah  iso  na  vojsku,  i  sest  ranah  je 
zadobio. 

A1  nas  junak  nije  iso  na  vojsku ,  da  samo  rane 
dobiva,  vec  i  sam  da  zadaje.  Pokazo  je  on  to  u  mno- 
gih  slavnih  prigodah.  Imenito  godine  1788.,  kao  go- 
lobrado  momce,  pod  upraviteljstvom  svog  rodjenog 
otca,  harambase,  stadose  se  nasi  na  medji  kod  sela 
Karslje  s  Turci  puskarali,  otcu  njegovom  bi  losa 
sreca,  jer  ga  tursko  zarno  na  zemlju  obali,  a  dru- 
gi  Turcin  polozenim  kopljem  kano  munja  poled 
na  sina,  da  ga  probode,  nu  i  kao  munja  barzo 
Tureta  nestade,  jer  ga  mladjani  nas  serezanin  Mihaiio 
na  saru  doceka  i  sa  zemljom  sastavi,  radi  sta  ga  ta- 
dasnji  oberstlajtnant,  Mato  Rukavina,  podbasom  na- 
pravi.  Godine  1789  udarise  Turci  na  Cetin  i  tu  jedan 
strelac  (Scharfschiitze)  dopade  se  rane,  u  sled  koje  nit 
pobeci,  nit  se  braniti  mogase.  Turcin  neki  zapazivsi 
to,  dobi  sarce,  da  mu  glavu  odsece  i  u  svoju  zemlju 
kao  znak  junactva  ponese.  Ture  se  spusti  na  zemlju 
i  poce  cetveronozke  puzati,  da  ga  nitko  ncopazi.  Mi- 
sleci  valjda  u  sebi,  kako  ce  on  sada,  kad  se  u  zemlju 
vrad  i  u  bisagah  glavu  donese,  pripovedati,  koliko  je 
ir.uke  imo  obletajuc  okolo  zivo  brauecega  se  kau- 
rina,  dok  mu  je  glavu  odseko ,  priblizi  se  do  kukav- 
nog  Horvata,  koj  po  prolitju  karvi  nemocan,  smart 
svoju  vlastidm  ociraa  gledase:  nu  tek  sto  Ture  do  po- 
lovice  handzara  izvuce,  al  Cuiceva  puska  sinu,  i  Ture 
odleti  k  Muhamedu  i  neznade  kako!  Za  ovo  junactvo, 
po  kojem  zemljaku  zivot  izbavi ,  dade  mu  kapetan 
Boze  Mamula  dve  skude  za  dar. 

Godine  1793,  kad  je  ukupna  austrianska  i  turska 
komisia  pokraj  gradovah  Izacica  i  Tarsaca  medju  od- 
lucila  i  hunke  po  njoj  poudarala,  hledose  Turci 
od  ovih  gradovah  k.olje  potargati  i  pobacati.  Al  se 
Cuic,  koi  je  tu  kao  podbasa  sluzbu  na  kordunu  ovar- 
savao,  njihovoj  nameri  opre,  te  i  tu  puska  njegova 
ubi  jednog  Turcina  do  martva,  a  drugi  ode  ranjen 
kuci  mnededo  vikajuci.  Za  ovaj  cin  dobi  on  od  ge¬ 
neral  Slauna,  koi  kod  te  komisie  biase,  za  dar  dva 
zutaka. 


God.  1795  vise  putah  je  nas  junak  u  Revieri,  na 
obali  morskoj  kod  Pietra,  udarao  na  nepriatelja  i  mno- 
go  od  njih  u  robstvo  odveo,  za  koje  junactvo  ob. 
dari  ga  general  Devins  sa  4  dukata  u  zlatu. 

Godine  1797  biase  nasa  vojska,u  gradu  Mantuu  od 
nepriatelja  obsedjena,  gde  je  junak  nas  kao  korporal 
sluzio.  Ovom  prilikom  je  on  vise  putih  po  noci 
jurisem  na  nepriatelja  udarao,  razterao  mu  straze, 
uhvatio  1  castnika  i  17  prostih,  i  zato  dobi  na  par- 
sa  srebarnu  kolajnu.  Malo  posle  na  zelju  generala 
grofa  Vormsera,  predje  nas  junak  od  Ogulinske  re- 
gimente  kao  strazmestar  k  Gjulajovim  dobrovoljcem,  u 
ufanju,  da  ce  tamo  castnikom  postati.  Al  se  dobro- 
voljci  ukidose  i  on  bude  odredjen  k  13.  lahkom 
balaliunu  Munkacievom,  kao  tako  zvani  cehmestar. 
Kano  takav ,  kad  je  god.  1799  na  njegovu  kumpaniu 
nepriatelj  udario,  iz  mesta  ju  otero  i  tamo  se  nasta- 
nio  junak  nas,  obican  dobilnikom  biti,  pol  kumpanie 
od  svojih  ohrabri,  udari  na  nepriatelja,  odtera  gas 
mesta,  izbavi  svoga  kapetana  Lakenau’a  iz  suzanjstva, 
i  za  to  junactvo  dobi  zlalnu  kolajnu;  bitka  pak  ova, 
u  kojoj  se  je  nas  junak  tako  odlikovao,  bila  je  u  ba- 
kru  izrezana  i  kip  prodaje  se  kod  kipotarzacah.  Nu 
25.  Ozujka  (Martia)  iste  godine  junak  nas  kod  Mar- 
tinsbruka  sa  brigadom  generala  Knezevica,  po  nepri- 
alelju  od  svojih  odtargnut,  pade  u  suzanjstvo  ,  i  bi  u 
Francezku  odpratjen.  Major  Smit  od  pesacke  regi- 
mente  Neugebaura ,  komu  je  junak  nas  predstavljen 
bio  ,  povrati  ga  opet  natrag  k  parvasnjemu  (Munka¬ 
cievom)  bataliunu  i  cim  tamo  stigne,  postane  zastav 
nik,  i  dobie  kumpanie  upraviteljslvo ,  jer  je  kapetan 
iste  kumpanie ,  Lakenau ,  s  ostalimi  oficiri  opet  u  su¬ 
zanjstvo  dospio  bio.  Medjutim  nepriatelj,  terajuci  grofa 
St.  Juliena  kor,  dospie  medju  Teufelsbruk  i  Yasen,  gde 
junak  nas  sa  svojom  kumpaniom  na  njega  udari,  u- 
hvati  1  stabskog  oficira,  4  kapetana  i  80  momakah,  i 
zarobi  2  konja,  koje  mu  za  njegovo  junactvo  koman- 
dant  prikaza.  Sledece  godine,  kod  obsedjenja  Bu- 
kete  dobi  nas  vitez  zapoved,  da  na  nepriatelja  u- 
dari.  On  sa  svojimi  Munkacievci  na  nasip  kod  Bukete 
navali  i  parve  zasede  jurisem  otme.  Iste  godine  ob- 
sedne  nepriatelj  varosicu  Bodino ,  nu  junak  nas  sa 
svojimi  Munkacievci,  koji  su  po  njem  u  vojsci  glaso- 
soviti  postali,  opet  na  nepriatelja  nasarne  i  tja  d° 
Finale  de  Modena  ga  protjera. 

Godine  1801  posli  umaljenja  pesackih  bataliunab, 
dodje  slavni  pokojnikopet  usvoju  domorodnu  ogulinsku 
regimentu  i  dobije  zapoved,  da  sigurnost  na  medji 
nastoja.  Godine  1807  sakupili  su  se  Turci  na  rastelu 
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kod  Prosecena  kamena,  udarili  su  po  navadi  na  novo  za- 
dobljenu  zemlju.te  prie  zore  neprilike  po  medjaskih  se- 
jih  prouzrocili.  Na  parvi  glas  ove  neugodne  vesti,  sakupi 
nas  slavni  pokojnik  svoje  serezane  i  bliznje  seljane, 
poleti  Turkom  na  susret,  i  dotle  ih  od  dalnjega  u  nasoj 
zemlji  haranja  odbijase,  dok  mu  nije  jedan  balaliun 
Oguliuacah  na  pomo<5  prispio,  i  Turkom  nakanu  sasvim 
unistio.  U  to  doba  bio  je  mejdau  od  vladanja  ostro 
zabranjen;  to  Turci  dobro  znajuci,  da  svoje  za  uci- 
njenu  ini  sramotu  ohrabre  i  osvete,  izidju  dva  pred 
Jicem  obadvoje  vojske,  Ali-aga  Rizvic  mejdandzia  i  jos 


jedan,  kojega  mi  ime  i 
gardno  cara  nasega,  caric 


nije  znano ,  na  polje  i  opsuju 
iricu  i  karstjansku  veru,  ako  im 
nitko  na  niejdan  neizadje.  Nas  junak,  kao  verni  carev 
podanik  i  veliki  vere  stovatelj,  cuvsi  to,  izadje  pred 
Turad  inazoveih  zenskom  opregacom,  ako  s  mejdana 
pobegnu.  'Ali-aga  Rizvic  razigra  po  turskoj  navadi  ko- 
nja,  pak  onda  stade,  i  nameri  —  puska  puce,  a  Cuic 
stoji,  stoji  i  nameri  takodjer  na  Turcina.  Ture  u  isti 
mah,  kad  ce  puska  sinuti,  pade  konju  po  vratu,  da 
mejdandziu  prevari,  no  junak  nas,  vest  turskoj  lukav- 
stini,  nameri  cev  puscanu  turskom  liatu  izmedju  usiuh,  i 
buduci  je  puska  dvima  zarnima  nabijena  bila ,  jedno 
z.irno  proleti  Turcinu  kroz  garlo  u  parsa  ,  a  drugo 
sgodi  -konja  u  celo ,  i  tako  se  oba  martva  sloze  na 
carnu  zemlju.  Drugi  mejdandzia,  vidiv  losu  srecu 
svoga  pobratima ,  podbode  konja  s  cizmom  i  manui- 
zom,  pak  pobeze  sramotno  u  svoju  vojsku,  Na  to 
treci  Tnrcin,  imenom  Mujo  Sasin ,  izidje  na  polje  od 
mejdana,  i  povika:«  Mijate, jesi  li  ti  to?«  —  »  »Valaj  je- 
sam  Mujo!  turska  vera  nedopusta,  da  sramota  ostane 
na  nasoj  strani,  kad  je  onaj  sramotno  pobego,  koi  te 
je  na  mejdan  pozvo ,  eto  valaj!  moram  ja  za  njega 
poginuti,  stani  de,  pa  nisani !««  —  »Valaj  necu  Mujo, 
kad  u  ides  za  drugoga,  pucaj  ti  parvi !«  Mujo  nameri 
i  nepogodi.  Cuic  nameri  i  razbi  mu  cev  u  leve  ruke, 
kojom  je  Turcin  uzdu  darzao,  i  koja  mu  je  iz  pod 
parsah  savijena  bila.  Ovde  pokojnik  malo  sto  nije 
zaglavio,  jer  su  Turci  hteli  zasesti  i  potajno  ubiti 
tiuica,  koj  se  je  u  vatri  malo  po  daleko  u  tursku  zem- 
J“  udali'o  bio;  al  serezani,  koji  su  na  svog  upravite- 
ja  pazljivo  oko  imali,  priskoce  mu  na  pomoc.  Turci 
se  na  to  sramotno  razidju  i  mir  se  za  malo  na  medji 
Povrati.  Kad  se  je  junak  nas  medju  svoje  povratio, 
re  e  mu  jedan  od  nasih  castnikah,  da  je  major  za 
“jegov  mejdan  cuo,  i  da  mu  preti  pravdu  na  vrat 
ac‘ti,  sto  se  je  usudio,  proti  tako  ostroj  carskoj  za- 
^ani  postupati.  »Hajde  ti!«  —  povika  nato  Cuic  i  po- 
z  ravi  majora!  »Vere  mi  i  Boga,  tkogod  se  usudi  to 


reci,  sto  su  oni  Turci  proti  caru  i  zakonu  izrekli,  platit 
ce  karvavo,  bio  on  tko  mu  drago  pod,’suncem.«  Nu  major, 
dospevsi  medju  nje,  zagarli  Cuica,  te  ga  poljubi  i  po- 
casti,  kao  sto  se  bratji  i  junakom  kod  takve  sgode 
pristoji. 

God.  1809,  kad  je  gotovo  sve,  sto  je  oruzje  no- 
siti  moglo,  na  vojsku  otislo,  nagovore  Francezi  Turke, 
da  na  Cetin  udare,  sto  Turci  jednom  nodju  i  ucine,  i 
nekoliko  selah  na  medji  porobe  i  poharaju,  tako  da 
su  seljani  u  sume  pobegavsi  jedva  zivot  spasiti  mogli. 
Glad  ove  jadne  seljane  natera,  te  su  se  k  svojim  ku- 
cam  usudili ,  da  si  sto  voca  naberu  i  glad  utise;  nu 
Turci,  koji  su  seovome  nadali,  iz  zasede  poteraju  do 
jedno  30  dusah,  koji  se  opet  u  blizu  lezecu  spilju, 
Peralinac  zvanu,  sakriju.  Turci  na  to  nesmijuci  na  nje 
u  nutra,  a  nehotevsi  ih  na  polje  pustiti,  naberu  suha 
granja  i  slame,  naloze  na  vratih  spilje  vatru,  i  svi  bi 
ovdi  kukavci  bili  poginuli,  il  od  vatre,  il  od  turske 
sablje,  da  im  nije  angjeo  njihov  Cuic,  koj  je  na  kor- 
dunu  sigurnosti  radi  ostavljen  bio,  u  pomoc  priteko, 
mloge  turke  pogubio,  i  bratju  od  izvestne  smarti  oslo- 
bodio.  Ovakovim  nacinom  rastero  je  Turke,  kad  su 
na  tvardju  Dresnik  napali  bili,  da  ju  osvoje. 

Po  kobnom  odstupljenju  6  horvatskih  regimentah 
francezkoj  vladi,  okolovsdnami  obiteli  svoje  prinukan, 
stupi  i  nas  junak  u  sluzbu  francezku,  dobije  red  fran- 
cezke  zacastne  legie  ,  i  uhvalivsi  kod  prelaza  preko 
Berezine  150  Rusah  u  suzanjstvo,  postade  major. 
Sbog  neporusive  vernosti  prama  svomu  staromu  caru, 
bude  od  Francezah  sa  drugim  bataliunom  parve  hor- 
vatske  regimente  u  Devin  (Magdeburg)  premestjen  i 
tamo  pod  pozorstvo  stavljen.  Nu  on  nemareci  za 
smart,  koja  mu  je  od  strane  Francezah  pretila, 
znao  je  sebi  ljubav  devinskih  gradjanah  pribaviti  i  po 
tom  je  to  polucio,  da  mu  u  onom  oskudnom  vremenu 
Horvati  zajedno  s  njim  u  Devinu  se  nalazeci  od  glada 
umarli  nisu.  Zatim  je  potajno  izposlovao  od  cara  au- 
strianskoga  za- se  i  svoj  batalion  reklamaciu,  pripra- 
vio  u  polaji  rtizice  austrianske  na  cakove  celog  bata- 
liuna,  zastavu  s  dvoglavim  orlom,  koja  se  i  dan  danas 
u  gornjem  Karlovcu  u  vladicinoj  c-irkvi  nab  >di,  i 
kada  osvanu  dan  slobode,  izvede  on  21  cinovnika  i 
578  momakah  od  fedvebla  pocemsi  iz  Devina  i  odve- 
de  ih  oruzane  pod  vladu  staroga  cara.  Evo  clana  iz 
austrianskih  beckih  novinah.  Br.  159,  od  srede 
Lipnja  1814. 

Pruska.  »Glede  predanja  i  predobljenja  od  De-  • 
vina  dobili  smo  iz  ovoga  grada  od  dana  28.  Svibnja 
(Maja)  putem  Berlinskih  novinah  sledeca  obsirna  iz- 
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veslja:  »Posli  7  godinah  ,  koje  smo  pod  jarmom  sa- 
movoljnika  gorko  proveli,  svanu  na  jedanput  dan  na- 
sega  spasenja ,  sto  se  je  pred  tim  danom  dogodilo, 
pripravilo  nas  je  k  tomu  na  ugodni  nacin. 

Razstavljenje  Horvatah  od  Francezah  i  njihov  po- 
vratak  bio  je  k  tomu  pocetak.  Dne  lb.  o.  m.  izvede 
major  Cuic  na  piacu  svoje  Horvate,  razvi  pred  njimi 
novu  zastavu,  na  kojoj  je  sjedne  strane  bio  dvoglavi 
orao,  a  na  drugoj  garb  od  Horvatske  sa  krunom  u- 
garske  zemlje,  i  poce  ovako  govoriti:  »Junaci  i  bratjo! 
Evo  orla  naseg  pravednog  cara,  za  kim  ve<5  4  godine 
uzdisemo,  evo  garba  nase  majke  domovine ,  koj  ce 
nas  sa  nasom  bratjom  opet  sdruziti.  Sto  smo  mi  i 
domovina  nasa  od  jarma  zla  vladara  izbavljem  i  o- 
slobodjeni  i  sto  cemo  se  s  bratjom  sjediniti,  imamo  se 
nasemu  staromu  premilostivomu  caru  zahvaliti ,  dakle 
netreba,  da  vas  na  vernost  prama  austrianskomu  do- 
mu  opomenem  ,  samo  to  dodajem ,  da  se  tako  u  na- 
sem  putu  vladamo ,  da  sramotno  ime  u  nemaokoj 
zemlji  ne  ostavimo  !«  Na  to  svi  povikase  :  »Boze  po- 
zivi  naseg  cara  Franju,  Boze  zivi  naseg  izbavitelja !« 
»1  premda  (nastavi  major  Cuic,)  evo  vec  8  mesecah 
od  Francezah  platje  dobili  nismo  ,  tim  plemenitii  po- 
kazao  se  je  gospodin  general  Tauzin,  koj  mi  novacah 
odredi,  da  Vas  na  putu  uzdarzavati  mogu.  Spoznajte 
postenje  prusko  i  necovecnost  onih,  za  koje  smo  karv 
nasu  prolivali !«  Na  to  opet  svi  jednoglasno  povicu: 
»Boze  pozivi  Pruse  i  generala  Tauzina !«  i  tako  otidjo- 
se  iz  grada.« 

Kad  se  je  iz  boja  u  domovinu  povratio ,  bila  je 
sigurnost  od  ajdukah  u  ogulinskoj  regimenti  jako 
uznemirivana.  On  staru  bezbedriost  povrati,  posto  je 
do  14  ajdukah  stranom  svojom  vlastitom  rukom  po- 
tuko,  stranom  pako  pomodju  svojih  serezanah  pohva- 
tao  i  pravici  u  ruke  predo.  God.  1815  i  1816  znao  je 
on  kugu,  koja  je  vec  i  u  selo  Skocaj  u  Otockoj  regi¬ 
menti  doparla  bila,  odvratiti.  God.  1810  kao  odabra- 
ni  poklisar,  putovao  je  u  Paris  i  tamo  je  od  francezke 
vlade  izposlovao,  daje  Horvatska  stare  svoje  uredbe  i 
municipalne  pravice  zadarzala.  —  Kadjeu  parvoj  ban- 
skoj  regimenti  oberstlajtnantom  bio ,  sigurnosti  vece 
radi,  sela  ona,  koja  su  po  bardih  nastanjena  bila, 
prenio  je  k  cesti.  -Za  sve  ove  slavrie  cine,  od  kojih 
svedocanstva  u  rukuh  imadem,  svetli  nas  cesar  dade 
mu  godine  1840  plemenslinu,  sa  sledecim  garbom:  iz- 


pravljen  vojoibki  stit  na  4  polja  razdeljen.  Gori  na 
desnom  zutom  polju  vide  se  4  turskc  odsecene  glave, 
na  levo  desnica  s  cordom,  a  pod  njom  kruna  i  4 
zvezde  nt^carvenom  polju.  Preko  dviuh  poljah  pruia 
se  uzko  belo  polje,  na  njem  lezi  vojnicka  lovorikoni 
obvita  puska,  Dolnje  modro  desno  polje  predstavlja 
grad  Mantuu,  iz  kapie  vidi  se  gola  ruka  sa  Vtirpdicom, 
na  kojoj  stoji  napisano:  Vir lute,  fide  et  amore.  Nad 
gradom  siri  se  orao  s  okrunjenom  glavom.  Levo  po. 
lje  predstavlja  po  naravi  izrisanu  okolicu  od  Mar- 
tinsbruka,  na  kojoj  se  vidi  nas  junak  ,  gde  cev  darzi 
u  ruci,  i  kundakom  mlavi  Franceze,  koji  su  kapetana 
Lakenau’a  pograbili,  da  ga  u  suzanjstvo  vode. 

Al  kraljevske  ove  milosti  nije  dugo  uzivao ,  jer 
dana  15  Lipnja  t.  g.  prestavi  se  glasoviti  ovaj  junak 
u  78.  godini  svoga  vitezkoga  zivota  u  vecnost,  za  da 
si  onde  vecno  zelenim  lovorom  glavu  ovenca. 

Dok  mu  je  desnica  proti  dusmanu  mac  vodila, 
biase  pokojnik  strah  i  trepet  nepriateljah ;  nu  tim 
vise  su  ga  njegovi  podloznici  i  priatelji  ljubili. 

Cuic  biase  cedan  i  ugodan  starac,  gorljivo  jelju- 
bio  svoju  otcevinu,  narodni  jezik  i  obicaje  roda  svoga. 
Slava  mu !  Jos  ip  Marie,  *) 

iupnik. 


Slavjanske  vestl. 


U  Glasgowu,  u  Skocii,  izlazi  poljski  casopis  pod 
naslovom  n Hczmailcsci  Szkockie, pismo  poswiecone  cncdt, 
naukem,  aiytkowi  i  rozrywcea  (  zabavi ).  Izdava  se  u 
svezeih  po  3  for.  poljska  (45  kr.  u  sr.)  i  uklanjat  ce 
se  svemu,  sto  bi  bilo  u  ikakvom  savezu  s  politikom. 


Dosadasnji  profesor  na  Derpatskom  gimnaziu,  g. 
Preiss,  koj  je  sbog  poznanja  slavjanskoga  jezika  i  litera¬ 
ture  mnogo  putovah  poduzeo ,  i  s  toga  se  i  u  naso] 
domovini  dulje  vremena  bavio,  dobi  novo  utemeljenu 
katedruu  Petrogradu  za  dogodovstinu  Slavjanah  i  slav- 
janskih  jezikah.  (, Kwity .) 


*)  S  iskrenom  radostju  pozdravljamo  opet  g.  spisatelja  na  P0' 
lju  narodnoga  knjiiestva;  jer  dobro  znamo ,  koliko  je  vBlo 
njcg°v°  pero  na  razvitku  nale  narodnosti  udionictvovalo. 
Nadamo  se  medjutim ,  da  ce  g.  spisatelj  poslg  tolike  pre" 
Starke  tim  cestie  opet  narod  svoj  krasnimi  plodovi  svog- 
dulia  obdarivati.  Ucrednictvo. 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  All  MATINS  K  A. 


Brof  39.  V  Subotu  9.  Runja  1843.  Tecaj  IX. 


Adam  Mickle  vie*). 


Pojdi  do  mnie,  siadziem  na  grobie  narodow, 
Bjdziemy  dumac,  spiewae  i  Izy  ronic. 

Mickievic. 

»Katedra  za  slavjanski  jezik  i  knjizestvo«  —  ve- 
Ijase  dana  20.  Travnja  4840  francezki  ministar  Cousin 
komori  pokiisarah  —  »bo!je  odgovara  probitku  fran- 
cezkomu,  probitku  europejskomu,  nego  ikoje  zavedenje 
ove  varsti!«  Mudre  ove  reci  nadjose  u  sarcih  plerne- 
nitih  Francezah  odziv,  ocitovan  jednoglasnom  odlukom 
komore,  da  se  za  tu  svarhu  odredi  godisnja  platja  od 
5000  frankah;  ocitovan  odobrenjem  francezkih  Iitera- 
tah,  koji  su  utemeljenje  slavjanske  katedre  u  Parizu 
za  najbolje  delo  istoga  ministeria  proglasili,  i  marlji- 
vostju,  s  kojorn  najodlidnii  Francezi  polaze  citanja 
profesora  Adama  Mickievica.  Osoba  ovoga  slaze  se 


*)  Vecu  stranu  nazofinog  clanka  donosi  nam  talianski  dasopis  »La 
Favilla,«  koj  bi  nedavno  u  naSih  Iistovih  pobvaljen.  Ova 
varla,  covScna  brizljivost  recenoga  casopisa,  kojom  narodu  na- 
semn  vaznost  i  slavukodTalianah  pribaviti  nastoji.tim  vise  mo¬ 
il  svakoga  domorodca  na  iskrenu  zahvaloost  prama  si.  udred- 
niStvu  istoga  iasopisa  pobuditi,  citn  list  ovaj  na  kraju  bi 
fec  naroda  nasega  izlazeci,  malenu  ima  od  njega  korist,  pa 
ipak  O  probitku  njegovom  tako  marljivo  posluje:  dofiira  nje- 
govi  drugovi  u  domovini  nasoj  izlazeci  nista,  ili  barem 
veoma  se  malo  za  slavu  njezinu  brinu.  ( Pazka  prevoditelja .) 


posve  s  njegovim  predmetom,  i  »da  ga  njegov  du- 
boki  pogled  i  zamisljeno  lice  neizdaje  za  varstnika, 
potezi  njegova  obraza  i  bezstrastno  vazda  oblifije  ci- 
nili  bi  nas  verovati,  da  je  on  u  kolu  svojih  junakah 
zivio;  pa  ako  i  neima,  kao  oni,  visinu  od  sest  stopah 
i  misicu  od  Herkuia:  ima  zato  cistu  njihovu  iskrenost, 
cudorednu  njihovu  krepkocu  i  jednostavnu  velicinu, 
koja  nije  vlastitost  nasega  stoletja,a  —  reci  su  glaso* 
vita  Franceza  (Contemp.  ill.  par  un  homme  de  rien). 
Mickievic  se  rodi  u  Novgrodeku,  varosu  litvanskom, 
g.  1798,  od  stare  poljske  porodice,  i  svarsivsi  kod 
kuce  parve  skole,  predje  na  sveuciliste  u  Vilno,  gde  se 
je  osobito  ucenjem  naravskih  naukah  i  starinskih  klasi- 
kah  zabavljao.  Jur  onda  omilile  su  mu  iste  dve  zna- 
nosti,  koje  on  i  kasnie  ljubljase  i  koje  ga  slavnim  pesni- 
komucinise:  starina  i  narod.  Poljaci,  oholi  na  to,  sto  su 
ih  onda  zvali'  »Franceze  severa,«  posedovahu  martvo 
bogatstvo  francezkog  knjizestva,  koje  na  narod  delo- 
vati  nije  moglo,  i  zato  je  samo  na  nekoje  stalise  o- 
graniceno  bilo.  Ondasnji  kritici  marzkim  okom  gledahu 
knjige,  koje  su  si  nov  put  karcili  pocele,  u  slavjanski 
zivalj  se  prelevale,  i  u  narodno  zemljiste  korenje 
pustale:  sasvim  tim  je  Mickievic  zadacu  svoju  spoznao, 
i  narodni  pesnik  postati  odlucio.  Trud  mu  nije  bio 
u  zalud;  jer  netom  je  godiue  1820  »  Grazinu  «  i 

balade  izdao ,  svu  je  mladez  za  se  predobio.  Pesan 
»Grazina,«  koja  je  glede  sloga  (stila)  arcidelo  pesniko- 
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vo,  pripoveda  episod  iz  onih  bojevah ,  koje  su  imali 
Litvani  s  nemackimi  vitezi  ili  krizari  (Kreuzritter).  Voj- 
voda  Litavor,  zavadivsi  se  s  vojvodom  Yitoldom,  odluci 
ga  utamanit,  i  za  tu  svarhu  pozva  na  pomoc  najljutje 
Litvanah  dusmane  —  krizare.  —  Kad  je  to  Grazina, 
Litavorova  zena,  saznala,  prepadne  se  domadega  rata 
i  tui.no  zavapi: 

.  .  .  biada  mojej  glowie! 

Nie  chce  azeby  po  Lytwie  gadano,  (govoreno) 

Ze  brat  na  bratnie  nastepowal  zdrowie. 

Z  itim  potajno ,  bez  znanja  muza  svoga ,  odpravi 
iz  dvora  poslanika  krizarah ,  navestujucega  dosastje 
krizarske  pomoci,  radi  cesa  boj  uzavrie.  Grazina  u 
oruzju  muzevom  navali  na  nepriatelje,  i  porazivsi  ih 
mnozinu,  od  rane,  koja  ju  dopade,  umre,  i  bude  po 
poganskom  obicaju  Litvanah,  darzedih  ju  sveudilj  za 
vojvodu  Litavora,  s  velikom  zalostju  na  lomacu  (Schei- 
terhaufen)  polozena.  U  ovaj  cas  doled  Litavor,  po- 
znade  u  martvacu  svoju  ljubljenu  zenu,  a  sdvojenju 
skoci  u  vatru,  te  s  njom  zajedno  pogine.  —  Ovo  se 
dogodi  okolo  g.  1386,  prie  nego  sto  su  biii  Litvani 
pokarstjeni.  —  Bojevi  krizarah  s  Litvani,  s  kojimi  oni, 
pod  izlikom  da  ih  na  veru  karstjansku  obrate,  tako 
necovecno  i  okrutno  kano  sa  zivinom  postupahu,  otvd- 
rise  pesniku  prebogat  izvor  za  svoje  pesme.  —  U  ovo 
vreme  osnovalo  se  je  druztvo  Filcretah,  srediste  njego- 
vo  biase  vilnansko  sveuciliste,  a  Mickievic  stupi  tako- 
djer  u  broj  clanovah.  Nu  kad  je  vladanje  rusko  za 
druztvo  ovo  saznalo,  dade  njegove  kolovodje,  medju 
ovimi  i  Mickievica,  uhvatid  i  u  tamnicu  baciti.  Da 
nevolja  i  tuga  duh  pesnicki  samo  uzvisuje  ,  umu 
brane  pruza  i  vise  joste  ga  upaljuje ,  to  je  pokazao 
Mickievid.  U  tamnici,  u  okovih,  u  najvecoj  nevolji,  u 
najgroznijoj  slutnji ,  sastavio  je  Mickievic  glasovitu 
”°du  na  mladez.a  Pesma  ova,  najbolja  mozebit  oda 
nasega  veka,  s  tolikim  bi  uzhitjenjem  primljena,  da  ne- 
ces  najti  u  Poljskoj  izobrazena  mladica,  koi  ju  nebi 
znao.  —  Odanle  bi  Mickievid  odveden  u  Odesu; 

U  stop  moich  kraina  dostatkow  i  krasy, 

Nad  glowa  niebo  jasne,  obok  piekne  lice,  — 
sve  ovo  tako  je  mladjani  njegov  duh  nadahnulo,  da 
je  zaboravivsi  na  suzanjstvo,  cutjenja  razgaljena  sarca 
u  svojih  prekrasnih ,  »Krymskih  sonetdh«  izlevao  i 
punom  sakom  biser  i  drago  kamenje  na  nje  sipao. - 
Mickievic  je  parvi  ovaj  metrum  u  poljskom  jeziku  u- 
potrebio,  i  tako  se  je  sonetl ,  koj  su  Sicilianci  arabskoj 
Anzheh  oteh,  u  svoju  domovinu,  u  iztok  vratjao. 

Iz  Odese  bi  nas  pesnik  u  Petrograd  pozvan, 
kamo  su  ga  vec  prie  pesmotvori  njegovi  i  stecena 
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po  njih  slava  predtekli,  i  bude  na  skoro  od  plem 
stva  i  knjizevnikah  obkoljen,  pace  isd  car  mu  svo¬ 
je  nagnutje  oditova.  Ovde  je  Mickievic  na  svet  iz. 
dao  svoga  nKonrada  Wallenroda.a  U  ovom  pripoveda 
o  nekom  litvanskom  principu,  koi  kao  dete  otet  od  i 
krizarah,  posle  bude  od  svoga  priatelja,  staroga  litvan- 
skoga  svetjenika  (Vajdelote),  o  pravom  svom  podreklu 
ubavestjen  i  osvetom  upaljen.  Ostavi  za  tim  pleme- 
nitu  svoju  zenu  Aldonu,  i  postane  krizar  pod  izmij.  1 
ljenim  imenom  Vallenroda;  Aldona  pako,  nemogavsi 
bez  druga  svoga  ziviti ,  pobegne  za  njim  i  dade  se  1 
zatvoriti  u  toranj,  nedaleko  od  stolnoga  grada  Kriza-  I 
rah.  Radi  njegove  hrabrosti  izabrali  su  ga  krizari  za  I 
svoga  glavara  (velikoga  mestra).  Sad  udari  ura  osvete  i 
za  Konrada.  On  najavirat  Litvanom;  ali  na  mesto  da 
bi  sam  vojsku  proti  njim  vodio ;  potrosi  sve  blago 
krizarskoga  reda  u  gostbah  i  plesih,  vojsku  po  polju 
raztresenu  Litvanci  malo  po  malo  potukose  i  otete 
sebi  gradove  natrag  dobise.  Podnasanje  Yallenrodovo 
pobudi  sumnju  u  vitezih  i  on  bude  od  tajnoga  suda 
na  smart  odsudjen.  Vallenrod  bi  medjutim  otisao  u 
toranj,  koi  je  stajao  na  prama  onomu,  gde  je  Aldona 
tugovala,  i  kada  dodjose  po  njega  ustavnici,  uze  otrov 
i  pade  rnartav  na  tie. 

I  w  tejze  chwili  przebif  wiezy  sciany 
Krzyk  nagly,  mocny,  przeciagfv,  urwany, 

S  czyjejto  piersi?  wy  sie  domyslicie; 

A  ktoby  slyszaf,  odgadnalby  snadnie, 

Ze  piersi,  s  ktorych  taki  jek  wypadnie, 

Juz  nigdv  wiecej  nie  wydadza  glosu: 

W  tym  gfosie  cale  ozwalo  sie  zycie.  *) 

O  predmetu  tom  sam  Mickievic  veli,  »da  pesniku,  koj  I 
zeli  o  njem  pevati ,  valja  samo  zabavljat  se  dogadja-  1 
jem  samim,  iztrazivanjem  stvari  i  umetnim  nje  pred-  | 

stavljenjem,  niti  mu  treba  strasti  u  pomoc  zvati.a  —  | 

Divne  ove  lepote  pesme  jednako  su  Rusi  i  Poljaci  1 

uzvisili ,  i  sam  ruski  car  mu  je  zadovoljnost  oci-  i 

tovao.  Pesnik  zamoli,  da  mu  se  dopusti  u  inostrane  1 

zemlje  putovati,  i  dozvoljenje  to  poluci.  Prie  odlazka  | 

poklonise  mu  ruski  njegovi  prialelji  dragocenu  srebar-  | 

nu  casu,  u  koju  svoja  imena  dadose  izrezati.  IzRusie  ? 

odputi  se  Mickievic  god.  1829  u  Nemacku, 

*)  I  u  isti  das  probije  zidove  tornja 

Kric  harli,  mocni,  dugotrajni,  pa  preseceni ; 

Iz  dijih  parsih?  lahlo  dete  dokuditi; 

I  tko  bi  ga  duo,  lahko  bi  pogodio, 

Da  parsi,  iz  kojih  takav  uzdah  izleti, 

Vec  nikada  vise  nede  zamneti : 

U  glasu  tom  se  ozva  vas  iivot. 
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sc  u  Vojmiru  (Weimar)  s  Gotheom,  i  dva  ova  pesnicka 
apostola  zagarlise  se,  kao  stari  znanci.  Stari  nemacki 
pesnik  pokloni  mladjanomu  svomu  slavjanskomu  drugu 
pero,  s  kojim  je  svoga  glasovitoga  Fausta  pisao,  i  za- 
moli  na  uzdarje  njegovu  sliku ;  ovu  je  onomadne  fran- 
cezki  kiporezac  David  na  kolajni  izrezao.  —  Iz  Ne- 
macke  otidje  Mickievic  u  Francezku,  i  odanle  preko 
Alpah  u  Italiu,  kad  ga  poljska  revolucia  od  g.  1830 
u  domovinu  pozva;  nu  tisudu  zaprekah  morao  je  u- 
kloniti,  prie  nego  je  tamo  stigo.  Poznat  je  dospetak 
ooljskoga  uzdignutja.  Prognani  pesnik  posveti  mu 
svoju  dramu  »Dziadv,«  o  kojoj  glasovita  muzka  zena, 
George  Sand,  pise  :  da  za  suzami  i  prokiestvi  sionskih 
prorokab  nijedan  se  glas  digo  nije,  koi  bi  lako  pro- 

Istrani  predmet,  kao  sto  je  padnutje  naroda,  tako  krep- 
ko  uzeo  pevati.  —  Dziady  zove  se  svecanost,  koju 
prosti  puk  do  dana  danasnjega  u  Litvi ,  Pruskoj  i 
Kurlandii  obavija  u  slavu  svojih  dedovah  ili  u  oboe 
svojih  predjah.  —  U  parvom  pevanju  predstavlja  nam 
if  pesnik  svoju  mladost,  u  drugom  risa  nam  Dantovim 
If  perom  sobSt  senah  od  praotacah;  tretje  peva  nesgode 
domovine,  u  cetvartom  kaze  o  prognaniku,  koi  vra- 
jS  tivsi  se  kradom  u  zavicaj  i  vidivsi  se  prevaren  u  Iju- 
bavi,  sdvoji  i  umre.  Za  tretjim  pevanjem  sledi  dra- 
maticka  episoda  »Izvestje  suznja  u  Ruskoj.a  —  Drama- 
a  tieka  ova  pesma  veoma  je  udaljena  od  forme  pravilne 
tragedie,  »ali  sta  zato —  veli  Sand — da  manjka  razvitje 
znacajah  i  tek  dogadjajah,  ako  su  ovi  znacaji  tako  krep- 
kom  rukom  ustanovljeni,  da  na  p&rvi  pogled  poznajemo 
u  pesniku  lakmaca  Byronova  i  Gothova.  Ova  drama  nije 
pako,  kao  Faust  i  Manfred ,  fantasticka  drama,  plod  pes- 
nicke  razmnive ;  Mickievic  opisuje  ovde  stvari,  koje 
su  ga  okruzivale.«  —  Za  nadkrilit  Dantov  pathos  i 
Miltonovu  uzvisenost,  trebalo  je  Mickievicu  verno  sa- 
mo  preporodit  u  obraznosti  ono,  sto  se  je  pokraj  nje- 
ga  sbilo. 

Iz  Poljske  je  otisao  Mickievic  najprie  u  Drazda- 
ne  (Dresden),  odanle  pak  u  Francezku,  gde  je  izdao 
svoje  »Ksiegi  (knjige)  narodu  poljskiego  i  pielgrzymstva 
(putovanja)  poljskiego*  u  kojih  on  perom  svetoga  pis- 
ma  narodu  svomu  propoveda  (prodikuje),  da  ako  se 
sraerno  u  Bozju  milost  uzdao  i  sve  nevolje  tarpljivo 
podnosio  bude:  da  de  ga  Bog  izbaviti.  Znatnu 
|  ovu  knjizicu  preveo  je  Montalembert  na  francezki  je- 
"  zik,  a  glasoviti  slikar  Statler  naslikova  nasega  pesni- 
ka,  gde  knjizicu  ovu  kod  krakovske  majke  Bozje  sa- 

Ikupljenomu  narodu  javno  cita. 

Mickievic  se  je  god  1833  vencao  sa  kcerju  gla- 
Sovitoga  pianiste  Krimanovskoga.  Dva  letaposle  izdao 


je  svoga  »Pana  Tadeusza«,  u  kom  tako  zivimi  i  isti- 
nitimi  bojami  zivot  i  dela  poljskili  plemicab  opisuje, 
da  neima  poljskoga  odseonika,  koi  citajudi  ga  ne  bi 
proplakao.  —  G.  1839  pozvan  bi  u  Lausannu  za  pro- 
fesora  klasicke  literature;  sledece  pako  godine  dodje 
na  poziv  ministra  Cousina  u  Pariz  i  dobi  slavjansku 
katedru.  Po  tom  se  promeni  krug  njegova  delovanja 
i  zajedno  i  njegova  nacela.  £ivio  dugo  na  slavu  svo¬ 
ga  roda! 

Mickievideva  dela  izisla  su  ukupno  parvi  put 
god.  1828  u  Parizu,  troskom  neke  poljske  grofice;  bi- 
ase  to  mozebit  parva  slavjanska  knjiga  u  Parizu  tis- 
kana;  nu  od  ovoga  vremena  izisla  su  vise  putah  u  Pa¬ 
rizu  i  Lipskoj.  —  Dela  njegova  vedom  su  stranom  na 
francezki  i  nemacki  jezik,  a  nesto  i  na  rusko  i  cesko 
narecje  prevedena.  —  Najnovia  njegova  knjiga  jest 
dvogodisnji  tecaj  svojih  ditanjah  o  slavjanskoj  do- 
godovstini  i  knjizevnosti  i  u  nemacki  jezik  ved  pre- 
veden.  —  Pesme  Mickievideve  sve  divnom  ljuhavju 
prama  domovini,  napredku  i  covecanstvu  disu,  i  to 
je,  sto  im  toliku  vaznost  kod  Poljakah  pribavi;  uz  to 
pako  su  tako  krasno  i  zivahno  pisane,  tako  umetno 
savarseno  sastavljene,  i  toliko  poetickim  uresom,  kano 
biserom,  nakitjene,  da — po  nasem  mnenju  —  vredno 
je  ucit  poljski,  samo  da  covek  Mickievida  moze  citati. 

Sarodno  kazaliste  u  Krapini. 

V  Zagorja  d.  5.  Rujna  1843. 

Molba,  koju  su  nasi  domorodci  i  domorodkinje 
prigodom  straznjega  kazalisnog  predstavljenja  na  mla- 
djano  druztvo  igraocah  upravili,  izpunjena  bi  na  nasu  ve- 
liku  radost  u  nedelju  dne  3.  Rujna.  Time  je  opet  nade  pu¬ 
na  nasa  mladez  pokazala,  da  je  njoi  vise  do  uzvelidenja 
narodnosti,  do  probudjenja  domoljubja  i  do  promica- 
nja  izobrazenosti  stalo,  nego  li  do  tastih  zabavah,  po 
kojih  je  prie  bez  svake  koristi,  pace  na  veliku  svoju 
stetu  praznike  tratila.  Docim  su  drugi  nemarnici  lov 
lovili,  kartami  se  zabavljali,  ili  u  doles  far  niente  u 
hladnoj  seni  orahah  sladko  sanjali:  nasi  su  domorodci 
Thaliu  dvorili  i  plod  ovoga  hvale  vrednoga  tarsenja 
bi  ovo,  drugo  ved  letos  kazalisno  predstavlenje.  Igrali  su 
kano  i  prie,  u  miloj  nasoj  Krapini  i  u  istu  svarhu, 
pokladnu  igru ,  »Najmitelj  Vampusic  iz  Gladusevca« 
od  Kocebua  ,  koju  je  nas  ostroumni  komik  g.  J.  Car 
varlo  lepo  u  narodni  jezik  preveo ,  i  glavnu  osobu 
Vampusica  na  veliko  veselje  svikolikih  gostovah  pred- 
stavljao. 


Dan  ovaj  nam  na  novopokaza,  da  je  Horvatu  lju- 
bav  prama  narodnosti  dublje  ucepljena,  nego  sto  moze- 
biti  gdekoji  misle;  jer  akoprem  je  redeni  dan  vreme 
Vtirlo  ruzno  bilo,  i  posle  podne  se  kisa  kano  iz  ka- 
bla  levala,  tako  da  smo  se  bojali,  da  ce  morat  igrao- 
ci  golim  stenam  govoriti:  ipak  se  je  veci  joste  nego 
onomadne  broj  gostovah  sakupio,  i  to  ne  samo  iz  Za- 
gorja,  nego  iz  iste  posetrime  Krajnske  i  Stajerske. 
Ovo  hvale  vredno  nagnutje  gospode  nase  prama 
horvatskoj  narodnosti ,  rekli  bi,  da  je  samo  nebo  ra- 
dosno  gledalo ,  jer  cim  oko  6  satih  g&rmljavina  mu- 
zarah  sa  hridinah  Ceha  pocetak  predstavlenja  nave- 
sti,  razparse  se  oblaci,  nebo  se  razvedri,  i  mi  dobi- 
smo  tako  krasnu  vecer,  da  smo  nehotice  na  nepogo- 
du  dana  zaboravili.  Sad  poh&rli  svaki  u  kazaliste,  da 
prilicno  mesto  dobie,  i  u  jedan  cas  bi  dvorana  po- 
sve  napunjena.  Prie  predstavljenja  poceo  je  orkestar 
Yalcere  svirati,  ali  narodnim  ognjem  plamteca  publika 
ocitova  zelju,  da  narodne  komade  sviraju,  usled  toga 
pocese  muzikanti  poznatu  Karlovacku  poputnicu  svi- 
rati.  Iza  kako  su  jos  nekoliko  narodnih  napevah  odi- 
grali,  digne  se  zastor,  i  predstavlenje  zapocme.  Zado- 
voljnost  i  uzhiljenje  iz  svakoga  se  je  lica  zarilo  ;  ra- 
dostnomu  klicanju  i  pleskanju  uebiase  ni  kraja  ni  kon- 
ca ,  i  ovo  poveksa  joste  lep  tableau,  koj  su'igraoci  na 
svarhi  igre  za  dokaz  svojezahvalnosti  pripravili.  U  sre- 
dini  pozorista  vidio  se  je  lep  prozrak  (transparent), 
uresen  horvatskim  i  obcim  Jugoslavcnah  gtirbom,  pod 
njiin  pako  citali  smo  reci  nZahvalna  igrajuea  mladez.a 
Sa  svake  strane  stajale  su  dve  devojke,  predstavljajuce 
Vile,  i  to  tako  verno,  da  bi  bile  mogle  pesniku  za  uzor 
sluziti.  Hoteci  ovako  marl  ivi  nasi  igraoci  svoju  za- 
hvalnost  pokazati,  samo  su  jos  vise  nasu  harnost  pra¬ 
ma  njima  probudili;  jer  usudjujem  se  u  ime  svih 
onde  se  desivsih  ocitovati,  da  su  svarliu  svoju  posve 
dokucili  i  ne  samo  tinjajucu  gdegod  iskru  narodnosti 
uzpirili ,  nego  nam  i  tako  ugodnu  zabavu  pripravili, 
kakove  vec  odavna  uzivali  nismo.  Slava  im! 

Posle  teatra  biase  bal.  Milo  ti  je  bilo  gledati,  sve 
ovo  dragoceno  cvetje  zagorskoga  v^rta  ovde  saku- 
pljeno  —  mniem  nase  lepe  domorodke  u  narodnoj 
opravi  kano  hitre  Vile  letajuce.  Docim  se  je  pako  ne- 
stasna  mladez  sad  u  kolu  vartila ,  sad  vesele  pesme 
pevala,  razgovarali  su  se  ostala  mnogobrojna  odlicna 
gospoda  —  izmedju  kojih  smo  s  radostju  citavo  skoro 


plemstvo  zagorsko,  kano  i  mnoge  domace  i  krajn- 
ske  velikase  s  velikim  stovanjem  gledali  —  o  mil0j 
nasoj  narodnosti,  o  sadasnjem  stanju  domovine  i  njezi- 
noj  buducoj  sreci,  dok  nas  je  rujna  zora  prerano  na 
povratak  opomenula.  Kamo  sreba,  da  se  i  ostala  nasa 
mladez  u  primer  zagorskih  dobrovoljacah  ugleda! 

in  V~b~i. 

Slavjansko  knjizestvo, 

U  Ljubljam  je  u  podnarecju  krajnskom  izisla  sle- 
deca  knjiga:  »Bukve  za  kmeta,  kako  se  ima  per  ku- 
povanju,  plemenju,  reji  in  opravljanju  konj  sploh  ob- 
nasati,  de  bi  jih  bolezen  obvaroval  i  v  njih  unanjih 
in  notrajnih  boleznih  sam  sebe  svetoval  in  poma^al, 
Po  volji  c.  k.  kranjske  kmetijske  druzbe,  spisal  i  na 
svitlo  dal  Dr.  Janes  Bleiweis.  1.  Del. 


Slavjanske  vesti. 

Iz  Ljubljane.  Letos  su  ljubljansku  kasarnu  kod  sv. 
Petra  novom  urom  (satom)  ukrasili,  koja  u  ovih  no 
vinah  tim  vise  spomenu  zasluzuje ,  buduo  da  ju  je  u- 
ciniljo  prost  covek,  koi  nikada  nije  ucio  delati  ure, 
nego  si  je  sam ,  svojim  bistrim  umom  put  k  ovoj  u- 
metnosti  prokarcio  i  tako  potvardio,  sto  je  glasoviti 
krajnski  pesnik,  g.  Vodnik,  o  Krajncu  pevao: 

Za  uk  si  prebrisane  glave. 

Pa  cedne  in  terdne  postave. 

Samouk  ovaj  je  vojnik  i  zove  se  Juraj  Pirz,  i'0; 
dom  iz  Krope.  On  je  ve<5  vise  godinah  na  odpusti 
(Urlaubu)  i  sada  je  recenu  uru  svojim  priateljem  voj- 
nikom  na  uspomenu  dati  naumio,  da  jih  na  njihovu 
duznost  opominje. 

Ura  ova  nad  vrati  kasarnc  postavljena,  kaze  osira 
urah  i  cetvartih  i  dneve  meseca,  od  kojih  su  om 
carvenom  bojom  napisani,  kad  vojnici  platju  dobivaju. 
Nad  urom,  u  koje  sredu  se  cesarki  orao  nalazi,  vise 
dva  zvonca,  na  koje  dva,  5  stopah  velika,  iz  kositra 
izrezana  tesara,  u  vojnickoj  opravi,  sa  svojimi  sekira- 
mi  biju,  i  to  jedan  na  desnoj  strani  bije  cetvarti  na 
manje,  drugi  na  levoj  na  vece  zvonce. 

Za  pohvalu  ove  ure  nista  drugo  nemozemo  ka‘ 
zat,  nego  da  sveudilj  dobro  ide,  i  da  recenoga  umet- 
nika  za  svako  spodobno  delo  priporuca. 

( Kmet .  novice.) 


Broj  37. 


(J  Subotu  16.  Rnjna  1843. 


Tecaj  IX 


Hodtc  u  kolo,  sestre  mile! 

Stupte  u  kolo  sloge  nase. 
Nek  se  s  nasim  sloze  i  vase 
K  svemu  dobru  sklone  sile. 


Kad  Vi  k  nama  pristupite, 
Tad  ce  stostruk  naie  moc 
Put  vedriuah  barze  poei.  . . . 
Dakle  u  kolo  nekasnite! 


I  i  s  t  u. 


Slugo  verni  mog’  govora 
Upotrebi  sile  tvoje 
I  otidji  tam  do  dvora, 

Stana  zlatnog  drage  moje.  — 

Za  nje  ime  nebrini  se, 

Samo  reci  moje  slusaj : 

U  sto  bascah  —  kunem  ti  se! 
Poznati  ees  cvetak  otaj.  — 

U  ke  plave  oci,  kose, 

Ke  mi  s&rce  sobom  nose: 

To  je  moja,  to  je  draga, 

Onoj  pozdrav  moj  objavi.  — 

Koju  resi  ruka  njezna, 

Vitak  stas  i  parsa  snezna: 

To  je  moja,  to  je  draga, 

Onoj  ljubav  mu  objavi.  — 

U  ke  lice  ko’  sneg  belo, 

A  belie  joste  telo: 

To  je  moja,  to  je  draga, 

Onoj  celov  moj  objavi. 


Kod  prozora,  koja  sedi 
I  put  Like  brizno  gledi: 

To  je  moja,  to  je  draga, 
Onoj  pozdrav  moj  objavi.  — 

Gleda  k  Liki,  dragog  prosi, 
U  s&rdaseu,  da  ju  nosi: 

To  je  moja,  to  je  draga, 
Onoj  ljubav  mu  objavi.  — 

Hi  time  se  zabavlja. 

Da  me  pesme  u  red  stavlja: 
To  je  moja,  to  je  draga, 
Onoj  celov  moj  objavi.  — 

Iz  ke  ustih  vek  slobodne 
Cut  ces  reci  domorodne: 

To  je  moja,  to  je  draga, 
Onoj  pozdrav  moj  objavi.  — 

1  kad  budes  sve  ovarsit, 
Uzmi  ku  ti  dade  pozdrav: 
Harli  natrag,  jerbo  ceka 
Zeljno  na  te  silna  ljubav.  — 


U  Gospicu. 
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Marodnost  u  Tarsia. 

Videl  ju  i  visoko  ceniti,  to  je  sve  jedno.  Lepoteje 
vise  blagenego  li  bujne,  cudi  njezne,  razgovora  neusi- 
ljena,  slavenski  njoj  jezik  tako  sladko  zvoni  iz  ustih,  ka- 
no  glasovi  iz  slozne  harfe.  U  govoru  o  ucenih  predmetih 
nikada  nezaboravlja  na  granice  zenskoga  spola:  pa 
ipak  je  bio  sud  njczin  o  literarnoj  uzajemnosti  Slav¬ 
janah,  osobito  pak  o  narodnom  odhranjivanju  ta¬ 
ko  sgodan,  zdrav  i  uz  to  izvoran  i  osobit,  da  ni- 
sain  nista  izvarstniega  cuo  iz  muzkih  ustiuh.  Ista 
ova  gospoja  RuSnova  zabavlja  se  osim  pesnictva  i 
pisanjem  knjigah  o  narodnom  odgojenju,  osobito  dece 
i  mladezi.  Ona  savetuje,  da  se  ne  samo  Slavjanom, 
nego  vec  i  Slavjancicem  i  Slavjancicam  s  materinskim 
inlekom  ljubav  k  narodnosti  i  jeziku  u  sardce  uliva. 
Ako  li  se  seme  narodnosti  kasnie  posadi  u  grudi 
mladica  ili  devojke,  nece  svoje  korenje  u  otvardnutu 
vec  zemlju  tako  duboko  uvreziti,  i  odanle  (kaze  ona) 
biva,  sto  mnogi,  u  mladosti  goreci,  u  muzkom  veku 
ozebu  i  zamarznu.  Docim  se  mi  ovako  razgovarasmo, 
doled  iz  bliznje  sobe  od  prilike  dvogodisnje  premilo 
dete,  koje  majka,  primivsi  ga  na  ruke,  zapita:  »01ga, 
moje  drago  dete,  sta  si  ti?  jesi  li  Talianka?  »Nisam,« 
Nemkinja?  »Nisam.«  Dakle  sta  si?  »Ja  sam  Slavenka!« 
Odgovor  taj  dade  ovo  detesce  s  nekim  detinskim  po- 
nosom:  posle  sta  ga  mati  poljubi  ik  sardcu  pritisnu, 
i  ja  sam  se  s  ovim  materinim  zlatom  onda  takodjer 
malko  poigrao  i  potitrao.  Napokon  zapitah  gospoja 
RuSnovu,  kako  je  dosla  do  tolike  narodnosti  i  narodne 
literature  ?  »Osamljenje  narodno  biase  mi  ueiteljica — 
odgovori  ona  —  ja  zivim  ovde  u  Tarstu  medju  Tali- 
ankami,  Nemkinjami  i  drugih  narodah  zenami,  njihovi 
obicaji  i  navade  razlikuju  se  od  mojih,  ovo  me  nauci 
vise  ljubili  samocu  nego  druztva;  samoca  vodjase  me 
k  citanju,  razmisljavanju  i  pisanju,  premda  sam  ja  vec 
prie  u  mojoj  horvatskoj  domovini  Danicu  i  Narodne 
novine  poznavala.«  Na  odlazku  zamolih  ju,  da  mi  ne- 
koliko  recih  na  uspomenu  napise.  Njezina  <5e  mi  ced- 
nost  oprostiti,  sto  se  nemogu  uzdarzati,  da  ih  ne  bi 
ovamo  stavio: 

»U  tudjini 
II  n  domovini 
Tko  svoj  narod  ljubi, 

Nikad  sardce  neizgubi! 

Molim  da  primite  za  spomenak  ovo  malo  recih,  koje  su  u 
nasem  milom  slavjanskom  jeziku  napisane:  jerpero  oemoze  izpisati 
veselje  moje,  Sto  sam  pesnika  »Slavy  Dceryct  i  ucitelja  xUzajem- 
nosti  slavjanskea  spoznala.  U  Tarstu  21.  Rujna  1841  •  Sofia  Rusn  ov.« 


Kad  sam  odlazio ,  morao  sam  dobru  ovu  i  njez- 
nu  dusu  svakojako  tesiti  glede  bududega  udesa  Slo- 
vakah  tatranskih;  stavljanjem  tisuce  pitanjah  ocitovala 
je  svoje  udionictvo  u  pretecoj  im  pogibeli. 

(Kollarov  Ceslopis.) 


llirsko-sarbsko  pesnictvo. 

Poljsko  povremeno  pismo  »Rok«  sadarzava  vele- 
vazni  clanak  o  slavjanskoj  literaturi,  iz  kojega  sud 
spisatelja  o  nasem  pesnictvu,  kao  sto  sledi,  priobcujerao. 

»Najobilnii  te  najlepsi  plod  literature  ilirsko-sarb- 
ske  jest  pesniclvc.  Prelepe  narodne  pesme  juznih 
Slavjanah,  epickog  i  lirickog  sadarzaja,  vecom  stranom 
vec  sakupljene,  te  sveudilj  sakupljane,  morale  su  uti- 
cat  u  duh  mladezi,  pune  ognja  i  obraznosti.  Pesm. 
kah  s  velikimi  talenti  imaju  Iliri  u  izobilju.  Istoihvre- 
me  proizvede.  Pesmotvori  njihovi  disu  duhom  cisto 
narodnim.  Narodnih  pesamah  iinadu,  istina,  i  druga 
slavjanska  kolena  nu  visje,  na  njih  oslonjene  poezie, 
proizticuce  iz  duha  naroda,  iz  ozbilnosti  stvarih ;  poe- 
zie  goruce  odusevljenjem,  posveljenjem;  poezie  nadah- 
nutja,  gledajuce  prorocanskim  okom  u  buducnost.  . . 
takve  poezie  dan  danas  neimade  nitko  osim  Poljakah 
i  Ilirah.  Izmedju  sviuh  Slavjanah  cini  mi  se  da  se 
Poljak  i  Ilir  najbolje  rnogu  sarcem  i  duhom  razumeli. 
Kod  nas  na  severu,  gori  nam  isto  tako  sarce  za  narod, 
kano  kod  njih  na  jugu.  Ista  kod  nas  pripravnost  za 
posvetjenje,  kano  kod  njih;  ista  kod  nas  pohlepane- 
zavisnosti  i  slobode  kano  kod  njih;  ista  zestina  u  uzli- 
tjenju,  ista  nujnost  (melankolia)  u  ocekivanju. 

Pogon  *)  i  orao  —  jesu  poeticki?  simboli  bra- 
tinskog  saveza  dviuh,  sarcem,  obraznostju,  duhom 
uzletajucih,  vitezkih  narodah,  Poljakah  i  Litvanah;  a 
mesec  i  zvezda  Jugoslavenah.  Oboje  je  lepa  jedno- 
dusna,  i  puna  znamenovanja  tvorba  duboke,  slu- 
tece  cudi  naroda;  poeticki  na  nebu  i  zemlji  znakovi 
ljubavi,  milosti,  bratimstva,  posvetjenja  — imaju  u  se- 
bi  nesto  obce  covecansko.  Samo  pod  ovimi  zname- 
nji  razvit  se  moze  zivot  slavjanski.  Priblizavajuc  pn* 
spodobu  znacaja  poljskog  i  ilirskog,  da  sam  pesnik, 
tvardio  bi  s  tradiciom,  uz  parkos  kritickomu  d° 8°' 
dopisu,  da  je  Leh  iz  Horvatske  u  Poljsku  presao;  1 
kad  nebi  imao  za  to  drugoga  dokaza,  zadovoljio  bi 
se  narodnim  podanjem  puka  horvatskoga  okol° Krap1' 
ne,  Gajova  zavicaja,  koj  puk  pripoveda,  da  su  onde  sta- 

*)  Tako  se  zove  jednom  rgcju  garb  od  Litve,  predstavljajuci 
konjauika,  dim  luk  izpruza.  Ucredniitvo. 
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novala  u  prastaro  doba  tri  brata,  Leh,  Ceh,  i  Meh, 
koji  sa  svojom  obitelju  na  sever  otidjose  i  onde  otci 
posebnih  plemenah  postadose.  Nu  zasto  bi  se  uda- 
ljivao  u  mracna  vremena?  Opremio  bi  citatelja  k  sta- 
riemu  pesniku  ilirskomu  Gundulim *)  koj  u  svojoj  gla- 
sovitoj  epopeji  »Osman«  poljskoga  kralja  Vladislava  od 
Varne  u  nebesa  uzdize ;  opremio  bi  ga  k  drugim  pes- 
nikom  dubrovackoga  skupvladanja  iz  16.  i  17.  veka, 
koji  nase  ondasnje  pesnike,  kano  Kochanovske  i  dru- 
ge,  ko  bratju  cesto  spominju.  Tajiti  se  nemoze,  da 
je  onda  narod  poljski  u  savezu  stajao  s  juznimi  Sla- 
vjani,  i  tko  Ivana  Sobieskog  pohod  k  Becu  sebicnom 
narodnom  koristju  potvara,  neka  pamti,  da  je  njego- 
va  pobeda  spasila  ne  samo  Nemce,  pace  sve  Karstjan- 
stvo,  pace  milione  pobratimskih  plemenah ;  neka  pam¬ 
ti,  da  je  to  bio  boj  prosvete  proti  tami,  slobode  pro¬ 
ti  samosilju  ;  boj  proiztekavsi  iz  historickoga  zvanja 
slavjanskoga  kolena,  boj  Europe  proti  iztoku;  neka 
pamti,  da  se  napis  narodne  sebicnosti  na  nasih  barja- 
cih  nikada  vijao  nije. 

Domoljubna  molba. 

Razborit  vartlar,  nehoteci  perivoj  uparloziti,  bri¬ 
ne  se,  na  koliko  mu  okolnosti  dopustaju,  da  ga  ob- 
dela,  cvetjem  i  darvjem  uresi,  te  ovako  si  plodonos- 
nu  bududnost  pripravi.  Da  tu  svarhu  tim  laglje  po- 
stigne,  p&rva  mu  je  skarb  sagradjenje  razsadnika,  da 
mu  budi  vetrovi  i  burno  vr*me  glavaticu  neuniste. 
Mi,  bvala  budi  Boga!  nismo  bez  varta,  al’  nam  manjka 
seme  i  razsadnik.  Zaista  mnogo  joste! 

Na  koliko  bratja  nasa  Belovarcani  i  drugi  u  ovom 
predelu  zivuci  domovine  sinovi  pomanjkanje  to  ose- 
tjaju,  moze  se  i  odtuda  videti,  sto  su  korak  ucinili,  po 
kojem  ce  razsadnik  i  u  ovom  kraju  nase  otacbine  u 
zivot  stupiti.  Razsadnik  ovaj  zvat  <5e  se  vnarodnom  h - 
taoniccm,a  zadaca  pako  njegova  biti  ee,  onim  domo- 
redeem  i  domorodkinjam ,  koji  zele  narodne  novine, 
privremene  listove  i  druge  u  narodnom  jeziku  pisane 
knjige citati,  nu  radi  nekih  okolnostih  pribaviti  si  ih  ne- 
m°gu,  sredstva  pruziti,  po  kojihee  moci  plemenitu  svoju 
pohlepu  nasititi.  Imamo  vec  preko  50  sudelovnikab,  koji 
*u  s«  svi  dobrohotno  ocitovali,  da  ce  svaki  mesec  mali 
ar>  nu  tim  veeju  zadusbinu  od jedne  desetice  na  oltar  na- 
|°  n°stipoloziti.  Da  pak  ovoprekoristno  zavedenje  tim 
krepcie  napredovati  moze,  domoljubnu  mol- 

1  da  se  koi  izmedju  nasih  mladih  pfsnika  prihvati  pre- 

T»da  ovoga  arcidfiia  ilirskoga  pesnidtva.  Op.  spis. 


bu  upravljamo  na  sve  u  si.  varasdinskoj  krajini  stanujude 
domovine  sinove,  kojim  je  stalo  do  narodnoga  jezika  i 
knjizestva,  da  ovu  nameru  nasih  Belovarcanah,  koje 
pristupljenjem  k  istomu  druztvu,  koje  malim  darom, 
podupirati  izvole. 

Svaki  u  kolo  nase  stupiti  zeledi  domoljub  moze 
se  kod  gospodina  Vekoslava  Fleisera  —  koi  u  ovom 
delu  najvece  zartve  prinosi  —  upisati ,  ter  onde  i 
pravila  mladjane  nase  citaonice  procitati. 

U  Semovcu  20.  Kolovoza  1843.  Ferdo  Busan. 

Akademia  naukah  u  Petrogradu. 

Akademia  naukah  u  Petrogradu,  sastojeca  iz  naj- 
znamenitiih  ruskih  spisateljah,  ima  sada  vazna  podu- 
zetja  pod  rukom.  U  drugom  njezinom  razdelu,  koje- 
ga  je  opredeljenje  jezik  i  knjizestvo,  razdeljeni  su  po- 
slovi  u  tri  v5rste:  1)  Slavjansko-ruska  filologia  i  hi- 
storia  ruskoga  knjizestva.  2)  Domorodna  dogodovstina. 
3)  Razne  struke  poezie  i  proze.  Parvoj  je  svarha 
razresenje  zamarsenih,  tamnih  pitanjah  jezicnih  i  do- 
godopisnih  —  jesu  to  dela  promicajuca  nauke.  Aka- 
demicki  clanci,  bili  oni  kakvoga  mu  drago  sadarzaja, 
potrebuju  izcarpljenje  predmeta.  Nemogu  to  biti  po- 
jedini  prosti  sastavci,  povarsno  samo  o  stvari  govore- 
<5i,  disertacie  casopisne;  nego  razprave,  sastavljene 
ko  kamen  na  kamenu.  Odluceno  bi  dakle,  zabavljati 
se,  zajedno  s  clanovi  istoga  oddela  u  Moskvi  stanuju- 
cimi:  1)  sastavljanjem  i  izdavanjem  ruske  slovnice,  koja 
bi  se  zvala  »akademicka.«  Osobito  zahteva  teoria  gla- 
golja,  dosada  tamna  i  zamarsena,  kano  u  svih  sla* 
vjanskih  nareejih,  novo  izradjenje.  2)  Saslavljenjem  i 
izdanjem  zeljno  ocekivanoga  podpunoga  ruskoga  slo- 
vara.  Akademia  se  ved  oddavna  zabavlja  sakupljanjem 
gradje.  Imade  vec  sabranih  i  objasnjenih  recih  vise 
nego  70,000.  Slovar  ovaj,  u  abecednom  poredku  sa- 
stavljen,  biti  ce  blagajnica  ruskoga  jezika  od  svih  ve- 
kovah,  pocemsi  od  parvih  pismenih  spomenikah,  do 
najnovie  ruske  literature.  Primeriti  ce  se  sadasnjemu 
stanju  naukah,  umetnostih,  domacim  naredbam  itd. 
Upotrebit  <5e  se  kronikari,  dogodopisna  i  pravnicka 
akta,  sve,  sto  je  bilo  dosada  u  ovom  obziru  izdato. 
Zakoni  i  ustavi,  pocemsi  od  vremena  vladanja  Alek- 
sandra  Mihajlovica,  g.  1649,  zatim  novi  izrazi  u  svih 
granah  naukah,  Uirgovine,  obartnosti  i  u  noviih  na- 
redbah  vlade,  umestit  de  se  u  isti  slovar.  Takvim 
izrazom  podeliti  ce  slovar  pravo  gradjanstva  i  okle- 
vajude  spisatelje  utvardit  ce  u  porabi  istih  izrazah. 
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Bit  ce  to  slovar  na  primer  slovara  francezke  akade- 
mie.  Razdeljen  je  na  4  casti,  od  kojih  svaka  poseb- 
na  knjigu  cini.  Za  svaku  cast  opredeljena  su  dva 
ucrednika,  koji  o  tom  vecaju,  kada  izradjenje  jedne 
reci  iz  jedne  casti  u  drugu  prelazi.  Sve  se  pako  sa- 
lje  akademii,  da  delo  jednaku  sliku  dobije.  Glavni 
su  ucrednici,  akademici:  Pletnev,  Vostokov,  Arseniev, 
Panaev.  Vojnicke  izraze  tumaci  akademik  Mihajlov- 
ski;  vojnicko  -  mornarske  viceadmiral  Rikord.  Mos- 
kovska  komisia  sastoji  iz  akademikah  Davidova,  Po¬ 
godina  i  adjunktah  Strojeva  i  Sevyreva.  —  3)  Dalje- 
sniim  vecim  joste  poduzetjim  iste  akademie  jest,  po- 
sle  dovarsenja  ovoga  slovara,  sastavljenje  i  izdanje 
»prispodabljajucega  slovara  slavjanskih  narecjah.«  Spo- 
dobno  poduzelje  izvesti  se  moze  fradi  neizmernih  pri- 
pravah  i  troskovah  k  tomu  potrebitih)  samo  u  Rusii 
i  to  troskom  vladanja.  Slovar  ovaj  bio  bi  od  preve- 
like  koristi  za  nauku  slavjanskog  jezika  u  obce.  Sto- 
parv  posle  dovarsenja  ovakvoga  dela  bilo  bi  moguce 
s  uspehom  pristupit  4)  k  sastavljenju  etimologicnoga 
ruskoga  slovara,  jer  ce  se  onda  stopram  moci  najbo- 
lje  razjasniti  koreni  recih  nepoznatih  i  lamnih,  koje 
su  kod  ostalih  Slavjanah  u  svakdanjem  upotrebljava- 
nju.  Sva  druga  tarsenja  spodobna  bit  ce  lestvi,  ko- 
joj  vise  putih  manjkaju  klinovi:  cim  vise  od  ovih  fa- 
li,  tim  je  mucnie  uz  nju  se  penjati.  —  Moramo  pri- 
znati,  da  ova  poduzelja  akademie,  toli  hvale  vredna, 
jnogu  joj  veliku  vaznost  podeliti  u  celom  Slavjanstvu. 


Cirilova  kapela. 

Iz  Podivina  (u  Moravskoj).  Nemogu  propustit,  da 
vam  odanle  nekoliko  redakah  nebi  pisao,  buduc  da 
je  mesto  ovo  za  slavjansku  starinu  toli  vazno.  Kako 
mi  sarce  uztrepti,  kad  sam  na  zemlju  stupio,  gde  su 
jednoc  nasi  slavjanski  apostoli  Ciril  i  Metod  hodali,  i 
ne  bez  pogibeli  zivota  nasim  predjem  nauke  jasniega 
verozakona  predavali.  Uspomena  njihova  zivi  joste 
u  sarcih  ovdasnjega  zahvalnoga  naroda.  Parvi  moj 
korak  upravio  sam  ovde  k  podzemaljskoj  kapeli,  zva- 
noj  Cirilka.  Stupivsi  unutra  po  deset  kamenitih  stup- 
njih,  vidili,  da  sam  u  okrugloj,  od  prilike  4  seznja 
sirokoj  i  3  seznja  visokoj  carkvi  (rotunde).  Napra- 
ma  ulazu  nalazi  se-na  zidu  razpelo  s  klecalom,  gde 
je  g.  1813  nas  nezaboravivi  biskup  Gindl  molio.  Go- 


tovo  u  sredini  nalazi  se  zdenac  i  v&rhu  njega  je,  ka- 
no  trulo  (Kuppel),  otvor  izvana  gredami  pokriven. 

U  ovoj  su  carkvici  sveti  apostoli  Ciril  i  Metod 
pobozne  obrede  obavljali  i  vodom  istoga  studenca 
sakrament  karsta  delili.  Parvi  su  se  karstjani  ovde 
sakupljali,  nu  kad  su  ih  pogani  ovde  zatekli,  pogi- 
nuse  u  recenom  studencu.  Joste  prie  50  godinah  i*. 
vukli  su  Podivinjani  iz  ovoga  kladenca  virlo  mnogo 
covecanskih  kostih  i  pokopali  su  ik  svecano  na  grob- 
lju.  Stari  Podivinjani  pripovedaju,  da  su  prie  ovamo 
mnogi  pobozni  putnici  na  prostenje  dolazili  i  ovdas. 
njoj  vodi  cudotvornu  moc  pripisivali,  te  zato  ju  »sve- 
tom  vodomi)  zvali. 

Prie  20  od  prilike  godinah  upotrebio  je  nekigo- 
spodin  Cirilku  za  podrum  od  krumpirah;  nu  ja  vas 
uveravam,  da  ce  ista  kapela  na  skorom  dostojniu  sli¬ 
ku  zadobiti  i  po  tom  ce  se  i  uspomena  svetih  sla¬ 
vjanskih  apostolah  na  novo  probuditi.  Precastni  gosp. 
arcidjakon  podivinjski  dobi  vec  dopustenje  za  pogra- 
djenje  ove  carkve,  g.  Semler,  holomucki  gradjan,  po. 
klonio  je  za  istu  svarhu  100  for.  sr,  i  nj.  svetlost  knez 
Lichtenstein,  kano  zavetnik,  obecao  je  takodjer  po- 
moci.  —  Putujte  onamo  slavjanski  junaci  i  okrepite 
sarce  vase  vodom,  smarlju  vasih  pradedovah  posve- 
tjenom,  da  i  vi  budete  pripravni  za  istinu  isti  zivot 
zartvovati .  [Moravia.) 

S  m  e  s  i  c  a. 

Castni  g.  Baraga,  rodom  Uir,  sada  misionar  u  Ame- 
riki,  sastavio  je  katekizam  za  svoje  Indiance,  u  njibo- 
vom  jeziku ,  i  poslao  ga  je  ovamo,  da  se  tiska.  Kate¬ 
kizam  je  vec  tiskan  i  nekoliko  iztisakah  poslano  je 
vec  u  Ameriku.  Indianski  njegov  naslov  ovako  glasi: 
Gete  Dibadjimovin  gait  dach  JXitam  Meka(e-ckvanajcg 
ogagikvevinivan.  Jezik  ovih  Indianacah  je  veoma  tezak: 
nekoje  su  reci  u  ovoj  knjigi  tako  duge,  kano  celi  re- 
dak;  znamenito  pak  je,  da  se  u  svem  jeziku  nena- 
lazi  nijednoga  it  iz.  —  Tiskao  je  ovu  knjigu  g.  Jos'P 
Blaznik  u  Ljubljani,  veoma  lepo  i  izpravno,  i  lako  se 
moze  reci,  da  je  knjizica  ova,  akoprem  u  indianskom 
jeziku  pisana,  posve  krajnsko  delo.  ( Kmet ■  nCV •) 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


Broj  38.  *1  Subotu  »3.  Rujna  1843.  Tecaj  IX. 

Dokle  ceoio  budc 
Svet  muza  postena, 

Dotle  ce  s’  oriti 
Slava  tvog  imena. 

X~T^~  jim  se  mi  Horvati  svim  pravom  ponosimo ;  tako  sanio 

nj.  Kksc.  g.  barona  r  valjalo  je  predstavit  darzavnika,  koj  je  za  nasu  otac- 

LJUDEVITA  BEDEKOYI€A  binu  velike  steko  zasluge.  Dobro  je  to  osecao  uraet- 

-X>  ££>  £[£<£>  jvg  dJ,  nik,  kakav  original  pred  ocima  ima  i  zato  je  sve  sile 

( P*  n0  napeo,  da  ga  dostojno  predstavi.  Predstavlja  pako 

obraz  gori  imenovanoga  slavnoga  muza,  stojeceg,  u 

Nam  Zagrebcanom  samo  veoma  redko  umetna  naravskoj  velieini.  Leva  mu  je  ruka  naslonjena  na 
naslada  u  diopada,  zato  sarca  nasa  tim  vecom  radostju,  zakonik,  do  kojega  stoji  pero  ,  koje  on  tako  vesto 
uzavriju,  kad  umelnik  koj  u  pravom  smislu,  grad  nas  znade  voditi.  Uz  ovo  lezi  razvijen  ark  papira,  na  kojem 
poseti  i  dusam  nasim  spodobnu  radost  pruza.  Radost  citamo  nacelo  njegovo:  »vivo  peo  rege,  lege,  et  patkia, 
ova  se  podvostruci ,  kad  smo  juce  gledali  prekrasnu  amore,  more,  ore,  re.«  Za  njim  u  daljini  dizu  se  gore, 
sliku  nj.  eksc.  gosp.  barona  Ljudevita  Bedekovita  od  valjda  su  to  bregovi  njegove  horvatske  domovine,  po 
Komora,  nj.  c.  k.  ap.  velicanstva  komornika  i  pravo-  kojih  se  slava  njegova  ori.  Obucen  je  receni.  gospo- 
ga  tajnoga  savetnika,  vice-kancelara  od  Ugarske  i  sdru-  din  u  bogatu  opravu,  kojoj  je  umetnik  osobitu  pom- 
zenih  kraljevinab,  i  velikoga  zupana  si.  varmedje  kri-  nju  zartvovao,  tako  da  se  vec  iz  daleka  barsun  od 
zevadke.  Zelili  bi  citateljem  izvestje  dati  o  umetnoj  sukna  a  sukno  od  svile  razlikuje;  i  nakarznu,  kojim  je 
razbludi,  koju  smo  uzivali,  gledajuc  ovaj  umotvor,  haljina  obrubljena,  svaka  se  skoro  dlaka  viditi  moze  ta- 
al  se  bojimo,  da  bi  slabo  nase  pero  svetli  ovi  obraz  ko,  da  se  slikovano  od  naravskoga  okom  razluciti  ne- 
tek  potamnilo.  Samo  vesto  Kollarovo  pero  moglo  bi  moze.  Sla  da  kazemo  o  lieu?  Vele,  da  je  lasnie  ideal- 
sve  njegove  lepote  opisati;  mi  cemo  se  cudili  vise  nego  ni  kip  slikovati,  kad  po  njem  zelimo  znacaj  oprede- 
suditi.  Ako  je  tobio  zadovoljan  dokaz  vestine  glasovitoga  ljeni  predstaviti ;  nego  li  u  opredeljenu  osobu  opre- 
slikara  Apellesa,  sto  je  grozdje  tako  verno  naslikovao,  deljeni  znacaj  ulijati.  Slikar  nas  je  smSno  ovu  po- 
su  ptice  doletile,  hoteci  ga  zobati:  to  je  i  nas  sli-  slednju  zadacu  razresio;  on  je  i  osobu  verno  na- 
tar  vredan  njegov  naslednik,  jer  nas  kip  njegov  na  slikovao  i  znacaj  darzavnika  (Staatsmann)  nam  pred- 
jedan  cas  tako  obmami,  da  nismo  znali,  je  li  nam  stavio.  Gledajte  samo  ono  jasno  i  visoko  muzev- 
u  obrazu  ili  ziv  pred  ocima  stoji.  A1  je  i  tako  samo  no  celo,  one  bistre  oci,  duboko  zamisljeno  lice,  kako 
valjalo  predstavit  obraz  muza,  verna  kralju  i  rodu,  ko-  iz  njega  ostroumje  i  mudrost,  odlucnost  i  postojanost, 
jega  se  ime  po  svoj  domovini  sa  hvalom  izgovara,  ko-  razboritost  i  ozbiljnost  sevaju.  Tko  da  nepozna  u 
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njem  darzavnika?  —  Sve  pako  ovo  je  ne  samo  u 
duseslovnom  (psychologickom)  obziru  tocno  izvede- 
no,  nego  i  pravila  prakticka  (na  koliko  su  nam  po- 
znata)  sdusno  su  ovarsena.  Naravnost  i  sjajnost  bojah, 
razroerje  medju  senom  i  svetlom,  zivahnost  gibanjah 
(Gebarden),  krepkost  potezah,  sve  ovo  nas  nuka,  da 
slikaru  u  izobilju  hvalu  i  slavu  podelimo.  Ovo  mi  pa¬ 
ko  tim  radje  cinimo ,  buduc  da  je  isti  izobrazenoj 
Europi  slavno  poznati  slikar,  gospodin  Th.  Heinrich, 
nase  gore  list  —  Slavjan  dusom  i  telom  —  rodjen 
u  Ceskoj,  koj  si  je  svojimi  izvarstnimi  umotvori  i  u 
inoslranskih  zemljah  ime  steko.  Nu  to  je  i  pravo, 
da  Slavjan  Slayjana  slikuje,  buduc  da  je  samo  Slavjan 
kadar  dokuciti  i  verno  predstaviti  znacaj  slavjanski. 
Napravi  pak  ovaj  kip  u  Vidovcu,  —  gde  se  kod  svo- 
ga  priatelja,  nasega  visoko  zasluznoga  domorodca  g. 
Stepana  Koroskenia  vec  od  dulje  vremena  velikimi 
historickimi  obrazi  zabavlja,  —  i  to  po  nalogu  slavnih 
stalisah  i  redovah  Krizevacke  varmedje,  koji  su  njim 
naumili  dvoranu  svoju  nakititi  i  obraz  svoga  prevred- 
noga,  duboko  stovanoga  velikoga  zupana,  koj  im  u  sar- 
cih  prebiva  i  ocima  predstaviti  i  potomkom  sacuvati. 
Da  su  oni  svarhu  postigli,  o  tom  nece  nitko  sumnjiti, 
iko  je  gledao  kip,  koj  ce  bit  ures  ne  samo  varmedj- 
ske  dvorane,  nego  u  krasoumnom  (estetickom)  obziru 
svega  grada.  — 

Mi  ovim  pozorne  cinimo  sve  citatelje,  da  nepro- 
puste  izvanredno  ovo  delo  promotriti,  koje  je  u  pala- 
ci  nj.  eksc.  g.  biskupa  zagrebackoga  Jurja  Haulika  za 
nekoliko  danah  na  ogled  stavljeno. 

Slagarske  makine. 

Koliku  je  epoku  u  duhovnom  narodah  zivotu 
proizveo  Kutnogorski  (Guttenberg)  iznasastjem  tiskar- 
ske  umetnosti,  to  je  svim  poznato;  blagotvorne  po- 
sledice  ove  umetnosti  svi  priatelji  napredka  i  prosve- 
tejednodusno  priznavaju.  Prie  Kutnogorskoga,  gde  se 
je  sve  moralo  rukom  pisati,  bile  su  umetnosti  i  nau- 
ci  izkljucivo  u  rukuh  nekojih  ljudih,  veda  strana  na- 
roda  camila  je  u  dubokom  neznanstvu  i  gluposti.  Jer  bu¬ 
duc  da  je  prepisivanje  knjigah  premnogo  posla  zada- 
valo,  za  to  su  bile  i  knjige  preskupe,  tako,  da  su  si 
mogli  bogati  samo  lju.di  po  gdekoju  knjigu  pribaviti,  a 
knjiznice,  kakve  sada  u  svakom  gradu  nalazimo,  ima- 
li  su  onda  samo  kraljevi  i  carevi.  Kutnogorskim  novo 
se  zarko  sunce  na  duhovni  obzor  ukaza;  iznasastje 
njegovo  ucini  nauke  ob<5enitim  imetkom  svega  cove- 
canstva.  Dok  se  je  odprie  jedna  knjiga  prepisala,  sad 


se  ih  tisuce  i  tisuce  odstampaju,  na  sve  sveta 
ne  razasilju,  sadarzane  u  njih  istine  razsirene  k  ij. 
trazivanju  novih  istinab  podbadaju,  i  ove  se  opetisto 
tako  barzo  celomu  svetu  navesljuju.  Sad  si  i  siromak 
gdekoju  knjizicu  nabaviti,  i  onde  nauk,  utehu  i  ostan 
( stimulus )  ka  kreposli  potraziti  moze.  —  Posledica 
ovoga  svestranoga  razprostranjenja  knjigah  biase  raz. 
orenje  stoletnih  zidovah,  kojimi  su  se  pojedini  sta¬ 
lls!  okruzavali;  odanle  proizidje  pripoznanje  obcenite 
covecanske  dostojnosti ,  ova  pak  porodi  gradjansku 
slobodu..  — 

A1  zasto  bi  jos  obsirnie  opisivali  neizmernu  ko- 
rist,  koju  tiskarska  umetnost  covecanstvu  doni  ?  Za¬ 
sto  bi  vise  govorili  o  tom,  sto  svaki  znade ;  zasto  bi 
u  omari  dokazivali,  da  sunce  zeze  ?  Nu  akoprem  je 
tiskarska  umetnost  izobrazenje  znamenito  unaprediia: 
sa  svim  tim  nije  ona  dosada  moguca  bila,  blage  traie 
od  sunca  prosvete  i  u  najzabitnie  kutove  sveta  u  to- 
likom  izobilju  prosipati,  kao  sto  to  svaki  priatelj  co- 
vecanstva  zeli.  Uzrok  tomu  jest,  sto  je  tiskanje  knjigah 
sveudilj  s  velikim  trudom  i  po  tom  i  s  velikim  tro- 
skom  skopcano,  imenito  pako  slaganje  ( Setzen )  pi- 
smenah  osobitu  vestinu  i  mnogo  vremena  iziskuje.  Na- 
ravna  posledica  toga  jest,  da  siromasni  spisatelji  ne- 
mogu  dela  svoja  na  svetlo  izdavati,  a  siromasno  ob- 
cinstvo  nemoze  ih  kupovati.  Pohlepno  su  s  toga  zu- 
dili  svi  naukoljubi,  da  bi  poslo  za  rukom  kojemu 
umetniku  iznajti  nacin,  po  kom  bi  se  mucno  slaganje 
pismenah  olaksalo,  po  kom  bi  se  ono,  za  sto  sada  ne¬ 
koliko  danah  treba,  u  nekoliko  satih  obavilo,  te  sled 
toga  se  i  troskovi  obalili  i  izdanje  knjigah  pospesilo. 
Nu  dosada  se  nitko  nije  nasao ,  koi  bi  pomanjkanje 
ovo  ukinuo  bio,  pace  ih  je  bilo  vise,  koji  su  pomisao 
spodobne  slagarske  makine  (Setz -Maschine)  u  broj 
kulah  po  oblaku  zidanih  uvarstjivali.  Nasemu  stoparv 
veku,  koj  je  vec  toli  cudesah  proizveo,  podje  za  ru¬ 
kom  i  barzo-slazucu  makinu ,  koju  su  dosad  za  ne- 
mogucnu  darzali,  u  zivot  privesti.  Istina,  da  pomisao 
ova  nije  joste  posve  izvedena,  i  da  ce  moze  bit  joste 
i  gdekoja  godina  danah  prodi,  dok  se  makina  ova  u- 
savarsi:  nu,  ako  to  jednoc  bude  ,  blagotvorne  posle- 
dice  ovoga  iznasastja  niti  se  izbrojiti  nede  moci.  V 
literaturi  svakoga,  te  zato  i  nasega  naroda  moral  ce 
se  onda  podpun  prevrat  poroditi.  —  Akoprem  je  da 
kle  Danica  nasa  vise  strogo  literarnim,  nego  li  oboe 
umetnim  predmetom  posvetjena  :  nista  ne  manje  seen 
mo,  da  se  necemo  veoma  udaljiti  od  granicah,  koje  si 

ona  obiljezi,  kad  o  ovom,  s  knjizestvom  toli  tesno  skop- 

canom  predmetu  —  o  slagarskih  makinah  n®  0 
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ko  recih  progovorimo,  da  se  citatelji  ubaveste  o  napred 
ku,  koj  su  umetnici  u  ovom  prevaznom  predmelu  ucinili. 

Slagar,  zeledi  pismena  slagat,  mora  imati  pun  or- 
mar,  iz  kojega  de  pojedina  pismena  (slova,  Buchstaben) 
vaditi.  Valja  dakle  najprie  takvu  makinu  iznajti,  koja 
bi  punjenje  ormara,  u  pretince  (Facher)  razdeljenoga, 
uskorila  i  olaksala,  t.  j.  kao  sto  tiskari  vele,  treba 
razmetnih  makinah.  —  Napunivsi  slagar  pretince  u 
ormaru  pisineni,  vadi  zatim  pojedina  pismena  pirstima 
i  slaze  ih  u  red,  jedno  do  drugoga  ,  dok  redac  na- 
i  puni.  —  Svaki  vidi ,  da  je  to  veoma  mucan  i  spor 
posao:  treba  dakle  makine,  koja  bi  ovo  vadjenje  i  sa- 
stavljanje  pismenah  pospesila ,  t.  j.  slagarska  makina. 
Vidimo  der,  na  koliko  su  umetnici,  koji  se  napravlja- 
njem  slicnih  makinah  zabavljahu,  svarhu  posligli. 

Sto  se  tide  tiskarskih  presah,  ove  su  vec  tako 
izvarstne,  da  se  na  njih  pomocju  pare  u  jedan  sat  do 
2000  arkah  odstampati  moze,  ovde  dakle  vece  savar- 
kenosti  netreba. 

Poglavita  i  najviseu  ociudarajuca  carta  sadasnjeo- 
bartnosti(industrie)  jest  njezino  prakticko  tarsenje,  sled 
kojega  se  rukotvorna  dela,  koja  su  joste  nedavno  mno- 
go  covecanskih  rukah  potrebovala,  sad  s  najvecom 
toenostju  sredstvom  makinah  obavljaju.  'Jako  se  ]ma 
stvar  i  s  tiskarstvom  (stamparstvom).  Poznato  je,  da 
slagar  (Setzer)  pismena  (Buchstaben)  jedno  po  jedno 
u  postavijen  pred  sobom  ormar  metje,  koj  je  u  toli- 
ko  pretinacah  (Fach)  razdeljen,  koliko  ima  azbuka  pis- 
menah;  zatim  pako,  docim  lezeci  pred  sobom  ruko- 
pis  cita,  rukom  vadi  pojedina  pismena  iz  pretinacah,  i 
jedno  uz  drugo  u  redke  slaze.  Dva  dakle  posla  ima 
kod  slaganja  gibivih  pismenah,  citanje  rukopisa  i  sla- 
ganje  pismenah.  Premda  je  jedan  od  ova  dva  posla 
posve  mekanicko  delo,  vendar  de  svaki  lahko  doku- 
dit,  kako  je  to  mucno,  podv&rci  ga  mekanickim  pra- 
vilom,  posto  za  njegovo  obavljanje  pameti  slagara  tre¬ 
ba.  Necudimo  se  dakle,  da  je  u  poslednje  doba  ob- 
javljenje  slagarskih  makinah  veliku  pozornost  u  ob- 
dinstvu  pobudilo.  Medju  ovimi  makinami  ima  osobito 
trx,  koje  zasluzuju,  da  ih  napomenemo,  buduc  da  su  ved 
postali  predmeti  obartnosti  i  doparli  su  do  vecega 
stupnja  savarsenosti.  Ove  tri  jesu: 

1)  Ycungov  i  Delcambrov  klavir.  Ova  makina  je  ved 
gotovai  moze  se  namestili  u  delaonici.  Tocno  ju  ov¬ 
de  nemozemo  opisat,  samo  to  izvestno  znademo,  da 
je  s  velikom  pomnjom  napravljena,  i  da  podobro  ra- 
di.  Sprava  ( Maschinerie )  njezina  je  v&rlo  jednostavna 
1  izuzamsi  nekoje  nezgode,  koje  se  kod  ulaza  pisme- 
nah  sbivaju,  i  koje  se,  kao  sto  mi  scenimo,  uklonit 


mogu,  odgovara  posve  svojoj  svarhi,  kao  slagarska 
makina. 

2)  Mekanicki  klavin  stclnika  Rcsmberga.  Kao  sto 
iznasastnik  tv^rdi,  makine  ove  u  svakom  su  obziru 
savarsenie,  nego  Youngova  i  Delcambrova.  Ova  mo¬ 
ze  za  jedan  sat  6000  pismenah  slozit,  docim  Rosen- 
bergova  u  isto  vreme  10,000  pismenah  sastavlja;  raz- 
metnu  pako  makinu,  koja,  po  izvestju  Younga  i  Del- 
cambra  napravljena,  cetiri  coveka  zabavlja,  moze  po 
propisu  Rosenbergovom  jedan  covek  upravljati. 

3)  Gaubertove  slagarske  makine.  Ove  makine  za¬ 
sluzuju  u  najvecoj  meri  pozornost  svakoga,  komu  je 
stalo  do  napredka  delotvorne  (prakticke)  mekanike: 
one  nam  pruzaju  razresenje  takvih  zadacah ,  koje  si 
Gaubertovi  predmestnici  niti  opredelili  nisu,  ili  su  ih 
barem  veoma  nesav^rseno  razvarnuli.  Francezka  aka- 
demia  imenovala  je,  za  promotriti  ove  makine,  odbor, 
kojega  clanovi  biahu:  Arago,  Coriolis,  Piobert  i  Gam- 
bey.  Posledak  ovoga  iztrazivanja  podnio  je  g.  Segui- 
er  akademii;  mnenje  odbora  glasilo  je  veoma  laskavo 
za  iznasastnika  ove  zaisto  udivljenja  vredne  makine. 

Nisu  svi  jednoga  mnenja  glede  toga,  sta  se  moze 
od  tiskarskih  troskovah  pristediti  upotrebljenjem  sla¬ 
garske  i  razmetne  makine.  Jedan  vest  slagar  moze, 
ako  mu  okolnosti  sluze,  za  jedan  sat  1500  ili  najvise 
2000  pismenah  sabrati.  Youngova  i  Delcambrova  ma¬ 
kina  neslaze  vise  nego  2000.  Rosenberg  veli,  da  nje- 
gova  80,000  slaze.  Novine  jedne  pisu,  da  ovaj  broj 
na  Gaubertovoj  makini  do  86,000  skace.  Broj  taj  je 
medjutim  barem  deset  putah  poveksan;  jer  slagarsku 
makinu  valjada  nemozemo  tako  smatrati,  kano  navad- 
ni  klavir.  Umetnik  na  klaviru,  moze  istina  u  svojoj 
izhitrici  (improvizacii)  tako  barzo  parste  micati,  da  se 
za  jedan  sat  mozebit  86,000  putih  bilah  (Claves,  Ta¬ 
ste)  dotakne;  nu  slagar  ne  izhitruje,  i  ono  sto  de  da 
slaze,  nije  u  njegovoj  pameti;  pred  njim  lezirukopis, 
koj  citat  mora,  i  taj  je  joste  vise  putih  varlo  Mrdja- 
vo  pisan.  On  ga  mora,  prie  nego  parstom  makne, 
pozorno  procitat,  te  procitano  i  dobro  razumet,  da 
pravila  pravopisa  i  slovnice  tocno  ov&rsiva.  To  de 
zaisto  svaki  dopustiti,  da  slagar  radi  navedenih  zapre- 
kah  za  procitanje  rukopisa  dvaput  toliko  vremena  za- 
hteva,  koliko  treba  za  procitanje  gotova  ved  iztiska 
(exemplar).  Ako  bi  pako  jedan  ark  novinah,  iz  12 
stupacah  (columne)  sastojedi,  od  podetka  do  kraja 
tocno  procitat  hoteli  bez  da  nesto  izpustimo,  kao  sto 
slagar  citat  mora ,  trebali  bi  za  to  vise  nego  jednu 
uru.  U  ovih  12  stupcih  ima  pak  od  prilike  46,000  t. 
j.  ista  kolikoda  pismenah,  o  kojoj  govorimo.  Slagar 
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bi  dakle  trebao  najinanje  dve  ure  za  procitanje  ruko- 
pisa,  odkuda  opet  sledi,  da  ga  ne  bi  mogo  za  jednu 
uru  sloziti. 

Buduc  da  ove  makine  stanovili  broj  poslenikah 
^6 — 8)  polrebuju,  izmedju  kojih  nekoje  dobro  valja 
platjati,  od  potrebe  je,  da  broj  slozenih  pismenah  sto 
veci  bude,  za  da  pristedenjem  vremena  nadoknadimo 
visak  (Oberscliuss),  koj  bi  postao  iz  glavnice  na  nje 
obratjene  i  iz  troskovah  uzdarzavanja.  Labculaye  je 
u  svojoj  u  Bulletin  typographique  tiskanoj  zanimivoj 
razpravi  dokazao,  da  Young-Delcambrovom  raakinom 
dobivena  stednja  vremena  najvise  ako  sesti  dio  cini, 
nebrojec  ovamo  kamate  glavnice  i  troskove  za  uzdar- 
zavanje.  Po  njegovom  mnenju  Gaubertovom  makinom 
pristedit  se  moze  3 — 4  casti,  nerazumevajuc  ovde  ku- 
povinu  (Kaufpreis),  koja  necini  manje  od  30,000  fran- 
kah  i  troskove  za  uzdarzavanje. 

Bilo  kako  mu  drago,  to  je  izvestno,  da  sada  vec 
u  Francezkoj  i  drugde  slagarske  makine,  slicne  klavi- 
ru,  sveudilj  rade.  Novine  Tendon-Phalanx  oglasise  u 
Lipnju  1842,  da  su  ovaj  oglas  i  cele  novine  slagarskom 
makinom  slozene;  u  sledecem  pako  svezku  priobcise 
clanak,  istom  makinom  d.  14.  Lipnja  i.&  Morning  Chro¬ 
nicle  sastavljen. 

Courrier  du  Nord  u  svom  broju  od  3.  Secnja  t. 
g.  opisuje  ovako  slagarsku  sistemu :  »Razumete  li  vi,to  ?« 
—  Nerazumiem.  —  »Ajde  dakle  ovamo,  gledajte  na 
vlastite  oci.  Sta  rekoh  ?  Negledajte/  nego  vesbajte  se 
sami  na  ovoj  novoj  struki  od  Fortepiana,  i  odmah  de- 
te  ono  isto  cinit,  sto  ja  cinim;  jer  zaboravih  vam  ka- 
zat,  da  vam  danas,  metnuvsi  na  stranu  pero,  papir 
i  tintu,  pomocju  slagarske  makine  pisem.  Pred  mo- 
jima  se  ocima  tvore  reci,  izrazi,  citavi  redci,  i  bez  da 
vise  razumem  od  tiskarne  umetnosti  nego  vi,  evo,  hva- 
la  ovoj  reko  bi  razumnoj  makini,  postao  samslagar!« 

Gori  spomenuti  Seguier  napominje  u  svom  izve- 
stju,  kojeje  francezkoj  akademii  o  tom  predmetu  pod- 
nio,  nekakvoga  Ballancha  i  Williama  Churcha,  koji  su 
joste  prie  Young-Delcambra  u  ovoj  struci  znamenita 
pokusenja  ucinili.  S  Gaubertom  zajedno  delao  je  i 
Mazur  i  kazu,  da  je  zadacu  razmetanja  pismenah  sred- 
stvom  makine  on  razresio.  Da  se  je  tako  znamenit 
iilosof  i  spisatelj,  kao  sto  Ballanche  biase,  s  uspehom 
zabavljao  zadacom  slaganja  pomocju  makine,  to  rieka 


nebude  za  cudo.  Uz  to  je  bio  Ballanche  i  tiskar,  i 
njegov  slagar  Pierre  Leroux  u  svojoj  na  Aragu  uprav. 
Ijenoj  i  u  francezkoj  akademii  d.  2.  Secnja  t.  g.  pro. 
citanoj  poslanici  veli,  da  je  Ballanche  vec  prie  2o  go. 
dinah  ocitovao  misao,  pomocju  makine  slagati  pisme- 
na,  i  da  je  on  ovu  misao  i  u  cin  priveo. 

Obraz  Young-Delcambrove  i  Rosenbergove  maki. 
ne  priobcuje  nam  u  varlo  lepom  darvorezu  novi  sjaj- 
ni  francezki  casopis  (L’  illustration.  Journal  universe!) 
u  celvartom  letosnjem  broju,  gde  se  i  obsirni  njihov 
opis  nalazi.  O  Gaubertovoj  makini  izisla  je  onomad- 
ne  francezka  knjizica. 

Odanle  ocito  vidimo,  da  pomisao  makine  za  sla- 
ganje  i  razmetanje  tiskarskih  pismenah  nije  nova  i  da 
su  u  Francezkoj  mnogi  vec  kusali  privesti  ju  u  delo, 
pace  da  vise  takvih  makinah  zbilja  vec  radi.  Kao  sto 
je  mozebit  vec  poznato  citateljem,  u  Ugarskoj  se  Jo- 
sip  Kliegel  od  nekoliko  godinah  zabavlja,  da  slicnu 
misao  u  delo  izvede.  Kada  je  varli  ovaj  umetnik  g. 
1840  u  Pestu  dosao  sa  svojim  tvorilom  (Modell),  da 
sakuplja  odvetnikah,  pomocju  kojih  bi  svoju  misao  u 
velikom  mogo  izvesti :  imenovan  bi  odbor,  koi  je  Klie- 
gelove  makine  promotrio,  i  Kliegela,  kao  svake  porno- 
ci  vredna  umetnika  domovini  preporucio. 

Kao  sto  najnovie  vesti  javljaju,  Kliegel  je  svoju 
razmetnu  makinu  na  toliko  vec  dovarsio,  da  vec  i i 
cetiri  ormara  bez  prepone  razmetje,  i  tako  se  nadati 
mozemo,  da  ce  i  zaostavsa  cetiri  ormara  na  skoron) 
u  red  staviti.  Od  slagarske  makine  ima  dosadasarao 
tvorilo  (Modell) :  al1  se  nadamo,  da  ce  njegovom  o'stro- 
umnomu  duhu  sreca  posluziti  te  ce  po  ovom  tvori- 
la  makinu  i  u  velikom  sastaviti.  — 


Slavjanske  vesti. 

Slavno  poznati  slavjanski  filolog,  veleuceni  g-  Ko- 
pitar,  carske  knjiznice  u  Becu  cuvar,  obdaren  je  od 
nj.  sv.  rimskoga  pape  redom  sv.  Gargura ,  i  nj.  c.  k- 
ap.  velicanstvo  izvolilo  mu  dopustit,  da  red  ovaj  o°- 
siti  smije. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  narodue  tiskarne  Dra>  Ivjudevita  Ctaja. 


j 


O  1 i;  e  nas. 

Otce  nas,  koj  jesi 
Gori  na  nebesi’. 

Nek  se  svuda  poje 
Sveto  ime  Tvoje! 

Carstvo  Tve  uvedi, 

I  nek  nebom  redi 
I  na  zemlji  dolje 
Milost  Tvoje  volje. 

Daj  nam,  koli  trieba, 

Svakdanjega  hleba. 

Ko  sto  mi  za  druge, 

Prosti  nama  duge. 

Nedaj  nama  sviesti 
U  napast  uvesti; 

NTego  utarni  plamen 
Griesnih  mislih.  Amen. 

U  Glini  na  15.  Rujna  1843.  I.  Tdrnski. 


Letne  misli 

Ljadevila  V  a  k  o  tinov  i  c  a. 

Mnogo  je  opet  vremena  proslo,  sto  se  u  Danici 
0  slvarih  na  unutarnji  zivot  nas  spadajucih  razgova- 


rali  nismo.  Cudni  dogadjaji  bivaju  u  svetu,  i  ovi  nam 
glave  i.sarca  tako  napunise,  da  mal  nismo  zabora- 
vili  na  knjizestvo,  na  pravu  onu  dusevnu  vatru,  koja 
nas  grije  i  jaci.  Docim  se  dakle  politika  kod  zelena 
stola  bori,  mi  cemo  se  za  knjizestvo  brinuti;  starati 
cemo  se,  da  nam  ono  nepogine,  sto  smo  bez  pokro- 
viteljstva,  bez  akademiah ,  bez  fondah,  pace  uz  par- 
kos  tolikim  zaprekam,  jedino  domoljubjem  podbodje- 
ni,  smiono  preduzeli,  krepko  radili  i  srecno  svarsili. 
Nu  sada  se  pojavi  kratak  prestanak  u  literaturi ,  koj 
napredku  nasemu veoma moze  naskoditi,  ako  se  sko- 
ro  nedokine.  Uzrok  je  ovoj  duhovnoj  oseki  (Ebbe) 
stranom  politicki  zivot,  koj  u  nas  pravednu  brigu  po- 
rodi  i  zato  sve  glave  obmami;  stranom  pako  muka, 
koju  imaju  spisatelji  pri  tiskanju  i  izdavanju  svojih 
delah.  Ostavivsi  ukinutje  parve  prepone  celomu  na- 
rodu,  progov-orit  demo  nekoliko  recih  o  drugoj  za- 
preki;  ne  bi  li  nam  mozebit-za  rukom  poslo  pozor- 
nost  citateljah  na  nju  obratiti  i  po  tom  i  njezino  uki¬ 
nutje  uskoriti. 

Spisatelji  nasi  nisu  bas  niti  bogati  magnali ,  niti 
veliki  spahie,  niti  preduzetni  (unternehmend)  kapi- 
taliste;  nego  mladi  ljudi,  koji  se  moraju  za  svagdanji 
kruh  boriti ,  koji  su  prisiljeni  svoje  darove  duha  ve- 
eom  stranom  gradjanskomu  zvanju  posvetiti.  Ako  da¬ 
kle  neumornim  trudom  uz  izvanjske  svoje  poslove  to- 
liko  vremena  jtl’istede,  da  nekakvo  deice  napisati  mo- 
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gu,  novo  ih  breme  ceka  —  troskovi  tiskanja  ;  ako  miti,  to  im  se  bas  nemogude  vidi.  Neima  joste  kod 
pak  ovo  srecno  s  ledjih  stresu,  i  tretju  joste  probu  nas  targovackoga  saveza  —  to  je  p&rvo;  a  drugo,  nei- 
moraju  podneti  —  moraju  knjige  svoje  razprodati.  ma  knjigotarzca,  koj  bi  bio  domoljub,  koj  bi  ne  sa- 
Pa  kako  da  to  cine  ?  Prodaja  knjigah  privatnim  pu-  mo  na  materialnu,  nego  i  na  duhovnu  korist  gledao. 
tem  zlo  ide;  tezko  ce  oni  najti  coveka  ,  koj  bi  im  s  Ovaj  predmet  toli  je  vazan,  da  se  usudjujem  pozor- 
knjigom  pod  pazuhom  kano  ubogi  poe/a  od  kuce  do  nost  sviuh  domorodacah  tamo  obratiti  i  moliti,  da  nam 
kuce ,  od  nemila  do  nedraga  hodio  ,  gledao ,  trazio,  svoje  mnenje  priobce,  kako  bi  se  ovorau  zlu  moglo 
molio,  doskocili.  Neka  nitko  nemisli,  da  je  to  bas  nesto  ne- 

Nebi  li  se  dusa  nasla,  mogucega  —  domoljubni  knjigotarzac.  Gledajte  ko- 

Koja  bi  se  smilovala  ]iko  j|,  ima  u  Nemackoj,  u  Englezkoj,  u  Francezkoj  i 

I  na  Boga  pogledala . . . .  uRuskoj:  svi  ovi  su  si  neizmernih  zaslugah  za  I 

A  kad  se  i  najdc  priatelj ,  (cest  i  postenje  svakomu)  literaturu  svoga  naroda  stekli.  Istina,  da  su  oni 

koj  prodaju  knjigah  na  se  primi:  koliko  knjigah  moze  kod  gdekojih  delah  mnogo  stetovali,  nu  kao  sva- 

jedan  jedini  razprodati  ?  S  brojem  pako  prodavaocah  ka  krepost,  svako  dobro  delo,  s  vremenom  i  material- 
opet  samo  brige  spisatelja  rastu.  Kod  jednoga  leze  nu  korist  donosi:  tako  i  nepomicno  domoljubje  boga- 
knjige  mnogo  godinah,  buduc  da  im  nemoze  kupacah  to  biva  nadareno  —  to  potvardjuju  i  gori  spomenuti 
najti,  drugi  nevodi  tocno  racune ,  tretjega  gdekoj  primeri.  Al  uz  domoljubje  treba  i  razboritosti:  ima 
kupac  prevari,  cetvartomu  kupci  knjige  vec  zamazane  knjigarah,  koji  iz  najbolje  namere  nevaljano  delo  o 
natrag  salju.  Na  ovaj  nacin  mnoge  knjige  izginu,  po-  svom  trosku  daju  tiskati,  pa  kada  im  ga  nitko  nece 
lovica  na  poklone  projde,  i  ubogi  spisatelj  osim  slave  da  kupi,  kore  obcinstvo  nemarnostju  i  odricu  se  sva- 

(a  i  ta  je  kod  nas  varlo  spora)  neima  nisla  nego  —  ke  dalnje  podpomoci  knjizestva,  misleci,  da  zanj  nei-  1 

stelu.  —  Predbrojiti  nitko  skoro  nece ,  a  mi  to  ne-  ma  vise  leka. 

mozerno  veoma  zameriti ;  jer  je  prcnumeracia  mnoge  Yelika  je  moc,  velik  upliv,  kojim  knjige  na  narod  ;| 

ve6  opekla,  i  to  kod  drugih  narodah  vise  joste,  nego  deluju;  bez  njih  nemoze  se  dan  danas  nijedan  narod 

kod  nas.  I  mene  su  vec  Nemci  nekoliko  putah  tako  na  visok  stupanj  izobrazenja  i  blagostanja  popeti:  za- 

prevarili:  dela  ili  uprav  neizlaze,  ili  su  mnogo  gorja,  to  je  svela  duznost  svakoga  domoljuba  spisivanjem 
nego  sto  je  oglas  navestio ,  ili  se  u  sredini  prekinu.  koristnih  knjigah  prosvetu  i  znanosti  u  krilu  svoga  ro- 
—  Svaki  dakle  knjigoljub  kaze :  kad  dale  izajde,  enda  da  promicati.  —  Nu  i  najeistii  duh  i  najvatrenii  talent, 

in  ga  kupiti.  U  to  ubogo  delo  izajde  i  za  godinu  da-  kojega  nepotice  pohlepa  novacah,  mora  napokon  o- 

nah  joste  za  njega  neznadu  niti  u  Krizevcib,  a  kamo  hladnuti  i  rukopise  u  ormar  spraviti,  kad  opazi  i  iz- 
li  u  udaljeniih  mestih.  Tako  knjizestvo  nase  nemoze  kusi,  da  bez  znamenite  skode  imetka  proizvode  da- 
napredovati;  jer  ako  inostrane  akademie  na  izdavanje  hovne  svetu  priobciti  nemoze.  Yerujte  mi,  dosta  ima- 
knjigah  tisuce  mogu  zartvovati,  kod  nas  stvari  posve  .  de  spisateljah,  al  im  manjkaju  sredstva  za  moci  pre- 
naopako  stoje.  Spisalelji  nasi  potrose  svoj  mueno  dati  narodu  plodove  svoga  uma.  —  Ovamo  spada  i 
pristedjeni  novae  na  tiskanje,  ili  has  posude  penezah,  da  slabo,  neznatno  oglasenje  delah  izisavsih.  Gledajmo 
mogu  proizvode  svoje  u  partu  zemlju  odpraviti:  moze  li  drugih  narodah  knjigotarzee,  kako  oni  znadu  dela  svo- 
tko  zahtevati,  da  oni  novee  ove  izgube?  U  Francezkoj,  ja  preporucit.  Necu  da  mi  njihov  bombasticki  objav- 
Englezkoj,  Nemackoj  napise  spisatelj  knjigu,  pa  olidje  s  Ijenja  nacin  primimo,  da  njihove  tako  zvane  puffe  sle- 
njom  k  knjigotarzcu,  primi  od  njega  bele  skude,  funte  ili  dimo,  goropadnimi  pismeni  tiskane  plakate  na  sve  ugle 
franke,  niti  mu  se  treba  vise  za  svoje  delo  brinuti :  ami  ulicah  prilepljujemo,  ili  bas  svakomu  knjigu  narivamo; 
pisemo,  pa  nam  se  slabo  i  grosi  platjaju;  osim  truda  nu  vise  bi  ipak  valjalo  knjigu  preporucit  nego  sto  to 
nasega  moramo  jos  troskove  tiska  namiriti,  zatim  do-  dosada  biva.  Kod  nas  se  obicno  oglas  od  izisavseknj1' 
bijemo  punu  sobu  eksemplarah,  koji  nam  veeju  joste  ge  jedanput  u  novine  stavi,  i  spisatelj  vec  misli,  dace 
brigu  zadaju,  nego  pisanje  cele  knjige.  —  Nepotvaram  mu  ljudi  delo  njegovo  na  vrat  na  nos  kupovati.  ^ 
ja  tom  nevoljom  nase  obcinstvo;  nije  ono  krivo,  pace  u  nas  ima  jos  posve  malo  ljudih,  za  koje  bi  pojedino, 
puno  dobre  volje  i  zelje.  Krivo  je  tomu  pomanjkanje  suho  oglasenje  knjige  zadovoljno  bilo  za  sklonitihua 

obartnih  knjigotarzacah.  Kad  treba  knjigu  koju  u  Sla-  kupljenje.  To  valjda  nije  nista  preterano,  ako  covek 

voniu  ili  Dalmaciu  poslati,  to  nasi  knjigari  neznadu  zeli  biti  uputjen  o  valjanosti  toga,  sto  kupuje.  Treba 

kako  bi  to  ucinili,  a  preko  granicah  domovine  ju  opre-  dakle,  da  i  mi  citatelje  nase  podpuno  uputimo  o  sva  s 


koj  izisavsoj  knjigi ;  al  ne  samo  jedanput,  jer  se  lahko 
dogoditi  moze,  da  citatelj  ovaj  ili  onaj  broj  novinah 
preskoci,  pa  onda  ti  ni  oglasa  necita.  —  Ovakova  pre- 
velika  cednost  cini  mi  se  ko  da  nije  prava  krepost.  Nas 
svet  hoce  da  se  malko  vise  vice.  Neka  bude!  Jer 
tko  se  prevec  u  senu  stavlja,  onomu  nece  sunce  sjati. 

(SISdit  ce  nadalje). 


Pravdoljubje  cara  Petra  Velikoga. 

Medju  najkrasnia  svojstva  Petra  Velikoga  broji  se 
njegova  ljubav  pravicnosti.  Po  sudu  izrecene  stroge 
odsude  redko  kad  je  on  ublazavao;  onaj,  koj  je  koga 
navi, is  ubio,  nije  se  mogo  od  cara  nikada  nadati  opro- 
stenja  ili  umaljenja  opredeljene  kastige.  —  Joste  nije 
bio  Petar  25.  godinu  zivota  svoga  naversio,  kada  je 
tako  ljutu  ognjicu  dobio,  da  mu  je  zivotu  pogibel  pre- 
lila.  Predsednik  zaglavnoga  suda  zapita  ga  onda,  ne- 
bi  li  zelio,  da  se  desetoriei  razbojnikah,  koji  su  na 
smart  odsudjeni  bili,  milost  podeli,  da  za  carev  zivot 
Boga  mole.  »Mnies  Ii  —  odgovori  Petar  tihim  glasom 
sudcu  —  da  je  pomilovanje  takvih  zlotvorah  blagot- 
vorno,  Bogu  ugodno  delo,  radi  kojega  be  mi  zivot 
produziti?  Moze  li  Bog  posluhnuti  molbu  ovih  zloci- 
nacah?  Sutra  neka  se  smartna  ova  kastiga  na  krivcih 
izvarsi.  Ako  ja  covecansko  druztvo  od  ovih  nakazah 
oslobodim,  ako  to,  sto  pravica  zapoveda  tocno  izvar- 
sim,  to  ce  bit  Bogu  ugodnia  ziirtva  i  on  ce  mi  zivot 
produziti. «  Odsuda  bi  izvarsena  i  Petar  za  kratko 
vreme  ozdravi. 

Jednoc  preda  caru  graditelj  brodovah  Gurjev,  ko¬ 
jega  je  car  varlo  ljubio,  savijen  papir.  Petar  je  sce- 
nio,  da  pismo  to  sadarzava  sluzbeno  izvestje,  i  nema- 
lo  se  zacudi,  razumevsi,  da  je  to  tuzba  .proti  savetu 
(senatu).  Znas  li  Gurjeve  —  upita  ga  car  —  sto  s  onim 
biva,  koj  se  usudjuje  proti  savetu  neistinitu,  neprave- 
dnu  tuzbu  dignuti?«  »»Smart  ga  ocekiva««  odgovori 
Gurjev. 

»Cujes  Gurjeve  —  nastavi  car  —  uzmi  natrag  tvo- 
ju  tuzbu,  pokazi  ju  pravdoznancem  i  porazgovori  se  s 
njimi  radi  toga.  Tri  dana  ti  za  tu  svarhu  ostavljam, 
jer  bi  mi  varlo  bilo  zao,  kad  bi  te  upropastiti  morao.« 
Posle  tri  dana  dosao  je  opet  sa  svojom  tuzbom  vele- 
<5i,  da  su  ju  pravdoznaci  odobrili. 
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potraziti  mozes.a  Kad  je  ovaj  rok  prosao,  Gurjev  se 
opet  kod  cara  najavi,  i  ovaj  napokon  tuzbeno  pismo 
primi. 

Gurjev  je  posedovao  oranice,  kojih  si  jednu  stra- 
nu  njegov  sused ,  neki  mogucni  bojar ,  prisvoji. 
Gurjev  podnese  tuzbu  savetu  proti  ovomu  samosilni- 
ku,  nu  buduc  da  je  ovaj  u  savetu  mnogo  imao  svojih 
ljudih,  priateljah,  Gurjev  izgubi  parnicu.  Ovako  mu 
nista  drugo  ostalo  nije,  nego  obtuzit  savet  kod  cara. 
Cim  je  car  tuzbu  primio,  zapovedi  odmah  parvomu 
saveta  tajniku,  da  s  pismi  na  Gurjevovu  parnicu  spa- 
dajucimi  k  njemu  dodje,  i  procitavsi  ova  uvidi,  da 
Gurjev  pravo  ima.  Zapita  dakle  tajnika,  zasto  nije 
bolje  pravicu  izpitao,  zasto  nije  s  ovom  parnicom  pra- 
vednie  postupao.  »Yase  velicanstvo,  nisam  posve  stvar 
ovu  razabraoa  —  odgovori  tajnik.  —  »No  dakle  cu 
ti  ju  ja  odmah  raztumaciti,a  sto  car  onaj  cas  svojom 
batinom  i  ucini  i  onda  mu  pisma  s  tom  zapovedju 
preda,  da  ih  sutra  joste  jedan  put  predstavi  savetu, 
u  kojem  6e  car  glavom  predsediti.  Sutra  dan  Petar 
stupivsi  u  ve6nicu,  zaiska  protokol  od  Gurjevove  par- 
nice,  i  zapovedi,  da  se  izrecena  odsuda  unisti,  da  sa- 
mosilnik  osvojenu  oranicu  zajedno  s  50  podanikah 
Gurjevu  povrati;  savetnike  i  piirvoga  tajnika  svakoga 
na  globu  od  200  rubljih  odsudi,  i  buduc  da  je  za 
one,  koji  bez  razloga  savet  obtuze,  smartna  kastiga 
opredeliena,  odredi  car,  da  i  savetnici  radi  nepraved- 
na  suda  islu  kastigu  prime,  od  koje  ih  i  u  ovom  slu- 
caju  nece  resiti,  ako  Gurjevovo  oprostenje  neizprose. 
Ovako  biahu  savetnici  prisiljeni ,  kod  nepravedno 
osudjenoga  graditelja  ladjah  oprostenje  moliti,  sto  su 
i  dobili. 

Slavjanska  glasba. 

U  Pragu  je  izisao  u  skladislu  Hofmanovom  u  5e- 
skom  jeziku:  VSnac.  Sbirka  ceskih  pesamah,  sadar- 
zavajuca  skladbe  (kompozicie)  najglasovitiih  glasbenih 
umetnikah  (kano  Aubera ,  Beilina,  Beelhovena,  Doni- 
zetta,  Kalivode,  Jelena,  Tomaska,  Onslova  itd.)  Gcred- 
nik  mu  je  Franjo  Skraup,  mestar  kapele  kod  kr.  stal. 
kazalista  u  Pragu.  S  osobitim  prilogom,  u  koj  ce  se 
stavljati  razlibite  pesmice  i  drugi  pesmotvori,  novele, 
pricice,  zivotopisi  slavjanskih  •  muzevah  ,  razprave  o 
narodnoj  glasbi  i  drugih  umetnoslih,  razna  izvestja. 


»I  sada  se  joste  bojim,  da  neimas  pravo  —  rece 
Petar  i  zat0  ti  joste  dajem  rok  od  tri  dana,  da 
tod  najpametniih  i  najvestiih  pravdoznanacah  saveta 


dopisi  i  zabavni  feuilleton. 

Svaki  be  svezak  sastajati  iz  sest  svezbibah  i  svaki 
svezcib  sadarzravat  be  20  stranah  glasbe  i  jedan  ili  pol 
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dva  arka  zabavnoga  teksta  u  prilogu.  Sa  svarhom 
svakoga  svezka  poklonit  ce  izdavatelj  predbrojiteljem 
dobro  sgodjen  obraz  nekoje  za  slavjansku  narodnost 
zasluzne  osobe.  Parvomu  svezku  priklopljen  je  obraz 
Palackoga.  Predbrojna  cena  je  30  kr.  u  sr.  za  svezcic. 

Delo  ovo  je  nastavljenje  povremenoga  glasbenoga 
dasopisa,  koj  je  pod  istim  naslovom  odprie  nekoliko 
godinah  izlazio.  Mi  ga  iskreno  preporucujemo  svim 
blagim  citateljem  i  citateljicam,  koji  su  ocitovali  zelju 
za  skladbe  slavjanskih  umetnikah. 

—  Gosp.  Yitomir  Kapper,  koj  je  vise  lepih  pre- 
vodah  od  slavjanskih  pesamah  u  casopisu  >»Ost  und 
West«  priobcio,  izdaje  sada  u  Lipsku  »Slavjanske 
napeve.« 

—  U  Pragu  su  izisli:  »Napevy  k  pisnim  Fr.  Jar. 
Kamenickoga»  sa  sprovadjanjem  fortepiana,  od  Vasa- 
ka.  Napevi  ovi  posvetjeni  su  Slavjankam,  wVim  milo- 
glasnim  pevalicam.  —  Casopis  »Kvety«  opisuje  ovimi 
recmi  njihovu  izvarslnost:  »Slavjanko,  uzmi  i  pevaj 
ih,  pa  ces  odmah  u  njih  sebe  samu  spoznati !« 

—  Iz  Holomuca  pisu,  da  je  onde  Ljudevit  vitez  Diet- 
rich  izdao  parvi  svezak  napevah  pod  naslovom :  »Do- 
morodne  pisne.a 

Knjizestvo. 

Najnovie  delo  nasega  veleucenoga  i  glasovitoga 
zemljaka  Nikole  Tommasea  nosi  naslov  »Studj  critici. 
Delo  ovo  nacinja  dva  svezka,  dragocena  sadarzaja  i 
majstorskoga  sloga  (stila),  kao  sve,  sto  je  ovi  veleum- 
ni  Dalmatinac  u  italianskom  jeziku  upisao.  O  svojoj  dal- 
matinskoj  domovini  priobcuje  nam  nekoliko  dopisah, 
od  kojih  osobito  jedan  veci  (g.  Henriku  Stieglitzu 
poslani)  nekoja  vazna  izvestja  iz  dogodovstine  danas- 
nje  Dalmacie  odkriva.  —  Ovo  neka  sluzi  za  kratak 
oglas  dela  i  za  nas  veoma  zanimiva.  —  Druga  nasa 
vest  tide  se  osobe  Tommasea  i  pokazuje  nam,  kako  se 
eoveku  vise  pulah  neznatna  pogreska  kano  mirzko 
zlocinstvo  tumaci.  Tommaseo  je  prie  malo  godinah 
•  u  nekoj  knjigi  svoje  udivljenje  ocitovao  nad  tim,  da 
ce  bit  nfantasticke  mahiiitosti  barbarskoga  Silera«  (mat¬ 
te  fantasie  del  barbaro  Schiller)  u  Yirgilov  jezik  pre- 
vedene.  Kao  sto  cp  bit  nekojim  citateljem  znano, 
ove  su  reci  strahovitu  bunu  u  nemackih  casopisih 
pobudile;  svi  su  ga  nemacki  spisatelji  radi  ovoga  iz- 


raza  za  glupa  i  mahnita  coveka  proglasili.  Nu  sto  snio 
ve6  onda  slutili,  to  se  je  dogodilo:  Nemci  Tommasea 
razumeli  nisu,  i  on  se  sad  u  jednoj  pazki  recena  de- 
la  veoma  cudi,  sto  su  Nemci  ironiu  za  gotov  novae 
primili!  Da  pak  onaj  njegov  sud  biase  samo  ironia, 
to  potvcirdjuje  drugimi  sudovi  i  mnenji,  koje  biase 
joste  odprie  o  Schilleru  izreko.  —  Tko  je  sad  mah- 
nitac?  — 


8  111  e  s  i  c  a. 

G.  Maciejovski  pise  u  svojoj  dogodovstini  za-  I 
konotvorstva  slavjanskoga : 

»Slavjani,  malo  hajeci  za  uzdarzanje  svojih  spo-  I 

menikah,  nisu  se  pobrinuli,  da  starinske  naredbe  i  na  I 

rodne  ustave,  po  covecanskoj  zlobi  ili  neznanstvu  stvarih  I 
iz  pameti  i  porabe  izpadse,  uzkarsnu  i  novo  im  zitje  I 

uliju.  Volili  su  na  mesto  svojnih  tudje ,  gorje,  za  sebe  | 
neprikladne  ustave  primiti,  primerom  onoga,  koj  ima-  | 
juc  izobilje  dobrih  i  zdravih  jeslvinah,  nehrani  se  o-  9 
vimi,  nego  im  predpostavlja  gorku  paprat  i  zidku  juhu.  | 
Prezirane  i  pogazene  narodne  slavjanske  ustave  uzdi-  | 
gli  su  i  brizljivo  njegovali  inostranci.  Ponose  se  sad  | 
njimi  najizobrazenii  narodi  i  oddavaju  ih  za  svoje.  B 
Iz  njihovih  rukuh  primaju  ih  Slavjani  po  drugi  put, 
mozda  tim  radje  i  barzje,  sto  misle  da  su  inostranske, 
Jedva  da  sam  svojim  ocima  verovao,  kad  sam  u  sta-  | 
rih  pismih  citao,  da  gradjanske  zenitbe,  porote  (Jury,  I 
Geschwornengerichte)  i  druga  biahu  od  veka  narodne  1 
uredbe  Slavjanah. 

Tko  neznade,  da  je  ono,  sto  sam  ovde  o  zako-  9 
notvorstvu  kazao,  i  s  jezikom  slavjanskim  bivaio?  Prem-  | 
da  su  ih  zato  vec  u  16.  stoletju  njihovi  uceni  muzevi  9 
korili,  voljahu  oni  iz  upotrebljavanja  izpadse  izraze  s  1 
inostranimi  zameniti,  nego  primiti  na  njihovo  mesto  ■ - 
izraze  od  pobratimoga  puka.  Sada,  gde  se  sve  vise  0 
toj  istini  osvedocuju,  da  nije  moguce  temeljito  naueiti  ; ; 
jedno  slavjansko  nareeje  bez  znanja  drugoga :  mozebit  1 
da  ce  se  i  u  tom  pogoditi,  da  nijedan  slavjanski  puk  1 
nedokuci  duh  domorodnih  zakonah ,  prie  nego  se  f 
podpunoma  neupozna  sa  zakoni  drugih  ^slavjanskih  j 
kolenah. 


Itpoj  40.  V  Subotn  7.  Listopada  1843.  Tecaj  IX. 

Mru  kraljcstva,  mru  gradovi, 

I  njih  plemstvo  trava  krije. 

Gundulic. 


V  I  I  £  T  A, 
severna  Venetia. 

Casy  nase  iasy,  Boli  smc  my  boli 

Casy  davne  slavy,  Mezi  narodami, 

Ked  sa  naSe  vjaly  To  co  je  ten  Krivaii 

Slovenske  zastavy!  Nad  timi  horami. 

(Slovenska  nar.  pisma.) 

Nesretnomu  zarucniku,  kad  ga  nemili  udes  ili 
zlobni  ljudi  s  verenicom  razstave,  kad  mu  ono,  sto 
mu  biase  izvor  sve  srece,  ugrabe ,  jedno  joste 
ostaje  blago,  kojim  bol  svoju  ako  ne  dokinuti,  barem 
utaziti  moze  ,  blago ,  koje  mu  sav  svet  oteti  nemoze, 
i  to  je  uspomena  prosastih  danali,  uspomena  sretnih, 
razkosuih  casovab,  koje  je  uza  svoju  ljubovnicu  uzivao. 
Isto  valja  i  o  nas  i  nasem  slavjanskom  narodu.  Narod 
je  nas  jednod  najkrasniim  cvetom  cvatio,  kad  su  drugi 
narodi  u  mirklom  ponoru  neznanstva  zevali;  da,  i  nasi 
su  pradedi  znanostmi  i  nauci  slovili,  i  njihova  je  krepost 


ga  mora**),  ova  na  severu,  ona  na  jugu  ;  ova  kralji* 
ca  od  Balta,  ona  kraljica  jadranska.  Jesu  vain  to  naj- 
krasnie  zvezde  na  obzoru  dogodovstine  slavjanske,  jer 
neoprovarzivo  dokazuju,  da  Slavjanom  nikada  nije 
stalo  do  boja  i  voja,  do  izdajstva  i  ubojstva,  do  haranja  i 
obaranja ;  nego  da  su  tezili  za  mirom  i  domacitostju,  za 
umetnostmi  i  obartnostju,  za  targovinom  i  prosvetom  ; 
i  ovo  opet  postade  izvor  premnogih  krepostih ,  koje 
starinski  pisci  s  odusevljenjem  slave.  Da  i  pravo  je  ka- 
zao  veleumni :  Liitzow  (Gescbichte  von  Meklenburg 
S.  15.):  »Wahrend  die  germaniscben  ( und  andere ) 
Volker  in  blutigen  Ausrottungskriegen  Knechtschaft, 
Tod  und  Landerverderbniss  herbeifuhrten,  lohnte 
unsere  fleissigen  Weuden  der  ruhige  Besitz  ihrer 
neuerworbenen  Lander,  deren  Anbau  und  Urbarma- 
chung  sie  sich  angelegen  sein  iiessen.«  —  Nu 

»  Kolo  od  srece  u  okoli 
Varteci  se  nepristaje : 

Tko  bi  gori,  eto  je  doli. 


i  umetnost  na  glasu  bila,  i  oni  su  za  covecanstvo  zaslu- 
gah  stekli.  —  Svetli  su  nam  toga  dokazi  dva  slavjanska 
grada,  Venetia  i  Vineta,  *)  obedve  vladalice  slavjansko- 

*)  Da  su  Venetia  (Mletci)  i  Vineta  slavjanski  gradovi ,  to  vec 
ime  njihovo  svedoci;  jerbo  inostrani  pisci  Slavjane  zvahu 
Venede,  Vinede,  Vinete,  Vinde,  Vinide  itd. 


A  tko  doli,  gori  ostaje!  « 


**J  Vec  Ptolomeo  (  okolo  g.  1T5  posle  I. )  i  za  njim  Marcian 
Herakleota  zovu  danasnje  Balticko  more  »zatok  slavjanskia 
(Oveve&iKOi  xoXnoi~) ;  da  se  je  pako  Jadransko  more  Slav- 
janskim  zvalo  ,  to  smo  yec  onomadne  u  ovih  listovih  na- 
pomenuil. 
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Zalostnu  istinu  ovih  recih  i  Slavjani  izkusise.  Od 
slave  nasih  dedovah  gola  nam  uspomena  osta!  Sever- 
nu  su  nam  Yinetu  Nemci  unistili;  juznu  Italiani  oteli; 
nam  je  ostala  tek  ponosita  savest,  da  su  oba  dva 
grada  dela  Slavjanah,  dela  nasih  praotacah.  Misao 
ova  neka  nam  bude  i  ponos  i  uteha ,  neka  nam  na- 
doknadi,  sto  nam  je  sadasnjost  uzkratila;  neka  nam 
bude  podboda  na  dela  uzmnozna;  uspomena  slavnih 
predjah,  neka  porodi  u  nas  pohlepu  iste  slave  i  toga, 
po  cent  su  ju  oni  stekli,  t.j.  zedju  znanostih  i  targovi- 
ne ,  umetnostih  i  obartnosli ,  gostoljubja  i  radinosti. 
Tako  ce  se  duh  nas,  u  more  slavne  prosastnosti  po* 
noren ,  svetlimi  njezinimi  prizori  ohrabriti  i  okrepiti, 
ocistiti  i  preporoditi,  ter  ovako,  na  svako  dobro  delo 
spravan,  u  nas  se  povratiti.  —  Opremivsi  onoga,  koj 
se  tocno  zeli  s  jadranskom  Venetiom  upoznati,  na  iz- 
varstni  Kollarov  »  Cestopis,  «  odelit  cemo  se  u  duhu 
s  citatelji  na  obalu  Baltickoga  mora ,  i  vodit  ga  po 
razvalinah  severne  Vinete.  A1  necekaj  tocno  da  ju  o- 
pisemo:  zloba  ljudska  nastojala  je  istu  uspomenu  toli 
slavna  grada  sbrisati  i  sto  je  ova  ostavila,  to  je  hudi 
udes  upropastio.  Samo  slabu  senu  vidit  ces  od  svega, 
sto  je  bilo;  tvoja  namisljivost  (Einbildungskraft)  mo- 
rat  ce  ti  nadoknaditi,  sto  manjka,  rnorat  6e  ti  iz  po- 
jednih  kamencicah,  koje  je  grabezljivo  more  ustedilo, 
sazidati  grad,  kao  sto  se  je  jednoc  k  nebu  dizao. 

Uprite  oko  na  krajobraz  danasnje  Germanie,  gle- 
dajte  njezinu  severnu  stranu  t.  j.  danasnju  Prusku, 
Meklenburg,  Oldenburg,  recju  sve  zemlje  medju  re- 
kami  Odrom  i  Lubjem  (Elbe),  pace  i  preko  ovoga  le- 
zece,  gde  sada  sami  Nemci  obitavaju,  biahu  u  vreme 
narodjenja  Isukarstova  nastanjene  od  Slavjanah,  slav¬ 
nih  svojim  bogalstvom,  vestinom  i  velikom  za  ono 
doba  prosvetom.  Isti  nemacki  spisatelji  nisu  narodu 
nasemu  krasne  i  hvalevredne  vlastilosti  odrekli,  da- 
pace  svi  se  u  tom  slazu ,  da  su  Slavjani  joste  prie 
Nemacah  u  Nemackoj  polje  obradjivali,  rude  kopali, 
novce  kovali,  platno  tkali,  u  slikarstvu  i  kipotvorstvu 
silno  napredovali,  uz  to  pako  sa  svimi  izobrazenimi 
narodi  onoga  veka  targovinu  terali,  i  u  neprestanom 
s  njimi  obcenju  bili.  U  krasnom  ovom  veku  narod- 
ne  cvatnje ,  gdeno  im  karvavi  bojevi  i  okrutna  pro- 
gonstva  svojih  susedah  nepoznata  biahu ,  doparli 
su  Slavjani  neumornim  nastojanjem  do  tolikoga  stup- 
nja  blagostanja,  da  su  mnogi  inostrani  putnici,  po- 
vrativsi  se  kuci ,  njihovu  zemlju  s  Palestinom,  t.  j. 
sa  zemljom,  gde  mleko  i  med  tece,  prispodabljali;  nu 
pohvalom  ovom  i  zavist  istih  dobarah  probudili.  — 
Razni  naravni  i  umetni  proizvodi,  kojih  imadiase  u 


izobilju  u  Slavjanah,  ucinise,  da  su  ovi  rano  misliti 
poceli  o  targovini,  koja  bi  njihovu  obartnost  podupj. 
rala;  s  toga  podigose  na  obali  morskoj  gradove,  sazi. 
dase  morske  luke  (pristanista)  i  upoznase  se  s  ostali. 
mi  targovackimi  narodi. 

Po  iztrazivanju  Safarikovom  (v.  Slovanske  Staro. 
zituosti  str.  89.)  verojatno  vec  u  vreme  Thalesa  (600 
prie  I.),  a  izvestno  u  vreme  Aeschyla,  Sophokla  i 
Herodota  (400  —  449  pr.  I.)  biase  janlar  (Bernstein) 
iz  danasnjega  pruskoga  primorja  u  daleke  zemlje,  i- 
menito  u  Feniciu  i  Garcku,  vozen,  i  targovinu  ovu 
terali  su  i  u  vreme  rimskoga  vladanja.  Tri  puta  ima, 
kojimi  su  targovci  udarali.  Parvi  i  kao  sto  se  cini 
najstarii,  isao  je  od  baltickoga  mora,  preko  nepozna- 
nih  tatranskih  pokrajinah,  po  svoj  prilici  po  zapadnoj 
Dvini  do  reke  Dnepra  i  odanle  do  garckih  naselbi- 
nah  na  obali  Carnoga  mora,  imenito  do  Olbie,  onde 
vec  okolo  g.  665.  pr.  I.  podignute.  Ovim  putem  do- 
bivahu  jantar,  karzno  i  zito  Garci,  Skite  i  drugi  iz- 
tocni  narodi.  —  Drugi  od  iste  starine  put  protezao 
se  je  uz  poljane  danasnje  Poljske,  preko  Tatre,  niz 
Povazja  (Wagthal)  u  Panoniu  tja  do  mora  Jadransko- 
ga,  k  bratji  njibovoj  juznim  Venetom:  gradovi  Calisia, 
(Kalis),  Carrhodunum  (nedaleko  od  Krakova),  zatim 
Celemantia  i  Carnuntum  (od  kojega  se  i  dan  danas 
joste  razvaline  vide  ne  daleko  od  Beca)  biahu  glavne 
postaje  na  ovom  putu.  Za  stalno  se  znade,  da  su  na  ovoj 
cesli  vcc  u  vreme  Herodota  kano  i  docnie  jantar  izvozili. 

_  Tretji  zapadni  put  vodio  je  preko  Nemacke  uGab 

liu,  imenito  u  Massiliu,  gde  su  jantar  Fenicani  kupovali  i 
u  dalnje  zemlje  ga  prodavali.  —  Tako  o  tom  pisu 
Herodot,  Plinio,  Strabo  i  drugi  prastari  garcki  i  rim- 
ski  pisci;  svedoce  to  i  starinski  garcki  novci,  koji  su 
u  nase  vreme  u  pruskom  primorju  izkopani. 

Nemacki  spisatelj,  koj  je  pod  imenom  Bavorsko- 
ga  zemljopisca  poznat  (zivio  je  ok.  890  posl.  I.)  pripi- 
suje  Yeletom,  slavjanskomu  na  obali  baltickoj  nasta- 
njenomu  kolenu,  95  gradovah,  zaista  prevelik  broj  za 
ono  vreme.  Nu  malo  samo  ih  ima,  od  kojih  dogo- 
dovstina  stogod  pripoveda;  od  mnogih  osim  gola  i- 
mena  nista  neznademo,  pace  niti  imena  sviuh  nije  nam 
historia  sacuvala.  —  Onamo  spada  Ratara,  Arkona, 
Bolegost,  Belgrad,  Bukovec  (Liibek),  Velegrad  (Mek- 
lcnburg)  itd.  A1  je  sve  ove  gradove,  kano  mesec  o. 
stale  zvezde,  svojom  svetlostju  nadsevao  glasoviti  Vo¬ 
lin,  t.  j.  Vineta,  o  kojoj  smo  ovde  naumili  govoriti. 

(Konac  6e  slgditi.) 
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Pomirenje  u  Carnoj  Cori. 

Grad  Cetinj  je  sredotocje  upraviteljstva  od  Car- 
ne  Gore.  Ovde  se  skuplja  savet  (senat),  sastojeci  iz 
16  clanovah  ,  sve  sedih  i  zasluznih  staracah;  ovaj  u 
darzavi  politicke  i  sudbene  poslove  obavlja.  Na  15. 
Listopada  1838  sakupili  su  se  savetnici  u  svoju  dvo- 
ranu.  da  o  nekoj  vaznoj  stvari  vecaju.  Nad  njimi  su 
se  vijali  barjaci  od  raznih  okruzjah.  U  gomili ,  koja 
I  se  carvenom  zastavom  i  zlatniin  nadpisom  » Sava 
|  Marko  Petrovic«  odlikovase ,  stajao  je  starac,  kojega 
velike  came  oci,  jako  riabrano  celo  i  brazgotinami 
pokriveno  lice  izdavase  unutarnju  njegovu  vatru  i  ne- 
tarpljivost ,  koja  ga  trudiase.  Haljina  od  bele  cohe 
skrivala  je  njegov  stas  tja  do  kolena,  niz  ovu  pako 
bilo  je  videti  blace  od  iste  boje ,  koje  pomocju  pre- 
djicah  celu  mu  nogu  pokrivahu.  Na  ove  su  bile  na- 
vucene  bele  patnucne  corape ;  velike  remenom  sveza- 
ne  cipele;  na  glavi  imadiase  kapu  od  c&rvene  cohe  — 
to  biase  sva  njegova  oprava.  Siroki  kozni  oko  be- 
drah  omotani  pojas  cuvao  je  samokres  i  sirok  noz. 
Vrat  mu  biase  gol;  o  desnom  ramenu  visila  mu  je 
Sara,  i  o  levom  neka  varsta  od  kabanice,  struka  zvana. 
Za  njim  stajase  mladic,  koj  je  dva  samokresa  za  po- 
i  jasom  i  na  glavi  turban  mesto  sepice  nosio.  Na  rame 

|  njegovo  naslanjase  se  neka  pristara  vec  gospoja,  gla- 

va  joj  biase  ubradjena  i  stas  plastem,  kao  sto  ga  mu- 
zevi  nose,  sakriven.  Na  kraju  ove  carnom  zastavom  i 
srebarnim  napisom  »Zivko  Miloje  Martinovi6«  provi- 
djene  6ete  nalazila  se  je  mlada  zena;  lepo  njezino  lice 
|  biase  sad  probledilo  od  zalosti  i  boli ,  koja  joj  je 

sarce  parala.  Ona  bi  desto  mlado  neko  devojce  po- 
[  gledala,  koje  potokom  suze  levase.  Sviuh  su  oci  u- 

pravljene  bile  na  ove  dve  zene ,  i  muzevi,  sto  su  ih 
okruzavali,  cinili  su  se  jako  turobni ,  docim  su  ih 
protivnici  njihovi  posmesno  gledali. 

Pucanje  pusakah  objavi  napokon  dolazak  nestar- 
pljivo  ocekivanog  muza ;  on  biase  lepa  i  vitka  uzra- 
j  sta,  visoka  cela  i  bleda ,  gustorn  bradom  zarastjena 
lica.  Cim  u  dvoranu  stupi ,  pozdravi  ga  dugotrajuci 
klik:  »B!agoslovljen  budi  vladiko  sveti!«  Pribitje  ovo- 
'  ga,  koj  osobitom  vestinom,  kano  svetovna  i  duhovna 
Poglavica  Carnom  Gorom  upravlja,  pokazivalo  je  vaz- 
nost  ove  skupstine.  On  sedne  na  dilimom  zastartu 
klupu  i  poce  ovako  govoriti. 

>>Moja  deco !  a  Bog  da  vas  blagoslovi ,  da  vas 
hliznji  kao  same  sebe  Ijube !  Zemlja  nasa  nije  velika  i 
nikakvih  braniteljah  neima  osim  gorah  i  planinah,  koje 
|  ju  okruzavaju  i  hrabrih  misicah  njezinih  stanovnikah. 


Bezbedno  bi  mi  mogli  pocivati ,  buduci  okruzeni  go- 
rostasnimi  bedeini ,  da  se  nije  sotona  u  slici  osvcte 
sred  vas  podkrao ,  koj  vas  omraziva  i  podbada ,  da 
se  jedan  proti  drugomu  oruzate  i  ubijate ,  ter  ovako 
sijuci  seme  nesloge  neuklonivoj  propasti  vas  na  su- 
sret  vodi.  O  da  bi  oni,  na  koje  se  ove  reci  protezu, 
svoju  marzost  i  nepriateljstvo  odbacili  i  svoje  tuzbe  u 
nase  otcinsko  sarce  polozili,  koje  samo  glas  pravde  i 
istine  poznaje  i  svagda  Vas  voli  hlagosloviti  nego 
kaznitila 

»Tko  si  ti?«  zapita  posle  vladika  onoga  starca, 
kojega  smo  gori  opisali. 

—  Sava  Markov  Petrovic  Njegus  (t.j.  Sava,  Mar¬ 
kov  sin,  iz  obiteli  Petrovicah,  iz  obcine  Njegusah)  od- 
govori  ovaj. 

oKoliko  imas  godinah  ?« 

—  Sestdeset. 

»Tvoje  zvanje?« 

—  Lovac  i  vojnik ,  doklegod  ova  desnica  i  ova 
sara  zemlji  nasoj  koristna  biti  moze. 

»Koga  si  dosao  tuziti  ?« 

—  Zivka  Miloja  Martinovica,  koj  gonjen  od  ob- 
cega  nasega  nepriatelja  Turcina ,  u  moju  kucu  pri- 
begnu,  i  onde  izbavljenje  nadje.  Ova  zena,  koju  u 
sredini  mojih  nepriateljah  vidis,  moja  je  kci.  Do  20. 
svoje  godine  samo  je  moju  i  Bozju  volju  spoznavala. 
Ona  je  bila,  cedna,  trudoljubiva,  pokorna,  i  zeleci  mi 
konacno  zadovoljiti,  odlucila  je  zaruciti  se  s  hrabrim 
jednim  i  postenim  mladicem  nase  obcine,  kao  sto 
sam  ja  to  zudio.  Al  prokleti  Miloje,  na  mesto  da  bi 
mi  zahvalio,  sto  sam  mu  toli  dobra  i  ljubavi  izkazao, 
postade  takmac  mladoga  zenika  i  ljubovnik  moje 
kceri.  Ja  ga  s  to  ga  iz  moje  ku<5e  izteram,  misleci,  da  ce 
se  s  tim  stvar  sv&rsiti.  Kci  moja  pocela  je  vec  zbilja 
Miloja  iz  glave  izbijati,  i  svomu  djuvegii  boljma  se  pri- 
ljubljivati ,  kad  evo  Miloje  s  oruzjem  u  ruci  na  sami 
sveti  dan  svatbe  u  moj  dom  udje,  kcer  mi  ugrabi,  i 
sina,  koj  se  biase  medju  mene  i  njega  stavio,  ubije. 
Smart  moga  sina  i  cest  moje  kceri  naumih  s  toga  kano 
otac  osvetiti ,  ma  se  ne  posvetio.  Jest,  osvetu  samo 
iskalo  je  i  trazilo  moje  sarce;  ja  sam  jednu  samo 
duznost  spoznavao  —  osvetu!  Karv  mi  je  u  zilah  vri- 
la,  kadgod  sam  kArvave  haljine  moga  deteta  pogle- 
dao.  Kopnio  sam  od  tuge  i  zalosti ;  slabo  ovo  telo 
vlacio  sam  kroz  tarnovnike,  penjao  se  na  stene,  pro- 
tarcao  sve  putove,  vrebao  sam  i  zasedao,  da  plam  od 
osvete,  koj  mi  je  u  njedrih  gorio,  ugasim.  Tako  su 
dva  meseca  prosla ,  dok  sam  jednog  dana  moga  ne- 
tjaka,  hrabrog  Marka  (on  pokazivase  na  mladica  od 
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svoje  strane)  s  karvavom  glavom  u  ruci  ulaziti  vidio 
u  kucu.  Pri  ovom  mi  je  pogledu  odlanulo,  jer  je  to 
bila  glava  staroga  Miloja  Martinovica,  otca  ubojice 
moga  sina,  otmicara  moje  kceri,  nepriatelja  moje  kuce. 

Posle  dnje  ove  reci  prouzrokovase  kod  slusateljah 
veliko  ganutje  i  udivljenje.  Starac  nastavi: 

»Tek  sto  sain  osvetjen  bio,  to  sain  vec  na  to  mi* 
sliti  morao,  da  se  uklonim  osveti  Zivkovoj,  kojom  mi 
je  javno  pretio.  Nasa  je  marzost  sa  liiljadu  nepria. 
teljskih  pokusenjah,  koja  smo  poduzimali,  sve  vise 
rasla,  i  priobcivala  se  je  i  nasim  priateljem  i  rodja- 
kom.  Kad  se  lukavstvom  unistiti  nemogosmo,  odluci- 
mo  kavgu  nasu  uzasnim  bojem  resiti.  Koliko  me  je 
vojna  ova  stajala,  to  sam  Bog  znargde  su  nekada  ku- 
ca  moja  i  hambarovi  stajali,  onde  se  sad  nalazi  samo 
gomila  kamenja  i  pepela.  Nu  to  me  veseli,  sto  Zivka 
vise  neima.« 

Supruga  Zivkova,  koja  je  dosad  podmuklo  samo 
jecala,  udari  kod  ovih  reeih  u  glasni  plac.  Ljudstvo, 
premda  razdrazeno  Savinom  besedom,  nije  ipak  bez- 
cutno  ostalo  ni  za  bol  i  zalost  nesrecne  zene,  osobito 
iza  kako  je  jedan  Zivkov  rodjak  ovoga  spomenu  po- 
noviti  nastojao,  i  s  krasnorecjem  Carnogorcem  vlasti- 
tim  razlozio  zasluge  pokojnika  za  domovinu,  njegovo 
Ijubezljivo  postupanje  sa  suprugom,  njegovu  vernost 
prama  priateljem  i  njegovu  smart  na  bojistu. 

Pokle  su  bile  obedve  stranke  posluhnute,  preuze 
rec  Ivan  Obrenbegovic,  poglavica  jedne  neulralne  ob- 
cine.  On  razlozi,  kako  je  njegova  obcina,  buduci  je 
sa  sazalenjem  gledala  borenje  obedve  stranke,  napo- 
kon  medju  njih  stala,  da  ih  nagovori,  da  bi  svoju  raz- 
pru  pred  savetom  okoncali.  »Bez  da  bi  hotio  savet 
u  njegovom  sudu  predticati,«  pridoda  on  »scenim,  da 
ce  bit  najbolje ,  ako  se  steta ,  koju  su  obedve  stran¬ 
ke  doista  pretarpile,  izravna ,  pa  cemo  se  posta- 
rati,  da  ih  pomirimo,  nagradivsi  vise  ostetjenoga  tros- 
kom  njegova  supernika.« 

Kad  su  clanovi  saveta  predlog  ovaj  odobrili ,  u- 
stade  jedan  od  ovih  i  rece,  da  tarifa  od  davna  vre- 
mena  u  spodobnih  sludajevih  opredeljuje  cenu  glave 
na  132  dukata,  4  cvancige  i  1  paru;  da  se  polovina 
platja  za  skodu  clanovah,  ili  za  opasne  rane,  i  da  se 
druge  stete  porazmerno  proc.eniti  moraju.  —  Po  uci- 
njenom  racunu  videlo  se  je ,  da  obitel  Zivkova  obi- 
teli  Savinoj  do  5000  cvancigah  platiti  mora.  Savetnici 


su  ovaj  racun  odobrili,  vladikin  je  pisar  u  dva  izgle. 
da  presudu  napisao  i  podpisanu  od  vladike  obadvini 
strankam  predao. 

U  sled  iskrenosti,  kojom  se  Carnogorac  osobito 
odlikuje,  zahtevao  je  Sava,  da  se  zaborav  prosastnosti 
i  poverenje  u  bolju  budncnost  svecano  u  carkvi  svet- 
kuje. 

Njegova  se  zelja  izpuni;  ljudi ,  zene  i  deca  od 
Savine  stranke  sedili  su  na  ploci ;  zatim  stupi  sred 
njih  najstarii  covek  od  protivne  stranke  s  karstom  u 
ruci  i.  poljubivsi  ga  izrece  uzasno  prokletstvo  proti 
onomu,  koj  bi  zakletvu  oskvarnuo  ,  sto  ljudi  Savini 
smirenim  »Amin«  potvarde. 

Posle  prisege  rukovale  su  se  uzaimno  Ghedve 
stranke,  muz  s  rnuzem,  zena  sa  zenom,  dele  s  detetom, 
nastojeci  prosastu  marznju  i  jat  iz  sardacah  posve 
proterati.  Potom  stupi  medju  njih  od  saveta  odabran 
sudac,  otme  svim  muzevom  pistolje  i  nozeve  i  docim 
ih  je  na  jednu  gomilu  polagao,  zagarlise  se  ovi  medju- 
sobno,  i  primise  posle  iz  rukah  sudca  za  znak  sloge 
izmesana  svoja  oruzja.  Svecanost  zakljuci  vesela  goslba 
pod  vedrim  nebom,  pripravljena  troskom  pomirenih 
stranakah.  —  Tako  pise  Skorotcia. 

Toli  su  uzasna  dela  karvne  osvete,  toli  grozne 
njezine  posledice!  Radi  toga  vekovitu  zasluzuje  slavu 
i  hvalu  sadasnji  svetli  vladika  carnogorski,  koj  je  svo- 
jim  neumornim  trudom  Carnogorce  do  toga  ved  do-  | 
veo,  da  su  se  vecom  stranom  karvne  osvete  odrekli, 
tako  da  se  sada  vec  redko  kada  spodobni  slucaj  do-  I 
gadja.  Medjutim  varlo  bi  se  varali,  kad  bi  karvnu  o- 
svetu  samo  kod  Carnogoracah  trazili,  ili  kad  bi  ove  I 
poradi  nje  posve  odsudili.  Sto  se  parvoga  tice,  Han-  | 
ka  je  u  ceskom  »Casopisu  pro  katolicke  duchoven-  | 
stvo«  dokazao ,  da  je  ova  niana  kod  mnogih  osobito  j 
asialskih  narodah  vladala  i  vlada,  n.  p.  kod  Zidovah,  j 
Turakah,  Persianacah,  Indianacah,  Italianah.  —  Sto  se 
drugoga  tice,  dobro  valja  pamtiti,  da  se  karvnaosve- 
ta  Carnogoracah  u  svom  postanku  po  svoj  prilici  sa¬ 
mo  na  Turke  protezala  i  da  im  ju  glede  ovih  zakon 
vlastite  obrane  zapovedase:  drugacie  dan  danas  H 
nebi  bilo  nijednoga  Carnogorca,  il  bi  vec  odavna  vi- 
kali:  Icberil  Allah  ilalah! 

(Uired.) 


Udredoik  i  hdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  narodue  tiskarne  Ora.  Ljudevita  baja. 


HOR VATSK A ,  SLAVONSKA  I  P  ALMATINBKA. 


(J  Snbotn  14.  Listopada  1943. 


Moj  Ijubovnik. 


Vec  od  mnogih  bih  pitana 
Dievah,  za  mog  ljubovnika, 
Kak  iznutra,  kak  izvana 
Stvorena  je  moja  dika? 

I  svedj  sam  im  se  branila 
Odgovorit:  jer  neljubih; 

A  sta  bi  im  rec  umila, 

Kada  ljubec  dne  negubih?  — 


Svedj  on  kriepko  napried  gazi, 
Ljubi  vieru,  a  i  mene; 

Strah  prezira,  niti  plazi, 

Cudi  ’e  ipak  umiljene.« 

To  iznutra  vam  je  slika, 
Krasne  dieve  i  gizdave, 

Moga  vierna  ljubovnika: 
Nevriedi  I’  i  kod  vas  slave? 


A1  sad  cujte  odgovora, 
Znatizeljne  dieve  nioje. 

Sad  se  sarce  me  otvora. 

Da  vam  sobci  tajne  svoje! 
Do  sad  nisam  sborit  znala, 
Er  iskreno  nis  ljubila , 
Svedj  sam  samo  izbirala, 
Dok  me  sad  nesgodi  strila. 


A  izvana?  —  Njegvo  oko, 
Cime  da  ga  sad  prilicim. 
Da  mi  nebi,  pram  visoko, 
Rekle,  da  ja  ovdie  klicim? 
»Hram  nebeski  nada  nami, 
Na  njem  sunca  traci  jasni: 
To  su  oka  njegva  plami. 
To  pogledi  mili,  krasni.« 


>Muz  je  mio,  pun  dobrote, 
U  ljubavi  za  dom  gori; 
Sarca,  duse  sve  krasote, 
Priroda  u  njemu  stvori; 
Cista  kriepos  njega  resi, 
Postojno  zna  cvarsto  stati 
Da  se  ruse  i  nebesi. 

On  neumie  uzmicati. 


Ylasi  ?  —  Rujna  kada  zora 
Na  obzorju  nara  procvita, 
Jasni  prozrak  se  izgora, 

Na  jutarnje  mrake  hita; 
Plavi,  jasni,  zagaseni, 

II  naopak,  kak  zelite; 

Nu  svakak  su  krasni  meni 
Ko  vam  drago ,  vi  uzmite. 
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Posmieli  ustiuh  ?  !  —  Kist  je  slobi, 

Ovih  milos  da  vam  slikam,  — 

Zalud  trazim,  kako  da  bi 
Izrekla  se.  —  Ni  kud!  ni  kam! 

Kriepak  stas  i  jasno  celo, 

Glava  gizda,  kret  razbluda; 

Gle,  ko  stupa  cvarsto,  smielo! 

Nista  na  njem  neima  huda. 

Ali  sada  jos  i  ime, 

Mozebrt  bi  rado  znati  ? 

Krasue  moje  posestrime, 

Nemoj  te  me  skusavali! 

Ime  jedno  nose  razni, 

I  moglo  bi  cinit  smece: 

Sobcit  dakle  rad  bojazni 
Samo  njega  mi  se  nece. 

Dragoila  J. 

V  I  i  E  T  A, 
s&verna  Venetia. 

(Konac.) 

Sada  tvoja  slava  zakopana  lezi : 

T.ak’  se  vreme  menja,  tak  ovaj  sv6t  b?ii! 

Reka  Odra  (Oder),  gde  se  u  more  balticko  izle- 
va,  tvori  velik  zatok  ,  u  kom  se  nalazi  4*/a  []  milje 
prostran  otok  Yolin  ili  Velin ,  kog  su  bili  Yeleti  ili 
Ljutici,  grana  Slavjanah,  vec  u  5.  stoletju  posle  I. 
zauzeli  i  onde  se  nastanili.  Otok  ovaj  bio  je  najvise 
na  glasu  u  dogodovstini  Slavjanah  srednjega  veka,  sla- 
vu  pak  ovu  steko  je  po  svom  gradu ,  koj  se  je  na 
iztocnoj  njegovoj  strani  nalazio  i  koj  su  ondasnji  hi- 
storici,  kano  cudo  neko,  slavili  i  u  nebo  dizali.  Tri 
su  mu  bila  imena :  jedni  ga  zvahu  Volin ,  ili  Velin, 
drugi  Julin,  tretji  Vinetha.  Mi  se  ovde  darzimo  Safa- 
rika,  tvardecega,  da  su  ga  parvim  imenom  zvali  Sla- 
vjani,  drugo  su  mu  nadeli  Dani  i  tretjim  su  ga  pro- 
zvali  Nemci.  Safarikovo  rnnenje  i  drugi  historici  goje, 
kao  n.  p.  Langebeck,  Keffenbrink,  Wagner  i  dr.  Sto 
se  lice  parvoga  imena,  razlika  medju  Volin  i  Velin 
osniva  se  samo  na  urednom  zamenjivanju  glasovah 
c  i  e.  u  razlicitih  narecjih ,  kano  n.  p.  topli,  tepli.  — 
Drugi  naslov  lako  mozemo  protumaciti ,  kad  promo- 
trimo,  sto  Thunmann  veli,  da  se  t.  j.  u  danskom  je- 
ziku  silaba  vi  mnogo  putah  u  ju  i  jit  menja;  ovako 
je  i  iz  Volina ,  Vilina  postalo  Julin.  Napokon  sak- 
sonsko  •  nemacka  rec  Vinetha  nista  drugo  neznaci,  nego 


u  obce  venedski  t.  j.  slavjanski  grad.  Saksonci  obica- 
vahu  gradove  slavjanske  imenom  Vinetha  prozivaii, 
n.  p.  »Groninche  ,  quod  dicitur  Wenethen.*  —  Ne- 
macki,  slavjanskomu  jeziku  nevesti  dogodopisci  varlo 
su  stvar  ovu  zamarsili  i  smesali.  Jedni  bo  su  tvar- 
dili,  da  su  ovo  bila  tri  posebna,  u  raznih  vekovih  po. 
dignuta  grada,  drugi  pako  nemoguci  prividne  kon- 
tradikcie  u  historickih  izvestjih  razresiti ,  sa  slamom 
su  i  klasje  odbacili  i  sve  ovo  za  bajku  proglasili.  — 
Mi  cemo  ovde  Safarika  slediti,  na  kojega  sud  tim  se 
sigurnie  mozemo  oslonili,  buduc  da  je  on  sve  izvore 
i  sva  data  na  Volin  se  prolezuca  sam  prispodobio, 
procenio  i  izravnao.  — 

lz  stare  historic  ovoga  grada  malo  samo  znade- 
mo..  To  je  ipak  izvestno ,  da  je  bio  Volin  u  9.  veku 
najmogucnii,  najpucnii  i  najbogatii  grad  ne  samo  cele 
Slavie,  *)  nego  i  citave  severne  Europe.  Targovina 
privabi  ovamo  smesu  narodah  iz  svih  sveta  stranali  i 
zemaljah.  Ovamo  su  dovozili  Garci,  Indianci  i  drugi 
asiatski  narodi  svoju  robu.  Stanovnici  ovoga  grada 
terali  su  targovinu  ne  samo  u  obliznju  Englezku  i 
Francezku,  pace  tja  u  Carigrad,  i  ovim  su  si  nacinom 
toli  blaga  sakupili,  da  su  i  obicno  kucno  orudje  iz 
srebra  i  zlata  napravljali.  Dogodopisac ,  Adamus  Bre- 
mensis  nazvan,  ("j*  1076.)  kao  ociti  svedok,  ovako  nam 
opisuje  Vinetu  ili  Volin.  »Kod  utoka  Odre,  gde  se  u 
skiticko  more  izleva,  znamenit  grad  Julin  pruza  gla- 
sovito  stanoviste  na  okoli  obitavajudim  inoplemenikom 
i  Garkom.  Buduc  da  se  o  slavi  ovoga  grada  mnogo  i 
to  jedva  verovnoga  pripoveda,  za  pravo  darzim  nesto 
o  njem  ovde  kazati ,  sto  je  uspomene  vredno.  Grad 
ovaj  zaisto  je  izmedju  sviuh,  sto  ih  Europa  ima,  naj- 
vecji,  u  njem  stanuju  Slavjani  s  drugimi  narodi,  Garci 
i  inoplemenici.  Jerbo  i  prihodnici  Saksoni  dobivaju  onde 
pravo  gradjanstva,  nu  pod  pogodbom,  da  svoje  kiir- 
stjanske  obrede  javno  neobavljaju.  *)  Svi  bo  joste  u 


GdSkoji  misle,  da  je  »Slavia«  novo  skovana  r6d,  da  su  ju 
sadasnji  stoparv  ljubitelji  slavjanske  uzajemnosti  u  iivot  do- 
veli,  i  zato  r£4i  ovoj  podmitju  Bog  zna  kakve  poli title 
svarhe.  Ovi  se  jako  varaju,  jer  vec  Saxo  Grammaticus  (f 
1203.)  pise:  » Rex  Slaviae  Scalcus, « —  i  Helmold  (t 

1170)  « .  jam  dudum  in  Slavia  convaluisset. « " 

NamSsto  rSci  »  Slavia  «  upotrgbljava  Adamns  Bremeusis  tii 
xSlavania.  u  t.  j.  Slavjania. 

**)  Nemoj  se,  Cuditi,  dragi  citatelju,  ovoj  uredbi,  nemoj  s  toga 
potvarati  tvoje  predje  intoleranciom  i  ljutim  nepriateljstvoui 
karstjanstva.  Vise  nego  ikoj  drugi  narod  biabu  Slavjaot 
prignuti  karstjanstvu,  gde  im  se  ono  u  pravoj  slici  pokaza. 
To  polvardjuju  Horvati,  Rusi,  Moravani  itd.,  koji  su  sami 
od  sebe  ueiteljah  karstjanskih  iskali. —  Zasto  su  se  Slav¬ 
jani  u  NSmaikoj  stanujuci  karstu  toliko  protivili,  to  nam 
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poganskih  bludnjah  came.  U  ostalom,  sto  se  tide  cu- 
dorednosti  i  gostoljubja,  neima  naroda,  koj  bi  bio  od  o- 
voga  postenii  i  dobrostivii.  Grad  ovaj  ima  u  izobilju 
robe  sviuh  severnih  narodah ,  i  sve  sto  je  ugodno  i 
redko.«  (Ad.  Brem.  L.J1.  c.  12.) 

Nu  osim  krepostih,  kojirni  se  stanovnici  Volina  od- 
likovahu,  imao  je  i  sam  grad  svasta,  pocem  je  slavu 
steko.  Pristaniste  (luka),  koje  se  u  sredini  grada  na- 
laziase,  bilo  je  tako  prostrano,  da  je  u  njem  do  300 
ladjah  podobno  stati  moglo.  Pristaniste  ovo,  sad  ja- 
mensko  jezero  zvano,  biase  po  dviuh  jakih  zidovih 
s  inorem  skopcano.  Varliu  ovih  dizao  se  je  u 
vis  most,  u  slici  od  prevelikih  vratah,  i  gvozde- 
na  resetka,  od  strane  morske  spustena ,  zatvorala 
je  luku.  U  sred  mosta  starsio  je  toranj,  gde  je 
bila  oruznica,  obilno  providjena  svakojakim  oruzjein 
za  obranu  luke  proti  gusarom.  —  Vrata  Volina  biahu 
sva  pozlatjenim  lucent  zastarta,  radi  sta  je  varos, 
obasjan  sundanimi  zrakami,  tako  sevao,  kao  dajevas 
od  zlata.  Na  juznih  vratih  pocivao  je  bronzovi  lav  od 
neobicne  velicine,  kano  slrazar  grada.  U  sredini  va- 
rosa  bio  je  lep  grad,  podignut  na  uzvisenoj  glavici,  i 
oko  njega  belile  su  se  ponosite  sgrade,  izmedju 
kojih  se  opet  najvise  odlikovahu  hramovi  bogovah, 
urcseni  ukusnimi  slikami  te  zlalnimi  i  srebarnimi  pi- 
lovi  (statuami)  bogovah,  koji  im  do  njihova  blagosta- 
nja  put  razkarcise.  U  ovo  doba  spada  i  utemeljenje 
tako  zvane  glasovite  Hanse  t  j.  druzlva  za  osiguranje 
severne  targovine.  K  druztvu  ovomu  spadabu  svi 
severni  gradovi ;  njemu  se  ima  Nemacka  zahvaliti  na  svo- 
joj  largovini.  Tako  su  dakle  Slavjani  Hansu  podi- 
gli,  a  Nemci  njezine  plodove  uzivali;  mogo  bi  co- 
vek  ovde  s  Virgiliom  reci:  »Hos  ego  versiculos  feci, 
lulit  alter  honores«  t.  j.  Mi  smo  okretali  razanj,  a  ludji- 
ne  su  izjeli  pccenku.  — Toliko  bogatstvo  i  blago  Voli- 
njanah  porodi  kod  susednih  narodah  posve  naravno 
nenavidnost  i  lakomost.  Osobito  su  mnogo  zla  pre- 
patili  Slavjani  od  zloglasnih  Normanaht.  j.  ljudihodse- 

isti  nimacki  pisci  dovoljno  tumace.  Hclmold  (L.  1.  c.  25) 
pile:  «  Saxonum  (t.  j.  N&nacah)  avaritia  auget  SHvorum  in 
christianam  religionem  odium  .  .  .  ut  prius  maluerint  mori, 
quam  Christiaoitatis  titulum  resumere,  h.  e.  tributa  solvere 
Saxonum  principihus. —  Decor  enim  Chrisiianitatis  jam  du- 
dum  iu  Slavia  conraluisset,  si  Saxonum  avaritia  non  prac- 
pedisset.  «  -  -  Lutzow  pako  veli:  «  Politische  Abbangigkeit 
der  Wenden  und  Zinspflichtigkeit  war  der  Hauptzweck  der 
Deulschen:  das  Werk  ifarer  Bekehrung  nur  ein  eventuelles 
Miitel  dazu.  —  Die  Deutschen  iiessen  den  Slaven,  seibst 
wenn  er  sich  zur  christlichen  Lehre  bekannte,  dennoch  an 
voller  biirgerlichen  Ehre  nicht  Theil  nehmen.  War  es 
nicht,  als  wollten  sie  den  Wenden  das  Christenthum  ab- 
£ichtiich  hassenswerth  machen.  ?  d  — 


severa  (Nordmann),  na  koje  spadahu  Dani,  Svedi  i  Nor* 
vezci.  Biahu  vam  to  grabezljivi  gusari,  strah  i  trepet  na 
sve  strane  razprostiruci  morski  lupezi.  Napastovati  pri- 
morske  gradove,  plenjati  morske  obale,  robiti  robje,  i  o- 
svojivati  brodove,  to  biase  jedini  njihov  zanat  i  posao. 
Oni  u  druztvu  s  Nemci,  Slavjanom  u  Nemackoj  grob 
izkopase  *) ;  al  su  im  Slavjani  sami  k  tomu  pomod  pruzi- 
li.  Jest,  jest,  i  Volinjani  biahu  Slavjani  i  zato  biahu 
i  oni  nesloini.  Posvadivsi  se  medju  sobom,  pozva 
slabia  stranka  najljut.e  svoje  nepriatelje  na  pomoc, 
t.  j.  Dane,  koji  su  se  vec  odavna  na  bogati  ovaj  grad 
lakomili  i  samo  sgodu  za  osvojenje  prezali.  —  Godi- 
ne  970  sakupi  dakle  danski  kralj  Harald  Blaatand  sil- 
nu  vojsku,  otidje  s  njom  k  Volinu,  osvoji  ga  i  po- 
digne  blizu  njega  grad  Jomsburg,  po  kojem  je  on 
Volin  u  svojoj  oblasti  uzdarzati  nastojao  i  zato  je  no¬ 
vo  podignuti  grad  samo  najhrabriimi  junaci  providio. 
Da  se  ovi  junaci  nerazmaze,  zabrani  im  ijednu  zenu 
u  gradu  imati  i  nalozi  smart  svakoga  druga  sto  prie 
osvetiti  (Evo  ti  karvne  osvete!).  Upraviteljem  Joms* 
burga  imenova  Harald  nekoga  svedskoga  kneza  ime- 
nom  Styrbiorn.  Ovaj  je  toli  strahovitu  morsku  voj¬ 
sku  skupio,  da  naumivsi  na  Svedsku  navaliti,  sa  tisu- 
com  brodovah  na  put  se  stavi,  sto  je  ociti  dokaz  on- 
dasnje  morske  sile  Volinjanah.  - —  Nu  pravdoljubiva 
Nemesis  stigla  je  i  Haralda.  On  bude  u  ratu,  koj  je 
sa  svojim  sinom  vodio,  kod  Jomsburga  ubijen.  Po 
njegovoj  smarti  spravi  Boleslav  (ili  kao  sto  drugi  pi- 
su,  Burislav),  kralj  poljski,  Volin  i  Jomsburg  pod  svo- 
ju  vlast  i  predpostavi  mu  glasovitoga  junaka  Palnato- 
ku.  Radi  toga  zametne  se  boj  medju  Svendom,  Ha- 
raldovim  naslednikom.  U  ovom  ratu  bude  Svend  tri- 
puta  od  Volinjanah  zarobljen,  svaki  put  je  morao  pla- 
tit  u  ime  odkupa  toliko  zlata,  koliko  je  sam  vagao  i 
srebra  dvaput  toliko.  Napokon  bi  primoran  odreci 
se  svakoga  prava  na  Jomsburg.  Nu  uzamsi  za  zenu 
Boleslavovu  k<5er,  dobi  Jomsburg  opet  pod  svoje  vla- 
danje.  Neznade  se  istina  za  stalno,  je  li  Volin  isti  u- 
des  podnosio  s  Jomsburgom:  nu  slutiti  se  moze,  da 
je  i  on  isto  tako  cesto  gospodare  svoje  menjao.  — 
Po  smarti  Svendovoj  steko  je  Volin  po  svoj  priliki 
opet  nezavisnost;  al’  ni  sada  nije  dugo  uzivao  slad- 
kih  plodovah  slobode.  Dogodi  se  to  jest,  da  je  bio 
neki  danski  gusar,  imenom  Aute,  od  Volinjanah  u- 
bijen:  po  svoj  priliki  su  mu  ovi  samo  zajam  povra- 

*)  Saxo  Grammaticus  E.  14  ovalo  o  tom  pile:  Communibus, 
sed  discretis  viribus,  altcrum  Slavise  latus  Daui  invaserant, 
alterum  Xeutones  lacerabant,  interdumque  exercitus  alter  ab 
altero  invicem  spectari  poterat. 
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tili.  Nu  ovo  tako  razjari  brata  pokojnika,  da  mu  sar- 
ce  osvetom  uzavri.  Kao  sto  je  nekada  Cato  u  sva- 
koj  sednici  rimskoga  senata  potrebccu  toga  dokazi- 
vao,  da  se  Carthago  unisti,  dok  mu  se  zaisto  i  izpu- 
ni  zelja:  tako  ni  receni  Skialm  Hvild  nije  mirovao, 
dok  nije  danski  sabor  Yolinu  rat  navestio.  Pod  izli- 
kom,  da  Volinjani  danske  prognanike  kod  sebe  cuva- 
ju,  odpravi  se  Erich  Eyegod  s  neizmernom  morskom 
silom  k  Volinu  i  posle  ljuta  boja  predobi  ga  i  po- 
pleni,  s  uhvatjenimi  pako  stanovnici  veoma  okrutno 
postupase.  Nu  sa  svim  tim  nije  ostao  Volin  Danom 
podlozen.  Okolo  god.  1120  Nikola  kralj  danski  i  Bo¬ 
leslav  kralj  poljski  navestise  Pomoranom  rat.  —  Gra- 
bezljivi  Dani  posluze  se  ovom  sgodom  za  osvojiti  bo- 
gati  grad  Volin.  Docim  je  Boleslav  na  kopnu  na  grad 
navaljivao,  udarise  na  njega  Dani  jurisem  od  strane 
morske.  Volin,  nemogavsi  tolikoj  sili  odoleti,  bude 
predobljen,  poplenjen  i  poharan;  njegove  dragoceno- 
sti  u  Daniu  odnesenc  i  stanovnici  razterani.  —  Posle 
odlazka  nemila  dusmana  povratise  se  malo  po  ma- 
lo  razparseni  zitelji  u  svoju  postojbinu;  al’  od  svojih 
ponositih  zgradah  nista  nenadjose  osim  gromade  ka- 
menja  i  pepela.  S  ovim  padnutjem  Volina  grada  pro- 
pala  je  i  njegova  slava  i  targovina.  Naslojali  su  isti- 
na  njegovi  stanovnici  joste  jedanput  podici  ga  i  pri- 
asnju  mu  slavu  podelili,  nu  jedva  sto  je  Volin  slabu 
senu  prosaste  svoje  velicine  steko:  evo  ti  opet  gu- 
sarskih  Danah,  koji  ga  na  novo  poharase  (god.  1171) 
i  napokon  g.  1177.  pod  kraljem  svojim  Valdemarom 
upalise  i  iz  temelja  unistise.  — 

Nekoji  spisatelji  tvarde,  da  je  Vinetu  ili  Volin  u 
9.  veku  prigodom  potresa  more  prozdarlo,  tako  da 
je  bilo  potom  joste  dugo  vremena  videti  na  dnu  mo- 
ra  njezine  razvaline.  Nu  buduc  da  su  oni  podartine 
te  na  otoku  Uznaimu  (Usedom)  u  susedstvu  Volina 
videli,  Volin  pako  biase  na  otoku  istoga  imena  sazi- 
dau :  ocito  je,  da  se  izvestje  ovo  o  potresu  na  Vine¬ 
tu  nemoze  protezati.  — 

Pitate,  sta  je  dan  danas  toli  jednoc  glasovita  Vi- 
neta?  Gde  je  jednoc  slavni  Volin  celo  svoje  ponosito 
k  nebu  obratjao:  onde  se  u  nase  doba  nalazi  malo 
tfirgoviste  sa  3,200  stanovnikah;  gde  su  jednoc  veliki, 
dragocenim  jantarom  i  drugom  robom  natovareni 
brodovi  jadrili,  onde  dan  danas  siromasni  ribari  u  tes- 
nih  camcih  hranu  traze;  ona  gora,  gde  se  je  prejaki 


grad  belio,  sad  je  kupinami  pokrivena;  gde  susejed- 
nom  slavjanski  barjaci  oholo  u  zraku  vijali,  sad  sit- 
no  listje  od  jadikovine  turobno  zubori;  gde  su  se  ne- 
koc  slavjanske  pesme  razlegale,  sad  se  nemacki  glaso. 
vi  cuju.  Sve  je  propalo !  Zapustjene  ove  razvaline  — 
evo  to  ti  je  sve,  sto  je  zaostalo  od  stare  slave  Voli. 
na;  al  kamenje  ovo  zivi,  zivi  i  vernom  potomkom 
pripoveda ;  glasovi  se  njegovi  razlezu  po  dalekih  kra- 
jinah  venedskih  i  ulivaju  u  sarca  ljubav  k  rodu  i  slo- 
bodi : 

Sem  tedy,  slavskych  co  ste  prsu  sali, 

Co  nejste  puhym  kazdodennim  chlebem 
2ivi,  a  prach  nizky^  opustit 
Znate  nad  orly  letem  smelejsim ; 

Sem  bratrl!  slozmez  narodu  prisahu, 

Na  Slavy  davne  stroskotan^ch  rumich, 

Jak  na  svatem  tarn  Mojzis  Oreb, 

Vzav  na  Egypcany  prut  Jehovuv! 

Slavjanska  Knjizevnost, 

Doktor  Terebelsky  u  Becu  (rodom  iz  Morave) 
pripravlja  k  tisku  prispodobljajucu  slovnicu  svih  sla- 
vjanskih  narecjah.  Spodobno  delo  ved  su  odavna 
zudili  slavjanski  knjizevnici ,  i  od  svestrane  znanosti 
jezika  recenoga  spisatelja,  ter  od  njegova  mnogoletna 
truda  nadati  se  mozemo,  da  <3e  njegovo  delo  zelju  tu 
izpuniti.  —  Doktor  Rybicka  prevadja  Platonova  dela 
na  ceski  jezik.  —  G.  Miksicek  pripravlja  k  tisku  »M o- 
ravske  pricice.o 

S  m  e  s  i  c  a. 

Kazu,  da  je  slavni  slikar  Titian  dugo  u  Mletcih 
medju  ondasnjimi  odlicnimi  gospojami  uzor  trazio  za 
svoju  glasovitu  sliku  » Pokornice  Mandalene ;  «  al  ne¬ 
mogavsi  ga  nigde  najti,  otidje  zle  volje  na  setnju  na 
obalu  Slavjanah  u  Mletcih:  pa  evo  opazi  ovde  ribari- 
cu,  Slavo-Dalmatinku,  toli  zdrave,  krepke,  lepe  i  uzo- 
rite  prilike,  da  ju  odmah  sa  sobom  u  delaonicu  po- 
vede,  te  po  njoj,  pomocju  slikarskoga  idealiziranja, 
ono  cudo  sastavi,  koje  svi  umetnici  s  udivljenjem 
smatraju  i  slave. 


Ufrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskarne  lira.  Ljudevita  6aja. 


HOHVATSKA,  SLAVOKSKA  I  P  ALMATINSKA. 


U  Subotu  31.  Ustopada  1843. 


Sto  se  zudi,  da  se 
Sto  je  liepo  blizu  o 


mlada  jedno  iele 
i  stravljenome 


Senjskt  svatovi  u  HLarlovcu. 

Na  Dubovcu  pucaju  lumbarde, 

U  Karlovcu  deva  se  udaje 
Za  plemica  —  Josu  Dujmovica, 

Koj  s’  u  gnjezdu  rodi  sokolovu. 

Lepo  mlada  svetovala  majka: 

»Miroslavo,  drago  dele  moje, 

Ako  tebi  Bog  i  sreca  dade. 

Da  porodis  sinka  tvomu  vojnu, 

Usadi  mu  u  sarce  junacko, 

Neka  ljubi  rod  i  svoga  kralja. 

Senj  od  nekad  dom  bi  junacina’, 

A  od  onud  dodju  tvoji  star!: 

Na  nje  nalik  odgoji  si  sina 

Sve  zArtvovat  da  za  rod  ne  mari !« 

A. 

Citanja  o  dogodovstlni  i  knjiievnosti 
Slavjanali ,  u  ISiogradu. 

V  Biogradu,  19.  Rujna  ( Sept. )  Zakon  »Poznaj  sa- 
ma  sebeu  valja  ne  samo  o  pojedinih  ljudih,  nego  se 
m°ra  i  na  vas  narod  protegnuli;  kao  sto  je  ovo  cu- 
doredan  zakon  za  pojedine  ljude,  isto  tako  je  i  duz 
nost  za  citave  narode.  Nu  ne  samo  potrebito  nego  • 


koristno  je  poznati  zemlju ,  u  kojoj  zivimo  ,  upoznati 
se  s  vlastitim  zivotom,  dogodovslinom,  znacajem  i  o- 
bicaji.  Pa  ako  je  to  ikomu  potrebito  i  probitacno, 
to  Slavjani  vise  nego  itko  drugi  koristi  odalle  carpili 
mogu ;  upoznanje  sa  samim  sobom  osvestit  ce  ih  vec 
jedanput,  objavit  im  njihovo  stanoviste,  te  vrednost  i 
cenu  glede  ostalih  narodah ,  i  ulivat  im  cut  parven- 
stva  nad  mnogimi  drugimi.«  Ovako  pise  mladi  jedan 
i  vatreni  Slovak  u  4.  svezku  2.  razdela  »»Tatranke,« 
gde  zemljake  svoje  sa  SArbioin  i  Sarblji  upoznava. 
I  zaista  pravo  govori.  Onaj  ce  covek  do  srece  i  bla- 
gostanja  dospeti.  koj  sebe  i  svoje  sklonosti  poznade; 
jer  poznavsi  sebe,  ono  cini,  sto  mu  prija,  i  bezi,  sto 
mu  hudi.  Osetivsi  n.  p.  u  sebi  sklonost  za  umetnosti, 
posvetit  ce  im  se,  i  dopreti  ce  do  savArsenosti ,  pa 
savarsenost  je  parva  svarha  coveka,  te  zato  i  najveca 
njegova  sreca.  Tako  je  i  s  narodom.  Garci  i  Rimljani 
dobro  su  sebe  poznavali,  svoju  moc  i  snagu  osetjali, 
s  toga  su  se  i  tako  proslavili,  toliko  narodah  pod  svo¬ 
ju  oblast  spravili ,  i  malo  ne  svemu  svetu  zapovedali. 
Oni  su  cutili,  da  su  pArvi  narod  u  svetu  i  zato  su 
sve  ostale  puke  barbarim  prozvali.  —  Da  Francez  ill 
Englez  dan  danas  svoje  prednosti  (Vorzuge)  i  svoju 
cenu  nepoznade:  zar  bi  se  on  ponosio  svojom  narod- 
nostju?  Reci  mu,  da  nije  Francez,  ili  da  nije  Englez 
_  u  sArce  si  ga  uvredio! 
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Carni  su  se  oblaci  tame  i  zaborava,  puni  groma 
i  grada,  sakupljali  nad  nasom  Slaviom  ;  silne  burne 
vode  okruzavale  su  nas  sa  svih  stranah  i  grozile  nam 
se,  da  ce  nas  prozdarti.  Nu  mi,  uvidivsi  pretecu  po- 
gibel,  stadosmo  kopati  jame  i  prokope,  u  koje  ce  se 
vode  navratiti  i  ocediti,  latismo  se  graditi  most,  po 
kom  cemo  preko  uzburkanih  valovah  suho  preci  i 
tako  se  svake  pogibeli  izbaviti.  Jame  i  vodovodi  jesu 
nam  dogodovstina  i  knjizevnost,  a  tvard  most  ucioni- 
ce,  gde  nam  iste  znanosti  predavaju.  Blagoslovljena  i 
presrecna  je  tomisao:  u  javnih  skolah  poznavati  sama 
sebe,  svoj  narod,  njegovu  prosastnost,  sadasnjost  i 
buducnost.  Ako  je  obistinjenje  ove  misli  u  ikojoj  dar- 
zavi  i  narodu  od  krasnih  bilo  posledicah,  to  se  mogu 
i  Slavjani  za  stalno  nadati ,  da  ce  im  takodjer  misao 
ona,  u  delo  dovedena,  presladkimi  plodovi  u  izobilju 
uroditi.  S  toga  su  u  Rusii  na  svib  sveucilistih  podigli 
katedre  za  slavjanski  jezik  i  dogodovstinu  ;  s  toga  je 
i  pruski  kralj  na  sveucilistih  za  svoje  varle  Poljake 
osnovao  uciteljske  stolice  za  istu  svarhu;  s  toga  je  i 
slavno  popeciteljstvo  prosvetjenja  u  Sarbii  odobrilo  i 
dozvolilo  g.  professoru  fizike  na  ovdasnjem  kn.  s. 
liceu ,  doktoru  Janku  Safariku,  da  u  nedelju  i  druge 
manje  praznike  javno  predaje  Historiu  slavjanskega  na- 
roda  i  knjiievnosti.  I  vec  danas  imadosmo  srecu  slu- 
sati  uvod  u  njegova  buduca  citanja  ( Vorlesungen ). 
Ova  ce  se  d&rzati,  kao  sto  vec  rekoh ,  svake  nedeljc 
i  manjih  praznikah,  odmah  posle  svete  liturgie ,  ime- 
nito  od  10  —  11  satih.  Redovna  nisu  joste ,  niti  je 
itko  obvezan  polaziti  ih,  i  tako  <5e  ostati  dotle,  dok 
novo  uredjena  skolska  sistema,  od  uzvisenoga  pope- 
citeljstva  prosvetjenja  visokomu  upravljaju<5emu  ze- 
maljskomu  savetu  na  potvardjenje  podnesena,  u  zivot 
neslupi.  Zato  su  citanja  ova  dosada  svakomu  pristup- 
na,  i  milina  je  bila  danas  gledati  sede  starine ,  gde 
s  njeznom  mladezi  na  klupah  sede,  i  upravivsi  oci  na 
vestoga  govornika,  s  uzhitjenjem  slusaju  besedu,  u 
kojoj  nam  slikuje  sudbinu  slavjanskoga  naroda.  Da, 
seme  ovo  pasti  ce  u  zemlju  plodnu  i  uroditi  sto- 
strukim  plodom.  Osvedocivsi  se,  da  smo  clanovi  jed- 
noga  naroda,  da  smo  deca  jedne  majke,  ljubit  cemo 
Slavu  i  pokazat  svetu,  da  smo  vredni  njezini  sinovi, 
Narod  nas  mnogo  se  je  putih  proslavio  u  historii  ju- 
nactvom,  smelostju  i-  odvaznostju ;  on  je  vise  kratili 
ne  samo  sebe  samog  iz  ocevidne  propasti  svojom  hra- 
brostju  izbavio,  nego  je  i  druge  narode,  pace  celu 
Europu  od  aziatskoga  gnjusnoga  jarma  oslobodio.  Se- 
tjajmo  se  toga!  Pomislimo  na  Mecislava ,  Igora, 
Ivana  Vasilievida ,  Borivoja,  Svatopluka,  Boleslava! 


Dusana ,  Kresimira ,  Petra  Yelikoga;  spomenimo  se 
Grobnickog  i  Kosova  polja ;  uzmimo  si  u  pamet 
Sobieskoga  i  Karagjorgju;  stavimo  si  pred  oci  sed. 
mo  -  i  triestletni,  te  poslednji  Trancezki  rat:  ne- 
mora  li  nam  s^rdce  radostnie  kucati?  —  U  bojna  ova 
vremena  proslavili  su  se  Slavjani  telesnom  silom  i 
nadvladali  mnoge  narode  macem  u  ruci;  nu  dan  da¬ 
nas  zivimo  devetnaesti  vek  —  priatelja  prosvete  — 
u  kom  se  narodi  umom  i  duhom  bore.  Ajde  dakle 
na  posao  da  u  ovom  boju  takodjer  mejdan  odarzimo, 
ili  barem  da  se  s  drugimi  narodi  usporedimo! 

Tako  pisu  serbske  biogradske  novine  i  nam  je 
mucno  izraziti  onu  radost,  koja  nam  obuze  sarce  kod 
ove  vesti.  Sretan  uspeh  ovomu  u  pravom  smislu  ro- 
doljubivomu  poduzetju  g.  doktora  Safarika  necemo 
da  mnogimi  recmi  zelimo,  jer  ga  ono  i  bez  na sih 
molitvah  i  zeljab  imati  mora ;  pri  toli  plemenitom  de- 
lu  Bozji  blagoslov  izostati  neinoze.  —  Jedna  nam  i- 
pak  misao  radost  ovu  muti.  Pogledajmo  mladjahnu 
Sarbiu,  onomadne  je  stoparv  tezke  okove  razbila,  u 
kojih  od  tri  stoletja  stenjase,  gdeno  mi  od  prastarih 
vremenah  pod  slitom  konstitucie  slobode  uzivamo:  — 
pa  ipak  je  nas  vec  Sarbia  (u  ovom  barem  obziru) 
nadkrilila.  —  Pogledajmo  S&rbiu  i  rumenilo  mora  nam 
obraz  politi!  U  Biogradu  i  Moskvi ,  u  Parizu  i  Berli- 
nu,  u  Lipsku  i  Astrakanu  moze  Horvat  svoj  jezik  u 
skoli  nauciti,  s  historiom  i  literaturom  svoga  naroda 
se  upoznati:  nu  — 

Mickievicev  sad 

ieskih  nauinicih. 

Svi  slavjanski  puci  skupa  nisu  toliko  u  prosaslih 
stoletjih  pisali,  koliko  Cesi;*)  sa  svim  tim  neima  nji- 
hova  knjizevnost  samostavne  snage,  i  nije  proizvela  m- 
jedne  vlastite  tvorbe,  jer  je  vazda  samo  nasledovala. 


*)  Mnogim  ce  se  ove  rSci  pretJSrane  videti,  buduc  da  dan  danas 
ceska  literatura  neima  u  tolikom  izobilju  knjigah ;  nu  osve- 
dodit  ce  se  o  istini  Mickieviceva  mnenja,  ako  prouce  rei’i 
Jungmana  (Histoxia  literatury  deske  str.  339.) «  Posle  p0' 
bedeod  BiSlc  Gore  ( gdi  N£mci  Cehe  preobladase)  biabu  sve 
ceske  knjige,  bas  zato  Sto  su  bile  ceske,  za  krivoverske 
proglasene,  i  bez  razbke  iz  svakoga  kuta  izvudene  ili 
ma  otete,  poderane,  na  lomafu  polozene  i  tako  vatrom  u- 
nistene. «  —  Nejedly  piSe,  da  se  je  Antun  Konias,  jezuita: 
ponosio,  sto  je  on  jedini  Sestdeset  tisucah  deskib 
knjigah  sazgao.  Konias  ovaj  umro  je  g.  1760. —  Tako 
je  svfit  postupao  sa  Slavjani,  pa  danas  se  dudi,  zaSto  >m 
literatura  necvate !  Ucrednictvo. 
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S  toga  pocese  malo  po  malo  iste  izglede,  koje  su  na- 
sledovali,  nasledovanju  predpostavljati  i  ovako  preote 
nemacki  jezik  parvenstvo  jeziku  materinskom.  Za  ne- 
ko  vreme  ustadose  istina,  da  narodnost  obrane;  nu  i 
ovaj  boj  zlo  je  za  rukom  posao,  buduc  da  su  narod¬ 
nost  samo  povarsno  i  s  materialnog  gledista  smatrali 
i  samo  na  svoje  pleme  i  jezik  ju  protezali.  Jezik  (Zunge) 
im  nije  bio  bas  jezik  (Sprache) ,  nego  saino  orudjc  i 
sredstvo  za  priobcenje  misli,  niposto  pako  i  za  krilo, 
koje  je  islu  misao  rodilo.  Nisu  oni  dokucili,  da  jezik 
samo  po  svojoj  unutarnjoj  mo<5i  zivot  raoze  uzdarzati, 
da  je  njegova  pritezna  sila  ( Anziehungskraf )  u  upra- 
vom  razmerju  s  ukupnostju  istinah,  koje  se  u  njem 
nalaze ;  i  da  njegova  deluju<5a  sila  u  razmerju  stoji 
sa  svetlom  i  toplinom,  koju  izhlapljiva.  Dakle  na  me- 
sto  da  bi  pobedu  svoga  jezika  u  istinah,  koje  naves- 
tjuje,  trazili,  hoteli  su  njegovo  slavodobitje  u  mate- 
rialnoj  sili  najti.  Netarsedi  se  temeijitie  i  velelepnie 
pisati,  nego  sto  Nenici  pisu,  mnijahu,  da  ce,  napisavsi 
povelju,  nemacki  jezik  s  prazskoga  sveucilista  pro- 
gnati,  i  nastojahu  narodnost  i  jezik  zakonskimi  clan- 
ci  i  macem  sacuvati. 

Znamenito  i  uvazenja  vredno  je  pojavljenje ,  da 
isti  eeski  duh,  koj  tako  dugo  put  k  buducnosti  tra- 
ziase,  bas  sada  se,  prenuvsi  se  iz  duboka  sna,  iznenada 
na  pravoj  stazi  upazi.  Cini  se ,  da  su  Cesi  oprede- 
ljenje  svoje  dokucili,  nitko  im  barem  neotima  mesto, 
koje  su  sred  slavjanskih  pukovah  zauzeli.  Osvestivsi 
se,  oslonili  su  se  na  prosastnost,  sada  pak  iz  nje  iz- 
Jaze  i  traze  u  njoj  obcenitu  svezu  za  sve  Slavjane. 
Ceski  naucnici  neprilice  ni  najmanje  starinarom  dru- 
gihnarodah;  svet  oganj  potice  ih  na  neumornu  radnju; 
kao  sto  su  monaci  u  staro  doba  veru,  tako  ovi  na¬ 
rodnost  navestjuju  i  zajedno  s  tarpljivim  i  pesnickim 
duhom  poduzetja  svoja  u  delo  privode,  pri  cem  vise 
putah  bedu  i  nevolju  podnositi  moraju.  Na  ovoj  stazi 
slavjanskih  naukah  pojavi  se  najprie  varli  Dobrovsky, 
kojega  s  istom  krepkostju  i  jakostju  njegovi  sledbe- 
nici  slede.  Oni  u  svih  pisu  jezicih,  i  razna  sredstva 
upotrebljavaju,  kako  bi  svarhu  svoju  postigli.  Kori- 
steci  se  svetlostju  obcenile  prosvete,  nastoje,  ukupnoj 
izobrazenoj  Europi  Slavjanstvo  pred  oci  staviti,  i  Sla- 
vjane,  usporedjujud  ih,  uzaimno  upoznati  i  pomiriti ;  u 
boju  zavadjenih  knjizevnikah  stoje  uvek  kano  nepri- 
slrani  sudci  i  priazni  posrednici.  Ruski  knjizevnici 
stavljaju  vazda  u  sumnju  poljske,  a  poljski  ruske;  nu 
s  jednakim  se  pouzdanjem  Rus  i  Poljak  priblizava  k 
marljivomu,  savestnomu  Cehu:  jer  sto  ovim  ucenim 
najvecu  podeljuje  cenu,  to  je  njihova  nepristraAost. 


Stavno  njihovo  nacelo  jest:  znanosti  varh  vremenitih 
pitanjah  uzdici ;  dogodovstinu  pod  povarsjem  politic- 
kill  okolnoslih  iztrazivati.  Opominjuc  pobratime  na- 
rode  na  isto  podrietlo,  isti  jezik,  iste  apostole,  pozi- 
vaju  ih  sveudilj  k  slozi,  pace  tarse  se  u  svetlosti  Slave 
udusili  uspomenu  zamenitih  bojevah.  Ako  ovu  svoju 
svarhu  nedokuce,  tomu  ce  bit  mozda  uzrok,  sto  se 
joste  nisu  posve  oslobodili  od  predsudah,  koje  su  po 
otcih  nasledili,  sto  prevec  mnogo  darze  do  stablove 
narodnosti.  Bilo  kako  mu  drago,  Cehe  valja  vazda 
palriarke  slavjanskih  naukah  zvati;  oni  podavaju  Sla- 
vjanstvu  ne  samo  narodne  pesnike  i  pravoznance,  pace 
citav  narod  od  izpitateljali  i  filologah.  (Moravia.) 


Sarbljin  u  Americi. 

Poznali  spisalelj  Stefen  pripoveda  u  svom  najno- 
viein  delu  o  Jukatanu,  dcti'zavi  srednje  Amerike,  cud- 
novite  dogadjaje  coveka,  koj  je  posle  mnogo  sgodah 
poslao  poklisar  Teksanske  republike  u  Jukatanu.  Pra- 
vo  mu  je  ime  Ribar,  koje  —  veli  Stefen  —  na  ne¬ 
macki  prevedeno  Fischer  znaci  i  tako  su  ga  jost  u 
nemackoj  (?)  skoli  u  Biogradu,  rodnom  njegovom  me- 
stu,  zvali.  —  Ribaru  se  bas  17.  godina  navarsi,  kad  se 
je  u  Sarbii  buna  rodila,  od  koje  je  i  on  udionik  po- 
stao.  Nu  porta  je  Sarblje  razbila  i  s  toga  je  do 
40,000  ljudih,  koje  muzevah,  koje  zenah  i  dece  na 
auslriansku  stranu  preslo.  Austrianska  vlada  satvori 
od  ove  prilicno  velike  gromile  jednu  sarbsku  regi- 
mentu,  u  koju  i  Ribar  stane,  i  poslje  ju  u  Italiu.  Po¬ 
sle  svarsena  rata  bude  ceta  ova  razpustena  i  Ribar  je 
kano  siromasni  targovcic  u  podunavske  krajeve  i 
dublje  u  Tursku  tja  do  Drinopolja  hodio.  Povrattvsi 
se  odanle,  spremi  se  u  Hamburg,  kamo  je  i  srecno  i 
to  ponajvise  pesacec  stigo,  i  g.  1815  u  Filadelfiu  od- 
plovio.  Odavde  se  preko  Ohia  u  Misisipi  odputi, 
gde  je  5  godinah  proveo  i  onda  poslao  gradjanin  sdru- 
zenih  severo-amerikanskih  darzavah.  U  to  doba 

pozeli  Meksiko  nezavisnosti;  Ribar  otidje  tamo,  i  po- 
stane  posle  nekog  vremena  zakoniti  gradjanin  meksi- 
kanski.  Ovde  ustanovi  on  novine,  koje  su  se  za  vre¬ 
me  predsednika  Santa  Anna  svojim  liberalismom  od- 
likovale,  u  toliko,  da  je  jedno  jutro  k  Ribaru  dosao 
neki  mladi  cinovnik,  i  pismeno  mu  ocitovao,  da  se  u- 
dalji  iz  zemlje  na  kolikogod  vremena  hoce.  Usled 
toga  ode  u  Teksas  i  postade  gradjanin  male  ove  re¬ 
publike.  Ovoj  je  bio  on  privarzen,  kad  ga  je  Stefen 
u  Meridi  nasao.  Je  li  on  ovdi  zaisto  bio  po  nalogu 
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republike  teksanske,  Stefen  narocito  nespominje,  ali 
po  okolnostih  sudeci,  po  svoj  prilici  de  tako  biti ;  jer 
Jukatan  s  Teksasom  zaisto  u  savez  stupi.  Ovaj  korak 
Jukatanah  meksikanska  vlada,  imenito  predsednik  San¬ 
ta  Anna,  necc  tako  lahko  zaboraviti  i  pregoreti.  Ri- 
bar  je  s  pravim  stanjem  stvarih  dobro  upoznat,  i  on 
dobro  znade,  da  mu  valja  na  oprezu  biti ;  jer  kad  bi 
Santa  Anna  opet  viadu  preoteo,  to  nebi  Ribar  ni  kao 
privatan  covek  u  zemlji  mogo  ostati.  Zato  on  ima 
sedlo,  uzdu,  sablju,  pistolje,  na  kratkom  sve,  sto  tre- 
ba  za  put,  u  svojoj  sobi  u  pripravnosti,  i  svaki  je  cas 
gotov  uzjasiti.  Sastanci  s  dm  covekom  —  veli  Stefen 
—  biahu  varlo  zanimivi.  Obicno  smo  se  u  vecer  sa- 
stajali  i  porazgovorivsi  se  o  Jukatanu,  predjosmo  na 
Sarbiu  i  Tursku;  s  njezinimi  i  malimi  varosicami  Ri¬ 
bar  je  tako  upoznat,  kano  i  s  meksikanskimi.  Njego- 
va  znanost  ljudih  i  inestah,  koje  je  on  ocima  vidio, 
jest  zaisto  izvanredna,  i  u  obce  vas  njegov  zivot  pun 
cudnovatih  sgodah  i  promenah,  koje  se  ni  danas  jo- 
ste  svarsile  nisu.  Sa  svim  dm  je  njegov  izvanjski  vid 
uljudan,  miran,  njegovo  obcenje  razborito  i  covek  ne- 
moze  reci,  da  je  Ribar  protuha  i  probisvet. 

( Ausland .) 

Dokazi  rabinske  murlrosti. 

(lz  Talmuda  i  Midraia.') 

Tko  se  za  pravicu  zauzima  dize  darzavu ,  a  tko 
joj  se  kloni,  pripravlja  ovoj  propast. 

Razboli  se  rabin  Assi,  i  lezeci  na  postelji,  od  svo- 
jih  ucenikak  obkoljen,  pripravljase  se  na  smart.  U- 
nuk  njegov  pristupi  k  njemu,  i  vidje  da  mu  je  ded 
plakao.  Zasto  places  rabinu?  upita  ga.  Nemora  li 
svaki  pogled  u  tvoj  prosasd  zivot  na  radost  ti  biti? 
Jeda  li  nisi  svete  zakone  dosta  ucio  i  druge  naucao? 
Evo  gledaj  ucenike,  kao  zive  dokaze  marljivosti  tvoje. 
Jeda  li  si  mozebiti  zapustio  izpunjavad  cine  poboz- 
nosti?  A  to  ce  ti  svaki  osvedocid,  da  u  tome  nista 
kriv  nisi.  A  poniznost  bila  je  kruna  svih  tvojih  kre- 
postih !  Nisi  nikad  na  to  pristad  hodo,  da  te  obcina 
za  sudca  izabere,  prem  ako  je  to  njezina  najveca  ze- 
lja  bila. 

Ras  radi  toga,  ljubezni  sine,  odgovori  rabin  Assi, 
tuzi  sarce  moje.  Ja  sam  mogao  pravicu  medju  ljude 
deliti ,  pak  sam  to  iz  zlo  razumljene  poniznosti  zapu- 
stio.  »Koj  se  od  pravici  kloni,  uzrok  je  propasti  dar- 


Slavjansko  Hnjizestvo. 

Pestanski  Skorotela  donosi  nam  poziv  k  predplati 
na  sledece  delo:  »Bec  i  njegove  znanosd,«  od  Dra. 


J.  Subbotica.  Kao  sto  g.  spisalelj  u  svom  pro<dasii 
veli,  sadarzavat  ce  knjiga  ova  opis  Beca,  preveliko  v 
i  preslavnoga  prestolnoga  grada  austrianskoga  carstva 
i  njegovih  znatnih  stvarih,  od  kojih  se  neke  s  pa,', 
vitni  znamenitostmi  sveta  usporedid  mogu,  nekini  pak 
nigde  u  svetu  nije  moci  slicnih  najd.  —  Cena  pre(j. 
platna  je  40  kr.  u  sr.  —  Pola  od  cistoga  dohodka 
koj  ce  knjiga  doned,  posvetjena  je  ostetjenoj  garckoi 
skoli,  a  druga  pola  postradavsim  gradjanom  u  p0£r0. 
relom  Miskovcu.  —  Veci  prilozi  osobito  ce  biti  kviti. 
rani.  Tiskat  ce  se  delo  cirilskimi  pismeni  i  gotovo  ce 
biti  dojdudega  meseca  Studena. 


Za  dugiem  cdmcrcm  cpet  niekoliko 

KOPRIV.4H 

od  Milutina. 

»Ja  se  ucit  sada  vec  nemogu. 

Star  sam  odvec  —  k  mladim  se  okren'te  !» 
Dobar  izgled  za  inladje  po  Bogu ; 

I  ja  velim :  Dolce  far  niente. 

«Pusti  starost  u  miru,  piesnice, 

Te  se  rieci  mladcu  neprilice.«  — 

Zlo  primietjas  brate  poljubljeni; 

U  velikoj  starost  mi  je  cieni: 

INu  star  mi  je,  koj  vec  prinemaga, 

A  ne  kom  je  jost  velika  snaga, 

Koj  se  slaba  samo  zato  scieni, 

Sto  dost  broji  godinicah  Iieni’. 

y>Na  mladjima  sviel  cstaje  — 

A1  za  znanje  i  krieposti 
Kad  nam  mladez  malo  haje, 

Oce  1’  sviet  taj  kricpak  dosti 
Nepomican  po  njoj  se  uzdarzati, 

II  ce  strasno,  strasno  svedj  klimati? 

To  je,  mladi  roda  moga  brate, 

U  pitanju  koprivica  za  te! 

»Reko  si  nam,  da  nes  nikog  ucit; 

Jer  si  joste  za  taj  poso  mlad! 

Kaz’  de  zasto,  korec  mladez  sad, 

Ipok  ides  naukom  nas  mucit?a 
Od  brige  sam  evo  ostario , 

Na  zle  mislec  posliedice  i  Vas, 

I,  sto  mlad  jos  rec  Vam  niesam  smio. 

To  ostario  —  pisem  evo  za  Vas. 

»Kaz  koliko  ’e  starce  godinah  ti  sada?« 
Dvaest  i  tri  s  travnjem  has  sam  navarsio, 
Al  kad  gledam  nase  junacice  mlnde 
Kako  vieu  i  buce,  a  nista  nerade, 

Onda  misled  tuzan,  hodu  1’  dozivljeti, 

Kad  de  srieca  bolja  rodu  nam  poceti  — 

Na  svctrsi  se  vidiin  mojieh  godinicah. 

Da  sam  triput  starii,  cini  mi  se  tada. 


Udrednik  i  izdavateJj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  tiskarue  lira.  Ljudevita  baja. 


Ngg-daSnje 

razproitranjenje  Slavjanah 

u  sadasnjem  austrianskom  carstvu. 

Aj  zde  lezi  zem  ta  ,  pred  okem  raym  selzy  ronicim, 
Nskdy  kolebka,  nyni  narodu  meho  rakev.  Kollar. 

U  Nemackoj  irna  druzlvo  izpitateljah  naravi  (Na- 
turforscher) ,  koji  se  svake  godine  u  drugom  gradu 
sakupljaju  i  onde  posledke  svojih  iztrazivanjah  sebi 
medjusobno  priobcuju.  Letos,  imenito  prosastoga  me- 
seca,  sakupise  se  u  Gradcu  u  Stirskoj  ili  Stajerskoj. 
Ovu  priliku  upotrebio  je  glasoviti  historik  baron  Ham- 
mer-Purgstall  na  to,  da  je  citao  u  sednici  od  23. 
Rujna  izvarstan  sastavak  o  podrietlu  (Ursprung)  Gradca, 
u  kojem  on  dokaza,  da  su  Gradac  Slavjani  utemeljili 
i  da  mu  je  danasnje  nemacko  ime  Gratz  iz  slavjan- 
skoga  Gradac  postalo,  te  zato  da  oni  prod  sgodopisu 
i  etimologii  grese,  koji  grad  ovaj ,  zeleci  njegovomu 
imenu  nemacku  sliku  podelid ,  Gratz- om  prozivaju. 
Reseda  istoga  g.  barona  primljena  bi  s  gromovitoin 
pohvalom  i  odobrenjem,  tako  da  su  se  nemacke  gra- 
dacke  novine,  dosada  v  Grdtzer  Zeitung*  zvane,  sutra- 
dau  vec ,  odbacivsi  dva  punkta  i  primivsi  naslov 
"Graizer  Zeitung.o  poslavjanile,  i  ime  Gratz  bi  u  ob- 
ce  za  sluzbeno  proglaseno. 

Ovaj  nam  dogadjaj  puno  materie  pruza  za  raz- 
misljanje.  Parvo  pokazuje  on ,  s  kolikimi  zaprekami 
treba  se  nani  Slavjanom  boriti ,  kad  gdekoj  Slavjan- 


stva  se  ticuci  predsud  izkoreniti  zelimo.  Evo  koliko 
je  slavjanskih  spisateijah  dokazivalo ,  da  je  Gradac 
slavjanskoga  podrietla:  pa  im  svet  ipak  verovao  nije. 
Mnogi  gradacki  stanovnici,  darzeci  se  za  korenile  Nem- 
ce,  oholo  su  gledali  da  i  prezirali  Slavjane ,  nid  su 
hoteli  verovad ,  da  su  vlasdd  njihovi  predji  Slavjani 
bili;  dapace  su  to  gdekoji  Nemci  nam  Slavjanom  var- 
lo  zameriii  i  darzovitostju  prozvali,  da  si  ono  pri- 
svajamo ,  sto  je  nase  od  starine.  Bilo  je  treba  toli 
glasovitoga  nemackoga  spisatelja,  kao  sto  je  Hammer- 
Purgstall,  i  njegove  kod  Nemacah  izvanredne  nepri- 
stranosti,  bilo  je  treba  javnoga,  bi  red,  proglasa,  svih 
rhetorickih  i  historickih  sposobnostih ,  kojimi  se  re- 
ceni  gospodin  odlikuje,  za  dokazat  Nemcem  ,  sto  je 
kod  nas  svako  dete  znalo.  Mi  na  tom  recenomu  go- 
spodinu  zahvaljujemo,  sto  je  nas  opravdao,  pokazavsi, 
da  svim  pravom  mozemo  Stajersku  u  nase  kolo  sta- 
viti;  nu  zahvaljujemo  mu  na  besedi  i  zato,  jer  se  na- 
damo,  da  ce  si  Nemci  i  drugi  inostranci  ovaj  slucaj 
ad  nctam  uzed  i  drugi  krat  slavjanska  zahtevanja,  nine- 
nja,  zelje  i  namere  s  vecom  razboritostju  razsudjiva- 
ti.  —  Ovo  pako  nebi  zaisto  skodilo.  .  .  Jer  isto  tako, 
kao  sto  su  slavjansko  podrietlo  Gradca  bez  temelja 
nekali,  isto  tako  bez  razloga  tvarde,  o  cem  Slavjani  ni 
sanjali  nisu.  Sledeci  primer  potv&rdid  ce  ovo  nase 
mnenje.  — Vec  cesar  Mauritio,  spisatelj  iz  6.  veka  po 
I.,  kori  Slavjane,  sto  sveudilj  u  neslozi  zivu ,  i  neslo- 
gom  ih  kore  i  svi  spisatelji  do  dana  danasnjega.  Sa- 
43 


170 


da  pako,  sto  su  Slavjani  u  prosvetjenom  nasem  veku 
staru  neslogu  odbaeid,  te  karstjansku  i  naravsku  duz- 
nost,  da  brat  brata  ljubi,  izvarsivati  odlucili,  i  to  nam 
za  greh  proglasuju.  Dok  smo  marzili  jedan  na  dru- 
goga ,  korili  su  nam  neslogu;  sad  nam  pako  ljubav 
kore.  Oni  u  recenih  ideah  saino  politicko  sjedinjenje 
vide.  Ko  da  duhovno  sjedinjenje  nije  moguce!  Mi 
varlo  dvojimo,  da  se  nalazi  takav  ludjak  medju  nami, 
koj  bi  scenio,  da  bi  se  golema  Slavia ,  u  kojoj  sunce 
nikada  nezapada*),  pod  jednim  zezlom  sjediniti  mo- 
gla.  Gde  je  taj  varhu-naravni  covek,  koj  bi  mogo  to- 
likom  darzavom  mudro  i  tocno  upravljati  ?’Evo  kakve 
nam  svet  chimere  priljepljiva !  Kada  (5e  ustati  onaj 
Hammer-Purgstall,  koj  ce  svetu  izpraznost  ovih  sabla- 
stih  pokazati !  —  Mogli  bi  jos  vise  spodobnih  prime- 
rah  navesti ,  nu  mucimo  —  do6  ce  i  za  to  vreme  ! 
Povratjamo  se  k  nasemu  predmetu.  Sigurno ,  da  bi 
mnogi  citatelji  zelili  citati  recenu  razpravu  g.  barona 
Hammer-Purgstalla,  o  podrietlu  Gradca,  nu  buduc  da 
jim  ovu  za  sada  priobciti  nemozemo ,  stavit  cemo  o- 
vamo  ,  u  ime  naknade ,  posledke  iztrazivanjah  Safari- 
kovih,  odkuda  ce  svaki  moci  uvideti ,  da  je  ne  samo 
Gradac  od  Slavjanah  podignut,  nego  da  su  ovi  idu- 
blje  joste  u  Stirskoj  i  Austrii  svoja  obitalista  imali.  — 
Vec  isto  ime  od  Stirske  cisto  je  slavjansko,  jer  dola- 
zi  od  imena  reke  Stire  i  grada  Styrapurh,  koj  se  dan  da- 
nas5te«r  zove  i  pokraj  iste  reke  stoji.  I  uSarbii  imareka, 
koja  se  Slira  zove,  u  Rusii  je  pako  potok  imenom  Stir. — 
Dan  danas  ogranicena  su  stajalista  ovih  vindickih  ilili 
gorotanskih  Slavjanah  na  zapadu  rekomSocom  u  Gorici, 
izuzamsi  nekoliko  u  severoiztocnom  krilu  Furljanske,  u 
prodolu  Rezjanskom,  sacuvanih  slavjanskih  naselbinah  ; 
od  seyera  pako  ogranicena  je  nizjom  dolinom  Ziljskom 
(i Gaillkal ),  Belakom,  Celovcem,  Lavamundom,  Arnozem, 
Radgonjem  i  Sv.  Gothardom  kod  Rabe.  Nu  od  7  — 
11.  veka  biahu  granica  izmedju  Slavjanstva  i  Nemacah 
planine,  pruzajuce  se  od  izvora  Drave  pram  severu  do 
reke  Salzacha;  odanle  dalje  ista  reka  i  Inn  tja  do 
Dunava;  na  severu  pako  Dunav  od  Pasova  tja  do  Beca. 
Ovako  su  sve  naselbine  Slavjanah  u  gornjoj  i  dolnjoj 
Austrii,  u  Salcburgu,  u  severnoj  i  iztocnoj  Stirskoj,  u  Ti- 
rolskoj,  u  severnoj  vecoj  polovini  Koruske  i  u  Bavorskoj 
(Baiern)  sada  vec  posve  izceznule,  i  stanovnici  njihovi  il 
su  se  ponemcili  il  izumarli.  —  Za  bolje  izjasniti  i  doka- 
zati  negdasnje  razprostranjenje  Slavjanah  u  ovih  pokraji- 
nah,  od  potrebe  nam  se  cini ,  navesti  u  kratkom  ne- 


*)  Jer  kada  sunce  Horvatom  zapada,  amerikanskim  Slavjanom 


koliko  znacajnih  primerah  iz  pisamah  istoga  veka.  K 
opredeljenju  zapadne  medje  Slavjanah  kod  gorah,  gde 
s  jedne  strane  reka  Rienz  i  s  druge  Drava  izvire, 
sluzi  svedocanstvo  Pavla  Diakona ,  pripovedajucega 
o  navali  Slavjanah  u  bavorsku  krajinu  (god.  612—613) 
okolo  grada  Agunta,  danasnjega  Innichen.  Potvardjuje 
i  ponesto  izjasnjuje  njegove  reci  povelja  od  god.  770, 
gde  se  cita:  »Od  potoka,  koj  se  zove  Tesido  (t.  j. 
danasnji  Taistenbach  vise  sela  Welsberg)  tja  do  medje 
Slavjanah  t.  j.  do  potocica  kod  gore  Anarasa«  (p0. 
tok  u  Bisterckoj  dolini,  (Pusterthal ,  u  Tirolskoj)  izle. 
vajuci  se  medju  Arrasem  i  Heinsfelsem  kod  Abfalters- 
bacha  u  Dravu.  Ovamo  i  to  spada  ,  da  je  bio  bene- 
diktinski  monastir  u  Aguntu  (Innichen)  osobito  zato 
podignut,  da  njegovi  mo’naci  susedne  poganske 
Slavjane  na  veru  karstjansku  obrate.  Sva  dolina 
Pustrissa  zvana  (t.  j.  Bistrica,  dan  danas  Pusterthal) 
bila  je  takodjer  od  Slavjanah  naseljena.  Jesu  li  se 
pojedirii  slavjanski  naseoci  i  dalje  joste  pram  zapa¬ 
du  razisli,  nezna  se.  U  Salcburgu  i  Bavarskoj  pru- 
zale  su  se  naselbine  Slavjanah  u  staro  ono  doba  u 
obce  do  rekah  Salce  i  Inna.  U  sled  iztrazivanja  no- 
viih  spisateljah,  imenito  Koch-Sternfelda,  zapocelo  se 
je  nastanjivanje  Slavjanah  u  ovih  pokrajinah  na  svar- 
si  7.  i  pocetku  8.  stoletja.  —  Isti  Koch-Sternfeld  ova¬ 
ko  pise:  »Slavjani,  presavsi  preko  visokih  planinah 
Taurickih,  valovito  su  se  sirili  na  sve  strane.  S  jedne 
strane  napunise  Pinzgavu,  Ziljsku  i  Yipavsku  dolinu,  ka- 
no  i  severnu  stranu  gornje  Inske  doline;  s  druge  stra¬ 
ne  prodarli  su  za  Maksimiliancelom  u  Pongavi,  doli- 
nami  Hagenskih  gorah,  preko  Tiienten,  IJrslavu  i  Ram- 
seiden  pokraj  Sale  tja  k  Strubu  kod  Lovera,  s  leva  tja 
do  Grasave,  s  desna  pako  kUnkenu.  Jedan  dio  Slavjanah 
okrenuvsi  se  u  dolnjoj  Pinzgavi  preko  Predjame  (Lin- 
ganga)  i  Glema  na  levo,  isao  je  nz  dolinu  Liugensku 
i  Innsku,  imajuci  u  pameti  targovacke  puteve,  rude  i 
solane  (Salzgruben).  Na  isti  nacin  sirili  su  se  Slavjani 
na  iztoku  od  sume  do  sume,  preko  Potscherna  i  Goi- 
serna  tja  kStrobelu  pokraj  jezera  Abrianskoga  (Abersec). 
Zemlje  ,  koje  Slavjani  preko  Taurah  u  Bavarskoj  zau- 
zese,  iznosile  su  od  prilike  sto  i  petdeset  []  miljak 
Naselci  ovi,  padnuvsi  pod  Nemacku  upravu,  izgubih 
su,  istina,  barzo  svoj  jezik ;  nu  biljege  svoga  podrietla 
zadarzali  su  joste  dugo  i  kasnie,  dapaee  do  dana  da- 
nasujega.a  —  U  Lungavi,  blizu  izvora  Mure,  naponn- 
nju  se  u  urbarialnoj  knjigi  Admontskoga  manastira  « 
13.  stoletja  sela,  kao  sto  se  iz  njihovih  imenah  ocito 
vidi,  slavjanska,  Goriach,  Fresen,  Lunize,  Lesach, 
Lusnich,  gora  Koskize.  Fundacionalna  diploma  Krenis- 
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miinsterska  svedoci  takodjer  o  mnogih  slavjanskih  na- 
selbinah  u  starinskoj  Trungavi  kod  Krernze ,  Ife,  Loi- 
bena  ,  Dietacha  i  Sierninga,  nedaleko  od  danasnjega 
varosa  Stire  (Steier),  i  to  prie  god.  778.  —  Druga 
I  diploma  od  g.  993  spominje  Slavjane  takodjer  u  Trun¬ 
gavi  u  Steinfeldu.  U  fundacionalnoj  knjigi  manastira 
Adnionta  napominju  se  varlo  cesto  Slavjani,  koji  su 
kodTrauna  i  Enze  (Enns)  i  tojoste  u  11.  i  12.  stoletju 
stanovali.  Radi  mnogobrojnih  ovih  slavjanskih  nasel- 
binah  zvala  se  je  onda  navadnojedna  cast  od  Austrie 
nslavjanska  strana«  (pars  Sclavanorum)  u  diplomi  od 
!  g.  834  (villa  Granesdorf  in  parte  Sclavanorum);  da- 
pace  i  zemlja  na  desnoj  obali  Enze,  koje  iztocna  kra- 
jina  zvase  se  Avaria  i  Hunia,  zove  se  vise  putih  u 
diplomah,  imenito  od  g.  837,  jednom  recju  Slavia  (in 
Sclavinia  ....  juxta  Jpusa  flumen).  Isto  tako  govo- 
re  diplome  o  Slavjanih  kod  Erlafe  i  Trasene.  —  U 
diplomah  od  g.  853,  888  i  983  nalazimo  tragovah  od 
[  slavjanskih  naselbinah  na  levoj  strani  Dunava  tja  do 
Kahlenberga  nad  Becom.  —  U  ovoj  dakle  polovini 
negdasnje  tako  zvane  iztocne  krajine  (Ostmark),  ili 
Avarie,  Hunie,  stanovali  su  zajedno  s  Avarim  i  Slav¬ 
's  jam’,  radi  sta  se  vise  putih  vas  ovaj  predel  zove 
|  Slavinia.  Nu  u  mitnom  ugovoru  (Zollvertrag)  od  g. 

1  906.  govor  je  samo  o  bavarskih  i  slavjanskih  stanov- 

nicih  ove  krajine  (Bavari  vel  Sclavi  istius  patriae),  od 
Avarah  ili  Hunah  ni  spomena  vise  neima.  *)  —  Da  su 
1  za  ono  vreme  Slavjani  zajedno  s  Nemcima  na  levoj 
obali  Dunava,  pod  upravljanjem  nemackih  krajinskih 
|  grofovah  (Markgraf),  stanovali,  ocevidno  je  iz  diplome 
od  god.  838  —  843,  gde  se  veli  ». . .  tarn  Bojoarii 
quam  Sclavi,  liberi  et  servi;«  i  iz  druge  diplome  od 
\  g.  833  »Sclavi  circa  Agasta.a  —  Povelja  od  g.  1142 
spominje  Slavjane  u  Ricdmarku,  blizu  Stire  i  Win- 
dischgarstena  i  reku  Jovenitz,  valjda  Javornicu  (qua- 
draginta  inansos  in  silva,  quse  vocatur  Rietmarch,  vi¬ 
delicet  a  fluvio  Jovenitz,  usque  ad  fluvium  Agasti,  et 
exinde  usque  ad  terminum  Sclavorum.)  Na  ovaj  na- 
cin  zauzimali  su  Slavjani  u  12.  veku  svu  pokrajinu 
I  blizu  reke  Agaste.  Kod  izvora  reke  Stire,  u  krilu 
|  gorab,  gornju  Austriu  od  Stirske  delecih,  nalazimo  u 
ovo  doba  takodjer  Slavjane ;  uspomena  njihova  zivi  i 
|  dan  danas  u  imenu  Windischgarsten.  Nedaleko  odan- 
*e  lezi  okolica,  zvana  prednje  i  zadnje  Stoderane  (Vor- 

*)  Ovamo  spadaju  (kao  Slo  g.  Vraz  u  svojem  Izjasnjenju  Dju- 
labiah  yarlo  shodno  primiiti)  i  r£ke  Traven  i  Video.  Sam 
Bed  zove  se  kod  severo -zapadnih  Slavjanah  IViedziu'i  (polj- 
ski),  V itlcii  (ceski),  Vindobona,  latinski.  Uspomene  dostoj- 
je,  da  se  i  dan  danas  jedna  strana  Beea  zove  »auf  der 
Wieden.u. 


der-  i  Hinter-Stoder).  U  gornjoj  Stirskoj,  u  Paltens- 
koj  dolini,  imenuje  diploma  od  god.  1048  selo  Rot- 
tenmann  slavjanski  Cirminah.  Po  glasu  drugih  po- 
veljah  biahu  ovde  i  dolina  Zediltz,  sela  Treswiz,  Ja- 
entschkin  itd.  — Sadasnji  grad  Leoben,  u  gornjoj 
Stirskoj,  zove  povelja  od  g.  904.  Leubna  t.  j.  Lubna, 
u  njegovom  pako  susedstvu,  kod  reke  Mure  ,  biase 
zupa  Muriza,  reka  Lomnicha.  U  istoj  povelji  napo¬ 
minju  se  i  druga  slavjanska  stajalista :  Podigor,  Co- 
lobniz,  dolina  Clotschach,  Sclatelitz,  Seitz,  Storgoy, 
Sledniz,  Feustriza  (Bistrica),  Goberniz,  gore  Predogoi, 
Vrazen,  Dobirschach  i  gora  Slovenska  (mons  Sclavi- 
cus,  sada  Windischberg,  kod  sela  Goss)  itd.  —  Po- 
kraj  iste  reke  Mure  lezala  je  zupa  horvatska  (pagus 
Crauuati),  o  kojoj  se  viseputah  cita  u  starih  poveljah; 
u  njezinom  kotaru  biahu  danasnji  Kraubat  i  Trafaiach. 
—  Da  Slavjani  dolnje  Stirske  nebiahu  u  staro  vreme 
kao  dan  danas  rekom  Murom  i  gorami  Placem  i  Ra- 
delom  omedjaseni,  to  je  izvestno.  U  povelji  iz  11. 
veka  govor  je  o  slavjanskom  imanju,  koje  je  u  ovom 
predelu  lezalo  (prsedia  sclavanisca,  liobse  sclavaniscse),  o 
slavjanskih  vinogradih  u  Henjistu  (danas  Hengsberg).  U 
diplomi  od  g.  970.  govor  je  o  imanju,  koje  se  zove  Vdule- 
niduor  (curtem  ad  Vduleniduor  lingua  sclavanisca  .... 
theotisce  (germanice)  vero  Nidriuhof),  lezecega  blizu  su- 
me  Susil,  dan  danas  Sausal  zvane.  1  varos  Gradac  (Gratz) 
imenorn  svojim  slavjansko  svoje  podrietlo  pokazu- 
je;  grad  bo  ovaj  bio  je  stoparv  pod  Karlom  Velikim 
od  Nemacah,  imenito  Bavarah,  nastanjen,  i  zato,  da  se 
razluci  od  slovenskoga  Gradca  (Windischgratz),  pro- 
zvan  bi  bavorskim  Gradcem  ( Baierischgratz  ).  *)  Gor- 

*)  Uspomene  vrSdno  je,  slo  ostroamni  znalac  Stirske  g.  Vraz  u 
gori  spomenutoj  knjigi  pise:  »U  gradadkom  kotaru  Stajerske, 
od  Gradca  prama  juznomu  iztoku  t.j.  uz  16 vi  brfg  Mure,  od- 
tuda  prJko  do  plodovite  Rabske  doline  ,  te  po  istoj  dolini 
—  ima  kol£no  ljudih,  koji  skoro  sasvim  Slovcncem  nalice. 
Takojer  kroj  odJee  je  kao  na  sus£dnom  prgkomurskom  Slo- 
venskom  Mariborskog  kotara.  Osobito  lep  je  zenski  spot. 
Zene  i  devojke  carnooke ,  zdrava  lica  i  plemenita  stasa, 
te  se  mirno  toga  ostalih  nem.  Stajerkinjah  okretnostju  tSla  i 
dosflljivostju  duha]  odlikuju.  Nikoji]  darze  ovo  koleno  za 
pon£mccne  Slovence.  Sub  judice  lis  esl.  Da  su  u  staro  vre¬ 
me  tuda  Slovenci  obitavali,  nije  dvojiti.  To  potvardjuje  sila 
od  imenab,  kao :  Smr6k,  (Murck),  Sreden  (Straden),  Bo- 
rinje  (Fiihring),  Varbovje  (Feldbach*)  te  isti  Gradac 
(Gratz).  Pade  iitav  Stajer  i  velik  t.  j.  iztoeni  dio  od  tako 
nazvane  tada  granice  »Ostmark«  bile  su  slovenske  stranc. 
To  dokazuju  reke:  Lasnitz,  Lessing,  Andritz,  Miirtz 
(Murica),  Feistritz  i  dr.;  gorePak,  Petschen,  Seme¬ 
ring,  Kulm  i  druga;  m£sta:  Leoben,  Ligist,  Stainz, 
Leutschach,  Dopel  (Bad),  Feistritz  i  hiijada  drugih. 

5)  Sravnaj :  Varba  (Felden)  u  Koruikoj,  parva  poita  iz  Celovca  prama  Bela- 


nja  Podravina,  od  izvora  reke  Drave  do  Belaka,  zove 
se  u  sredovekovih  spomenicih  navadno:  Slavjanska 
krajina  (Sclavorum  provincia ,  Sclavinia ,  pars  Sclavi- 
niae),  na  dokaz  da  su  tamo  onda  Slavjani  stanovali, 
premda  ih  onde  sada  niposto  neima.  —  U  starih  di- 
plomah  i  pismih  citamo  sledeca  slavjanska  stajalista  u 
gornjoj  Podravini  ili  u  Lurngavii,  te  pokraj  reke  Isla 
tja  do  slovenske  Matre  (Windisch  matrei )  i  do  slo- 
venskih  goletih  (Windisch-  ili  Velber-Tauern) :  Frezna, 
Fiustrizza,Bozsaringa  ili  Bozsarniza,  Liubisach.Catulic, 
Babajach ,  Goriahe ,  Velnz  ili  Veluz,  Pregrad.  I  iine 
Pusterthal  (Bistercka  dolina )  dolazi  od  slavjanske  Bi- 
strice,  koje  se  ime  u  starih  diplomah  pise:  Bustrissa, 
Bustrussa,  Pustrissa ,  Pustriss.  —  U  Admontskoj  ur- 
barskoj  knjigi  citamo  imena  sledecih  slavjanskih  selah 
u  Bjelskoj  dolini  (Mollthal)  u  Gornjoj  Koruskoj :  Za- 
prochot.  Pregrad,  Dolntz,  Fresnitz,  Broditz,  Cirknitz, 
Goritz,  Chomoitz,  gora  Pomboy,  Saegritz.  —  U  ce- 
lom  ovom  predelu  dan  danas  se  ni  rec  slovcnska  ne- 
cuje.  —  U  okolini  stolnoga  koruskoga  grada  Celovca 
(Klagenfurt)  cvala  su,  po  glasu  diplome  od  god.  890, 
sela:  Trebina,  Astarviza,  Yitrine  (t.  j.  Bistrinj),  Friesac 
(t.  j.  Brezje),  Gurca  (t.  j.  Kerka),  Curnuze  itd. ,  koja 
se  dan  danas  zovu:  Treffen,  Osterwitz,  Viktring,  Frie- 
sach,  Gurk,  Gurnitz).  —  U  najstariih  pismih  Doberle- 
vesi  (Eberndorf)  izbrajaju  se  sledeca  sela  slavjanskoga 
podrietla:  Dobrendorf,  Prilen,  Unast,  Gradz,  Livatieh, 
Luechvich.  Ovo  neka  bude  dosta  za  dokazanje  ne- 
gdasnje  razsirenosti  Slavjanah  u  ovih  stranah.  Razpra- 
vu  ovu  svarsujemo  beznim  pogledom  na  zapadne 
granice  vindickih  Slavjanah  preko  Soce  reke,  kojih 
kukavni  ostanci  i  sada  joste  onde  zive  pod  imenoin 
Rezjanah  ili  Rozjanah,  i  Slavontah,  blizu  Jemone  sta- 
nujucih.  —  Iz  Pavla  Diakona  znademo,  da  su  se  Sla¬ 
vjani  u  njegovo  doba ,  pace  i  prie  njega  ( ok.  god. 
700.),  presavsi  reku  Socu,  u  Furljanskoj  naselili  i 
onde  mnoga  sela,  varose  i  gradove  podigli.  Reci  o- 
voga  spisatelja  potvardjuju  i  kasnie  povelje,  u  kojih 
se  visepulih  napominju  imena  slavjanskih  naselbinah, 
n.  p.  p  diplomi  od  g.  1031. »  villa  Sclavorum.  .  .  .  . 
Maleretum.  a  —  Sva  Furljanska  biase  na  pocelku 
stoletja  od  Slavjanah  okruzena,  i  slavjanski  jezik  bia¬ 
se  u  dvoru  furljanskih  vojvodah  razprostranjen,  tako 
da  se  je  Radoald,  sin  vojvode  Gisulfa,  sa  Slavjani  u 
njihovom  prirodjenom  jeziku  razgovarao  (P.  Diac.  1. 


V.  c.  38.  46.)  —  Iz  ovih  i  premnogih  drugih  pisme- 
nih  svedocanstvah  vidi  se  belodano,  da  su  se  u  staro 
ono  doba  t.  j.  od  8  —  14.  stoletja  slavjanske  nasel- 
bine  na  zapadu  tja  do  izvora  Drave  u  Tirolskoj,  do 
reke  Salce  i  Innu  u  Bavarskoj,  na  sevcru  pako  tja 
preko  Dunava  protezale.  Ovako  su  dakle  sve  pokra. 
jine  sadasnje  austrianske  monarkie  (izuzamsi  Italian- 
ske  pokrajine  *)  jednoc  od  Slavjanah  naseljene  bile  i 
glede  na  zemlje,  koje  ona  poseduje,  (nu  niposto  u  obziru 
narodah,  koji  onde  obitavaju)  mogla  bi  se  posve  shod- 
no  slavjanska  monarkia  zvati. 

Mnogim  ce  se  cilaleljem  ovo  pripovedanje  o  o- 
bitalislih  starih  Slavjanah  podobro  suho  videti,  oni 
ce  inozebit  gola  ova  od  nemackih  spisateljah  izopa- 
cena  slavjanska  imena  prispodobiti  s  usahnutim  gra- 
njem,  s  ogulenimi  stabli  izkarcene  sume,  kojih  gle. 
danje  nam  takodjer  mnogo  veselja  neuzrokuje.  Oro 
sasma  verujemo.  Yolili  bi  mi  takodjer  na  mesto  a- 
brajanja  svakojakih  irnenah  pripovedali,  kako  oni  pu- 
ci,  gradovi,  sela,  koja  ista  imena  imadjahu,  dan  da¬ 
nas  srecno  zivu,  kako  se  krepostni  odlikuju,  kako 
im  targovina  i  umetnosli  napreduju,  kako  kod  njih 
obce  blagostanje  cvate;  nu  nemili  udes,  ili  boije  reci 
zloba  covecanska  nam  to  nedozvoli,  jer  je  ona  ne  sa- 
mo  narod  iztrebila,  nego  i  uspomenu  njegovu  uni- 
stila.  Nam  nista  neosta  osiin  izpraznih  irnenah;  al  i 
martva  ova  imena  njeznomu,  rodoljubivomu  sarcu 
pripovedaju,  sto  mi  kazati  nemozemo.  » Tko  iina  usi 
za  cuvenje,  neka  cuje!«  (Mat.  Hr.  la.) 


Slavjansko  Hujiievnosh 

Ovo  dana  i/isla  je  u  Novom  Sadu  iz  tiskarne  Iva- 
na  Kaulicia  knjiga  pod  naslovom  nSarbski  vozd  (vo- 
dja)  Georg  Petrcvic  inace  nazvan  Cerni,  ili;  Otetje  Beo- 
grada  od  Turakah.o  Historicki  igrokaz  u  4  cina.  Pre- 
vedena  poznatim  sarbskim  spisateljem  gosp.  Jaci- 
momVuidem.  Cenajoj  je  40  kr.  u  sr.  —  Vec  sam  na- 
slov  knjige,  cirilskimi  pismeni  liskane ,  pokazuje  vaz- 
nost  njezinu,  niti  joj  treba  druge  preporuke. 

U  istoj  tiskarm  stampa  se  cirilskimi  pismeni:  »Vol- 
terova  Zaira ,  ili  zarobljeni  Francezi  u  karstonosnih 
vojnah.«  Cena  ce  joj  biti  24  kr.  u  sr. 


*)  Dapace  su  po  mn£nju  g.  Kollara  i  ovde  jednoc  Slavjani 
slanovali,  i  ako  dopustimo,  kao  sto  i  dopustit  moraino,  da 
su  bili  stari  Vencti  Slavjani,  mneiye  ovo  jc  prava  islina. 


Uc-reduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  narodue  t 


tiskarr 


Bra.  I.J  ml  evil 


«aja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALRATINSKA. 


Broj  44.  U  Snbotu  4.  Stndena  1843.  Tecaj  IX. 

Doklc  ces  jos,  slavno  irae,  Zar  se  rlelah,  starih  slavah, 

Slavonic,  spavati?  —  Vitezovah  strunjenih, 

I  nebrojnih  tvujih  glavah 

Nespominjas  krunjenih  ?  —  S.  Marjanovic. 


JAKOB  plem.  S1ETIC. 

Od  Luke  Ilica,  Oriovcanina. 


»Da  je  druga  rodila  Te  majka, 

Da  si  Niemac,  moj  (Svelicn),  bio, 

II  francezkog  da  ima$  babajka, 

Ili  Englez  da  si  se  rodio: 

Ej,  Boga  mi,  iz  sviuh  bi  sila’ 

Slava  Ti  se  po  svietu  orila.a 

Tarnski. 

Slavonia,  vredna  kci  Slave,  posto  je  kroz  dva 
gotovo  veka  stranom  nasilju  turske  surovosti  izv&r- 
zena  bila,  stranom  pako  bas  pod  jarmom  turskim 
stenjala,  postade  za  iznbrazenu  Europu  tako  rekuc 
"terra  incognita ,«  na  toliko,  da  se  o  njoj  malo  i  to  nao- 
pako,  ili  nista  nije  znalo.  Tomu  se  mi  nemozemo 
cuditi ,  niti  Slavonce  s  toga  osudjivati.  INu  evo,  dav- 
no  je  vec  tomu,  sto  je  Slavonia  odbacila  jaram  tvar- 
d>.  koj  njoj  slavsko  ime  gardi;  pa  u  svetu  izobraze- 
nom  sveudilj  joste  vlada  ista  neznanost  i  predsudi 
glede  Slavonic.  Tko  je  ovomu  kriv?  —  Ako  zelimo 
•stinu  kazati,  izpovediti  moramo,  da  mi  sami,  jer  smo 
se  dosada  malo  zabavljali  literaturom,  jedinim  sred- 
stvom  u  nase  doba  za  upoznanje  sveta  s  nami.  Mi 
nismo  nista  pisali,  a  tudjinci,  koji  su  nas  nekom  po- 
tornostju  udostojili,  nedokucivsi  nas  znacaj,  sve  su 
Daopako  motrili  i  tumacili,  te  presne  lazi  kano  svetu 
istinu  p0  belom  svetu  razsuli,  i  ljudi  neimajuci  naci- 
na>  po  kojem  bi  se  bili  mogli  o  protivnom  osvedoci- 


ti,  verovahu  im.  Ovako  postade  iz  zemlje  slave,  zem- 
Ija  sramote;  oholi  pogled  s  kojim  je  svet  Slavoniu 
motrio,  porodi  i  u  gdekojih  njezinih  sinovih  nemar- 
nost  i  hladnost  prama  domovini.  Oni  su  se  stidit 
poceli  sa  svojom  postojbinom  i  hlepiti  za  drugom,  koja 
bi  im  vise  na  cast  bila.  Kolika  je  to  opacina  i  nezna¬ 
nost!  —  Ajde  slavna  bratjo,  kojim  u  sardcih  nebeski 
plam  ljubavi  prama  domu  plamti,  proslavimo  krasnu 
nasu  otacbinu!  Nasi  su  ju  dedovi  sabljom  u  ruci 
branili,  karv  svoju  za  nju  prolivali;  mi  shodno  veku, 
u  kom  zivimo,  zamenimo  pero  sa  sabljom,  tintu  s  k&r- 
vju,  i  pokazimo,  koliko  se  mozemo  ponositi  nasom  do- 
movinom,  koja  je  rodila  junakah,  domoljubah,  naki- 
tjenih  krepostmi,  koje  su  svoju  blagotvornu  svetlost 
na  sve  strane  razlevale. 

Dosta  budi  za  sad  jedan  dokaz,  koj  nam  dogodovstina 
pokazuje.  I  doista,  redki  su,  koji  bi  tako  vrudozeljno 
i  iskreno,  tako  slalno  i  nepomicno,  nesamo  recju  ne- 
go  i  cinom,  svoju  majku  domovinu  i  kralja  ljubili,  ka¬ 
no  sto  ih  je  ljubio  vlaslelin  Jakob  Svetii  od  Velike  i 
Pleternice,  cesarsko-kraljevski  komornik. 

Da  je  bio  pravi  dontovine  sin  i  svojih  podajni- 
kah  otac,  to  govore  i  po  njegovoj  smarti  ^umro  je 
god.  1834)  javno  njegova  bezsmartna  dela.  On  ne¬ 
samo  da  je  ova  dva  spahiluka  u  red  stavio  i  otcinski 
sve  rane,  iz  kojih  je  jos  od  turskih  vremenah  karv 
curila,  melemom  dobrocinstva  zalecio :  nego  se  je 
i  za  dusevno  izobrazenje  pobrinuo ,  docim  je  na- 
*  44 
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rodne  skole  u  Pltternici  i  Velikcj  podigo; —  osim  to¬ 
ga  je  putove  nesamo  popravio,  nego  i  nove  proseko 
i  sazido,  Toplice  u  Velikoj  ustrojio,  obartnost  i  poljo- 
deljstvo  unapredio,  i  druga  mnoga  za  izobrazenje  puka 
ucinio. 

Dok  se  je  ovako  vise  za  svojih  podajnikah  nego 
za  svoje  blagostanje  starao,  pojavi  se  celoj  Europi, 
imenito  pako  austrianskomu  carstvu  opasni  francezki 
rat.  Austrianskom  svetlomu  domu  stade  s  mnogih 
nepogodah  velika  pogibel  pretiti.  Ovojenaravno  6va- 
kom  pravom  domovine  sinu  do  sardca  moralo  doci, 
dakle  i  nasem  Svetiiu.  —  On  zeledi  pokazati,  da  i 
cinom  kralja  i  domovinu  ljubi,  god.  1799  iz  svojih 
spahilukah  podigne  o  vlastitom  trosku  100  dobro- 
voljnih  streljacah,  i  posalje  ih  odmah  tamo,  gde  ju- 
naci  karv  za  ognjiste  dragovoljno  levahu.  Nu  znaju- 
di,  da  toli  mala  saka  ljudih  i  malo  koristit  maze,  pa- 
metno  se  doseti,  te  u  druztvo  i  ine  horvatske  i  sla- 
vonske  junake  pozove,  i  to  sledecim  proglasom,  koj 
ovde  verno  priobdujemo: 

»Poziv  na  plemenilaSe  kraljevinab  Harvatske 
i  Slavonie.® 

Ustanite  plemenita  bratjo!  Tice  se  kralja  i  demo - 
vine.  Branimo  obodvoje,  nesamo  iz  pristojne  i  za- 
konite  duznosti;  nego  i  iz  zahvalnosti  dugo  uzivanog 
mira,  —  i  naseg  starog  ustava,  s  tim  vise,  jer  samo 
ono  branimo,  zasto  su  se  nasi  dedovi  s  karvju  i  zivo- 
tom  borili.  Tko  nepozna  nas  uzki  savez  medju  kra- 
Ijem  i  nami  kraljevine  plemenitasi?  Sta  zar  demo  se 
oguzat,  ili  nam  je  tezko  nasem  dobrostivom  kralju 
za  nas,  i  nami  za  njeg  pomod  pruzil?  Netreba  Yam 
plemenitasi  napominjat,  kad  itako  osecate,  da  tocno 
izpunjenje  svoje  duznosti  samo  onda  pravu  i  sladku 
radost  istinito  i  plemenito  misiecem  domorodcu 
dopusta,  kad  vise  nego  duznost ,  da  sto  rekoh, 
sve  za  svoj  ustav  cini.  To  je  istom  pravi  pecat 
nase  plemenstine.  Netrazite,  plemenita  bratjo!  u  mom 
odvaznom  pozivu  nikakove  pristrane  i  uvredjujuce  na- 
mere ,  nikakove  izlicne  na  vas  racun  zasluge;  nego 
delujmo  darzec  se  jedan  drugog  evarsto  za  blagosta¬ 
nje  naseg  dobrog  kralja  ukupno.  Odrecimo  se  drago¬ 
voljno  svake  nagrade,  da  nam  nas  otac  i  vladalac  (koj 
od  parvog  dana  svoje  vlade  brizan  za  dobro  i  uzdar- 
zanje  naseg  imanja  proti  svakom  Jantomu  i  izlicnoj 
slobodi  nasu  pravu  slobodu  uzdarzati  neumorno  se 
stara  —  nijedan  mu  cas  nije  miran  —  i  jednako  si 
kazati  more:  moj  puk,  koj  tako  njezno  ljubim,  jos  je 
u  pogibeli)  vekoviti  duznik  neostane.  O !  kakova  je  to 
slast  i  nagrada  prie  nepoznata  bratjo,  plemenili  domo- 


rodci!  Je  li  osedate?  Vasa  staroplemenita  karv  vrije,  i 
sarce  tisti.  Ta  i  Vi  isto  tako  mislite,  zato  mi  dajte 
Vasu  milostivu  zaufanosl,  dajte  mi  Vasu  ruku  !  —  Za. 
povedajte,  i  sve  ce  mi  zbog  ove  svarhe  dobro  dodi. 
Laskam  si,  da  sam  Vas  vredan,  zato  cujte  moje  misli, 
moju  molbu  cujte. 

Podignimo  jednu  dragovoljuu  ietu  iz  nasih  po- 
dajnikah.  Podbodimo  ju  nasom  pomocu,  da  brani  do¬ 
brog  kralja  i  oholom  pokaze  nepriatelju,  da  smo  pri- 
pravni  do  straznje  kaplje  karvi  i  poslednjeg  od  naseg 
imetka  novea  za  kralja  se  i  domovinu  boriti. 

Ja  sam  podigo  prosaste  godine  100  dobrovoljnib 
streljacah  za  sva  vojnicka  vremena  izmedju  mojih  vernib. 
Okrunite  moj  posao  ,  koj  sam  priceo ,  moja  mala  za- 
sluga  neka  bude  za  Vas  velika.  Bogom ,  kraljem  i 
domovinom  Vas  zaklinjem  neka  bude  i  Vasa  !  —  Po. 
dignite  samo  toliko,  koliko  ste  moguci,  pod  iroe- 
nom  hercega  Ferdinanda  dobrovoljacah  (tako  se  vec 
moji  zovu)  u  boj,  samo  za  vreme  ovog  rata.  Nece  nam 
nas  otac  i  kralj  zabranit,  da  izmedju  nase  bratje  ne- 
koji  kao  castnici  k  ovoj  ceti  stupe,  koji  bi  se  u  novcu 
inace  ili  sa  novaci  zasluzene  ukazati  morali.  Za  stal- 
no  de  nam  to  milostivo  dopustit,  deca  smo  bo  nje- 
gova. 

Dopadal’Vam  se  ta  osnova,  jesam  li  k  Vasem  pie- 
menitom  sardcu  put  sgodio  ?  Tako  nijedna  nagrada, 
nijedno  blazenstvo  nije  vece,  nego  koje  u  tom  uzi- 
vam.  Molim  Vas  zato  plemenitasi  dArzave,  udostojte 
me  usled  toga  sa  skoranjim  odgovorom  u  Pteternia, 
Pozeskom  komitatu,  gde  cu  se  do  konca  studenaba- 
viti,  da  si  nemoramo  s  najboljim  ciljom  zbog  oteza- 
nja  kazati :  y>Rcma  deliberante  Saguntum  perut .« 

Plemenili  Harvati  i  Slavonci  ! 

U  Pleternici  dana  lo.  Listopada  1800. 

Vai  najposlusnii 

Jakob  Svetii  od  Nemes-Sagcda, 
Velike  i  Pleternici. 

(K.onac  ce  sledit.) 

Zeuksis  i  Apelles. 

Zeuksis  i  Appelles,  glasovita  dva  garcka  slikara, 
biahu  si  takmaci.  Zeleci  Zeuksis  svoga  druga  nadle- 
tili,  naslikova  grozdje,  pa  tako  vesto,  da  stavivsi  kip 
na  prozor ,  ptice  doletise,  jer  su  mislile ,  da  je  on 
pravo  grozdje,  koje  su  zobati  zelile.  —  Apelles  pa^ 
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zeleci  lovor  slave  onomu  preoteti ,  naslikova  zastor 
(kortinu)  na  zidu  svoje  sobe.  —  Kad  ga  Zeuksis  po¬ 
sed,  opazi  sliku,  molri,  sudi,  misli,  da  je  to  pravi  za¬ 
stor  i  zainoli  priatelja,  da  mu  kaze,  sta  je  za  tim  za- 
storom.  Apelles  ga  nuka,  neka  sam  gleda  i  Zeuksis 
zbilja  ide  blize,  hoce  da  zastor  odgarne  —  gdi  eto 
rukom  zid  dime,  komu  je  vesta  Apellova  ruka  pri- 
liku  zastora  podelila.  Zeuksis  obrati  se  k  takmacu,  za- 
carli  ga  i  radostno  uzklikne:  »Istina,  ja  s  m  prevario 
ptjce  —  nerazumne  zivine ;  —  al  ti  si  omamio  mene, 
niajstora:  tebe  dakle  ide  cast,  slava  i  parvenstvo.o 
Tako  pise  Cicero,  i  neznam  imade  li  shodniega 
primera  od  zatajenja  sebe  samoga  i  priznanja  tudje 
zaslu^e.  Istinu  valja  cutiti,  istinu  misliti,  istinu  ciniti 

_  al  istinu  treba  i  priznati.  Tko  ima  zaslugah,  neka 

ima  i  cast;  tko  se  poti ,  radi,  misli,  trudi ,  on  neka 
nosi  i  venae  slave.  Mozemo  li  kazati  o  slepcu  da  vidi, 
o  gluhom  da  cuje,  o  marsavom  da  je  debeo,  o  ma- 
Ijanici  da  je  visok?  Pa  zasto  bi  hoteli  uzkratiti  stova- 
nje  onomu,  koj  vodi  i  radi,  opominje  i  poducava,  na- 
putjuje  i  ravna,  ako  vise  cini  svojim  vodjenjem,  nego 
ostali  svojim  delom.  Nece  ga  to  nadutostju  napuniti 
nego  podbosti,  da  zaisto  prialelje  svoje  tako  nadvisi, 
da  ovi  drage  volje  parvenstvo  njegovo  priznadu.  — 
1  ovde  valjadu  reci  spasilelja  nasega  :  »niti  je  onaj,  koj 
sadi,  niti  onaj,  koj  zaleva,  to  zasluzio,  sto  onaj,  koj 
je  bilju  uzrast  podelio.a 

Andr.  Uhernik. 

Slavjanska  knjlzevnost. 

U  Biogradu  izdaje  g.  Lazo  Zuban  prevod  glasovi- 
toga  dela  Gil-Blas.  —  Sada  se  vec  1.  i  8.  svezak  ti- 
ska.  Cena  ja  svakomu  svezku  40  kr.  u  sr.  —  U  Se- 
gedinu  pako  izasla  je  Zschokke-ova  pripovest  nZlato- 
tverno  selo ,«  prevedena  Dimitriom  Popovidem. 

Gnjnrai. 

(Ballada,  slobodno  iz  Sillera  prevedena  od  V.  £ivkovica.  *) 

><Tko  je  junak,  i  uzda  se  u  se, 

Neka  skade  u  lo  more  sinje; 

Zlatan  pehar  bacam  a  pucinu, 

Eno  bezdna  proguta  ga  strasna; 

Ovu  pdsmu  ne  samo  radi  njezine  izvarstnosti ,  nego  pogla- 
vito  s  toga  ditateljem  od  rddi  do  rddi  priobcujemo  iz  S  k  or  o- 
tede,  da  se  osvddode  i  raduju  s  nami  nad  krasnim  naprddkom 


Tko  ga  srfeno  na  ugled  iznese, 

Nek  je  njegov,  i  prosto  mu  bilo !« 

Rralj  to  sbori  i  s  obale  starme 
Pehar  hiti  u  talase  mutne, 

Uzbunjeno  do£eka  ga  more. 

U  buci  se  izgubi  Haribde  :  *) 

»Oj  vitezi,  il  vi  inomfad  mlada  **) 

Pokazte  se  !  —  Zasio  oklevate  ?« 

Svi  k  zemljici  odi  oborise, 

I  zijahu  u  zivalj  razjaren  ; 

More  huji,  koza  im  se  jeii, 

Nit  im  gramzi  za  peharom  dusa, 

Kralj  ih  meri  i  na  novo  klide: 

»Sta  i  nitko  odvazit  se  nesmd  ?« 

Umukose!  —  svak  natrag  ustupa: 

Onda  momde  smdrno  al  slobodno 
Iz  smucenog  ukaza  se  kruga; 

Pojas  snima  i  laku  oddeu  — 

Svi  okolo  na  to  protarnnse 
I  krasnom  se  divise  junaku. 

On  se  penje  na  visoke  stdne, 

I  pogleda  u  propast  bezdanu, 

Odd  se  vali  silovito  biju, 

A  Haribde  muklo  deljust  urla; 

I  kao  ruka  groma  strahovita, 

Gdd  pucaju  vajkadasnje  stene. 

Zvizdi,  buji,  koleba  se,  kipi, 

Kano  vatra  vodom  zagasena, 

Pdna  parska  u  bume  oblake, 

Gorostasni  zapljnskuju  vali, 

I  bdsnilo  sve  se  jade  dize, 

Kao  da  pusto  smiril  se  nemisli. 

Divlja  bura  uajposld  popusti, 

1  japedi  kroz  bijelu  pdnu 
Zinu  bezdna  donde  nevidjena, 

Kao  da  vodi  u  sam  pakao  markli; 

I  talasi  strasno  uzburkani 
U  tu  propast  silno  pokuljase. 

Sad  pre  nek  se  oduska  zalila  — 

Mladi  junak  Bogu  se  pomoli, 

I  —  jauk  se  naokolo  zadu 
I  varllog  ga  vee  sgrabi,  poidera, 

Onda  bezdna  nad  smdlim  plivadem 
Zatvori  se  —  i  njega  sahrani. 

na  putu  k  slogi,  kojim  se  bratja  nasa  Sarblji  odlikuju,ostavljajuci 
sve  vide  klasideski  i  usovrdenstvovateljni  pisanja  nadin  i  pi- 
sudi  n  a  r  o  d  n  o.  Tko  redenu  pdsmu  prispodobi  s  kojom  god  pds- 
mom  sarbskom  (izuzamli  naravno  narodne  pdsme)  prie 
10  godinah  tiskanom,  uzigrat  mora  od  veselja ;  jer  pesma 
ova  (  izvan  gdekojih  malenkostih  )  posve  je  u  onom  jeziku 
pisana,  kojim  se  mi  sluziti  trudimo  i  koj  jedini  moie  knji- 
zevnosti  naSoj  za  temelj  sluiiti.  —  Cujemo  da  je  g.  Zivko- 
vid  joste  mlad,  snded  dakle  iz  toga,  kako  sada  pi§e,  moiemo 
svim  pravom  nadu  gojit ,  da  de  on  jednod  literaturu  naSu 
draeocenimi  proizvodi  obogatiti.  Bog  na  pomod!  da  nam 
se  ielja  izpuni.  Ucred. 

*)  Momdad  znadi  ovdd:  die  Knappen,  a  vitez  ili  plemic  —  der 
Ritter. 

**)  Haribda  (Charibdis),  zloglasni  vir  iliti  vartlog  u  srddozem- 
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Kak  junakom  pristoji 
Domovine  pravo  nase, 

Koje  nama  krepost  dase, 

Branimo,  kak  dostoji. 

Baron  Peliarnik. 


irn  r  a  n  i  c  a  v. 

Oboruzan  danom,  nocom 
U  opasnom  kolu  static 
I  granice  otacbine 
Svoje  mile  sacuvati 

Odredjen  je  granicar. 

Da  mu  majka,  zena,  dete, 

Otac  stari  6ede  kose 
Mirno  svoga  hleba  jedu 
I  s  njime  se  svi  ponose, 

Zeli  slavni  granicar. 

Kad  treskovah  plamen  gusli 
Kisoviti  oblak  para, 

Stogodisnji  rast  od  vetra 
Razmarvljen  se  k  zemlji  obara,  — 
Tada  strazi  granicar. 

Ko  klisura  u  sred  mora 
Neustrasiv  cuva  strazu. 

Nit’  mu  kisa,  nil’  sneg  smeta. 

Nit’  sto  vetri  darvljem  vazu, 

Njega  grije  sarca  zar. 

Zarlvovati  svi  pripravni 
Svoju  karvcu  domovini. 


Svojoj  veri,  svomu  caru; 

Majke  slavne  svi  smo  sini, 

Slavski  u  nam’  bdije  duh. 

U  nevolji  i  razkosju 
Cut  6e  sarcu  isti  cvasti ; 

Domovino,  za  te,  mila, 

Pripravni  smo  smartjom  pasti, 

Kad  zazove  tvoj  nas  glas! 

U  Gospicu  na  18.  Sarpnja  1843. 

Fran  jo  Turic, 

Licanin. 

Licki  gorostasi. 

Primerah  od  izvanredne  telesne  snage  prostih 
l.judih  u  Lici  mogli  bi  na  slotine  navesti,  za  koje  tadi 
nitko  nemari',  niti  im  ikakvu  vaznost  daje  ,  buduc  da 
se  takovi  slucaji  posve  cesto  ukazuju.  Kod  drugih 
narodab  pako,  kad  tko  ikakvu  neobicnu  vestinu  stece, 
il  se  u  telesnoj  jakosti  i  okretnosti  uvezba,  odmah 
po  svetu  ide  i  umetnost  ili  snagu  svoju  drugim  po- 
kazuje.  —  Zasto?  Da  mu  se  njegov  mali  trud  obila- 
to  plati,  i  da  se  o  njem  kano  o  Kraljevidu  Mark u  u 
novinah  i  druzlvih  govori,  Po  njem  stece  njegov  na- 
rod  ime  jakoga,  obartnoga  i  umelnoljubivoga  naroda, 
i  s  toga  se  i  domovina  ponosi  takovim  jakim  sinom. 
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A  kod  nas ,  kad  iko  slucajno  kroz  krajinu  putuje ,  1 
njezino  polozajem  i  okrutnimi  susedi  prouzrokovano 
uboztvo,  upfirlozene  varte  i  zapustene  njive  gleda,  malo 
ne  svaki  prozove  stanovnike  njezine  lenstinami  i  izo- 
pacenimi  ljudmi.  Nuja  mislim,  daje  tomu  vise  neznan- 
stvo  i  gdekoj  drugi  uzrok  kriv,  nego  lenost.  Lenost 
slab!  i  unistuje,  delo  pako  jaci  i  okrepljuje :  da  su  da- 
kle  Licani  nasi  bezposlice ,  morali  bi  biti  nemocni  i 
mlitavi.  Al  tko  je  sgodu  imao  po  nedeljah  i  drugih 
blagdanih  biti  kod  puckih  sastanakah,  gledati  njihove 
igre  i  zabave,  kako  se  tadi  veselo  kolo  igra,  tezak 
kamen  metje,  harve  i  skace :  taj  ce  se  lahko  ne 
samo  o  telesnoj  snazi  i  okretnosti  nasega  naroda,  nego 
i  o  tom  osvedociti ,  da  u  njihove  junacke  igre  i  za¬ 
bave  lenstine  pristati  nemogu,  i  da  se  nijedan  izo- 
brazeni  narod,  koj  u  lasni  i  obilnosti  planduje,  u  ob- 
ziru  telesne  snage  i  postujanstva  u  telesnih  poslovih  s 
nasimi  granicari  uzporediti  nemoze.  Islina  je ,  da  im 
njihovi  poljski  i  doinaci  poslovi  slabo  i  kukavno  od 
ruke  idu,  prerada  se  jedan  granicar  za  trojicu  vestih 
i  ucenih  ljudih  izmuci;  ali  tomu  nije  lenost  kriva, 
nego  tamno  i  sirovo  neznanstvo  ,  koje  im  u  nikakovu 
poslu  napredovati  nedade.  Sve,  sto  on  u  ruku  primi, 
te  rukom  ili  glavom  uciniti  mora,  to  se  pokvari,  raz- 
lomi,  satare,  ili  se  opako ,  nevesto  i  povarsno  obavi, 
jerbo  malo  ne  svagde  manjkaju  i  parvobitna  ponjalja 
o  delovanju  stvarih.  Ali  pri  svem  tom  malo  ce  se  za- 
isto  ljudih  najti ,  koji  bi  toliko  u  isto  vreme  uradili, 
toliko  snage  razvili,  u  tezkih  poslovih  ili  u  vaznoj  ko- 
joj  stvari  tako  postojani  bili  i  za  domovinu  i  vladao- 
ca  toliko  pretarpiti  mogli,  koliko  isli  granicar.  Tko  bi 
drugi  u  bitju  bio,  sve  one  muke  i  nevolje,  tezkoce  i 
suprotivstine  podnositi,  dom  od  kuge  i  Turcina  sveu- 
dilj  braniti ,  danju  i  nocju  oboruzan ,  na  noguh  i  u 
vojnickoj  sluzbi  biti,  kao  sto  je  krepki  i  junacki,  nu 
malo  joste  procenjeni  granicar!  Nu  ja  sam  se  od  moje 
namere  odmaknuo ,  i  zato  se  povratjain  k  lickim 
gorostasom. 

Kadno  se  je  godista  1804  veliki  magazin  za  zito 
u  Smiljanu  (lickom  regimentu)  zidao  i  temelj  vec  do 
tri  noge  visoko  podigo,  trebalo  je  za  ugle  veliko 
kamenje  metnuti.  Za  tu  svarhu  biase  jur  vise  velikih 
komadah  iztesano ,  i  dvanaest  ljudih  jedva  podigne  i 
ponese  na  polugah  jedan  kamen,  da  ga  na  ugao  od 
zida  poloze.  Nosec  taj  silni  kamen,  pocmu  se  nekoji 
izmed  nosiocah  nad  njegovom  tezinom  tuzili.  Cuvsi  to 
Ilia  Devtii  (iz  Kucista  u  Velebicu  rodjen) ,  pocme  ih 
koriti:  da  nisu  ljudi ,  nego  kukavice ,  kad  njih  dva¬ 
naest  nije  kadro,  nego  samo  s  mukom,  jedan  kamen 


nositi ,  koj  bi  on  sam  na  odluceno  mesto  vargo. 
DiMetnite  ga  na  tle.o  rekne  im  zatim  pouzdano  i  sme- 
jud  se,  »pak  se  od  mene  ucite ,  kako  Licani  tezko 
kamenje  nose  i  dizu.«  To  nosioci  poslusaju.  Tad  Dev- 
cic  u  svoje  dlane  pljune,  rukave  zasuce,  kamen  iz 
pod  dna  uhvati  i  kao  bacvicu  valjati  pocme.  Kad  ga 
je  do  zida  dovaljao  ,  onda  razkoracivsi  se,  sgrabi  ga 
oberucke,  pak  ga  na  veliko  udivljenje  svih  prisutnib 
tri  noge  visoko  digne  i  samodrug  na  ugao  od  zida 
metne  ,  gde  jos  dan  danasnji  stoji.  Za  uspomenu  nje- 
gove  jakosti,  bi  u  isti  kamen  njegovo  ime  i  godiste, 
kada  se  je  to  slucilo,  useceno  i  od  tada  se  isti  ugao 
»Devcicev  kamen«  zove. 

Da  stovani  stioci  snagu  i  jakost  toga  muza ,  a 
krozanj  sve  slavne  granicare ,  boljma  razsuditi  mogu, 
pomno  <5u  meru  i  tezinu  toga  kamena  naznaciti.  Polag 
becke  mere  ima  spomenuti  kamen  27  palacah  duljine,  22 
visine,  i  15  debljine,  sto  skupa  8910  cetveranih  pala¬ 
cah  iliti  5 */,  cetv.  nogah  cini.  Buduc  da  po  izkustvu 
jedna  cetveracna  noga  navadnoga  kamena  od  prilike 
152.  do  154  funtih:  tako  tezina  spomenutoga  kamena 
najmanje  785  funtih  iznositi  mora.  Ako  se  covek  Dev- 
cicevoj  snazi  cuditi  mora  ,  zaisto  da  bi  se  i  nad  nje- 
govom  osobom  divio.  On  je  pravi  gorostas  iliti  Her- 
kules  bio;  imao  je  6  noguh  i  6  palacah  visine,  jedre 
misice  i  siroka  pleca.  Porad  uboztva  otide  on  k  englez- 
skomu  mornarstvu  i  umre  napokon  u  Misiru.  Kada  su 
se  ljudi  s  njim  salili  i  spardali,  tad  je  on  samo  s 
rukom  mahnuo,  pak  ih  je  od  maha  po  cetvorica  na- 
jednom  na  zemlju  padalo,  kao  da  ih  je  grom  udario. 

Ostaviino  sad  lliu  Devcica,  pak  vidimo,  kako  je 
Franjko  Buhas,  iz  Kanize,  u  Lickom  regementu,  svoju 
snagu  pokazao.  Biase  godista  1776,  kada  je  on  kao 
novak  ili  rekrut  u  Kanizi  na  vezbanju  ( mustri )  bio. 
Prostor,  gde  se  mustra  iliti  u  oruzju  vestba,  lezi  do 
ceste,  koja  iz  Baga  u  Gospic  vodi.  Tud  istom  prola- 
zili  su  granicari,  vino  iz  Baga  na  konjih  noseci.  Od 

tih  konjah  biase  jedno  paripce  osepalo  i  zaostajase  ua 

drugih.  Opazivsi  to  Bubas,  rekne  svojim  drugom,  koji 
su  s  njim  ucili  i  tad  za  malo  vreme  pocivali:  »Da  me 
po  podne  od  mustre  prosta  puste.ja  bi  sepavoga  ko- 
nja  i  vas  njegov  tovar  preko  mosta  u  karcmu  na  le- 
djih  odnio.a  Cuvsi  to  njegov  stotnik,  Weiler,  ne  samo 
sto  mu  volju  izpuni,  nego  jos  k  tomu  i  dobar  dar  na 
vino  obeca,  ako  ono  svarsi.  To  Bubas  jedva  doceka. 
Svoje  oruzje  na  stranu  metne,  haljinu  i  ovratnik  (Hals- 
binde)  skine,  pak  se  napomenutonT  konju  pod  tarbuh 
zavre,  noge  mu  s  rukama  k  sebi  pritegne,  konja  i  to¬ 
var,  kao  malo  janjesce  plecima  digne  i  preko  mosta 
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vise  od  200  korakah  do  k&rcme  odnese.  Vidivsi  to 
stotnik  Weiler,  da  je  Bubas  svoju  ponudu  dovoljno  o- 
varsio  i  da  treba,  da  i  on  svoje  obecanje  i/puni,  tako 
on  vas  tovar  vina,  koj  je  sepavi  konj  nosio ,  kupi  i 
Bubasu  daruje.  To  darovano  vino  popije  Bubas  jos  u 
isti  dan  sa  svojimi  drugovi  veselo  i  pevajuc  u  zdrav- 
lje  darovnika.  —  Ako  uzmemo,  da  je  spomenuti  konj 
samo  500,  a  tovar  100  vagao,  tako  je  Bubas  sest  pu- 
tah  vise  nosio,  nego  isti  konj.  Bubas  nije  prevec  go¬ 
lem  bio;  on  je  5  nognh  i  8  palacah  visine  imao ;  ali 
je  k  tomu  jedar  i  kako  stari  ljudi  pripovedaju,  u  vre- 
mepruskog  rata  najjacji  covek  u  lickom  regimentu  bio. 

Jos  jednoga  gorostasa  morarn  napomenuti,  koi 
bi  se  mozebit  s  ova  dva  spomenuta,  da  su  zivi,  po- 
harvati  mogao.  To  je  jos  sluzeci  strelac,  Roko  Dev- 
cic,  takodjer  Licanin.  On  je  godista  1836  cio  pose- 
ceni  hrast,  po  koj  je  Ivan  Miskulin  s  kolima  i  i  vo- 
lovi  isao,  na  daljinu  od  740  korakah,  vecim  delom 
jos  uz  bardo  na  ramenu  nosio,  buduc  da  kola  do  nje- 
ga  nisu  mogla  doci.  Taj  hrast  sluzi  jos  i  sad  za  sto- 
zinu,  koja  je  24  noge  visoka  i  u  sredini  8  palacah 
debela,  i  nitko  ju  nemoze  iz  zemlje  iztegnuti.  Prie 
nego  sto  je  ukopana  bila,  i  nakon,  ktd  su  ju  obelili  i 
okresali,  vagala  je  blizu  500  funt.;  a  s  korom  i  ogran- 
ci  morala  je  najmanje  do  700  funt.  vagati.  — 

Ilia  Rukavina  Ljubacki. 

JAKOB  pie  in.  STETIC. 

;  Od  I.uke  llica,  Oriovt'anina.) 

(Konac.) 

U  koliko  je  ovaj  poziv  prudio,  govori  dogodov- 
stina.  Svetic  na  primer  barona  Franje  od  Trenka,  od 
kog  drugde  obsirnie,  svoju  cetu  poveksa  tako,  da  iz 
svakog  spahiluka  po  50  uzme,  dakle  ukupno  150  iza- 
branih  mladicah  podize.  *)  Cim  jih  zaodi  i  oboruza, 
jednako  s  gradiskimi  junaci  urnoli  jednog  castnika  gra- 
diske  regimente,  da  bi  je  u  baratanju  oruzja  vezbao. 
Stojemolio,  to  je  i  izmolio.  Bi  poslan  porucnik  (Lieu¬ 
tenant)  Nikiii ,  rodom  iz  Kobasa,  koj  je  neke  godine 
kao  major  urnro.  Cim  sva  potrebita  ovi  streljci  (Scharf- 
schutzen)  naucise,  Svetic  postavi  Adama  Preliia ,  rodom 
Sovskog-dola  za  strazmestra,  a  posle  za  stegonosu 
(Fabnricb).  Malo  zatim  ovaj  junak  nesamo  da  je  usvojoj 

l)  Svetic  je  kao  svoju  vlastitost  posfilovo  Pleternicu  i  V eliku, 
nuz  to  je  pako  za  ovo  vrfme  i  Kulievo  iz  arende  darzao. 


casti  potvardjen,  nego  je  po  zapovedi  varhovnog  boj- 
nog  veca  i  u  brojinih  carskih  gradiske  regimente  cast- 
nikah  upisan.  Ali  s  ovim  jos  nebiase  dosta.  Plemeniti 
Svetic  dade  12  mladicah  u  novojGradiski  u  muziki  izvez- 
bat,  da  ova  ceta  i  svoju  bandu  imade.  Ovako  ustro- 
jenu,  odelom  i  oruzjem  providjenu  cetu  (compagniu) 
od  150  junakah  posveti  Arci  -  Hercegu  Ferdinandu, 
onda  krune  odvelniku,  sada  pako  blago  vladajucemu 
eesaru  i  kralju.  Njih.  cesarsko-kraljevsko  velicanstvo 
kraljica  mati  Maria  Theresia,  rodjena  kci  kralja  obiuh 
Siciliah,  vlaslitom  rukom  vezen  barjak  ovoj  ceti  poklo- 
ni,  koj  se  sad  u  Felikoj,  kao  narodna  svelinja  u  c5rkvi 
spravljen,  na  vekovitu  uspomenu  cuva. 

Dok  su  se  nasi  junaci  na  pleternickom  largu  u 
oruzju  vezbali,  Svetic  zamoli  zagrebackog  biskupa  za  dva 
kanonika,  da  barjak  6.  Lipnja  1803  kao  za  tu  svecanost 
oprcdeljeni  dan  blagoslove.  I  zbilja,  dojdose  pre- 
castni  stolne  carkve  zagrebacke  kanonici,  Filip  Vclge- 
mut  i  Jcsip  grcj  Sermage,  koji  barjak  u  pribitnosti 
muogobrojnog  obcinslva  blagosovise;  nu  ne  6.  nego 
7.,  buduc  je  varhovnog  zupana  si.  varm.  Pozezke  6. 
Lipnja  instalacia  bila.  Streljci  su  kod  ove  svecanosti 
nesamo  paradirali,  nego  i  pucali,  docim  su  jim  topo- 
vi  odgovarali.  Po  dokoncanom  blagoslovu  i  krasnoj 
besedi,  koju  je  grof  Sermage  streljcem  darzo,  izruci 
im  sam  Svetii  barjak  s  preporukom,  da  mu  ga  s  po- 
stenjcm  po  dokoncanom  boju  izruce,  kao  sto  ga  sad 
s  veseljem  primaju,  2)  —  Sto  su  i  ucinili.  — 

Na  vekovitu  uspomenu  ove  cete  podize  isti  dan 
nas  Svetic  na  pleternickom  targu  o  vlastitom  trosku 
iz  olova  i  cinja  slivenu  statuu,  predstavljajucu  9  let- 
nog  parvostolnog  vojvodu  i  krune  odvetnika  Ferdi- 
nanda,  na  konju  jasedeg  u  slobodnjackih  odorali,  kao 
sto  su:  na  glavi  klobuk  s  perjanicom,  na  telu  gunjac, 
s  pripasanom  sabljom,  hlace  i  cizme  s  ostrugama. 
Konj  prednje  noge  dize  u  zrak ,  kao  da  skokom  le- 
ti.  Nadvojvoda  se  je  po  paripu  pognuo,  s  levom  ga 
rukom  upravljajuc,  docim  desnu  u  zrak  pruza,  ko  sto- 
no  dobri  konjanici  obicaju,  kad  skokom  jase.  Statua 
naravnu  velicinu  konja  i  konjanika  predstavlja.  Po- 
civa  pako  na  jednom  vise  od  fata  dugom,  pol  siro- 
kom  a  toliko  visokom  cetverouglatom  kamenu,  koi  je 
s  krajevah  lepo  uresen.  Na  njem  su  sa  sve  cetiri 
strane  postavljeni  sledeci  nadpisi ,  i  to  od  strane  iz- 
tocne,  kamo  je  i  statue  lice  okrenuto: 

*)  Vidi  Liber  memor.  biliorutn  Parocbiae  Pleternicensis  str.  19. 
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VELIKA 

PLETERNICA 

RVTJEVO 

Od  poldnevne  strane: 

NA  VSPOMENV 

PODIGNVTE  IZ  PODLOXN1KA  SVOIH  JEDNE  KOMPAN1E 
POD  IMENOM  PERVOSTOLNOG  VOJVODE  I  KRVNE  ODVITRA 
ZA  SVA  BVDliCHA  VR1MENA 
KANO  V1KOVITO  ZLAMENJE 
VIRNOSTI  ,  NAGNVTJA  ,  LJVBAVI  , 

KRAI.JV,  DOMOVINI,  NARODV. 

POSTAVIO  JAKOB  SZVETICH  VI.  L1PNJA  MDCCCIII. 

Od  strane  zapadne  je  garb  vlastelina  Svetica  s  recmi 
■aVirlutt  et  labcrcv  (krepostju  i  delom).  Od  strane 
pako  severne: 

FERDINAND  VS, 

ARCHI  DVX  AVSTRI.E, 

CORON.E  PR1NCEPS  3) 

Ovaj  slavni  i  plemeniti  muz,  osim  onog,  sto  je 
na  odelo  i  uzdarzanje  strMjacah  kroz  sva  ratna  vre- 
mena  trosio,  jos  je  kuce  onih  junakah  od  svake 
spahinske  dace  (slibre)  oslobodio.  Kolika  je  to  zar- 
tva,  svaki  ce  lahko  uvidit,  koj  proracuna,  koliko 
jedan,  a  kamo  li  I50vojakah  kroz  tecaj  vise  godinah 
staje:  zalim  sto  je  to,  150  kucah  od  svake  dace 
resiti.  Doista  velika  zartva,  ali  je  i  Slavoncu  prilicna, 
koj  drugo  i  nezna,  nego  sebe  i  svoje  za  narodncst,  domcvi - 
na  i  kralja,  kad  je  sanio  potrobno,  zartvovati.  Da  su 
se  ovi  streljci  hrabro  u  svakom  boju  darzali,  nije 
treba  spominjat.  Tko  nepozna  Granicara  u  boju? 
kornu  je  prirodjeno,  dobit  ali  pasti,  a  ne  sramolno 
pleca  okrenuti.  To  se  isto  i  od  Sveticevih  stre- 
ljacah  moze  kazati,  jer  su  oni  s  gradiskom  reginien- 
tom  kroz  sva  ratna  vremena  dobro  i  zlo  uzajemno  i 
bratinski  u  druztvu  delili.  —  Svetic  si  je  s  ovoin  toli 
krasnom  zartvom,  i  ostalom  za  blagostanje  svojih  po- 
dajnikah  brigom  i  neizkazanom  dobrotom,  (koga  slope 
njegova  bogoljubna  udova  Ljulcslava  rodj.  grofica  Batja- 
ni  dan  danasnji  sledi,)  neumarlo  ime  steko,  u  njego- 
vih  ga  spahilucih  ako  ne  licno,  a  ono  od  otacah  i  dan 
danas  joste  ista  deca  poznadu.  [made  osirn  porucnika 
Augustinoviia,  sada  vec  u  mir  postavljenog  i  u  Lipov- 

Ovi  su  nadpisi  na  bakrenili  tablah  s  pozlaljeuimi  slovi  Ovo  vi- 
divsi  prie  nekoliko  godinah  lupez  neki,  pomisli,  da  je  pra- 
vo  zlato,  te  dujde  nocu  i  tri  table  odsarafi,  odnese,  i  po- 
sle,  kako  kazu,  u  Orljavu  ih  baci.  Sad  samo  jos  ona  od  pol  da- 


ljanih  stanujudeg  joste  nekoliko  zivih  junakah  odiste 
streljacke  dete,  koji  s  radostju  mladjim  pripovedaju  — 
kao  sto  sam  sam  cuo  —  kako  jih  je  njihov  SvetU,  kad 
bi  na  vezbanje ,  (sto  biase  u  protuletje  14  danah  a 
toliko  u  jesen)  u  Pleternicu  doili ,  posebno  i  ukupno 
svetovao,  da  budu  posteni  i  hrabri,  te  da  sebe  i  nje. 
ga  neosramote.  Najvece  je  pako  veselje  u  tom  imao, 
kad  bi  koga  potajno,  da  od  toga  drugi  nista  neznadu, 
zbog  dobrog  vladanja  nadario.  Tako  je  jedan  dan 
sve  nadario,  bez  da  je  jedan  od  drugog  sto  znao.jer 
im  je  ostro  zabranio,  da  nikomu  nekazu.  —  Slava  i 
postenje  i  po  smarti  naseinu  Svetica.  Istina,  umro  je 
telora,  ali  duh  i  dela  mu  zive  i  zivit  ce  dok  ce  bit  lju- 
dih,  koji  domoljubje  stuju. 

Slavjanska  knjizevnost. 

Neumorni  g.  Kollar  poziva  opet  Slavjane  k  pred- 
plati  na  vazno  jedno  delo  i  to  su  njegovi 
Govori  i  propovedi 
za  unaprtdjenje  pobolne  narodnosti. 

Delo  ovo  iznosit  ce  do  50  arkah,  i  tiskat  ce  se 
nemackimi  pismeni,  buduc  da  je  za  narod  i  zato  pro- 
stonarodnim  slogom  pisano,  nizji  pako  stalisi  Slova- 
kah  nisu  se  joste  posve  obikli  u  latinskoj  abecedi. 

Vesti  ljudi,  koji  su  delo  ovo  u  rukopisu  videli, 
nemogu  ga  dosta  nahvaliti.  Ta  i  sta  bi  mogli  od  Kol- 
lara  ocekivati.  nego  stogod  krasnos,  izvarstnog,  ve- 
leumnog?  —  Sto  se  tice  sad^rzaja  knjige,  g.  spisa- 
telj  veli,  da  si  je  odabrao  za  predmet  obcinske  kars- 
tjanske  duznosti  s  osobitim  obzirom  na  duh  vreme¬ 
na  i  polreboce  naroda. 

Predbrojna  cena  je  2  for.  u  sr.,  i  predbrojiti  se 
moze  svaki  u  citaonici  zagrebackoj  do  1.  Veljace  1844, 
onda  ce  bit  delo  gotovo  i  cena  ce  poskociti. 

Bratja  nasa  Rusini  (Rutheni,  mali  Rusi)  u  Galicii 
takodjer  su  se  vec  iz  duboka  sna  prenuli  i  literarm 
zivot  i  onde  se  vec  pojavlja.  Levicki  radi  o  drugom 
izdanju  svoje  nemacko-rusinske  ili  malo-ruske  slovni- 
ce;  Skomonovski  pripravlja  rusinski  slovar;  drugi 
pako  osobito  mladi  ljudi  zabavljaju  se  sakupljanjem 
idiotismah  i  prevadjanjem  shodnih  predinetah,  po  ko- 
jih  bi  se  jezik  izobrazio  i  zelja  za  narodnom  knjizev- 
nostju  probudila. 


U  Subotu  l§,  Studenoga  I  »43. 


Put  u  S  e  n  j. 

Od 

[vana  Kukuljeviea  Sakcins  ko  ga. 

Zelio  sam  vec  od  davna  pohoditi  Senj,  taj  grad 
ne  inanje  slavan  i  junacki,  nego  i  starinski,  i  eto  sgo- 
di  se  prilika,  i  ja  upotrebivsi  ju,  odputim  se  opet  pra- 
rna  obljubljenomu  meni  morn  Slavjanskomu ,  kao  sto 
Ariosto  zove  more  Jadransko.  *)  Bilo  je  24.  Listopada, 
kad  s  vrednim  i  ueenim  domorodcem  A...  ostavih  Kar- 
lovac,  mnogo  narodnii  grad,  nego  li  ikoj  drugi  u  provin- 
cialnoj  Harvatskoj.  Dan  je  bio  krasan,  podoban  vise  let- 
nomu,  nego  li  jesenskomu,  tini  imadoh  priliku  nasladji- 
vati  se  u  lepoti  vida  sluinsko-i  ogulinsko-granicarske 
domovine.  Osina  milog  Zagorja  nedopadase  mi  se 
nijedan  predel  harvatski  tako,  kako  okolica  medju 
Karlovcem  i  Kapelom.  Tu  se  vide  plodna  polja  i  li- 
vade,  medju  njimi  i  ponesto  golih  stenah,  vide  se  iz 
daleka  gorostasne  planine  s  velicanstvenim  Klekom, 
i*  bliza  umiljati  varhovi  i  brezuljci,  a  medju  njimi  i  iz- 
pod  njih  sela,  uresena  starinskimi  gradovi,  jedinimi 
Qstanci  i  dokazi  negdasnje  harvatske  slave  i  bogat- 
stva. 

Zvelaj  je  pArvi  grad  na  novoj  Jozefinskoj  cesti. 
Kano  eAla  okolica  sve  do  mora,  spadase  i  taj  grad 


negda  pod  silne  Frankopane;  sada  se  jedva  vide  o- 
stanci  velicine  njegove ,  i  gde  stan  biase  junactva  i 
krasote,  stoji  sada  tuzna  karcma,  pred  kojom  vidis 
dva  tri  prosta  granicara  s  desetnikom  (kapralom),  kao 
reprezentante  sadasnjih  gospodarah;  pod  gradom  te- 
ce  Mreznica  duboko  dole  medju  golimi  stenaini  i  le- 
po  ju  je  pogledati  s  visine,  kako  se  sumom  i  zamo- 
roin  valja  prama  Karlovcu. 

Na  granici  ogulinskog  puka  (Regimente)  pocimlje 
vec  mnogo  bolja  cesta,  nego  li  je  ona  u  sluinskom. 
Kroz  Generalski  stol  dodje  se  u  Tcvunj ,  gde  se  vidi 
drugi  frankopanski  grad,  od  vremena  jos  podobro 
sacuvan;  preko  Tovunjscice  koja  se  ovde  iz  pecinah 
suplih  leva  u  dubljinu,  stoje  dva  kamenita  mosta,  sa- 
zidana  jedan  nad  drugim,  kojih  umetna  sgradja  slu- 
zila  bi  na  cest  islim  najizobrazeniim  tudjim  darzavam. 
Cetiri  manja  i  toliko  vecja  svoda  rese  tu  sgradju  sa 
svake  strane, 's  napisi  latinskimi,  koji  se  vec  u  vise 
knjigah  nalaze;  sagradjen  je  most  dolnji  pod  uprave 
teljstvom  pukovnika  (Oberstara)  Slruppia  1728,  a  gor- 
nji  god  1836  od  poznatog  prevrednog  domorodca, 
majora  Kajetana  Knezica.  Malo  dalje  za  Tovunjem 
stere  se  krasnn  dolina  Munjave  sa  selom  istog  iniena. 
i  dalje  opet  Carevo  polje.  Na  svili  stranah  vide  se 
mladi  pasteri  granicarski,  koji  ce  kasnie  stap  i  svira 
le  zameniti  s  puskom  i  sabljom;  sad  hode  bezposle 


182 


«j  jekajudi,  koj  se  razleze  po  svih  bliznjih  planinah, 
i  svedoci,  kakova  cvarsta  naray  vlada  u  njihovih  par- 
sih.  Glave  su  svim  ovim  pasterom  pokrite  s  carve- 
nimi  kaparni,  koje  sam  vidio  na  glavi  svakog  skoro 
starca  i  deteta  od  Karlovca  pocemsi  sve  do  Senja. 
Pod  ovom  kapom  rodi  se,  bi  reci,  gornji  Harvat, 
pod  ovom  kapom  i  umre,  jer  je  jos  sada  taj  obicaj 
u  granici  i  okolo  Primorja,  da  se  svaki  s  tom  kapom 
zakopa.  Na  tu  svarhu  cuva  ju  starac  u  svojoj  skrinji 
(sanduku)  i  koj  po  slucaju  takove  imao  nebi  i  obolio  bi 
na  smart,  onda  mora  tkogod  poci  od  kuce  njesove 
u  Sen)  ili  u  bliznje  selo,  da  mu  ju  kupi.  U  stara 
vremena,  kako  to  Valvazor  pise,  bila  je  ista  kapa 
kano  i  buzdohan  ili  sestoper  znamenje  plemenstine  i 
junadtva.  a) 

Ne  daleko  od  tuda  vide  se  na  bardu  razvaline 
prestarog  grada  ModruSa.  Pisu  mnogi,  da  je  taj  grad 
jos  god.  314  prie  Isukarsta,  (poiag  Yitezovica  god. 
415.)  od  naseonikah  garckih  sagradjen.  U  vreme  Rim- 
ljanah  zvao  se  je  Tediastum,  poslie  Merusium  i  Mo- 
drusa,  a  modruska  knezevina  Maronia  ,  koja  se  pro- 
tezase  od  Kapele  do  gradomedje  zagrebaeke.  —  God. 
989  bavio  se  je  ovde  prodikajuci  sv.  Vojteh  (Adalbert) 
ceski,  provratjajuci  se  preko  Jakina  i  Skradina  iz 
Rima  u  svoju  domovinu.  3)  Pod  Belom  IV.  obkoijen 
bi  taj  grad  cvarstim  zidorn,  i  podeljen  zajedno  sa 
Senjom  porodici  Frankoparah,  koji  istomu  kralju 
u  begu  zivotom,  novci  i  vojskoin  u  pomoc  biahu  proti 
Tatarom,  kako  to  poveija  kralja  Bele  svedoci.  God. 
1493  predobljen  je  bio  od  Jakubpase  bosanskog,  koj 
pod  njim  vojsku  bana  Mirka  Derencena  i  kneza  Ber- 
nje  Frankopana  tako  pobi,  da  je  5,700  nasih  ostalo 
martvih,  medju  kojimi  biase  i  sin  i  brat  Derencenov, 
Ivan  brat  Frankopanov,  hrabar  Dalmatinac  i  ban  ja- 
jaeki  Juraj  Yladkovic  i  drugi,  a  medju  suznji  isti  ban 
Derencen,  i  Nikola  drugi  brat  Frankopanov,  Nakon 
te  bitve  posla  Jakubpasa  5,700  odrezanih  nosovah  u 
Carigrad  i  porusi  grad  Modrus  i  ondesnju  stolicu 
biskupsku,  odkuda  poslednji  vladika  Karsto  u  grad 

*)  In  Krabaten  und  andem  Grenzorten,  ist  Vorzeiten  Nieman- 
den  einen  Buzdigan  oder  Tzhcstoper  zu  tragrn  erlaubt  gc- 
vfesen  ,  als  allein  den  Edelleuten  und  liohen  OlRzieren  — 
auch  keine  Miizen  oder Kappen  von  -rothen- Tticb  so  man 
iusgemein  auch  k-appa  heisset,  sondern  nur  eine  von  schwar- 
zeu  Filz  gemachte  Maze  oder  Kappc  K  1  a  b  u  g  gcnannt. 
Valvazor  Ehre  des  Herzogthums  Krain.  Laibach  1689.  Buch 
XII.  p.  116. 

*)  Bohuslaus  Balbinus  in  Epitome  Rernm  Bobemicaruni 
cap.  12.  fol.  170  (poiag  rukopisa  Ligaticcvog.) 


Novi  utece.  4)  God.  1591  predobe  iz  nova  Turci  grad 
Modrus  i  odvedu  u  robstvo  76  modruskih  devojakah. 5) 

Za  Rozicem,  gdeno  stoji  lepa  kamenita  piramida 
iz  koje  voda  izvira,  podize  se  velika  Kapela.  S  leva 
i  desna  vide  se  od  tuda  u  dubljini  umiljate  doline 
naresene  koje  seli  i  carkvami,  koje  pojedinimi  kuca- 
ricami;  a  u  daljini  nadvisuje  sve  gorostasne  planine 
sedoglavi  Velebit,  stan  slovinskih  Vilah. 

U  Jezerani  iz  pod  Kapele  prenocismo.  Tu  je  bi. 
lo  sve  puno  kolah  i  kociasah,  koji  voze  iz  Karlovca 
u  Senj  svakaku  robu,  ponajvise  zito  i  duge.  Nakoli- 
ko  sam  opazio,  mnogo  je  veca  targovina  na  cesti  o- 
voj,  nego  li  na  Ludovicei  ili  ikojoj  drugoj  u  Harvat- 
skoj  ;  jer  po  vas  dan,  i  po  istoj  noci  sastaju  se  tu 
kola  s  kolima,  od  kojih  su  malo  koja  prazna.  Zelio 
sam  u  Jezerani  pokupiti  stogod  narodnih  pesamali; 
nu  devojke,  koje  bi  morale  bile  doci,  da  mi  ill  kazu, 
stidile  su  se,  tim  potratih  vecer  zaman.  Cudno  je 
to  kod  naseg  naroda,  da  covek  tezkom  mukom  koga- 
god  od  prostiih  nadje,  koj  bi  mu  bez  otezanja  i  iz- 
prieavanja  drage  volje  kazivati  htio  gdekoju  narod- 
nu  pesmicu,  narodnu  pripovest  ili  narodni  obicaj, 
kao  da  svaki  znade,  koliko  vrednosti  i  bogatstva  le- 
zi  u  ovih  narodnih  spomenicih. 

Sutra  dan  podjosmo  rano  iz  Jezerane.  Podrugi 
sat  od  tuda  lezi  mesto  Brinje,  sa  starinskim  podobro 
sacuvanim  gradom,  koj  narod  Sokolovac  zo've,  bez  sura- 
nje  zato ,  sto  na  uznositom  golom  bardu  ponosito 
kano  sokol  stoji.  Tu  negda,  od  obsedjenoga  Barnje 
Frankopana  puskom  uhitjen,  poginu  harvatski  ban  Ivan 
Bot.  U  gradu  zaliboze  nitko  vec  nestoji;  sagradjcna 
je  u  njem  kapela  u  gotiekom  ukusu,  u  kojoj  ima  ne- 
koliko  harvatshih  napisah,  nu  nili  ovu  niti  grad  radi 
kratkoce  vremena  pohoditi  mogao  nisam. 

(Konac  ce  sledit.) 


Vesliua  govorenja  o  svacem. 

Prispivak  do  karakleristike  Polj akah. 

Sednimo,  ili  bolje  redi  pruzimo  se  povoljno  p« 
sofi  i  porazgovorimo  se  o  svacem.  Pa  s  kim  demo 
voriti?  —  S  tobom,  premili  citatelju.  Nu  prie  svega 
zasaptat  demo  si  pouzdano  u  uho,  da  ce  bit  predmet 

*)  Vidi  Ratkaj  Memoria  Banornm  pag.  100-  12.  Ha.utm'i  Pur;,'- 
stall  Geseh.  des  Osm.  Reiches  Pesth.  1840.  Baud.  1.  Pa8’ 
642.  Vitezovic  kronika  god.  1493. 

5)  Rukopis  Ligaticev. 


L.  II. 
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cistonarodni ,  imenito  poljsko-narodni :  jerbo  govoriti 
o  nicem,  toga  znadu  Francezi ,  nu  govoriti  o  svacem, 
to  je  upravo  poljski.  Francez,  zeleci  pohvaliti  druz- 
tvo,  kojega  dionik  biase,  obicno  primeti :  barbljaii  smo 
nekoliko  urah  o  nicem.  A  Poljak  bi  rekoj:  nagovorili 
Sino  se  o  svacem.  Cudim  se,  sto  dosada  nijedan  u- 
ceni  psycholog  izpitivao  nije  ,  sto  je  upravo  ova  vla- 
stitost  Poljaka,  govoriti  o  svacem.  Neki,  nedavno  pre- 
minuvsi,  veoma  stovani  njihov  zemljak  razmisljavao  je 
nekoliko  godinah  pred  smartju  o  tom  predinetu;  nu 
buduci  zaliboze  nevest  psychologii  ( Duseslovju ),  sve 
je  tvardio ,  da  ostali  narodi  imadu  samo  cetiri  cuti : 
vid,  sluh ,  tek  ,  miris;  nu  Poljak  imade  i  peti:  govo- 
renja  o  svacem,  i  nadenu  ovomu  naravi  daru  nacinom 
ucenim  ime:  semus  qrnntus,  sto  su  zatim  njegovi  djaci 
po  svetu  razneli  i  sveudilj  joste  raznose. 

Necemo  mi  ovde  razglabati  mnenje  ovoga  nasega 
prerano  za  nauke  preminuvsega  sedamdesetletnoga 
N  . . . nu  toliko  moramo  dopustit,  da  vestine,  govo¬ 
riti  o  svacem,  drugi  narodi  neimaju,  imenito  pako  da 
posve  manjka  Nemcem  i  Engiezom.  Vredno  bi  bilo,  da 
priatelji  luboslovja  (craniologia) ,  pri  velikom  napred- 
ku,  koj  je  ovaj  nauk  ucinio,  potraze  za  onu  vlastitost 
nekakvu  harstavicu;  meni  se  cini,  da  bi  ju  gdegod 
oko  garla  nasli;  pa  koje  ime  da  joj  nadeuu,  to  je  sve 
jedno,  nu  scenim,  da  bi  ju  najshodnie  pcljaikvm  pro- 
zvali.  —  Zaliboze!  U  tom  su  se  vec  davno  svi  slozi- 
li,  da  Nernci  za  druztvene  razgovore  nikakva  talenta 
neimaju.  Govore  malo,  i  pripovedajuc  nesto,  zele  uvek 
zajedno  i  poducavati,  niposto  pako  zabavljali.  Oni  su 
prevec  strogi  i  razboriti  u  misljenju,  oni  taki  od  sve- 
ga  uzrok  traze  ,  i  ovo  im  pripovedanje  otegetjuje  i 
ciai  da  je  dosadno.  Oni  neimaju  elasticnoga  duha,  koj 
s  predmeta  na  predinet  barzo  preletje,  ter  u  stvaiih 
udaljenih  i  neslicnih  sliku  i  priliku  nalazi.  Imaju  pre¬ 
vec  mnogo  pravodusja  i  malo  dosetljivosti ;  zato  se  i 
redko  kada  sale,  mucnie  salu  razumiju  i  vise  putah 
ocitu  salu  za  istinu  darze.  Kad  bi  u  svojih  razgovo- 
ribpredmet  koj  zapopali,  nebi  ga  odrnah  puslili ,  nego 
bi  iz  njega  carpili  i  obradjivali  ga ,  ko  da  je  oprede- 
Ijen  za  razpravu ,  koja  ce  se  citati  u  pribitju  ucene 
E'J'ope.  Dajte  im  samo  predmet,  inisli  i  reci  doc  ce 
same  od  sebe.  Bio  sam  jednoc  u  velikoj  zabavi,  jed- 
nnj  od  onih,  koje  sa  sumrakom  pocimlju  i  sa  zorom 
Se  svkvsuju.  Dodjem  —  u  prostranoj  sobi  nadjem  dva 
oiuza  pri  stolu  sedeca.  »Danas  je  bilo  zaisto  vreme 
ptilicno  za  setnju,«  rece  jedan.  »Ne  posve,  odgovori 
clruSi;  za  to  mnogo  premnogo  treba,  ako  sve,  osobi- 
lo  pako  zdravje  coveka  na  um  uzmemo  ;  koliko  ih  ima. 


sto  iz  ovih  prividnih  setnjah  donose  ku<5i  hunjavicu, 
nazebn,  nahladu  i  vise  drugih  bolestih,  pace  mnogo- 
krat  istu  smart.  Vec  naprasna  ova  promena  vremena 

od  jucerasnjega  dana . «  ja  sam  se  zatim  isao  na- 

kloniti  domacinu  i  gostom.  Kad  su  pako  stali  obloke 
zastirati,  da  izhodece  sunce  goste  nerazpirsi,  naumih 
se  potajno  udaljiti.  Ogledam  se  na  okcio  u  sobi ,  i 
evo,  moja  dva  coveka  sede  pri  istom  stolu,  samo  sto 
blize  jedan  k  drugomu,  i  sto  s  vecom  joste  pozor- 
nostju  jedan  drugoga  slusa.  »Meni  se  cini,  da  je  vec 
vreme,  misliti  na  krevet,«  kliknu  jedan.  »Kad  se  jed¬ 
noc  opet  sastanemo,  svarsit  cemo  nas  razgovor,«  od¬ 
govori  drugi.  »Jao,  rece  parvi ,  koliko  uvetah  treba 
covek  da  izpuni,  kad  se  zeli  po  svoj  pametnoj  smo- 
trenosti  na  setnju  oddeliti . . . .  «  u  to  smo  se  svi  raz- 
isli.  I  prie  nego  sam  zaspao,  pomislih  u  sebi,  da  kad 
se  recena  dva  muza  posle  dve  nedelje  danah  sastanu 
i  napomenu,  o  cem  su  govorili  i  gde  preslali ,  imat 
ce  opet  obilnu  materiu  za  razgovor  od  dvanaest  urah. 
Kamo  sreca,  da  ga  jednom  svarse  na  slavu  Bozju 
i  na  korist  covecanstva.  —  O  druga  dva  se  pripove- 
da,  da  su  dvanaest  godinah  pri  istom  stolu  obedova- 
li,  bez  da  su  ikada  rec  progovorili ;  stopram  po  srnarti 
jednoga  od  njih  ,  drugi,  pogledavsi  zalostno  izpraz- 
njeno  mesto,  uzdahnu:  nlzgubio,  sam  najboljega  pria- 
lelja !  —  Pa  zasto  se  ova  dva  priatelja  nikada  nisu 
razgovarala?  Jerbo  nisu  imali  materie ,  s  kojom  bi 
bili  poceli,  t.  j.  nisu  znali  o  svacem  govoriti. 

Poljaci  imaju  u  obce  mnogo  namisljivosti  (Einbil- 
dungskraft)  i  malo  nauka.  Nece  im  se  marljivo  se- 
deti  i  uciti,  nego  ulove  u  naglosti  gdesto  s  ovoga  i  s 
onoga,  i  ostalo  mora  namisljivost  da  nadopuni.  Zato  u 
njihovom  mozgu  vazda  ima  puno  planah  i  hypothesah, 
sve  im  je  lasno  i  dokucivo  ,  jerbo  im  se  to  nevidi 
onako,  kao  sto  zaista  jest,  nego  tako,  kao  sto  si  oni 
predstavljaju.  Odatle  pako  proizlazi  vestina  govore- 
nja  o  svacem;  cim  veca  suma,  tim  vise  darvetah:  cim 
vise  se  tko  u  nauke  zadubljuje,  tim  bolje  vidi,  koliko 
mu  joste  treba  izlraziti,  kako  malo  joste  znade ;  tim 
biva  cednii  i'  opaznii  u  druztvu,  tim  plasljivii  i  nemii. 
Poljak  navadno  posarkne  razlibne  znanosti  na  najlagljem 
njihovom  koncu,  nadopuni  ih  verovnimi  namislima  i 
dometci.  Buduci  ovako  izucen,  lahko  dokucuje  sve 
stvari,  nista  mu  nije  zamarseno  ili  sumnjivo  ,  on  biva 
dakle  kao  sto  treba  smion,  siguran  i  recit.  Nu  budu<3 
da  ima  samo  jedna  istina,  al  vise  verojatnostih ,  zato 
se  spodobna  dva  ucena  Poljaka,  kad  se  pregovaraju, 
nikada  neinogu  sloziti ;  svak  svoje  mnenje  brani,  i  tako 
se  vatreno  pravdaju,  ko  da  se  radi  n  najvazniih  stvaiih. 
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o  najznamenitiih  iznasastjih;  hvataju  dokaze  po  zraku, 
kano  leteda  ptica  musice,  sve  vekove ,  sve  zemlje  i 
nauke  zovu  na  mejdan  ,  kao  vojake  u  vArste,  niti  bi 
prestali  prie  govoriti,  dok  se  nebi  razsArdili,  sto  je- 
dan  drugoga  nemoze  osvedocit.  Sklopi  se  dakle  pri- 
mirje  na  nekoliko  mesecah.  —  S  Francezom  nebi  se 
Poljak  u  spodobnom  slucaju  nikada  pravdao,  jerbo 
Francez  k  onomu,  sto  je  naucio,  nepridaje  iz  svoje 
namisljivosti  nista  tako  stavno,  sto  bi  mogo  zapamtit  i 
pri  tom  ostati ;  nego  k  onomu,  sto  cuje,  primetje  u- 
dilj  mnozinu  svojih  primetbah  i  opazkah,  koje  sigurno 
za  pol  ure  opet  zaboravi.  Ima  dakle  razlika  medju 
govorenjem  o  nicem  i  o  svacem.  Za  besediti  o  nicem 
dosta  je,  ako  casovita  utistenja  (Eindruck)  mnogo  ca- 
sovitih,  begucih  i  minucih  mislih  u  nas  probude;  to- 
mu  netreba  pameti  (Gedachtniss). 

Onaj ,  koj  o  nicem  govori,  nikada  se  neseca  to¬ 
ga,  sto  je  prie  govorio,  nikada  neponavlja  ;  sto  jedan 
trenutak  rodi,  to  drugi  trenutak  za  uvek  ugrabi.  Su- 
protivno  onaj ,  koj  o  svacem  govori ,  valja  da  ima 
dobra  pamet;  imade  on  stanovit  okrug  ideah,  koje 
on  stuje,  kano  clanke  vere,  kano  zapovedi  Bozje,  i 
navadno  ih  upotrebljava  za  podlogu  svake  svoje  pri- 
povesti.  Ako  kad  i  kad  u  vatri  tumacenja  svoga  na- 
prasno  na  nekakvu  novu ,  nepoznatu  opazku  nagazi, 
ovo  slucajuo  zArnce  nece  u  njem  poginuti,  on  ga  met- 
ne  na  ostalu  hArpu  u  svoj  hambar,  i  u  vreme  potre- 
be  izadje  s  njim  na  vidik,  kano  s  plodom  dugotrajna 
domisljavanja  i  duboka  propitivanja  predmeta.  Go- 
vorenje  o  nicem  sudara  se  u  tom  samo  s  govore¬ 
njem  o  svacem,  sto  je  oboje  bez  koristi,  i  sto  neima 
druge  svArhe,  nego  da  tera  vreme,  s  kojim  Seneka 
gospodariti  zapoveda ;  nu  mnoga  gospoda  Poljaci  to- 
liko  ga  imadu,  da  sami  neznadu,  kud  bi  s  njim  Go- 
vorenje  o  svacem  lahko  rnoze  i  stokoga  ucenoga,  oso- 
bito  inostranca  zavesti.  Ako  takav  bArbljavac  zivah- 
nu  namisljivost  imade,  nameri  se  vise  putah  na  svetle, 
nove  misli,  bez  da  sam  znade ,  kako.  Naucni  pako 
cudi  im  se  kano  zenialnim  iskram,  jerbo  napajajuc 
se  kroz  vAs  zivot  povoljno,  znanostmi  iz  knjigah  ,  ni¬ 
sta  slicnoga  nenalazi  u  njih,  pa  cega  neima  u  knji¬ 
gah  ,  toga  neima  ni  u  njem.  —  Kad  mi  se  jednom 
sluci,  da  sam  morao  u  Heidelbergu  prenociti,  naumim 
upoznat  se  s  nndasnjimi  naucnimi  i  za  tu  svArbu  ot- 
idjem  u  gostionicu,  kanao  su  oni  dolazili.  Namerim  se 


onde  na  cetiri,  koji  su  ne  daleko  jedan  od  drugoga 
sedeli.  Konobar  (Kellner)  odlozivsi  neslasnost  i  ne- 
mirnost  svomu  stalisu  prirodjenu  ,  tiho  i  pazljivo  je 
kod  peci  sedio ;  il  sto  je  zelio  nesto  koristiti  se  iz 
skupstine  naucnih,  il  sto  ih  mozebit  nije  holio  u  vaz- 
nom  promatranju  mutiti ;  jerbo  naucnoj  ovoj  gospodi 
nista  nije  iz  recitih  usliuh  proizticalo  van  oblakah  od 
dima,  i  opet  nista  nisu  u  njih  primali  osim  bavar- 
skoga  piva  i  to  iz  velikih  kupicah  pokrivenih  kositre- 
nim  poklopcem  s  nadignjenimi  nrezbami  (sculptura), 
kano  Akillov  stit.  Ja  se  posadim  u  tamni  kut  i  sta- 
nem  i  sam  pivo  piti,  da  me  nepoznadu,  da  sam  ino- 
stranac.  U  to  unidje  u  sobu  mlad  covek  s  cArnimi 
zasukanimi  bArkovi,  novokrojnim  kaputom  i  tananom 
tArskom,  koju  je  neprestance  pregibao,  u  zrak  s  njom 
sibao,  il  ju  o  cizmu  naslanjao.  »Halbe  Burgunder!« 
zavapi  na  konobara  ,  tako  da  su  se  poplasili  duhovi 
od  spomenuta  cetiri  zamisljenika.  Zatim  se  medju- 
sobno  uljudno  pozdrave,  i  nov  gost  stane  vam  govo¬ 
riti  o  svacem. 

IN aj prie  o  glasu  novinah  o  regencii  u  francez- 
koj  po  smArti  vojvode  orleanskog  ;  i  premda  je  tvar- 
dio ,  da  regencia  sastojati  mora  iz  vise  osobah ,  sto 
je  kasnie  drugac  bilo,  mi  smo  mu  onda  ipak  svi  ve- 
rovali,  jer  je  mnozinu  diplomatickih  dokazah  naveo, 
pace  je  i  napomenuo  nesto  o  naravnih  granicah  iz- 
medju  narodah,  i  svratio  govor  upravo  na  mane  zem- 
Ijopisa,  na  pomanjkanja  dogadopisacah  u  iztrazivanju 
uzroka  zemaljskih  dogadjajab  i  na  upliv,  koj  imaju 
nebeska  telesa,  osobito  pako  repatice  (kometi)  na 
sposobnosti  i  prosvetu  narodah  ;  odatle  nije  bilo  vec 
daleko  do  elektricnosti  i  magnetisma  zivinskoga ,  pa 
se  odmah  pojave  kao  na  dlanu  nedostatci  lecnicke 
umetnosti  i  predlozi  za  popravu ,  na  koju  zahman 
tako  dugo  vec  cekaju  naravni  nauci  osobito  pako  na. 
ravopis.  Sve  ovo  pobudi  u  meiii  pozornost  i  mah- 
nuvsi  na  konobara,  koj  je  s  olvorenima  ustima  slu- 
sao,  zapitain  ga ,  tko  je  to?  »Ein  polniscber  Graf*)« 
odgovori  mi,  »Pa  gde  se  radjaju  takvi  genii  ?«  u- 
pitam  dalje.  —  »Aus  Lemberg  in  Preussen ,«  rece 
konobar,  koj  je  vec  20  godinab  gledao  naucne,  iine- 
nito  zemljopisca  Hofftnanna  Nas  zemljak  je  barzo 
osao  opravio  veni  vic/i,  dixi ,  nabarbljao,  izpio  ,  na- 
lonio  se  i  otiso.  Onda  uzkhkne  jedan  od  cetvorice: 
»Kako  vam  ovaj  covek  sve  znade  !  pajos  tako  mlad  !« 
Proslo  je  deset  minutah  ,  prie  nego  sto  je  probese- 
dio  profesor  filosofie,  koj  kao  sto  se  je  cinilo,  o  pn- 
zoru  ovum  inuceci  razmisljavase  :  nJ^Tmeo  je  putovao. 
Ulovio  je  sto  je  vidio  i  cuo  ,  nu  ne  bi  sve  ovo  iz 
principah  (nacelah)  izveo,  niti  u  sistemU  sastavio.« 

(Konac  ce  slfdili.) 

*)  Konobari  7,0 vu  grofom  svakoga  Poljaka,  koj  franceaka  vra» 
pi  je  i  svoje  konte  neplalja.  —  Nekoji  putnici  uvJtc  ove  Da- 
vlas  izvarsuju.  Blaieui! 


HOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  P  ALM ATINSK A. 


Rek  bi,  da  je  r 
Nje  s  ljubavi  li 
Za  rict  bolje,  < 
Istu  u  ljubav  |i 

,leobr,°i 

la: 

la. 

Gjorgjic. 

Piesan  Ijuvena. 

Pred  vasiema  rusam  vene. 

Od  Gj orgjica  Dubrcvlanina. 

I  svou  liepos  poniziva. 

Usti  liepe  i  ljuvene. 

Bliedi  o  busu  svom  ruzica, 

Rumenieh  vas  videci  : 

Zasramljena  trator  lica 

U  kieh  zive  sarce  moje. 

Pred  vam  cezne  zavideci. 

Usti  sladke  i  medene 

Milostive  me  gospoje ; 

Pace  zaman,  kad  izliece. 

Recite  mi,  odkle  u  sebi 

Zraena  zora,  dika  od  svita, 

Vas  iiepotom  svom  zaliece. 

Vi  toliku  slas  darzite: 

Jer  ostaje  pridobita. 

Jer  nije  naci,  znam,  pod  nebi 

Slasli  toii  piemenite. 

I  ako  narav  dosleka  je 

Zaisto  rajski  rned  tekuci 

Liep  stvor  rumen  ki  stvorila ; 

Po  njem  dopriet  ucila  je 

Prolio  se  zgar  s  nebesa’. 

Do  vasega  rumenila. 

Stan  prilican  sebi  istuci 

Sred  vasega  draga  uresa. 

Malu  u  krugu  vas  jedinom 

Zarki  grimiz  bitju  u  svomu. 

Sve  lieposti  dikom  kite: 

Vi  dragosli,  vi  milinom 

Koralj  ures  morskieh  Vila’, 

Neizmiernom  se  ponosite. 

I  u  zapadu  suncanomu 

Rumenoga  plain  svietlila. 

Mnim  :  ljuvena  majka  mila 

1  kamenak  bez  prociene. 

Napravu  iz  vas  vadi  i  diku, 

Kad  se  spravlja  poc  sred  krila 

Ki  carljeniem  zrakom  siva. 

Najdrazemu  ljubovniku. 
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Ter  izbrani  miris  hrani 
U  koraljnom  vasem  sudu, 

Drobni  biser,  i  sniezani, 

Rados,  pokoj,  i  razbludu. 

Rieci  i  posmieh,  ki  vlas  ima 
U  med  stvorit  sarca  od  stiene, 

I  s  presiadkiem  celovima 
Drage  uzdahe  razbludjene. 

Ah  udesi  srecni  moji, 

Usta  ugodna,  i  zudjena: 

Ah  zivuci  perivoji 
Moga  ufanja  zatravljena  ; 

Ah  i  unapried  darovima 
Vasiem  zeljna  smirite  me  : 
Blagodaran  jer  bit  ima 
Tko  ’e  pun  blagom  neizmiernieine. 


Put  u  Sen  j 

Od 

Ivana  Kukuljevica  Sa  Ac  i  ns  k  c  g  a. 

(Konac.) 

Kao  sto  u  Harvatskoj  u  obce,  sve  do  Tovunja  i 
Kapele,  zene  ponajvise  sve  belo  nose,  i  kosulje,  i  zo- 
bune  (bez  ruk avail),  i  pece  (rubce):  tako  se  ovde  vec 
sve  carna  nosnja  pocimlje ,  kojom  se  odevaju  i  sta- 
novnici  od  otokah  nasih,  i  koju  sam  vidio  u  istom 
furlanskom  prodolju  Rezie.  *)  Tu  vidis  na  zeni  carnu 
kosulju,  earn  zobun  (s  rukavi),  cirnu  pregacu  i  na 
muzu  carnu  halju  i  surku ;  nu  glava  je  ovde  muzu  i 
zeni  pokrita  carvenom  kapom,  vdrh  koje  zene  nose 

beli  rubac  (pecu)  niz  ramena  i  ledja  dole  viseci.  _ 

Kad  covek  stanovnike  ove  u  toj  nosnji  gleda,  nehotice 
mu  polete  roisli  u  stara,  stara  vremena,  gde  nam  nase 
predje  opisuju  spisatelji  g^ircki  i  rimski.  —  Sve,  sto  se 
tu  vidi  i  cuje,  nosi  biljegu  najstarijih  vekovah :  i  o- 
braz,  1  nosnja,  i  obicaji,  i  pripovedi  stanovnikah,  i  ime- 
na  selah  i  okolirah,  gdeno  oni  stanuju.  Tu  6ujes  od 
gorah  Cerovskih,  sela  Cerovnika,  puka  cerovskog  {mow 
Us  et  popuh  Cera  uni),  tarn  od  Lopara,  i  Lopcov  ( Halup - 
si,  Lopsica,  Lcpsi),  dalje  opet  od  Karka,  Osore  i  Cresa 


7)  Od  ovoga  obsirnie  na  drugom  mJstu. 


( Curictum ,  Apscrus  Opsarc  Cresca )  itd. ,  sami  neoprovar- 
zivi  odgovori  na  pitanje :  Jesu  li  tu  bili  Slaveni  od  nlgda  ? 

Za  Brinjem  i  Prckikom  dizu  se  opet  visoke  gore 
sve  visje  i  visje  vodi  te  cesta  kroz  gustu  planinu,  dok 
nedodjes  na  varh  Vratnika.  Tuseotvori  izgled,  i  more 
se  zablisti  pred  ocima  kano  svetla  magla.  Duboko 
dole  u  kotlu,  na  kraju  od  kopna,  medju  stenami  g0. 
liini  vidi  se  grad  Senj  sa  svojom  tvardjom  (forlecom), 
a  dalje  u  moru,  na  desno:  otok  Kdrk  i  Cres,  na  levo: 
Goli,  Parvit  i  sveti  Gregur,  bolje  u  nutra  Pag  i  Lcpar, 
a  pred  svimi  timi  mali  otok  u  sred  mora ,  nazvan 
Zeciak,  gde  nitko  neobitava,  nego  sami  pustosni  i  ri- 
bolovni  galebi.  8)  Niz  Vratnik  dole  sve  do  Senja  valja 
se  prekrasna  nova  cesta,  podobna  niti  Ariadne  u  Labi- 
rintu.  Ako  ona  Ludoviceu  nenadvisuje,  usporedili  se 
moze  sasvim  s  njome,  jedino  sto  tako  lepih  i  evarstih 
naslonah  (parapelah)  neimade.  Gorenapomenuti  g.  ma. 
jor  Knezic  steko  je  po  njoj  bezsmartno  ime ,  uresio 
svoju  domovinu,  i  otvorio  put  k  proevetanju  i  k  bu- 
ducemu  boljeinu  statiju  naroda  svojega  ,  kad  se  kod 
njega  targovina  jos  vise  obljubi  i  podigne. 

Odrnah  pod  Yratnikom,  dva  sata  pod  Senjom, 
lezi  selo  Sv.  Mihcviljo ,  tako  nazvano  od  krasne  oble 
kapele,  tomu  svelcu  posvetjene.  Pod  kapelom  stoji 
kamenito  cetiruglasto  vrelo  sa  sledecim  hetrvatskim, 
latinskim,  i  nemackim  napisom: 

Cesarko  vrilo. 

Ferdinand  I. 

Cesar  auslrianski. 

1837. 

A  za  kapelom  vidis  prazni  u  kamenu  izseceni  grab 
majora  Knehia ,  koj  si  on  za  zivota  pripravi,  mozebiti 
u  toj  misli ,  da  ce  se  po  smarti  njegovoj  tezko  tko 
naci,  koj  opomenuvsi  se  zaslugah  njegovih  za  domo¬ 
vinu  i  vladanje ,  potrudio  bi  se  grob  i  spomenik  sa- 
gradit  mu,  kao  sto  ga  to  nauci  sudba  generala  Vu- 
kasevica,  sagraditelja  ceste  Ludovicee.  —  Sto  meni  na 
toj  cesti  joste  u  oci  pade,  biase  kamenje  od  razlicite 
boje,  zeleno,  svetlo  -  i  skuro  -  carveno,  plavkasto, 
zuto  i  cArno,  koje  ovde  izseceno  i  sasvime  mramoru 
prilicno  lezi  na  zemlji  i  u  zemlji.  Kolike  bi  se  le- 
pote  kod  nas  tim  kamenjein  sagraditi  mogle,  da  ima 
u  nas  toliko  ljubavi  k  umetnostim,  koliko  k  junactvu, 
k  lenosti  i  svadji. 

Senj  priliei  u  sgradji  sasvime  drugim  gradovom 
primorskim  i  istrianskim.  Kamo  bi  god  u  grad  doso, 

Galeb,  kaleb,  plica  morska,  Move,  Gagjano,  Bocale. 
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tamo  bi  naso  misljenja  nacin  staro-senjski ;  Senjani 
sU  s  vece  strane  jos  oni  isti  ,  koji  su  im  bili 
njihovi  predji  pod  Rabatom  i  sudcem  Vukasovicem. 
Oni  ljube  svoga  kralja,  verni  su  domovini,  ali  darze 
i  mnogo  na  svoja  stara  privilegia  (povelje  i  diplome), 
zadobljena  karvjom,  sabijom  i  trudom,  od  carevah, 
kraljah,  i  banab.  Tko  od  domacih  i  tudjinacah  ne- 
pozna  od  prastarog  vremena  predje  njihove  Liburne, 
one  u  mnogih  stvarih  i  umetnostih  ucitelje  Rima?  Tko 
nepozna  iz  novie  istorie  njihova  hrabra  dela  na  kop- 
nU  i  na  vodi,  proti  hudim  Turkom  i  himbenim  Mlet- 
canoni?  I  prem  da  su  posle  razparseni  poradi  junac- 
tva  svojega  i  naseljeni,  nekoji  u  Kranjskoj  i  po  grani- 
ci  kranjskcj  ,  a  nekoji  odvedeni  u  istu  Belgiu  (kao 
to  Ivan  Gladic,  kanonik  ljubljanski,  svedofci  9):  ostali  su 
ipak  jos  jaki  u  duhu  starinskom.  S  kim  bi  se  god 
sastao  u  Senju,  on  bi  me  pozdravio  harvatski,  i  u 
tom  jeziku  bi  se  razgovarao  sa  mnom,  sto  sam  izku- 
sio  i  u  svih  kucah,  kod  devojkah,  zenah  i  muzevah, 
od  kojili  poslednjih  pokrit  je  svaki  po  starinskoj  na- 
vadi  carvenom  kapom.  —  Svaki  znade  ovde  istoriu 
svojega  grada,  starinske  obicaje,  narodne  pripovesti 
i  pesme,  kojih  pripovedanje  i  pevanje  jest  ovde  za- 
Lava  tako  ugodna,  kano  kod  nas  teatri  i  tako  nazva- 
ni  (hitro  dosadljivi)  soarei.  Narodnih  pesamah  i  sgra- 
dje  za  nase  basnosIovje(Mythologia)nisam  pokupio  nigde 
loliko,  koliko  ovde.  Narodnog  ponosa  i  ljubavi  k  je¬ 
ziku  i  harvatskoj  narodnosti  nisam  nigde  vecje  naso, 
a  osobito  kod  svetjenictva,  koje  se  i  ovde  kako  i  u 
celoj  Harvatskoj  od  svih  drugih  stalisah  odlikuje. 

Kod  presvetlog  senjskog  g.  episkopa,  poznatoga 
garuceg  ljubitelja  domovine  svoje,  nasao  sam  osiin  ne- 
kojih  redkih  knjigah  sledeca  dva  znamenita  rukopisa : 
(Catalogus  Episcoporum  Segniensium,  Corbaviensium, 
Modrusiensum,  atque  Ottociensium,  cum  multis  aliis 
partium  harum  notitiis,  et  scitu  dignis  memoriis,  or- 
dine  digestus  a  Georgio  Bellich  aliter  Ligatieh,  Erne- 


Dunchcrcham  (Dunkirchen)  transmissi  sunt  Segnenses.  Quia 
Rex  Hispaniarum  tam  fortes  homines  nolebat  deleri,  sed  cos 
Dunchercham  duxit.  Et  ibidem  de  facto  sunt,  ibidemque 
ioquuntur  lingua  Illyrica,  ad  nostrum  Idioma.  Meus  frater 
Felix  Gladich,  qui  mortuus  est  Yiennae  1661,  locutus  est 
cum  illis,  dum  fuisset  Duncherchae  in  Bclgio.  Ex  Notatis 
Joannis  Barth.  Gladich  fli  iminensis,  Canomci  Labacensis. 
Paulus  Ritter  in  MSC.  —  O  jednom  Gladieu  pise  Valvator 
slfdece  :  aVor  wenig  Jahren  (ist)  Herr  Gladich  oder  Gla- 
•Jitsch  allhier  zu  Fiume  gestorben,  welcher  cin  so  beriihmt 
»nd  furtrefflichcr  Mahler  gewessen,  das  man  seines  gleichen 
in  hiesigen  Landen,  zu  seiner  Zeit  nicht  gehabt  bat.«  — 
Buch.  XII.  pag.  103. 


rito  Parocho  Briniensi,  pluribus  annis  collectus  et 
conscriptus.  2.  Epitome,  to  jest  kratko  izpisanje  po- 
mamne  i  karvotocne  Francuzah  smutnje,  i  prinevirno- 
ga  njihovoga  odmetnutja  od  svojega  zakonitoga  kralja 
Ludvika  XVI.  od  Jurja  Liggatica,  Plovana  u  Bribiru. 

Bavio  sam  se  u  Senju  samo  dva  dana,  ali  ta  dva 
dana  te  put  onamo  i  nazad  nikada  zaboraviti  necu,  i 
odsada  cu  se  vise  nego  ikada  ponositi,  sto  su  i  moji 
predji  bili  Senjani. 

Vestina  govorenja  o  svacem. 

Prispivak  do  kar akteris tike  Poljakah. 

(Konac.) 

Govorenje  o  svacem  znade  si  joste  u  poljskom 
plemstvu  zadobiti  prividnu  mudrost  i  veliku  vaznost. 
Svi  stalisi,  pace  svaki  kut  ima  spodobnoga  naklapa- 
lu.  Svakom  prigodom,  na  sajmu,  na  prostenju ,  na 
lovu  i  na  svakoj  slicnoj  svecanosti  i  skupstini ,  sva- 
gde  se  nadje  jedan.koj  sve  znade  i  o  svacem  govori. 
Pitaj  ga,  ako  zelis  saznati ,  sta  misle  u  diplomatickih 
kabinetih ,  u  Becu,  u  Lavovu,  sta  susedi  kod  kuce 
rade,  sto  je  tko  naumio,  odlucio  ,  kakvc  se  pletke 
gdegod  snuju ,  kakva  su  nova  dela  izasla,  on  ce  ti 
sve  rec,  i  uz  to  kazat  ce  ti  joste  nekoliko  hiljadah 
slihovah,  vlastilih  i  tudjih.  —  Tuzi  se  plemstvo  na 
pomanjkanje  vestih  urednikah  (Beamte),  pa  ako  se 
koj  za  spodobno  zvanje  prijavi,  sve  umie,  sve  znade, 
sve  moze  biti :  on  je  bio  ekonom  ,  zganicar  ,  sumar, 
kocias,  ovear,  pivar,  graditelj,  pace  i  potasu  je  cinio 
i  mline  zidao  —  sta  ces  vise? 

Udri  se  u  parsa  plemstvo  poljsko,  jer  nisi  bo- 
lje!  Istina,  da  je  gdekoj  agronom,  jerbo  rove  kadkada 
u  zemlji,  razumi  se  u  konje,  volove  i  ovee,  nadalje  je 
i  politik,  jerbo  cita  novine,  pa  ko  da  nije  sad  politik 
kod  kuce  i  preko  granicah?  Osim  toga  jest  i  litera- 
tor,  jerbo  darzi  nekoliko  casopisah,  cuva  historiu  li¬ 
terature,  pace  i  nekoliko,  da  mozebit  i  vise  nego  ne¬ 
koliko  stihovah  na  Minku,  te  drugih  deset,  dvadeset 
slihovah  za  godovni  dan  slozeuih:  historik,  jerbo  zna¬ 
de,  sto  biva  i  sto  je  bilo  u  svetu,  i  umie  imena  ne- 
kojih  kraljevah,  sviuh  narodah  ;  zvezdarstvo  i  zemljo- 
merstvo  nisu  mu  doduse  zanat,  nu  on  vam  ipak  znade,  da 
zvezde  nisu  zeravka  i  da  jeKopernik  neku  novu  sistemu 
izmislio,  pa  kada  je  od  polrebe,  on  znade  tako  tocno 
uzicom  izmeriti.  ko  drugi  sestilom  i  brojevi ;  pa  sto 
najvise,  on  je  knjiznici  poklonio  nekoliko  knjigah,  no- 
si  ocale  itd.  —  Izuzamsi  profesore  na  sveucilistu  nei- 


ma  jos  u  Poljskoj  pravih  naucnih,  k oji  bi  se  jednomu 
samo  predmetu  posvetili ,  koji  bi  nauke  i  umetnost 
smatrali  za  opredeljenje  celoga  zivota,  za  svoje  zvanje, 
svoj  ured.  Zato  se  i  nauci  leno  vuku,  pace  nevuku,  nego 
dremaju.  U  belletristiki  ide  to  joste  nekako,  sto  po- 
kazuje,  da  ima  vestih  glavah,  nu  i  ovde  nesto  fali. 
Nisam  mogo  iznajli,  od  kada  vec  vlada  u  Poljskoj  ovo 
govorenje  o  svacem;  cini  se,  da  se  je  s  francezstinom 
u  darzavu  uvuklo;  onda  mu  bi  nadenuto  ime  raison, 
i  Bog  znade,  kakva  su  cudesa  od  ovoga  raisona  oce- 
kivali.  Raison  morade  sve  probiti,  sve  nadomesliti,  i 
onda,  kad  je  imao  krojac  malo  sukna. 

Dva  plemica  poljska,  nemogavsi  nikako  dobili 
audienciu  kod  kralja  Augusta  III.,  odluce  uvrebati  ga 
u  kapeli,  kamo  je  liodio  moliti  se  Bogu.  Kad  su  vec 
na  ustanovljenom  meslu  slajali,  poceli  su  se  strasiti, 
jerbo  su  saznali,  da  kralj  nezna  poljski.  Kako  dakle 
da  s  njim  govore?  U  to  nesto  zasumi.  August  se  s 
mesta  krenu.  Nije  bilo  vreme  za  vecanje.  »Navali  na 
njega  latinski !«  rece  jedan.  »Kako  ,  kad  neznadem,« 
odgovori  drugi.  —  »Pa  kakav  to  imas  raison  —  na- 
stavi  parvi  —  neboj  se  nista,  nego  besedi  latinski! 
On  je  covek,  kao  sto  snio  i  mi.«  Kazu ,  da  je  drug 
ovoga,  ovini  nagovaranjem  ohrabren  ,  zavapio:  »Do- 
mine  rex!  krivicaU  i  ovako  je  pomocju  svoga  raisona 
pravdu  dobio. 

U  literaturah  nalazimo  takodjer  innogo  tragovah 
govorenja  o  svacein.  Kada  su  joste  znanosti  i  nauci 
u  kolevci  lezali,  kad  joste  nisu  znali  o  nijednom  pred- 
metu  mnogo  govoriti,  besedenje  o  svacem  biase  vec 
u  modi  kod  spisateljab  sviuh  narodab ,  najvise  pako 
kod  zapadnih  enciklopedistah.  Tko  da  neznade  u  Polj¬ 
skoj  barem  naslov  Klonoviceva  dela:  »0  svih  slvarih, 
i  joste  o  nekojih  drugih.«  Mnogim  su  takodjer  poznate: 
Neve  Athene,  ili  o  ralcvth,  pticah,  o  maternal iki  itd.  itd. 
od  spisatelja,  kojega  ime  vec  coveku  glavu  muli 
(Chmielowsky,  chmielje  u  poljsko  mnarecju  nas  melj). — 
U  nase  doba,  docim  Poljaci  za  narodnom  uinetnostju, 
uarodnom  esletikom,  za  naucim  i  narodnim  razumom, 
ko  Zidovi  za  Mesiom  ginu  ,  drugi ,  kojim  se  je  pri- 
videlo,  da  su  pravac  nasega  veka  pogodili  i  dokucili, 
uveli  su  slavodobitno  u  lileraturu  govorenje  o  svacem. 


Nu  s  ovim  cu  svarsiti ,  ako  niozebit  nisam  joste 
sve  o  svacem  kazao,  oprosti  dragi  citatelju  !  imade 
ih  dosta,  koji  ce  me  moci  zastupiti.  *) 

Lelek  Dunin-Borkoivsky. 

S  in  e  s  i  c  a. 

Ovako  citamo  u  jednom:  »Narodni  jezik  jest  historicka 
baslina.  Zasto  bi  dakle  mi  Nemci,  koji  bas  na  uevarstje- 
nju  narodnoga  dulia  radimo,  popreko  gledali  isto  tarse- 
nje  kod  nasih  susedab !  Cuvajmo  se  toga!  Izobrazenost 
zapadnih  Slavjanah,  njihovi  materialni  i  dusevni  interesi 
nadopunjuju  se  nemackimi  izvori :  zato  nije  moguce, 
da  bi  prama  nam  nepriateljstvo  gojili.  Ogorcanje  ra- 
di  jezika  utalozit  ce  se  u  Ceskoj,  u  Poznanju  itd.  cim 
budemo  prestali  unositi  se  u  ova  gibanja  iigratFran- 
ceze  u  Alsatii  (Elsass).  Pace  cim  vise  cemo  zeliti  za- 
padno  -  slavjanskim  narodom  Slobodan  razvitak,  tim 
evarstie  ce  biti  priateljstvo  njihovo  prama  nam. 

{Knee.) 

—  Pevalica  Lutzercva ,  pevala  je  u  Pesti  u  ma- 
gjarskom  kazalistu  i  dobila  je  za  svaki  put,  kad  je 
pevala,  300  for.  u  sr.  a  pevalica  Tadolini,  koja  je  ta- 
kodjer  onde  i  to  samo  tri  krat  pevala,  dobila  je  za 
svaki  vecer  400  for.  u  sr.  Kad  je  u  Pestu  stigla ,  bila 
je  od  deputacie  docekana  i  zalim  veneom  od  zlata  na- 
darena.  (Pinec.) 

Magjarski  casopis  »Atheneum,«  posvetjen  nnukom 
i  znanostim,  prestat  ce  izlaziti  od  novoga  leta,  buduc 
da  je  tako  malo  imao  predbrojiteljah,  da  se  ni  tros- 
kovi  nisu  mogli  naplatili. 

*)  Clanak  ovaj  uzeli  smo  iz  dela  g.  Zapa  »Zroadlo  iivota 
na  vyehodni  Enrope,«  koje  sadarzava  clanke  iz  ruskoga  i 
poljskoga  na  ceski  jezik  prevedene  i  sluzece  za  bolje  po- 
znanje  nase  istocno-severne  bratje.  —  Pitat  te  mozebit  niS- 
tko,  zasto  smo  bas  ovaj  sastavak  iz  recene  knjige  izvadili? 
G.  spisatelj  tvardi,  istina,  da  je  vgstina  govorenja  o  svacem 
samo  Poljakom  prirodjena,  nu  mi  bi  se  skoro  okladili,  da 
nje  i  drugdfi  ima,  i  zato  molimo,  da  nitko  poljsku  bratju 
radi  ove  vestine  ne  sparda,  jer  bi  se  lahko  mogo  gdStko 
najti,  koj  bi  mu  s  Horaciom  u  usi  zagarmio:  »  Quid  ri- 
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Pozdrav  Biogradu. 

Biograde,  plemeniti  sade, 

Tri  mi  doba  u  tebi  su  dobra: 

.Jedno  doba  Jaksiceva  Mitra, 

Drugo  doba  deli  Kara-Gjorgja, 

Tretje  doba  Karagjorgjeviea. 

Parvo  doba  ne  dade  se  Turcim, 

Drugo  doba  razteralo  Turke, 

Tretje  doba  dize  carevinu; 

A  u  zdravlje  Yucica  serdara 
Koi  znade,  sto  rodu  valjade. 

I.  Novic. 

Stanisa  Sicivica. 

Cdrta  iz  Zivota  Carncgora  ca  h. 

U  pramaletno  neko  jutro  druge  polovine  prosasto- 
|  ga  stoletja  sediase  na  zelenom  cilimu  livanskih  pro- 
dolah  mala  pastirska  porodica.  Otac,  5  stopah  i  ne- 
koliko  palacah  visok,  biase  se  bas  snagom  opasao, 
koja  mu  iz  njegovih  velikih  ociuh  divno  sevase.  Carvena 
tapa,  struka  i  sara  (puska)  odavale  su  mu  c^rnogor- 
sko  podrietlo.  Do  njega  je  sedila  mlada  njegova  su- 
pruga,  njegujuci  sincitSa,  docim  su  nejake  dve  kcerce 
I  uko  njih  tarcale  i  krasno  cvetje  kupile.  da  iz  njega 
kitice  vezu.  Nekoliko  koracajah  od  njih  stajase  malena 
kolibica,  ili  kao  sto  se  onde  zove  stan,  koja  im  je  u 
vreme  nepogode  obranu  i  zastilu  pruzala.  Nad  nji- 
mi  su  se  u  vis  dizali  gorostasni  hrastovi  od  guste  su- 
me,  koju  joste  nikada  covecanska  noga  razmerila  nije. 


i  napod  noguh  pruzala  se  je  zelena  livada,  nakitjena 
mirisnim  cvetjem  i  natapana  srebarnim  potocieem,  ko- 
jega  mili  zubor  po  dolini  se  je  razlegao.  Svilorune 
ovce  pasle  su  se  na  luci .  i  po  obliznjih  brezuljcih 
skakale  su  nestasne  koze  —  jedino  blago  pastira,  koj 
je  sav  uzbitjen  sad  milu  suprugu  ,  sad  njeznu  decu, 
sad  tovno  stado  gledao,  i  u  duhu  Boga  hvalio ,  sto 
ga  je  tako  bogato  nadario.  Zatirn  uze  frulu,  i  stade 
svirati,  da  unutarnje  blazenstvo,  kojim  mu  je  s^irdce 
prekipeti  hotelo,  razblazi,  kad  ga  evo  dosastje  neko¬ 
liko  Turakah  u  njegovoj  razbludi  zabuni.  Pohod  Tur- 
cina  nije  ni  dan  danas  Carnogorcu  po  cudi,  a  kamo 
li  u  ono  vreme,  gde  se  je  s  njim  vise  kratih  jos  nego 
li  dan  danas  borio.  Dosavsi  k  pastiru ,  upitaju  ga, 
cija  je  to  stoka  ,  i  kad  im  ovaj  odgovori ,  da  je  nje¬ 
gova,  zaistu  od  njega  jedno  marvce  za  pecenku.  Pa- 
stir,  akoprem  preko  volje,  dade  im  ga,  jer  nije  hotio 
radi  jednoga  jagnjeta  poretnetiti  mir  i  pokoj,  koj  uzi- 
vase.  Turci,  dobivsi  pecenje,  otidju,  i  on  stane  dalje 
svirati  i  pevati,  ko  da  se  nista  sbilo  nije.  Pastir  ovaj 
zvao  se  je  Stanisa  Sicivica  i  biase  rodom  Carnogo- 
rac.  U  ono  doba  gonili  su  Carnogorci  marvu  na 
pasu  u  tursku  zemlju,  i  morali  su  zato  platjati  Tur- 
kom  tako  zvanu  paskulu.  Po  ovom  obicaju  biase  i 
Stanko,  plativsi  paskulu,  marvu  svoju  izagnao  na  tur¬ 
sku  zemlju  nedaleko  Livna,  i  poveo  sa  sobom  i  zenu 
i  decu,  jer  je  bio  naumio  celo  leto  onde  provesti, 
i  na  jesen  s  utovenom  stokom  u  svoju  nepredobljenu 
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domovinu  se  povratiti.  Za  neko  vreme  je  mirno  onde 
paso:  u  gorireceni  dan  su  mu  Turci  p.irvi  krat  mir 
poburili.  Stanko  se  je  ved  radovao,  da  je  posao  s 
Turci  svarsio,  kad  evo  posle  nekoliko  danah  isti  Tur¬ 
ci  k  njemu  dodju  i  drugiput  pecenja  potrebuju.  — 
Stanko  im  smerno  recc ,  da  otidju  i  njega  u  miru 
ostave,  buduci  da  je  on  caru  paskulu  platio  i  zato  da 
nije  darzan  svaki  dan  im  pecenje  davati.  Kad  Turci 
vide,  da  on  na  dobru  volju  nece  da  im  dade,  sto  su 
zahtevali ,  udari  ga  jedan  izmedju  njih  lako  strasno 
cibukom  (kamisom)  po  vratu  ,  da  su  inu  (kao  sto  je 
kasnie  sam  kazivao)  valrcne  varnice  iz  ociuh  skocile. 
Sirovost  ova  tako  ga  je  razljutila ,  da  buduci  kao 
svaki  Carnogorac  ostro  oboruzan,  pograbi  pusku  i  o- 
bori  na  martvac  Turcina.  AI  sta  da  sada  zapocme? 
Onde  ostati  nije  mogo  ,  jer  nije  bio  u  bitju  svim  o- 
stalim  odoieti ;  ovde  ga  je  neobhodno  smart  cekala, 
bez  da  bi  po  njoj  svoju  zenu  i  decu  oslobodio.  Ako 
pobegne,  onda  ce  svoju  porodicu  i  sve  svoje  biago 
Turkom  u  ruke  predat:  al  barein  nadu  zadarzat,  da 
ce  ill  moci  opet  izbaviti.  On  dakle  ovo  drugo  odabra, 
i  dok  su  Turci  kao  zapanjeni  umirucega  druga  gledali, 
uskoci  Stanko  u  bliznju  sumu  i  prie  nego  sto  su  se 
oni  nadali ,  izcezne  im  s  ociuh.  Nijedan  od  Turakah 
nije  imao  volje  iti  za  njim  u  poteru.jer  im  nije  stalo 
do  junactva,  nego  do  pecenke ;  ruzna  lakomost  nije 
im  dopustiia  ni  drugu  svomu  priskociti,  nego  pogra- 
bivsi  zenu  i  decu  oterase  marvu,  sto  su  barze  mogli, 
bojeci  se  ,  da  se  nebi  medjutim  Carnogorac  povratio 
i  plen  im  oieo.  Stanko  je  u  to  s  varha  gore,  u  koju 
biase  pobego,  s  razcviljenim  sarcem  gledao,  kako  mu 
Turci  u  suzanjstvo  obitel  vode.  Nije  ga  trapio  sgu- 
bitak  stada,  nego  otmica  zene  i  dece,  koju  je  od  sve 
duse  Ijubio.  Zakle  se  dakle,  da  nece  mirovati,  dokle 
god  ih  nebude  izbavio.  Da  pako  svarhu  svoju  laglje 
postigne,  odvarze  se  u  ajduke.  Na  putu  nameri  se  na 
Turcina,  te  ga  smakne  i  poruci  Livnjanom,  da  ce  dotle 
svakoga  Turcina  ubijoti,  dok  mu  zenu  i  decu  nepo- 
vrate.  Nu  Turci  msu  ni  inarili  za  njegovu  poruku  i  to 
je  Stanku  tako  napunilo  sarce  osvetom,  da  od  onoga 
vreinena  nije  nijednomu  Turcinu  prastao.  Vise  putdi 
je  joste  svoju  zenu  i  decu  natrag  iskao,  nu  vazda  mu 
bi  prosnja  odrecena,  i  to  ga  je  na  toliko  upalilo,  da 
je  ubvatjene  Turke  svakojakotn  mukom  mucio,  smicao 
i  seko.  Svako  je  leto  u  druztvu  svojih  ortakah  oko 
L.vna  proveo  i  Turke  vrebao  ;  zimu  je  u  svom  zavi- 
6a,u  u  Carnoj  gori  probavio.  Nu  cim  je  bio  okrutnii 
prama  Turkom,  tin,  je  bio  uljudnii  i  darezljivii  prama 
Karstjanom,  koji  su  mu  s  toga  rado  utociste  davali 
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kad  mu  je  pogibel  prelila;  radi  toga  su  ga  i  austria„. 
ski  granicari  rado  zastitili,  i  ovako  ga  Turci  uzpari^ 
svih  svojih  cetovanjah,  uhvatiti  nisu  mogli.  Pa  vendar 
bi  se  lahko  bili  mogli  njegove  sile  resiti,  da  su  n)1| 
naime  njegovu  zenu  i  decu  povratili.  Nu  toga  oni 
pod  niposto  nisu  hoteli  uciniti :  il  sto  su  u  svojoj  oli0. 
losti  mnili,  da  ce  ga  napokon  ipak  u  svoje  sake  do. 
biti;  il  sto  razbludnici  ovi  nisu  mogli  dokuciti,  i  Ve. 
rovati ,  da  je  Stankovo  postupanje  s  Turcima  sam0 
posledica  zarke  ljubavi  prama  svojoj  porodici:  jer 
takvu  ljubav  gojit  moze  samo  sarce  cisto,  olrovu  raz. 
kosja  nepristupno ;  razbludnik ,  od  cveta  do  cveta 
kano  pauk  gmizuci ,  i  posvuda  mesto  meda  ,  koj  je 
izsisao,  otrov  ostavljajuci,  nikada  nije  osetio  bozan. 
stveni  zar  istinite  zenitbene  ljubavi ,  zato  nil  nemoze 
njezinu  moc  i  silu  proceniti,  nego  broji  sve  ovo  me- 
dju  bajke  i  presude.  S  toga  mozemo  u  napred  po. 
goditi,  da  je  onaj  ,  koj  izlisnost  zenilbe  pokazati  » 
stoji  —  razbludnik.  —  Sa  svim  tim  nisu  se  Turci  u- 
sudili  Stankovoj  zeni  ili  deci  nahuditi  ;  jer  se  ovaj 
zakle,  da  ce  svu  onu  obitel  iztrebiti,  koja  bi  njegovu 
porodicu  ozledila. 

Nu  u  malo  sto  nije  Stanko  zaglavio.  Tursko 
poglavarstvo  prituzi  se  na  austrianskoj  strani,  da  ov- 
de  turskc  pustaije  zastitjuju,  a  nasi ,  da  potvcru  ovu 
od  sebe  odbace  ,  izdadu  zapoved ,  da  Stnnka  ziva  i 
zdrava  uhvate.  Stanko  nista  zla  neslutedi,  bio  je  lahko 
od  granicarah  uhvatjen  i  na  Udbinju  k  upravitelju 
kordona  odveden.  Biase  kasno  jesensko  doba,  sneg  je 
poceo  polja  pokrivati,  a  ondasnje  visoke  planine  bile 
su  gotovo  sasvim  snegom  natarpane.  Videci  se  Stan- 
ko  u  toj  muci  i  zalosti,  da  ce  Turkom  zdrav  u  ruke 
predan  biti,  prenu  se  malko  ,  jer  je  dobro  znao,  sta 
ga  onde  ceka.  Zamoli  dakle  ondasnjega  zapovednika 
korduna,  da  ga  nebi  predao  Turkom  za  visoka  dana, 
nego  pod  vecer,  sto  kasnie  moze.  Sto  je  molio,  to 
je  umoiio.  Pri  cardaku  Kuku,  na  staroj  medji  tri  ure 
daleko  od  Udbinje  imadiase  ga  Turkom  predati ,  koji 
su  tamo  vec  za  rana  dosli  i  cekajuci  vas  dan,  kruto 
ozebli.  Al  dobivsi  pod  vecer  Stanka  u  ruke,  zabora- 
vise  od  radosti  sve  nevolje,  i  zakovase  mu  u  bukagio 
obe  noge.  To  se,  kao  sto  vec  rekosmo,  na  Kuku  do- 
godi.  Ovo  je  visoka  gora  na  turskoj  medji;  put  preko 
nje  vodi  kraj  duboke  drage,  od  koje  su  bregovi  tako 
starmi,  da  se  nitko  nebi  mogo  bez  pogibeli  zivota  u 
nju  spustit.  Prie  nego  sto  su  se  na  put  oddelili,  rece 
Stanko  Turkom,  da  bi  rado  svoju  telesnu  potrebu  u- 
ciniti,  i  pod  torn  izlikom  otidje  s  jednim  Turcinom 
na  stranu,  na  kraj  istoga  brega,  gde  je  lezala  jelova 
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klaJa,  u  koje  pnnj  tako  biase  obagnio,  da  su  se  mo- 
„le  svarii  lahko  odcepiti.  Rad  se  Turcin  od  Stanka 
odvrati,  izvadi  ovaj  u  jedan  cas  jednu  granu,  te  lupi 
5  njom  Turcina  izpod  saruka  po  obrijanoj  glavi,  da 
odmah  martav  na  tla  pade,  a  Stanko,  nehaje<5i  za  po- 
.ribel,  koja  mu  pretiase  (jer  ga  je  valjda  veca  nevolja 
turskih  rukuh  ocekivala) ,  spusti  se  s  bukagiami  u 
dra^u ,  koja  biase  na  srecu  snegom  natarpana  ,  i  va- 
Ijajuci  se  dodje  sretfno  na  dno  ,  prie  nego  sto  su  se 
ostali  Turci  osvestili ,  od  kojih  bogme  nijedan  nije 
imao  volje  istim  putem  u  poteru  za  njim  poci.  — 
Na  srecu  nadje  Stanko  na  dnu  drage  kozara,  nosece- 
<ra  sekiru  i  dugacku  pusku.  Ovoga  zamoli,  da  ga  o- 
prosti  od  bukagiah,  sto  kozar,  prislonivsi  pusku  na 
neko  ddrvo,  na  svu  presu  ucini.  Stanko,  poslavsi  prost 
od  okovah ,  pograbi  kozarovu  pusku  i  poleli  u  pla- 
nine.  Kozar  stade  vikati,  piakati  i  jadikovati,  sto  mu 
na  mesto  hvale  jos  i  pusku  ote:  nu  Stanko  nije  imao 
vremena  moliti  ga,  jer  su  u  to  i  njegovi  strazari  Tur¬ 
ci  navadnim  putem  u  dolinu  stigli ,  i  kozaru  korake 
upravili.  Jedni  su  ga  hoteli  ubiti,  sto  je  Stanku  opro- 
stio,  nu  ostali  vide<5i,  stoje  porobljen  i  sto  je  plakao, 
nagovorise  svoje  drugove,  da  ga  u  miru  ostave,  i  da 
beze,  jer  —  rekose  —  eto  mu  je  vrag  dao  pusku, 
pak  ce  dojti  joste  sa  svojimi  ortaci ,  le  sve  nas  pou- 
bijati,  kao  sto  je  ved  jednoga  i  ubio.  Uzamsi  dakle 
Turcina,  koga  biase  Stanko  jelovom  svarzom  na  mart- 
vac  ubio,  otidjose  preko  Lapca  kuci ;  i  Stanisa  izcez- 
nu  u  sumi,  zastitjen  koprenom  tamne  noci,  koja  biase 
medjutini  zemlju  pritisnula.  Posle  nekoliko  danali  po- 
seli  razzaiostjena  kozara,  donese  mu  nalrag  pusku, 
zahvali  mu  se  na  oslobodjenju  i  nadari  ga  bogato 
koje  oruzjem,  koje  novci. 

Posle  ovoga  dogadjaja  postupao  je  Stanko  joste 
ostrie  nego  prie  s  Turcima,  istuci  sveudilj  svoju  zenu 
decu,  bez  da  mu  se  zahtevanje  izvarsi.  Nekoliko 
letah  je  u  nemirnom  stanju  ajduka  proveo ,  kad  mu 
se  eto  nova  opet  nesreca  dogodi :  uhvatise  ga  naime 
na  nasoj  strani  i  predadose  ziva  i  zdrava  u  letno  do- 
ba  jednim  jutrom  rano  Turkom  na  Cemernici  kod 
bunara.  Ovi  ga  odmah  na  konja  vargose,  svezase  i 
izpod  konja  okovase.  Na  putu  preko  Kulenova  raz- 
boja  i  planinc  zamelnu  se  medju  njimi  i  Stankom 
s'edeci  razgovor: 

»Nu  Stanko,  sad  si  nam  u  rukah,  dosta  si  Tura- 
kah  neniilom  smartju  smako,  sad  je  na  tebe  red  do- 
*ao>  vala  hoces  u  velikih  mukah  platiti.« 

—  Turci,  znam  ja,  sto  me  deka  ,  posto  sam  vam 


u  sake  pao  ;  ali  sto  Bog  i  sveti  Nikola  dade.  Santo 
zalim,  sto  nisam  mogo  joste  onoliko  Turakah  ubiti. 

i>Pa  sta  si  ucinio  od  tolikoga  oruzja  i  srebra, 
koje  si  polucenim  Turkom  oteo  ?« 

—  Ostavio  sam  ga  vecom  stranom  u  jednoj  pe- 
cini,  pak  ce  onde  iztrunuti,  jer  ga  bez  rnene  nece 
nitko  naci. 

nPa  gde  je  to  ?  Je  li  to  daleko  ?  Nebi  li  nam 
pokazao,  gde  je  ta  pecina  ? 

—  Zasto  nebi  kazao  ?  Sto  bi  onde  gnjilo,  tursko 
je  bilo,  neka  ga  dakle  opet  Turci  i  nose. 

To  je  bilo  dosta  kazann,  za  pobuditi  u  najvecem 
stupnju  prirodjenuTurkom  lakomost;  oni  ga  stanu  moliti 
i  laskat  mu  se,  samo  da  itn  pokaze  oto  veliko  blago. 
Stanko  ih  dovede  k  dubokoj  jami,  s  tesnim,  starmim 
i  marklim  ulazom,  i  rece:  »eto  Turci,  tu  imate  dosta 
oruzja,  srebra  i  svake  robe;  ako  hocete,  sidjite  i 
nosile  sve  na  polje.a  Mladi  Turci  hoteli  su  mahom 
dole  poci,  nu  starii  su  se  na  njih  osekli ,  kazuc ,  da 
je  mozebit  jama  bez  dna  i  da  ih  Stanko  zeli  sve 
onde  pogubiti.  Cim  ih  je  pako  Stanko  vise  nagovarao, 
tint  im  je  volja  bolje  klonula;  jer  im  se  izvestno  6i- 
njase ,  da  im  Stanko  u  ovoj  provaliji  grob  zeli  pri- 
praviti.  Pa  opet  nemoguce  im  biase  oprostiti  se  s 
onim  blagom,  koje  se  po  refiih  Stankovih  onde  na- 
laziase.  Posle  dugoga  vecanja  i  dogovaranja,  upitaju 
Turci  Stanka  :  bi  li  on  u  jamu  sisao  i  sve,  sto  je  onde, 
iznio.  To  je  bas  Stanko  i  cekao,  al  da  se  nebi  izdao, 
udusi  radost  u  njedrih  i  rece  im  posve  hladnokarvno, 
da  ako  ga  razkuju,  da  6e  doli  si6i.  Lakomi  Turci  ve- 
rovahu  mu  i  spustise  ga  u  provaliju,  pa  da  ih  Stanko 
nebi  nekako  prevario,  naperise  svoje  puske  u  jamu. 
Za  jedan  cas  baci  Stanko  pusku  iz  jame.  Turci  od  ra- 
dosti  nisu  znali  sta  da  rade  ,  i  zaboravili  su  sva  pra- 
vila  smotrenosti,  cekajuci  netarpljivo  ,  sta  6e  nadalje 
van  baciti  i  predstavljajuc  si  u  duhu,  koliko  <5e  blago 
kuci  doneti  i  sta  ce  s  njim  zapoceti,  kad  eto  za  neki  cas 
s  obliznje  gore  puska  puce  i  Turcin  jedan  mirtav  na 
tie  pade.  Toje  ostale  Turke  tako  uplasilo,  kao  da  ih 
je  grom  iz  vedra  neba  udario  :  sto  su  barze  mogli  uzja- 
se  na  konje  i  zaboravivsi  Stanka,  oruzje  i  srebro,  kao 
pomamljeni  pobegnu  kuda  koj.i  Stanko  osta  prost.  Jama 
to  jest,  u  kojuje  bio  sisao,  imadiase  joste  drugi  olvor, 
dok  su  pako  Turci  kod  jednog  ulaza  srebro  i  zlato 
izgledali,  Stanko  se  unutra  oboruza,  izidje  na  druga 
vrata  ,  uztarci  na  goru ,  opali  pusku  i  obali  Turcina 
na  tie,  drugovi  pako  od  ovoga  misledi,  da  se  je  Stanko 
sa  svojimi  ortaci  sdruzio  i  s  njimi  zajedno  na  njih  na- 
valio,  okrenuse  ledja. 


Tako  je  Stanko  punih  20  godinah  proveo,  i  za  jih  bivs 
ovo  vreme  do  stotinu  Turakah  smako  i  to  sve  samo  ^od 
zato,  sto  mu  nisu  hoteli  zenu  i  decu  povratiti.  Kad  Cemern 
su  napokon  uvideli,  da  ga  pod  nijedan  nacin  nemogu  Stanisa 
ubiti  ili  uhvatiti,  stanu  mislili,  da  mu  je  sam  sejtan  Gracac, 
(vrag)  u  pomoc,  i  zeleci  se  vec  jednom  resiti  tolikoga  od>n'e» 
zuluma,  poslju  mu  natrag  njegovu  porodicu.  Tko  da  je  zatjn 
opise  Stankovu  radost,  kad  si  je  najvrucju  zelju  :z-  mirno  1 
punjenu  vidio,  kad  je  posle  20  godinah  parvikrat  zenu 
svoju  zagarlio  i  decu  poljubio?  Suze  veselja  polise  mu  jz  1  juba 
njegovo  tugom  i  zalostju  izbrazdjeno  lice ;  rado  je  on  tio  ?  — 

u  ovaj  cas  zaboravio  sve  muke  i  brise ,  koie  biase  je 
.  .  ,  f  ,  ,  .  svoju  is 

dotle  pretarpio,  i  pun  zahvalnosti  padne  na  kolena  l  nje  njt 

zahvali  se  Bogu  na  ovoj  sreci.  Zatim  otidje  u  licku  20  god 
regimentu  i  nastani  se  sa  svojom  obitelju  u  sv,  Petro-  nan^,.nal 
voj  (odprie  Bruvnanjskoj )  kumpanii ,  imenito  u  selu  ma  (jQn 
Omsici.  Odsada  je  kano  mirni  stanovnik  u  krugu  silna,  vi 
svoje  porodice  zivio  ;  riu  marznja  prama  Turkom,  koju  hrabrosi 
biase  u  vreme  svoga  hajdukovanja  u  sarce  usisao,  to-  ~ 
lika  biase,  da  Turcina  nikada  vise  nije  mogo  gledati,  obcenjei 
bez  da  se  nebi  osvetom  upalio,  i  kad  bi  ga  zet  nje-  znacaj  i 
gov ,  Turcin ,  za  koga  se  je  bila  jedna  njegova  kci  u  izobraze 
vreme  suzanjstva  udala,  posetili  holio ,  poruci  mu  n0m  ot' 
Stanisa,  da  ako  mu  je  zivot  drag,  neka  kod  kuce  o-  drih  da 
stane.  Posle  mnogih  prosnjab  izpuni  mu  napokon  ze-  s^c*  n®v 
Iju  i  dozvoli,  da  svoju  svekarvu  poseti ;  nu  Stanko  je  ju-  saja 
bio  otisao  za  vreme  ovoga  pohoda  k  svomu  rodjaku  uzdarje 
i  posle  osam  danah  poruci  zetu,  da  si  uzme  konja  i 
da  otidje  kuci  sto  barze,  da  ga  nebi  onde  udesio. — 

Zato  je  i  dragovoljno  sgodu  poprimio,  koju  mu  rat 
proti  Turkom  od  god.  1787  pruzase,  te  je  stupio  u 
vojsku,  postao  na  skorom  harambasa  (Feldwebel)  kod 
serezanah  i  odlikovase  se  kod  svake  prilike  osobitom 
hrabrostju  i  junactvom,  tako  da  je  bio  po  vas  zivot 
strab  i  trepet  Turakah. 

Posle  ovoga  rata  zadobi  Stanisa  joste  jedanput 
priliku  za  pokazati  svoju  muzevnost.  Kada  je  naime 
veliki  Josip  II.  car  i  kralj,  krajinu  pohodio  i  u  Gra- 
cac  dosao,  mnogi  stanovnici,  koji  blize  stare  medje 
na  Cemernici  stajahu,  potuze  se  njegovoj  jasnosti,  da 
im  dva  Turcina  puno  zla  cine.  Dobrostivi  ovaj  vladar  obil; 
upita  dakle  pribilne,  bi  li  se  tko  nasao,  koj  bi  ova  dva  jec^n 
zulumcara  ubio,  dok  se  on  iz  Zerinanje  povrati.  Ovi 
inu  odmah  za  Stanka  i  njegovo  junactvo  kazase,  i  Smej 
tako  bi  taj  posao  zaisto  njemu  nalozen.  Stari  ovaj  svoj 
junak,  negubeci  ni  malo  vremena,  uzme  nekoliko  svo-  maC 


>  da  uzkrati  udivljenje  ovomu  junaku,  koj  je 
vi  prama  svojoj  porodici  tolike  muke  prepa. 
Nepolazemo  mi  u  tom  njegovu  vrednost,  sto 
3  Turakah  smako,  nego  u  tom,  sto  je  svarhu 
ko  dosledno,  tako  stalno  sledio ,  sto  se  od 
zaprekami,  niti  pogibelmi,  niti  dugolrajnostju 
nah  nije  dao  odvratiti.  2ivot  njegov  podaje 
bolji  kljuc  za  razresenje  one  zagonetke :  kako 
ogorci  dosada  turskoj  sib  odoleli.  Ljubavpra- 
lovini  i  prama  rodu  (u  uzjem  i  sirjem  smislu), 
uca,  neogranicena  ljubav  i  proizticuda  odatle 
t  onaj  je  jaki  bedem,  koj  ill  od  dusmana  brant, 
jim  od  nasih  nadriizobrazenih  ljudih  cinit  cs 
mnenje  preterano,  jer  smo  mi  neprestanim 
n  s  tudjmami  mehkoputni  postali  i  slavjanski 
i  nas  izopacili;  at  u  ovih  opacinam  sadasnjega 
nja  nepristupnib  gorah  goje  pravi  Slave  sinovi 
joste  cuti  ,  prama  kojim  su  sarca  nasa  veci- 
rardnula  ;  hrane  vatru,  koja  seje  u  nasih  nje- 
vno  utarnula  ;  tvore  dela,  koja  k  nam  samo  u 
erovnih  pricicah  dolaze.  Kamo  srece  da  jednoc 
cuvarah  slaro-slavjanskih  krepostih,  kad  ini 
snjega  izobrazenja  prineli  budemo,  primemo  na 


tjstori  i  targovci 


Opomena.  Nasi 
nose,  sto  im  na  k 
s  nlmackimi  nadpis 
zna  kakvu  vaznost 
Mi  Slavjani  nismo 
bi  onim  obloke  rat 


narodnt 


duznost 


ibavestiti 


u  slavjanskom 
Tako  bas  sada 


nenaravt 


Drechslet 


svotn  materinsko 
nebi  bib  nikadf 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  P  ALMATIKSKA. 


U  §ubotn  9.  Prosinca  1843. 


Sviet  ppiatelju. 

Oil  Ig.  Gjorgjita  Dubrovianina. 

Kad  sto  o  tebi  progovori 
Tudja  zloba,  ter  te  uvriedi; 

I  u  dielu,  i  u  besiedi 
Skocis,  kako  zmaj  u  gori. 

!Nu  tiem  ne  gres,  kud  hoditi 
Mudroj  sviesti  obicaj  je: 

Jer  osveta  najveca  je 
Zlobne  rieci  pogarditi. 

Neda’  uzroka  pak  se  dici 
Da  imas  vele  zlohotnika’, 

Jer  je  mudru  cas  velika. 

Da  se  od  zlobnieh  zloban  lici. 

U  kreposti  ziviet  tadi, 

A  na  stvari  smiej  se  ostale: 
Nije  pod  suncem  vece  hvale, 
Neg  bit  marze6  zloj  celjadi. 


Da  stavno  nije  nista,  da  vreme  primaga 
S  liepostim  godisla,  i  jakos,  i  blaga: 

Da  mieni  sviet  se  u  cas,  i  da  no6  svoim  tminani 
Suncanu  gasi  vlas,  danji  zrak  grabi  nam: 

Sto  cekas?  nepustaj  vremena:  po  trudu 
Pustenu  zgodu,  znaj,  hitat  ces  zaludu, 

Pridobit  moz  vrieme,  prie  neg  on  na  svieti 
Strielama  smartnieme  domorit  bude  ti : 

Sain  je  stit  pro<5  njemu  krepos,  ka  nev^rsi, 

Ka  jakos  satre  mu,  i  sm&rtnu  striel  skarsi, 

Ka  svojom  svietlosti,  kom  sunce  nadsiva, 
Njegove  tamnosli  svaku  sien  dobiva, 

Ka  liekom  izbrane  od  slave,  ku  nam  da, 
Njegove  sve  rane  u  ljudieh  izvida. 

Nek  ljudi  s  slavom  svom  hvaljeni  sve  vrieme 
Uzzivu  za  sobom  zivotom  liepsieme. 


Krepos  vremenu  nepodlo*na. 

Od  istoga. 

Istina  ako  jes,  covece,  da  odi 

Pod  suncem  svaka  ces  dohodom  odhodi : 


Godine  1543.  sahraniii  su  u  stolnoj  c^rkvi  Frau- 
enburzkoj  jednoga  od  najslavniih  muzevah  istoga  vre¬ 
mena  ,  najkrasniu  diku  Slavie:  shodno  <5e  bit  dakle 
ako  leta  1843,  dan  Sv.  Nikole,  t.  j.  njegovu  trisloletnu 
godovinu,  proslavimo  sa  ovo  nekoliko  redakah,  kojih 
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je  svarha,  pohoviti  ili  bas  i  probuditi  uspomenu  toli 
slavna  muza  u  sarcih  nasih  zemljakah. 

Muz  taj  zvao  se  je  Nikola  Kopernik.  On  se  rodi 
g.  1473  d.  29.  Veljace  u  Torunju  (Thorn)  gradu,  biv- 
Sem  onda  u  Poljskoj  kraljevini,  a  dan  danas  lezecem 
u  poljskoj  strani  kraljevine  pruske.  Otac,  takodjer  Ni¬ 
kola,  bio  je  ranar  u  istom  varosu,  a  majka  mu,  Bar¬ 
bara  Vatzelrod  (nekoji  pisu  Waisselrod),  *)  biase  sestra 
varminskoga  biskupa.  Mladjani  Nikola  od  mladih  se 
je  noguh  vec  naukom  posvetio  i  s  osobitoni  marlji- 
vostju  sve  skole  u  svojem  rodnom  mestu  izucio. 
Hvala,  koju  je  kod  svojih  uciteljah  steko  i  ostroumje, 
kojim  se  je  vec  onda  odlikovao,  pobudi  njegove  ro- 
ditelje  i  ujaka,  da  su  ga  u  cvatuce  krakovsko  sveufciliste 
poslali ,  a  on  je  tamo  radostno  otisao ,  jerbo  se  je 
nadao,  da  6e  onde  moci  zedju  svoju  za  znanostmi  u- 
gasiti.  Dosavsi  u  Krakov,  ucio  je  s  pocetka  lecnicke 
nauke;  nu  Feuerbach  i  Regiomontano,  koji  su  poceli 
has  u  to  doba  astronomiu  od  svakojakih  bajkah  cis- 
titi,  probude  u  njem  zedju  za  zvezdarstvom,  i  on  se 
dade  upisati  u  broj  djakah  Brudzevskoga ,  ucitelja  a- 
stronomie  u  krakovskom  sveucilistu.  U  kratkoje  nauk 
ovaj  tako  obljubio,  da  ga  je  svim  ostalim  predposta- 
vio.  Posle  razorenja  bizanlinskoga  carstva  preselili 
su  se  nauci  u  susednu  Italiu ;  imenito  biahu  im  italian- 
ska  sveucilista  utociste.  Ovamo  su  se  znanohlepni 
mladici  sa  sviuh  stranah  Europe  sgarnuli,  ovamo  je  i 
Kopernik  poletio.  Posle  mnogih  nevoljah,  kojim  se  u 
ono  burno  doba,  na  toli  dugackom  putu  ukloniti  ne- 
moguce  biase,  stize  srecno  u  Bolonju,  da  si  onde,  sin 
Slave,  splete  iz  istih  zvezdah  venae  slave,  koj  nece  u- 
vehnuti,  dok  bude  sunca  i  meseca.  Kad  je  u  Bononiu 
prispio,  imaoje  sloparv  23  leta,  nu  ondasnji  glasoviti 
zvezdar,  Dominico  Maria  od  Fevare,  uvidio  je  njegov 
veleum  (genie)  i  zato  ga  je  pri  svojih  pozorovanjih  ne 
kao  ucenika  nego  kao  pomoenika  i  priatelja  smatrao.  G. 
1500  otidje  iz  Bolonje  uRim,  gde  je  s  tolikom  pohvalom 
citanja  o  astronomii  i  matematici  darzao ,  da  su  ga 
ve6  onda  s  gori  spomenutim  Regiomontanom  uspo- 
redjivali.  Slava  njegova  prodarla  mu  je  tja  u  domo- 
vinu,  kamo  ga  do  mala  i  pozvase.  Povratjajuc  se  kuci 
polozi  u  Padovi  doktorat  iz  lecnictva ,  i  god.  1504 
bude  i  od  sveucilista  krakovskoga  u  broj  doktorah 
uvirstjen.  Cini  se,  da  je  bio  vec  naumio  profesorom 
onde  ostati;  ali  slupivsi  u  duhovnicki  slabs,  postade 


*)  Po  imenu  sudec  bila  je  litvanskoga ,  daklc  posredno  tako¬ 
djer  slaTjanskoga  roda. 


kanonik  u  Frauenburgu,  tako  da  je  od  sada  bezskarbi 
u  sladkoj  bezposlici  dane  svoje  mogo  boraviti.  Nu  on 
je  u  pomnozanih  dohodcih  vidio  samo  sredstva  k  to. 
mu ,  da  zivot  svoj  odsada  izkljucivo  naukom  posveti 
—  i  bas  ovo  biase  mu  najvrucia  zelja,  biase  mu  viir. 
hunac  srece.  Brizljivo  je  duznosti  ov5rsivao,  koje  mu 
je  njegov  stabs  nalagao,  i  u  tom  obziru  je  carkvi,  ko- 
joj  je  bio  predpostavljen  ,  vele  dobra  ucinio;  nu  za. 
ostavse  vreme  samo  je  u  knjigah  ili  na  tornju  od  svoje 
carkve,  motrec  nebo,  provodio.  Da  je  tolika  pomnja 
od  tolika  muza  zlatnim  plodom  urodila ,  to  je  posve 
naravno :  Kopernik  postade  zacetnik  posve  novoga 
nauka  o  teku  zvezdah  i  zemlje. 

Odkada  je  svet  stvoren,  sveudilj  su  ljudi  verova. 
li,  da  zemlja  stoji,  a  sunce  i  zvozde  da  se  varle,  kao 
sto  se  nam  vidi ,  kad  nebo  gledamo  ;  odatle  su  po- 
stab  i  izrazi,  dan  danas  pretn  neshodno  upotrebljava- 
ni :  sunce  i  mesec  izhodi,  ili  zapada.  Vise  tisucah  go* 
dinah  camili  su  isli  pazljivi  zvezdari  u  ovoj  bludnji. 

1  ako  promotrimo,  koliko  nas  truda  stoji,  dok  poje- 
dinomu  coveku  gdekoj  neznatan  predsud  iz  glave  iz- 
bijemo  :  lahko  cemo  dokuciti,  koliko  se  je  ostroumje 
zahtevalo,  docim  se  je  radilo  o  tom,  da  vas  svetod- 
baci  svoje  dosadanje,  istimi  cutmi  na  vid  potvardjeno 
mnenje.  Kopernik  uze  na  se  odvazno  ovo  delo  i 
odluci  ubavestiti  celokupno  covecanstvo  o  netemelji- 
tosti  dosadanje  misli ;  s  kobkimi  zaprekami  biase 
odluka  ova  skopcana,  lahko  «5e  svaki  dokuciti. 

Ptolomeo,  Gark,  koj  je  u  2.  stoletju  posle  I.  zi- 
vio,  izinisli  nov  nauk  o  okretn  nebeskih  telesah,  po 
kojem  se  sunce  i  zvezde  oko  zemlje  obartju ,  ova 
pako  stoji.  Nauk  taj  bio  je  tja  do  Kopernika  u  veli- 
koj  vaznosli;  nu  ovaj  ga  nije  mogo  sa  svojim  bistrim 
razumom  sloziti,  jerbo  mu  se  nemoguce  cinjase,  dabi 
tek  nebeskih  telesah  tako  bio  zamarsen,  kao  sto  je  Pto¬ 
lomeo  ucio,  gdeno  se  narav  u  ostalih  prizorih  posve 
jednostavnimi  pravili  sluzi.  Stade  zato  bolje  o  tom  raz- 
misljavati  i  sve  spisatelje  ovamo  spadajuce  citati.  U 
pismih  garckih  pisacah  iznadje,  da  su  vec  u  staro 
doba  nekoji  ostroumni  zvedari  o  valjanosli  Ptolomeo- 
va  sustava  (syslema)  dvojili ,  dapace  su  pythagoricki 
filosob  Hiceta  i  Ekphanto,  gonetajuc  i  mimogred,  oci- 
tovali,  da  se  zemlja  okretje  okolo  sunca,  nu  buduci 
nisu  znali  mnenje  svoje, na  koje  su  samo  slucajno  nagazili, 
temelji  podupreli,  budu  jos  izsmehani,  reci  bo  njihove 
protugovorile  su  svakdanjemu  prividnomu  izkustvu. 
Nu  Kopernik  je  reci  ovih  pisacah  bolje  promotrio,  * 
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cim  je  vise  o  tom  mislio,  tim  je  vise  dokazah  za  njihovu 
temeljitost  nalazio,  dok  se  napokon  podpunoma  uveri, 
da  je  zerolja  isto  tako  planeta,  kao  sto  je  Venus  ltd., 
te  da  se  ona  zajedno  s  ovimi  okolo  sunca  kretje,  do- 
cim  ovo  nepoinicno  stoji.  Uza  to  je  i  primetio,  da  se 
zemlja  ne  samo  okolo  sunca  jednom  na  godmu  obar- 
tje,  nego  da  se  i  svaki  dan  jedankrat  okolo  svoje  osi 
okretje,  i  da  P5rvi  okret  radja  cetiri  doba  godista,  a 
drugi  casti  od  dana.  Cim  jeon  ovo  svoje  pozornie  mne- 
nje  izpitavao,  tim  mu  se  je  bolje  dopadalo,  buduc  da 
mu  je  sve  prizore  posve  jednostavno  tumacilo,  dok  na¬ 
pokon  uvidi,  da  drugacie  biti  ni  nemoze.  (V.  Hronka. 
Dio  II.  Sv.  3.) 

Po  njegovom  nauku,  koj  i  dan  danas  svi  zvezda- 
ri  slede,  sunce  stoji  sveudilj  na  istom  mestu;  najbli- 
ze  njega  okretje  se  planeta  Merkurio,  od  prilike  za 
80  danah,  za  njim  je  Venus,  koja  prostranii  nego  je 
onoga  kolobar  za  224  dana  obtice ,  za  njom  sledi 
zemlja  sa  svojim  drugom  mesecom,  i  posle  ove  idu 
Mars,  Jupiter  i  Saturno  ;  jer  za  ostale  planete  onda 
jos  nisu  znali,  buduci  liseni  teleskopah.  Bez  ovih,  sa¬ 
mo  pomocju  svoga  bistroga  razuma  i  ociuh ,  iznasao 
je  Kopernih  tek  zvezdah,  i  zato  lahko  mozemo  raza- 
brati,  koliko  bi  bio  nasuo  cudesah  na  nebu,  da  je 
imao  na  ruci  Herselov  reflektor.  Nu  s  ovim  svojim 
naukom  nije  on  odmah  u  beli  svet  tarcao,  nego  je 
polovinu  svoga  701etnoga  zivota  samo  izpitavanjem  i 
prispodabljanjem  tecaja  zvezdah  sa  svojimi  brojevi 
proveo,  l  po  tom  sve  mogu<$e  sumnje  i  dvojbe,  koje  bi 
mu  itko  predbaciti  mogo ,  razresit  nastojao.  Najprie 
priobci  sustav  svoj  samo  nekojim  priateljem  ,  i  tako 
ih  cvarsto  o  istinitosti  svoga  nauka  osvedoci,  da  su 
ga  ovi  neprestano  pobudjivali,  da  udivljenja  dostojne 
posledke  svojih  pazenjah  svetu  sobci.  —  Usled  toga 
lati  se  Kopernik  pera  i  stane  pisati  preslavno  svoje 
delo  »De  orbium  coelestium  revolutionibus  Libri  Vl.a 
Knjiga  ova  bila  je  vec  g.  1530  gotova;  nu  cedni 
spisatelj,  sledeci  u  podpunom  smislu  zapoved  Hora- 
tia,  da  svako  delo  »nonum  prematur  in  annum , «  tja 
do  g.  1543  sveudilj  ga  je  popravljao,  i  stopram  re- 
cene  godine  predade  ga  na  mnoga  pobudjivanja  kar- 
dinala  Schonberga,  Rhetica,  i  drugih,  jednomu  priate- 
lju,  da  ga  ovaj  na  svetlo  izdade,  te  da  svarhu  svoju  srec- 
nie  postigne,  posveti  delo  papi  Pavlu  III.  i  predstavi  svoj 
nauk  samo  kano  mnenje  (hypothesis),  koje  nam  prizore 
naravi  posve  jednostavno  razsvetljuje ;  premda  se  u 
tecaju  dela  svaki  uveri,  da  je  Kopernik  ovaj  sustav 
sveta  za  jedino  moguci  darzao.  Nu  nije  mu  bilo  su- 


djeno ,  da  bude  svedok  one  slave  i  udivljenja ,  koje 
mu  isto  delo  prini,  jerbo  je  isti  dan,  kad  je  parvi 
eksemplar  iz  tiskarne  u  Norimbergu  izisao,  naime  g. 
1543.  24.  Svibnja,  mirno  preminuo  i  bio  je  u  stolnoj 
c5rkvi  od  Frauenburga,  pred  istim  oltarom ,  gde  je 
misu  citao,  ukopan.  —  Osim  ovoga  napisao  je  joste 
Kopernik  sledeca  dva  dela:  nAstronomia  instaurata,«  i 
»De  lateribus  et  angulis  triangulorum.  «  — 

Po  njegovoj  stoparv  smarti  uvidio  je  svet,  sto  je 
§  njim  izgubio,  i  zato  je  nastojao  shodnimi  spomenici 
ovekovititi  mu  uspomenu.  G.  1581  obskarbioje  biskup 
vermelinski,  i  glasoviti  sgodopisac  poljski,  M.  Kromer, 
ono  mesto ,  gde  su  kosti  velikoga  ovoga  muza  poci- 
vale,  mramornom  tablicom  s  napisom.  Grof  Sierakov- 
ski  dade  mu  u  carkvi  Sv.  Ane  u  Krakovu  sjajni  spo- 
menik  podignuti,  sa  sledecim  iz  sv.  pisma  izvadjenim 
varlo  shodnitn  nadpisom:«  Sta  sol,  ne  moveare!«; 
kralj.  akademia  naukah  u  Varsavi  postavi  mu  g.  1529 
u  Varsavi  kip,  po  tvorilu  glasovitoga  Thorwaldsena 
od  Iv.  Gregoire  saliven.  Sada  se  pako  bas  sakupljaju 
prinesci  za  dostojan  spomenik ,  koj  su  mu  Poljaci  u 
njegovom  rodnom  mestu  Torunju  naumili  podignuti,  i 
to  nam  na  veliku  radost  sluzi ,  da  se  je  najvise  pri- 
nesakah  u  Poljskoj  i  Rusii ,  dakle  u  slavjanskih  zem- 
Ijah  sakupilo  ;  jer  nam  je  to  ociti  dokaz ,  da  i  Slav- 
jani  pocimlju  vec  hajati  za  ono ,  sto  je  njihovo. 
Jos  jedno  uzvelicenje  pripravljaju  mu  Nemci :  nau¬ 
mili  su  mu  to  jest  postaviti  kip  u  svojoj  Walhalli, 
to  jest  u  slavohramu  glasovitih  nlmalkih  muzevah.  Sta 
ce  tomu  re<$i  Kopernikov  duh,  da  su  ga  po  smarti 
Nemcom  prekarstili?  A1  neka  bude,  dok  mi  Slavjani 
neimamo  svoga  slavohrama ,  neka  njim  rese  Nemci 
broj  svojih  slavnih  muzevah.  Ta,  kao  sto  se  veli,  nede 
ga  slrah  bit  u  Walhalli  ,  jer  nece  onde  jedini  Slavjan 
biti,  buduc  da  su  ve<5  mesto  opredelili  i  za  Dibica  Zabal- 
kanskoga,  za  Lesnika  (Lesinga),  Ljubenickoga  (Leib¬ 
nitz  i  dr.  *)  Nu  najsjanii  spomenik  podigo  si  je  Ko¬ 
pernik  sam  svojim  naukom  na  nebu:  da,  sunce  i  me- 


Nimci  osnivaju  svoje  tvardjenje,  da  je  bio  Kopernik  ngma4- 
koga  podrietla,  na  dva  razloga.  Parvo  Sto  se  je  rodio  u 
Torunju,  koj  dau  danas  na  kralj evinu  prusko-nfimaiku  spada; 
nu  po  ovom  mudrovanju  svi  bi  bili  podlozuici  austrianskoga 
carstva  NSmci ,  turskoga  Turci,  i  ruskoga  (dakle  i  nSmacke 
naselbine)  Rusi.  Drugi  opet  vele,  da  je  dSd  Kopernikov,  kao 
sto  se  d ini ,  iz  Westphalie  proizlazio,  dakle  i  unuk  mu  je 
bio  N4mac.  Premda  vec  isto  ime  Kopernikovo  jasno  svedo4i, 
da  je  bio  Slavjan ,  al  ni  druga£ie  mudrovanje  ovo  nevalja:  jer 
bi  na  ovaj  nadin  mogli  kazati,  da  je  bio  Gothe  Azianac,  bu¬ 
duc  da  mujc  takodjer,  kao  Sto  se  iini,  ded  od  Adama  proizlazio. 
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sec,  zemlja  i  zvezde  navestuju  njegovu  slavu  celomu 
svetu  i  glasit  ce  ju  prekasnim  unukom.  Parvi  najslav- 
nii  sledbenik  Kopernikova  nauka  biase  glasoviti  Ga¬ 
lilei,  koj  je  njegov  nauk  odmah  u  zivot  uvesti  nasto- 
jao,  osobito  svojim  razvikanim  spisom:  Dialogi  sopra 
i  due  massimi  systemi  ,  Tolemaico  i  Copernicano.« 
Radi  ovoga  dela  bio  je  Galilei  obtuzen  u  Rim  pred 
sud  od  inkvizicie ,  onde ,  pod  strazu  metnut  i  prisi- 
Ijen,  da  odpriseze  svoj  nauk,  i  napokon  bi  iz  domo- 
vine  proteran ,  sto  je  medjutim  nauk  njegov  samo 
vece  joste  razsirilo. 

U  ostalom  bio  je  Kopernik  ,  kao  sto  mu  dela 
svedoce,  muz  od  neumorne  marljivosti,  gvozdene  uz- 
tarpljivosti ,  nepokolebive  stalnosti  i  izvanredne  ced- 
nosti.  A1  nc  samo  kao  naucni,  nego  i  kao  covek  za- 
sluzio  je  hvalu  ;  jer  su  bolestnici  u  njem  pravoga  otca 
imali,  koj  im  ne  samo  savet  nego  i  leke,  od  njega  sa- 
moga  priugotovljene,bez  ikakve  platje  poklanjase.  Koper¬ 
nik  nije  velika  carstva  predobio,  niti  je  glasovite  grado- 
ve  razorio,  nego  je  ljudma  nebo  otvorio,  objavio  im  je 
istine,  dotle  nepoznate,  premda  su  od  toliko  vec  tisucah 
godistah  nebo  gledali  i  po  tom  je  razp4rsio  jato  pred- 
sudah,  koji  su  u  ono  doba  ljudma  duha  obletali.  Mi 
ga  svim  pravom  olcem  zvezdarstva  mozemo  prozvati, 
jerbo  on  je  stoparv  nauku  ovomu  temeij  polozio,  na 
kojem  su  njegovi  potomci  svetli  hram  zvezdarstva 
podigli.  Posve  naravno  dakle  radostnie  Slavjanu  sarce 
kuca  pri  imenu  Kopernika  i  svim  pravom  se  ponositi 
mozemo,  sto  je  on  iz  nase  gore  list. 


nacin  hocemo  dakle  dosasto  mlado  leto  nasimi  novi- 
nami  pozdraviti  i  onda  se  u  druztvo  ostalih  slavjan- 
skih  granah  na  polju  javnosti  postaviti.  Boze  obdari 
i  Slovake  uspehom,  kao  sto  ga  vi  imadoste,  i  daj,  da 
bi  se  sto  prie  i  jedin4  joste  za  ostalimi  ugarsko-slavjan- 
skimi  granami  zaostavsa  bratja  k  zivotu  naroduomu 
probudili  i  s  nami  se  u  slavjansko  kolo  uhvatili. 

(S.  B.  N.) 

Bas  smo  sada  dobili  poziv  k  predplati  na  knji- 
zicu,  koja  ce  do  mala  u  Oseku  pod  sledecim  naslo- 
vom  iziti :  vUprave  za  dobro  I  krtpostno  vladanje  i  n$- 
koje  poslovice  za  mladeZ ,«  od  Mihoila  Stojanovica,  po- 
mocnika  Veliko-Kopanicke  ucionice.  U  pomanjkanju 
shodnih  knjigah  za  mladez  s  radostju  pozdravljamo 
ovaj  proizvod  mladjana  g.  spisatelja  i  molimo  uctivo 
sve  priatelje  knjizevnosti  i  mladezi,  osobito  gg.  uei- 
telje,  da  bi  stupljenjem  u  kolo  predbrojiteljah  stam- 
panje  iste  knjizice  uskoriti  izvolili.  Deice  ovo  sadar- 
zavat  ce  osim  pravilah  za  izobrazenje  uma  i  sarca,  i 
za  uzdarzenje  zdravja  sluzecih  i  mnoge  lepe,  nauka 
pune  poslovice  —  dakle  sve  ono,  sto  nam  bas  naj- 
vise  treba  mladezi  u  siirce  ucepljivati.  Cena  je  knji- 
zici,  koja  ce  do  150  stranah  imati,  24  kr.  u  sr.  —  U 
Zagrebu  prima  predplatu  g.  Vekoslav  Babukic,  advo- 
kat  i  tajnik  narodne  citaonice. 


S  m  e  s  i  c  a. 


Knjizevnc  vesti. 

Iz  BrUislave  27.  Lislcp.  U  svakom  pravom  Slo- 
vaku  uzbudila  je  neopisivu  radost  jucer  ovamo  iz 
Beca  prispevsa  i  nikakvoj  sumnji  nepodlozna  vest,  da  je 
nj.velicanstvo,  nas  premilostivi  kralj  moljenu  od  Slova- 
kahah  privilegiu  na  ^Narodne  slcvenske  novinea  i  do- 
datak  nOrel  Tatranski o  premilostivo  podeliti  izvolilo. 
Privilegia,  veli  dalje  nas  izvestitelj,  ved  je  u  kance* 
larii  gotova,  i  skorc  ce  biti  ekspedirana.  —  Nd  taj 


U  druztvu  jednom  zabavljase  se  mladi  svet  od 
Praga  poznatom  igrom  na  pitanja  i  odgovore.  Neka 
gospodicna  ,  koja  se  je  rado  hvastala  svojim  znanjem 
tudjih  jezikab  ,  nagovori  jednoga  mladica  ,  kojega  je 
hotila  smutiti,  neka  njoj  kaze,  u  kojem  zivom  jeziku 
da  ga  upita.  »Lepa  gospodicno,«  rece  ovaj  bez  o- 
klevanja,  »neobicajem  ponosit  se  tudjim  perjem,  pi- 
tajte  me  samo  u  mom  materinskom  ceskom  jeziku !« 
Nu  gospodicna,  koja  ovaj  jezik  k  zivirn  nije  brojila  i 
zato  ga  ni  znala  nije,  videda  se  csramotjenu  stidom 
se  zarumeni  i  mukom  umukne ,  docim  svi  ostali  u 
smeh  udare. 


Staniak  dragin. 


Domoljnbl  u  Mletcih.  *) 


Kod  studena  vrutka  vode, 

Tarnjom,  garmljein  obkoljena, 

Rajske  slasti  svedj  nahode 
Telo  i  dusa  ma  ranjena.  — 

Usred  tarnja  stoji  mili 
Stanak  deve,  nizka  roda;  — 

Nu  slicnie  beloj  Vili, 

Neg’  da  ’e  carskog’  od  poroda.  — 

Kraj  tog  vrutka  na  travicu 
Telo  bacim  preumorno, 

I  kroz  tarnje  i  glavicu 
Gledam  k  stanu  tom  pozorno.  - — 

Tako  vired,  carno  oko 
Kad  opazim  zlata  toga. 

Tad  zavapim  po  visoko: 

»0  ti  raju  sveta  ovoga!  «  — 

A  kad  s  njom  bi  jos  sboriti 
O  ljubavi  ku  red  smio  ; 

Ne  bi  zalio  tuj  umriti; 

Tako  mi  je  stan  taj  mio!  — 

U  Gospicu.  M.  Badovinac. 


Jos  nesto  o  nasih  poznanstvih  i  pohodih  u  Mlet- 
cih.  Taki  parvu  vecer,  kad  smo  se  na  targu  sv. 
Marka  u  ondasnjem  naslonu  amo  tamo  setali,  zacujemo 
kako  se  tri  pred  nami  iduca  muza,  gorostasna  uzra- 
sta,  u  nemackom  jeziku  zivabno  razgovaraju,  i  to 
o  takoj  stvari ,  da  nismo  niti  vlastitima  usima  vero- 
vali:  da  li  dobro  cujemo,  ili  je  obsena?  —  Jedan  od 
njih  podignutim  glasom  i  opetovano  vapiase:  N.  N. 
mora  bili  —.Sad  smo  razabrali,  da  je  ovde  govor 
o  .  Buduc  da  je  razgovor  ovaj  dugo  trajao  i 

sve  strastnii  bivao  ,  nismo  se  mogli  uztegnuti  da  se 
neumesamo.  »Draga  gospodo!  —  presekoh  im  rec  — 
oprostite  sto  Vas  mutimo ;  nu  vi  govorite  o  stvari, 
koja  se  nas,  domovine  i  nasega  naroda  tide;  mi  bas 
sada  dolazimo  iz  one  zemlje,  o  kojoj  vi  razgovor  vo- 
diteU  Biahu  to  dva  castnika  austrianske  vojske,  jedan 
Nemac  iz  Beea,  drugi  Slavo-Dalmat,  g.  Spiridion  Di- 
milrovic  iz  Kotora ;  tretji  pako  g.  Anton  Kaznaeic  iz 
Dubrovnika,  pravoznanac  i  spisatelj ,  koj  nam  kasnie 
priobci  odu  na  Napoleona  od  Al.  Manzona,  koju  je 
on  iz  italianskoga  na  nas  jezik  varlo  lepo  preveo. 
S  ova  dva  jednoplemenika  proveli  smo  zatim  sve  ve- 


estopisa. 


*)  Iz  Kollarova  C< 
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cere  u  miloj  nasoj  uzajemnosti.  Oni  su  nas  uveli 
1  u  privatne  kuce,  gde  smo  i  pojedine  cartire  mle- 
tackoga  zivota  poznali.  Oni  su  rnene  odveli  k  nj. 
eksc.  g.  Vasilii  Kraljevicu,  biskupu  iztocne  carkve.  Cast- 
ni  ovaj  sedoglavac  nije  znao  sta  da  radi  od  radosti, 
cujuc  Slovaka  horvatski  govoriti,  jerbo  sam  mnogim 
obcenjem  s  raznimi  Jugoslaveni  take  daleko  doterao, 
da  sam  uzparkos  mnogim  slovakismom  i  cehismom  po- 
dobro  horvatski  govorio,  ili  barem  da  sam  se  mogo 
podpunoma  porazumeti.  —  Buduc  da  sam  sada  na jedan- 
put  dva  jezika  morao  uciti  i  govoriti,  ilirski  t.  j.  i  ta- 
lianski,  to  je,  istina,  visekratih  jedan  jezik  drugomu 
smetao;  al  nasavsi  promatranjem  i  prispodabljanjem 
u  ova  dva  jezika  veliku  srodnost,  naskoro  sam  im  se 
priviknuo.  Gospodin  Vasilia  Kraljevic  muz  je  bistre 
pameti  i  evarsta  znacaja;  njegove  su  oci  misli,  njego- 
va  brada  orakulum  ,  a  cela  osoba  slavoindicki  Bramin. 
Jezik  sarbski  mu  se  iz  ustiuh  leva  kao  da  se  oblak 
provaljuje;  dalmatinski  puk  mu  je  varlo  privarzen.  — 
Njegovi  najmilii  thema  je  takodjer  svet.  Jerolim  i  do- 
kazivanje  njegova  slavjanskoga  poarela.  Nisam  joste 
nijednoga  starca  vidio  ,  koj  bi  bio  ideu  uzajemnosti 
tako  zivahno  primio  i  tako  jasno  razabrao.  —  Ova 
okolovstina  me  oslobodi,  da  sam  muzu  ovomu  obja- 
vio  bolno  jedno  izkustvo  i  zelju,  koju  sam  vec  davno 
u  sarcu  sakrivenu  nosio.  Gospodine  —  rekoh  mu  ja 
—  zasto  vase  svetjenstvo  nepropoveda  rec  Bozju  puku 
u  c&rkvah  ?  Zasto  vi  poboznost  protezete  samo  na  ci- 
tanje  i  slusanje  liturgie?  Ta  sam  je  Isukarst  najvise 
besedio  i  ucio.  Evo  koliko  ima  varlih  govornikah  ne  samo 
katolicka  nego  i  protestantska  carkva ,  a  u  vas  nei- 
ma  gotovo  nikakvih.  iNu  propovedanjem  (predikanjem) 
i  govorenjem  ne  samo  da  se  puk  poducava,  vec  se  i 
isti  svttjenici  najbolje  izobrazuju  ,  jezik  se  oplemenji- 
va,  knjizestvo  obogatjuje,  vera  u  sarce  i  zivot  uvodi 

- «  Starac  mi  sa  sevajucim  okom  govor  presece: 

To  je  doduse  istina  ,  moj  gospodine,  ali  nasi  popovi, 
u  obce,  nisu  tako  izobrazeni,  da  bi  se  mogli  s  uspehom 
i  castju  u  svetom  govornictvu  pojaviti.  Mi  neimamo 
zavoda  za  svetjensko  izobrazavanje  i  vezbanje;  ostav- 
ljeni  smo  sebi  samim  i  svom  udesu ;  radimo  medju 
tim  o  tom,  da  bude  unapred  bolje.  Kada  smo  se 
radi  nase  nevolje ,  pred  njim  natuzili  i  najadi- 
kovali,  uzamsi  na  stolu  lezecu  staroslavensku  bibliu, 
rece  nam  prorocanskim  glasom  :  Mi  Slavjani  moramo 
si  za  poslovicu  i  utehu  odobrali  one  reci  svetoga 
pisma,  koje  se  tako  krasno  u  poboznom  i  narodnom, 
u  nebeskom  i  zemaljskom  smislu  na  nas  protezu  ,  to 
su  reci  Pavla  ap.  k  Rimlj,  8.  18.  »Nepscuju  bo,  jako 


nedostojny  strasti  nynesnjago  vremene  k  chotjaseej 
Slave  javitsja  v  nas.«  T.  j.,  Scenim,  da  nisu  spodobne 
sadasnje  muke  onoj  buducoj  Slavi,  koja  ce  nam  se  po¬ 
javiti !«  Ovaj  tako  ostri,  ugodni  i  shodni  doset  (Witz) 
neizrecno  nas  razvedri. 

Kao  sto  se  je  g.  Srecko  Slavjan  (Felice  Schiavoni),  ta¬ 
ko  su  se  i  oviSlavo-Dalmatinci  varlo  uzradovali  i  poneli, 
kad  sam  njihovu  pozornost  na  to  obratio,  da  je  bio 
jedan  od  njihovih  zemljakah  i  predjah  bas  na  dosto- 
janstvo  rimskoga  pape  uzvisen,  imenito  Ivan  IV.,  zvani 
Scholasticus,  u  broju  72.  papa,  sin  svetoga  Venantia, 
rodjen  u  Solunu ,  naslednik  pape  Severina,  odabran 
za  papu  g.  639;  svi  dogodopisci  ga  zovu  narocito 
Slavjana.  Njegovo  je  gospodovanje  trajalo  od  prilike 
dva  leta,  jerbo  je  ve<5  g.  641.  preminuo.  On  je  pisao 
dva  ucena  lista,  jedan  Skotskomu  svetjenslvu,  o  slav- 
ljenju  uzkarsa,  drugi  Konstantinu  sinu  Heraklia.  Pismo 
ovo  je  upravo  apologia  proti  Monothelitom.  Spome- 
nuti  papa  cini  u  Rimu,  u  hramu  Lateranskom  ,  zidati 
Oratorium  sv.  Venantia,  svoga  otca.  Na  njegovom  tri- 
bunu  stara  je  mozaika  iz  8.  stoletja ,  predstavljajuca 
priliku  istoga  pape  Ivana  IV. 

Najzanimivie  i  najvaznie  biase  moje  poznanstvo  s 
gospodinom  Orsatcm  Pociiem ,  koj  je  austrianski  grof 
i  dubrovacki  vlastelin  iliti  knez.  Italiani  ga  zovu  Or- 
sato  de  Pczza.  On  je  mlad  Slavjan,  od  prilike  od  20 
godinah,  vitka  stasa,  plemenite  cudi,  plemenita  duha 
i  velike  pesnicke  sposobnosti.  On  na  padovanskom 
sveucilistu  svoja  studia  dovarsiva.  Nekoliko  svojih 
pesamah  preda  nam  u  Mletcib,  druge  nam  je  kasnie 
poslao.  Scenimo,  da  demo  slavjanskomu  obcinstvu  u- 
godnu  stvar  uciniti,  ako  ovde  sledeci  dopis  priobcimo. 

»Visokopocitani  gospodine!  Red  ona  —  Slavjan- 
stvo  —  i  vec  unutarnje  njezino  cutjcnje,  koju  ste  meni 
toli  vatreno  priporucili  prie  Vasega  odlazka  iz  Mleta- 
kah,  pruzila  je  u  sarcu  mome  duge  zile  i  jarkim  zarom 
parsi  moje  uzgorise,  tako,  da  nemogoli  uzdarzati  nadah- 
nuta  slova.  Misleci  za  tiem  na  dobrolu ,  s  kojom  ste 
primili  ondar  stihove  moje,  odlucih  pouzdano  poslati 
Vam  nove  moje,  ma  kakovi  bili,  pesmotvore.  Nije  moj 
cilj  pesnicki  lovor,  niti  pohvala,  nu  sarceno  verujem, 
da  knjizevno  izobrazenje  puka,  jedino  je  sredstvo,  za 
dovesti  ga  na  onaj  stupanj  slave,  gde  se  moze  svojim 
zvati.  Samo  s  tom  misli  ja  pisem ,  samo  ona  mene 
nuka,  da  Vam  posaljem  pisma  moja,  za  da  ih  u  Vasem 
slayjanskom  listu  liskate ,  ne  dvoumeci ,  da  cete  ova 
malahna  pokusenja  dragovoljno  primiti.  Ja  cu  vavek 
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cstat  Yam  haran,  i  spravan  zapovesti  Vase  u  svemu 
izvarsiti. 

U  Padovi  24.  Prosinac  (Dec.)  1841. 

Vas  ponizni  sluga 

Orsat  Polii, 

Slavjan  iz  Dubrovnika. 


O  odkrifju  Amerifee  po  Poljaku  I  v  a- 
n  u  od  14  o  I  ii  a. 

Od  L  ..  .  ■ 

God.  1814  rekoh  u  kralkoj  historii  zemljopisa 
umestjenoj  u  sbirki  zemljopisno -historickih  spomeni- 
kah  (na  str.  38,)  da  Juraj  Horn  u  svojem  delu:  Uly- 
ses  Lugd.  batav.  1671,  12.  sledede  reci  navodi:  Ivan 
Skolny  (Scolnus),  Poljak,  u  vreroe  Kristiana  dansko- 
ga  kralja  g.  1476  odkrio  je  uzinu  Anian  i  zemlju  La¬ 
boratory  (Labrador)  i  po  tom  je  Ivan  Skolny  tretji 
izmed  Europeacah,  koji  su  Ameriku  prie  Kolumba 
odkrili,  i  to  sto  letah  od  prilike  posle  bratje  Zenach, 
i  16  prie  istoga  Kolumbu.  —  God.  1836  u  francez- 
kom  mojem  delu,  Pylheas  de  Marseille,  ponavljajuc  ovu 
opazku,  popravih  ju,  kazuc,  da  odkrilje  Ivana  Scol¬ 
nus  od  g.  1476,  ide  Ivana  iz  Kolna  ili  de  Colne,  Po- 
Ijaka  iz  maloga  mazovskoga  varosa  na  pruskoj  grani- 
ci.  Popravka  ova  cini  se  da  je  temeljita,  budud  da 
mazovska  obitel  od  Kolna  biase  poznata  brodarska 
familia  u  Gdanjsku  (Danzig).  —  Ova  moja  opazka 
pobudi  slavnqga  Aleksandra  Humboldta,  da  znameni- 
lost  isle  moje  opazke  proceni.  Delo,  Pythea  de  Mar 
seille,  prevedeno  bi  S.  T.  W.  Hoffmanom  g.  1838  na 
nemaeki.  Iz  primetbah  Huniboldtovih  belodano  je: 
1)  Da  Ivan  iz  Kolna,  Poljak,  g.  1476  kano  vodja  nor- 
vezkih  mornarah,  oddelivsi  se  s  njimi  iz  Norvegie, 
posed  obnlu  od  kopna  i  uzine  za  Gronlandiom.  2) 
Da  su  50  godinah  posle  toga  bratja  Cabot,  g.  1497, 
prodrevsi  u  ove  strane,  pregledali  obale,  koje  tri  go- 
dine  potle,  g.  1500,  Cortereal  zemljom  Labrador  pro- 
zva.  —  3)  Da  50  godistah  kasnie,  1553,  spanjolski 
pisac  Gomara  protegnu  ime  Labradora  tja  do  zemlje, 
koju  su  Englezi,  radi  jednolicnosti  s  njibovom  domo- 
vinom  naselili,  i  da  premda  nije  brojio  Ivana  od  Kol¬ 
na  medju  or,e,  koji  su  Ameriku  prie  Kolumba  odkrili, 
to  je  ipak  dobro  znao,  da  su  Norvegi  isto  tako  s 
njim,  kao  Englezi  s  Cabotom  zemlju  tu  objavili.  4) 
Da  okritje  Ivana  od  Kolna  g.  1553  nije  bilo  izgublje- 
no,  niti  zaboravljeno,  pace  poznalo  Norvegom,  Spa- 


ijolcem,  Flamandom,  Batavom  i  Englezom,  i  da  je 
bilo  izvestno ,  da  se  po  odkritju  ovom  nista  drugo 
neima  razumeti,  nego  zemlja  Labrador  t.  j.  severna 
cast  od  Amerike.  5)  Napokon,  da  su  istinite  refii 
Witflieta  (g.  1599),  Pontana  i  Horna  (1671)  tvcirdedih, 
da  je  Ivan  od  Kolna  odkrio  zemlju  Labrador  i  pred- 
gorje  Anian. 

Sada  joste  zaostaje  potrazivati  u  gdanjskih  arki- 
vih  izvestja  o  mornarih  iz  Kolna;  zatim  u  arkivih 
danskih  i  norvezkih  glasove  o  Ivanu  iz  Kolna,  koji 
de  nas  mozebit  ubavestiti  o  razsirenosti  odkritja,  i  o 
imenih,  koje  im  iznasastnik  podeli.  — 


Spisatcljice  poljske. 

S  kolikom  se  gorljivostju  poljske  nase  sestre  za 
iiteraturu  narodnu  uzimaju,  slededi  njihovi  proizvodi 
lepo  nam  svedocanstvo  pruzaju.  U  samoj  Varsavi  iz- 
isla  su  izpod  zenskoga  pera  slededa  dela :  Misti  o  wy- 
chcwaniu  kcbiet  (Misli  o  odhranjenju  zenah)  od  E.  Ze- 
mieckej.  Zanimivo  ovo  delo  sastoji  iz  tri  razdela.  1. 
O  naravnom  odhranjenju.  Razdelak  ovaj  sadarzaje 
sledeca  poglavjat  Karakteristika  zene,  Poljska  zena 
u  staro  doba;  obceniti  opis  sadasnjega  odhranjivanja. 
2.  razdelak  govori  »o  naucih  za  zene«,  i  sadarzaje  ova 
poglavja :  Obcenite  opazke  o  izobrazavanju  zenah ;  raz- 
deljenje  naukah;  verozakon;  naravoslovje ;  zakljucak 
opazkah  o  naucih  za  zene;  nekoliko  redih  o  veleumih 
(genie).  3.  razdelak  pripoveda  »o  tastom  odhranjivanju* 
u  sledecih  poglavjih:  o  domacem  zivotu ;  upliv  vreme- 
na;  obrazovanje  znacaja;  zene  na  polju  literature. 
_  Zgtiszoza  kolcicXa  Maryi-dziewicy  i  Anna.  Od  Pau¬ 
line  plem.  L.  W  -  .  .'.  Dva  dela.  —  Powiesci  dla 
sioslry,  ofiarcwane  jej  na  wiazanie,  Od  Florentine  Ku- 
nicke.  (Pripovedke  za  sestru,  posvetjene  joj  na  go- 
dovinu).  —  Gospoja  Krakov  izdavat  6e  od  1.  secnja 
casopis  pod  naslovom:  Zorza,  dziennik  mlcdemu  wie- 
kowi  pesivieccny.  List  ovaj  opredeljen  je  za  mladez  i 
izlazit  6e  dvakrat  na  mesec.  —  Do  mala  de  izajti 
sedmi  tecaj  almanacha  Pierwiosnek,  sa  clanci  od  sa- 
mih  gospojah,  pod  ucrednictvom  iste  gospoje  Krakov. 
Letos  se  u  njem  pojavise  mnoge  nove  spisateljice. 
Mnogi  su  sastavci  varlo  lepi.  Gospodicna  Prusiecka 
izdavati  de  takodjer  casopis  za  mladez,  od  kojega  de 
izlaziti  pojedan  ark  na  tjedan.  Nase  se  gospoje  zbilja 
uzimaju  za  odhranjivanje  mladezi  i  to  u  dobar  cas.  — 
Nismo  mi  priatelji  muzkobanah  ( Mannweib),  i  prena- 
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petoga  affektiranja  muzkih  delah;  dopustamo  ,  da  je 
literatura  muzki  posao:  nu  s  radostju  pozdravljamo 
na  ovom  polju  gospoje,  koje  ni  ovde  naznaceno  sebi 
od  naravi  podrucje  neprestupljuju  ;  kojim  nesloji  do 
taste  slave,  nego  do  izobrazenja  svojib  sestarah  i 
dece.  ( Jutrzenka .) 

Rec  11  svoje  doba. 

(I*  obcinskih  novinah.) 

>Samo  glave  srednjeg  izobrazenja  teze  na  uniste- 
nje  svega,  sto  je  drugcie,  i  na  sveobdu  jednolicnost,« 
veli  jedan  mudar  muz. 

Sta  bi  bilo  pd  one  zemije ,  u  kojoj  bi  jedno  je- 
dito  darvo  svoje  prevelike  grane  preko  siroke  ravni- 
ce  razsirivalo,  u  kojoj  bi  jedne  jedite  struke  bilje  u 
tuznoj  jednakosti  zemlju  pokrivalo  ?  Neobkoljava  li 
narav  i  najvece  darvo  manjimi  stabli  razne  varsli,  ko¬ 
jim  ono  senu  daje  i  ove  njemu  obranu?  Neuvencava  li 
ona  krajeve  sumah  nizkim  sibljem  i  gustim  garmjem, 
u  kojem  slavulji  pevaju,  dociin  se  na  visokih  deblih 
sarno  sokolovi  gnjezde?  I  napokon  neprostiru  li  se  u 
sred  gorske  sume,  u  kriiu  tisucoletnih  brastovah  ze- 
lene  livade,  na  kojih  trava  raste,  koja  se  sutradan 
kosi  i  cvetje  cvate,  koje  za  jedan  dan  vene?  —  Kao 
sto  nije  svakomu  narodu  dato,  da  se  ko  pesak  mor- 
ski  umnozi:  isto  tako  nije  svakomu  moguce,  da  svoju 
knjizevnost  na  priliku  gorostasna  hrasta  uzvisi;  zato 
opet  ostaju  za  svaki  narod  spisana  po  njem  u  svorn 
jeziku  dela  najsvetie  blago,  veciti  spomenik  njegove 
sile  i  radinosti  njegova  duha,  te  po  meri  njihove  vred- 
nosli  i  jamac  narodove  vekovilosti.  Gde  narod  koj 
slozno  radi,  bilo  mu  delo  uzvisena  ili  nizka  sadarza- 
ja,  steci  ce  zasluzeno  mesto.  Ko  dakle  kojemugod 
narodu  otima  mogucnost ,  da  stvori  svojim  jezikoin 
svoju  knjizevnost,  taj  ga  lisava  najsvetiega  prava,  pa¬ 
ce  radi  na  unislenju  svega  Sovecanstva.  —  Jer  sta  ce 
biti  iz  ljudili,  ako  stavimo  nacelo,  da  silnii  narod  sla- 
biega  smije  iztrebiti?  —  Nije  izvestno ,  da  ce  ista 
zemlja,  na  kojoj  se  maslina  izkoreni,  tako  isto  v&rbu 
podbranjivati  mo<5i ;  pa  ako  se  ova  neprime ,  nece  li 
bit  onde  puslos?  Nu  opustosenjem  neradja  se  blago- 
stanje  i  napredak,  vece  nista  vise  i  nista  manje  nego 
pustinja.  [Sarb.  nar.  lis/.) 


ilavjanske  vesti. 

Stajerski  Slovenac.  Stajerski  Slovenac  neima  ni¬ 
sta  obcinskoga  s  Nemcem  osim  sto  su  obadva  poljo- 
delci.  —  Slovenac  je  recit ,  zivahan ,  njeznii  nego 
Nemac ,  i  gostoljubiv  do  razsipnosti.  Nije  jos  u  njem 
ularnuo  narodni  ponos,  vise  nego  tisucoletna  zavis- 
nost  nije  ga  u  njem  oslabila  ili  iztrebila,  i  ovo  ocito 
svedoci,  da  se  u  ovom  narodu  nalazi  joste  bozanstve- 
na  iskra  moraine  jakosti.  Slovenac  ima  ostro  nazna- 
cene  poteze  lica  ,  on  je  vitak,  njezan,  ali  cio  i  jak 
covek.  Carno  mu  oko  iskre  sipe  ;  lice  mu  je  carno- 
manjasto,  nu  frizko  i  nekim  neopisiviin  ozbiljnim,  me- 
lankolickim  izrazom  providjeno  ,  sto  belodano  njego- 
vo  pravo  slavjansko  podrietlo  pokazuje.  Slovenac  je 
bogoljuban,  pobozan,  i  strog  u  izvarsivanju  zapovedih 
koje  mu  carkva  nalaze.  Carkve  podize  na  visokih 
brezuljcih,  ili  na  glavicah  lozom  uresenih,  odkuda  s 
radostju  motri  poljane,  koje  mu  je  Bog  za  domovinu 
naznacio.  Hrani  se  jednostavno ,  nu  kadkada  se  pri 
velikih  sobetih  malko  zaboravi.  —  Kano  ostali  Slav- 
jani  i  Slovenci  su  bogati  narodnimi  pricicami  i  pes- 
mami. 


Iz  Hclcmuca  (Olmiitz).  Kao  svake  godine  tako  ce- 
mo  i  letos  izvestje  o  napredku  ceskoga  jezika  na  ov- 
dasnjoj  staliskoj  akademii  priobciti ,  i  zato  hitim  vas 
izvestiti  o  broju  slusateljah  slavjanskih  citanjah,  buduc 
da  odanle  s  utehom  vidimo,  kako  lepo  narodnost 
nasa  i  ovde  napreduje.  U  Holomucu ,  gde  se  je  prie 
malo  godinah  jedva  itko  nasao,  koj  bi  bio  za  slavjan- 
sku  narodnost  bajao,  letos  vec  evo  ima  125  ucenikah, 
izmedju  kojih  66  Slavjanah  i  59  Nemacah,  a  glede 
stalisa :  44  pravah  (jurislah) ,  26  mudroljubja  slusate¬ 
ljah,  41  humanista,  6  urednikah  (Beamte),  1  ranar  i 
6  pravih  akademikah.  Citanja  su  se  pocela  meseca 
Listopada.  —  Iz  ovdasnje  tiskarne  Skarniclove  izisao 
je  ovih  danah  lep  prispevak  za  cesko  jezikoslovje, 
naime  delo  glasovitoga  Klacela:  O  temeljih  znanstve- 
nih  ceskoga  govornictva.  Do  mala  <5e  i  druga  nekoja 
dela  izpod  tiska  izajti. 

[Kvity.) 


M  a  so  j  bratji 

na  svarSetku  god.  1843. 

Alile  seke,  krilati  angjeli, 

Draga  bratjo,  sivi  sokolovi ! 
Slusajte  der  sto  vam  bratac  slovi. 


Tad  nek  svaki  na  kolena  padne, 

Te  nek  moli,  da  mu  Bog  oprosti.  — 

A  svi  skupa  umolimo  Boga, 

Da  nam  dobrog  kralja  sluzit  dade 
Vazda  verno  ,  ko  sto  Slavjan  znade 
I  da  u  nas  vlada  sloga,  sloga  ! 


Broj  53. 


U  Subotu  30.  Prosinca  1§43. 


TecaJ  IX. 


Evo  prodje  citava  godina  ; 

Jednom  skace  sarce  od  radosti, 
Drugi  tarne  od  gorke  zalosti : 

A  sta  vel;  nasa  domovina  ? 


Xarsavski  remenar. 

(Iz  poljskoga.) 


Proslo  vreme  natrag  se  nevralja : 
Hajde  dakle  da  se.mi  vratimo, 
Te  da  s  nami  racun  ucinimo. 

Da  vidirao,  sto  ce  nam  bit’  platja. 

Draga  bratjo,  sestrice  milene, 
Pitajmo  se,  sto  smo  naucili  ? 
Kakvu  korist  domu  doprinili  ? 
Nasi  eini  od  kakve  su  cene  ? 

Promotrivsi  ova  slova  mala, 

Ak’  nam  savest  spokojna  ostane. 
Tad  nek  svaki  pobozno  uzda’ne: 
»Dobri  Boze,  budi  tebi  hvala  !« 

Ako  pako  po  nasoj  slabosti, 
Nedostatke  iznadjemo  jadne. 


Prie  50  od  prilike  godinah  stanovao  je  u  Varsa- 
vi,  u  Fretovoj  ulici,  posten  remenar,  s  nmogobroj- 
nom  pcrodicom  ,  koju  on  u  parkos  svega  svoga  na- 
stojanja  nije  bio  u  bitju  hraniti.  Buduc  da  je  malo 
imao  znanacah ,  malo  je  imao  i  posla  ,  u  ono  pako 
vreme  biase  u  osiromasenoj ,  ratovim  opustosenoj 
zemlji  neizmerna  skupoca.  Usled  toga  vladala  je  u 
kuci  remenarovoj  prevelika  nevolja.  Nekoliko  dece 
neprestance  kruha  molece,  zena  od  prekomerna  na- 
pora  i  oskudice  u  tezkoj  bolesli  uzdisuca ,  ded ,  da 
deei  breme  polaksa ,  smart  na  se  zazivajuci :  to  vam 
je  bio  prizor  od  iste  kuce.  Nesretan  remenar ,  ne- 
imajuci  nade ,  da  ce  bedi  ovoj  tolikih  ljubljenih  oso- 
bah  doskociti  moci ,  i  zaduzivsi  se  ponesto  kod  su- 
sedab,  le  buduci  sad  od  njih  progonjen,  pade  u  sdvo- 
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jenje  ,  izgubi  svu  savest  i  odluci  dokinuti  svoje  be- 
dno  zitje.  Za  tu  svarhu  pobegne  iz  kuce  i  stane  blu- 
diti  u  varsavskih  ulicah.  Kod  carkve  sv.  karsta  u- 
dari  mu  najedanput  veselo  klikovanje  u  usi.  Bolna 
su  u  sdvojenju  znamenja  tudje  radosti.  Remenar  cu- 
deci  se,  da  imade  jos  ljudih  na  svetu,  koji  se  radu- 
ju,  upita  sardito  mimo  iduce  za  uzrok  ovoga  veselja. 
»Da  li  neznades  —  odgovori  mu  nekoliko  glasovah 
—  da  nas  vodja  bas  sada  u  Varsavu  ulazi?  Evo  ga, 
ovde  jase!« —  »Nas  vodja,  nas  vodja!#  vapiahu  tisu- 
ce  od  garlah.  »Zivio,  zivio!«  orilo  se  je  posvuda. 
Od  jagmecih  se  ljudih  stisnjen  remenar ,  stane  i 
pomisli  u  sebi:  »Dobro,  hocu  ga  jos  jedankrat  gleda- 
ti!#  i  barzo  zatim  opazi  u  sred  vojnikah  i  gradjanah 
nadu  naroda,  vodju  u  ondasnjem  ratu.  Jasio  je  na 
lepom  konju,  odeca  mu  biase  seljanska,  prosta  kapa 
pokrivala  mu  je  glavu;  nu  plemeniti  struk  oddavao 
je  velika  muza,  oruzje  i  smion  vid  glasili  su  junaka, 
a  njezni  posmeh  ustiuh  govorio  je  razgovetno  o  do- 
broti  njegova  sarca.  Ubogi  remenar  podigne  oci  i 
sluci  se,  da  su  se  desile  s  ocima  junaka.  Pogled  ovo¬ 
ga  tako  ga  je  proniknuo,  da  je  u  sebi  podpunu  pro¬ 
menu  osetio;  breme,  koje  mu  je  dusu  tistalo,  izoez- 
nu,  a  usla  nehotice  uzkliknuse:  »zivio  Kosciusko!#*) 
Minula  su  doduse  vremena,  gde  je  Bog  sam  sa 
svojimi  stvorenji  govorio,  i  svoje  Ijubimce  u  nepovolj- 
nih  prigodah  bezposredno  cuvao:  sada  nam  dobrotu 
i  milosirdje  njegovo  navestjuju  Ijudi  darezljtvi,  i  cini 
se  kao  da  bas  ovi  kip  njegov  na  zetnlji  predstavljaju. 
lakoje  bio  jedan  izmedju  ovih  izabranih  knez  Adam 
Cartoriski,  muz  slavan  i  krepostan:  to  s  njim  smelo 
uzporedit  mozemo  njegova  prialelja  i  pravoga  ueeni- 
ka  Tadiu  Kosciuska.  Vredan  muz,  da  mu  ime  se- 
va  uza  najkrasniih  imenah  nase  dogodovstine !  Nijedan 
ga  zemljak  bez  uzhitjenja  i  narodna  ponosa  nespomi- 
nje.  Uzor  gradjana  i  vojnika,  predmet  stovanja  vladarah 
i  narodah,  poslovica  vrucega  priateljstva,  cednosti  i 
plemenite  cudi,  imadjase  mu  ime  joste  osobilu  kre- 
post  kod  siromakah,  ono  im  biase  lek  od  utehe  i 
pomoci.  Kosciusko  nije  bio  nikada  imucan,  nu  njez- 
no  i  uljudno  sarce  pruzalo  mu  je  ostroumja,  kojim  je 
bogale  na  blagodarnost  pobudjivao,  ono  je  vise  pu- 
tah  mesto  od  imucnosti  zauzelo.  Pa  ovu  cudotvornu, 
ostroumnu  darezljivost,  koja  je  isto  tako  kano  i  da- 
rezljivost  Cartoriskoga  istim  tudjinom  poznata  i  od 

*)  Kosciusko  biase  jedan  od  najslavniih  i  nnjkrfipostniih  polj- 
skih  vodjah ;  mozebit  da  i-emo  o  njom  obsirnie  u  nasih  li- 
stovih  govoriti.  Ui-red. 


njih  hvaljena  bila,  gde  da  ju  bolje  poznadu,  nego  u 
njegovoj  domovini  ?  Dobro  je  znao  za  nju  prosti  puk 
i  jedva  da  je  nesretni  remenar  ime  ovoga  eovekolju- 
ba  izustio,  jedva  da  se  je  s  njegovim  pogledom  sreo, 
\e&  mu  je  u  sarcu  sdvojenje  izceznulo,  a  nada  se  na- 
stanila.  U  mesto  da  potrazi  nacina,  kojim  bi  zivot 
dokinuo,  pospesno  se  kuci  povrati.  »Otce,  zeno,  de> 
co  •  vapiase  ulazeci  u  svoju  kucaricu  —  Bog  ce  do- 
kinuli  nasu  nevolju:  Kosciusko  je  u  Varsavi!#  »Ko- 
sciusko?#  ponavljahu  deca,  rukama  pleskajuca ,  jerbo 
su  vec  poznavali  krasno  ovo  ime.  »Kosciusko  ?«  ope- 
tovao  je  starina  i  suze  radosti  tekle  su  mu  niz  na- 
marskanog  lica.  ..Tako  jest,  Kosciusko,«  rece  zivahno 
remenar.  »Vidio  sam  ga,  on  me  je  pogledo,  jasio  je 
na  celu  nase  vojske  na  krakovskoj  cesti  i  vas  ga  je 
narod  radostno  pozdravljao.  Danas  ga  nemogu  vise 
uznemirivati,  jerbo  se  je  vec  smarklo,  —  sad  je  sto- 
parv  dosao  i  imade  vaznih  poslovah.  Nu  sutra,  cirri 
dan  svane,  tarcat  cu  k  njemu ;  on  ce  zaisto  pomoci, 
jerbo  je  isto  tako  darezljiv  kano  hrabar.«  —  »0  zai¬ 
sto  podji  k  njemu,  sinko  moj!«  —  rece  sedoglavac  — 
Kosciusko  nije  jos  nikada  nikomu  pomoci  uzkratio. 
Nezna  se,  istina,  odkuda  dobiva  sredstva,  jerbo  je 
posten,  a  bogatstva  neima.  Nu  dcbrostivi  Bog  pode- 
ljuje  mu  na  srecu  nesretnikah  ovu  mogucnost.  Za- 
hvalimo  se  Bogu,  sto  je  on  ovde  i  budimo  dabre  vo- 
lje.«  Tako  su  i  ucinili  i  blagi  san  zatvorio  im  je  oci 
suzami  natopljene. 

Sutra  dan  bio  je  relbenar  na  noguh  vec  prie  iz- 
toka  sunca,  nu  niposto  prie  nego  Kosciusko.  Pra- 
vomu  ovomu  sinu  poveri  domovina  svoju  sudbinu: 
imajuci  dakle  za  takvu  majku  i  za  toliku  bratju  skar- 
biti,  osecao  je  podpunoma  vaznost  i  velicinu  svoje 
duznosti  i  zato  je  bio  uranio.  Pace  kad  je  remenar 
k  njemu  stupio,  nasao  ga  je  ve6  obkoljena  savetom: 
nu  u  Kosciuska  je  svaki  siromak  dobio  prislup,  i  za¬ 
to  je  i  remenar  odmah  bio  poslusan.  »Sta  ces  pria- 
telju?«  upita  uljudno  vodja  unisavsega  siromaka.«  Po- 
mo6i,  odgovori  ovaj  i  baci  mu  se  k  nogam.  »Nekla- 
njaj  mi  se,  jerbo  sam  covek,  kao  sto  si  i  ti,  nego  re- 
ci  mi  bez  otezanja  tvoju  nevolju.#  —  Ja  sam  siro- 
rnaski  remenar,  imam  stara  otca,  bolestnu  zenu,  neja- 
ku  decu  a  nikakva  posla;  zaduzio  sam  se  kod  suse- 
dah,  i  u  sadasnjoj  skupoci  i  oskudici  svi  cemo  od 
glada  poginuti.«  —  »Nesrecni  ljudi!«  uzklikne  zalo- 
stnojunak,  »ah  zasto  nisam  bogat.«  Uzmi  ovo  barem 
sto  pri  stbi  imam.  Iznosi  to  40  for.;  kupi  krulia 
i  nahrani  otca,  zenu  i  decu,  —  vise  ti  nemogu  dat.« 
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Rekavsi  to  zadubi  se  i  razzalosti  veliki  ovaj  muz ;  nu 
posle  kratka  razmisljanja,  razvedri  mu  se  lice.«  Cuj 
priatelju!  ako  nemogu  novcem,  a  ja  cu  ti  na  drugi 
nacin  pomoci  priskarbiti.  Gde  stojis?«  —  »Na  uglu 
Fretove  ulice  na  levoj  strani.«  —  »Pravo.  Sto  Mrze 
mozes  spleti  nekoliko  bicevah,  (kandziah)  kojimi  se 
sluze  konjici;  al  neka  su  gotovi  sutra  u  jutru,  ja  cu 
po  nje  doci.  Dobro  si  to  zapamti.  Bog  na  pomoc! 

—  Nehvali,  nije  vredno!« 

Remenar  bio  je  milom  redi  vodje  isto  tako  razbla- 
zen,  kao  i  darorn;  nu  cudio  se  je  njegovoj  zapovedi. 
Zatim  kupi  hrane  za  svoju  obitel,  i  priobcivsi  im  do- 
biveni  napulak,  lati  se  taki  dela.  Dozva  si  jos  neko¬ 
liko  momakah  na  pomoc  i  do  jutra  bila  je  mnozina 
bicevah  gotova.  Sutradan  stade  remenar  zajedno  sa 
svojim  otcem  k  vratim  svoga  ducana;  deca  ubavestje- 
na  o  dolazku  Kosciuskovu,  larcala  su  amo  tamo,  a  zena 
okrepljena  hranom,  sela  je  k  prozoru  i  odtuda  izgle- 
dala  svoga  dobrocinitelja.  Nisu  ga  dugo  cekali. 

Niti  mnogobrojni  poslovi,  niti  tezke  brige  nisu 
utarnule  u  Kosciuskovu  .sarcu  uspomenu  nesretnika, 
kojemu  je  podporu  obecao.  Jasec  na  obkope  (Walle) 
da  ih  pregleda,  svrati  se  nahvalice  u  Fretovu  ulicu. 
Deca  remenarova  dotarcala  su  kuci  i  navestila  dola- 
zak  njegov.  U  to  se  pojavi  gomila  ljudih  a  sred  njih 
varhovni  vodja.  Obkoljen  biase  podobrom  mnozi- 
nom  poljskoga  plemstva,  koje  se  biase  s  takvim  uz- 
hitjenjem  sgarnulo  pod  njegovim  barjakom,  kano  pod 
okriljem  otdinskim.  Kosciusko  je  vec  s  daleka  po- 
znao  remenara  i  upravio  k  njemu  korake.  Dosavsi 
pred  stacun,  stane.i  s  njim  i  pratioci,  pitajuci  ga,  sta  zeii 
«Ovde  stanuje  remenar,  pravi  biceve,  rad  bi  jedan 
kupiti,«  odgovori  vodja,  i  zapovedi  remenaru,  da  ih 
donese  nekoliko  na  izbor.  Pokorni  majstor  donese 
ih  citav  denjak  i  preda  uctivo  vodji.  vPokri  se  prie 

—  rece  ovaj  —  onda  cemo  se  pogadjati.  Sto  stoji 
jedan  ?«  upita  i  stane  jedan  pregledati.  »Sto  vase 
gospodstvo  izvoli  dati,«  odgovori  zabunjen  remenar. u 
»Neimam  vremena,  da  se  razgovaram  —  nastavi  Kos¬ 
ciusko  —  uzini  ovo  priatelju !«  I  dade  mu  skudu.  Re¬ 
menar  hotio  mu  je  i  ostale  bideve  predati,  nu  vodja 
k  tomu  neprivoli,  nego  okrenuvsi  se  k  pratnji,  rece: 
»verujte  mi  gospodo,  to  vam  je  lep  bic.«  Zatim  osi- 
nu  s  njim  konja  i  otidje  dalje.  Sad  su  stali  svi  pri- 
bitni  bi6e  kupovati  i  nitko  nije  dao  manje  od  skude, 
pace  bilo  ih  je,  koji  su  i  vise  dali.  Za  nekoliko  ca- 
sovah  nestade  bicevah,  a  oni  koji  nisu  dobili,  narucili 
su  si  ih  za  sutradan.  Potom  otidjose  svi  za  vodjom 
i  remenar  stajase  kao  da  museje  prividelo.  Proslo  je 


nekoliko  casovah,  dok  se  je  osvestio  i  dokucio,  kako 
mu  se  tako  iznenada  svi  dzepovi,  skriljak  i  ruke  sre- 
brom  i  zlatom  napunise,  a  islo  tako  omamljeni  biahu 
i  star  otac,  zena,  deca  i  ostali  nazocni  susedi. 

»To  je  zaisto  delo  Kosciuskovo,  —  zavapi  napo- 
kon  jedan  —  na  tako  dosetljiv  nacin  znade  on  do¬ 
bro  ciniti  i  vlast  svoju  upotrebiti.  Da  zivi!«  —  »Zi- 
vio!«  orilo  se  je  po  svoj  ulici  iz  ustiuh  sakupljene  mno- 
zine  i  zahvalne  remenarske  porodice. 

Slava,  koja  i  najmanja  dela  glasovitih  muzevah 
navestuje,  raznela  je  berzo  dogadjaj  ovaj  remenara ; 
on  je  ninogo  spodobnih  bicevah  razprodao,  mnogo 
ljudih  pocelo  je  i  druge  naruke  mu  davati,  i  on  si 
do  mala  podobro  kesu  napuni.  Zena  mu  ozdravi; 
otcu  nekoliko  godinah  pribude,  duge  izplati,  decu  po- 
steno  odgoji  —  i  na  svem  tom  imade  se  zahvaliti  je- 
dinomu  plemenitomu  Kosciusku. 

Tako  radi  pravi  domoljub.  Ne  samo  recju,  ne¬ 
go  i  delom  pokazuje  on  ljubav  prama  domovini ;  ne 
samo  na  bojistu,  gde  ga  venae  slave  ceka,  nego  i  u 
prostoj  kudarici  pomaze  on  svojoj  bratji;  neradi  ono 
sto  je  na  korist  svoj  domovini,  vec  nepropusta, 
niti  pojedine  njezine  sinove  podupirati ;  nemisli  da  je 
svu  duznost  ovcirsio,  ako  je  svoje  blago  medju  siro- 
make  razdelio,  nego  upotrebljava  i  svoju  vlast,  pove- 
renje  i  priateljstvo  na  njihovu  korist.  Da,  to  je  pra¬ 
vi  domoljub,  i  takov  je  bio  Kosciusko.  Mnogo  ih 
ima,  koji  si  ime  domoljubah  prisvajaju.  buduc  da 
mnogo  dragostih  sadiuzava,  te  ljubav  svojih  zemlja- 
kah  i  slavu  svega  sveta  sa  sobom  nosi;  al  malo  ih 
ima  pravih,  Kosciusku  slicnih  rodoljubah,  malo,  pre- 
malo  ! 

Dopis  iz  Beta. 

U  Btcu  na  27,  Stud.  S  radostju  ditah  onomadne 
u  41.broju  naseDanice,  gde  nam  se  navesti  prispodablja- 
juca  slovnica  svih  slavjanskih  nareejah  odDoktoraTe- 
rebelskoga.  Cini  mi  se,  da  je  glas  oraj  iz  casopisa  »Ost 
u.  Westa  u  Danicu  preso,  i  na  sve,  sto  sad&rzava,  dra- 
gim  sarcem  —  jer  mi  tako  valja — pristajem,  ter  joste  lepe 
i  istinite  reci  udrednika  »Moravie«  dodajem:  da  Tere- 
belskv  u  kolo  onih  prekrasnih  muzevah  spada,  koji  u 
najplemenitioj  nameri  za  znanostmi  blepte  i  ljubav 
prama  domovini  goje;  —  samo  one  reci»klisku  pri- 
pravljao  tako  se  imaju  razumeti,  da  on  za  ovu  svarhu 
istina  posluje,  nu  prevelik  trud,  koj  za  golemi  ovaj 
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posao  treba,  nebe  tako  b&rzo,  kao  sto  mi  zelimo,  do- 
pustili,  da  bi  koristno  ovo  delo  dospelo.  —  Nemogu 
odoleti  zelji,  da  nenapomenem  mimogred  sravnanje 
akcentah  ili  glasoudaranjah  i  zatezanjah  ili  quantitetah 
u  recih  od  sviuh  slavjanskih  narecjah.  Kolika  smet- 
nja  u  tom  obziru  u  nas  vlada,  ako  pomislim,  vlasi  mi 
se  jeze,  a  priatelja  moga  T.  to  vebma  jos  nuka  na 
izpitavanje  ove  razlicnosti ,  te  usled  toga  mu  narecje 
nase  osobito  omili.  Sravnivajuc  slavjanske  reci  medju 
sobom,  razglaba  ih  do  korena,  i  onda  vidi,  kako  se 
lepo  sudaraju  glasoudaranja  i  zatezanja  s  koreni  dru- 
gih  slavjanskih  recih;  iztrazivanje  takovo  je  pomucno, 
nu  od  velike  koristi.  —  Cesi  su  u  tom  obziru  slovnicu 
svoga  narecja  varlo  lepo  uredili;  oni  su  uza  to  na- 
pisali  najbolje  slovnice  c&rkveno-slavenskoga,  ruskoga 
i  poljskoga  narecja :  eh!  zasto  dakle  misliti  nebi  mogli, 
da  be  njihova  neumorna  pomnja  i  u  nas  zapleteni  gaj 
prodreti,  ter  ga  svojom  postojanostju  i  silom  razkar- 
citi  i  razcistiti ,  buduc  da  se  u  nas  u  toj  varsli  nitko 
nebe  dapojavi? —  I  g.  bavi  se  jur  od  davna 

slicnom  slovnicom,  samo  na  drug!  nacin,  u  kojem  po- 
slu  vec  daleko  napredova;  a  nekoj  ucen  covek ,  koj 
si  po  mnogoletnom  trudu,  dapace  od  svoje  mladosti, 
podpunoma  prisvoji  carkveno-slavensko  narecje  i  nje- 
gove  joste  zivuce  sestre,  pripravlja  savarseni  slovar 
istoga  narecja;  oba  muza  povestne  lepe  cvetje  ,  a  po- 
slednji  nase  domace  gore  list.  Neka  ih  Bog  uzdctrzi 
na  slavu  naroda  i  diku  vlastitu ! 

Rado  bi  jos  nesto  napisao  6  slavjanskoj  mladezi, 
sto  se  ovde  bavi,  za  prisvojit  si  sto  duhovne  hrane, 
koje  u  izobilju  pruza  carski  ovaj  grad.  Zaisto  carski 
grad,  jer  podaje  plemenitom  mladicu  sredslva,  kojimi 
se  nacinit  moze  dobrim  poddanikom  vladaru  i  ko- 
ristnim  sinom  narodu.  Vidite,  kao  sto  je  narav  slav- 
janska  u  obce  blaga  i  pitorna,  tako  je  zivot  ovdasnjih 
Slavjanah  krotak  i  uljudan;  jedan  tezi  za  ovim  nau- 
kom ,  drugi  za  drugim,  i  kad  svomu  zvanju  zadovo- 
lji,  neprestaje ,  nego  na  drugi  nacin  revnost  upotreb- 
Ijava:  neodoljiva,  iz  sarca  proizticuca  sila  k  inom  ga 
poslu  vodi,  —  k  narodnoj  knjizevnosti.  Nu  on  se  tu 
nemuci,  nctrudi,  jerbo  visnja  neka  moc  okrepljuje  mu 
zivce,  i  on  dospcvsi  cuti ,  da  mu  je  bilo  delo  od  za- 
bave,  buti,  da  je  odpocinuo.  Zato  s  radoslju  pritice 
na  novo  svomu  zvanju.  Kad  kada  se  peva  i  gudi,  i 


tada  se  nas  oj  !  ori  ;  nu  sve  ovo  biva  bez  halabuke 
i  zato  joste  nikada  nije  slavjanska  mladez  povod  da- 
la  izvanrednim  naredbam  za  uzd&rzanje  mira  i  sigur- 
nosti.  Koiau  nebi  omililo  ovako  vreme  tvajati!  Sto  i 
ovde  ima  kukolja  medju  psenicom ,  po  tom  se  samo 
zakon  naravi  izvarsuje,  to  nikoga  neka  nesmetje. 

Veleuceni  i  citateljem  Danice  pohvalno  poznati  ro- 
doljub,  grof  Pocic,  stanuje  sada  ovde.  Mnijah  odprie, 
da  je  slavjanska  uzajemnost  sasvim  slabo  dosada  u- 
rodila  u  Dalmacii ;  al  se  ugodno  prevarih,  prevredni 
grof  bit  ce  jednom  zaisto  od  lepe  dike  nasoj  litera- 
turi.  —  Kao  sto  proslavi  Gundulic  hercega  od  To- 
skaue,  osobitoga  priatelja  nasega  jezika  i  knjizevnosti, 
imo  bi  se.sada  od  nas  slaviti  presvetli  sadasnji  her- 
ceg  od  Modene,  komu  jezik  nas  sve  tako  omili,  da  ga 
svetrudno  nasloji  naucit. 

Cuje  se  da  ce  u  Pragu  izlazit  nov  jedan  zabavni 
ceski  casopis.  —  Po  glasu  » Yenca  a  iziti  ce  za  neko- 
liko  nedeljah  u  Lipskom  na  svetlo  parvi  svezak  »Sgo- 
dopisa  darzave  i  naroda  ceskoga«  od  Dra.  J.  P.  Jor- 
dana.  Delo  ovo  iznosit  ce  16  —  18  svezakab,  sva- 
komu  ce  se  pridati  l  ili  2  prekrasna  bakroreza ,  a 
gotovo  bit  ce  do  10  mesecah.  Cena  pojedinomu  svez- 
ku  je  22'/2  hr.  u  sr.  —  Javljeno  bi  vec  u  ovih  lislo- 
vih,  da  se  i  g.  Palacki  slicnim  delom  zabavlja  ;  nu 
scenimo,  da  ce  nam  g.  Jordan  i  to  kazat,  sto  g.  Pa¬ 
lacki  nemoze  reci.  Bcgdan. 


8  m  e  s  i  c  a. 

Linhard  pise  u  svojoj  »  Geschichte  von  Krain « 
Tb.  If.  str.  211.  sledece  velevazne  reci,  koje  bi  zelili 
duboko  usadit  svakomu,  koj  s  pogardom  narod  slav- 
janski  motri:  nSlavjanski  narod  cutio  je  svoju  vred- 
nost  i  po  ovoj  cuti  je  radio.  Ljubio  je  slobodu  i  bra- 
nio  ju  je  proli  svojim  protivnikom  i  gaziteljem  sa  sdvo- 
jenjem  ,  kojemu  neima  primera.  Slavjani  su  bill  po- 
bijeni,  ali  niposto  pokoreni.  Isla  but  svoje  vrednosti, 
ljubav  k  slobodi ,  joste  u  njih  zivi  i  ocituje  se  u  nji- 
liovoj  ljubavi  prama  domovini. 


Ut'reJnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tistpn,  kr.  p  narodue  tiskaroe  lira.  I,judevit»  <- nja. 
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—  Sta  6es  ?  zapita  ovaj. 

» Jedan  od  nas  nece  vise  doli  sici!  «  veli  Stanko, 
»podajmo  si  ruke,  Jefreme!« 

Ovaj  sidje  barzo  svomu  druga  u  susret,  oni  si  po- 
daju  desnice,  te  poglednuvsi  joste  jedankrat  jedan  na 
drugoga,  zagarle  se.  Za  koj  cas  se  razluce  neprogo- 
vorivsi  ni  reci,  te  stupaju  mucec  uz  goru. 

Vetar  raztera  mrakove  s  neba,  i  rnesec  svetljase 
se  ko  ribje  oko.  Oblaci  sednu  na  barda  i  u  doline, 
tvorec  ovde  goropadne  sene,  onde  alemove  pecine,  ili 
smaragdove  gradove. 

Na  varhu  grebena  gledahu  Jefrem  i  Stanko  ovi 
velicanstveni  i  lepi  prizor  naravi,  zatim  obrate  oci 
prama  Klobuku. 

»Zaido!«  uzkliknu  Jefrem. 

—  Zvezdo  moja!  —  zavapi  Stanko. 

»Nije  zvezda  ova  iztekla,  da  tebi  sveti.« 

—  Ja  mislim  isto  o  tebi. 

nNije  joste  pocivala  na  tvom  sarcu,  i  dusa  tvoja 
nijc  treptila  u  njezinom  zagarljenju.i* 

—  Bas  zato !  Obeco  sam  ti  pod  zakletvu  priatelj- 
stvo  do  smarti;  al  ga  nebi  izvarsio,  poglednuvsi  na 
Zaidu,  zato  mora  da  se  ukloni  jedan  od  nas.  Pri- 
pravimo  se!  — 

»Ja  sam  gotov!«  rece  Jefrem  i  skinuvsi  pusku 
s  ramena ,  stade  pregledat  vuka.  Isto  ucini  Stanko. 

Sad  su  jedan  prama  drugomu  polagano  koracali, 
upirajuc  drug  na  druga  oci,  tja  do  obronka  od  klanca, 
tako  da  je  samo  trideset  korakah  udaljen  bio  jedan 
od  drugoga-  U  isti  cas  pritisnuse  puske  k  obrazu  i 
tutnjava  od  dva  hitaca  orila  se  je  po  ravnici  i  skaka- 
la  od  pecine  do  pecine,  ponavljajuc  se  u  ninogoglas- 
noj  jeki.  —  Stanko  se  je  srusio  i  zacepivao  si  ranu  u 
parsiuh,  iz  koje  je  karv  tekom  tekla.  Jefrem  se  pre- 
gnu  preko  puske  joste  vise  napred. 

«Zar  ti  je  moje  lane  do  zivoga  dos!o?«  upita 
druga. 

—  Necu  vise  branit  C&rne  Gore  proti  vragom  — 
dobro  si  sgodio  —  odgovori  Stanko  slabim  glasom. 
—  Jefreme,  pozdravi  mi  Zaidu!  — 

»Hocu  —  a  ti  mi  pozdravi  takodjer  priatelje,  sto 
su  poginuli,  kad  smo  terali  Turke  u  Niksicu  —  da  li 
hoces ?« 

—  Ho<5n. 

oKako  zelis  da  te  pokopam?« 

—  Ostavi  to  popu !  — 

»ZeIis  joste  stogod?« 

—  Nezelim  nista.  Ostavi  me  na  samu.  S  Bogom! 
Stoj  u  ratu  na  mom  mestu,  da  Gora  neizgubi  mojom 


smarti  vojnika,«  primeti  Stanko  sve  slabiim  glasom  i 
okrenu  se  na  drugu  stranu. 

>.S  Bogom!<*  uzkliknu  Jefrem,  kao  na  oproslaj, 
milim,  njeznim  glasom,  te  bacivsi  pusku  preko  ledjah, 
stupase  doli.  Stanko  turobno  uzdahnu,  ruke  zakopa 
u  zemlju,  i  vruce  celo  sakri  u  rosnatu  travu. 

Jefrem,  sisavsi  doli,  ustavi  se,  nabije  na  novo  pus¬ 
ku,  i  bacivsi  oko  na  goru  mesecem  razsvetljenu,  gde 
mu  se  je  prialelj  sa  smartju  borio,  otare  suzu  i  pohi- 
ti  klancem  na  ravnicu  upravo  u  Klobuk. 

Takav  vlada  duh  u  Carnoj  Gori;  on  daje  do- 
duse  visekrat  povod  prolivanju  karvi,  jerbo  rodjake 
onoga,  koj  padne,  poziva  na  osvetu,  koju  sin  od  olca  i 
unuk  od  deda  nasledi  tako  dugo ,  dok  bastma  ova 
nedospije  smartju  krivca  ili  kogagod  od  njegova  ro- 
da.  Nu  duh  taj  jest  i  duh  vitezah  ,  on  zajedno  salje 
junake  proti  Turcim;  mnogi  od  njih  bije  se  za  dva 
i  za  tri,  te  proteravsi  Turke,  veli:  »Dva  sam  turska 
psa  ubio  za  tebe  Mijo  ;  ova  karv  tece  za  tebe  Ivane, 
i  jednoga  sam  terao  za  mene;—  vidite  bratjo,  da  vas 
nisam  osramotio,  umirite  se.a 

Dvoboji  njihovi  bez  slrasti  su  i  bez  osvete,  jerbo 
iduci  na  mejdan  moraju  se  pomiriti ,  i  tako  nisani 
svaki  pazljivo;  visekrat  poginu  obadva,  veckrat  jedan 
od  njih  posle  boja  umire;  redko  kada  odlazi  ikoj 
od  njih  bez  da  je  rane  dopao,  pa  se  oprosti  s  umi- 
rucim  drugom,  te  ga  upita  za  oporuku,  da  ju  obzna- 
ni  rodbini ;  a  ranjenik  se  bez  sarcbe  s  mejdandziom 
oprosti  zamolivsi  ga,  da  i  meste  njega  proti  Turcinu 
ratuje,  da  Gora  neizgubi  junaka. 

Ovako  su  se  oprostili  Jefrem  i  Stanko.  Biahu  oni 
od  davna  dva  priatelja,  u  cetovanju  i  u  boju  stajao 
je  vazda  jedan  po  kraj  drugog,  i  tako  se  sluci ,  da 
su  u  zadnjem  ratu  obadva  nocju  nasarnuli  na  kucu 
Ahmeta,  bogatoga  Turcina  blizu  Klobuka  i  ulovili  mu 
kder  Zaidu,  zvanu  od  Turakah  zvezdu  Danicu,  djul 
od  iztoka,  ljubimicu  Allahovu,  hurisu  prorokovu.  Da 
su  Turci  pravo  govorili,  izkusi  Stanko  i  Jefrem ,  jer¬ 
bo  obadva,  poglednuvsi  na  Zaidu,  zagledase  se  u 
nju. 

Zaidi  su  se  takodjer  bolje  dopali  krepki  ovi  ju- 
naci,  nego  dremkom  (opium)  i  bludnostju  iztroseno 
lice  Turakah.  Nu  Stanko  skorom  opazi ,  da  je  Zaida 
Jefremu  vise  naklonjena,  i  zavidio  je  parvikrat  sre<5u 
priatelju,  al  zavist  ova  nije  dugo  trajala ;  jerbo  Zaidin 
otac  navali  u  Goru,  docim  su  bih  oba  priatelja  uda- 
ljena  i  odvede  kuci  kcer,  opredeljenu  za  harem  mo- 
starskoga  vezira. 

Kad  se  povratise  kuci,  i  Stankov  brat  im  razlozi. 


19 


sto  se  je  dogodilo,  pograbivsi  puske  na  rame,  pohiti- 
se  a  Klobuk,  danas  —  i  svaku  skoro  nod.  Ovde  se 
Stanko  uveri,  da  ljubed  nije  ljubljen.  Ljubomornost, 
bol  1  osveta  probise  mu  sarce ,  le  on,  kao  Slobodan 
sin  Gore,  nije  znao  obuzdat  strasti.  Kad  je  sinod  vi- 
dio  Zaidu,  kako  se  s  njegovim  priateljem  garli,  na- 
meri  pusku  na  ovoga;  nu  andjeo  cuvar  ga  sacuva  od 
ubojstva;  on  okrenuvsi  ledja  pobegnu  u  Goru  i  danas 
pozva  Jefrema  na  mejdan  —  ko  sto  veljase  —  da  se 
neprekine  priateljstvo.  —  Svarha  dvoboja  vec  nam  je 
poznata. 


iVavadan  skakati  po  stenah  svoje  domovine,  lah- 
ko  se  je  Jefrem  popeo  preko  visokoga  zida  ,  koj  je 
okruzavao  vart  i  kudu  Abmetovu  i  hitio  k  cvarsto  za- 
sunjenomu  haremu.  Prozori  ove  kuce  biahu  premre- 
zeni  te  sad  i  iznutra  zatvoreni;  plosnati  krov  bio  je 
obrubljen  visokom  ogradom,  koja  medjutim  setajudim 
se  gori  nije  precila  pogled.  Ovi  krovi  navadnim  su 
setalistem  turskih  i  drugih  iztocnih  zenah ,  jerbo  ih 
onde  nitko  vidi.  Na  ovoj  batrici  (terrasse)  od  hare- 
ma  stajala  je  zena;  kretanje  njezino  oddavase  mla- 
dost  i  krepkost,  premda  njoj  lice  biase  po  navadi  tur- 
skoj  koprenom  zastarto.  Pregnula  se  je  preko  ogra- 
de  i  prisluskavala,  kad  je  listje  od  d^rvja  suskalo,  ili 
ptica  u  gnjezdu  rosu  s  krilah  otresala.  Sad  zasume 
Jefremovi  koraci  u  travi;  zenska  se  joste  bolje  pre- 
gnu  —  nevara  ju  vise  tiho  —  on  je  to.  Jefrem  izadje 
iz  ceste,  ona  radosno  pljesne  rukama  i  digne  kopre- 
nu  s  lica.  Bas  je  bio  mesec  razlio  svoje  svetlo  po  nje- 
zinom  obrazu,  a  Jefrem  je  kao  zaslepljen  divnu  njo- 
zinu  lepotu  gledao.  Zaida  dragomu  mahne  rukom,  da 
se  priblizi,  a  ovaj  nije  oklevao,  nego  pristupio  k  bliz- 
njemu  cempresu,  kojega  se  varhunac  o  batricu  osla- 
njase.  Hitrina  i  barzina,  s  kojom  se  je  uz  gladko 
darvo  penjao ,  jasno  su  svedocile,  na  koliko  je  obik- 
nuo  ovomu  putu,  koj  ga  vodjase  u  krilo  ljubavi. 

»Izbavi  me,  ljubi !«  prekinu  Zaida  izraze  ljubavi. 

—  Sta  ti  se  dogodi,  svetice  moja  ?  uzkliknu  Je- 
frem  ponesto  glasno. 

»Tiho,  tiho!«  saptala  je  Zaida.  »Vezir  motarski  — 
sejtan  (vrag)  ga  odnio!— posla  po  mene  Osmana  be- 
ga  Zvornicanina,  *)  da  me  sutra  u  njegov  harem  od- 
vede.« 

—  To  nede  bit!  —  zavapi  Jefrem;  lice  mu  va- 
trom  sevase;  on  bolje  joste  zagarli  svoju  dragu. 

*)  Poznati  ko  opravnik  yezira  hercegovadkoga  pri  sklopljanju 
mira  s  vladikom  cirnogorskim  g.  1843. 


»Da  kako,  duso  moja,  lo  nece  bit.  Ja  du  6  to- 
boin  pobedi ,  tvoja  otacbina  bit  ce  i  meni  dom. 

—  Zaido!  —  uzkliknu  Jefrem,  radost  mu  nedade 
vise  govoriti. 

»D4  li  se  tomu  cudis,  andjelu  moj?  Ja  sam  sve 
pripravila :  imam  kljuce  od  kude  i  od  konjusnice.  «  — 

—  Cemu  to  ?  — 

»Kad  bi  za  narna  u  poteru  isli,  lasnie  demo  usko- 
cit.  Giemza  leti  ko  strela;  uzmi  Giemzu;  lahko  des 
ju  poznat,  bela  je  ko  sneg,  a  oko  njoj  veselo  kao  od 
gazele. 

Jefrem  umukne. 

»Zasto  se  razmisljas  ?  —  upita  Zaida.  »Bolje  je, 
da  se  pozurimo,  odatle.a 

—  Zaido!  —  odgovori  ovaj  —  nece  Gora  primit 
poganku! 

Deva  problednu,  ljuta  bol  njoj  lice  steze.  »Allah!a 
uzklikne  i  upre  na  junaka  oko,  iz  kojega  bol,  sdvoje- 
nje  i  smart  sevase.  »Cujes  li,  dragi?«  sapta  muklo  — 
»ti  imades  handzar  po  boku,  ubi  mene  —  u  Mostar 
necu  ili  — « 

Jefrem  njoj  se  k  nogam  baci  i  stade  njoj  ruke 
ljubit.  »Daj,  pokarsti  se!«  zamoli  ju. 

»Hodu!.i  zavapi  deva,  povrativsi  se  bi  red  u  zi- 
vot.  »Tvoj  Bog  je  i  moj  Bog!« 

Jefrem  skoci  na  noge.  —  »Cuj  andjelu  moj !« 
rece  vazno.  —  »Moras  verovat  Boga  otca,  koj  stvori 
nebo  i  zemlju  —  « 

»Oj  Allah!  hocua  odgovori  deva  i  metnu  ruke 
na  parsa. 

—  Moras  verovat  Isukarsta  —  nastavi  momak 
poducavajuc  dalje  Muhamedanku. 

»Hocu,  hodu!«  uveravase  ga  deva. 

—  I  duha  svetoga  U  kazivase  Jefrem. 

»Veruj  mi,  dragi,  da  hocu!« 

—  I  presvetu  Bogorodicu?  —  upita  dalje  nespo- 
sobni  ucitelj. 

» Allah!  to  je  Bog  ljubavi,  verujes  li  ga  i  ti,  pri- 
jane?«  preuze  devojka. 

_  Verujem!  —  i  Jefrem  se  prekArsti. 

»Tvoja  vera  je  moja  vera«  rece  ona. 

Jefrem  zagirli  na  novo  obratjenu  muhamedan¬ 
ku.  »Tako,  Zaido,  nista  nam  vise  nepreci  sredu  — 
otvoren  nam  je  put  u  moju  domovinu  —  bezimo !« 

»Da,  dA,  bezimo®  —  privoli  radostno  Zaida  — 
»nu  pozorno,  dragi,  dok  nebudemo  na  polju,  pa  on- 
da  neka  gone  orla  po  Balkanu.  Zao  mi  je,  sto  neima 
ovde  Stanka:  gdc  si  ostavio  tvoga  priatelja?« 

—  Sresti  demo  ga  na  putu!  —  odgovori  Jefrem 
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muklo  i  prebaci  se  preko  ograde.  Desnicom  je  obahvatio 
d&rvo,  levom  Zaidu,  i  ovako,  darzec  se  koje  noga- 
ma  koje  rukom,  spustao  se  je  doii.  Zaida  se  k  nje- 
mu  strasivo  privinu,  obema  rukama  biase  ga  zagarlila 
i  oci  zatvorila,  da  nevidi  pod  sobom  dubljinu.  Sret- 
no  sidje  Jefrem  doli  sa  svojim  dragocenim  breme- 
110m,  i  da  si  malko  oddahne  posle  toiikoga  napora, 
uslavi  se  na  cas.  Zaida  si  osloni  glavu  na  njegove 
parsi  i  stane  tiho  plakati. 

»Sta  je  ti,  duso?«  upita  ju  brizljivo  Jefrem. 

—  Setila  sam  se  otca  —  nu  on  me  zeli  poslat  u 
Mostar  —  zato  ga  ostavljam  —  vec  mi  je  mirna  dusa 
— «  rece  devojka  otiruc  suzu  s  oka,  »pripravna  sam 
ici  s  tobom !« 

Zatim  uhvati  Jefremu  ruku  i  oba  su  hitili  kraj 
harema  u  proslrano  dvoriste,  kojegajednu  stranu  za> 
uzimase  dugacka  konjusniea,  a  na  drugoj  strani  biase 
sjajni  dvor  Ahmetov  i  obitalista  njegovih  slugah  i  ro- 
bovah. 

Zaida  izvuce  iz  dzepa  dva  kljuca,  poda  jedan  Je¬ 
fremu  i  pokaza  mu  konjusnicu. 

»Nemoj  zaboravit  na  Giemzu  ko  sneg  belu  — <• 
zasaptala  mu  je  joste  jedankrat.  Laganim  korakom  pri- 
blizi  se  Jefrein  konjusnici ,  pazljivo  otvori  vrata ;  nu 
ova  su  ipak  pri  olvaranju  malko  zaskripala  i  probu- 
dila  onde  spavajudega  Bugara. 

»Ko  je  to?«  upita  momak  osetivsi  na  lieu  frizko 
povetaree. 

Jefrem  se  pritisnu  k  zidu,  nu  pozorni  Bugar  vec 
ga  je  bio  opazio. 

»Oj!  —  zaori  — Carnogorci!«  Nu  vise  nije  mogo 
izustiti  jerbo,  Jefrem  priskocivsi  uhvati  ga  za  vrat  i  stade 
gusiti  nesretnika.  U  to  doleti  uplasena  Zaida! 

»Zuri  se,  zuri  — rece  Jefremu — «  rob  taj  ce  svu 
kucu  probudit.«  Zatim  mu  poda  hitro  o  zidu  visece 
s'armene,  on  s  njimi  Bugara  poveze  i  usta  mu  zacepi, 
potom  osedla  belca,  a  Zaida  je  u  to  odisla  otvorit  ve- 
lika  vrata  od  kuce:  nu  stozeri  od  njih  poceli  su  ta- 
kodjer  nemilo  skripati. 

»More,  djauri,  sta  radite?«  zavikne  sad  netko  na 
doksatu. 

»Jao  lele  i  kuku  meni!«  stane  jadikovat  uplasena 
Zaida,  »to  je  moj  otac!« 

nKo  je  to?«  zavapi  opet  Ahmet.  »Na  noge  robo- 
vi !  D^rzite  ga !  Stani !  Ko  je  to?« 

oCdrna  GcraW  zaori  Jefrem,  koj  bese  vec  sa  Zai- 
dom  konja  uzjasio,  i  pobegne  preko  polja. 


Vikom  ovom  probudjeni  sluzbenici  dotarcise  na 
dvoriste  i  Osman  Beg  k  njim.a  begunci  nasi  su  joste 
s  daleka  culi  za  sebom  huku  i  buku  slugah  Ahmeto- 
vih;  za  jedan  cas  zagarmi  im  u  usi  stropot  konjah,  za 
njimi  u  poteru  letecih.  Giemza  svakako  nastojase,  da 
zasluzi  hvalu,  kojom  nju  Zaida  udosloji;  nu  pod  dvo- 
gubim  bremenom  ceznula  je  sve  vise  njezina  sila  i 
prostor  medju  begunci  i  njihovimi  gonilelji  biase  sve 
tesnii.  Kad  su  u  grahovski  klanac  stigli,  nisu  bili 
njihovi  gonitelji  niti  sto  korakah  od  njih  daleko:  Je¬ 
frem  uvidi,  da  za  njega  druge  pomoci  neima,  nego  da 
sablju  podre  i  pogine.  Ahmet  i  Osman  bili  su  osta- 
le  podobro  pretekli,  te  radovali  se,  sto  begunce  u 
sakah  vec  imadu :  u  to  puce  puska  s  pristranka  i 
Ahmet  zavapivsi,  srusi  se  s  konja.  U  isti  cas  umuknu 
i  stropot  onih,  sto  su  ih  progonili. 

»To  je  Stanko  govorio!«  rece  Jefrem  i  poglednu 
devu ,  koja  malo  ne  u  nesvesti,  nije  niti  opazila  ,  da 
ju  je  beg  zivot  svoga  otca  stajao;  stoparv  glas  dra- 
goga  ju  probudi,  i  cudila  se  je,  sto  su  se  gonitelji  u- 
stavili,  pace  sto  se  hitro  kuci  povratjaju. 

»Al  ah !  sta  je  to?«  uzkliknu  ona  —  »ko  je  to 
pucao.  Nu  Jefrem  nije  odgovorio,  nego  je  oci  upro 
na  stenu,  gde  biase  priatelja  u  mejdanu  ubio.  Me- 
sec  je  poslednje  zrake  na  mesto  to  sipao :  onde  je 
klecao  Stanko,  oslonjen  o  lakte,  u  jezeru  od  rubinah, 
a  iz  parsiuh  su  mu  zadnje  kaplje  od  karvi  kao  to- 
pasi  lekle.  Pri  noguh  lezala  mu  je  puska,  kojom  je 
bio,  sakupivsi  skrajnju  snagu,  priatelja  i  dragu  izbavio, 
i  on  je  sad  ljubu  svoju  gledao,  kako  u  narucaju  svo¬ 
ga  takmaca  dalje  leti;  nu  skorom  mu  karv  prestade 
curit,  i  on  prikloniv  glavu  k  zemlji  glasno  zavapi 
»Zaido!«  Jefrem  je  motrio,  kako  Stanka  smart  hlad- 
nima  rukama  gArli. 

»Ko  je  to  vapio  ?«  upita  uplasena  Zaida,  cujuc 
kako  je  netko  iznenada  i  glasom  u  sarce  dirajucim 
ime  njezino  izustio,  te  poglednuvsi  na  pecinu  vise 
joste  protarne  ta  rede:  rvajme!  ko  je  to  onde  ?« 

—  Stanko  —  odgovori  Jefrem,  okrenuvsi  konja. 

»Stanko!«  uzkliknu  devojka  —  »Stanko!  On  je 


—  Nepitaj  me  Zaid< 
konjuuzdu. 

nSejtan  je  stajao  na 
Zaida  muklo ,  i  zamota 


Jefrem  i  popusli 


na  pragu  od  Carne  Gore,«  rece 
iota  se  bolje  joste  u  svoj  plast. 
(N  ad  a  I  je.) 


e  lira.  Ljudevita  fiaja. 


PI 
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Moze  li  se  nac  ikako 
Toli  ngotlan  raj  Ijnbljeni ; 

Neg  dva  mlada,  kail  jednnko 
Zivu  verno  zaljubljeni. 

GjnrgjU. 


Par vc  inisli  u  povratkn  zdravja. 

Skoro,  skoro  mog  zivota 
Jarko  sunce  je  zapalo. 

Da  me,  Visnji,  tva  dobrota 
Neuzdarzi  joste  inalo! 

Had  bolesti  se  izbaviti 
Blagi  raj  mi  opredeli, 

O  jur  sardce  moje  hiti 
Roda  u  susret  moga  zelji! 

Udaljenim  k  zavicaju 
Sat  povratka  sladko  bije, 

I  kog  vodi  k  inora  kraju 
S  neba  mu  se  zvezda  smije. 

Da  i  ptica  tuzno  izletje, 

Kad  joj  krila  led  uhvati; 

Al’  si  peva,  pramaletje 
Kad  se  njojzi  opet  vrati. 

Tako  kad  mi,  oj  Danice, 

Moze  opet  sardce  i  dusa 
Tve  proslavit  sjajno  lice, 

Slast  najvedu  zitja  kusa. 


Sad  se  utope  misli  moje 
Frosastnosti  u  noc  skuru, 

Gde  zriem,  zvezdo,  zrake  uz  tvoje 
Vodu  i  vatru,  sneg  i  burn.  — 

Ali  reku  da  pebarom 
Tko  izgrabi  zalud  tezi, 

Ona  stazom  ide  starom, 

Nj oj  dolazi  vek  sto  bezi. 

Ko  ju  kretje  druge  u  teke, 

Zalud  sile  svoje  trudi: 

T&  sto  uspava  stare  u  veke, 

Isto  nove  jos  probudi. 

Roda  moga  stare  vile 
U  zabiti  toli  krati’ 

Jesu  u  tavnom  veku  bile; 

Al'  cas  bolji  nje  povrati. 

Bolji  cas  —  ah  sladke  reci, 

Kak’  vam  naglo  sat  udira, 

Kim  se  roda  moga  sreci 
Kolo  u  teku  svom  zapira! 
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Pa  kak  tezko  u  svom  doom 
Borit  njim  se  sa  vremeni. 

Da  otvore  puku  svomu 
K  prosvetjenju  put  zudjeni!, 

Al’  za  dobro  zlo  primiti, 

Stara  ’e  placa  vitezovah, 

Sve  za  narod  zlo  tarpiti 
Bio  je  udes  i  bogovah. 

Svim  deliam  slava  'e  hrana; 

Za  nju  zedju  i  glad  tarpe, 

Za  nju  nose  toli  rana’ 

Samo  iz  slave  slast  da  c^rpe, 

Pavae  Sleds. 


Carnogurci. 

Izvornasgodopisna  pripovedka  iz  najnovieg  vrdmena 

deski  od 

Prokopa  Chocholouika. 

(Nadalje.) 

Vladika  je  onda  u  Umadu  stanovao;  tamo  se  i 
Jefrem  sa  svojom  verenicom  odputi ,  prie  nego  de 
dvor  svoj  posetiti.  Tkogod  ih  je  na  putu  sretao,  gle- 
dao  ih  je  s  udivljenjem,  momci  su  zavidili  Jefr^mu, 
lepe ,  junacke  carnogorske  devojke  Zaidi ,  a  starci 
hvalili  su  Jefrema ,  sto  je  toli  hrabro  zaruenieu  oteo 
iz  kuce  dusmanina,  kao  sto  Carnogorcu  pristoji,  jedi- 
ne  su  majke  tajom  korili  junaka ,  sto  je  tudju  devoj- 
ku  predpostavio  domacoj;  i  buduc  daje  bio  svaki  ze- 
ljan  znati ,  sta  de  tomu  vladika  redi ,  stigo  je  Jefrem 
s  podobrom  pratnjom  u  Umac. 

•Sveti  vladiko !  »progovori  Jefrem  stupivsi  sa  svo¬ 
jom  ljubovcom  pred  vladiku  i  poklonivsi  mu  se  ucti- 
vo,  nu  ponosito ,  bez  da  je  poniknuo  —  »otiso  sain 
po  ienu  u  kudu  nepriatelja,  evo  je!  zeli  bit  mati  od 
junakali,  da  Gora  nepade  Turcinu  u  sake. 

•  Sta  velis,  Jefreme?®  rece  vladika — »ta  devojka 
ova  i  sarna  je  Turkinja.® 

—  Ona  veruje  Boga  Otca,  Isukarsta,  Svetoga  Du- 
ha  i  presvetu  Bogorodicu,  pop  de  ju  pokarstit  i  nau- 
dit,  kako  valja  karstit  se;  —  pa  sta  de  ti  vise? 

e  Reci  devojko  —  kaza  vladika  obrativsi  se  k 
Zaidi  —  je  li  to  istina,  da  zelis  bit  pravoslavna  hri- 
stjauka?* 


—  Sto  vas  Fai  is  *)  veruje,  to  i  ja  verujem  —  za- 
sapta  Zaida. 

»To  je  sve  pravo!«  rece  vladika  i  zadubi  se  mal- 
ko;  za  koj  cas  okrenu  se  Jcfremu  s  ovim  pitanjem  : 
»zasto  si  nase  devojke  pog^rdio ,  trazed  zenu  sred 
dusmanah  ?« 

—  Sveti  vladiko!  —  odgovori  vatreno  Jefrem  — 
nisam  niogo  na  to  pristati,  da  izopaceni  mostarski  ve- 
zir  ovu  krasotu  poseduje  —  gledaj  samo!  —  U  to 
dignu  Zaidi  koprenu  s  lica,  i  ova,  buduci  su  joj  p^r- 
vikrat  toliki  muzevi  u  nezastarto  lice  gledali,  zarume- 
ni  se  od  stida ,  ko  vedro  nebo  posle  suncanog  zapa- 
da.  »Je  li  mladi  mesec  lepsi  od  Ahmetove  kceri  ?« 

Momci  su  s  udivljenja  uzkliknuli,  a  isti  starci  hva¬ 
lili  lepotu  Zaidinu  ,  koja  placno  lice  na  parsih  Jefre- 
movih  sakri. 

nJefreme,  da  kako!« — klicahu  drugovi  njegovi  — 
»sveti  vladiko !  izpuni  mu  zelju ! «  vikali  su  na  svoga 
ravnitelja,  koj,  buduci  brizljiv  otac  svojih  podanikah, 
s  tugom  razmisljase  o  zalostnih  posledicah ,  koje  de 
joste  imat  ova  otmica.  —  Nu  svarnuvsi  pogled  na  puk, 
uvidi,  da  je  ovde  u  zalud  svaki  opor  sa  svoje  strane; 
jerbo  visekrat  mora  i  vladika  narodu  popustit.  Nije 
se  dakle  ni  ovde  hotio  opirati  zahtevanju  svoga  puka. 

»Sve  je  pravo,  ljubezni  moji,  »rece  puku,  priklo- 
nivsi  se,  »ja  jednako  s  vaini  sudim;  nu  prie  mi  jos 
mora  Jefrem  na  jedno  pitanje  odgovorit. 

»Govori  gospodaru,  govorilo  rekose  Carnogorci 
ocitujuc  svoju  zadovoljnost  vladiki. 

»Da  li  si  promislio ,  Jefreme®  —  okrenu  se  vla¬ 
dika  prositelju ,  »da  de  mostarski  vezir  otmicu  svoje 
zarucnice  na  Carnoj  Gori  osvetit?  Jesu  li  tvoji  zem- 
Ijaci  darzani  s  tebe  podnosit  jade  ?« 

®Ej  gospodaru  — rece  Jefrem  —  svi  za  jednoga,  a 
jedan  za  sve,  tako  su  uvek  mislili  CArnogorci.  Neka 
dodju  Turci,  ako  im  je  volja:  mi  demo  ih  potudi,  bo- 
gata  se  plena  naplenit,  a  nasi  de  se  junaei  malko  raza- 
brat  i  razveselit.  Je  li  istina ,  bratjo?«  obrati  se 
skupstini. 

•>lstina  je,  istina!  —  klicahu  Carnogorci  —  i  ta¬ 
ko  je  kod  nas  preved  mirno,  treba  da  se  poigramo!« 

»Neka  daklem  bude!«  rece  napokon  vladika,  kao 
primoran,  »Zaido,  Ahmetovo  dete,  ti  si  slobodna  kdi 
od  Carne  Gore!®  Time  ju  preda  Jefremu,  i  stavi  ju 
pod  zastitu  svega  naroda. 

*)  Faris  =  turski  Akiles ,  junak ,  iato«nik. 
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•Lep  vam  je  to  momak,  Jefrem  —  rekose  starci  — 
nassf  deca  jesu  takodjer  pravi  Carnogorci,«  —  re¬ 
kose  ini  —  »kao  sto  smo  i  mi  bili  za  mladosti,  «  — 
primetisc  drugi. 

Sad  obkolise  Jefrem  a  momci,  a  Zaidu  devojke, 
pop  ju  pokarsti,  a  ona  se  prekarsti.  Jefrem  se  odpu- 
ti  kuci  i  slade  svalbu  priugotavljat;  a  vladika  razmi- 
sljati,  kako  de  Turkom  odoleti,  jerbo  je  dobro  znao, 
da  oni  nece  dugo  izostati. 

■■Pomaga  Bog  !o  kliknu  Ivan,  Stankov  brat,  stupiv- 
si  posle  svatbe  Jefremove  na  prag  njegove  sobe. 

—  Dobra  ti  sreca!  —  odgovori  Jefrem  sedeci  do 
Zaide,  i  podje  gostu  u  susret. 

»Stupi  u  nutar,  Ivane,  i  rucaj  samnom,  moja  de 
nas  zena  dvoritila  rece  Jefrem  dalje. 

Nu  Ivan  se  nije  ni  krenuo  s  praga,  kao  da  nije 
ni  cuo  poziva,  nego  zapita:  »Jefreme,  gdeje  moj  brat?-* 

Jefrem  se  prene:  »na  graliovskoj  strani  —  od¬ 
govori  —  on  pade  u  pravom  pravcatom  mejdanu.a 

»A  tko  mu  je  sprovod  pripravio?«  nastavi  Ivan. 

Jefrem  umuce  i  obori  oci  k  zemlji;  on  je  pri 
sv°j°j  ljubovci  zaboravio  na  priatelja  i  ostavio  ga  zve- 
radi  i  pticam  za  hranu. 

Ivan  otidje,  bez  da  je  i  jednu  red  vise  govorio. 
Slegnutim  sarcem  gledase  ga  Jefrem,  dobro  znaduci, 
ila  znaci  Ivanov  pobod,  ai  sam  priznavajuci,  da  je  kriv. 

Sutra  dan  raznio  se  je  glas,  da  su  Stanka  nasli 
martva  s  izkljuvaniraa  ocima  i  od  zveri  na  po  poje- 
dena.  Jefrem  se  je  boije  joste  razzalostio,  i  ostro  sa- 
moga  sebe  korio. 

Do  mala  posle  pokopa  slupi  Ivanov  decak  11  Je- 
fremov  dvor,  noseci  neki  svezanj  pod  pazuhom. 

»Gospodar  moj  pita  te,«  rece  darzovito  Jefremu, 
razvijajud  maramu,  u  kojoj  biase  samokres  i  handzar,  — 
da  li  ti  si  dopada  ovo  oruzje,  to  je,  —  veli  — bastina 
po  Stanku.o 

»Videt  cemo,  valjade  li  stogod«  —  odgovori  na- 
mctrstenim  licem  —  nkusat  cu  gala 

oPravo  je!«  rece  dedak,  zamota  opet  pistolju  i 
bandzar  u  maramu  i  povrati  se  kuci. 

» Jefrem  zapadc  karvnoj  osvetila  pripov1?dale  su 
si  isti  vec  dan  susedice  —  »Ivanov  brat  nosio  mu  je 
baslinu  /« 

Od  toga  casa  odleti  mir  iz  Jefremovih  parsiuh, 
on  je  darktao  sa  svoje  ljubljene  Zaide;  kad  je  jutrom 
ustajo  il  vecerom  legao,  mnio  je,  da  ce  bit  do  jutra 
il  do  vedera  udova;  kad  je  nesto  pred  vratima  zasu 


stilo,  uplasio  se  je  i  latio  oruzja;  vise  danab  nije  ni- 
ti  iz  kuce  izlazio,  jerbo  je  vidio  destokrat  Ivana,  ka¬ 
ko  mu  oboruzan  obilazi  dvor.  On  je  sveudilj  zivio 
u  groznicavoj  vatri  i  svakako  se  tArsio,  zatajit  pred 
Zaidom  uzrok  svoga  postupanja,  da  ju  prie  vremena 
neuplasi;  nu  ljubecu  zenu  nije  mimoisla  tuga  supruga, 
ona  je  sasvim  tim  mucala,  dobro  znadudi,  da  ce  sva- 
ko  pitanje  za  uzrok  ove  bolesti  Jefrema  vise  joste  za- 
boieti.  »Sejtan  je  stajao  na  pragu  od  C&rne  Gore  la 
kazivala  bi  vise  krat  uzdisuci,  kad  bi  pogledala  na 
Jefrema,  koj  je  dan  na  dan  boije  ginuo ;  prenapeti  ovi 
napor  duha  bio  bi  ga  zaisto  i  obalio,  da  se  nije  izne- 
nada  sve  promenilo. 

Vezir  mostarski  iskao  je  od  vladike,  da  se  kasti- 
guju  grahovske  ubojice;  nu  vladika  mu  dade  sledeci 
u  historii  znameniti  odgovor:  »Pripravan  sam,  kasti- 
govat  krivce,  ako  se  Turska  obveze,  da  de  i  ona  sve 
pedepsati,  koji  su  nas  ikada  uvredili  ili  oplenili.o  Ti¬ 
me  pade  kocka  od  boja,  i  medju  Turci  i  Carnogorci 
zametnu  se  nanovo  rat,  koj  se  je  bio  netom  svarsio. 

»Znas  li,«  pripovedase  posluzna  susedica  Zaidi, 
»da  se  je  Carna  Gora  radi  tebe  s  Turkom  zaratila? 
Ahmet  je  poginuo  na  Grahovu ,  kad  si  ti  bezala,  a 
vezir  navesti  rat  Carnogorcem.a 

»Allah,  Isuse!  Moj  otacla  zavapi  Zaida  i  kao  bez- 
umna  poleti  k  suprugu.  —  »Ko  mi  je  ubio  otca?a 
upita  ga  kao  u  sdvojenju. 

—  Stanko!  —  odgovori  Jefrem  muklo. 

»A  ti?a  upita  ga  glasnie. 

—  Ja  sam  zapao  karvnoj  osveti.  —  Vise  Zaida 
nije  cula;  uz  Jefrema  se  na  tie  srusi,  i  proslo  je  vise 
vremena  prie  nego  se  je  opet  osvestila. 

»Moj  otacla  biahu  njoj  parve  reci  ;  vise  nije  go- 
vorila,  nego  zag^rlivsi  rukom  Jefrema,  tiho  je  plaka- 
la.  Mirna  zalost  nastanila  se  je  na  njezinom  lieu  i  si- 
sala  joj  snagu  zivota. 

(Nadalje.) 


Slavjanska  knjizevnost. 

Ruski  knez  V.  T.  Odojevski  i  A.  P.  Zablocki  iz- 
davat  de  delo  pod  naslovom  :  Seoska  cilanja.  Clanke 
de  pisati  glasoviti  ruski  pisci:  Voltman,  Volkov,  Dal, 
Zagoskin  itd.,  po  cem  delo  ovo  glede  sadarzaja  veli- 
ku  razlikost  dobiva,  premda  sve  samo  k  jednoj  svSrsi 
smera,  itaje:  probudjivati  u  narodupoboznu  dudored- 
nost.priobdivati  razne  znanosti  o  vaznih  predmetihsvak- 
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danjega  zivota,  uvoditi  a  marznju  nekoje  razprostra- 
njene  predsude.  Delo  ce  bid  ureseno  slikami  i  kraj- 
obrazom  Rusie.  —  Kamo  srece,  da  se  i  kod  nas  na- 
dje  spodobni  rodoljub,  koj  bi  si  za  svarhu  odabrao 
izobrazenje  nasega  u  mnogom  pogledu  zanemarenoga 
puka!  Cim  vise  narodnost  nasa  napreduje,  dm  bolje 
osecamo  potrebu  toga,  da  ona  u  narodu  korenje  u- 
vrezi;  nu  to  ce  tek  onda  bid,  kad  se  primerno  izo¬ 
brazenje  u  narodu  nasem  razproslarlo  bude.  Izobra- 
zeni  stalisi  mogu  i  drugde  Znanostih  nacarpid;  nu 
puk  se  moze  sarno  narodnim  jezikom  prosvetiti.  Pa 
ako  puk  nebude  prosvetjen,  onda  ce  bit  narodnost 
nasa  spodobna  zapustjenomu  vocnjaku,  u  kojem  se 
gdegde  plemenito  d&rvo  nalazi,  nu  ostali  prostor  na- 
punjen  je  divljakami,  koje  plodonosna  stabla  prece  i 
guse.  I  bratja  nasa  Cesi  vec  su  to  uvidili  i  osobitu 
pozornost  puckomu  podueavanju  posvedli.  Kada  ce 
pako  za  nas  ustad  Dositej,  Franklin,  Zschokke?  Ovde 
bratjo,  ovde  cvatu  lovori;  ovde  seva  slava;  ovde  vas 
ceka  bezsmtirtnost!  Jer  vise  nego  itko  drugi,  moze 
prosvetitelj  svoga  roda  o  sebi  re<5i : 

Exegi  monuinentum  aere  perennius, 

Regalique  situ  pyramidum  altius ! 


Slav  janske  vest!. 

U  Poznanja  (Posen)  utemeljili  su  prie  dve  godine 
danah  ondasnji  domoljubi  druztvo  za  promicanje  znan- 
stvene  ( wissenschaftliche )  izobrazenosli  u  poljskom 
narodu.  Iz  racunah,  koje  je  isto  druztvo  nedavno  ob- 
znanilo,  vidimo  belodano  njegovo  blagolvorno  delo- 
vanje.  Druztvo  ovo  podiglo  je  tri  hranilista  (alumnata), 
u  kojih  se  mladici  za  razna  zvanja  pripravljaju.  U 
poznanjskom  hranilislu  ima  24  pitomacah,  u  selu  Kra- 
jevici  6,  u  selu  Ruskoj  3,  koji  se  kod  ondasnjega  u- 
citelja  za  uciteljsko  zvanje  pripravljaju.  —  Drugi  mla¬ 
dici  dobivaju  opet  od  istoga  druztva  novcanu  podpo- 
ru,  ili  knjige  i  ode<5u.  —  Na  sveucilisdh  ima  19  dja- 
kab,  kojim  je  druztvo  u  pomoii;  jedan  ucitelj  putuje 
o  njegovom  trosku;  na  gymnasiah  dobiva  68,  u  uci- 
teljskih  seminisdh  44,  u  tako  zvanih  preparandah  37 
mladih  ljudih  stipendia.  Osim  toga  odhranjuje  isto 
druztvo  8  mladicah,  sto  su  se  umetnosdm,  i  7,  sto  su 


se  zanatom  posvedli ;  ukupno  ima  sada  isto  druztvo 
184  sdpendiatah  ;  u  obce  pako  dobilo  je  od  njega  po- 
mo6i  do  dana  danasnjega  219  mladicah.  U  blagaonicu 
druztva  steklo  je  11,818  dolarah  17.  sgr.  6  pf.  (t.  j. 
od  prilike  18,000  for.  u  sr.)  Brojevi  ovi  bolje 
govore  za  zasiuge  ovoga  druztva,  nego  najrecitia  hva- 
la.  Druztvo  ovo  proizvesd  ce  iz  sadasnjega  narasta- 
ja  novu  mac  i  snagu  i  to  niposto  s  obzirom  na  diplo- 
me,  nego  na  talente.  —  U  svojih  namerah  nalazi  ono 
obilnu  pomo6  kod  naroda,  buduc  da  je  znalo  skop- 
cat  svoj  narodni  pravac  s  razvitkom  covecnosti,  s  na- 
predkom.  —  Koliko  ce  njegovi  u  duhu  narodnom  od- 
gojeni  pilomci  poljskomu  narodu  korisdt,  kad  jednom 
odrastu  i  u  krilu  svoga  roda  raditi,  te  prosvetu  raz- 
sijad  pocmu,  svaki  uvidja.  —  Kamo  srece,  da  se  slic- 
na  druztva  ne  sarno  u  ostalih  pokrajinah  negdasnje 
poljske  kraljevine ,  nego  i  u  ostalih  slayjanskih  zeni- 
ljah  podignu.  Jahrb.  f.  slav.  Lit. 


S  m  e  s  i  c  a. 

Obce  poznato  je,  da  Nemci,  nastanivsi  se  u  Poljskoj, 
na  skorom  zapustaju  svoj  materinski  jezik.  Gohring 
pripoveda  u  svojoj  inace  kukavnoj  knjigi,  da  je  jed¬ 
nom  u  karcmu  dosao,  gde  su  bili  karcmar  i  njegova 
zena  rodjeni  Nemci.  »Cudnovito  je  bilo  za  mene,  — 
veli  —  gledati,  sto  su  se  roditelji  jedva  mogli  s  decom 
razgovorat,  jerbo  roditelji  malo  su  znali  poljski,  a  de- 
ca  joste  manje  nemacki.  Popoljacenje  dece  —  kaza- 
se  roditelji  —  nemoze  se  nikako  prepreciti,  buduc 
da  deca  vole  ucit  od  svojih  drugovah  poljski,  nego 
li  od  roditeljah  nemacki.  —  Do  tretje  je  godine  de- 
cak  podobro  nemacki  govorio ;  nu  onda  je  poceo  s 
decom  od  sela  obciti  i  do  mala  je  zamenio  jezik  ne¬ 
macki  s  poljskim :  stranom  ga  je  zaboravio  ,  stranom 
mu  je  tako  dosadio,  da  je  poceo  plakati,  kad  smo  ga 
hoteli  silit  na  nemacko  govorenje.«  —  Yaljda  se  ima 
uzrok  toj  dosadnosti  potraziti  u  naravi  vlastitostih  od 
obadva  jezika. 

—  Palkovic  pise  u  svojoj-  »Znamosti  vlasti , «  da 
je  grad  Vesprim  vec  prie  dolazka  Magjarah  u  Europu 
cvatio  i  da  je  bio  onda  stolni  grad  slovenskih  kra- 
ljevah. 


Uerednik  i  ndavateij  Dor.  L  j  u  <1  e  v  i  t  G  aj. 

Ti^kom  kr.  p.  narodue  tiskarne  Bra.  lijiadevita  •»“]'*■ 
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U  Subotu  17.  Veljaca  1§44. 


TecaJ  X. 


Njesu  od  mnoztva  Turak’  sade 
Junaci  se  tvi  pripali; 

Er  da  nebo  od  sgar  pade , 

Na  kopjeh  bi  ga  uzditrzali. 

Gundulic. 


Da  mi  ju  je  sam’  videti, 

Za  kom  sardce  vapije, 
Sve  bi  mogo  pregoreti 
Tuge  moje  laglije. 

Belo  bi  joj  onda  lice 
Sa  celovi  pokrivo, 

Carne  oci,  pijavice, 

Su’zami  bi  umivo. 

Vrane  kose  sa  koviljem 
Sneznim  pomno  kitio, 
Bele  grudi  zutim  smiijem 
Rado  bi  joj  resio. 

Od  koraljih  usta  mila 
Na  moja  bi  stavio, 
Neprestano  iz  svih  silah 
Ljubeci  ju  slavio. 


Carnog-orci. 

Izvornasgodopisna  pripovedka  iz  najnoviegvr6mena, 

ieski  od 

Prokopa  Chocholo  ulka. 

(Nadalje.) 

Puske  carnogorske  orile  su  se  sve  cestje  po  gra* 
nicah  turskih;  pojedini  Carnogorci  nas&rtali  su  na  tur- 
ske  kuce  i  odgonili  tursku  stoku  u  Goru;  a  vezir 
mostarski  bavio  se  je  joste  sveudilj  oruzanjem:  bu- 
duci  naumio  utamaniti  ohole  C&rnogorce. 

[  zaisto  nije  mozebit  nikada  pretila  veca  pogibel 
Gori  nego  sada:  vezir  bo  sam  16,000  momakah  u 
boj  proti  Carnoj  Gori  povede,  a  njemu  se  pridruzi  i 
skadarski  pasa  sa  4000  Arnautah. 

Nu  ni  vladika  nije  dangubio,  nego  pozva  sve  ju* 
nake  na  boj  i  zauze  sve  klance  vodece  u  C^rnu  Go¬ 
ru ;  k  Niksicem  posla  400  momakah;  i  sam  udari  stan 
s  vecom  stranom  C&rnogoracah  na  grahovskih  gorah; 
nu  vise  selah  pred  gorami  lezedih  morao  je  Turkoui 
ostaviti. 
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» Jefrem  da  brani  Vraninu  *)  s  dobrovoljcim !«  po- 
ruci  vladika  njegovom  staresini,  dobro  znaduci,  da  Je¬ 
frem  hrabrostju  i  oprezom  ostale  nadvisuje. 

Jedva  sto  se  je  glas  raznio ,  da  ce  Jefrem  s  do- 
brovoljci  Vraninu  branit,  odputi  se  Ivan  k  Jefremu, 
koj  je  bas  Zaidu  nagovarao,  da  neide  s  njim :  jerbo 
ga  je  hotila  svakako  sledit  na  bojiste;  nu  cim  je  Iva- 
na  opazila,  probledi,  i  plasivo  zakloni  Jefremu  parsi : 
dobro  bo  je  ve<5  znala,  sta  znaci  kod  Carnogorca  karv- 
na  osveta,  al’  nije  znala,  da  u  vreme  rata  svaka  osve- 
ta  prestaje. 

Ivan  poskropivsi  se  vodicom,  uzkliknu  »Pomaga 
Bog!«  i  unidje  u  sobu.  »Jefreme,  Turcin  se  proti  nam 
sprema !«  progovori  —  »zato  neka  bude  mir  rnedju 
nami,  dok  nebudu  pobijeni  nevernici!« 

»Neka  bude!«  rece  Jefrem,  stisnuvsi  pruzenu  mu 
desnicu.  »Hoces  li  sa  mnorn ,  Ivane  ?« 

—  Hocu !  Kada  si  naumio  odpravit  se? 

»Danas  joste.a 

—  Pravo,  ja  cu  se  takodjer  pripravit.  —  Zatim 
otidje. 

»Verolomni  muzu!«  rece  tad  Zaida  suprugu. 
»Zene  od  nasih  haremah  hvale  vernost  Slavjanah  — 
ja  ju  nevidim.a 

—  Zaido!  —  povika  zestoko  Jefrem. 

»Da  li  to  nije  istina?«  nastavi  Zaida  —  »nepria- 
telja  svoga,  brata  ubojice  otca  moga  zoves  sa  sobom, 
a  mene  silis  da  kod  kuce  ostanem.a 

Jefrem  se  za  neki  cas  zamisli.  »Ti  ces  takodjer 
sa  mnom!«  odluci  napokon  i  zagarli  Zaidu. 

A  Jefrem  je  pametno  ucinio,  sto  se  je  tako  rano 
k  Vranini  oddelio  ;  jerbo  sutra  dan  vec  su  nepresta- 
no  garmile  puske  carnogorske,  kojim  su  turske  pom- 
njivo  odgovarale.  Osman  Beg  odputi  se  s  parvim  od- 
sekom  vojske  iz  Klobuka  upravo  put  Grahova;  cim 
bolje  se  je  priblizavao  Gori ,  tim  su  cestje  pucali 
Carnogorci ,  i  po  primljenoj  zapovedi,  neopiruc  se 
nigde  dusmaninu,  tja  do  Grahovca  uzmicali.  Osman 
je  za  njimi  liitio,  bez  da  je  promis.io,  da  ce  ovaj  put 
vojski  njegovoj  propast  pripraviti.  Carnogorci  po  go- 
rah  razparseni,  sve  su  mu  bolje  vojsku  obtecali,  i  izza 
garmja  na  nju  pucali :  pa  Carnogorac  redko  kad  pro- 
masi.  Al  u  Grahovcu  se  je  cinilo,  ko  da  ce  se  onde 
namestiti,  i  Osman  zapovedi  ,  da  na  selo  to  jurisem 
udare.  Nu  Carnogorci  samo  su  se  dotle  opirali,  dok 
se  nisu  zene  i  deca  izselila;  onda  su  se  muzi  k  osta- 
lim  vojnikom  priklopili;  jerbo  u  spodobnom  slucaju 
prometne  se  svaka  kucarica  u  tvardjavu ,  i  svi ,  sto 
(*  Vranina  i  Lesendria  jcsu  mali  olocici  na  jczeru  Skadarskom' 


umijii  s  oruzjcm  baratat,  poslaju  vojnici  za  dom  i  rod. 
Carnogorci  su  se  sad  opet  okolo  Osmanove  vojske 
razasuli  i  ubojite  hitce  u  njegove  Vcirste  metali.  Tako 
su  stupali  preko  Viluse,  Spilje  i  Zagore  tja  do  Reke  *). 
Nu  ovde  okruze  Osmana  Carnogorci  na  nacin  guste 
sume,  tako  da  nije  mogo  napredovali,  pace  i  povra- 
tak  morao  si  je  jurisem  predobivati.  Ovde  su  stali 
Turci  u  najvecem  neredu  bezati  i  kao  bezumnici  hra- 
bre  Carnogorce  na  vecu  joste  osvetu  podbadati ,  pa- 
leci  im  sela,  na  koja  su  bezali.  Jedva  da  je  dve 
tretjine  vojske  Osman  veziru  prenio;  ostalim  je  Gora 
grob  pripravila. 

Slicna  pogibel  pretila  jeu  to  Vranini  i  Lesendrii, 
na  koje  ie  pasa  skadarski  oci  svarnuo. 

Vranina  je  znamenitia  i  prozvana  je  tvardjavom, 
premda  ni  malo  tvardjavi  nenalici.  Nizki,  tanki  zido- 
vi,  nekoliko  obkopah  i  nasipab  gdegde  podignutih,  to 
ti  je  sva  tvardjava;  zato  se  je  nemoguce  cinilo,  obra- 
nit  kulu  ovu  izpred  pasine  sile,  koj  je  sa  svojimi  Ar- 
nauli  i  mnogimi  topovi  na  obali  stajao  i  spremao  se 
za  juris. 

Jefrem  je  bistro  uvidio  pogibel,  sto  mu  grozi,  i 
upotrebio  je  kao  vest  vojnik  sve,  da  ju  odvrati:  on 
ucini  nove  nasipe  dizat,  gdegde  zidove  popravit  i  bas 
je  svarsio  bio  oprave,  kad  jednom  s  vccera  opazi,  da 
se  Arnauti  k  navali  pripravljaju ,  i  da  ce  sutra  dan 
svi  imat  puno  posla.  Joste  jedanput  preglednu  sve 
priprave  i  opomenu  svakog  strazara  ,  da  bude  na  o- 
prezu. 

»Pazi  dobro,  MijoUrece  strazaru  na  juznoj  obali 
stojecem,  »i  posalji  usi  u  pomoc  ocima,  da  se  Turcin 
ne  bude  mogao  hv&stati,  da  Carnogorci  nisu  bili  pri- 
pravljeni,  kad  je  na  njib  udario.a 

—  Da  kako !  —  odgovori  strazar;  — nu  na  Gori 
se  bolje  rat  vodi ,  nego  ovde:  onde  si  moze  covek 
sam  odabrati  nepriatelja,  a  ovde  moi;am  cekat,  dok 
koj  k  meni  dodje.  Jefreu.e,  ja  mislim,  da  cemo  sutra 
veselo  igrali!  — 

»I  meni  se  vidi,«  rece  Jefrem«  a  mozebit  da  ce 
nas  vec  nocas  na  tancac  pozvati.« 

U  to  porodi  se  velika  huka  u  tvardjavi,  culo  se 
je  nekoliko  hitacab  iz  pusakah,  a  barzo  za  tim  vidio 
je  Jefrem  na  jezeru  caraac,  koj  je  pomocju  nekoliko 
vesalah  upravo  k  turskomu  taboru  liitio.  U  nutra  sta- 
jase  Turcin,  golim  handzarom  Vranini  preteci.  Jefrem 
upozna,  da  je  to  pasin  aga.  Pobiti  dakle  u  grad,  da 
sto  barze  sazna,  sto  se  je  slucilo,  a  pri  nizkih  vratih 

*)  Mali  potok,  koj  Carnogorci  samo  Rijekom  io»u. 
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bas  mu  je  u  susret  doslo  nekoiiko  Carnogoracah  s 
Ivanom  na  celu. 

nlzdajstvo,  Jefreme,  izdajstvo!«  vikase  jedan  bo- 
lje  nego  drugi. 

—  Tko  je  izdajica?  —  upita  Jefrem  —  kazi  ti 
I vane!  — 

»Cekaj  brate!«  rece  ovaj.  ®Sto  biva  od  starine  s 
onim,  koj  bratju  svoju  izdaje?« 

—  Izdajica  mora  poginuti!  —  povika  Jefrem. 

» Pravo  velis,  Jefreme!  Nu  sta  demo  onda,  kadje 
zena  la  izdajica,  —  kao  sto  je  i  sada?<* 

—  Poginut  ce  takodjer  —  odgovori  Jefrem  i  pro- 
tarnu,  bez  da  je  znao,  zasto  —  ako  li  je  udala,  muz 
njezin  mora  ju  ubiti.  — 

»Pripravi  se  dakle,  Jefreme  —  zena  ti  je  izdala 
Goru  Turkom!  Agu,  sto  nam  se  izmace,  zatekli  su  u 
razgovoru  s  tvojom  zenom.« 

Jefrem  se  prenu  od  straha;  nu  razabravsi  se  za 
koj  cas  udari  na  Ivana.  »Bezobrazna  Iazo!«  zariknu  i 
obali  ga  na  lie.  Nu  ostali  Carnogorci  priskocili  su  i 
ulivatili  Jefrema. 

»Madika  ti  mora  suditlu  vikali  su  svi,  »sto  si  se 
usudio  u  vreme  rata  navalili  na  carnogorskoga  juna- 
ka!  Drugi  vodja  mora  se  postavit ,  ti  nam  nemozes 
vise  zapovedat!# 

Jefrem  se  osvesti.  i>Pravo  velite,  bratjo!«  —  rece 
—  »nu  to  je  bila  za  mene  rana  ,  koja  bi  i  Goru  uz- 
darmala  —  nadam  se,  da  ce  mi  Ivan  oprostiti.u 

»Uvidjam  ja  tvoju  bol!«  odgovori  Ivan  —  »i  za 
to  cu  sve  zaboravit.« 

—  Hodile  samnom !  —  pozva  ill  Jefrem  skripajuc 
zubmi  —  »uverit  cu  vas ,  da  ja  stujem  starinske  za- 
kone !« 

Svi  odose  u  tvardjavu,  a  Jefrem  stupi  u  svoj  stan. 
Na  okolo  stajahu  Carnogorci  s  napetimi  puskumi ,  u 
sobi  ill  je  takodjer  nekoiiko  cuvalo  Zaidu;  jerbo  po- 
vezat  nesmie  nitko  slobodnu  Carnogorku  :  pravo  to 
ide  samo  njezinog  muza,  i  u  neudalih  vladiku. 

(Kouac  cc  sledit.) 


Slavjanski  pies  u  Been. 

Dcpis  iz  Btia.  Covek  iz  predragoga  zavicaja  u 
tudjinu  odtisnut ,  nastoji  svakako,  da  nadomesti  ono, 
sto  mu  se  u  domovini  od  sviuh  stranah  bas  u  oci  lije, 
sto  mu  razbludno  u  usi  saptje:  »braco,  ti  si  u  domo¬ 
vini;#  i  kad  bi  mu  za  rukom  poslo  i  stranom  barem 


nadoknaditi  prirodjeno  blago,  velika  mu  radost  dusu 
opaja.  —  Evo  da  bas  i  vise  nebi  bilo  ,  poglaviti  je 
ovo  razlog,  sto  i  mi,  Vasa  jednoplemenita  bratja,  kra- 
san  dan  naredismo,  kakova  za  nas  pomueno  ikada  u 
Becu  biase;  dan  koj  ce  raznositi  slavu  naseg  narod- 
nog  cutjenja,  nase  druzbene  skladnosti  i  slavjanske 
uzajemnosti.  Veselje  bi  ovo  za  celo  puno  gubilo,  gde 
bi  ga  naumio  potanko  razrediti  i  kazivati ,  koliko  je 
utistenje  ovde  prouzrocilo,  kako  nam  je  sve  zivee  u- 
godno  oblazilo ,  kako  se  je  svojom  izvanrednom, 
sjajnostju ,  sarcenostju  i  neusiljenostju  odlikovalo ,  — 
jer  ini  je  za  to  pero  slabo ;  tarsit  cu  se  medjutim,  da 
Vas  u  kratkom  barem  o  tom  izvestim,  te  zajedno  po- 
kazem,  kako  si  Slavjani,  sukobivsi  se  u  tudjini,  bra- 
tinsku  ruku  pruzaju,  kako  se  svi  za  decu  jedne  slav- 
ne  majke  smatraju,  i  slavu  svoga  roda  slozno  razsiri- 
ti  nastoje. 

Pohitismo  prie  svega  k  ovdasnjemu  glavarstvu, 
da  nam  obdarzavanje  plesa  dozvoli:  (jerbo  uredbi  o- 
voj  podcinit  se  ovde  mora  svako  slienu  zabavu  dati 
zelece  druztvo),  a  lojalno  poglavarstvo  bez  karzma- 
nja  nam  ga  podeli,  sto  osobito  radi  onih  primetjuje- 
mo,  koji  mozebit  scene,  da  smo  mi  bal  nas  gdegod 
potajno  u  kutu  nekom  obdarzavali.  —  Na  4.  Veljace 
eto  nas  u  krasno  uresenoj  dvorani;  zaludu  bi  ja  o- 
bratjao  oci  i  nas'ojao  dusu  nasititi  svim,  sto  joj  se  je 
ovde  predstavljalo :  o  zidovih  vtseci  beli  i  carveni  za- 
vesi,  naokolo  razredjeno  razno  naravno  cvetje ,  ovde 
ruze,  onde  jagode  klanjajuce  se  prolazecim,  prestavise 
me  u  pramaletni  perivoj ;  na  dvoru  cica  zima  i  briju- 
ca  bura,  a  ovde  otaj  prizor  —  sumnih  u  sebi ,  da  li 
je  to  istina  oli  basna.  Sad  stadem  razgledati  nazocne 
osobe;  s  radostju  opazih  sve  poreda  ulazece  slaven- 
ske  spisatelje,  koje  ovaj  grad  medju  odlicnie  osobe 
broji  i  gospodu  veliku  ,  koja  po  datom  obecanju  za¬ 
bavu  nasu  uresise.  Izmedju  ostalih  udostojise  nas  svo- 
join  pribitnostju  dva  gospodina ,  odlikujuca  se  izvan 
dvorane  visokom  daslju,  a  ovde  osobitom  uljudnostju  i 
dobrostinjom.  —  Nj.  svetlost  vladika  carnogorski,  ne- 
mogavsi  nas  radi  poslovah  poseliti,  posalje  svoja  dva 
pratioca:  od  kojih  jedan  gorostasan  ,  kao  sto  mu  je 
domovina,  bi  reci  da  je  sve  druztvo  krunio :  ciirvena 
kapa  i  ostala  lepa  narodna  odeca  primorala  je  svako- 
ga  gosta  na  udivljenje.  Posto  su  sve  potanko  promo- 
trili,  oddelise  se  u  divan -sobu.  A  sta  rade  u  dvora¬ 
ni?  —  lgraju  Kola!  Dosele  mje  mu  niti  ime  ovamo 
prodai  lo  ,  a  kamo  li  sama  igra:  pa  sada  po  znojnom 
nastojanju  nekojih  beckih  Slavjanah  —  zaludu  su  po- 
jedini  prosili  oberucice  od  nekih  Zagrebcanah  glasbu 
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i  narisane  slike  —  glasi  se  u  Becu,  u  stolnom  gradu 
austrianskoga  carstva ,  lep  ovaj  napev,  i  hvataju  se  u 
kolo.  Jeda  bi  kolo,  najshodnii  symbol  druzbenosti, 
bratinske  ljubavi  i  sloge ,  preslo  i  u  svakdanje  poslo- 
ve  juznih  Slavjanah,  i  jednodusnost  se  onde  nastani- 
la,  gde  je  jedna  kkrv!  —  Svi  nazocni,  koji  dosada 
nisu  imali  ni  ponjatja  o  kola,  ocilovahu  veselim  kli- 
kovanjem  i  pleskanjem,  koliko  im  se  narodni  nas  pies 
dopada  i  cudjahu  se  samo  ,  sto  je  toli  lepa  lgra  do¬ 
sada  u  zaboravu  zakopana  lezala,  te  mnogi  su  me  u- 
verili ,  da  ce  se  kolo  rado  vec  buduce  godine  uvesti 
po  vise  mestih.  A  onim  krasnim  gospodicnam ,  kce- 
rim  slavne  majke ,  koje  radostno  priskocise  u  srodno 
kolo  i  uresom  ga  svojim  oplemenise,  javno  ovde  nasu 
iskrenu  zahvalnost  ocitujemo.  Nikomu  nece  zaisto  iz- 
ceznuti  iz  pameti  osobito  one  dve  lepotice  nasega 
bala :  jedna  Poljka,  druga  Ilirka  —  iz  Gorice  u  austrian- 
skoj  Ilirii,  —  jerbo  rajska  divota  njihova  lica  i  njihova  du- 
ha  zanesose  svakoga  i  nehotioe,  i  zatravise  —  izkreno  iz- 
povedamo  —  sarca  sviuh  junakah.  »Strah  me  je,  gospo- 
dicno!  —  rekoh  Poljki,  drugarici  mojoj  u  kolu  —  da  za- 
boravivsi  malo  po  malo  poljski  u  ovom  stranom  gradu, 
izgubit  dete  jedan  od  najsjajniih  uresah,  sto  vam  toli 
miline  podeljuje,  «  —  »»Ja!  da  poljski  zaboravim? 
Neznam  kako  to  mozete  i  misliti!««  Toli  lep  dokaz 
njezne  ljubavi  prama  svomu  materinskomu  slavjanskom 
jeziku  u  nemackom  gradu  mogo  bi  zaisto  za  primer 
sluzili  gdekojoj  Slavjanki ,  sto  se  stidi  u  svojem 
rodnom  mestu  naski  govoriti.  Docim  smo  mi  igrali  sad 
polku,  sad  mazurku,  sad  kolo,  sad  krakovjak,  vodili 
su  u  bljiznjoj  zato  odredjenoj  sobi  staria  gospoda  u- 
godne  razgovore  u  narodnom  jeziku,  kojim  se  u  vre- 
me  pocinka  i  ostali  priklopise.  Imenito  su  se  svi  na- 
garnuli  okolo  nasih  Carnogoracah,  koji  stadose  u  mi- 
lozvucnom  carnogorskom  podnarecju  pripovedati  i  po- 
tanko  razabirati,  kako  su  s  Turcinom  zadnji  boj  bili. 
Vedro  celo,  odvaznost  sevaju<5a  iz  ociuh,  kao  munja 
iz  oblaka,  prirodjeno  blagorecje  pripovedaoca,  a  nao- 
kolo  u  dubokoj  tisini  stojeci  Cesi,  Poljaci,  Slovaci, 
Sarbiji,  Horvati,  Slavonci  i  drugi  Jugoslaveni,  —  sve 
to  satvarase  velicanstveni  prizor.  Tako  dosledno  j 
razgovetno  izpeva  nam  junacka  dela  svojih  zemljakah, 
da  malo  koju  rec  nisu  razumeli  t  nasi  ceski  i  poljski 


jednoplemenici;  skoda  samo,  sto  nije  sedio  na  stkr- 
moj  carnogorskoj  hridi,  pod  vedrim  nebom  svoje  o- 
tacbine ,  sto  mu  podaje  nehinjenu  prostolu  duha  i 
sardca,  koju  sva  Europa  ceni  i  divi  joj  se.  —  »Naj- 
vise  po  sto  pusakah  udari  na  hiljadu  nepriateljah,« 
kazivase  nam,  i  tu  mi  na  urn  padu  reci  francezkoga 
Slavoljuba,  Roberta,  koj  u  svojoj  velevaznoj  knjigi 
»Les  Slaves  de  Turquie*  pise:  »Sije  lasno  naznaciti 
tocno  broj  stanovnikab  Game  Gore,  zasto  ovi  gora- 
nici  racunaju  broj  stanovnikab  samo  po  broju  pusa¬ 
kah,  koje  mogunasvoga  neprestance  vrebajucega  ne- 
priatelja  nanisaniti.  Ako  stavimo,  da  ratnih  momakah 
19,500  ima,  necemo  ih  broj  preterati.  »To  je  prevec 
malo  —  reci  ce  tkogod  —  za  obranu  jedne  pokraji- 
ne !«  Nu  neka  samo  jedno  tane  udari  o  pecine  njiho- 
ve,  od  sviuh  stranah  izletit  ce  misicah  i  pusakah; 
starci,  deca  i  iste  zene  pograbit  ce  oruzje  i  navalit  na 
tebe;  imat  ces  toliko  razjarenih  nepriateljah,  koliko  je 
dusah  u  Gori.o 

Ja  sam  zatim  postao  dionik  nezaboraviva  razgo- 
vora  s  presvetlim  jednim  grofom,  kojega  covekoljubje 
i  milosardje  posvuda  slovi ,  imenito  se  pako  svi  siro- 
masi  vesele,  kad  u  Prag  dodje.  Pripovedali  su  mi  na 
slavu  istoga  uzvisenoga  gospodina,  da  se  je  jednoc  siro- 
masni  jedan  nu  posteni  drotar  razbolio  na  gospostini 
istoga  slavnoga  muza,  i  uzparkos  svakoj  pomoci  pre- 
stavio  se  s  toga  sveta.  A  hvaljeni  grof  nacini  mu  pre- 
lepi  sprovod  i  podize  spomenik  s  napisom:  »Zasve 
da  nepocivas  u  svojoj  domovini ,  nahodis  se  sred 
tvoje  bratje.a  Da  lepa  covekoljubjaj 

Evo  tako  smo  svu  hoc  proveli  i  vec  je  bila  ruj- 
na  zora  svetlim  stupom  danak  izvela,  kad  smo  se  o- 
prostili.  Nemalo  se  time  ponosimo,  sto  su  isli  Nemci 
i  poglavari,  koje  smo  bili  na  bal  pozvali,  divili  se  i 
hvalili  cednost,  uljudnost  i  slogu  celoga  ovoga  slavjan- 
skoga  druztva  i  lepu  buducnost  Slavjanom  predricali, 
ako  ce  i  unapred  slozno  postupali.  —  Obcenita  je 
zelja,  da  s  dojducom  godinom  i  slicna  zabava  dodje. 

U  Becu  na  5,  Veljace  1844. 

B . 


U  9ubotu  24.  Veljaca  1844. 
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Kad  pod  lipe  hladnom  sienom 
Kriepih  u  snu  tielo  moje. 

Pokraj  mene  tvcju  sliku, 

I  smieh  vidih  na  tvom  lieu, 

1  ja  ljubih  Iyu  rucicu, 

Cim  slast  cutih  preveliku. 

Tad  zaori  grom  odzgara, 

Koj  iza  sna  tar  gnu  mene, 

Sva  vidjenja  cim  pohara 
I  sve  slasli  preljubljene. 

Te  na  nebu  mom  ognjene 
Vidih  munje  sried  vihara’, 

A  na  zemlji  sve  satrene 
Slike,  koje  media  *)  stvara. 

XV. 

Vecer  biase  tihi,  dragi, 

Slusah  gudbu,  i  sum  zvona, 

I  cut  moja  nerazdiona 
Mir  usadi  u  me  blagi. 

Sum  od  pienja,  zvona,  gudbe, 

Probijase  parsi  moje, 

Cim  letjahu,  o  gospoje, 

K  tebi  moga  sarca  zudbe. 

Zudbe,  zudbe  ah  nevine, 

S  tobom  sad  moc  prebivati:  — 

Nu  tim  stane  siejat  tmine 
Noc,  ka  s  njimi  sve  pobrati. 

Tad  se  pogled  moj  obrati 
Gore  rajske  u  visine, 

I  cuh  rieci:  »pati,  pati ! 

Zudba  tvoja  viek  ne  mine!* 

Carnogorci. 

Izvornasgodopisna  pripovddka  iznajnovieg  vremena, 

ceski  od 

Prokopa  Chocholc  uika. 

(Kona  c.) 

Jur  je  bio  mrak  zemlju  pritisnuo,  kad  cArnogor- 
ski  vodja  stupi  u  svoju  sobu,  razsvetljenu  slabim  svet- 
lom  uljenice.  Zaida  uplasena  bila  se  je  na  zid  naslo- 
*)  faotazia. 


nila,  jerbo  nije  znala,  sta  ce  s  njom  biti.  Nu  lice  njoj 
nije  bilo  grozovito,  niti  je  ocitovalo  pogled,  koj  vidja- 
mo  na  ljudih  u  zlocinstvu  ulovljenih,  nu  opisat  ga  ne- 
znamo. 

»Jefreme!«  uzkliknu  radostno ,  kad  je  ovaj  u  so¬ 
bu  stupio  i  potarca  mu  na  susret. 

Jefrem  se  bolno  odvrati. 

»§ta  je  to?«  uplasi  se  Zaida. 

—  DA  dA,  sta  je  to?  Nesretna  zeno!  —  rede  Je. 
frem,  a  glas  mu  je  derhtao  kao  da  udara  samArtno 
zvono  —  izdala  si  zivot  svoj,  cim  izdade  novu  domo- 
vinu!  Kazi,  sta  je  ovde  trazio  turski  aga?  — 

»Nemogu  i  nesmiem!*  odgovori  ona  prekArstivsi 
ponizno  ruke  na  parsih. 

—  Nezahvalnice!  Cim  zasluzi  Gora  tu  neharnost 
od  tebe?  — 

»KArvju  moga  otca  platila  sam  tebe,«  odgovori 
muklo  Zaida,  »nu  necu  da  spasim  Goru  tvojim  zivotom.a 

—  Mojim  zivotom?  —  zavapi  zapanjen  Jefrem. 

»Jeste,  dragi  moj!  tvojim  zivotom!«  rece  Zaida 
odvazno.  »DA  li  ti  ne  preti  smartju  Stankov  brat  po- 
sle  boja?  On  daklem  nesme  ziviti  —  ma  i  Gora  pro- 
pala,  samo  da  mi  ti  ostanes  —  a  to  je  bilo,  o  cem 
sam  s  agom  govorila.a 

»To  je  strabovito!«  povikase  nazocni  CArnogorci 
—  »mora  poginuti!* 

—  Mirno!  —  zagArmi  Jefrem  —  nemesajte  se  u 
sudeevo  pravo!  —  CArnogorci  umukose  i  stupise  po- 
korno  natrag.  Jefrem  predje  nekoliko  putih  sobu  bo¬ 
red  se  sam  sa  sobom,  onda  stade  pred  zenom  i  rece: 
»Zaido!«  glasom,  u  kom  je  sva  njegova  ljubav  sto- 
pljena  bila. 

sBoze  moj!«  uzdahnu  Zaida:  glas  taj  probi  joj 
dusu. 

—  Moras  umreti !  —  nastavi  Jefrem  nastojeci  hra- 
brost  uzdArzati  u  sebi. 

»Tako  su  mi  kazali!*  rede  Zaida  na  po  glasno, 
»pa  mnijes  li  i  ti,  da  moram  umreti?* 

nMoras,  Zaido,  moras!«  —  ponovi  Jefrem  —  i  to 
od  moje  ruke.  — 

»Od  tvoje  ruke?  o  Boze,  to  ce  bit  sladka  smArt!* 
i  zaletivsi  mu  se  na  pArsi,  upita  ga  tiho,  ko  da  se  s 
njim  ljubezno  igra,  »a  kad  ces  me  ubiti?* 

Jefremu  se  je  cinilo,  kao  da  ce  mu  sArce  puci,  a 
CArnogorci  su  sa  sazaljenjem  preko  svojih  pusakah 
gledali  to  dvoje. 

—  Nemili  predji!  Bezcovecni  zakone!  —  uzklik¬ 
nu  Jefrem  u  sdvojenju  i  tArgnuvsi  besno  handzar  na- 
meri  joj  ga  na  sArce;  nu  Zaida  uhvati  mu  ruku,  »ne- 
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moj  tako,  vojnolo  rece;  »mirnim  duhom  treba  da  mi 
otvoris  vrata  od  vecnosti.  Evo,  ja  sam  te  ljubila,  ne 
tako,  kao  sto  vase  devojke  ljube,  ponositim  sarcem; 
nego  poddana  sam  ti  bila,  kao  svomu  gospodaru,  kao 
svomu  Bogu;  radi  tebe  ostavih  otca,  radi  tebe  pri- 
pravih  mu  smart,  bol  mi  je  sarce  cepala,  nu  znaduci, 
da  ti  joste  zivis  za  mene  ,  zacelim  opet  ranu  —  pa 
sada  da  i  tebe  izgubim,  ja,  kojoj  nista  vise  neostade, 
sto  bi  me  k  zemlji  vuklo?  —  voids  sam  najgorju  opa- 
cinu  uciniti,  zato  izdadoh  ti  domovinu.  Nisam  bila  od- 
hranjena  s  vasimi  devojkami,  1  zato  ni  neinogoh  ob- 
ljubiti  vase  obicaje.  Sada  pako,  Jelreme ,  s  Bogoml 
Nemoj  da  te  dugo  cekarn  !«  tako  zasaplnu  i  jost  bo- 
Ije  se  k  njemu  privinu. 

—  Turcin  ce  ved  ucinit,  da  me  dugo  izgledati 
nemoras!  —  odgovori  Jefrem  zalostno. 

•Niposto!  pasa  mi  je  obedao,  da  ce  postediti  te¬ 
be,  cim  pobije  Cirnogorce  i  Vraninu  osvoji.« 

—  Umri  daklem,  nesrecna  izdajice,  po  zakonu!  — 
rece  Jefrem,  prigarli  Zaidu  i  nameri  joj  handzar  na 
sarce. 

»Tako,  tako,  verenice  moj!  obesi  mu  se  Zaida 
o  vrat.  »S  ovim  poljubcem  oprastam  se  sa  svetom.it 

Jefrem  mahnu  rukom,  a  carvena  zraka  parsnu 
Zaidi  iz  sarca.  Nije  ona  ni  zastenjala ;  nu  Jefrem  je 
osetjao,  kako  mu  g&rcovito  stiskivase  ruku  ;  darzao  ju 
je  u  narucaju  i  ukoceno  gledao  curede  joj  vrelo  od 
karvi.  Zatim  obrati  se  k  CSrnogorcem  i  rece:  nnami- 
reni  su  duhovi  nasih  otacah!«  glasom  prividno  hlad- 
nokarvnim,  kojim  se  sluzimo,  kad  smo  sve  izgubili. 

Carnogorci  nista  ne  odgovorise,  nego  klecuc  od- 
molise  na  glas  »Otce  nas!«  a  triput  ponovise  reci: 
oprosti  nam  nase  duge,  kao  sto  i  mi  oprastamo  na- 
sim  duznikom !«  Onda  se  digose  i  neprogovoi  ivsi  ni 
reci,  odose  tihim  korakom  iz  sobice. 

»Tako,  verenice  mojaia  uzdahnu  Jejrem,  ljubeci 
bleda  usta  Zaidi.  »Gora  ti  je  splela  rumeni  venae  na 
les,  a  ja  cu  ti  pripravit  grob  u  razvalinah  Vranine!« 

To  rekavsi  polozi  Zaidu  na  zemlju  i  stade  se  smi- 
jat  kao  mahnit,  video  joj  pepeljastu  odecu  carljeno 
obojadisanu.  —  »Da,  da,  to  ti  nije  na  um  palo,  da 
ces  se  toli  slavno  prestaviti  s  ovoga  sveta,  —  nu  ti 
si  Carnogorka,  a  smart  nam  je  uprav  tako  krasna, 
kao  i  domovina.«  Zatim  kleknu  k  njoj  i  stade  joj  raz- 
pravljati  dugacku  kosu,  il  namestati  glavu  —  ko  sto 
u  svojoj  zabuni  veljase  —  da  njoj  nebude  tvardo. 

Carna  nod  je  vec  markla  svoja  krila  savijala  i  uza 
trepetanje  njezino  prodirala  je  jurve  k  zemlji  po  gde- 
koja  zraka  od  rujne  zore.  Jefrem  je  sveudilj  ljubio 


martvo  truplo  svoje  zene  —  iznenada  zagarme  puske 
strazarah  i  Ivan  stupi  u  sobu. 

»Ustani  Jcfreme,  ustani!  —  rece  —  domovina  te 
zove!  Turci  su  na  nas  navalili! 

Jefrem  ga  necu. 

»Ko  je  vitez  i  brat  C&rnogorac!«  *)  rece  Ivan, 
stupi  blizje  i  otrese  ga  —  »darzat  demo  opelo  tvojoj 
Zaidi !« 

To  je  delovalo.  Jefrem  skoci  na  noge  —  nu  stras- 
no  ga  je  bilo  pogledat,  tako  se  za  jednu  ovu  nod 
promeni!  Lice  mu  biase  bledo,  oci  karvju  napunjene 
—  sav  je  bio  nalik  na  risa  pustena  s  lanca  na  plen. 

Vec  su  se  orili  pojedini  hitci  po  jutarnjem  zraku, 
Jefrem  pogleda  na  prozor ,  i  uvidi  da  je  sve  jezero 
turskimi  camci  zastarto. 

Evo  ih  vec,  Zaido ,  evo  ih  —  zavapi  —  gosti  ti 
na  sprovod  dolaze  —  a  mi  demo  ih  lepo  docekati.« 
I  preskocivsi  njezin  trup  poleti  k  obali. 

» Allah,  Allah  !a  rikali  'su  Turci  skacuc  iz  cama- 
cah.  Carnogorci,  stojedi  nedaleko,  izbacise  medju  njih 
puske  i  oborise  mnoge  od  njih,  nu  ostali,  buduci  drem- 
kom  (opium)  opojeni,  stupali  su  dalje.  U  to  doleti  Je¬ 
frem,  i  ved  je  bio  opet  k&rvozedni  vodja,  nili  je  ste- 
dio  zivot  coveku. 

Turci  ved  pod  kulu  stigose,  da  na  nju  jurisem  u- 
dare,  pasa  je  sam  vodio  svoje  vojnike;  nu  zahman 
je  trazio  Jelrem  Agu,  koj  je  bio  isti  dan  na  Lesendriu 
navalio  i  osvojio  ju. 

»Doba  je  ved  ajdmo,  ajdmo,  ajdmo,  dusmanskom 
k4rvi  nasu  slavu  da  peremolo  zavika  Jefrem,  videdi 
Turke  uvarstjene: —  »Zaidoo  zagarmi  joste  jedankrat 
i  zaleti  se  na  nepriatelja. 

»Carna  Gora!«  vikali  su  Cirnogorci  udarivsi  na 
Turke ;  nu  ovi  se  oprese  ovoj  navali  i  sad  se  zamet- 
nu  strahovito  kresevo  izmedju  dve  stotine  junackih 
Carnogoracah  i  malo  ne  osamnaest  stotinah  besnih 
Arnautah.  Jefrem  je  svojim  handzarom  strasno  seko 
glave  Turkom ,  koje  je  ved  grozoviti  njegov  pogled 
obarao ;  sm&rtni  andjeo  besnio  je  na  bojistu  i  sama 
njegova  pribitnost  uzrocila  je  svagde,  da  su  Turci  uz- 
micali  i  nemogavsi  ciirnogorskoj  sili  dulje  odoleti,  po- 
vratise  se  u  svoje  camce.  —  Nije  dobio  pasa  17.  Ruj- 
na  Vraninu;  bolje  je  uspio  pasin  aga  na  Lesendrii,  jer- 
bo  onde  nije  bilo  Jefrema ,  koj  bi  nastojao  osvetit 
smart  Zaidinu. 

Carnogorci,  znatno  umaljeni,  pruzali  su  si  na  bojistu 
karvave  ruke  i  cestitali  si  pobedu;  al  uza  to  gledahu 

*)  Veli  se  u  Camoj  Gori,  kad  se  zove  u  pomoc  proti  nepriateljn. 


_ 
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suznim  okom  na  bojiste,  gde  su  njihova  bratja  medju 
turskimi  trupi  kao  gorostasni  od  vihra  obaljeni  hra- 
stovi  sred  gusta  garmja  lezala,  i  brojili  turovno  br  lj 
zaostavsih.  Nu  Jefrem  nista  nije  zato  mario  ;  nego  po- 
sto  se  Turci  na  toliko  udaljise,  da  ih  tane  iz  puske 
oije  moglo  dohvatiti,  baci  saru  preko  ledjah,  pohiti  u 
svoju  sobicu  i  ovde  se  opet  s  martvim  telom  Zaidinim 
zabavljati  stade.  Carnogorci  nisu  ga  dirali ,  nego  se 
tiho  u  tvardjavu  povratise,  da  se  malko  odmore,  po- 
sle  toli  slavna  dela. 

Nu  pasa  nedade  ini  dugo  pocivati;  nego  prfdru- 
zivsi  si  aginu  vojsku ,  koja  bidse  Lesendriu  osvojila, 
obkoli  olok  prami  (eunovi)  i  zapovedi  da  na  kukavnu 
tvardjavu  iz  topovah  udaraju.  Zidine  i  sgrade  srusi- 
se  se  i  Yranina  preobrati  se  na  18.  Rujna  u  groniadu 
kamenja;  sama  je  joste  Jefremova  sobica  stajala,  nu  i 
ona  biase  vec  znatno  ostetjena.  Cinilo  se  je,  ko  da  Je¬ 
frem  nevidi,  sto  biva  okolo  njega;  al  u  istinu  cinio  je 
priprave. 

Oko  podne  penilo  se  je  more  pod  vesli  nebro- 
jenih  camacah,  na  kojih  su  Arnauli  put  Yranine  jadri- 
li;  sad  poljubi  Jefrem  zadnjikrat  Zaidina  usta ,  polo- 
zi  joj  glavu  na  slamu  i  upali  kucu. 

»Ajde ,  bratjo !  —  povika  stupivsi  u  sred  Carno- 
goracah  — evo  vec  nam  sevaju  masale  od  sprovoda !« 

—  Jeste!  — odazva  se  Ivan  kazujuci  na  mnoztvo 
dolazecih  Turakah  —  ovoj  sili  necemo  odoleti!  — 

»Izvarsit  cemo  svoju  duznost  —  rece  Jefrem  — 
ko  pravi  Carnogorci  i  kao  takvi  poginuti!  Potrudite 
se,  da  nedobiju  pogani  nijednog  od  nas  ziva  u  ruke!« 

Turci  su  se  u  toliko  izkArcali  na  obalu  i  varstali 
se;  mirno  su  ih  ocekivali  Carnogorci.  Parvi  odsek 
turske  vojske  vodio  je  aga  i  navalio  ljuto  na  saku 
Slavjanab;  nu  vojska  mu  se  razbi  ko,  da  je  na  ostar 
gvozd  nagazila. 

»Varalico!«  zariknu  Jefrem,  opazivsi  agu,  i  pro- 
tura  se  k  njemu.  »Carkni,  hardjo!«  povika  i  vec  mu 
glavu  odvali,  nu  s  njim  zajedno  srusi  se  i  Jefrem,  jer 
ga  tane  straga  pogodi. 

Dugo  su  se  joste  branili  Carnogorci,  padao  je 
jedan  za  drugim,  tako  da  ih  je  samo  devet  zivih  o- 
stalo,  a  i  ovi  biahu  svi  izranjeni.  Ove  dade  nevalja- 


ni  Turcin  u  slavu  svoje  pobede  obesiti;  nu  pobeda 
biase  odarzana  u  boju  od  desetorice  proti  jednomu 
—  pobeda  toli  skupa,  da  joj  se  svim  pravom  nade- 
nuti  moze  ime  od  poraza.  Zato  se  pasa  uzboja  daljes- 
njega  ratovanja  s  Carnom  Gorom  i  nastojase  svakako 
da  vezir  mir  sklopi;  nu  ovaj  nehtede  prie  na  to  pri- 
voleti,  dok  nije  bio  i  sam  kod  Graliovca  pobijen. 

Tako  su  se  Carnogorci,  prem  da  izgubise  Vraninu 
i  Lesendriu,  pdvratili  opet  kao  dobilnici  iz  boja,  koj 
im  propastju  pretase,  i  uspomena  godista  1843  raz- 
plamtit  ce  sarca  njihovih  potomakah  na  obranu  slo- 
bodne  slavjanske  domovine. 


Knjizevne  vesti. 

Nedavno  izasle  su  sledece  cirilskimi  pismeui  stam 
pane  knjige: 

Ziatotvorno  selo.  Prijatna  i  istinita  istorija  za 
dobre  seoske  skole ,  i  razumne  seljane.  Od  Enrika 
Zschokkea,  po  ,sestom  popravljenom  izdanju  s  nemac- 
kog  preveo  Dimitrie  Popovic,  djakon  i  ucilel;  Sege- 
dinski.  U  Segedinu  1843.  Na  8.  sir.  159. 

Korespondencia  iz  Pariza,  ili  financialni  i  t&rgo- 
vacki  projekti  od  jednog  pitomca  sarbskog  pravitelj- 
stva.  U  Beogradu.  Na  8.  sir.  30- 

Napoleona  Bonaparta  sebe  istog  opis.  Izvod  iz 
sobstvenog  Bonapartova  rukopisa  od  jednoga  Ameri- 
kanca.  S  nemackoga  preveo  Lazo  Zuban,  clen  sove 
ta  knezevine  Serbske.  U  Beogradu  1843.  Na  12. 
sir  142. 

Narodne  sarbske  pripovedke.  skupio  i  na  svet 
izdao  Athanazie  Nikolic.  Vtora  svezka.  U  Beogradu 
1843.  Na  12.  str.  135. 

Volterova  Zaira,  ili  zarobljeni  Francuzi  u  karsto- 
nosnim  vojnama.  Zalostna  igra  u  5  dejstva  Prevedo- 
na  Davidom  Rasicem,  pravoslovom.  S  dodatkom.  Zbir 
raznih  poleznih  stvarih.  U  Novom  Sadu  1843.  Na  12. 
str.  102. 


U  Subotu  3.  Osujka  1844, 


TecaJ  X. 


Pokraj  mora  Jadranskoga 
Stoji  gola  klisurina. 

Pod  klisurom  podolina 
Puna  cvietja  mirisnoga. 


Noc  biase  lietna,  krasna, 
Kada  stojah  kod  prozora 
Gledahu  me  zviezde  sgora 
I  mieseca  luc  prejasna. 


iamor.u, 


Sve  lezase  u  pokoju, 

Ko  da  zitja  nit  nij’  bilo, 
Samo  nemir,  ah,  nemilo 


Sto  sam  dusu  priklonitu 
Zahrnan  trazio  tisuc  pi 
Sto  riec  moju  istinitu 
Nisi  htiela  ni  ti  cuti. 


>  udara, 

brodom  mojim. 
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Sam  sam,  svake  bez  pomoci  — 

Jur  poda  mnom  brod  se  tare, 
Praste  daske  trule  stare. 

Smart  jur  vidim  da  ce  doci. 

Markli  otvara  jaz  pucina, 

Nij’  spasenja,  neima  nade: 

Ha!  prokleta  morska  stina 
Brod  razlupa  na  komade.  — 

O  premila!  sade,  sade 
Dot  doleti  iz  visinah: 

Jer  tva  rajska  moc  morade 
Spasiti  me  iz  dubinah ! 

XIX. 

Stojah  pustom  ua  otoku. 

Star  me,  gole  varh  pecine; 

Preko  morske  ter  dubine 
Gledah  zernlju  na  siroku. 

Yidjah  ljudih  smies  veliku, 

U  sto  trucnom  viecnom  boju, 
Kako  u  svom  karvnom  znoju 
Traze:  kruh,  mir,  cast  i  diku. 

Ko  u  kakvom  kvodlibetu 
Gledah  razne  misli  i  strasti, 

I  u  starcu,  i  u  dietetu,  — 

A  u  grob  ih  zatim  past], 

Spoznah,  da  sviet  neima  slasti; 

At  sam  ipak  rad  na  svietu, 

Dok  jos  znadem,  na  njem  da  s’  li, 
Ka  ces  rajsku  resit  cetu. 


POHODI  IttESOPPSTA.*) 

§ina  i  istina. 

Umoren  i  utrudjen,  kao  da  sam  dva  dana  lov  lo- 
vio  po  Velebicu,  lezah  jutrom  u  Cistu  sredu  na  du- 
gackoj  sofi,  te  neprestano  zevah  i  laptah  na  sanak, 

*)  Mesopust  je  prava,  u  svih  narSOjih  upotrebljavana  slavjan- 
ska  red  i  odgovara  posve  talianskomu  carne-vale ;  ime 
ovo  postalo  je  odatle,  slo  su  odprie  svetkovali  samo  utorak 
pred  cistom  srddom,  u  koj  valja  meso  pustiti,  i  oprosUt  se 
s  Djim,  buduc  da  je  korizma  pred  vratima 


koj  mi  vec  dva  dana  nije  oci  zatvorio.  Pruzao  sam 
se,  natezao  i  skucao  —  nu  sve  biase  u  zalud.  Ozu- 
djeni  sanak,  kao  da  mi  se  je  osvetit  zelio,  sto  sam  ga 
u  vreme  pokladah  prezirao,  bezao  me  je  sad.  Glava 
mi  biase  puna  balovah,  u  usih  mi  zujaSe  najnovii  val- 
cer,  a  pred  ocima  letahu  veseti  plesaoci.  Nemogavsi 
nikako  zaspati,  stadob  razmisljavati,  kolike  sam  letos 
zartve  bogu  Mesopustu  prikazao,  kako  mi  ih  bogato 
on  naplati.  Pa  sada  da  se  s  njim  oprostim,  s  njim, 
koj  mi  toli  veselja  prini,  toli  ugodno  mi  zivee  uzdar* 
ma,  toli  krasnih  andjelah  u  narucaj  mi  dovede.  — 
Oporna  korizma  —  pomislih  u  sebi  —  zasto  ju  je 
Bog  narediol 

Sad  netko  zakuna  na  vrata,  a  ja  si  parstima  po- 
kucam  na  usta ,  jer  mi  se  razjazise  ,  kao  da  ce  mi 
se  razeepit,  i  zaviknem  »u  nutar!« 

U  sobu  stupi  cudno  obucen  covek.  Upitam  ga, 
sta  je  i  sta  zeli.  A  on  mi  odgovori,  da  je  on  Meso¬ 
pust  i  da  mi  je  dosao  sa  svojom  druzinom  naklon  uci- 
niti.  »Pa  gde  vam  je  druzba?  upitah  dalje?«  —  Na 
dvoru  me  ceka  —  odgovori  —  ako  dozvolite  taki  cu 
ju  u  sobu  dovesti.u  —  Ja  sam  drage  voije  na  to  pn- 
stao  i  radovao  se,  sto  cu  u  toli  krasnom  druztvu  po- 
klade  svarsiti.  U  to  se  otvore  vrata,  a  hArpa  cudno- 
vatih  utvorah  navali  u  sobu.  »Aha,  rekoh  ja,  to  je 
maskarada,  a  vi  skinite  samo  krinke  (larvff),  da  se 
neusiljeno  zabavljamoU  i  stanem  svim  ureda  naklone 
ciniti.  —  Niposto  maskarada  gospodaru  —  odazva 
se  Mesopust  —  ta  znale,  da  se  je  jucer  nase  vladanje 
sveirsilo,  sto  vidite,  to  je  sve  istina,  to  su  moja  deca 
i  rodjaci.  —  »Istina!  —  zavapih  ja  i  izbuljih  oci  na 
nepoznatoga  —  pa  sta  zelite  kod  mene?«  —  Deca 
moja  dosia  su,  da  vam  se  zahvale,  sto  ste  ih  vasim 
priateljslvom  udostojili.  —  «Ja,  priatelj  ove  vase  de- 
ce?  Ta  ja  nepozDam  nikoga  od  ove  gospode?«  — 
Ha  ha,  vi  se  salite,  gospodine,  razgledajte  samo  bolje 
druzbu  moju,  i  uverit  cete  se,  da  ste  vi  stari  znanci. 

Rulec  dremajuce  o6i  stupim  blize,  da  moga  gosta 
bolje  obtesim.  S  daleka  se  je  cinio  nestasan,  zivahan 
mladic,  neprestano  varleci  se;  nu  mraz;  mi  pade  sad 
na  obraz,  jerbo  uvidih,  da  je  to  u  zelenom  kaputu 
obucen  starac  s  marsavim  licem ,  s  upalima  ocima  i 
celavom  glavom.  »Gospodine  —  rekoh  gostu  —  vi 
sa  mnom  sale  sbijate,  ta  vi  ste  prava  praveata  korizma 
vase  lice  vas  oddaje.  Znadem  ja  dobro,  da  je  Meso¬ 
pust  mladic  u  najvedem  naponu,  komu  ruze  i  ler  na 
lieu  cvatu.a  — 


i 
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_ Jest,  u  vreme  pokladah;  presece  mi  gost  red  — 

jerbo  onda  svaki  nosi  krinku ;  da  li  od  voska,  iii  od 
rumenila,  ili  od  neduznosti,  do  toga  mnogo  nestoji. 
U  ostalom  tako,  kao  sto  me  vidite,  zivim  ja  ved  vise 
stoletjah,  i  neverujem,  da  sam  tako  ruzan,  kao  sto  se 
vama  cini,  dobro  znaduci,  sto  sve  devojke  svake  go- 
dine  za  mnom  uzdisu.  Poznato  mi  je,  da  imam  pro- 
tivnikah:  ja  ih  prezirem,  jerbo  sam  osvedocen,  da 
veca  strana  sveta  mene  stuje  i  obozava.  I  vi  gospo- 
dine  spadate  medju  moje  stovatelje,  zato  mi  se  je 
pristojno  videlo,  da  prie  nego  se  s  mojimi  priatelji  o- 
prostim,  i  vas  posetim,  te  mene  i  moju  rodbinu  u 
vase  daljesnje  priateljstvo  priporucim.  — 

Ja  mu  obecah  sve  i  stadoh  razpitivati  pojedine 
osobe  njegova  roda. 

»Evo  gospodicna  Mcda,  moja  ljubljena  kci«  — 
nastavi  Mesopust,  i  meni  se  nakloni  sjajno  odevena 
dama.  Imala  je  odedu  sarenu  kao  turski  cilihi  i  ta- 
nanu  kao  paudina.  Na  kovarcastoj  glavi  treptiase  joj 
perjanica  od  paunova  perja.  Nu,  kuku  lele!  Bezobra- 
zni  vetar  duhnu  na  otvorena  malko  vrata,  odgali  da- 
mi  rukav  od  tanane  odece,  a  pod  njom  uvidih  —  po- 
deranu.  —  Mesopust  nije  ni  mario  za  to,  nego  preu- 
ze  red: 

nEvo  gospoja  Lihvenica  (Wucherin).u  rede  zatim 
gost  i  kazuje  na  ruznu  krezubu  babu,  sto  je  do  nje- 
ga  stajala.  Biase  u  poderanoj  odeci  i  nosiase  pod  pa- 
zuhom  svezanj ,  iz  kojega  su  svakojake  letne  oprave, 
zatim  kosulje,  plahte  itd,  virile,  a  u  levoj  ruci  darzia- 
se  kesu  novcim  napunjenu. 

»Da  mi  nije  kumica  —  primed  saljivo  Mesopnst  — 
prozvao  bi  ju  zedn  im  pijavicom,  sto  se  karvju  mojih 
stovateljah  napaja,  a  sin  joj  gladuje.  Evo  gledajte  sa- 
mo  kukavicula 

Svarnem  oko  na  stranu  i  uvidim  mladica,  dosta 
lepo  obucena;  nu  frak  mu  je  visio  o  ledjih,  kao  da 
vec  njegov  nije.  Glavu  biase  k  zemiji  oborio,  a  oci 
se  nije  usudio  podici,  te  kad  ih  je  i  podigo.,  bilo  je 
to  od  straha  pred  nemilom  majkom.  Zvao  se  je  Dug 
i  vec  sam  ga  zalit  hdo,  kad  eto  doled  k  njemu  nesta- 
sno  momce,  nudec  mu  sad  karte  sad  casu.  Biase  to 
Razsipnik.  Dok  ih  je  baba  gledala,  pokorno  i  mirno 
stajahu;  nu  cim  se  je  od  njih  odvradla,  porugivali  su 
se  s  njome. 

»Neka  vas  djavo  sudi«!  —  pomislih  u  sebi  i  sta¬ 
doh  se  zabavljad  s  nekom  zenskom  glavom,  u  koje 
mi  mucno  biase  pogodid ,  da  li  je  devojka  ili  zena. 


Lepa  je  bila,  lo  je  istina,  nu  kad  sam  ju  motrio,  nije 
me  obuzelo  ono  sveto  stovanje ,  koje  obicno  osecam, 
kad  lepoj  devojki  u  odi  gledam.  Njezina  lepota  cini* 
la  se  je  da  je  poziv  za  vas  svet.  Oko  joj  je  vatreno 
sevalo,  snezne  na  po  razgaljene  parsi  razbludno  su 
se  nadimale,  u  meni  je  sve  ddrhtalo  i  vec  sam  mislio, 
da  cu  ju  zagarlit,  kad  mi  Mesopust  progovori: 

»To  je  moja  kci  Nevinost  (Unschuld)«  rece,  kazu- 
juc  mi  ponosito  na  zensku. 

—  Nevinost?  —  pitah  ja  varied  glavu,  i  bilo  mi 
je,  ko  da  me  je  marzlom  vodom  polio. 

i>Biv$a3  bivSau  odgovori  Mesopust,  »Ja  netarpim, 
da  moja  kci  jednako  ime  nosi  sa  svakom  prostaki- 
njom;  tako  «e  je  odprie  zvala:  nu  posto  sam  ju  pod 
svojekrilo  uzeo,  izobrazio  i  od  predsudah  ocisdo,  nade- 
nuo  sam  joj  ovaj  predikat,  zeleci ,  da  se  ne  samo  vla- 
stitostmi,  koje  je  po  mojem  nastojanju  stekia,  nego  j 
imenom  od  ostalih  odlikuje. 

»Da  da,  golubice  moja !«  poce  joj  za  tim  govorit, 
laskajuc  njoj  i  milujuc  ju  »ti  si  mi  lepak,  ti  si  mi  pli¬ 
ca  vabica.  —  Jedva  da  se  na  zemiji  nastanim,  ved 
mi  mnozinu  sestarah  pribavi  i  privabi.  Gledajte  samo, 
koliko  ih  je  letos  stekla!« 

I  eto  ti  upazih  za  njom  mnozinu  turobnih,  zalo- 
stnih,  izplakanih  devojakah  —  sve  to  zartve  mesopu- 
sta.  Samo  nekoje  od  njih  bile  su  slicne  svojoj  maj- 
storici  i  namigavase  mi  ocima  zaljubljeno.  Nu  ja 
sam  se  od  njih  sa  sazaljenjem  odvratio. 

Sad  mi  predstave  gospoju  Bclest  i  njezinu  mno- 
gobrojpu  rodbinu.  Ala  vam  biase  radost  gledati  te 
junake  i  device  na  izbor,  kao  sto :  Nazebu ,  Sipnju 
(Engbrustigkeit),  Kaialj,  dvi  ses/rice  Glavo -  i  Nogobclju, 
Otvk  cciuh  i  druge  drage  malenkosti!  Nu  najbolje  mi 
se  dopade  vitka  neka  devojka,  zvali  su  ju  Suhobol/u; 
milo  biase  ju  gledat,  jer  je  bila  tanana  ko  sveca,  ble- 
da  ko  sveca. 

Najposle  mi  prizor  ovaj  dosadi;  sceneci,  da  je 
Mesopust,  kao  razborit  momak,  najkrasnie  svoje  daro- 
ve  i  osobe  otraga  ostavio,  da  mi  ih  onda  stoprav  po- 
kaze,  posto  ine  najblizjim  prizorom  malko  uzdarma, 
stupim  na  bliznji  stolac,  da  vidim  lepe  one  slike,  sto 
su  pn  vratih  stajale.  Nu  isto  tako  barzo,  kao  sto  sam 
se  gori  popeo,  skocim  opet  doli,  i  stunem  darhtati, 
kao  da  me  je  groznica  popalu.  Sta  mnijete,  gospodo, 
da  sam  onde  vidio  ?  —  Smart,  pravu  pravcatu  smart, 
ko  da  ju  je  tko  za  dan  vernih  dusah  naslikao,  Za- 


ka  bude  iskrena  hvala  s^irbskoj  mladezi  ha  ovoj  za- 
bavi;  neka  se  ona  i  nadalje  svagda  svoga  darzi,  pak 
cemo  pri  postojanoj  volji  zaisto  radosno  jednom  pe- 
vati  inoci: 

»Tec  ce  voda  kud  je  i  prie  tekla, 

Stono  mila  sarbska  seja  rekla.« 

Milos. 


to  umolih  odmah  g.  Mesopusta,  da  si 
jim  grozovitim  druztvom  od  mene  u 
tie  barem  nepovrati  na  zemlju,  — 
Sto  vidih,  zaboravio. 

A  ti  mi  sad  kazi,  dragi  citatelji 


Slabo  serce 
omraza.  Sto  je 
da  popusti  verigi 
Pogledajte  mrave 
jim  kucicam  zaje 


Slavjanske  vest!. 


judsko!  tebe  vise  mori  ljubav  nego 
ore  nego  omraza?  Sto  nioze  lakse 
nase,  puci  zaiostni,  nego  ljubav!? 
kako  se  zajedno  trude ,  i  u  svo- 
ino  sprovode  dobro  i  zlo  vreme. 
nevidivi,  koji  se  bijemo  medju  nami 
is  noga  ljudih,  koji  idu ,  lasme  po- 


Cemu  se  je  zaisto  svaki  citatelj  nas  najm'anje 
iu  evo  priobcujemo,  —  izvestje  o  slavjt 
u  Pesti,  o  kojem  Skoroteca  sledece  pise: 


»S£rbska  mladez,  uhenog  reda,  dala  je  u  Pesti 
d.  2.  Februara  (po  starom)  u  dvorani  gostionice  »kod 
tigran  sarbski  bal,  o  kojem  zaisto  s  najyecem  sarca  i 
duse  zadovoljstvom  reci  mozemo,  da  ga  je  sama  6i- 
sta  i  plemenita  ljubav  k  narodnosti  proizvela  i  k  sre6- 
nomu  koncu  privela ,  na  niinu  cest  i  pohvalu,  a  na 
radost  i  zadovoljnost  sviuh  .  gostovah.  Otvorio  se  je 
isti  bal  oko  p6  deset  satih  sarbskom  poputnicom,  a 
za  tom  je  odmah  sarbska  igra  »lepa  Maca«  sledila. 
Ali  pokraj  svih  sjajnili  i  velikolepnih  uresah,  pokraj 
lepa  i  nevina  veselja  najve<5u  je  pozornost  i  radost  u 
svih  gostih  pobudila  nasa  narodna,  pa  zato  svakomu 
pravomu  S^rbinu  mila  i  draga  igra  »sarbsko  kolo,« 
koje  su  tri  puta  igrali ,  ono  je  i  okrunilo  i  zaglavilo 
u  samu  belli  zoru  sjajnu  ovu  sarbsku  zabavu.  Joste 
ve6u  drazesti  ljubkost  i  pohvalu  sviuh  nazocnih  pri- 
bavila  je  Iepoj  ovoj  igri  ta  okolnost,  sto  su  se  u  nju 
mile  nase  lepotire,  drage  Sdrbkinje,  rado  uhvatile  i  na 
najvecu  nasu  radost  uz  veseli  mladezi  uzklik  « iivile« 
igrale.  Zaista  nemogu  propustiti,  da  svim  lepoticam 
budimskim,  pestanskim  i  sv.  andrejskim,  koje  su  bile 
ucastnice  nasega  bala,  neizjavim  od  sarca,  iskreno,  ka- 
no  Sarbin  milim  Sarbkinjam,  vecitu  zahvalnost. 


samo 


Ristjani  oli  Latini,  mi  smo  svi  odkupljem  kitr- 
vjom  onoga  coveka  slave  i  zalosti,  koji  nije  znao 
nego  ljubiti  ,  i  osvetiti  se  dobrocinstvim.  Svima 
sveti  ovo  sunce,  svima  ova  zemlja  daje  kruh,  eve- 
tje  i  grob.  Tolike  nas  razlike  razstavljaju  u  ovora 
zalostnom  zivotu,  tolike  nas  muke  joster  cekaju ,  da 
i  brez.  da  se  bijemo  i  mucimo,  mi  ih  iztumaciti  ni- 
kad  nemozemo,  i  koje  su  nam  date,  kano  zaklad 
bratinslva  naseg.  Ljubimo  se  najprie,  pak  onda  ce 
sve  ove  smutnje  izceznuti  kano  magla ;  molimo,  da 
se  istiria  prikaze  svoj  n  asoj  bratji ;  trazimo  u  sino- 
vim  nasim  one  druge  c&rkve,  koji  he  nam  dati  oso- 
bite  pritnere  proste  kreposti  i  duhovne  dike.  A  ti, 
Boze  najmilii,  najljubeznii  i  najplemenitii,  ti  nas  nauci 
mir,  ljubav  i  velikodusje ,  koje  je  u  tvom  celu  kano 
ogledalo  nebeske  vedrine  ;  daj  nam  da  vidimo  lepo- 
tu  jedinodusja ;  daj  nam  da  se  gle  damo  svi  kano 
kita  onoga  stabla,  koje  je  dignulo  varhu  sebe  spase- 


Druztvo  je  u  balu  onom  sjajno 
dismo  osim  drugih  Slavjanah  g.  Koll. 
bivsega  mnogozasluznoga  profesora  ] 
skom  sveucilistu;  —  i  po  sve  vreme 
milozvucni  slavjanski  glasovi  po  dvo 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


u  Subotu  9.  Ozujka  1844. 


Kad  prestaje  slovom 

Doba  recoslovna  i  uz 
Slogoro  nek’  se  novom 
Zapocima  doba  d$Iot 


IJnblca  snncu  slicna. 

Od  I.  Gjorgjica. 


Iz  istoci  razvedrene 
Posiljase  jutro  bielo 
Tibe  vietre  razbludjene 
Hudit  evietje  preveselo. 

Kad  ja  zelec  tvojc  lice 
I  razgovor  tvoj  medeni, 
Ugledah  te,  ma  bozice, 

Gdie  izhodis  suproc  meni. 

Nu  ne  izpani  s  hude  ocsti 
Pozuda  se  ma  velika  : 

Prevari  je  u  nesviesti 
Tve  lieposti  liepa  slika. 

Upoznah  se,  dobro  moje, 
U  presvietlo  sunce  od  nebi, 
lz  istocnieh  stranah  koje 
Izhodjase  slicno  tebi. 


Sfarine  u  Toplicali  Vara£din«kili. 


Da  to  nije  samo  sveta  duznost  i  prirodjena  na- 
klonost,  sto  Horvata  s  domovinom  toli  tesno  veze; 
nego  da  je  Horvatska  zaisto  krasna,  bogala,  od  maj- 
ke  naravi  obilno  nakitjena  i  zato  ljubavi  dostojna  zem- 
Ija,  to  su  isli  nasi  nepriatelji  u  staro  i  novo  doba 
posvedocili.*)  Da  mimoidjem  ostale ,  Riinljani,  koji 
toli  bogatih  i  krasnih  pokrajinah  po  svem  svetu  po  - 
sedovahu,  tako  su  bili  Horvatsku  Slavoniu  i  Dalma- 
ciu  obljubili ,  da  su  mnogi  rimski  cesari  najvolili 
ovde  stanovati.  Usled  toga  podigose  velike  gra- 
dove ,  nakitise  ih  lepimi  umotvori ,  i  sagradise  do 
njih  najbolje  ceste ,  kao  sto  to  i  dogodovstina  i 

*)  Jest,  jest,  krasna  je  nasa  domovina,  nu  bas  zato  je  i  nesreena 
bila  ,  kad  joj  je  bas  ova  njezina  lepota  mnozinu  nepozvanih 
gostiub  privabila.  Spomenimo  se  samo  Keltah,  Rimljanab , 
Golab  ,  Avarah ,  i  drugih  divljakah ,  pak  temo  se  uvPrit  o 
istini  Vitezovicevih  recih:  koje  je  on  g.  1703  pfvo: 
j>Sic  variant  sortes,  ego  sortibus  area  certa 
Prisco  aliquo  videor  mutasse  insignia  fato: 

Lunam  nempe  Jovi  conjunctam,  prorsus  in  albas 
Areolas  rubeis  commixtas,  projiciendis 
Aleolis  factam  quasi  pro  lusore  tabellam.n 
(Vidi  Vitezovieevu  aCroatia  p!orans«  na  str.  88.) 
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zaoslavsi  spomenici  svedode.  Tko  nije  cuo  o  staroin 
Sisku  (Segestu),  glavnom  gradu  negdasnje  Panome; 
o  Mursii  (Oseku),  Sirmiu  ('Sremu;,  Cybalis  (Yinkovce) 
i  stotini  drugih  gradovah  i  targovistah.  Slicne  spo- 
menike  negdasnje  rimske  umetnosti  nasli  su  na  svarhn 
prosaste  godine  i  u  Varasdinskih  Toplicah,  o  koj.h 
smo  ovde  priatelje  starinah  izvestiti  namislih.  Nu  ka- 
zat  ce  tko:  »cemu  su  nam  ovi  spomenici,  koji  nam 
samo  na  sramotu  sluze,  jerbo  su  ociti  svedoci  jarma, 
pod  koj  su  Rimljani  nase  predje  skucili  bill?  «  —  A 
mi  mu  odgovaramo,  da  bojevah  imade,  u  kojih  do- 
bilnika  ceka  sramota  pobedjenih,  a  ove  resi  slava  do- 
bitnika.  Takav  je  boj,  gde  se  malenica  s  oriasem  bo- 
ri,  gde  se  manji  narod  gorostasnomu  opire.  Komu 
se  svetcudi,  koga  obozava?  Nikolu  Zrinjskoga,  il  So- 
limana?  Premda  je  ovoga  vojska  Siget  osvojila,  1  sve 
Zrinjskoga  junake  pobila.  Slican  je  bio  boj  Rimljanah 
s  Panonci.  Malo  ne  sav  svet  se  je  vec  klanjao  rimskomu 
orlu,  kad  se  je  ovaj  odvazio  na  Panonce.  Na  kopnu  i  na 
moru  navalili  su  na  njih  Rimljani:  sto  su  lh  preobla- 
dali,  tko  da  se  tomu  cudi?  Predjim  nasim  nije  bio 
rat  zanat;  oni  su  svoje  blazenstvo  u  domacitosti,  po- 
ljodelstvu,  targovini  nalazili,  ljubili  su  mir  i  uklanjali 
se  ratu;  nu  opet  nije  Rimljanom  pobeda  tako  lahko 
za  rukom  posla,  kao  sto  mozebit  gdetko  misli.  Yi- 
sekrat  su  oni  bili  preobladani,  vise  krat  su  bib  prisi- 
Ijeni  uzmicati ,  i  dve  sto  godinah  morali  su  rat  voditi, 
prie  nego  su  ih  pokorili;  jerbo  su  se  stari  nasi  sto  i 
dvadeset  krat  (v.  Mikotzy:  Otia  Crotiae)  proti  svojim 
samosilnikom  pobunili  i  oruzje  za  povraljenje  stare 
slobode  pograbili.  Pa  i  onda  su  ill  Rimljani  vise  iz- 
dajstvom  i  vrezenjem  domace  nesloge,  nego  junae- 
tvom  predobili.  Ta  ako  je  to  za  nas  sramola,  sto  su 
nam  Rimljani  domovinu  osvojili:  kolika  bi  to  bila  sra- 
mota  za  Magjare,  sto  su  im  prie  600  godinah  u  mnogo 
kratje  vreme  Tatari  domovinu  zarobili  ?  —  Pa  je  li 
komu  dosad  na  uni  palo,  rugali  im  se  s  toga?  — 

Svakako  je  dakle  vredno  i  koristno  sbirat  ostan- 
ke  rimskih  umetnostih  u  nasoj  domovini,  ne  samo  za- 
to,  sto  su  oni  od  neizmerne  vaznosli  za  nas  sgodopis, 
nego  i  zato,  sto  su  ociti  dokazi  negdasnje  sjajnosti  i 
izobrazenja  nase  otacbine;  jer  nije  moguce  ni  pomi- 
sliti,  da  je  rimska  prosveta  bez  ikakva  upliva  na  nas 
narod  bila,  da  nasi  predji  nisu  bili  ni  posredni  ni 
bezposredni  dionici  velicanstvenih  spomenikab,  od 
kojih  i  razvaline  nukaju  nas  na  udivljenje.  Zato  shr- 
cano  zahvaljujemo  g.  dopisniku  na  njegovom  sledecem 


izvestju,  i  molimo,  da  se,  ako  je  ikako  moguce,  po- 
stara.  da  ne  bi  ove  starine  propale,  nego  da  se  cu- 
vaju,  dok  nam  za  rukom  podje  narodni  museum  po- 
dignuti.  —  Nu  povratimo  se  -k  Toplicam. 

Poldrug  sata  daleko  od  si.  kralj.  grada  Varasdina 
lezi  u  ugodnoj  dolini  targoviste  Toplika,  koje  je  ime 
dobilo  od  tamosnjih  glasovitih  toplicah,  s  kojih  su 
vec  stari  Rimljani  mesto  ovo  prozvali  Aquae  Vivae  ili 
Aquae  Jassae ,  kao  sto  svedoce  napisi,  koje  su  u  nase 
doha  onde  nasli.  Ovde  je  bila  postaja  na  putu  iz 
Optuja  (Poetovium)  u  Sisak.  -  Da  su  toplice  ovdas- 
nje  vec  u  vreme  rodjenja  Isukarstova  ih  mozebit  jo- 
ste  prie  Isukarsta  na  glasu  bile,  slutit  mozemo  iz  od- 
lomakah  od  slupovah,  napisi  providjenib.  Nu,  nezna 
se  kako,  valra  se  uzpiri  i  pohara  sve  sgrade.  —  Kon¬ 
stantin,  prozvan  Yelikitn,  cim  se  je  ubavestio  o  leci- 
voj  moci  ove  vode,  odluci  oko  g.  300  p.  I-  podici 
onde  vekovili  spomenik  svoje  slave  1  utociste  svim 
bolestnikom,  dade  razorene  sgrade  popraviti  1  na- 
kiti  ih  nasloni  (portions),  pilovi,  stupovi  i  drugimi 
uresi,  te  da  mestu  ovomu  vecu  jos  zivahnost  pribavi, 
podeli  mu  slobodu,  da  moze  po  svu  godinu  svake 
nedelje  darzat  sajam.  Napis,  koj  se  1  sada  joste  on¬ 
de  nalazi,  potvardjuje  istinu  nasih  recih  (v.  Katancice- 
vo:  Specimen  philologiae  et  Geographiae  Pannoniorum 
pag.  221.)  Medjutim  navale  besni  copori  Hunah,  Ava- 
rah  i  joste  drugih  divljakah  u  milu  nasu  domovi¬ 
nu  i  obrate  ju  u  pustos.  Onda  su  bile  i  Toplice  do 
temelja  razorene,  i  stoparv  su  u  no  vie  vreme  od 
prec.  Kaptola  zagrebskoga  opeta  shodnimi  stanji  pro- 
vidjene.  —  Od  negdasnje  njihove  slave  ostalo  je 
samo  nesto  malo  starinah,  koje  su  nedavno  onde  iz- 
kopali,  o  cem  g.  dopisnik  g.  iv.  Kukuljevicu  Sakcin- 
skomu  sledece  pise: 

.Nedvojim,  da  se  nebi  se«5ali  onoga  kamena  ovde 
u  Toplicah,  koj  se  nad  vrati  ulazka  u  grad  nahodi, 
gde  medju  ostalim  i  ove  reci  izsecene  su:  » Constants 
nus  Aquas  Jassas  olim  vi  ignis  consumptas,  cum  por- 
ticibus  et  omnibus  ornamentis  ad  pristinam  faciem 
restituit; «  i  zaisto  ,  da  je  ovo  mesto  moralo  ugledno 
biti  vec  u  staro  doba,  i  da  je  mnogim  velmozam  nm- 
skim  za  prebivaliste  sluzilo,  mozemo  vec  odtale  zaklju- 
citi,  sto  su  ne  samo  odprie  na  pol  ure  naokolo  izko- 
pali  ostanke  umetnosti  rimske,  kojimi  su  ovi  jcdnom, 
nestedec  nikakvih  troskovah,  mesto  ovo  ukrasit  i  na- 
kitit  nastojali;  pace  i  dan  danas  joste  sve  vise  slic- 
nih  stvarih  nalaze,  sto  sve  ocito  potvardjuje  mnenje 
onih,  koji  kazu,  da  ovde  nekoji  rimski  carevi  (imeni- 


39 


to  Konstantin  Veliki,  (od  kojega  su  dobile  toplice  ove 
i  ime  Thermae  Constantinae )  ovde  stanovitu  dobu  go* 
dista  provadjahu. 

Evo  i  ovo  danah  neki  Toplicanac,  gradeci  dvori- 
ste,  i  hoteci  nov  stup  postaviti,  nameri  se  slucajno 
na  golem  stup,  koj  mu  preciase  ubiti  darveni  njegov 
stup.  Kad  ga  je  izkapao,  uvidi,  da  toga  i  vise  pod 
zemljom  imade.  Kopaju  dalje,  i  tako  su  vec  mnogo 
komadah  od  beloga  mramora  goleme  velicine  i  tezine 
na  svetlo  izvadili.  Na  jednom  takvom  od  prilike  1V2 
hvata  dugackom ,  */2  hvata  sirokom  i  do  8  paiacah 
debelom  kamenu  nahodi  se  sledeci  napis: 

NYMPH1S.  AUG.  SACK. 

RESPUBUCA.  POET.  MANDANTE. 

L.  TULIO.  TUSCO.  LEG.  AUGG.  PR.  PR. 

CURANTE.  T.  CKMHIO.  RUFINO.  PROC.  AUGG. 

Uz  ovaj  najdjen  je  joste  i  drugi  kamen  od  veli¬ 
cine  hvata,  na  kojem  je  umetno  izrezana  Nympha,  u 
velicini  deteta  od  10 — 12  godinah.  Oba  ova  kamena 
prelomljena  su,  nu  lahko  bi  se  mogla  sastaviti.  Na 
drugih  dviuh  su  dva  bozica,  jedan  imade  u  levoj  ru- 
ci  stit,  a  u  drugoj  kacigu,  drugi  darzi  u  levoj  ruci 
lakodjer  stit,  a  u  desnoj  (mniem)  kopje,  oba  imaju  muz- 
ko  lice,  i  jesu  cetveruglasta,  u  duzini,  sirini  i  deblji- 
ni  jednaka.  Druga  dva  cetverougljasta,  nu  bolje  pljo- 
snata  kamena  predstavljaju  dva  morska  konja,  kojim 
glava,  vrat,  parsa  i  prednje  noge  konjske  su,  a  osta- 
lo  telo  spodobno  je  vodenoj  zivini;  rep  imade  zafark- 
njen  (nu  ne  odvis)  kao  zmija  i  na  artu  sliku  od  ro- 
guljicah  (ostvicah).  Na  toj  zveri  jasi  junak,  u  jednoj 
ruci  darzeci  uzdu,  u  drugoj  roguljice  (Tridens)  koje 
zveri  u  sisak  riva;  nebi  ii  to  bio  Neptunov  sin  Tri¬ 
ton?  Na  drugom  je  kamenu  ista  zver,  isti  junak,  nu 
s  tom  razlikom,  da  junak  nedarzi  u  ruci  roguljice,  kao 
na  parvom,  nego  na  artu  od  repa  cini  mi  se  slika  od 
kaleza. 

Na  drugom  nekom  kamenu  izsecen  je  lav,  komu 
su  glava,  vrat,  parsi  i  prednje  noge  lavske,  a  rep 
prilici  puzecoj  zivini.  Lav  taj  stoji  na  plosnatom  ka¬ 
menu  i  imade  u  duzini  od  prilike  dve  stope.  —  Ima¬ 
de  joste  i  vise  raznih  kamenah,  koji  svi  stypom  pri- 
lice,  i  ukraseni  su  raznimi  uresi.  Na  gdekojih  imade 
malih  razlicnih  cetveronogih  zveracah;  na  drugih 
vide  se  zveri  s  preda  celveronoge,  a  otraga  vode- 
ne;  a  opet  drugi  stupovi  nakitjeni  su  krasnim  cve- 
tjem;  —  nu  sva  ova  dela  svedoce,  da  ih  je  ruka  ve¬ 
sta  umelnika  stvorila.  —  Sve  izkopano  kamenje  iz- 


lozeno  je  na  dvoristu  od  grada;  kopat  ce  se  i  dalje, 
i  ako  sto  znamenita  na  svetlo  izadje,  necu  propustiti 
Vas  o  tom  izvestiti. 

U  Toplicah.  An  fun  Franit, 

Knjiievni  oglasi 

Slavna  dela  dubrovackih  pesnikah  leze,  na  veli- 
ku  skodu  narodne  knjizevnosti,  vecim  delom  u  ruko- 
pisu  oli  u  starih  knjigah  zabacena  i  nepoznata.  Nu  i 
takvih  sbirkah  svaki  dan  biva  manje,  i  zato  mislim, 
da  ce  bit  drago  celomu  slavjanskomu  obcinstvu,  sa- 
znati,  da  ce  se  pocet  izdavati  u  Becu  i  to  ve6  dojdu- 
cega  meseca 

Slavjanska  Antolo<-ia 

iz  rukepisah  dubrcvaikih  pesnikah,  s pristavkcm  narodnik 
poplvkah. 

U  ovom  izboru  biti  ce  kao  u  vencu  spleteno  naj- 
mirisnie  cvetje  dubrovacke  basde,  koj  si  svaki  rodo- 
ljub  lahko  ce  modi  pribaviti,  i  vidivsi,  kako  su  nasi 
stari  prie  cetiri  sto  letah  govorili  i  pisali,  nagledat  se 
njihove  krasote  i  izglede  ove  sledit  i  predobit.  Par- 
va  knjiga  sadarzavat  ce  samo  najstarie  pesnike  15.  i 
16.  veka.  U  to  doba  pesnictvo  nase  sve  varsti  pesanah 
proizvedc ;  i  kao  sto  nam  najstarii  Gjore  Dariic  iz- 
gled  daje  ljuvenoga  pevanja,  u  kojoj  virsti  i  Zlatarii 
se  jako  uzvisi:  isto  tako  nalazimo  u  pesmih  mladoga 
Maroje  Dariita  i  Naljeikovica  izgled  dramatike,  u  Ve- 
traniia,  Cubranoviia  izgled  baladah,  u  Demitrita,  Bo- 
balica  i  Banjine  izgled  moralnih  i  drugih  naucnih  pe¬ 
sanah,  u  NaljeSkcviia  i  Banjine  bogoljubnib  ;  u  Luka- 
rica  i  Babulinica  prevodah  iz  garckoga  itd.  Od  sviuh 
till  pesnikah  nahodit  ce  se  u  nasoj  knjizi  nekoliko 
pesanah,  i  sakupitelj  je  najvede  nastojao  na  to,  da 
knjiga  ta  sadarzaje  najbolje  komade  raznih  v&rstah 
pesnictva,  tako  ce  i  pokazat  razlicnost  metrah ,  kojim 
su  se  nasi  stari  sluzili. 

Podpisani  sakupitelj  moli  daklem  sve  rodoljube, 
da  bi  izvoliii  po  slavnih  gradovih  nasih  darzavah, 
gdegod  se  ova  nasa  redrazumie,  sakupljati  imena  go- 
spode  predplatiteljah,  ter  poslati  ih  doli  podpisano- 
mu  u  Bee,  Rauhensteingasse  Nr.  932.  —  Cena  par- 
voj  knjigi  jest  40  kr.  u  srebru.  Celo  dolo  izici  ce  u 
trih  knjigah. 


Grof  Orsat  Pocii. 
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Izradivsi  podpisani  sarbski  krajobraz  Sarbie ,  po 
sadasnjem  politickom  stanju,  namerava  ga  rezati  dati, 
i  sredstvom  pecatnje  na  svet  izdati,  i  zato  uclivo  po- 
ziva  svakoga,  koj  takav  krajobraz  uzeti  je  rad,  da  se 
predbrojit  izvoli. 

Mappa  je  ista  3  stope  visoka,  a  3  stope  i  6  pala- 
cah  dugacka ,  sva  je  po  njezinom  polozenju  srafirana 
i  naznacena  su  u  njoj  tocno  ne  samo  sva  glavna  mesta, 
nego  i  sela,  samostani,  bojista,  mesta  gde  se  je  mir 
sklopio ,  barda  s  izlozenjem  visine  najvisjih  njezinih 
varhovah,  reke,  recice,  i  potoci  poimence,  zapusteni 
rudokopi,  te  mesta,  gde  se  i  kog  se  roda  rude  naho- 
de,  kao  zlata,  srebra,  bakra,  antimonia,  gvozdja,  olo- 
va  i  kamenog  uglja ,  znamenite  razvaline,  rudokopne 
vode,  ogranicja  sviuh  17  okruzjah,  na  koja  je  Sarbia 
podeljena,  zatim  granice  zemlje  s  imeni  sviuh  karan- 
tinah,  triestnicah  (Dreissigamter)  i  strazarskih  postajah 
uzduz  cele  granice,  od  ustja  Drine  pak  do  otoka  Ti- 
moka,  nadalje  drnmovi  i  putovi  po  celoj  Sarbii  s  na- 
znacenjem  postarskih  staciah,  kao  stoponovom  ustro- 
jenju  postoje ,  i  liniah,  kojoin  poste  idu.  Osim  dru- 
gih  izjasnjenjah  dodata  je  krajobrazu  ovomu  statistika 
sviuh  17  okruzjah,  naime  broj  njihovih  selah,  dusah 
po  poslednjoj  konskripcii,  kao  i  poimence  svi  srezovi. 

Cena  je  mappi  2  for.  u  sr.  od  koje  sepolovina  polaze 
skupitelju  pri  zapisu  u  broj  predplatiteljah  ,  a  druga 
polovina  platit  ce  se,  kad  se  mappa  u  ruke  prime, 
koja  ce  o  pestanskom  sajmu  meseca  Ozujka  (Marta) 
t.  g.  izici. 

U  Zagrebu  prima  predplatu  ucrednictvo  Narod- 
nih  novinah. 

Iotiati  Bugarski, 
povlastjeni  zemljomer. 


Ni  u  eeinu  knjizevnost  nasa  toliku  oskudicu  ne- 
tarpi,  koliku  u  zemljodelnih  i  gospodarstvenih  knji- 
gah.  Izuzamsi  ono  pokojnoga  Mrazovica  i  Relkovica 
delo  o  zemljodelstvu,  jedva  da  imamo  knjige,  koja  bi 
seljanom  namenjena  bila,  »koja  bi  za  poljsku  i  doma- 
cu  radnju  temeljita  poucavanja  sadarzavala ,  tako  da 
bi  zemljodelci,  /adeci  po  njih,  poljodelstvo  i  skotovod- 


stvo  pobolsali,  te  ovako  i  narodno  blagostanje  po- 
digli  i  utvardili.o  Zato  neimamo  dovoljno  reeili,  ko- 
jimi  bi  pozdravili  i  milom  rodu  preporucili  knjigu, 
koju  je  g.  Atanazie  Nikolic  spisao  i  ovih  danah  obja- 
vio,  da  ju  na  svet  izdaje,  pod  imenom:  *Izkusni  zcm - 
Ijcdilac.  Ciia  Srliko  i  njegovi  savlti  sdrbskim  seljacim 
u  domcvcdslvu,  zemljcdelju ,  skolovodslva ,  pcelovcdstvu  i 
svilcdSlju.a  Knjiga  ova  tim  vecu  pozornost  zasluzuje, 
sto  ce  ona,  kao  g.  spisatelj  obecava,  »pored  moral- 
nih  poucenjah  obsirna  pravila  sadarzavati  o  svih  do- 
macih  i  poljskih  poslovih,  koja  su  tako  izlozena ,  da 
ce  ih  moci  svatko  razumeti  i  primiti ,  te  radeci  po 
njih  i  upravljajuci  se  u  svakom  poslu,  promicati  svo- 
ju  domadu  sredu.«  —  Knjiga  6e  ova  izlaziti  u  sve- 
zkah,  od  kojih  jedna  stoji  20  kr.  u  sr.  Tkogod  se 
na  a  knjigah  predbroji,  dobit  ce  6.  na  dar  i  skupite- 
ljem  predbrojnikah  ustupa  se  na  dar  jedan  od  de¬ 
set,  ili  30  kr.  u  sr.  Imena  predbrojnikah  zajedno  s 
novci  imaju  se  posiati  pravitelstvenoj  tiskarni  u  Bio- 
gradu.  Predbrojnici  se  bez  novacah  neprimaju. 

[Sdrb.  Bicg.  Ncv.J' 


S  in  e  s  i  c  a. 

( Bugari .)  Francezki  putnik  Blanqui  pise  sledece 
u  svojem  izvestju  o  druztvenom  stanju  stanovnikah 
europejske  Turske:  »S  velikim  ganutjem  gledah,  na 
koliko  stauovnici  kolibah  bugarskih,  osobito  oni,  koji 
spadaju  na  slavjansko  pleme,  stuju  nevinost  (Unschuld). 
Cini  se,  kao  da  ih  nesreca,  s  koje  tako  dugo  uzdisu, 
ocisti ;  znacaj  njihov  ojaci  pod  bremenom  lezkib  nc- 
voljah,  koje  ini  slavodobitni  islam  namelnu;  cut  do- 
macitosti  ocvarsti  u  pngibeli,  koja  je  sveudilj  pretila 
njihovoj  svetinji  —  njibovoj  obiteli.  Badost  je  gledat 
plalju  za  ove  kreposti  u  krepkom  stasu  Bugarah,  u 
zdravoj  njihovoj  deci,  u  cednom  blagostanju,  koje 
svuda  vlada,  gde  se  upliv  turski  toli  neoseca,  kao  u 
naokolo  zalostnih  pasinih  stolicah  (Besidenz)  i  u  su- 
sedstvu  arnautskih  ajdukab.  Kad  sam  n.  p.  u  Tatar- 
Bazar-Dziku  sluzbu  Bozju  posetio,  koja  se  onde 
u  vise  malih  carkvih  obavlja,  cinjase  mi  se  pri  po- 
gledu  na  vitke  muzke  slike  i  cednu  zivahnost  zenah, 
da  sam  u  kojoj  nemackoj  ill  ugarskoj  carkvi. 


Udrednik  i  izdavateJj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  h.  s.  d.  tiskarae  »ra.  Eijudevita  (; aj». 


SIroj  I  a.  U  Subotu  16.  Oiujka  I  *44.  Tecaj  X. 


O  davni  stupovi  Skoro  kao  Memnon 

Vik«vi  bijeui,  Vi  cete  zamneti, 

Turskima  rukama  Od  Slave  bo  sunce 

Uresa  liseni!  Opet  nam  zasv*ti. 

St.  Vraz. 


DIMICA  ZORI.*J 


Zori,  zori,  sr&tno  drugo  mila, 
Zrakam  sloge  sanio  nebo  resi  : 

Da  nam  jasni  skoro  dan  zakrcsi, 

I  razsveti  hram  slovinskih  Vila’! 

Iz  markloga  kad  si  noci  groba 
Parvikrat  sve  lice  pomolila, 
Dalmatinskoj  bratji  navestila 

Narodnosti  slavske  krasno  doba: 
Sladku  radost,  ku  sam  pocutila, 
Mila  seko !  ni  mi  knzat  moci; 

Zelec  terat  od  neznanstva  noci 
Iz  naroda  s  tobom,  drugo  mila ! 


*)  U  broju  9.  »Zore  dalmatinskea  oiitovalo  se  je  uiredn  ietvo 
na  veliku  nasu  radost ,  da  ce  odsada  po  ielji  preranogih 
rodoljubah  primati  u  svoje  listove  i  clanke  slogonosnitn 
nasim  pravopisom  pisane,  te  mi  smo  vee  onde  zbilja  neko- 
liko  clanakah  s  istim  pravopisom  citali ,  i  gojimo  temeljitu 
nadu,  da  ce  Zora  do  mala  sasvim  u  kolo  stupiti.  Kao 
sto  se  pako  svaki  rodoljub  nad  lepim  ovim  napred- 
kom  Zore  veseli ,  tako  i  g.  Vladimir  u  nazocnoj  pesmi  ra¬ 
dost  svoju  nad  ovom  odlukom  udrednidtva  Zore  ocituje  i 
pozdravlja  ju  na  novoj  stazi  od  pravopisa,  koj  je  na  sta- 
rinskom,  upravo  dalmalinskom  temelju  osnovan,  radi  svoje 
lahkoce  l  jednostavnosti  od  hiljadah  bratje  slovinske  va- 
trenora  ljubavju  primljen,  i  od'  najglasovitiih  ncsamo  sla- 
vjanskih,  vece  i  inostranih  filologah  pred  licem  sve  ucene 
Europe  kao  najtemeljitii  i  najjednostavnii  u  latinskom  pismu 
priznat  i  pohvaljen. 

Ur  red. 


Al’  sad  si  mi  stoput  jos  milija. 

Sad  mi  cvetak  cinis  se  u  cvecu, 

Cime  novu  oblacis  odecu  — 

Slavske  sloge,  ka  nad  biser  sija. 

I  tim  gledaj,  draga  ma  druzice, 

Robne  dune  proricuca  zoro ! 

Jedne  sa  svim  da  sijemo  skoro 
Po  slavjanskih  livadab  ruzice. 

Puna  tisuc  ljutih  nepogoda’, 

Dnzda  karvi,  gromovah  nesloge, 

Ljutih  jadah  i  nevolje  mnoge 
Yarhu  naseg  no6  je  bila  roda. 

Do  sad  lepih  nasih  po  livada’, 

Yarh  grobovah  tolikih  junaka', 

Sanio  paprat  cvatila  ’e  opaka, 

Zloba  vrela  bratinskog  nesklada  : 

Doba  ’e  daklc,  da  smrad  ktirvne  kise, 
Tihom  rosom  barze  izperemo, 

Zlobe  tarnje  sasvim  izderemo. 

Stare  opet  ruze  da  mirise. 

Mi  smo  varta  dva,  u  koje  cvece 
Nose  bratja  Harvat,  Dalmatinac, 

Dolnji  s  njima  i  gornji  Slovinac, 

Venae  bolje  da  si  spletu  srede. 

II 
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Slavska  uvek  nek  nam  majka  bude 
Hram,  u  kojeg’  snasat  cemo  krilo, 

Sve  sto  e  dobro,  pravo,  lepo  i  milo; 

Dobri  nek  nas  hvale,  —  a  zli  kude. 

Pod  barjakom  samo  istine  svete, 

Sarca  k  dobru,  duh  k  slozi  vodimo, 
Hratsku  ljubav  posvuda  ueimo, 

Pak  ee  zeljne  sinut  dan  prosvete. 

Stara  ce  se  ponovit  vremena, 

I  gorke  ce  dokinuti  vaje ; 

IN  a  sve  ce  se  bratja  upoznat  kraje. 

Video  jednog  da  su  od  kolena, 

Brat  ce  bratu  desnicu  pruziti, 

Razorivsi,  sto  nas  deli,  stenu, 

Zag&rliti  majku  preljubljenu  — 

Srecna  ce  tad  domovina  biti. 

Zori,  zori  dakle,  Zoro  mila ! 

Zrakam  sloge  slavsko  nebo  resi ; 

Cini  skoro  da  nam  dan  zakresi 

I  razsvetli  hram  slovinskih  Vila’ ! 

Vladimir. 

lesto  o  Bugarih. 

(Izvadak  iz  dncrnika  jednog  domorodca  putovavseg  u  Carigrad  na 
koncu  godine  1843.) 

Prolazeci  kroz  Bugarsku  naso  sam  medju  istimi 
Bugari  znatnu  razliku,  i  neki  razpor,  koliko  u  jeziku 
toliko  u  narodnih  obicajih.  Bugari,  koji  stanuju  u 
predelu  od  Stambola  do  Filibe ,  i  od  Galea ,  Fame 
do  Fidina,  ponosito  sebe  nazivaju  pravimi  Bugari;  a 
one,  koji  se  od  Filibe  i  Vidina  do  kotarah  sarbskih  i 
arnautskih  pruzaju,  pospotnim  imenom:  nScppcvi*  zo- 
vu.  —  Pravi  Bugari  nose  svi  carne  ili  sinjaste  zdvo- 
rane  haljine,  od  tanka  sukna ,  koje  sami  tkaju ,  a  na 
glavi  kapu  carnu,  ili  belu,  sivenu  od  jagnjetje  kozice. 
Percin  u  jednu  pletenicu  sukan,  cesljom  na  varh  glave 
prikopcan,  pod  kapom  nose.  Zenski  spol  ovde  pri- 
prosto  ,  bez  svake  sare,  ali  tako  ukusno  i  narodnome 
duhu  shodno  odelo  nosi,  da  bi  ga  vredno  bilo  na 
dugo  opisati,  i  potanko  izrisati  kao  pravi  ures  nase 
narodnosti.  Odelo  to  po  prilici  ovakvo  je:  bela  ko 
sneg  i  tanka  kosuljica  od  platna  domacega  prilicno  k 
telu  skrojena  i  od  bokovah  do  doli  ponesto  u  sirji 


skut  prolazeca ,  tja  do  zemlje  se  pruza ,  tako  da  u 
barzom  hodu  hitroj  Bugarki  petice  celiva.  Nje  ru- 
kavi  uzki  blizu  sake  na  smars  (nabor)  su  izvedeni  i 
skopcani;  a  ogarlica  tanka  pod  bradom  zutomednimi 
petljicami  skopcana.  Tu  kosulju  pokriva  opet  druga 
od  platna  kupovnoga,  najvise  modre  ili  carne  boje,  s 
prutcim  posve  carvenimi,  ili  zutimi,  koji  se  niz  svu 
tu  kosulju  do  doli  jednako  pruzaju.  Rukave  iina  uz- 
ke  do  parstah  pruzene,  a  doli  kratja  je  za  jednu  po- 
dlanicu  od  bele  kosulje.  Skrojena  je  k  telu  tako  pri- 
lidno,  da  pleca  i  pazuhe  tesnocom  steze,  pod  parsima 
evarsto  skapea,  a  parsa  sva  do  vrata  beloni  kosuljom 
pokrivena  prosta  ostavlja.  Do  pojasa  je  kao  i  dolnja 
kosulja  bez  ikakva  smarsa,  daije  doli  sve  to  vise  siri 
se,  i  u  veliku  sirinu  kano  proleva.  Tu  haljinu  izpod 
parsiuh  kopcama  lepo  stegnutu  Bugarke  opet  svitom 
iliti  pojasom  jednostrukim,  za  podlanicu  sirokim  i  sva- 
kimi  bojami  vezenim  opasu,  i  pojas  kopcami  sapnu. 
Od  pojasa  do  kolena  spred  visi  pregacica  iliti  sare- 
na  maraina ,  u  nekih  partena  kupovna  ,  u  nekih  suk- 
nena  kod  kuce  pravljena.  Kad  van  doma  na  ulicu 
ili  polje  izlaze  Bugarke,  opet  tretju  haljinu  od  tankoga 
domacega  sukna,  boje  modre  ili  marke,  bez  rukavah 
gori  tesnu  i  pod  parsima  skopcanu,  a  doli  siroku  i 
dosla  dugu  oblace.  Ova  izgleda  kao  sto  u  nekih 
predelih  Horvatske,  osobito  oko  Karlovca,  zenske  sur- 
ke  ili  dulji  zobunci.  Bugarke  ponajvise  hode  boso- 
noge;  nu  od  kolena  do  pdl  nadpleta  (do  blizu  noznih 
parstah)  i  do  pete  na  nacin  perjonoge  golubice  nose 
beeve  od  carvene  cohe  skrojene,  i  pod  kolenom,  da 
nespadnu,  varpcom  podvezane.  Rose  (vlase)  na  teme- 
nu  u  razdiok  dele,  i  na  dve  strane  na  zatiok  teraju, 
pa  odanle  u  dve  pletenice  spletene,  neke  pustaju  niz 
ledja,  da  vise,  a  druge  ih  na  zatioku  u  klupko  mota- 
ju.  Na  glavi  nose  devojke  kapu  od  tankoga  beloga 
platna  sivenu,  a  udate  od  carvenoga,  koja  sam  zatiok 
do  vrata  i  do  sl^pih  ociuh  pokriva,  a  teme  golo  sto- 
ji,  na  nacin  harvatskih  poculicah.  Za  tu  kapu  privezu 
Bugarke  udate  i  devojke  jednako,  od  tri  pedlja  siro- 
ko,  varlo  tanko  i  belo  platno,  na  nacin  koprene,  pu- 
stivsi  je  niz  ledja  da  visi  tja  do  petah,  niti  ga  skida- 
ju,  sto  mu  drago  radile  u  kuci,  ili  na  dvoru.  Milo 
je  ocima  gledati,  kada  u  barzom  hodu  hilre  Bugarke 
vetric  koprenicu  propuhuje,  i  igrajuc  se  snjome,  sad 
ju  na  jednu,  sad  na  drugu  stranu  hita  i  previja,  sad  u 
nalik  zmije  mota,  sad  opet  pusti,  da  visi  ravno  niz 
petice,  i  skute  gospoji  celiva.  Na  Bugarki  nije  videt 
rukavice,  ni  narukvice,  ni  parstene,  ni  ogarlice  (gjer- 
dana),  ni  podusnice,  ni  kite,  niti  ikakva  umetna  ure* 
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sa  od  srebra ,  zlata  i  novacah ;  njihova  prostoia,  vit- 
kost  struka,  vedrina  lica,  mio  pogled  zanosi  mi  pa- 
met  na  staro  narodno  gospodstvo  i  plemenstinu  te 
eeljadi.  —  Ova  prostota  nevlada  medjutim  po  svih 
selih  Bugarie ,  vec  u  nekih  predelih  nebrojeni  novae 
o  plelenicah  nasih  Bugarkinjah  viseci  zvekece. 

Kako  u  odelu,  tako  i  u  besedi  ovih  iztocnih  kra- 
jinah  pravi  Bugari  prosti  su,  jer  malo  ne  svi,  po¬ 
najvise  muklim  glasom,  i  to  samo  upitani  kano  na  si- 
lu  progovaraju.  Na  pitanje  najvise  kretanjem  tela  t, 
j.  prigibanjem,  ili  otresanjem  glave,  pustajudi  glas  kroz 
nos,  stvar  potvardjuju  i  zanekuju.  Reci  varlo  na 
kratko  izgovaraju,  i  samoglasnike  mnoge  progutaju, 
n.  p.  rka,  ruka ;  mam,  imam  ;  gvida,  goveda  ;  injam, 
zanjem ;  spjem  ,  spavam ;  itd.  Svim  blizo  samostav- 
nim  imenom  dodaju  clanak  (articulus)  ta,  n.  p.  rka*«, 
zemljala  itd. 

Kao  sto  u  obde  sela  tako  su  i  kuce  u  iztocnih 
ovih  krajinah  posve  hardjave,  i  buduci  u  ravnici  bez 
sumah  i  bregovah,  ponajvise  od  plota  pletene,  izvana 
blatom  umazane ,  i  slamom  pokrivene,  ali  uza  sve  to 
Bugari  kao  sto  u  haljinah  tako  i  u  pokuctvu  veoma 
ljube  cistocu.  Kuca  je  svaka  u  nutri  nekom  belom 
zcmljom  kano  krecom  lepo  obeljena,  pometena,  raz- 
trebljena  i  osobitom  pomnjom  uredjena.  —  Hrane  se 
Bugari  hlebom  od  jeema,  razi,  i  moguenii  od  pseni- 
ce,  mlekom,  sirom  i  mesom  ovejim  ;  a  u  post,  koj  po 
obicaju  c&rkve  iztocne  strogo  obdarzavaju,  pasuljom, 
kupusom  i  ribom.  Pepetku  (papriku)  u  svakom  jelu 
obilno  upotrebljuju ;  u  pitju  su  posve  trezni  i  umere- 
ni,  rakiu  malo  piju,  nu  vinom  i  siromasnii  obicajno 
se  sluze.  —  Podnebje  blago,  zivotu  i  zdravju  covec- 
jemu  veoma  priatno,  ni  varlo  studeno,  ni  vruce  iina- 
ju,  zato  su  Bugari  ponajvise  svi  skoro  rumeni,  mes- 
nati,  zdravi,  snazni,  jedri  i  struka  visoka.  Kukuruz  u 
iztocnih  krajinah  Bugarske  nigde  se  nesije,  i  buduc  da 
sumah  neimaju,  svinjah  se  malo  hrani  i  nalazi ;  nu  tim 
vise  hrane  stoke,  govedah  i  ovacah  mehke  vune. 

Koliku  stetu  donosi  narodnomu  prosvetjenju  garc- 
ko  duhovnictvo  bratje  nase  iztocnoga  veroizpoveda- 
nja  po  udaljenih  predelih  Sarbie,  Bosne  i  Hercego- 
vine,  krasno  su  ove  godine  izkazale  pestanske  S^rb- 
ske  narodne  novine.  Naravno  sledi,  pak  i  na  vlastite 
oci  vidio  sam ,  da  je  ova  steta  dvostruka  u  Bugar- 
skoj ,  gde  je  lihi  i  krotki  Bugarin  usilovan  ziviti  u 
jedno  sa  surovim  nesrodom  garckim  u  svedjernoj  du- 
ba  razpri  i  neslogi.  Osobito  po  primorju  Belomor- 
skom  ugnjetavanje  mirnoga  Bugarina  desto  sam  suza- 
ma  oplakivao. 


Bugari  u  zapadnih  krajinah  ziveci  i  Soppovi  zva- 
ni  u  tom  se  razlikuju  od  parvih  t.  j.  pravih  Bugarah, 
sto  oni  nose  haljine  samo  od  beloga,  a  neki  od  ku. 
draste  boje  sukna,  koje  sami  prave.  Muzkarci  kose 
u  dve  pletenice  sukane  s  obe  strane  vrata  niz  parsi 
puslaju.  Zenski  spol  nebrojeno  innoztvo  novacah  na 
pletenicah,  ledjah,  kapah  od  svake  v4rsti,  i  na  ogar- 
Ucah  prisiveno  nosi.  Haljine  suknene  imaju  rezama 
c&rvene  cohe ,  a  partene  svake  boje  pamukom  veze- 
ne  i  nakitjene.  Ovi  Bugari  mnogo  su  prostii  i  slo- 
bodnii  u  govorenju  od  parvih  t.  j.  pravih  Bugarah  ,- 
clanak  ta  malo  gde  se  cuje ,  poslednju  slovku  malo 
glasnie  s  ostrim  accentom  izgovaraju,  n.  p.  cvce,  koze. 
Zapadne  ove  krajine  ne  samo  sto  su  prostranie,  nego  i 
sumom,  planinama,  vodom,  lozom,  psenicom,  kukuru- 
zom,  rezkom  (pirincom) ,  vocem  i  istimi  zitelji  obil- 
nie  od  iztocnih :  ovde  bo  svako  bardo,  dolina,  suma, 
polje  puna  su  kucah,  selah,  varosih,  palankah,  tako 
da  se  mogu  prilikovati  drugomu  predelu  Europe. 
Ovde  su  vec  i  lepse  kuce  i  veeja  sela,  nego  tamo. 
Garkah  ovde  ved  ni  od  zelje  viditi  nemozes ,  samo 
po  varosih  gde  koji  tArgovac  nalazi  se,  nu  svaki  usi- 
lan  je  ili  bugarski  govoriti,  ili  navek  sutiti.  Turci 
isti  po  selih  svi  bugarski  govore ,  a  tako  isto  i  po 
varosih  svi  bugarski  znadu,  niti  se  stide  po  pazari- 
stih  vikati :  nsladka  l/uzica,u  nkesela  buzica.a  *) 

Sta  se  cudorednog  znacaja  svih  Bugarah  u  obce 
tice,  ovaj  je  taki,  da  bi  se  mnogim  tako  zvanim  izo- 
brazenim  narodom  Europe  po  pravdi  predstaviti 
imao.  Bugarin  je  cv&rsta,  dista  i  postojana  znacaja, 
priproste  i  nepokvarene  dudi.  On  nezna  lagati:  sto  ti 
rede,  neporede,  kao  sto  ti  sta  kaze,  onako  jeste;  o 
prevari  i  nemisli;  obecanja  verno  izpunjava,  malo 
govori,  duboko  misli,  pravedno  sudi,  mirno  sa  sva- 
kim  zive,  postidnost  mu  u  ocima,  i  na  jeziku  prebi- 
va ;  cistocu  kao  sto  u  odelu,  u  kudi,  u  pridvorju,  ta¬ 
ko  na  telu  i  dusi  varhu  svega  ljubi.  Nikad  se  ne  za- 
klinje,  ni  Bogom,  ni  verom,  ni  kdrstom,  ni  dusom, 
ni  najmanjim  stvorenjem.  Za  psovku  nikakvu  nezna, 
kad  se  najzestje  razsardi,  ovo  mu  je  beseda:  oda  ga 
gosped  potepel,  ubil ; «  » da  ga  naruiil  maren.  Bugari 
rado  i  pevaju,  osobito  uz  gajde,  ponajvise  glasom 
mehkim  (mol)  i  ponesto  turovnim.  Oni  imaju  i  knji- 
zevnoga  prosvetljenja  vise,  nego  sto  svet  o  njih  misli. 
U  svakome  predelu  i  najmanjem  selu,  u  svakome 


*)  Buza  i  buzica  jest  pitje,  od  brasna  prosena  i  vode  sprav- 
ljeno,  s  kojim  se  Turci,  a  najvUe  Arnauti  sluie. 
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hanu*)  kud  sam  prolazio,  prie  nego  bi  poso ,  donese 
mi  staresinadoma  racun  za  jelo,  pitje ,  konak  i  hrana 
za  konja,  svojom  rukom,  bugarskimi  pismem  napisan. 
Velika  je  steta  nasoj  narodnosti,  slo  se  jos  ui  je- 
dan  od  nasih  domorodacah  nasao  nije,  koj  bi  bio  u 
svaki  kut  ove  prekrasne  zemlje  zavirio,  i  spoznao  se 
s  ovim  nasim  rodom.  —  Trose  se  godine  i  godine, 
skupo  se  platjaju  ucitelji  za  nauciti  jezike,  nemacki, 
latinski ,  franeezki,  talianski,  englezki,  garcki,  turski 
itd.;  to  nista  netreba  nasemu  domorodcu  putmku,  jer 
Bugar  razumi  svaku  nasu  besedu ;  on  nije  barbar,  vec 
iskreni  gostoljub,  osobito  kad  mu  kazem,  da  sam 
njegova  roda  i  plemena,  smije  se,  i  silom  me  vodi  u 
svoju  kucu,  nudi  jelom  i  pitjem:  »Hodi  bratkc,  sedi, 
da  l'  razbtral  Sto  ('  gcvcrim?«  —  vRazberam* ,  ja  mu 
velim,  i  tad  se  neobicno  raduje.  O  narodnosti  narav- 
ski  nista  nezna,  i  kad  mu  govoris  sta  o  slavenstvu, 
nerazumi,  te  cini  mu  se  to  novi  svet,  prie  necuveni. 
Tako  isto  u  Carigradu  nebrojno  je  mnoztvo  Bugarah. 
Oni  onde  najvise  peku  hleb,  bave  se  o  svakome  za- 
natu,  razlicita  jela,  poslastice  i  vodu  po  carsiah  nose 
i  vikaju,  sad  »Sirenje«  sad  »P6ca«**)-  Svaki  zna  garcki 
i  turski  nu  gdegod  se  dva  sastanu  zajedno,  najmilie 
materinskim  j.ezikom  govore,  i  za  zdravje  se  pitaju. 
A1  ne  samo  Bugarah,  vece  i  drugih  Slavenah  s.la  se 
u  Carigradu  nalazi.  Tako  sam  u  Galati  pred  carkvom 
Sv.  Petra,  gde  redovnici  Sv.  Dominika  stanuju,  jednoc 
velik  broj  odlicnih  i  lepo  odevenih  ljudih  cuo  slaven- 
ski  govoriti.  Ja  nevest  se  cinedi  tu  stanem,  1  sutim; 
iedan  od  ovih  upita  drugoga:  »  Zar  si  i  ti  Harvatja- 
w{«?«  On  stavivsi  desnu  ruku  na  parsi  ponosmm 
glasom  odgovori  mu:  »Hvala  Bogu!  Otac  mi  je  bio  bas 
pravi  Hdrvatjanin,  valjda  ce  mu  bid  i  sin  /«  Na  ovake 
sam  iskrene  domorodne  razgovore  1  sam  neznam  ko- 
likokrat,  a  to  u  svakome  blizo  sokaku  preprostranoga 
Carigrada  nehotice  prispio.  —  Tako  se  recima  ha/- 
de,  hajdemc  ,  dojdi,  Turci,  Oarci,  Ermem,  i  vas  Ca- 
rigrad  osobito  po  carsiah  (pazanstih)  sluzi.  —  loli- 
ko  Slavenah  ima  u  Carigradu,  da  se  u  carkvi  Bogc- 
rcdice  Marie  zvanoj,  u  Galati,  svake  nedelje,  i  u  zapo- 
vedne  svetce,  za  same  Slavene  sluzi  sv.  Misa,  pod 
kojom  se  Evangjelje  cita,  i  rec  bozja  propoveda  pra- 
vitu  i  cistim  dalmatinskim  nareejem;  i  to  se  nikad  ne- 
propusta,  docim  se  jezikom  nemackim,  talianskim, 
garfikim  i  turskim  samo  uzamencepo  redu  propoveda, 
jednim  jedne  nedelje,  a  drugim  druge.  —  U  carkvi 
sv.  Nikole  iztocnog  veroizpovedanja  isto  se  cim  na- 
recjem  sarbskim,  i  ruskira.  Cudim  se,  a  istinu  kazem, 
da  u  ladjah  i  parobrodih,  koji  izpod  Stambola  oruci 

*)  T.  j.  putnidko  svratiSte  Einkehrhans. 

Bugari  obicno  nose  sir  i  pogaiu  po  Carsiah  ;  parvo  zovu  : 


Belo  i  Carno  more,  targovinu  vode  s  T^rstom,  Mlet- 
cim,  Jakinom  (Ancona),  Livornom,  Amenkom,  Garc 
kom,  Siriom,  Egiptom  itd.  blizo  svi  kapetam  i  njiho- 
vi  dvornici  sami  su  juzni  Slaveni,  ponajvise  Dalmati- 
ni,  Kotorci,  Dubrovdani,  itd.  pa  sta  mi  je  najmilie,  svi 
revni  rodoljubi.  Tako  g.  Marie  Dobroslavid  iz  Du- 
brovuika,  kapetan  na  parobrodu  dunavskom _  Mrgo, 
premda  zna  dobro  jezike:  turski,  vlaski,  talianski, 
franeezki  i  nemacki,  pak  od  same  domorodne  iskre- 
nosti,  druzbi,  koja  do  15  osobah  broji,  neda  drugim 
ne°o  slovinskim  jezikom  sloviti.  Ovoga  castnoga  ro- 
dotjuba,  kao  i  drugih  slavnih  domorodacah  spomen 
mnme  sarcu  nikad  se  ugasiti  nece! 


IKarodno  kazaliste  u  Zagrebu. 

Posle  dvogodisnjega  prestanka  opet  nam  jednoc 
u  dio  pade  kazalisna  poslastica.  Gospoja  Vagi,  koja 
je  vec  prie  dve  godine  danah  u  narodnom  kazalistu 
obcenitu  pohvalu  bila  stekla,  oglasi,  da  ce  se  na  12, 
Ozujka,  (kad  se  je  u  njezinu  korist  igralo)  osim  je- 
dnog  nemackog  komada  i  drugi  jedan  komad  u  naro¬ 
dnom  jeziku  predstavljati ,  da  ovako  Horvatom  ugod- 
ni  vecer  pripravi.  Kao  sto  smo  se  s  jedne  strane 
vesti  toj  radovali,  tako  smo  se  opet  bojali,  da  je  od 
onoga  vremena  obcinstva  nasega  nagnutje  prama  na- 
rodnomu  kazalistu  ohladnulo  i  da  nece  izpuniti  oce- 
kivanje  vredne  umelnice.  Slrah  nam  poveksa  se, 
kad  je  u  opredeljeni  dan  i  uru,  gde  se  je  imalo  pred- 
stavljenje  zapoceti ,  strahovita  oluja  besniti  pocela. 
Kisa  i  tuca,  gromovi  i  munje  udarase,  kao  u  parkos 
domorodeem.  Valjda  ih  je  nebo  hotelo  i/.kusiti  i  strah 
nas  je  bio,  da  demo  najti  prazno  kazaliste;  nu  kolika 
nam  radost  obuze  sarce,  kad  opazimo,  da  je  sve  dub- 
kom  napunjeno ,  da  iz  sviuh  licah  domoljubna  vatra 
^arj;  —  Najprie  su  igrali  nemacki  jedan  komad  »Sie- 
ben  Chr«  i  zaisto  nam  se  cinjase,  kao  da  sedam  sa- 
tih  traje,  toli  su  nam  duse  hleptile  za  narodnimi  gla- 
sovi. 

Napokon  digne  se  zastor,  i  na  pozoriste  stupi  g. 
Frasinelli,  te  odpeva  poznatom  vestinom  pesmu  jednu 
iz  parve  narodne  opere  »Ljubav  i  zloba«  koju  je  g. 
V.  L.  sastavio,  i  morade  istu  pesmu  po  obceniioj  zelji 
opetovati.  Zatim  se  je  igrao  receni  komad  »Udovac«. 
Nije  nam  namera  potanko  razbirati  igru  ovu;  nu  to 
ipak  moramo  kazati,  da  je  ocekivanje  nase  nadvisila. 
Njeznost  gje.  Vagi,  prostola  gna.  Veissa  i  neduznost 
mlade  Engelmanice,  s  kojom  su  lica  predstavljali,  te 
skladr.ost  i  naravnost  svega  predstavljenja  morali  bi 
i  nehotice  pohvaliti.  Osobito  pako  cudili  smo  se 
maloj  Engelmanici ,  koja  ce  zaisto  moci  svejirn 
izvanrednim  dramalickim  talentom  horvatskoj  svo- 
joj  domovini  na  cast  biti  ,  kad  se  jednom  posve 
izobrazi  i  uvesba.  Pa  valja  znati,  da  dvojica  od 
njih  nisu  Horvati,  i  vendar  su  nam  svi  zartvu  toliku 
prinesli,  i  naucili  zadace  u  malo  poznatom  jeziku.  To 
ce  svaki  domoljub  proceniti;  nu  zajedno  uveriti  se, 
da  jezik  nas  mora  bit  ipak  krasan ,  budud  da  ga  i 
inostranci  toli  rado  uce. 


Udrednlk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Ti'skom  kr.  p  h.  s.  d.  tiskarne  »ra.  lijridevJta  «aja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  1*. 


U  Subotu  33.  Ozujka  1844. 


TecaJ  X. 


U  ljubavi  sve  sad  gori , 
Razbludno  je  pramaletje, 
Svud  je  radost,  nice  cvetje 
I  topi  se  sneg  na  gori. 


Hoslavike. 


Od  Lj.  V ukolinovica. 
(Izvadak.) 


XXXIII. 

Na  visokoj,  lepoj  lozi, 
Zrelo  grozdje  sija  : 

»Ja  ga  necu,  kiselo  je!« 

Kaza  nekoc  lija  .  .  . 

A  tain  stoji  krasna  deva, 
Nedu  za  nju  znati  . . . 
Neka  radi  sto  joj  volja ; 
Nesmem  dve  imati  . . . 


XXXIV. 


Da  t 


i  vi  znate,  sto  se  meni 
Sgodi  u  starom  leti, 

Vi  bi  se  svi  razsardili;  — 

Al  ja  nedu  red  .  .  . 

Dva  smo  samo,  ki  to  znamo. 
Nek  ostane  za  nas ; 

Bog  daj  tako,  kroz  sva  leta, 
Kako  mi  je  danas!  .  .  . 


Kopernik  nespada  u  IValhalln ! 

Mi  smo  u  priobcenom  nedavno  zivotopisu  veliko- 
ga  ovoga  muza  u  pomanjkanju  izvornih  datah  na  kral- 
kom  bili  napomenuli,  da  je  Kopernik  bio  Slavjan ;  a 
g.  Krzyzanovski,  bivsi  profesor  varsavskoga  sveucilista, 
priobci  nedavno  obsirnii  clanak  u  Tygodniku  lilerac- 
kom,  u  kojem  on  iz  samih  izvorah  potanko  pokazuje 
slavjansko  podretlo  Kopernika.  Iz  ovoga  izvarstnoga 
clanka  sledece  priobdujemo  citateljem,  kao  nadopu- 
njenje  zivotopisa  slavnoga  zvezdoznanca. 

Od  g.  1300  bio  je  jedan  Ceh  poljskim  kraljem ; 
Vladislav  Jagiello  pozva  u  vreme  ceske  reformacie  ee- 
ske  duhovnike,  imenito  Jerolima  Prazkoga,  u  Krakov. 
Ove  okolnosti  privabile  su  u  Poljsku  mnozinu  Celiah, 
medju  oslalimi  i  Kopernikove  predje.  U  rukopisnom 
delu  »Acta  Consularia  Cracoviensia,«  koja  od  g.  1392 
pocimlju,  navodi  se  u  broju  novih  gradjanah  od  god. 
1396,  i  ded  nasega  zvezdoznanca,  Nikola  Koppirnig, 
kao  ceski  prihodnik,  s  tom  opazkom,  da  je  Dombra- 
va,  Ceh  odavna  ved  u  Krakovu  stanujuci,  za  njegovo 
podretlo  jemcio.  Ceska  rec  Koprnik  t.  j.  Kopernik, 
koja  se  u  poveljah  Krakova  sad  Koppirnik,  sad  Ko- 
pirnik,  sad  Kopernik  pise,  znaci  u  ceskom  rastje, 
koje  Nemci  Barwurz ,  a  Linne  Seseli  zove.  Rec  ova 
dolazi  od  korena  koprneti  t.  j.  tarpiti,  dakle  Koprny 
1 2 
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znaci  t&rpljivi,  ponizni,  a  Kopernik  je  toliko,  kao  da 
bi  reko  poniznik.  —  Shodniega  imena  nije  mogo  dobit 
neumarli  utemeljitelj  danasnjega  zvezdarskoga  nauka: 
pokornost  i  prostota  sarca  naueile  su  ga  iznajti  zako* 
ne,  po  kojih  Bog  svet  uredi. 

U  vednickoj  kujigi  grada  Torunja  ('Liber  judicio- 
rum  veteris  civitatis  Thorunensis)  napominje  se  slucaj- 
no  pod  god.  1400  neki  Kopernik  (bez  vlastitog  ime- 
na)  i  njegova  supruga  Augustina.  Valjda  je  to  isti 
ded  zvezdoznancev,  koj  se  u  Krakovu  pri  god.  1396 
navodi.  U  istoj  vecnickoj  knjigi  napominje  se  pri 
god.  1422  neki  Petar  Kopernik  iz  Frankensteina  i 
njegova  zena  Margita  iz  Torunja;  ovaj  je  takodjer  ro- 
dom  Ceh;  jerbo  silezki  varosic  Frankenstein  biase  .od 
god.  1312  dastica  od  Ceske.  Ove  je  godine  Ivan  Ce- 
ski  od  Boleslava  od  Miinsterberga  kupio  grad  Klad- 
sko,  a  kasnie  od  njegova  sina  grad  Frankenstein.  Ovo 
belodano  odnosenje  Kopernikah  medju  Torunjem  i 
Krakovom  biase  uzrok,  stoseje  sin  gori  spomenutoga 
Kopernika ,  ( otac  nasega  zvezdoznanca )  koj  se  je 
bio  g.  1396  u  Krakovu  nastanio ,  premda  u  Krako¬ 
vu  rodjen  i  odhranjen,  god.  1462  u  Torunj  k  svojim 
rodjakom  preselio.  God.  1464  ozenio  se  je  sa  Bar- 
barom  Weisselrod,  sestrom  biskupa  Ermelinskoga,  i 
kupio  je  za  nju  u  Torunju  i  dan  danas  joste  stojecu 
kucu,  gde  im  se  zatim  i  glasovili  sin  Nikola  rodi. 
Ovde  on  g.  1465  posta  vecnik,  a  g.  1483  preminu. 
U  aktih  i  u  Zerneckoga  kroniki  zove  se  vazda  »Kra- 
kovski  gradjanin.« 

Luka  Weisselrod,  torunjski  gradjanin,  kojega  se 
obitel  u  Niesieckoga  Herbarzu  (knjiga  od  g5rbovah) 
medju  poljskimi  plemidi  navodi,  i  koj  slavjansko  ime 
iinade,  i  njegova  supruga  Katarina  Modlibog  biahu  ro- 
ditelji  troje  dece,  kao  sto  Bogomir  Centner  u  svojoj 
knjigi  »Geehrte  und  gelehrte  Thorner«  pripoveda. 
Od  ove  postade  Luka  biskup  ermelinski,  a  kci  Bar¬ 
bara  udade  se  u  Torunju  za  Nikolu  Kopernika,  »Kra- 
kovskoga  gradjanina;«  s  kojim  je  cetiri  sina  rodila: 
imenito  Nikolu,  astronoma ,  19.  Veljace  1473.  I  bu- 
due  da  Centner  virhu  toga  joste  pokazuje,  da  je  ple- 
nienita  obitel  Modlibogah  bila  poljska:  belodano  je 
da  u  iilah  nalega  zvlzdoznanca  ni  jedna  kaplja  nimai- 
Ice  karvi  nije  tekla,  niti  po  otcu,  niti  po  materi.  Iste 
godine,  kad  se  je  rodio,  vladahu  u  Poljskoj  i  Ceskoj 
Jagelloni,  onde  Kazimir  IV,  a  ovde  sin  njegov  Vladi¬ 
slav. 

Grad  Torunj,  koj  se  je  ved  g.  154b  izpod  jarma 
nemackih  Karstonosah  (Kreuzritter)  oteo,  i  starinskomu 
gospodaru  —  poljskomu  kralju  —  podlozio,  lezi  kraj 


Visle  u  staropoljskoj  zemlji,  koja  se  Mazovse  zove,  u 
staroj  vojvodii,  sto  se  je  od  god.  1466  Humska,  Chel'm- 
ska  (Kulmner*)  zvala,  u  biskupii,  koja  je  najprie  od 
Plocka ,  kasnie  od  Chefma  ime  zadobila.  Biskupi 
joj  stanovahu  u  Lubavi  (Lobav);  nu  stolna  carkva  bia¬ 
se  im  u  Chelmzi  (Kulmseej.  Buduc  da  Humska  ova 
pokrajina  nije  na  Prusku  spadala,  nego  na  Mazoviu 
(Mazurenland),  pravo  su  imali  talianski  spisatelji,  cim 
su  postojbinu  Kopernikovu  prozvali  ®Citta  di  Mazovia.« 
Osim  toga  ima  rukopisah  od  pitomacah  starog  ugar- 
skoga  hranilista  (Bursa)  na  krakovskoj  akademii,  gde 
Kopernika  niposto  nezovu  Prusom,  nego  Mazurom. 

Odanle  se  vidi,  na  koliko  se  je  osramotio  izvar- 
stni  inace  »Conversationslexikon« ,  docim  je  Koper¬ 
nika  sinom  veslfalskoga  seljanina  ucinio,  za  da  mu 
per  fas  et  nefas  biljegu  od  Nemca  udari.  Isto  tako 
Iazljivo  je  mnenje  njegovih  zemljakah,  koji  pisu,  da 
je  bio  Kopernikov  ucitelj  Joannes  Muller  Regiomon¬ 
tanus  (Konigsberger);  ovaj  bo  preminu  u  Rimu  1476, 
a  Kopernik  se  je  rodio  g.  1473.  Nas  Nikola  nije  mo¬ 
go  Kraljevacku  (Konigsberger)  skolu  pohoditi,  koja 
je  bila  sloparv  god.  1541,  dakle  dve  godine  pred 
njegovom  smartju  utemeljena,  nego  je,  izucivsi  skole 
poljskoga  grada  Torunja,  otisao  u  glavnu  akademiu 
poljskoga  grada  Krakova. 

Sledecimi  reemi  zaglavi  uceni  g.  Krzyzanovski 
svoj  clanak:  »VideIi  smo,  da  u  Kopernikovom  imenu 
neimade  ni  jednoga  nemackoga  glasa,  da  u  zilah  ve- 
likoga  ovoga  muza  ni  jedna  kaplja  nemacke  karvi  ni¬ 
je  tekla,  da  on  na  nemacku  zemlju  nikada  nije  stupio, 
da  je  odrasto  i  izobrazio  se  po  cisto  slavopoljskih 
uciteljih  i  u  slavopoljskih  ucilistih,  da  se  je  u  Padovi 
u  broj  Poljakah  upisao,  da  je,  posle  svoga  povratka 
iz  Rima  u  Krakov,  ovde  odlucio  ziveti  i  umreti :  u 
istom  onom  Krakovu,  gde  je  telo  njegova  deda  poci- 
valo,  gde  mu  'se  otac  rodi,  gde  je  on  sam  veliku 
otajnost  sveta  odgonetao,  gde  je  on  postao  otac  Ga- 
lileov  i  Keplerov,  ded  Newtonov,  reeju  praotac  zvez- 
darstva. 

Poboznost  i  H.njizevnost. 

Poboznost,  kakono  vez,  koj  ljude  s  Bogom  sdru- 
zuje,  ima  ncograniceni  upliv  na  zivot  pucki  i  na  bla- 
gostanje  naroda,  i  tako  spasonosne  plode  dono'si,  da  je 
sveta  duznost  sto  boljeju  u  narodu  utvarditi  i  bogolju- 

*)  Prispodobi  staro-horvatsko  Zahlumje. 
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bnosti  plam  razfceci.  Ovo  demo  najbolje  dokuciti  pu* 
tem  knjizevnosti,  ova  bo  sve  plode  Jjudskoga  uma  za- 
garljuje,  te  ovako  i  poboznosl  i  bogoljubnost  u  lepoj 
i  dostojnoj  odeci  svetu  prikazuje.  Ali  zaliboze  dosa- 
da  taj  vez  izmedju  poboznosti  i  knjizevnosti  biase  ta- 
ko  slab,  da  su  mnoge  tiskane  knjige  molitvah  svarhu 
svoju  posve  promasile  i  niposto  nisu bogoljubnost  kod  iz- 
obrazenog  celjadeta  probudile;  s  kojeg  pomanjkanja, 
vidimo,  kako  se  sad  svi  narodi  brinu,  da  toj  potrebi 
ljuaskoga  sarca  dcstojnu  hranu  priprave.  »Narod  nas 
(Kollar  u  Slavi  Bohinji  1.  67.)  takvu  ljubav  k  pobozno¬ 
sti  i  takvu  naklonost  ksvetim  stvarim  i  upoganskoi  uhris- 
tjansko  dobaje  pokazivao,  kakomalokoj  drugi;onsvedj 
Boga  u  sarcu  nosi,  sve  rado  od  Bogapriznaje  i  imenuje, 
sve  k  Bogu  obratja  i  do  Boga  uzdize,  s  Bogom  svedj  ra¬ 
do  obci  i  sdruzuje  se.«  A  tu  slavjansku  poboznost 
isti  Kollar  dokazuje  ne  manje  iz  tudjih  spisateljah, 
nego  li  iz  dokazah  carpljenih  iz  gradjanskoga  zivota 
Slayjanah,  iz  njibovih  imenah,  pesamah,  poslovicah, 
pesnictva  itd.  a  pak  pravo  uzklice:  »U  kojem  drugom 
jeziku  i  narodu  naci  cete  takvi  pobozni  znacaj  na  ta- 
ko  visokom  stupnju?  Koliko  se  mi  diciti  morarao , 
da  k  naznacenju  najsvetiega  sveza  coveka  s  Bogom, 
nijedan  jezik  krasnie,  shodnie  i  primernie  reci  neima, 
nego  sto  je  nasa  »poboznost«?  — 

Stari  Dubrovcani  veliki  dio  njibovih  pesnah  na 
to  obarnuse ;  ali  te  njihove  pesne  ponajvise  nisu  do- 
sada  nili  poznate;  akoprem  bi  mogle  u  isto  doba,  sto 
bogoljubnost  probudjuju  i  dusu  liristjansku  najcisliiro 
pesnickim  nadahnutjem  napuniti  i  tako  hvaljenu  vezu 
poboznosti  s  knjizevnostju  skladno  ustrojiti.  —  S  to¬ 
ga  prinudjeni  priporucujemo  slavjanskomu  obcinslvu 
delo,  sto  ce  g.  Antun  Roci,  dubrovacki  svetjenik,  u 
Becu  harvatskiin  i  dalmatinskim  pravopisom  izdati 
pod  naslovom:  oDuh  hristjanski  itd.;«  jerbo  mislimo, 
da  ce  taj  hvaljeni  cilj  dostignut:  buduc  da  ce  nioc  i 
bogoljubnost  utvardit  molitvami  iz  knjigab  S.  S.  Ivana 
Damascena,  Efrerna  Sira,  Gargura ,  P.  P.  Augustina, 
Bernarda  itd.  u  nas  jezik  cisto  prevedenih,  i  knjize- 
vnost  podupriti  neum&riimi  pesmami  Gjorgjica,  Bunica, 
Kanavelica  i  dviuh  Betondicah. 

Gref  Orsat  Pocic. 


Slavjansfea  vest. 

Iz  Pelte.  Mesopust  su  ovdasnji  stanovnici  varlo 
veselo  proveli ;  osobito  je  pako  poslednjih  danah  ve- 
lika  zivahnost  u  kudah  i  na  ulicah  vladala.  Slovaci 


su  se  i  letos  po  slovenski  razveselili  i  zabavu  si  na 
12.  Secnja  uredili.  Do  ponoci  se  je  plesalo,  nu  u 
gluho  doba  stade  veselo  druztvo  pevati,  i  to  najprie 
poznatu  hymnu  »Boze  zachovej  nam  krale«  i  kad  se 
je  pevanje  svarsilo ,  zaori  se  sa  svih  stranah  »Slava  ! 
Slava  !«  Zatim  su  pevali  obljubljenu  narodnu  pesmu 
»Nitra,  mila  Nitra«  i  nekoliko  drugih  pesmicah.  Ta 
istinita  ostat  ce  poslovica :  »>Kde  Slovenka,  tarn  zpev.« 
I  bratja  Sarblji  uredili  su  letos  krasan  bal.*)  —  O 
knjizevnom  zivotu  Slovakah  sledece  Vam  javljam.  Bas 
je  izaslo  drugo  izdanje  izvarstne  Kollarove  »Citanke,« 
*•  J-  ^nj'Se  citanja  za  slovensku  mladez,  koju  je 
g.  Kadavy  popravio  i  stranom  pokratio,  stranom  po- 
veksao.  Kratki  sgodopis  slavjanskoga  naroda ,  koj  se 
onde  nalazi,  bio  je  napose  u  nekoliko  stotinah  exem- 
plarah  tiskan.  Osim  toga  izaslo  je :  »Sm&rt  i  vecnost 
u  svetlu  Evangjeljac.  od  Dan.  Martinia  ;  ..Prosvetjeni 
kerstjanina  od  Stepana  Leske:  —  Promotrenje  (pfe- 
myslovani)  o  karstjanskoj  savirsenosti  od  Amosa  Ko- 
menskoga,«  izdao  Ivan  Kadavy.  Do  koj  dan  de  iz- 
iti  Kollarove  propovedi;  Ztircalo  Slovenska  od  po- 
kojnoga  Cervenaka,  predat  ce  se  tiskaru,  cim  bude 
cenzurirano.  — •  U  Pozunu  se  tiska:  »Ozvena  (oglas) 
Tatry«,  pesme  od  profesora  Dragutina  Stura;  i  drugi 
tecaj  »Nitre. « 

Oiilovanje.  Buduc  da  mi  je  u  Danici  oglase- 
no  delo  »  Govori  i  propovedi«  (prodike)  tako  na* 
raslo,  da  de  vise  nego  55  arkah  iznositi:  prisiljena 
se  vidim,  poveksati  predplatju  za  10  kr. ,  a  u  duca- 
nu  stojat  de  isto  delo  2  for.  40  kr.  u  sr. 

Ivan  Kollar. 


Iz  Beca.  Bee  je  pravi  Babel  jezikah;  na  ulici,  u 
ucionah,  u  kavanah  itd.,  cuti  ces  toliku  smesu  raznih 
govorah,  da  bi  onaj  morao  biti  malen  Mezzofanti, 
koj  bi  htio  sve  to  razumeti.  Za  nemackim  jezikom  slav- 
janski  se  ovde  najvise  upotrebljava.  Bee  ce  modi  biti 
jednom  za  Slavjanstvo  neutralno  srediste ;  ovde  je 
pravo  zemljiste  za  uzajemnost.  Ovde  se  moze  razvi- 
ti  osobiti  slavjanski  zivot,  akoprem  mu  Bee  domovi- 
na  biti  nemoze.  Samo  da  svaki  Slavjan  iz  svoje  otac- 
bine  u  izobilju  narodnih  cutih,  mislih  i  ponosa  ova- 
mo  donese;  te  ovde  takodjer  vise  sredistah  i  vi- 


*)  O  o v o m  smo  izvSstili  ved  ditatelje  onomadoje  u  9.  broju 
Danice  i  ovdd  samo  napominjemo ,  da  su  juini  Slaveni  i  u 
Befu  slidnu  narodnu  zabavu  uredili,  da  kako  pozvavSi  i 
druge  u  Be£u  stanujude  Slavjaue.  Uired. 
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se  uzajemnosti  nadje.  Kazaliste,  casopis ,  uciliste, 
ditaonica  itd.  bile  bi  ovde  od  neizmerne  kori- 
sti!  O  blaga  Utopio!*)  Nu  opet  nisu  nam  zelje  pre- 
terane,  neosnovane:  ta  i  isti  Bee  dobi  ime  od  Slavja- 
nah  (Vindah  ili  Vendah),  i  duh,  sto  dogodovstinom 
upravlja,  bit  ce  valjda  i  glede  nas  jedanput  pravedan. 
Osobito  cutjenje  obuzima  nas,  kad  pomislimo,  da  su 
Nemci  na  slavjanskih  temeljih,  na  grobovih  nasih  ota- 
cah  svoje  velike  historicke  i  dusevne  sgrade  podigli. 
Al  to  nije  izprazna  misao,  sto  ih  pozorne  cinimo  na  to, 
da  u  sebi  mnogo  slavjanskih  zivaljah  goje:  cinimo  to 
ako  ne  za  drugo  sta,  a  to  barem  za  to,  da  budu  u 
buduce  pravednii  prama  nam.  Mnogi  u  samih  sebe 
zaljubljeni  Nemci  neuztrucavaju  se  javno  ocitovati,  da 
Slavjani  neimaju  u  sebi  zivlja  za  visji  zivot,  da  im  ni- 
ti  lubanja  nije  prilicna,  da  bude  shrana  velika  sveto- 
darzna  duha.  Ima  physiologah  ,  koji  to  upravo 
uce.  Rado  bi  znali,  kakve  lubanje  ovi  mere?  Jedan 
od  njih  pokazuje  svake  godine  svojim  ucenikom  pra- 
obraz  slavjanske  lubanje  iz  —  Krima,  domovine  Ta- 
tarah!  —  TA  Lessing,  Leibnitz,  Fichte,  Kant**)  idru- 
gi  nebrojni,  na  koje  Nemci  s  ponosom  kazuju,  imali 
su  takodjer  slavjanske  lubanje ! 

Bog  sacuvaj!  da  bi  mi  hoteli  susedom  nasiin  od 
njihova  duha  ili  njihove  zemlje  ma  i  sakujednu  uzeti; 
nu  oni  bi  nam  imali  takodjer  u  miru  ostaviti  barem  luba¬ 
nje.  —  Ako  zeiis  znati,  imade  li  ovde  mnogo  Slavjanah, 
setaj  se  samo  rnalko  po  ulici  i  videt  ces  mnozinu  slav- 
janskib  imenah  na  napisih  i  izvesih  (Aushangschild).  — 
Nu  mnoga  od  njih  su  prava  ortograficka  maskarada, 
prava  jezikoslovna  zagonetka;  nista  ti  ovde  nehasne: 
slovnice ,  slovari,  akademia,  azbuka,  glagoljica  itd., 
ako  nepoznas  pravopisne  te  Dobleriade ,  po  kojih  se 
tal  u  thal  itd.  pretvara,  n.  p.  Sauerthal=Zavrtal !  — 
Sa  svim  tim  nalazi  gramaticka  dusa  kadkada  i  posla- 


*)  Utopia  je  namisljena  zemlja  od  srece  i  blagostanja. 

*»)  Lessing,  (Lesnik)  proizlaziiz  fatnilie  slavjanske.  Otacmujebio 
propovednik  u  Kamencu  u  Luzici,  i  buduc  da  je  slavjanske 
govore  dariao ,  otuda  naravno  sledi,  da  je  i  slavjanski  jezik 
znao.  Leibnitz  si  je  sam  izvodio  rod  i  ime  od  slavjanskog  kolena. 
Kant  se  je  rodio  u  Kraljevcu  (Konigsberg).  Ime  mu  je 
poljsko  (K^t)  i  obitel  istoga  imena  nalazila  se  je  u  Poljskoj. 
Fichte  se  je  rodio  u  Ramenovu  u  Luzici,  i  ka2u,  da  mu  je 
rodbina  imala  odprie  slavjansko  prezime. 


stice.  Gledaj  ovamo!  Da  li  vidis  tLeia/ca.  —  Tako 
mi  historickoga  postenja,  imade  onde  carknja  var- 
hu  i! 

Sto  se  tice  javnoga  slavjanskoga  zivota ,  nebiva, 
doduse,  mnogo  u  tom  obziru,  nu  opet  toliko  barem, 
da  mozemo  opaziti  zivot.  Utemeljilo  se  je  ovde  vec 
nekoliko  privatnih  slavjanskih  citaonicah,  a  u  vise  ka- 
vanah  citamo  vec  ovde  slavjanske  casopise,  imenito 
pak  u  Fastrovoj  kavani  (u  kraljevskih  toplicah)  najti 
cete:  Horvatsko-slavonsko-dalmatinske  novine  i  Da- 
nicu,  Zoru  Dalmatinsku,  Rozmaitosdi,  Cesku  Vdelu, 
Prazske  Noviny,  Kvety  —  i  valjda  6e  doletet  i  Sever¬ 
naja  Pcela.  —  Tuziti  se  na  knjigotArzce ,  bilo  bi 
u  zalud  ,  tuzba  je  ova  stara  i  poznata.  Nu  valjda  ce 
stvar  ova  od  sada  bolje  napredovati,  buduc  da  ovdas- 
nji  knjigotarzac  Wimmer  u  tom  obziru  znamenitu 
pomnju  pokazuje;  a  mi  mu  zelimo  obilnu  podporu.  — 
Kampelik  radi  o  novoj  ceskoj  slovnici,  po  nacelih 
poznatog  Uamiltona.  Radostno  je  to  ukazanje  u  ce¬ 
skoj  knjizevnosti,  sto  se  toliko  slovnicah  razprodaje. 
—  Govori  se,  da  ce  Konecnoga  cesko -nemacki  i 
nemacko-ceski  slovar  vec  meseca  Svibnja  t.  g.  izajti. 

Isto  tako  dobiva  i  u  druztvenom  zivotu  slavjan- 
stvo  sve  vecu  vaznost  i  mnogi  Slavjani  postanu  ovde 
domoljubi,  koji  to  nisubili  kod  kuce.  —  Hromadko, 
profesor  ceskoga  jezika,  uci  letos  ceski,  ne  samo  na 
sveucilistu,  nego  i  u  politehnici,  i  u  Josefinskoj  aka- 
demii.  S  visnjega  mesto  stigla  je  radi  toga  osobita 
pohvala  i  podboda  k  ucenju  ceskoga  jezika.  TV.  N. 

( Kwity .) 


Iz  Slavonie.  U  Oseku  utemeljiti  6e  ondasnji  do¬ 
moljubi  do  malo  vremena  druztvo  za  unapredjenje  do- 
morodne  knjizevnosti.  Zadovoljan  broj  njih  se  vec  pod- 
pisa  i  nameravaju  prie  svega  osnovati  cilaonicu,  koje 
pomanjkanje  do  sada  smo  duboko  osecali.  Misao,  da 
nam  za  domovinu  samo  zalo  svet  nemari,  buduc  da 
slicnih  zavodah  neimade ,  mora  razzalostit  svako- 
ga  rodoljuba  i  podbadat  ga ,  da  se  ovomu  zlu  do- 
skoci.  Mi  se  nadamo,  da  ce  ovo  zavedenje  obilnim 
plodom  uroditi  i  Slavonce  k  zivahniemu  duhovnomu 
zivotu  probuditi. 


Broj  13. 


U  Subotn  30.  Oinjka  1844. 


Tecaj  X 


Ljuilevita  piste  plemenita, 
Frankopanali.  jos  Zrinovic  banal), 
JoS  kiirv  slara  slavnoga  Lazara, 
Jugovicah,  Milos  Obilida, 


Pavla  knrza  Brankovid  vileza, 

Ni  je  u  zilah  roda  usanila. 

Sarao,  same  —  da  se  izkopamo; 
Da  iz  intake  dignemo  se  rake. 


Topalovic. 


Slika  moje  mile. 


Mnogo  videh  krasnih  lica’, 

Mnogo  slikah  u  naravi; 

A1  me  niedna  nezatravi 
Svom  krasotom  lepotica. 

Nit  me  hoce  vise  ikoja, 

Ko  sto  me  je  mila  moja. 

Nu  i  die  bi  sdree  bilo 
Toli  mtirtvo  i  od  leda. 

Da  cim  oko  nju  pogleda, 

Nebi  udilj  se  upalilo 

Plamom  divne  nje  lepote, 

Ladi,  bi  rec,  da  ju  ote? 

Na  glavi  joj  njeznoj  sije 
Kosa  sviona  i  obilata: 

Rlnio  hi,  da  je  kruna  od  zlala, 
V^rh  teinena,  kad  ju  svije.  — 

Pod  kosom  je  stidno  celo, 

Ko  da  ’e  leru  boju  otelo;  — 

A  do  cela  carne  oci,  — 

Dve  kresnice  sjajne  —  sjaju, 
Koje  taki  zar  hitaju. 


Kao  zvezde  u  lamnoj  noci; 

A  svom  vatrom  sve  uzizu 
Kudgod  biisnu,  kamo  stizu;  — 

Nu  krasotu  lica  opisat 

Nismo  u  bitju  mi  pesnici ; 

Nit  su  kadri  svikoiici 
Slikari  kip  nje  narisat : 

Jer  nij’  toli  krasne  boje, 

Ko  sto  ’e  lice  mile  moje. 

Kad  se  smije  deva  ona. 

Tad  biserne  kaze  zube, 

Koji  vrednost  vek  negube 
Nit  pred  belom  kostju  od  slona  ; 
A  ustnice,  ke  ih  kruze, 

Mnies,  rumene  da  su  ruze. 

Ali  sto  su  labudova 

Bela  krila,  pera  snezna? 

Ta  belii  vralak  njezna 
Lepa  imade  Vila  ova.  — 

Stasa  'e  tanka,  vilovita, 

Sarca  cisla,  plemenita. 

Recju:  kak  se  odlikuje, 

Jasno  sunce  medj  zvezdami, 
Kako  paun  meu  pticami; 
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Tak  ma  mila  zasluzuje 
Biti  varhu  svih  devica’ 

I  boginjn,  i  carica! 

Nu  a  njoj  je  jost  miline, 

Kom  se  ona  vecraa  ceni;  — 

Jost  je  nesto,  sto  je  meni 
Mnogo  drazje  nad  sve  ine 
Nje  drazesti  i  krieposti:  — 

To  ti  ’e  ljubav  narodnosti.  — 

Ljubav  sveta  svoga  roda 
Tak  u  njojzi  svedjer  gori. 

Da  s  ponosom  vek  govori : 

»Ja  sam  slavskog  kci  naroda.  « 

Pa  kad  naski  jost  zapeva, 

Mniem,  da  ’e  angjeo,  a  ne  deva. 

Jao  kud  me  je  sad  odnela, 

Hitra  sajka  —  pesan  ova!  — 

Jur  pogibe  sred  valova’ 

Sarca,  dusa  moja  smela;  — 

Tko  bo  maze  ’zmerit  more, 

II  naslikat  kip  od  zore? 

. 


Horvatsko  junactvo  pri  Malborglidtu 
i  na  Prodilu. 

Ljubav  k  zivotu  tako  nam  je  duboko  od  istoga 
stvoritelja  usadjena,  da  se  i  onda  nerado  s  ovim  sve- 
tom  razstajemo,  kad  nam  sunce  srede  nesveli,  kad 
nas  tuga  i  nevolja  tiste,  i  da  obicno  onoga  za  ludjaka 
darzimo,  koj  sama  sebe  ubije;  docim  prignutje  eove- 
ku  ocilujemo  zeljenjem,  »da  ga  Bog  na  mnoga  leta 
pozivi. «  U  tom  treba  traziti  izvor  obcenitomu  mne- 
nju,  po  kojem  on  je  najvecji  domoljub,  koj  je  pripra- 
van  i  zivot  polozili,  kad  to  sreca  domovine  zahteva; 
koj 

Medju  kopja,  medju  mace, 

Proz  led  teee  i  proz  vodu, 

1  u  oganj  zivi  skace 

U  slobodi  za  slobodu. 

Pa  zbilja,  tko  bi  uzkratio  stovanje  plemenitomu 
onomu  muzu,  koj  se  s  otcem  il  majkom  oprosti,  koj 
verenicu  il  prialelja  ostavi,  koj  se  mladosli  i  radosti 


odrice,  samo  da  spasi  bratju  i  proslavi  narod.  Ovi 
su  zaisto  najvise  udivljenja  vredni,  oni  su  stup  do¬ 
movine,  oni  su  ures  roda.  Nasoj  otacbipi  nije,  liva- 
la  Bogu,  nikada  manjkalo  slicnih  muzevah,  i  ako  bi 
joj  tko  sve  prednosti  (Vorzug)  i  kreposti  odreko,  tu 
joj  nemoze  uzkratiti,  da  je  rodila  sinovah,  koji  su 
domovinu  i  narod  varhu  svega  ljubili.  Ne  samo  mi, 
nego  sav  svet  postavlja  nasega  Nikolu  Zrinjskog  za 
uzor  (ideal)  pozartvovanja  samoga  sebe.  Da  mucim 
o  ostalih,  o  Titu  Dugovicu,  MiloSu  Obilicu,  i  o  stoti- 
ni  drugih  junakah.  Al  ce  nam  tko  prigovorit,  da  se 
je  ovaj  vitezki  duh,  kojim  su  prie  300  godinah  rece- 
ni  junaci  plamtili,  dan  danas  utarnuo,  da  vek  nas  ne- 
radja  vise  toli  varlih  zatocnikah.  Ovo  mi  upravo  ne- 
kamo  i  zeleci  dokazati,  da  je  juzni  Slavjan  i  dan  da¬ 
nas  pripravan  zartvovati  zivot,  navesti  cemo  sledeci  ve- 
licanstveni  primer  horvatske  neoslabljene  hrabrosti,  i 
pripovedat  o  slavnom  boju,  a  slavnioj  smarti  onih 
horvatskih  junakah,  sto  su  u  poslednjem  francezkom 
ratu  Malborghetto  i  Predil  branili.  Mesta  ova  bise 
svedoci  toli  junackih  delah ,  da  bi  im  se  vec  slava 
svuda  po  svetu  orila,  i  velicanstveni  spomenici  put 
neba  dizali,  da  su  oni,  koji  su  dela  ta  proizveli,  sino- 
vi  bili  drugoga  kojega  naroda.  A  mi  cemo  im  dakle 
u  sarcih  stup  od  zahvainosli  dignuli  i  njihovim  se 
primerom  upaliti,  kad  bi  mozebit  opet  dusmanin  koj 
domovine  nase  pozelio.  Svarba  je  ovoga  sastavka 
upoznati  potanko  juzne  Slavene  sa  slavom  ove  njiho- 
ve  bratje,  sto  su  se  onde  borila;  nu  da  se  dogadjaj 
zivahnie  pred  oci  slavi  i  bolje  razuini,  od  potrebe  je 
da  na  pripetjenja ,  koja  su  ga  predtekla,  oko  svarne- 

Godine  1809  navestio  je  pokojni  Austrianski  ce- 
sar  Franjo  1.  rat  Napoleonu,  poradi  mnogih  uvredah, 
koje  mu  ovaj  ucini,  i  docim  je  nadvojvoda  Dragutin 
s  mnogobrojnom  vojskom  u  Bavarsku,  onda  od  Fran- 
cezah  osvojenu,  navalio,  odputi  se  nadvojvoda  Ivan 
iste  godine  na  pocelku  meseca  Travnja  (Apr.)  put 
Italie,  da  ovako  sa  dviuh  stranah  nepriatelja  stisnu. 
Poznat  je  nesretan  uspeh  vojnice  nadvojvode  Dragu- 
tina,  usled  kojega  bi  prisiljen  barze  bolje  u  Austriu 
uzmicati.  Uzmak  ovaj  primora  i  nadvojvodu  fvana, 
koj  je  medju  tim  kod  Sacile  (16.  Travnja)  mejdan 
odarzao,  da  se  s  vojskom  povrali,  za  da  nepadne 
medju  dve  vatre,  naime  Napoleona,  koj  biase  pod  Bee 
doso  i  njegova  pastorka  Eugena,  namestnika  kralja  od 
Italie,  koj  ga  je  sad  sledom  sledio.  Nadvojvoda  Ivan 
srecno  je  stigo  u  Krajnsku  preko  Malborghetta  i  Pre- 
dila,  nu  od  potrebe  je  bilo,  da  se  nepriatelj  na  gra- 
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nici  neko  vreme  zabavi,  za  da  austrianska'  vojska  sto 
prie  i  bez  zapreke  u  Ugarsku  stigne.  Za  tu  svarhu 
opredeli  nadvojvoaa  Ivan  klanjce  od  Malborghetta  i 
Predila.  Vec  prie  svoga  oddeljenja  biase  on  nalozio, 
da  se  ova  dva  mesta  kuiami  obskarbe,  za  da  bude 
otraga  bezbedan;  nu  prie  nego  sto  se  je  mogla  zapo- 
ved  ova  izvarsiti,  vec  se  je  austrianska  vojska  iz  Ita¬ 
lic  povraijala,  a  nasim  nista  drugo  nepreostade,  nego 
da  recene  klanjce  provide  darvenimi  kuiami  ili  kla- 
darami  (Blockhauser). 

(Dalje  ce  slediti.) 


Izveslje  o  Sarbskoj  Matici. 


Iz  Pdte.  U  nedelju  <0.  Ozujka  t.  g.  darzalo  je 
knjizevno  nase  druztvo  »Matica  Sarbska«  u  domu  Te- 
kelina  zavedenja,  u  velikoj  dvorani,  navadnu,  sva- 
kogodisnju,  glavnu  i  javnu  skupstinu.  Sva  je  bila 
dvorana  ukrasena  slikami  sv.  Save  i  drugih  slavnih 
muzevah  nasega  naroda.  Kao  svagda,  tako  je  i  sad 
mnozina  nasega  naroda,  iz  sviuh  krajevah  ovamo  na 
sajam  prispevsega,  skupstinu  ovu  posetila.  Milina  je 
bila  videti  nasu  sarbsku  i  ostalu  slavensku  uce- 
cu  se  ovde  mladez;  zatim  slavnoga  Kollara  i  druge 
gdekoje  znatne  Slavene,  profesore  i  ucene,  koji  su 
nasoj  svetkovini  tako  iskreni  udionici  bili,  kao  da  se 
njihova  roda  tide;  a  najlepsu  je  svetlost  na  dicnu 
skupstinu  baealo  ucastje  nazocnih  milih  Sarbkinjah  iz 
Peste,  Budiina  i  bliznjih  krajevah.  Svecanost  otvori 
g.  predsednik,  Yis.  Preosv.  episkop  budiinski,  Platon 
Atanackovic,  krepkim  govoroin,  zatim  procita  g.  T. 
Pavlovic,  tajnik  Matice,  izvestje  o  delovanju  Malice,  a 
g.  Ivan  Trifonovic,  staresina,  predlozi  racune  posled- 
njeg  vremena.  Nu  najvaznii  i  najkrasnii  predmet  bia¬ 
se  procitano  po  g.  Dru.  G.  Stojakovicu  zavetno  pi- 
smo  g.  Ivana  plem.  Nako,  u  kojem  on  fondu  Matice 
Sarbske  zavetovanu  g.  1837  glavnicu  od  5000  for. 
u  sr.  zajedno  s  kamatom  kao  amanet  istomu  druztvu 
izrucuje,  s  tiin  nalogom,  da  glavnica  ostane  do  veka 
cela,  a  kamate  da  se  upotrebe  za  nagrade  spisateljem, 
koji  de  stavljena  od  Matice  Sarbske  pitanja  najtocnie 
resiti  i  opredeljena  po  njoj  knjizevna  dela  najsavarse- 
nie  sastaviti.  A  kad  se  i  to  izjavi,  da  je  predhvaljeni 
dobrocinitelj  za  prosaste  godine  lihvu  (kamatu)  od 
750  for.  u  sr.  vec  polozio,  i  da  je  vedMatica  Sarbska 
u  suglasju  s  osnovateljem  zaisto  pet  pitanjah  s  nagra- 
doin  opredelila:  zasinu  nam  na  jedanput  iz  duboke 
tame  sunce  prosvete  u  svom  vclicanstvu,  i  svakoga 


su  grudi  radostju  uzavrele.  Obcinstvo  je  ovo  izve¬ 
stje  mnogoglasnim  »zivio!«  pozdravilo,  kao  sto  ce  ga 
za  stalno  i  sav  rod  docekati  i  slavnog  rodoljuba  bla- 
gosivljanjem  pratiti. 

Posle  drugih  nekojih  izvestjah  i  deklamaciah,  za- 
kljuci  se  svecanost  domorodnom  pesmom  i  mnogo- 
glasnim  »Mnogaja  leta.o  od  sve  skupstine  Nj.  Yelican- 
stvu  kralju  odpevanim.  — 

Usled  prekrasne  zadusbine  Pogl.  g.  Nako  izdade 
druztvo  Matice  Sarbske  knjizevno  objavljenje,  u  ko¬ 
jem  ono  za  sledeca  dela  i  pitanja  nagrade  opredelju- 
je.  -  -  Neka  se  napise: 

1.  Gramatika  jezika  s<irbskoga,  u  koliko  je  vise 
moguce  po  filosoficko  -  kritickih  izpilavanjih ,  s  obzi- 
rom  na  sva  narecja  istoga  jezika  izradjena,  i  sadarza- 
vajuca  osnovu  za  obceniti  sviuh  Sarbaljah  knjizevni 
jezik. 

Nagrada  100  dukatah.  Dela  se  imaju  poslati  do 
sv.  Ivana  K&rst.  7.  (19.)  Sednja  (Jan.)  1847.  Presuda 
<5e  se  proglasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  iste  ove  go¬ 
dine,  u  glavnoj  skupslini  druztva,  tneseca  Kolovoza 
(Aug.; 

2.  Politicko -historicko  izlrazivanje  parvih  trago- 
vah  bitja  Sarbaljah  u  austrianskih  darzavah,  a  naro- 
cito  u  Ungarii,  s  osobitim  diplomaticko-kritickim  pre- 
tresanjem  ugovorah,  pravah  i  privilegiah,  pod  koje 
su  se  oni  u  ove  dArzave  naseljavali,  kao  i  promena, 
koju  su  ovi  ugovori,  prava  i  privilegie  povremeno 
izkusile;  i  iz  svega  toga  ima  se,  koliko  je  mozno  ob- 
sirnie  izvesti ,  kako  predjasnje ,  tako  i  sadasnje  juri- 
dicko  stanje  Sarbaljah  u  istih  darzavah,  u  politickom, 
gradjanskom  i  religiosno  -  cark venom  obziru. 

Nagrada  100  duk.  Dela  se  imaju  poslati  do  sv. 
Ivana  Karst.  7.  (19)  Sednja  (Jan.)  1817.  Presuda  6e 
se  proglasiti  i  nagrada  izdati  iste  godine  u  glavnoj 
skupstini  druztva,  meseca  Kolovoza. 

3.  Dovoljno  izcarpljeno  i  datiina  podkrepljeno 
mnenje  ,  kojim  bi  se  nacinom  svetjenslvo  (duhovnic- 
tvo)  iztocne  carkve  u  Ungarii  potrebam  pravoslavne 
carkve  i  sadasnjim  odnosenjem  zvanja  svoga  shodno 
izobraziti  i  obskarbiti  moglo. 

Nagrada  50  duk.  Dela  se  imaju  poslati  do  8.  (20) 
Ozujka  (Marta)  1845.  Presuda  ce  se  proglasiti  i  po 
njoj  nagrada  izdati  iste  godine  u  glavnoj  skupstini 
druztva,  meseca  Kolovoza. 

■  Historia  naroda  sitrbskoga,  nacinom  za  prost  na- 
rod  shodnim  napisana,  od  piirvoga  njegova  historid* 
koga  pojavljenja  do  nasih  vremenah. 
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Nagrada  60  duk.  Dela  imaju  se  poslati  do  sv. 
Ivana  Karst.  7.  (19)  Secnja  1846.  Presuda  ce  se  pro- 
glasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  u  glavnoj  skupstini 
druztva,  meseca  Kolovoza. 

5.  Zadaje  se  Epos  o  predmetu  iz  historie  sarb- 
ske  uzetom.  —  Nagrada  40  duk.  Dela  se  imaju  po 
slati  do  8.  (20.)  Ozujka  (Marta)  1845.  Presuda  ce 
se  proglasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  u  glavnoj  skup¬ 
stini  druztva  meseca  Kolovoza  iste  godine. 

Svako  od  ovih  delah  treba  da  bude  cisto  i  raz- 
govetno,  tudjom,  a  ne  sacinitelja  rukom  prepisano, 
sasiveno,  strane  brojem  oznacene,  i  izvana  osobitom 
kakvomgod  poslovicom  (motto)  providjeno,  bez  ime- 
na  spisatelja.  Ime,  prezime  i  niesto  prebivanja  spisa- 
teljeva.  ima  se  u  osobito  pismo  bez  ikakve  druge  pri- 
metbe  upisati,  zapecatiti,  i  ona  ista  poslovica,  koja  je 
na  delu,  izvana  na  isto  pismo  napisali.  Delo  lako 
ustrojeno  ima  se  zajedno  s  pismom  poslati  u  Pestu  na 
predsednika  knjizevnoga  druztva  Matice  Sarbske.  Od 
priklopljenih  delom  pisamah  samo  ce  se  ono  otvori- 
ti,  kojega  poslovica  odgovara  posloviri  dela  nagrade 
dostojnim  sudjenoga;  ostala  ce  se  pisma  neodpeoaljc- 
na  spaliti,  a  dela  na  iskanje  natrag  vratiti.  —  Osim 
toga  obedava  joste  Matica  Sarbska,  da  ce  svako  di*!o 
nagradom  uvencano,  ako  se  bude  tnogla  pogoditi  sa 
spisateljem,  o  svom  trosku  tiskati  dati. 

Proglaseno  i  izdano  iz  glavne  skupstine  druztva 
Matice  Sarbske  u  Pesti  27.  Veljace  1844.  Platen  Ata- 
nackovic  s.  r..  Episkop  i  predsednik.  Theodor  Pa  vie  vie 
s.  r.,  Clan  i  Tajnik. 

(Pelt.  serb.  IScv.J 


Slavjauska  vest. 

Iz  Tiscvca  u  Ugarslcj,  na  26.  Stlnja.  Juoe  bi 
za  nas  veoma  znamcnit  dan.  Precastni  i  veleuceni 
gosp.  Pavo  Josefi,  onaj  isli,  sto  je  vodio  slovensku 
deputaciu  u  Bee,  svetkovao  je  godovinu.  Vec  24. 
secnja  na  vecer  dosli  su  k  njemu  glavari  tisovske  ob- 
cine  i  ocitovali  mu  zelju  sviuh  tisovskih  slanovniknh: 
da  Bog  ljubljenoga  pastira  na  korist  carkve  i  naroda 
na  mnoga  leta  uzdarzi,  a  kad  su  ovi  cestitku  svarsiii, 
orilo  se  je  iz  ustiuh  svih  nazpcnili  radostno  »Slava!« 


—  Zatim  profiita  g.  kapelan,  August  Horislav  Skul- 
tety,  prekrasnu,  od  Slovakah  levockoga  (Leutschau) 
lycea  g.  superintendentu  posvetjenu  i  u  Levoci  na 
svili  tiskanu  pesmu,  kao  dokaz  zahvalnosti  Slovakah 
prama  svomu  branitelju.  —  Sutra  dan  t.  j.  na  25. 
Secnja  imao  je  Velecastni  g.  Samoslav  Ferjencik,  dru- 
gi  staresina  gemerskoga  duhovnoga  bratinstva ,  iz- 
varstni  govor,  u  kojem  se  on  u  ime  gemerskoga  bra¬ 
tinstva  zahvali  g.  superintendentu  na  njegovoj  rodo- 
Ijubivoj  brigi  za  slovenskt  narod,  i  na  otcinskoj  Iju- 
bavi  prama  evangelickim  duhovnikom,  vernim  svojim 
sinoin.  »Ljubimo  doduse  zivot  —  rece  govornik  — 
sasvim  tirn  rado  cento  ga  zartvovati  za  zivot  naroda! 
Samo  ti,  Otce,  da  cam  dugo  zivis,  a  mi  cento  drage 
volje  za  tobom  stupati!«  Odgovor  g.  superintendenta 
duboko  nam  dirnu  u  sarca.  Pri  ovih  recih  udare  suze 
iz  ociuh  stovanja  vrednoga  starine,  a  mi  smo  plakali  s 
njirn  zajedno.— Istom  prigodom  procitana  bi  opet  dru- 
ga  za  ovu  svetkovinu  sastavljena  pesma.  Okrepljeni  i 
obodreni  pogledom  i  reemi  vrednoga  ntuza  povratise 
se  ntnogobrojni  gostovi  kuci  sa  evarstim  preduzetjem, 
da  ce  i  nadalje  stope  njegove  slediti. 

(KwityJ 

§  m  e  §  i  c  a. 

Uceni  svedski  profesor  Geijer  pripoveda  u  svom 
delu  o  dogadjajih  starinske  Skandinavie  o  znamenitom 
nasastju  u  severnoj  Nemackoj.  Izkopali  su  to  jest 
onde  kamenitu  slatuu,  predstavljajucu  ntuza,  kojemu 
noge  ptica  garli.  Na  podnozju  ima  nadpis,  al  se  je 
od  njega  samo  jedna  rec  ntogla  procitati,  nainte  za- 
padno-slavjanska  rec  »jestrab«  naski  ■jastreb. «  Gei¬ 
jer  je  udilj  slatuu  ovu  prozvao  proizvodom  staro-ne- 
macke  umetnosti  i  citao  je  rec  ovu  «Geist-Rabe, « 
t.  j.  dub  gavrana. 

Novine  i  lasopisi.  Nauwerk  pise  u  svom  nemac- 
kom  delu  iO  dionictvu  prama  d&rzavi:«  oPovremena 
stampa  (Tagespresse)  prevelika  je  poluga  od  prosve- 
te.  Doha,  u  kojoj  povrentene  listove  citanio,  ili  za 
nje  pisento,  nije  zlo  upotrebljena;  jerbo  ovo  je  doba, 
gde  stresavsi  s  nas  verige  osamljenosti  sa  svirn  sve- 
tom  obcirno  i  s  njim  se  sdruzujemo. 


Uciednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljadevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  h.  3.  d.  tiskarne  »ra.  lijudevita 


HOR V ATSKA ,  SLAVONSKA  I  DALRATINSKA. 


Broj  14. 

(J  Subotii  6. 

Oxujka  1  $44. 

Tecaj  X. 

Kad 
U  tom 
Mniem 
Gdd  ig 

vas  viJim,  lepe  mile! 
kolu,  u  to  j  slavi, 
tla  vidim  divneVile, 
laju  u  dubravi. 

A  kad  dujem  rdd  se  Idvat 

S  ustiuh  Vam  nasu  zdravu, 

Mniem  da  dujem  s  raja  pdvat 

Zbor  andjelan  bozju  slavu. 

St.  Vraz. 

P  p  o  in  i  e  n  a. 

Sried  zelenieh  livadicah 
Yidim  dievu  koracati, 

Bielom  rukom  cvietje  brati, 
Cvietje  modrieh  od  ljubicah. 
»Cedno  cvietje!  za  njedarce 
Rome  cu  te  utaknuti. 

Da  mu  bude  pokuenuti 
S  tvog  mirisa  njezno  sarce.« 

»Bas  te  nedam  seki  mojoj. 

Nek  si  ide  sama  brati; 

Brat  te  nebi  znao  cuvali, 

Dao  bi  te  dievi  kojoj.a 
»Znate  I’  kom  ste  odredjene 
Ljubicice  moje  drage? 

Bas  za  Steve  grudi  blage  — 
Cuvat  ce  vas,  jer  ste  od  mene.« 
»Da,  da,  sladke  oj  sestrice, 

Sam  ce  Stevan  vas  dobiti!  «... 
Dodje  Janko  ponositi 
I  —  njegve  su  ljubidice!  — 

Na  2.  Travnja  1844. 

Drag.  Galac. 


Sediljke  ili  Besede 
u  Zagrebu.*) 


Mnogi  su  se  domaci  sinovi  i  inostranski  ovuda 
putovavsi  spisatelji  ustrneno  i  pismeno  tuzili,  sto  u 
Zagrebu,  glavnom  gradu  Horvatske,  neima  druzbe- 
noga  zivota,  sto  se  ovde  nenalazi  sredista,  gde  bi 
visji  i  nizji  stalisi  sastajati,  poznavati,  razgovarati,  posa- 
vetovat  se  mogli.  Posledice  ovoga  pomanjkanja  nisu 
izostale:  nizji  stalisi,  buduci  posve  izkljuceni  iz  odlic- 
niih  krugovah  i  ostavljeni  samim  sebi,  trazili  su  u 
predmetih  ne  posve  hvale  vrednih  zabavu  i  razvese- 
lenje;  stanovnictvo  bilo  je  u  kaste  razdeljeno,  od  ko- 
jih  svaka  oholo  je  gledala  i  uklanjala  se  drugoj  niz- 
joj  kasti.  Pa  gde  da  si  siromasnii  gradjanin  pribavi 


*)  Redju  »seJiljka«  sluze  sc  nasi  klassici,  za  izraziti  francezko 
asseujblee,  reunion,  soiree  itd.;  a  red  »besd«la«  upotrebljaya- 
ju  ostali  Slavjani,  imeuito  Rusi,  Poljaci  i  Cesi;  akoprem  i 
kod  njih  abescdili«  znamenuje  upravo  ngoyoriti,  razgovara¬ 
ti  se,«  kao  sto  u  kranjskom  podnaredju.  RdC  divan 
odgorara  takodjer  besddi:  nu  zaito  bi  i  sada  jos  primali 
u  nas  jezik  turske  rddi,  gddno  ih  i  tako  kod  nas  odviie 
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neko  izobrazenje,  gde  da  nauci  ono,  sto  mu  koristi 
i  pristoji ,  ako  mu  je  preprecen  put  u  izobrazeno 
druztvo,  ako  nesmie  obcit  s  onimi,  od  kojih  bi  sto- 
god  lepa  i  prudna  nauciti  i  tako  u  izobrazenju  sve 
bolje  napredovati  mogo?  — 

Neka  nitko  nemisli,  da  po  takvom  obcenju  visja  go- 
spoda  izgube  svoju  vaznost,  a  nizji  stalls i  postaju  darzo- 
vitii;  pace  bas  naopako,  ovi  tim  vise  i  iskrenie  stuju 
izobrazenie,  tim  barze  primaju  od  njih  sve,  sto  je  le- 
po  i  nasledovanja  vredno.  Nu  imade  li  za  uvedenje 
ove  sloge  u  govoru  shodniega  sredstva,  nego  sto  je 
narodni  jezik,  koj  svim  jednako  treba  da  mio  bude, 
koj  sve  bez  razlike  bozanstvenim  lancem  narodnosti 
veze,  i  u  svih  stalisih,  u  svakom  nepokvarenom  sarcu 
uzajemnu  ljubav  i  zelju  za  obcenito  dobro  pobudjuje? 
A  korist,  koju  ce  ovo  (niposto  politicko,  nego  druzbeno) 
stopljenje  stalisah  domovini  doneti,  jest  neizmerna: 
ono  ce  ne  samo  medjusobnu  ljubav,  pripravnost  za 
unapredenje  obcenite  srece  i  davno  zudjenu,  zeljno 
izgledanu  slogu  uvesti,  nego  i  pohlepu  za  plemenitii- 
nii  zabavami  probuditi ,  te  zelju  za  izobrazenjem  i 
knjizevnostju  uzeci. 

Kad  se  veselo  vreme  pokladah  s  nami  oprosti, 
zazele  svi  priatelji  narodnoga  razvitka,  da  se  sladke 
dobe,  koje  smo  za  vreme  mesopusta  na  balovih  toll 
ugodno  proveli,  nastave  iproduze.  To  je  dalo  povod  u- 
redjenju  vecernjih  zabavah  ili  besedah,  kao  sto  ih  bra- 
tja  Cesi  od  nekoliko  godinah  s  dobrim  uspehom  u 
Pragu  darze ,  koje  su  se  ove  korizme  dva  krat  na 
tjedan  (u  ponedeljak  i  petak)  u  ovdasnjoj  gradjanskoj 
strelani  davale.  Svarha  ovim  sastankom  biase  plemeni- 
ta  zabava,  sredstvom  razgovorah,  pevanja,  deklamira- 
nja  i  glasbe  (muzike);  da  je  ovde  narodni  jezik  s  va 
gde  prednost  imao,  to  je  istina. 

Parva  ova  beseda  darzana je  bila  joste  26.  Veljace 
(Febr.);  nu  da  iskreno  izpovedamo ,  nismo  citatelje 
Danice  o  njoj  izvestili  samo  za  to,  jer  smo  se  bojali, 
da  ce  se  parvo  ovo  improvizirano  pokusenje  slicnih 
zabavah  razbiti,  da  ce  dionictvo  obcinslva  ohladnuti, 
i  da  demo  bit  prisiljeni  kasnie  tuzili  se  s  toga,  varhu 
cega  smo  se  s  pocetka  veselili.  Tim  radostnie  hva- 
tamo  se  pera  sada,  posto  su  se  sastanci  ovi  zakljuci- 
li,  da  priateljem  narodnosti  nase  pripovedamo,  koliko 
krasno  stvar  nasa,  u  domacem  okruzju  riapreduje, 
koliko  obilnim  plodom  rodi. 

Navadno  smo  se  u  sedam  satili  na  vecer  saku- 
pljali.  Divno  je  coveku  sarce  uztreptilo,  kad  je  u 


sjajno  razsvetljenu  dvoranu  stupio,  i  smotrio  venae 
od  ruzah  i  lerah,  kakvih  ni  pramaletje  uza  svu  svoju  | 
moc  proizvesti  kadro  nije.  —  A  kad  pomislis , 
da  su  sve  ove  lepotice  ne  samo  po  naravi ,  ne¬ 
go  od  sve  duse  verne  kceri  Slave ,  kad  primak- 
nes  uho  i  poslusas,  kako  im  nas  jezik  iz  koralj- 
nih  ustiuh  medeno  tece:  da  si  od  Catona  sarce 
nasledio ,  moralo  bi  ti  se  ipak  malko  razpaliti.  Sad 
se  digne  jedna  od  njih,  da  peva.  Posluh!  Necini  li  ti 
se,  da  cujes  glasove  slavulja,  koj  sedec  na  zelenoj  lipi,  g 
docim  duboka  tisina  naokolo  vlada,  trudnomu  putniku 
ili  zatravljenomu  junaku  nov  zivot,  nov  usnagu  uliva?  —  | 

Pesma  se  svarsi,  a  pohvala  iz  sviuh  ustiuh  ori  se  po 
dvorani.  Za  koj  cas  sedne  umetnik  k  fortepianu,  1  j 
igra  izvarstno  promene  (variacie)  narodnoga  kojega  | 
napeva.  Nova  pohvala  i  pleskanje!  —  Za  njnn  uze 
drugi  gusle  i  odvede  nam  duse  u  divne  predele  glas¬ 
be  i  fantazie.  Posle  kratka  prestanka  digne  se  opet 
nekoja  lepotica  i  deklamira  u  sarce  dirajuce  »Yekove 

. „  ili  saljivu  »Sardbu,o  a  za  ovimi  su  opet  sad 

pojedini  umetnici,  sad  vise  ib,  majslrovskimi  deli  Bet- 
hovena,  Mozarta,  Lista  itd.,  pozorne  slusaoce  ugodno 
zabavljali.  Napokon  razdelimo  se  u  vise  manjih  kru- 
govah,  vodec  mile  razgovore;  docim  su  ozbiljnii  mu- 
zevi  na  skaknici  (Schachbrett)  bezkarvni  boj  bili,  oli 
zloradno  robere  brojili.  Tako  proleti  vreme,  i  kasna 
noc  opomenu  nas,  da  idemo  kuci.  Razveseljeni,  i  opo- 
jeni  tolikimi  nasladimi,  tezko  se  razstajemo,  i  samo  to 
nas  utesi,  da  cemo  se  ovde  opet  do  koj  dan  videli. 


Evo  tamne  slike  jedne  takve  besede,  boje  neka 
njoj  namisljivost  svakoga  ditatelja  podeli.  Pa  toll 
ugodno  smo  svaku  sediljku  proveli,  dapace  je  dio¬ 
nictvo  obcinstva  prama  ovim,  u  Zagrebu  dosada  ne- 
vidjenim  zabavam,  sve  vise  raslo  tja  do  svarhe.  Opro- 
stit  ce  nam  dakle  dragi  stioci,  ako  im  svaku  nasu  za- 
bavu  nebudemo  potanko  opisali;  jer  bi  u  pomanjka- 
nju  sve  noviih  recih  od  pohvale,  primorani  bili,  ono 
sto  smo  rekli,  opetovati.  Rado  bi  priobcili  ovde  ime- 
na  onih  priateljah  i  priateljicah  nase  narodnosti,  koje 
su  ovde  pevale,  igrale  i  deklamirale,  da  se  rod  s  nji- 
mi  ponosi;  nu  bojimo  se,  da  bi  po  tom  cednost  nji- 
hovu  uvredili,  i  zato  volimo  ih,  premda  nerado ,  za- 
mucati  —  ako  je  to  moguce,  jer  ih  sav  Zagreb  po- 
znade.  Cudno  nam  se  je  vidilo,  da  je  od  nasih  lite- 


ratah  jedini  g.  I...  K .  S .  za  uinnoze- 

nje  obcenite  zabave  stogod  doprinio,  deklamirajuc  s 
velikom  pohvalom  »Ponovljenu  Sarbiu« Napokon  mo- 
ramo  i  to  napomenuti,  da  su  u  ovih  besedah  vise 
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krat  gospodicne  i  gospoda  ceski  pevali,  imenito  bi  u 
poslednoj  sediljki  ceski  jedan  cetveropev  s  tolikom 
pohvalom  primljen,  da  su  ga  morali  opetovati.  Valj- 
da  su  to  bile,  odkada  Zagreb  stoji,  pdrve  ceske  pesme, 
javno  ovde  pevane. 

Tko  da  se  cudi,  sto  su  posle  toli  nasladah  mno- 
gi  zelju  ocitovali,  da  bi  se  ove  besede  i  potle  uzkar- 
sa  nastavile?  Da  je  nam  dopusteno  mnenje  nase  u  tom 
obziru  ocitovali,  mi  bi  istu  gospodu  molili,  da  pozor- 
nost  svoju  i  na  drugu  varstu  druzbenih  zabavah  obra- 
te  —  na  kazalilte ,  i  da  na  skorom  predstave  zanimi- 
vi  koj  igrokaz  na  korist  shranilista  za  nejaku  decu, 
koje  se  ima  podignuti,  te  ovako  podupru  u  plemeni- 
tom  ovom  poduzetju  covekoljubivoga  njegovoga  za- 
cetnika  gosp,  kapetana  plem.  Klingraffa,  koj  je  glede 
nase  domovine  toli  zaslugah  vece  steko.  —  A  besede 
na  jesen  opet,  ako  Bog  da! 


Glasbena  zabava 
u  Zagrebu. 

Gosp.  Reissland,  dosadanji  clan  ovdasnjega  ne- 
mackoga  kazalista,  koj  se  je  bio  vise  krat  u  nasih  be- 
sedah  umetnostju  na  trublji  odlikovao,  uredio  je  prie 
svoga  odlazka  iz  Zagreba,  na  31.  Travnja  (Apr.),  udvo- 
rani  gradj.  strelackoga  druztva  muzikalnu  akademiu. 
Pozivna  u  nasem  jeziku  tiskana  cedulja  (akoprem  je 
g.  davalac  koncerta  Nemac)  obecavala  je  mnogo  na- 
rodnih  komadah,  koji  su  mnozinu  slusaocah  privabili, 
i  neverujemo,  da  se  je  tko  od  njih  u  ocekivanju  preva- 
rio.  Osim  »Porucanstva,«  ballade  od  Schillera,  koju 
je  gja.  Vagi  deklamirala  i  obljubljene  vBrcdarske 
p&sme «  od  Ivana  Tarnskoga,  koju  je  g.  Livadovic  pe- 
vao,  bilo  je  tarn  jos  vise  narodnih  glasbenih  predme- 
tah,  izmedju  kojih  su  najvedu  pohvalu  stekli  »Narod- 
ni  glasovi,«  koje  je  g.  Reissland  na  trublji  izveo. 
Ovo  je  bio  muzikalni  venae  umetno  upleten  od  sa-. 
mih  narodnih  i  obljubljenih  napevah,  pri  kojih  se 
glasu  sarce  siri  svakomu  Horvatu.  Zato  nebiase  ple- 
skanju  i  klicanju  ni  kraja  ni  konca,  g.  Reissland  mo- 
rao  je  iste  ove  »narodne  glasove«  opetovat. 


Horvatsko  junactvo  pri  malborghettu 
i  na  Prodilu. 

(Nadalje.) 

Iz  severne  Italie  u  Korusku,  imenito  iz  Pantabla 
u  Tarbis,  vodi  put  preko  tesna  klanjca  norickih  plani- 
nah,  u  kojem  lezi  targoviste  Malborghetto  kraj  poto- 
ka  Bele  (Fella);  s  leve  i  desne  strani  dizu  se  visoki 
bregovi,  a  najvisji  njihov  varh,  gledeci  u  svu  dolinu, 
odabran  bi,  da  prepreci  put  nepriatelju.  Ovo  se 
dogodi,  (kao  sto  smo  vec  rekli,)  god.  1809  na  pocet- 
ku  meseca  Travnja.  Zima,  koja  je  joste  u  ovo  doba  u 
is  till  predelih  vladala,  nedopusti,  da  se  podignu  tv&r- 
djave  od  kamena,  buduc  da  bi  bila  mella  nocju  smar- 
znula;  a  stojeci  pred  vratima  dusmanin  nedozvoli,  da 
se  delo  odgodi.  Nasi  su  daklem  prisiljeni  bili  zado- 
voljit  se  darvenimi  kulami  ili  kladarami,  (Blockhauser), 
koje  su  bile  okruzene  uselinami*)  od  30  stopah  i 
parsobrani  (Brustwehren.^  Dve  takve  kladare  od  go- 
lemih  panjevah  podigli  su  na  kamenitom  v^irhu,  koj 
nad  Malborghettom,  30  hvatah  nad  potokom  Belom, 
starsi.  Obedve  biahu  cetverokutne ,  8 — 10  hvatah 
dugacke  i  siroke ,  6  hvatah  visoke,  sa  temeljom 
od  golema  kamenja  bez  melte  sazidanim  i  do  1  stopah 
visokim.  Sdvornji  zidovi  napravljeni  bise  od  panjevah 
12 — 16  palacah  debelih,  a  unutarnji  nisu  bili  tako  ja- 
ki.  Prazni  prostor  medju  ovimi  zidovi  zemljom  bi 
nabijen  i  potrebite  puskarnice  za  topove  i  puske  u 
njem  izrezane.  Kladare  biahu,  po  podih  od  debelih 
gredah,  u  vise  katovah  (Stockwerke^  razdeljene.  Plo- 
snati  krov  bi  takodjer  zemljom  nabijen,  parsobrani  i 
plosnatom  strehom  (Dachvorsprung)  providjen,  a  u 
strehi  bile  su  urezane  luknje,  kroz  koje  se  pomocju 
pusakah  branit  imao  ulaz  i  zidovi.  Obe  ove  kladare 
skopcane  bise  dubokim  u  stenu  usecenim  prokopom, 
za  6  tjedanah  providjene  hranom ,  vodom,  zairom  i 
lekovi,  sto  su  sve  cuvali  u  shranah  u  steni  usecenih. 

Za  obranu  pogibeljnih  ovih,  nu  velevaznih  mestah, 
Malborgetta  i  Predila,  ponudise  se  dva  mlada  kapeta¬ 
na  od  tako  zvanoga  geniekorps-a,  imenito  Hensel  i  Herr « 
rnann.  General  Nobili  uzkrati  im  prosnju ;  nu  ovi  su 
otisli  samomu  nadvojvodi  Ivanu  i  dotle  su  na  njega 
navaljivali  sa  svojom  prosnjom,  dok  nije  imenovao 
stariega  Hensela  zapovednikom  od  Malborghetta,  a 
mladjega  Herrmanna  zapovednikom  od  Predila.  Hen- 
selu  se  pridruzi  i  kapetan  Kupka. 


Felsenskarpirlingei 


is iieae  st-Jne. 


Tako  su  stvari  stajale  na  12.  Svibnja,  kad  je 
nadognjanik  (Oberfeuerwerker)  Rauch  sa  10  topovah 
i  I  obicom  (Haubitze)  u  kulu  prispio;  s  njim  je  doslo 
i  24  topnikah  ,  a  jedan  castnik  sa  8  ljudih  od  lagu- 
raarstva  (Mineurcorps).  Ovi  su  odmah  bojnice  (Bat- 
terie),  koje  joste  nisu  bile  gotove,  svarsili  i  topovim 
providili. 

Po  narocitoj  zapovi'di  nadvojvode  Ivana  imale  su 
obedve  tv&rdjave  dobiti  posadu  (Garnison)  od  najizvar- 
stniih,  krepkih,  neutrudjenih  vojnikah ;  nu  vreme  je 
bilo  toli  kratko,  daseje  Malborghetto  zadovoljit  niorao 
sa  200  prostili  granicarah,  50  strelacah  i  7  caslnikah 
od  Ogulinske  regimente,  koji  su  s  ostalimi  svojimi 
drugovi  zadnje  straze  austrianske  vojske  nacinjali.  Na 
13.  Svibnja,  jedva  da  su  zadnje  ove  straze  slranom  u 
Malborghetto  unisle,  a  stranom  za  kulu  ovu  se  povu- 
kle :  ve<5  su  eno  prednje  straze  francezke  vojske  u 
selo  Malborghetto  stigle  i  onde  se  nastanile.  Od  ove 
nase  posade  nije  se  nitko  velikoga  junactva  nadao: 
jer  docimsu  granicari  nasi,  kao  zadnja  straza,  morali 
i  hitro  napred  stupati,  da  irn  nepriatelj  put  neprese- 
ce,  i  sa  sledecim  ih  sledom  dusmaninom  neprestan- 
ce  se  harvati,  i  nasartanja  njegova  odbijati ,  varlo 
su  se  bili  umorili,  a  u  kladari  ih  je  opet,  prie  ne- 
o-o  sto  su  si  oddahnuli,  nov,  mucan  posao  oceki- 
vao.  Gde  je  telesna  sila  mnogodanjim  trudom  tako 
iztrosena,  kao  sto  je  bila  kod  nasih  junakah  ,  tamo 
navadno  i  duh  kloni:  pa  vendar  su  se  ovde  cudesa 
od  junactva  dogodila,  a  zemljaci  su  nasi  poginuli  kao 
rnuzevi,  kojim  je  samo  ime  Leonidah  nianjkalo,  i  o- 
stavili  za  sobom  primer  pozartvovanja  samoga  sebe, 
o  kakvih  tek  redko  dogodovstina  pripoveda. 

Vec  sutra  dan  t.  j.  na  14.  Svibnja  udarili  su 
Francezi  jurisem  na  tvardjavu,  nu  budu  sa  znameni- 
tim  sgubitkom  odbijeni.  Naume  daklem  popeti  se 
na  bliznju  goru  Galos  i  udariti  ovako  straga  na  kla- 
dare;  nu  uzdanje  to  samo  pojednim  ljudim  za  rukom 
poslo  ,  bududi  da  su  ih  u  tom  dve  bojnice  precile, 
koje  su  na  njih  neprestance  oganj  sipale.  Nodju  sto- 
parv,  gdeno  ih  nasi  videli  nisu,  popeli  su  se  na  rece- 
nu  goru  u  znamenitom  broju. 

Na  1  i>.  Svibnja  jutrom  pozva  nepriatelj  posadu, 
da  se  preda.  Nu  zapovednik  mu  na  kratkom  odgo- 


vori,  »da  mu  je  zapovedjeno  branit  se,  a  ne  dogo- 
varat  se.a  Cim  je  francezki  vodja  ove  reci  razumio, 
posla  jednu  cetu,  navadnom  cestom,  da  na  tvardjavu 
navali,  nu  strahovita  kisa  od  lumbardah  i  pusakah, 
kojom  su  ju  obsedjeni  pozdravili,  unistila  je  svako 
pokusenje  osvojenja.  Tim  vise  su  ovitn  skodili  oni 
strelci,  koji  su  se  bili  nocju  pod  zastitom  mraka  na 
bliznju  goru  popeli  i  odanle  na  obsedjene  pucali;  nu 
i  ove  protera  spomenuti  ognjanik  Rauch,  naperivsi 
na  prama  njim  jedan  top.  Sutradan  stoparv  oko  po- 
dne  usudise  se  pojedini  francezki  strelci  priblizit  se 
opeta  kladaram. 

Na  16.  Svibnja  posle  podne  pozvase  Francezi  po¬ 
sadu  drugi  put,  da  se  preda,  i  porucise  njoj:  »da  je 
to  ludost  branit  se  hteti  sa  sakom  ljudih  proti  cita- 
voj  vojski;  kad  se  kula  na  juris  otme,  a  onda  neka 
se  nitko  nenadaje  prostenja.  Hensel  odgovori:  »da 
ce  se  branit;«  a  ostala  posada  pozdravi  radostno  odlu- 
ku  ovu  zapovednika  i  mnogi  junaci  upitase:  »Da  li 
dusmanin  sceni,  da  <5e  nas  svojimi  pretnjami  kao  ma- 
lu  decu  uplasiti?  Neka  se  nehvasta ,  nego  neka  do- 
dje  i  navali  na  nas,  videt  ce  da  li  se  mi  bojimo 
smarti.o  Tim  je  rasla  ogorcenost,  a  s  njom  i  hra- 
brost.  Za  koj  cas  posle  ovoga  poziva  pojavi  se  pred 
kladarami  nepriateljska  ceta;  al  i  ova  bude  z^rnami 
austrianskih  topovah  i  pusakah  barzo  uzbijena  i  u  se¬ 
lo  proterana. 

U  gluho  doba  pokusa  dusmanin  joste  jednu  na- 
valu;  barzo  i  hrabro  stupao  je  napred  i  udario  na 
prednje  nasipe.  Pozorna  posada  pozdravi  ga  zivah- 
nom  vatrom;  nu  buduc  da  nije  imala  ognjenih  oblab 
(Leuchtkugeln),  nije  mogla  radi  tmine  razabrat  nepria- 
telja,  kuda  se  priblizava,  i  s  toga  je  svaki  hilac  sa¬ 
mo  slucajno  sgodio;  pravedno  su  se  daklem  junaci 
nasi  bojali,  da  ce  Francezi  pod  stitom  tame  tja  do 
kladarah  prodreti.  U  ovoj  smutnji  izleti  jedan  top- 
nik  iz  obkopah  i  upali  bez  zapreke  osamljenu 
neku  kucaricu  blizu  pula.  Vatra  od  ove  kuce  razsve- 
tli  svu  okolicu;  nasi  su  nepriatelja  dobro  na  nisan 
uzimali,  topovi  njihovi  smart  i  propast  na  sve  strane 
rigali,  varste  Francezom  posteno  razkidali,  te  ovako 
ih  i  tretji  put  srecno  proterali. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
TisUom  tr.  p  h.  s.  d.  tiskarne  Dra.  LJadevlta  GaJa. 
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Te£aJ  X. 


A1  i  Slavjan  Bogu  v§rno  sluzi 

Vazda  svomti  u  svetoj  zestini, 

I  kary  svetoj  v£ri  slavski  muzi 
Zartvovahu  svedj  i  domovini. 

J.  Tordinac, 


P  u  t  i*  i  k. 

od 

P.  Preradovica. 


»Boze  mili,  kud  sam  zaso! 

Noc  me  stigla  u  tudjini, 
Neznam  puta,  neznam  staze, 
Svuda  goli  kamen  gaze 
Trudne  noge  po  pustini! 

Jos  konaka  nisam  naso! 

Sever  brije  s  sneznog  barda, 
A  tudjincu,  siromaku 
Jos  je  ve<5i  mrak  u  mraku. 
Jos  je  tv&rdja  zemlja  tvarda! 
Na  okolu  magla  pada, 

Zast^rta  je  mesecina, 

Nevidi  se  zvezdah  traga; 
Majko  mila.  majko  draga, 

Da  ti  vidis  tvoga  sina! 

Da  ti  vidis  njega  sada 
Obkruzena  od  zla  svega, 

Ti  bi  gorko  zaplakala, 

Ruka  bi  ti  zadarktala 
U  zalosti  —  garlec  njega! 


Zasto  tebe  nisam  sluso, 

Kad  si  meni  govorila: 

»Nejdi  sinko  od  matere, 

Koja  mekan  krevet  stere 
Tebi  u  sred  svoga  krila! 

Nejdi  sinko,  draga  duso, 

Nejd’  od  krova  otcinskoga, 
Tudja  zemlja  ima  svoje, 
Nepoznaje  jade  tvoje, 

Tudja  ljubav  ljubi  svoga!« 

Govored  u  sebi  tako, 

K  jednoj  kolibici  klima, 

Koju  spazi  iz  nenada, 

Umoreni  putnik  sada 
I  zakuca  na  vratima. 

Otvorajuc  sve  polako, 

Zamisljena:  tko  ce  biti? 

Glavu  pruzi  jedna  stara. 

»Daj  u  ime  Bozjeg  dara 
Bako  meni  prenociti! 

Neznam  gdi  sam  —  kud  sam  zaso 
Noc  me  stigla  u  tudjini, 

Neznam  pula,  neznam  staze, 
Svuda  goli  kamen  gaze 
Trudne  noge  po  pustini \ 
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Drugi  konak  gde  bi  naso! 

Sever  brije  s  sneznog  barda, 

A  tudjincu,  siromaku 
Jos  je  veci  mrak  u  mraku, 

Jos  je  tv&rdja  zemlja  tvarda! 

Na  okolo  magla  pada, 

Zastarta  je  mesecina, 

Nevidi  se  zvezdah  traga, 

Majko  mila,  majko  draga, 
Primi  pod  krov  tudjeg  sina  !« 

»»Primila  bi  tebe  rada, 

Ali  vidis  da  spavaju 
Ovde  sinka  tri  i  cerce, 

Koje  celo  majke  serce 
I  svu  kucu  izpunjaju.«« 

»Ni’  daleko  vec  do  dana, 

Ve<5  pozdravlja  pevac  vile, 
Dok  zagriej  danak  Bozi 
Malo  vatre  bar  nalozi. 

Da  odtopim  sm&rzle  zile !« 

»»Vatra  mi  je  zapretana, 

D£rva  aemam  skoro  nista, 
Ovo  malo,  sto  u  nutra, 

Treba  mojoj  deci  sutra, 

Kad  se  skupe  kod  ognjista.ua 

»Za  tudjinca  nista  nemas 
Tudja  majko,  kad  te  moli ! 
Tudje  dete  tvoje  nije!« 

S  tim  mu  grozne  suze  dvije 
Niza  lice  kapnu  doli. 

Gde  su  ruke  tvcje  majke 
Sad  da  skupe  suze  sina? 

Gde  koleno,  da  pocine. 

Da  si  tezko  breme  skine?  — 
Gdi  je  tvoja  domovina?! 

Ko  da  su  mu  zmije  ljute 
S  ovim’  re6mi  sarce  stisle, 
Ukoceni  putnik  stoji, 

Leden  znoj  mu  celo  znoji 
1  otimlje  mozgu  misie. 

Ali  oci  uzdignute 

K  strani  glede  —  ah  onamo! 
Gde  od  drage  domovine 
Svako  jutro  sunce  sine, 

Tam’  ga  zelja  nosi  —  tamo: 


Tebi  opet  dusa  dise, 

Tebi  sarce  opet  bije, 

Domovino,  majko  srece ; 

K  tebi  opet  sin  se  krece, 

Od  radosti  suze  lije; 

Primi  opet  tvoje  dete, 

Primi,  vek  ce  tvoje  biti, 

Ljubit  tebe  svako  doba, 

U  tvom  polju  daj  mu  groba, 

S  tvojim  cvecem  grob  mu  kiti!!« 

(Zora  Dalm.) 


Horvatsko  junactvo  pri  Malborgfhettu 
i  na  Predilu. 

(Nadalje.) 

U  zoru  n.  Svibnja  ponovise  napriatelji  nasarnu- 
tje.  Nodju  to  jest  biahu  Francezi  na  bliznjem  bardu 
Galosu  podigli  dve  bojnice  (Batterie),  i  cim  se  je  raz- 
svanulo,  stali  su  iz  njih  pucati  na  kule;  nu  s  malim 
uspehom.  Zato  su  nasi  sporo  odgovarali,  a  kasnie 
sasvim  umukli,  i  svaki  hitac  nepriateljski,  buduci  nije  j 
ni  dospio  do  nasih  kladarah,  biase  im  samo  predmet  ] 
smeha  i  sale.  Nu  kad  je  Francezom  ipak  za  rukom  i 
poslo  nekoliko  granalah  tja  do  kladarah  dohititi:  ta-  | 
ko  su  krepko  zagarmile  prednje  nase  bojnice,  da  su  j 
s  njihove  vatre  nepriateljski  topovi  do  mala  sasvim 
umukli. 

Svaku  no<5  je  bio  dusmanin  odpravio  vojnikah 
stranputicami  u  planine,  kule  od  Malborghetta  biahu  j 
sada  vec  sasma  okruzene,  i  francezke  cete,  imenito  | 
divizia  Fonzanelli,  priblizavahu  se  sa  sviuh  stranah 
nasipom  austrianskim.  U  jedan  sat  posle  podne  uda- 
rise  ujedno  sve  cete  jurisem  na  obkope,  a  divisia 
Grenier  priblizavala  seje,  da  ih  podupire.  Francezki 
vojnici,  jakom  zganicom  (rakiom)  opojeni  i  ohrabreni, 
stupali  su  kao  pomamljeni  napred;  al  su  zarna  nasih  j 
junakah  sred  njih  tako  strasno  besnila,  da  su  citave  | 
varste  od  njih  na  jedanput  padale,  i  tako  su  nasi  dve  3 
ljute  navale  opet  srecno  uzbili. 

Francezki  generali  razsardjeni  sbog  odpora,  na 
koj  su  se  pri  ovih  neznatmh  kladarah  namerili,  i  ■ 
uplaseni  s  velikog  gubitka  tolikih  cetah,  koj  su  mogli 
opravdati  samo  osvojenjem  malborghettskih  kladarah,  j 
zapovedise,  da  se  navala  ponovi;  morali  su  bo  pobe-  | 
du  ovde  odarzat,  ta  ona  ih  drugo  stajala  nije,  osim  1 
ljudih,  a  ovih  su  dosta  imali. 


Francezke  £ete,  obecanjem  neuklonive  pobede  od 
svojih  vodjah  obodrene,  stupaju  opet  u  boj;  a  nasi 
ih  junaci  hrabro  kano  prie  docekaju,  i  velik  broj  od 
njih  svojimi  zarni  obale.  Nu  docim  su  od  strane 
Francezah  nove  cete  preko  incirtvih  telesah  svoje 
bratje  uz  goru  se  penjali:  nisu  mogli  nasi  svoj  gubi- 
tak  nadoknaditi,  pace  (buduc  da  je  nepriateij  sa  svi- 
uh  stranah  na  kladare  navaljivao)  prisiljeni  bise,  svoju 
i  tako  slabu  silu,  razdeljenjem  posade  u  vise  malenih 
cetah,  jos  vise  oslabiti.  Usled  toga  popela  se  je  zna- 
menita  cela  Francezah  na  goru,  gde  su  bile  kladare  i 
navalila  na  jednu  bojnicu,  koju  su  nasi  Horvati  bra- 
nili.  Ubojita  vatra  pusakah  horvatskih  doceka  ih  ov- 
de,  nu  svaka  starba  napredujucega  nepriatelja  novim 
bi  ljudstvom  izpunjena.  U  to  obori  zarno  nepriatelj- 
ske  puske  vitezkog  Hensela.  »Samo  hrabro  bratjo!« 
vapiase  on  svojim  drugovom;  nu  kako  da  uzbije  sa- 
ka  utrudjenih,  izranjenih  ljudih  citavu  vojsku  nepria- 
teljah?  Bojnica  bude  osvojena,  ali  tek  onda,  iza  kako 
su  svi  njezini  branitelji  poginuli;  a  ranjenog  Hensela 
isti  onaj  castnik  probode,  koj  ga  je  bio  dvakrat  po- 
zvao,  da  se  preda.  —  Odatle  se  odpute  nepriatelji 
u  prokop ,  koj  je  obedve  kladare  skapcao  i  osvoje 
ondasnju  bojnicu,  isto  tako  i  drugu ,  koja  je  bila 
blizu  obkopah.  Strasno  kresevo  zametne  se  ovde. 
Nepriatelji  nisu  nikomu  oprastjali,  al  niti  su  molili 
nasi  za  stednju;  nu  svaki  od  njih  skupo  je  prodao 
zivot,  koj  spasiti  nije  mogo.  Sad  udare  Francezi  na 
obkope ;  nu  buduc  da  je  bio  ulaz  cvarsto  zagradjen  i 
od  posade  puskami  i  topovi  neprestraseno  cuvan,  ni¬ 
su  mogli  nepriatelji  odmah  unutra  prodreti.  Ognja- 
nik  Rauch  lati  se  u  ovoj  smetji  poslednjega  sred- 
slva,  za  ustaviti  neko  vreme  nepriatelja,  i  zapali  sa 
nekoliko  granatah  selo  Malborghetto,  gde  su  imali 
Franzezi  svoju  partljagu.  Konjanictvo  i  topnictvo  Fran- 
cezko  povuklo  se  je  odmah  iz  sela  natrag,  a  jedna 
strana  pesakah  pohitila  je,  da  vatru  gasi;  nu  zaostav- 
si  su  ipak  poslednju  ovu  bojnicu  osvojili,  najhrabrie- 
ga  njezinoga  branitelja,  satnika  Kupku,  sa  30  ranah 
ubili,  a  posadu  od  kladare  uz  parkos  njezinom  od- 
poru  nadvladali. 

(Dalje  ce  slSditi.) 


Dopis  ia  Biogrrada. 

Danas  je  veleuceni  doktor  Ivan  Safarik,  profesor 
fizike  i  nemackog  jezika  na  ovdasnjem  ucilistu,  svoja 
ovogodisnja  slavenska  citanja ,  koja  su  od  sredine 
Rujna  (Sept.)  p.  g.  do  sada,  svake  nedelje  po  sat  i 


pol,  a  kadkada  i  po  dva  sata,  neprestano  trajala.  — 
Parvo  predavanje  otvorio  je  prekrasnim  uvodnim 
govorom,  u  kome  je  vaznost  i  skrajnju  polrebu  ovog 
za  svakog  Slavena  toli  koristnog  predmeta  potanko  i 
ozbilnjo  oznacio.  Posle  toga  razvio  je  obca  ponjatja  o 
Slavenima ;  i  to  u  parvom  paragrafu  kazao  je :  Ko 
su  Slaveni ,  i  na  koje  pleme  covecanskoga  roda  spa- 
daju.  U  §.  2.  Odkud  Slaveni  proizhode.  U  §.  3.  Gde 
sad  zive  i  obitavaju.  U  S-  4.  Koliko  ima  Slavenah  na 
svetu.  U  §.  5.  Slaveni  u  smotrenju  na  verozakon.  U 
§.  6.  Razdelenje  Slavenah  na  grane  u  smotrenju  jezi¬ 
ka.  U  §.  1.  Razdeljenje  raznih  slavenskih  narodah  u 
smislu  politicnom,  i  oznacenje  koji  narodi  i  koje  zem- 
lje,  kojoj  grani  jezika  pripadaju.  U  §.  8.  Glavne  raz. 
like  medju  dvima  granama  jezika  slavenskoga.  U  §• 
9.  Obci  karakter  jezika  slavenskoga.  U  10.  podu- 
gackom  paragrafu  obsirno  i  zivo  je  opisao  znacaj  ili 
karakter  cudoredni  (moralni)  naroda  slavenskoga. 
U  §•  11-  Sadasnje  stanje  znanstvene  i  umetne  izobra- 
zenosti  kod  Slavenah  u  obce.  U  §.  12.  predstavio  je 
kratki  pregled  sudbine,  koju  je  slavenska  knjizevnost 
do  nasih  vremenah  imala.  U  13.  veoma  obsirnom 
paragrafu  govorio  je  o  knjizevnoj  i  dusevno-narod- 
noj  uzajemnosti  Slavenah,  i  to:  a)  Sta  je  uzajemnost, 
i  u  cemu  sastoji  ?  —  b)  Sta  ona  nije.  c)  Kako  treba 
uzajemnost  pojedini  Slaveni  da  izpunjavaju.  d)  Pri¬ 
nted  uzajemnosti  kod  drugih  narodah.  e )  Gde  i  kad 
se  je  pocela  uzajemnost  slavenska  u  samom  delu  raz- 
vijati. y)  Sta  su  do  sad  Slaveni  bib  bez  uzajemnosti; 
a  sta  cedu  od  sad  biti  po  njoj.  g )  Koja  su  sredstva 
za  razproslranjenje  uzajemnosti  slavenske. —  U  §.14. 
Zakljucio  je  obci  pregled  Slavenah.  U  §.  15.  presao 
je  vec  na  pojedine  grane  Slavenah ,  i  to  najprie  na 
jugoiztocnc  grane  Slavenah ;  govor  ruski ;  Rusi  u  na- 
rodopisnom  i  jezikoslovnom  smotrenju,  narecja  govo- 
ra  ruskog  i  njihovi  znaci ;  njihovo  polje  i  pregled  k 
njima  prinadlezeceg  naroda.  U  §.  16.  Rusi  u  zemljo- 
pisnom  smotrenju ,  geograficni  pregled  svih  zemaljah 
naseljenih  od  Rusah ,  njihovo  obitavanje.  U  §.  17. 
Kratka  historia  Rusah  od  karstjenja  njihovog  do  na¬ 
sih  vremenah  (obsirno  u  o  prelekciah).  U  §.  18.  Uva- 
zenje  dosadasnjeg  politicnog  zivota  ruskih  Slavenah. 
U  §-  19.  O  dusevno-slovesnom  zivotu  ruskih  Slavenah 
od  karstjenja  njihovog  do  danas  (obsirno  u  5  prelek¬ 
ciah).  Najposle  u  20.  §.  potanko  je  izjasnio  sadasnje 
stanje  knjizevnosti  ruske  sa  prevaznim  pismom  slav- 
nog  profesora  na  sveucilistu  moskovskom  Sevirjeva, 
koje  je  bilo  tiskano  u  listu  »Moskovitjaninu«  i  koje 
stanje  sadasnje  knjizevnosti  ruske  najzivahniimi  boja- 
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mi  opisuje.  Na  posledku  nam  je  priobdio  kratki  pre- 
gled  historie  Kozakah,  njihovo  podretlo,  zivot  i  uki- 
nutje.  I  time  je  svoja  predavanja  za  ovu  godinu  za- 
kljucio :  jedno  sto  je  dogodovstinu  jedne  grane  na- 
roda  slavenskoga  razjasnio ;  drugo  sto  su  praznici  uz- 
karsni ,  u  koje  se  mladez  ponajvise  kuci  razilazi,  jur 
pred  vrati,  a  posle  uzkarsa  mora  se  za  godisnje  javne 
izpite  pripravljati ,  buduci  se  ovde  skole  jurve  kon- 
cem  meseca  Lipnja  zaglavljuju,  a  pocetkom  Rujna 
opet  pocimaju  ;  a  tretji  i  najvaznii  uzrok  je  taj ,  sto 
g.  Safariku  skrajnja  potreba  ovdasnjega  ucilista ,  gdi 
se  nauci  svi  u  narodnom  jeziku  predavaju,  nalaze,  da 
i  na  fiziki  radi,  od  koje  bar  parvu  cast  do  skora  iz- 
dati  namerava.  — 

(Konac  ce  sledit.) 


Kujiievne  vesti. 

Gospodin  Nikola  Tcmmaseo,  obljubljeni  spisatelj 
nedavno  izisavsih  Iskricah  u  nasem  jeziku,  nakanio  je 
sada  putem  predplate  izdati  jednu  knjigu  narodnih 
pesamah,  koje  su  nekoji  njegovi  priatelji  u  Oalmacii 
sakupili.  Cujmo  ga ,  kako  to  on  sam  u  Zadarskoj 
Gazzetti  br.  22.  talianskim  jezikom  javlja: 

»Namenjujem  mojim  zemljakom  ove  pesme  puka 
dalmatinskoga ,  koje,  slededi  uljudno  moju  zelju,  sa¬ 
kupili  su  s  domorodnom  brigom  gospoda  Vicko  Bu- 
ljan,  Franko  Karrara,  Spiridiun  Dimitrovic,  Stepan 
Ivicevid,  Spiridiun  Popovid,  a  navlastito  g.  Marko  Vi- 
dovid,  i  koje  ja  s  radostnim  stovanjem  na  svetlo  da- 
vam.  Ove  pesme  jos  nisu  nigde  stampane,  a  vredne 
su,  da  se  uzporede  s  onimi,  koje  je  izdao  g.  Yuk 
Stefanovic,  koje  su  vec  prevedene  u  mnoge  europej- 
ske  jezike,  i  nad  kojimi  se  svagde  svet  cudi,  gde  ima 
cutjenja  za  lepotu.  A  i  da  neima  u  njih  onoga  mogu- 
cega  cutjenja  od  istine,  koje  je  dusa  lepote,  niti  one 
bistrine  od  strastih,  po  kojoj  su  veliki  narodi  i  pisci, 
velike  reci  i  velika  dela  ljudih :  sasvim  tim  bi  mi  mo¬ 
ral  darzati  za  svetinju  ove  glase,  koje  su  nam  kroz 
prostor  tolikih  zemaljah  i  stoletjah  predali  otci  nasi 
i  darzali  ih  za  svetinju,  makar  da  i  nisu  drugo  nego 
izgled  cistoga  i  krepkoga  jezika. 

Od  jedne  iste  pesme  metjem  kojput  vise  razlicnih 
izgledah,  kao  trag  razlicnih  mestah  i  vremenah,  kao 


izgled  jezika,  i  kao  predmet  nauka  za  onih,  kod  ko- 
jih  pri  razlikosti  naravi  i  umetnosti  probudjuje  se  ta- 
lenat  na  nove  prispodobe,  i  duh  na  novu  preizvArst- 
nost  cutjenjah.  I  preporucam  vruce  onim,  koji  ljube 
domovinu  i  misli  sadarzavajuce  ures  neduzne  lepote,  ? 
preporucam,  da  na  sve  strane  kupe  pesme,  poslo- 
vice,  predavanja,  obicaji,  nacini  govorenja.  Prie  neg  da 
cemo  garditi  siromaski  puk,  poznajmo  ga,  a  kada  ga 
budemo  poznali,  moja  bratjo ,  zaisto  demo  ga  ljubiti. 

Od  puka,  ili  od  onih,  koji  su  vise  bili  s  pukom,  uzeli 
su  veliki  pisci  boju,  zivot  i  nadahnuto  kretanje  govo¬ 
renja.  A  kad  se  knjizevnost  malo  po  malo  oddali  od 
puka,  posahne,  i  nestane  je. 

Ako  dobijem  podpisateljah  toliko,  da  se  budu  mo- 
gli  izplatit  troski  od  stampe,  dat  cu  od  ovih  pesamah 
s  malimi  mojimi  biljezkami,  gde  bude  potrebito,  sva- 
ki  mesec  po  jedan  svezcid  od  64  stranke,  svezcic  po 
20  krajcarah  srebra.  Na  koncu  de  izici  moj  predgo* 
vor  sa  svojim  posebnim  brojem  od  stranakah,  koj  de 
se  modi  na  pocetku  cele  knjige  svezati.® 

Mi  nemozemo  ino,  neg  cestitati  nasoj  knjize- 
vnosti,  sto  je  ovoga  slavnoga  pisca  za  svoga  posleni- 
ka  dobila;  i  zato  vruce  preporucujemo  svoj  gospodi 
ljubiteljem  nase  narodnosti ,  neka  sabiraju,  sto  vedi 
broj  mogu  podpisateljah,  koji  ce  bit  obvezani  svaki 
svezcid  primiti.  Polag  recih  istoga  g.  izdatelja  novci 
se  naparvo  neistu,  neg  de  se  svaki  svezcid  platiti,  kad 
se  dobije.  Od  nas  visi,  hoce  li  g.  Tommaseo  nas 
ostati  ili  ne.  Zato  bi  trebalo ,  da  mu  jaku  pruzimo 
ruku,  i  da  ga  nepustimo  pasti,  gde  hoce  da  k  nama 
pristupi.  Istina  je,  da  g.  T.  nista  neveli,  u  kojem  de 
jeziku  svoje  biljezke  staviti,  ali  od  njegove  mudrosti 
nemozemo  drugo  dekati,  nek  da  de  nam  nase  pesme 
nasim,  a  ne  tudjim,  nam  nerazumivim  jezikom  tuma- 
citi.  Podpise  primaju  u  Zagrebu,  Karlovcu,  Varasdi-  J 
nu,  Krizevcih,  Diakovaru  i  Oseku  citaonice  narodne, 
a  na  drugih  mestih  ona  gospoda,  koja  se  neuztezu 
truditi  se  za  obcinsko  dobro.  Sva  gg.  skupitelji  pod- 
pisah  neka  izvole  do  konca  ovoga  meseca  javiti  gosp. 
Vekoslavu  Babukicu,  advokatu  i  tajniku  citaonice  za- 
grebacke,  koliko  podpisah  imaju,  da  bude  on  mogo 
na  jedanput  pisal  gdnu.  izdatelju  u  Mletke,  na  koliko 
je  iztisakah  podpisano. 

Popravka.  U  broju  12.  Danice,  str.  48.  2.  stupcu,  9.  redku  ima  se 
ditati  Bayerovoj  m§ste  Fastrovoj. 


Udrednik  i  izdavateij  Dor.  Ljadevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  h.  s.  d.  tiskarne  lira.  Kijudevita  (;aja. 


cO“  Tasr  sa-  a  sa  ^  '^3  <£T  ^  a 
svomu  premilostivnomu  Kralju 


na  dan  19.  Travnja  181-4. 


Kralju  od  kraljah,  otce  otacah, 
Gospodine  visnji  s  nebi! 
Prosnju  uslisi  svih  sardacah, 
Koju  silju  danas  k  tebi: 


Ti  pak  sjajne  kuce  zvezdo! 

Nasem  rodu  u  pomoc  budi, 
Sagradi  mu  vecno  gnjezdo 

Sred  otcinskih  Tvojill  grudi’-. 


Daj,  da  nam  jos  dugo  hodi, 

Kralj  po  stazi  od  pravde  svete. 
Da  ukloni,  sto  nam  skodi. 

Da  nas  vodi  do  prosvete; 


Da,  ko  ’e  slavan  Slav  imenom, 
Ko  ’e  desnicom  svojom  dican: 
Tak  po  Tebi  da  vremenom 
Bude  i  umom  sebi  slican! 


Da  nam  sunce  s  vedra  cela.  Pa  dok  stado  zvezda’  oholo 

I  vencane  carske  glave,  S  nebnog  kruga  nepropane, 

Sjajnu  siazu  kaze  i  dela  '  I  dok  sveta  ovog  kolo 

Do  dusevne  nase  slave!  —  Varteti  se  neprestane: 

Dotle  ce  i  Slavjan  parvi 
U  najzestju  borbu  iti, 

I  junacke  reke  od  karvi 

Za  dom,  veru  i  za  Te  liti ! ! ! 


M.  C. 
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Horvatsko  junactvo  pri  malborghettn 
i  na  Precliiu. 

(Nadalje.) 

Osim  Kupke  poginulo  je  jos  vise  castnikah  i  ve- 
ca  strana  posade  (Garnison),  samo  nekoji  su  u  ob- 
cenitoj  nalogi  umakli,  a  ostali  bise  ulovljeni.  Nu  raz- 
jarenost  Francezah  radi  ove  tvardokorne  obrane  tolika 
je  bila,  da  bi  bili  sve  ove  zarobljenike  na  sablje  raz- 
neli ,  da  nije  prispio  u  Malborghetto  Eugen  ,  namest- 
nik  kralj  od  Italie ,  zeleci  od  suzanjah  ovih  potanko 
saznati ,  kako  su  kladaru  svoju  branili.  Hrabroga 
nadognjanika  Raucha  bili  su  vec  lakodjer  u  obcenitoj 
navali  obkolili  i  poseci  holeli,  ali  ga  francezki  jedan 
kapetan  izbavi.  Nu  necudite  se  ovomu  velikodusju  ; 
jer  to  ovaj  samo  zato  ucini,  da  bude  Rauch  svedok, 
da  se  je  isti  kapetan  parvi  popeo  na  bojnicu:  ciin  je 
to  Rauch  potv5rdio,  izvedose  ga,  da  ga  pogube.  «0- 
brana  ova  —  rece  francezki  general  —  bila  je  bez- 
umna,  bez  svake  koristi  prolila  se  je  karv  od  toliko 
hrabrih  junakali,  samo  u  danasnjoj  navali  poginulo  je 
do  1300  ljudih;  njihova  smert  zahteva  karvnu  osve* 
tu.«  Vec  su  bili  francezki  strelci  puske  na  Raucha 
namerili,  kad  eto  doleti  adjutant  sa  zapovedju,  da  se 
odsudjenik  pred  Eugena  odvede.  Cim  je  ovaj  razu- 
mio  od  Raucha  broj  posade,  zavice  sardito  :  »kako 
se  je  usudila  takva  saka  ljudih  oprel  se  ukupnoj  voj- 
sci?«  A  Rauch  odgovori :  »Hrabar  vojnik  niti  ne  pomi- 
sli  na  predanje,  nego  samo  na  svoju  duznost.«  Od- 
govor  ovaj  tako  se  je  dopao  Eugenu,  da  je  Raucha 
pomilovao,  akoprem  je  francezki  general  primetio, 
da  zapovednik  tako  ubojita  topnictva  nije  niposto 
milost  ovu  zasluzio.  Rauch  pako,  ohrabren  ovim 
velikodusjem  Eugenovim,  stane  moliti  milost  od  njega 
i  za  svoju  uhvatjenu  bratju,  i  namestnik  kralj  zapove- 
di  odmah,  da  se  s  njimi  tako  postupa,  kao  sto  to  za- 
sluzuju  nesrecni  nu  hrabri  vojnici. 

Tako  je  pao  Malborghetto  Francezom  u  sake;  da 
vidimo,  sto  biva  na  Predilu! 

Predil  je  3592  parizke  stope  visoka  gora,  lezeca 
na  granici  od  Ralie,  Kranjske  i  Koruske.  Tesni,  nu 
umetni  put,  koj  preko  njega  vodi,  razceplja  se  na  var- 
hu  u  dve  grane ,  jedna  od  njih  proteze  se  do  Pod- 
klostrum  (Arnoldstein),  a  druga  do  Belaka  (Villachn)  u 
Koruskoj.  Da  se  francezka  vojska  zaustavi,  odluce- 
no  bi,  da  se  jedna  ceta  nasih  na  varhu  od  Predila 
ustanovi ,  te  Francezom  put  prepreci.  A1  je  to  bio 
mucan  posao;  jer  narav  nije  nikakve  zapreke  nepria- 
telju  stavila;  stenah  nije  bilo,  da  bi  bili  mogli  ogradit 
se  uselinami  (Felsenskarpirungen),  a  vremena  takodjer 


nije  bilo,  za  podici  od  kamena  postenu  tvardjavu;  ni- 
su  daklem  mogli  nista  drugo  za  obranu  ovoga  mesta 
ucinid,  nego  slo  su  kladaru  (Biockhaus)  deset  hvatih 
siroku  i  dugacku  podigli. 

Kladara  ova  stajala  je  na  levo  nedaleko  od  dra¬ 
ma,  na  proslom  od  surae  bregu  ,  koj  se  zove  Land- 
spitzberg;  a  na  desnoj  strani  tik  drama,  na  steni, 
starmo  iz  potoka  Predila  dizuce  se,  bila  je  takodjer 
cetverokutna  kladara  od  6  hvatih  podignuta,  i  s  glav- 
nom  kladarom  pregradom  od  kolja  (Pallisade)  skopcana 
a  staza  sto  je  onamo  vodila,  bi  razorena.  Drum  i  bliz- 
nja  okolica  dala  se  je  veoma  uspesno  topovim  i  pu- 
skami  branili,  i  ovako  je  bilo  priblizavanje  nepriate- 
lju  varlo  otegotjeno. 

Zapovednik  Predilu  biase  kapetan  Herrmann,  koj 
je  i  zidanje  kladarah  ravnao,  te  bas  je  bio  svoj  po¬ 
sao  svarsio  i  kladaru  sa  10  topovah  oboruzao,  kad  se 
je  nadvojvoda  Ivan  iz  Italie  povratjao.  35  ljudih  bi¬ 
lo  je  odredjeno,  da  topove  dvore,  a  zairom,  hranom 
i  vodom  obskarbili  su  se  za  mesec  danah. 

Na  15.  Svibnja  (Maja)  izdade  nadvojvoda  Ivan 
zapoved,  da  se  Predil  jizvarstnimi  vojnici  obskarbi  i 
da  se  jedna  cast  nase  vojske  ,  pod  zastitom  posade 
od  Malborghetta  i  Predila,  pri  Tarbisu  nepriatelju  na 
odpor  stavi.  Isti  dan  oko  podne  stigla  je  u  Predil 
jedna  kompania  granicarah  od  slunjske  regimente, 
pod  zapovednictvom  kapetana  Yitkovica.  Bilo  ill  je 
svih  skupa  osim  4  visja  castnika  218  ljudih,  izmedju 
kojih  samo  14  strelacah.  Ovi  su  takodjer  zadnje  stra- 
ze  nase  vojske  nacinjali,  i  zato  biahu  varlo  umoreni  i 
oslabljeni;  nu  ako  im  je  bilo  telo  utrudjeno,  tim  je 
bio  jacji  duh:  jer  ga  razgrevase  ljubav  vladatelja,  sla¬ 
ve  i  domovine,  a  sto  ovo  proizvesti  moze,  videli  smo 
vec  u  Malborghettu. 

Isti  dan  posle  podne  stigo  je  k  Predilu  kapetan 
Jankovic  od  slunjske  regimente  sa  svojom  kompani- 
om  i  molio  je,  da  ga  pusle  u  kladaru.  On  je  naci- 
njao  zadnju  strazu,  a  Francezi  su  sad  na  njega  u  pre- 
teznom  broju  udarili  i  propastju  mu  pretili.  A1  u 
kladari  nije  bilo  mesta  za  vise  ljudih  nego  za  jednu 
kompaniu  i  za  toliko  ljudih  samo  bilo  je  i  hrane  on- 
de:  zapovednik  Herrmann  izpuni  mu  daklem  zelju  s 
tom  pogodbom,  da  se  Jankovi<3  s  najboljimi  momci  do 
kladare  probije;  a  ostali  vojnici  neka  se  spase,  kako 
znadu. 

Ovaj  dan  joste  zametnu  se  puskaranje  iz  medju 
francezkih  prednjih  strazah  i  posade.  Nepriatelj  je 
uza  to  trazio  shodno  mesto  za  skupljenje  svoje  voj¬ 
ske  i  za  navalu;  jednu  pako  znamenitu  cetu  odpravio 
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je  po  klanjcu ,  koj  preko  starmih  stenah  i  bujnicah 
vodi,  u  Raibl,  koj  s  druge  strane  Predila  stoji,  i  prisi- 
li  na  uzmak  one  tri  kompanie  auslrianske,  kojim  je 
bilo  nalozeno,  osigurati  obcenje  Malborghetla  i  Pre¬ 
dila  s  glavnom  austrianskom  vojskom.  Po  tom  su 
bili  nasi  Prediljski  junaci  sasvim  okruzeni  od  dusma- 
nina  i  liseni  svake  nade  od  pomoci. 

Na  16.  Svibnja,  dim  je  svanulo,  navalio  je  nepria- 
telj  sa  svih  stranali  na  kladaru.  Ljut  se  boj  zavar- 
ze;  nu  krepka  vatra,  koju  su  branitelji  kladare  na  ne- 
priatelja  sipali,  ncdopusti  ovomu  prodreti  do  obko- 
pab.  Strelci,  izvan  kladare  v£rlo  shodno  razpostav- 
|  ljeni,  precili  su  ubojitimi  liilci  priblizenje  topovah.  U 
tri  sata  posle  podne  pozva  francezki  glasnik  (tela!) 
posadu,  da  se  preda;  nu  zapovednik  mu  to  u  kratko 
uzkrati  i  puskaranje  bi  do  samoga  mraka  nastavljeno. 

(Konac  ce  sledit.) 


Dopis  iz  Biograda. 

(Konac.) 


i  po  tom  i  onim,  koji  nisu  imali  srecu,  polazili  pre- 
davanja,  sto  skorie  zadovoljiti  i  zedju  im  ugasiti.  — 
Sada  se  radi  o  novoj  osnovi,  po  kojoj  ce  se 
nauci  na  ovdasnjem  ueilistu  urediti.  Bog  bi  dragi 
dao.  da  ovaj  toli  vazan  posao  sretno  za  rukom  po- 
dje.  Gospodin  Gj.  Markovic  zaveo  je  jos  zimus  sko- 
lu  od  macenja  (febtovanja) ,  i  sada  vec  osim  skolske 
mladezi  ima  znatan  broj  vojnikah,  koje  svaki  dan  uci. 
Gospodin  Jovan  Ninic,  nacalnik  kontrole  praviteljstve- 
nih  racunah,  jedan  od  najblagorodniih  sarbskih  rodo- 
Ijubah,  platja  u  tu  svarhu  Gospodinu  Markovicu  400 
for.  srebra  na  godinu  za  siromasniu  mladez,  koja  pla- 
tjati  nemoze.  Osim  toga  kupio  je  sablje,  rukavice, 
maske,  i  sve  sprave  za  siromasnie  mladice-  Platja  ta- 
kodjer  jednomu  u  Parizu  nalazecem  se  pitomcu  svake 
godine  200  for.  u  srebru.  Lep  doista  i  nasledovanja 
dostojan  primer  sa  svakog  rodoljuba.  Milo  je  viditi, 
kako  se  neurnorna  sarbska  mladez,  od  kako  se  malo 
toplii  dani  pojavise,  u  svakom  skoro  kutu  oko  pro- 
stranog  Beograda  neprestano  vesba  u  gimnastickom 
kretanju  tela,  osobito  u  macevanju  i  borenju.  *)  — 


Kolikim  si  je  zaslugam  isti  veleuceni  gospodin 
kroz  svoja  slavenska  predavanja  ne  samo  u  Serbii, 
nego  u  obce  u  celom  Slavjanslvu  put  otvorio,  to  ce 
i  svaki  iz  parvog  pregleda  njegovih  slavenskih  pre- 
davanjah  lasno  uviditi,  osobito  kada  promotri,  da  se 
je  gosp.  Safarsk  od  svoje  volje,  iz  cistog  rodoljubja, 
bez  ikakva  ponukavanja  na  ovaj  mucni,  nu  lepi  i  za 
celo  Slavenstvo  koristni  posao  odvazio.  Pa  u  svih 
svojih  predavanjih  tako  se  je  vesto  slusateljem  prila- 
goditi  umeo,  da  ga  je  i  dele  razumeti,  i  barzo  posti- 
ci  moglo;  dobro  najme  poznavajuci  potrebe  svojih 
slusateljah,  kojim  vecom  stranoin  fina  izobrazenost 
joste  manjka ,  nije  se  upustao  u  razmatrivanja  tran- 
scendentalna,  vece  je  duhu  i  vremenu  njihovom  tako 
shodno  govorio,  kao  sto  junackom  i  postenom  jednorn 
nai’odu,  koj  se  je  iz  dugotrajnoga  sna  probudio  ,  go- 
voriti  valja.  —  Sta  se  slusateljah  ticc,  dok  je  o  Sla- 
venima  u  obce  govorio,  biase  ih  velik  broj,  buduci 
su  osim  gdekojih  savetnikah  svi  skoro  mladji  cinov- 
nici  pritomni  bili;  nu  kad  je  na  pojedine  grane  pre- 
sao,  broj  se  je  ovaj  ponesto  umalio.  Meseca  Rujna  govorit 
ce  o  drugoj  kojoj  grani,  koja  ce  drugu  cast  njegovih 
predavanjah  saciniti.  Parvu  cast  sadarzavajudu  ovogo- 
disnja  predavanja  jur  je  popecileljstvu  prosvetjenja  pod. 
nio,  da  ga  daje  tiskati.  Nadamo  se,  da  ce  Visokosla- 
vno  popeciteljstvo  ovo  nesamo  za  Serbiu  vece  i  za  ostale 
juzne  Slavene  toli  vazno  delo  sto  prie  svetu  izrucitp 


1SHRA. 

Zabavni  saslavci  od  vtie  domorodnih  spisateljah.  Sa  osam 
kamtnorizah  narcdne  nclnje,  izdao  Ivan  Havlicek.  U  Za- 
grcbu,  tiskcm  horv.-sl.-d.  takarnice  Dr  a.  Ljud,  Gya. 
1844.  iSifr.  150  u  16. 


»Hvala  Bogu,  sto  smo  ipak  jednom  dobili  knjigu, 
koja  ce  modi  i  izvanjskom  lepotom  Ijubopitnost  i  po- 
zornost  nasih  gospojah  probuditi  i  shodnim  sadarza- 
jem  iskru  ljubavi  prama  domu  i  narodu  u  sarcu  nji¬ 
hovom  uzeci!«  To  pomislih  u  sebi  pregledajuc  jedan 
iztisak  bas  sada  izisavse  »Iskre«,  posvetjene  svim 
domorodkinjama  i  izdate  g.  Ivanom  Havlickoin. 

Buduc  dajeknjiga  bas  sada  izasla,**)  a  mi  zelimo, 
da  ju  domoljubi  barze  bolje  kupe  i  citaju,  nije  nam 
moguce  o  unutarnjem  njezinom  uredjenju  govor  sirili; 
nu  i  isto  kazalo  potvardit  ce  nase  reci.  Sadarzaje  to 
'jest  Jskra: 

Iskri,  od  Ivana  Tarnskoga.  —  Ivo  i  Neda,  pri- 
povedka  od  Dra.  D.  Demetra.  —  Liricke  pisme.  — 


*)  Buduc  da  i  kod  nas  nameravaju  osnovati  slicno  zavedenjc, 
naumili  smo  o  njegovoj  koristi  ovd6  govoriti;  nu  radi  po- 
manjkanja  prostora  prisiljeni  smo  clanak  taj  za  buduci 
broj  odgoditi.  Vcred. 
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Yinjage  od  Mirka  Bogovica.  —  Zelja  za  dragom,  od 
Ivana  Tarnskoga.  —  Pesme  ostavljenoga ,  od  Stanka 
Vraza.  —  Pesmice  moslavske,  od  Ljudevita  Vukoti- 
novica.  —  Yijavica,  povest  polag  P.  iz  papirah  po- 
kojnoga  Bielkina,  slobodno  od  Dra.  D.  Demetra.  — 
Poetiike  pripovesli,  balade  i  romance.  —  Vera  1  Ne- 
vera.  Romanca  od  L  kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Lu- 
cinski  vir.  Poeticka  pripovest  polag  narodne  pricice 
od  istoga.  —  Sprovod,  balada  od  istoga.  —  Nocna 
setnja ,  balada  od  Dr.  D.  Demetra.  —  Ponosita  de- 
vojka,  balada  od  istoga.  —  Kkrv  neduzna,  balada  od 

istoga.  _  Put  u  gornje  slrane.  Izvadak  iz  listovah 

na  gospodju  Drag.  St—  rodj.  Kr . <3evu  od  Stan¬ 

ka  Vraza.  Uza  to  ima  i  osam  na  kamenu  rezanih  sli- 
kah,  predstavljajucih:  horvatsku  gospoju  s  kcercom, 
horvatskog  castnika,  Serezanina,  serezanku  zenu  i  de- 
vojku,  Slavonku,  Slavonca  i  devojku  iz  Moslavine.  Ovo 
pako  vezano  je  u  prekrasnom  papiru  sa  zlatnim  ure- 
zom  i  tokom;  tako  da  stvar  necemo  preterat,  ako  re- 
knemo,  da  je  ovo  glede  izvanjske  forme  najkrasma 
knjiga  izmedju  sviuh,  koje  su  dosad  n  nasem  jeziku 
izasle,  i  da  ce  bit  ures  loileUi  svake  gospoje  i  pored 
sjajnih  inostranskih  knjigah.  A  sve  ovo  dobit  ce  pred- 
platitelji  u  prejevtinu  cenu  od  l  for.  u  sr.  Uredio  je  pak, 
a  vecom  stranom  (kao  sto  kazalo  svedoci)  i  svojimi  ve- 
leumnimi  proizvodi  duha  uresio  je  knjigu  g.  Dr.  Deme¬ 
ter,  te  ovako  u  literarnom  obziru  imamo  bas  njeinu 
zahvaliti  na  tom,  sto  nam  je  knjizevnost  ovim  parvim 
u  svojoj  v&rsti  delom  obogatjena.  Smatrali  imena  spi- 
sateljah,  ili  izbor  sastavakah,  ili  razlicnost  predmetah, 
svakako  mozemo  proricati,  da  je  svarhu  postigo,  da 
6e  ovom  knjigom  ne  samo  iskru,  pace  plam  od  ljuba- 
vi  narodnosti  u  sarcih  domoljubnih  probuditi.  Zato 
inolimo  istu  gospodu,  da  nam  i  za  buducu  godinu  slicnu 
Iskru  priprave,  i  to,  ako  moguce,  do  mladog  leta,  da 
oni,  koji  su  posad  prisiljeni  bili  inostranske  almanake 
svojim  gospojam  poklanjati,  buduce  godine  uzmogu 
im  narodni  zabavnik  u  ime  dobre  ruke  posvetiti. 

Slavjansfee  vesii. 

Ruski  car  Nikola  potvardio  je  druztvo  jedno  u  Mos- 
kvi  umetnostim  posvetjeno.  Druztvo  ovo  dobivat  ce  po- 
Cemsi  od  leta  1844  svake  godine  6000  rubaljah  u  sr. 


i  stoji  pod  neposrednom  zastitom  cara.  U  skolu  nje- 
govu  prima  se  i  neslobodnih  roditeljah  deca  i  tkogod 
onde  sreWrnu  kolajnu  ili  naslov  umetnika  dobije, 
proglasit  ce  se  zajedno  slobodnim  covekom. 

Visokorodjeni  grof  Vilelmo  Wurmbrand,  vlast- 
nik  gospostine  Liblina  u  Ceskoj,  poslao  je  nedavno  u 
dar  dragocenu  lampu  velezasluznomu  ceskomu  spisa- 
telju  Ivanu  Jurju  Marku  (koj  pod  primljenim  imenom 
»Jan  z  Hwezdya  pise),  kao  priznanje  njegovih  spisa- 
teljskih  zaslugah.  U  priklopljenoj  ceskoj  v^rlo  lepoj 
pesmi  veli  presvetli  grof  medju  ostalimi : 

Vi  zelite  izagnati, 

Tminu  iz  domovine; 

A  ja  cu  ju  proterali 
Barem  iz  Vase  sobe. 

_  Od  nekojega  vremena  citamo  varlo  cesto  u 

nemackih  novinah,  osobito  u  izvestjih  iz  Beca,  ime 
Julia  Benona.  Ovo  vam  je  osamgodisnji  decak,  boga- 
to  nadaren  udivljenja  vrednom  sposobnostju  za  muzi* 
kalno  sastavljanje  (Composition)  i  spada  vise  nego 
itko  drugi  u  broj  tako  zvanih  cudesah  ili  vidovite 
dece.  U  parvoj  vec  dobi  pojavljivase  se  ova  nje- 
gova  vestina.  Lani  je  izaslo  od  njega  u  Becu  neko- 
liko  muzikalnib  komadah,  koji  su  glede  na  dobu  njego- 
vu  obcenitu  pozornost  pobudili;  nedavno  su  na  jav- 
nom  koncertu  igrali  od  njega  sastavljeni  »lik  vojni- 
kah«  i  to  s  velikom  pohvaiom;  a  c.  k.  pridvorna  ka- 
pela  igrala  je  jedan  lepi  »Kyrie«  od  njega.  Osim  toga 
sastavi  vec  celu  misu  i  drugo  svasla,  sto  sve  njegov 
izvanredni  veleum  belodano  pokazuje  i  veliko  oceki- 
vanje  za  buducnost  obecava.  Najvise  su  zanimive  nje- 
gove  izhitrice  (improvisacie)  na  fortepianu.  Od  svojih 
detinskih  igraljkab  sedne  k  instrumenlu  —  sad  mu  da- 
ju  neku  zadacu,  visekrat  takvu,  da  mu  ju  moraju 
stoparv  tumaciti:  on  se  malko  zadubi  —  stane  igrat, 
i  izvede  vam  hymnu,  \alcer,  psalm,  lovacku  fanfaru, 
pastoralku  ili  stogod  slicnoga.  —  Sve  ovo  pripove- 
daju  nemacke  novine,  i  d^  kako  siplju  na  mladjanog 
umetnika  punom  sakom  hvalu;  jedno  samo  zaborav- 
Ijaju,  naime  da  je  vidovito  ovo  dete  rodom  iz  Ce- 
ske,  imenito  iz  Nalzova  u  Prahinskom  okruzju,  sin 
ravnilelja  gospostinah  grofa  Tafe,  koj  mu  sad  osobitu 
milost  podeljuje. 


Uarednit  i  Udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  h.  s.  d.  tiskame  Ora.  ljudevita  <>aja. 
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O  junace,  Kraljevicu  Marko! 

Ajd’  na  mejdan,  da  s’  nadstreljujemo! 


O  vesbanju  tisla. 


Kad  o  kreposti  i  varlini  stare  g&rcke  i  rimske 
mladezi,  o  njezinoj  umerenosti  i  plemenitosti,  snagi  i 
zanesenju  citamo  ili  cujemo,  i  prispodobimo  takvog 
mladog  junaka  sa  gdekojim  iztrosenim,  slabim,  ble- 
dim  mladicem  nasega  veka:  nehotic.e  upitamo:  koj  je 
uzrok  ovoj  tolikoj  razlici?  —  Spartanski  jedan  de- 
lic,  kad  mu  je  kadedemu  u  carkvi  zeravka  na  ledja 
pala,  nije  ni  jeknuo,  nego  je  nepomicno  stajao,  dok 
niu  se  vatra  vlastitom  njegovom  karvju  neugasi.  Rim- 
ski  mladic  Mutio  Scaevola  metnu  ruku  u  valru,  da  ju 
parzi,  buduc  da  nije  pogodila  kralja  Porsenu,  koj  bia- 
se  Rim  obsio,  i  da  istomu  kralju  pokaze,  s  kakvimi 
ljudmi  posla  imade. 

Da,  to  su  bili  junaci,  kakvih  bi  tezko  11  tako  zva- 
nih  izobrazenih  zemljah  naso !  Pa  kako  su  oni  ovu  po- 
stojanost  stekii? —  Neumornim  vesbanjem  teln. —  Po- 
glaviti  predmet  pri  odhranjivanju  mladih  Garkah  bia- 
se  vesbanje  tela.  Gareke  skole,  koje  su  oni  gymna¬ 
sium,  akademia  itd.  zvali,  biahu  s  pocetka  samo  veli- 
ki  ogradjeni  targovi,  gde  se  je  mladez  u  tarcanju,  bore- 
nju,  barvanju,  skakanju  itd.  vesbala;  ovdeje  ona  otvAr- 
dnula,  obikla  se  nepogodam  vremena,  i  naucila  opret 
se  il  uklonit  pogibelim.  Za  tu  svarliu  slavili  su  Garci 
svako  skoro  leto  javne  igre  pri  Olympu  ili  pri  Del- 


phih,  pri  Nemci  ili  na  Istbmu.  Ovde  su  oni  u  nazoc- 
nosti  nebrojene  mnozine  ljudih  vestinu  i  okretnost 
tela  pokazivali,  i  on,  koj  se  je  najvise  odlikovao,  bio 
je  uvencan,  kao  junak  s  najvecom  slavom  u  svoju 
postojbinu  pratjen  i  od  svojih  sugradjanab  onde  do- 
cekan.*) 

Sa  svim  tim  nisu  oni  zanemarili  ni  izobrazenje 
duha:  u  istih  boristih,  gde  su  si  mladici  okretnost 
tela  nastojali  steci,  propovedahu  im  Plato  i  Aristote- 
les  bozanslvene  svoje  nauke.  G&rci  su  pravo  sudili, 
da  covek,  napola  telo  i  napola  duh,  obodvoje  izobra- 
ziti  mora,  ako  zeli  savarsen  postati. 

Sto  su  bila  za  Garke  gymnasia,  to  je  bio  za  rim- 
sku  mladez  Campus  Martius ,  naski  od  reci  do  reci 
Turovo  polje ,  to  jest  prostrani  t&rg  u  sred  Rima, 
gde  su  se  mladici  neprestano  vesbali  u  oruzju,  bore- 
nju  itd.,  i  ovo  im  biase  najugodnia  zabava,  ovde  su 
oni  vecu  stranu  dana  leti  i  zimi  probavili.  Lepo  nam 
opisuje  glasoviti  Horatio  sa  nekoliko  recih  odhranje- 
nje  rimskoga  mladida: 


*)  VSsbanje  t8la  zvali  su  Garci  yv/ivaaTettr)  (te/v tj)  :  ovo  dola- 
zi  od  gareke  rJ4i  yv/ivoq,  to  jest  nag,  gol,  buduc  da  su  se 
Garci  ponajvise  nagi  borili.  dakle  gymnastika  neznadi 

niposto  ouo,  sto  bi  tr£balo,  zato  su  i  Nemci  meste  nje  pri- 
mili  r£6  Turnen,  a  mi  demo  upotrdbit  borbu,  od  rddi 
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Multa  lulit  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit, 
Abstinuit  Venere  et  vino. 

Blage  posledice  ovoga  odgajanja  nisu  izostale: 
garcki  i  rimski  mladici  biahu  zdravi  i  jaci,  neznaduci 
za  bolesti,  postigose  veliku  starost,  i  ostavise  domo- 
vini  slican  sebi  narastaj.  —  U  srednjem  pako  veku 
posvetiii  su  se  ljudi,  s  izkljucenjem  naukah,  jedino 
vesbanju  u  oruzju;  gymuastieke  igre,  ili  kao  sto  su 
ih  onda  zvali,  turnin,  biahu  najplemenitie  zabave  vite- 
zah;  a  nasi  mladici  igre  ove  samo  iz  romanah  pozna- 
du.  Zato  kad  nasinac  dodje  u  oruznicu  (RiistkammerA 
cudom  se  cudi  videci  staru  sablju  ili  buzdovan ,  ko- 
jim  su  nasi  stari  kao  sibicoin  mahali ,  a  mi  jedva 
da  ga  dizemo.  Nu  zasto  bi  trazili  na  daleko  prime- 
ra,  bratja  granicari  i  Sarblji  nam  ga  pruzaju.  Svi 
putnici  hvale  jednoglasno  zivahnost,  krepkost,  jakost, 
tfkretnost  sarbske  mladezi;  nu  mladi  S&rbljin  negrije 
se  u  praznik  pri  peci,  niti  se  njija  u  mekanih  perinah: 
nego  sad  igra  kolo,  sad  se  baca  klis,  sad  se  koluta, 
sad  se  bana,  harve,  utarkiva.  A  kako  je  to  drugde? 
Kad  mladicu  treba  da  skoci  s  mesta  jednu  stopu  vi- 
soka,  ugane  (uvine)  si  nogu;  kad  deset  korakah  t&rci, 
kaslje  i  hripa;  kad  mu  valja  potok  preci  po  uzkoj 
klupi,  darhce  od  straha,  da  <5e  se  strovaliti;  a  preko 
jame  od  pol  hvata  nebi  skocio,  da  ga  Bogom  zakli- 
njes,  jer  mu  se  to  vidi  vratolomno  delo.  Uvidise  zle 
posledice  toga,  sto  je  bilo  vesbanje  tela  pri  odhranji- 
vanju  mladezi  posve  zanemareno ,  mnogi  pedagogi  i 
lecnici;  zato  su  iz  sviuh  silah  o  tom  radili,  da  se  gy- 
mnasticka  vesbanja  opet  u  skole  uvedu.  I  to  podpu- 
nim  pravom;  jer  je  korist,  koja  odanle  proiztice,  ne- 
izmerna.  Vesbanje  ovo: 

1.  Jaci  nam  telo,  unapreduje  mu  razvitak,  te  po- 
deljuje  lepotu  i  razmernost.  Imade  mladih  ljudih  obo- 
jega  spola,  koji  sva  umetna  sredstva  upotrebljavaju, 
zeleci  postici  lepotu  tela.  Oni  lice  obraz  kojekakvimi 
mastmi,  vodami,  belilom  i  rumenilom,  stezu  parsa  u 
stan  (Schnurbrust),  napunjaju  si  rukave  itd.,  te  zabo- 
ravljaju  najshodnie  i  zajedno  najsegurnie  lepilo  (Schon- 
heitsmittel.)  Lepilo  je  ovo:  primerno,  obcenito  ves¬ 
banje  tela.  U  detetu  dremaju  sve  moci  i  sile,  kojimi 
ga  stvoritelj  obdari.  Kad  dete  odrasle  malo,  probu- 
djuje  sama  majka  narav  sve  ove  sile;  nu  nam  treba 
naravi  u  susret  ici ,  probudjenje  ovo  podpomagati,  i 
ako  narav  nije  negde  stogod  opazila,  ako  je  gdekoja 
cast  tela,  bi  rec,  zaspala,  valja  da  ju  mi  na  posao  te- 
ramo.  Ostavljajuc  pako  dete  u  gadnoj  bezposlici,  il 
vesbajuc  ga  samo  jednostrano,  zaprecit  cemo  obceni- 
ti  razvitak  celoga  tela,  jedna  strana  ili  ud  deteta  bo- 
lje  6e  se  razvit  nego  druga:  i  evo  ti  temelja  slaboce 
i  bolestih  za  sav  njegov  zivot.  Ne  bi  covek  verovao, 
koliko  uzmoze  shodno  vesbanje  tela  u  mladica!  Iz 
slaba,  razmazana  deteta  odrasti  ce  pod  upravom  ve¬ 


sta  borca  cvatuci  mladic;  od  troma,  lena,  mlitava  de- 
caka  postal  ce  na  boristu  (Turnplatz  ,  Arena,  to  jest 
ono  mesto,  gde  se  mladez  u  borbi  vezba)  vatren,  ziva- 
han  muz.  Jer  misice  (Muskeln)  nase  imaju  tu  vlasti- 
tost,  da  primernim  natezanjem  ojacaju  i  rastu,  zato 
su  navadno  oni  udovi  vecji ,  koje  mnogo  upotreblja- 
vamo.  Tako  n.  p.  teklici  (Schnellaufer)  imaju  jake 
noge,  a  borci  zilave  ruke.  Tko  si  daklem  sve  udove 
vesba,  onomu  ce  ojacit  ukupno  tela.  Uverit  cemo  se 
o  tom,  kad  prispodobimo  seljanskoga  momka  sa  gde- 
kojim  u  sobi  odhranjenim  mladicem:  docim  je  ovaj 
slab,  bled  i  polumartav;  odlikuje  se  onaj  ogromnostju 
udovah,  rumenilom  obraza  i  snagom  svega  tela.  Sto 
i  kod  seoske  mladezi  neku  tromost  i  mlitavost  vise 
putah  nalazimo,  ovo  treba  pripisati  jednostranosti  te- 
lesnoga  vesbanja;  jer  seljanin  nevesba  si  sve  udove 
po  nekih  gymnastickih  uredbah  i  pravilih,  nego  samo 
one,  kojimi  posao  izv^rsuje.  —  Potvardjuju  to  i  sta¬ 
ri  Garci,  koji  su  neprestanim  vesbanjem  na  boristu 
telu  svojemu  izvanrednu  lepotu  pribaviii.  Svedoce 
ovo  i  sadasnji  gymnasticki  zavodi,  gde  su  se  mnogi 
tromi,  neprikladni  polugarbavi  detici  pretvorili  u 
krepke  zivahne,  vitke  mladice,  posle  dugovremenoga 
vesbanja  na  boristu.  —  Tako  belodani  dokazi  preveli- 
ke  koristi  gymnaslike  dali  su  povod,  da  su  nedavno 
podigli  u  Becu  boriste  za  one  devojke,  koje  neimaju 
priliku  za  vesbanje  tela  na  polju  i  u  varlu  ;  da  kako 
s  osobitim  obzirom  na  njihov  spol  i  osobu.  Svarha 
je  ovomu  zenskomu  boristu:  ojacenje,  okrepljenje, 
unapredenje  telesnog  uzrasta  i  razvitka,  gibkost  i 
i  okretnost  udovah,  osobito  pako  preprecenje  garba- 
vosti,  koja  se  je  u  nase  doba  ponajvise  u  razmazane 
dece  veoma  razprostarla.  Nu  docim  nam  borba  telo  jaci, 
2.  Okrepljuje  nam  i  duha,  i  podeljuje  mu  onu 
bistrinu,  sto  je  tako  neobhodno  potrebita  svakomu 
radecemu  coveku,  osobito  pak  onim,  koji  se  knjigami 
zabavljaju.  Jer  stono  Ovidio  pise:  »  Carmina  prove- 
niunt  animo  diducta  sereno,«  valja  o  svakom  duho- 
vnom  poslu.  Slab,  nemocan,  bolezljiv  covek  sveu- 
dilj  se  trapi,  jer  ga  muci  misao,  da  de  ovu  ili  onu 
bolest  dobiti,  da  ce  ga  ova  il  ona  nesreca  postici;  s 
toga  neima  nigde  inira  i  duh  mu  je  uvek  raztresen; 
a  covek  dobre  volje  izv&rsit  ce  vise  za  jedan  sat,  ne¬ 
go  onaj  za  dan.  Zato  je  alpha  i  omega  odhranjivanja 
nzdrava  dusa  u  zdravom  telu;«  zato  nam  najbolje  de¬ 
lo  za  rukom  izadje,  poslo  smo  se  bili  malko  prosela- 
li,  ili  kretali;'jer  svako  dobrovoljno  gibanje  tela  skop- 
cano  je  s  nekim  ugodnim  cutjenjem  zivacah  (Nerven), 
koje  se  zatim  i  dusi  priob«5uje,  kao  sto  to  potvardju¬ 
ju  nekoje  obljubljene  zabave ,  osnovane  bas  na  giba- 
nju  tela,  n.  p.  pies  (Tanz,)  kuglanje,  billard,  lopla 
itd.  S  toga  najveca  zivahnost  i  veselje  vlada  na  bo¬ 
ristu,  kad  se  mladi  borci  vesbaju,  a  radost  ovu  po- 
veksava  pritomnost  i  obcenje  drugovah  i  varstnjakah. 
Zato  oni  posve  naopako  rade,  koji  nestasnomu  dete¬ 
tu  svaku  borbenu  zabavu  zabranjuju,  i  u  sobu  ga  sveu- 
dilj  zatvaraju  (sto  bi  samo  kastiga  bit  morala),  zeleci 
po  tom  zivahnost  u  njem  udusiti  i  volju  mu  podeliti 
za  dusevna  dela.  Jer  ako  im  i  p&rvo  kadkada  za  ru¬ 
kom  podje,  ovo  nece  niposto  postici.  Zamartav  co¬ 
vek  obicno  je  samo  makina:  on  je  mozebit  marljiv, 
neumoran;  al  mu  manjka,  bistrina  duha,  razsudnost 
(Urtheilskraft),  nadahnutje  za  velicanstvene  idee  i  za 


velika  dela;  gdeno  dele,  koje  se  vesba  na  boristu 
(da  kako  pod  upravom  vestog  majstora),  uzdarzi  si 
|  uvek  vedra  duha  i  zato  i  u  znanostih  bolje  napredu- 
je.  Vezu,  koja  je  izmedju  vestine  tela  i  bistrinom 
|  duha,  uvidi  vec  prie  2000  godinah  otac  sviuh  mu- 
dracah,  Sokrates.  Kao  sto  Xenophon  pripoveda,  bi 
on  jednom  pozvan  na  gostbu  k  athinskomu  gradjaninu 
Kallias  zvanomu,  gde  su  prie  obeda  razne  gymnastic- 
ke  majstorie  s  velikoin  vestinom  izvadjali.  Sokrates 
ih  pohvali  i  ocitova ,  da  si  on  takodjer  veoma  rado 
telo  vesba.  Na  ove  reci  udare  nekoji  nazocni  u  smeh, 
jer  je  bio  onda  Sokrates  vec  muz  od  30  godinah. 
Nu  ovaj  im  ozbiljno  odgovori :  »Cemu  se  smejete  ? 
Zar  tomu,  sto  si  gibanjem  i  kretanjem  tela  zdravje 
jacim,  sto  smasno  jedem  i  pijem ,  sto  nastojim  ,  da 
gibanjem  svemu  telu  razmerje  pribavim  ?  —  Verujte 
mi,  ne  samo  u  boju,  nego  pri  svakom  delu,  pri  istom 
miSljenju,  bit  de  vain  od  koristi,  ako  telo  vase  uves- 
bate.  Zar  neznate,  da  se  i  pri  misljenju  rnnogi  spo- 
taknu,  zasto  im  je  telo  nemocno  ?  Slaboca  pameti,  zla 
volja,  bojazljivost,  turobnost,  dapace  isla  mahnitost 
S  (ludost)  osvaja  im  duha,  niti  im  stogod  hasni  njihova 
ucenost.«  Pravo  je  reko  Sokrates ;  pravo  je  reko  i 
glasoviti  Rousseau,  pisudi:  Youlez-vous  cultiver  l’in- 
telligence  de  votre  eleve,  cultivez  les  forces  qu’elle 
doit  gouverner.  Exercez  continuellement  son  corps, 
rendez  le  robuste  et  sain  pour  le  render  sage  et  rai- 
sonnable.  —  C’est  une  erreur  pitoyable  d’  irnagi- 
ner,  que  I'exercice  du  corps  nuise  aux  operations  de 
l’esprit.*)  Vesbanje  tela  nas  osim  toga 

3)  Cuva  od  mnogih  telesnih  i  cudorednih  (mo- 
|  ralnih)  bolestih.  Nameravajuci  izbrojiti  telesne  ove 
bolesti ,  nismo  bogme  u  smetji,  da  ih  necemo  modi 
[  toliko  navesti,  da  bi  time  korist  telesnih  vesbanjah 
ocevidno  pokazali  ;  jer  su  mnogi  lecnici  citave  knji- 
ge  napisali  o  bolestih,  kojim  su  podvarzeni  ljudi  ne- 
prestano  sedeoi  i  cameci.  Necudimo  se  tomu ;  kao 
sto  voda  dugo  stojeca  smdrdi  i  gnjije  ;  tako  se  kvari 
i  sok  covecanskog  tela,  kad  ga  negibljemo ,**)  i  otva- 
raju  se  vrata  jatu  svakojakih  bolestih,  za  koje  borac 
malo  ili  nista  neznade.  Odatle  proizlaze  :  suljevi  (Ha- 
morrhoiden),  skorbut,  scrophuli,  hypochondria,  cvar- 
stina  (obesitas),  bleda  bolest  (Bleichsucht)  itd.  ;  odat- 
le  proiztice  prevelika  njeznost,  mehkoputnost  i  sla- 
bost  mnogih  mladicah,  koji  dobivaju  kasalj  i  hunja- 
vicu,  kad  na  njih  hladan  velar  dune,  a  gorjavu  (Lun- 
genentziindung),  kad  malo  t^rce  ;  pa  ovi  da  budu  je- 
dnoin  slupovi  domovine  !  !  —  Sviin  tim  bolestim 
moglo  bi  se  doskocit  marljivim  nu  primerenim  ves- 
banjem  tela.  Cujmo,  sto  o  tom  govori  Albert  Ste- 
Pfianv,  utemeljitelj  i  ravnitelj  gymnastickoga  zavede- 
nja  u  Becu  :  »Pri  poducavanju  muzke  mladezi  u  bor- 
bi  steko  sam  u  kratko  vreme  radostno  izkustvo  ,  da 
se  je  u  slabih,  razmazanih  ,  bojazljivih ,  u  svom  raz- 


)  To  jest:  Ako  hocete  pitomcu  izobrazit  duha,  izobrazite  mu 
l  one  moci ,  kojimi  ce  duh  upravljat.  VeSbajte  mu  nepre- 
stance  t^io,  ucinite  ga  krfpka  i  zdrava,  da  bude  pametan  i 
razbont.  Sazaljenja  vrgdna  pogreska  jest,  misliti,  da  se 
vfisbanjem  tgla  prSfii  cinost  duha. 

**)  Cernis  ut  ignavum  corrumpant  otia  corpus, 

Et  vitium  capiant  ni  moveantur  aquae! 

Ovidius. 


vitku  zaostavsih  deticih,  usled  vesbanja  tela  ,  ziva- 
han,  krepak  duh  probudio,  oni  su  si  za  malo  vre- 
mena  jakost,  hitrinu,  smionost  i  hrabrost  pribavili,  i 
sa  svojimi  drugovi  u  tom  se  natecali.  Yidio  sam,  da 
su  oslabljeni,  u  nekom  teiesnom  martvilu  cameci  mla- 
dici,  kao  i  bolezljivi,  usled  neprestanoga  sedjenja  na 
dusi  i  na  telu  nemocni  muzevi  sbodnim  i  pravionim 
vesbanjem  syoje  dremajuce  il  oslabljene  sile  opet 
probudili  i  zivotvornu  moc  im  ulijali.  Opazio  sam, 
da  se  je  njezna  narav  blede  i  skrofulosne  dece  za 
nekoliko  mesecah  posve  uspesno  promenula,  i  da  se 
je  pri  devojkah  naklonost  za  garbavost  u  dobar  cas 
joste  uklonila.« 

Toli  radostna  pokazanja  moraju  nas  nehotice  na 
to  privolit ,  da  je  vesbanje  tela  od  prevelike  koristi, 
i  o  tom  cemo  se  joste  bolje  uverit,  kad  pomislimo, 
da  nas  ono  ne  samo  telesnih,  nego  i  dusevnih  bole¬ 
stih  —  to  jest  opacinah  —  resi.  —  Mladic  jest 
slican  bistromu  potoku  ,  koj  mira  nepozna,  nego  na- 
pajajud  livade  i  hranec  se  bliznjimi  izvori ,  sveudilj 
dalje  tece,  dok  iz  njega  nenaraste  silna  reka,  koja  u 
bezdnu  mora  izcezne.  U  zalud  bi  ga  ti  ustavit  ho- 
tio  !  Zidaj  samo  obkope  okolo  njega,  da  mu  put  pre¬ 
precis,  on  ce  se  mucec  nadimati ;  dim  visju  ces  ogra- 
du  zidat,  tim  de  se  i  potok  visje  dizat ;  nu  s  visinom 
raste  mu  i  jakost,  on  probije  najposle  zidine,  te  pro- 
vali  u  urnebesu,  poplavi  cvatude  livade  i  zlatne  njive, 
pohara  sela  i  gradove,  unisti  ljude  i  zveri.  Nemozes 
ustavit  potoka  ;  al  ga  mozes  ravnat,  opredelit  mu  put, 
nametnut  mu  zatim  bremena  i  upotrebit  njegovu  ja¬ 
kost  na  svoju  korist.  —  Ovako  je  i  kod  mladica  ; 
njemu  je  gibanje  prirodjeno,  skakat,  penjat  se  i  har- 
vat,  tarcati,  hitati  jest  mu  pravi  zivalj  (Element).  Ala 
bi  ludo  postupao,  koj  zelec  ovu  zedju  za  gibanjem 
u  detetu  udusiti ,  u  sobu  bi  ga  zatvorao,  skakat  i 
tarcat  mu  zabranio,  i  marznju  mu  prama  slicnim  za- 
bavam  u  sarce  usadio  :  on  bi  vatru  i  na  ognjistu  uga- 
sio,  da  mu  se  kuca  neupali,  on  bi  s  plevami  i  pse- 
nicu  odbacio.  Dete  ce  te  na  vid  slusati ,  nu  prie  ili 
kasnie  dobavit  de  se  ipak  slobode  i  onda  de  biti  tim 
divlje  i  razuzdanie.  A  medjutim  si  ono  pripravlja  o- 
tajne  za  dusu  i  telo  pogibelnie  zabave  :  pusi ,  svadja 
se,  cita  otrovne  romane,  karta  se,  pije  ;  da  pak  ovo 
nitko  neopazi  i  da  si  potrebita  sredstva  za  ove  zaba¬ 
ve  priskarbi,  postaje  licumernik,  vara  i  krade.  Sta 
smo  daklem  nasom  brizljivostju  postigli  ? —  Zelja  teles- 
noga  gibanja ,  koju  u  svakog  nepokvarenog  mladica 
nalazimo,  ne  samo  sto  nije  sama  po  sebi  skodljiva, 
pace  je  izvor  i  klica  svili  velicanstvenih  ideah  i  slav- 
nih  cinah;  iz  troma,  lena,  zamartva  deteta  nece  bit  ni- 
kada  ni  Zrinjski  ni  Kopernik.  Nu  duznost  nam  je  ze- 
ljom  ovom  pametno  upravljati,  i  to  de  bit,  ako  mla- 
dica  s  boristem  upoznamo;  po  cem  obuzdat  demo 
mu  i  namisljivost  ili  fantaziu.  Ostavite  zivahna  mla- 
dica  na  samu,  usred  mekanih  perinah  ;  varali  bi  se, 
misledi,  da  on  miruje.  Samo  telo  mu  je  mirno,  a  tim 
pogibelnie  deluje  fantazia ,  jer  budi  u  njem  zelje  i 
cutjenja,  misli  i  strasti ,  za  koje,  igrajuc  se  pod  ve- 
drim  nebom,  nebi  niti  znao.  Uvidio  je  to  vec  Ly- 
kurgo,  i  zato  je  nastojao  neprestanim  vesbanjem  tela 
bezposlicu  i  lenost,  kojoj  je  parvorodjena  kdi  raz- 
bludnost,  odstraniti ,  naklonosti  k  zenskomu  spolu 
predusresti  i  dutljubavi  za  zrelii  muzki  vek  odgodili; 
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znao  je  mudri  ovaj  zakonotvorac,  da  se  u  punokarv- 
nom  mladicu,  kada  camec  dangubi,  razvija  neka  meh- 
koputnost  i  cutljivost  (Empfindsamkeit)  zivacah,  iz 
koje  opet  bujnost  i  bludnost  proiztice.  Zato  je  on 
spartanske  svoje  mladice  uvek  na  boristu  zabavljao, 
da  nisu  imali  ni  vremena  za  misli  na  devojke,  i  ova- 
ko  ini  je  on  fantaziu  i  u  drugom  joste  obziru  sapeo. 
Poznato  je,  da  se  mladicu  ,  kule  po  oblaku  zidajuce- 
mu,  sve  cini  da  je  mogutfe,  da 

.  .  .  mladost  tasta  i  plaha 
Svuda  same  s  nerazbora, 

Bez  bojazni  i  bez  straha, 

Gde  poguba  njoj  se  otvora. 

Na  boristu  pako  cinost  (Thatigkeit)  fantazie  sa- 
staje  se  s  cinostju  tela  ;  ovde  mora  covek  doli  sici  s 
namisljenih  gradovah,  ako  zeli  svarhu  poslignuti,  jer 
ovde  samo  delo  valja.  Tako  mladic  nauci  poznavati 
zapreke,  s  kojimi  se  covek  pri  izvedeuju  svojih  na- 
merah  borit  mora j  uveri  se  o  kolikoci  svoje  sile, 
nece  loviti  vetar,  nego  priljubiti  svoje  idee  praktic- 
nomu  svetu,  te  zajedno  obljubili  marljivost  i  pomnju, 
a  marziti  lenost  i  bezposlicu. 

(Konac  ce  sledit.) 

Horvatsko  junactvo  pri  Malborghettu 
i  11a  Protlllu. 

(Konac.) 

Na  17.  jutrom  ponovi  se  bitka.  Navala  nepriate- 
lja  biase  joste  zestja  nego  jucer,  i  prisili  zapoved- 
nika  Herrmanna ,  da  strelce  u  obkope  pozove.  Sad 
su  se  i  francezki  topovi  primaknuli  i  na  obkope  ne- 
prestance  pucali.  Po  tom  je  kladara  mnogo  tarpila; 
imenito  bile  su  puskarnice  veoma  ostetjene,  i  pucanje 
nasih  topovah  varlo  otegotjeno,  buduc  da  su  Irancez- 
ka  taneta  bas  u  puskarnice  letala  i  vise  ljudih  vec 
izranila;  premda  su  i  nasi  vojnici  jucer  i  danas  iz 
pusakab  i  topovah  mnogo  francezkih  vojnikah  izranili 
i  ubili.  Uza  to  je  prava  horvatska  hrabrost  ozivlji- 
vala  branitelje  kladare ,  tako  da  su  se  svi  zavetovali, 
branit  se  do  poslednje  kaplje  karvi;  o  predanju  nije 
htio  nitko  cuti,  a  vitezki  njihov  vodja  nije  propustio 
recju  i  delom  misli  ove  gojiti.  —  Posle  podne  stigo 
je  opet  glasnik  u  kladaru,  da  se  radi  predanja  dogo- 
vara,  nu  posada  odbaci  krepko  sve  pozive  i  predlo- 
ge.  —  Pucanje  trajalo  je  do  tvarde  noci. 

Sa  zorom  18.  Svibnja  rigali  su  francezki  topovi 
na  novo  oganj  i  zarna  na  kladaru  i  ostetili  su  ju  jo¬ 
ste  vise;  posada  je  medjutim  krepko  odgovarala  i 
osvojenje  tvardinjice  nepriatelju  nemoguce  cinila.  U 
osam  satih  jutrom  pojavi  se  tretji  glasnik,  zahtevajuci, 
da  kladaru  predaju.  Razlozi  on  zapovedniku,  da  je 
Malborghetto  nadstupljen  i  posada  mu  izsecena,  te 
primeti ,  da  ih  ista  sudbina  ocekiva,  ako  se  nebudu 
odmah  predali,  jer  pomoci  se  nadati  nemogu,  buduc 
da  je  austrianska  vojska  od  Tarbisa  proterana.  —  S 
glasnikom  ovim  bio  je  dosao  i  uhvatjeni  castnik  od 
ogulinske  regmt.,  da  potvardi  svojim  zemljakom  u  naro- 
dnom  njihovom  jeziku  istinu  recih  glasnikovih.  Nu  ovi  se 
nisu  s  toga  uplasili,  pace  ih  je  smart  bratje  osvetom  i  ve- 


6om  joste  hrabrostju  razpalila.  Uverenje,  da  ceju  po  tom, 
ako  ovde  Franceze,  imenito  pako  njihove  topove  za- 
bave,  ostaloj  svojoj  bratji  a  i  celoj  austrianskoj  voj, 
sci  veoma  koristiti,  ucvarsti  ih  u  odluci,  da  vole  po- 
ginuti,  nego  predat  se.  Zato  Herrmann  u  ime  sve 
posade  glasniku  pismeno  ocitova;  »da  im  je  naloze- 
no,  kladaru  do  smarti  braniti,  a  smarti  za  domovini 
da  se  oni  neplase.  S  toga  pod  niposlo  izruceno  in 
mesto  predali  nece,  nego  branit  ce  ga  do  zadnjeg 
coveka.u  Isto  tako  ocitova  se  ostala  posada  prama  ogm 
linskomu  castniku/)  S  ovim  odgovorom  povrati  se 
glasnik  u  francezki  tabor,  i  ovi  nastave  pucanje,  na 
koje  su  nasi  krepko  odgovarali. 

Posle  podne  u  dva  sata  dodje  cetvArti  vec  fran¬ 
cezki  glasnik,  i  pozva  poslednjikrat  posadu,  da  se 
preda.  Zapovednik  u  kratko  odgovori,  da  on  ostaje 
pri  svom  pisanom  ocitovanju.  Francezi  podvostruci- 
se  bitce  iz  topovah,  i  medjutim  razredise  okolo  Pre- 
dila  po  bliznjih  klancih,  jarugah  i  sumah  6ete  za  ju¬ 
ris  (do  6000  ljudih),  koje  na  dato  znamenje  odanle 
provalise  i  ukupno  na  kladaru  nahrupise.  Lumbarde 
l  puske  obsedjenih  strasan  su  razsap  u  francezkih 
bojnih  varstah  cinile.  Nove  cete  izpunise  izresetane 
varste,  nu  ovim  ista  sudbina  u  dio  pade.  Zestok  se 
boj  zametne,  na  obodviub  stranah  bore  se  kao  besni. 
Napokon  prodirne  nepriatelj  tja  do  pregrade  od  ko- 
Ija  (Pallisade),  pohara  ju  i  bitka  se  ponovi  na  pitrso- 
branih  (Brustwehren).  Prokopi  i  ogradje  (Glacis)  pu¬ 
na  biahu  martvacah  i  ranjenikah.  Medjutim  su  iz  kla¬ 
dare  sveudilj  joste  pucali;  nu  Francezu  podje  za  ru- 
kom  uzeci  kladaru,  i  vihar,  koj  je  bas  onda  duvao, 
razprostre  u  jedan  cas  vatru  na  sve  strane,  tako  da 
radi  ognja  i  dima  nebiase  moguce  kladaru  i  na  dalje 
braniti.  —  Sad  skoci  zapovednik  Herrmann  s  macem 
u  ruci,  na  celu  zaostavsih  vojnikah,  iz  plamtece  kla¬ 
dare,  naumivsi  provalit  kolo  okruzujuceg  ih  nepriate- 
lja  i  uskocit  u  bliznje  gore.  Nemareci  za  rane,  svi  se 
bore  kao  lavi;  nu  tko  da  odoli  tolikoj  mnozini  ne- 
priateljah!  —  Kao  sto  su  se  ocitovali,  tako  se  dogo- 
di:  oni  poginuse  na  bojistu,  da  duznost  izvarse.  Lah- 
ka  im  zemljica!  — 

Od  posade  poginuse  svi  skorom,  stranom  u  va- 
tri,  stranom  u  boju.  Samo  nekoji  ranjeni  bise  zaro- 
bljeni,  medju  njiini  kapetan  Jankovic  i  slrazmestar 
Golek.  Ovaj  posiednji  bio  je  na  vefier  sa  nekolicinom 
drugih  vojnikah  iz  gomile  martvacah  izvucen  i  nare- 
djeno  bi,  da  se  ranjenici  ovi  kao  suznji  u  Celovac 
odprave.  Nu  sreca  im  posluzi,  te  uskoce  uzput;  i 
kao  sto  je  posle  Thermopylskoga  boja  jedan  od  ju- 
nacke  cete  Leonidove  u  domovinu  stigo,  da  pripove- 
da  o  pozcirtvovanju  ostalih:  tako  su  se  i  ovi  domu 
svom  povratili,  da  zaostavsim  kod  kuce  rodjakom 
izpevaju  slavnu  smart  njihove  bratje,  da  budu  glasni- 
ci  oporuke  poginuvsih  Horvatah  na  Predilu:  »BoriIi 
smo  se  za  dom  i  za  kralja;  izv&rsili  smo  nasu  du- 


*)  Vidi :  Oesterreichisch  militarische  Zeitschrift  fur  das  Jalir 
1843  II.  Heft.  S.  56. 


Ufrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  AIiXUATINSKA. 


Broj  18.  U  Subotu  4.  Svibnja  1844.  TecaJ  X. 


K.o  se  ovr.om  udini,  kurjnci  ga  izjeilu. 

Nar.  poslovica. 


Odziv  Danice 

IVASU  HOLLARU. 

Duge  noci  prospavasmo, 

Markle  noci  stoletne  ; 

Mucne  sanke  prosnevasmo, 

Sve  o  nasim  ubedne. 

Uzbudmo  se,  pomolmo  se. 

Da  je  slave  —  nije  san  ; 

Ocma,  sarcma  gledajmo  se, 

Jeste  slava,  jeste  dan ! 

Oj  unuci  stare  slave, 

De  uranmo  Danicom  ! 

De  ljubino  se,  spoznajmo  se. 

Nek’  najvoli  bratju  brat ! 

Oj  unuci  jedne  slave, 

Okrepmo  se  ljubavju, 

Pobratimi,  poslavini. 

Bog  je  s  nama  —  ak’  smo  mi ! 

I  U  Maccdonskom  Solunu  meseca  Veljace  1844. 

A.  Mihanovic. 


O  veSbanju  tela. 

(Konac.) 

4.  Prevelika  korist  proiztice  iz  borbe  ili  gymnas- 
tike  i  tim,  sto  nam  ona  podeljuje  hrabrost  i  pritom- 
nost  duha  (Geistesgegenwart).  Covek  je  u  zivotu 
premnogim  manjim  i  vecim  pogibelim  izvarzen,  iz  ko- 
jih  ga  samo  pritomnost  duha  izbaviti  moze,  i  ovu  si 
najbolje  pribavljamo  na  boristu. —  Mnogo  tisucah  Iju- 
dih  pogine  ili  prodje  nesretno  svake  godine  padnu- 
tjem  sa  skalinah,  lestvah  i  sp.;  kad  se  poplase  konji, 
kad  se  pojavi  vatra,  na  lovu,  na  putu,  na  brodu,  u 
vodi  itd.,  i  to  sve  samo  zato,  buduc  da  su  tromi,  ne- 
prikladni,  v&rtoglavi  i  strasijivi,  te  zato,  kad  ih  ne- 
sreca  stigne,  ili  kad  su  u  pogibeli,  rade  bas  sve  nao- 
pako.  Pripovedao  mi  je  moj  otac  (lahka  mu  bila 
zemljical),  da  je  poznao  zenu,  koju  toliki  strah  i  za- 
buna  obuze,  kad  se  je  njoj  kuca  upalila,  da  je  tarcala 
u  nulra,  i  meste  da  bi  nastojala  spasiti  svoje  drago- 
cenosti,  opravu  ili  pokucje,  hitala  je  na  dvor  kao 
mahnita  —  lonce,  i  jadikujuc  molila  nazocne  ljude, 
da  ih  hvataju.  —  Slicna  sta  vestomu  borcu  nece  se 
pripetili;  jer  veza  izmedju  tela  i  duse,  koju  u  svih 
nasih  delih  opazujeino,  ocituje  se  i  u  pogibeli.  Uves- 
bane  telesne  sile  najobilnii  su  izvor  hrabrosti  duha. 
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Tko  si  je  pribavio  okrelne,  krepke,  liitre  i  jake  udo- 
ve  tela,  dobro  poznaduc  svoju  snagu,  nece  uzdarhta- 
ti,  kad  mu  se  pogibel  grozi,  nego  ju  dostojno  doce- 
ka.  Ovo  je  posve  naravno.  Strasivice  boje  se  i  po- 
inislit  samo  na  neku  pogibel,  jerbo  im  se  taki  stuzu- 
je,  zato  neznadu  si  pomoci,  kad  ih  naprasno  nesreca 
stigne,  padaju  od  straha  u  propast,  koja  pod  njimi 
zeva,  i  kojoj  bi  se  lahko  mogli  ukloniti,  da  su  uzdar- 
zali  pritomnost  dulia.  iNu  onaj,  koj  je  na  boristu  na- 
ueio,  kako  se  treba  branit,  kad  na  njega  tko  nasarne, 
kako  treba  skakat,  uklonit  se,  uskocit,  opret  se:  nece 
se  iznemoci,  kad  mu  pogibel  zapreti.  Docim  se  je 
na  boristu  vesbao,  predstavio  si  je  ve<5  u  duhu  ovu 
ili  onu  pogibel  i  sredstvo,  kojim  bi  se  iz  nje  izbavio; 
nije  mu  “to  dakle  nista  izvanredtia  ,  ako  ga  nesreca 
zbilja  napadne,  on  ce  se  razborito  shodnoga  sredstva 
latiti,  da  ju  odstrani.  Kad  n.  p.  na  njega  covek  ili 
zver  nasarne,  znat  ce  se  i  istom  batinom  obraniti, 
docim  drugoga  vuk  i  sa  sabljom  prozdre.  Kad  na 
pogibelnom  mestu  stoji,  nece  se  bezsvestno  u  propast 
starmoglaviti,  nego  smotreno  pomisliti,  sto  treba  da 
radi.  Kad  ga  nepriatelj  goni,  a  borac  nas  dodje  do 
jame  ili  potoka,  nece  se  malodusno  predati,  nego  u 
jedan  cas  preskocit  ju  ili  preplivati.  Kad  se  vatra 
pojavi,  ili  kad  voda  udari,  znat  ce  sebe  i  druge  iz- 
baviti;  kad  mu  se  konji  poplase,  znat  ce  iz  kolah 
skociti ;  kad  mu  valja  po  tesnoj  stazi  kraj  ponora  ici, 
nece  mu  se  mozag  vartit. 

Da  ovo  nije  preterano,  uVerili  bi  se,  kad  bi  istoj 
pogibeli  izlozili  gdekojega  uvek  kod  kuce  sedecega 
filosofa  ili  zanatliu,  i  prostoga  mornara,  koj  se  u  vre- 
ine  najbesniega  vihra  na  varhu  katarke  (Mastbaum) 
mirno  ljulja,  ili  amerikanskoga  divljaka,  koj  nikada 
nije  citao  Hegelove  filosofie:  docim  bi  parvi  uz  parkos 
svojoj  ucenosti  propali,  ovi  bi  se  bez  velika  napora 
izbavili.  Koliko  ih  ima  izmedju  nas,  koji  bi  se  znali 
ocividne  pogibeli  tako  vesto  resiti,  kao  jedna  ameri- 
kanska  prosta,  poludivja  devojka?  Kad  je  ona  u  su- 
mu  isla,  nasarne  na  nju  izza  garmja  ljut  tigar,  a  de¬ 
vojka  ova  nista  nije  imala  u  ruci,  cim  bi  se  bila  bra¬ 
nit  mogla,  osim  navadne  u  onom  vrucem  kraju  senke 
(Sonnenschirm).  Pa  zar  se  je  ona  prenemogla?  Nipo- 
stoj  nego  bas  onda,  kad  je  karvolocni  tigar  liotio  da 
ju  pograbi,  razvije  prama  njemu  svoju  senku  i  ovim 
za  tigra  nevidjenim  prizorom  tako  ga  uplasi,  da  je 
od  straha  u  sumu  pobego.  —  Da  pako  strasivica 
navadno  i  u  cudorednom  obziru  nepostojan  biva,  to 
je  opet  naravna  posledica  veza  izmedju  covecanskoga 
tela  i  duse.  Zaisto  istinite  i  uvazenja  vredne  su  reci 


Wernerove:  »Sto  vernosti,  cvarsta  znacaja,  pritomnosti 
duha  (Geistesgegenwart)  i  prave  muzevnosti  u  novie 
vreme  sve  vise  nestaje,  nije  tomu  krivo  umnozano 
izobrazenje  duha,  nego  ponajvise  zanemarenje  tele- 
snog  odhranjenja,  pomanjkanje  vesbanja  i  ojacanja  na- 
se  mladezi,  te  njezno,  razmazano  zivljenje.  Gde  da 
dobije  mladic  pritomnost  dulia  u  pogibelih ,  ako 
je  cvatuce  doba  svog  zivota  u  sobi  na  kanapeu  il  u 
skoli  na  klupi  proveo?  Gde  da  si  pribavi  dobru  vo- 
lju,  ako  su  mu  zivci  oslabljeni?  Izvestno  je,  da  bi 
se  tisuce  plemenita  znacaja  ljudih  joste  plemenitie 
ocitovalo,  i  da  bi  tisuce  sumnjivib  i  zlocestih  ljudih 
dobri  bili  i  posteni,  da  nisu  nasim  razmazenim  od- 
gajanjem  razslabljeni. 

“  S)  istu  pozornost  zasluzuje  gymnastika  i  u  dar- 
zavnom  ili  polilickom  obziru:  o  tom  cemo  se  osve- 
docit,  kad  korisli  iz  borbe  proizticuce  sa  svarhom  i 
opredeljenjem  darzave  prispodobimo.  Darzavi  mnogo  ^ 
do  toga  stoji ,  da  su  joj  gradjani  krepki  i  zdravi, 
jerbo  ovi  samo  sposobni  su  za  izvarsenje  gradjanskih 
duznostih.  Zato  je  Lykurgo  zapovedio,  svako  slabo, 
osakatjeno  dete  da  se  umori*).  On  je  htio  po  tom 
samo  to  postici,  da  mu  budu  gradjani  jaci  i  zdravi, 
dobro  znaduci  da  za  bolestju  siromastvo  ide,  a  za 
ovim  gomila  jadah  sledom  sledi.  Nu  imade  li  shod- 
niega  sredstva  za  uzdarzati  slanovnike  koje  zdrave  i 
krepke  nego  sto  je  borba?  Da  bi  se  svaka  zemlja 
pobrinula  za  borista,  da  bi  borbene  zabave  u  narod 
uvela  i  razprostranila,  nebi  nam  trebalo  tolikih  bolest- 
nicah  (spitalah),  i  kucah  za  uboge;  kao  sto  ih  netre- 
ba  toliko  onim  pokrajinam,  gde  su  stanovnici  krepki, 
zdravi.  —  Darzavi  nadalje  mnogo  do  toga  stoji,  da 
joj- budu  stanovnici  marljivi  i  umereni.  Pa  zar  se  ne- 
razprostranjuju  gymnastikom  obe  ove  kreposti?  Upu- 
tite  samo  narod,  da  se  zabavlja  pod  vedrim  nebom 

_  prazne  <5e  bit  karcme;  priljubite  mladezi  borbene 

vesbe,  izceznut  ce  prosjaci  iz  ulicah.  —  Pa  onda,  kad 
se  ljuti  nepriatelji  proti  domovini  podignu,  tko  de  ju 
znat  bolje  branit:  jeda  li  onaj,  sto  je  obiknuo  u  raz- 
bludnih  zabavah  danke  trajat,  grijat  se  pri  toploj  pe- 
di,  camit  u  dolce  far  niente;  il  onaj,  koj  je  telu  svo- 
mu  pribavio  okrelnost  i  otvardnost,  te  po  tom  hra- 
brost  i  postojanost,  koj  je  naudio  macevati,  harvat  se 
i  penjat?  —  Slabi  razmazani  ljudi  najvise  ako  ce  se 

*)  To  je  bilo,  doduse,  okrutno  i  neprayo,  jer  nas  izkustvo 
ufii,  da  pojedini  na  tSlu  slabi  ljudi  duhom  svojim  domovini 
mogu  premnogo  koristit,  (akoprem  se  tajiti  nemoze,  da  bi  i 
ovi  bolji  joste  gradjani  bili,  da  su  zdravi)  5  samo  da  nebu- 
de  veda  strana  stanovnikah  slaba  i  nemocna.  — 


hvastati  i  viteztvo  svoje  recmi  ocitovati,  idu<5i  pak  u 
b°j  poginut  ce  od  straha,  cim  uvide  dusmanina,  kao 
sto  Dosen  pise : 

Kad  se  dArzi  za  prag  kuci, 

Mislis  da  6e  sve  potuci; 

A  kad  vojski  trag  ugleda, 

I  od  svoga  lica  preda. 

Onaj  pako,  koj  sije  telo  vesbanjem  ojacao,  koj  se 
je  s  nepriateljem  vece  na  boristu  uspoznao,  lahko  ce 
podnet  sve  hevolje  rata  i  goret  zeljom,  da  se  sastane 
s  dusmaninom.  Lepo  to  potvardjuje  francezki  pohod 
u  Rusiu.  Napoleon  je  tamo  bio  odveo  god.  1812  do 
700,000  vojnikah,  izinedju  kojih  biahu  nase  granicar- 
ske  regimente;  docim  je  od  ostale  vojske  do  600,000 
momakah  od  glada,  zime,  mehkoputnosti  i  drugih  ra- 
tnib  nevoljah  poginulo,  povratise  se  vitezki,  umereni, 
otvardnuti  granicari,  koji  su  svakoj  bedi  i  oskudici 
parkosit  znali,  vecoro  slranom  zdravi  kuci,  i  mnogi 
od  njih  i  dan  danas  joste  verno  stuze  domovini  i  kra- 
lju.  —  Napokon  nemora  li  se  darzava  i  za  buduci 
narastaj  brinuti?  Nu  izkustvo  nas  u5i,  da  samo  zdra¬ 
vi  roditelji  zdravu  decu  radjaju;  da  su  iztrosenim  ro- 
diteljem  deca  vec  u  kolevci  slaba,  bolezljiva.  Pravo 
daklem  pise  pukovnik  Young,  parvi  ucitelj  gynmasti- 
ke  u  austrianskom  carstvu:  »Zelio  bi,  da  se  osobito 
u  svih  javnih  odhranistah  rnladez  u  borbi  vesba.  Le- 
pim  bi  plodom  urodila  takva  naredba:  jakiini  lepimi 
mladici,  koji,  buduci  puni  unutarnjega  ponosa  i  ose- 
tjajue  svoju  silu,  bili  bi  stupovi  svoje  obiteli,  domo- 
vine  i  vladaoca.a 

Mislio  bi  covek,  da  tolike  ocevidne  koristi  gym- 
nastike  svakoga  na  to  privole,  da  se  ili  sam  vesba,  ili 
da  decu  na  boriste  posalje.  Pa  ima  ih  vendar,  koji 
svasta  gvmnasliki  prigovaraju.  Jedni  vele:  »Necu  da 
mi  bude  sin  pelivan  (Seiltanzer).o  Toga  niti  mi  neze- 
limo.  Kao  3to  nemora  bit  svaka  devojka,  koja  je  uci- 
la  plesat  (tanzen),  tancarica  od  kazalista:  tako  nemo¬ 
ra  bit  ni  pelivan  onaj,  koj  si  je  na  boristu  telo  uves- 
bao.  Nu  zdravje,  jakost,  krepkost,  hrabrost,  svako- 
mu  je  potrebita,  i  svarha  je  borista  bas  ta,  da  si  u6e- 
nici  ove  vlastitosti  ovde  pribave.  —  Drugi  vele,  da 
gymnastika  smionost  i  darzovitost  decakab  poveksava, 
da  ib  na  mnoga  pogibelna  dela  navodi,  i  da  si  onda 
nogu  ili  ruku  slornit  mogu.  Niti  ovaj  prigovor  neva- 
lja.  Darzovit  mladic  ostat  ce  dirzovit  i  bez  borista; 
on  de  se  penjat,  skakat,  tarcat,  dizat  u  nevreme  i  ta¬ 
ko  visekrat  pasti  u  nesrecu.  Pisalac  ovoga  sastavka, 
akoprem  se  u  svorn  detinstvu  nije  odlikovao  preve- 


likom  smionoslju,  ipak  si  je  veckrat  noge  i  ruke  u- 
vinuo  (uganuo)  i  slomio ,  nego  ikoj  pelivan,  i  to  sa- 
mo  zalo,  sto  nije  imao  prilike  pribavit  si  okretnost 
tela.  —  Ta  boriste  je  bas  zato,  da  nam  pokaze,  sto 
je  moguce  i  sto  je  preuzetno ;  da  smionog  decaka 
nauci  uklonit  se  pogibeli,  ili  (ako  nije  moguce  sapeti 
mu  darzovitost)  da  pogibel  ovu  pomanjsa.  Nije  li  pa- 
metnie ,  ostavit  decaka  pod  upravom  vesta  coveka, 
da  se  penje  i  skace,  nego  pustitga  (a  prie  ili  kasnie 
moramo  ga  pustit  u  slobodu),  da  bez  razbora  u  po- 
gibel  same  ? —  Tretji  ce  kazat,  da  on  znade  i  takoja- 
sit,  ili  tancat,  ili  plovat.  To  je  sve  pravo,  al  to  nije 
dosta.  Po  tome  samo  pojedine  casti  tela,  i  to  samo 
redko  kad  vesbamo,  ako  pak  zelimo  da  nam  bude  jako 
i  zdravo  celo  telo,  od  potrebe  je,  da  ukupno  teloja- 
camo.  Osim  toga  nije  moguce,  da  bi  gibanje  u  smra- 
du  i  prahu,  u  tesnoj  opravi,  nocju,  kad  telu  treba  da 
pociva,  od  iste  bilo  koristi,  kao  gibanje  pod  vedrim 
nebom,  u  prostranoj  odeci.  —  Zato,  sto  ce  gdetko 
borbu  na  zlo  upotrebiti,  nesmemo  mi  ju  odsudit,  jer 
neima  znanosti  i  nauka,  kojim  se  zlocest  covek  nebi 
znao  posluziti  na  stetu  ostalih  ;  pa  hocemo  li  s  toga 
sve  nauke  zabaciti? 

Zaisto,  moramo  se  cudit,  sto  se,  uza  sve  koristi, 
koje  iz  vesbanja  tela  proizticu,  na  predmet  ovaj  nije 
uzimao  do  sada  obzir.  Preporucivao  je  borbu  slavni 
pedagog  Basedov,  zatim  mnogi  lecnici,  nu  reci  im  bia¬ 
hu  glas  vapecega  u  pustinji.  U  jedinom  Schnepfentba- 
lu  (u  Salzmannovom  odhranistu  na  glasu)  vesbali  su 
se  pitomci  i  u  borbi.  Okolo  god.  1800  uveo  je  Jahn 
istu  umetnost  u  Nemacku  pod  imenom  Turnkunst,  i  god. 
1803  bilo  je  vec  do  3000  gymnastickih  ucenikah  u 
Danii.  Od  onog  vremena  sve  se  je  bolje  borba  raz- 
sirivala  po  Englezkoj,  Svajcarskoj,  Nemackoj.  Od 
nedavna  ima  vec  slicnih  institulah  i  u  Becu,  u  Pesti, 
u  Pozunu,  u  Kosicah  (Kaschau) ,  svagde  s  velikim  u- 
spehom  ;  mnoge  su  varmedje  odlucile,  da  se  gymnasti¬ 
ka  u  sva  ucilista  uvede,  i  kao  sto  je  predprosasti  broj 
nasih  novinah  javio,  pruski  kralj  je  to  vec  i  zapove- 
dio.  Nu  mi  za  borbu  nista  dosada  neznamo,  i  tako, 
docim  de  nemacki  i  magjarski  mladici  sve  jadji  i  krep- 
cji  bit,  postat  ce  rnladez  nasa  sve  slabia  i  bojazlji- 
via ;  Slavonci  i  Horvati,  koji  su  od  starine  slovili 
s  viteztva  i  snage,  slovit  ce  s  tromosti  i  strasivosti. 
Nedajmo,  bratjo,  da  nam  se  zig  taj  udari !  Ta  mi  ra- 
do  tudjince  nasledujemo,  uvek  pitamo ,  kakva  je  naj- 
novia  moda,  kakve  nose  skriljake,  kapute,  hlace;  ka- 
ko  se  sad  tanca  itd. :  nasledujmo  ih  jedan  put  i  u  tom, 
sto  je  nasledovanja  dostojno.  Borba,  to  je  najnovia 
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moda  mladezi  inostranske,  zagarlimo  i  mi  ju,  a  k  to- 
mu  nam  lepu  priliku  pruza  g.  kapetan  plem.  Kling- 
graff,  kojega  smo  i  onomadne  u  ovih  lislovih  pohva- 
lili.  On  se  je  u  svojoj  mladosti  s  velikom  koristju  na 
boristu  vesbao,  i  sada  zeli,  iz  plemenite  ljubavi  prama 
svojoj  sadasnjoj  domovini,  bez  ikakve  druge  platje 
osim  naknade  za  troskove,  ovde  gymnasdcki  insdlut 
podici,  da  se  i  juzno-slavjanska  niladez  u  borbi  uves- 
ba.  —  Izvanrednost  i  necuvenost  gymnasdckih  vesba- 
njah  pobudit  ce  doduse  u  mnogih  pozornost,  a  mozebit 
i  smeh;  nu  kad  bi  bio  zadovoljan  razlog,  da  ono  o- 
stavimo,  sto  nam  razum  za  dobro  i  shodno  proglnsu- 
je,  ako  se  to  gdekojemu  coveku  nedopada:  onda  bi  se 
morali  svih  izvanrednih  popravah  (Reforme)  odreci.  Vi- 
tezki  muz  i  mladic  neda  se  zavesti  s  puta,  koj  ga  do 
velike,  dostojne  svarhe  vodi,  barbljali  ljudi  sto  im  dra- 
oo.  Mnogi  ce  mozebit  od  stida  zabave  ove  zapustiti; 
ima  drugih  stvarih,  za  koje  bi  se  sramit  imali,  koje 
nam  se  medjutim  nece  navoditi:  nego  uverit  mozemo 
svakoga,  da  se  u  Becu  hercegi  i  grofi  u  gymnastici 
vesbaju  ;  da  onde  ne  samo  mladi  decaci  nego  i  odrasli 
muzevi,  doktori,  cinovniei,  odhranitelji  itd.  boriste  po- 
laze,  i  da  su  onde  glede  koristi  borbe  svi  jednoga 
mnenja. 

Nadajuci  se,  da  ce  nazocni  clanak  o  vesba- 
nju  tela  svarhu  svoju  postici,  te  probuditi  u  nasoj 
mladezi  zelju  za  boristem,  priobcit  cemo  ovde  izvadak 
osnove  slicnoga  druztva,  koje  gori  pohvaljeni  gospo- 
din  ovde  utemeljiti  namerava. 


Knjizevne  vesti. 

Poznati  ve6  iz  Danice  g.  kapetan  Kovacevic  pri- 
obcoje  u  Zori  dalmatinskoj  sledecu  za  nasu  dogotov- 
stinu  velevaznu  vest  o  knjigi,  koja  je  bas  sada  u  Spli- 
tu  kod  g.  Oliveta  izasla*): 

Gospodin  ucitelj  i  bogoslovja  naucnik  Carrara  iz 
Splita,  videci,  kako  bi  za  Dalmaciu  i  druge  slovne  ju- 
zne  darzave  korisno  bilo,  da  se  sve  one  izvorne  po- 
velje  Splitske  biskupie  ocituju,  koje  se  u  Becu  u  slav- 
noj  c.  k.  potajnoj  pismoshrani  nalaze ,  potrudio  se 
je  u  Bee,  za  spisati,  ako  bi  bilo  moguce,  sva  Glav- 
Ijtnja,  koja  su  tamo  hranjena.  Imao  je  srecu,  da 
mu  svetla  c.  k.  Cancellaria  velikom  svojom  milosti 
blagovoljno  dopusti,  da  on  sva  starostavna  pisma 

*)  Zao  nam  je,  sto  g.  izvestitelj  nije  priobcio  potanko  naslov 


vidi,  razbere  i  za  potrebu  prepise,  sto  je  on  i  udinio. 
Da  se  bolje  poznade,  sto  g.  pisatelj  ocitovati  ho«5e, 
mecemo  nekoliko  recih  iz  njegova  predgovora,  koga 
je  on  ovim  Glavljenjem  predmetnuo,  i  gde  u  jeziku 
talianskom  govori:  .. 

»Dosavsi  u  Bee  za  skupiti  zabave  mojtm  poljublje- 
nim  poucenjim,  utesio  sain  se  videdi  u  barzo  izvarse- 
ne  moje  zelje.  Blagovoljno  dopustenje,  da  proucim 
starostavna  pisma  dalmatinska  u  obilnoj  c.  k.  potaj¬ 
noj  pismoshrani  Kuce,  Dvora,  i  Cesarovine,  donilo 
mi  je  do  rukub  dragocennjena  stara  pisma  dogodovna 
neboge  moje  otaebine.  Scenim,  da  ce  bili  koristno 
Dalmatinom  objavljenje  ove  kakve  mu  drago  sbirke. 
jer  bez  nje  necemo  napisati  napravni  clanak  jedan 
dogodovstine,  zato  rad  sain  priobciti  za  sad  izpis  sta- 
roknjiznice  Splitske. 

Biona  po  carskoj  naredbi  g.  1840.  prenesena  u  c. 
k.  staroknjiznicu  potajnu  od  cesarovine.  Po  sreci  bi 
predana,  da  ju  uredi,  coveku  blagu  sa  mnom ,  koj  je 
dika  dogodovnih  naukah  u  Austrii  c.  k.  arkivaru,  sa- 
vetniku,  kanoniku  Chmelu.  On  urnetan  u  starih  pismih  i 
dogodovstini,  iepo  ju  izredi.  Godine  1841  od  dvista 
i  petdeset  i  jedne  povelje  poslane  iz  Splita,  dvista  i 
osamnaest,  uzdarzavsi  prepise,  bi  ih  povraceno,  kako  su 
bile  dosle,  od  trideset  i  tri  najvredniih  uzdarzanih 
bise  poslani  zakoniti  prepisi.  I  tako  se  je  namaklo 
za  one,  koji  uce  dogodovstinu  Dalmatinsku. 

Mnoga  od  tih  pisamah  glavne  su  vrednosti.  Je- 
dna  knjiga  Zvonimira  kralja  dalmatinskoga,  nekoliko 
od  Bele  II.  J  Gejse  II.;  Enrika,  Andrie,  Ludovika,  Eli- 
zabete,  Ladislava  ugarskoga;  tri  vojvodah:  Dimitra, 
Andrie,  Kolomana;  trideset  dukalah :  Foskara,  Moce- 
niga,  Barbadiga,  Loredena,  Grid,  Landa,  de  Ponta, 
Molina ;  cetardeset  i  osam,  sto  knjigah,  sto  bulah  Pa- 
pinih.  Uza  to  knjige  pisane  od  banah  i  banskih  na- 
mestnikah  dalmatinskih ,  od  palatinah  ugarskih,  od 
banah  slavonskih',  od  poklisarah  Papinih,  od  arcibi- 
skupah,  od  pol  Ilalie;  koje  nabadnjuju  uspomene  o 
Tomi  Arkidiakonu,  Miki  Madiu,  Markantonii  de  Do- 
minis,  i  davnjih  nasih  kucah:  a  Cutheis  Geremia,  Al¬ 
berti,  Benedetd,  Bernardi,  Cindro,  Capogrosso,  Gri- 
sogono.  Martinis,  i  Papali. 

Farlati  u  lllyricum  Sacrum  primio  je  mnoga  staro¬ 
stavna  pisma,  koja  se  dcu  sgodah  carkve  dalmatinske, 
a  Lucio  i  jos  kogod  ona,  koja  uzdarze  gradjanske  i 
vladavske  posle.  Ja  cu  ih  upisati  sve  obiljezedi  ona. 
koja  je  na  svetlo  dao  Farlati,  a  predstavljajuci  zvez- 
diru  onim,  koji  se  u  izvornom  pismu  nalaze  u  c.  k. 
pismoshrani,  nesto  ih  malo  pritezitiih  sgodopisju  pre- 
pisati  cu  do  kraja.a 

—  Vladika  carnogorski,  dao  je  u  Becu  tiska- 
ti  jednu  sarbsku  pesmu  pod  naslovoin  » Tri  dana  u 
Tarsia ,«  koja  se  tako  gledec  na  formu,  kao  i  uprav 
oedekimi  inislima  varlo  odlikuje.  On  lu  peva  o  izo- 
razenju,  moru,  targovini,  brodarstvu  i  dusevnom  zi- 
votu.  (Ob.  nov.) 


L’iSreiinik  i  izilavateij  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarae  Ora.  lijudevita  <> u|». 


ISroj  19. 


V  Snbotn  11.  Svibnja  1844. 


Teea|  X. 


Ime  » Slava,,  jnr  govori, 
Da  sto  ’e  slavno  neobori 
Bas  nikakva  nesgoda  : 
Zato  sav  rod  na$  imadc 
vfkovah  kroz  hiljade 


Inn 


Prometeo*) 

Sto  si,  to  covcce,  budi ! 

Naravski  su  dari  sveti: 
Tko  za  vecirn  blagom  bludi, 
Nezna,  ki  mu  ponor  preti. 

Medje,  ke  ti  narav  stavi, 
Netrudi  se  nigda  preci  — 
Ko  ih  predje,  u  mesto  slavi 
Nevolju  ce  hudu  steci. 

Sto  sam  sada,  koj  sam  poso 
Krunu  od  neba  osvojiti? 
Mesto  neba  kud’  sam  doso? 
Na  hridi  cu  satruniti! 

Da  bi  mogo  satruniti, 

Samo  da  je  svarha  bedi : 
Vaj !  al’  udes  strahoviti, 

Nece  da  me  tuzna  stedi. 


*)  .Pridaju  basnoslovci  gariki,  da  je  Promclheo,  odvJtak  Tita- 
nah  (oriasah),  oduzeli  hotio  Jupiteru  carstvo  od  neba :  te  zato 
bi  na  njegovu  zapovSd  k  stSni  rifkoj  prikovan,  gde  su  mu 
svaki  dan  jastrebi  jetra  (Leber)  kljuvali,  koja  su  mu  no(5ju 


Rob  sam  vecni!  jastreb  jedan 
Sa  mnom,  ki  sam  pretio  Bogu, 
Hrabro  d^rzi  sada  mejdan: 

A  pobedit  ga  nemogu. 

Covek  jesam,  tvorac  sveta 
Komu  sva  pod  noge  stavi: 

Sad  me  tiste  muka  kleta, 

Zasto  ostavih  put  naravi. 

Nu  sto  prudi  vapit  sada! 

U6te  od  mene:  zelec  biti 
Ve6  neg  covek,  sa  mnom  pada 
U  taj  ponor  strahoviti. 

Lavcslav  Gcrenec. 


Izpravak. 

Na  pocetku  ove  godine  izasla  je  u  Lipsku  kod 
Franje  Kohlera  knjizica,  pod  naslovom:  »Uiber  Cre- 
atien,  als  cine  durch  Unterjochung  erwcrbene  an  gar  i- 
sche  Provinz  und  des  Kcnigreichs  Ungarn  wirklichen 
Theil.  Von  Stephan  v.  Horvat,  Custos  der  Szeche- 
nyischen  Reichs  -  Bibliothek  an  dem  ungarischen  Na* 
tional  -  Museum  zu  Pesth.  Aus  dem  Ungarischen  iiber- 
setzt.  Leipzig  bei  Karl  Franz  Kohler  1844. 
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ISista  nas  nenuka  na  oprovargnutje  ovoga  delca, 
to  neka  ucine  uceni  Slavjani:  nu  nemozemo  starplje- 
tij  da  izmedju  mnogih  paradoxah,  neosnovanih  potvo- 
rah,  lazljivih  etymologiah  i  ucinjenih  odatle  zakljuca- 
kah  nesvarneino  pozornost  na  jedan  slican  zakljucak, 
koj  se  na  sav  slavjanski  narod  proteze  i  pogardit  ga 
nastoji,  za  da  pokazemo,  na  koliko  parhkom  teinelju 
stoji  mudrovanje  ove  knjige.  Gitamo  to  jest  na  stra- 
ni  108.  spomenute  knjige  sledece  reci:  »Nach  den 
sichersten  geschichtlichen  Daten  —  was  aber  die  Sla- 
ven  noch  nicht  wissen  —  haben  die  altesten  griechi- 
schen  Scbriftsteller  die  Slaven  mil  dem  Titel  und  der 
Benennung  Alazones,  Euchalae  und  Italiotae,  das  heisstt 
» Prahlera  belegt.  Prahlerei  istauch  jetzt  der  National- 
Cbarakter  der  Slaven.  Lassen  wir  ihnen  die  Freude 
mit  Millionen  zu  prahlenU  —  Koliko  recih ,  toliko 
lazih!  Nije  istina,  da  toga  Slavjani  joste  neznadu,  da 
su  garcki  spisatelji  Slavjanom  prezime  Euchalae  i  Ala- 
zones  nadevali:  ovo  su  oni  od  mnogo  stoletjah  bas  ta- 
ko  dobro  znali,  kano  i  to,  da  su  ih  latinski  spisatelji 
zvali  Glcriosi,  Celebres,  Honorati,  Laudabtles.  Jerbo 
oboje,  garcko  Euchalae,  Alazones  i  slicne  ovim  reci 
Ainetae  ili  Henetae,  kano  i  Iatinsko  Gloriosi,  Celebres, 
Honorati,  Laudabiles  jesu  samo  recni  prevodi  narod- 
noga  imena  Slavjani,  od  reci  slava,  garcki  evyog,  ala- 
Portia,  aivog,  lifirj ;  latinski  gloria,  honor,  celebritas,  laus. 
Garcka  red  ala^m  dolazi  od  korena  ala  ili  s  aspirati- 
tiom  ala  (sravni  edega  idsga,  Ofiegog  'Ofiegog),  koja  se  i 
u  evrejskom  halal,  u  magjarskom  hala  i  u  slavjanskom 
hvala  nalazi  i  isto  znamenuje;  s  primetnutom  tvornom 
slovkom  £«,  kano  u  recih  syxofuov  eyxofiia£oo,  egyov, 
egya£m,  ala  ala£a>.  —  Evyog  znaci  gloria,  slava,  evyrj 
benedictio,  evyazog  gloriosus,  slavan.  A  ne  samo  garcki 
i  latinski,  nego  i  nemacki,  skandinavski ,  italianski, 
dapace  i  arabski  pisci  tumace  narodno  ime  Slavjani 
recmi:  hvale-vredni,  iastni,  punoslavni,  bez  da  bi  i  naj- 
manje  potvarali  Slavjane  hvastanjem.  Jer  sto  je  to- 
mu  narod  kriv,  da  ima  ovo  i  ne  drugo  ime.  Nijedan 
narod  nije  si  navlas  ime  svoje  skovao.  Sto  je  tomu 
g.  Horvat  kriv,  da  on  i  njegovi  predji  slavo  -  horvat* 
sko  ime  nose?  Ime  samo  po  sebi  jest  slvar  po  sve 
neduzna;  ono  nije  niti  ukor  niti  zasluga.  Proizlazilo 
daklem  ime  Slavjanah  od  otca,  krtdja  ili  darzave  »Slav« 
nazvane,  ili  (i  to  je  verojatnie)  od  boginje  »Slave,« 
koju  slavjanski  puk  u  svojih  narodnih  zabavah  i  pes- 
mah  i  dan  danas  joste  opeva  (sravni  nase  delo  »Sla* 
va  bohyne«  u  Pesti  1838):  u  nijednom  slucaju  nemo¬ 
zemo  potvarati  hvastanjem  i  slavohlepjem  imena  Slav, 
Slavjani,  Slavo,  Slavata,  Slavimir,  Bogoslav,  Vladislav 


i  spodobna ;  kao  sto  ni  slicna  im  posve  imena:  Aene¬ 
as1),  Klytos 2),  Agatocles,  Honcrius,  Honorata,  Glonus, 
Gloriosus,  (tako  se  zove  jedan  svetac),  Ehrenreich, 
Riihmer,  Lobmann,  Gottlob  itd.  ukor  taj  nezasluzuju. 
Da  ono,  sto  smo  gori  rekli,  potrardimo,  navesti  ce- 
mo  ovde  samo  nekoje  pisce.  Ivan  Marignola,  rodom 
iz  Italie,  pise  u  svojoj  g.  1765  u  Pragu  izisavsoj  do- 
godovstini,  na  str.  138.  sledece:  »Slavi  quasi  solares 
et  luminares,  vel  magis  gloriosi  dicuntur.«  —  Za- 
charias  Garcseus  (4*  1571)  pise  u  svojoj  »Genealogia 
et  Topographia  Marcbise  Brandenburgicae:  »Tradunt 
eruditi,  vocabulum  Slavus  in  lingua  heneta  factum  es¬ 
se  a  nobilitate  et  celebritale  gentis,  quae  hac  appella- 
tione  sese  voluit  distinguere  a  Scythis  et  Tartaris.« 
—  Joh.  Reiskins  (1641.  f  1701.)  in  notis  ad  Ciuver. 
Georg.  L.  IV.  C.  3.  »Slavonia  —  origo  nominis  a  Sla¬ 
va,  i.  e.  gloria  seu  fama  insigni  petitum.a 3)  Job. 
Piscatoris  (Fischer  1697.)  De  orig.  ac  util.  Ling.  Slav, 
p.  5.  §.  3.  »Dalmatis,  Liburnis,  Epirotis,  Macedonibus, 
Bosnensibus,  Croatis,  Serbis,  Moldavis,  Rasciis,  Polo- 
nis,  Bulgaris,  Cosacis,  Russis,  Bohemis,  inque  Asia 
Circassiis,  Mingreliis,  Garazatis  plurimisque  Turcis 
notum  est,  a  Slava  h.  e.  celebritate,  gloria,  denomina¬ 
tes  Slavos,  ut  a  Slavis  Slavia  descendit.«  —  J.  H. 
Steffens,  Index  Geogr.  Eur.  Cellis  1768  Seite  581. 
Slavorum  nomen  Sarmatica  lingua  gloriosum,  multis- 
quedecoribus  ornatum  significare  dicitur.o  4)  —  Joach. 
Curseus  (1532.  t  1573.)  Chronica  rer.  Siles.  Leipzig 
1607.  S.  17.  »Der  Name  Slavus  heisst  so  viel  als 
Edel.o5)  —  Jacob  Schikfuss  (1574.  4"  1636.)  Schlesi- 
sche  Chronik,  Breslau  1625  L.  1.  C.  3.  S.  17.  »Dieje- 
nigen,  denen  die  Henetische  Sprache  bekannt  ist,  hal- 
ten  gewiss  dafiir,  dass  der  Name  Slavi  —  vorn  Adel 
genommen  sei.a6)  —  Joh.  Jac.  Hoffmann  Lexic.  Un. 
Hist.  Geogr.  Chron.  Basilise  1683.  u  clanku:  Sla¬ 
vi:  » Nominis  origo  Slava,  quod  famam  seu  gloriain 
genti  denotat,  quam  ilia  rebus  magnis  et  pneclaris 
contra  Romanos  ac  finitimos  gestis  comparavit.o  7)  ■  • 

*)  Od  garike  rgii  atvog  slava. 

T.  j.  slavan. 

3)  Slavonia  —  koren  imena  toga  jest  r£6  »slava«  t.  j.  didan, 
na  glasu. 

4)  Kazu,  da  ime  Slavjan  u  sarmatskom  (t.  j.  poljskom)  jezi- 
ku  znamenuje  dovtika  glasovita  i  mnogimi  kr6postmi  naki- 

s)  Ime  Slavjan  znamenuje  fioveka  plemenita. 

®)  Oni,  koji  poznadu  henetski  jezik,  darze  za  izvSstno,  da  rifi 
Slavjan  proizlazi  od  plemenitosti- 

7)  Povod  je  dala  imenu  (slavjanskomu)  slava,  Sto  u  onog  na- 
roda  znamenuje  glasovitost  ili  slavu,  koju  je  on  steko  svo- 
jim  junactvom  i  hrabrostju  u  ratu. 
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Encyclopedic  on  Diction,  raisonne  de  Sciences  etc. 
par  une  Soeiete  de  Gens  de  Lettres,  a  Livourne  1772. 
cianak:  Slaw.  »Quant  a  ce  qui  regard  1’  origine  des 
Slaves,  il  est  certain  qui  leur  vrai  nom  est  Slaves, 
tire  du  mot  Slawa,  qui  signific  en  eslavon  et  dans 
toutes  les  langues  qui  en  proviennent,  gloire  ou  re¬ 
putations  —  Sravui  Aegid.  Fletcher,  The  History 
of  Russia,  C.  13.  l?r.  Junius,  In  Etymologic©  Anglica- 
no  cianak :  Slave,  etc. 


Nu  g.  Horvat  previja  sve  ove  i  slicne  im  izraze, 
i  tumaci  ih  hvastanjem,  te  za  potvardit  svoje  tumace- 
nje,  primetje:  »hvastanje  jejost  i  sada  narodni  znacaj 
(charakter)  Slavjanah.«  —  Kako  bi  mogo  covek,  koj 
vec  o  imenu  jednoga  naroda  toli  lazljivo  mnenje  go- 
ji,  znacaj  njegov  pravo  i  tocoo  poznati?  —  Pozna- 
demo  mi  vise  starih  mnogo  cenjenih  garckih  pisaocah, 
kao  sto  su:  cesar  Constantin  Porphyrogenitus,  Cesa- 
rica  Anna  Comnena,  Mauritio,  Theophanes,  Chalko- 
kondylas  i  drugi ,  koji  Slavjanom  krepost  cednosti  i 
smernosti  narocilo  pripisujn.  Kao  sto  se  cini,  g.  Hor¬ 
vat  potvardjuje  svoju  korbu  tim,  sto  se  Slavjani 
svojimi  milioni  hvastaju.  Pa  da  li  neznade  g.  Horvat, 
da  su  Slavjani  malo  ne  poslednji  poceli  pisat  d£rza- 
vo  -  zemljo  -  i  narodopise  i  brojiti  duse  narodah? 
»Pomodju  svojih  lepih  naucnih  znanostih,«  o  kojih  na 
str.  108  pise,  mogo  bi  ipak  znati,  da  su  sgodopisci 
Jornandes 8),  Procopio,  Helmold  i  drugi ,  prie  vise 
stoletjah  zivili;  da  Schlotzer,  Adelung,  zemljopisci 
Busching,  Galletti,  Ritter,  Stein,  Hoffmann,  Italian  Bal- 
bi  u  svojem  zemljopisu,  Englezi,  Francezi  nisu  Slav¬ 
jani,  nego  inostranci,  te  svi  ovi  govore  i  pisu  u  svo¬ 
jih  delih  o  80  milionih  Slavjanah.  Ukor  hvasfanja  ili 
iazi  morao  bi  najprie  ove  stici,  koji  su  mnogo  prie 
zivili,  i  onda  stop^rv  Safarika  ili  druge  slavjanske 
spisatelje,  koji  su  onih  po  najvise  sledili.  Ovo  nije 
hvastanje ;  hvastaju  se  oni,  koji  govore:  »kad  se  svi 
stanovnici  od  Ugarske  pomagjare,  bit  ce  nas  8  miliu- 
nah,  postat  cemo  nepredobitni!« 

Gde  su  stari  Garci  Slavjane  Italictae  nazvali,  i 
sto  su  oni  ovim  od  plemenitog  italskog  naroda  uzajm- 
Ijenim  imenom  naznaciti  hoteli,  nije  mi  poznato,  bu- 


8)  Ovaj  sledeca  pise  (okolo  god.  552.  posle  Is.)  u  svom  de- 
lu :  »De  Getarum  sire  Goth.  orig.  et  reb.  gestis.  »Intror- 
sus  (Histri)  Dacia  est,  ad  coronae  speciem  arduia  alpibus 
emunita,  juxta  quarum  sinistrum  latus,  quod  in  Aquilonem 
Tergit,  et  ab  orlu  Vistula  fluminis  per  immensa  spatia  Wi- 
nidarum  natio  populosa  coosedit.  Quorum  nomioa  beet 
nunc  per  rarias  familias  et  loca  mulentur,  principabter  ta- 
men  Slarini  et  Antes  nominantur.a 


due  da  g.  Horvat  nenavodi  svedocanstva.  Znademo 
mi,  da  stari  garcki  i  latinski  pisci  nisu  uvek  Slavja¬ 
nom  blagoglasna  imena  podeljivali,  da  ih  nisu  uvek 
slavnih  i  castnih  zvali:  nu  sto  su  ti  onisvasta  i  o  Ma- 
gjarih  pisali?  A1  cemu  ove  ukore  u  nasem  prosvetje- 
nom  stoletju  iz  starih  vremenah?  —  Zakljucujemo  ve- 
levaznimi  reemi  Herdera  (Bricfe  zur  Beford.  der  Hu- 
manitiit):  »Nista  nije  muenie,  nego  suditi  o  narodnom 
znacaju;  i  tko  odsudjuje  citavjedan  narod,  taj  vredja 
covecanstvo. 

Ivan  Kollar. 


Nagrade  francezke  akademle,  podeljo- 
ne  spisateljicam. 


Kao  sto  je  mozebit  mnogim  citateljem  poznato, 
deli  francezka  akademia  u  Parizu  svake  godine  na- 
grade  (premie)  noveane  za  najbolja  dela  iz  one  varste 
knjigah,  kojim  je  plemenita  svarha:  razsirivanje  kre- 
posti  i  u  obce  cudoredne  izobrazenosti.  Osobitu  po- 
zornost  pako  zasluzuje  ta  okolnost,  da  su  prosaste 
godine  ove  nagrade  vecom  stranom  dobile  domoro- 
dne  spisaleljice ,  sto,  mislim,  najbolji  je  dokaz,  da  i 
njezne  gospoje  i  devojke,  skopcavsi  s  ljubavju  k  na- 
rodu  i  domovini  ljubav  kreposti,  mnogo  mogu  perom 
svojim  doprineti  za  izobrazenje  naroda  i  uzvisenje 
inoralnog  cutjenja.  Spomenuta  Akademia  podelila  je 
naiine  one  premie,  koje  je  bio  plemeniti  Montvon  za 
najbolje  knjige  recene  varste  opredelio,  sledecim  spi¬ 
sateljicam.  Gospodicnoj  Luisi  Bertinovoj  2000  fran- 
kah  za  njezine  pesme,  koje  je  pod  naslovom  »Glanes« 
(kitice)  izdala ;  1500  frankah  gdeni.  Felici  d’  Ayzac 
za  sbirku  pesamah  s  naslovom  »Soupirs«  (Uzdasi); 
1000  frankah  gospodicni  Ani  Martinovoj  za  knjigu 
»L’  ami  des  jeunes  personnes«  (Priatelj  mladezi);  zlat- 
nu  kolajnu  gospoji  Agenori  de  Gasparin,  spisateljici 
knjige  »Le  mariage  au  point  de  vue  chretiena  (Zenit- 
ba  smatrana  sa  stanovista  karstjanskoga).  I  to  valja 
ovde  napomenuti,  da  je  ista  Akademia  opredelila  ho- 
norar  od  2500  frankah  za  najbolju  pesmu,  kojoj  bi 
bio  predmet  spomenik,  koj  ce  se  podignuti  u  slavu 
glasovitoga  dramatika  Moliera,  »Le  monument  de  Mo- 
liere.u  A  najbolju  pesmu  je  sastavila  opet  jedna  go- 
spoja,  imeno  Lisa  Colet-ova,  koja  je  bila  vec  prie  na- 
darena  premiom  za  svoje  pesnicke  proizvode,  te  ova- 
ko  dobi  i  spomenutih  2500  frankah,  akoprem  se  je 
s  njom  vise  pesnikah  natecalo. 
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Iz  ovih  samo  na  kratkom  napomenutih  znamenitih 
pojavljenjah  belodano  je,  da  i  itnski  spot  moze  sa  di- 
kom  izvarsit  zadadu  spisateljem  u  obce  opredeljenu,  i 
da  se  s  vaznirn  zvanjem  gospoje  i  devojke  posve  do- 
bro  slaze  plemenito  tdrsenje:  delovati  blagotvorno 
sredstvom  pisma  i  jezika  od  Boga  primljenoga  na 
svoje  drugarice  i  u  obce  na  vas  narod. 

Nije  sumnje,  da  u  ovom  obziru  u  Nemackoj  i  u 
Francezkoj  mnogo  joste  krivicnih  predsudah  vlada,  i 
spisateljstvo  zenah  biva  dosta  cesto  predmelom  nepri- 
stojna  porugivanja  i  mudrovanja,  cemu  istinabog  pre- 
napetost  nekojih  spisateljicah  povod  daje  :  nu  tim 
vece  stovanje  i  cast  zasluzuju  one  spisateljice,  koje 
uz  parkos  ovim  predsudam,  zakljucujucim  od  male 
strane  na  sve,  snagu  svoju  zartvuju  razsirivanju  toll 
plemenite  stvari,  i  koje  si,  nemarec  za  neslane  poru- 
ge  i  uvrede,  odabrase  casti  vrednu  svarhu  za  svoje 
knjige :  odgajanje  i  izobrazavanje  svoga  spola.  Oso- 
bite  pohvale  zasluzuju  joste  u  ovom  obziru,  osim  na- 
vedenih  ved  spisateljicah,  sledece  francezke  pesnice : 
gospoje  Amable  Tastu,  Desbordes  Valmore  i  gdcna. 
Ulliac-Temnadeure,  i  u  krugu  odhranjivanja  prie  sviuh 
gospoja  Eugenie  Foa,  ponmjiva  izdateljica  casopisa 
» Gazette  de  la  jeunesse«  (Novine  za  niladez),  i  gja, 
Fouqueau  de  Pussy,  izdateljica  mesecnog  lista  »Jour- 
nal  de  Demoiselles*  (Casopis  za  gospodicne) ;  posle- 
dnji  ovaj  ima  svake  godine  do  bO  stalnih  pomocni- 
cah.  —  Neuvidjamo,  zasto  bi  imao  zenski  spol  svo¬ 
ju  spisateljsku  sposobnost  zanemarili,  i  zasto  nebi 
mogle  i  zene  u  prosto  vreme,  posto  su  duznosti  svo¬ 
je  izvarsile,  upotrebili  darove  svoga  duha  za  poduca- 
vanje  i  izobrazavanje  onih,  s  kojimi  ih  cvarsto  skapca 
sveta  veza  isle  domovine  i  istog  jezika.  Nemozemo 
takodjer  ni  najmanjega  izpricanja  najti  za  one,  koji 
svaku  spisateljicu  bez  razlike  pozdravljaju  pogardniin 
pridevkom  »b!ue-hose«  (modra  carapa),  tvardeci,  da  ze¬ 
ne  neimaju  vise  posla  s  umetnostmi,  i  u  ob(5e  s  izo- 
brazenjem,  nego  »da  pometaju  skole  i  otiru  prah  sa 
skolskih  klupah.a  Ponasem  mnenju  ima  zena,  primer- 
no  stupnju  izobrazenja,  na  kojem  stoji,  tirgati  plod 
■>  s  darveta  poznanja,  «  i  kad  ga  je  na  korist  vlastilu 
pomnjivo  nabrala,  zaisto  nede  ga  samoljubno  tek  za 
sebe  zadarzati,  nego  sobcit  «5e  ga  s  onimi,  na  koje 
ima  blagotvorno  delovati  i  dusevni  njihov  napredak 
promicali.  Takav  plod,  podeljen  iz  ciste  ljubavi  pra- 


ma  covecanstvu,  nece  za  stalno  ostati  bez  ozudjenih 
blagih  posledicah,  ako  nespada  na  v^rstu  onog  plo- 
da,  koj  »djavo«  olrovnili  i  gresnih  nadelab  nastoji  pod 
krinkom  (Larve)  lieumerne  »zmije«  za  okusenje  nu- 
dit  i  medju  nevestimi  razprostranit.  Knjigam,  ko- 
je  su  iz  ovoga  cistoga  vrela  plemenite  revnosti  za  J 
dobru  stvar  na  svet  stupile,  nece  bit  potrebito,  da 
se  natitul  napisu  reci:  »La  mere  ne  le  donnera  | 
pas  a  sa  fille«  (knjigu  ovu  nece  da  majka  : 
kderi),  kojimi  su  odprie  mnogi  spisatelji ,  zeleci  | 
sdusnost  svoju  pokazati,  neciste  knjige  nakitili,  nepro- 
motred,  da  su  po  tom  jos  bolje  pozornost  mladezi 
pobudili  i  sami  si  odsudu  na  celo  napisali.  —  Spi-  j 
sateljice,  koje  plodove  svoga  izobrazenoga  duha  u 
zemlju  ciste  dudorednosti  usadjivaju,  i  tako  ih  obdin- 
stvu  priobcuju,  s  tom  hvalevrednom  namerom,  da  po 
njih  poducavaju  i  covecanskog  duha  na  gojenje  naj- 
plemenitie  ljubavi  k  narodu  i  covecanstvu  pobudjujn, 
recju,  koje  duznosti  stovanja  vredne  zene  s  dostoj- 
nostju  ostroumne  spisateljice  skladno  skapcat  znadu: 
takve  spisateljice  zasluzuju  zaisto  dvoslruku  hvalu  1 
F  D. 

stovanje. 

Rujizevne  vestl. 

U  Pesti  je  izaslo  Kolo,  narodna  igra  Sarbaljah, 
posvetjena  sarbskim  lepoticam  od  mladih  Sarbaljah. 
Za  fortepiano  stavljeno  od  Jovana  Kadavoga. 

Ovo  je  deice  u  svojoj  struci  parvenac;  jer  koh- 
ko  mi  znamo,  dosada  nitko  nije  nase  kolo  tiskom  pn- 
obcio.  Mi  ga  kao  milo  nam  p^rvence  svesardno  po- 
zdravljamo,  i  zelimo  mu,  da  bude,  kao  sto  je  name- 
njeno,  dicnim  nasim  sestricam  predmetom  zabave  i 

a””licnja-  _  (M 

Opomena.  Predike  Antuna  Sabolovica  sbog 
nepredvidjenih  zaprekah  nisu  mogle  do  sada  joste 
svetlo  ugledati:  nu  do  sredine  t.  m.  Svibnja  njih 
II.  Knjiga,  sadarzavajuda  predike  od  nedelje  Duhov- 
ske  do  poslednje  nedelje  po  Duhovih  na  svetlo  de 
izidi,  i  zatim  de  taki  za  jedan  mesec  danah  posle,  go- 
spoda  predbrojitelji  I.  Knjigu  dobiti;  scenili  bo  mo, 
da  su  vecma  potrebite  sada  predike  nedeljne  posle 
Duhovah,  koje  II.  Knjiga  sadarzava,  nego  li  one.  ko¬ 
je  se  u  I.  Knjigi  nalaze. 


U£rednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Ti-kom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarne  I* n» .  LJudevita  Gaja 


MOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA, 


U  Subotu  IS.  Svibnja  1S44. 


inak,  sve  nadvlada 
ra  sarcem,  Sto  mu  pr£li, 
tanstvom  molec  pada 
silarn  pako  kleti ; 


Ponovlfena  Sarbia. 

Po  uzdignutju 

Aleksandra  Haragjorgje' 


Gustom  maglom  pokrita  lezase 
Stran  slovinske  pokrajine  stare, 

Ka  je  Rimu  porodila  care, 

Kojim  vas  svet  smerno  se  klanjase. 
Stran,  kojoj  su  dali  negda  ime 
Sdrbie,  Sarbi  severni  Sfaveni, 

Cim  satrise  Azie  rod**)  pakleni, 
Osvetivsi  bratju  svu  nad  njime. 
Stran  slovinske,  u  kojoj  se  rodi 
Silni  Dulan,  Njeman ,  Uros  smeli, 

Ki  na  prestol  kad  su  se  uzpeli, 
Nadvisjahu  orle  u  slobodi! 

Odkad  zlobno  Brankcvic  usadi 
Seme,  kleto  seme  od  nesloge; 
Odkad  Lazar  pod  tirana  noge 
Pade;  — ^  odkad  Milos,  Sarbie  radi, 
Cara  ubi  na  Kosovom  polju. 


Gde  i  njegva  karv  bi  prolivena : 
Odtad  Sarbia  maglom  pokrivena 
Cekala  je  zudno  dobu  bolju. 

Celiri  krat  prodje  sto  godina’, 

Sto  zlosretni  Sarbljin  rob  je  bio, 

O  slobodi  mislit  sto  nij'  smio, 
Dvorec  gadnog  musulmanskog  sina, 
Tuzno  bi  to  vreme,  strasna  sgoda!  - 
Na  jedankrat  magla  se  razvije, 

Sunce  sine,  —  Scirbljina  ugrije:  _ 

Bog  Sarbii  spasitelja  poda. 

Puk  se  kiipi  oko  muza  svoga. 

On  im  veli:  »Sarblji,  Sarblji  mili! 
Setite  se,  sto  ste  negda  bili: 

Hajde  u  boj,  bajd  u  ime  Boga, 
Okrutnike  unistit  moramo, 

Gnjusno  robstvo  sbacit,  lance  streti, 
Pasti  mora  Turcin,  vrag  nas  kleti; 

Ali  Sarblji!  slozno,  slozno  samo!«  _ 

Narod  vikne:  »Vodi  nas,  o  vodi, 
Slavm  Cdrni  Gjorgjtl  s  tobom  cemo 
Da  zivimo  oli  da  umremo, 

Ne  u  robstvu,  nego  u  slobodi !o 

Cete  lete,  Gjorgje  je  pred  njimi, 
Okrutnici  leze  svi  u  karvi, 

20 
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Bez  okovah  od  svud  narod  varvi; 

Slobodni  su  Sarblji,  Bog  je  s  njimi! 

Blago  sunce  Sarbii  zahodi, 

Vecer  dodje.  —  Gjorgje  zaspi  vekom.  — 

U  svem  krugu  Sarbie  dalekom 
Glas  zaori:  »Noc  ah  opet  brodi!«  — 

I  noc  dodje,  —  al  je  mrafina,  bleda, 

Prave  Iuci  trudnoj  Sarbii  neda 
I  sve  sarbske  darzi  u  snu  sine. 

Tad  zasveti  opet  sunce  novo, 

Dva  se  muza  najprie  probude, 

Rade:  Sarbljin  da  Slobodan  bude: 

I  delo  je  eto  vec  gotovo.  — 

Opet  narod  sakupljeni  stoji 
Oko  muza,  kog  varh  svega  ljubi: 

Sto  u  olcu  negda  on  izgubi. 

To  u  sinu  opeta  osvoji. 

Opet  vice:  »Budi  nam,  o  budi, 

Knez  nas,  vodja,  Sarbu  Sarbljin  pdrvi, 

Koj  netrazi  u  levanju  k5rvi 
Slast  i  radost,  ko  zlotvori  budi. 

U  narodu  tvojega  ljubavi 
Nadi  <5es  ti  vavek  slast  najvecu 
S  njim,  i  po  njem  uzivat  ces  srecu, 

Po  njem  slavan  ostat  des  u  slavi!!« 

Uzmak  francezfce  vojske  od  Moskve. 

P  i  s  a  o 

Rafael  Ivicic*) 

Pol  Europe  lezalo  je  Napoleona  pod  nogama,  je- 
dina  Rusia  precila  mu  je  joste  put  do  njegovih  sla- 
vohlepnili  namerah :  zato  on  naumi  Rusiu  unistiti  i 

*)  Sledeci  sam  rukopis  dobio  od  gospojc  Pokopcevke,  kceri  po- 
kojnog  kapetana  Rafaela  Ivicica,  koj  ga  je,  bivsi  u  Ruskoj  u 
Vilozi  uhvatjen ,  izuzamsi  nSkoje  promfme  take  napisao, 
kao  sto  ga  ovde  priobcujemo,  i  svojoj  dfci  kuci  na  dar 
donio.  Pokojnik  je  god.  1764  dana  14.  Veljace  u  gor- 
njem  Velernju,  u  Banalskoj  granici,  rodjen.  Stupio  je  kao 
prosti  Yojak  u  sluzbu  1.  Prosinca  1782.  Malo  posle  god. 
1785  dana  1.  Svibnjaposto  je  desetnik  (Corporal);  god. 
1788  1.  Veljade  strazmestar;  —  god.  1789  1.  Lipnja  slego- 
nosa;  —  1796  1.  Listopada  poruenik  (Lieutenant);  1797 
1.  Secnja  nadporui-nik ;  —  1805  6.  Studen.  namestni  kapi- 
tan;  —  napokon  21.  Rujna  1809  pravi  kapitan.  — 
Da  je  pokojnik  dobar  i  vfist  vojak  bio,  to  se  vidi  vec  iz 
njegovog  barzog  postupanja  na  vecje  tc  vecje  vojmcke  6asti. 
—  Bio  je  pako  od  god.  1788  do  god.  1791  u  turskom  ra- 
tu.  Kod  Turske  Dubice  dana  10.  VeljatSe  1788,  kad  su 
ju  na  juris  nasi  otimali,  bio  je  ranjen.  MSseca  Listopada 


straznjim  ovim  udarcem  slobodu  Europe  pod  jaram 
skuciti.  Napoleon  je  javno  ocitovao,  da  neki  neuklo- 
nivi  udcs  Rusiu  u  propast  vodi,  i  sebe  je  smatrao 
izv&rsiteljem  ovoga  udesa,  po  kojem  Rusi,  kano  to- 
boze  europejskoga  izobrazenja  nepriatelji,  kano  divlja- 
ci  i  karvoloci,  biti  de  proterani  u  pustinje  asiatske.  ! 
Njegova  slava  i  sreca  dadose  mu  recim  dostojnu  pro- 
rocansku  jakost;  malo  razmatrajuci  narod  barzo  je  | 
svasta  verovao,  jer  su  redi  te  laskale  francezkoj  tasti- 
ni.  Oholi  i  naduti  vojnici  vec  su  sanjali  o  razorenju 
Rusie  i  o  vladanju  u  Indii,  vec  su  vidili  u  namisljivo- 
sti,  kako  je  dragi  Bog  Franceze  varhu  sviuh  ostalih 
narodah  uzvisio,  kako  se  sav  svet  klanja  francezko- 
mu  imenu. 

Sa  svim  tim  osedao  je  Napoleon  tegotnost  svoga 
preduzetja  i  zato  se  je  strahovito  za  rat  taj  pripra- 
vljao  i  vojsku  skupio,  kolike  Europa  nikada  vidila  ni- 
je.  Do  275,000  vecom  stranom  Francezab,  33,000  iz 
Italic  i  Ilirie,  120,000  iz  Nemacke,  127,000  Poljakah, 
Prusah  i  Austrianacah,  ukupno  do  600,000  ljudih*)  sa 
1200  topovah  valjalo  se  je  na  pocetku  god.  1812  put 
Rusie.  Najvise  se  je  tarsio  Napoleon  odusevljenje  Po¬ 
ljakah  za  svoje  narnere  steci  i  to  mu  posve  za  rukom 
podje.  Znao  je  on,  kako  Poljakom  skrce  gine  za  do- 
movinom,  da  6e  oni  najvece  z5rtve  prineti  i  najtezje  mu- 
ke  pretarpiti,  6im  ill  uglavi,  da  to  na  spasenje  poljske 
domovine  i  narodnosti  smera.  Zato  prozva  pohod  u 
Rusiu  »ratom  poljskim,«  pozva  Poljake  u  pomoc,  i  o- 
beca  itn  preporodjenje  poljske  narodnosti  i  ponovlje- 
nje  poljske  kraljevine,  izuzamsi  Galiciu,  jer  je  Austria 


iste  godine  dva  put  je  s  jurisem  na  Novi  udario.  Godine 
1796.  1797.  1805,  i  1809  borio  se  je  sa  Francezi.  —  Dana 
17.  Svibuja  1809  bio  je  u  bitki  kod  Gracca  u  Lici  na  USvu 
nogu  ranjen.  Medjutim  nemarec  mnogo  za  ranu  21.  i  22. 
Svibnja  1809  borio  se  je  hrabro  kod  Gospica,  ovarSavajuc 
duznosti  ncsamo  castnika,  nego  i  prostog  vojaka.  Iste  godi¬ 
ne  21.  Lipnja  bio  je  u  Stajerskom  Gradcu  u  bitki.  Napo¬ 
kon  bi  god.  1812  dana  10.  Prosinca  u  Vilozu  u  suzanjstvo 
odveden.  Dosavsi  kuci  iz  suzanjstva  donio  je  osim  nazoc- 
nog  i  vise  rukopisah,  koji  se  kod  spomennte  Gospoje  kceri 
nalaze.  Sto  se  tice  predstojecega  sastavka,  scenimo,  da 
ce  ga  i  od  onih  gdSkoj  s  veseljem  fitat,  koj  je  vec  dogo- 
dovstinu  francezkog  prevrata  drugdg  citao:  zanimivo  bo  je 
gledat,  kako  je  Horvat  i  Slavonac  kao  oiiti  svedok  istu 
revoluciu  smatrao.  Spisalelj  je  do  straznjeg  sata  zivota  svo- 
h  Kralju  vfirno  sluzio ;  nu  u  tolikih  bojevab  bivii  nije  od 
puske  poginuo,  a  kod  kuce,  kada  bi  se  u  sluzbi  u  bliznje 
mesto  vozio,  bi  od  nekog  lupeza  iza  zasJdah  zarnom  pogo- 
djen,  i  uslid  dobivene  rane  promfni  ovaj  svet  sa  veko- 
vSdnim  prie  oekoliko  godinah. 

Luka  Ilic,  Oriovconin. 

*)  Ruski  spomenik  pri  Kovnu  svedoii,  da  ih  je  bilo  do  700,000 
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Napoleonu  30,000  momakah  u  pomoc  poslala.  Ako- 
prem  je  clausula  ova  Poljake  podobro  razzalostila,  to 
j  su  se  ipak  ostalimi  Napoleonovimi  obedanji  zaslepiti 
dali  i  gomilami  k  njegovim  zastavam  v*rvili,  u  sladkoj 
nadi,  da  <5e  miloj  domovini  zlatnu  buducnost  pripra- 
viti,  i  opet  se  u  red  velikih  narodah  uviirstiti.  Polj- 
ski  poklisari  skupise  se  u  Varsavi,  proglasise  na  12. 
Svibnja  1812  na  saboru  svecano  ponovljenje  poljske 
kraljevine,  i  Napoleon  odluku  ovu  potvardi.  Dana  9. 

1  Svibnja  oddeli  se  i  sam  francezki  car  k  velikoj  voj- 
|  sci,  i  od  22 — 25.  Lipnja  predje  s  njom  preko  reke 
Njeinen  i  stupi  na  rusku  zemlju. 

Ai  i  Rusi  su  se  zdravo  pripravili.  Ruski  car  Ale- 
ksander  sluteci  rat  sakupljao  je  pomnjivo  vojnike  jo- 
ste  prosaste  godine,  i  tako  je  sada,  sklopivsi  mir  s 
Turcim,  a  savez  s  Euglezkom  i  Svedskom,  imao  do 
300,000  ljudih,  daklem  bas  polovinu  od  broja  francez- 
ke  vojske.  Nti  Rusom  je  bila  u  pomoc  ljubav  do- 
movine,  koju  je  Aleksander  car  vatrenimi  proglasi  jo- 
ste  bolje  uzpirio  i  razplamtio,  tako  da  su  svi  Rusi 
boj  ovaj  kao  »sveti  rat,«  a  Franceze  kao  dusmanine 
i  lupeze  smatrali.  Nemogavsi  se  za  svojom  vojskoni 
Francezom  vec  na  granici  opreti,  i  znaduci,  da  Napo¬ 
leon  u  Moskvu  namerava,  poharase  sva  sela  i  svu 
hranu  na  pulu  u  Moskvu,  i  stanovnici  odselise  se  u 
iztocna  okruzja,  ocekivajuci  od  Boga  i  naravi  uniste- 
nje  dusmanina.  Sto  molise  to  i  umolise. 

Napoleon  je  po  pustinji  loj  k  Moskvi  harlio,  a  ru- 
ska  vojska  sve  je  bolje  uzmicala,  sudec,  da  ce  bit 
shoduie,  ako  na  nepriatelja  onda  stoparv  udari,  kad 
bude  ovaj  gladom  i  putovanjem  umoren.  S  toga  su 
se  ruski  vodje  v5rlo  hitro  svakoj  glavnoj  bitki  uklo- 
nili;  saino  kod  Vitebska,  i  Smolenska  zavarze  se  boj, 
gde  su  Francezi  ponajvise  pomocju  horvatskih  grani- 
carah  i  Poljakah  (kao  sto  to  sami  francezki  pisci  sve- 
doce)  pobedu  nad  Rusima  odarzali.  Nu  pobede  te 
biahu  od  male  koristi,  jer  dosavsi  u  Vitebsk,  jedva 
da  su  coveka  nasli,  od  kojega  bi  saznali,  kamo  je  ru- 
ska  vojska  otisla;  od  Smolenska  pako  samo  su  raz- 
valine  osvojili,  i  s  toga  vec  sada  oskudicu  u  hrani 
tarpili,  te  suhim  samo  hlebom  ili  kuhanom  razju  glad 
utisit  nastojali. 

Napoleon  obecao  je  svojiin  vojnikom,  da  6e  ih 
on  u  Moskvu  voditi;  »onde,  veljase  im,  jest  oilj  sve- 
ga  vasega  truda,  onde  Vas  ceka  odiceni  mir,  i  svaka 
varsta  okrepljenja  i  uzivanja.« 

Francezki  car  znao  je  vazda  porugu  i  strah  za 
dokoncak  mira  upotrebiti,  zato  je  i  sada  sve  svoje 


sile  na  barzo  uzimanje  Moskve  obratio,  jer  je  tamo 
samo  mir  isto  tako  za  siguran  dirzao,  kako  i  njegovi 
vojnici.  — 

Njegov  racun  sgodio  se  je  do  najmanje  tocke, 
jer  je  Moskva  dosla  u  njegove  ruke  ;  nu  tu  je  malo 
zabasao,  jer  mir  zaostade,  a  kroz  to  se  svim  njego¬ 
vim  mudrim  naredbam  sreca  izneveri. 

Jedan  dogadjaj,  koj  mu  je  poremetio  racune,  boj 
biase  kod  Borodine  blizu  Moskve,  gdeno  Rusi  stare 
na  pobedu  navicne  cete  Napoleonove  (obljubljeni  glas 
francezkih  bulletinah  t.  j.  izvestjah)  jako  dobro  doce- 
kasei  do  10000  najizvarstniih  izsekose:  ali  vojnikah  bul- 
letini  pomazu  jost  i  ondi,  gde  stari  pobedi  naudni  ju- 
naci  nista  dokoncati  nemogose  ;  jer  se  hrabrosti  i  ju- 
nactvu  francezkih  bulletinah  nista  protiviti  nije  kadro. 

Mirno  i  u  redu  postavise  Rusi  svoje  uzmicajuce 
cete;  oni  su  znali,  sta  cine;  i  Francezi  sledili  su  ih, 
virteci  glavami.  A  pusti  varosi  i  sela  pokraj  druma 
nisu  se  sudarala  ni  najmanje  s  obecanjem  Napoleona, 
osobito  glede  otvorenih  rukuh,  s  kojimi,  kao  sto  je 
kazao,  ruski  ce  narod  Franceze  primiti. 

Dana  14.  Rujna  krenu  se  Napoleon  put  Moskve, 
kamo  je  sutradan  sa  svojom  vojskom  svecano  uniso. 
Francezki  su  vojnici  radostju  bili  opojeni,  kad  su 
svetu  Moskvu  (kao  sto  ju  Rusi  zovu),  velicanstveno 
obitaliste  negdasnjih  ruskih  carevah,  s  njezinim  zlatnim 
gradom  Kremlom  ugledali;  oni  su  skakali  i  rukama 
pljeskali  od  veselja,  nadajuci  se  za  stalno,  da  ce  ovde 
posle  tolikih  nevoljah  pocinuti  i  zlatne  plodove  svo- 
jib  pobedah  uzivati. 

Da  je  Napoleon  Moskvu  bez  jednoga  udarca  sa- 
blje  osvojio,  cinilo  mu  se  je,  kao  ocevidni  dokaz  od 
istinitosti  njegove  dobro  proracunane  odluke;  nu  Mo¬ 
skva  nebiase  vise  glavno  darzave,  oliti  bolje  carstva, 
mesto,  jerbojeiznje  mnogo  hiljadah  ziteljab  pobeglo, 
i  nista,  nego  pusta  masa  od  karnenja  pade  u  ruke  ne- 
priatelju. 

(Dalje  6e  slSditi.) 


Borba  u  Peiti. 


Iz  PeSte.  Vesbanje  u  borbi  i  u  srodnih  njoj  pred- 
metih  jest  u  nasoj  domovini  joste  neizmerno  zanema- 
reno,  akoprem  se  niti  izbrojit  nemogu  blagotvorne 
posledice,  koje  iz  slicnoga  vesbanja  proiztidu  glede 
izobrazcnja  lelesnib  i  dusevnih  raocih  mladezi:  zato 
nam  biase  tim  ugodnia  ona  radost,  koju  smo  ono- 
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madne  uzivali,  gledajuci,  gde  su  se  varla  deca  na- 
mestnika  velezupanske  casti  u  biharskoj  varmedji  na- 
tecala  u  borbenih  vesbah.  Za  shodno  odhranjenje 
dece  pomnjivo  skarbeci  roditelji  platili  su  od  nekoli- 
ko  godinah  silne  novce  nekomu  pruskomu  mestru 
gymnastike,  koj  je  svoju  podpunu  vestinu  u  ovoj  var- 
sti  belodano  pokazao,  ne  samo  po  svojoj  vlastitoj  i 
po  hitrini  svojih  ucenikah  u  svih  vesbah  gymnastic- 
kih,  pocemsi  od  parvih  temeljah  tja  do  riajumetniih 
majstoriah,  nego  i  po  svojoj  smotrenosli  i  pazljivosti, 
s  kojom  je  u  tom  postupao.  Vredni  ovaj  umetnik, 
imenom  Yilelmo  Ballott,  sv&rsivsi  ovu  granu  odgaja- 
nja,  povratio  se  je  na  veliku  stetu  nase  domovine  u 
svoju  postojbinu,  sto  mi  tim  vece  zalimo,  jer  je  jed- 
no  od  nasih  visjih  ucilistah,  —  kojega  djakom  teles- 
no  odhranjenje  dobro  bi  pristalo  —  varlu  shodnu 
imalo  priliku  pogodit  ga  u  veoraa  prilicne  uvete.  A1 
to  nije  nesreca,  bit  ce  opet  sve  kao  sto  i  prie  biase, 
recju  ....  mi  cemo  vec  spasit  domovinu!  —  Pri- 
znavajuci  ucenici  ove  zasluge,  poklonili  su  za  uspo- 
menu  varlomu  svomu  pruskomu  ucitelju  dragocenu 
srebarnu  casu,  u  koju  su  bile  urezane  slike  predstav- 
ljajuce  plivnju  i  borbu.  Boze  daj  mnogo  slicnih  ro- 
diteljah  deci,  i  mnogo  slicne  dece  roditeljem  i  domo- 
vini!  Kamo  srece,  da  bi  se.  po  vremenu  shodnom 
predlogu  pestanske  varmedje,  gymnastika  po  svoj  kra- 
ljevini  sto  barze  za  glavnu  cast  narodnoga  i  obcin- 
skoga  odhranjenja  primila  i  u  svih  ucilistih  javno  pre- 
davala!  Ne  bi  se  onda  smucalo  po  ulici  toliko  mla- 
dih,  bledih  strasilah  obojega  spola,  koja  malo  sto  ni 
sene  vec  neimadu;  niti  bi  mladez  nasa,  buduci  iz 
mala  otvardnuta  (a  ne  kao  sto  je  sada  razmazena,  te 
i  pred  duhnutjem  vetrica  brizljivo  sacuvana)  trebovala 
tako  cesto  lekarne  (apoteke)  i  drugih  alio-,  hydro-, 
homseo-  i  ostalih  pathiah,  ve6  bi  se  u  svakog  odvet- 
ka  nase  domovine  zdrava  dusa  u  zdravom  telu  razvi- 
la,  na  slavu  rodu  i  narodu! 

(Jelenkcr.) 

Knjiievne  vestl. 

—  nPrehodjiica  sveobce  historic  sveta,a  od  Isidora 
Stojanovica,  professora  sveobcega  sgodopisa  u  kn. 
sarbskom  Lyceu.  Pod  ovim  imenom  izajti  ce  okolo 


polovine  meseca  Maja  t.  g.  knjiga,  sadArzavajuda  iza- 
brane  poucne  i  zabavne  povesti  iz  sveobce  historic 
razlicitih  vekovah.  Povesti  ove  sastavio  je  slavni  ne- 
macki  sgodopisac  Karlo  plem.  Rottek,  kojega  su  hi- 
storicka  dela  svemu  svetu  poznata.  Knjiga  ce  bit  ve- 
lika  do  8  arkah,  i  predplatna  cena  iznosi  30  kr.  u  sr- 

Iz  otoka  dalmatinskog  Visa,  13.  Travnja.  Do  ma¬ 
lo  mesecih  izajti  <5e  objavljenje  na  parvu  cast  dela: 
»0  sveobcoj  literaturi«  od  Dra.  Bozidara  Petranovica, 
kojim  ce  knjizevnost  nasa  dobiti  knjigu,  za  narodno 
izobrazenje  u  obce,  navlastito  pako  za  ucecu  mladez 
neobhodno  potrcbitu.  Magazin  za  tekucu  godinu  tiska 
se  has  sada  u  Zadru  i  sadarzava  dosta  zanimivih  sa- 


Glasoviti  sgodopisac  Gibbon  ocitovao  je  u  svo- 
jem  obsirnom  delu  »0  padanju  i  razoru  rimskoga 
c.arstva«  cudnovate  hypothese  o  narodnosti  i  podretlu 
glasovitoga  cara  i  zakonolvorca  Justiniana.  Car  ovaj 
zivio  je  na  pocetku  sesloga  veka  i  bioje  rodom  Slav- 
jan  iz  Bugarske.  —  Gibbon,  obuzet  navadnom  u  tu- 
djinacah  marzostju  Slavjanah,  i  neznaduc  nisla  za  slav- 
jansko  jezikoslovje,  nije  oklevao  proglasit  Justiniana 
Nemcem  gotickoga  plemena,  i  ovo  svoje  mnenje  podu- 
pirao  je  smesnim  previjanjem  imenah.  Po  izvestju 
varsnikah  /boaevus)  spisateljah  biase  carevo  ime  samo 
latinski  prevod  izvornoga  barbarskoga  :  Upravda.  Gib¬ 
bon  pita  smelo :  Nije  li  to  nas:  Upright  l  t.  j.  nemac- 
ki  aufrichtig,  —  Otac  carev  zvao  se  je  Iztok.  Gib¬ 
bon  neokleva  ime  ovo  iz  nemackoga  jezika,  izvoditi, 
tvarded  da  je  Iztok — Stock  t.  j.  podretlo,  pleme.  Maj- 
ki  Juslinianovoj  ime  biase  Yilenica  ili  (kao  sto  garcki 
pisci  pisu)  Biglenica.  Gibbon  i  ovo  ime  navodi;  nu 
bez  tumacenja,  valjda  ga  je  ovde  nemacki  jezik  osta- 
vio.  Bolje  su  si  pomogli  carigradski  dvoranici,  pro- 
metnuvsi  rec  ovu  u  lalinskd  Vigilantia. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  25.  Svlbnfa  1844. 


Priatelju  na  rtaleku. 


Po  obali  barzoj  Savi 

Mlado  mo  nice  basa,  bludi. 

Nosec  mislih  puno  u  glavi, 

A  tuga  mu  truje  grudi. 

Stane  —  vodi  izrucuje 

Priateljskog  sarca  <5uti. 

Ter  ovako  jadikuje, 

Cim  suzami  Savu  muti: 

»Pani,  suzo ,  uz  mlado  lice, 

Na  valove  hilre  pani  — 

Cut  te  uznosi  na  zenice, 

A  ti,  Savo,  u  dolne  strani! 

Teci  suzo,  zurno  teci,  — 

Tuzna  sarca  cerko  mila! 

Koga  sretnes  svakom  reci: 

Da  te  drugu  drug  posila. 

Kad  te  odnesu  lahki  vali 
Dunavskieh  do  talasa’, 

Ti  se  prinii  desne  obali, 

Od  propasli  trazi  spasa. 


Lepu  Macu,  kako  stoji, 
Zeljno  izgleda  dragog,  komu 
Za  maramu  svilu  kroji. 

Omasi  se  na  nje  prame. 

Da  te  prinii,  moli  Macu, 
Na  svilene  skut  marame, 

I  odnese  milom  bracu.  — 

Kad  prispijes  k  njeniti  vece, 
Okvasi  mu  vedro  lice. 

Da  tak  druga  celov  stece, 

Prem  daleko  bise  usnice. 


Na  prekrasno  ono  doba, 
Gde  nas  skopca  savez  sveli 

Pi  iateljstva  i  preko  groba  ; 

Gde  nam  casi  prohadjahu 

Ko  na  hitroj  pena  vodi, 
Snijuc  lepo  —  jost  u  strabu, 

O  prosveli  i  slobodi. 

Prisapni  mu  u  desno  uho. 

Da  ma  dusa  u  njegvoj  plivi 
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Da  u  dnevu  i  doba  gluho 

Samo  o  njem  —  o  njem  sniva. 

Nu  kazi  mu,  sto  je  luga, 

Vernom  sarcu  ka  se  rodi, 

Sto  sam  slavulj  sad  bez  luga.  — 

Ajde  suzu,  sada  liodi ! ! !  — 

Prcslcljub. 


Uzinali  francezke  vojske  od  IHoskve. 

(Nadalje.) 

Smartna  tisina  vladase  u  Moskvi,  kad  je  tamo 
ulazio  Napoleon  sa  svojom  vojskom.  Grad  ovaj,  ima- 
duci  prie  nekoliko  danah  350,000  stanovnikah,  bio  je 
sada  posve  pust,  jer  su  se  bili  stanovnici  odatle  izse- 
lili.  Ovo  je  Napoleona  malko  smutilo,  a  zabuna  mu 
rastiase,  kad  je  saznao,  koliko  odusevljenje  pace  fana- 
tizam  medju  Husima  vlada.  ftllad  neki  Rus,  koj  je 
hotio  u  Napoleonovo  ime  proglas  medju  svojimi  zem- 
Ijaci  razprostraniti,  u  kojem  se  oni  pozivljabu  k  slo- 
zenju  s  Napoleonom  i  k  svargnutju  Aleksandra,  bi  od 
lazjarenoga  puka  na  komade  izderan.  —  Ruski  jedan 
seljanin  nasarne  na  nekoga  poljskoga  caslnika,  kojega 
je  on  za  Napoleona  darzo  i  probode  ga.  Svi  senici, 
liambari  i  drugi  magazini  bili  su  sazgani,  i  jedva  da 
su  Francezi  na  jednom  mestu  vatru  ugasili,  eto  za 
koj  cas  buknu  opet  plam  u  drugoj  casti  grada.  Za 
ove  pozare  nisu  Francezi  s  pocetka  mnogo  marili, 
jer  i  tako  nisu  nasli  na  svom  putu  od  Smoienska  tja 
do  Moskve  nijednog  mesta,  koje  ne  bi  bilo  od  Rusah 
u  pepeo  obratjeno.  Nu  nodju  na  16.  Rujna  uzpiri  se 
u  isti  cas  vatra  na  100  mestih.  Razna  su  mnenja  o 
pocetniku  ovog  pozara.  Jedni  vele,  da  su  sami  fran- 
cezki  yojnici,  buduci  pijani,  svojom  nesmotrenostju 
vatri  ovoj  povod  dali.  Drugi  opet  tvarde,  da  je  to 
bio  samo  plod  ruskoga  domoljubja.  Svaki  Rus  je  s 
pesnikom  6utio  i  mislio  : 

Sam  cu  upalit  krov  nad  glavom, 

Pripravit  si  grob  goruci, 

Neg  da  tudjin  mojim  pravmn 
U  mojoj  se  bani  kuci! 

Imenito  pripovedaju,  da  je  zapovednik  Moskve, 
grof  Rostopsin,  do  100  pouzdanih  Rusali  u  sve  stra- 
ne  Moskve  razdelio,  i  spomenute  noci  najprie  sam 
svoju  velicanstvenu  palacu  upalio,  i  tim  je  znamenje 
dao  upaljenju  cele  Moskve.  U  jedan  cas  plivala  je 
sva  Moskva  u  vatrenom  moru  i  plamtedi  talasi  valjali 


su  se  put  Kremla,  gde  se  je  bio  Napoleon  nastanio. 
On  posla  svu  vojsku  da  gasi ;  nu  sta  uzinogu  slabe 
covecanske  ruke  proti  besnomu  zivlju,  kad  ovaj  oko- 
ve  svoje  razbije?  Vatra  se  je  sve  boljc  razsirivala  i 
do  mala  zagarli  i  KremI,  te  onda  stoparv,  posto  su 
zlatni  krovi  od  grada  ovoga  rusit  se  poceli,  oslavi 
Napoleon  s  pogibelju  zivota  Kreml,  i  otidje  u  bliznji 
carski  grad  »Petrovskoj,a  a  vojnici  njegovi  poplenise 
zastedjene  od  vatre  kuce. 

Stoparv  21.  Rujna  poslo  je  za  rukom  vatru  tu  u- 
gasiti.  Nu  od  velicanstvene  Moskve  bila  je  samo  gro- 
mada  kamenja  i  zidinah,  dimom  ocadjenih  il  od  voj- 
nikali  oplenjenih.  A  Moskva  biase  bas  svarha  fran- 
cezkog  cetovanja,  ovde  stoparv  hoteli  su  oni  sladke 
danke  trajati,  pa  sad  su  samo  za  silne  novce  nesto 
kukavne  hrane  dobili  od  zaostavsih  ruskih  seljanah, 
i  s  toga  su  vise  kratih  glad  tarpili  i  duhom  klonuli. 

Suprotivno  ruska  armada  biase  jaka  i  puna  ju- 
nackog  duba;  na  sve  kraje  darzave  orila  se  je  dobra 
volja  i  ocitovaia  se  vojnicka  vernost  i  krepost;  uza 
sve  to  biahu  vendar  francezki  bulletin!  svuda  razglasi- 
li,  da  Ruska  na  smartnoj  rani  lezi,  i  koncu  se  primi- 
ce,  do  je  vojska  sasvim  razparsena  i  unistena,  da  sa¬ 
mo  iz  nesto  nadosavsih  novih  vojnikah  sastoji,  te  da 
je  strah  i  sdvojenje  sviuh  sardca  zavladao. 

Medjulim  dade  Napoleon  ziteljem  od  Moskve  i 
obliznjik  okolisah  obznaniti,  da  se  svaki  svcmu  domu 
Slobodan  povrati,  i  da  se  svaki  zasliti  velikoga  naro- 
de  radovati  moze;  nu  sve  te  ponude  bez  uspelia 
ostadose. 

Buduci  u  isto  doba  nekoliko  pokusenjah  za  mir 
uvesti  badava  ucinjeno,  mislio  je  Napoleon,  da  je  Ru- 
som  samo  do  Moskve  stalo,  pa  da  se  samo  za  nju 
bore:  zato  se  je  ponudio  velikodusno,  da  ce  onu  pa- 
ljezinu  usled  mirnog  dogovora,  ako  bi  se  takvi  uci- 
nio,  ostaviii,  i  do  Vjazme  se  nazad  povudi,  te  onde 
se  o  daljnih  uvetih  mira  dogovarati  ;  al  i  ova  ponuda 
bi  odbacena,  i  uza  to  kazahu  Rusi,  da  se  tomu  cudi- 
ti  moraju,  sto  se  o  miru  i  pokoju  oruzja  onda  govori, 
kada  se  rat  za  Rusku  tekar  pocimlje. 

Stanje  Francezke  armade  biase  v&rlo  kukavno  i 
nepovoljno.  U  pustom  okolisu,  oko  goruce  Moskve, 
kao  oko  u  plamenu  stojeceg  Vulkanova  osredka,  na- 
lazila  se  je  stanovnikah  sasnia  prazna  pustara;  svaki 
dan  tArcahu  francezki  vojaci  na  hiljade  iz  tabora  u 
grad,  da  tamo  plene  i  grabe,  i  mnoge  hiljade  drugih 
razisle  su  se  po  onom  okolisu  traze<?i  kruba  i  snage. 
Nu  po  sumah  i  bregovih  stajahu  cete  oboruzanih  ru- 
skib  seljakah  u  zasedi,  i  potukose  svaki  dan  mnogo 
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stotinah  od  onih  okolo  hodedih  Francezah,  a  koji  bi 
seljakom  utekli,  pali  bi  a  ruke  Kozakom. 

Stanje  Napoleona  biase  sve  gorje,  te  gorje,  glad 
svaki  dan  vedji,  i  nada  mira  sve  slabia.  Uza  to  pribli- 
zavase  se  i  zi.ua,  najstrasnia  nepriateljica  Francezah: 
na  13.  Listopada  pade  vec  parvikral  sneg  (sto  druga- 
cie  u  Rush  biva  stoparv  na  pocetku  meseca  Stude- 
nog),  pa  m  Lrane,  ni  postenih  konakah  nebiase,  niti 
za  ljude  niti  za  konje,  radi  sta  su  razne  bolesti  fran- 
cezke  dele  napastovale  i  mnogo  zartvah  ugrabile. 
Sve  ovo  privoli  najposle  Napoleona,  da  je  odlucio, 
akoprem  s  tuznim  sarcem,  oprostit  se  s  Moskvom.  Nu 
pne  polazka  reko  je  joste  za  utehu  svojim  vojnikom: 
»ja  cu  vas  u  zimske  konake  voditi,  ako  najdem  Ruse 
na  nasem  putu,  razbit  du  ih,  ako  li  ih  nenajdem,  tako 
bolje  po  njih!«  Ali  mu  prorocanstvo  nije  za  ruko.n 
poslo,  jer  se  je  pokazalo,  da  je  Ruse  naso,  i  da  ih 
razbio  nije,  te  da  je  bolje  za  nje  bilo,  sto  su  ga  do- 
cekali. 


medju  seste  strane  od  rnske  a  cet^rte  s.rane  od 
francezke  vojske.  SAv  dan  su  se  zestoko  tukli,  napo- 
kon  morade  se  francezka  vojska  natrag  povudi. 

Taj  za  Rusku  odiceni  dan  udini  svim  Napoleono- 
v.m  nameram  i  odlukam  na  bilrzo  konac,  i  uzdarma 
sve  „,egove  osnove.  U  mesto  da  sebe  varhu  Rusah 
uzv.s.,  uzvisise  se  ovi  varhu  njega,  mesto  da  si  ih  s 
Po13  rnakae,  navuko  si  ih  je  na  vrat,  mesto  da  u 
zimske  konake  lagano  stupa,  morade  u  begstvu  spas 
traziti,  mesto  da  si  povoljni  hranom  i  konacim  obilj- 
n.  put  izabere,  prisiljen  bade  na  velikom  drumu  idi, 
to  jest  kroz  strasnu  pustaru,  koju  si  je  bio  sam  pri! 
pravio. 

(Dalje  ce  siiditi.) 


Oomorodna  vest. 


Na  18.  Listopada  krenuo  se  je  Napoleon  iz  Mos- 
kve  na  povratak  u  Francezku,  posto  bi  bio  bolestnike 
lo.  Listopada  u  Smolensk  odpravio.  Imao  je  sa  so- 
born  joste  80,000  vojakah  sa  600  topovah  i  2000  top- 
nickili  kolah.  Mortier  ostao  je  u  Moskvi  sa  8000 
momakah,  da  Napoleonovu  vojsku  otraga  cuva,  i  prie 
nego  sto  je  i  on  ruski  taj  Jerosolim  ostavio,  raztepe 
u  zrak  pomocju  180,000  funtih  pusnog  praha  jednu 
stran  velicanstvenoga  Kremla,  bi  red  na  vekovitu  u- 
spomenu  francezkog  prebivanja  u  Moskvi. 

Upravo  na  dan  polazka,  6.  po  starom  racunu,  a 
18.  Listopada  po  novom,  bi  80  varstih  daleko  od 
Moskve  kralj  Napuljski  kod  Taratina  napanut.  i  po- 
sve  potucen:  26  topovah,  2000  zarobljenih,  i  silna 
partljaga  pade  predobitelju  u  ruke,  i  kralj  sim  jedva 
sto  se  je  zarobljenju  izmako. 

Napoleon  je  postupao  na  starom  drumu  od  Kalu- 
?e,  nu  iz  njegovih  uredbah  vidilo  se  je,  da  nije  imao 
Jrave  namere  preko  Kaluge  udariti,  vece  da  je  naka- 
iio  k  Dnepru  se  povuci,  gdeno  njegovi  magazin  bia- 
e.  Nu  da  ovu  misao  pred  Rusima  sakrije,  te  da  ih 
mplasi  i  na  krivi  manovre  navede,  udario  je  putem 
i  Kalugu,  nadajuci  se,  da  de  si  ovako  rusku  vojsku 
puta  ukloniti  i  pokraj  velikoga  druma,  gdeno  joste 
"je  bil°  sve  poharano  i  potroseno,  srecno  i  bez  ne- 
olje  u  Smolensk  stici. 

Mesto  pako  kneza  Kutusova  na  uzmak  navesti,  na- 
o  ga  je  cisto  nenadano  s  celoin  vojskom  kod  Malojaro- 
lavca,  kamo  je  onjur  u  oci  23.  Rujna  iz  svojeg  tabo- 
a  poso  bio.  Tu  se  zametne  bitka  na  24.  Rujna  iz- 


Dopis  iz  Senja.  Prie  60  godinah  predstavljali  su 
u  ovdasnjoj  gradskoj  vednici  u  narodnom  jeziku  igro- 
kaz  »Sveta  Ag„aS  nu  od  onoga  vremena  narodna 
Thalia  mukom  mucase  do  9.  Svibnja  tek.  god.,  gde¬ 
no  je  nasa  domoljubjem  plamteda  mladez  predslavlja- 
la  poznati  komad  ».)uran  i  Sofia  ili  Turci  kod  Siska«, 
od  Ivana  Kukuljevida  Sakcinskoga.  Izvanredna  ova, 
nu  davno  izgledana  zabava  privabi  mnozinu  gledao- 
cah  u  lepo  priredjeno  pozoriste,  i  predslavljenje  — 
akoprem  je  parvo  samo  pokusenje  bilo  -  s  velikom 
bi  zadovoljnostju  primljeno  i  mnogostranom  pohvalom 
pocastjeno.  Posle  predstavljanja  igralo  je  ovdasnje 
glasbeno  druztvo  napev  od  »Kola,«  i  g.  Scio,  ucitelj 
plesa,  izvede  nuz  taj  napev  varlo  lepi  od  njega  sa- 
stavljem  »>vitezki«  ili  »kopji  tanac,«  i  time  poveksa 
obdenito  veselje.  Dobar  uspeh  p^rvoga  pokusenja, 
obodri  plemenitu  mladez,  te  de  sada  i  u  budude  slo- 
bodne  svoje  sate  na  to  upotrebiti,  da  ovdasnjim  vre- 
dnim  stanovnikom  vise  slicnih  zabavah  pripravi,  a  ja 
joj  k  tomu  od  sve  duse  srecu  zelim. 


Opomena  za  spisatelje. 


Zora  Dalmatinska  doni  nam  u  vise  brojevah  pre- 
lepi  clanak  g.  P.  Preradovida,  s  naslovom  »Jezik  ju- 
znoslavjanski.a  Gosp.  pisalac  zakljucuje  ovaj  svoj  za- 
stavak  sledecimi  recmi,  koje  ovde  priobcujemo,  jer- 
bo  se  u  mnogom  obziru  i  nas  tidu: 
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»Nemojmo  za  Boga  izobrazenje  knjizevno  od  puc- 
kog  izobrazenja  razstavljati.  Ostavimo  se  beksameta- 
rah  i  pentametarah,  netrebaju  nam  za  sad  gledaj- 
mo  dapace,  da  narod  nekako  one  knjige  uci  razume- 
ti,  koje  liocemo  silom  da  kupuje.  Svi  se  pisaoci  tu- 
ze,  da  se  nove  knjige  nemogu  vandati  —  neima  pred- 
brojiteljab ! —  nece  narod  da  kupuje!  Ucinite  ga  ka- 
dra,  da  vas  razumie,  ili  pisite,  da  je  njegovom  razu- 
niu  prikladno,  njegovom  sarcu  domace,  pak  cete  on- 
da  vidili,  jeli  tup  za  poprimiti  sve,  sto  je  dobro  1  le- 
P°-  — 

Nase  milostivno  vladanje  otvorilo  je  zaslugi  veli- 
ko  polje  u  tom  poslu.  Svud  se  narodne  ucionice  ute- 
meljuju ;  sad  samo  od  ucenih  zavisi,  hoce  li  se  prosla- 
viti  svojim  bljiznjim  na  korist,  ili  ce  ostati  uceni  samo 
za  sebe,  slavni  samo  za  svoju  slavu.  Ako  parvo  — 
sto  je  zeleti  —  zele,  onda  nek  sidju  s  visokog  uce- 
nog  stolca  svoga,  pa  nek  sednu  po  koj  cas  na  nizku 
klupu  k  seljaninu,  nek  se  s  njim  razgovore,  on  ce  naj- 
bolje  znati  kazati,  gde  ga  bob  i  od  kud  ga  je  bolest 
napala,  a  kroz  to  ce  se  njima  pravi  put  odkrili, 
i  nacin,  kako  treba  postupati,  za  naci  pravi  lek 
nemocnome,  a  prikladnu  hranu  ozdravljajuceinu.  Me- 
djutim  budi  im  uvek  pred  ocimn,  da,  kao  sto  Nemac 
veli,  sve  veliko  polagano  sazrSva  (alles  Grosse  reift  lang- 
sam).  Mi  se  nemozemo  jos  nadtecati  s  drugimi  ve<5 
izobrazenimi  narodi;  oni  zanju,  mi  stopram  sijemo. 
Dakle  polagano  treba  iti  —  ne  na  vrat  na  nos  letiti 
za  uzorim  (idealim),  koji  u  oblacih  vise,  nego  k  zem- 
Iji  oci,  paziti  gde  nogu  metjemo,  da  ne  bi  na  supljinu 
stali  i  natrag  u  ponor  propaii.  Gledajmo,  da  temelj 
bude  cvarst,  za  nestradati  kad  jednoc  barjak  na  go- 
tovu  kucu  usadimo,  da  nam  ga  vetar  i  s  kucom  sku- 
pa  obori.  Sve  se  to  na  ucene  oslanja,  oni  su  vodje 
puka,  puk  se  s  njima  didi  —  Boze  daj,  da  se  i  oni 
pukom  skoro  diciti  budu  mogli!« 

Kiijizovne  visti. 

Sledece  su  izasle  knjige  cirilskimi  pismeni  tiskane: 

Zbirka  raznih  poleznih  predmetah.  Za  godinu 
1844.  Skupio  i  u  red  stavio  Jovan  Petrov,  arkivar  i 
registrator  suda  okr.  beogradskog.  Vtora  cast.  U  Beo- 
gradu,  u  tisk.  kn.  sarb.  Sir.  162  u  8. 


Izkusni  zemljedelac  £i6a  Sre<5ko  i  njegovi  soveti 
sarbskim  seljacima  u  domovodstvu,  zemljedelju,  sko- 
tovodstvu,  pcelovodstvu  i  svilodelju.  Od  A.  INi kolida. 

L  svezka.  U  Beogradu,  u  tisk.  kn.  sarb.  1844  Str. 
Ill  u  8. 

Kratko  socinenie  Antropologie  ili  nauka  o  Cove- 
ku.  Sa  uputstvovanjem  k  sad&rzanju  zdravlja.  Polezna 
nauka  za  ucitelje  i  ucenike,  pri  javnim  nastavlenijama 
i  na  privatno  poucenije,  no  i  za  upotreblenije  odrast- 
nih.  Iz  raznih  spisateljah  skupljena  Petrom  Radova- 
novidem,  direktorom  norm,  skolah  knezevine  sarbske. 

U  Beogradu  u  t.  kn.  sarb. 

Tri  pobratima,  istini  dogadjaj  u  Bosni,  i  dve  pe- 
sme  spevane  od  Gjorgja  Maletica.  U  Beogradu  u  t.  ; 
kn.  sarb.  Str.  28  u  8.  — 

Povestnica  garckog  naroda,  od  poslanja  njihovog 
pa  do  najnoviih  vremenah.  (Po  nemackom.)  Pisana 
Konstantinom  Boicem.  U  novom  Sadu.  Pismeni  Udo- 
ve  Kat.  Jankovica  1848.  Str.  83  u  12. 


Knjizevni  oglasi 

Poziv  k  predplali  na  Backu  Vila.  Evo  nam  i  ove 
godine  na  svet  izlazi  tretja  svezka  zeljno  ocekivane 
knjige,  pod  naslovom  i>Backa  Vila,*  od  naseg  obcc 
poznatoga  spisatelja  g.  Doktora  Petra  Jovanovica,  u 
kojoj  zaisto,  kano  i  u  predjasnjih,  najti  cemo  za  sva- 
ku  milih  nasih  SArbaljah  klassu  punovaznib  predme¬ 
tah,  koji  cedu  nam  dusu  i  sarce  do  silosli  nahranili, 
k  miloj  nas  narodnosti  pobudjivati,  i  ovu  razgranja- 
vati:  zato  i  mi  od  nase  strane  pozivamo  svu  p.  n. 
gcspodu  rodoljube,  da  se  na  ovo  vazno  delo  pred- 
broie.  Predplatna  cena  je  kao  sto  je  i  prie  bila. 

J  r  (Skerel.) 

G.  Miroslav  Baraga,  rodom  iz  Krajnske,  sada  pa- 
ko  Misionar  u  Ameriki,  koj  si  je  vec  obljubljenom 
knjigoin  »Dusna  pasao  dobar  glas  steko  u  knjizevno- 
sti  bratje  Krajnacah,  napisao  je  u  Ameriki  knjigu,  bo- 
goljubnoga  sadarzaja  s  naslovom:  Zlate  jabelka*  (zlat- 
ne  jabuke)  i  posla  ju  svojim  zemljakom  it  Ljubljana 
da  ju  tiskom  objave.  Knjiga  ova  izasla  je  u  tiskar- 
nici  Jos.  Blaznika  u  Ljubljani  u  8.,  i  stoji  tviirdo  sve- 
zana  32  kr.  sr.  —  s  koznatim  harbtom  36  kr.  u  sr. 

( Kmet .  i  rok.  nov.) 


Uirednfk  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskaroe  Bra.  KJurlevita 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


,  Lipnja  1 844. 


Gdi  su  same  strasti 
Nista  neture  cvasti. 

Nar.  Post. 


Misli  u  prolctju. 

Da  si  zdravo  mirisno  proletje, 

Hrame  bozji,  uzoru  miline, 

Gorskih  sborah  lepi  stane  srece, 

Za  kim  dusa  svetu  vekom  gine! 

Velicanstvom  tvojim  moje  grudi 
Nadahnute  pesmu  ce  ti  peti ; 

Jer  ti  cas  si,  u  kom  sarce  zudi, 

Marzi,  plamti  vatrom  bez  goreti. 

Tvoju  slavu  (od  kad  te  nadeli 
Tvorac  sveta  nebeskom  leposli) 

Yeleumni  pesnici  su  peli 

Cistim  s^rcem,  razbornom  mudrosti ; 

Sad  mladjanih  listicah  u  hladu. 

Sad  na  reke  zelenoj  obali. 

Pa  gde  kolo  Vile  plesat  znadu, 

II  gde  pastir  pod  bor  se  zavali. 

Nu  moje  te  sada  oko  vidi 

Sred  golemih  slavenskih  planinali ; 

Sarce  zeli:  tad  da  svak  te  slidi 
Stravljen  carom  tvojih  velicinah. 


Tajnom  stazom  u  krilo  naravi 
Vodis  polja,  livade  i  gore, 

Visnjcg  ruka  da  na  nje  postavi 
Novim  blagom  kitjene  odore: 

A  u  rodne  tako  hram  ljubavi 
Neka  vabi  Slavjan  bratju  svoju  ; 

Gde  da  stara  zloba  se  ostavi, 

I  rod  opet  zivi  u  pokoju. 

Kao  sto  tvoji  uvek  dani  svicu 
Novim  fiarom  nove  vek  ieposti : 

I  on  neka  svedj  po  novu  sricu 
Hodi  u  hram  preciste  kreposti. 

Kao  kladenac  bistar  niz  livade 
Barzo  al  vesto  gre,  i  rekom  biva, 

Neplasiv  se  jaza,  zala,  klade. 

Cist  ko  srebro  k  moru  svom  dopliva: 

Kroz  zivota  on  nek  stupa  dane 
Smion,  uctiv,  znanja  beruc  cvece, 

Bez  da  ikad  s^rce  odustane 
Od  istine,  pravde,  roda  srece. 

Plodno  darvo  raste  u  dubravi, 

Jer  varh  njega  zlatno  sunce  sija : 

22 
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Tako  tebi  sunce  nek  ljubavi 

I  napredka  soiree  svedj  razgrija. 

Ovog  sunca  treba  jasne  zriike 
Tvomu  dubu,  dragi  moj  narode! 

Da  razsvetle  praotacah  rake. 

Da  te  tako  svetlom  stazom  vode. 

Perivoji,  prava  slika  raja, 

Zelen  venae  gore  sto  pokriva, 

Potocic  sto  livade  napaja, 

Siast  i  razkos  u  sarce  ti  liva ; 

Nu  dedovah  bit  ce  lovorike, 

Kad  ih  samo  proucis  potanje, 

Jos  milije,  neg  proletja  slike: 

Zato  njimi  naresi  tve  stanje.  — 

Tad  ces  obraz  jara*)  bit  naravi, 

Tih  ko  hladak,  slobodau  ko  ptica. 

Cist  ko  izvor,  mio  ko  cvet  u  travi, 

Ko  zrak  uctiv,  stidljiv  ko  ljubica. 

Lepsu  tad  ce  pesmu  slavska  lira 
U  nasem  ti  gaju  izpevati. 

Tad  6e's  zlalnog  uzivati  mira. 

Tad  u  krilu  sreca  tvom  cvetati!  — 

Vladimir. 

Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve. 

(Nadalje.) 

Franeezka  vojska  uzmicala  je  od  Malojaroslavca 
na  26.  Rujna  preko  Bcrcvska  i  Vereje  na  Mciajsk ,  koj 
na  velikom  drumu,  vodecem  u  Smolensk,  lezi,  i  biase 
u  cetiri  tela  ili  casti  razdeljena.  Parvo  telo  sastojece 
iz  carskih  gardah  vodio  je  sam  Napoleon;  za  njim 
idjase  Ney ,  za  ovim  sledjase  Eugen ,  namestni  kralj 
od  Italie,  i  poliod  zakljuci  marsal  Davcust.  20  regi- 
mentali  Kozakab  pod  zapovedju  generala  Platova  i 
dva  tela  od  ruske  vojske,  kano  prednje  njezine  stra- 
ze  pod  zapovedju  generala  Miloradovica,  slediia  su 
Franceze  ustopice,  a  velika  ruska  vojska  napredovala 
je  levo  pokraj  velikoga  druma,  gdeno  brane  i  sena  u 
izobilju  biase. 

Francezki  magazini  biahu  u  Smolensku.  —  Malc- 
jareslavec  jest  od  Smolenska  preko  50  nemackih  mi- 
Ijah  daleko.  i  taj  put  bez  kruha  i  bez  sena  uz  ne- 

*)  T.  j.  prolaje. 


preslanu  poteru  nepriateljah  provaliti,  biase  sad  za- 
lostna  zadaca  francezke  vojske,  na  kojoj  se  je  imala 
svomu  caru  zahvalitr.  Ovaj,  zaslepljen  svojimi  dosa- 
dasnjimi  pobedami,  zapusti  postarat  se  za  povratak 
svoje  vojske,  jer  mu  zaisto  nili  na  kraj  pameti  nije 
doslo,  da  ce  morat  kao  begunac  u  takovom  stalisu  iz 
Rusie  uzmicati.  Skupo  je  platio  ovu  nemarnost,  — 
platio  ju  je  svojom  slavom,  i  podao  je  nov  razlog 
vojvodam,  da  se  nikad  nepouzdaju  slepo  u  svoju  sre- 
<5u,  jer  <5e  im  se  bas  onda  izneveriti,  kad  njezine  po- 
moci  najvise  irebuju. 

Barzo  zatim  nastade  slrahovit  glad  u  francezkoj 
vojsci,  usled  pomanjkanja  brane  na  njezinom  pustom 
pulu:  cele  regimente  raztopise  se  u  f'obitelje  (Maro- 
deurs),  koji  nekoliko  verstih  desno  i  levo  pokraj  ve¬ 
likoga  druma  sve  plemse  i  robise;  al  ih  se  nije  mno- 
go  k  vojsci  povratilo,  jerbo  ruski  Kozaci,  sledom  ih 
sledeci,  sveudilj  vrebahu,  i  cim  se  je  neka  franeezka 
ceta  od  ostale  vojske  malko  udaijila,  nahrupise  na 
nju  i  izsekose  ju.  Osim  toga  biahu  i  sve  obcine  u 
moskovskom  i  kaluzkom  guvernemenlu  pod  oruzjem, 
da  se  osvete  radi  podnesenih  zaiab,  i  potukose  na 
dan  mnoge  hiljade  od  robileljah.  Tako  svaki  dan  u 
vecu  slisku  naterani  Francezi  moradjahu  svi  skoro 
po  velikom  drumu  gladni  stupati.  Cela  vojska  zivia- 
se  sada  samo  o  konjskom  mesu,  a  ni  toga  nisu  do- 
sta  imali ,  jer  su  konji  ve6  na  pocetku  uzmaka  svaki 
dan  na  hiljade  kao  muhe  padali,  buduc  da  nisu  imali 
druge  brane  osim  gnjile  slame  od  krova  ruske  koje 
nespaljene  ku(5arice.  Zato  je  i  umiralo  na  dan  po  vi¬ 
se  stotinah  vojakah  od  glada  i  truda.  Vece  uzeti  bia¬ 
hu  konji  od  konjanictva ,  da  topove  sobom  povesti 
mogu,  a  konjanici  prisiljeni  bise  peske  ici;  nu  i  ovi 
konji  do  mala  polipsase,  a  Francezi  moradjahu  svaki 
dan  radi  pomanjkanja  teglece  marhe  partljagu  i  zairu 
(municiu)  sazizati,  topove  ostavljali,  a  druge  zakapati; 
jednom  reeju,  nevolja  biase  prevelika,  pa  je  opet  jo- 
ste  dan  na  dan  strahovito  rasla. 

Medjutim  naumi  Miloradovid  poslednje  telo  fran¬ 
cezke  vojske,  koje  je  Davoust  vodio,  od  ostale  voj¬ 
ske  bi  rec  odseei  i  zasuznjiti  ili  izseci.  Zato  poleti  k 
Yjazmi,  te  mu  onde  put  prepreci.  Na  3.  Studenoga 
zametnu  se  zestok  boj,  i  Davoust  bi  bio  sa  svojimi 
vojaci  zaisto  zaglavio,  da  mu  nije  Eugen  u  pomoc 
doletio;  al  su  bili  ipak  Francezi  sa  sgubitkom  25  to- 
povah,  te  vise  tisucah  martvih,  ranjenih  i  uhvatjenih 
od  Yjazme  proterani ,  a  prie  njihova  polazka  grad 
ovaj,  kao  i  svi  ostali,  kuda  su  Francezi  prolazili,  bi 
upaljen. 
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U  to  vreme  nnstupi  parva  zestoka  studen,  i  do- 
nese  nove  jade  francezkoj  vojsci.  Bez  druge  hrane, 
osim  smarznuta  konjska  mesa,  bez  krepka  pitja,  bez 
cestita  odela,  Da  snegu  i  ledu  spavati  biase  vise,  ne- 
go  sto  ljudske  site  podnet  mogu.  Svaku  noc  umi- 
rahu  na  slotine,  od  velike  slabosti  i  nemoci.  Drum, 
kojim  je  vojska  prolazila,  biase  s  toga  vas  posijan 
martvimi  ljudi.  Vojnici  pocese  na  gomiie  bacati  o- 
ruzje  od  sebe.  Red  i  pokornost  preslade,  niti  je  pro- 
stak  mario  za  oficira,  niti  oficir  za  prostaka,  svak  se 
je  samo  za  sebe  brinio  i  starao,  da  mu  drugi  ni  na 
urn  nepade,  a  kamo  li  da  slusa  ili  zapoveda.  U  sa- 
renih  harpah  od  sviuh  regimentah  pomesani  vojnici 
samo  su  se  licem  jedni  od  drugih  razlucivali-, 
partljaga,  sto  su  u  kolih  vozili,  bi  svaki  cas  od  Ko- 
zakah  sa  strane  iducih  napadana  i  porobljena. 

Tako  su  se  malo  kod  poiazka  iz  Moskve  za  to- 
liki  put  brinuli,  da  niti  konji  na  ostro  kovani  nebia- 
hu,  a  put  je  bio  sad  sav  ledom  zasUirt.  Zato  poglad- 
kom  ovom  drumu  nemogahu  vise  i  tako  oslabljeni 
konji  vudi ,  po  12  do  14  njih  vukose  po  jedan  top, 
pa  i  tako  najmanji  brezuljak  biase  golema,  nepobedi- 
va  zapreka.  Konjanictvo  vec  nije  imalo  konjah,  i  to- 
povi  se  vece  sasvim  nemogose  dalje  voziti.  Kod  Do- 
rogobusa  ostavi  4.  telo  sve  svoje  topnictvo,  vise  od 
100  topovah,  i  isto  tako  1.  i  3.  telo,  tako  da  kad  je 
vojska  k  Smclensku  stigla,  bila  je  vec  izgubila  okolo 
400  topovah. 

Francezka  vojska,  koja  je  kod  Moskve  oko  100,000 
ljudih  brojila,  imala  je  kod  Smclenska  vec  jedva  do 
60,000,  i  od  tih  biase  od  prilike  samo  polovina  pod 
oruzjem. 

U  Smclensku  zadarzi  se  francezka  vojska  dva 
dana  u  strasnoj  smutnji  i  neredu,  plene6  i  harajuc;  ta¬ 
mo  nalazeci  se  magazini  nisu  od  velike  pomoci  bili, 
jer  su  najdjenu  u  njih  hranu  ove  gladne  kobilice  barzo 
potrosile,  a  najposle  nebiase  vise  niti  kruha,  vece  sa¬ 
mo  brasno.  Mnogo  tisucah  biase,  koji  nista  ni  dobili 
nisu,  jer  je  svaki  morao  svoje  porcie  u  velikoj  stisci 
na  polak  deliti  i  otimali.  Govorilo  se  je  takodjer,  da 
ce  se  zaira  primati,  al  ih  se  je  malo  naslo,  koji  bi 
hili  po  nju  dosli. 

Medjutim  je  ruska  vojska  pokraj  Smclenska  upra- 
vo  na  Krasncje  udarila,  da  nepriatelja  pretece,  i  ta¬ 
mo  je  na  16.  Studenoga  u  vecer  prispela  i  uta- 
borila  se  na  7  stranah  varosi.  —  Francezka  vojska 
stize  u  isti  dan  u  Krasncje.  Na  17.  Studenoga  doslo 
je  do  boja.  Napoleon  biase  jur  s  vecom  stranom 
svoje  garde,  koja  je  jedina  jos  nesto  vojnicke  snage 


imala,  napred  otiso;  1.  i  4.  telo  biase  najposle  na- 
kon  duljeg  branjenja  razbijeno  s  velikim  zgubitkom 
martvih  i  ranjenih.  2o  topovah  t.  j.  polak  topnictva, 
sto  je  vojska  jos  imala,  i  vise  tisucah  uhvatjenih  pa- 
de  pobediteljem  u  ruke,  k  tomu  mnogo  zastavah  i 
marsalski  stap  generala  Davousta.  Ostanci  njegove 
vojske  sakupise  se  i  s  Napoleonovim  telom,  koje  se 
je  mucno  samo  Kutusovu  izmaknulo,  u  Orsi. 

Tretje  telo  pod  marsalom  Key,  brojece  oko  17,000 
ljudih,  (koje  je  pocemsi  od  Vjazme  zadnje  siraze  voj¬ 
ske  cinilo)  zaostade  nesto  od  zada.  Da  ruska  vojska 
na  Vjazmu  postupa,  nebiase  Napoleonu  i  njegovim 
generalom  poznato,  i  tako  misljase  general  Key,  kad 
je  u  Krasnoj  18.  Studenoga  nadoso,  da  samo  neznat- 
ne  ruske  cete  lioce  da  mu  put  zatvore,  i  zato  je  var- 
lo  zamerio,  kad  je  bio  pozvan,  da  se  preda :  »Ja  cu 
si  vec  put  naci,«  reko  je  ruskomu  glasniku,  i  na  to  je  u- 
mah  junacki  udario  ;  alije  bio  bitki  barzo  konac:  prie 
nego  je  ura  minula  bi  citavo  parvo  telo  raztepeno, 
nekoliko  tisucah  martvih  i  ranjenih  lezase  na  bojistu  ; 
i  ok6  11,000  momakah  predade  se  u  suzanjstvo. 

Marsal  Ney  stane  bezat  s  ostalimi  vojnici  k  Dne- 
pru,  koj  se  je  bio  onda  vec  smarznuo.  Srecno  su 
prosli  parvi  bataliuni  preko  reke;  nu  kad  su  sledede 
cete  s  topovi  i  koli  u  sred  reke  stigli ,  prolomi  se 
led,  i  valovi  Dnepra  prozd&rli  su  sve,  sto  se  je  bilo  nji- 
hovom  varavom  krovu  poverilo.  Od  svojih  17,000 
vojnikah  doveo  je  Ney  u  oci  12.  Studenoga  samo  2000 
u  Orsu. 

Uzmak  francezki  deli  se  glavnim  nacinom  u  tri 
periede  iliti  dlla  ;  svaka  svoj  posebni  znacaj  nosi ;  par- 
va  se  kod  Krasncga  svarsi.  — 

Posledak  ove  periode  biase  vise  od  40,000  uhva¬ 
tjenih  Francezah,  medju  kojimi  27  generalah,  do  500 
topovah  ,  31  zastava,  i  plena  bez  mere. 

Francezka  vojska,  velika  zvana,  pade  na  30,000  Iju- 
dih,  od  kojih  tezko  da  je  bilo  10,000oboruzanih;  25  topo¬ 
vah  biase  ostanak  celog  topnictva,  a  od  konjanictva  vec 
davna  ni  spomena,  ni  divana.  —  Ruska  vojska  broji¬ 
la  je  jos  70,000  ljudih,  medju  kojimi  vi5e  od  16,000 
konjanikah,  a  vozila  je  sobom  do  600  topovah. 

(Dalje  ce  sl&diti.) 

Ceslii  narodni  Museum. 

Prie  17  godinah  utemeljen  bi  u  Pragu,  ponajvise 
nastojanjem  kneza  Kinskoga  i  grofa  Sternberga  na¬ 
rodni  Museum,  s  kojim  bi  kasnie  i  Matica  ceska  skop- 
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cana.  Ceska  gospoda  priinila  su  se  ovih  narodnih 
zavedenjah  s  tolikom  revnostju,  da  je  na  svarsi  god. 
1843.  iznosio  imetak  Matice  25,083  for.  i  33  kr.,  a 
imetak  Musea  ( osim  nebrojenih  knjigah  i  sbirkah) 
58,688  for.  u  sr.  Pa  sve  ovo  bi  sakupljeno  jedino  do- 
brovoljnimi  prinesci,  sto  je  najsjajnii  dokaz  ceskoga 
domoljubja.  Da  pako  sadasnji  narastaj  ceski  istu  lju- 
bav  goji  prama  svom  narodu,  to  pokazuje  veliki  broj 
prispevakah,  koje  je  i  lani  ceski  museum  steko.  Po 
glasu  Casopisa  ceskoga  musea  stupili  su  lani  u 
druztvo  istog  musea  sledeca  gospoda.  U  broj  de- 
lovnih  clanovah  s  obecanjem  opredeljenoga  godisnje- 
ga  prispevka :  grof  Mihail  Josip  Allhann ,  c.  kr.  ko- 
mornik;  Jakob  Beer,  veliki  mestar  vilezkoga  reda 
krizarah  s  carvenom  zvezdom;  Dragutin  August  Fied¬ 
ler ,  veletarzac;  nj.  svetlost  Dragutin  ,  vladajuci  knez 
od  Hchenzcllern-Sigmaringen;  grof  Ervin  Noetic,  pred¬ 
sednik  druztva  lepih  umetnostih  u  Pragu ;  Vencesl.  Best, 
gradjanin  prazki;  nj.  svetl.  knez  Dragutin  od  Svarcen- 
berga,  c.  kr.  general-major;  vitez  Antun  Slivka  od  Sli- 
vic,  vlastelin  na  Solnici ;  grof  Karsto  od  JV aldUeina 
i  Wartenberga,  c.  kr.  komornik ;  i  grof  Dragutin  od 
Wclkenlleina,  predsednik  c.  kr.  darzavnoga  suda  u 
Barnu.  Vecje  godisnje  prispevke  zavetovase :  grof 
Albert  Noetic,  clan  staliskoga  odbora  (25  for.);  Voj- 
teb  Lanna,  mestar  brodarski  i  vlastelin  u  Budejovi- 
cah  (30  for.);  knez  Edmundo  Klary  i  Adringen,  grof 
Eugenio  Ccrnin  od  Chudenic,  nj.  svetlost  Juraj  Vi- 
lelmo  knez  od  Saumburga  i  od  Lippe,  i  Antun  Veith 
na  Libehovu  (svaki  40  for.);  nj.  svetlost  knez  Franjo 
Juraj  od  Lobkovic  (50  for.),  i  knez  Ivan  Adolfo  od  Svarcen- 
berga  (120  for.)  Nadalje  nj.  svetlost  knez  Maksimilian  od 
Thurna  i  Taxisa  polozio  je  glavnicu  od  200  cekinah, 
i  nj.  svetlost  knez  Ferdinando  od  Lobkovic  ne  samo 
sto  je  polozio  opredeljenu  glavnicu,  nego  varliu  toga 
obveza  se  na  godisnji  prispevak  od  50  for.  —  Od 
strane  ravniteljstva  primljeni  bise  u  broj  delovnih 
clanovah  gospoda:  Josip  Burde,  nastojnik  javne  gale- 
rie  kipovah,  poklonivsi  Museumu  sbirku  pecatnih  o- 
tisakah  (Abdriicke),  kojih  vrednost  previsuje  oprede¬ 
ljenu  platju  za  delovne  dlanove;  Josip  Frii,  doktor 
pravah  i  advokat,  upravljajuci  bez  ikakve  platje  bla- 
gajnicu  Matice  ceske,  i  prof.  Max.  Zippe,  koj  se  za- 
vetova,  da  ^e  badava  ov&rsavat  sve  poslove  pri  sbir- 
kah  od  rudah  i  okamenjenih  stvarih.  —  U  broj  pri- 
spevnih  clanovah  stupise ,  obvezavsi  se  na  godisnji 


prispevak  od  5  for.  u  sr.,  slededa  gospoda:  Franjo 
Bek,  upravitelj  gospostine  Bystre ;  Josip  Boicn,  zacast- 
ni  jasprist  Drahovski;  Antun  Broiovsky',  zupnik  u  Sla- 
vetinu;  Franjo  Danel,  namestni  zupnik  u  Peruci;  An¬ 
tun  Hlavan,  arkidjakon  Puzanski  s  infulom ;  Vilelmo 
Peithner,  doktor  kemie  u  Puzni;  Mirko  Petnk ,  kano- 
nik  premonstratenskoga  reda  na  Strahovu;  Dragutin 
od  Petenegg,  predsednik  c.  kr.  gradskoga  i  darzavno¬ 
ga  suda  u  Ljubljani ;  Andria  Preininger ,  registrator 
pri  kapetanstvu  grada  Praga;  Ivan  Sadlo ,  jasprist  u 
Trebinju;  Franjo  Josip  Slama ,  jasprist  u  Behinji,  i 
Vekoslav  Sembera,  professor  ceskoga  jezika  i  knjizev- 
nosti  na  akademii  u  Olomucu.  —  Osim  toga  poklo- 
nise  drugi  domo-  i  rodoljubi  mnozinu  svakojakih  knji¬ 
gah,  starinah,  rudah,  biljah  itd.  istomu  museumu,  ta- 
ko,  da  vec  sada  ceski  Museum  medju  najbogatie 
sbirke  ove  varsti  spada ,  i  da  je  postao  obilno  vre- 
lo  naukah  i  znanostih  za  deske  spisatelje,  koji  iz  njega 
zaisto  pomnjivo  carpe  i  duha  hrane,  a  dusevnimi  svo- 
jimi  proizvodi  opet  narodnu  knjizevnost  obogatjuju, 
i  zato  se  mladjana  ceska  literatura  ponosi  knjigami, 
kojih  bi  u  zalud  trazio  kod  drugih  narodah,  trazecih 
najvecu  slavu  u  lastom  hvastanju. 


S  in  e  s  i  c  a. 

( Cudeka  narednoet.)  Znamenito  je  pojavljenje,  sto 
se  sada  u  mnogih  zemljah,  koje  u  nikakovom  medju  so- 
bom  savezu  nestoje,  narodnost  probudjuje.  Tako  navo- 
di  Fddrelandet  u  svom  broju  od  22.  Ozujka  mladog  ne- 
kog  Cuda  (Finna),  koj  ovako  govori:  » mi  imademo 
prastar  i  samostavan  jezik,  kojim  se  jost  i  dan  da- 
nas  narod  sluzi,  akoprem  visji  stalisi  kod  kuce  go- 
vore  svedski,  a  u  javnih  poslovih  ruski.  Ovaj  od  dav- 
na  zanemareni  materinski  jezik  na  novo  se  razvija  i 
razprostranjuje,  narod  opet  peva  stare  pesme,  pripo* 
veda  starinske  basne,  i  malo  po  malo  zametje  se  ubo- 
jit  boj  za  nas  materinski  jezik  i  za  nasu  narodnost. « 
Tako  pise  casopis  nAusland.«  —  Cudi  ili  Finni  sta- 
nuju  u  severnih  stranah  Svedske  i  Rusie,  i  akoprem  su 
sada  narod  veoma  potisten,  to  su  oni  jednom  ipak 
po  svem  severu  bili  razprostranjeni. 


L’drednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  Ora.  IJudevita 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  8.  Upnja  1844. 


Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve. 


Oj  slavulju,  draga  ptico, 

Draga,  sladka  pievalico. 

Da  ti  znades,  kak  te  siusa 
S  uzhitjenjem  moja  dusa, 

Kada  slanes,  mili,  pievat, 

Njeznu  ljubav  u  piev  lievat 
I  kazivat,  da  milena 
Od  tebe  je  udaljena. 

Kad  na  tvoje  mile  glase 
Dobra  ljuba  tva  ozv&  sc, 

Pak  doleti  k  srietnom  lebi, 

Tuzan  mislih  tad  u  sebi: 

Kusat  cu  te  ja  sliediti, 

1  svem  svietu  proglasiti. 

Da  oporna  ljuba  moja 
Jos  me  pusta  bez  pokoja. 

I  piesme  «5u  piet  ljuvezne 
U  znak,  da  mi  sardce  cezne ; 
Mozbit  htiet  ce  kad  i  cna, 

Ko  tva  tebi,  bit  mi  sklona! 

U  Kuplenovom.  D.  G. 


(Nadalje.) 

Docim  je  ovako  francezka  vojska  na  vrat  na  nos 
bezala  i  od  prevelike  nevoije  i  oskudice  pogibala, 
nastojali  su  joste  sveudilj  francezki  bulletini  lazljivimi 
vestmi  svet  varati  i  nepobedivo  junactvo  francezke 
vojske  u  zlatne  zvezde  kovati;  stranom  sto  su  se  sti- 
dili  poraz  nepreobladanog  dotle  Napoleona  razglasiti, 
stranom,  sto  su  se  sveudilj  nadali,  da  ce  ovaj  potam- 
njeno  sunce  svoje  slave  barzo  opet  razsvetliti.  Tako 
n.  p.  pozivajuci  se  na  pisma  iz  Moskve  od  20.  Listo- 
pada  (akoprem  su  ju  bili  Francezi  vec  18.  Listopada 
ostavili)  pripovedahu,  da  Napoleon  sa  svojom  voj- 
skom  mirno  i  zadovoljno  u  Moskvi  boravi,  i  da  u  isto 
vreme  razposlate  cete  s  malom  mukom  Kaluga  osvo- 
jise.  —  O  boju  kod  Taratina  kazivahu,  da  je  napulj- 
ski  kralj  Rusom  tezku  lekciu  zadao,  i  da  je  hrabro 
francezko  konjanictvo  nekoliko  putih  na  njih  s  do- 
brim  uspehom  udarilo.  Kad  se  je  najposle  i  o  uz- 
maku  govorili  moralo,  citali  su  francezki  priatelji  u 
2o.  bullelinu ,  da  Napoleon  vojsku  u  zasluzeno  zimovi- 
ste  (Winterquartiere)  u  smolenski  gouvernement  vodi, 
da  se  Rusi  njegove  u  najvecem  redu  putujuce  cete 
uznemiravati  neusudjuju,  vreme  da  vojsei  dobro  sluzi, 
da  ona  pod  vedrim  nebom  stoji  i  svega  u  izobilju  ima. 
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te  da  je  car  pohod  ovaj  u  zimne  stane  tako  vesto  razre- 
dio,  da  se  moze  smatrati  kano  operacia  proti  Petrcgradu ; 
jerbo  Smolensk  blize  lezi  do  Petrograda,  nego  Moskva. 
Nije  li  to  bila  najveca  satira,  dapace  poruga  za  ku- 
kavnu  francezku  vojsku:  da  je  njezin  zlosretni  uzmak 
samo  maneuvre  proti  Petrcgradu?  Zaislo,  da  su  fran- 
cezki  vojnici  citali,  sto  o  njih  bulletini  pripovedaju, 
biii  bi  uza  svu  svoju  nevolju  u  smeh  udarili. 

Druga  perioda  uzmaka  francezkoga  pocimlje  kod 
Krasnoga  i  svarsuje  se  pri  Berezini.  U  poeetku  ci- 
njase  se,  kao  da  je  priaznia  fraucezkoj  vojsci,  nego  par- 
va  doba.  Jerbo  na  desnoj  strani  Dnepra  ojacala  je 
ona  sdruzenjem  s  cetami  generalah  \ictora,  Oudi- 
nota  i  Dombrovskoga  tako,  da  je  time  30,000  oboru- 
zanih  vojnikah  brojila.  Za  ovimi  je  joste  stupalo  do 
40,000  ljudih ,  nu  ovi  su  biii  vise  nalik  na  skelete, 
nego  na  vojnike. —  Nadalje  stigii  su  sad  Francezi  na 
blizu  svojih  hambarah  i  u  darzavu,  koja  im  biase  od 
sve  duse  privarzena;  a  zima  biase  takodjer  popustila 
i  vreme  je  nastalo  ponesto  vlazno  i  mokro.  Nu  do 
mala  izceznu  svako  ufanje  spasenja,  i  jasne  te  zrake 
Francezah  zastre  opet  zalostna  pomarcina.  Glas  sti- 
ze,  da  je  ruski  vojvoda  Cicagov  preko  grada  Minska 
prispio  u  Borisov ,  lezeci  pokraj  Berezine  potoka, 
(preko  koj  su  morali  Francezi  ici )  da  nepriatelju  put 
prepreci.  U  isto  vreme  priblizavao  se  je  od  severa 
ruski  general  Wittgenstein  sa  svojimi  cetami,  a  Kutu- 
sov  je  s  velikom  ruskom  vojskom  sledom  sledio  Fran- 
ceze.  Po  takovom  gibanju  Rusah  padose  Francezi  u 
veliku  pogibelj ,  i  cinjase  im  se ,  da  6e  se  dan  od 
Krasnoga  opet  povratiti.  Napoleon  razabra  tuzno  svo- 
je  stanje  i  zato  pohiti,  da  sto  barze  Berezinu  predje. 
Kad  je  prolazio  kroz  Orsu,  dosli  su  tamo  poklisari 
mobile vske  gubernie,  da  zapovedi  careve  posluhnu; 
ai  Napoleon,  koj  je  inace  slicne  naklone  rado  pri- 
mao,  posalje  poklisare  nalrag,  bez  da  ih  i  vidi,  te 
pozuri  se  sa  svojom  sarenom  vojskom  k  Berezini. 
Nu  dosavsi  u  Bobr  saznade,  da  su  Rusi  most  preko 
Berezine  kod  Borisova  razorili  i  da  si  put  sabljom 
mora  razkarciti.  Berezina  nije  has  velika  reka,  nu 
sad  je  na  veliku  nesrecu  Francezah  usled  jugovine 
voda  narasla  i  puna  je  bila  santah  od  leda.  Prelaz 
preko  nje  otegotise  im  izvan  toga  na  jugu  mnogo- 
brojne  bare,  na  severu  starine  obale,  i  svagde  Rusi, 
koji  su  biii  svako  mesto  zauzeli,  gde  su  scenili,  da 
ce  Francezi  preci. 

Napoleon,  sdruzivsi  se  sa  svojimi  gori  imenova- 
nimi  generali,  posla  Dombrovskoga  s  njegovimi  Po- 
ljaci  proti  Cicagovu  u  Borisov,  a  Yictora  proti  Witt¬ 


gensteins  Pod  njihovom  obrambom  stize  car  na  25. 
Studenoga  k  Berezini  i  njegovi  generali  Aubry  i  Eble 
udarise  no<5ju  na  26.  Stud.  18  verstih  vise  Borisova 
dva  mosta  preko  Berezine.  Jedna  ceta  ruska,  koja 
je  hotela  mostove  osvojiti,  bude  razbijena.  Zatini 
slade  francezka  vojska  preko  mosta  prelaziti.  Naj- 
prie  je  preso  Oudinot  sa  svojimi  Poljaci,  Horvati  i 
Svajcari,  da  cuva  mostove  od  ruskoga  nasartanja,  i 
da  ovako  pospesi  prelazenje  ostale  francezke  vojske, 
sto  on  i  ucini.  Za  njimi  preso  je  Napoleon  s  gar- 
dom  i  s  Neyovom  cetom.  Cim  je  car  preso,  zamet- 
nu  se  nered  na  mostovih.  Svaki  je  holio  parvi  da  pre¬ 
dje,  jer  se  je  svaki  bojao  priblizavajucih  se  Rusah  i  u 
nalozi  toj  bise  mnogi  u  reku  baceni ,  gde  su  zalost- 
no  poginuli.  U  to  stignu  Rusi,  navale  na  cete  Dom¬ 
brovskoga  i  Victora  ter  ih  razbiju.  Imenito  su  celu 
jednu  divisiu  od  Yictorova  tela,  do  6000  voja- ; 
kah  brojecu,  zasuznjili.  Sad  sve  u  divjem  bezanju  k  : 
mostu  dotarci ,  i  cim  su  ih  Rusi  bolje  gonili,  tim  je  j 
bila  veca  naloga  na  mostu,  tako  da  su  si  mnogi  sab¬ 
ljom  u  ruci  put  kroz  ljude  prokarcili.  Medjutim  su  j 
Rusi  na  bliznjih  brezuljcih  topove  naperili.  Sad  je  | 
strah  i  smutnja  varh  dokucila;  topnictvo  i  partljaga, 
konjanici  i  pesaci ,  sve  je  hotilo  na  jedanput  preci, 
jacji  bacio  je  slabiega,  koj  mu  je  bezanje  precio,  u 
vodu,  il  ga  je  oborio  na  zemlju  ;  vise  stotinah  bi  j 
od  topovah  satarto;  mnogi,  holeci  preplivati,  smar-  ; 
zose  u  vodi,  drugi  zeleci  preko  ledenih  santah  preci  : 
propadose  u  dubljini.  U  smutnji  ovoj  bise  mnoga 
kola  prevaljena  i  time  put  zaprecen,  najjacji  su  se 
sad  preko  kolah  penjali,  nu  budu  od  slededih  doli 
sbaceni,  i  ovim  pade  u  dio  isti  tides.  Na  stotine  ih 
je  padalo  u  vodu,  bez  da  je  zato  bio  prostii  prolaz. 
Tad  zagarme  ruski  topovi  sa  sviuh  stranah  i  stanu 
oganj  sipati  na  nesretne  begunce.  Tim  postigne  naj- 
visji  stupanj  strahoviti  taj  prizor,  kojemu  neima  slic- 
na  u  dogodovstini.  Sad  puce  medju  nje  tane  i  obori 
citave  varste  Francezah,  sad  udari  usred  njih  granata 
i  raztarga  ih  mnozinu  na  komade ;  sad  se  upale  i  j 
raztepu  kola  sa  zairom,  a  s  njimi  svi,  koji  su  na  bli-  | 
zu  stajali.  Sto  je  opalo,  bi  pogazeno,  sto  je  stajalo,  j 
bi  napred  terano.  Reka,  mostovi,  obale  zastarte  su  i 
ranjenimi  i  martvimi;  od  svuda  se  ori  vapaj  »poma-  < 
gajte!«  nu  pomoc  od  nikuda  nedolazi.  Tako  je  i 
bilo,  kad  je  stigo  francezki  vojvoda  Victor  sa  svojih 
10,000  umorenih  i  vecom  stranom  izranjenih  voja-  j 
kah.  Most  je  bio  natarpan  i  nitko  nije  mogao  pro-  j 
laziti.  Sad  on  zapovedi  svojim  vojakom,  da  si  s  ba-  j 
jonetim  put  otvore  preko  nesretnih  begunacah  i  ta-  | 
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to  je  bilo  moguce  opet  prelaziti  preko  mostovah. 
Medjutim  je  Wittgenstein  neprestance  na  Franceze 
oganj  sipao  i  Victoru  bojne  v^rste  obarao ;  nu  junaci 
ovi  nisu  se  s  mesta  krenuli  i  cim  se  je  prelaz  na 
nioslu  zaprecio,  na  novo  su  ga  razkarcili.  Jedva  da 
su  svi  Yictorovi  vojnici  na  desnu  stranu  Berezine 
sti°li,  kad  je  tane  bas  u  sredini  upalilo  most,  i  ovaj  se 
srusi  najposle  pod  neizmernim  bremenom ,  te  sa- 
hrani  sve  u  marzlom  skutu  besnih  valovah.  —  To  je 
svarha  druge  periode!  Napoleon  izgubi  pri  Berezini 
do  20,000  vojnikah,  zaostavse  konje,  kola,  topove  i 
ostanke  moskovskoga  plena,  imenito  i  karst  s  carkve 
sv.  Ivana  na  Kremlu,  koj  su  Rusi  svetim  darzali. 

(Konac  ce  slediti.) 

\arodna  knjizevnost. 

Kolo.  Clanci  za  liter aturu ,  umetnosl  i  narodni  iivot. 
Izdavaoci :  D.  Rakovac,  St.  Vraz  i  Lj.  Vukotinovii .  Knji- 
g a  III.  U  Zagrebu  tiskem  kr.  p.  h.  si.  d.  liskarne  Dra. 

Lj.  Gaja.  Stranah  140  u  8. 

Da  je  zdrava,  umerena  kritika  svakoj,  osobito 
pako  inladjanoj  knjizevnosti  neobhodno  potrebita,  o 
tom  nitko  ni  nedvoji.  Kritika,  prava  kritika,  oprede- 
lit  ce  svarsi  shodni  pravac  duhovnomu,  imenito  pa¬ 
ko  knjizevnomu  zivotu;  izbrojit  ce  spisateljem  njiho- 
ve  pogreske  i  prednosti,  cuvat  ih  od  stranputicah  i 
objavit  im  put,  kojim  ce  najsigurnie  do  svarhe  do- 
preti.  Zato  mora  kritika  ono,  sto  je  dobro,  bez  ob- 
zira  pohvalit,  a  nevaljano  »bez  bojazni  i  bez  straha« 
ukorit.  A1  to  nije  tako  lahko,  kao  sto  mozebit  tko- 
god  misli.  Jer  onde,  gde  knjizevnost  joste  u  kolevci 
lezi,  naravuo  su  i  duhovni  proizvodi  kao  parvenci 
nesavarseni,  slabi :  pa  ih  opet  hvaliti  treba,  hvalom 
tom  mladoga  spisatelja  obodriti  i  volje  mu  podeliti, 
da  se  sve  vise  na  Parnass  penje.  Mucno  je  coveku, 
koj  je  naucio  govorit  po  svom  uverenju,  slaviti  ono 
sto  neodobrava  :  nu  ako  propusti  sakom  hvalu  na  spi- 
satelje  sipati,  uplasit  ce  ih  ili  razsardit  i  ovako  iz  u- 
parlozenog  narodnog  vinograda  proterati.  - —  I  to  je 
velika  zapreka  kritiki  u  mlado  doba  svake  knjizevno¬ 
sti,  sto  su  onde  knjizevnici  vecom  stranom  priatelji 
i  pobratimi,  ucitelji  i  ucenici.  Ako  dakle  jedan  dru- 
goga  pohvali,  pArstom  na  njega  kazu,  da  jc  licumer- 
nik,  ako  ga  ukori,  potvarat  ce  ga  zavistju  ili  darzo- 
vitostju.  Tko  da  ovde  iznadje,  sto  no  Francez  veli, 
juste  milieu,  (pravi  srednji  put)? —  Neka  se  dakle  ni¬ 
tko  necudi ,  sto  smo  dosad ,  zelec  se  ukloniti  gori 


spomenutoj  nevolji ,  u  listu  nasem  samo  malo  pro- 
stora  posvetili  kritici,  i  sto  ovde  priobcujemo  sledeci 
sud  o  tretjem  svezku  »  Kola  u  iz  leskoga  casopisa 
»Kvety.«  Clanak  taj  ovako  glasi: 

Vec  od  vise  vremena  s  radostnim  cutjenjem  i 
iskrenom  symphatiom  motrimo  juzno-slavjansku  knji¬ 
zevnost,  ovu  nasu  juznu  sestru,  koja  s  neobicnom 
vestinom  ucinjene  po  nas  korake  ca  putu  k  prosveti, 
razsudjuje  i  procenjuje,  ono,  sto  je  dobro,  sledi,  a 
#nasimi  jalovimi  tarsenji  kao  opomenom  hitro  se  slu- 
zi.  Knjizevnost  juznih  Slavjanah  stoji  na  vlastitom 
od  dogodovstine  utvardjenom  temelju,  zato  njoj  se 
nije  treba  bojat,  da  ce  to  bit  na  ustarb  njezinoj  sa- 
mostavnosti  i  nezavisnosti ,  sto  se  nasoj  ceskoj  knji¬ 
zevnosti  priljubljuje  i  priklopljuje.  —  Razvitak  obo- 
dviuh  ovih  knjizevnostih,  imade ,  barem  u  novie  do¬ 
ba,  toliko  slicnih  sebi  pojavljenjah,  i  sudara  se  tako 
cesto,  da  si  lahko  mozemo  tumaciti,  zasto  se  idea 
knjizevne  uzajemnosti  nigde  nije  tako  dobro  primila, 
kano  onde.  Tkogod  domovinu  iskreno  ljubi,  mora 
zeliti,  da  se  ovo  uzajemno  delovanje  neustavi,  dapa- 
ce  da  se  sve  bolje  njeguje.  Da  to  ceski  narod  cini, 
toga  dokaz  jest  radostno  docekanje  najnoviih  plodo- 
vah  juzno-slavjanske  knjizevnosti,  n.  pr.  »Pogleda  u 
Bosnu,o  »Iskre«  i  drugih,  od  kojih  cemo  do  skora, 
ako  Bog  da,  ceske  prevode  u  knjigarnici  Pospisilovoj 
ugledati. 

Izmedju  juznoslavjanskih  knjigah  biase  nam  »Kolo« 
vazda  osobito  drago,  i  mi  smo  iskreno  zalili,  sto  je 
tretji  svezak  tako  zakasnio  i  daljesnje  izdavanje  »Ko- 
la«  samo  pod  tom  pogodbom  obecao ,  »ako  se  na. 
dje  zadovoljan  broj  predplatiteljah  za  namirenje  tros- 
kovah  tiskanja.«  Bas  smo  hoteli  javno  pitanje  pred- 
lozili,  nebi  li  se  mogla  narodna  matica  uzeti  za  ovo 
delo,  i  na  nacin  casopisa  ceskoga  Museuma  zivot  mu 
osigurati,  kad  nam  glas  slize,  da  je  to  vec  ucinjeno, 
sto  nam  veliku  radost  prouzroci*).  Kad  nam  i  osno- 
va  i  zakoni  kakovogagod  druztva  za  izdavanje  ko- 
ristnih  knjigah  potanko  poznato  nebi  bili,  ipak  bi  se 
nadali,  da  druztvo  to  nece  na  to  narodne  prispevke 
upotrebiti,  da  mu  se  glavnica  poveksa,  nego  na  to, 
da  podupira  izdavanje  koristnih  knjigah,  za  koje  jo- 

*)  Toga  ona,  istina,  joste  nije  ufiinila ;  nu  da  nam  je  dopustjeno 
mnenje  nase  oeitovati,  ielili  bi,  i  to  iz  vUe  uzrokah,  da  ono 
barze  bolje  ucini.  Za  parvo ,  Casopis  ceskoga  Muzcuma 
■vise  je  deskoj  matici  vaznosti  i  piiateljah  pribayio ,  ne¬ 
go  ikoja  druga  po  njoj  izdata  knjiga. —  Nadalje  pismo  po- 
sr«d  popularnosti  i  znanstvenosli  stupajuce  ,  kao  sto  je  Kolo, 
moze  u  nasih  okolnostih  jedina  Matica  neprekinulim  tccajem 
izdavati,  i  da  ce  »Kolo,«  pod  njezinom  zastitom  i  u  'vSstih  ru- 
kuh,  narodu  i  Matici  neizmgrno  koristiti,  ni  najmanje  nedvoji- 
mo.  Hired. 
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sle  neima  izdavaocah,  niti  dovoljnog  dionictva  u  ob- 
dinstva.  —  Jer  docim  knjizevnost  kojega  naroda  na- 
preduje,  jezik  narodni  penje  se  sve  vise  te  vise,  i  u- 
daljuje  se  nemilo  od  svoga  korena,  to  jest  od  puka. 
Ovde  sad  nastaje  prolom,  koj  izobrazene  od  prostog 
naroda  deli.  Da  se  rana  ta  zaceli,  od  potrebe  je,  il 
da  se  jezik  povrati,  il  da  puk  napreduje.  Parvo  ni- 
je  moguce,  a  drugo  je  vcoma  tegotno,  osobito  onde, 
gde  neima  valjanih  narodnih  ucionah.  U  takovom 
stalisu  jesmo  na  primer  i  mi.  Narodni  nas  jezik  po- 
peo  se  je  obcenitim  t&rsenjem  mladjih  i  stariih  spisa- 
teljah  na  toliku  visinu,  da  tamo  jedva  dopire  pogled 
jedra  od  naroda.  Iz  sviuh  ustih  ocituje  se  zelja  za 
casopisom,  koj  bi  u  prosto-narodnoj  odeci  puku  se 
priljubio,  te  primernim  ga  korakom,  polagano,  za  vis- 
ju  prosvetu  pripravljao  i  k  njoj  ga  pratio.  Nu  iz- 
davanje  ovoga  pisma  moralo  bi  se  za  nekoliko  godi- 
nah  osigurat,  dok  bi  se  to  jest  u  narodu  primilo  i 
uvrezilo,  i  trebalo  bi,  da  se  samo  u  jevtinu  cenu  pro- 
daje,  te  na  svaki  moguci  nacin  podupire  i  razprostra- 
njuje.  Toliku  pako  zartvu  nemozemo  ocekivat  od 
pojedinog  doveka,  makar  se  jaz  taj  medju  izobrazeni- 
mi  i  medju  pukom  sve  vise  sirio;  ovde  moze  samo 
javni  institut  pomoci.  —  U  slicnom  su  polozaju  i  juz- 
ni  Slavjani.  U  ono  doba,  kad  se  je  zapocclo  prepo- 
rodjenje  njihovoga  narodnoga  zivota  i  knjizevnosti, 
vladao  je  joste  kod  Sarbaljah  predsud ,  da  narodni 
jezik  (koj  su  oni  po  svedocanstvu  Yuka  i  Barlica  »co- 
banskim  jezikom«  prozvali)  nevalja  za  knjizevni  jezik; 
a  Horvati  su  opet  scenili ,  da  treba  svakomu  onako 
pisat  ,  kao  sto  u  rodnom  selu  govore.  Medjutim  su 
bistrii  njihovi  spisatelji  u  izobrazenju  za  ostalimi  na- 
rodi  stupali,  te  ovako  i  jezik  svoj  otvorali  (poliren)  i 
u  tom  se  obziru  od  masse  naroda  (kano  i  mi)  malko 
udaljili.  Treba  dakle  i  njima  most  preko  proloma, 
koj  se  je  medju  spisatelji  i  pukom  razjazio ,  i  za  tu 
svarhu  »Koloa  bi  nam  sluzilo.  I  sada  mu  je  najlepsa 
vlastitost  zivahnost  i  krepkost,  koja  u  njegovih  dlan- 
cih  vlada,  po  kojoj  se  izobrazeni  prigibaju  k  puku, 
ili  puk  uzdizu  k  sebi.  Dogodovstina  nije  samo  iz 
plesnivih  poveljah  (diplomah)  izvadj  ena,  nego  tako  sa- 
stavljena ,  da  ju  narod  moze  razumeti  i  na  svoju  ko- 
rist  obratiti;  tako  n.  p.  gosp.  Antun  Krempl  pripo- 
veda  u  svojoj  dogodovstini  Stajerske  prostim  naci- 
nom  o  vojsci  i  oruzju,  o  veri ,  duhovnietvu  i  c4rkvi, 
o  unutarnjem  upravljanju ,  o  poljodelstvu ,  o  druzbe- 


nom  i  domacem  zivotu ,  o  zanatih ,  o  penezih  i  lar- 
govini ,  o  umetnostih  i  znanostih.  Na  koncu  je  pri- 
metnuta  miloglasna  pesma ,  u  kojoj  nam  se  pripove- 
dani  dogadjaji  joste  jedankrat  u  poetickoj  odeci  pred 
oci  stavljaju,  po  cem  sve  delo  vise  dobiva  dragosti 
i  vaznosti.  —  Za  noviimi  pesmami  sledi  narodna  poe- 
sia  s  uvodom,  u  kojem  spisalelj  pripravlja  citatelje  k 
ovomu  predmetu ,  i  s  naznacenjem  poslojbine  svake 
pojedine  pesme.  Mi  demo  od  ovih  pesamah  sledecu 
,  ovde  priobditi,  koju  u  dolnjoj  Austrii  pevaju  : 

Tuge  moje  tuge!  Kad  bi  samo  male 

Da  su  moje  tuge,  Na  kamen  spadale, 

Kak  su  luge  druge!  Kamen  bi  razbile 

Ali  moje  tuge  Na  makovo  sime. 

Jesu  jako  teike: 

Poslednja  cetiri  redka  jesu  bi  red  ziva,  vruda  ka- 
plja  k^rvi  iz  sardca  tugujuce  deve.  Da  li  joj  je  od- 
lanulo,  kada  trazec  u  naravi  sliku,  kojom  bi  neizmer- 
no  breme  svoje  bede  izrazila,  na  jedanput  zatuzi: 

Kamen  bi  razbile  —  Na  makovo  sime! 

Najvaznii  clanak  u  »KoIu«  jest  »Zakon  Yinodol- 
ski  od  god.  1280,  sa  snimkom,  priobcen  od  g.  prof. 
Antuna  Mazuranica.  Vinodoi  zvao  se  je  u  staro  doba 
oni  dio  Horvatske,  sto  je  do  mora  izmedj  Senja  i 
Reke.  Vas  ovaj  kraj  bio  je  vlastitost  knezovah  Karc- 
kih,  Vinodolskih  i  Modruskih,  koji  su  od  prilike  za 
100  godinah  kasnje  poceli  se  Frankopani  pisali.  God. 
1280  skupi  se  u  Novom  od  sva^te  obdine  Vinodolske 
nekoliko  pametniih  staresinah,  i  tu  u  pritomnosti 
kneza  Leonarda  Karckoga,  Vinodolskoga  i  Modrusko- 
ga,  stave  parvikrat  u  pismo  u  svojem  narodnom  jezi- 
ku  sve  one  prastare  zakone  i  obicaje,  kojih  su  se  za 
onda  secali,  da  su  ih  kada  culi  od  svojih  otacah  i 
dedovah.  —  Professor  Mazuranid  primelnu  k  otisku 
ovog  zakonika  obsirna  razjasnjenja  i  malen  slovar 
manje  poznatib  recih.  —  Na  celu  Pregleda  literatu- 
rah  slavjanskih  stoji  Erbenov  clanak  o  ceskoj  litera- 
turi  od  g.  1841,  s  uvodom  veoma  vaznim  o  parvom 
probudjenju  nasega  (ceskoga)  narodnoga  zivota,  koj 
bi  mogli  i  mnogi  Cesi  procitati.  Prof.  Dubrovsky 
priobci  pregled  knjizevnosti  ruske  i  poljske.  Zatini 
sledi  literatura  juznoslavjanska  i  inostrana  literatura, 
a  na  koncu  je  zanimivi  »Pazar,«  sadarzavajuci  clanak: 
Ukus,  sloga  i  kritika  od  Lj.  Vukotinovida,  i  dva  clan- 
ka  od  Vraza:  Nekoliko  recih  o  Horaciju,^  i  Sud  o 
slogu.  Dr-  Cejka. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  Bra.  Eijudev 


U  Subotu  15.  Lipnja  1844, 


Zalobne  Svetliovinc. ') 

Tri  su  dana,  koja  davno  slavim 
Placem,  postom  leta  svakoga : 
Parvi,  Vidov  dan  petnaestoga 
Lipnja,  gde  se  na  Kosovu  bavim.2) 


Jer  se  onda  srusi  izranjeni 
Kosciusko,  tere  zatuzi : 

»Konac  Poljskoj !«  s  boli  razcviljeni.4) 

K  ovim  svetkom  slavske  tuge,  slete, 
Cetvarli  mi  sad  se  pridruzi: 
Preminutja  Mine  na  sve  Svete. 


Drugi,  kada  k  Beloj  gori  plavim, 
Listopada  dan  je  osmoga;3) 

A  deseti  meseca  istoga 
U  carnini  takodjer  boravim: 


')  Prevod  356.  znelke  iz  Kollarove  »Slavy  dcery,«  (u  Pesti 
tiskom  Trattnera  i  Karolja  1832.)  od  koje  de  do  mala  novo 
izdanje  izajli. 

*)  Na  15.  Lipnja  t.  j.  na  Vidov  dan  1389,  zametnu  se  na  Ko- 
sovom  polju  strahovit  boj  izmcdju  sarbskoga  kneza  Lazara 
i  sultana  Murala  1.  —  S  Lazarom  propade  u  bilki  i  samo- 
stalnost  Sarbie. 

3)  Boj  kod  Bele  Gore  u  Ceskoj  zavarze  se  god.  1620  na  8. 
Listopada.  Po  njem  izgubise  Ccsi  konstituciu  i  upropastise 
svoju  knjizevnost.  Cujrao  Jto  govori  Balbin,  Diss.  de  ling, 
slav.  p.  98.  »Post  Albomontense  proelium  Bohemiae  maxi¬ 
ma  pars  inter  cxleros  et  plerumque  milites  divisa,  velut 
animal  propter  convivia  natum,  aut  imbellis  aliquis  lepu- 
sculus  canum  in  medio,  lacerata  est,  veteres  migrate  coloni! 
tota  Bohemia  inclamabatur.  Joh.  Negedly  Biihm.  Gram .  Prag. 
1805.  Prahtischer  Theil  S.  67.  pise:  »Nach  der  Schlacht 


Uzmak  francezke  vojskc  od  Jloskve. 

(Konac.) 

Tretja  perioda  francezkoga  uzmaka  biase  beg  od 
Berezine  do  Njemna  i  dalje  u  Prusku.  Ovde  je  toli- 
ko  zalah  i  nevoljah  na  nesretne  begunce  navalilo,  da 
je  put  laj  vise  prilicio  lovu  na  velikom  drumu,  nego 
pohodu  vojske.  —  Na  28.  i  29.  Studenoga  skupili  su 
se  ostanci  velike  francezke  vojske  u  Sembinu,  nedale- 
ko  od  Berezine:  bilo  ih  je  joste  sviuh  skupa  od  prili- 
ke  20,000  oruzanih  i  toliko  bez  oruzja.  Videci  Na- 

am  weissen  Berge  wanderten  36,000  Familien  aus  Bohmen, 
unter  dencn  1,088  vom  Herren-  und  Ritterstande  waren.« 

4)  Kosciusko,  Poljak,  rodj.  god.  1750  uLitvi,  odhranjen  uVar- 
savi,  kasnie  virhovni  vojvoda  Poljakah  u  boju  za  slobodu, 
ubitki  kod  Macieiovicah  god.  1795  na  10.  Listopada  buduci 
ranjen  od  Kozaka  srusi  se  i  zavapi  »Finis  Poloniaelcc  Od 
toga  dana  nije  nikada  vise  sablje  opasao . 
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poleon,  da  se  poraz  njegov  nikako  vise  nedaje  sakri- 
ti,  izdade  glasoviti  29.  bulletin,  koj  posle  tolikih  iz- 
vestjab  opobedah  francezke  vojske  neizmerno  ulistenje  u 
svoj  Europi  prouzroci  i  nmoge  pod  Napoleonovom 
sibikom  skucene  narode  osvesti  i  ohrabri.  Napoleonu 
dosada  najvise  je  prudila  ta  okolnost,  sto  on  do  svo- 
ga  pohoda  u  Rusiu  nije  bio  nikada  preobladan  :  tim 
postade  u  ocih  svojih  nepriateljah  nepobediv ,  i  za- 
dade  im  toliki  strah  i  trepet,  da  su  vec  pred  istim 
francezkim  orlom  bezali.  Rusi  stoparv  otvorise  oci 
Europi,  pokazavsi,  da  je  i  Napoleon  nemocan  covek: 
zato  je  Napoleonu  vise  skodio  moralni  udarac,  koj  su 
mu  oni  zadali  nateravsi  ga  u  beg,  nego  sgubitak  nje- 
gove  vojske.  Historia  svedoci,  da  je  on  sledece  go- 
dine  1813  opet  bio  skupio  do  600,000  vojakah,  nu 
slaru  svoju  siavu  nikada  vise  dobio  nije. 

Docim  su  se  Francezi  u  Sembinu  skupljali,  pre- 
sli  su  Rusi  preko  Rerezine  i  hitili  u  poteru  za  njimi: 
zato  ovi,  akoprem  sasma  utrudjeni,  moradose  se  na 
put  u  Vilno  krenuti.  Napoleon  nemogavsi  dulje  gle- 
dati  nevolju  svoje  vojske,  i  videci,  da  je  njegova  pri- 
tomnost  bez  koristi,  pozva  na  5.  Prosinca  sve  marsa- 
le  k  sebi,  i  ocitova  im  u  podugackom  govoru,  da  se 
povratja  u  Paris,  nu  samo  zato,  da  skupi  opet  800,000 
vojakah  i  da  ucini  naredbe  za  drugi  pohod.  Zatim 
preda  varhovno  zapovednietvo  nad  zaostavsom  voj- 
skom  Muratu,  napuljskomu  kralju,  i  sutra  dan  oddeli 
se  u  potaji  s  razcviljenim  sarcem  preko  Varsave  i 
Drazdjanah  u  Paris,  kamo  je  na  28.  Prosinca  i.  g. 
has  dva  dana  posle  proglasenja  29.  bulletina,  stigo. 

Na  veliku  nesrecu  Francezah  opade  sada  toplomer 
(thermometer)  do  33.  stupnja  i  usled  toga  nastade  to- 
lika  ciSa,  da  su  isti  Rusi  samo  polagano  za  njimi  stu- 
pali,  a  kamo  da  Francezi,  sinovi  juga,  studen  ovu  pod- 
nose.  Sad  su  svi  skoro  odbacili  oruzje,  jer  pokornost 
ili  obrana  davno  je  bila  izceznula.  Nevolju  im  povek- 
sa,  sto  su  bili  na  dugotrajnom  putu  cokule  i  skornje 
vecom  stranom  izderali,  i  meste  njih  u  telecake  i 
skriljake  noge  zamotali.  Negdasnji  dobitnici  zavijali 
su  se  sad  u  stare  vrece,  spavace  haljine,  zenske  suk- 
nje  (kiklje) ,  konjske  pokrovce,  frizko  sguljene  koze 
itd. ;  sretan  onaj,  koj  bi  gdegod  komad  kozuha  ugrabio! 
—  S  omotanima  rukama  i  zavitom  glavom  stupahu 
sad  napred  officiri  i  prostaci  jedan  pokraj  drugoga, 
kao  omamljeni.  Garda  se  nije  vise  ni  u  cem  od  o- 
stalih  razlucavala:  ona  biase  takodjer  cundrava,  glad- 
na,  podrapana,  bez  oruzja.  Svaki  vojak  nosio  je  na 
harbtu  vrecu  i  lonac,  u  kojem  je  zito  i  konjsko  meso 
kuhao,  ako  ga  je  gde  dobio.  Tkogod  bi  se  malko 


udaljio  od  druma,  ili  na  jedan  cas  u  sneg  sio,  da  si 
malko  oddahne,  malo  ne  svak  bi  propao,  jer  mu  nit- 
ko  nije  u  pomoc  priskocio,  a  preko  svcga,  sto  je  na 
putu  lezalo  isla  su  kola  i  topovi.  Kad  je  koj  konj  car- 
knuo,  citave  cete  gladnih  Francezah  jagmile  su  se 
oko  njega  i  u  jedan  cas  ga  na  komade  razderale,  ta-  ] 
ko  da  je  samo  okostnica  od  njega  na  putu  ostala. 
Kad  su  se  vojnici  na  vecer  utaborili,  moradose  se 
prie  svega  postarati  za  darvo,  zatim  kuhali  su  kasu 
neku  od  zita  i  snega,  pak  su  parziii  komadice  konj- 
skoga  mesa,  te  neimajuci  soli,  posipali  su  lh  pusnim 
prahom.  -  Nasitivsi  se  gadnom  tom  vecerom  legose 
da  spavaju  —  mnogi  za  uvek;  drugim  ozebose  clanci 
(kotrizi)  il  izgorise  ozebljeni,  bez  da  su  to  i  osecali. 
Svaki  tabor  bi  sutradan  kano  bojiste  martvimi  lelesi 
pokriven.  Tkogod  nije  mogo  jutrom  ustati,  bi  za  ne- 
koliko  satih  zartva  smarti  oli  suzanjstva,  jer  na  bra- 
njenje  oddavna  nilko  ni  pomislio  nije.  Zato  su  Rusi 
svaki  cas  citave  cete  francezkih  vojnikah  zasuznjili. 

Gde  nije  bilo  kuce,  onde  su  si  mnogi  od  snega 
i  leda  nacinili  zidove,  samo  da  si  priprave  neku  var-  j 
stu  od  zavetrine;  al  nijedan  od  njih  nije  vise  zoru 
pozdravio.  Kucarice,  na  koje  su  joste  putujuc  naga- 
zili,  bise  upaljene,  da  se  pri  njihovom  plamu  nesret- 
nici  griju ;  vid  plama  privabio  ih  je  mnozinu,  koji 
kao  pomamljeni  u  sred  vatre  skocise,  da  se  griju,  i 
onde  propadose.  Slabii,  kqji  si  nisu  mogli  darvah 
donesti  za  vatru,  sedose  na  svoje  martve  drugove  je¬ 
dan  do  drugoga  nuz  vatru,  koju  bi  nasli,  i  tako  po- 
ginuse,  cim  bi  vatra  potarnula;  dapace  mnogi  su  od 
njih  kao  ludaci  cetveronozke  gamizali  u  zeravku,  da 
se  onde  razgriju,  i  tako  zalostno  preminuse.  —  To- 
like  nevolje  nije  mozebit  nikada  svet  vidio ! 

Ovako  su  se  sa  svojimi  od  smrada  i  dima  carni- 
mi  obrazi  po  paljezinah  kano  utvore  vukli,  i  sve  vise 
drugovah  ostavljali  tako,  da  je  bila  cesta  u  pravom 
smislu  reci  martvaci  zastarta,  dok  su  napokon  9.  Pro¬ 
sinca  u  dobro  saouvani  grad  Vilno  prispeli,  gde  je 
bilo  i  hambarah.  Nu  budu6  da  nisu  mogli  svi  na 
tesna  vrata  barzo  u  varos  unici,  zato  ih  je  veliko 
mnoztvo  od  glada  i  truda  pred  istimi  vrati  dusu  iz- 
pustilo,  a  mnogi  bise  pogazeni,  smlavljeni  i  uduseni. 
Jedva  da  su  se  nastanili  i  malko  si  oddahnuli,  eto  ti 
Platova  s  njegovimi  Kozaci!  Marsal  Ney,  nemogavsi 
mu  se  sa  svojimi  umorenimi  cetami  opreti,  ostavi  u 
Vilnu  5000  bolestnikah  i  9000  utrudjenih  i  odputi  se 
dalje  s  ostalimi  cetami.  -  A  aim  je  Platova  »stupaj !« 
u  Vilnu  zaorio,  staro  i  mlado  poleti  iz  kuce  l  pobije 
mnozinu  zaostavsih  Francezah. 


Sedam  miljah  pred  Vilnom  priklopilo  se  je  uz- 
|micajucoj  vojski  do  20,000  novakah  (rekrutah),  po- 
fclatih  njoj  u  susret,  da  uzmak  zastitjuju:  od  ovih  je 
fveca  strana  bez  boja  usled  pretarpljenih  nevoljah  pro- 
Ipala,  i  ostanak  bi  kod  Yilna  uhvatjen. 

Dva  sata  za  Vilnom  stigli  su  do  gore,  poledicom 
pokrivene.  Posto  bi  se  sav  dan  mucili,  da  konje  i 
[kola  preko  nje  prevedu,  uvide  napokon,  da  im  je 
isav  posao  u  zalud,  zato  ostavise  ovde  poslednje  ostan- 
ke  partljage  i  topovah  i  odbacivsi  oruzje,  pohitise  u 
Kovno.  Kad  su  tamo  13.  Prosinca  dosli,  razp5rsi  se 
Neyova  vojska  po  sumah,  on  pako  sam  naumi  s  on- 
dasnjom  nemackom  posadom  opret  se  za  neki  cas 
Rusom,  i  tako  drugovom  svojim  pruzit  prilike,  da  se 
spase.  Sutra  dan  stignu  Rusi,  i  posle  malog  odpora 
osvoje  grad:  tim  se  svarsi  pohod  francezke  vojske  u 
Rusiu. 

Od  ohole  vojske,  koja  je  prie  dva  meseca  do 
600,000  ljudih  brojila,  povrati  se  do  80,000  vojakah, 
I  i  to  su  bili  vecom  stranom  oni,  koji  nisu  bili  u  Mos- 
I  kvi,  nego  samo  u  Rigi  i  okolici.  Od  poginuvsih  bi 
I  do  100,000  od  Rusah  poseceno,  300,000  od  glada  i 
j  zime  umoreno,  a  100,000,  te  svi  topovi  i  partljaga 
|  od  Rusah  zarobljena.  Kad  je  proletje  nastalo,  lezalo 
j  je  josle  toliko  martvih  telesah  na  ruskoj  zemlji,  da 
Rusi,  bojeci  se ,  da  nebi  smrad  njihov  kugu  pro- 
uzrocio,  sazgali  su  njih  do  200,000.  — 

Pretarpili  su  doduse  i  Rusi  sgubitak:  jer  ih  mno- 
zina  u  ratu  tom  poginu,  koje  u  boju,  koje  u  sumah, 
kamo  su  bili  pobegli;  a  zapadna  Rusia  biase  sasina 
poharana  i  opuslosena.  Nu  oni  su  barem  svarhu  svo- 
ju  postigli:  oslobodili  su  domovinu  i  Europu  od  Na- 
poleonove  oblasti. 


Pregled  poljske  povrSmene  knjizevnosti 
god.  1843. 

Od  A.  V.  Emila  u  Tarnovu.*) 

Povremena  poljska  knjizevnost,**)  akoprem  se 
od  nekoliko  godinah  sve  bolje  dize,  lezi  ipak  jost  bi 

*)  Razpravu  ovu  priobcujemo  ne  samo  zato,  sto  nas  o  stanju 
knjizevnosti  bratje  Poljakah  ubavcStjuje,  nego  i  zato,  sto 
sadarzava  odgovor  na  mnoga  pitanja,  koja  su  se  i  u  nas  po- 
rodila ;  citajuo  ju  viSekrat  nehotice  uzdahnusmo :  »bas  kao 
kod  nas!«  Ucred.  Dan. 

**)  t.  j.  knjige  koje  u  opredeljeno  vreme  izlaze  —  Casopisi; 
nemacki:  »Periodische  Presse.«  Nu  ovdg  ce  bit  govor  samo 


rec  u  kolevki,  ako  ju  prispodobimo  s  ostalimi  proiz- 
vodi  poljske  knjizevnosti  u  prosasto  i  sadasnje  vre¬ 
me,  i  s  povremenom  stampom  ostale  Europe.  Dve 
zapreke  put  joj  prece:  pomanjkanje  mnogobrojnih  ci* 
tateljah  i  malo  ne  podpuno  pomanjkanje  kritike.  Polj" 
ski  dasopisi  nalaze  citateljah  samo  u  visjih  i  imucniih 
krugovih,  pace  i  ovde  vole  citat  francezke  romane  i 
casopise,  nego  poljske;  srednji  stalisi  malo  citaju, 
jerbo  vecina  od  njih  sloji  na  veoma  nizkom  stupnju 
dusevnog  izobrazenja  i  neosetja  potrebu  citanja.  Na- 
vadno  se  od  poljskih  delah  neslampa  vise  nego  500 
— 1000,  redko  kada  1500  iztisakah;  isto  valja  o  caso- 
pisih:  onaj  ucrednik  moze  se  za  srecna  darzati,  koj 
imade  500  predplatiteljah.  U  takvih  okolnostih  nije 
moguce  ucrednictvu,  sastavke  dostojno  honorirati  (na- 
vadno  ih  plate  samo  poklonjenim  eksemplarom  caso- 
pisa,  vise  putah  niti  ovaj  se  nezahteva  il  ne  dozvolja- 
va);  ucrednici  moraju  primit,  stogod  im  tko  posalje: 
zato  su  vise  putih  prisiljeni  i  osrednjega  sadarzaja 
clanke  u  svoje  listove  staviti,  samo  da  izdavanje  ca- 
sopisa  radi  pomanjkanja  gradiva  neprekinu.  —  Dru- 
go  zlo,  sto  napredku  povremene  poljske  knjizevno¬ 
sti  preci,  pomanjkanje  je  zdrave,  ostroumne,  nepri- 
slrane  kritike.  Nu  time  netvardimo,  da  poljska  lite- 
ratura  u  obde  neima  kritike;  nego  pojedini  primerj 
nisu  joste  sve.  Sasvim  tim  priznati  moramo,  da  se  i 
ovde  od  nekoliko  godinah  zivahno  i  posteno  tezenje 
za  boljim  pojavljuje,  i  mnogo  ih  ve<5  irna,  koji  znan- 
stvenu  kriliku  smatraju  kao  vazno,  pace  neobhodno 
potrebito  sredstvo  za  napredak  knjizevnosti. 

S  malimi  iznimkami,  kamo  Grabovski  u  » knjize- 
vncsti  i  kritiki, «  KraSevski  u  svojem  Athendum,  zatim 
casopisi  Bibliotheka  Varsavska,  Przeglad  naukowy  (pre- 
gled  naukovi)  i  Oredownik  naukowy  (zastupnik  nauko- 
vi)  spadaju,  kritika  povremene  poljske  knjizevnosti  sa- 
sloji  u  preteranoj  hvali  il  u  preteranoj  korbi,  nema- 
rec  za  razloge  svoga  suda.  Kritika  ova  vecom  je 
stranom  u  rukuh  ljudih,  stono  Francezi  zovu  Clic- 
quo,  koji  priatelja,  cim  je  nekoliko  pesmicah  ili  gde- 
koju  novellu  napisao,  uzvisuju  i  u  varstu  parvih  knji- 
zevnikah  stavljaju;  one  pako,  sto  s  njimi  nedarze, 
kude,  preziru  i  ruze. 

U  mnogih  ucrednikah  neima  takodjer  razsudnog 
talenta,  oni  nedaju  svojemu  casopisu  opredeljenu  bo¬ 
ju,  opredeljen  pravac,  nego  natarpaju  vise  krat  u  li¬ 
stove  svoje  posve  razlicnih  predmetali.  Obedavaju 

o  onih  casopisih,  koji  se  iitaju  i  izvan  onoga  mesta,  gde- 

no  izlaze.  Ucred.  Dan. 


premnogo  citatelju,  i  ugode  mu  samo  stranom,  po- 
davajuc  mu  pojedine  ukinute  ulomke  o  umetnostih, 
knjizevnosti,  sgodopisu,  politiki,  gospodarstvu,  lran- 
cezkoj  romantiki  (i  ovo  je  zaliboze  i  sada  joste  glavni 
zivalj  poljskih  casopisah),  sve  bez  unutarnjega  sklada, 
samo  rhapsodicki,  sto  naravno  u  citatelju,  koj  se  sce- 
ni  prevarena,  neku  nezadovoljnost  poroditi  mora. 
Casopis,  koj  bi  sadarzavao  naslove  izisavsih  knjigah 
manjka  posve,  i  mnogi  knjigotirzci  (osobito  Yilnanski 
i  Varsavski;  neimaju  stampanog  imeslova  ni  od  omh 
knjigah,  koje  se  mogu  kod  njih  dobiti. —  Ubavestivsi 
citatelje  u  kratko  o  stanju  poljske  povremene  stampe 
u  obce,  upoznat  cemo  ih  sad  s  pojedinimi  krasoum- 
nimi  (belletristickimi)  i  znanstvenimi  casopis  i  (izuzam- 
si  politicke),  i  u  abecednom  poredku- najprie  o  tih 
govoriti,  sto  u  pojedinih  brojevih,  zatim  pak  o  onih, 
sto  u  svczcih  izlaze. 

(Nadalje.) 


Slavjanske  vestl. 

Mezzcfanti  i  Frankl.  Nije  tomu  davno  (tako  pri- 
povedaju  Lavovske  » Rozmaitosci) ,  sto  se  je  sastao 
slavni  sadasnji  jezikoznalac,  kardinal  Mezzofanti,  s  bec- 
kim  pesnikom  Franklom,  koj,  akoprem  kao  rodjen 
Ceh  ceski  jezik  zove  materinski,  ipak  nemacki  pise. 
»Gospodine,  zasto  nepisete  u  vasem  rodnom  jeziku?« 
upita  ga  kardinal  nemacki.  »P.irva  moja  pokusenja 
pesnicka  bila  su  zbilja  u  ceskom  jeziku  pisana  —  od- 
govori  Frankl  —  nu  ceski  pesnik  ima  vain  premaleno 
obcinstvo  (publiku.jx  —  »Dakle  bi  mu  vi  gospodine 
pribavit  mogli  vecje  ob<5instvo,«  rece  Mezzofanti.  — 
»To  je  moguce ;  nu  nije  li  to  najposle  sve  jedno, 
obukli  mi  nase  misli  i  cuti  u  koju  god  formu  ili  je¬ 
zik?  Monsignore,  vi  ste  zaisto,  kao  pravi  jezikovi  ko- 
smopolita,  istoga  mnenja.«  —  »Nikada,«  odgovori 
sad  kardinal  talianski,  »meni  je  talianski  jezik  naj- 
drazji,  najmilii  izmedju  sviuli  jezikah  ovoga  sveta. 
Znadem  ja  vise  bogatiih,  umetniih  jezikah,  nu  ja  cu- 
tim,  da  sam  tek  u  mojem  materinskom  jeziku  Slobo¬ 
dan  i  bogat,  kao  da  imam  na  sebi  dragocenu  opra- 
vu  od  barsuna.  U  svakom  tudjem  jeziku  (primed 
kardinal  ponesfo  nepovoljno)  moram  o  dviuh  stvarih 
razmisljavati,  parvo  o  jeziku,  koj  hocu  da  govorim, 
zatim  o  nacinu,  kojim  treba  da  se  izrazim.a  —  Ovo 
je  sud  o  predmetu  tom  muza,  koj  petdeset  jezikah 


znade,  nu  vendar  samo  jedan  jedini,  svoj  materinski 
jezik  ljubi. 

Iz  Peste.  Nedavno  je  bio  kod  nas  glasovid  spisa- 
telj  dela  »Les  Slaves  de  Turquie,«  (Slavjani  u  Tur- 
skoj)  i  osobiti  priatelj  nasega  naroda,  g.  Ciprian  Ro¬ 
bert,  povratjajudi  se  iz  svoga  puta  po  juzno-slavjan- 
skih  zemljah  u  Pariz.  On  nam  je  pripovedao,  da  ce 
francezka  vlada  po  svoj  prilici  jost  i  drugu  katliedru 
za  slavjanski  jezik  utemeljid,  da  se  Francezi  s  dogo- 
dovstinom,  knjizevnostju  i  jezikom  slavjanskim  bolje 
joste  upoznaju.  S  osobilim  zanesenjem  i  ljubavju  go- 
vorio  je  o  Sarbljib.  Horvati  su  mu  se  takodjer  do- 
pali,  a  najvise  njihove  pesme,  i  tvardio  je,  da  Hor- 
vate,  Slavonce  i  Dalmadnce  lepa  buducnost  ocekiva. 
Od  nas  olisao  je  preko  Morave  u  Prag.  —  Veoma 
nam  drago  biase,  sto  smo  se  upoznali  s  g.  Spasicem, 
povratjajucim  se  iz  Berlina  u  Biograd.  Mladi  ovaj  u- 
ceni  i  revni  Slavjan,  bit  ce  jednom  zaista  Sarbii  na 
diku.  Namerava  do  mala  izdati  na  svetlo  Kollarovo 
delo  o  slavjanskoj  uzajemnosti,  prevedeno  slogom 
prostim  na  sarbski  jezik,  da  bi  ga  i  oni  razumili,  koji 

nespadaju  u  broj  ucenih  ljudih. 

r  J  B.  Nesak. 

( Kwity .) 

linjizevne  vesli. 

Podunavka  donela  nam  je  poziv  k  predplati  na 
sledecu  knjigu,  koja  ce  se  do  mala  6irilskimi  pismeni 
u  Biogradu  tiskati:  »Dra.  J.  A.  Fesslera  Marko  Jure- 
lic,«  preveden  na  sarbski  jezik  Dimitrijem  Malicem. 
Delo  ce  sastojati  iz  cetiri  svezka.  Predplatna  je  cena 
■parvomu  svezku,  koj  <5e  iznosit  do  20  arkah  u  osmi- 
ni,  na  obicnom  papiru  50,  kr.,  a  na  finom  1  fl.  u  sr. 
Rok  predplate  traje  do  konca  S5rpnja  (po  starom 
kalendaru),  nu  svakom  predbrojniku  stoji  na  volji, 
ili  odtnab  novce  poloziti,  ili  sloparv  posto  bi  knjigu 
primili. 

Osim  toga  izasle  su  sledece  knjige  u  Biogradu; 

Vladislav.  Zalostna  igra  u  5  dejstvah,  sastavljena 
od  J.  S.  Popovica.  Tiskana  na  korist  skolskoga  fon- 
da  u  SArbii.  U  Biogradn  1843.  Str.  80  na  12. 

Le  Sage-ov  Gil  -  Bias  Sant/lanac.  Iz  nemackoga 
preveo  Lazo  Zuban,  Clan  saveta  knezevine  Sarbie. 
U  Beogradu,  pecatano  u  praviteljslvenoj  knjigopecat- 
nji.  Cast  sedma  1842  Str.  137  u  8.  Cast  osina.  Str. 
144  u  8. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarne  Ora*  LJudevitft  fiaja* 


ISroj  25. 


U  Subotu  22.  liipnja  1844. 


TecaJ  X. 


Zene  stujte,  one  pletu  nam  i  druzc 
U  zemaljski  zivot  od  nebesah  ruze. 


Itamena  (leva. 

18  40. 

Deva  sedi  pokraj  mora 
Na  kamenu  studenom, 

Tiho  gleda  u  daljinu 
I  ocima  suznima. 

Jadna  gleda  i  uzdise 
Od  zorice  do  zore, 

Pusta  vidi  more  pusto,  -  - 
Neima,  neima  dragoga. 

Val  se  dize,  val  opada, 
Lome  penu  grebeni: 

Tako  zalost  i  uzdanje 
Lomi  sarce  devino. 

»  Eno,  erio,  ni  li  jadro  ?  !  «  - 
A  to  lete  sokoli; 

»  AH  ono  uz  otoka!  -»  — 

Sivi  jedre  oblaci. 

Deva  ruzu  iz  njedrah  vadi, 

I  bara  u  slapove: 

»  Hiti  ruzo,  Miljka  stizi, 
Dovedi  ga  njedru  mom! 


Jedva  ruza  Miljka  stize, 

Dovede  ga  —  martvoga; 

Deva  vid’la,  zanemila, 

Eto  ostala  kamena. 

A.  Mihanovic 
od  Petropolja. 

Sto\  anje  zene  kod  Slavjanah. 

(Izvadak  iz  vecega  clanka  »Idca  o  osobnosti,«  od  N.  Ivani&eva, 
pelrogradskoga  prof.) 

Na  iztoku  zena  je  stvar,  imetak  muzev,  cast  nje- 
gova  bogatstva.  Zenu  si  onde  muz  pribavlja  i  odprav- 
Ijaju  kano  i  drugi  imetak  (svojinu).  U  Girckoj  je  ze¬ 
na  na  visji  stupanj  stavljena  i  dionica  vecje  slobode; 
onde  gospoduje  jednozenstvo  i  zena  poseduje  imetak, 
kao  izvanjski  delokrug,  u  kojem  ona  samostavno  mo- 
ze  delovati.  Nu  pravo  ovo  neide  zenu  zato,  sto  je 
osoba,  nego  zato,  sto  je  gradjanka.  Negradjanka  jeste 
stvar.  Idea  o  osobnosti  t.  j.  pomisao,  da  je  svaki 
covek  osoba  (persona),  a  niposto  stvar,  koju  bi  pro- 
sto  bilo  prodati,  kupiti,  ubiti  kao  marvu,  ova  daklem 
idea  osnivala  se  je  u  Garckoj  na  darzavi.  Odatle 
proizlazi  po  mojem  mnenju  i  protuslovje  garckih  za- 
konah  ticucih  se  zenitbe.  —  Rodbinski  despotizam  u 
25 
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starom  Rimu  unisti  podpunoma  slobodu  i  samostavnost 
zene.  Tek  u  narodah,  koji  su  se  kasnie  na  polju  hi- 
storie  pojavili,  dobiva  zena  slobodu.  Ovde  ima  kano 
osoba  opredeljeni  pravni  delokrug  u  druzbenom  i  o- 
sebnom  zivolu.*)  Nije  zatvorena  ovde  u  kucu,  delo¬ 
krug  njezin  nesvarsuje  se  brigom  za  rodbinu,  stojecu 
pod  neogranicenom  muzevom  vlastju;  dapace  ona 
polazi  darzavni  sabor  i  zauzima  castno  mesto;  ona 
ima  pravo  vladati  macem,  i  osvelit  se  radi  pretar- 
pljene  krivice.  Druzbenu  ovu  dostojnost  podeljuju 
zenam  ne  sarno  skandinavski  zakoni,  nego  i  Seski. 
Dapace  u  Ceskoj  zena  prema  darzavnim  pravom  vis- 
je  je  postavljena,  nego  u  Skandinavii.  U  Ceskoj  je 
prestolja  dostojna  i  pravo  njoj  podeljeno,  vladari- 
ca  biti  narodu.  Daske  pravcdalne  t.  j.  shrana  narod- 
nih  odlukah,  i  mac  kasligujuci  krivice,1)  ko  znamenja 
sudbene  oblasti  i  narodnoga  sabora,  cuvale  su  zene, 
i  u  sboru  narodnih  poklisarah  sbirale  su  zene  odvete 
u  posvetjenu  posudu. 8)  Sto  se  tice  gradjanskoga  pra- 
va,  zakoni  skandinavski  posve  su  protivni  zakonom 
ceskim.  U  skandinavskih  zakonih  jedva  da  covek 
moze  opaziti  ideu  osobnosti  zenske  pod  krupnimi 
bojami  iztoka;  kod  Cehah  pako  nalazimo  samosta¬ 
vnost  i  slobodu  zene  u  podpunoj  meri.  Po  skandi¬ 
navskih  zakonih  nacin  sklopljenja  zenitbe  sastoji  izklju- 
civo  u  kupnji  jedne  a  u  prodaji  druge  stranke.  Pla- 
tja  za  zenu,  zvana  mundr,  biase  onde  neobhodno  po- 
trebila,  drugacie  zenitba  nista  nije  valjala.  Priprosta 
obsirnost  germanskoga  zakonotvorstva  unela  se  jc  i  u 
bradne  ugovore  i  opredelila  cenu  za  zenu.  Najmanja 
platja  za  zenu  biase  jedna  grivna:  deca  rodjena  od 
majke,  za  koju  se  je  manje  platilo  nego  jedna  grivna, 
nisu  imala  pravo  bastinstva. 3)  Na  ovaj  *nacin  zena  je 
kod  Skandinavacah  stvar  kupljena;  po  t&rgovackom 
ugovoru  osobnost  se  njoj  mimoidje.  Slicnu  platju 
za  zenu  nalazimo  u  svih  germanskih  zakonih,  i  nared- 
ba  ova  obcenita  je  svim  iztocnim  zakonotvorstvom, 

*)  Dobro  trfba  pamtiti,  da  je  ovdg  govor  o  starib  "vrcmenih, 
jerbo  u  nase  doba  uziva  zena  malo  ne  kod  sviuh  kar- 
stianah  ona  prava,  koja  ju  idu.  ( Vcred.) 

')  »  .  .  dve  yehlasne  d5ve 

Vyucene  vesbam  vitezovim: 

U  jednej  sn  desky  pravodatne, 

U  vtorej  mefi  krivdy  karajnci. 

( Rukopis  hraljedvorshi.) 

2)  »I  sebraste  glasi  deve  sudne, 

Sberaste  je  u  osudje  svate 

I  daste  je  lechom  provolati. 

(Ruh.  kralj.) 

3)  Codex  juris  Islandorum  antiquissimus,  qui  nominatur  Gra- 
gas.  Commenlatio  critica  Schlegelii  1,  370. 


u  ceskom  pravu  nalazimo  posve  protivnih  nared- 
bah.  Meste  platje  za  zenu,  ponizujuce  zenilbeni  ugo- 
vor  do  navadne  targovine,  susretamo  ovde  veno  ili 
miraz  (parcia,  dos,  Mitgift).  Yeno  ima  vazno  zname- 
novanje  u  zakonotvorstvu.  Venom  ocituje  se  zena  za 
bitje,  imajuce  pravo  posedovati  stvari:  daklem  bitje 
takvo  jest  posve  protivno  stvari ;  venom  dobiva  zena 
u  muzevoj  kuci  opredeljeni  delokrug,  po  kojem  se  o- 
cituje  njezina  samostavnost.  Veno  je  izvanjsko  zna- 
menje  zenske  osobnosti.  Zato  iztocni  narodi,  u  kojih 
je  bila  zena  samo  stvar,  a  ne  osoba,  imadjahu  platju 
za  zenu;  nu  vena  nikada  imali  nisu.  U  Cehah  nena- 
lazimo  slicne  platje,  ovde  zena,  udavsi  se  za  muza  i 
oprostivsi  se  s  rodbinom,  stupi  u  muzevu  kucu  kano 
osoba  imajuca  pravo  vlastnictva  ( Eigentbumsrecht ); 
da  pak  ovu  njezinu  slobodu  i  samostavnost  i  muz 
prizna,  te  da  se  zena  proti  svakomu  nje  prekarsenju 
od  strane  muza  svoga  osigura:  zato  bi  muz  obvezan 
upisati  zeni  cast  svoga  imetka,  koja  bi  za  tretjinu 
previsila  veno.4) 

Idea  osobnosti  zahteva  na  visjem  stupnju  svoga 
razvitka,  jednozenstvo.  U  tom  obziru  ima  cesko  i 
skandinavsko  zakonotvorstvo  osobite  slaboce. 

Prava  zenina  u  obiteli  pruzaju  nam  jasno  ponja- 
tje  o  njezinoj  dostojnosti  kod  zastupnikah  plemenah 
germanskih  i  slavjanskih.  U  Skandinava  zena  je  u 
obiteli  smerna  izvarsiteljica  nmzevih  zapovedih,  koj 
neograniceno  upravlja  kuconi.  Obvezana  je  debt  s 
muzem  svaku  sudbinu,  ako  bi  i  pao  u  kakvugod 
nesrecu.  U  Nial  -  Sagi  dade  se  Bergtora  drage  volje 
sazgati,  netezec  za  tim,  da  se  oddeli  od  muza,  koje- 
mu  biase  prisegla  vernost  tja  do  groba.  —  Cesko  pra¬ 
vo  ocituje  vedju  sklonost  prama  zeni  i  postaralo  se 
je  za  to,  da  njoj  pribavi  stovanje  u  rodbini,  ogradivsi 
muzevu  svojevoljnost  strogimi  i  jasnimi  naredbami. 

Najslarii  spomenik  ceskoga  zakonotvorstva,  Snlm, 
razdeli  izmedju  clanovah  obiteli  poslove ,  ostavivsi 
lakse  zenam.  5) 

Zena  je  svojom  osobom  zastupala  (vertreten)  obi- 
tel  i  njezina  nazocnost  opredelila  je  muzev  stan;  za¬ 
to  je  muz  u  pravniokom  (juridickom)  obziru  tek  on- 
da  bio  kod  kuce,  kad  se  je  pri  svojoj  zeni  bavio. 
Kad  se  zametnu  parnica,  morao  je  sudac  obtuzenoga 
u  njegovoj  kuci  na  sud  pozvati,  daklem  ako  je  bio 
obtuzeni  ozenjen,  onde,  gde  mu  je  zena  boravila. 

4j  Vidi:  Viktorina  Kornelia  ze  Vsehrd  knihy  devatere  o  pra- 
■vieh  a  sudiech  i  o  dskach  zeme  ceske. 

5)  Muze  pasu,  zene  rubi  (rubje)  slroja.  Die  alt.  Denkmaler 
der  bohmischcn  Sprache.  Prag  1840.  34. 
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(Knjiga  staroga  gospodara  Rosenberga  veli:  »Ka- 
da  dodju  komomici  (t.  j.  sudbeni  sluzbenici)  u  dvor 
;  obtuzenoga,  da  ga  pozovu  na  sud,  i  onde  deju  im 
!  reci :  »  neima  ovde  gospoje,  stanuje  kod  rodbine,  « 
moraju  ga  na  sud  pozvati  onde,  gde  se  zena  bavi, 
drugacie  poziv  nevalja  nista,  jer  je  stan  obtuzenoga 
onde,  gde  mu  zena  prebiva.o6)  Nu  sva  zenina  moc 
ocituje  se  tim,  sto  je  mogla  spasiti  svoga  muza,  kad 
ga  je  k.irvna  osveta  gonila.  Zakon  ovako  naredjuje: 
Kad  ubojicu  nadju  kod  njegove  zakonite  zene,  i  ona 
ce  ga  obujmiti  il  opravom  svojom  pokriti,  ima  osve- 
titelj  ukrotiti  svoju  osvetu  i  ubojica  uzivat  pokoja.  — 
A  nit  isti  kralj  nije  imao  pravo  u  slicnom  slucaju  o- 
prostiti  ubojici  prestupak  i  izbaviti  ga  izpod  osvete 
roda.  Gresnik  mogase  se  spasiti  od  smtirti  samo  pri- 
tomnostju  svoje  zene,  ili  kraljice,  oli  na  grobu  sv. 
Yaclava,  zastitnika  ceske  zemlje. 

Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Nadalje.) 

A.  Sltdeii  dntvnici  izlaze  u  pojedinih  brcjevih. 

1.  Dziennik  Dcmcwy  (Dnevnik  kucni);  svake  dru- 
ge  nedelje  izlazi  jedan  ark  s  jednom  slikom  od  mo¬ 
de.  USrcdnik  i  tiskar  mu  je  N.  Kaminski  i  druzba  u 
Poznanju.  Predplatna  cena  za  pol  godine  jesu  3  ta- 
lira.  (t.  j.  nasa  4  for.  15  kr.  u  sr.) 

Dnevnik  ovaj  posvetjen  je  modi  i  domacemu  zi- 
votu.  Kao  dnevnik  od  mode  neodgovora  niposto 
svojoj  svarhi,  buduc  da  priobcuje  slike  preved  kasno  i 
opisuje  ih  veoma  u  kratko  i  ne  dosta  tocno;  slike  su 
od  Lipskoga  dnevnika  Foleur. 

Tekst  priobcuje  sgodopisne,  belletristicke  i  dar- 
zavopisne  sastavke,  sve  u  smesi,  bez  izbora,  hitrosti, 
ukusa,  i  pravo  govoreci  za  nijednu  stranu  citaleljah. 
Za  gospoje,  kojim  treba  da  bude  tekst  dnevnika 
od  mode  primeren,  dnevnik  taj  odvise  je  ozbiljan, 
suh  i  premalo  zabavnimi  clanci  propleten.  Tisak  i 
pismena  sluze  na  cast  poljskomn  tiskarstvu,  koje  se 
stoparv  dizati  pocimlje.  Ove  godine  izlazi  od  njega 
cetvarti  tecaj;  nu  sada  ima  glede  slikah  i  stranom  i 
glede  teksta  pogibelnog  takmaca  u  casopisu: 

2.  Dziennik  mod  paryskich.  Ucrednik  Toma  Kul- 
czycki  (citaj  Kulcicki),  izdatelj  Franjo  Filler  u  Lavo- 

')  Prava  zem£  ieskc.  dl.  26.  28.  35- 


vu  (Lemberg).  Izlazi  od  njega  svake  druge  subote 
jedan  ark  teksta,  jedna  slika  od  mode  i  jedan  naris 
(Zeichnung)  od  gdekoje  strane  rnodne  oprave,  koje 
u  pomanjsanom  merilu,  koje  u  naravnoj  velicini.  Go- 
disnji  tecaj  stoji  10  fr.  30  kr.,  s  narisi  pako  13  fr.  36 
kr.  u  sr.  Kao  dnevnik  od  mode  odgovara  posve  svo¬ 
joj  svarhi,  priobcuje  varlo  barzo  najnovie  mode,  sli¬ 
ke  su  mu  ciste  i  prijatne,  opisanje  kratko,  jasno  i 
razgovetno;  narisi  sadarzavaju  oglede  (Muster),  po 
matematickih  razlozih  nacartane,  a  tekst  pripovedke, 
novelle,  opise  znamenitili  ljudih.  U  izboru  clanakah 
nije  ucrednictvo  dosta  smolreno.  Zabava  je  dnevniku 
od  mode  poglavita  svarha;  nesme  on  biti  uceci  i  u. 
koravajuci  Mentor.  —  Dnevnik  ovaj  podobro  je  raz- 
siren,  i  zaisto  6e  se  broj  citateljah  umnoziti,  cim  bu¬ 
de  veca  razlikost  i  zanimivost  u  njegovib  clancib. 

3.  Gazeta  Kcsciolna  (Carkvene  novine),  g.  1843 
u  Poznanju  osnovana.  Na  tjedan  izlazi  broj  od  jed- 
nog  arka.  Ucrednik  je  Jabezynski,  izdavatelj  Stefan- 
ski,  knjigotarzac.  Predplata  je  za  pol  godine  2  talira. 

Ove  u  pravom  katolickom  duhu  uredjivane  novi¬ 
ne  sadarzavaju,  kojeprevode  iz  drugih  katolickih  no- 
vinah,  koje  izvorne  clanke,  u  cemu  ih  osobito  prec. 
Poznanjski  konsislorium  podupire.  Ako  li  ovaj  caso- 
pis  i  nadalje  bude  uredjivan  u  istom  pravom  katolic¬ 
kom  duhu  starpljivosti  i  mira,  koj  dosada  u  njem  vla- 
dase,  za  stalno  <5e  se  svuda  dopasti  i  mnogo  dobra 
uciniti.  Izvanjska  slika  ovoga  dnevnika  zasluzuje  pre- 
poruke. 

4.  Kmiotek  (Seljanin).  Drugi  tecaj.  Izdatelj  knji¬ 
gotarzac  Orgelbrand  u  Varsavi.  Svaki  tjedan  izlazi 
jedan  broj  na  pol  arka.  Za  godinu  predplata  cini 
kod  izdavaoca  8  polj.  for.  (t.  j.  2  for.  u  sr.),  na  po- 
sti  10  polj.  for. 

List  ovaj  jednako  je  uredjen  i  ima  i  jednaku 
svarhu  sa  svojom  stariom  sestrom  Szkelka  niedzielna 
(v.  br.  11.);  nu  tezko  da  ce  uz  parkos  lepsemu  papi- 
ru  i  tisku  seku  svoju  utamaniti:  ova  bo  imade  vec 
mnogobrojno  obcinstvo  i  preporucuje  se  svojom  jev- 
tinocom,  jasnim,  razgovetnim  jezikom  i  shodnim  iz- 
borom  clanakah. 

5.  Oredownik  naukovy  (Zastupnik  naukovi),  izlazi 
u  Poznanju,  svaki  tjedan  jedan  broj  na  arku.  Ucred- 
nici  su  mu  A.  Poplinski  i  J.  Lukaszewicz.  Stoji  na 
pol  godine  2  for.  15  kr.  u  sr.  Predplatu  primaju 
sve  pruske  poste  i  nova  knjigarnica  u  Poznanju. 

Casopis  ovaj  osnovan  bi  god.  1843,  i  posvetjen 
je  u  obce  znanostim  i  kritiki.  Kad  se  nebude  u  po- 
litiku  mesao ,  nego  strogo  naznacenoga  knjizev- 
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noga  pravca  darzao,  malo  ce  ga  casopisah  nadvi- 
siti. 

6.  Przewcdnik  relniczo  - przemyslowy  (poljodelski  i 
obartni  vodja.)  Sedmi  tecaj.  Tiskom  i  troskom  Er- 
nesta  Gunthera  u  Lissi.  Izlazi  od  njega  na  tjedan 
poldrug  ark.  Predplata  za  pal  godine  cini  1  talir 
15  grosih. 

Casopis  ovaj  izlazi  pomocju  poznanjskoga  i  gnje- 
zdanjskoga  za  poljodelstvo  druztva,  i  gostinjskoga  ka- 
sina.  Svarha  mu  je  unapredenje  i  procvetanje  poljo- 
delstva  i  gospodarstva  u  obce,  po  razumnih  nacelih. 
Mnogo  se  od  njega  neprodaje;  jerbo  poljski  seljanin 
tezko  se  uveri  o  tom,  da  se  covek  ima  i  moze  nau- 
cit  gospodarstvu  iz  knjigah  i  casopisah,  on  ostaje  ve- 
ran  nasledjenim  tradiciam,  nemarec  mnogo  za  to,  je- 
su  li  prave  ili  lazljive;  on  darzi  prakticki  nauk  za 
najsigurnii  i  najbolji.  O  razumu  shodnom  popravlja- 
nju  gospodarstva  nitko  i  nemisli,  izuzamsi  bogate 
vlasteline.  To  je  uzrok,  sto  poljska  knjizevnost  toli 
je  siromasna  u  gospodarstvenih  knjigah. 

7.  Przyjaciel  ludu  (Priatelj  puka).  Ucrednik  J. 
Lukaszewicz,  tiskom  i  troskom  Ernesta  Gunthera  u 
Lissi.  Izlazi  jedanput  na  tjedan  na  jednom  arku  (te¬ 
caj  pocimlje  1.  Sctrpnja).  Godisnja  predplata  4  for. 
30  kr.  u  sr. 

Casopis  ovaj  utemeljen  bi  god.  1834.  Parvih  go- 
dinah,  dokle  biase  bi  rec  jedini  proizvod  poljske  po- 
vremene  stampe,  brojio  je  do  dve  tisuce  predbrojite- 
ljah,  nu  sada  se  broj  ovaj  podobro  pomanjsa. 

Ucrednik  u  izboru  clanakah  varlo  razborito  po- 
stupa,  i  darvorezom  se  takodjer  osobita  pomnja  po- 
svetjuje.  Glede  forme  i  izvanjske  slike  nasleduje  *Ru- 
thov  »Pfennigmagazin«  ;  svarha  mu  je  razsirivanje  ko- 
ristnih  znanostib,  osobito  onih,  koje  se  u  nekom  ob* 
ziru  odnose  na  sgodopis,  knjizevnost,  narodo-  i  zem- 
ljopis  poljskoga  naroda. 

8.  Rozmaitoici  (Smesica),  ucrednik  J.  N.  Kamin¬ 
ski,  izdatelji  Kratterovi  naslednici,  tiska  se  kod  Pe¬ 
tra  Pillera  u  Lavovu  i  izlazi  svake  subote  na  jednom 
arku. 

Casopis  je  ovaj,  pravo  govorec,  dodatak  k  Lavov- 
skim  poljskim  politickim  novinam  i  izlazi  od  g.  1817. 
Godisnja  predplata  —  bez  politickih  novinah  i  posi- 
ljanja  —  u  novinarni  cini  3  for.  u  sr.  Svarhu  mu  je 
poucna  zabava  i  ucrednik  priobcuje  s  velikom  vesti- 
nom  i  ukusom  od  novoga  najnovie,  i  od  dobroga 


najbolje ,  koje  u  izvorqih  clancih,  koje  u  prevodih. 
Izmedju  sviuh  ostabh  poljskih  casopisah  odlikuju  se 
Rozmaitosci  lepim,  cistim  i  krepkim  jezikom;  ovo  je 
delo  ucrednika  Kainiiiskoga,  koj  je  u  poljskoj  knjize- 
vnosti,  obogatjenjem  i  filosofickim  izobrazenjem  polj. 
skoga  jezika  velikih  zaslugah  steko.  —  Cedni  ovaj 
list  od  koristi  je  i  za  izpitalelja  jezika,  odanle  bo  u- 
baveslit  ce  se  o  bogatslvu,  okretnosti  i  lepoti  polj¬ 
skoga  jezika. 

(Nadalje  ce  sledit.) 


SlavjansKa  gla§ba. 


Jz  Praga.  Nedavno  je  izasao  u  Pragu  u  ondas- 
njem  naukovom  zavedenju  » Budec «  zvanom*)  parvi 
svezcic  od  sbirke  narodnih  slavjanskih  napevah  (me- 
lodiah),  koju  J.  Vasak  izdaje.  Sbirka  ova  s  naslovom 
» Narodni  zpev  i  pies  slovansky «  priobcivat  ce,  ako 
kod  ob(5instva  podpore  nadje,  bez  opredeljenoga  roka, 
u  zanimivom  izboru  najkrasnie  narodne  napeve  sviuh 
slavjanskih  plemenah  s  izvornim  tekstom  i  sprovodje- 
njem  fortepiana,  sto  je  zaisto  svake  pomoci  vredno 
poduzetje.  Parvi  svezcid  ovc  sbirke  sadarzava  pet 
narodnih  pesamah,  izmedju  kojih  dve  su  ceske,  dve 
maloruske  i  jedna  ruska,  i  stoji  12  kr.  u  sr.  Izda- 
telj  je  obcinstvu  vec  poznat  po  mnogih  lepih  nape- 
vih  za  ceske  pesme,  koji  su  napose  i  u  ceskom  Fin¬ 
al  tiskani.  U  nazocnoin  delu  obecaje  g.  Vasak,  da 
ce  nam  u  njem  podati  venae  od  glasbenoga  (muzikal- 
noga)  cvetja,  sto  je  on  stranom  na  ukrainskih  ravnicah 
od°slavjanskih  Vilah  uzajmio,  stranom  na  domacih  njivah 
sabrao,  stranom  od  priateljah  svojih  dobio.  Celo  de¬ 
lo  imat  ce  tri  casti  u  vise  svezcicah  :  parva  cast  sa- 
darzavat  ce  pucke  ili  upravo  narodne  napeve,  druga 
carkvene  pesme,  a  tretja  napeve  za  plesanje.  Sbirka 
ova  pesamah  cini  nam  se  varlo  vazna  i  shodna,  bu- 
duc  da  ce  se  njome  uzajeinnost  slavjanska  unaprediti 
i  nasim  glasbenikom  prilika  pruziti,  gde  ce  moci  na¬ 
peve  pojedinih  slavjanskih  plemenah  prispodabljati  i 
ovom  se  stazom  s  narodnim  znacajem  slavjanske  glas- 
be  podpunoma  upoznati.  Korist  ove  poslednje  sv5rbe 
joste  ce  bolje  u  oci  udariti,  kad  jednom  obcinstvo 
veeju  sbirku  dobije.  Zato  mi  g.  izdalelju,  koj  je  vec 
mnogimi  vlastitimi  skladbami  (composiciami)  dobar  glas 
steko  kod  nasega  naroda,  svestranu  pomoc  i  podpo- 
ru  iskreno  zelimo;  nu  podporu  ovu  zasluzuju  i  slavjan- 
ski  napevi  sami  u  sebi,  jerbo  sto  se  lepote  i  miline 
lice,  mozemo  ih  usporediti  s  najkrasniimi  napevi  ko- 
jegagod  naroda.  D5  d5,  Slavjani  i  lrci  slavulji  su 
Europe. 


HORVATSKA,  SLAV ONSK A  I  D  ALD1ATINSKA. 


Broj  *6. 


U  Subotn  *9.  Lipnja  I§44. 


TecaJ  X. 


Sve  je  risto,  stogod  ptice 
Poja  po  dolina’ ; 

Nu  sto  momci  devam  kaiu, 
Polak  nij’  istina. 


S  u  d  b  i  n  a. 

Na  Bojani,  hladnoj  vodi, 

Lepa  Rlara  rulio  prala; 

A  nesriecom  put  pogodi, 

Gdie  je  liepa  Mara  stala, 

Mlado  niomce  Radivoj.  — 
Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

Skoci  Mara  ko  zvier  plaha. 

Da  utece  mudrom  lovcu; 

Biezec  misli  puna  straha. 

Da  jos  vuce  tiera  ovcu: 

Mlado  raomce  Radivoj. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Na  Bojani  pliva  sajka, 

A  Bojana  tiha  voda. . . 
xVesela  ti  mila  majka  U 
»S  Bogom  Rade!«..  dieva  doda, 
Te  otisnu  ladjicu. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 


A1  je  sajka  tezko  dielo, 
Zahman  Mara  vodu  bije 
Labkim  veslom;  zahman  bielo 
Jadro  se  na  vietru  vije. 

Da  prebrodi  Bojanu. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

A  Bojana  tiha  tece, 

Nosi  sajku  i  Maricu, 

Putem,  koi  bi  joj  prece, 

Kroz  cvatucu  livadicu 
U  dubravu  zelenu. 

Slavuj  mojl 
U  gorici  zelenoj. 

Mnoz  putovah  se  otvori  joj ; 
Ali  Mara  jedan  bira. 

Da  se  vrati  majci  svojoj. 
Jedva  nogom  zemlju  dira 
Kroz  goricu  zelenu. 

Slavuj  moj  1 
U  gorici  zelenoj. 

Nu  usried  gore  lovac  lovi; 
Mni  da  sarna  hitra  leti 
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Kroz  planinu,  te  on  slovi: 

»Cudna  lova!«  . .  te  poleti 
Da  ulovi  Maricu. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Al  je  Mara  mudra  glava.  . . 

Mienja  pute,  hita  oci 

Simo  tamo,  —  (munja  prava)  — 

Hilroni  lovcu  da  uskoci. 

Da  se  izbavi  iz  nevolje. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Biezi  Mara  strielovila, 

Miloj  majci  da  se  vrati: 

A  kraj  puta  ponosito 

Grad  se  bieli  .  .  .  Da  se  s vrati, 

Ni  na  am  joj  nepacta. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

Podaleko  striela  puce. 

Puce  jedna  pa  i  druga: 

Ali  etc  mdrki  vuce  ! 

A  Marica  samodruga, 

U  gorici  zelenoj. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Kud  cel ...  kamo?...  Bieli  grade 
Otvori  joj  svoja  vrala!  — 

Ali  u  gradu  mcmce  Bade!... 

Za  rucicu  Maru  hvata, 

Te  govori:  Slavuj  moj! 

»Sad  mi  poj!» 

U  gorici  zelenoj .« 

Og.  Oslrciinski. 


Preafled  poliske  povrfcmene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Nadalje.) 

9.  Tygodnik  literacki.  (Knjizevni  tjednik [fVcchen- 
blatt.)  Ucrednik  A.  Woykowski.  Tiskom  Deckera  i 
druzbe  u  Poznanju  (Posen.)  Izlazi  od  njega  pone- 
deljkom  jedan  ark.  Predplata  za  pololetni  tecaj  na 
posti  il  u  knjigarnici  jesu  dva  talira  (2  fr.  50  kr.  u  sr.) 


Tjednik  taj  bi  g.  1838  J.  Lukaszewiczem  osnovan 
i  znanostim  posveljen.  Za  onda  je  ovo  bio  jedini  j 
znanstveni  casopis  u  poljskoj  knjizevnosti,  i  buduci  | 
pametno  uredjivan,  pribavio  si  je  vec  u  p^rvoj  godi- 
ni  svoga  zivota  ljubav  poljskoga  obtfinstva,  tako  da 
je  preko  800  citateljah  broji*;  i  da  je  na  tom  putu  s  i 
potrebitom  smotrenostju  i  oprezom  dalje  stupao,  ne- 
bi  ga  bio  mozebit  ni  jedan  poljski  casopis  nadletio. 

Nu  god.  1839  u  ruke  dodje  A.  Woykowskomu, 
koj  se  je  pri  ucredjivanju  pomocju  Mroczkowskoga 
sluzio.  Tjednik  dobi  sad  driigi  pravac,  stade  politi-  § 
zirat,  i  o  blagu  covecanstva  ne  bas  najbolje  mudro- 
vati,  uz  to  pako  pusti  se  u  nesretnu  polemiku.  Mrocz-  j 
kowski  do  skora  od  redakcie  odstupi,  i  tim  ju  preda 
de  facto  rukam  Woykowskoga  supruge  Julie.  Usled  | 
to«>-a  broj  citateljah  tako  se  umali,  daje  g.  1843  pred¬ 
plata  jedva  tiskarski  trosak  namirila;  zato  i  veoma 
neuredno  izlazi,  i  ako  mu  vesta  glava  barzo  u  pomoc 
nepriskoci,  bojimo  se,  da  ce  vec  buduce  godine  u 
najbolje  doba  u  grob  leci.  Tko  bi  se  mozebit  zelio 
predplatiti  na  casopis  ovaj,  neka  se  obrali  na  knjigar- 
nicu  Behra  u  Berlinu. 

10.  Tygodnik  rclniczo  -  przemyslowy  (Gospodar- 
sko-obartni  dnevnik.)  Ucrednik  T.  W.  Kochariski. 
Tiskom  Petra  Pillera  u  Lavovu.  Izlazi  od  njega  sva- 
kog  ponedeljka  jedan  broj  na  arku,  i  godisnji  tecaj 
stoji  u  novinarnici  10  for.,  po  posti  11  for.  36  kr.  u 
sr.  Polugodisnja  predplata  neprima  se.  List  ovaj 
sadarzava,  koje  izvorne,  koje  iz  drugih  casopisah 
prevedene  clanke,  i  svarha  mu  je  razumu  shodno  po- 
boljsanje  i  unapredenje  gospodarstva,  nepustajuc  se 
u  ostroumne  theorie,  koje  delotvornomu  gospodaru 
malo  koriste.  Zao  nam  je,  sto  se  casopis  taj  uza  sve 
hvale  vredno  nastojanje  ucrednictva  malo  cita  u  Ga- 
licii  (valjda  radi  prekomerne  cene),  i  na  tom,  sto  ni- 
je  dosada  poginuo,  imamo  se  zahvalit  velikodusnoj 
podpori  galickih  i  vladimirskih  darzavnih  stalisah. 

11.  Szkolka  nicdzielna  (Skola  nedeljna.)  Sedmi 
tecaj.  Ucrednik  Browicz,  tiskom  i  troskom  Ernesta 
Gunthera  u  Lissi.  Polugodisnja  predplata  iznosi  na 
posti  il  u  knjigarnici  1  for.  u  sr.  (4  for  poljska);  za 
malete  novce  dobiva  predplatitelj  na  tjedan  jedan  broj 
od  pol  arka.  Casopis  ovaj,  noseci  na  celu  poslovicu: 
nMoli  se  i  radi,  postati  ces  sretan!«  opredeljen  je 
seljanom  i  nizjim  stalisem.  Sadarzava  kratke  clanke 
moralnog  i  verozakonskoga  sadarzaja ,  gospodarska 
pravila,  pripovedke  itd.,  sve  u  razumljivom,  puckom, 
nu  vendar  cistom  jeziku. 
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B.  U  svezcih  izlaze  : 

1.  Biblioteka  Warszawska.  U  Varsavi,  liskom  Ka- 
czanowskoga.  Svaki  mesec  izlazi  svezak  od  10—15 
arkah  u  8.  Predplata  za  celu  godinu  na  posti  il  u 
knjigarni  iznosi  60  polj.  for.  (15  for.  u  sr.) 

Ovaj,  god.  1841  osnovani  casopis  uredjiva  druz- 
tvo  knjizevmkah.  Svaki  za  njega  opredeljeni  sasta- 
vak  cita  koj  clan  ucrednictva  i  podnese  o  njem 
druzlvu  svoje  razlozipodupcirto  mnenje;  onda  se  ve£i- 
nom  odvetah  odluci,  treba  li  clanak  taj  primit  il  od- 
pvavit.  Radi  toga  je  Biblioteka  Warszawska  jedan  od 
najboljih  i  najizvarstniih  poljskih  casopisah.  Najvre- 
dnia  je  sgodopisna  cast,  osobito  sto  se  lice  dogodov- 
sline  Slavjanah.  —  Belletristicki  razdelak  sadarzava 
novelle,  pripovedke,  itd.,  izmedju  kojih  mnoge  su  od 
velike  cene;  zatim  pesme  i  prevode  iz  drugib  jezi- 
kah.  —  Mudroljubni  i  pravnicki  (juridicki)  clanci  od 
tolike  nisu  vrednosti,  jerbo  spisatelji  zeleci  ih  popu- 
larno  pisati,  promasuju  svarhu.  U  zalud  ce  bit  veko- 
nia  trud  onomu,  koj  se  tarsi  popularizirati  stroge,  oz- 
biljne  znanosli.  —  Nadalje  donosi  nam  isti  casopis 
izvestja  o  largovini,  obartnusti,  o  popravah,  iznasa- 
stjih  itd.  —  Kriticka  cast  priobcuje  razsude  i  ime- 
slov  najnoviih  knjigah  ponajvise  poljskih,  kadkada  i 
francezkih. 

2.  Biblioteka  naukowego  zakladu  (zavedenja)  imie- 
nia  Ossolinskich.  Na  godinu  cetiri  svezka,  koja  sad 
ucredjuje  upravitelj  istoga  zavedenja  Adam  vitez  Kfo- 
dzinski.  Tiska  se  kod  Schnaydera  u  Lavovu  i  jedan 
tecaj  stoji  s  posiljanjem  po  posti  5  for.  48  kr.  u  sr. 

Slavni  poljski  rodoljub  grof  Ossolinski  poklonio 
je  u  oporuki  svoju  dragocenu  sbirku  knjigah  i  ruko- 
pisah  svojoj  domovini  za  obcenitu  porabu,  i  obskar- 
bio  ju  uz  to  znamenitom  glavnicom,  da  bi  se  uzdar> 
zavala  i  umnozavala;  buducemu  pako  ravnilelju  ovoga 
zavedenja  nalozi  izdavanje  naukovoga  cosopisa.  Sa- 
dasnji  ravnitelj,  vitez  Adam  Klodzinski,  nastavi  preki- 
nuto  izdavanje  ovoga  casopisa  i  podeli  mu  nov  pra- 
vac,  koj  se  sa  svarhom  zavedenja  i  opredeljenjem  u- 
temeljitelja  bolje  slaze.  Sadarzava  pako  receni  caso¬ 
pis:  oliske  starih  vaznih  rukopisah,  koji  se  mogu 
smatrati  kano  izvor  poljske  dogodovstine ;  priobcuje 
preminuvsih  spisateljah  dela ,  koja  dosada  nisu  bila 
tiskana,  il  koja  su  bila  malo  poznata.  Osim  toga  ima 
onde  izvestjah  o  recenom  institulu,  i  drugih  znanstve- 
nih  clanakab  o  poljskoj  knjizevnosti,  starinah,  dogo- 
dovstini,  jeziku,  zemljopisu  itd.  Tajiti  se  nemoze,  da 
je  ucrednik  shodnim  putem  udario  i  da  na  njem 
podobro  napreduje. 


3.  Pamietnik  rcligijno  -  incralny.  Ucrednik  mu  je 
Hlebowicz.  Tiska  se  od  njega  na  mesec  jedan  sve¬ 
zak  i  godisnji  tecaj  stoji  9  for.  30  kr.  u  sr.  List  o- 
vaj  osnovan  god.  1841  opredeljen  je  razsirivanju  pra- 
voga  verozakonskoga  izobrazenja  i  istinitoga  bogo- 
ljubja ;  u  izboru  clanakab  ucredniclvo  veliku  razbori- 
tosl  ocituje. 

4.  Pamietniki  towarzystwa  (drultva)  Itkarskiego 
kFarszawskiego.  Od  ovoga  casopisa  izlazi  svake  ce- 
tvarte  godine  jedan  svezak,  dva  njih  cine  jedan  dio. 
Godisnja  predplata  iznosi  3  srebarna  rubla  i  20  ko- 
pekab,  prima  ju  pako  tajnik  istoga  druztva  Lebel. 
Sadarzava  pametar  ovaj  koje  izvorne,  koje  prevede- 
ne  clanke  ticuce  se  lekarslva,  i  druztvo  glede  na  u- 
credjivanje  svu  hvalu  zasluzuje.  Dosada  je  izaslo  1 1 
delah. 

5.  Pielgrzym  (Putnik).  Izlazi  od  god.  1842  u  me- 
secnih  svezcih  od  5 — 7  arkah,  posveljen  je  inudro* 
ljubju,  dogodovstini  i  knjizevnosti  i  stoji  na  godinu 
11  for.  15  kr.  u  sr.  Ucredjuje  ga  Eleonora  Ziemiec- 
ka,  rodjena  Gagatkiewicz,  koja  ga  je  bila  i  osnovala, 
posto  je  obcinstvo  druga  njezina  dela  s  pohvalom 
docekalo  i  na  izdavanje  casopisa  ju  obodrilo.  —  U 
svih  svojih  del  ih  darzi  se  spisateljica  ova  na£cla:  da 
samo  pravo,  na  verozakonu  utemeljeno  izobrazenje  o- 
snovati  moze  istinitu  srecu  pojedinih  ljudih  i  svega 
druztva,  i  ovu  pomisao  nastoji  ona  putem  svoga  caso¬ 
pisa  razloznimi  i  popularnimi  razpravami  sve  bolje 
razproslraniti. 

(Nadalje  ce  sledit.) 

Slavjanske  vesti. 

Iz  Stavnice  (Schemnilz.)  Na  pocetku  prolelja  pred- 
stavljali  su  slavjanski  clanovi  ovdasnje  rudarske  aka- 
demie  u  privatnoj  kuci  ceski  igrokaz:  »Laza  i  njegov 
rod«  od  Klicpere.  Buduc  da  im  je  parvo  pokusenje 
varlo  dobro  za  rukom  poslo:  popravivsi  koliko  mo- 
gu<5e  kazalisne  sprave,  igrali  su  kasnie  opet  isti  aka- 
demici,  (Cesi,  Moravani  i  Slovaci)  i  to  u  pritomnosti 
vise  urednikah  (Beamte),  koji  su  ih  na  vecju  joste 
revnost  pobudjivali.  Zato  odabrase  si  prostraniu 
dvoranu,  gde  je  vlastnik  o  svom  trosku  pozoriste 
(Biihne)  podigo,  a  g.  Honig,  gradski  slikar,  rodom  iz 
ceskih  Budejovicah,  ponudi  se,  da  ce  priugotovit  za 
mladjahno  to  kazaliste  potrebite  nakite  ili  dekoracie, 
sto  on  zaisto  i  ucini,  te  naslikova  na  zaslor  Zla- 
tni  Prag  i  Hradcane ,  zrakami  sunca  ozarene.  — 
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Cudom  smo  se  <Sudili,  gde  na  1.  Svibnja  u  6  salih 
mnozina  raznih  gledaocah  u  kazaliste  pohiti.  Naju- 
glednia  gospoda,  gospoje  i  gospodicne,  profesori  ru- 
darske  akademie,  pace  i  mnogi  od  magjarskih  plemi- 
<$ah  udostojise  nas  svojom  pritomnostju  tako,  da  je 
bila  za  pol  sata  podobro  prostrana  dvorana  puna  gle¬ 
daocah.  Najprie  je  bio  glasbeni  koneert  pod  uprav- 
Ijanjem  gg.  Soustala,  ravnitelja  ovdasnjega  glasbeno- 
ga  tela,  rodom  Moravana,  i  Janure,  rudara,  rodorn 
Ceha,  kojom  prilikom  jedan  decak,  rodom  Moravan, 
izveo  je  s  velikom  vestinom  sole  na  trublji.  Zatim  bi 
predstavljen :  »Ceh  i  Nemac«  od  Stepanka,  i  pleska- 
nje,  »pravo!a  eljen!  sa  sviuh  se  je  stranah  orilo.  Da  se 
pako  i  onim  nekojim  gledaocem  ponesto  ugodi,  koji 
nisu  vesti  slavjanskomu  jeziku,  besedili  su  nemacki 
clanak  » Die  eifersuchtige  Frau .«  Zadovoljnost  ovdas- 
njih  ziteljah  tolika  biase,  da  su  nas  vise  krat  umolili, 
da  bi  im  slienu  zabavu  na  16.  ili  30-  Svibnja  opel  pri- 
pravili;  nu  mi  njihovoj  zelji  zadovoljiti  nemogosmo, 
jerbo  na  svarhi  meseca  Lipnja  imamo  vec  izpile,  va- 
lja  se  dakle  pripravljati.. 

(Ceska  Viela.) 

Kiijizevne  vesti* 

—  Glasoviti  nemacki  pesnik,  groj  Auersperg  u 
Krajnskoj,  koj  se  u  svojih  delih  imenom  Anastasias 
Griin  sluzi ,  bas  je  svirsio  prevod  ilirskih  narodnili 
pesamah,  i  namerava  ga  tiskom  objaviti.  Ovo  je  ociti 
dokaz  velikoga  pesnickoga  duha,  koj  u  slavjanskih 
narodah  vlada,  koj  je  prie  vise  godinah  Goethea  u 
njegovoj  starosti  tako  zanimao ,  i  koj  sada  navede 
istoga  Anastasia  Griina,  ne  samo  na  pomnjivo  ucenje 
ovoga  slavjanskoga  nareeja,  nego  i  na  tegobno  pre. 
vadjanje  njegovih  pesamah  na  nemacki  jezik.  — 

■ —  Zora  dalmatinska  priobcuje  poziv  k  predpla 
ti  na  talianske  prevode  slavjanskih  pesamah  od  Dra. 
Ferdinanda  Pellegrina.  Prevodi  ovi  izajti  ce  u  dva 
svezka  po  1  for.  40  kr. 

Ovih  danah  dobili  smo  pozziv  na  predbrojenje 
della:  Napputjenja  za  delotvomc  zivljenje.  Preveo  Ilia 
Rukavina  Ljuballi. 

»Ovo  nezahlivno  dello  trazilo  se  je  tako  priredili, 
da  ce  ga  svaki  razumni  otac  svojim  sinovvim,  odlucili 


se  onni^  komugod  stalisu,  kao  upputjenje  za  njihov 
ullaz  u  svit  —  a  za  provvod  razlozita,  radostna  i 
sricna  zivlenja,  kao  angjela  cuvara  —  rado  na  put 
dati,  ili  dapace  sam  za  se  upotribiti. 

Dello  ovo  iznasati  ce  do  20  tiskanih  listah  (ar- 
kah)  i  za  gospoddu  predbroirelje  1  for.  20  kr.  sre- 
bra  stajati.  Tko  se  dakle  predbroiti  zeli,  netriba  od 
rnaha  platiti,  nego  neka  sammo  svoje  p.  n.  ime  naznaci  i 
najzad  do  konca  miseca  Serpnja  o.  g.  ovamo  u  Terst 
na  spisatelja  ili  na  koju  slavjansku  knjigarnicu  u  Za¬ 
greb,  Karlovac,  Zadar  itd.  posalje.  Tko  deset  pred- 
broiteljah  sabere,  dobiti  ce  jedanaestu  knjigu  na  dar. 
Kad  se  dovoljno  6islo  predbroiteljah  sakupi,  od  ma- 
ha  ce  se  tisak  zapoceti.  *)« 

*)  Gosjioilin  spisatelj  pise  u  svojih  Dramatifikih  prevvodih, 
kao  tuzec  se,  da  mu  se  na  nje  na  poziv  Narodnih  novinah 
nitko  predbrojio  nije.  Nam  to  nije  za  dudo.  a  necemo  se 
ni  cudit,  kad  mu  se  s  nazodnim  dflom  isto  sluci:  jerbo 
nadin  pisanja,  koj  si  g.  spisalclj  odabra,  buduiji  je  protivan 
philosophickoj  slovnici,  i  slogi,  nemoze  obdinstvo  nase  nipo- 
ito  obljubiti.  Parva  zapovdda,  da  se  tek  ono  pise,  sto 
se  izgovara,  il  Sto  trdba  da  se  uslid  analogie  izgovara. 
G.  spisatelj  podvostruduoju  suglasnike  za  ostrimi  glasnici  (vo- 
cales),  zeli  tim  naznaeiti,  da  slovku  tu  ostro  treba  izreci^ 
nu  posve  drugadie  izgovorit  de  covt'k  red:  prevvod  i  prdvod, 
jer  su  to  dvd  sasma  razlidne  stvari:  po Jvostruciti  suglasnik^ 
i  ostro  izgovorili  glasnik.  Ako  daklem  accent  pada  na 
glasnik,  a  niposto  na  suglasnik,  zasto  ne  stavi  i  znamenje 
na  glasnik,  kao  sto  ga  stavlja,  kada  treba  slovku  produ- 
ziti?  —  Kad  se  od  gddkojc  rddi  poslednja  slovka,  svarSu- 
juca  se  na  vokal,  oktro  izgovara,  kakva  dva  suglasnika  onda 
demo  pisat,  da  naznadimo  ovo  ostro  izgovaranje?  —  Ako  u 
ostroj  slovki  podvostrudujemo  suglasnike,  onda  treba  po 
analogii  da  dugadku  syliabu  izostavljenjem  suglasnika  bilje- 
zimo.  Pa  tko  ce  nam  kazat,  kada  trfba  slovku  protegnuti, 
a  kada  ostro  izgovoriti,  gdeno  Primorci  posve  drugadie  ak- 
centiraju  syllabe,  nego  provincialni  Horvati,  i  ovi  drugadie 
nego  Sarblji?  Ako  se  mozebit  g.  spisatelj  na  Ndmce  pozi- 
va,  onda  nije  pomislio,  da  Ndmac  dva  istovetna  suglasnika 
u  izgovoru  takodjer  podvostrudi  (u.  p.  irren),  i  da  ima  u 
Ndmacah  kralkih  syllabah,  koje  oni  nebiljeze  dvema  glasm- 
cima  (n.  p.  zertriten).  —  Isto  valja  o  i  u  srica  (srdda). 
Mi  pisemo  i,  buduc  da  e  vedja  strana  naroda  izgovara;  bu- 
dud  da  se  to  s  ostalimi  slavjanskimi  narddji  bolje  slake  (na 
koje  se  g.  spisatelj  inade  rado  poziva),  buduc  da  to  bolje 
zvoni,  i  buduc  da  tim  mnoge  dvojbenosti  izbegavamo  (n.  p. 
nedji  i  nidji,  ldk  i  lik,  nesta  i  nista,  rdku  i  riku,  bela  i  bi¬ 
la  i.  t.  d.)  Pa  sto  ima  i  za  scbeP  —  Cdnimo  mi  i  stujemo 
mnenjc  svakoga  posebnoga  doveka ;  nu  mislimo,  da  nam 
onda  valja  popusliti,  kad  se  obdenito  mndnje  i  svi  naudni 
ljudi  proti  nam  odituju:  jerbo  nije  mogude,  da  bude  ondtS 
sloga,  gdS  se  svaki  spisatelj  svoje  misli  i  u  neznatnih  siva- 
rih  tvardokorno  darzi. 

iUired.) 


Da  se  tastom  svelu  ole, 

I  na  krilih  od  pokoja 

Mniem  da  trepli  dusa  nioja, 

Kada  smatram  tve  lepote. 

Jer  se  u  tebi  rneni  otvara 

Stan  od  sreee,  hram  od  slave, 

Divota  i  car  narave. 

Rip  iztoka,  slika  jara.  — 

Slavsko  sarce  obljubiti 
Za  najvecu  darz.ah  srecu: 

A  tu  u  tebi,  mila,  stec  cu, 

Ako  hoces  nioja  biti.  — 

Neima  za  me  druge  slave, 

Neg  sto  rodu  svetlost  daje: 

I  ta  hram  svoj  podigla  je 
Rod  tebe,  svoe  kderi  prave. 

Lepa  narav  sve  proletje 
U  drazestih  tvoih  izrisa, 

Svoim  uresi  cim  te  izpisa, 

Na  te  lepost  cim  svu  metje. — 


Till  u  sarce  gaj  ti  stavi, 

Dubje  u  kose,  ler  sred  cela, 

Ruze  u  lice,  a  na  bela 

Njedra  cvetje  od  ljubavi.  — 

Da,  slican  si  i  iztoka 
Velicanstvu,  moj  angjele! 

Njegve  zrake  jesu  strele 
Vilovitog  tvoga  oka. 

Njegova  je  sjajna  zora 

Sred  koraljnih  tvojih  usti’, 

Od  kud  recca  kad  se  pusli: 

» Ja  te  ljubim,«  dan  mi  otvora. 

Bog  ljubavi  mniem  obolo 
Da  na  lahkih  lebdi  krilih. 

Rad  te  vidim,  usred  milih 
Sekah  igrat  nase  kolo. 

Po  prostranom  kao  da  Slave 
ZvuCi  carslvu  divna  lira ; 

Uz  tamburu  ko  da  udira 

Subic,  *)  morske  pojud  plave : 


*)  Subic,  grof  Petar  Zrinjski,  pevalac  Sirene  n 
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Kad  medenih  iz  usnica’ 

Rodne  reci  biser  levas, 

Kad  u  slavski  glas  zapevas : 

»Slobodna  sam  kano  ptica.o 

Zato,  zato,  dusa  moja, 

Milko,  svud  te  verno  prati. 

Nit  (5e  sledit  te  prestati,  — 

Dok  nereces:  »jesam  tvoja!« 

Ljubimir  Slavjancii. 

Budec  u  Prag-a. 

Prosla  su,  hvala  Bogu !  ona  vremena,  gde  se  je 
obcenito  verovalo,  da  narod  mora  biti  glup  i  prazno- 
veran,  za  da  bude  dobar  i  sredan;  da  vladaocif  valja 
svaku  iskru  razuma  u  svom  puku  udusiti,  ako  zeli, 
da  mu  bude  oddan  i  podlozan.  Dogodovslina  od 
dve  tisuce  godinah  osvedoci  nas  napokon,  da  su  radi 
neznanslva  i  predsudah  nizjih  stalisah  sve  znanosti  i 
nauci  velike  gospode  u  zalud  bile;  da  je  ponor,  iz- 
niedju  seljanina  i  velmoze  zevajudi,  najposle  vazda 
lav  narod  prozdro;  prozdro  je  Persiance,  Rimljane, 
Poljake,  progutnut  de  i  drugih  joste  narodah,  ako  se 
ovi  neosveste  i  neopamete.  Jer  kako  da  on  ijubi 
svoju  domovinu,  komu  je  ona  maceha?  Kako  da  se 
zarlvuje  za  rodnu  zemlju,  koja  mu  samo  tarnjem  rodi? 

Vek  nas  pripozna  —  barem  recima  —  dostojnosl 
svakoga  coveka,  i  to  mu  je  najveda  zasluga;  pripozna 
potrebu,  da  svako  razumom  nadareno  stvorenje  na- 
preduje  i  na  sve  vecju  savarsenost  tezi.  Nu  po  tom 
nevelimo,  da  valja,  da  bude  seljanin  jurista,  a  jurista 
vladar.  Svaki  neka  napreduje  u  onom  znanju  i  sta- 
isu,  kojemu  se  posveli.  Poljodelac  neka  postane  raz* 
misljajuci  gospodar,  zanatlia  neka  bude  obcirtni  pro- 
izvoditelj,  pesnik  neka  se  dize  sve  vise  k  oblakom, 
zakonotvorac  neka  se  stara  sve  za  bolje  uredbe,  a 
svaki  neka  bude  lovik,  covek  u  pravom  smislu  reci. 
Radi  toga  pamtit  nam  valja,  da  covek  nezivi  samim 
kruhom,  pazit  treba,  da  se  neugnjezdi  u  sarce  neu- 
gasiva  zedja  za  dobitkom,  vazda  radunajudi  cincarski 
duh  (Kramer-Geist),  koj  za  novce  narod,  domovinu, 
veru  i  Boga  proda!  —  Samo  onaj  narod  posve  je 
srecan,  gde  se  vera  s  domoljubjem  rukuje,  gde  ob^rt- 
nost  s  postenosti  prebiva,  gde  visji  nizjega  neprezira, 
a  ovaj  onoga  nemarzi,  gde  svaki  clan  oseda,  da  bez 
ostalih  ziviti  nemoze.  Nu  dosada ,  docim  su  se  go- 
spoda  svimi  znanostmi  nakitila,  puk  je  u  podpunom 
neznanstvu  lumarao  i  zato  je  bio  od  ostalih  gazen  i 


zloslavljen.  Nije  li  dakle  srecan  narod,  ponosedi  se 
sinom,  koj  nesteded  ni  zartvah  ni  posla,  iz  petnih  zi- 
lah  nastoji,  da  mu  se  u  rodu  ova  ubojita  razlika  iz- 
pravi,  da  se  puk,  koliko  moguce,  uzpenje  k  ostalim 
izobrazeniim  stalisem.  Bratja  Cesi  imaju  ved  takvoga 
dobrocinitelja,  imenom  doktora  Dragutina  Amerlinga. 
Yeleuceni  muz  taj  odrekavsi  se  sviuh  castih,  do  ko- 
jih  bi  se  bio  jednom  po  svojem  veleumu  popeo,  od- 
luci  posvetit  se  izobrazivanju  svoga  naroda,  posto 
bi  17  godinah  po  prostranoj  Slavii  putovao,  da  se  s 
narodom  nasim  dobro  upozna,  potrebito  izkustvo 
skupi,  i  tako  se  za  prekrasno,  nu  za  sada  potisteno 
zvanje  narodnoga  ucitelja  doslojno  pripravi. 

Prie  nekoliko  godinah  pako  sklopilo  se  je  u  Pra- 
gu,  ponajvise  nastojanjem  istoga  genialnoga  Amer¬ 
linga,  druztvo  domorodacah,  koje  je  u  Pragu  o  svom 
trosku  prekrasnu  kudu  podiglo.  Narodni  ovaj  dom 
prozvan  bi  Budec:  jerbo  Budec  biase  varosid  blizn 
Praga,  gde  je  ved  parvi  ceski  knez,  Krok,  joste  u 
pogansko  vreme  osnovao  parvu  cesku  ucionicu.  Ov- 
de  se  je  ceska  mladez  sa  sviuh  stranah  skupljala  i 
ucila,  ova  je  skola  odhranila  i  izobrazila  tri  slavne 
Krokove  kderi,  Kazu,  Tetku  i  Libusu,  zatim  Premisla, 
Borivoja,  sv.  Ljudmilu,  sv.  Vaceslava  itd.  —  Sto  je  bio 
ovaj  stari  Budec  za  stare  Cehe,  to  da  bude  prazki 
Budec  sadasnjemu  narastaju,  namera  je  utemeljiteljah. 
Ovo  de  zavedenje  svetle  zrake  naukah,  izobrazenja, 
osobito  pako  praklicke  znanosti  po  svoj  domovini 
razlevati,  prosti  puk  prosvetiti,  k  izobrazenim  ga 
bi  red  podici  i  ovako,  posredujuc  izinedju  visjih  i 
nizjih  stalisah,  sav  ceski  narod  oplemeniti,  usadit  mu 
u  sarce  cutjenje  vlastite  snage  i  modi,  nadahnut  ga 
narodnim  ponosom  i  slogom  —  odkuda  de  opet  ka¬ 
no  iz  srebarnoga  kladenca  najcistia  ljubav  prama  do¬ 
movini  i  narodnosti  izvirati.  —  Da  krasne,  velican- 
stvene  svcirhe !  Nu  kao  sto  svako  plamenito  podu- 
zetje  golemih  zaprekah  nalazi:  tako  su  se  i  utemelji- 
telji  recenoga  zavedenja  dugo  morali  boriti,  dok  im 
najposle  za  rukom  podje,  ukloniti  s  puta  sve,  £to  je 
pretilo,  da  de  krasan  taj  plod  domoljubja  udusiti.  — 
Bog  dade,  te  sada  Budec  na  novom  mestu  u  Pragu  sa 
svojim  tornjem  ponosito  put  neba  gleda!  Ved  su  ga 
i  vilezki  grof  Lav  Thun  i  druztvo  obartnosti  u  Ces- 
koj  pod  svoje  okrilje  stavili,  a  blagotvorne  posledice 
ovoga  jedinoga  u  svojoj  varsli  zavedenja  ved  se  sada 
osecaju.  —  Parvi  korak  ucinjen  bi  utemeljenjem 
pcirve  ceske  obartne  skole  ( Gewerbschule )  i  skopcano 
s  njom  izdavanje  »Obartnoga  glasonose«  (Industrie- Bo¬ 
le.)  U  ob^rtnoj  skoli  uce  se  zanatlie,  stari  i  mladi. 
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ucenici  i  mestri  (da  kako  sve  u  narodnom  ceskom  je- 
ziku)  onim  znanostim,  koje  su  ira  od  koristi  pri  nji- 
hovom  delu,  kano  n.  p.  silozpit  [Mechanik) ,  lucbu 
(i Ckemie ),  biljoslovje  (Botanik) ,  rudoslovje  ( Mineralo - 
giu)  itd.,  da  ceski  zanallie  nebudu  samo  makine,  ne- 
go  da  sve  temeljito  znadu,  sto  im  u  posao  ide,  da 
nauce  razmisljati  o  svom  delu,  da  nastoje  popraviti 
svoje  orudje,  ter  ovako  dalje  prodreti  u  znanostih, 
nego  sto  im  je  prodro  otac  ili  ded. 

Al  ovde  neuce  samo  iz  knjigah,  neuce  samo  theorie, 
nego  sve  sto  ucitelj  tumaci,  pokazuje  se  cinom  u  bliznjih 
delaonicah  (laboratoriah)i  nu  pri  tom  se  nezapusta  niti 
njihovo  moralno  izobrazenje,  i  ucitelji  ih  svakom  prili* 
kom  opominju,  da  su  ljudi  slvorenja,  ne  samo  zelud- 
cem  nego  i  bezsmartnom  dusom  nadarena,  i  zalo  da 
im  se  treba  ne  samo  za  telo,  nego  i  za  dusu  briniti. 
Tako  je  prosaste  godine  predavao  onde  u  pritomnosti 
mnogobrojnih  slusateljah  ucitelj  isle  obartne  skole,  gosp. 
doktor  Amerling,  nauke,  i  buduc  da  ih  mnogo  ima, 
koji  istu  skolu  polaziti  nemogu,  izdaje  isti  veleuceni 
gospodin  ono,  sto  je  u  skoli  ucio,  tiskom  pod  naslo- 
vom :  »Obartnoga  glasonose ,  od  kojega  je  vec  13 
nauka  punih  svezakah  svet  ugledalo.  —  Osim  toga 
uce  onde  gg.  Josip  Vasak  (o  kojem  smo  u  prosastom 
listu  govorili)  na  gusle.  Sole  na  trublju,  Smilauer  na 
fortepiano,  Dr.  Hnevkovsky  lucbu  i  silozpit,  Paul  bo- 
jadisanje,  Slavik  urarslvo  (Uhrmacherkunsl),  Merklas 
uci  risat,  u  medo  i  celik  rezat  itd.,  ostalo  dr.  Amerling. 

U  Budcu  se  nadalje  sastaju  prazki  mestri,  fabri- 
kanti  i  tergovci ,  ovde  se  dogovaraju ,  priobcivaju  si 
svoja  izkuslva  i  poducavaju  se  uzajemno.  Odsada 
ce  se  posledci  njihovih  sastanakah  kano  i  vecanja 
druztva  obartnosti  u  osobitom  delu  izdavati,  koje  ce 
u  svezeih  s  naslovom  »Obartna  izvestjan  u  neoprede* 
Ijeno  vreme  izlaziti.  —  Osim  toga  izdavat  ce  se  i 
Rudarsko-sumarski  glasonosa,  koj  ce  poducavat  vlast- 
nike  o  shodnom  obradjivanju  sumah  i  uspesnom  ko- 
panju  rudah,  sve  u  ugodnih  razgovorih  izmedju  suma- 
rali  i  rudarah,  da  knjigu  i  prostak  razumeli  moze. 

Da  ovo  nisu  gole  reci,  izprazno  hvastanje,  ili  sar- 
latanska  obecavanja,  to  svedoce  bolje  nego  kakvi  mu 
drago  dokazi  mnoga  znamenita  dela  od  istoga  zave- 
denja  izdana,  kano  n.  p.  13  svezakah  obartnoga  gla¬ 
sonose  (od  kojega  se  sad  ve<5  tretje  izdanje  tiska) ; 
popularno  delo  o  otrovih  s  lepimi  slikami,  svakojake 
luebene  tablice,  obrazi ,  krajobrazi  i  mnozina  fisikal- 
nih  spravah,  koje  se  onde  dobivaju ,  i  vise  lepih  de- 
lah  za  tisak  pripravljenih,  iz  kojih  se  mladez,  prosti 
puk  i  zanatlie ,  u  svom  narodnom  jeziku  ubavesliti 


mogu  o  tom,  sto  im  znali  valja,  ako  zele  napr£do- 
vati  i  s  uspehom  u  svom  stalisu  raditi.  Ovamo  spa- 
da  :  Lucba  izpitna  i  izkusna  (Chemia  theoretica  et 
practica),  pregledi  mekanike,  iisike,  iznasastjah  itd. — 
Tko  da  proceni  korist,  koja  <5e  odatle  svemu  narodu 
proizticati ,  kad  se  jednom  dela  ova  podobro  raz- 
prostrane  ! 

U  Budcu  imaju  sastanke  i  ceski  ucitelji  i  priate- 
Iji  mladezi,  dogovarajubi  se  ovde,  kakvim  bi  se  na- 
cinom  mladom  narastaju  put  k  izobrazenju  najlaglje 
mogo  prokarciti.  Osim  raznih  zabavnih  predmelah, 
koji  se  onde  priugotavljaju,  tiskat  be  se  i  »biblioteka 
za  decu  ceskoslovensku ,«  koje  parvi  svezak  cini 
Knjiiica  o  zariznicih  (insecta)  od  Dra.  Amcrlinga.  Za 
ovom  be  sledit  Basne  za  dicu  od  V.  Stulca  s  50  kras- 
nih  slikah  ;  zalim  Ceska  dogodovltina  za  dim  od  Pfi- 
bika  $  Mali  luebenik  od  St.  Backore  ;  Ptice  pivacice  od 
Slunecka  ;  Nazorno  ( anschaulich )  poduiavanje  od  Maly- 
petra  ;  Knjiiica  o  lepirih  ( metuljih )  od  Dra.  Amerlin- 
ga  itd. «  — 

Najposle  darze  svoje  sediljke  u  Budcu  ostali  spi- 
satelji  i  svi  priatelji  knjizevnosti ,  imenito  oni ,  koji 
su  se  obvezali ,  da  be  svako  od  jednoga  odbora  po- 
hvaljeno  cesko  delo  kupiti ;  tako  zvani  stalnici  (stalci). 
Ovde  se  dogovaraju  ponajvise  o  tom,  koje  knjige 
treba  pisati  i  kojim  nacinom  ih  na  svetlo  dati  ;  zatim 
priobcuju  si  svoje  misli,  osnove,  izkustvo  i  zapreke 
literarne.  Iz  izasavsega  navestenja ,  priklopljenoga 
nObArtnomu  glascncSia  s  radostju  citamo ,  da  se  u  sa- 
stavljenju  svenauenoga  slovara  (Conversations-Lexicon) 
znatno  napreduje,  tako  da  be  bit  delo  do  skora  svar- 
seno  i  tiskarni  izruceno.  Isto  tako  napreduje  i  sve- 
naueni  slovar  za  gospoje,  (o  kojem  smo  vec  lani  u 
Danici  govorili) ,  buduc  da  i  mnoge  domorodne  spi- 
sateljice  marljivo  o  nem  rade.  Sada  se  tiska  Home- 
rova  Odyssea ,  kao  4.  dio  biblioteke  klasikah  sviuh 
narodah  i  vekovah  na  ceski  prevedenih.  Za  njom 
be  sledit  prevod  Aeneide,  Platonovih  razgovorah,  Se- 
neke,  Hippokrata,  Romea  i  Julie.  Da  mucimo  o  mno- 
gih  drugih  znamenitih  delih  ,  koja  joste  nisu  sasvim 
gotova. 

(Konac  ce  slidit.) 

Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti 
god.  i843. 

(Nadalje.) 

6.  Przeglad  naukowy.  U  Varsavi,  na  mesec  tri 
svezka  od  3  arka;  utemeljen  bi  1812  £.  Dembovskim 
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koj  ga  i  sada  u6redjuje,  i  stoji  na  godinu  7  fr.  30 
kr.  u  sr.  Poglavita  je  svarha  ovomu  lista  pobudjiva- 
nje  na  knjizevnu  radinost  i  iztrazivanje.  Sadarzava 
clanke  filosoficke,  kao  uvod  i  vodju  do  mudroljubja, 
zatim  kritike,  oglase  novih  knjigah,  belletristicke  sa- 
stavke,  koje  izvorne,  koje  prevedene,  zivolopise  sla- 
vnili  knjizevnikah,  dopise  itd.  U  obce  sadarzaj  odgo- 
vara  gori  navedenomu  naslovu  istoga  casopisa. 

1.  Roczniki  gospodarslwa  Krajcwego  (Letopis  do- 
morodnoga  gospodarstva.)  U  Varsavi  u  knjigarnici 
Spiessa  i  druzbe.  Drugi  tecaj  ovih  lislovah  izlazi  u 
svezcih,  od  kojih  svake  cetvart  godine  jedan  ugleda 
beli  svet.  Godisnja  predplata  iznosi  20  poljskih  for. 
(t.  j.  5  for.  u  sr.)  Priobcuje  ovaj  Casopis  razprave  o 
gospodarstvu  i  ovamo  spadajucih  predmetih,  opise 
novih  iznasastjah  i  popravab  u  svih  strukah  gospo¬ 
darstva  kano  i  oglase  novih  gospodarstvenih  knjigah. 
Osim  toga  donosi  svaki  svezak  pregled  targovine, 
osobito  poljske. 

8.  Sylwan  (Casopis  za  sumarstvo.)  Od  23.  teca- 
ja  ovoga  casopisa,  ucredjivanoga  Kasimirom  Janczew- 
skinl,  izlaze  svake  godine  dva  dela,  i  nastoje  svojiini 
clanci  razumu  shodno  obradjivanje  i  tezanje  sumah 
razprostraniti.  Za  tu  svarhu  priklopljen  je  svakomu 
delu  jedan  kamenopis  (lithographia.) 

9.  Zorza,  dziennik  mlcdemu  wieku  pcswieccny, 
(Zora,  dnevnik  roladomu  veku  posvetjen.)  Casopis 
ovaj  ucredjuje  i  izdaje  Valentina  Trojanowska,  rodje- 
na  Radkiejowska  -  Krakow,  dvakrat  na  mesec  po  je¬ 
dan  svezak  od  4  arka.  Predplata  godisnja  cini  24 
poljs.  for.  i  prima  ju  varsavski  knjigar  Sennewald.  — 
Sve,  sto  izobrazenje  i  oplemenjenje  mladezi  unapreduje, 
priobcuje  nam  Zorza  (citaj  zorza)  u  miloj  i  ugodnoj 
slici.  Ona  sadarzava:  izglede  prave  bogoljubnosti, 
primere  karstjanskih  i  druzbenih  kreposlih,  usponie- 
ne  slavnih  muzevah  i  zenah,  kratke  razprave  o  polj- 
skom  jeziku  i  knjizevnosti,  izvadke  iz  malo  poznatih 
knjigah,  opise  znatnih  zavedenjah  i  pokrajinah  i.  t.  d. 
Osim  toga  pripovedke,  kratke  igrokaze  i  oglase  no¬ 
vih  knjigah  za  mladez.  Akoprem  visji  poljski  stalisi 

-  daklem  upravo  govored  jedino  obcinstvo  poljske 
knjizevnosti  —  i  sada  joste  rado  navode  decu  na  ci- 
tanje  francezkih  knjigah:  ipak  si  je  izvirstni  ovaj  list 
mnogobrojnih  ditateljah  pribavio  i  spada  medju  one 
poljske  dasopise,  koji  su  se  najvise  razprostranili- 


Ovde  se  svarsuje  pregled  poljske  povremene 
knjizevnosti,  koj  smo  iz  nemackoga  u  Becu  izlazece- 
ga  knjizevncga  lista  vOesterreichische  Bid Uer  fur  Lite- 
ratur  und  Kunst «  preveli;  nu  buduc  da  poljska  knji- 
zevnost  imade  jos  vise  povremenih  listovab,  koji  ov- 
de  nisu  napomenuti,  priobcit  cerno  u  buducem  broju 
Danice  u  kratkom  naslove  i  ostalih  ovde  presutjenih 
casopisah,  da  se  citatelji  nasi  podpuno  ubaveste  o 
poljskoj  povremenoj  knjizevnosti. 

(Konac  ce  slJditi.) 


Slavjanske  vesti. 

—  Iz  Vtltrasah  u  Ceskoj.  Na  25.  Svibnja  imali 
smo  ovde  svecanost,  koja  je  ne  samo  ovdasnje  stano- 
vnike,  nego  svakoga  priatelja  ceske  narodnosti  osobi- 
tim  veseljem  napunila :  slavili  smo  t.  j.  dan  narodje- 
nja  nasega  obce  ljubljenoga  zemaljskoga  gospodara  i 
vatrenoga  ceskoga  rodoljuba  Grofa  Henrika  Clioleka 
i  njezine  kceri  Izabele.  Za  lu  svarhu  predstavljen  hi 
jedan  igrokaz,  kojom  prigodom  jesu  se  mladi  grofi 
Rudolf  od  12  god.,  i  Mirko  od  10  god-  osobito  od- 
likovali.  Zatim  bi  besedjena  po  Antonii  Florianovoj 
jedna  pesma,  koju  je  nas  pesnik  na  glasu  g.  Rubes  za 
ovaj  vecer  napose  sastavio.  Sladka  nam  nada  sarce 
obuzima,  da  cemo  jednom  na  ovoj  rnladoj  gospodi 
grofovih  slupove  domovine  doziveti,  buduc  da  su 
vec  sada  uz  parkos  predsudam  nasega  veka  slavjan- 
sku  svoju  domovinu  i  narodnost  toli  revno  zagarlili. 
Hvala  na  tom  i  njihovim  visokorodjenim  roditeljem  i 
ucenim  uciteljem! 


—  Na  31.  Ozujka  (Mart.)  stigo  je  u  Bombay, 
znameniti  primorski  grad  u  iztocnoj  Indii,  parvi  tar- 
»ovacki  brod  iz  austrianskoga  carstva,  pod  upravom 
g.  kapetana  Antuna  Busanica.  Natovaren  biase  pro- 
izvodi  raznih  fabrikab  austrianskoga  carstva.  Nikada 
se  joste  dosada  targovina  tarsijanska  nije  odvazila  u 
one  pokrajine;  zato  je  brod  ovaj,  osobito  pako 
nje^ov  varii  kapetan,  veliku  zaslugu  steko  za  Austriu, 
sto  je  p5rvi  upoznao  udaljene  Indiance  s  proizvoai 
austrianske  darzave ,  i  sto  je  ovako  prokarcio  put  i 
drugim  tirgovcem ,  kojim  ce  biti  mozebit  do  skora 
moguce ,  kratjim  putem  ploviti  u  glasoviti  Bombay, 
cim  se  to  jest  prokopa  Suezka  precba  (Landenge). 

(Kwlty.) 


Uirednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p-  hor.  a.  d.  tiskaroe  Dra.  EJudevita  Oaja. 


Broj  a». 


(J  Subotu  13.  Sarpnja  1S44. 


TecaJ  X. 


Slo  se  s  dobrora  misljom  spravlja, 
Ono  i  Bog  blagoslavlja. 


X  E  L  J  A. 


Sladka  milko,  da  se  mogu 
U  slavulja  pretvorit, 
Doso  bi  ti  na  prozore 
Svako  jutro  zuborit: 

Da  ja  vidim,  kako  prava 
U  njeznosti  ljubav  spava. 

I  ruza  bi  zeljno  bio 
U  bostanu  rumena. 

Da  poslusat  mogu  pesan 
Glasa  tvoga  medena  : 

Da  ja  cujem,  kako  mila 
O  ljubavi  poje  Vila. 

U  goluba  rad  bi  parhnuo, 
Moja  mila  zenice, 

Kada  sedis  zamisljena 
U  dnu  tvoje  sobice. 

Da  ja  vidim,  kako  deva 
O  ljubovcu  svojem  sniva. 

Jos  da  mogu  Sava  biti, 
Oli  hladna  Orljava, 


Kada  tvoje  plavo  oko 
U  ljubkih  suzah  plava: 
Suze  bi  ti  s  ocih  prao, 

I  ko  biser  zeljno  brao. 


Budec  u  Prag-u. 

(Konac.) 

Nu  Budec  ne  samo  proti  bolesti  duha  i  sarca 
leke  pruza,  nego  i  proti  bolestim  tela ,  i  kao  sto  va- 
lja,  sve  da  bude  narodno,  stogod  uBudcu  biva,  tako 
je  i  nacin  lecenja  bolestih  pravi  narodni,  slavjanski. 
\e6  godine  1837  pisao  je  prorocanskim  duhom  po- 
hvaljeni  dr.  Amerling  u  Casopisu  ceskoga  Musea,  da 
lecnicki  nauk  sada  na  prekretu  stoji,  da  se  mora  k 
naravi  povratiti ;  i  cini  se ,  kao  da  je  vec  prispela 
doba,  gde  ce  ovaj  shodni  pravac  lecnictvo  dobiti. 
Kad  je  prie  vise  godinah  g.  Amerling  po  slavjanskih 
krajinah  putovao,  imenito  po  severnom  boku  Tatrah 
(Karpatah) ,  upozna  se  on  kod  ondasnjih  Slavjanah, 
prividnim  izobrazenjem  neizopacenib ,  naravi  vernih 
sinovah,  s  osobitim  izvanrednim  nacinom  lecenja  bo¬ 
lestih,  kojega  su  se  oni  s  velikim  uspehom  od  davna 
28 
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darzali ,  a  preuceni  lecnici  i  marili  za  to  nisu.  God. 
1842  na  4.  Prosinca  napade  gosp.  Amerlinga  gorjava 
( Lungenentziindung )  tako  silno  ,  da  se  je  bilo  bojat, 
da  ce  se  gorjava  u  suhu  bolest  izopaciti.  U  ovo  toll 
opasno  doba  seti  se  on  izkustva,  koje  biase  u  Tatrah 
steko,  i  stade  se  lecit  po  nauku  tatranskih  Slavjanah, 
sto  mu  tako  dobro  za  rukom  podje ,  da  je  za  dva 
dana  posve  ozdravio,  i  tretji  dan  vec  svoje  Budecke 
djake  opet  poducavao.  Toliko  sjajni  uspeh  navede 
ga,  te  je  i  kod  drugih  bolestnikah  isti  nacin  lecenja 
upotrebio,  i  svagde  svarhu  —  ozdravljenje  bolestnoga 
—  postigo.  —  Tim  potrazi  kod  njega  pomoci  veliko 
innoztvo  bolestnikah,  i  on  je  si.  ceskomu  guberniju 
prosnju  podnio,  da  mu  se  dozvoli  otvoriti  javnu  bol- 
nicu  [Spi/al).  Nu  postici  to  nije  bila  lahka  stvar ;  jer- 
bo  u  Pragu  ima  172  doktora  i  mnozina  lekarah  ( Apo - 
theker),  koji  su  to  iz  petnih  zilah  nastojali  preprecili. 
Napokon  posle  dugotrajnog  izpitivanja  i  iztrazivanja 
lecnikah  i  komisarah  dobi  dozvoljenje  za  podignutje 
privreinene  ( provisorisch )  bolnice ,  i  krasni  posledci 
ovoga  zavedenja  nadilaze  svako  ocekivanje. 

God.  1813  doslo  je  u  Budec  159  bolestnih,  od 
ovih  je  10  umarlo ,  ostali  su  se  zdravi  povratili  ku- 
cam  svojim.  Najstarii  bolestnik  imao  je  83  godine,  i 
najmladji  bilo  je  dete  od  nekoliko  danah  ;  onaj  ozdra- 
vi  od  gute  (kaplje)  za  14  danah,  ovo  od  vodene  gla- 
ve  za  4  dana.  ' 

Da  se  vidi,  kakve  su  imali  bolesti  ostali,  kojim 
je  Budec  zdravlje  povratio,  stavljamo  ovamo  kratki 
pregled  izlecenih  bolestih  i  vremena  lecenja. 

Otrovljenje  i  kolera  za  1  dan;  gorjava, bljuvanje 
karvi,  garlonica  (Angina) ,  zutenica,  vodena  bolest  u 
svem  telu,  vodena  glava,  aspa  {Fries el),  varbanac  [Bo- 
se) ,  sardobolja ,  zadavica  [Breiune),  uganjenje  (uvinje- 
nje),  vrucica  [Nervenjteber)  za  3—8  danah  ;  gula,  ulozi 
[Podagra),  vodena  bolest  u  parsib,  zimnica  porodiljah, 
koze  (boginje)  za  2  tjedna  (nedelje  danah);  groznica 
s  podbuhlostju  (. Aufgedunsenheit )  jetarah  (carne  zigeri- 
ce)  za  3  tjedna;  karvotok  maternice,  otvardnutje  jeta¬ 
rah,  venericka  bolest,  kostolom,  zastarela  kila  za  3—6 
tjedanah;  kartice  (. Skrcpheln ),  mrena  (pocetak  osleplje- 
nja),  carna  bolest,  pristevi  od  sedam  godinah  na  no- 
guh ,  ludost ,  vodena  bolest  u  tarbuhu ,  srab  i  kar- 
meijanje  od  19  godinah,  padavica ,  zatvor  kronicki, 
suljevi  ( Haemorrhoiden )  s  ulozi  za  2—4  meseca.  — 

Izmedju  ovih  pako,  sto  su  u  Budci  umarli,  ima- 
lo  ih  je  5  suhu  bolest,  1  rak,  1  ginutje,  1  vodenu 
glavu  (od  19.  godine  svoje  mladosli),  1  dalak  sle- 


zene  (po  njegovoj  smarti  vagala  je  16  funtih) ,  1 
metilj  ( Blasenuurm ). 

Siromakah  bilo  je  do  60,  koji  su  vecom  stra- 
nom  hranu,  stan,  dvorbu  itd.  badava  dobili.  Bo- 
lestnici  bili  su  ponajvise  svakojake  druge  leke  po- 
kusili,  i  posto  bi  ih  allopathia,  homoeopathia,  hy- 
dropathia  i  lednioi  ostavili,  dosli  su  u  Budec,  da  on* 
de  pomoci  potraze,  kao  sto  su  ju  i  nasli. 

Nu  pitat  ce  vec  citatelji :  u  cemu  sastoji  ovaj 
cudotvorni  lecenja  nacin  ?  Je  li  to  nekakva  zivotna 
essencia,  koja  bolestnomu  nov  zivot  uleva  ?  II  je  to 
jedna  od  onih  tinkturah,  o  kojih  smo  ve«5  toliko  do¬ 
bra  citali  i  Ouli,  i  toliko  zla  videli  i  izkusili  ?  II  su  to 
neke  pilule ,  slicne  Morisonovim ,  koje  toboze  svaku 
bolest  proteraju  ?  II  je  to  mozebit  Mesmerov  magne- 
tizain,  koj  prie  malo  vremena  toliku  halabuku  porodi 
u  Europi  ?  —  Nijedno  od  ovih !  Cujmo,  kako  sam  g. 
iznasastnik  opisuje  svoj  nacin  lecenja. 

»Nam  je  lekarna  (. ApolKekt )  mesar,  pekar  i  pi- 
var  ;  odatle  proizlazi  marznja  lekarnikah  prama  nam, 
jerbo  se  po  nasem  sustavu  (systemu)  lekarne  mogu 
ma  kada  zatvorit.  Mi  se  darzimo  pri  lecenju  prostih 
zivaljah  i  zato  bi  nacin  ovaj  prozvati  mogli  cura  ele- 
mentaris,  jerbo  leci  su  nam  voda,  ulje,  frizke  sgulje- 
ne  koze  od  zivinah,  sneg,  lug,  kiseline,  sgustjen  zrak, 
svetlo  itd. ;  nu  gospodar  je  osobita  diaeta.  Bolest  iz- 
lazi  lepljivim,  smardljivim  znojem,  gustom  necistom 
mokracom  [Urin) ,  bljuvanjem  ,  blijanjem  i  propuste- 
njem  zlatne  zile.  Lekaru,  vestomu  stvari,  opredeliti 
treba ,  kojim  nafiinom  valja  da  se  odstrani  bolest ,  i 
kako  da  se  vlada  bolestnik.  Zato  je  u  zalud  onaj 
strah,  kao  da  ce  lecnicka  umetnost  propasti ;  samo  si- 
gurnia  postat  ce,  prostia  ,  jednostavnia.  —  Nase  le- 
cenje  netarpi  u  bolestniku  nista  tudjega,  i  iztera  sva- 
ki  lek  iz  tela.  Tako  n.  p.  zena  neka  ,  koja  je  u  ob- 
cinskoj  bolnici  pilule  primila,  izbljuvala  ih  je  posle 
jedne  godine  u  Budcu,  kamo  je  bila  otisla,  budud  da 
njoj  pilule  nisu  pomogle.  Uzimanje  lekariah  u  Bud¬ 
cu  neima  i  nemoze  mesta  imati. 

Barze  ili  kasnie  ozdravljenje  zavisi  cesto  od  bo¬ 
lestnoga.  Kad  se  oporavi ,  prosto  mu  je  jesti  i  piti 
sve  umereno,  niti  mu  treba,  (kao  posle  Grafenberz- 
koga  lecenja)  svaki  dan  2 — 3  polica  vode  piti  i  ne¬ 
koiiko  satih  u  vodi  sepracakati.  Ozdravljen  ima  slabo 
zedje  (jerbo  zedja  je  uvek  znamenje  ostrine  karvi), 
probavlja  lahko ,  a  telom  i  dusom  jest  bi  rec  prepo- 
rodjen. 

Zalostnih  i  neugodnih  posledicah  za  ovim  lece- 
njem  pri  nijednoj  bolesti  dosada  izkusili  nismo  ;  da- 


pace  zla,  koja  se  posle  uzimanja  lekariah  pojavljuju, 
kao  n.  p.  jamice  posle  ospicab,  slabocu  zeludca,  car- 
votocinu  zubih  itd. ,  ovde  nikada  opazili  nismo.n 

Pitat  de  mnogi,  zasto  o  ovom  predmetu  dosada 
nigde  pisali  nisu,  ako  li  je  zbilja  ovaj  nauk  tako  cu- 
dotvoran :  pisanju  tomu  protivio  se  je  sam  iznasast- 
nib ,  zeleci  se  jos  bolje  uveriti  o  temeljitosti  svojih 
Iecnickih  nacelah  ;  medjuSm  gojimo  nadu,  da  demo 
do  skora  o  ovom  velevaznom  predmetu  obsirnia  u 
posebnom  delu  doznati. 

To  je  daklem  osnova  Budda  ,  ovoga  plemenito- 
ga  ploda  najvrucjega  domoljubja  !  Mnogo  ima  ved  on- 
I  de  gotovoga,  vise  se  joste  kojesta  pripravlja ,  sve  na 
korist  i  diku  narodu.  Ni  dvojiti  se  nemoze,  da  de 
Budec,  ako  na  dosadasnjoj  stazi  i  dalje  napredovao 
bude,  i  ako  mu  se  podrucje  razprostrani,  postati  sre- 
distein  novoga  deskoga  zivota,  da  ce  postati  bogat 
izvor  materinlne  i  dusevne  srede  Cehah,  da  ce  se 
I  odalle  po  svib  ceskih  krajevih  razlijati  umetnosli  i 
znanosti,  postenost  i  marljivost,  ljubav  prama  Bogu  i 
domovini.  Da  blazena  mi  coveka ,  koj  se  ponositi 
moze,  da  je  on  u  nekom  smislu  tvorac  narodne  te  sre- 
ce  !  —  Nu  zadovoljit  se  mora  ovim  cutjenjem  i  mi- 
sli;  gledat  moze  s  Budecke  zvezdarne  [Stermvarte) 
samo  one  predele ,  gde  ce  mu  srecni  potomci  srec- 
ne  danke  boraviti ;  on  sam  nece  ih  uzivati.  Mi  smo 
svi  joste  samo  »g!as  vapijucega  u  pustinji;«  suvre- 
menici  i  varstnjaci  nasi  nerazumiju  nas,  ii  nas  zlo  ra- 
zumiju ;  nu  vreme  de  doci ,  mora  doci,  gde  de  nam 
dela,  cista  od  svake  sumnje,  obilnim  plodom  uroditi. 
Uvidet  de  onda  svet  plemenitost  slavjanskih  tarse- 
Djah;  uverit  de  se,  da  mi  nikada  tezili  nismo  na  pre- 
vrat,  osvojenje  tudjih  zemaljah ,  utamanjenje  drugih 
narodah;  nego  da  smo  nosili  kamenje  za  velicanstve- 
ni  hram  covecnosti  ( Humanildl ),  da  smo  nastojali,  bu- 
duci  imenom  slavni ,  i  delom  Slave,  majke  nase, 
vredni  postati ! 

O  k\'z  i  ja  radej  v  tu  sem  dobu 
Narodil  se  panslvl  slavskeho, 

Aneb  potom  vstanu  jeste  z  brobu  ! 

-k. 


Knjizevni  og!a§. 

(Pcziv  k  predplati  na  drugi  svezak  nasih  narodnik 
pesamah.)  U  stampariji  Jermenskoga  manastira  u  Be- 
cu  stampa  se  drug  a  knjiga  od  novoga  izdanja  Srp- 
skih.  narodnili  pesamah  (dir.  pismeni)  i  bit  de  gotova 
na  svarsetku  ovoga  leta. 


Sramola  bi  bila  sad  dokazivati  vaznost  i  vred- 
nost  nasijeh  narodnijeh  pesamah,  kad  je  svemu  uce- 
nomu  svetu  poznato  ,  da  su  one  ne  samo  po  Evropi 
na  najznatnije  jezike  prevodjene  ,  nego  i  po  Americi, 
kao  u  svom  rodu  jedini  porod  uma  ljudskoga  hva- 
Ijene  i  slavljene,  i  tako  ime  naroda  nasega  vise  nego 
svi  ostali  dogadjaji  objavile  i  proslavile. 

U  ovoj  knjizi  bit  de  pesme  junalke,  od  najsta- 
rijch  vremenah  do  propasti  carstva  i  gospodstva  s&rb- 
skoga;  na  broj  bit  de  ih  oko  90,  od  kojijeh  gotovo 
polovina  nigda  prije  nijesu  stampane.  Medju  ovima 
na  novo  skupljenijem ,  koje  dosad  nijesu  stampane, 
ima  ih  devet  ponajvise  poboznijeh  i  oscbilo  mitolo- 
gickijeh ,  kojima  se  nezna  starina  (u  jednoj  se  od 
njih  spominju  divovi  [ Riesen)  ;  jedna  ima  o  cam  Du- 
klijanu  (Diocletian) ,  dvije  o  earn  Konstantinu ;  tri  o 
silnome  earn  Slejanu  (DuSanu),  pet  o  knezu  Lazaru ,  de¬ 
set  o  Marku  Kraljeviiu ,  i  tako  dalje  o  razlicnijem 
starjesinama  naroda  nasega  do  Turske  vlade  u  nasi- 
jem  zemljama. 

I  ova  de  druga  knjiga  biti  onolika,  kao  i  pdrva 
(oko  40  stampanijeh  tabakah)  i  na  onakoj  istoj  bartiji 
i  one  velicine,  i  cena  joj  je  2  forinta  u  srebru.  Vri- 
jeme  prenumeracije  traje  do  svarsetka  meseca  Avgu¬ 
sta.  Do  toga  vremena  ko  sto  skupi  prenumerantah, 
neka  izvoli  imena  njihova  s  novcima  zajedno  po  pouz- 
danoj  prilici  poslali  u  Bee  pod  nadpisom:  *Htrrn 
Theodor  Tirka  et  Comp,  in  Wien.*  Ko  posalje  novee 
za  deset  knjigah,  dobit  de  jedanaestu  na  dar.  Od 
one  gospode  prenumerantah ,  koji  su  se  prenumeri- 
rali  na  pdrvu  knjigu,  netreba  sad  na  novo  slati  imena, 
nego  samo  novee. 

Moze  ko  reci,  da  je  cijena  ove  knjige  za  nase 
citatelje  prevelika ,  ali  kad  se  uzme  velicina  knjige  i 
lepota  hartije,  onda  se  moze  kazati,  da  u  nas  do  sad 
nije  bilo  jevtinije  knjige ;  i  ja  sam  ovako  malu  cijenu 
odredio  samo  zato,  da  bi  se  ova  knjiga  lakse  po  na¬ 
rodu  razisla  (a  kad  se  sa  svijem  nastampa  i  dodje 
knjizarima  u  ruke ,  jamacno  nece  biti  jevlinija ,  nego 
jos  jedan  put  toliko,  a  moze  biti  i  skuplja.) 

Kad  se  pomisli,  kako  narod  nas  ove  pesme  svo- 
je  rado  cita  i  slusa,  moglo  bi  se  nadati,  da  de  se 
svaki  Sarbin  ,  koji  je  dosad  ikakvu  knjigu  kupio,  s 
radostju  postarati,  da  i  ovu  nabavi,  osobito  znajuci, 
da  ovo  nije  knjiga  od  danas  do  sjutra,  a  preko  sju- 
tra  da  moze  ostareti,  nego  da  de  u  vaznosti  i  cijeni 
svojoj,  kao  istinito  ogledalo  cistoga  nasega  narodno- 
ga  jezika,  narodnijeh  mislih  i  obicajab,  narodnoga  du- 
ha  i  zivota,  i  narodne  istorije  (odbivsi  poeziju  od  nje) 
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jos  rasti,  i  da  ce  trajati,  dok  je  naroda  i  jezika  na- 
sega.  Nadam  se,  da  ce  i  Gospoda  nasa,  kako  u  car- 
stvu  Austrianskome,  tako  i  u  Sarbiji  i  u  Carnoj  Gori 
nc  samo  po  jednu,  nego  (svaki  po  mogucstvu  svome) 
i  po  vise  od  ovijeh  knjigah  uzeti,  a  kome  je  u  via- 
sti,  i  drugima  je  preporuciti,  i  tako  (kao  predstavni- 
ci  naroda  svoga)  ne  samo  mene  u  ovome  narodno- 
me  poslu  pomoci,  nego  i  svijetu  pokazati,  da  je  i 
danasnji  naraslaj  naroda  nasega  dostojan  ovijeh  pesa- 
mah  i  casti  i  slave,  koje  mu  one  donose.  A  nadam 
se  ovakovoj  pomoci  i  od  ostalijeh  Slavljanah*),  koji 
takodjer,  kao  bratja  i  rodjaci  nasi,  imaju  dijel  u  casti 
i  slavi  ovijeh  pesamah. 

Svakome  od  gospode  skupiteljah  ja  uz  ovo  ob- 
javljenje  necu  modi  osobito  pisati  (a  upravo  i  neznam, 
sta  bih  mu  vise  i  pisao  osim  ovoga  sto  sam  kazao), 
nego  molim  svakoga,  kad  mu  posaljem  objavljenije, 
neka  zna,  da  mu  se  molim,  da  nepozali  truda,  da  bi 
mi  skupio  prenumerantah  sto  je  vise  moguce,  i  da 
mi  njihova  imena  i  novce  posalje  do  naznacenoga 
vremena.  A  molim  i  drugoga  svakoga  rodoljubivog 
Sarbina  i  Slavljanina,  kome  ja  objavljenija  i  neposa- 
Ijem,  nego  mu  onako  gde  dodje  u  ruke,  da  bi  se  o- 
voga  posla  primio  i  oko  njega  svojski  potrudio. 

U  Becu  1.  Junija  1844 

Vuk  Stef.  Karadiic. 

U  Zagrebu  prima  predplatu  g.  Yekoslav  Ba- 
bukic,  advokat. 


Slavjauske  vest!. 

Ucrednictvo  Kmetijskih  in  rokodelskih  novinah 
dobilo  je  sledeci  dopis  iz  Celovca  ( Klagenfurt ).  »Da- 
nas  vam  pisem  veoma  zalostnu  vest  za  sve  Slovence- 
Gosp.  Urban  Jarnih,  zupnik  u  Blatogradu  (Moosburg), 
prestavi  se  posle  dugotrajhoga  bolovanja  na  11.  Lip- 
nja  u  bolji  svet,  i  13.  istoga  meseca  bio  je  svecan 
sprovod  u  pribitnosti  10  duhovnikah  i  prevelike  mno- 
zine  ljudstva.  Pokojnik  se  je  rodio  1784  na  Il.Svib- 
nja  u  Ziljskoj  dolini  pri  Nadizarji  na  Potoku  i  pevao 
je  mladu  misu  god.  1806  pod  kosatoin  lipom  pokraj 
carkve  Sent-Stefanske.  Zatim  biase  kapelan  pod  K^r- 

*  Moze  biti,  da  je  za  nas  jezik  pravie  i  priliiaie  Slavljanin, 
nego  i  Slavenin  i  Slavjanin  (?)  V.  S.  K. 


nosamom  ( Gurnilz ),  u  Cajncah  ( Tultschnig )  i  napo- 
kon  pri  stolnoj  carkvi  u  Celovcu,  odatle  predje  za  pa* 
roka  u  Sent-Mihel  i  posle  la  godinah  u  Blatograd. 

Sve  je  pokojnika  ljubiio  i  zato  je  mlado  i  staro 
pri  njegovom  pogrebu  zalostno  bilo,  i  mnogi  su  mu- 
zevi  suze  niz  lice  ronili.  Biase  pako  g.  Jarnik  izv&r- 
stan  duhovnik  i  veleucen  muz,  znaduci  sva  slavjan- 
ska  narecja.  Rod  svoj  varhu  svega  je  ljubio  i  lice 
mu  je  sijalo,  kad  je  poceo  govoriti  o  nasoj  narodno* 
sti.  Izmedju  knjigah,  koje  je  bio  na  svetlo  dao,  naj* 
vaznie  je  njegovo  delo :  »Versuch  eines  Etymologi- 
kons  der  slowenischen  Mundart  in  Inner-Oesterreich. 
Klagenfurt  1832.®  Radio  je  i  o  slovenskom  besedni- 
ku,  nu  prie  nego  sto  bi  ga  svarsio  ,  smart  ga  dosti- 
ze.  »Pokoj  vecui  daruj  mu  gospodine ,  i  vecna  luc 
neka  mu  sveti !  Amen.« 

Matia  Majer. 

Iz  Bdrna  u  Mcravii  stigo  je  k  nam  glas,  da  g. 
Oheral,  ucrednik  izvarstnoga  casopisa  «Mcravia»  i 
glasovitoga  kalendara  -njurende's  Vaterlandischer  Pit- 
ger»  namerava  vec  letos  izdati  obsirni  ceski  kalendar 
pod  naslovom  *Kcleda,«  koj  ce  bit  slican  spomenuto- 
mu  nemackomu  Putniku.  Yeoma  bi  nas  veselilo,  kad 
bi  ovde,  kao  sto  se  nadamo,  gg.  Dr.  Bratranek  (muz 
ostroumni  i  veleuceni,  sto  je  on  posvedocio  svojom 
Aesthetikom  i  Symbolikom  biljah  u  nemackom  jeziku 
pisanom),  i  prof.  Hanus,  (spisatelj  slavj.  basnoslovja, 
zatim  psychologie  i  logike),  oba  dva  revni  rodoljubi, 
parvikrat  u  svom  narodnom  jeziku  na  svetlo  stupili. 

_  Prof.  Klacel  namerava  izdati  ISravcslcvje  (Sitten* 

lehre):  —  Prof.  Sembera  izdat  ce  dogodovstinu  i 
mestopis  grada  Vysoke  Mytc.  Kampelik  pise  zivotopis 

kneza  Longina  od  Lobkovic. 

6  ■  ( Kwlty .) 


—  Na  26.  Travnja  (Apr.)  1844  delila  je  ruska 
akademia  naukali  nagrade,  koje  biase  grof  Demi¬ 
dov  opredelio  spisateljem  najboljih  ruskih  knjigah. 
Lepo  izdanje  »evangje!ja  Ostromirskoga«,  koje  je  naj- 
starii  rukopis  u  Rusii;  zatim  nOsnova  jezika  slavoru- 
skoga«  od  J.  Pavskoga,  i  izvarstna  Anatomia  od  prof. 
Pigorova  dobile  su  po  5000  rubljah  (7670  for.  u  sr.) 
Osim  toga  podeljena  bi  trojici  spisateljah  za  njihova 
dela  nagrada  od  2500  rubljah  (3835  for.  u  sr.) 


UCrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  lira.  Iijudevita  fiaja. 


Ljuba  piesnikova. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova ! 

Koja  ljubis  orla  iz  visinah; 

Jer  kad  se  ori  nebo  gromovito, 

A  niz  polja  i  doli  cvatuee 
Zaleti  se  bura  stokrilata: 

Lahka  krila  orle  razavije, 

Te  odleti  nebu  kroz  oblake, 

A  leteci  i  tebe  uzvisi 
U  prediele  svieta  uzorita. 

Tu  si  njemu  carica  izbrana, 

Koja  svietom  njegovim  gospodi. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Sitnc  zviezde  sunce  obilaze 
Po  stazici  u  okrug  savitoj:  — 

Ti  si  sunce  u  sardascu  dragog ! 
Dvore  tebe  Vile  umietnice, 

Te  (ko  jutrom  gizdave  dievojke, 
Kad  se  u  sbor  mlade  evietjem  kite; 
Od  razlika  cvietja  viju  vience. 

Da  nakite  caricu  gospodju. 

Gdie  je  dieva,  koju  Vile  kite. 

Pa  da  nebi  nakitjena  bila? 


A  gdie  li  je  kitjena  dievojka, 

Koja  nebi  roba  svog  imala? 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  zora  nebu  iztocnome 
U  kopreni  vezenoj  od  zlata, 

S  svojom  sejom  zviezdicom  Danicom 
Iza  gore  u  pohode  dojde, 

Od  bisera  ponude  noseci: 

Misli  dragi,  da  zoru  zagleda 
U  cvieticu  draga  lica  tvoga, 

I  da  suze  od  radosti  ronis 
Niz  svoe  lice,  iz  modrih  ocicah, 

Te  celovom  po  lieu  ih  bira. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Kad  no<5  tamna  danak  preoblada, 
Sitne  zviezde  po  nebu  se  setju: 

Misli  dragi,  da  mu  iz  nebesah 
Svietli  sunce  tvojieh  zenicah, 

Te  se  grije  na  plamu  njeznome. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  Vila  piesnice  narice 
U  blazenih  casih,  drugom  tvome: 

U  piesnicu  veze  ime  tvoje, 
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Te  ga  kiti  cvietjem  slave  svoje. 

A  sto  ’e  Vila  u  piesni  zavila, 

Viecna  inu  je  slava  svedjer  bila! 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  niegda  i  tvoj  svibanj  mine, 

Tvoje  seke  nitko  ne  spominje: 

Pievat  ce  se  o  ljubi  piesnikovoj, 

U  sried  kola  uza  zlatnu  liru; 

» Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

*  Blago  tebi,  viecna  ti  je  slava  fa 

Og.  Ostrc: inski. 


Pogor  K  1  m  a. 

Jucer  nocju  uzbukti  vatra  na  piaci  Svetog  Petra 
blizu  Vatikana,  te  bude  tek  onda  ugledana,  kad  vec 
tarkase  staro  i  mlado,  bivsi  u  dubokom  snu  zakopa- 
no;  tek  onda,  kad  samo  nesretnici  i  dojece  matere 
bdiju. 

Strasnie  vatre  nikad  nisi  vidio;  scenio  bi,  da  ce 
plain  citav  Rim  pozdreti,  jer  silovitom  burom  podpi- 
rena,  biase  odmah  sve  u  jedan  plam  zastarla.  — 
Ova  grozno  •  velicanstvena  svellost  s  neopisivom  se 
divotom  rumenjase  u  noci  odvise  tamnoj. 

Sve  sto  sam  vidio  i  cuo,  nemogu  ti  kazati.  I 
sada  sve  jos  vidim  i  cujem.  Tuzno  jaukanje  cvilecih 
materah  sarce  mi  eepa.  Sinod  biah  kod  jednog  pria- 
telja  blizu  Vatikana.  Iduci  na  konak  opazim  na  pia¬ 
ci  sv.  Petra,  kako  iz  jedne  proste,  vatrom  zastarte 
kucice  plam  sijase,  i  onih  dvanaestero  mramornih  stu- 
povah  vec  tja  do  varha  Vatikana  obuzimase. 

Samodragomu,  —  dok  ni  duse  oko  mene  nevi- 
dih  —  da  ti  istinu  kazem,  radostan  biase  ovaj  po- 
gled.  —  Ali  u  isti  par  upazih  dvadeset  korakah 
daleko  od  mene  jednog  mladica,  gde  sedoglavca  na 
ledjih  nosiase ;  njegovo  za  vecu  starca  sigurno6t  brizno 
postupanje  svedocilo  mi  je,  da  sin  otca  nosi.  Ovaj 
starac,  iz  p^rvog  sna  probudjen,  iz  vatrenog  plama 
naglo  podignut,  —  nit  znadjase  gdi  je,  i  kuda  ce  s 
njim,  —  veoma  zabunjen,  misljase  vec,  da  je  izgub- 
ljen. 

Pred  njim  koraca  dete,  koje  niti  nesrece  niti  stra- 
ha  jos  neslutjase;  kad  kada  neduzno  obazire  se  na 
starca;  za  njimi  idjase  mirovno  jedna  na  polak 
gola  postara  zena,  spomenutoga  starca  odecu  nosec. 
Dok  ju  tuznima  ocima  gledam,  opazim  nesto  dalje 


drugog  mladica,  koj  da  se  vatri  ukloni,  posve  gol 
visiase  o  izvanjskom  kraju  plamom  goruceg  prozora, 
darzeci  se  obadvima  rukaina,  i  upiruc  oci  doji  na 
tarac,  kud  bi  se  bez  manje  stete  spustiti  mogo. 

Cutljivo  materinsko  sarce  u  najlepsu  je  svetlosl 
postavila  takova  vatra.  —  Gledaj,  kako  se  ona  zena 
iz  neizmerne  visine  pruza;  kako  dragi  zakonske  Ijuba- 
vi  zalog  svomu  suprugu  predaje!  Kroz  Ijutu  vatru 
sretno  je  stigla  do  ovlje,  —  tu  se  sad  pruza,  tu  se 
nagiblje,  sve  dalje  i  dalje  na  dvor  se  pomicuca, —  me- 
djutimdok  nevino  dete  u  narucaju  -sili  sad  na  njezine  par- 
si,  sad  na  njezina  usta,  kano  da  hoce  da  joj  se  prilepi; 
al  eto!  u  snu  iz  kolevke  nzdarmano  dete,  —  mesto 
da  u  otvoreno  narucje  zeljno  cekajucega  otca  dospi- 
je,  —  pade  na  tla  na  kameniti  tarac.  —  Ovoj  nesgodi 
da  se  ugnem,  gorko  placuci  drugamo  se  krenem. 

Kad  bi  kroz  citavu  piacu  proso,  namerim  se  na 
jednu  poglavitu,  velelepu,  visokoga  stasa  gospoju,  ko- 
ja  iz  goruce  svoje  palace  jedva  da  je  vatri  ulekla, 
bogato  uresena  plakase,  vodeci  u  svakoj  ruci  po  je- 
dno  golo  dete.  Mladja  kci  videci,  gdi  mati  cvili,  i 
place,  —  zaplace  i  ona.  Staria  njezina  sestrica  —  od 
zime  vec  na  polak  od&rvljena,  —  sakrivase  rukama 
ljubljeno  lice,  i  njezno  telo  svoje.  —  Jao  nesretne 
matere!  bez  dvojbe  izgubila  je  vec  jedno  dete,  dok 
dvojicu  vodi  —  i  zato  place. 

Medjutim  sakupilo  se  je  sve  vise  i  vise  staracah, 
dece,  vojnikah ,  duhovnikah  bogatih  i  ubogih.  -- 
Neizbrojna  ova  mnozina  ljudih,  morskoj  peni  spodob- 
na,  stajala  je  na  piaci  od  jednoga  kraja  do  drugoga. 
—  Sad  ih  vidim,  gde  idu  u  carkvu  svetog  Petra, 
odkud  se  opet  do  mala  vratjaju:  nut!  i  po  drugiput 
unidju,  —  i  opet  se  povrate;  —  jedni  posarnu,  — 
drugi  padaju  na  tla.  Uza  me  nose  vojaci  na  pre- 
karstjenih  sabljah  nesretnu  devojku.  —  Da  vidis, 
kako  ti  je  krasna!  Kako  se  zar  od  ognja  na  njezi- 
nom  bledom  celu  i  lieu  zarcali  i  rumeni,  a  suza  se 
na  trepavicah  kao  biser  svetli! 

Izmcdju  sviuh  ovih  slucajah  vidjase  mi  se  naj- 
groznii  on,  kada  u  jedan  trenutak  sve  zamukne,  kano 
da  se  silna  bura  utazi.  —  Onda  cujes  od  sviuh  stra- 
nah  samo  poguseno  uzdisanje  i  stucanje;  cujes  gro- 
zovito  praskanje  plama ,  koj  cini  kano  da  ce  sve 
da  pozdre;  cujes  neprestano  ropotanje,  s  kojim  su 
se  citava  stanja  srusila;  cujes  nemili  jauk  materah, 
koj  svako  cutljivo  sarce  razdire. 

Upravo,  sto  kanim  od  ove  tuzne  piace  udaljiti 
se,  vidim,  da  u  Vatikanu  bas  od  one  strane,  koja  se 
od  rumenog  plama  najvecma  svetljase,  prozori  naglo 


se  otvaraju.  —  Vidim  ujedno:  razpelo,  duhovnike,  i 
istog  svetog  otca  Papu  u  svoj  sjajnosti. 

Sav  puk  jednim  ti  glasom  uzklikne,  i  pade  na 
kolena^  sviuh  suzne  uci  uparte  su  na  svetoga  Otca: 
neizbrojne  rukc  sklapljaju  se  na  molitvu;  svi  sad 
gledaju  nebo,  —  i  mole. 

Stavi  si  pred  oci  onaj  vihar,  onu  juste  strasniu 
vatru,  a  zajedno  ono,  iz  dubljine  sarca  proizticuce 
marmljanje  i  saptanje  mclecih! 

Da  bi  ti  mogo  barem  zadovoljno  izpisaf,  sto  bas 
sada  opet  vidjahi  —  Eno!  ondi  na  carkvenih  skali- 
nah  kleci  jedna  od  mnozine  udaljena  mati,  koja  dev 
tetu  pokraj  nje  klececemu  drobne  rutice  sklapljase 
na  molitvu.  —  Za  njom  stajase  velekrasna  jedna  de- 
vojcica  s  razpletenom  i  od  vetra  naboktjenom  kosom, 
s  iskrenom  zalostju  —  dapace  kao  sto  mislim,  i  s 
gorucom  ljubavju  —  pruzila  je  snjezne  svoje  ruke 
prama  svetorn  Otca  Papi.  _  Do  njezinih  noguh  se- 
djase  jedna  zena,  —  harbtorn  prama  Papi  i  Vatikanu 
okrenuta;  —  niti  placuc  niti  molec,  nego  posve  za- 
panjena  smatrajuc  napomenutu  devicu.  Bez  dvojbe 
imadjase  sisajuce  dete  na  parsih. 

Sveti  Otac,  kada  svoju  dovarsi  molitvu,  ustane 
se.  —  Puk,  gledajuc  ga,  s  neizgovornom  zeljom  de¬ 
fease  da  progovori.  —  On  sada  pouzdanja  punim 
glasom,  i  radoslnim  obrazom  izgovara  nad  klececom 
mnozinom  svete  redi  papinskoga  blagoslova.  —  I  eto 
cuda  nevidjena!  Tek  da  izusti  poslednje  redi  presve- 
toga  blagoslova,  u  onaj  par  prestaje  vihar  —  plam 
pada,  —  c&rni  dim  se  podize,  —  vatra  utarne  i  pro- 
sasta  nocna  tmina  opet  se  povrati. 

Sve  to  vidis  na  velicanstvenoj  sliki  od  Rafaela  u 
Vatikanu  iz  XVI.  sloletja,  kad  je  vladao  svetorn  ciirk- 
vom  Papa  Leo  X. 

I.  It.  O. 


Dopis  iz  Biograda, 

Castni  citalelji  Danice  secat  6e  se  po  svoj  prilici, 
sto  im  je  isti  list  prosle  godine  u  42.  broju  javio  o 
nekom  Sarbinu  Bibaru,  tako  zvanom  Fi!erul  rodom  iz 
sarbskog  Beograda,  koj  je  sada  u  Americi  jukatanski 
poslanik  kod  meksikanske  republike.  Mislim,  da  im 
nece  nemilo  biti,  ako  saznadu,  da  isti  Sarbin  i  dan 
danas  roda  ima  u  Biogradu.  Ja  sarn  ovih  danah  slu- 
cajno  naisoina  njegovoga  rodjenoga  brata,  imenom 
Stanka.  —  On  mi  potanko  razlozi,  kako  mu  najstarii 


brat  Gjorgje  (tako  je  ime  onom  u  Americi)  ode  u 
syet.  —  Stanko  je  kolar,  covek  od  40  do  blizu  50 
godinah;  ima  jos  dva  mladja  brata  po  olcu,  i  svoju 
kucu  u  Paliluli*)  na  uglu  (cosku),  kako  se  k  tako  re- 
cenoj  Jefremovoj  basci  ide.  —  Upravo  kad  sam  ja 
pred  vecer  pokraj  njegove  kolarnice  u  setnju  prola- 
zio,  razgovarao  se  je  on  s  jednim  od  svojih  susedab, 
kako  ga  je  onomad  upraviteljstvo  ovdasnje  varosi  iz- 
pitivalo  o  bratu  Gjcrgju,  koj  je  sada  u  tudjem  svetu 
(kako  svom  susedu  rede)  tamo  preko  mora  veliki  go- 
spodin  po  inienu  Bibar.  Meni  taj  njihov  razgovor, 
osobito  ove  poslednje  reci  u  usi  dirnu,  pristupim  da- 
kle  k  njim,  nazovem  po  obicaju  Boga  u  pomoc**), 
i  upitam,  nije  li  to  onaj  Ribar,  sta  se  u  Americi  nala- 
zi?  Jeste  brate!  rece  Stanko,  upravo  onaj,  i  evo  ja 
sam  njegov  rodjeni  brat.  Na  to  razgovor  produzimo. 
On  mi  medju  ostalimi  stade  kazati,  kako  je  on  i 
brat  njegov  Gjorgje  preso  u  Pancevo  jos  u  vreme  tur- 
skoga  rata,  kada  je  Sarbia  najvise  stradala,  tako  da 
je  isti  pokojni  Gospodar  Karagjorgje,  kojega  se  Tur- 
ci  kao  ljute  zmije  bojahu,  u  Nemacku  (Austriu)  bega- 
li  morao.  —  »Kad  u  Pancevo  dojdosmo  —  produzi. 
Stanko  — ja  se  namerih  kod  jednog  gazde,  a  braca 
moj  Gjorgje  kod  drugog,  nekog  kozara.  Jedared  ga 
uzme  gazda  da  ribu  kupe  u  Borcu  (reki  kod  Pance- 
va),  a  kad  tamo  —  nahvataju  silu  ribe,  i  odnesu  je 
u  Zemun.  —  U  Zemunu  su  bili  onda  neki  verbonkaH, 
koji  su  momke  osobito  becare  kupili  u  vrajkor  (frei- 
corps)  na  Vrancuza.  —  Kad  li  tamo,  okupise  i  mog 
Gjorgja,  i  odvedose  ga  pod  imenom  fiibara  (sto  je 
ribu  prodavao)  u  Temilvar.  —  Mi  potarcasmo  u  Te- 
misvar,  da  ga  odkupimo;  ali  badava,  nedadose  ga  vi- 

*]  Palilula  je  iztofino  beogradsko  pregradje  Iezece  do  Dunava, 
u  kojoj  su  po  vedoj  dasti  kuce  joste  pletene  i  blatom  oma- 
zane-. 

**)  Ne  samo  po  varosih,  nego  jos  vise  po  selib  svuda  u  celoj 
Sarbii  i  dan  danas  taj  blagi  obicaj  od  starine  \lada,  da 
naime  covek,  budi  domaci  ili  stran,  poznat  ili  nepoznat, 
kad  komu  u  kucu,  toli  u  pohode  toli  posla  radi  dodje,  ili 
na  putu  se  s  kime  sastane,  makar  ga  nikad  do  onda  ni  vi- 
dio  nije,  uvdke  ga  udtivo  pozdravi:  Pomozi  Bog!  A  onaj 
mu  odgovori:  Bog  vas  pomogo  brate!  (ako  ili  ima  vise 
bratjo).  Zatim  upita  pirvi:  uKako  ste,  $ta  mi  radi- 
te?«  Onaj  aHvala  Bogu!«  (t.  j,  dobro)  »Sta  mi  vi  ra- 
dite?«  Sta  mi  rade  vaiSi  na  domu?  —  »Hvala  Bo- 
gu,  zdravisu. «  —  I  ovo  je  osobito  za  Sarbskog  seljaka 
najvece  veselje,  kad  ga  dovdk  strani  upita:  §ta  mi  rade 
vasi  na  domu?  pa  kad  se  jos  §  njime  poljubi,  tad  bi 
mu  sarce  iz  tela  izvadio  i  dao;  tako  je  blagorodno  cuvstvo 
sarbskog  seljaka,  kojega  su  pozdravi  puni  brato-  i  bogolju- 
bnih  izrazah,  kao  n.  p.  onaj:  Ako  Bog  da  brate?  t.  j. 
kuda  hoces,  da  putujes  brate  ?  itd. 
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Se,  vece  osta  pod  imenom  Ribara  u  Vrajkoru,  i  tako 
ode  na  Vrancuza,  odakle  nam  je  posle  samo  jedanput 
piso  kao  kaplar,  kad  je  u  jednoj  varosi  bolestan  le- 
zao,  da  ce,  cim  ozdravi,  ici  na  more.  Od  ono  doba 
nismo  vise  nista  o  njemu  culi,  dok  nas  nisu  u  poli- 
ciu  zvali,  te  izpitivali  i  rekli,  da  on  jos  zivi,  i  da  ce 
mu  oni  pisati.  Mi  bi  mu  i  sami  pisali,  al  neznamo 
kuda  i  kako.  »Der  brate!«  prekinem  mu  ja  na  to 
rec,  »pa  zar  se  i  ti  Ribar  ili  Filer  zoves?«  »Ta  ni- 
je  brate!«  odgovori  on,  nase je  pravo  ime  od  starine 
Ivanov  it,  moje  Stankc,  njegovo  Gjorgje-,  ali  su  mu  to 
Nemci  tamo  nadeli  za  to,  sto  je  ribu  prodavo  u  Ze- 
munu,  kad  ga  okupise  verbonkasi,  pa  odande  osta- 
ne  Ribar  le  Ribar,  pod  ovim  ga  imenom  i  mi  u  Te- 
misvaru  najdosmo,  a  Viler  kakono  li  rekoste,  to  je 
valjda  u  drugom  vilaetu  (zemlji)  steko.«  —  »A  imas  li  ot- 
ca,  mater,  il  rodbine  zive?«  upitam  ga  dalje.  »Ot- 
ea  smo  posle  izgubili,  a  Matere  jos  kada  u  Pancevo 
begasmo,  nismo  imali,  vec  macehu,  koja  je  takodjer 
posle  umarla.  Imamo  jos  dva  mladja  brata,  ali  samo 
po  otcu,  i  ovi  Gjorgje  nepamle,  jerbo  i  ja  sam  jos 
onda  malesak  bio,  kad  smo  bezali.«  Tako  se  nas 
razgovor  svarsi;  ja  sam  ga  ostavio,  zeleci  mu  jos 
dobra  net  i  ovo  si  odmah  pobiljezio,  sta  sada  i  vama 
priobcujem,  da  to,  ako  za  vredno  nadjete,  i  castnim 
citateljem  Danice  javite.  — 


Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Konac.) 

Evo  ostalih  poljskih  casopisah  i  novinah,  o  ko- 
jih  priobceni  u  prosastih  brojevih  Danice  clanak  ne- 
govori. 

U  Varsavi  izlaze:  1)  Gazela  Rzadowa  (Novine 
vladanja),  tiska  se  u  poljskom  i  ruskom  jeziku.  2) 
Gaztla  warszawska  s  dodatkom  Korrespcndent  hand- 
lowy.  3)  Kuryjer  warszaivski.  4)  Gazeta  powszcchna 
(Obcinske  novine).  5)  Gazeta  ccdzienna  (Novine  svak- 
danje).  6.  Jutrzenka  (Danica)  izlazi  i  u  ruskom  jezi¬ 
ku.  7)  Nadwislanin.  8)  Rcczmki  krityezne.  9)  Zicmi- 
anin.  10)  Magazin  mod.  II)  Dziennik  krajowy.  (Dne- 
vnik  domorodni.) 


U  Krakovu  izlaze  politicke  novine  i  Rcczniki  kra- 
kewskiego  Towarzystwa  przyjacicl  nauk.  (Letopisi  kra- 
kovskoga  druztva  prijateljah  naukah.) 

U  Vilnu  ima:  Kuryjer  litewski,  u  poljskom  i  ru¬ 
skom  jeziku,  i  Ateneum,  casopis  naukam  posvetjeni, 
koj  izdaje  i  ucredjuje  glasoviti  Kraszewski. 

U  Lavovu  :  Gazeta  Lwowska. 

U  Poznanju  :  Gazela  Pcznadska, 

U  Petrogradu :  Tygodnik  Petersburski.  (ruski  i  poljski.) 

U  Parizu  izdavali  su  g.  1842  Poljaci,  koji  su  se 
bili  preselili  posle  nesretnog  pokusenja  za  izbavljenje 
domovine,  povremena  pisma:  1)  Trzeci  Mai.  2)  Dzie- 
nik  narodoivy.  3)  Ojczyzna  i  Emigracya.  4)  Czaso - 
pumo  poljske  Emigracye.  o)  Poljski  Dernokrat.  6 )  Pszon- 
ka.  7)  Bialy  erzei.  8J  Nowa  Poljska.  9)  Narodcwost. 

Osim  ovib  ima  medjutim  i  drugih  joste  li stovali 
i  almanakab,  koji  u  neopredeljeno  vreme  izlaze,  i  koje 
bas  zato  nemozemo  ovamo  staviti,  neznaduci,  hoce  li 
i  u  napred  izlaziti. 

Iz  svega  vidimo,  da  Poljaci  niposto  nisu  tako  si- 
romasni  glede  povremene  stampe,  kao  sto  mozebit 
mnogi  misle :  samo  da  ima  sloge  i  slobode,  poljska 
bi  se  knjizevnost  do  mala  uzporediti  mogla  s  litera- 
turom  ostalih  narodah. 


§laijan§lia  gla§ba. 


Cetiri  kanzenette  za  jedan  glas  s  provodom  for- 
tepiana,  od  glasovitoga  Tomaska.  U  Pragu  kod  HofF- 
manna.  S  ceskim  i  talianskim  tekstom. 

Melange  sur  differenls  themes  pclcnais,  compose  pour 
le  pianoforte  par  Jean  Ruckgaber.  Mayence,  Paris  et 
Anvers  chez  les  fils  de  B.  Schott.  Ovo  je  veoma  lepa 
smesica  od  najobljubljeniih  poljskih  napevah. 

Ruskije  pesni  i  romansy.  Potpouri  za  forlepiano, 
sastavio  R.  Nowakowski.  U  Berlinu  kod  Karla  Paeza 
u  Peirogradu  kod  A.  Gablera.  Svezak  parvi  i  drugi. 


linjlzevni  oglas. 


Dragutin  baron  Villani,  kojega  i  citatelji  nasi  iz 
priobcenih  u  Danici  sastavakali,  punih  domoljubne 
vatre,  poznadu,  izdao  je  sada  u  Pragu  parvi  svezak 
svojih  delah,  koja  pod  naslovom  vZabavne  spisya  iz¬ 
laze.  Parvi  ovaj  svezak  »Lira  i  Mac#  sadarzava  pe- 
sme  koje  ljubezne,  koje  domorodne  i  vojnicke.  Spi- 
satelj  posveti  svoje  delo  nkrasnim  sestram  Slavjan- 
kam«  i  mi  scenimo,  da  ce  one  poklon  taj  sardacno 
primiti  i  spisatelja  iskrenim  rodoljubjem,  na  koje  ih 
pobudjuje,  nadariti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  a.  d.  tiskarne  lira.  Ljudevitn  aja. 
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Pozdrav  Danici,  od  Dragutina  Galea.  —  Nekoje  misli  o  narodnom  sdruzenju,  od  Petra  Sludenca. 

—  Negdasnji  diplomaticki  slog  Turakah.  —  Iinjizevna  vest,  od  F.  T.  Jukica. 

Vila  pevacica,  od  grofa  Orsata  Pocica.  —  Slavin  ceski  Antun  Veitha,  od  Bogdana.  —  Smesi- 
ca.  — •  Ljubica  sramezliva.  Piesan  Ign.  Gjorgjica. 
i.  Caine  pesme,  od  Ljudevita  Vukotinovica.  —  Glavnica  i  kamate.  —  Kratko  izvestje  o  Osmanu 
Gundulicevu,  od  Vekoslava  Babukica.  —  Slavjansko  knjizestvo,  od  Ivana  Katalinica.  — 
Slavjanska  glasba. 

t.  Moc  vere,  od  Stanka  Ovnicevica.  —  Boj  kod  Thermopyle.  —  Knjizevne  vesti.  —  Slavjanske 
vesti,  od  Bogdana. 

>.  Carnogorci.  Izvorna  sgodopisna  pripovedka  iz  najnovieg  vremena.  Ceski  od Prokopa  C  hoch olousk  a. 
1.  Parve  misli  u  povratku  zdravja,  od  Pavla  Stoosa.  —  Carnogorci  (nadalje.)  Slavjanska  knji¬ 
zevnost.  —  Slavjanske  vesti.  —  Smesica. 

.  Odluka,  od  L.  J.  —  Carnogorci  (nadalje).  —  Slavjanski  pies  u  Becu,  od  B. 

.  Koraljke,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskog  (Izvadak).  —  Carnogorci  (konac).  —  Knjizevne  vesti. 
I.  Koraljke,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskog  (Izvadak).  -  Pohodi  mesopusta.  -  Slavjanske 
vesti,  od  Milosa.  —  Iskrica. 

).  Ljubica  suncu  slicna,  od  I.  G jor gj i ca.  —  Starine  u  Toplicah  Varasdinskih,  od  An  tuna  Vrani- 

5a.  _  Knjizevni  oglasi,  od  grofa  Orsata  Pocica,  i  Jovana  Bugarskoga.  Smesica. 

1.  Danica  Zori,  od  V 1  a  dim  ir  a.  —  Nesto  o  Bugarib.  —  Narodno  kazaliste  u  Zagrebu. 

>.  Pesme  Moslavske,  od  L.  Vukotinovica,  (Izvadak).  —  Kopernik  nespada  u  Walhallu!  —  Po- 
boznost  i  knjizevnost,  od  grofa  Orsata  Pocica.  —  Slavjanska  vest. 

!.  Slika  moje  mile,  od  ...lj..  Z...—  Horvatsko  junactvo  pri  Malborgettu  i  na  Predilu.  Od  Bogo- 
slava  Suleka.  —  Izvestje  o  Sarbskoj  Matici.  —  Slavjanska  vest.  —  Smesica. 

L  Promiena,  od  Dragutina  Galea.  —  Sediljke  ili  Besede  u  Zagrebu,  od  B.  Suleka.  —  Glasbena 
zabava  u  Zagrebu.  —  Horvatsko  junactvo  pri  Malborgettu,  (nadalje.) 

Putnik,  od  P.  Preradovica.  —  Horvatsko  junactvo  pri  Malborgettu,  ('nadalje.)  —  Dopis  iz  Bio- 
grada.  —  Knjizevne  vesti. 

5.  Juzni  Slavjani,  svomu  premilostivomu  kralju  Ferdinandu  V.  na  dan  19.  Travnja  1844,  od  M. 
C.  —  Horvatsko  junactvo  pri  Malborgettu,  (nadalje).  —  Dopis  iz  Biograda,  (konac)  od  P.  R.  P. 

—  Knjizevne  vesti.  Iskra.  Od  B.  Suleka.  —  Slavjanske  vesti. 

7.  O  vesbanju  tela.  Od  B.  Suleka.  —  Horvatsko  junactvo  pri  Malborgettu  i  na  Predilu  (konac.) 
LOdziv  Danice  Ivanu  Kollaru,  od  A.  Mibanovica  od  Petropolja.  -  O  vesbanju  tela,  (konac.)  - 
Knjizevne  vesti. 

).  Prometeo,  od  Lavoslava  Gorenca.  —  Izpravak,  od  Ivana  Koll«4ra.  —  Nagrade  francezke  aka- 
demie,  podeljene  spisateljicam,  od  F.  D.  —  Knjizevne  vesti.  —  Opomena.  . 

).  Ponovljena  Sarbia,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  _  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve, 
Pisao  Rafael  Ivici6.  —  Borba  u  Pesti.  —  Knjizevne  vesti.  —  Smesica. 

1.  Priatelju  na  daleku,  od  Prostoljuba.  —  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve  (nadalje.)  —  Domo- 
rodna  vest.  -  Opomena  za  spisatelje,  od  Preradovica.  -Knjizevne  vesti.  -  Knjizevni  oglasi. 
>.  Misli  u  proletju,  od  Vladimira.  —  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve  (nadalje.)  —  Ceski  na- 
rodni  Museum.  —  Smesica. 

3.  Slavulju,  D.  G.  -  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve,  (nadalje).  -  Slavjanska  knjizevnost. 

4.  Zalobne  Svetkovine.  Ceski  od  Ivana  Kollara.  -  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve,  (konac.) - 

Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti  god.  1843.  od  A.  V.  Emila  u  Tarnovu.  —  Slavjanske 
vesti.  —  Knjizevne  vesti. 


Nagrade  francezke  aka- 


Broj  25.  Kamena  deva,  od  A.  Mi  ha  no  vie  a  od  Petropolja. —  Stovanje  zene  kod  Slavjanah.  —  Pregled 
poljske  povremene  knjizevnosti  god.  1843  (nadalje).  —  Slavjanska  glasba. 

—  26.  Sudbina,  od  Og.  Ostrozinskoga.  —  Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti  god.  1843  (na¬ 

dalje).  —  Slavjanske  vesti.  —  Knjifcevne  vesti. 

—  27.  Nini,  od  Ljubimira  Slavjancica.  —  Budec  u  Pragu  od  B.  Suleka.  —  Pregled  poljske  povre¬ 

mene  knjizevnosti  god.  1843  (nadalje).  —  Slavjanske  vesti. 

—  28.  Zelja.  Od  L.  I.  —  Budec  u  Pragu  (konac).  —  Knjizevni  oglas  Vuka.  Stef.  Karadzida. —  Slavjanske 

vesti. 

—  29.  Ljuba  piesnikova,  od  Og.  Ostrozi ins  koga.  —  Pogor  Bima.  Od  I.  K.  O. - Dopis  iz  Biogra- 

da.  —  Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti  godine  1843,  (konac).  —  Slavjanska  glasba.  — 
Knjizevni  oglas. 

—  30.  Vile  i  umetnici,  od  Og.  Ostrozinskoga.  —  Kozaci  u  Carigradu.  Prevod  iz  poljskoga. 

—  31.  Vidjena,  od  A.  Mihanovica  od  Petropolja.  —  Kozaci  u  Carigradu  (nadalje).  —  Slavjanska  glas¬ 

ba.  —  Knjizevne  vesti.  —  Iz  Zagreba.  —  Smesica. 

—  32.  Ceznutje,  od  Gjorgje  Darzica.  —  Kozaci  n  Carigradu  (nadalje.)  —  Slavjanske  umetnosti.  — 

Smesica. 

—  33.  Opet  nesto  njoj,  od  Ljubimira  Slavjancica.  —  Kozaci  u  Carigradu  (nadalje).  —  Ceska  knjizevnost. 

Od  B.  Suleka.  —  Slavjanske  vesti. 

—  34.  Molba  na  vilu,  od  M.  B  ado  vinca.  —  Kozaci  u  Carigradu  (konac.)  —  Jugoslavjanska  knjizevnost 

u  Krajnskoj,  Stajerskoj  i  Koruskoj  od  T.  C.  H. 

—  35.  Dioba  s»eta.  Slobodno  polag  Silera  preveo  Stanko  Vraz.  —  Slutnje.  Cartica  iz  slavjanskoga  zi- 

vota.  Polag  Bulgarina.  —  Slavjanska  vest,  od  Muzika. 

—  36.  Vuk  i  mamuze,  od  Og.  Os  t  r o  zi  n  sk  o  ga.  —  Slutnje.  Cartica  iz  slavjanskoga  zivota.  (Konac).  — 

Jugoslavjanska  knjizevnost  u  Krajnskoj,  Stajerskoj  i  Koruskoj  (konac.) 

—  37.  Na  Slavu  dosastja  parvoga  domorodnoga  parobroda  dana  8.  Rujna  g.  t.  u  Sisak,  I.  L  . . . .  c.  — 

Slepa  sreca  u  Muhamedanacah.  —  Muzikalna  zabava  u  Zagrebu.  Od  D.  G . .  c  a.  —  Slavjanske 
vesti. 

—  38.  Prelja,  od  Og.  Ostrozinskoga.  —  Janus  Pannonius.  —  Slavjanske  vesti. 

—  39.  Suzanj  Asan-Aga.  Narodna  pesma  senjska  iz  sbirke  I.  Kukuljevica.  —  Janus  Pannonius,  (na¬ 

dalje).  —  Sarbsko  knjizenstvo. 

—  40.  Tuzna  uspomena,  od  Pavla  Stoosa.  —  Janus  Pannonius  (konac.)  —  Slavjanska  glasba.  —  Smesi- 

ce.  —  Knjizevna  vest. 

—  41.  Bog  zivi!  od  Og.  Ostrozinskoga.  —  Robinja.  —  Slavjanske  vesti. 

—  42.  Ljubomornost,  od  Og.  Ostrozinskoga.  Robinja  (konac).  —  Domorodna  vest. 

—  43.  Stanak  dragin,  od  M.  Badovinca.  —  Izvarstnost  prave  prosvete.  Prevod  iz  ceskoga  po  Ivanu 

Kollaru.  —  Sarbski  bal  u  Novom  Sadu.  —  Smesica. 

—  44.  Prava  sreca,  od  Ljubimira  Slavjancica.  —  Izvarstnost  prave  prosvete  (konac).  —  Knjizevna  vest 

od  B.  Suleka. 

—  45.  Pitanja,  od  D.  G.  —  Soljansko  jezero,  od  Luke  Ilica  Oriovcanina.  —  Norvezki  seljanin.  —  Sla¬ 

vjanska  vest.  —  Smesice.  —  Knjizevna  vest. 

—  46.  Pobratimu  Dani!  Og.  Ostrozinski.  —  Nevoljnictvo.  —  Knjizevne  vesti,  — 

—  47.  Slava  Zagrebu  od  Kupskih  bregovah,  od  Pavla  Stoosa.  —  Nevoljnictvo  (konac).  —  Smesice. 

—  48.  Slika  Ljubavi.  Mini,  od  I.  Tarnskoga.  —  Cast  granicaru,  od  Ivana  Langhoffera.  —  Slavjan¬ 

ske  vesti.  —  Smesice. 

—  49.  Dva  lista.  M.  B,  —  Dioklecian  u  Solinu.  Od  II.  Zs choke.  —  Slavjanske  vesti. 

—  50.  Pozuda  domovine,  od  A.  Mihanovida  od  Petropolja.  —  Dioklecian  u  Solinu  (nadalje.) 

—  51.  Pobieda,  od  Og.  Ostrozinskoga.  —  Dioklecian  u  Solinu  (nadalje). 

—  52.  Led  i  plamen.  I.  K  ukulj  e  vid  .Sakeinski.  —  Dioklecian  u  Solinu  (konac).  —  Juzina  novo-bidzov- 

skih  djakah  u  Ceskoj.  Od  Borivoja  Bydzovskoga.  —  Odlomak  pisma  F.  Z. 


U  Subotn  6.  Secnja  1844. 


Tecaj  X. 


Zdravo!  slavni  moj  narodu, 
Zilrava  mila  moja  karvi, 
Zdrav  mi  budi  dragi  rodu, 
Srftno  svima  danak  pirvi 


Novog  Uta  osvanuo: 

Bog  Vas  zdrave  uzdarzao, 
Novim  duhom  nadahnuo, 
Dobru  sredu  svima  dao  ! 


Pozdrav  Daniel. 

Oj  Danice,  zvezdo  jasna, 

Tebi  glasna 

Svud  neka  se  slava  ori, 

Gde  se  goder  slavski  sbori, 

I  vesela  gde  si  deva 
Slavski  peva. 

Jer  kud  zlatrriem  krilim  stizes, 
Svuda  dizes 

K  blagoj  slozi  sirdca  sada  ; 

I  tiem  cinis,  da  zavlada 
Snaga,  i  da  dobie  vrednost 
Cudorednost. 

Eto  vede  i  deseto 
Tece  leto, 

Od  kako  si  zasvetila 
Mome  rodu,  zvezdo  mila, 
l  od  toga  nesta  doba 
Stara  globa. 

Za  ovc  tve  delo  zmozno 
Slo  je  mozno 
Nama,  mila,  tebi  dati. 


Vece  slavu  tvu  pevati? 

Da  se  slavi  tvoje  ime 
U  sve  vrime. 

Hodaj  mila  hitrom  nogom, 

Hodaj  s  Bogom 
Po  dalekih  stranah  sveta, 

Te  od  starca  do  deteta 
Svakog,  mila,  svakog  snubi 
Nek’  rod  ljubi. 

Sviem,  koji  nas  ljube,  brane, 
Kazi  od  strarie 
Domoljubah  hvalu  smernu 
S  molbom,  da  svu  sluzbu  vernu 
Neuzkrate  nikad  svomu 
Milom  domu. 

A  gospoje  mile  moli. 

Da  svedj  toli 

Sklone  budu  svome  rodu; 

Da  prigarle  svaku  sgodu 
Sluzit  domu  i  odsada 
Ko  dosada. 

Jos  te  molim  pozdravi  mi 
Medj  inimi 


J 
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Mile  seke  i  bratju  mladu  : 

Te  ih  moli,  da  mi  dadu 
U  spomeni  svojoj  mesto 
I  to  cesto ! 

U  Zagrebu  na  1.  Seonja  1844. 

Dragutin  Galac. 

N  l  koj  e  mi  s  li 

o  narodnom  sdriiienju  *  ). 

SvJtlost  na  prosvgtljenje  naroilah.  Luh.  I. 

U  tisini  usamljenog  bavljenja  motreci,  koje  izmed 
covecjih  nagnutjah  obicaje  poslovno  zitje  najvec  u- 
blazivati ,  upazih  ,  da  naravska  sklonost  k  druzbi  jest 
najrodovitia  klica ,  koja  svoje  dragostne  vocke  obilnie 
dava  kusali.  Poznah  bo,  da  cim  se  sirie  protezu  gra- 
nice  druzbenih  odnosenjah  na  obcekoristni  uspeh, 
tini  se  raznie  i  ugodnie  tizivaju  radosti.  Nerazume- 
vam  ovde  pojedino  druztvo  obartnoga  ali  targovac- 
koga  znacaja,  neg  ono,  koga  clani  jesu  ljudi  svakoga 
reda,  al’  po  rodu,  domu  i  jeziku  jednaki.  Prirodna 
zelja,  da  nase  ime  bliznji  i  dalnji  s  pohvalum  spomi- 
nju ,  najmocnia  je  podboda  na  svako  krepostno  delo; 
a  uverenje,  da  drugovanje  nase  biva  ljudem  koristno 
i  ljubko,  radja  naicistju  nasladu. 

Covek  se  moze,  istina  ,  samo  zagarljenjem  bez- 
konacne  blazenosti  upokojiti ;  ali  docim  ju  Bog  pred 
njim  skriva,  pusti  u  svakom  narodu  jedan  njezin  zrak 
svetiti,  koj  samo  on  vidi,  koj  narodnim  duhom  zive,  i 
toliko  se  vece  s  njim  ugrije  ,  koliko  tvorniim  udom 
naroda  postane.  Pojedini  ovi  blazenstva  zraci  jesu  to- 
like  lestve,  po  kojih  dopusta  nam  se  u  nestvoreuu  bez- 
konacnost  plaziti.  S  bratinskom  se  milinom  u  sunce 
bozanstva  prelijati,  jest  udes  nas,  a  odzivanje  toga  ne- 
izmernoga  kruga  jest  ucestitjenje  narodnoga  sklopa,  i 
tko  se  nebrine  postati  kakviin  dionikom  ovoga,  zalud 
hlepi  na  osvojenje  onoga. 

Sto  nepoznas,  nemozes  zeliti ;  a  sto  neljubis,  ne- 
hujes  imati.  Po  brizljivom  obdelavanju  narodnog  pro- 
cvetanja  hoces  kao  kroz  zvezdocnik  varhnaravni  zar 
nazreti,  a  rastu&m  upoznanjem  mnogovarstnih  lepotah 
srodnoga  bratinstva  sdruzit  ce  ti  se  sve  dusevne  moci, 

*)  Ovaj  sastavak  s  neznatnimi  samo  promgnami  isto  tako  ova- 
mo  stavismo,  kao  sto  ga  g.  spisatelj  napisa,  i  to  s  toga,  da 
Citatelji  nasi  vide,  kako  lepo  vec  i  u  susgdnoj  Istrii  naski 
U  t  r  e  d. 


da  kano  slobodni  orao  do  visnjega  neba  odletis,  i 
napojis  se  raskosne  vode,  ka  nad  nami  curi. 

Druzbeni  ostan  jest  sam  kadar  isvarstnoga  cove- 
ka  uciniti.  On  te  cuva  od  taste  ponosnosti,  i  od  ne- 
hajane  malovrednosti.  Mi  znamo ,  da  glas  puka  jest 
glas  Bozji,  i  titrcedi  za  obcenitim  odobrenjem  nasega 
poslovanja ,  prie  nego  nase  delo  javnim  ucinimo,  do- 
bro  ga  stanemo  primeriti  mnenju  puka,  koj  kao  ostar 
i  pravedan  sudac  sili  nas  i  najmanje  pogreske  odbaciti, 
a  kano  nijednoslrani  nadaritelj  poziva  na  sve  postenia 
odlikovanja. 

Ali  loj  druzbeno  cuti  gde  cemo  naci  najshodniju 
pasu?  Bez  zumnje  u  narodu,  na  koj  spadamo,  i  s  ko- 
jim  obcimo.  Jer  kao  sto  okolis  zemaljski  u  svakom  pod- 
nebju  ima  svoju  vlastitu  rodovitost,  toliko,  da  proiz- 
vodi  gorucega  pojasa  nebeskoga  neuhite  se  pod  po- 
jasom  mekim  i  mraznim :  tako  je  Visnji  i  u  svaki  na- 
rod  ulio  neke  vlastitosti ,  kojih  razvitje  samo  sretne 
radja  narodu  dobe;  i  kako  podstavni  svet,  kada  nje- 
gova  strana  varhunac  mozne  po  svojoj  varsti  tezavno- 
sti  takne,  sgotovi  sejedva  najurednii  predmet  posvuda 
bludetiemu  oku,  onako  i  dudoredni  svot  tek  onda 
ce  najcistiim  prosvetjenja  suncem  osvanuti,  kada  je- 
dinstvene  kreposti  svakoga  naroda  budu  podpuno  do- 
tvorene. 

Polje  nasega  druzbenoga  tarsenja  jesu  slavjanska 
plemena.  I  oh!  na  kakvom  bogatom  zemljistu  se  na- 
hodimo!  Pri  naravskom  nagnutju,  koje  svaki  cuti  k 
svomu  narodu,  ova  <5e  priv^rzenost  prekomerno  u 
nas  ojaditi,  kad  promotrimo  dragocene  vlastitosti  na- 
seg  roda.  Jezik  svakoga  naroda  kazalo  je  njegove  u- 
nutarnje  vrednosti.  Bezstrastni  motritelj  slavjansko- 
ga  glasa  pazi  u  njemu  neku  izvornu  primiteljnost  svih 
najblagodatniih  izvarstnostih;  i  cini  mu  se,  kao  da 
darezljivi  samodarzac  sveta  u  babilonskom  jezikah 
smutjenju,  kada  jednom  delu  Jafetovih  sinovah  sla- 
vjansko  narecje  izruci,  usipao  je  u  ovo  najvedi  dio 
jezika,  odprie  u  zemaljskom  raju  kraljuju<5ega.  I  do 
istine,  tolika  je  naravna  moc  nasega  govora,  i  takov 
ima  onomatopoeticki  znacaj,  da  sto  ti  poslovni  poveka 
zivot  delom  kaze,  to  slavjanska  red  zvukom  znaci. 
Zato  mogla  su  barbarska  nasilja  srednjih  vekovah  u 
zapadnoj  Europi  sarenu  smesu  jezikah  stvoriti ,  al 
njihova  ubitacna  oluja  nije  slavjansku  besedu  izvargla. 
Isto  svetjenslva  prestolje  u  Rimu,  poznavsi  po  napu- 
tjenju  svojih  poslanikah,  da  slavjanski  izrazi  iz  oz- 
biljnih  duse  i  sarca  gibanjah  nesredstveno  pronicu, 
blagoizvolilo  je  slovenskim  plemenom  podeliti  slobo. 
stinu,  da  narodnim  jezikom  obrede  karstjanskoga  ve- 
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roizpovedanja  opravljati  smiju,  uviditi  bo  je  moglo,  da 
nepromenjiva  svetotajstva  nemogu  bit  naudivim  sum- 
njam  izvarzena,  kad  jih  narod  u  cuti  i  jeziku  najsta- 
vnii  rukovodi. 

Nu  bratjo!  nebudimo  od  onih,  ki  kao  nesvestne 
ptice  iz  svoga  druztva  u  tudje  jato  preletju ,  dok 
najzad  pod  nokti  padu  ljutoga  jastreba,  al  od  zabitja 
al  od  ukora.  Darzimo  se  nasega  pitomoga  zemljista; 
s  malenim  trudom  bode  se  u  gizdav  perivoj  pretvori- 
ti.  Netreba  vise  carobnih  pesamah,  da  nas  u  tezanje 
narodnog  bastinstva  nukaju :  neoprov^rzivi  razlozi  nas 
u  doinace  druztvo  silenito  pritezu ;  pustimo  dakle,  ne- 
ka  darzovito  koraca  nase  druzbeno  nagnutje  po  svih 
kutih  prostrane  otaebine.  Budimo  vredni  nasledilelji 
Mojzesa,  koj,  jer  je  uzgano  ljubio  svoju  bratju,  volio 
je  u  Sinajskih  pustosih  pobozno  naricanja  varh  svo- 
ga  ugnjetenog  naroda  turovnim  stadah  blejanjem 
mesati,  neg  u  kraljevskom  Egipta  dvora  mehkoputne 
sarkati  razkose  ;  zaodimo  se  ljubomorom  Pavla,  koj  je 
zelio  prosvedenje  srodmh  2idovah  prokletstvom  sa- 
moga  sebe  kupiti.  Ozovimo  se  otcinskom  glasu  nase 
blage  naravi ,  i  pritecimo  nasim  zemljakom ,  poho- 
deci  cesto  njihove  priproste  pozemuljke;  mi  demo 
ovde  naci,  sto  de  nas  i  njih  preobilno  ucastiti.  A  vi, 
kih  je  sjajnim  bogatstvom  i  oriaskim  razuma  i  znanja 
izobiljem  providnost  nakitila,  odkrite  jadnim  u  tminah 
camecim  prostakom  vase  zarkosti,  ter  ogarnuvsi  vi- 
linskim  naseg  jezika  ruhom  sva  spasonosna  ponjatja, 
pokazite  se  slovenskim  obdinam,  odkud  hode  vama 
toliko  vise  uzvelicanja  izteci,  koliko  ce  slavjanski  na- 
rastaj  (jer  u  broju  i  prostoru  svaki  ini  narod  nadho- 
di)  najbrojniju  mnoz  poznateljah  i  ceniteljah  vasih  do- 
stojanstvah  poroditi. 

Doha  je,  da  svako  potisteno  narodnoga  sdru- 
zenja  odnosenje  unistimo.  Osvestimo  se;  potrebito 
je,  da  sok  blagostanja  kroz  sve  zile  naroda  pliva;  a 
jezik  jest  zivotvorna  vlaga  svih  zilah  narodnoga  tela, 
po  kom  jedino  moze  se  skladnoredno  ukrasiti,  tako 
da  plememtija  uda  istinitu  pri  nizjih  vaznost  dokuce. 

Vreme  je,  da  se  uzdignemo  i  uspored  prosvece- 
n.h  narodah,  naime  Nemacah  i  Francezah,  putujemo, 
koji  osvedoceni,  da  otocno  usrecenje  u  narodu  zuhke 
dosade  za  sobom  vude ,  upiru  pomnjivo  oko  na  se- 
barski  i  najnizji  odsek  svojih  sugradjanah,  i  neima  du- 
sevne  il  telesne  puka  potrebe  ,  kojoj  se  oni,  u  razne 
bratovstme  skupivsi  se,  na  pomod  priskociti  nebrinu, 
[cvarsto  uvereni  ,  da  tegotno  z.tje  svoga  bliznjega  o- 
laksivati,  i  blagoslova  medju  njima  rastudega  neki  uzrok 
Ui,  andjelska  jest  zabava,  i  da  je  razmerno  pojedinih 


skupstinah  sudelovanje  najstanovitii  dobitak.  Bra¬ 
tjo!  prirodjena  harnost  nasega  gostoljubivoga  naroda 
imala  bi  nas  mogucnie  na  takmena  poduzetja  voditi. 

Zagariimo  dakle  svak  po  svojoj  struci  velevazno 
nase  zvanje,  drugarimo  sardaeno  u  narodnom  teza- 
nju ;  ovdi  su  nasa  tarcalista,  tu  su  nedvojbeno  pre- 
odlucene  svakomu  vecne  kruncice,  kojih  svarseno  raz- 
redjenje  bili  ce  zeljno  ublazenje  slavjanskoga  ljudstva. 

Svi  smo  duzni  uparti  se  u  taj  veliki  posao;  sva- 
ko  pojedino  i  ma  koje  delo  potrebito  je  na  slecenje 
te  nebeske  svarhe,  i  plodovito  uhodi  po  svih  zicicah 
domorodnoga  slabla  ;  radi  sta  svaki  sa  svim  pravom 
moze  reci ,  da  cvatuce  blagostanje  naroda  cin  je 
svoje  domace  skarbljivosti ,  bez  koje  nebi  bilo ,  sta 
biva.  I  oh!  kakovi  bozanski  mirisi  hode  mu  lakova 
svedocba  odusivati! 

Sva  obgradja  i  podselja  nase  otaebine  nek  nam 
budu  najugodnie  prosetnice ,  gde  da  se  razgovetno 
cuju  nasi  bratinski  razgovori,  kojih  skladna  jeka 
nek  bude  pravilo  prostodudnim  zemljakom,  po  komu 
mogu  materinske  gusle  nadopuniti.  Domacna  naucite- 
Ijah  nasih  o  knjizevnib,  obartnih  i  mudroznanih  pred- 
metih  razbiranja,  narodnim  jezikom  objavljena,  najpro- 
bitacne  utiske  ce  u  puku  tvoriti,  koj  ce  kano  burstin- 
ska  vatra  sve  osobne  njegove  modi  na  obce  koristno 
kretanje  stresti,  i  nalik  neotarivu  pecatu  neumarli  spo- 
menik  najcislije  harnosti  pram  dobrotvorcem  urezati, 
toliko  jasnii,  koliko  ce  odsuznjeni,  umom  prosvetljeni 
puci,  gospodi  viteztvom,  bogatstvom  i  mudrostju 
odlicnoj,  dragovoljno  pladat  harac  razborita  stovanja. 

Da  de  stavnim  ovako  druzbene  i  mnogoruene  hi- 
trosti  savezom  slavjanski  nas  narod  najdostojniim  pri- 
zorom  na  pozoristu  jnarodah  postati,  nije  sumnje. 

U  Kanfanaru  od  Istrie  na  1.  Prosinca  1843. 

Petar  Studenac, 
Plovan. 


llegdasnji  diplomatlcki  slog  Turakah. 

God.  1663  posfao  je  naduti  Mahomed,  turski  car, 
Leopoldu  I.  cesaru  slededega  sadarzaja  pismo ,  pri 
cem  to  samo  opazujemo  ,  da  je  spodohni  slog  (stil) 
sada  vec  rccocco  u  istom  Carigradu. 

»Po  milosti  velikoga  Boga  na  nebu,  Molo  Moha- 
med.  Bog  na  zemlji,  slavni  i  velemocni  car  od  Babi- 
lona  i  Judee,  od  iztoka  do  zapada,  kralj  svih  zemalj- 
skih  kraljah,  veliki  kralj  od  sve  Arabie  i  Mauri tanie, 
rodjeni  slavodobitni  kralj  od  Jerosolima,  junak  i  vlast- 


4 


i 


! 


j 

i 


nik  od  groba  razpetoga  Isuk5rsta,  porucujemo  krepko 
tebi  cesaru  nemackomu  i  tebi  kralju  poljskomu  i  svim 
vasim  junakom  ,  kano  i  rimskomu  papi,  kardinalom, 
biskupom  i  svim  tvojim  privarzenikom  ,  da  smo  nau- 
mili  navalit  na  tvoju  zemlju  sa  trinaest  kraljah  ,  sa 
1,300,000  vojnikali  pesakah  i  koojikah,  s  necuvenim 
samosiljem  i  s  lurskom  vojskom,  koliku  m  ti,  ni  Ivoji 
videli  joste  nisu.  Prie  svegaposetit  demo  te  u  tvojem 
stolnom  gradu  Becu  i  tebe,  poljskoga  kralja  i  sve 
tvoje  ortake  oruzanom  rukoni  i  vojskom,  paled,  ple- 
nec,  harajuc,  ubijajuc,  na  podpunu  propast  tvoje  zem- 
lje  i  tvojih  podanikah,  proganjati,  tebe  i  tvoje  ljude 
smartju,  koliko  samo  izmisliti  buderno  mogli  slraho- 
vitom,  skoncati,  pogubiti,  zagusiti. 

Ja  cu  tebi,  koj  u  maloj  nekoj  zemlji  stolujes, 
tvoju  carevinu  i  kraljevinu  oteti,  ognjem  i  macem  pre- 
dobiti,  ter  preslolje  rimsko  s  njegovom  trovarstnom 
krunom  i  zezloin  pogaziti,  pobiti  i  unistiti.  Ovo  smo 
zelili  tebi  caru  nemacki  i  tebi  kralju  poljski  i  svim  va¬ 
sim  privarzenikom  objaviti,  i  ove  demo  reci  do  mala 
u  cinove  pretvoriti  i  sve  ovo  dat  cemo  ti  okusiti,  rav- 
naj  se  dakle  po  tome.  Dato  u  nasem  golemom  gradu 
Stambolu,  koj  sadarzava:  1659  ulicah,  90  bolnicah, 
1000  javnih  toplicah ,  997  zdenacah  ,  120  targovah, 
115  stajah  za  mazge,  480  svratistah  za  tudjine ,  1652 
velike  i  male  skole,  1600  vodenicah,  4122  munare  i 
dzamie.  Ovaj  veliki  i  jaki  grad  zauzima  celiri  milje 
i  ima  na  bedemih  560  kulah.  Grad  ovaj  su  nasi  ro- 
ditelji  karstjanom  oteli ,  i  ovih  zene  i  deca  biahu  im 
na  ocigled  zagusena  i  posecena.  Mi  demo  ga  u 
parkos  i  pogardu  tvoju  i  svih  karstjanah  na  veke  za- 
darzati.  Dato  onde  u  25.  godini  nasega  rodjenja  i  7. 
nasega  mocnoga  vladanja.  Molo  Mahomed.« 

liiiji/c vna  vest. 

Evo  ved  je  devet  godinah  proslo,  od  kada  je  nov 
glasoshodni  pravopis  uredjen — pravopis,  koj  ne  samo 
lasnocom,  nego  sto  vise  i  izvarstnostju  sve  ine  pra 
vopise  Slavjanah,  latinskom  abecedom  sluzecih  se,  na 
dilazi  —  to  je  rec  najglasovitiib  slavjanskih  jeziko 
slovacah ,  ne  samo  moja!  —  Eao  svaki  domorodac 
tako  sam  i  ja  veliku  radost  osetio,  cuvsi  da  ce  se  ova 
pravopis  sluzbeno  u  ucionice  Slavonic,  Horvatske 
njezinog  Pritnorja  uvesti,  pace  ved  se  je  i  uveo;  sa 


znavsi,  kako  svi  dobro  misleci  Stajerci,  Kranjci  i  Ko- 
rusci  svaki  dan  ga  boljma  prig5rljuju.  Al  o  radosti, 
tako  se  ti  zar  nami  pokazujes,  da  cesto  pred  ocima 
tebe  nevidimo?  —  Nije  sala,  bratjo  moja  draga!  devet 
godinah  prodje,  a  u  Dalmaciu,  negdasnjem  gnjezdu  na- 
sih  Vilah,  il  se  tko  maknu  il  nemaknu;  tamo  sve  na 
jednome  mestu  ostade;  tudi  se  nenadje  domorodac, 
koj  bi  se  potrudio  bralju  Dalmatine  u  kolo  ostalih 
rodoljubah  pozvati  !  Al  nuto,  sto  rekoh!  bilo  je  do- 
morodacah,  koji  u  istoj  Danici  oplakivahu  bratju  svoju  ; 
al  nitko  sarcu  nehti  primiti:  »Da  velika  rieka  nije,  ka 
se  u  vele  dieli  trakah  !«  Svekolike  zelje  pravih  Dal- 
matinah  padose  na  suhu  zemlju;  ali  jeda  Bog  da,  da 
tako  neostanu,  samo  prazne  zelje...  .  Ja  u  Dalmacn 
ucinih,  koliko  mogoh:  videci  to  jest,  da  u  svoj  Dal- 
macii  neima  joste  pismenah  (slovah)  za  knjige  novim 
pravopisom  sastavljene,  postarah  se  preko  moga  pria- 
telja  g.  Andrie  Stazica  prie  svega  za  pismena.  Sto 
mi  i  za  rukom  podje ;  jer  knjigotiskar  spletski ,  g. 
Oliveti,  dobavi  ih  iz  Mletakah  pod  pogodbom,  da  cu 
kod  njega  dat  dva  dela  stampati,  i  tako  izadje  ovoga 
meseca  iz  njegove  tiskarne  pdrva  glasoshodnim  pra¬ 
vopisom  stampana  knjiga  u  Dalmacii  pod  naslovom: 
nPiesme  razlike  na  pcsftnje  Boije,  B.  D.  M.  i  svtun 
Svetih  itd. ,  od  O.  Pice  Vicita,  Fojniianina  sastavljene 
godine  1785. «  Knjiga  ova,  kako  napoinenuh,  vcc  je 
gotova:  zato  se  sad  obratjam  na  sve  domorodee 
i  molim  ih,  da  ovi  moj  trud  dragovoljno  pozdrave 
i  da  si  pribave  knjigu,  iz  koje  ce  bogoljubni  karstja- 
nin  uzganu  ljubav  prama  Bogu,  B.  D.  Marii  i  ostalim 
Svetcem  pobozno  ocitovati;  uceni  pako  Slavjanin  u- 
poznat  ce  se  odalle  s  cistim  bosanskim  jezikom,  koj 
toli  slave  i  oni ,  koji  ga  nepoznadu.  Ja  pako  i  ostali 
domoljubi  postignut  demo  nameru  —  razprostranjenje 
popravljenog  pravopisa  po  ovih  kraljevinah ,  kamo 
jos  tako  snazno  dopro  nebiase ,  buduc  da  se  je  u 
pregovoru  isle  knjige  malo  u  sirje  red  o  njem  povela. 
Nadam  se  dakle,  da  moju  svarhu  necu  promasiti,  vec 
da  cu  modi  na  skorom  i  drugo  moje  delo  pod  tisak 
metnuti.  —  Knjiga  ova,  koja  raznih  40  pesamah  za 
poglavite  svetkovine  sadarzava  ,  iznosi  10  tabakah 
u  8. ;  cena  20  kr.  u  sr.  zato  je  tolisna  opredeljena, 
da  ju  i  manje  imudni  kupiti  moze ;  dobit  se  pako 
moie  u  Zagrebu  kod  g.  Vekoslava  Babukica,  advokata 
i  tajnika  narodne  citaonice ;  u  Spletu  kod  g.  Andrie 
Stazica  ;  u  Bosni  kod  izdavaoca  i  kod  ostalih  pozna- 
tih  domorodacah. 

U  Sutisci  28.  Studenoga  1853. 

F.  T.  7  u  l  i  c, 

Banjalticanin. 


Ucrednik  i  izilavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


tiskarne  Stj 


..  I.jmievii 


Uaja. 


HORVATSKA,  SLAV O NSK A  I  DALMATINSKA. 


II  Subotn  13.  SeruJ.i  1844. 


i  varlc  njih  su  spravc  ; 
e  od  njih  za  cas  bije 
s  stec  od  slave.  I. 


Sred  livade  cvetjem  uresene 
Rodi  mene  slobodna  priroda, 

A  zrak  bistri  i  sume  zelene, 

Sitna  trava  i  srebarna  voda, 

Koja  svedjer  zarcalo  mi  bise, 
Predsladko  me  mladu  uzdojise. 

S  njima  skupa  glasi  moji 
Uzdignu  se  k  visnjem  Bogu, 
Blagoslovom  koj  me  odgoji, 

I  krepost  mi  dade  mnogu. 

Da  rod  cuvam  od  propasti 
I  stecem  mu  slavu,  casti. 

Izmed  sviuh  jednoga  izabra’ 

I  mlada  se  u  njega  zagleda’, 

Koj  sin  puka  kreposna  i  hrabra, 
Slavu  ljubi,  rod  svoj  satart  neda. 
Ter  slavjanske  zato  pesme  se  ore 
Po  planinab  od  gore  do  gore. 

Lepotu  mu  od  naravi 
Svu  pokazah  prem  pomnjivo, 
I  sred  raja  od  ljubavi 
Uljuljah  mu  sarce  zivo: 


Tak’  da  za  njom  vazda  harli. 
Da  svu  snagu  k  njoj  prig^rli. 

A  kad  strasti  na  njeg  nasarnuse, 

I  nevolja  nanj  je  navalila, 

Za  utehu  nepokojne  duse 
Sazvah  kolo  posestrimah  Vila’, 

1  spravih  mu  gusle  javorove. 

Da  uza  nje  peva  vitezove. 

Rado  na  toj  uspomeni 
I  ufanjem  stalnim  sceni. 

Da  Markova  corda  jaka 
S  nova  ce  se  podignuti, 
Obraz  sredi  promenuti. 

Veruj,  dragi  puce,  te  se  umiri, 
Vera  ce  ti  olaksat  nesretju, 

Eto  zora  izza  gore  viri, 

Zlatne  zrake  k  tebi  se  okretju  ; 
Veruj,  veruj,  nije  prazna  varka. 
Sinut  ce  dan  tvog  viteza  Marka. 

Oj  pesnici  bozanstveni, 
Poduprite  takvu  viru, 
Rodoljubjem  uzhitjeni, 
Odbacite  tudju  liru. 
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Naske  gusle  vi  hvatajte, 

Na  njih  rodu  svom  pevajte ! 

Zelea  lovor  sred  zagrade  moje 
Mlade  grane  u  visinu  tira, 

U  svom  gnjezdu  milo  slavulj  poje. 
Bistre  vode  kladenac  ivira: 

U  tom  vartu,  gde  ma  ruka  vlada, 
Ja  vas  cekam  devojcica  mlada. 

Blago  tomu,  koi  bude 
Takvim  listjem  vencao  celo  ! 
Zabiti  ce  jad  i  trude; 

Za  pevanje  ce  veselo 
Bistre  s’  vode  napojili, 

Mene  mlade  naljubiti. 

Stari  vasi  grubo  zavedeni 
Za  gizdanjem  strane  im  krasote, 
Koje  kuda  bludec  zaslepljeni, 
Nepoznase  proste  me  lepote, 

I  u  kratko  razastarse  krila  — 

Zato  sva  im  izgubi  se  sila. 

Vi  mudrii,  k  momu  skutu, 

Oj  pesnici!  pohitite, 

Pesmu  vasu  nadahnutu 
Narodnosti  posvetite: 

Ta  ce  samo  vania  pravu 
Vekovecnu  podat  slavu. 

U  Becu  na  novo  leto  1844. 


Narod  pripoveda  ,  da  sablja  Kraljevica  Marka  u 
nepoznatom  ponoru  lezi  zakopana,  i  kad  bude  jed- 
nom  iz  svoga  groba  sama  na  polje  izasla,  sinut  ce  na- 
rodu  svetle  zrake  od  blaga  i  srece  !  Basna  ova  oso- 
bito  zato  mi  se  znamenita  c ini,  sto  njezina  malerialna 
odeca  pokazuje,  da  narod  nas  svedj  pred  ocima  ima- 
de  misao  bolje  neke  buducnosti,  koja  misao,  po  mo- 
jem  mnenju ,  neizvire  toliko  iz  njegovoga  sadasnjega 
stanja ,  koliko  iz  unutarnje  potrebe  neogranicena  na- 
predovanja  ,  i  misao  ova  bolje  buducnosti  isto  tako 
je  narodu  prirodjena,  kao  svakoj  osobi  zelja  savarseno- 
sti.  Pesnik,  koj  iz  naroda  carpi  svoje  pesnicke  zivlje, 
dttrzan  je  svojom  recju  gojiti  loli  blagonosna  nagnu- 
tja,  niti  dopustiti,  da  u  nje  itko  prc/ana  manu  dime. 
Jedino  s  toga,  a  niposto  iz  ljubavi  prama  tastoj  pole- 
miki,  koju  Bog  zna  koliko  marzimo,  hteli  bi  ovde  pi- 
tat  g.  K . a,  sto  li  ga  je  na  to  privolilo,  da  je. 


uzamsi  za  lemelj  narodnu  poslovicu,  koju  u  33.  broju 
lanjske  Danice  upotrebih ,  sgradio  na  njoj  dugi  oni 
satiricki  pesan,  sto  se  u  br.  41.  g.  1843  Sarbskog  na- 
rodnog  lista  cita?  —  Narodne  poslovice ,  pesme  i 
obicaji  taka  su  svetinja,  da  se  zaisto  nesmije  nepri- 
stojno  o  njih  govoriti ,  a  greh  je  —  smartni  greh 
s  njimi  se  rugati.  Zar  g.  K.  nezna ,  da  su  poslovice, 
kao  sto  najveci  talianski  spisatelj  (A.  Manzom)  veil, 
mudrost  roda  covecanskoga  ?  —  Istu  misao  izreko  je 
i  Dubrovcanin  Feri6  ,  pisuci :  »repositam  in  adagiis 
vulgus  studeo  scientiam  gentis  mese:«  a  svestni  Salo¬ 
mon  preporucuje  ( Proverb .  III.  3.),  da  si  ih  oko  vrata 
obesjmo  i  u  sarce  upisemo.  Nu  ja  mislim,  da  g.  K. 
nije  pravo  razumio  recenu  poslovicu,  starca  valja  slu- 
Sati,  ali  za  njim  nehodili ;  jerbo  kako  je  mogo  pomi- 
sliti ,  slavjanski  narod,  koj  starost  tako  iskreno  stu- 
je,  ovde  da  ju  kori?  To  bi  bilo  prem  gardno  protu- 
slovje.  Poslovica  ta  veli ,  da  valja  slusati  mudrost 
starca,  a  hoditi  nogama  mladica:  da  samo  onde,  gde 
se  izkustvo  starosti  sa  snagom  mladosti  sastane,  do- 
vesti  ce  se  delo  do  konca  ;  da  buduc  da  starac  po 
naravi  za  pocinkom  hlepi,  a  narodu  treba  napredova- 
ti,  zato  poslusavsi  mudre  savete  starosti,  neka  koracim 
mladosti  napred  stupa  itd.,  a  sve  ove  istine  prem 
su  poznate  i  svesne,  nego  da  bi  ih  tko  mogo  na  zlo 
obratit.  —  Sto  se  pako  tice  sadasnjega  razprostiranja 
naukah  i  njihovog  napredka,  zelimo  samo,  da  g.  R.  i 
ostali  s  njim  na  isti  nacin  misleci  budu  uvereni,  da 
namera  novcga  nasega  knjizestva  nije  pod  niposto  o- 
staviti  exemplaria  graeca  atque  latina,  za  slediti  sadas- 
nje  englezke  ,  francezke  ili  kakve  mu  drago  mahnito- 
sti.  Mi  hocemo  da  bude  knjizevnost  nasa  nezavisna 
od  sviuh  ostalih,  da  bude  knjizevnost  narodna,  i  zato 
treba  da  bude  toliko  daleko  od  Yirgilia,  Millona,  Tas- 
sa,  koliko  od  Walter  Scotta  ,  Vjctora  Huga  ,  Byrona 
itd. ;  hocemo,  da  kao  sto  slavjanski  narod  imade  po- 
sebni  obraz  i  posebni  znacaj ,  tako  da  si  i  njegova 
knjizevnost  pribavi  posebni  obraz  i  posebni  znacaj. 
Na  ovom  temelju  zelimo  mi  slavjanskim  Vilani  nov 
brain  sagraditi,  a  mislim,  da  radi  toga  nece  nam  lasno 
nestat  dobra  gradiva.  Grof  Orsat  Pocii, 

Dubrovcanin. 

SLAVI1  cesfet. 

Antana  Veitha. 

( Iivadak  iz  putopisa  doktora  K  .  .  .  .  ka.  ) 

Zlatno  sunce,  trepleci  u  sinjern  povelarcu,  razsvetlji- 
vase  g.  1843  meseca  Rujna  velikolepnu  cesku  krajinu. 
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medju  prastarim  Melnikom  i  Ri'pom  razastartu  i  nata- 
panu  srebarnimi  talasi  bistre  reke  Labe,  kad  smo  ve- 
selo  put  Liboha  stupali,  da  nasu  ljubopitnost  nasitimo. 
!  Vecna  je  i  neoprovarziva  istina,  da  covek  o  samorn 
kruhu  nezivi;  jerbo  inace  nestalo  bi  razlike  medju 
njim  i  ostalom  zveradi.  Coveku  je  i  visja  moc  data, 
on  se  ima  uzdici  vcirh  martve  zemaljske  grude,  nasla- 
djivat  se  srnatranjem  bozjih  delah ,  pretvarat  tuzne 
pustosi  u  cvatuce  perivoje  i  upotrebljavat  lepe  umet- 
nosti  za  podeliti  telo  zivotvornim  ideam.  Sveslranom 
ovom  radinostju  uma  uzpeti  ce  se  covek  k  svomu 
I  svoritelju,  i  posvedocit  bozanstvenu  iskru,  sto  u  njem 
tinja,  bozanstveno  podreklo,  koje  mu  pravo  k  nebu 
podeljuje. 

Time  nadahnuti  dodjosino  u  gospostinu  ,  u  kojoj 
I  sadasnji  vlastelin,  odlikujuci  se  plemenitimi  namerami 
i  istinitom  covekoljubnostju,  mnogo  lepih  delah  tvori. 
line  mu  je  Antun  Veith,  muz  vele  izobrazen,  koj  pu* 

J  tovavsi  po  severno-zapadnih  stranab ,  puno  dobra  i 
I  krasna  opazi ,  cega  u  ceskoj  njegovoj  domovini  nei* 
j  made. 

Predobro  cuteci  duznosti  casti  vlastelinske  i 
tegotnost  sadasnjeg  vremena,  provodi  dni  svoje,  kao 
brizljivi  otac,  posred  svojih  podauikah.  Po  primeru 
nasega  otcinskoga  vladaoca  nastoji  podpomoci  ziva- 
renje  siromasnih  svojih  kmetovah,  i  s  toga  odvazi  se 
shodnim  svarhi  i  koristnim  polepsavanjem  imanja  svo- 
ga  siromaskim  podanikom  pruziti  priliku  za  stecenje 
sredstvah  zivljenja. 

Buduc  da  mu  je  Geska  otacbina,  u  koje  narucaju 
zivot  svoj  ublaziva,  nije  hotio  zanemariti  svoj  lep  za- 
vicaj.ter  se  klanjati  tudjinstvu  i  izpraznomu  svacemu 
i  nicemu  — kao  sto  to  zaliboze  mnogo  neharnih  cini. 

!  Tim  nacinom  rodi  se  u  gospodina  Antuna  Veitha  miso 
I  »Slavina«  iliti  ceskoga  slavohrama ,  naravno  pod  za- 
stitom  vrudega  domorodstva,  da  tako  ocituje  svoje  sto- 
vanje,  koje  goji  prarna  zaslugam  varlih  svojih  zemlja- 
kah  ,  hrabrih  Cehovah.  Ovaj  za  svoje  podanike  ot- 
cinski  brineci  se  vlastelin  i  ukrasitelj  okolice  liboske, 
dobro  razabravsi  site  svoje,  gradi  ovaj  slavohram, 
Slavm  zvani,  samo  za  one  u  dogodovltini  sjajne  muieve, 
kcji  rodcm  Cesi  Cesku  prcslavise.  Po  ovom  naceiu  uci- 
njena  je  osnova  ova,  po  njem  ce  se  i  izvesti. 

Nu  glas  seje  raznio,  koj  je  prozvao  zapocetu  sgra- 
du  sada  Valhallom,  sada  Pantheonom,  nepazeci  ua 
L  protivuslovje.  Ni  jedno  ni  drugo  nije.  Toli  goristasna 
|  sta  svoriti  kadar  je  samo  premoguci  vladalac,  oli  sve- 
tim  plamom  domorodstva  potaknjeni  narod,  koj  sama 
sebe  stuje.  To  su  samo  s  grade,  podignute  po  Hora- 


ciovih  recih  » omne  tulit  punctum  ,  qui  miscuit  utile 
dulci,«  za  razveselenje  i  za  ukrasit  njimi  gospostinu 
Liboh  i  njezinu  lepu  okolicu.  Slicna  ukrasenja  imanjah, 
zavedena  velikimi  troskovi  i  umetnostju,  nahode  se  u 
Moravii,  naime  blizu  Eisgruba  po  knezu  Lichtensteinu, 
i  pri  Nameslu,  po  grofu  Haugvicu. 

Ime  Slavin  bi  uzeto  iz  pisamah  slavnoga  spisate- 
Ija  Dobrovskoga.  Sastavljat  6e  ovu  sgradu  hram  na 
brezuljku  sazidan,  uresen  tornjem  od  20  sezanjah  vi- 
sine,  ure djeni m  za  velelep  izgled,  te  polag  lezeca  lo- 
vacka  kuca  »RliIov,«  kao  letni  dvor,  zidani  po  mauric- 
kom  ukusu  (nacinu).  —  Sporo  nu  cvarsto  «5e  se  zidat, 
da  kroz  nekoliko  godislah  posluju  i  platju  zasluze  vlaste* 
linski  podanici.  Povod  pako  gorirecenomu  glasu  valj- 
da  to  pruzi,  sto  g.  Antun  Veith,  kao  razboriti  znalac 
umetnosti,  uputjen  boljim  ukusom,  sve  zabaci,  sto  se 
tice  mitologie  hristjanstvu  malo  pristojne,  1  odredi  le- 
pim  umetnostim  bisloricki  zivalj,  da  kako  carpljen  iz 
dogadjajah  sbivsih  se  u  domovini.  Usled  ovoga  prak- 
ticnoga  motrenja  uresuje  on  i  svoj,  i.slina  ne  velik,  nu 
lep  dvor;  imenilo  su  dvorane  njegve  ukrasene  sli- 
kami  od  slavnih  Cehoslavah,  koji  u  raznih  prigodah 
dogodopisnih  otacbinu  svoju  prosl^vise;  slike  pako 
tvore  rodjeni  Cesi,  n.  p.  Navratil,  Lin,  Levy  i  ini.  U 
Slavinu  postaviti  ce  se  po  prilici  12 —  16  najslavniih 
u  ceskoj  dogodovstini  muzevah;  koje  ce  glasoviti 
Svantaler  u  Monaku  u  naravnoj  velicini  levati.  i, i- 
vahno  ovo  pripomaganje  i  razplodjenje  lepih  umetno- 
slih  u  Ceskoj  pobudit  ce  za  celo  veleume  mnogih 
varlih  Cehoslavah.  Zahvalno  ce  svaki  priznavat  ovu 
plemenitost ,  koja  ce  mozebit  i  poroditi  puno  dike 
vrednih  naslednikah.  Ovo  se  zakljuciti  moze  iz  njez- 
nosti  i  pozuate  poslenosti  Cehah,  koji  su  naklonjeni 
svakoj  lepoti  i  velicanstvu ;  vecma  ce  imjoste  domovi- 
na  i  narod  omiliti,  kad  im  g.  Antun  Veith  punoslav- 
nu  dogodovstinu  domovine  njihove  u  lepom  svom  dvoru 
i  njegovoj  okolici,  po  rodjenih  Cesih  toli  ukusno  i 
zivahno  predstavi. 


S  hi  e  §  i  e  a. 


Kada  su  oslanci  francezke  vojske  posle  ubitac- 
ne  nevolje  kod  Berezine  u  velikoj  sme<5i  pred  sever- 
nim  podnebjem  i  pred  strahovitimi  Kozaci  bezali,  a 
ovi  ih  sto  su  bolje  mogli  gonili ;  stigla  je  jedna  kozac- 


ka  francezkim  plenom  napartjena  ceta  u  Kreuzburgi 
nedaleko  Kraljevca  (Konigsberg)  u  Pruskoj.  Zima  je 
bila  ostra ,  jahanje  mucno,  a  zeludac  u  Kozaka  u 
takvih  okolnostih  dvostruko  pohlepan.  U  nekoj  pe- 
karnici  bile  su  lepe  zemljice  izlozene ;  Kozak  nije 
oklevao ,  nego  svrati  konja  onarno  i  sgarnu  ih  sto 
je  bolje  mogo.  Pekar  se  nije  usudio  protivit  mu 
se ,  nego  turobno  gledajuci  pomisli  u  sebi,  »zabo- 
ravi!«  Al  Kozak  masi  u  svoj  svezanj,  izvuce  odatle  fran- 
cezku  skudu  i  predavsi  ju  pekaru,  odjasi.  »Kozace,  Ko- 
zace,«  orilo  se  je  sad  za  njim.  On  se  obazri  i  upazi 
pekara,  za  njim  tarcucega.  »Gospodine  KozaeeU  reee 
ovaj,  stignuvsi  k  njemu ,  »zaboravili  sle  ostale  novce 
uzeti,  evo  ih,  ja  necu  tudjeg  imetka.«  Kozak  neznadu* 
<Si  nemaeki  mahne  mu  rukom,  da  novce  zadarzi  i  na- 
stavi  put,  nu  pekar  ih  pod  niposto  nehti  da  priini;  po- 
grabi  konja  za  uzdu,  nudeci  Kozaku  sveudilj  novce. 
Napokon  Kozak  uzamsi  novce  masi  opet  u  svoj  sve¬ 
zanj  i  izvadivsi  francezki  zacaslni  karst  (Ehrenlegion- 
kreuz),  zavesi  ga  pekaru  na  parsa,  zavapi  »cestnoU 
odjasi  skokom  dalje. 


lijubica  srameiljiva. 

Piesan  Ign.  Gjorgjiia , 


O  ljubice  s  tvoga  srama 
Moja  ljubav  uzrastie  <5e, 

Ako  moga  vlas  od  plama 
Uzrastieti  moze  vece. 

Sram  je  u  vilah  rajska  dika, 
Od  kreposti  zraka  mila, 
Plemenita  draga  slika 
Suncanoga  rumenila. 

Ali  u  sarcu  dikle  mlade 
Kad  se  sdruzi  sram  s  ljubavi, 
Dvakrat  svoju  liepos  tade 
Ljubovniku  liepsa  objavi. 

Vidj  u  jutro  zorrtu  rusu 
Prie  neg  vas  svoj  cviet  otvori. 


Gizda  se  ona  na  svom  busu, 
Svaki  za  njom  pastier  gori. 

Taka  'e  mlada  dievojcica, 
Kad  jos  zelju  sramom  krije: 
Cavli,  i  zrakom  svoga  lica 
Sja  nad  zorom  rumenie. 

Ah  nije  sile  ka  dobiva, 

I  podlaga  duse  i  plieni, 

Koli  ljubav  sramezljiva, 

I  dievicki  stid  ljuveni. 

Ah  nije  naci  stvari  draze , 
Neg  diklica  u  razbludi 
Kad  po  malo  ljubav  kaze. 

Da  ljubovnik  vecma  ’e  zudi. 

Zato  izdisem  od  sladosti, 
Kad  moj  drazis  plam  skroviti; 
Kad  mi  nedas  tve  milosti, 

Nu  je  pustas  ugrabiti. 

Kada  na  me  pogledati 
Uzme  liepos  tva  medeno, 

Pak  na  zeiniju  lice  obrati 
Stidniem  cvietim  nakitjeno. 

Kad  se  ukaze  puna  smece, 
Posmiehne  se  skrovno  opeta  : 
Kada  hoce  ko  da  nece, 

1  celove  biezec  sreta. 

Kad  ki  zudim  dar  najvedi 
Ustegnutoj  u  radosti 
Branis  dajuc,  das  brane<5i 
S  blagodarnom  lakomosti. 

Jer  znaj,  ona  vil  na  sviti 
Dostojna  je  da  ’e  svak  dvori, 
Ka  te  lasno  r.e  zasiti, 

Ka  te  dugo  prem  neizmori. 


Lj  u  d  e 


Canto  pesme. 

Od 

Vukotine 

z  v  a  d  a  k.) 


Na  mekanih  barsunih  jastuci’, 
U  razbludne  noci  bajnoj  ruci, 
Dok  ti  tares  svoje  carno  celo, 
Mnoz  u  slasti  ljulja  svoje  telo! 


Sladke  mlade  ruze,  gorke  muke, 
Ma  probole  tarnjem  nase  ruke, 
Yi  nam  ipak  daste  blage  masti, 
Od  ke  ce  nam  rana  mah  zarasti. 

Al  nij’  iskre,  plama,  luci ,  vatre, 
Ka  ce  tininu  moju  da  cim  satre ; 
«No£  Je«  mukla  moja  rec  zaori; 

I  svu  zemlju  carni  kljuc  zalvori! 


Projdi  me  se  s  tvojom  oholasti! 
Jednog  kriju  tvoji  kruzi  Ivnasti; 
Drugi  sedi  kod  razkosi  vrutka, 
Gde  mu  sjaje  zora  beloputka; 


Glavnica  i  kainate. 

August  II.,  kralj  poljski  i  izbornik  saksonski  (pre- 
minuvsi  god.  1733.)  isao  je  jednom  sam  u  prostoj  o- 
deci  nedaleko  od  Drazdjanah  na  setnju.  Bez  da  su  ga 
spoznali,  gledao  je  onde  radece  tezake,  i  osobiiu  po- 
zornost  probudi  u  njem  neki  mladi  i  marljivi  covek. 
Za  neki  cas  upita  ga  kralj : 

»Kako  ti  je  ime  ? 

—  Yelten  Karig,  —  odgovori  ovaj. 

»Koliko  ovde  zasluzis  na  dan  ?  nastavi  kralj. 

—  Cetiri  grosa. 

i>  Pa  kako  se  mozes  time  hraniti? 

—  TA ,  da  bi  se  samo  hranit  morao  ,  to  bi  bilo 
jos  kako  tako;  Nu  znajle,  dragi  gospodine,  da  ja  od 
ovih  novacah  jos  i  kamate  platjam  i  glavnicu  saku- 
pljam.  lie,  dajte,  ucinile  to  za  mnom! 
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»Cuj,  priatelju,  to  ja  nemogu  dokucit,  to  mi  je 
zagonetka,  i  ovu  mi  moras  razresiti. 

—  Drage  volje ,  dojdite  mi  samo  u  kucu ,  kad 
svarsim  posao,  a  vi  cete  onde  sve  razabrati. 

Tako  je  kralj  ucinio.  On  se  pod  vecer  oddeli  u 
naznacenu  kucaricu.  Kad  se  je  tamo  priblizavo ,  upa- 
zi  nekoliko  starinah  pred  hizicom  sedecih.  Stignuvsi  k 
njim,  izadje  na  polje  mlad  tezak  i  pozdravivsi  nepo- 
znatoga  gosta ,  odvede  ga  pred  spomenute  starce  i 
rece  mu:  »Evo  moji  roditelji,  koji  buduci  od  staro- 
sli  skuceni  nemogu  vise  radit ,  od  moje  zasluzbe 
zive.  Dok  sam  bio  nejak,  oni  su  za  mene  radili  i  na. 
ucili  me,  kako  da  si  jednom  sam  kruha  zasluzim ;  oni 
su  mi  dakle  veliku  glavnicu  pozajmili,  od  koje  ja  sa- 
da,  hranec  ih,  platjam  kamate. a  Zatim  odvede  kralja 
u  svoju  tesnu  sobicu  i  nastavi  govor :  »evo  moje  se- 
storo  nejake  dece,  ovim  isto  tako  dobro  cinim,  kao 
sto  su  merii  moji  roditelji,  i  po  tom  sbiram  glavnicu, 
od  koje  cu,  ako  Bog  da  ,  jednom  kamate  uzivati.a 
Cuvsi  to  kralj,  suzami  se  poli,  pohvali  mladoga  selja- 
na  i  obeca  mu,  da  ce  ga  do  mala  opet  posetiti.  Su¬ 
tra  dan  stigne  u  kucu  tezaka  kraljevski  glasnik  i  na. 
lozi  mu,  da  dodje  u  Drazdane,  buduc  da  kralj  s  njim 
govorit  zeli;  nu  da  nekaze  pod  niposto  nikomu  u 
selu,  kuda  je  otiso.  Pri  ovom  pozivu  pade  dobromu 
Yeltenu  na  urn  jucerasnja  sgoda  i  on  radostno  rece 
svojoj  zeni:  »fiuj  Jano ,  meni  se  zbilja  cini ,  da  je 
onaj  blagi  gospodin ,  sto  je  nas  bio  jucer  posetio, 
nas  milostivi  kralj.«  Zatim  se  opravi  sto  je  barze  i  bo- 
lje  mogo,  ter  otidje  s  glasnikom,  koj  ga  potajno  u  kra¬ 
ljevski  grad  odvede,  gde  su  mu  100  dolarah  predali. 
Za  koj  cas  unidje  sam  kralj  u  sobu,  pozdravi  tezaka 
prijatno,  pohvali  ga  radi  jucerasnje  zagonetke,  i  rece 
mu,  da  on  namerava  danas  ovu  zagonetku  svojim  go- 
stom  predlozit  i  zato  mu  nalozi ,  da  se  ovom  zago- 
netkom  vise  nesluzi,  niti  da  ju  ikomu  odgoneta,  kad 
bi  ga  za  to  molio ,  i  to  dotle  ( primeti  saljivo  kralj  ), 
dokle  god  nebudes  barem  petdesetkrat  kralja  vidio. 
Velten,  opojen  neocekivanom  srecom  obeca  rado  sve, 
i  pohiti  istim  pulem  kuci,  kojim  je  bio  doso, 

U  ovo  vreme  bavilo  se  je  u  kraljevskom  dvoru 
mnogo  odlicnih  gostiuh,  a  kralj,  po  naravi  veseo,  bio 
je  u  slicnih  sgodah  joste  bolje  cudi.  S  toga  mu  je 
mnogo  do  toga  stalo,  da  ima  za  svoje  goste  zagonet¬ 
ku  ,  koju  nitko  od  njdi  nede  moci  razresiti.  To  je 
pak  najvise  bilo  namenjeno  grofici  Isterloe ,  koju  su 
najpametniom  gospojom  od  dvora  proglasili ,  uza  to 
pako  biase  lakoma  ko  tvardica.  Kada  dakle  sutradan 


kralj  k  rucku  dodje,  zav^rne  govor  o  slednji  (Spar- 
samkeit),  pohvali  recenu  groficu  kao  izgled  za  ovu 
krepost  i  upita  ju  napokon,  bi  li  pokusala  razresiti  za¬ 
gonetku  ,  koja  u  najtesniem  savezu  stoji  s  njezinom 
stedljivostju  1  Grofica  zamoli  ovu  zadacu,  a  kralj 
rece :  »Kako  je  moguce  coveku,  koj  na  dan  samo  ce- 
tiri  grosa  dobiva,  ne  samo  zenu  i  celjad  hraniti,  nego 
varh  toga  i  kamate  od  znamenite  glavnice  platjati, 
pace  si  i  glavnicu  jos  skupljati  ?  Jedan  od  mojih  naj- 
kukavniih  podanikah  znade  i  upotrebljava  ovu  umet- 
nost.* 

U  zalud  si  je  ostroumna  grofica  glavu  razbijala 
s  ovom  zagonetkom,  u  zalud  je  ostalo  druztvo  o  njoj 
razmisljavalo ;  napokon  rece  kralj:  »no,  videt  cemo, 
hoce  li  vreme  leka  doneti:  danas  osam  danah  bit  de¬ 
mo  opet  svi  pri  ovom  stolu  sakupljeni,  ako  ni  dotle 
nedobijem  od  vas  dovoljna  odgovora ,  stavit  cu  istu 
zagonetku  u  novine ,  da  si  s  njome  svet  glavu 
tare. a 

Ova  pretnja  nije  bila  po  dudi  grofici  Isterloe,  ko¬ 
ju  su  u  obce  za  toli  izobrazenu  i  ostroumnu  gospoju 
darzali ,  i  ona  je  sve  mogude  nacine  upotrebila ,  da 
doove  otajnosti  dopre  i  svoj  dobar  glas  sacuva;  nu 
jedan  dan  za  drugim  prodje,  a  grofica  nije  vise 
znala,  nego  odprie.  Netarpljivost  groficina  promeni 
se  sad  u  zalost:  ovu  je  opazio  neki  sluzbenik  dvor- 
ski,  i  zeleci  se  grofici  ulagat,  savetova  ju ,  da  se  na 
nekoga  mladoga  coveka  imenom  Gormana  obrati,  koj 
mnogo  zagonetakah  za  novine  pise  i  zato  je  vest 
spodobnim  igrariam.  Grofica  posluhnu,  dade  ga  k 
sebi  pozvali  i  obeca  mu  znamenitu  kolicinu  novacah, 
ako  joj  u  ovoj  nevolji  pomogne.  I  Gorman  si  je  za- 
hman  glavu  razbijao  na  ovoj  zagonetki  ;  nu  sto  ne- 
mogase  ucinit  Oedipo,  izvede  lija.  On  uvidi ,  da  je 
kraljevskoj  onoj  misli  osobita  neka  sgoda  povod  do- 
la  i  zato  stane  pomocju  spomenutoga  sluzbenika  iz- 
trazivati,  gde  je  bio  kralj  u  ono  vreme  ,  kad  je  za- 
gonetku  predlozio,  s  kim  je  govorio  itd.  To  mu  lah- 
ko  podje  za  rukom  iznajti :  on  saznade,  da  se  je  ba- 
vio  nedaleko  grada  Ibigave  i  da  je  onde  jednoga  te¬ 
zaka  posetio.  Gorman  poleti  k  ovomu  i  buduc  da 
medena  usta  i  gvozdena  vrata  otvoraju ,  sladkimi 
recmi  dovede  ga  do  toga,  da  mu  izpovedi,  da  je  on 
kralju  recenu  zagonetku  priobcio;  nu  razresit  ju 
nije  pod  niposto  tezak  hotio,  obarem — rece  tezak  — 
prie  dve  godine  danah  nemogu  Yam  ju  odgonetat.« 
Pa  zasto  tako  kasno?  upita  Gorman.  »Jerbo  morain 
petdesetkrat  viditi  kralja  ,  prie  nego  sto  komu  zago¬ 
netku  tu  sobdim.  ■  No  ako  je  samo  ta  zapreka. 


lahko  cemo  joj  doskociti  ruoci  —  odgovori  Gorman, 
odleti  grofici  i  zamoli  ju  za  50  dukatah.  Grofica,  ko- 
ja  kao  sto  rekosmo,  biase  prava  skartiea,  stade  o- 
klevati  i  za  usima  se  cesati.  Ta  50  zlatnih  dukatah, 
to  nije  sala,  vremena  su  zlocesta,  a  covek  se  mora  i 
za  buducnost  malko  postarati.  Najposle  odarzi  u  njoj 
slavoblepje  pobedu  nad  lakomostju  i  ona  s  tugujucim 
sarcem  odbroji  zutake,  nil  prie  nego  sto  ih  predade, 
preglednu  joste  jedankrat  svaki  cekin  i  oprosti  se  sa 
svakim  napose.  Zatim  upita,  treba  li  bas  50  dukatah, 
ne  bi  li  dosta  bilo  49?  Nu  Gorman  joj  predstavi,  da 
ako  zeli  mejdan  odarzat,  dukate  nesme  stedit,  da  on  ni 
za  jedan  manje  nemoze  primit.  Dobivsi  ih  napokon 
u  ruke ,  pohiti  k  tezaku  ,  jer  je  sutra  dan  zagonetka 
morala  bit  razresena,  a  bilo  je  dakle  skrajnje  vreme. 

Dosavsi  na  mesto,  rece  tezaku:  »evo  ti  50  kipo- 
vah  od  kralja,  mozes  ih  se  nagledat,  koliko  ti  dra- 
go.  Pa  sada  mi  priobci  zagonetku,  jer  vidis,  da  je 
pogodba,  koju  ti  kralj  stavi,  izvarsena.  Deder  razgle- 
daj  si  ih  samo,  kako  su  lepi,  a  svi  ce  bit  tvoji,  ako 
mi  zelju  izpunis.a  Siromasni  Velten  uvidi ,  da  ima  s 
hsicom  posla;  nu  valjda  nije  isti  dan  molio  »i  neu- 
vedj  nas  u  napast,«  on  pomisli:  »ovaj  covek  bez  toga 
vec  sve  skoro  znade  ;  pa  ako  mu  ja  nebi  ni  priobcio, 
napastmk  ovaj  lahko  se  vec  moze  ostalomu  domisliti 
i  zadarzat  ce  dukate  za  sebe.  Pa  dukati  ovi  toli  su 
U  lepi  ,  a  komsia  ponudja  bas  na  prodaju  plodnu  je- 
dnu  nJ,vu;  neka  bude  sta  mu  drago  ,  ajde  s  njima  u 
torbu.a  Mnoga  velika  i  bogata  gospoda  posluzili  su 
se  mnogo  potisteniim  mudrovanjem  za  opravdanje 
svojih  cinovah:  zasto  bi  dakle  siromasnomu  Yeltenu 
zamerih,  sto  je  toli  krasne  razloge  primio  ?  On  razvar- 
ne  Gormanu  zagonetku  i  ovaj  odleti  s  tajnostju  gro- 
fici,  koja  se  unapred  slavodobitju  radovase.  Ustano- 
Ijeni  dan  osvarm,  gosti  se  sakupe  kod  kralja,  i  cim  za 
stol  sednu ,  parve  njegove  re6i  biahu:  «no  gospojo 
grofice !  Kako  je  po  vasu  domisljatost  ?«  Grofica  za- 
mol.  kralja  pokorno,  neka  joj  dozvoli,  da  samu  zago¬ 
netku  u  sobu  dovede.  Kralj  se  zapanji ,  privoli  i  vi- 
deci,  da  je  grofica  Yeltena  i  svu  njegovu  obitel  iz  o- 
bhznje  sobe  u  dvoranu  dovela,  ljuto  se  na  ovoga 
razsardi,  jerbo  je  uvidio,  da  je  tezak  verom  svarnuo. 
Nu  kad  mu  grofica  potanko  razlozi,  kako  se  je  sve 
dogodilo  i  kohkoju  je  ova  pobeda  stajala,  opet  se  raz- 
veseli,  sto  je  groficinu  hermeticki  dotle  zatvorenu  ke- 
su  odapro  i  take  znatno  olaksao  ,  te  priliku  njoj  za 
dohro  delo  pruzio. 


Kratko  izvestje 

Osiuaiiii  Oundiilicern. 

(§to  narodna  matica  iadaje.) 

Prigodom  obdarzavane  11.  Secnja  (Jan.)  t.  g.  tri- 
deset  i  druge  staresinske  sednice  ovdasnjega  druztva 
narodne  citaonice  bi  u  pretresanje  citaonickih  i  ma- 
ticinih  poslovah  izmedju  ostaloga  i  pitanje  stavljeno: 
kada  ce  glasovito  pesnicko  delo,  »Osman«  Gundulicev, 
sto  se  na  troskove  narodne  Matice  izdaje,  na  svet 
izi6i?  —  i  buduci  da  se  je  radi  tako  dugoga  otezanja 
u  izdavanju  istoga  dela  obcenito  zabrinutje  pojavilo,  bi 
zakljuceno  :  da  se  na  obcenito  znanje  i  umirenje  sve- 
kolike  p.  n.  gospode  utemeljiteljah  podpuno  izjasnje- 
nje  dade  o  slanju  i  napredku  visespomenutoga  dela. 

Nizepodpisani  po  danom  sebi  nalogu  daje  pri- 
stojnim  nacinom  na  obdenito  znanje,  da  je  visespo- 
inenuta  pesan  jur  meseca  Svibnja  (Maja)  p.  g.  gotova 
bila;  nu  da  je  sbog  rScnika,  koi  joj  se  radi  boljeg 
razumljenja  pridati  imade,  tako  dugo  u  rukah  stam- 
parskih  zaostala,  kako  to  jur  i  prigodom  dvanaestog 
polugodisnjega  sabora  narodnog  druztva  citaonice  cl. 
2.  izjasnismo.  (Vidi  br.  69.  Narod.  Novinah  od  g.  1843). 
—  Recnik  svih  recih,  koje  se  u  visespomenutoj  pesni 
nalaze,  velikom  pomnjom  i  trudom  brarje  gg.  Antuna 
i  Ivana  Maiuranicah  izradjen,  jur  je  slovoni  abeced- 
nim  «P.a  i  str.  64.  (malih  pismenah,  kao  sto  je  recnik 
nemacko-slovinski  izisavsi  iz  narodne  tiskarnice  god. 
1842.)  uprav  ovi  cas  pod  stampom  ,  i  gojimo  se  na- 
dom,  da  ce  tako  postupajuc  do  konca  buducega  me¬ 
seca  Veljace  (Feb.)  t.  g.  gotov  biti  i  tim  ozudjenu 
svellost  ugledali. 

Istom  prilikom  javljamo,  da  je  i  slika  proslavlje- 
nog  pesnika  Osmanova  —  Ivana  Gundulica  —  jur  iz 
Beca  doparla,  koju  stno  radi  veejeg  ukrasenja  delah 
pesnikovib  na  obcenilu  zelju  litografirati  dali ,  i  mo- 
zemo  s  radostjom  reci ,  da  je  zelja  nasa  polag  mo- 
guenosti  izpunjena. 

Pesan  goreitnenovana  iznasa  do  dvadesei  i  tri  ar- 
ka  u  8.  onimi  pismeni ,  kojimi  se  nasa  Danica  stam- 
pa  ;  a  recnik  imat  <5e  po  priliki  do  sedam  arkah  ma- 
limi  pismeni,  kao  sto  smo  gore  izjasnili ;  ukupno  da¬ 
kle  trideset  arkah.  Tim  mozemo  s  redmi  Plinia  lib. 
II.  ep.  5.  zakljuciti :  »Inde  et  liber  crevit,  dum  ornnre 
patriam  et  amplificare  gaudemus,  pariterque  et  dejinsioni 
e/us  dcservimus  el  glcriae.a 
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Delo  je  u  istinu  pod  stamparskima  rukama  nara- 
slo:  zato  mi  visokostovanu  p.  n.  gg.  utemeljitelje  na- 
rodne  Matice  pristojno  molimo,  neka  blagoizvole  joste 
5—6  nedeljah  onom  stalnos-tju  ustarpiti  se,  kojom 
su  evo  vise  godinu  danah  nase  —  premda  proti  na- 
soj  vlastitoj  volji  —  otezanje  rodoljubivo  podnosili  i 
izpricavali.  Ostala  dela ,  koja  na  troskove  nase  na- 
rodne  Matice  izdavali  budemo  ,  sigurno  ce  bolje  na- 
predovati,  nego  ovo  izdavanjem  rttnika  take  silno  za- 
preceno. 

U  Zagrebu  18.  Secnja  (Jan.)  1814. 

Vekvslav  Babukti, 

tajnik  druzlva  citaonice  narodne. 


Slavjansko  feujfzestvo. 

Prekoristno  je  poznati  pomocju  histone  predra- 
gu  svoju  otaebinu;  preugodno  videti  u  njezinu  pocel- 
ku,  uzmnozenju  i  u  svih  onih  prigodah,  u  kojih  se  je 
nasla,  na  tolike  zle  i  dobre  nacine,  koji  uzrokovase 
njezino  velicanstvo  oli  pomanjkanje. 

Buduci  da  sam  dao  na  svetlost  u  italianski  jezik 
historiu  od  Dalmacie,  razmislio  sam,  da  bi  ugodno  i 
koristno  bilo  dati  na  znanje  i  slavenskom  narodu  ove 
darzave  i  svih  drugih  na  svetu  ,  sto  je  najpotrebitie 
znati  od  recene  historie  ;  i  zato  ulozio  sam  moj  trad 
u  taj  nacin,  da  ovo,  sto  sad  u  domorodnoin  jeziku 
dajem  na  svetlost,  tako  izajde,  kako  da  iz  pocela  po 
sebi  vlastito  bilo  je  izneseno. 

Sto  se  moje  strane  dotice,  ne  zelim  drugo,  nego 
da  moj  trud  ugodan  i  koristan  izajde  stiocim  i  ljubi- 
teljim  nasega  naroda  i  jezika,  a  da  oni  od  svoje  stra¬ 
ne  promotre  zapreke,  na  koje  morao  je  dopreli  spi- 
satelj. 

Ne  samo  pomanjkanje  starinskih  pisamah  zalimo, 
da  li  nasi  starii  malo  marise  u  stenah  oli  u  drugih 
biljezih  spomenu  ostaviti  od  njihovih  vremenah,  sasviin 
da  drugi  narodi  osobito  Garci  i  Rimljani,  ostavili  su 
obiljezjah  neumarlih  njihove  slave,  velicanstva  i  ured- 
be.  Bastina,  koju  ostavise  njihovu  porodu,  bi  uklo. 
pljena  u  njihovih  sarcih,  i  od  sarca  do  sarca  bi  pri- 
nesena  i  nam  zivucim. 


Ova  historia  (Storia)  od  Dalmacie  biti  ce  razde- 
ljena  u  sest  delah. 

I.  Od  najstariih  vremenah  do  osvojenja  Dalma¬ 
cie  po  Rimljanih. 

II.  Od  vremena  rimskoga  dokle  bi  od  Avarah 
osvojena  i  porazena.  - 

HI.  od  dosastja  Horvatah  do  prosutja  kraljah  oa 

Dalmacie  i  Horvatske. 

IV.  O  Dalmacii  pod  krunom  kraljah  ungarskih. 

V.  O  Dalmacii  pod  republikom  mletackom. 

VI.  Od  dospetka  republike  mletacke  do  danas- 
njib  vremenah. 

Pritisnuta  <5e  bit  u  dobroj,  lepoj  artn  u  dva  spi- 
sa,  svaki  od  12  arkah  u  8.  Cena  je  od  oba  dva  spisa 
2  for.  sr.  —  Predplatu  primaju  u  Zagrebu  knjigarnice 
gg.  Zlupana  i  Hirsfelda. 

U  Spletu  na  23.  Stud.  1843. 

Ivan  Kalahnii , 

major  u  mirnom  stalilu  ,  spisatelj.  *) 


Slavjanslia  glasba. 

Gosp.  vitez  od  Dielricha  sastavio  i  izdao  je  o- 
pet  sest  napevah  za  razlicite  ceske  pesme,  °d  kojih 
se  nekoji  izvanrednom  lepotom  i  izvornostju  odlikuju. 
_  Od  oglasenoga  u  nasih  listovih  Venca  izaslo  je  6 
svezakah,  napunjenih  prekrasnimi  slavjanskimi  napevn 
.  -  Routecky  izdao  je  na  svet  tri  Polke,  pod  naslovom 
» Ceske  zvuky  na  Dunaji.« 


rim  krivopisom  tiskano,  da  ce 

daustvo  stare  nase  ortograficke  nesloge:  nemo  e  na 
ino  nego  tugujueim  sarcem  s  Dobrovskym  zavapit..  W  , 
uneinisen  Slaven  !  Koliku  su  zartvu  Horvnti  pnneh  na  oltar 
kniizevne  sloge  ,  to  svaki  priznaje ,  to  niu  isU  Dalmatinci 

priblizenje  doprmeli. —  lo  nam  F 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Sub ota  27.  Secnja  1S44. 


Vstan  o  Hospodine!  v  hnevS  svojem. 
i  povys  nu  v  krajinach  nad  vrahy. 
vyslys  hlasy  k  tobg  volajuce! 
Oklufeni  smy  lutymi  vrahy, 
vyprost  ny  z  osidl  krutych  tatar, 


hlasonosnu  obet  tobe  vzdai 
potri  v  zemiech  nasich  ner 
shlad  je  u  vek,  a  viky  vSl 


Ruhopis  Kralodvorsky. 


Hoc  v  e  v  e. 


Boj  kod  Thermopyle, 


Veruj  Bogu,  veruj  bratu,, 

Veruj  kralju,  veruj  rodu, 

Pazi  na  red  teb’  zadatu, 

Neces  pasti  u  nesgodu. 

Vera  u  Boga,  tvarda  vera, 

Dusu  tesi,  dusu  krepi. 

Nit  joj  hudi  sto  nevera. 

Nit  pred  vragom  ona  strepi. 

Vernog  brata  duvaj,  ljubi, 

Slavi,  brani,  postuj,  garli: 

Vera  bratju  bratski  snubi. 

Da  postanu  verom  v4rli. 

Veruj  kralju,  on  te  stili, 

Postuj  ga,  a  nist  se  neboj; 

Veruj,  da  ce  Bog  satarti 
Zlohotnike  —  veruj  —  nedvoj! 

Stan/co  OvnicevU. 


Kada  je  Xerxes,  persianski  kralj,  god.  491.  pr. 
I.  s  neizmernom  vojskoin  u  Garcku  navalio,  da  ju 
osvoji  i  pokara,  sto  se  je  usudila  opret  sc  volji  nje- 
govoj:  odludise  jedine  Athene  i  Sparta  izmedju  svih 
vecjih  darzavah,  u  koje  je  bila  za  ono  vreme  Garcka 
razdeljena,  stavit  se  na  odpor  premogucoj  persianskoj 
sili.  Spartanci  poslase  onamo  300  junakah,  koje  je 
vodio  njihov  kralj  Leonida.  Vojska  njegova  iznosila 
je  zajedno  s  ostalimi  na  pomoc  dosavsimi  G^rci  do 
700  niomakah,  s  kojimi  on  zauze  klanac  Thennopy- 
le,  koj  je  u  Garcku  vodio.  Vojsku  ovu  umio  je  on 
tako  vesto  razrediti,  da  Persianei  dosavsi  k  Thermo- 
pyli  uvidise,  koliko  <5e  bit  mucno,  pace  nemogudno 
osvojit  ju.  Persianski  kralj  dakle  odludi  podmitit 
Leonidu,  i  ponudi  mu  vladu  sve  Garfike.  Posto  je 
ovaj  ponudu  tu  pogardno  odbacio  ,  posalje  Xerxes 
glasnika  Garkom,  pozivajuc  ih,  da  oruzje  poloze. 
»Neka  si  sain  dodje  po  njega,«  odgovori  kralj  lakon- 
ski.  Trikrat  su  Persianei  na  klanac  taj  udarili,  a  to- 
liko  putih  bise  od  Garkah  s  velikim  gubitkom  uzbi- 
jeni. 


Sto  nije  inogio  gvozdjc  prcdobili,  zlalo  je  pobe- 
dilo;  junaci  maocm  nepredobitni,  postadolm  zarlva  gnju- 
sne  lakoinosti.  Xerxes  pogodi  gardku  izdajicu  Epialta, 
koj  10,000  izboritih  Persianacali  stranputice  preko  go* 
rah  prevede  i  iznenada  se  pojavi  Leonidi  za  ledjami. 

Nocju  ved  doneli  su  bili  begunci  iz  tabnra  Xer- 
xova  glas  Leonidi,  sta  Persianci  nameravaju  i  sutra  dan 
bude  ovaj  o  tome  joste  bolje  osvedocen  po  prednjih 
strazah,  koje  su  s  varba  gore  doli  tarcale. 

Na  toll  strahovit  glas  sakupe  se  garcki  vodje. 
Jedna  strana  je  zahtevala,  da  od  Thermopyle  otidju, 
a  druga  je  tvardila,  da  valja  onde  ostati. 

Leonida  ih  zaklinjase,  da  svoju  snagu  za  bolju 
dobu  stede;  nu  sto  se  tide  njega  i  njegovib  drugo- 
vah,  rede,  da  im  nije  prosto  oslaviti  mesto,  koje  im 
Sparta  opredeli,  a  Thespianei  sveto  obecase,  da  nece 
Spartance  ostaviti.  Ceteri  sto  Thebancanah  isto  tako 
odluci:  ostala  vojska  spremala  se  je  za  odlazak  iz 
klanca. 

Nu  Leonida  snovao  je  odvaznie  jos  namcre,  i 
odluci  primerom  svojim  posvedociti,  sto  Garci  mogu, 
kad  ih  ljubav  prama  domovini  odusevljuje.  »Ovde 
neima  mesta  za  boj-<  —  rece  on  svojim  drugovom  — 
•■ovde  nam  nepristoji  pobiti  se,  ajde  da  idemo  u  Xer- 
xesov  stan,  da  ga  onde  ubijemo,  il  da  u  sred  njego- 
va  tabora  poginemo.«  Zatocnici  radostnom  klikom 
na  predlog  taj  pristadose.  Leonida  dade  im  priugoto- 
vit  sjajni  sobet  i  blagujuc  rece:  »Skorim  demo  se 
kod  Plutona  (boga  martvih)  castiti.o  U  to  stigne  stra- 
za  i  navesti  im,  da  ima  toliko  Persianacah,  da  de  nji- 
hove  strele  na  primer  oblaka  sunee  potamniti.  »A  mi 
demo  dakle  lepo  u  seni  boj  biti,«  —  odgovori  Die< 
neees  Spartanac ,  i  ostali  ga  veselo  pohvalise.  Sve 
ove  reci  divno  su  upalile  sarca  njegovih  vojnikah. 
Kad  se  je  vec  za  juris  spremao  ,  protarnu  s  udesa 
dviuh  Spartanacah,  svojih  rodjakab,  i  predade  jednom 
pismo  a  drugomu  otajnu  zapoved  za  Lacedomonsko 
glavarstvo,  da  ih  pod  ovorn  izlikom  od  boja  odstra- 
ni;  nu  ovi  sluteci  njegovu  naineru,  odgovorise:  »ni- 
smo  dosli  po  zapoved,  nego  da  boj  bijemo.a  U  gluho 
doba  odvede  Leonida  svoje  Garke  iz  tesnine;  i  ved 
su  na  poljani,  gde  je  bio  Xerxes  svoje  stane  razpeo; 
ved  se  biju  prednje  straze  i  u  Xerxesov  stan  prodiru, 
—  koj  uplasen,  biase  ved  pobego,  —  raztarce  se  da¬ 
kle  po  taboru  i  prolivanjem  karvi  hoce  da  se  nasite. 
Trepet,  koj  su  na  sve  strane  razsirili,  sa  svakim  ko- 
rakom  raste.  ftlukla  buka  i  strasna  krika  navestjuje. 


da  su  lJvrnadesovi  copori  pobijeni,  i  da  ce  u  kratko 
sva  njegova  vojska  svladana  bit  od  sdrtizenih  Gar- 
kah.  Isti  najhrabrii  i  najmuzevnii  Persianci  nemogu- 
ci  razabrati  glas  svojih  vodjah,  i  s  toga  neznaduci, 
kuda  bi  korake  upravili  i  strele  bacali ,  nasumcc  u 
stisku  nasarnu  i  tako  stade  drug  druga  ubijati. 

Sunee  pomoli  zarko  lice.  Persianci,  koji  su  si- 
nod  zivot  spasili,  stanu  u  varste  i  gledaju  kao  zapa- 
njeni  malenu  cetu,  koja  ill  je  preobladala.  To  ih  raz- 
Ijuli :  besno  navale  na  odvazne  Garke.  Leonida,  pro- 
boden  sa  vise  strelah,  srusi  se  martav  na  tie;  nu  vi- 
tezi  njegovi  neklonu  duhom;  ljut  se  boj  zametne,  obe 
strane  nastoje  telo  padsega  kralja  u  svoju  oblast  do- 
biti.  Dva  brata  Xerxova,  mnozina  Pers  anacah  pogi- 
nuse  u  ovom  kresevu. 

Napokon  Garci,  umoreni  dugotrajnim  bojem  i  o- 
slabljeni  smartju  muogili  drugovab,  iza  kako  su  na¬ 
vale  nepriatelja  cetirikrat  odbili,  odnesu  telo  svoga 
kralja,  i  uzmicaju  na  bliznju  glavicu,  jerbo  u  isto  vre- 
me  nasarnuse  na  nje  otraga  po  verolomnom  Epialtu 
dovedene  cele.  Nov  se  boj  zavargne,  Garci  nemogav- 
si  odoleti  sili  nepriatelja,  koj  je  svoje  izsecene  var¬ 
ste  udilj  nadopunio,  poginuse  svi  za  dom  svoj,  katio 
zarlva  svoga  redkoga  doinoljubja. 

Veledusne  sene!  Vasa  ce  uspomena  dulje  trajati^ 
nego  Persiansko  carstvo,  proti  kojemu  ste  ratovali ; 
primer  vas  ce  na  veke  vekovah  probudjivat  u  rodo- 
ljubivih  sardcih  uzbitjenje  i  udivljenje! 

Kazu,  da  se  je  prie  boja  nekoliko  Thebancanah 
Persiancem  predalo;  nu  Thespianei  delili  su  srecu  sa 
Spartanci,  pak  je  opet  slava  Spartanacah  slavu  The- 
spianacah  potamnila.  Medju  razloge,  koje  su  u  torn 
obziru  na  obcinsko  mnenje  delovali,  broje  i  to,  sto 
su  Spartanci  hiadnokarvno  odlucili  poginuti  kod  The- 
mopyle,  i  priveli  su  postojano  odluku  tu  i  u  delo,  a 
Thespianei  su  isto  ovo  samo  primerom  njihovim  po- 
budjeni  ucinili.  Thespianei  su  se  samo  zato  od  ostalih 
odlikovali,  sto  su  se  Spartanci  varh  sainih  sebe  uzdi- 

g»i. 

Lacedemonjani  ponosili  su  se  smartju  svojih  boj- 
nikah;  jerbo  sve,  sto  se  o  njih  govori,  u  s&rce  i  duh 
dira.  —  Spartanac  neki  na  oci  slab,  kojega  je  bio  Leoni¬ 
da  u  Lacedemoniu  poslao,  zabavi  se  malo  u  gradu 
Apen,  i  rekose  mu,  da  su  Hydarnove  dete  s  gorah 
vec  sisle,  da  u  tesninu  udare.  Cuvsi  to  pograbi  udilj 
oruzje,  i  zapovedi  svomu  robu,  da  ga  proti  nepriate- 
lju  vodi,  on  na  njega  slepo  navali  i  nadje  onde  smart, 
koju  je  ocekivao. 


Dva  Spartanca,  koji  su  bill  na  zapoved  svoga  vo* 
dje  nekamo  olisli,  povrativsi  se,  culi  su,  kako  i in  se 
spardnju,  kao  da  su  se  od  straha  od  bi'ke  udaljili,  a 
to  ih  je  u  loliko  sdvojenje  dovelo,  da  si  je  jedan  od 
njih  sam  zivot.  oteo,  a  drugi  ga  skorom  u  platejskom 
boju  izgubi. 

Odvaznost  Leonide  i  njegovih  vitezab  vecu  je 
imala  vrednost,  nego  najslavnia  dobit.  Ona  objavi 
Garkom  otajnost  njihove  snage,  a  Persianceem  njihove 
slabosli.  Xerxes  razzalosljen,  sto  tobk  broj  ljudih,  pa 
opet  tako  malen  broj  vitezab  iniade,  uplasi  se  pomi- 
slivsi,  da  Garcka  ninozinu  isto  tako  hrabrih  branite- 
lja  iniade,  kao  sto  su  bili  Thespianci,  te  da  jos  osam 
tisucah  Spartanacah  u  svom  krilu  goji,  slidnih  onim, 
koji  su  poginuli. 

Suprotivno  je  pak  isto  ovo  udivljenje,  kojim  su 
Spartani  svu  Garcku  nadahnuii,  porodilo  vrucju  zelju 
u  njih  se  ugledali.  Pohlepa  slave,  ijtibav  domovine  i 
sve  slicne  kreposti  postigose  najvisji  stupunj,  pace  isti 
se  je  duh  njihov  uznio  do  visine  dotle  nepoznate.  — 
Slavnim  thermopylskim  junakoin  podigose  Garci 
spomenik  i  odredise,  da  se  na  njihovih  grobovih  ob- 
darzavaju  junacke  igre,  koje  bi  mlad  narastaj  na  slic* 
nu  hrabrost  obodrivale. 

Knjizcvno  vesti. 


Latinska  i  horvatska  pisma  dat  du  u  talianskom  pre- 
vudii*)  G.  prof.  Fr.  Karrara,  vredan  raditelj  okolo 
bislorie  svoje  domovine,  naresil  ce  ovo  snizeno  delo 
s  nekoliko  pisamah,  koja  on  s  osobitom  ljubavi  cuva. 

Ufam  se,  da  ce  Istriani  i  Dalmatini  odavde  vidit 
kao  u  ogledalu  jednoslavne ,  hrabre  obidaje  i  do- 
maci  zivot  svojih  otacah,  i  da  ce  se  mnogo  naucit  iz 
onoga,  sto  su  oni  patiii.  Najvedi  dio  ovih  stvarih  sa- 
kupio  sam  u  knijznici  Markovoj  i  u  pismoshranah  mle* 
tackih,  a  ostalo  u  drugih  obcenih  i  posebnih  knjizni- 
cah  talianskih.  Spisatelji  ovih  starinah  jesu  skoro  sa* 
mi  inostranci,  sto  nam  jamci  za  njihovu  istinitost. 

Ovi  moj  trud,  kakov  god  je,  lstrianom  i  Dalma* 
tinom  neka  bude  priporucen. 

Delo  ce  bit  na  finom  papiru  lepimi  slovi  stam* 
pano,  a  imat  ce  tri  knjige  od  blizu  400  slranakah 
u  8. 

Svaki  ce  mesec  izici  po  svezcic  od  4  lista,  list 
po  16  stranakah,  za  cenu  od  25  krajcarah  srebra. 

Parvi  ce  svezak  izici  u  Prosincu. 

Predplata  se  prima  u  Mletcih  u  stamparii  udovi- 
ce  Gatlei  e  (  Co  lie  Dcl/rn  a  S.  Canzano  Nr.  5618.,  a 
izvan  Italic  kod  svih  znamenitih  knjigolarzacali, 

U  Mletcih  1.  Listopada  (Okt.)  1843.» 

Slavjanske  vesti. 

(Dopis  iz  Be£a.) 


Neki  dobar  istrianski  ili  dalmatinski  domorodac, 
iinenom  V.  Solitrc,  izda  je  u  Mletcih,  u  talianskom  je* 
ziku,  za  historiu  Istrie  i  Dalmacie  velevazno  delo  pod 
naslovom:  « Document  stand  sail'  Istria  e  la  Dalmatian 
Cujmo,  kako  ga  on  sam  obavljuje: 

»Ljubav  prama  mojoj  domovini,  i  ufanje,  da  ce 
se  tko  naci,  koj  ce  s  pomodju  mojih  izlrazivanjah  do* 
punit  jednom  historiu  od  Istrie  i  Dalmacie  i  dati  ovim 
nepoznatim  krajinam  knjigu,  kakvu  zele,  nadahnuse 
me,  da  sakupim  historickih  dokazah,  koje  evo  pokla- 
njam  mojim  zemljakom  pod  naslovom  »Documenti  Slo- 
rici.n  Ima  tu  javnih  pisamah,  uspomenah  od  istoga 
vremenaj,  a  cesto  i  od  ljudih,  koji  su  bili  dionici  ci* 
nah,  koje  pripovedaju ;  i  kronikab,  u  kojih  je  ostro- 
umno  razsudjivanje  od  nemanje  vaznosti  nego  li  stvari 
iste.  Svako  pismo  providio  sam  biljezkami,  koje  po- 
kazuju  od  kojega  je  vremena,  i  ako  je  bilo  mogude, 
od  kojega  pisaoca,  i  razjasnjuju  neizvestne  i  osamlje* 

I nf>  ^*nc  t£>ko,  da  ce  ih  citatelj  lahko  meci  razumeti. 


Doktor  Z.  opisao  je  mnogim  trudom  sbirku  slav- 
janskih  starodavnostih ,  koje  se  u  shrani  g.  K.  naho- 
de  i  naumi  ih,  zajedno  s  jednom  lepom  razpravom 
(dissertatio)  o  gradistih  (o  kojih  cemo  nize  govoriti), 
na  svetlo  izdati.  Od  njegove  temeljite  znanosti  mi* 
neralogie  ,  geologie  i  numisnatike  mozemo  svim  pra- 
vom  sta  izvarstna  ocekivati,  a  delo  ovo  bit  ce  vec 
zato  od  velike  vaznosti,  sto  malo  joste  obdelani  pred- 
met  sadarzava  i  sto  nam  nov  zavet  daje  od  dusevno* 
ga  napredovanja  bratje  nase  Slovakah.  Izpitavanje 
slavjanskih  spomenikah  samo  je  po  sebi  od  velike 
koristi;  nu  vecega  se  joste  probitka  nadali  mozemo, 
ako  to  po  kritickih  pravilah,  ako  to  u  narudnom  du- 
hu  biva.  Dobar  primer  su  nam  u  tom  dali  bralja 
Poljaci.  Tako  n.  p.  geologicki  opis  Poljske  i  Tatran- 

*)  Samo  u  prevodu  ?  a  zaSto  ne  i  originale  skupa?  Zaisto  dfilo 
bi  mnogo  vecu  vrednost  imalo,  da  se  svi  originali  onako 
dadu,  kako  se  nalaze,  makar  da  su  u  kojom  mu  drago  jezi- 
ku ;  a  dobro  je,  da  im  se  dodadu  i  prevodi  za  volju  onih, 
koji  tih  jezikah  nerazumiju. 

Pazka  ucred. 


16 


skih  gorah  od  g.  Zeisnera  (?)  u  Tygodniku  literackom 
pr.  g.  pruza  lepih  i  koristnih  datah  osobito  za  jeziko- 
slovje.  Kamo  srece,  da  se  priobce  svetu  i  pisma  ro- 
doljubivog  Chodakovskoga.  koj  se  —  kao  sto  Sever¬ 
naja  pcela  veli  —  od  mora  Jadranskoga  tja  do  Vol- 
ge  odputi,  da  potrazi  u  svih  slavjanskih  darzavah  sta- 
rodavne  spomenike,  imenito  gradista,  nasipe,  razvaline, 
jazove  ild.  —  Gradista  (hradjista)  zovu  Slovaci  bre- 
zuljke,  nalazece  se  obicno  blizu  gaja.  Tko  ih  pazlji- 
vo  progledne,  videt  ce,  da  brezuljci  ovi  nisu  slucajno 
ili  po  processu  naravi  u  skutu  zemlji  postali ,  nego 
da  su  ih  ljudi  navlas  podigli.  Slicni  brezuljci  nahode 
se  u  mestu  Pokorodzi  (novogradskoj  gradomedji),  u 
Zupanovom  polju  (gemerskoj  gradomedji  itd.) ;  a 
drugde  opet  kao  n.  p.  u  Sobotistu  (u  nilranskoj  gra¬ 
domedji)  zove  se  i  dan  danas  joste  jedna  ulica  »hra- 
djiste.a  nu  od  nasipah  neima  ni  traga  vise.  Iz  o- 
vih  glavicah  izkopali  su  veckrat  pepeonice  (urne), 
napunjene  pepelom  (valjda  preminuvsih  ljudih),  sa  gde- 
kojim  starodavnim  novcem.  Novci  su  ovi  od  srebra, 
nalice  jedan  drugomu,  i  nose  na  jednoj  strani  mladi 
mesee  sa  zvezdami  i  suncem,  a  na  drugoj  sliku  od 
konja,  Buduc  da  su  si  inostranski  izpitatelji  nad  nji- 
mi  u  zalud  glave  razbijali,  prozvase  ih  barbarskimi 
novci.  Ovakove  novce  su  vec  nekoji  rodoljubivi  Slo¬ 
vaci  sakupili,  i  nadamo  se,  da  demo  na  skoro  sto 
cuti  o  njih. 

G.  R  . .  s,  zupnik  u  Revuci ,  poznat  svim  putni- 
kom  kao  gostoljubiv  Slavjan,  sbira  neumorno  povesti 
i  poslovice  svoga  naroda  i  razsvelljuje  ih  ostroumni- 
mi  primetbami  —  jeda  bi  ih  skoro  na  svetlu  ugleda- 
li!  -  Isto  tako  vruce  bi  zelili,  da  i  svoju  tatransku 
floru  i  mineralogicka  dela,  na  kojih  on  od  mnogo 
godinah  radi,  rodu  svojemu  priobci.  To  bi  bill  kra- 
sni  prinesci  za  slovensku  knjizevnost! 

Revna  mladez  slovenska  sakuplja  takodjer  drago- 
cene  ostanke  negdasnjega  slavjanskoga  zivota,  krasne 
spomenike  slavjanske  narodnosti  !  Jur  sila  narodnih 
poslovicah,  pricicah  i  pesamah  ocekiva  priazne  okol- 
nosti,  da  se  obelodani.  Slovaci  su  razmerno  najvise 
mozebit  blagom  ovim  nadareni.  U  starodavnoj  kolev- 
ci  Harvatah  i  Sarbaljah,  gde  uzneseni  Krivanj  kao  go¬ 
lem  orao  vise  ljudskih  pakoslih  trepti,  i  iz  nabunjena 


oblaka  cas  ljutom  buroin  gnjev  svoj  ocituje,  cas  zar- 
ke  munje  na  njih  salje  —  u  ova  njihova  obita- 
iista  niti  Tatari ,  niti  Turci,  niti  drugi  divlji  na- 
rodi  prodreli  nisu,  i  zato  su  onde  znacaj  svoj 
bolje  cuvali  od  upliva  inostranskoga  nego  li 
druga  slavjanska  plemena.  —  Kollarovo  delo  »Zpe- 
vanky,«  premda  obilno  narodnim  blagom,  ipak  nije 
jos  zaustavilo  dirpanje  iz  mora  bogatstva  slovensko- 
ga,  jer  mu  vrelo  u  duhu,  u  sarcu,  recju  u  narodnom 
znacaju  Slovakah  lezi.  Nije  li  tako  i  u  nas?  Vuk  nije 
za  celo  sve  poslovice  i  pesme  na  svetlo  izdao,  kojimi 
se  narod  nas  ponositi  moze.  A  ove  narodne  pesme, 
poslovice,  povesti,  obicaji,  jesu  pravo  i  istinito  zarcalo, 
u  koje  se  sam  narod  ogledati  a  ini  njega  moiriti  mo- 
gu.  ..Spoznaj  samoga  sebe,  a  spoznat  6es  drugoga,« 
poslovica  je  mudra  i  od  prevelike  istine,  ne  samo  za 
pojedinu  celjad  nego  i  za  inokupni  narod.  Tim  na- 
cinom  najbolje  se  postigne  ova  parva  i  glavna  zadaca 
svakoga  naroda,  koj  zresno  naumi  svetim  putem  — 
putem  izobrazenja  —  udariti.  Jeda  bi  to  svako  pravi 
domorodac  ozbiljno  promislio,  i  kada  mu  stanje  do- 
zvoli,  zartvu  koju  na  oltar  ovaj  donio!  Kada  se  jed- 
nom  spodobni  neporusivi  temelj  pribavi,  onda  <5e  po- 
dignute  na  njem  ponosite  sgrade  prezirati  moci  sva 
nasartanja  sile  i  pakosli. 

Bogdan. 


Iz  Holcmuca  (i Olmiitz )  pisu.  .Koliko  se  je  narodni 
duh  u  Moravii  probudio  ,  to  pokazuje  najbolje  obde- 
nito  stovanje,  koje  se  sad  ocituje  gori  Hostmu,  najgla- 
sovitiemu  spomeniku  moravske  i  u  obce  slavjanske 
hrabrosli;  jerbo  ovde  su  bili  prie  sesto  godinah  pro- 
kleti  Tatari  od  severnih  Slavjanah  isto  tako  pobijeni. 
kao  sto  su  ih  juzni  Slavjani  na  Grobuickoni  polju  ha- 
metom  potukli.  Ista  ova  gora,  s  koje  su  jos  prie  4 
godine  zapustene  razvaline  ondasnje  carkvice  na  Mo- 
ravu  duboko  spavajudu  tuzno  gledale,  sada  opet  po- 
nosito  dize  svoje  celo  pul  neba.  Bog  dao,  te  bila  po- 
prava  recene  carkvice,  sjajna  spomenika  moravske  sla¬ 
ve,  predteca  probudjenja  i  preporodjenja  moravske 
narodnosti.a 

[Kvity.) 


Ucreduik  iiidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  »ra.  ljudevit*  Gaja. 
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Oj  sokoie  dam,  darzi, 

Ca  li  ’e  draze,  £a  ti  ’e  slaje ! 

Jcr  s  Ijubavju  6a  se  nzdarzi, 

Brez  boli  se  nepustaje. 

/.  Ivanisevic. 


Carnogorci. 

Izvorna  sgodopisna  pripovddka  iz  najnovieg  vrdmena 

feski  od 

Prckcpa  Cho  eheloui l- a. 

Markla  noc  treptila  je  nad  Carnom  Gorom  i  svo- 
jom  tavnom  koprenom  pokrivala  slobodnu  ovu  slavjan- 
sku  zemlju.  Carni  oblaci  letali  su  po  nebu  i  tek  kad 
kada  dozvolili  su  zvezdami  nakitjenoj  tvardini  na  cas 
na  zemlju  proviriti.  Mesec,  u  mrak  zavit,  basao  je  od 
Balkana  u  tmini  svojim  putem,  sipajuc  na  zemlju  otaj- 
no  svetlo,  pri  kojem  je  moguce  bilo  razabrati  samo 
bliznje  predmete. 

Samo  kad  je  nekada  strasivo  iza  zaslora  lice  po- 
molio,  bilo  je  videt  kamenit  okvir  od  Carne  Gore,  i 
tesne  klance  ,  voaece  u  ravna  polja  Albanie  i  Herce- 
govine;  u  daljini  sevahu  oade  zlatnimi  polumeseci  ure- 
sene  rnunare  bosansko-turskoga  grada  Klobuka,  a  na- 
okolo  prozirahu  izmed  hvojastih  perivojah  Ielni  dvori 
mogucniih  Turakah,  vise  slicni  tvardjavam,  nego  sta- 
nu  razkosja  ,  koje  podaje  Turciuu  dremak  (opium)  i 
ljubav  —  ljubav  Odaliske.  +) 

Pri  slidnoni  meseca  provirenju  bilo  je  videt  dva 
Imuza,  putujuca  preko  Grahova  u  klanac,  sto  vo- 

*)  OdaIiska=turska  bula. 


di  u  ravnicu.  Biahu  to  krasni  junaci,  od  kakvih  Car- 
na  Gora  salje  svake  godine  nekolika  stotinah  protiTur- 
cinu.  Ne  odvis  visoka  struka ,  cilih,  krepkih  udah, 
kojim  sasvim  tim  nije  manjkala  potrebila  lepota  i  o- 
Uretnost,  mogaliu  se  smatrati  za  uzor  muzke  krasote. 
Na  sirokom  ramenu  njijase  se  dugacka  sara;  izza  koz- 
natog  pojasa  virile  su  dve  pistole  i  handzar  s  darza- 
lom  od  slonove  kosti  (fildisa).  Mukom  i  pospesno  stu- 
pali  su  preko  poljane  prama  klancu ,  gde  sa  svake 
strane  starsi  visoka  klisurina:  od  cirnogorske  strane, 
islina,  starma,  nu  opet  pristupna,  a  od  turske  strane 
slicna  kalamirskoj  granitnoj  zidini. 

»No  a  mi  smo  dakle  na  mestu,  Stanko!«  rede  o- 
naj,  sto  je  na  desnoj  strani  iso,  svomu  drugu  i  stane: 
—  » je  li  se  joste  darzis  svoje  odluke?« 

—  Tako  mi  svetlih  ociuh  Zaidinih!  —  rece  ovaj  — 
samo  ce  jedan  od  nas  stupiti  na  klobucko  polje  ! 

»Dakle  na  posao  —  odgovori  parvi  prie  nego 
junaku  umakne  dobar  cas,  ja  cu  na  levo  a  ti  na  des- 
no.  S  Bogom!« 

—  S  Bogom  Jefreme! 

Razluce  se;  Stanko  se  je  penjao  po  levoj  strani  a 
Jefrem  po  desnoj  strani  uz  stenu. 

»JefremeJ«  zavapi  Stanko  i  ustavi  se ,  posto  je 
nekoliko  korakah  ucinio. 


slabiim  glasom  i 
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—  Sta  6es  ?  zapita  ovaj. 

» Jedan  od  nas  nece  vise  doli  sici!  «  veli  Stanko, 
»podajmo  si  ruke,  Jefreme!« 

Ovaj  sidje  barzo  svomu  drugu  u  susret,  oni  si  po- 
daju  desnice,  te  poglednuvsi  joste  jedankrat  jedan  na 
drugoga,  zagarle  se.  Za  koj  cas  se  razluce  neprogo- 
vorivsi  ni  reci,  te  stupaju  muce6  uz  goru. 

Yetar  raztera  mrakove  s  neba,  i  rnesec  svetljase 
se  ko  ribje  oko.  Oblaci  sednu  na  barda  i  u  doline, 
tvorec  ovde  goropadne  sene,  onde  alemove  pecine,  ili 
siuaragdove  gradove. 

Na  varhu  grebena  gledahu  Jefrem  i  Stanko  ovi 
velicanstveni  i  iepi  prizor  naravi,  zatim  obrate  o5i 
prama  Klobuku. 

»Zaido!«  uzkliknu  Jefrem. 

—  Zvezdo  moja!  —  zavapi  Stanko. 

»Nije  zvezda  ova  iztekla,  da  tebi  sveti.« 

—  Ja  mislim  is  to  o  tebi. 

»Nije  joste  pocivala  na  tvom  sarcu,  i  dusa  tvoja 
nijc  treptila  u  njezinoni  zagarljenju.« 

—  Bas  zato !  Obeco  sam  ti  pod  zakletvu  priatelj- 
stvo  do  smarti;  al  ga  nebi  izv&rsio,  poglednuvsi  na 
Zaidu,  zato  mora  da  se  ukloni  jedan  od  nas.  Pri- 
pravimo  se!  — 

»Ja  sam  gotov!«  rece  Jefrem  i  skinuvsi  pusku 
s  ramena ,  stade  pregledat  vuka.  Isto  ucini  Stanko. 

Sad  su  jedan  prama  drugomu  polagano  koracali, 
upirajuc  drug  na  druga  oci,  tja  do  obronka  od  klanca, 
tako  da  je  samo  trideset  korakah  udaljen  bio  jedan 
od  drugoga-  U  isti  cas  pritisnuse  puske  k  obrazu  i 
tutnjava  od  dva  hitaca  orila  se  je  po  ravnici  i  skaka- 
la  od  pecine  do  pecine,  ponavljajud  se  u  mnogoglas- 
noj  jeki.  —  Stanko  se  je  srusio  i  zacepivao  si  ranu  u 
parsiuh,  iz  koje  je  karv  tekom  tekla.  Jefrem  se  pre- 
gnu  preko  puske  joste  vise  napred. 

»Zar  ti  je  moje  lane  do  zivoga  doslo?«  upita 
druga. 

—  Necu  vise  branit  C4rne  Gore  proti  vragom  — 
dobro  si  sgodio  —  odgovori  Stanko  slabim  glasom. 
—  Jefreme,  pozdravi  mi  Zaidu!  — 

»Hocu  —  a  ti  mi  pozdravi  takodjer  priatelje,  sto 
su  poginuli,  kad  smo  terali  Turke  u  Niksicu  —  da  li 
ho<5es?« 

—  Hocu. 

«Kako  zelis  da  te  pokopam?a 

—  Ostavi  to  popu !  — 

»Zelis  joste  stogod?« 

—  Nezelim  nista.  Ostavi  me  na  samu.  S  Bogom! 
Stoj  u  ratu  na  mom  mestu,  da  Gora  neizgubi  mojom 


smarti  vojnika,«  primeli  Stanko  sve 
okrenu  se  na  drugu  stranu. 

>.S  Bogom !«  uzkliknu  Jefrem,  kao  na  oproslaj, 
milim,  njeznim  glasom,  te  bacivsi  pusku  preko  ledjah, 
stupase  doli.  Stanko  turobno  uzdahnu,  ruke  zakopa 
u  zemlju,  i  vruce  celo  sakri  u  rosnatu  travu. 

Jefrem,  sisavsi  doli,  ustavi  se,  nabije  na  novo  pus¬ 
ku,  i  bacivsi  oko  na  goru  mesecem  razsvetljenu,  gde 
mu  se  je  priatelj  sa  smartju  borio,  otare  suzu  i  pohi- 
ti  klancem  na  ravnicu  upravo  u  Klobuk. 

Takav  vlada  duh  u  Carnoj  Gori;  on  daje  do- 
duse  visekrat  povod  prolivanju  karvi,  jerbo  rodjake 
onoga,  koj  padne,  poziva  na  osvetu,  koju  sin  od  olca  i 
unuk  od  deda  nasledi  tako  dugo ,  dok  baslina  ova 
nedospije  smartju  krivca  ili  kogagod  od  njegova  ro- 
da.  Nu  duh  taj  jest  i  duh  vitezah  ,  on  zajedno  salje 
junake  proti  Turcim;  mnogi  od  njih  bije  se  za  dva 
i  za  tri,  te  proteravsi  Turke,  veli:  »Dva  sam  turska 
psa  ubio  za  tebe  Mijo  ;  ova  kfirv  tece  za  tebe  Ivane, 
i  jednoga  sam  terao  za  mene;  —  vidite  bratjo,  davas 
nisam  osramotio,  umirite  se.« 

Dvoboji  njihovi  bez  strasti  su  i  bez  osvete,  jerbo 
iduci  na  mejdan  moraju  se  pomiriti ,  i  tako  nisani 
svaki  pazljivo;  visekrat  poginu  obadva,  veckrat  jedan 
od  njih  posle  boja  umire;  redko  kada  odlazi  ikoj 
od  njih  bez  da  je  rane  dopao,  pa  se  oprosti  s  umi- 
rucim  drugom,  te  ga  upita  za  oporuku,  da  ju  obzna- 
ni  rodbini ;  a  ranjenik  se  bez  sarcbe  s  mejdandziom 
oprosti  zamolivsi  ga,  da  i  meste  njega  proti  Turcinu 
ratuje,  da  Gora  neizgubi  junaka. 

Ovako  su  se  oprostili  Jefrem  i  Stanko.  Biahu  oni 
od  davna  dva  priatelja,  u  cetovanju  i  u  boju  stajaq 
je  vazda  jedan  po  kraj  drugog,  i  tako  se  sluci ,  da 
su  u  zadnjem  ratu  obadva  nocju  nasarnuli  na  kucu 
Ahmeta,  bogatoga  Turcina  blizu  Klobuka  i  ulovili  mu 
k<5er  Zaidu,  zvanu  od  Turakah  zvezdu  Danicu ,  djul 
od  iztoka,  ljubimicu  Allahovu,  hurisu  prorokovu.  Da 
su  Turci  pravo  govorili,  izknsi  Stanko  i  Jefrem ,  jer¬ 
bo  obadva ,  poglednuvsi  na  Zaidu,  zagledase  se  u 
nju. 

Zaidi  su  se  takodjer  bolje  dopali  krepki  ovi  ju- 
naci,  nego  drerakom  (opium)  i  bludnostju  iztroseno 
lice  Turakah.  Nu  Stanko  skorom  opazi ,  da  je  Zaida 
Jefremu  vise  naklonjena,  i  zavidio  je  parvikrat  sredu 
priatelju,  al  zavist  ova  nije  dugo  trajala ;  jerbo  Zaidin 
otac  navali  u  Goru,  docim  su  bih  oba  priatelja  uda- 
ljena  i  odvede  kuci  kcer,  opredeljenu  za  harem  mo- 
starskoga  vezira. 

Kad  se  povratise  kuci,  i  Stankov  brat  im  razlozi. 
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sto  se  je  dogodilo,  pograbivsi  puske  na  rame,  pohiti- 
se  a  Klobuk,  danas  —  i  svaku  skoro  nod.  Ovde  se 
Stanko  uveri,  da  ljubed  nije  ljubljen.  Ljubomornost, 
bol  1  osveta  probise  mu  sarce ,  te  on ,  kao  Slobodan 
sin  Gore,  nije  znao  obuzdat  strasti.  Kad  je  sinod  vi- 
dio  Zaidu,  kako  se  s  njegovim  priateljem  g&rli,  na- 
meri  pusku  na  ovoga;  nu  andjeo  cuvar  ga  sacuva  od 
ubojstva ;  on  okrenuvsi  ledja  pobegnu  u  Goru  i  danas 
pozva  Jefrema  na  mejdan  —  ko  sto  veljase  —  da  se 
neprekine  priateljstvo.  —  Svarha  dvoboja  vec  nam  je 
poznala. 


iVavadan  skakati  po  stenah  svoje  domovine,  lah- 
ko  se  je  Jefrem  popeo  preko  visokoga  zida  ,  koj  je 
okruzavao  vart  i  kudu  Ahmetovu  i  hitio  k  cvarsto  za- 
sunjenomu  hareinu.  Prozori  ove  kuce  biahu  premre- 
zeni  te  sad  i  iznutra  zatvoreni;  plosnati  krov  bio  je 
obrubljen  visokom  ogradom,  koja  medjutim  setajucim 
se  gori  nije  precila  pogled.  Ovi  krovi  navadnim  su 
setalistem  turskih  i  drugih  iztocnih  zenah  ,  jerbo  ih 
onde  nitko  vidi.  Na  ovoj  batrici  (terrasse)  od  hare- 
ma  stajala  je  zena;  kretanje  njezino  oddavase  mla- 
dost  i  krepkost,  premda  njoj  lice  biase  po  navadi  tur- 
skoj  koprenom  zastarto.  Pregnula  se  je  preko  ogra- 
de  i  prisluskavala,  kad  je  listje  od  darvja  suskalo,  ili 
ptica  u  gnjezdu  rosu  s  krilah  otresala.  Sad  zasume 
Jefremovi  koraci  u  travi;  zenska  se  joste  bolje  pre- 
gnu  —  nevara  ju  vise  uho  —  on  je  to.  Jefrem  izadje 
iz  cesle,  ona  radosno  pljesne  rukama  i  digne  kopre- 
nu  s  lica.  Bas  je  bio  mesec  razlio  svoje  svetlo  po  nje- 
zinom  obrazu,  a  Jefrem  je  kao  zaslepljen  divnu  njc- 
zinu  lepotu  gledao.  Zaida  dragomu  mahne  rukom,  da 
se  priblizi,  a  ovaj  nije  oklevao,  nego  pristupio  k  bliz- 
njemu  cempresu,  kojega  se  varhunac  o  batricu  osla- 
njase.  Hitrina  i  barzina,  s  kojom  se  je  uz  gladko 
darvo  penjao ,  jasno  su  svedocile,  na  koliko  je  obik- 
nuo  ovomu  putu,  koj  ga  vodjase  u  krilo  ljubavi. 

nlzbavi  me,  ljubi !«  prekinu  Zaida  izraze  ljubavi. 

—  Sta  ti  se  dogodi,  svetice  moja  ?  uzkliknu  Je- 
frem  ponesto  glasno. 

»Tiho,  tibola  saptala  je  Zaida.  »Vezir  motarski  — 
sejtan  (vrag)  ga  odnio ! — posla  po  mene  Osmana  be- 
ga  Zvornicanina,  *)  da  me  sutra  u  njegov  harem  od- 
vede.o 

—  To  nece  bit!  —  zavapi  Jefrem;  lice  mu  va- 
trom  sevase;  on  bolje  joste  zagarli  svoju  dragu. 

*)  Poznali  ko  opravnik  veaira  hercegovadkoga  pri  sklopljanju 
mira  s  vladikom  ckmogorskim  g.  1843. 


»Da  kako,  duso  moja,  to  nece  bit.  Ja  6u  6  to- 
bom  pobedi ,  tvoja  otacbina  bit  ce  i  meni  dom. 

—  Zaido!  —  uzkliknu  Jefrem,  radost  mu  nedade 
vise  govoriti. 

»D4  li  se  tomu  cudis,  andjelu  moj?  Ja  sam  sve 
pripravila  :  imam  kljuce  od  kude  i  od  konjusnice.  «  — 

—  Cemu  to  ?  — 

»Kad  bi  za  nama  u  poteru  isli,  lasnie  demo  usko- 
cit.  Giemza  leti  ko  strela;  uzmi  Giemzu;  lahko  des 
ju  poznat,  bela  je  ko  sneg,  a  oko  njoj  veselo  kao  od 
gazele. 

Jefrem  umukne. 

»Zasto  se  razmisljas  ?  —  upita  Zaida.  »Bolje  je, 
da  se  pozurimo,  odatle.« 

—  Zaido!  —  odgovori  ovaj  —  nece  Gora  primit 
poganku! 

Deva  problednu,  ljuta  bol  njoj  lice  steze.  »Allah!« 
uzklikne  i  upre  na  junaka  oko,  iz  kojega  bol,  sdvoje- 
nje  i  smart  sevase.  »Cujes  li,  dragi?«  sapta  muklo  — 
»ti  imades  handzar  po  boku,  ubi  mene  —  u  Mostar 
necu  iti  — o 

Jefrem  njoj  se  k  nogam  baci  i  stade  njoj  ruke 
ljubit.  »Daj,  pokarsti  se!«  zamoli  ju. 

»Hoduh  zavapi  deva,  povrativsi  se  bi  red  u  zi- 
vot.  »Tvoj  Bog  je  i  moj  Bog!« 

Jefrem  skoci  na  noge.  —  »6uj  andjelu  moj  !o 
rece  vazno.  —  »Moras  verovat  Boga  otca,  koj  stvori 
nebo  i  zemlju  —  « 

#Oj  Allah!  hocua  odgovori  deva  i  metnu  ruke 
na  parsa. 

—  Moras  verovat  Isukarsta  —  nastavi  momak 
poducavajuc  dalje  Muhamedanku. 

bHocu,  hocu!«  uveravase  ga  deva. 

—  I  duha  svetoga !«  kazivase  Jefrem. 

»Veruj  mi,  dragi,  da  hocuia 

—  I  presvetu  Bogorodicu?  —  upita  dalje  nespo- 
sobni  ucitelj. 

»Allah !  to  je  Bog  ljubavi,  verujes  li  ga  i  ti,  pri- 
jane?«  preuze  devojka. 

_  Verujem!  —  i  Jefrem  se  prek&rsti. 

»Tvoja  vera  je  moja  vera«  rece  ona. 

Jefrem  zagkrli  na  novo  obratjenu  muhamedan¬ 
ku.  »Tako,  Zaido,  nista  nam  vise  nepreci  srecu  — 
otvoren  nam  je  put  u  moju  domovinu  —  bezimo !« 

»Da,  d&,  bezimoo  —  privoli  radostno  Zaida  — 
„nu  pozorno,  dragi,  d’ok  nebudemo  na  polju,  pa  on- 
da  neka  gone  orla  po  Balkanu.  Zao  mi  je,  sto  neima 
ovde  Stanka:  gdc  si  ostavio  tvoga  priatelja?« 

_  Sresti  demo  ga  na  putu !  —  odgovori  Jefrem 
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muklo  i  prebaci  se  preko  ograde.  Desnicom  je  obuhvatio 
d&rvo,  levom  Zaidu,  i  ovako,  darzec  se  koje  noga- 
raa  koje  rukom,  spustao  se  je  doli.  Zaida  se  k  nje- 
mu  strasivo  privinu,  obema  rukama  biase  ga  zagarlila 
i  oci  zatvorila,  da  nevidi  pod  soborn  dubljinu.  Sret- 
no  sidje  Jefrem  doli  sa  svojim  dragocenim  breme- 
nom,  i  da  si  malko  oddahae  posle  tolikoga  napora, 
uslavi  se  na  cas.  Zaida  si  osloni  glavu  na  njegove 
parsi  i  stane  tiho  plakati. 

»Sta  je  ti,  duso?«  upita  ju  brizljivo  Jefrem. 

—  Setila  sam  se  otca  —  nu  on  me  zeli  poslat  u 
Mostar  —  zato  ga  ostavljam  —  vec  mi  je  mirna  dusa 
— «  rece  devojka  otiruc  suzu  s  oka,  »pripravna  sam 
ici  s  tobom!« 

Zatim  ubvati  Jefremu  ruku  i  oba  su  hitili  kraj 
barema  u  proslrano  dvoriste,  kojegajednu  stranu  za- 
uzimase  dugacka  konjusnica,  a  na  drugoj  strani  biase 
sjajni  dvor  Ahmetov  i  obitalista  njegovih  slugah  i  ro- 
bovah. 

Zaida  izvuce  iz  dzepa  dva  kljuca,  poda  jedan  Je¬ 
fremu  i  pokaza  mu  konjusnicu. 

»Nemoj  zaboravit  na  Giemzu  ko  sneg  belu  — « 
zasaptala  mu  je  joste  jedankrat.  Laganim  korakom  pri- 
hlizi  se  Jefrein  konjusnici ,  pazljivo  otvori  vrata ;  nu 
ova  su  ipak  pri  olvaranju  malko  zaskripala  i  probu- 
dila  onde  spavajucega  Bugara. 

»Ko  je  to?«  upita  momak  osetivsi  na  lieu  frizko 
povetarce. 

Jefrem  se  pritisnu  k  zidu,  nu  pozorni  Bugar  vec 
ga  je  bio  opazio. 

»Oj!  —  zaori  — Carnogorci!«  Nu  vise  nije  mogo 
izustiti  jerbo,  Jefrem  priskocivsi  uhvati  ga  za  vrat  i  stade 
gusiti  nesretnika.  U  to  doleti  uplasena  Zaida! 

»Zuri  se,  zuri  — rece  Jefremu — a  rob  faj  ce  svu 
kucu  probudit.ii  Zatim  mu  poda  hitro  o  zidu  visece 
s»armene,  on  s  njimi  Bugara  poveze  i  usta  mu  zaeepi, 
potom  osedla  belca,  a  Zaida  je  u  to  odisla  olvorit  ve- 
lika  vrata  od  kuce:  nu  stozeri  od  njih  poceli  su  ta- 
kodjer  nemilo  skripati. 

»More,  djauri,  sta  radite?«  zavikne  sad  netko  na 
doksatu. 

»Jao  lele  i  kuku  meni!«  stane  jadikovat  uplasena 
Zaida,  »to  je  moj  otac!« 

»Ko  je  to?«  zavapi  opet  Ahmet.  »Na  noge  robo- 
vi !  Darzite  ga !  Stani !  Ko  je  to?« 

»Cdrna  Goral«  zaori  Jefrem,  koj  bese  vec  sa  Zai- 
dom  konja  uzjasio,  i  pobegne  preko  polja. 


Vikom  ovom  probudjeni  sluzbenici  dotarcise  na 
dvoriste  i  Osman  Beg  k  njim ,  a  begunci  nasi  su  joste 
s  daleka  culi  za  sebom  huku  i  buku  slugah  Abmeto- 
vih;  za  jedan  cas  zagarmi  im  u  usi  stropot  konjah,  za 
njimi  u  poteru  letecih.  Gieinza  svakako  nastojase,  da 
zasluzi  hvalu,  kojom  nju  Zaida  udostoji;  nu  pod  dvo- 
gubim  bremenom  ceznula  je  sve  vise  njezina  sila  i 
prostor  medju  begunci  i  njihovimi  gonilelji  biase  sve 
tesnii.  Kad  su  u  grahovski  klanac  stigli,  nisu  bili 
njihovi  gonitelji  niti  sto  korakah  od  njih  daleko:  Je¬ 
frem  uvidi,  da  za  njega  druge  pomoei  neima,  nego  da 
sablju  podre  i  pogine.  Ahmet  i  Osman  bili  su  osta- 
le  podobro  pretekli,  te  radovali  se,  sto  begunce  u 
sakah  vec  imadu  :  u  to  puce  puska  s  pristranka  i 
Ahmet  zavapivsi,  srusi  se  s  konja.  U  isli  cas  umuknu 
i  stropot  onih,  sto  su  ih  progonili. 

nTo  je  Stanko  govorio!«  rece  Jefrem  i  poglednu 
devu,  koja  malo  ne  u  nesvesti,  nije  niti  opazila  ,  da 
ju  je  beg  zivot  svoga  otca  stajao;  stoparv  glas  dra- 
goga  ju  probudi,  i  cudila  se  je,  sto  su  se  gonitelji  u- 
stavili,  pace  sto  se  hitro  kuci  povratjaju. 

»Al  ah !  sta  je  to  ?o  uzkliknu  ona  —  »ko  je  to 
pucao.  Nu  Jefrem  nije  odgovorio,  nego  je  oci  upro 
na  stenu,  gde  biase  priatelja  u  mejdanu  ubio.  Me- 
sec  je  poslednje  zrake  na  mesto  to  sipao :  onde  je 
klccao  Stanko,  oslonjen  o  lakte,  u  jezeru  od  rubinah, 
a  iz  parsiuh  su  mu  zadnje  kaplje  od  karvi  kao  to- 
pasi  lekle.  Pri  noguh  lezala  mu  je  puska,  kojom  je 
bio,  sakupivsi  skrajnju  snagu,  priatelja  i  dragu  izbavio, 
i  on  je  sad  ljubu  svoju  gledao,  kako  u  narucaju  svo¬ 
ga  takmaca  dalje  leti;  nu  skorom  mu  karv  prestade 
curit,  i  on  prikloniv  glavu  k  zemlji  glasno  zavapi 
»Zaido!«  Jefrem  je  motrio,  kako  Stanka  smart  hlad- 
nima  rukama  gArli. 

»Ko  je  to  vapio  upita  uplasena  Zaida,  cujuc 
kako  je  netko  iznenada  i  glasom  u  sarce  dirajucim 
ime  njezino  izustio,  te  pogiednuvsi  na  peciuu  vise 
joste  protarne  ta  rece:  ovajme!  ko  je  to  onde?« 

—  Stanko  —  odgovori  Jefrem,  okrenuvsi  konja. 

» Stanko !«  uzkliknu  devojka  —  »Stanko !  On  je 
za  nas  umro?« 

—  Nepitaj  me  Zaido  !  —  rece  Jefrem  i  popusti 
konju  uzdu. 

nSejtan  je  stajao  na  pragu  od  Carne  Gore,«  rece 
Zaida  muklo,  i  zamota  se  bolje  joste  u  svoj  plast. 

(Nadalje.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  It  j  n  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  narodne  tiskarne  lira.  Ejudevita  tiaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  P ALM ATI W SKA. 


Par vc  misli  u  povratkn  zdravja. 

Skoro,  skoro  mog  zivota 
Jarko  sunce  je  zapalo. 

Da  me,  Visnji,  tva  dobrola 
Neuzdarzi  joste  malo! 

Kad  bolesti  se  izbaviti 
Blagi  raj  mi  opredeli, 

O  jur  sardce  moje  hiti 


Sad  se  utope  misli  moje 
Prosastnosti  u  noc  skuru, 

Gde  zriem,  zvezdo,  zrake  uz  tvoje 
Vodu  i  vatru,  sneg  i  burn.  — 

Ali  reku  da  pebarom 
Tko  izgrabi  zalud  tezi, 

Ona  stazom  ide  starom, 
iNjoj  dolazi  vek  sto  bezi. 


Roda  u  susret  moga  zelji! 

Udaljenim  k  zavicaju 
Sat  povratka  sladko  bije, 

I  kog  vodi  k  inora  kraju 
S  neba  mu  se  zvezda  smije. 

Da  i  ptica  tuzno  izletje, 

Kad  joj  krila  led  ulivati; 

Al’  si  peva,  pramalefje 
Kad  se  njojzi  opet  vrati. 

Tako  kad  mi,  oj  Danice, 
Moze  opet  sardce  i  dusa 
Tve  proslavit  sjajno  lice, 
Slast  najvecu  zitja  kusa. 


Ko  ju  kretje  druge  u  teke, 
Zalud  sile  svoje  trudi: 

Tt*  sto  uspava  stare  u  veke, 
Isto  nove  jos  probudi. 

Roda  moga  stare  vile 
U  zabiti  toli  krati’ 

Jesu  u  tavnoin  veku  bile; 
Al’  cas  bolji  nje  povrati. 

Bolji  cas  —  ah  sladke  reci, 
Kak’  vam  naglo  sat  udira, 
Kim  se  roda  moga  sroci 
Kolo  u  teku  svom  zapira! 
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Pa  kak  tezko  u  svora  domu 
Borit  njim  se  sa  vremeni. 

Da  otvore  puku  svomu 
K  prosvetjenju  put  zudjeni!, 

Al’  za  dobro  zlo  primiti, 

Stara  ’e  placa  vitezovah, 

Sve  za  narod  zlo  tarpiti 
Bio  je  udes  i  bogovah. 

Svim  deliam  slava  'e  hrana; 

Za  nju  zedju  i  glad  tarpe, 

Za  nju  nose  toli  rana’ 

Samo  iz  slave  slast  da  carpe, 

Pavae  Sleds. 


Carnogorci. 

Izvornasgodopisna  pripov^dka  iznajnoviegvrfemena 

deski  od 

Prokopa  Chocholo  uika. 

(Nadalje.) 

Vladika  je  onda  u  Uma6u  stanovao;  tamo  se  i 
Jefrein  sa  svojom  verenicom  odputi ,  prie  nego  6e 
dvor  svoj  posetiti.  Tkogod  ih  je  na  putu  sretao,  gle- 
dao  ih  je  s  udivljenjem,  momci  su  zavidili  Jefromu, 
lepe ,  junacke  carnogorske  devojke  Zaidi ,  a  starci 
hvalili  su  Jefrema,  sto  je  toli  hrabro  zaruenieu  oteo 
iz  kuce  dusmanina,  kao  sto  Carnogorcu  pristoji,  jedi- 
ne  su  inajke  tajom  korili  junaka  ,  sto  je  tudju  devoj- 
ku  predpostavio  domacoj;  i  buduc  da  je  bio  svaki  ze- 
ljan  znati ,  sta  ce  tomu  vladika  redi ,  stigo  je  Jefrem 
s  podobrom  pratnjom  u  Umac. 

•Sveti  vladiko !  »progovori  Jefrem  stupivsi  sa  svo¬ 
jom  ljubovcom  pred  vladiku  i  poklonivsi  mu  se  ueti- 
vo,  nu  ponosito ,  bez  da  je  poniknuo  —  »otiso  sain 
po  ienu  u  kucu  nepriatelja,  evo  je!  zeli  bit  mati  od 
junakali,  da  Gora  nepade  Turcinu  u  sake. 

•  Sta  velis,  Jefreme?«  rece  vladika — »ta  devojka 
ova  i  saina  je  Turkinja.e 

—  Ona  veruje  Boga  Otca,  Isukarsta,  Svetoga  Du- 
ha  i  presvetu  Bogorodicu,  pop  6e  ju  pokarstit  i  nau- 
cit,  kako  valja  karstit  se;  —  pa  sta  <5e  ti  vise? 

•  Reci  devojko  —  kaza  vladika  obrativsi  se  k 
Zaidi  —  je  li  to  istina,  da  zelis  bit  pravoslavna  hri- 
sljauka?« 


—  Sto  vas  Fai  is  *)  veruje,  to  i  ja  verujem  —  za- 
sapta  Zaida. 

•To  je  sve  pravo!«  rece  vladika  i  zadubi  se  mal- 
ko;  za  koj  cas  okrenu  se  Jcfremu  s  ovim  pitanjem  : 
•zasto  si  nase  devojke  pog?irdio ,  trazed  zenu  sred 
dusmanah  ?« 

—  Sveti  vladiko!  —  odgovori  vatreno  Jefrem  — 
nisam  mogo  na  to  pristati,  da  izopaceni  mostarski  ve- 
zir  ovu  krasotu  poseduje  —  gledaj  samo!  —  U  to 
dignu  Zaidi  koprenu  s  lica,  i  ova,  buduci  su  joj  pAr- 
vikrat  toliki  muzevi  u  nezastarto  lice  gledali,  zarume- 
ni  se  od  slida  ,  ko  vedro  nebo  posle  suncanog  zapa- 
da.  »Je  li  mladi  mesec  lepsi  od  Ahmetove  kceri?« 

Momci  su  s  udivljenja  uzkliknuli,  a  isti  starci  hva¬ 
lili  lepotu  Zaidinu ,  koja  placno  lice  na  parsih  Jefre- 
movih  sakri. 

•Jefreme,  da  kako!u — klicahu  drugovi  njegovi  — 
•sveti  vladiko !  izpuni  mu  zelju ! «  vikali  su  na  svoga 
ravnitelja,  koj,  buduci  brizljiv  otac  svojih  podanikah, 
s  tugom  razmisljase  o  zalostnih  posledicah ,  koje  6e 
joste  imat  ova  otmiea.  —  Nu  svarnuvsi  pogled  na  puk, 
uvidi,  da  je  ovde  u  zalud  svaki  opor  sa  svoje  strane; 
jerbo  visekrat  mora  i  vladika  narodu  popustit.  Nije 
se  dakle  ni  ovde  hotio  opirati  zahtevanju  svoga  puka. 

•Sve  je  pravo,  ljubezni  moji,  »rece  puku,  priklo- 
nivsi  se,  »ja  jednako  s  vaini  sudim;  nu  prie  mi  jos 
mora  Jefrem  na  jedno  pitanje  odgovorit. 

•  Govori  gospodaru,  govorila  rekose  Ccirnogorei 
ocitujuc  svoju  zadovoljnost  vladiki. 

•Da  li  si  promislio  ,  Jefreme«  —  okrenu  se  vla¬ 
dika  prositelju ,  »da  <5e  mostarski  vezir  otmieu  svoje 
zarucnice  na  Carnoj  Gori  osvetit?  Jesu  li  tvoji  zeni- 
Ijaci  darzani  s  tebe  podnosit  jade  ?« 

•Ej  gospodaru  — rece  Jefrem  —  svi  za  jednoga,  a 
jedan  za  sve,  tako  su  uvek  mislili  Carnogorci.  Neka 
dodju  Turci,  ako  im  je  volja:  mi  cemo  ih  potubi,  bo- 
gata  se  plena  naplenit,  a  nasi  <5e  se  junaei  malko  raza- 
brat  i  razveselit.  Je  li  istina ,  bratjo?«  obrati  se 
skupstini. 

•  Istina  je,  istina!  —  klicahu  Carnogorci  —  i  ta¬ 
ko  je  kod  nas  prevetf  mirno,  treba  da  se  poigramo!« 

•  Neka  daklem  bude!«  rece  napokon  vladika,  kao 
primoran,  eZaido,  Ahmetovo  dete,  ti  si  slobodna  kdi 
od  Carne  Gore!«  Time  ju  preda  Jefremu,  i  stavi  ju 
pod  zastitu  svega  naroda. 

*)  Faris  =  lurski  Akiles ,  junak ,  zatofnik. 
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»Lep  vam  je  to  momak,  Jefrem  —  rekose  starci  — 
nasrf  deca  jesu  takodjer  pravi  Carnogorci,«  —  re¬ 
kose  ini  —  »kao  sto  smo  i  mi  biii  za  mladosti,  «  — 
primetise  drugi. 

Sad  obkolise  Jefrema  momci,  a  Zaidu  devojke, 
pop  ju  pokarsti,  a  ona  se  prekarsti.  Jefrem  se  odpu- 
ti  kuci  i  slade  svalbu  priugotavljat;  a  vladika  razmi- 
sljati,  kako  de  Turkom  odoleli,  jerbo  je  dobro  znao, 
da  oni  nece  dugo  izostati. 

»Pomaga  Bog  !«  kliknu  Ivan,  Stankov  brat,  stupiv- 
si  posle  svatbe  Jefremove  na  prag  njegove  sobe. 

—  Dobra  ti  sreca! — odgovori  Jefrem  sedeci  do 
Zaide,  i  podje  gostu  u  susret. 

»Stupi  u  nutar,  Ivane,  i  rucaj  samnom,  moja  de 
nas  zena  dvoritila  rece  Jefrem  dalje. 

Nu  Ivan  se  nije  ni  krenuo  s  praga,  kao  da  nije 
ni  ciio  poziva,  nego  zapita :  »Jefreme,  gde  je  moj  brat?* 

Jefrem  se  prene:  »na  graliovskoj  strani  —  od¬ 
govori  —  on  pade  u  pravom  pravcalom  mejdanu.a 

»A  tko  mu  je  sprovod  pripravio?«  nastavi  Ivan. 

Jefrem  umuce  i  obori  oci  k  zemlji;  on  je  pri 
svojoj  ljubovci  zaboravio  na  priatelja  i  ostavio  ga  zve- 
radi  i  pticam  za  hranu. 

Ivan  otidje,  bez  da  je  i  jednu  rec  vise  govorio. 
Slegnutim  sarcem  gledase  ga  Jefrem,  dobro  znaduci, 
ola  znaci  Ivanov  pohod,  ai  sam  priznavajuci,  da  je  kriv. 

Sutra  dan  raznio  se  je  glas,  da  su  Stanka  nasli 
martva  s  izkljuvanima  ocima  i  od  zveri  na  po  poje- 
dena.  Jefrem  se  je  bolje  joste  razzalostio,  i  ostro  sa- 
moga  sebe  korio. 

Do  mala  posle  pokopa  slupi  Ivanov  decak  u  Je- 
fremov  dvor,  noseci  neki  svezanj  pod  pazuhom. 

»Gospodar  moj  pita  te,«  rece  darzovito  Jefremu, 
razvijajud  maramu,  u  kojoj  biase  samdkres  i  bandzar,  — 
da  li  li  si  dopada  ovo  oruzje,  to  je,  —  veli  — bastina 
po  Stanku.a 

nVidet  «5emo,  valjade  li  stogoda  —  odgovori  na- 
m^rstenim  licem  —  okusat  cu  gala 

»Pravo  je'.a  rece  dedak,  zamota  opet  pistolju  i 
bandzar  u  maramu  i  povrati  se  kuci. 

»Jefrem  zapadc  karvnoj  osveti !«  pripov^dale  su 
si  isti  vec  dan  susedice  —  olvanov  brat  nosio  mu  je 
bastinu  /« 

Od  toga  casa  odleti  mir  iz  Jefremovih  parsiuh, 
on  je  darktao  sa  svoje  ljubljene  Zaide;  kad  je  jutrom 
ustajo  il  vecerom  legao,  mnio  je,  da  ce  bit  do  jutra 
il  do  vecera  udova;  kad  je  nesto  pred  vratima  zasu 


stilo,  uplasio  se  je  i  latio  oruzja;  vise  danab  nije  ni- 
ti  iz  kuce  izlazio,  jerbo  je  vidio  cestokrat  Ivana,  ka¬ 
ko  mu  oboruzan  obilazi  dvor.  On  je  sveudilj  zivio 
u  groznicavoj  vatri  i  svakako  se  tArsio,  zatajit  pred 
Zaidom  uzrok  svoga  postupanja,  da  ju  prie  vremena 
neuplasi;  nu  ljubecu  zenu  nije  mimoisla  tuga  supruga, 
ona  je  sasvim  tim  mucala,  dobro  znadudi,  da  ce  sva- 
ko  pitanje  za  uzrok  ove  bolesti  Jefrema  vise  joste  za- 
bo'leti.  »Sejtan  je  stajao  na  pragu  od  Game  Gore!« 
kazivala  bi  vise  krat  uzdisuci,  kad  bi  pogledala  na 
Jefrema,  koj  je  dan  na  dan  bolje  ginuo ;  prenapeti  ovi 
napor  duha  bio  bi  ga  zaisto  i  obalio,  da  se  nije  izne- 
nada  sve  promenilo. 

Yezir  mostarski  iskao  je  od  vladike,  da  se  kasti- 
guju  grahovske  ubojice;  nu  vladika  mu  dade  sledeci 
u  historii  znameniti  odgovor:  »Pripravan  sam,  kasti- 
govat  krivce,  ako  se  Turska  obveze,  da  de  i  ona  sve 
pedepsati,  koji  su  nas  ikada  uvredili  ili  oplenili.«  Ti¬ 
me  pade  kocka  od  boja,  i  medju  Turci  i  Carnogorci 
zametnu  se  nanovo  rat,  koj  se  je  bio  netom  svarsio. 

»Znas  li,a  pripovedase  posluzna  susedica  Zaidi, 
»da  se  je  Carna  Gora  radi  tebe  s  Turkom  zaratila? 
Ahmet  je  poginuo  na  Grahovu ,  kad  si  ti  bezala,  a 
vezir  navesti  rat  Carnogorcem.a 

uAllab,  Isuse!  Moj  otacla  zavapi  Zaida  i  kao  bez- 
umna  poleti  k  suprugu.  —  »Ko  mi  je  ubio  otca?« 
upita  ga  kao  u  sdvojenju. 

—  Slanko!  —  odgovori  Jefrem  muklo. 

*A  ti?«  upita  ga  glasnie. 

—  Ja  sam  zapao  karvnoj  osveti.  —  Vise  Zaida 
nije  cula;  uz  Jefrema  se  na  tie  srusi,  i  proslo  je  vise 
vremena  prie  nego  se  je  opet  osvestila. 

»Moj  otacla  biahu  njoj  parve  ri-ci  ;  vise  nije  go- 
vorila,  nego  zagiirlivsi  rukom  Jefrema,  tiho  je  plaka- 
la.  Mirna  zalost  nastanila  se  je  na  njezinom  lieu  i  si- 
sala  joj  snagu  zivota. 

(N  a  d  a  I  j  «.) 


§lavjanska  Knjizevnost. 

Huski  knez  V.  T.  Odojevski  i  A.  P.  Zablocki  iz- 
davat  <5e  delo  pod  naslovom  :  Seoska  lilanja.  Clanke 
de  pisati  glasoviti  ruski  pisci:  Voltman,  Volkov,  Dal, 
Zagoskin  itd.,  po  cem  delo  ovo  glede  sadarzaja  veli- 
ku  razlikost  dobiva,  premda  sve  saraok  jednoj  svarsi 
smera,  itaje:  probudjivati  u  narodupoboznu  dudored- 
nost.priobdivati  razne  znanosti  o  vaznih  predmetihsvak- 


danjega  zivota,  uvoditi  u  marznju  nekoje  razprostra- 
njene  predsude.  Delo  ce  biti  ureseno  slikami  i  kraj- 
obrazom  Rusie.  —  Kamo  sre<5e,  da  se  i  kod  nas  na- 
dje  spodobni  rodoljub,  koj  bi  si  za  svarhu  odabrao 
izobrazenje  nasega  u  mnogorn  pogledu  zanemarenoga 
puka!  Cim  vise  narodnost  nasa  napreduje,  tim  bolje 
osecamo  potrebu  toga,  da  ona  u  narodu  korenje  u- 
vrezi;  nu  to  ce  tek  onda  biti,  kad  se  primerno  izo¬ 
brazenje  u  narodu  nasem  razprostarlo  bude.  Izobra- 
zeni  stalisi  mogu  i  drugde  znanostih  nacarpiti;  nu 
puk  se  moze  sarno  narodnim  jezikom  prosveliti.  Pa 
ako  puk  nebude  prosvetjen,  onda  ce  bit  narodnost 
nasa  spodobna  zapustjenomu  vocnjaku,  u  kojem  se 
gdegde  plemenito  d&rvo  nalazi,  nu  ostali  prostor  na- 
punjen  je  divljakami,  koje  plodonosna  stabla  prece  i 
gule.  I  bratja  nasa  Cesi  vec  su  to  uvidili  i  osobitu 
pozornost  puckomu  poducavanju  posvetili.  Kada  ce 
pako  za  nas  ustati  Dositej,  Franklin,  Zschokke?  Ovde 
bratjo,  ovde  cvatu  lovori;  ovde  seva  slava;  ovde  vas 
ceka  bezsm4rtnost !  Jer  vise  nego  ilko  drugi,  moze 
prosvetitelj  svoga  roda  o  sebi  reci : 

Gxegi  monuinentum  aere  perennius, 

Regalique  situ  pvramidum  altius ! 

Slavjanske  vesti. 

U  Poznanju  {Posen)  ulemeljili  su  prie  dve  godine 
danah  ondasnji  domoljubi  druztvo  za  promicanje  znan- 
stvene  ( wissenschaftliche )  izobrazenosli  u  poljskom 
narodu.  Iz  racunah,  koje  je  isto  druztvo  nedavno  ob- 
znanilo,  vidimo  belodano  njegovo  blagolvorno  delo- 
vanje.  Druztvo  ovo  podiglo  je  tri  hranilista  (alumnata), 
u  kojih  se  mladici  za  razna  zvanja  pripravljaju.  U 
poznanjskom  hranilislu  iina  24  pitomacah,  u  selu  Kra- 
jevici  6,  u  selu  Ruskoj  3,  koji  se  kod  ondasnjega  u- 
citelja  za  ufiiteljsko  zvanje  pripravljaju.  —  Drugi  mla¬ 
dici  dobivaju  opet  od  istoga  druztva  novcanu  podpo- 
ru,  ili  knjige  i  odecu.  —  Na  sveucilistih  ima  19  dja- 
kab,  kojim  je  druztvo  u  pomo»5;  jedan  ucitelj  putuje 
o  njegovom  trosku;  na  gymnasiah  dobiva  68,  u  uci- 
teljskih  seministih  44,  u  tako  zvanih  preparandah  37 
mladib  ljudih  stipendia.  Osim  toga  odhranjuje  isto 
druztvo  8  mladicab,  sto  su  se  umetnostim,  i  7,  sto  su 


se  zanatom  posvetili ;  ukupno  ima  sada  isto  druztvo 
184  stipendiatah  ;  u  obde  pako  dobilo  je  od  njega  po- 
modi  do  dana  danasnjega  219  mladicab.  U  blagaonicu 
druztva  steklo  je  11,818  dolarah  17.  sgr.  6  pt.  (t.  j. 
od  prilike  18,000  for.  u  sr.)  Brojevi  ovi  bolje 
govore  za  zasluge  ovoga  druztva,  nego  najrecitia  hva- 
la.  Druztvo  ovo  proizvesti  ce  iz  sadasnjega  narasta- 
ja  novu  moc  i  snagu  i  to  niposto  s  obzirom  na  diplo- 
me,  nego  na  talente.  —  U  svojih  namerah  nalazi  ono 
obilnu  pomoc  kod  naroda,  buduc  da  je  znalo  skop- 
cat  svoj  narodni  pravac  s  razvitkom  covecnosti,  s  na- 
predkom.  —  Koliko  ce  njegovi  u  duhu  narodnom  od- 
gojeni  pilomci  poljskomu  narodu  koristit,  kad  jednom 
odrastu  i  u  krilu  svoga  roda  raditi,  te  prosvetu  raz- 
sijati  pocmu,  svaki  uvidja.  —  Kamo  srece,  da  se  slic- 
na  druztva  ne  samo  u  ostalih  pokrajinah  negdasnje 
poljske  kraljevine ,  nego  i  u  ostalih  slavjanskih  zem- 
ljah  podignu.  Jahrb.  /.  slav.  Lit. 


S  in  e  s  i  c  a. 

Obce  poznato  je,  da  Nemci,  nastanivsi  seuPoljskoj, 
na  skorom  zapustaju  svoj  materinski  jezik.  Gohring 
pripoveda  u  svojoj  iuace  kukavnoj  knjigi,  da  je  jed¬ 
nom  u  kSrcmu  dosao,  gde  su  bili  karcmar  i  njegova 
zena  rodjeni  Nemci.  »Cudnovito  je  bilo  za  mene,  — 
veli  —  gledati,  sto  su  se  roditelji  jedva  mogli  s  decom 
razgovorat,  jerbo  roditelji  malo  su  znali  poljski,  a  de- 
ca  joste  manje  nemacki.  Popoljacenje  dece  —  kaza- 
le  roditelji  —  nemoze  se  nikako  prepreciti,  buduc 
da  deca  vole  ucit  od  svojih  drugovah  poljski,  nego 
li  od  roditeljah  nemacki.  —  Do  tretje  je  godine  de- 
cak  podobro  nemacki  govorio;  nu  onda  je  poceo  s 
decom  od  sela  obciti  i  do  mala  je  zamenio  jezik  ne¬ 
macki  s  poljskim :  stranom  ga  je  zaboravio ,  stranom 
mu  je  tako  dosadio,  da  je  poceo  plakati,  kad  smo  ga 
hoteli  silit  na  nemacko  govorenje.«  —  Valjda  se  ima 
uzrok  toj  dosadnosti  potraziti  u  naravi  vlastilostih  od 
obadva  jezika. 

—  Palkovic  pise  u  svojoj’  »Znamosti  vlasti  , «  da 
je  grad  Vesprim  vec  prie  dolazka  Magjarah  u  Europu 
cvatio  i  da  je  bio  onda  stolni  grad  slovenskih  kra- 
ljevah. 


Broj  7.  V  Suhotu  17.  Veljaca  1§44.  Tecaj  X. 


Njesu  od  mnozLva  Turak’  sade 
Junaci  $e  tvi  pripali ; 

Er  da  nebo  od  sgar  pade , 

JJa  kopjeh  bi  ga  uzdiirzali. 

G  undulic. 


O  <1  1  u  k  a. 


Da  mi  ju  je  sam’  videti, 

Za  kom  sardce  vapije, 
Sve  bi  mogo  pregoreti 
Tuge  moje  laglije. 

Belo  bi  joj  onda  lice 
Sa  celovi  pokrivo. 

Came  oci,  pijavice, 

Suzami  bi  urnivo. 

Vrane  kose  sa  koviljem 
Sneznim  pomno  kitio, 
Bele  grudi  zutim  smiljem 
Rado  bi  joj  resio. 

Od  koraljih  usta  mila 
Na  moja  bi  stavio, 
Neprestano  iz  svih  silah 
Ljubeci  ju  slavio. 


Carnogorci. 

Izvornasgodopisna  pripovgdka  iz  najnoviegvrfemena, 

ieski  od 

Prckopa  Chocholo  u$ka. 

(Nadalje.) 

Puske  carnogorske  orile  su  se  sve  cestje  po  gra- 
nicah  turskih;  pojedini  Carnogorci  nas&rtali  su  na  tur- 
ske  kuce  i  odgonili  tursku  stoku  u  Goru;  a  vezir 
mostarski  bavio  se  je  joste  sveudilj  oruzanjem:  bu- 
duci  naumio  utamaniti  ohole  C&rnogorce. 

I  zaisto  nije  mozebit  nikada  pretila  veca  pogibel 
Gori  nego  sada:  vezir  bo  sam  16,000  momakah  u 
boj  proti  Carnoj  Gori  povede,  a  njemu  se  pridruzi  i 
skadarski  pasa  sa  4000  Arnautah. 

Nu  ni  vladika  nije  dangubio,  nego  pozva  sve  ju- 
nake  na  boj  i  zauze  sve  klance  vodece  u  C&rnu  Go¬ 
ru ;  k  Niksicem  posla  400  momakah;  i  sam  udari  stan 
s  vecom  stranom  C&rnogoracah  na  grahovskih  gorah ; 
nu  vise  selah  pred  gorami  lezedih  morao  je  Turkom 
ostaviti. 
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»  Jefrem  da  brani  Vraninu  *)  s  dobrovoljcim !«  po- 
ruci  vladika  njegovom  slaresini,  dobro  znadudi,  da  Je* 
frem  hrabrostju  i  oprezom  ostale  nadvisuje. 

Jedva  sto  se  je  glas  raznio  ,  da  ce  Jefrem  s  do- 
brovoljci  Vraninu  branit,  odputi  se  Ivan  k  Jefremu, 
koj  je  bas  Zaidu  nagovarao,  da  neide  s  njim:  jerbo 
ga  je  hotila  svakako  sledit  na  bojiste;  nu  cim  je  Iva- 
na  opazila,  probledi,  i  plasivo  zakloni  Jefremu  parsi : 
dobro  bo  je  vec  znala,  sta  znaci  kod  Carnogorca  karv- 
na  osveta,  al’  nije  znala,  da  u  vreme  rata  svaka  osve- 
ta  prestaje. 

Ivan  poskropivsi  se  vodicom,  uzkiiknu  »Pomaga 
Bog!«  i  unidje  u  sobu.  »Jefreme,  Turcin  se  proti  nam 
sprema !«  progovori  —  nzato  neka  bude  niir  medju 
nami,  dok  nebudu  pobijeni  nevernici!« 

»Neka  bude!«  rece  Jefrem,  stisnuvsi  pruzenu  mu 
desnicu.  »Hoces  li  sa  mnom  ,  Ivane  ?« 

—  Hocu  !  Kada  si  naumio  odpravit  se? 

»Danas  joste.« 

—  Pravo,  ja  cu  se  takodjer  pripravit.  —  Zatim 
otidje. 

» Verolomni  muzu!«  rece  tad  Zaida  suprugu. 
»Zene  od  nasih  haremah  livale  vernost  Slavjanab  — 
ja  ju  nevidim.a 

—  Zaido!  —  povika  zestoko  Jefrem. 

»Da  li  to  nije  istina?«  nastavi  Zaida  —  »nepria- 
telja  svoga,  brata  ubojice  otca  inoga  zoves  sa  sobom, 
a  mene  silis  da  kod  kuce  ostanem.« 

Jefrem  se  za  neki  cas  zamisli.  »Ti  ces  takodjer 
sa  mnom!«  odluci  napokon  i  zagarli  Zaidu. 

A  Jefrem  je  pametno  ucinio,  sto  se  je  tako  rano 
k  Vranini  oddelio  ;  jerbo  sutra  dan  vec  su  nepresta- 
no  garmile  puske  carnogorske,  kojim  su  turske  pom- 
njivo  odgovarale.  Osman  Beg  odputi  se  s  parvim  od- 
sekom  vojske  iz  Klobuka  upravo  put  Grahova:  cim 
bolje  se  je  priblizavao  Gori ,  tim  su  cestje  pucali 
Carnogorci,  i  po  primljenoj  zapovedi,  neopiruc  se 
nigde  dusmaninu,  tja  do  Grahovca  uzmicali.  Osman 
je  za  njimi  bitio,  bez  da  je  pronnVio,  da  ce  ovaj  put 
vojski  njegovoj  propast  pripraviti.  Carnogorci  po  go- 
rah  razparseni,  sve  su  mu  bolje  vojsku  obtecali,  i  izza 
garinja  na  nju  pucali :  pa  Carnogorac  redko  kad  pro- 
masi.  Al  u  Grahovcu  se  je  cinilo,  ko  da  ce  se  onde 
namestiti,  i  Osman  zapovedi,  da  na  selo  to  jurisem 
udare.  Nu  Carnogorci  samo  su  se  dotle  opirali,  dok 
se  nisu  zene  i  deca  izselila;  onda  su  se  muzi  k  osta- 
lim  vojnikom  priklopili;  jerbo  u  spodobnom  slucaju 
prometne  se  svaka  kucarica  u  tvardjavu ,  i  svi ,  sto 

(*  Vrnnina  i  Lesemlria  jesu  mali  olocici  na  jezeru 


umijn  s  oruzjcm  baralat,  postaju  vojnici  za  dom  i  rod. 
Carnogorci  su  se  sad  opet  okolo  Osmanove  vojske 
razasuli  i  ubojite  hitce  u  njegove  varste  metali.  Tako 
su  slupali  preko  Viluse,  Spilje  i  Zagore  tja  do  Reke  *). 
Nu  ovde  okruze  Osmana  Carnogorci  na  nacin  guste 
same,  tako  da  nije  mogo  napredovali,  pace  i  povra- 
tak  morao  si  je  jurisem  predobivati.  Ovde  su  stab 
Turci  n  najvecem  neredu  bezati  i  kao  bezumnici  hra- 
bre  Carnogorce  na  vecu  joste  osvetu  podbadati ,  pa- 
leci  im  sela ,  na  koja  su  bezali.  Jedva  da  je  dve 
tretjine  vojske  Osman  veziru  prenio;  ostalim  je  Gora 
grob  pripravila. 

Slicna  pogibel  pretila  je  u  to  Vranini  i  Lesendrii, 
na  koje  ie  pasa  skadarski  oci  svarnuo. 

Vranina  je  znamenitia  i  prozvana  je  tvardjavom, 
prenida  ni  malo  tvardjavi  nenalici.  Nizki,  tanki  zido- 
vi,  nekoliko  obkopah  i  nasipab  gdegde  podignutih,  to 
ti  je  sva  tvardjava;  zato  se  je  nemoguce  cinilo,  obra- 
nit  kulu  ovu  izpred  pasine  sile,  koj  je  sa  svojimi  Ar- 
nauli  i  mnogimi  topovi  na  obali  stajao  i  sprcmao  se 
za  juris. 

Jefrem  je  bistro  uvidio  pogibel,  sto  mu  grozi,  i 
upotrebio  je  kao  vest  vojnik  sve,  da  ju  odvrati:  on 
ucini  nove  nasipe  dizat,  gdegde  zidove  popravit  i  bas 
je  svarsio  bio  oprave,  kad  jednom  s  vccera  opazi,  da 
se  Arnauti  k  navali  pripravljaju ,  i  da  ce  sutra  dan 
svi  imat  puno  posla.  Joste  jedanput  preglednu  sve 
priprave  i  opomenu  svakog  strazara  ,  da  bude  na  o- 
prezu. 

»Pazi  dobro,  MijoUrece  strazaru  na  juznoj  obali 
stojecem,  »i  posalji  usi  u  pomoc  ocima,  da  se  Turcin 
ne  bude  mogao  hvaslati,  da  Carnogorci  nisu  bili  pri- 
pravljeni,  kad  je  na  njih  udario.u 

—  Da  kako!  —  odgovori  strazar;  — nu  na  Gori 
se  bolje  rat  vodi ,  nego  ovde:  onde  si  moze  covek 
sam  odabrati  nepriatelja,  a  ovde  mm;am  cekat,  dok 
koj  k  meni  dodje.  Jefren.e,  ja  mislim,  da  ceino  sutra 
veselo  igrali!  — 

»I  meni  se  vidi,«  rece  Jefrenm  a  mozebil  da  ce 
nas  vec  nocas  na  tancac  pozvati.o 

U  to  porodi  se  velika  huka  u  tvardjavi,  culo  se 
je  nekoliko  hitacah  iz  pusakah,  a  barzo  za  lim  vidio 
je  Jefrem  na  jezeru  camae,  koj  je  pomocju  nekoliko 
vesalab  upravo  k  turskomu  taboru  bitio.  U  nutra  sta- 
jase  Turcin,  golim  handzarom  Vranini  preleci.  Jefrem 
upozna,  da  je  to  pasin  aga.  Pohiti  dakle  u  grad,  da 
sto  barze  sazna,  sto  se  je  slucilo,  a  pri  nizkih  vralih 

*)  Mali  potok,  koj  Carnogorci  samo  Rijekom  zovu. 


Skadarskom’ 
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bas  mu  je  u  susret  doslo  nekoliko  Carnogoracah  s 
Ivanom  na  celu. 

nlzdajstvo,  Jefreme,  izdajstvo!«  vikase  jedan  bo- 
lie  nego  drugi. 

—  Tko  je  izdajica?  —  upita  Jefrem  —  kazi  ti 
Ivane!  — 

»Cekaj  brate!«  rece  ovaj.  »Sto  biva  od  starine  s 
onim,  koj  bratju  svoju  izdaje?# 

—  Izdajica  mora  poginuti!  —  povika  Jefrem. 

»Pravo  vclis,  Jefreme !  Nu  sta  cemo  onda,  kadje 
zena  la  izdajica,  —  kao  sto  je  i  sada?<* 

—  Poginut  ce  takodjer  —  odgovori  Jefrem  i  pro- 
tarnu,  bez  da  je  znao,  zasto  —  ako  li  je  udala,  muz 
njezin  mora  ju  ubiti.  — 

»Pripravi  se  dakle,  Jefreme  —  zena  li  je  izdala 
Goru  Turkom!  Agu,  sto  nam  se  izmace,  zatekli  su  u 
razgovoru  s  ivojom  zenom.« 

Jefrem  se  prenu  od  straha;  nu  razabravsi  se  za 
koj  cas  udari  na  Ivana.  »Bezobrazna  Iazo!«  zariknu  i 
obali  ga  na  tie.  Nu  ostali  Carnogorci  priskocili  su  i 
ubvatili  Jefrema. 

»Vladika  ti  mora  sudit!#  vikali  su  svi,  »sto  si  se 
usudio  u  vreme  rata  navaliti  na  carnogorskoga  juna- 
ka!  Drugi  vodja  mora  se  postavit,  ti  nam  nemozes 
vise  zapovedat!# 

Jefrem  se  osvesti.  »Pravo  velite,  bratjo!«  —  rece 
—  »nu  to  je  bila  za  mene  rana ,  koja  bi  i  Goru  uz- 
darmaia  —  nadam  se,  da  ce  mi  Ivan  oprostiti.# 

nUvidjam  ja  tvoju  bol!«  odgovori  Ivan  —  »i  za 
to  cu  sve  zaboravit.« 

—  Hodile  samnom !  —  pozva  ill  Jefrem  skripajuc 
zubmi  —  nuverit  cu  vas ,  da  ja  stujem  starinske  za- 
kone !« 

Svi  odose  u  tvardjavu,  a  Jefrem  stupi  u  svoj  stan. 
Na  okolo  stajahu  Carnogorci  s  napetimi  puskami ,  u 
sobi  ih  je  takodjer  nekoliko  cuvalo  Zaidu;  jerbo  po- 
vezat  nesmie  nilko  slobodnu  Carnogorku  :  pravo  to 
ide  saino  njezinog  muza,  i  u  neudatib  vladiku. 

(Ronac  ce  slcdit.) 


Slavjanskt  pies  n  Becu. 

Dcpis  iz  Btca.  Covek  iz  predragoga  zavicaja  u 
ludjinu  odlisnut ,  nastoji  svakako,  da  nadomesti  ono, 
sto  mu  se  u  domovini  od  sviuh  stranah  bas  u  oci  lije, 
sto  mu  razbludno  u  usi  saptje:  »braco,  ti  si  u  domo¬ 
vini;#  i  kad  bi  mu  za  rukom  poslo  i  stranom  barem 


nadoknaditi  prirodjeno  blago,  velika  mu  radost  dusU 
opaja.  —  Evo  da  bas  i  vise  nebi  bilo ,  poglaviti  je 
ovo  razlog,  sto  i  mi,  Vasa  jednoplemenita  bratja,  kra- 
san  dan  naredismo,  kakova  za  nas  pomucno  ikada  u 
Becu  biase;  dan  koj  ce  raznositi  slavu  naseg  narod- 
nog  cutjenja,  nase  druzbene  skladnosti  i  slavjanske 
uzajemnosli.  Veselje  bi  ovo  za  celo  puno  gubilo,  gde 
bi  ga  naumio  potanko  razrediti  i  kazivati ,  koliko  je 
utistenje  ovde  prouzrocilo,  kako  nam  je  sve  zivce  u- 
godno  oblazilo ,  kako  se  je  svojom  izvanrednom, 
sjajnostju ,  sarcenostju  i  neusiljenostju  odlikovalo ,  — 
jer  ini  je  za  to  pero  slabo ;  tarsit  cu  se  medjutim,  da 
Vas  u  kratkom  barem  o  tom  izvestim,  te  zajedno  po- 
kazem,  kako  si  Slavjani,  sukobivsi  se  u  tudjini,  bra- 
tinsku  ruku  pruzaju,  kako  se  svi  za  decu  jedne  slav- 
ne  majke  smatraju,  i  slavu  svoga  roda  slozno  razsiri- 
ti  nastoje. 

Pohitismo  prie  svega  k  ovdasnjemu  glavarstvu, 
da  nam  obdarzavanje  plesa  dozvoli:  (jerbo  uredbi  o- 
voj  podcinit  se  ovde  mora  svako  slicnu  zabavu  dati 
zelece  druztvo),  a  lojalno  poglavarstvo  bez  karzma- 
nja  nam  ga  podeli,  sto  osobito  radi  onib  primetjuje- 
mo,  koji  mozebit  scene,  da  smo  mi  bal  nas  gdegod 
potajno  u  kutu  nekom  obdiirzavali.  —  Na  4.  Veljace 
eto  nas  u  krasno  uresenoj  dvorani;  zaludu  bi  ja  o- 
braijao  oci  i  nas'ojao  dusu  nasititi  svim,  sto  joj  se  je 
ovde  predstavljalo :  o  zidovih  viseci  beli  i  carveni  za- 
vesi,  naokolo  razredjeno  razno  naravno  cvetje ,  ovde 
ruze,  onde  jagode  klanjajuce  se  prolazecim,  prestavise 
me  u  pramaletni  perivoj ;  na  dvoru  cica  zima  i  briju- 
ca  bura,  a  ovde  otaj  prizor  —  sumnih  u  sebi ,  da  li 
je  to  istina  oli  basna.  Sad  stadem  razgledati  nazocne 
osobe;  s  radostju  opazih  sve  poreda  ulazece  slaven- 
ske  spisatelje,  koje  ovaj  grad  medju  odlicnie  osobe 
broji  i  gospodu  veliku  ,  koja  po  datom  obecanju  za¬ 
bavu  nasu  uresise.  Izmedju  ostalih  udostojise  nas  svo- 
jom  pribitnostju  dva  gospodina ,  odlikujuca  se  izvan 
dvorane  visokom  castju,  a  ovde  osobitom  uljudnostju  i 
dobrostinjom.  —  Nj.  svetlost  vladika  carnogorski,  ne- 
mogavsi  nas  radi  poslovah  poseliti,  posalje  svoja  dva 
pratioca:  od  kojih  jedan  gorostasan ,  kao  sto  mu  je 
domovina,  bi  reci  da  je  sve  druztvo  krunio :  carvena 
kapa  i  ostala  lepa  narodna  odeca  primorala  je  svako- 
ga  gosta  na  udivljenje.  Posto  su  sve  potanko  promo- 
trili,  oddelise  se  u  divan-sobu.  A  sta  rade  u  dvora¬ 
ni?  _  Igraju  Kola !  Dosele  mje  mu  niti  ime  ovamo 

prod  a  i  lo  ,  a  kamo  li  sama  igra:  pa  sada  po  znojnom 
nastojanju  nekojih  beckih  Slavjanah  —  zaludu  su  po- 
jedini  prosili  oberucice  od  nekih  Zagrebcanah  glasbu 


i  narisane  slike  —  glasi  se  u  Becu,  u  stolnom  gradu 
austrianskoga  carstva,  lep  ovaj  napev,  i  hvataju  se  u 
kolo.  Jeda  bi  kolo,  najshodnii  symbol  druzbenosti, 
bratinske  ljubavi  i  sloge ,  preslo  i  u  svakdanje  poslo- 
ve  juznih  Slavjanah,  i  jednodusnost  se  onde  nastani- 
la,  gde  je  jedna  k5rv!  —  Sri  nazocni,  koji  dosada 
nisu  imali  ni  ponjatja  o  kola,  ocitovahu  veselim  kli- 
kovanjem  i  pleskanjem,  koliko  im  se  narodni  nas  pies 
dopada  i  cudjahu  se  samo  ,  sto  je  toli  lepa  igra  do¬ 
sada  u  zaboravu  zakopana  lezala,  te  mnogi  su  me  u- 
verili ,  da  de  se  kolo  rado  vec  buduce  godine  uvesti 
po  vise  mestih.  A  onim  krasnim  gospodicnam ,  kce* 
rim  slavne  majke,  koje  radostno  priskocise  u  srodno 
kolo  i  uresom  ga  svojim  oplemenise,  javno  ovde  nasu 
iskrenu  zahvalnost  ocitujemo.  INikomu  nece  zaisto  iz- 
ceznuti  iz  pameti  osobito  one  dve  lepotice  nasega 
bala :  jedna  Poljka,  druga  Ilirka  —  iz  Gorice  u  austrian- 
skoj  Ilirii,  —  jerbo  rajska  divota  njihova  lica  i  njihova  du- 
ha  zanesose  svakoga  i  nehotioe,  i  zatravise  —  izkreno  iz- 
povedamo  —  sarca  sviuh  junakah.  »Strah  me  je,  gospo- 
dicno!  —  rekoh  Poljki,  drugarici  mojoj  u  kolu  —  da  za- 
boravivsi  malo  po  malo  poljski  u  ovom  stranom  gradu, 
izgubit  dete  jedan  od  najsjajniih  uresah,  sto  vam  toli 
miline  podeljuje, «  —  »»Ja!  da  poljski  zaboravim? 
Neznam  kako  to  mozete  i  misliti!««  Toli  lep  dokaz 
njezne  ljubavi  prama  svomu  materinskomu  slavjanskom 
jeziku  u  nemackom  gradu  mogo  bi  zaisto  za  primer 
sluziti  gdekojoj  Slavjanki,  sto  se  stidi  u  svojem 
rodnom  mestu  naski  govoriti.  Docim  smo  mi  igrali  sad 
polku,  sad  mazurku,  sad  kolo,  sad  krakovjak,  vodili 
su  u  bljiznjoj  zato  odredjenoj  sobi  staria  gospodau- 
godne  razgovore  u  narodnom  jeziku,  kojim  se  u  vre- 
me  pocinka  i  ostali  priklopise.  Imenito  su  se  svi  na- 
g4rnuli  okolo  nasih  Carnogoracah,  koji  stadose  u  mi- 
lozvucnom  carnogorskom  podnarecju  pripovedati  i  po- 
tanko  razabirati,  kako  su  s  Turcinom  zadnji  boj  bili. 
Vedro  celo ,  odvaznost  sevajuca  iz  ociuh,  kao  munja 
iz  oblaka,  prirodjeno  blagorecje  pripovedaoca,  a  nao- 
kolo  u  dubokoj  tisini  stojeci  Cesi,  Poljaci,  Slovaci, 
Sarblji,  Horvati,  Slavonci  i  drugi  Jugoslaveni,  —  sve 
to  satvarase  velicanstveni  prizor.  Tako  dosledno  j 
govetno  izpeva  nam  junacka  dela  svojih  zemljakah, 
malo  koju  rec  nisu  razumeli  i  nasi  ceski  i  poljski 
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jednoplemenici;  skoda  samo,  sto  nije  sedio  na  st^r- 
inoj  carnogorskoj  hridi,  pod  vedrim  nebom  svoje  o- 
tacbine ,  sto  mu  podaje  nehinjenu  prostolu  duha  i 
sardca,  koju  sva  Europa  ceni  i  divi  joj  se.  —  »Naj- 
vise  po  sto  pusakah  udari  na  hiljadu  nepriateljah,« 
kazivase  nam,  i  tu  mi  na  um  padu  reci  francezkoga 
Slavoljuba,  Roberta,  koj  u  svojoj  velevaznoj  knjigi 
»Les  Slaves  de  Turquie*  pise:  »N'ije  lasno  naznaciti 
tocno  broj  stanovnikah  Came  Gore,  zasto  ovi  gora- 
nici  racunaju  broj  stanovnikah  samo  po  broju  pusa¬ 
kah,  koje  mogu  na  svoga  neprestance  vrebajucega  ne- 
priatelja  nanisaniti.  Ako  stavimo,  da  ratnih  momakah 
19,500  ima,  ne^emo  ih  broj  preterati.  »To  je  prevec 
malo  —  reci  ce  tkogod  —  za  obranu  jedne  pokraji- 
ne!«  Nu  neka  samo  jedno  tane  udari  o  pecine  njiho- 
ve,  od  sviuh  stranah  izletit  6e  misicah  i  pusakah; 
starci,  deca  i  iste  zene  pograbit  ce  oruzje  i  navalit  na 
tebe;  imat  ces  toliko  razjarenih  nepriateljah,  koliko  je 
dusah  u  Gori.« 

Ja  sam  zatim  poslao  dionik  nezaboraviva  razgo- 
vora  s  presvetlim  jednim  grofom,  kojega  covekoljubje 
i  milosardje  posvuda  slovi ,  imenito  se  pako  svi  siro- 
masi  vesele,  kad  u  Prag  dodje.  Pripovedali  su  mi  na 
slavu  istoga  uzvisenoga  gospodina,  da  se  je  jednoc  siro- 
masni  jedan  nu  posteni  drotar  razbolio  na  gospostini 
istoga  slavnoga  muza,  i  uzparkos  svakoj  pomoci  pre- 
stavio  se  s  toga  sveta.  A  hvaljeni  grof  nacini  mu  pre- 
lepi  sprovod  i  podize  spomenik  s  napisom:  »Zasve 
da  nepocivas  u  svojoj  domovini ,  nahodis  se  sred 
tvoje  bratje.«  Da  lepa  covekoljubja  ! 

Evo  tako  smo  svu  nod  proveli  i  vec  je  bila  ruj- 
na  zora  svetlim  stupom  danak  izvela,  kad  smo  se  o- 
prostili.  Nemalo  se  time  ponosimo,  sto  su  i.sti  Nemci 
i  poglavari,  koje  smo  bili  na  bal  pozvali ,  divili  se  i 
hvalili  cednost,  uljudnost  i  slogu  celoga  ovoga  slavjan- 
skoga  druzlva  i  lepu  bududnost  Slavjanom  predricali, 
ako  de  i  unapred  slozno  postupali.  —  Obcenita  je 
zelja,  da  s  dojducom  godinom  i  slicna  zabava  dodje. 

U  Becu  na  5,  Veljace  1844. 

B . 


razj 


HOB V AT8EA,  8LAVORSKA  I  DALMATIWSK  A. 


U  Suboln  *4.  Veljaca  1844. 


Horaljke 


Milost  varliu  sarca  moga 
I  vi  oblaci  puni  uresa 
Jur  dazdite  pravednoga. 


Ivana  Kukuljevica  Sakcinskog. 
(Izv&dak). 


Sried  carvenih  jur  valova, 
Jedri  zora  s  nocnog  stana, 
Novu  svietlost  novog  dana 
Za  objavit  jur  gotova. 

Za  njom  biezi  sunce  sjajno, 
Zeli  Ijubit  njena  lica; 

Ali  hitra  la  bozica 
Sakrije  se  pred  njim  lajno. 

Plain  ljubavi  tim  razpali 
Viecnom  vatrom  ljubovnika, 
Koj  sliedec  ju  zove  i  hvali 
Neprestano  od  vik  vika. 

Tako  i  mene  tvoja  slika 
Vaviek  biezi;  nit  ne  zali, 
Gorka  vatra,  ah  tolika, 
Zeljno  sarce  da  mi  pali. 


Zastor  rujne  od  postelje, 
Zora  mila  gdie  pociva, 
Jarko  sunce  vec  odkriva. 
Nosec  lucju  svim  veselje. 

Al  veselja  men’  ne  nosi, 

Jer  u  tminu  mene  hita ; 
Ostaje  mi  luc  sakrita, 
Zahnian  dusa  pokoj  prosi. 

Naskoro  ce  i  um  pasti 
Vekovitu  u  tamninu, 

Duse  moje  silne  strasti 
Na  jedankrat  cim  izginu. 

Dignut  opet  u  visinu, 

Ti  me  mozes  jedna  i  spasti, 
Noc  pretvorit  u  sviellinu, 

Raj  olvorit  rajskom  slasti. 


U  sried  neba  stajalo  je 


30 


Kad  pod  lipe  hladnom  sienom 
Kriepih  u  snu  tielo  moje. 

Pokraj  mene  tvoju  sliku, 

I  smieh  vidih  na  tvoin  lieu, 

I  ja  ljubih  tvu  rucicu, 

Ciin  slast  cutih  preveliku. 

Tad  zaori  grom  odzgara, 

Koj  iza  sna  targnu  mene, 

Sva  vidjenja  dim  pohara 
I  sve  slasli  preljubljene. 

Te  na  nebu  mom  ognjene 
Vidih  munje  sried  vihara’, 

A  na  zeralji  sve  satrene 
Slike,  koje  media  *)  stvara. 

XV. 

Vecer  biase  tihi,  dragi, 

Slusah  gudbu,  i  sum  zvona, 

I  cut  moja  nerazdiona 
Mir  usadi  u  me  blagi. 

Sum  od  pienja,  zvona,  gudbe, 

Probijase  parsi  moje, 

Cim  letjahu,  o  gospoje, 

K  tebi  moga  sarca  zudbe. 

Zudbe,  zudbe  ah  nevinc, 

S  tobom  sad  moc  prebivati:  — 

Nu  tim  stane  siejat  Inline 
Nod,  ka  s  njimi  sve  pobrati. 

Tad  se  pogled  moj  obrati 
Gore  rajske  u  visine, 

I  duh  rieci:  »pati,  pati ! 

Zudba  tvoja  viek  ne  mine!* 

Caruogorci. 

Izvornasgodopisna  pripovedka  iznajnovieg  vremena, 

ceski  od 

Prckopa  Chocholo  ulka. 

(Konac.) 

Jur  je  bio  mrak  zemlju  pritisnuo,  kad  cArnogor- 
ski  vodja  stupi  u  svoju  sobu,  razsvetljenu  slabim  svet- 
lorn  uljenice.  Zaida  uplasena  bila  se  je  na  zid  naslo- 
*)  fantazia. 


nila,  jerbo  nije  znala,  sta  ce  s  njom  biti.  Nu  lice  njoj 
nije  bilo  grozovito,  niti  je  ocitovalo  pogled,  koj  vidja- 
mo  na  ljudih  u  zlocinstvu  ulovljenih,  nu  opisat  ga  ne- 
znamo. 

uJefremela  uzkliknu  radostno  ,  kad  je  ovaj  u  so¬ 
bu  stupio  i  potarca  mu  na  susret. 

Jefrem  se  bolno  odvrati. 

»§ta  je  to  ? <*  uplasi  se  Zaida. 

—  DA  dA,  sta  je  to?  Nesretna  zeno!  —  rede  Je. 
frem,  a  glas  mu  je  derhtao  kao  da  udara  samArtno 
zvono  —  izdala  si  zivot  svoj,  dim  izdade  novu  domo- 
vinu!  Kazi,  sta  je  ovde  trazio  turski  aga?  — 

»Nemogu  i  nesmiem!«  odgovori  ona  prekArstivsi 
ponizno  ruke  na  parsih. 

—  Nezahvalnice!  Cim  zasluzi  Gora  tu  neharnost 
od  tebe?  — 

»KArvju  moga  otca  platila  sam  tebe,«  odgovori 
muklo  Zaida,  »nu  necu  da  spasim  Goru  tvojim  zivotom.® 

—  Mojim  zivotom?  —  zavapi  zapanjen  Jefrem. 

»Jeste,  dragi  moj!  tvojim  zivotom!«  rede  Zaida 
odvazno.  »DA  li  ti  ne  preti  smArtju  Stankov  brat  po- 
sle  boja?  On  daklem  nesme  ziviti  —  ma  i  Gora  pro- 
pala,  samo  da  mi  ti  ostanes  —  a  to  je  bilo,  o  cem 
sam  s  agom  govorila.o 

»To  je  strahovito!«  povikase  nazocni  CArnogorci 
—  »mora  poginuti!* 

_  Mirno!  —  zagArmi  Jefrem  —  nemesajte  se  u 

suddevo  pravo!  —  CArnogorci  umukose  i  stupise  po- 
korno  natrag.  Jefrem  predje  nekoliko  putih  sobu  bo¬ 
red  se  sam  sa  sobom,  onda  stade  pred  zenom  i  rede: 
»Zaido!«  glasom,  u  kom  je  sva  njegova  ljubav  sto- 
pljena  bila. 

xBoze  moj!«  uzdahnu  Zaida:  glas  taj  probi  joj 
dusu. 

—  Moras  umreti!  —  nastavi  Jefrem  nastojeci  hra- 
brost  uzdArzati  u  sebi. 

»Tako  su  mi  kazali!«  rede  Zaida  na  po  glasno, 
npa  mnijes  li  i  ti,  da  moram  umreti  ?« 

»Moras,  Zaido,  moras!«  —  ponovi  Jefrem  —  i  to 
od  moje  ruke.  — 

»Od  tvoje  ruke  ?  o  Boze,  to  ce  bit  sladka  smArt!« 
i  zaletivsi  mu  se  na  pArsi,  upita  ga  tiho,  ko  da  se  s 
njim  ljubezno  igra,  »a  kad  ces  me  ubiti?« 

Jefremu  se  je  cinilo,  kao  da  ce  mu  sArce  puci,  a 
CArnogorci  su  sa  sazaljenjem  preko  svojih  pusakah 
gledali  to  dvoje. 

—  Nemili  predji!  Bezcovecni  zakone!  —  uzklik¬ 
nu  Jefrem  u  sdvojenju  i  tArgnuvsi  besno  handzar  na- 
meri  joj  ga  na  sArce;  nu  Zaida  uhvati  mu  ruku,  »ne- 
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moj  tako,  vojno!«  rece;  »mirnim  duhom  treba  da  mi 
otvoris  vrata  od  vecnosti.  Evo,  ja  sam  te  ljubila,  ne 
tako,  kao  sto  vase  devojke  ljube,  ponositim  sarcem; 
nego  poddana  sam  ti  bila,  kao  svomu  gospodaru,  kao 
svomu  Bogu;  radi  tebe  ostavih  otca,  radi  tebe  pri- 
pravih  mu  smart,  bol  mi  je  sarre  cepala,  nu  znaduci, 
da  ti  josle  zivis  za  mene  ,  zacelim  opet  ranu  —  pa 
sada  da  i  tebe  izgubim,  ja,  kojoj  nista  vise  neostade, 
sto  bi  me  k  zemlji  vuklo?  —  voids  sam  najgorju  opa- 
cinu  uciniti,  zato  izdadoh  ti  domovinu.  Nisam  bila  od- 
hranjena  s  vasimi  devojkami,  1  zato  ni  neinogoh  ob- 
Ijubiti  vase  obicaje.  Sada  pako,  Jefreme ,  s  Bogoml 
INemoj  da  te  dugo  cekam  !«  tako  zasaplnu  i  jost  bo- 
lje  se  k  njemu  privinu. 

—  Turcin  ce  ved  ucinit,  da  me  dugo  izgledati 
nemoras!  —  odgovori  Jefrem  zalostno. 

»Niposto!  pasa  mi  je  obedao,  da  ce  postediti  te¬ 
be,  cim  pobije  C&rnogorce  i  Vraninu  osvoji.# 

—  Umri  daklem,  nesrecna  izdajice,  po  zakonu!  — 
rece  Jefrem,  prigctrli  Zaidu  i  nameri  joj  handzar  na 
sarce. 

»Tako,  tako,  verenice  moj!  obesi  mu  se  Zaida 
o  vrat.  »S  ovim  poljubcem  oprastam  se  sa  svetom.# 

Jefrem  mahnu  rukom,  a  carvena  zraka  parsnu 
Zaidi  iz  sarca.  Nije  ona  ni  zastenjala ;  nu  Jefrem  je 
osetjao,  kako  mu  gSrcovito  stiskivase  ruku  ;  darzao  ju 
je  u  narucaju  i  ukoceno  gledao  curede  joj  vrelo  od 
karvi.  Zatim  obrati  se  k  C&rnogorcem  i  rece:  »nami- 
reni  su  duhovi  nasih  otacah!«  glasom  prividno  hlad- 
nokarvnim,  kojim  se  sluzimo,  kad  smo  sve  izgubili. 

Carnogorci  nista  ne  odgovorise,  nego  klecuc  od- 
molise  na  glas  »Otce  nas!«  a  triput  ponovise  reci: 
oprosti  nam  nase  duge,  kao  sto  i  mi  oprastamo  na- 
sim  duznikom !«  Onda  se  digose  i  neprogovoi  ivsi  ni 
reci,  odose  tihim  korakom  iz  sobice. 

»Tako,  verenice  mojaia  uzdahnu  Jejrem,  ljubeci 
bleda  usta  Zaidi.  »Gora  ti  je  splela  rumeni  venae  na 
les,  a  ja  cu  ti  pripravit  grob  u  razvalinah  Vranine!« 

To  rekavsi  polozi  Zaidu  na  zemlju  i  stade  se  smi- 
jat  kao  mahnit,  videc  joj  pepeljastu  odecu  carljeno 
obojadisanu.  —  »Da,  da,  to  ti  nije  na  um  palo,  da 
ces  se  toli  slavno  prestaviti  s  ovoga  sveta,  —  nu  ti 
si  Ctirnogorka,  a  smart  nam  je  uprav  tako  krasna, 
kao  i  domovina.«  Zatim  kleknu  k  njoj  i  stade  joj  raz- 
pravljati  dugacku  kosu,  il  namestati  glavu  —  ko  sto 
u  svojoj  zabuni  veljase  —  da  njoj  nebude  tvardo. 

C&rna  no<5  je  vec  markla  svoja  krila  savijala  i  uza 
trepetanje  njezino  prodirala  je  jurve  k  zemlji  po  gde- 
koja  zraka  od  rujne  zore.  Jefrem  je  sveudilj  ljubio 


martvo  truplo  svoje  zene  —  iznenada  zagarme  puske 
strazarah  i  Ivan  stupi  u  sobu. 

»Ustani  Jefreme,  ustani!  —  rece  —  domovina  te 
zove!  Turci  su  na  nas  navalili! 

Jefrem  ga  necii. 

»Ko  je  vitez  i  brat  C&rnogorac!«*)  rece  Ivan, 
stupi  blizje  i  otrese  ga  —  »darzat  6emo  opelo  tvojoj 
Zaidi!# 

To  je  delovalo.  Jefrem  skoci  na  noge  —  nu  stras- 
no  ga  je  bilo  pogledat,  tako  se  za  jednu  ovu  nod 
promeni!  Lice  mu  biase  bledo,  oci  karvju  napunjene 
—  sav  je  bio  na!ik  na  risa  pustena  s  lanca  na  plen. 

Ved  su  se  orili  pojedini  hitci  po  jutarnjem  zraku, 
Jefrem  pogleda  na  prozor ,  i  uvidi  da  je  sve  jezero 
turskimi  camci  zastarto. 

Evo  ih  ved,  Zaido ,  evo  ih  —  zavapi  —  gosti  ti 
na  sprovod  dolaze  —  a  mi  demo  ih  lepo  docekati.« 
I  preskocivsi  njezin  trup  poleti  k  obali. 

» Allah,  Allah!#  rikali  'su  Turci  skacuc  iz  cama- 
cah.  Carnogorci,  stojedi  nedaleko,  izbacise  medju  njih 
puske  i  oborise  mnoge  od  njih,  nu  ostali,  buduci  drem- 
kom  (opium)  opojeni,  stupali  su  dalje.  U  to  doleti  Je¬ 
frem,  i  ved  je  bio  opet  karvozedni  vodja,  niti  je  ste- 
dio  zivot  coveku. 

Turci  ved  pod  kulu  stigose,  da  na  nju  jurisem  u- 
dare,  pasa  je  sam  vodio  svoje  vojnike;  nu  zahman 
je  trazio  Jefrem  Agu,  koj  je  bio  isli  dan  na  Lesendriu 
navalio  i  osvojio  ju. 

nDoba  je  ved  ajdmo,  ajdmo,  ajdmo,  dusmanskom 
k&rvi  nasu  slavu  da  peremo!#  zavika  Jefrem,  videdi 
Turke  uvarstjene: —  »Zaido«  zagarmi  joste  jedankrat 
i  zaleti  se  na  nepriatelja. 

»Carna  Gora!«  vikali  su  Cirnogorci  udarivsi  na 
Turke ;  nu  ovi  se  oprese  ovoj  navali  i  sad  se  zamet- 
nu  strahovito  kresevo  izmedju  dve  stotine  junackih 
Carnogoracah  i  malo  ne  osamnaest  stotinab  besnih 
Arnautah.  Jefrem  je  svojim  handzarom  strasno  seko 
glave  Turkom,  koje  je  ved  grozoviti  njegov  pogled 
obarao ;  smartni  andjeo  besnio  je  na  bojistu  i  sama 
njegova  pribitnost  uzrocila  je  svagde,  da  su  Turci  uz- 
micali  i  nemogavsi  c^rnogorskoj  sili  dulje  odoleti,  po- 
vratise  se  u  svoje  camce.  —  Nije  dobio  pasa  17.  Ruj- 
na  Vraninu;  bolje  je  uspio  pasin  aga  na  Lesendrii,  jer- 
bo  onde  nije  bilo  Jefrema ,  koj  bi  nastojao  osvelit 
smart  Zaidinu. 

Carnogorci,  znatno  umaljeni,  pruzali  su  si  na  bojistu 
karvave  ruke  i  cestitali  si  pobedu;  al  uza  to  gledahu 

*)  Veli  se  u  Cirnoj  Gori,  kad  se  zove  a  pomoe  proti  nepriatelja. 


32 


suznim  okom  na  bojiste,  gde  su  njihova  bratja  medju 
turskimi  trupi  kao  gorostasni  od  vihra  obaljeni  hra- 
stovi  sred  gusta  garrnja  lezala,  i  brojili  turovno  br  ij 
zaostavsih.  Nu  Jefrem  nista  nije  zato  mario  ;  nego  po- 
sto  se  Turci  na  toliko  udaljise,  da  ih  tane  iz  puske 
nije  moglo  dohvatiti,  baci  saru  preko  ledjah,  pohiti  u 
svoju  sobicu  i  ovde  se  opet  s  martvim  telom  Zaidinim 
zabavljati  stade.  Carnogorci  nisu  ga  dirali ,  nego  se 
tiho  a  tvardjavu  povratise,  da  se  malko  odmore,  po- 
sle  toli  slavna  dela. 

Nu  pasa  nedade  im  dugo  pocivati;  nego  orfdru- 
zivsi  si  aginu  vojsku ,  koja  biase  Lesendriu  osvojila, 
obkoli  olok  prami  (eunovi)  i  zapovedi  da  na  kukavnu 
tvardjavu  iz  topovab  udaraju.  Zidine  i  sgrade  srusi- 
se  se  i  Vranina  preobrati  se  na  18.  Rujna  u  gromadu 
kamenja;  sama  je  joste  Jefremova  sobica  stajala,  nu  i 
ona  biase  vec  znatno  ostetjena.  Cinilo  se  je,  ko  da  Je- 
f'rem  nevidi,  sto  biva  okolo  njega;  al  u  istinu  cinio  je 
priprave. 

Oko  podne  penilo  se  je  more  pod  vesli  nebro- 
jenih  camacah,  na  kojih  su  Arnauli  put  Vranine  jadri- 
li;  sad  poljubi  Jefrem  zadnjikrat  Zaidina  usta ,  polo- 
zi  joj  glavu  na  slamu  i  upali  kucu. 

»Ajde,  bratjo!  —  povika  stupivsi  u  sred  Carno- 
goracah — evo  vec  nam  sevaju  masale  od  sprovoda!« 

—  Jeste!  — odazva  se  Ivan  kazujuci  na  mnoztvo 
dolazecih  Turakah  —  ovoj  sili  necemo  odoleti!  — 

nlzvarsit  cemo  svoju  duznost  —  rece  Jefrem  — 
ko  pravi  Carnogorci  i  kao  takvi  poginuli!  Potrudite 
se,  da  uedobiju  pogani  nijednog  od  nas  ziva  u  ruke!« 

Turci  su  se  u  toliko  izkcircali  na  obalu  i  varstali 
se;  mirno  su  ih  ocekivali  Carnogorci.  Parvi  odsek 
turske  voiske  vodio  je  aga  i  navalio  ljuto  na  saku 
Slavjanah;  nu  vojska  mu  se  razbi  ko,  da  je  na  ostar 
gvozd  nagazila. 

»Varalico!«  zariknu  Jefrem,  opazivsi  agu,  i  pro- 
tura  se  k  njemu.  aCarkni,  hardjo!«  povika  i  ved  mu 
glavu  odvali,  nu  s  njim  zajedno  srusi  se  i  Jefrem,  jer 
ga  tane  straga  pogodi. 

Dugo  su  se  josle  branili  Carnogorci,  padao  je 
jedan  za  drugim,  tako  da  ih  je  samo  devet  zivih  o- 
stalo,  a  i  ovi  biahu  svi  izranjeni.  Ove  dade  nevalja- 


ni  Turcin  u  slavu  svoje  pobede  obesiti;  nu  pobeda 
biase  odarzana  u  boju  od  desetorice  proli  jednomu 
—  pobeda  toli  skupa,  da  joj  se  svim  pravom  nade- 
nuti  rnoze  ime  od  poraza.  Zato  se  pasa  uzboja  daljes- 
njega  ratovanja  s  Carnom  Gororn  i  nastojase  svakako 
da  vezir  mir  sklopi;  nu  ovaj  nehtede  prie  na  to  pri- 
voleli,  dok  nije  bio  i  sam  kod  Grahovca  pobijen. 

Tako  su  se  Carnogorci,  prem  da  izgubise  Vraninu 
i  Lesendriu,  povratili  opet  kao  dobilnici  iz  boja,  koj 
im  propastju  pretase,  i  uspomena  godista  1843  raz- 
plamtit  ce  sarca  njihovih  potomakah  na  obranu  slo- 
bodne  slavjanske  domovine. 


Kjijizevne  vesti. 

Nedavno  izasle  su  sledece  cirilskimi  pismeui  stam 
pane  knjige: 

Zialotvorno  selo.  Prijatna  i  istinita  istorija  za 
dobre  seoske  skole ,  i  razunme  seljane.  Od  Enrika 
Zschokkea,  po  ,sestom  popravljenom  izdanju  s  nemac- 
kog  preveo  Dimitrie  Popovic,  djakon  i  ucileli  Sege- 
dinski.  U  Segedinu  1843.  Na  8.  sir.  159. 

Korespondencia  iz  Pariza,  ili  financiaini  i  t&rgo- 
vacki  projekti  od  jednog  pitomca  sarbskog  pravitelj- 
stva.  U  Beogradu.  Na  8.  sir.  30. 

Napoleona  Bonaparta  sebe  istog  opis.  Izvod  iz 
sobstvenog  Bonapartova  rukopisa  od  jednoga  Ameri- 
kanca.  S  nemackoga  preveo  Lazo  Zuban,  clen  sove 
ta  knezevine  Serbske.  U  Beogradu  1843.  Na  12. 
str  142. 

Narodne  sarbske  pripovedke,  skupio  i  na  svet 
izdao  Athanazie  Nikolic.  Artora  svezka.  U  Beogradu 
1843.  Na  12.  str.  135. 

Volterova  Zaira,  ili  zarobljeni  Francuzi  u  karsto- 
nosnim  vojnama.  Zalostna  igra  u  5  dejstva  Prevede- 
na  Davidom  Rasicem,  pravoslovom.  S  dodatkom.  Zbir 
raznih  poleznih  stvarih.  U  Novom  Sadu  1843.  Na  12. 
str.  102. 


HORVATSKA,  SLA  VON  SKA  I  D  ALMA  TIN  SKA. 


liroj  9.  V  Subotu  2.  O/ufka  1§44.  Tecaj  X. 


Pozn.ij  golotinju  tvoju,  pak  eei  odmah  naci,  6iin  se  imas  pokriti. 

iV.  Tammasea. 


Horaljkc 

o  a 

Ivana  Kukuljevica  Sakcintkog. 

(Izvarlak). 

XVI. 

Noc  biase  lietna,  krasna, 

Kada  stojah  kod  prozora  ; 

Gledahu  me  zviezde  sgora 
I  mieseca  luc  prejasna. 

Sve  lezase  u  pokoju, 

Ko  da  zitja  nit  nij’  bilo. 

Same  neinir,  ah,  nemilo 
Mncio  je  dusu  moju. 

Nemir,  nemir  grozni,  Ijuti, 

Sto  sam  vaviek  sam  na  svitu, 

I  sto  tajnost  moje  cuti 
Nosit  niuram  sve  sakritu. 

Sto  sam  dusu  priklonilu 
Zahman  trazio  tisuc  puli’, 

Sto  rie6  moju  islinitu 
Nisi  htiela  ni  ti  cuti. 


XVII. 

Pokraj  mora  Jadranskoga 
Stoji  gola  klisurina. 

Pod  klisurom  podolina 
Puna  evietja  mirisnoga. 

Rieka  tece  u  dolini, 

Javlja  ljubav  u  zamor.u, 

Harlo  tArci  prama  moru, 

Da  s’  sto  prie  s  njim  sjedini. 

I  kad  stigne  ljubovnika, 

Njezno  mu  tad  skut  celiva. 
Ter  dojduca  svakolika 

Lieta  sladko  s  njim  uziva. 

Ali  zahman  k  tebi  pliva 
Od  uzdisah  mojih  pika, 

Glas  moj  lebe  nedobiva, 

Ti  ostajes  vaviek  prika. 

XVIII. 

U  sried  burnog  mora  stojim, 
Cutim  groznu  moc  vihara’, 
Gromovilo  grom  udara, 

Val  se  titra  s  brodom  mojim. 
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Sam  sam,  svake  bez  pomoci  — 

Jur  poda  mnom  brod  se  tare, 
Praste  daske  trule  stare. 

Smart  jur  vidim  da  ce  doci. 

Markli  otvara  jaz  pucina, 

Nij’  spasenja,  neima  nade: 

Ha!  prokleta  morska  stina 
Brod  razlupa  na  komade.  — 

O  premila!  sade,  sade 
Dol  doleti  iz  visinah: 

Jer  tva  rajska  moc  morade 
Spasiti  me  iz  dubinah ! 

XIX. 

Stojah  pustom  na  otoku, 

Starme,  gole  varh  pecine; 

Preko  morske  ter  dubine 
Gledah  zemlju  na  siroku. 

Yidjah  ljudih  smies  veiiku, 

U  sto  trucnom  viecnom  boju, 
Kako  u  svom  karvnom  znoju 
Traze:  kruh,  mir,  cast  i  diku. 

Ko  u  kakvom  kvodlibetu 
Gledah  razne  misli  i  strasli, 

I  u  starcu,  i  u  dietetu,  — 

A  u  grob  ih  zatim  pasti, 

Spoznah,  da  sviet  neima  slasti; 

A1  sam  ipak  rad  na  svietu, 

Dok  jos  znadem,  na  njem  da  s’  ft, 
Ka  ces  rajsku  resit  cetu. 


POHODI  MESOPUSTA .*) 

Sina  i  istina. 

Umoren  i  utrudjen,  kao  da  sam  dva  dana  lov  lo- 
vio  po  Velebicu,  lezah  jutrom  u  Cistu  sredu  na  du- 
gackoj  sofi,  te  neprestano  zevah  i  laptah  na  sanak, 

*)  Mesopust  je  prava,  u  svih  narJSijih  upotrfbljavana  slayjan- 
ska  red  i  odgovara  posve  talianskomu  came -vale,  ime 
ovo  postalo  je  odatle,  slo  su  odprie  svetkovali  samo  utorak 
pred  iistom  srddom,  u  koj  valja  meso  pustiti,  i  oprostit  se 
s  njim,  buduc  da  je  korizma  pred  vralima 


koj  mi  vec  dva  dana  nije  oci  zatvorio.  Pruzao  sam 
se,  natezao  i  skucao  —  nu  sve  biase  u  zalud.  Ozu- 
djeni  sanak,  kao  da  mi  se  je  osvetit  zelio,  sto  sam  ga 
u  vreme  pokladah  prezirao,  bezao  me  je  sad.  Glava 
mi  biase  puna  balovah,  u  usih  mi  zujaSe  najnovii  val- 
cer,  a  pred  ocima  letahu  veseli  plesaoci.  Nemogavsi 
nikako  zaspati,  stadob  razmisljavati,  kolike  sam  letos 
zartve  bogu  Mesopustu  prikazao,  kako  mi  ih  bogato 
on  naplati.  Pa  sada  da  se  s  njim  oprostim,  s  njim, 
koj  mi  toli  veselja  prini,  toli  ugodno  mi  zivee  uzdar- 
ma,  toli  krasnih  andjelah  u  naruSaj  mi  dovede.  — 
Oporna  korizma  —  pomislih  u  sebi  —  zasto  ju  je 
Bog  naredio! 

Sad  netko  zakuna  na  vrata,  a  ja  si  parstima  po- 
kucam  na  usta ,  jer  mi  se  razjazise  ,  kao  da  ce  mi 
se  razeepit,  i  zaviknem  »u  nutar!« 

U  sob u  stupi  cudno  obucen  6ovek.  Upitam  ga, 
sta  je  i  sta  zeli.  A  on  mi  odgovori,  da  je  on  Meso¬ 
pust  i  da  mije  dosao  sa  svojom  druzinom  naklon  uci- 
niti.  »Pa  gde  vam  je  druzba?  upitah  dalje?«  —  INa 
dvoru  me  ceka  —  odgovori  —  ako  dozvolite  taki  cu 
ju  u  sobu  dovesti.u  —  Ja  sam  drage  volje  na  to  pri- 
stao  i  radovao  se,  sto  cu  u  toli  krasnom  druztvu  po- 
klade  svarsiti.  U  to  se  otvore  vrata,  a  harpa  cudno- 
vatih  utvorah  navali  u  sobu.  »Aha,  rekoh  ja,  to  je 
maskarada,  a  vi  skinite  samo  krinke  (larve),  da  se 
neusiljeno  zabavljamo!«  i  stanem  svim  ureda  naklone 
ciniti.  —  Niposto  maskarada  gospodaru  —  odazva 
se  Mesopust  —  ta  znate,  da  se  je  jucer  nase  vladanje 
sveirsilo,  sto  vidite,  to  je  sve  istina,  to  su  moja  deca 
i  rodjaci.  —  .Istina!  —  zavapih  ja  i  izbuljih  oci  na 
nepoznatoga  —  pa  sta  zelite  kod  mene?«  —  Deca 
moja  dosla  su ,  da  vam  se  zahvale,  sto  ste  ih  vasim 
priateljslvom  udostojili.  —  »Ja,  priatelj  ove  vase  de- 
ce?  Ta  ja  nepozDam  nikoga  od  ove  gospode?«  — 
Ha  ha,  vi  se  salite,  gospodine,  razgledajte  samo  bolje 
druzbu  moju,  i  uverit  cete  se,  da  ste  vi  stari  znanci. 

Rulec  dremajuce  o6i  stupim  blize,  da  moga  gosta 
bolje  oblesim.  S  daleka  se  je  6inio  nestasan,  zivahan 
mladic,  neprestano  varteci  se;  nu  mraz  mi  pade  sad 
na  obraz,  jerbo  uvidih,  da  je  to  u  zelenom  kaputu 
obucen  starac  s  marsavim  licem ,  s  upalima  ocima  i 
ceiavom  glavom.  .Gospodine  —  rekoh  gostu  —  vi 
sa  mnom  sale  sbijate,  ta  vi  ste  prava  praveata  korizma 
vase  lice  vas  oddaje.  Znadem  ja  dobro,  da  je  Meso¬ 
pust  mladic  u  najveceni  naponu,  komu  ruze  i  ler  na 
lieu  cvatu.o  — 


—  Jest,  u  vreme  pokladah;  presece  mi  gost  rec  — 
jerbo  onda  svaki  nosi  krinku;  da  li  od  voska,  ili  od 
rumenila,  ili  od  neduznosti,  do  toga  mnogo  nestoji. 
U  ostalom  tako,  kao  sto  me  vidite,  zivim  ja  ved  vise 
stoletjah,  i  neverujem,  da  sam  tako  ruzan,  kao  sto  se 
vama  cini,  dobro  znaduci,  sto  sve  devojke  svake  go- 
dine  za  mnom  uzdisu.  Poznato  mi  je,  da  imam  pro* 
tivnikah:  ja  ih  prezirem,  jerbo  sam  osvedocen,  da 
veca  strana  sveta  mene  stuje  i  obozava.  I  vi  gospo- 
dine  spadate  medju  moje  stovatelje,  zato  mi  se  je 
pristojno  videlo,  da  prie  nego  se  s  mojimi  priatelji  o- 
prostim,  i  vas  posetim,  te  mene  i  moju  rodbinu  u 
vase  daljesnje  priateljstvo  priporucim.  — 

Ja  mu  obecah  sve  i  stadoh  razpitivati  pojedin-e 
osobe  njegova  roda. 

»Evo  gospodicna  Mcda,  moja  ljubljena  kci«  — 
nastavi  Mesopust,  i  meni  se  nakloni  sjajno  odevena 
dama.  Imala  je  odedu  sarenu  kao  turski  dilihi  i  ta- 
nanu  kao  paudina.  Na  kovarcastoj  glavi  treptiase  joj 
perjanica  od  paunova  perja.  Nu,  kuku  lele!  Bezobra- 
zni  vetar  duhnu  na  otvorena  malko  vrata,  odgali  da- 
mi  rukav  od  tanane  odece,  a  pod  njom  uvidih  —  po- 
deranu.  —  Mesopust  nije  ni  mario  za  to,  nego  preu- 
ze  re6: 

»Evo  gospoja  Lihvenica  (Wucherin),«  rece  zatim 
gost  i  kazuje  na  ruznu  krezubu  babu,  sto  je  do  nje- 
ga  stajala.  Biase  u  poderanoj  odeci  i  nosiase  pod  pa* 
zuhom  svezanj ,  iz  kojega  su  svakojake  letne  opraVe, 
zatim  kosulje,  plahte  itd.  virile,  a  u  levoj  ruci  darzia- 
se  kesu  novcim  napunjenu. 

»Da  mi  nije  kumica  —  primed  saljivo  Mesopnst  — 
prozvao  bi  ju  zedn  im  pijavicom,  sto  se  karvju  mojih 
stovateljah  napaja,  a  sin  joj  gladuje.  Evo  gledajte  sa- 
mo  kukavicula 

Svarnem  oko  na  stranu  i  uvidim  mladica,  dosta 
lepo  obucena;  nu  Irak  mu  je  visio  o  ledjih,  kao  da 
vec  njegov  nije.  Glavu  biase  k  zemiji  oborio,  a  oci 
se  nije  usudio  podici,  te  kad  ih  je  i  podigOj  bilo  je 
to  od  straha  pred  nemilom  majkom.  Zvao  se  je  Dug 
i  vec  sam  ga  zalit  htio,  kad  eto  doleti  k  njernu  nesta- 
sno  momce,  nudec  mu  sad  karte  sad  casu.  Biase  to 
Razsipnik.  Dok  ih  je  baba  gledala,  pokorno  i  mirno 
stajahu;  nu  cim  se  je  od  njih  odvralila,  porugivali  su 
se  s  njome. 

»Neka  vas  djavo  sudi«!  —  pomislih  u  sebi  i  sta¬ 
doh  se  zabavljad  s  nekom  zenskom  glavom,  u  koje 
mi  mucno  biase  pogoditi ,  da  li  je  devojka  ili  zena. 


Lepa  je  bila,  lo  je  isdna,  nu  kad  sam  ju  motrio,  nije 
me  obuzelo  ono  sveto  stovanje,  koje  obicno  osecam, 
kad  lepoj  devojki  u  o6i  gledam.  Njezina  lepota  cini* 
la  se  je  da  je  poziv  za  vas  svet.  Oko  joj  je  vatreno 
sevalo,  snezne  na  po  razgaljene  parsi  razbludno  su 
se  nadimale,  u  meni  je  sve  d&rhtalo  i  vec  sam  mislio, 
da  cu  ju  zagdrlit,  kad  mi  Mesopust  progovori: 

"To  je  moja  kci  Nevinost  (Unschuld).  rece,  kazu- 
juc  mi  ponosito  na  zensku. 

—  Nevinost?  —  pitah  ja  vartec  glavu,  i  bilo  mi 
je,  ko  da  me  je  m&rzlorn  vodom  polio. 

» BivSa,  bivian  odgovori  Mesopust,  »Ja  netarpim, 
da  moja  kci  jednako  ime  nosi  sa  svakom  prostaki- 
njom;  tako  «e  je  odprie  zvala :  nu  posto  sam  ju  pod 
svojekrilo  uzeo,  izobrazio  i  odpredsudah  ocistio,  nade- 
nuo  sam  joj  ovaj  predikat,  zeleci ,  da  se  ne  samo  vla- 
stitostmi,  koje  je  po  mojem  nastojanju  stekla,  nego  i 
imenom  od  ostalih  odlikuje. 

»Da  da,  golubice  moja !«  po6e  joj  za  tim  govorit, 
lasknjuc  njoj  i  milujuc  ju  »li  si  mi  lepak,  ti  si  mi  pli¬ 
ca  vabica.  —  Jedva  da  se  na  zemiji  nastanim,  ved 
mi  mnozinu  sestarah  pribavi  i  privabi.  Gledajte  samo, 
koliko  ih  je  letos  stekla !« 

I  eto  ti  upazih  za  njom  mnozinu  turobnih,  zalo- 
stnih,  izplakanih  devojakah  —  sve  to  zartve  mesopu* 
sta.  Samo  nekoje  od  njih  bile  su  slicne  svojoj  maj- 
storici  i  namigavase  mi  ocima  zaljubljeno.  Nu  ja 
sam  se  od  njih  sa  sazaljenjem  odvratio. 

Sad  mi  predstave  gospoju  Bolest  i  njezinu  mno- 
gobrojnu  rodbinu.  Ala  vam  biase  radost  gledati  te 
junake  i  device  na  izbor,  kao  sto :  Nazebu ,  Sipnju 
(Engbriistigkeit),  Kaialj,  dvl  seslrice  Glavo -  i  Nogobclju, 
Otck  ciiuh  i  druge  drage  malenkosti!  Nu  najbolje  mi 
se  dopade  vitka  neka  devojka,  zvali  su  ju  Suhoboiju ; 
milo  biase  ju  gledat,  jer  je  bila  tanana  ko  sveca,  ble- 
da  ko  sveca. 

Najposle  mi  prizor  ovaj  dosadi;  sceneci,  da  je 
Mesopust,  kao  rnzborit  momak,  najkrasnie  svoje  daro- 
ve  i  osobe  otraga  ostavio,  da  mi  ih  onda  stoprav  po* 
kaze,  posto  me  najblizjim  prizorom  malko  uzd^rma, 
stupiin  na  bliznji  stolac,  da  vidim  lepe  one  slike,  sto 
su  pn  vratih  stajale.  Nu  isto  tako  barzo,  kao  sto  sam 
sc  gori  popeo,  skocim  opet  doli,  i  slanem  darhtati, 
kao  da  me  jc  groznica  popala.  Sta  mnijete,  gospodo, 
da  sam  onde  vidio  ?  —  Smart,  pravu  pravcatu  smart, 
ko  da  ju  je  tko  za  dan  vernih  dusah  nasiikao,  Za* 
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to  umolib  odmah  g.  Mesopusta,  da  se  sto  prie  sa  svo- 
jim  grozovitim  druztvom  od  inene  udalji,  i  da  se  do- 
tle  barem  nepovrati  na  zemlju,  —  dok  nebi  sve  one, 
Sto  vidili,  zaboravio. 

A  ti  mi  sad  kazi,  dragi  citatelju,  da  li  je  to  bila 
sena  il  istina  ? 


Slavjanske  vest! 

Cemuseje  zaisto  svaki  citatelj  nas  uajmanje  nadao, 
to  mu  evo  priobcujemo,  —  izvestje  o  slavjanskoin 
balu  u  Pesti,  o  kojem  Skoroteca  sledece  pise: 

nSarbska  mladez,  ucenog  reda,  dala  je  u  Pesti 
d.  2.  Februara  (po  starom)  u  dvorani  gostionice  »kod 
tigra«  sarbski  bal,  o  kojem  zaisto  s  najvecem  sarca  i 
duse  zadovoljstvom  reci  mozemo,  da  g a  je  sama  ci- 
sta  i  plemenita  ljubav  k  narodnosti  proitzvela  i  k  sred* 
noinu  koncu  privela ,  na  niinu  cest  i  pobvalu ,  a  na 
radost  i  zadovoljnost  sviuh  gostovah.  Otvorio  se  je 
isti  bal  oko  po  deSet  satih  sarbskom  poputnicom,  a 
za  tom  je  odmah  sarbska  igra  »lepa  Maca«  sledila. 
Ali  pokraj  svih  sjajnih  i  velikolepnih  uresah,  pokraj 
lepa  i  nevina  veselja  najvedu  je  pozornost  i  radost  u 
svih  gostih  pobudila  nasa  narodna,  pa  zato  svakomu 
pravomu  Sarbinu  mila  i  draga  igra  »sarbsko  kolo,« 
koje  su  tri  puta  igrali ,  ono  je  i  okrunilo  i  zaglavilo 
u  samu  belu  zoru  sjajnu  ovu  sarbsku  zabavu.  Joste 
vedu  drazest,  ljubkost  i  pohvalu  sviuh  nazocnih  pri- 
bavila  je  lepoj  ovoj  igri  ta  okolnost,  sto  su  se  u  nju 
mile  nase  lepotiee,  drage  Sdrbkinje,  rado  ubvatile  i  na 
najvecu  nasu  radost  uz  veseli  mladezi  uzklik  »iivile« 
igrale.  Zaista  nemogu  propustiti,  da  svim  lepoticam 
budimskim,  pestanskim  i  sv.  andrejskim,  koje  su  bile 
ucastnice  nasega  bala,  neizjavim  od  sarca,  iskreno,  ka- 
no  Sarbin  milim  Sarbkinjam,  vecitu  zahvalnost. 

Druztvo  je  u  balu  onom  sjajno  bilo.  U  njem  vi- 
dismo  osim  drugih  Slavjanah  g.  Kollara  i  g.  Jurjevica, 
bivsega  mnogozasluznoga  profesora  pravah  na  pestan- 
skom  sveucilistu;  —  i  po  sve  vreme  bala  samo  su  se 
milozvucni  slavjanski  glasovi  po  dvorani  orili.  —  Ne¬ 


ka  bude  iskrena  hvala  s^rbskoj  mladezi  na  ovoj  za- 
bavi;  neka  se  ona  i  nadalje  svagda  svoga  darzi,  pak 
cemo  pri  postojanoj  volji  zaisto  radosno  jednorn  pe- 
vali  moci: 

•Ted  ce  voda  kud  je  i  prie  tekla, 

Stono  mila  sarbska  seja  rekla.n 

Milos. 

I  s  k  p  i  c  a.*) 

Slabo  serce  ljudsko !  tebe  vise  mori  ljubav  nego 
omraza.  Sto  je  gore  nego  omraza  ?  Sto  moze  lakse 
da  popusti  verige  nase,  puci  zalostni,  nego  ljubav!? 
Pogledajte  mrave,  kako  se  zajedno  trude ,  i  u  svo- 
jim  kucicam  zajedno  sprovode  dobro  i  zlo  vreme. 
Ali  mi  smo  rnravi  nevidivi,  koji  se  bijemo  medju  nami 
samo  za  to,  da  nas  noga  Ijudih,  koji  idu,  lasnie  po- 
gazi !  —  — 

Ristjani  oli  Latini,  mi  smo  svi  odkupljeni  kdr- 
vjom  onoga  coveka  slave  i  zalosti,  koji  nije  znao 
nego  ljubiti  ,  i  os'vetiti  se  dobrocinstvim.  Svima 
sveti  ovo  sunce,  svima  ova  zemlja  daje  kruh,  eve* 
tje  i  grob.  Tolike  nas  razlike  razstavljaju  u  ovom 
zalostnom  zivolu,  tolike  nas  muke  joster  cekaju ,  da 
i  brez  da  se  bijemo  i  rnucimo,  mi  ih  iztumaciti  ni- 
kad  nemozemo,  i  koje  su  nain  date,  kano  zaklad 
bratinslva  naseg.  Ljubimo  se  najprie,  pak  onda  de 
sve  ove  smutnje  izceznuti  kano  magla;  molimo,  da 
se  istina  prikaze  svoj  n  asoj  bratji;  trazimo  u  sino- 
vim  nasim  one  druge  carkve,  koji  de  nam  dati  oso- 
bite  pritnere  proste  kreposti  i  duhovne  dike.  A  ti, 
Boze  najmilii,  najljidjeznii  i  najplemenitii,  li  nas  nauci 
mir,  ljubav  i  velikodusje ,  koje  je  u  tvom  celu  kano 
ogledalo  nebeske  vedrine  ;  daj  nam  da  vidimo  lepo- 
tu  jedinodusja  ;  daj  nam  da  se  gle  damo  svi  kano 
kita  onoga  stabla,  koje  je  dignulo  varhu  sebe  spase- 
nje  nase. 

*)  Iskrica  ova  izvailjena  je  ia  najnovieg  i  parvog  u  svojoj  varsti 
delca,  Slo  je  p  <d  naslovom  .Isikrice  od  Aikole  Tommasea,« 
u  danaiojem  oglasitelju  objavljeuo.  Parvi  ovaj  velcvazni  iz- 
vorni  priuesak  g.  spisatelja  za  narodou  knjizevnost  svim 
priatcljem  narodoostj,  imenito  pako  svim  Dalmaliricem  sar- 
6ano  preporuiuje  se  :  jerbo  sto  su  Mickiewiczeve  » K.sifg  i 
narodu  polskiegou  za  Poljake,  to  su  u  mnogom  obziru  Iskrice 
ove  za  Dalmalince. 


Kroj  lO. 


*J  Snbotu  9.  Ozujka  1  §44. 


Ljnbica  sniicu  slicna. 

Od  I.  Gjorgjica. 


Iz  isloci  razvedrene 
Posiljase  jutro  bielo 
Tihe  vietre  razbludjene 
Hudit  cvietje  preveselo. 

Kad  ja  zelec  tvoje  lice 
I  razgovor  tvoj  medeni, 
Ugledah  te,  ma  bozice, 

(idie  izhodis  suproc  uieni. 

Nu  ne  izpuni  s  hude  ocsti 
Pozuda  se  ma  velika  : 

Prevari  je  u  nesviesti 
Tve  lieposti  liepa  slika. 

Upoznah  se,  dobro  moje, 
U  presvietlo  sunce  od  nebi, 
fz  istocnieh  stranah  koje 
Izhodjase  slicno  tebi. 


Toplicah  Varasdi»«ikiii 


Da  to  nije  samo  sveta  duznost  i  prirodjena  na- 
klonost,  sto  Horvata  s  domovinom  toli  tesno  veze; 
nego  da  je  Horvatska  zaisto  krasna,  bogata,  od  niaj- 
ke  naravi  obilno  nakitjena  i  zato  ljubavi  dostojna  zem- 
Ija,  to  su  isti  nasi  nepriatelji  u  staro  i  novo  doba 
posvedocili.*)  Da  mimoidjem  ostale ,  Rimljani,  koji 
toii  bogatib  i  krasnih  pokrajinah  po  svem  svetu  po  - 
sedovahu,  tako  su  bili  Horvatsku  Slavoniu  i  Dalma- 
ciu  obljubili ,  da  su  mnogi  rimski  cesari  najvolili 
ovde  stanovati.  Usled  toga  podigose  velike  gra- 
dove ,  nakitise  ih  lepimi  umotvori ,  i  sagradise  do 
njih  najbolje  ceste ,  kao  sto  to  i  dogodovstina  i 


Jest,  jest,  krasnaje  nasa  domovina,  nu  bas  zato  je  i  nesreena 
bila  ,  kad  joj  je  bas  ova  njezina  lepota  mnoziou  nepozvanih 
gostiuh  privabila.  Spomenirao  se  samo  Keltah,  Rimljanab , 
Gotah  ,  Avarah,  i  drugih  divljakah,  pak  eemo  se  uvfrit  o 
istini  Vitezovicevib  recih:  koje  je  on  g.  1703  pfvo: 

»Sic  variant  sortes,  ego  sortibus  area  certa 
Prisco  aliquo  videor  mutasse  insignia  fato: 

Lunam  ncmpe  Jovi  conjunctam,  prorsus  in  albas 
Areclas  rubeis  commixtas,  projiciendis 
Aleolis  factam  quasi  pro  lusore  tabellam.x 
(Vidi  Vitezovicevu  aCroatia  ploransa  na  str.  88.) 
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zaoslavsi  spomenici  svedode.  Tko  nije  coo  o  starom 
Sisku  (Segestu),  glavnora  gradu  negdasnje  Panome; 
o  Mursii  (Oseku),  Sirmiu  ,'Sremu;,  Cybalis  (Vinkovce) 
i  stotini  drugih  gradovah  i  targovistah.  Slicne  spo- 
menike  negdasnje  rimske  umetnosti  nasli  so  na  svarhu 
prosaste  godine  i  u  Varasdinskih  Toplicah ,  o  kojih 
smo  ovde  priatelje  starinah  izvestiti  namislili.  Nu  ka- 
zat  ce  tko:  »6emu  su  nam  ovi  spomenici,  koji  nam 
samo  na  sramotu  sluze,  jerbo  su  ociti  svedoci  jarma, 
pod  koj  su  Rimljani  nase  predje  skucili  bill?  «  —  A 
mi  mu  odgovaramo,  da  bojevah  imade,  u  kojih  do- 
bimika  ceka  sramota  pobedjenih,  a  ove  resi  slava  do- 
bilnika.  Takav  je  boj,  gde  se  malenica  s  oriasem  bo- 
ri,  gde  se  manji  narod  gorostasnomu  opire.  Komu 
se  svetcudi,  koga  obozava?  Nikolu  Zrinjskoga,  il  So* 
limana?  Premda  je  ovoga  vojska  Siget  osvojila,  i  sve 
Zrinjskoga  junake  pobila.  Slican  je  bio  boj  Rimljanah 
s  Panonci.  Malo  ne  sav  svet  se  je  vec  klanjao  rimskomu 
orlu,  kadsejeovaj  odvazio  na  Panonce.  Na  kopnu  i  na 
moru  navalili  su  na  njih  Rimljani:  sto  su  ih  preobla- 
dali,  tko  da  se  tomu  cudi?  Predjim  nasim  nije  bio 
rat  zanat;  oni  su  svoje  blazenstvo  u  domacitosti,  po- 
ljodelstvu,  targovini  nalazili,  ljubili  su  mir  i  uklanjali 
se  ratu;  nu  opet  nije  Rimljanom  pobeda  tako  laliko 
za  rukom  posla,  kao  sto  mozebit  gdetko  misli.  Vi- 
sekrat  su  oni  bili  preobladani,  vise  krat  su  bib  prisi- 
ljeni  uzmicati ,  i  dve  sto  godinah  morali  su  rat  voditi, 
prie  nego  su  ih  pokorili;  jerbo  su  se  slari  nasi  sto  i 
dvadeset  krat  (v.  Mikotzy:  Otia  Crotiae)  proti  svojim 
samosilnikom  pobunili  i  oruzje  za  povratjenje  stare 
slobode  pograbili.  Pa  i  onda  su  ih  Rimljani  vise  iz- 
dajstvom  i  vrezenjem  domace  nesloge,  nego  junac- 
tvom  predobili.  Ta  ako  je  to  za  nas  sramota,  sto  su 
nam  Rimljani  domovinu  osvojili:  kolika  bi  to  bila  sra¬ 
mota  za  Magjare,  sto  su  im  prie  600  godinah  u  ninogo 
kratje  vreme  Tatari  domovinu  zarobili  ?  —  Pa  je  li 
komu  dosad  na  urn  palo,  rugali  im  se  s  toga?  — 

Svakako  je  dakle  vredno  i  koristno  sbirat  ostan- 
ke  rimskih  umetnostih  u  nasoj  domovini,  ne  samo  za- 
to,  sto  su  oni  od  neizmerne  vaznosli  za  nas  sgodopis, 
nego  i  zato,  sto  su  ociti  dokazi  negdasnje  sjajnosti  i 
izobrazenja  nase  otacbine:  jer  nije  moguce  ni  pomi- 
sliti,  da  je  rimska  prosveta  bez  ikakva  upliva  na  nas 
narod  bila,  da  nasi  predji  nisu  bili  ni  posredni  ni 
bezposredni  dionici  velicanstvenih  spomenikab,  od 
kojih  i  razvaline  nukaju  nas  na  udivljenje.  Zato  sar- 
cano  zahvaljujemo  g.  dopisniku  na  njegovom  sledecem 


izveslju,  i  molimo,  da  se,  ako  je  ikako  moguce,  po- 
stara,  da  ne  bi  ove  starine  propale,  nego  da  se  cu- 
vaju,  dok  nam  za  rukom  podje  narodni  museum  po- 
dignuti.  —  Nu  povratimo  se  -k  Toplicam. 

Poldrug  sata  daleko  od  si.  kralj.  grada  Varasdina 
lezi  u  ugodnoj  dolini  targoviste  Toplika,  koje  je  ime 
dobilo  od  tamosnjih  glasovitih  toplicah,  s  kojih  su 
vec  stari  Rimljani  mesto  ovo  prozvali  Aquae  Vivae  ili 
Aquae  Jassae ,  kao  sto  svedoce  napisi,  koje  su  u  nase 
doba  onde  nasli.  Ovde  je  bila  postaja  na  putu  iz 
Opluja  (Poetovium)  u  Sisak.  —  Da  su  toplice  ovdas- 
nje  vec  u  vreme  rodjenja  Isukarstova  ili  mozebit  jo- 
ste  prie  Isukarsta  na  glasu  bile,  slutit  mozemo  iz  od- 
lomakah  od  slupovah,  napisi  providjenih.  Nu,  nezna 
se  kako,  vatra  se  uzpiri  i  pohara  sve  sgrade.  —  Kon¬ 
stantin,  prozvan  Velikim,  cim  se  je  ubavestio  o  leci- 
voj  moci  ove  vode,  odluci  oko  g.  300  p.  1.  podici 
onde  vekovili  spomenik  svoje  slave  i  utociste  svim 
bolestnikom,  dade  razorene  sgrade  popraviti  i  na- 
kiti  ih  nasloni  (porticus) ,  pilovi,  stupovi  i  drugimi 
uresi,  te  da  mestu  ovomu  vecu  jos  zivahnost  pribavi, 
podeli  mu  slobodu,  da  moze  po  svu  godinu  svake 
nedelje  darzat  sajam.  Napis,  koj  se  i  sada  joste  on¬ 
de  nalazi,  potvardjuje  istinu  nasih  recih  (v.  Katancice- 
vo:  Specimen  philologiae  et  Geograpbiae  Pannoniorum 
pag.  221.)  Medjutim  navale  besni  copori  Hunab,  Ava- 
rab  i  joste  drugih  divljakah  u  mklu  nasu  domovi¬ 
nu  i  obrate  ju  u  pustos.  Onda  su  bile  i  Toplice  do 
temelja  razorene,  i  stoparv  su  u  no  vie  vreme  od 
prec.  Kaptola  zagrebskoga  opeta  shodnimi  stanji  pro- 
vidjene.  —  Od  negdasnje  njihove  slave  oslalo  je 
samo  neslo  malo  starinah,  koje  su  nedavno  onde  iz- 
kopali,  o  cem  g.  dopisnik  g.  Iv.  Kukuljevicu  Sakcin- 
skomu  slede6e  pise: 

.Nedvojim,  da  se  nebi  sedali  onoga  kamena  ovde 
u  Toplicah,  koj  se  nad  vrati  ulazka  u  grad  nahodi, 
gde  medju  ostalim  i  ove  reci  izsecene  su:  » Constants 
nus  Aquas  Jassas  olim  vi  ignis  consumptas,  cum  por- 
ticibus  et  omnibus  ornamentis  ad  pristinam  faciem 
restituit; «  i  zaisto  ,  da  je  ovo  mesto  moralo  ugledno 
bui  vec  u  staro  doba,  i  da  je  mnogim  velmozam  rim- 
skim  za  prebivaliste  sluzilo,  mozemo  vec  odtale  zaklju- 
citi,  sto  su  ne  samo  odprie  na  pol  ure  naokolo  izko- 
pali  ostanke  umetnosti  rimske,  kojimi  su  ovi  jcdnom, 
nestedec  nikakvib  troskovah,  mesto  ovo  ukrasit  i  na- 
kitit  nastojali;  pace  i  dan  danas  joste  sve  vise  slic- 
nih  stvarih  nalaze,  sto  sve  ocito  potvardjuje  mnenje 
onih,  koji  kazu,  da  ovde  nekoji  rimski  carevi  (imeni- 
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to  Konstantin  Veliki,  (od  kojega  su  dobile  toplice  ove 
i  ime  Thermae  Constanlinae )  ovde  stanovitu  dobu  go- 
dista  provadjahu. 

Evo  i  ovo  danah  neki  Toplicanac,  gradeci  dvori- 
ste,  i  hoteci  nov  stup  postaviti,  nameri  se  slucajno 
na  golem  stup,  koj  mu  preciase  ubili  darveni  njegov 
stup.  Kad  ga  je  izkapao,  uvidi,  da  toga  i  vise  pod 
zemljom  imade.  Kopaju  dalje,  i  tako  su  vec  mnogo 
komadah  od  beloga  mramora  goleme  velicine  i  tezine 
na  svetlo  izvadili.  Na  jednom  takvom  od  prilike  1V2 
hvata  dugackom ,  ‘/2  hvata  sirokom  i  do  8  palacah 
debelom  kamenu  nahodi  se  sledeci  napis: 

NYMPHIS.  AUG.  SACR. 

RESPUBLICA.  POET.  MANDANTE. 

L.  TULIO.  TUSCO.  LEG.  AUGG.  PR.  PR. 

CWRASTE.  T.  CKMHIO.  RUFINO.  PROC.  AtGG. 

Uz  ovaj  najdjen  je  joste  i  drugi  kamen  od  veli¬ 
cine  hvata,  na  kojem  je  umetno  izrezana  Nympha,  u 
velicini  deteta  od  10 — 12  godinah.  Oba  ova  kamena 
prelomljena  su,  nu  lahko  bi  se  mogla  sastaviti.  Na 
drugih  dviuh  su  dva  bozica,  jedan  imade  u  levoj  ru- 
ci  stit,  a  u  drugoj  kacigu,  drugi  darzi  u  levoj  ruci 
takodjer  stit,  a  u  desnoj  (mniem)  kopje,  oba  imaju  muz- 
ko  lice,  i  jesu  cetveruglasta,  u  duzini,  sirini  i  deblji- 
ni  jednaka.  Druga  dva  cetverougljasta,  nu  bolje  pljo- 
snata  kamena  predstavljaju  dva  morska  konja,  kojim 
glava,  vrat,  parsa  i  prednje  noge  konjske  su,  a  osta- 
lo  telo  spodobno  je  vodenoj  zivini;  rep  imade  zafark- 
njen  (nu  ne  odvis)  kao  zmija  i  na  artu  sliku  od  ro- 
guljicali  (ostvicab).  Na  toj  zveri  jasi  junak,  u  jednoj 
ruci  darzeci  uzdu,  u  drugoj  roguljice  (Tridens)  koje 
zveri  u  sisak  riva;  nebi  li  to  bio  Neptunov  sin  Tri¬ 
ton?  Na  drugom  je  kamenu  ista  zver,  isti  junak,  nu 
s  tom  razlikom,  da  junak  nedarzi  u  ruci  roguljice,  kao 
na  parvom,  nego  na  artu  od  repa  cini  mi  se  slika  od 
kaleza. 

Na  drugom  nekom  kamenu  izsecen  je  lav,  komu 
su  glava,  vrat,  parsi  i  prednje  noge  lavske,  a  rep 
prilici  puzecoj  zivini.  Lav  taj  stoji  na  plosnatom  ka¬ 
menu  i  imade  u  duzini  od  prilike  dve  slope.  —  Ima¬ 
de  joste  i  vise  raznih  kamenah,  koji  svi  stypom  pri- 
lice,  i  ukraseni  su  raznimi  uresi.  Na  gdekojih  imade 
malih  razlicnih  cetverouogih  zveracah;  na  drugih 
vide  se  zveri  s  preda  cetveronoge,  a  otraga  vode- 
ne;  a  opet  drugi  stupovi  nakitjeni  su  krasnim  cve- 
tjem;  —  nu  sva  ova  dela  svedoce,  da  ih  je  ruka  ve¬ 
sta  umelnika  slvurila.  —  Sve  izkopano  kamenje  iz- 


lozeno  je  na  dvoristu  od  grada;  kopat  ce  se  i  dalje, 
i  ako  sto  znamenita  na  svetlo  izadje,  necu  propustiti 
Vas  o  tom  izvestiti. 

U  Toplicah.  Anlun  Vranti, 

kapelaa. 

Knjizevni  oglasi 

Slavna  dela  dubrovackih  pesnikah  leze,  na  veli- 
ku  skodu  narodne  knjizevnosti,  vecim  delom  u  ruko- 
pisu  oli  u  starih  knjigah  zabacena  i  nepoznata.  Nu  i 
takvih  sbirkah  svaki  dan  biva  manje,  i  zato  mislim, 
da  ce  bit  drago  celomu  slavjanskomu  obcinstvu,  sa- 
znati,  da  <5e  se  pocet  izdavati  u  Becu  i  to  ved  dojdu- 
cega  meseca 

Slavjanska  Antolosia 

iz  rukcpisah  dubrcvalkih  ptsnikah,  s pnstavkom  narodnih 
poplvkah. 

U  ovom  izboru  biti  ce  kao  u  vencu  spleteno  naj- 
mirisnie  cvetje  dubrovacke  basde,  koj  si  svaki  rodo- 
Ijub  lahko  6e  moci  pribavili,  i  vidivsi,  kako  su  nasi 
stari  prie  cetiri  sto  letah  govorili  i  pisali,  nagledat  se 
njihove  krasote  i  izglede  ove  sledit  i  predobit.  Par- 
va  knjiga  sadarzavat  ce  samo  najstarie  pesnike  15.  i 
16.  veka.  U  to  doba  pesnictvo  nase  sve  varsti  pesanah 
proizvedc;  i  kao  sto  nam  najstarii  Gjore  Dariic  iz- 
gled  daje  ljuvenoga  pevanja,  u  kojoj  varsti  i  Zlatarii 
se  jako  uzvisi:  isto  tako  nalazimo  u  pesmih  mladoga 
Alarcje  Ddrlita  i  Naljekkcvica  izgled  dramatike,  u  Ve- 
traniia,  Cubranovica  izgled  baladah,  u  Demitriia,  Bo- 
balica  i  Ranjine  izgled  moralnih  i  drugih  naucnih  pe¬ 
sanah,  u  NaljeSkcvida  i  Ranjine  bogoljubnib  ;  u  Luka- 
rica  i  Babuliniia  prevodah  iz  garckoga  itd.  Od  sviuh 
till  pesnikah  nahodit  ce  se  u  nasoj  knjizi  nekoliko 
pesanah,  i  sakupitelj  je  najvede  naslojao  na  to,  da 
knjiga  ta  sadarzaje  najbolje  komade  raznih  varstah 
pesnictva,  tako  ce  i  pokazat  razlicnost  metrah,  kojim 
su  se  nasi  stari  sluzili. 

Podpisani  sakupitelj  moli  daklem  sve  rodoljube, 
da  bi  izvolili  po  slavnih  gradovih  nasih  darzavah, 
gdegod  se  ova  nasa  rec  razumie,  sakupljali  imena  go- 
spode  predplatiteljah,  ter  poslati  ih  doli  podpisano- 
mu  u  Bee,  Rauhensteingasse  Nr.  932.  —  Cena  par- 
voj  knjigi  jest  40  kr.  u  srebru.  Celo  dolo  izici  6e  u 
trih  knjigah. 

Gref  Orsat  Foil'd. 


Izradivsi  podpisani  sarbski  krajobraz  Sarbie,  po 
sadasnjem  polilickom  stanju,  namerava  ga  rezati  dati, 
i  sredstvom  pecatnje  na  svet  izdati,  i  zato  uclivo  po* 
ziva  svakoga,  koj  takav  krajobraz  uzeti  je  rad,  da  se 
predbrojit  izvoli. 

Mappa  je  ista  3  slope  visoka,  a  3  stope  i  6  pala- 
cab  dugacka ,  sva  je  po  njezinom  polozenju  srafirana 
i  naznacena  su  u  njoj  tocno  ne  samo  sva  glavna  mesta, 
nego  i  sela,  samostani,  bojista,  mesta  gde  se  je  mir 
sklopio ,  barda  s  izlozenjem  visine  najvisjih  njezinih 
varhovah,  reke,  recice,  i  potoci  poimence,  zapusteni 
rudokopi,  te  mesta,  gde  se  i  kog  se  roda  rude  naho- 
de,  kao  zlata,  srebra,  bakra,  antinionia,  gvozdja,  olo- 
va  i  kamenog  uglja ,  znamenite  razvaline,  rudokopne 
vode,  ogranicja  sviuh  17  okruzjah,  na  koja  je  Sarbia 
podeljena,  zatim  granice  zemlje  s  imeni  sviuh  karan- 
tinah,  triestnicah  (Dreissigamter)  i  strazarskih  postajah 
uzduz  cele  granice,  od  ustja  Drine  pak  do  otoka  Ti- 
moka,  nadalje  drumovi  i  putovi  po  celoj  Sarbii  s  na- 
znacenjem  postarskih  staciab,  kao  stoponovom  ustro- 
jenju  postoje,  i  liniah,  kojom  poste  idu.  Osim  dru- 
gih  izjasnjenjah  dodata  je  krajobrazu  ovomu  statistika 
sviuh  17  okruzjah,  naime  broj  njihovih  selah,  dusah 
po  poslednjoj  konskripcii,  kao  i  poimence  svi  srezovi. 

Cena  je  mappi  2  for.  u  sr.  od  koje  sepolovina  polaze 
skupitelju  pri  zapisu  u  broj  predplatiteljah  ,  a  druga 
polovina  platit  ce  se,  kad  se  mappa  u  ruke  prime, 
koja  ce  o  pestanskom  sajmu  meseca  Ozujka  (Marta) 
t.  g.  izici. 

U  Zagrebu  prima  predplatu  ucrednielvo  Narod- 
nih  novinah. 

to  nan  Bagarski, 
povlastjeni  zemljomfr. 


INi  u  cemu  knjizevnost  nasa  toliku  oskudicu  ne- 
tarpi,  koliku  u  zemljodelnih  i  gospodarstyenih  knji- 
gah.  Izuzainsi  ono  pokojnoga  Mrazovica  i  Relkovica 
delo  o  zemljodelstvu,  jedva  da  iinamo  knjige,  koja  bi 
seljanom  namenjena  bila,  »koja  bi  za  poljsku  i  doma- 
cu  radnju  temeljita  poucavanja  sadarzavala ,  tako  da 
bi  zemljodeici,  /adeci  po  njih,  poljodelstvo  i  skotovod* 
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stvo  pobolsali,  te  ovako  i  narodno  blagostanje  po- 
digli  i  ntvardili.o  Zato  neimamo  dovoljno  recib,  ko- 
jimi  bi  pozdravili  i  milom  rodu  preporueili  knjigu, 
koju  je  g.  Atanazie  Nikolid  spisao  i  ovih  danah  obja- 
vio,  da  ju  na  svet  izdaje,  pod  imenom:  nlzkusni  zcm- 
IjcdUac.  Cila  Sriiko  i  njegovi  saviti  s&rbskim  seljacim 
u  demcvcdstvu ,  zcmljcdtlju,  skctovodstvu ,  pcelcvodslvu  i 
svilcdtlju.«  Knjiga  ova  tim  vecu  pozornost  zasluzuje, 
Ito  ce  ona,  kao  g.  spisatelj  obecava,  »pored  moral- 
nib  poucenjah  obsirna  pravila  sadarzavati  o  svih  do- 
macih  i  poljskih  poslovih,  koja  su  tako  izlozena ,  da 
ce  ih  modi  svatko  razumeti  i  primiti ,  te  radeci  po 
njih  i  upravljajuci  se  u  svakom  poslu,  promicati  svo- 
ju  domadu  sredu.«  —  Knjiga  ce  ova  izlaziti  u  sve- 
zkah,  od  kojih  jedna  stoji  20  kr.  u  sr.  Tkogod  se 
na  5  knjigah  predbroji,  dobit  ce  6.  na  dar  i  skupite- 
ljem  predbrojnikah  ustupa  se  na  dar  jedan  od  de¬ 
set,  ili  30  kr.  u  sr.  Imena  predbrojnikah  zajedno  s 
novci  imaju  se  poslati  pravitelstvenoj  tiskarni  u  Bio- 
gradu.  Predbrojnici  se  bez  novacah  neprimaju. 

[Sarb.  Bicg.  Ncv.J' 


S  in  e  s  i  c  a. 

(Bugari.)  Francezki  putnik  Blanqui  pise  sledece 
u  svojem  izvestju  o  druztvenom  stanju  stanovnikah 
europejske  Turske:  »S  velikim  ganutjem  gledah,  na 
koliko  stanovnici  kolibah  bugarskih,  osobito  oni,  koji 
spadaju  na  slavjansko  pieme,  stuju  nevinost  (Unschuld). 
Cini  se,  kao  da  ih  nesreca,  s  koje  tako  dugo  uzdisu, 
ocisti ;  znacaj  njihov  ojaci  pod  bremenom  lezkih  nc- 
voljab,  koje  im  slavodobilni  islam  namelnu;  cut  do- 
maditosti  ocvarsti  u  pogibeli,  koja  je  sveuddj  pretila 
njihovoj  svetinji  —  njibovoj  obiteli.  Radost  je  gledat 
plalju  za  ove  kreposti  u  krepkom  stasu  Bugarah,  u 
zdravoj  njihovoj  deci,  u  cednom  blagostanju,  koje 
svuda  vlada,  gde  se  upliv  turski  toli  neoseca,  kao  u 
naokolo  zalostuih  pasinih  stolicah  (Residenz)  i  u  su- 
sedstvu  arnautskib  ajdukah.  Kad  sam  n.  p.  u  Tatar- 
Bazar-Dziku  sluzbu  Bozju  posetio,  koja  se  onde 
u  vise  malili  carkvih  obavlja,  cinjase  mi  se  pri  po- 
gledu  na  vitke  muzke  slike  i  cednu  zivahnosl  zenah, 
da  sam  u  kojoj  nemackoj  ill  ugarskoj  cdrkvi. 


Uctednik  i  i/.davateJj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskotn  kr.  p  h.  s.  d.  tiskarue  Hra.  lijudevita  <>aja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Uroj  11.  U  §ubotu  16.  Oiujka  1844.  TecaJ  X. 

O  davni  stupovi  Skoro  kao  Memnon 

Vikovi  bijeni,  Vi  cete  zamnSti, 

Turskima  mkama  Od  Slave  bo  sunce 

Uresa  liseni!  Opet  nam  zasvfcti. 

St.  Vraz. 


D.4MICA  ZORI/j 


Zori,  zori,  sr&no  drugo  mila, 
Zrakam  sloge  samo  nebo  resi  : 

Da  nam  jasni  skoro  dan  zakrcsi, 

I  razsveti  hram  slovinskih  Vila’! 
Iz  marklnga  kad  si  noci  groba 
Parvikrat  sve  lice  pomolila, 
Dalmaiinskoj  bratji  navestila 

Narodnosti  slavske  krasno  doba: 
Sladku  radost,  kii  sam  pocutila, 
Mila  seko!  ni  mi  kazat  moci; 

Zelec  terat  od  neznanstva  noci 
lz  naroda  s  tobom,  drugo  mila ! 


•■)  U  broju  9.  »Zore  dalmatinskect  oOSitovalo  se  je  uiSredn  ictvo 
na  veliku  nasu  radost,  da  ce  odsada  po  ielji  premnogih 
rodoljubah  primati  u  svoje  listove  i  £lanke  slogonosoini 
nasim  pravopisom  pisane,  te  mi  smo  vec  onde  zbilja  nfko- 
liko  clanakah  s  istim  pravopisom  ditali,  i  gojimo  temcljitu 
nadu,  da  ce  Zora  do  mala  sasvim  u  kolo  stupiti.  K.ao 
sto  se  pako  svaki  rodoljub  nad  lepim  ovim  napred- 
kom  Zore  veseli ,  tako  i  g.  Vladimir  u  nazodnoj  pesmi  ra¬ 
dost  svoju  nad  ovorn  odlukom  udrednidtva  Zore  ocituje  i 
pozdravlja  ju  na  novoj  slazi  od  pravopisa,  koj  je  na  sta- 
rinskom,  upravo  dalmaLinskom  temelju  osnovan,  radi  svoje 
lahkoce  1  jednostavnosti  od  hiljadah  bralje  slovinske  va- 
trenom  ljubavju  primljen,  i  od  najglasovitiih  nesamo  sla- 
v janskih ,  vece  i  inostranih  filologah  pred  licem  sve  ucene 
Europe  kao  najtemeljilii  i  najjednostavnii  u  latinskom  pismu 
priznat  i  polivaljcn. 


Al’  sad  si  mi  stoput  jos  milija. 

Sad  mi  cvetak  cinis  se  u  cvecu, 

Cime  novu  obiacis  odecu  — 

Slavske  sloge,  ka  nad  biser  sija. 

I  tim  gledaj,  draga  ma  druzice, 

Kobne  dane  proricuca  zoro ! 

Jedne  sa  svim  da  sijemo  skoro 
Po  slavjanskih  livadah  ruzice. 

Puna  tisuc  ljutih  nepogoda’, 

Dazda  k&rvi,  gromovah  nesloge, 

Ljulih  jadah  i  nevolje  mnoge 
Yarhu  naseg  nod  je  bila  roda. 

Do  sad  lepih  nasih  po  livada’, 

Varh  grobovah  tolikih  junaka', 

Samo  paprat  cvatila  ’e  opaka, 

Zloba  vrela  bratinskog  nesklada  : 

Doba  ’e  dakle,  da  smrad  k^rvne  kise, 
Tihom  rosom  barze  izperemo, 

Zlobe  tarnje  sasvim  izderemo. 

Stare  opet  ruze  da  mirise. 

Mi  smo  varta  dva,  u  koje  cvece 
Nose  bratja  Harvat,  Dalmatinac, 

Dolnji  s  njima  i  gornji  Slovinac, 

Venae  bolje  da  si  spletu  srede. 

It 


Uired. 
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Slavska  uvek  nek  nam  majka  bude 
Hram,  u  kojeg’  snasat  cemo  krilo, 

Sve  sto  e  dobro,  pravo,  Iepo  i  milo; 

Dobri  nek  nas  hvale,  —  a  zli  kude. 

Pod  barjakom  samo  istine  svete, 

Sarca  k  dobru,  duh  k  slozi  vodimo, 
Bratsku  Ijubav  posvuda  ucimo, 

Pak  ee  zeljne  sinut  dan  prosvete. 

Stara  ce  se  ponovit  vremena, 

I  gorke  ce  dokinuti  vaje  ; 

Na  sve  ce  se  bratja  upoznat  kraje, 

Videc  jednog  da  su  od  kolena, 

Brat  ce  bratu  desnicu  pruziti, 

Razorivsi,  sto  nas  deli,  stenu, 

Zagarliti  niajku  preljubljenu  — 

Srecna  ce  tad  doraovina  biti. 

Zori,  zori  dakle,  Zoro  mila  ! 

Zrakam  sloge  slavsko  nebo  resi ; 

Cini  skoro  da  nam  dan  zakresi 

I  razsvetli  bram  slovinskih  Vila’ ! 

Vladimir. 

Sesto  o  Bugarih. 

(Izvadak  iz  dnevnika  jednog  domorodca  putovavseg  u  Carigrad  na 
konca  godine  1843.) 

Prolazeci  kroz  Bugarsku  naso  sam  medju  istimi 
Bugari  znatnu  razliku,  i  neki  razpor,  koliko  u  jeziku 
toliko  u  narodnih  obicajih.  Bugari,  koji  stanuju  u 
predelu  od  Stambola  do  Filibe ,  i  od  Galea ,  Fame 
do  Vidma,  ponosito  sebe  nazivaju  pravimi  Bugari ;  a 
one,  koji  se  od  Filibe  i  Vidina  do  kotarah  sarbskih  i 
arnautskih  pruzaju,  pospotnim  imenom:  nSoppoviu  zo- 
vu.  —  Pravi  Bugari  nose  svi  came  iii  sinjaste  zdvo- 
rane  haljine,  od  tanka  sukna,  koje  sami  tkaju,  a  na 
glavi  kapu  carnu,  ili  belli,  sivenu  od  jagnjetje  kozice. 
Percin  u  jednu  pletenicu  sukan,  cesljom  na  varh  glave 
prikopcan,  pod  kaponi  nose.  Zenski  spol  ovde  pri- 
prosto ,  bez  svake  sare,  ali  tako  ukusno  i  narodnome 
duhu  shodno  odelo  nosi,  da  bi  ga  vredno  bilo  na 
dugo  opisati,  i  potanko  izrisati  kao  pravi  ures  nase 
narodnosti.  Odelo  to  po  prilici  ovakvo  je:  bela  ko 
sneg  i  tanka  kosuljica  od  platna  domacega  prilicno  k 
telu  skrojena  i  od  bokovah  do  doli  ponesto  u  sirji 


skut  prolazeca ,  tja  do  zemlje  se  pruza ,  tako  da  u 
barzoni  hodu  hitroj  Bugarki  petice  eeliva.  Nje  ru- 
kavi  uzki  blizu  sake  na  smars  (nabor)  su  izvedeni  i 
skopcani;  a  ogarlica  tanka  pod  bradom  zutomednimi 
petljicami  skopcana.  Tu  kosulju  pokriva  opet  druga 
od  platna  kupovnoga,  najvise  modre  ili  carne  boje,  s 
prutcim  posve  carvenimi,  ili  zutinii,  koji  se  niz  svu 
tu  kosulju  do  doli  jednako  pruzaju.  Rukave  itna  uz- 
ke  do  p&rstah  pruzene,  a  doli  kratja  je  za  jednu  po- 
dlanicu  od  bele  kosulje.  Skrojena  je  k  telu  tako  pri¬ 
licno,  da  pleca  i  pazuhe  tesnodom  steze,  pod  parsima 
evarsto  skapea,  a  parsa  sva  do  vrata  belom  kosuijom 
pokrivena  prosta  ostavlja.  Do  pojasa  je  kao  i  dolnja 
kosulja  bez  ikakva  smarsa,  dalje  doli  sve  to  vise  siri 
se,  i  u  veliku  sirinu  kano  proleva.  Tu  haljinu  izpod 
parsiuh  kopcaraa  lepo  stegnutu  Bugarke  opet  svitom 
iliti  pojasom  jednostrukim,  za  podlanicu  sirokim  i  sva- 
kimi  bojami  vezenim  opasu,  i  pojas  kopcami  sapnu. 
Od  pojasa  do  kolena  spred  visi  pregacica  iliti  sare- 
na  maraina ,  u  nekih  partena  kupovna  ,  u  nekih  suk- 
nena  kod  kuce  pravljena.  Kad  van  doma  na  ulicu 
ili  polje  izlaze  Bugarke,  opet  tretju  haljinu  od  tankoga 
domacega  sukna,  boje  modre  ili  marke,  bez  rukavah 
gori  tesnu  i  pod  parsima  skopcanu,  a  doli  siroku  i 
dosta  dugu  oblace.  Ova  izgleda  kao  sto  u  nekih 
predelih  Horvatske,  osobito  oko  Karlovca,  zenske  sur- 
ke  ili  dulji  zobunci.  Bugarke  ponajvise  bode  boso- 
noge;  nu  od  kolena  do  pel  nadpleta  (do  blizu  noznih 
p^rstah)  i  do  pete  na  nacin  perjonoge  golubice  nose 
beeve  od  carvene  cohe  skrojene,  i  pod  kolenom,  da 
nespadnu,  varpcom  podvezane.  Kose  (vlase)  na  teme- 
nu  u  razdiok  dele,  i  na  dve  strane  na  zatiok  teraju, 
pa  odanle  u  dve  pletenice  spletene,  neke  pustaju  niz 
ledja,  da  vise,  a  druge  ih  na  zatioku  u  klupko  mota- 
ju.  Na  glavi  nose  devojke  kapu  od  tankoga  beloga 
platna  sivenu,  a  udate  od  carvenoga,  koja  sam  zatiok 
do  vrata  i  do  sl£pih  ociuh  pokriva,  a  teme  golo  sto- 
ji,  na  nacin  harvatskih  poculicah.  Za  tu  kapu  privezu 
Bugarke  udate  i  devojke  jednako,  od  tri  pedlja  siro- 
ko,  varlo  tanko  i  belo  platno,  na  nadin  koprene,  pu- 
stivsi  je  niz  ledja  da  visi  tja  do  petah,  niti  ga  skida- 
ju,  sto  mu  drago  radile  u  kuci,  ili  na  dvoru.  Milo 
je  ocima  gledati,  kada  u  barzom  hodu  hilre  Bugarke 
vetric  koprenicu  propuhuje,  i  igrajuc  se  snjome,  sad 
ju  na  jednu,  sad  na  drugu  stranu  hita  i  previja,  sad  u 
nalik  zmije  mota,  sad  opet  pusti,  da  visi  ravno  niz 
petice,  i  skute  gospoji  eeliva.  Na  Bugarki  nije  videt 
rukavice,  ni  narukvice,  ni  parstene,  ni  ogarlice  (gjer- 
dana),  ni  podusnice,  ni  kite,  niti  ikakva  umetna  ure- 


sa  od  srebra,  zlata  i  novacah ;  njihova  prostota,  vit- 
kost  struka ,  vedrina  lica,  mio  pogled  zanosi  mi  pa- 
met  na  staro  narodno  gospodstvo  i  plemenstinu  le 
deljadi.  —  Ova  prostota  nevlada  medjutim  po  svih 
selih  Bugarie ,  ved  u  nekih  predelih  nebrojeni  novae 
o  pletenicah  nasih  Bugarkinjah  visedi  zvekece. 

Kako  u  odelu,  tako  i  u  besedi  ovih  iztocnih  kra- 
jinah  pravi  Bugan  prosti  su,  jer  malo  ne  svi,  po¬ 
najvise  muklim  glasom,  i  to  samo  upitani  kano  na  si- 
lu  progovaraju.  Na  pitanje  najvise  kretanjem  tela  t. 
j.  prigibanjem,  ili  otresanjem  glave,  pustajuci  gl  as  kroz 
nos,  stvar  potvardjuju  i  zanekuju.  Reci  varlo  na 
kratko  izgovaraju,  i  samoglasnike  mnoge  progutaju, 
n.  p.  r  ka,  ruka ;  mam,  imam  ;  gvida,  goveda  ;  injam, 
zanjem ;  spjem  ,  spavam  ;  itd.  Svim  blizo  samostav- 
nim  imenom  dodaju  clanak  (articulus)  ta,  n.  p.  rka*a, 
zemljafa  itd. 

Kao  sto  u  obde  sela  tako  su  i  kuce  u  iztocnih 
ovih  krajinah  posve  hardjave,  i  buduci  u  ravnici  bez 
sumah  i  bregovah,  ponajvise  od  plota  pletene,  izvana 
blatom  umazane ,  i  slamom  pokrivene,  ali  uza  sve  to 
Bugari  kao  sto  u  haljinah  tako  i  u  pokuctvu  veoma 
ljube  cistocu.  Kuca  je  svaka  u  nutri  nekom  belom 
zemljom  kano  krecom  lepo  obeljena,  pometena,  raz- 
trebljena  i  osobitom  pomnjom  uredjena.  —  Hrane  se 
Bugari  hlebom  od  jedma,  razi,  i  mogudnii  od  pseni- 
ce,  mlekom,  sirom  i  mesom  ovejim  ;  a  u  post,  koj  po 
obicaju  c^rkve  iztocne  strogo  obd&rzavaju,  pasuljom, 
kupusom  i  ribom.  Pepejku  (papriku)  u  svakom  jelu 
obilno  upotrebljuju ;  u  pitju  su  posve  trezni  i  umere- 
ni,  rakiu  malo  piju,  nu  vinom  i  siromasnii  obicajno 
se  sluze.  —  Podnebje  blago,  zivotu  i  zdravju  covec- 
jemu  veoma  priatn®,  ni  varlo  studeno,  ni  vruce  ima- 
«  ju,  zato  su  Bugari  ponajvise  svi  skoro  rumeni,  mes- 
nati,  zdravi,  snazni,  jedri  i  struka  visoka.  Kukuruz  u 
iztocnih  krajinah  Bugarske  nigde  se  nesije,  i  buduc  da 
sumah  neimaju,  svinjah  se  malo  hrani  i  nalazi ;  nu  tim 
vise  hrane  stoke,  govedah  i  ovacah  mehke  vune. 

Koliku  stetu  donosi  narodnomu  prosvetjenju  garc- 
ko  duhovnidtvo  bratje  nase  iztocnoga  veroizpoveda- 
nja  po  udaljenih  predelih  Sarbie,  Bosne  i  Hercego- 
j  vine,  krasno  su  ove  godine  izkazale  pestanske  S&rb- 
ske  narodne  novine.  Naravno  sledi,  pak  i  na  vlastite 
g  oci  vidio  sam ,  da  je  ova  steta  dvostruka  u  Bugar- 
skoj ,  gde  je  lihi  i  krotki  Bugarin  usilovan  ziviti  u 

J*  iedno  sa  surovim  nesrodom  garckim  u  svedjernoj  du- 
ha  razpri  i  neslogi.  Osobito  po  primorju  Belomor- 
skom  ugnjetavanje  mirnoga  Bugarina  desto  sam  suza- 
ma  oplakivao. 


Bugari  u  zapadnih  krajinah  ziveci  i  Soppovi  zva- 
ni  u  tom  se  razlikuju  od  parvih  t.  j.  pravih  Bugarah, 
sto  oni  nose  haljine  samo  od  beloga,  a  neki  od  ku- 
draste  boje  sukna,  koje  sami  prave.  Muzkarci  kose 
u  dve  pletenice  sukane  s  obe  strane  vrata  niz  parsi 
puslaju.  Zenski  spol  nebrojeno  mnoztvo  novacah  na 
pletenicah,  ledjah,  kapah  od  svake  v&rsti,  i  na  og^r- 
licah  prisiveno  nosi.  Haljine  suknene  imaju  rezama 
c&rvene  cohe ,  a  partene  svake  boje  pamukom  veze- 
ne  i  nakitjene.  Ovi  Bugari  mnogo  su  prostii  i  slo- 
bodnii  u  govorenju  od  p&rvih  t.  j.  pravih  Bugarah ; 
clanak  ta  malo  gde  se  cuje,  poslednju  slovku  malo 
glasnie  s  ostrim  accentom  izgovaraju,  n.  p.  ovee,  koze. 
Zapadne  ove  krajine  ne  samo  sto  su  prostranie,  nego  i 
sumom,  planinama,  vodom,  lozom,  psenicom,  kukuru- 
zom,  rezkom  (pirincom),  vocem  i  istimi  zitelji  obil- 
nie  od  iztodnih :  ovde  bo  svako  bardo,  dolina,  suma, 
polje  puna  su  kudah,  selah,  varosih,  palankah,  tako 
da  se  mogu  prilikovati  drugomu  predelu  Europe. 
Ovde  su  ved  i  lepse  kude  i  vedja  sela,  nego  tamo. 
Garkah  ovde  ved  ni  od  zelje  viditi  nemozes ,  samo 
po  varosih  gde  koji  tArgovac  nalazi  se,  nu  svaki  usi- 
lan  je  ili  bugarski  govoriti,  ili  navek  sutiti.  Turci 
isti  po  selih  svi  bugarski  govore ,  a  tako  isto  i  po 
varosih  svi  bugarski  znadu,  niti  se  stide  po  pazari- 
stih  vikati :  nsladka  buzica,a  nkesela  buzica. « *) 

Sta  se  dudorednog  znacaja  svih  Bugarah  u  obce 
tide,  ovaj  je  taki,  da  bi  se  mnogim  tako  zvanim  izo- 
brazenim  narodom  Europe  po  pravdi  predstaviti 
imao.  Bugarin  je  evirsta,  cista  i  postojana  znacaja, 
priproste  i  nepokvarene  dudi.  On  nezna  lagati:  sto  ti 
rede,  neporede,  kao  sto  ti  sta  kaze,  onako  jeste;  o 
prevari  i  nemisli;  obecanja  verno  izpunjava,  malo 
govori,  duboko  misli,  pravedno  sudi,  mirno  sa  sva- 
kim  zive,  postidnost  mu  u  ocima,  i  na  jeziku  prebi- 
va ;  cistocu  kao  sto  u  odelu,  u  kudi,  u  pridvorju,  ta¬ 
ko  na  telu  i  dusi  varhu  svega  ljubi.  Nikad  se  ne  za- 
klinje,  ni  Bogom,  ni  verom,  ni  k&rstom,  ni  dusom, 
ni  najmanjim  stvorenjem.  Za  psovku  nikakvu  nezna, 
kad  se  najzestje  razsardi,  ovo  mu  je  beseda:  »da  ga 
gosped  potepel,  ubil\ «  » da  ga  naruiil  maren.  Bugari 
rado  i  pevaju,  osobito  uz  gajde,  ponajvise  glasom 
mehkira  (mol)  i  ponesto  turovnim.  Oni  imaju  i  knji- 
zevnoga  prosvetljenja  vise,  nego  sto  svet  o  njih  misli. 
U  svakome  predelu  i  najmanjem  selu,  u  svakome 


*)  Baza  i  buzica  jest  pitje,  od  brasna  prosena  i  vode  sprav- 
ljeno,  s  kojim  se  Tnrci,  a  najvUe  Arnauti  sluie. 


hanu*)  kud  sam  prolazio,  prie  nego  bi  poso ,  donese 
mi  staresina  doma  racun  za  jelo ,  pitje ,  konak  1  hranu 
za  konja,  svojom  rukom,  bugarskimi  pismeni  napisan. 
Velika  je  steta  nasoj  narodnosti,  sto  se  jos  ui  je- 
dan  od  nasih  domorodacah  nasao  nije,  koj  bi  bio  u 
svaki  kut  ove  prekrasne  zemlje  zavirio,  i  spoznao  se 
s  ovim  nasim  rodoin.  —  Trose  se  godine  i  godine, 
skupo  se  platjaju  ucitelji  za  nauciti  jezike,  nemacki, 
latinski,  franeezki,  talianski,  englezki,  garcki,  turski 
itd. ;  to  nista  netreba  nasemu  domorodcu  putniku,  jer 
Bugar  razumi  svaku  nasu  besedu ;  on  nije  barbar,  vec 
iskreni  gostoljub,  osobito  kad  mu  kazem,  da  sam 
njegova  roda  i  plemena,  smije  se.  i  siloin  me  vodi  u 
svoju  kucu,  nudi  jelom  i  pitjem:  » Hodi  brat/co,  sedi, 
da  l'  razbtral  Sto  t'  govorim ?«  —  »Razberam« ,  ja  mu 
velim,  i  tad  se  neobicno  raduje.  O  narodnosti  narav- 
ski  nista  nezna,  i  kad  mu  govoris  sta  o  slavenstvu, 
nerazumi,  te  cini  mu  se  to  novi  svel,  prie  necuveni. 
Tako  isto  u  Carigradu  nebrojno  je  mnoztvo  Bugarah. 
Oni  onde  najvise  peku  hleb,  bave  se  o  svakome  za- 
natu,  razlieita  jela,  poslastice  i  vodu  po  carsiah  nose 
i  vikaju,  sad  »Sircnje«  sad  r>Poca«**J.  Svaki  zna  garcki 
i  turski,  nu  gdegod  se  dva  saslanu  zajedno,  najmilie 
materinskim  jezikom  govore,  i  za  zdravje  se  pitaju. 
Al  ne  samo  Bugarah,  vece  i  drugih  Slavenah  sila  se 
u  Carigradu  nalazi.  Tako  sam  u  Galati  pred  carkvom 
Sv.  Petra,  gde  redovnici  Sv.  Dominika  stanuju,  jednoe 
velik  broj  odlicnih  i  lepo  odevenih  ljudih  cuo  slaven- 
ski  govoriti.  Ja  nevest  se  cinedi  tu  stanem,  i  sutirn; 
jedan  od  ovih  upita  drugoga:  »  Zar  si  i  U  Harvatja- 
«{«?«  On  stavivsi  desnu  ruku  na  parsi  ponosmm 
glasom  odgovori  mu:  »Hvala  Bogu!  Otac  mi  ye  bio  has 
pravi  Hdrvatjanin,  valjda  ce  mu  bin  i  sin  /«  Na  ovake 
sam  iskrene  domorodne  razgovore  i  sam  neznam  ko- 
likokrat,  a  to  u  svakome  blizo  sokaku  preprostranoga 
Carigrada  nehotice  prispio.  —  Tako  se  recima  haj- 
de,  ha j demo ,  dcjdi,  Turci,  Garci,  Ermeni,  i  vas  Ca- 
rigrad  osobito  po  carsiah  (pazaristih)  sluzi.  —  Tob- 
ko  Slavenah  ima  u  Carigradu,  da  se  u  carkvi  Bcgo- 
rodice  Marie  zvanoj,  u  Galaii,  svake  nedelje,  i  u  zapo- 
vedne  svetce,  za  same  Slavene  sluzi  sv.  Misa,  pod 
kojom  se  Evangjelje  cita,  i  rec  bozja  propoveda  pra- 
vim  i  cistim  dalmatinskim  narecjem;  i  to  se  nikad  ne- 
propusta,  docim  se  jezikom  nemackim,  talianskim, 
gardkim  i  turskim  samo  uzamence  po  redu  propoveda, 
jednim  jedne  nedelje,  a  drugim  druge.  —  U  carkvi 
sv.  Nikole  iztocnog  veroizpovedanja  isto  se  cini  na¬ 
recjem  sarbskim,  i  ruskim.  Cudim  se,  a  istinu  kazem, 
da  u  Iadjah  i  parobrodih,  koji  izpod  Stambola  oruci 


Belo  i  Carno  more,  targovinu  vode  s  TArstom,  Mlet- 
cim,  Jakinom  (Ancona),  Livornom,  Amerikom,  Garc- 
kom,  Siriom,  Egiptom  itd.  blizo  svi  kapetam  i  njiho- 
vi  dvornici  sami  su  juzni  Slaveni,  ponajvise  Dalmati- 
ni,  Rotorci,  Dubrovcani,  itd.  pa  sta  mi  je  najmilie,  svi 
revni  rodoljubi.  Tako  g.  Marko  Dobroslavii  iz  Du- 
brovnika,  kapetan  na  parobrodu  dunavskom  Argo, 
premda  zna  dobro  jezike:  turski,  vlaski,  talianski, 
franeezki  i  nemacki,  pak  od  same  domorodne  iskre- 
nosti,  druzbi ,  koja  do  lo  osobah  broji,  neda  drugim 
nego  slovinskim  jezikom  slovid.  Ovoga^  castnoga  ro- 
doljuba  ,  kao  i  drugih  slavnih  domorodacah  spomen 
u  mome  sarcu  nikad  se  ugasiti  nece! 


Naroduo  kazaliite  u  Zagrebu. 

Posle  dvogodisnjega  prestanka  opet  nam  jednoe 
u  dio  pade  kazalisna  poslastica.  Gospoja  Vagi,  koja 
je  vec  prie  dve  godine  danah  u  narodnom  kazalistu 
obcenitu  pohvalu  bila  stekla,  oglasi,  da  ce  se  na  12, 
Ozujka,  (kad  se  je  u  njezinu  korist  igralo)  osim  je- 
dnog  nemackog  komada  i  drugi  jedan  komad  u  naro¬ 
dnom  jeziku  predstavljati,  da  ovako  Horvatom  ugod- 
ni  vecer  pripravi.  Kao  sto  smo  se  s  jedne  strane 
vesti  toj  radovali,  tako  smo  se  opet  bojali,  da  je  od 
onoga  vremena  obcinstva  nasega  nagnulje  prama  na- 
rodnomu  kazalistu  ohladnulo  i  da  nece  izpuniti  oce- 
kivanje  vredne  umelnice.  Slrah  nam  poveksa  se, 
kad  je  u  opredeljeni  dan  i  uru,  gde  se  je  imalo  pred- 
stavljenje  zapoceti ,  strahovita  oluja  besniti  pocela. 
Kisa  i  tuca,  gromovi  i  munje  udarase,  kao  u  parkos 
domorodeem.  Valjda  ih  je  nebo  hotelo  izkusiti  i  strah 
nas  je  bio,  da  <5emo  najti  prazno  kazaliste;  nu  kolika 
nam  radost  obuze  sarce,  kad  opazimo,  da  je  sve  dub- 
kom  napunjeno,  da  iz  sviuh  licah  domoljubna  vatra 
^ari!  —  Najprie  su  igrali  nemacki  jedan  komad  »Sie- 
ben  Uhr«  i  zaisto  nam  se  cinjase,  kao  da  sedam  sa- 
tili  traje,  toli  su  nam  duse  hleptile  za  narodnimi  gla- 


Napokon  digne  se  zastor,  i  na  pozoriste  stupi  g. 
Frasinelli,  te  odpeva  poznalom  vestinom  pesmu  jednu 
iz  parve  narodne  opere  »Ljubav  i  zloba«  koju  je  g. 
V.  L.  sastavio,  i  morade  istu  pesmu  po  obceniloj  zelji 
opetovati.  Zalim  se  je  igrao  receni  komad  »Udovac«. 
Nije  nam  namera  potanko  razbirati  igru  ovu;  nu  lo 
ipak  moramo  kazati..  da  je  ocekivanje  nase  nadvisila. 
Njeznost  gje.  Vagi,  prostola  gna.  Veissa  i  neduznost 
mlade  Engelmanice,  s  kojom  su  lica  predslavljali,  te 
skladnost  i  naravnost  svega  predstavljenja  morali  bi 
i  nehotice  pohvaliti.  Osobito  pako  cud  ill  smo  se 
maloj  Engelmanici ,  koja  <5e  zaisio  moci  svojim 
izvanrednim  dramatickim  talentom  horvatskoj.  svo- 
joj  domovini  na  cast  biti  ,  kad  se  jednom  posve 
izobrazi  i  uvesba.  Pa  valja  znati,  da  dvojica  od 
njih  nisu  Horvati,  i  vendar  su  nam  svi  zartvu  toliku 
prinesli,  i  naucili  zadace  u  malo  poznatom  jeziku.  To 
ce  svaki  domoljub  proceniti;  nu  zajedno  uveriti  se, 
da  jezik  nas  mora  bit  ipak  krasan ,  buduc  da  ga  i 
inostranci  toli  rado  uce. 


atelj  Dor.  Ljudevit  G 
iskarne  S>r».  IJiiileviti 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  12. 


U  Subotu  23.  Ozujka  1844. 


TecaJ  X. 


U  ljubavi  sve  sad  gori , 
Razbludno  je  pramaletje, 
Svud  je  radost,  nice  cvetje 
I  topi  se  sneg  na  gori. 


Pesme  Hoslavske. 


Od  Lj.  Vukolinov 
(Izvadak.) 


XXXIII. 

Na  visokoj,  lepoj  lozi, 

Zrelo  grozdje  sija  : 

»Ja  ga  necu,  kiselo  je!« 

Kaza  nekoc  lija  .  .  . 

A  tain  stoji  krasna  deva, 
Necu  za  nju  znati  . . . 

Neka  radi  sto  joj  volja ;  — 
Nesmem  dve  imati  . . . 

XXXIV. 

Da  vi  znate,  sto  se  meni 
Sgodi  u  starom  leti, 

Vi  bi  se  svi  razsardili;  — 

Al  ja  ne<5u  reti  .  .  . 

Dva  smo  same,  ki  to  znamo. 
Nek  ostane  za  nas  ; 

Bog  daj  tako,  kroz  sva  leta, 
Kako  mi  je  danas!  .  .  . 


Kopernik  nespada  n  XValhalla! 

Mi  smo  u  priobcenom  nedavno  zivotopisu  veliko- 
ga  ovoga  muza  u  pomanjkanju  izvomih  datah  na  kral- 
kom  bili  napomenuli,  da  je  Kopernik  bio  Slavjan ;  a 
g.  Krzyzanovski ,  bivsi  profesor  varsavskoga  sveucilista, 
priobdi  nedavno  obsirnii  clanak  u  Tygodniku  literac- 
kom,  u  kojem  on  iz  samih  izvGrah  potanko  pokazuje 
slavjansko  podretlo  Kopernika.  Iz  ovoga  izvarstnoga 
clanka  sledece  priob<5ujemo  citateljem,  kao  nadopu- 
njenje  zivotopisa  slavnoga  zvezdoznanca. 

Od  g.  1B00  bio  je  jedan  Ceh  poljskim  kraljem; 
Vladislav  Jagiello  pozva  u  vreme  ceske  reforraacie  ce- 
ske  duhovnike,  imenito  Jerolima  Prazkoga,  u  Krakov. 
Ove  okolnosti  privabile  su  u  Poljsku  mnozinu  Cebah, 
medju  oslalimi  i  Kopernikove  predje.  U  rukopisnom 
delu  »Acta  Consularia  Cracoviensia,«  koja  od  g.  1392 
pocimlju,  navodi  se  u  broju  novih  gradjanah  od  god. 
1396,  i  ded  nasega  zvezdoznanca,  Nikola  Koppirnig, 
kao  ceski  prihodnik,  s  tom  opazkom,  da  je  Dombra- 
va,  Ceh  odavna  ve<5  u  Krakovu  stanujuci,  za  njegovo 
podretlo  jemcio.  Ceska  rec  Koprnik  t.  j.  Kopernik, 
koja  se  u  poveljah  Krakova  sad  Koppirnik,  sad  Ko- 
pirnik,  sad  Kopernik  pise,  znaci  u  ceskom  rastje, 
koje  Nemci  Bdrwurz ,  a  Linne  Seseli  zove.  Rec  ova 
dolazi  od  korena  koprneti  t.  j.  tarpiti,  dakle  Koprny 
12 
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znaci  tarpljivi,  ponizni,  a  Kopernik  je  loliko,  kao  da 
bi  reko  poniznik.  —  Shodniega  imena  nije  mogo  dobit 
neumarli  utemeljitelj  danasnjega  zvezdarskoga  nauka: 
pokornost  i  prostota  sarca  naucile  su  ga  iznajti  zako- 
ne,  po  kojih  Bog  svet  uredi. 

U  vednickoj  kujigi  grada  Torunja  ('Liber  judicio- 
rum  veteris  civitatis  Thorunensis)  napominje  se  slucaj- 
no  pod  god.  1400  neki  Kopernik  (bez  vlastitog  ime¬ 
na)  i  njegova  supruga  Augustina.  Valjda  je  to  isti 
ded  zvezdoznancev,  koj  se  u  Krakovu  pri  god.  1396 
navodi.  U  istoj  vecnickoj  knjigi  napominje  se  pri 
god.  1422  neki  Petar  Kopernik  iz  Frankensteina  i 
njegova  zena  Margita  iz  Torunja;  ovaj  je  takodjer  ro- 
dom  Ceh;  jerbo  silezki  varosic  Frankenstein  biase  .od 
god.  1312  dastica  od  Ceske.  Ove  je  godine  Ivan  Ce- 
ski  od  Boleslava  od  Miinsterberga  kupio  grad  Klad- 
sko,  a  kasnie  od  njegova  sina  grad  Frankenstein.  Ovo 
belodano  odnosenje  Kopernikah  medju  Torunjem  i 
Krakovom  biase  uzrok,  stoseje  sin  gori  spomenutoga 
Kopernika ,  ( otac  nasega  zvezdoznanca )  koj  se  je 
bio  g.  1396  u  Krakovu  nastanio ,  premda  u  Krako¬ 
vu  rodjen  i  odhranjen,  god.  1462  u  Torunj  k  svojim 
rodjakom  preselio.  God.  1464  ozenio  se  je  sa  Bar- 
barom  Weisselrod,  sestrom  biskupa  Ermelinskoga,  i 
kupio  je  za  nju  u  Torunju  i  dan  danas  joste  stojecu 
kudu,  gde  im  se  zatim  i  glasovili  sin  Nikola  rodi. 
Ovde  on  g.  1465  posta  vednik,  a  g.  1483  preminu. 
U  aktih  i  u  Zerneckoga  kroniki  zove  se  vazda  »Kra- 
kovski  gradjanin.n 

Luka  Weisselrod,  torunjski  gradjanin,  kojega  se 
obitel  u  Niesieckoga  Herbarzu  (knjiga  od  garbovah) 
medju  poljskimi  plemici  navodi,  i  koj  slavjansko  ime 
iinade,  i  njegova  supruga  Katarina  Modlibog  biahu  ro- 
ditelji  troje  dece,  kao  sto  Bogomir  Centner  u  svojoj 
knjigi  » Geehrte  und  gelehrte  Thorner«  pripoveda. 
Od  ove  postade  Luka  biskup  ermelinski,  a  kci  Bar¬ 
bara  udade  se  u  Torunju  za  Nikolu  Kopernika,  »Rra- 
kovskoga  gradjanina;  «  s  kojim  je  cetiri  sina  rodila: 
imenito  Nikolu,  astronoma,  19.  Veljace  1473.  I  bu- 
dud  da  Centner  vdrhu  toga  joste  pokazuje,  da  je  pie- 
menita  obitel  Modlibogah  bila  poljska:  belodano  je 
da  u  lilah  nalega  zvlzdoznanca  m  jedna  kaplja  nZmai- 
ke  karvi  nije  tekla,  niti  po  otcu,  niti  po  materi.  Iste 
godine,  kad  se  je  rodio,  vladahu  u  Poljskoj  i  Ceskoj 
Jagelloni,  onde  Kazimir  IV,  a  ovde  sin  njegov  Vladi¬ 
slav. 

Grad  Torunj,  koj  se  je  ved  g.  154b  izpod  jarma 
nemackih  Karstonosah  (Kreuzritter)  oteo,  i  starinskomu 
gospodaru  —  poljskomu  kralju  —  podlozio,  Iezi  kraj 


Visle  u  staropoljskoj  zemlji,  koja  se  Mazovse  zove,  u 
staroj  vojvodii,  sto  se  je  od  god.  1466  Humska,  Chelm- 
ska  (Kulmner*)  zvala,  u  biskupii,  koja  je  najprie  od 
Plocka,  kasnie  od  Chefma  ime  zadobila.  Biskupi 
joj  stanovahu  u  Lubavi  (Lobav);  nu  stolna  c5rkva  bia¬ 
se  iin  u  Chelmzi  (Kulmsee;.  Buduc  da  Humska  ova 
pokrajina  nije  na  Prusku  spadala,  nego  na  Mazoviu 
(Mazurenland),  pravo  su  irnali  talianski  spisatelji,  cim 
su  postojbinu  Kopernikovu  prozvali  »Citta  di  Mazovia.w 
Osim  toga  ima  rukopisah  od  pitomacah  starog  ugar- 
skoga  hranilista  (Bursa)  na  krakovskoj  akademii,  gde 
Kopernika  niposto  nezovu  Prusom,  nego  Mazurom. 

Odanle  se  vidi,  na  koliko  se  je  osramotio  izvar- 
slni  inace  »ConversafionsIexikon« ,  docim  je  Koper¬ 
nika  sinom  vestfalskoga  seljanina  ucinio,  za  da  mu 
per  fas  et  nefas  biljegu  od  Nemca  udari.  Isto  tako 
lazljivo  je  mnenje  njegovih  zemljakah,  koji  pisu,  da 
je  bio  Kopernikov  ucitelj  Joannes  Miiller  Regiomon¬ 
tanus  (Konigsberger);  ovaj  bo  preminu  u  Rimu  1476, 
a  Kopernik  se  je  rodio  g.  1473.  Nas  Nikola  nije  mo¬ 
go  Kraljevacku  (Konigsberger)  skolu  pohoditi,  koja 
je  bila  stoparv  god.  1541,  dakle  dve  godine  pred 
njegovom  smartju  utemeljena,  nego  je,  izucivsi  skole 
poljskoga  grada  Torunja,  otisao  u  glavnu  akademiu 
poljskoga  grada  Krakova. 

Sledecimi  recmi  zaglavi  uceni  g.  Krzyzanovski 
svoj  clanak:  »Videli  smo,  da  u  Kopernikovom  imenu 
neimade  ni  jednoga  nemadkoga  glasa,  da  u  zilah  ve- 
likoga  ovoga  muza  ni  jedna  kaplja  nemacke  karvi  ni¬ 
je  tekla,  da  on  na  nemacku  zemlju  nikada  nije  stupio, 
da  je  odrasto  i  izobrazio  se  po  cisto  slavopoljskih 
uciteljib  i  u  slavopoljskih  ucilistih,  da  se  je  u  Padovi 
u  broj  Poljakah  upisao,  da  je,  posle  svoga  povratka 
iz  Rima  u  Krakov,  ovde  odlucio  ziveti  i  umreti :  u 
istom  onom  Krakovu,  gde  je  telo  njegova  deda  podi- 
valo,  gde  mu  'se  otac  rodi,  gde  je  on  sam  veliku 
olajnost  sveta  odgonetao,  gde  je  on  postao  otac  Ga- 
lileov  i  Keplerov,  ded  Newtonov,  recju  praotac  zvez- 
darslva. 

Poboinost  i  Knjizevnost. 

Poboznost,  kakono  vez,  koj  ljude  s  Bogom  sdru- 
zuje,  ima  ncograniceni  upliv  na  zivot  pucki  i  na  bla- 
gostanje  naroda,  i  tako  spasonosne  plode  donosi,  da  je 
sveta  duznost  sto  boljeju  u  narodu  utvarditi  i  bogolju- 

*)  Prispodobi  staro-horvatsko  Zablumje. 
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bnosti  plam  razzeci.  Ovo  cemo  najbolje  dokuciti  pu- 
tem  knjizevnosli,  ova  bo  sve  plode  ljudskoga  uma  za- 
garljuje,  te  ovako  i  poboznost  i  bogoljubnost  u  lepoj 
i  dostojnoj  odeci  svetu  prikazuje.  Ali  zaliboze  dosa- 
da  taj  vez  izmedju  poboznosti  i  knjizevnosli  biase  ta- 
ko  slab,  da  su  mnoge  tiskane  knjige  molitvah  svarhu 
svoju  posve  promasile  i  niposto  nisubogoljubnost  kodiz- 
obrazenog  celjadeta  probudile;  s  kojeg  pomanjkanja, 
vidimo,  kako  se  sad  svi  narodi  brinu,  da  toj  potrebi 
ljudskoga  sarca  dcstojnu  hranu  priprave.  »Narod  nas 
(Kollar  u  Slavi  Bohinji  1.  67.)  takvu  ljubav  k  pobozno¬ 
sti  i  takvu  naklonost  k  svetim  stvarim  i  u  poganskoi  uhris- 
tjansko  dobaje  pokazivao,  kakomalokoj  drugi ;  on  svedj 
Boga  u  sarcu  nosi,  sve  rado  od  Bogapriznaje  i  imenuje, 
sve  k  Bogu  obratja  i  do  Boga  uzdize,  s  Bogom  svedj  ra¬ 
do  obdi  i  sdruzuje  se.«  A  tu  slavjansku  poboznost 
isti  Kollar  dokazuje  ne  rnanje  iz  tudjih  spisateljah, 
nego  li  iz  dokazah  carpljenih  iz  gradjanskoga  zivota 
Slavjanah,  iz  njihovih  imenah,  pesamah,  poslovicah, 
pesnictva  itd.  a  pak  pravo  uzklice:  »U  kojem  drugom 
jeziku  i  narodu  naci  cete  takvi  pobozni  znacaj  na  ta- 
ko  visokom  slupnju?  Koliko  se  mi  diciti  moramo , 
da  k  naznacenju  najsvetiega  sveza  coveka  s  Bogom, 
nijedan  jezik  krasnie,  shodnie  i  primernie  reci  neima, 
nego  sto  je  nasa  »poboznost«?  — 

Siari  Dubrovcani  veliki  dio  njihovih  pesnah  na 
to  obarnuse ;  ali  te  njihove  pesne  ponajvise  nisu  do- 
sada  nili  poznate;  akoprem  bi  mogle  u  isto  doba,  sto 
bogoljubnost  probudjuju  i  dusu  hristjansku  najeistiim 
pesnickim  nadabnutjem  napuniti  i  tako  hvaljenu  vezu 
poboznosti  s  knjizevnostju  skladno  ustrojiti.  —  S  to¬ 
ga  prinudjeni  priporucujemo  slavjanskomu  obcinstvu 
delo,  sto  <Se  g.  Antun  Roci,  dubrovacki  svetjenik,  u 
Becu  hitrvatskirn  i  dalmatinskim  pravopisom  izdati 
pod  naslovom:  »Duh  hristjanski  itd. ;«  jerbo  mislimo, 
da  ce  taj  hvaljeni  cilj  dostignut:  buduc  da  ce  moo  i 
bogoljubnost  utvardit  molitvami  iz  knjigah  S.  S.  Ivana 
Damascena,  Efrerna  Sira,  Gargura ,  P.  P.  Augustina, 
Bernarda  itd.  u  nas  jezik  cisto  prevedenili,  i  knjize- 
vnost  podupriti  neumiirlimi  pesmami  Gjorgjica,  Bunica, 
Kanavelica  i  dviuh  Betondicah. 

Gref  Orsal  Pccic. 

Slavjanska  vest. 

Iz  Pdte.  Mesopust  su  ovdasnji  stanovnici  varlo 
veselo  proveli;  osobito  je  pako  poslednjih  danah  ve* 
lika  zivahnost  u  kudah  i  na  ulicah  vladala.  Slovaci 


su  se  i  letos  po  slovenski  razveselili  i  zabavu  si  na 
12.  Secnja  uredili.  Do  ponoci  se  je  plesalo ,  nu  u 
gluho  doba  stade  veselo  druztvo  pevati,  i  to  najprie 
poznatu  hymnu  »Boze  zachovej  nam  krale«  i  kad  se 
je  pevanje  svirsilo ,  zaori  se  sa  svih  stranah  »Slava  ! 
Slava  !«  Zatim  su  pevali  obljubljenu  narodnu  pesmu 
)'Nitra,  mila  Nitra«  i  nekoliko  drugih  pesmicah.  Ta 
istinita  ostat  ce  poslovica :  »Kde  Slovenka,  tam  zpev.a 
I  bratja  Sarblji  uredili  su  letos  krasan  bal.*)  —  O 
knjizevnom  zivotu  Slovakah  sledece  Vam  javljam.  Bas 
je  izaslo  drugo  izdanje  izvarstne  KoMrove  »Citanke,« 
l*  j*  I'oj’o0  0(i  citanja  za  slovensku  mladez,  koju  je 
g.  Kadavy  popravio  i  stranom  pokratio,  stranom  po- 
veksao.  Kratki  sgodopis  slavjanskoga  naroda ,  koj  se 
onde  nalazi,  bio  je  napose  u  nekoliko  stotinah  exem- 
plarah  tiskan.  Osim  toga  izaslo  je :  »Sm&rt  i  vecnost 
u  svetlu  Evangjelja«  od  Dan.  Martinia  ;  »Prosvetjeni 
kerstjanina  od  Stepana  Leske:  —  Promotrenje  (pre- 
myslovani)  o  karstjanskoj  savirsenosti  od  Amosa  Ko- 
menskoga,«  izdao  Ivan  Kadavy.  Do  koj  dan  <5e  iz- 
iti  Kollarove  propovedi;  Zarcalo  Slovenska  od  po- 
kojnoga  Cervenaka,  predat  ce  se  tiskaru,  cim  bude 
cenzurirano.  —  U  Pozunu  se  tiska:  »Ozvena  (oglas) 
Tatry«,  pesme  od  profesora  Dragutina  Stura;  i  drugi 
tecaj  »Nitre. « 

Olilevanje.  Buduc  da  mi  je  u  Danici  oglase- 
no  delo  »  Govori  i  propovedi«  (prodike)  tako  na" 
raslo,  da  <5e  vise  nego  55  arkah  iznositi:  prisiljena 
se  vidim,  poveksati  predplatju  za  10  kr. ,  a  u  duca- 
nu  stojat  de  isto  delo  2  for.  40  kr.  u  sr. 

Ivan  Kollar. 


Iz  Beta.  Bee  je  pravi  Babel  jezikah;  na  ulici,  u 
ucionab,  u  kavanah  itd.,  6uti  ces  toliku  smesu  raznih 
govorah,  da  bi  onaj  rnorao  biti  malen  Mezzofanti, 
koj  bi  htio  sve  to  razumeti.  Za  nemackim  jezikom  slav- 
janski  se  ovde  najvise  upotrebljava.  Bee  ce  moci  biti 
jednom  za  Slavjanstvo  neutralno  srediste ;  ovde  je 
pravo  zeraljiste  za  uzajemnost.  Ovde  se  moze  razvi- 
ti  osobiti  slavjanski  zivol,  akoprem  mu  Bee  domovi- 
na  biti  nemoze,  Samo  da  svaki  Slavjan  iz  svoje  otac- 
bine  u  izobilju  narodnih  cutih,  mislih  i  ponosa  ova- 
mo  donese;  te  ovde  lakodjer  vise  sredistah  i  vi- 


*)  o  ovom  smo  izvSstili  ved  ditatelje  onomadnje  u  9.  broju 
Danice  i  ovdfi  samo  napomiojemo ,  da  su  juini  Slaveni  i  u 
Bed u  slidmi  narodnu  zabavu  uredili,  da  kako  pozvavSi  i 
druge  u  Befu  stanujude  Slavjane.  Vired. 
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se  uzajemnosti  nadje.  Kazaliste,  casopis ,  uSiliste, 
citaonica  itd.  bile  bi  ovde  od  neizmerne  kori- 
sti!  O  blaga  Utopio!* **))  Nu  opet  nisu  nam  zelje  pre- 
terane,  neosnovane:  ta  i  isti  Bee  dobi  ime  od  Slavja- 
nah  (Yindah  ili  Vendah),  i  duh,  sto  dogodovstinom 
upravlja,  bit  ce  valjda  i  glede  nas  jedanput  pravedan. 
Osobito  cutjenje  obuzima  nas,  kad  pomislimo,  da  su 
Nemci  na  slavjanskih  temeljih,  na  grobovih  nasih  ota- 
cah  svoje  velike  historicke  i  dusevne  sgrade  podigli. 
Al  to  nije  izprazna  misao,  sto  ih  pozorne  cinimo  na  to, 
da  u  sebi  mnogo  slavjanskih  zivaljah  goje:  cinimo  to 
ako  ne  za  drugo  sta,  a  to  barem  za  to,  da  budu  u 
buduce  pravednii  prama  nam.  Mnogi  u  samih  sebe 
zaljubljeni  Nemci  neuztrucavaju  se  javno  ocitovati,  da 
Slavjani  neimaju  u  sebi  zivlja  za  visji  zivot,  da  im  m- 
ti  lubanja  nije  prilicna,  da  bude  sbrana  velika  sveto- 
darzna  duha.  Ima  physiologah  ,  koji  to  upravo 
uce.  Rado  bi  znali,  kakve  lubanje  ovi  mere?  Jedan 
od  njih  pokazuje  svake  godine  svojim  ucenikom  pra- 
obraz  slavjanske  lubanje  iz  —  Krima,  domovine  Ta- 
tarah!  —  TA  Lessing,  Leibnitz,  Fichte,  Kant*’*')  i  dru- 
gi  nebrojni,  na  koje  Nemci  s  ponosom  kazuju,  imali 
su  takodjer  slavjanske  lubanje  1 

Bog  sacuvaj!  da  bi  mi  hoteli  susedom  nasim  od 
njihova  duha  ili  njihove  zemlje  ma  i  sakujednu  uzeti; 
nu  oni  bi  nam  imali  takodjer  u  miru  ostaviti  barem  luba¬ 
nje.  _  Ako  zelis  znati,  imade  li  ovde  mnogo  Slavjanah, 
setaj  se  samo  malko  po  ulici  i  videt  6es  mnozinu  slav¬ 
janskih  imenah  na  napisih  i  izvesih  (Ayshangschild).  — 
Nu  mnoga  od  njih  su  prava  ortograficka  maskarada, 
prava  jezikoslovna  zagonetka;  nista  ti  ovde  nehasne: 
slovnice ,  slovari,  akademia,  azbuka,  glagoljica  itd., 
ako  nepoznas  pravopisne  te  Dobleriade ,  po  kojih  se 
tal  u  thal  itd.  pretvara,  n.  p.  Sauerthal=Zavrtal !  — 
Sa  svim  tim  nalazi  gramaticka  dusa  kadkada  i  posla- 


*)  Utopia  je  namisljena  zemlja  od  srece  i  blagoslaoja. 

**)  Lessing,  (Lesnik)  proizlazi  iz  familic  slavjanske.  Otacmujebio 
propovednik  u  Kamencu  u  Luzici,  i  buduc  da  je  slavjanske 
govore  darzao ,  otuda  naravno  slSdi,  da  je  i  slavjanski  jeiik 
znao.  Leibnitz  si  je  sam  izvodio  rod  i  ime  od  slavjanskog  kolena. 
Kant  se  je  rodio  u  Kraljevcu  (Konigsberg).  Ime  mu  je 
poljsko  (K%t)  i  obitel  istoga  imena  nalazila  se  je  u  Poljskoj. 
Fichte  se  je  rodio  u  Ramenovu  u  Luzici,  i  kazu,  da  mu  je 
rodbiua  imala  odprie  slavjansko  prezime. 


stice.  Gledaj  ovamo!  Da  li  vidis  vLeiak*.  —  Tako 
mi  historickoga  postenja,  imade  onde  carknja  var- 
hu  i! 

Sto  se  tice  javnoga  slavjanskoga  zivota,  nebiva, 
doduse,  mnogo  u  tom  obziru,  nu  opet  toliko  barem, 
da  mozemo  opaziti  zivot.  Utemeljilo  se  je  ovde  vec 
nekoliko  privatnih  slavjanskih  citaonicah,  a  u  vise  ka- 
vanah  citamo  ve6  ovde  slavjanske  dasopise,  imenito 
pak  u  Fastrovoj  kavani  (u  kraljevskih  toplicah)  najti 
cete:  Horvatsko  -  slavonsko  -  dalmatinske  novine  i  Da- 
nicu,  Zoru  Dalmatinsku,  Rozmaitosdi ,  Cesku  Ydelu, 
Prazske  Noviny,  Kvety  —  i  valjda  6e  doletet  i  Sever¬ 
naja  Pcela.  —  Tuziti  se  na  knjigotArzce,  bilo  bi 
u  zalud ,  tuzba  je  ova  stara  i  poznata.  Nu  valjda  ce 
stvar  ova  od  sada  bolje  napredovati,  buduc  da  ovdas- 
nji  knjigotArzac  Wimmer  u  tom  obziru  znamenitu 
pomnju  pokazuje;  a  mi  mu  zelimo  obilnu  podporu.  — 
Kampelik  radi  o  novoj  ceskoj  slovnici,  po  nacelih 
poznatog  Hamiltona.  Radostno  je  to  ukazanje  u  ce¬ 
skoj  knjizevnosti,  sto  se  toliko  slovnicah  razprodaje. 
—  Govori  se,  da  ce  Konecnoga  cesko -nemacki  i 
nemacko-ceski  slovar  vec  meseca  Svibnja  t.  g.  izajti. 

Isto  tako  dobiva  i  u  druztvenom  zivotu  slavjan- 
stvo  sve  vecu  vaznost  i  mnogi  Slavjani  postanu  ovde 
domoljubi,  koji  to  nisu  bili  kod  kuce.  —  Hromadko, 
profesor  ceskoga  jezika,  uci  letos  ceski,  ne  samo  na 
sveucilistu,  nego  i  u  politehnici,  i  u  Josefinskoj  aka- 
demii.  S  visnjega  mesto  stigla  je  radi  toga  osobita 
pohvala  i  podboda  k  ucenju  ceskoga  jezika.  W.  N. 

( Kwlty .) 

Iz  Slavonie.  U  Oseku  utemeljiti  <5e  ondasnji  do¬ 
moljubi  do  malo  vremena  druztvo  za  unapredjenje  do- 
morodne  knjizevnosti.  Zadovoljan  broj  njih  se  vec  pod- 
pisa  i  nameravaju  prie  svega  osnovati  cilaonicu,  koje 
pomanjkanje  do  sada  smo  duboko  osecali.  Misao,  da 
nam  za  domovinu  samo  zato  svet  nemari,  buduc  da 
slicnih  zavodah  neimade ,  mora  razzalostit  svako- 
ga  rodoljuba  i  podbadat  ga ,  da  se  ovomu  zlu  do- 
skoci.  Mi  se  nadamo,  da  ce  ovo  zavedenje  obilnim 
plodom  uroditi  i  Slavonce  k  zivahniemu  duhovnomu 
zivotu  probuditi. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotn  30.  Oiujka  1844. 


Ljuilevita  joste  plemeni 
Frankopanah.  jos  Zrinc 
Jos  karv  slara  slavnoga 
Jugovicah,  Milos  Obilid 


Mika  moje  mile. 


Mnogo  videh  krasnih  lica’ , 

Mnogo  slikah  u  naravi; 

Al  me  niedna  nezatravi 
Svom  krasotom  lepotica. 

Nit  me  hoce  vise  ikoja, 

Ko  sto  me  je  mila  moja. 

Nu  i  cie  bi  sArce  bilo 
Toli  m&rtvo  i  od  leda. 

Da  cim  oko  nju  pogleda, 

Nebi  udilj  se  upalilo 

Hamom  divne  nje  lepofe, 
Ladi,  bi  rec,  da  ju  ote? 

Na  glavi  joj  njeznoj  sije 
Kosa  sviona  i  obilata: 

Wnio  bi,  da  je  kruna  od  zlala 
Varh  teinena,  kad  ju  svije.  — 
Pod  kosom  je  stidno  celo, 

Ko  da  ’e  leru  boju  otelo;  — 

A  do  cela  came  oci,  — 

Dve  kresnice  sjajne  —  sjaju, 
Koje  taki  zar  bitaju. 


Kao  zvezde  u  lamnoj  noci; 

A  svom  vatrom  sve  uzizu 
Kudgod  blisnu,  kamo  stizu; 

Nu  krasotu  iica  opisat 

Nismo  u  bitju  mi  pesnici ; 
Nit  su  kadri  svikolici 
Slikari  kip  nje  narisat : 

Jer  nij’  toli  krasne  boje, 

Ko  sto  ’e  lice  mile  moje. 

Kad  se  smije  deva  ona. 

Tad  biserne  kaze  zube, 

Koji  vrednost  vek  negube 
Nit  pred  belom  kostju  od  slona 
A  ustnice,  ke  ih  kruze, 
Mnies,  rumene  da  su  ruze. 

Ali  sto  su  labudova 

Bela  krila,  pera  snezna? 

Ta  belii  vralak  njezna 
Lepa  imade  Vila  ova.  — 

Stasa  ’e  tanka,  vilovita, 
Sarca  cista,  plemenita. 

Recju:  kak  se  odlikuje, 

Jasno  sunce  medj  zvezdami, 
Kako  paun  meu  pticami; 
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Tak  ma  mila  zasluzuje 
Biti  varhu  svih  devica’ 

I  boginjn,  i  carica! 

Nu  u  njoj  je  jost  miline, 

Kom  se  ona  vecma  ceni;  — 

Jost  je  nesto,  sto  je  meni 
Mnogo  drazje  nad  sve  ine 
Nje  drazesti  i  krieposti:  — 

To  ti  ’e  ljubav  narodnosti.  — 

Ljubav  sveta  svoga  roda 
Tak  u  njojzi  svedjer  gori. 

Da  s  ponosom  vek  govori : 

»Ja  sam  slavskog  kci  naroda.  « 

Pa  kad  naski  jost  zapeva, 

Mniem,  da  ’e  angjeo,  a  ne  deva. 

Jao  kud  me  je  sad  odnela, 

Hitra  sajka  —  pesan  ova!  — 

Jur  pogibe  sred  valova’ 

Sarca,  dusa  moja  smela;  — 

Tko  bo  rnoze  ’zmerit  more, 

II  naslikal  kip  od  zore? 

••••£••  z . 


Horvatslio  junactvo  pri  Malborglietiu 
i  na  Prcdilu. 

Ljubav  k  zivotu  tako  nam  je  duboko  od  istoga 
stvoritelja  usadjena,  da  se  i  onda  nerado  s  ovim  sve- 
tom  razstajemo,  kad  nam  sunce  srece  nesveti,  kad 
nas  tuga  i  nevolja  tisle,  i  da  obieno  onoga  za  ludjaka 
darzimo,  koj  sama  sebe  ubije;  docim  prignutje  cove- 
ku  ocilujemo  zeljenjem,  »da  ga  Bog  na  mnoga  leta 
pozivi.«  U  tom  treba  traziti  izvor  obcenitomu  mne- 
nju,  po  kojern  on  je  najvecji  domoljub,  koj  je  pripra- 
van  i  zivot  polozili,  kad  to  sreca  domovine  zahteva; 
koj 

Medju  kopja,  medju  mace, 

Proz  led  tebe  i  proz  vodu, 

I  u  oganj  zivi  skace 

U  slobodi  za  slobodu. 

Pa  zbilja,  tko  bi  uzkratio  slovanje  plemenilomu 
onomu  muzu,  koj  se  s  otcem  il  majkom  oprosti,  koj 
verenicu  il  prialelja  oslavi,  koj  se  mladosli  i  radosli 


odribe,  samo  da  spasi  bratju  i  proslavi  narod.  Ovi 
su  zaisto  najvise  udivljenja  vredni,  oni  su  stup  do¬ 
movine,  oni  su  ures  roda.  Nasoj  otacbipi  nije,  liva- 
la  Bogu,  nikada  manjkalo  slicnih  muzevah,  i  ako  bi 
joj  tko  sve  prednosti  (Vorzug)  i  kreposti  odreko,  tu 
joj  nemoze  uzkratiti,  da  je  rodila  sinovah,  koji  su 
domovinu  i  narod  vkrhu  svega  ljubili.  Ne  samo  mi, 
nego  sav  svet  postavlja  nasega  Nikolu  Zrinjskog  za 
uzor  (ideal)  pozarlvovanja  samoga  sebe.  Da  mucim 
o  ostalih,  o  Titu  Dugovicu,  Milosiu  Obilicu,  i  o  stoti- 
ni  drugih  junakah.  Al  ce  nam  tko  prigovorit,  da  se 
je  ovaj  vitezki  duh,  kojim  su  prie  300  godinah  rece- 
ni  junaci  plamtili,  dan  danas  utarnuo,  da  vek  nas  ne- 
radja  vise  toli  varlih  zatocnikah.  Ovo  mi  upravo  ne- 
kamo  i  zeleci  dokazati,  da  je  juzni  Slavjan  i  dan  da¬ 
nas  pripravan  zartvovati  zivot,  navesti  cemo  sledeci  ve- 
licanstveni  primer  horvalske  neoslabljene  hrabrosti,  i 
pripovedat  o  slavnom  boju,  a  slavnioj  smarti  onih 
borvatskib  junakah,  sto  su  u  poslednjem  francezkom 
ratu  Malborglietto  i  Predil  branili.  Mesta  ova  bise 
svedoci  toli  junackih  delali,  da  bi  im  se  vec  slava 
svuda  po  svetu  orila,  i  velicanstveni  spomenici  put 
neba  dizali,  da  su  oni,  koji  su  dela  ta  proizveli,  sino- 
vi  bili  drugoga  kojega  naroda.  A  mi  cemo  im  dakle 
u  sarcih  stup  od  zabvalnosti  dignuli  i  njihovim  se 
primerom  upaliti,  kad  bi  mozebit  opet  dusmanin  koj 
domovine  nase  pozelio.  Svarba  je  ovoga  sastavka 
upoznali  potanko  juzne  Slavene  sa  slavom  ove  njilio- 
ve  bratje,  sto  su  se  onde  borila;  nu  da  se  dogadjaj 
zivahnie  pred  obi  slavi  i  bolje  razumi,  od  potrebe  je 
da  na  pripetjenja ,  koja  su  ga  predtekla,  oko  svarne- 

Godine  1809  navestio  je  pokojni  Auslrianski  ce- 
sar  Franjo  l.  rat  Napoleonu,  poradi  mnugih  uvredah, 
koje  mu  ovaj  ucini,  i  docim  je  nadvojvoda  Dragutin 
s  mnogobrojnom  vojskom  u  Bavarsku,  onda  od  Fran- 
cezah  osvojenu,  navalio,  odputi  se  nadvojvoda  Ivan 
iste  godine  na  pocelku  meseca  Travnja  (Apr.)  pul 
Italie,  da  ovako  sa  dviub  stranah  nepriatelja  slisnu. 
Poznat  je  nesretan  uspeh  vojnice  nadvojvode  Dragu- 
lina,  usled  kojega  bi  prisiljen  baize  bolje  u  Auslriu 
uzmicati.  Uzmak  ovaj  primora  i  nadvojvodu  fvana, 
koj  je  medju  tim  kod  Sacile  (16.  Travnja)  mejdan 
odarzao,  da  se  s  vojskom  povrali,  za  da  nepadne 
medju  dve  vatre,  naiine  Napoleona,  koj  biase  pod  Bee 
doso  i  njegova  pastorka  Eugena,  namestnika  kralja  od 
Italie,  koj  ga  je  sad  siedom  sledio.  Nadvojvoda  Ivan 
srecno  je  stigo  u  Krajnsku  preko  Malborghelta  i  Pre- 
dila,  nu  od  potrebe  je  bi!o,  da  se  nepriatelj  na  gra- 


ri 
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nici  neko  vreme  zabavi,  za  da  austrianska'  vojska  sto 
prie  i  bez  zapreke  u  Ugarsku  stigne.  Za  tu  svarhu 
opredeli  nadvojvoaa  Ivan  klanjce  od  Malborghetta  i 
Predila.  Vec  prie  svoga  oddeljenja  binse  on  nalozio, 
da  se  ova  dva  mesta  kulanii  obskarbe,  za  da  bude 
otraga  bezbedan;  nu  prie  nego  sto  se  je  mogla  zapo- 
ved  ova  izvarsiti,  vec  se  je  austrianska  vojska  iz  lta- 
lie  povraljala,  a  nasim  nista  drugo  nepreostade,  nego 
da  recene  klanjce  provide  darvenimi  kularni  ili  kla- 
darami  (Blockhauser). 

(Dalje  ce  slediti.) 

Izvestje  o  Sarbskoj  Maliei. 

Iz  Pclle.  U  nedelju  <0.  Ozujka  t.  g.  darzalo  je 
knjizevno  nase  druztvo  »Matica  Sarbska«  u  domu  Te- 
kelina  zavedenja,  u  velikoj  dvorani,  navadnu,  sva- 
kogodisnju,  glavnu  i  javnu  skupstinu.  Sva  je  bila 
dvorana  ukrasena  slikami  sv.  Save  i  drugih  slavnih 
muzevah  nasega  naroda.  Kao  svagda,  tako  je  i  sad 
mnozina  nasega  naroda,  iz  sviuh  krajevah  ovamo  na 
sajam  prispevsega,  skupstinu  ovu  posetila.  Milina  je 
bila  videti  nasu  sarbsku  i  ostalu  slavensku  uce- 
cu  se  ovde  mladez;  zatim  slavnoga  Kollara  i  druge 
gdekoje  znatne  Slavene,  profesore  i  ucene,  koji  su 
nasoj  svelkovini  tako  iskreni  udionici  bili,  kao  da  se 
njibova  roda  tice;  a  najlepsu  je  svetlost  na  dicnu 
skupstinu  bacalo  ucastje  nazocnih  milih  Sarbkinjah  iz 
Peste,  Budiina  i  bliznjih  krajevah.  Svecanost  otvori 
g.  predsednik.  Vis.  Preosv.  episkop  budimski,  Platon 
Atanackovid,  krepkim  govorom,  zatim  procita  g.  T. 
Pavlovic,  tajnik  Matice,  izvestje  o  delovanju  Malice,  a 
g.  Ivan  Trifonovic,  staresina,  predluzi  racune  posled- 
njeg  vrernena.  ^u  najvaznii  i  najkrasnii  predmet  bia¬ 
se  procitano  po  g.  Dru.  G.  Stojakovicu  zavelno  pi- 
smo  g.  Ivana  plem.  Nako,  u  kojem  on  fondu  Matice 
Sarbske  zavetovanu  g.  1837  glavnicu  od  5000  for. 
u  sr.  zajedno  s  kamatom  kao  amanet  istomu  druztvu 
izrucuje,  s  tim  nalogom,  da  glavnica  ostane  do  veka 
cela,  a  kamate  da  se  upotrebe  za  nagrade  spisateljem, 
koji  ce  stavljena  od  Matice  Sarbske  pitanja  najtocnie 
resiti  i  opredeljena  po  njoj  knjizevna  dela  najsavarse- 
nie  sastaviti.  A  kad  se  i  to  izjavi,  da  je  predhvaljeni 
dobrocinitelj  za  prosasle  godine  lihvu  (kamatu)  od 
750  for.  u  sr.  vec  polozio,  i  da  je  ve<5  Matica  Sarbska 
u  suglasju  s  osnovateljeni  zaisto  pet  pitanjah  s  nagra- 
dom  opredelila:  zasinu  nam  na  jedanput  iz  duboke 
tame  sunce  prosvete  u  svom  velicanstvu,  i  svakoga 


su  grudi  radostju  uzavrele.  Obcinstvo  je  ovo  izve¬ 
stje  mnogoglasnim  »zivio!«  pozdravilo,  kao  sto  ce  ga 
za  stalno  i  sav  rod  docekati  i  slavnog  rodoljuba  bla- 
gosivljanjem  pratiti. 

Posle  drugih  nekojih  izvestjah  i  deklamaciah,  za- 
kljuci  se  svecanost  domorodnom  pesmom  i  mnogo- 
glasnim  »Mnogaja  leta.a  od  sve  skupstine  Nj.  Velican¬ 
stvu  kralju  odpevanim.  — 

Usled  prekrasne  zadusbine  Pogl.  g.  Nako  izdade 
druztvo  Matice  Sarbske  knjizevno  objavljenje,  u  ko¬ 
jem  ono  za  sledeca  dela  i  pitanja  nagrade  opredelju- 
je.  --  Neka  se  napise: 

1.  Gramatika  jezika  sarbskoga,  u  koliko  je  vise 
moguce  po  filosoficko  -  kritickih  izpilavanjih ,  s  obzi- 
roni  na  sva  narecja  istoga  jezika  izradjena,  i  sadarza- 
vajuca  osnovu  za  obceniti  sviuh  Sarbaljah  knjizevni 
jezik. 

Nagrada  100  dukatah.  Dela  se  imaju  poslati  do 
sv.  Ivana  Karst.  7.  (19.)  Secnja  (Jan.)  1847.  Presuda 
ce  se  proglasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  iste  ove  go¬ 
dine,  u  glavnoj  skupslini  druztva,  mescca  Kolovoza 
(Aug.; 

2.  Politicko -historicko  iztrazivanje  parvib  trago- 
vah  bitja  Sarbaljah  u  austrianskih  darzavah,  a  naro- 
cito  u  Ungarii,  s  osobitim  diplomalicko-kritickim  pre- 
tresanjem  ugovorah,  pravah  i  privilegiah,  pod  koje 
su  se  oni  u  ove  darzave  naseljavali,  kao  i  promena, 
koju  su  ovi  ugovori ,  prava  i  privilegie  povremeno 
izkusile;  i  iz  svega  toga  ima  se,  koliko  je  mozno  ob- 
sirnie  izvesti ,  kako  predjasnje ,  tako  i  sadasnje  juri- 
dicko  stanje  Sarbaljah  u  istih  darzavah,  u  politickom, 
gradjanskom  i  religiosno  -  carkvenom  obziru. 

Nagrada  100  duk.  Dela  se  imaju  poslati  do  sv. 
Ivana  Karst.  7.  (19)  Sednja  (Jan.)  1817.  Presuda  ce 
se  proglasiti  i  nagrada  izdati  iste  godine  u  glavnoj 
skupstini  druztva,  meseca  Kolovoza. 

3.  Dovoljno  izcarpljeno  i  datima  podkrepljeno 
mnenje ,  kojim  bi  se  nacinom  svetjenslvo  (duhovnic- 
tvo)  iztocne  carkve  u  Ungarii  potrebam  pravoslavne 
carkve  i  sadasnjim  odnosenjem  zvanja  svoga  shodno 
izobraziti  i  obskarbiti  moglo. 

Nagrada  50  duk.  Dela  se  imaju  poslati  do  8.  (20) 
Ozujka  (Marta)  1815.  Presuda  ce  se  proglasiti  i  po 
njoj  nagrada  izdati  iste  godine  u  glavnoj  skupstini 
druztva,  meseca  Kolovoza. 

•  Historia  naroda  skrbskoga,  nacinom  za  prosl  na- 
rod  shodnim  napisana,  od  pkrvoga  njegova  historic* 
koga  pojavljenja  do  nasih  vremenah. 


Nagrada  GO  duk.  Dela  imaju  se  poslati  do  sv. 
Ivana  Karst.  1.  (19)  Secnja  1846.  Presuda  ce  se  pro- 
glasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  u  glavnoj  skupstini 
druztva,  meseca  Kolovoza. 

5.  Zadaje  se  Epos  o  predmetu  iz  hislorie  sarb- 
ske  uzetom.  —  Nagrada  40  duk.  Dela  se  imaju  po 
slati  do  8.  (20.)  Ozujka  (Marta)  1845.  Presuda  ce 
se  proglasiti  i  po  njoj  nagrada  izdati  u  glavnoj  skup¬ 
stini  druztva  meseca  Kolovoza  iste  godine. 

Svako  od  ovih  delah  treba  da  bode  bis  to.  i  raz- 
govetno,  tudjom,  a  ne  sacinitelja  rukom  prepisano, 
sasiveno,  strane  brojem  oznacene,  i  izvana  osobitom 
kakvomgod  poslovicom  (motto)  providjeno,  bez  ime- 
na  spisatelja.  line,  prezime  i  meslo  prebivanja  spisa- 
teljeva  ima  se  u  osobito  pismo  bez  ikakve  druge  pri- 
metbe  upisati,  zapecatiti,  i  ona  ista  poslovica,  koja  je 
na  delu,  izvana  na  islo  pismo  napisati.  Delo  lako 
ustrojeno  ima  se  zajedno  s  pismom  poslati  u  Pestu  na 
predsednika  knjizevnoga  druztva  Matice  Sarbske.  Od 
priklopljenih  delom  pisainah  samo  ce  se  ono  olvon- 
ti,  kojega  poslovica  odgovara  posloviri  dela  nagrade 
dostojnim  sudjenoga;  oslala  ce  se  pisma  neodpeealje- 
na  spaliti,  a  dela  na  iskanje  natrag  vratiti.  —  Osiin 
toga  obedava  joste  Matica  Sarbska,  da  ce  svako  delo 
nagradom  uvencano,  ako  se  bude  mogla  pogodili  sa 
spisateljem,  o  svom  trosku  tiskati  dali. 

Proglaseno  i  izdano  iz  glavne  skupstine  druztva 
Matice  Sarbske  u  Pesti  21.  Yeljace  1844.  Platen  Ata- 
nackovu  s.  r..  Episkop  i  predsednik.  Theodor  Pa  vie  vie 
s.  r..  Clan  i  Tajnik. 

{PeP.  serb.  Nov.) 


§lavjanska  vest. 

Iz  Tiscvca  u  Ugarskoj ,  na  26.  St  in  j a.  Jude  bi 
za  nas  veoma  znamenit  dan.  Precastni  i  veleuceni 
gosp.  Pavo  Josefi ,  onaj  isti,  sto  je  vodio  slovetisku 
depulaciu  u  Bee,  svetkovao  je  godovinu.  Ved  24. 
secnja  na  vecer  dosli  su  k  njemu  glavari  tisovske  ob- 
cine  i  ocitovali  mu  zelju  sviuh  tisovskih  stanovniknb : 
da  Bog  ljubljeooga  pastira  na  korist  carkve  i  naroda 
na  mnoga  leta  uzdarzi,  a  kad  su  ovi  cestitku  svarsiii, 
orilo  se  je  iz  ustiub  svih  nazocnili  radostno  »Slava!« 


—  Zatim  prodita  g.  kapelan,  August  Horislav  Skul- 
tety,  prekrasnu,  od  Slovakah  levockoga  (Leutschau) 
lycea  g.  superintendentu  posvetjenu  i  u  Levoci  na 
svili  tiskanu  pesmu,  kao  dokaz  zahvalnosti  Slovakah 
prama  svomu  branitelju.  —  Sutra  dan  t.  j.  na  25. 
Secnja  iinao  je  Velecastni  g.  Samoslav  Ferjencik,  dru- 
gi  staresina  gemerskoga  duhovnoga  bratinslva  ,  iz- 
varstni  govor,  u  kojem  se  on  u  ime  gemerskoga  bra- 
linstva  zahvali  g.  superintendentu  na  njegovoj  rodo- 
Ijubivoj  brigi  za  slovenski  narod,  i  na  otcinskoj  lju- 
bavi  prama  evangelickim  duhovnikorn,  vernim  svojim 
sinom.  »Ljubimo  doduse  zivot  —  rece  govornik  — 
sasvim  dm  rado  demo  ga  zartvovati  za  zivot  naroda ! 
Samo  ti,  Otce,  da  nam  dugo  zivis,  a  mi  demo  drage 
volje  za  tobom  stupati!«  Odgovor  g.  superiniendenta 
duboko  nam  dirnu  u  sarea.  Pri  ovih  recih  udare  suze 
iz  ociuh  stovanja  vrednoga  slarine,  a  mi  smo  plakali  s 
njim  zajedno.— Istom  prigodom  procitana  bi  opet  dru- 
ga  za  ovu  svetkovinu  sastavljena  pesma.  Okrepljeni  i 
obodreni  pogledom  i  reemi  vrednoga  muza  povradse 
se  mnogobrojni  gostovi  kuci  sa  evarstim  preduzetjem, 
da  ce  i  nadalje  slope  njegove  sledid. 

{Kwity.) 

S  in  e  i  i  c  a. 

Uceni  svedski  prot'esor  Geijer  pripoveda  u  svom 
delu  o  dogadjajih  starinske  Skandinavie  o  znamenitom 
nasastju  u  severnoj  Nemackoj.  Izkopali  su  to  jest 
onde  kamenitu  statuu,  predstavljajudu  muza,  kojemu 
noge  ptica  garli.  Na  podnozju  ima  nadpis,  al  se  je 
od  njega  samo  jedna  rec  mogla  procitati,  naime  za- 
padno-slavjanska  rec  »jeslrab*<  naski  >jastreb. «  Gei¬ 
jer  je  udilj  statuu  ovu  prozvao  proizvodom  slaro-ne- 
macke  umetnosli  i  citao  je  rec  ovu  oGeisl  -  Rabe.u 
t.  j.  duh  gavrana. 

Novine  i  tasopisi.  Nauwerk  pise  u  svom  nemac- 
kom  delu  »0  dionictvu  prama  ddrzavi:«  »Povremena 
stampa  (Tagespresse)  prevelika  je  poluga  od  prosve- 
te.  Doha,  u  kojoj  povremene  listove  citamo,  ili  za 
nje  pisemo,  nije  zlo  upotrebljena;  jerbo  ovo  je  doba, 
gde  stresavsi  s  nas  verige  osamljenosti  sa  svim  sve- 
tom  obdimo  i  s  njim  se  sdruzujemo. 


Uciednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljude 
Tiskom  kr.  p.  h.  s.  d.  tiskarne  lira.  E.j! 


it  G  a  j. 

levita  Uaja. 


P  p  o  m  i  e  n  a. 

_  Sedlljke  ili  Besede 


Sried  zelenieh  livadicah  u  ®aSpe**U.*) 

Vidim  dievu  koracati. 


Bielom  rukom  cvietje  brati, 
Cvietje  modrieh  od  ljubicah. 
»Cedno  cvietje!  za  njedarce 
Rome  cu  te  utaknuti. 

Da  mu  bude  pokuenuti 
S  tvog  mirisa  njezno  sarce.a 
»Bas  te  nedam  seki  mojoj. 

Nek  si  ide  sama  brati; 

Brat  te  nebi  znao  cuvati, 

Dao  bi  te  dievi  kojoj.« 

»Znate  1’  kom  ste  odredjene 
Ljubicice  moje  drage? 

Bas  za  Steve  grudi  blage  — 
Cuvat  ce  vas,  jer  ste  od  mene.« 


Moogi  su  se  domaci  sinovi  i  inostranski  ovuda 
putovavsi  spisatelji  ustmeno  i  pismeno  tuziii,  sto  u 
Zagrebu,  glavnom  gradu  Horvatske,  neima  druzbe- 
noga  zivota,  sto  se  ovde  nenalazi  sredista,  gde  bi 
visji  i  nizji  stalisi  sastajati,  poznavati,  razgovarati,  posa- 
vetovat  se  mogli.  Posledice  ovoga  pomanjkanja  nisu 
izostale:  uizji  stalisi,  bududi  posve  izkljuceni  iz  odlic- 
niih  krugovah  i  ostavljeni  samim  sebi,  trazili  su  u 
predmetih  ne  posve  hvale  vrednih  zabavu  i  razvese- 
lenje;  stanovnictvo  bilo  je  u  kaste  razdeljeno,  od  ko- 
jih  svaka  oholo  je  gledala  i  uklanjala  se  drugoj  niz- 
joj  kasti.  Pa  gde  da  si  siromasnii  gradjanin  pribavi 


»Da,  da,  sladke  oj  sestrice, 

Sam  ce  Stevan  vas  dobiti!«... 
Dodje  Janko  ponositi 

I  —  njegve  su  ljubidice!  _ 

Na  2.  Travnja  1844. 

Drag.  Galac. 


*)  Redju  »sediljka«  sluzc  sc  na$i  klassici,  za  izraziti  francezko 
assemblee,  reunion,  soiree  itd.;  a  red  »bes«da«  upolrebljava- 
ju  ostali  Slavjani,  imenito  Rusi,  Poljaci  i  Cesi;  akoprem  i 
kod  njih  »besediti«  znamenuje  upravo  ngovoriti,  razgovara- 
ti  se,«  kao  sto  u  kranjskom  podnarSi^ju.  RgC  diyan 
odgovara  takodjer  besedi:  nu  zaSto  bi  i  sada  jos  primnli 
u  nas  jezik  turske  rSei,  gdeno  ib  i  tako  kod  nas  odvise 
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neko  izobrazenje,  gde  da  nauci  ono,  sto  mu  koristi 
i  pristoji ,  ako  mu  je  preprecen  put  u  izobrazeno 
druztvo,  ako  nesmie  obcit  s  onimi,  od  kojih  bi  sto- 
god  lepa  i  prudna  nauciti  i  tako  u  izobrazenju  sve 
bolje  napredovati  mogo?  — 

Neka  nitko  nemisli,  da  po  takvom  obcenju  visja  go- 
spoda  izgube  svoju  vaznost,  a  nizji  stalisi  postaju  darzo- 
vitii;  pace  bas  naopako,  ovi  tim  vise  i  iskrenie  stuju 
izobrazenie,  tim  barze  primaju  od  njih  sve,  sto  je  le- 
po  i  nasledovanja  vredno.  Nu  imade  li  za  uvedenje 
ove  sloge  u  govoru  shodniega  sredstva,  nego  sto  je 
narodni  jezik,  koj  svim  jednako  treba  da  mio  bude, 
koj  sve  bez  razlike  bozanstvenim  lancem  narodnosti 
veze,  i  u  svih  stalisih,  u  svakom  nepokvarenom  sarcu 
uzajemnu ljubav  i  zelju  za  obcenito  dobro  pobudjuje? 
A  korist,  koju  ce  ovo  (niposto  politico,  nego  druzbeno) 
stopljenje  stalisah  domovini  doneti,  jest  neizmerna: 
ono  ce  ne  samo  medjusobnu  ljubav,  pripravnost  za 
unapredenje  obcenite  srece  i  davno  zudjenu,  zeljno 
izgledanu  slogu  uvesti,  nego  i  pohlepu  za  plemenitii- 
mi  zabavami  probuditi ,  te  zelju  za  izobrazenjem  i 
knjizevnostju  uzeci. 

Kad  se  veselo  vreme  pokiadah  s  nami  oprosti, 
zazele  svi  priatelji  narodnoga  razvitka,  da  se  sladke 
dobe,  koje  smo  za  vreme  mesopusta  na  balovih  toli 
ugodno  proveli,  nastave  iproduze.  To  je  dalo  povod  u- 
redjenju  vecernjih  zabavah  ili  besedah,  kao  sto  ih  bra- 
tja  Cesi  od  nekoliko  godinah  s  dobrim  uspehom  u 
Pragu  darze ,  koje  su  se  ove  korizme  dva  krat  na 
tjedan  (u  ponedeljak  i  petak)  u  ovdasnjoj  gradjanskoj 
strelani  davale.  Svarha  ovim  sastankom  biase  plemeni- 
ta  zabava,  sredstvom  razgovorah,  pevanja,  deklamira- 
nja  i  glasbe  (muzike);  da  je  ovde  narodni  jezik  s  va 
gde  prednost  imao,  to  je  istina. 

Parva  ova  beseda  darzana  je  bila  joste  26.  Veljace 
(Febr.);  nu  da  iskreno  izpovedamo ,  nismo  citatelje 
Danice  o  njoj  izvestili  samo  za  to,  jer  smo  se  bojali, 
da  6e  se  p&rvo  ovo  improvizirano  pokusenje  slidnih 
zabavah  razbiti,  da  ce  dionictt?o  ob6instva  ohladnuti, 
i  da  demo  bit  prisiljeni  kasnie  tuzili  se  s  toga,  varhu 
cega  smo  se  s  pocetka  veselili.  Tim  radostnie  hva- 
tamo  se  pera  sada,  posto  su  se  sastanci  ovi  zakljudi- 
li,  da  priateljem  narodnosti  nase  pripovedamo,  koliko 
krasno  stvar  nasa,  u  domacem  okruzju  napreduje, 
koliko  obilnim  plodom  rodi. 

Navadno  smo  se  u  sedam  satili  na  ve6er  saku- 
pljali.  Divno  je  coveku  sarce  uztreptilo,  kad  je  u 


sjajno  razsvetljenu  dvoranu  stupio ,  i  smotrio  venae  ^ 
od  ruzah  i  lerah,  kakvih  ni  pramaletje  uza  svu  svoju 
moc  proizvesti  kadro  nije.  —  A  kad  pomislis , 
da  su  sve  ove  lepotice  ne  samo  po  naravi ,  ne¬ 
go  od  sve  duse  verne  kceri  Slave ,  kad  primak- 
nes  uho  i  poslusas ,  kako  im  nas  jezik  iz  koralj- 
nih  ustiuh  medeno  tece:  da  si  od  Catona  sarce 
nasledio,  moralo  bi  ti  se  ipak  malko  razpaliti.  Sad 
se  digne  jedna  od  njih,  da  peva.  Posluh!  Necini  li  ti 
se,  da  cujes  glasove  slavulja,  koj  sedec  na  zelenoj  lipi, 
docim  duboka  tisina  naokolo  vlada,  trudnomu  putniku  ’ 
ili  zatravljenomu  junaku  nov  zivot,  nov  usnagu  uliva? — 
Pesma  se  svarsi,  a  pohvala  iz  sviuh  ustiuh  ori  se  po 
dvorani.  Za  koj  cas  sedne  umetnik  k  fortepianu,  i  I 
igra  izvarstno  promene  (variacie)  narodnoga  kojega  | 
napeva.  Nova  pohvala  i  pleskanje!  —  Za  njnn  uze 
drugi  gusle  i  odvede  namduse  u  divne  predele  glas¬ 
be  i  fantazie.  Posle  kratka  prestanka  digne  se  opet 
nekoja  lepotica  i  deklamira  u  sarce  dirajuce  »Vekove 

. „  ili  saljivu  »Sardbu,«  a  za  ovimi  su  opet  sad 

pojedini  umetnici,  sad  vise  ih,  majstrovskimi  deli  Bet- 
hovena,  Mozarta,  Lista  itd.,  pozorne  slusaoce  ugodno 
zabavljali.  Napokon  razdelimo  se  u  vise  manjih  kru- 
govah,  vodec  mile  razgovore;  docim  su  ozbiljnii  mu- 
zevi  na  skaknici  (Schachbrett)  bezkarvni  boj  bili,  oli  ' 
zloradno  robere  brojili.  Tako  proleti  vreme,  i  kasna 
noc  opomenu  nas,  da  idemo  kuci.  Razveseljeni,  i  opo- 
jeni  tolikimi  nasladiini,  tezko  se  razstajemo,  i  samo  to 
nas  utesi,  da  cemo  se  ovde  opet  do  koj  dan  videli. 

Evo  tamne  slike  jedne  takve  besede,  boje  neka 
njoj  namisljivost  svakoga  citatelja  podeli.  Pa  toli  | 
ugodno  smo  svaku  sediljku  proveli,  dapace  je  dio-  | 
nictvo  obcinstva  prama  ovim,  u  Zagrebu  dosada  ne-  | 
vidjenim  zabavam,  sve  vise  raslo  tja  do  svarhe.  Opro-  | 
stit  ce  nam  dakle  dragi  stioci,  ako  im  svaku  nasu  za- | 
bavu  nebudemo  potanko  opisali;  jer  bi  u  pomanjka- 1 
nju  sve  noviih  recih  od  pohvale,  primorani  bdi,  ono  I 
sto  smo  rekli,  opetovati.  Rado  bi  priobcili  ovde  ime- 
na  onih  priateljah  i  priateljicah  nase  narodnosti,  koje 
su  ovde  pevale,  igrale  i  deklamirale,  da  se  rod  s  nji- 
mi  ponosi;  nu  bojimo  se,  da  bi  po  tom  cednost  nji- 
hovu  uvredili,  i  zato  volimo  ih,  premda  nerado ,  za- 
mucati  —  ako  je  to  moguce,  jer  ih  sav  Zagreb  po- 
znade.  Cudno  nam  se  je  vidilo,  da  je  od  nasih  lite- 

ratah  jedini  g.  I...  K .  S.. .  za  umnoze- 

nje  obcenite  zabave  stogod  doprinio,  deklamirajuc  s 
velikom  pohvalom  »Ponovljenu Sarbiua.—  Napokon  mo- 
ramo  i  to  napomenuti,  da  su  u  ovih  besedah  vise 
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krat  gospodicne  i  gospoda  ceski  pevali,  imenito  bi  u 
poslednoj  sediljki  ceski  jedan  cetveropev  s  tolikom 
pohvalom  primljen,  da  su  ga  morali  opetovati.  Valj- 
da  su  to  bile,  odkada  Zagreb  stoji,  parve  ceske  pesme, 
javno  ovde  pevane. 

Tko  da  se  cudi,  sto  su  posle  toli  nasladah  mno- 
gi  zelju  ocitovali,  da  bi  se  ove  besede  i  potle  uzkar- 
sa  nastavile?  Da  je  nam  dopusteno  mnenje  nase  u  tom 
obziru  ocitovali,  mi  bi  istu  gospodu  molili,  da  pozor* 
nost  svoju  i  na  drugu  varstu  druzbenih  zabavah  obra- 
te  —  na  kazalilte ,  i  da  na  skorom  predstave  zanirni- 
vi  koj  igrokaz  na  korist  shranilista  za  nejaku  decu, 
koje  se  ima  podignuti,  te  ovako  podupru  u  plemeni- 
tom  ovom  poduzetju  covekoljubivoga  njegovoga  za- 
cetnika  gosp.  kapetana  plem.  KlingrafFa,  koj  je  glede 
nase  domovine  toli  zaslugah  vece  steko.  —  A  besede 
na  jesen  opet,  ako  Bog  da! 


Glasbena  zabava 
u  Zagrebu. 

Gosp.  Reissland,  dosadanji  clan  ovdasnjega  ne- 
mackoga  kazalista,  koj  se  je  bio  vise  krat  u  nasih  be- 
sedah  umetnostju  na  trublji  odlikovao,  uredio  je  prie 
svoga  odlazka  iz  Zagreba,  na31.  Travnja  (Apr.),  u  dvo- 
rani  gradj.  strelackoga  druztva  muzikalnu  akademiu. 
Pozivna  u  nasem  jeziku  tiskana  cedulja  (akoprem  je 
g.  davalac  koncerta  Nemac)  obecavala  je  mnogo  na- 
rodnih  komadah,  koji  su  mnozinu  slusaocah  privabili, 
i  neverujemo,  da  se  je  tko  od  njih  u  ocekivanju  preva- 
rio.  Osim  »Porucanstva,«  ballade  od  Schillera,  koju 
je  gja.  Vagi  deklamirala  i  obljubljene  »Brcdarske 
ptsme «  od  Ivana  Tarnskoga,  koju  je  g.  Livadovic  pe- 
vao,  bilo  je  tam  jos  vise  narodnih  glasbenih  predme- 
tah,  izmedju  kojih  su  najvecu  pohvalu  stekli  »Narod- 
ni  glasovi,«  koje  je  g.  Reissland  na  trublji  izveo. 
Ovo  je  bio  muzikalni  venae  umetno  upleten  od  sa-. 
mih  narodnih  i  obljubljenib  napevah,  pri  kojih  se 
glasu  s&rce  siri  svakomu  Horvatu.  Zato  nebiase  ple- 
skanju  i  klicanju  ni  kraja  ni  konca,  g.  Reissland  mo* 
rao  je  iste  ove  »narodne  glasove«  opetovat. 


Horvatsko  junactvo  pri  9Ialborg:het(u 
i  na  Predilu. 

(Nadalje.) 

Iz  severne  Italie  u  Korusku,  imenito  iz  Pantabla 
u  Tarbis,  vodi  put  preko  tesna  klanjca  norickih  plani- 
nah,  u  kojem  lezi  targoviste  Malborghetto  kraj  poto- 
ka  Bele  (Fella) ;  s  leve  i  desne  strani  dizu  se  visoki 
bregovi,  a  najvisji  njihov  varh,  gledeci  u  svu  dolinu, 
odabran  bi,  da  prepreci  put  nepriatelju.  Ovo  se 
dogodi,  (kao  sto  smo  ve<5  rekli,)  god.  1809  na  pocet- 
ku  meseca  Travnja.  Zima,  koja  je  joste  u  ovo  doba  u 
istih  predelih  vladala,  nedopusti,  da  se  podignu  tvar- 
djave  od  kamena,  buduc  da  bi  bila  mella  nocju  smar- 
znula;  a  stojeci  pred  vralima  dusmanin  nedozvoli,  da 
se  delo  odgodi.  Nasi  su  daklem  prisiljeni  bili  zado* 
voljit  se  darvenimi  kulami  ili  kladarami,  (Blockhauser), 
koje  su  bile  okruzene  uselinami*)  od  30  stopah  i 
parsobrani  (Brustwebren.,!  Dve  takve  kladare  od  go* 
lemih  panjevah  podigli  su  na  kamenitom  varhu,  koj 
nad  Malborghettom,  30  hvatah  nad  potokom  Belom, 
starsi.  Obedve  biahu  cetverokutne ,  8 — 10  hvatah 
dugacke  i  siroke ,  6  hvatah  visoke,  sa  temeljom 
od  golema  kamenja  bez  melte  sazidanim  i  do  7  stopah 
visokim.  Sdvornji  zidovi  napravljeni  bise  od  panjevah 
12 — 16  palacah  debelih,  a  unutarnji  nisu  bili  tako  ja- 
ki.  Prazni  prostor  medju  ovimi  zidovi  zemljom  bi 
nabijen  i  potrebite  puskarnice  za  topove  i  puske  u 
njem  izrezane.  Kladare  biahu,  po  podih  od  debelih 
gredah,  u  vise  katovah  fStockwerke,!  razdeljene.  Plo* 
snati  krov  bi  takodjer  zemljom  nabijen,  parsobrani  i 
plosnatom  strehom  (Dachvorsprung)  providjen,  a  u 
strehi  bile  su  urezane  luknje,  kroz  koje  se  pomocju 
pusakah  branit  imao  ulaz  i  zidovi.  Obe  ove  kladare 
skopcane  bise  dubokim  u  stenu  usecenim  prokopom, 
za  6  tjedanah  providjene  hranom ,  vodom,  zairom  i 
lekovi,  sto  su  sve  cuvali  u  shranah  u  steni  usecenih. 

Za  obranu  pogibeljnih  ovih,  nu  velevaznih  mestah, 
Malborgetta  i  Predila,  ponudise  se  dva  mlada  kapeta¬ 
na  od  tako  zvanoga  geniekorps-a ,  imenito  Hensel  i  Hern 
rnann.  General  Nobili  uzkrati  im  prosnju ;  nu  ovi  su 
otisli  samomu  nadvojvodi  Ivanu  i  dotle  su  na  njega 
navaljivali  sa  svojom  prosnjom,  dok  nije  imenovao 
stariega  Hensela  zapovednikom  od  Malborghetta,  a 
mladjega  Herrmanna  zapovednikom  od  Predila.  Hen- 
selu  se  pridruzi  i  kapetan  Kupka. 


*)  F  e  Ise  ns  k  a  r  p  i  r  lingen  t.  j.  starmo  nsfdene  stSne. 
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Tako  su  stvari  stajale  na  12.  Svibnja,  kad  je 
nadognjanik  (Oberfeuerwerker)  Rauch  sa  10  topovah 
i  i  obicom  (Haubitze)  u  kulu  prispio;  s  njim  je  doslo 
i  24  topnikah  .  a  jedan  castnik  sa  8  ljudih  od  lagu- 
marstva  (Mineurcorps).  Ovi  su  odmah  bojnice  (Bat- 
terie),  koje  joste  nisu  bile  gotove,  svarsili  i  topovim 
providili. 

Po  narocitoj  zapovodi  nadvojvode  Ivana  imale  su 
obedve  tv5rdjave  dobiti  posadu  (Garnison)  od  najizvar- 
siniih,  krepkih,  neutrudjenih  vojnikah ;  nu  vreme  je 
bilo  toli  kratko,  daseje  Malborghetlo  zadovoljit  morao 
sa  200  prostih  granicarah,  50  strelacah  i  7  caslnikah 
od  Ogulinske  regimente,  koji  su  s  ostalimi  svojimi 
drugovi  zadnje  straze  austrianske  vojske  nacinjali.  Na 
13.  Svibnja,  jedva  da  su  zadnje  ove  straze  stranom  u 
Malborghetlo  unisle,  a  stranom  za  kulu  ovu  se  povu- 
kle :  ve<5  su  eno  prednje  straze  francezke  vojske  u 
selo  Malborghetlo  stigle  i  onde  se  nastanile.  Od  ove 
nase  posade  nije  se  nitko  velikoga  junactva  nadao: 
jer  docimsu  granicari  nasi,  kao  zadnja  straza,  morali 
i  hitro  napred  stupati,  da  im  nepriatelj  put  neprese- 
ee,  i  sa  sledecim  ib  sledom  dusmaninom  neprestan- 
ce  se  harvati,  i  nasarlanja  njegova  odbijati ,  varlo 
su  se  bili  umorili,  a  u  kladari  ih  je  opet,  prie  ne- 
or0  §to  su  si  oddahnuli,  nov,  mucan  posao  oceki- 
vao.  Gde  je  telesna  sila  mnogodanjim  trudom  tako 
iztrosena,  kao  sto  je  bila  kod  nasih  junakah  ,  tamo 
navadno  i  duh  kloni:  pa  vendar  su  se  ovde  cudesa 
od  junactva  dogodila,  a  zemljaci  su  nasi  poginuli  kao 
muzevi,  kojim  je  samo  ime  Leonidah  manjkalo,  i  o- 
stavili  za  sobom  primer  pozartvovanja  samoga  sebe, 
o  kakvih  tek  redko  dogodovstina  pripoveda. 

Vec  sutra  dan  t.  j.  na  14.  Svibnja  udarili  su 
Francezi  jurisem  na  tvardjavu,  nu  budu  sa  znameni- 
tim  s^ubitkom  odbijeni.  Naume  daklem  popeti  se 
na  bliznju  goru  Galos  i  udarili  ovako  straga  na  kla- 
dare;  nu  uz  dan  je  to  samo  pojednim  ljudim  za  rukom 
poslo ,  buduci  da  su  ih  u  tom  dve  bojnice  precile, 
koje  su  na  njih  neprestance  oganj  sipale.  No<5ju  sto- 
parv,  gdeno  ih  nasi  videli  nisu,  popeli  su  se  na  rece- 
nu  goru  u  znamenitom  broju. 

Na  15.  Svibnja  jutrom  pozva  nepriatelj  posadu, 
da  se  preda.  Nu  zapovednik  mu  na  kratkom  odgo- 


vori,  »da  mu  je  zapovedjeno  branit  se,  a  ne  dogo- 
varat  se.«  Cim  je  francezki  vodja  ove  reci  razumio, 
posla  jednu  cetu,  navadnoin  cestom,  da  na  tvardjavu  i 
navali,  nu  strahovita  kisa  od  lumbardah  i  pusakah, 
kojom  su  ju  obsedjeni  pozdravili,  unistila  je  svako 
pokusenje  osvojenja.  Tim  vise  su  ovim  skodili  oni  | 
strelci ,  koji  su  se  bili  nodju  pod  zastilom  mraka  na 
bliznju  goru  popeli  i  odanle  na  obsedjene  pucali  ;  nu 
i  ove  protera  spomenuti  ognjanik  Rauch,  naperivsi 
na  prama  njim  jedan  top.  Sutradan  stoparv  oko  po- 
dne  usudise  se  pojedini  francezki  strelci  priblizit  se 
opeta  kladaram. 

Na  16.  Svibnja  posle  podne  pozvase  Francezi  po-  | 
sadu  drugi  put,  da  se  preda,  i  porucise  njoj:  »da  je  | 
to  ludost  branit  se  hteti  sa  sakom  ljudih  proti  cita-  | 
voj  vojski ;  kad  se  kula  na  juris  otme,  a  onda  neka 
se  nitko  nenadaje  prostenja.  Hensel  odgovori:  »da 
ce  se  branit;«  a  ostala  posada  pozdravi  radostno  odlu- 
ku  ovu  zapovednika  i  mnogi  junaci  upitase:  »Da  li 
dusmanin  sceni,  da  6e  nas  svojimi  pretnjami  kao  ma- 
lu  decu  uplasiti?  Neka  se  nehvasta ,  nego  neka  do- 
dje  i  navali  na  nas,  videt  ce  da  li  se  mi  bojimo 
smarti.o  Tim  je  rasla  ogorcenost,  a  s  njom  i  hra- 
brost.  Za  koj  cas  posle  ovoga  poziva  pojavi  se  pred 
kladarami  nepriateljska  ceta;  al  i  ova  bude  z5rnami 
austrianskih  topovah  i  pusakah  barzo  uzbijena  i  u  se¬ 
lo  proterana. 

U  gluho  doba  pokusa  dusmanin  joste  jednu  na- 
valu ;  barzo  i  hrabro  stupao  je  napred  i  udario  na 
prednje  nasipe.  Pozorna  posada  pozdravi  ga  zivah- 
nom  vatrom;  nu  buduc  da  nije  imala  ognjenih  oblah 
(Leuchtkugeln),  nije  mogla  radi  tmine  razabrat  nepria- 
telja,  kuda  se  priblizava,  i  s  toga  je  svaki  hilac  sa-  | 
mo  slucajno  sgodio;  pravedno  su  se  daklem  junaci  I 
nasi  bojali,  da  ce  Francezi  pod  stitom  tame  tja  do  I 
kladarah  prodreti.  U  ovoj  smutnji  izleti  jedan  top-  | 
nik  iz  obkopah  i  upaii  bez  zapreke  osamljenu  ] 
neku  kuearicu  blizu  pula.  Vatra  od  ove  kuce  razsve-  j 
tli  svu  okolicu;  nasi  su  nepriatelja  dobro  na  nisan  ' 
uzimali,  topovi  njihovi  smart  i  propast  na  sve  strane 
rigali,  varste  Francezom  posteno  razkidali,  te  ovako  j 
ih  i  tretji  put  srecno  proterali. 

(Dalje  ce  sljditi.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljndevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  k.  s.  d.  tiskaroe  Dra.  Ljadcvita  Cilaja. 
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Tecaj  X. 


A1  i  Slavjan  Bogu  verno  sluzi 

Vazda  svomn  u  svetoj  zestini, 

I  karv  svetoj  viSri  slavski  muzi 
Zartvovahu  svedj  i  domovini. 

J.  Tordirtac. 


P  u  t  n  i  k. 

od 

P.  Preradovica. 

»Boze  mili,  kud  sam  zaso! 

Noc  me  stigla  u  tudjini, 
Neznam  puta,  neznani  staze, 
Svuda  goli  kamen  gaze 
Trudne  noge  po  pustini! 

Jos  konaka  nisam  naso! 

Sever  brije  s  sneznog  barda, 
A  tudjincu,  siromaku 
Jos  je  ve6i  mrak  u  mraku, 
Jos  je  tv&rdja  zemlja  tvarda! 

Na  okolu  magla  pada, 

Zast&rta  je  mese(3ina, 

Nevidi  se  zvezdah  traga; 
Majko  mila,  majko  draga. 

Da  li  vidis  tvoga  sina! 

Da  ti  vidis  njega  sada 
Obkruzena  od  zla  svega, 

Ti  bi  gorko  zaplakala, 

Ruka  bi  ti  zadarktala 
U  zalosti  —  garle<5  njega! 


Zasto  tebe  nisam  sluso, 

Kad  si  meni  govorila: 

»Nejdi  sinko  od  matere, 

Koja  mekan  krevet  stere 
Tebi  u  sred  svoga  krila! 

Nejdi  sinko,  draga  duso, 
jNejd’  od  krova  olcinskoga, 
Tudja  zemlja  ima  svoje, 
Nepoznaje  jade  tvoje, 

Tudja  ljubav  ljubi  svoga!« 

Govore<$  u  sebi  tako, 

K  jednoj  kolibici  klima, 

Koju  spazi  iz  nenada, 

Umoreni  putnik  sada 
I  zakuca  na  vratima. 

Otvoraju<5  sve  polako, 

Zamisljena:  tko  ce  biti? 

Glavu  pruzi  jedna  stara. 

»Daj  u  ime  Bozjeg  dara 
Bako  meni  prenociti! 

Neznam  gdi  sam  —  kud  sam  zaso 
Noc  me  stigla  u  tudjini, 

Neznam  puta,  neznam  staze, 
Svuda  goli  kamen  gaze 
Trudne  noge  po  pustinW 
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Drugi  konak  gde  bi  naso! 

Sever  brije  s  sneznog  barda, 

A  tudjincu,  siromaku 
Jos  je  veci  mrak  u  mraku. 

Jos  je  tvardja  zemlja  tvarda! 

Na  okolo  magla  pada, 

Zastarta  je  mesecina, 

Nevidi  se  zvezdah  traga, 

Majko  mila,  majko  draga, 
Primi  pod  krov  tudjeg  sina !« 

»»Primila  bi  tebe  rada, 

Ali  vidis  da  spavaju 
Ovde  sinka  tri  i  cerce, 

Koje  celo  majke  serce 
I  svu  kucu  izpunjaju.«« 

»Ni’  daleko  ve<5  do  dana, 

Ve<5  pozdravlja  pevac  vile, 
Dok  zagriej  danak  Bozi 
Malo  vatre  bar  nalozi. 

Da  odtopim  sm&rzle  zile !« 

»»Vatra  mi  je  zapretana, 

D^rva  nemam  skoro  nista, 
Ovo  malo,  sto  u  nutra, 

Treba  mojoj  deci  sutra, 

Kad  se  skupe  kod  ognjista.ua 

»Za  tudjinca  nista  nemas 
Tudja  majko,  kad  te  moli ! 
Tudje  dete  tvoje  nijela 
S  dm  mu  grozne  suze  dvije 
Niza  lice  kapnu  doli. 

Gde  su  ruke  Ivcje  majke 
Sad  da  skupe  suze  sina? 

Gde  koleno,  da  poSine, 

Da  si  tezko  breme  skine?  — 
Gdi  je  tvoja  domovina?! 

Ko  da  su  mu  zmije  ljute 
S  ovira’  refimi  sarce  sdsle, 
Ukoceni  putnik  stoji, 

Leden  znoj  mu  celo  znoji 
1  otimije  mozgu  misle. 

Ali  oci  uzdignute 

K  strani  glede  —  ah  onamo! 
Gde  od  drage  domovine 
Svako  jutro  sunce  sine, 

Tam’  ga  zelja  nosi  —  tamo: 


Tebi  opet  dusa  dise, 

Tebi  sarce  opet  bije, 

Domovino,  majko  srece ; 

K  tebi  opet  sin  se  krece, 

Od  radosti  suze  lije; 

Primi  opet  tvoje  dete, 

Primi,  vek  ce  tvoje  bid, 

Ljubit  tebe  svako  doba, 

U  tvom  polju  daj  mu  groba, 

S  tvojim  cvecem  grob  mu  kid!!« 

[Zora  Dalm.) 


Horvatsko  junactvo  pri  Malborghettu 
i  na  Predilu. 

(Nadalje.) 

U  zoru  17.  Svibnja  ponovise  napriatelji  nasarnu- 
tje.  Nodju  to  jest  biahu  Francezi  na  bliznjem  bardu 
Galosu  podigli  dve  bojnice  (Batterie),  i  cim  se  je  raz- 
svanulo,  stali  su  iz  njih  pucad  na  kule;  nu  s  malim 
uspehom.  Zato  su  nasi  sporo  odgovarali,  a  kasnie 
sasvim  umukli,  i  svaki  hitac  nepriateljski,  buduci  nije 
ni  dospio  do  nasih  kladarah,  biase  im  samo  predmet 
smeha  i  sale.  Nu  kad  je  Francezom  ipak  za  rukom 
poslo  nekoliko  granalah  tja  do  kladarah  dohitid:  ta- 
ko  su  krepko  zagarmile  prednje  nase  bojnice,  da  su 
s  njihove  vatre  nepriateljski  topovi  do  mala  sasvim 
umukli. 

Svaku  no<5  je  bio  dusmanin  odpravio  vojnikah 
stranputicami  u  planine,  kule  od  Malborghetta  biahu 
sada  vec  sasma  okruzene,  i  francezke  cete,  imenito 
divizia  Fonzanelli,  priblizavahu  se  sa  sviuh  stranah 
nasipom  austrianskim.  U  jedan  sat  posle  podne  uda- 
rise  ujedno  sve  cete  jurisem  na  obkope,  a  divisia 
Grenier  priblizavala  seje,  da  ih  podupire.  Francezki 
vojnici,  jakom  zganicom  (rakiom)  opojeni  i  ohrabreni, 
stupali  su  kao  pomamljeni  napred;  al  su  zarna  nasih 
junakah  sred  njih  tako  strasno  besnila,  da  su  citave 
varste  od  njih  na  jedanput  padale,  i  tako  su  nasi  dve 
ljute  navale  opet  srecno  uzbili. 

Francezki  generali  razsardjeni  sbog  odpora,  na 
koj  su  se  pri  ovih  neznatmh  kladarah  namerili,  i 
uplaseui  s  velikog  guhitka  tolikih  cetah,  koj  su  mogli 
opravdad  samo  osvojeujem  malborghettskih  kladarah, 
zapovedise,  da  se  navala  ponovi;  morali  su  bo  pobe- 
du  ovde  odarzat,  ta  ona  ih  drugo  stajala  nije,  osim 
ljudih,  a  ovih  su  dosta  imali. 


Francezke  6ele,  obecanjem  neuklonive  pobede  od 
svojih  vodjah  obodrene,  stupaju  opet  u  boj;  a  nasi 
ih  junaci  hrabro  kano  prie  doeekaju,  i  velik  broj  od 
njib  svojimi  zArni  obale.  Nu  dociin  su  od  strane 
Francezah  nove  cete  preko  inirtvih  telesah  svoje 
bratje  uz  goru  se  penjali:  nisu  mogli  nasi  svoj  gubi- 
tak  nadoknaditi,  pace  (buduc  da  je  nepriatelj  sa  svi- 
uh  stranah  na  kladare  navaljivao)  prisiljeni  bise,  svoju 
i  tako  slabu  silu,  razdeljenjem  posade  u  vise  malenih 
cetah,  jos  vise  oslabiti.  Usled  toga  popela  se  je  zna- 
menita  cela  Francezah  na  goru,  gde  su  bile  kladare  i 
navalila  na  jednu  bojnicu,  koju  su  nasi  Horvati  bra- 
nili.  Ubojita  vatra  pusakah  horvatskih  doceka  ih  ov- 
de,  nu  svaka  starba  napredujucega  nepriatelja  novim 
bi  ljudstvom  izpunjtna.  U  to  obori  zarno  nepriatelj- 
ske  puske  vitezkog  Hensela.  »  Samo  hrabro  bratjo!« 
vapiase  on  svojim  drugovom;  nu  kako  da  uzbije  sa- 
ka  utrudjenib,  izranjenih  ljudih  citavu  vojsku  nepria- 
teljah  ?  Bojnica  bude  osvojena,  ali  tek  onda,  iza  kako 
su  svi  njezini  branitelji  poginuli;  a  ranjenog  Hensela 
isti  onaj  castnik  probode,  koj  ga  je  bio  dvakrat  po- 
zvao,  da  se  preda.  —  Odatie  se  odpute  nepriatelji 
u  prokop ,  koj  je  obedve  kladare  skapcao  i  osvoje 
ondasnju  bojnicu,  isto  tako  i  drugu ,  koja  je  bila 
blizu  obkopah.  Strasno  kresevo  zametne  se  ovde. 
Nepriatelji  nisu  nikomu  oprastjali,  al  niti  su  molili 
nasi  za  stednju;  nu  svaki  od  njih  skupo  je  prodao 
zivot,  koj  spasiti  nije  mogo.  Sad  udare  Francezi  na 
obkope ;  nu  buduc  da  je  bio  ulaz  dvarsto  zagradjen  i 
od  posade  puskami  i  topovi  nepreslraseno  cuvan,  ni¬ 
su  mogli  nepriatelji  odmah  unutra  prodreti.  Ognja- 
nik  Rauch  lati  se  u  ovoj  smetji  poslednjega  sri“d- 
stva,  za  ustaviti  neko  vreme  nepriatelja,  i  zapali  sa 
nekoliko  granatah  selo  Malborghetto,  gde  su  imali 
Franzezi  svoju  partljagu.  Konjanictvo  i  topnictvo  Fran- 
cezko  povuklo  se  je  odmah  iz  sela  natrag,  a  jedna 
strana  pesakah  pohitila  je,  da  vatru  gasi;  nu  zaostav- 
si  su  ipak  poslednju  ovu  bojnicu  osvojili,  najhrabrie- 
ga  njezinoga  branitelja,  satnika  Kupku,  sa  30  ranah 
ubili,  a  posadu  od  kladare  uz  parkos  njezinom  od- 
poru  nadvladali. 

(Dalje  ce  -sISditi.j 


Dopis  i*  Biograda. 

Danas  je  veleuceni  doktor  Ivan  Safarik,  profesor 
fizike  i  nemackog  jezika  na  ovdasnjem  ucilistu,  svoja 
ovogodisnja  slavenska  citanja ,  koja  su  od  sredine 
Rujna  (Sept.)  p.  g.  do  sada,  svake  nedelje  po  sat  i 


pol,  a  kadkada  i  po  dva  sata,  neprestano  trajala.  — 
Parvo  predavanje  otvorio  je  prekrasnim  uvodnim 
govorom,  u  kome  je  vaznost  i  skrajnju  potrebu  ovog 
za  svakog  Slavena  toli  koristnog  predmeta  potanko  i 
ozbilnjo  oznacio.  Posle  toga  razvio  je  obca  ponjatja  o 
Slavenima ;  i  to  u  parvom  paragrafu  kazao  je :  Ko 
su  Slaveni,  i  na  koje  pleme  covecanskoga  roda  spa- 
daju.  U  §.  2.  Odkud  Slaveni  proizhode.  U  §.  3.  Gde 
sad  zive  i  obitavaju.  U  §.  4.  Koliko  ima  Slavenah  na 
svetu.  U  §.  5.  Slaveni  u  smotrenju  na  verozakon.  U 
§.  6.  Razdelenje  Slavenah  na  grane  u  smotrenju  jezi¬ 
ka.  U  §.  7.  Razdeljenje  raznih  slavenskih  narodah  u 
smislu  politicnom,  i  oznacenje  koji  narodi  i  koje  zem- 
Ije,  kojoj  grani  jezika  pripadaju.  U  §.  8.  Glavne  raz. 
like  medju  dvima  granama  jezika  slavenskoga.  U  §• 
9.  Obci  karakter  jezika  slavenskoga.  U  10.  podu- 
gackom  paragrafu  obsirno  i  zivo  je  opisao  znacaj  ili 
karakter  dudoredni  (moralni)  naroda  slavenskoga. 
U  §.  ll-1  Sadasnje  stanje  znanstvene  i  umetne  izobra- 
zenosti  kod  Slavenah  u  obce.  U  §.  12.  predstavio  je 
kratki  pregled  sudbine,  koju  je  slavenska  knjizevnost 
do  nasih  vremenah  imala.  U  13.  veoma  obsirnom 
paragrafu  govorio  je  o  knjizevnoj  i  dusevno-narod- 
noj  uzajemnosti  Slavenah,  i  to:  a)  Sta  je  uzajemnost, 
i  u  cemu  sastoji?  —  b)  Sta  ona  nije.  c )  Kako  treba 
uzajemnost  pojedini  Slaveni  da  izpunjavaju.  d)  Pri- 
meri  uzajemnosti  kod  drugih  narodah.  e)  Gde  i  kad 
se  je  pocela  uzajemnost  slavenska  u  samom  delu  raz- 
vijati.y)  Sta  su  do  sad  Slaveni  bill  bez  uzajemnosti; 
a  sta  cedu  od  sad  biti  po  njoj.  g )  Koja  su  sredstva 
za  razprostranjenje  uzajemnosti  slavenske. —  U  §.14. 
Zakljucio  je  obci  pregled  Slavenah.  U  §.  15.  presao 
je  vec  na  pojedine  grane  Slavenah ,  i  to  najprie  na 
jugoiztocnc  grane  Slavenah ;  govor  ruski ;  Rusi  u  na- 
rodopisnom  i  jezikoslovnom  smotrenju,  narecja  govo- 
ra  ruskog  i  njihovi  znaci ;  njihovo  polje  i  pregled  k 
njima  prinadlezeceg  naroda.  U  §.  16.  Rusi  u  zemljo- 
pisnom  smotrenju ,  geograficni  pregled  svih  zemaljah 
naseljenih  od  Rusah ,  njihovo  obitavanje.  U  §.  17. 
Kratka  historia  Rusah  od  karstjenja  njihovog  do  na¬ 
sih  vremenah  (obsirno  u  5  prelekciah).  U  §.  18.  Uva- 
zenje  dosadasnjeg  politicnog  zivota  ruskih  Slavenah. 
U  §.  19.  O  dusevno-slovesnom  zivotu  ruskih  Slavenah 
od  karstjenja  njihovog  do  danas  (obsirno  u  5  prelek¬ 
ciah).  Najposle  u  20.  §.  potanko  je  izjasnio  sadasnje 
stanje  knjizevnosti  ruske  sa  prevaznim  pismom  slav- 
nog  profesora  na  sveucilistu  moskovskom  Sevirjeva, 
koje  je  bilo  tiskano  u  listu  »Moskovitjaninu«  i  koje 
stanje  sadasnje  knjizevnosti  ruske  najzivahniimi  boja- 
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mi  opisuje.  Na  posledku  nam  je  priobdio  kratki  pre- 
gled  historic  Kozakah ,  njihovo  podretlo,  zivot  i  uki- 
nutje.  I  time  je  svoja  predavanja  za  ovu  godinu  za- 
kljucio :  jedno  sto  je  dogodovstinu  jedne  grane  na- 
roda  slavenskoga  razjasnio  ;  drugo  sto  su  praznici  uz- 
karsni ,  u  koje  se  mladez  ponajvise  kuci  razilazi,  jur 
pred  vrati,  a  posle  uzkarsa  mora  se  za  godisnje  javne 
izpite  pripravljati ,  buduci  se  ovde  skole  jurve  kon- 
cem  meseca  Lipnja  zaglavljuju,  a  pocetkom  Rujna 
opet  pocimaju  ;  a  tretji  i  najvaznii  uzrok  je  taj,  sto 
g.  Safariku  skrajnja  potreba  ovdasnjega  ucilista,  gdl 
se  nauci  svi  u  narodnom  jeziku  predavaju,  nalaze,  da 
i  na  fiziki  radi,  od  koje  bar  parvu  cast  do  skora  iz- 
dati  namerava.  — 

(Konac  ce  sledit.) 


H.njizevne  vesti. 

Gospodin  Nikola  Tommaseo,  obljubljeni  spisatelj 
nedavno  izisavsih  Iskricah  u  nasem  jeziku,  nakanio  je 
sada  putem  predplate  izdati  jednu  knjigu  narodnih 
pesamah,  koje  su  nekoji  njegovi  priatelji  u  Oalmacii 
sakupili.  Cujmo  ga ,  kako  to  on  sam  u  Zadarskoj 
Gazzetti  br.  22.  talianskim  jezikom  javlja: 

»Namenjujem  mojim  zemljakom  ove  pesme  puka 
dalmatinskoga ,  koje,  slededi  uljudno  moju  zelju,  sa¬ 
kupili  su  s  domorodnom  brigom  gospoda  Vicko  Bu- 
ljan,  Franko  Karrara,  Spiridiun  Dimitrovic,  Stepan 
Ivicevid,  Spiridiun  Popovic,  a  navlastito  g.  Marko  Vi- 
dovic,  i  koje  ja  s  radostnim  stovanjem  na  svetlo  da- 
vam.  Ove  pesme  jos  nisu  nigde  Itampane,  a  vredne 
su,  da  se  uzporede  s  onimi,  koje  je  izdao  g.  Vuk 
Stefanovic,  koje  su  vec  prevedene  u  mnoge  europej- 
ske  jezike,  i  nad  kojimi  se  svagde  svet  cudi,  gde  ima 
cutjenja  za  iepotu.  A  i  da  neima  u  njih  onoga  mogu- 
cega  cutjenja  od  istine,  koje  je  dusa  lepote,  niti  one 
bistrine  od  strastih,  po  kojoj  su  veliki  narodi  i  pisci, 
velike  reci  i  velika  dela  ljudih:  sasvim  tim  bi  mi  mo- 
rali  darzati  za  svetinju  ove  glase,  koje  su  nam  kroz 
prostor  tolikih  zemaljah  i  stoletjah  predali  otci  nasi 
i  darzali  ih  za  svetinju,  makar  da  i  nisu  drugo  nego 
izgled  cistoga  i  krepkoga  jezika. 

Od  jedne  iste  pesme  meljem  kojput  vise  razlicnih 
izgledah,  kao  trag  razlicnih  mestah  i  vremenah,  kao 


izgled  jezika,  i  kao  predmet  nauka  za  onih,  kod  ko- 
jih  pri  razlikosti  naravi  i  umetnosti  probudjuje  se  ta- 
lenat  na  nove  prispodobe,  i  duh  na  novu  preizv&rst- 
nost  cutjenjah.  I  preporucam  vruce  onim,  koji  ljube 
domovinu  i  misli  sadarzavajude  ures  neduzne  lepote,  i 
preporucain,  da  na  sve  strane  kupe  pesme,  poslo- 
vice,  predavanja,  obicaji,  nacini  govorenja.  Prie  neg  da 
cemo  garditi  siromaski  puk,  poznajmo  ga,  a  kada  ga 
budemo  poznali,  moja  bratjo ,  zaisto  cemo  ga  ljubiti. 

Od  puka,  ili  od  onih,  koji  su  vise  bili  s  pukom,  uzeli 
su  veliki  pisci  boju,  zivot  i  nadahnuto  kretanje  govo¬ 
renja.  A  kad  se  knjizevnost  malo  po  malo  oddali  od 
puka,  posahne,  i  nestane  je. 

Ako  dobijem  podpisateljah  toliko,  da  se  budu  mo- 
gli  izplatit  troski  od  stampe,  dat  cu  od  ovih  pesamah 
s  malimi  mojimi  biljezkami,  gde  bude  potrebito,  sva- 
ki  mesec  po  jedan  svezcid  od  64  stranke,  svezcid  po 
20  krajcarah  srebra.  Na  koncu  6e  izici  moj  predgo- 
vor  sa  svojim  posebnim  brojem  od  stranakah,  koj  ie 
se  moci  na  poSetku  cele  knjige  svezati.« 
g Mi  nemozemo  ino,  neg  cestitati  nasoj  knjize- 
vnosti,  sto  je  ovoga  slavnoga  pisca  za  svoga  posleni- 
ka  dobila;  i  zato  vruce  preporucujemo  svoj  gospodi 
ljubiteljem  nase  narodnosti ,  neka  sabiraju,  sto  ve<5i 
broj  mogu  podpisateljah,  koji  ce  bit  obvezani  svaki 
svezcic  primiti.  Polag  recih  istoga  g.  izdatelja  novci 
se  nap&rvo  neistu,  neg  6e  se  svaki  svezcic  platiti,  kad 
se  dobije.  Od  nas  visi,  hoce  li  g.  Tommaseo  nas 
ostati  ili  ne.  Zato  bi  trebalo ,  da  mu  jaku  pruzimo 
ruku,  i  da  ga  nepustimo  pasti,  gde  hoce  da  k  nama 
pristupi.  Istina  je,  da  g.  T.  nista  neveli,  u  kojem  ce 
jeziku  svoje  biljezke  staviti,  ali  od  njegove  mudrosti 
nemozemo  drugo  6ekati,  nek  da  ce  nam  nase  pesme 
nasim,  a  ne  tudjim,  nam  nerazumivim  jezikom  tuma- 
citi.  Podpise  primaju  u  Zagrebu,  Karlovcu,  Varasdi-  | 
nu,  Krizevcih,  Diakovaru  i  Oseku  citaonice  narodne, 
a  na  drugih  mestih  ona  gospoda,  koja  se  neuztezu 
truditi  se  za  obcinsko  dobro.  Sva  gg.  skupitelji  pod- 
pisah  neka  izvole  do  konca  ovoga  meseca  javiti  gosp. 
Vekoslavu  Babukicu,  advokatu  i  tajniku  citaonice  za- 
grebacke,  koliko  podpisah  imaju,  da  bude  on  mogo 
na  jedanput  pisal  gdnu.  izdatelju  u  Mletke,  na  koliko 
je  iztisakah  podpisano. 

Popravka.  U  broju  12.  Danice,  str.  48.  2-  stupcu,  9.  redku  ima  se 
ditati  Bayerovoj  m£ste  Fastrovoj. 


Ucredoik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 
Tjskom  kr.  p  h.  s.  d.  tiskarne  lira.  Ijjudevita  ftiaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  16. 

U  Subotu 

20.  Travnja  18-14. 

Tecaj  X. 

Zivi  c 

logo,  gospodaru, 

Dai 

ike  od  sr£ce  i  veselja  ; 

To 

je  slavske  dece  ielja, 

Ka  ti 

goje  vSrnost  staru. 

ss  d?  ^  a 

svomu  premilostivnomu  Kralju 


na  dan  19.  Travnja  1814. 


Kralju  od  Itraljah,  otce  otacah, 
Gospodine  visnji  s  nebi! 
Prosnju  uslisi  svih  sardacah, 
Koju  silju  danas  k  tebi: 


Tl  pak  sjajne  kuce  zvezdo! 

Nasem  rodu  u  pomoc  budi, 
Sagradi  mu  vecno  gnjezdo 

Sred  otcinskih  Tvojih  grudi’; 


Daj,  da  nam  jos  dugo  hodi, 

Kralj  po  stazi  od  pravde  sveie. 
Da  ukloni,  sto  nam  skodi. 

Da  nas  vodi  do  prosvete; 

Da  nam  sunce  s  vedra  cela, 

I  vencane  carske  glave, 

Sjajnu  siazu  kaze  i  dela 
Do  dusevne  nase  slave!  — 


Da,  ko  ’e  slavan  Slav  imenom, 
Ko  ’e  desnicom  svojom  dican: 
Tak  po  Tebi  da  vremenom 
Bude  i  umom  sebi  slican! 

Pa  dok  stado  zvezda’  oholo 
S  nebnog  kruga  nepropane, 

I  dok  sveta  ovog  kolo 
Varied  se  neprcstane: 


Dotle  ce  i  Slavjan  parvi 
U  najzestju  borbu  iti, 

I  junacke  reke  od  karvi 

Za  dom,  veru  i  za  Te  liti ! ! ! 
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Horvatsko  juiiactvo  pri  Malborghettu 
i  na  Predilu. 

(Nadalje.) 

Osim  Kupke  poginulo  je  jos  vise  castnikah  i  ve- 
ca  strana  posade  (Garnison),  samo  nekoji  su  u  ob- 
cenitoj  nalogi  umakli,  a  ostali  Lise  ulovljeni.  Nu  raz- 
jarenost  Francezah  radi  ove  tvardokorne  obrane  tolika 
je  bila,  da  bi  bili  sve  ove  zarobljenike  na  sablje  raz- 
neli ,  da  nije  prispio  u  Malborghetto  Eugen  ,  namest- 
nik  kralj  od  Italie ,  zeleci  od  suzanjah  ovih  potanko 
saznati ,  kako  su  kladaru  svoju  branili.  Hrabroga 
nadognjanika  Raucha  bili  su  vec  lakodjer  u  obcenitoj 
navali  obkolili  i  poseci  holeli,  ali  ga  franeezki  jedan 
kapetan  izbavi.  Nu  necudite  se  ovomu  velikodusju; 
jer  to  ovaj  samo  zato  ucini,  da  bude  Rauch  svedok, 
da  se  je  isti  kapetan  parvi  popeo  na  bojnicu:  cim  je 
to  Rauch  potv^rdio,  izvedose  ga,  da  ga  pogube.  »0- 
brana  ova  —  rece  franeezki  general  —  bila  je  bez- 
unina,  bez  svake  koristi  prolila  se  je  karv  od  toliko 
hrabrih  junakali,  samo  u  danasnjoj  navali  poginulo  je 
do  1300  ljudih;  njihova  smert  zahteva  karvnu  osve- 
tu.a  Vrec  su  bili  franeezki  strelci  puske  na  Raucha 
namerili,  kad  eto  doleti  adjutant  sa  zapovedju,  da  se 
odsudjenik  pred  Eugena  odvede.  Cim  je  ovaj  razu- 
mio  od  Raucha  broj  posade,  zavice  sardito  :  »kako 
se  je  usudila  takva  saka  ljudih  oprel  se  ukupnoj  voj- 
sci?«  A  Rauch  odgovori:  »Hrabar  vojnik  niti  ne  pomi- 
sli  na  predanje,  nego  samo  na  svoju  duznost.«  Od- 
govor  ovaj  lako  se  je  dopao  Eugenu,  da  je  Raucha 
pomilovao,  akoprem  je  franeezki  general  primetio, 
da  zapovednik  tako  ubojita  topnictva  nije  niposto 
milost  ovu  zasluzio.  Rauch  pako,  ohrabren  ovim 
velikodusjem  Eugenovim,  stane  moliti  milost  od  njega 
i  za  svoju  uhvatjenu  braiju,  i  namestnik  kralj  zapove- 
di  odmali,  da  se  s  njimi  tako  postupa,  kao  sto  to  za- 
sluzuju  nesrecni  nu  hrabri  vojnici. 

Tako  je  pao  Malborghetto  Francezom  u  sake;  da 
vidimo,  sto  biva  na  Predilu! 

Predil  je  3592  parizke  stope  visoka  gora,  lezeca 
na  granici  od  Italie,  Kranjske  i  Koruske.  Tesni,  nu 
umetni  put,  koj  preko  njega  vodi,  razceplja  se  na  var- 
hu  u  dve  grane  ,  jedna  od  njih  proteze  se  do  Pod- 
klostrum  (Arnoldstein),  a  druga  do  Belaka  (Villachn)  u 
Koruskoj.  Da  se  francezka  vojska  zaustavi,  odluCe- 
no  bi,  da  se  jedna  ceta  nasih  na  varhu  od  Predila 
uslanovi ,  te  Francezom  put  prepreci.  A1  je  to  bio 
mucan  posao;  jer  narav  nije  nikakve  zapreke  nepria- 
telju  stavila;  stenah  nije  bilo,  da  bi  bili  mogli  ogradit 
se  uselinami  (Felsenskarpirungen),  a  vremena  takodjer 


nije  bilo,  za  podici  od  kamena  postenu  tvardjavu;  ni- 
su  daklem  mogli  nista  drugo  za  obranu  ovoga  mesta 
uciniti,  nego  sto  su  kladaru  (Blockhaus)  deset  hvatih 
siroku  i  dugacku  podigli. 

Kladara  ova  stajala  je  na  levo  nedaleko  od  dru- 
ma,  na  prostom  od  sume  bregu ,  koj  se  zove  Land- 
spitzberg;  a  na  desnoj  strani  tik  druma,  na  steni, 
starmo  iz  potoka  Predila  dizuce  se,  bila  je  takodjer 
cetverokutna  kladara  od  6  hvatih  podignuta,  i  s  glav- 
nom  kladarom  pregradom  od  kolja  (Pallisade)  skopcana 
a  staza  sto  je  onamo  vodila,  bi  razorena.  Drum  i  bliz- 
nja  okolica  dala  se  je  veoma  uspesno  topovim  i  pu- 
skami  branili,  i  ovako  je  bilo  priblizavanje  nepriate- 
lju  varlo  olegotjeno. 

Zapovednik  Predilu  biase  kapetan  Herrmann,  koj 
je  i  zidanje  kladarah  ravnao,  te  has  je  bio  svoj  po¬ 
sao  svarsio  i  kladaru  sa  10  topovah  oboruzao,  kad  se 
je  nadvojvoda  Ivan  iz  Italie  povratjao.  35  ljudih  bi¬ 
lo  je  odredjeno,  da  topove  dvore,  a  zairom,  hranom 
i  vodom  obskarbili  su  se  za  mesec  danah. 

Na  15.  Svibnja  (Maja)  izdade  nadvojvoda  Ivan 
zapoved,  da  se  Predil  jizvarslnimi  vojnici  obskarbi  i 
da  se  jedna  cast  nase  vojske ,  pod  zastitom  posade 
od  Malborghetta  i  Predila,  pri  Tarbisu  nepriatelju  na 
odpor  stavi.  Isti  dan  oko  podne  stigla  je  u  Predil 
jedna  kompania  granicarah  od  slunjske  regimente, 
pod  zapovednictvom  kapetana  Vitkovica.  Bdo  ill  je 
svih  skupa  osim  4  visja  castnika  218  ljudih,  izmedju 
kojih  samo  14  strelacah.  Ovi  su  takodjer  zadnje  stra- 
ze  nase  vojske  nacinjali,  i  zato  biahu  varlo  umoreni  i 
oslabljeni;  nu  ako  im  je  bilo  telo  utrudjeno,  tim  je 
bio  jaeji  dub:  jer  ga  razgrevase  ljubav  vladatelja,  sla¬ 
ve  i  domovine,  a  sto  ovo  proizvesti  moze,  videli  smo 
vec  u  Malborghettu. 

Isti  dan  posle  podne  stigo  je  k  Predilu  kapetan 
Jankovic  od  slunjske  regimente  sa  svojoin  kompani- 
om  i  molio  je,  da  ga  pusle  u  kladaru.  On  je  naci- 
njao  zadnju  strazu,  a  Francezi  su  sad  na  njega  u  pre- 
teznom  broju  udarili  i  propastju  mu  pretili.  A1  u 
kladari  nije  bilo  mesta  za  vise  ljudih  nego  za  jednu 
kompaniu  i  za  toliko  ljudih  samo  bilo  je  i  hrane  on- 
de:  zapovednik  Herrmann  izpuni  mu  daklem  zelju  s 
tom  pogodbom,  da  se  Jankovic  s  najboljimi  momci  do 
kladare  probije;  a  ostali  vojnici  neka  se  spase,  kako 
znadu. 

Ovaj  dan  joste  zametnu  se  puskaranje  iz  medju 
francezkih  prednjih  strazah  i  posade.  Nepriatelj  je 
uza  to  trazio  shodno  mesto  za  skupljenje  svoje  voj¬ 
ske  i  za  navalu;  jednu  pako  znamenitu  cetu  odpravio 
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je  po  klanjcu,  koj  preko  starmih  stenah  i  bujnicah 
vodi,  a  Raibl,  koj  s  druge  strane  Predila  stoji,  i  prisi- 
li  na  uzmak  one  tri  kompanie  austrianske,  kojim  je 
bilo  nalozeno,  osigurati  obcenje  Malborghetla  i  Pre¬ 
dila  s  glavnom  austrianskom  vojskotn.  Po  toiu  su 
bili  nasi  Prediljski  junaci  sasvim  okruzeni  od  dusma- 
nina  i  liseni  svake  nade  od  pomoci. 

Na  16.  Svibnja,  dim  je  svanulo,  navalio  je  nepria- 
telj  sa  svih  stranah  na  kladaru.  Ljut  se  boj  znvar- 
ze;  nu  krepka  vatra,  koju  su  branitelji  kladare  na  ne- 
priatelja  sipali ,  ncdopusti  ovomu  prodreli  do  obko- 
pab.  Strelci,  izvan  kladare  v5rlo  shodno  razpostav- 
ljeni,  precili  su  ubojilimi  liitci  priblizenje  topovah.  U 
tri  sata  posle  podne  pozva  francezki  glasnik  (telal) 
posadu,  da  se  preda;  nu  zapovednik  mu  to  u  kratko 
uzkrati  i  puskaranje  bi  do  samoga  mraka  naslavljeno. 

(Konac  ce  slcdit.) 


IDopis  iz  ISiograda. 

(Konac.) 

Kolikim  si  je  zaslugam  isti  veleuceni  gospodin 
kroz  svoja  slavenska  predavanja  ne  sarno  u  Serbii, 
nego  u  obce  u  celom  Slavjanslvu  put  otvorio,  to  ce 
svaki  iz  parvog  pregleda  njegovih  slavenskih  pre- 
davanjah  lasno  uviditi,  osobito  kada  proinotri,  da  se 
je  gosp.  Safarik  od  svoje  volje,  iz  cistog  rodoljubja, 
bez  ikakva  ponukavanja  na  ovaj  mucni,  nu  lepi  i  za 
celo  Slavenstvo  koristni  posao  odvazio.  Pa  u  svih 
svojih  predavanjih  tako  se  je  vesto  slusateljem  prila- 
goditi  umeo,  da  ga  je  i  dele  razumeti,  i  barzo  posti- 
ci  moglo;  dobro  najme  pnznavajuci  potrebe  svojih 
slusateljah,  kojim  vecom  stranom  fina  izobrazenost 
joste  manjka ,  nije  se  upustao  u  razmatrivanja  tran- 
scendentalna,  vece  je  duhu  i  vremenu  njihovom  tako 
shodno  govorio,  kao  sto  junackom  i  postenom  jednom 
narodu,  koj  se  je  iz  dugotrajnoga  sna  probudio ,  go- 
voriti  valja.  —  Sta  se  slusateljah  tide,  dok  je  o  Sla- 
venima  u  obce  govorio,  biase  ih  velik  broj,  btiduci 
su  osim  gdekojih  savetnikah  svi  skoro  mladji  cinov- 
nici  pritomni  bili;  nu  kad  je  na  pojedine  grane  pre- 
sao,  broj  sejeovaj  ponesto  umalio.  Meseca  Rujna  govorit 
ce  o  drugoj  kojoj  grani,  koja  ce  drugu  cast  njegovih 
predavanjah  saciniti.  P^rvu  cast  sadarzavajudu  ovogo- 
disnja  predavanja  jur  je  popeciteljstvu  prosvetjenja  pod. 
nio,  da  ga  daje  tiskati.  Nadamo  se,  da  ce  Yisokosla- 
vno  popeciteljstvo  ovo  nesamo  za  Serbiu  vece  i  za  ostale 
juzne  Slavene  toli  vazno  delo  sto  prie  svetu  izrucitp 


i  po  tom  i  onim,  koji  nisu  imali  srecu,  polazili  pre¬ 
davanja,  sto  skorie  zadovoljiti  i  zedju  im  ugasiti.  — 
Sada  se  radi  o  novoj  osnovi,  po  kojoj  ce  se 
nauci  na  ovdasnjem  ucilistu  urediti.  Bog  bi  dragi 
dao,  da  ovaj  toli  vazan  posao  sretno  za  rukom  po- 
dje.  Gospodin  Gj.  Markovic  zaveo  je  jos  zimus  sko- 
lu  od  macenja  (fehtovanja) ,  i  sada  vec  osim  skolske 
mladezi  ima  znatan  broj  vojnikah,  koje  svaki  dan  uci. 
Gospodin  Jovan  Ninic,  nacalnik  kontrole  pravileljstve- 
nih  racunah,  jedan  od  najblagorodniih  sarbskih  rodo* 
ljubah,  platja  u  tu  svarhu  Gospodinu  Markovicu  400 
for.  srebra  na  godinu  za  siromasniu  mladez,  koja  pla- 
tjali  nemoze.  Osim  toga  kupio  je  sablje,  rukavice, 
maske,  i  sve  sprave  za  siromasnie  mladice.  Platja  ta- 
kodjer  jednomu  u  Parizu  nalazecem  se  pitomcu  svake 
godine  200  for.  u  srebru.  Lep  doista  i  nesledovanja 
dostojan  primer  sa  svakog  rodoljuba.  Milo  je  viditi, 
kako  se  neurnorna  sarbska  mladez,  od  kako  se  malo 
toplii  dani  pojavise,  u  svakom  skoro  kutu  oko  pro- 
stranog  Beograda  neprestano  vesba  u  gimnastickom 
kretanju  tela,  osobito  u  macevanju  i  borenju.*)  — 

P.  R.  P. 

I  S  K  R  A. 

Zabavtn  sastavci  od  viSe  domorcdnih  spisateljah.  Sa  csam 
kamtnorizah  narcdne  nolnje,  izdao  Ivan  Havlicek.  (J  Za- 
grcbu,  tiskom  horv.-sl.-d.  tiskarnice  Dra.  Ljud.  G'tja. 

1844.  Sir.  150  a  16. 

»Hvala  Bogu,  sto  smo  ipak  jednom  dobili  knjigu, 
koja  ce  moci  i  izvanjskom  lepotom  ljubopitnost  i  po- 
zornost  nasih  gospojah  probuditi  i  shodnim  sadarza- 
jem  iskru  ljubavi  prama  domu  i  narodu  u  sarcu  nji¬ 
hovom  uzecila  To  pomislih  u  sebi  pregledajuc  jedan 
iztisak  has  sada  izisavse  »lskre«,  posvetjene  svim 
domorodkinjam«  i  izdale  g.  Ivanom  Havlickom. 

Buduc  dajeknjiga  bas  sada  izasla,**)  a  mi  zelimo, 
da  ju  domoljubi  barze  bolje  kupe  i  citaju,  nije  nam 
moguce  o  unutarnjem  njezinom  uredjenju  govor  siriti; 
nu  i  isto  kazalo  potvardit  ce  nase  reci.  Sadarzaje  to 
'jest  Iskra : 

Iskri,  od  Ivana  Tarnskoga.  —  Ivo  i  Neda,  pri- 
povedka  od  Dra.  D.  Demetra.  —  Liricke  plsme.  — 

*)  Butluc  da  i  kod  nas  nameravaju  osnovati  slicno  zavedenjc, 
naumili  smo  o  njegovoj  koristi  ovdS  govoriti;  nu  radi  po- 
manjkanja  prostora  prisiljeni  smo  clanak  taj  za  buduci 
broj  odgoditi.  Vcred. 

**)  Naime  iz  rukuh  knjigoveze,  jerbo  iz  tiskarne  bila  je  vec 
prie  meseca  danab  izasla. 


Vinjage  od  Mirka  Bogovica.  -  Zelja  za  dragom,  od  i  . 
Ivana  Tarnskoga.  —  Pesme  ostavljenoga,  od  Stanka  gc 
Vraza  —  Pesmice  moslavske,  od  Ljudevita  Yukoti-  or 
novica.  -  Vijavica ,  povest  polag  P.  iz  papirah  po-  pr 
kojnoga  Bielkina,  slobodno  od  Dra.  D.  Demetra.  - 
Poetilke  pripovesli,  balade  i  romance.  —  Vera  i  Ne-  m 
vera.  Romanca  od  L  Kukuljevica  Sakcinskoga.  -  Lu-  di 
cinski  vir.  Poelicka  pripovest  polag  narodne  pncice  te 
od  istoga.  -  Sprovod,  balada  od  istoga.  -  Nocna  -J 
setnja ,  balada  od  Dr.  D.  Demetra.  -  Ponos.ta  de-  te 
vojka,  balada  od  istoga.  -  KArv  neduzna,  balada  od  p. 

istoga.  _  Put  u  gornje  strane.  Izvadak  iz  listovah 

na  gospodju  Drag.  St-  rodj.  Kr . devu  od  Stan¬ 

ka  Vraza.  Uza  to  irna  i  osam  na  kamenu  rezamh  sli- 
kah,  predstavljajucih:  horvatsku  gospojn  s  kcercom, 
horvatskog  castnika,  Serezanina,  serezanku  zenu  1  de- 
vojku,  Slavonku,  Slavonca  i  devojku  iz  Moslavine.  Ovo  n< 
pako  vezano  je  u  prekrasnom  papiru  sa  zlatmm  ure-  Ji 
zom  i  tokom ;  tako  da  stvar  necemo  preterat,  ako  re-  to 
knemo,  da  je  ovo  glede  izvanjske  forme  najkrasnia  kf 
knjiga  izmedju  sviuh,  koje  su  dosad  n  nasem  jeziku  it! 
izasle,  i  da  ce  bit  ures  loilelti  svake  gospoje  i  pored  di 
sjajnih  inostranskih  knjigah.  A  sve  ovo  debit  ce  pred-  g« 
platitelji  u  prejevtinu  cenu  od  1  for.  u  sr.  Uredio  je  pak.  111 
a  vecom  slranom  (kao  sto  kazalo  svedoci)  i  svojimi  ve-  v. 
leumniini  proizvodi  duha  uresio  je  knjigu  g.  Dr.  Deme-  n< 
ter,  te  ovako  u  literarnom  obziru  imamo  bas  njemu  ki 
zahvaliti  na  tom,  sto  nam  je  knjizevnost  ovnn  parvim  p 
u  svojoj  varsti  delom  obogatjena.  Smatrali  imena  spi-  s« 
saleljah,  ili  izbor  sastavakah,  ili  razlicnost  predmetah,  iz 
svakako  mozemo  proricati,  da  je  svarhu  postigo,  da  v 
ce  ovom  knjigom  ne  samo  iskru,  pace  plam  od  ljuba-  g 
vi  narodnosti  u  sarcih  domoljubnih  probuditi.  Zato  d 
molimo  istu  gospodu,  da  nam  i  za  buducu  godinu  slicnu  j, 
Iskru  priprave,  i  to,  ako  moguce,  do  mladog  leta,  da  si 
oni,  koji  su  posad  prisiljeni  bill  inostranske  almanake  i 
svojim  gospojam  poklanjati,  buduce  godine  uzmogu  p 
im  narodni  zabavnik  u  ime  dobre  ruke  posvetiti.  d 

u 

~~~~  lj 

Slavjanske  vestl.  s 

_ _  r 

Ruski  car  Nikola  potvardio  je  druztvo  jedno  u  Mos-  n 
kvi  umetnostim  posvetjeno.  Druztvo  ovo  dobivat  ce  po- 
eemsi  od  leta  1844  svake  godine  6000  mbaljah  u  sr. 

U6rednik  i  izdavatelj  Dot 


i  stoji  pod  neposrednom  zastitom  cara.  U  skolu  nje- 
<rovu  prima  se  i  neslobodnih  roditeljah  deca  i  tkogod 
onde  srebarnu  kolajnu  ili  naslov  umetnika  dob.je, 
proglasit  ce  se  zajedno  slobodmm  covekom. 

_  Visokorodjeni  grof  Vilelmo  Wurmbrand,  vlast- 
nik  gospostine  Liblina  u  Ceskoj,  poslao  je  nedavno  u 
dar  dragocenu  lampu  velezasluznomu  ceskomu  sp.sa- 
telju  Ivanu  Jurjn  Marku  (koj  pod  primljenim  imenom 
i>Jan  z  Hwezdy*  piSe),  kao  priznanje  njegovih  spisa- 
teljskih  zaslugah.  U  priklopljenoj  ceskoj  varlo  lepoj 
pesrni  veli  presvetli  grof  medju  ostalimi : 

Vi  zelite  izagnati, 

Tminu  iz  domovine; 

A  ja  cu  ju  proterati 
Barem  iz  Vase  sobe. 

_  Od  nekojega  vremena  citamo  varlo  cesto  u 

nemackih  novinah,  osobito  u  izvestjih  iz  Beca,  ime 
Julia  Benona.  Ovo  vam  je  osamgodisnji  decak,  boga- 
to  nadaren  udivljenja  vrednom  sposobnostju  za  muzi- 
kalno  sastavljanje  (Composition)  i  spada  vise  nego 
itko  drugi  u  broj  tako  zvanih  cudesah  ill  vidovite 
dece.  U  parvoj  ved  dobi  pojavljivase  se  ova  nje- 
gova  vestina.  Lani  je  izaslo  od  njega  u  Becu  neko- 
liko  muzikalnih  komadah,  koji  su  glede  na  dobu  njego- 
vu  obcenitu  pozornost  pobudili;  nedavno  su  na  jav- 
noin  koncertu  igrali  od  njega  sastavljeni  »lik  vojni- 
kaho  i  to  s  velikom  pohvaiom;  a  c.  k.  pridvorna  ka- 
pela  i grata  je  jedan  lepi  ..Kyriea  od  njega.  Osim  toga 
sastavi  vec  celu  misu  i  drugo  svasla,  sto  sve  njegov 
izvanredni  veleum  belodano  pokazuje  i  veliko  oceki- 
vanje  za  buducnost  obecava.  Najvise  su  zanimive  nje- 
gove  izhitrice  (improvisacie)  na  fortepianu.  Od  svojih 
detinskih  igraljkah  sedne  k  instrumenlu  —  sad  mu  da- 
ju  neku  zadacu,  visekrat  takvu,  da  mu  ju  moraju 
stoparv  tumacili:  on  se  malko  zadubi  stane  igrat, 
i  izvede  vam  hymnu,  valcer,  psalm,  lovacku  fanfaru, 
pastoralku  ili  stogod  slicnoga.  —  Sve  ovo  pripove- 
daju  nemacke  novine,  i  da  kako  siplju  na  mladjanog 
umetnika  punom  sakom  hvalu;  jedno  samo  zaborav- 
Ijaju,  naime  da  je  vidovito  ovo  dete  rodom  iz  Ce- 
ske,  iinenito  iz  Nalzova  u  Prahinskoin  okruzju,  sin 
ravnilelja  gospostinah  grofa  Tafe,  koj  mu  sad  osobitu 
milost  podeljuje. 


s  lira,  lijudevita  Oaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  17.  U  Siibotu  27.  Travnja  1844.  Tecaj  X. 


O  junace,  Kraljevicu  Marko! 

Ajd’  na  mejdan,  da  s’  nadstreljujemo! 


O  vesbanju  tela. 

Kad  o  kreposti  i  v&rlini  stare  g&rcke  i  rimske 
mladezi,  o  njezinoj  umerenosti  i  plemenitosti,  snagi  i 
zanesenju  citamo  ili  cujemo ,  i  prispodobimo  takvog 
mladog  junaka  sa  gdekojim  iztrosenim,  slabim,  ble- 
dim  mladicem  nasega  veka:  nehotice  upitamo:  koj  je 
uzrok  ovoj  tolikoj  razlici?  —  Spartanski  jedan  de- 
tic,  kad  mu  je  kadedemu  u  carkvi  zeravka  na  iedja 
pala.  nije  ni  jeknuo,  nego  je  nepomicno  stajao,  dok 
mu  se  vatra  vlastitom  njegovom  karyju  neugasi.  Rim- 
ski  mladic  Mutio  Scaevola  metnu  ruku  u  valru.  da  ju 
parzi,  buduc  da  nije  pogodila  kralja  Porsenu,  koj  bia- 
se  Rim  obsio,  i  da  istomu  kralju  pokaze,  s  kakvimi 
ljudrni  posla  imade. 

Da,  to  su  bili  junaci,  kakvih  bi  tezko  u  tako  zva- 
nih  izobrazenih  zemljah  naso!  Pa  kako  su  oni  ovu  po- 
slojanost  stekli? —  Neumornim  vesbanjem  tela. —  Po- 
glaviti  predmet  pri  odhranjivanju  mlndih  Garkah  bia-- 
se  vesbanje  tela.  Garcke  skole,  koje  su  oni  gymna¬ 
sium,  akademia  itd.  zvali,  biabu  s  pocetka  samo  veli- 
ki  ogradjeni  targovi,  gde  se  je  mladez  u  tarcanju,  bore- 
nju,  harvanju,  skakanju  itd.  vesbala;  ovde  je  ona  otvar- 
dnula,  obikla  se  nepogodam  vremena,  i  naucila  opret 
se  il  uklonit  pogibelim.  Za  tu  svarhu  slavili  su  Garci 
svako  skoro  leto  javne  igre  pri  Olympu  ili  pri  Del- 


phih,  pri  Nemci  ili  na  Istlimu.  Ovde  su  oni  u  nazoc- 
nosti  nebrojene  mnozine  ljudih  vestinu  i  okretnost 
tela  pokazivali,  i  on,  koj  se  je  najvise  odlikovao,  bio 
je  uvencan,  kao  junak  s  najvecom  slavom  u  svoju 
postojbinu  pratjen  i  od  svojih  sugradjanah  onde  do- 
cekan.*) 

Sa  svim  tim  nisu  oni  zanemarili  ni  izobrazenje 
duha:  u  istih  boristih,  gde  su  si  mladici  okretnost 
tela  nastojali  steci,  propovedahu  im  Plato  i  Aristote- 
les  bozanstvene  svoje  nauke.  G&rci  su  pravo  sudili, 
da  covek,  napola  telo  i  napola  duh,  obodvoje  izobra- 
ziti  mora,  ako  zeli  savarsen  postati. 

Sto  su  bila  za  Garke  gymnasia,  to  je  bio  za  rim- 
sku  mladez  Campus  Martius ,  naski  od  reci  do  re6i 
Turovo  polje ,  to  jest  prostrani  targ  u  sred  Rima, 
gde  su  se  mladici  neprestano  vesbali  u  oruzju,  bore- 
nju  itd.,  i  ovo  im  biase  najugodnia  zabava,  ovde  su 
oni  vecu  stranu  dana  leti  i  zimi  probavili.  Lepo  nam 
opisuje  glasoriti  Horatio  sa  nekoliko  recih  odhranje- 
nje  rimskoga  mladida: 


*)  vesbanje  tela  zvali  su  Garci  yv/nvaarixt]  (rt/vt)')  :  ovo  dola- 
zi  od  garcke  reei  yv/ivog,  to  jest  nag,  gol,  buduc  da  su  se 
Garci  ponajvise  nagi  borili.  Ree  dakle  gymoastika  neznadi 
niposto  ouo,  sto  bi  trebalo,  zato  su  i  Nemci  mesle  nje  pri- 
mili  red  Turuen,  a  mi  eerao  upotrebit  borbu,  od  reei 
boriti  se. 

n 
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Multa  lulit  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit, 
Abstinuit  Yenere  et  vino. 

Biage  posledice  ovoga  ndgajanja  nisu  izostale: 
garcki  i  rimski  mladici  biahu  zdravi  i  jaci,  neznaduci 
za  bolesti,  posligose  veliku  starost,  i  ostavise  domo- 
vini  slican  sebi  narastaj.  —  U  srednjem  pako  veku 
posvetiii  su  se  ljudi,  s  izkljucenjem  naukah,  jedino 
vesbanju  u  oruzju;  gymnasticke  igre,  ili  kao  sto  su 
ih  onda  zvali,  turnin,  biahu  najplemenitie  zabave  vite- 
zah;  a  nasi  mladici  igre  ove  samo  iz  romanah  pozna- 
du.  Zato  kad  nasinac  dodje  u  oruznicu  (Riistkammer^, 
cudom  se  cudi  videci  staru  sablju  ili  buzdovan ,  ko- 
jim  su  nasi  stari  kao  sibicoin  mahali ,  a  mi  jedva 
da  ga  dizemo.  IVu  zasto  bi  trazili  na  daleko  prime- 
ra,  bratja  granicari  i  S&rblji  nam  ga  pruzaju.  Svi 
putnici  hvale  jednoglasno  zivahnost,  krepkost,  jakost, 
tfkretnost  sarbske  mladezi;  nu  mladi  Srirbljin  negrije 
se  u  praznik  pri  peci,  niti  se  njija  u  mekanih  perinah: 
nego  sad  igra  kolo,  sad  se  baca  klis,  sad  se  koluta, 
sad  se  bana,  harve,  utarkiva.  A  kako  je  to  drugde? 
Kad  mladicu  treba  da  skofii  s  mesta  jednu  stopu  vi- 
soka,  ugane  (uvine)  si  nogu;  kad  deset  korakah  t^rci, 
kaslje  i  hripa;  kad  mu  valja  potok  preci  po  uzkoj 
klupi,  darhce  od  straha,  da  6e  se  strovaliti;  a  preko 
jame  od  pol  hvata  nebi  skocio,  da  ga  Bogom  zakli- 
njes,  jer  mu  se  to  vidi  vratolomno  delo.  Uvidise  zle 
posledice  toga,  sto  je  bilo  vesbanje  tela  pri  odhranji- 
vanju  mladezi  posve  zanemareno  ,  mnogi  pedagogi  i 
lecnici;  zato  su  iz  sviuh  silah  o  tom  radili,  da  se  gy- 
mnasticka  vesbanja  opet  u  skole  uvedu.  I  to  podpu- 
nim  pravom;  jer  je  korist,  koja  odanle  proiztice,  ne- 
izmerna.  Vesbanje  ovo: 

1.  Jaci  nam  telo,  unapreduje  mu  razvitak,  te  po- 
deljuje  lepotu  i  razmernost.  Imade  mladih  ljudih  obo- 
jega  spola ,  koji  sva  umetna  sredstva  upotrebljavaju, 
zeleci  postici  lepotu  tela.  Oni  lice  obraz  kojekakviini 
mastmi,  vodami,  belilom  i  rumenilom,  stezu  parsa  u 
stan  (Schnurbrust),  napunjaju  si  rukave  itd.,  te  zabo- 
ravljaju  najshodnie  i  zajedno  najsegurnie  lepilo  (Schon- 
heitsmittel.)  Lepilo  je  ovo  :  primerno,  obcenito  ves¬ 
banje  tela.  U  detetu  dremaju  sve  moci  i  sile,  kojimi 
ga  stvoritelj  obdari.  Kad  dete  odrasle  malo,  probu- 
djuje  sama  majka  narav  sve  ove  sile;  nu  nam  treba 
naravi  u  susret  ici ,  probudjenje  ovo  podpomagati,  i 
ako  narav  nije  negde  stogod  opazila,  ako  je  gdekoja 
cast  tela,  bi  rec,  zaspala,  valja  da  ju  mi  na  posao  te- 
ramo.  Ostavljajuc  pako  dete  u  gadnoj  bezposlici,  il 
vesbaju6  ga  samo  jednostrano,  zaprecit  cemo  obceni- 
ti  razvitak  celoga  tela,  jedna  strana  ili  ud  deteta  bo- 
lje  6e  se  razvit  nego  druga:  i  evo  ti  temelja  slaboce 
i  bolestih  za  sav  njegov  zivot.  Ne  bi  coveli  verovao, 
koliko  uzmoze  shodno  vesbanje  tela  u  mladica!  Iz 
slaba,  razmazana  deteta  odrasti  ce  pod  upravom  ve¬ 


sta  borca  cvatuci  mladic;  od  troma,  lena,  mlitava  de- 
caka  postat  ce  na  borislu  (Turnplatz  ,  Arena,  to  jest 
ono  mesto,  gde  se  mladez  u  borbi  vezba)  vatren,  ziva- 
lian  muz.  Jer  misice  (Muskeln)  nase  imaju  tu  vlasti- 
tost,  da  primernim  natezanjem  ojacaju  i  rastu,  zato 
su  navadno  oni  udovi  vecji ,  koje  mnogo  upotreblja- 
vamo.  Tako  n.  p.  teklici  (Schnellaufer)  imaju  jake 
noge,  a  borci  zilave  ruke.  Tko  si  daklem  sve  udove 
vesba,  onomu  ce  ojacit  ukupno  tela.  Uverit  cemo  se 
o  tom,  kad  prispodobimo  seljanskoga  momka  sa  gde- 
kojim  u  sobi  odhranjenim  mladicem:  docim  je  ovaj 
slab,  bled  i  polumartav;  odlikuje  se  onaj  ogromnostju 
udovah,  rumenilom  obraza  i  snagom  svega  tela.  Sto 
i  kod  seoske  mladezi  neku  tromost  i  mlilavost  vise 
putah  nalazimo,  ovo  treba  pripisati  jednostranosti  te- 
lesnoga  vesbanja;  jer  seljanin  nevesba  si  sve  udove 
po  nekih  gymnastickih  uredbah  i  pravilih,  nego  samo 
one,  kojimi  posao  izvcirsuje.  —  Potvardjuju  to  i  sta¬ 
ri  Garci,  koji  su  neprestanim  vesbanjem  na  boristu 
telu  svojeimi  izvanrednu  lepotu  pribavili.  Svedoce 
ovo  i  sadasnji  gvmnasticki  zavodi,  gde  su  se  mnogi 
tromi,  neprikladni  polugarbavi  delici  pretvorili  u 
krepke  zivahne,  vitke  mladice,  posle  dugovremenoga 
vesbanja  na  boristu.  —  Tako  belodani  dokazi  preveli- 
ke  koristi  gymnaslike  dali  su  povod,  da  su  nedavno 
podigli  u  Becu  boriste  za  one  devojke,  koje  neimaju 
priliku  za  vesbanje  tela  na  polju  i  u  vartu  ;  da  kako 
s  osobitim  obzirom  na  njihov  spol  i  osobu.  Svarha 
je  ovomu  zenskomu  boristu:  ojacenje,  okrepljenje, 
unapredenje  telesnog  uzrasta  i  razvitka,  gibkost  i 
i  okretnost  udovah,  osobito  pako  preprecenje  garba- 
vosti,  koja  se  je  u  nase  doba  ponajvise  u  razmazane 
dece  veoma  razprostarla.  Nu  docim  nam  borba  telo  jaci, 
2.  Okrepljuje  nam  i  duha,  i  podeljuje  mu  onu 
bistrinu,  sto  je  tako  neobhodno  potrebita  svakomu 
radecemu  coveku,  osobito  pak  onim,  koji  se  knjigami 
zabavljaju.  Jer  stono  Ovidio  pise:  »  Carmina  prove- 
niunt  animo  diducta  sereno,«  valja  o  svakom  duho- 
vnom  poslu.  Slab,  nemocan,  bolezljiv  covek  sveu- 
dilj  se  trapi,  jer  ga  muci  misao,  da  ce  ovu  ili  onu 
bolest  dobiti,  da  ce  ga  ova  il  ona  nesreca  postici;  s 
toga  neiina  nigde  mira  i  duh  mu  je  uvek  raztresen; 
a  covek  dobre  volje  izvarsit  ce  vise  za  jedan  sat,  ne¬ 
go  onaj  za  dan.  Zato  je  alpha  i  omega  odhranjivanja 
»zdrava  dusa  u  zdravom  telu;«  zato  nam  najbolje  de¬ 
lo  za  rukom  izadje,  poslo  s'mo  se  bili  malko  prosela- 
li,  ili  kretali;  jer  svako  dobrovoljno  gibanje  tela  skop- 
cano  je  s  nekim  ugodnim  cutjenjem  zivacah  (Nerven), 
koje  se  zatim  i  dusi  priob<5uje,  kao  sto  to  potvardju¬ 
ju  nekoje  obljubljene  zabave ,  osnovane  bas  na  giba- 
nju  tela,  n.  p.  pies  (Tanz,)  kuglanje,  billard ,  lopla 
itd.  S  toga  najveca  zivahnost  i  veselje  vlada  na  bo¬ 
ristu,  kad  se  mladi  borci  vesbaju,  a  radost  ovu  po- 
veksava  pritomnost  i  obcenje  drugovah  i  varstnjakah. 
Zato  oni  posve  naopako  rade,  koji  nestasnomu  dete¬ 
tu  svaku  borbenu  zabavu  zabranjuju,  i  u  sobu  ga  sveu- 
dilj  zatvaraju  (sto  bi  samo  kastiga  bit  rnorala),  zeleci 
po  tom  zivahnost  u  njem  udusiti  i  volju  mu  podeliti 
za  dusevna  dela.  Jer  ako  im  i  parvo  kadkada  za  ru¬ 
kom  podje,  ovo  nece  niposto  postici.  Zamartav  co¬ 
vek  obicno  je  samo  makina:  on  je  mozebit  marljiv, 
neumoran;  al  mu  manjka,  bistrina  duha,  razsudnost 
(Urtheilskraft),  nadahnutje  za  velicanstvene  idee  i  za 
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velika  dela;  gdeno  dele,  koje  se  vesba  na  boristu 
(da  kako  pod  upravom  vestog  majstora),  uzdarzi  si 
uvek  vedra  duha  i  zato  i  u  znanostih  bolje  napredu- 
je.  Vezu ,  koja  je  izmedju  vestine  tela  i  bistrinom 
duha,  uvidi  vec  prie  2000  godinah  otac  sviuh  mu- 
dracah,  Sokrates.  Kao  sto  Xenophon  pripoveda,  bi 
on  jednom  pozvan  na  gostbu  k  athinskomu  gradjaninu 
Kaliias  zvanomu,  gde  su  prie  obeda  razne  gymnastic- 
ke  majstorie  s  velikoin  vestinom  izvadjali.  Sokrates 
ih  pohvali  i  ocitova ,  da  si  on  takodjer  veoma  rado 
telo  vesba.  Na  ove  reci  udare  nekoji  nazocni  u  smeh, 
jer  je  bio  onda  Sokrates  vec  muz  od  30  godinah. 
Nu  ovaj  im  ozbiljno  odgovori :  »Cemu  se  smejete  ? 
Zar  tomu,  sto  si  gibanjem  i  kretanjem  tela  zdravje 
jacim ,  sto  smasno  jedem  i  pijem ,  sto  nastojim  ,  da 
gibanjem  svemu  telu  razmerje  pribavim  ?  —  Verujte 
ini,  ne  samo  u  boju,  nego  pri  svakom  delu,  pri  is  tom 
mittjenju ,  bit  de  vam  od  koristi,  ako  telo  vase  uves- 
bate.  Zar  neznate ,  da  se  i  pri  misljenju  mnogi  spo- 
taknu,  zasto  im  je  telonemocno?  Slaboca  parneti,  zla 
volja ,  bojazljivost,  turobnost,  dapace  ista  niahnitost 
(ludost)  osvaja  im  duha,  niti  im  slogod  hasni  njihova 
ucenost.«  Pravo  je  reko  Sokrates ;  pravo  je  reko  i 
glasoviti  Rousseau,  pisudi:  Voulez-vous  cultiver  l’in- 
telligence  de  votre  eleve,  cultivez  les  forces  qu'elle 
doit  gouverner.  Exercez  continuellement  son  corps, 
rendez  le  robuste  et  sain  pour  le  render  sage  et  rai- 
sonnable.  —  C’est  une  erreur  pitoyable  d’  imagi- 
ner,  que  I’exercice  du  corps  nuise  aux  operations  de 
1’esprit.*)  Vesbanje  tela  nas  osim  toga 
,  3)  Cuva  od  mnogih  telesnih  i  cudorednih  (mo¬ 

ral  nih)  bolestih.  Nameravajuci  izbrojiti  telesne  ove 
bolesti ,  nismo  bogme  u  smetji,  da  ib  necemo  moci 
toliko  navesti ,  da  bi  time  korist  telesnih  vesbanjah 
ocevidno  pokazali ;  jer  su  mnogi  lecnici  citave  knji- 
ge  napisali  o  bolestih,  kojirn  su  podvarzeni  ljudi  ne- 
preslano  sedeci  i  cameci.  Necudimo  se  tomu ;  kao 
sto  voda  dugo  stojeca  smardi  i  gnjije  ;  tako  se  kvari 
i  sok  covecanskog  tela,  kad  ga  negibljemo,**)  i  otva- 
raju  se  vrata  jatu  svakojakih  bolestih,  za  koje  borac 
malo  ili  nista  neznade.  Odatle  proizlaze  :  suljevi  (Ha- 
morrhoiden),  skorbut,  scrophuli,  hypochondria,  cvar- 
stina  (obesitas),  bleda  bolesl  (Bleichsucln)  itd.  ;  odat- 
le  proiztice  prevelika  njeznost,  mehkoputnost  i  sla- 
bost  mnogih  mladicali,  koji  dobivaju  kasalj  i  hunja- 
vicu,  kad  na  njih  hladan  vetar  dune,  a  gorjavu  (Lun- 
genentziindung),  kad  malo  tarce  ;  pa  ovi  da  budu  je¬ 
dnom  stupovi  domovine  !  !  —  Svim  tim  bolestim 
moglo  bi  se  doskocit  marljivim  nu  primerenim  ves- 
banjem  tela.  Cujmo,  sto  o  tom  govori  Albert  Ste- 
phanv,  utemeljitelj  i  ravnitelj  gymnastickoga  zavede- 
tija  u  Becu  :  nPri  poducavanju  muzke  mladezi  u  bor- 
bi  steko  sain  u  kratko  vreme  radostno  izkustvo  ,  da 
se  je  u  slabih,  razmazanih  ,  bojazljivih  ,  u  svom  raz- 


*)  T°  jest:  Ako  hocete  pitomcu  izobrazit  duha,  izobrazite  mu 
i  one  moci ,  kojimi  6e  duh  upravljat.  V^bajte  mu  nepre- 
stance  tfeio,  ucinite  ga  krfpka  i  zdrava,  da  bude  pametan  i 
razbont.  Sazaljenja  vredna  pogreska  jest,  misliti,  da  se 
vSSbanjem  tela  prefii  i-inost  duba. 

**)  Cernis  ut  ignavum  corrumpant  otia  corpus, 

Et  vitium  capiant  ni  moveantur  aquae! 

Ovidius. 


vitku  zaostavsih  deticih,  usled  vesbanja  tela  ,  ziva- 
han,  krepak  duh  probudio,  oni  su  si  za  malo  vre- 
mena  jakost,  hitrinu,  smionost  i  hrabrost  pribavili,  i 
sa  svojimi  drugovi  u  tom  se  natecali.  Vidio  sam,  da 
su  oslabljeni,  u  nekom  telesnom  martvilu  cameci  mla- 
dici,  kao  i  bolezljivi,  usled  neprestanoga  sedjenja  na 
dusi  i  na  telu  nemocni  muzevi  shodnim  i  pravionim 
vesbanjem  svoje  dremajuce  il  oslabljene  sile  opet 
probudili  i  zivotvornu  moc  im  ulijali.  Opazio  sam, 
da  se  je  njezna  narav  blede  i  skrofulosne  dece  za 
nekoliko  mesecah  posve  uspesno  promenula,  i  da  se 
je  pri  devojkah  naklonost  za  garbavost  u  dobar  cas 
joste  uklonila.« 

Toli  radostna  pokazanja  moraju  nas  nehotice  na 
to  privolit,  da  je  vesbanje  tela  od  prevelike  koristi, 
i  o  tom  cemo  se  joste  bolje  uverit,  kad  pomislimo, 
da  nas  ono  ne  samo  telesnih,  nego  i  dusevnih  bole¬ 
stih  —  to  jest  opacinah  —  resi.  —  Mladic  jest 
slican  bistromu  potoku  ,  koj  mira  nepozna,  nego  na- 
pajaju6  iivade  i  hranec  se  bliznjimi  izvori ,  sveudilj 
dalje  te6e,  dok  iz  njega  nenaraste  silna  reka,  koja  u 
bezdnu  mora  izcezne.  U  zalud  bi  ga  ti  ustavit  ho- 
tio  !  Zidaj  samo  obkope  okolo  njega,  da  mu  put  pre¬ 
precis,  on  ce  se  mucec  nadimati ;  cim  visju  ces  ogra- 
du  zidat,  tim  ce  se  i  potok  visje  dizat ;  nu  s  visinom 
raste  mu  i  jakost,  on  probije  najposle  zidine,  te  pro- 
vali  u  urnebesu,  poplavi  cvatude  Iivade  i  zlatne  njive, 
pohara  sela  i  gradove,  unisti  ljude  i  zveri.  Nemozes 
ustavit  potoka  ;  al  ga  mozes  ravnat,  opredelit  mu  put, 
nametnut  mu  zatim  bremena  i  upotrebit  njegovu  ja¬ 
kost  na  svoju  korist.  —  Ovako  je  i  kod  mladica ; 
njemu  je  gibanje  prirodjeno,  skakat,  penjat  se  i  har- 
vat,  tarcati,  hitati  jest  mu  pravi  zivalj  (Element).  Ala 
bi  ludo  postupao ,  koj  zelec  ovu  zedju  za  gibanjem 
u  detetu  udusiti ,  u  sobu  bi  ga  zatvorao,  skakat  i 
tarcat  mu  zabranio,  i  marznju  mu  prama  slicnim  za- 
bavam  u  sarce  usadio  :  on  bi  vatru  i  na  ognjistu  uga- 
sio,  da  mu  se  kuda  neupali,  on  bi  s  plevami  i  pse- 
nicu  odbacio.  Dete  de  te  na  vid  slusati ,  nu  prie  ili 
kasnie  dobavitce  se  ipak  slobode  i  onda  de  biti  tint 
divlje  i  razuzdanie.  A  medjutim  si  ono  pripravlja  o- 
tajne  za  dusu  i  telo  pogibelnie  zabave  :  pusi ,  svadja 
se,  cita  otrovne  rornane,  karta  se,  pije  ;  da  pak  ovo 
nitko  neopazi  i  da  si  potrebita  sredstva  za  ove  zaba¬ 
ve  priskarbi,  postaje  licumernik,  vara  i  krade.  Sta 
smo  daklem  nasom  brizljivostju  postigli  ? —  Zelja  teles- 
noga  gibanja ,  koju  u  svakog  nepokvarenog  mladica 
nalazimo ,  ne  samo  sto  nije  sama  po  sebi  skodljiva, 
pace  je  izvor  i  klica  svih  velicanstvenih  ideah  i  slav- 
nib  cinah;  iz  troma,  lena,  zamartva  deteta  nece  bit  ni- 
kada  ni  Zrinjski  ni  Kopernik.  Nu  duznost  nam  je  ze- 
Ijom  ovom  pametno  upravljati,  i  to  de  bit,  ako  mla- 
dica  s  boristem  upoznamo;  po  cem  obuzdat  demo 
mu  i  namisljivost  ili  fantaziu.  Ostavite  zivahna  mla- 
dica  na  samu,  usred  mekanih  perinah  ;  varali  bi  se, 
misledi,  da  on  miruje.  Samo  telo  mu  je  mirno,  a  tim 
pogibelnie  deluje  fantazia ,  jer  budi  u  njem  zelje  i 
cutjenja,  misli  i  strasti ,  za  koje,  igrajuc  se  pod  ve- 
drim  nebom,  nebi  niti  znao.  Uvidio  je  to  vec  Ly- 
kurgo,  i  zato  je  nastojao  neprestanim  vesbanjem  teia 
bezposlicu  i  lenost,  kojoj  je  parvorodjena  kdi  raz- 
bludnost,  odstraniti ,  naklonosti  k  zenskomu  spolu 
predusresti  i  cutljubavi  za  zrelii  muzki  vek  odgoditi; 
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znao  je  mudri  ovaj  zakonotvorac,  da  se  u  punokarv- 
nom  mladicu,  kada  camec  dangubi,  razvija  neka  meh- 
koputnost  i  cutljivost  (Erapfindsamkeit)  zivacah,  iz 
koje  opet  bujnost  i  bludnost  proiztice.  Zato  je  on 
spartanske  svoje  mladice  uvek  na  boristu  zabavljao, 
da  nisu  imali  ni  vremena  za  misli  na  devojke,  i  ova- 
ko  im  je  on  fantaziu  i  u  drugom  joste  obziru  sapeo. 
Poznato  je,  da  se  mladicu  ,  kule  po  oblaku  zidajuce- 
mu,  sve  cini  da  je  mogude,  da 

.  .  .  mlailost  tasta  i  plaha 
Svuda  same  s  nerazbora, 

Bez  bojazni  i  bez  straha, 

Gde  poguba  njoj  se  otvora. 

Na  boristu  pako  cinost  (Thaligkeit)  fantazie  sa- 
staje  se  s  cinostju  tela  ;  ovde  mora  fcovek  doli  sici  s 
namisljenih  gradovah,  ako  zeli  svarhu  postignuti,  jer 
ovde  samo  delo  valja.  Tako  niladic  nauci  poznavati 
zapreke,  s  kojimi  se  covek  pri  izvedeuju  svojih  na- 
merah  borit  mora }  uveri  se  o  kolikoci  svoje  sile, 
nece  loviti  vetar,  nego  priljubiti  svoje  idee  praktic- 
nomu  svetu,  te  zajedno  obljubili  marljivost  i  pomnju, 
a  marziti  lenost  i  bezposlicu. 

(Konac  ce  sledit.) 

Ilorvatslio  Junactvo  prl  Malborghettu 
I  na  Protlllu. 

(Konac.) 

Na  11.  jutrom  ponovi  se  bitka.  Navala  nepriate- 
lja  biase  joste  zestja  nego  jucer,  i  prisili  zapoved- 
nika  Herrinanna ,  da  strelce  u  obkope  pozove.  Sad 
su  se  i  franeezki  topovi  primaknuli  i  na  obkope  ne- 
prestance  pucali.  Po  tom  je  kladara  mnogo  tarpila; 
imenito  bile  su  puskarnice  veoma  ostetjene,  i  pucanje 
nasih  topovah  varlo  otegotjeno,  buduc  da  su  Irancez- 
ka  taneta  bas  u  puskarnice  letala  i  vise  ljudih  vec 
izranila;  premda  su  i  nasi  vojnici  jucer  i  danas  iz 
pusakah  i  topovah  mnogo  francezkih  vojnikah  izranili 
i  ubili.  Uza  to  je  prava  horvatska  hrabrost  ozivlji- 
vala  branitelje  kladare ,  tako  da  su  se  svi  zavetovali, 
branit  se  do  poslednje  kaplje  karvi;  o  predanju  nije 
htio  nitko  6uti,  a  vitezki  njihov  vodja  nije  propustio 
recju  i  deloin  misli  ove  gojiti.  —  Posle  podne  stigo 
je  opet  glasnik  u  kladaru,  da  se  radi  predanja  dogo- 
vara,  nu  posada  odbaci  krppko  sve  pozive  i  predlo- 
ge.  —  Pucanje  trajalo  je  do  tvarde  noci. 

Sa  zorom  18.  Svibnja  rigali  su  franeezki  topovi 
na  novo  oganj  i  zarna  na  kladaru  i  ostetili  su  ju  jo¬ 
ste  vise;  posada  je  medjutim  krepko  odgovarala  i 
osvojenje  tvardinjice  nepriatelju  nemoguce  cinila.  U 
osam  salih  jutrom  pojavi  se  tretji  glasnik,  zahtevajuci, 
da  kladaru  predaju.  Razlozi  on  zapovedniku,  da  je 
Malborghetto  nadstupljen  i  posada  mu  izsecena,  te 
primeti  ,  da  ih  ista  sudbina  ocekiva,  ako  se  nebudu 
odmah  predali,  jer  pomoci  se  nadati  nemogu,  buduc 
da  je  austrianska  vojska  od  Tarbisa  prolerana.  —  S 
glasnikom  ovim  bio  je  dosao  i  uhvatjeni  castnik  od 
ogulinske  regmt.,  da  potvardi  svojim  zemljakom  u  naro- 
dnom  njihovom  jeziku  istinu  recih  glasnikovib.  Nu  ovi  se 
nisu  s  toga  uplasili,  pace  ih  je  smart  bratje  osvetom  i  ve- 


dom  joste  hrabrostju  razpalila.  Uverenje,  da  ceju  po  tom, 
ako  ovde  Franceze,  imenito  pako  njihove  topove  za- 
bave,  ostaloj  svojoj  bratji  a  i  celoj  austrianskoj  voj- 
sci  veoma  koristiti,  uevarsti  ih  u  odluci,  da  vole  po- 
ginuti,  nego  predat  se.  Zato  Herrmann  u  ime  sve 
posade  glasniku  pismeno  ocitova;  »da  im  je  naloze- 
no,  kladaru  do  smarti  braniti,  a  smarti  za  domovini 
da  se  oni  neplase.  S  toga  pod  niposto  izruceno  in 
mesto  predali  nece,  nego  branit  ce  ga  do  zadnjeg 
coveka.u  Isto  tako  ocitova  se  ostala  posada  prama  ogu- 
linskomu  castniku.*)  S  ovim  odgovorom  povrati  se 
glasnik  u  franeezki  tabor,  i  ovi  nastave  pucanje,  na 
koje  su  nasi  krepko  odgovarali. 

Posle  podne  u  dva  sata  dodje  cetv^rti  vec  fran- 
cezki  glasnik,  i  pozva  poslednjikrat  posadu,  da  se 
preda.  Zapovednik  u  kratko  odgovori,  da  on  ostaje 
pri  svom  pisanom  ocitovanju.  Francezi  podvostruci- 
se  hitce  iz  topovah,  i  medjutim  razredise  okolo  Pre- 
dila  po  bliznjih  klancih,  jarugah  i  sumah  6ete  za  ju¬ 
ris  (do  6000  ljudih),  koje  na  dato  znamenje  odanle 
provalise  i  ukupno  na  kladaru  nahrupise.  Lumbarde 
l  puske  obsedjenih  strasan  su  razsap  u  francezkih 
bojnih  varstah  cinile.  Nove  cete  izpunise  izresetane 
varste,  nu  ovim  ista  sudbina  u  dio  pade.  Zestok  se 
boj  zametne,  na  obodviub  stranah  bore  se  kao  besni. 
Napokon  prodirne  nepriatelj  tja  do  pregrade  od  ko- 
lja  (Pallisade),  pohara  ju  i  bitka  se  ponovi  na  pitrso- 
branih  (Brustwehren).  Prokopi  i  ogradje  (Glacis)  pu¬ 
na  biahu  marlvacah  i  ranjenikah.  Medjutim  su  iz  kla¬ 
dare  sveudilj  joste  pucali;  nu  Francezu  podje  za  ru- 
korn  uzeci  kladaru,  i  vihar,  koj  je  bas  onda  duvao, 
razprostre  u  jedan  cas  vatru  na  sve  strane,  tako  da 
radi  ognja  i  dima  nebiase  moguce  kladaru  i  na  dalje 
braniti.  —  Sad  skoci  zapovednik  Herrmann  s  macem 
u  ruci,  na  celu  zaostavsih  vojnikah,  iz  plamtece  kla¬ 
dare,  naumivsi  provalit  kolo  okruzujuceg  ih  nepriate- 
lja  i  uskocit  u  bliznje  gore.  Nemareci  za  rane,  svi  se 
bore  kao  lavi;  nu  tko  da  odoli  tolikoj  mnozini  ne- 
priateljah!  —  Kao  sto  su  se  ocitovali,  tako  se  dogo- 
di:  oni  poginuse  na  bojistu,  da  duznost  izvarse.  Lah- 
ka  im  zemljica !  — 

Od  posade  poginuse  svi  skorom,  stranom  u  va- 
tri,  stranom  u  boju.  Samo  nekoji  ranjeni  bise  zaro- 
bljeni,  medju  njimi  kapetan  Jankovic  i  strazmestar 
Golek.  Ovaj  posiednji  bio  je  na  vecer  sa  nekolicinoin 
drugih  vojnikah  iz  gomile  marlvacah  izvucen  i  nare- 
djeno  bi,  da  se  ranjenici  ovi  kao  suznji  u  Celovac 
odprave.  Nu  sreca  im  posluzi,  te  uskoce  uzput;  i 
kao  sto  je  posle  Thermopylskoga  boja  jedan  od  ju- 
nacke  cete  Leonidove  u  domovinu  stigo,  da  pripove- 
da  o  pozArtvovanju  ostalih:  tako  su  se  i  ovi  domu 
svom  povratili,  da  zaostavsim  kod  kuce  rodjakom 
izpevaju  slavnu  smart  njihove  bratje,  da  budu  glasni- 
ci  oporuke  poginuvsih  Horvatah  na  Predilu:  »Boriii 
smo  se  za  dom  i  za  kralja;  izvirsili  smo  nasu  du- 


*)  Vidi :  Oesterreichisch  militarische  Zeilschrift  fiir  das  Jalir 
1843  II.  Heft.  S.  56. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALWATINSKA. 


U  Subotu  4.  §vibnja  1844. 


IVA1U  HOLLAR  U. 


O  vesbanju  t£la. 


Duge  no6i  prospa  vasrno, 

Markle  noci  stoletne  ; 

Mucne  sanke  prosnevasmo, 

Sve  o  nasim  ubedne. 

Uzbudmo  se,  pomolmo  se. 

Da  je  slave  —  nije  san  ; 

Ocma,  sarcma  gledajmo  se, 

Jeste  slava,  jeste  dan  ! 

Oj  unuci  stare  slave, 

De  uranmo  Danicom  ! 

De  ljubmo  se,  spoznajmo  se. 

Nek’  najvoli  bratju  brat ! 

Oj  unuci  jedne  slave, 

Okrepmo  se  ljubavju, 

Pobralimi,  poslavini. 

Bog  je  s  nama  —  ak’  smo  mi ! 

I  U  Alacedonskom  Solunu  meseca  Veljace  1844. 

A.  Mihanovic. 


4.  Prevelika  korist  proiztice  iz  borbe  ili  gymnas- 
tike  i  tim,  sto  nam  ona  podeljuje  hrabrost  i  pritom- 
nost  duha  (Geistesgegenwart).  Covek  je  u  zivotu 
premnogim  manjim  i  vecim  pogibelim  izvarzen,  iz  ko- 
jih  ga  samo  pritomnost  duha  izbaviti  moze,  i  ovu  si 
najbolje  pribavljamo  na  boristu. —  Mnogo  tisucah  lju- 
dih  pogine  ili  prodje  nesretno  svake  godine  padnu- 
tjem  sa  skalinah,  lestvab  i  sp.;  kad  se  poplase  konji, 
kad  se  pojavi  vatra,  na  lovu,  na  putu,  na  brodu,  u 
vodi  itd.,  i  to  sve  samo  zato,  buduc  da  su  tromi,  ne- 
prikladni,  vartoglavi  i  strasijivi,  te  zato,  kad  ih  ne- 
sreca  stigne,  ili  kad  su  u  pogibeli,  rade  bas  sve  nao> 
pako.  Pripovedao  mi  je  moj  otac  (lahka  mu  bila 
zcndjica!),  da  je  poznao  zenu,  koju  toliki  strah  i  za- 
buna  obuze,  kad  se  je  njoj  kuca  upalila,  da  je  tarcala 
u  nulra,  i  meste  da  bi  nastojala  spasiti  svoje  drago- 
cenosli,  opravu  ili  pokudje,  hitala  je  na  dvor  kao 
inahnita  —  lonce,  i  jadikujuc  molila  nazocne  ljude, 
da  ih  hvataju.  —  Slicna  sta  vestomu  borcu  nece  se 
pripetili;  jer  veza  izmedju  tela  i  duse,  koju  u  svih 
nasih  delih  opazujeino,  ocituje  se  i  u  pogibeli.  Uves- 
bane  telesne  site  najobilnii  su  izvor  hrabrosti  duha. 
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Tko  si  je  pribavio  okrelne,  krdpke,  hitre  i  jake  udo- 
ve  tela,  dobro  poznaduc  svoju  snagu,  nece  uzdarhta- 
li,  kad  mu  se  pogibel  grozi,  nego  ju  dostojno  doce- 
ka.  Ovo  je  posve  naravno.  Strasivice  boje  se  i  po- 
mislit  samo  na  neku  pogibel,  jerbo  im  se  taki  stuzu- 
je,  zato  neznadu  si  pomoci,  kad  ih  naprasno  nesreca 
stigne,  padaju  od  straha  u  propast,  koja  pod  njimi 
zeva,  i  kojoj  bi  se  lahko  mogli  ukloniti,  da  su  uzdar* 
zali  pritomnost  duba.  Nu  onaj,  koj  je  na  boristu  na- 
ucio,  kako  se  treba  branit,  kad  na  njega  tko  nasarne, 
kako  treba  skakat,  uklonit  se,  uskocit,  opret  se:  nece 
se  iznemoci,  kad  mu  pogibel  zapreti.  Docim  se  je 
na  boristu  vesbao,  predstavio  si  je  ved  u  duhu  ovu 
ili  onu  pogibel  i  sredstvo,  kojim  bi  se  iz  nje  izbavio; 
nije  mu  Iro  dakle  nista  izvanredna ,  ako  ga  nesreca 
zbilja  napadne,  on  de  se  razborito  shodnoga  sredstva 
latiti,  da  ju  odstrani.  Kad  n.  p.  na  njega  covek  ili 
zver  nasarne,  znat  ce  se  i  istom  balinom  obraniti, 
docim  drugoga  vuk  i  sa  sabljom  prozdre.  Kad  na 
pogibeluom  mestu  stoji,  nece  se  bezsvestno  u  propast 
starmoglaviti,  nego  smotreno  pomisliti,  sto  treba  da 
radi.  Kad  ga  nepriatelj  goni,  a  borac  nas  dodje  do 
jame  ili  potoka,  nece  se  malodusno  predati,  nego  u 
jedan  das  preskocit  ju  ili  preplivati.  Kad  se  vatra 
pojavi,  ili  kad  voda  udari,  znat  ce  sebe  i  druge  iz- 
baviti;  kad  mu  se  konji  poplase,  znat  ce  iz  kolah 
skociti;  kad  mu  valja  po  tesnoj  stazi  kraj  ponora  ici, 
nece  mu  se  mozag  vartit. 

Da  ovo  nije  preterano,  uverili  bi  se,  kad  bi  istoj 
pogibeli  izlozili  gdekojega  uvek  kod  kuce  sedecega 
filosofa  ili  zanatliu,  i  prostoga  mornara,  koj  se  u  vre- 
ine  najbesniega  vihra  na  varbu  katarke  (Mastbaum) 
mirno  ljulja,  ili  amerikanskoga  divljaka,  koj  nikada 
nije  citao  Hegelove  filosofie:  docim  bi  parvi  uz  parkos 
svojoj  ucenosti  propali,  ovi  bi  se  bez  velika  napora 
izbavili.  Koliko  ih  ima  izmedju  nas,  koji  bi  se  znali 
ocividne  pogibeli  tako  vesto  resiti,  kao  jedna  ameri- 
kanska  prosta,  poludivja  devojka?  Kad  je  ona  u  su- 
mu  isla,  nasarne  na  nju  izza  garmja  ljut  tigar,  a  de¬ 
vojka  ova  nista  nije  imala  u  ruci,  dim  bi  se  bila  bra¬ 
nit  mogla,  osim  navadne  u  onom  vrucem  kraju  senke 
(Sonnenschirm).  Pa  zar  se  je  ona  prenemogla?  Nipo- 
sto;  nego  bas  onda,  kad  je  karvolocni  tigar  hotio  da 
ju  pograbi,  razvije  prama  njeinu  svoju  senku  i  ovim 
za  tigra  nevidjenim  prizorom  tako  ga  uplasi,  da  je 
od  straha  u  sumu  pobego.  —  Da  pako  strasivica 
navadno  i  u  cudorednom  obziru  nepostojan  biva,  to 
je  opet  naravna  posledica  veza  izmedju  covecanskoga 
tela  i  duse.  Zaisto  istinite  i  uvazenja  vredne  su  reci 


Wernerove:  »Sto  vernosli,  cvarsta  znacaja,  pritomnosli 
duha  (Geislesgegenwart)  i  prave  muzevnosti  u  novie 
vreme  sve  vise  nestaje,  nije  tomu  krivo  umnozano 
izobrazenje  duba,  nego  ponajvise  zanemarenje  tele- 
snog  odhranjenja,  pomanjkanje  vesbanja  i  ojacanja  na- 
se  mladezi,  te  njezno,  razmazano  zivljenje.  Gde  da 
dobije  mladic  pritomnost  duba  u  pogibelih ,  ako 
je  cvaluce  doba  svog  zivota  u  sobi  na  kanapeu  il  u 
skoli  na  klupi  proveo?  Gde  da  si  pribavi  dobru  vo- 
lju,  ako  su  mu  zivci  oslabljeni?  Izvestno  je,  da  bi 
se  tisuce  plemenita  znacaja  ljudih  joste  plemenitie 
ocitovalo,  i  da  bi  tisude  sumnjivih  i  zlocestih  ljudih 
dobri  bili  i  posteni,  da  nisu  nasim  razmazenim  od- 
gajanjem  razslabljeni, 

5)  istu  pozornost  zasluzuje  gvmnaslika  i  u  dar- 
zavnom  ili  polilickom  obziru:  o  tom  cemo  se  osve- 
docit,  kad  koristi  iz  borbe  proizticuce  sa  svarhom  i 
opredeljenjem  darzave  prispodobimo.  Darzavi  mnogo 
do  toga  stoji ,  da  su  joj  gradjani  krepki  i  zdravi, 
jerbo  ovi  samo  sposobni  su  za  izvarsenje  gradjanskih 
duznostih.  Zato  je  Lykurgo  zapovedio,  svako  slabo, 
osakatjeno  dete  da  se  umori*).  On  je  htio  po  tom 
samo  to  postici,  da  mu  budu  gradjani  jaci  i  zdravi, 
dobro  znaduci  da  za  bolestju  siromastvo  ide,  a  za 
ovim  gomila  jadah  sledom  sledi.  Nu  imade  li  shod- 
niega  sredstva  za  uzdarzati  slanovnike  koje  zdrave  i 
krepke  nego  sto  je  borba?  Da  bi  se  svaka  zemlja 
pobrinula  za  borista,  da  bi  borbene  zabave  u  narod 
uvela  i  razprostranila,  nebi  nam  trebalo  tolikih  bolest- 
nicah  (spilalah),  i  kucah  za  uboge;  kao  sto  ih  netre- 
ba  toliko  onim  pokrajinam,  gde  su  stanovnici  krepki, 
zdravi.  —  Darzavi  nadalje  mnogo  do  toga  stoji,  da 
joj, budu  stanovnici  marljivi  i  umereni.  Pa  zar  se  ne- 
razprostranjuju  gymnastikom  obe  ove  kreposti?  Upu- 
tite  samo  narod,  da  se  zabavlja  pod  vedrim  nebom 
—  prazne  6e  bit  karcme;  priljubite  mladezi  borbene 
vesbe,  izceznut  ce  prosjaci  iz  ulicab.  —  Pa  onda,  kad 
se  ljuti  nepriatelji  proti  domovini  podignu,  tko  ce  ju 
znat  bolje  branit:  jeda  li  onaj,  sto  je  obiknuo  u  raz- 
bludnih  zabavah  danke  trajat,  grijat  se  pri  toploj  pe- 
di,  camit  u  dolce  far  niente;  il  onaj,  koj  je  telu  svo- 
mu  pribavio  okretnost  i  otvardnost,  te  po  tom  hra- 
brost  i  postojanost,  koj  je  naudio  madevati,  harvat  se 
i  penjat?  —  Slabi  razmazani  ljudi  najvise  ako  ce  se 

*)  To  je  bilo,  doduse,  okrutno  i  neprayo,  jer  nas  iakustvo 
u6i,  da  pojedini  na  telu  slabi  ljudi  duhom  svojim  domoyini 
mogu  premnogo  koristit,  (akoprem  se  tajiti  nemoze,  da  bi  i 
oyi  bolji  joste  gradjani  bili,  da  su  zdravi);  samo  da  nebu- 
de  veca  strana  stanoynikah  slaba  i  nemocna.  — 
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hvastati  i  viteztvo  svoje  recini  ocitovati,  idudi  pak  u 
boj  poginut  ce  od  slraha,  cim  uvide  dusmanina,  kao 
sto  Dosen  pise : 

Kad  se  d&rzi  za  prag  kuci, 

Mislis  da  de  sve  potuci; 

A  kad  vojski  trag  ugleda, 

1  od  svoga  lica  preda. 

Onaj  pako,  koj  sije  telo  vesbanjem  ojacao,  koj  se 
je  s  nepriateljem  vece  na  boristu  uspoznao,  lahko  ce 
podnet  sve  rievolje  rata  i  goret  zeljom,  da  se  sastane 
s  dusmaninom.  Lepo  to  potvardjiije  francezki  pohod 
u  Rusiu.  Napoleon  je  tamo  bio  odveo  god.  (812  do 
700,000  vojnikah,  izinedju  kojih  biahu  nase  granicar- 
ske  regimenle;  docim  je  od  ostale  vojske  do  600,000 
momakah  od  glada,  zirne,  mehkoputnosti  i  drugih  ra- 
tnib  nevoljah  poginulo,  povratise  se  vitezki,  umereoi, 
otvardnuti  granicari,  koji  su  svakoj  bedi  i  oskudici 
parkosit  znali,  vedom  slranom  zdravi  kuci,  i  mnogi 
od  njih  i  dan  danas  joste  verno  sluze  domovini  i  kra- 
Iju.  —  Napokon  nemora  li  se  darzava  i  za  buduci 
narastaj  brinuti?  Nu  izkustvo  nas  uci,  da  samo  zdra¬ 
vi  roditelji  zdravu  decu  radjaju;  da  su  iztrosenim  ro- 
diteljem  deca  vec  u  kolevci  slaba,  bolezljiva.  Pravo 
daklem  pise  pukovnik  Young,  parvi  ucitelj  gymnasti- 
ke  u  austrianskom  carstvu:  »Zelio  bi,  da  se  osobito 
u  svih  javnib  odhranistah  mladez  u  borbi  vesba.  Le- 
pim  bi  plodom  urodila  takva  naredba:  jakiini  lepimi 
mladici,  koji,  buduci  puni  unutarnjega  ponosa  i  ose- 
tjajud  svoju  silu,  bili  bi  stupovi  svoje  obiteli,  domo- 
vine  i  vladaoca.a 

Mislio  bi  covek,  da  tolike  ocevidne  koristi  gym- 
nastike  svakoga  na  to  privole,  da  se  ili  sam  vesba,  ili 
da  decu  na  boriste  posalje.  Pa  ima  ih  vendar,  koji 
svasta  gvmnastiki  prigovaraju.  Jedni  vele:  »Necu  da 
mi  bude  sin  pelivan  (Seiltanzer).o  Toga  niti  mi  neze- 
limo.  Kao  sto  nemora  bit  svaka  devojka,  koja  je  uci- 
la  plesat  (tanzen),  tancarica  od  kazalista:  tako  nemo¬ 
ra  bit  ni  pelivan  onaj,  koj  si  je  na  boristu  telo  uves- 
bao.  Nu  zdravje,  jakost,  krepkost,  hrabrost,  svako- 
mu  je  potrebita,  i  svarha  je  borista  bas  ta,  da  si  ude- 
nici  ove  vlastitosti  ovde  pribave.  —  Drugi  vele,  da 
gymnastika  smionost  i  darzovitost  decakah  poveksava, 
da  ib  na  mnoga  pogibelna  dela  navodi,  i  da  si  onda 
nogu  ili  ruku  slomit  mogu.  Niti  ovaj  prigovor  neva- 
lja.  Darzovit  mladic  ostat  ce  dirzovit  i  bez  borista; 
on  de  se  penjat,  skakat,  tarcat,  dizat  u  nevreme  i  ta¬ 
ko  visekrat  pasti  u  nesrecu.  Pisalac  ovoga  sastavka, 
akoprem  se  u  svoin  detinstvu  nije  odiikovao  preve- 


likom  smionoslju,  ipak  si  je  veckrat  noge  i  ruke  u* 
vinuo  (uganuo)  i  slomio ,  nego  ikoj  pelivan,  i  to  sa¬ 
mo  zato,  sto  nije  imao  prilike  pribavit  si  okretnost 
tela.  —  Ta  boriste  je  bas  zato,  da  nam  pokaze,  sto 
je  moguce  i  sto  je  preuzetno ;  da  smionog  decaka 
nauci  uklonit  se  pogibeli,  ili  (ako  nije  moguce  sapeti 
mu  darzovitost)  da  pogibel  ovu  pomanjsa.  Nije  li  pa- 
metnie,  ostavit  decaka  pod  upravom  vesta  coveka, 
da  se  penje  i  skace,  nego  pustitga  (a  prie  ili  kasnie 
moramo  ga  pustit  u  slobodu),  da  bez  razbora  u  po¬ 
gibel  same.? —  Tretji  ce  kazat,  da  on  znade  i  takoja- 
sit,  ili  tancat,  ili  plovat.  To  je  sve  pravo,  al  to  nije 
dosta.  Po  tome  samo  pojedine  casti  tela,  i  to  samo 
redko  kad  vesbamo,  ako  pak  zelimo  da  nam  bude  jako 
i  zdravo  celo  telo,  od  potrebe  je,  da  ukupno  teloja- 
camo.  Osim  toga  nije  moguce,  da  bi  gibanje  u  smra- 
du  i  prahu,  u  tesnoj  opravi,  nocju,  kad  telu  treba  da 
pociva,  od  iste  bilo  koristi,  kao  gibanje  pod  vedrim 
nebom,  u  prostranoj  odeci.  —  Zato,  sto  ce  gdetko 
borbu  na  zlo  upotrebiti,  nesmemo  mi  ju  odsudit,  jer 
neima  znanosti  i  nauka,  kojim  se  zlocest  covek  nebi 
znao  posluziti  na  stetu  ostalib  ;  pa  hocemo  li  s  toga 
sve  nauke  zabaciti  ? 

Zaisto,  moramo  se  cudit,  sto  se,  uza  sve  koristi, 
koje  iz  vesbanja  tela  proizticu,  na  predmet  ovaj  nije 
uzimao  do  sada  obzir.  Preporucivao  je  borbu  slavni 
pedagog  Basedov,  zatim  mnogi  lecnici,  nu  reci  im  bia¬ 
hu  glas  vapecega  u  puslinji.  U  jedinom  Schnepfentha- 
lu  (u  Salzmannovom  odhranistu  na  glasu)  vesbali  su 
se  pitomci  i  u  borbi.  Okolo  god.  (800  uveo  je  Jalin 
istu  umetnost  u  Nemacku  pod  imenom  Turnkunst,  i  god. 
1803  bilo  je  vec  do  3000  gymnastickih  ucenikah  u 
Danii.  Od  onog  vremena  sve  se  je  bolje  borba  raz- 
sirivala  po  Englezkoj,  Svajcarskoj ,  Nemackoj.  Od 
nedavna  ima  vec  slicnih  institulah  i  u  Becu,  u  Pesti, 
u  Pozunu,  u  Kosicab  (Kaschau) ,  svagde  s  velikim  u- 
spehom  ;  mnoge  su  varmedje  odlucile,  da  se  gymnasti¬ 
ka  u  sva  ucilista  uvede,  i  kao  sto  je  predprosasti  broj 
nasih  novinah  javio,  pruski  kralj  je  to  vec  i-  zapove- 
dio.  Nu  mi  za  borbu  nista  dosada  neznamo,  i  tako, 
docim  6e  nemacki  i  magjarski  mladici  sve  jadji  i  krep- 
cji  bit,  postat  ce  mladez  nasa  sve  slabia  i  bojazlji- 
via;  Slavonci  i  Horvati,  koji  su  od  starine  slovili 
s  viteztva  i  snage,  slovit  ce  s  tromosti  i  strasivosti. 
Nedajmo,  bratjo,  da  nam  se  zig  taj  udari  1  Ta  mi  ra- 
do  ludjince  nasledujemo,  uvek  pitamo ,  kakva  je  naj- 
novia  moda,  kakve  nose  skriljake,  kapute,  hlacej  ka- 
ko  se  sad  tanca  itd. :  nasledujmo  ih  jedan  put  i  u  tom, 
sto  je  nasledovanja  dostojno.  Borba,  to  je  najnovia 
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moda  mladezi  inostranske,  zagarlimo  i  rni  ju,  a  k  to- 
mu  nam  lepu  priliku  pruza  g.  kapetan  plem.  Kling- 
graff,  kojega  smo  i  onomadne  u  ovih  listovih  pohva- 
lili.  On  se  je  u  svojoj  mladosti  s  velikom  koristju  na 
boristu  vesbao,  i  sada  zeli,  iz  plemenite  ljubavi  prama 
svojoj  sadasnjoj  domovini,  bez  ikakve  druge  platje 
osim  naknade  za  troskove,  ovde  gymnasdcki  instilut 
podici,  da  se  i  juzno-slavjanska  mladez  u  borbi  uves- 
ba.  —  Izvanrednost  i  necuvenost  gynmaslickih  vesba- 
njah  pobudit  ce  doduse  u  mnogih  pozornost,  a  mozebit 
i  smeh;  nu  kad  bi  bio  zadovoljan  razlog,  da  ono  o- 
stavimo,  sto  nam  razum  za  dobro  i  shodno  proglasu- 
je,  ako  se  to  gdekojemu  coveku  nedopada:  onda  bi  se 
moral i  svih  izvanrednih  popravah  (Reforme)  odreci.  Vi- 
tezki  muz  i  mladic  neda  se  zavesti  s  puta,  koj  ga  do 
velike,  dostojne  svarhe  vodi,  barbljali  ljudi  sto  im  dra- 
cro.  Mnogi  ce  mozebit  od  stida  zabave  ove  zapustiti; 
ima  drugih  stvarih,  za  koje  bi  se  sramit  imali,  koje 
nam  se  medjutim  nece  navoditi:  nego  uverit  mozemo 
svakoga,  da  se  u  Becu  hercegi  i  grofi  u  gymnastici 
vesbaju  ;  da  onde  ne  samo  mladi  decaci  nego  i  odrasli 
muzevi,  doktori,  cinovnici,  odhranitelji  itd.  boriste  po- 
laze,  i  da  su  onde  glede  koristi  borbe  svi  jednoga 
mnenja. 

Nadajuci  se,  da  ce  nazocni  clanak  o  vesba- 
nju  tela  svarhu  svoju  postidi,  te  probuditi  u  nasoj 
mladezi  zelju  za  boristem,  priobcit  cemo  ovde  izvadak 
osnove  slicnoga  druztva,  koje  gori  pohvaljeni  gospo- 
din  ovde  utemeljid  namerava. 

Iknjizcviie  vest!. 


Poznati  ved  iz  Danice  g.  kapetan  Kovacevic  pri- 
obcuje  u  Zori  dalmatinskoj  sledecu  za  nasu  dogotov- 
stinu  velevaznu  vest  o  knjigi,  koja  je  bas  sada  u  Spli- 
tu  kod  g.  Oliveta  izasla*): 

Gospodin  uciteij  i  bogoslovja  naucnik  Carrara  iz 
Splita,  videdi,  kako  bi  za  Dalmaciu  i  druge  slovne  ju- 
zne  darzave  korisno  bilo,  da  se  sve  one  izvorne  po- 
velje  Splitske  biskupie  ocituju,  koje  se  u  Becu  u  slav- 
noj  c.  k.  potajnoj  pismoshrani  nalaze ,  potrudio  se 
je  u  Bee,  za  spisati,  ako  bi  bilo  moguce,  sva  Glav- 
Ijtnja,  koja  su  tamo  hranjena.  Imao  je  srecu,  da 
mu  svetla  c.  k.  Cancellaria  velikom  svojom  milosti 
blagovoljno  dopusti,  da  on  sva  starostavna  pisma 


*)  Zaonamje, 
iste  knjige. 


izvestitelj  nije  priobcio  potanko  naslov 
( Ucr .  Dan.) 


vidi,  razbere  i  za  potrebu  prepise,  sto  je  on  i  ucinio. 
Da  se  bolje  poznade,  sto  g.  pisatelj  ocitovati  hode, 
mecemo  nekoliko  recih  iz  njegova  predgovora,  koga 
je  on  ovim  Glavljenjem  predmetnuo,  i  gde  u  jeziku 
talianskom  govori:  .. 

»Dosavsi  u  Bee  za  skupiti  zabave  mojim  poljublje- 
nim  poucenjim,  utesio  sam  se  videdi  u  barzo  izvarse- 
ne  moje  zelje.  Blagovoljno  dopustenje,  da  proucim 
starostavna  pisma  dahnatinska  u  obilnoj  c.  k.  potaj¬ 
noj  pismoshrani  Kude,  Dvora,  i  Cesarovine,  donilo 
mi  je  do  rukub  dragocennjena  stara  pisma  dogodovna 
neboge  moje  otaebine.  Scenim,  da  ce  biti  koristno 
Dalinatinom  objavljenje  ove  kakve  mu  drago  sbirke. 
jer  bez  nje  necemo  napisati  napravni  clanak  jedan 
dogodovstine,  zato  rad  sam  priobciti  za  sad  izpis  sta- 
roknjiznice  Splitske. 

Bi  ona  po  carskoj  naredbi  g.  1840.  prenesena  u  c. 
k.  staroknjiznicu  polajnu  od  cesarovine.  Po  sreci  bi 
predana,  da  ju  uredi,  coveku  blagu  sa  mnom,  koj  je 
dika  dogodovnih  naukah  u  Auslrii  c.  k.  arkivaru,  sa- 
vetniku,  kanoniku  Chmelu.  On  umetan  u  starih  pismih  i 
dogodovstini,  lepo  ju  izredi.  Godine  1841  od  d vista 
i  petdeset  i  jedne  povelje  poslane  iz  Splita,  dvista  i 
osamnaest,  uzdarzavsi  prepise,  bi  ih  povraceno,  kako  su 
bile  dosle,  od  trideset  i  tri  najvredniih  uzdarzanih 
bise  poslani  zakonili  prepisi.  I  tako  se  je  namaklo 
za  one,  koji  uce  dogodovstinu  Dalmatinsku. 

Mnoga  od  tih  pisamah  glavne  su  vrednosti.  Je- 
dna  knjiga  Zvonimira  kralja  dalmatinskoga,  nekoliko 
od  Bele  II.;  Gejse  II.;  Enrika,  Andrie,  Ludovika,  Eli- 
zabete,  Ladislava  ugarskoga;  tri  vojvodah:  Dimitra, 
Andrie,  Kolomana;  trideset  dukalah :  Foskara,  Moce- 
niga,  Barbadiga,  Loredena,  Grid,  Landa,  de  Ponta, 
Molina;  cetardeset  i  osam,  sto  knjigah,  sto  bulah  Pa- 
pinih.  Uza  to  knjige  pisane  od  banah  i  banskih  na- 
mestnikah  dalmatinskih ,  od  palatinah  ugarskih,  od 
banah  slavonskih',  od  poklisarah  Papinih,  od  arcibi- 
skupah,  od  pol  Italie;  koje  nabadnjuju  uspomene  o 
Tomi  Arkidiakonu,  Miki  Madiu,  Markantonii  de  Do- 
minis,  i  davnjih  nasih  kucah:  a  Gutheis  Geremia,  Al¬ 
berti,  Benedetti,  Bernardi,  Cindro,  Capogrosso,  Gri- 
sogono.  Martinis,  i  Papali. 

Farlaii  u  Illyricum.  Sacrum  priinio  je  mnoga  staro¬ 
stavna  pisma,  koja  se  ticu  sgodah  carkve  dalmatinske, 
a  Luciv  i  jos  kogod  ona,  koja  uzdarze  gradjanske  i 
vladavske  posle.  .la  cu  ih  upisati  sve  obiljezedi  ona. 
koja  je  na  svetlo  dao  Farlaii,  a  predstavljajuci  zvez- 
diru  onim,  koji  se  u  izvornom  pismu  nalaze  u  c.  k. 
pismoshrani,  nesto  ih  malo  priteziliih  sgodopisju  pre- 
pisati  cu  do  kraja.u 

—  Vladika  carnogorski,  dao  je  u  Becu  tiska- 
ti  jednu  sarbsku  pesrnu  pod  naslovom  » Tri  dana  u 
Tarstu,i  koja  se  tako  gledec  na  formu,  kao  i  uprav 
poedekimi  inislima  varlo  odlikuje.  On  lu  peva  o  izo- 
brazenju,  moru,  targovini,  brodarstvu  i  dusevnoin  zi- 
votu.  (Ob.  nov.) 


Udreiinik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarae  lira.  Ljuilevita 


Pro  lsieteo*) 

Sto  si,  to  covcce,  budi ! 

Naravski  su  dari  sveti: 

Tko  za  vecim  blagom  bludi, 

Nezna,  ki  mu  ponor  preti. 

Medje,  ke  ti  narav  stavi, 

Netrudi  se  nigda  preci  — 

Ko  ih  predje,  u  mesto  slavi 
Nevolju  ce  hudu  steci. 

Sto  sam  sada,  koj  sam  poso 
Krunu  od  neba  osvojiti? 

Mesto  neba  kud’  sam  doso? 

Na  hridi  cu  satruniti! 

Da  bi  mogo  satruniti, 

Samo  da  je  svarha  bedi : 

Vaj !  al’  udes  strahoviti, 

Nece  da  me  tuzna  stedi. 

*)  .Prifiaju  basnoslovci  gariki,  da  je  Prometheo,  odvftak  Tita- 
nah  (oriasah),  oduzeli  hotio  Jupitcru  carstvo  od  neba:  te  zato 
bi  na  njegovu  zapovid  k  stdni  nSkoj  prikovan,  gde  su  mu 
svaki  dan  jastrebi  jetra  (Leber)  kljuvali,  koja  su  mu  no<!ju 
opet  narasla. 


Rob  sam  vecni!  jastreb  jedan 
Sa  mnom,  ki  sam  pretio  Bogu, 

Hrabro  d^rzi  sada  mejdan: 

A  pobedit  ga  nemogu. 

Covek  jesam,  tvorac  sveta 
Komu  sva  pod  noge  stavi: 

Sad  me  tiste  muka  kleta, 

Zasto  ostavih  put  naravi. 

Nu  sto  prudi  vapit  sada! 

U6te  od  mene:  zelec  biti 

Ve<5  neg  covek,  sa  mnom  pada 
U  taj  ponor  strahoviti. 

Lavcslav  Gcrenec. 

Izpravak. 

Na  pocetku  ove  godine  izasla  je  u  Lipsku  kod 
Franje  Kohlera  knjizica ,  pod  naslovom:  »Uiber  Cre- 
atien,  als  eine  durch  Unterjochung  erwerbene  ungari- 
sche  Provim  und  des  Konigreichs  Ungarn  wirklichen 
Theil.  Von  Stephan  v.  Horvat,  Custos  der  Sz&che- 
nyischen  Reichs  •  Bibliothek  an  dem  ungarischen  Na¬ 
tional  -  Museum  zu  Pesth.  Aus  dem  Ungarischen  iiber- 
setzt.  Leipzig  bei  Karl  Franz  Kohler  1844. 
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Nista  nas  nenuka  na  oprovargnutje  ovoga  delca, 
to  neka  ucine  uceni  Slavjani:  nu  nemozemo  starplje- 
ti,  da  izmedju  mnogih  paradoxah,  neosnovanih  potvo- 
rah,  lazljivih  etymologiali  i  ucinjenih  odatle  zakljuca- 
kah  nesvarnemo  pozornost  na  jedan  slican  zakljucak, 
koj  se  na  sav  slavjanski  narod  proteze  i  pogardit  ga 
nastoji,  za  da  pokazemo,  na  koliko  parhkom  temelju 
stoji  mudrovanje  ove  knjige.  Citarno  to  jest  na  stra- 
ni  108.  spomenute  knjige  sledece  reci:  »Nach  den 
sichersten  geschichtlichen  Dalen  —  was  aber  die  Sla- 
ven  noch  nicht  wissen  —  haben  die  altesten  griechi- 
schen  Schriftsteller  die  Slaven  mit  dem  Titel  und  der 
Benennung  Alazones,  Euchalae  und  Italiotae,  das  heisstt 
» Profiler*  belegt.  Prahlerei  istauch  jetzt  der  National- 
Charakter  der  Slaven.  Lassen  wir  ihnen  die  Freude 
mit  Millionen  zu  prahlen!«  —  Koliko  recih,  toliko 
lazih!  Nije  istina,  da  toga  Slavjani  joste  neznadu,  da 
su  garcki  spisatelji  Slavjanom  prezime  Euchatae  i  Ala¬ 
zones  nadevali:  ovo  su  oni  od  mnogo  stoletjah  bas  ta- 
ko  dobro  znali,  kano  i  to,  da  su  ih  latinski  spisatelji 
zvali  Gloriosi ,  Celebres,  Honcrali,  Laudabiles.  Jerbo 
oboje,  gareko  Euchatae ,  Alazones  i  slicne  ovim  reci 
Ainelae  ili  Henetae ,  kano  i  Iatinsko  Gloriosi,  Celebres, 
Honorati,  Laudabiles  jesu  samo  recni  prevodi  narod- 
noga  imena  Slavjani,  od  reci  slava,  garcki  tvyog,  ala- 
Portia,  atvog,  rifiy ;  latinski  gloria,  honor,  celebritas,  laus. 
Garcka  rec  ala£a>  dolazi  od  korena  ala  ili  s  aspirati- 
tiom  ala  (sravni  sdega  idsQa,  O/uqog  'OfieQog),  koja  se  i 
u  evrejskom  halal,  u  magjarskom  liala  i  u  slavjanskom 
hvala  nalazi  i  isto  znamenuje;  s  primetnutom  tvornom 
slovkom  kano  u  redih  eyxofuov  tyxo[ua£co,  tQyov, 

eqya^co,  ala  ala£co.  —  Evyog  znaci  gloria,  slava,  trp? 
benedictio,  evyarog  gloriosus,  slavan.  A  ne  samo  garcki 
i  latinski,  nego  i  nemacki,  skandinavski ,  italianski, 
dapace  i  arabski  pisci  tumace  narodno  ime  Slavjani 
recmi:  hvale-vredni,  iastni,  puncslavni,  bez  da  bi  i  naj- 
manje  potvarali  Slavjane  hvastanjem.  Jer  sto  je  to- 
mu  narod  kriv,  da  ima  ovo  i  ne  drugo  ime.  Nijedan 
narod  nije  si  navlas  ime  svoje  skovao.  Sto  je  tomu 
g.  Horvat  kriv,  da  on  i  njegovi  predji  slavo  -  horvat- 
sko  ime  nose?  Ime  samo  po  sebi  jest  slvar  po  sve 
neduzna;  ono  nije  niti  ukor  niti  zasluga.  Proizlazilo 
daklem  ime  Slavjanah  od  otca,  kr^lja  ili  darzave  »Slav« 
nazvane,  ili  (i  to  je  verojatnie)  od  boginje  »Slave,« 
koju  slavjanski  puk  u  svojih  narodnih  zabavah  i  pes- 
mah  i  dan  danas  joste  opeva  (sravni  nase  delo  »Sla- 
va  bohyne«  u  Pesti  1838):  u  nijednom  slucaju  nerno- 
zemo  potvarati  hvastanjem  i  slavohlepjem  imena  Slav, 
Slavjani,  Slavo,  Slavata,  Slavimir,  Bogoslav,  Vladislav 


i  spodobna ;  kao  sto  ni  slicna  im  posve  imena:  Aene¬ 
as1),  Klytos 2),  Agatocles ,  Honorius,  Honorata,  Glorius, 
Gloriosus,  (tako  se  zove  jedan  svetac),  Ehrenreich, 
Riihmer,  Lobmann,  Gottlob  itd.  ukor  taj  nezasluzuju. 
Da  ono,  sto  smo  gori  rekli,  potvardimo,  navesti  ce- 
mo  ovde  samo  nekoje  pisce.  Ivan  Marignola,  rodom 
iz  Italie,  pise  u  svojoj  g.  1765  u  Pragu  izisavsoj  do- 
godovstini,  na  str.  138.  sledece:  »Slavi  quasi  solares 
et  luminares,  vel  magis  gloriosi  dicuntur.«  —  Za  - 
charias  Garcaeus  (t  1571)  pise  u  svojoj  >.Genealogia 
et  Topographia  Marcbiae  Brandenburgicae:  »Tradunt 
eruditi,  vocabulum  Slavus  in  lingua  heneta  factum  es¬ 
se  a  nobilitale  et  celebritate  gentis,  quae  hac  appella- 
tione  sese  voluit  distinguere  a  Scythis  et  Tartaris.# 
—  Joh.  Reiskins  (1641.  f  1701.)  in  notis  ad  Cluver. 
Georg.  L.  IV.  C.  3.  »Slavonia —  origo  nominis  a  Sla¬ 
va,  i.  e.  gloria  seu  fama  insigni  petitum.« 3)  —  Job. 
Piscatoris  (Fischer  1697.)  De  orig.  ac  util.  Ling.  Slav, 
p.  5.  §.  3.  »Dalmatis,  Liburnis,  Epirotis,  Macedonibus, 
Bosnensibus,  Croatis,  Serbis,  Moldavis,  Rasciis,  Polo- 
nis,  Bulgaris,  Cosacis,  Russis,  Bohemis,  inque  Asia 
Circassiis,  Mingreliis,  Garazatis  plurimisque  Turcis 
notum  est,  a  Slava  h.  e.  celebritate,  gloria,  denomina¬ 
tes  Slavos,  ut  a  Slavis  Slavia  descendit.a  —  J.  H. 
Steffens,  Index  Geogr.  Eur.  Cellis  1768  Seite  581. 
Slavorum  nomen  Sarmatica  lingua  gloriosum,  multis- 
quedecoribus  ornatum  significare  dicitur.*  4)  —  Joach. 
Curreus  (1532.  f  1&13.)  Chronica  rer.  Siles.  Leipzig 
1607.  S.  17.  »Der  Name  Slavus  heisst  so  viel  als 
Edek..5)  —  Jacob  Schikfuss  (1574.  +  1636.)  Schlesi- 
sche  Chronik,  Breslau  1625  L.  1.  C.  3.  S.  17.  »Dieje- 
nigen,  denen  die  Henetische  Sprache  bekannt  ist,  hal- 
ten  gewiss  dafur,  dass  der  Name  Slavi  —  vom  Adel 
genommen  sei.«6)  —  Job.  Jac.  Hoffmann  Lexic.  Un. 
Hist.  Geogr.  Chron.  Basilise  1683.  u  clanku:  Sla¬ 
vi:  »Nominis  origo  Slava,  quod  famam  seu  gloriam 
genti  denotat,  quam  ilia  rebus  magnis  et  prseclaris 
contra  Romanos  ac  finitimos  geslis  comparavit.a  7)  — 

*)  Od  garcke  rJdi  divof  slava. 

*)  T.  j.  slavan. 

*)  Slavonia  —  koren  imena  toga  jest  t&6  aslavae  t.  j.  di£an, 
na  glasn. 

4)  Kazu,  da  ime  Slavjan  u  sarmatskom  (t.  j.  poljskom)  jezi- 
ku  znamenuje  dovJka  glasovita  i  mnogimi  kreposLmi  naki- 

5)  Ime  Slavjan  znamenuje  £oveka  plemenita. 

6)  Oni,  koji  poznadu  henetski  jezik,  darze  za  izvSstno,  da  rSfi 
Slavjan  proizlazi  od  plemenitosti. 

7)  Povod  je  dala  imenu  (slavjanskomu)  slava,  Sto  u  onog  na- 
roda  znamenuje  glasovitost  ili  slavu,  koju  je  on  steko  svo- 
jim  juna£tvom  i  hrabrostju  u  ratu. 


Encyclopedic  on  Diction,  raisonne  de  Sciences  etc. 
par  une  Soeiete  de  Gens  de  Lettres,  a  Livourne  1772. 
elanak :  Slaw.  »Quant  a  ce  qui  regard  1’  origine  des 
Slaves,  il  est  certain  qui  leur  vrai  nom  est  Slaves, 
tire  du  mot  Slawa,  qui  signific  en  eslavon  et  dans 
toutes  les  langues  qui  en  proviennent,  gloire  ou  re¬ 
putations  —  Sravui  Aegid.  Fletcher,  The  History 
of  Russia,  C.  13.  Fr.  Junius,  In  Etymologic©  Anglica- 
no  elanak :  Slave,  etc. 

Nu  g.  Horvat  previja  sve  ove  i  slicne  im  izraze, 
i  tumaci  ih  hvastanjem,  te  za  potvardit  svoje  tumace- 
nje,  primetje:  »hvastanje  jejost  i  sada  narodni  znacaj 
(charakter)  Slavjanah.«  —  Kako  bi  mogo  covek,  koj 
vec  o  imenu  jednoga  naroda  toli  lazljivo  mnenje  go- 
ji,  znacaj  njegov  pravo  i  tocno  poznati?  —  Pozna- 
demo  mi  vise  starih  mnogo  cenjenih  garckih  pisaocah, 
kao  sto  su:  cesar  Constantin  Porphyrogenitus,  Cesa- 
rica  Anna  Comnena,  Mauritio,  Theophanes,  Chalko- 
kondylas  i  drugi ,  koji  Slavjanom  kreposl  cednosti  i 
smernosti  narocilo  pripisuju.  Kao  sto  se  cini,  g.  Hor¬ 
vat  potvardjuje  svoju  korbu  tim,  sto  se  Slavjani 
svojimi  milioni  hvastaju.  Pa  da  li  neznade  g.  Horvat, 
da  su  Slavjani  malo  ne  poslednji  poceli  pisat  darza- 
vo  -  zemljo  -  i  narodopise  i  brojiti  duse  narodah? 
»Pomodju  svojih  lepih  nauenih  znanostih,«  o  kojih  na 
sir.  108  pise,  mogo  bi  ipak  znati,  da  su  sgodopisei 
Jornandes 8),  Procopio,  Helmold  i  drugi ,  prie  vise 
stoletjah  zivili;  da  Schlotzer,  Adelung,  zemljopisci 
Biisching,  Galletti,  Ritter,  Stein,  Hoffmann,  Italian  Bal- 
bi  u  svojem  zemljopisu,  Englezi,  Francezi  nisu  Slav¬ 
jani,  nego  inostranci,  te  svi  ovi  govore  i  pisu  u  svo¬ 
jih  delih  o  80  milionih  Slavjanah.  Ukor  hvastanja  ili 
lazi  morao  bi  najprie  ove  stidi,  koji  su  mnogo  prie 
zivili,  i  onda  stop&rv  Safarika  ili  druge  slavjanske 
spisatelje,  koji  su  onih  po  najvise  sledili.  Ovo  nije 
hvastanje;  hvastaju  se  oni,  koji  govore:  »kad  se  svi 
stanovnici  od  Ugarske  pomagjare,  bit  ce  nas  8  miliu- 
nah,  postat  cemo  nepredobitni!« 

Gde  su  stari  Garci  Slavjane  Italiotae  nazvali,  i 
sto  su  oni  ovim  od  plemenitog  italskog  naroda  uzajm- 
ljenim  imenom  naznaciti  hoteli,  nije  mi  poznato,  bu- 

aJ  Ovaj  slededa  pile  (okolo  god.  552.  posle  Is.)  n  svom  dS- 
lu :  »De  Getarum  sive  Goth.  orig.  et  reb.  gestis.  »Intror- 
sus  (Histri)  Dacia  est,  ad  coronae  speciem  arduis  alpihus 
emunita,  juxta  quarum  sinistrum  latus,  quod  in  Aquilonem 
vergit,  et  ab  orlu  Vistula  fluminis  per  immensa  spatia  Wi- 
nidarum  natio  populosa  consedit.  Quorum  nomina  licet 
nunc  per  varias  familias  et  loca  mulentur,  principaliter  ta- 
men  Slavini  et  Antes  nominantur.a 


due  da  g.  Horvat  nenavodi  svedoennstva.  Znademo 
mi,  da  stari  garcki  i  lalinski  pisci  nisu  uvek  Slavja¬ 
nom  blagoglasna  imena  podeljivali,  da  ih  nisu  uvek 
slavnih  i  castnih  zvali:  nu  sto  su  ti  oni  svasta  i  o  Ma- 
gjarih  pisali?  A1  cemu  ove  ukore  u  nasem  prosvetje- 
nom  stoletju  iz  starih  vremenah?  —  Zakljucujemo  ve- 
levaznimi  reemi  Herdera  (Briefe  zur  Beford.  der  Hu- 
manitcit):  »Nista  nije  muenie,  nego  suditi  o  narodnom 
znacaju;  i  tko  odsudjuje  citavjedan  narod,  taj  vredja 
covecanstvo. 

Ivan  Kollar. 

lagrade  francezke  akademie,  poileljo- 
ne  splsateljicam. 

Kao  sto  je  mozebit  mnogim  citateljem  poznato, 
deli  francezka  akademia  u  Parizu  svake  godine  na- 
grade  (premie)  noveane  za  najbolja  dela  iz  one  varste 
knjigali,  kojim  je  plemenita  svarha :  razsirivanje  kre- 
posti  i  u  ohee  cudoredne  izobrazenosti.  Osobitu  po- 
zornost  pako  zasluzuje  ta  okolnost,  da  su  prosaste 
godine  ove  nagrade  vecom  stranom  dobile  domoro- 
dne  spisateljice ,  sto,  mislim,  najbolji  je  dokaz,  da  i 
njezne  gospoje  i  devojke,  skopcavsi  s  ljubavju  k  na- 
rodu  i  domovini  ljubav  kreposti,  mnogo  mogu  perom 
svojim  doprineli  za  izobrazenje  naroda  i  uzvisenje 
inoralnog  dutjenja.  Spomenuta  Akademia  podelila  je 
nairne  one  premie,  koje  je  bio  plemeniti  Montyon  za 
najbolje  knjige  recene  varste  opredelio,  sledecim  spi- 
sateljicam.  Gospodicnoj  Luisi  Bertinovoj  2000  fran- 
kah  za  njezine  pesme,  koje  je  pod  naslovom  »Glanes« 
(kitice)  izdala;  1500  frankah  gdeni.  Felici  d’  Ayzac 
za  sbirku  pesamah  s  naslovom  »Soupirs«  (Uzdasi); 
1000  frankah  gospodicni  Ani  Martinovoj  za  knjigu 
i>L’  ami  des  jeunes  personnes«  (Priatelj  mladezi);  zlat- 
nu  kolajnu  gospoji  Agenori  de  Gasparin,  spisateljici 
knjige  »Le  mariage  au  point  de  vue  chretien«  (Zenit- 
ba  smatrana  sa  stanovista  karstjanskoga).  I  to  valja 
ovde  napomenuti,  da  je  ista  Akademia  opredelila  ho- 
norar  od  2500  frankah  za  najbolju  pesmu,  kojoj  bi 
bio  predmet  spomenik,  koj  ce  se  podignuti  u  slavu 
glasovitoga  dramatika  Moliera,  »Le  monument  de  Mo- 
liere.o  A  najbolju  pesmu  je  sastavila  opet  jedna  go- 
spoja,  imeno  Lisa  Colet-ova,  koja  je  bila  vec  prie  na- 
darena  premiom  za  svoje  pesnicke  proizvode,  te  ova- 
ko  dobi  i  spomenutih  2500  frankah,  akoprem  se  je 
s  njom  vise  pesnikah  natecalo. 
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Iz  ovih  samo  na  kratkom  napomenutih  znamenitih 
pojavljenjah  belodano  je,  da  i  itnski  spot  moze  sa  di- 
kom  izvarsit  zadadu  spisateljem  u  obce  opredeljenu,  i 
da  se  s  vaznim  zvanjem  gospoje  i  devojke  posve  do- 
bro  slaze  plemenito  t5rsenje:  delovati  blagotvomo 
sredstvom  pisma  i  jezika  od  Boga  primljenoga  na 
svoje  drugarice  i  u  obce  na  vas  narod. 

Nije  sumnje,  da  u  ovom  obziru  u  Nemackoj  i  u 
Francezkoj  mnogo  joste  krivicnih  predsudah  vlada,  i 
spisateljstvo  zenah  biva  dosta  cesto  predmelom  nepri- 
stojna  porugivanja  i  mudrovanja,  cemu  istinabog  pre- 
napetost  nekojih  spisateljicah  povod  daje  :  nu  tim 
vece  stovanje  i  cast  zasluzuju  one  spisateljice ,  koje 
uz  parkos  ovim  predsudam,  zakljucujucim  od  male 
strane  na  sve,  snagu  svoju  zartvuju  razsirivanju  loli 
plemenite  stvari,  i  koje  si,  nemarec  za  neslane  poru- 
ge  i  uvrede,  odabrase  casti  vrednu  svarhu  za  svoje 
knjige  :  odgajanje  i  izobrazavanje  svoga  spola.  Oso- 
bite  pohvale  zasluzuju  joste  u  ovom  obziru,  osim  na- 
vedenih  ved  spisateljicah,  sledece  francezke  pesnice .- 
gospoje  Amable  Tastu,  Desbordes  Valmore  i  gdcna. 
UUiac-Tenmadeure,  i  u  krugu  odhranjivanja  prie  sviuh 
gospoja  Eugenie  Foa,  pomnjiva  izdateljica  casopisa 
»Gazette  de  la  jeunesse«  (Novine  za  mladez),  i  gja. 
Fouqueau  de  Pussy,  izdateljica  mesecnog  lista  »Jour- 
nal  de  Demoiselleso  (Casopis  za  gospodicne) ;  posle- 
dnji  ovaj  ima  svake  godine  do  50  stalnih  pomodni- 
cah.  —  Neuvidjamo,  zasto  bi  imao  zenski  spol  svo¬ 
ju  spisateljsku  sposobnost  zanemarili,  i  zasto  nebi 
mogle  i  zene  u  prosto  vreme,  poslo  su  duznosti  svo- 
je  izvarsile,  upotrebiti  darove  svoga  duha  za  poduca- 
vanje  i  izobrazavanje  onih,  s  kojimi  ih  cvarsto  skapca 
sveta  veza  isle  domovine  i  istog  jezika.  Nemozemo 
takodjer  ni  najmanjega  izpricanja  najti  za  one,  koji 
svaku  spisateljicu  bez  razlike  pozdravljaju  pogardnim 
pridevkom  »blue-hose«  (modra  carapa),  tvardeci,  da  ze¬ 
ne  neimaju  vise  posla  s  umetnostmi,  i  u  obde  s  izo- 
brazenjem,  nego  »da  pometaju  skole  i  otiru  prah  sa 
skolskih  klupah.o  Ponasem  mnenju  ima  zena,  primer- 
no  stupnju  izobrazenja,  na  kojem  stoji,  targati  plod 
»  s  darveta  poznanja,  «  i  kad  ga  je  na  korist  vlastitu 
pomnjivo  nabrala,  zaisto  nede  ga  samoljubno  tek  za 
sebe  zadtirzati,  nego  sobcit  de  ga  s  onimi,  na  koje 
ima  blagotvomo  delovati  i  dusevni  njihov  napredak 
promicali.  Takav  plod,  podeljen  iz  ciste  ljubavi  pra- 


ma  covecanstvu,  nede  za  stalno  ostati  bez  ozudjenih 
blagih  posledicah,  ako  nespada  na  v^irstu  onog  plo- 
da,  koj  »djavo«  otrovnih  i  gresnih  nadelab  nastoji  pod 
krinkom  (Larve)  licumerne  »zmije«  za  okusenje  nu- 
dit  i  medju  neveslimi  razprostranit.  Knjigam,  ko- 
je  su  iz  ovoga  distoga  vrela  plemenite  revnosti  za 
dobru  stvar  na  svet  stupile,  nede  bit  potrebito,  da 
se  natitul  napisu  reci:  »La  mere  ne  le  donnera 
pas  a  sa  fille«  (knjigu  ovu  nede  da  majka 
kderi),  kojimi  su  odprie  mnogi  spisatelji  ,  zeleci 
sdusnost  svoju  pokazati,  nediste  knjige  nakitili,  nepro- 
motrec,  da  su  po  tom  jos  bolje  pozornost  mladezi 
pobudili  i  sami  si  odsudu  na  celo  napisali.  —  Spi¬ 
sateljice,  koje  plodove  svoga  izobrazenoga  duha  u 
zemlju  ciste  dudorednosti  usadjivaju,  i  tako  ih  obcin- 
stvu  priobcuju,  s  tom  hvalevrednom  namerom,  da  po 
njih  poducavaju  i  covecanskog  duha  na  gojenje  naj- 
plemenitie  ljubavi  k  narodu  i  covecanstvu  pobudjuju, 
recju,  koje  duznosti  stovanja  vredne  zene  s  dostoj- 
nostju  ostroumne  spisateljice  skladno  skapcat  znadu. 
takve  spisateljice  zasluzuju  zaisto  dvoslrulcu  hvalu  1 
stovanje.  ^  ^ ' 

Hnjizevne  vesti. 

U  Pesti  je  izaslo  Kolo,  narodna  igra  Sarbaljah, 
posvetjena  sarbskim  lepoticam  od  mladih  Sarbaljah. 
Za  fortepiano  stavljeno  od  Jovana  Kadavoga. 

Ovo  je  deice  u  svojoj  struci  pArvenac;  jer  koli- 
ko  mi  znamo,  dosada  nitko  nije  nase  kolo  tiskoin  pri- 
obcio.  Mi  ga  kao  milo  nam  p&rvence  svesardno  po- 
zdravljamo,  i  zelimo  mu,  da  bude,  kao  sto  je  name- 
njeno,  dicnim  nasim  sestricam  predmetom  zabave  i 

“,ese'ienji-  _  {Sk,rM!«.) 

Opomena.  Predike  \ntuna  Sabolovica  sbog 
nepredvidjenih  zaprekah  nisu  mogle  do  sada  joste 
svetlo  ugledati:  nu  do  sredine  t.  m.  Svibnja  njih 
II.  Knjiga,  sadarzavajuda  predike  od  nedelje  Duhov- 
ske  do  poslednje  nedelje  po  Duhovih  na  svetlo  de 
izidi,  i  zatim  de  taki  za  jedan  mesec  danah  posle,  go- 
spoda  predbrojitelji  I.  Knjigu  dobiti ;  scenili  bo  smo, 
da  su  vecma  potrebite  sada  predike  nedeljne  posle 
Duhovah,  koje  II.  Knjiga  sadarzava,  nego  li  one,  ko¬ 
je  se  u  I.  Knjigi  nalaze. 


■ 


Itroj  ao. 


U  §nbotu  l$.  §vibnja  1844. 


Slupa  junak,  sve  nadvlada  " 

Stalnira  sarcem,  Sto  mu  pr^li, 

Pred  bozanstvoro  molee  pada 
Kioni  silam  pako  kleti; 

Rujna  zora  tad  prosine, 

S  zorom  siava  domovine.  J?  £ 


Tecaj  X. 


Ponovljcna  Sarbia. 

Po  uzdignutju 

Uneza  Aleksandra  liaragjorgjevida. 

Od 

Ivana  Kukaljevida  Sakcins  ko  g  a.*) 


Gustom  maglom  pokrita  lezase 
Stran  slovinske  pokrajine  stare, 

Ka  je  Hi  mu  porodila  care, 

Kojim  vas  svet  smerno  se  klanjase. 
Stran,  kojoj  su  dali  negda  ime 
Sdrbie,  Sarbi  severni  Slaveni, 

Cim  satrise  Azie  rod**)  pakleni, 
Osvetivsi  bratju  svu  nad  njime. 

Stran  slovinske,  u  kojoj  se  rodi 
Silni  Dus  an,  Njeman,  Urol  smeli, 

Ki  na  prestol  kad  su  se  uzpeli, 
Nadvisjahu  orle  u  slobodi! 

Odkad  zlobno  Brankovic  usadi 
Seme,  kleto  seme  od  nesloge; 

Odkad  Lazar  pod  tirana  noge 
Pade:  —  odkad  Milos,  Sarbie  radi, 

Cara  ubi  na  Kosovom  polju, 

*)  Sravni  br.  14.  letosnje  Danice,  sir.  54.  ,  slupac  drugi. 

**)  Arare. 


Gde  i  njegva  karv  bi  prolivena: 

Odtad  Sarbia  maglom  pokrivena 
Cekala  je  zudno  dobu  bolju. 

Cetiri  krat  prodje  sto  godina’, 

Sto  zlosretni  Sarbljin  rob  je  bio, 

O  slobodi  mislit  sto  nij’  smio, 

Dvorec  gadnog  musulmanskog  sina,  — 

Tuzno  bi  to  vreme,  strasna  sgoda!  _ 

Na  jedankrat  magla  se  razvije. 

Since  sine,  —  S^rbljina  ugrije:  — 

Bog  Sarbii  spasitelja  poda. 

Puk  se  kiipi  oko  muz  a  svoga. 

On  im  veli:  »SArblji,  SArblji  mili! 
Selite  se,  sto  ste  negda  bili: 

Hajde  u  boj,  hajd  u  ime  Boga, 
Okrutnike  unistit' moramo, 

Gnjusno  robstvo  sbacit,  lance  streti, 
Pasti  mora  Turcin,  vrag  nas  kleti; 

Ali  Sarblji!  slozno,  slozno  samola  _ 

Narod  vikne:  »Vodi  nas,  o  vodi, 

Slavni  Cdrni  Gjcrgje'.  s  tobom  demo 
Da  zivimo  oli  da  umremo, 

Ne  u  robstvu,  nego  u  slobodi!, 

Cete  lete,  Gjorgje  je  pred  njimi, 
Okrulnici  leze  svi  u  karvi. 
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Bez  okcvah  od  svud  narod  varvi;  straznjim  ovim  udarcem  slobodu  Europe  pod  jaram 


Slobodni  su  Sarblji,  Bog  je  s  njimi! 

Blago  sunce  Sarbii  zahodi, 

Vecer  dodje.  —  Gjorgje  zaspi  vekom.  — 

U  svem  krugu  Sarbie  dalekom 
Glas  zaori:  »Noc  ah  opet  brodi!«  — 

I  noc  dodje,  —  al  je  mra5na,  bleda, 

Prave  Iuci  trudnoj  Sarbii  neda 
I  sve  sarbske  darzi  u  snu  sine. 

Tad  zasveti  opet  sunce  novo, 

Dva  se  muza  najprie  probude, 

Rade:  Sarbljin  da  Slobodan  bude: 

I  delo  je  eto  vec  gotovo.  — 

Opet  narod  sakupljeni  stoji 
Oko  muza,  kog  varb  svega  ljubi: 

Sto  u  olcu  negda  on  izgubi. 

To  u  sinu  opeta  osvoji. 

Opet  vice:  »Budi  nam,  o  budi, 

Knez  nas,  vodja,  Sarbu  Sarbljin  pdrvi, 

Koj  nelrazi  u  levanju  karvi 
Slast  i  radost,  ko  zlotvori  budi. 

U  narodu  tvojega  ljubavi 
Naci  «$es  ti  vavek  slast  najvecu 
S  njim,  i  po  njem  uzivat  6es  srecu, 

Po  njem  slavan  ostat  «5es  u  slavi!!« 

Uzmak  francezke  vojsfce  od  Moskve. 

P  i  s  a  o 

Rafael  Iviiic.*) 

Pol  Europe  lezalo  je  Napoleona  pod  nogama,  je- 
dina  Rusia  precila  mu  je  joste  put  do  njegovih  sla- 
vohlepnih  namerah :  zato  on  naumi  Rusiu  unistiti  i 

*)  Sledeci  sam  rukopis  dobio  od  gospojc  Pokopcevke,  kceri  po- 
kojnog  kapetana  Rafaela  Ivicica,  koj  ga  je,  bivsi  u  Ruskoj  u 
Vilozi  uhvatjen,  izuzamsi  ndkoje  promdne  tako  napisao, 
kao  sto  ga  ovde  priobdujemo,  i  svojoj  ddci  kuci  na  dar 
donio.  Pokojnik  je  god.  1164  dana  14.  Veljade  u  gor- 
jijem  Yelernju,  u  Banalskoj  granici,  rodjen.  Stupio  je  kao 
prosti  vojak  u  sluzbu  1.  Prosinca  1182.  Malo  posle  god. 
1185  dana  1.  Svibnjaposto  je  desetnik  (Corporal);  —  god. 
1188  1.  Veljade  strazmestar;  —  god.  1189  1.  Lipnja  sldgo- 
noia;  —  1196  1.  Listopada  porudnik  (Lieutenant);  —  1197 
1.  Secnja  nadporufinik;  —  1805  6.  Studen.  namestni  kapi- 
tan;  —  napokon  21.  Rujoa  1809  pravi  kapitan.  — 
Da  je  pokojnik  dobar  i  vSst  vojak  bio,  to  se  vidi  vec  iz 
njegovog  barzog  postupanja  na  vecje  te  vecje  vojniike  6asti. 
—  Bio  je  pako  od  god.  1788  do  god.  1791  u  turskom  ra- 
tu.  Kod  Turske  Dubice  dana  10.  YeljaiSe  1788,  kad  su 
ju  na  juris  nasi  otimali,  bio  je  ranjen.  MSseca  Listopada 


skuciti.  Napoleon  je  javno  oeitovao,  da  neki  neuklo- 
nivi  udes  Rusiu  u  propast  vodi,  i  sebe  je  smatrao 
izvarsiteljem  ovoga  udesa,  po  kojem  Rusi,  kano  to- 
boze  europejskoga  izobrazenja  nepriatelji,  kano  divlja- 
ci  i  k^rvoloci,  bili  <5e  proterani  u  pustinje  asiatske. 
Njegova  slava  i  sreca  dadose  mu  recim  dostojnu  pro- 
rocansku  jakost;  malo  razmatrajuci  narod  barzo  je 
svasta  verovao,  jer  su  re6i  te  laskale  francezkoj  tasti- 
ni.  Oholi  i  naduti  vojnici  vec  su  sanjali  o  razorenju 
Rusie  i  o  vladanju  u  Indii,  vec  su  vidili  u  namisljivo- 
sti,  kako  je  dragi  Bog  Franceze  varhu  sviuh  ostalih 
narodah  uzvisio,  kako  se  sav  svet  klanja  francezko- 
mu  imenu. 

Sa  svim  tim  osedao  je  Napoleon  tegotnost  svoga 
preduzetja  i  zato  se  je  strahovito  za  rat  taj  prtpra- 
vljao  i  vojsku  skupio,  kolike  Europa  nikada  vidila  ni* 
je.  Do  275,000  vecom  stranom  Francezab,  33,000  iz 
Italic  i  Ilirie,  120,000  iz  Nemacke,  127,000  Poljakah, 
Prusah  i  Austrianacah,  ukupno  do  600,000  ljudih*)  sa 
1200  topovah  valjalo  se  je  na  pocetku  god.  1812  put 
Rusie.  Najvise  se  je  t5rsio  Napoleon  odusevljenje  Po¬ 
ljakah  za  svoje  namere  steci  i  to  mu  posve  za  rukom 
podje.  Znao  je  on,  kako  Poljakom  soiree  gine  za  do- 
movinom,  da  ce  oni  najvece  zirtve  prineti  i  najtezje  mu- 
ke  pretarpiti,  cim  ill  uglavi,  da  to  na  spasenje  poljske 
domovine  i  narodnosti  smera.  Zato  prozva  pohod  u 
Rusiu  »ratom  poljskim,«  pozva  Poljake  u  pomoc,  l  o- 
beca  itn  preporodjenje  poljske  narodnosti  i  ponovlje- 
nje  poljske  kraljevine,  izuzamsi  Galiciu,  jer  je  Austria 


iste  godine  dva  put  je  s  jurisem  na  Novi  udario.  Godine 
1196.  1797.  1805,  i  1809  borio  se  je  sa  Francezi.  —  Dana 
17.  Svibnja  1809  bio  je  u  bitki  kod  Gracca  u  Lici  na  16vu 
nogu  ranjen.  Medjutim  nemarei  mnogo  za  ranu  21.  i  22. 
Svibnja  1809  borio  se  je  hrabro  kod  Gospica ,  ovarSavajuc 
duznosti  nesamo  castnika,  nego  i  prostog  vojaka.  Iste  godi¬ 
ne  21.  Lipnja  bio  je  u  Stajerskom  Gradcu  u  bitki.  Napo¬ 
kon  bi  god.  1812  dana  10.  Prosinca  u  Vilozu  u  suzanjstvo 
odveden.  Dosavsi  kuci  iz  suzanjstva  donio  je  osim  nazoc- 
nog  i  vise  rukopisah,  koji  se  kod  spomenute  Gospoje  kceri 
nalaze.  Sto  se  tide  predstojecega  sastavka,  sednimo,  da 
ce  ga  i  od  onih  gdfkoj  s  veseljem  fitat,  koj  je  vee  dogo- 
dovstinu  francezkog  prevrata  drugdS  citao:  zanimivo  bo  je 
gledat,  kako  je  Horvat  i  Slavonac  kao  oditi  svedok  istu 
revoluciu  smatrao.  Spisatelj  je  do  straznjeg  sata  iivota  svo- 
mu  Kralju  verno  sluzio  ;  uu  u  tolikih  bojevab  bivsi  nije  od 
puske  poginuo,  a  kod  kuce,  kada  bi  se  u  sluzbi  u  bliznje 
mesto  vozio,  bi  od  nekog  lnpeza  iza  zasedah  zarnom  pogo- 
djen,  i  usldd  dobivene  rane  promdni  ovaj  svet  sa  veko- 
vecnim  prie  ndkoliko  godinah. 

Luka  Ilic,  Oriovionin. 

*)  Ruski  spomenik  pri  Kovnu  svedodi,  da  ih  je  bilo  do  700,000 
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Napoleonu  30,000  momakah  u  pomoc  poslala.  Ako- 
prein  je  clausula  ova  Poljake  podobro  razzalostila,  to 
su  se  ipak  ostalimi  Napoleonovimi  obedanji  zaslepiti 
dali  i  goinilaini  k  njegovim  zastavam  vArvili,  u  sladkoj 
nadi,  da  de  niiloj  domovini  zlatnu  buducnost  pripra- 
vili,  i  opet  se  u  red  velikih  narodah  uvirstiti.  Polj- 
ski  poklisari  skupise  se  u  Varsavi,  proglasise  na  12. 
Svibnja  1812  na  saboru  svecano  ponovljenje  poljske 
kraljevine,  i  Napoleon  odluku  ovu  potvardi.  Dana  9. 
Svibnja  oddeli  se  i  sam  francezki  car  k  velikoj  voj- 
sci,  i  od  22—25.  Lipnja  predje  s  njom  preko  reke 
Njeinen  i  stupi  na  rusku  zemlju. 

A1  i  Rusi  su  se  zdravo  pripravili.  Ruski  car  Ale- 
ksander  slutedi  rat  sakupljao  je  pomnjivo  vojnike  jo- 
ste  prosaste  godine,  i  tako  je  sada,  sklopivsi  mir  s 
Turcim,  a  savez  s  Englezkom  i  Svedskom,  imao  do 
300,000  ljudih,  daklem  bas  polovinu  od  broja  francez- 
ke  vojske.  Nu  Rusom  je  bila  u  pomoc  ljubav  do- 
movine,  koju  je  Aleksander  car  vatrenimi  proglasi  jo- 
i  ste  bolje  uzpirio  i  razplamtio,  tako  da  su  svi  Rusi 
boj  ovaj  kao  »sveti  rat,<c  a  Franceze  kao  dusmanine 
i  lupeze  smatrali.  Nemogavsi  se  za  svojom  vojskom 
Francezom  vec  na  granici  opreti,  i  znaduci,  da  Napo¬ 
leon  u  Moskvu  namerava,  poharase  sva  sela  i  svu 
hranu  na  pulu  u  Moskvu,  i  stanovnici  odselise  se  u 
iztocna  okruzja,  ocekivajuci  od  Roga  i  naravi  unisle- 
nje  dusmanina.  Sto  molise  to  i  umolise. 

Napoleon  je  po  pustinji  toj  k  Moskvi  harlio,  a  ru- 
ska  vojska  sve  je  bolje  uzmicala,  sudec,  da  de  bit 
shodnie,  ako  na  nepriatelja  onda  stoparv  udari,  kad 
bude  ovaj  gladom  i  putovanjem  umoren.  S  toga  su 
se  ruski  vodje  v5rlo  hitro  svakoj  glavnoj  bitki  uklo- 
nili;  samo  kod  Vitebska,  i  Smolenska  zavarze  se  boj, 
gde  su  Francezi  ponajvise  pomocju  horvatskih  grani- 
carah  i  Poljakah  (kao  sto  to  sami  francezki  pisci  sve- 
doce)  pobedu  nad  Rusima  odarzali.  Nu  pobede  te 
biahu  od  male  koristi,  jer  dosavsi  u  Vitebsk,  jedva 
da  su  6oveka  nasli,  od  kojega  bi  saznali,  kamo  je  ru- 
ska  vojska  otisla;  od  Smolenska  pako  samo  su  raz- 
valine  osvojili,  i  s  toga  vec  sada  oskudicu  u  hrani 
tarpili,  te  suhim  samo  hlebom  ili  kuhanoin  razju  glad 
utisit  nastojali. 

Napoleon  obecao  je  svojim  vojnikom,  da  de  ih 
on  u  Moskvu  voditi;  »onde,  veljase  im,  jest  oilj  sve- 
ga  vasega  truda,  onde  Vas  ceka  odiceni  mir,  i  svaka 
vftrsta  okrepljenja  i  uzivanja.a 
;  Francezki  car  znao  je  vazda  porugu  i  strah  za 

dokoncak  mira  upotrebiti,  zato  je  i  sada  sve  svoje 


sile  na  barzo  uzimanje  Moskve  obralio,  jer  je  tamo 
samo  mir  isto  tako  za  siguran  dArzao,  kako  i  njegovi 
vojnici.  — • 

Njegov  racun  sgodio  se  je  do  najmanje  tocke, 
jer  je  Moskva  dosla  u  njegove  ruke ;  nu  tu  je  malo 
zabasao,  jer  mir  zaostade,  a  kroz  to  se  svim  njego¬ 
vim  mudrim  naredbam  sreca  izneveri. 

Jedan  dogadjaj,  koj  mu  je  poremetio  racune,  boj 
biase  kod  Borodine  blizu  Moskve,  gdeno  Rusi  stare 
na  pobedu  navicne  cete  Napoleonove  (obljubljeni  glas 
francezkih  bulletinah  t.  j.  izvestjah)  jako  dobro  doce- 
kasei  do  10000  najizvarstniih  izsekose:  ali  vojnikah  bul¬ 
letin!'  pomazu  jost  i  ondi,  gde  stari  pobedi  naucni  ju- 
naci  nista  dokoncati  nemogose  ;  jer  se  hrabrosti  i  ju- 
nactvu  francezkih  bulletinah  nista  protiviti  nije  kadro. 

Mirno  i  u  redu  postavise  Rusi  svoje  uzmicajude 
cete;  oni  su  znali,  sta  cine;  i  Francezi  sledili  su  ih, 
v&rteci  glavami.  A  pusli  varosi  i  sela  pokraj  druma 
msu  se  sudarala  ni  najmanje  s  obecanjem  Napoleona, 
osobito  glede  otvorenih  rukub,  s  kojimi,  kao  sto  je 
kazao,  ruski  de  narod  Franceze  primiti. 

Dana  14.  Rujna  krenu  se  Napoleon  put  Moskve, 
kamo  je  sutradan  sa  svojom  vojskom  svecano  uniso. 
Francezki  su  vojnici  radostju  bili  opojeni,  kad  su 
svetu  Moskvu  (kao  sto  ju  Rusi  zovu),  velicanstveno 
obitaliste  negdasnjih  ruskih  carevah,  s  njezinim  zlatnim 
gradom  Kremlom  ugledali;  oni  su  skakali  i  rukama 
pljeskali  od  veselja,  nadajuci  se  za  stalno,  da  ce  ovde 
posle  tolikib  nevoljah  pocinuti  i  zlatne  plodove  svo- 
jih  pobedah  uzivati. 

Da  je  Napoleon  Moskvu  bez  jednoga  udarca  sa- 
blje  osvojio,  cinilo  mu  se  je,  kao  ocevidni  dokaz  od 
istinilosti  njegove  dobro  proracunane  odluke;  nu  Mo¬ 
skva  nebiase  vise  glavno  darzave,  oliti  bolje  carstva, 
inesto,  jerbo  je  iz  nje  mnogo  hiljadah  ziteljah  pobeglo, 
i  nista,  nego  pnsta  masa  od  karnenja  pade  u  ruke  ne- 
priatelju. 

(Dalje  <Se  sliditi.) 

Borba  u  Pesli. 


Iz  Pdle.  Vesbanje  u  borbi  i  u  srodnih  njoj  pred- 
metih  jest  u  nasoj  domovini  joste  neizmerno  zanema- 
reno,  akoprem  se  niti  izbrojit  nemogu  blagotvorne 
posledice,  koje  iz  slicnoga  vesbanja  proizticu  glede 
izobrazcnja  telesnih  i  dusevnih  mocib  mladezi:  zato 
nam  biase  tim  ugodnia  ona  radost,  koju  smo  ono- 


madne  uzivali,  gledajuci,  gde  su  se  varla  deca  na- 
mestnika  velezupanske  casti  u  biharskoj  varmedji  na- 
tecala  u  borbenih  vesbab.  Za  shodno  odhranjenje 
dece  pomnjivo  skarbeci  roditelji  platili  su  od  nekoli- 
ko  godinah  silne  novce  nekomu  pruskorau  mestru 
gymnaslike,  koj  je  svoju  podpunu  vestinu  u  ovoj  var- 
sti  belodano  pokazao,  ne  samo  po  svojoj  vlastitoj  i 
po  hitrini  svojih  ucenikah  u  svih  vesbah  gymnastid- 
kih,  pocemsi  od  parvih  temeljah  tja  do  riajumetniih 
majstoriah,  nego  i  po  svojoj  smotrenosli  i  pazljivosti, 
s  kojom  je  u  tom  postupao.  Vredni  ovaj  unielnik, 
imenom  Vilelmo  Ballott,  svarsivsi  ovu  granu  odgaja- 
nja,  povratio  se  je  na  veliku  stetu  nase  doinovine  u 
svoju  postojbinu,  sto  mi  tim  vece  zalimo,  jer  je  jed- 
no  od  nasih  visjih  ucilistah,  —  kojega  djakom  teles- 
no  odhranjenje  dobro  bi  prislalo  —  varlu  shodnu 
imalo  priliku  pogodit  ga  u  veoma  prilicne  uvete.  A1 
to  nije  nesreca,  bit  de  opet  sve  kao  sto  i  prie  biase, 
recju  ....  mi  demo  vec  spasit  domovinu!  —  Pri- 
znavajuci  ucenici  ove  zasluge,  poklonili  su  za  uspo- 
menu  varlomu  svomu  pruskomu  ucitelju  dragocenu 
srebarnu  casu,  u  koju  su  bile  urezane  slike  predstav- 
ljajuce  plivnju  i  borbu.  Boze  daj  mnogo  slicnih  ro- 
diteljah  deci,  i  nmogo  slicne  dece  roditeljem  i  domo- 
vinil  Kamo  srece,  da  bi  se,  po  vremenu  shodnom 
predlogu  pestanske  varmedje,  gymnastika  po  svoj  kra- 
ljevini  sto  barze  za  glavnu  cast  narodnoga  i  obcin- 
skoga  odhranjenja  primila  i  u  svih  ucilistih  javno  pre- 
davala!  Ne  bi  se  onda  smucalo  po  ulici  toliko  mla- 
dih,  bledib  strasilah  obojega  spola,  koja  malo  sto  ni 
sene  vec  neiinadu;  niti  bi  mladez  nasa,  buduci  iz 
mala  otvardnuta  (a  ne  kao  sto  je  sada  razmazena,  te 
i  pred  duhnutjem  vetrica  brizljivo  sacuvana)  trebovala 
tako  cesto  lekarne  (apoteke)  i  drugih  alio-,  hydro-, 
liomaeo-  i  ostalih  pathiah,  ved  bi  se  u  svakog  odvet- 
ka  nase  domorine  zdrava  dusa  u  zdravom  telu  razvi- 
la,  na  slavu  rodu  i  narodu! 

( Jelenkor .) 

Knjiievne  vesti. 

—  nPrehodnica  sveobce  historic  sv?la,«.  od  Isidora 
Stojanovica,  professora  sveobcega  sgodopisa  u  kn. 
sarbskom  Lyceu.  Pod  ovim  imenom  izajti  6e  okolo 


polovine  meseca  Maja  t.  g.  knjiga,  sadArzavajuda  iza- 
brane  pouone  i  zabavne  povesti  iz  sveobce  historie 
razlicitih  vekovah.  Povesti  ove  sastavio  je  slavni  ne- 
macki  sgodopisac  Karlo  plem.  Rottek,  kojega  su  hi- 
storicka  dela  svemu  svetu  poznata.  Knjiga  ce  bit  ve- 
lika  do  8  arkah,  i  predplatna  cena  iznosi  30  kr.  u  sr- 

Iz  otoka  dalmatinskog  Visa,  13.  Travnja.  Do  ma¬ 
lo  mesecih  izajti  de  objavljenje  na  parvu  cast  dela: 
»0  sveobcoj  lileraturi«  od  Dra.  Bozidara  Petranovica, 
kojim  de  knjizevnost  nasa  dobili  knjigu,  za  narodno 
izobrazenje  u  obce,  navlastito  pako  za  ucecu  mladez 
neobhodno  potrebitu.  Magazin  za  tekucu  godinu  tiska 
se  has  sada  u  Zadru  i  sadarzava  dosta  zanimivih  sa- 
stavakah. 

[Serb.  pdt.  nov.) 

S  in  e  s  i  c  a. 

Glasoviti  sgodopisac  Gibbon  oeitovao  je  u  svo- 
jem  obsirnom  delu  »0  padanju  i  razoru  rimskoga 
carstva«  cudnovate  hypothese  o  narodnosti  i  podretlu 
glasovitoga  cara  i  zakonolvorca  Jusliniana.  Car  ovaj 
zivio  je  na  pocetku  sesloga  veka  i  bioje  rodom  Slav- 
jan  iz  Bugarske.  —  Gibbon,  obuzet  navadnom  u  tu- 
djinacah  marzostju  Slavjanah,  i  neznaduc  nisla  za  slav- 
jansko  jezikoslovje,  nije  oklevao  proglasit  Justiniana 
Nemcem  gotickoga  plemena,  i  ovo  svoje  mnenje  podu- 
pirao  je  smesnim  previjanjem  imenah.  Po  izvestju 
varsnikah  ^coaevus)  spisateljah  biase  carevo  ime  samo 
latinski  prevod  izvornoga  barbarskoga  :  Upravda.  Gib¬ 
bon  pita  smelo:  Nije  li  to  nas:  Upright !  t.  j.  nemac- 
ki  aufrichlig.  —  Otac  carev  zvao  se  je  Iztok.  Gib¬ 
bon  neokleva  ime  ovo  iz  nemackoga  jezika  izvoditi, 
tvardec  da  je  Iztok — Stock  t.  j.  podretlo,  pleme.  Maj- 
ki  Juslinianovoj  ime  biase  Yilenica  iii  (kao  sto  garcki 
pisci  pisu)  Biglenica.  Gibbon  i  ovo  ime  navodi;  nu 
bez  tumacenja,  valjda  ga  je  ovde  nemacki  jezik  osta- 
vio.  Bolje  su  si  pomogli  carigradski  dvoranici,  pro- 
metnuvsi  rec  ovu  u  lalinskd  Vigilantia. 


U  Subotu  35.  ivibnja 


Veccg  roanji  da  ncslavi, 
A  da  manjeg  veci  davi: 
Svak  oholi  na  to  gleda, 
Da  se  drugom  vladat  ned 


Priatelju  na  daleku. 


Po  obali  b5rzoj  Savi 

Mlado  mo  nice  basa,  bludi. 
Nosec  mislih  puno  u  glavi, 

A  tuga  mu  truje  grudi. 

Stane  —  vodi  izrucuje 

Priateljskog  sarca  <5uti. 

Ter  ovako  jadikuje, 

Cim  suzami  Savu  muti: 

»Pani,  suzo,  uz  mlado  lice, 

Na  valove  hitre  pani  — 
Cut  te  uznosi  na  zenice, 

A  ti,  Savo,  u  dolne  strani! 

Teci  suzo,  zurno  teci,  — 

Tuzna  sarca  cerko  milal 
Koga  sretnes  svakom  reci: 

Da  te  drtigu  drug  posila. 

Kad  te  odnesu  lahki  vali 
Dunavskieh  do  talasa’, 

Ti  se  primi  desne  obali, 

Od  propasli  trazi  spasa. 


Na  zalu  ces  naci  moinu, 

Lepu  Macu,  kako  stoji, 
Zeljno  izgleda  dragog,  komu 
Za  maramu  svilu  kroji. 

Omasi  se  na  nje  prame. 

Da  le  primi,  moli  Macu, 

Na  svilene  skut  marame, 

I  odnese  milom  bracu.  — 

Kad  prispijes  k  njemu  vece, 
Okvasi  mu  vedro  lice. 

Da  tak  drdga  celov  stece, 

Prem  daleko  bise  usnice. 

Seti  mi  ga,  suzo,  seti, 

Na  prekrasno  ono  doba, 
Gde  nas  skopca  savez  sveti 

Pt  iateljstva  i  preko  groba  ; 

Gde  nam  casi  prohadjahu 

K6  na  hitroj  pena  vodi, 
Snijuc  lepo  —  jost  u  strahu, 

O  prosveti  i  slobodi. 

Prisapni  mu  ti  dcsno  uho. 

Da  ma  dusa  u  njegvoj  plivi 
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Da  u  dnevu  i  doba  gluho 

Samo  o  njem  —  o  njem  sniva. 

Nu  kazi  mu,  sto  je  luga, 

Vernom  sarcu  ka  se  rodi, 

Sto  sam  slavulj  sad  bez  luga.  — 

Ajde  suzu,  sada  liodi ! ! !  — 

Prcs/cljub. 


Uztiiak  francezhe  vojske  od  Moshve. 

(Wadalje.) 

Smarlna  tisina  vladase  u  Moskvi,  kad  je  tamo 
ulazio  Napoleon  sa  svojom  vojskom.  Grad  ovaj,  inia- 
duci  prie  nekoliko  danah  350,000  stanovnikah,  bio  je 
sada  posve  pust,  jer  su  se  bili  stanovnici  odatle  izse- 
lili.  Ovo  je  Napoleona  malko  smutilo,  a  zabuna  mu 
rastiase,  kad  je  saznao,  koliko  odusevljenje  pace  fana- 
tizam  medju  Rusima  vlada.  Mlad  neki  Rus,  koj  je 
liotio  u  Napoleonovo  ime  proglas  medju  svojimi  zem- 
ljaci  razprostraniti,  u  kojem  se  oni  pozivljahu  k  slo- 
zenju  s  Napoleonom  i  k  svargnutju  Aleksandra,  bi  od 
razjarenoga  puka  na  komade  izderan.  —  Ruski  jedan 
seljanin  nasarne  na  nekoga  poljskoga  oaslnika,  kojega 
je  on  za  Napoleona  darzo  i  probode  ga.  Svi  senici, 
liambari  i  drugi  magazini  bili  su  sazgani,  i  jedva  da 
su  Francezi  na  jednora  mestu  vatru  ugasiii,  eto  za 
koj  cas  buknu  opet  plam  u  drugoj  casti  grada.  Za 
ove  pozare  nisu  Francezi  s  pocetka  mnogo  marili, 
jer  i  tako  nisu  nasli  na  svom  putu  od  Sinoienska  tja 
do  Moskve  nijednog  mesta,  koje  ne  bi  bilo  od  Rusah 
u  pepeo  obratjeno.  Nu  no<5ju  na  16.  Rujna  uzpiri  se 
u  isti  cas  valra  na  100  mestih.  Razna  su  mnenja  o 
pocetniku  ovog  pozara.  Jedni  vele,  da  su  sami  fran- 
cezki  vojnici,  buduci  pijani,  svojom  nesmotrenostju 
vatri  ovo j  povod  dali.  Drugi  opet  tvarde,  da  je  to 
bio  samo  plod  ruskoga  domoljubja.  Svaki  Rus  je  s 
pesnikom  cutio  i  mislio  : 

Sam  cu  upalit  krov  nad  glavom, 

Pripravit  si  grob  goruci, 

Neg  da  tudjin  mojim  pravom 
U  mojoj  se  bani  kuci! 

Imenito  pripovedaju,  da  je  zapovednik  Moskve, 
grof  Rostopsin,  do  100  pouzdanih  Rusah  u  sve  stra- 
ne  Moskve  razdelio,  i  spomenute  noci  najprie  sam 
svoju  velicanstvenu  palacu  upalio,  i  tim  je  znamenje 
dao  upaljenju  cele  Moskve.  U  jedan  cas  plivala  je 
sva  Moskva  u  vatrenom  moru  i  plamtedi  talasi  valjali 


su  se  put  Kremla,  gde  se  je  bio  Napoleon  nastanio. 
On  posla  svu  vojsku  da  gasi ;  nu  sta  uzmogu  slabe 
covecanske  ruke  proti  besnomu  zivlju,  kad  ovaj  oko- 
ve  svoje  razbije?  Valra  se  je  sve  boljc  razsirivala  i 
do  mala  zagarli  i  Kreinl,  te  onda  stoparv,  poslo  su 
zlalni  krovi  od  grada  ovoga  rusit  se  poceli,  ostavi 
Napoleon  s  pogibelju  zivota  Kreml,  i  otidje  u  bliznji 
carski  grad  »Petrovskoj,o  a  vojnici  njegovi  poplenise 
zastedjene  od  vatre  kuce. 

Stoparv  21.  Rujna  poslo  je  za  rukom  vatru  tu  u- 
gasiti.  Nu  od  velicanstvene  Moskve  bila  je  samo  gro- 
mada  kamenja  i  zidinah,  dimom  ocadjenih  il  od  voj- 
nikali  oplenjenih.  A  Moskva  biase  bas  svarha  fran- 
cezkog  cetovanja,  ovde  stoparv  hoteii  su  oni  sladke 
danke  trajati,  pa  sad  su  samo  za  silne  novce  nesto 
kokavne  hrane  dobili  od  zaostavsih  ruskih  seljanah, 
i  s  toga  su  vise  kratih  glad  tarpili  i  duhom  klonuli. 

Suprotivno  ruska  armada  biase  jaka  i  puna  ju- 
nackog  duba ;  na  sve  kraje  darzave  orila  se  je  dobra 
volja  i  ocitovala  se  vojnicka  vernost  i  krepost;  uza 
sve  to  biahu  vendar  francezki  bulletini  svuda  razglasi- 
li,  da  Ruska  na  smartnoj  rani  lezi,  i  koncu  se  primi- 
ce,  do  je  vojska  sasvim  razparsena  i  unistena,  da  sa¬ 
mo  iz  nesto  nadosavsili  novih  vojnikah  sastoji,  te  da 
je  strah  i  sdvojenje  sviuh  sardca  zavladao. 

Medjulim  dade  Napoleon  ziteljem  od  Moskve  i 
obliznjih  okolisah  obznaniti,  da  se  svaki  svcmu  domu 
Slobodan  povrati,  i  da  se  svaki  zasliti  velikoga  naro- 
de  radovati  moze;  nu  sve  te  ponude  bez  uspeha 
ostadose. 

Buduci  u  isto  doba  nekoliko  pokusenjah  za  mir 
uvesti  badava  ucinjeno,  mislio  je  Napoleon,  da  je  Ru- 
som  samo  do  Moskve  stalo,  pa  da  se  samo  za  nju 
bore:  zato  se  je  ponudio  velikodusno,  da  ce  onu  pa- 
ljezinu  usled  mirnog  dogovora,  ako  bi  se  takvi  uci- 
nio,  ostaviii,  i  do  Vjazme  se  nazad  povuci,  te  onde 
se  o  daljnih  uvelih  mira  dogovarati ;  al  i  ova  ponuda 
bi  odbacena,  i  uza  to  kazahu  Rusi,  da  se  tomu  cudi- 
ti  moraju,  sto  se  o  miru  i  pokoju  oruzja  onda  govori, 
kada  se  rat  za  Rusku  tekar  pocimlje. 

Slanje  Francezke  armade  biase  v^rlo  kukavno  i 
nepovoljno.  U  pustom  okolisu,  oko  goruce  Moskve, 
kao  oko  u  plamenu  stojeceg  Vulkanova  osredka,  na- 
lazila.  se  je  stanovnikah  sasma  prazna  pustara;  svaki 
dan  tarcahu  francezki  vojaci  na  hiljade  iz  tabora  u 
grad,  da  tamo  plene  i  grabe,  i  mnoge  hiljade  drugi.h 
razisle  su  se  po  onom  okolisu  trazedi  kruba  i  snage. 
Nu  po  sumah  i  bregnvih  stajahu  cete  oboruzanih  ru¬ 
sk  ib  seljakah  u  zasedi,  i  potukose  svaki  dan  mnogo 
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j  stotinah  od  onih  okolo  hodecih  Francezab,  a  koji  bi 
seljakom  utekli,  pali  bi  u  ruke  Kozakom. 

Stanje  Napoleona  biase  sve  gorje,  te  gorje,  glad 
svaki  dan  vecji,  i  nada  mira  sve  slabia.  Uza  to  pribli- 
zavase  se  i  zi.na,  najstrasnia  nepriateljica  Francezab : 
na  13.  Listopada  pade  ved  parvikrat  sneg  (sto  druga- 
cie  u  Rusii  biva  stoparv  na  pocetku  meseca  Stude- 
nog),  pa  ni  brane,  ni  postenib  konakah  nebiase,  niti 
za  Ijude  niti  za  konje.  radi  sta  su  razne  bolesti  fran- 
cezke  cete  napastovale  i  mnogo  zartvah  ugrabile. 
Sve  ovo  privoli  najposle  Napoleona.  da  je  odlucio, 
akoprem  s  tuzmm  sarcem,  oprostit  se  s  Moskvora.  Nu 
prie  polazka  reko  je  joste  za  utehu  svojim  vojnikom: 
”ia  6u  vas  u  zimske  konake  voditi,  ako  najdem  Ruse 
na  nasem  putu,  razbit  du  ih,  ako  li  ih  nenajdem,  tako 
bolje  po  njih!«  Ali  mu  prorocanstvo  nije  za  rukom 
poslo,  jer  se  je  pokazalo,  da  je  Ruse  naso,  i  da  ih 
razbio  nije,  te  da  je  bolje  za  nje  bilo,  sto  su  ga  do- 
cekali. 

Na  18.  Listopada  krenuo  se  je  Napoleon  iz  Mos- 
kve  na  povratak  u  Francezku,  posto  bi  bio  bolestnike 
lo.  Listopada  u  Smolensk  odpravio.  Imao  je  sa  so- 
bom  joste  80,000  vojakah  sa  600  topovah  i  2000  top- 
nickili  kolah.  Mortier  ostao  je  u  Moskvi  sa  8000 
momakah,  da  Napoleonovu  vojsku  otraga  cuva,  i  prie 
nego  sto  je  i  on  ruski  taj  Jerosolim  ostavio,  raztepe 
u  zrak  pomocju  180,000  funtih  pusnog  praha  jednu 
stran  velicanstvenoga  Kremla,  bi  red  na  vekovitu  u- 
spomenu  francezkog  prebivanja  u  Moskvi. 

Upravo  na  dan  polazka,  6.  po  starom  racunu,  a 
18.  Listopada  po  novom,  bi  80  varstih  daleko  od 
Hoskve  kralj  Napuljski  kod  Taratina  napanut,  i  po- 
sve  potucen:  26  topovab,  2000  zarobljenih,  i  silna 
parlljaga  pade  predobilelju  u  ruke,  i  kralj  s4m  jedva 
sto  se  je  zarobljenju  izmako. 

Napoleon  je  postupao  na  starom  drumu  od  Kalu- 
ge,  nu  iz  njegovih  uredbah  vidilo  se  je,  da  nije  imao 
prave  namere  preko  Kaluge  udariti,  vede  da  je  naka- 
mo  k  Dnepru  se  povuci,  gdeno  njegovi  magazin  bia- 
se.  Nu  da  ovu  misao  pred  Rusima  sakrije,  te  da  ih 
poplasi  i  na  krivi  manovre  navede,  udario  je  putem 
U  Kaluou^  nadajuci  se,  da  <5e  si  ovako  rusku  vojsku 
s  puta  ukloniti  i  pokraj  velikoga  druma,  gdeno  joste 
mje  bilo  sve  poharano  i  potroseno,  srecno  i  bez  ne- 
Tolje  u  Smolensk  stici. 

Mesto  pako  kneza  Kutusova  na  uzmak  navesti,  na- 
so  gaje  cisto  nenadano  s  celoin  vojskom  kod  Malojaro- 
jibvca,  kamo  je  onjur  u  oci  23.  Rujna  iz  svojeg  tabo- 
1*  P°*°  b,°-  Tu  se  zametne  bitka  na  24.  Rujna  iz- 


medju  seste  strane  od  ruske  a  cetviirte  s.rane  od 
francezke  vojske.  Siv  dan  su  se  zestoko  tukli,  napo- 
kon  morade  se  francezka  vojska  natrag  povudi. 

Taj  za  Rusku  odiceni  dan  udini  svim  Napoleono- 
v.m  nameram  i  odlukam  na  barzo  konac,  i  uzdarma 
sve  njegove  osnove.  U  mesto  da  sebe  varhu  Rusah 
UZV1SI,  uzvisise  se  ovi  varhu  njega,  mesto  (Ta  si  ih  s 
puta  makne ,  navuko  si  ih  je  na  vrat,  mesto  da  u 
zimske  konake  Iagano  stupa,  morade  u  begstvu  spas 
traziti,  mesto  da  si  povoljni  hranom  i  konacim  obilj- 
m  Put  izabere,  prisiljen  bude  na  velikom  drumu  idi 
to  jest  kroz  strasnu  pustaru,  koju  si  je  bio  sam  pri- 
pravio.  r 

(Dalje  ce  sliditi.) 


Domorodna  vest. 


DopU  iz  Senja.  Prie  60  godinah  predstavljali  su 
u  ovdasnjoj  gradskoj  vecnici  u  narodnom  jeziku  igro- 
kaz  » Sveta  Agna« ;  nu  od  onoga  vremena  narodna 
Thalia  mukom  mucase  do  9.  Svibnja  tek.  god.,  gde¬ 
no  je  nasa  domoljubjem  plamteca  mladez  predstavlja- 
la  poznati  komad  ».luran  i  Sofia  ili  Turci  kod  Siska«, 
od  Ivana  Kukuljevida  Sakcinskoga.  Izvanredna  ova, 
nu  davno  izgledana  zabava  privabi  mnozinu  gledao- 
cah  u  lepo  priredjeno  pozoriste,  i  predstavljenje  — 
akoprem  je  parvo  samo  pokusenje  bilo  —  s  velikom 
bi  zadovoljnostju  primljeno  i  mnogostranom  pohvaiom 
pocastjeno.  Posle  predstavljanja  igralo  je  ovdasnje 
glasbeno  druztvo  napev  od  »Kola,«  i  g.  Scio,  ucitelj 
plesa,  izvede  nuz  taj  napev  varlo  lepi  od  njega  sa- 
stavljeni  »vitezki«  ili  »kopji  tanac,«  i  time  poveksa 
obdenito  veselje.  Dobar  uspeh  pdrvoga  pokusenja, 
obodri  plemenitu  mladez,  te  de  sada  i  u  buduce  slo- 
bodne  svoje  sate  na  to  upotrebiti,  da  ovdasnjim  vre- 
dnim  stanovnikom  vise  slicnih  zabavah  pripravi,  a  ja 
joj  k  tomu  od  sve  duse  srecu  zelim. 


Opoinena  za  spisatelje. 


Zora  Dalmatinska  doni  nam  u  vise  brojevah  pre- 
lepi  clanak  g.  P.  Preradovida,  s  naslovom  »Jezik  ju- 
znoslavjanski.a  Gosp.  pisalac  zakljucuje  ovaj  svoj  za- 
stavak  sledecimi  recmi,  koje  ovde  priobcujemo,  jer- 
bo  se  u  mnogom  obziru  i  nas  tidu: 
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»Nemojmo  za  Boga  izobrazenje  knjizevno  od  puc- 
kog  izobrazenja  razstavljali.  Ostavimo  se  beksameta- 
rah  i  pentametarah,  netrebaju  nam  za  sad  gledaj- 
mo  dapace,  da  narod  nekako  one  knjige  u£i  razume- 
ti,  koje  hocemo  silom  da  kupuje.  Svi  se  pisaoci  tu- 
ze,  da  se  nove  knjige  nemogu  vandati  —  neima  pred- 
brojiteljah!  —  nece  narod  da  kupuje!  Ucinite  ga  ka- 
dra,  da  vas  razumie,  ill  pisite,  da  je  njegovom  razu- 
mu  prikladno,  njegovom  s&rcu  domace,  pak  cele  on- 
da  viditi,  jeli  tup  za  poprimili  sve,  sto  je  dobro  i  le- 
po.  — 

Nase  milostivno  vladanje  otvorilo  je  zaslugi  veli- 
ko  polje  u  tom  poslu.  Svud  se  narodne  ucionice  ute- 
meljuju;  sad  samo  od  ucenih  zavisi,  hoce  li  se  prosla- 
viti  svojim  bljiznjim  na  korist,  ili  ce  ostati  uceni  samo 
za  sebe,  slavni  samo  za  svoju  slavu.  Ako  parvo 
sto  je  zeleti  —  zele,  onda  nek  sidju  s  visokog  uce- 
nog  stolca  svoga,  pa  nek  sednu  po  koj  cas  na  nizku 
klupu  k  seljaninu,  nek  se  s  njim  razgovore,  on  ce  naj- 
bolje  znati  kazati,  gde  ga  boli  i  od  kud  ga  je  bolest 
napala,  a  kroz  to  6e  se  njima  pravi  put  odkrili, 
i  nacin,  kako  treba  postupati,  za  naci  pravi  lek 
nemocnome,  a  prikladnu  hranu  ozdravljajucemu.  Me- 
djutim  budi  im  uvek  pred  ocima,  da,  kao  sto  Nemac 
veli,  sve  veliko  polagano  sazriva  (alles  Grosse  reift  lang- 
sam).  Mi  se  nemozemo  jos  nadtecati  s  drugimi  ve<5 
izobrazenimi  narodi;  oni  zanju,  mi  stopram  sijemo. 
Dakle  polagano  treba  iti  —  ne  na  vrat  na  nos  letili 
za  uzorim  (idealim),  koji  u  oblacih  vise,  nego  k  zem- 
Iji  oci,  paziti  gde  nogu  meljemo,  da  ne  bi  na  supljinu 
stali  i  natrag  u  ponor  propali.  Gledajmo,  da  temelj 
bude  cvarst,  za  neslradati  kad  jednoc  barjak  na  go- 
tovu  kucu  usadimo,  da  nam  ga  vetar  i  s  kudom  sku- 
pa  obori.  Sve  se  to  na  ucene  oslanja,  oni  su  vodje 
puka,  puk  se  s  njima  didi  —  Boze  daj,  da  se  i  oni 
pukom  skoro  diciti  budu  moglilo 

Knjizevne  visti. 

Sledece  su  izasle  knjige  cirilskimi  pismeni  tiskane: 

Zbirka  raznih  poleznih  predmetah.  Za  godinu 
1844.  Skupio  i  u  red  stavio  Jovan  Petrov,  arkivar  i 
registrator  suda  okr.  beogradskog.  Vtora  cast.  U  Beo- 
gradu,  u  tisk.  kn.  sarb.  Str.  162  u  8. 


Izkusni  zemljedelac  6i£a  Sre<5ko  i  njegovi  soveti 
sarbskim  seljacima  u  domovods-lvu,  zemljedelju,  sko- 
tovodstvu,  pcelovodstvu  i  svilodelju.  Od  A.  Nikolida. 
I.  svezka.  U  Beogradu,  u  tisk.  kn.  sirb.  1844  Str. 
<11  “8. 

Kratko  socinenie  Anlropologie  ili  nauka  o  6ove- 
ku.  Sa  upulstvovanjem  k  saditrzanju  zdravlja.  Polezna 
nauka  za  ucitelje  i  ucenike,  pri  javnim  nastavlenijama 
i  na  privatno  poufienije,  no  i  za  upotreblenije  odrast- 
nih.  Iz  raznih  spisateljah  skupljena  Petrom  Radova- 
novidem,  direktorom  norm,  skolah  knezevine  sarbske. 
U  Beogradu  u  t.  kn.  sarb. 

Tri  pobratima,  istini  dogadjaj  u  Bosni,  i  dve  pe- 
sme  spevane  od  Gjorgja  Maletica.  U  Beogradu  u  t. 
kn.  sarb.  Str.  28  u  8.  - 

Povestnica  garckog  naroda,  od  postanja  njihovog 
pa  do  najnoviih  vremenah.  (Po  nemackom.)  Pisana 
Konstantinom  Boicem.  U  novom  Sadu.  Pismeni  Udo- 
ve  Kat.  Jankovi<5a  1843.  Str.  83  u  12. 

Knjizevni  oglasi 

Poziv  k  predplali  na  Baika  Vilu.  Evo  nam  i  ove 
godine  na  svet  izlazi  tretja  svezka  zeljno  ocekivane 
knjige,  pod  naslovom  »Backa  Vila,*  od  naseg  obcc 
poznatoga  spisatelja  g.  Doktora  Petra  Jovanovica,  u 
kojoj  zaisto,  kano  i  u  predjasnjih,  najti  cemo  za  sva- 
ku  milih  nasih  S^rbaljah  klassu  punovaznih  predme¬ 
tah,  koji  6edu  nam  dusu  i  s^rce  do  silosti  nahraniti, 
k  miloj  nas  narodnosti  pobudjivati,  i  ovu  razgranja- 
vati:  zato  i  mi  od  nase  strane  pozivamo  svu  p.  n. 
gcspodu  rodoljube,  da  se  na  ovo  vazno  delo  pred- 
broie.  Predplatua  cena  je  kao  sto  je  i  prie  bila. 

J  (Skerc/.j 

G.  Miroslav  Baraga,  rodom  iz  Krajnske,  sada  pa- 
ko  Misionar  u  Ameriki,  koj  si  je  vec  obljubljenom 
knjigom  nDusna  pasa«  dobar  glas  steko  u  knjizevno- 
sti  bratje  Krajnacah,  napisao  je  u  Ameriki  knjigu,  bo- 
goljubnoga  sadarzaja  s  naslovom:  Zlate  jabelka*  (zlat- 
ne  jabuke)  i  posla  ju  svojim  zemljakom  u  Ljubljanu, 
da  ju  tiskom  objave.  Knjiga  ova  izasla  je  u  tiskar- 
nici  Jos.  Blaznika  u  Ljubljani  u  8.,  i  stoji  tv&rdo  sve- 
zana  32  kr.  sr.  —  s  koznatim  harbtom  36  kr.  u  sr. 

( Kmet .  i  rok.  nov .) 


Broj  a*. 


U  Subotu  1.  Lipnja  1944. 


Tecaj  X. 


Misli  u  prolctju. 

Da  si  zdravo  mirisno  proletje, 

Hrame  bozji,  uzoru  miline, 

Gorskih  sborah  lepi  stane  srece, 

Za  kim  dusa  svetu  vekom  gine! 

Velicanstvom  tvojim  moje  grudi 
Nadahnute  pesmu  ce  ti  peti  ; 

Jer  ti  cas  si,  u  kom  sarce  zudi, 

Marzij  plamti  vatrom  bez  goreti. 

Tvoju  slavu  (od  kad  te  nadeli 
Tvorac  sveta  nebeskom  leposti) 

Veleumni  pesnici  su  peli 

Cistim  sircem,  razbornom  mudrosti ; 

Sad  mladjanih  listicah  u  hladu. 

Sad  na  reke  zelenoj  obali. 

Pa  gde  kolo  Vile  piesat  znadu, 

II  gde  pastir  pod  bor  se  zavali. 

J5u  moje  te  sada  oko  vidi 

Sred  golemih  slavenskih  planinah ; 

Sarce  zeli:  tad  da  svak  te  slidi 
Stravljen  carom  tvojih  velicinah. 


Tajnom  stazom  u  krilo  naravi 
Yodis  polja,  livade  i  gore, 

Visnjcg  ruka  da  na  nje  postavi 
Novim  blagom  kitjene  odore: 

A  u  rodne  tako  hratn  ljubavi 
Neka  vabi  Slavjan  bratju  svoju  ; 

Gde  da  stara  zloba  se  oslavi, 

I  rod  opet  zivi  u  pokoju. 

Kao  sto  tvoji  uvek  dani  svicu 
Novim  darom  nove  vek  leposti : 

I  on  neka  svedj  po  novu  sricu 
Hodi  u  hram  preciste  kreposti. 

Kao  kladenac  bistar  niz  livade 
Barzo  al  vesto  gre,  i  rekom  biva, 

Neplasiv  se  jaza,  zala,  klade. 

Cist  ko  srebro  k  moru  svom  dopliva: 

Kroz  zivota  on  nek  stupa  dane 
Smion,  uctiv,  znanja  beruc  cvece, 

Bez  da  ikad  sarce  odustane 
Od  istine,  pravde,  roda  srece. 

Plodno  darvo  raste  u  dubravi, 

Jer  varh  njega  zlatno  sunce  sija : 
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Tako  tebi  sunce  nek  ljubavi 

I  napredka  soiree  svedj  razgrija. 

Ovog  sunca  treba  jasne  zriike 
Tvomu  duhu,  dragi  moj  narode! 

Da  razsvelle  praotacah  rake. 

Da  te  tako  svetlom  stazom  vode. 

Perivoji,  prava  slika  raja, 

Zelen  venae  gore  sto  pokriva, 

Potocic  sto  livade  napaja, 

Slast  i  razkos  u  since  ti  liva ; 

Nu  dedovah  bit  ce  lovorike, 

Kad  ih  samo  proucis  potanje, 

Jos  milije,  neg  proletja  slike: 

Zato  njinii  naresi  tve  slanje.  — 

Tad  6es  obraz  jara*)  bit  naravi, 

Tih  ko  bladak,  Slobodan  ko  ptica. 

Cist  ko  izvor,  mio  ko  cvet  u  travi, 

Ko  zrak  uctiv,  stidljiv  ko  ljubica. 

Lepsu  tad  ce  pesmu  slavska  lira 
U  nasem  ti  gaju  izpevati. 

Tad  des  zlalnog  uzivali  mira. 

Tad  u  krilu  sreda  tvom  cvetati!  — 

Vladimir. 


Uzrnak  francezke  vojske  od  Moskve. 

(Nadalje.) 

Franeezka  vojska  uzmicala  je  od  Malojaroslavca 
na  26.  Rujna  preko  Borcvska  i  V e reje  na  Mciajsk ,  koj 
na  velikom  drumu,  vodecem  u  Smolensk,  lezi,  i  biase 
u  cetiri  tela  ili  casti  razdeljena.  Parvo  telo  sastojece 
iz  carskih  gardah  vodio  je  sam  Napoleon;  za  njim 
idjasc  Ney ,  za  ovim  sledjase  Eugen,  namestni  kralj 
od  Italie,  i  pobod  zakljuci  marsal  Davoust.  20  regi- 
mentali  Kozakah  pod  zapovedju  generala  Platova  i 
dva  tela  od  ruske  vojske,  kano  prednje  njezine  stra¬ 
in  pod  zapovedju  generala  Miloradovica,  sledila  su 
Franceze  ustopice,  a  velika  ruska  vojska  napredovala 
je  levo  pokraj  velikoga  druma,  gdeno  brane  i  sena  u 
izobilju  biase. 

Francezki  magazini  biahu  u  Smclensku.  —  Malc- 
jaroslavec  jest  od  Smolenska  preko  50  nemackih  mi- 
Ijah  daleko.  I  taj  put  bez  kruha  i  bez  sena  uz  ne- 


prestam:  poteru  nepriateljah  provaliti,  biase  sad  za- 
lostna  zadaca  francezke  vojske,  na  kojoj  se  je  iniala 
svomu  caru  zahvaliti.  Ovaj,  zaslepljen  svojimi  dosa- 
dasnjimi  pobedami,  zapusti  postarat  se  za  povratak 
svoje  vojske,  jer  mu  zaisto  nili  na  kraj  pameti  nije 
doslo,  da  ce  morat  kao  begunac  u  takovom  stalisu  iz 
Rusie  uzmicati.  Skupo  je  platio  ovu  nemarnost,  — 
platio  ju  je  svojom  slavom,  i  podao  je  nov  razlog 
vojvodam,  da  se  nikad  nepouzdaju  slepo  u  svoju  sre- 
<3u,  jer  <5e  im  se  bas  onda  izneverili,  kad  njezine  po- 
moci  najvise  trebuju. 

Barzo  zatim  nastade  slrahovit  glad  u  francezkoj 
vojsci,  usled  pomanjkanja  brane  na  njezinom  puslom 
pulu:  cele  regiinente  raztopise  se  u  fribitelje  (Maro- 
deurs),  koji  nekoliko  verstih  desno  i  levo  pokraj  ve¬ 
likoga  druma  sve  plenise  i  robise ;  al  ih  se  nije  mno- 
go  k  vojsci  povratilo,  jerbo  ruski  Kozaci,  sledom  ih 
sledeci,  sveudilj  vrebahu,  i  cim  se  je  neka  franeezka 
ceta  od  ostale  vojske  malko  udaijila,  nahrupise  na 
nju  i  izsekose  ju.  Osim  toga  biahu  i  sve  obcine  u 
moskovskom  i  kaluzkom  guvernemenlu  pod  oruzjem, 
da  se  osvete  radi  podnesenih  zalali,  i  potukose  na 
dan  mnoge  hiljade  od  robiteljah.  Tako  svaki  dan  u 
vecu  slisku  naterani  Francezi  moradjahu  svi  skoro 
po  velikom  drumu  gladni  stupati.  Cela  vojska  zivia- 
se  sada  samo  o  konjskom  mesu,  a  ni  toga  msu  do- 
sta  imali ,  jer  su  konji  ve<5  na  pocetku  uzmaka  svaki 
dan  na  hiljade  kao  rnuhe  padali,  buduc  da  nisu  imali 
druge  brane  osim  gnjile  slame  od  krova  ruske  koje 
nespaljene  kudarice.  Zato  je  i  umiralo  na  dan  po  vi¬ 
se  stotinah  vojakah  od  glada  i  truda.  Vede  uzeti  bia¬ 
hu  konji  od  konjaniotva,  da  topove  sobom  povesti 
mogu,  a  konjanici  prisiljeni  bise  peske  idi;  nu  i  ovi 
konji  do  mala  polipsase,  a  Francezi  moradjahu  svaki 
dan  radi  pomanjkanja  teglece  marhe  partljagu  i  zairu 
(municiu)  sazizati,  topove  ostavljali,  a  druge  zakapati; 
jednom  reeju,  nevolja  biase  prevelika,  pa  je  opet  jo- 
ste  dan  na  dan  strahovito  rasla. 

Medjutim  naumi  Miloradovid  poslednje  telo  fran¬ 
cezke  vojske,  koje  je  Davoust  vodio,  od  ostale  voj¬ 
ske  bi  red  odseci  i  zasuznjiti  ili  izseci.  Zato  poleti  k 
Yjazmi,  te  mu  onde  put  prepreci.  Na  3.  Studenoga 
zametnu  se  zestok  boj,  i  Davoust  bi  bio  sa  svojimi 
vojaci  zaisto  zaglavio ,  da  mu  nije  Eugen  u  pomoc 
doletio;  al  su  bili  ipak  Francezi  sa  sgubilkom  25  to- 
povah,  te  vise  tisucah  martvih,  ranjenih  i  uhvatjenih 
od  Vjazme  proterani ,  a  prie  njihova  polazka  grad 
ovaj,  kao  i  svi  ostali,  kuda  su  Francezi  prolazili,  bi 
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U  to  vreme  nastupi  parva  zestoka  studen,  i  do- 
nese  nove  jade  francezkoj  vojsci.  Bez  druge  hrane, 
osim  smarznuta  konjska  mesa,  bez  krepka  pitja ,  bez 
ceslita  odela,  na  snegu  i  ledu  spavati  biase  vise,  ne- 
go  sto  ljudske  sile  podnet  mogu.  Svaku  noc  umi- 
rahu  na  slotine,  od  velike  slabosti  i  nemoci.  Drum, 
kojim  je  vojska  prolazila,  biase  s  toga  vas  posijan 
martvimi  ljudi.  Vojnici  pocese  na  gomile  baeati  o- 
ruzje  od  sebe.  Red  i  pokornost  prestade,  nili  je  pro- 
stak  mario  za  oficira,  niti  oficir  za  prostaka,  svak  se 
je  samo  za  sebe  brinio  i  starao,  da  mu  drugi  ni  na 
urn  nepade,  a  kamo  li  da  slusa  ili  zapoveda.  U  sa- 
renih  harpah  od  sviuh  regimentah  pomesani  vojnici 
samo  su  se  licem  jedni  od  drugih  razlucivali-, 
partljaga,  sto  su  u  kolih  vozili,  bi  svaki  cas  od  Ko- 
zakah  sa  strane  iducih  napadana  i  porobljena. 

Tako  su  se  malo  kod  poiazka  iz  Moskve  za  to- 
liki  put  brinuii,  da  niti  konji  na  ostro  kovani  nebia- 
hu,  a  put  je  bio  sad  sav  ledom  zastart.  Zato  poglad- 
kom  ovom  drumu  nemogahu  vise  i  tako  oslabljeni 
konji  vu«5i,  po  12  do  14  njih  vukose  po  jedan  top, 
pa  i  tako  najmanji  brezuljak  biase  golema,  nepobedi- 
'a  zapreka.  Konjanictvo  vec  nije  imalo  konjah,  i  to- 
povi  se  vece  sasvim  nemogose  dalje  voziti.  Kod  Do- 
rogobusa  ostavi  4.  telo  sve  svoje  topnictvo,  vise  od 
100  topovah,  i  isto  tako  1.  i  3.  telo,  tako  da  kad  je 
vojska  k  Smclensku  stigla,  bila  je  ve<3  izgubila  okolo 
400  topovah. 

Francezka  vojska,  koja  je  kod  Moskve  oko  100,000 
ljudih  brojila,  imala  je  kod  Smclenska  vec  jedva  do 
60,000,  i  od  till  biase  od  prilike  samo  polovina  pod 
oruzjem. 

U  Smclensku  zadarzi  se  francezka  vojska  dva 
dana  u  strasnoj  smutnji  i  neredu,  plened  i  harajuc;  ta¬ 
mo  nalazedi  se  magazini  nisu  od  velike  pomoci  bili, 
jer  su  najdjenu  u  njih  hranu  ove  gladne  kobilice  barzo 
potrosile,  a  najposle  nebiase  vise  niti  kruha,  vece  sa¬ 
mo  brasno.  Mnogo  tisucah  biase,  koji  nista  ni  dobili 
nisu,  jer  je  svaki  morao  svoje  porcie  u  velikoj  stisci 
na  polak  deliti  i  otimali.  Govorilo  se  je  takodjer,  da 
ce  se  zaira  primati,  al  ib  se  je  malo  naslo,  koji  bi 
bili  po  nju  dosli. 

Medjutim  je  ruska  vojska  pokraj  Smclenska  upra- 
vo  na  Krasnoje  udarila,  da  nepriatelja  pretece,  i  ta¬ 
mo  je  na  16.  Studenoga  u  vecer  prispela  i  uta- 
borila  se  na  7  stranah  varosi.  —  Francezka  vojska 
stize  u  isti  dan  u  Krasncje.  Na  17.  Studenoga  doslo 
je  do  boja.  Napoleon  biase  jur  s  vecom  stranom 
svoje  garde,  koja  je  jedina  jos  nesto  vojnicke  snage 


imala,  napred  otiso;  1.  i  4.  telo  biase  najposle  na- 
kon  duljeg  branjenja  razbijeno  s  velikiin  zgubitkom 
martvih  i  ranjenih.  25  topovah  t.  j.  polak  topnictva, 
sto  je  vojska  jos  imala,  i  vise  tisucah  uhvatjenih  pa- 
de  pobediteljem  u  ruke,  k  tomu  mnogo  zastavah  i 
marsalski  slap  generala  Davousta.  Ostanci  njegove 
vojske  sakupise  se  i  s  Napoleonovim  telom,  koje  se 
je  mucno  samo  Kutusovu  izmaknulo,  u  Orsi. 

Tretje  telo  pod  marsalom  Ney,  brojece  oko  17,000 
ljudih,  (koje  je  pocemsi  od  Vjazme  zadnje  siraze  voj¬ 
ske  cinilo)  zaostade  nesto  od  zada.  Da  ruska  vojska 
na  Vjazinu  postupa,  nebiase  Napoleonu  i  njegovim 
generalom  poznato,  i  tako  misljase  general  i\Vy,  kad 
je  u  Krasnoj  18.  Studenoga  nadoso,  da  samo  neznat- 
ne  ruske  cete  lioce  da  mu  put  zatvore,  i  zato  je  var- 
lo  zamerio,  kad  je  bio  pozvan,  da  se  preda :  » Ja  cu 
si  ve<5  put  naci.a  reko  je  ruskomu  glasniku,  i  na  to  je  u- 
mah  junacki  udario  ;  alije  bio  bitki  barzo  konac:  pric 
nego  je  ura  minula  bi  citavo  parvo  telo  raztepeno, 
nekoliko  tisucah  martvih  i  ranjenih  lezase  na  bojistu  ; 
i  oko  11,000  momakah  predade  se  u  suzanjslvo. 

Marsal  Ney  stane  bezat  s  ostalimi  vojnici  k  Dne- 
pru,  koj  se  je  bio  onda  vec  smarznuo.  Srecno  su 
prosli  parvi  bataliuni  preko  reke;  nu  kad  su  sledede 
6ete  s  topovi  i  koli  u  sred  reke  stigli ,  prolomi  se 
led,  i  valovi  Dnepra  prozd^rli  su  sve,  sto  se  je  bilo  nji- 
hovom  varavom  krovu  poverilo.  Od  svojih  17,000 
vojnikah  doveo  je  Ney  u  oci  12.  Studenoga  samo  2000 
n  Orsu. 

Uzmak  francezki  deli  se  glavnim  nacinom  u  tri 
pericde  iliti  dlla ;  svaka  svoj  posebni  znacaj  nosi ;  par¬ 
va  se  kod  Krasnoga  svarsi.  — 

Posledak  ove  periode  biase  vise  od  40,000  uhva¬ 
tjenih  Francezah,  medju  kojimi  27  generalah,  do  500 
topovah,  31  zastava,  i  plena  bez  mere. 

Francezka  vojska,  velika  zvana,  pade  na  30,000  lju¬ 
dih,  od  kojih  tezko  da  je  bilo  10,000  oboruzanih;  25  topo¬ 
vah  biase  ostanak  celog  topnictva,  a  od  konjanictva  vec 
davna  ni  spomena,  ni  divana.  —  Ruska  vojska  broji¬ 
la  je  jos  70,000  ljudih,  medju  kojimi  viSe  od  16,000 
konjanikah,  a  vozila  je  sobom  do  600  topovah. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

Ceski  uarodiil  Museum. 

Prie  17  godinah  utemeljen  bi  u  Pragu,  ponajvise 
nastojanjem  kneza  Kinskoga  i  grofa  Sternberga  na- 
rodni  Museum,  s  kojim  bi  kasnie  i  Matica  ceska  skop- 
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cana.  Ceska  gospoda  primila  su  se  ovih  narodnih 
zavedenjah  s  tolikom  revnostju,  da  je  na  svarsi  god. 
1843.  iznosio  imetak  Matice  25,083  for.  i  33  kr.,  a 
imetak  Musea  ( osim  nebrojenih  knjigah  l  sbirkah) 
58,683  for.  u  sr.  Pa  sve  ovo  bi  sakupljeno  jedino  do- 
brovoljnimi  prinesci,  sto  je  najsjajnii  dokaz  Ceskoga 
domoljubja.  Da  pako  sadasnji  narastaj  ceski  istu  lju- 
bar  goji  prama  svoai  narodu,  to  pokazuje  veliki  broj 
prispevakah,  koje  je  i  lani  ceski  museum  steko.  Po 
glasu  Casopisa  ceskoga  musea  slupili  su  lani  u 
druztvo  istog  musea  sledeca  gospoda.  U  broj  de- 
lovnih  clanovah  s  obeeanjem  opredeljenoga  godisnje- 
ga  prispevka :  grof  Mihail  Josip  Allhann,  c.  kr.  ko- 
mornik;  Jakob  Beer,  veliki  mestar  vilezkoga  reda 
krizarah  s  carvenom  zvezdom;  Dragutin  August  Fied¬ 
ler ,  veletarzac;  nj.  svetlost  Dragutin  ,  vladajuci  knez 
od  Hehcnzcllern  -Sigm  ar ingen ;  grof  Ervin  Nos  tic,  pred¬ 
sednik  druztva  lepih  umetnostih  u  Pragu ;  Vencesl.  Rest, 
gradjanin  prazki;  nj.  svetl.  knez  Dragutin  od  Svarcen- 
berga,  c.  kr.  general-major;  vitez  Antun  Slivha  od  Sli- 
vic,  vlastelin  na  Solnici ;  grof  Karsto  od  Waldltana 
i  Wartenberga,  c.  kr.  komornik ;  i  grof  Dragutin  od 
Wclkenlteina ,  predsednik  c.  kr.  darzavnoga  suda  u 
Barnu.  Ve<5je  godisnje  prispevke  zavetovase :  grof 
Albert  Nostic,  clan  staliskoga  odbora  (25  for.);  Voj- 
teh  Lanna,  mestar  brodarski  i  vlastelin  u  Budejovi- 
cah  (30  for.);  knez  Edmundo  Klary  i  Adringen,  grof 
Eugenio  Ccrnin  od  Chudenic,  nj.  svetlost  Juraj  Vi- 
lelmo  knez  od  Saumburga  i  od  Lippe,  i  Antun  Veith 
na  Libehovu  (svaki  40  for.);  nj.  svetlost  knez  Franjo 
Juraj  od  Lcbkovic  (50  for.),  i  knez  Ivan  Adolfo  od  Svarcen- 
btrga  (120  for.)  Nadalje  nj.  svetlost  knez  Maksimilian  od 
Thurna  i  Taxisa  polozio  je  giavnicu  od  200  cekinah, 
i  nj.  svetlost  knez  Ferdinando  od  Lobkovic  ne  samo 
sto  je  polozio  opredeljenu  giavnicu,  nego  varliu  toga 
obveza  se  na  godisnji  prispevak  od  50  for.  —  Od 
strane  ravniteljstva  primljeni  bise  u  broj  delovnih 
clauovah  gospoda:  Josip  Burde,  nastojnik  javne  gale- 
rie  kipovah,  poklonivsi  Museumu  sbirku  pecatnih  o- 
tisakah  (Abdriicke),  kojih  vrednost  previsuje  oprede¬ 
ljenu  platju  za  delovne  clanove;  Josip  Fric,  doktor 
pravah  i  advokat,  upravljajuci  bez  ikakve  platje  bia- 
gajnicu  Matice  6eske,  i  prof.  Max.  Zippe ,  koj  se  za- 
vetova,  da  <^e  badava  ov5rsavat  sve  poslove  pri  sbir¬ 
kah  od  rudah  i  okamenjenih  stvarih.  —  U  broj  pri- 
spevnih  clanovah  stupise ,  obvezavsi  se  na  godisnji 


prispevak  od  5  for.  u  sr.,  sledeca  gospoda:  Franjo 
Bek,  upravitelj  gospostine  Bystre ;  Josip  Bocon,  zacast- 
ni  jasprist  Drahovski;  Antun  Brciovskj,  zupnik  u  Sla- 
vetinu;  Franjo  Dane I,  namestni  zupnik  u  Peruci;  An¬ 
tun  Hlavan,  arkidjakon  Puzanski  s  infulom;  Vilelmo 
Peithner,  doktor  kemie  u  Puzni;  Mirko  Petrik ,  kano- 
nik  premonstratenskoga  reda  na  Strahovu;  Dragulm 
od  Petenegg,  predsednik  c.  kr.  gradskoga  i  darzavno¬ 
ga  suda  u  Ljubljani ;  Andria  Preiningcr ,  registrator 
pri  kapetanstvu  grada  Praga;  Ivan  Sddlo ,  jasprist  u 
Trebinju ;  Franjo  Josip  Slama,  jasprist  u  > 

Vekoslav  Sembera,  professor  ceskoga  jezika  l  knjizev- 
nosti  na  akaden.ii  u  Olomucu.  —  Osim  toga  poklo- 
nise  drugi  domo-  i  rodoljubi  mnozinu  svakojakih  knji- 
gah,  starinah,  rudah,  biljah  itd.  istomu  museumu,  ta- 
ko,  da  vec  sada  ceski  Museum  medju  najbogatie 
sbirke  ove  varsti  spada ,  i  da  je  postao  obilno  vre- 
lo  naukah  i  znanostih  za  deske  spisatelje,  koji  iz  njega 
zaisto  pomnjivo  c5rpe  i  duha  hrane,  a  dusevnimi  svo- 
jimi  proizvodi  opet  narodnu  knjizevnost  obogatjuju, 
i  zato  se  mladjana  ceska  literatura  ponosi  knjigami, 
kojih  bi  u  zalud  trazio  kod  drugih  narodah,  trazedih 
najvecu  slavu  u  lastom  hvastanju. 


§  in  e  §  i  c  a. 


( Cadska  narednost.)  Znamenito  je  pojavljenje,  sto 
se  sada  u  mnogih  zemljah,  koje  u  nikako  vom  medju  so- 
bom  savezu  nestoje,  narodnost  probudjuje.  Tako  navo- 
di  Fddrelandel  u  svom  broju  od  22.  Ozujka  mladog  ne- 
kog  Cuda  (Finna),  koj  ovako  govori:  » mi  imademn 
prastar  i  samostavan  jezik,  kojim  se  jost  i  dan  da- 
nas  narod  sluzi,  akoprem  visji  stalisi  kod  kude  go- 
vore  svedski,  a  u  javnih  poslovih  ruski.  Ovaj  od  dav- 
na  zaneinareni  materinski  jezik  na  novo  se  razvija  i 
razprostranjuje,  narod  opet  peva  stare  pesme,  pripo- 
veda  starinske  basne,  i  malo  po  malo  zametje  se  ubo- 
jit  boj  za  nas  materinski  jezik  i  za  nasu  narodnost.* 
Tako  pise  casopis  BAusland.«  -  Cudi  Hi  Finni  sta- 
nuju  u  severnih  stranah  Svedske  i  Rusie,  i  akoprem  su 
sada  narod  veoma  potisten,  to  su  oni  jednom  ipak 
po  svem  severu  bili  razprostranjeni. 


U  Subotn  8.  Upiija  1844. 


Svako  zlo  ima  svoj  uztuk. 


Uztnak  francezke  vojske  od  Woskve. 


Oj  slavulju,  draga  ptico, 

Draga,  sladka  pievalico. 

Da  ti  znades,  kak  te  slusa 
S  uzhitjenjem  moja  dusa, 

Kada  slanes,  mili,  pievat, 

Njeznu  ljubav  u  piev  lievat 
I  kazivat,  da  milena 
Od  tebe  je  udaljena. 

Kad  na  tvoje  mile  glase 
Dobra  ljuba  tva  ozvi  sc, 

Pak  doleti  k  srietnom  tebi, 

Tuzan  mislih  tad  u  sebi: 

Kusat  cu  te  ja  sliediti, 

I  svem  svietu  proglasiti. 

Da  oporna  ljuba  moja 
Jos  me  pusta  bez  pokoja. 

I  piesme  <5u  piet  ljuvezne 
U  znak,  da  mi  sardce  cezne ; 
Mozbit  htiet  ce  kad  i  cna, 

Ko  tva  tebi,  bit  mi  sklona! 

U  Kuplenovom.  D.  G. 


(Nadalje.) 

Docim  je  ovako  francezka  vojska  na  vrat  na  nos 
bezala  i  od  prevelike  nevolje  i  oskudice  pogibala, 
nastojali  su  joste  sveudilj  francezki  bulletini  lazljivimi 
vestmi  svet  varati  i  nepobedivo  junactvo  francezke 
vojske  u  zlatne  zvezde  kovati;  stranom  sto  su  se  sti- 
dili  poraz  nepreobladanog  dotle  Napoleona  razglasiti, 
stranom,  sto  su  se  sveudilj  nadali,  da  ce  ovaj  potam- 
njeno  sunce  svoje  slave  barzo  opet  razsvetliti.  Tako 
n.  p.  pozivajuci  se  na  pisma  iz  Moskve  od  20.  Listo- 
pada  (akoprem  su  ju  bili  Francezi  vec  18.  Listopada 
ostavili)  pripovedahu,  da  Napoleon  sa  svojom  voj- 
skom  mirno  i  zadovoljno  u  Moskvi  boravi,  i  da  u  isto 
vreme  razposlate  cete  s  malom  mukom  Kaluga  osvo- 
jise.  —  O  boju  kod  Taratina  kazivabu,  da  je  napulj- 
ski  kralj  Rusom  tezku  lekciu  zadao,  i  da  je  hrabro 
francezko  konjanictvo  nekoliko  putih  na  njih  s  do- 
brim  uspebom  udarilo.  Kad  se  je  najposle  i  o  uz- 
maku  govoriti  moralo,  ditali  su  francezki  priatelji  u 
25.  ballerina ,  da  Napoleon  vojsku  u  zasluzeno  zimovi- 
ste  (Winterquartiere)  u  smolenski  gouvernement  vodi, 
da  se  Rusi  njegove  u  najvecem  redu  putujuce  cete 
uznemiravati  neusudjuju,  vreme  da  vojsci  dobro  sluzi, 
da  ona  pod  vedrim  nebom  stoji  i  svega  u  izobilju  ima. 
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te  da  je  car  pohod  ovaj  u  zimne  stane  tako  vesto  razre- 
dio,  da  se  moze  smalrati  kano  operacia  proti  Petrcgradu , 
jerbo  Smolensk  blize  lezi  do  Pctrograda,  nego  Moskva. 
Nije  li  to  bila  najveca  satira,  dapace  poruga  za  ku- 
kavnu  francezku  vojsku:  da  je  njezin  zlosretni  uzmak 
samo  maneuvre  proti  Petrcgradu?  Zaisto,  da  su  fran- 
cezki  vojnici  citali,  sto  o  njih  bulletini  pripovedaju, 
bili  bi  uza  svu  svoju  nevolju  u  smeh  udarili. 

Druga  perioda  uzmaka  francezkoga  pocimlje  kod 
krasnoga  i  svarsuje  se  pri  Berezini.  U  pocetku  ci- 
njase  se,  kao  da  je  priaznia  fraucezkoj  vojsci,  nego  par- 
va  doba.  Jerbo  na  desnoj  slrani  Dnepra  ojacala  je 
ona  sdruzenjem  s  celami  generalah  Victora,  Oudi- 
nota  i  Dombrovskoga  tako,  da  je  time  30,000  oboru- 
zanib  vojnikah  brojila.  Za  ovimi  je  joste  stupalo  do 
40,000  ljudih ,  nu  ovi  su  bili  vise  nalik  na  skelete, 
nego  na  vojnike.—  Nadalje  stigli  su  sad  Francezi  na 
blizu  svojih  hambarah  i  u  darzavu,  koja  im  biase  od 
sve  duse  privarzena;  a  zima  Liase  takodjer  popustila 
i  vreme  je  nastalo  ponesto  vlazno  i  mokro.  Nu  do 
mala  izceznu  svako  ufanje  spasenja,  i  jasne  te  zrake 
Francezah  zastre  opet  zalostna  pomarcina.  Glas  sti- 
ze,  da  je  ruski  vojvoda  Cicagov  preko  grada  Minska 
prispio  u  Borisov ,  lezeci  pokraj  Berezine  potoka, 
(preko  koj  su  morali  Francezi  idi )  da  nepriatelju  put 
prepreci.  U  isto  vreme  priblizavao  se  je  od  severa 
ruski  general  Wittgenstein  sa  svojimi  cetami,  a  Kutu- 
sov  je  s  velikom  ruskom  vojskom  sledom  sledioFran- 
ceze.  Po  takovom  gibanju  Rusah  padose  Francezi  u 
veliku  pogibelj ,  i  cinjase  im  se ,  da  de  se  dan  od 
Krasnoga  opet  povratiti.  Napoleon  razabra  tuzno  svo- 
je  stanje  i  zato  pohiti,  da  sto  barze  Berezinu  predje. 
Kad  je  prolazio  kroz  Orsu,  dosli  su  tamo  poklisari 
mohilevske  gubernie,  da  zapovedi  careve  posluhnu; 
al  Napoleon,  koj  je  inace  slicne  naklone  rado  pri- 
mao,  posalje  poklisare  nalrag,  bez  da  ih  i  vidi,  te 
pozuri  se  sa  svojom  sarenom  vojskom  k  Berezini. 
Nu  dosavsi  u  Bobr  saznade,  da  su  Rusi  most  preko 
Berezine  kod  Borisova  razorili  i  da  si  put  sabljom 
mora  razkarciti.  Berezina  nije  bas  velika  reka,  nu 
sad  je  na  veliku  nesrecu  Francezah  usled  jugovine 
voda  narasla  i  puna  je  bila  santah  od  leda.  Prelaz 
preko  nje  otegotise  im  izvan  toga  na  jugu  mnogo- 
brojne  bare,  na  severu  starine  obale,  i  svagde  Rusi, 
koji  su  bili  svako  mesto  zauzeli,  gde  su  scenili,  da 
ce  Francezi  preci. 

Napoleon,  sdruzivsi  se  sa  svojimi  gori  imenova- 
nimi  generali,  posla  Dombrovskoga  s  njegovimi  Po- 
Ijaci  proti  Cicagovu  u  Borisov,  a  Victora  proti  Witt¬ 


gensteins  Pod  njihovom  obrambom  stize  car  na  25. 
Studenoga  k  Berezini  i  njegovi  generali  Aubry  i  Eble 
udarise  nodju  na  26.  Stud.  18  verstih  vise  Borisova 
dva  mosta  preko  Berezine.  Jedua  ceta  ruska,  koja 
je  holela  mostove  osvojiti,  bude  razbijena.  Zatim 
stade  francezka  vojska  preko  mosta  prelaziti.  Naj- 
prie  je  preso  Oudinot  sa  svojimi  Poljaci,  Horvati  i 
Svajcari,  da  cuva  mostove  od  ruskoga  nasartanja,  i 
da  ovako  pospesi  prelazenje  oslale  francezke  vojske, 
sto  on  i  ucini.  Za  njimi  preso  je  Napoleon  s  gar- 
dom  i  s  Neyovom  cetom.  Cim  je  car  preso,  zamet- 
nu  se  nered  na  mostovih.  Svaki  je  hotio  parvi  da  pre-  i 
dje,  jer  se  je  svaki  bojao  priblizavajucih  se  Rusah  i  u  : 
nalozi  toj  bise  mnogi  u  reku  baceni ,  gde  su  zalost-  j 
no  poginuli.  U  to  stignu  Rusi,  navale  na  cete  Dom- 
brovskoga  i  Victora  ter  ih  razbiju.  Imenito  su  celu  | 
jednu  divisiu  od  Victorova  tela ,  do  6000  voja-  ^ 
kah  brojedu,  zasuznjili.  Sad  sve  u  divjem  bezanju  k  v 
mostu  dotarci,  i  cim  su  ih  Rusi  bolje  gonili,  tim  je  | 
bila  veca  naloga  na  mostu,  tako  da  su  si  mnogi  sab-  j 
ljom  u  ruci  put  kroz  ljude  prokarcili.  Medjutim  su  | 
Rusi  na  bliznjih  brezuljcih  topove  naperili.  Sad  je  j 
strah  i  smutnja  varh  dokucila;  topnictvo  i  partljaga,  i 
konjanici  i  pesaci ,  sve  je  hotilo  na  jedanput  preci,  j 
jacji  bacio  je  slabiega,  koj  mu  je  bezanje  precio,  u 
vodu,  il  ga  je  oborio  na  zemlju ;  vise  stotinah  bi 
od  topovah  satarto;  mnogi,  holeci  preplivati,  smar-  : 
zose  u  vodi,  drugi  zeleci  preko  ledenih  santah  preci 
propadose  u  dubljini.  U  smutnji  ovoj  bise  mnoga 
kola  prevaljena  i  time  put  zaprecen,  najjacji  su  se 
sad  preko  kolah  penjali,  nu  budu  od  sledecih  doli 
sbaceni,  i  ovim  pade  u  dio  isti  tides.  Na  stotine  ih  j 
je  padalo  u  vodu,  bez  da  je  zato  bio  prostii  prolaz.  i 
Tad  zagarme  ruski  topovi  sa  sviuh  stranah  i  stanu  j 
oganj  sipati  na  nesretne  begunce.  Tim  postigne  naj-  | 
visji  stupanj  strahoviti  taj  prizor ,  kojemu  neima  slic- 
na  u  dogodovstini.  Sad  puce  medju  nje  lane  i  obori 
citave  varste  Francezah,  sad  udari  usred  njih  granata 
i  raztarga  ih  mnozinu  na  komade ;  sad  se  upale  i 
raztepu  kola  sa  zairom,  a  s  njimi  svi,  koji  su  na  bli- 
zu  stajali.  Sto  je  opalo,  bi  pogazeno,  sto  je  stajalo, 
bi  napred  terano.  Reka,  mostovi,  obale  zastarte  su 
ranjenimi  i  martvimi;  od  svuda  se  ori  vapaj  »poma- 
gajte!«  nu  pomoc  od  nikuda  nedolazi.  Tako  je 
bilo,  kad  je  stigo  francezki  vojvoda  Victor  sa  svojih 
10,000  umorenih  i  vecom  stranom  izranjenih  voja- 
kab.  Most  je  bio  natarpan  i  nitko  nije  mogao  pro- 
laziti.  Sad  on  zapovedi  svojim  vojakom,  da  si  s  ba- 
jonetim  put  otvore  preko  nesretnih  begunacah  i  ta- 
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ko  je  bilo  moguce  opet  prelaziti  preko  mostovah. 
Medjutim  je  Wittgenstein  neprestance  na  Franceze 
oganj  sipao  i  Victoru  bojne  v^rste  obarao ;  nu  junaci 
ovi  nisu  se  s  mesta  krenuli  i  dim  se  je  prelaz  na 
moslu  zaprecio,  na  novo  su  ga  razkardili.  Jedva  da 
su  svi  Victorovi  vojnici  na  desnu  stranu  Berezine 
sti°li,  kad  je  tane  bas  u  sredini  upalilo  most,  i  ovaj  se 
srusi  najposle  pod  neizmernim  bremenom ,  te  sa- 
hrani  sve  u  marzlom  skutu  besnih  valovah.  —  To  je 
svarha  druge  periode!  Napoleon  izgubi  pri  Berezini 
do  20,000  vojnikab,  zaostavse  konje,  kola,  topove  i 
ostanke  moskovskoga  plena,  imenito  i  karst  s  cArkre 
sv.  Ivana  na  Kremlu,  koj  su  Busi  svetim  darzali. 

(Konac  ce  sllditi.) 

\arodna  knjizevnost. 

Jf£olo.  Clann  za  literaturu ,  umetncsl  i  narodm  iivot. 
Izdavaoci:  D.  Rakovac,  St.  Vraz  i  Lj.  V ukotincvic.  Knji- 
ga  III.  U  Zagrebu  tiskcm  kr.  p.  h.  si.  d.  tiskarne  Dra. 

Lj.  Gaja.  Stranah  140  a  8. 

Da  je  zdrava,  umerena  kritika  svakoj,  osobito 
pako  mladjanoj  knjizevnosti  neobhodno  potrebita,  o 
tom  nitko  ni  nedvoji.  Kritika,  prava  kritika,  oprede- 
lil  ce  svarsi  shodni  pravac  duhovnomu,  imenito  pa¬ 
ko  knjizevnomu  zivotu;  izbrojit  ce  spisateljem  njiho- 
ve  pogreske  i  prednosti,  cuvat  ih  od  stranputicah  i 
objavit  im  put,  kojim  ce  najsigurnie  do  svarhe  do- 
preti.  Zato  mora  kritika  ono,  sto  je  dobro,  bez  ob- 
zira  pohvalit,  a  nevaljano  obez  bojazni  i  bez  strahaa 
ukorit.  A1  to  nije  tako  laliko,  kao  sto  mozebit  tko- 
god  misli.  Jer  onde,  gde  knjizevnost  joste  u  kolevci 
lezi,  naravno  su  i  duhovni  proizvodi  kao  parvenci 
nesavarseni,  slabi :  pa  ih  opet  hvaliti  treba,  hvalom 
tom  mladoga  spisatelja  obodriti  i  volje  mu  podeliti, 
da  se  sve  vise  na  Parnass  penje.  Mucno  je  coveku, 
koj  je  naucio  govorit  po  svom  uverenju,  slaviti  ono 
sto  neodobrava  ;  nu  ako  propusti  sakom  hvalu  na  spi- 
satelje  sipati,  uplasit  ce  ih  ili  razsardit  i  ovako  iz  u- 
parlozenog  narodnog  vinograda  proterati.  • —  I  to  je 
velika  zapreka  kritiki  u  mlado  doba  svake  knjizevno¬ 
sti,  sto  su  onde  knjizevnici  vecom  stranom  priatelji 
i  pobratimi,  ucitelji  i  ucenici.  Ako  dakle  jedan  dru- 
goga  pobvali,  pirstom  na  njega  kazu,  da  jc  licumer- 
nik,  ako  ga  ukori,  potvarat  ce  ga  zavistju  ili  d&rzo- 
vitostju.  Tko  da  ovde  iznadje,  sto  no  Francez  veli, 
juste  milieu  (pravi  srednji  put)? —  Neka  se  dakle  ni¬ 
tko  necudi ,  sto  smo  dosad ,  zelec  se  ukloniti  gori 


spomenutoj  nevolji,  u  listu  nasem  samo  malo  pro- 
stora  posvetili  kritici,  i  sto  ovde  priobcujemo  sledeci 
sud  o  tretjem  svezku  »  Kola  «  iz  leskoga  casopisa 
»Kvety.«  Clanak  taj  ovako  glasi: 

Vec  od  vise  vreinena  s  radostnim  cutjenjem  i 
iskrenom  symphatiom  motrimo  juzno-slavjansku  knji¬ 
zevnost,  ovu  nasu  juznu  sestru,  koja  s  neobicnom 
vestinom  ucinjene  po  nas  korake  na  putu  k  prosveti, 
razsudjuje  i  procenjuje,  ono,  sto  je  dobro,  sledi,  a 
nasimi  jalovimi  tarsenji  kao  opomenom  hitro  se  slu- 
zi.  Knjizevnost  juznih  Slavjanah  stoji  na  vlastitom 
od  dogodovstine  utvardjenom  temelju,  zato  njoj  se 
nije  treba  bojat,  da  ce  to  bit  na  ustarb  njezinoj  sa- 
mostavnosti  i  nezavisnosti ,  sto  se  nasoj  ceskoj  knji¬ 
zevnosti  priljubljuje  i  priklopljuje,  —  Razvitak  obo- 
dviuh  ovih  knjizevnostih,  imade  ,  barem  u  novie  do¬ 
ba,  toliko  slicnih  sebi  pojavljenjah,  i  sudara  se  tako 
cesto,  da  si  labko  mozemo  tumaciti,  zasto  se  idea 
knjizevne  uzajemnosli  nigde  nije  tako  dobro  primila, 
kano  onde.  Tkogod  domovinu  iskreno  ljubi,  mora 
zeliti,  da  se  ovo  uzajemno  delovanje  neuslavi,  dapa- 
ce  da  se  sve  bolje  njeguje.  Da  to  ceski  narod  cini, 
toga  dokaz  jest  radostno  docekanje  najnoviih  plodo- 
vab  juzno-sla^janske  knjizevnosti,  n.  pr.  »PogIeda  u 
Bosnu,o  »Iskre«  i  drugih,  od  kojih  cemo  do  skora, 
ako  Bog  da,  ceske  prevode  u  knjigarnici  Pospisilovoj 
ugledati. 

Izmedju  juznoslavjanskih  knjigah  biase  nam  »Kolo« 
vazda  osobito  drago,  i  mi  smo  iskreno  zalili,  sto  je 
tretji  svezak  tako  zakasnio  i  daljesnje  izdavanje  »Ko- 
la«  samo  pod  tom  pogodbom  obecao ,  »ako  se  na. 
dje  zadovoljan  broj  predplatiteljah  za  namirenje  tros- 
kovah  tiskanja.tt  Bas  smo  hoteli  javno  pitanje  pred- 
loziti,  nebi  li  se  mogla  narodna  malica  uzeti  za  ovo 
delo,  i  na  nacin  casopisa  ceskoga  Rluseuma  zivot  mu 
osigurati,  kad  nam  glas  stize ,  da  je  to  vec  ucinjeno, 
sto  nam  veliku  radost  prouzroci*).  Kad  nam  i  osno- 
va  i  zakoni  kakovogagod  druzlva  za  izdavanje  ko- 
ristnih  knjigah  potanko  poznato  nebi  bili,  ipak  bi  se 
nadali,  da  druztvo  to  nece  na  to  narodne  prispevke 
upotrebiti,  da  mu  se  glavnica  poveksa,  nego  na  to, 
da  podupira  izdavanje  koristnih  knjigah,  za  koje  jo- 


biirie  bolje  ucini.  Za  parvo ,  Casopis  ceskoga  Muzcuma 
■vise  je  ieskoj  matici  -vaknosti  i  piiateljnh  pribayio ,  ne¬ 
go  ikoja  druga  po  njoj  izclala  knjiga. —  Nadalje  pismo  po- 
sred  popularnosti  i  znanstvenosti  slupajuce  ,  kao  Sto  je  Kolo, 
maze  u  naSdi  okolnoslih  jedina  Malica  neprekinulim  tccajem 
izdavati,  i  da  ce  »Kolo,«  pod  njezinom  zaSlitom  i  u  ySstih  ru- 
kuh,  narodu  i  Matici  neizmerno  koristiti,  ni  najmanje  nedvoji- 
mo.  Hired. 
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sle  neima  izdavaocah,  niti  dovoljnog  dionictva  u  ob- 
cinstva.  —  Jer  docim  knjizevnost  kojega  naroda  na- 
preduje,  jezik  narodni  penje  se  sve  vise  te  vise,  i  u- 
daljuje  se  nemilo  od  svoga  korena,  to  jest  od  puka. 
Ovde  sad  nastaje  prolom,  koj  izobrazene  od  prostog 
naroda  deli.  Da  se  rana  ta  zaceli,  od  potrebe  je,  il 
da  se  jezik  povrati,  il  da  puk  napreduje.  Parvo  ni- 
je  moguce,  a  drugo  je  vcoma  tegotno,  osobito  onde, 
gde  neima  valjanih  narodnih  ucionah.  U  takovom 
staliiu  jesmo  na  primer  i  mi.  Narodni  nas  jezik  po- 
peo  se  je  obcenitim  tarsenjem  mladjih  i  stariih  spisa- 
teljah  na  toliku  visinu,  da  tamo  jedva  dopire  pogled 
jedra  od  naroda.  Iz  sviuh  ustih  ocituje  se  zelja  za 
casopisom,  koj  bi  u  prosto-narodnoj  odeci  puku  se 
priljubio,  te  primerniin  ga  korakom,  polagano,  za  vis- 
ju  prosvetu  pripravljao  i  k  njoj  ga  pratio.  Nu  iz- 
davanje  ovoga  pisma  moralo  bi  se  za  nekoliko  godi- 
nah  osigurat,  dok  bi  se  to  jest  u  narodu  primilo  i 
uvrezilo,  i  trebalo  bi,  da  se  samo  u  jevtinu  cenu  pro- 
daje,  te  na  svaki  moguci  nacin  podupire  i  razproslra- 
njuje.  Toliku  pako  zartvu  nemozemo  ocekivat  od 
pojedinog  coveka,  makar  se  jaz  taj  medju  izobrazeni- 
mi  i  medju  pukom  sve  vise  sirio;  ovde  moze  samo 
javni  institut  pomoci.  —  U  slicnom  su  polozaju  i  juz- 
ni  Slavjani.  U  ono  doba,  kad  se  je  zapocclo  prepo- 
rodjenje  njihovoga  narodnoga  zivota  i  knjizevnosti, 
vladao  je  joste  kod  Sarbaljah  predsud  ,  da  narodni 
jezik  (koj  su  oni  po  svedocanstvu  Vuka  i  Barlica  »co- 
banskim  jezikoma  prozvali)  nevalja  za  knjizevni  jezik ; 
a  Horvati  su  opet  scenili ,  da  treba  svakomu  onako 
pisat  ,  kao  sto  u  rodnom  selu  govore.  Medjutim  su 
bistrii  njihovi  spisatelji  u  izobrazenju  za  ostalimi  na- 
rodi  stupali,  te  ovako  i  jezik  svoj  otvorali  (poliren)  i 
u  tom  se  obziru  od  masse  naroda  (kano  i  mi)  malko 
udaljili.  Treba  dakle  i  njima  most  preko  proloma, 
koj  se  je  medju  spisatelji  i  pukom  razjazio ,  i  za  tu 
svarhu  »Koloa  bi  nam  sluzilo.  I  sada  mu  je  najlepsa 
vlastitost  zivahnost  i  krepkost,  koja  u  njegovih  6lan- 
cih  vlada,  po  kojoj  se  izobrazeni  prigibaju  k  puku, 
ili  puk  uzdizu  k  sebi.  Dogodovstina  nije  samo  iz 
plesnivih  poveljah  (diplomah)  izvadj  ena,  nego  lako  sa- 
stavljena ,  da  ju  narod  moze  razumeti  i  na  svoju  ko- 
rist  obratiti;  tako  n.  p.  gosp.  Antun  Krempl  pripo- 
veda  u  svojoj  dogodovstini  Stajerske  prostim  naci- 
nom  o  vojsci  i  oruzju,  o  veri ,  duhovnictvu  i  e^rkvi, 
o  unutarnjem  upravljanju,  o  poljodelstvu ,  o  druzbe- 


nom  i  domacem  zivotu ,  o  zanatih ,  o  penezih  i  tar- 
govini ,  o  umetnostih  i  znanostih.  Na  koncu  je  pri- 
metnuta  miloglasna  pesma ,  u  kojoj  nam  se  pripove- 
dani  dogadjaji  joste  jedankrat  u  poetickoj  odeci  pred 
oci  stavljaju,  po  cem  sve  delo  vise  dobiva  dragosti 
i  vaznosti.  —  Za  noviimi  pesmami  sledi  narodna  poe- 
sia  s'  uvodom,  u  kojem  spisatelj  pripravlja  citatelje  k 
ovomu  predmetu ,  i  s  naznacenjem  postojbine  svake 
pojedine  pesme.  Mi  demo  od  ovih  pesamah  slededu 
•  ovde  priobditi,  koju  u  dolnjoj  Austrii  pevaju  : 

Tuge  moje  tuge!  Kad  bi  samo  male 

Da  su  moje  tuge,  Na  kamen  spadale, 

Kak  su  tuge  druge!  Kamen  bi  razbile 

Ali  moje  tuge  Na  makovo  sime. 

Jesu  jako  teike: 

Poslednja  cetiri  redka  jesu  bi  red  ziva,  vruca  ka- 
plja  k^rvi  iz  sardca  tugujuce  deve.  Da  li  joj  je  od- 
lanulo,  kada  trazec  u  naravi  sliku,  kojom  bi  neizmer- 
no  breme  svoje  bede  izrazila,  na  jedanput  zatuzi: 

Kamen  bi  razbile  —  Na  makovo  sime! 

Najvaznii  clanak  u  »KoIu«  jest  »Zakon  Vinodol- 
ski  od  god.  1280,  sa  snimkom,  priobcen  od  g.  prof. 
Antuna  Mazuranica.  Vinodol  zvao  se  je  u  staro  doba 
oni  dio  Horvatske,  sto  je  do  mnra  izmedj  Senja  i 
Reke.  Vas  ovaj  kraj  bio  je  vlastitost  knezovah  K&rd- 
kih,  Yinodolskih  i  Modruskih,  koji  su  od  prilike  za 
100  godinah  kasnje  poceli  se  Frankopani  pisati.  God. 
1280  skupi  se  u  Novom  od  svajie  obdine  Yinodolske 
nekoliko  pametniih  staresinah,  i  tu  u  pritomnosti 
kneza  Leonarda  Karckoga,  Vinodolskoga  i  Modrusko- 
ga,  stave  parvikrat  u  pismo  u  svojem  narodnoin  jezi- 
ku  sve  one  prastare  zakone  i  obicaje,  kojih  su  se  za 
onda  secali,  da  su  ih  kada  culi  od  svojih  otacah  i 
dedovah.  —  Professor  Mazuranid  primelnu  k  otisku 
ovog  zakonika  obsirna  razjasnjenja  i  malen  slovar 
manje  poznatih  recih.  —  Na  celu  Pregleda  literatu- 
rah  slavjanskih  stoji  Erbenov  clanak  o  ceskoj  litera- 
turi  od  g.  1841,  s  uvodom  veoma  vaznim  o  parvom 
probudjenju  nasega  (ceskoga)  narodnoga  zivota ,  koj 
bi  mogli  i  mnogi  Cesi  procitati.  Prof.  Dubrovsky 
priobci  pregled  knjizevnosti  ruske  i  poljske.  Zatini 
sledi  literatura  juznoslavjanska  i  inostrana  literatura, 
a  na  koncu  je  zanimivi  »Pazar,«  sadarzavajuci  clanak: 
Ukus,  sloga  i  kritika  od  Lj.  Vukotinovida,  i  dva  clan- 
ka  od  Vraza:  Nekoliko  recih  o  Horaciju,^  i  Sud  o 
slogu.  Dr<  Cejka. 


HOR V ATSKA ,  SLATONSKA  I  DALMATINSKA. 


(J  Subotu  15.  Lipnja  1844. 


Nije  onaj  siromah,  koj  nikada  nista  nije  imao,  nego  onaj,  koj  je  imao,  pa  izgubio. 


Zalobne  8  vetko  vine. ') 

Tri  su  dana,  koja  davno  slavim 
Placem,  postom  leta  svakoga : 
Pir-vl,  Vidov  dan  petnaesloga 
Lipnja,  gde  se  na  Kosovu  bavim.2) 

Drugi,  kada  k  Beloj  gori  plavim, 
Listopada  dan  je  osmoga;3) 

A  deseti  meseca  istoga 
U  carnini  takodjer  boravim: 


')  Prevod  356.  zoelke  iz  Kollarove  »Slavy  deery,«  (u  Pesti 
tiskom  Trattnera  i  Karolja  1832.)  od  koje  <5e  do  mala  novo 
izdanje  izajti. 

*)  Na  15.  Lipnja  t.  j.  na  Vidov  dan  1389,  zametnu  se  na  Ko- 
sovom  polju  strakovit  boj  izmedju  sarbskoga  kneza  Lazara 
i  sultana  Murala  I.  —  S  Lazarom  propade  u  bilki  i  samo- 
stalnost  Sarbie. 

*)  Boj  kod  Bele  Gore  u  Ceskoj  zav.arze  se  god.  1620  na  8. 
Listopada.  Po  njem  izgubiSe  Cesi  konstituciu  i  upropastise 
svoju  knjizevnost.  Cujmo  Sto  govori  Balbin,  Diss.  de  ling, 
slav.  p.  98.  »Post  Albomontense  proelium  Gohemiac  maxi¬ 
ma  pars  inter  exteros  et  plerumque  milites  divisa,  velut 
animal  propter  convivia  natum,  aut  imbellis  aliquis  lepu- 
sculus  canum  in  medio,  lacerata  est,  veteres  migrate  coloni! 
tota  Bohemia  inclamabatur.  Joh.  Negedly  Bohm.  Gram.  Prag. 
1805.  Praktischer  Theil  S.  67.  pise:  »Nach  der  Schlacht 


Jer  se  onda  srusi  izranjeni 
Kosciusko,  tere  zatuzi : 

»Konac  Poljskoj !«  s  boli  razcviljeni.4) 

K  ovim  svetkom  slavske  tuge,  slete, 
Cetvarti  mi  sad  se  pridruzi: 
Preminutja  Mine  na  sve  Svete. 


Uzmak  francezke  vojske  o«l  ITIoskve. 

(Konac.) 

Tretja  perioda  francezkoga  uzmaka  biase  beg  od 
Berezine  do  Njemna  i  dalje  u  Prusku.  Ovde  je  toli- 
ko  zalah  i  nevoljah  na  nesretne  begunce  navalilo,  da 
je  put  laj  vise  prilicio  lovu  na  velikom  drumu,  nego 
pohodu  vojske.  —  Na  28.  i  29.  Studenoga  skupili  su 
se  ostanci  velike  francezke  vojske  u  Sembinu,  nedale- 
ko  od  Berezine:  bilo  ih  je  joste  sviuh  skupa  od  prili- 
ke  20,000  oruzanih  i  toiiko  bez  oruzja.  VidetSi  Na- 

am  weissen  Berge  wanderten  36,000  Familien  ans  Bohmen, 
unter  denen  1,088  vom  Herren-  und  Ritterstande  waren.« 

4)  Kosciuiko,  Poljak,  rodj.  god.  1750  u  Litvi,  odhranjen  u  Var- 
Savi,  kasnie  virhovni  vojvoda  Poljakah  u  boju  za  slobodu, 
ubitki  kod  Macieiovicah  god.  1795  na  10.  Listopada  buduci 
ranjen  od  Kozaka  srusi  se  i  zavapi  u Finis  Poloniaela  Od 
toga  dana  nije  nikada  vise  sablje  opasao . 
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poleon,  da  se  poraz  njegov  nikako  vise  nedaje  sakri- 
ti,  izdade  glasoviti  29.  bulletin,  koj  posle  tolikih  iz- 
vestjah  o  pobedah  francezke  vojske  neizmerno  ulistenje  u 
svoj  Europi  prouzroci  i  ninoge  pod  Napoleonovom 
sibikom  skucene  narode  osvesti  i  ohrabri.  Napoleonu 
dosada  najvise  je  prudila  ta  okolnost,  sto  on  do  svo- 
ga  pohoda  u  Rusiu  nije  bio  nikada  preobladan  :  tim 
postade  u  ocih  svojih  nepriateljah  nepobediv ,  i  za- 
dade  im  toliki  strah  i  trepet,  da  su  vec  pred  istim 
francezkim  orlom  bezali.  Rusi  stoparv  otvorise  oci 
Europi,  pokazavsi,  da  je  i  Napoleon  nemocan  covek: 
zato  je  Napoleonu  vise  skodio  moralni  udarac,  koj  su 
mu  oni  zadali  nateravsi  ga  u  beg,  nego  sgubitak  nje- 
gove  vojske.  Historia  svedoci,  da  je  on  sledece  go- 
dine  1813  opet  bio  skupio  do  600,000  vojakah,  nu 
staru  svoju  slavu  nikada  vise  dobio  nije. 

Docim  su  se  Francezi  u  Sembinu  skupljali,  pre- 
sli  su  Rusi  preko  Berezine  i  hitili  u  poteru  za  njimi: 
zato  ovi,  akoprem  sasma  utrudjeni,  moradose  se  na 
put  u  Yilno  krenuti.  Napoleon  nemogavsi  dulje  gle- 
dati  nevolju  svojc  vojske,  i  videci,  da  je  njegova  pri- 
tomnost  bez  koristi,  pozva  na  5.  Prosinca  sve  marsa- 
le  k  sebi,  i  ocitova  im  u  podugackom  govoru,  da  se 
povratja  u  Paris,  nu  samo  zato,  da  skupi  opet  800,000 
vojakah  i  da  ucini  naredbe  za  drugi  pohod.  Zatim 
preda  varhovno  zapovednictvo  nad  zaostavsom  voj- 
skom  Muratu,  napuljskomu  kralju,  i  sutra  dan  oddeli 
se  u  potaji  s  razcviljenim  sarcem  preko  Yarsave  i 
Drazdjanah  u  Paris,  kamo  je  na  28.  Prosinca  i.  g. 
bas  dva  dana  posle  proglasenja  29.  bulletina,  stigo. 

Na  veliku  nesrecu  Francezah  opade  sada  toplomer 
(thermometer)  do  33.  slupnja  i  usled  toga  nastade  to- 
lika  cica,  da  su  isti  Rusi  samo  polagano  za  njimi  stu- 
pali,  a  kamo  da  Francezi,  sinovi  juga,  studen  ovu  pod- 
nose.  Sad  su  svi  skoro  odbacili  oruzje,  jer  pokornost 
ili  obrana  davno  je  bila  izceznula.  Nevolju  im  povek- 
sa,  sto  su  bili  na  dugotrajnom  putu  cokule  i  skornje 
vecom  stranom  izderali,  i  meste  njih  u  telecake  i 
skriljake  noge  zamotali.  Negdasnji  dobitnici  zavijali 
su  se  sad  u  stare  vrece,  spavace  haljine,  zenske  suk- 
nje  (kiklje) ,  konjske  pokrovce,  frizko  sguljene  koze 
itd.;  sretan  onaj,  koj  bi  gdegod  komad  kozuha  ugrabio! 
—  S  omotanima  rukama  i  zavitom  glavom  stupahu 
sad  napred  ofFiciri  i  prostaci  jedan  pokraj  drugoga, 
kao  omamljeni.  Garda  se  nije  vise  ni  u  cem  od  o- 
stalih  razlucavala:  ona  biase  takodjer  cundrava,  glad- 
na,  podrapana,  bez  oruzja.  Svaki  vojak  nosio  je  na 
harbtu  vrecu  i  lonac,  n  kojem  je  zito  i  konjsko  meso 
kuhao,  ako  ga  je  gde  dobio.  Tkogod  bi  se  malko 


udaljio  od  druma,  ili  na  jedah  cas  u  sneg  sio,  da  si 
malko  oddahne,  malo  ne  svak  bi  propao,  jer  mu  nit- 
ko  nije  u  pomoc  priskocio,  a  preko  svcga,  sto  je  na 
putu  lezalo  isla  su  kola  i  topovi.  Kad  je  koj  konj  car- 
knuo,  citave  cete  gladnih  Francezah  jagmile  su  se 
oko  njega  i  u  jedan  cas  ga  na  komade  razderale,  ta- 
ko  da  je  samo  okostnica  od  njega  na  putu  oslala. 
Kad  su  se  vojnici  na  vecer  utaborili,  moradose  se 
prie  svega  postarati  za  darvo,  zatim  kuhali  su  kasu 
neku  od  zita  i  snega,  pak  su  parzili  komadice  konj- 
skoga  mesa,  te  neimajuci  soli,  posipali  su  lh  pusnnn 
prahom.  •  Nasitivsi  se  gadnom  tom  vecerom  legose 
da  spavaju  —  mnogi  za  uvek;  drugim  ozebose  clanci 
(kotrizi)  il  izgorise  ozebljeni,  bez  da  su  to  i  osecali. 
Svaki  tabor  bi  sutradan  kano  bojiste  martvimi  telesi 
pokriven.  Tkogod  nije  mogo  jutrom  ustati,  bi  za  ne- 
koliko  satih  zartva  smarli  oli  suzanjstva,  jer  na  bra- 
njenje  oddavna  nitko  ni  pomislio  nije.  Zato  su  Rusi 
svaki  cas  citave  cete  francezkih  vojnikah  zasuznjili. 

Gde  nije  bilo  ku<$e,  onde  su  si  mnogi  od  snega 
i  leda  nacinili  zidove,  samo  da  si  priprave  neku  var- 
stu  od  zavetrine;  al  ni  jedan  od  njih  nije  vise  zoru 
pozdravio.  Kucarice,  na  koje  su  joste  putujuc  naga- 
zili,  bise  upaljene,  da  se  pri  njihovom  plamu  nesret- 
nici  griju ;  vid  plama  privabio  ih  je  mnozinu,  koji 
kao  pomamljeni  u  sred  vatre  skocise,  da  se  griju,  l 
onde  propadose.  Slabii,  kqji  si  nisu  mogli  darvah 
donesti  za  vatru,  sedose  na  svoje  martve  drugove  je¬ 
dan  do  drugoga  nuz  vatru,  koju  bi  nasli,  i  lako  po- 
ginuse,  cim  bi  vatra  potarnula;  dapace  mnogi  su  od 
njih  kao  ludaci  cetveronozke  gamizali  u  zeravku,  da 
se  onde  razgriju,  i  tako  zalostno  preminuse.  —  To- 
like  nevolje  nije  mozebit  nikada  svet  vidio ! 

Ovako  su  se  sa  svojimi  od  smrada  i  dima  carni- 
mi  obrazi  po  paljezinah  kano  utvore  vukli,  i  sve  vise 
drugovah  ostavljali  tako,  da  je  bila  cesta  u  pravom 
smislu  reci  martvaci  zastarta,  dok  su  napokon  9.  Pro¬ 
sinca  u  dobro  sacuvani  grad  Vilno  prispeli,  gde  je 
bilo  i  hambarah.  Nu  budu6  da  nisu  mogli  svi  na 
tesna  vrata  barzo  u  varos  unici,  zato  ih  je  veliko 
mnoztvo  od  glada  i  truda  pred  istimi  vrati  dusu  iz- 
pustilo,  a  mnogi  bise  pogazeni,  smlavljeni  l  udusem. 
Jedva  da  su  se  nastanili  i  malko  si  oddahnuli,  eto  ti 
Platova  s  njegovimi  Kozaci !  Marsal  Ney,  nemogavsi 
mu  se  sa  svojimi  umorenimi  cetami  opreti,  ostavi  u 
Vilnu  5000  bolestnikah  i  9000  utrudjenih  i  odputi  se 
dalje  s  ostalimi  cetami.  -  A  cim  je  Platova  Bstupaj  !« 
u  Vilnu  zaorio,  staro  i  mlado  poleti  iz  kuce  i  pobije 
mnozinu  zaostavsih  Francezah. 
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Sedam  miijah  pred  Vilnom  priklopilo  se  je  uz- 
micajudoj  vojski  do  20,000  novakah  (rekrutah),  po- 
ilatih  njoj  u  susret,  da  uzmak  zastitjuju:  od  ovih  je 
veca  strana  bez  boja  usled  pretarpljenih  nevoljah  pro- 
pala,  i  ostanak  bi  kod  Vilna  uhvatjen. 

Dva  sata  za  Vilnom  stigli  su  do  gore,  poledicom 
pokrivene.  Posto  bi  se  sav  dan  mucili,  da  konje  i 
kola  preko  nje  prevedu,  uvide  napokon,  da  im  je 
sav  posao  u  zalud,  zato  ostavise  ovde  poslednje  ostan- 
ke  partljage  i  topovah  i  odbacivsi  oruzje,  pohitise  u 
Kovno.  Kad  su  tamo  13.  Prosinca  dosli,  razparsi  se 
Neyova  vojska  po  sumah,  on  pako  sam  naumi  s  on- 
dasnjom  nemackom  posadom  opret  se  za  neki  cas 
Rusom,  i  tako  drugovom  svojim  pruzit  prilike,  da  se 
spase.  Sutra  dan  stignu  Rusi,  i  posle  malog  odpora 
osvoje  grad:  tim  se  svarsi  pohod  francezke  vojske  u 
Rusiu. 

Od  oliole  vojske,  koja  je  prie  dva  meseca  do 
600,000  ljudih  brojila,  povrati  se  do  80,000  vojakah, 
i  to  su  bili  vecom  stranom  oni,  koji  nisu  bili  u  i\los- 
kvi,  nego  samo  u  Rigi  i  okolici.  Od  poginuvsih  bi 
do  100,000  od  Rusah  poseceno,  300,000  od  glada  i 
zime  umoreno,  a  100,000,  te  svi  topovi  i  parlljaga 
od  Rusah  zarobljena.  Kad  je  proletje  nastalo,  lezalo 
je  josle  toliko  martvih  telesah  na  ruskoj  zemlji,  da 
Rusi,  bojeci  se ,  da  nebi  smrad  njihov  kugu  pro- 
uzrocio,  sazgali  su  njib  do  200,000.  — 

Pretarpili  su  doduse  i  Rusi  sgubitak:  jer  ih  mno- 
zina  u  ratu  tom  poginu,  koje  u  boju,  koje  u  sumah, 
kamo  su  bili  pobegli;  a  zapadna  Rusia  biase  sasma 
poharana  i  opuslosena.  Nu  oni  su  barem  svarhu  svo- 
ju  postigli:  oslobodili  su  domovinu  i  Europu  od  Na- 
poleonove  oblasti. 


Pregled  poljske  povrSmene  knjizevnosti 
god.  1843. 

Od  A.  V.  Emila  u  Tarnovu.  *) 

Povremena  poljska  knjizevnost,**)  akoprem  se 
od  nekoliko  godinah  sve  bolje  dize,  lezi  ipak  jost  bi 

*)  Razpravu  ovu  priobcujemo  ne  samo  zato,  sto  nas  o  stanju 
knjizevnosti  bratje  Poljakah  ubavcStjuje,  nego  i  zato,  Sto 
sadarzava  odgovor  na  mnoga  pitanja,  koja  su  se  i  u  nas  po- 
rodila ;  citajuc  ju  viSekrat  nehotice  uzdahnusmo :  »bas  kao 
kod  nas !«  Ucred.  Dan. 

'*"*')  t.  j.  knjige  koje  u  opredeljeno  vreme  izlaze  —  Casopisi; 
nemacki:  »Periodische  Presse.«  Nu  ovdg  ce  bit  govor  samo 


rec  u  kolevki,  ako  ju  prispodobimo  s  ostalimi  proiz* 
vodi  poljske  knjizevnosti  u  prosasto  i  sadasnje  vre¬ 
me,  i  s  povremenom  stampom  ostale  Europe.  Dve 
zapreke  put  joj  prece:  pomanjkanje  mnogobrojnih  ci" 
tateljah  i  malo  ne  podpuno  pomanjkanje  kritike.  Polj* 
ski  casopisi  nalaze  citateljah  samo  u  visjih  i  imucniih 
krugovih,  pace  i  ovde  vole  citat  francezke  romane  i 
casopise,  nego  poljske;  srednji  stalisi  malo  citaju, 
jerbo  vecina  od  njili  sloji  na  veoma  nizkom  stupnju 
dusevnog  izobrazenja  i  neosetja  potrebu  citanja.  Na- 
vadno  se  od  poljskih  delah  nestampa  vise  nego  500 
— 1000,  redko  kada  1500  iztisakali;  isto  valja  o  caso- 
pisih:  onaj  ucrednik  moze  se  za  srecna  darzali,  koj 
imade  500  predplaiiteljah.  U  takvih  okolnostih  nije 
moguce  ucrednictvu,  sastavke  dostojno  bonorirati  (na- 
vadno  ill  plate  samo  poklonjenim  eksemplarom  caso- 
pisa,  vise  putah  niti  ovaj  se  nezahteva  il  ne  dozvolja- 
va);  ucrednici  moraju  primit,  stogod  im  tko  posalje: 
zato  su  vise  putih  prisiljeni  i  osrednjega  sadarzaja 
clanke  u  svoje  listove  staviti,  samo  da  izdavanje  ca- 
sopisa  radi  pomanjkanja  gradiva  neprekinu.  —  Dru- 
go  zlo,  sto  napredku  povremene  poljske  knjizevno¬ 
sti  preci,  pomanjkanje  je  zdrave,  ostroumne,  nepri- 
strane  kritike.  Nu  time  netvardimo,  da  poljska  lite- 
ratura  u  obce  neima  kritike;  nego  pojedini  primer  j 
nisu  joste  sve.  Sasvim  tim  priznati  moramo,  da  se  i 
ovde  od  nekoliko  godinah  zivahno  i  posteno  tezenje 
za  boljim  pojavljuje,  i  mnogo  ih  ve6  ima,  koji  znan- 
stvenu  kriliku  smatraju  kao  vazno,  pace  neobhodno 
potrebito  sredstvo  za  napredak  knjizevnosti. 

S  malimi  iznimkami,  kamo  Grabovski  u  nknjiie- 
vncsti  i  kritiki, «  Kralevski  u  svojem  Athenaum,  zatim 
casopisi  Bibliotheka  Varsavska,  Przeglad  naukcwy  (pre- 
gled  naukovi)  i  Oredownik  naukcwy  (zastupnik  nauko- 
vi)  spadaju,  kritika  povremene  poljske  knjizevnosti  sa- 
sloji  u  preteranoj  hvali  il  u  preteranoj  korbi,  nema- 
rec  za  razloge  svoga  suda.  Kritika  ova  vecom  je 
stranom  u  rukuh  ljudih,  stono  Francezi  zovu  Clic- 
que,  koji  priatelja,  cim  je  nekoliko  pesmicah  ili  gde- 
koju  novellu  napisao,  uzvisuju  i  u  varstu  parvih  knji- 
zevnikali  stavljaju;  one  pako,  sto  s  njimi  nedarze, 
kude,  preziru  i  ruze. 

U  mnogih  ucrednikah  neima  takodjer  razsudnog 
talenta,  oni  nedaju  svojemu  casopisu  opredeljenu  bo¬ 
ju,  opredeljen  pravac,  nego  natarpaju  vise  krat  u  li- 
slove  svoje  posve  razlicnih  predmetah.  Obe<5avaju 

o  onih  casopisih,  koji  se  £itaju  i  izvan  onoga  mesta,  gde- 

no  izlaze.  Hired.  Dan. 
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premnogo  citatelju,  i  ugode  mu  samo  stranom,  po- 
davajuc  mu  pojedine  ukinule  ulomke  o  umetnostih, 
knjizevnosti,  sgodopisu,  politiki,  gospodarstvu,  Iran- 
cezkoj  romantiki  (i  ovo  je  zaliboze  i  sada  joste  glavni 
zivalj  poljskih  casopisah),  sve  bez  unutarnjega  sklada, 
samo  rhapsodicki,  sto  naravno  u  citatelju,  koj  se  sce- 
ni  prevareua,  neku  nezadovoljnost  poroditi  mora. 
Casopis,  koj  bi  sadarzavao  naslove  izisavsih  knjigah 
manjka  posve,  i  mnogi  knjigotkrzci  (osobito  Vilnanski 
i  Yarsavski;  neimaju  stampanog  imeslova  ni  od  omh 
knjigah,  koje  se  mogu  kod  njih  dobiti. —  Cbavestivsi 
citatelje  u  kratko  o  stanju  poljske  povremene  stampe 
u  obce,  upoznat  cemo  ih  sad  s  pojedinimi  krasoum- 
nimi  (belletristickimi)  i  znanstvenimi  casopis i  (izuzam- 
si  polilieke),  i  u  abecednom  poredku.  najprie  o  tih 
govoriti,  sto  u  pojedinih  brojevih,  zatim  pak  o  onih, 
sto  u  svczcih  izlaze. 

(Nadalje.) 

Slavjanske  vest!. 

Mezzcfanti  i  Frankl.  Nije  tomu  davno  (tako  pri- 
povedaju  Lavovske  »  Rozmaitosci) ,  sto  se  je  sastao 
slavni  sadasnji  jezikoznalar,  kardinal  Mezzofanti,  s  bec- 
kim  pesnikom  Franklom,  koj,  akoprem  kao  rodjcn 
Ceh  ceski  jezik  zove  materinski,  ipak  nemacki  pile. 
»Gospodine,  zasto  nepisete  u  vasem  rodnom  jeziku  ?« 
upita  ga  kardinal  nemacki.  ..P.irva  moja  pokusenja 
pesnicka  bila  su  zbilja  u  ceskom  jeziku  pisana  —  od- 
govori  Frankl —  nu  ceski  pesnik  ima  vain  premaleno 
obcinstvo  (publiku.)a  —  »Dakle  bi  mu  vi  gospodine 
pribavit  mogli  vecje  obcinstvo, «  rece  Mezzofanti. 

„To  je  moguce ;  nu  nije  li  to  najposle  sve  jedno, 
obukli  mi  nase  misli  i  cuti  u  koju  god  formu  ili  je¬ 
zik?  Monsignore,  vi  ste  zaisto,  kao  pravi  jezikovi  ko- 
smopolita,  istoga  mnenja.a  —  »Nikada,«  odgovori 
sad  kardinal  talianski ,  »meni  je  talianski  jezik  naj- 
drazji,  najmilii  izmedju  sviuh  jezikah  ovoga  sveta. 
Znadem  ja  vise  bogaliih,  umetniih  jezikah,  nu  ja  cu- 
tim,  da  sam  tek  u  mojem  materinskom  jeziku  Slobo¬ 
dan  i  bogat,  kao  da  imam  na  sebi  dragocenu  opra- 
vu  od  barsuna.  U  svakom  tudjem  jeziku  (primeti 
kardinal  ponesto  nepovoljno)  moram  o  dviuh  stvarih 
razmisljavati,  parvo  o  jeziku,  koj  hocu  da  govorim, 
zatim  o  nacinu,  kojim  treba  da  se  izrazim.«  —  Ovo 
je  sud  o  predmetu  tom  muza,  koj  petdeset  jezikah 


znade,  nu  vendar  samo  jedan  jedini,  svoj  materinski 
jezik  ljubi. 

Iz  Peste.  Nedavno  je  bio  kod  nas  glasoviti  spisa- 
telj  dela  »Les  Slaves  de  Turquie,«  (Slavjani  u  Tur- 
skoj)  i  osobiti  priatelj  nasega  naroda,  g.  Ciprian  Ro¬ 
bert,  povratjajuci  se  iz  svoga  puta  po  juzno-slavjan- 
skih  zemljah  u  Pariz.  On  nam  je  pripovedao,  da  ce 
francezka  vlada  po  svoj  prilici  jost  i  drugu  katbedru 
za  slavjanski  jezik  utemeljiti,  da  se  Francezi  s  dogo- 
dovstiuom,  knjizevnostju  i  jezikom  slavjanskim  bolje 
joste  upoznaju.  S  osobitim  zanesenjem  i  ljubavju  go- 
vorio  je  o  Sarbljih.  Horvati  su  mu  se  takodjer  do- 
pali,  a  najvise  njihove  pesme,  i  tvardio  je,  da  Hor- 
vatc,  Slavonce  i  Dalmatince  lepa  buducnost  ocekiva. 
od  nas  olisao  je  preko  Morave  u  Prag.  Veoma 
nam  drago  biase,  sto  smo  se  upoznali  s  g.  Spasicem, 
povratjajucim  se  iz  Berlina  u  Biograd.  Mladi  ovaj  u- 
ceni  i  revni  Slavjan,  bit  ce  jednom  zaista  Sarbii  na 
diku.  Namerava  do  mala  izdati  na  svetlo  Kollarovo 
delo  o  slavjanskoj  uzajemnosti,  prevedeno  slogom 
prostim  na  sarbski  jezik,  da  bi  ga  i  oni  razumili,  koji 
nespadaju  u  broj  ucenih  ljudih.  ^  jycsak 

(Kulty.) 

Kiijizevne  vesti. 

_ 

Podunavka  donela  nam  je  poziv  k  predplali  na 
sledecu  knjigu,  koja  ce  se  do  mala  dirilskimi  pismeni  . 
u  Biogradu  tiskati:  «Dra.  J.  A.  Fesslera  Markc  Aure- 
He, «  preveden  na  sarbski  jezik  Dimitrijem  Malicem. 
Delo  ce  sastojati  iz  cetiri  svezka.  Predplatna  je  cena 
parvomu  svezku,  koj  de  iznosit  do  20  arkah  u  osmi- 
rri,  na  obicnom  papiru  50,  kr.,  a  na  finom  l  fl.  u  sr. 
Rok  predplate  traje  do  konca  S5rpnja  (po  starom 
kalendaru),  nu  svakom  predbrojniku  stoji  na  volji,  ‘ 
ili  odrnah  novce  poloziti,  ili  stoparv  posto  bi  knjigu 
primili. 

Osim  toga  izasle  su  sledece  knjige  u  Biogradu; 

Vladislav.  Zaloslna  igra  u  5  dejstvah,  sastavljena 
od  J.  S.  Popovica.  Tiskana  na  korist  skolskoga  fon- 
da  u  SArbii.  U  Biogradn  1843.  Str.  80  na  L2. 

Le  Sa"c-cv  Gil -Bias  Santdanac.  Iz  nemackoga 
preveo  Lazo  Zuban,  Clan  saveta  knezevine  Sarbie. 

U  Beogradu,  pecatano  u  praviteljstvenoj  knjigopecat- 
nji.  Cast  sedma  1842  Str.  137  u  8.  Cast  osma.  Str. 

144  u  8. 


Broj  35. 


U  Subotn  33.  Lipnja  1844. 


TecaJ  X. 


Zeae  stujte,  one  plelu  nam  i  druzc 
U  zemaljski  zivot  od  nebesalt  ruze. 


Itaineiia  (leva. 

1840. 

Deva  sedi  pokraj  mora 
Na  kamenu  studenom, 

Tiho  gleda  u  daljinu 
I  ocima  suznima. 

Jadna  gleda  i  uzdise 
Od  zorice  do  zore, 

Pusta  vidi  more  pusto,  -  - 
Neima,  neima  dragoga. 

Val  se  dize,  val  opada, 

Lome  penu  grebeni: 

Tako  zalost  i  uzdanje 
Lomi  sarce  devino. 

»  Eno,  eno,  ni  li  jadro  ? !  «  - 
A  to  lete  sokoli; 

»  Ali  ono  uz  otokal  •»  — 

Sivi  jedre  oblaci. 

Deva  ruzu  iz  njedrah  vadi, 

I  baca  u  slapove: 

»  Hiti  ruzo,  Miljka  stizi, 
Dovedi  ga  njedru  mom!  « 


Jedva  ruza  Miljka  stize, 

Dovede  ga  —  martvoga; 

Deva  vid’la,  zanemila, 

Eto  ostala  kamena. 

J.  Mihanovic 

od  Petropolja. 

Stovanje  zene  hod  Slavjanah. 

(Izvadak  iz  vecega  clanka  )- Idea  o  osobnosti,«  od  N.  Ivaniieva, 
petrogradskoga  prof.) 

Na  iztoku  zena  je  stvar,  imetak  inuzev,  cast  nje- 
gova  bogatstva.  Zena  si  onde  muz  pribavlja  i  odprav- 
ljaju  kano  i  drugi  imetak  (svojinu).  U  G^rckoj  je  ze¬ 
na  na  visji  stupanj  stavljena  i  dionica  vecje  ^lobode; 
onde  gospoduje  jednozenstvo  i  zena  poseduje  imetak, 
kao  izvanjski  delokrug,  u  kojem  ona  samostavno  mo* 
ze  delovati.  Nu  pravo  ovo  neide  zenu  zato,  sto  je 
osoba,  nego  zato,  sto  je  gradjanka.  Negradjanka  jeste 
stvar.  Idea  o  osobnosti  t.  j.  pomisao,  da  je  svaki 
covek  osoba  (persona),  a  niposto  stvar,  koju  bi  pro- 
sto  bilo  prodati,  kupiti,  ubiti  kao  marvu,  ova  daklem 
idea  osnivala  se  je  u  Garckoj  na  darzavi.  Odatle 
proizlazi  po  mojem  mnenju  i  protuslovje  garckih  za- 
konah  ticucih  se  zenitbe.  —  Rodbinski  despotizam  u 
2b 
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starom  Rimu  unisti  podpunoma  slobodu  i  samostavnost 
zene.  Tek  u  narodah,  koji  su  se  kasnie  na  polju  hi¬ 
storic  pojavili,  dobiva  zena  slobodu.  Ovde  ima  kano 
osoba  opredeljeni  pravni  delokrug  u  druzbenom  i  o- 
sebnom  zivolu.*)  Nije  zatvorena  ovde  u  kucu,  delo¬ 
krug  njezin  nesvarsuje  se  brigoro  za  rodbinu,  stojecu 
pod  neogranicenom  muzevom  vlastju;  dapace  ona 
polazi  darzavni  sabor  i  zauzima  castno  mesto;  ona 
ima  pravo  vladati  macem,  i  osvetit  se  radi  pretar- 
pljene  krivice.  Druzbenu  ovu  dostojnost  podeljuju 
zenam  ne  samo  skandinavski  zakoni,  nego  i  Seski. 
Dapace  u  Ceskoj  zena  prema  darzavnim  pravom  vis- 
je  je  postavljena,  nego  u  Skandinavii.  U  Ceskoj  je 
prestolja  dostojna  i  pravo  njoj  podeljeno,  vladari- 
ca  biti  narodu.  Daske  pravodalne  t.  j.  shrana  narod- 
nih  odlukah,  i  mac  kastigujuci  krivice,1)  ko  znamenja 
sudbene  oblasti  i  narodnoga  sabora,  cuvale  su  zene, 
i  u  sboru  narodnih  poklisarah  sbirale  su  zene  odvete 
u  posvetjenu  posudu. 2)  Sto  se  tice  gradjanskoga  pra¬ 
va,  zakoni  skandinavski  posve  su  protivni  zakonom 
deskim.  U  skandinavskih  zakonih  jedva  da  covek 
moze  opaziti  ideu  osobnosti  zenske  pod  krupnimi 
bojami  iztoka;  kod  Cehah  pako  nalazimo  samosta¬ 
vnost  i  slobodu  zene  u  podpunoj  meri.  Po  skandi¬ 
navskih  zakonih  nacin  sklopljenja  zenitbe  sastoji  izklju- 
civo  u  kupnji  jedne  a  u  prodaji  druge  stranke.  Pla- 
tja  za  zenu,  zvana  mundr,  biase  onde  neobhodno  po- 
trebila,  drugacie  zenitba  nista  nije  valjala.  Priprosta 
obsirnost  germanskoga  zakonotvorstva  unela  se  je  i  u 
bracne  ugovore  i  opredelila  cenu  za  zenu.  Najmanja 
platja  za  zenu  biase  jedna  grivna:  deca  rodjena  od 
majke,  za  koju  se  je  manje  platilo  nego  jedna  grivna, 
nisu  imala  pravo  bastinstva. 3)  Na  ovaj  ‘nacin  zena  je 
kod  Skandinavacah  stvar  kupljena;  po  t&rgovackom 
ugovoru  osobnost  se  njoj  mimoidje.  Slicnu  platju 
za  zenu  nalazimo  u  svih  germanskih  zakonih,  i  nared- 
ba  ova  obcenita  je  svim  iztocnim  zakonotvorstvom. 

*)  Dobro  trSba  pamtiti,  da  je  ovdS  govor  o  starih  vremenih; 
jerbo  u  nase  doba  uziva  zena  malo  ne  kod  sviuh  kar- 
stianah  ona  prava,  koja  ju  idu.  ( Hired .) 

')  »  .  .  dvi?  veblasne  difve 

Vyucene  vesbam  •vitezovim: 

U  jednej  su  desky  pravodatne, 

U  vtorej  me£  krivdy  karajuci. 

(Rukopis  kraljedvorski.') 

*)  »I  sebraste  glasi  deve  sudne, 

Sberaste  je  u  osndje  svate 
I  daste  je  lechom  provolati. 

(Auk.  kralj.) 

3)  Codex  juris  Islandorum  antiquissimus,  qui  nominatur  Gra- 
gas.  Commentatio  critica  Schlegelii  1,  370. 


U  ceskom  pravu  nalazimo  posve  protivnih  nared- 
bah.  Meste  platje  za  zenu,  ponizujuce  zenitbeni  ugo- 
vor  do  navadne  targovine,  susretamo  ovde  veno  ili 
miraz  (parcia,  dcs,  Mitgi/t).  Veno  ima  vazno  zname- 
novanje  u  zakonotvorstvu.  Venom  ocituje  se  zena  za 
bitje,  imajuce  pravo  posedovati  stvari:  daklem  bitje 
takvo  jest  posve  protivno  stvari ;  venom  dobiva  zena 
u  muzevoj  kuci  opredeljeni  delokrug,  po  kojem  se  o- 
cituje  njezina  samostavnost.  Veno  je  izvanjsko  zna- 
menje  zenske  osobnosti.  Zato  iztocni  narodi,  u  kojih 
je  bila  zena  samo  stvar,  a  ne  osoba,  imadjahu  platju 
za  zenu;  nu  vena  nikada  imali  nisu.  U  Cehah  nena- 
lazimo  slicne  platje,  ovde  zena,  udavsi  se  za  muza  i 
oprostivsi  se  s  rodbinom,  stupi  u  muzevu  kucu  kano 
osoba  imajuca  pravo  vlastnictva  ( Eigenthumsrecht ); 
da  pak  ovu  njezinu  slobodu  i  samostavnost  i  muz 
prizna,  te  da  se  zena  prod  svakomu  nje  prekarsenju 
od  strane  muza  svoga  osigura:  zato  bi  muz  obvezan 
upisati  zeni  cast  svoga  imetka,  koja  bi  za  tretjinu 
previsila  veno.4) 

Idea  osobnosti  zahteva  na  visjem  stupnju  svoga 
razvitka,  jednozenstvo.  U  tom  obziru  ima  cesko  i 
skandinavsko  zakonotvorstvo  osobite  slaboce. 

Prava  zenina  u  obiteli  pruzaju  nam  jasno  ponja- 
tje  o  njezinoj  dostojnosti  kod  zastupnikah  plemenah 
germanskih  i  slavjanskih.  U  Skandinava  zena  je  u 
obiteli  smerna  izvarsiteljica  muzevih  zapovedih,  koj 
neograniceno  upravlja  ku«5om.  Obvezana  je  delit  s 
muzem  svaku  sudbinu,  ako  bi  i  pao  u  kakvugod 
nesrecu.  U  Nial  -  Sagi  dade  se  Bergtora  drage  volje 
sazgati,  netezec  za  tim,  da  se  oddeli  od  muza,  koje- 
mu  biase  prisegla  vernost  tja  do  groba.  —  Cesko  pra¬ 
vo  ocituje  ve<5ju  sklonost  prama  zeni  i  postaralo  se 
je  za  to,  da  njoj  pribavi  stovanje  u  rodbini,  ogradivsi 
muzevu  svojevoljnost  strogimi  i  jasnimi  naredbami. 

Najslarii  spomenik  ceskoga  zakonotvorstva,  Snim, 
razdeli  izmedju  clanovah  obiteli  poslove ,  ostavivsi 
lakse  zenam.  5) 

Zena  je  svojom  osobom  zastupala  (vertreten)  obi- 
tel  i  njezina  nazocnost  opredelila  je  muzev  stan;  za¬ 
to  je  muz  u  pravniokom  (juridickom)  obziru  tek  on- 
da  bio  kod  ku«$e,  kad  se  je  pri  svojoj  zeni  bavio. 
Kad  se  zametnu  parnica,  morao  je  sudac  obtuzenoga 
u  njegovoj  kuci  na  sud  pozvati,  daklem  ako  je  bio 
obtuzeni  ozenjen,  onde,  gde  mu  je  zena  boravila. 

*)  Vidi:  Viktorina  Kornelia  ze  Vselird  knihy  devatere  o  pra- 
vieh  a  sudiech  i  o  dskach  zeme  deske. 

5)  Muze  pasu,  zene  rubi  (rubje)  stroja.  Die  alt.  Denkmaler 
der  bohmischen  Sprache.  Prag  1840.  34. 
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(Knjiga  staroga  gospodara  Rosenberga  veli :  »Ka- 
da  dodju  komomici  (t.  j.  sudbeni  sluzbenici)  u  dvor 
[obluzenoga,  da  ga  pozovu  na  sud,  i  onde  <5eju  im 
Ireci:  »  neima  ovde  gospoje,  stanuje  kod  rodbine,  « 
moraju  ga  na  sud  pozvati  onde,  gde  se  zena  bavi, 
drugacie  poziv  nevalja  nista,  jer  je  stan  obluzenoga 
onde,  gde  mu  zena  prebiva. «  6)  Nu  sva  zenina  moc 
ocituje  se  tini,  sto  je  mogla  spasiti  svoga  muza,  kad 
ga  je  karvna  osveta  gonila.  Zakon  ovako  naredjuje: 
Kad  ubojicu  nadju  kod  njegove  zakonite  zene,  i  ona 
ce  ga  obujmiti  il  opravom  svojom  pokriti,  ima  osve- 
tiielj  ukrotiti  svoju  osvetu  i  ubojica  uzivat  pokoja.  — 
A  nit  isti  kralj  nije  imao  pravo  u  slicnom  slucaju  o- 
prostiti  ubojici  prestupak  i  izbaviti  ga  izpod  osvete 
roda.  Gresnik  mogase  se  spasiti  od  smiirti  samo  pri- 
tomnostju  svoje  zene,  ill  kraljice,  oli  na  grobu  sv. 
Vaclava,  zastitnika  ceske  zemlje. 

Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Nadalje.) 

A.  Sledcii  dntvnici  izlaze  a  pojedinih  brojevih. 

1.  Dziennik  Dcmowy  (Dnevnik  kucni);  svake  dru- 
ge  nedelje  izlazi  jedan  ark  s  jednom  slikom  od  mo¬ 
de.  Ucrednik  i  tiskar  mu  je  N.  Kaminski  i  druzba  u 
Poznanju.  Predplatna  cena  za  pol  godine  jesu  3  ta- 
lira.  (t.  j.  nasa  4  for.  15  kr.  u  sr.) 

Dnevnik  ovaj  posvetjen  je  modi  i  domacemu  zi- 
votu.  Kao  dnevnik  od  mode  neodgovora  niposto 
svoj°j  svarhi,  buduc  da  priobcuje  slike  preved  kasno  i 
npisuje  ih  veoma  u  kratko  i  ne  dosta  tocno;  slike  su 
od  Lipskoga  dnevnika  Voleur. 

Tekst  priobcuje  sgodopisne,  belletristicke  i  dar- 
zavopisne  sastavke,  sve  u  smesi,  bez  izbora,  hitrosti, 
ukusa,  i  pravo  govoreci  za  nijednu  stranu  citaleljah. 
Za  gospoje,  kojim  treba  da  bude  tekst  dnevnika 
od  mode  primeren,  dnevnik  taj  odvise  je  ozbiljan, 
suh  i  premalo  zabavnimi  clanci  propleten.  Tisak  i 
pismena  sluze  na  cast  poljskomn  tiskarstvu,  koje  se 
stoparv  dizati  pocimlje.  Ove  godine  izlazi  od  njega 
cetvarti  tecaj;  nu  sada  ima  glede  slikah  i  stranom  i 
glede  teksta  pogibelnog  takmaca  u  casopisu: 

2.  Dziennik  mod  paryskich.  Ucrednik  Toma  Kul- 
czycki  (citaj  Kulcicki),  izdatelj  Franjo  Piller  u  Lavo- 


vu  (Lemberg).  Izlazi  od  njega  svake  druge  subote 
jedan  ark  teksta,  jedna  slika  od  mode  i  jedan  naris 
(Zeichnung)  od  gdekoje  strane  modne  oprave,  koje 
u  pomanjsanom  merilu,  koje  u  naravnoj  velicini.  Go- 
disnji  tecaj  stoji  10  fr.  30  kr.,  s  narisi  pako  13  fr.  36 
kr.  u  sr.  Kao  dnevnik  od  mode  odgovara  posve  svo- 
joj  svarhi,  priobcuje  varlo  barzo  najnovie  mode,  sli¬ 
ke  su  mu  ciste  i  prijatne,  opisanje  kratko,  jasno  i 
razgovetno;  narisi  sadarzavaju  oglede  (Muster),  po 
matematickih  razlozili  nacartane,  a  tekst  pripovedke, 
novelle,  opise  znamenitih  ljudih.  U  izboru  clanakah 
nije  ucrednictvo  dosta  smotreno.  Zabava  je  dnevniku 
od  mode  poglavita  svarha;  nesme  on  biti  uceci  i  u- 
koravajuci  Mentor.  —  Dnevnik  ovaj  podobro  je  raz- 
siren,  i  zaisto  de  se  broj  citateljah  umnoziti,  cim  bu¬ 
de  veca  razlikost  i  zanimivost  u  njegovih  clancih. 

3.  Gaze/a  Kcsciolna  (Carkvene  novine),  g.  1843 
u  Poznanju  osnovana.  Na  tjedan  izlazi  broj  od  jed- 
nog  arka.  Ucrednik  je  Jabezynski,  izdavatelj  Stefan- 
ski,  knjigotarzac.  Predplata  je  za  pol  godine  2  talira. 

Ove  u  pravom  katolickom  duhu  uredjivane  novi¬ 
ne  sadarzavaju,  kojeprevode  iz  drugih  katolickih  no- 
vinah,  koje  izvorne  clanke,  u  cemu  ih  osobito  prec. 
Poznanjski  konsislorium  podupire.  Ako  li  ovaj  caso- 
pis  i  nadalje  bude  uredjivan  u  istom  pravom  katolic¬ 
kom  duhu  starpljivosti  i  mira,  koj  dosada  u  njem  vla- 
dase,  za  stalno  ce  se  svuda  dopasti  i  mnogo  dobra 
uciniti.  Izvanjska  slika  ovoga  dnevnika  zasluzuje  pre- 
poruke. 

4.  Kmiotek  (Seljanin).  Drugi  tecaj.  Izdatelj  knji¬ 
gotarzac  Orgelbrand  u  Varsavi.  Svaki  tjedan  izlazi 
jedan  broj  na  pol  arka.  Za  godinu  predplata  cini 
kod  izdavaoca  8  polj.  for.  (t.  j.  2  for.  u  sr.),  na  po- 
sti  10  polj.  for. 

List  ovaj  jednako  je  uredjen  i  ima  i  jednaku 
svarhu  sa  svojom  stariom  sestrom  Szkclka  niedzielna 
(v.  br.^  11.);  nu  tezko  da  ce  uz  parkos  lepsemu  papi- 
ru  i  tisku  seku  svoju  utamaniti:  ova  bo  imade  ve<5 
mnogobrojno  obcinstvo  i  preporucuje  se  svojom  jev- 
tinocom,  jasnim,  razgovetnim  jezikom  i  shodnim  iz- 
borom  clanakah. 

5.  Oredownik  naukovy  (Zastupnik  naukovi),  izlazi 
u  Poznanju,  svaki  tjedan  jedan  broj  na  arku.  Ucred- 
nici  su  mu  A.  Poplinski  i  J.  Lukaszewicz.  Stoji  na 
pol  godine  2  for.  15  kr.  u  sr.  Predplatu  primaju 
sve  pruske  poste  i  nova  knjigarnica  u  Poznanju. 

Casopis  ovaj  osnovan  bi  god.  1843,  i  posvetjen 
je  u  ob6e  znanostim  i  kritiki.  Kad  se  nebude  u  po- 
litiku  mesao ,  nego  strogo  naznacenoga  knjizev- 
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noga  pravca  darzao,  malo  ce  ga  casopisah  nadvi- 
siti. 

6.  Przcwcdnik  relniczo  -przemyslowy  (poljodelski  i 
obartni  vodja.)  Sedmi  tecaj.  Tiskom  i  troskom  Er- 
nesla  Giinthera  u  Lissi.  Izlazi  od  njega  na  tjedan 
poldrug  ark.  Predplata  za  pol  godine  cini  1  talir 
15  grosih. 

Casopis  ovaj  izlazi  pomocju  poznanjskoga  i  gnje- 
zdanjskoga  za  poljodelstvo  druztva,  i  gostinjskoga  ka- 
sina.  Sv5rha  mu  je  unapredenje  i  procvetanje  poljo- 
delstva  i  gospodarstva  u  obce,  po  razumnih  nacelih. 
Mnogo  se  od  njega  neprodaje;  jerbo  poljski  seljanin 
tezko  se  uveri  o  tom,  da  se  covek  ima  i  moze  nau- 
cit  gospodarstvu  iz  knjigah  i  casopisah,  on  ostaje  ve- 
ran  nasledjenim  tradiciam,  nemarec  mnogo  za  to,  je- 
su  li  prave  ili  Iazljive;  on  darzi  prakticki  nauk  za 
najsigurnii  i  najbolji.  O  razumu  shodnom  popravlja- 
nju  gospodarstva  nitko  i  nemisli ,  izuzamsi  bogate 
vlasteline.  To  je  uzrok,  sto  poljska  knjizevnost  toli 
je  siromasna  u  gospodarstvenih  knjigah. 

7.  Przyjaciel  ludu  (Priatelj  puka).  Ucrednik  J. 
Lukaszewicz,  tiskom  i  troskom  Ernesta  Giinthera  u 
Lissi.  Izlazi  jedanput  na  tjedan  na  jednom  arku  (te¬ 
caj  pocimlje  1.  Sarpnja).  Godisnja  predplata  4  for. 
30  kr.  u  sr. 

Casopis  ovaj  utemeljen  bi  god.  1834.  Parvih  go- 
dinah,  dokle  biase  bi  rec  jedini  proizvod  poljske  po- 
vremene  stampe,  brojio  je  do  dve  tisuce  predbrojite- 
ljah,  nu  sada  se  broj  ovaj  podobro  pomanjsa. 

Ucrednik  u  izboru  clanakah  varlo  razborito  po- 
stupa,  i  darvorezom  se  takodjer  osobita  pomnja  po- 
svetjuje.  Glede  forme  i  izvanjske  slike  nasleduje  *Ru- 
thov  »Pfennigmagazin«  ;  svarha  mu  je  razsirivanje  ko- 
ristnih  znanostib,  osobito  onih,  koje  se  u  nekom  ob- 
ziru  odnose  na  sgodopis,  knjizevnost.  narodo-  i  zem- 
ljopis  poljskoga  naroda. 

8.  Rozmailo&ci  (Srnesica),  ucrednik  J.  N.  Kamin¬ 
ski,  izdatelji  Kratterovi  naslednici,  tiska  se  kod  Pe¬ 
tra  Pillera  u  Lavovu  i  izlazi  svake  subote  na  jednom 
arku. 

Casopis  je  ovaj,  pravo  govorec,  dodatak  k  Lavov- 
skim  poljskim  politickim  novinam  i  izlazi  od  g.  18(7. 
Godisnja  predplata  —  bez  politickih  novinah  i  posi- 
ljanja  —  u  novinarni  cini  3  for.  u  sr.  Svarhu  mu  je 
poucna  zabava  i  ucrednik  priobcuje  s  velikom  vesti- 
nom  i  ukusom  od  novoga  najnovie,  i  od  dobroga 


najbolje ,  koje  u  izvoritih  clancih,  koje  u  prevodih.  1 
Izmedju  sviuh  ostalih  poljskih  casopisah  odlikuju  se  | 
Rozmaitosci  lepim,  cistim  i  krepkim  jezikom;  ovo  je  i 
delo  ucrednika  Kaminskoga,  koj  je  u  poljskoj  knjize-  « 
vnosti,  obogatjenjem  i  filosofickim  izobrazenjem  polj.  9 
skoga  jezika  velikih  zaslugah  steko.  —  Cedni  ovaj  9 
list  od  koristi  je  i  za  izpitalelja  jezika,  odanle  bo  u-  u 
bavestit  ce  se  o  bogatslvu,  okretnosti  i  lepoti  polj-  jfl 
skoga  jezika. 

(Nadalje  ce  sledit.) 

Slavjanska  glasba. 


Iz  Praga.  Nedavno  je  izasao  u  Pragu  u  ondas- 
njem  naukovom  zavedenju  » Budec «  zvanom*)  parvi 
svezcic  od  sbirke  narodnih  slavjanskih  napevah  (me- 
lodiah),  koju  J.  Vasak  izdaje.  Sbirka  ova  s  naslovom 
i> Narcdni  zpev  i  pies  slovanskyu-  priobcivat  ce,  ako 
kod  obtfinstva  podpore  nadje,  bez  opredeljenoga  roka, 
u  zanimivom  izboru  najkrasnie  narodne  napeve  sviuh 
slavjanskih  plemenah  s  izvornim  tekstom  i  sprovodje- 
njem  fortepiana,  sto  je  zaisto  svake  pomoci  vredno 
poduzelje.  Parvi  svezcid  ovc  sbirke  sad5rzava  pet 
narodnih  pesamah,  izmedju  kojih  dve  su  ceske,  dve 
maloruske  i  jedna  ruska,  i  stoji  12  kr.  u  sr.  Izda- 
telj  je  obcinstvu  vec  poznat  po  mnogih  lepih  nape- 
vih  za  ceske  pesme,  koji  su  napose  i  u  ceskoin  Vin¬ 
ca  tiskani.  U  nazocnom  delu  obecaje  g.  Vasak,  da 
ce  nam  u  njem  podati  venae  od  glasbenoga  (muzikal- 
noga)  cvetja,  sto  je  on  stranom  na  ukrainskih  ravnicah 
od  slavjanskih  Vilah  uzajmio,  stranom  na  domacih  njivah 
sabrao,  stranom  od  priateljah  svojili  dobio.  Celo  de¬ 
lo  imat  ce  tri  casti  u  vise  svezcicah :  parva  cast  sa- 
darzavat  ce  pucke  ili  upravo  narodne  napeve,  druga 
carkvene  pesme,  a  tretja  napeve  za  plesanje.  Sbirka 
ova  pesamah  cini  nam  se  varlo  vazna  i  shodna,  bu- 
duc  da  ce  se  njome  uzajemnost  slavjanska  unaprediti 
i  nasim  glasbenikom  prilika  pruziti,  gde  ce  moci  na¬ 
peve  pojedinih  slavjanskih  plemenah  prispodabljati  i 
ovom  se  stazom  s  narodnim  znacajem  slavjanske  glas- 
be  podpunoma  upoznati.  Korist  ove  poslednje  svarhe 
joste  ce  bolje  u  oci  udariti,  kad  jednom  obcinstvo 
veeju  sbirku  dobije.  Zato  mi  g.  izdatelju,  koj  je  vec 
mnogimi  vlastitimi  skladbami  (composiciami)  dobarglas 
steko  kod  nasega  naroda,  svestranu  pomoc  i  podpo- 
ru  iskreno  zelimo;  nu  podporu  ovu  zasluzuju  i  slavjan- 
ski  napevi  sami  u  sebi,  jerbo  sto  se  lepote  i  miline 
lice,  mozemo  ih  usporediti  s  najkrasniimi  napevi  ko- 
jegagod  naroda.  D5  d5,  Slavjani  i  lrci  slavulji  su 
Europe. 

*)  O  prekorislnom  ovom  institutu  govorit  cemo  do  mala  ob- 
sirnie  u  nasiti  listovih. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  lira.  Ljudevita  Gaja. 


8  u  d  b  i  ii  a. 

Na  Bojani,  hladnoj  vodi, 

Lepa  Mara  rulio  prala; 

A  nesriecoin  put  pogodi, 

Gdie  je  liepa  Mara  stala, 

Mlado  niomce  Radivoj.  — 
Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

Skoci  Mara  ko  zvier  plaha. 

Da  utece  mudrom  lovcu; 

BiezeO  misli  puna  straha. 

Da  jos  vuce  tiera  ovcu: 

Mlado  momce  Radivoj. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelerioj. 

(Na  Bojani  pliva  sajka, 

A  Bojana  tiha  voda,  . . 
oVesela  ti  mila  majka  !« 

»S  Bogom  Rade!«..  dieva  doda, 
Te  otisnu  ladjicu. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 


AI  je  sajka  tezko  dielo, 
Zahman  Mara  vodu  bije 
Lali kim  veslom;  zahman  bielo 
Jadro  se  na  vietru  vije. 

Da  prebrodi  Bojanu. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

A  Bojana  tiha  tece, 

Nosi  sajku  i  Maricu, 

Putem,  koi  bi  joj  prece, 

Kroz  cvatucu  Iivadicu 
U  dubravu  zelenu. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

Mnoz  putovah  se  otvori  joj ; 
Ali  Mara  jedan  bira. 

Da  se  vrati  majci  svojoj. 
Jedva  nogom  zemlju  dira 
Kroz  goricu  zelenu. 

Slavuj  moj  1 
U  gorici  zelenoj. 

Nu  usried  gore  lovac  lovi; 
Mni  da  sarna  hitra  leti 
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Kroz  planinu,  te  on  slovi: 

»Cudna  lova!«  ..  te  poleli 
Da  ulovi  Maricu. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Al  je  Mara  mudra  glava.  . . 

Mienja  pute,  hita  oci 

Simo  tamo,  —  (munja  prava)  — 

Hitrom  lovcu  da  uskoci. 

Da  se  izbavi  iz  nevolje. 

Slavuj  moj ! 

U  gorici  zelenoj. 

Biezi  Mara  strielovila, 

Miloj  majci  da  se  vrati: 

A  kraj  puta  ponosito 

Grad  se  bieli  .  .  .  Da  se  svrati, 

Ni  na  um  joj  nepada. 

Slavuj  moj! 

U  gorici  zelenoj. 

Podaleko  striela  puce. 

Puce  jedna  pa  i  druga; 

Ali  etc  mdrki  vuce  ! 

A  Marica  samodruga, 

U  gorici  zelenoj. 

Slavuj  moj  ! 

U  gorici  zelenoj. 

Kud  ce?...  kamo?...  Bieli  grade 
Otvori  joj  svoja  vrata!  — 

Ali  a  gradu  mcmce  Bade ! . . . 

Za  rucicu  Maru  hvata, 

Te  govori:  Slavuj  moj! 

nSad  mi  poj!« 

V  gorici  zelenoj. « 

Og.  Ostrciinski. 


Pregled  poljske  povrfcmene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Nadalje.) 

9.  Tygodnik  lileracki.  (Knjizevni  tjednik \JVcchen- 
blatt .)  Ucrednik  A.  Woykowski.  Tiskom  Deckera  i 
druzbe  u  Poznanju  (Posen.)  Izlazi  od  njega  pone- 
deljkom  jedan  ark.  Predplata  za  pololetni  tecaj  na 
posti  il  u  knjigarnici  jesu  dva  talira  (2  fr.  50  kr.  u  sr.) 


Tjednik  taj  bi  g.  1838  J.  Lukaszewiczem  osnovan  ? 
i  znanostim  posvetjen.  Za  onda  je  ovo  bio  jedini 
znanstveni  casopis  u  poljskoj  knjizevnosti,  i  buduci  | 
pametno  uredjivan,  pribavio  si  je  vec  u  p&rvoj  godi- 
ni  svoga  zivota  ljubav  poljskoga  obdinstva,  tako  da  1 
je  preko  800  citateljah  broji»;  i  da  je  na  tom  putu  s  S 
potrebitom  smotrenostju  i  oprezom  dalje  stupao,  ne- 
bi  ga  bio  fnozebit  ni  jedan  poljski  casopis  nadletio. 

Nu  god.  1839  u  ruke  dodje  A.  Woykowskomu, 
koj  se  je  pri  ucredjivanju  pomocju  Mroczkowskoga 
sluzio.  Tjednik  dobi  sad  drugi  pravac,  stade  politi- 
zirat,  i  o  blagu  covecanslva  ne  bas  najbolje  mudro- 
vati,  uz  to  pako  pusti  se  u  nesretnu  polemiku.  Mrocz-  ^ 
kowski  do  skora  od  redakeie  odstupi,  i  tim  ju  preda 
de  facto  rukam  Woykowskoga  supruge  Julie.  Usled 
toga  broj  citateljah  tako  se  umali,  daje  g.  1843  pred- 
plata  jedva  tiskarski  trosak  namirila;  zato  i  veoma 
neuredno  izlazi,  i  ako  mu  vesta  glava  barzo  u  poinoc 
nepriskoci,  bojimo  se,  da  ce  vec  buduce  godine  u 
najbolje  doba  u  grob  leci.  Tko  bi  se  mozebit  zelio 
predplatiti  na  casopis  ovaj,  neka  se  obrali  na  knjigar- 
nicu  Behra  u  Berlinu. 

10.  Tygodnik  relniczo  -  przemyslowy  (Gospodar- 
sko  -  obartni  dnevnik.)  Ucrednik  T.  W.  Kochanski. 
Tiskom  Petra  Pillera  u  Lavovu.  Izlazi  od  njega  sva- 
kog  ponedeljka  jedan  broj  na  arku,  i  godisnji  tecaj 
stoji  u  novinarnici  10  for.,  po  posti  11  for.  36  kr.  u 
sr.  Polugodisnja  predplata  neprima  se.  List  ovaj 
sadarzava,  koje  izvorne,  koje  iz  drugih  fiasopisah 
prevedene  clanke,  i  svarha  mu  je  razumu  shodno  po- 
boljsanje  i  unapredenje  gospodarstva,  nepustajuc  se 
u  ostrounme  theorie,  koje  delotvornomu  gospodaru 
malo  koriste.  Zao  nam  je,  sto  se  casopis  taj  uza  sve 
hvale  vredno  nastojanje  ucrednictva  malo  cita  u  Ga- 
licii  (valjda  radi  prekomerne  cene),  i  na  tom,  sto  ni- 
je  dosada  poginuo,  imamo  se  zahvalit  velikodusnoj 
podpori  galickih  i  vladimirskih  d^rzavnih  stalisah. 

11.  Szkolka  nicdzielna  (Skola  nedeljna.)  Sedmi 
tecaj.  Ucrednik  Browicz,  tiskom  i  troskom  Ernesta 
Giinthera  u  Lissi.  Polugodisnja  predplata  iznosi  na 
posti  il  u  knjigarnici  1  for.  u  sr.  (4  for  poljska);  za 
malete  novee  dobiva  predplatitelj  na  tjedan  jedan  broj 
od  pol  arka.  Casopis  ovaj,  noseci  na  celu  poslovicu: 
»Moli  se  i  radi,  postati  ces  sretan!«  opredeljen  je 
seljanom  i  nizjim  stalisem.  Sadarzava  kratke  clanke 
moralnog  i  verozakonskoga  sadArzaja ,  gospodarska 
pravila,  pripovedke  itd.,  sve  u  razumljivom,  puckom, 
nu  vendar  cistom  jeziku. 


B.  U  svezcih  izlaze  : 

1.  Biblioteka  Warszawska.  U  Varsavi,  liskom  Ka- 
czanowskoga.  Svaki  mesec  izlazi  svezak  od  10—15 
arkah  u  8.  Predplata  za  celu  godinu  na  posti  il  u 
knjigarni  iznosi  60  polj.  for.  (15  for.  u  sr.) 

Ovaj,  god.  1841  osnovani  casopis  uredjiva  druz- 
tvo  knjizevnikah.  Svaki  za  njega  opredeljeni  sasta- 
vak  cita  koj  clan  ucrednictva  i  podnese  o  njem 
druztvu  svoje  razlozlpodup&rto  mnenje;  onda  se  veci- 
nom  odvetah  odluci,  treba  li  clanak  taj  primit  ii  od- 
pravit.  Radi  toga  je  Biblioteka  Warszawska  jedan  od 
najboljib  i  najizvarstniih  poljskih  casopisah.  Najvre- 
dnia  je  sgodopisna  cast,  osobito  sto  se  lice  dogodov- 
sline  Slavjanah.  —  Belletristicki  razdelak  sadarzava 
novelle,  pripovedke,  itd.,  izmedju  kojih  mnoge  su  od 
vclike  eene;  zatim  pesme  i  prevode  iz  drugih  jezi- 
kah.  —  Mudroljubni  i  pravnicki  (juridicki)  clanci  od 
tolike  nisu  vrednosti,  jerbo  spisatelji  zeleci  ih  popu- 
larno  pisati,  promasuju  svarhu.  U  zalud  ce  bit  vi-ko- 
nia  trud  onomu,  koj  se  tarsi  popularizirati  stroge,  oz- 
biljne  znanosli.  —  Nadalje  donosi  nam  isti  casopis 
izvestja  o  largovini,  obartnosti,  o  popravah,  iznasa- 
stjih  itd.  —  Kriticka  cast  priobcuje  razsude  i  ime- 
slov  najnoviih  knjigah  ponajvise  poljskih,  kadkada  i 
francezkih. 

2.  Bibliottka  naukcwego  zaldadu  (zavedenja)  imie- 
nia  Ossclinskich.  Na  godinu  cetiri  svezka,  koja  sad 
ucredjuje  upravitelj  istoga  zavedenja  Adam  vitez  Kfo- 
dziriski.  Tiska  se  kod  Scbnaydera  u  Lavovu  i  jedan 
tecaj  stoji  s  posiljanjern  po  posti  5  for.  48  kr.  u  sr. 

Slavni  poljski  rodoljub  grof  Ossolinski  poklonio 
je  u  oporuki  svoju  dragocenu  sbirku  knjigah  i  ruko- 
pisah  svojoj  domovini  za  obcenitu  porabu,  i  obskar- 
bio  ju  uz  to  znamenitom  glavnicom,  da  bi  se  uzd5r> 
zavala  i  umnozavala;  buducemu  pako  ravnilelju  ovoga 
zavedenja  nalozi  izdavanje  naukovoga  cosopisa.  Sa- 
dasnji  ravnitelj,  vitez  Adam  Klodzinski,  naslavi  preki- 
nuto  izdavanje  ovoga  casopisa  i  podeli  mu  nov  pra- 
vac,  koj  se  sa  svarhom  zavedenja  i  opredeljenjem  u- 
temeljitelja  bolje  slaze.  Sadarzava  pako  receni  caso¬ 
pis:  oliske  starih  vaznih  rukopisah,  koji  se  mogu 
smatrati  kano  izvor  poljske  dogodovstine ;  priobcuje 
preminuvsih  spisateljah  dela ,  koja  dosada  nisu  bila 
tiskana,  il  koja  su  bila  malo  poznata.  Osim  toga  ima 
onde  izvestjah  o  recenom  institutu,  i  drugih  znanstve- 
nih  clanakah  o  poljskoj  knjizevnosti,  starinah,  dogo- 
dovstini,  jeziku,  zemljopisu  itd.  Tajiti  se  nemoze,  da 
je  ucrednik  shodnim  putem  udario  i  da  na  njem 
podobro  napreduje. 


3.  Pamielnik  rcligijno  -  morality.  Ucrednik  mu  je 
Hlebowicz.  Tiska  se  od  njega  na  mesec  jedan  sve¬ 
zak  i  godisnji  tecaj  stoji  9  for.  30  kr.  u  sr.  List  o- 
vaj  osnovan  god.  1841  opredeljen  je  razsirivanju  pra- 
voga  verozakonskoga  izobrazenja  i  istinitoga  bogo- 
ljubja;  u  izboru  clanakah  ucredniclvo  veliku  razbori- 
tost  ocituje. 

4.  Pamietniki  tcwarzyslwa  (druilva)  lekarskiegc 
kVarszawskiego.  Od  ovoga  casopisa  izlazi  svake  ce- 
tvarte  godine  jedan  svezak,  dva  njih  cine  jedan  dio. 
Godisnja  predplata  iznosi  3  srebarna  rubla  i  20  ko- 
pekab,  prima  ju  pako  tajnik  istoga  druztva  Lebel. 
Sadarzava  pametar  ovaj  koje  izvorne,  koje  prevede- 
ne  clanke  ticuce  se  lekarstva,  i  druztvo  glede  na  u- 
credjivanje  svu  hvalu  zasluzuje.  Dosada  je  izaslo  11 
delab. 

5.  Pielgrzym  (Putnik).  Izlazi  od  god.  1842  u  me- 
secnih  svezcih  od  5 — 7  arkah,  posvetjen  je  inudro- 
ljubju,  dogodovstini  i  knjizevnosti  i  stoji  na  godinu 
11  for.  15  kr.  u  sr.  Ucredjuje  ga  Eleonora  Ziemiec- 
ka,  rodjena  Gagatkiewicz,  koja  ga  je  bila  i  osnovala, 
posto  je  obciuslvo  druga  njezina  dela  s  pohvalotn 
docekalo  i  na  izdavanje  casopisa  ju  obodrilo.  —  U 
svih  svojih  delih  darzi  se  spisateljica  ova  nadela:  da 
samo  pravo,  na  verozakonu  ulemeljeno  izobrazenje  o- 
snovati  moze  istinitu  srecu  pojedinih  ljudih  i  svega 
druztva,  i  ovii  pomisao  nastoji  ona  putem  svoga  caso¬ 
pisa  razloznimi  i  popularnimi  razpravami  sve  bolje 
razproslraniti. 

(Nadalje  ee  sledit.) 

Slavjanske  vest!. 

Iz  Stavnice  (Schemnilz.)  Na  pocetku  proletja  pred- 
stavljali  su  slavjanski  clanovi  ovdasnje  rudarske  aka- 
demie  u  privatnoj  kuci  ceski  igrokaz:  nLaza  i  njegov 
rod«  od  Klicpere.  Buduc  da  im  je  parvo  pokusenje 
varlo  dobro  za  rukom  poslo:  popravivsi  koliko  mo- 
gu<5e  kazalisne  sprave,  igrali  su  kasnie  opet  isti  aka- 
demici,  (Cesi,  Moravani  i  Slovaci)  i  to  u  pritomnosti 
vise  urednikah  (Beamte),  koji  su  ih  na  vecju  joste 
revnost  pobudjivali.  Zato  odabrase  si  prostraniu 
dvoranu,  gde  je  vlastnik  o  svom  trosku  pozoriste 
(Biihne)  podigo,  a  g.  Honig,  gradski  slikar,  rodom  iz 
ceskih  Budejovicah,  ponudi  se,  da  ce  priugotovit  za 
mladjahno  to  kazaliste  potrebite  nakite  ili  dekoracie, 
sto  on  zaisto  i  ucini,  te  naslikova  na  zastor  Zla- 
tni  Prag  i  Hradcane ,  zrakami  sunca  ozarene.  — 
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Cudom  smo  se  dudili,  gde  na  1.  Svibnja  u  6  salih 
mnozina  raznih  gledaocah  u  kazaliste  pohiti.  Naju- 
glednia  gospoda,  gospoje  i  gospodicne,  profesori  ru- 
darske  akademie,  pace  i  mnogi  od  magjarskih  plemi- 
<5ah  udostojise  nas  svojoin  pritomnostju  tako,  da  je 
bila  za  pol  sata  podobro  prostrana  dvorana  puna  gle¬ 
daocah.  Najprie  je  bio  glasbeni  koncert  pod  uprav- 
ljanjem  gg.  Soustala,  ravnitelja  ovdasnjega  glasbeno- 
ga  tela,  rodom  Moravana,  i  Janure,  rudara,  rodom 
Ceha,  kojoin  prilikom  jedan  decak,  rodom  Moravan, 
izveo  je  s  velikom  vestinom  solo  na  trublji.  Zatim  bi 
predstavljen :  »Ceh  i  Nemac«  od  Stepanka,  i  pleska- 
nje,  »pravo!a  eljen!  sa  sviuh  se  je  stranah  orilo.  Da  se 
pako  i  onim  nekojim  gledaocein  ponesto  ugodi,  koji 
nisu  vesti  slavjanskomu  jeziku,  besedili  su  nemacki 
clanak  » Die  ei/ersUchtige  Frau,  a  Zadovoljnost  ovdas- 
njih  ziteljah  tolika  biase,  da  su  nas  vise  krat  umolili, 
da  bi  im  slicnu  zabavu  na  16.  ili  30.  Svibnja  opet  pri- 
pravili;  nu  mi  njihovoj  zelji  zadovoljili  nemogosmo, 
jerbo  na  svarhi  meseca  Lipnja  imamo  vec  izpile,  va- 
lja  se  dakle  pripravljati.. 

(Ceska  Viela.) 

Knjizevne  vesti. 

—  Glasoviti  nemacki  pesnik,  groj  Auersperg  u 
Krajnskoj,  koj  se  u  svojih  delih  imenom  Anastasius 
Griin  sluzi ,  bas  je  svarsio  prevod  ilirskih  narodnih 
pesamah,  i  namerava  ga  tiskom  objaviti.  Ovo  je  ociti 
dokaz  velikoga  pesnickoga  duha,  koj  u  slavjanskih 
narodah  vlada,  koj  je  prie  vise  godinah  Gcethea  u 
njegovoj  starosti  tako  zanimao ,  i  koj  sada  navede 
istoga  Anastasia  Grana,  ne  samo  na  pomnjivo  ucenje 
ovoga  slavjanskoga  narecja,  nego  i  na  tegobno  pre_ 
vadjanje  njegovih  pesamah  na  nemacki  jezik.  — 

—  Zora  dalmatinska  priobcuje  poziv  k  predpla 
ti  na  talianske  prevode  slavjanskih  pesamah  od  Dra. 
Ferdinanda  Pellegrina.  Prevodi  ovi  izajti  ce  u  dva 
svezka  po  1  lor.  40  kr. 

Ovih  danah  dobili  smo  pozziv  na  predbrojenje 
della:  Napputjenja  za  delolvorno  iivljenje.  Preveo  Ilia 
Rukavina  Ljubaiki. 

»Ovo  nezahlivno  dello  trazilo  se  je  tako  priredili, 
da  ce  ga  svaki  razumni  otac  svojim  sinovvim,  odlucili 


se  onni^  komugod  stalisu,  kao  upputjenje  za  njihov 
ullaz  u  svit  —  a  za  provvod  razlozita,  radostna  i 
sricna  zivlenja ,  kao  angjela  Suvara  —  rado  na  put 
dati,  ili  dapace  sam  za  se  upolribiti. 

Dello  ovo  iznasati  ce  do  20  tiskanih  listah  (ar- 
kah)  i  za  gospoddu  predbroitelje  1  for.  20  kr.  sre- 
bra  stajati.  Tko  se  dakle  predbroiti  zeli,  nelriba  od 
malia  platiti,  nego  neka  sammo  svoje  p.  n.  ime  naznaci  i 
najzad  do  konca  miseca  Serpnja  o.  g.  ovamo  u  Terst 
na  spisatelja  ili  na  koju  slavjansku  knjigarnicu  u  Za¬ 
greb,  Karlovac,  Zadar  itd.  posalje.  Tko  deset  pred- 
broiteljali  sabere,  dobili  (Se  jedanaestu  knjigu  na  dar. 
Kad  se  dovoljno  6islo  predbroiteljah  sakupi,  od  ma- 
ha  ce  se  tisak  zapoceti.  *)« 

*)  Gospodin  spisatelj  pise  u  svojih  Dramatidkih  prevvodih, 
kao  tuzec  se,  da  mu  se  na  nje  na  poziv  Narodnih  novinah 
nitko  predbrojio  nije.  Nam  to  nije  za  iudo.  a  necemo  se 
ni  cudit,  kad  mu  se  s  nazodnim  delom  islo  sludi:  jerho 
nadin  pisanja,  koj  si  g.  spisalelj  odabra,  buduci  je  protivan 
philosophickoj  slovnici,  i  slogi,  nemoze  obcinstvo  nase  nipo- 
slo  obljubiti.  Piirva  zapovdda,  da  se  tek  ono  pise,  Sto 
se  izgovara,  il  dto  Irdba  da  se  usldd  analogic  izgovara. 
G.  spisatelj  podvostrududju  suglasnike  za  ostrimi  glasnici  (vo- 
cales),  zeli  tim  naznaditi,  da  slovku  lu  ostro  trdba  izreci: 
nu  posve  drugadie  izgovorit  de  dovdk  red:  prevvod  i  prevod, 
jer  su  to  dvd  sasma  razlidne  stvari:  podvostruditi  suglasnike 
i  ostro  izgovoriti  glasnik.  Ako  daklem  accent  pada  na 
glasnik,  a  niposto  na  suglasnik,  zasto  ne  stavi  i  znamenje 
na  glasnik,  kao  sto  ga  stavlja,  kada  treba  slovku  produ- 
ziti?  —  Kad  se  od  gddkojc  rddi  poslddnja  slovka,  svarsu- 
juca  se  na  vokal,  oHro  izgovara,  kakva  dva  suglasnika  onda 
cemo  pisat,  da  naznadimo  ovo  ostro  izgovaranje?  —  Ako  u 
ostroj  slovki  podvostrudujemo  suglasnike,  onda  treba  po 
analogii  da  dugadku  syllabu  izostavljenjem  suglasnika  bilje- 
zimo.  Pa  tko  de  nam  kazat,  kada  trdba  slovku  protegnuti, 
a  kada  ostro  izgovoriti,  gddno  Primorci  posve  drugadie  ak- 
centiraju  syllabe,  nego  provincialni  Horvati,  i  ovi  drugadie 
nego  Sarblji?  Ako  se  mozebit  g.  spisatelj  na  Ndmce  pozi- 
va,  onda  nije  pomislio,  da  Ndmac  dva  istovelna  suglasnika 
u  izgovoru  takodjer  podvostrudi  (_n.  p.  irren),  i  da  ima  u 
Ndmacah  kratkih  syllabah,  koje  oni  nebiljeze  dvdma  glasni- 
cima  (n.  p.  zertriten).  —  Isto  valja  o  i  u  srida  (srdda). 
Mi  pisemo  d,  budud  da  e  vedja  strana  naroda  izgovara;  bu- 
dud  da  se  to  s  ostalirai  slavjanskimi  narddji  bolje  slaze  (na 
koje  se  g.  spisatelj  inade  rado  poziva),  budud  da  to  bolje 
zvoni,  i  budud  da  tim  mnoge  dvojbenosti  izbegavamo  (n.  p. 
nedji  i  nidji,  Iek  i  lik,  nesta  i  nista,  rdku  i  riku,  bela  i  bi¬ 
la  i.  t.  d.)  Pa  sto  ima  i  za  sebe?  —  Cdnimo  mi  i  stujemo 
mu*’ nje  svakoga  posebnoga  coveka  ;  nu  mislimo,  da  nam 
onda  valja  popusliti,  kad  se  obdenito  mndnje  i  svi  naudni 
Ijudi  proti  nam  odituju:  jerbo  nije  mogude,  da  bude  ondd 
sloga,  gdd  se  svaki  spisatelj  svoje  misli  i  u  neznatnih  stva- 
rib  tvardokoruo  darzi. 

(Ucieil.) 


Broj  27. 


U  Subotu  0.  Sarpnja  1§44. 


Tot  aJ  X. 


On  zlo  vaze,  koj  refi  samo  broji: 
U  krepkome  <iinu  vrednost  stoji.  — 

U  gotovo  lahko  je  uniti, 

Zasluga  je:  iz  mala  sto  stvoriti ! 
VCfrujle  mi,  to  nas  spasit  moze. 


Da  se  tastom  svetu  ole, 

I  na  krilih  od  pokoja 

Mniern  da  trepli  dusa  moja, 

Kada  smatram  Ive  lepote. 

Jer  se  u  tebi  meni  otvara 

Stan  od  srede,  hrani  od  slave, 

Divota  i  car  narave. 

Kip  iztoka,  slika  jara.  — 

Slavsko  sarce  obljubili 
Za  najvecu  darzah  srecu: 

A  tu  u  lebi,  niila,  slec  cu, 

Ako  hoces  moja  biti.  — 

Neima  za  me  druge  slave, 

Neg  sto  rodu  svetlost  daje: 

1  ta  brain  svoj  podigla  je 
Kod  tebe,  svoe  kderi  prave. 

Lepa  narav  sve  proletje 
U  drazestih  tvoih  izrisa, 

Svoim  uresi  cim  te  izpisa, 

Na  le  lepost  cim  svu  metje.  — 


Tib  u  sarce  gaj  ti  stavi, 

Dubje  u  kose,  ler  sred  cela, 

Ruze  u  lice,  a  na  bela 

Njedra  cvetje  od  ljubavi.  — 

Da,  slican  si  i  iztoka 

Yelifianstvu,  moj  angjele! 

Njegve  zrake  jesu  strele 
Vilovitog  tvoga  oka. 

Njegova  je  sjajna  zora 

Sred  koraljnib  tvojih  usti’, 

Od  kud  recca  kad  se  pusli: 

»Ja  te  ljubim,«  dan  mi  otvora. 

Hog  ljubavi  mniern  oholo 
Da  na  lahkih  lebdi  krilih, 

Kad  te  vidim,  usred  milih 
Sekali  igrat  nase  kolo. 

|»o  prostranom  kao  da  Slave 
ZvuOi  carstvu  divna  lira ; 

Uz  lamburu  ko  da  udira 

Subic,  *)  morske  pojud  plave  : 


*)  Subic,  grof  Petar  Zrinjtki,  pevalac  Sirene  mora  Jadransko- 


21 


106 


Kad  medenih  iz  asnica’ 

Rodne  reci  biser  levas, 

Kad  u  slavski  glas  zapevas  : 

»Slobodna  sam  kano  ptica.o 

Zato,  zato,  dusa  moja, 

Milko,  svud  te  verno  prati. 

Nit  ce  sledit  te  prestali,  — 

Dok  nereces:  ojesam  tvoja!« 

Ljubimir  Slavjancit. 

Bndec  11  Pragma. 

Prosia  su,  hvala  Bogu!  ona  vremena,  gde  se  je 
obcenito  verovalo,  da  narod  mora  biti  glup  i  prazno- 
veran,  za  da  bude  dobar  i  sretfan;  da  vladaoctf  valja 
svaku  iskru  razuma  u  svom  puku  udusiti,  ako  zeli, 
da  mu  bude  oddan  i  podlozan.  Dogodovslina  od 
dve  tisuce  godinah  osvedoci  nas  napokon,  da  su  radi 
nezuanslva  i  predsudah  nizjih  stalisah  sve  znanosti  i 
nauci  velike  gospode  u  zalud  bile;  da  je  ponor,  iz- 
niedju  seljanina  i  velmoze  zevajudi,  najposle  vazda 
sav  narod  prozdro ;  prozdro  je  Persiance,  Rimljane, 
Poljake,  progutnut  6e  i  drugih  joste  narodah,  ako  se 
ovi  neosveste  i  neopamele.  Jer  kako  da  on  ljubi 
svoju  domovinu,  komu  je  ona  maceha?  Kako  da  se 
zarlvuje  za  rodnu  zemlju,  koja  mu  samo  tarnjem  rodi? 

Vek  nas  pripozna  —  barem  recima  —  dostojnosl 
svakoga  coveka,  i  to  mu  je  najveca  zasluga;  pripozna 
potrebu,  da  svako  razumom  nadareno  stvorenje  na- 
preduje  i  na  sve  vecju  savarsenost  tezi.  Nu  po  tom 
nevelimo,  da  valja,  da  bude  seljanin  jurista,  a  jurista 
vladar.  Svaki  neka  napreduje  u  onom  znanju  i  sta- 
isu,  kojemu  se  posveli.  Poljodelac  neka  postane  raz- 
misljajuci  gospodar,  zanatlia  neka  bude  ob^rtni  pro- 
izvoditelj,  pesnik  neka  se  dize  sve  vise  k  oblakom, 
zakonotvorac  neka  se  stara  sve  za  bolje  uredbe,  a 
svaki  neka  bude  lovZk,  covek  u  pravom  smislu  reei. 
Radi  toga  pamtit  nam  valja,  da  covek  nezivi  samim 
kruhom,  pazit  treba,  da  se  neugnjezdi  u  s^ree  neu- 
gasiva  zedja  za  dobitkom,  vazda  radunajudi  cincarski 
dub  (Kramer-Geist),  koj  za  novce  narod,  domovinu, 
veru  i  Boga  proda!  —  Samo  onaj  narod  posve  je 
srecan,  gde  se  vera  s  domoljubjem  rukuje,  gde  obclrt- 
nost  s  postenosti  prebiva,  gde  visji  nizjega  neprezira, 
a  ovaj  onoga  nemarzi,  gde  svaki  clan  oseda,  da  bez 
ostalih  zivili  nemoze.  Nu  dosada ,  docim  su  se  go- 
spoda  svimi  znanostmi  nakitila,  pufc  je  u  podpunom 
neznanstvu  lumarao  i  zato  je  bio  od  ostalih  gazen  i 


zlostavljen.  Nije  li  dakle  srecan  narod,  ponoseci  se 
sinom,  koj  nesteded  ni  zartvah  ni  posla,  iz  petnih  zi- 
lah  nastoji,  da  mu  se  u  rodu  ova  ubojita  razlika  iz- 
pravi,  da  se  puk,  koliko  moguce,  uzpenje  k  ostalim 
izobrazeniim  stalisem.  Bratja  Cesi  imaju  ve<5  takvoga 
dobrocinitelja,  imenom  doktora  Dragutina  Amerlinga. 
Yeleuceni  muz  taj  odrekavsi  se  sviuh  castih,  do  ko- 
jih  bi  se  bio  jednom  po  svojem  veleumu  popeo,  od- 
luci  posvetit  se  izobrazivanju  svoga  naroda,  posto 
bi  17  godinah  po  prostranoj  Slavii  putovao,  da  se  s 
narodom  nasim  dobro  upozna,  potrebito  izkustvo 
skupi,  i  tako  se  za  prekrasno,  nu  za  sada  potisteno 
zvanje  narodnoga  ucitelja  dostojno  pripravi. 

Prie  nekoliko  godinah  pako  sklopilo  se  je  u  Pra- 
gu,  ponajvise  nastojanjem  istoga  genialnoga  Amer¬ 
linga,  druztvo  domorodacah,  koje  je  u  Pragu  o  svom 
trosku  prekrasnu  kucu  podiglo.  Narodni  ovaj  dom 
prozvan  bi  Budec:  jerbo  Budec  biase  varosic  blizu 
Praga,  gde  je  ve<5  parvi  ceski  knez,  Krok,  joste  u 
pogansko  vreme  osnovao  parvu  cesku  ucionicu.  Ov- 
de  se  je  ceska  inladez  sa  sviuh  stranah  skupljala  i 
ucila,  ova  je  skola  odhranila  i  izobrazila  tri  slavne 
Krokove  kderi,  Kazu,  Tetku  i  Libusu,  zalim  Premisla, 
Borivoja,  sv,  Ljudmilu,  sv.  Vaceslava  itd. —  Sto  je  bio 
ovaj  stari  Budec  za  stare  Gehe,  to  da  bude  prazki 
Budec  sadasnjemu  naraslaju,  namera  je  utemeljiteljah. 
Ovo  <5e  zavedenje  svetle  zrake  naukah,  izobrazenja, 
osobito  pako  praklicke  znanosti  po  svoj  domovini 
razlevati,  prosti  puk  prosvetiti,  k  izobrazenim  ga 
bi  rec  podici  i  ovako,  posredujuc  izmedju  visjih  i 
nizjih  stalisah,  sav  ceski  narod  oplemeniti,  usadit  mu 
u  sarce  cutjenje  vlastite  snage  i  moci,  nadahnut  ga 
narodnim  ponosom  i  slogom  —  odkuda  <?e  opet  ka¬ 
no  iz  srebtirnoga  kladenca  najcistia  ljubav  prama  do¬ 
movini  i  narodnosti  izvirati.  —  Da  krasne,  velidan- 
stvene  sv&rhe !  Nu  kao  sto  svako  plamenito  podu- 
zetje  golemih  zaprekah  nalazi:  tako  su  se  i  utemelji- 
telji  recenoga  zavedenja  dugo  morali  boriti,  dok  im 
najposle  za  rukom  podje,  ukloniti  s  puta  sve,  $lo  je 
pretilo,  da  6e  krasan  taj  plod  domoljubja  udusiti.  — 
Bog  dade,  te  sada  Budecna  novom  mestu  u  Pragu  sa 
svojim  tornjem  ponosito  put  neba  gleda!  Ve<5  su  ga 
i  vilezki  grof  Lav  Thun  i  druztvo  obarlnosti  u  Ces- 
koj  pod  svoje  okrilje  stavili,  a  blagotvorne  posledice 
ovoga  jedinoga  u  svojoj  varsti  zavedenja  ve6  se  sada 
osecaju.  —  Parvi  korak  ucinjen  bi  utemeljenjem 
parve  ceske  obartne  skole  ( Gewerbschule )  i  skopcano 
s  njom  izdavanje  »Obartnoga  glasonose«  (Industrie- Bo¬ 
le.)  U  obArtnoj  skoli  uce  se  zanatlie,  stari  i  mladi. 
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ucenici  i  mestri  (da  kako  sve  u  narodnom  ceskom  je- 
ziku)  onim  znanostim,  koje  su  im  od  koristi  pri  nji- 
hovom  delu,  kano  n.  p.  silozpit  (Mechanik) ,  lucbu 
(Chcmie),  biljoslovje  (Botanik) ,  rudoslovje  (Miner  ale - 
giu)  itd.,  da  ceski  zanatlie  nebudu  samo  rnakine,  ne- 
go  da  sve  temeljito  znadu,  sto  im  u  posao  ide,  da 
nauce  razmisljati  o  svom  delu,  da  nastoje  popraviti 
svoje  orudje,  ter  ovako  dalje  prodreti  u  znanostih, 
nego  sto  im  je  prodro  otac  ili  ded. 

Al  ovde  neuce  samo  iz  knjigah,  neuce  samo  theorie, 
nego  sve  sto  ucitelj  tumaci,  pokazuje  se  cinom  u  bliznjih 
delaonicah  (laboratoriah),  nu  pri  tom  se  nezapusta  niti 
njihovo  moralno  izobrazenje,  i  ucitelji  ih  svakom  prili- 
kom  opominju,  da  su  ljudi  stvorenja,  ne  samo  zelud- 
cem  nego  i  bezsmartnom  dusom  nadarena,  i  zato  da 
im  se  treba  ne  samo  za  telo,  nego  i  za  dusu  briniti. 
Take  je  prosasle  godine  predavao  onde  u  pritomnosti 
mnogobrojnih  slusateljah  ucitelj  isle  obartne  skole,  gosp. 
doktor  Amerling,  nauke,  i  buduc  da  ih  mnogo  ima, 
koji  istu  skolu  polaziti  nemogu,  izdaje  isti  veleuceni 
gospodin  ono,  sto  je  u  skoli  ucio,  tiskom  pod  naslo- 
vom :  xObartnoga  glasonose ,  od  kojega  je  ved  13 
nauka  punih  svezakab  svet  ugledalo.  —  Osim  toga 
uce  onde  gg.  Josip  Vasak  (o  kojem  smo  u  prosastom 
listu  govorili)  na  gusle ,  Sole  na  trublju,  Smilauer  na 
fortepiano.  Dr.  Hnevkovsky  lucbu  i  silozpit,  Paul  bo- 
jadisanje,  Slavik  urarstvo  (Uhrmacherkunsl),  Merklas 
uci  risat,  u  medo  i  celik  rezat  itd.,  ostalo  dr.  Amerling. 

U  Budcu  se  nadalje  sastaju  prazki  mestri,  fabri- 
kanti  i  tergovci ,  ovde  se  dogovaraju ,  priobcivaju  si 
svoja  izkuslva  i  poducavaju  se  uzajemno.  Odsada 
ce  se  posledci  njihovih  sastanakah  kano  i  vecanja 
druztva  obartnosti  u  osobitom  delu  izdavati,  koje  ce 
u  svezeih  s  naslovom  »Obartna  izvestja«  u  neoprede- 
Ijeno  vreme  izlaziti.  —  Osim  toga  izdavat  ce  se  i 
Rudarsko-sumarski  glasonosa,  koj  ce  poducavat  vlast- 
nike  o  shodnom  obradjivanju  sumab  i  uspesnom  ko- 
panju  rudah,  sve  u  ugodnih  razgovorih  izmedju  suma- 
rah  i  rudarah,  da  knjigu  i  prostak  razumeli  moze. 

Da  ovo  nisu  gole  reci,  izprazno  hvastanje,  ili  sar- 
latanska  obecavanja,  to  svedode  bolje  nego  kakvi  mu 
drago  dokazi  mnoga  znamenita  dela  od  istoga  zave- 
denja  izdana ,  kano  n.  p.  13  svezakah  obartnoga  gla¬ 
sonose  (od  kojega  se  sad  ved  tretje  izdanje  tiska) ; 
popularno  delo  o  otrovih  s  lepimi  slikami,  svakojake 
luebene  tablice,  obrazi,  krajobrazi  i  mnozina  fisikal- 
nih  spravah,  koje  se  onde  dobivaju ,  i  vise  lepih  de- 
lah  za  lisak  pripravljenih,  iz  kojih  se  mladez,  prosti 
puk  i  zanatlie ,  u  svom  narodnom  jeziku  ubavesliti 


mogu  o  tom,  sto  im  znali  valja,  ako  zele  naprddo- 
vati  i  s  uspehom  u  svom  stalisu  raditi.  Ovamo  spa- 
da  :  Lucba  izpitna  i  izkusna  (Chemia  tbeoretica  et 
praciica),  pregledi  mekanike,  lisike,  iznasastjah  itd. — 
Tko  da  proceni  korist,  koja  de  odatle  svemu  narodu 
proizticati ,  kad  se  jednom  dela  ova  podobro  raz- 
prostrane  ! 

U  Budcu  imaju  sastankc  i  ceski  ucitelji  i  priate- 
Iji  mladezi,  dogovarajuci  se  ovde,  kakvim  bi  se  na- 
cinom  mladom  narastaju  put  k  izobrazenju  najlaglje 
mogo  prokarciti.  Osim  raznih  zabavnih  predmelah, 
koji  se  onde  priugotavljaju,  tiskat  de  se  i  vbiblioteka 
za  decu  ceskoslovensku ,«  koje  parvi  svezak  cini 
Knjiiica  o  zariznicih  (insecta)  od  Dra.  Amcrlinga.  Za 
ovom  de  sledit  Basne  za  dlcu  od  V.  Stulca  s  50  kras- 
nih  slikah  ;  zalim  Ceska  dogodovltiva  za  dicu  od  Pfi- 
bika ;  Mali  luebenik  od  St.  Backore  ;  Ptice  pSvacice  od 
Slunecka  ;  Nazorno  (anschaulich)  poducavanje  od  Maly- 
petra  ;  Knjiiica  o  lepirih  ( metuljih )  od  Dra.  Amerlin- 
ga  itd. «  — 

Najposle  darze  svoje  sediljke  u  Budcu  ostali  spi- 
satelji  i  svi  priatelji  knjizevnosti ,  imenito  oni ,  koji 
su  se  obvezali ,  da  de  svako  od  jednoga  odbora  po- 
hvaljeno  cesko  delo  kupiti ;  tako  zvani  stalnici  (stalci). 
Ovde  se  dogovaraju  ponajvise  o  tom,  koje  knjige 
treba  pisati  i  kojim  nacinom  ih  na  svetlo  dati ;  zatim 
priobcuju  si  svoje  misli,  osnove,  izkustvo  i  zapreke 
literarne.  Iz  izasavsega  navestenja ,  priklopljenoga 
»Obdrlnomu  glascnoSia  s  radostju  citamo  ,  da  se  u  sa- 
stavljenju  svenauenoga  slovara  (Convcrsations-Lexicon) 
znatno  napreduje,  tako  da  de  bit  delo  do  skora  svar- 
seno  i  tiskarni  izruceno.  Isto  tako  napreduje  i  sve- 
naueni  slovar  za  gospoje,  (o  kojem  smo  ved  lani  u 
Danici  govorili) ,  buduc  da  i  nmoge  domorodne  spi- 
sateljice  marljivo  o  nem  rade.  Sada  se  tiska  Home- 
rova  Odyssea ,  kao  4.  dio  biblioteke  klasikah  sviuh 
narodah  i  vekovah  na  ceski  prevedenih.  Za  njom 
de  sledit  prevod  Aeneide,  Platonovih  razgovorah,  Se- 
neke,  Hippokrata,  Romea  i  Julie.  Da  mucimo  o  mno- 
gih  drugih  znamenitib  delih  ,  koja  joste  nisu  sasvim 
gotova. 

(Konac  ce  slfidit.) 

Pregled  poljske  povremene  knjizevnosti 
god.  1843. 

(Nadalje.) 

6.  Przeglqd  naukowy.  U  Varsavi,  na  mesec  tri 
svezka  od  3  arka;  utemeljen  bi  1812  E.  Dembovskim 


koj  ga  i  sada  uiiredjuje,  i  stoji  na  godinu  7  fr.  30 
kr.  u  sr.  Poglavita  je  svarha  ovomu  listu  pobudjiva- 
nje  na  knjizevnu  radinost  i  iztrazivanje.  Sadarzava 
clanke  Blosoficke,  kao  uvod  i  vodju  do  mudroljubja, 
zatim  kritike,  oglase  novih  knjigah,  belletristicke  sa- 
stavke,  koje  izvornc,  koje  prevedene,  zivolopise  sla- 
vnih  knjizevnikah,  dopise  itd.  U  obce  sadarzaj  odgo- 
vara  gori  navedenomu  naslovu  istoga  casopisa. 

7.  Roczniki  gospodarslwa  Krajcwego  (Letopis  do- 
morodnoga  gospodarstva.)  U  Varsavi  u  knjigarnici 
Spiessa  i  druzbe.  Drugi  tecaj  ovih  listovah  izlazi  u 
svezcih,  od  kojih  svake  cetvart  godine  jedan  ugleda 
beli  svet.  Godisnja  predplata  iznosi  20  poljskih  for. 
(t.  j.  5  for.  u  sr.)  Priobcuje  ovaj  dasopis  razprave  o 
gospodarstvu  i  ovamo  spadajucih  predmetih,  opise 
novih  iznasastjah  i  popravali  u  svih  strukah  gospo¬ 
darstva  kano  i  oglase  novih  gospodarstvenih  knjigah. 
Osim  toga  donosi  svaki  svezak  pregled  targovine, 
osobilo  poljske. 

8.  Sylwan  (Casopis  za  sumarstvo.)  Od  23.  teca- 
ja  ovoga  casopisa,  ucredjivanoga  Kasimirom  Janczew- 
skinl,  izlaze  svake  godine  dva  dela,  i  nastoje  svojiini 
clanci  razumu  shodno  obradjivanje  i  tezanje  sumah 
razprostranili.  Za  tu  svarhu  priklopljen  je  svakomu 
delu  jedan  kamenopis  (lithographia.) 

9.  Zorza,  dziennik  mlcdemu  wieku  peswieccny, 
(Zora,  dnevnik  mladomu  veku  posvetjen.)  Casopis 
ovaj  ucredjuje  i  izdaje  Valentina  Trojanowska,  rodje- 
na  Radkiejowska  -  Krakow,  dvakrat  na  mesec  po  je¬ 
dan  svezak  od  4  arka.  Predplata  godisnja  cini  24 
poljs.  for.  i  prima  ju  varsavski  knjigar  Sennewald.  — 
Sve,  sto  izobrazenje  i  oplemenjenje  mladezi  unapreduje, 
priobcuje  nam  Zorza  (citaj  zorza)  u  miloj  i  ugodnoj 
slici.  Ona  sadarzava:  izglede  prave  bogoljubnosti, 
primere  karstjanskih  i  druzbenih  kreposlih,  uspome- 
ne  slavnih  muzevah  i  zenah,  kratke  razprave  o  polj- 
skom  jeziku  i  knjizevnosti,  izvadke  iz  malo  poznatih 
knjigah,  opise  znatnih  zavedenjah  i  pokrajinah  i.  t.  d. 
Osim  toga  pripovedke,  kratke  igrokaze  i  oglase  no¬ 
vih  knjigah  za  mladez.  Akoprem  visji  poljski  stalisi 

-  daklem  upravo  govored  jedino  obcinstvo  poljske 
knjizevnosti  —  i  sada  joste  rado  navode  decu  na  ci- 
tanje  francezkih  knjigah :  ipak  si  je  izv^rstni  ovaj  list 
mnogobrojnih  citateljah  pribavio  i  spada  medju  one 
poljske  dasopise,  koji  su  se  najvise  razprostranili- 


Ovde  se  svarsuje  pregled  poljske  povreinene 
knjizevnosti,  koj  smo  iz  nemackoga  u  Becu  izlazece- 
ga  knjizevncga  lista  ■aOesterreichische  Blatter  far  Lite- 
ratur  und  KunsU  preveli;  nu  buduc  da  poljska  knji- 
zevnost  imade  jos  vise  povremenih  listovah,  koji  ov- 
de  nisu  napomenuti,  priobcit  cemo  u  buducem  broju 
Danice  u  kratkom  naslove  i  oslalih  ovde  presutjenih 
casopisah,  da  se  citatelji  nasi  podpuno  ubaveste  o 
poljskoj  povremenoj  knjizevnosti. 

(Konac  ce  sliditi.) 

Slavjanske  vest!. 

—  Iz  Vtltrasah  u  Ceskcj.  Na  25.  Svibnja  imali 
smo  ovde  svecanost,  koja  je  ne  samo  ovdasnje  stano- 
vnike,  nego  svakoga  priatelja  ceske  narodnosti  osobi- 
tim  veseljem  napunila :  slavili  smo  t.  j.  dan  narodje- 
nja  nasega  obce  ljubljenoga  zemaljskoga  gospodara  i 
vatrenoga  ceskoga  rodoljuba  Grofa  Henrika  Choleka 
i  njezine  kceri  Izabele.  Za  tu  svarhu  predstavljen  bi 
jedan  igrokaz,  kojom  prigodom  jesu  se  mladi  grofi 
Rudolf  od  12  god.,  i  Mirko  od  10  god-  osobito  od- 
likovali.  Zatim  bi  besedjena  po  Antonii  Florianovoj 
jedna  pesma,  koju  je  nas  pesnik  na  glasu  g.  Rubes  za 
ovaj  vecer  napose  sastavio.  Sladka  nam  nada  sarce 
obuzima,  da  cemo  jednom  na  ovoj  mladoj  gospodi 
grofovih  slupove  domovine  doziveti,  buduc  da  su 
vec  sada  uz  p5rkos  predsudam  nasega  veka  slavjan- 
sku  svoju  domovinu  i  narodnost  toli  revno  zagarlili. 
Hvala  na  tom  i  njihovim  visokorodjenim  roditeljem  i 
ucenim  uciteljem! 


_  Na  31.  Ozujka  (Mart.)  stigo  je  u  Bombay, 

znamenili  primorski  grad  u  iztocnoj  Inaii,  pdrvi  tar- 
^ovacki  brod  iz  austrianskoga  carstva,  pod  upravom 
g.  kapetana  An/ana  Busanica.  Natovaren  biase  pro- 
izvodi  raznih  fabrikah  austrianskoga  carstva.  Nikada 
se  joste  dosada  targovina  tarstjanska  nije  odvazila  u 
one  pokrajine ;  zato  je  brod  ovaj  ,  osobito  pako 
njegov  varii  kapetan,  veliku  zaslugu  steko  za  Austriu, 
sto  je  p«>rvi  upoznao  udaljene  Indiance  s  proizvoai 
austrianske  darzave ,  i  sto  ]e  ovako  prokarcio  put  i 
drugim  targovcem  ,  kojim  ce  biti  mozebit  do  skora 
moguce,  kratjim  putem  plovili  u  glasoviti  Bombay, 
cim  se  to  jest  prokopa  Suezka  precba  (Landenge). 

{Kwity.) 


Udrednik  i  iiilavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  *.  d.  tiskarne  Dra.  I.Judevit»  Oaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSEA  I  DALHATINSKA. 


(J  §ubotu  13.  Sarpnja  1844. 


:e  s  dobrom  misljom  spravlja, 
i  Bog  blagoslavlja. 


Z  E  L  J  A. 


Sladka  milko,  da  se  mogu 
U  slavulja  pretvorit, 
Doso  bi  ti  na  prozore 
Svako  jutro  zuborit: 

Da  ja  vidim,  kako  prava 
U  njeznosti  ljubav  spava. 

I  ruza  bi  zeljno  bio 
U  bostanu  rumena, 

Da  poslusat  mogu  pesan 
Glasa  tvoga  medena  : 

Da  ja  cujem,  kako  mila 
O  ljubavi  poje  Vila. 

U  goluba  rad  bi  parhnuo, 
Moja  mila  zenice, 

Kada  sedis  zamisljena 
U  dnu  tvoje  sobice. 

Da  ja  vidim,  kako  deva 
O  ljubovcu  svojem  sniva. 

Jos  da  mogu  Sava  biti, 
Oli  hladna  Orljava, 


Kada  tvoje  plavo  oko 
U  ljubkih  suzah  plava: 
Suze  bi  ti  s  ocih  prao, 

I  ko  biser  zeljno  brao. 


Budec  u  Pragu. 

(Konac.) 

Nu  Budec  ne  samo  proti  bolesti  duha  i  sarca 
leke  pruza,  nego  i  proti  bolestim  tela ,  i  kao  sto  va- 
lja,  sve  da  bude  narodno,  stogod  u  Budcu  biva,  tako 
je  i  nacin  lecenja  bolestili  pravi  narodni,  slavjanski. 
Vec  godine  1837  pisao  je  prorocanskim  duliom  po- 
hvaljeni  dr.  Araerling  u  Casopisu  ceskoga  Musea,  da 
lecnicki  nauk  sada  na  prekretu  stoji,  da  se  mora  k 
naravi  povratiti ;  i  cini  se ,  kao  da  je  vec  prispela 
doba,  gde  ce  ovaj  shodni  pravac  lecnietvo  dobiti. 
Kad  je  prie  vise  godinah  g.  Amerling  po  slavjanskih 
krajinah  putovao,  imenito  po  severnom  boku  Tatrah 
(Karpatah) ,  upozna  se  on  kod  ondasnjih  Slavjanah, 
prividnim  izobrazenjem  neizopacenih ,  naravi  vernih 
sinovah,  s  osobitim  izvanrednim  nacinom  lecenja  bo* 
lestih,  kojega  su  se  oni  s  velikim  uspehom  od  davna 
28 
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darzali ,  a  preuceni  lecnici  i  marili  za  to  nisu.  God. 
1842  na  4.  Prosinca  napade  gosp.  Amerlinga  gorjava 
( Lungenentziindung )  tako  silno  ,  da  se  je  bilo  bojat, 
da  ce  se  gorjava  u  suhu  bolest  izopaciti.  U  ovo  toli 
opasno  doba  seti  se  on  izkustva,  koje  biase  u  Tatrah 
steko,  i  stade  se  lecit  po  nauku  tatranskih  Slavjanah, 
sto  mu  tako  dobro  za  rukom  podje ,  da  je  za  dva 
dana  posve  ozdravio,  i  tretji  dan  vec  svoje  Budecke 
djake  opet  poducavao.  Toliko  sjajni  uspeh  navede 
ga,  te  je  i  kod  drugih  bolestnikah  isti  nacin  lecenja 
upotrebio,  i  svagde  svarhu  —  ozdravljenje  bolestnoga 
—  postigo.  —  Tim  potrazi  kod  njega  pomoci  veliko 
innoztvo  bolestnikah,  i  on  je  si.  ceskomu  guberniju 
prosnju  podnio,  da  mu  se  dozvoli  otvoriti  javnu  bol- 
nicu  ( Spiled ).  Nu  postici  to  nije  bila  lahka  stvar ;  jer- 
bo  u  Pragu  ima  172  doktora  i  mnozina  lekarah  ( Apo - 
theker),  koji  su  to  iz  petnih  zilah  nastojali  prepreciti. 
Napokon  posle  dugotrajnog  izpitivanja  i  iztrazivanja 
lecnikah  i  komisarah  dobi  dozvoljenje  za  podignutje 
privremene  ( provisorisch )  bolnice ,  i  krasni  posledci 
ovoga  zavedenja  nadilaze  svako  ocekivanje. 

God.  1818  doslo  je  u  Budec  159  bolestnib,  od 
ovih  je  10  umarlo ,  ostali  su  se  zdravi  povratili  ku- 
cam  svojim.  Najstarii  bolestnik  imao  je  88  godine,  i 
najmladji  bilo  je  dete  od  nekoliko  danah  ;  onaj  ozdra- 
vi  od  gute  (kaplje)  za  14  danah,  ovo  od  vodene  gla- 
ve  za  4  dana.  * 

Da  se  vidi,  kakve  su  imali  bolesti  ostali,  kojim 
je  Budec  zdravlje  povratio,  stavljamo  ovamo  kratki 
pregled  izlecenih  bolestih  i  vremena  lecenja. 

Otrovljenje  i  kolera  za  1  dan;  gorjava,  bljuvanje 
karvi,  garlonica  [Angina) ,  zutenica,  vodena  bolest  u 
s vein  lelu,  vodena  glava,  aspa  ( Friesel ),  varbanac  {Ro¬ 
se),  sardobolja,  zadavica  {Braune),  uganjenje  (uvinje- 
nje),  vrucica  {Nervenjteber)  za  3—8  danah  ;  guta,  ulozi 
( Podagra ),  vodena  bolest  u  parsib,  zimnica  porodiljah, 
koze  (boginje)  za  2  tjedna  (nedelje  danah) ;  groznica 
s  podhuhlostju  {Aafgedunsenheit)  jetarah  (came  zigeri- 
ce)  za  3  tjedna;  karvotok  maternice,  otvardnutje  jeta¬ 
rah,  venericka  bolest,  kostolom,  zastarela  kila  za  3—6 
tjedanah;  kartice  (. Skropheln ),  mrena  (pocetak  osleplje- 
nja),  carna  bolest,  pristevi  od  sedam  godinah  na  no- 
guh ,  ludost ,  vodena  bolest  u  tarbuhu ,  srab  i  kar- 
meljanje  od  19  godinah,  padavica  ,  zatvor  kronicki, 
suljevi  ( Haemorrhoiden )  s  ulozi  za  2—4  meseca.  — 

Izmedju  ovih  pako,  sto  su  u  Budci  umarli,  ima- 
lo  ih  je  5  suhu  bolest,  1  rak,  1  ginutje,  1  vodenu 
glavu  (od  19.  godine  svoje  ndadosli),  1  dalak  sle- 


zene  (po  njegovoj  smarti  vagala  je  16  funtih) ,  1 
metilj  ( Blasemcurm ). 

Siromakah  bilo  je  do  60,  koji  su  vecom  stra- 
nom  hranu,  stan,  dvorbu  itd.  badava  dobili.  —  Bo- 
leslnici  bili  su  ponajvise  svakojake  druge  leke  po- 
kusili,  i  posto  bi  ih  allopathia,  homoeopathia,  hy- 
dropathia  i  lecnici  ostavili,  dosli  su  u  Budec,  da  on- 
de  pomoci  potraze,  kao  sto  su  ju  i  nasli. 

Nu  pitat  ce  vec  citatelji:  u  cemu  sastoji  ovaj 
cudotvorni  lecenja  nacin  ?  Je  li  to  nekakva  zivotna 
essencia,  koja  bolestnomu  nov  zivot  uleva  ?  11  je  to 
jedna  od  onih  tinkturah,  o  kojih  smo  ve6  toliko  do¬ 
bra  citali  i  Ouli,  i  toliko  zla  videli  i  izkusili  ?  II  su  to 
neke  pilule ,  slicne  Morisonovim ,  koje  toboze  svaku 
bolest  proteraju  ?  II  je  to  mozebit  Mesmerov  magne- 
tizam,  koj  prie  malo  vremena  loliku  halabuku  porodi 
u  Europi  ?  —  Nijedno  od  ovih!  Cujmo,  kako  sam  g. 
iznasastnik  opisuje  svoj  nacin  lecenja. 

»Nam  je  lekarna  ( Apotkeke )  mesar,  pekar  i  pi- 
var  ;  odatle  proizlazi  marznja  lekarnikah  prama  nam, 
jerbo  se  po  nasem  sustavu  (syslemu)  lekarne  mogu 
ma  kada  zatvorit.  Mi  se  darzimo  pri  lecenju  prostih 
zivaljah  i  zato  bi  nacin  ovaj  prozvati  mogli  cura  ele - 
mentaris,  jerbo  leci  su  nam  voda,  ulje,  frizke  sgulje- 
ne  koze  od  zivinah,  sneg,  lug,  kiseline,  sgustjen  zrak, 
svello  itd. ;  nu  gospodar  je  osobita  diaeta.  Bolest  iz- 
lazi  lepljivim,  smardljivim  znojem,  gustom  necistom 
mokracom  [Urin) ,  bljuvanjem  ,  blijanjem  i  propuste- 
njem  zlatne  zile.  Lekaru,  vestomu  stvari,  opredeliti 
treba,  kojim  nacinom  valja  da  se  odstrani  bolest,  i 
kako  da  se  vlada  bolestnik.  Zato  je  u  zalud  onaj 
strah,  kao  da  ce  lecnicka  umetnost  propasti ;  samo  si- 
gurnia  postal  ce,  prostia ,  jednostavnia.  —  Nase  le- 
cenje  netarpi  u  boleslniku  nista  tudjega,  i  iztera  sva- 
ki  lek  iz  tela.  Tako  n.  p.  zena  neka  ,  koja  je  u  ob- 
cinskoj  bolnici  pilule  primila,  izbljuvala  ih  je  posle 
jedne  godine  u  Budcu,  kamo  je  bila  otisla,  budud  da 
njoj  pilule  nisu  pomogle.  Uzimanje  Iekariah  u  Bud¬ 
cu  neima  i  nemoze  mesta  imati. 

Barze  ili  kasnie  ozdravljenje  zavisi  cesto  od  bo¬ 
lestnoga.  Kad  se  oporavi ,  prosto  mu  je  jesti  i  piti 
sve  umereno,  niti  mu  treba,  (kao  posle  Grafenberz- 
koga  lecenja)  svaki  dan  2 — 3  polica  vode  piti  i  ne¬ 
koliko  satih  u  vodi  sepracakati.  Ozdravljen  ima  slabo 
zedje  (jerbo  zedja  je  uvek  znamenje  ostrine  karvi), 
probavlja  lahko ,  a  telom  i  dusom  jest  bi  rec  prepo- 
rodjen. 

Zalostnih  i  neugodnih  posledicah  za  ovira  lece- 
njem  pri  nijednoj  bolesti  dosada  izkusili  nismo  ;  da- 
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pace  zla,  koja  se  posle  uzimanja  lekariah  pojavljuju, 
kao  n.  p.  jamice  posle  ospicab,  slabocu  zeludca,  car- 
votocinu  zubih  itd. ,  ovde  nikada  opazili  nismo.o 
Pitat  <5e  mnogi,  zasto  o  ovom  predmetu  dosada 
I  nigde  pisali  nisu,  ako  li  je  zbilja  ovaj  nauk  tako  cu- 
dotvoran  :  pisanju  tomu  protivio  se  je  sam  iznasast- 
;  oik,  zeleci  se  jos  bolje  uveriti  o  temeljitosti  svojib 
Iecnickih  nacelah  ;  medjuPim  gojimo  nadu,  da  cemo 
do  skora  o  ovom  velevaznom  predmetu  obsirnia  u 
posebnom  delu  doznati. 

To  je  dakleni  osnova  BudCa ,  ovoga  plemenito- 
ga  ploda  najvrucjega  domoljubja  !  Maogo  ima  ved  on- 
de  gotovoga,  vise  se  joste  kojesta  pripravlja ,  sve  na 
korist  i  diku  narodu.  Ni  dvojiti  se  nemoze,  da  ce 
Budec,  ako  na  dosadasnjoj  stazi  i  dalje  napredovao 
bude,  i  ako  mu  se  podrucje  razprostrani,  postati  sre- 
distem  novoga  ceskoga  zivota,  da  ce  postati  bogat 
izvor  materialne  i  dusevne  srede  Cehah ,  da  ce  se 
odatle  po  svih  ceskih  krajevih  razlijati  umetnosli  i 
znanosti,  postenost  i  marljivost,  ljubav  prama  Bogu  i 
domovini.  Da  blazena  mi  doveka ,  koj  se  ponositi 
moze,  da  je  on  u  nekom  smislu  tvorac  narodne  te  sre- 
ce  !  —  Nu  zadovoljit  se  mora  ovim  cutjenjem  i  mi- 
sli ;  gledat  moze  s  Budecke  zvezdarne  ( Sternivarte ) 
samo  one  predele,  gde  de  mu  srecni  potomci  srec- 
ne  danke  boraviti ;  on  sam  nece  ih  uzivati.  Mi  smo 
svi  joste  samo  » glas  vapijucega  u  pustinji;«  suvre- 
menici  i  varstnjaci  nasi  nerazumiju  nas,  il  nas  zlo  ra- 
zuiniju;  nu  vreme  de  doci,  mora  doci,  gde  de  nam 
dela,  cista  od  svake  sumnje,  obilnim  plodom  uroditi. 
Uvidet  de  onda  svet  plemenitost  slavjanskih  tarse- 
ojah;  uverit  de  se,  da  mi  nikada  tezili  nismo  na  pre- 
vrat,  osvojenje  tudjih  zemaljah ,  utamanjenje  drugih 
narodah;  nego  da  smo  nosili  kamenje  za  velicanstve- 
ni  hram  covecnosti  ( Humanilat ),  da  smo  nastojali,  bu- 
dudi  imenom  slavni ,  i  delom  Slave,  majke  nase, 
vredni  postati ! 

O  kjz  i  ja  radej  y  tu  sem  dobu 
Narodil  se  panslvi  slavskeho, 

Aneb  polom  vstanu  jeste  z  brobu  1 

-k. 


Itiijizevni  oglas. 

(Pcziv  k  predplati  na  drugi  svezak  nasih  narodnik 
pesamak.)  U  stampariji  Jermenskoga  manaslira  u  Be- 
cu  stampa  se  druga  knjiga  od  novoga  izdanja  Srp- 
skih.  narodnik  pesamah  (cir.  pistneni)  i  bit  de  gotova 
na  svarselku  ovoga  leta. 


Sramola  bi  bila  sad  dokazivati  vaznost  i  vred- 
nost  nasijeh  narodnijeh  pesamah,  kad  je  svemu  uce- 
nomu  svetu  poznato  ,  da  su  one  ne  samo  po  Evropi 
na  najznatnije  jezike  prevodjene  ,  nego  i  po  Americi, 
kao  u  svom  rodu  jedini  porod  uma  ljudskoga  hva- 
ljene  i  slavijene,  i  tako  ime  naroda  nasega  vise  nego 
svi  ostali  dogadjaji  objavile  i  proslavile. 

U  ovoj  knjizi  bit  de  pesme  junalke,  od  najsta- 
rijcb  vremenah  do  propasti  carstva  i  gospodstva  s&rb- 
skoga;  na  broj  Lit  de  ih  oko  90,  od  kojijeh  gotovo 
polovina  nigda  prije  nijesu  stampane.  Medju  ovima 
na  novo  skupljenijem ,  koje  dosad  nijesu  stampane, 
ima  ih  devet  ponajvise  poboznijeh  i  osobilo  mitolo- 
gickijeh ,  kojima  se  nezna  starina  (u  jednoj  se  od 
njih  spominju  divovi  [BiesenJ  ;  jedna  ima  o  cam  Du- 
klijanu  (Diocletian) ,  dvije  o  earn  Konslantinu ;  tri  o 
silnome  earn  Stejanu  (Duianu),  pet  o  ktiezu  Lazaru ,  de¬ 
set  o  Marku.  Kraljeviiu. ,  i  tako  dalje  o  razlicnijem 
starjesiuama  naroda  nasega  do  Turske  vlade  u  nasi- 
jem  zemljama. 

I  ova  de  druga  knjiga  biti  onolika,  kao  i  pdrva 
(oko  40  stampanijeh  tabakah)  i  na  onakoj  istoj  hartiji 
i  one  velicine,  i  cena  joj  je  2  forinta  u  srebru.  Vri- 
jeme  prenumeraeije  traje  do  svarsetka  meseca  Avgu¬ 
sta.  Do  toga  vremena  ko  sto  skupi  prenumerantah, 
neka  izvoli  imena  njihova  s  novcima  zajedno  po  pouz- 
dancj  prilici  poslati  u  Bee  pod  nadpisom :  «Herrn 
Theodor  Tirka  et  Comp,  in  Wien.*  Ko  posalje  novee 
za  deset  knjigah,  dobit  de  jedanaestu  na  dar.  Od 
one  gospode  prenumerantah ,  koji  su  se  prenumeri- 
rali  na  parvu  knjigu,  netreba  sad  na  novo  slati  imena, 
nego  samo  novee. 

Moze  ko  reci,  da  je  cijena  ove  knjige  za  nase 
citatelje  prevelika ,  ali  kad  se  uzme  velicina  knjige  i 
lepota  hartije,  onda  se  moze  kazati,  da  u  nas  do  sad 
nije  bilo  jevtinije  knjige ;  i  ja  sam  ovako  malu  cijenu 
odredio  samo  zato,  da  bi  se  ova  knjiga  lakse  po  na¬ 
rodu  razisla  (a  kad  se  sa  svijem  nastampa  i  dodje 
knjizarima  u  ruke  ,  jamacno  nece  biti  jevlinija ,  nego 
jos  jedan  put  toliko,  a  moze  biti  i  skuplja.) 

Kad  se  pomisli,  kako  narod  nas  ove  pesme  svo- 
je  rado  cita  i  slusa ,  moglo  bi  se  nadati,  da  ce  se 
svaki  Sarbin  ,  koji  je  dosad  ikakvu  knjigu  kupio ,  s 
radostju  postarati,  da  i  ovu  nabavi,  osobito  znajuci, 
da  ovo  nije  knjiga  od  danas  do  sjutra,  a  preko  sju- 
tra  da  moze  ostareti,  nego  da  ce  u  vaznosti  i  cijeni 
svojoj,  kao  istinito  ogledalo  cistoga  nasega  narodno- 
ga  jezika,  narodnijeh  mislih  i  obicajah,  narodnoga  du- 
ha  i  zivota,  i  narodne  istorije  (odbivsi  poeziju  od  nje) 
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jos  rasti,  i  da  ce  trajati,  dok  je  naroda  i  jezika  na- 
sega.  Nadam  se,  da  ce  i  Gospoda  nasa,  kako  u  car* 
stvu  Austrianskome,  tako  i  u  Sarbiji  i  u  Carnoj  Gori 
nc  samo  po  jednu,  nego  (svaki  po  mogucstvu  svome) 
i  po  vise  od  ovijeh  knjigah  uzeti,  a  kome  je  u  via- 
sti,  i  drugima  je  preporuciti,  i  tako  (kao  predstavni- 
ci  naroda  svoga)  ne  samo  mene  u  ovome  narodno- 
me  poslu  pomoci,  nego  i  svijetu  pokazati,  da  je  i 
danasnji  narastaj  naroda  nasega  dostojan  ovijeh  pesa- 
mah  i  casti  i  slave,  koje  mu  one  donose.  A  nadam 
se  ovakovoj  pomoci  i  od  ostalijeh  Slavljanah*),  koji 
takodjer,  kao  bratja  i  rodjaci  nasi,  imaju  dijel  u  casti 
i  slavi  ovijeh  pesamah. 

Svakome  od  gospode  skupiteljah  ja  uz  ovo  ob- 
javljenje  necu  moci  osobito  pisati  (a  upravo  i  neznam, 
sta  bih  mu  vise  i  pisao  osim  ovoga  sto  sam  kazao), 
nego  molim  svakoga,  kad  mu  posaljem  objavljenije, 
neka  zna,  da  mu  se  molim,  da  nepozali  truda,  da  bi 
mi  skupio  prenumerantah  sto  je  vise  moguce,  i  da 
mi  njihova  imena  i  novce  posalje  do  naznaeenoga 
vremena.  A  molim  i  drugoga  svakoga  rodoljubivog 
Sarbina  i  Slavljanina,  kome  ja  objavljenija  i  neposa- 
Ijem,  nego  mu  onako  gde  dodje  u  ruke,  da  bi  se  o- 
voga  posla  primio  i  oko  njega  svojski  potrudio. 

U  Becu  1.  Junija  1844 

Vuk  Stef.  Karadiic. 

U  Zagrebu  priraa  predplatu  g.  Vekoslav  Ba- 
bukic,  advokat. 

Slavjanske  vesti. 

Ucrednictvo  Kmetijskih  in  rokodelskih  novinah 
dobilo  je  sledeci  dopis  iz  Celovca  [Klagenfurt).  »Da- 
nas  vam  pisem  veoma  zalostnu  vest  za  sve  Slovence- 
Gosp.  Urban  Jarnik,  zupnik  u  Blatogradu  (Moosburg), 
prestavi  se  posle  dugotrajnoga  bolovanja  na  11.  Lip- 
nja  u  bolji  svet,  i  13.  istoga  meseca  bio  je  svecan 
sprovod  u  pribitnosti  lOduhovnikah  i  prevelike  mno- 
zine  ljudstva.  Pokojnik  se  je  rodio  1784  na  Il.Svib- 
nja  u  Ziljskoj  dolini  pri  Nadizarji  na  Potoku  i  pevao 
je  mladu  misu  god.  1806  pod  kosatom  lipom  pokraj 
c&rkve  Sent-Stefanske.  Zatim  biase  kapelan  pod  KAr- 

*  Moze  bill,  da  je  za  nas  jezik  pravie  i  priliinie  Slavljanin, 
nego  i  Slavenin  i  Slavjanin  (?)  V.  S.  K. 


nosamom  ( Gurnitz ),  u  Cajncah  ( Tullschnig )  i  napo- 
kon  pri  stolnoj  carkvi  u  Celovcu,  odatle  predje  za  pa* 
roka  u  Sent-Mihel  i  posle  15  godinali  u  Blatograd. 

Sve  je  pokojnika  ljubilo  i  zato  je  mlado  i  staro 
pri  njegovom  pogrebu  zalostno  bilo,  i  mnogi  su  mu- 
zevi  suze  niz  lice  ronili.  Biase  pako  g.  Jarnik  izv&r- 
slan  duhovnik  i  veleucen  muz,  znaduci  sva  slavjan- 
ska  narecja.  Rod  svoj  varhu  svega  je  ljubio  i  lice 
mu  je  sijalo,  kad  je  poceo  govoriti  o  nasoj  narodno* 
sti.  Izmedju  knjigah,  koje  je  bio  na  svetlo  dao,  naj- 
vaznie  je  njegovo  delo :  »Versuch  eines  Etymologi- 
kons  der  slowenischen  Mundart  in  Inner-Oesterreich. 
Klagenfurt  1832.«  Radio  je  i  o  slovenskom  besedni- 
ku,  nu  prie  nego  sto  bi  ga  svarsio  ,  smart  ga  dosti* 
ze.  »Pokoj  vecui  daruj  mu  gospodine ,  i  vecna  luc 
neka  mu  sveti !  Amen.« 

Matia  Majer. 

Iz  Bdrna  u  Mcravii  stigo  je  k  nam  glas,  da  g. 
Oheral,  ucrednik  izvarstnoga  casopisa  «Mcravia«  i 
glasovitoga  kalendara  nJurende's  Vaterlandischer  Pil- 
gera  namerava  vec  letos  izdati  obsirni  ceski  kalendar 
pod  naslovom  *Kcleda,«  koj  ce  bit  slican  spomenuto- 
mu  nemackomu  Putniku.  Yeoma  bi  nas  veselilo,  kad 
bi  ovde,  kao  sto  se  nadamo,  gg.  Dr.  Bratranek  (muz 
ostroumni  i  veleuceni,  sto  je  on  posvedocio  svojom 
Aesthetikom  i  Symbolikom  biljah  u  nemackom  jeziku 
pisanom),  i  prof.  Hanus,  (spisatelj  slavj.  basnoslovja, 
zatim  psychologie  i  logike),  oba  dva  revni  rodoljubi, 
parvikrat  u  svom  narodnom  jeziku  na  svetlo  stupili. 

_  Prof.  Klacel  namerava  izdati  Nravcslcvje  (Sitten- 

lehre):  —  Prof.  Sembera  izdat  ce  dogodovstinu  i 
mestopis  grada  Vysoke  Mytc.  Kampelik  pise  zivotopis 
kneza  Longina  od  Lobkovic. 

( Kwlty J 


—  Na  26.  Travnja  (Apr.)  1844  delila  jc  ruska 
akademia  naukali  nagrade,  koje  biase  grof  Demi¬ 
dov  opredelio  spisateljem  najboljih  ruskih  knjigah. 
Lepo  izdanje  »evangjelja  Ostromirskoga«,  koje  je  naj- 
starii  rukopis  u  Rusii;  zatim  »Osnova  jezika  slavoru- 
skoga«  od  J.  Pavskoga,  i  izvarslna  Anatomia  od  prof. 
Pigorova  dobile  su  po  5000  rubljah  (7670  for.  u  sr.) 
Osim  toga  podeljena  bi  trojici  spisateljah  za  njihova 
dela  nagrada  od  2500  rubljah  (3835  for.  u  sr.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  Dra.  I^judevita 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


U  Subotn  20  Sarpnja  1844. 


Ljuba  piesnikova. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova ! 

Koja  ljubis  orla  iz  visinah; 

Jer  kad  se  ori  nebo  gromovito, 

A  niz  polja  i  doli  cvatuce 
Zaleti  se  bura  stokrilata: 

Lahka  krila  orle  razavije, 

Te  odleti  nebu  kroz  oblake, 

A  leteci  i  tebe  uzvisi 
U  prediele  svieta  uzorita. 

Tu  si  njemu  carica  izbrana, 

Koja  svietom  njegovim  gospodi. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova ! 

Sitne  zviezde  sunce  obilaze 
Po  stazici  u  okrug  savitoj:  — 

Ti  si  sunce  u  sardascu  dragog  1 
Dvore  tebe  Vile  umietnice, 

Te  (ko  jutrom  gizdave  dievojke, 
Kad  se  u  sbor  mlade  cvieljem  kite; 
Od  razlika  cvietja  viju  vience. 

Da  nakite  caricu  gospodju. 

Gdie  je  dieva,  koju  Vile  kite. 

Pa  da  nebi  nakitjena  bila? 


A  gdie  li  je  kitjena  dievojka, 

Koja  nebi  roba  svog  imala? 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  zora  nebu  iztocnome 
U  kopreni  vezenoj  od  zlata, 

S  svojom  sejom  zviezdicom  Danicom 
Iza  gore  u  pohode  dojde, 

Od  bisera  ponude  noseci: 

Misli  dragi,  da  zoru  zagleda 
U  cvieticu  draga  lica  tvoga, 

I  da  suze  od  radosti  ronis 
INiz  svoe  lice,  iz  raodrih  ocicah, 

Te  celovom  po  lieu  ih  bira. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Kad  no6  tamna  danak  preoblada, 
Sitne  zviezde  po  nebu  se  setju: 

Misli  dragi,  da  mu  iz  nebesah 
Svietli  sunce  tvojieh  zenicah, 

Te  se  grije  na  plamu  njeznome. 

Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  Vila  piesnice  narice 
U  blazenih  casih,  drugom  tvome: 

U  piesnicu  veze  ime  tvoje, 
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Te  ga  kiti  cvietjem  slave  svoje. 

A  sto  'e  Vila  u  piesni  zavila, 

Viecna  mu  je  slava  svedjer  bila! 

Blago  teLi,  ljubo  piesnikova! 

Jer  kad  niegda  i  tvoj  svibanj  mine, 

Tvoje  seke  nitko  ne  spominje: 

Pievat  ce  se  o  ljubi  piesnikovoj, 

U  sried  kola  uza  zlatnu  liru; 

*  Blago  tebi,  ljubo  piesnikova! 

*  Blago  tebi,  viecna  ti  je  slava  /« 

Og.  Ostrciinski. 


Pogof  It  i  111  a. 

Jucer  nocju  uzbukti  vatra  na  piaci  Svetog  Petra 
blizu  Vatikana,  te  bude  tek  onda  ugledana,  kad  vec 
tarkase  staro  i  mlado,  bivsi  u  dubokom  snu  zakopa- 
no;  tek  onda,  kad  samo  nesretnici  i  dojede  matere 
bdiju. 

Strasnie  vatre  nikad  nisi  vidio;  scenio  bi,  da  ce 
plain  citav  Rim  pozdreti,  jer  silovitom  burom  podpi- 
rena,  biase  odmah  sve  u  jedan  plain  zastarla.  — 
Ova  grozno  •  velicanstvena  svetlost  s  neopisivom  se 
divotom  rumenjase  u  no6i  odvise  tamnoj. 

Sve  sto  sam  vidio  i  cuo,  nemogu  ti  kazati.  I 
sada  sve  jos  vidim  i  cujem.  Tuzno  jaukanje  cvilecih 
materah  sarce  mi  cepa.  Sinoc  biah  kod  jednog  pria- 
telja  blizu  Vatikana.  Idudi  na  konak  opazim  na  pia¬ 
ci  sv.  Petra,  kako  iz  jedne  proste,  vatrom  zastarte 
kucice  plana  sijase,  i  onih  dvanaestero  mramornih  stu- 
povab  vec  tja  do  varha  Vatikana  obuzimase. 

Samodragomu,  —  dok  ni  duse  oko  mere  nevi- 
dih  —  da  ti  istinu  kazein,  radostan  biase  ovaj  po- 
gled.  —  Ali  u  isti  par  upazih  dvadeset  korakah 
daleko  od  mene  jednog  mladica,  gde  sedoglavca  na 
ledjih  nosiase ;  njegovo  za  vecu  starca  sigurnost  brizno 
postupanje  svedocilo  mi  je,  da  sin  otca  nosi.  Ovaj 
starac,  iz  parvog  sna  probudjen,  iz  vatrenog  plama 
naglo  podignut,  —  nit  znadjase  gdi  je,  i  kuda  ce  s 
njim,  —  veoma  zabunjen,  misljase  vec,  da  je  izgub- 
ljen. 

Pred  njim  koraca  dete,  koje  niti  nesrece  niti  stra- 
ha  jos  neslutjase;  kad  kada  neduzno  obazire  se  na 
starca;  — -  za  njimi  idjase  mirovno  jedna  na  polak 
gola  postara  zena,  spomenutoga  starca  odecu  nosec. 
Dok  ju  tuznima  ocima  gledam,  opazim  nesto  dalje 


drugog  mladica,  koj  da  se  vatri  ukloni,  posve  gol 
visiase  o  izvanjskom  kraju  plamom  goruceg  prozora, 
darzedi  se  obadvima  rukaina,  i  upiruc  oci  doji  na 
tarac,  kud  bi  se  bez  manje  stele  spustiti  rnogo. 

Cutljivo  materinsko  sarce  u  najlepsu  je  svetlost 
postavila  takova  vatra.  —  Gledaj,  kako  se  ona  zena 
iz  neizmerne  visine  pruza;  kako  dragi  zakonske  Ijuba- 
vi  zalog  svomu  suprugu  predaje!  Kroz  ljutu  vatru 
sretno  je  stigla  do  ovlje,  —  tu  se  sad  pruza,  tu  se 
nagiblje,  sve  dalje  i  dalje  na  dvor  se  pomicuca, —  me- 
djutimdok  nevinodeteu  narucaju  «ilisad  na  njezine  par- 
si,  sad  na  njezina  usta,  kano  da  hoce  da  joj  sepriiepi; 
al  elo!  u  snu  iz  kolevke  nzdarmino  dete,  —  mesto 
da  u  otvoreno  narucje  zeljno  cekajucega  otca  dospi- 
je, —  pade  na  tla  na  kameniti  tarac. —  Ovoj  nesgodi 
da  se  ugnem,  gorko  placuci  drugamo  se  krenem. 

Kad  bi  kroz  citavu  piacu  proso,  namerim  se  na 
jednu  poglavitu,  velelepu,  visokoga  stasa  gospoju,  ko- 
ja  iz  goruce  svoje  palace  jedva  da  je  vatri  utekla, 
bogato  uresena  plakase,  vodeci  u  svakoj  ruci  po  je- 
dno  golo  dete.  Mladja  kci  videci,  gdi  mati  cvili,  i 
place,  —  zaplace  i  ona.  Staria  njezina  sestriea  —  od 
zime  ve<5  na  polak  od&rvljena,  —  sakrivase  rukama 
ljubljeno  lice,  i  njezno  telo  svoje.  —  Jao  nesretne 
matere!  bez  dvojbe  izgubila  je  vec  jedno  dete,  dok 
dvojicu  vodi  —  i  zato  place. 

Medjutim  sakupilo  se  je  sve  vise  i  vise  staracah, 
dece,  vojnikah,  duhovnikah  bogatih  i  ubogih.  -- 
Neizbrojna  ova  mnozina  ljudih,  morskoj  peni  spodob- 
na,  stajala  je  na  piaci  od  jednoga  kraja  do  drugoga. 
—  Sad  ih  vidim,  gde  idu  u  carkvu  svetog  Petra, 
odkud  se  opet  do  mala  vratjaju:  nut!  i  po  drugiput 
unidju,  —  i  opet  se  povrate;  —  jedni  posarnu,  — 
drugi  padaju  na  tla.  Uza  me  nose  vojaci  na  pre- 
karstjenih  sabljah  nesretnu  devojku.  —  Da  vidis, 
kako  ti  je  krasna!  Kako  se  zar  od  ognja  na  njezi- 
nom  bledom  celu  i  lieu  zarcali  i  rumeni,  a  suza  se 
na  trepavicah  kao  biser  svetli! 

Izmcdju  sviuh  ovih  slucajah  vidjase  mi  se  naj- 
groznii  on,  kada  u  jedan  trenutak  sve  zamukne,  kano 
da  se  silna  bura  utazi.  —  Onda  cujes  od  sviuh  stra- 
nah  samo  poguseno  uzdisanje  i  stucanje;  cujes  gro- 
zovito  praskanje  plama ,  koj  cini  kano  da  ce  sve 
da  pozdre;  cujes  neprestano  ropotanje,  s  kojim  su 
se  citava  stanja  srusila;  cujes  nemili  jauk  materah, 
koj  svako  cutljivo  sarce  razdire. 

Upravo,  sto  kanim  od  ove  tuzne  piace  udaljiti 
se,  vidim,  da  u  Vatikanu  bas  od  one  strane,  koja  se 
od  rumenog  plama  najvecma  svetljase,  prozori  naglo 
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se  otvaraju.  —  Vidim  ujedno:  razpelo,  duhovnike,  i 
istog  svetog  otca  Papu  u  svoj  sjajnosti. 

Sav  puk  jednim  ti  glasom  uzklikne,  i  pade  na 
kolena;  sviuh  suzne  uci  uparte  su  na  svetoga  Otca: 
neizbrojne  rukc  sklapljaju  se  na  molitvu;  svi  sad 
gledaju  nebo,  —  i  mole. 

Stavi  si  pred  o6i  onaj  vihar,  onu  joste  strasniu 
vatru,  a  zajedno  ono,  iz  dubljine  sarca  proizticuce 
marmljanje  i  saptanje  mcleeih! 

Da  bi  ti  mogo  barem  zadovoljno  izpisat,  sto  bas 
sada  opet  vidjahl  —  Eno!  ondi  na  carkvenih  skali- 
nah  kleci  jedna  od  mnozine  udaljena  mali,  koja  de- 
tetu  pokraj  nje  klececemu  drobne  rucice  sklapljase 
na  molitvu.  —  Za  njom  stajase  velekrasna  jedna  de- 
vojcica  s  razpletenom  i  od  vetra  naboktjenom  kosom, 
s  iskrenom  zalostju  —  dapace  kao  sto  mislim,  i  s 
gorucom  ljubavju  —  pruzila  je  snjezne  svoje  ruke 
prama  svetom  Otcu  Papi.  —  Do  njezinih  noguh  se- 
djase  jedna  zena,  —  harbtorn  prama  Papi  i  Yatikanu 
okrenula;  —  niti  placuc  niti  molec,  nego  posve  za- 
panjena  smatrajuc  napomenutu  devicu.  Bez  dvojbe 
imadjase  sisajuce  dete  na  parsih. 

Sveti  Otac,  kada  svoju  dovarsi  molitvu,  ustane 
se.  —  Puk,  gledajuc  ga,  s  neizgovornom  zeljom  ce- 
kase  da  progovori.  —  On  sada  pouzdanja  punim 
glasom,  i  radoslnim  obrazom  izgovara  nad  klececom 
mnozinom  svete  re<5i  papinskoga  blagoslova.  —  I  eto 
cuda  nevidjena!  Tek  da  izusti  poslednje  re6i  presve- 
toga  blagoslova,  u  onaj  par  prestaje  vihar  —  plam 
pada,  —  citrni  dim  se  podize,  —  vatra  utarne  i  pro- 
sasta  nocna  tmina  opet  se  povrati. 

Sve  to  vidis  na  velicanstvenoj  sliki  od  Rafaela  u 
Valikanu  iz  XVI.  sloletja,  kad  je  vladao  svetom  cark- 
vom  Papa  Leo  X. 

I.  14.  (). 


Dopis  iz  Biograda, 


Castni  citalelji  Danice  secat  de  se  po  svoj  prilici, 
sto  im  je  isti  list  prosle  godine  u  42.  broju  javio  o 
nekom  Sarbinu  Bibaru,  tako  zvanom  FiSerut  rodom  iz 
sarbskog  Beograda,  koj  je  sada  u  Americi  jukatanski 
poslanik  kod  meksikanske  republike.  Mislim,  da  im 
nece  nemilo  biti,  ako  saznadu,  da  isti  Sarbin  i  dan 
danas  roda  ima  u  Biogradu.  Ja  sam  ovih  danah  slu- 
cajno  naisoina  njegovoga  rodjenoga  brata,  imenom 
Stanka.  —  On  mi  potanko  razlozi,  kako  mu  najstarii 


brat  Gjorgje  (tako  je  ime  onom  u  Americi)  ode  u 
svet.  —  Stanko  je  kolar,  covek  od  40  do  blizu  50 
godinah;  ima  jos  dva  mladja  brata  po  otcu,  i  svoju 
kucu  u  Paliluli*)  na  uglu  (cosku),  kako  se  k  tako  re- 
cenoj  Jefremovoj  Lasci  ide.  —  Upravo  kad  sam  ja 
pred  vecer  pokraj  njegove  kolarnice  u  setnju  prola- 
zio,  razgovarao  se  je  on  s  jednim  od  svojih  susedab, 
kako  ga  je  onomad  upraviteljstvo  ovdasnje  varosi  iz- 
pitivalo  o  bratu  Gjcrsju,  koj  je  sada  u  tudjem  svetu 
(kako  svom  susedu  rece)  tamo  preko  mora  veliki  go- 
spodin  po  imenu  Bihar.  Meni  taj  njihov  razgovor, 
osobito  ove  poslednje  reci  u  usi  dirnu,  pristupim  da- 
kle  k  njim,  nazovem  po  obicaju  Boga  u  pomoc**), 
i  upitam,  nije  li  to  onaj  Ribar,  sta  se  u  Americi  nala- 
zi?  Jeste  brate!  rece  Stanko,  upravo  onaj,  i  evo  ja 
sam  njegov  rodjeni  brat.  Na  to  razgovor  produzimo. 
On  mi  medju  ostalimi  stade  kazati,  kako  je  on  i 
brat  njegov  Gjorgje  preso  u  Pancevc  jos  u  vreme  lur- 
skoga  rata,  kada  je  Sarbia  najvise  stradala,  tako  da 
je  isti  pokojni  Gospodar  Karagjorgje,  kojega  se  Tur- 
ci  kao  ljute  zmije  bojahu,  u  Nemacku  (Austriu)  bega- 
ti  morao.  —  »Kad  u  Pancevo  dojdosmo  —  produzi. 
Stanko  — ja  se  namerih  kod  jednog  gazde,  a  braca 
moj  Gjcrgje  kod  drugog,  nekog  kozara.  Jedared  ga 
uzme  gazda  da  ribu  kupe  u  Borcu  (reki  kod  Pance- 
va),  a  kad  tamo  —  nahvataju  silu  ribe,  i  odnesu  je 
u  Zemun.  —  U  Zemunu  su  bili  onda  neki  v erbonkaH, 
koji  su  momke  osobito  becare  kupili  u  vrajkcr  (frei- 
corps)  na  Vrancuza.  —  Kad  li  tamo,  okupise  i  mog 
Gjorgja,  i  odvedose  ga  pod  imenom  Bibara  (sto  je 
ribu  prodavao)  u  Temilvar.  —  Mi  potarcasmo  u  Te- 
misvar,  da  ga  odkupimo;  ali  badava,  nedadose  ga  vi- 


*)  Palilula  je  izto£ao  beogradsko  pregradje  lezece  do  Dunava, 
u  kojoj  su  po  ve«5oj  dasti  kuce  joste  plelene  i  blatom  oma- 

*•)'  Ne  samo  po  varosih,  nego  jos  vise  po  selib  svuda  n  celoj 
Sarbii  i  dan  danas  laj  blagi  obifiaj  od  starine  vlada,  da 
naime  covek,  budi  domaci  ili  stran,  poznat  ili  nepoznat, 
kad  komu  u  kucu,  toli  u  pohode  toli  posla  radi  dodje,  ili 
na  pntu  se  s  kime  sastane,  makar  ga  nikad  do  onda  ni  vi- 
dio  nije,  uvfike  ga  uftivo  pozdravi:  Pomozi  Bog!  A  onaj 
mu  odgovori:  Bog  vas  pomogo  brate!  (ako  ib  ima  vise 
bratjo).  Zatim  upita  parvi:  >Kako  ste,  sta  mi  radi- 
te?«  Onaj  »Hvala  Bogu!«  (t.  j,  dobro)  »Sta  mi  vi  ra- 
dite?«  Sta  mi  rade  vasina  domu?—  »Hvala  Bo- 
gu,  zdravisu. <t  —  I  ovo  je  osobito  za  Sarbskog  seljaka 
najvece  veselje,  kad  ga  £ov£k  strani  upita:  Sta  mi  rade 
vasi  na  domu?  pa  kad  se  jos  s  njime  poljubi,  tad  bi 
mu  sarce  iz  tela  izvadio  i  dao ;  tako  je  blagorodno  cuvstvo 
sarbskog  seljaka,  kojega  su  pozdravi  puni  brato-  i  bogolju- 
bnih  izrazah,  kao  n.  p.  onaj:  Ako  Bog  da  brate?  t.  j. 
kuda  hoces,  da  putujes  brate  ?  itd. 
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Se,  vece  osta  pod  imenona  Ribara  a  Vrajkoru,  i  tako 
ode  na  Vrancuza,  odakle  nam  je  posle  samo  jedanput 
piso  kao  kaplar,  kad  je  u  jednoj  varosi  bolestan  le- 
zao,  da  ce,  cim  ozdravi,  ici  na  more.  Od  ono  doba 
nismo  vise  nista  o  njemu  culi,  dok  nas  nisu  u  poli- 
ciu  zvali,  te  izpitivali  i  rekli,  da  on  jos  zivi,  i  da  ce 
mu  oni  pisati.  Mi  bi  mu  i  sami  pisali,  al  neznamo 
kuda  i  kako.  »Der  brate!«  prekinem  mu  ja  na  to 
rec,  npa  zar  se  i  ti  Ribar  ili  Filer  zoves ?«  »Ta  ni- 
je  brate!«  odgovori  on,  nase je  pravo  ime  od  starine 
Ivancvii,  moje  Stankc,  njegovo  Gjorgjc ;  ali  su  mu  to 
Nemci  tamo  nadeli  za  to,  sto  je  ribu  prodavo  u  Ze- 
munu,  kad  ga  okupise  verbonkasi,  pa  odande  osta- 
ne  Ribar  te  Ribar,  pod  ovim  ga  imenom  i  mi  u  Te- 
misvaru  najdosmo,  a  Viler  kakono  li  rekoste,  to  je 
valjda  u  drugom  vilaetu  (zemlji)  steko.«  —  »A  imas  li  ot- 
ca,  mater,  il  rodbine  zive?«  upitam  ga  dalje.  »Ot- 
ea  smo  posle  izgubili,  a  Matere  jos  kada  u  Pancevo 
begasmo,  nismo  imali,  vec  macehu,  koja  je  takodjer 
posle  umArla.  Imamo  jos  dva  mladja  brata,  ali  samo 
po  otcu,  i  ovi  Gjorgje  nepamle,  jerbo  i  ja  sam  jos 
onda  malesak  bio,  kad  smo  bezali.«  Tako  se  nas 
razgovor  svarsi;  ja  sam  ga  ostavio,  zeleci  mu  jos 
dobru  nc£  i  ovo  si  odmah  pobiljezio,  sta  sada  i  vama 
priobcujem,  da  to,  ako  za  vredno  nadjele,  i  castnim 
citaleljem  Danice  javite.  — 

Pregled  poljskc  povremene  knjizevnosti 
go  d.  1843. 

(Konac.) 

Evo  oslalih  poljskih  casopisah  i  novinah,  o  ko- 
jih  priobceni  u  prosastih  brojevih  Danice  clanak  ne- 
govori. 

U  Varsavi  izlaze:  1)  Gaztla  Rzadowa  (Novine 
vladanja),  tiska  se  u  poljskom  i  ruskom  jeziku.  2) 
Gaztta  ivarszawska  s  dodatkom  Korrcspondent  hand - 
lowy.  3)  Kuryjer  warszawski.  4)  Gaze/a  powszcchna 
(Obcinske  novine).  5)  Gazeta  ccdzienna  (Novine  svak- 
danje).  6.  Julrzenka  (Danica)  izlazi  i  u  ruskom  jezi¬ 
ku.  T)  Nadwislanin.  8)  Rcczmki  krityczne.  9)  Ziemi- 
anin.  10)  Magazin  mod.  11)  Dziennik  krajowy.  (Dne- 
vnik  domorodni.) 


U  Krakovu  izlaze  politicke  novine  i  Rcczniki  kra - 
kowskiego  Towarzystua  przyjacicl  nauk.  (Letopisi  kra- 
kovskoga  druztva  prijateljah  naukah.) 

U  Vilnu  imas  Kuryjer  liteivski,  u  poljskom  i  ru¬ 
skom  jeziku,  i  Atencum,  casopis  naukam  posvetjeni, 
koj  izdaje  i  ucredjuje  glasoviti  Kraszewski. 

U  Lavovu  :  Gazeta  Lwowska. 

U  Poznanju  :  Gazeta  Poznanska. 

U  Petrogradu :  Tygodnik  Peter sbur ski.  (ruski  i  poljski.) 

U  Parizu  izdavali  su  g.  1842  Poljaci,  koji  su  se 
bili  preselili  posle  nesretnog  pokusenja  za  izbavljenje 
domovine,  povremena  pisma:  1)  Trzeci  Mai.  2)  Dzie- 
mk  narcdcivy.  3)  Ojczyzna  i  Emigracya.  4)  Czasc- 
pismc  poljske  Emigracye.  oj  Poljski  Demckrat.  6J  Pszcn- 
ka.  7)  Biahj  crzei.  8J  Nowa  Poljska.  9)  Narcdcwcsi. 

Osim  ovih  ima  medjutim  i  drugih  joste  listovali 
i  almanakab,  koji  u  neopredeljeno  vreme  izlaze,  i  koje 
bas  zato  nemozemo  ovamo  staviti,  neznaduci,  hoce  li 
i  u  napred  izlaziti.  j 

Iz  svega  vidimo,  da  Poljaci  niposto  nisu  tako  si- 
romasni  glede  povremene  stanipe,  kao  sto  mozebit 
mnogi  misle :  samo  da  ima  sloge  i  slobode,  poljska 
bi  se  knjizevnost  do  mala  uzporediti  mogla  s  litera- 
turom  ostalih  narodah. 


Slaijansha  glasba. 


Cetiri  kanzcnette  za  jedan  glas  s  provodom  for- 
tepiana,  od  glasovitoga  Tomaska.  U  Pragu  kod  Hofl- 
manna.  S  ceskim  i  talianskim  tekstom. 

Melange  sur  differents  themes  pclcnais,  compose  pour 
le  pianoforte  par  Jean  Ruckgaber,  Mayence,  Pans  et 
Anvers  chcz  les  fils  do  B.  Schott.  Ovo  je  veoma  lepa 
smesica  od  najobljubljeniih  poljskih  napevah. 

Ruski/ e  ptsni  i  romansy.  Potpouri  za  fortepiano, 
sastavio  K.  Nowakowski.  U  Berlinu  kod  Karla  Paeza 
u  Peirogradu  kod  A.  Gablera.  Svezak  p^rvi  i  drugi. 


Knjizevni  og'las. 


Dragutin  baron  Villani,  kojega  i  citatelji  nasi  iz 
priobcenih  u  Danici  sastavakah,  punih  domoljubne 
vatre,  poznadu,  izdao  je  sada  u  Pragu  parvi  svezak 
svojih  delah,  koja  pod  naslovom  vZabavne  spisy«  iz¬ 
laze.  Parvi  ovaj  svezak  »Lira  i  Mac«  sadarzava  pe- 
sme  koje  ljubezne,  koje  domorodne  i  vojnicke.  Spi- 
satelj  posveli  svoje  delo  nkrasnim  sestram  Slavjan- 
kam«  i  mi  scenimo,  da  ce  one  poklon  taj  sardaeno 
primiti  i  spisatelja  iskrenim  rodoljubjem,  na  koje  ih 
pobudjuje,  nadariti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  a.  d.  tiskarne  Dra.  Ljudevita  <- nj »». 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D AL1UATINSKA. 


U  Subotu  87,  Sarpnja  I  §44. 


—  opet  vojska  oil  Rozaka’  Celjad  sviesna  i  ki 
Pazi,  gde  se  na  se  knpi,  U  slobodi  ka  boravi 

Roj  se  opriet  nije  jaka  Druge  uzde  ter  nepo 

Idia  sila,  gdiegod  stupi.  Neg  kii  sama  sebi  si 


Rano  rani  mladjani  piesnice, 
Nakili  se  smiljem  i  bosiljem, 

1  uzimije  gusle  javorove, 

Te  odlazi  u  goru  zelenu. 

A  kad  dodje  do  gore  zelene, 

I  do  vrutka  ladjane  vodice, 

Slade  momce  prebirali  gusle, 
Bielom  rukom  po  zlatjenib  zicab. 
Gusle  gude,  mlado  momce  pieva: 
»Kano  mornar  posried  sinja  mora 
nBurno  u  vrieme  na  laganoj  ladji 
»Simo  tamo  po  valovih  plovi, 
oNeznajudi  gdie  ga  propast  ceka, 
»Gdie  li  mu  je  spasonosna  luka: 
»Tako  i  ja  po  tmastih  ponorih 
»Bludim  samcat  u  zelenoj  gori. 
»Ah  kamo  si  posestrimo  moja! 
»Kojano  mi  celov  caronosni 
»U  kolievci  dade?  Javi  mi  se! 

»Te  pokazi  trudjanom  putniku, 
»Pravu  stazu  na  polje  cvatuce, 
"Gdie  igraju  Vile  umietnice, 

»Da  poigram  u  kolu  njihovu.«  -- 


A  jedva  je  momfie  izpievalo 
Sladku  piesan  uza  zlatnu  liru, 

Ali  eto  na  laganib  krilih 
Leti  Vila  iz  gore  zelene. 

Na  celu  je  kruna  od  bisera, 

Izpod  krune  plavi  teku  vlasi; 

A  koprena  biela  bielje  grudi 
U  lagani  oblak  joj  sakriva.  — 

Uze  momce  za  bielu  ruku, 

Te  ga  vodi  na  polje  cvatuce, 

Gdie  igraju  Vile  umietnice. 

Kolo  igra,  a  Vile  pievaju: 

»Kad  Bogovi  niegda  ostavise 
»Ovu  zemlju,  gdie  im  stanja  nije, 
nOstadose  Vile  i  umielmci, 

»Da  na  starih  svetih  zartvenicih 
»Njiove  slave  plamen  neugasne. 

nPiesnik  pieva  piesnice  sladjane, 

*  Ali  piesni  posestrima  slaze, 

»Iz  nenada,  kad  je  njojzi  drago. 

»Te  ko  prelja  hitra  na  vreteno 
»Mehku  svilu,  na  klubko  ih  mota. 
»Nadji  konac,  sama  se  odmota.  — 
»(Tezko  ouom,  tko  neslusa  na  nju!)« 
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»0n  prebira  Liru  pozlatjenu; 

»A1  je  lira  od  zelen  javora, 

»A  Vila  je  pod  javorom  bila, 

»Sladke  glase  u  javor  ulila.  — 

■  (Ali  braco  redko  ’e  to  javorje!)<* 

■Te  i  kad  stoku  pastiri  napasu, 

»2arko  sunce  nad  goru.  izidje, 

■A  na  vrielu  vodice  ladjane 
»Trudna  stoka  u  ladu  planduje: 

»Tad  pastiri  na  kraj  zelen  gore 
»Na  livadu  cvatucu  pohite, 

»Da  se  u  kola  mladi  ogledaju. 

■Coban  hvata  rnladu  cobanicu 

■  Za  bielu  ruku,  te  u  kolu 
y>Na  glas  mili  svirale  pastirske 
■Pletu  vience  u  skoku  ponosnu. 

■Al  su  dieye  sestrice  od  Vilah, 

■A  Vile  ih  za  rueice  yode: 

»Zato  pletu  umietne  vience, 

■  Na  glas  mili  syirale  pastirske, 

»Iz  cvieticah,  iz  mladih  junakah, 

»Kano  iz  smilja  i  miris  bosilja.n  — 

»Slikar  roilu  sliku  posestrime 
■Na  tananu  platnu  bojadise. 

■Ali  mu  je  dieva  u  sardascu, 

»A  ruka  je  blizu  do  sardasca. 

»A  u  ruci  kist  je  domisljati. 

■Mahne  s  .njime,  al  vec  uzoriti 

■  Cviet  krasole  zorolike  zene! 

■Majstor  kani  iz  leden  kamena, 
r,Da  izriie  sliku  gorske  Vile. 

■Al  je  ona  na  kamenu  bila, 
nZivot  dala  mramoru  ledenom. 

»A  gdie  ’e  zivot,  i  sarce  udara, 

»A  u  sarcu  ’e  ono,  sto  se  ljubi. 

»Zato  majstor  u  sriedi  mramora 
»Gleda  sliku  uzoritu  duse, 

»Te  on  dlietom  samo  koru  ljupi. 

»Gle,  junaku  nedobitnom  kako 
»Do  oblakah  slavohram  se  diie. 

« Ali  pobre,  Vila  posestrima 
»Njegye  slave  bojom  zorolikom 
»Slavohram  je  narisala  vece 
»Od  zemljice  do  lagan  oblaka. 

»Te  sto  ’e  bojom  ona  nacarala, 
»Majstor  samo  u  mramor  pretvara.«  — 
■oKazalilte,  vieka  ogledalo, 

»Svietle  kaze  slike  prosastnosti; 

»Te  iz  groba  mnis  da  se  podizu 


■Zrinovidi,  Milos  Obilici. 

»Ali  pobre,  Vila  umietnica, 

»Zari  slave  njihove  ulieva 
»U  sardasce  viestu  umietniku, 

»Te  i  samu  cini  mu  se  tada, 
nDa  mu  ’e  majka  Milosa  rodila, 

»01  Milosa,  ol  Zrinovid  Bana. 

»Tko  ga  gleda,  uzhitjen  vapije: 
nnTeikc  tebi,  Osmanovid  care /«« 

»U  dvoranah  slobodnib  darzavah 
»0  obcem  dobru  gcvcrnik  govori. 

»lNezna  gdie  ce,  ni  kako  poceti ; 

»Ali  gore  na  visoku  stanu 
»Siedi  Vila,  te  ga  pomno  motri. 

»Gledne  na  nju,  ali  mu  se  cini, 

»Da  u  bielu  knjigu  zagleda  se: 

»A  knjige  su  ogledalo  Vilah, 

»A  Vile  su  dievojcice  mlade  , 

»A  sto  ’e  zensko,  riedko  da  je  nicmc! 
nZato  mu  sad  besiedice  hile, 
nKo  raj  pcelah  iz  kosnice  pune, 

■A  svaka  je  striela  ognjcvita.«  — 

A  jedva  su  male  izpievale, 

Malu  piesan,  golemoga  znaka,  — 

Lagan  oblak  kolo  obastire  . .  . 

A  u  gori  osta  momce  samo. 

Tad  piesniku  svane  iz  nenada 
Dan  suncani  usried  noci  tamne. 

Te  on  uz  gusle  opeta  zapieva: 

»Liro  mila,  liro  pozlatjena! 

»Kad  ti  hladna  ruka  zice  dime, 

»A  ti  umuci,  kano  da  si  niema  ; 

2. Ali  kad  se  posestrima  javi, 

■Sarce  dime  caronosnom  rukom, 

■  Te  mi  piesni  naricati  stane; 

■  Onda  mila,  zvoni  slayu  njenu, 

■  Nek  se  ori  niz  taj  kotar  ravni, 

■Kano  glasi  Perunove  lire, 

■Kad  ih  nosi  vihar  kroz  oblake ; 

■Te  sto  ’e  krasno,  dobro,  istinito, 

■Nek  se  ori  od  neba  do  zemlje, 

s>  Da  ga  cuje,  tkc  slusal  umije! 

Og.  Ostrczinski. 


Kozaci  u  Carigrradu. 

Prevod  iz  poljsloga. 

Ceiiri  godine  prosle  su,  odkada  je  u  PoJjskoj 
Batorovo  prestolje  Sved  zauzeo.1)  Plemstvo  podize 
upornu  glavu,  jer  se  je  pojas  sloge  razkinuo;  a  puk 
gorko  zatuzi  i  zaplace,  jer  mu  danica  slobode  ut&r- 
nu.  Al  je  joste  zivio  veliki  Zamojski,  i  nadomestao 
glavom  i  rukom  nesposobnost  kraljevu. 

Kozaci  su  bili  mladoga  Saha  odabrali  za  altama- 
Da.-)  Ovaj  jedva  da  je  30  godinah  prevalio,  pak  su 
ti  vec  puci  Zaporozki  i  puci  Ukrainski  na  nacin  obla- 
ka  kape  (i-apke)  u  vis  bacali,3)  i  staresinstvo4)  izruci 
mu  bunluk 5)  i  bulavu .6)  Sah  neobicaje  izlevati  puuu 
casu  preko  ledjah;  za  poljubcem  lepotice  cezne  okom 
i  sarcem;  u  karcmi  vodi  veselo  kolo,  gde  boj  i 
kavga  zametnu  se,  onde  je  parvi.  U  tom  je  od- 
rasto,  ko  da  si  ga  onde  zasijao;  smesti  sarce  lepoj 
nevi,  saptati  u  uho  mladoj  devi,  to  ti  mu  je  posao. 
Nu  opet,  kada  konja  nogama  stisne,  tako  ti  se  s  njim 
po  poljani  varti,  kao  brusar  s  nozem  po  tocilju;  s 
kopjem  se  igra  kao  pisar  perom,  a  sabljom  sece  ne- 
priateljem  glave  ko  kupus.  Ili  pako  sednuvsi  na  saj- 
ku  i  pustivsi  se  posted  Dneprovih  vodopadah,7)  iz- 

')  Po  smarti  vitezkoga  Stepana  Batora  (g.  1586),  s«dnuse  na 
prestolje  poljsko  kraljevi  iz  kuie  Svedske. 

*)  Attaman  biase  varhovni  vojvoda  i  upravitelj  Kozakah,  u 
viSe  pukovah  (regimentah)  razdeljenih.  Kozaci  (t.  j.  Rusini, 
Malorusi),  proteravSi  Tatare  i  Mongole  iz  svoje  domovine’ 
koja  se  od  Dona  pri-ko  Tatrah  i  od  Carnoga  Mora  prSko’ 
Kijeva  pruza,  zivili  su  pod  vladanjem  svojih  attamanab, 
kano  nezavisni  narod,  i  delili  su  se  u  Zaporozke,  Ukrain- 
ske,  Donske  i  Carnomorske  Kozake.  U  15.  i  16.  stoletju 
sklopili  su  druztvo  s  Poljaci,  da  se  mogu  oba  dva  naroda 
bolje  braniti  proti  lurskoj  sili.  Nu  posto  se  poljski  kralj 
Sisman  III.  usudi  napastovad  im  slobostine,  i  siliti  ih,  da 
katolicansku  vSru  zagarle:  odcepise  se  Kozaci  od  Poljske  i 
sdruzise  se  s  veloruskira  carem  Mihajlom  Aleksijom  Mihai- 
lovicem  —  na  svoju  i  Poljakah  propast.  Jerbo  kao  sto  su 
oni  do  mala  pod  svojim  novim  zastitnikom  sve  svoje  povla- 
stice  izgubili  i  s  ostalimi  se  Rusi  stopili,  tako  da  danas 
samo  ime  Kozakah  imaju:  na  isti  nacin  i  Poljska,  odceplje- 
njem  Rusinah  odviSe  oslabljena,  postala  jc  na  skoroin  zar- 
tva  svoje  lahkoumnosti  i  tudje  lakomosd. 

3 1  Ovim  nafiinom  izabirali  su  Kozaci  attamana. 

Svaki  kozacki  puk  izabrao  je  nfkoliko  izmedju  svojih  za- 
sluznih  staracah,  prama  kojim  je  najvecje  poverenje  gojio. 
Ovi  su  flbuzdavali  attamanovu  oblast,  i  bili  su  mu  savetni- 
ci  i  sudci. 

5)  Zastava  od  konjskoga  repa,  stono  Turci  kazu  tug. 

“)  Zezlo,  koje  su  staropoljski  vodje  u  boj  nosili,  nalik  na 
buzdovan. 

7)  Ruski  porogi  t.  j.  pragi.  Tako  se  zove  sedam  vodopadah 
na  rSki  Dnepru.  Pragi  ovi  nagomilj_ane  su  stSne  i  hridi, 


cezne  ko  ronac  (ptica)  za  jedno  vreme  u  srebarnom 
slapu  talasah,  pa  onda  opet  dodje  na  povarsje  i  di- 
vno  se  varti  kano  devojka  u  kolu.  Nu  sve  ovo  nije 
dosta,  da  tko  postane  attaman,  jer  s  ovimi  majstori- 
ami  svaki  je  Kozak  tako  uspoznat,  kano  trava  sa 
zemljom,  riba  s  vodom  i  plica  sa  zrakom. 

U  Zaporozju  i  Ukrainiima  sila  junakab,  kojim  su 
turski  macevi  posekli  lice,  a  kopja  izbola  telo,  u  Sa¬ 
ha  pako  ima  carna  kosa  i  gladko  lice  kano  u  devoj- 
ke,  i  vendar  su  se  slarci  i  junaci  pogodili,  da  njega 
izaberu,  i  sada  se  s  toga  raduju.  Mladi  attaman  je 
na  glasu  radi  svoga  delotvornoga  junactva  i  vestine 
u  ratovanju.  Vec  kralj  Stepan  (Batori)  povisi  ga  na 
cast  satnika  (kapetana)  kijevskoga  puka,  i  zadarzi  ga 
na  blizu  sebe :  od  ovoga  slavnoga  vojvode  nauci  on 
vojevati.  Kralj  i  pukovnik  Zamojski  veoma  su  ga  ce- 
nili,  u  istoga  je  stola  s  njimi  sedao,  iz  iste  zdele  s 
njimi  meso  jio,  iz  iste  case  medovinu  pio. 

Pod  attamanom  Podkovom  upravljao  je  Sah  ko- 
njanictvom  na  cetovanju  u  Vlasku,  i  proslavio  si  ime. 
Batori  zamraci  se  radi  nevolje  kozacke,  koju  su  pod 
istim  attamanom  pretarpili,  i  pokara  ga.8)  Sah  upisa 
se  u  broj  Zaporozacah9),  i  odabran  bi  attamanom 
tatarskoga  puka10),  a  zatim  attamanom  svega  Ko- 
zactva.  Izbor  ovaj  dopade  se  Zamojskomu,  pravo- 
mu  kralju  cinom,  premda  ne  imenom;  staro  poznan- 
stvo  u  taboru  ucinjeno  nije  bilo  zaboravljeno ;  zna 
on,  da  ce  imati  u  novom  attamarfu  jaku  pomoc  za 
razsirenje  slave  i  granicah  poljskoga  naroda. 

Cim  se  novi  attaman  nastani  u  svojem  stolnom 
mestu  Trehlimirovu  **),  promeni  dosadasnji  nacin  zi- 
vljenja.  U  zalud  su  neve  i  devojke  u  sediljkah  (bese- 
dah)  ocima  streljale,  trazec  mladog  attamana.  Kanjov- 
skoga  -Juti  narasle  su  sada  vitice,  (uvojci),  jer  nije 
imala  komu  da  ih  odreze;  na  Sakovih  cizmah  dulje 
su  trajale  podplate.  Attaman  se  je  dapace  kad  ikad 
zadubio,  cesto  je  dobivao  pisma  iz  Krasnoga  Stava 
(dvora  Zamojskoga),  i  neprestance  se  je  dogovarao 


pr6ko  kojib  tek  prolftjem ,  kad  velika  voda  udari,  i  to 
samo  plosuate  ladje  (splate)  broditi  mogu. 

8)  Attaman  Podkova  navalio  je  bez  dozvoljenja  kraljera  god. 
1577  u  Vlasku,  i  zato  bi  na  sud  pozvan  i  pogubljen. 

)  Kozaci  Zaporozki  t.  j.  za  Dneprovimi  porogi  stanujuci,  bili 
su  razdeljeni  u  puke  zvane  kuienje.  Svaki  kurenj  imao  je 
svoga  attamana.  U  kasnie  vreme  bilo  je  38  takvih  puko¬ 
vah  ili  kurenjah. 

,0)  Svakomu  i  tudjincu  dosavsemu  u  ove  zemlje  bilo  je  prosto 
upisat  se  u  broj  Zaporozacah;  kao  sto  je  opet  zelecim  se 
oieniti  dozvoljeno  bilo,  izpisati  se  dati  iz  popisa  vojnikah. 

**)  Na  starmoj  hridi  podignuti  stolni  grad  kozackih  attamanah. 
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sa  staresinami.  Radi  se  o  cem  vaznom,  jerbo  cun 
za  cunom  doleta  Dneprom  u  Zaporozje,  ulak  za  ula- 
kom  harli  na  konju  u  sve  strane  Ukraine,  a  kozacki 
tesari  (dundjerini)  idu  po  stoline  na  nasip  yelike  re- 
ke  Dnepra.  Akoprem  attaman  po  staroj  navadi  kad 
kada  u  potaji  sale  zbija;  nu  kao  poparen  povratja 
se  opet  kuci,  stidi  se  svojih  delah,  i  kune  se  otcem, 
majkom  i  vragom,  da  vise  spodobna  sta  nece  ciniti. 
U  glavi  snuje  bojeve  i  plen.  Pogleda  zidove  (duvare) 
svoje  sobe  ....  valjalo  bi  ih  persianskimi  cilimi  i 
turskimi  sarenicami  oblozili;  pogleda  trulo  ( Kuppel) 
od  trehtimirovske  carkve,  i  odmah  zazeli  pozlatit  ga 
mahomedanskim  zlatom.  Hatovi  tatarskoga  kana  ne- 
bi  cinili  sramotu  attamanovoj  staji,  niti  vlaski  hartovi 
njegovim  psom.  A  mac  za  svakim  krenutjem  tela 
zveci,  i  cini  se,  da  vapi:  »karvi,  karvi !«  kao  gladno 
dete:  nkruha,  kruha!« 

If. 

Medju  pragovi  (vodopadi)  steze  se  i  naduva  Dne- 
par,  u  sirokih  stupovih  dize  se  voda  u  vis,  srebarni 
prasak,  sitni  ko  magia,  trepti  u  zraku;  sad  se  stup 
od  nabutjene  vode  slomi  i  ona  se  kano  potok  star- 
moglavi  u  bezdno ;  bela  pena  ko  sneg  varti  se  po 
reci,  lize  obale  od  nasapah  i  hiti  u  zelenu  travu,  da 
onde  stane.  A  voda  medju  bridima  vrije  i  huka,  vije 
i  urlika. 

Na  naspih  i  obalib  stenju  darveta  pod  sekirami; 
od  bele  breze  skacu  iveri,  zlatna  jova  pada  s  pras- 
kom  na  zemlju,  a  varba,  nakitjena  zelenim  vencem, 
koleba  se  jedno  vreme,  bvata  se  svojima  rukama  za 
zrak,  dok  se  najposle  nagne  i  sirovali.  Od  Smiijan- 
skoga12)  borja  voze  jele,  a  od  Dnestra  i  Boga  {Bug) 
dolazi  mnozina  splatah  (Flosse),  volovah  i  kolah  s 
hranom  i  pitjem. 

Uzduz  tatarske  granice  i  po  akermanskih  ,3)  pu- 
starab  s  leva  i  desna  basaju  odseci  kozackoga  konja- 
njictva,  kao  da  gone  kurjake,  ili  kao  da  traze  crede 
pobegnuvsih  konjah;  nu  uza  to  smotrenim  okom  pa- 
ze,  da  se  lukavi  Perekopcanin14)  oli  obestni  Turcin, 


**)  Smile  je  targoviste  u  Kijevskom  okruzju,  gde  ima  mnogo 
jelovih  sumah. 

,3J  Pustare  akermanske  (naski  od  reii  do  rfci  biogradske)  ii- 
nili  su  granicu  izmedju  Kozakah  i  Turakah. 

,4)  Krimske  Tatare  zvali  sa  Kozaci  Perehopcane. 


prodrevsi  iz  Biograda  kroz  lanac  od  strazarah,  ne- 
povrati  vise.  Nece  horda  vise  cuti  njegova  glasa, 
nece  svetlim  jataganom  gruzinskoj  devojci  smartju 
pretiti. 

U  Stebevistu15)  plamti  na  tri  sto  ognjistah  jaka 
vatra,  ljudi  gamze  amo  tamo  kano  mravci  po  mravi- 
njaku.  Izdubljaju  panjeve  od  varbe,  rezu  topole  u 
daske,  tesu  jele  po  koncu,  slrugaju  vesla  iz  lipah  i 
klupe  iz  jovah;  —  u  vignju  kuju  kuke,  nade  sekire, 
bruse  noze,  pripravljaju  puske.  Pesme  radecih  mu- 
zevah,  skripanje  darva,  zvizdanje  pilah,  klepetanje 
cekicah,  duvanje  mehovah  razleze  se  po  naspu  i 
sdruzivsi  se  s  hujanjem  vodopadah  daleko  u  pustare 
s  jekom  let  i. 

Sareni  Skalezub,  pukovnik  hadickoga  puka,  nad- 
gleda  posao:  on  najbolje  razumie  izmedju  sviuh  Ko¬ 
zakah,  kako  valja  camce  priugotavljat;  neume  on  ma- 
zat  na  papiru  uzorah,  sestara  ( Zirkct)  nikada  u  ruci 
nije  imao,  graditeljski  racuni  jesu  za  njega  hieroglifi, 
i  vendar  ti  opazi  i  najmanju  pogresku;  razlozi,  poka- 
ze  i  popravi  sve,  dok  si  okom  trenuo.  Tako  su  ra- 
dili  jedanaest  danah,  na  dvanaesti  ljuljalo  se  je  vec 
300  camacah  okolo  nasapah.  Svaki  camac  ko  lutka 
je  izgladjen,  dvadeset  i  jednu  stopu  dugaeak,  sedam 
stopah  u  sredini  sirok,  obadva  boka  na  nacin  luka 
su  pregnuta,  a  na  koncu  se  slicaju  i  cine  ostar  ugao, 
koj  se  u  vis  dize.  —  U  kozacke  ladjice  neima  zad- 
dnje  strane,  sve  je  ondje  prova,  kakogod  ona  letila. 
Pod  je  od  varbovine,  a  bokovi  od  lopolovih  dasakah, 
izvanaje  smolom  kalavatjena,  te  sasom  i  larskom  oble- 
pijena,  sto  ju  tako  lahku  cini  kao  patku ;  iznutra  su 
po  obe  strane  klupe  od  jovovine,  a  na  obadva  kon- 
ca  po  dve  precage,  na  svakoj  strani  iina  tri  vesla, 
a  na  svakom  koncu  po  jedno  kormilo;  u  sredini 
starsi  stozer,  jedanaest  stopah  visok,  komu  se  na  varhu 
vija  bela  zastava,  sa  nekoliko.  konopah  privezan  je  o 
ladju.  Pod  njim  ima  skrinja  od  dasakah  za  prah  i 
hranu;  —  Kozaku  krova  netreba:  pripeka  ga  samo 
grije,  mraz  ga  razhladjuje,  kisom  se  pere,  na  vetru 
se  susi. 

(Nadalje  ce  sledit.) 


IS)  Stebeviste  je  vojnidki  tabor  s  kozadkom  oruznicom. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudev  it  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarne  lira.  Ljudevitn  Waja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHATINSKA. 


Covek,  ki  od  sebe  necini  spomene, 

Kako  hoc’  od  tebe  da  se  kad  spomene? 


Ktoxaci  ii  Carigradu. 

Poljski  od  M.  Cajhovskoga. 


O  belome  joj  celu  venae  sviti 
Od  kosah  vranih  svionih  bijase, 

A  tananih  spod  obarvah  sijase 
Nje  ociuh  plamen,  sada  —  vajme!  —  skrit 

A  mio  devin  oblicaj  cestiti, 

Gde  se  andjeoska  lepota  svetljase, 

Roj  mi  slast  rajske  radosti  javljase: 
Oblicaj,  ne  za  ljubit  —  za  moliti; 

Rada  bi  vitka,  gibka  prohodila, 

Te  blagim  ustma  naski  govorila  — 

Taj  struk  i  hod  i  glas  nepoznah  prije  ; 

Zapanjen  stadoh,  zamuknuh,  probledoh, 

Ro  duse  moje  sunce  da  zagledoh: 

I  sto  je  andjeo,  neznam  —  ak  to  nije  ! 


Sve  je  gotovo  . . . . iz  Hortice16)  doveo  je  Nalevajko 
tisucu  Zaporozacah —  Nalevajko,  rumena  lira,  hitan  na 
konja  i  u  sajku;  vest  vodja,  nu  vesti  su  mu  i  vojaci; 
kad  se  uvarste  i  davorie  zapevaju,  orli  radostju  graktju, 
vuci  radostno  viju,  jer  ce  imai  puno  trupalah  (martvacah) 
zasvoje  gostbe.  Pomocnik  {adjutant)  je  vodji  PetarRo- 
nasevic,  mladi6  bleda  lica,  zamisljen,  zadubljen--  ide 
po  morsko  karstenje.  —  Od  Poltave  stize  sa  starim 
Corbom  pet  sto  vojnikah,  odhranjenih  u  boju  sa 
Suzdali.  Iznad  obalah  Teterova17),  kozacke  Sumadie 
(. Pclesie ),  doslo  je  s  Ivanom  Glubockim  pet  sto  stre- 
ljacah,  koji  letecu  jerebicu  tanetom  probijaju,  a  vepra 
upravo  izpod  uha  sgadjaju;  —  Sokola  i  Butovida  do- 
pratilo  je  iznad  Dnestra  i  Boga  tisu6a  v&rstih  juna- 
kah;  —  a  tesarah,  koji  su  sa  Skalozubom  radili,  bilo 
je  odsekom  petnaest  stotinab.  Otok  Scebevisca  pre- 
tvori  se  u  tabor,  zrakom  su  se  orile  davorie  i  pre- 
glusile  za  koj  6as  hujanje  vodopadah. 

16)  Chortica  je  otok  jedan  na  Dnlpru,  gd6  se  je  za  onda  nala- 
zila  Zaporozka  sic  ili  seca. 
n)  Teterov  je  potok  dSledi  Volhiniu  od  Ukraine. 
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Trinaesti  dan  upravo  sa  suncern  tociljala  se  je 
od  Trehtimirova  niz  Dnepar  lahka  sajka;  nekoliko 
putih  zatrepti  u  zraku  grimizna  zastava,  Kozaci  saku- 
pe  se  na  obali,  sajka  stize  i  pristane.  Izleti  iz  nje 
attaman  i  pomocnik  njegov  Kosinski,  stegonosa  (bar- 
jaktar)  Zaleski,  tugonosa18)  Tredak,  i  taiambasar19)  A- 
postol.  Attaman  je  vec  na  rukah  kozackih,  ko  loptu 
ga  u  vis  dizu  i  klicu:  »Slava  Bogu!  Zivio  attaman! 
Zivilo  Kozactvo!  Zivili  bratja  Poljacila  .  .  .  Posto  im 
se  je  Sah  iz  rukuh  oprostio,  ovako  progovori  Koza- 
kom: 

»Gospodo  bratjo!  Danas  s  vecernjom  zvezdom 
krenut  cerno  se  na  put;  sajke,  lepe  kao  Poljke,  vabe 
nas  k  sebij  i  peneci  se  Dnepar  zove  nas,  ko  basica 
(najjacja  rakia),  da  mu  u  vodi  baize  bolje  umocimo 
vesla.  U  ratno  je  vreme  Kozaku  pitje  voda,  hrana 
kruh  i  nasoljena  riba  —  pustinjak  se  prie  posta  od 
cetardeset  danah  gosti;  a  dragi  Bog  zna,  kako  ce 
dugo  nas  post  trajati.  Gospodine  pomocniku!  Razde- 
lite  med,  zganieu  i  branu  medju  bratjom  junaci  — 
castimo  se  danas,  nitko  nezna,  sta  de  bit  sutra. o  .  .  . 
»»Zivio  otac  attaman  —  zagarmi  sa  sviuh  stranah  — 
to  li  nam  je  junak ;  kastiguj  nas  vekom,  Boze,  takvim 
attamanom!«« 

Kosinski  razdeli  branu  i  pitja ;  na  sve  strane  ra- 
zpire  vatru;  svinjetina  na  komade  posecena,  na  ra- 
znju  se  varti  i  pece,  u  kotlu  se  proja  kuva  i  vrije,  na 
tavi  cvarci  slanina  za  omast.  U  zdelu  liju  modru  ju- 
hu  od  linjaka  (ribe)  smesanu  s  kvasom20),  iz  vredab 
sipu  sljive  na  zemlju;  jerbo  za  Kozaka  neima  mesa 
nad  svinjetina,  ribe  nad  linjaka,  kase  nad  proju,  jago- 
dali  nad  sljive.21) 

Gostba  je  pripravljena,  Kozaci  sednu  u  kupe;  u 
casah  preliva  se  basica,  a  u  findzah  penusi  se  medo- 
vina.  Jede,  piju,  vicu  —  pijanci  attaman  —  pijance 
Kozaci  —  casu  za  casom  levaju  u  suho  garlo.  Atta¬ 
man  zacinje  pesme,  Kozaci  ih  pOnavljaju.  Attaman  se 
podboci  i  skoci,  a  Kozaci  lupe  nogama  o  zemlju,  da 
se  je  zadarmala.  Attaman  cucnu,  a  Kozaci  skacu  oko 
njega  kano  zabe,  biju  se  petami  u  ledja,  previjaju  se 

Ruski  buncucni,  jerbo  je  nosio  buncuk  t.  j.  attamanski  bar- 
jak  s  tugom. 

19J  Kozacki  Cimbalista.  On  je  nosio  talambas,  stajao  je  do  at- 
tamana  i  udarenjem  u  talambas  (Pauhe)  davao  je  znamenje 
za  odlazak  ili  povratak.  On  je  takodjer  pozivao  staresine 
i  vojnike  n  skupstine. 

,0)  Kvas  zovu  Rusi  neku  varstu  kisela  pitja. 

3I)  Jestvine ,  koje  su  Kozaci  najvolili,  izbraja  nam  sledeca 
njihova  poslovica:  nymaje  miasa  nad  svynynu,  ryby  nad 
lynynu,  krupy  nad  jahta,  jahody  nad  styivku. 


kano  zmije,  a  pletenice  lele  im  amo  tamo  oko  glave; 
gdekoj  od  njih  prekobaci  se  i  zaspi  igrajud,  drugi  nemo- 
ze  govorit,  nego  samo  muca,  onaj  kune  Turcina,  ovaj  pre- 
ti  vizuvitom.22)  Sah  sve  joste  pijuca,  sve  vice;  spome- 
nu  se  prosastoga  vremena,  zove  Maru,  zove  Oksanu, 
bije  Zida,  laska  se  Poljci,  sveti  Poljakom  sabljom  u 
oci;  najposle  se  i  on  umori,  srusi  se  i  zaspi.  Svi 
spavaju,  kao  da  ih  je  tko  k  zeinlji  prikovao,  harkaju 
i  zvizde  kano  uz  napev  napitnice. 

Jedini  Konasevic23)  nije  nakvasio  usne  jakiin  pi- 
tjem,  nije  bio  dionik  gostbe,  nije  bio  dionik  pijan- 
stva;  junaci  su  poznali  njegovu  treznost  i  upornost, 
zato  su  ga  vec  spreda  od  pijanke  odresili.  Seta  se 
po  obali  i  bistro  kano  soko  motri  Dneprovu  vodu  i 
i  puslare,  a  dusa  mu  se  raduje,  i  bi  red  predrice: 
»Dnepar  ce  ti  jednoc  kano  suzanj  sluzili,  pustare  ce  te 
odabrati  svojim  gospodarom,  a  Kozactvo  ce  se  tvo- 
jom  misicom  i  glavoin  proslaviti  i  ojaciti.® 

111. 

Na  nebu  sinu  vecernja  zvezda;  u  vojnickoj  Ste- 
bevisci  sinu  ubojito  oruzje.  Attaman  zavapi:  »Gospo- 
do  bratjo  u  sajke !«  i  u  jedan  cas  selo  je  po  petnaest 
muzevah  u  svaku  sajku.  Obedru  vise  im  nakrivi  jata- 
gani,  za  pojas  zadenuse  ostar  noz  i  siroku  sekiru, 
kose  nataknule  na  darzala24)  i  dugacke  puske  polozise 
pod  katarku.  Attaman  zakliknu:  » Hulaj  wiara  Ko - 
zacza  /« 25)  Kozaci  su  se  opreli  u  vesla,  otisnuli  sajke 
i  brodili  prema  jugu. 

Napred  plove  Zaporozka  deca;  ovih  sleae  sle- 
dom  Tetorovcani;  u  sredini  su  dnestrovski,  bogovski 
i  poltavski  Kozaci,  i  otraga  je  Skalozub  sa  stotinom 
lahkih  camacah.  Attamanova  sajka  Ijulja  se  u  talasih 
i  bludi  Dnepru  po  prozracnom  lieu.  Sahu  se  nadima- 
ju  parsa,  iz  njih  se  dizu  junacke  pesme  put  neba. 
Kozacke  sajke  tisnu  sinji  Dnepar  —  a  junaci  u  njih 
pevaju  za  attamanom.  Tako  su  dojadrili  do  vodopa- 
dah.  Attaman  zavapi :  »doli  katarke!«  konopi  zazvizde, 
katarke  padaju  na  uznak,  i  sajka  za  sajkom  izceznu 
medju  stenami  pragovah.  Voda  cici  i  zuji  .  .  .  sumi 
Kozaku  u  uho  »karvi!  plena !«  .  .  .  kano  njezna  maj- 

,J)  Tako  su  prozvali  Kozaci  Jezuite,  svoje  najljutje  nepriatelje. 

,s)  Petar  Konasevic  Sahadacni  biase  najvecji  kozacki  junak. 
On  je  bio  dovgk  trSzan,  pobozan  i  sirove  cudi. 

J4)  Odprie  su  se  Kozaci  oboruzavali  kosom  izpravljenom  i  na 
duga£ko  darzalo  nataknutom.  Ovim  su  oruzjem  sluzili  se  i 
Poljaci,  osobito  seljani  u  vreme  posl£dnjega  rata  za  slobo- 
du.  Niimci  su  ih  prozrali  Sensentrdger. 

JS)  Tako  su  pgvali  Kozaci,  kad  su  se  na  put  krenuli,  kao  sto 
Englezi  pevaju :  Buie  Britania. 
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ka  zagnjuri  ga  u  vodu,  digne  u  vis,  pomiluje,  poljub- 
cem  svojiin  pokvasi,  i  na  gladko  lice  reke  polozi.  — 
Devet  su  pragovah  Kozaci  preplivali,  nu  oprastaj  s 
ostalim  bio  je  najvrucji,  strastni,  jer  su  sajke  u  zrak 
skocile,  Kozakom  ledja  malko  izpravile,  i  zatim  ih  u 
vodu  zatopile.  Posto  su  se  ovi  iz  vode  poriiolili,  tri- 
krat  ih  joste  vartlog  uzmelnuj  tako  stigose  na  gladko 
lice  bistre  reke. 

Ovde  Attainan  ustavi  sajke.  Na  njegovu  zapo- 
vest  skocilo  je  60  junakab  na  obalu,  sekire  su  za- 
zveketale,  darvo  zaskripalo,  zatreptilo,  i  sest  granatih 
hrastovah  lezalo  je  na  tlih,  s  granami,  s  korom,  s 
listjem26),  junaci  su  ih  svalili  u  reku,  sajke  su  stale  i 
u  kupe  od  sest  po  sest  razdelile  se.  Attainan  zazviz- 
di,  vesla  zapljusnu,  i  dugi  nasip  od  vode  gonio  je 
pred  sobom  hrastova  darveta,  a  za  njimi  plivale  su 
mirno  sajke.  Ogluhnuse,  onemise  Kozaci.  Naokolo 
duboka,  martva  tisina,  samo  riba  zamuti  kadkada  vo¬ 
du,  a  pokraj  obale  ptica  sasom  zasuska;  zvezde  gle- 
daju  ljubopitno  i  bulje  oci.  Ta  cudna  ti  prizora! 
Sin  pustare,  brat  konja27),  leti  da  se  venca  s  morem. 
—  Minu  otoke  i  zapletu  se  u  tarsku.  Napokon  mah- 
nu  danica  belom  mahramom  i  po  nebu  razli  se  ruj- 
na  zora. 

Na  reci  se  nesto  gardnoga  pojavi.  Ovo  je  otok, 
nazvan  Veliki  Lug.  Povarsje  rou  pokrivaju  varblja- 
ci  i  drugo  kojekakvo  garmje,  naokolo  bregovah  naku- 
pilo  se  je  karsa,  zarasloga  visokim  sevarom,  a  voda 
je  kano  kartica  po  livadah  prerila  krozanj  tisucu  ka- 
nalah.  Attainan  trikrat  zazvizdi  —  sajke  su  se  hitro- 
stju  niunje  razasule  naokolo  oloka,  uvukle  se  u  sas 
i  tarsku,  ter  izceznule. 

Sunce  izadje  k^rvavo  —  rumene  zrake  obasjase 
zemlju,  od  severa  se  je  vetar  naduo,  c&rni  oblaci  je- 
dre  od  moskavske  strane.  U  Dneprovib  talasih  braz- 
di  vihar  duboke  brazde,  a  za  Kozaka  i  za  sajku  nei- 
ma  ni  traga  ni  glasa.  —  Pustim  poljem  leti  na  hatu 
budzacki  Tatar:  u  zalud  streija  okom  po  reci  —  ni- 
sta  nevidi  osim  vode  i  tarske;  u  zalud  <5uli  usi  — 
samo  vetar  zuji,  Dnepar  zuji.  Slane,  zavarti  se  na  bregu, 
i  kao  sto  je  barzo  doletio,  tako  je  odletio  skokom 
k  Serasceru  s  glasom,  da  hvala  Bogu,  hvala  proro- 
ku,  sve  je  mirno,  da  nista  neima  novoga  u  Kozakah. 


”)  Za  prekinutje  verigah,  kojimi  su  Turci  ustje  (ostia)  Dn£- 
pra  prej;recivali  upotrebili  su  Kozaci  hrastova  darveta  zaje- 
dno  s  granami  i  listjem,  koja  su  oni  niz  vodu  pred  sobom 

*')  Kozaci  su  obifavali  svoga  konja  i  sokola  bratom  zvati. 


U  podne  zastru  nebo  markli  oblaci,  sunce  utonu 
u  carnoj  magli,  vetar  duhne,  dazd  se  kano  iz  kabla 
leva,  i  leva  se  bez  prestanka  tja  do  mraka.  \e6  se 
je  smkrklo  .  .  .  Tatar  se  sakri  u  stan,  a  vuk  izadje 
iz  barloga  na  lov.  Okolo  Velikoga  luga  zazviznu  nesto 
tiho,  a  po  bliznjem  se  karsu  stostruko  pisnulje  ko 
jeka  odazva;  opet  zazvizdi,  bolje  nego  parviput,  i 
po  vodi  je  nesto  pljusnulo  kano  tisuce  gustfjih  ja- 
tah.  Pri  svetlu  munjah  varstale  su  se  kozacke  sajke, 
ni  jedne  nestade,  nijedna  nije  minula  svoje  mesto. 
Attaman  zazvizdi  tretji  krat,  sajke  plave,  goned  pred 
sobom  granale  hrastove.  Voda  raste  i  hkrli  kao  bu- 
ra  put  mora,  barzo,  silno;  gle  otfie  Dnepre!  deca  ti 
sede  na  harbtu,  ti  si  ih  hranio,  ti  si  ih  njegovao,  te- 
bi  na  veselje  odrasli  su  od  njih  junaci :  pripravi  im 
zabavu  .....  a  dazd  pere  i  kupa  Kozaka  kano  na- 
vadno  u  besedah. 

(TN'adalje  ee  sledit.) 


Slavjanska  glasba. 

Gosp.  baron  Hellenbach,  plemeniti  prijatelj  i  go- 
jitelj  glasbe  (musike)  bavio  se  je  vise  vremena  u 
zlatnom  Pragu  s  tom  namerom,  da  sakupi  pod- 
punu  kapelu  (bandu)  od  varstnih  glasbenikah,  te  da 
se  s  njimi  na  put  krene  po  Europi  i  razsiri  do- 
bar  glas  ceskih  glasbenikah  po  svoj  zemlji.  Krasna 
ova  namera  podje  mu  zbilja  za  rukom. 

Svi  su  skoro  clanovi  ovoga  druztva  pitomci  sla- 
vnoga  prazskoga  konservatorija ,  i  mogu  se  svim 
pravom  umetnici  zvati,  koji  nosec  u  sarcu  ljubav  na- 
rodnosti,  svakako  ce  se  tarsiti,  da  vlastitom  slavom  i 
slavu  naroda  razprostrane.  Za  parvoga  violinistu  oda- 
bran  je  g.  Nesvadba,  rodom  Moravan,  koj  de  i  kape- 
lom  upravljati.  On  si  je  svojimi  znamenitimi  koncerti 
dobar  glas  kod  nas  steko.  Drugi  je  violinista  tako- 
djer  Moravan,  g.  Matejka.  Ostali  su  clanovi  sami  Ce- 
si.  —  Putovat  6e  ovo  druztvo  preko  Austrie  k  bra- 
tji  Slovakom,  odanle  k  bratji  Horvatom  u  Zagreb, 
zatim  u  Biograd,  Carigrad,  i  Bog  sam  zna,  kamo  jos 
dalje.  Sretan  put  im  zelimo.*) 

(Ceska  Vlela.) 


*)  Mi  ditatelje  naSe  na  ovo  izvanreduo  pojavljenje  unaprM 
pozorne  einimo,  i  radujemo  se  vec  sada  onoj  razbludi,  ko- 
ju  <:cmo  uzivati,  nasladjivajuc  se  u  neprocfnjenih  proizvo- 
dih  slavjanske  umStnosti. 

Vi  red.  Dan. 
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Hnjiievne  vesti. 


(Pcziv  k  predplati  na  petu  knjigu  Gclubice  biogradske.) 
Kad  sam  cetvartu  knjigu  Golubice  nastampanu  u  svet 
pustio,  nisam  se  nadao,  da  cu  dalje  izdavanje  nasta- 
viti  moci,  i  zato  u  cetvartoj  knjizi  nisam  petu  ni  ob- 
javio.  Nu  videci  dragocene  priloge,  kojimi  su  revni 
delatelji  na  polju  sarbske  knjizevnosti  i  opet  pritekli, 
skupio  sam  i  poslednje  sile,  da  ovu  petu  knjigu  Go¬ 
lubice  izdam,  koja  po  izboru  predmetah,  naro6ito  o- 
nih,  koji  se  S&rbstva  i  njegovoga  bistorickoga  zivota 
ticu,  i  po  velicini  knjige,  ne  samo  izza  ostalih  zaostati 
nece,  nego  6e  one  i  premasiti,  A  moja  ce  briga  biti, 
da  izvanjska  slika  unutarnjoj  izvarstnosli  podpuno  od- 
govara.  Plan  je  poznat;  cena  je  premda  ce  knjiga 
veca  biti,  obicna  kano  i  dosad  po  I  for.  u  srebru. 
Knjiga  je  ved.u  tiskarnici  i  najdalje  biti  ce  gotova  do 
konca  meseca  kolovoza  t.  g.  Gospodu  skupitelje  pred- 
platiteljah  zato  preuctivo  molim,  da  bi  do  polovine 
kolovoza  o.  g.  imena  s  novcima  na  mene  dole  podpi- 
sonoga  u  Biograd  poslali,  da  se  imena  u  knjigi  tiska- 
ti  mogu.  U  Biogradu  5.  Lipnja  (po  starcm )  1844. 

Grigorije  Vozarcvii. 

Ceski  Kwity  donose  nam  sledecu  zanimivu  vest: 
Ljubitelje  jugoslavjanske  imenito  pako  sarbske  knji¬ 
zevnosti,  koji  si  do  sada  Rjecnik  Vuka  Stefanovica, 
tiskani  prte  28  godinah,  pribaviti  nisu  mogli,  buduc 
da  su  se  vec  svi  izstisci  razprodali,  neka  razveseli 
taj  glas,  da  je  g.  Vuk  Stefanovic  Karadzic  pripravio 
drugo,  sa  13,000  recih  umnozano  izdanje  istoga  slo- 
vara,  tako  da  ce  delo  ovo  (koje  se  vec  tiska)  jednom 
ve<5je  biti,  nego  sto  je  izdanje  od  god.  1818. 


Iz  Zagreba. 


Nas  domorodni  glasbeni  umetnik,  g.  Vatroslav 
Lisinski,  kojemu  je  ta  sreca  u  dio  pala,  sto  se  vise 
lepih  u  narodnom  duhu  po  njem  sastavljenih  nape- 
vah  sad  po  domovini  ori,  sastavio  je  sada  citavu  o- 
peru,  koju  nasi  domorodni  dobrovoljci  nameravaju 
javno  predstavljati,  cim  to  povoljnie  okolnosti  dopu- 


ste.  Od  ove  opere  pevao  je  neki  gospodin,  revni 
priatelj  narodne  glasbe,  na  25.  Sarpnja,  prigodom 
predstavljenja  na  korist  g.  Freibergera  pesmu  je- 
dnu  u  narodnom  jezikn.  Uz  parkos  kisi  i  nepogodi 
skupila  se  je  u  kazalistu  radi  ove  pesmice  mnozina 
sveta,  hlepteceg  za  narodnimi  glasovi.  G.  pevalac, 
nadaren  od  naravi  bislrim,  krepkim,  milozvucnim 
glasom,  koj  on  po  pravilih  umetnosti  izobraziti  nije 
propustio,  i  sada  varhu  toga  prekrasnom  nasom  na¬ 
rodnom  odecom  nakiljen,  tako  je  slusaoce  uzhitio, 
da  je  na  svestrano  zahtevanje  pesmu  tu  opetovati 
morao.  Kao  sto  s  jedne  strane  pozornost  ta,  koju 
su  domorodni  stanovnici  Zagreba  i  ovom  prigodom 
prama  narodnoj  umetnosti  ocitovali,  na  cast  im  sluzi 
i  jasno  pokazuje,  da  se  kod  nas  ljubav  prama  narod- 
nosti  sirom  siri:  islo  tako  izvire  odatle  sveta  duznost 
za  sve,  kojitn  je  stojalo  do  narodne  slave,  da  sveta 
onu  iskru  rodoljubja  goje  i  njeguju ,  i  da  stanovni- 
kom  ovdasnjim  na  skorom  nekakvu  podpuniu  kaza- 
lisnu  zabavu  priprave. 


S  m  e  s  i  c  a- 

(Polka.)  Po  izvestju  casopisa  nemackoga  Bohemia 
ima  glasovita  igra  polka  sledece  podretlo.  Seoska  ne¬ 
ka  devojka  u  Labskom  Kostelcu  (u  Ceskoj),  sluzeca 
onde  kod  nekakvoga  gradjanina,  stane  jednom  u  ne- 
delju  igrati  tanac,  koj  je  ona  sama  izmislila,  pevajuc 
uza  igru  primeren  napev.  Ondasnjemu  ucitelju  g.  J. 
Nenrudi  (ako  se  nevaram)  dopade  se  igra  i  napev, 
stavi  ga  u  note  i  do  malo  vremena  plesali  su  ovu 
novu  igru  u  Labskom  Kostelcu.  Odatle  dodje  u  Prag 
i  bude  prozvana  polkom.  U  kratko  vreme  pribavi  si 
innozinu  priateljak.  —  Polka  sada  putuje  po  svoj 
Europi,  dapace  je  vec  u  istu  Ameriku  stigla;  a  de¬ 
vojka,  koja  je  ovaj  glasovili  tanac  parvikrat  plesala, 
udala  je  sad  u  Konetopi  na  Brandejskoj  gospostini 
u  Ceskoj.  —  Ovaj  sam  po  sebi  neznatan  dogadjaj 
pruza  puno  materie  za  razmisljavanje  svakomu  ostro- 
umnomu  izpitatelju  covecanskoga  duha  i  sarca. 


Udredoik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 
Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarne  lira.  l>j ml i-rit ti  U nja. 
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Neka  s  desna,  s  Idva  junak  pada, 

Sto  je  zato?  Zar  se  tom  nenada? 

II  ga  na  to  nije  majka  mila 
Mldkom  svojim  bri/.no  odgojila? 

S.  Marjanovic. 


Ceznntje. 

Oil  Gjcrgje  Ddriica*). 

Zelim  te  po  vas  dan,  moj  dragi  biseru, 

Jak  jelen  kad  zedan  zeli  pric  k’  jezeru, 

Tve  oci  suncane  da  budu  lik  mi  dat, 
l  skrovne  me  rane  kriposno  izvidat, 

Sred  sarca  u  meni  tvoj  pogled  ke  stvori, 

Tvoj  pogled  ljuveni,  koi  me  umori. 

Biljeg  je  toj  rani  pribledo  me  lice, 

I  zivot  skoncani  cid  tebe  device. 

Toj  sama  mos  vidit  pod  prozor  tvoj  minuv', 

Gdi  budem  problidit  s  uzdahom  ostinnv’, 

Ma  mi  se  prozriti  slobodno  ne  smimo, 

Meu  nami  za  skriti  ljubav  ku  tajimo. 

*)  Ovu  smo  pesmu  izvadili  iz  objavljene  onomadne  u  nasih 
Novinah  knjige  »Antologia  slavjanska,«  izdate  od  nasega 
vitezkoga  g.  grofa  Orsata  Pocida,  da  time  pozomost  sviuh 
priateljah  narodne  knjizevnosti  na  delo  to  obratimo,  kojc 
ne  samo  pjsnidku  nego  i  arkeologidku  vrjdnost  ima.  Iz  njega 
6e  se  svatko  izvSstiti  o  neznatnoj  ili  bolje  reci  nikakvoj  pro- 
m{ni,  koju  je  na!  jezik  od  tri  sto  godinah  pretarpio,  o  starini 
nasega  pesnidtva  i  o  ljubavi  nasih  pradSdovah  prema  naro- 
dnomn  jezikn.  Tako  je  nazofnu  p6smu  pisao  Gjore  Dar- 
iic  okolo  god.  1450.  Istina,  da  pSsma  ova  ima  nSkoje  izra- 
ze,  koji  nece  bit  svakomu  po  cadi:  nu  prispodobimo  ju  s 
kojimgod  proizvodom  ostalih  europejskih  narodah  istoga 


Aj,  Boze!  stvori  li  na  saj  svet  trud  vedi 
Neg’  tomu,  ki  cvili  dragoga  zeleci. 

Ah  oni  blazeni  i  velmi  cestiti, 

Kt  6esto  zdruzeni  mogu  se  ljubiti; 

Jer  zeljom  netraju  najlepse  mladosti, 

Ni  zaman  ufajtt  uzivat  radosti! 

Tako  mi,  ma  vilo,  ovakoj  ne  sahnut, 

I  na  tvoe  jos  krilo  pokojno  t’  odahnut, 

Tako  me  je  harlo  svojom  kosom  rusom 
Svezala  za  garlo  jak  lovac  zver  uzom. 

Ko  li  su  pricudne  sej  muke  misliti, 

Vedma  su  jos  trudne  u  sarcu  tarpiti: 

Kroz  toj  te  po  vas  dan  zelim,  moj  biseru, 
Jak  jelen  kad  zedan  zeli  prid  k  jezeru! 


v!ka,  pa  demo  se  uveriti,  da  ih  ona  i  formom  i  materiom 
nadilazi.  —  Posvetjen  je  ovaj  slavni  spomenik  dubrovacke 
prosastnosti  uzvi!enomu  priatelju  i  poznavaocu  nasega  jezi- 
ka  nj.  kralj.  visosti  Karol u  Ludoviku  Burbonovicu,  vojvodi 
od  Luke  itd.  i  sadiirzava  lepSe  pesme  Gjore  Darzica,  Cav- 
eica,  Demitrida,  Cubranoviea,  Maroje  Darzica,  Naljeikovida, 
Ranjine,  Bobali  Misetiea,  Buniea  Babnlinovica ,  Lukarida, 
Burine  i  Zlatarica.  Iskreno  zelimo ,  da  nam  visokorodjeni 
g.  grof  na  skorom  i  ostalima  dvima  svezcima  svoga  prekra- 
snoga  cvdtja  (arfo?-  cvet)  knjizevnost  uresi. 

( Ucred.  Dan.) 
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Kozaci  u  Carigradn. 

(Nadalje.) 

Proletise  mimo  ustja  reke  Konjske,  proletise  mimo 
ustja  lngulca,  barzica  ( Strom )  sve  jaeje  sajke  tera.  Ko* 
zaci  uprise  oci  prema  jugu.  Onde  sevaju  naprema  se 
dva  svetila,  udaljena  jedno  od  drugoga  —  to  su  fe- 
njeri  od  Ocakova  i  Kizikermena.28)  Unuci  Muhomedovi, 
vladaoci  Stambola,  oholi  s  jakosti,  naduveni  imenom 
proroka  —  podigli  su  dve  tvardjave  na  obadviuh  oba- 
lah  Dnepra,  zaprecili  su  reku  debelim  lancem,  a  na  oba 
dva  konca  naperili  su  topove,  da  kozackomu  cetova- 
nju  put  preprece  i  da  se  osiguraju  od  njihova  oruzja. 
Kozaci  se  smeju  i  rugaju  Sultanovu  delu,  kano  obad 
( Bremse )  paucini:  jer  ima  li  na  svetu  prevornice  za 
kozacku  silu  i  junactvo?  Vec  su  se  lancem  na  sto 
hvatah  priblizili,  Attaman  zazviznu,  prednji  puk  iz  sve 
sile  porinu  napred  hrastova  darveta;  sestkrat  prasnu- 
se  gvozdeni  koluti  lanacah,  dvanaest  putih  opalise 
topove,  taneta  su  u  vodu  pljusnula  i  zacvarcala  —  a 
lagane  su  sajke  jedna  za  drugom  skocile  u  Carno 
more.  Kozaci  valove  veslom  pljeskaju  i  klikuju:  »Zi- 
vio  Attaman!  Na  Carigrad!  Na  Carigrad!«  —  Tako 
vriste  i  treptju  morske  vrane,  kad  posle  dugotrajna 
putovanja  zapaze  luke  i  neizmemu  morsku  pucinu. 

U  turskih  tvardjavah  vlada  huka  i  smutnja.  Stra- 
zari  su  vatru  razpirili  i  oruzje  pograbili  —  ocakovski 
basa  provali  s  janicari  —  kizikermenski  aga  provali  s 
Arapi,  a  obadva  lete  JDnepru  na  obalu.  Stotine  ma- 
salah  bukte,  Dnepar  tece  kano  i  prie,  zestoko,  bistro, 
samo  razkidani  lanci  i  hrastova  darveta  zapela  su  za 
obalu.  Stari  basa  malinu  rukom ,  zaklima  glavom: 
»znam  ja,  cije  je  to  deloc  rece  i  povrati  se  s  ostali- 
mi  u  grad. 

VI. 

Od  Ocakova  leti  Tatar,  jedva  da  konj  pod  njim 
dise;  na  jednu  verst  daleko  od  brega  plove  gomila- 
mi  lahke  sajke,  prevratjaju  se  morski  valovi,  vesla 
skladno  pleskaju,  bela  pena  u  slap  se  razilazi.  Tatar 
stigne  u  Biograd  (Akcrman) ;  onde  skoci  Arap  na  ha- 
ta  i  zavapi:  »Allah!  Resiullah  !«29)  i  skokom  same  le¬ 
ti  prema  Carigradu.  Kozacke  sajke  izpravile  su  ka- 
tarke,  razvile  jedra  i  lete  kano  barze  strele  morskom 
pucinom  —  zrak  zvizdi  —  Carno  more  radostno  poi- 

IS)  Dan  danas  Kinburn. 

**)  Allah  Bog;  Resiullah  prorok  —  navadni  uzklik  Turakah. 


grava  —  a  Kozaci  vicu:  »Slava  Bogu!  Slava  Kozakom! 
Slava  Attamanula  Vec  su  prosli  mimo  ustja  slavjanskoga 
Dunava,  daleko  su  za  sobom  ostavili  biljem  pokrive- 
ne  vode.  Na  desno  je  okrugli  lanac  Balkana  —  na 
levo  su  morski  valovi  i  slap,  —  a  spred  je  Carigrad. 

Biase  petak  .  .  .  zlatno  je  sunce  jasno  svetilo, 
tisuca  pozlatjenih  munarah  u  suncanom  je  ognju  trep- 
tila,  i  grad  na  sedam  brezuljakah  zlatnim  se  je  pla- 
stem  odenuo.  Kozaci  su  se  u  njega  zagledali,  nisu 
mogli  ociub  odvratiti,  nego  su  sveudilj  vikali:  *Cari- 
grad,  Carigrad !«  Attaman  zavapi:  »zivo  zaigrajte  ve- 
slima!«  Tisuca  osamsto  vesalah  kano  jedno  u  vodu 
je  silno  pljesnulo  jedan,  dva,  trikrat.  Sajke  su  sko¬ 
kom  preplivale  barzicu  i  k  bregu  pristale.  Attaman 
zavice:  »na  suho  deset  Kozakah  iz  svakoga  camca, 
pet  s  kosami,  pets  puskamib*  Jedva  da  je  to  izustio, 
vec  ti  je  trideset  cetverokutjah  (carre)  na  obali  staja- 
lo.  Prednja  varsta  svakoga  cetverokutja  naperila  je 
puske  na  predgradje  Peru,  a  otraga  su  nakostresili 
kose  kano  vepar  stetine.  Oni,  koji  su  pri  sajkah  o- 
stali,  u  jedan  cas  su  cast  obale  obkopali  i  podigli 
nasip.  Attaman  dize  mac,  tugonosa  tug;  stegonosa 
razvi  barjak,  talambasar  udari  u  talambas  i  Kozaci 
krenu  se  put  predgradja. 

U  dvesto  cetardeset  dzamiah  (turskih  carkvah) 
Mujezini  i  Muflije  levaju  tihoglasne  pesme  iz  parsiuh 
u  cast  Yisnjega  —  u  cast  Proroka.  —  Dervisi  se  ce- 
iom  do  zemlje  klanjaju  i  kamenje  ljube  —  a  svetina 
raznoga  ljudstva,  raznih  plemenah,  slavi  Boga,  slavi 
Muhameda.  Turcin  vapi:  »Allah!  Allah  !a  Natoljevac: 
»Tanri!«  Arap:  »Hakk!«30)  U  mecetu  sv.  Sofie,  gde 
je  jednom  patriarka  carigradski,  glava  garcke  carkve, 
karstjanskoga  Boga  slavio,  danas  turski  Ulema  hvali 
Medinskoga  proroka;  Sultan  Amurat,  veliki  vezir,  ki- 
zlar-aga  31),  clanovi  divana  (carskoga  veca)  i  sultanski 
dvorjani  mole  se  skruseno  Alii.  Hadumi  (uskopljeni- 
ci),  janicari,  spahije  borave  u  dzamiah.  U  gradu  je 
sve  mirno,  na  ulicah  sve  gluho.  Muslomani  duhom  u 
dzenetu  (raju)  putuju,  nije  im  ni  na  kraju  pameti  po- 
misliti,  sto  na  zemlji  biva.  U  to  zagarme  muzari  iz 
kulah,  a  puske  stanu  gust  oganj  sipati. 

Nekoliko  spahijah  izletilo  je  na  ulicu,  da  raztera- 
ju  gomile  ljudstva  vristecega :  »Sejtani  (vrazi)  su  u 
Peril®32)  Amurat  potarze  nakrivu  sablju  i  povice : 


**)  Natoljeyci  zoyu  Boga  Tanri,  Arapi  Hahk. 
ai)  Predstaynik  uskopljeuikah  ( hadumah .') 

,s)  Sejtane  t.  j.  vragoTe,  zyali  su  Turci  Kozake. 
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»U  ime  proroka  na  oruzje,  na  oruzje,«  janicari  beze  u 
svoje  stane  na  Eskiseraj  po  oruzje ;  spahije  u  podgra- 
dju  Eliub33)  sedlaju  konje,  iz  oruznice  nose  topove 
k  vratim  Orta-kapuzi  i  u  gradu  poboznom,  nemom 
kano  grob  Mekanskoga  proroka,  zveci  sada  gvozdje, 
ori  se  bojna  vika.  Iz  harema  doneli  su  sandzak34), 
janicari  se  oko  njega  kupe.  U  predgradju  Eliub  sve- 
ti  zlatni  polumesec  v^rhu  Muhamedova  tuga,  spahi¬ 
je  se  na  vatrenih  hatovih  oko  njega  sakupljaju.  Ve- 
zir,  base,  age,  serasceri  na  penecih  se  dzametih  (ko- 
njih)  letaju  kroz  cete.  Sultan  pripasa  prorokov  mac, 
zadenu  za  [pojas  Aliin  handzar,  sede  na  belca  naki- 
tjenoga  zlatom  i  dragocenim  kamenjem  i  stanu  pred 
janicarske  cete  —  sva  se  je  vojska  valjala  put  pred- 
gradja  Pere,  kano  vaiovi  ohole  i  siroke  reke. 

Medjutim  su  Kozaci  lahko  osvojili  predgradja  Pe- 
ra  i  Kasim  -  basa.  Tisuca  Arnautah  stojecih  ovde  na 
strazi  slabo  se  je  oprela,  i  nemogavsi  odbiti  navalu, 
uzmakla  je  do  predgradja.  Kozaci  su  za  njimi  olovo 
iz  pusakah  .hitali  —  u  to  su  bili  Turci  muzare  na 
kulah  opalili  i  nekoliko  Arnautah  skocilo  je  k  seraju. 
—  Nalevajko  postavlja  Kozake  u  ku<5e  kod  ulaza  u 
Peru.  Corba  ucvarstjuje  kasim-basko  predgradje. 
Hlubocki  names ta  teterovske  streljce  posred  zidovah  i 
obkopah.  Butovic  sa  svojimi  pleni,  hara  kuce,  i  plen 
u  sajke  nosi,  a  attaman  na  celu  Sokolove  i  triuh  za- 
porozkih  cetah  goni  Arnaute  i  leti  u  predgradje  Ga- 
latu:  onde  je  pomorska  joruznica  i  stan  Kapudan-ba- 
se  (turskoga  admirala).  Hitro  su  bezali  Arnauti,  ste- 
ruc  put  martvimi  telesi ;  hitrie  su  ih  gonili  Kozaci ; 
nisu  vec  iz  pusakah  streljali,  nego  samo  kosami  ih  se- 
kli.  Attaman  se  kao  sokol  varti  u  sred  dusmanah,  se¬ 
ne  ih  macem,  gazi  ih  nogama  —  nove  cete  dolaze 
iz  vratah  oruznice,  sretnu  se  s  bezecom  vojskom, 
stanu  na  cas,  i  zatim  se  u  sto  castih  razperse  i  po- 
hegnu.  U  zalud  aga  od  strazarah  ho«5e  da  zatvori  vrata 
od  oruznice,  naloga  ljudih  navrela  je  na  vrata  —  ka¬ 
no  siblje  od  razorenoga  nasipa  valjaju  se  Arnauti,  ka¬ 
no  sante  od  okopnjene  reke  tisnu  se  za  njimi  Koza¬ 
ci,  i  zajedno  stignu  oruznici  u  dvoriste.  Attaman 
vice  :  »zivo  na  posao !«  i  za  obodrenje  ostalih  mah- 
ne  macein  na  desno  i  na  levo,  i  dve  muslomanske 
glave  sletile  su  na  tie.  Kozaci  marljivo  rade  —  sun- 
ce  se  jos  nije  za  jedan  palac  dalje  pomaknulo,  i  Ar¬ 
nauti  su  ve6  svi  do  poslednjega  izseceni ;  a  brodari 
od  Arkipelaga  padaju  na  kolena  i  vape  aman  (pardon)! 


*)  U  pregradju  Eliub  stanuju  spahije  t.  j.  turski  koujanici. 
)  Muhamedov  barjak,  koj  pred  sultanom  u  buj  nose. 


Kozacka  zastava  vije  se  na  najvisjoj  kuli  od  oruz¬ 
nice,  a  suznji  tegle  topove  s  nasipah  u  predgradje 
Peru;  garcki  puskari  idu  pod  strazom  zaporozkih  ce¬ 
tah  ;  Sokol  ostade  sa  tri  kompaniah  u  oruznici,  da 
onde  gazdari  —  Attaman  se  s  ostalimi  vojnici  povrati 
k  INalevajku. 

Dvadeset  topovah  naperili  su  Kozaci  na  vrata  Babi- 
humajum,  i  pred  njimi  nasip  podigli.  Attaman  je  kao 
munja  na  arabskom  hatu  obletio  tabor.  Sve  je  u  re- 
du,  svatko  je  na  svom  mestu.  Butovic  pomno  radi. 
Turski  haremi,  garcki  i  jerminski  pazari,  zidovske 
spilje  oprastaju  se  za  navek  sa  svojim  blagom  —  a 
zene,  odaliske  (ljube),  bule  i  robkinje  muslomanske, 
kano  ptice  posle  dugotrajnoga  suzanjstva  na  slobodu 
pustene,  i  sunca  se  boje,  i  vetra  seboje;  rado  bi  kri- 
lima  zatreptile  i  veselile  se:  a  strah  im  perut  slepi  i 
sveza;  dveri  su  od  harema  odjazene,  vrata  od  ba- 
scah  razlupana,  a  zene  se  skrivaju  u  kutove;  neusude 
se  prekoracit  prag  od  svoje  tamnice.  Kradoma  samo 
streljaju  munjom  svojih  ociuh  na  Kozake  • —  a  Kozaci 
ih  i  nepogledaju  —  parva  im  je  duznost,  za  njom  je 
zabava  —  samo  sto  jedan  drugomu  govori :  cim  za- 
okupimo  dosta  plena,  poigrat  cemo  se  s  timi  lasicami. 

Strasno  oboruzani  Kozaci  stoje  u  predgradjih  Pe- 
ra,  Kasim-basa,  Galata.  Turci  larkaju  po  svih  ulicah 
seraja35);  spahije  i  arnautski  konjanici  provalili  su  iz 
predgradja  Eliub  i  postavili  se  u  polukrug  na  desno. 
—  Attaman  stoji  pri  topovih  i  upire  oci  u  Babihu- 
majum.  Garcki  puskari  darze  gorece  vitilje  ( Lunten ) 
varhu  topovah,  a  zaporozki  junaci  darze  im  ostre 
kose  varhu  glavah.  —  Niti  svodom  nakitjenih  vratah, 
niti  uresi  umetne  arkitekture  nezabavlja  se  Sahovo 
oko,  drugih  on  onde  svodovah  trazi.  Jedva  da  su 
se  vrata  otvorila,  i  sareni  turbani  janicarski  ko  boje 
od  duge  u  oko  udarili,  zavice  attaman:  »vatre!«  to- 
povi  zagarme,  taneta  u  zraku  zazviznu,  vrata  se  uz- 
darmaju,  i  ulaz  se  gomilom  trupovah  zajazi.  Janicari 
odvlace  martvu  i  ranjenu  bratju  od  vratah,  da  si  put 
razkarce.  Sultan  zapovedi,  da  se  diljke  (topovi)  opa- 
le:  taneta  turska  lete,  ruse  kuce  u  pregradju,  i  ska- 
cu  po  ulici.  —  Janicari  se  na  novo  spremaju  za  na¬ 
valu,  na  novo  dvadeset  topovah  zaori  i  bedemom  od 
martvacah  zavali  prohod  turskoj  vojski.  —  Sad  se 
zaleti  konjanictvo  u  drugoj  strani  grada,  tugovi  od 
barjakah  zrak  metu,  nakrive  sablje  v^rh  turbanah  se- 
vaju,  a  kindzali  iz  ustiuh  vire.  Dremak  (opium)  igra 

35)  Tako  se  zove  ona  Cast  Carigrada,  gde  stanuje  sultan  i  nje- 

govi  dvorjani;  ona  je  od  ostaloga  grada  obkopom  i  zidovi 

oddeljena. 
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konjanikom  u  glavi,  a  pod  njimi  igraju  konji  kopitami, 
skacu,  hcirze:  ve6  su  stigli  u  predgradje  —  Ujtanah 
nigde  neima.  Hlubocki  ih  je  medju  zidove  i  obkope 
dovabio,  i  posto  su  se  u  tesne  prohode  natkrpali, 
opali  na  znamenje  pusku,  i  odmah  su  kaao  u  umet- 
nom  ognju  iskre,  stotine  pusakah  pucale.  Konjanici 
su  se  tim  smutili  -  jedni  vicu  Allah!  i  penju  se  aa 
zid,  drugi  Aman!  i  padaju  na  zemlju.  Konji  se  va- 
ljaju  i  kopitami  covecja  tela  gnjece,  podpruge  se  ki* 
daju,  macevi  se  kkrse  i  ostanci  konjanictva  beze 
Pobegnu  konjanici,  a  kupi  poluzivih  jos  se  previjaju; 
ovde  lezi  ckrven  kaftan  spahije,  onde  beo  turban 
Arnauta;  ovde  se  otimlje  konjanik  izpod  ubitoga  ha- 
ta,  onde  konj  hoce  da  ukine  uzdu  zamotanu  o  ruku 
martvoga  svoga  gospodara. 

Visekrat  su  hoteli  janicari  provaliti  iz  Babihuma- 
jum  na  attamana:  nu  kozacki  topovi  uvek  su  ih  uzbi- 
li.  Deset  agah  i  dva  base  oprostili  su  se  na  vratih 
sa  zivotom,  pod  vezirom  tri  su  konja  ubijena,  a  isto- 
mu  sultanu  dva  su  pusdana  zarna  zelen  plast  probila. 
U  zalud  su  turski  topovi  trideset  kudah  razorili,  u 
zalud  su  nekoliko  desetoricah  Kozakab  obalili:  atta- 
man  vapi:  »do  vecera  stojte!  za  koj  cas  biti  <Se  nasa 
pobeda  i  plen!«  —  A  Kozakom  opomene  ove  i  ne- 
treba,  oni  su  pripravni  borit  se  danom  i  nocju.  Sta 
im  je  do  zivota  bez  slave?  Smarti  se  oni  neboje,  jer- 
bo  joj  uvek  u  lice  gledaju. 

(Nadalje  ce  sledit.) 


sto  ju  sirote  podnositi  moraju,  pojavljivati  i  pomalu 
razvijati.  Neprestano  je  kamenje  okresivao,  izdubljao, 
rezao  itd.  Neki  prosti  kipotvorac,  opazivsi  ove  kra- 
sne  darove  duha  na  decaku,  uze  ga  za  ucenika  i  oti- 
dje  s  njim  u  Novu  Banju,  da  mu  ovaj  onde  pomaze  iz- 
vodit  svakojake  kipove  svetacah.  I  ovde  je  decak 
neprestance  kamenje  okresivao,  darvo  rezao,  i  na 
bezposlici  izvodio  je  kipove  od  kamenja  i  darva,  pred- 
stavljajuce  razlicite  poslove  rudarah  ( Bergleute ),  ko- 
je  su  od  njega  Novo-Banjani  rado  kupovali.  Jednom 
dodje  u  Novu  Banju  komorski  grof  Schweitzer,  i  za- 
pazivsi  ova  dela,  pozove  njihova  tvorca  k  sebi,  te  na- 
ruci  kod  njega  vise  slicnih  figurah,  predstavljajucih 
rudare.  Ovo  on  izv&rsi,  i  stvari  te  bile  su  zatim  po- 
slane  u  Bee  nj.  vel.  carici  udovici.  Kasnie  su  novo- 
banjska  i  stavnicka  gospoda  mladoga  umetnika  u 
Pestu  poslali,  i  ondasnjemu  kasinu  preporucili.  Za¬ 
tim  su  ga  poslali  u  Ostrogon  k  magjarskomu  kipo- 
tvorcu  Ferenczymu  u  nauk,  gde  je  on  umetnost  svo- 
ju  iz  temelja  naucio  i  odFerenczya  najbolja  svedocan- 
stva  svoje  vestine  dobio-  Ferenczy  i  drugi  svetovali  su 
ga,  neka  ide  u  ltaliu,  da  se  podpunoma  izobrazi,  sto 
je  on  i  namislio  uciniti;  nu  prie  nego  bi  tamo  oti- 
sao,  odluci  Novobanjanom  za  uspomenu  nekoliko  ki- 
povah  utvoriti.  Kipovi  ti  vec  su  na  polo  gotovi.  Mla¬ 
dic  taj  je  od  prilike  19  godinah  star,  mala  struka  i 
mila  lica.  To  je  nov  dokaz  koliko  duhovne  snage  u 
Slovacih  drema,  i  sto  bi  moglo  iz  njih  biti,  da  se  o- 
sveste,  opamete. 


Slavjanske  umetnos<i. 


Ceska  Vida  priobcuje  nam  dopis  jedan  g.  Sa- 
moslava  Tomasika,  iz  kojega  mi  sledece  vesti  izva- 
dismo.  »Iz  Rudnoga  otisao  sam  u  Novu  Banju  [Ko- 
nigsberg ),  da  onde  vidim  nedovarseno  jos  delo  mla¬ 
doga  i  veliko  ocekivanje  probudivsega  slovenskoga 
kipotvorca  [Bildhauer)  i  bakrorezea,  nedavno  jos  Na/- 
s el,  a  sada  Faragd  zvanoga.  —  Mladic  ovaj  ro- 
dom  je  Slovak  iz  Hodruse  nedaleko  Banjske  Stav- 
vnice  (. Schemnitz ),  Vec  u  detinstvu  bio  je  osirotio  i 
kano  gljiva  u  sumi  bez  ikakva  odhranjenja  odrasto. 
Nu  dremajuce  u  njem  sposobnosti  poccle  su  se  vec 
u  mladjahno  njegovo  doba,  usred  bede  i  nevolje,  kao 


—  Slavjanska  kapella  g.  barona  Hellenbacha , 
iz  Nitranske  varmedje,  o  kojoj  smo  u  prosastom 
broiu  Danice  govorili,  krenula  se  je  10.  Sarpnja  iz 
Praga  na  put.  i  davala  je  16.  i  19.  Sarpnja  u  Bude- 
iovicah  (Budwcis)  koncerte  s  velikom  pohvalom.  Na 
U  istosa  mes.  nastavila  je  svoj  put  preko  Linca  u 
Bee  i.  t?  d.  (^-) 


Smesica. 


(Ruliino  ulje.)  Najdragocenii  proizyod  Bugarske 
zenilie  jest  ruzicno  ulje  ili  djulas.  Nigde  nesade  to- 
iko  ruzah,  koliko  uBugarskoj;  Bugan  iz  njihova  cve- 
tia  ulje  proizvode,  i  zatim  ovaj  neobhodni  predmet 
svakeJ  toalette  u  Carigradu  prodavaju.  Nase  lepotice 
nriisle.  da  im  se  ruzicno  ulje  iz  Perzie  dovozi. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  hor.  s.  d.  tiskarne  Dra*  Ljudevita  fw  aj®* 


IT,  Kolovoza  I  §44. 


Opct  nesto  njoj. 


Kazi  lepa  sokolicc, 

Milo  sarce !  sarca  moga, 

Zasto  carne  kries  ocice, 

Kad  ljubimca  smotris  tvoga? 

Sto  ti  sarce,  misli  cine. 

Da  ih  tvojim  ledom  kinis? 

Ono  za  te  cezne,  gine, 

Ti  ga  recju,  cinotn  hinis. 

Danom,  nocju  ono  uzdise, 

Te  u  tebi  raj  svnj  gleda: 

A  ti  bezis  svedj  ga  vise, 

Ko  da  imas  sarce  od  leda. 

Svedj  te  oko  moje  prati, 

Gde  god  stancs,  kud  gres  mila, 
II  uranis,  il  ces  spati, 

Vezak  vezla,  rubo  sila, 

Oko,  kad  mi  grudim  javlja, 

Sto  ti  delas,  duso  rnoja, 

U  pesine  ti  cine  stavlja 
Dub  moj  maleh  sred  pokoja. 

I  cim  vecein  mre  u  vaju 
Tvojiin  strelam  grud  probita, 
Tim  sve  u  meni  veca  ustaju 
Za  te  cuvstva  ljubopita. 


Sarce  za  te  cim  vec  gori, 

Ti  prezires  tim  ga  vise; 

Ljubav  vec  me  tim  tva  mori, 

Vrudie  tim  k  tebi  uzdise. 

Cim  te  vise  bezim  milu. 

Da  te  oko  moe  nevidi; 

Tim  kroz  neku  tajnu  silu 
Tva  me  vernie  slika  slidi. 

[  tako  cu  skoro,  skoro, 

S  tebe  za  vek  morat  pasti, 

Moje  suDce,  moja  zoro! 

Ak  me  neupres  tvojom  vlasti. 

Daj  se  dakle  smiluj  vece, 

I  sarce  mi  njezno  otvori. 

Da  i  moje  danak  srece 
Jtdno  s  tebe  vec  zazori. 

Jedan  samo  pogled  mio, 

Jedna  recca  napisana. 

Dost  bi  velik  dokaz  bio, 

Pevca  utesit  tvog  mladjana. 

Ljubimir  Slavjanlii. 

Kozacl  u  Carigradu. 

(Nadalje.) 

Amurat  hoce  da  pobesni  od  ljutosti ;  zapoved; 
napred  stupati  ubojitoj  deci.  Rihaja-bej  stoji  prec 

sa 
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Serdenesi36).  Carni  kaftani,  carveni  kao  karv  turbani 
svetli  kao  srebro  jatagani,  i  duge,  sjajne  puske  u  zra- 
ku  im  sevaju.  Posred  njih  vije  se  suitanski  sandzak 
—  mirno  i  ozbiljno  stupa  sm&rtna  ova  ceta;  sad  je 
dosla  pod  vrata;  diljke  kozacke  zagarme,  obore  se 
prednje  varste,  a  sledeci  su  se  po  njih  kao  po  lestvi 
uzpeli;  drugi  krat  zazvizde  taneta,  kup  od  trupovah 
podize  se  kao  testo  od  kvasca —  al  se  vec  sada  ubo- 
jita  deca  pred  vralima  varstaju.  Puskari  garcki  darh- 
tju:  altaman  neklone  duhom:  pogleda  potistene  ro- 
bove  i  nasmije  se,  zalec  ih  —  pogleda  vedra  i  vesela 
lica  Kozakab,  a  u  oku  mu  iskra  radosti  zasinu;  skoci 
s  konja  i  zavapina  pet  sto  Zaporozacah:  »za  mnom!« 
Junaci  kosami  zazvone  i  lele  napred  za  attamanom. 

Na  mostu  sirokoga  prokopa,  kojim  je  seraj  opa- 
san,  sastadose  se  dve  cete.  Serdenesi  bacise  na  tie 
puske  i  pograbise  jatagane.  Kozaci  zamahnu  kosami 
na  turbane,  most  se  uzdarma,  turski  i  kozacki  trupi 
padaju  kao  zarnje  izpod  cepa  s  obodve  slrane  mosta 
u  prokop,  i  zavale  podmostje.  Janicari  dotarce  go- 
milami,  da  pomognu  Serdenesce ;  junaci  Corbini  1  Bu- 
tovicevi  skoce  u  pomoc  zaporozkoj  deci;  ljut  boj  se 
bije  tja  do  vecera.  Altaman  sece  macem  i  vice:  »ko- 
lji,  seci  vraga  U  Kihaja-bej  maha  jataganom  i  vapi: 
Allah,  sejtan,  djaur!«  U  to  Konasevic  razgarnu  ma¬ 
cem  stisnute  copore,  prodre  u  sredinu  i  sece  sabljom 
motku,  o  kojoj  visiase  sandzak.  Steziste  se  skrusi  i 
sandzak  pade  na  tie  —  Muslomani  gorko  zatuze  Aman! 
i  stanu  bezati  u  seraj.  Cast  leti  na  vrata,  i  babihuma- 
jum  zalvori  se,  cast  bezi  uzduz  zidovah,  Kozaci  ih 
gone  i  njihovimi  trupovi  put  stem.  Konjanici  vidivsi 
ovaj  poraz,  beze  u  Eliub. 

U  Seraju  strah  i  trepet.  Amurat  sazove  divan 
(vede)  —  kizlar-aga  zatvara  sultanove  zene  i  odaliske 
u  vajate,  blago  tovare  na  kola,  i  vrata  topkapuzi,  gde 
je  poginuo  poslednji  Paleolog,  kojirni  su  Turci  parvi- 
krat  unisli  u  Carigrad,  sad  su  otvorili,  da  se  preveze 
tursko  blago  na  drugu  stranu  Bosfora.  Sah  nesniva 
vise  o  plenu,  nego  o  Carigradu  —  zapovedi  topdzi- 
am,  neka  se  priprave  za  juris.  Vrata  praste,  taneta 
se  u  zid  zavartju,  junaci  se  u  cete  skupljaju  i  za  ju¬ 
ris  spremaju,  cine  lestve,  i  za  fasine  seku  lozu  u  ha- 
remskom  vartu.  U  to  razvije  se  bela  zastava  nad  vra- 
tima,  topovi  zamuknu,  vrata  se  otvore,  i  neznatan 
broj  Turakah  upravi  korake  put  Pere. 

Attaman  je  sedio  na  razvalinah  srusene  kuce,  i 

Serdenesi  t.  j.  ubojita  dCca.  ,Ovo  je  bita  izabrana  «eta  iz- 
varstniii  vojr.ikah ,  najvise  Cerkesah  i  poturicah,  imajuca 
poslovicu:  smart  ili  pobida. 


naokolo  njega  sedile  su  vojnicke  staresine.  Isli  onaj 
Kihaja-bej,  sto  je  vodio  Serdenesce,  stupi  pred  Atta- 
mana  s  nadutim  licem  i  oholim  pogledom.  Sah  na- 
heri  kapu  i  zapita  :  »Turcine,  sta  si  doso  moliti?« 
Staresine  zasukali  su  b&rkove.  Nezabuni  muslomana 
niti  strasan  glas  attamanov,  niti  grozovita  lica  staresi- 
nah.  On  rece:  »Kozace!  Gospodar  moj,  unuk  Muha- 
medov,  sin  sunca,  bratmeseca,  vladar  zemlje  i  mora, 
sultan  Europe,  Azie  i  Afrike  razljuti  se  s  tvoje  darzo- 
vitosti,  i  zapovedi,  da  se  odmah  uklonis  iz  njegove 
zemlje;  —  Jiu  buduc  da  zna  procenit  junactvo  i  svo- 
jega  nepriatelja,  dozvoljuje  ti,  da  uzmes  sav  plen  iz 
predgradjah,  dapace  moze  biti,  da  ce  josle  stogod 
od  svoga  izobilja  velikodusno  dodati,  samo  ako  ga 
resis  tvoga  pogleda.  Govori,  sta  zelis?  »Ruka  Saho- 
va  vec  je  trazila  sablju,  da  zatvori  na  veke  bezobraz- 
nomu  Turcinu  usla,  al  se  seti,  da  je  osoba  poklisara 
neoskvarnjiva,  ukroti  gnjev  i  ovako  mu  odgovori37)- 
»Reci  tvojemu  sultanu,  nevernoj  zmiji,  marcini  tatar- 
skoga  konja,  moskavskomu  sedlu,  zidovskomu  srabljiv- 
cu,  nemackomu  jeziku,  reci  mu,  da  cu  prie  polnoci 
zastreti  sav  seraj  Kozacima,  i  kandziom  iztraziti  sakri- 
veno  blago.  Mecete  cu  razoriti,  Muslomane  izseci. 
Onda  ce  ti  sultan  svinje  pasti,  il  ce  sluzit  kao  coban 
kod  ukrainskoga  seljanina  .  .  .  Nu  ako  se  ponizi,  i 
ako  ce  molit,  ostavit  cu  mu  jos  sultanstvo;  al  harac 
mora  platiti,  i  to  dva  vagana  suhoga  zlata  poljskoj 
kraljevini;  —  pet  vaganah  srebra,  pet  tisudah  sabljah 
demeskinjab,  isto  toliko  janicarskih  stucah,  jataganah 
osam  tisucah,  damasta  i  carvene  svile  cetiri  voza  do- 
bro  natisnuta,  osam  vozovah  perzianskih  dilimah,  dva 
voza  kasemirskih  zavojah,  pet  tisucah  astrakanskih 
kozuhah,  tristo  arahskih  pazduhah  —  to  za  Ukrainu, 
za  Kozake;  —  a  za  mene  belca,  kojega  je  sultan  ja- 
sio,  sa  svom  spravom,  najlepsu  devojku  gruziansku 
iz  njegova  harema  i  zlatnu  casu,  oblozenu  bagorskimi 
safiri;  —  osim  toga  trideset  barkah  za  prevoz  ;  —  a 
ocakovskomu  basi  i  perekopskomu  hanu  neka  posalje 
zapoved,  da  nas  stuju  kao  priatelje  i  dobrocinitelje 
portine.  Za  ovu  nod  pako  sve,  stogod  se  nalazi  u 
predgradjih  od  nas  osvojenih,  za  mene  i  za  moje  — 
sjutra  dim  svozite  harac,  ostavit  demo  tursku  zemlju. 
Da  si  promislite  odgovor,  cekat  cu  dok  se  jedna  pola 
suncanoga  koluta  u  more  nczatopi;  zatim  cu  vam  ju- 
risem  na  seraj  udariti.«  —  Svarsi  .  .  .  Kihaja-bej  re- 

Odgovor  Atlamanov  jest  historiika  istina  —  samo  sto  smo 
izostavili  nSkoje  odviie  grube  izrate.  —  Citat  ga  mozes  u 
starih  rukopisih  ukrainskih,  sadarzavajucih  historiu  Koza- 
kah. 
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£e:  »Predlozit  cu  tvoje  zahtevanje  mojemu  gospoda- 
ru:  veliko  inu  je  milosardje-,  u  naznaceno  vreme  imat 
ces  rec  ili  tane  za  odgovor,«  —  i  povrati  se  u  seraj. 
Attaman  se  smeje  turskoj  obesti,  Kozaci  se  krepe 
hranom,  mozebit  za  dog  i  karvni  boj. 

Joste  biase  sunce  na  jednu  stopu  daleko  od  mo- 
ra,  kad  se  je  Kihaja-bej  povratio,  odjasio,  ruku  na 
sarce  polozio  i  reko:  »Attamane  Kozacki!  Moj  gospo- 
dar  te  je  obljubio,  dobit  <5es  sve,  sto  samo  zelis;  sa- 
da  ajde  da  sklopimo  ugovor,  evo  hatiserifa  sultanova 

—  i  pokaza  komad  kvera  (pergamenta),  na  kojein  su 
bile  kojekakve  kvake  nadarljane.  Turcin  uze  zdelu  s 
vodom  i  stavi  ju  na  zemlju;  po  obicaju  tatarskom 
potegli  su  on  i  attaman  inaceve,  zaronili  arte  u  vodu 

—  i  Kihaja-bej  stane  govorit:  oSultan,  moj  gospodar, 
zaklinje  se  imenom  proroka,  grobom  Mekanskim,  se- 
dmiin  ncbom,  da  ce  izrucit  attamanu...  »ovde  je  iz- 
brojio  sve  uvete  stavljene  od  Saha  — «  priseze,  da 
6e  uzdarzat  savez  s  Kozactvom,  da  ce  zabranit  Tata- 
rom  pod  smartnu  kastigu  cetovanje  u  Ukrainu,  da  ce 
zivit  s  Kozaci  kano  s  najboljimi  priatelji  Porte,  a  — 
Attaman  ovako  progovori :  nZaklinjem  se  imenom  kar- 
stjanskoga  Boga,  mukami  Isukarsta  i  precision!  Maj- 
kom  Bozjom,  da  cu  drage  volje  ostaviti  tursku  zemlju 
i  da  ce  odsada  Kozaci  sa  sultanom  i  njegovimi  poda- 
nici  u  najboljoj  slogi  ziviti.a  Sad  su  izvadili  sablje 
iz  vode ,  neobrisavsi  postavili  u  noznicu ,  i  me- 
tnuli  desne  ruke  na  parsa  za  znamenje  pomirenja. 
Sah  rece:  »Sada  gospodine  Kihaju,  primi  od  mene 
ovaj  svetli  mac.  Bog  dao,  te  ti  sluzio  isto  tako  dobro 
proti  Nemcem,  kao  sto  je  sluzio  meni  suprot  vam« — 
odpasa  sablju  i  preda  ju  Muslomanu.  Kihaja  odgo- 
vori:  »Hvala  ti  attamane,  poklon  od  junaka  svagda  je 
mio,  primi  ti  na  uzdarje  od  mene  ovoga  vranca,  to 
ti  je  pravi  Nezda38),  neka  te  nosi  proti  zliin  duhom, 
al  niposto  suprot  priateljskoj  deci  proroka.» 

Markov  bi  predan  zajedno  sa  spravom  Kozakom, 
a  Kihaja  nastavi  govor:  »Sullan,  gospodar  moj,  zeli 
nadariti  smionost  onoga  junaka,  sto  je  probio  cete 
serdeneske  i  poseko  steziste  ( Fahnenstange )  od  san- 
dzaka  —  red  mi,  vitezki  zatocniku,  sta  istes:  zlata  ili 
sablje,  liata  ili  devu?«  Konasevic  stupi  napred  i  od- 
govori:  »Musloinane,  tebi  je  svet  grob  prorokov,  sve- 
to  ti  jenjegovo  ime;  meni  je  svet  Bog  Covek  Isukarst 
Nazarenski  —  imam  sablju,  zlata  necu.  —  Po  ukrain- 
skih  pustarah  pasu  se  krepki  konji,  a  u  ukrainskih  se- 
lih  iina  puno  carnookih  devojakah  mila  lica,  vitka 

s,j  Fela  nnjbotjih  arabskih  konjali. 


struka.  Ako  li  me  zeli  sultan  nadarit  poklonom  do- 
stojnim  njega,  dostojnim  mene  —  neka  mi  pokloni 
sliku  Isukarsta  razpetoga,  pred  kojom  su  jednoc  kar- 
stjani  u  carkvi  sv.  Sofie  na  kolena  padali,  i  koja  dan 
danas  lezi  u  blagajnici  turskih  vladarah.«39)  Kihaja 
blagoslovi  attamana,  blagoslovi  Kozake  .  odputi  se  u 
seraj.  Attaman  zavapi:  »Bratjo,  u  Turcina  je  prisega 
neoskv&rnjiva,  negoji  on  u  sarcu  izdaju,  kao  Nemac, 
mi  mozemo  bezbedno  blagovat  —  ova  je  noc  vasal 
Gospodo  junaci!  sulra  sa  zorom  neka  bude  svaki  na 
svoin  mestu.a  To  rece  attaman,  a  Kozaci  su  se  razpar- 
siii  po  ulicah  klikujuc:  »zivio  otac  attaman,,  cast,  slava 
i  radosl  Kozakom !« 

(Konac.) 

Knjizevne  vesti. 

Ceska  knjiievnost.  Literatura  bratje  Cehali  obo- 
gatjena  bi  od  nedavna  sa  vise  lepih  i  vaznih  delah. 
Ovamo  brojimo  prie  svega  »Nedilnje  zabave ,«  od  ko- 
jih  je  bas  sada  4.  svezak  izasao.  Doktor  Kodym,  spi- 
satelj  istoga  dela,  videci  oskudicu  ceske  knjizevnosti 
u  puckih  knjigah,  i  tim  nemogucnost,  da  se  ceski  na- 
rod  prosveti :  naumi  posvetit  se  tezkomu  zvanju  puc- 
koga  ucitelja  i  stane  pisat  i  razlagat  sve  one  znano- 
sti,  koje  su  svakomu  coveku  te  zato  i  prostomu  se- 
ljaninu  ili  zanatlii  od  koristi.  —  Ovo  svoje  delo  po- 
ceo  je  on  o  svom  trosku  u  svezcih  izdavati,  nade- 
nuvsi  im  ime  nedeljnih  zabavah,  jer  to  im  je  svarha, 
da  po  njih  narod,  citajuc  ih  nedeljom  ili  svetkom,  ko- 
ristnu  zabavu  stece,  i  ovako  se  okani  ubojitoga  pijan- 
stva,  kartanja  i  slicnih  radostih,  koje  je  dosada  na 
svoju  propast  za  jedini  nacin  zabave  darzao.  —  Do- 
inoljubi  su  se  u  pocetku  bojali,  da  ce  g.  spisatelj  do 
mala  prekinuti  izdavanje  ovoga  vele  koristnoga  dela, 
buduc  da  se  pucka  knjiga  navadno  zlo  izplatja;  nu 
strah  im  biase  bez  temelja,  jer  se  je  delo,  od  koje- 
ga  se  je  1000  iztisakah  stampalo,  na  jagmu  razislo, 
tako  da  ce  se  od  petoga  svezka  2000  tiskati.  Ovo 
je  najbolji  dokaz  izvarstnosti  dela  i  vestine  spisatelje- 
ve,  kano  i  vruce  ljubavi  ceskoga  naroda  prama  mate- 
rinskomu  jeziku  i  prama  koristnim  knjigam. 

—  Mi  zaislo  neznamo,  bi  li  vise  hvalili  vestinu 
spisateljevu,  sto  si  je  znao  put  razkarciti  do  sardacah 
naroda,  ili  plemenitost  naroda,  koj  je  priznao  i  na- 
gradio  trud  spisateljev.  Gde  spisalelji  vec  u  pocet- 

*9)  Takodjer  historicka  istina.  Sliku  tu  zav£si  zatim  KonaSevii 
u  carkvi  u  Sidu,  stoluom  mestu  zaporozkih  Kozakah. 
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ku  knjizevnoga  zivota  s  narodom  u  tako  lepom 
razmerju  stoje :  onde  se  mozemo  svim  pravom  boga- 
te  literature  i  svestrane  prosvete  nadati.  U  ovom  4. 
svezku  svarsuje  se  zanimivi  nauk  o  vetrovih,  u  budu- 
cem  bit  ce  govor  o  toplini  i  o  pojavljenjih,  kojim 
toplina  povod  daje. 

Sebranc  spisy  Jos.  K.  Tyla.  Sadarzavaju:  Easy  meho 
srdce.  Povidky,  novely,  obrazy,  nastiny  arabesky.  II 
svezka  po  20  kr.  u  srebru. 

T^l  zasluzuje  parvo  mesto  medju  ceskimi  noveli- 
stami,  dapace  u  mnogom  obziru  zasluzuje  ga  i  medju 
novelistami  ostalih  Slavjanah.  Malo  ill  barem  ima, 
kojim  bi  svaki  napisani  redak  tako  bio  domo-  i  ro- 
doljubjem  nadahnut,  koji  bi  tako  narodno  i  opet  o- 
stroumno  pisali,  kao  sto  T^l  pise.  Nu  on  i  u  drugom 
obziru  parvenslvo  zasluzuje j  jerbo  je  jedan  od  parvih, 
koji  su  nastojali  ceski  jezik  u  javni  zivot  uvesti,  Tyl 
je  u  zivot  pro-  budio  cesku  Thaliu,  i  osnovao  je  noviu  ce- 
sku  belletristiku.  Kao  sto  je  na  ceskom  pozorislu  kano 
igralac  na  svoj  narod  delovao,  takoje  perom  mnozinu 
priateljah  eeskomu  jeziku  pribavio.  Njegove  pripo- 
vedke ,  igrokazi ,  pricice  svagde  su  s  velikim  uzhitje- 
njem  i  zadovoljstvom  citali ,  i  buduc  da  je  sva  dela 
svetom  vatrom  ljubavi  prama  narodnosti  nadahnuo, 
svagde  su  u  sarcih  linjajuce  iskre  iste  vatre  upalila. 
Tylu  osobitu  cenu  podeljuje  ta  okolnost,  sto  nije,  kao 
mnogi  spisatelji,  pocetnik  ostao,  negoje  svebolje  s  osta- 
lim  narodom  napredovao,  stosvaki  novii  plod  njegova 
duha  bolje  potvardjuje. —  Sve  ovo  pobudi  nekoliko  re- 
vnili  mladiti  Cehah,  da  odluce  izdati  ukupna  njegova  de- 
la  ,  od  kojih  su  vec  tri  svezka  izisla,  i  svakih  20  da- 
nah  izajti  ce  jedan  svezak  od  5  arkah  po  20  kr.  u  sr. 
Celo  izdanje  iznosit  ce  od  prilike  20  svezcicah. 

Prostonarcdni  dejepis  (dcgedcvslina)  ceske  zeme.  Od 
J.  B.  Maleho.  Knjiga  ova  izdavat  ce  se  u  svezcicih 
0(J  2 — 4  arka,  od  kojih  je  drugi  upravo  sada  izasao  i 
sadarzava  vek  poganski.  —  Najveca  korist  dogodov- 
stine  jest,  sto  ona  pobudjuje  uzhitjenje,  kojega  sva- 
komu  narodu  neobhodno  treba,  ako  se  zeli  popeti  i 
uzvisiti.  Narod,  koi  svoju  dogodovslinu  znadc ,  po- 
znade  samoga  sebe ,  a  poznanje  ovo  temelj  je  sve 
mudrosti,  slave  i  velicine  narodne.  Zato  neima  sum- 
nje,  da  ce  narod  ceski,  cim  se  osvesti  i  upozna  sa 
slavom  svojih  predjah,  da  ce  rekoh,  novom  svetlom 
stazom  udariti  i  pokazati  ,  da  je  vredan  takovih 


praolacah.  Tamo  smera  i  nazocna  knjiga ,  i  misfimo , 
da  nece  sverhupromasiti.  —  Delo  ce  iznosit  od  prili¬ 
ke  sedam  svezakah  po  6 — 10  kr.  u  sr.  Svaki  sve¬ 
zak  uresen  je  shodnom  slikom. 

Kako  se  cesko  katolicko  duhovnictvo  za  izobra- 
zenje  poverenoga  sebi  stada  brine,  to  je  opet  poka- 
zalo  izdavanjem  katclicke  bibliolheke,  to  jest  sbirke  ko- 
ristnih  knjigah,  koje  ce  u  narodu  poboznu  cut  gojiti, 
kojom  su  se  Slavjani  od  starine  odlikovali.  —  Osim 
ovib  delah  izasle  su  josle  sledece  znamenilie  knjige  na 
ceskom  jeziku.  Puvcdne  vlastenske  povulky,  povesti  a  ba- 
chorky  (Izvorne  domorodne  pripovedke  pricice  i  bajke) 
od.Iosipa  Ehrcnbergera.  Svezak  drugi.  —  Spisy  VL  Ri- 
rensafta.  Svezak  1.  Moravske  povesti  od  Mikhcka.  Sve¬ 
zak  4.  —  Priimyslny  posel  od  Amerlinga  Svezak  1. 

Do  mala  ce  izajti :  Duseslovjc  (psycbologia)  od 
Hyne.  Temelji  mudroljubja  od  Marka.  Druztvo  je- 
dno  pripravlja  za  tisak  cesku  hrestomatiu ;  Chocholo- 
usek  roman:  Dimitrij. 

Nsjposle  napomenuti  moramo  prekrasno  i  bvale 
vredno  poduzelje  J.  E.  Fcurniera,  knjigotarzca  u  Znoj- 
mu  (u  Moravii),  koj  je  nedavno  oglasio  izdavanje  sku- 
pa  od  delah.  Parva  cast  sadarzavali  ce  sbirku  izvars- 
tnih  romanah  za  izobrazenie  stalise  (dosada  su  izasla 
dva  romana);  druga,  sbirku  zabavnih  knjigah  za  ma¬ 
lo  i  veliko  (izasla  su  dva  svezka),  a  trelja  cast  posve- 
tjena  je  prostomu  narodu;  naslov  joj  je:  Sbirka  po- 
ucnih  i  zabavnih  knjigah  za  zanatlie  i  poljodelce. 
Parvi  svezak  ove  sbirke  cini  knjizica  s  naslovom: 
Zle  posledice  pitja  zganice  (rakie),  stoji  8  kr. 

Pogled  na  lepi  ovaj  knjizevni  napredak  bralje 
Cebab,  na  njihovo  tarsenje  oko  izobrazenja  i  pribli- 
zenja  sviuh  ceskili  stalisah  radostju  nas  napunjuje. 
Povratite  samo  jos  Cehom  njihovu  konstituciu,  koju 
su  do  godine  1620,  uzivali,  a  oni  ce  se  do  mala  na 
visinu  uzpeti,  koju  sada  samo  slutimo.  — k. 


SSavjanskt*  vesti. 


Iz  Peste  17.  Lipnja  1844.  Glasoviti  nas  Kollar  od- 
putovat  ce  na  skorom  u  Svajcarsku  i  juznn  Italiu.  Mi 
se  vec  sada  radujemo  onoj  duhovnoj  poslastici,  koju 
ce  nam  odanie  doneti.  Valjda  ce  mu  za  rukom  poci 
dokopati  se  istine  o  onih  Slavjanah,  koji  (kao  sto  se 
glasa)  i  dan  danas  u  Svajcarskoj  pod  imenom  Hunah 
stanuju.  Bog  neka  mu  bude  na  pomoc  u  njegovom 
putu,  da  se  srecno  povrati  onim,  koji  ce  ga  zeljno 
izgledat.  —  Nasi  mladi  Slovaci,  koji  su  bili  pozunski 
evang.  liceum  ostavili,  preselili  su  se  u  Levocu  ( Leul - 
schau)  i  bili  su  onde  od  gg.  profesorah,  gradjanah  i 
djakah  docekani. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  s.  d.  tiskarue 


Bra.  EjJudevi: 


Kaja. 


Broj  34. 


U  Subotu  34.  Koloroza  1844. 


TecaJ  X 


Vidju  je  prida  mnom  (miso  me  tafi  vara), 

Gdi  bitju  mom  tamnom  svilal  dan  otvara. 

D.  Zlataric. 


Wolba  na  viln. 

Poseslrimo,  prebiela  vilo, 

Krasna  kceri,  Velebic  planine! 

Da  ti  znades,  sto  je  meni  milo, 

Za  dim  toli  moje  sarce  gine, 

Ma  ti  snezna  uznemogla  krila, 

Ti  bi  meni  od  pomoci  bila. 

S  one  tamo  klisure  najvece 
U  to  polje  pogledaj  siroko, 

Kuda  Lika  hladna  voda  tece, 

Sto  razvidit  moze  tvoje  oko. 

Sve  mi  je  ugodno,  milo,  drago, 

I  najvece  sarcu  mome  blago. 

Sve  tam  duhom  domoljubnim  dise, 
Domorodne  obicaje  slavi, 

Iz  tamnine  u  zoru  se  dize, 

K  prosveti  si  brizno  stazu  pravi, 

I  sve  bolje  stara  majka  Slava 
Harnu  svoju  decu  upoznava. 

Gledaj  beli  onaj  gradic  tamo, 
Odkud  kraj  nas  mudro  se  upravlja. 


I  koristna  sto  se  sceni  samo, 

Za  ovaj  se  onde  puk  obavlja ; 

Taj  je  gradic  najmilii  meni, 

Zelja  prava  i  pokoj  zudjeni. 

U  taj  gradic  vilo  daj  poharli: 

Svrativsa  se  k  onom  samostanu, 

Mesto  mene  Minku  mi  zag&rli, 

Objavi  joj  mu  najvecu  manu; 

Kazi:  kak  ju  sirce  ljubi,  zeli, 

Pak  mi  rekni,  sto  li  na  to  veli. 

U  Gospicu. 

M.  Badcvinac. 


Hozaci  u  Carigradu. 

(Kona  c.) 

V. 

Noc. . . .  Tisuce  svecah  sija  u  haremu  Kipudan* 
base.  Iz  alabastrenih  posudah  suklja  dim  od  arab- 
skoga  tamjana;  u  alabastrenih  posudah  vrije  i  peni 
se  serbe  (medovina  turska).  Hadumi  ( uskopljenici ) 
posipaju  cilime  cvetjem  od  cemina  (jasmina)  i  ru- 
zah;  zvucni  glasovi  od  sezdarah  (glasbenoga  instru- 
34 
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menta  Azianacah)  razlezu  se  po  dvoranah;  a  u  vartu 
peva  na  stotine  slavuljah  sladke  pesme.  Devojke  se 
varte  u  barzom  plesu ;  snezna  im  se  odeca  za  sva- 
kim  skokom  previja  i  nabira,  a  lagane  nozice  glade  i 
miluju  sarenice.  Cerkezkinja  carnim  okom  seva;  Gru- 
zianka  angjeoskim  licem  obaja ,  Mongolkinja  koralni- 
nia  usnima  i  belimi  zubi  vabi  ;  Garkinja  kao  ribic 
(vivak)  leta;  Talianka  vatru  iz  lica  siplje,  a  zamisljena 
Poljakinja,  akoprem  robkinja ,  harac  podloznosti  od 
svoga  gospodara  prima.  —  Attaman  sede  na  rneki  ja- 
stuk,  podboci  se,  i  gleda  te  gleda.  . . .  Oko  mu  stre- 
lja  na  sve  strane  ,  karv  mu  vrije  u  zilah  ,  noge  mu 
darhcu  u  clancih.  Sio  je,  al  nemoze  sediti,  nego  sba- 
ci  haljinu,  odpasa  sablju  i  skoci  u  sredinu,  udari  no- 
gom  o  zemlju  i  uhvati  parvu,  na  koju  se  je  namerio, 
devojku  u  kolo;  isto  je  dopalo  i  drugu  ,  i  tretju  i 
sve  redom.  —  Sad  cucnu,  sad  poskakiva:  kao  pija- 
ni  djavo  gazdari  attaman  u  haremu  Kapudan-base; 
kao  pijani  djavoli  gazdare  Kozaci  u  haremih  turskih. 

Svece  su  se  na  pol  utarnule ;  sezdari  umukli, 
hadumi  bi  red  u  zemlju  propali ;  neima  ni  plesa  ,  ni 
pesamah  u  haremih;  samo  tih  sapat,  samo  gluh  zu- 
bor  razleze  se  zrakom  mirne  nodi  i  pripeva  bozan- 
stvenim  pesmam  zatravljenih  slavuljah. 

Jur  svitje. . .  Nisu  Kozaci  ociuh  rulili ,  jerbo  im 
ih  nije  san  zaklopio.  Stresli  su  se ,  zatuzili  »s  Bo- 
gom!«  i  otisli.  —  Mnogim  sarce  puca,  a  razkosje  ih 
natrag  zove.  —  Sta  ce  sirote?  To  je  udes  Kozakov, 
sto  nigde  nerazgrije  svoj  stan. 

I  u  haremih  po  malo  placu;  pravo  veli  kozacka 
poslovica:  nje  tak  slraini  djabel  jak  go  maluja.  De¬ 
vojke  su  prie  darhtale  pred  kozackim  licem  ,  a  sad 
ga  suzami  kvase:  vole  one  Kozaka,  veselu  blebetusu, 
nego  Turcina,  ohologa,  samosilnoga  gospodara. 

Kozaci  se  kupe  u  cete ;  sad  attaman  priskoci  na 
vranoj  Nezdi,  za  njim  leti  pomodnik  (adjutant)  i  tu- 
gonosa.  Attaman  se  odkri  i  zavapi:  »Zdravo  junaci!« 
Kozaci  kape  uzmetju  i  vicu :  eZdravo  otce  attamane!« 
Lice  je  Sahu  veselo  i  ponosito;  Nezda  pod  njim  igra, 
repom  se  pokriva ,  grivom  stresa ,  ponosec  se  tako- 
vim  gospodarom.  Kozaci  su  lice  razvedrili,  celo  oho- 
lo  uzdigli,  a  kosami  i  puskami  strasno  zaruzili. 

Iz  Babihumajum  dolaze  kola;  iz  Giersa  (morske  lu- 
ke)  plovi  trideset  ladjah.  —  Pozdravise  se  attaman  i 
Kihaja-beg,  i  jezdise  k  obali.  Spreda  vode  sultano- 
voga  belca,  nakitjenoga  zlatom,  biserom  i  kadifom, 
Za  njim  nosi  osam  carnih  hadumah  zastartu  nosivu 
stolicu  —  dalje  sledi  mnoztvo  kolah,  koja  po  sest  ma- 
zagah  vuce ;  najposle  sestero  Arabah  vodi  tri  sto  arab- 


skih  pazduhah.  Stadose  kola,  izpregose  mazge ;  Ko¬ 
zaci  odmere  odmah  dva  vagana  zlata  i  pet  srebra  ; 
sablje,  puske  i  jatagane  prime  na  dobru  veru.  Sa  de- 
tiri  kola  stovare  damast  i  carvenu  svilu,  s  osam  per- 
zianskr  cilime,  s  dva  kasemirske  zavoje;  odbroje  bag- 
dadske  pojase  i  kozuhe.  Zatim  preda  Kihaja-bej  atta- 
manu  zlatnu  casu,  izlozenu  basorskimi  safiri,  —  a  Ko- 
nasevicu  obraz  razpetoga  spasitelja,  zavijen  u  platno. 
Kozaci  su  zurno  tovarili  plen  na  ladje.  Attaman  re- 
ce  Konasevicu:  »Gospodine  pomocnice  Zaporozja! 
Vi  ste  najmladji  od  sviuh  staresinah,  ali  zalo  i  najtrez- 
nii :  sa  tri  sto  junakah  sesti  dete  arabske  pazduhe  i 
kopnom  putovali  u  Ukrajinu  —  nu  prodjite  se  na  pu- 
tu  bitke  i  plena.«  Kihaja  izruci  hatiserif  sigurna  pro- 
lazka  pomocniku  zaporozkomu  i  primeti:  sizbor  ovaj 
veoma  se  dopade  mojemu  gospodaru.a  Sto  Kozakab 
izkopalo  je  duboku  jamu  i  metnulo  u  nju  martva  te- 
lesa  osamdeset  i  sest  junakah,  sinoc  padnuvsih.  Za- 
sipali  su  grob  zemljom  ,  podigli  visoki  brezuljak, 
blagoslovili  ga  do  stotinu  putah,  svarsiii  opelo  i  po- 
vratili  se  u  sajke. 

Sve  je  gotovo.  —  Iz  nosive  stolice  stupila  je  de- 
va  vitka,  krasna,  uda  tela  razbludno  oko  maine ,  a 
noge  jedva  da  se  zemlje  doticu.  —  Attaman  govorec: 
»Kozakinja  netreba  da  bude  zastarta,«  podize  kopre- 
nu,  izbulji  oci,  razjazi  usta  i  muca:  o!  o!....  Citrno 
oko  seva  kano  alem,  zlatna  kosa  plovi  po  sneznih 
ramenih  ,  lice  se  od  stida  zarumeni ,  i  poslade  joste 
stoputlepse,  premda  krasnie  od  nje  devojke  neces  na 
zemlji  naci.  Attamansko  dostojanstvo  uztezalo  je  Sa¬ 
ha  od  poljubca,  stisnu  zube  i  cvoknu ,  oprosti  se  jo¬ 
ste  jedanput  bratinski  s  Kihajom  i  zavapi:  »gospodo 
junaci!  u  sajke!  u  ladje !» 

Bre^om  kasaju  s  Konasevicem  junaci  na  arab- 
skih  konjih.  Morem  plove  sajke  ;  na  svakoj  sedi  de¬ 
set  junakah;  plove  ladje,  na  svakoj  vesluje  dvadeset 
Kozakah.  Na  attamanskoj  sajci  vetar  se  s  carvenom 
zastavom  igra  ,  a  u  sajci  rapav  attamanov  dian  miluje 
gladko  lice  Gruzianci.  Na  prednjoj  ladji  sultanski 
belac  i  vrana  Nezda  harzu  i  kopitom  pod  biju.  -- - 
Doplovili  su  do  utoka  otca  Dnepra  ;  ocaLovski  Turci 
stoje  na  zidinah  i  pod  zidinami,  gledaju,  te  muce. .  . 
Mucno  plove  sajke  uz  reku  ,  vesla  bez  preslanka  ra- 
de,  promenice  sad  huji  Dnepar ,  sad  se  ore  kozacke 
pesme.  Tatari  se  po  pustarah  skitaju,  gledaju  popre- 
ko  vratjajuce  se  Kozake  ,  a  nesmiju  na  njih  strelice 
izpruziti.  Petnaest  su  danah  brodili,  na  sestnaesti 
dan  stigli  su  pod  parvi  vodopad ;  ovde  su  ladje  na 
obalu  vezali,  na  pokupljena  u  okolici  kola  plen  nato- 
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varili  i  pokraj  Dnepra  u  Zaporozje  vezli.  Sajke  su 
kroz  pragove  prodrele ,  i  okolo  Hortice  stale.  Tri 
dana  je  blagovao  attaman  u  zaporozkoj  Sici  (glavnom 
mesta  zaporozkih  Kozakah) ,  toliko  su  i  Kozaci,  — 
cetvarti  dan  prispio  je  Konasevic  s  arabskimi  konji. 
Sede  attaman,  sedose  staresine  i  stadose  plen  deliti. 
Svaki  Kozak  dobio  je  bagdadski  pojas,  demeskinju 
sablju,  jatagan  i  sesanu;  zatim  sest  lakatah  carvene 
svile  i  cetiri  damaska;  perzianski  cilim  i  suslyk  (mera 
kozacka)  srebra.  Gospoda,  vodje,  attamani  od  puko- 
vah  i  staresine  vojnicke  dobili  po  dva  arabska  paz- 
duha  u  ime  dodatka;  satnici  (kapetani)  po  jednoga 
pazduha ,  a  desetnici  po  dva  susfyka  srebra.  Alta- 
manu  dopade  sest  pazduhah,  dvadeset  cilimah ,  sto 
lakatah  cervene  svile,  petdeset  damaska  i  sest  susfy- 
kah  zlata.  —  Ostali  plen  slozen  bi  u  blagajnici  u 
Scebevisci  vojniekoj.  Od  srebra  bi  ulijeno  zvono  za 
carkvu  u  Sicu1);  jedna  polovica  zlata  razdeljena  bi 
medju  cerkve,  a  druga  sahranjena  za  ratne  troskove; 
ostavse  pazduhe  pustili  su  u  crede  kozackih  konjah. 
Konasevic  polozi  u  carkvu  obraz  razpetoga  Isukarsta, 
a  pop  ga  blagoslovi  i  rece:  »daj  Boze  da  mu  se  ime 
tako  slavi  po  svoj  kozackoj  zemlji ,  kao  sto  se  slavi 
vera  karstjanska  po  svem  svetu.« 

Sah  povrati  se  u  Trehtimirov.  Gazi  nogom  per- 
zianske  sarenice  ,  cilimi  od  damasta  kite  mu  zidove, 
carkva  sa  zlatnim  trulom  viri  mu  u  prozor.  Rusadan 
krasna  Gruzijanka,  laska  se  attamanu  i  garli  ga  —  pe- 
va  kao  ljubovnik  ruzah  2),  plesa  kano  huriska  3),  uda- 
ra  u  sezdar  kano  umetnik.  Cesto  kvasi  attaman  usta 
iz  zlatne  case;  al  ne  sladkim  serbetom,  samo  pene- 
com  se  medovinom,  samo  bislrom  zganicom  (rakiom). 
U  attamanskoj  staji  harzu  bujni  hatovi;  po  pustarah 
jezdi  Sah  na  belom  sultanu ,  na  vranoj  Nezdi;  har- 
tovi  su  mu  i  barzi  i  vesti;  parvi  za  zecom,  parvi  za 
vukom.  Kad  kada  kano  i  odprie  blaguje  —  nista  mu 
nemanjka  —  svega  ima  u  izobilju,  i  u  kuci  i  za  ku- 
6om.  Jedva  da  je  tri  meseca  tako  zadovoljno  zivio, 
a  ve6  se  je  opet  zadubio,  opet  ga  je  napala  cama. 
Divna  Gruzijanka  sladko  ga  upita  »Dragi  moj,  sta  ti 
fali?a  Attaman  odgovori  otatarski  paripi ,  vlaski  har- 
tovi!«  —  »DOj,  negines  ti  attamane  niti  za  konjem. 


')  Glasovilo  ovo  zvono  u  Siifu  bilo  je  zbilja  od  iistoga  srebra, 
koje  je  attaman  Sah  zaplSnio.  Zvono  ovo  odvezli  su  god. 
1174.  u  Petrograd  1  kovali  od  njega  novacah. 

’)  Slavulj  zove  se  u  iztoi-nih  pesmah  ljubovnik  ruzah. 

*)  Tako  zovu  Turci  dgvojke,  koje  6e  blazene  Turke  u  dzene- 
tu  (raju)  dvoriti. 


niti  za  hartom,  nego  samo  za  bojnom  slavom.  Tko 
jedanput  sarkne  iz  njezine  case ,  treba  mu,  da  ne- 
prestance  iz  nje  pije,  inace  umret  ce  od  5ame  i 
zle  volje.&« 

Jugoslavjansba  knjlzevnost 

Krajnshoj;  Stajerskoj  i  Koruskoj. 

Kao  sto  prie  tisude  godinah,  kada  bratja  Ciril  i 
Metod  od  Soluna  Slavjanom  u  velikoj  Moravskoj  i 
Panonii  cine  bozje  i  dogadjaje  covecanstva  slavjanski 
propovedati  stadose,  hramovi  bozji  od  pesamah  na 
cast  Bogu  pevanih  zaorise  i  kada  se  sveto  pismo  u 
slavjanskom  jeziku  citase,  —  po  biskupiah  se  skole 
podigose,  gde  je  slavjanska  mladez  u  svom  jeziku 
znanosti  carpila:  tako  isto  se  razvijaju  Slavjanah  unu- 
tarnje  kreposti  u  nase  vreme  i  to  s  tim  pospesnie  i 
u  krasniem  cvetu,  cim  se  je  dulje  spavalo.  Sada  im 
dopusta  blagoslov  mira,  da  se  iz  nutra  razvijati  mo- 
gu,  i  tako  se  razvija  slavjanstvo  na  radost  bolje  mi- 
slecili  osobito  i  najvise  pred  svim  u  jeziku  i  pismu ; 
s  radostju  nagArce  krasna  (vecinom  s  odlikujucim  se 
urednim  licem)  slavjanska  mladez  na  ucilista,  za  da 
se  slavjanski  i  nemacki  uci,  i  tako  se  redki  nalaze, 
koji  nebi  iz  slavjanskih  knjigah  molili  i  pevali  ili  ta- 
kove  knjige  za  um  i  sarce  oplemeniti  upotrebljavali. 

Nu  kako  rado  Slavjan  knjige  u  svom  jeziku  pi- 
sane  i  cita,  ipak  mu  ih  jos  malo  na  sluzbu  stoji,  jer 
dokle  se  razvije  t.  j.  podpunoma  izobraai,  obdelava- 
ju  jos  vecom  stranom  kao  sto  je  naravno  nasi  knji- 
zevnici  gramatikalno  polje ;  tako  iroamo  slovenske 
slovnice  od  Bohorica  1584,  Hippolyta  1715,  P.  Marka 
1765,  od  Gutsmanna  1777,  Zelenka  1791,  Popovica 
(koi  je  kao  profesor  nemackog  jezika  god.  1763.  u 
Becu  umro),  prispodabljajutiu  gramatiku  od  Kummer- 
deya,  zatim  gramaticke  sastavke  od  prof.  Vodnika, 
slovensku  gramatiku  za  Stajersku,  Krajnsku  i  Korus- 
ku  od  Kopitara,  (umr6  je  11.  Kolovoza  1844  u  Becu) 
1808,  ovoj  jednaku  od  Smigoca  1812,  jednu  od  Dajn- 
ka  1824,  jednu  od  Metelka  1830,  a  najnovia  od  Mur- 
ka  1832  (drugo  izdanje  1843)  i  d.  o. 

Recnikah  imamo  od  Megisera  (gde  se  ilirski 
jezik  lingva  vulgo  slavonica  zove),  od  P.  Marka,  od 
Gutsmanna  1789,  od  Vodnika  (rukopis),  od  Jarnika 
1832,  od  Murka  1833.  Zaff  radi  sada  oko  obsirnoga 
etimologicko  -  kritickoga  prispodabljajucega  recnika  i 
to  novim  pravopisom. 
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Akoprem  se  sada  malo  po  malo  sve  vise  i  vise 
delah  t.  j.  pojedine  koristne  i  spasonosne  slavjanske 
knjige  pokazuju ,  ipak  je  jos  njihov  broj  malen,  tako 
da  se  izvan  molitvenih  cudorednih  i  nekoliko  drugih 
knjigah  za  mladez  sasvim  malo  nalazi,  jer  izuzamsi 
duhovnictvo  malo  se  tko  drugi  s  njimi  zabavlja,  i  ra- 
di  toga  nemozemo  se  tako  barzo  veeim  proizvodom 
knjizevnosti  nadati ;  nu  bilo  bi  zeliti,  da  bi  svi  svoju 
duznost  u  tom  poslu  tako  izvarsivali ,  kao  sto  ovaj 
stalis,  koi  se  jos  k  tomu  trudi,  da  svojimi  prodikami 
cistocu  i  izobrazenost  jezika  razsiri,  u  kojem  obziru 
su  mnogo  zasluzni:  Cvetko,  sadasnji  varoski  zupnik 
u  Optuju ,  Slomsek  ,  glavni  zupnik  u  Saldenhofenu, 
Vodusek  u  Celju,  Dr.  Vogrin  u  Optuju  i  d.  o.,  koji 
duh  s  recmi  sjediniti  znadu ,  i  koji  jezik  kao  glavni 
predmet  njihovog  nauka  d&rze. 

Ipak  tako  neutrudljivo  dela  duhovnictvo  na  raz- 
prostiranju  spasonosnih  knjigah,  nu  gde  zaliboze  i 
to  zlo  vlada ,  da  spisatelji  zajedno  i  izdavatelji  biti 
moradu,  zatim  sto  su  tiskarne  u  noviem  vremenu  pi- 
smena  novog  pravopisa  priskarbljivati  si  morale  i  naj- 
poslie  sto  je  jos  jedna  mala  stranka  istom  pravopisu 
do  dan  danas  protivna. 

Knjigah  za  mladez  ima  sila ;  u  ovoj  struci  se  o- 
sobito  odlikuju  Slomsek  i  Dajnko ,  zatim  Skamperl 
(nauk  o  peldah)  Krempl  itd.  Najbolje  pisani  sloven- 
ski  katekizmi  dolaze  od  vremena  M.  Terezie,  koji  su 
od  bratovstinah  za  razprostranjenje  nauka  karstjan- 
skog  izdani  i  uvedeni  bili. 

Molitvenim  knjigam  ni  broj  se  nezna  ,  nu  varlo 
malo  ih  je  aa  izobrazenii  svet  izdelano,  buduc  da  do 
sada  neimaju  drugih,  koji  bi  ih  citali,  i  u  ovoj  struci 
medju  svima  odlikuje  se  Pelar  Dajnko;  sa  hvalom 
morarao  takodjer  napomenuti  marljivoga  i  od  dugog 
vremena  u  Stajerskoj  jedinoga  izdavatelja  delah  spo- 
menutog  Dajnka,  g.  Weitzingera  u  Radgonu,  koi  si  je 
velike  zasluge  za  razsirenje  slovenskih  knjigah  pribavio. 

Cudoredne  knjige  u  obce,  imenito  pako  svete  le- 
gende  s  dudorednim  naukom ,  propovedi  (Predigten) 
i  katekizme  pisali  su  Krempl,  Veriti  i  Slomsek,  koje- 
ga  je  Mnemosynon  slavicum  (u  Celovcu  1840)  mestar- 
ski  tvor  u  svojoj  struci. 

S  novinami  i  povremenoj  knjizevnosti,  slovensko 
naredje  osim  » ljubljanskih  rokodelskih  novinah  a  nije 
dalje  dop^rlo ;  nu  ove  nam  u  rukotvornom  i  gospo- 
darskom  obziru  veliku  korist  obecivaju. 


Za  javne  poslove  ima  takodjer  veoma  koristnih 
sastavakah  —  naravno  ( ako  i  za  Slovence )  nemacki 
pisanih,  da  se  od  svih  razumeli  mogu;  pored  toga  se 
Slovenac  i  tim  odlikuje ,  da  ako  zeli  biti  izobrazen, 
dva  jezika  znati  mora,  sto  mu  je  medjutim  lahko, 
buduc  da  Slavjan  laglje  nego  itko  drugi  svaki  jezik 
nauci. 

Kao  marljivi  historicki  iztrazivalac,  nadvisuje  sve 
Krempl;  njegov  sgodopis  Stajerske  s  posebnim  obzi- 
rom  na  Slovence  (s  novim  pravopisom )  moze  lahko 
puckom  knjigoin  postati.  Gledec  na  osnovu  istoga 
dela  i  njezino  izvedenje  scenimo,  da  ce  hvalu  svako- 
ga  Stajerca  stedi. 

Al  niti  dosada  nije  vredni  taj  zupnik  dangubio, 
nego  je  vec  prie  izdao  pucku  knjigu,  navadno  evan- 
gjelje  s  priklopljenimi  nauci  od  vere  i  cudorednosti, 
a  sada  opet  radi  na  slicnom  delu,  koje  ce  dobit  na- 
slov  karstjanske  citanke,  —  sve  s  novim  pravopisom, 
koj  da  svi  latiuskimi  pismeni  pisuci  Slavjani  prime, 
iskreno  zelimo.  »Neprocenjivu,  zavidnosti  vrednu  pred- 
nost  imali  su  Garci  prema  nam  Slavjanom,  u  pisanja 
nacinu ,«  veli  uceni  Kopitar ,  »a  oni  su  imali,  istina, 
vise  granah  i  narecjah,  al  sve  ove  grane  imale  su  istu 
azbuku,  isti  pravopis.« 

Sbirke  od  pesamah ,  —  vazna  i  dostojna  zadaca 
kod  tako  spevnoga  naroda ,  kao  sto  su  Slavjani, 
takodjer  su  izasle.  Na  celu  stoji  Slomsek ,  kojega 
pesme  izdao  je  u  varlo  lepoj  slici  Leon  u  Celovcu; 
Krempl,  koj  u  svojoj  dogodovstini  na  koncu  svakoga 
veka  najvaznie  dogadjaje  u  pesmi  ponavlja,  ima  mno¬ 
go  pesamah  i  pesmicah  u  rukopisu;  Volkmarove  pes¬ 
me  i  bajke  izasle  su  izpod  tiska,  kano  i  Dajnkove 
sbirke.  Sretan  pesnik  bio  je  Modryak  u  sv.  Nikolu; 
a  i  Verbnjak,  Mathiasic  itd.  sastavili  su  i  skupili  sve- 
tovne  i  carkvene  pesme  ,  kojimi  nijedan  narod  nije 
tako  bogat  kao  sto  su  Slavjani.  Tkogod  je  slusao  le- 
pirn  vecerom  u  nasih  dolinah  i  vinogradih  one  inch- 
ke  bistre  glasove,  ma  i  od  prostih  cobanah  samo,  za- 
isto  su  mu  se  dopali,  i  on  je  zelio ,  da  bi  se  napevi 
ti  po  notah  sacuvali;  jerbo  na  sve  jest,  rec  bi  udaren 
osobiti  znacaj  tuge  i  mehkosti*). 

(Konac  ce  sliditi.) 


*)  Cini  nam  se,  da  g.  izvestitelj  nista  nezna  za  uajbolju  sbirku 
gornjo-ilirskih  pesamah,  koju  je  g.  Stanko  Vraz  sknpio  i 

LI 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  hor.  *L  d.  tiskarne  Ora.  Iijadevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMA  TIN  SKA. 


Broj  35. 


U  Subotu  31.  Holovoza  1844. 


Tet-aJ  X. 


Zasto  smo  drugo  primili  od  Boga  razum  i  slovesnost  ,  razve 
da  se  s  njitna  sluzimo  svagda  misleci  i  rasudjivajuci? 

D.  Obradovic. 


IMoba  sveta. 

( Slobodno  polag  Siler  a. ) 


uEvo  sveta !«  (rece  jedan  danak 
Bog,)  »budi  vam  i  bez  mite! 

Preso  na  vas  i  na  vas  ostanak, 

Al  se  bratski  pogodite!« 

Sve  nagarne  k  diobi  barze  bolje  ; 

Svak  izbere  po  svom  umu : 

Kmet  okupi  goricu  i  polje; 

Knez  zagradi  za  lov  sumu; 

Kupac  segne  po  zitku  i  vinu; 

Pop  izluci  za  se  svetak; 

Car  na  ceste  udari  carinu, 

Rece  kmetu:  Da]  desetak! 

Citn  razgrabljen  kup  svetnib  dobara’, 
Dodj’  i  pesnik  od  nekuda; 


Pesnik: 

Yajme!  zar  cu  sam  izmedj  decice 
Tvoje  ostat  ja  bez  dela? 

Ja,  koj  verno  dvorim  tvoje  lice, 
Sarca  cista  i  vesela ! 

Bog: 

A  Bog  s  tobom!  gde  si  opet  snivao  ? 

Sinko  dragi!  tvorce  pesam’! 

Bese  ti  doc,  dok  sam  razdelivao  ! 

Sto  s’  zakasnio,  kriv  ti  nesam! 

Pesnik ; 

Uza  te  sam  stao  s  dusom  mladom  : 

Gledao  tebe  u  tvoj  slavi; 

Slusao  kako  sklad  sbori  sa  skladom: 
Tu  ti  se  duh  moj  zabavi. 

Bog-: 

Sad  sta  cemo?  Svet  ljudi  imaju: 

Jedin  raj  jos  moje  j’  blago; 

Nu  ako  ti  mio  stanak  u  raju, 

A  ti  dolaz’  kad  ti  drago ! . . . . 


S/anko  Vraz. 
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S  1  u  t  n  j  e. 

Cartica  Iz  slavjanskoga  zivota. 

( Polag  Bulgarina.) 

Pohodio  sam  jednoc  nekog  od  mojih  priateljah 
i  nasao  sam  ga  veoma  uzbunjena.  Hodao  je  po  sobi 
velikimi  koraci,  tro  si  je  dlan  o  dlanu,  a  zatim  sklo- 
pivsi  ruke  na  harbtu  kretao  se  je  tako  neobicno,  da 
sam  stao  sumnjati,  je  li  ciste  pameti. 

»Sto  ti  je?  Sto  se  je  s  tobom  dogodilo?«  zapi- 
tarn  ga  zaisto  ne  bez  straha. 

Motrio  me  je  cv&rsto  jedan  cas ,  a  zatim  prodre 
se:  »  Sutra  cu  uteci!  ostavit  <5u  sve  sto  imam,  i  ne- 
cu  se  nikada  vise  vratitiU 

»A  kamo  hoces  da  uteces?«  zapitam  ga  smese- 
ei  se. 

»U  pustos!  k  divjakom !  Samo  daleko,  daleko 
odavle !« 

»Ali  za  Boga  pred  kime  bezis?«  nastavim  ja,  a 
on  mi  odgovori:  »Pred  covecanskim  rodom!  on  me 
odvis  sardi!« 

»Ti  se  jedis  nad  covecanskim  rodom  priatelju?« 
dodam  mirno.  »To  je  stara  pripovest!  Ta  i  ti  si  clan 
toga  roda  i  zato  ces  uvek  u  covecanskom  druztvu 
biti,  ma  pobego  bas  i  u  najdaljniu  pustos  toga  sve- 
ta!  Tko  se  jedi  nad  pogreskami  i  manami  cove- 
canskoga  roda,  taj  mi  se  uprav  tako  vidi,  kao  da 
zahteva,  da  bude  led  vruc  a  vatra  studena.  To  su 
u  naravi  utemeljena  pravila ,  kojih  mi  nikada  nece- 
mo  promeniti,  ma  stavili  se  na  glavu.  Jedino,  sto  ti 
mogu  svetovati  jest:  tarpi,  uzivaj  i  gledaj  da  i  dru- 
gi  isto  cine,  jer« - 

»Kojesla  !««  zavikne  moj  priatelj.  »To  ovamo 
ni  najmanje  nespada.  Boze  sacuvaj,  da  bi  ja  od  sve- 
ta  trazio  stogod>  sto  je  nemoguce,  ali  ja  zahtevam 
samo,  neka  negovore  uveke  o  prosveti,  kad  su  sred 
svojih  prekrasnih  gradovah  i  tolikih  plodovah  bistro- 
ga  covecanskoga  duha,  —  toga  svedocanstva  neumar- 
losti  nase  duse,  —  ipak  tako  praznoverni,  kao  da  su 
se  medju  divjaci  rodili ,  koji  stanuju  u  kolibah  od 
snega.  Recju,  ja  netrazim  sareno  naslikovane  prilike 
od  prosvete,  nego  blagotvorne  njezine  plodove,  ne 
bleska,  nego  svetlost  i  krepku  toplinu  za  proterati  ta- 
mu  budalastine  i  raztaliti  ledenu  koru  od  duha!« 

”  Ti  odvis  zahtevas,  dragi  priatelju!«  produzim 
ja.  » Svigde  ima  tamnih  pegah,  na  najlepsoj  slici  i  u 
najizobrazenijoj  darzavi.« 

"Ti  me  nerazumies !«  odgovori  mi  on.  »>Ja  (5u 
se  postarati ,  da  se  jasnie  izrazim.  Netrazim,  sto  je 


nemoguce,  ali  zahtevam  od  nasega  tako  zvanoga  vis- 
jega  druztva,  koje  se  svojom  izobrazenostju  ponosi, 
i  od  kojega  svaki  clan  pripravan  je,  svaki  cas  pozva- 
ti  na  mejdan  onoga,  koj  sumnja  o  ovoj  razvikanoj 
izobrazenosti;  ja  zahtevam  od  ovih  visjih  stalisah,  da 
se  postaraju,  da  izkorene  one  mnoge  predsude  i  ona 
ruzna  praznoverja,  kojih  bi  se  i  najprostia  sluzkinja 
stiditi  morala  u  nasem  izobrazenom  stoletju.  Razu- 
mies  li  me  sada?« 

»Sasvim!«  odgovorim  teseci  ga.  »Samo  jedva 
mogu  verovati,  da  se  zaista  medju  izobrazenim  sve- 
tom  jos  nalazi  praznoverje,  taj  ostanak  barbarstva  i 
neznanstva.«  — 

»Tako?  mislis  li?«  presece  mi  rec  priatelj  sme- 
seci  se,  kao  da  me  je  vec  nadvladao.  »Sedni  i  slu- 
saj,  sto  mi  se  danas  dogodi,  pak  ces  misliti,  da  zivi- 
mo  jos  u  srednjem  veku,  kada  je  jos  bilo  svetih  voj- 
nah  i  tajnih  sudah  i  kada  su  duhovi  hodali  po  kalu- 
djerskih  i  opatickih  manastirih!  . .  Ali  k  stvari !  Moja 
strina  narucila  mi  je,  da  primim  nekoliko  hiljadah 
forintih  od  gospodina  Bogatinovica,  i  ovim  novcem 
izplatim  racun  u  nekojih  ducanih,  gdi  se  prodavaju 
haljine  i  uresi  po  modi.  Moja  strina  najme  potrebuje 
obicno  dve  tretine  svojih  dohodakah  na  takove  tros- 
kove,  jer  mnogo  do  toga  darzi,  za  da  poveksa  uvehnute 
i  cvatuce  drazesti  svojih  trih  k«5erib.  Dok  sam  se  na 
nasem  dobru  bavio,  pohodio  sam  vise  putah  gospo¬ 
dina  Bogatinovica,  koj  je  nas  sused,  i  veoma  priazni 
covek.  Ovde  u  glavnom  gradu  drugacie  se  stvar  ima, 
ovde,  gde  svaki  krug  od  poznanacah  kao  na  kako- 
vom  otoku  poseb  zivi,  ovde  su  me  talasi  ovdasnjega 
zivota  razdelili  bili  od  moga  staroga  poznanstva.  Kad 
sam  o  jedanaest  satih  pred  podne  u  Bogatinovicevu 
kucu  dosao,  nasao  sam  svukoliku  uresenu  po  najno- 
viem  ukusu.  Neki  leni  vratar  doceka  me ,  upita  me, 
kako  se  zovem,  i  buduci  da  me  po  sreci  nije  nasao 
naznacena  medju  onimi,  za  koje  nije  milostiva  gospa 
nikada  kod  kuce ,  zazvoni.  Popnem  se  po  stubah  i 
sretnem  slugu  ,  koj  mi  otvori  vrata  od  prednje  sobe. 
Proti  obicaju  nljudni  sobar  pojavi  se  ,  i  zapita  me, 
da  li  sam  zasto  moliti  dosao  gospodina  ili  gospoju? 
»Hvala  Bogu ,  toga  mi  jos  nije  treba,«  odgovorim 
mu.  »Ja  sam  stari  kucni  priatelj  i  dolazim  zbog  po- 
slovah.«  » Ah  tako?«  rece  na  to  duh  sluzitelj  uljudno 
poklonivsi  se,  ponudi  mi  stolicu  i  odlazeci  uveri  me, 
da  ce  me  odmah  javiti.  Posle  deset  minutah  od  pri¬ 
like,  sto  sam  u  samoci  proveo,  zacujem,  da  se  nesta 
polagano  smuca  i  odmah  se  setim,  da  je  to  obljub- 
ljeni  jutarnji  hod  odmene  gospode  u  spavacoj  haljini 
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i  sarenih  domacih  papucah,  i  zato  odmah  ustanem  i 
pripravim.se,  da  dolazedega  dostojno  docekam.  Vra- 
ta  se  otvore,  i  ja  opazim  na  pragu  Bogadnovica,  koi 
se  je  zmireci  starao ,  da  me  spozna.  »  Ah  bon  jour, 
gospodine !«  zaklopoce  prema  meni.  Ja  pohitim  od¬ 
mah  k  njemu ,  da  mu  na  pozdrav  pruzim  ruku,  ali 
on  stupi  nekoliko  korakah  natrag  i  rece  :  »Dodjite 
blize!  sasvim  unutra!  Ta  vi  znate ,  da  nije  dobro  pc- 
zdravljati  se  na  pragu.*  »To  mi-zaislo  znano  nije,« 
odgovorim  ja ,  »jer  pozdravljam  svigde  one  moje  po- 
znance ,  koji  mi  se  hotice  neuklanjaju ,  gdegod  ih 
sretnem."  Bogadnovid  darzao  se  je,  kao  da  nije  duo, 
sto  sam  mu  odgovorio  i  nastavi:  »To  nije  lepo  od 
vas,  da  ste  nas  sasvim  zaboravili ,  i  da  nas  do  sada 
pohodili  niste.  To  nije  pravo,  to  nije  pod  niposlo 
pravo !«  Ja  sam  se  izpricavao  bolestju,  poslovi  i  slic- 
nimi  izgovori.  »Poznamo  jvec  takove  izgovore  i  takova 
izpricanjala  rece  na  to  Bogatinovic.  »Ali  sada  hajd,  da 
vas  predstavim  mojoj  gospoji  i  obitelji.  Svikolici  ce  se 
veselili,  da  vas  opet  viditi  mogu.  Ta  vi  znate,  kako  smo 
vise  putah  na  selu  zajedno  veseli  bili.a  »0  slrasno  vese- 
li!«  odgovorim  ja  naklonivsi  se  ,  a  to  je  bila,  istinu 
govoreci ,  laz  iz  uljudnosti.  »Moja  gospoja  ,  njezina 
deca  i  njezine  sestre  sede  josle  kod  kave.  Podjimo 
k  njima  !  Ali  ja  vam  prie  jos  kazati  moram ,  da  cete 
naci  moju  suprugu  malko  zle  volje ,  cna  je  tivom  no- 
gem  ustala!*  »Jao!«  odgovorim,  »valjda  si  je  nogu 
pobila,  pa  mnogo  pati.a  »Boze  sacuvaj.a  rece  Boga¬ 
tinovic,  »noge  su  zdrave !  ali  to  nesrtiu  znaci.«  »Mo- 
ram  pr:znati,«  odgovorim  ,  »da  ja  toga  opet  neznam. 
Ako  zaista  nesrliu  znaci ,  kada  tko  levom  nogom  u- 
stane,  to  bi  onda  po  mojem  mnenju  narav  duzna  bi¬ 
la,  da  nas  samo  s  jednom  nogom  stvori,  i  tako  nebi 
imali  ni  leve  ni  desne  noge.  Nesreca  proizdcc,  koli- 
ko  mi  je  znano  iz  glave  i  sarca  a  ne  iz  leve  noge.a 
‘.Dobro,  dobro,  moj  dragi,«  rece  Bogadnovid,  »ja 
sam  sasvim  zaboravio,  da  se  brojite  medju  filozofe  i 
literate  ,  koji  nista  neveruju.  Ali  dozvolite  da  se  je- 
danput  na  put  spremimo.a  Zenski  clanovi  Bogatino- 
viceve  obitelji  primili  su  me  veoma  uljudno,  osobilo 
Bogatinoviceve  svasti,  s  kojimi  sam  na  njegovom  do- 
bru  vise  putah  nemacke  igrokaze  predstavljao  i  u 
njih  ljubovnike  igrao.  Za  gospoje ,  koje  romanticki 
misle,  ved  i  teatralni  ljubovnik,  ko  sto  je  obcenito 
poznato ,  zanimiva  je  osoba ,  koja  ostavlja  za  sobom 
obicno  ugodne  uspomene.  »Slo  sam  rekla?o  rece 
gospoja  Bogatinovicka  svojoj  sestri ,  »sto  sam  rekla 
Mimice?  Da,  da,  na'sa  maika  umivala  si  je  lice  Sapcm, 
pak  eve  ti  gesta.*  *A  kada  se  meni  sveea  ugasi ,«  doda 


mladja  sestra,  »znala  sam  odmah,  da  te  to  nenadani 
gost  bin.*  »Kad  je  onomadne  nasem  darvonosi  jedno 
d^rvo  s  rukuh  paIo,«  stane  barbljati  najmladja  sestri. 
ea,  ..odmah  sam  i  ja  pomislila ,  da  mora  blizu  bid 
neiekani  gost!*  Ja  sam  sve  to  u  ime  bozje  poslusao, 
oci  u  zemlju  upiruci ,  jer  tko  da  se  o  slutnjah  s  go- 
spojami  prepirad  usudi?  Za  cas  upita  me  Bogadno- 
vid:  ..Neimate  li  vesdh  iz  vana  ?  Sto  se  je  s^odilo 
nova  na  selu?«  »I\’esto,  sto  me  je  osobito  razzalo- 
stilo,«  odgovorim.  »Dobio  sam  knjigu,  gde  mi  pisu, 
da  je  umro  nas  sused ,  vredni  kapetan  Hrabrovic.a 
»Koga  besa!  to  je  vecna  steta!«  zaviknu  gospoje  kao 
iz  jednoga  garla.  ..Siromah  Hrabrovid!  kakov  je  to 
bio  saljivcina!«  ..Prekrasni  streke  i  cudnovati  konjo- 
poznavalac!«  doda  Bogatinovic  s  pohvalom  ,  posiirk- 
nuvsi  dobru  porciu  burmuta.  »Zato  me  je  dakle  nos 
sdrbio !  Ta  ja  bi  si  bila  taki  mislid  mogla,  da  cu  cud, 
da  je  tko  umro!*  Sada  se  pako  nisam  mogao  dulje 
uzdarzati,  da  nereknem:  Ako  istinu  kazu  ova  zname- 
nja,  to  bi  smart  sada  kao  u  vreme  kuge  besnid  mo¬ 
rals,  jer  zbog  vlaznog  vremena  kihavica  vlada,  a  sva- 
koga  nos  sarbid  mora,  koj  kihavicn  ima.  »Kazite  mi, 
moj  ljubezni!  nedarzite  li  vi  zaisto  nista  d o  slutnjah?* 
zapita  me  kucanica.  »Ni  najmanje ,  milosdva  gospo¬ 
je !«  »Ta  sto  vas  dakle  cuva  od  nezgodah  i  neugod- 
nostih?«  »Gospodin  Bog  i  moj  zdravi  razum,«  odgo¬ 
vorim.  oPrazne  reci,  nista  nego  prazne  reci!«  zavik- 
ne  gospoja  Bogatinovicka.  »Ja  vam  samo  mogu  to 
kazati,  da  je  onomadne  svu  nod  neprestano  pas  zavi- 
jao  pod  mojimi  prozori.  Kad  sam  to  cula ,  odmah 
sam  znala ,  da  ce  mi  nilko  od  roda  umrlti.  Vam  ce 
bid  poznato,  da  nam  je  bio  pokojni  kapetan  u  rodu. 
On  je  bio  sinovac  druge  zene  od  strica  moje  sestricne.a 
.  Ja  yam  moram  zavidid  zbog  ovoga  prorocanstveno- 
ga  prgleda  u  buducnost,  prem  da  pod  niposto  nemo- 
gu  verovad,  sto  je  prod  mojim  ponjatjom  i  nace- 
lom.a  »Kako  vam  je  drago!  ali  ja  znam,  sto  znam,« 
odgovori  smeseci  se  gospoja  Bogatinovicka ,  ni  pazit 
cu  u  vase  ime,  da  vas  opomenem,  kad  vam  bude 
kakova  nesreca  pretila.«  ..Neznam ,  kako  da  vam  se 
zadosta  zahvalim  na  tolikom  prijateljstvu  ?«  odgovo¬ 
rim.  Medjudm  padne  mi  na  urn ,  zasto  sam  k  Boga- 
tinovidu  dosao  i  odkrijem  mu  uzrok  moga  pohoda. 
»Ja  sam  vasoj  gospoji  strini  veoma  zahvalan,«  odgo¬ 
vori  on,  »da  mi  je  zito  tako  karstjanski  prodala,  ali 
zao  mi  je  veoma,  da  vas  danas  izplatid  nemogu.  Ja 
nikada  u  pcnedJljak  nepeduzimam  nikakevoga  posla ,  a 
kamc  li  da  izplatim  Stogcd!  Svaki  pametni  covek 
znade,  da  to  nije  dobro. «  nAli  za  ime  bozje,  kazite 
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mi,«  zaviknem,  »zasto  da  nije  ponedeljak  isto  tako  do- 
bar  dan  kao  svi  drugi  ?  Svaki  dan  sveti  ono  isto  sun- 
ce ,  svaki  dan  nas  hrani  mati  zemlja  i  pruza  nam 
svoje  plodove.  Uveke  krecu  se  zvezde  istirn  redom, 
i  svet  dela  svaki  dan  iste  budalastine.  Zasto  dakle 
da  zavise  od  ponedeljka  samo  posebni  poslovi ,  koji 
nastaju  od  obicnoga  stedenja  okolnostih  i  koji  dakle 
pocetak  i  konae  imati  moraju,  i  na  koje  ni  najmanje 
upliv  neima  ime  ni  red  od  sedam  danah  u  tjednu  ? 
Ta  na  taj  nacin  nebi  smeli  u  ponedeljak  nista  pod- 
uzeti ,  ni  suditi ,  ni  targovati ,  ni  pisati ,  ni  citati ,  ni 
kuhati,  ni  piti,  ni  jesti'.o —  »Sto  se  vas  tice,  moj  lju- 
bezni,  to  vi  mozete  o  tom  misliti,  sto  vam  je  drago!« 
rece  mi  sasvim  hladnokarvno  gospodin  Bogatinovic. 
»Ali  i  meni  morate  takodjer  dopustiti ,  da  ostanem 
veran  svojim  nacelom.  O  takovih  stvarih  ja  neobica- 
vam  nikada  misliti.«  »Ta  to  je  bas  ono!«  odgovo- 
rim.  »Buduci  da  nikada  nemislite  o  ovih  stvarih,  za- 
to  i  verujete  na  slulnje.i 

(Konac  ce  slSdili.) 

§lai'janska  vest. 

(lz  Luiice.)  Slavjansko  druztvo ,  koje  ovde  ved 
cetiri  godine  obstoji  i  ima  za  svoju  svarhu,  da  slozi 
luzicke  Sarbe  s  drugimi  slavjanskimi  narodi ,  sto  se 
jezika  i  knjizenstva  tice ,  postalo  je  vec  kroz  ovo 
kratko  vreme  osobito  posredstvom  mnogih  izvanjskih 
glasovitih  slavjanskih  knjizevnikah  dosta  znatno.  Po- 
zvani  reoju  ljubavi,  podpaljeni  savetom  i  ciuom,  spo- 
menivsi  se  na  zalostno  stanje  svoga  materinskoga  je¬ 
zika  ,  i  cudeci  se  sretnomu  uspehu  ozbiljnib  trudo- 
vali  u  jezika  i  knjizenstvu  ostalih  Slavjanah ,  usudili 
su  se  mladi  luzicki  djaci,  uciniti  ozbiljan  i  znatan  ko- 
rak,  da  na  svetlo  povuku  i  po  mogucnosti  opet  okre- 
pe  svoj  materinski  jezik,  koga  je  vec  skoro  pritisnu- 
la  bila  tama  zaboravnosti. 

Usled  toga  skupi  se  druztvo ,  koje  broji  medju 
svojimi  clanovi  mnoge  ugledne  knjizevnike,  tako  do- 
mace,  kao  izvanjske,  i  koje  je  vec  vise  putah  pohva- 
lom  napomenuto  bilo  u  ceskih  knjigah  i  casopisih. 
Isto  ucinio  je  i  gospodin  Ljudevit  Stur  u  svojern  de- 
lu,  koje  je  god.  1842.  izdao  pod  naslovom:  Put  po 
Luzici. 

Ovo  druztvo  sastoji  pod  visjim  prigledom  varos- 
koga  poglavarstva,  iz  jednoga  predsednika ,  jednoga 


tajnika ,  23  prava  i  31  dopisujucega  dlana.  Sakuplja 
se  tri  puta  u  tjednu ,  da  razlicite  razprave  varhu 
predmetah ,  koje  si  svaki  po  volji  izabrati  moze ,  i 
poslane  clanke  pregleda,  i  varhu  njih  svoje  mnenje 
izrekne.  Ova  pismena  vezbanja  sasloje  stranom  u  o- 
pisivanju  narodnoga  zivola  ,  kako  se  ociluje  kod  sta- 
novilih  svetkovinah ,  kao  na  primer:  kod  svalbah, 
karstjenju,  prostenjah  ,  itd.  stranom  pako  u  popisa- 
nju  pesamab,  popevkab  ,  pripovestih,  basnah ,  prirec- 
jah  i  pricicah,  ko  sto  se  u  puku  nalaze.  Poslednje 
vreme  time  se  je  druztvo  bavilo,  da  uvede  novi  pra- 
vopis,  za  da  se  po  njemu  sjedine  protestanticka  i  ka- 
tolicka  pisma,  koja  su  istina  Bog  u  jednom  jeziku  pi- 
sana  ali  veoma  razlicnim  pravopisom  ,  sto  mu  je  vec 
po  nesto  i  za  rukom  poslo. 

Odkad  ovo  druztvo  obstoji,  uveo  se  je  opet  slo- 
venski  nauk  u  skole,  koje  su  vecom  stranom  vec  po- 
nemcene  bile;  u  druzbenih  kruzih,  gde  do  sada  slo- 
venskoga  jezika  nije  bilo  cuti ,  pocima  se  slovenski 
govoriti,  da,  sto  vise,  medju  nemackimi  novinami  mo- 
zes  opaziti  Jutrniczku  (Danicu)  i  Tydlenske  ncwmy 
(Tjednik),  koje  svet  gorljivo  cita. 

Za  jezik  i  kujizenstvo  najvece  zasluge  sakupili  su 
si  sledeci  clanovi :  Citaocem  ovoga  lista  vec  od  prie 
dobro  poznati  knjizevnik  gospodin  Ivan  Petar  Jor¬ 
dan,  doktor  mudroljubja  i  ucitelj  slavjanskih  jezikah 
na  lipskom  sveucilistu,  koj  je  ucrednik  casopisa :  Ju • 
trnUzka  i  koj  je  izvan  luzicko-sarbske  slovnice  ,  koja 
je  u  Pragu  god.  1841.  u  Erlichovoj  knjigarnici  izisla, 
mnoge  druge  pomanje  knjizice  izdao,  koje  su  sveko- 
like  u  Budjisinu  u  Wellerovoj  knjigarnici  na  svetlo  iz- 
isle  ;  zatim  pokojni  pastor  secundarius  kod  Petrove 
carkve  u  Budjisinu  gospodin  Lubenskv ,  koj  je  izdao 
luzicko  -  sarbski  i  nemacki  recnik  ;  gospodin  pastor  | 
Seiler  i  gospodin  pastor  Wetzky,  ucrednici  casopisa  :  j 
Tydlenske  no unny,  gospodin  Haupt,  koj  je  sakupio  na-  ij 
rodne  pesme,  koje  se  u  gornjoj  i  dolnjoj  Luzici  pe-  | 
vaju  ;  i  gospodin  Smaler ,  koj  je  liskati  dao  luzicko-  | 
sarbsku  Krestomatiu  i  jos  nekoliko  drugih  knjizicah.  1 
Nad  svimi  pako  zasluzuje  najvatreniu  i  najiskreniu  S 
hvalu  gospodin  Dr.  Ljudevit  Stur ,  profesor  u  Pozu- 
nu,  zbog  onih  ljubavi  punili  recih ,  kojimi  je  podpa- 
lio  ondasnju  mladez,  da  receno  druztvo  podupre. 

Mulik.  \ 


Uiredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  Iijwdevita 
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Broj  36. 

U  Subotn  7.  Rnjna  1844. 

Tetaj  X. 

I  dalek  od  nas  san 

Da  podje,  gdi  viku  ni  zora  ni  beo  dan 

Ne  svice,  neg  s?ne  od  vfiSne  tamnosti. 

Frano  Lukario  Burina. 

Vnk  i  inamnze, 

Cula  majka,  gdie  se  bojak  bije, 

Na  sirokoni  polju  piesnickome. 

Te  mi  daje  klju.se  od  mejdana, 

I  mamuze  starca  babe  moga. 
»Hajde  sinko  na  konja  viteza, 

»I  uzimlji  zlatjene  mamuze. 

»Jezdi  sinko,  na  polje  piesnicko, 
»Nebi  li  mi  junak  slavu  steko.«  — 

Ali  konja  nisam  ni  vidio, 

A  kamo  li  mamuzam’  udrio. 

Nu  ipak  mi  se  ino  nemogase, 

Vec  ucinim,  kako  majka  kaze.« 

Jezdim  tuzan,  niz  taj  kotar  ravni, 
Nu  gle!  kljuse  nenadno  posarnu, 
Na  mamuze  zlatjene  nasarnu.  — 
Eto  pobre,  cuda  golemoga ! 
Pomami  se  konjic  od  mejdana, 

Te  poleti  niz  taj  kotar  ravni, 

Dok  doleti  na  polje  piesnicko, 
Gdie  junaoi  ljuti  bojak  biju 
Za  grancicu  zelen  lovorike.  — . 

Ali  kljuse  opeta  posarnu. 


Na  mamuze  zlatjene  nasarnu. 
Pomami  se  konjic  od  mejdana, 
Te  poleti  kraj  lovor  gorice; 

A  grancica  zelen  lovorike 
Iznenada  osta  mi  u  ruci.  — 

Jezdim  junak  dvoru  bielomc 
Pievajudi  Kraljevica  Marka, 

Da  se  vratim  svojoj  miloj  majci. 
A  kad  dojdem  do  zelene  gore 
U  hladu  se  odmorit  nakanim. 
Yezem  konja  za  jelovu  granu, 

A  mamuze  pod  jelu  polazem. 

Gledao  me  iz  gorice  vuce, 
Gledao  me,  te  je  besiedio: 

»Mili  Boze,  da  nije  mamuzah, 
»Kljuse  bi  mi  na  vieceru  bilo. 

»A  zelena  grancica  lovora 
oUres  mojoj  glavi  plemenitoj.« 

To  govori  iz  gorice  vuce, 

Te  poleti,  da  mi  slavu  otme. 

Ali  vuce  na  boj  me  nezove, 

Ko  junaka  junak  od  mejdana, 

Vec  se  kradom  do  mene  dovuce, 
36 
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Vreba. ..  vreba. . .  mamuze  ukradel 
Te  ih  odnese  u  goru  bez  traga! 

Sto  cu  jadan,  gle  nije  mamuzab, 

Rekoh,  te  na  vrana  konja  skocih. 

Nu  gle  pobre,  cuda  golemoga! 

Misli  kljuse,  da  nosira  mamuze, 

Te  poleti  u  tiek  strieloviti. 

S  Bogom  vuce,  u  gori  zelenoj, 

Meni  konjic  i  lovor  grancica  ! 

Og.  Ostroiinski. 

§  I  u  t  n  j  e. 

Cartica  iz  slavjanskoga  zivota. 

( Polag  Bulgarina,') 

(Konac.) 

Bogatinovic  d&rzao  se  je,  kao  da  nije  nista  cuo,  vec 
okrenuvsi  se  k  svojoro  gospoji,  rece:  »  Ta  ti  si  vidi- 
la,  kako  me  je  juccr  sarbio  dlan  od  leve  ruke,  vidis 
zato  moram  sada  platjati.  To  nikada  nefalila  »A  me- 
ne,«  doda  gospoja  od  kuce,  »sarbio  je  dlan  od  des- 
nice.«  »To  znaci,  da  ces  sutra  od  mene  novacah  do- 
biti,«  odgovori  joj  sladkokiselim  posmehom  gazda, 
»da  si  perziansku  maramu  kupis,  koja  se  ti  je  ono- 
madne  tako  jako  dopala.a  Njezin  suprug  dobio  je  za 
ovo  tako  dobrodoslo  raztumacenje  slutnje  sladki  po- 
Ijubac,  a  ja  nisam  znao  nista  pametniega  da  ucinim, 
nego  da  se  preporucim ,  buduci  da  sam  uvidio ,  da 
sam  zaludu  gospodina  Bogatinovica  pohodio,  i  jer 
sam  se  sardio,  da  se  Bogatinovidevoj  drobnoj  decici 
vec  od  malih  noguh  ucepljuju  takove  predsude.  Bo* 
gatinovic  izprica  se  jos  jedanput  posve  uljudno,  za- 
moli  me  zatim,  da  ga  sutra  pohodim  i  sprovodi  me 
do  prednje  sobe,  gde  sam  od  sarca  i  bcirzoce  bacio 
naopako  preko  ledjah  kabanicu.  »Jao, «  primeti  Bo¬ 
gatinovic,  »to  je  opet  zlo  znamenje,  i  prava  pedepsa 
za  vase  tv&rdokorno  neverovanje.  Kad  tko  opravu  ka~ 
kcva  naopako  obute,  to  znaci  uvik,  da  te  se  opiti  Hi  da  ce  bid 
zdravo  izlupan.a  »Parvo  moze  biti  od  uzhitjenja.a  od- 
govorim  i  pomislim,  da  sam  vec  lepih  batinah  dobio, 
to  jest  u  moralnom  smislu.  Za  mala  bio  sam  na  ka- 
pii,  kojom  kad  sam  od  sarca  zalupnuo,  stanem  se  na 
ulici  ogledavati,  jesam  li  zaisto  u  glavnom  gradu  iii 
u  kakovom  selu. 

Da  na  moj  gnjev  zaboravim,  odpravim  se  k  na- 
sem  priatelju  Yeselicu,  da  me  svojim  jasnim  duhom 


i  svojom  ljubezljivostju  naknadi  za  toliku  ludost,  ko¬ 
ja  je  bila  danas  nasarnula  na  me.  U  isti  mah  pade  mi  na 
um,  da  je  danas  godovno  njegove  najstarie  deseto- 
godisnje  kceri ,  jednoga  veoma  pametnoga  deteta ,  i 
zato  otidem  u  ducan,  da  joj  kupim  na  dar  jednu  pre* 
krasnu  iglenicu  sa  finimi  iglami.  Kad  to  ucinim,  oti¬ 
dem  k  Veselicu,  ali  njega  nije  bilo  kod  kuce.  Cesti- 
tao  sam  dakle  kceri  i  predao  sam  joj  moj  maleni 
dar.  Gospoju  Veselidku  razveselila  je  veoma  moja  u- 
ljudnost,  ali  ipak  rece  svojoj  kceri:  »Zahvali  se  kder- 
ko,  gospodinu ,  ali  podaj  mu  odmah  nekoliko  grosi- 
cab,  jerbo  znas,  da  nije  dobro,  gvoidje  na  poklcn  uzeti, 
nego  uvek  kupitiU  Meni  se  opet  zuc  razlije  i  ja  se  ni¬ 
sam  mogao  uzdarzati,  da  nereknem:  »Verujete  li  i  vi 
u  slutnje,  milostiva  gospoje?  Jedva  sto  sam  uteko  iz 
kuce  predsudah  vec  se  opet  u  drugoj  nalazim!  Kako 
se  za  Boga  takovimi  stvarmi  zabavljati  mogu  gospoje, 
koje  su  tako  visoko  izobrazene  i  ljubezljive,  kao  sto 
ste  vi?«  »I  ja  sam  se  prie,«  odgovori  gospoja,  »var- 
hu  takovih  stvarih  smejala,  i  nisam  na  njih  verovati 
htela ,  ali  mnogovarstnim  izkusom  osvedocila  sam 
se,  da  nisam  pravo  imala.  Sve  ove  slutnje  zgadjaju  se 
tocno.  Tako  su  na  primer  moje  sluzkinje  danas  jed- 
no  ogledalo  razlupale,  i  ja  citavo  darhcem,  jer  sam  o- 
svedocena,  da  te  se  za  celo  nekakcva  ncsrtca  do  go  did 
»Nu,  to  nece  ufam  se,  tako  strasna  nesreca  biti,  ko¬ 
ja  nastaje  iz  izgubitka  jednoga  ogledalala  odgovorim 
smejuci  se,  i  stanem  si  nehotice  t&rti  desno  oko,  u 
koje  mi  je  valjda  moralo  bilo  doci  nesto  praha.  To  je 
bila  voda  na  mlin  gospoje  Veselicke,  koja  mi  je  veo¬ 
ma  gorljivo  dokazivala,  da  se  zato  smtjem,  jer  me  sar- 
bi  desno  oko,  i  da  zna ,  da  ce  se  ona  pako  skoro 
plakati,  jer  nju  opet  sarbi  Uvo  oko.  »A  mene,«  na- 
stavim  ja,  »mene  sarbi  tako  jako  jezik,  da  vam  mo¬ 
ram  kazati,  da  se  ni  najmanje  nepristoji  za  mater  i 
izobrazenu  gospoju,  da  takove  predsude  ima ,  koje 
nam  vec  i  prosti  narod  gadan  cine;  takove  predsude 
moraju  se  na  taj  nacin  i  kod  dece  ukoreniti,  i  prola- 
ziti  od  kolena  na  koleno!«  »Ja  vas  poznam  ,  ucena 
gospodo  !«  zagrozi  mi  se  gospoja  parstom;  »Yi  nista 
neverujete  ! '■  »Ipak,«  odgovorim,  » mi  verujemo 
ono,  sto  se  razumu  verojatno  vidi,  i  sto  je  koristno 
fiovecanskomu  rodu;  nu  mi  smo  ociti  nepriatelji  cud- 
nih  i  skodljivih  predsudah,  koje  cine  coveka  robom 
i  zavisna  od  svih  predmetah  ,  koji  ga  okruzivaju. 

Ali  smem  li  vas,  milostiva  gospoje  zamoliti  za  iglu  i 
nesto  konca,  da  si  mogu  ovaj  rukopis,  koj  sam  za 
nase  novine  opredelio,  prisiti ? «  »Donesi  mi  jednu 
iglu,  Katice!«  zavikne  gospoja  Veselicka  prema  svo- 


joj  ktieri,  koja  ju  odmah  i  donese.  Mati  mi  ju  preda, 
i  ubode  me  tako  jako  u  p&rst,  da  sam  nehotice  za- 
vrisnuo  i  gospoji  reko:  >»Smilujte  mi  se,  milostiva  go* 
spoje!  Pomislite  za  Boga,  da  ee  me  dosta  bosti  re- 
setari,  kad  mi  bude  jedanput  utislen  rukopis ,  a  vi 
ste  vec  u  napred  tako  okrutni  sa  mnom!«  —  »Na  va¬ 
se  pisarstvo  to  se  ni  najmanje  nepreteze ,«  doda  go- 
spoja  Veselicka,  »nu  dolro  je ,  da  onoga,  kcmu  igla  da- 
jeme ,  pcnlslo  ubcdemc,  jer  inale  bi  se  morali  s  njime 
svadjati.a  »A,  tako?«  odgovorim,  »toga  joste  nisam 
znao!  Ali  sada  se  moram  preporuciti!«  i  tako  oti- 
dem.  Kad  sam  na  ulicu  dosao,  stao  sam  misliti,  da 
je  moralna  narav  u  coveka  ipak  vise  putah  nedo- 
kuciva!  on  sumnja  o  belodanih,  tako  rekuc,  matema- 
tickih  istinah,  a  cvarsto  veruje  u  izmisljotine  osaka- 
cene  i  bolesljive  fantazie.  Dok  sam  joste  mislio  o 
ovom  protislovju  sretnem  gospodina  Grifica,  koj  me 
odmah  zaustavi  i  pripovedati  mi  stane,  kako  se  je 
onomadne  posvadio  s  gospodarom  od  one  kuce,  u  ko- 
joj  je  stanovao.  »  Nije  tomu  dugo,«  da  je  izmedju 
mene  i  moga  gospodara  carna  macka  pretarcala  i  od 
onog  vremena  presta  nase  priateljstvo  i  izmeni  ga  naj- 
okrutnia  omraza.a  On  mi  je  jos  vise  htio  pripovedati 
o  takovih  stvarih ,  ali  ja  sam  se  vec  opet  tako  raz- 
sardio  bio,  da  sam  mu  uteko,  sto  sam  barze  mogao. 
»ProkIete  te  slutnje!«  pomislih,  »samo  da  znam,  gde 
bi  se  pred  njimi  sakriti  mogao !«  —  Sada  zazvoni  u- 
prav  dva  sata  i  ja  se  setim,  da  sam  obe<5ao  mojem 
priatelju  Hlebovicu,  da  cu  k  njemu  na  obed  doci, 
gde  sam  znao,  da  6a  ugodno  druztvo  naci.  U  pred- 
njoj  sobi  zacujem,  da  vec  za  stolom  sede,  ali  kao 
domaci  priatelj  nisam  se  zalo  ni  najmanje  ustrucavao 
u  sobu  unici.  Hlebovic  razveseli  se,  da  sam  dosao, 
zapovedi,  da  donesu  za  me  tanjir  i  ostalo  jestivo,  i 
zamoli  me,  neka  sednem.  Gospoja  mu  na  jedanput 
probledi  od  straha  i  rece  darhcucim  glasom  svomu 
sinu:  »Ivane!  ustani  i  sedni  za  drugi  stoU  »Ta  dosta 
je  prostoralo  primeti  Hlebovic.  »Suti!«  odgovori  mu 
njegova  gospoja,  »nevidis  li,  da  nas  ima  s  gospodi- 
nom,  koj  je  sada  dosao,  uprav  Irinaest  csobah  kod  ste¬ 
la?  a  »Nu  sto  to  skodi?«  zapita  domucin.  »Mnogo, 
veoma  mnogo!«  dobi  na  odgovor;  » ta  u  takovom 
nesretnom  slucaju,  mcra  umreti  jedan  od  Irinaest!  Ja 
se  strasno  bojim,  i  zato  molim  te,  da  mi  izpunis  volju!« 
Nadvladavsi  gnjev,  mucao  sam  sarcuci  corbu  i  upiru- 
<5i  oci  u  tanjir.  Zatim  zamolim  Hlebovicevu  kder  za 
malo  soli.  Skarbljivo  pogleda  gospoja  Hlebovicka  de- 
vojku  i  rece  joj:  »Kad  podas  gospodinu  soli  nasmlj 
se,  jer  ces  se  inace  danas  jos  svadjati.n  Gospodicna 


morala  je  pcrsluhnuti,  po  cemu  sam  barem  imao  pri- 
liku  viditi  dva  reda  najlepsih  bisernih  zubicali.  Ipak 
mi  je  od  sarca  ruka  tako  darhtala,  da  sam  prehitio 
soljenku.  »Mili  Boze!«  zavikne  domadiea,  »vi  ste  sol 
prosuli,  jao,  to  znaci  nesrllu!«  Nekoliko  starih  gospo- 
jah  slozi  se  s  njom  u  jadikovanju,  posle  kojega  na- 
stane  turovna  tisina,  i  tako  se  prekine  parvasnji  ve- 
seli  razgovor.  Hlebovic  hotio  je  pokusiti,  da  rec  za- 
metne  proti  takovim  budalastim  slutnjam,  ali  odmah 
mu  zacepe  gospoje  usti  s  opazkom,  da  je  to  jako 
ludno,  da  ima  ljudih,  koji  na  slatnje  neveruju,  prem- 
da  nasi  predji  o  njih  ni  najmanje  sumnjali  nisu  i 
premda  i  najbolja  druztva  do  njih  mnogo  darze.  Mi 
smo  se  starali,  da  uporavimo  na  sto  drugo  nas  raz¬ 
govor,  nu  moj  sused,  neki  huzarski  oficir,  zamoli  me 
na  nesrecu  ,  neka  mu  natocim  casu  vina  i  pruzi  mi 
ju  na  tu  svarhu.  Jedva  sto  stm  staklo  pograbio  i  ne¬ 
koliko  kapljah  natocio,  vec  zavikne  prema  meni  gaz- 
dina  stara  strina:  »Za  ime  bozje  stanite !  kad  tko 
prlko  rake  tcli,  to  znaci  svadju  i  nesrlcu.'a  Posmehom 
od  nevolje  odgovorim  joj:  »Imate  pravo,  milostivna 
gospoje,  zlo  je  znamenje,  kada  na  stolu  vina  neima 

—  svadja  nastane,  kad  ga  odvis  ima  i  nesreca  je, 
kad  se  covek  samo  vinom  zabavlja.  Domacica  nasme- 
si  se  i  razvedrivsi  se  po  nesto,  zapita  me:  »Na  koga  ste 
mislili  prie  nego  ste  ovamo  dos!i?«  Iz  uljudnosti  sto 
sam  drugo  odgovoriti  mogao  nego:  »Na  vasu  ljubez- 
ljivost!«  nVidite,  to  vam  verujemhi  odgovori  ona, 
»jer,  kad  sam  parvi  komadil  u  usta  metnula ,  pomislila 
sam  na  vas ,  i  sardila  sam  se  ,  da  ste  tako  zlo  rec 
darzali,  i  niste  na  obed  dosliU  »Samoljubje  sili  me, 
milostiva  gospoje,  u  tom  slucaju  verovati  na  slutnjela 

—  Po  obicaju  postali  su  gosti  i  ovaj  put  veseiii  i 
razgovorljivii  na  koncu  obeda.  O  znamenjih  i  slut- 
njah  vec  Dije  bilo  ni  govora,  kad  na  jedanput  paz- 
ljiva  strina  opet  zavikne  prema  jednomu  od  gostih : 
vFi  sidite  medju  dvimi  seslrami ,  gospodine  Sviralicu! 
to  znaci,  da  iete  se  jc$  eve  godine  olenitilu-  »To  mi  je 

jako 'ugodno !«  odgovori  gospodin  Sviralic,  »ali« - 

»Da,  da,«  rece  mu  na  to  strina,  »vi  se  u  to  pouzdati 
mozete!  Ako  tko  bez  namlre  medju  dvl  sestre  ill  dva 
brala  sldne,  to  znaci?  da  le  se  skoro  olenili /«  Vidilo  se 
je,  kao  da  su  se  gospodinu  Sviralicu  takove  slutnje 
dopale  ,  jer  je  veoma  njezan  postao  i  svojim  suse- 
dam  na  vrat  na  nos  stao  asikovali,  ali  to  nije  dugo 
trajalo  ,  jer  smo  skoro  iza  stola  ustali  i  u  drugu  se 
sobu  odpravili,  da  kavu  pijemo.  Tamo  se  opet  po- 
novi  stara  pripovest.  Gospoja  Hlebovicka  ugasi  sar- 
dito  jednu  od  onih  trih  svecah,  koje  su  za  duhan- 
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dzie  na  stolu  gorele,  i  rece  mi:  »Tri  svSce  na  jednom 
stela,  moj  gospodine  nevernice!  zlo  je  znamenje  1  zna- 
ci  mdrtvaca .«  Ja  sam  se  smejao,  a  napokon  i  ista  go- 
spoja,  i  samo  je  zalila,  da  sam  tako  tvardokoran.  — 
Medjutim  dodje  u  sobu  debela  nacifrana  dojkinja  s 
jednim  detetom  na  ruci,  koje  je  bilo  lepo  kao  Amor. 
Bio  je  Hlebovicev  meziroac.  Dopade  mi  se  i  nisam 
se  mogao  uzdarzati,  da  neizviknem:  »Ala  lepog  dete- 
ta!  tako  je  puno,  okruglo  i  zdravo  ,  da  nije  izre6i!« 
Jedva  sto  sam  to  izreko,  stane  dele  kasljati  i  plakati 
se.  Mati  i  strina  dotarce  k  njemu,  i  stanu  mi  pred- 
bacivati:  »Da  sam  mejem  hvalom  dlte  arekd.a  Starali 
su  se  svakojakim  postupanjem  prisiliti  dele,  da  tz- 
pljunc,  za  da  time  oslabe  moj  hudi  pcgled.  All  zaludu  1 
Dete  se  je  jos  veema  deralo ,  otac  se  uplasi ,  stara 
strina  pogleda  me  zaisto  hudirn  pogledcm  i  stane  nesto 
marmljati  izmed  ono  malo  zubah ,  sto  je  jos  imala. 
Dojkinja  je  dobila  zapoved,  da  odnese  dete  a  delec- 
ju  sobu.  i  da  ga  opere  uglevjem  ugasenom  vodicom. 
Gospoje  i  isti  Hlebovic  otarce  u  strahu  za  njim ,  ob- 
ca  smeca  naslane,  i  svi  me  stanu  razroko  gledati. 
darzeci  me  za  uzrok  dogodivse  se  nesrece.  Pogra- 
bim  na  to  moj  sesir  i  otarcim.  Yidis  kako  sam  sar- 
dit  i  skoro  izvan  sebe ,  gde  moram  medju  ljudi  zi- 
viti,  koji  namesto  izobrazenosti  samo  njezinu  krinku 
imaju,  koji  se  plase  svellosti  duhovne  prosvete  i  vrativsi 
se  u  tamu  budalastine ,  taree  za  bludecim  ognjem 
predsude.  Sto  koriste  bezbrojne  knjige  i  toliki  caso- 
pisi.  kojimi  se  Europa  dici,  kada  ve6  deca  clanovah 
visjega  druztva  carpe  parva  ponjatja  od  pestinjah,  za- 
tim  pako  uce  recitost  iz  zloeestih  romanah ,  pozna- 
nje  covecanstva  u  kavanah ,  a  mudroljubje  iz  poe- 
tiekih  izmisljotinah  razvrucene  fantazie  !  Medju  tako- 
vimi  ljudi  vidi  mi  se  vas  zivot  kao  vekoviti  nesrftni 
pcncdMjak  !«■  — 

»Dragi  priatelju !«  odgovorim  mu  ja,  »sto  tebi 
gnjev  i  zdvojenje  uzrokuje ,  to  mene  na  smeh  tera. 
Ti  hoces  da  pobegnes  medju  divjake?  Ta  i  tamo  ima 
vestacah ,  slutnjah  i  znamenjah ,  —  ali  tamo  nemozes 
se  njimi  ni  koristiti.  Ovde  pako  upotrebit  6u  ih,  i 
barem  jedan  clanak  iz  njih  za  moj  casopis  sastaviti, 
koj  i  ako  nebude  moje  citatelje  osobito  uzhitio,  ipak 
ce  mi  nekoliko  stranakah  napuniti,  —  a  i  to  je  za  ca- 
sopisaoca  vec  dosta !« 


Jugo  Slav  j  an  ska  knjixevnost 

Krajnskojj  Stajers/coj  i  Koruskoj. 


O  znanostih,  kao  sto  su  matemalika,  pravdoznan- 
stvo,  lekarstvo,  mudroznanstvo  i  t.  d.  nesmemo  tako 
barzo  ni  slovenskih  prevodah ,  a  kamo  li  izvornih 
spisah  ocekivati,  jer  koi  ih  potrebuje,  vec  je  odavna 
nemacki  naucio.  .  . 

Prie  nego  li  sve  drugo,  potrebna  su  priprayijaju- 
da  pisma,  to  jest,  prave  pucke  knjige  ,  koje  bi  raz- 
prostranjene  kako  valja,  kadre  bile  poduciti  prostoga 
coveka  o  svemu ,  sto  mu  je  neobhodno  potrebno 
znati,  a  u  tom  obziru  stoji  zaista  jedino  u  svoj°j  var- 
sti  Slomsegovo  delo :  Blaze  i  Neziea  (u  Celju 
koje  vredi,  da  se  prevede  na  istu  svarhu  i  u  nemac- 
ki  jezik.  Ima  duboko  promisljenu  osnovu ,  koju  iz* 
vesti  recenomu  spisatelju  savarseno  za  rukom  podje 
i  to  u  ugodnom  slogu,  koj  je  gdigdi  ostar  1  kratak, 
i  sjedinjuje  koristno  s  potrebnim.  Ah  1  izobrazeni 
ljudi,  ucitelji  i  knjizevnici  procitat  ce  ga  s  veseljem 
i  zato  cudim  se,  da  ga  jos  nijedno  vesto  pero  napo- 
menulo  nije.  To  dokazuje  zaliboze,  da  se  izvan  nase 
domovine  jos  slabo  tko  stara  za  nase  slovensko  knji- 


zenstvo. 

Reeena  knjiga  sadarzava  pako  stranom  razgovore, 
stranom  pripovedke,  stranom  govore  1  t.  d.  o  koristi 
nauka,  potrebe  istine,  cistoce  i  svih  krepostih;  o  ko- 
renitom  ponjatju  od  sastava  nasega  svela ;  o  zem.jo- 
pisu ;  o  glavnih  nacelih  pravdoznanstva ;  o  omh  sud- 
benib  formah  ,  koje  su  prostomu  coveku  neobhodno 
potrebne,  kao  n.  pr.  kod  svedoennstvah  i  t.d.;  o  naj- 
znatniih  stvarih  iz  naravne  historie,  na  primer  o  o- 
trovnom  bilju  i  t.  d. ;  o  glavnih  pravilih  nemackoga 
i  u  obce  svakoga  jezika;  o  sredstvih ,  kojim  se  opet 
oziviti  mogu  obumarli,  utopljenici  1  t.  d. ;  o  obazri- 
vostih  kod  bolestih  i  svakojakih  slucajah  ;  o  razlici 
stalisah  gradjanskoga  zivota  i  njihovih  duznostih ;  o 
gospodarstvu ;  o  racunstvu  i  u  obce  o  pismemh  sa- 
stavcih  i  t.  d.,  reeju :  miseuit  utile  dulci. 

Neka  bude  dosta  ovo  kratko  objavljenje  ove  mno- 
go  sadarzavajuce  pak  jedva  20  tabakah  iznosece  knji- 
ge,  koja  za  celo  vredi,  da  svaki  priatelj  naroda  ob- 
rati  na  nju  svoju  pozornost,  ali  koja  je  takodjer  u 
neobicnom  razprostranjenju  vec  i  nasla  priznanost. 

Boze  daj,  neka  njezin  vredm  sacimtelj  neohladm 
u  gorljivosti  za  dobru  stvar  i  svoj  rod  ,  nego  neka 
tako  koristno  i  bezkoristljivo  l  u  napred  deluje  k  iz¬ 
obrazenosti  i  uzvisenju  svojih  zemljakah !  ]er  jos  uvek 
nmogo  ostaje  zeliti,  a  samo  takoyi  ljudiikadn  su  da  raz- 
rese  ili  barem  k  razresenju  priblize  veliku  zadacu  raz- 
karciti  put  slovenskom  knjizestvu  i  pridruziti  se  onim 
vrednim  muzevom ,  po  kojih  se  tako  barzo  razvija 
knjizenstvo  ostalih  Slavjanah,  —  medju  tim  i  ovo  tar- 
senje  ostaje  hvale  vredno ,  komu  iz  svega  sarca  zeh- 
mo  najbolji  uspeh, 


HORVATSKA,  SLAV ONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  14.  Rnjna  1944. 


PARVOGA  D0M0R0DN0GA  PAROBRODA 


Pratioci  njeg’vi  jesu 
Sami  slavski  sini, 
Prosvetjenja  priatelji, 
A  dusmani  tmini. 


Dim  se  dize  iz  daleka, 

Svaki  moze  zreti, 

Kak’  bez  konjah  i  vesalah, 
Brod  ko  munja  leti. 

I  na  ladjah  i  obalah 
Zastava  se  vije, 

Savom,  Kupom,  Dunom,  Tisom 
Grom  topovah  bije. 

Glasba  svira,  ljudstvo  same, 
Svaki  napred  hiti, 

Svaki  zeli  parvi  biti, 

Gosta  pozdraviti. 

Gosta,  kojeg  domorodci 
Vode  iz  daleka. 

Na  kog  narod,  domovina 
Vec  od  davna  ceka. 


Ceka  na  te  narod,  goste ! 

Koi  je  vredan  slave, 

Koi  si  znade  sam  pomoci 
Kod  potrebe  px-ave. 

Dobro  doso!  dakle  danas. 
Bog  da,  sretan  bio, 
Dobro  doso  otaebini! 
Srecu  nam  donio. 

Evo  bratjo  uzroka  dosta. 
Da  se  veselimo, 

Zelja  nam  se  izpunjava, 
Davna  ku  gojimo. 


§lepa  srcca  u  Mnhamedanacali. 

Vera  u  udes  i  sudbinu  ima  najveci  upliv  na  cine 
i  znacaj  Muhamedanacah;  zato  nije  posve  bez  vaznosti 
promotriti,  na  koi  nacin  i  na  koliko  se  ta  vera  kod 
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njih  razprostranila,  tim  vise,  jer  ima  i  od  naseg  na- 
roda  znatan  broj ,  osobito  u  Bosni ,  Muhamedovih 
sledbenikah. 

Gori  naznaeene  reci  »udes  i  sudbina«  darze  arab- 
ski  mudraci  za  jednoznamenujuce,  premda  posve  jed- 
no  neznamenuju.  »Udes<i  znaci  u  istoku  neuklonjive 
zakljucke  bozje  u  obce,  »sudbina«  pako  znaci  izve- 
denje  istih  zakljucakah  bozjih  u  osobitom  nekom  slu- 
caju. 

U  gdekojih  slucajevih  ostaje  udes  po  misli  mno- 
gih  Osmanliah  nepromenjiv,  u  gdekojih  pako  dade 
se  promeniti;  ali  svi  Osmanlie  rade  tako,  kao  da  u 
poslednje  tvardo  veruju.  Mnogi  arabski  uceni  tvar- 
de ,  da  udes  odsudjuje  samo  svarhu  jednoga  stanovi- 
toga  dela  od  ljudih,  bili  oni  pravoverni  t.  j.  Turci  ili 
neverni  kauri  t.  j.  karstjani;  u  obcem  pako  kazu,  da 
Covek  ima  prostu  volju,  kojom  polag  savesti  i  bozje 
volje  sam  odredjuje  i  upravlja ;  zasto  se  covek  s  mol- 
bom  i  zartvom  Bogu,  njegovom  proroku,  ili  kojem 
svetcu  uteci  moze,  da  stogod  zadobije  ili  kakovo  zlo 
od  sebe  odvrati.  Nadalje  tvarde,  da  je  i  greh  svojoj 
volji,  koja  se  u  zakonitoj  naravi  pojavljuje,  protivit 
se,  i  leno  zakljucke  udesa  izgledati.  —  Proti  ovomu 
nauku  uci  koran,  da  udes  i  sudbina  stoji  nepromenji- 
vo  od  veka,  jer  su  zaseceni  od  pocetka  sveta  u  »sa- 
cuvanih  nebeskih  tablah.n  Bog  je  sve  dogadjaje  i  ci¬ 
ne  tako  dobre  kako  zle  u  napred  odlucio  i  odsudio, 
docim  ipak  zajedno  dobro  odobrava  i  zapoveda,  a 
zlo  zabranjuje  i  marzi:  jedinu  volju,  misli  koran,  da 
nije  dragi  Bog  u  napred  odlucio,  premda  ju  kadkada 
na  dobro  ravna,  kao  sto  ju  opet  Iblis  (djavo)  na  zlo 
vodi.  Ovde  nastoji  pitanje :  kako  moze  covek  za 
svoje  cine  odgovarati,  ako  ima  prostu  volju,  a  nemo- 
ze  raditi  sto  hode?  Na  to  odgovara  prorok:  »Ako 
smo  pravoverni,  pazimo  na  volju  t.  j.  ako  je  volja 
dobra,  i  nasi  cini  moraju  se  za  dobre  primiti.  U  o- 
stalom  neuzrokuju  dobri  cini  buducu  blazenost  pravo- 
vernomu,  vec  ju  samo  uzvisuju,  kao  sto  i  zli  cini  ne¬ 
uzrokuju,  da  bude  nevernik  proklet,  ve<5  mu  samo 
muku  ogorcuju.  —  Osmaniia  misli,  da  mu  ved  ista 
njegova  vera  mora  otvoriti  vrata  nebeska,  a  od  nje- 
govih  delah  zavisi  samo  visji  ili  nizji  stupanj  blazen- 
slva  vecnoga. 

Kako  rekosmo,  koran  proteze  nauk  od  udesa  na 
dalje  nego  mnogi  izlamski  mudraci.  Koran  veli:  »Sto- 
god  jest  na  svetu,  jest  po  nesredstvenoj  zapovedi 
bozjoj,  i  stogod  se  dogadja,  dogadja  se  po  neposred- 
stvenoj  odluci  njegovoj;«  i  dalje:  »Pet  stvarih  je 
Bog  svojim  vernim  u  napred  odlucio:  kako  6e  dugo 
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ziveti,  sto  ce  raditi,  gde  ce  stanovati,  kuda  putovati, 
i  kako  ce  sretni  biti.  —  Nijednoga  medju  vami  ne- 
ima,  komu  nije  Bog  u  napred  mesto  odlucio,  bilo  u 
vatri,  ili  u  raju.a  Nekoji  Muhamedovi  sledbenici  po- 
sto  su  poslednji  izrecaj  culi,  rekose:  » Oj  proroce,  j 
kad  nam  je  Bog  nasa  mesta  odlucio,  mozemo  li  da- 
kle  nase  cudoredne  i  verozakonske  duznosti  zanema- 
riti?«  —  »Pod  nipostoa  rece  prorok,  »jer  blazeni 
pravoverni  cinit  ce  uvek  dobrih  delah,  a  neverni  nit 
nemogu  nego  zlo  raditi. «  —  Jedan  od  pratiocah  upi- 
ta  ga  dalje:  r  Oj  proroce  bozji,  nauci  me  i  kazi  mi, 
po  carobnih  izrekah  i  lekariah,  koje  pijem,  mogu  li 
koju  od  zapovedih  bozjih  odvratiti  i  preokrenuti?«  — 
®Nemozes,«  odgovori  Muhamed,  »jer  su  i  lekarie  i 
carobne  izreke  zapoved  bozja.  Proti  svakoj  bolesti 
imade  leka;  ako  pogodi  lekar  bolest,  to  ju  pogodi 
na  zapoved  bozju.«  —  Ako  dakle  koi  Osmaniia  ob- 
legne  neka  nepropusli  leciti  se,  jer  je  mozebiti  su- 
djeno,  da  ce  mu  pomoci. 

O  sudbini  glede  bolesti  kaze  jedan  uceni  Arap: 

Sest  imade  zaraznih  boleslih:  koze,  mrase  (Masern), 
srab,  gnjilost,  dreselje  (melankolia)  i  kuga;  prirodje- 
nih  imade  istom  tako  sest  bolestih :  guba,  suha  ne- 
moc,  padavica,  koslobolja,  mahnitost  i  tisika.  Ovo 
nije  prolivno  recim  proroka,  koi  veli:  »Neima  nikako- 
va  zaraza,  —  jer  zaraziti  se  nemoze  nitko,  ako  Bog 
nece,  da  se  bolest  razprostrani  i  razsiri.« 

Neki  Beduinac  pitao  je  proroka:  » Kako  je  s  de- 
vami  u  pustinji?  ti  kazes  da  su  cisle  i  zdrave  kao  je- 
leni.  Pomesaj  der  ih  sa  sugavimi,  pak  ces  videti, 
kako  ce  i  one  sugave  postati."  Muhamed  rece:  »od 
sta  je  parva  deva  sugava  postala  ?« 

Muhainedanci  polag  svega  toga  nauka  ipak  veruju, 
da  se  Bog  po  molitvah  dade  ganuti  na  promenu  svo- 
jih  odlukah.  U  poluvici  meseca  Sabana  misle  Muha- 
medanci  odsudjuje  Bog  udes  sviuh  zivucih  bitjah  u 
napred  za  buducSe  godiste;  u  to  doba  mole  po  svih 
dzamiah  ovako:  »0  Boze,  ako  si  me  u  listovih  knji- 
ge  tvoje  upisao  medju  sirote  bedne  i  nesretne:  tako 
izbrisi,  o  dragi  Boze,  moju  bedu,  nesrecu  i  sirotinju, 
te  me  upisi  u  tvom  zavicaju  na  list  knjige  tvoje  me¬ 
dju  one,  koji  ce  cestiti,  sretni  i  na  dobro  skloni  biti, 
i  tako  dalje. » 

Arapi  uticu  se  k  carobiam  i  lekarii ,  ne  samo  da 
bolesti  izlece,  vec  da  im  i  predusrelnu.  Oni  su  na 
toliko  skloni  vracenju,  da  se  ociLo  vidi,  kao  da  ne- 
darze  mnogo  na  udes  i  njegovu  nepobitnost,  Lek, 
cim  je  gorcii  i  cim  jade  i  barze  deluje,  tim  im  je 
drazi.  Tri  mazgara  pratise  parlljagu  dviuh  britanskih 
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putnikah  iz  Bulaka  u  Kairo ;  putem  otvore  jednu  bo¬ 
cu,  koju  su  u  jednoj  kotarici  medju  partljagom  nasli, 
zitkost  mirisila  je  po  rakii,  i  oni  ju  s  velikom  dopad* 
noslju  i  radostju  izpiju.  Ali  da  vidis  straha,  kada  o- 
naj,  koi  je  do  dna  bocu  izpraznio ,  dobi  u  usta  rep 
od  jakrepa  (stipavca);  kad  bi  dalje  bocu  pregledali, 
nadju  unutra  mnozinu  tarantulab  (varsta  od  otrovnih 
paq,kah),  aspidah  (ljuticah,  zmijah) ,  kebarah,  i  ovim 
slicnih  zverkah,  koje  su  u  vinskoj  pripeki  naniocene 
bile.  Ovi  za  celo  darzahu,  da  su  otrovani,  te  poslju 
nekoga  k  lekaru,  koi  mu  sve,  bez  da  je  i  tadbinu  za- 
tajio.j  odkrie.  Lekar  mu  rede,  da  takovi  ljudi  niti 
nezasluzuju  pomoci ;  nu  buduci  je  poslanik  lekaru 
preveliku  nagradu  u  raju  obecao  i  tako  lepo  razlo- 
zio,  da  mu  nije  bilo  moguce  na  ino  ,  nego  s  proro- 
kom  reci:  »Da,  tko  samo  jednomu  coveku  zivot  spa- 
si,  taj  ce  takovu  nagradu  dobiti,  kao  da  je  citav  svet 
spasio.« 

Poslanik  bi  uzhitjen  s  toga,  sto  je  lekar  sveto  pi- 
smo  toli  dobro  proucio,  nu  ipak  ga  umoli,  neka  po- 
spesi,  da  ljudi  nepoginu.  Ovaj  dakle  nebiase  nepogod- 
beni  sudbinoverac.  Lekar  mu  dade  tri  merice  sresa 
metavog  (Brechweinstein).  U  malo  vrerne  vrati  se  isti 
poslanik  hvaledi  preko  mere  lek  od  vracitelja ;  jer, 
rece,  jedva  sto  su  ga  ljudi  izpili,  malo  da  nisu  i 
sardce  i  jetra  izmetali. 

Badi  nepouzdanja  u  udes  zatvoraju  Osmalie  svoje 
kuce  u  vreme  kuge,  da  im  se  kuga  u  kucu  neuvuce, 
premda  se  takovo  postupanje  u  obce  neodobrava. 
Nekom  od  mojih  printeljah  skoro  su  susedi  vrata  raz- 
bili,  Drugi  opet  inoj  priatelj,  jedan  izmedju  najodlic- 
niih  ulemah  (svestenikah)  izpovedi  mi ,  da  je  posve 
osvedocen  o  pravednosti  celardesetnice  (Quarantaine) 
i  pohvali  ju,  ipak,  rece  mi,  nesmiem  ocito  toga  mne- 
nja  biti.  »Aposto  bozji,«  rece  on,  »Bog  ga  pomilovo, 
zabrani  nam  u  onu  varos,  gde  kuga  vlada  ici  ili  iz 
nje  izlaziti.a  Zasto  je  rekao :  »Neidjile  unutra?#  Zato 
jer  se  u  pogibeo  stavljamo  okuzit  se.  A  zasto  je  ka- 
zao:  »lNeidjite  iz  kuzne  varosi?«  Zato,  jer  bi  mogli 
druge  okuziti.  Prorok  se  je  njezno  za  nase  dobro 
i  srecu  brinuo,  i  inisle  da  izrecaj:  »Neidjite  u  kuznu 
varo§«  -znaci  prenaglost,  a  »neidjite  iz  kuzne  varosi# 
nepouzdanost  u  moc  bozju,  kao  da  Bog  i  usred  ne- 
volje  pravedna  coveka  spasiti  nemoze. 

Mnogi  sadanji  prosti  i  nevesti  Muhamedanci  inisle 
da  je  svakomu  svoj  neuklonjivi  udes  u  glavu  upisat, 
i  to  u  zilicah,  kojimi  se  lubanja  veze. 


Uluzikalna  zabava 

«  Zagrebu. 


U  nedelju  8.  o.  m.  imadosmo  srecu  dionici  biti 
zabave,  kakove  zaliboze  vec  odvis  dugo  nije  bilo. 
Jedno  domorodno  druztvo  uglednih  priateljah  i  priate- 
ljicah  umetnosti  dade  nam  spomenutog  dana  u  dvorani 
zagrebacke  gradjanske  streljane  muzikalnc-deklamaternu 
zabavu  posve  u  narodnom  jeziku  i  duhu.  Kad  se  je 
sedma  ura  vecerna  priblizavala ,  krenu  se  sve  staro  i 
mlado  uglednie  domoljubno  Zagrebacko  stanovnictvo 
put  sjajno  razsvetljene  streljane  ,  da  cuje  milozvucne 
u  sardce  dirajuce  glase  materinskoga  jezika  s  muzi- 
kom  slevati  se*).  Obce  je  poznato,  kako  se  slavi  ta- 
lianski  jezik  radi  svoje  mehkoce  i  prilicnosti  za  pe- 
vanje,  nu  netvtirdim  odvis,  ako  reknem,  da  nas,  ako 
nije  prilicnii ,  milii  i  laglji  od  talianskoga ,  to  mu  se 
bas  nikako  zapostaviti  nemoze.  —  Nu  kamo  dodjoh? 
—  u  dvorani  smo.  Ele  krasna  izgleda  i  pogleda!  kad 
covek  okom  pogleda  toliki  svet  lepoticah  samimi  na- 
rodnimi  bojami  uresenih,  mora  mu  sardce  od  rado- 
sti  zaigrati!  —  Pocme  se  zabava  s  overturom  od  Mozar- 
love  carobne  flaute;  zatirn  sve  jedna  od  druge  lepsa  na- 
rodna  pesma.  Medju  inimi  prekrasnimi  napevi  napome- 
nuti  moramo  najprie  ono  ,  sto  nam  je  vec  od  davna 
pri  s^rdcu,  i  sto  nam  se  kod  iste  zabave  najdublje  u 
dusu  zadubi  i  utisne ,  t.  j.  novosastavljenu  narodnu 
operu  od  g.  V.  Lesinskoga.  Dva  napeva  iz  recene 
opere  pevala  je  prevarla  domorodka  gospoja  S.  R.  ro- 
djena  grofica  E.  tako  milo,  tako  umetno,  da  nam  se  ne¬ 
moze  na  ino,  nego  priznati,  da  je  svojim  prekrasnitn 
pevom  celu  zabavu  okrunila  ,  zasto  joj  uzhitjeni  slu- 
saoci  gromo vitim  pleskanjem  i  pohvalnim  »zivila«  naj- 
sardacniu  zahvalnost  i  zasluzenu  slavu  izrazise.  Ples- 
kanju  i  klicanju  nebiase  kraja  ni  konca,  dok  se  ista 
gospoja  grofica  ncudostoji  poslednji  dvopev  s  gospo- 
dinom  A.  St-om  ponoviti  i  nas  uzhitjene  opet  u  raj  od 
slastih  premestiti.  Oj,  da  bi  se  htela  prevredna  ova 
domorodka  za  predstavljenje  ove  opere  zauzeti  i 
sudelovati,  lad  bi  se  za  celo  jos  ove  zime  predstav- 


*)  Ovom  prigodom  imali  smo  opet  priliku  radosnim  sardcem  o- 
paziti,  kako  nas  krasni  spot  brizno  njeguje  i  ljubi  narodnost 
svoju  —  jer  jedva  Sto  smo  stolacah  nasmagali,  da  naSe  lepo- 
tice  namSstimo  i  podvorimo,  kako  zasluSuju. 
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ljala!  zahvalni  domorodci  kovali  bi  onda  njezino  ime  i 
njezino  rodoljubje  11  zvezde.  Blagor.  gcnam.  E.  S.  i  M.Z. 
varlo  smo  takodjer  obvezani,  i  veliku  zahvalnost  izja- 
viti  moramo,  jer  ham  svakom  takovom  prigodom  po- 
kazati  harle,  koliko  narodnoga  ponosa  iniadu,  cim 
nijedne  muzikalne  zabave  milim  i  ugodnim  svojim  pe- 
vom  uresiti  nepropuste.  Gena.  E.  S.  pevala  je  s  g. 
Lj.  P— om  dvopev  Begem  MdkoU  koi  se  tako  do- 
pade,  da  su  ga  na  dugotrajnu  molbu  ponoviti  morali 
Gena.  M.  Z.  pevala  je  dva  napeva,  jednoga  iz  ope- 
re  od  Bellinia  «Ako  si  me  Head  Ijubio.*  i  pesmu  g.  Vu- 
kotinovica  s  muzikom  od  g.  F.  Livadica,  i>Aj  ti  cameo- 
ko a  veoma  njezno,  zasto  je  i  dugotrajnim  pleskanjem 
pozdravljena  bila.  Gena.  J,  Tk.  deklamirala  je  »Putni- 
ka«  od  Preradovida  tako  njezno,  ocutno,  tocno,  rec- 
ju,  tako  izvarstno,  da  je  podpunoma  zasluzila,  da  joj 
se  lovorikom  okruni  glava,  a  obcinstvo  ju  je  zbilja 
vencem  zivahne  pohvale  okrunilo.  Joste  napomenuti 
imamo :  lived  i  sjajne  promene  za  flautu  vdrhu  jednog 
narednog  napiva ,  varlo  umetno  sastavljene  i  izvedene 
po  gospodinu  F.  X.  C.  —  Narodni  napev  nadje  je- 
ku  i  odziv  u  nasih  sardcih,  koja  za  sve  plamte ,  sto 
je  narodno,  i  s  toga  namolisrao  pleskanjem  g.  C— ca, 
te  nam  ponovi  konac  istih  promenah ,  u  kome  je  i 
taj  narodni  napev  upleten  bio.  Lepa  hvala  g.  C — cu 
od  strane  domorodacah  za  njegovu  ljubav  prama  pro- 
stim  ali  njeznim  narodnim  napevom*). 

Ovaj  vecer  ostat  ce  nam  nezaboravan;  i  nemislim, 
da  je  kod  ove  zabave  ikoi  od  mojih  milih  zemljakah 
tako  hladnokarvan  ostao,  da  nije  osetio  u  parsih  is- 
kru  svete  ljubavi  prama  narodnosti  i  njezinom  temelju 
t.  j.  jeziku  materinskom ,  jer  se  je  i  u  oeiuh  inoslra- 
nacah  suzah  od  radosti  vidjalo. 

Hvala  vam,  skrdacna  hvala,  krasne  domorodke  i 


*)  Gospodin  F.  X.  C.  sastavio  je  vec  vise  komadah,  u  koje  je 
umetno  narodne  napeve  uvijo  i  upleo;  i  doista  svaki  domoro- 
dac  zel£ti  mora,  da  se  narodni  napevi  sakupe  i  u  muzici  u- 
polrebe,  da  time  nasa  muzika  ne  samo  narodno  ime,  nego  i 
narodno  sardee  dobije.  Zato  preporueamo  svim  nasim  umet- 
nikom,  neka  se  na  narodne  napeve  ne  samo  kod  pesmah,  ne¬ 
go  i  kod  sastavljenja  promenah  (variations)  i  ine  varsti  od 
muzike  obazru. 


mili  domorodci ,  koji  ste  ovu  zabavu  izveli.  Visnji 
vam  trud  platio !  Boze  daj ,  da  nas  skoro  slicnom 
slasti  obraduju! 

Na  9.  Rujna  1844.  D.  G...c. 

Slovesne  vesti. 

IzBicgrada.  Na  predlozenje  popeciteljstva  prosvetje- 
njablagoizvolila  je  njihova  knezevska  svetlostnajvisimre- 
senjem  od  18.Skrpnja  t.g.B.Nro.94 l.drnitvo  sdrbske  slo~ 
vesnesti,  koje  je  delovati  prestalo  bilo,  na  novo  petvar- 
dili. 

Usled  ove  najvisje  odluke  nastavi  uceno  druztvo 
sarbsko  slovesnosti  svoju  glavnu  sednicu  l.KoIovoza 

U  toj  sednici  su  najprie  novoizabrani  redovni 
clanovi  g.  L.  Zuban,  clan  saveta  knez.  sarbskog  i  g. 
P.  Popovic,  tajnik  popeciteljstva  pravosudja,  druztvu 
zavetovanje  dali,  da  ce  za  njega  i  s  njim  dragovoljno 
po  silama  svojima  delovati. 

Zatim  je  druztvo,  uvazivsi  molbu  svoga  redov- 
noga  clana  g.  At.  Nikolica,  da  ga  od  dosadanje  taj- 
nicke  duznosli  razresi,  za  ovu  sluzbu  svoje  l  dovne 
clanove  gg.  J.  Steica,  dokt.  i  nacelnika  odeljenja  sa- 
niteta  popeciteljstva  u'nut.  delah.  Is.  Stojanovica,  prot. 
i  P.  Popovica  kandidiralo,  i  potom  g.  J.  Steica  za 
svoga  tajnika  izabralo. 

Uvazavajuci  druztvo  sposobnosti  i  zasluge  za  na¬ 
rodno  knjizestvo  pohvalno  poznalih  osobah,  i  zeleci 
pridruziti  sebi  korislne  delatelje  na  polju  sarbske  slo¬ 
vesnosti,  dalje  je  u  toj  svojoj  sednici  izabralo  za  svo¬ 
je  dopisujuce  clanove:  gg.  Evg.  Jovanovica,  episkopa 
karlovackoga,  T.  Pavlovi6a,  adv.  i  ucred.  sarb.  pest, 
narod.  novinah,  Dra.  J.  Subotica,  adv.,  cenz.  knj.  i 
ucr.  sarb.  letopisah  matice  sarbske.  Dr.  K..  Peicica, 
fizika  karlovackog,  I.  Pacica,  c.  kr.  austr.  penz.  rit- 
majstora,  P.  Matica,  sindika  u  Belovaru,  i  N.  Boroe- 
vica,  c.  k.  austr.  ofieira,  kojima  ce  do  skora  i  nadle- 
zene  diplome  priposlati. 

Zakljucivsi  na  to  druztvo,  da  se  od  njegove  stra¬ 
ne  svima  odprie  izbranim  gg.  dopisujuciin  clanovima 
pismeno  javi,  da  je  ono  opet  po  postojecem  svom 
ustavu  delovati  zapocelo,  odredilo  je  2.  dan  meseca 
Studenog.  t.g.  u  koi  ce  opet  svoje  glavne  sednice  pro- 
pisno  darzati;  a  glede  svojih  redovnih  sednicah  za- 
kljucilo  je,  da  se  za  ove  svakog  tjedna  u  ponedeljak 
u  5  satih  posle  podne  skuplja. 


Ucrednik 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALDIATIISEA. 


Broj  38. 


U  Subotu  31.  Rujna  1844. 


TecaJ  X. 


Tebi  -visnji  osobitu 

Sriecu  i  razum  sgar  dopusli, 

Govor  sladak,  zlate  usti, 

Viekovitu  dast  na  svitu. 

Jon  Palmotic. 


Svilu  prelo  materino  zlato, 

Na  preslicu  od  zelen-javora, 

Na  vreteno  od  suhoga  zlata; 
Svilu  prelo,  majci  govorilo: 
»Majko  moja,  presti  mi  se  nece, 
»Tezko  mi  je  vreteno  od  zlata, 
»Prelagana  preslica  darvena. 
»Mehka  svila  presti  se  nedade.« 

To  slusalo  jedno  momce  mlado, 
Za  kalpakom  nosi  perje  zlatno; 
Zlatnu  sablju  pase  oko  pasa, 

Te  odlazi  do  preljina  dvora. 
»Mlada  preljo,  materino  zlato! 
»Daj  mi  svile  vreteno  napredi, 
»Te  mi  svilom  maramu  navezi.« 
Odgovara  materino  zlato: 
nNebudali,  mladjani  junace! 
»Nisam  prelja,  da  bi  svilu  prela, 
»Nit  vezilja,  da  maramu  vezem. 
»Nek  ti  seka  il  Ijubovca  vierna, 
»IIi  majka  prede  i  naveze!«  — 
Veli  njojzi  mladjani  junace : 

»Ja  neimam  seke  ni  ljubovce, 


»Stara  majka  nije  za  vezivo. 

»Mlada  preljo,  materino  zlato! 

»Daj  mi  svile  vreteno  napredi, 

»Te  mi  svilom  maramu  navezi: 

»Bit  ces  meni  seka  i  Ijubovca. 

»Vodit  cu  te  bielom  dvoru  svome, 
i/Tu  ces  meni,  materino  zlato! 

»Svilu  presti  na  kolienu  morne, 

»Na  preslicu  od  zelen-javora, 

»Na  vreteno  od  suhoga  zlata.«  — 

Stade  presti  materino  zlato; 

Svilu  prelo,  majci  govorilo: 

*Majko  moja  presti  mi  se  hoce, 

»Lagano  je  vreteno  od  zlata, 

»Dobra  mi  je  i  javor-preslica, 

»Mehka  svila  dobro  je  predivo!« 

Og.  Ostroiinski. 


Janus  Paunonlus. 

Medju  znatne  ucene  ljude  i  pesnike  svoga  vre- 
mena  spada  nedvojbeno  Janus  Pannonius.  On  je  bio 
ljubimac  muzah  i  predmet  hvale  suvremenih  i  kasni- 
ih  pisaocah.  Njegov  kralj  ga  je  cenio,  nepriatelji  ne- 
38 
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navidili  su  mu,  a  priatelji  i  podanici  iskreno  su  ga 
ljubili.  Sreca  mu  je  bila  veoma  priazna,  ali  zaliboze 
prerano  izneveri  ga  opet.  Njegova  domovina  moze 
se  svim  pravom  ponositi  njime,  jer  je  zasluzio  po- 
stovanje,  pomiiovanje  i  ljubav  svih  vremenah  i  zato 
nede  ona  nepriazno  primiti  kratki  opis  njegovoga 
slavnoga  zivljenja. 

Kako  se  iz  njegovih  pesamah  viditi  moze  rodio 
se  je  godista  1434.  dana  29.  Kolovoza  u  jednom  po 
svoj  prilici  neznatnom  selu  blizu  utoka  Drave  u  Savu 
u  sadasnjoj  Slavonii. 

O  njegovom  otcu  nezna  se  nista  stanovita.  Sa- 
mo  nalazi  se  jedna  povelja*),  gde  stoji,  da  je  bio 
darvodelja  i  da  se  je  zvao  Ludicius  (po  svoj  prilici 
Ljudevit).  Ali  ovo  svedocanstvo  nista  nevredi,  jer  se 
u  njernu  nalaze  mnoge  stvari,  koje  su  ocevidno  laz 
ljive.  Sto  si  isti  Janus  nenapominje  otca  u  svojih  pes- 
mah,  gde  vise  putah  govori  o  svojoj  materi  i  o 
svojih  sestrah,  izjasniti  se  moze  samo  time,  sto  je  iz- 
gubio  otca  jos  kao  dete  od  sest  godinah,  kao  sto  se 
vidi  iz  jednoga  mesta  one  zalostne  pesme ,  koju  je 
sastavio  na  smart  svoje  matere**). 

Bia  mu  otac  tko  mu  drago,  ipak  neima  sumnje, 
da  je  bio  plemenita  premda  siromasna  roda.  To  pri- 
poveda  isti  Janus,  kao  takodjer  svi  suvremeni  spisa- 
telji,  koji  ga  napominju. 

Isto  tako  istinito  je ,  da  je  bio  u  rodu  s  vise 
plemenitih  obiteljih.  Takovu  srodnost  s  glasovitim 
nekada  u  Ugarskoj  plemenom  Garazda  dokazuje  je- 
dan  nadgrobni  napis,  koj  se  nalazi  naznacen  u  pis- 
mih  vise  spisateljah  i  koj  se  je  u  carni  mramor  ure- 
zan  u  staro  doba  citati  mogo  u  Karlogradskoj  carkvi 
u  Erdelju,  gde  pocivaju  kosti  mnogih  knezovah  i  gla- 
sovitih  ljudih.  Ovu  nadgrobnicu  nacinio  je  neki  ne- 
imenovani  pesnik  sam  sebi  i  u  njoj  navodi,  da  su  se 
u  podravskoj  pokrajini  rodili  glasoviti  pesnici  i  ro- 
djaci:  on,  Janus  i  Petar  Garazda***). 


*)  Documentum  66  inter  analecta  anni  1495.  Vidi  Koprinai  u 
d£Iu :  Hungaria  Diplomatica. 

**)  Elegiarnra  libro  I.,  elegia  6.,  versu  159. 

■■***)  Ovamo  spadajuce  mesto  ore  nadgrobnice  zvoni  kako  slSdi: 
Tres  fuimus  clari  cognato  e  sanguine  Vates 
Pannonicam  Dravus,  qua  rigat  altus  humnm. 

Unus  erat  Janus,  proprias  qui  primus  ad  oras 
Duxit  aurigeras  ex  Helicone  deas. 

Alter  erat  Petrus,  genitus  de  stirpe  Garazda, 

Qui  tulit  Aeoniae  plectra  sonora  lyrae. 

Ultimas  bos  ego  sum  cognata  e  gente  secutus; 

Tertia  doctarum  gloria  Pieridum. 


Jos  blize  bio  je  Janus  u  rodu  plemenu  nemanje 
glasovitom  Vitezah  od  Zredna ,  koji  su  takodjer  bili 
slavonskoga  proizhoda*),  i  to  po  svojoj  materi  Bar- 
bari  Vitez,  koja  je  bila  sestra  Ivanu ,  glasovitomu  ve- 
likovaradinskomu  biskupu,  zatim  primasu  ugarskomu, 
od  kojega  roda  bio  je  jos  neki  drugi  Ivan,  kojeg  u- 
cenost  Galeotto  hvali,  sremski  biskup ,  a  neki  tretji 
Ivan,  kog  Tubero  napominje,  vesprimski  biskup,  ali 
neki  spisatelji  derze  toga  s  parvasnjim  za  jednu  i 
istu  osobu.  Jednako  ime  ovih  biskupah  moglo  ih  je 
lahko  zavesti,  da  su  i  nasemu  Ivanu  dali  ime  Vitez, 
premda  neima  sumnje,  da  je  bio  netjak  napomenuto- 
ga  biskupa,  sledovno  nije  mogo  nositi  ime  svojega 
ujaka  i  da  se  u  Breve-u  pape  Piusa  II.  na  kardinala- 
poslanika  u  Ugarskoj  Ivana  a  Santo  Angelo,  narocito 
naziva  Ivan  Cesinge**). 

Janus  Pannonius  nazvao  se  je  sam,  da  mu  ime 
po  navadi  vec  onda  medju  ucenimi  ljudi  u  obicaju 
bivsoj,  latinski  zvuk  zadobije  i  da  mu  zajedno  vec  u 
imenu  naznacena  bude  domovina,  prava  stara  Panno- 
nia,  to  jest  ona  pokrajina,  koja  se  nalazi  medju  Dra- 
vom  i  Savom  i  koja  se  je  pod  Rimljani  zvala  Panno- 
nia  interamnensis. 

O  njegovoj  parvoj  mladosti  neznamo  nista  dru- 
go,  nego  sto  sam  pripoveda  u  napomenutoj  jurve  za- 
lostnoj  pesmi  na  smart  svoje  matere,  to  jest,  da  ga 
je  mati  volela  nego  svoju  ostalu  stariu  decu,  dva  si- 
na  i  dve  kceri  i  da  ga  je  vec  rano  dala  uciti,  prem¬ 
da  je  tako  siromasna  bila,  da  mu  je  morala  platjati 
ucitelje  od  onoga,  sto  si  je  zasluzila  zenskim  delom. 
Moguce  je,  da  je  svoju  parvu  izobrazenost  dobio  u 
pecuhskoj  ucionici,  koju  je  bio  utemeljio  Ljudevit  ve- 
liki,  ali  koja  je  opet  prestala  po  smarti  Ljudevita  ne- 
sretnoga. 

Visju  izobrazenost  dala  mu  je  Talianska,  kamo  je 
tarcala  ondasnja  za  naukom  goreca  mladez,  da  se  u- 
krasi  razlieitimi  znanostmi.  Godine  1447.,  a  trinaeste 
njegove  dobe  posla  ga  njegov  ujak  Ivan  Vitez,  koj 
je  prie  dve  godine  dobio  bio  velikovaradinsku  bis- 
kupiu  i  tako  postao  kadar  podpomagati  njegovo  dalj- 


Strigonia  Petrus  requiescit  in  arce;  Joannem 
Ipsa  suum  sedes  I'onlificalis  habet; 

Hie  mea,  dederit  sors,  ossa  recondite;  si  non 
Nil  nostra,  jaceant  quolibet  ilia  toco,  etc. 

(Vid.  Jani  Pannonici  opera  Trajecti  ad  Rhenum  1784.  Tomo 
2.  pag.  178.) 

*)  To  svlsdode:  Aeneas  Sylvius,  Auranus,  Tubero  i  drugi. 

**)  Vid.  Kaprinai,  loco  eit.  inter  analecta  anni  1460.  docum  XI. 


ne  izobrazavanje,  ucenom  coveku  Baltisti  Quarinu  od 
Verone,  koj  je  onda  bio  u  Ferari  obcinski  ucitelj. 
Stanovao  je  u  Ouarinovoj  kuci  i  to  u  jednoj  sobi  s 
Galeottom  di  Narnia,  koj  |mu  je  bio  najpouzdanii 
priatelj,  koj  je  s  njime  no«5i  prebdivao  i  koj  ga  je 
poducavao  u  pesnictvu,  kao  sto  sam  zahvalno  svedo- 
ci  u  jednoj  svojoj  pesmi.  Galeotto  posta  zatim  god. 
1462.  uciteljem  u  Boionji  a  od  onud  pozva  ga  Matia 
Korvin  k  sebi,  da  mu  odgoji  sina.  Ostao  je  dulje 
vremena  u  Ugarskoj  i  napisao  je  za  nas  zanimivo  de- 
lo  pod  naslovom:  De  Mathiae  jocose  dictis.  Montagna, 
glasoviti  slikar,  naslikovao  je  Janusa  i  Galeotta  za- 
jedno  na  jednoj  tabli,  da  proslavi  oba  priatelja ,  koju 
sliku  takodjer  napominje  Janus  u  svojih  pesmah.  (Vid. 
Eleg.  1.  t.  eleg.  II.) 

Getiri  godine  bio  je  neprestano  u  Ferari  i  na- 
predovao  je  kod  svojega  vrednoga  ucitelja  tako  znat- 
no  i  b5rzo  u  znanostih,  da  je  vec  u  17.  g.  svoje  do- 
be  probudio  pozornost  i  divljenje  najuceniih  Ijudih 
talianske  zemlje  i  zadobio  postovanje  i  ljubav  vred¬ 
noga  biskupa  od  Modene,  da,  istoga  kneza  od  Ferare 
Lionels  parvoga. 

Za  tog  vremena  napisao  je  vec  vise  pesamah, 
medju  kojimi  se  nalazi  i  nekoliko  epigramah  na  malo 
prie  imenovanoga  kneza  i  po  njegovoj  godista  1450. 
dogodivsoj  se  smarti  njegova  nadgrobnica,  zatim  vise 
epigramah  varhu  cestih  poboznih  putovanjah  i  sto- 
letne  svetkovine  od  god.  1450.  i  izvan  slicnih  malen- 
kostih  jedna  veca  pesma  na  cara  Friderika  III.  de 
pacanda  Italia  (o  utisenju  Talianske).  Povod  k  ovoj 
pesmi  bilo  je  svetacno  putovanje  cara  po  Talianskoj, 
na  kojem  su  ga  sve  znatnie  varosi  primile  bile  ve- 
likom  sjajnostju,  a  biskupi,  nacelnici  i  uceni  ljudi  po- 
zdravili  svetacnimi  govori ,  i  preporucivsi  mu  dobro 
recenih  gradovah  ,  zamolili  ga  ,  da  utazi  sve  razpre 
i  povrati  opet  pokoj  svoj  Talianskoj.  Slicnog  zader- 
zaja  jest  i  Janova  pesma,  gde  se  je  sasvim  ocitovao 
prekrasni  i  prostrani  dull  mladica.  Je  li  ju  caru  pre- 
dao,  ili  je  li  ju  pred  njim  govorio,  kada  je  preso 
preko  Ferare,  neznamo;  nu  poslednje  nije  neverojat- 
no  u  parkos  njegove  mladosti,  buduci  da  pripoveda 
Aeneas  Sylvius  u  svojoj  dogodovstini  Friderika  III., 
da  je  tom  prilikom  i  vise  decakah  darzalo  govorah 
pred  carom,  medju  kojimi  bio  je  i  devetogodisni  sin 
vojvode  Franja  Sforce. 

Po  svarsetku  ovih  cetiri  godinah  pozva  ga  kuci 
ujak  i  mati,  koji  vec  veoma  zeljahu  videli  ga  opet. 
Rado  bi  bio  sledio  taj  poziv,  jer  je  i  sam  isto  zelio, 
ali  ga  Quarin  nehote  pustit  od  sebe,  buduci  da  mu 


je  bio  duzan  nesto  malo  novacah.  U  toj  smeci  za- 
moli  u  jednoj  pesmi  svoga  zastititelja  napomenutoga 
biskupa  od  Modene,  da  za  njega  dobar  stane.  Kad 
mu  taj  prosnju  izpuni,  odbiti  u  narucaje  svojih  ro- 
djakah,  ali  samo  kratko  vreme  bilo  mu  je  dozvoljeno 
ostati  kod  njih;  jer  njegovi  barzi  napredci  u  znano¬ 
stih,  tako  utvarde  ujakovo  pouzdanje  u  njegove  uci- 
telje,  da  ga  ovaj  za  nekoliko  danab  opet  Quarinu  na 
trag  poslje  sa  zahvaljujucim  i  preporucujucim  pismom. 

Janus  osta  jos  sedam  godinah  u  Talianskoj  stra- 
nom  u  Ferari,  slranom  u  Pavii,  da  produzi  svoje  na- 
uke.  U  latinskom  i  garckom  jeziku  tako  je  bio  sa- 
varsen,  da  je  ocitovao  Quarin  vise  putah,  da  nije  ni- 
kada  boljeg  ucenika  imao  i  da  bi  ga  svaki  darzati  mo- 
go  za  rodjenoga  Rimljanina,  kada  je  latinski,  a  za 
Atenjanina,  kada  je  garcki  govorio.  Za  tog  vremena 
i  to  u  Pavii,  gde  se  je  ucio  mudroznanslvo ,  spozna 
se  s  Jakovom  Antunom  Marcelom  od  Mletakah,  u  ko¬ 
jem  zadobi  on  darezljivog  zastititelja  a  taj  u  Janu  u- 
vek  zahvalnoga  cenitelja. 

U  to  vreme  sastavio  je  izvan  mnogih  epigramah 
i  neke  manje  pesme,  medju  kojimi  nalazjase  se  izvan 
vise  elegiah,  pesma  o  borbi  vetarah  (jEranemos)  i 
po  svoj  prilici  i  ona ,  koju  je  posvetio  Ljudevitu 
Goncagi  vojvodi  od  Mantue.  Izvan  toga  preveo  je  u 
latinski  jezik  talianske  elegie  svoga  zastititelja  Marce- 
la.  Zaliboze  izgubio  se  je  ovaj  prevod,  ako  nelezi 
gdi  sakrit  u  Mletcih.  Nadalje  preveo  je  u  prozi  vise 
malenih  Plutarkovih  sastavakah.  Napokon  napisao  je 
vece  pohvalne  pesme  na  Quarina  i  Marcela,  koje  su 
njegova  najbolja  dela,  ali  vidi  se,  kao  da  ih  je  posve 
ogladio  stopram  u  svojoj  domovini.  Ove  pesme  ne- 
dokazuju  samo  njegovu  ueenost  i  razprostranjene  nje¬ 
gove  znanosti  o  starodavnosti,  nego  takodjer  njegovu 
lepu  cut  najdubljie  ljubavi  i  zahvalnosti  prama  svo- 
jim  uciteljem  i  dobrocincem.  —  Napomenuti  epigrami 
sadarzavaju  mnogo  ostroumja  i  dosetljivosti ,  ali  iz 
mnogih  od  njih  vidimo  takodjer,  da  je  bio  ovaj  vatre- 
ni  i  polag  njegove  vlastile  pripovesti  i  svedocanslva 
Yespasiana  Sforce  lepi  mladic  mozebiti  talianskim 
suncem  jos  veema  razpaljen,  veliki  stovatelj  lepoga 
spola,  i  da  je  vise  putah  u  toj  strasti  prekoracio  gra- 
nice  mudre  umerenosti.  Osobito  cini  se,  da  je  strast- 
nu  ljubav  gojio  prema  Liberii,  Querinovoj  kceri.  Ali 
kako  njegove  kasnie  pesmice  i  njegovi  listi  svedode 
utazi  i  skoro  zatim  sasvim  ugasi  ovu  prekorednu  vru- 
cim  podnebjem  razpaljenu  mladjahnu  vatru,  kad  opazi 
da  je  pozvan  k  ozbiljniim  poslovom. 
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Po  svarsenih  naucih  ukrasen  svom  talianskom  u- 
cenostju  vrati  se  god.  1458  u  svoju  domovinu  dva- 
desetogodisni  mladic  kao  ljubki  pesnik  i  krepki  go- 
vornik,  stupi  bez  dvojbe  skoro  zatim  u  duhovni  sta¬ 
bs,  ostane  neko  vreme  kod  svoga  ujaka  kao  veliko- 
varadinski  kanonik  i  postane  u  26.  godini  svoje  do- 
be  biskup  u  Pecuhu;  u  kojoj  casti  nije  ga  odmah 
zbog  njegove  mladosti  potvarditi  botio  papa  Pius  II.- 
koj  je  poznat  pod  imenom  Aeneas  Sylvius,  ali  za 
malo  omeksase  ga  molbe  velikovaradinskoga  biskupa 
a  osobito  kardinala-poslanika  i  on  mu  poda  svoje 
dozvoljenje*). 

Nekoji  tvarde,  da  je  odmah  po  svojem  dolazku 
iz  Taljanske  u  vojnicku  sluzbu  pak  zalim  stopram  u 
duhovni  stall’s  stupio.  Ali  kratkoca  vremena,  koje  iz- 
tece  medju  njegovim  dolazkom  iz  Taljanske  i  uzvise- 
njem  na  biskupsku  cast,  uzima  ovomu  tvardenju  svu 
verojatnost ,  a  elegia  na  svoju  u  taboru  pretarpljenu 
bolest,  gdi  se  tuzi  varhu  vojnickog  zivota  skodljivog 
upliva  na  svoje  zdravje,  vise  ceni  mirovno  delovanje 
nego  bojnu  buku  i  zeli ,  da  ovu  s  onim  promeni, 
stavlja  skoro  izvan  dvojbe,  da  nije  bio  pred  godinom 
1464.  u  vojnickoj  sluzbi. 

(Nadalje  ce  sledit.) 


Slavjanske  vesti. 

[Iz  Karlevca.)  Od  nekog  vremena  nalazi  se  ovde 
na  pohodu  nas  mladjahni  nade  puni  domorodni  sli- 
kar  gospodin  Karas ,  rodjeni  Karlovcanin ,  koga  je 
pred  nekoliko  godinah  vise  uglednih  domorodacah 
na  svoje  troskove  poslalo  u  Taljansku,  da  nauci  ta¬ 
mo  tezku  umetnost  slikarslva.  On  se  je  bavio  6  go¬ 
dinah  stranom  u  Fiorenei  stranom  u  Kimu  i  veoma 
e  napredovao*  kako  svaki  viditi  moze  iz  one  njegove 
veleunmo  izvedene  slike,  koju  je  sobom  iz  Taljanske 
doveo.  Pisalac  ovih  redakah  vidio  ju  je  u  dvorani 
slavne  vecnice  karlovacke  i  osvedocen  je,  da  ce  ju, 
ako  i  nije  umotvor,  ipak  i  najstrozii  gledalac  pohva- 
liti  morati  i  reci,  da  je  narav  njezinoga  izveditelja 
naresila  neobicnimi  darovi  za  umetnost  slikarsku.  Ka- 


*)Yid.  Kolleroro  dglo :  Historia  Episcopatus  Qninqueecclesien- 
sis  Tom.  4.  p.  1. 

■  7 . —  ■  . 


ko  se  cuje  vidit  cemo  ju  za  mala  i  u  Zagrebu  i  tako 
ce  imati  priliku  i  ovdasnja  domorodna  gospoda  svo- 
jima  ocima  osvedociti  se,  da  nisu  nevrednog  podupi- 
rali,  sto  ce  ih  segurno  ganuti,  da  ga  poslju  na  svo¬ 
je  troskove  jos  nekoliko  godinah  u  Taljansku ,  da 
moze  svoje  tolikom  srecom  zapocete  nauke  sasvim 
dovarsiti  i  ovencati  nasu  milu  domovinu  novom  lo- 
vorikom! 

[Iz  Krajnske.)  Krajnske  novine,  koje  izlaze  u  Ljub- 
ljani  pod  naslovom  Kmetjiske  novice,  javljaju ,  da  se 
ondasnji  domorodci  nadaju,  da  ce  njihov  slavni  pes¬ 
nik  gospodin  Presern  skoro  tiskom  izdati  svoje  pre- 
krasne  pesine ,  medju  kojimi  osobitu  slavu  stece : 
Karst  pri  Savici.  Poznajuci  vrednost  njegovih  u  istinu 
poetickih  proizvodah  nemozemo  se  uzdarzati ,  da  i 
mi  neocitujemo  iskrenu  radost  varhu  ove  vesele  ve¬ 
sti  i  neucinimo  pozorne  nase  citaoce  na  delo  ,  kojim 
<Se  se  pravom  ponositi  moci  svikolici  Jugoslavjani. 
Nadamo  se,  da  ce  ta  vele  znatna  knjiga  utistena  biti 
nasim  organickim  pravopisom,  jer  dosadasnji  krajn- 
ski  nacin  pisanja  dopire  jedva  preko  uzkili  granicah 
Krajnske  zemlje  a  steta  bi  bila,  da  se  vecma  neraz- 
prostrane  pesine,  koje  uzhititi  moraju  svakoga,  koi 
ima  cut  za  krasotu  i  slavjansku  poeziu. 

(Iz  Luiice.)  Neima  dugo,  sto  je  iziso  parvi  sve- 
zak  Gornjo-luzicko-sarbsko-nemackoga  slovara  od  gla- 
sovitoga  slavjanskoga  knjizevmka  dokt.  i  prof.  g.  Ivana 
Petra  Jordana  i  kandidata  bogoslovja  gosp.  Hr.  Fr. 
Pfulila.  Ova  dva  vredna  spisatelja  veoma  su  obvezali 
sve  priatelje  slavjanskih  jezikah  ovim  truda  p.unim 
delom ,  koje  <5e  se  bez  dvojbe  brojiti  moci  medju 
najizvarstnie  poslove  ove  v&rsti,  ako  bude  tako  iz- 
varstno  nastavljeno  i  dovarseno,  kao  sto  se  je  zapo- 
celo.  Do  sada  manjkao  nam  je  podpuni  recnik  Lu- 
zicko-sarbskoga  narecja,  jer  dosadasnjim  potrebocam 
nemogahu  vise  odgovarati  one  cetiri  knjige,  koje  su 
Luzicanom  i  priateljem  njihovoga  narecja  u  mesto 
recnika  sluziti  morale,  a  ove  su  bilesledece:  1)  Svot- 
likova  knjizica  pod  naslovom:  Yocabularium  latino- 
serbicum.  Bud.  1721.  2)  Fencelovo  delo:  De  origini- 
bus  linguae  Sorbicae.  Bud.  et  Sittaviae  1693  1696, 

etimologicki  recnik  u  tri  dela.  3)  Slovensko- nemacki 
slovar  polag  gornjo-luzickoga  narecja  u  Grimi  1840  i 
4)  Smolerov  nemacko-slovenski  recnik  u  Budj.  1840. 


U£rednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarne  lira.  Ljudevita  Gaja. 
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Tecaj  X. 


Viekovite  i  bez  svarhe 

Nie  pod  suncem  kriepke  stvari. 


Ivan  Gundulic, 


Suzanj  Asan-Aga. 

(Narodoa  pesma  senjska  iz  zbirke  I.  Kuhuljevica .) 

Gorko  cvili  suzanj  Asan-Aga, 

Gorko  cvili  i  suze  proliva, 

U  tamnici  Jozef-generala. 

U  tamnici  sokola  hranjase; 

Svak’  se  cudi  s  kim  sokola  hrani. 
On  ga  hrani  mesom  od  obraza, 
Napaja  ga  groznima  suzama. 

Pa  ga  salje  od  grada  do  grada. 
»Poj’  obajdi,  moj  sivi  sokole, 

»Jel’  mi  moja  u  zivotu  majka? 

°Jel’  mi  moje  konje  otovila*)? 

»Jel’  mi  moje  dvore  obelila? 

»Je  li  mi  se  ljubovca  udala?« 

Sokol  leti  pak  opet  doled. 

Asan-Agi  glase  donasao: 

»Jos  je  tvoja  u  zivotu  majka, 

»1  tvoje  je  konje  otovila, 

»I  tvoje  je  dvore  obelila. 

"Ljuba  ti  se  majkom  prigovara. 
»Veli  ljuba,  da  ce  se  udati, 

"Da  te  dalje  ve6  cekati  nece, 

»Veli  majka,  neudaj  se  snaho. 


»Jos  pocekaj  Asana  mojega, 

»Jos  pocekaj  za  godinu  danah, 

»Za  godinu  ol  za  po!ovinu.« 

Kad  je  Asan  glase  razumio. 

On  oprosi  Jozef-generala: 
»Gospodine  Jozef-generale, 

»Pusti  mene  na  veru  junacku, 
»Pusti  mene  belom  dvoru  mome, 
»Jer  mi  moja  na  nmoru  majka, 
»Zac  je  adet  u  gradu  nasemu, 
►Kom  junaku  stara  umre  majka, 
"Da  ju  idu  sinci  pokopati.« 

Pusti  njega  Jozef-generale, 

Pusti  njega  na  veru  junacku, 

I  on  grede  belom  svome  dvoru. 
Kad  je  dosal  belom  svome  dvoru, 
A1  u  dvoru  bubnji  i  svirale, 

A  pred  dvorom  cvili  stara  majka. 
Bozju  joj  je  pomo6  nazivao: 

»Bozja  pomoc  stance  od  dvora, 
»Sto  cvielis,  koja  ti  nevolja?« 
»Moram  cvilit,  za  nevolju  mi  je! 
»Boraj  tebi*),  neznana  delio, 

»Tko  ti  dao  klobuk  belim  perjem? 
»To  je  klobuk  Asana  mojega. 
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•Tko  ti  dao  sablju  okovauu? 

»To  je  sablja  Asana  mojega.« 

A  on  joj  je  junak  govorio: 

»Sa  mnom  junak  u  tamnici  bio 
nS  mojom  sam  ga  rukom  zakopao  ; 
•Ostavi  mi  klobuk  s  belim  perjem, 

•  Ostavi  mi  sablju  okovanu.« 

Jos  je  junak  tiho  govorio: 

„Je  li  testir  starice  od  dvora, 

•Je  li  testir,  da  u  dvore  pojdem?« 

•  Testir  ti  je,  neznana  delio, 

•  Testir  ti  je,  da  u  dvore  pojdes.u 
Kad  je  dosal  u  biele  dvore. 

On  govori  gospodi  svatovom: 

•Je  li  testir,  gospodo  svatovi, 

» Je  li  testir,  da  u  kolo  pojdem?« 
Al  govore  gospoda  svatovi: 

•Testir  ti  je,  neznana  delio, 

•Testir  ti  je,  da  u  kolo  pojdeslo 
•Je  li  testir,  gospodo  svatovi, 

•Da  zapevam  jednu  pesmu  malu?« 
Al  govore  gospoda  svatovi: 

•  Testir  ti  je,  neznana  delio, 

•Da  zapevas  jednu  pesmu  malu!« 
On  zapeva  tanko  glasovito: 

oPlela  gnjezdo  tica  lastavica, 
•Plela  ga  je  devet  godin’  danah, 
•Kada  no  je  deseta  nastala, 
•Hoce  tica,  da  obori  gnjezdo  !<■ 
Kad  to  cula  ljuba  Asan-Age, 

Ona  j’  mlada  tiho  govorila: 
•Jed’te,  pite,  gospodo  svatovi, 
•Jed’te,  pite  i  doma  hodite. 

•Evo  meni  pArve  sre«5e  moje, 
•Parve  srece  Asana  mojegal* 


Janus  Pannonins. 

(Nadalje.) 

God.  1462.  kada  prodre  Ali-beg  iz  Serbie  do 
Futaka  i  god.  1463.  kada  Matia  glavom  u  Bosnu  na- 
sarne  i  otme  ju  Turkom,  nije  takodjer  Janus  u  voj- 
sku  posao  valjda  preprecen  svojom  i  svoje  matere 
bolezljivostju,  premda  je  bio  obicaj  u  ono  doba,  da 
idu  biskupi  u  boj  sa  svojimi  slobodnjaci.  StopArv 
god.  1464.  po  smarli  svoje  matere,  koja  je  bila  tako 
sretna,  da  prie  umre,  nego  ostavi  sreca  njezinoga  si- 
na,  vidimo  ga  u  taboru  i  kraljevoj  pratnji. 


Njegovoga  ucitelja  sin ,  takodjer  Batista  nazvan, 
hvali  u  dvih  na  Jana  sastavljenih  elegiah  njegovo  vi- 
teztvo  i  junactvo  u  ratu;  ali  mozebili  vise  je  vero- 
vati  iskrenosti  nasega  Jana,  koj  svoju  vojnicku  hrab- 
rost  sasvim  drugimi  bojami  opisuje  u  jednom  svojem 
epigratnu*),  sto  se  mnogo  vise  slaze  s  onom  u  tabo¬ 
ru  sastavljenom  elegiom,  i  kao  dubovmku  l  ucenom 
fioveku  nesluzi  bas  na  veliki  prikor,  jer  su  vec  prie 
svojim  primerom  pokazali  Demostenes ,  Cicero  l  Ho¬ 
rae,  da  uceni  ljudi  nisu  bas  uvek  i  veliki  vitezi. 

Bilo  medjutim  kako  mu  drago,  ipak  je  stanovito, 
da  je  iste  godine  (1464.)  kralj  Matia  na  njega  odpra- 
vio  darovnu  povelju**)  veoma  laskava  sadarznja,  po 
kojoj  za  naknadu  njegovih  zaslugah  dozvoljuje  se 
njemu  i  njegovim  naslednikom,  da  mogu  zlato,  sre- 
bro  i  svaku  varst  medi  po  svojoj,  to  jest  pecuhskoj 
biskupii  dati  traziti,  kopati  i  izradjivati  na  svoju  i 
carkvenu  korist.  To,  i  §to  ga  je  vec  prie  tako  mlada 
podigo  na  biskupsku  stolicu,  dokazuje,  da  ga  je  veo¬ 
ma  milovao  njegov  kralj. 

Niti  se  neda  inace  misliti  o  kralju  Math,  koj  je 
bio  pomnjivi  i  velikodusni  zastititelj  znanostih  i  koj 
je  pozvao  toliko  inostranih  ucenih  ljudih  u  svoj  dvor, 
nego  da  je  tim  vise  podupirao  domacega  ucenoga 
doveka,  rado  obcio  s  ovim  mnogovArstno  lzobraze- 
nim  i  znanostih  punim  muzem ,  i  gledao  da  mudro 


Belligeri  proceres  me  regia  castra  sequemcui 
Ne  frustra  ignavi  carpite,  quaeso,  melus, 

Quod  nunquam  adversus  decurro  armatus  in  hostes 
Scando  nec  obsessi  moenia  celsa  loci, 

Sed  spectator  iners  aliena  pericula  miror; 

Non  timor  haec,  vestri  credite  cura  jubet. 

Gloria  nempe,  viri,  petitur  longissima  vobis, 

Haec  faciles  plagas,  fanera  grata  facit. 

Quod  si  pugnantem  rapiat  sors  ulla  poetam, 

Quis  vestras  mortes,  funera  vestra  canet? 

Slobodni  prevod: 

Bojne  vodje  nemojte  misliti, 

Da  sam  straSiv,  sto  sledeci  kralja, 

Nendaram  maiem  na  dusmane, 

Nit  na  aide  skacem  obsedjene, 

Neg’  se  divim  gledalac  bezradni 
Pogibelim  drugih  vitezovah. 

Ja  nefiinim  to  iz  straha,  druzi, 

Neg  iz  brige  jedine  pram  vama. 

Vecnu  slavu  sleci  vi  zelite, 

To  vam  ranu,  to  smart  cini  lahku, 

Nu  da  pSsnik  vojujuc  pogine, 

1  ko  b’  opevo  vasu  smart  juoacku? 

^*)  Povelja  ova  nalazi  se  inter  epistolas  Mathiae  parte  2.  Nr. 
89,  kao  takodjer  kod  Kollera  na  navedenom  mestu. 
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obrati  njegove  znanosti  na  korist  i  izobrazenje  svoje 
darzave.  U  istinu  svedoci  i  Galeotto,  da  su  vazda 
kod  kraljevskoga  dvora  zivili  tako  Janus ,  kao  i  nje- 
gov  ujak,  koj  je  dobio  g.  1465.  ostrogonsku  biskupiu,  s 
kojom  je  skopcana  primaska  cast.  To  je  podalo  Ja- 
nu  priliku,  da  pomnjivo  sudeluje  k  podignutju  na 
sveuciliste  jednoga  izobrazenje  ugarske  mladezi  bla- 
gotvorno  unapredujuceg  zavoda ,  koga  stvori  Matie 
ljubav  k  prosveli. 

Istina  je,  da  su  vec  prie  utemeljili  bili  akademiu 
Ljudevit  veliki  u  Pecuhu  a  Sisman  u  Budimu,  ali  vi- 
di  se,  kao  da  nisu  pod  Matiom  vise  cvetali  ovi  za- 
vodi,  a  osobito  poslednji,  da  je  sasvim  preslao;  ba- 
rem  nisu  bili  dosta  obsirni  i  obcinski,  jer  u  njih  nisu 
se  predavale  sve  varsti  znanostih  kao  u  drugih  enro- 
pejskih  sveucilistih,  koja  posetjati  prisiljena  biase  za 
znanjem  pohlepna  ugarska  mladez,  da  se  izobrazi. 
Zato  je  zelio  pomnjivo  napredujuci  Matia,  da  podig- 
ne  po  izgledu  inostranih  ucilistah  i  u  Ugarskoj  jedan 
takov  ob&nski  zavod.  U  toj  nameri  okrepise  ga  svo- 
jom  gorljivostju  onda  joste  zivuci  nadbiskup  Dioni- 
zio  i  Janus,  koji  su  ga  nagovorili,  da  zaprosi  po  ob- 
stojecoj  onda  joste  navadi  rimsku  stolicu  za  dozvo- 
Ijenje,  da  podigne  takovo  uciliste. 

Pavao  II.  naslednik  malo  prie  umarvsega  Pia, 
podeli  bez  svake  okleve  u  jednom  na  ostrogonskog 
nadbiskupa  i  pecuhskog  biskupa  uporavljenom  pismu*) 
dozvoljenje,  da  se  i  u  Ugarskoj  podigne  obdinska  u- 
cionica  (tamo  ju  naziva  studium  generate)  polag  pri- 
mera  bolonjezke  i  nalozi  ovim  biskupom,  da  ju  urede. 

Segurno  cvelala  je  ta  ucionica  u  Budimu,  gde  je 
Matia  stanovao  baveci  se  uvek  u  druztvu  ucenih  Iju- 
dih  i  gde  je  imao  bez  sumnje  i  svoju  bogatu  knjiz- 
nicu,  koja  je  onda  joste  tezko  bila  jedna  od  najugled- 
niih.  Nu  za  stanovito  neznamo  ni  gde  je  bilo,  ni  ka- 
ko  je  dugo  trajalo  ovo  sveuciliste,  koje  se  je  sudeci 
po  ucenih  Matiom  za  tu  svarhu  u  Ugarsku  pozvanih 
ljudih,  za  celo  moglo  natecati  s  parvimi  zavodi  ove 
varsti  u  svoj  Europi,  ali  zaliboze  i  to  kao  mnogo  to¬ 
ga,  sto  je  dobra  i  velika  utemeljio  Matia,  propade, 
ako  i  ne  odmah  po  njegovoj  smarti,  a  to  ipak  za 
celo  onda,  kada  su  Turci  nasarnuli  u  Ugarsku,  koji 
su  takodjer  i  dragocenu  njegovu  knjiznicu  utamanili 
i  sazgali.  Od  svega  toga  neosta  nam  nista  nego  ve- 
sela  uspomena  na  cvetanje  nase  domovine ,  zahvalna 
uspomena  na  njegovoga  tvorca  i  na  one  vredne  mu- 

*)  Papioo  pismo  utis teno  je  u  Pray-evom  dslu :  Anoales,  Reg. 
Hang.  Tom.  3.  pag.  315,  i  kod  Kollera  na  navedenome  mestu 
p.  147. 


zeve,  koji  su  k  tomu  gorljivo  sudelovali,  medju  koje 
zasluzuje  i  Janus,  da  ga  slavom  imenujemo. 

Kao  sto  smo  vidili  Jana  kraljevskom  milostju  od- 
likovana  islo  tako  gledamo  ga  godine  1465.  veoma 
postovana  na  segedinskom  d5rzavnom  saboru,  koj  je 
njega  i  Ivana  Rozgonja  k  papi  poslao ,  da  ga  u  ime 
darzave  zainole,  da  im  poda  sredstva,  da  mogu  pro- 
duziti  boj  proti  Turkom.  Obadva  ova  poklisara  zove 
kralj  u  svojem  verodajnom  pismu  na  papu  i  kardinale 
i  u  drugih  tom  prilikom  pisanih  Iistih :  pdrve  glave 
svega  vita  (Capita  consilii  nostri  primaria).  Meseca 
Ozujka  odpravise  se  poslanici  na  put  u  Taljansku  i  bia- 
hu  velikom  velelepnostju  primljeni  u  svih  mestih  skup- 
novladarstvu  mletackomu  podlozenib,  cega  radi  kralj 
i  zahvali  se  duzdi  mletackomu  u  osobilom  pismu. 

Kad  u  Rim  dodjose  izjasni  Janus  u  dva  prekras- 
na  govora*)  svarhu  poklisarstva ,  koje  nebiase  bez 
znatnoga  uspeha ;  jer  papa  poda  poslanikom  zname- 
nitu  sum u  novacah  i  obeca  im  jos  vise,  sto  je  i  dar- 
zao**).  INa  svojem  povratku  pohodili  su  poslanici  vise 
taljanskih  principah,  a  Janus  otide  i  u  Feraru,  gde 
poseti  svoga  staroga  priatelja  i  suucenika  Batistu  Qua- 
rina,  koj  je  nasledio  svoga  otca  u  uciteljskoj  casti,  i 
poda  mu  na  poklon  jednog  prekrasnog  zelenka. 

Posle  ovoga  castnoga  poslanictva  sve  do  godine 
1411.,  koja  je  bila  za  Jana  veoma  znatna  i  nesretna, 
neznamo  kazati  nista  stanovita  o  njemu.  Samo  Bon- 
fin  pripoveda,  da  je  godine  1469.  kralja  pratio  u  boj 
proti  Podjebradu.  Inace  nenalazimo  ni  traga,  da  bi 
bio  u  kraljevskoj  pratnji  za  bojevah,  koje  je  vodio 
Matia  onih  godinah ;  uzrok  tomu  bez  sumnje  biahu 
njegove  ceste  bolesti,  na  kojih  se  je  tuzio  svaki  cas 
u  svojih  pesmah.  Da  je  pako  bio  u  kraljevini  jedna 
od  najznatniih  i  najugledniih  osobah  i  za  onoga  vre- 
mena,  vidi  se  vec  odtud,  sto  je  bio  jedna  od  par- 
vih  glavah  one  okletve,  koja  se  je  pojavila  godine 
1471.  proti  kralju  Matii. 

Uvek  vecom  nezadovoljnostju  opazivali  su  stalisi, 
da  Matia,  nepazecii  na  svoje  savetnike,  svojevoljno 
postupa,  brini  se  mnogo  manje  o  turskoj  uvek  vec- 
ma  raztucoj  sili ,  nego  li  o  kruni  ceskoj  i  da  vodi 
ratove  bez  svake  svarhe  s  carom  Friderikom,  koji  im 
vec  odvis  dosadise  kao  takodjer  toliki  tezki  prinesci, 
koje  ovi  zahtevahu.  Na  celu  nezadovoljnikah  stajahu 
primas  Vitez  i  njegov  netjak  Janus. 


*i  Ova  dva  govora  nalaze  se  medju  listovi  kralja  Matie  epist. 
nn  »t  68.  I  u  Kollerovom  dJIu  pag.  134.  et  140. 

i  obih  glavah  poslanidtva  o  dobitih  sumab  utistena 
ic.  *.a.  Tomis  Vatican.  Divers.  Camer.  T.  34  p.  56  kodKoi- 
lera  p.  142.  I  Muratori  T.  23.  Boufin  Dec.  IV.  i  Pray  Au- 
nal.  T.  4.  napominju  ove  sume. 


**)  Namir 
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TvS  je 

ime  proletielo 

I  gdie 

svietlo  sunce  gleda. 

Ivan  Gundulic . 

Tuzna  uspomena. 

Ko  da  zivi  ugljen  zeze 

Stan  od  cele  duse  moje.  — 

Yidio  sam  te,  i  od  svoga, 

Koje  vidih,  lica  lice 

Moje  ocne  iz  zenice 

Pade  do  dna  sardca  moga. 

lz  vidjene  slike  tada 

Slike  bratje  zarobljene 

Te6e  suza  uspomene, 

I  na  sardce  gorko  pada. 

Pade  do  dna,  gde  cut  bdije 

Kano  jeka,  ka  odda  se, 

Nevidjena  kroz  sve  glase, 

S  njimi  ludje  kad  odkrije. 

Suza  pada,  kamen  dusi 

Iz  nje  raste,  —  ko  on  u  gori, 

Kojeg  tesni  vrutak  stvori, 

Kad  varh  kaplje  kap  se  osusi. 

Tako,  kad  je  jauk  izpao 

Od  njedarah  stisnjen  tvojih  ; 

Ganuo  je  zvono  od  mojih, 

I  bol  sardca  mog  oddao. 

Na  zemlji  se  radost  s  tugom, 

Voda  suhom,  ravno  s  bregom, 

Letnji  prasak  menja  snegom, 

I  dan  sjajni  nocju  dugom.  — 

Bol  mog  sardca,  koj  me  mori, 

Odkad  save  od  bregovah 

Iz  dna  tvojih  plac  grobovah 

Parviput  mi  »jao!«  zaori. 

I  sve  ustaje,  sto  san  sniva, 

S  came  tmine  sjajnost  viri, 

Zora  krila  kad  razsiii, 

Danak  radja  i  celiva. 

Tko  je,  pilah,  oj  udesu, 

Rih  u  grobu  vapi  dusa, 

Kib  uzdase  s&v  svet  slusa? 
nBratja,  klikne,  tvoja  jesu.« 

Samo  ti  si  bez  promene, 

Samo  tebi,  majko,  u  tuzi 

Ko  u  jednoj  vecnoj  uzi 

Gorkim  placem  sardce  vene. 

I  ocutim,  ko  na  dvoje 

Pavao  Sleds. 

Da  mi  sardce  tko  prereze. 

40 

Janus  Pannonius. 


(Konac.) 

Tako  zalostno  poginuo  je  u  39.  letu  svoje  dobe 
onaj  covek,  koj  se  je  s  tolikimi  prekrasnimi  sposob- 
nostmi  rodio  ne  za  boj,  nego  da  mirovno  deluje  kao 
dusevni  pastir  i  priazni  pesnik  i  da  bude  tako  jos 
mnogo  godinah  najveci  ures  i  ponos  svoje  domovine ; 
koj  bi  se  mogo  natecati  s  najstariimi  govcrnici  i  pis- 
nici ,  da  nije  bio  smelii  u  poduzetjih  nezakonitih, 
nego  odvazan  u  izvarsenju  onoga,  sto  je  zapoceo  i 
preslab,  da  opet  popravi,  sto  mu  nije  za  rukoin  po- 
slo  bilo,  i  da  se  nije  bio  zapleo  u  darzavne  razpre, 
ili  da  je  imao  vise  jakosti  svoju  srecu  vecim  jedna- 
kodusjem  uzivati  a  nesrecu  stalnie  tarpiti.  Ali  neza- 
vidna  sudbina  —  tako  tuzi  Bonfin,  kad  ovaj  doga- 
djaj  pripoveda  —  na  putu  je  vecom  stranom  slobod- 
nom  poletu  krepkih  duhovab!  — 

Iz  straha  pred  kraljevim  gnjevom  nitko  se  ne- 
usudi  svetacno  zakopati  ga.  vec  ga  sakrise  svetjenici 
njegove  biskupie,  koji  su  ga  ljubili,  u  nekoju  pecuh- 
sku  kapelu  u  dobro  zasmoljenom  sanduku.  Kad  je 
Matia  posle  dugo  vremena  putujuci  preko  Pecuha  car- 
kvu  posetio,  zamole  ga  svetjenici  za  dozvoljenje,  da 
dostojno  sahrane  nezakopano  njegovo  martvo  telo. 
Kralj  ih  izpscva  zbog  njihove  robske  strasivosti,  i  za- 
povedi,  da  ga  sahrane  svetainc  i  velelipno  i  sam  je  za- 
lio  propast  toga  njemu  nikad  dragcg  iovika. 

Drugac  pripoveda  njegovu  smart  i  kasnie  okolnosti 
Pierius  Valerian:  Janus  je —  tako  veli  on  —  kod  pre- 
pusta  (prepozita)  jedne  zborne  carkve,  koj  je  bio 
njegov  priatelj,  u  potaji  uinro;  ovaj  priatelj  darzao 
je  zatim  njegovo  telo  u  zasmoljenoj  skrinji  ave  go- 
dine  danah  kod  sebe  sakrilo.  Matia  je  medjutim  po 
utazenju  svoga  parvog  gnjeva  vise  putah  zelio  Jana 
opet  videti,  i  pitao  je  za  njega,  ali  kada  nije  mogo 
saznati,  gde  se  nalazi ,  stavio  je  naknadu  za  onoga, 
koi  bi  ga  o  tom  obavestiti  mogao.  U  to  doba  po¬ 
sed  kralj  slucajno  carkvu,  kojom  je  upravljao  onaj 
Janov  priatelj.  Taj  klekne  pred  kralja  i  zamoli  ga  za 
oprostenje,  sto  darzi  jednog  prognafiika  pod  svojim 
krovom,  a  kad  ga  zadobije  odkrije  kralju,  da  je  kod 
njega  Janus  sakrit.  Matia  pohiti  u  njegov  stan,  gde  mu 
njegov  vlastnik  jednu  smolom  zalepljenu  skrinju  pokaze 
i  rece:  i>Ovdi  stanuje  tvoj  Janus,  dve  godine  vec  se- 
guran  pred  tcbom  i  svimi  kraljevi;  zato  zaklinjem  te, 
da  mi  mesto  obecane  naknade  dopustis,  da  mu  bude 
telo  sahranjeno  svecanostju,  koja  biskupa  ide.«  Kra- 
ljevo  veselje,  sto  je  Jana  nasao,  preobrati  se  na  za- 


lost  i  milosardje  i  on  ne  samo  dopusti,  da  mu  se  te¬ 
lo  njegovoj  casti  dostojnom  velelepnostju  sahrani,  ne¬ 
go  i  njegovog  priatelja  zbog  pobozne  ljubavi,  koje  je 
martvacu  izkazao,  nacini  biskupom  one  carkve,  ko¬ 
jom  je  prie  Janus  vladao.  Ova  poslednja  okolnost 
vidi  se,  da  dostatno  izjasnjuje,  da  nije  ova  u  sarce 
dirajuca  pripovest  barem  u  ovoj  slici  istinita ;  jer  je 
sasvim  segurno,  da  je  Janov  naslednik  izpraznjenu 
biskupiu  dobio  jos  prie,  nego  prodje  godina  danah 
posle  njegove  smarti  i  da  nije  nikada  bio  prepust  ka- 
kove  zborne  carkve*). 

S  kraljevim  dozvoljenjem  postavili  su  mu  grob- 
ni  napis,  koj  si  je  sam  napravio  osam  godinah 
pred  svojom  smartju,  kad  je  u  taboru  bolestan  le- 
zao.  Zvoni  pako,  kako  sledi: 

Hie  situs  est  Janus,  patrium  qui  primus  ad  Istrum 
Duxit  laurigeras  ex  Helicone  deas. 

Hunc  saltern  titulum  livor  permite  sepulto, 

Invidiae  non  est  in  monumenta  locus. 

Prevcd. 

Tu  Jan  lezi,  koj  parvi  dovede 
K  rodnoj  red  ovencane  vile. 

Pusti  zlobo  martvacu  tu  slavu, 

Nij  zavisti  na  grobnicah  mesta. 

Dakle  vec  onda  tuzio  se  je  na  nenavidnike,  ko¬ 
je  mu  lahko  pribaviti  mogase  neznano  njegovo  ime, 
osobito  barzo  u  parkos  toga  uzvisenje  i  vise  putah 
izkuseno  prignutje  kraljevo. 

Ako  je  pako  i  za  rukom  poslo  nekojim  zlobnim 
i  moguenim  dvoranom  ocarniti  ga  moze  biti  jos  prie, 
nego  je  ista  zakrivio  proti  svomu  kralju,  ipak  ni¬ 
je  u  stalisu  bila  ni  hladna  karv  jednoga  Korvina  o- 
tudjili  mu  priklonost  njegovih  podanikah  i  ljubav 
njegovih  priateljah,  koje  je  steko  tako  u  domovini 
svojoj  kao  i  u  Taljanskoj.  Medju  poslednjimi  nalazi- 
mo  izvan  onili,  koje  smo  vec  vise  putah  napotnenuli 
i  sledece  glasovile  muzeve:  Papu  Pia ,  Aeneu  Sylvia 
Piccolomina ;  Sipontinskog  nadbiskupa  Perotta;  voj- 
vodu  Goncagu  od  Mantue;  Franja  Aretina,  ucitelja  u 
Ferari;  Tita  Vespasiana  Strozzu  i  mnoge  druge,  ve¬ 
com  stranom  njegove.  suucenike  pod  Quirinom. 

U  grobu  da  ga  proslavi ,  nacini  mu  mladji  Qui- 
rin,  sin  njegovoga  ucitelja,  sledecu  nadgrobnicu  : 
Pannoniae  decus  et  nostri  lux  maxima  saecli 
Hie  situs  est  cunctis  Jane  gemende  bonis. 

Te  nemus  Aonium,  laceris  te  musa  capillis, 

Te  posita  maestus  flevit  Apollo  lyra. 

*)  Vidi  Kollerovo  delo  na  naznacenom  mJstu. 


Prevcd. 

Cast  Ugarske,  veka  luc  najveca 
Ovde  lezi  Janus  na  plac  dobrim ; 

Tebe  placu  vlasi  skubuc  vile, 

A  Apolo  zalec  bad  liru. 

Svi  spisatelji,  koji  napominju  hvaleci  slavne  lju- 
de  njegovoga  veka,  hvale  i  njega ;  slavi  i  postuje  ga 
uvek  pravednie  potomslvo  i  zali ,  da  do  njega  dosla 
nisu  ona  mnoga  njegova  veleumna  dela,  koja  gdegde 
napominju  suvremenici.  Medju  ova  spadaju:  Dogodo- 
pisni  popis  ugarskih  kraljevah,  jedna  junacka  pesma 
(epopea),  za  kojom  najvecma  zalimo;  dve  pesme  na 
Tomyru  junakinju  i  na  Trotinu  stalnost,  gore  napo- 
menuti  prevod  Marcelovih  taljanskih  pesamah;  pre- 
Vod  nfkojih  zivotopisah  iz  Plutarka  i  vise  drugib 
inalenih  delah,  pirnih  popevkah,  pokopnih  pesamah 
j  ovim  slicnih  spisah. 

Njegova  dela,  koja  se  izgubila  nisu,  izdao  je  naj- 
prie  Erdeljae  Hadrian  Yolfart,  zatim  Sambucus  i  mno- 
gi  drugi  u  razlicitih  vremenih,  ali  vecom  slranom  ne 
podpuno  i  mnogimi  pogreskami  i  tudjimi  Janu  krivo 
pripisanimi  pesmami  osakatjena.  Najpodpunie  i  do- 
sad  poslednje  izdanje  njegovih  delah,  koje  je  god. 
1784.  u  Utrehtu  u  dva  dela  izaslo,  izvadjeno  je  iz 
jednoga  suvremenog  rukopisa  i  13  utistenih  izdanjah 
pomnjom  grofa  Samuela  Telekia,  erdeljskoga  pridvor- 
noga  kancelara.  Ovaj  vredni  i  neumorni  uceni  covek 
nasao  je  od  tog  vremena  jos  nekoliko  pravih  Janovih 
pesamah  i  euva  ih  u  svojoj  prekrasnoj  knjiznici,  koja 
obcinstvu  za  upotrebljenje  otvorena  stoji  u  Marosva- 
sarhelu  u  Erdelju;  njihovo  izdanje  izgledamo  veselim 
ufanjem. 


Slavjanska  glasba. 

\ec  smo  napomenuli  u  nasem  listu,  da  je  gospo- 
din  baron  Hellenbach ,  vatreni  ljubitelj  slavjanskoga 
roda,  slozio  muzikalno  druztvo  sastojece  iz  samih  ro- 
djenih  Cebah,  koji  su  se  jos  k  tomu  i  u  prazkom  kon- 
scrvatoriumu  izobrazili  u  svojoj  tezkoj  umetnosti,  i 
da  namerava  s  njime  najglavnie  gradove  sveta  pose- 
titi,  da  pokaze,  na  koj  stupanj  savarsenstva  vec  se  je 
popela  glasba  kod  Slavjanab.  Ovo  druztvo  sviralo  je 
vec  u  Lincu  i  Pozunu  s  velikom  pohvalom,  a  sada  se 
nalazi  u  Pesti,  gde  je  vec  takodjer  zapocelo  svoja 
predstavljanja  i  to  u  narodnom  magjarskom  kazali- 
stu.  Nemacki  pod  imenom  »Ungar«  u  Pesti  izlazeci 
list,  pise  o  njihovom  parvom  pojavljenju  u  onom  kazali- 


stu  sledece:  Zemlja,  nad  kojom  se  prostire  nebo  pu- 
no  gusalah,  gde  trubljc  na  darvetju  rastu  i  svako  je 
dete  vec  u  povojih  umetnik :  zelena  Ceska  izaslala  je 
14  gudiocah,  da  iztok  osvoje,  Turke  iz  njihovog  ne- 
cutjenstva  guslami  probode  i  Sultanu  uliju  postova- 
nje  pred  ceskim  udarom.  Mi  se  morarno  iskreno  za- 
hvaliti  gospodmu  Hellenbachu  za  ono  uzhitjenje,  koje 
je  u  nas  probudila  umetnost  nekojih  suclanah  njego¬ 
voga  muzikalnoga  druztva,  kojeje  19.  Rujna  o.  g.  pred 
nas  doveo,  buduci  da  je  svaki  ovih  mladicah  virtuoz 
na  svojem  instrumentu  a  svi  pitomci  glasovitoga  mu¬ 
zikalnoga  zavoda  prazkoga  konzervatoriuma.  Mi  smo 
culi  danas  jedan  koncert  za  klarinet  od  Beera,  svi- 
ran  gospodinom  Zavrtalom,  jednu  fantaziu  za  fagot 
od  Jakobia ,  izvedenu  gospodinom  Cerhom ,  jednu 
fantaziu  od  Kumera  za  violoncel,  priobcenu  gospod. 
Langwellom,  a  zakljucio  je  zabavu  ovu  g.  Nesvadba, 
koj  je  izveo  na  violinu  jedan  Rondo  iz  E-Dur-kon- 
certa  od  Vieuxtemps-a.  Medju  tri  parva  bio  je  oso- 
bito  fagotist,  koj  je  obcu  pozornost  pobudio.  On 
svira  na  svojem,  covek  bi  reci  mogo,  neprikladnom 
instrumentu  tolikom  njeznostju,  cemu  se  tim  vise  cu- 
diti  morarno,  buduci  jedva  itko  obratja  inace  svoju 
pozornost  na  fagot,  na  kojem  se  umetnici  redko  kad 
natecaju.  —  Isto  tako  dopao  se  je  violoncelist,  koj 
se  uklanja  raznjezenosti  i  razvlacenosti  u  gudjenju 
i  iznenaduje  slusaoce  osobito  lepim  i  njeznim  flageo- 
letom,  premda  si  je  izabrao  ponesto  nepogodno  sa- 
stavljenje.  —  Najizvarstnii  medju  clanovi  ovoga  druz¬ 
tva,  koje  smo  do  sad  culi  jest  gospodin  Nesvadba. 
On  je  savarseni  umetnik  i  doterao  je  do  tolike  ves- 
tine,  koja  i  dan  danas  joste  spada  medju  muzikalne 
redkosti.  Velikom  krikom  biase  vise  putah  izazvan, 
da  obcu  pobvalu  primi,  zasto  iz  zahvalnosti  odgudi  i 
jedan  magjarski  komad.  To  nije  po  nasem  mnenju 
dobro  ucinio ,  inostranac  neka  ostavi  nasu  narodnu 
glasbu  Ciganom  i  neka  nam  radje  izvede  nekoliko 
svojih  sardacmh  narodnih  napevah  i  puckih  pesamah. 
Tko  hoce  da  svira  magjarske  napeve  pozudno  i  za- 
jedno  vatreno,  taj  mora  u  parsih  magjarsko  sarce  no- 
siti.  —  Na  svaki  nacin  pako  pripravlja  gospodin  ba¬ 
ron  Hellenbach  po  izvedenju  svoje  misli  svakoin  ob¬ 
cinstvu,  koje  ce  na  svojem  putu  posetiti,  redku  na- 
sladu  i  mi  smo  osvedoceni,  da  ce  i  kod  nas  dalji 
koncerti  jos  vece  uzhitjenje  proizvesti,  koje  ce  se  na 
najvisji  stupanj  popeti,  kada  svi  ovi  umetnici  ukupno 
kakov  muzikalni  komad  proizveli  budu. 
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[Rastje  na  dnu  mora .)  More  ima  kao  kopno  svo- 
jih  prekrasnih  livadah  i  svojih  prostranili  sumah.  Na 
starmenih  od  njegovih  bardah  i  u  skulu  njegovih  do- 
linah  nalazi  se  u  neizmernoj  mnozini  rastje,  od  kojeg 
razlicite  varsti  samo  u  stanovitih  predelih  uspevaju. 
Sto  je  visje  bardo,  tini  je  oskudnie  rastje,  dok  na- 
pokon  sasvim  prestane  na  vecnom  snegu;  u  moru  je 
sasvim  inace ;  cini  je  dublja  dolina,  tim  se  u  njoj  na¬ 
lazi  manje  rastja.  U  svojem  najvecem  izobilju  kaze 
se  podmorsko  rastje  u  juznom  i  srednjem  moru:  Mah 
od  neopisive  njeznosti  i  najlepsih  bojah  tu  se  razprostire 
kao  najlepsi  sag,  kojeg  velelepnim  bojam  pri  mirnom 
moru  diviti  se  mozcs  u  dubljini  mozebiti  od  sto  no- 
gah;  na  boku  od  brezuljakah  vidi  se  strunolika  An- 
serina,  koja  ima  peteljku  spodobnu  svilenim  pleteni- 
cam;  malene  rumene  Alge  nalaze  se  u  tolikoj  mnozi¬ 
ni,  da  bi  reko,  da  je  voda  karvava;  u  moru  pod  ek- 
vatorom  rastu  Floridee,  od  kojih  neke  daleko  pruza- 
ju  svoja  cdrvena  i  zutkasla  zarnca,  koja  praskom  pu- 
caju;  nu  jedno  od  najznatnieg  rastja,  koje  se  u  mo¬ 
ru  nalazi,  jest  golema  spuzva,  kralj  mora ,  kao  sto  je 
kedar,  kralj  nasih  bardah.  Ona  se  penje  iz  dubljine 
od  300  nogah  do  povarsja  morskoga  i  njezini  golemi 
snopovi,  pravi  ploveci  otoci,  na  kojih  u  suncu  spa- 
vaju  morski  psi  i  vodene  ptice,  tvore  grebene  mor- 
ske,  pred  kojitni  se  plase  moroplovci.  Brodovi,  koji 
pod  ekvatorom,  kad  je  more  mirno  a  vetar  slab,  u 
gustavu  sume  od  ovog  golemog  rastja  dodju,  moraju 
nespotaknjivo  stati  i  cesto  vise  inesecih  cekati,  dok 
ih  napokon  neoslobodi  ostri  kakov  vetar. 

[Let  proli  pianslvu  cd  rakie).  Neki  doktor  Srai- 
ber  u  Brzesu  Litevskome  leci  na  sledeci  riacin  po- 
blepu  k  pianstvu :  zatvara  pianicu  u  sobu  i  daje  mu 
piti  rakie  smesane  s  dve  treline  vode,  koliko  god 
hoce,  isto  tako  piva,  vina  i  kave,  ali  sve  pomesano  s 
tretinom  vode.  Sva  jela,  hleb,  meso  i  t.  d.  priprav- 
ljena  su  rakiom.  Kukavica  nalazi  se  u  stalisu  nepre- 
stanog  pianstva.  Od  petog  dana  stane  mu  se  stras- 
no  gaditi  rakia,  koja  mu  se  nudi  pod  svakojakimi  sli- 
kami,  sada  pocme  moliti  za  nesto  drugoga,  ali  nista 
mu  se  neda ,  dok  mu  sasvim  nemogucno  nepostane 
rakiu  gutati.  Kad  se  to  dogodi,  izlecen  je  od  svoje 
bolesti  i  ako  samo  rakiu  pogleda  vec  mu  se  riga. 


( Tajna  postati  srHnim).  Pod  ovim  naslovom  dodje 
mi  onomadne  knjizica  u  ruke,  na  koju  navalih  bas 
kao  gladan  na  hlebac.  Od  svih  tajnah ,  koje  sada 
svet  utapljaju,  istinitih  ili  izmisljenih,  ta  mi  se  naj- 
bolje  dopada  pomislih.  Sretnim  postati,  tko  nezeli 
toga?  Kolikim  veseljem  primit  ce  to  deice  svi  oni, 
koji  u  rudah  obArtnosti  i  mislih  kopaju  i  traze,  da 
pravu  srecu  izvuku  na  svetlo?  —  Darhcuc.  otvorim 
koricu  i  stanem  citati  na  parvom  listu:  »Nije  modi 
ni  pomisliti,  da  bi  covek  pravu  srecu  steci  mogo, 
ako  mu  nije  zeludac  kadar  dobrc  probavljati.  Zeludac 
je  jedini  izvor  sve  covecanske  mudrosii.«  —  Ah  ova 
prava  sreca  nesastajase  u  nicem  drugom,  nego  u  jed- 
noj  terajucoj  piluli  i  knjizica  ona  sadarzavase  uputje- 
nje  kako  se  ta  pripravlja  i  uzima. 

(Eurcpa.) 


Knjlzevna  vest. 

U  Venediktovoj  knjigarnici  u  Becu  iziso  je  uprav 
sada  i  dobiti  se  moze:  » Pcdpuni  lepm  slovar  lehcslo- 
venskoga  i  nfmaikcga  jezika,«  kog  je  u  novom  pravo- 
pisu  polag  najboljih  izvorah  sastavio  J.  N.  Konecny. 
Ovaj  slovar  sastoji  iz  dva  dela,  od  kojih  je  vec  par- 
vi  iziso  i  utisten  je  u  ugodnom  zepnom  formatu;  pis- 
mena  su  krasna  i  nova,  koja  se  lahko  daju  citati  a 
hartia  je  bela  i  lepa.  Obodva  dela  stoju  3  fr.  48  kr. 
srebra,  nu  tko  odmah  sada  prie  ,  nego  drugi  dio  iz- 
idje,  predplati,  dobit  ce  obodva  dela  za  tri  forinta 
srebra.  Drugi  dio  to  jest  nemacko-cehoslovenski  na¬ 
lazi  se  vec  pod  tiskom  i  iziti  ce  pocetkom  Veljace 
dojduce  godine.  Od  velelepnog  izdanja  u  velikom 
zepnom  formatu  sa  sirokimi  krajevi  moze  se  joste  sa¬ 
mo  nekoliko  iztisakah  dobiti.  Pregled  i  pokaz  tiska 
i  hartie  imali  se  moze  kod  svakog  knjigara  bez  pia- 
<5e.  Ucrednictvo  Danice  darzi  si  za  duznost  prepo- 
ruciti  domorodcem  ovo  izvarstno  delo,  buduci  da  je 
parvo  ove  varsti,  sto  izdaju  nasa  mila  bratja  Cesi  i 
sasvim  shodno  za  spoznati  njihovo  krasno  i  bogato 
narecje,  u  kojem  se  vec  nalazi  knjizestvo,  koje  u  ne- 
kom  obziru  tezko  da  nezauzima  parvo  mesto  medju 
svimi  slavjanskimi.  Vredno  je  dakle,  da  ga  se  nauci 
svaki  Slavjanin,  a  k  ovoj  svarsi  bit  ce  mu  navestena 
knjiga  na  preveliku  pomoc! 


Udredmk  i  izdavatelj  Dor.  L  j  a  d  e  v 
Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarae  Ora-  I>ju 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  41. 


U  Subotn  IS.  Iiistopada  1844. 


TecaJ  X. 


Ljubav  je  red  slavna,  za  sve  da  puk  ludi, 
Istine  cim  nezna,  inako  sve  sudi. 

Dorninko  Zlataric. 


Bog:  zivi! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Nasi  gaji, 
Sami  .raji, 
Neka  su  i  vasi! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Nasi  niladi 
Vinogradi 
Neka  su  i  vasi! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Nasi  had 
Osedlati 
Neka  su  i  vasi ! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Nasi  ovi 
Golubovi 
Neka  su  i  vasi! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Nasi  orli 
I  sokoli 

Neka  su  i  vasi! 


Dobro  dosli, 
Dobro  dosli, 
Mili  gosti  nasi! 
Vince  pili. 

Nasi  bili, 

A  mi  cemo  vasi! 


Dobro  dosli, 

Dobro  dosli, 

Mili  nasi  gosti! 

Nase  milo 
Vam  nebilo; 

Jer;  to  vam  je  dosd! 

Og.  Ostrciinski. 


ROBINJA 


Tamara,  drazestna  Georgkinja  hvastala  se  je,  da 
proizlazi  iz  kraljevskoga  pokolenja  i  da  je  u  rodu 
Tamari,  velikoj  kraljici  od  Gruzie.  Ali  mnogo  pro- 
menise  unutarnje  razpre  i  karvavi  ratovi  sa  susedni- 
mi  narodi,  koji  su  Georgiu  opustosili.  Tamarini  kas- 
nii  dedovi  nosili  su  verige  mesto  krunah.  Oni  su  bili 
perzianski  i  turski  suznji  a  zatim  ruski  robovi. 
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Ali  Tamara  nije  dutila,  sto  je  vec  pred  porodom 
izgubila;  sto  se  je  ona  starala  za  slobodu,  kad  joj  je 
gospodar  i  ljubovnik  bio?  Sarce  joj  biase  vas  svet,  i 
tu  sakrivase  svoje  radosti,  svoje  bole  i  svoja  blazen- 
stva. 

Vec  je  bilo  gluho  doba  i  ona  cekase  sveudilj 
josie  svoga  ljubovnika.  Strasne  slutnje  uznemiravahu 
joj  dusu,  kad  u  sobu  stupi  jedan  mladid.  Tamara 
skoci  s  divana,  baci  se  k  njegovima  nogama,  povuce 
mu  ruke  na  svoja  parsa,  na  svoje  ustnice  i  stane  za- 
jedno  plakati  i  klicati. 

Mladic  prigne  se  klececoj,  otare  joj  poljubci  su- 
ze  iz  ociuh,  i  ogarh  ju  njezno,  ali  nemir  u  njegovih 
gibanjih),  njegov  goreci  pogled  i  njegovih  licah  ble- 
dost  kazahu,  da  se  sasvim  necim  drugim  bavi.  Sada 
podigne  Tamara  svoj  pogled  k  ljubovniku.  »Tako  ti 
svetog  Nina*), a  zavikne  uplasena.  »Sto  li  je  Alekse, 
takova  te  jos  nikada  nevidih!  Tvoje  su  carte  tako 
nagardjene,  da  bi  se  covek  pred  tobom  uplasio ;  ne- 
sto  se  je  strasna  dogoditi  moralo;  sto  je  to?« 

Knez  Ostroski  jedva  disuci  rece  tiho:  »Pravo 
imas  Tamaro,  ja  sam  budalasto,  ja  sam 'mozebid  zlo 
radio ;  ali  ja  sam  takodjer  zato  vec  i  kaznjen.  Moja 
zla  zvezda  dovede  me  u  vinarnicu  s  one  strane  Wi- 
burske  Ragatke.  Vise  mojih  poznanikah,  tako  nazva- 
nih  priateljab,  pridruzi  mi  se;  pilo  se  je  mnogo,  veo- 
ma  mnogo!  Ugarskog,  maderskog,  sampanjskog  vina! 
Ah  ta  ti  znas,  da  od  nekog  vremena  u  mojih  parsih 
nemir  stannje  i  tera  me  na  bezumne  cine.  Tako  po- 
bunjen  stupim  u  straznju  sobu,  gde  se  je  vise  gostah 
zabavljalo  visokom  zabranjenom  igrom.  Neki  Englez, 
josle  mlad,  davao  je  banku.  Tako  mi  neumarle  duse 
neznam,  kako  se  dogodi,  da  sam  na  parvu  kartu  Sla¬ 
vic  —  izgubio  sam  —  kod  svakog  izgubitka  karv  mi 
se  u  zilali  vecma  upali  —  ja  sam  uvek  vise  stavljao 
i  kad  nije  vise  zlata  u  mojoj  kesi  bilo,  bacim  svoj 
karamnn  na  sto  i  mojimi  ustnicami  rece  napastnik : 
Va  banque !  Tisina  nastane  u  sobi ,  poantiri  povuku 
svoje  stavke  natrag  i  svi  izbece  oci  zeljni  znati,  ka¬ 
ko  ce  se  to  svarsiti  —  taj  trenutak  dodje  —  ali  me- 
ni  na  nesrecu  —  hladnokarvni  Englez  stane  mirno 
brojiti  novce  u  banki,  i  kad  to  svarsi,  pogleda  me, 
kao  da  me  je  stogod  pitati  htio.  Ja  otvorim  karaman 
—  sada  se  stopram  razaberem,  sada  stopram  dodjem 
k  sebi  —  la  nesretnik  ja  nisarn  bio  vise  ljubimac 
srece,  ta  mene  je  moja  obitelj  prognala  i  bastine  li- 
sila.  —  Ja  sam  se  ogledavao,  da  koga  nadjem,  koj  bi 
za  me  svedociti,  za  me  jamciti  mogao;  ali  okolo  me- 
*)  Po  Nina  uveden  je  karitjanski  vfrozakon  god.  314.  n  Georgii. 


ne  stajali  su  samo  inostranci,  s  nepriateljskimi  gnjus- 
nimi  dartami.  Tada  stupim  sam  k  Englezu,  redem 
mu,  kako  mi  je  ime  i  obecam  mu,  da  <5u  mu  dug  za 
nekoliko  danah  platiti.  Ali  taj  ledeni  vrag  stane  mi 
se  u  lice  kesiti  i  nazove  me  protuvom.  Opet  mi  u 
sarcu  karv  zavrie,  nevrednik  mi  oskvarui  ime,  cast  i 
obitelj,  i  ja  ga  pozovem  na  mejdan;  ali  on  se  okre- 
ne  prezirucim  posmehom  k  svojim  drugarom  i  rece: 
Ala  mi  lepog  nacina  svoje  dugove  sabljom  platjati; 
to  je  sasvim  novo !  Nemogavsi  svoj  gnjev  nadvladati, 
pograbim  rugalicu  —  nisam  bio  u  vojnickoj  opravi, 
nisam  imao  sablju  o  boku  —  neznam,  kako  dodje  o- 
ruzje  u  mojeruke,  ali  nevredniku  protece  karv  pod 
mojom  pestnicom  i  ja  bi  ga  bio  ubio,  da  ga  nisu 
njegovi  ortaci  izbavili.  Nedaj  da  izrecem,  nedaj  da 
natrag  pomislim  na  ono,  sto  se  je  pogardna  dalje 
dogodilo  sa  mnom!« 

Tamara  baci  jedan  pogled  na  Aleksine  oprave ; 
bile  su  u  neredu  i  stranom  razderane.  Bez  zvuka  za- 
darhcu  joj  ustnice:  »To  se  nece  valjda  razglasiti !« 

» Jedan  zna,  sto  se  je  dogodilo,  i  taj  sam  ja!« 
odgovori  knez,  »nemogu  vise  pogledati  postenog  co- 
veka  u  oci,  nemogu  vise  medju  moje  drugove  stu¬ 
pid,  dok  mi  je  postenje  oskvarnjeno !« 

oEnglezu  se  mora  dug  platiti,  zatim  mora  ti  on 
zadovoljstinu  podati  i  Pelrograd  ostavid!«  zavapi 
Georgkinja. 

»Kako  je  to  moguce?«  zapita  Aleksa,  »ta  ja  ne- 
imam  novacah,  mad  i  otac  lisise  me  basdne.« 

»Zbog  mene,«  zavapi  tuzeci  Tamara,  njerbo  me 
ti  nisi  odterad  htio,  jerbo  se  nisi  ozenio  za  bogatu 
groficu  Kudninku.  Ja  sam  uzrok  tvoje  nesrece,  ja 
samaU  —  Na  jedanput  zamukne,  ruke  joj  padnu  u- 
morene  na  lelo,  sva  pobledi  kao  sneg,  a  oci  joj  iz- 
gube  svetlost  i  zivot;  vidilo  se  je,  da  nesto  stras¬ 
na  misli  i  da  je  odlucila  nesto  uzastna  poduzeti; 
napokon  zasapne:  »I  ja  sam  osiromasila;  darovi,  ko- 
je  sam  u  sretniih  danih  od  tebe  dobila  i  toliko  pu- 
tah  nisam  primiti  hotela,  svi  su  vec  prosli;  sto  jos 
sada  imam,  nista  nevredi.«  Sada  joj  se  cudno  pro- 
meni  glas;  cinilo  se  je,  kao  da  su  joj  se  u  grudih 
smarznule  reci  kada  produzi:  ».Ja  sam  bila  nepriazni 
duh  tvoga  zivljenja,  ako  te  ostavim,  povratit  de  ti  se 
sreca  opet.  Dobro  dakle,«  nastavi  barze ,  »prodaj 
me,  tvoju  robinju,  stari  Hrotov  ponudio  ti  je  strasno 
mnogo  novacab  za  mene,  uzmi  ih,  izplati  Engleza, 
prisili  ga,  da  ti  zadovoljstinu  poda,  pomiri  se  zatim 
s  tvojimi  roditelji  i  pruzi  ruku  zarucnici,  koja  6e  ti 
miliune  u  kucu  doneti.« 
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»Ne,  Tamiro,«  zavikne  Aleksa,  »ne,  za  sve  krune, 
koje  Kremel  krije ,  toga  ja  ucinio  nebi!  Dragovoljno 
podneti  du,  da  se  moja  sramota  razglasi,  podneti  du, 
da  me  osude,  da  svudem  castnu  opravu  moje  regi- 
mente,  podneti  du,  da  prozivim  u  siromastvu  i  nevo- 
lji;  ali  tebe  zartvovati,  tebe  za  novce  promeniti,  koja 
me  jedina  iskreno  ljubis,  toga  uciniti  necu  nikada!« 

Tamara  baci  se  na  kolena  pred  svoga  ljubovni¬ 
ka,  i  kao  moleci  podigne  ruke  prama  njemu.  Njezi- 
ne  oci  imale  su  joste  samo  suzah,  a  njezine  ustnice 
nisu  imale  recih,  da  izrazi  muku  i  slast,  koje  joj  par- 
sa  dizabu. 

Drugi  dan  bila  je  vec  vest  o  nesretnoj  svadji 
kneza  Alekse  po  svoj  varosi  razprostranjena ;  on  si  je 
postenje  od  Ijage  ocistiti  morao,  koja  ga  je  gardila, 
ili  ostaviti  vojnicku  sluzbu.  Tamara  nije  bila  obicna 
zena,  rastuca  nesreca  poveksavase  njezinu  hrabrost; 
bezumnom  labkoumnostju  sretne  celjadi  nije  ni  na 
oko  uzela  jedan  ogarlaj,  koj  joj  je  u  parvih  danih 
njihove  ljubavi  Aleksa  poklonio,  i  koj  je  lezao  medju 
ostalimi  nistetnostmi.  Sada ,  gde  je  sve  sakupljala  i 
cenila,  da  si  ljubovnika  izbavi,  poda  joj  ovaj  ures 
novo  ufanje,  ona  otarci  s  njim  k  zlataru  i  dobije  to- 
liko  novacah,  da  je  mogla  time  nesretni  kartaski  dug 
svoga  ljubovnika  platiti.  Kad  je  kuci  dosla  obuce  se 
hitrom  odlucnostju  po  muzki,  uzme  sobom  novce  i 
kubicanski  noz,  jedino  sto  je  od  svojih  pradedovah 
nasledila  i  pohiti  odande  ;  nekoliko  korakah  od  svo¬ 
ga  stana  unidje  u  kudu  nekog  poznatog  strepcika 
(pravdopravnika). 

Englez  sedio  je  dobre  volje  kod  zajutraka;  rana, 
koju  zadobi ,  bila  je  neznatna  grebolina,  koju  ni  za- 
vezati  nije  bilo  vredno.  Pred  njim  lezao  je  otvoren 
list  rodbine  grofice  Kutininke,  koju  Aleksa  nije  hotio 
uzeti  za  zenu,  a  on  je  uprav  prebrojivo  jedan  kup 
dukalah.  Yrata  se  barzo  otvore,  u  sobu  stupi  decak 
obucen  po  poljacki  i  priblizi  se  Englezu.  »Jesi  1’  ti 
Jon  Belson?«  zapita  ga  inostranac. 

Englez  mahne  glavom. 

•  Novacah  ti  nosim,«  produzi  decak,  »sto  je  knez 
Ostroski  proti  tebi  na  kartah  izgubio.« 

Englez  se  zacudi,  ali  ipak  neizgubi  svoju  hladno- 
karvnost;  dobro  je  progledavao  svaku  banknotu,  ko¬ 
ju  mu  mladic  izruci ;  napokon  je  bilo  sve  prebrojeno 
i  pregledano;  sve  je  bilo  u  redu;  ali  decak  se  ni  ne- 
gane,  za  da  podje,  nego  upirase  svoje  mcirznju  seva- 
juce  poglede  u  Engleza. 

oZahtevas  li  namiru?«  zapita  taj. 


»Nezahtevam,«  odgovori  nepoznanik  darhcuci  od 
gnjeva ;  »ali  ti  i  tvoji  ortaci  razglasili  ste,  da  je  knez 
na  te  iz  zasede  nasarnuo,  gde  si  ga  ti  strasivice  ipak 
uvredio,  a  zatim  mu  zadovoljslinu  uzkratio.  Zato  ces 
ovu  hartiu  podpisati.o  Inostranac  razastre  pismo  pred 
Englezom. 

Belson  ga  prodita.  Pismo  sadarzavase  izpoved 
istine,  to  jest,  da  je  Englez  kneza  uvredio  i  zatim 
mu  zadovoljstinu  uzkratio. 

Englez  melne  na  sto  pismo  i  podigne  vrebaju<5i 
pogled  k  mladicu  ;  sva  prilika,  pune  razkosne  slike, 
njezni  obraz  izdase  mu,  tko  je  preobucen  pred  njim 
stajao ,  ledena  poruga  pokaze  se  jasnie  u  njegovih 
certah  i  on  odgovori:  »Te  hartie  podpisati  nedu!« 

Tamara  povuce  noz;  ocilo  treptilo  je  Englezu 
preteci  nad  glavom,  i  ona  mu  po  drugi  put  rece: 
xPodpisi,  ili  moras  odmah  umreli!« 

Englez  i  sada  neizgubi  svojega  jednakodusja,  ne* 
gane  se  na  svojoj  stolici,  nepokusa,  da  se  ukloni  no- 
zu,  nego  samo  pruzi  ruku  prama  gajtanu  od  zvonce- 
ta  i  rece:  »Poznas  li  put  u  Siberiu?  znas  li,  sto  te 
ceka,  ako  zazvonim?  Moji  ce  ljudi  dodi,  i  ja  te  mogu 
tuziti,  da  si  me  htio  ubiti  i  porobiti.  Zeno  ili  devoj- 
ko,  utakni  tvoj  noz  u  korice,  u  tvojoj  ruci  neplasi 
on  junaka.  Odlazi  velim  ti,  i  zahvali  englezkoj  veli- 
kodusnosli,  sto  ti  nisam  pokazao,  kako  se  postupa 
sa  zenami  tvoje  varsti.«  Ovo  ponizenje,  ova  korba, 
ova  otrovna  daha  u  svakoj  posebnoj  slovki  delovase 
inace  na  Tamaru  ,  nego  sto  je  isti  Englez  ocekivao. 
Pobledi  kao  marlva,  levom  rukom  uzme  natrag  sa 
stola  hartiu  i  guzvase  ju,  dok  joj  desnica  noz  pola- 
gano  spustjnse.  Pod  izlikom  pokoja,  koj  se  je  skoro 
s  englezovim  natecao,  odgovori:  »Bezdusno  strasilo, 
vraze  u  covecjoj  slici,  ti  si  imao  pravo,  kada  si  kne- 
zu  zadovoljstinu  uzkratio,  ti  nisi  vredan,  da  se  s  po- 
stenim  covekom  pobijes,  ti  nisi  vredan,  da  od  moje- 
ga  noza  pades.  Tko  neima  postenja,  njemu  je  odlu- 
eena  smart  na  stratistu;  i  ova  te  ceka  po  tvojih  cinih 
i  delih.«  Sada  se  Tamara  Englezu  sasvim  priblizi; 
sa  cela  si  markle  rudezi  ukloni,  da  joj  oko  slobod- 
nie  moze  unistujudi  plamen  bacati  i  nemogavsi  vise 
odoleti  svomu  uzbunjenomu  sarcu,  zavapi:  »Lupeze! 
zapameti  si  dobro  moje  carte,  kad  me  opet  ugledas, 
na  stratistu  ces  glavu  izgubitiU 

Kada  se  je  Tamara  opet  u  svoj  stan  povratila, 
zacula  je,  da  je  jedan  pomocnik  u  ime  vlade  knezu 
sablju  uzeo,  i  da  se  ved  knez  u  tamnici  nalazi,  Bojni 
sud  imao  je  njegovu  sudbinu  odluciti.  Tu  se  nije 
moglo  nista  dobra  ufati.  Za  ono  vreme  bio  je  gla- 
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vom  u  Petrogradu  strogi  vojvoda,  komu  je  onda  ved 
zahvaliti  imala  Rusia  totiko  pobedah,  a  vlada  uni- 
stenje  pogibeljnoga  buntovnika  Pugaceva.  Oa  je  sa- 
krivao  pod  pritvornom  sirovostju  i  izlicnimi  cudi  bo- 
gatstvo  duha  i  neobicne  znanosti,  toga  radi  vojska 
ga  je  obozavala ,  a  svikolici  velikasi  i  velmoze  bojali 
su  ga  se.  Pridvorne  strazare,  medju  kojimi  sluzio  je 
i  Aleksa,  mje  mogao  tarpiti,  jerbo  su  bolje  darzani 
bili  nego  li  ostala  vojska;  on  ih  je  zvao  dvorskimi 
ludkami,  i  nikada  ih  za  prave  vojnike  darzao  nije. 
Od  jedinog  ovog  coveka  visio  je  u  ovom  trenutku 
Aleksin  udes.  Sva  nada  opet  izceznu.  Opet  pograbi 
Tamara  noz  i  zasapne:  »Ako  ga  osude,  ako  mu  voj- 
nicku  opravu  skinu,  i  potru  mu  nad  glavom  sablju, 
umret  cu  prie  njegovog  osramoljenja.«  Tamno  po- 
gleda  na  tie  i  opazi  polag  onog  pisma,  koje  da  pod- 
pise,  Engleza  prisiliti  hotiase,  jos  i  drugu  neku  har- 
tiu.  U  gnjevnoj  valri  pobrala  je  i  pismo  Kutininkine 
rodbine.  Ovaj  list  sadarzavao  je  ruzni  osnutak  zlobe. 
Englez  bio  je  kradikesa,  podkupljeno  orudje  mogucne 
obitelji  Kutininah,  koji  su  se  hoteli  knezu  osvetiti. 
Tamara  padne  na  kolena,  i  podignuvsi  ruke  prama  nebu 
u  jednoj  noz  u  drugoj  pismo  darzedi,  gibase  usnice, 
kao  da  ju  je  garc  primio,  bez  da  je  glasak  proizvesti 
mogla.  Slucajno  zamni  bubanj  na  ulici;  to  ju  je  pro- 
budilo  iz  njezine  nesvesti;  kao  prestrasena  sarna  sko- 
6i  na  noge  i  otarci  napolje. 

(Konac  ce  slediti.) 

Slavjanske  vest!. 

[Iz  Florence.)  U  ovom,  sto  se  umetnostih  i  zna- 
nostih  tice,  za  celo  parvom  gradu  sadasnje  Taljanske 
naiazi  se  znameniti  slikar  Franjo  Salghetti  rodjeni 
Dalmatinac.  Zelimo  o  tom  vredncyn  sinu  nase  domo- 
vine  u  nasoj  Danici  rec  zametnuti  lim  vise,  buduci 
da  je  bio  ucitelj  nasega  mladjanoga  domorodnoga  sli- 
kara  gospodina  Karasa,  koga  smo  onomadne  u  ovom 
listu  napomenuli.  Nikola  Tomazeo,  koj  je  vec  kod  nas 
svojimi  lskricami  neumarlo  ime  steko  i  kojega  sud  o 
umetnih  stvarih  sva  Italia  kao  kakovu  nepobitnu  izreku 
postuje,  pise  o  Franji  Salghettu  sledece:  Franjo  Sal¬ 
ghetti  popeo  se  je  vec  tako  visoko  na  svojem  putu, 
da  ako  bi  se  i  nasao  tkogod,  koj  nebi  njegova  dela 
hvalio,  za  celo  toga  neima,  koj  bi  ih  kudio.  U  nje- 


govih  slikah  gospoduje  promisljeno  cutjenstvo  coveka, 
komu  umetnost  nije  igra,  nego  ozbiljnost.  U  njih  se 
naiazi  neki  smes  od  vatre  i  stroge  krasote,  koga  ne- 
znam  izraziti.  On  je  proso  sve  taljanske  ucionice,  i 
popeo  se  je  po  njih,  kao  po  slupnjih,  do  zracne  bi- 
strine  i  plemenite  krepkosti  skole  toskanske.  Slike  iz 
njegove  parve  mladosti  navestuju  umelnika,  koga  vec 
vidite  u  obrazu  spasitelja,  koj  goni  targovce  iz  car- 
kve.  Ali  opazujete  zajedno,  da  mu  cutjenstvo  nadkri- 
ljuje  nacin  slikovanja,  i  da  se  umetnik  jos  visje  dici 
mora  za  da  moze  reci:  naso  sam.  Tvarditi,  da  je 
vec  stigo  varh  umetnosti,  to  bi  znacilo  nenaviditi  mu 
nove  visine,  za  koje  odluci  ga  plemeniti  nagon  nje¬ 
gove  duse. 

Odhranjivat  cutjenstvo,  gledati,  da  postane  u- 
vek  jasnie,  poslenie,  blazie;  garliti  u  njemu  sve  ple¬ 
menite  stvari;  traziti  plemenitu  stranku  i  kod  manje 
visokih!  to  su  pogodbe  prave  veliCine.  Iz  cutjen- 
stva  gore<5ega  i  iskrenoga  doci  ce  s  vremenom  u  nje¬ 
gova  dela  sloboda,  ne  ona  prisiljena  sloboda,  koja 
zanat  cini  umetnostju,  nego  ona,  koja  nad  gradi* 
vom  gospoduje  i  ozivljuje  ga  dahom  duse.  Neka  misli 
Salghetti,  da  je  vredan  postati  ne  laskavac  prenapetih  i 
odapetih  strastih  nasega  veka,  nego  odhranitelj  plemeni- 
tih  cutjenstvah,  i  sebe  sama  uzvisujuci  uzvisiti  ce  i 
druge  do  onih  muzevnih  utehah ,  koje  nas  jedino 
sladko  opominju  na  dane  zivota.  Neka  netrazi  obcin- 
ske  hvale,  nego  neka  ih  se  boji,  jer  kvare  i  ponizu- 
ju,  i  toliko  su  odaljene  od  postovanja,  koliko  razkos 
od  ljubavi.  On  je  vec  povuko  na  svoja  dela  pozor- 
nost  svih,  koji  su  ih  vidili:  sto  je  vec  mnogo.  Ali 
dug  1  mucan  je  put. 

[Ceske  starine .)  Gospodin  Erazmo  Vocel  ucrednik 
casopisa  ceskoga  muzeja ,  dobro  poznat  kao  pesnik 
»Premislovcah«  i  »Maca  i  Kalezaa  pokazao  je  vec  u 
vise  sastavakah,  da  se  veoma  pomnjivo  domorod- 
nim  starinoslovjem  bavi  i  namerava ,  kako  cuje- 
mo ,  sasvim  posvetiti  se  ovoj  dubokoj  a  kod  Ce- 
hah  jos  slabo  obradjenoj  znanosti.  Kao  pocetak  to¬ 
ga  trudnoga  poduzetja  sinatrati  se  moze  u  6eskom  i 
nemackom  jeziku  sastavljeno  delo,  koje  <5e  pod  na- 
slovom  »Temelji  ceskoga  starinoslovja«  skoro  na  svet- 
lo  izici,  buduci  da  se  vec  pod  tiskom  naiazi.  U  toj 
knjizi  govori  on  ne  samo  o  starinah  poganskih  vre- 
menah  u  Ceskoj,  nego  takodjer  i  o  karstjanskom  sred- 
njem  veku,  zidarstvu,  slikarstvu  i  t.  d.  K  ovom  delu 
priklopljeno  je  i  vise  kamenorezah,  kojeje  izvela  vesta 
ruka  Heliha,  cuvara  sturinoslovskih  sbirkah  ceskoga 
muzeja. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarne  Dra.  I.j n il evil i»  <«  aj '• 
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Bog  je  svigdi  i  ljubi  pravicu! 

Dr.  D.  Demeter. 


LjuboniGrnost*). 

Sto  se  bieli  kraj  sinjega  mora? 
Je  li  labud  sniezanoga  krila? 

Je  1’  pomorska  hitroplovka  sajka 
Biela  jadra  na  vielru  razvila? 
Nije  labud  sniezanoga  krila. 

Nit  pomorska  hitroplovka  sajka 
Biela  jadra  na  vietru  razvila, 

Vec  prebieli  od  Genove  grade 
Kraj  sinjega  mora  se  prostire, 
Slava  mu  se  u  moru  ogleda.  — 
Sto  se  svietli  u  Genovi  gradu? 

Je  li  sunce  sa  nebesah  modrih? 
Je  1’  Danica  stazicu  visoku 
Ostavila,  padajud  s  nebesah? 

Nit  je  sunce,  ni  zviezda  Danica, 
Vec  u  gradu  mladjana  dievojka, 
Liepa  kcerca  roda  gospodskoga. 
Sunce  nosi  na  celu  vedrome, 
Ranu  zoru  neba  istocnoga 
U  cvietjicu  draga  lica  svoga. 
Modre  oci,  dva  nebeska  raja, 

Raj  i  nebo  onom  tko  ih  gleda. 
Raj  i  nebo  bile  su  junaku, 

Koj  u  modre  ocice  zaviri. 

*j  Islinito  pripetjenje  god.  1843. 


Raj  i  nebo  otvori  se  Jurju, 

Kad  ocice  Juline  zagleda: 

»Raj  i  nebo  ovo  nek  je  moje, 

®Ja  gospodar  i  Bog  ovog  raja; 
»Sviet  ostali,  sedmera  nebesa, 

»Raj  zemaljski  i  buduci  neka 
»Tebi  bude,  podieli  ga,  sviete ! 

»Te  mi  vrata  njegova  zatvori, 

»A  i  ja  cu  ovog  raja  moga. 

»U  njemu  cu  junak  bogovati, 

»Pa  za  drugu  buducnost  nehajem ! 
»Je  li  tako,  Julo,  moj  angjele?« 
»»Tako,  Jurju,  milo  dobro  moje!«« 
Veli  dieva,  stid  u  bielom  lieu  ; 

A  vec  Jure  leti  dvoru  svome ; 

Mile  glase  nosi  staroj  majeir 
Mile  glase  od  dievojke  svoje. 

Sto  se  svietli  niz  to  polje  ravno? 
Je  li  biser  il’  kamenje  drago? 

Je  li  evietje  rosom  orosilo? 

Nije  biser  ni  kamenje  drago. 

Nit  je  evietje  rosom  orosilo, 

Vec  su  ono  Jurjevi  svatovi, 

Za  kalpakom  nose  perje  zlatno, 
Zlatne  sablje  pasu  oko  pasa. 

Carven  barjak  vije  se  pred  njima, 
VArh  barjaka  rumena  jabuka, 
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A  jabuka  bosiljem  kitjcna. 

Jezde  konje  svatovi  kitjeni 
Ravnim  poljem,  kano  sokolovi. 

A  kad  biela  zagledase  grada, 

Dobar  konjic  u  Jurja  posarnu. 

Yeli  Jure  kitjenim  svatovom: 

»Slusajte  me  kitjeni  svatovi! 

»I  do  sad  sam  niz  polje  jezdio 
»Na  konjicu  sokolovih  krilah, 

»Al  nikada  posarnuo  nije, 

»Ja  se  bojim,  dobra  biti  ne«5e ! 

»Ve6  slusajte,  kitjeni  svatovi! 

•  Vratite  se  bielom  dvoru  mome, 
»Pozdravite  moju  staru  majku, 

»Da  smo  bili  do  dievojke  moje, 

»Pa  da  me  je  zaboliela  glava, 

*1  da  cemo  sutra  po  dievojku  !a 

Yratise  se  kitjeni  svatovi, 

Mladjan  Jure  sameat  po  dievojku. 

A  kad  dodje  do  njezina  dvora, 

Na  prozoru  dvora  bijeloga 
Stoji  dieva  uz  drugcg  junaka, 

Biele  ruke  oko  njeg  savila. 

On  dievojku  u  celo  poljubi. 

»0  neviero  nigdie  te  nebi!o!« 

Yeli  Jure  te  se  okameni.  — 

Ali  eto  neznana  junaka 
Od  dievojke  iz  bieloga  dvora, 

Na  lieu  mu  od  veselja  sunce. 

Je  li  cudo,  kad  predobi  sunce, 

Raj  i  nebo  Jurjevo  nevierno! 

»Junak  li  si  bolji  ti  od  mene? 

»Kad  predobi  vierenicu  moju; 

«Junak  bolji,  evo  ti  lovora!« 

Velec  Jure,  mac  ognjeni  tarze. 
»»Nemoj  Jure,  da  od  Boga  nadjes!«« 
Viknu  dieva  s  prozora  visoka, 

Viknu  mlada,  do  Boga  se  cuje. 

Ali  Jure  neslusa  dievojke, 

Martav  pade  srietnii  od  Jure.« 

A  vec  Jure  leti  dvoru  svome, 

Tuzne  glase  nosi  staroj  majei. 

Ah,  zle  glase  od  dievojke  svoje ! 

Jedva  Jure  na  polje  izidje. 

Pa  se  sieti,  da  je  parsten  zlatni, 
Viere  spomen,  na  neviernoj  ruci, 

Te  se  hitro  do  grada  povrati. 

A  u  gradu  do  dievina  dvora, 


»Daj  dievojko  obiljezje  moje, 

»Daj  mi  parsten,  o  neviero  moja!« 

Nu  dievojka  u  carno  zavita. .  . 

A  u  c&rno  i  majka  njezina, 

Bielim  licem  grozne  suze  rone. 

»Ah,  toli  je  drag  vam  cnaj  bio? 

»Drag  i  mio  onima  danas  je, 

»Koji  since  vieru  mi  zadase, 

»Da  sam  jedin  ljubljeni  na  svietu!« 

Al  govori  dievojacka  majka: 

»0  moj  Jure,  slusaj  dobre  glase, 

»Za  te  dobre,  a  za  mene  tuzne: 

»Ja  imadoh  sinka  jedinoga, 

»Jutros  dodje  iz  daleka  svieta, 
r Seku  svoju  u  zo  cas  poljubi !« 

Osta  Jure,  ko  studeni  kamen, 

Iz  ocih  mu  sunu  vatra  ziva, 

Vatra  ziva,  potok  gorcieh  suzah, 

Raj  i  nebo  njegovo  pomarknu. . . 

Otvori  se  propast  mu  do  vieka. . . 
Gleda  u  bezdan,  mozag  mu  se  varti... 
Bili  u  bezdan?  Ah,  mala  bi  bila 
Griebu  tomu  zartva  ovog  svieta! 

Ode  Jure  bielu  namastiru; 

Veca  ’e  zivot  pedepsa  onomu, 

Tko  zivotom  neviijoga  riesi!  — 

Tko  se  ono  u  svetacne  dane 
Karst  u  ruci,  oci  poniknute, 

Oko  hrama  bozijega  setje? 

To  je  Jure,  niem  i  blied  ko  siena, 

Bol  u  sarcu,  pokoru  cinetii. 

Og.  Oslroiinski. 


ROBIN  JA. 

(Konac.) 

U  ondasnjem  gradskom  predelu,  Kolomna  nazva- 
nom,  gde  sada  stanuju  prosti  i  siromasni  ljudi,  pre> 
bivao  je  vojvoda.  On  se  nije  bio  preselio  u  velelep* 
nu  palacu,  koja  je  za  njega  uredjena  bila  na  carscinu 
zapoved,  nego  vratio  se  je  u  nizku  kulu,  gde  je  jed- 
nom  kao  prosti  vojnik  stanovao.  Soba,  u  kojoj  se  je 
nalazio,  bila  je  bez  svakog  uresa  i  podobstva.  Stene 
su  bili  nepobeljene  i  prazne.  U  jednom  kutu  visila 
je  jednostavna  bezuresna  ikona,  pred  kojom  je  gorelo 
malo  kandilo.  Uz  peenu  klupu  stojao  je  prosti  sto  od  je- 
lova  darva;  na  njem  lezao  je  krajobraz  od  Ruske  i  Tur* 
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ske,  nad  ovim  castna  sablja  vojvode,  koja  je  imala 
korice  od  zlata  i  dragog  kamenja.  Uz  duvar  na  kli- 
nu  visila  je  vojnicka  oprava;  inace  nije  bilo  nista  vi- 
diti  u  toj  sobici.  Na  ogromnoj  peci  lezao  je  u  bundi 
zamotan  suhi  covecac,  zamisljen  glavu  podbocivsi  ru- 
kom;  u  sobu  stupi  castnik  u  sjajnoj  vojnickoj  opravi, 
uresen  razlicitimi  redovi ,  pogleda  gore  na  pec  i  re* 
ce:  pU  prednjoj  sobi  nalazi  se  vise  darzavnih  castni- 
kah  i  dvoranah ,  koji  zele  imati  cast,  pokioniti  se 
preuzvisenom  gospodinu  glavnom  vojvodi.« 

Vojvoda  bio  je  uprav  pesnicki  razpolozen  i  od- 
govori : 

»Ove  bene,  ove  lude, 

Covecanstvu  nist’  neprude; 

Nek  se  nose  od  ovudeU 

Castnik  ni  najmanje  neskrivi  obraz,  nego  osta- 
ne  ozbiljan  kao  prie  i  nastavi:  »Napo!je  stoji  jos  neki 
mladic,  koj  silno  moli  Vasu  preuzvisenost  za  posluh. 
On  veli,  da  se  radi  o  covecjem  zivotu.« 

Vojvoda  skoci  hitro  s  peci ,  baci  svoju  bundu 
natrag  na  nju,  ukaze  se  u  svojoj  vojnickoj  opravi  i 
rece : 

•  Covecanski  zivot  mnogo  vredi; 

Mladica  mi  tog  dovedi!« 

Pomocnik  se  nakloni  i  otide. 

Unutra  stupi  Tamara  jos  u  muzkoj  opravi.  Stras- 
ni  vitez,  kog  je  danas  parvi  put  vidjala,  nije  bio  ve- 
<5i  od  nje;  ipak  zadarhce,  da  se  je  jedva  uzdarzala 
na  noguh,  jer  od  ovog  coveka,  kojega  strogost  svem 
svetu  poznata  biase,  zavisila  je  sudbina  njezinog  Iju- 
bovnika.  Vojvoda  baci  kratki  izpitavajuci  pogled  na 
Tamaru  i  zavapi: 

»Samo  u  kratkom  i  odkrito, 

A  nada  svim  istinitoU 

»Gospodine,«  odgovori  Tamara,  »kao  pred  Bo- 
gom  bit  cu  istinit  pred  tobom.a  Neobicnim  strahom 
nadvladana  ho  tela  je  kleknuti. 

All  vojvoda  udari  nogom  o  zemlju  i  zagarmi: 
»Pred  onim  samo,  koj  je  posred  neba, 

A  ne  pred  gresnikom  klecat  treba.« 

»Gospodine,«  nastavi  pentajuci  Tamara,  »rec  je, 
da  <5es  staviti  pred  vojnicki  sud  knezaAleksu  Ostros- 
kog,  koj  je  castnik  kod  telesne  straze.a 

Jos  vecma  razljutjen  nego  prie,  zavikne  vojvoda: 
»Kicosi  su  telesni  strazani, 

Na  plesanje  samo  uvezbani!« 

Razjaren  gnjevom  zaboravi  na  svoje  rime  i  na¬ 
stavi  u  prostom  govoru :  »Knez  Aleksa  Ostroski  jest 
covek  bez  postenja,  koj  se  nestidi,  pohadjati  kartas- 


ke  kuce  i  tamo  navaljivati  iz  zasede  na  neoboruzane 
Ijude.u 

»To  nije  istina!«  zakrikne  Tamara,  razpaljena  ne* 
pravednostju  ove  tuzbe  i  priuzeta  vrucom  karvju  svo- 
ga  naroda.  »Aleksa  nije  covek  bez  postenja  ;  ti  vre- 
djas  neduznika.« 

Vojvodina  upala  lica  porumeni  najzeslocii  gnjev, 
i  on  izvan  sebe  zavapi:  »Decko,  znas  li  ti,  pred  kim 
ti  stojis  ?a 

*>Znam,a  odgovori  Tamara,  »ti  si  glavni  vojvoda; 
ali  vttez  Suvarov  zapovedio  je,  da  se  nitko  u  njego- 
voj  vojsci  nesme  dati  priuzeti  od  gnjeva.a 

Vojvoda  pogleda  Tamaru  velikima  ocima;  c^rte 
njegovoga  obraza  postanu  mirnie  i  blazie,  i  on  stane 
skoro  smesiti  se,  kada  progovori:  »Da,  da,  to  sam 
ja  —  to  je  Suvarov  zapovedio  i  duznost  je  dakle 
poslusati!  Je  1’  Aleksa  Ostroski  zaisto  neduzan  ?« 

»Ne,«  zatuzi  Tamara,  »ne,  on  to  nije;  on  je  fa- 
lio;  ali  tako  ti  svete  ikone,  pred  kojom  se  karstis, 
on  nije  iovtk  bez  pcUenja.  On  je  zartva  najprokletie 
zlobe.a 

Na  to  vojvoda  opominjuci  nastavi : 

»Dobro,  nu  znaj,  tu  treba  dokazah, 

A  ne  samo  nistetnih  izrazah!« 

Bilo  je  dobro  znamenje,  da  je  opet  stao  rimati. 

Tamara  mu  preda  pismo:  kada  ga  procita,  oko 
mu  se  zasveti  od  gnjeva.  Udari  sabljom  o  zemlju  i  taki 
se  ukaze  njegov  pomocnik.  »Vojnicki  sud  darzati  se  ne- 
ima,«  zapovedi  vojvoda,  »knez  Aleksa  Ostroski  ima  se 
prenesti  u  regimentu,  koja  £e  sutra  u  Kuban  poci.a 

Tamara  pobledi;  premestenje  iz  telesne  straze  u 
drugu  koju  regimentu,  biase  svakako  pedepsa,  prem* 
da  manja,  nego  sto  se  je  bilo  bojati ;  ali  zivot  Iju- 
beznika  bio  je  sada  izlozen  najkarvaviem  boju,  kog 
je  Rusia  terala. 

nOdlazi  s  Bogom!«  rece  joj  na  kratkom  vojvo¬ 
da  ;  ali  jos  jedanput  okrene  se  i  zapita : 

»Sto  si  ti  knezu,  da  se  tako  za  njega  staras?* 

»Rob,«  odgovori  Tamara. 

»Rob!«  zavikne  vojvoda,  »steta  za  tebe ,  varli 
mladicu.  Treba,  da  postanes  vojnik ;  istina  je,  ne- 
imas  vejnicku  meru,  ali  zato  imas  vojnidko  sarce. 

I  ja  nisam  za  glavnog  bubnjara, 

Ali  opet  zio  nesluzim  cara!« 

»Ja  sam  devojka,«  zasapne  uplasena. 

Vojvoda  ju  ostro  pogleda  i  rece:  »Devojka?  To 
je  bila  dakle  samo  ljuvena  ludoria,  u  koju  ste  i  voj- 
vodu  zapleli."  Na  to  se  okrene  i  zagarmi,  kao  da 
pred  vojskom  stoji:  »K  svojoj  presiici,  devojko!« 
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Isti  vecer  dobi  Englez  zapoved  po  svqjem  po- 
klisaru,  da  ima  ostaviti  Petrograd  za  dvadeset  i  ce- 

tiri  ure.  ,? 

* 

Knez  utece  sramoti ;  ali  zato  postane  zartva  smar- 
ti.  Kod  nekog  detovanja  proti  goranom  s  one  strane 
Kubana  nasta  strasna  bitka  na  uzkom  klancu.  Tu  ni- 
je  bilo  mesta  za  bojni  red,  tu  je  morao  odluciti  po- 
sebni  boj  coveka  sa  covekom,  tu  nije  bilo  mesta  za 
pusku  i  kopje;  tu  se  je  tuklo  samo  kundaci,  bajone- 
tami  i  nozevi.  Posred  te  pobune  oslobode  se  ruski 
urobljenici,  i  oboruzani  oruzjem  ubijenih  popnu  se 
na  neku  pecinu,  i  stanu  na  stisnjene  Ruse  strasno 
pucati.  Vodja  cete  padne,  a  na  njegovo  mesto  stupi 
njegov  namestnik.  Uz  njega  vojevao  je  neki  mladic 
samo  nozem  oboruzan. 

Opet  pukne  puska  s  visine,  i  poslednji  zapoved- 
nik  pade  na  tie.  »Alekse !«  zavikne  mladic  s  nozem; 
umiruci  svali  se  martav  u  njegove  narucaje.  Knez 
Aleksa  Ostroski  umre  na  Tamarinih  parsih.  Ali  kada 
ta  pogleda  na  varh  pecine,  za  da  vidi,  tko  joj  je  u- 
strelio  ljubovnika,  ukoci  joj  se  oko,  i  carte  joj  se  oka- 
mene;  ona  spozna  Engleza  u  ubojici  svoga  dragoga. 

Nepriatelji  uhvate  Tamaru  i  spoznaju,  u  parkos 
njezinih  muzkih  haljinah  i  duboke  zalosti,  da  je  pre- 
krasna  devojka,  i  za  velike  ju  novce  prodaju  u  Ana- 
pi  na  vasaru,  gde  se  roblje  prodaje.  —  Ipak  je  zna- 
la  obistiniti  svoje  prorocanstvo. 

Sudbina  baci  Tamaru  u  Egipat,  i  poda  joj  moc, 
koju  tamo  redko  kad  stece  koja  robinja.  1  Engleza  Bel- 
sona  dovede  tamo  udes.  On  izgubi  svoj  imetak,  kog 
si  grehom  i  zlocinstvom  stece ,  i  postane  prostom 
protuvom ,  koj  se  je  kojekako  liranio,  dok  od  lako- 
mosti  podpaljen  nepade  u  zanjku ,  koju  mu  u  potaji 
Tamara  stavi.  Usled  toga  pogubise  ga  na  stratistu 
kao  zlocinca. 


Domorodna  vest. 

Vec  nekoliko  danah  nalazi  se  u  Zagrebu  nas  mla- 
djahnl  domorodni  slikar  gosp.  Vekoslav  Karas,  o  ko- 
jem  smo  vec  vise  putah  red  zametnuli  u  ovili  listo- 
vih.  On  je  sobom  donio  tri  svojom  vestom  rukom 
izvedene  slike.  Za  da  se  mogu  svi  ovdasnji  domorod- 
ci  i  priatelji  lepih  umetnostih  osvedociti  o  napredcih, 
koje  je  nacinio  kroz  sest  godinab,  koje  se  je  u  ftalii 
bavio  ,  izlozio  ih  je  vec  kako  cujemo  u  dvoraui  ov- 
dasnje  kraljevske  akademie  znanostih,  k  cemu  poda 
mu  rado  dozvoljenje  presvetli  gosp.  varhovni  skolski 
ravnitelj.  Ove  ce  se  slike  viditi  moci  kroz  14  danah,  i  to 


predpodne  od  10  do  12satih,  a  posle  podne  od  2  do 
4  sata.  Ovom  prilikom  nemozemo  prepustiti,  da  ne- 
navedemo  jedan  clanak  o  mladjahnom  nasem  umetni- 
ku,  koj  je  utisten  bio  u  karlovackom  nemackom  pod 
imenom  »Pilger«  izlazecem  casopisu,  kada  su  dve  od 
recenih  slikah  gosp.  Karasa  izlozene  bile  u  Karlovcu. 
Taj  clanak  zvoni  kako  sledi:  Mi  smo  vec  vise  putah 
priliku  imali  napomenuti  u  ovih  listoyih  domorodnog 
sina  Vekoslava  Karasa,  koj  se  pomocju  plemenitih  co- 
vekoljubacah  vec  sest  godinah  danah  u  Italii  bavi,  za 
da  izobrazi  svoj  slikarski  dar.  Karas  pun  nnjvrucie 
zahvalnosti  zbog  podpore,  koja  mu  tako  velikodusno 
pruzena  biase,  i  bez  koje  nebi  mu  bilo  nikada  mo- 
guce  izobraziti  sposobnosti,  koje  mu  je  narav  tako 
lepo  u  dusu  stavila,  poslao  je  ovamo  dve  svojom  ru¬ 
kom  u  ulju  izvedene  slike,  za  da  se  mogu  osvedociti 
vlastitima  ocima  njegovi  priazni  podupiraoci,  na  koli- 
ko  je  vredan  ove  dobrostive  podpore,  i  na  koliko  nje- 
govoj  pomnji  za  rukom  podje  u  svojoj  izobrazenosti 
napredovati. 

Ako  se  ovde  uzdarzujemo  potankom  kritikom  raz- 
loziti  ova  dva  umotvora  —  jer  to  jesu  —  to  samo  za¬ 
to  biva,  jer  zelimo,  da  tim  vise  podpiraoce  slikara  i 
priatelje  umetnosti  svojom  lepotom  zateku. 

Obe  slike  predstavljaju  krasne  iz  svetog  pisma 
izvadjene  trenutke  —  parva:  kako  Mojsiu  mati  izlaze 
na  obali  Nila  —  u  naravnoj  velicini  —  druga:  kako 
Jakova  prima  Laban  u  pribitku  svojih  dvih  kcerih. 

Obe  su  izvorni  sastavci  slikara  i  u  Rimu  u  duhu 
Fiorentinske  skole  u  ulju  izvedeni. 

Ove  slike  neobmanjivaju  samo  svetlostju  bojadi- 
zanja  po  sadasnjoj  navadi,  ne  —  tu  je  zivot  i  istina; 
risanje  uprav  poiag  naravi,  lepi  smes  bojah ,  duha 
puni  domah  predmetah,  gorljivo  nastojanje,  koje  se 
osobito  javlja  u  izraza  punih  glavah  i  svedoci,  da  je 
Karasa  zaisto  stvorila  narav  za  umetnika. 

Da  se  pako  iz  ovih  lepih  slikah  za  mladica  i  kako- 
va  korist  izcarpi,  odlucise  njegovi  tutori,  da  se  veca 
slika  izigra  na  vlastitu  loteriu,  koja  se  ima  dim  prie 
upraviti.  Novci  koji  ce  se  takovim  nacinom  sakupiti 
imaju  se  upotrebiti  za  dalje  izobrazenje  Vekoslava  Ka¬ 
rasa.  Mi  ni  najmanje  nedvojimo ,  da  ce  dobiti  to 
poduzetje  mnogobrojnih  udionikah ,  i  da  6e  se  neiz- 
c^irpivom  darezljivostju  svojih  podupiraocah  savarse- 
no  u  svojoj  umetnosti  izobraziti  moci  nas  pomnjivi  i 
dudoredni  zastitjenik,  kojega  dobro  vladanje  potvar- 
djuje  l  sledeca  verno  prepisana  svedocba  c.  kr.  au- 
strianskoga  poklisarstva  u  Rimu. 

U  Karlovcu  25.  Rujna  1844. 

Tutori.  Dragutin  cd  Klcbuiarii,  Nikola  od  Fra- 
njicanji,  Antun  Cop,  Antun  Pfeifinger. 

D  os tovtrni  prepis. 

Podpisani,  c.  k.  izvanredni  poslanik  kod  rimsksg 
dvora  svedoci,  da  je  Vekoslav  Karas,  koj  se  sada  3. 
godinu  zbog  izobrazcnja  u  svojoj  umetnosti  u  Rimu 
bavi,  radostne  dokaze  svoje  marljivosti  i  svojih  na- 
predakah  podao,  i  da  se  je  izvan  toga  u  svakom  ob- 
ziru  neprikorno  vladao.  U  Rimu  28.  Sarpnja  1844. 

(M.  P.)  Grof  Liitzov,  v.  r. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  lijudevita  <» aj a- 


HORVATSKA,  SI.  AVONSK  A  I  D ALMATINSKA. 


Broj  43. 


II  Subotu  *6.  Iiistopada  1844. 


TecaJ  X. 


.  ponavl|at  yidim  sada 

Me  zakone  stare  u  meni, 
Cim  uzdarzi  raene,  i  ylada 


Stanak  drag-in. 

(Nadalje*). 

Obrecenog  pokraj  vrela 
Pobedi  me  san  sasvime ; 

Deva  dodje  hitra,  smela, 

Hladnom  vodom  poskropi  me. 

Skocim,  pitam:  »Sto  je?  Tko  je?< 
Al  kroz  garmlje  stropot  samo 
I  rec  cujem:  »Drago  tvoje, 

Zato  stupi  blize  amo!« 

Kad  ja  blize  —  nigde  nikog  — 
Tad  pomislim:  »Mili  Boze! 

Budala  sam  sveta  ovog? 

Ta  i  sanjat  se  tako  moze.« 

Nu  i  drugi  dan  odlucim 
Po  navadi  tamo  doci ; 

Al  sad  nespim,  samo  mucim, 

I  zaklopim  malko  oci. 

Prie,  sto  misljah  sanak  da  je, 
Obrati  se  u  istinu: 


Vodarica  to  bila  je, 

U  koj  stujem  mu  boginju. 

Kako  smo  se  sad  razstali, 

Molim,  bratjo,  nepitajte; 

Jerbo  kasnje  o  toj  sali 
Govorit  cu  mnogo  —  znajte! 

M.  Badcvinac. 


*)  Vidi  broj  50.  Danice  lanjske. 


Izvarstnost  prave  prosvete. 

(Prevod  iz  deskoga.) 

Jedan  od  najvazniih,  najblizjih,  nasega  zivota  i 
verozakona,  nasib  osobah  i  naroda ,  nase  telesne  i 
dusevne  sre<$e  ticucih  se  predmetah,  jest  bez  sumnje 
tako  cesto  u  nasem  yeku,  osobito  pako  od  Stanovoi- 
kah  varoskih,  opetovana,  od  jedtiih  kudjena,  od  dru- 
gih  hvaljena  rec:  prosv&tjenje  ili  prosvita.  K.oj  od  na- 
sih  citateljah  nije  cuo  rec  ovu  sto  putah  u  druztvih 
i  spravistih,  u  knjigah  i  novinah?  Prosvetjeno  vreme, 
prosvetjeno  stoletje ,  prosvetjen  covek ,  karstjanm, 
narod,  to  su  poslovice  nasega  veka,  koje  se  svuda 
ore  i  razlezu;  nu  jedni  ih  hvale  i  preporucuju,  drugi 
kude  i  odsudjuju;  jedni  ih  razsiruju  i  podupiru,  dru¬ 
gi  m&rze  i  proganjaju.  Koliko  ih  ima  od  njih,  koji 
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neznaju,  sta  kude,  sta  li  hvale!  Koliko  ih  ima,  sto  s 
nerazumnom  gorljivostju  u  mesto  prave  prosvete  sa- 
mo  ubitacni  plam  razprostranjuju,  i  opet  drugih,  sto 
radi  osobne  koristi  i  kojekakvih  obzirab  opiru  se  i 
dizu  proti  prosveti,  koja  je  najkrasnii  ures  svakomu 
coveku,  najskuplje  blago  svakomu  narodu,  najsjajnia 
kruna  svemu  covecanskomu  pokolenju  na  ovom  sve- 
tu!  Zato  se  je  malo  ne  sav  svet  u  ovom  pogledu  na 
dve  stranke  razpolovio,  na  priatelje  svetlosti  i  prosve¬ 
te,  te  na  priatelje  tmine  i  mraka:  parvi  zovuse  pro- 
svelitelji,  a  drugi  mracnjaci.  Kojoj  stranei  valja  nam 
pristupiti?  Na  ovo  pitanje  biti  ce  ovo  najshodnii  od- 
govor:  mi  cemo  se  priklopiti  priateljem  svetla,  nu 
razumnim  i  treznim,  niposto  pako  zestokim,  nepra- 
vim  i  nepamelnim  prosvetiteljem,  koji  su  svojim  ne- 
smotrenim  postupanjem  istu  pravu  prosvetu  u  sum- 
nju  stavili.  Jerbo  i  prosveta  je  dvoguba,  jedna  je  zla, 
druga  dobra;  ono  je  nesmotreno,  odvisno  prosvetje- 
nje,  nepazece  na  vreme  i  okolnosti,  na  meru  i  kak- 
vocu  svetla,  na  nacin  i  sredstva,  na  spol  i  dobu,  na 
raziiku  stalisah  i  narodah;  ovo  je  pako  pravo,  raz- 
uinno  prosvetjenje,  kao  sto  nam  ga  karstjanski  vero- 
zakon  i  zdrav  razum  preporucuje.  —  Prosveta  ova, 
te  skopcana  s  njom  krepost  i  blazenost,  glavna  je 
svarha  sviuh  ucionah  i  carkvih,  sviuh  knjigah  i  novi- 
nah,  a  narodu  nasemu  obcenitoga  i  svestranoga  pro- 
svetjenja  vise  nego  ista  drugoga  treba;  zato  necemo 
s  nase  staze  zaci,  ako  progovorimo  o  izvarslncsti pra¬ 
ve  prosvite;  nu  ovde  valja  nam  prie  promotriti,  koja 
li  je  prava  prosveta ;  a  zatim  pokazati  cemo  veliku 
korist  iste  prosvete,  i  nevaljalost  obedah,  kojimi  ju 
gdekoji  protivnici  opadaju. 

I.  Sto  je  dakle  prosveta  u  obce?  —  Reci  svetlo, 
prosveta,  prosvetjenje,  upravo  reci,  isto  znace,  kao 
sto  i  iz  istoga  korena  proizlaze.  Svetlost,  svetliti,  o- 
braz  je  svega,  sto  je  krasno  i  plemenito,  ne  samo  u 
telesnom,  nego  i  u  dusevnom  svetu,  zato  se  i  sveto 
pismo  recju  »svetlost«  toliko  cesto  sluzi.  Po  svetom 
pismu  parvo  stvorenje  bozje  biase  svetlost;  odeca  boz- 
ja  jest  od  svetla  i  munje;  iz  bozjega  obraza  izvire 
svetlo,  a  i  sam  Bog  zove  se  otac  svilla.  Isto  tako  ve¬ 
il  Isukarst  o  sebi:  ja  sam  svitlo  svita,  nasUdujuci  me- 
ne  nete  hcditi  u  mraka,  nego  imati  te  svitlo  iivola.  Po 
ie&i  svitlo  razumeva  sveto  pismo  svekolike  koristne 
znanosti  i  istine,  slobodu,  krepost  i  druga  lepa  svoj- 
stva;  tmina  pak  i  pomarcina  prilika  su  svemu,  sto  je 
zlo  i  ruzno,  stetno  i  gresno,  potisteno  i  nesavarseno, 
kao  sto  su  kojekakove  varke  i  bludnje,  predsude  i 


neznanstvo,  nevera  i  praznoverje.  —  I  u  svakdanjam 
zivotu  ljubimo  sve  ono,  sto  je  jasno,  svetlo,  cisto, 
bistro.  Svaki  6ovek  voli  stanovati  u  svetloj  sobi,  ne¬ 
go  u  tamnici ;  svaki  voli  po  danu  za  sunca  putovati, 
nego  po  markloj  noci,  gde  moze  zabasati,  opasti,  da- 
pace  zdravje  i  zivot  izgubiti.  Iz  ovoga  vidimo,  da 
prosveta  u  obce  nista  drugo  nije,  nego  dusevno  sve¬ 
tlo,  prosvetjujuce  razum  ne  samo  pojedinih  osobah, 
dk  i  citavih  narodah;  nego  odstranjenje  tame,  vla- 
dajucih  predsudah  i  bludnjah,  ili  drugeie,  prosveta 
je  pravi  i  jasni  nauk  o  svih  vaznih ,  naravnih  i  co- 
veejih,  cudorednih  i  verozakonskih,  gradjanskih  i  do- 
macih  stvarih,  i  proizticuce  odatle  znanje  koristnih 
istinah,  sposobnost  i  vestina  presudjivati  ih  vlastitim 
razumom,  te  mudrost  nasledovati  ih  u  zivotu.  U  ko¬ 
joj  se  zemlji  mnogo  takovih  prosvetjenih  ljudih  i  pro- 
svetjujucih  sredstvih  nalazi ,  onde  se  razvije  narodna 
prosveta  ili  prosvetjenje  svega  naroda. 

U  posebnom  je  smislu  prosveta  ono  stanje,  gde 
svaki  covek  na  pose  ima  sposobnost,  da  moze  suditi, 
misliti  i  govoriti  o  stvarih,  koje  ga  idu  kano  coveka 
i  karstjanina.  Prosvetjenje  ovo  od  coveka  i  karstja- 
nina  nestoji  u  nekoj  visokoj  ucenosti  1  dubokoj  mu- 
drosti,  u  ditanju  mnogih  knjigah  i  u  putovanju  po 
daljnih  zemljah;  ono  nije  ostrina  uma,  udvornost  vla- 
danja  i  gladkost  govora;  nije  izvanjska  sjajnost  i  dra- 
gocenost  oprave,  kuce,  rpokuctva  i  drugih  stvarih; 
nije  oholo  preziranje  verozakona,  niti  rusenje  carkvih 
i  oltarah,  kao  sto  nekoji  njegovi  lazljivi  proroci  ne- 
pravo  mniju;  jerbo  svaki  covek  nemoze  biti  ucen, 
oslrouman,  blagorodan,  a  prosvitjen  mole,  dapaie  ima 
bin  svaki,  pocemsi  od  najnizjega  tja  do  najvisjega. 
Kao  covek  ima  svaki,  zeleci  biti  prosvetjen,  znati  i 
zivahno  culiti  svoju  covecju  vrednost  i  uzvisenost, 
svoja  covecja  prava  i  prednosti ,  po  kojih  na  najvis- 
jem  stupnju  vidionih  stvorenjah  stoji,  po  kojih  su  si 
svi  ljudi  ravni,  niti  smie  jedan  drugoga  kao  sredstvo' 
smatrati.  Prosvetjen  covek  ima  iztrazivati  i  znati  svo- 
je  opredeljenje  ili  svarhu,  koju  mu  je  Bog  na  ovoj 
zemlji  predlozio ;  ima  se  osvedociti,  da  svarha  ova 
nije  telesna,  da  nestoji  samo  u  jedenju,  pitju,  spava- 
nju  i  odevanju,  nego  da  je  to  svarha  dusevna,  to 
jest,  da  imamo  razum  razvijati,  znanosti  nase  umno- 
zavati  i  bistriti ,  jednom  recju,  ovde  se  za  vecnost 
pripravljati:  u  koga  pak  ovo  ima,  taj  je  kao  covek 
prosvetjen.  —  Kao  karstjanin  prosvetjen  je  onaj,  koj 
negardi  i  neosudjuje  druge  verozakone,  nego  svaku 
veru  smatra  kao  vise  manje  savarseno  pojavljenje 
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bozje;  koj  ne  samo  sto  istine  i  duznosti  svoga  vero- 
zakona  podpuno  pozna,  nego  i  o  njih  razmisljava,  i 
ovako,  ne  samo  zato,  buduc  da  to  drugi  zapovedaju, 
nego  iz  vlaslitoga  uverenja  za  svete  ih  darzi ,  i  s  to¬ 
ga  pripravan  je  svaki  cas  razlog  dad,  zasto  ovo  ili 
ono  veruje  oli  osudjuje.  Ko  svoj  verozakon  ne  u 
pameti  ili  u  carkvi  ostavlja ,  nego  svagda  na  sarcu 
nosi,  te  po  njegovih  zapovedih  sve  svoje  misli,  go- 
vore  i  dela  ravna,  a  njegovim  obecanjem  i  nadora  u 
svakoj  se  nevolji  utesiti  zna:  on  zasluzuje  Lrasno  ime 
prosvetjenoga  karstjanina. 

U  posebniem  pako  smislu  prosveta  proteze  se 
na  pojedine  stalise  i  zvanja,  u  kojih  zivimo.  Glede 
parvasnjih  predmetah,  naime  covecnosti  i  verozakona, 
svim  ljudim  treba  da  budu  prosvetjeni;  glede  osta- 
lih  predmetah  i  stvarih  valja  da  bude  svaki  na  toliko 
prosvetjen,  na  koliko  mu  toga  treba  na  onom  stup- 
nju,  na  kojem.se  u  covecanskom  druztvu  nalazi,  i  u 
onih  okolnostih ,  u  kojih  zivi.  Prosvetjen  rodoljub  i 
domoljub,  prosvetjen  stanovnik  i  gradjanin  zove  se 
taj,  koj  pravo  i  podpuno  poznaje  svoj  narod  i  jezik, 
svoju  domovinu  i  postojbinu,  i  koj  uza  to  nastoji, 
da  si  pribavi  sposobnosti,  kojimi  bi  mogo  njihovo 
razcvetanje  i  srecu  unapredid.  Tkogod  ljubi  knjizev- 
nost  svoga  naroda,  podupire  ucionice  i  c^rkve,  ove 
svetinje  prosvete,  i  nastoji ,  da  mu  svaki  zemljak  na- 
uci  barem  dobro  citat,  pisat  i  govorit:  on  je  ne  sa¬ 
mo  prosvetjen,  nego  i  prosvelitelj.  Izmedju  gradja- 
nah  i  seljanah  onaj  je  prosvetjen,  koj  svoje  zvanje 
ili  gospodarstvo,  zanat  ili  targovinu  pametno  i  smo- 
treno  tera,  koj  neostaje  pri  tom,  cemu  se  je  od  svo¬ 
ga  otca  ili  mestra  naucio,  nego  sve  dalje  misli,  kako 
bi  svoje  orudje  popravio,  kako  bi  si  posao  olaksao  i 
proizvode  svojih  rukuh  oplemenio.  Radi  toga  dogo- 
vara  se  sa  svojimi  priatelji,  cita  koristne  knjige,  tarsi 
se  saznati  napredak,  koj  su  ucinili  ostali  njegovi  dru- 
govi,  u  kralko,  nastoji,  da  bude  sve  vestii  i  izobra- 
zenii.  —  Koj  domacin  ili  domacica  obskarbljen  je  svi- 
mi  zuanostmi  potrebitimi  za  pametno  ravnanje  kuce, 
koj  kudom  svojom  neupravlja  po  staroj  martvoj  na- 
vadi  i  po  nasledjenom  obicaju,  nego  sam  razmisljava 
o  svih  stvarih  spadajucih  na  domaci  zivot,  o  svih 
prednostih  i  nedostatcih  svoga  gospodarstva,  i  po 
dobivenom  odatle  izkustvu  celjad  svoju  ravna,  decu 
odhranjiva,  dohodke  i  troskove  meri,  stetu  odstra- 
njuje,  dobitak  umnozava,  u  nesreci  pako  ne  samo  se- 
bi,  nego  i  drugim  pomoci  znade,  dapace  i  bezumnu 
zivinu  stedi  i  zali:  to  je  prosvetjeni  gospodar  i  do¬ 
macin  ili  domacica.  U  kojem  druztvu  ili  narodu  ne 


samo  pojedini  ljudi  nego  svi  su  dlanovi  ovakovi,  on- 
de  nestane  dusevne  lame  i  slepoce,  onde  vlada  maj- 
ka  izobrazenosti,  dobrociniteljica  covecanstva  —  pro¬ 
sveta,  koje  krasotu  i  izvarstnost  odmah  cemo  uviditi. 

II-  izvarstna  je  i  blagotvorna  prosveta  i  to 
tim  vise,  cim  je  obcenitia;  jerbo  kao  sunce  nodni 
mrak,  tako  prosveta  tera  iz  duse  i  iz  kucali  svako  stet- 
no  praznoverje  i  skopcani  s  ovim  robski  strah,  koje 
na  coveku  bozji  obraz  oskvarnjuju.  Posetite  samo 
koj  narod,  grad,  selo,  ili  barem  dodjite  do  vratih 
koje  kolibe,  kamo  joste  nijedna  zraka  od  prosvete 
prodarla  nije,  cuti  cete,  kako  onde  sve  kukavno  i 
zalostno  izgleda.  Navadno  pojavljenje  naravi,  svetla 
koja  pruga  na  nebu ,  pomarcanje  sunca  ili  meseca, 
pokazanje  repace  (zvezde),  neobicni  glas  gdekoje  pti- 
ce,  svu  takovu  okolicu  grozom  i  strahom  napunjuju. 
Ovakovi  se  ljudi  najvole  razgovarati,  ne  o  koristnih 
i  istinitih  stvarih,  nego  o  nevaljanih  basnah  i  vrago- 
lijah,  o  gnjusnih  carobiah  i  cinih.  Prividjenje  i  cuve- 
nje  utvarah  i  strasilah,  obcenje  sa  besi  i  vragovi,  ve- 
stice  i  vraci,  azdaje  i  vukodlaci,  bajanje  i  vracanje, 
zaklinjanje  i  gatanje,  razkirstje  i  amajlije.  Vile  i  Sibi- 
le,  tumacenje  od  sanah  i  kartah,  te  slicne  im  zasene 
i  obmane,  uz  koje  prosvetjen  covek  nezna,  bi  li  se 
smijao  ili  sardio,  eto  ti  navadnih  drugaricah  dusevne 
tame  i  slepo<5e,  eto  ti  dokaza,  da  gde  o  takovih  stva¬ 
rih  govore,  onde  prosvete  neima.  Cim  zarko  stince 
od  prosvete  sine,  odmah  se  sve  ove  gardobe  i  izrai- 
sljotine  od  varalicah  i  dangubicah  razparse ;  one  pred 
njim  uteku,  kao  sto  slepi  misi  (sismisi)  i  sovuljage 
belu  zoru  beze.  Gde  prosveta  vlada,  onde  voli  do¬ 
macin  u  mesto  sanjarice,  drugu  koju  koristnu  knjigu, 
govorecu  o  mudrom  gospodarstvu ,  o  razumnom  od- 
hranjivanju  dece  itd.  kupiti;  onde  netraze  u  bolesti 
kojekakovih  cudnovatih  lekariah ,  nepoveruje  svoje 
zdravje  babam ,  glumcem,  caratanom,  skitalicam  i 
protuham,  nego  izkusnim  lecnikom,  recju  svagde  sle- 
di  zdravi  covecanski  razum,  nigde  bezdusni  obicaj  i 
i  lazljivo  praznoverje. 

(Konac  ce  slfditi.) 


Sarbski  bal  u  SoTom  Sadu. 

Sarbski  mladici  ucenoga  reda  u  Novom  Sadu 
dali  su  na  31.  Kolovoza  (12.  Rujna)  t.  g.  u  zdanju 
gradjanskoga  novosadskoga  strelista  zabavu  pod  ime- 
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nom  »Sarbski  bal,«  kojim  je  rukovodio  neumorni  ro- 
doljub  g.  Ivan  Raic,  a  domacica  mu  je  bila  presvetla 
gospoja  grofica  Brankovtfeva ,  i  porodom  plemena  i 
delima  svojima  varla  Sarbkinja.  Stre'.iste  biase  ovom 
prigodom  zajedno  s  bliznjim  vartom  sjajno  razsvet- 
Ijeno  i  nakitjeno  kipovi  (statuami)  Musickoga,  Obra- 
dovica,  Gundulica,  Tekelie  i  Marka  Servickoga  (ovih 
poslednjih  kano  osnovateljah  vecitih  stipendiah  za 
mladez  sarbsku),  tako  da  je  ista  basca  kao  carobni  gaj 
odVilah  izgledala;  dvorana  pak,  u  kojoj  su  plesalb 
bila  je  narodnimi  bojami  —  belom,  carvenom  i  mod¬ 
ern  _  nakitjena.  Cim  je  plemenita  gospoja  doma- 
6ica  u  dvoranu  stupila,  zaori  sa  svih  stranah  gromo- 
viti  »hurra !  da  ziviU  i  g.  Rai6  odvede  ju  u  zacelje 
dvorane,  na  mesto  za  nju  priugotovljeno,  to  jest  do 
stolice  na  dva  stupnja  uzvisene  i  u  svilu  preobucene, 
nad  kojom  je  treptio  venae  od  raznoga  cvetja.  Sad 
stane  glasba  backo  kolo  svirati,  presvetla  grofica  stu- 
pi  u  sredinu  dvorane,  a  okolo  nje  uhvati  se  mladez 
sarbska  obojega  spola  u  kolo,  i  s  tolikom  ga  vesti- 
nom  povede,  da  se  je  po  svoj  dvorani  pohvala  raz- 
legala.  Zatim  je  sledilo  sremsko,  podunavsko  i  t.  d. 
kolo,  i  predvodili  su  ga  g.  Milos  Popovic,  ucrednik 
sarbskih  biogradskih  novinah,  s  vatrenom  Sarbkinjom 
suprugom  g.  Raica.  —  Nije  stajalo  napisano  -’narodni 
bal,«  al  je  zbilja  takov  bio :  jerbo  krasne  lepotice 
sarbske  bile  su  samo  narodnimi  bojami  nakitjene,  a 
iz  ustiuh  su  im  se  samo  sarbske  reci,  sladke  kao  med 
levale.  Lepa  Maca  i  kolo  pokraj  drugih  inostranih 
igrah  vise  putah  se  je  igralo  i  to  s  tolikom  umetno- 
stju  i  vestinom,  kako  se  samo  usred  Sarbie  i  Orne 
Gore  videti  moze.  Sva  je  ova  zabava  narodni  znacaj  ima- 
la,  nu  joste  veeje  obiljezje  narodnosti  podeli  joj  sledeci 
rodoljubivi  cin  gospoje  doma6ice.  O  odmoru,  kad  su 
mlade  Sarbkinje  k  njoj  dolazile,  izidje  ista  presv.  grofi¬ 
ca  pred  njih  i  zamoli  ih,  da  se  s  njom  po  dvorani  setju. 
Kad  su  se  poceli  oba  spola,  drug  s  drugom,  setati,  za- 
zvoni  umiljati  glas:  »Ja  sam  Sarbin  sarbski  sin,«  za¬ 
tim  pako  i  zenski  spol  bajno  glasecu  pesmu  ».Ia  sam 
mlada  Sarbkinja«  odpeva.  U  ovih  pesmah,  istina,  naj- 
lepse  je  zvonilo:  »Slavni  sarbski  sin;«  nu  pored  to¬ 
ga  na  lieu  se  je  moglo  svim  videti,  kako  su  pri  ovih 
recih  uzdahnuli,  zato  sto  su  priznali,  da  je  Sarbljin 
od  davnasnjega  vremena  samo  u  pesmi  slavni  sarbski 
sin  —  a  da  delom  u  izobrazenju  narodnosti,  jezika 
i  knjizevnosti  nista  osvedocio  nije.  —  Boze  daj,  da 


bude  bolje,  i  da  ono,  sto  su  sad  recima  izrazivali, 
do  mala  u  delo  predje! 

Ko  je  tu  bio  nazocan,  taj  ce  se  zaista  dugo  kras¬ 
ne  ove  zabave  secati ,  jer  se  je  ovde  svagde  lepi 
ukus  i  bon  ton  s  narodnimi  obicaji  nadtecao ;  nu 
ovo  se  da  bolje  <5utiti,  nego  opisati.  Na  pohvalu  1 
cast  mladim  Sarbim  sluii,  sto  su  se  potrudili  ovun 
delom  Novi  Sad,  koj  je  u  nekakovo  martvilo  pao  bio, 
malo  oziviti  i  u  sarcih  Novo-Sadjanah  ljubav  k  na¬ 
rodnosti,  i  svemu,  sto  je  sarbsko,  razpaliti. 

Ovu  zabavu  pocastili  su  svojom  nazocnostju  sle- 
de6a  visja  gospoda:  Fonblank,  veliko-britanski  gene- 
ral-konzul  u  Sarbii,  kojemu  se  je  sutradan  odbor  od 
mladicah,  sto  su  bal  davali,  na  njegovom  dolazku  za- 
bvalio ;  grof  Brankovic,  major,  (suprug  domacice,) 
Gjorgje  Servicki  od  turske  Kanize,  pokrovitelj  sarb¬ 
ske  mladezi*),  Zako  od  Baise,  Stratimirovici  od  Kul- 
pina,  skoro  s  celiin  plemenpm,  sav  novosadski  magi- 
strat,  i  mnogi  drugi  vojnici,  duhovnici  i  gradjani,  ko- 
jih  imena  mi  poznata  nisu.  -  Zaisto  mladici  novo¬ 
sadski  u  lepom  natecanju  s  milimi  Sarbkinjami ,  pri- 
pravljaju  put,  na  koj  ce  Slava  stupiti  i  dobre  sinove 
i  kceri  svoje  uzvisiti. 

(Sarb.  Nov.) 


Smesica. 


Po  Bernouttimu  ima  sest  miliunah  Zidovah.  Po- 
lovica  zivi  ih  izvan  Europe,  a  od  druge  polovine 
ima  ih  preko  jedan  i  pol  miliuna  u  Rusii  i  Poljskoj, 
670,000  u  Austrii,  od  prilike  200,000  u  Pruskoj, 
70,000  u  Francezkoj,  53,000  u  Holandii,  41,000  u 
Italii ,  25,000  u  Englezkoj  i  16,000  u  krakovskom 
skupnovladarstvu.  -  Za  cudo  je  ,  Sto  u  slavjanskih 
pokrajinah  porazmerno  najvise  Zidovah  stanuje,  i  to 
usled  toga ,  sto  su  oni,  buduci  okrutno  proganjani  u 
svoj  Europi,  kod  Slavjanah  utociste  nasli.  Nu  do 
sada  su  slavjansko  gostoljubje  zlo  nagradili ! 


•)  Svarha  je  ovomu  balu  bila,  da  mu  se  dohodci  na  osnovanje 
citaonice  u  Novom  Sadu  upotrebe.  Na  ovu  svarhu  obecao  je 
ovaj  gospodin  2000  for.,  a  i  oslali  obrekli  su  svu  mogueu 
pouioc,  tako  da  se  nadamo,  te  cemo  do  skoro  iitaonicu  imati 
u  Novom  Sadu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 
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Prai  a  sreca. 

Sto  je,  sto  nam  toli  milo 
Blagim  mirom  sarca  krepi? 

Gde  su  oni  raji  lepi? 

Gde  je  sladkih  ustih  vrilo? 

Sto  kao  tihi  !eta  hladki 
S  lipovog  nam  cvetja  ugadja? 

Sto  slobodne  misli  radja : 

Recju,  zivot  cini  sladki? 

Sto  je,  sto  je?  —  po  sto  krati’ 
Znati  zeljno  sarce  pita;  — 

Od  bisera  il  je  kita, 

II  su  krune,  dvori  zlati? 

Razum  sarcu  odgovara : 

Nie  od  ovili  bas  ni  jedno; 

Tastina  je  zlato  bedno, 

Kruna,  biser  ko  san  vara. 

Duh  kreposti,  duh  ljubavi, 
Bozanstvena  to  je  sila, 

Angjeoska  njeina  krila 
Uznose  nas  k  bozjoj  slavi. 


Da,  sretan  je,  kom  se  kresi 
Samo  u  ovih  zvezdah  sreca; 
Rom'  je  sarce  raj  bez  smeca  ; 
Cvet  kreposti,  dragi  uresi. 


Ljubimir  Slavjaniii. 


Izvarstnost  prave  prosvete. 


(Konac.) 

Prosveta  nadalje  radosti  ovoga  zivota  umnozava, 
polepsava  i  osladjuje.  Ona  gladi  ljudem  postupanje 
u  uzajemnom  obcenju,  uklanja  od  obicajah  i  kretanja 
svu  divjac,  neprislojnost  i  sirovost,  tako  da  cim  vise 
ima  prosvetjenih  Ijudih ,  tim  manje  ima  neolesanib 
grubianab  zivot  si  ogorcujucih.  Suprotivno  cim  je 
veca  slepoca,  u  kojoj  narod  zivi,  tim  mu  je  kukavnii 
i  bednii  zivot,  jerbo  nepozna  druge  radosti ,  osim 
putenoga,  potistenoga  i  necistoga  razkosja ;  za  dusev- 
ne  slasti  neima  cuti,  niti  volje.  Zemaljsko  blago  i 
imanje,  ugodna  jela  i  pitja,  zabavne  igre,  halabucua 
druztva,  to  mu  je  najmilie  veselje.  Prosvetjeni  i  iz- 
obrazeni  covek  nepometje,  istina,  zemaljske  radosti, 
nu  mnogo  vecje  blazenstvo  nalazi  on  u  svojoj  dusi. 
Kudgod  gledne  po  svetu,  svuda  mu  radost  cvati;  u 
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hramu  naravi,  gde  lepotu  i  izvarstnost  stvarih,  gde 
nioc  i  mudrost  stvorilelja  izlraziva  i  zamera;  u  druz- 
ivu,  gde  poucnimi  recmi  sada  druge  razveseljava, 
sad'a  od  njili  bude  razveseljen;  u  ljubavi,  gde  nenosi 
sareu  u  susret  bludne  strasti  i  pohotna  dela,  nego 
njeznu  cut  i  cisto  sarce;  u  prialeljstvu,  gde  s  iskre- 
nim  prijanom,  i  sam  na  pulu  savarsenosti  napreduje, 
i  za  prosvetu  i  izobrazenje  drugih ,  osobito  pako 
svoga  naroda  brine  se  i  stara.  Jerbo  ne  samo  nasa, 
nego  i  prosveta  drugih  ljudih  izvor  je  radosti :  iz- 
trebljenje  jednog  skodljivog  praznoverja  ne  samo  sto 
je  vecja  zasluga,  xe6  je  i  sladja  radost,  nego  radost 
vojvode,  koj  je  sa  svojom  vojskom  u  gdekojoj  zem- 
Jji  ma  i  biljadu  mirnih  stanovnikah  posekao  i  unistio; 
dovedenje  naroda  do  prosvete,  vecja  je  slast  ,  vecji 
dobitak  za  zivot,  vecji  ures  covecanstva,  nego  kad 
covek  sto  narodah  i  zemaljah  predobije,  zarobi,  pod- 
jarmi  i  egipatski  na  nje  spusti  mrak;  recju,  jedna 
kaplja  dusevne  radosti  skuplja  je  i  dragocenia,  nego 
citava  jezera  putenoga  veselja,  jerbo  ova  ce  sagnjiti 
i  presabnuti,  a  kaplja  ona  ulijat  ce  se  u  more  vec- 
nosti. 

Napokon  prosveta  je  sveca  i  podpor  na  putu  do 
vere  i  kreposti.  Istina ,  da  sveca  ova  nije  za  svaku 
krepost  i  za  svaki  oltar,  jerbo  pri  njezinoj  svetlosti 
lahko  se  moze  razabrati,  sta  je  prava  krepost,  sta 
li  je  samo  pretvaranje,  sta  je  vekovita  istina,  sta  li 
je  samo  ljudska  izmisljotina  —  pak  ovo  mnogim  bas 
nije  po  volji.  Nu  kao  sto  se  zlato  ognja  neplasi,  ta- 
ko  se  niti  prava  krepost  i  karstjanska  vera  prave 
prosvete  neboji ,  ova  joj  je  svetio  s  neba  razsvetlju- 
juce  zemlju  i  razpudjujuce  lamu  iz  sarca  i  razuma. 
Prava  vera  s  pravom  prosvetom  jednim  putern  kora- 
ca.  Verozakon  i  prosveta  zapoveda  zivu,  dobrimi  deli 
ocitujucu  se  veru:  tama  i  mrak  zadovoljuje  se  mar- 
tvom  slepom  verom  i  fanatizmom,  bavecim  se  samimi 
tajnami ;  verozakon  i  prosveta  uci  ljubav  i  tarpljivost 
prema  ljudim  drugo  sta  verujucim:  slepost  i  pomar- 
cina  davila  je  neduzne  ljude,  sceneci,  da  time  Boga 
sluzi;  prosveta  i  verozakon  zele,  da  bude  svaki  bo- 
goljuban,  nu  zajedno  i  poslen:  tama  pako  rado  u- 
mnozava  broj  bezposlicah  i  kojekakovih  obredah  ; 
prosveta  i  krepost  zapovedaju,  da  se  covek  ima  po- 
starati  ne  samo  za  sebe,  nego  i  za  svoga  iskarnjega: 
tama  i  sebicnost  ( egcismus )  samo  oko  sebe  nastoji,  ne* 
mareci  zalo,  ma  i  celo  pokolenje  covecansko  propa* 
lo;  prosveta  i  krepost  uce  nas  zajedno,  da  nam  va- 
lja  ne  samo  od  straha  pred  pedepsom  okaniti  se 
greha,  nego  iz  unutarnjega  uverenja,  iz  stovanja  za- 


konah  ;  a  u  zemlji  dusevnom  pomarcinom  pokrivenoj 
svaki  se  tarsi  samo  na  toliko  dobro  ciniti,  na  koliko 
ga  na  to  zakoni  i  zapovedi  sile.  Evo  kako  se  pro¬ 
sveta  s  verom  i  krepostju  rukuje,  kako  ih  svagde 
podpoinaze ,  razvija,  oplemenjuje !  Bez  nje  ima  u 
zemlji  mnogo  zakonah,  a  malo  njihovih  pravih  sto- 
vateljah ;  mnogo  gospode,  a  malo  gospodarah,  mnogo 
udvornosti,  a  malo  slobode;  bez  nje  ima  u  carkvi 
mnogo  gledaocah,  a  malo  dionikah,  mnogo  bleska,  a 
malo  svetlosti,  mnogo  levitah,  a  malo  uciteljab.  Samo 
prosveta  moze  pravi  put  u  nebo  pokazati,  i  visje  clan- 
ke  vere  razgovetno  predloziti;  ona  nas  pobudjuje  na 
krepost  ne  slrahom  i  paklom,  nego  ljubavju  prema 
Bogu ;  ona  neveru,  licumernost,  bezboznost,  gardje- 
nje  i  preziranje  svelih  stvarih  na  videlo  izvodi  i  o* 
sramotjuje;  ona  sve  izvanjske  i  unutaruje  nepriatelje 
verozakona  i  kreposti  odkriva ,  oruzje  im  tupi  1  pre- 
tvara  ih  u  prave  stovatelje  Boga  i  kreposti.  Da 
kako  ovo  moze  samo  pravo  prosvetjenje  uciniti,  a 
ne  lazljivo,  koje  samo  odelo  od  prosvete  nosi,  a  u- 
nutri  puno  je  kala  i  stnrada,  i  pod  rukom  prosvetje- 
nja  sakriva  najgadnie  opacine,  najstrasnie  grehote, 
najvecju  glupost.  Ponavljamo  s  toga,  da  mi  ovde  sa¬ 
mo  o  pravoj  prosveti  govorimo,  i  blago  onomu  na- 
rodu,  koi  ju  ima,  ona  mu  je  sjajni  alem  razsvetljujuci 
mu  danju  i  nocju  put  do  lepse  buducnosti. 

II.  Pored  tolike  izvarstnosti,  pored  neizmerne  ko- 
risti,  koju  prosveta  zivotu,  narodu,  dapace  svemu 
covecanstvu  donosi,  je  li  vredno  i  obazreti  se  samo 
na  ukore  i  viku,  koju  su  nekoji  priatelji  inraka  proti 
njoj  podigli?  Ta  ima  li  ljudih,  koji  se  zbilja  svetlosti 
protive?  —  Zaliboze  sto  na  ovo  pitanje  nemozemo 
odgovoriti  »neima,«  nego  iskreno  moramo  izpovediti, 
da  ih  Jest,  ima  ljudih,  kojim  vec  sama  rec 

prcsvSta  uho  vredja!  Ima  pokrajinah,  stalisah,  veroza- 
konah,  gde  je  malo  ne  zavladao  obicaj,  sveudilj  proti 
prosveti  vojevati,  garditi  ju  i  preciti.  U  priateljskom 
razgovoru,  u  svetovnih  i  u  verozakonskih  knjigah, 
dapace  i  u  gdekojih  ucionah  i  carkvih  osudjuju  s 
velikom  bahatostju  tako  zvano  prosvetjenje,  kao  neki 
otrov  i  kuznu  bolest  nasega  veka.  Ovakovi  ljudi 
parstom  pokazuju  na  nemarnost  u  verozakonu,  na 
prazne  carkve  i  izpovedaonice,  govoreci:  eto  posle* 
dicah  vase  proslavljene  prosvete! — Oni  pokazuju  na 
novosti  i  izprevratjenje  starinskih  obicujah  i  zakonah, 
na  oslabljeni  ili  bas  prekinuti  savez  izmedju  glavarah 
i  podanikah,  na  bunjenje  narodah  proti  njihovim  vla- 
daocem,  govoreci:  eto  ploda  diene  prosvete!  —  Oni 
pokazuju  na  razmetnost  i  razsipnost,  na  bujnost  i  raz- 


bludnost  kao  propast  tolikih  obiteiih,  veleci:  eto  vam 
poklona  od  vase  prosvete !  —  Nu  hvala  Bogu,  tuzbe 
ove  nisu  nikada  izustili  pravo  prosvetjeni  Ijudi,  nego 
tek  samoljubi  i  samozivi ,  skupci  i  mracnjaci,  koji 
trninu  zato  ljube,  jerbo  je  lahko  ribe  loviti  u  mut- 
nom ;  ili  barem  Ijudi,  neznajuci  sta  je  to  prosveta, 
prosvetjenje.  —  Prava  prosveta  bas  to  uci  i  kazuje, 
kako  se  moze  najsigurnie  svaka  nesreca  i  ugnjetava- 
nje ,  svaka  okrutnost  i  nepravda,  svaka  smetja  i  ne- 
red  od  kucah  i  rodbinah,  od  darzavah  i  narodah  za 
vremena  ukloniti.  Deca  mraka  upravo  daju  povod 
svakomu  takovomu  zlu,  niposto  deca  svetlosti.  Tuzi- 
telji  ovi  zaboravljaju,  da  ima  joste  cestiih  i  okrutniih 
bojevah  izmedju  narodah  divjih  i  neizobrazenih,  ne¬ 
go  li  izmedju  prosvetjenih ;  zaboravljaju,  da  slepac 
hodeci  po  ulici  vise  moze  Ijudih  oboriti  i  pogaziti, 
nego  dovek  bistra  i  zdrava  vida.  Ako  i  prosvetjeni 
covek  ili  narod  kad  kada  pogresi  ili  zabasa,  nemoze 
li  on  uza  svoje  svetlo  lahko  opeta  na  pravi  se  put 
povratiti  i  bludnje  spoznane  u  buduce  tim  pomnie 
se  cuvati?  A  tko  u  mraku  cami,  kako  ce  taj  izaci?  — 
Moguce  je,  da  prosveta,  prie  nego  sto  se  sasvim  o- 
prosti  mraka,  nekoje  neugodne  posledice  i  promene 
sobom  nosi:  nu  sta  je  to  prema  grozovitim  posledi- 
cam  dusevne  sleposti?  Ako  li  je  radi  ovoga  prosve- 
tjenje  stetno,  to  je  neprosveta  i  slepost  hiljadu  pu- 
tah  stetnia.  Nu  prosveta  sama  sobom  niti  nemoze 
nahuditi,  osim  ako  se  zlo  upotrebi,  i  to  je  onda  ne- 
prava,  lazljiva  prosveta  :  pa  valja  li  s  toga  svaku  pro¬ 
svetu  odbaciti?  —  Koliko  okrutnostih  i  zuluma  cinili 
su  odprie  pod  imenom  verozakona:  pa  hode  li  tko 
radi  toga  nepriatelj  biti  veri?  Zar  nebi  bilo  bezuni- 
no,  sve  covecanstvo  u  tamnicu  hteti  zatvoriti,  zato 
sto  je  gdekoj  krao?  Hocemo  li  vatru  po  celom  svetu 
utarnuti,  zato  sto  zeze  i  sto  je  vec  mnogo  kucah  i 
gradovah  u  pepeo  obralila?  Hocemo  li  sve  ruze  u- 
nistiti,  zato  sto  nas  je  jedan  ruzicni  tarn  bocnuo? 
Niposto!  —  Prie  nego  sto  prosvetu  osudimo,  dobro 
nam  valja  iztrazivati,  nije  li  ono,  cim  prosvetu  po- 
tvaramo ,  ostanak  davnasnje  sirovosti  i  gluposti ;  kao 
sto  niti  u  kuci,  gde  je  novi  pametni  gospodar  sta- 
riega  razsipnoga  domacina  zamenio,  necemo  ono  zlo, 
sto  se  u  kuci  nalazi,  pripisati  drugomu,  nego  parvo- 
mu.  —  Tko  pravu  prosvetu  osudjuje,  onaj  osudjuje 
toga ,  koj  nam  podeli  pamet  i  hiljadu  sredstvah  i 
prilikah  za  prosvetjenje  *  onaj,  da  zivi  u  vreme  Isu- 
karstoYO,  bio  bi  vikao  i  proti  najuzvisenoj  svetlosti 
sveta  i  prosvetitelju  covecanstva:  razapni  ga! 

Bratjo!  nedajmo  se  ovakovim  ruganjem  i  vikom 


nepriateljah  prosvete  zamamiti  i  zavesti,  ma  i  licu- 
mernu  koprenu  poboznosti  na  obrazu  nosili!  Prosve¬ 
ta  da  nam  bude  za  zivota  najvrucja  zelja,  najvaznii 
posao;  prosveta,  i  nasa,  i  nase  dece,  i  nasega  naroda, 
i  nasih  potomakah  —  ovu  rec  upisimo  zlatnimi  pi- 
smeni  u  nase  s£rce,  ona  neka  bude  uvek  sadarzaj  na¬ 
sih  domacih  razgovorah,  svarha  svakoga  dela.  Za- 
hvalimo  Bogu,  otcu  svetlosti,  sto  nam  se  dade  roditi 
u  stoletju,  gde  se  sjajne  zrake  izobrazenja  sve  bolje 
razprostranjuju,  gde  i  milomu  nasemu  narodu  zora 
dusevne  prosvete  vec  zabeli!  —  Bilo  je  vreme,  gde 
je  samo  varlo  malo  Ijudih  pisat  i  ditat  znalo,  gde  se 
je  onaj,  koj  znade  pisali,  kao  sunce  smatrao;  gde 
visoka  gospoda,  vladari  i  kralji  nisu  znali  ime  pod- 
pisati,  nego  su  samo  znamenja  karsta  kukavno  dar- 
Ijali;  gde  isti  duhovnici  jedva  sto  su  znali  procitali 
prepisano  evangjelje.  Ova  vremena,  kojim  ime  tma- 
slih  nadevamo,  prosla  su,  hvala  Bogu,  mi  mozemo  s 
Pavlom  apostolom  reci:  »Noc  prodje,  dan  osvanu!« 
jer  je  nase  stoletje  prema  prosastim  prosvetjeno.  Daj- 
te,  da  postanemo  vredni  ove  svetlosti:  razprostra- 
njujmo  ju  u  nasoj  obiteli,  u  nasem  zavicaju ,  po  svoj 
domovini,  po  svem  narodu! 

Ivan  Kcllar. 

Knjizevna  vest. 

Disserlatio  inaugur alis  sis  tens  Brevem  Cc  aspe¬ 
ct  um  anatcmiae  tcpcgraphicae,  cum  adnexa  lerminclcgia 
anatcmiae,  qaarn  consensu  et  auctoritate  etc.  pro  Docloris 
Medicinae  atque  Chirargiae  Laurea  obtinenda ,  in  cele 
berrima  c.  r.  Academia  Josephina,  publicae  disquisitieni 
submitlit  Georgius  Auguslinovic,  Glinensis,  Alumnus  con’ 
finiorum  crcaticc-banalium. 

Radostnie  kuca  sarce  svakomu  rodoljubu,  kad 
promotri,  kako  nam  narodnost  uz  parkos  zaprekam, 
na  koje  svaki  ozivljujuci  narod  nagaziva,  mirno  nu 
sve  bolje  napreduje,  kako  narodni  nas  jezik  bez  sva- 
ke  huke  i  buke,  bez  svega  silovanja  i  narivanja  u 
javni  zivot  stupa,  tako  da  ono,  sto  smo  prie  malo 
godinah  medju  » pia  desideria  a  brojili,  dan  danas  ili 
se  je  vec  izvarsilo,  ili  ce  se  do  mala  izv&rsiti,  a  mi 
mozemo  vec  smelo  s  pesnikom  uzkliknuti:  »nasa  sta- 
za  svella  je ! «  Ovo  potvardjuje  na  novo  i  mala  jedna 
knjizica,  koja  je  nedavno  u  Becu  izasla.  Kod  drugih 
narodah,  koji  su  si  ve6  narodnost  bi  reci  emancipi- 
rali,  nebi  do  duse  takova  sta  pozornost  probudilo, 
odkuda  opet  sledi ,  da  i  nam  joste  mnogo  kojesta 
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manjka,  da  mi  jos  nemozemo  na  lovorih  pocivati; 
ali  sada  zasluzuje  veliku  pozornost,jerbo  ocito  pokazuje, 
sto  krepka  volja  uzmoze.  Knjizica  ova  jest  posvetna 
razprava,  zaisto  jedina  u  svom  rodu;  jerbo  do  sada 
jedva  da  smo  citali  po  jednu  nasku  red  u  takovih 
razpravah,  a  od  pomenute  knjizice  pisana  je  malo  ne 
polovica  u  narodnom  jeziku. 

Vec  naslov  pokazuje,  kakovim  je  spisatelj  duhom 
nadahnut;  nu  bolje  to  joste  svedoci  sledeca  strana, 
na  kojoj  ovaj  povodak  (motto)  ditamo:  » Domorodni 
jezik  upeljajte ,  kralju,  rodu,  domu  vernost  dajte. 
Gref  Janko  Draskovic .« 

Za  ovim  sledi  na  tri  lista  posveta  nj.  svetlosti 
knezu  Milosu  Obrenovidu;  a  izza  nje  stoji  predgovor, 
koj  radi  njegove  izvarstnosti  od  reci  do  reci  ovamo 
stavljamo. 

nEvo  nekoliko  samo  godinah ,  sto  probudjenjem 
duha  narodnoga  u  nas  ljubav  i  tezenje  za  znanostmi 
javljati  se  poce.  Blazeno  i  spasileljno  doba  za  nas 
time  posta;  jer  zurnim  napredovanjem  u  tom  duhu 
pribavit  nama  mozemo  slast:  narav  ne  samo  oci- 
ma  nego  i  duhom  motriti,  razmisljavati  tajnosti  nje- 
zine  nebrojene  i  tako  stupiti  u  kolo  znanostih  dru- 
gih  izobrazenih  narodah.  Ali  ako  se  razgledamo,  u- 
plasiti  ce  nas  gola  istina,  kada  uzvidimo  visinu  dru- 
gih  a  nase  zaostanje ;  no  put  je  razkercen,  i  zato  po- 
ufanije  mozemo  njime  ici.  Nase  narodno  svojstvo  do 
duse  je  drugo,  nego  ostalih,  ali  istina  je  jedna,  i  zn- 
kon  onaj  isti,  kojim  sve  obstoji;  zato  oplemenjenje 
nasa  obca  sverha  biti  mora.  Tko  nas  narod  spozna, 
njegove  pesme  procita,  priznati  ce  bistrinu  i  veliko- 
lepje  duha  mu  i  cudorednosti.  Ove  darove  prostote 
njegove  razviti  i  razprostraniti ,  sveta  je  i  najveca 
duznost.  Koliko  je  njegovih  udah  razperseno  po  raz- 
licitih  gradovih  inostranih,  da  si  znanosti  duh  ople- 
mene,  pa  malo  se  ih  trudi,  da  izobrazenje  udomade! 
Ovima  nije  zadaca  ljuljati  se  u  sladkih  pesmah,  nego 
se  svojom  krepostju  latiti  posla.  Neizmerno  je  cislo 
znanostih,  evo  koli  siroko  polje  nam  samo  naravo- 
slovje  pruza,  na  priliku:  biljo-  ( botanica ),  rudo-  ( mine - 
ralcgia)  i  zivinoslovje  [zeeiegia) ;  pa  nitko  nece  da  ko- 
risti  rodu,  i  prinese  slavu  sebi ,  premda  mu  je  sada 
prilika  velika,  i  u  buducem  nikada  vise  nedostiziva! 
—  Nu  ipak  mi  se  sve  sladkimi  reemi  njegujemo,  do- 
dim  drugi  na  loliko  napreduju.  Osvestimo  se,  te  ne- 
oludjujmo  se  onomu,  kome  smo  duznici  do  smerti! 


_  Sto  mi  dusu  i  serdee  puni,  rekoh,  —  a  sada  k 

maljesnom  delu  mome.  Kako  i  drugi,  tako  i  ja  tu- 
marah  upravo  u  beli  svet,  bez  prave  sverhe,  dokle 
se  kod  kuce  bavih;  zato  prodjose  svi  oni  casi  bez- 
koristno,  koji  hi  mi,  bolje  upotrebljeni,  sada  od  veli- 
ke  pomoci  biti  mogli  za  ovu  po  zakonih  akademic- 
kih  meni  nalozenu  zadacu.  Kroz  toliko  godinah  ba- 
veci  se  ovde,  mucan  za  me  to  biase  posao;  ali  samo, 
da  stvar  zacnem  ,  te  samo  da  se  moji  ovdasnji  zem- 
ljaci  na  slicno  obodre,  i  boljim  uspehom  zapoceto 
produze,  —  to,  mi  biase  namera.  Dobro  si  ja  redi 
slavnog  Save  Tekelia  uglavih:  »Prodri  stazu,  bit  de 
sledovnikah.«  A  veleumno  nas  narod  sbori:  Zerno 
do  zerna  pogada,  kamen  do  kamena  palaca.  —  U  Becu 
15.  Serpnja  1844.a 

Samo  deice  sadarzava  kratki  pregled  anatomie, 
ili  popis  sviuh  clanakah,  zilah,  misicah  itd.,  iz  kojih 
je  telo  covecansko  sastavljeno.  Pisano  je  pako  u  ne- 
mackom  jeziku,  nu  priklopljeni  su  svagde  nazivci  ( ter¬ 
mini )  u  narodnom  jeziku.  —  Buduci  da  u  nasih  udio- 
nab  covekoslovje  [anthropolcgiu)  josle  neuce,  a  pozna- 
nje  samoga  sebe  pocetak  je  mudrosti:  zato  preporu- 
dujemo  spomenutu  knjizicu  svim,  koji  do  sada  anato¬ 
mie  citali  nisu,  da  ju  prouce,  a  priklopljeni  narodni 
nazivci  posao  ce  im  znamenito  ulaksati  i  osladiti. 

Na  svarsi  knjizice  stoje  theses  defendendez,  od  kojih 
sledece  tri  ocito  dokazuju,  da  dovek ,  rodoljubjem 
plamteci,  sve  zna  u  kolo  svoje  narodnosti  povuci.  Od 
pomenutih  triuh  zasadah  parva  (na  latinskom)  ovako 
glasi:  Presada  koze  (transplantatio  cutis)  od  zivine  na 
coveka,  kano  i  vartanje  lubanje  ( trepanalio  )  od  sta- 
rine  je  Carnogorcem  poznato;  onde  i  dan  danas  ove 
operacie  prosli  ljudi  izvode.  —  Ostale  dve  zasade 
glase:  »Austrianskomu  vojnickomu  ledniku  treba  da 
znade  slavjanski.o  »Zalost  i  tuga  otrovna  kuga.«  Po- 
slovica. 

Ovako  je  g.  spisatelj  sladke  nase  zvuke  i  onamo 
uveo,  gde  ih  do  sada  nitko  duo  nije.  Slava  mu!  — 
Samo  ga  jos  molimo,  da  niti  u  buduce  neuztegne  ru- 
ke  nasoj  uparlozenoj  knjizevnoj  njivi,  nego  da  i  da- 
lje  koraca  nastupljenom  stazom,  ter  pomogne  izpuniti 
veliki  prolom,  koj  se  glede  znanstvenih  knjigah  na  knji- 
zevnom  nasem  polju  nalazi.  —  Nadamo  se  napokon, 
da  niti  ostali  nasi  becki  domorodci  nece  zaostau  za 
g.  doktorom  Augustinovicem,  nego  ce  prodartu  po  njem 
stazu  sve  vise  siediti  —  sebi  na  glas  ,  a  svojoj  bra- 
tji  na  cast! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljndevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p-  hor.  si.  d.  tiskame  Ora.  lijudevita  <iaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  0.  Studenog'a  1844. 


Otafibino,  otacbino  draga! 

Tebe  ljubim  virhu  svega  blaga, 

Sta  je  srebro?  Sta  je  biser,  ilato? 
Ah,  prem  tebi  sva  su  prali  i  blato! 


P  i  t  a  n  j  a. 

Kad  te  gdie  opazim, 
Sladjana  gospoje, 
Radosno  u  grudih 
Kuca  sarce  moje. 


Kad  u  te  pogledam 
Zabunim  se  tako. 

Da  mi  progovorit 
Nije  posve  lako. 

Je  li  i  tebi  take? 

Kad  njeznom  rucicom 
Povuces  me  k  sebi 
S  nikakviem  kraljem 
Tad  mienjao  nebi. 
Kako  je  tad  tebi? 

Kad  u  tamnoj  noci 
Spavam  u  pokoju, 

Vazda  vidim  samo 
Milu  sliku  tvoju. 

Vidil  li  ti  moju? 


Nuz  najstarii,  kroz  pozezku  varmedju  u  Srem  vo- 
deci  put,  k  poldnevu,  lezi  jedno  preko  hiljadu  cipelah 
visoko,  plodnom  sumom  nakitjeno  berdo  u  pleternic- 
koj  gospostini,  rusevadkoj  zupi.  Na  varhuncu  ovoga 
barda,  cinecega  medju  od  brodske  narodne  regimen- 
te  i  pozezke  varmedje,  nahodi  se  preko  1000  []  hva- 
tih  velika,  marko-zelenom  vodom  napunjena  supljina. 
Ona  je  poznata  pod  imenom  »Sosko«.  ili  vScljanskoje- 
zero *  i  lezi  nad  selom  nSoskia  ili  Sovski  del «  zvanim. 

Jezero  ovo,  ne  samo  gledec  na  polozaj,  nego  i  na 
njegov  sadarzaj  mnogo  je  znamenitie,  nego  sto  mnogi 
moji  zemljaci  i  misle.  —  B^rdo,  na  kojega  se  v^rhu 
ovo  jezero  nahodi,  penje  se  preko  1800  koracajah  u 
visinu,  a  jezero  niti  opada,  nili  raste,  izuzamsi  mocar- 
na  vremena,  kao  u  pocetku  proletja  i  jeseni,  kad  se 
sneg  otapa.  Onda  bo  se  sa  bliznjih  brezuljakak  vo* 
da  u  taj  kotao  (kazan)  sleva,  i  takim  na  severnoj  stra- 
ni  kroz  jedan  —  nezna  se  je  li  od  vodene  sile ,  ili 
rukom  prokopaDi,  —  kanal  u  soljanski  potok  odtiee. 
S  krajevab  u  naokolo  nalazi  se  carni  grez  (Schlamm), 
iz  kojega  gusta,  preko  dva  hvata  visoka  tarska  raste. 
Grez  se  ovaj  najbolje  vidi  na  severnoj  strani ,  kud 
odtiee  suvisna,  s  bregovah  dolazeca  voda,  i  nista  dru- 


178 


go  nije,  nego  neka  trula  alkalska  i  vegetabilska  sme- 
sa;  nalik  na  onu,  sto  se  obicno  moru  na  dnu  nalazi. 

S  krajevah  je  isto  jezero  oplitko,  nu  u  sredini  nije 
nioci  dna  najti;  ja  ga  barem  nasao  nisam,  premda 
sam  70  rifah  dugu  uzicu  bacio  u  vodu.  Da  je  ono 
svakako  preduboko,  sledeca  okolnost  pokazuje.  Kada 
okolisa  onog  stanovnici  meseca  Lipnja  i  Serpnja  u  je¬ 
zero  lan  metnu,  da  ga  kisele :  izviru  iz  vrela,  nahode- 
cega  se  has  pred  rusevackom  zupnom  carkvom,  dva 
sata  skoro  daleko  od  jezera,  lanene  glavicice  iliti  se¬ 
me,  odkuda  sledi,  da  ovaj ,  prem  u  najvecem  dolu 
ovog  okolisa,  nahodeci  se  zdenac,  pod  imenom  m- 
bnjaka  stanovnikom  poznat,  sa  spomenutim  jezerom  u 
neprekinutom  savezu  stoji.  U  Rusevi  se  nahodi  jos 
jedno,  Prezdanak  zvano  vrelo,  na  drugom  kraju  sela, 
t.  j.  od  zapada.  Valjda  je  i  ovo  sa  jezerom  skopca- 
no;  jerbo  ova  dva  vrela  nigda  nepresuse,  docim  ina, 
kojih  se  u  ovoj  okolici  mnozina  nalazi,  kod  srednje 
suse  presabnu, 

Soljani  nezele  boljeg  kalendara,  nego  sto  je  ovo  je¬ 
zero,  za  kisno  vreme  predvideti.  Na  jedan,  kadista  i 
na  dva  tri  dana  prie  oluje  ili  promene  vremena,  poc- 
me  se  iz  njega  kao  iz  kakvoga  kotla  dimiti,  i  u  toli- 
ko  burkati,  da  slapove  na  kopno  baca  i  carobno-stras- 
ni  prizor  gledaocu  predstavlja.  —  Voda  je  u  ovom 
jezeru  naravne  topline,  izuzamsi  nekoliko  mestih,  gde 
je  tako  hladna,  da  plivac  marzlinu  podneti  nemoze. 
Nu  ta  su  kobna  mesta  1  []  hvat  siroka,  a  ostala  je 
voda  obicne  topline.  Roniti  nije  lahko,  buduc  da 
voda  sve  k  varhuncu  tera  :  zato,  prem  da  je  letom 
puno  kupaocah,  vendar  se  nitko  jos  u  njem  utopio 
nije.  —  Osim  inih  manjih  i  ovuda  po  inih  vodah  ne- 
nalazecih  se  kukacah  i  zivinicah,  hrani  jezero  neku 
varstu  lovratah  (Goldfische),  sa  zlatnom  i  srebarnom 
ljuskom,  cisto  nalik  onima,  koje  obicaju  u  staklenih 
posudah  gospoda  hraniti,  samo  sto  ove  ribice  tek  u 
vodi  iz  ovoga  jezera  zagrabljenoj  zive,  u  drugoj  pa- 
ko,  bila  ona  tekucica  ili  iz  zdenca,  poginu.  O  tom 
sam  se  iz  vlastitog  izkustva  uverio. 

Da  ovaj  opis  bude  podpun,  trebalo  bi,  da  vodu 
nasega  jezera  lucbeno  (kemicki)  razaberem  i  pomocju 
ove  analize  narav  i  pocelo  istoga  jezera  odgonenem 
i  objasnim.  Nu  zemljoslovje  ( geolcgia )  meni  zanat  ni¬ 
je,  i  zato  razvarnutje  ove  zadace  ostavljam  nasim  bu- 
ducim  zemljoslovcem,  a  citatelji  neka  se  za  sada  za- 
dovolje  tim,  sto  prosti  puk  o  ovom  predmetu  prica; 
svakako  ima  i  ova  prica  istiniti  temelj. 

Narod  pripoveda,  da  je  ovo  jezero  prie  mnogo  godi- 


nah  bilo  na  drugom  mestu  u  istoj  sumi,  tri  sata  dalje  pre- 
ma  zapadu,  gde  je  bio  jednom  grad  nekoga  Jakcba  i  Pe~ 
Ira.  Ovo  su  bili  veliki  razbojnici  i  karvoloci,njihovi  kme- 
ti,  neimavsikomu  da  se  potuze,  pocmu  se  smolbami 
stvoritelju  uticati,  da  ih  od  toli  okrutnih  gospoda- 
rah  oslobodi.  I  ne  bez  uspeha.  KArvolocna  bratja 
skupa  s  gradom,  posle  kako  bi  od  groma  zapaljen 
bio,  propadu  u  zemlju.  Grad  je  mnogo  godinah  do- 
li  u  ponoru  gorio,  i  vatru  rigao,  dok  se  spomenutdi 
razbojnikah  sestra  Danica  —  koja  je  bila  od  njih  u- 
tekla  —  nepovrati  u  istu  sumu  i  nenacini  nuz  taj  va¬ 
tru  bljujuci  ponor  kolibicu ,  u  kojoj  je  dane  i  noci 
provela  placuc  i  molec  se  za  svoju  bratju.  Potok 
njezinih  gorkih  suzah  ne  samo  sto  vatru  ugasi,  nego  i 
propast  napuni.  Posto  je  ova  pokoru  cineca  seka 
sto  godinah  ovde  navarsila,  udavi  se  u  vlastilih  svo- 
jih  suzah.  Neki  starac  Ante  Tiiii,  koj  je  ovu  tuznu 
devojku  svaki  dan  pohodio  i  hranom  obskarbljivao, 
najde  ju  jedno  jutro  m&rtvu,  gde  po  vodi  pliva.  Ovaj 
pobozni  covek,  da  joj  straznju  duznost  ukaze,  udela 
velik  darven  kriz,  i  ukopa  ga  u  zemlju  nuz  kolibu. 
—  Istom  sto  je  kriz  bio  ukopan,  nestane  jezera  i  vo- 
de.  Nu  jedna  jama,  od  prilike  hvat  duboka,  a  deset 
siroka,  sa  krizem  se  jos  dan  danasnji  vidi,  i  zove  se 
vTicicev  krii.a  U  ovoj  jami  neima  leti  vode,  izvan  kad 
je  kisovito  vreme.  —  Tici6  se  uplasi,  opazivsi,  da  iz- 
nenada  devojke  i  jezera  neslade.  —  Prekarstiv  se, 
povrati  se  kuci.  Sutra  dan  donesu  seljaci  glas,  da  je 
Tilitcva  oranica  u  propast  pala  i  da  je  sada  onde  je¬ 
zero.  Ovo  cuvsi  spomenuti  seljak  kaza  jim,  sto  mu 
se  je  jucer  dogodilo,  t.  j,  da  se  je  jezero  tamo  pre- 
selilo.  —  Ovoliko  narod. 

Tako  iz  opisa .  kano  i  iz  ove  narodne  pripoved- 
ke  more  se  zakljuciti,  da  je  na  ovom  mestu  negda 
Vulkan  iliti  ognjem  rigajuca  gora  bilo,  oli  da  je  pri- 
godom  potresa  zemlje  bardo  ovo  propalo.  Ovo 
mnenje  potvardjuje  burkanje  prie  promene  vre¬ 
mena,  i  narodna  povest,  docim  veli,  da  je  vatra  na 
dvor  iz  ponora  bacana.  —  Nu  kada  je  ovo  bardo  va- 
trom  rigalo,  i  kad  je  prestalo,  nezna  se. 

U  ostalom  nije  ovo  jedino  jezero  na  varhu  gore; 
i  u  sipuskoj  varmedji  ima  na  najvisjem  humu  Tatrah 
(karpatskih  planinah)  cetiri  takva  jezera,  koja  ondas- 
nji  Slovaci  zovu  »morske  oci.«  Dapace,  kao  sto  smo 
onomadne  u  novinah  nasih  citali,  ima  i  u  Bosni  na 
varhu  gore  Mataice,  na  prema  Oriovcu,  slicno  jezero. 
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\orvo>.lii  seljanin.  i  u  pohode.  Najtefcji  posao  jest  prenos  darva  it  su- 

-  me  ili  sena  s  planinah.  Neima  nikakove  skarbi  za  svo- 

Obcenito  je  bi  redi  mnenje,  da  je  seljanin  (kmet)  ju  obitel ,  jerbo  znade,  sto  ih  ceka  po  njegovoj 
odsudjen  na  nevolju;  da  on  nemoze  zadovoljan  i  sre-  sniarti.  Zna,  da  de  mu  zena  njegovo  dobro  naslediti 
dan  bili;  da  sreca  samo  za  visje  stalise  cvati.  —  Nu  i  dok  ostane  udova,  da  mu  sm&rt  nikakove  druge 
mnenje  je  ovo  bez  temelja;  kao  svaki  stabs  tako  i  razlike  prouzrocili  nemoze,  nego  da  je  jedne  glave 
poljodelstvo  vodi  do  srece,  kad  mu  potrebite  poluge  manje  u  obiteli.  Po  njezinoj  smarti,  ili  kada  se  po 
nemanjkaju  i  poluge  te  su):  shodno  izobrazenje  i  pri-  drugi  put  uda,  ima  svako  njegovo  dete  pravo,  nasle- 
merena  sloboda.  —  Ovo  potvardjuje  slededi  opis  nor-  dovati  dio  njegovoga  dobra,  i  on  odluduje  po  raz- 
vezkih  seljanah,  koj  nam  Samuel  Laing,  Englez,  u  svo-  merju  njihovog  broja,  da  imaju  ili  skupa  na  dobru 
jem  delu  »Putovanje  po  Norvezkoj«  priobcuje.  Cita-  ziviti,  kao  sto  su  prie  zivili,  ili  da  se  posvete  drugo- 
judi  opis  taj  nehotice  mora  uzdahnuti  i  uzzeliti  svako  mu  kakovomu  zvanju  i  dadobijusvoj  dio  od  vredno- 
covekoljubivo  sarce,  da  potisteni  i  vendar  neprece-  sti  posedovanja,  ako  bi  medju  sobom  bastinu  razde- 
njeni,  prezirani  i  vendar  neobhodno  potrebiti,  siro-  bli. 

masni  i  vendar  najmarljivii  poljodelski  stabs  i  u  dru-  Kod  ovoga  naroda  nepada  nista  vise  u  oci  smo- 

gib  darzavah  istu  cenu  i  stovanje  stece,  kojega  u  Nor-  tritelju,  nego  velika  jednakost  svih  stabsah,  ne  samo 
vezkoj  uziva.  —  Spomenuti  g.  Laing  ovako  pise.  glede  stanovanja,  domaceg  uredjenja,  hrane  i  uziva- 

Ako  ima  sretnih  ljudih  u  Europi,  to  su  norvezki  nja,  potrebstinah  i  ugodnostih  zivota,  nego  takodjer  i 
seljani.  Oni  su  kraljevi  na  svojem  zemljistu  i  gospo-  u  odnosenju  k  obicajem,  navadam  i  znacaju,  svi  se 
dare  isto  tako  kao  kraljevi.  Danak  za  oskarbljenje  mnogo  vise  priblizuju  nego  b  u  drugih  zemljah  ob- 
siromakah  i  desetina,  tako  malo  iznose,  da  nezaslu-  cemu  merilu,  koje  nije  ni  najmanje  nizko  u  obziru 
zuju,  da  ih  covek  napomene.  Istina  je,  da  ih  bir  jos  znacaja,  obicajah  i  navadah.  Izobrazeni  su  ljudi,  ka- 
veoma  obtarsuje,  ab  sve,  sto  potrebuju,  tim  je  zato  ko  se  vidi,  izobrazenim  Englezom  srodnii,  ali  nizji 
jevtinie,  a  u  Norvezkoj  nalazi  se  uredjenje,  koje  naj-  stalisi  priblizuju  se  visjim  vecma,  nego  b  u  drugih 
tezje  danke  oblaksuje,  jer  od  zastupnikab  naroda  za-  zemljah.  To  je  valjda  posledica  razprostranjenja  vla- 
visi,  dozvoliti  i  upotrebljavati  ih  ;  u  upotrebljenju  pako  stitosti,  koja  ide  neprestano  kroz  sve  varste  druztva 
vlada  javnost  i  stednja.  Seljanin  gleda  zadovoljno,  i  svoj  izobrazavajuci  upliv  do  najdoljnie  varste  ocitu- 
kako  jcdan  proglas  za  drugim  omaljuje  danke  i  po-  je  na  znacaj,  cudorednost,  samo  •  stovanje ,  moralno 
manjsava  darzavni  dug.  On  dobro  stanuje,  ima  dar-  usiljenje  i  duhovnu  nezavisnost ,  te  proizvodi  ono 

vah  u  izobilju  i  u  obde  toliko  zemlje,  da  ako  i  sam  priazno  vladanje  u  kucnom  obcenju  i  kod  najprostiih 

delati  mora,  ipak  se  oskudnosti  bojati  neima,  ako  ga  stabsah,  sto  se  u  drugih  zemljah  samo  kod  izobraze- 

starost  i  bolest  za  posao  nesposobnim  ucine.  Nijedan  nih  ljudih  nalazi.  Uzrok  tomu  vidi  se  da  sastoji  u 

stabs  nestoji  nad  njim  i  nitko  nije  u  svci  darzavi,  tom,  sto  sbog  razdeljenja  i  obceg  razprostranjenja  vla- 
koj  bi  ga  smeo  prezirati,  ili  koj  bi  bio  vise  nego  on.  stitosti  i  sbog  obcenito  vladajuce  jednostavnosti  veci 
Ima  vecu  razlicnost  hrane  nego  ii  seljani  u  drugih  dio  naroda  bolje  stoji,  nego  u  ostalih  darzavah.  Svi 
zemljah,  buduci  da  mu  izvan  dohodka  njegovoga  imaju  mnenja,  obicaje  i  znacaj  od  ljudih,  posedujudih 
dobra,  koga  vedom  stranom  sam  potrosi,  barda,  je-  nezavisnu  vlastitost,  na  kojoj  zive,  bez  da  misle  po- 
zera,  potoci  i  drage  pruzaju  divjac,  ribe  i  druge  po-  veksati  ju,  i  koji  su  slobodni  od  uznemirujuce  skarbi, 
trebstine.  Ima  takodjer  i  mnogovarstni  nacin  radnje,  stogod  dobiti  ili  izgubiti. 

sto  spada  mozebiti  k  najvecim  ugodnostim  seljanina,  _ 

jer  promena  je  odmor.  Njegova  odaljena  letnja  pasa, 

secanje  darva  u  sumi,  udionictvo  u  ribarstvu  u  su-  SlavjansRa  vest, 

sednih  potocih  i  jezerih,  pribavljaju  mu  one  pripadne  - 

poslove,  koji  ga  oporavljuju.  Njegovzimni  posao  iste  je  —  Nedavno  nasli'.su  kod  Bilina  (u  litomerickom 

varste,  buduci  da  tu  nemoze  biti  govor  od  nepresta-  okruzju  u  Ceskoj)  znamenite  ostanke  iz  poganske  sta- 
nog  poljodelstva.  Zimi  napravlja  svoje  poljodel-  robilosti.  Ovo  su  grobovi,  koje  de  dati  do  mala  ces- 
sko  orudje,  svoje  pokuctvo  i  odecu  za  svoju  o-  ki  muzeum  iztrazivati  i  zatim  potanko  risati  i  obdin- 
bitel;  zatim  zito  mlati,  marvu  goj ,  svoju  krum-  stvu  obznaniti.  —  Ovo  de  biti  nov  dokaz,  koliko  ne- 
pirnu  rakiu  pece,  pivo  vari,  i  vozi  se  po  vasarih  osnovano  i  bezobrazno  mnogi  nemacki  nadriknjige  i 


180 


protulie  tvarde,  da  su  bili  parvoselci  Ceskoj  zemlji 
Nemci ;  nastojeci  time  podeliti  svojim  nemackim  zem- 
ljakom  pravo  za  ponemcenje  Cehah.  —  Do  skora  ce 
izaci  o  trosku  ceske  matice  od  glasovitoga  Erasina 
Vocela  obsirni  »Opis  ceskih  starinah,n  sa  slikami  od 
slikara  Hellicha.  —  Kada  ce  doci  krasno  to  doba,  gde 
ce  i  juzni  Slaveni  poceti  skupljati  dragocene  ostanke 
svojih  pradedovah  ,  kojimi  je  nasa  klasicka  doniovina 
bi  reci  obsipana !  Kolika  bi  to  bila  pomoc  za  razjas- 
njenje  stare  nase  dogodovstine !  —  S  radostju  cuje- 
mo,  da  u  junackom  Biogradu  poceli  su  vec  i  o  tom 
misliti,  i  biogradske  novine  priobcuju  nam  vise  putah 
prinose  za  buduci  narodni  muzeum.  —  I  u  nas  se  je 
vec  visekrat  govorilo  o  utemeljenju  narodnoga  muze- 
uma,  i  mnogi  su  vec  i  znamenite  prispevke  za  ovu 
svarhu  obecali,  ali  neima  joste  kod  nas  Kolovrata, 
Osolinskoga,  Szechenyi-a,  Kemeny-a.  —  Sasvim  tim 
ne«5emo  sdvojit,  darzedi  se  slovacke  poslovice:  »Co 
njemame,  to  mat’  mozme,  len  sja  majme  radji!«  — 
valjda  ce  i  nama  posle  burne  oluje  sunce  mira  i  slo- 
ge  ogranuti.  — 


Smesicc. 

U  Pestanskih  novinah  govorio  je  neki  izvestitelj 
javne  zabave  o  tvoritelju  umetnoga  ognja  i  carobnih 
slikah  i  izrazio  se  je  o  tome  predmelu  cisto  nemacki, 
kao  sto  sledi:  »Der  bochtalentirte  Konstruktor  quod- 
libetariscber  Spectakelstiicke  arrangirte  ein  splendi- 
des  Tableau  itd.  —  Zemljaci  su  mu  se  toga  uplasili  i 
pomislili,  da  bi  se  mogo  u  ludinac  odseliti.  —  Tako 
pisu  Kwety.  Nesumnjamo,  da  de  se  u  tom  i  nasi  cita- 
telji  s  njimi  sudarati,  da  bi  bilo  pristojalo  pomenuto 
izvestje  cistimi  nemackimi  refimi  pisati.  —  Hanc  veni- 
am  damus,  petimusque  vicissim!  —  Kad  bi  mi  na  nas 
narodni  jezik  ono  hteli  prevesti,  i  upotrebili  za  to  re- 
cih,  koje  nisu  dosta  poznate  onomu,  sto  se  malo  za- 
bavlja  narodnim  jezikom,  ne  bi  li  nas  ovi  ukoravali, 
cemu  li  upotrebljavamo  takve  malo  poznate  reci?  — 
Tako  daklem  il  bi  morali  onako  pisat,  kao  sto  je  go- 
ri  spomenuti  Nemac  pisao,  ili  pako  mucati.  Nemisli- 
mo,  da  ce  tko  i  jednu  od  ovih  skrajnostih  ( Extreme ) 
zahtevati,  i  zato  molimo  svakoga,  da  uztegne  netar- 
pljivost,  kad  cita  gdekoju  nepoznatu  mu  rec.  I  mi 
zelimo  nas  krasni,  gibki,  blagozvucni  jezik  u  njego- 
vom  duhu  nezavisno  izobraziti,  a  necemo  niposto  pri* 


lepljivanjem  mu  kojekakvih  tudjih  nesprctnib  karpah 
dodolu  od  njega  naciniti. 

(i Ulitelji  u  Skccii).  Poznati  nemacki  spisatelj  i  put- 
nik  Kohl  pripoveda,  da  se  je  u  Skocii  sastao  s  ne- 
kim  uciteljem,  tuzecim  se,  sto  imaju  tcli  inalenu  pla- 
tju.  »A  koiiko  dobivate  ?«  upila  Kohl.  »Neznam,  koj 
bi  imao  manje  nego  40  do  50  funtih  sterlinga,  nu 

vecji  broj  ih  dobiva  70  do  80,  dapace  mnogi  i  150 

funtih  sterl.«  (Svaki  ce  znati,  da  1  funt  si.  valja  na- 

sih  10  for.  u  sr.)  —  »Sta  tisucu  pet  sto  forintih?  Pa 

vi  se  joste  tuzite?  Ta  u  Nemackoj  neima  niti  mnogi 
barun  toliko!«  ®»Da  kako  tuzim  se,  jerbo  pomislite 
samo,  kolika  kod  nas  skupoca  vlada.  Najbolja  kava 
iz  Jamaikestoji  2  silinga  (=  1  for.),  cukar  8  pensah 
(20  kr.  u  sr.)  sokolada  jost  je  skuplja,  caj  (teja)  ne- 
jevtini,  pa  sta  joste  kosta  dobra  govedina,  divljac, 
vino,  pudding  i  drugo.o  —  No  onda  verujemo,  da  je 
to  malo  skotskomu  ucitelju,  koi  je  naumio  ovako  zi* 
veti.  Nu  da  k  nama  dodje,  sta  bi  reko? 

Knjizevna  vest. 


Karlovacki  »Pilger«  donosi  nam  sledeci  vazni 
knjizevni  oglas: 

nBojadisane  slike  iz  Horvatske,  horvatsko -ugars- 
kog  primorja,  c.  kr.  krajine ,  i  obliznjih  pokrajinah 
Bosne.  Naravoverna  slikovanja  od  J.  Knieseka ;  s  izjas* 
njivajucim  opisom  u  nemackom  i  horvalskom  narod- 
nom  jeziku,  izdano  od  F.  C.  Sail  a.  Celo  delo  imat 
ce  12  svezcicah,  svaki  po  3  slike,  1  —  l‘/a  tabakah 
texta ,  koi  ce  topograficki ,  i  koiiko  bude  moguce, 
historicki  opis  sadarzavati,  —  u  lepom  oblogu.  Sva¬ 
ki  svezci6  imat  6e  po  dva  seoska  prizora  (Land- 
schaften),  gradove  starinske,  narodnu  nosnju  od  razli- 
kieh  okolicah  Horvatske  itd. 

Lepse  izdavanje  u  vel.  8.  na  finom  makinskom 
velin-papiru,  od  jednog  od  najpoznatieh  litbografickieh 
institutah  Beckieh  lepo  u  karnenu  izrezano,  i  boja- 
disano,  stojat  6e  za  predbrojitelje  ujedno  10  for.  sr  , 
napose  jedan  svezak  1  for.  sr.  a  bit  ce  svega  skupa 
36  slikah,  i  10—12  tabakah  texta  u  horvatskom  ili 
nemackom  jeziku. 

Drugo  izdanje,  u  carno,  s  textom  i  oblogom,  tko 
za  celo  delo  predbroji,  za  6  for.  sr.,  ili  napose  po 
jedan  svezak  za  36  kr.  sr. 

Shodni  prinosi  literarni  u  nemackom  ili  narod- 
nom  jeziku  honorirat  <5e  se  po  njihovoj  zanimivosti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
liskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  LJudevlta  (;aja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  PALMATIN8KA. 


U  Snbotu  10.  Studenoga  1S44. 


Kroz  najtvardje  klisure, 
Kad  se  samo  bratja  sloie 
I  u  poslu  pozure. 


Pobratimu  Dani! 


O  znas  li  pobro,  ticicu  krilatu, 

U  liecnoj  dobi,  koja  si  savije 
Gnjezdasce  iz  vlati’  u  polju  ravnu, 
Travici  u  zelenoj  skrovna  svima! 

A  kad  joj  zraka  sunasca  zarkoga 
Donese  iskru  radosti  nebesne, 
Sardasce  joj  u  ognju  plane, 

Iskrica  radosti  dosli  nije.  — 

Vec  dusu,  da  na  izvoru  viecnome 
Po  zelji  svojoj  napoji,  krioca 
Razvit  h&rli,  i  k  nebu  ih  dize, 
Sunasca  zarkotne  u  oci  gledec. 

Te  video,  da  ’e  joj  dostici  nemozno, 
Sto  oko  ugleda  u  prostorih  visnjieh, 
U  zracih  nizjih  piesmu  izpeva, 

Krioca  savije  . . . .  i  padne  opeta. 

Gle !  tako  i  ja  u  pustinji  dalekdj, 
Kad  dusi  sine  mi  iskrica  radosti, 
Poletiin  k  nebu  na  uftinoiu  krilu, 
Piesmicu  izpievam,  te  zaniemim. 


O  mili  pobre,  (i  ti  si  u  puslinji!) 

Da  znati  mozem,  cujes  li  piesmicu 
Daleku  svoga  pobratima? 

Cuo  mi,  ne  duo,  itko  drugi! 

Ognjoslav  Ostrc 


Polilicke  base  novine  objavile  su  natn  nedavno, 
da  je  ruski  car  izdao  ukaz,  po  kojem  se  dopusta  ne- 
voljnim  dvoranikom  ( leibeigene  Hcfdientr )  oslobodili 
se.  Scenedi.  da  mnogim  citateljem  pravo  znameno- 
vanje,  pocetak  1  razvitak  nevoljniclva.  kao  ostanka 
srednjoveke  sirovosti,  posve  poznat  nije,  priobcuje- 
mo  im  evo  kralki  historicki  pregled  ovoga  uredjenja 
u  Rusii.  Rnsia  bila  je  poslednja  od  europejskih  dar- 
zavah,  koje  su  nevoljnictvo  primile,  a  poslednja  ga  i 
ostavlja;  tako,  da  ce  ova  uredba  do  mala  iz  izobra- 
zenoga  sveta  sasma  izceznuti,  i  bastina  dogodovstine 
postati.  —  Nu  prie  svega  moramo  razabrati  zname- 
novanje  reci  ove.  Nevoljnik  zove  se  covek,  koj  ne- 
moze  ono,  sto  hoce,  koj  neima  svoje  volje,  nego  za- 
visi  od  svoga  gospodara.  Nemd  takvoga  zovu  Lab- 
ei  irene ;  a  rob  (Sklave)  se  smatra  upravo  kao  roba. 
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kao  stvar,  s  kojom  gospodar  postupati  mozc,  kako 
mu  je  volja. 

Malo  je  poznato,  da  je  nevoljnictvo  stoparv  u 
novie  doba  u  Rusiu  uvedeno ;  ono  je  onde  od  prili- 
ke  120  do  130  godinah  staro.  U  Veliku  Rusiu  nije 
ono  bilo  nikada  putem  zakona  uvedeno,  nego  samo 
u  interesu  policie.  U  nekoje  gubernie  Male  Rusie  bi¬ 
lo  je  putem  zakona  stopram  pod  Katarinom  11-  god. 
1183,  a  u  juznu  Rusiu  stoparv  god.  1196  uvedeno, 
daklem  onda,  kada  vec  isto  nevoljnictvo  malo  ne  u 
svoj  Europi  prestalo  biase.  U  pocelku  nije  bilo  kod 
nijednoga  slavjanskoga  naroda  nevoljnictvo  dio  usta- 
va,  kao  sto  onda  niti  plemstva  kod  Slavjanah  bilo 
nije.*)  Kod  ruskih  Slavjanah  proiztekla  je  svaka  vlada 
i  svako  glavarsko  odnosenje  iz  otcinske  oblasti  do- 
macina.  Obitel  gdekoja  nastanila  se  je,  i  do  malo 
vremena  umnozila,  te  nacinila  citavu  obcinu,  koja  je 
uvek  svoj  obiteljski  znacaj  uzdarzala,  u  zadrugi  zivila, 
sav  iinetak  kano  zajednicu  smatrala  i  domacinu  ili 
staresini  pokorna  bila.  —  Ove  obcine  biabu  u  pra- 
stat-o  vreme  posve  nezavisne  i  s  toga  biase  narodni 
savez  veoma  slab,  te  sila  i  zastita  na  polju  i  unutri 
veoma  malahna.  Zato  su  obcine  ove  pozvale  Rurika 
i  njegove  Varjage,  da  ih  zastitjuje  i  ravna.  Sad  se 
je  razvila  vladarska  oblast,  koja  je  uvedenjem  kar- 
stjanstva  i  bizantinskih  ideah  i  carkvenu  i  verozakon- 
sku  sankciu  stekla.  Nu  prosti  Rus  i  dan  danas  jo¬ 
ste  vidi  u  caru  samo  staroslavjanskoga  otca  (on  ga 


*)  I  Macieiowski  pise:  nUprav  oni,  kojirn  v erozakon  osudjuje 
robstvo  i  nevoljniclvo,  imenito  jKarstjani  ngmaiki,  naucise 
Slavjane,  da  je  to  uharna  (vortheilhaft)  stvar,  targovati 
slobodom  £ov££anskom,  i  prodavati  slobodne  ijude  ujedno 
s  njibovimi  zenami  i  potomci  u  robstvo.  Ottoni  nemaiki, 
osvojivsi  pomocju  himbenosli  i  vuhvenosti,  slavjanske  zem- 
lje  u  d  anaSnjoj  severooj  NJmaikoj  lezece,  prodavali  i  pokla- 
njali  su  slavjanske  familie  kao  stoku  i  najprie  su  razprostrauili 
nevoljniclvo  u  polabskih  i  pomorskih  slavjanskih  pokraji- 
nah.  Odatle  predje  nevoljnictvo  u  Cesku,  Poljsku  i  Rusku. 
U  juznu  Slaviu  doslo  je  od  Garkah  i  Talianab.  Da  nevolj¬ 
nictvo  slavjanskomu  znacaju,  ni  malo  nije  prilikovalo,  vidi 
sc  i  odatle,  sto  je  mnogo  vremena  proteklo,  dok  su  Slav- 
jani  izraze:  «rob,  nevoljnik  etc.  primili.s  Vidi:  nMacieiow- 

skoga  Historyu  prawodawstw  slowianskicha  na  str.  146.  _ 

Da  ciiatelje  o  istini  ovih  recih  bolje  osvSdodimo,  navesti 
cemo  joste  sv£do£anstvo  posve  nepristranoga  svedoka,  garfi- 
koga  cesara  Mauricia,  koj  je  zivio  od  god.  582 — 602  posl£ 
Is.  Ovaj  pike  sledece  o  Slavjanih :  Slavjanski  narodi  —  slo- 
bodu  ljube.  i  niposto  se  nedadu  na  robstvo  ili  poddanost 
navesti.  Zarobljene  u  ratu  suznje,  nezadarzavaju  kod  sebe 
za  uvek,  kao  sto  to  dine  drugi  narodi,  nego  im  stanovito 
vreme  opredeljuju,  posle  kojega  na  Volju  im  se  ostav- 
lja,  ili  da  se  izplate,  il  da  kao  slobodni  i  priatelji  kod 
njih  ostanu.  ( Vcred .  Dan.} 


drugdie  niti  nezove,  nego  nbal/uSia,  cacko) ,  i  sa¬ 
mo  zato,  svoga  neogranicenoga  gospodara.  *) 

Varjagi  ovi  uveli  su  u  Rusiu  plemstvo;  ovo  da¬ 
klem  nije  narodni  zivalj  (element).  Rurik  i  njegovi 
naslednici  podelise  medju  nje,  i  medju  odlicnie  Slav¬ 
jane,  koji  su  se  njih  darzali,  velike  predele  zemlje,  i 
ovako  se  je  kasnie  izmedju  njihr i  vladara  razvilo  od¬ 
nosenje  slicno  nemackom  Ministerialitat,  i  vasalli  o- 
vi  dobise  ime  dvcranah. 

Ratni  suznji  bili  su  robovi  joste  i  u  18.  veku : 
nu  cini  se,  kao  da  ih  plemstvo  nije  upotrebljavalo  za 
obdelovanje  zemlje,  nego  il  je  najmilo  sluge  (cholo- 
pe),  il  ju  je  predalo  slobodnim  seljanom  i  poduzetnikoin 
i  ovi  su  mu  morali  platjati  arendu,  ili  davati  tlaku. 
Tako  je  daklem  bilo  slobodnih  ruskih  obcinah,  koje 
su  imale  vlastitu  zemiju;  i  selah  na  plemenitoj  zemlji, 
koju  su  njegovi  stanovnici  samo  kao  arendu  posedo- 
vali,  sasvim  tim  pako  slobodni  bili.  Od  parvih,  nai- 
me  slobodnih  slavjanskih  obcinah,  valjda  su  ostanak 
stari  gradovi.  Obcine  jednodvoracah  ( odncdvcrci )  i 
Kozakah  jost  su  i-  sada  slobodne  obcine.  —  Najmlje- 
ni  kmetovi  bili  su  osobno  slobodni.  Kad  -  se  je  po- 
godba  svarsila,  ili,  gde  su  si  uzajamni  odkaz  zadarza- 
li,  na  Jurjev  dan,  otisli  su,  kuda  su  god  hteli.  Slo- 
bodno  ovo  seljenje  bilo  je  obcenito  pravo  po  svoj 
Rusii;  nu  cini  se,  da  su  pojedini  knezovi  vec  onda 
seljenje  iz  njihove  knezevine  zabranili,  da  podanikah 
neizgube.  Posto  su  manji  ovi  knezovi  izceznuli  i  ve- 
lika  se  moskovska  knezevina  podigla;  zahtevaio  je 
jedinstvo  darzave  monarkicko  uredjenje  i  upravljanje, 
a  ovomu  je  bilo  slobodno  seljenje  velika  zaprekn.  U 
narodu  bilo  je  od  starine  zelje  za  preseljivanjem,  ve¬ 
lika  zivahnost  i  radinost  u  zanatu,  nu  svaki  se  je  plasio 
tezkih,  jednakih,  dosadljivih  poslovah  poljodelstva, 
koje  je  bilo  po  tome  veoma  zanemareno,  a  carski  da- 


*)  Veoma  je  vazno  i  zanimivo  za  tudjega  motritelja  gledati, 
kako  se  prosti  Rus  (muzik)  prema  svomu  caru  vlada.  Ru- 
ski  car  Nikola  tako  izgleda,  da  ih  malo  ima  iz  visjih  stali- 
sah,  iuostranskih  i  domacih,  koji  se  kod  njega  snebivali 
uebi.  Nu  prosti  se  Rus  kod  njega  nikada  netudji.  Nije  on 
niti  malo  darzovit,  bezobrazan,  trom;  al  nije  niti  ikoliko 
robski  pogazen,  potislen;  on  je  pouzdan,  veseo,  prijazan; 
barblje,  pripoveda ,  moli  kojesta ;  pita  ga  kako  je  njegova 
supruga  carica,  kako  je  carevic,  zena  mu  i  deca,  sta  rade 
ostala  deca;  a  car  mu  odgovara  na  svaku  tocku,  i  potanko 
pripovSda,  sto  se  je  u  njegovoj  familii  novoga  dogodilo  ltd. 
Zato  muzik  vidi  u  svom  caru  svoga  rodjaka,  svoga  otca ; 
odatle  proizlife  njegovo  pouzdanje  i  privarzenost,  bez  da 
izgubi  cut  svoje  nezavisnosti.  Uglednl  Rus  vidi  u  caru  sa¬ 
mo  svoga  gospodara.  U  ostalom  car  posve  je  veit  jeziku, 
i  znade  bas  onako  govoriti,  kao  ito  i  puk  govori. 
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nak  tofino  kupiti  nije  bilo  moguce.  Usled  toga  ukine 
car  Boris  Godunov  ukazom  od  21.  Stud.  1601  slobod- 
no  seljenje  kmetovah  i  zapovedi,  da  svi  ostanu  ondi, 
gde  su  stanovali  lani  na  Jurjev  dan.*)  Car  Sujski  po- 
tvardi  ovu  naredbu  ukazom  od  5.  Ozujka  1607.  Od 
sada  postadose  ruski  seljani  glebce  adstricti ;  nu  pored 
svega  toga  bili  su  osobno  slobodni,  niposto  nevoljni- 
ci.  Zakonik  ( ulcienije )  ruskoga  cara  Alekse,  otca  Pe¬ 
tra  Velikoga,  od  god.  1648,  nezna  joste  za  nevolj- 
nictvo.  Daklem  u  vreme  Petra  Velikoga  nalazio  se 
je  ruski  puk  u  ovakovom  stanju:  seljani  bili  su  glt- 
ba.  adstricti  (bi  reci  k  zemlji  privezani),  ali  osobno 
slobodni ;  sasvim  tim  irnalo  je  plemstvo  neku  v&rstu 
policijne  oblasti,  buduc  da  je  moralo  od  njih  danak 
kupiti,  i  kao  sto  se  cini,  zanj  jamciti;  patrimonial- 
ske  oblasti  nije  bilo  nikada  u  Rusii.  Osim  toga  ima- 
lo  je  plemstvo  u  velikom  broju  svojih  domacih  ro- 
bovah,  i  to  mnogo  vise  nego  sada ;  to  je  bila  onda 
moda  ;  bogati  bojari  imali  su  u  svojih  palacah  na  ti- 
suce  ovakovih  robovah,  koji  su  navadno  u  lenosti  i 
bezposlici  zivot  provodili.  —  Petar  Vel.  poeeo  je  u 
Rusiu  uvoditi  zapadno-europejske  naredbe;  da  svojoj 
darzavi  podeli  jedinstvo  i  silu,  bilo  je  neobhodno 
polrebito,  da  ustroji  na  nacin  drugili  europejskih  dar- 
zavah  stalnu  vojsku,  on  daklem  primi  sustav  reviziah 
t.  j.  dade  brojiti  narod.  U  svakoj  obcini  pobrojili 
su  muzke  glave,  i  kad  je  bilo  treba  novakah  (re- 
krutah),  rnorali  su  od  svake  tisuce  stanoviti  broj  Iju- 
dih  caru  predati.  U  plemickih  selih  pobrojili  su  on¬ 
da  sve  muzke  glave,  i  bez  da  cine  razlike  izmedju 
kmetovah  i  domacih  robovah,  sve  su  u  jedan  list  u- 
pisali.  Plemstvo  je  moralo  jamciti  za  novake,  i  po 
tome  bi  mu  njegova  oblast  znamenito  poveksana,  jer 
je  samo  od  njegove  volje  visilo,  koga  da  postavi  za 
vojnika  od  svojih  kmetovah  i  domacih  robovah.  Isto 
tako  moralo  je  jamciti  za  glavnicu  ( Kopjsteuer )  od 
svojih  kmetovah  i  robovah,  kano  i  za  mir  i  poredak. 
Tako  daklem  malo  po  malo  nestade  sasma  razlike  iz¬ 
medju  seljanah  i  robovah!  Cini  se,  kao  da  to  puk 
niti  osecao  nije,  nigde  se  barem  buna,  dapace  niti 
obcenita  tuzba  pojavila  nije.**)  Rusi,  osobito  pako 


*)  U  ruskih  narodnib  pfsmah  tuzi  se  joSt  i  dan  danas  narod 
radi  ukinutja  slobodnoga  seljenja.i  zove  Jurjevdan  zlosretnim. 

**)  U  MaI°j  Rusii  —  domovini  slobodoljubivih  Kozakah  —  gde 
je  nevoljniitvo  stoparv  g.  1783  ukazom  uvedeno  bilo,  nije 
se  ono  posve  mirno  primilo ;  i  sada  je  onde  sasma  Urugo 
oduosenje  izmedju  gospodara  i  nevoljnika  nego  u  Velikoj 
Rusii.  —  Olajna  marznja  javlja  se  kad  kada  i  dan  danas, 
visekrat  dodje  i  do  sakah  izmedju  gospodara  i  nevoljnika. 


Velo-Rusi,  veoma  su  blaga  sArca,  i  goje  naravno  i 
neusiljeno,  al  niposto  robsko  stovanje  prcma  svojim 
gospodarom.  Posto  su  odprie  naravnu  oblast  svoga 
najmitelja  ( Pachthcrr )  priznali,  lahko  su  ga  sada  za 
svoga  gospodara  spoznali,  osobito  iza  kako  je  bilo 
zakonom  naredjeno,  da  gospodar  mora  svojim  nevolj- 
nikom  u  vreme  nevolje  u  pomoc  bili.  S  druge  stra- 
ne  ocitovalo  je  zbilja  rusko  plemstvo  u  obce  patri- 
arkalnu  brizljivost  i  ljubav  prema  svojim  ljudem,  a  i 
dan  danas  dudi  se  svaki  inostranac,  videci,  gde  ru¬ 
ski  kmet  kad  kada  niposto  nezeli  se  osloboditi;  da¬ 
pace  kmetovi  imajudi  milostivnoga  gospodara,  kao 
sto  su  grofi  Seremetev,  Voroncov  itd.,  upravo  zame- 
tju  slobodu,  bojeci  se  drazenja  i  zadirkivanja  carskih 
urednikah,  od  kojih  ih  sada  njihov  mocni  gospodar 
brani,  a  i  tako  se  setjaju,  kako  su  ih  gospodari  u 
vreme  poslednjega  glada  podupirali. 

(Nadalje  ce  sledit.) 

Knji^evne  vesti. 


Neprobudjuju  samo  gardne  knjizurine  pozor- 
nost  priatelja  knjizevnosti  ;  vise  krat  mu  neznatna 
glede  sadarzaja  dela  po  okolnostih,  u  kojih  su  izasla, 
postaju  vaznia,  nego  i  dragoceni  umotvori  duboke 
ucenosti,  osobito  onda,  kad  su  svedoci  probudjenja 
duhovnoga  kod  gdekojega  naroda.  Ovamo  spadaju 
i  sledece  dve  knjige,  od  kojih  i  sami  sameati  naslov 
vise  pruza  materie  za  razmisljavanje,  nego  mnoge  po- 
debele  knjige.  Parva  je  od  njih  na  bugarskcm  jeziku 
cirilskimi  pismeni  pisana  i  naslov  joj  glasi  ovako: 

Isloria  na  velikij  Aleksandra  Maktdcnca.  Kcjato 
cpisuva  negovclo  rcidcnie,  iivct,  junaitvc  i  smfart.  Prece¬ 
de  ol  Grlbcki,  Karlen skij  Slovene -B&lgarskij  ucitelj  Hri • 
stc  P.  Vasiliev  Prolcpcpcvu :  od  Karlovo.  Btlgrad.  V. 
Knjaiestvc-Sfarbskata  Typograjia.  18-1 4.  1 V«  8.  sir.  160. 

Ako  vec  ova  vest  razveselit  <?e  svakoga  priatelja 
nase  narodnosti:  veeju  mu  radosL  prouzrociti  mora, 
kad  sazna,  da  knjiga  ova  ima  1571  predplatitelja. 
Znamo  mi,  da  ovo  nisu  sami  Bugari ;  nu  nam  je  i  to 
drago,  sto  ima  dan  danas  toliko  Bugaroljubah.  Ovo 
je  najbolji  dokaz,  da  je  »Jeka  od  Balkanaa  u  mnogih 
sardcih  na  odziv  naisla;  da  be  i  Bugarom  posle  mra- 
ka  od  tolikih  vekovah  rujna  zora  zabeliti! 

Naslov  od  druge,  takodjer  birilskimi  pismeni  ti- 
skane  knjige  glasi  ovako: 

Litny)  krin  ill  slradanie  svjatyja  Veliko  -  Mucenicy 
Mariny.  Spisano  na  presto  -  bclgarskij  jazyk.  Izdanie 
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pervc.  Pdatanc  v  Carigradt  pismeny  trudoljubivyja 
pcely,  Ula  1843  Na  12.  sir.  48. 

Dakle  ved  u  Car i grad u  stampaju  slavjanske  knji- 
ge.  Sta  bi  k  tomu  jos  vise  primetili?  — 

—  Professor  Mickievic  napisao  je  l'rancezku  dramu 
pod  naslovom  rObseda  Krakovao  i  priobci  ju  glaso- 
viloj  francezkoj  muzkobani  i  spisateljici  George  Sand 
(koja  i  njegove  slavjanske  prelekcie  marljivo  polazi). 
Ona  mu  sledece  pismo  posla :  BPriklopljujem  tu  ne- 
koliko  recih,  tiducih  se  opazkah,  koje  nadjoh  na  o- 
krajku  vasega  rukopisa.  Neznam,  iz  dijega  li  su  pera 
popravke  ove  proiztekle ;  nu  nemogu  se  uzdarzati, 
da  neocitujem,  da  vi  mnogo  bolje  poznajete  moc  i 
duh  nasega  jezika,  nego  li  osoba,  kojoj  ste  bili  delo 
svoje  izrucili,  da  ga  popravi.  Uztezem  se  izreci  mne- 
nje  o  vasem  delu,  jerbo  za  drainaticke  umotvore  ni- 
sam  nadlezni  sudac.  Sasvim  tim  tolika  sam  slovate- 
ljica  sviuh  vasih  delah,  da  ako  nov  ovaj  Ivor  samo 
jedan  dio  od  prednostih  pkrvasnjih  vasih  delah  po- 

seduje,  varlo  cu  mu  rado  mahne  oprostili. - Sto  se 

tide  uspeha,  koj  bi  umotvor  ovaj  imat  mogao  na  po- 
zoristu,  nemogu  nisla  proreci.  Sadasnje  francezko 
obcinstvo,  cudnovato  i  za  presude  nesposobno,  tako 
smesno  upotrebljava  svoje  pohvale,  da  se  ni  malo  cu- 
dila  nebi,  kad  bi  gdekoju  Sekspirovu  drama,  pod  iz- 
misljenim  naslovom  predstavljenu,  sasvim  ozvizdali. 
Samo  toliko  mogu  reci,  da  ako  istinita  lepota  i  za- 
sluga  venae  zasluzuje,  dakle  isto  ovo  vase  delo  na- 
gradu  tu  treba  da  dobije.  —  Primite  izraz  najiskre- 
niega  stovanja.  George  Sand.« 

—  Ceski  barzepis.  I  ceski  Slavjani  dobit  ce  do 
mala  vlastili  svoj  tesnopis  (slenografiu)  ili  barzopis 
(tacbvgrafiu).  Kazu,  da  g.  Heger,  professor  tesnopisa 
na  beckom  polytehniku,  rodom  Ceh,  tim  se  bavi,  da 

nemacki  tesnopis  ceskomu  jeziku  priljubi.  I  g.  R - 

takodjer  Ceh,  istim  se  poslom  bavi.  Yidio  sam  kod 
njega  vise  pesamah  deskih  po  pravilih  barzopisa  napisa- 
nih.  Mozebiti,  te  cemo  ved  za  godinu  danah  nauku 
ovu  u  ruke  dobiti,  koja  ce  ne  samo  Cehom,  nego  i 
ostalim  Slavjanom  od  velike  koristi  biti.  —  Za  dita^ 
telje,  koji  o  ovom  tesnopisu  vise  zele  znati,  priobcu- 
jemo  ovde  nekoliko  redih  iz  govora  g.  Hegera,  kojini 
je  on  svoja  tesnopisna  citanja  otvorio,  i  koj  je  i  tiskan 
bio.  —  Barzopis  biase  vec  u  staro  doba  Garkom 
i  Rimljanom  poznat  pod  imenom  »Tironski  znakovi« 


{notoe)..  Nu  umetnosti  ove  kasnie  nestade.  U  novie  do¬ 
ba  Englezi  su  ju  opet  pronasli,  i  upotrebljavali  ju  po- 
najvise  za  pisanje  govorah  u  parliamentu  darzanili. 
Odatle  preselila  se  je  u  Francezku,  gde  su  ju  za  istu 
svarhu  upotrebili.  U  Nemackoj  su  se  dugo  vremena 
sluzili  ovim  englezko-  francezkim  tesnopisom,  dok  je 
najposle  Grabelsberger  u  Monakovu  pronasao  osobiti, 
na  pravilih  i  duhu  nemackoga  jezika  osnovani  barzo¬ 
pis,  koj  neupotrebljavajuc  nikakvih  satnovoljnih  kra* 
ticah  i  znamenjah,  osniva  se  samo  na  razumnih  teme- 
ljih  misljenja  i  pisanja,  on  je  daklem  sustavan  (syste- 
maticki),  znanstven  i  laglji  za  naudenje.  Po  njem  je 
barzopis  ved  samo  tesnopis,  t.  j.  jednostavno  pisino; 
njegova  znamenja  nisu  samo  za  pamet,  nego  i  za  raz- 
sudni  razum,  i  tako  su  jednostavna,  da  sve  glaspve 
jedne  silabe  jedniro  potezom  pera  napisati  se  mogu. 
—  Tesnopis,  kojega  bi  mi  hteli  upotrebiti,  morao  bi 
biti  takodjer  osnovani  na  duhu  nasega  jezika  i  to  tim 
vise,  buduc  da  jezik  slavjanski  ima  mnogo  docetakah 
(i terminatic ).  Kamo  srece,  da  i  nam  barzo  u  dio  pane 
ova  umetnost,  koja  ce  nas  nauditi  tako  barzo  pisati, 
kao  sto  mislimo ;  onda  cemo  reci,  za  koje  sada  dva 
lista  treba,  na  jedinu  stranu  napisati  modi ;  kolika  je 
to  stednja  vremena,  i  prostora  1  —  Lahko  se  moze 
dokuciti,  od  kolike  ce  nam  biti  koristi  ova  umetnost 
i  za  nas  preporodjujuci  se  politidki  zivot,  buduc 
da  se  njegovom  pomocju  sve  besede  guvornikah  isto 
tako  barzo  pisati  mogu,  kao  slo  ih  govore. 

_  ( Uiuirencsti  druilva  kod  Slcvakah).  Nedavno  je 

izaslo  slovensko  deice,  govorece  potanko  o  velikoj 
steti  i  pogibeli,  koju  pitje  zganice  (rakie)  nanosi.  Dei¬ 
ce  ovo  razprostranilo  se  je  do  malo  vremena  posvoj 
Slovensko],  i  uspeh  mu  je  vec  sada  blagotvoran.  —  Do- 
pisnik  nemackih  Augsburgskih  novinah  pise  o  tome  sle¬ 
dece:  »U  severnom  potatranskom  predelu,  daklem  u 
pravoj  domovini  Slovakah,  sve  se  bolje  razprosliru 
druztva  umerenosti.  Duhovnici  i  ucitelji  natecaju  se  u 
tom,  da  ptik  b  strahovitoj  zganicnoj  kugi  ubaveste. 
Usled  ovoga  poducavanja  hArli  puk  gomilami  u  car- 
kve,  da  onde  svecani  zavet  ucini :  da  ce  se  ne  samo 
pitja  rakie  okaniti,  nego  istu  misao  i  u  svojoj  kudi 
koliko  moguce  razprostranjivati.  Dobri  i  postojni  zna- 
daj  ovoga  naroda  moze  se  najbolje  poznati  iz  poboz- 
ne  iskrenosti,  s  kojom  ovaj  zavet  cini  i  darzi  se  ga. 


HORVATSKA,  SLAV ONSK A  I  D ALMATINSKA. 


.  Studenogra  1844. 


Kupskih  bregovah. 


Pokraj  Kupe,  vodice  studene, 
Kud  se  dizu  gorice  visoke, 

Stupi  Vila  varh  goleme  stene. 

Da  razgleda  krajeve  siroke. 

Pa  uz  gore  od  Zagreba  grada 
Kad  si  gledom  pase  oci  svoje, 

Milim  glasorn  zapeva  si  tada: 

»Oj  sokole  domovine  moje! 

Glavni  stane  horvatskih  sinovah, 
Kruno  moja,  oj  vilinsko  gnjezdo, 

Oj  horvatskih  otce  svih  gradovah, 
Oj  Zagrebe,  oj  slavjanska  zvezdo!! 

Bio  uvek,  sto  si  do  sad  bio, 

Iztok  sunca  od  prosvete  puka, 

I  jos  roda  moga  angjeo  mio, 

Kojeg  vodi  nas  k  spasenju  ruka! 

Rodoljubnog  tvoga  kod  ognjista 
Uzhitjenje  najdu  duse  mnoge, 

Kim  na  svetu  nije  drazjeg;  nista 
Od  —  sve  bratje  jednokiirvne  —  sfog 


Barjak,  kojno  podigose  Vile 
!Na  zidinah  tvojih  starodavnib. 

Device  su  roda  obljubile 
I  unuci  pradedovah  slavnih. 

Pod  njeg  ide,  koi  se  osvesti, 

1  govori:  s  poncsom  se  brojim 
K  tom.  narodu;  s  njime  iu  a  ies.'i 
/  nesrici  pred  svStcm  da  strjim. 

Vlastitost  je  sardcu,  da  se  dize 
Kada  cuje  slavu  od  junaka’ 

Otacbine  svoje ;  al’  ga  i  rize 
Svoga  roda  opacina  svaka. 

Ove  cuti,  skoro  pogubljene, 

Iz  tvojega,  slavni  grade,  vrela, 

Nevinim.  su  dusam  povratjene* 

Da  se  spasi  domovina  cela. 

§to  Atena  Garkom,  Rim  Rimljanora, 
Hram  slobode  sto  Pariz  Franeezom, 

Sto  grad  m'ira  Bee  je  Austrianonr, 
Gazda  morski  London  sto  Englezom; 

Sto  Lipiska  Nemcem,  a  Prag  Cehom, 
Sto  Biograd  slavnoj  knezevini, 

I  grad  novi  Svetog  Petra  Mehom: 

To  s’  Zagrebu,  nasoj  otaebini! 
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Ritio  vazda  horvalske  natn  sine 
Yernostju  pram  Bogu  i  pram  domu, 

I  zakonom  obce  domovine 
U  ljubavi  prama  kralju  svomu! ! « 

Pavao  Stcos. 


levoljni^tvo. 

(Konac.) 

Docim  pravi  seljani,  koji  su  prie  150  godinah  slo- 
bodni  bib,  ni  malo  neocituju  zelju  za  slobodom,*)  tim 
vise  lo  cine,  osobito  sada,  potomci  onih  domacih  ro- 
bovah,  koji  su  od  ikada  slobode  bili  liseni.  Nu  nji- 
hovo  stanje  zbilja  se  je  varlo  promenilo  od  jednoga 
veka.  Gori  rekosmo,  da  su  domaci  robovi  spadali 
na  sjajnost  [luxus)  ruskoga  plemstva.  Za  drugo  sta  ni- 
su  ih  upotrebili,  nego  za  dvorbu  gospodara  i  za  gde- 
koje  manje  poslove  oko  kuce.  Plemstvo  biase  onda 
neizmerno  bogato,  i  nepoznavase  danasnje  sjajnosti 
i  neizbrojnib  potrebocah  sadasnjega  izobrazenja ;  njemu 
biase  sjajnost  ovi  mnogobrojni  sluge.  U  Moskvi  je 
bilo  palacah  bojarskih,  u  kojih  je  do  2000  domacih 
robovah  zivilo!  Jedan  od  njih  nista  drugo  nije  radio, 
nego  stube  cistio,  drugi  je  opet  cistio  naslon  stubah,  tretji 
je  dvoriste  pometao  itd.  Ovako  su  se  u  posao  ili  bolje  u 
bezposlicu  delili.  INu  od  onoga  vremena  plemstvo  se  je  u 
Rusii  znamenito  umnozalo,**)  koje  naravnim  razplo- 
djenjem,  koje  prestupljenjem  iz  nizjega  stalisa  u  plem¬ 
stvo  usled  hierarkickoga  uredjenja  gradjanskih  i  voj- 
nickih  sluzbak.***)  Ovim  poslednjim  nacinom  prelazi 
svake  godine  mnogo  tisucah  familiah  u  broj  naslednih 
plemicah.  Po  diobi  imanjah  i  po  ovom  umnozavanju 
izgubilo  je  rusko  plemstvo  sasvim  svoj  stari  znacaj. 

*)  Kmet  Seremetova  nezavidi  ni  malo  carskomu  kmetu,  sto  je 
ovaj  Slobodan;  nemisli  on,  kao  da  je  loboze  manji,  zato  sto 
je  nevoljuik,  jerbo  manje  platja  danka  ,  nego  carski  kmet. 
Po  slobodi  razumfeva  ruski  seljanin  samo  slobodu  od  danka, 
i  nista  drugo  nezeli,  nego  da  se  smie  preseliti  na  zemlju  pro- 
stu  od  platjanja  danka. 

**)  U  rodoslovnoj  ( heraldickoj )  knjigi,  sto  je  g.  1787  u  Mos¬ 
kvi  izasla,  broji  se  samo  665  plemenitih  obitelih,  a  dan  da- 
nas  ima  ih  mnogo  tisucah. 

***)  U  Rusii  nedobiva  nitko  plemstvo  po  volji  i  milosti  carevoj. 
Mnijem,  da  neima  primera,  gde  bi  bio  car  komu  samovolj- 
no  podelio  plemenstimu  Samo  zasluge  dine  plemenitim.  Tko- 
god  posligne  14.  din  ili  varstu  (Classe)  vojnidkih  ,  i  8.  var- 
stu  gradjanskih  castih,  on  eo  ipso  dobiva  naslddnu  plemen- 
stinu ;  a  za  svoju  osobu  postaje  dovdk  plemenit  vec  u  pred- 
poslednjem  od  ovih  cinovah. 


Odsekom  govorec  dan  danas  islo  plemstvo  nije  vise 
bogato,  i  pored  toga  zavladala  je  u  mesto  starinske 
prostote  u  zivljenju  neizmerna  razsipnost.  Ovde  po- 
cimlje  ugnjetavanje  nevoljnikah  i  robovah :  oni  moraju 
gospodaru  svojemu  pribaviti  sredstva,  da  moze  i  na- 
dalje  terati  luxus.  Pravi  seljani  ne  osecaju  to  tako, 
kao  domaci  nevoljnici,  oni  bo  satvaraju  cvarstu  massu, 
koja  se  nemoze  tako  lahko  gnjavili,  a  domaci  robovi 
stoje  osamljeni  i  zato  su  samovolji  gospodarah  vise 
izvarzeni.  —  Najprie  su  ovi  suvisne  domace  robove 
u  pustinje  juzne  Rusie  preseljivali  i  onde  ih  u  seljane 
pretvarali.  Ovorau  je  povod  dalo  osvojenje  juznih 
ovih  pokrajinah  i  zelja  vlade,  da  se  onde  ljudi  nasta- 
ne.  Ovo  preseljivanje  joste  i  dan  danas  traje.  Leni 
i  tromi  domaci  robovi  biahu  doduse  malo  sposobni 
za  obradjivanje  zemlje;  nu  vlasteli  znali  su  si  porno- 
«5i,  poslavsi  mlade  seljane  u  novu  Rusiu  i  opremivsi 
domace  robove,  da  nadomeste  otisavse  seljane.  Mno¬ 
go  su  ih  poslali  i  u  varose,  da  nauce  zanat. 

Razcvetanje  fabrikah,  koje  se  je  od  dvadeset  go¬ 
dinah  u  Rusii  pojavilo,  dade  povod,  te  su  gospodari 
svoje  domace  robove  u  fabrike  posiljali.  Tim  posta- 
dose  ovi  domaci  nevoljnici,  koji  su  odprie  plemicem 
od  velike  neprilike  bili,  bogat  izvor  dohodakah.  Dan 
danas  imaju  malo  ne  sve  po  europejskom  uredjene 
plemicke  kuce  najmljene  sluzbenike  kano  i  u  ostaloj 
Europi,  niposto  pako  domace  robove;  ovi  platjaju  svo¬ 
jemu  gospodaru  godisnji  danak ,  cbrok  zvani,  i  zatim 
dobiju  pasos  t.  j.  dopustenje,  da  mogu  slobodno  za 
kruhom  ici.  Oni  sada  zive  u  razlicitih  stanjib.  Ne- 
kojim  je  sreca  posluzila ,  te  su  postali  bogati  fabri- 
kanti,  targovci,  bankiri,*)  drugi  su  naucili  zanat  i  zi¬ 
ve  sada  il  u  varosih  (posve  nezavisno,  samo  sto  pla¬ 
tjaju  svojemu  gospodaru  pomenuti  obrok)  ili  u  selih 
svojih  gospodarah.  Drugi  obilaze  kao  voznici  (kiri- 
dzie,)  cincari  itd.  svu  carevinu;  a  opet  drugi,  i  ovim 
je  najgorje,  rade  u  fabrikah  ili  dobrovoljno,  ili  ih  go¬ 
spodari  fabrikantim  u  najam  daju,  ili  pako  rade  u  fa¬ 
brikah  svojih  gospodarah,  nu  ovo  poslednje  redko 
kad  se  sluci,  buduc  da  takve  fabrike  malo  koristi  do- 
nose.  Njihovo  odnosenje  prema  gospodarom  posve 
je  samovoijno,  buduc  da  ga  zakon  neopredeljuje,  te 
zato  je  mnogim  zloupotrebljenjem  podv&rzeno.  Boga¬ 
ti,  blagi  gospodari  negnjecu  doduse  svoje  ljude;  nu 
tim  vise  to  cine  osiromaseni,  na  luxus  nauceni,  bez- 

*)  Mnogi  bogati  vlasteli,  kao  n.  p.  Seremetev  imaju  nevoljni¬ 
kah,  koji  kao  targovci  i  fabrikanti  u  varosih  zive  i  milione 
posiSduju.  A  njihovi  gospodari  ponose  se  time,  sto  imaju 
tako  bogatih  nevoljnikah. 
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bozni  plemici,  kakvih  ima  mnozina  osobito  izmedju 
onih,  sto  su  bili  prie  urednici  ( Beamte ).  Redko  se 
sluci,  da  bi  pojedini  seljani  hleptili  za  oslobodjenjem 
(nu  kad  kada  kupi  cela  obcina  od  svoga  gospodara 
zemlju  i  po  tom  1  slobodu);  ali  tim  vise  zeli  slobodu  dru- 
ga  varsta  nevoljnikah,  proizisavsa  iz  domacih  robovah. 
Nevoljnici  targovci,  fabrikanti,  zanatlije  posluzivaju 
se  svakom  prilikom,  blagostju  ili  smetnjom  novcanom 
svoga  gospodara,  da  slobodu  steku*). 

Dan  danas  je  odnosenje  nevoljnikah  prema  gospo- 
daru  stubokom  uzdarmano.  Stari  patriarkalni  znacaj 
ove  uredbe  sve  vise  se  gubi,  otcinske,  sk5rbljive  briz- 
Ijivosti  gospodarah,  te  vernosti  i  oddanosti  slugah  sve 
vise  nestaje.  Novie  idee  zapadne  Europe  zavladale 
su  ne  samo  izobrazenimi  staiisi,  nego  prodiru  sve  bo- 
I je  i  u  prosti  puk,  u  kojem  se  usled  razcvetanja  fa- 
brikah  i  ob&rtnosti  duhovne  sile  i  neka  varsta  izobra- 
zenosti  razvije.  Staroga  ruskoga  bojara,  koj  je  u  sred 
svojih  slugah  oholo,  nezavisno,  leno  zivio,  nu  za  njih 
se  kao  otac  starao,  neima  vise ;  sada  se  je  u  plemstvu 
obartnost  probudila,  on  je  fabrikant,  spekulant.  Nu 
s  ovom  obartnostju  uvukla  se  je  u  Rusiu  i  neizmerna 
inostranska  razmetnost;  zato  se  gospodari  za  svoje  lju- 
de  i  nebrinu,  nego  samo  o  poveksanju  svojih  doho- 
dakah  misie.  Usled  toga  se  je  materialno  ugnjetava- 
nje  nevoljnikah  poveksalo**). 

U  Rusii  vlada  sada  veliko  uzbunjenje,  veliko  ofie- 
kivanje  znamenitih  prevratah.  Oprezni,  u  buducnost 
gledajuci  plemici  javno  ociluju,  da  sadasnje  stanje  stva- 
rih  dugo  trajati  nemoze,  da  ce  se  ono  prie  20  godi- 
nah  promeniti.  Sav  narod  goji  nadu,  da  ce  se  nje- 

*).  Obicaji  su  jacji  nego  zakoni  i  pravice.  Nijedan  zakon  ne- 
zabranjuje  ruskomu  velikasu  otimanje  stecenoga  imetka  svo- 
mu  nevoljniku.  Po  zakonu  say  je  imetak  nevoljnika  gospo- 
darov,  nu  obifaj  nedozvoljuje,  da  mu  ga  otme.  Da  to  tko 
ufini,  njegovi  bi  ga  drugovi  prezirali  kao  nepostena  dovgka, 
a  narod  bi  ga  po  sgodi  na  komade  poderao.  I  zaisto  nei¬ 
ma  primera,  da  bi  to  tko  uiinio  bio.  Malovrgdnici,  skupci 
i  razmetnici  nastoje,  doduse,  na  svakojaki  nacin  nevoljniku 
imetak  osvojiti,  il  mu  ga  laskanjem  izvabiti,  nu  nikomu  ne- 
padne  na  um,  ueiniti  prekim  putem,  sto  mu  zakon  dopusla. 

**)  Da  i  ovde  ima  hvale  vrSdnih  iznimakah,  razumeva  se  samo 
po  sebi.  Poznavali  smo  u  jaroslavskoj  gubernii  plemica, 
koj,  buduci  pun  ljubavi  prema  europejskoj  izobrazenosti  i 
znanostim,  fabrike  je  dizao  i  izyarstno  gospodarstvo  terao, 
nu  uza  to  pravi  otac  syojih  podanikah  bio.  On  se  je  bri- 
nuo  ne  samo  za  njiboyo  materialno  blagostanje,  uredjivajuc 
im  gospodarstvo,  podupirajuc  ih,  iinec  s  njimi  odkupnepo- 
godbe  i  ugovore,  nego  se  je  ujedno  sa  svojim  vrednim  zup- 
nikom  i  za  njihoyo  duSeyno  i  yerozakonsko  prosvStjenje  sta¬ 
rao,  podigavii  za  njih  u  svojoj  kuci  skolu  itd.  Zaisto  ru- 
ski  car  varlo  bi  bio  sretan,  da  ima  mnogo  slicnih  plemicah 


govo  sadasnje  druzbeno  odnosenje  preinaciti.  Yla- 
da  je  zaisto  na  odnosenje  ovo  od  davna  pozornost 
svoju  obratila,  buduci  da  je  ono  najvaznia  tocka  rus¬ 
koga  sustava  i  politike.  Tecajem  18.  stoletja  izlazili 
su  uvek  ukazi,  smerajuci  na  uzdarzanje  temelja  obsto- 
jecega  stanja,  nu  zabranjujuci  svaku  okrutnost  i  zlou- 
potrebljenje  i  u  ob<3e  nastojeci  samovolju  ukloniti,  te 
red  i  zakonitost  uvesti. 

Aleksander  car  namisli  osloboditi  sve  seljane,  i 
emancipaciom  od  20  milionah  carskih  kmetovah  da- 
de  parvi  primer  svojim  velikasem,  nu  tim  se  je  njiho- 
vo  stanje  malo  promenilo.  Kao  sto  se  cini,  uverio 
se  je  on  u  kasnie  doba,  da  u  Rusii  nije  moguce  eman- 
cipaciu  seljanah  izvesti  bez  nadarenja  ih  zemljom.  — 
Sadasnja  vlada  odlucila  je  odnosenje  ovo  preinaciti, 
nu  s  pocelka  barem,  ne  samovoljnimi  odlukami,  nego 
unutarnjim  razvitkom.  Parvi  velevazni  zakon,  koj  je 
ovim  praveem  udario,  jest  ukaz  od  */14  Travnja  1842. 
Ukaz  ovaj  parti  stazu  prekretu  svega  ruskoga  poljo- 
delstva  i  druzbenomu  odnosenju  ruskih  seljanskih  ne¬ 
voljnikah.  I  ukaz,  o  kojem  smo  ovde  govorili,  i  koj 
je  meseca  Sarpnja  o.  god.  izasao,  (v.  67.  broj  nasih 
novinah)  iz  istih  je  nacelah  proizteko;  on  takodjer  sa¬ 
mo  podbada  i  potice,  put  i  nacin  olaksuje,  poziva,  al 
narocito  nezapoveda.  Gori  smo  rekli,  da  je  u  postan- 
ku  velika  razlika  izmedju  kmetovah  i  domacih  robo¬ 
vah  obstojala.  Najnovii  zakoni  razliku  su  ovu  pono- 
vili,  jer  parvasnji  ukaz  govori  o  kraetovih,  a  sadasnji 
o  domacih  nevoljnicih;  akoprem  u  praxisu  razlike  ove 
neima,  posto  sve  bez  razlike  u  popise  (Revizije)  upi- 
suju,  i  tako  je  gospodaru  slobodno,  kmeta  ueiniti  do- 
macim  nevoljnikom,  a  ovoga  kmetom. 

Parvasnjimi  zakoni  biase  zabranjeno  prodati  po- 
jedine  seljane  ili  seljanske  obiteli  bez  zemlje,  ili  ne- 
voljnike  od  fabrikah  bez  fabrike.  Nu  da  li  je  prosto 
osloboditi  ih,  ma  i  proti  njihovoj  volji,  nije  se  znalo; 
ukazi  od  god.  1745  i  1752  zabranjuju  samo,  oslobo- 
diti  nevoljnike  seljanske,  koji  buduci  stari  i  slabi  ne- 
mogu  vise  raditi  i  dan  i  komad  si  zasluziti.  Da  li  se 
ova  zapoved  i  na  domade  robove  proteze,  nije  bilo 
objavljeno,  pa  bas  ovde  imali  su  gospodari  razloga 
takva  sta  ciniti.  Jer  za  oslobodjenje  starih  seljanah 
tezko  da  je  imao  gospodar  razloga,  buduc  da  ih  nije 
on  sam,  nego  njihova  rodbina  i  obcina  hranila ;  nu  na 
oslobodjenje  starih,  za  posao  nesposobnih  domacih 
nevoljnikah  bili  su  gospodari  sklonii,  samo  sto  ih  je 
u  tom  obicaj  precio.  Ali  lakomosl  u  boju  s  obicajem 
najposle  mejdan  odarzava,  i  radi  toga  nesbiva  se  dan 
danas  redko,  da  gospodar  u  sluzbi  ostarivse  nevolj- 
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nika  protera  i  tim  ga  u  veliku  nevolju  melne.  SadaS- 
nji  ukaz  cini  se  kao  da  je  ovu  tocku  razjasnio  i  raz- 
resio.  On  dopusta  gospodarom,  da  mogu  osloboditi 
svqje  domace  nevoljnike  i  bez  zemlje,  za  stanovitu  na- 
gpadu,  koja  se  ima  u  dobrovoljnih  uzajamnih  ugovo- 
rih  opredeliti.  Dakle  samo  s  prizvoljenjem  nevoljni- 
ka  moze  ga  gospodar  osloboditi,  i  prizvoljenje  ovo 
ima  se  pismenom  pogodbom  pred  svedoci  potvarditi. 
(Dye  pogodbe  stiti  poglavarstvo  glede  obe  pogadjaju- 
ee  se  stranke.  Da  pobudi  nevoljnike  na  ovakovo  od- 
kupljenje,  obrekla  im  je  vlada  slobodu  od  vojnicke 
sluzbe  i  od  danka  za  deset  godinah  itd.  U  svem  za* 
konu  —  i  to  zasluzuje  najvecju  pozornost  —  ima  ne- 
ma  nu  ozbiljna  opomena  za  vlastele,  da  upotrebe  sa- 
dasnje  vreme,  i  da  oslobode  pod  pristojne  i  prilicne 
uvete  svoje  nevoljnike,  da  nebi  mozebit  razvitak  vre- 
mena  ili  okolnosti  vladu  prisilile,  da  se  sama  u  stvar 
ovu  unese  i  da  ju  positivnom  naredbom  i  na  dikta- 
torski  nacin  razresi.  Parvi  i  naravni  korak  vlade  bi- 
lo  bi  onda  narocito  razlucenje  kmetovah  od  domadih 
slugah  i  opredeljenje  takse  za  odkup. 

Iz  svega  vidimo,  da  Rusia  ozbiljno  namerava  li- 
siti  se  nevoljnictva,  i  tim  se  joste  uzje  priklopiti  osta- 
loj  Europi.  Akoprem  mi  to  i&kreno  zelimo,  da  ovaj 
neslavjanski,  nemacki  zivalj  —  nevoljnictvo  —  barze 
bolje  izcezne,  sasvim  tim  ne  bi  zelili,  da  se  to  napras- 
no  ucini  i  tako  se  naravni  razvitak  naroda  prekine. 
Nu  doba  ona,  gde  de  nevoljnictva  sasma  nestati,  biti 
ce  najznamenitia  epoka  u  ruskoj  dogodovstini ;  ona 
ce  Rusii  novu  jakost,  novu  silu ,  novi  temelj  pode- 
liti;  jerbo  samo  na  slobodi  osnovana  darzava  moze 
stoletjem  parkositi,  i  zato  samo  slobodom  moci  ce  se 
i  oriaska  ova  carevina  uzdarzati.  Malo  dete  mozes 
sibom,  a  mlad  narod  ukazi  ravnati;  nu  kad  dete  uz- 
raste,  a  narod  se  razvije,  nista  ti  nehasni  oruzje  i  ba¬ 
ting  jaram  i  verige,  on  de  ih  skarsiti  i  na  slobodu 
se  oteti.  Samo  shodnim  razvitkom  dulia  i  mudrim 
upravljanjem  slobode  mozes  vladati  narodom  —  na- 
rodom  rekoh,  ne  robom. 


S  m  £  s  i  c  e. 

(KaHigOr  i  slava).  Dana  21.  Sarpnja  obdarzavali 
su  u  Edinburgu  osobitu  slavnust.  Prie  45  godinah 


bili  su  Skoti  Mnio,  Palmer,  Skirving,  Gerrald  i  Mar- 
garot  po  ondasnjem  sudistu  na  vekovitu  deportaciu 
odsudjeni,  gde  su  i  preminuli.  Sva  im  je  krivica  bila, 
sto  su  odkrili  mahne  ustava,  koje  je  kasnie  svet  za 
istinile  priznao,  i  parliament  g.  1832  ukinuo.  Pome* 
nutoga  dana  bio  je  daklem  polozen  u  Edinburgu  te¬ 
melj  od  spomenika  za  ove  mucenike  slobode.  P5rvu 
misao  za  ovo  proslavljenje  podao  je  g.  Hume,  koj 
je  ovom  prigodom  i  lep  govor  darzao  na  mestu,  gde 
de  se  spomenik  podignuti.  —  Tako  stuje  potomstvo 
velike  muzeve,  koje  su  njibovi  vkrsnjaci  ( coaevi \)  pro- 
ganjali  i  mucili !  —  Setiti  se  toga,  obodrite  se  tim, 
vi  veliki  genii,  dizudi  narod  iz  mraka  na  svetlo,  kad 
vam  stoglava  hydra  put  prepreci! 

Drullvo  umlrenosti.  Visekrat  smo  vec  govorili  o 
ovih  druztvih  u  nasem  listu  i  to  ponajvise  zato,  da 
im  i  kod  nas  pribavimo  neku  popularnost,  jer  moze¬ 
bit  ni  kod  nas  druztvo  takovo  neshodno  bilo  nebi. 
—  Da  se  pako  citatelji  o  spasonosnom  delovanju  ta- 
kovih  druztvih  jos  bolje  uvere ,  priobcujemo  im  sle- 
dece  izvestje  o  dobrom  uspehu  takovih  zavodah  u 
Americi.  Gazelta  Lavovska  pise  ovako  o  tome  pred- 
metu:  Na  zemlje,  u  kojih  su  druztva  umerenosti  u- 
pravo  cudesa  stvorila,  spada  i  jedan  dio  sjedinjenih 
amerikanskih  darzavah,  imenito  Massachusetts.  Onde 
siromake  darzava  hrani ,  i  na  tu  svarhu  platjali  su 
njezini  stanovnici  prie  nekoliko  godinah  200,000  do- 
larah  u  ime  danka  za  siromake.  Posto  se  je  onde 
delovanje  druztva  umerenosti  zapocelo  i  do  mala  raz- 
prostarlo,  obali  se  ova  suma  god.  1841.  na  136,000, 
a  god.  1843.  na  41,000  dolarah.  Za  ovo  vreme  pre- 
tvorilo  se  je  30,000  pijanicah  i  prosjakah,  zivudih  od 
gori  pomenute  milostinje,  u  marljive,  poslene  ljude, 
po  cem  je  ne  samo  ista  nesretna  varsta  ljudih,  nego 
i  sva  darzava  platjajuda  danak  znamenitu  korist  stek- 
la.  U  massachusettskoj  kuci  ubogih  bilo  je  joste  prie 
3  godine  469  ubogih,  a  broj  ovaj  opade  na  11,  tako 
da  je  Massachusetts  iz  harnosti  za  ovaj  blagotvorni 
uspeh  opredelio  druztvu  umerenosti  godisnji  prispe- 
vak  od  500  dolarah,  da  bi  delovanje  svoje  joste  bo¬ 
lje  moglo  razprostraniti.  Ovakova  lepa  dela  proizve- 
la  je  umerenost  i  u  Europi,  tako  n.  p.  u  nekojih  ir- 
skih  zupaniah,  gde  g.  Mathews  propoveda,  neima  vi¬ 
se  niti  jedne  jedine  pijanire.« 


Slika  Ljnbavi. 

M  I  N  l. 


Pitas  duso,  sto  je  ljubav  sveta? 
Zarko  sunce,  kad  se  zorom  radja, 
Kad  prolietnom  toplinom  ugadja, 
Cviel  iz  zemlje,  a  miris  iz  cvieta, 
Novi  zivot  u  naravi  stvara 
I  nebesah  divna  vrata  otvara. 

Ljubav  ti  je  cerka  viecnog  Boga, 
Kojoj  cacko  rece  u  sviet  doci, 

Cim  joj  dade  dio  svoje  moci. 

Da  se  ukaze  sveta  i  svemoga, 

I  kao  angjeo  gojec  dusu  cistu 
Da  pobiedi  vierom  i  smart  islu. 

Nu  kud  zadjoh,  sto  cu  na  nebesi’, 
Kad  i  zemlja  cudo  je  veliko; 

Kad  na  zemlji  ti  me  ljubis,  diko, 
Koja  u  svemu  ljubav  ziva  jesi; 

Kad  je  zemlja  liepsi  raj  od  neba, 
Gdie  uz  tebe  nist’  vec  nije  trieba. 


Ljubav  ti  si  sama  —  i  u  slici 
Liepsa  ljubav  od  preliepe  slike, 

I  ljubezne  puna  u  dusi  dike 
Ljubecoj  si  sestra  suncanici, 

Koja,  cim  je  suncu  slicno  cvietje, 
K  suncu  ipak  ljube6  se  okretje. 

Radost  tvoja  i  radosti  vika 
Kad  darktajuc  u  susriet  mi  harlis 
I  dosavseg  Ijubec  me  og^rlis, 

Sta  je  drugo  neg  ljubavi  slika  ?  - 
Plamen  oka,  milost  u  obrazu 
U  nebo  mi  otvaraju  stazu. 

Posmieh  lisca,  tihi  ponos  duse, 
Kad  ti  piesnik  zice  dime  lake. 
Nosec  liru  nebu  nad  obtake. 

Da  se  tutnjed  piesni  odosgo  ruse: 
Sta  je,  duso,  nego  ljubav  sama, 
Koja  vodi  do  vilinskog  hfama? 

Strah  i  nemir,  bliedo  lisce  tvoje. 
Dug  nepokoj  u  tu  nod  dugacku, 
Kad  pouzdan  u  sriecu  junacku 
Mislis  —  past  du  u  nesgode  koje: 
Sta  je,  s&rce,  nego  ljubav  vierna. 
Ah  i  moja  srieca  prem  zamierna? 


I 

I 


i. 


i' 

|h 


48 


190 


A  kad  ura  od  rastanka  kuca, 

Placno  lice,  a  pogled  neduzan... 

Pun  zdvojenja  i  ....  tuzan..  ah  tuzan. 

Da  mi  sarce  odlazecem  puca: 

Sta  je,  Minko,  nego  ljubav  ista, 

Koja  u  meni  fiuvstva  vriezi  cista? 

Tako,  cim  si  slika  od  ljubavi, 

K  njoj  se  uviek,  ko  k  suncu  okreces, 

I  ti  ljubav,  ona  tebe  slavi:  — 

A  u  srieci  sarce  moje  tuzi, 

Sto  se  u  viecnost  —  zivot  neproduzi. 

Tdrnski. 


Cast  granicaru, 


Kdo  cti  narod,  vseho  si  rad  vsima. 

Co  mu  narod  v  pamet'  uvodi ; 

Yes,  kde  muz  se  velky  narodi, 

Hrob,  jenz  drahe  kosti  v  sobe  trima. 

Ivan  Kolldr. 

Tko  nepocituje  zaslugah  pune  muzeve  svoga  na- 
roda,  tko  nezna  cenili  ujihovu  vrednost  i  dela:  taj 
nepocituje,  taj  neceni  ni  samoga  sebe.  Nu  tomisevidi 
od  velike  koristi  bili,  da  se  spominjemo  slavnih  muze- 
vah,  koji  su  se  po  vlastitih  zaslugah  iz  nizkoga  stali- 
sa  do  visine  uzpeli,  kojim  su  i  njihovi  gospodari  de- 
la  nadarili;  jerbo  mnogi  sinovi  uasega  naroda,  nepo- 
znajuci  slavu  svojih  pradedovah,  preziru  ih  i  slide  se 
njib ,  a  bogme  inogli  bi  si  ih  za  primer  i  ogleda- 
lo  odabrati.  Ovoga  pouzdanja  u  vlastite  sile  mi  sada 
osobito  trebamo;  jerbo  narod  nas  posle  tristo  go- 
disnjega  martvila  malo  sto  nije  izgubio  poverenje  u 
samoga  sebe.  Ima  ih  vise,  koji  domovinu  iskreno 
ljube,  nu  misle,  da  je  ona  prevec  duboko  pala,  nego 
da  bi  se  mogla  opet  uzpeti,  i  koji  zato  sve  nastoja- 
nje  rodoljubah  s  nekim  bi  rec  sazaljenjem  smatraju, 
misleci,  da  ce  im  uspeh  izostati.  Nedajte  se  bratjo 
prevariti!!  Kao  sto  se  mogu  pojedini  ljudi  iz  praha 
podignuti,  kad  u  krepkom  telu  krepko  sarce  nose  : 
isto  tako  mogu  i  citavi  narodi  iz  groba  neznanstva  i 
potistenja  uzkarsnuti,  kad  se  napnu  i  sloze.  Veruj- 
te  mi,  da  bi  mi  se  slozili,  da  bi  svake  nesloge  i  raz- 
dora  izmedju  nas  nestalo:  do  malo  bi  vremena  tako 

napred  poskocili,  da  bi  nam  se  svet  zaisto  zacudio. _ 

Iz  ovoga  uzroka  naumio  sam  i  ja  zivot  jednoga 
vitezkoga  juznoga  Slavjanina  ovde  u  kratkom  opisati. 
Valjada  mi  dakle  nitko  nece  zameriti,  ako  progovo- 


rim  o  varlom  i  plemenitom  muzu  Gligorii  Rankovicu, 
bivsem  c.  kr.  podpukovniku  kod  si.  narodne  olocke 
regimente. 

Dok  su  joste  turski  pase  nevoljni  sarbski  rod  ple- 
nili  i  robili:  u  ouo  doba  prebegavahu  visekrat  sarb- 
ske  obiteli  preko  Save  u  Slavoniu,  da  se  od  besnoce 
turskih  zulumcarah  ili  ljute  kuge  spase.  Nu  begunci 
su  ovi  visekrat  na  nasu  stranu  kugu  sa  sobom  doneli, 
koja  je  zatim  i  ovde  citave  obiteli  pomorila.  —  U  o- 
nako  vreme  predje  i  ded  Gligorie  Rankovica  (ime  mu 
se  neznade)  sa  svojoin  porodicom  iz  Sarbie  u  Slavo¬ 
niu,  i  razapne  svoj  stan  blizu  sela,  onda  Sakule,  sada 
Ugrinovce  zvanoga;  nu  domain  postadose  svi  stanov- 
nici  ovoga  stana  do  jednoga  muzkoga  deteta  zartva 
smarti. 

Izmedju  Sakuljanah,  koji  su  stanove  ovakovih  ne- 
sretnikah  polazili,  i  svu  mogudu  pomoc  im  pruzali, 
bio  je  i  posteni  granicar  Ranko  N.  —  On  unidje  u 
stan  Gligorijina  deda,  i  uvidi  s  uzasom  usred  vise 
martvacah  nevino  dete,  visece  o  parsiuh  kugom  u- 
morene  matere.  Pun  milosardja  Ranko,  dirnut  ovim 
strasnim  prizorom,  te  nemarec  za  pogibel  okuzenja, 
uze  kukavno  dete,  odnese  ga  svojoj  suprugi  i  bu- 
duci  nisu  imali  dece,  na  tom  se  sloze,  da  ce  ga  za 
svoje  uzeti  i  odhraniti,  nemogavsi  mu  pako  ni  ime 
ni  prezime  doznati,  nazvase  ga  Zivkom;  a  prezime 
dobi  od  svoga  pootcima  Rankovica.  Posteni  Ranko  od- 
hranjivase  svoga  pitomca  kao  svoga  sina.  On  ga  po- 
gla  u  narodnu  skolu,  gde  je  barem  sarbski  citat  i  pi- 
sat  naucio.  K  ovomu  je  i  Ranko  svoje  znanosli  mla- 
domu  Zivku  u  sarce  ucepio,  tako,  da  si  je  ovaj  uz 
parkos  svim  nepovoljnim  okolnostim  tpliko  naukah 
pribavio,  koliko  se  je  za  onda  od  sarbskoga  svetje- 
nika  zahtevalo,  i  postao  je  pop  u  selu  Ugrinovcu. 
Ozenivsi  se  zatim,  rodio  je  tri  sina,  od  kojih  su  dvo- 
jica  granicari  postati  morali,  ali  najmladjega,  nasega 
Gligoriju  (rodjenoga  god.  1763),  nakani  otac  bolje  od¬ 
hraniti,  nu  buduc  da  velikib  troskovah  podnositi  i  u 
varos  koju  poslati  ga  nije  mogo,  odluci  izobrazili  od 
njega  varloga  vojnika  i  po  tom  osloboditi  druga  dva 
sina  od  puske.  Posto  je  dakle  Gligorija  narodnu  sko¬ 
lu  u  Ugrinovcu  svarsio,  odpravi  ga  u  bliznje  selo  Si- 
monovce,  gde  je  bila  nemacka  ucionica.  Nu  buduc 
da  Zivko  za  sina  svoga  platjati  nije  mogao,  morade 
si  ovaj  hranu  iz  rodne  kuce  nositi,  a  za  stan  svomu 
domacinu  svaki  dan  nekoliko  satih  na  polju  raditi. 
Da  ga  pako  bratja  nemogu  potvarati,  kao  da  zivi  od 
toga,  sto  oni  s  mukom  zametnu;  dolaziase  svaki  skol- 
ski  praznik  ku6i,  pomagajuc  im  na  polju  raditi.  — 


J 
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Nu  sve  ove  zapreke  nisu  ga  uplasile,  on  je  jdrage 
volje  bedu  podnosio,  samo  da  si  potrebite  znanosti 
pribavi.  Svarsivsi  skolski  tecaj,  postade  god.  1780 
pisar  kod  svoje  kompanie,  gde  se  je  joste  bolje  u 
pisanju  uvesbao  i  do  mala  gefrajter,  desetnik  i  u  tur- 
skom  ratu  strazmestar  postao.  Kad  su  nasi  g.  1789 
Biograd  h&rvali,  bio  je  i  Zivko  medju  njimi  i  tako  se 
je  junacki  darzao,  da  su  mu  zaslavu  j(barjak)  poverili. 

Posle  turskoga  rata  sluzio  je  Gligorije  na  kordu- 
nu  u  petrovaradinskoj  regimenti,  i  nastojao  seje  cita- 
njem  koristnih  knjigah  i  obdenjem  s  izobrazenimi  Ijud- 
mi  za  visje  vojnicke  casti  pripraviti.  Ovo  mu  za  ru- 
kom  podje;  jerbo  tko  trazi  nalazi,  i  tko  kuca,  otvori 
mu  se.  Yeli  sveto  pismo. 

U  francezkora  ratu  postao  je  god.  1794  porucnik, 
i  kao  takov  bio  je  dionik  svih  bojevah,  koji  su  se 
god.  1796,  1797  i  1799  kod  Rajna,  u  Helvecii,  kod 
Kreucenbacha,  Svalbacha  i  Tigura  zametnuli.  Godine 
1805  bio  je  kao  satnik  (kapetan)  u  boju  kod  Lamba- 
cha;  ovde  su  mu  nepriatelji  kumpaniu  obkolili;  nu 
on  si  kroz  sve  cete  nepriateljske  put  prokiirsi  i  srec- 
no  se  k  svojim  povrati.  God.  1813  u  boju  kod  Draz- 
djanah  (Dresden)  osvojio  je  Rankovic  sa  svojom  kom- 
paniom  nepriateljske  obkope ,  nu  ovom  prilikom  pro- 
bilo  mu  je  zarno  levu  nogu,  tako  da  je  vise  vreme- 
na  u  bolniei  probavio.  Cim  je  ozdravio,  taki  je  od- 
letio  na  ratiste  k  svojoj  regimenti,  da  novili  lovorah 
stece,  i  junactvo  njegovo  uzpelogaje  vec  sledece  go¬ 
dine  na  cast  cetnika  (uiajora)  otocke  regimente. 

Rankovic  nas  biase  dionik  od  sestnaest  razlicitih 
bojevah;  u  svakom  si  je  slave  pribavio,  al  ju  je  svo¬ 
jom  karvju  platio;  nu  zato  on  kao  pravi  granicar  ni 
malo  mario  nije,  jcr  je  znao,  da  ju  za  kralja  i  domo- 
vinu  proliva.  Usled  ovih  zaslugah  bio  je  god.  1817 
piemens tinom  nadaren.  Posle  ove  pocasti  sluzio  je 
joste  dve  godine,  i  zatim  bi  na  vlastito  zahtevanje  u 
56.  godini  svoga  zivota  kano  podpukovnik  u  stabs 
inira  stavljen.  Sad  se  je  u  selo  Staro  -  Pazovo  u  pe- 
trovaradinskoj  regimenti  preselio,  onde  si  kucu  kupio, 
i  kao  Cincinat  gospodarslvom  se  bavio,  decu  si  od- 
branjivao,  te  ljubljen  i  sto  van  oda  svih  svojih  priate- 
ljah  i  znanacah  g.  1842  na  21.  Svibnja  u  79.  letu  s 
ovoga  se  sveta  prestavio,  ostavivsi  za  sobom  jednoga 
sina  i  dva  unuka.  —  Laka  mu  zemljica!  — 

U  Novoj  Pazovi. 

Ivan  Langhojfer, 
slovenski  ucitelj. 


Slavjanske  vesti. 

lz  Biograda  8.  Listopada.  Druztvo  sarbske  slo- 
vesnosti  dosada  je  svake  sedmice,  kao  sto  je  bilo  7. 
Kolovoza  zakljucilo,  svoje  redovne  sednice  darzalo, 
u  kojih  je  dosada  prilicni  broj  recih  za  nauke  visje- 
ga  reda  stvorilo  ili  prikrojilo,  koje  ce  ono,  posto  ih 
joste  jednom  razmotri  i  prctrese,  i  u  buducoj  glavnoj 
sednici  procita  i  potvardi,  u  Podunavki  svetu  priobciti. 

Sazvavsi  g.  predsednik  istoga  druztva  gospodu 
redovne  clanove  na  6.  Listopada  u  izvanrednu  sedni- 
cu,  predlozi  sakupljenomu  druztvu,  da  osim  svojih 
redovnih  sednicah,  svake  sedmice  joste  po  jednu  iz¬ 
vanrednu  sediljku  darzi,  u  kojih  bi  se  i  drugi  izradje- 
ni  knjizevni  predmeti,  osobito  skolske  knjige,  koje  su 
za  predavanje  ucecoj  se  skolskoj  mladezi  sacinjene,  i 
koje  ce  se  i  u  napred  spisivati,  citali  i  od  istoga 
druztva  pod  sud  stavili.  Pristavsi  druztvo  na  to,  od- 
mah  mu  je  u  istoj  izvanrednoj  sednici  redovni  clan 
gospodin  Jov.  S.  Popovic,  mali  latinski  bukvar,  koj 
je  on  spisao  procitao,  i  posto  ga  je  druztvo  za  cilju 
shodan  naslo,  k  tomu  je  pristupilo,  da  slusa  i  latin- 
sku  gramatiku,  koju  je  isti  njegov  g.  redovni  clan  po 
obrazu  poznatih  skolskih  gramalikah  toga  jezika  za 
sarbske  gimnazialne  ucenike  sastavio.  Nu  od  toga  su 
dela  u  ovoj  sednici  samo  pocetak  procitati  i  razma- 
trati  mogli.  Imenito  povela  se  je  prepirka  radi  ime- 
na  gramatike,  od  koje  predbezno  ovom  prilikom  sa¬ 
mo  to  javljamo,  da  je  vecina  gospode  clanovah,  za 
rec  gramatika,  —  ne  sklonivsi  se  na  prijam  predloze- 
nih  izrazah:  gramatika,  pismenica,  jezikoslovje,  jeziko - 
slovnica  —  upotrebljenu  od  g.  spisatelja  rec  jezikovka 
odubrila,  dok  se  na  mesto  nje  bolja  rec  nepronadje 
ili  nestvori,  kojom  bi  se  naravno  ne  samo  stvar  sgod- 
nie  i  jasnie  izrazila,  nego  od  koje  bi  se  i  reci:  gram- 
mahms,  gramaticalis  itd.  bolje  nego  od  imena  jezikov¬ 
ka  izvesti  i  skrojiti  mogle.  ( Biogr .  nov.J 

lz  Praga.  Lani  smo  vec  bib  obznanili,  da  zlatni 
Prag  namerava  proslaviti  petsloletnu  uspomenu  ute- 
meljenja  prazkoga  sveucibsla,  i  da  je  bio  radi  toga 
razposlan  proglas  na  sve  ceske  rodoljube,  da  podu- 
zelje  ovo  noveanimi  prispevci  podupiru.  Kako  lepo 
sad  u  Ceskoj  svako  rodoljubivo  preduzetje  napreduje, 
vidi  se  sad  iz  toga,  sto  se  je  vec  dosada  za  spome- 
nutu  svarhu  67,194  for.  u  srebru  skupilo.  Mislimo,  da 
6e  biti  ugodno  citateljem,  ako  im  imena  nekojih  dio- 
nikah  priobcimo,  koji  su  onomadne  prispevke  svoje 
izrucib.  Nj.  svellost:  knez  Metternich  pokloni  1000 
for.;  knez  Ferdinand  Lobkovic  3000  for.;  knez  Fra- 
njo  Lobkovic  500  for.;  knez  Ivan  Lobkovic  1000 for.; 
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knez  Egon  od  Fiirstenberga  1200  for.;  knez  Vinko 
Auersperg  1000  for.;  knez  Karlo  Auersperg  1200  for.; 
grof  Salm  200  for.;  grof  Jlatia  Thun  1200  for.;  grof 
Harrach  500  for. ;  sve  u  srebru.  —  Radostno  je  gle- 
dati,  kako  se  broj  ucenikah  ceskoga  jezika  na  praz- 
kom  sveucilistu  od  nekoliko  godinah,  odkada  je  g. 
Koubek  profesor  ceskoga  jezika  i  knjizevnosti,  sve 
bolje  nmnozava.  Lani  se  je  upisalo  462  djaka,  od 
kojih  se  je  352  izpitu  podvarglo.  Zaisto  znamenit  broj, 
ako  uzmemo  na  uni,  da  to  nitko  nije  obvezan  uciniti. 
Letos  se  je  opet  upisalo  653  slusatelja,  dakle  vise, 
nego  sto  gdegde  u  Rusii  i  Nemackoj  eitavo  sveucili- 
ste  ima.  —  Ovo  marljivo  polazenje  ceskih  citanjah 
najbolji  je  dokaz,  kako  lepo  u  Ceskoj  ljubav  prema 
narodnomn  jeziku  sve  bolje  napreduje,  i  kako  i  isti 
nemacki  stanovnici  ceske  zemlje  uvidjaju  vece,  da  im 
je  potrebito  znanje  ceskoga  jezika.  —  U  primer  ce- 
skih  djakah  mogli  bi  se  stanoviti  ljudi  ugledati. 

Smesice. 

(Stcvanje  spisateljah  kod  Franctzah.)  Nedavno  po- 
digli  su  Francezi  svojemu  slavnomu  pesniku  i  filosofu 
Molieru  spomenik.  Ovom  prigodom  darzao  je  g.  Eti- 
sen,  elan  akademie  francezke  lep  govor,  u  kojein  iz- 
medju  ostaloga  rece:  »Spomenik,  koj  si  je  Molier  svo- 
jimi  deli  podigo,  dovoljan  je  njegovoj  slavi,  ali  nije 
Francezkoj  dovoljan  bio.  Francezka  je  osetila  potre- 
bu,  podici  mu  spomenik,  istina  od  manje  cene,  da 
svedoci  svetu  ponos  Franceza,  sto  je  Molier  njegova 
roda,  i  da  po  njem  Francezka  blagodarnost  ocituje 
za  diku,  koju  je  Molierov  veleum  na  domovinu  raz- 
proslro.  U  ostalom  Francezka  je  ovu  najvecju  pocast 
ukazivala  dosada  samo  kraljevim,  koji  su  joj  granice 
razsirili,  ratobornim  junacim,  koji  su  joj  oruzje  osvet- 
ljali,  danas  deli  ona  i  drugim  slave  vence.  Zaisto  zna- 
menita  je  to  carta  znacaja  nasega  veka,  da  se  podig- 
ne  spomenik  slavnomu  ovomu  muzu  nedaleko  od  ve- 
likoga  kralja,  koj  ga  je  zastitavao.  Neizmerni  je  na- 
predak,  koj  je  razum  uciniol  Na  nekoliko  koracajah 
odavde  umro  je  xMolier,  i  tu  mu  se  je  neka  ceta  pro- 
stoga  i  neizobrazenoga  Ijndinstva  njegovomu  sedam 
danah  nepogrebenomu  telu  rugala,  a  danas  ga  Slobodan 
i  izobrazen  narod  vencem  slave  resi.  Pogreb  umarv- 
sega  nedavno  u  Lionu  francezkoga  pesnika  Kazimira 
Delavina  bio  je  najveli£anstvenii  i  svecanii  od  svih 
sprovodah,  kojih  se  setjamo.  U  dvorani  doma  umarv- 


sega  bila  je  na  sjajnom  odru  (katafalktu)  namestena 
raka,  na  koju  je  gospodicna  Mars  bogato  izkitjenu  kru- 
nu  postavila.  Oko  podne  krenuo  se  je  malo  ne  bez- 
konacni  sprovod  kroz  ulice  ljudstvom  svakoga  reda 
napunjene,  u  carkvu  Sv.  Pavla,  i  odtuda  na  groblje, 
gde  je  nad  grobom  glasoviti  Viktor  Hugo  u  sarce  di- 
rajutie  slovo  govorio.  Posle  njega  govorio  je  g.  Sam¬ 
son  u  irae  kazalista  francezkoga  i  Frederik  Soulie  u 
ime  dramatickih  spisateljah.  Po  tom  je  grof  Montali- 
vet  i  g.  Ostrovski  u  ime  Poljakah  besedio.  Preko 
10,000  odlicnie  vArste  ljudih,  izmedju  kojih  biase  mno- 
go  darzavnikah,  urednikah,  spisateljah,  umetnikah  itd* 
sastavljali  su  nepregledni  sprovod,  i  ovim  se  je  i  ne* 
izbrojno  ljudstvo  pridruzilo.  Rod  vratih  vidili  smo 
ministre  Guizota  i  Villemaina  ;  Thiersa,  Jules  Janina 
s  velikim  brojem  narodnih  poklisarah.  Pri  kraju  spro- 
voda  bile  su  dve  kraljevske  kolesnice  carninom  po- 
krivene,  i  dve  stotine  privatnih  kociah.  —  Istu  vecer 
u  kazalistu  nije  se  igralo.« 

Tako  stuje  Francezka  svoje  spisatelje !  D&  sredne 
zemlje,  gde  je  ucenost  tako  zavladala,  da  joj  nijedan 
stalis  stovanje  neodrice!  — 

—  [Dalmatmsko  vino).  Dalmacia  radi  mnogih  svo- 
jih  gorah  neproizvodi ,  istina,  mnogo  zita:  nu  tim 
boljim  vinom  radjaju  velebicki  i  vinudolski  brezuljci , 
koje  dosada  u  targovackom  svetu  nije  bilo  poznato , 
ali  sada  se  je  svim,  sto  su  ga  okusili,  varlo  dopalo. 
Dalmatinski  vinari  poslase  letos  u  Bee  od  prilike  40 
varstih  vina,  koje  su  vesti  ljudi  varlo  hvalili,  buduc 
da  ne  samo  sto  se  u  sladkoci,  zestini  i  ugodnosti  s 
francezkimi  i  talianskimi  vini  uzporediti  mogu,  nego 
ih  u  nekom  obziru  i  nadvisuju.  Osim  toga  znati  va- 
Ija,  da  nisu  sve  varste  bili  poslali,  i  da  mnoge  varste 
nisu  bile  dobro  pripravljene.  Tim  boljemu  se  moze- 
mo  nadati  uspehu,  kad  stanu  Dalmatinci  vinograde 
po  pravilih  umetnoga  gospodarstva  tezati.  ( Ceska  V£tla.) 

—  ( Aleksander  veliki).  Uspomenu  ovoga  macedon- 
skoga  cara  slave  svake  godine  u  aziatskoj  Bukhari; 
nu  uspomena  ova  zivi  juste  dalje  prema  iztoku.  Mali 
malajski  kraljevi  na  otocili  Borneo,  Celebes  itd.  pro- 
izlaze  svi  bez  iznimke  od  Filipova  sina  i  imajo  njego- 
vo  kopje;  jao  onomu,  koj  bi  se  usudio  sumnjati,  da 
li  je  ovaj  veliki  sultan  preko  Gangesa  presao!  A  on- 
dasnji  narodi  tako  su  uvereni  o  istini  ove  tradicie, 
da  n.  p.  sultana  johorskoga  lielim  prozivaju  i  tvarde, 
da  njemu  i  njegovomu  rodu  bela  karv  u  zilah  tece. 
—  Tako  pise  misionar  Bottger  iz  Indie. 


Ufrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  Urn.  LJutlevitu  <>aja. 


HORVATiKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSRA. 


Broj  49. 


U  Subotu  7.  Prosilica  1844. 


Tecaj  X. 


Nije  blago  ni  srebro,  ni  zlato, 
Vec  je  blago,  sto  je  kome  drago. 


Nar.  pisma. 


Setjas  li  se,  od  me  ruke 
Parvi  listak  sto  govori?  — 
Tebi,  Milko!  u  njem  muke 
Sarca  moga  ja  otvori’. 

Drugi  listak,  eto  moli: 

S  parvim  da  bi  ga  spalila, 
Jer  utazit’  sarca  boli, 
Vidim,  nisi  naumila. 


Dioklecian  n  Solimi.  *) 

Od  H.  Zschokke. 


Timclao  sirski  Agalii  u  Mesattr. 

Evo  ti,  dragi  Agatia,  malenoga  dara,  sto  sam  ti 


bio  obecao.  —  Posto  mi  je  Krisaor  u  priateljskih  raz- 
govorih  dogodovstinu  svoga  brodolomja  i  svoje  ljuba- 
vi,  te  sadarzaj  svojih  razgovorah  s  carem  Dioklecia- 
nom  priobdio:  popisao  sam  sve  ovo  iz  pameti.  Upo- 
trebi  od  toga,  sto  ti  se  uvidi,  za  zivotopis  nasega  vred- 
noga  ueitelja  Krisaora.  Ti  znas,  ono,  sto  je  lepo  i  do- 
bro,  opet  dobro  i  lepo  opisati,  i  kao  sto  je  Krisaor 
u  pravoj  mudrosti  svoga  ueitelja  Porfiria  nadletio,  ta- 
ko  ces  i  ti,  miti  Agatia,  kao  zivotopisac,  Jamblika  u 
ljubavi  istine  i  lepoti  pripovedanja  nadvisiti.  Istina, 
da  i  Klaudio  Eustenio  napominje  u  1.  knjigi  svoje  do- 
godovstine  dolazak  Krisaorov  u  Solin  i  stovanje,  ko- 
je  mu  je  Dioklecian  izkazivao ;  nu  za  ostale  okolnosti 
i  za  razgovore  cara  s  ovim  mudarcem  nije  znao,  ina¬ 
ce  nebi  bio  zaisto  propustio  napomenuti  u  svom  de- 
iu  nekoje  njegove  znamenite  reci,  buduc  da  je  i  tako 
u  slavu  svoga  cara  delo  topisao.  Nebi  on  zamucao  ni 
razloge,  usled  kojih  je  Valeriu,  Dioklecianovu  kder. 
tuga  umorila.  Zaisto,  dragi  Agatia,  da  ti  ovu  sirovu 
gradju  preglednes  i  u  red  metnes,  postao  bi  Krisaor 
po  tebi  ucitelj  kraljah  i  velikasah.  S  Bogom! 


*)  Gorcka  r^fi  Dioklecian  odgovara  posve  naserau  »Bogoslav.«  froginje  Karis. 

Valjda  se  je  on  ovako  zvao,  i  kasnie  stopary,  posto  se  je  .  .  »•  •  . 

slavni  ovaj  Ilir  na  fasti  popeo,  preveli  su  mu  ovo  njima  Dok  nam  je  ucitelj  Krisaor  U  mill  ZIVIO,  p 

neobifno  ime,  isto  tako,  kao  Sto  su  preveli  drugomu  rim-  zja£e  Samo  kucu  mudrOga  Porfiria  ,  koj  ga  je  U  mu- 

skomu  cam,  rodom  iz  stare  flirie,  ime  Upravda  na  Jnsti-  .  .  •  £ovorni6tVU  poducavao,  i  dvor  UCenOga  i 

.  U  —  -«*.  -»— •  *•  >  ““  Nepotiana.  Jer  kao  Itt  je  t»ai.ao,  u  Mi 


naie  gore  list. 
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staroga  Porfiria  castili  su  mu  duha,  a  u  dvoru  Nepo- 
tianovom  dusu. 

U  palaci  naime  Nepotianovoj  imade  izmedju  dru- 
gih  umotvorah  i  kip  ( Bildsdule )  boginje  Karis,  nadvi- 
sujuci  svojom  lepotom  sve,  sto  su  dosada  garcki 
kipotvorci  proizveli.  —  Nu  Iepota  ova  nije  sastojala 
samo  u  tocnom  razmerju  svih  delah  kipa,  u  vinosti, 
istinitosti  i  zivahnosti  udah,  nego  u  stauovitoj  niilini 
zenskoga  lica  i  svega  kipa.  Mnio  je  covek,  da  ovaj 
mermer  ne  samo  dise,  nego  i  ljubezne  reci  saptje,  i 
da  je  on  samo  prozracna  koprena  neizmerno  krasne 
duse,  sto  za  njom  biva. 

Ostavivsi  Krisaor  Rim,  malo  ne  isto  tako  zalost- 
no  oprastao  se  je  s  onim  kipom,  kano  i  sa  svojim  u- 
citeljem  Porfiriom,  na  toliko  biase  obodvojicu  oblju- 
bio.  Iz  Rima  oddeli  se  u  Garcku,  da  ondasnje  mu- 
darce  poseti,  a  odande  u  Aleksandriu  otidje.  Onda 
je  on  bio  30  godinah  star.  —  Nu  ved  sutra  dan  po- 
sle  njegova  odlazka  porodi  se  velika  oluja  na  moru. 
Mornari  su  dugo  iz  svih  silah  radili,  da  ladju  oluji 
otmu,  nu  u  zalud,  na  posledku  morali  su  se  uepobe- 
divim  morskim  valovim  predati.  Vecina  putnikah,  isti 
kapetan  od  broda,  ocitovase  svojim  licem  sdvojenje, 
samo  sto  na  razlicit  nacin.  Nekoji  su  jaukali  uz  hu- 
ku  oluje,  kao  da  zele  svojim  urlikanjem  Bozje  miio- 
sardje  probuditi.  Drugi  su  besnili  i  kleli,  lupajud  sa- 
kami  amo  tamo  po  zidovih  broda  kao  pomamljeni. 
Opet  drugi  sedili  su  nepomicno ,  kao  martvaci,  stra- 
hom  vec  umoreni,  prie  nego  sto  ih  more  prozdre. 
Samo  dva  prosta  brodara  neocitovahu  nikakva  slraha, 
i  radjahu  smotreno,  gde  se  je  raditi  moglo.  Nu  po- 
sto  im  nadosavsi  mrak  posao  prepreci,  sedose  u  je- 
dan  kut  od  ladje,  i  onde  su  kad  i  kad  pobozne 
pesme  u  slavu  Bozju  zaciuali.  Odatle  uvidi  Krisaor, 
da  su  ovi  Ijudi  karstjani,  i  zato  slade  i  on  pevati  s 
njimi  i  hrabrit  ib. 

Kapetan  od  broda,  cuvsi  ih ,  v^rlo  se  razljuti  i 
zapovedi  im,  da  mude.  »Vasa  darzovitost  —  veljase 
on  —  ruga  se  bogovim;  mozebit,  da  je  nas  ova  ne- 
volja  radi  vas  stigla,  jer  kao  sto  vidim,  vi  ste  karslja- 
ni.«  Zatim  pozva  brodare  i  rece  im,  da  valja  boga 
od  mora  zartvom  primiriti,  i  karstjane  u  uzbunjeno 
more  svargnuti.  Valjda  bi  mu  zapoved  odmah  iz- 
varsili  bill,  da  ga  nije  u  onaj  par  morski  slap  oborio, 
lako  da  je  usutio. 

Sa  zorom  besnoca  bure  ako  se  i  nije  poveksala, 
a  to  se  je  bolje  vidila.  Cinilo  se  je,  kao  da  je  dan 
samo  zato  svanuo,  da  se  vidi  propast,  koju  biase  nod 
nulosardno  zastrela.  Bez  prestanka  rivao  je  vihar  pro- 


bijenu  ved  ladju  put  stenah  pokraj  ilirske  obale  raza- 
sutih.  Vec  su  se  putnici  videli  okruzene  morski- 
mi  grebeni  (Khppen),  koji  su  sad  pod  valovi  izceznu- 
h,  sad  kao  gardne  nakazni  iz  beloga  slapa  stArsili. 
Kad  je  podne  doslo,  i  broj  grebenah  sve  vise  rasto, 
zavlada  sdvojenje  svimi,  jer  za  svaki  talas  scenili  su, 
da  im  smart  donosi.  Kapetan  najposle  zavice:  »Ba- 
cite  ove  karstjane  u  more,  da  nemoramo  svi  radi  njih 
poginuti.«  U  to  sgrabi  sa  nekoliko  veslarah  Krisaora 
i  sv&rgne  ga  u  ponor.  Zartva  ova  smarti  samo  je 
joste  navalu  vode  osedala,  nista  vise ;  —  smart  ga  je 
ved  kao  svoju  vlastitost  smatrala.  Nu  uz  ljutubol  pro- 
budi  se  Krisaor  joste  jedankrat.  —  Posto  je  progle- 
dnuo  i  oci  mu  se  razbistrile,  zapazi  posve  razgovetno 
svoju  Karis  iz  Nepotianova  dvora,  kako  se  je  nad  nje- 
ga  nadvodila  i  zatim  opet  izceznuia.  Nu  i  on  je  opet 
onesvesnuo. 

2.  Otok  Duras  i  Fania. 

Posto  mu  se  zivot  iz  unutarnjega  skrovista  po  svih 
zilah  razlio,  a  dusa  sa  svetom  opet  u  obdenje  stu* 
pila:  opazi,  da  nelezi  pokraj  mora,  pod  vedrim  ne- 
bom,  nego  na  mekanoj  postelji,  u  prostoj  ali  cistoj 
sobici.  Do  njega  je  stojao  jedan  muz  i  dve  zene.  Nu 
kad  je  u  mladju  od  njih  bolje  oci  upro,  uvidi,  da  je 
to  ozivljena  Nepotianova  Karis.  Ali  pogled  ovaj  nije 
u  njem  porodio  zacudjenje  ili  ljubopitnost ,  niti  ono 
sladko  dutjenje,  koje  je  osedao  u  Rimu,  kad  je  lepi 
ovaj  kamen  motrio.  Na  toliko  mu  se  biase  ved  dusa 
resila  nagnutja  prema  zemaljskim  stvarim.  On  je  cu- 
do  ovo  s  istom  bezcutnostju  i  mirom  motrio,  s  kojim  kad- 
kada  u  snu  prilike  davno  preminuvsih  ljudih  gledamo. 

Sutra  dan  stoparv,  posto  se  je  iz  dugotrajna  i 
duboka  sna  probudio,  poceo  je  razbirati  predmete, 
koji  su  ga  okruzavali,  i  odgovarati  na  pitanja  svoga  milo- 
sardnoga  gospodara.  On  je  razumio,  da  je  to  ribar, 
po  imenu  Duras,  koj  ga  je  na  obali  morskoj  karvava 
i  polumartva  nasao  i  u  svoju  ga  kudaricu  odnio.  Kri¬ 
saor  osedao  je  glavobolju  i  saznao,  da  ima  opde  dve 
rane,  od  kojih  bi  bio  za  stalno  poginuo,  da  nije  bar- 
za  pomoc  stigla.  —  Jedna  od  njegovih  bolnicarkah 
[KrankenwArterin)  biase  ribarova  zena,  po  imenu  Fania, 
drugu  nitko  nije  po  imence  zvao.  A  niti  se  je  poka- 
zala  danas  i  sledecih  danah. 

Ribar  ovaj  zivio  je  veomi  zadovoljno  sa  svojom 
zenom  i  decom  na  malenom  osamljenom  otoku.  Sav 
ovaj  otok  biase  jedna  stena,  blizu  dalmatinske  obale, 
nedaleko  Solina  iz  mora  vireca,  grebenim  okruzena, 
i  toliko  samo  prostora  imajuca,  da  je  onde  mogo  Du¬ 
ras  niz  obraslu  garmjem  slenu  svoju  kudaricu  sagra- 
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diti  i  kraj  nje  mali  vart  s  Iivadom  za  nekoliko  ovacah 
i  kozah  ustrojiti. 

Akoprem  je  Duras  nizkoga  roda  bio,  sasvim  lim 
varlo  se  je  uljudno  vladao  i  kao  sto  se  vidjase,  u  ni- 
6emu  nije  oskudice  tirpio,  sto  na  zivot  spada.  Nu 
docim  se  je  sain  prostom  hranom  zadovoljio,  ponudjao 
je  bolestnomu  Krisaoru,  cim  se  je  ovaj  malko  razabrao, 
najbolje  jestvine  i  izv^rstno  vino,  da  ga  njime  okrepi.  To- 
mu  se  je  Krisaor  veomi  cudio  i  zalio  je,  sto  nemoze 
tolike  troskove  svojim  cuvarom  napiatiti ,  jerbo  od 
svoga  imelka,  sto  je  na  Iadji  imao,  nista  nije  spasio 
do  odece.  Zato  oporavivsi  se  malko,  pisa  u  Rim  ,  i 
zamoli  novacah,  koje  mu  njegovi  podatljivi  priatelji  do 
skora  poslase.  —  Za  ladju,  s  koje  su  ga  bili  u  ponor 
sv&rgli,  nista  se  vise  nije  culo,  valjda  je  potonula. 

Ribar  i  mlada  mu  supruga  biahu  otajni  karstjani, 
akoprem  su  to  pred  Krisaorom  pomno  zatajiti  nastoja- 
li.  To  je  on  iz  vise  recih  i  okolnostih  zakljucivao,  o- 
sobito  pako  izdala  je  to  Fania,  kad  se  je  sa  svojom 

decom  zabavljala,  mislec  da  bolestnik  spava.  _  Da 

svoje  priatelje  svakoga  straha  i  usilja  resi,  stao  je 
Krisaor  jednom  sam  besediti  o  Bozjih  stvarih  i  o  ne- 
izmernoj  ljubavi  veenoga  otca.  Cuvsi  to  ribari  veo¬ 
mi  su  se  uzradovali  i  bolje  ga  joste  pazili.  On  se  je 
pako  visekrat  s  njimi  Bogu  molio. 

Tako  je  on  od  prilike  pet  danah  u  ovoj  kudarici 
proveo.  Jednoc  vecerom  unidje  u  sobu  sFaniom  tu- 
djinka:  ovo  biase  ozivljen  kip  iz  Nepotianova  dvora. 
Sada  stoparv  obuze  Krisaora  zacudjenje  i  ljubopitnost. 
Jer  dosada  misljase,  da  je  ono,  sto  je  parvi  dan  vidio,  sa- 
mo  zasena  namisljivosti  bila,  kao  sto  je  imaju  ljudi  u 
vrucici.  Nu  sada,  kad  ga  je  Karis  umiljato  nagovorila, 
tako  se  je  zabunio,  da  nije  mogo  reci  izustiti,  ved  se 
je  onesvesnuo. 

Posto  se  je  opet  osvestio,  umoli  malko  vina ,  a 
Karis  uze  dasu  Fanii  iz  ruke  i  kleknuvsi  kraj  postelje 
bolestmka  napoji,  jer  je  on  sam  tako  bio  oslabio, 
da  nije  uzmogao  dasu  darzati.  Medjutim  opazi,  da 
ova  inostranka  ima  mnogo  lepsu  opravu  nego  Fania; 
a  i  lepost  lica  i  njeznost  rukuh  pokazivahu ,  da  ona 
mposto  nespada  na  ribarovu  obitel.  Zato  zahvalivsi 
se  rede:  .neznam,  kako  sam  to  ja  siromah  zasluzio, 
sto  me  gledas.«  Nu  ona  zarumenivsi  se  rece:  »Necu 
da  cujem  jednom  ukor:  »bolestan  sam  bio,  a  vi  me 
niste  pohodili.  Sto  ste  najm^njemu  udinili,  meni  sle 
udinili. a  Iz  ovih  recih  pozna  Krisaor,  da  je  i  Karis 
k&rstjanka,  i  podeli  joj  svoj  blagoslov;  u  slededem  pa¬ 
ko  razgovoru  sobdi  joj,  zasto  ga  je  njezina  slika  tako 
zabumla.  Nu  kad  je  stao  govoriti  o  mermerovom  ki- 


pu  boginje  u  Nepotianovom  dvoru,  na  novo  se  m- 
djinka  zarumeni  i  nikom  poniknuvsi  odvrati  se,  bi  re¬ 
el  od  stida,  sto  ju  je  usporedio  s  poganskom  bogi- 
njom,  ili  sto  joj  je  lepotu  toli  hvalio.  Tako  si  je  ba- 
rem  Krisaor  njezino  tudjenje  tumadio,  i  zato  je  podeo 
o  drugih  stvarih  govoriti.  Ali  ona  se  je  zadubila  i  za 
koj  cas  oprostila. 

Posto  je  otisla,  zalio  je  Krisaor  svoju  nesmotre- 
nost,  »  oseti  neizkazanu  zelju,  da  ju  opet  moze  vide- 
ti.  Zato  kad  se  je  povratila  Fania,  koja  je  svoju  pria- 
telj.cu  pratda  bila  do  mora,  gde  ju  Duras  u  svoj 
camac  uze  i  do  kopna  odveze,  upita  Krisaor,  kako  li 
se  zove  pomenuta  tudjinka.  Nu  Fania  odgovori  mu- 
cajuc,  i  najposle  rede,  da  joj  je  priateljica  zabranila, 
njeinu,  kao  inostrancu,  ime  priobciti,  buduc  da  ima 
uzroka  svakako  se  duvati,  da  nitko  nesazna,  sto  ova- 
mo  dolazi  i  sto  je  karstjanka.  »Zovi  ju  daklem  —  na- 
stavi  Fama  —  samo  Karis,  mi  cemo  se  vec  razumeti. 
Dapace  mob  te,  da  ozdravivsi  i  dosavsi  na  kopno, 
kad  bi  ju  gde  srio,  jednom  redju  ili  magnutjem  oka 
neoditujes,  da  ju  poznas,  ako  na  nju  nedes  nesredu 
naneti.  Jerbo  otac  joj  je  mirni  stanovnik  solinski, 
muz  posten,  nu  zakleli  nepriatelj  karstjanstva.  Da  on 
sazna,  da  je  s  tobom  ikada  obdila,  skupo  bi  to  plati- 
la:  on  bi  joj  zabranio  ovamo  dolaziti,  a  nas  bi  odav- 
de  proterao  i  u  nevolju  starmoglavio.  Jer  da  znas, 
da  je  ovaj  otok  njegova  vlastitost,  koju  mi  poseduje- 
mo  po  dobroti  njegove  bogoljubne  kceri.a 

Od  ovo  doba  nije  vise  pitao  Krisaor  za  ime  lu- 
djinke;  nu  svojim  mislim  nije  mogo  zabraniti ,  da  k 
njoj  neletaju.  —  Groznica  i  rane  prisilile  su  ga,  te  je 
morao  vise  tjedanah  u  sobi  provesti.  Posto  se  je 
oporavio,  otidje  jednom  u  jutro  napolje,  da  uziva  friz- 
koga  zraka  i  slasti,  koju  pogled  na  vedro  nebo  i  eva- 
tudu  narav  radja.  Pun  radosti  pruzao  je  ruke  prema 
nebu  1  moru,  kao  da  hoce  ove  svoje  davno  ved  nevi- 
djene  priatelje  zagarliti.  On  mi  je  visekrat  s  neiz- 
mernim  uzhitjenjem  o  ovom  casu  pripovedao,  da  mu 
se  oci  msu  mogle  nasititi  zeleni  darva  i  livade,  te 
sjajne  pucine  morske.  —  Preko  mora  treplila  je  pred 
njim  krasna  Dalmacia,  kao  veliki  nepomicni  obraz, 
s  pojedmimi  kucami  razparsenimi  po  obali.  Ovdejeo- 
pazio  visoke  tornje  i  velelepe  sgrade  bogatoga  grada 
Solma,  skopcanoga  tremom  (Saulengang)  s  Dioklecia- 
novom  palacom,  prilicnom  vise  varosu,  nego  dvoru. 

Docim  je  ovako  daleko  preko  mora  belece  se 
dvorove  motrio,  u  kojih  je  onda  slavni,  otcem  care- 
vah  prozvani  vladar  —  Dioklecian  —  stanovao,  i  onde 
odrekavsi  se  drage  volje  vlade  sveta  u  miru  i  pokoju 
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starost  provodio:  prekine  n.u  pogled  camca>  zast.tjeno- 
ga  krovom  prod  suncano  jomari  i  plovecega  k  otoku, 
razmisljavanje  o  negdasnjoj  Dioklecianovoj  velicin.  ,  o 
njegovom  povratku  u  zabitnu  domov.nu.  Knsaor 
spozna  u  njem  svoga  domacina  Durasa.  Iza  kako  je 
sajku  k  bregu  privezao,  izadje  izpod  krova  Karis  1 
prenu  se,  ugledavsi  Krisaora.  Nu  posto  ga  je  spozna- 
la,  pozdravi  ga  uniiljato,  a  on  ju  odvede  do  kucarice 
n  senu  razgranjenih  niaslinah.  Ovde  su  svi  zajedno 
proslavili  ozdravljenje  svoga  priatelja.  Krisaor  pn- 
povedase  itn  o  svojih  prosastih  sgodah,  putevih  i  sud- 
bini;  kako  je  ganut  krepostju  i  postojanostju  karstja- 
nah,  veru  karstjansku  vec  za  mladosd  zagarlio ,  ter 
obcenjera  s  karstjanskimi  ucitelji  i  citanjem  knjigah 
sve  ju  dublje  u  sarce  ucepio. 

Od  ovoga  dana  dolazila  je  Karis  vise  putah  ,  da 
slusa  mudroga  Krisaora.  Ona  ga  je  mnogo  pitala, 
koje  za  karstjansku  veru  i  razna  mnenja  o  osobi  raz- 
petoga  Isuklrsta,  koje  za  narav  i  zivot  duse  nase  po- 
sle  smarti,  koje  za  odnosenje  sveta  k  Bogu.  Neki  u- 
cenik  Amelia  biase  ju  dulje  vremena  poducavao  i  za- 
to  je  cesto  puta  smetala  filosuficke  fantazie  Platona  s 
uzvisenom  proslotom  Isukarstova  nauka. 

Duh  biase  ovoj  Salonitanci  varlo  vest  i  izobra- 
zen,  a  telo  uzor  lepote:  zato  svagdanji  razgovori  s 
ovom  ljubopitnom  lepodcom  nisu  bas  mir  podeljivab 
njegovoj  dusi.  On  je  osedao,  da  mu  je  telo  ozdravilo,  a 
sarce  se  razbolilo.  Zato  odluci,  prie  nego  sto  si  strast 
ova  razum  podjarmi ,  otok  i  Karis  ostaviti  i  put  u 
Gardku  nastavid. 

Kad  su  Duras  i  Fania  za  ovu  odluku  culi,  tako  su 
ga  svesardno  i  iskreno  molili,  da  odlazak  za  nekoli- 
ko  tjedanah  odgodi,  a  i  Karis  tako  je  tuzno  prosila 
_  vise  suzami  i  pogledom,  nego  4i  recmi  —  da  im 
Krisaor  nije  mogao  odoled.  Tjedni  ovi  tako  su  opet 
b&rzo  proletili  na  ovom  bajnom  otoku  —  kao  sto  ga 
Krisaor  zvase  —  da  je  on  na  posledku  oseeao,  da  bi  mu 
dulje  boravljenje  samo  nesrecu  poveksalo.  Zato  obja- 
vi  Karisi,  da  6e  sutra  na  svaki  nacin  odputovad.  Ona 
probledi  pri  ovih  re6ih,  da  je  postala  nalik  na  Nepo- 
tianov  kip.  »Dokucujem  —  rece,  —  da  ti  se  stanova- 
ii je  u  ovoj  samoci,  i  obcenje  ovo  s  nami  nedopada.« 

_  Hi  mozebit  odvise  —  odgovori  Krisaor  i 

onda  jao  meni! 

nPravo  velis,  ti  moras  oti«5i.  S  Bogom  dakle,  kre- 
postni  Krisaore.  Uspomenu  tvoga  ovdasnjega  stanova- 


nja  vise  krat  cemo  proslavili,  a  i  meni  ce  ona  sveta 
bid.«  Jedva  da  je  to  izustila ,  tako  ju  biase  zalost 
obuzela. 

Krisaor  se  sutra  dan  zbilja  oprosti  s  Durasom  1 
Faniom.  Duras  ga  odveze  k  ilirskoj  obali,  a  on  otidje 
u  Solin,  da  onde  potrebne  priprave  za  put  ucini. 

3.  Carski  vdrti 

U  isto  vreme  biase  u  Solin  stigo  brod  iz  Korinta, 
koj  se  je  imao  posle  osam  danah  u  Garcku  povratid. 
Krisaor  odluci  pocekad  i  s  brodom  ovim  odjednti,  ne¬ 
go  peske  u  drugu  koju  luku  oticSi,  gde  bi  mozebit  jos 
dulje  morao  priliku  izgledati.  Za  ovo  osam  danah 
selao  se  je  Krisaor  jutrom  i  vecerom  po  krasnoj  so- 
linskoj  okolici:  sad  obalom  skoljkami  posutom,  ill  po- 
kraj  zaliva,  kojemu  su  dolazece  i  odlazece  sajke  i  bro- 
dovi  zivahnost  podeljivab,  sad  po  visokih  gorah,  di- 
zucili  do  oblakah  plesivo  svoje  teme.  Jednom  pak 
otidje  ujutru  do  krasne  palace  i  varta  Dioklecianova, 
koj  je  bio  od  Solina  podobro  udaljen. 

Ovde  je  stanovao  od  nekoliko  godinah  slavni 
muz,  sin  slobodnjakov,  koj  se  je  do  prestolja  carskoga 
popeo,  dvadeset  i  jednu  godinu  svelom  vladao  ,  ter 
utemeliivsi  novo  carstvo  i  napunivsi  sav  svet  zacudje- 
niem  drage  je  volje  carski  plait  odloz.io,  i  mirnu  sa- 
niocu  u  svojoj  dalmatinskoj  domovim  huki  tabora  i 
siainosd  prestolja  predpostavio.  Nijedan  vladar  prie 
niesa  niie  dao  toliki  primer  pobedjenja  samoga  sebe ; 
malo  ce  ih  bid  u  buduce,  koji  bi  lioteli  njegovom  sla- 
zom  udariti.  Dioklecian  presiade  carevati;  nu  cete 
niegove  nisu  ga  prestale  obozavad,  carevi  su  mu  svo- 
je  stovanje  ocitovali,  a  zaeudjeni  narodi  motnli  su  ga 
s  praznovernom  pozornostju  kao  carobnu  zagonetku. 
fNadalje  ce  sledit.) 


Slavjanske  vest!. 

Pancevo  2.  Stud,  po  st.  Dobrovoljno  teatralno 
druztvo  nastavlja  svoja  predstavljenja  i  posle  »Sveti- 
slava  i  Milane,«  koje  je  o  carskom  dnu  letos  predsta- 
vljalo,  data  su  jos  druga  dva  predstavljenja :  parvo 
16.  Stirpnja  a  drugo  16.  Listop.,  kojom  pngodom  pe- 
vali  su  i  jednu  pesmu,  sasiavljenu  od  nasega  revnoga 
rodoljuba  g.  G.  V.  Zivkovica  i  jedan  dvopev  iz  Dom- 
zetove  cpere  —  sve  na  sarbskom  jeziku.  Trudovi  rev- 
nib  ovih  m'.adicah  u  punoj  je  meni  obcinstvo  pohva- 
lom  nagradilo.  Upraviteljslvo  ovoga  tealralnoga  zave- 
denia  zakljucilo  je,  da  de  22.  Stud,  koliko  moguce  ve- 
likolepno  predstavljad  »Smart  Urosa  V.,  poslednjega 
cara  sarbskoga,«  za  koj  igrokazpriugotovljavaju  i  shodne 
pesme,  kao  lik  hajducki,  molitvu  Yukasinovu  s  pratnjom 
ienskih  glasovah.  —  Mi  cemo  svojim  vremenom  sto- 
vano  obcinstvo  o  uspehu  ove  lepe  namere  izvestiti. 


Pozuda  doinovine. 


Dioklecian  11  Sol  inn. 


Mio  ti  je  kraj  u  gorah  zeleni’, 

Gde  cvale  dol,  a  grozdje  rumeni, 

Gde  vedri  zrak  uz  vire  bistrie  sja, 

Te  tihi  bor  i  tanke  jele  grija; 

Nije  I’  ti  mio? 

Aj  tam’,  aj  tam’, 

Dragi  su  nam,  o  pobre,  ajdmo  tam! 

Mio  ti  je  dom  pri  lipi  senitoj, 
l’o  vartu  sad,  o  ruzah  veseo  roj, 

U  kuci  rod,  na  dvoru  naski  oj. 

Do  gradje  glas:  »o  zdravo  brate  moj !« 

Nije  1’  ti  mio? 

Aj  tam’  aj,  tam’, 

Bratja  su  nam,  o  brajno,  ajdmo  tam. 

Mio  ti  je  breg,  uz  njega  starmi  put, 

Gde  harze  konj,  kad  buci  vihar  Ijut, 

Kad  zarki  grom  uzeze  golem  hrast, 

Na  rekin  ’zvor  pecinc  groze  past’, 

Nije  1’  ti  mio? 

Aj  tam’,  aj  tam', 

Naski  jc  put,  o  brate,  ajdmo  tam. 

A.  Mihancvii  cd  Ptlrcpclja. 


(Nadalje). 

Buduc  da  je  bilo  zabranjeno  tudjinom  i  solinskim 
stanovnikom  carskomu  se  dvoru  bez  dopustenja  pri- 
bliziti,  uzpeo  se  je  Krisaor  na  bliznji  brezuljak,  s  ko- 
jega  je  u  seni  golema  hrasta  palacu  i  varte  gledao. 

On  se  je  svim  pravom  cudio  ukusu  ovoga  ne- 
gdasnjega  gospodara  svela,  koj  si  je  mogao  najlepsi 
predel  svoga  neizmernoga  carstva  u  Europi,  Azii  ili 
Africi  za  svoje  prebivaliste  odabrati,  pa  on  se  je  vo- 
lio  u  svoju  dalmatinsku  domovinu ,  u  mila  igralista 
davno  proletivse  miadosti  povratiti.  Neduznost,  za- 
dovoljnost  i  pokoj  detinstva  imaju  carobnu  moc  za 
starca ,  koj  je  u  burnom  zivotu  mudrosli  stekao.  Iz- 
medju  ove  ueduznosti  i  skupo  platjene  mudrine  pro- 
slire  se  zaparna  pustos  zivota  i  boine  mu  bludnje  i 
strasti,  gde  kao  besni  za  izpraznimi  zasenami  slavo- 
hlepja,  razbludc  i  lakomosti  letamo,  i  platja  nam  je 
umor  i  kajanje. 

Krisaor  nije  znao,  kamo  da  prie  pogledne,  koj 
izgled  najvise  da  pohvali.  Prema  severu  i  iztoku  di- 
zu  se  za  Solinom  visoke  velebicke  gore  put  neba,  kao 
markle  ukocene  sablasti.  Nu  prema  iztoku  i  znpadu 
stavljaju  plodne  primorske  ravnice  svoje  bogatstvo 
na  ogled:  svuda  oko  zainera  dvorove,  sela,  vinogra- 
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de  i  bi  re6i  umetne  gajeve.  Zora  poji  vecnu  zelen 
srebarnom  rosom,  a  hladni  morski  vetri<5  razblazuje 
suncanu  zaparu.  Pogled  na  more  nedosadi  ovde  jed- 
nolicnom  pucinom  ,  ova  bo  je  posuta  neizbrojenimi 
zelenimi  otoci,  koji  su  bi  reci  u  more  usadjeni.  More 
ovde  prilikuje  velikomu  jezeru ,  kojemu  velicanstvo 
prostora  razblazuje  milina  pojedinih  predmetah. 

Na  sred  ove  okoline  dize  se  sjajna  carska  pala- 
£a.  Mnio  bi  covek,  da  palaca  ova  nije  onde  podig- 
nuta  radi  predela,  nego  predel  ovaj  pretvoren  je  u 
prostrani  perivoj  radi  iste  palace.  Velike  joj  i  mno- 
gobrojne  sgrade  pokrivaju  prostor  od  male  varosi. 
Sazidana  je  u  cetiri  ugla,  nakitjena  mnogimi  hra- 
movi  i  ima  sestnaest  zlatom  pokrivenih  toranjah.  De- 
beli  su  zidovi  od  trogirskoga  mramora,  a  stupovi  od 
sarenoga  ugladjenoga  granita.  Siroki,  pet  stotinah  sto- 
pah  dugacki  trem  (hodnica)  pruza  hladnu  senu  i  u- 
godni  pogled  na  okolicu*). 

Krisaor  se  s  ovoga  brezuljka  k  Dioklecianovu 
vartu  uputi  i  srete  staroga  muza,  za  kojega  je  mislio, 
sudec  po  opravi ,  da  je  to  koj  od  carskih  slugah. 
Posto  su  se  pozdravili,  upita  ga  tudjinac,  odkuda  li 
je  rodom,  i  zasto  je  ovamo  dosao.  Krisaor  mu  u 
kratko  odgovori,  a  starac  mu  se  ponudi,  da  <Se  ga 
po  palaci  voditi ,  buduc  da  je  nastojnik  carskoga 
varta. 

Otidjose  dakle  u  nutra  na  krasna  vrata,  kakovih 
mozebit  ni  Rim  neima.  Krisaor  uzdarzi  po  svojoj  na- 
vadi  kod  svih  ovih  cudesah  graditeljstva  svoju  priro- 
djenu  ravnodusnost,  sasvim  tim  polivali,  kao  priatelj 
umetnostih,  lepotu  dvoranah,  carkvih,  i  stupovja. 

»Pohvala  mi  se  tvoja  hladna  cini,o  rece  starac, 
»sto  drugih  ljudih,  isti  cesari,  koji  su  prie  tebe  ova¬ 
mo  dosli,  biahu  uzhitjeni  gledajuc  ove  umotvore  od 
dleta  i  kista.j 

»Ja  stujem  covecansku  umetnost  i  cudim  se  nje- 
zinim  proizvodom,«  odgovori  Krisaor,  »akoprem  su 
oni  od  manje  vrednosti  nego  dela  bozje  umetnosti, 
dela  naravi.  Meni  bi  ovi  umotvori  joste  vise  godili, 
da  mi  se  nemila  misao  po  mozgu  nevarti ,  naime  da 
umotvori  ovi  nisu  dela  bezazlene  ljubavi  prema  le- 
poti,  nego  proizvodi  covecje  oholosti  i  tastine.  Niti 
ista  narav  nebi  bila  tako  lepa  i  zamerna ,  da  koja 
druga  svarha  iz  njezinih  delah  viri,  razini  nevinosti  i 
zelje  za  svetostju  i  savarsenostju. 

Starac  je  pogledao  mudarca  sa  zacudjenjem  kao 
da  ga  razumio  nije,  i  vodio  ga  je  dalje. 

*)  Obsirnie  opisanje  iste  palafie  i-itati  se  mo2e  n  Danici  za 
god:  1838.  na  str.  18.  i  sl£d.  Ucred. 


Kad  su  na  ugao  jednoga  hrama  dosli,  zapazise  u 
hodnici  harpu  sjajno  odevenih  gospojah  i  devicah. 
Sve'su  bile  lepe  i  uzorite,  nu  ona,  sto  im  je  bila  na 
celu,  kao  da  je  njihova  gospodarica,  nadvisivala  je 
sve  ostale  plemenitim  stasom  i  korakom.  Kad  su  se 
Krisaoru  priblizile,  malo  sto  se  ovaj  nije  prenemo- 
gao,  jer  je  ugledao  Karis,  koju  biase  na  Durasovom 
otoku  zatekao.  Ona  se  je  setala  na  celu  devojakah. 
Yaljda  ga  je  i  Karis  spoznala,  jer  se  je  zarumenila, 
i  lice  koprenom  pokrila. 

Starac  i  Krisaor  naklonise  se  duboko  ovoj  prat- 
nji,  kad  je  mimo  njih  isla.  Onda  upita  mladi  Gark 
nastojnika  od  varta  za  ove  device,  i  sazna,  da  je 
parva  od  njih  Valeria,  Dioklecianova  kci ,  iduca  iz 
kupelja.  Plemeniti  ucenik  Porfiriov  zataji  koliko  mo- 
guce  zabunu  svoju,  i  da  pogibeljnu  ovu  sliku  barze 
bolje  zaboravi,  stade  ponmie  razpitivati  za  znameni- 
tosti,  koje  mu  je  starac  pokazivao.  Nu  posto  mu  se 
je  zahvalio  i  oprostit  se  htio,  upita  ga  ovaj:  »Garku, 
reci  mi,  sta  ti  se  vidi  u  ovoj  palaci  najznamenitie  od 
svega?« 

»Ono,  sto  nisain  vidio,«  odgovori  mudarac,  »nai- 
me  Dioklecian  car.a 

»Ako  li  ga  videti  zelis ,  mogu  ti  ga  pokazati,o 
nastavi  nastojnik  od  varta. 

»»Hvala  ti  na  dobrohotnosti,  nu  ja  nebi  ni  jedno¬ 
ga  koraka  ucinio,  da  mogu  cara  videti.  Sta  mi  je  do 
toga,  ako  uvidim  njegovo  staro  lice  i  sjajnu  opravu, 
kojom  se  odeva?  To  nije  cn  sam.  Ja  bi  ga  morao  u 
duhu  videti,  a  ovoga  mi  ti  nemozes  tako  pokazati, 
kao  sto  si  mi  kipove  i  obraze  pokazao.« 

Starac  mu  naglo  presece  rec  i  uzklikne:  »Nesto 
sam  ti  zaboravio  pokazati,  sto  je  mozebit  od  svega 
najvaznie,  i  gde  car  najvoli  boraviti :  naime  veliku  dvo- 
ranu  s  izgledom  na  more.  Idi  sa  mnom,  bas  sada 
neima  onde  Diokleciana.a 

Otidjose  i  stupise  u  velelepnu  dvoranu  uresenu 
s  jedue  strane  kipotvorskimi  i  slikarskimi  deli,  a  s 
druge  strane  prekrasnimi  izgledi  u  okolicu.  Nuz  zi- 
dove  bile  su  dragocene  pocivaljke,  sareni  iztocni  «5i- 
limi  i  stolovi  sa  zlatnim  i  srebarnim  posudjem,  a  u 
njem  zajutrak.  Gospoda  i  dvorani  setahu  se  onde, 
i  uzivahu  frizkoga  zraka. 

Kad  je  Krisaor  sa  svojim  pratiocem  u  nutra  stu- 
pio,  svi  su  se  ovomu  naklonili,  i  kano  cara  ga  po- 
zdravili.  Sad  je  stoparv  uvidio  Krisaor,  tko  mu  bia¬ 
se  pratilac,  i  prigne  takodjer  koleno  pred  starcem, 
to  jest  Dioklecianom.  Nu  ovaj  ga  uze  za  ruku,  odve- 
de  ga  k  pocivaljci ,  sede  do  njega  i  rece:  »Ja  mo- 
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ram  moliti  tebe,  a  ne  ti  mene,  da  ti  oprostim ,  jer 
sam  le  prevario.  Budi  iskren  kano  i  dosada;  ja  bo 
nisam  car,  nego  zadovoljni  seljanin,  goje6i  si  kupus 
i  Smejuci  se  kad  kada  svojoj  prosastnosli  kano  sanjki.« 

4.  Mai  na  prestclju. 

Docim  su  carski  sluzbenici  zajutrak  donosili,  o- 
svestio  se  je  malko  Krisaor  od  svoga  zacudjenja. 

»U  istinu.a  rece  car,  »ime  tvoje  bilo  mi  je  po- 
znato.  Ja  sam  ga  vise  putah  cuo.  Ono  je  starie  i 
castnie  nego  tvoja  prilika.  Ja  sam  se  zaisto  cudio, 
kad  sam  gledao  u  toli  mladu  muzu  tako  slavnoga  sve- 
tjenika  mudrosti.« 

»Otce  cesarah ,«  odgovori  Krisaor,  »necudi  se 
tomu,  sto  je  posve  naravno.  Ni  dete  ni  starac  ne- 
treba  toliko  mudrosti,  koliko  muz  u  naponu  zivota, 
zeledi  se  spasiti.  Mladid  nasledi  oruzje  mudrine  od 
delinstva.  Njemu  trebuje  samo  sacuvati  i  slediti  cut 
prema  lepu  i  dobru,  nije  bo  joste  podmitjen  i  otrov- 
ljen  opacinami  i  predsudaini  ovoga  sveta,  on  ce  ih 
stoparv  poznati.  Znamenje  je  uvek  pokvarenoga  ve- 
ka,  kada  ljudi  zdravi  razum  za  nesto  v&rhunaravnoga 
ili  bas  pogibeijnoga  prozivaju.  I  ti  si  mudrac,  otce 
cesarah ,  dostojnii  udivljenja ,  nego  ikoi  drugi ,  sto 
sam  ih  vidio.  Nu  ti  si  povratak  k  istini  i  naravi 
skuplje  platio,  nego  ja.« 

Dioklecian  nasmehnu  se  i  rece:  »Seda  mi  je  sta- 
rost  novacah  posudila.a 

»Kano  svakomu,«  odgovori  Krisaor,  mu  svaki 
nije  kupio  ono,  sto  si  ti.  Meni  je  mnogo  laglje  bilo  o- 
stati  kod  naravi,  nego  tebi  povratiti  se  k  njoj.  Ti  si 
bio  izvarzen  svojim  i  tudjim  strastim,  pa  si  se  iz  ne- 
nada  u  mirni  svet  nevinosti  povratio.  Ti  si  bio  jed- 
nom  svemogi  gospodar,  opredeljujuci  narodim  sud- 
binu,  upravljajuci  tecajem  sveta,  i  ovo  si  ti  u  jedan 
put  zapostavio  miru  i  tisini  poljskoga  zivota  ;  ti  si  zi- 
vot  u  carskom  dvoru,  na  putu,  u  taboru  zamenio  s 
ovom  samocom ;  ti  si  obcenje  s  kraljevi,  vojvodami  i 
poklisari  ogranicio  obcenjem  sa  samim  sobom.  Za- 
islo,  toga  joste  nijedan  samodarzac,  barem  drage 
volje  ucinio  nije;  tisude  vladarah,  koji  de  za  tobom 
ziveti,  neee  ti  moci  uzkratili  slavu,  da  ti  je  bio  mo- 
can  duh.a 

Car  se  osmehnu  i  rece:  »kao  sto  mi  se  6ini,  ti 
si  isto  tako  vest  udvornomu  kano  i  skolskomu  je- 
ziku.o 

»»Ti  bi  imao  zaisto  razloga  potvarati  me  ulagiva- 
njem,  da  joste  ovo  neprimetnem.  Mnogi  ljudi  ucine 
veliko  delo  od  dosade  ili  uzhitjenja,  bez  da  zato  o- 
slanu  veliki  ljudi ;  mnogi  ce  mozebit  kao  ti  krunu 


odloziti  i  za  malo  vremena  kajati  se.  Da  pako  tebi 
do  sada  nije  bilo  zao  toga,  sto  si  ucinio,  to  je  svet 
razabrao  iz  odgovora ,  podeljenoga  poklisarom  cara 
Maksimiana,  kad  te  je  ovaj  pozvao  bio,  da  carski 
plast  opet  primis*).« 

»Mak simian  je  i  sa  sedinami  nestasno  dete,  on 
je  i  u  posebnom  stalisu  ostao  vladar,  to  jest  gluhi 
slfpac,  neimajuci  nikakva  sinisla  ,  osim  cuti  carskoga 
plasta.u 

»»Sta  velis,  otce  cesarah?««  zavapi  Gark.  eUspo- 
redjujes  li  ti  gospodare  narodah  ,  koje  navadno  sve- 
videce,  svecujuce,  sveznajuce,  svemoguce  zovu,  s  oni- 
mi  nesretnici,  kojim  je  narav  vid  i  sluh  uzkratila?« 

Dioklecian  ovako  odgovori:  »Koga  su  bogovi  do 
svoga  prestolja  podigli,  on  nevidi  zemlje  pod  noga- 
ma  mu  leze«5e,  necuje  vapaja  narodah,  jer  trepli  ne- 
bu  nad  oblaci.  On  vidi  ono,  sto  doli  biva ,  samo 
kupljenima  ocima  svojih  priaieljah ,  cuje  samo  kaplje- 
nima  usima  svojih  savetnikah  i  vojvodah ,  i  radi  sa¬ 
mo  njihovima  rukama  ,  neznajuci  nista  od  toga,  sta 
radi.  Buduci  od  naroda  odcepljen,  poznaje  ga  samo 
posudjenimi  smisli,  i  zato  nemoze  istine  doznali.  Kad 
se  savetnici  iz  lakomosti  ili  predsudah  dogovore,  da 
ce  prevariti  vladara,  ili  kad  su  oni  sami  od  drugih 
prevareni:  vladar  ce  uza  svu  svoju  mudrost  ludo  ra- 
diti  i  pored  sve  dobrohotnosti  bezputno  postupati. 
On  ce  najvaznie  sluzbe  zlobnim  i  nesposobnim  lju- 
dem  podeliti,  te  zasluzne  i  krepostne  muzeve  odvar- 
ci.  On  za  to  nezna,  jerbo  necuje  i  nevidi,  on  je  glu¬ 
hi  sltpac  i  mora  to  biti.a 

»»Da  to  covek  neviora  biti,  ti  si  pokazao.a 
»Hoces  li  da  mi  se  rugas,  Krisaore?o  zavapi  mal¬ 
ko  sardito  Dioklecian.  »Da  li  nevidis  smece  sadas- 
njega  veka,  vrijenje  i  bucenje  narodah  ?  Dok  sam  na 
prestolju  sedio,  mnio  sam,  da  mogu  lahko  svim  u- 
pravljati;  kazali  su  mi,  da  svet  pod  mojim  zezlom  za- 
dovoljno,  sretno  zivi,  da  je  sve  u  redu,  samo  da  tobo- 
ze  nekoji  zanesenici  i  nemirnici  luduju. —  INu  iza  ka- 
ko  sam  s  oblakah  medju  ljude  sisao,  uvidio  sam,  da 
je  sve  drugcie.  Dapace  cuo  sam,  kako  me  nekoji 
ljudi  proklinju,  i  to  radi  delah,  kojimi  sam  se  pono- 
sio.o 

»»Ako  li  ti,  gospodaru  i  care,  ovako  o  sebi  su- 
dis,  kako  da  sude  o  sebi  oni  vladaoci,  koji  se  s  to¬ 
bom  u  velicini  duha  nemogu  usporediti? 

*)  Po  ST^doianstvu  Aurelia  Viktora,  odgovorio  je  Dioklecian 
poklisarom  ovako:  »da  mogu  Maksimianu  pokazati  kupus, 
koga  sam  vlastitom  rukom  sadio ,  nebi  bogme  ni  pomislio, 
da  cu  ja  blazeni  ovaj  mir  s  olujom  slavolilepja  zamifniti.x 
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«Ili  nista  nece  oni  o  sebi  suditi,  ili,  zavedeni  le- 
pimi  recmi  svojih  dvoranah,  ono  samo,  sto  je  najbo- 
lje.  Prie  nego  sto  sam  se  carskiin  plastem  zaodenuo, 
vidio  sam  bludnje  onih,  sto  su  ga  nosili,  i  zato  sain 
se  nadao,  da  cu  se  znati  ukloniti  onim  bludnjam.  Sla- 
bi  vladaoci,  zeleci  vladati,  ili  podeljuju  prevdiko  ili 
premalo  pouzdanje  svojim  savetnikom.  U  oba  slucaja 
pokazuju  svoju  tastinu  i  svoju  slabost.  Jerbo  oni, 
koji  svoju  slavu  i  darzavu  slepo  drugim  poveruju, 
misleci,  da  su  si  Bog  zna  kako  veste  zastupnike  oda- 
brali ,  odricu  se  u  prevelikoj  cednosti  i  vlastiloga 
razuma.  Oni  ostaju  i  sa  sedinami  maloletna  deca,  i 
spadaju  u  ucionicu,  a  ne  na  prestolje.  Sainovlada  im 
se  pretvori  u  velevladu  slavohlepnih  i  lakomih  Iju- 
dih,  koji  ih  okruzavaju,  ili  hotnicah  ,  ljubimacah  i  u- 
skopljenikah ,  sluzecih  njihovomu  lelu,  a  ne  narodu.a 

Krisaor  rece:  »ovom  te  pobedom  nece  dogo- 
dovstina  potvarati.n 

»Ja  se  nadam,  da  me  niti  radi  prcvelike  sumnje 
o  znanostih  i  volji  drugih  nece  koriti,«  nastavi  car. 
nJer  sam  uvek  prezirao  vladaoce ,  mniju<5e ,  da  su 
oni  pametnii ,  nego  ikoi  od  njihovih  podloznikah. 
Ovakovi  Ijudi  il  su  zlobni,  il  su  oholi  i  obeslni,  na- 
stojeei  sve  bolje  pokraj  sebe  unistiti,  da  nedodje 
drugomu  ni  na  kraj  pameti  pomisliti,  da  je  i  on  «<?- 
Sto.  Oni,  akoprem  nisu  karvoloci,  podnose  opet  svu 
muku  i  strah  karvolokah,  svagde  bo  vide  okletve  i 
kovarstva.  Oni  necine  niSta,  jer  zele  sve  uciniti ,  jer 
malo  i  veliko  s  istom  pomnjom  rade,  il  se  sami  bri- 
jali,  il  varos  koju  razoriti  dali.« 

»»Ti  mi  ovde  opisujes  navadne  vladaoce,««  odgo- 
vori  Krisaor;  »nu  ti  nespadas  na  njihovu  cetu.  U  te- 
bi  zivi  veca  sila.  Ti  si  umio  ravnali  sobom  i  pozna- 
vao  si  tanku  razliku  izmedju  premalo  i  prenmogo 
pouzdanja,  buduc  da  si  nadaren  neobicnim  poznava- 
njem  ljudih.  Pa  vendar  si  imao  razloga,  da  nebudes 
sa  sobom  zadovoljan  ?«« 

Dioklecian  uzkliknu:  »Vladar  mora  biti  viSe,  ne¬ 
go  gradjanin;  zato  mu  domace  i  gradjanske  kreposti 
nedoticu.  Tko  zna  sobom  zavladati,  nezna  zato  vec 
i  diirzavom  ravnati.  Nezove  se  u  zalud  vladanje  naj- 
tezja  umetnost ;  jer  je  bogme  tezka  ,  a  ja  sam  se  u- 
verio,  da  ju  covek  nemoze  sasvim  nauciti.  Ja  sam  u 
tom  obziru  najbolje  ucionice  pulazio,  pa  vendar  sam 
lek  ucenik  ostao.o 


uDosloj  mi  obznaniti,  koja  ti  se  ucionica  za  bu- 
ducega  vladara  najbolja  6ini,«  upita  mudrac. 

«>Bez  dvojbe  vojska  i  rat!«  odgovori  car.  Ovde 
ce  on  nauciti  okrug  pokornosti  i  okrug  zapovedanja; 
ovde  ce  mu  se  naviknuti  oko  na  stalni  red,  s^rce  na 
neprestrasenost  u  nenadanih  pogibeljih,  duh  na  po- 
zornost  i  neumornu  radinost.  Ovde  razlikuje  celo  od 
pojedinih  delah,  i  stavlja  opet  ove  u  celo.  Ovde  ga 
okruzavaju  priatelji,  dusmani,  vitezi,  strasivice,  poste- 
ni  i  himbeni  ljudi ,  on  ih  nauci  pri  parvom  pogledu 
poznavati  i  mesto,  sto  ih  ide,  opredeliti.  Darzava  je 
kano  i  vojska:  znaduci  upravljati  sto  tisucah,  znati  ce 
vladati  i  velikom  darzavom.« 

Krisaor  kaza:  ndarzava  je  doduse  slicna  vojsci; 
nu  vojska  je  opet  samo  dio  darzave,  a  nesad&rzava 
svarhu  darzave,  kao  sto  ni  mac,  kog  covek  nosi,  ni- 
je  svarha  covecjega  zivota,  nego  samo  sredstvo  nje- 
govo.o 

nZato  lakse  je  upravljati  vojskom ,  nego  darza- 
vom,»  odvrati  car.  Nu  ja  sam  govorio  o  ucionici,  a 
ne  o  svetu ,  u  kojem  treba  pravila  upotrebiti.  I  u 
darzavi  treba  da  bude  red  i  postupno  razredjenje 
pokornosti  i  zapovedanja.  Rimsko  carstvo  ,  po  tri 
strane  sveta  prostarto,  preveliko  je,  nego  da  bi  ga 
mogo  jedan  jedini  covek  ravnati.  Zato  sam  bio  uzeo 
sucesare,  i  razdelio  gradjansko  i  vojnicko  upravljanje 
u  pojedine  grane,  le  svakoj  sam  grani  predstavio  na- 
stojnika.  Poslovi  su  polagano  nu  cvarsto  napredo- 
vali.  Nikada  nije  bilo  rimsko  carstvo  tako  silno  sve- 
zano  i  uredjeno.  Neizmerno  orudje  moje  volje  bilo 
je  izvedeno,  a  vclja  mi  je  dobra  bila.  Ja  sam  zelio 
srecu  sveta ,  mir  i  blagostanje  mojih  podloznikah. 
Mnio  sam,  da  cu  povratiti  zlatni  vek  pesnikah.  Ye- 
ljahu  mi,  da  se  je  zbilja  povralio.  Pa  sta  sam  najpo- 
sle  nasao?  Bune,  sdvojenje  i  nezadovoljnost. —  Zasto? 
Jer  sam  sedio  na  prestolju  kao  gluhi  slepac.n 

»Ta  nije  li  ti  bila  u  rukuh  darzava  i  tvoje  oru¬ 
dje?  Tko  ti  ovo  mogase  oteti?«  upita  Krisaor. 

»Moja  visina !«  odgovori  car.  »Ja  nisam  vidio 
moje  narode,  nego  samo  mojih  cetiri  ili  pet  vecni- 
kah;  i  ovi  opet  nisu  videli  narode,  nego  samo  pod- 
lozene  sebi  ravnitelje,  a  ni  ovi  nisu  mi  videli  narode, 
nego  samo  svoje  osobne  priatelje  i  nepriatelje  ,  svoje 
predsude,  svoju  korist  ili  sgubitak.  Ja  sam  izrucio 
najmudriim  muzevim  najvisje  casti:  nu  njih  su  izves- 
tjivali  o  potrebodi  i  zelji  naroda  najnizji  urednici ,  a 
ovi  su  navadno  najglupii  i  najzlobnii.  —  U  cijih  je 
dakle  rukuh  pocivala  darzava  i  narodna  sreca?  — 
Nauci  odatle,  da  i  najmudrie  uredjenje  oblastih  dar¬ 
zave,  da  i  najbolja  volja  marljiva  vladaoca,  da  i  naj- 
veca  mudrost  i  krepost  njegovih  savetnikah  nedoti- 
ce,  ako  covek  zeli  darzavom  dobro  upravljati,  to  jest 
veiinju  stanovniknh  usr/Utti.  (Dalje  ce  sledit.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  a  d  e  v  i  I 
Tiskom  kr.  p  hor.  si.  d.  tiskarae  Urn.  Iijudi 
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Tecaj  X. 


Sioni,  ali  nesmiljeni 

Sinak  Lade,  kog  s 
Predobljenom,  jao,  meni 
Nogu  syoju  na  vra 


Cujde  sele !  da  ga  zapievamo 
O  onome  ralu  zestokome, 

Kad  ti  mlada  raene  preoblada.  — 

Ja  se  skocih  na  konja  viteza 
I  pripasah  sablju  pozlatjenu, 

Te  odjezdih  niz  to  polje  ravno, 

Kd  i  negda  Kraljevicu  Marko. 

Dok  dojezdih  do  vojske  careve, 

Tu  poviknuh,  da  me  vojska  cuje: 
»Nebi  li  se  koi  junak  nasd, 

'Da  mi  dojde  na  mejdan  vitezki?« 

Svi  junaci  nikoin  ponikose, 

Neponiee  Lelja  diete  mlado, 

Lelja  mene  na  boj  ne  poziva; 

Ali  mi  je,  kd  da  me  poziva. 

Ni  konjica  ni  mamuzah  neima; 

Ali  leti,  ko  ptica  krilata, 

Oko  mene  i  konjica  moga; 

Te  odleti  opet  iz  nenada, 

Mnis,  da  leti  nebu  kroz  oblake. 

.fa  se  vratih  bielom  dvoru  svome, 
A  kraj  pula  tvoji  bieli  dvori ; 

Pred  dvorom  ti  Lelja  diete  mlado. 


I  promena  bas  se  'e  sbila 

Cudna  sa  mnom  od  to  di 
Borba  ta  je  udiniia 

I*  siobodna,  d£ve  roba. 


M.  Bogovic. 


Neceka  me,  al’  mi  ’e,  ko  da  ceka. 

Lelja  mene  na  boj  ne  poziva; 

Ali  mi  je,  kd  da  me  poziva. 

Ubvatih  ga  za  bijelu  ruku, 

Te  potegnuh  sablju  pozlatjenu. 

Da  se  vidi,  tko  je  junak  bolji. 

Nu  gle,  draga,  cuda  golemoga! 

Lelja  diete  hitro  se  pretvori 
U  dievojku  plavu,  modrooku. 

Munja  sinu  iz  ocicah  modrieh. . 

Sablja  mi  se  u  ruci  raztopi. . . 

A  striela  mi  s^rdasce  pogodi.  — 

Tako  mlada  ti  me  preoblada.' 

Og.  Ostroiinski. 

Dioklecian  u  Solinu. 

(Nadalje). 

Krisaor  nakloniv  se  rece:  »Ja  priznajem,  kao  sto 
dostoji,  istinu  tvoga  iz  zalostnoga  izkustva  carpljeno* 
ga  nauka.  Sasvim  tim  bilo  je  ved  blazenoga  veka, 
srecnih  cvatucih  narodah  pod  upravljanjem  mudrih 
vladaocah,  kojim  duh  mozebit  nije  bio  ni  tako  uzvi- 
sen,  kao  sto  je  tebi.  Bi  li  dogodovstinu  u  laz  uterali?« 
Dioklecian  odgovori:  »Vise  putah  donosi  vreme  sre* 
du,  koju  je  covek  s  velikim  nastojanjem  u  zalud  tra- 
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zio.  Cesto  se  pripisuje  vojvodi  pobeda,  koju  je  sa- 
mo  slueaj  podelio.  Oli  mislis  K  *bilja’  Knsaore,  da 
to  dostaje  za  srecu  podloznikah,  ako  i«n  je  vladar 
mudar?  —  Nauci  me  tajnu,  po  kojoj  moze  covek  na 
prestolju  razgovetno  videti,  cuti,  i  istinu  razabrati, 
zahvalit  cu  se,  akoprem  mi  ove  tape  vise  netrebu]e.« 

»»»Nije  tvojoj  mudrosti  manjkao  kljuc  od  ove 
zagonetke,  nu  valjda  nisi  imao  volje  pokusat  ga.  Da 
udesis  coveka,  kojega  zalostno  lice  pobudilo  bi  u  te- 
bi  zelju  pomoci  mu:  bi  li  mu  pruzio  leka  ill  nova- 
cah,  bez  da  ga  za  uzrok  zalosti  upitas?  Bi  li  mu  tvo- 
ga  konja  ponudio,  mnijudi,  da  je  sustao,  ll  bi  ga  raz- 
govarao,  scenec,  da  kuka  radi  smarti  svoga  sina  ?«« 

Dja  bi  ga  najprie  upitao  za  uzrok  zalosti !  Lecnik 
nevraci,  prie  nego  sto  sazna  iz  ustiuh  bolestnika,  sta 

mu  fali.«  . 

»»Bolestnik  je  narod,  a  lecnik  je  vladar.  Ovaj 
lecnik  nemoze  svoga  bolestnika  izvidati,  jer  ga  nepi- 
ta  ni  sam,  ni  po  svojih  slugah  za  bolest,  nego  osla- 
njajuc  se  na  samo  gatanje  i  mnenje  svojih  sluzbem- 
kah,  predpisuje  mu  lek.«« 

oNevalja  ti  prispodoba.  Puk  neima  glasa,  a  da 
ga  i  ima,  nebi  znao  bolest  opisati  i  reci,  kako  da  mu 
se  pomogne*« 

»»Puk  neima  onde  glasa,  gde  mucati  mora,  i 
gde  je  samo  sluzbenikom  vladarovim  dozvoljeno  govo- 
riti.  Da  puk  smije  govoriti,  pametno  bi  besedio.  Til 
vladar  sve  svoje  veenike  iz  sredi  naroda  izabira ;  nu 
on  samo  pojedine  ljude  pozna,  kojim  se  je  slucajno 
priblizio,  a  mnogo  tisucah  drugih,  joste  pametniih, 
ostane  od  njega  daleko.  —  Tko  zeli  pojedinoga  co¬ 
veka  usreciti,  treba  da  ga  pita  j  a  tko  zeli  sav  narod  usre- 
cili,  treba  da  ga  slusa.  Oni,  koje  si  ti  gluhimi  slepci  pro- 
zvao,  culi  bi  i  videli  istinu,  da  nisu  mnoztvom  svojih 
sluzbenikah,  kao  zidom,  od  naroda  odcepljeni.  — 

uK  meni  je  svaki  mogo  doci ;  ja  sam  svakoga 
posluhnuo.« 

BxXvoja  je  uljudnost  svemu  svetu  poznata  ;  nu  oni 
pojedini  ljudi,  sto  su  se  tvojoj  posvetjenoj  osobi  pri- 
blizili,  nisu  govorili  o  narcdncj,  nego  o  svojoj  nevolji. 
Da  si  ti  u  svakoj  pokrajini  tvoga  neizmernoga  carstva 
od  najmudriih  stanovnikah  vece  (senat)  skupio:  onda 
bi  ti  ova  veca  objavila  bila  potrebe  pojedinih  kraje- 
vah ;  onda  bi  ti  skup  ovaj  od  najpametniih  ljudih  ob- 
znanio  bio  i  nacin,  kako  valja  zlu  doskociti,  sto  po- 
jedinomu,  ma  koliko  mudromu  coveku  nije  moguce, 
jerbo  nepozna  potanko  mesto,  obicaje  i  predsude  zem- 
Ije  i  stanovnikab.  Onda  bi  ti  znao  bio,  ne  samo  ono, 
sto  su  ti  savetnici  o  zeljah,  potrebi  i  vernosti  svojih 


podloznikah  priobdili,  nego  ti  bi  se  izvestio  bio  i  o 
znacaju,  vrednosti  i  vernosti  tvojih  sudacab,  uredm- 
kah  i  namestnikah.  Miliuni  ljudih,  koji  su  pod  tvojim 
zezlom  zivili,  nisu  te  videli:  zato  kad  si  im  poslao 
urednika  ili  nameslnika,  mislili  su,  da  si  u  na  njega 
sasvim  nalik.  Ako  te  je  ikada  pokrajina  koja  okrut- 
nim  ili  lakomim,  razsipnikom  ili  neznancem  prozvala, 
nije  to  za  to  ucinila,  buduc  da  si  ti  to  bio,  nego  za¬ 
to,  buduc  da  si  se  u  delih  tvojih  namestnikah,  ni  ne- 
znajuci,  narodu  onako  pojavio.  A  ti  nisi  ni  poznao 
sve  one  urednike!«« 

»  S  carem  Augustom  dokinuli  su  se  gadm 
neredi  republike,  buduc  da  je  u  njoj  nestalo 
krepostih.  Rimskomu  je  carstvu  trebalo  samodarzca, 
i  ono  ga  je  dobilo.  Od  onoga  vremena  zahtevala  je 
razboritost,  da  carevi  nedozvolje  puku,  podici  se  po- 
kraj  prestolja  u  ve«5u,  da  nebi  uzdarmao  carstvo  i 
prestolje.*. 

nsNikada,  niti  prie,  niti  posle  Augusta  nije  vice 
uzdarmalo  prestolje,  nego  vojska  i  vojvode  ;  sebidnost 
carskih  dvoranah  i  ljubimacah ,  razuzdanost  Perenma, 
Plautiana,  Sejana.  Kad  su  u  vreme  cara  Komoda  vo- 
jaci  prestolje  svega  sveta  najvise  ponudjajucemu  pro- 
davali,  a  strasivomu  Julianu  ga  prodali:  onda  se  je 
v6(5e  _  akoprem  je  vec  bilo  duboko  palo  —  ove  po- 
ruge  barem  stidilc,  a  vojaci  nisu  se  ni  stidili.™ 

„Sta  velis ?  Zelis  li  ti  nakazan  velevlade  svetu 
povratiti?“ 

»»Nezelim,  jerbo  vec  mudri  Homer  re5e :  Jedan 
da  bade  gospodarJ  i  u  tom  se  svi  narodi  s  njim  slazu. 
INu  najbolji,  najmudrii  neka  bude  gospodar,  to  jest 
onaj,  koj  nosi  svetlo  celoga  naroda  u  sebi;  ovo  pako 
svetlo  nemogu  podeliti  pojedini  ljudi.  Onaj  neka  bu¬ 
de  gospodar,  koj  narod  vlastitima  usima  slusa  i  via- 
stitima  ocima  gleda.  Vladar,  sto  kupljenima  usima  cuje 
i  podmitjenima  ocima  vidi,  nesledi  svoju,  nego  svojih 
slugah  volju.  On  nosi  carski  plast  i  zezlo,  a  oni  su 
velevladari.  Njih  slusa  vladar  i  darzava.«« 

»Budi  pravedan,  Krisaore!  Veruj,  i  izmedju  car- 
skib  vecnikah  ima  krepostnih,  postenih  muzevah,  lju- 
becih  svoga  cara  i  objavljajudih  mu  istinu. « 

nnVerujem  ja  to;  nu  niti  najkrepostnii  nemoze 
podeliti  istinu,  koje  ni  sam  neima.  Koj  do  prestolja 
stoji,  isto  tako  malo  vidi  od  naroda,  kano  onaj,  koj 
na  prestolju  sedi.  On  izvestjuje  cara,  kao  sto  su  nje¬ 
ga  podplatjeni  urednici  izvestili.  U  ostalom  mtko  ne- 
ijubi  iskreno  vladara,  koj  neljubi  narod;  jerbo  narod 
je  tile  vladara,  a  vladar  je  dusa  narodu.  Sta  ti  je  du- 
sa  bez  tela,  ili  vladar  bez  naroda?  Ti  znas,  gospoda- 
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ru,  da  svaki  covek  sebe  najvise  ljubi.  Zato  ljubi  i 
narod  svoga  cara  samo  radi  sebe,  jerbo  zeli  po  njem 
srecan  postati;  ali  dvorani  ga  ljube  takodjer  samo 
radi  sebe,  jer  zele  po  njem  bogatstvo  sgarnuti,  casti 
i  vlasti  bez  brige  i  straha  uzivati.  Zato  stavljaju  se 
medju  prestolje  i  narod,  da  vladar  nemoze  cuti  sama 
sebe  t.  j.  svoj  narod,  i  opisuju  mu  ga  kao  sirovu,  ne- 
mirnu,  buntovnu  massu.  —  Zato  de  se  oni  uvek  pro- 
tiviti  utemeljenju  ve<5a,  buduc  da  bi  ovo  carsku  oblast 
poveksalo,  a  njihovu  umaljilo. — Oni  se  moraju  radi 
svojih  delah  vise  bojali  sto  tisucah  ociuh  naroda,  ne- 
go  dviuh  ociuh  vladara:  zato  narodu  zabranjuju  go- 
voriti,  i  u  mesto  njega  oni  to  cine.  Jerbo  kao  sto 
zeli  narod  iz  ljubavi  prema  sebi,  da  mu  bude  vladar 
pametan  i  dobro  izvestjen  o  svemu,  sto  biva:  iz  istoga 
uzroka  zele  mu  dvorani  protivno.«« 

Posto  je  Krisaor  govor  zaglavio,  ustade  car  i  po* 
ce  se  zadubljen  setati.  Krisaor  mu  se  priblizi  i  upi- 
ta  ga:  »Gospodaru,  jesam  li  u  nemilost  pao?  Ta  bu¬ 
duc  da  si  o  gluhih  slepcih  na  prestolju  govorio  i  me* 
ne  za  tajnu  pitao,  kako  da  covek  na  prestolju  saznati 
moze  istinu  i  usreciti  podloznike,  morao  sain  ti  ovo 
odgovoriti:  vladar  treba  da  podeli  narodu  zakonit  je- 
zik  i  da  ga  slaSa  svojima  usimala 

»Ti  si  govorio  kao  mudarac,  a  ne  kao  vladar. 
Odkri  mi  joste  jednu  tajnu,  bez  koje  parva  nista  ne- 
basni.  Narod,  koj  sme  govcrit,  hteti  ce  i  raditi;  kad 
mu  vladar  nebude  savet  primio,  razsardit  ce  se  i  sa- 
tvarat  ce  najprie  sebi,  a  najposle  i  vladaru  zak°ne.  Ka¬ 
ko  <5es  osigurat  samovladu  na  prema  narodom?« 

»»U  malih  darzavah,  kao  sto  je  bila  Atena,  Teba, 
Sparta  itd.  mogo  je  biti  sav  narod  jednim  vecem  za- 
stupljen;  jer  su  onde  bili  isti  obicaji,  potrebe,  jezik 
i  podnebje.  U  takovoj  je  darzavi  vlada  osigurana, 
kad  prestolje  nestoji  naprema,  nego  na  sred  naroda; 
nu  u  prostranom  carstvu,  kao  sto  je  rimsko,  neima 
obcenite  potrebe  i  volje,  i  zato  neima  ovde  ni  zako- 
na,  koj  bi  svagde  jednako  bio  koristan,  ima  bo  raz- 
likih  narodah,  jezikah,  obicajah  i  cudih.  Sto  bi  Arap 
za  pravedno  darzao,  mnio  bi  Britanac  da  je  okrutno; 
sto  bi  Partiancu  godilo,  Galla  bi  gnjelo.  Zato  ostavi 
svakoj  pokrajini  njezino  domace  uredjenje,  njezino  ve- 
ce,  koje  bi  s  tobom  govorilo.  Tako  ce  bit  sve  zem¬ 
lje  medju  sobom  neodvisne  i  bez  veze,  a  u  prestolju  naj- 
ti  ce  svoje  srediste  i  u  vreme  nevolje  pomoc  i  zasti- 
tu.  Nijedna  pojedina  pokrajina  nece  se  usuditi  go- 
spodaru  svih  ostalih  zemaljah  zakone  predpisati,  a  dar- 
zovitu  bunu  jednoga  predela  lahko  ce  ostale  zemlje 
ugasiti.ua 


»Da  je  Krisaor  prie  dosao,  nebi  mi  bilo  trebalo 
suvladarablu  zavapi  Dioklecian.  Dugo  se  je  jos  zatim 
s  Krisaorom  razgovarao,  a  nije  ga  vise  u  Solin  pustio, 
nego  mu  je  najlepse  sobe  u  svojoj  palaci  ponudio  i 
k  obedu  ga  pozvao. 

5.  Valeria. 

Dioklecian  prcdstavi  svoga  ucitelja  svim  dvora- 
nom  kazuci :  »posto  sam  svetom  upravljao,  ucim  sada 
od  ovoga  muza  umetnost  vladanja.u  —  Osobito  pako 
preporucio  je  svojoj  kceri  Valerii  obcenje  s  ovim  mu- 
darcem,  govorec,  da  ce  joj  njegov  nauk  utehu  u  ne- 
volji  podeliti. 

U  pocetku  se  je  lepa  ova  carica  klonila  Krisao- 
ra;  nu  posle  tri  dana  nameri  se  na  njega  pod  ve- 
cer  u  seni  cempresovoga  gaja,  gde  je  onfrizkoga  ve. 
cernjega  zraka  uzivao.  —  Ugledavsi  se  ,  oba  su  se  prenuli, 
neznajuci,  bi  li  se  priblizili.  Napokon  carica  rece :  »Cemu 
da  se  jedan  drugomu  uklanja,  kad  nas  isto  nebo  svodi  ?« 

»i>Rado  bi  ja,  svella  gospojo,  scenio,  da  ti  je  sa- 
la  istina,  da  covek,  obmanjivajuc  sama  sebe,  nije  uvek 
pripravan  prozvati  zelju  sarca  zeljom  Bozjom.na 

»Docim  te  otac  moj  stuje,  zaslo  da  neuzivam  i 
ja  tvoga  priateljstva,  dokle  mi  je  dozvolfeno  ?« 

Krisaor  je  nikom  ponikao  i  reko  :  »»Zasto?  Ra" 
di  milos&rdja.  Sta  6e  biti  od  mene,  kad  me  ostavis? 
Svaki  glas  tvojih  ustiub,  svaki  pogled  ociuh  tako  mi 
opoji  dusu,  da  za  drugo  na  svetu  neznam.  Znas  ka¬ 
ko  me  je  kip  tvoj  u  Nepotianovu  dvoru  zasenio;  nu 
to  neznas,  da  su  i  na  otoku  Durasovu  duznost  i  slrast 
u  rneni  ljuti  boj  bili.  Ja  sam  naumio  istinu  i  recBo- 
zju  svetu  navestjivati,  i  zato  se  moram  odreci  svega, 
sto  bi  me  k  jednoj  grudi  zemlje  pripelo.  Zato  sam 
bezao  iz  Durasova  otoka,  prie  nego  sam  ti  izpovedio, 
sto  dutim.  Pa  ona,  koju  sam  onda  po  mojem  mne- 
nju  pogledati  smio,  stoji  sada  preda  mnom  kao  car- 
ska  kci  i  udovica.u« 

Krisaor  zasuti;  nu  i  Valeria  mukom  je  mucala. 
Posto  ju  je  posle  dugoga  prestanka  pogledao,  opazi, 
kako  u  zemlju  gleda,  i  suze  roni  niz  rumeno  lice.  Ne- 
izkazana  ju  je  milina  u  ovaj  5as  obasjala.  Docim  se 
je  vetric  s  njezinom  koprenom  titrao  i  suncana  zraka 
prodrevsi  kroz  cestu  (Dickicht)  lice  joj  osvetlila,  mnio 
je  da  gleda  andjela  s  neba.  »To  je  odvise  za  mene!. 
uzdahne  i  hoce  da  se  udalji. 

»Nemoj  me  ostavitila  —  zavapi  Valeria.  Meni 
je  sarce  6isto  od  svakoga  prikora.  Sto  se  je  u  mem 
dogodilo,  odkada  sam  te  na  onom  otoku  videla,  ne¬ 
znam,  nu  to  znam,  da  sam  neduzna.  Od  onoga  vre- 
mena  svagda  o  tebi  mislim,  za  tebe  se  mol.m.  U  mo- 
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jih  dutjenjib  nista  neima  gresrioga,  zato  ih  priobcu- 
jem.  Znam  ja,  da  oddeljena  jednom  od  tebe,  utarnut 
cu  kao  uljenica  bez  ulja ;  nu  ja  se  vise  neplasim  smar¬ 
ti,  jer  sam  zivila.  Ljubav  mi  je,  Krisaore,  delo  moga 
Boga,  a  svetlost  carska,  sto  me  okruiava,  delo  Ijud- 
ske  tastine.  Nije  ovde  tezak  izbor.« 

»»Gospoje,  ti  mi  uzbitjenje  i  sdvojenje  jednim 
otvorom  usliuh  ulevas.  Nu  ja  se  u  mom  blazenslvu 
samoga  sebe  stidim,  buduc  da  prekarsujem  covecan- 
ski  poredak  mojim  cutjenjem.«.i 

»Varhu  dovecanskoga  ima  bozji  poredak,  i  u 
ovom  mi  dusa  prebiva.  —  Delo  moze  bit  pred 
svetovnim  sudcem  gresno,  buduc  da  je  protivno  d&r- 
zavnim  zakonom,  nu  pred  Bogom  je  takvo  delo  bez 
ukora,  buduc  da  je  proiztekio  iz  vecnoga  zakona  na- 
ravi.n 

»»Oprosti,  svetla  carice,  ja  moram  protuslovit  ob- 
manjujucemu  mudrovanju  nase  strasti.  Neima  dvostru- 
ke  kreposli,  jedna  za  Boga,  druga  za  svet.  Zivili  mi 
u  kojemgod  narodu,  svagde  moramo  zartvovati  nase 
zelje  njegovu  miru  i  sreci:  jer  blagostanje  sviuh  vise 
vredi,  nego  ugadjanje  samoljubju.  Nu  sreca  svakoga 
naroda  osniva  se  na  mnenjih  i  misli,  koje  on  goji,  i 
na  naredbah,  koje  sluje  —  bile  one  u  ostalom  ma  ka- 
ko  nedostatne  i  lazljive.  —  Zato  svaki  gresi,  koj 
nestedi  pojam  (Begnft)  svojib  zemljakah  o  krepo- 
sti,  postenosti  i  pristojnosti,  kad  se  to  njegovim  po- 
zudam  protivi.  Ova  je  misao  temelj  javnoga  blazen- 
stva,  poredka  i  sigurnosti  svakomu  narodu.  Pomisli, 
sta  bi  bilo,  kad  bi  svaki  samo  one  zakone  ovarsivao, 
koje  se  njemu  prave  vide.  Veruj  mi,  ima  samo  jedna 
krepost.aa 

«Jesam  li  ja  dakle  gresnica?  Je  li  mi  sArce  krivo, 
Sto  samo  za  tebe  kuca?  Ja  mu  to  nisam  zapovedila, 
ja  mu  nemogu  zabraniti.  —  Pa  sta  si  ti  po  tome  sa- 
gresio,  sto  ti  se  krepostna  dusa  s  mojom  slaze?  — 
Kao  sto  si  ljubio  bezcutni  mramor  u  Nepotianovom 
dvoru:  tako  du  ja  tebe  ljubiti,  nevino,  nu  bez  nade 
i  bez  straba.  Tako  ljuhi  i  ti,  Krisaore,  carsku  kcer, 
bez  nade  i  bez  straba. <> 

»»Kad  narn  se  dopada  ono,  sto  je  lepo  i  dobro, 
tim  pokazujemo,  da  nam  je  duh  iz  neba;  nu  nista  te- 
lesnoga  nesme  dopadnost  ovu  oskvarniti.  Pa  stova- 
nje,  koje  prema  tebi,  svetice,  gojim,  promenilo  se  je 
u  burno  ceznutje  i  pozudu.  Ti  si  mi  misao,  cut,  pro- 
sastnost  i  buducnost;  ja  sam  se,  bi  redi,  s  tvojim  zi- 


votom  stopio;  bez  tebe  du  se  razboleti.  Zato  ako  se 
spasiti  zelim,  moram  bezati.«« 

nNemoj  Krisaore!  ti  si  plemenitii,  nego  sto  mni- 
jes,  i  jacji,  nego  sto  mislis.  Ljubav  ce  ti  kusati  kre- 
postnu  postojanost.  Taj  je  u  boju  najvitezkii,  koj  bez 
straha  gleda  smarti  u  oci,  a  ne  onaj,  sto  pred  njom 
bezi.  Nemoj  dakle  ni  ti  bezati,  mudri  Krisaore.® 

»»Kad  je  covek  pijan,  onda  nije  vise  mudar ,  a 
ja  sam  se  opio  tvojom  milinom.  Pijancu  zelecem  o- 
trezniti,  nevalja  mamurluk  razbiti  t.  j.  joste  jedan  put 
se  opiti ;  isto  tako  coveku,  zeledemu  strast  obladati, 
nevalja  nasititi  ju,  nego  hrane  lisiti  i  tako  umoriti.  Ko 
misli,  da  je  dosta  jak,  te  se  moze  pogibli  rugati  — 
vec  je  u  pogibli;  a  covek  igrajuci  se  s  grehom  —  vec 
mu  se  je  prodao.  Ti  me  opominjes ,  da  se  nadvla- 
dam:  ja  cu  se  nadvladati,  ako  se  uklonim  tvomu  po- 
gledu.«« 

»>Bezi  dakle!  Na  otoku  sam  ti  rekla:  bezi,  jer  je 
to  bolje.  Sada  govorim:  bezi  ili  ostani,  nijedno  nije 
bolje.  Navesti  mi  dan,  kad  ces  nas  ostaviti,  znati  cu, 
kad  mi  se  smart  pocimlje.  Ne,  nemoj  mi  ga  navestiti. 
Bog  je  bio  milosardan,  kad  nam  je  buducnost  sakrio. 
Otidji  iz  nenada,  kao  smart,  ja  cu  se  medjutim  nadom 
pitati.  Sad  se  vise  nebojim  tvoga  odlazka,  jer  se  ne- 
bojim  smarti.  Oli  mislis  li,  da  je  smart  nesto  muc- 
noga,  tezkoga?« 

»»Nista  neima  tezjega  za  duh,  nego  greh.  Lah- 
ko  ti  je  zivot  nositi,  jer  si  cista,  kano  i  spasitelj  tvoj. 
Nu,  Valerio,  tugom  i  bolju  ginuti,  to  je  smart  tezka, 
jer  je  gresna.  Hodes  li  li  ubojica  postati  same  sebe ?« » 

»Ubojioa  same  sebe?  Sta  velis  Krisaore ?« 

»»Kakova  je  razlika  ,  ili  se  umorili  otrovom  od 
trubeljike  ( Schierling ),  ili  od  otrovom  od  tuge,  koju 
smo  mogli  udusili?  Vojuj,  bogoljubna  karstjanko,  da 
preobladas!  Budi  ti  sama  svoja  gospodarica ,  a  ne 
tvoja  dut  i  bol!«« 

Placuc  odgovori  Valeria:  »Razkidaj  me,  pa  reci, 
da  ustavim  karv;  ubi  me,  pa  reci,  da  neumrem,  be¬ 
zi,  pa  reci,  da  se  smijem  i  radujem.  Ja  si  nisam  lju¬ 
bav  ucepila,  nemogu  ju  niti  izcupati.  Bol  i  radost  do- 
laze  na  vratasca  u  sarce,  a  duh  im  nemoze  zapovedi- 
ti,  da  nedodju  i  da  se  onde  nenastane.  Je  li  to  greh, 
sto  me  ljubav  ozivljuje?  Je  li  to  greh,  sto  me  ljubav 
mori?  Kako  da  spasim  dusu,  kad  mi  valja  ili  ziveti, 
ili  umreti?« 

»»Zivi  i  ljubi;  nu  vladaj  zivotom  i  ljubavju.  To 
cu  i  ja  ciniti.  Duh  se  nesme  dati  tugom  obladati  — 
on  ima  oruze,  koje  ce  mu  pobedu  podeliti,  kad  ved 
misli,  da  je  preobladan.«« 

”Kazi  mi,  ti  viteze,  ovo  oruzje,  jer  mi  valja  i  sla- 
mu  darzati,  da  me  voda  nezagusi.« 

»»Zabava,  te  zabavalua  povice  Krisaor,  i  odvede 
Valeriu  iz  sene  cempresah  pod  vedro  nebo  u  krasni 
vart,  do  zlatnih  vralah  palace,  gde  su  marljivi  lju- 
di  varvili.  Valeria  se  osvesti,  pokrije  koprenom  lice, 
i  nasmehnuvsi  se  rece:  »Ti  si  pravi  lecnik,  ti  bo 
pravi  lek  kazes  i  pruzis.« 

(Konac  ce  slediti.) 


Udredaik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarae  lira.  LJudevita  Uaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotii  28,  Prosilica  1844. 

Medju  nama  nije  bitja, 

U  16  yece  moz1  ufaii, 

Neg  u  maglu  od  prolitja. 


lied  i  plamen 

Sneg  ledeni  pada  vani, 

Ledna  je  zemlja,  ledan  je  zrak, 

Vetri  zvizde  na  pir  zvani: 

Sever  sa  zimom  slavi  svoj  brak. 

Al  u  meni  plamen  gori, 

Koj  ce  svu  moju  da  spali  svest; 

S  njim  se  dusa  zahman  bori: 

Njemu  bo  sila  paklena  jest. 

Plam  taj  pozna  on  jedini, 

Ljudem  koj  poda  parvi  taj  dar*), 

Na  kaukazkoj  kog  hridini 
Kazni  bas  zato  bogovah  car. 

Ivan  Kukuljcvic  Sakcinski. 


Sioklecian  u  Solinu. 

(Konac.) 

6.  Gnjeienje  karstjanah. 

Krisaor  mi  je  pripovedao,  da  je  njemu  posle  ra- 
stanka  s  Valeriom  vise  trebalo  leka,  nego  njoj.  Jerbo 
*)  Proineteo. 


toli  cista  i  nevina,  bogoljubna  i  plemenita  dusa,  kao 
sto  je  njezina,  bila  bi  i  u  najruznijem  telu  coveka  uz- 
hitila;  a  suprotivno  milina  struka,  skladnost  udovah, 
njeznost  i  ljubezijivost  njezina  lica  uzmogla  je  i  iz  le- 
denog  mramora  u  Nepotianovom  dvoru  muzu  sarce 
uzpaliti.  Zato  nije  mu  bilo  nepovoljno,  kad  je  ulazed 
u  palacu  carskoga  slugu  srio,  koj  ga  je  k  svomu  svet- 
lomu  gospodaru  pozvao.  Dioklecian  bo,  izisavsi  iz 
kupelja,  obicavao  je  pod  vecer,  prie  i  posle  suncano- 
ga  zapada,  nekoliko  satih  u  spomenutom  tremu  {Halle) 
sedeti,  vodec  ugodne  razgovore  i  uzivajuc  frizkoga 
morskoga  zraka. 

»Necini  li  se  i  tebi,  Krisaore.o  nagovori  car  mu- 
darca,  uda,  kao  sto  svaki  dan  ima  svoje  jutro  i  ve¬ 
cer,  dapace  kao  sto  takovo  jutro  i  vecer  ima  i  svaka 
godina,  naime  proletje  i  jesen,  a  i  svaki  covek  ,  nai- 
me  detinstvo  i  starost,  —  necini  li  se  i  tebi,  da  u- 
kupno  covecanstvo  podvarzeno  je  takodjer  ovoj  pro- 
meni,  da  i  ono  ima  jutro  i  vecer.  Ja  sam  se  ovom 
misli  mnogo  bavio.  Neznam,  da  li  je  to  plod  moje 
slabe  starosti,  ili  moga  zreloga  motrenja  stvarih.  Sa- 
dasnji  narastaj  cini  mi  se  kao  da  sve  dublje  u  zlodi 
tone,  i  sve  se  vise  kreposti  odrice ;  i  akoprem  je  isto 
tako  naucan,  kano  i  prosasto  pokolenje,  vendar  po- 
staje  sve  nesposobnii  za  proizvodjenje  velikih  pomi- 
slih  i  delah.  I  sam  ces  priznati,  da  se  ova  starost  co- 
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vedjega  kolena  pojavlja  u  svih  umetnostih  i  znanostih. 
Nigde  neima  vlastitih  pronasastjah ,  izvanrednih  umo- 
tvorah;  svagde  je  slepo  sledjenje  starih,  ili  izprazne 
reci.  Zasto  sada  vise  neproizvodi  narav  slavnih  go- 
vornikah,  pesnikah  ,  sgodopisacah  ,  slikarah  ,  gradite- 
ljah,  kipotvoracah,  kao  sto  ih  je  odprie  stvarala?  Po- 
gledaj  sumo  ljudih!  Kakovo  je  to  nemirno  v&rvljenje, 
bludjenje  i  kolebanje  bez  sile  i  snage!  Kakovo  buce- 
nje  u  svih  narodih  bez  svarhe  i  smisla!  —  To  ti  je 
kuvanje,  za  kojim  dolazi  gnjiloda.  Talog  se  je  digao 
i  tisne  doli  ono,  sto  je  bilo  gori.  Priatelju,  cini  mi 
se,  kao  da  de  i  covecanstvo  zamarknuti.« 

n »Ili  mozebit  osvanuti!««  odgovori  Krisaor,  »»jer- 
bo  prispodobivsi  poslednja  stoletja  s  prosastimi,  nista 
nevidim,  nego  nod.  Moze  bit,  da  ce  joste  marklia 
postati.  Nu  jedno  znam,  naime  da  se  sunce  na  put 
sprema.  Bucenje  ovo  i  vrijenje  narodah  nije  predte- 
ca  gnjilosti,  nego  pomladjenja.  Mutna  de  se  sira  (Most) 
u  cisto  vino  izbistrili.  Svaka  je  smart  otac  mladoga 
zivota.«« 

»Dakle  i  ti  priznajes,  da  to  dan  danas  nije  ona- 
ko,  kao  Sto  je  prie  bilo.  Sadasnji  zivot  nije  tako  ve- 
seo  i  vedar,  kano  negda:  Bog  zna,  sta  ce  biti  od 
toga!  Stare  se  naredbe  ruse,  a  sto  je  novo,  nevalja. 
Ljudi  se  svadjaju,  mraze  i  marze,  te  biju  otajni  boj 
za  sanjke  i  obmane.  To  ti  je  zlosretno  postupanje; 
pa  vendar  ga  nisam  mogao  pored  sve  svoje  modi  u- 
dusiti.  Reci  mi,  odkuda  li  ovo  zlo  dolazi?« 

»»Iz  smarti  javne  slobode!  —  Barbari ,  neuzi- 
vajuci  ove  slobode ,  nisu  nikada  divnih  ideah  ili  de¬ 
lab  proizveli;  tim  vise  pako  Garci,  dok  su  se  smeli 
slobodno  kretati,  prie  nego  sto  ih  Aleksander  pod- 
jarmi.  Isto  valja  i  o  Rimu,  koj  se  je  delim  i  mudro- 
stju  dotle  odlikovao ,  dok  je  bio  Slobodan.  A  posto 
je  staru  krepost  s  razbludnostju  pobedjenih  barbarah 
zamenio,  zapade  sloboda.  Dosli  su  silnici,  dosli  su 
cesari.  Oni  su  dopustili  narodu  tezati  polje,  raditi  u 
delaonicah,  igrat  se  i  zivit  u  razkosju.  Nu  zabranjeno 
biase  tezenje  duha  za  pravom,  bill  lovik,  kao  sto  je  i 

Dioklecian  zaklima  glavom  i  nasmehnu  se  kao  da  to 
neveruje.  Kad  je  to  Krisaor  opazio,  rece:  »»Da  li, 
gospodaru,  sumnjas  za  istinu  mojih  recih?  Pa  zasto 
su  cvatili  Garci  i  Rimljani,  dok  nisu  vrat  u  jaram  sku- 
cili,  i  kasnie  nisu  vise  procvali  ?  Zato,  jerbo  u  slobodi 
svaki  covek  oseda  svoju  veliku,  vecnu  cenu;  jerbo  se 
svaki  tako  razvije,  kao  sto  to  njegova  narav  zahteva, 
te  svaki  tezi  za  tim,  sto  je  veliko  i  bozanstveno.  Sa- 
mosilnik  pako  zeli  ono,  sto  je  u  coveku  najplemeni- 


tie, _  slobodu,  —  za  sebe  zad^rzati,  a  ostalomu  sve- 

tu  ostavlja  samo  telesno  blagostanje  i  razkosje.  On  je 
bog,  a  ostali  su  ljudi  prah;  prestolje  je  sviirha,  a  sve 
je  ostalo  samo  sredstvo  za  njegovu  slavu.  Gde  pako 
coveka  bse  njegove  vrednosti,  gde  on  nerazvije  svo¬ 
je  darove  duha  za  domovinu,  nego  za  zanat  ili  sluz- 
bu:  onde  de  se  umetnosti  svakdanjega  zivota  podig- 
nuti,  a  bozanstvene  pasti.  Kist,  dleto,  pero  postal  de 
zanat,  i  samo  taj  de  ih  prigArliti,  koj  za  kruhom  led. 
Dobro  i  lepo,  islino  i  pravedno,  krepost  i  junadtvo, 
samo  de  se  na  toliko  dopasti,  na  koliko  je  koristno. 
Ta,  kako  da  ljubi  covek  ono,  sto  je  od  Boga,  samo 
zato,  jer  je  to  bozanstveno,  kada  on  sain  nezivi  i  ne- 
Ijubi  se  radi  samoga  sebe,  nego  radi  prestolja  ili  ra- 
di  grude  zemlje,  kovacnice,  razboja,  pisarnice?«« 

»Ti  bi  dakle  ono,  sto  je  koristno,  zelio  sa  sveta 
uklonid  ?« 

nnNiposto,  jerbo  nam  toga  treba,  budud  da  lma- 
mo  i  telo.  Ta  i  marva  trazi  ono,  sto  joj  prija,  te  ne- 
dira  u  to,  sto  joj  nekorisd.  Nu  covek  nesme  ostad 
samo  marva.  Mi  smo  bozjega  plemena,  pa  samosilnik 
zeli  sam  da  bude  bog;  sam  da  gospoduje,  —  i  zato 
netarpi  pokraj  sebe  nista  sebi  slicna.«« 

»Neznam,  da  li  te  pravo  razumiem.  Sta  bi  bilo 
od  darzave,  gde  bi  ono,  sto  je  koristno  n.  p.  zanat, 
umetnost  i  targovina ,  prestale  biti  najvainie  stvari  ?« 

»»Nov  Rim,  nova  Hellas  postala  bi  od  nje.  Lju- 
bav  prema  domovini,  i  kreposd  bile  bi  najvaznii  pred- 
meti.  Kcristni  poslovi  nesmiju  u  narodu  kojem  utar- 
nud,  ali  nesmiju  ni  najvainii  predmeti  postati.  Onde, 
gde  to  obstoji,  gubi  narod  svoj  plemeniti  znacaj  i  po- 
staje  sve  siromasnii  i  slabii ,  budud  da  su  mu  se  po- 
trebe  umnozale,  pa  onaj  je  covek  najbogalii,  kojemu 
najmanje  treba.  S  toga  narodi,  koji  su  s  malom  za- 
dovoljni,  i  nemoraju  se  samo  za  telesne  potrebe  skar- 
biti,  steku  vremena,  te  se  mogu  posvetid  poznavanju 
visjih  i  plemenitiili  stvarih;  s  toga  su  se  starinski  na¬ 
rodi  zivuci  bez  velike  razsipnosd  vise  Bogom  bavili, 
i  vise  za  bozanske  predmete  znali,  nego  za  to ,  kako 
treba  pripravljad  kojekakove  poslastice  i  krojiti  ode- 
cu  po  najnovijoj  modi.«« 

„Pa  hoces  li ,  da  se  povradmo  u  polugoli  vek. 
gde  su  se  ljudi  kozom  od  zveri  odevali  i  sirovo  ko- 
renje  jeli  ?« 

»»Toga  nedu;  nu  zelim,  da  se  povrati  covecan¬ 
stvo  k  istini  i  naravi  t.  j.  k  Bogu.  Iza  kako  su  se 
ljudi  ovoga  odrekli,  sve  su  pokvarili  od  velike  maj- 
storie,  a  samosilje  navarsilo  je  povratjenje  okrutnic- 
tva.«« 
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»Ta  netko  valjda  mora  gospodovati?« 

»»Zakon.«« 

».4.  tko  da  ga  stvori?« 

» »Onaj  narod,  koj  ce  ga  ovArsavati,  i  to  po  svo- 
jih  najpanietniih  Ijudih.«« 

»Pa  sta  da  radi  onda  car  na  prestolju?« 

» »Neka  cuva  svelinju  zakona,  i  neka  podpomaze 
njegovu  silu.«« 

»Ha  ha,  to  su  skolske  klapnje  ( Hirngespinnstt ), 
koje  u  zivot  nespadaju !« 

u»Pravo  velis,  gospodaru ,  bolji  zivot  staroga 
vremena  prebiva  ved  sarao  u  knjigah  starinskih,  i  ove 
cuvaju  samo  skole.  Nu  iz  skole  povratit  ce  se  ono, 
sto  je  bolje,  opet  u  zivot,  posto  pametni  vladar  pre- 
stolje  zauzmc.  Vreme,  u  koje  zivimo,  pripravlja  uz- 
kars.«  « 

»Ne  uzkars,  nego  grobje.  Ja  vidim  napred  po- 
raz  prestolja  i  razcepljenje  carstva ;  jer  je  narode  ob- 
uzela  neka  tiha  mahnitost,  koja  preti,  kao  da  de  uni- 
stiti  sve  bozje  oltare  i  naredbe  gradjanskoga  sveta. 
Znas  Krisaore,  o  kojoj  mahnitosti  govorim  :  naime  o 
praznoverju,  koje  je  neka  zidovska  sledba  razprostrani- 
la,  i  koja  s  darzovitom  neharnostju  zarlve  i  stovanje 
vecnim  bogovom  odrice.«« 

»»Ti  mnijes  veru  karstjansku,  gospodaru?« 

»Jest,  ako  covek  neveru  i  praznoverstvo  verom 
moze  prozvati.  Reci  mi,  Krisaore,  kakovu  li  ima  dra- 
gost  mnenje  ovih  buncalab,  buduc  da  se  je  s  neiz- 
mernom  barzinom  po  svih  zemljah  pruzilo,  tako-  da 
je  u  zalud  bila  moja  i  mojih  predmestnikah  strogost.a 

»»Otce  cesarah,  ti  si  mi  zapovedio ,  da  odpirlo 
govorim.  Ja  cu  ti  dakle  priobciti  svoje  mnenje  o 
ovome  znamenitom  nastojanju  i  vrijenju  narodah.  U 
nauku  karstjanah  mora  i  neslo  drugoga  biti  nego 
buncanje  i  bezumnost,  buduc  da  su  ga  zagarlili  ne 
samo  prosti  puk ,  nego  i  mudarci,  ne  samo  mladici, 
nego  i  slarci.  Oni  necine  nista  nepristojnoga  ili  gres- 
noga.  Istina ,  da  su  ostavili  oltare  bogovah ,  veruju 
bo  u  jednoga,  nevidjenoga,  svemogucega  Boga.  Nu, 
gospodaru,  nisi  li  i  ti  osvedocen,  da  kipovi  nasih  bo¬ 
govah  nisu  pravi  bogovi,  nego  samo  kipovi,  zname- 
nujuci  visje,  otajno  bozanstvo?  Ovu  su  istinu  davno 
vec  mudarci  priznali,  a  karstjanstvo  ju  i  u  puk  u- 
vodi.oa  « 

dTo  je  has  najstetnie!  Nije  svaka  istina  za  puk. 
Sta  ce  biti,  kad  se  oltari  razore  i  strah  Boga  dokine? 
Puk  ce  najposle  i  cesare  s  prestolja  svargnuti ,  kao 
sto  je  dosadasnje  bogove  svargo!« 

onTi  dakle  priznajes  istinu  onoga  ua6ela?«« 


»Prijatelju,  mnogo  je  u  skoli  istinito,  sto  u  zivo- 
tu  smutnje  radja.  Da  mi  istinu  ovu  zagarlimo,  uni- 
stili  bi  sav  poredak  i  poremetili  isto  carstvo.  Zato 
moraju  cesari  iz  svih  silah  nastojati ,  da  ju  utamane.a 
»»Svetli  caru,  da  si  ti  takodjer  clan  k&rstjansko- 
ga  puka,  i  da  zapoved  poglavarstva  ovu  istinu  lazju 
prozove:  bi  li  li  zato  prestao  verovati ,  da  je  to  isti¬ 
na?  I  kad  bi  ti  pod  zivu  glavu  zapovedili,  da  se  od- 
reknes  tvoga  uverenja:  bi  li  ti  ga  odbacio  i  protivno 
verovao?  —  Tako  je  to  u  narodu.  U  zalud  su  tamni- 
ce,  prognanstvo,  uklonjenje  od  castih,  pogubljenja,  za 
utamanjenje  uverenja,  koje  je  zavladalo.  Proti  duhov- 
noj  moci  nista  nepomaze  sila  gvozdja,  —  ona  <5e  pre- 
obladati,  jer  dolazi  od  Boga.«« 

»Pa  ako  takovo  nacelo  i  nauk  otudji  narode  od 
obstojecih  naredbah?a 

»»Onda  <5e  im  se  i  sav  svet  otudjili;  one  <Je  se 
bez  svake  sile  kao  trula  sgrada  srusiti.  Uverenja  60- 
vecanskoga  pokolenja  zivot  su  mu  i  zakon;  sve  gra- 
djanske  naredbe  dobivaju  od  ovoga  uverenja  zname- 
nje  svoje  vrednosti  ili  nevrednosti ,  zivot  ili  smart. 
Yladar,  boj  bijudi  s  uverenjem  svojega  stoletja,  zivi 
u  njem  kao  tudjinac.  Ili  6e  ga  ljudi  marziti  kao  zlob- 
nika,  ili  izsmehavati  kao  budalu.«« 

»Pa  kuda  6e  nas  to  dovesli?« 
nnYfadar  ima  vecu  oblast  nego  podanik;  a  cove- 
cansko  pokolenje  vecu  nego  vladar.  Kad  se  progo- 
njena  do  sada  nacela  na  toliko  razprostrane ,  da  se 
nedaju  vise  ni  sakriti:  onda  ce  ih  razboriti  koj  vla¬ 
dar  zag&rliti  i  moc  si  umnozati.  Mnijemo,  da  ce  propa- 
sti  svet,  kada  nestane  toga,  sto  sada  obstoji:  a  cn  ce 
samo  zimsku  odecu  otresti  i  proletnom  se  opravom 
nakitili.oa 

rTi  dakle  neodobravas  moje  stroge  naredbe,  ko- 
jimi  sam  hotio  udusiti  razprostranjeni  nered.  Tebi  se 
karstjanske  izmisljotine  nesto  vise  6ine,  nego  sanjane 
i  klapnje;  nu  ja  nemogu  tarpiti  ove  u  tmini  bludede 
ljude.  Reci  mi  iskreno,  sta  bi  ti  bio  6inio,  da  si  se- 
dio  u  mesto  mene  na  prestolju?« 

nsKoj  bi  covek  mogao  odgovoriti  na  ovo  pitanje? 
Vladar  je  velik,  ali  i  najmodnii  postaje  sredstvo  visje- 
ga ,  bozanstvenoga  upravljanja  sveta.  Progonjenjem 
karstjanah  samo  si  podpomagao  svarhu  bozjega  vla- 
danja.  Ti  si  mnenja  kaznio ,  a  ne  oprovargo  i  zato 
zive  ona  i  sada.  Ti  si  karstjanstvo,  zeled  ga  unistiti, 
razprostranio,  i  kod  svih  narodah  onim  si  nacelom  i 
uverenju  zivahnost  podelio ,  koje  si  naumio  bio  uta- 
maniti.wa 
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Znam  ja  to,  da  sam  bio  sam  preslab  u  boju  pro- 
ti  opacini  ovoga  zlosretnoga  veka.« 

»»Nu  buduci  ce  narodi  kazati ,  da  ti  nisi  prod 
opacinam,  nego  za  nje  vojevao;  jer  si  se  za  to  borio, 
sto  nama  vise  neprilikuje  i  protivio  se  onomu,  sto 
je  covecanskomu  kolenu  najveca  potreba.«« 

»A  kakova  je  to  potreba?« 

®»Da  budu  pravi  ljudi!  odgovori  Krisaor. 

Jazina  novo-bidzovskih  djakah  uCeskoj. 

U  vreme  austrianskoga  rata  radi  nasledstva  raz- 
pela  je  bavarsko-francezka  vojska  svoje  stane  kod  Ko- 
lina,  a  jedan  odsek  otisao  je  cetovanja  radi  tja  do 
Novoga  Bidzova.  Gradjani  odlucise  varos  od  pretece 
joj  propasd  obranid  i  nepriatelju  na  susret  izaci.  To 
se  je  sbilo  bas  u  vreme  praznikah  (vakaciah),  kad  su 
se  novo-bidzovski  djaci  kod  kuce  bavili.  Ovi  sluzbe- 
nici  Minerve,  uzpaljeni  domoljubnim  plamom,  stadose 
pod  barjak  Davorov,  priklopise  se  odvaznim  otcem  i 
otidjose  s  njimi  prod  nepriatelju.  Sreca  im  je  poslu- 
zila,  te  su  sretno  proterali  dusmana  od  varosi,  i  po- 
vratili  se  slavodobitno  kuci  kao  pobeditelji. 

Zahvalni  gradjani,  zeleci  mladim  ovim  junakom 
harnost  ocitovati  i  ujedno  mladez  svoju  i  u  napred  u- 
spomenom  ovoga  vitezkoga  dela  na  ljubav  prama  do- 
movini  podbadati  :  odlucise  dad  im  svake  godine  po 
dve  tri  vecernje  zabave,  na  kojih  bi  se  plesom ,  pe- 
smami  i  razgovori  veselili.  Da  im  pako  nisla  nemanj- 
ka,  dozvolise  im,  da  smiju  po  svih  na  varos  spadaju- 
«5ih  njivah  i  sumah  lov  loviti,  a  od  bliznjih  seljanah 
stogod  za  kuhinju ,  kao  loboze  u  ime  paljezine ,  za- 
htevati.  Osim  toga  dobise  iz  varoske  peneznice  15 
for.  za  pripravc-,  dve  becke  piva  i  jedan  hvat  darvah 
za  kuhinju.  Za  istu  svarhu  morala  je  i  zidovska  ob- 
6ina  novacah  pruzati. 

Dionici  biahu  ovoj  zabavi  djaci ,  njihovi  roditelji 
i  uglednii  stanovnici.  Nu  kao  sto  je  sve  na  svetu  pro- 
meni  podvarzeno,  tako  se  je  i  navadno  streljanje 
divjaci  i  zahtevanje  kuhinjskih  potrebocah  s  vremenom 
ukinulo  i  dan  danas  obiteli,  koje  su  dionice  iste  za¬ 
bave,  obskarbljuju  same  druztvo  svirne,  sta  mu  treba. 
Da  se  ovoj  zabavi  veca  svecanost  podeli,  poklonio  je 
varos  djakom  lepu  zastavu,  na  kojoj  je  s  jedne  strane 
varoski  garb,  a  s  druge  Minerva  naslikovana.  Svake 


godine  izabiraju  si  djaci  iz  svoje  sredine  glavara,  koj 
dobiva  ime  domacina  juline ,  i  ovaj  opet  odabere  iz- 
medju  varoskih  devojakah  domaiicu  juline ,  koja  za¬ 
stavu  varpcami  i  cvetjem  kiti. 

U  ureceni  dan  sastanu  se  svi  djaci  i  otidju  s  do- 
malinom  u  vecnicu  ,  gde  mu  se  zastava  izruci,  koju 
on  k  domadici  nosi,  da  ju  nakiti.  S  uresenom  ovako 
zastavom  idu  svi  djaci  u  redu  na  mesto  od  zabave, 
gde  se  u  dvorani  zastava  razvije,  a  mladi  i  stari  svet 
veselo  se  zabavlja.  —  Buduc  da  su  mladezi  za  ovu  za- 
bavu  do  tri  dana  dozvoljena,  samo  se  od  sebe  razu- 
mie,  da  se  ona  nezadovoljuje  jednim  danom.  Letos  su 
djaci  darzali  svoju  juzinu  na  10.  Rujna,  i  milo  je  bi- 
lo  gledali,  da  su  i  ovoj  zabavi  narodni  znacaj  pode- 
liti  naslojali:  a  tim  se  je  lepa  ova  uspomena  bi  red 
pomladila  i  vecu  joste  znamenitost  stekla. 

Borivoj  Bydiovsky. 


Odlomak  pisma 

pisancga  u  Tarsia  od  jedne  zagrebske  Harvatice. 

...  Buduc  da  ti  evo  o  samih  privatnih  stvarih  pisem, 
valjda  vec  mislis,  dragi  brate,  da  sam  ti  se  u  ovom 
polunemackom  i  polutalianskom  Tarstu  'ponemcila  ili 
potalianila,  te  na  milu  domovinu  zaboravila.  Nu  varas 
se.  Covek  u  tudjini  samo  joste  vise  oseca,  da  mu  je 
najbolje  u  majcinom  krilu,  i  zato  onde  joste  vise  Iju- 
bi  domovinu.  I  ja  sam  se  uverila,  da  to  nije  sramota 
recr,  »ja  sam  Harvatica,«  kao  sto  smo  prie  deset  go- 
dinah  mislile.  Zato  dragu  mi  domovinu  i  jezik  narod¬ 
ni  sve  vise  ljubim,  i  knjige  na  njem  pisane  marljivo 
citam.  Nu  nisam  ja  ovde  jedina  domorodka ,  ima  ih 
vise,  a  na  celu  narn  stoji  slavno  poznata  domorodki- 
nja  »osP°ja  R-»  kojoj  je  g.  Kollar  toli  zasluzcne  livale 
podeiio  na  50.  strani  svoga  Cestopisa.  Svaki  cetvar- 
tak  sastaje  nas  se  vise.  Fa  sta  niisiis  da  radimo?  — 
Nu  tezko  da  bi  pogodio,  zato  volim  ti  sama  reci :  u- 
ciino  sarbski  citati ;  jer  znas  da  mi  Zagrebcanke  jed- 
va  da  smo  do  sada  videle  sarbske  knjige  ,  a  kamo  li 
citale.  Zato  smo  ovde  naumile  ostalim  hnrvalskim 
sestram  dobar  primer  dati,  i  iztocnoj  bralji  nasu  ljubav 
ocitovati,  te  ini  citamo  knjige.  Zaisto  iinat  ces  vese- 
Ije,  kad  ti  se  u  Zagreb  povratim ,  pa  stanem  sarbski 
citat  i  sarbske  pesme  pevat  kao  rodjena  Sarbkinja. 
Nu  za  ovo  veselje  moras  platiti  i  to  napred:  pisi  mi 
naime,  sto  biva  u  miloj  domovini ,  kako  li  napreduje 
narodnost  kod  mojih  zagrebskih  sestarah ,  pulaze  li 
marljivo  besede  (Reunions)  itd.  Ja  ti  iz  ovoga  targo- 
vackoga  grada  neznam  priobciti  novinah  ,  koje  bi  te 
zanimale,  i  zato  svArsujem  pismo.  S  Bogom!  F.  Z. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  il.  d.  tiskaroc  Ura.  Ljudevita  «>aja 
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Zabave  u  Varasdinu  od  SI.  .  .  , 
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navalah  na  iztocno  carstvo,  od  Tadea  Bulgarina. 

40.  Soneti,  od  Drag.  Galea.  -  Zakoni,  vera,  narav  i  obicaji  dunajskih  Slavjanah  u  vreme  njihovih  na¬ 
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41.  Na  jedno  vrielo,  od  I.  Kukuljevica.  —  Jaroslav  i  Novogradjani.  Iz  nemackoga.  —  Iz  Zagreba.  — 

Smesica. 

42.  Danici  i  bratji  slavenskoj,  od  Ivana  Filipovica.  -  Jaroslav  i  Novogradjani.  (Konac).  -  Sarbska 

i^ranka  u  Novom  Sadu,  od  Gojislava.  —  Matica  Ceska. 

43.  Odgovor  jednomu  od  mojih  drugovah,  od  X.  -  Put  na  trostruku  granicu.  Iz  Talianskoga  casopisa 

»la  Dahnaziao.  —  Slavjanske  vesti. 

44.  Moja  dolina,  od  P.  d.  v.c  a.  —  Put  na  trostruku  granicu  (Nadalje.),  odAdolfa  de  Frisiam.  —  Vazna  vest. 

45.  Nesto  o  nasih  narodnili  pesmali  od  od  Nikole  Tomazea.  Iz  talianskoga.  —  Vazna  vest.  (Konac.)  — 

Zanimiva  knjiga.  . 

46.  Moj  raj,  od  Ljubimira  Sla vjancica.  —  Ivan  Filip  Vezdin.  —  Narodna  kuca,  od  B.  Suleka.  — 

Sravniteljni  recnik  sviuh  jezikah  i  nareejah.  . 
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49.  Vilenski  kamen,  od  M.  Badovinca.  —  Okolis  mora  velebitskoga,  od  I.  Vezica.  —  Knjizevne  vest-. 
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-  52.  Soneti,  od  Dragutina  Galea.  —  Zora  Dalmatinska  i  napredak  nasega  knjizenstva,  od  VekoslavaBa- 
bukica.  —  Slavjanska  vest.  —  Smesica.  —  Knjizevne  vesti. 


Daniel  za  iiovu  godinu. 

Oj  Danice,  sjajna  ti  zviezdo  na  nebi, 

Primi  ljubko  pozdrav,  koga  saljem  tebi, 

Oda  fruskih  gorah,  razkosnih  krajevah, 

Ovog  nieg'da  ljutih  gnjiezda  od  zmajevah ; 
Gdieno  u  vriemena  ona  slavna  stara 
Kolievka  silenih  i  stan  bjase  cara’ ; 

Gdieno,  kud  se  okrenes,  vidis  razvaline, 

Znake  od  niegdasnje  gardne  velicine  ; 

Krec,  Rak  i  Kupila,  gdieno  se  rodise, 

Koji  dom  svoj  mili  tarn’  oslobodise;  — 

K  tom  jos  i  nezvani,  mac  bojni  zgrabivsi, 

U  pomod  rodjakom  svojim  dojezdivsi  — 

Tam’  dom  obranise  od  jarma  tatarskog, 

Dom  od  jarma,  kralja  od  smarti  ugarskog; 

Dal’  isto  kraljestvo  od  razora  skrajna  — 

O  dusah  velikih,  o  cina  presjajna! 

O !  da  bi  petomstvo  po  primieru  njinu 
Spravno  bilo  s  bratjom  branit  domovinu!  — 

Tam  dom  obranise,  gdie  bi  triebovalo. 

Da  bi  vec  odavna  zlamenje  stajalo  ;*) 

Zlamenje  dostojno  onih  vitezovah, 

Kazujuc  unukom  slogu  od  dedovah; 

*)  Na  Grobnielom  polju  u  Primorja.  Da  je  vise  sloge  kud 
potomstva,  bilo  bi  \ec  tamo  spomenika  ! 


I  ucec  ih,  kako  slogom  i  najvece 
Svladat  i  odvratit  dadu  se  nesrece;  — 
Pozdrav,  rekoh,  primi  o  Danice  moja 
Od  Sriema,  Slavonskoj  krasnog  petrivoja ! 

Jedanaesta  evo  godina  nastaje, 

Od  kako  ti  nase  osvietljujes  kraje. 

Koike  tmine  bjabu  nasu  domovinu 
Obastarle  prie,  neg  ti  nam  zasinu ! 

Kako  sve  sad  zivi,  kako  sve  se  dize, 

K  cilju  kako  sve  se  svom  primice  blize  ! 
A  to  sve  po  tebi,  ma  sto  drugi  rekli, 

Sve  smo  to  po  tebi,  o  Danice,  stekli! 

I  premda  te  nieka  sad  magla  zaslanja : 
Tim  zasluga  tvoja  ipak  nije  manja ; 

Pace,  dim  tko  vise  zestjih  protivnikah 
Ima  i  nadvlada,  tim  veca  mu  dika ! 

A  Bog  it  i  srieia  dat  vietrii  ugcdni, 

Da  mio  nal  oiisli  nebokrug  naredni! 

Zato  samo  stalno  i  novom  u  lietu 
Nastoj,  vazda  svarhu  da  dosegnes  svetu! 
Svi  neka  poslovi,  svi  neka  trudi  ti 
Budu  i  ostanu  srietni  i  cestiti! 

I  kao  sto  si  tam  rodila  vec  zoru  — 

Kojoj  bi  noviju  zelili  odoru  — 

Tam  rekoh  rodila,  odkud  nam  tolici 
Narod  proslavise  izvarstni  piesnici, 
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Gdie  se  izlegose  sileni,  troglavi, 

Na  moru,  na  kopnu  svud  u  boju  lavi !  — 

Sto  ondie  stekose  svom  slavu  imenu, 

Ovdie  ostavise  svom  primier  plemenu;  — 

Dalje  kakogod  je  susiedstvu  u  mome, 

Ovdie  kraj  Dunava  Sadu  u  Novome, 

Tracim  od  svietlosti  tvoje,  zviezdo  mila, 

Dirnuta  Backa  se  Vila  probudila,  — 

Ka  jugoslavenskih  nek  hodi  po  kruzih. 

Nek  letje  po  poljih,  livadah  i  luzih ; 

1  neka,  ko  sto  je  zapocela,  svudi 
Bez  razlike  bratjn  sna  iz  gardna  budi. 

Nek  se  gori  dizu,  nek  se  razaberu 
Jedan  drugom  tvardu  zadadu  si  vieru: 

Stare  svoje  razpre  da  ce  zaboravit, 

Zajmno  da  u  nuzdi  nece  se  ostavit !  — 

Tako  da  bi,  velim,  srietnom  svom  u  tieku 
Jos  koju  si  sriecom  probudila  seku, 

Ka  bi  ti  pomogla  raztierivat  traine 
S  neba  mile  nama  drage  domovine  : 

Da  nam  rod  u  mraku  do  vieka  ne  hodi , 

Da  nam  leljno  sunce  tim  se  prie  rodi. 

Ilia  Okrugii, 
Sriemac. 

Ei  o  1  e  <1  a. 

Carni  su  oblaci  nebo  zastarli  ;  besna  bura  duva 
od  severa  i  uzbuni  mirno  dotle  more,  da  su  mu  va- 
lovi  do  neba  uzrasli,  te  hukaju  i  urlikaju,  kao  da  de 
zemlju  razoriti.  A  na  njih  ljuija  se  malahna  ladja. 
Sad  je  dospela  na  varh  goropadnoga  talasa;  nu  mo¬ 
re  se  s  urnebesom  odjazi  i  ladja  se  starmoglavi  moru 
na  dno,  mislis,  da  ju  je  prozdarlo,  dok  za  koj  cas  opet 
izleti  na  varletnu  visinu.  Iz  mora  se  pomilaju  silja- 
sti  grebe ni,  i  svaki  cas  mnijes,  da  de  vihar  ladju  o- 
namo  naneti  i  razkarsiti;  a  pokraj  nje  vire  gladni  del- 
fini,  radujuci  se  sigurnoj  hrani ;  na  bregu  pako  stoje 
sebicni  obalari  (Slrander),  pohlepno  gledajuci,  hoce  li 
se  ladja  barzo  raztepsti,  da  se  njezinom  propastju  o- 
bogate.  Mnogo  mornarah  klone  duhom,  misle  bo,  da 
spasenje  nije  moguce;  nu  ostali  krepko  rade,  ufajuci 
se  u  Boga  i  svoju  silu.  —  Pa  eto  cuda!  Ljuta  bura 
umuknu,  more  se  umiri,  nebo  razvedri  i  ozudjene 
zrake  sunca  nov  zivot  mornarom  ulevaju.  Ovi  padaju 
na  kolena  i  uzgano  se  Bogu  zahvalivsi,  lete  veselo  ka- 
no  novorodjeni  put  sigurne  luke,  koju  su  iz  daleka 
nazreli  bili. 


I  nas  je  bila  oluja  zatekla  te  prozdreti  hotela,  i 
nam  se  je  ladja  narodnosti  s  besnimi  slapovi  borila, 
i  malo  sto  nije  sad  na  prud  nasela,  sad  senahridi  raz- 
parsnula;  nu  hvala  Bogu  i  nasim  rodoljubom,  srecno 
smo  se  propasti  grozecoj  oteli  i  sada  jedrimo  puni 
veselja  u  daleku  luku  narodne  prosvete.  Jer  ono 
malo  oblakah,  sto  se  joste  po  nebu  skita,  do  skora 
ce  se  takodjer  razparsiti.  Kao  sto  su  obicavali  stari 
Rimljani  oslobodivsi  se  od  brodolomja,  bogu  kojemu 
tako  zvanu  tabula  voliva  u  carkvi  obesiti :  tako  demo  i 
mi  u  nasoj  dogodovstini  vecni  spomenik  podignut 
Bozjoj  promisli,  koja  nas  je  tolike  pogibli  oprostila. 

Nu  kao  sto  mornar,  spasivsi  se  iz  oluje,  nece  se 
zato  za  veke  mora  odreci,  dapace  sve  smelie  i  dalje 
po  njem  brodi,  bez  da  ga  tko  radi  toga  kori :  sceni- 
mo,  da  niti  nam  nitko  pametan  nece  zameriti,  sto 
nismo  od  nastupljene  ceste  odstupili,  nego  krepcie 
joste  put  nastavili,  i  sArce  premnogimi  nadami  i  ze- 
Ijami,  namerami  i  potnisli  napunili.  Ti  mladenci,  ze- 
leci  vlastito  gospodarstvo  terati,  toliko  zele  i  trebaju 
s  pocetka,  da  im  ni  najbolji  otac  nemoze  odmah  sve 
pokloniti :  a  isto  tako  ima  i  narod,  probudivsi  se  k 
vlastitomu  zivotu,  toliko  raznih  potrebah  i  skopcanih 
s  njimi  zeljah,  da  to  covek  nebi  znao  niti  izbrojiti. 
Zato  nedu  ovom  prilikom  sve  ono,  sto  zelim  rodu 
da  u  dio  pane,  potanko  navoditi,  nego  zadovoljit  cu 
se  jednom  zeljom,  koja  mi  osobito  dusu  obuzima,  i 
ta  je:  da  Bog  da  i  sreca  junacka,  te  da  letos  nastu- 
pimo  dobu  delotvornu,  prakticku,  u  kojoj  bi  naime 
neposredno  prionuli  za  glavnu  svarhu  svega  nasega 
tarsenja  —  za  narodno  izobrazenje.  Nedu  po  tome 
da  osudim  ono,  sto  smo  dosad  proizveli,  ili  da  pro- 
glasim  dojakosnja  nasa  dela  jalovimi,  neplodnimi.  Tko 
bi  mogo  takva  sta  tvarditi?  Ta  i  najljutji  nepnatelj 
mora  priznati,  da  smo  se  probudili,  osvestili,  domo- 
vinu  i  narodnost  obljubili.  Kolika  je  to  razlika  iz- 
medju  mladoga  leta  1835  i  1845!  Onda  su  joste  Har- 
vati  i  Slavonci  malo  ne  svi,  utociste  trazili  u  drugih 
narodah:  dan  danas  s  ponosom  ocituje  svaki,  da  je 
Slavonac  ili  Harvat;  onda  su  zivili  kano  puzevi  u 
svojih  kucab,  nemareci  za  svoju  bratju  i  za  ostali  svet: 
dan  danas  domo-  i  rodoljubje  bi  rec  moda  postalo  je,  a 
i  on,  koj  bi  hude  za  otacbinu  namere  gojio,  morao 
bi  im  domorodnu  sliku  podeliti,  ako  bi  uspeti  zelio ; 
onda  smo  se  stidili,  ili  bas  nismo  ni  znali  naski  go- 
voriti,  danas  nam  se  narodni  jezik  po  ulicah  i  po 
varmedjskih  dvoranah  ori,  i  mnogi,  koji  su  ga  odprie 
prezirali,  sad  ga  na  vrat  na  nos  uce.  Ako  li  ovopro- 
mislimo,  nemoze  nam  se  na  ino,  nego  slaviti  i  hvaliti 
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promisao  Bozju,  sto  nas  je  od  moraine  propasti 
oslobodila. 

Sasvim  tim  nemoze  se  tajid,  da  je  sve  ono,  sto 
smo  dosad  na  polju  narodnoga  izobrazenja  proizveli, 
vecom  stranom  samo  pesnictvo  i  nadahnutje.  Nebi 
zelio,  da  mi  tko  reci  onako  tumaci,  kao  da  sam  ne- 
priatelj  obojega.  Niposto!  Stujem  ja  pesme,  kao  bo- 
zanstveni  proizvod  covecanskoga  duha,  kao  svemogu- 
ce  sredstvo  za  probudjenje  narodab :  nu  pravo  veli 
Kampelik,  »da  si  narod  samimi  hexametri  i  pentame- 
tri  nece  pribaviti  niti  slobode,  niti  izobrazenja ;«  a  i 
Gothe  pise:  »Die  Yolker  brauchen  FrlichteU-  Stujem 
i  enthuziazam,  ovu  nebesku  iskru,  ovu  zivotnu  silu 
narodab,  bez  koje  oni  umiru  kao  dan,  kad  mu  sun- 
ce  pomanjka ;  nu  svaka  vatra  samo  je  u  stanovitih 
granicah  koristna,  pusti  ju  na  polje,  sve  ce  li  poha- 
rali  i  unistid.  —  Da  kako  drugcie  nije  moglo  kod 
nas  biti;  jer  svaki  narod  po  pesnictvu  i  nadahnutju 
do  staze,  vode<5e  k  izobrazenju,  dolazi;  al  nemojmo 
misliti,  da  smo  sve  ucinili,  da  nam  se  vise  netreba 
brinuti,  ako  imamo  pesamah  i  domorodne  vatre.  Tim 
samo  ocitujmo  nase  nagnutje  prema  narodu,  da  zbi- 
lja  zelimo,  da  nam  se  narod  proslavi  i  prosveti;  a 
nije  dosta,  da  mi  to  lelimo,  valja  nam  to  i  hotiti ,  to 
jest  ne  samo  recmi  nego  i  delom  k  tomu  prispeti, 
da  ono  blazeno  doba  barze  boije  k  nam  doled.  Pe- 
snietvo  i  nadahnutje  jest  parvi  stadium  narodnoga 
izobrazenja  —  jest  krasno  mirisno  cvetje ;  nu  cvet 
nije  plod,  zato  nam  ga  treba  gojiti  i  paziti,  da  jed- 
nom  plodom  urodi.  Ako  se  nevaram,  mi  smo  ovaj 
parvi  stadium  probudjenja  vec  prevalili,  i  zato  nam 
valja  k  drugoj  delotvornoj  dobi  pripravljati  se,  isto 
tako  na  politickom,  kano  i  na  knjizevnom  polju.  — 
Mi  cemo  ovde  samo  o  ovom  govoriti. 

Svarha  je  svakoj  iiteraturi  izobrazenje  naroda ; 
ovo  pako  nemoze  on  steci  prie,  dok  se  neizobrazi 
nekoliko  uciteljah,  koji  bi  ostali  narod  izobrazavali. 
Zato  je  svaka  knjizevnost  s  pocetka  samo  sekta,  sa- 
mo  monopol  nekoliko  ljudih  ;  zato  knjizevnost  dosa- 
da  i  kod  nas  nije  prodarla  u  narod  :  jerbo  naprie 
treba  nam  se  nauciti,  i  onda  druge  uciti.  Priatelji 
narodne  nase  literature  na  toliko  su  vec,  hvala  Bogu, 
stresli  okove  tudjinstva,  obljubili  narod  i  uzpoznali 
mu  se  s  jezikom,  da  nam  je  vec  moguce  pribliziti  se 
puku  i  postarati  se  za  njegovo  izobrazenje,  kojega 
mu  toli  neobhodno  treba.  I  tim  cemo  stupid  u  de- 
lotvornu  dobu.  Hoc  virtuds  opus.  Ovde,  bratjo, 
cvatu  lovori  neuvehli.  Zato  s  novom  godinom  na- 
stojmo,  da  otvorimo  narodu  nasemu  novo  doba,  no- 


vu  stazu  k  zivotu  visnjemu,  duhovnomu,  vecnomu. 
Sloga  narodna,  koju  toli  slavimo,  nestoji  u  sjedinje- 
nju  nekoliko  ljudih,  nego  u  sdruzenju  svega  naroda. 
Sta  nam  hasni  knjizevnost,  ako  se  knjigami  samo  ne- 
kolicina  naucnih  bavi  ?  Ta  ovi  si  mogu  i  kod  drugih 
narodah  duhovne  hrane  pribaviti:  narodu  treba  da 
prokarcimo  put  do  knjigah,  tim  cemo  ga  k  sebi  po- 
dici  i  tako  se  s  njim  sloziti. 

V&rlo  bi  mi  zao  bilo,  kad  bi  me  tko  darzovilim  cove- 
kom  prozvao,  zelecim  narodu  pravac  podeljivati  i  arto- 
vad  mu  spisatelje.  Nije  ovo  samo  moja  posebna  zelja,  po- 
sebno  mnenje:  jasam  uveren,  da  se  u  tomsvi  pravi  rodo- 
jubi  samnom  slazu.  To  dokazuje  istinu  mojihrecih,  i  zato 
tvardo  se  nadam,  da  ovo  nece  tasta  zelja,  prazna  red 
ostad,  nego  stranom  barem  vec  letos  u  zivot  stupid. 
U  tome  potvardjuju  me  oni  spisatelji,  koji  nizjim  sta- 
lisem  i  mladezi  namenjena  dela  stranom  vec  izdavaju, 
stranom  za  tisak  pripravljaju.  Ovamo  spadaju  basne 
g.  Civica  i  Dositeja,  nasoj  mladedi  priljubljene.  Isto 
tako  pripravlja  kolo  jedno  od  rodoljubah  Schmidtove 
spise  za  mladez,  Madca  »Kucnika;«  a  drugi  rodoljubi 
obsirni  kalendar,  skolske  knjige  itd.  Sve  ce  ovo  be  li 
svet  ugledad,  cim  nam  se  polidcki  obzor  sasvim  razvedri. 

Istim  pravcem  udarili  su  i  bratja  Sarblji.  U  Biogra- 
du  izlazi  sada  lep  broj  puckih  knjigah,  ibroj  taj  ce 
se  poveksati,  cim  ondasnje  uceno  druztvo  delovanje  bo¬ 
ije  razvije.  Sve  ovo  jasno  pokazuje,  da  mi  nismo  na- 
umili,  po  oblaku  kule  zidati,  ili  u  politickih  agitaciah 
spasenje  trazid  ;  nego  prakdckih  se  znanostih  prihva- 
tid ,  a  ne  fantaziu  i  strasd,  nego  duh  i  sarce  narodu 
izobrazid.  Da  to  pako  barze  boije  posdgnemo,  pozi- 
vamo  mlade  domorodce,  koji,  dok  biahu  u  Zagrebu, 
toliko  su  se  putah  svecano  zavetovali,  da  ce  sve  za 
domovinu  ziveti,  a  sada  mukom  muce  —  pozivamo 
ih,  da  se  sete  svetoga  ucinjenoga  zaveta  i  da  pisu 
pucke  knjige.  Cim  to  okolnosd  dopuste,  priobcit  ce¬ 
mo  obsirnu  osnovu,  po  kojoj  bi  si  delovanje  razpro- 
stranid  i  unaprediti  mogli.  _ k 

Slavjanske  vesU. 

Iz  Litomille  u  Ceskoj.  Poznato  je,  da  je  varos 
Litomisla  za  drugimi  gradovi  ceske  zemlje  zaostala,  i 
sto  se  tice  narodnoga  zivota  posve  mucala.  Gradjani 
su  u  tom  obziru  bi  reci  spavali,  niti  su  bili  dionici 
poduzetjah  smerajucih  na  preporodjenje  ceskoga  na¬ 
roda.  Nitko  nije  pomislio  na  materinski  jezik,  nitko 
nije  na  s&rcu  nosio  blago  domovine.  Ceski  se  jezik 
nije  orio  u  druztvih,  kao  sto  to  drugde  biva,  mnogi 
su  se  time  jos  ponosili,  da  mogu  govoriti  tudjim  je- 
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zikom  i  to  kad  kada  podobro  pogresno.  Da  je  takvo 
odpadanje  od  svega,  sto  je  aomorodno,  i  na  moral" 
nost  prostoga  puka  zlocest  upliv  imalo,  netreba  do" 
kazivati.  Ovo  priznavsi  nekoji  pametnii  i  razboritii  gra- 
djani,  dogovorise  se,  da  ce  katedru  za  ceski  jezik  o 
svern  trcsku  utemeljiti  i  na  taj  nacin  prognatom  do  sa- 
da  duhu  narodnosti  vrata  opet  otvoriti.  G.  doktor 
Kampelik,  koj  se  ovde  od  nekojega  vremena  bavi,  te 
delom  i  recju  na  sva  sarca  deluje,  obrecie,  da  ce  do- 
tle  nasu  uceCu  mladez  u  ceskoj  gramatiki  poduca- 
vati,  dok  nebude  redoviti  profesor  namesten.  —  Za 
istu  svarhu  skopcali  su  djaci  svoju  knjiznicu  s  gra- 
djanskom,  i  g.  Buchtele,  satnik  gradjanskoga  tela,  uze 
na  se  nastojanje  ovoga  maloga  zavedenja.  Nije  mogu- 
ce,  da  bi  toli  pleinenita  poduzetja  bez  uspelia  ostala. 
Tako  ce  se  lepo  skopcati  delotvornost  sa  znanostmi, 
dusevni  s  obartnim  zivotoni,  ( Kvlty .) 

Slavulj  i  tigar. 

Mali,  al  ugodno  i  lepo  pevajudi  slavulj  doleti  u 
kneza  tigra  dvor,  i  zamoli  ga  :  »Ti  si  tako  bogat  i 
rnogud,  daj  mi  svaki  dan  barem  po  nekoliko  marvi- 
cali  od  svoga  neizmernoga  blaga,  pak  cu  te  zato 
mojima  pesmama  po  svemu  svetu  slaviti  i  tvoju  hva- 
lu  raznositi.«  »»Moju  livalu  i  slavu  ?  —  odgovori  po- 
spardno  tigar  —  i  zaista  bi  moja  slava  vele  malena 
m ora  la  biti,  kad  bi  ju  mogo  takvi  mali  stvor  uzveli- 
cati.  Odilazi  od  mene  !«  « 

»Ako  ja,  mali  stvor,  rece  uvredjeni  slavulj,  tvoju 
slavu  uzvelicati  i  razneti  nemogu,  a  ja  cu  ju  barem 
kuditi.«  Ovo  rekavsi  odleti,  i  posadivsi  se  na  najvisji 
dub  u  lugu,  zapeva  pesmu,  u  kojoj  sve  knezeve  opa- 
cine  i  karvolocnosti  jasno  i  krasno  opeva.  —  Ovu  pe¬ 
smu  zacuse  oslale  zivine;  mnozina  ih  se  je  nasladjiva- 
la  u  njoj,  a  mnoge  ju  i  naucise,  i  pevase  za  slavuljom. 

Sada  se  pako  razjadi  knez  —  uzga  se,  zeleci  se 
osvetiti,  ili  ucinjenu  stetu  nadoknaditi,  sad  bi  bio 
privolio  slavulju  stostruko  naplatiti,  sto  mu  je  malo 
svakidanjih  marvicah  uzkratio,  Al  kasno  biase. 

Mnogi  se  kasno  pokaju,  sto  savet  pametnib  lju- 
dih  nisu  primili,  mnogi  bi  mnogo  dali,  da  ih  zlocud* 
no  pero  nije  zlo  opisalo,  ili  posp&rdljiva  pesma  zlo 
pevala. 

II.  Po  ovoj  se  pesmi  nije  poboljsao  ni  popravio 
tigar,  vec  se  je  uzbunjen  za  osvetom  prama  pevaocu 
uzgao,  i  sa  svakovarstnom  mu  se  osvetom  pretio. 


»Nezesti  se  u  tvom  gnjevu  —  rece  pospardujuci 
se  slavulj  —  ja  bo  sam  nestalan  i  pobeguc.  Moje  me 
perje  svuda  nosi,  i  svagde  —  ako  kadkad  i  trudno, 
nadjem  si  cirvica,  s  kojim  se  nahranim.  A  pak  da  i 
u  tvoje  pandze  padem  —  sto  bi  bilo?  —  mene  bi 
umorio,  a  bili  umorio  i  moje  pesme?  —  Ho<5es  li  ti 
one  hiljade  ljudih  pomoriti,  koje  su  ih  cule,  pisale, 
stile,  pevale  i  u  njima  se  nasladjivale?! « — 

/.  A.  B. 

(Zora  Dalm.) 


Knjizevni  oglas. 


( Pcziv  k  predplad  na  sarbski  prevcd  kjnige  » Robin¬ 
son  Kruso.a)  Robinson  Kruso  Englez,  u  devetnaestoj 
godini  mladosti  svoje  ostavio  je  otca  i  mater,  pre* 
davsi  se  najmilijoj  naklonosti  svojoj  :  putovati  po  mo- 
ru  i  targovati.  Kad  je  osme  godine  svoga  putovanja 
isao  u  Afriku,  podigla  se  je  na  moru  uzasna  bura, 
koja  je  deset  danah  trajala,  ladju  razbila  i  sve  mu 
druztvo  potopila.  On  se  jedan  jedva  spasio,  i  izisao 
na  otok  sasvim  pust  i  nepoznat.  Ljuta  je  ova  sudbi- 
na  josle  zakljucila,  te  je  morao  dvadeset  i  osam  go- 
dinah  ovde  prebivati.  Cim  se  je  za  sve  ovo  '*reme 
bavio  i  kako  se  je  u  domovinu  vratio  :  svemu 
uci  spomenuto  delo,  puno  nauke  i  zabave  za  .o 
i  staro.  Knjiga  je  ova  zato  prevedena  na  sva  u-recja 
slavjanska  i  na  sve  jezike  u  Europi.  I  ja  sam  ja  pre¬ 
vela  na  sarbski  u  najkratjem  izvodu,  vesbajuc  se  u 
nemackom  jeziku  pokraj  drugih  predmetah  ^ga 
ucenja.  Trud  su  mi  roditelji  olaksavali.  Obce  izna- 
te  koristi  radi,  zelim  prevod  moj  pecatati  i  a  svet 
izdati.  Cena  je  neocenjenoj  ovoj  knjigi  30  kr.  u  sr. 
putem  predbrojenja.  Svaki  priatelj  narodnoga  izobra- 
zenja  pristojno  se  umoljava,  da  nebi  pozalio  truda 
predbrojiteljah  kupiti  i  imena  mojemu  otcu  Vasiliju 
Lazicu,  cenzoru  knjigah  u  Biogradu,  barze  Lolje  po- 
slati.  Jedanaesta  knjiga  poklonit  6e  se  skupitelju,  i 
ja  dodajem  javno  i  sarcano  moju  blagodarnost.  Cim 
budu  knjige  pecatane,  razposlati  6e  se  predbrojiteljem, 
a  oni  neka  izvole  novce  mojemu  otcu  poslati,  buduc 
da  se  ja  radi  mojega  spola  i  maloletnosti,  u  samo 
izdavanje  nemogu  upustati. 

U  Biogradu.  Milica  Laziieva. 


Udreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  al.  d.  tiskarne  lira.  Ijjudevltn 


HORVATSKA,  SL  AVON  SKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  ft. 

(J  Subotu  11.  S££nja 

1845‘  Tecaj  XI. 

Darivao  vas  car  nebeski! 

I  carica  nebesnica 

Da  vam  bude  u  pomoci 

I  u  danu,  i  u  noci, 

I  na  svakom  mestu,  bratjo! 

Nar.  pinna . 

Home  rodn  o  no  void  godu. 

U  nov  zivot  nama  stupas,  •  | 

Tudjin  sebi,  svoj  tudjinam. 

Kraj  sve  svoje  sriece  hude. 

Bez  svakoga  ziva  znaka. 

Velikih  se  dielah  primas. 

Spavao  si  dugo  pokrit 

Podnasajuc  mnoge  trude. 

biilm 

Tmastim  plastom  od  oblaka. 

Svetu  svarhu  da  postignes: 

Neslogom  i  neznanosti, 

Moj  narode,  ranjen  dosti! 

Staru  slavu  da  podignes! 

Vec  ti  se  eno  iza  slavnih 

Tako  mnogi  viek  u  gnjusnom 

Dalmatinskih  velih  gora’ 

iq 

Snu  proleza  i  probavi. 

S  rujnim,  jasnim  svojim  Iicem 

Nit  zlamenje  uzkarsnutja 

Ukazuje  mila  zora. 

a 

Svietu  ikad  svog  pojavi: 

Bakljonosno  s  njom  cedasce: 

I  ve<5  malo,  odve<5  malo 

Bjase  nade  nam  ostalo: 

Nije  P  zarko  to  sunasce? 

T 

Kad  at'  nam  se  dizat  stade 

,  0 !  valjda  ces,  valjda  skoro 

Iz  duboka  tavna  groba. 

I  sunasce  ugledati. 

U  kog  nam  te  starmoglavi 

Valjda  nece  svemoguci 

Hude  sriece  hudja  zioba; 

Poplesat  te  sasvim  dati. 

Kad  al’  klupko  tvog  zivota 

I  ako  me  duh  nevara. 

Stade  opet  da  se  mota! 

K  slavi  ■ved  ti  put  se  otvara. 

Na  nebesnom  tvome  svodu 

Tvardo,  cviirsto  ja  vierujem : 

Danica  se  sjajna  rodi. 

r>Da  ie  V ihiji  teb'  pomoci. 

Velicanstva  koja  puna 

Sto  bit  ima,  da  te  bid. 

Put  valovali  zracnih  brodi. 

Slo  doc  ima,  da  ie  dcti; 

Gledec  tmine  da  razparsi 

Da  lei  mi  se  dii  i  rasti. 

I  neznanstva  lance  skcirsi! 

Znanostju  i  slavom  coast i. 

_ d 
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Ove  misli  nek  i  tebe 

Svagda  tiese,  svagda  vode; 

Iz  njih  nauk,  iz  njih  snagu 
Carpi,  vadi,  mili  rode. 

Pa  nam  tako  i  u  ovom 
Sve  naprieduj  lietu  novora! 

Naprieduj  nam  slozno,  stalno, 

Darzeci  se  puta  prava, 

Kog  Danica  teb'  kazuje, 

Koga  Zora  osvietljava ; 

Nehajuci  za  nesgode, 

Koje  cesto  na  njem  plode ! 

Ta  bez  boja  nij’  pobiede, 

Ni  pobiede,  niti  slave. 

Nit  poslovi  mnogo  vriede, 

Sveg  bez  truda  ki  se  obave: 

Usried  tarnja  bcdljikava 
Cvate  ruza  mirisava! 

U  Novoj  Gradiski  na  pocetku  god,  1845. 

Ivan  Filipovii, 
c.  kr.  uciteljski  pomoonik. 

8  e  s  t  r  e, 

Obraz  iz  dcmacega  iitja. 

Ceski  od  I.  K..  Tyla. 

I. 

Gospoja  Olesovska,  udovica  gospodskoga  ured- 
nika,  poducavala  je  devojke  u  raznih  zenskih  poslo- 
vih.  Radi  toga  preselila  se  je  po  smarti  svoga  su- 
pruga  u  Prag,  i  zivahni  ovaj  slan  mnogolicnih  potre- 
bah  pruzao  joj  je  od  nekoliko  godinah  podobro  obil- 
ni  izvor  za  pristojno  fcivljenje,  za  koje  joj  malahna 
penzia  nije  dostanula. 

Biase  godine  1840.  Mesopust  (Fasching)  je  bas 
najveselie  gospodovao,  kad  je  nekoliko  njegovih  naj- 
sarcaniih  priateljicah  kod  gospoje  Olesovske  veliko 
vece  darzalo.  Biase  ih  sest,  sve  devojke  one  srecne 
dobe,  gde  im  nova  moda,  mesopustna  igra  ili  Ijubez- 
no  pismo  najvecju  brigu,  nu  i  najve<5ju  radost  radja; 
sve  kceri  imucih  obitelih ,  koje  decu  volise  poveriti 
posebnoj  osobi  nego  javnoj  skoli  svevladne  mode. 

Krasotice  ove  sedile  su  u  toploj  sobi  u  okolo  o- 
krugla  stola,  a  jezicici  su  im  se  u  ustih  isto  tako  hi- 
tro  —  a  mozebit  i  hilrie  —  okretali,  nego  igle  u  ru- 
kuh.  Nije  bas  nitko  na  nje  pazio,  jer  gospoja  Ole¬ 


sovska  bila  je  otisla  u  poslu,  a  najstaria  njezina  kci, 
vesela  Milica,  bila  je  dobra  druzica,  a  ne  nastojnica. 

»Sta  je  to  za  sav  Prag?«  zavapi  carnooka  Belana. 
rJa  sam  plesala  sve  skupa  stoparv  cetiri  puta,  pak  i 
onda  bili  smo  vec  u  cetiri  sata  kod  kuce.a 

»Zasto  nisi  isla  na  pravnicki  bal?«  ozvala  se  je 
smedokosa  Ljuboslava ,  i  podigla  uz  ove  reci  po- 
nosilo  glavu,  kao  da  je  to  Bog  zna  kako  vazna  stvar, 
sto  je  ona  bila  na  ovom  glasovitom  balu  —  »zasto 
nisi  isla  na  pravnicki  bal ;  imala  bi  nagradu  za  deset 
vecerih.« 

oJeda  li  sam  budala !«  izsmeha  ju  Belana.  »Male- 
na  domaca  zabava  —  podobro  prostrana  soba,  dva- 
deset  znanacah,  dvoje  gusle  s  nekakovom  svirkom, 
nekoliko  pokladnjakah  ( Faschingskrapfen )  i  casah  do- 
bre  kave  —  to  mi  je  stotinu  putah  milie,  nego  li  svi 
vasi  javni  balovi  ukupno.« 

»To  je  istina«  potvardi  nekoliko  glasovah.  »Pra- 
voga  veselja  neirna  drugde  nego  na  domacih  zabavah.« 

»Sve  stoji  do  toga,  sta  vi  zovete  veseljem,«  pro- 
govori  Aurelia  s  gospodskim  posmehom.  »Ko  se  za- 
bavlja  medju  tesnimi  zidovi,  u  dimu  lojanili  svecah,  u 
batistovoj  opravi,  sa  nekolicinom  svakidanjih  priate- 
ljah,  onomu  bogrne  nece  goditi  sjajna  dvorana,  svetle 
lustre,  dragocena  odeca  i  tisuca  ljubopitnih,  zasnucih 
ociuh,  —  pa  vendar  je  to  nesto  ,  da  coveku  hoce 
parsa  da  puknu  od  slasti.a 

»Lepa  ti  livala  na  tvojih  balovihU  nasmeje  se 
Belana.  »Nezelim  ja  da  mi  parsa  puknu.  U  ostalom, 
kao  sto  ja  neznam,  kako  se  moze  covek  veseliti  na 
balu,  na  koj  je  toliko  potrosio,  da  bi  si  za  iste  nov- 
ce  svu  godinu  mogo  vredniih  zabavah  pripravljati,  i 
gde  se  kao  lutka  na  drotu  v&rtetimora:  isto  tako  ne- 
mozes  ni  ti  znati,  kakva  je  to  zabava,  veseliti  se  po 
domace  i  uzivati  zbilja  slasti  pokladah.« 

»Gledaj  na  posao  i  ne  trati  vreme  blejanjem!# 
zavapi  sada  domaca  kci. 

Reci  ove  ticale  su  se  mlade  devojke  od  sestnaest 
godinah,  sede<5e  na  samo  uz  mali  stol  pokraj  prozo- 
ra.  Ovo  biase  Dragojla,  mladja  joj  sestra  —  Sudno 
stvorenje,  pun  pupak,  koj  se  joste  nije  bio  razvio.  U 
dusi  dremase  jos  citav  svet  osobitih  pomislih  i  cutih ; 
nu  ove  nisu  mogle  dosada  prodreti  na  svetlo  —  ce- 
kale  su  carobnu  rec,  koja  bi  im  vrata  otvorila.  Ro- 
djaci  su  scenili,  da  je  slaba,  nezrela  duha,  ili  da  je 
sanjarica,  sposobna  samo  za  svakidanji  posao. 

Ona  je  plela  kesu  i  biase  posao  prekinula,  da  slu- 
sa,  sta  ostale  devojke  govore. 
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»Pa  sta?  Neka  nam  Dragojla  resi  pravdula  ozva 
se  inatljiva  Belana.  »Neka  namrekne,  koji  joj  se  balovi 
bolje  dopadaju,  da  li  domaci  ili  javni  ?« 

Ostale  su  se  devojke  groliotom  zasmijale,  jer  su 
znale,  da  Dragojla  jedva  da  kada  prag  od  kuce  pre- 
koraci. 

»Jeste  li  vec  kada  videli  plesat?«  zapita  ju  vatre- 
na  braniteljka  domaCih  zabavah. 

»Ta  ja  sam  ved  i  sama  plesala«  odgovori  ova  nje- 
znim  sladkim  glasom,  polu  saptjuc,  a  po  lieu  preleti 
joj  posineh  blage  uspomene. 

»Je  li  moguce?  —  Pa  gde?« 

»Prie  tri  godine,  kad  je  ovde  Gradovic  bio«  — 
progovori  staria  sestra  —  »uzeli  smo  ju  soborn  na 
niali  soiree,  pa  taj  joj  se  neprestano  po  mozku  varti.« 

»Aha,  to  je  bilo  onde  —  ozva  se  jedna  od  de- 
vojakah  —  gde  nije  smio  covek  drugeie  nego  ceski 
govoriti !« 

»Sta  velite?Cuda  Boze!  Samo  ceski?  Jeli  mogu- 
ce?a  cudile  su  se  devojke.  »Pa  kakvo  je  to  bilo 
druztvo  ?« 

»Druztvo  je  bilo  bogme  po  izboru,  to  vas  mogu 
uverito  —  odgovori  Milica  malko  zestoko,  jer  pitanje 
ovo  neugodno  u  nju  dirnu  —  »samo  sto  su  onde  bill 
sami  domoljubi.« 

»Domoljubi?«  cudile  su  se  opet  nekoje  devojke, 
kojim  je  ovo  posvetjeno,  nu  zaliboze!  od  svoga  ro- 
djenja  visekrat  pogardjeno,  prokleto  i  zlo  upotreblje- 
no  ime  isto  tako  zvonilo  u  usiuh,  kano  jezik  ameri- 
kanskih  pranarodah.  »Pa  tko  je  to?« 

»To  su  vam  ljudi  —  ucila  ih  je  Milica  po  svojoj 
slaboj  znanosli  —  koji  nece  drugeie  nego  ceski  govoriti.« 

xTa  to  nije  mogude !«  zaori  opet  iz  nekoliko  ustiuh. 
»Pa  kako  bi  mogo  covek  samo  ceski  govoriti  ?« 

Dragojla  je  opet  glavu  podigla  i  tamnomodre  oci 
s  udivljenjem  uprela  u  devojke.  Gledala  ih  je  —  a 
oko  usnicah  lebdio  joj  je  bolno-smiljeni  posmeh. 

II. 

Stince  biase  svoj  kratki  zimski  put  navarsilo.  Su- 
tradan  bio  je  svetac,  i  devojke  odisle  su  prie  nego 
navadno  od  gospoje  Olesovske. 

Milica  je  sama  s  Dragojlom  sedila  u  razsvetljenoj 
sobi.  Matka  se  joste  nije  bila  povratila. 

Milica  biase  polu-nevesta.  Prie  pet  godinah  bia¬ 
se  poznala  mladoga  pravnika  Gradovida,  i  plemenito- 
ga,  parvom  ljubavju  upaljenoga  mladica  tako  obajala, 
da  ju  za  druzicu  svoga  zivota  obra,  i  izprosi,  te  obe- 
ca  joj,  daceju  odvesti  u  svoju  ku<$u,  cim  kakvu  stece. 


Svarsivsi  nauke  oddeli  se  ovaj  mladozenja  in  spe 
na  imanje  za  svojim  zvanjem.  Nu  sada  se  je  od  ne¬ 
koliko  danah  u  Pragu  bavio,  jer  je  ovde  posla  imao. 

Vec  je  bilo  pet  satih  proslo.  Milica  je  brojila 
svaki  trenutak.  Napokon  unidje  od  davna  izgledani 
gost  na  vrata.  U  hodu,  lieu  i  pogledu  videlo  se  je 
neko  radostno  cutjenje,  i  ovo  je  tim  bolje  u  oci  uda- 
ralo,  buduc  da  se  je  od  njegova  navadnoga  ozbiljno- 
ga  podnasanja  veoma  razlikovalo. 

i>Ja  sam  se  sada  u  dobar  cas  ovamo  dovezo«  na- 
govori  za  lahkim  poklonom  Milieu,  a  mladju  joj  se- 
stru  jedva  da  pogleda.  »Tolike  radosti  nisam  se  na- 
dao  u  Pragu. « 

»Pa  sta  se  je  dogodilo?a  upita  devojka  varlo  lju- 
bopitno  i  sladkom  su  se  slutnjom  parsi  joj  nadimale. 

»Pomisli  samo,  draga  Milice! «  uze  Gradovic,  sed- 
nuvsi  pokraj  nje  na  stolac  —  »kako  krepko  sveta  na- 
sa  stvar  napreduje,  kakvo  je  jako  korenje  mila  nam 
narodnost  i  u  prazki  zivot  pruzila  i  kakav  krasan  i 
bogat  plod  obecajel  Pomisli  samo  —  narodnost  je 
ovde  tolikimi  vec  dusami  zavladala,  da  moze  svoje 
bitje  javnim  plesom  objaviti.« 

»Ja  te  nerazumiema  rece  Milica  bi  rec  malodusno. 
»Dakle  da  znas,  da  cemo  imati  dojduci  utorak 
plesa  —  pouci  ju  Gradovid  —  »na  kojem  cemo  poku- 
siti,  barem  u  druztvenom  zivotu  s  narodnim  materin- 
skim  jezikom  u  svet  stupiti  i  podati  mu  zivi  dokaz 
novoga  nasega  zivota.  Bas  sam  se  razgovarao  s  ne- 
kojimi  od  one  gospode,  sto  su  parvi  ocitovali  zelju  i 
volju,  da  se  ovo  krasno  poduzetje  u  zivot  privede. 
Ovo  su  sve  muzevi,  za  nasu  knjizevnost  vele  zasluz- 
ni,  oni  u  druztvu  nekojih  vatrenih  i  neizopacenih  gra- 
djanah  cine  vec  priprave  za  ovaj  slavni  dan.  Posta- 
raj  se  dakle  i  ti,  draga  Milice,  da  imas  opravu  u  re- 
da  —  ja  se  tomu  danu  radujem  kao  dete.a 

»Kao  dete  —  to  moze  biti,«  rece  Milica,  nemo- 
gavsi  sasma  zatajiti  svoju  nezadovoljnost,  »nu  ne  ka¬ 
no  muz.  Ja  sam  mislila,  da  te  je  Bog  zna  kolika  sre- 
ca  sukobila  —  da  si  mozebit  cuo  radosnu  vest  o  do- 
bivenom  fiskalatu,  a  to  je  samo  —  budalasti  ples.B 
»Draga  Milice  —  prosio  je  Gradovid  —  nemar- 
godi  se.  Ti  se  rado  veselis,  a  —  budalast  nije  taj  pies. 
Fiskalat  mi  nece  uteci,  moja  ljubav  nece  se  ut^rnuti, 
a  tvoja,  mnijem,  nece  ohladneti  —  nam  to  neskodi, 
ako  joste  i  pol  godine  pocekamo ;  nu  narodna  nasa 
stvar  nesme  se  odgadjati  i  odvlaciti.B 

»Da  kako,  da  kako !«  —  stade  mu  se  rugati  sar- 
dita  devojka  —  »buduc  da  ti  ova  narodna  stvar  toli- 
ko  donosiU 
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»Meni  —  tebi  —  svemu  narodu  donosi !«  zavapi 
mladi  muz  i  u  revnosti  ustade  sa  stolca;  —  »svim  do¬ 
nosi,  kojim  je  sitrce  otvoreno  za  covecansku  dostojnost 
i  srecu.  Kano  nebeska  rosa,  kao  suncane  zrake  pa- 
da  na  nas  cvetje  s  darva  narodnosti,  tako,  da  to  ni 
neznamo,  nevidimo,  necujemo ,  ako  !i  nespadamo  u 
broj  posvetjenih.« 

Zatim  stane  setat  se  po  sobi.  Milica  je  net^rplji- 
vo  bockala  stramin  iglom.  Najposle  preuze  red  opet 
blagosardacni  Gradovic. 

»Milice  —  duso  mojaU  progovori  prosecim  gla- 
som  i  posadiv  se  opet  pokraj  nje,  pouzdano  se  k  njoj 
nagnu.  —  »Nedrazi  me,  nepretvaraj  se  drugom,  nego 
sto  zelim  da  budes,  i  sto  zbilja  biti  mozes,  da  hoces 
otresti  koru,  kojom  ti  je  navadno  odbranjenje  sarce 
oblozilo.a 

»Kakvo  odbranjenje  ?<•  upita  devojka  sardilo  od- 
vrativsi  oci  od  dela.  nMeni  se  cini,  da  mi  je  odhra- 
njenje  za  onoga  — « 

» —  da  ce  zadovoljiti  svemu,  sto  se  moze  zahle- 
vati  od  izobrazene  devojke,«  presece  joj  hitro  govor 
Gradovic.  »Znam  ja  to,  znam,  golubice  moja !  Dusa  ti 
je  sjajni  alem  —  sarce  suvo  zlato  i  mnogo  putah  mi 
se  vec  napunise  grudi  ponosom,  sto  sam  ovo  biago 
predobio  u  Jjuveznom  boju.  Nu  s  jedne  strane  ostade 
ti  u  sareu  pustinja,  a  uprav  onde  imalo  bi  najmirisnie, 
najkrasnie  cvetje  niknuti.a 

»Znam,  znam  sta  mislis«  odgovori  Milica.  »Ti  ze- 
lis,  da  se  u  ovoj  pustinji  moga  sarce  primi  seme  tvoga 
dcmoljubja  —  nu  ovo  ti  badavas  izgledas.  Ja  u  tom 
nenalazim  nista  vaznoga,  nista  mudroga,  i  ravnam  se 
vecinom  obdinskoga  mnenja.a 

oGradovic  nije  odgovorio.  Nije  se  p£rvi  put  sbi- 
lo,  sto  se  u  tom  predmetu  nije  mogo  sudariti  sa  svo- 
jom  odabranom  devojkom.  Ovo  biase  jur  stara  rana, 
i  sad  se  je  na  novo  povredila.  Sedio  je  koj  cas  i 
naklonio  glavu  —  pred  ocima  treptiase  mu  sva  bu- 
ducnost.  Zatim  ustane  i  njeznim  glasom  upita  Mili¬ 
eu:  »Je  li?  pripraviti  6es  se  za  utorak?« 

»Ja  necu  nikamo  ici !«  odpravi  ga  na  kratko  de¬ 
vojka. 

“Ja  sam  hotio  onaj  dan  medju  najblazenie  brojiti.a 

•Nu  ja  neimam  volje  izviirci  se  porugi  radi  tudje 
ludosti.'c  ozva  se  deva  i  ustane  od  posla. 

Gradovid  se  je  za  usta  ujio,  plamtecim  ju  okom 
pogledo  i  skriljak  pograbio. 


»Danas  govori  iz  tebe  opet  bratcc  —  uze  —  *i 
mene  to  boli,  kad  moram  s  tobom  boj  biti.  Moze 
biti,  da  ces  do  sutra  proterati  ove  muhe,  pomislivsi, 
da  bi  inogli  krasne  veceri  uzivati.« 

»Sta  muhe?  Meni  volja  nije  muha,«  odgovori  Mi¬ 
lica  na  novo  razdrazena,  sto  se  nije  hotio  nastajuci 
gospodar  po  njezinoj  glavi  ravnati;  »i  ko  se  zeli  sa 
mnom  veseliti,  treba  da  stuje  moju  volju.a 

»Ravnat  cu  se  tim,«  rece  Gradovid  muklo  i  po- 
kloniv  se  otidje  k  vratitn. 

U  to  ozva  se  za  njiin  njegovo  ime.  Dragojla  je 
skocila,  ostavila  svoj  stol  i  letela  k  vratim.  Onde 
sklopila  je  kao  dete  ruke  pred  Gradovicem  i  gledala 
ga  s  divnim  poverenjem. 

»Ne  —  ne  —  nemojte  tako  odilaziti!«  molila  je. 
»Pomirite  se  —  slozite  se  —  gnjev  truje  sarce.a 

»Dragojlo  !a  zavice  sestra,  a  iz  ociuh  izletile  su 
joj  dve  munje. 

Devojka  se  prenu,  sklopi  oci  i  povrati  se  na  sto- 

lac. 

Gradovic  odilazio  je  kano  makina.  Reci  zanema- 
rene  ove  devojke  ponesto  su  mu  buru  u  parsih  uta- 
zile;  nu  pred  ocima  mu  se  je  joste  maglilo. 

('Dalje  ce  slSditi.) 


§  m  e  §  i  c  c. 


—  Majdani  od  zive  u  Idrii,  u  postojnskom  (Adels- 
berger)  okruzju,  u  Krajnskoj,  najbogalii  su  za  alma- 
denskimi  u  Spanjolskoj.  Zabavljaju  do  6  i  7000  Iju- 
dih  i  pruzaju  svake  godine  od  prilike  4—5000  cen- 
tih  zive.  Od  onoga  vremena  ,  od  kada  su  ill  otvorili, 
doneli  su  vec  vise  nego  100  milionah  for.  u  sr.  cistoga 
dobitka. 

—  Druztvo  jedno  umerenosti  u  gornjoj  Luzici 
odndlo  je  u  svecanom  sprovodu,  s  glasbom  i  barjaci 
bure  zganice  (rakie)  pod  vesala,  gde  ga  je  zakopalo, 
kao  zlotvora,  koj  je  vise  zemlji  nahudio ,  nego  ikoj 
razbojnik. 


Ucrednik  i  izdaratelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarnc  Ora.  Eijudevita  Ouja 


Predislovje  Vile 

za  nova  gcdinu  1845. 


I  da  uci  u  novom  se  vladat: 
A1  se  meni  nemoze  na  ino. 


(Vila  izverlc  na  ruci  kitjenu  dievojku,  desetogodiSnju  Dauicu, 
u  pozoriste.  Vedrira  i  veselim  licem  stupa  dievojce  za  Vilom.  Zo- 
ra  je,  i  sad  <Se  se  iztok  zarumeniti.  Nova  godina  udari  gromovi- 
tim  trieskom  u  vrata  na  pozoristu,  —  pomoli  glavu,  a  sviet  se 
prene.  Tad  Vila  sardadni  pogled  majke  npre  u  Danicu,  i  obodvi- 
ma  ju  rukama  kazuci  uzme  govoiiti :) 

Evo  yam  je!  Od  sarca  je  diete: 

Za  vas  samo,  za  dobro  i  liepo. 

Evo  vam  je  jedanaestog  pula. 

Da  vam  nosi  u  kriocu  bielom, 

A  u  oci  od  nedielje  svele. 

Da  vam  nosi,  sto  je  sakupila: 

I  resenog  cvietja  za  nauku, 

I  vezanih  kiticah  piesnickih  ; 

Gdiesto  novog,  gdiesto  dobra  starog, 

A  u  luzi  i  veselja  malo. 

Stara  eto  godinica  minu, 

I  vec  mlada  glavom  poviruje: 

Prilika  je,  sietiti  se  stare 
I  za  novu  s  nova  se  obodrit; 

Prilika  je  mislit  i  razmisljat, 

I,  ko  slusa,  sta  mu  dobra  reei. 

Ja  bi  rado  svietovala  Danku, 

Kako  da  vam  sve  bolje  ugodi : 

Da  se  obzire  na  godista  prosla 


Moram  placuc  jadna  bugariti, 

Nebi  Ii  vas  jauk  moj  zanio, 

Nebi  1’  nase  zviezde  obljubili, 

Ko  do  sada  sve  ludje  ljubiste. 

Da  ju  milost  vasa  oslobodi. 

Da  ju  milost  sve  na  vece  nuka. 

Sto  je  liepo,  dobro  i  istino, 

Svud  i  svakad  bit  <$e  drage  ciene, 

I  srietan  je  i  usrieci  druge, 

Ko  mu  gradi  carkve  i  olare. 

A1  do  duse  krivom  svecu  klanja, 

I  kameno  s^rce  krije  u  niedrih, 

Ko  od  svojieh  otima  se  u  sviet, 

1  u  tudje  majke  trazi  mlieka, 

Trazi  razkos  i  od  s5rca  riecih; 

Pace,  ko  se  i  sam  posla  lati 
I  marljivo  tudju  slavu  vriezi. 

A  majka  mu  kod  kuce  snemaze, 
Tuzno  tuzec,  sto  se  sinak  srami, 
Srami  majke  i  roda  junackog; 

Kao  da  neima  u  nas  blagog  sarca, 
Kao  da  nije  riec  nam  njezna  i  sladka, 
Kao  da  nemoz’  iz  kolibe  nase 
Naski  oro  u  vis  poletieti. 
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I  vijuc  se  gizdaviem  krilma, 

Bozanstvene  zapicvati  piesme! 

Tuzna  majko,  sto  si  docekala 
Od  zle  ruke  od  diece  rodjene! 

Al  se  neboj,  neboj  mila  majko! 

I  tebi  ce  sunasce  ogranut 
I  smarznuta  sarca  odkraviti. 

Nece  junak  ljubiti  dievojke, 

Koja,  majko,  tebe  zaboravlja; 

Nece  ljubit  dievojka  junaka, 

Koj  se  jadan  majke  svoje  srami. 

Tada  cu  te,  zviezdo,  svietovati. 

Da  se  mlada  poliepsa  ukitis. 

Da  nam  kazes  i  ovo  i  ono, 

I  da  smieliim  i  kriepcim  korakom 
Kola  ides  ucenih  sestarah. 

Do  to  doba  tugujucim  liscem, 

Vruce  zelje  u  uzdahu  skrivaj, 

Neka  s  tobom  jadan  piesnik  place, 

Neka  tuzno  javorgusle  glase, 

Dok  jedared  Bog  veselja  dade. 

Evo  vam  je  1  Nemoz  sve,  sto  hoce; 

Al  ce  doniet,  stogodier  uzmogne. 

Bog  dao,  da  ju  harvatska  dievojka 
Zeljnim  sarcem  doceka  na  pragu : 

Morda  ce  si  sto  u  zviezdi  naci, 

Oj  u  zviezdi  piesmu  za  sardasce, 

A  od  mila.  Bog  dao,  nek  ju  pieva 
Svomu  dragom  na  desnici  ruci  1 

U  Glini  na  badnji  dan. 

Tarnski. 

S  e  s  t  p  e. 

(Nadalje). 

Duboko  dirnuta  Milica  setase  se  po  sobi.  Cinilo 
se  je,  kao  da  joj  sve  raste  tanka,  gibka  prilika.  Gnjev 
i  zalost  nadimase  joj  parsa.  Od  kada  je  Gradovica 
poznala,  biase,  istina,  visekrat  u  slicnom  slucaju ;  nu 
devojacka  okornost  i  cutljivost  (. Empjindsamkeit )  i  sada 
su  iz  nje  plamenom  buktale  kao  da  se  je  parvi  krat 
razsardila,  ter  ju  uzdarmale  kao  da  tone  parvi  put  u 
ovoj  oluji  od  strastib. 

»Zasto  si  zadarzavala  Gradovica?«  osece  se  za 
koj  cas  na  Dragojlu,  koja  biase  opet  delo  nastavila. 
■  Zasto  se  pacas  u  nase  poslove?« 

»Zasto?«  ponovi  Dragojla  i  podize  mirno  velike 
svoje  oci  na  sestru.  »Zato,  jer  me  sarce  bob,  kad  se 
tko  sardi,  —  i  zato,  jer  bi  rado  na  bal,«  primeti  tiho. 


Milica  stane  i  cudom  se  cudi.  Na  smeh  ju  ganu, 
sto  ovo  dete,  ova  luznica  pepeluznica  takva  sta  i 
pomisli. 

»Nemoj  mi  se  smijati!«  rece  Dragojla,  i  bol  joj 
dime  u  bledo  lice.  »Ja  neimam  sve  godine  mkakva 
veselja  —  i  kad  je  poceo  Gradovid  govoriti  o  ceskom 
plesu,  sladka  mi  je  nada  sarce  napunila,  da  ce  s  o- 
voga  bogatoga  stola  vasega  razkosja  i  za  mene  opa- 
sti  marvica,  kojom  bi  se  dugo  vremena  u  svojoj  sa- 
moci  tesila  —  kao  sto  se  tesim  uspoinenom  od  tri 
godine.« 

nGledaj  ti  na  ognjiste  i  iglu,  proci  ce  te  onda 
ovakove  zelje !«  odpravi  ju  razdrazena  sestra. 

Dragojla  nije  odgovorila.  Koj  cas  je  blagim  okom 
sestru  motrila,  a  zatim  ga  opet  k  poslu  svarnula. 

Milica  je  sad  uza  svu  svoju  ogorcenost  osdcala, 
da  je  marljivoj,  dobroj,  pokornoj  devojci  krivo  ucimla. 

.)Nemisli,«  stane  se  za  koj  5as  izpricavati,  »da  te 
zelim  koriti  — « 

Dragojla  zaklima  glavom.  »Toga  nemislim,  jer 
da  to  cinis,  bila  bi  isto  tako  nepravedna  sestra,  kao 
sto  si  nepravedna  ljuba.« 

Milica  nije  mogla  dokuciti  ovaj  neobicni  govor, 
i  nije  znala  drugo  sta  reci  osim:  »Sta  te  je  snaslo?a 

»Da  li  nepostupas  nepravedno  s  Gradovicem?« 
ponovi  njezna  devojcica  i  prekine  posao.  »Zena  treba 
da  dopunjava  muzevu  dusu,  treba  da  peva  jednogla- 
sno  pesmu  njegova  sarca,  treba  da  bude  zarcalo  nje- 
gove  volje :  ti  pako  bijes  boj  s  najvedjom  Gradovice- 
vom  zeljom,  i  kao  zaslepljena  titras  se  samovoljno  s 
njegovom  voljom.« 

»Jesi  li  sisla  s  pameti?«  pitala  je  Milica,  jer  ni¬ 
je  ni  svojima  usima  verovati  hotela,  buduc  da  je  pre- 
ziranu  odprie  sestru  parvi  put  u  zivotu  ovako  cula 
govoriti.  Nu  Dragojla  nije  marila  za  sestrine  reci,  ne- 
go  us  tala  je  sa  stolca  i  pristupila  k  njoj. 

»A  ne  samo  prama  Gradovicu  jesi  nepravedna, 
nego  i  prama  samoj  sebi,«  rece.  »Ti  se  sama  lisavas 
najsladjega  cutjenja,  najponositie  savesti,  i  zacepljivas 
u  parsiuh  izvor,  iz  kojega  bi  se  levati  imala  najple- 
menitia  krepost  u  sarce  dece,  sto  <5e  ti  Bog  darovati 

_  nafme  Ijubav  domovine  i  svega,  sto  nam  ova  pru- 

za.  A  ti  si  odabrana  izmedju  mnogih  —  tebi  je  dat 
na  put  buducih  tvojih  duznostih  pomocnik,  kakvoga 
u  nase  doba  tisuce  zenah  neimaju  tebi  se  zartvuje 
muz,  kojemu  sarce  na  oltaru  domovine  gori,  koj  u 
parsiuh  blago  naroda  nosi.  Oj,  nase  devojke  i  zene 
imale  bi  se  tim  ponositi,  sto  ih  je  Bog  na  zemlju 
postavio  u  nase  doba,  gde  svojom  ljubavju ,  svojom 
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voljom  i  brigom  toliko  mogu  prispeti  za  proslavlje- 
nje  nasega  naroda!« 

Miloglasno  tekle  su  ove  reci  iz  devojackili  ustiuh, 
cinilo  se  je,  kao  da  joj  je  uzrasla  malahna  prilika,  kao 
da  joj  je  lice  ozareno.  S  nemim  zacudjenjem  slusala 
ju  je  Milica.  Hotela  je  stogod  prigovoriti,  nu  nije  zna- 
la,  kako  da  pocme. 

»Ho6es  li  me  mozebit  artovati?a  izmaklo  joj  se 
napokon  iz  ustiuh  —  a  ljuti  pogled  pridodao  je,  sto 
usta  nisu  mogla  povedati. 

»To  mi  nije  na  um  pa!o;«  produzi  Dragojla  u 
svom  uzhitjenju.  «Samo  sam  ti  hotela  reci,  zasto  sam 
se  tako  veselila  onomu  balu,  da  me  je  vest  o  njem 
kao  nebeska  glasba  (muzika)  ganula  —  a  i  to  sam  li 
htela  kazat,  koliko  te  zalim,  sto  nemozes  dokueiti 
coveka,  kojemu  nameravas  izruciti  svoju  budu<5u  sre- 
cu.  Sta  da  misli,  sta  moze  misliti  o  tebi  ?  S  onim  oruz- 
jem,  s  kojim  ti  proti  njemu  vojujes,  moze  se  svaka 
lahkoumna  zena  opreti.  Neces  ti  time  unistiti  veru 
najplemenitiih  muzevah,  niti  dokazati  nistetnost  njiho- 
va  najrevniega  tarsenja  —  ako  li  reknes:  »»Cemu  je 
ta  ljubav  materinskoga  jezika?  —  cernu  je  ovo  prio- 
nutje  za  narod  i  domovinu  ?  —  sta  ti  donosi  ovo 
domoljubje?««  Samovolja,  smeh,  hladnokarvnost,  po- 
garda  —  to  je  oruzje,  kojim  se  svaki  i  najprostii  co- 
vek  sluzit  umi  —  i  ovo  vi  imate  uvek  na  ruci,  jer 
vam  je  komad  svakidanjega  kruha,  malko  udobnosti 
i  minucega  veselja  visnja  svarha  zivota.  Trebalo  bi 
vam  pako,  da  otvorite  sirom  sarce  i  posipate  put  do 
njega  mirisnimi  ruzami,  da  mu  se  u  dubljini  kano 
u  svetinji  nastani  ljubav  domovine,  da  budete  ona 
bozanstvena  polovina,  koju  muzevi  tako  rado  u  vas 
traze.  —  Najposle  zato  sam  hotela  govoriti«  primeti 
kao  izpricavajud  se,  i  prikuci  se  joste  bolje  k  Milici 
—  »i  to  ne  kao  uditeljica,  nego  kao  tvoja  sestra:  da 
izpunis  volju  Gradovicu,«  —  svarsi  s  detinskom  pros- 
njom  —  »da  ides  na  bal.« 

»Ostavi  me  na  miru«  odpravi  ju  sardita  Milica, 
»i  upotrebi  svoju  mudrost,  koju  si  dosada  tako  lu- 
kavo  sakrivala,  za  postizanje  drugih  stvarih,  nego  sto 
je  javnost,  gde  bi  samo  porugu  stekla.« 

Dragojla  umuce,  nakloni  glavu,  i  tiha  pokorna, 
kao  sto  je  uvek  bila,  sede  opet  k  poslu. 

IV. 

Vedro  je  nebo  kao  modri  zaves  treptilo  vdrh 
zemlje,  pokrivene  sjajnim  sagom  od  snega.  Hladni 
vetric  pirio  je  krajinom  u  svetacnom  miru  lezecom. 
Biase  svetlo  Marino. 


Zamotan  u  plast  setao  se  je  Gradovic  barzim 
korakom  po  setalistu,  trazec  pod  vedrim  nebom  odlah- 
nutja,  kojega  mu  je  od  sinoc  trebalo.  Ljubav  nje- 
gova  pram  Milici  zapocela  se  je  u  ono  doba,  gde  se 
mlado  sarce  tako  lahko  predaje  svemu,  sto  ga  zanima, 
nemarec  mnogo  za  sve  posledice.  Milica  biase  Ijubez- 
na,  i  lahko  je  svojom  cudi  i  vedom  nego  navadno 
izobrazenosti  preobladala.  U  parvom  uzhitjenju  nije 
opazio,  da  se  je  medju  njihovim  misljenjem  razjazila 
strasna  propasl,  zevajuda  has  onde  svojim  gladnim 
zdrelom,  gde  su  slajali  glavni  stupovi  svega  njegovo- 
ga  tarsenja,  duhovnoga  pravca  i  najvrubjih  zeljah.  — 
Kasnie  stoparv  dosli  su  oba  na  kraj  ovoj  propasti,  pa 
nijedan  od  njih  nije  ju  htio  odvazno  prekoraciti  ili 
premostiti. 

Gradovic  spadao  je  u  broj  varlih  muzevah,  koji 
ne  samo  prirodjenim  nagnutjem  domovinu  prigarlise, 
nego  i  spoznavsi  prave  potrebe  svoga  naroda,  upo- 
trebise  pravo  i  jedino  sredstvo  za  utemeljenje  njego- 
va  blagostanja  i  odlucise  svagda  i  svagde  braniti  pra* 
va  materinskoga  jezika.  I  ovo  biase  kamen  smutnje, 
o  koj  su  se  sarca  zaljubljenih  visekrat  udarila.  Ov- 
de  ga  Milica  nije  mogla  razumeti,  nije  se  mogla  s 
njegovim  sarcem  sudariti. 

Milica  biase  odhranjena  kano  tisuca  drugih  devo- 
jakah,  kojim  nikada  ni  red  do  usiub  nedopre  o  pra- 
vom  njihovom  polozenju  u  svetu  u  obce,  a  u  narodu 
svome  na  pose.  Ona  je  imala  lastecu  glacinu,  s  ko- 
jom  se  devojka  hitro  moze  promaknuti  kroz  sve  oku- 
ke  zivota;  — ona  je  dosta  mnogo  znala  i  umela,  s£r- 
ce  joj  biase  pristupno  za  sve,  sto  je  plemenito :  nu 
nebiase  u  njoj  dubljine  duha,  nebiase  u  nje  toga,  sto 
bi  ju  bilo  moglo  varh  zivota  i  njegovih  okukah  uzdi- 
ci  —  nebiase  u  nje  toga,  za  cim  je  Gradovic  kao 
Slavjan,  kao  Ceh  hlepio,  da  mu  s  otim  bitje  nadopuni. 

I  ovo  mu  je  prouzrocilo  vele  gorkih  casovah. 
Ma  kako  nastojao,  da  joj  se  parsa  uzgaju  ljubavju 
prema  domovini,  i  oci  da  joj  uvide  svetlo  pravo  na- 
rodnosti :  sva  mu  nada  i  tarsenje  ostade  bez  uspeha. 
Milica  je  bila  svagde  pametna,  ocutna  (gejiihlvoll),  po¬ 
korna;  nu  kad  je  bio  govor  o  narodnosti,  sarce  i  dull 
ostadose  hladni. 

Pravo  govorec,  ona  tomu  nije  bila  kriva.  Odhra- 
njenje,  obicaj,  ljudi,  s  kojimi  je  najvise  ob(5ila,  biahu 
ju  tako  cvfirsto  sputili,  da  okove  njezine  niti  vru<5i 
dah  ljubavi  nije  mogo  raztaliti.  Majka  biase  joj,  do- 
duse,  dobra  zena,  brizljiva  mati,  pametna  gazdarica: 
nu  misli  joj  se  nisu  pruzale  dalje  od  zidovah  njezine 
sobe,  i  ako  joj  duh  kadkada  i  malko  dalje  zaleti,  to 
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Da  mi  se  nebrani,  o  diko  sva  moja! 

Tvoj  pogled  suniani  ter  sladka  red  tvoja; 
I  da  mi  nadin  daS,  moc  gledat  lica  taj, 
Po  kojih  odkrivas  na  zemlji  vefini  raj! 


Rastislavi. 

Rastislavo,  dievo  carnooka, 

Liepa  jesi,  kano  danak  bieli, 

Kad  se  o  zori  s  markom  nocju  dieli, 

A  sunasce  svietlit  gre  s  visoka. 

Liepa  jesi,  kano  ruza  mlada, 

Kada  njezni  pupoljak  odpira, 

I  po  zraku  miris  blag  prostira 
Poljubljena  rosom,  ka  nanj  pada. 

O,  da  hoces  jedan  samo  s  nebi 

Oka  ivoga  pogled  mi  udielit : 

Sav  razblazen  s  svieta  se  ovog  selit 
I  umrieti  odmali,  mario  nebi. 

Eug.  Barac. 


8  e  s  t  r  e. 

(Nadfilje). 

V. 

Sutra  dan  biase  nedelja.  Gradovic  olidje  popod- 
ne  k  Olesovskoj,  da  se  oprosti;  nu  nenadje  nikoga  kod 
kuce  do  jedine  Dragojle  i  stare  sluzavke. 


nSamo  se  malo  uztarpite,«  molila  je  stidljivo  de- 
vojka  —  »sestra  6e  se  barzo  povraliti.® 

Nu  Gradovicu  je  saptio  neki  unutarnji  glas,  da  se 
nece  docekati  Milice.  Opazio  je,  da  se  ovde  svi  sarde. 

Nerado  se  je  posadio.  Na  prema  njemu  sela  je 
Dragojla  i  plela.  Nije  znao,  sla  bi  govorio.  Pogle- 
da  devojku  —  i  jucerasnje  njezine  prosede  reci  s  pri- 
aznim  pogledom  zazvonise  mu  opet  u  usiuh.  Dosada 
nije  joste  nikada  devojcicu  ovu  bolje  motrio;  za  p Ar¬ 
vo  cinila  mu  se  je  josle  samo  dete,  za  drugo  nisu  ni 
domaci  mnogo  za  nju  marili  i  za  tretje  —  odi  su  mu 
gledale  samo  Milieu.  Sad  ih  upre  u  Dragojlu ,  i  za- 
cudi  se,  sto  ga  je  ova  ljubezna  prilika  do  danas  mi- 
nula.  U  bledom  lieu  zanemarene  device  pocivala  je 
neka  otajna,  sladkobolna  tuga,  a  iz  earnih  ociuh  sve- 
tlio  je  milim  svellom  bislri  dub. 

Nehotice  ustade  i  pristupi  blize  k  stolu,  uza  koj 
je  Dragojla  radila,  te,  bi  rec ,  neznajuci  shvati  je¬ 
dan  svezanj  papira,  koj  je  onde  lezao  medju  drugimi 
spravami. 

oSta  ovde  imate  lepa?«  upita  ju  gledajuci  svezanj. 
»Nisu  li  ovo  tajne  ?« 

Dragojla  nije  odgovorila.  Hotela  mu  je  papire  iz 
rukuh  uzeti ;  al  joj  nije  sile  dostanulo.  Ruke  je  u  krilo 
spustila,  glavu  na  parsa  naklonila —  a  sarcejojje  bu- 
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rilo,  obraz  go..o.  Cinilo  joj  se,  da  je  lepa  njezma 
tajna  na  vidilo  dosla. 

Gradovic  nije  znao,  sla  da  o  tom  sudi.  S  udiv- 
ljenjem  letale  su  mu  oci  s  papira  na  devojku,  a  s  de- 
vojke  na  papir. 

Ovo  su  bili  izvadci  iz  ceskih  knjigah  —  razhke 
poslovice,  odlomci,  pesme,  vedom  stranom  rodoljubi- 
va  sadarzaja,  sve  cisto  i  izpravno  pisano. 

nJeste  li  ovo  vi  pisali?«  upila  ljubopitno. 

»Jesam,a  zasaptje  devojcica,  bez  da  je  glavu  po- 
digla.  — 

»Pa  kako  ste  dosli  do  toga?« 

»Iz  vasih  knjigah.  Sta  nije  hotela  sestra  citati, 
ja  sam  citala.  Nadam  se,  da  mi  to  necete  zameriti.a 

,A  znate  li,  Dragojlo,  sla  sve  ovo  znamenuje?« 
nastavi  Gradovic  s  rastucom  ljubopitnostju. 

„pa  zasto  nebi  znala?«  odgovori  devojka  i  upre 
cvarsto  oci  u  njega.  »Mislite  li  vi,  da  devojka  nemo- 
ze  znati,  sta  to  znaci  ljubiti  narodnost  i  domovinu? 
Da  su  ovo  tajne,  od  kojih  se  kljuc  samo  u  muzkih 
rukuh  nalazi?« 

»Toga  nemislim,  nu  za  Boga  —  kako  bi  taj  kljuc 
mogo  dopreti  do  vasih  rukuh?  Ljudi,  sto  su  oko  vas, 
nepoznaju  puta  do  njega.o 

»Ja  sam  dakle  jedina  videca  medju  slepci,«  uz- 
dahne  Dragojla  i  pogleda  opet  na  posao. 

Sladka  slutnja  uzdarma  Gradovicu  parsa.  Upro 
je  u  nju  oci  —  i  sada  stopram  pojavi  mu  se  devojka 
u  drugoj  slici. 

»Znaju  li  vasi  za  ovu  poslasticu?*  zapita  opet, 
darzec  sveudilj  papire  u  rukuh. 

Dragojla  je  klimala  glavom.  »Ovo  je  moja  zlatna 
tajna.  Oni  me  nebi  razumeli.  Ta  vi  to  najbolje  sam' 
znate.  Sta  ste  se  vec  Milici  nagovorili !  Pa  sve  u  zalud. 
Nu  meni  je  svaka  vasa  rec  kao  munja  sarce  probila^ 
akoprem  sam  vazda  malko  dalje  u  kutu  sedila.  Recj 
vase  doletale  su  do  mene  kao  psalmi  proroka ;  ja  sam 
ih  razumela,  i  pred  ocima  mi  se  razjasni.  A  knjige 
vase,  sto  su  na  stolu  sestrinom  badava  lezate  —  go- 
vorile  su  mi  razgovetno,  i  bile  mi  druzice,  kad  je  sve 
u  okolo  mene  spavalo.o 

Gradovic  odlozi  svezcic,  i  obrativ  se  od  devojke 
stane  se  po  sobi  sctati.  Dusa  mu  je  bila  varlo  ga- 
nuta.  Napokon  upravi  korake  opet  k  stolu,  a  Dragoj¬ 
la  mu  stupi  u  susret. 

»Nemojte  se  zabuniti,«  rece  s  detinskom  nevino- 
stju.  »Sve  ce  se  izpraviti  —  sve  ce  bit  dobro.« 

nMnijete  li,  mila  Dragojlo  ?«  zavapi  izvanredno  uz- 
hitjeni  Gradovic  i  uhvativ  joj  obe  ruke,  pogleda  joj 


ljubopitno  u  oci.  ..Mnijete  li,  da  ce  se  i  preda  mnom 
razjasniti?  Da  ce  mi  opasti  sa  sarca  lezko  kao  stena 
breme  —  i  da  cu  moci  voljno,  blazeno  oddahnuti  ?« 

I  polozi  joj  ruke  na  svoja  parsa,  a  ona  na  nje 
nakloni  glavu.  Sve  telo  joj  je  ugodno  tarnulo. 

VI. 

Kasnie  sedio  je  Gradovic  tik  do  Dragojle.  Ona 
biase  svoja  pisma  sakrila  i  posao  nastavila.  Na  lieu 
joj  novo  proletje  cvetase. 

»Obecajte  mi,  da  nas  necete  ostaviti!«  prosila  je 
GradoviCa. 

»MisIite  li,  da  <5e  takva  sta  pomoci?« 

»Mora.  Milica  rado  igra,  i  dat  ce  se  nagovoriti.« 

»Pa  sta  vi  —  bi  li  vi  takodjer  plesali?a 

»Ja?  —  sta  je  komu  stalo  do  mene?«  rece  de¬ 
vojka  pokorno  kao  vazda.  »Ja  bi  samo  gledala  i  slu- 
sala  —  ja  bi  stojala  kao  obajana,  nu  dusa  bi  mi  u 
okolo  letala  na  krilih  sumedega  vihra.« 

Gradovid  slusao  je  radostno  njezine  reci,  i  emt¬ 
io  mu  se  je,  kao  da  cuje  jeku  svoga  sarca,  kao  da  je 
s  ovom  devojkom  vec  od  vele  godinah  uspoznat  i 
sdruzen  u  mislih  i  cutih.  Danas  stoparv  mnijase,  da 
je  ovde  kod  svoje  kuce,  da  je  nasao  ulaz  u  sveti- 
nju,  koju  je  od  davna  trazio,  i  da  mu  nece  bit  mo- 
guce  oprostit  se  s  njom  tako  hitro. 

U  sarcu  mu  je  igrala  tiha  razkos,  a  duh  mu  je 
bio  tako  miran,  tako  spokojan,  da  nije  mogao  otici 
prie  nego  bi  se  sa  svimi  pomirio.  —  Oj,  da  devojke 
znaju,  kako  to  milo  zvoni,  kao  nebeska  muzika,  kad 
o  ljubavi  prema  narodnosti  govore,  kako  reci  te  sva- 
komu  postenomu,  varlome  muzu  neizkazanom  slastju 
sarce  napunjuju:  one  bi  sve  bile  domorodke. 

Kasno  nocju  povratila  se  je  Milica  s  majkoin  ku- 
ci.  Gradovid  ju  pozdravi  sasvim  uzhitjeno  i  iskreno, 
kao  da  se  jucer  nista  nije  sbilo  medju  njima.  1  Mi¬ 
lica  biase  uzhitjena,  ali  usiljeno,  nenaravno.  Ona  se 
je  povodom  jucerasnje  razpre  silila  na  veselje.  Nu  uz 
parkos  svojoj  raztresenosti  imade  vendar  toli  bistro 
oko,  ter  opazi,  da  se  je  medju  Gradovicem  i  Dra- 
gojlom  nesto  slucilo.  Seti  se  uzhitjenja,  s  kojim  je  se- 
stra  jucer  govorila,  i  to  ju  u  ovom  mnenju  ucvarsti. 

»Je  li,  Milice,  ti  si  se  promislila  i  pokajat  des  se 
kao  sto  sam  se  ja  pokajao?«  zavapi  Gradovic  i  opa- 
sa  ju  veselo  svojom  rukom.  »Ja  cu  ostati  u  Pragu,  a 
ti  ces  na  pies  ?o 

»Ucini,  sta  ti  drago,«  opre  se  Milica,  »nu  ja  necu 
na  bal.  Ta  moze  Dragojla  s  tobom  idi.« 

»Boga  mi,  pravo  velis!«  izmaklo  se  je  neliotice 
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Gradovicu.  »I  ako  joj  dozvolis,  zasto  nebi  mogla  sa- 
mnom  ici?« 

Milica  se  je  zarumeniia  i  sarditim  okom  na  de- 
vojku  strelila,  koja  je  medjutim  materinu  i  sestrinu 
gornju  haljinu  spravljala. 

»Sta  irnate  s  Dragojlom?«  —  zacudi  se  sada  go- 
spoja  Olesovska.  *>Sta  ce  tornu  detetu  bal?« 

»Nemojte  se  sardit  na  Dragojlu,  mamice !«  prosio 
je  Gradovic,  stisnuvsi  obe  ruke  gospoji  Olesovskoj  — 
»ona  je  andjeo  vasega  domadega  kruga ,  i  sto  je 
u  njoj  zemaljsko ,  to  hlepi  za  zemaljskim  veseljern. 
Je  li  vam  za  cudo,  sto  i  ona  zeli  jedan  put  na  bal 
ici?« 

»Ona  zna,  gde  joj  je  mesto !«  zavice  Milica,  koju 
je  svaka  rec  Gradoviceva  kao  mac  probila  —  »i  ne- 
treba  joj  za  njezine  budalaste  zelje  dobrohotnoga  od- 
vetnika.u 

Gradovic  pogleda  Milieu  i  uplasi  se  njezinog 
plamteceg  lica;  nu  jedan  pogled  na  Dragojlu,  koja  je 
medjutim  mirno  i  pokojno  iz  sobe  izilazila ,  razp&rsi 
sav  njegov  nemir  i  napuni  ga  nanovo  verom  u  naj- 
krasnie  zenske  kreposti.  Biase  opet  veseo. 

»Sad  cu  dakle  mucati,«  poce  se  na  novo  salili — »i 
obecajem,  da  necu  za  balom  hlepiti,  da  uvidis,  da  ni- 
sam  tvardoglav,  nego  blag  i  pokoran,  te  da  i  ti  dru- 
gom  prigodom,  kao  moja  draga  polovica  isto  tako  ra- 
dis,  kao  ja.« 

Nu  devojke  —  osobito  one,  sto  vec  od  nekoliko 
godinah  svatbu  cekaju,  jesu  revne  cuvarice  svoga  pra- 
va  i  pronicu  bistrim  svojim  okom  dublje,  nego  sto 
se  muz  nada.  I  Milici  se  je  cinilo,  da  Gradovic  ne- 
namerava  zato  ovde  ostati,  da  bi  se  vezbao  u  pokor- 
nosti,  nego  iz  drugoga  uzroka;  te  cudna  sumnja  po- 
rodi  joj  se  u  parsiuh.  Nu  s  druge  strane  uveravala 
ju  je  zenska  tastina,  da  joj  se  nije  treba  bojati  druge 
dfivojke,  a  kamo  li  Dragojle,  i  na  posledku  sama  se 
je  veselila,  sto  je  Gradovic  naumio  ovde  ostati,  jer 
se  je  nadala,  da  ce  u  trag  uci  ovoj  njegovoj  promeni. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

K.nez  Vasoevic. 

Obcinske  nemacke  novine,  a  za  njimi  i  sve  dru¬ 
ge  javile  su,  da  je  bio  nedavno  knez  Vasoevic,  povra- 
tjajuc  se  iz  Carigrada  u  Carnu  Goru,  od  hajdukah  u- 
bijen.  Da  bi  pako  citatelji  o  ovom  Carnogorcu,  o 
kojem  su  za  zivota  inoslranske  novine  toliko  govori- 
le,  i  kog  i  sada  posle  smarti  njegove  spominju,  vise 


sto  doznali,  stavljamo  ovde  nekoje  zivotopisne  c^rtice. 

Knez  Vasoevic  rodom  je  bio  iz  Game  Gore,  od 
plemena  Vasoevicah,  koje  onde  malo  ne  nezavisno  zi- 
vi.  Odhranjen  bi  u  Rusii,  kuda  je  bio  g.  1802dosao, 
i  izucivsi  skole,  12  godinah  kao  zemljomer  sluzio. 
Odatle  otidje  u  Carigrad,  gde  je  bio  sedam  godinah 
kao  General-Quarliermeister  sve  turske  vojske  na  kop- 
nu.  Zalim  biase  dve  godine  veliko-britanski  konzul  u 
Bosni,  Hercegovini  i  Albanii.  Godine  1839  sbog  ne- 
ke  proti  njemu  upravljene  pobune  prebegne  iz  No- 
vog  Pazara  u  Sarbiu,  i  zamoli  ondasnju  sarbsku  vla- 
du,  da  bi  mu  kakvu  sluzbu  podelila.  Nu  ova  u  on- 
dasnjih  okolnostih  nije  mu  mogla  molbu  izpunili  i  on 
godine  1840  meseca  veljace  ode  opet  u  Carigrad,  a 
vratjajuci  se  sada  u  svoju  domovinu  zivot  izgubi. 

Knez  Vasoevic  biase  od  prilike  45  godinah  star, 
bogalih  darovah  duha,  proslranili  znanostih,  i  govo- 
rase  osim  sarbskoga  jezika  i  ruski,  turski,  francezki, 
italianski  i  englezki.  Vlada  veliko  -  britanska  priznala 
ga  je  za  kneza  od  plemena  Vasoevicah,  odkuda  nje¬ 
gov  naslov  proizlazi. 

G.  doktor  Musicki  priobcuje  u  Sarbskom  narod- 
nom  listu  (odkuda  i  ovo  izvestje  izvadisino)  pismojed- 
no  istoga  Vasoevica,  iz  kojega  se  vidi,  da  se  je  ovaj 
i  izvan  sluzbe  knjizevnostju,  osobito  narodnom,  bavio, 
i  slavu  svoga  naroda  razprostraniti  nastojao.  Izmedju 
ostalog  ovako  govori:  »Nesreca  postigsa  kucu  nasu 
1802  godine,  prinudila  me  je  po  tudjem  svetu  skitati 
se  od  nemila  do  nedraga,  i  kao  vukom  razhitjena  ov- 

ca  u  tudjega  stada  pribeziste  iskati, - Moja  rodi- 

na,  Barda  i  Carna  Gora,  a  osobito  karvavo  Kosovo 
polje,  bili  su  parvi  predmeti,  koji  su  najvise  delovali 
na  moja  cuvstva,  i  koje  sam  ja,  upotrebivsi  sve  prigode 
i  okolnosti,  potanko  i  obsirno  opisao  i  na  plan  skinuo 
i  evo  me  vec  gotova  upoznati  moga  brata,  gde  je  Car¬ 
na  Gora,  gde  su  Barda,  ljuti  Vasoevici,  Belopavlici  i 
Piperi,  Moracani,  Rovci,  Kuci  i  Uskoci ,  sedam  Bar- 
dah,  svi  glasni  junaci,  koji  Turcinu  dobro  jutro  s  o- 
lovom  nazivaju;  gde  je  to  slavno  i  znamenito  polje 
Kosovo,  u  kojem  knez  Lazar  okova  u  lance  robstva 
celi  sarbski  rod*);  govorim,  polje  Kosovo  steklo  je 

*)  MnSuje  ovo  kueza  Vasoevica  mnogima  ce  cudno  i  historii 
protuslovno  u  ofii  upasti.  Primetjenja  je  dostojoo ,  da  je 
ono  u  juznih  krajevih  Sarbie  obce,  i  ja  sam  na  najvece 
moje  udivljenje  imao  priliku  i  od  drugih,  a  najvise  od  Kru- 
Sevljanah,  sadasnjih  ziteljah  prestolnog  iu6sta  Krusevca,  dn- 
ti,  kako  oni  za  bitku  kosovsku  kneza  Lazara  osudjuju,  — 
a  Vuka  Brankovica  nzvisuju.  Oni  vele,  da  je  knez  Lazar 
upustjajuci  se  u  bitku  proti  cJloj  osmanskoj  sili  izvistnoj 
propasti  carstvo  sarbsko  izlozio,  koje  je  drugim  nacinom 
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moju  najvecu  pozornost  i  najvise  sam  se  starao  tocno 
ga  opisati  i  na  plan  skinuti.  Ja  sam  mnogo  posla  i 
tarcanja  kao  u  ratno  doba  po  ovora  karvavom  polju 
imao,  i  zaisto  nisam  ni  truda  ni  troska  sted.o,  ter  a- 
ko  se  nevaram  ,  uspeo  sam  u  mojem  delu,  i  namera- 
vam  ga  sada  izdati  na  svet  s  kratkim  1  tocn.m  op.- 
sanjem  istoga  polja.  Delo  ce  sastojat.  iz  pet  listovah 
svaki  od  lbO  []  patcovah.«  Zanimivo  ovo  delo  mje  u- 
vidilo  bozjega  danka  i  valjda  je  sad  i  sa  svojim  sac.- 
niteljem  propalo. 

Sarblji. 

Glasoviti  jedan  francezki  putnik  opisuje  ovako 

Sarblje  u  Sarbii:  »Narod  ovaj,  odiikujuci  se  zanesenom 

ljubavju  slobode,  prozvali  su  slavjanski  pubhc.ste  »naj- 
demokratickiim  narodom  iztoka.«  Sarbia  cim  zaisto 
pravu  republiku,  samo  sto  je  to  iztocna  republ.ka,  ko- 
ja  neizkljucuje  pokornost  prema  glavi  obiteli,  koje  smo 
clanovi;  a  ne  europejska ,  zahtevajuca  neogramcenu 
slobodu.  Jednakost,  za  kojom  Sarblji  hlepe,  nestoji 
u  tom,  da  se  svi  do  pros  taka  ponize,  nego  da  svi 
budu  piemen  iti.  Ja  sam  pitao  seljane,  ima  li  me- 
dju  njima  plemidah?  »Mi  smo  svi  blagorodni,«  odgo- 
vorise  ovi.  Gospodar  nije  vecji  i  odlicnn  od  omh, 
kojimi  ravna,  ovi  ga  mogu,  ako  mozebit  zlocesto  u- 
pravlja,  svargnuti  i  na  njegovo  mesto  sina  mu  ih  ro- 
djaka  odabrati.  Istim  pravom  sluzio  se  je  sarbski  na- 
rod  i  prema  svojemu  velikomu  gospodaru  ili  kne- 
zu,  akoprem  je  priznavao  naslednost  njegova  dosto- 
janstva.  On  se  protivi  svakomu  jarmu,  i  bez  novinah, 
bez  stolnoga  grada,  koj  bi  mu  u  mesto  sredista  slu¬ 
zio,  predpisuje  svomu  gospodaru  zakone.  Sila  i  de- 
lovnost  Sarbljina  ociluje  se  kao  kod  lava,  ne  u  par- 
vom  casu,  nego  kasnie;  mirno,  blago  izvodi  on  naj- 
mucnia  dela.  Nova  koja  misao,  zelja  naroda  leti,  kao 
da  ju  telegraf  razprostire,  od  sela  do  sela :  zatim  po- 
rodi  se  muklo  neko  bucanje  —  poznato  onim  ,  koji 
su  bili  na  iztoku  —  i  raste  malo  po  malo  sve  vise, 
dokle  iz  nenada  oluja  zaori.  Neporusivi  ponos,  velika 
ljubav  domovine  i  slave,  zestina  pored  neumorne  t*rp- 
ljivosti:  to  su  glavna  svojstva  s&rbskoga  naroda.« 


cuvati  morao,  —  a  Vuk  Brankovic,  da  je  12,000  od  groze- 
ce  propasti  izbavio.  G-  Muiichi. 


Slavjanska  druitva  umerenosti. 

Od  nekoliko  godinah  cilamo  u  javnih  listovih  ve¬ 
st!  o  dobrom  uspehu  druztvah  umerenosti  u  mnogih 
zapadnih  darzavah:  sada  pako  stizu,  na  veliku  radost 
slovateljah  Slavie,  slicni,  dapace  joste  radostnii  glasovi 
i  iz  slavjanskih  zemaljah,  imenito  iz  onib,  gde  su  bile 
posledice  pitja  zganice  na  telu  i  dusi  najstetnie  i  naj- 
zalostnie,  i  to  su  Silezia,  Galicia,  iztocna  Moravia  1 
domovina  Slovakah.  Da  je  narod  nas  od  naravi  do- 
bre  cudi,  i  da  odsekom  govorec,  nije  pokvaren,  nego 
ponajvise  pohlepom  drugih  ljudih  za  dobitkom,  i  kad- 
kada  dobrovoljnom  ponudom,  a  ne  vlastitim  nagnu- 
tjem  na  prekomerno  pitje  zganice  navratjen,  te  da  se 
rado  na  pravu  stazu  vratja,  cim  ga  tko  pouci:  za  to 
se  nemoze  sumnjati,  osobito  posto  nam  je  u  ovom 
obziru  nedvedicka  obcina  u  Moravi  toli  lep  primer 
pruzila,  gde  je  nastojanjem  jedinoga  pokojnoga  Zrza- 
voga,  kapelana,  neumerenosti  sasvim  nestalo,  i  u  me¬ 
sto  nje  sloga,  poslenost  i  citanje  knjigah  nastanilo  se. 
Nu  da  bi  se  toli  uvrezeno  zlo  tako  barzo,  bi  redi,  je- 
dnom  carobnom  recju  prognati  moglo,  to  niti  najvatre- 
nii  priatelj  slavjanskoga  naroda  nije  se  usudio  oceki- 
vati.  Pa  vendar  je  tako :  moze  se  reci,  da  se  je  u  je¬ 
dan  cas  prekomernomu  pitju  zganice  doskocilo.  Po- 
vod  tomu  dat  je  u  gornjoj  Silezii.  Plemeniti  Vid  Do- 
ring,  gospodar  na  Psovu  blizu  Ratibora,  stavio  je  me- 
seca  unora  prosaste  godine  u  vratislavske  novine  po- 
ziv  za  utemeljenje  druztva  proti  ubojitomu  pitju  ra- 
kie;  druztvo  se  osnova,  i  gospoda  zupnici  bitomski  i 
pekarski  (gde  Poljaci  stanuju)  parvi  su  s  prodikaoni- 
ce  govorili  o  propasti  izviruce  iz  pijanslva.  Diraju- 
cimi  u  sarce  besedami  tako  su  uspeli,  da  su  im  se- 
ljani  u  carkvi  zavet  u6inili,  da  ce  se  u  napred  svih 
opojnih  pitjah  odreci.  Primer  bitomskih  i  pekarskih 
stanovnikab  sledili  su  seljani  bliznjih  selah, 

(Kcnac  ce  sledit.) 

§  in  e  s  i  c  e. 

Na  koliko  stuju  Englezi  i  osianke  svojili  slavnih 
muzcvah,  pokazuje  i  ta  okolnost,  sto  je  bio  nedavno 
na  javnoj  drazbi  jedan  izlisak  neke  Sekspirove  drame 
parvoga  izdanja  za  1000  for.  srebra  prodat.  —  Kod 
nas  bi  mogo  covek  citavo  izdanje  gdekojega  nasega 
staroga  pesnika  za  iste  novce  kupiti. 


Ucredaik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  al.  d.  tiskarne  I9ra.  lijudevita  Gaja. 


Piesnikovim  klevetnikom. 


Jeste  li  vi  o  ponoci  kada 
U  sobici  piesnikovoj  bili, 

Kad  sve  ljude  sladki  san  nadvlada, 
Sam  on  dvori  od  naukah  Yili? 

Jeste  li  vi  bili? 

Jeste  li  vi  u  pustome  lugu 
Zamisljenog  piesnika  gledali, 

Kad  pred  svietom  krije  gorku  tugu, 
Ka  mu  sarce  rad  naroda  pali? 

Jeste  li  gledali? 

Jeste  li  ga  kadkad  sried  innozine 
Kradom  tezko  uzdisati  culi, 

Kad  je  ljudske  gledao  -tastine, 

Bez  da  ljudi  s  njim  su  uzdahnuli? 

Jeste  li  ga  culi? 

Jeste  li  ga  medj  njegvimi  druzi 
Plamom  plamtit  mnogokrat  vidili, 
Kada  s  njimi  viecase  u  tuzi, 

Kako  da  se  opru  robskoj  sili  ? 

Jeste  li  vidili? 


Niste,  niste  !  —  Ipak  mu  zelite 
Pog^rditi  ime  i  sien  slave; 

Lukav,  gizdav,  cudan  je,  velite, 

Neima  sarca,  nit  zasluge  prave  ! 

On  nevriedi  slave! 

Oj  zemljaci,  vam  nek  bude  slava ; 
Sarce  i  savlsl  pustite  piesniku, 

Ovo  mu  je  srieca  i  zabava. 

On  vam  pusta  razkos,  igru,  viku  — 
Vaseg  raja  sliku  !  — - 

I.  K.  S. 


S  e  s  t  r  e. 

(IV  a  d  a  I  j  e). 


Hitro  kao  munja  razletila  se  je  po  Pragu  vest  o 
ceskom  plesu,  koj  je  bio  darzan  na  5.  Yeljaee  1840. 
Tisuca  jalnih  ociuh  i  jezikah  vrebala  ga  je  kao  bogat 
plen,  kojim  ce  se  moci  neko  vreme  hraniti ;  nu  naj- 
posle  morali  su  odstupiti  i  mucati,  jerbo  i  najkriticnii 
gosti  podelili  su  pohvalu  ovoj  krasnoj  zabavi.  Ovo  biase 
parvi  ceski  bal;  parvi  krat  je  ovde  slavjanski  zivalj  (ele¬ 
ment)  stupio  pred  svet,  koj  je  dotle  mislio,  da  mi 
Slavjani  neimamo  narodnoga  cutjenja,  neimamo  spo- 


sobnosti  nismelosti,  da  se  kao  Slavjani  svetu  pokaiemo. 
Parvi  krat  su  se  po  sjajno  razsvelljenoj  dvoram  ce- 
ske  pesme  orile,  ceske  reel  cule,  ceski  nadpisi  citali: 
pa  vendar  je  bal  ovaj  i  od  istih  nepriateljah  pohvale 
steko,  jer  je  svaki  priznao,  da  ovo  nije  bila  usiljena, 
martva  zabava,  gde  samo  noge  skacu  1  oci  streljaju, 
sarce  pako  hladno  a  duh  martav  ostaje  —  kao  sto 
to  biva  na  obicnih  balovih.  Ovde  su  bili  muzevi  i 
zene,  mladici  i  devojke,  smatrajuci  se  kao  deca  jed- 
ne  majke  Slave,  kao  jednokarvna  bratja  ;  zato  se  je 
sarce  sa  sarcem  slopilo,  nestalo  je  razlike  stalisah, 
svi  su  gosti  plivali  u  najcistijoj  radosti,  ozarenoj  na- 
rodnim  ponosom  i  uzhitjenjem.  Oj  bratjo,  sta  bi  mi 
uzmogli,  da  se  iskreno  slozimo,  da  se  brat  sestri,  se- 
ka  brajnu  zavetuje,  te  ce  verno  sluziti  domovini  do 
smarti !  Kako  bi  nam  se  rod  proslavio,  kako  bi  nam 
onda  domovina  cvala ! 

Jasno  je  gorelo  Gradovicu  lice,  kad  je  donio  Mi- 
lici  novinu  o  sjajnom  uspehu  ceskoga  plesa.  Ovo  je 
bila  malahna  nagrada  za  bol,  koja  mu  je  sarce  cepa- 
la,  sto  se  je  morao  odredi  zabave,  kojoj  se  je  toliko 
radovao,  gde  bi  se  bio  mogao  parvi  put  veseliti  u  kru- 
gu  muzevah  za  narod  uzhitjenih,  oko  kojih  su  donio- 
rodke  kao  angjeli  cuvari  treptile. 

»Vidis,  nevernice !«  nagovori  Milieu  pun  dobre 
volje  —  »da  se  ovde  nije  bilo  trebalo  bojati  ni  sme- 
ha,  niporuge,  Nemoj  bid  drugi  put  toll  tvardokorna !« 

Milica  se  je  za  usta  ujela.  Gledaia  je  Dragojlu. 
Gradovic  je  s  radostnim  uzhitjenjem  pripovedao,  sto 
je  bio  cuo  lepoga  o  jucerasnjoj  zabavi,  i  govorio  je 
vecom  stranom  okrenut  licem  k  Dragojli.  Ova  se  je 
blago  posmehavala ;  oci  su  joj,  istina,  gledale  na  po- 
sao,  nu  dusa  joj  je  svaku  reecu  pohlepno  sisala. 

Milica  je  sva  tarnula,  a  nije  znala  zasto?  —  nije 
hotela  koje  sta  misliti,  i  vendar  je  tarnula.  Napo- 
kon  ohrabri  se  i  razvije  pred  Gradovicem  sve  blago 
svoga  lepoga  i  bogatoga  duha;  salila  se  je,  smijala, 
da  sputi  svu  njegovu  pozornost  i  odvrati  ga  od  dru- 
goga  utistenja  (Eindruk).  Slutjase,  da  ima  medju  Gra- 
dovidem  i  Dragojlom  neko  tajno ,  akoprem  dosada 
neocitovano  priateljstvo  —  i  duboko  je  oddahnula, 
posto  se  je  ovaj  odvezao* 

Dragojla  biase  zatim  opet  mirna,  bi  reci  nesprel- 
na  devojcica,  kano  odprie.  Samo  kad  i  kad  zadubi- 
la  se  je  i  milosladki  posmeh  lebdio  joj  je  oko  ustiuh. 
Sta  je  u  njoj  bivalo,  o  tome  nije  govorila  ;  to  biase  nje- 
zina  tajna,  njezino  jedino  bogatstvo.  Bila  jejoste  pokor- 
nia  nego  prie  i  mirno  je  podnosilasve  mulie  i  zadirke, 
kojimi  jojje  htela  Milica  ocitovati  svoju  vlast  i  preteznost. 


Gradovic  otidje  s  opojenom  dusom.  Nikada  se 
nije  bio  setjao  kuce  olesovske  s  tolikom  slastju,  s  ko- 
likom  sada,  posto  se  je  vidio  u  njezinom  krilu,  kauo 
u  sredi  svoje  srede;  i  naslikao  si  je  prekrasni  obraz 
lepe  svoje  buduenosti,  na  kojem  Dragojla  da  kako 
nije  falila.  Cinilo  mu  se  je,  da  se  od  nje  nemore  od- 
cepiti,  i  akoprem  udaljen,  vendar  se  je  sarcem  sve 
uzje  s  njom  skapcao.  On  s  njom  govorase  u  duhu 
o  najvazniih  predmetih  svoga  zivota,  o  narodnosti  i 
domovini,  i  mnijase,  da  cuje  njezin  odgovor.  Usled 
toga  dobili  su  dopisi  njegovi,  Milici  poslam,  posve 
drugu  boju,  drugu  nameru.  Dusa  mu  se  je  u  njih 
ogledala  kano  u  zarcalu,  biase  bo  cista  kao  alem. 

Milica  je  sad  poznavala,  da  ovo  nisu  reci  samo 
njoj  namenjene:  i  u  sarcu  joj  se  porodi  sad  ljubomor- 
nost,  sad  strah,  sad  gnjev.  Odluci  daklem  sve  ovo 
jednim  mahom  dokinuti,  i  umesti  u  svoj  parvi  Grado¬ 
vicu  pisani  list  nenadanu  vest,  da  se  raduje  barzomu 
udomljenju  Dragojle,  koju  posten  jedan  covek  izprosi. 

List  se  je  tresao  u  Gradovicevih  rukuh. 

„Ne  —  to  nije  moguce !«  zavapi  i  sarce  mu  je 
zestoko  kucalo,  »to  bi  ja  bio  vec  znao!  Toga  nemo- 
ze  Dragojla  uciniti,  —  bez  da  ja  znam!« 

Sada  mu  stoparv  pade  zastor  s  ociuh!  Sada  sto- 
parv  uvidi  ,  da  mu  bez  Dragojle  ni  jedna  radost  u 
olesovskoj  kuci  nece  evasti.  U  parvom  trenutku  na- 
misli  u  Prag  ici.  Nu  sta  ce  onde?  Toga  on  sam  ni¬ 
je  znao.  Glas,  sto  ga  je  na  to  pobudjivao,  biase  nje- 
zan  nu  zestok. 

Isti  dan  stigne  njegovo  povisenje  na  gospodskoga 
fiskala,  i  drugi  dan  vec  letio  je  u  Prag.  Kasno  je 
noCju  onamo  dospio.  Sutra  dan  jutrom  otidje  k  O- 
lesovskoj.  Pred  vratim  od  sobe  udesi  ga  sluzavka  i 
cuded  se  njegovomu  neocekivanome  dolazku,  navesti, 
da  su  gospodicna  Milica,  gospoja  majka  i  nekoliko 
znanacah  uranili  i  u  bliznju  Sarku  otisli,  jer  su  nau- 
mili  danasnji  svetac  u  Zvezdi  (tako  se  zove  jedno 
mdsto  od  zabave  blizu  Praga)  provesti.  —  Jedina 
Dragojla  ostade  kod  kuce. 

„Pa  gde  je  —  gde  je?«  vapio  je  Gradovic  s  uz- 
bunjenim  sarcem  i  necekajud  odgovora,  provalio  je 
u  sobu  —  i  u  jedan  cas  stajao  pred  zacudjenom 
devojkom. 

Tih  klik  izmaknu  se  Dragojli  i  radostno  t^rgnu- 
tje  probi  joj  sve  clanke. 

»Dragojlo  !■»  vapio  je  Gradovid  i  stajao  je  tik  do 
devojke.  Nije  znao,  sta  bi  govorio,  nu  pruzao  joj  je 
ruku,  i  oci  su  mu  na  njoj  pocivale,  kao  da  zele  u 
svetinju  njezinih  parsih  prodreti.  A  ona  ga  je  gle- 
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dala  punim  nebom  krasne  svoje  duse  i  ruka  joj  je 
darhtala  u  ruci  njegovoj. 

»Sve  mi  je  danas  nekako  cudno  oko  sarca  bilo,« 
stane  Dragojia  za  koj  cas  govoriti,  »kao  da  mi  je  ne- 
ku  radost  slutilo  —  i  drago  mi  biase,  sto  su  me  osta- 
vili  kod  kuce  u  tihoj  samoci.  Pa  evo  kako  mi  se 
slutnja  izpuni.  Nu  odkuda  i  zasto  tako  iznenada,  mili 
Gradovicu  ?  « 

»Covek  nemoze  dugo  promisljatia  —  rece  ovaj 

_  »kad  mu  pogibelj  preti,  da  de  svoje  najvecje  bla- 

go  izgubiti.a 

Dragojia  ga  nije  razumela  —  to  joj  je  citao  na 
lieu;  i  u  parsih  mu  je  podobro  odlahnulo.  Sa  slad- 
kim  razkosjem  gledale  su  mu  oci  cvatucu  devojku. 

nAjdemo  za  njimi,«  rece  dalje  —  »ili  bolje  ajde- 
mo  prekim  putom  u  Zvezdu,  onde  demo  ih  docekati.« 

»Pravo  velite«  zapljesnu  Dragojia  rukama  —  »ta- 
ko  demo  ucinili!  To  ce  vam  bit  nenadana  radost!  Ti 
ce  vam  oci  izvaliti!« 

VIII. 

Biase  krasni  sarpanjski  dan.  Sva  je  varos  i  oko- 
lica  sevala,  kao  da  je  stajacu  odecu  obukla. 

Noge  su  pod  Dragojlom  igrale,  docim  je  isla  po 
mostu  uz  Gradovida,  koj  ju  biase  pod  ruku  uzeo.  S 
radostnim  ponosom  gledala  je  nebo,  kao  da  hoce  sve- 
mu  svetu  da  rekne  :  »Vidite  li  koliko  sam  sretna?«  —  Za- 
tim  nakloni  opet  glavu  na  parsa,  kao  da  se  zeli  uklo- 
niti  u  unutarnji  svet,  koj  biase  nov  i  posve  ini  nego 
izvanjski. 

Gradovic  je  hotio  fiakra  najmiti. 

»Nemojte!«  prosila  je  devojka.  »Ja  sam  s  vami 
isla,  da  se  napijem  slasti  na  parsih  naravi,  i  da  s  va¬ 
mi  probavim  nekoliko  veselih  urah,  a  ne  da  se  u 
kociu  zakopam.a 

Isli  su  daklem  peske.  S  veselim  i  uzhitjenim  sar- 
cem  dosli  su  do  gradskih  vratih;  nu  malo  po  malo 
nastani  im  se  u  sarce  neka  sveta  tisina.  Vodili  su  se 
za  ruke.  Nista  nisu  govorili,  nu  cinilo  se  je,  kao  da 
se  njeznim  tiskanjem  rukuh  i  vrijenjem  karvi  jedan  u 
drugoga  preleva.  Nista  nisu  govorili.  i  vendar  su  se 
razumeli,  pace  bas  po  ovom  mucanju  mir  i  poredak 
je  zavladao  u  njihovib  mislih  i  cutih. 

Tako  bi  koracali  jedan  do  drugoga  pustom  sta- 
zom,  kao  da  ce  ovako  na  veke  hoditi. 

»Oj  sladki  covecanski  zi  vote  la  uzkliknu  za  koj 
cas  Gradovid,  kao  da  je  u  svom  labirintu  od  razlici- 
tih  mislih  do  konca  dospio.  »Kako  bi  se  bio  mogao 
prekjucer  nadati,  da  cu  danas  ovako  vam  po  boku  ko- 
racati.  Ja  sam  bio,  istina,  dosta  slab,  te  pustio  sam  se 


uplasiti;  nu  glas  pouzdanja  biase  vendar  silnii  i  utisi 
sumnju  polle  zestoke  borbe.a 

pJa  vas  nerazumem!»  rece  Dragojia  i  stane,  te 
pogleda  ga  s  detinskim  posmehom. 

nMilica  mi  je  pisala,  da  vas  netko  prosi,«  rece 
Gradovic  muklo  i  sarce  mu  poce  silno  kucati. 

»Mene?  —  Valjda  niste  mislili,  da  onako,  kao 
vi  i  Milica  — ?a 

nJeste,  mislio  sam,  tako  je  bilo  pisano,  i  strah 
me  napade,  da  cu  vas  na  veke  izgubitila 

I  dirhtjajucima  rukama  darzao  je  zarumenjenu 
devojku.  Ona  podize  oci  i  dve  suze  kao  biser  zasija- 
se  joj  na  dugih  trepavicah. 

«K.ako  mozete  onog  izgubitia  upita  najposle  ona  kao 
da  se  place  i  smeje  —  »koj  vam  je  posvetio  sav  zi- 
vot,  svu  dusu,  sve  misli  i  sve  zelje?  Mnijete  li,  da  i- 
ma  sta  pod  Bozjim  nebom,  sto  bi  suglas  od  dva 
sarca  narusiti,  i  alemovu  vezu  dviuh  pobratjenih  du- 
sah  prekinuti  moglo?  Ja  sam  osnovala  na  vama  veru 
u  covecju  vrednost,  i  vera  ta  se  nesme  utarnuti,  dok 
me  u  grob  nepoloze.« 

»Dragojlo  —  angjele  !a  zavapi  Gradovic,  zanesen 
zestokim  uzletom  devojcine  namisljivosti  i  cistim  kao 
kristal  ocitovanjem  njezinoga  nevinoga  sirca  ;  — 
opasa  joj  rukom  tanko  telo  i  pritisnu  ju  k  s&rcu.  A 
ona  mu  je  lezala  u  narueju  i  za  parsa  mu  prianja- 
juc  u  glas  je  plakala. 

»DragojloU  uzklice  opet  Gradovid  radostno  tar- 
nuci  s  njezine  zanesenosti  —  i  podignuvsi  joj  glavu 
ljubio  je  njezine  suzne  oci.  »Dragojlo!  —  urniri  se !« 

(Kcnac  6e  sledit.) 

Slavjanska  <lruztva  umerenosti. 

(K-ouac.) 

U  islo  vreme  dodje  u  ovaj  kraj  Stepan  Brozov- 
ski,  koj  je  radi  osobne  sigurnosti  iz  Poljske  u  Sileziu 
presao.  Videci  krasni  plod  zapocetoga  dela  i  buduci 
debar  govornik,  uze  na  se  sluzbu  misionera  urnere- 
nosti  i  hodec  od  zupe  do  zupe  prekrasnimi  prodika- 
mi  tisuce  ljudih  privolio  je,  te  su  se  odrekli  rakie. 
Na  svarhi  meseca  Lipnja  dosao  je  k  Moravanom  u 
Ratiboru  i  imao  je  prodike  najprie  u  Velikih  Petro- 
vicah  (u  olomuckoj  biskupii),  zatim  u  Benesovu,  Hul- 
cinu,  Krenovicah  itd.,  usled  sta  su  u  svih  ovih  mestih 
poceli  ciniti  zavet  umerenosti.  U  hulcinskoj  parokii  sa 
vise  nego  5000  dusah,  svi  su  se  odrasli  stanovnici  za- 
vetovali,  izuzamsi  16  osobah.  Glas  o  srecnom  uspe- 
hu  neumornoga,  gdegde  da  kako  s  velikim  trudom 
skopcanoga  tarsenja  Otca  Brrozovskoga  i  svega  du- 
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hovnictva  u  slavjanskoj  Silezii*,  raznio  se  je  barzo  1 
preko  Opave  i  Visle  u  ostalu  Sileziu,  Galicia  i  Mo- 
ravu,  te  castno  duhovnictvo  i  ovde  se  je  odmah  po- 
sla  primilo  i  iskreno  o  tom  radilo,  da  se  druztva  u- 
merenosti  utemelje  i  ubojito  uzivanje  opojnih  pitjah 
dokine.  Hvale  vredno  ovo  nastojanje  i  ovde  vec  bla- 
gotvorno  deluje.  Ljudi,  odprie  bi  reci  u  zganici  se- 
deci  i  posao  bezeci,  priatelji  su  sada  posla  i  umere- 
nosti ;  manah  s  pitjem  zganice  skopcanih  sve  bolje 
nestaje  ;  sediljke  se  sada  darze  u  karcmah  pri  pivu 
bez  svadje,  huke  i  buke  posve  pristojno;  a  javnih  pi- 
janacah,  kojih  smo  prie  cesto  videli,  neima  vise,  jer 
je  pijanslvo  poslalo  isto  tako  ruzno  a  ociuh  prostoga 
naroda  kao  drugo  koje  zlocinstvo.  Ovim  je  nacinom 
uoinio  narod  nas  u  moralnosli  napredak,  koj  u  nas 
nadu  najkrasnie  buducnost  pobudjuje;  jerbo  ako  mu- 
zevno  kod  ucinjene  odluke  ostane  (kao  sto  se  tvardo 
nadaino),  i  ako  srecno  odoli  svakoj  napasti,  koja  nece 
zaisto  izostati :  onda  ce  mu  se  otvoriti  vrata  izobra- 
zenja  i  blagostanja,  koja  su  mu  dosada  para  od  rakie 
i  drugi  slapovi  markloga  carstva  zastirali.  (Kwtty.) 

§Iavjan$ke  veiU. 

Iz  Scmbcra.  Hvala  Bogu  vec  se  i  nasi  Sombor- 
ci  iz  duhovnoga  svoga  dremeza  bude,  svesardnu  go- 
tovost  k  onim  blagim  preduzetjem  ukazujuci,  koja  s 
uinnim  razvitkom  sladko  cuvstvo  narodnosti  u  njima 
podhranjnju.  O  tome  se  radi,  da  se  zavede  u  Som- 
borci  sarbska  citaonica,  a  to  je  krasan  i  potrebi  vre- 
mena  shodan  namisljaj.  Osnovanje  citaonice  velik  za- 
ista  i  spasonosan  upliv  na  duznosti  sugradjanah  nasih 
imati  moze,  i  ako  ono  dubove  na  zivo  u  narodnih 
stvarih  i  preduzetjih  cestie  pobndi,  to  demo  lepsi  u 
buduce  zivot  proricati  smeli.  —  Predpostavivsi  krep- 
ku  volju,  da  pokazemo,  kako  se  s  malimi  sredsvi  ta 
blagorodna  namera  izvarsiti  moze,  Medju  14,000,  ko- 
Iiko  u  Sombora  samo  iztocnog  zakona  Sarbaljah  bro- 
jimo,  valjda  6e  se  naci  njih,  da  reknem,  40,  koji  bi 
na  uzdarzanje  iste  citaonice  malenkost  od  n.  pr,  30 
kr.  sr.  na  mesec  s  dragom  voljom  davali.  Iz  sume 

Napomeauti  valja,  da  u  gornjo-silezkom  preddlu,  nastanje- 
nom  Nfemcima,  mnogo  manji,  gd^gdc  deseti  dio  stanovnic- 
tva  pristupio  je  druztvu  umereuosti,  akoprem  svetjenici  ne- 
umorno  o  tom  rade.  —  Osramotjeni  su  po  tome  lazljivi  pro- 
roci,  koji  su  i  onomadne  u  silezkih  novinah  prorokovali, 
da  neima  drugoga  sredstva  za  podiguulje  na  visji  stupanj 
eovScnosti  ovdasnjega  poljskoga  puka,  izopacenoga  preko- 
mernim  pitjem  zganice,  nego  ako  se  pon6mdi  i  ako  mu  se 
germanska  cud  i  izobrazenosl  ucepi. 


ovim  nacinom  skupljene,  platjao  bi  se  konak,  l  osnn 
sto  bi  sve  na  narodnom  jeziku  izlazece  politicke  novi¬ 
ne  kao  pestanske,  biogradske  i  zagrebacke  s  njihovi- 
mi  ucevnimi  i  beletristickimi  listovi  ;  Zora  Dalmatin- 
ska,  sva  povremena  pisma,  kao:  S.  Lelopis,  Dalmatic- 
skill  almanah,  Kolo,  Sarbska  Golubica,  Carnogor- 
ska  Gcirlica  i  Dragoljub,  sva  ta  pisma,  velim,  mogla 
bi  se  darzati,  mogle  bi  se  i  druge  sve  novo-izlazece 
knjige  sarbske  a  i  strane,  koje  se  nas  ili  u  obce  Sla- 
venah  lieu,  kupovati  i  tako,  sto  bi  pojedinim  tezko  i 
nemoguce  bilo,  to  bi  se  sredstvom  citaonice  na  naj- 
udobnii  nacin  postiglo.  Zasad  ovoliko  o  citaonici, 
koju  u  Sombora  rodoljubci  nasi  zavesli  nameravajn. 
Dalje  sto  se  bude  o  poslu  ovom  radilo,  necu  propu- 
sliti  obznaniti,  —  (Sarb.  pest,  novine .) 

Elnjlzevne  vesti. 

Po  sluzbenom  izvestju  izlaze  sada  a  austrianskoj 
darzavi  41  politicke  novine,  i  to  14  u  Ugarskoj,  sdru- 
zenih  kraljevinah  i  Erdelju,  12  u  Ilalii,  14  u  Austrii, 
Ilirii,  Ceskoj,  Moravii,  Poljskoj  itd.  Sto  se  jezika  ti- 
ce,  ima  medju  njimi  17  nemackih,  12  talianskib,  4  slav- 
janske  ^(1  horv.  -  slavonsko  -  dalmatinske,  1  sarbske,  1 
ceske,  1  poljske),  7  magjarskih  i  1  vlaske.  Broj  slav- 
janskih  poveksat  ce  se,  kao  sto  se  tvardo  nadamo,  do- 
skora  primorskimi  i  slovenskimi.  —  Nepolilickih  li* 
slovah  ima  122,  imenito  57  nemackih,  48  talianskih, 
10  slavjanskih,  (1  horv.-slavon.,  1  dalmatinski,  1  sarb- 
ski,  1  krajnski,  3  ceska,  3  poljska)  10  magj.,  1  francezki. 
Kad  bi  pako  tkogod  pitao,  koliko  li  je  novacah  po- 
trosio  onaj  priatelj  ceske  knjizevnosti,  sto  je  svaku 
ceskn  knjigu  lani  kupio;  odgovaramo:  daje  sav  njegov 
trosak  (ovarao  racunajuc  i  casopise)  iznosio  70  for.  a 
sr.;  i  buduc  da  mozemo  reci,  da  se  odsekom  od  sva- 
ke  knjige  vec  1000  izgledah  tiska:  vidi  se  odatle,  da 
su  nam  lani  izdatelji  ceskih  knjigah  podali  knjizevne 
robe  za  70,000  for.  u  sr.  Ovo  ocito  svedoci,  da  knji- 
zevnost  ceska,  od  koje  prie  50  god.  nije  bilo  ni  tra- 
ga  ni  glasa,  dan  danas  uz  parkos  tolikim  zapre- 
kam,  na  koje  se  pri  svakom  koraka  namerava,  ipak 
sve  bolje  napreduje,  i  sada  vec  i  n  targovackom  zi- 
votu  neku  rolu  igrati  pocimlje;  i  ako  na  um  azmemo, 
da  je  ovo  samo  pocetak,  samo  koren,  iz  kojega  dan 
po  dan  nove  grane  nica,  neda  se  tajiti,  da  ce  za  ne- 
koliko  godinah  i  u  targovackom  obzira  veliku  zname- 
nitost  steci.  —  Broj  izdatih  ceskih  knjigah  cini  150 
delah.  Najveci  dio  spada  na  lepu  literaturu;  jerpoJitic- 
ka  knjizevnost  u  Ceskoj  se  gibati  nemoze  —  nesme! 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA 


Scstrica 

(Romania  ) 


l  sema  speranze. . .« 

Luigi  Carrir. 


Zivuc  samotan  bez  svake  slasti, 

Marzih  na  vence,  plese  i  casti, 

Za  raciest  martav,  za  ljubav  hladan, 

Svak  mi  sastanak  biase  dosadan, 

Dok  tvoje  stidno  nevideh  lice, 

Sladka  sestrice!  Siadka  sestrice! 

Had  me  nanela  parvi  put  sgoda. 

Da  te  ja  videh  u  naseg  roda, 

Duh  mi  kazaze:  »S  tom  se  vec  skobio  !*) 
At  neznah  —  kade?  u  koj  li  dobi. 

Nu  sarce  rece:  Eto  ti  j’  lice 
Tvoje  sestrice,  tvoje  sestrice! 

Sestrice!  ime  draze  od  zlata! 

Sad  stopram  cutim,  kad  si  mi  data. 

Da  nejma  drazeg  sardascu  slovca. 

Nit  ime  sdruga«  nit  glas  »ljubovca;« 

Zato  ce  zveeat  vek  moje  zice: 

Zlatna  sestrice!  zlatna  sestrice! 


1 1  Sknbiti  ili  sukobiti 


Naci  ces  tragah  mojoj  Ijubavi 
Mladim  proletjem  u  cvetju,  travi: 
Vetric,  slo  igra  s  listjem  mladime, 
(Cini  se)  saptje  krasno  to  ime; 
Letjuc  zubore  te  lastavice: 

Moja  sestrice!  moja  sestrice! 

Bud’  ja  konjica  vladao  po  danku, 
Budi  pod  vecer  ladjicu  tanku, 
Livadam,  vodam,  sumam  i  njivam 
Uvek  to  sladko  ime  prizivam, 
Klice  ma  zelja  neizmenice: 

Dodji  sestrice !  dodji  sestrice  ! 

Kad  me  pogleda  sreca  popreko, 
Pomislim  na  te,  sto  si  daleko; 

A  brizna  dusa  mah  se  okrepi: 
nKose  svilene,  ociuh  lepi’ 

(Kaze  mi)  imas  prijateljicu  — 

Znas  li  sestricu!  znas  li  sestricu!« 

Posto  mi  majku  ote  zla  sreca, 
Ljubav  brizljiva,  briga  ljubeca 
Cim  me  ostavi  (sudih)  da  pusti 
Sasvim  me  tugam  past  u  celjusti ; 
A1  mi  povratja  vedra  ju  lica,  — 
Opet  sestrica,  opet  sestrica. 
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Kad  jednom  stigne  strasan  on  danak, 

Koj  ce  bit  narna  vecni  razstanak, 

Parvo  neg  smctrt  mi  glas  obustavi. 

Da  verno  sardce  jos  te  pozdravi. 

Nek  skrajne  budu  te  besedice: 

S  Bogom  sestrice!  s  Bogom  sestrice! 

Stankc  Fraz.*) 

I  e  s  t  r  e. 

(Konac.) 

Dragojla  je  klimala  glavom.  »Pusti  me  pusti 
me!  To  mi  lezi  vec  vise  godinah  u  parsiuh  i  zeli  sad 
na  polje,  kao  poletarac,  da  zapeva  veselu  pesmu.  Kad 
si  kod  nas  govorio  u  sladkom  zanesenju  o  miloj  do- 
movini,  zeled  Milieu  ponoriti  u  srebarnih  valovih  svo- 
ga  lepoga  sanka:  oj,  onda  mi  se  je  pocela  dusa  siliti 
i  opojivali  svetom  cuti,  i  pred  ocima  lebdio  mi  je 
tvoj  obraz,  kao  stvoritelja  moga  mladoga  duha.  On¬ 
da  sam  ti  zavetovala  vekovitu  oddanost.  Eto  ga  — 
sad  je  to  na  polju!«  zavapiujedan  put  s  andjeoskim 
posmehom  na  plamtecem  lieu,  i  tisnuvsiruke  ua  pai¬ 
sa  duboko  oddahnu.  »Sad  ste  to  culi  —  i  znate,  sta 
da  o  meni  mislite.a 

I  veselo,  kao  da  jojje  ndkakva  igra  za  rukom  po- 
sla,  poskakivala  je  stazom  napred.  Gradovic  je  za 
njom  hitio;  nu  ona  stane  tarcati,  u  glas  se  smejud,  i 
posto  je  videla,  da  mu  se  nece  izmaknuti,  okrenu  se 
pljeskajud  rukama,  kao  da  je  Bog  zna  sta  pametnoga 
ucinila. 

Gradovic  ju  nije  mogao  dokuciti,  i  dubokim  sto- 
vanjem  napuni  ga  ovo  izvorno,  cisto  stvorenje. 

»Samo  da  su  vec  nasi  ovde!«  cavarljala  je  zalim 
opet  zivahno.  »Ja  se  veselim  Milici !  Ta  ce  vam  gle- 
dati!  To  ste  zaisto  pametno  ucinili,  sto  prie  niste  pi- 
sali,  nego  ovako  kao  gotov  zenik  upravo  s  neba  pali ! 
Tim  <5e  bit  vedje  veselje!« 

Gradovic  je  opet  nije  mogao  dokucati. 

Najposle  stigli  su  u  Zvezdu;  nu  druztva  nije  bilo 
joste  onde.  Ugodno  miriseca  suma  pozivala  ih  je  pod 
svoj  zeleni  zaves.  Posle  pula  u  omari  prie  podne  slad- 
ko  se  je  pocivalo  u  tihom  gaju. 

Gradovic  se  je  duboko  zamislio.  Stajao  je  na 
razkarstju  zivota,  i  nije  znao,  kojom  stazom  da  uda- 


*)  P6sma  ova  izvadjena  je  iz  dflca  nGusle  i  Tambura,»  koje 
je  oglaseno  u  Narodnik  Novinah  H.  S.  D.  od  pros.  god. 
(br.  100).  Predplata  (30  kr.  sr.)  prima  se  jos  do  20.  t.  m.  na 
m£stih,  kako  bi  ond£  nazna£eno.  — 


ri.  Milica,  Dragojla  ;  pkrsten,  bududnost  —  ovo  su  bili 
cetiri  protivna  vala  u  njegovih  mislih  i  <5utjenjih,  koji 
su  se  sad  u  njem  cudnovito  prosecali. 

»Sta  mi  je  vama?o  pitala  je  Dragojla,  puna  ljubez- 
noga  smiljenja. 

»Dragojlo!«  zavapi  ovaj,  nadvladavsi  sve  sumnje 
i  dvojbe,  »cega  se  smem  nadati?« 

»Sia  mislitc?« 

»Smem  li  u  tvom  sarcu  zlatni  hram  moje  sre^e 
osnovali?a 

»Ja  vas  nerazumem?« 

»Ja  cu  otvoriti  knjigu  od  moga  sarca  pred  Mili- 
com  —  kao  sto  je  sad  napisana,  list  za  lislom;  a  ona 
nece  moci  zahtevati  — « 

»Gradovicu!  —  Gradovicu!*  zavice  Dragojla,  u- 
sta  hilro  i  stane  pred  njega  sa  sklopljenima  rukama. 
»Kamo  ste  zabludili?  Ja  sam  mnila,  da  cu  stat  medju 
vami  kao  pomirujuci  andjeo,  da  cu  izravnjivali  jaze 
i  ponore  izmedju  vasih  sardacah  —  pa  sada  da  i  sa- 
ma  bacam  na  put  kamenje,  o  koje  bi  se  razbila  sre- 
ca  oda  dva  sarca,  koja  ljubim?  Sta  vas  je  snaslo,  Gra- 
dovicu?  —  Kako  se  moze  u  tako  plemenitom ,  cisto 
ceskom  sarcu  nesto  takva  izleci,  sto  je  slicno  ljagi  ?  Za- 
pudite  ovu  misao  i  stupajte  postojano,  s  ponovljenjenim 
ufanjem  k  svarsi,  do  koje  vam  pkrsten  stazu  pokazu- 
je.  Samo  se  nadajte  —  nedete  se  prevariti!  Ovako 
sam  si  ja  to  predstavljala,  a  ne  drugacie.  Vas  joj  po 
boku,  a  sebe  u  daljini,  uz  dragu  majku ,  dok  bi  joj 
oci  zaklopila.  Pored  svega  toga  dusa  bi  mi  kod  vas 
prebivala;  sve  nas  opasivalo  bi  neko  tajno,  carobno 
kolo,  i  moja  sreca  nikla  bi  iz  vase  srece. 

Kao  da  je  zemaljsku  ljusku  otresla,  izpravila  se 
je  devojka  i  izustila  reci  ove  u  sladkom  fanlaziranju. 
Gradovid  se  je  cudio  njezinoj  visini  i  stajao  je  kao 
nem  zagledavsi  se  u  njezino  liee. 

»Obecaj  mi  to  dragi  priatelju!*  produzila  je  i 
uhvatila  ga  za  ruku  —  ninace  nece  bit  mira  u  inojoj 
dusi.  Ta  zar  neosedas,  kako  ces  visoko  uzleteti,  ka- 
da  k  Milici  pristupis  i  reknes :  »Sad  si  mojanaveke!* 

Gradovic  jojje  stisnuo  ruku  —  kao  da  su  stvorenja 
nebeskim  plamom  izbistrena,  tako  su  lahko  koracali 
svojim  domacim  u  susret.  Dragojla  je  bila  vesela  kao 
plesajuci  dobitnik. 

Milica  malo  sto  se  nije  uplasila  Gradovica ,  oci 
su  joj  ljubopitno  preletale  s  njega  na  Dragojlu;  nu 
breme  joj  se  raztopi  u  lahkom ,  radosnom  uzdahu, 
posto  ga  sestra  s  dubokim  naklonom  kao  pravoga 
fiskala,  i  gospodienu  Milieu  kao  buducu  gospoju  fi- 
skalicu  svemu  druztvu  predstavi. 
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IX. 

Posle  tri  meseca  bio  je  Gradovic  opet  u  Pra^u. 
Dan  osvanu,  gde  je  imao  s  Milicom  pred  oltar  stupi- 
ti;  nu  dusa  mu  nije  bila  toliko  niirna ,  da  bi  se  u 
njoj  radost  bila  ozvala.  Parsa  su  mu  siicna  bila  uz- 
bunjenomu,  za  puknutje  pripravljenomu  vulkanu,  koj 
je  dosad  samo  varhunaravna  sila  uztezala. 

Milica  biase  pravo  dete.  Vedra  joj  dusa  plivase 
u  razkosju  nastajuce  svecanosti,  i  volja  biase  joj  sa¬ 
mo  odziv  zenikovih  misiih. 

A  Dragojla?  —  Ova  nije  bila  vise  dete  od  pro- 
sastih  pokladah,  nego  carobno  razvita  devojka  —  kao 
ler  u  parvo  jutro  svoga  razcveta.  Nu  velika  ozbiljnost 
pocivala  joj  je  na  bledom  lieu;  nikada  nije  podigla 
ociuh,  da  svet  gleda.  Samo  kad  je  Gradovic  dosao, 
zarumenila  se  je  kao  ruza,  i  velike  carne  oci  uparla 
je  u  njega,  kao  da  mu  hoce  tisucu  putah  reci:  »Do. 
bro  dosao,  dragi  priate)ju!« 

Dan  od  vencanja  ogranu.  U  olesovskoj  kuci  cinili 
su  priprave  za  ovu  svecanost. 

Milica  je  ved  sijala  u  jasnomodroj  svilenoj  opravi, 
i  Gradovic  je  morao  u  duhu  s  ponosom  priznati,  da 
<5e  dovesti  krasnu  domacicu  u  svoju  kudu. 

Sada  unidje  Dragojla,  koja  biase  iziskala  dopu- 
stenje,  da  joj  bude  deverusa.  Bela  odeca  od  allasa 
pokrivala  joj  je  telo,  bela  kamelia  cvala  je  u  markih 
viticah,  a  smartna  bledost  prostarla  se  je  po  lieu. 

Svi  su  se  je  uplasili ,  i  Gradovic  se  nemirno 
priblizi.  Ona  je  duboko  uzdahnula  i  noge  su  joj  po- 
cele  klecati.  Oborena  biase  sila,  s  kojom  se  je  preko 
mere  dosada  opirala;  utarnuto  sveto  uzhitjenje,  u  ko- 
jem  misljase,  da  je  dosta  jaka  za  ovu  zdrtvu.  2estoka 
strast  preobladala  ju  je  posle  ljuta  boja. 

»Dragojlo!«  zavice  Gradovid  i  uhvati  ju  u  naruc- 
je.  »Za  zivoga  Boga  —  opameli  se  —  joste  nije  pre- 
kasno,  nije  po  nehari.'a 

Prestrasena  majka  i  sluzavka  priskocise  —  a  Mi- 
lica,  poznavsi  odmah  pravo  stanje  stvarih,  bacila  se  je 
na  sofu  i  jeeala  u  glas.  Sreca,  sto  joste  nisu  bili  do- 
sli  inostrani  gosti. 

Dragojla  je  napola  u  nesvesti  za  Gradovica  pria- 
njala,  i  zagarlivsi  ga  alabastrenom  rukom  saptala- 
•Dragi  moj  priatelju!«  Dalje  nije  mogla  govoriti,  jer 
su  ju  vodili  u  bliznju  sobu.  Mati  je  kukala,  nemogav- 
si  dokuciti,  sta  je  devojku  napalo. 

Gradovic  osta  s  Milicom  na  samu.  Znao  i  cutioje, 
da  mu  ju  valja  nagovoriti;  nu  duh  mu  je  bio  raztre- 


sen,  a  sarce  stubokom  uzbunjeno ;  nije  mogo  ni  re¬ 
ci  izumiti.  Mukom  se  je  priblizio  nesrecnoj  mladoj. 

S  parvim  njegovim  korakom  probi  Milieu  nov  zi- 
vot.  Hitro  se  je  osvestila  i  s  potokom  od  suzab  na 
plamtecem  lieu  mahala  mu  je  rukom  da  otidje. 

•Posluhni  me,  Milice!«  prosio  je  Gradovic,  »pa 
ce  se  sve  razjasniti.« 

»Moze  li  se  joste  nesto  razjasnitia  —  pitala  je 
nevesta  podignuvsi  sArdito  glavu  —  »sto  nebi  preda 
muom  kao  beli  dan  stajalo?  Prevarena  sam  —  izdata, 
unistena  sam  — a 

"To  nisi,  Milice!  —  tako  mi  Boga  nisila  prese- 
ce  joj  Gradovic  govor.  «To  nije  izdaja  ni  prevara  — 
nego  poslednji  nastup  strasti  lezece  na  umoru,  iz  ko- 
jeg  ce  izaci  pokoj  i  pomirenje.® 

»Milice,  Milice!®  ozva  se  u  to  na  pragu  Dragoj- 
lin  glas  —  a  bleda  devojka  s  prosutom  kosom  uleti 
zestoko  u  sobu  i  baci  se  na  kolena  pred  sestrom. 

»Odatle!«  zaori  ova.  oNemoj  me  se  dotaknuti  — 
i  zadarzi  si,  sto  si  ulovila  —  bezstidna  bludnice!« 

Dragojla  je  pri  evih  recih  vrisnula  i  pokrila  si 
obraz  obima  rukama.  Klecala  je  ovde  kao  skarsen 
cvet.  Gradovid  je  hotio  govoriti,  nu  Milica  ga  nije 
pustila. 

»Ruzno  si  plela  zanjke,®  govorila  je  u  divljem 
gnjevu,  u  koje  si  hotela  ubvatiti  moju  lahkovernost; 
nu  ruka  Bozja,  bljuduca  varh  doveka,  silnia  je  nego 
tvoj  izdajni,  neharni  namisljaj,  ona  je  uzburila  tvoju 
savest.  Idi  i  nasladjuj  se  u  narueju  nevrednika  — ® 

»Stani!®  zavice  Dragojla,  skocivsi  na  noge,  i 
ponosito  s  podpunim  dutjenjem  svoga  devojactva  po- 
stavi  se  naprama  sestri.  —  »Na  mene  sipaj  plamene 
munje  tvoje  sardjbe;  nu  u  Gradovida  nemoj  dirat. 
On  stoji  neduzan  pred  tobom  posle  zestoka  boja,  i 
ti  nisi  moguca  postignuti  njegova  duha.« 

»Sta?  —  ti  se  joste  usudjujes?®' 

»Jeste,  usudjujem  ti  se  odkriti  moje  s^rce,  bu- 
duc  da  si  me  pogazila,  kao  da  sam  u  greholah  uto- 
nula !  Ja  to  primam  kao  zasluzenu  kaznu  (kasligu)  i 
vesbam  se  u  strogoj  pokori;  nu  na  njega  mi  nelevaj 
jed  svoje  zaslepljenosti!  On  stoji  prevec  visoko  varliu 
tebe,  —  i  ti  ga  nisi  dostojna!  Sta  ces  mu  podaii  za 
s&rce,  u  kojem  on  sav  narod  nosi,  i  koje  ti,  bududi 
u  bludnjah  camis,  nemozes  ni  razumeti?  Da  li  se  sta 
radja  u  tvojoj  dusi,  sto  bi  uzletilo  do  visine  njego- 
vih  misiih  i  zeijah?  Ti  bi  bila  dobra  druga  coveku, 
komu  je  dusa  puna  tastih,  zemaljskih  stvarih,  koj  sa¬ 
mo  sebe  i  danasnji  dan  gleda;  Gradovida  neznas  uci- 
niti  sretnoga,  akoprem  sam  se  toga  dan  po  dan  nada- 
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la.  —  Nu  ja  —  ja  ga  razumem ;  ja  bi  dokazala,  da  sam 
ga  dostojna !  Jeste,  ja  ga  ljubim  —  nu  moja  ljubav 
ima  drugu  narav.  Ja  sam  hotela  tvoju  i  njegovu  sre- 
cu  utvarditi  —  za  to  sam  ga  tebi  sacuvala.  Sta  mi 
se  je  danas  slucilo,  biase  devojaeka  slabost  a  ne  vo- 
lja ;  sada  je  to  vec  proslo  —  odrivena  sam  od  nje- 
ga  na  veke,  i  s  novom  cu  snagom  stupili  u  pusti  zi- 
vot ;  —  nu  ti  bi  bila  dostojnie  postupala ,  da  si  me 
smiijeno  kao  sestra  k  sarcu  prilisnula,  a  ne  da  si  me 
pogazila.  Bog  ti  prostio  grebe !» 

Za  ovimi  recmi  otisla  je  iz  sobe.  —  Majkaje'  ru- 
ke  od  zalosti  uvijala,  a  brat  je  kleo.  Medju  Milicom 
i  Gradovicem  zavladalo  je  dugotrajno  mucenje. 

»Ljubite  li  Dragojlu?«  pilaia  ga  je  ova  najposle 
usiljenim  hladniin  glasom. 

»Milice!«  hotio  je  ovaj  nesto  prigovarati. 

»Recite  dakle  dolazecim  gostim ,  da  se  danas 
nemozemo  vencati  radi  nenadanog  razboljenja  sestri- 
noga,«  odpravila  je  Milica  sve  prigovore.  »U  ostalom 


slovenskn,  malo-rusku  1  ce 
punim  tekstom.  —  Ko  se 
slavjanskih  pesmah,  ili  pri 
slavjanskih  plemenah,  neki 


-  Ko  se  dakle  zeli  nasladjivati  u 
ill,  ili  prispodabljati  glasbu  pojedinib 
nah,  neka  si  delo  ovo  pribavi. 


noga,«  odpravila  je  Milic 
uverit  cu  vas,  da  znam, 
prem  se  dosada  nismo  r 


sada  treba  raditi,  ako- 
1  sudarali.« 


Milica  je  otisla  isti  dan  k  svojim  prialeljem  na 
imanje,  i  stajala  je  parvu  pokladnu  nedelju  kod  olta- 
ra  s  bogatim  nu  ostarelim  vlastnikom  lepoga  imanja. 

Dragojla  je  ostala  kod  majke,  koja  svomu  sinu 
za  volju  nije  hotela  Prag  ostaviti;  nu  uvek  je  klimala 
glavom,  kad  se  je  govor  zametnuo  o  Gradovicu. 

Sa  svim  tim  vladase  medju  njima  vendar  tajni, 
carobni  savez,  koj  je  samo  kadkada  dopisom  ili  red- 
kom  posetom  ponesto  ozbiljnosti  dobio. — 

A  ova  krasna  poeticka  veza  dviuh  ljubecih  du- 
sah  nece  se  prie  narusiti  —  dok  nebudu  u  carkvi 
trikrat  navesteni. 

§lav|anska  glasba- 

Narodni  zpiv  a  pies  Slovansky.  A.  Pisni  svUske 
s  pruvodem  od  J.  fValaka.  Svezcit  3.  U  Pragu  1844. 
Trolkcm  spisatelja  u  Budia.  Vel.  8.,  stranah  12.  Cina 
12  kr,  u  sr. 

Lani  smo  vec  bili  navestili  ovo  zaisto  vele  za- 
nimivo  delo;  nu  scenimo,  da  cemo  sliodno  raditi,  a- 
ko  na  novo  pozornost  prialeljah  narodne  glasbe  obra* 
timo  na  ovo  poduzetje,  koje  nje  podpuno  zasluzuje. 
Kao  parva  dva,  sadirzajc  i  nazocni  svezak  vise  raznih 
slavjanskih  pesamah,  imenito  pojednu  poljsku,  rusku. 


Knjizet’iie  vesti. 

Navestjuju  novine,  da  pocamsi  od  god.  1843  izi* 
laze  u  Rusii  o  trosku  ministerija  prosvete  za  ruske 
seljane:  »Citanja  ili  predavanja  za  ruskoga  seljana.<* 
Izisla  su  vec  dva  dela ;  sastavke  su  pisali  najslavnii 
ruski  spisatelji,  imeno  Dahl,  knez  Vjazemski,  Volkov, 
Zagoskin  itd.  —  Mi  se  jos  ovakovimi  zastitnici 
nemozemo  ponosili;  nu  da  se  i  kod  nas  vec  pocimlju 
brinuti  za  zapustenoga  nasega  seljanina,  na  koliko  to 
slabahne  sile  dopustaju,  to  pokazuje  lepa ,  bas  sada 
izisavsa  knjizica,  kojoj  je  naslov:  oPredavanja  za  se- 
ljaka  horvatsko-slavonskoga.  Po  nalogu  Horvatsko-sla- 
vonskoga  gospodarskoga  druztva  sastavio  D.  Kling- 
gralF,  naski  protumacio  D.  Rakovac,  lajnici  istoga  druz¬ 
tva.  Predavanje  pervo.a  O  unutarnjoj  ceni  ovoga  de- 
la  svaki  ce  se  citatelj  uveriti,  i  tvardo  se  nadamo,  da 
ga  nitko  nece  bez  naslade  odloziti;  o  izvanjskoj  pako 
njegovoj  potrebitosti  govoriti,  suvise  nam  se  cini,  jer 
su  od  davna  svi  priatelji  prosvetjenja  takva  sta  zeljno 
izgledali.  Nista  nam  dakle  neostaje,  nego  preporuciti 
ga  loplo  svim  onim,  kojim  je  stalo  do  izobrazenja  na¬ 
sega  prostoga  naroda,  imenito  pako  gospodi  duhov- 
nikom,  kapelanom,  nciteljem  itd.,  koji  ce  citajuc  ga 
u  nedelju  ili  svetak  svojim  zuplanom,  ne  samo  pleme- 
nilu  zabavu  njim  priugotoviti,  nego  i  mnogo  stetnih 
predsudah  izcupati  i  vele  koristnih  znanostih  razpro- 
straniti.  —  Kamo  srece  da  parvi  ovaj  svezak  mnogo 
kupacah  nadje,  da  bi  si.  gospodarsko  druztvo  i 
ostale  svezke  od  ovih  predavanjah  izdati  moglo. 

(Poljska  knjiitvnest).  Nijedna  poljska  varos  neod- 
likuje  se  sada  tolikom  literarnom  cinostju,  kao  Vilno. 
Tiskarnice  Gliicksberga  i  Zavadskoga  neprestano  rade. 
K  znamenitiim  proizvodom  dusevnim  lanjske  godine 
brojimo:  Obraz  Litve  (Lilhauen)  glede  na  izobrazenje, 
pocamsi  od  najstariih  vremenah  do  svarhe  18.  stole- 
tja  od  prof.  1.  Jarosievica,  negda  profesora  na  ukinn- 
tom  vilanskom  sveucilistu.  Sve  delo  imat  ce  tri  stra- 
ne.  Vspomena  slaroga  lilvanskoga  plemiia.  Dio  parvi. 
U  drugom  delu,  koj  ce  joste  letos  izaci,  umestene  bit 
ce  prekrasne  nove  pripovedke,  kao:  Kralj  Stanislav, 
Stanislav  Revuski,  misli  plemica  o  Voltairu,  Grad_ 
Kanjovski  itd. 

(Kcnac  ce  sledit.) 


Udreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hot.  si.  d.  tiskaroe  Dra.  Ljudevita  Gaj 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATZNSKA. 


Mesrietni  piesnik. 

Eno  glasoin  zalostnime 
Kako  tuzi  vilin  drug; 

Javorgusle  placu  s  njime, 

Tuznom  jekom  ori  lug, 

U  najljepsoj  mladic  dobi 
Placuc  kune  zivot  taj: 

Kanien  tvdrdi  zaplako  bi. 

Da  razumie  njegov  vaj! 

Nije  glas  mu  kriepak,  mio, 
Muklo  pieva  bolnu  cut; 

Ali  jos  je,  koj  je  bio. 

Bog  u  piesmi  zadnji  put: 

Gorke  otvara  svietu  muke, 

Sarce  puca  piesmom  svom 
Nepogodne  posried  muke 
Jos  je  riec  mu  silan  grom. 

Jos  se  jednom  u  vis  krene, 
Kano  ranjen  oro  mlad; 

Mahom  letnje  bozanstvene 
Obustavlja  tuzan  pod. 

Jace  i  jace  zice  dira, 

Potarga  ih  sarca  bol, 

Tuzan  vaj  se  razastira 
Kroz  nesrietnu  pievca  dol. 


U  tudjini  tuzan  gine 
Sve  je  veca  rane  zled; 

Nema,  nema  otacbine 
U  tudjem  je  s&rcu  led. 

Gore  strasne,  doli  puste, 

Tu  ga  veze  ljuta  kob  ; 

Svarh  njega  su  magle  guste. 

Pod  njim  jaoh  —  dragin  grob. 

Ivan  Tdrnski. 


Slavjanski  bal  11  Been  20.  Secnja  184 5. 

Narod  nas  pripoveda  cudnovate  stvari  o  nekak- 
voj  morskoj  ptici.  Poletjiva,  kazu,  na  zemlju,  te  pla¬ 
ce  na  lepom  vremenu,  jer  se  zla  boji ;  a  na  ruznu 
opet  vremenu  peva,  jer  se  dobru  nada.  Bog  zna,  za- 
sto  u  nas  vec  odavna  ni  traga  nije  bilo  tom  krilatom 
zvercetu  ?  Da  li  zato,  sto  nije  upravo  ni  liajalo  za  na- 
su  srecu  i  nesrecu,  ali  nam  je  mozebit  na  toliko  bi¬ 
lo  omililo  spavanje,  te  smo  joj  prespali  glase?  Nu  sa- 
da  mi  se  ucini,  kao  da  su  ju  naculi  nasi  ljudi,  gde 
u  plac  i  luznjavu  udara.  Nu  nemojmo  misliti,  da  smo 
varh  srece  postigli.  To  su  samo  trad  sunca,  kojc  je 
pomolilo  u  daljini  dalekoj  lice,  zrake  njezine  samo 
oku  mile,  joste  neimaju  zarkosti,  sto  dusi  i  telu  go- 
di,  iz  koje  svakolika  narav  krepost  carpi. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHEATINSKA. 


U  Sub olu  15.  Veljace  1845. 


Kesrietni  piesnik. 

Eno  glasoin  zalostnime 
Kako  tuzi  vilin  drug; 

Javorgusle  placu  s  njime, 

Tuznom  jekom  ori  lug, 

U  najljepsoj  mladic  dobi 
Placuc  kune  zivot  taj: 

Kamen  tvardi  zaplako  bi. 

Da  razumie  njegov  vaj! 

Nije  glas  mu  kriepak,  mio, 
Muklo  pieva  bolnu  cut; 

Ali  jos  je,  koj  je  bio. 

Bog  u  piesmi  zadnji  put: 

Gorke  otvara  svietu  niuke, 

Sarce  puca  piesmom  svom 
Nepogodne  posried  muke 
Jos  je  riec  mu  silan  grom. 

Jos  se  jednom  u  vis  krene, 
Kano  ranjen  oro  mlad; 

Mabom  letnje  bozanstvene 
Obustavlja  tuzan  pod. 

Jace  i  jace  zice  dira, 

Potarga  ih  sarca  bol, 

Tuzan  vaj  se  razastira 
Kroz  nesrietnu  pievca  dol. 


U  tudjini  tuzan  gine 
Sve  je  veca  rane  zled; 

Nema,  nerna  otacbine 
U  tudjem  je  sarcu  led. 

Gore  strasne,  doli  puste, 

Tu  ga  veze  ljuta  kob  ; 

Svarh  njega  su  magle  guste. 

Pod  njim  jaoh  —  dragin  grob. 

Ivan  TArnski. 


Slavjanski  bal  n  Becu  20.  Secnja  1845. 

Narod  nas  pripoveda  cudnovate  stvari  o  nekak- 
voj  morskoj  ptici.  Poletjiva,  kazu,  na  zemlju,  te  pla¬ 
ce  na  lepom  vremenu,  jer  se  zla  boji ;  a  na  ruznu 
opet  vremenu  peva,  jer  se  dobru  nada.  Bog  zna,  za- 
sto  u  nas  vec  odavna  ni  traga  nije  bilo  tom  krilatom 
zvercetu?  Da  li  zato,  sto  nije  upravo  ni  liajalo  za  na- 
su  srecu  i  nesrecu,  ali  nam  je  mozebit  na  toliko  bi¬ 
lo  omililo  spavanje,  te  smo  joj  prespali  glase?  Nu  sa- 
da  mi  se  ucini,  kao  da  su  ju  naculi  nasi  ljudi,  gde 
u  plac  i  tuznjavu  udara.  Nu  nemojmo  misliti,  da  smo 
varh  srece  postigli.  To  su  samo  trad  sunca,  koje  je 
pomolilo  u  daljini  dalekoj  lice,  zrake  njezine  samo 
oku  mile,  joste  neimaju  zarkosti,  sto  dusi  i  telu  go- 
di,  iz  koje  svakolika  narav  krepost  carpi. 
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Nije  ni  nas  prosla  zraka  blaga,  premda  slabo  jo- 
Site  svetli ;  znamo,  da  je  od  neba,  i  veselo  pristaje- 
mo  za  njom.  Svaka  nam  je  prigoda,  gde  bi  bolje 
priljubiti  mogli  nase  suplemenike  u  Becu  obcem  na- 
predku,  dobro  dosla.  Ajde  dakle,  da  i  mi  pokazemo 
u  ovora  stolnom  gradu,  gde  si  svaki  od  lolikih  naro- 
dah  verno  zivi  svojoj  narodnosti,  da  su  nam  jedni 
majka  i  otac,  pak  da  u  kolo  st.upimo  na  slavu  novoj 
dobi,  sto  nam  ju  navestiva  nasa  ptica  povestica  ;  ajd- 
mo  na  veselje,  razgovor,  igru,  oli  kako  ono  kazu  izo- 
brazeni  ljudi,  na  bal.  Tu  <5emo  mi  one  zrake  nase 
zvezde  pomno  sabirati,  te  ih  sastaviti  u  jednu  sunca- 
nicu,  da  se  sami  pocudimo,  videci,  sto  je  to  sloga  i 
na  veselju.  Eto  takye  zelje  obuzimahu  nase  ovdas- 
nje  Slavjane. 

Dakle  bal.  Mudrac  neki  kaze,  da  nam  vrerae, 
kao  velika  reka,  nedonosi,  nego  lahki  susanj  i  ono, 
sto  je  pomanje  cv&rsto:  a  da  sve,  sto  je  tezko,  ugne 
se  na  dno,  buduci  prozdarto  od  njezina  prostrana 
jarka.  Nasa  je  doba  rodila  balove;  ona  nam  je  ude- 
lila  ovu  mazu,  koju  na  toliko  njeguje  sadasnji  izobra- 
zeni  svet.  Je  su  1’  i  oni  susanj  listja  i  truleza,  sto 
je  odumarlo  i  poodpadalo  od  darveta  svarsivsega 
svoj  vek,  i  sto  je  nase  vreme  snelo  i  nanelo  od  ku- 
jekuda?  Ma  da  bi  i  sve  bilo  tako,  tko  6e  se  protiyiti 
onom,  sto  je  uzakonila  nasa  izobrazena  Europa?  Raz- 
boritost  kaze,  da  se  i  ovom  prigodom  posluzimo  za 
postignutje  svete  nase  svarhe.  Ta  i  narodna  je  nasa 
nosnja  lepa,  i  cestita  je  namera  uvesti  ju  i  u  dvoro- 
ve ;  ali  uzparkos  svernu  nastojanju  pojedinih  nije  pro- 
darla,  jerjeto  ukusu  jakosnjemu  prostacko,  ciporsko. 
A  ovaj  je  posvuda  zavladao  izobrazenim  obcinstvom, 
kao  pasa  rajom.  Ja  necu  da  time  feazem  kakovu  marz- 
nju  proti  ovom  gospodskom  obicaju,  nego  da  rek- 
nem,  kako  sve  nakanjenjem  plemenitim  zadobiti  moze 
svoju  cenu.  Oh !  mozda  te  ce  biti  i  nasemu  balu  tako. 

Ljudi  su  se  kinili  kroz  sva  vremena  za  svojom 
svarhom  na  sve  nacine,  nu  tek  sada  cini  se,  kao  da 
su  im  muke  urodile.  -. .  vekom  narodnostih.  Nije  to 
gola  misao,  nego  istina  na  ocigled  svakomu,  koj  ho- 
ce  da  vidi.  Posvuda  priticu  ljudi  glasovitii  vrutku 
onom  prostom  (pu6kom)  te  iztrosene  i  razmazane  si- 
le  nadoknadjuju  onim  blagom,  sto  onde  carpe.  Nava- 
lio  je  na  njih  duh  vremena,  te  nece  da  samo  koma- 
di  zivu  naroda,  nego  da  se  osetja  celovito  telo.  Isti¬ 
na,  svi  su  ljudi  bratja,  i  jedna  im  je  svarha:  da  ople- 
mene  one  darove,  po  kojih  naiikuju  na  svog  stvori- 
telja.  Svi  moraju  da  rade  na  slavu  svoju  i  njegovu ; 
ali  upravo  kao  celjad  jednoga  staresine,  tako  i  naro- 


di  svarbu  tu  postizu  svaki  svojim  putem.  Sto  je  gde- 
kog  naroda  dopao  veci  napredak  u  tom  svetom  po- 
slu,  to  ga  je  on  pomnim,  revnim  gojenjem  svoje  na¬ 
rodnosti  steko.  Ovim  pravcem  valja  nam  udariti ; 
ovo  sveto  svojslvo  treba  razvijali,  ako  nam  je  stalo 
do  one  obce  svctrhe.  Zato  sam  ja  uveren,  da  ve<5e  duz- 
nosti  neima  za  nijednog  od  naseg  narastjaja,  koj  je 
prionuo  k  znanostim,  nego  da  svedj  koraca  u  ovom 
duhu,  da  sva  njegova  buducnosl  sinera  na  probitak 
naroda  i  slavu  narodnosti;  inace  bo  jalovi  su  mu  svi- 
kolici  trudi,  i  svaki  je  takovi  covek  zalostni  samoziv. 
Sarce  puno  praznine,  urn  bez  silna  nagona,  tako  on 
zivotari,  kao  trulo  stablo,  sto  su  ga  izjeli  carvi.  Tko 
se  dakle  radovao  nebi,  da  se  je  u  junackih  Harvatali, 
Slavonacah  i  ostale  njihove  bratje  pobudila  zelja,  da 
i  oni  svoj  narod  zavedu  u  kolo  izobrazenosli  i  pro- 
svete!  Nastojanjem  oko  narodnosti  svoje  zadobili  su 
oni  cenu  kod  ostaloga  sveta.  Sad  se  tek  obziru  osta- 
li  narodi  na  njih.  Bog  je  dobar,  dat  ce,  da  naspori 
njihova  cestita  namera,  kao  sto  je  vec  i  nasporila. 
Bolje  je  zemlju  prcdati,  negc  joj  obilaj  ukinuti.  Neka  si 
svaki  upamti  te  u  pameti  darzi  divnu  ovu  poslovicu 
naseg  prostog  naroda.  Tim  nacinom  i  mi  smo  mi- 
slili,  da  de  se  oplemeniti,  ako  je  .  bas  i  susanj  nase 
dobe,  nas  bal.  Mi  se  veselimo  narodnoj  stvari,  zasto 
dakle  da  nije  nadahnuto  nase  veselje  duhom  blagim 
narodnosti  ?  Da  nam  nebude  nas  bal  po  onom  pu- 
stom  jednostavnom  kalupu,  to  je  bila  briga  nasih  ov- 
dasnjih  rodoljubah. 

Do  mala,  pa  eto  nas  i  na  balu.  Kazat  ce  tko,  da 
bi  valjalo  bilo  progovoriti  tako  vec  i  odavna !  Nu  ne- 
ka  se  seti,  da  nase  narodne  pesme  vavek  udaraju  na 
neku  zalost,  u  smislu  i  u  napevu.  A  Bog  zna,  kako  ce 
to  dugo  narod  nas  ciniti !  —  Zato  sam  i  ja  pesmu  moju 
onako  zaceo.  Docim  biahu  ova  i  ona  razmisljavanja  u 
reci,  eto  i  dozvoljenja  od  ovdasnjeg  redarstva  (poli- 
cie)  za  nas  bal.  Postarali  su  se  nasi  veseljaci  zato 
i  za  stosta  drugo. 

Lani  biase  mesto  za  bal,  druztva  velika  radi, 
premalo;  letos  je  moralo  povece  biti,  a  na  godinu, 
ako  Bog  da  i  junacka  sreca,  jos  vece.  Vidjah  kakove 
su  to  bile  priprave  od  nekojih  naseg  izbora,  kao  od 
vlaske  mlade;  pa  pomislih,  da  nebudem  ja  s  razkide 
kad  se  radi ....  o  gotovu.  O  gotovu,  jer  konacno 
nije  izvadila  magla  panj.  Eto  nas  na  balu.  Unidjem  u 
dvoranu,  prohodim  se  i  obzirem  naokolo,  nebi  li 
opazio  sta  zanimiva.  Polovina  biase  ukrasena  carveno- 
belimi  zavesi,  a  druga  modro-belimi.  Tu  se  je  pogo- 
dilo,  pomislim  u  sebi,  ali  kako  ce  biti  oslalo,  nisam 
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znati  mogo  za  celo,  jer  se  je  malo  tko  joste  sa  mnom 
nahodio!  Tako  me  je  zauzelo  bilo  ovo  domace  vese- 
Ije,  da  sam  se  kao  domacin,  koj  si  ocekuje  goste, 
naso  skoro  sam  samcat  na  svom  mestu.  Sednem  na 
zakutnu  neku  stolicu,  i  pocmem  razmisljati  o  nemilu 
i  nedragu,  da  kako  sve  oko  bala.  Eto,  tu  se  bude 
veselilo,  igralo;  neka,  neka,  da  bi  samo  svaki,  posto  si  je 
ugodio  nogama,  smislio  se  na  ostali  svoj  zivot,  zamenio 
si  predjasnji  svoj  posao  s  onim  duha  i  sarca;  da  bi 
se  ugledao  oko  kuce,  je  li  njiva  dobro  obdelana,  je 
li  kurjaci  nenasartju  na  blago  ild.,  pak  da  bi  porno- 
go  svojim  umom  i  sarcem  tuznoj  onoj  gomili  iskar- 
njih  svojih,  sto  zivotare  bez  svetila  bozjega  kao  ne- 
sretnik  u  vecnoj  tamnici?  Onda  se  opet  veselimo,  (fra- 
ke  nosimo,  samo  da  nam  bude  sarce  zdravo. 

Ovako  promisljavajuci  osetjam  se  u  jedanput  u 
prostranoj  mojoj  domovini.  Ore  mi  se  oda  svuda  pe- 
sme,  koje  slusah  jednom  po  selih  i  gradovih  nasih.  To 
biase,  slono  kazu,  polpuri  iii  sastav  iz  narodnih  na 
sih  pesamah.  Sluzio  je  mesto  poljaka,*)  kao  uvod  na- 
sem  balu;  a  nazvali  su  ga  lepom  macom;  tako  citah  na 
plesadem  (igracem)  krasno  uresenom  lislku.  Eto  ka¬ 
ko  je  vec  zacelak  njezan,  vlastelinski  i  domorodan 
ujedno,  ili  da  pravo  recem,  nas  izbor,  koj  je  to  iz- 
mislio.  S  Bogom  zakutce!  Odoh,  gde  su  vec  plesali. 
Gospojah,  gospodienih  i  gospode  ved  se  mnogo  na- 
bralo  biase.  Lepa  se  Maca  dopade  (a  kako  nebi,  ka- 
da  je  lepa)  i  bude  opetovana  na  obce  zahlevanje.  Tu 
sretnem  ucenog  naseg  domorodca  M.  (vec  sada  nas 
ponos,  a  vremenom,  ako  Bog  da,  i  dika)  s  jednim 
Bugarom,  koj  nam  je  pripovedao  kojesta  o  mnogo- 
vaznih  stvarih.  Ima  onuda  priateljah,  sto  mu  narod- 
ne  bugarske  pesme  sabiraju,  i  veli,  da  se  nada  do 
mala  primit  jednu  sbirku.  Boze  daj,  jer  posve  malo 
poznajemo  tamosnju  nasu  bratju  i  njihovo  narecje!  A 
kako  demo  se  toga  dokopati,  nego  ili  iz  domorodnih 
pesamah  ili,  sto  bolje,  putujuci  izmedju  njih.  Nu  to 
cine  Fraucezi,  Nemci,  a  kod  nas  su  jos  ljudi,  na  za- 
lost,  sanani.  Sto  opet  nije  pravo,  (a  kako  pravo,  ta¬ 
ko  zdravo),  jer  pojedini,  mesto  da  se  upustjaju  u  Ta- 
liansku  i  Nemacku,  te  tamo  novce  i  zivot  trose,  kre- 
nuti  bi  se  mogli  u  one  predele  mnogokobne.  Jabuke 
su  one  najbolje,  koje  dockan  saziru  a  dugo  stoje.  — 
Joste  mi  rece,  da  de  izdati,  ako  uzmogne,  krajobraz 
(mapu)  bugarske;  priprave  bi  vec  bile  za  taj  posao 
podosta  priredjene.**)  Tako  sam  ja  cuo  joste  stosta 

*)  Polonaise  je  francczka  r?ff,  a  Poljak  slavjanska. 

**)  O  tom  i  panteonu  ilirskom  (u  obrazah),  od  kojega  sam  ja 
s;im  veliki  dio  sgotovljen  vidio,  mozebit  da  <Se  se  progovo- 
riti  posebice  u  Daniel. 


od  Vcirlih  nasih  rodoljubah,  koji  tu  sakupljeni  biahu, 
mogu  kazati,  oda  svih  stranah  prostrane  nase  varosi. 
Uz  taj  razgovor  nalegose  vec  i  gosti  u  dvoranu.  Sada 
opazih,  da  su  najuglednia  gospoda  udostojila  zabavu 
ovu  svojorn  pritomnostju,  tako  spisatelji  nasi  kao  cast- 
nioi.  Tamo  u  divan-sobi  sedi  u  nasoj  literatururi  vec 
ostareli  spisatelj,  te  se  razgovara,  s  carvenom  kapom 
na  glavi,  s  ostalimi  Slavjani.  Meni  se,  da  mimogred 
recem,  jako  dopada  onaj  obicaj,  kada  se  nasi  ljudi,  kako 
se  dobave  druztva  domacega  i  oproste  onoga,  gde  im  je 
etiketa  nalozila  svakojaka  ustrucavanja  i  naklonjivanja, 
podavaju  onom  milom  prostodusju,  sto  je  nasem  na- 
rodu  prirodjeno.  Na  zacelju  drugoga  opet  stola  ko- 
vase  u  zvezde  jedan  Ceh  nas  bal  slavjanski,  te  ga  vec 
u  duhu  nameslase  medju  najodlicnie  ovoga  grada. 
Na  lanjskom  je  balu,  kako  spomenuh,  mnogim  na  ne- 
priliku  bila  tadasnja  naloga,  nu  letos  se  je  priskocilo 
i  toj  tegobi,  te  postigli  srao  pravo  razmerje,  premda  je 
bilo  ved  o  ll.satudopet  stoosobah.Na  sto  da  kazem, 
kako  mi  je  sve  to  milo  bilo?  Ali  najvise  su  me  raz- 
blazili  glasi,  koji  mi  odasvuda  dopirase  u  sarce  . .  oj 
glasi  mili  domorodnih  predelah.  St?  za  mala  omili, 
one  neomarznu.  Jeda  bi  Bog  premestio  onu  nasu  go- 
spodu  u  tudjinu,  onda  bi  ona  znala,  sto  je  to  domo- 
vina.  Moze  se  redi:  da  je  najvise  bilo  Ilirah,  a  niesu 
izostale  ni  nase  lepotice  :  Dalmatinke,  Harvatice,  Sitrb- 
kinje,  Kranjice,  Cehinje  i  Poljakinje.  Lepo  bi  bilo  i 
pravo,  da  se  nasi  Slavjani,  a  navlastito  izbor  pobrine 
na  godinu  i  za  koju  kiticu  cvetja  pesnickoga,  kao 
sarcanu  uspomenu  nasim  njeznim  drugam.  A  ja  sam 
se  ponosio  nasimi  poldrugovici,  koje  je  mogao  svaki 
razpoznati  posve  lahko  u  celom  druztvu.  —  K zlatnom 
ncju  citalo  se  je  na  kazalu  naseg  igralista.  I  to  je 
sgodno,  jer  mu  je  na  jugu  stanak,  kao  i  nam;  samo 
sto  u  nas  mesto  nojah  imade  Vilah  i  sokolah.  Ali  sto 
de  nam  Vile  i  sokoli,  kada  nepaze  niti  sebe,  niti  kri- 
lah  svojih,  kojima  bi  se  saviti  mogli  nebu  u  visine  1 
Ele  taki  je  svet,  da  mu  je  milia  Irina  prosenice  tu- 
dje,  nego  izobilje  domadega  cipova.  Samo  da  stanemo 
u  kolo,  upoznamo  se  i  pobratimo,  pak  de  tu  nevolju 
odneti  voda.  Da  li  u  ovako  kolo,  sto  se  evo  igra  ? 
Boze  daj,  da  bi  tako  bilo!  U  njem  ima:  Dalmatinnh, 
Slovenacah,  Sarbaljah,  H&rvatah  i  Slavonacah.  Stojim 
evo  bas  uz  jednog  recitog  Ceha,  te  mu  pripovedam, 
kako  sam  jednom,  u  blagotih  vecer,  gledao  kolo,  sto 
su  nasi  Harvali  (oko  Bosiljeva)  igrali,  dva  sata  dale- 
ko  na  varhu  nekoga  bArda,  pa  ga  na  to  zapitam: 
da  li  nije  nase  kolo  krasno?  vKrasnc !«  povice  moj 
Cell  poglasno,  uzdahnuvsi  kao  da  je  uz  celi  razgo- 


Devojka  i  garlica. 


Devojka  je  rano  uranila. 

Da  prinese  u  cabru  vodice. 

Nit  ju  cuje  ostarela  majka. 

Nit  ju  vidi  hitronoga  seja. 

Nit  se  suucem  hladna  zora  sveti 
Al  garlica  kod  bunara  sedi, 

Te  se  pere  i  devi  govori: 

»Ti  si  devo  rano  uranila. 

Da  prineses  u  cabru  vodice, 

Ti  si  majku,  seju  podigrala ; 

Al  ce  tebe  s&rdce  nadigrati. 

Mene  dragi  na  grancici  eeka, 

Dok  se  perem,  sladko  mi  se  smi 
Tebe  dragi  na  stazici  vreba. 

Bit  ce  danas  za  vodicu  kasno  « 
Ostarela  majka  dugo  ceka. 

Hitra  seja  vodaricu  trazi, 

Pak  ju  nadje  sred  stazice  ravne, 
Gde  necuje,  nit  nevidi  danka, 
Yece  oci  vesela  junaka. 

Tezko  ’e  nosit  cabar  pun  vodi 
Kamo  tezje  sardce  od  ljubavi. .  . 


Carnagcra  jest  od  jednoga  stoletja  nezavisna  dar- 
zava,  kao  slo  se  cini  slaba,  u  istini  pako  bi  redi  ne- 
dobitna,  i  na  tom  ima  se  zahvaliti  sympathii  miliunah 
sarbske  raje,  kojoj  je  Carnagora  uvek  sigurno  pribe- 
ziste.  Dugacke  carnogorske  pLanine  penju  se  u  vis 
v&rhu  Dalmacie,  Hercegovine  i  severne  Arbanie,  te 
pruzaju  se  na  pomol  Italii,  kao  krajnji  bedem  sarb- 
skoga  naroda.  Ova  ga  zemlja  skapca  s  izobrazenom 
Europom,  u  njezinih  punih  slave  gorah  skupljaju  se 
svi  g&rcko-slavjanski  vitezi.  Junacke  borbe,  kojim  je 


Bpoj  8. 

U  Subotu  23,  Veljace  1845. 

TecaJ  XI. 

Nije  zalud  pukla  slava 

Carnogorcem  hrabrenitim, 

Vec  da  sr£ca  stigne  prava 

Slavincima  uzorilim. 

Poskocnica  slavonska. 
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sve  na  Hellene  prekarstio  i  jezik  im  za  gitrcko  na- 
recje  proglasio.  Nu  pored  cudnovatih  pogresakah 
glede  na  politicku  dogodovstinu ,  i  preteranih  opisah 
od  obicajah  ovoga  naroda,  nije  mu  delo  bez  zanimi- 
vosti,  osobito  gde  opisuje  vladiku,  njegov  dvor  i  od- 
nosenje  prema  gradjanskomu  upravitelju,  kojcmu  on 
ime  Bogdana  nadenu,  akoprem  ga  svi  sarbski  pisme- 
ni  pomenici  Lukom  Radonicem  zovu.  Sto  se  tice  sta- 
tistickih  datah  ovoga  putnika,  tako  narocito  ih  navo- 
di,  da  se  covek  lahko  moze  prevariti.  Tako  n.  pr. 
podeljuje  Carnoj  gori,  od  koje  je  on  jednu  samo  stra- 
nu  posetio,  prostor  od  418  []  miljah  i  broj  stanovni- 
kah  od  53,168  dusah,  pa  Carnogorci  ni  sami  nezna- 
du ,  kolika  im  je  zemlja  .  Kad  ib  iko  za  to  upila, 
odgovaraju,  da  valja  od  priiike  tri  dana  putovati  ono- 
mu,  koj  zeli  Carnu  goru  uzduz  i  popreko  proci.  Jos 
mucnie  je  broj  stanovnikah  opredelit,  buduc  da  boj- 
ni  ovi  gorjani  nebroje  zene  ni  nemocne,  nego  same 
puske,  koje  mogu  na  nepriatelja  naperili. 

U  17.  stoletju  iznosio  je  broj  maloga  ovoga  puka 
po  svedocanstvu  mletackih  pisacah  samo  20 — 30,000 
dusah;  onda  pako,  kad  su  s  Francezi,  za  onda  go- 
spodari  od  Dalmacie,  ral  bili  zametnuli,  bilo  ih  je  do 
50,000.  Posle  20  godinah  podigli  su  statistici  ovaj 
broj  do  65,000.  Sada  pako,  uzamsi  u  pamet,  da  su 
se  granice  od  Came  gore  razsirile,  mozemo  slobodno 
broj  ovih  slobodnih  plemenah  do  120,000  dusah  po- 
dici.  laglje  se  da  opredeliti  broj  vojnikab ;  vojska 
od  cetiri  cernogorske  nahie  ima  9000  pusakah  ili  vo- 
jakah;  izmedju  ovih  spadaju  na  nahiju  katunsku  2000, 
na  recku  2000 ,  na  lesansku  1000  i  na  carmnicku 
2500.  K  ovoj  carnogorskoj  vojsci  valja  joste  primet- 
nuti  vojnike  od  Bardah,  to  jest  od  sedain  gorah,  sto 
C4rnu  goru  okruzavaju.  Ova  Earda  nespadaju  upravo 
na  C4rnu  goru,  nu  plemena,  koja  onde  stanuju,  sdru- 
zena  su  s  carnogorskom  slobodom*).  U  ovih  sedam 
B5rdah  ima  mozebit  isto  toliko  stanovnikah,  koliko 
u  cetiri  oarnogorske  nahie.  —  Carnogorski  kalendar 
■  Garlicaa  za  god.  1835.  nabrojio  je  svili  vojakah  sa¬ 
mo  15,000;  nu  Zadarske  novine  od  meseca  Prosin- 
ca  1838  tvarde,  da  ih  ima  19,500.  Reci  ce  tko,  da 
je  ovo  premalo,  da  se  s  takovom  sakom  ljudih  ne- 
nioze  citava  zemlja  obraniti;  nu  opalite  samo  jednu 
pusku  prema  carnogorskim  liticam,  i  u  taj  cas  piovi- 
rivat  ce  iz  njih  na  sve  strane  puske  i  sablje.  Starci, 
deca,  zene,  sve  ce  se  proti  vam  podici  i  vi  cete  isto 
toliko  ljutih  dusmanah  steci,  koliko  Gora  ljudih  hra- 
ni.  Carnogorci  nisu  narod  u  kalup  darzave  stisnjeni; 

)  Res-publica.  liiLo  zove  narod  nas  Caron  goru  u  darzavnom  ohziru. 


nego  slobodna  bojna  ceta,  ziveca  u  ratu  i  nasladju- 
ju<5a  se  u  osveti.  Zemlja  ova  na  toliko  je  do  sada 
cista  ostala  od  svih  uvetah,  pod  koje  tko  na  iztoku 
gradjanin  postaje,  da  na  veliku  ljutost  pravoslavnih,  i  dan 
danas  podeljuje  svakomu  prihodniku,  bez  razlike  ve- 
rozakona,  pravo  gradjanstva.  Ima  onde  mnogo  kato- 
likah,  dapace  i  Turakah;  ovi  satvaraju  ovde  posebnu 
obcinu,  i  vojuju  po  boku  svoje  karstjanske  bratje; 
nu  pored  toga  imaju  svoj  mecit  i  klanjaju  aksam  ka- 
no  i  prie. 

Zapadni  susedi  Carnogoracah  obedjuju  ih  gard- 
nom  praznoverom.  Po  njihovom  mnenju  C4rnogorcu 
sve  je  dopusteno,  ako  kaludjerom  (redovnikom)  plati 
desetak  i  ako  razdeli  s  manaslirom  plen,  sto  je  na 
ceti  dobio.  Suprotivno  iztocni  karstjani  darze  ih  i 
to  vecim  pravom  za  slobodnike  ( Freigeister).  Ovi 
carnogorski  republikanci  neimaju  zbilja  vremena,  da 
se  za  nebo  brinu,  buduc  da  u  javnom  zivotu,  u  ratu 
i  na  celah  ( Slreifziige )  sav  zivot  provode.  Manastiri 
su  im  siromasnii  nego  u  oslaloj  Turskoj;  i  docim  o- 
stali  Sarblji  takovoga  coveka  kaurinom  prozivlju,  koj 
se  ni  jedanput  na  godinu  nije  pricestio:  u  Carnoj- 
gori  oni,  sto  se  nikada  nepricestjuju ,  daleko  nadvi- 
suju  broj  revnih  karstjanah.  Nu  uza  sve  to  gorjani- 
kom  ovim  ni  na  kraj  pameti  nedodje  prezirati  svete 
obrede,  i  ako  nekoja  pobozna  dela  neovarsuju,  to 
biva  samo  iz  pokornosti  prema  carkvi,  koja  svakomu, 
marznjom  i  osvetom  upaljenomu  coveku  sakramente 
uzkratjuje,  i  posto  se  marznja  ta  utazi,  javnu  mu  po- 
koru  nalaze.  Tako  n.  p.  ubojica  izkljucen  je  20  go¬ 
dinah  od  pricesti.  Dugotrajnost  ove  pokore  nije  Car- 
nogorcu  ni  malo  od  neprilike ;  njemu  se  nestasni  zi¬ 
vot,  pun  divnih  sgodah  i  pogibelih,  mnogo  bolje  do- 
pada,  nego  neslobodno,  martvo  zivljenje  pravoverni- 
kah ;  junaci  ovi  zaboravljaju  na  posledku  ponajvise  i 
Otce  nas,  te  neznaju  od  svoga  verozakona  nista  dru- 
go  nego  postit  i  karstit  se.  Nu  kao  sto  njihovo  ve- 
rozakonsko  neznanstvo  raste,  isto  tako  napreduju  u 
ratnoj  i  darzavnoj  umetnosti. 

Sa  svim  tim  ima  svaka  obcina  jednu  carkvu,  gde- 
gde  i  vise;  osim  toga  nalazi  se  u  Carnoj  gori  cetiri 
ili  pet  manastirah,  izmedju  kojih  naznamenitii  su  u 
Ostrogu  i  Moraci.  Sva  Carnagora  neima  vise  nego 
15—20  kaludjerah  x  od  priiike  200  popovah;  celinj- 
ski  manastir  ima  samo  jednoga  jedinoga  kaludjera. 
Ovi  popovi  zi\e  varlo  strogo  i  umereno,  i  razlikuju 
se  od  garckih  kalogerah  samo  carvenim  fesom,  oko 
kojega  je  svilena  maraina  na  nacin  turske  calme  omo- 
tana.  lsti  vladika,  glava  carkve  i  derzave,  tako  se 
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odeva  kano  i  ostali  redovnici,  zato  ga  Turci  navadno 
cdrnoga  kaludjera  zovu. 

Nigde  mozebit  na  ovom  svetu  nevlada  tolika  jed- 
nakost  kolika  u  Carnoj  gori;  nu  ovo  nacelo  jednakosti, 
kao  sto  ga  Slavjani  razumevaju  i  upolrebljavaju,  ne- 
unistuje  prava  i  obstajanje  obiteli  (familie),  kao  sto 
to  dine  komunisticke  theorie,  koje  su  u  Francezkoj 
na  istom  nacelu  osnovali.  Svaki  Sarbljin,  akoprem 
podpunu  nezayisnost  uziva,  nastoji  oko  obcenite  ko- 
risti.  On  se  malo  kad  od  ostale  rodbine  oddeljuje, 
zato  je  gdekoja  obilelj  tako  obilna,  da  bi  mogla  na- 
stanili  selo  sa  vise  stotinah  kucah,  u  kojem  bi  bili 
svi  stanovnici  u  rodu,  i  svi  bi  imali  isto  prezimc,  ter 
bi  se  samo  karstnim  imgnom  jedan  od  drugoga  razli- 
kovao.  Svaka  obitelj  ima  svoga  domacina,  koj  njome 
upravlja.  Ovaj  patriarkalni  zivot  proizvodi  savarseno 
ukupno  jamcenje  ( Gesammlbiirgscha.fi )  kod  rodjakah, 
tako  da  se  nemoze  nijedan  od  njih  uvrediti,  inace 
bi  mu  svi  u  pomoc  priskocili.  Ovo  je  izvor  karvnoj 
osveti  i  rodnim  razmiricam  (Familien/ehde) ,  koje  su 
samo  izopacene  posledice  sasvim  blagotvornoga  na- 
cela.  Zlo,  koje  ove  razpre  radjaju,  ublazuje  se  na 
srecu  time,  sto  one  u  Carnogorca  cut  osobne  vred- 
nosti  goje  i  uputjuju  ga,  le  svaki  razdor  izmedju  svo- 
jih  zemljakab  kao  veliku  bedu  smatra.  U  zestini  svo- 
je  sardjbe  zavice  viseput:  »Ne  u  karv.  Bog  ti  i  sveti 
Jovan !«  —  Lepo  pokazuje  ponos  ovih  muzevah  za- 
kon,  sto  je  pokojni  vladika  ucinio.  Zakon  taj  ovako 
glasi:  Carnogorca,  koj  svoga  zemljaka  pogazi,  ili  ci- 
bukom  udari,  moze  uvredjenik  ubiti,  i  ubojstvo  to 
nesme  se  drugacie  smatrati,  nego  kao  da  je  tata  u- 
hvatjenoga  na  kradji  ubio.  Ako  li  uvredjenik  sardj- 
bu  svoju  utazi,  mora  mu  uvreditelj  50  zutakah,  i 
isto  toliko  sudcem  u  ime  globe  platiti. 

Netreba  ni  napomenuti,  da  u  Carnoj  gori  neima 
prosjakah,  Ako  li  se  glad  pojavi,  sto  se  zaliboze  ce- 
sto  putah  sbiva,  ubogi  idu  k  bogatim  i  zahtevaju  od 
njih  novacah  ili  hleba,  obedavsi,  da  ce  im  to  u  opre- 
deljeno  vr^me  povratiti ,  ili  pako  zaloze  kod  njih 
svoje  lepo  oruzje.  U  budavljanskih  i  kotorskih  du- 
canih  ima  mnozinu  oruzja,  sto  su  bili  Carnogorci  u 
takovom  slucaju  zalozili  a  neodkupili. 

(Dalje  ie  sUditi.) 

Smisicc. 

O  ruskoj  dramatickoj  knjizevnosti  u  obce  i  o 
njezinom  odnosenju  prema  kazalisnoj  literaturi  osta- 
lih  europejskih  narodah  »Severnaja  Pcelaa  pise  ova¬ 


ko:  »Istina  je,  uvek  molimo ,  da  nam  nasi  spisatelji 
podavaju  vlastite  svoje,  izvorne,  ruske  proizvode;  sa¬ 
svim  tim  osecamo,  da  se  nase  kazaliste  za  sada  joste 
nemoze  odreci  prevodah.  Kod  nas  ima  joste  malo 
pisacah,  i  razlozi,  sto  ih  na  pisanje  teraju,  nedoticu 
za  podpuni  razvitak  ruske  knjizevnosti:  ona  bo  im 
nije  zanat ,  nego  samo  zabava.  Kod  nas  neima  joste 
stalisa  knjizevnikah.  Svi  nasi  spisatelji  obavljaju  tez- 
ka  zvanja,  u  kojih  covek  neima  vremena  misliti  na 
belletristiku  ili  dramaturgiu,  Moramo  dakle  nehotice 
pomoci  traziti  kod  inostranacah,  ako  zelimo  nase  ka¬ 
zaliste  dobrimi  komadi  obskarbiti.  Izmedju  sviuh  ka- 
zalistah  francezko  je  najbolje  samostalno.  Ono  je 
parvi  clan  u  dramatickom  svetu;  ima  bo  citavu  cetu 
spisateljab,  sto  ga  dvore,  i  zato  malo  mari  za  druge 
puke  ove  zcralje.  Svi  ostali  narodi  sluze  se  javno 
ili  potajno  tudjimi,  osobito  pako  francezkimi  igrokazi. 
Molrimo  samo  Nemacku:  ima  svoga  Goethea,  Schil- 
lera,  Lesinga  itd.,  pa  opet  je  tako  duboko  pala,  da 
joj  se  kazalista  nasledovanjem  Francezah  hrane.  — 
O  Englezkoj  neima  bas  ni  govora.  Shakspeare  i  She¬ 
ridan  spadaju  onde  u  broj  bajkah.  Sadasnji  spisate¬ 
lji  ili  kradu  komade  svojim  francezkim  susedom  ,  ili 
pako  pisu  toli  nevaljane  lakardie,  da  se  radi  njih  u- 
bogi  Sheridan  valja  da  u  grobu  sArdi.  Zato  se  mi, 
kao  najmladja  bratja  Europe,  nemoramo  sarditi,  ako 
kad  kada  od  zapadnih  spisateljah  igrokaz  u  zajam 
uzimamo.  Bez  svake  samohvale  i  taitine  smelo  mo- 
zemo  za  sada  tvarditi,  da  nasa  dramaticka  knjizev- 
nost  u  ovo  doba  pored  svega  svoga  siromastva  niti 
za  nemackom,  niti  za  englezkom  i  talianskom  dramatur- 
giom  zaostala  nije.  Pa  nase  su  sile  joste  frizke,  na¬ 
se  gradivo  nepotroseno,  nasa  radint^t  neutrudjena, 
zato  mozemo  joste  daleko  dopreti.  Samo  da  se  na- 
merimo  na  kobnu  kakovu  sgodu,  pa  6emo  lepo  i  hi- 
tro  napredovaii.  Dotle  pako,  dok  toga  nebude,  za- 
dovoljit  cemo  se  time,  sto  imamo.a  — 

—  Izvarstni  ceski  spisatelj  K.  T^l  napisao  je  u  dva 
svezka  roman,  komu  je  nadenuo  ime  oPosledni  Ceh,« 
i  koj  je  toliko  utistenje  prouzrocio,  da  ga  i  becke 
nemacke  novine  napominju,  nu  prek^rstili  su  ga  iz 
neznanstva  na  vTofltdni  Cech.a  Kad  bi  koj  Slavjan 
gde  koju  nemacku  knjigu  tako  h5rdjavo  naveo  —  zlo 
i  naopako  za  njega!  — 


Knjizevne  vestl. 

Osim  maloga  slenjega,  nismo  dosada  imali  ka- 
lendara  na  narodnom  jeziku  popravljenim  pravopi- 
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som  pisanoga.  Ovoj  oskudici  doskocio  je  letos  nas 
vredni  domorodni  spisatelj  g.  Berlic,  primivsi  parvi 
put  u  svoj  uNovi  i  slari  naski  kalendara  glasoshodni 
pravopis.  Sto  je  u  nekoliko  clanakah  atari  pravopis 
zadarzao,  to  nista  nesmeta:  nevalja  ulazec  u  kucu 
obiti  vrata.  Ovim  si  je  cinom  iskrenu  hvaiu  sviuh 
rodoljubah  steko:  ne  samo  zato,  sto  je  prigarljenjem 
ovoga  pravopisa  u  puckoj  knjizi  put  mu  prokarcio  i 
do  seljanskih  kolibah  u  Siavonii ;  nego  i  zato,  sto  ta- 
ko  lepo  stazom  sloge  stupa.  Jer  nestoji  sloga  u  tom, 
da  svaki  i  u  najmanjih  sitnicah  samo  po  svojoj  glavi 
radi,  da  ni  u  cem  ohcenitomu  mnenju  nepopusti,  da 
svoje  mnenje  o  kojekakovih  malenkostih  uz  parkos 
celomu  svetu  tvardokorno  brani,  i  uza  to  uporno  za- 
hleva,  da  sav  svet  onako  radi,  kao  sto  se  njemu  vi- 
di:  dapace  slozno  postupa  onaj,  koj  nezartvuje  svar- 
liu  radi  sredstva,  nego  u  stvarih,  o  kojih  svarha  ne- 
visi,  rado  popusta  ostalim;  koj  nemisli,  da  on  sam 
sve  najbolje  zna,  nego  priznaje,  da  su  i  drugi  ljudi 
razumom  od  Boga  nadareni.  Neokali  on  po  tome 
svoj  znacaj,  kao  da  toboze  neradi  po  svom  uverenju, 
jerbo  pravi  znacaj  ocituje  covek,  ako  radi  po  nace- 
lih,  i  u  nacela  ova,  koja  si  covek  od  znacaja  za  pra- 
vilo  stavi,  spada  i  ovo:  »ako  li  mazes  istu  svarha  u 
druztvu  drugih  ljudih  laglje  dokuciti,  neodcepuj  se  tvar¬ 
dokorno  od  njih!«  Mi  znamo,  da  g.  B.  nije  has  veli- 
ki  priatelj  nasega  pravopisa;  nu  vidiv ,  da  i  nas  pra¬ 
vopis  k  svarsi  vodi,  rado  je  u  tom  sada  popustio  i 
u  kolo  nase  sasvim  pristao.  Boze  daj,  da  se  i  drugi 
u  njegov  primer  ugledaju.  —  Sto  se  vec  samoga  ka¬ 
lendara  tide,  ima  u  njem  osim  navadnoga  novoga  i 
staroga  dnevnika  i  kratki  pregled  turskoga  kalendara, 
zatim  zvezdozn^nsko  gonetanje,  sajmc  itd.  U  dodat- 
ku  nalazi  se  prevod  dviuh  pesamah  iz  kraljodvorsko- 
ga  rukopisa,  kano  i  druge  saljive,  poucne  i  satiricke 
pesme,  Ezopove  bajke,  pripovedke  i  dosetke,  dohod 
i  odhod  postali ,  itd.  —  Cena  je  ovomu  kalendaru 
10  kr.  u  srebru.  U  Zagrebu  moze  se  dobili  u  knji- 
garnici  g.  Fr.  Zupana. 

_ fr, 

Poljska  knjilevnost.  (Konac.)  Eleonora  Styrmerova 
oglasila  je  Povesti  pokojnoga  Pantofla,  u  dva  dela.  — 
Nadalje  izasla  je  Jadviga,  historicka  drama  od  Ale¬ 
xandra  Prezdzeckoga.  —  Pregled  kronologic'ko-histo- 
ricki  uoviih  vladanjah  od  5.  stoletja  do  sadasnjega 
veka,  od  Aleksandra  Zdanovica. 


Na  pocetku  ove  godine  imalo  je  izaci :  IVspcmie- 
nia  (Uspomena)  Odessy ,  Jtdissanu  i  Budiaku.  Dnev- 
nik  puta,  ucinjenoga  g.  1843.  po  J.  Krasevskom.  Dva 
dela.  Knjiga  ova  obecaje  veliku  znamenitost.  Ona 
ce  govorit  medju  ostalim  o  targovini  odeskoj,  o  od- 
nosenju  ovih  pokrajinah  prema  iztoku  i  koristim  na¬ 
sega  veka;  i  osim  toga  upoznat  ce  nas  sa  dogodov- 
stinom  i  zemljopisom  ove  slrane  negdasnje  poljske 
kraljevine,  koja  nam  do  sada  malo  biase  poznata.  — 
Tajkary,  pripovedka  narodna  od  Eduarda  Tarse.  3 
dela.  —  Obraz  Cebesa ,  Dnevnik  Epikteta  i  Putova- 
nje  u  svetu  zemlju  od  Ign.  Holovinskoga.  —  Ornito- 
logia  od  grofa  Konst.  Tyzenhauza.  —  Spomeniei  du- 
sevni,  dva  dela,  sadarzavaju:  Pan  starosla  Zakrxevsky 
od  Eduarda  Tarse. —  Pripovedanje  od  stoletnog  Ko- 
zaka  Korze,  od  T.  Narbuta.  —  Fabrikant.  Komedia 
od  Korenovskoga.  —  Zivotopis  Isabele  Gorske.  — 
Marzenia  i  r zecziivitctt  (San  i  ozbiljnost) ,  od  Karoli- 
ne  H.  S. 

UPetrogradu  izdao  je  Romuald  Podbereski :  ficcz- 
nik  literacki  (letopis  literarni),  drugi  dio,  uresen  dir- 
vorezi  i  glasbenimi  prilozi.  Ima  u  njem  clanakah  od 
Ign.  Holovinskoga,  Mosinskoga,  Grabovskoga,  Krasev- 
skoga;  Bujnickoga,  A.  Groze,  T.  Zaha  itd.  —  Isti  Pod¬ 
bereski  izdat  ce:  Pesme  Tadie  Lade  Zablockoga  u 
jednom  svezku  sa  slikom  pesnika. 

(Kwety.) 

U  tiskarnici  bratje  Batara  u  Zadru,  utiskuju  se 
razlicne  stvari  slozene  po  Petra  Ektcreviiu ,  pesniku 
petnaestog  veka  pod  naslovom  »Ribanje.o  Ovo  tvo- 
renje  uredno  pritiskano  u  osmini  maloj,  na  hartii  i 
pismenima  pozivu  podobnima ,  izlazit  ce  na  svetlo 
ove  godine.  Cena  mu  je  30  krajcarah  u  srebru. 
Primaju  predbroj  u  Zadru  bratja  Batara,  i  svi  oni, 
koji  cedu  deliti  proglas.  —  Ako  se  pomotre  ove 
knjige  od  strane  knjizevnosti,  nalazi  se  u  njih  bistro 
nase  pravo  narecje,  zitkoca  u  stihih,  sladkost  u  recih, 
lakomost  u  pisanju,  hilrina,  razmniva  u  smisljenju  i 
druge  uljudne  kreposti,  koje  je  trudno  dokuciti.  Da 
pako  pokazem,  da  nisam  jednostran  u  takvom  su- 
du,  pozivam  se  na  potvardjenja  dviuh  glasovitih  lju¬ 
dih  i  u  domorodnom  jeziku  varlo  uvezbanih,  blago- 
castnoga  otca  Frane  Appendinia,  ne  samo  u  predgo- 
voru,  ali  bolje  u  knjizi  »Notizie  Istorico-critiche  della 
Storia  e  letteratura  de  Ragusei,«  i  gosp.  A.  Kaznacica. 

S.  Ljubic. 


Udredoik  i  tzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
fiskom  kr.  p.  hor.  *1.  d.  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Uaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotn  1.  Ozujka  1845. 


Ko  svasto  za  zlo  prima,  onaj  medju  ljude  nek  neide. 


Sudih,  moja  da  me  vec  za  celo 
Ostavila  vila  planinkinja, 

Jer  ostavljen,  kad  ju  god  zaklinja', 
Jasno  od  me  odvratjase  celo. 

Tako  bez  nje  camih  neveselo: 
Marklo  —  mi  se  modro  nebo  cinja, 
Glupa  —  svaka  dusa  golubinja, 
Biedo  —  lice,  kom  kazase  »belo.« 

A1  tek,  duso,  slo  se  Ti  ujavi. 

Pod  rukom  ti  planinkinja  moja. 

Do  nje  sestre  sve  s  vend  na  glavi. 

Tako  milost  pomiri  me  Tvoja 
Opel  s  njome,  te  vec  danas  savi 
Ovu  kitu  od  raznih  mi  boja’. 


Najkrasnija  j’  krepost  nad  kreposti, 
Slo  vlastite  kreposti  sakriva: 
Pogled,  kojeg  ljubeznost  stidljiva 
Tek  izdaje  druge  ljubeznosti. 


Sardoe,  koje  (daj  mu  vlasl  moznosti) 
Raj  ce  stvorit  od  zemskih  gradiva’; 
Usta,  razum  iz  kill  se  oziva 
U  ljubeznoj  sladkoj  recitosti. 

Gde  si,  zvezdo?  gde  tve  sjaju  luci? 
O  kazi  mi!  Jesi  1’  stvor  istine? 

II  tek  tasti  sanak  zlatnih  casah? 

Ona  zive?  zive?  sladkih  glasah 
Pojte  slavu  zice  tamburine! 

Jer  gle  meni  —  men’  Ju  Bog  zarudi. 
3.  Sila  Upcsti. 

Nij  bas  tolik  vanjski  car  Nje  tela, 

A1  se  nesto  nebeskog  nalazi, 

Sto  tu  zivi,  vlada  svimi  trazi 
Bezkrilatog  rajskog  tog  angjela. 

Kad  parviput  do  mene  sedela, 

Te  Joj  kradom  modre  oci  pazi’, 

S  divnom  slutnjom  nesto  me  prorazi 
I  razigra  od  sardca  do  cela. 

Kad  Joj  danas  pazim  obraz  mili, 

Ok6  mene  vas  se  svet  zav^rti, 
Zadarhtje  mi  ko  list  sarce  zivo; 
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Te  ja  pustam  neodolec  sili, 

Vesla,  jedra,  ma  ja  k  vecnoj  smarti 
Ili  k  vecnom  zivotu  odplivd. 

4.  Carica. 

Kad  carica  stane  sred  gospoja’ 

Kitnih  zlala  i  severske  kune’*'): 

I  bez  zlata  i  bez  sjajne  krune 
Ipak  ce  ju  razaznat  slut  tvoja. 

Oci  —  milost;  celo  —  kip  pokoja; 

Usta  —  knjige  od  mudrosti  pune; 
Velicanstven  stas  i  hod  od  June... 

Eto  znakali  uz  drugih  bez  broja. 

Oko  Nje  se  varzi  krasnih  jato 
Odevenih  i  zlatorn  i  svilom ; 

ISju  nekrije  ni  svila  ni  zlato, 

Al  sj&  nad  Njoin  zvezda  dostojanja, 

Sardce  sluti  i  vilinskom  silom 
Darhtjuc  Njoj  se  ko  carici  kianja. 

(Dalje  6e  slSditi.) 

Carnogorci. 

(Nadalje). 

Rat  s  Turci  svakidanji  je  posao  Carnogorcem : 
starci,  deca,  svi  harle  u  boj  s  uzhitjenjem,  kao  da 
zele  postati  mucenici;  isti  bogalji  cine  se  izneti  na 
bedeni  ili  za  stenu,  izza  koje  vrebaju  na  nepriatelja  s 
nabijenom  puskom.  Rat  ovaj  tako  je  ubojit,  da  naj- 
posle  uvek  vedinu  bojnikah  prozdire.  Smart  izvan 
bojista  cini  se  ovim  junakom  golema  nesreca  ;  za  bo- 
lestnika,  koj  je  naravnom  smartju  preminuo,  kazu, 
da  je  poginuo  od  Roga,  staroga  karvnika.  Najveca 
pogarda,  kojom  moze  covek  Carnogorca  okaijati,  jest, 
ako  mu  rekne:  nznam  ja  tvoj  rod,  svi  su  ti  predji 
u  krevetu  (postelji)  pomarli.o 

Isti  redovnici  nose  oruzje,  te  se  bore  i  brane  u 
svojih  obzidanih  samostanih,  kad  na  njih  Turci  na- 
vale.  Joste  bolje  svetovnie  nego  redovnici  zive  po- 
povi;  oni  su  vec  dugacku  bradu  i  carnu  kamilavku  (ka- 
picu)  ostavili,  koju  u  ostalih  sarbskih  zemljah  moraju 
nositi;  oni  briju  bradu  i  polak  glave,  niti  se  razlucu- 
ju  kakovom  haljinom  od  svoga  duhovnoga  stada.  Oni 
idu  u  svaki  boj,  dapace  dionici  su  i  rodnih  razprah; 
nu  buduc  da  carkva  zabranjuje  svojim  sluzbenikom 
*)  Samur,  Zobel. 


karv  prolevati,  zato  u  boju  samo  ostale  junake  poti- 
cu  i  podbadaju,  ili  pako  dusmana  na  tie  obaraju,  bez 
da  ga  rane  ostrim  oruzjem.  U  ratu  si  svaki  Carno- 
gorac  sam  pribavlja  i  nosi  hranu  i  zairu.  Iz  barutane 
pako,  koju  vladika  ima,  samo  u  najvccoj  nevolji  deli 
se  barut  (prah)  i  olovo.  —  Mnogi  kore  Carnogorce, 
da  oni  samo  radi  grabezi  rat  zamelju;  istina  je,  da 
mnogi  sircmasi  cestopulah  na  lursku  zemlju  nasartju, 
da  novacah  ili  stoke  zaplene;  nu  bogati  nemisle  na 
drugo  u  svojih  ratnih  poduzetjih,  nego  da  se  pro¬ 
slave  sluzec  domovini. 

Zenski  obicaji  imaju  znacaj  istoga  druztvenoga 
stalisa,  u  kojein  zene  zive.  One  su  uvek  drugarice 
vojnikom,  i  cesto  putab,  kao  sto  smo  ved  gori  napo- 
menuli  ,  zamenjuju  vreteno  sa  sabljom  i  preslicu  s 
puskom. 

Izvanrednu  silu  i  jakost,  kojom  su  Carnogorke 
nadarene,  znaju  njihovi  vitezki  muzevi  dobro  upotre- 
biti,  i  namitju  iin  najtezje  poslove.  S  golemim  bre- 
menom  na  ledjib  hode  bez  straha  pokraj  dubokih 
ponorah  i  propastih,  i  viseput  varte  uzaj  to  i  vretenom, 
sale  se  i  razgovaraju,  kao  da  ni  neosecaju  svoga  bre- 
mena.  Ako  li  sretnu  glavara  (domacina)  ili  drugoga 
odlicnoga  muza  rodjaka,  duboko  se  naklone  i  polju- 
be  ga  u  ruku.  Nu  pored  sve  ove  nevolje,  koju  Car- 
nogorka  podnosi,  nije  ona  i  u  moralnom  obziru  sa¬ 
mo  titrenka  svoga  muza,  kao  sto  to  biva  cesto  u 
prosvetjenih  europejskih  darzavah.  Ovde  ju  nesme 
nitko  ni  posto  oskvarnuti :  zato  slobodno  se  poveri  i 
tudjincu,  jer  je  uverena,  da  se  nece  nepristojno  vla- 
dati.  Ako  bi  pako  vendar  stidljivost  njezinu  povredio: 
jaoh  njemu,  jedan  ili  drugi  od  njih  morao  bi  svaka- 
ko  poginuli.  Carnogorska  lepotica  ljubi  tek  onda, 
kad  se  nada  udatbi,  nevernoga  zavoditelja  ceka  smart. 
Narodne  pesme  pripovedaju,  da  su  odprie  Carnogor- 
ci  turske  bule  (zene)  karstili  i  za  svoje  supruge  uzi- 
mali  i  to  im  se  je  vidilo  slavno  i  castno;  nu  dan  da¬ 
mns  toga  vise  necine,  jer  im  se  turkinje,  ma  se  i  po- 
karstile,  prevec  potistene  vide,  nego  da  bi  ill  za  svoje 
drugarice  odabrali.  Sa  svim  tim  ni  u  vreme  najlju- 
tjega  rata  u  zenu  svoga  dusmanina  nitko  nedira,  Car¬ 
nogorke  i  Turkinje  slobodno  mogu  onda  iz  jedne 
zemlje  u  drugu  prelaziti. 

Za  zenom  gost  je  Carnogorcu  najsvetie  stvore- 
nje.  U  svoj  zemlji  docekuju  goste  s  neobicnom  sve- 
sardnostju.  Ako  li  jasud  pokraj  kuce  seljanske  za- 
molis  casu  vode,  radostno  de  ti  zelju  izpuniti,  dapace 
i  vina  doneti,  ako  ga  ima.  Istina ,  strahoviti  samso- 
vi  na  pragu  kude  bdijuci,  koji  su  bili  prie  30  godi- 
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nah  gospodina  pukovnika  Viallu  u  tolik  strah  natera- 
li,  nisu  ni  dan  danas  ista  pitomii;  nu  stupi  samo  u 
kucu,  svi  ce  se  natecati,  da  te  barze  bolje  podvore; 
na  darvenu  klupu  uza  pec  prostarti  ce  ti  jastuk,  ako 
ga  u  kuci  ima,  a  naprema  tebi  sesti  ce  na  kamen  do- 
macin  i  pruzati  kave,  jajah,  pastamre  i  vina,  sve  na 
daski,  koja  je  u  mesto  stola.  Ako  li  ti  posle  nekoli- 
ko  zdravicah  ruku  pruzi,  zaklinje  se  time,  da  ce  te 
tja  do  smarti,  ma  i  proti  citavoj  vojsci  braniti.  Kod 
oprostaja  nezeli  ine  nagrade,  nego  da  opalis  pusku, 
i  time  pokazes,  da  si  zadovoljan  s  docekom. 

Carnogorci  zadarzali  su,  kao  i  svi  ostali  iztocni 
narodi,  sirovi  obicaj,  te  naticu  glave  odsecene  svo- 
jih  dusmanah  na  kolce,  i  kao  sto  nadariva  pasa  svo- 
ga  vojnika,  kad  mu  donese  odsecenu  kaursku  glavu: 
isto  tako  podeljuju  i  carnogorski  vojvode  u  spodob- 
nom  slucaju  svojim  junakom  castne  znakove.  Starin- 
ske  narodne  pesme  govore  cesto  o  celenkah  to  jest 
srebarnih  na  kapi  junaka  treptecili  perjanicali ,  njih 
toliko,  koliko  je  nepriateljah  smaknuo.  Joste  prie 
celiri  godine  natakli  su  Carnogorci  na  kolce  glave 
onih  svabah  (kao  sto  oni  vele),  koje  su  u  ratu  s  Au- 
striom  posekli,  a  isto  tako  postupali  su  i  u  vreme 
Irancezkoga  rata  s  glavami  francezkih  grenadirab.  Nu 
nemojte  im  to  zameriti.  Sta  bi  bilo  od  Carnegore, 
da  se  iztrebi  pohlepa  za  osvetom  radi  ucinjene  kri- 
vice  i  marznje  prema  Turcinu?  Ona  bi  do  mala  pro- 
pala.  A  svarha  je  onomu  naticanju  glavah  bas  ta,  da 
pogled  na  odurno  lice  dusmanina  napuni  i  uzeze  Car- 
nogorca  osvetom,  marznjom  i  po  tome  junactvom. 

Carnogorski  je  Slavjan  isto  tako  vest  darzav- 
nik,  kao  sto  je  vitezki  junak.  Gledajte  ga  samo  u 
gdekojem  arbanaskom  ili  bosanskom  hanu  (gostioni- 
ci),  u  oci  cetovanja,  kako  zna  svojoj  bratji,  turskoj 
raji,  uglaviti  preveliku  korist  dapace  potrebu,  da  se 
slozi  s  njegovim  svetim  vladikom,  Sude<5  po  njego- 
vih  sladkih  recib,  mnije  covek,  da  strasni  ovaj  muz 
sve  vlastitosti  ima  za  zavedenje  zenali.  Dostojnost  i 
postojanost  mucenika  seva  mu  na  obrazu,  i  Ijudi  ga 
slusaju  kao  proroka.  Pravo  govorec,  C^rnogorac  na- 
daren  je  velikom  uljudnostju  i  za  cudo  je  hladno- 
karvnost,  s  kojom  sve  zadirke  svojih  susedab  pod- 
nosi,  i  mucanje  ili  dosetljivi  odgovori,  kojimi  se  i 
najljuliim  saljam  opire.  Nadalje  bvale  u  Carno  gorca 
njegovu  bitrost  u  targovackom  obcenju,  i  zaisto  ne- 
mia  sumnje,  da  bi  im  se  targovina  razvila,  da  im  jed- 
nom  za  j-ukom  podje  osvojiti  kotorski  zaliv,  i  tako  o- 
jaciti,  da  nebudu  prisiljeni  uvek  rat  voditi.  —  Izme- 
3ju  ovih  vojnikah  ima  vec  i  podobri  broj  poljodela- 


cah  i  covek  se  vise  putah  posred  ove  pustosi  i  ka- 
menja  nameri  na  lepe  oase  t.  j.  zelene  otoke.  Gde- 
god  Carnogorac  na  svojih  stenah  komad  plodne  zem- 
lje  nadje,  onde  radi  i  seje,  nestedec  ni  truda  ni  po- 
sla.  Nu  zanate  netera,  i  ako  si  kuhinjsko  posudje 
napravi  i  lepe  lule  i  burmutice  dela,  to  on  vise  cini 
od  zabave  nego  radi  dobitka.  Najvoli  pako  lov  i  ri- 
bariu,  i  zna  isto  tako  vesto  divjac  oboriti  kano  i  tur- 
ske  glave  seci.  Domovinu  svoju  toli  zestoko  ljubi,  da 
i  gledajuc  prekrasne  bosforske  obale,  proglasuje  svoj 
neplodni  zavicaj  za  najlepsi  predel  ove  zemlje. 

(Dalje  ie  sledili.) 


Glasbena  zabava  u  Zagrebu. 

Ako  stanemo  motriti,  kakovimi  su  sredstvi  ostali 
narodi,  osobito  bratja  nasa  Cesi,  tudji  duh,  koj  kod 
njih  isto  tako  kao  i  kod  nas  biase  zavladao,  iztrebili, 
te  narodni  jezik  i  narodni  duh  u  druztveni  zivot  u- 
veli :  videt  cemo ,  da  su  to  postigli  ponajvise  narod- 
nimi  zabavami,  kao  sto  su:  narodno  kazaliste,  narod¬ 
ne  glasbene  akademie,  sediljke,  deklamacie  i  t.  d.  — 
Da  je  kazaliste  narodna  ucionica  cudorednosti  i  na- 
rodnosti,  u  kojoj  se  narod  s  uljudniimi  obicaji  ostalih 
izobrazenih  pukovah,  s  njihovim  duhom,  stupnjem 
prosveljenja ,  s  njihovimi  mnenji  o  gradjanskih  i  do- 
macih  krepostih  upoznaje,  to  je  bilo  toliko  putih  ved 
dokazano,  da  mi  se  suvise  cini  opet  o  tom  govorili; 
nu  za  nas  bi  bilo  narodno  kazaliste  joste  i  zato  od 
velike  vaznosti  i  koristi,  sto  bi  se  po  njem  cisti  na¬ 
rodni  jezik  najlaglje  i  kod  nizjih  stalisah  razprostra- 
nio,  sto  bi  se  tamo  zemljaci  nasi  upoznali  sa  svojimi 
vitezkimi  predji  i  njihovimi  dicnimi  deli ,  i  onda 
obljubili  svetu  nasu  stvar  —  narodnu  slavu  i  prosve- 
tu.  To  je  vec  podobro  posvedocilo  pokusenje  prie 
celiri  godine  ucinjeno ;  nu  zaliboze  ondasnje  okolno- 
sti,  i  slabahne  sile,  nisu  dopustile ,  da  bi  se  toli  ko- 
ristno  zavedenje  uzdarzalo:  i  tako  je  narodno  nase 
kazaliste  dospilo.  Imamo  mi  doduse  nemacko  kaza¬ 
liste,  ali  svakdanje  nas  izkustvo  uci,  da  se  sada  u 
Zagrebu  nemacki  teatar  nemoze  vise  uzdarzati,  bu- 
duc  da  neodgovara  svojoj  svarhi ;  jerbo  tudjim  jezi- 
kom  nemoze  se  na  probudjeni  puk  delovati.Ljudi  idu  do¬ 
duse  u  kazaliste,  nu  moze  im  se  priljubiti  poslovica  * 
»Martin  u  Zagreb,  Martin  iz  Zagreba.a  —  Za  dosko- 
citi  ponesto  harem  ovomu  zlu,  i  probuditi  zelju  za 
narodnim  kazalistem :  sklopilo  se  je  jedno  ugledno 
druztvo  priateljah  i  priateljicab  umetnosti,  te  je  za 
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pospesenje  predstavijenja  novo  sastavljene  narodne 
opere,  o  kojoj  je  vec  lani  Danica  govorila,  dalo  na- 
rodnu  glasbenu  zabavu  u  strelaekoj  dvorani  na  21. 
Veljace.  —  Kao  sto  sam  se  radovao,  cim  bi  bio  o- 
glasenje  ove  zabave  u  narodnih  novinah  citao,  isto 
tako  me  je  strah  obuzeo,  da  ce  ta  zabava  valjda  ta- 
ko  narodna  biti,  kao  sto  su  bile  letosnje  gdekoje  na- 
se  toboze  narodne  sediljke,  gde  se  je  izuzamsi  neko* 
liko  pesmicah  u  narodnom  jeziku  ponnjvise  trudom 
g.  L — a  i  L— da  sastavljenib,  ostalo  u  tudjem  jeziku  i 
radi  toga  u  tudjem  duhu  orilo  (ta  gospoje  i  gospo- 
dicne  morale  su  tudjim  jezikom  odgovarati,  kad  su 
ih  onako  mladi  domorodci  nagovarali).  Isti  popis  ko- 
madah  bio  je  pisan  samo  tudjim  jezikom.  Znam  ja 
dobro,  da  tomu  nije  kriva  nemarnost  za  narodni  je- 
zik,  nego  usisani  bi  rec  s  materinskim  mlekom  obi* 
caj :  nu  mi  moramo  obicaj  laj  dokinuti,  da  nereknu 
protivnici,  da  idemo  natrazke,  da  ni  nam  nista  vise 
nestoji  do  narodnoga  jezika ;  nego  da  uvide,  da  nam 
vavek  sarce  plamti  ljubavju  narodnosti,  osobito  sada, 
gde  nam  se  toli  krasna  buducnost  otvara. —  Nu  strah 
ovaj  domala  se  pretvori  u  najvecu  ljubopitnost,  kad 
mi  dodje  do  rukuh  oglas  —  citao  sam  ga,  i  opet  ci¬ 
tao,  biase  bo  zaista  narodni.  —  Da  se  gg.  citatelji  o 
tom  uvere,  evo  im  reda  izvedenih  komadah : 

RtXDEL  I. 

1.  Uvertura  iz  zSemiramidect  opere  od  Rosinia,  priredjena  na 
4  fortepiana  za  16  rukak  po  V.  Lisinskom. 

2.  »Sto  sam  tuina  sagr£sila.«  NapSv  za  sopran  iz  novosa- 
stavljene  narodne  opere  od  V.  Lisinskoga. 

3.  Promen  e  preporne  (Variations  concertantes)  za  gusle  i 
fortepiano. 

4.  »Hodmo  dakle  s  mirnom  svgsti. «  Dvopev  za  tenor  i 
bariton  iz  redene  opere  od  V.  Lisinskoga. 

5.  »Nosim  zdravu  m i s i c u. «  Pesan  sacinjena  i  a  mazikn  stav- 
ljena  od  Rusana ,  a  za  sbor  sa  sprovadjanjem  fortepiana  pri¬ 
redjena  po  V.  Lisinskom. 

RIZDEL  II. 

1.  Poputnica  na  4  fortepiana  za  16  rukah  od  V.  Lisinskoga. 

2.  Promgne  za  noroiznadjeni  nastroj,  piston  nazvani,  sa  sprova¬ 
djanjem  fortepiana. 

3.  »Traiit  cu  ja  zemlju  stranu.e  NapJv  iz  opere  »Don  Pas- 
quale«  od  Donizettia. 

4.  »Nit  u  dann  nit  u  noci.a  Nap6v  za  sopran;  i  dvopSv  za 
sopran  i  bariton:  »Za  vSke  me  ti  zarobia  iz  gore  nave- 
dene  opere  od  V.  Lisinskoga. 

5.  xBrod  nek  cuti  udarca.«  Pesan  sadinjena  i  u  mazikn 
stavljena  od  Rusana,  a  za  sbor  sa  sprovadjanjem  fortepiana  pri¬ 
redjena  po  V.  Lisinskom. 


Od  kako  se  setjam  ,  da  su  se  slicne  zabave  u 
zdanju  streladkom  davale,  nepamtim,  da  se  je  bilo 
ikada  toiikiin  brojem  obcinstvo  zagrebacko  sakupilo, 
kao  sto  sada.  Osobito  nam  je  drago  bilo  gledati  na- 
se  domorodke,  koje  su  u  velikom  broju  dosle  bile, 
te  si  mislio,  da  je  to  caroban  djulistan  od  ruzah,  ka- 
meliah  i  jurjicah  (Georginah).  —  Docim  su  se  tako 
oci  nase  po  divnom  ovom  perivoju  pasle,  zamni  u- 
verlura  (pod  br.  1.)  i  bude  s  obcom  pohvalom  prim- 
ljena.  Glasba  umukne,  i  u  usi  nam  dopre  miloglasni 
zubor,  kao  udaljenog  slavulja  nazdravljajucega  ranom 
zorom  drugi  svojoj :  a  ja  se  setim  ruskog  kaludjera 
i  rajske  plice,  sto  ga  je  bila  zatravila  (vidi  Djulabie 
na  str.  142).  Pesma  ova  (br.  2.)  s  velikom  pohvalom 
primljena  pokazala  je,  koliko  ima  miline  i  njeznosti 
nas  jezik;  —  nu  da  je  on  prikladan  i  ,za  ocitovanje 
junackih  i  muzevnih  mislih;  da  se  njime  moze  sarce 
na  junactvo  i  hrabrost  podpaliti,  posvedocila  je  pes¬ 
ma  sledeca  (pod  br.  4.),  koja  se  na  toliko  dopade, 
da  su  ju  morali  tri  puta  izaslopce  ponoviti.  —  Ostali 
svi  komadi  (od  II.  razdela)  kao  sto  su  narodnim  svo- 
jim  duhom  (osobito  Poputnica),  isto  tako  su  nas  i 
svojom  milinom  i  sladkostju  uzhitili,  imenito  pesma 
3.  i  4.;  nu  najvecu  hvalu  stece  pesma  pod  brojem  5. 
radi  svoga  sasvim  narodnoga  znacaja,  i  ta  se  je  mo- 
rala  na  obcu  zelju  opetovati.  —  Da  su  promene  na 
novo  iznadjeni  nastroj  (pod  br.  2.  r.  If.)  umetno  i 
krasno  izvedene  bile,  o  tom  nitko  sumnjati  nece,  koj 
je  gospodina  Vhita  jedanput  cuo.  —  Hvala  mu,  sto  si 
je  trud  uzeo,  te  je  sa  svojim  vidovitim  osmogodis- 
njim  sincicem,  koj  ga  je  na  fortepianu  sprovadjao,  na- 
rodnu  nam  zabavu  svojom  umetnostju  ukrasio. 

U  nekom  smislu  moze  se  zabava  ova  smatrati 
kao  kusnja  ili  ogled  gori  pomenute  narodne  opere  i 
buduc  da  je  pokus  ovaj  toli  lepo  za  rukom  posao,  i 
toli  jasno  talente  i  vestinu  mladih  nasih  umetnikah  po- 
svedocio  :  nimalo  nesumnjamo  o  sjajnom  uspehu  iste 
opere,  i  zato  vec  sada  pozorne  cinimo  sve  rodoljube 
na  ovu  parvu  u  svojoj  varsti  narodnu  nasladu.  Boze 
daj,  da  nam  barzo  doleti.  Slavoljub  V . .  b  . . . .  i. 

Knjizevua  vest. 

G.  prof.  Franceschi  poceti  ce  izdavati  u  Zadru 
jedan  novi  casopis:  La  Dalmazia ,  netom  ce  sakupiti 
predbrojitelje ;  sarcano  preporucujemo  ga  sviem  oni- 
ma,  koji  ljube  taliansko  knjizestvo,  i  napredovanje  u 
izobrazenju.  ( Zora .) 


U£rednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

I’iskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  lira,  lijudevita  (laja. 


HORVATSKA,  8LAVOR8KA  I  DARMATINSK  A 


Bpoj  10.  U  Subotn  8.  Ozujka  1845.  TecaJ  XI. 


Sardce  im  hrabreno  straha  nepriima, 

Nit  oko  zapreno  od  straha  i  dima. 

Jedna  j’  Tolja  svima :  ni  caru,  ni  pasi 
Da  se  ugnut  nima. 

Vilezovic. 


S  O  X  E  T  I. 

(Nadaije.) 

5.  Danica. 

Kad  coveka  pod  nod  jadi  muce, 

Te  on  od  njih  nit  spavat  nemore. 
Pa  on  vidi  nebeske  prostore 
Pune  zvezdah,  —  bolan  zajauce. 

Al  radostno  s&rdce  mu  zatuce, 

Kad  danieu  nebu  na  prozore 
Yidi  izac,  jer  zna  da  na  dvore 
I  dan  barze  svoe  ce  iznet  luce, 

Tako  meni  grud  tezki  jad  cepa, 

Kad  na  prozor  vjdim,  gde  pomoli 
Glavu  deva  makar  kako  lepa. 

Al  kad  onde  Tebi  vidim  lica, 

Mah  iz  sardca  odu  mi  svi  boli, 
Jerbo  Ti  si  dana  mog  —  danica. 

6.  Muci! 

Viseputah  kad  se  uprav  sluci, 

Te  ti  gledam  rajskog  kipa  cvelje 
I  tu  dusu,  sto  se  u  njoj  kretje 
Kroz  ociuh  bozanstvene  luci  j 


Hode  od  slasti  da  mi  sArdce  pudi; 

Da  prosbori,  ve<5  ustna  trepetje  : 

“Ab  ljubim  te!«  al  mah  neki  metje 
Bog  mi  na  nju  p&rst,  saptjuc  mi:  »Muci!> 

Te  ja  opet  stojim  bez  govora 
Pred  Tobomej  s  nutra  plamen  zivi , 

S  lica  studen  kano  stup  mramora;  — 

Nalik  coeku,  sto  k  zarcalu  stane  — 
Krasnom  cistom,  te  cim  mu  se  divi, 
Pred  njim  nesmi  ni  prosto  da  dane. 

7.  Pogled. 

Drago  j’  gledat,  kad  u  zlatnoj  krasi 
Izza  gorah  beli  dan  progleda; 

Um  se  u  cut  promeni  ureda, 

Trup  na  krilo,  na  ah!  ljudski  glasi. 

Strasno  j’  sardcu,  kad  mrak  sunce  gasi, 

A  tres  lama  dube  na  sto  greda’, 

II  kad  riga  Etna  zar,  da  preda 
Zemlja.  bledi  mesec  zvezdovlasi. 

Ipak  snest  du  bur’  till  dela  marzka, 

Al  Nje  nevin  pogled  okom  sledit? 

To  nemogu,  ved  dArhtjem  ko  tarska. 
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Ah  taj  pogled !  Muci  sad,  razume ! 

Govor’  sardce,  kako  jedan  jedit’ 

Strelje,  raje,  Boge  baca  u  me. 

8.  Moja  sreia. 

Kad  od  rajskog  bdijuc  snivam  cveta, 

Nje  leposti  misled  bez  prestanka, 

I  obraze  njena  kipa  tanka 
Metjem  zlatan  u  okvir  soneta’, 

Nakon  trudan  legnem  do  kreveta,  — 

Sklapljuc  oci  molim  boga  Sanka: 
nDaj  nastavljaj  obraze  tog  danka 
I  kroz  noccu  tja  do  suncnog  sveta !« 

Sanak  slusa:  pa  mene  k  Njoj  vodi, 

Metje  kod  Nje  s&rdce  mi  na  stanak, 

A  na  glavu  venae  Njenog  cvetja. 

A  to  traje  dok  se  dan  nerodi. 

I  tako  ti  vek  ni  moja  sretja 
Nije  drugo  neg  sanak  te  sanak. 

(Kcnac  ie  sledit.) 

Caruogorci. 

(Nadalje). 

Mnogo  ima  slicnosti  medju  obicaji  Carnogoracah 
i  negdasnjih  vitezah.  U  vreme,  kad  je  Bolizza  kao 
komisar  mletacki  posetio  carnogorske  junake,  nosili 
su  oni  joste  stit  i  kopje,  i  najmilie  zabave  biahu  im 
junacke  igre,  na  nacin  negdasnjih  turnirah,  kao  n.  p. 
dzilitanje.  U  ovoj  igri  uzjasu  naime  na  konje  i  onda 
bacaju  jedan  za  drugim  dzilit  (Wurfspiess)  i  biju  se. 
Dan  danas  nose  doduse  puske,  pistolje  i  mace,  nu  sve 
slicne  onim,  sto  mi  za  uspomenu  poslednjih  vitezah 
samo  joste  u  oruznicah  cuvamo.  Uzhitjenje  raje,  koje 
ona  Carnogorcem  podeljuje,  opominje  nas  na  udiv- 
Ijenje,  s  kojim  je  puk  stare  viteze  zamerao.  Kad  gde- 
koj  od  ovih  junakah  Tursku  ili  Austriu  poseti,  svi  sta- 
novnici  v^rve  k  njemu,  da  pozdrave  i  u  oci  pogle- 
daju  ovomu  divnomu  carnogorskomu  zatocniku,  koje- 
ga  dela  svi  Slavjani  pevaju. 

Slicnosl  domoviue  Carnogoracah  i  kastilskih  sta- 
novnikah,  koji  su  Maure  pobedili,  razvila  je  naravno 
kod  onih  vise  svojstvah  spanjolskoga  znacaja.  Sli6- 
nost  ova  pojavlja  se  u  istoj  odeci.  Struka,  to  jest  ka- 
banica  od  gunja,  koja  mu  niz  ledja  visi;  opanke,  lah- 


ke  pruzive  sandale,  osobito  prikladne,  kada  se  Sovek 
uz  b^rdo  penje  ili  po  hridih  skace;  pod  belom  halji- 
nom  od  vune,  koja  vrat  i  parsa  gola  ostavlja,  kratke 
caksire,  a  na  glavi  c^rven  fes,  maramom  na  nacin  tur- 
ske  calme  omolan,  koj  lepu  lieu  osobito  dolikuje  — 
to  ti  je  odeca  C&rnogorca,  gdreko •  slavjanskoga  viteza. 

Da  Cirnoj  gori  za  rukom  podje  morsku  koju  lu- 
ku  osvojili  i  Arbaneze  sa  Sarbljima  sdruziti,  lako  bi 
ona  jednom  veliku  vaznost  na  ovom  poluotoku  stekla. 
Zato  vredno  nain  se  vidi,  poznati  zemlju,  naseljenu 
toli  krepkim  i  junackim  narodom.  Dva  razna  puta 
vode  putnika  u  Carnu  goru.  Ako  li  covek  ulazi  sa 
strane  zapadne,  iduc  iz  Kotora,  dospie  u  pustos,  do 
ponorah,  u  koje  se  pri  svakom  koraku  uriveno  ka- 
menje  roni,  do  klanacah,  kojim  na  obronku  penje  se 
gladna  koza,  da  ono  nekoliko  vlatakah  na  sedih  ste- 
nah  popase,  u  pustinju,  gde  se  je  sva  narav  u  carno 
obukla,  izuzamsi  coveka,  koj  je  pored  sve  nevolje  ve- 
seo,  i  kao  Slobodan  covek,  prijatan  i  dobrocud.  Nu 
ako  covek  od  iztocne  strane,  preko  Novoga  pazara  u 
Carnu  goru  ulazi,  putuje  prekrasnom  pokrajinom,  do- 
linami,  koje  nebrojeni  potoci  nataplju  i  gizdave  sume 
kao  venae  naokolo  kite.  U  ostalom  kojim  god  putem 
covek  u  Carnu  goru  udario ,  svagde  moze  danoin  i 
nocju  bez  straha  putovali,  pace  sigurnie,  nego  u  mno- 
gih  europejskih  izobrazenih  darzavah;  samo  mu  valja 
postarati  se  za  pratioca  Ckrnogorca.  Ako  ga  i  slaba 
zena  prati,  moze  putnik  bez  bojazni  put  svoj  nastavi- 
ti,  jer  ce  bit  ovako  jos  sigurnii  od  navale  hajdukah, 
i  to  radi  stovanja,  koje  ovi  iztocni  vitezi  prema  zen- 
skomu  spolu  goje.  Zato  visekrat  se  dogodi,  te  pra- 
tilac  tudjinca  lepoj  svojoj  snahi  izruci,  da  ga  na  opre- 
deljeno  mesto  sprovodi.  Nemacki  spisatelj  putopisa 
u  C^rnu  goru,  Stieglitz*),  biase  dobio  prie  nekoliko 
godinah  mladu  jednu  rodjakinju  carnogorskoga  vladi- 
ke  za  provodicu. 

Carnagora^je,  kano  i  ostale  iztocne  zemlje ,  sa 
svojimi  stanovnici  toli  evarsto  skopcana,  da  pojedini 
predeli  neimaju  posebnih  imenah,  nego  onako  se  zo- 
vu  kano  i  plemena,  koja  onde  stanuju ;  da  plemenah 
ovih  nestane,  nebi  se  znalo,  kako  da  se  zove  ona  po- 
krajina,  koju  su  ostavila,  i  zemlja  bi  postala  opet  ono, 
sto  je  bila  prie  doseljenja  uskokah  —  velika,  bezime- 

*'  Putopis  njegov  duva  se  u  rnkopisu  u  kojiinici  S.  Marka  u 

/  Mletcih,  pod  naslovom:  Relazione  e  Descrizione  del  sangia- 
cato  di  Scutari.  1614.  44  listovah  u  4.  Razdelak  17.  Co¬ 
dex  176.  16. 

**)  Ein  Besuch  auf  Montenegro  von  Heinrich  Stieglitz  1841 
Izvadak  iz  ove  knjige  priobeila  je  i  Danica  za  godinu  1842. 
u  br. 


na  pustos.  Pokrajina,  koju  sada  Carnom  gorom  zo- 
remo,  biase  odprie  dio  vojvodie  zentanske,  a  dan  da- 
nas  zove  se  ovako  samo  onaj  dio  Pomoracja,  sto  lezi 
izmedju  Zabljaka  i  Podgorice.  Carnagora  lezi  medju 
Arbaniom,  Bosnom,  Hercegovinom  i  austrianskom  Dal- 
maciom.  Moraca  i  Paskola,  sto  u  skadarsko  jezero  u- 
ti6u,  granice  su  joj  od  iztoka;  na  zapadu  naravna  bi 
joj  medja  bila  Jadransko  more  od  Bara  do  Dubrov- 
nika,  nu  bedki  je  kongres  drugcie  odredio,  i  tako  C<ir- 
nogorci  neimaju  ni  jednoga  puta  do  mora,  koje  bi  mo- 
gli  na  nekojih  mestih  kamenom  dobititi. 

Naravne  su  obzide  ovoj  zemlji:  na  zapadu  star- 
ma  Sela  Gora,  5 — 6000  stopah  visoka,  na  iztoku  pla- 
nina  Ostrog,  a  na  jugu  planina  Sutorman.  Iz  ovih 
planinah  iznicu  manje  grane  i  prosecaju  zemlju  na  sve 
strane.  Narodne  pesme  pripovedaju,  da  je  dragi  Bog 
iduc  po  svetu,  da  ga  gorami  obskarbi,  nadCai  nom  gorom 
otvorio  nesmotreno  zak,  u  kojem  je  stene  nosio,  tako 
da  su  se  sve  te  stene  na  nju  prosipale  i  svu  zemlju 
zast&iie.  Samojedna  ravnica  ima  onde,  imeno  cetinj- 
ska,  i  ta  je  pol  francezke  milje  siroka,  celiri  dugac- 
ka,  a  naokolo  stenami  opasana.  Pozornie  motrenje 
pokazuje,  da  je  ovde  bilo  odprie  jezero.  Jedina  pa- 
ko  reka  ove  zemlje  zove  se  Carnojevica,  i  izvire  varhu 
Dobra  u  maratovickih  gorah,  te  prosecavsi  Cetinje 
utice  u  skadarsko  jezero.  Onde,  dokle  se  mogu  brodovi 
uz  vodu  plaviti,  darzi  se  svaki  tjedan  sajam  ,  karno 
mnogi  Carnogorci,  pace  i  austrianski  i  lurski  Sarblji 
dolaze.  Reka  Carnojevica  tece  sasvim  neuredno,  sad  se 
stere  po  krasnih  livadah,  sad  se  gubi  u  sevarju,  ili 
se  stisne  medju  stene,  koje  joj  bi  rec  put  prece.  Na 
njezinoj  obali  stajao  je  grad  Rieka,  pod  kojim  bise 
jednom  Turci  hametom  potuceni.  Dan  danas  neima 
ni  traga  od  ovoga  grada.  Bolje  su  sacuvane  razvali- 
ne  grada  Oboda,  koj  se  je  na  bregu  pokraj  utoka  re- 
cene  reke  u  vis  penjao.  Izpod  ovih  razvalinab  ima  u 
steni  velika,  nepoznala  spilja,  za  koju  narod  pripove- 
da,  da  onde  spava  junacki  otac  Carnogoracah,  Ivo, 
na  krilu  vilam,  bljudu6im  ga  i  ove  <5e  ga,  jednom  pro- 
buditi,  kad  bude  dragim  njegovim  Carnogorcem  su* 
djeno,  te  ce  dobiti  Kotor  i  sinje  more.  Onda  6e  Ivo 
opet  stati  na  celo  svoga  naroda  i  proterati  Svabe  iz 
primorja. 

Osim  reke  Carnojevica  ima  u  C&rnoj  gori  joste 
jedan  potok,  Carnica  zvani,  uz  koj  ladje  plove  tja  do 
sela  Yihre,  gde  se  od  starine  pazar  darzi.  Na  ovom 
mestu  biase  se  zavargo  parvi  boj  Ctirnogorske  raje  s 
Turcima,  koji  su  onde  bas  desetkovali  kukuruz,  i  tvar- 
dili,  da  je  mera  malena.  Razsardjena  radi  toga  raja. 


razbila  je  istim  posudjem  desetcarom  glave,  vapijuci: 
vtako  it  vam  u  naprld  C&rnogorci  deselo  platjati .«  — 
Podnebje  (klima)  je  u  ovom  okruzju  toli  blago ,  da 
su  ga  prozvali  zupom,  to  jest  zemljom  prisojnom,  bez 
snega.  Nu  blago  prodnebje  ima  i  svoju  nevolju:  u 
onih  predelih  neima  vrelah  i  u  vise  selah  moraju 
zene  citav  dan  hoditi,  da  kucu  vodom  obskarbe.  Ka¬ 
no  u  Arabii  tako  se  i  u  C^rnoj  gori  citava  plemena 
za  gdekoj  izvor  bore.  Gdegde  moraju  cobani  stoku 
nav&rh  gorah  terati,  i  onde  od  snega,  u  spiljah  i  pe- 
cinah  lezecega,  svaki  dan  ponesto  raztope  i  time  sto* 
ku  napoje.  Docim  ovako  doban  gori  na  ledu  vatru 
lozi,  da  se  razgrije:  rastu  nekoliko  miljah  dalje  ma- 
sline,  smokve  i  mogranji  (Granatapfel)  u  dolinah,  koje 
zime  ni  nepoznaju. 

(Tionac  ce  slSditi.) 

Dopis  iz  Orave. 

Preko  mere  zalostan  biase  1843  g.  pogled  na  gor- 
njake  (Horale)  u  Oravskoj  varmedji,  gde  im  zemlja 
njihova  uz  najveci  trud  jedva  toliko  urodi,  cim  bi 
glad  svoj  samo  nekoliko  mesecih  i  to  ponesto  utisili 
bili.  Stagod  u  kuci  za  prodanje  imahu,  sve  to  siro- 
masi  razprodase,  da  si  iz  drugih  sretnijih  krajevah, 
za  obradjenje  zemlje  i  svoje  uzdarzavanje  potrebito 
zito  nabave.  Nu  ove  je  godine  joste  mnogo  zalostnije 
stanje  gornjo  -  zemskih  onih  poljodelacah. 

Dosta  obilni  lanjski  sneg  ne  okopne  na  njihovih 
poljih  do  konca  Svibnja  1844.  Parvi  se  zatim  usev 
ovsa  (zoba)  i  sadjenje  krumpira  pokvari  neprestanom 
kisom.  Netom  se  drugi  usevi,  samo  da  im  nesto  raste, 
malko  primise,  kad  eto  i  njih  visenedeljno  pljustanje 
u  dozrevanju  prepreci.  Dok  su  bliznje  varmedje  Bo- 
gu  se  zahvaljivale  za  obilnu  zetvu,  u  to  su  se  usevi 
oravskih  gorjanah  joste  zalostno  zelenili.  Eududi  pa- 
ko  jesen  toplija  od  leta,  mogao  je  opet  siromasan  go- 
rjanik  barem  zeleni  ovas  na  sv&rsetku  Studenoga  po- 
zeti  i  krumpir  izkopati.  Ali  nezrelu  tu  u  kucah  su- 
senu  zob  ne  mogase  po  obicaju  mlatit,  vec  ju  kao 
lan  u  muzarih  tucijase,  te  tako  si  siromasku  svoju 
hranu  pripravljase.  Nego  ima  i  takovih,  koji  ne  sa¬ 
mo  nezrelu  ovu  skuhanu  zob  blaguju,  vec  i  ovsenu 
slamu  secaju,  vare  i  tako  se  od  gladi  brane.  Koji  o- 
tac  svojoj  deci  vec  slast  neku  ho<5e  da  pripravi,  taj 
skuplja  krajcare,  da  im  nesto  krumpira  kupiti  more. 
Krumpira  neimaju  dosta,  kupusa  bas  ni  malo.  Mnogi 
se  istina  bave  prodavanjem  platna,  nu  vecina  ih  osta- 
je  bez  zasluge,  jer  si  samo  prodavanjem  krumpira  u 
pecare  novce  zasluziti  mogu.  Ciine  dakle  da  se  bra 
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ne?  kako  da  namire  varmedjske  1  adnje  i  place?  odkuda 
da  plate  gospodski  danak  ?  —  Tako  dakle  bez  svake  na- 
de  bolje  buducnosd,  prodaju  siromasnu  kolibi  cui  po- 
Ijice;  izplate  svoje  dugove,  te  —  gorke  suze  roneci 
—  prema  Slavonii*)  jatomice  putuju.  Da  je  pako  broj 
ovih  izselacah  dosta  velik,  to  se  od  tuda  videti  mo- 
ie,  sto  se  je  za  tri  meseca  vise  od  sedam  stotinah  t. 
j.  700  kucah  podiglo,  te  drugde  plodniju  domovinu 
traziti  odlucilo!  Nekoji  izmedju  njih,  vec  imucniji,  po- 
sadivsi  na  dobro  opremljena  kola  svoju  decu,  voze se 
jednim  konjem  ;  drugi  pako,  i  to  najvise  ih,  posto  su 
si  decu  dronjavom  opravom  proti  zimi,  koliko  mogu- 
ce,  obranili,  i  tako  na  kola  postavili,  sami  sebe  upre- 
zu ;  treci  si  opet  pograde  splav,  i  na  njem  po  Oravi 
u  Vag,  Vagom  na  Dunav,  a  najposle  po  Dunavu  u  o- 
becanu  zerolju  doplove.  Kako  cujemojoste  ih  se  mno- 
zina  pripravlja  u  proletje  poci  za  ovimi,jer  im  u  do- 
sadasnjem  pribivalistu  ni  zalogaj  hleba  ne  oslaje.  Pro- 
sjaci  se  u  Oravi  dan  na  dan  vise  umnozavaju.  Vec  je 
sada  tezko  koga  naci,  komu  bi  kucu  i  zemlju  proda- 
ti  mogli ;  na  proletje  ostat  ce  mnoge  zemlje  bez  ora- 
dah.  Izgubiti  ovi  bednici  nemogu  nista,  a  drugde 
se  boljemu  nadaju. 

Oravsko  gospodstvo,  koje  je  od  vremena/i  Thurzo- 
vih  najedno  sto  compossessorah  razdeljeno,  pruza  svo- 
jim  podloznikom  pomoci;  to  jest,  siromasi  ovi  dobi- 
li  su  od  gospostine,  koja  preko  godine  do  440,000 
for.  dohodka  ima,  za  2500  for.  kupljcnu  hranu.  Ne- 
go  sta  je  to  za  toliku  mnozinu!  Kralj.  je  blagajnica 
vece  zartve  prinela,  buduci  da  je  za  25,000  for.  sva- 
kojaka  zita  medju  najsiromasnije  razdelila. 

Pripovedaju,  da  je  mnogo  ovih  izseljenih  nesret- 
nikah  od  blagorod.  g.  Jankovica  u  Slavonii  milostivo 
primljeno.  On  im  naznaci  sume,  koje  ce  bivsi  ovi 
Oravski  gorjani  na  proletje  izkarciti.  Da  ce  im  tamo  po- 
ljodeljstvo  za  rukom  poci,  i  da  ce  se  marijivi  ovi  Iju- 
di  na  tako  rodnoj  zemlji  lasno  uzdarzavati  moci,  o 
tom  se  ni  sumnjiti  nemoze ;  jer  sposobnost  njihovu 
gospodarsku  dokazuje  neplodna  oravska  zemlja,  na 


’)  pa  ne  ostaju  u  Ugarskoj,  gd«  se  toli  ogromnih  pa- 

starah  joste  nenaseljenih  nalazi?  Pitat  ce  mozebiti  koji  juf- 
ni  brat.  Da  kako  nalaze  se  po  Ugarskoj  neizmSrne,  pu- 
ste  orace  zemlje;  —  nu  na  pro^astom  saboru  radilo  se  je 
o  drugom  cemu,  nego  o  tome,  kako  bi  se  pomoglo  siromas- 
nomu  puku. 

Uired.  das.  Kn'ity. 


kojoj  si  toliko  mnoztvo  ’*•)  vise  od  polovine  potrebi- 
te  hrane  pribavlja  (citavo  izhranjenje  im,  zali  boze,  i 
naplodnija  godina  uzkratjuje.). 

Docim  ovo  dopisujem,  stize  mi  vest,  da  se  je 
predstavljao  —  parvi  put  u  Oravi!  —  magjarski  igro- 
kaz  u  oravskom  podgradju.  Kazaliste  ovo  biase  na 
6.  secnja  1845  i  svi  su  bili  igraoci  dobrovoljoi.  Pred- 
stavljali  su  tri  prizora  iz  tri  igrokaza,  u  kojih  se  ko- 
reniti  Magjari  slikuju.  Dohodak  ovoga  predstavljanja 
kano  i  jednoga  sjajnoga  bala  opredeljen  bi  za  nabav- 
ljenje  uniforme  varmedjskih  inuzikantah.  —  Istina,  mi 
neimamo  prava  ni  zapovedat,  ni  opominjat;  nu  vendar 
moraino  zatuziti:  zasto  se  ovi  novci  neupotrebljuju  na 
pomoc  sirotinji,  sirotinji,  koja  od  gladi  umire?  —  Nu 
di  kako!  Sit  gladnu  nerazbira!  ( Kivlty .) 

Slavjanska  vest. 

Ulcmak  dopisa  iz  Dalmacie.  —  Kako  ste  sa  Zo- 
rom  ove  godine  zadovoljni?  —  Svakako  morate  reci, 
da  je  bolja  nego  lani.**)  Sto  se  tice  pravopisa,  treba 
da  znate,  da  je  bio  novii  glasoshodni  nacin  pisanja 
gubernialnom  uredbom  ovde  zabranjen,  i  cenzura  je 
strogo  na  izpunjenje  te  zapovedi  pazila.  Bog  zna, 
tko  li  ih  je  tako  opako  izvestio.  —  Nu,  hvala  visnje- 
mu,  u  najnovie  doba  stvar  se  je  na  bolje  okrenula. 
U  broju  8.  Zore  stoji  vec  c  mesio  q,  e  mesto  i,  s 
mesto  s,  i  tako  ako  Bog  da,  dokopat  cemo  se  do  go¬ 
dine  danah  slozna  pravopisa.  —  Bralja  Battara  name- 
ravaju  izdali  jevdnu  biblioteku  svih  klasickih  delah 
nase  literature,  i  pocet  <3e  s  Kacicem,  koji  kod  Vene- 
dikta  stoji  5  for.,  a  oni  ce  ga  dad  za  1  for.  20  kr.***) 
—  I  g.  Preradovic  nakanio  je  svoje  pesnicke  proizvo- 
de  sakupid  i  u  svet  poslad.  —  Ko  je  citao  pesme  isto- 
ga  veleumnoga  pesnika  u  Zori  i  Danici  priobcene,  pu- 
ne  prave  poeticke  lepote,  taj  ce  se  nad  ovom  vestju 
zaisto  radovati,  i  netarpljivo  delo  to  izgledati.  — 

*)  Oravska  je  varmedja  37  []  miljah  vehka  i  ima  oko  95,000 
stanovnikab.  Jednu  petinu  od  ovog  prostora  zauzimaju  Su¬ 
me.  Tako  dakle  dolaze  na  jednu  []  milju  3000  ljudih;  da¬ 
kle  viie  nego  u  najblagoslovljeniih  varmedjah  ugarskih. 

**)  Za  one  titatelje  Danice,  koji  neiitaju  Zoru  dalmatinsku,  pri- 
metjujemo,  da  dasopis  ovaj  podamsi  od  mladoga  l«ta  udre- 
*ljuje  g-  I.  A.  Kaznadic,  izvarstni  pdsnik  i  spisatelj,  te  pria_ 
telj  narodnosti  i  sloge.  Vcred. 

***)  Nadamo  se,  da  ce  ju  popravljenim  nasim  pravopisom  ti- 
skati,  inace  bogme  tezko  ce  kod  nas  bibliotheka  ova  priatc- 
]Jah  nadi-  Uired. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  bor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  Ljudevita  CWaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSEA. 


Broj  11. 


U  Subotu  15.  Ozujka  1845. 


Tecaj  XI. 


Vole,  da  svi  martvi  leie, 

IN  eg’  dusmanin  da  kog  veze ; 
Vole  imat  m&rtvi  slavu, 
Neg’  sramotno  odnit  glavu. 


S  O  N  E  T  I. 

('K  o  n  a  c.) 

9.  Ltkar. 

(Pobratimu  M.) 

Poslje  fiovek,  kom  se  kcirv  uzeze, 

Po  lekara  priatelja  svoga. 

Da  mu  pusti  karri  i  za  Boga, 

Da  ga  nekak  od  smarti  odveze. 

Lekar  dodje,  i  vide<5  u  mreze 

Da  mu  lovi  smart  druga  vernoga, 
Darhtjuc  udre,  izcuri  kcirv  mnoga; 

Covek  umre,  jer  mu  s’  tip  proreze.*) 

Tebi  brate,  sinoc  se  potuzi’. 

Da  mi  dusa  razboli  se  jako, 

A  ti  mah  mi  vernu  ruku  pruzi  ; 

Al  pustaju6  k^rv,  ruka  brizljiva 
Zadarhtnu  ti,  a  ti  naopako! 

Udres  nozem  posred  sarca  ziva. 

10.  Molitva. 

Kad  ja  gledam  tol’ke  asikdzije, 

Gde  te  svaki  sladkim  recma  dvori: 
Strasna  mene  misao  tad  zamori, 

I  maio  mi  grudi  nerazbije. 


Netraze  li  lahke  te  delije, 

Cvet  ti  skrunit  o  tvog  danka  zori, 

I  tu  dusu,  koju  visnji  stvori, 

Tezko  u  raju  da  ima  krasnije. 

Cuvale  Te  (zamolim  tad  Boga) 

Ciste  ruie,  cuvale  te  vazda 
Vecne  zvezde  s  neba  visokoga, 

I  sni  moji,  sto  te  zeljno  kruze, 
l  angjeli  —  i  Bog,  sto  te  sazda 
Krasnju  sanka,  zvezde,  angjela  i  ruze! 

1 1 .  Amanet. 

Biase  pesnik  u  starinskoj  dobi, 

Koji  delec  pobozne  mejdane, 

Ovak’  slugi  svom  govorit  stane, 

Kad  zla  jednom  sulica  ga  probi : 

»U  zlatan  sud,  sto  ga  od  nje  dobi’, 
Metni  sardce,  kad  jednom  izd^ne. 
Pa  odnesi  u  domace  strane 
K  Njoj,  sto  tu  me  ceka  u  zalobi.« 

Tako,  duso,  i  ja,  sto  te  slavim, 
Uzdisavam,  ko  van  domovine, 

Te  vec  cutim  na  parsih  snicirt  budu: 

11 
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Primi  sardce,  kad  se  ve<5  prestavim 
(Najvernie,  sto  za  tobom  gine) 

U  sonetah  tih  zlatjanom  sudu. 

12.  Cija  je  krivnja. 

IVe  ljuti  se,  sto  sam  tvoe  prizivo , 

Krasno  ime  u  pesme  tolike, 

Kan  da  (na  sto  slute  ove  slike) 

Tvoe  mi  s&rdce  biase  milostivo. 

Ja  do  duse  sudih  jednom  zivo, 

Meni  sklone  da  su  tvoje  dike  ; 

Nu  sad  vidim  sred  tuge  velike. 

Da  sam  samo,  sto  sam  zudio,  snivo. 

Zato  oprosti,  pomiluj  te  stvore, 

Sto  izviru  ko  voda  iz  cesme, 

A  to  Ti  si  kriva,  moj  uzore! 

Jerbo  ti  mi  (sto  se  tajit  nesme) 

Opel  vile  dovede  u  dvore, 

A  vile  mi  donesose  pesme.*) 

S.  V.  Z. 


Carnogorci. 

K  o  n  a  c. 

Ckrnogorac  negradi  ni  varosih  ni  gradovah,  pa¬ 
ce  neima  ni  selab,  jer  ono,  sto  u  Carnoj  gori  selo 
zovu,  nista  drugo  nije  nego  prostor,  koj  zauzima  jed. 
no  bralstvo,  t.  j.  skup  vise  kudah,  cinecih  jednu  ob- 
cinu,  od  koje  su  svi  clanovi  u  rodu.  Carnogorci  zi- 
daju  kuce  ponajvise  od  kamenja,  a  podunavski  Sarb- 
lji  od  darva  i  gredah ;  i  docim  ovi  kuce  svoje  dale- 
ko  jednu  od  druge  dizu,  sabijaju  ih  Carnogorci  na 
svojih  starmenih  stenah  sto  bolje  mog'u,  tako  da  sa¬ 
mo  tesna  stazica  jednu  kucu  od  druge  deli.  Svaki 
skoro  dom  ima  puskaricah  i  kulu  t.j.  mali  toranj,  od 
jednog  kata,  u  kojem  razi  zemlje  stoji  marva.  Carna 
gora  ima  u  izobilju  kozah  i  ovacah;  nu  volovah,  oso- 
bito  pako  konjah  ima  v&rlo  malo.  U  nekojih  dolinah 
raste  plemenito  grozdje,  nu  vino  je  kastro  i  zaudara 
mesinama,  u  kojih  ga  nose.  Nebrojeni  rojevi  pcelah, 
sedecih  u  dupljah,  sto  su  stanovnici  za  tu  svarhu  u 
darvetih  izdubili,  profevode  u  ovih  jednostavnih  uli- 
stih  izvarstan  med.  Gorjani  ovi  najvise  hrane  se  mle- 

*)  Izvadjeui  su  ovi  soneti  iz  povece  shirk  e  sonetah,  koje  ce 
t.  g.  izaci  pod  imenom  »Sanak  i  istina.a  Komadi  2.,  7.  i  11 
slobodni  su  prevodi  (2.  i  7.  iz  eeskog  od  slavnog  I.  Ko- 
Iara,  a  11.  iz  nem.  od  L.  Uhlanda).  Ostali  su  izvorni.— 
J.  V.  L 


kom,  kukuruzom,  jecmenicom,  krumpirom  i  drugimi 
zemaljskimi  proizvodi.  Krumpire  sada  vec  posvuda 
sade,  i  to  je  jedna  od  novostih,  koje  je  pokojni  vla- 
dika  u  Carnu  goru  zaveo.  Zemlja  ova  neima  pute- 
vah,  koji  bi  zasluzili  ime  druma.  U  zalud  je  Napoleon, 
kao  gospodar  od  Dalmacie,  po  marsalu  Marmontu 
Carnogorcem  ponudio,  da  ce  im  o  svom  trosku  sa- 
gradili  put  od  Kotora  do  Niksicah;  oni  su  postojano 
i  ne  bez  razloga  ovu  carsku  ponudu  odbili. 

Kao  sto  smo  vec  gori  napomenuli,  Ccirna  gora 
deli  se  na  celiri  nahije  ili  okruzja:  Ckrnicku,  Liesan- 
sku,  Riecku  i  Katunsku  nahiju.  Ova  poslednja  nahi- 
ja,  pruzajuca  se  od  gore  Lovcena  pokraj  Kotora  tja 
do  Niksicah,  zauzima  malo  ne  polovinu  Carne  gore. 
Katunska  nahija  bila  je  odprie  pusta  i  dobila  je  ime 
od  arbanaske  reci  katun  t.  j.  stan  (StnnhiiUe) ,  jer  su 
onde  samo  u  letno  doba  arbanski  cobani  u  svojih 
stanovih  prebivali.  Sada  stanuje  onde  devet  pleme- 
nah,  koja  su  u  devet  knezijah  razdeljena.  Nemci  zo¬ 
vu  ove  knezije  Grafschaften,  i  podeljuju  i  njezinim, 
ponajvise  naslednim  poglavarom  ili  knezovim,  koji  u 
skupstinah  plemena  predsede,  ime  Grafen.  Plemena 
ova  katunske  nahije  jesu  sledeca:  Njegusi,  Cetinje, 
Bielice,  Ceklici,  Komani ,  Pletioci,  Cuci,  Ozrinici  i 
Zagarcani.  Buduc  da  ova  plemena  u  najsiromasniem 
predelu  stanuju,  zato  su  veoma  sklona  na  cetovanje, 
a  i  dan  danas  radjaju  se  ovde  najstrahovitii  hajduci 
turske  zemlje.  U  ovoj  nahii  lezi  mala  tvardjava  Ce¬ 
tinje.  Ovo  je  carnogorskomu  junackomu  narodu  sre- 
diste  i  forum ;  docim  narod  doli  na  livadi  skupstinu 
darzi,  veca  gori  na  bardu  savet  sa  svetim  vladikom. 
Ne  daleko  od  Cetinja  jesu  Njegusi,  jedino  mesto  u 
ovoj  zemlji,  koje  nalikuje  europejskoj  varosi.  Ovde 
stanuju  poglavite  carnogorske  obiteli:  Petrovici  (bra- 
tja  i  stricevi  vladicini),  Bogdanovici,  Jaksici,  Proro- 
kovici,  kojih  sadasnji  glavar,  ljuti  Lazo,  netjak  ustre- 
ljenoga  god.  1809  po  Francezih  popa  Laze,' strah  je 
i  trepet  Turakah.  Njegusi  jesu  Moskva  male  ove  Ru- 
sie.  Kao  sto  Rusi  kudu  parvoga  Romanova  Moskvi 
na  obali  stojecu,  isto  tako  stuju  kao  svetinju  Carno¬ 
gorci  kucarice  svojih  pradedovah.  Kuca  (konak)  Pe- 
trovicah  samo  je  jedan  kat  visoka,  i  bila  bi  posve 
nalik  na  ostale  kuce,  da  nije  malko  vecja.  Druga  ku¬ 
ca  isto  tako  velika,  od  koje  se  dan  danas  samo  te- 
melji  vide,  spadala  je  prie  nekoliko  godinah  na  obi- 
telj  gradjanskoga  upravitelja,  koja  se  je  vise  nego  sto 
godinah  s  vladikom  za  svetovnu  vlast  borila.  Obitelj 
ova,  lisena  svega  imanja,  dan  danas  neima  kuce  ni 
ognjista. 
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Yelika  sela  Cevo,  Cusa  i  Velestovo,  slavljena  u  na- 
rodnih  pesmah,  leze  u  dolinah  sasvim  neplodnih.  Mali 
prodol,  u  kojem  lezi  manastir  S.  Mihoila,  odprie  sto- 
lica  vladieina,  radja  izv&rstnim  vinom  i  vocem,  i  je- 
dino  je  plodno  mesto  katunske  nahije.  Bliznja  pako 
c&rnicka  nahija,  pruzaju<5a  se  uzduz  skadarskoga  je- 
zera  do  Budve  i  Bara,  najblagoslovljenii  je  predel  u 
Carnoj  gori.  Na  gdekojih  mestih  tako  se  je  poljsko 
gospodarstvo  usavarsilo,  da  bi  u  sred  Francezke  po- 
zornost  probudilo:  prekrasni  perivoji  dizu  se  uz  go¬ 
re  na  nacin  batricah  (Terrassen)  i  vinogradi  menjaju 
se  s  vocnjaci,  nasadjenimi  maslinami,  smokvami  i  mo- 
granji.  Ove  basce  obradjivaju  muzevi  sasvim  oboru- 
zani.  Carnicka  nahija  hrani  sedam  plemenah,  i  ova 
jesu:  Podgor,  Gluhi-dol,  Bercele,  Boljevidi,  Limljani, 
Sotonici  i  Dupilo.  Ljubotinska  ili  Riecka  nahija  u 
sred  Came  gore  Iezeca,  ima  sedam  plemenah:  Lju- 
botini,  Kosieri,  Ceklini,  Dobarski  i  Gradjani.  Jedino 
je  bogatstvo  ovoj  nahiji  reka  Carnojevica,  puna  pa- 
starmah  i  druge  ribe,  koju  oni  suse  i  u  Italiu  izvoze. 
U  neko  doba  godine  love  ovde  ribu,  ilirski  zvanu 
ukljeva  a  lalianski  skoranza,  od  velicine  sardeljah.  Kad 
se  zima  priblizava,  ukljeve  ove  u  skadarsko  jezero 
putuju  i  to  u  tolikoj  nmozini,  da  od  njih  voda  dru- 
gu  boju  dobiva.  Ribe  ove  najvole  baviti  se  na  onih 
mestih  jezera,  koja  ondasnji  stanovnici  oka  zovu  t.  j. 
u  vartlozih,  gde  sikljaju  na  dnu  jezera  topla  vrela. 
Na  ovih  mestih  ribe  te,  privabljene  toplinom  vode, 
u  tolikom  se  mnoztvu  kupe,  da  ako  ribar  veslo  sred 
njih  udari,  veslo  to  upravo  stoji.  Plemena  stanujuca 
na  obali  ovoga  jezera  vlastnici  su  od  onih  okah,  i  za- 
to  im  u  jesen  samo  mrezu  treba  u  vodu  baeit,  te  je 
umah  puna  ukljevah.  Najsitnie  zatvoraju  u  neku  vAr- 
stu  kosnicah,  i  stavljaju  ih  u  rogoz  i  sevar,  gde  je 
voda  plitka  i  svakojakim  biljem  zarastjena  i  tako  ih 
sbiju,  da  se  posve  malo  mogu  kretati.  Ovo  zato  ci¬ 
ne,  da  utove  ribe,  i  da  im  umnozaju  mrest,  iz  koje- 
ga  pripravljaju  kaviar,  koj  se  medju  najbolje  broji. 
•Joste  neplodnia  i  pustia  nego  riecka  jeste  cetvSrta 
imenito  liesanska  nahia  ili  Liesko  polje,  koja  se  na- 
prama  Podgorici  nuz  Moracu  stere.  Nahija  ova  vele 
manja  je  nego  ostale  i  ima  samo  tri  plemena:  Dra- 
zovine,  Buronje  i  Gradac,  i  tako  ima  svih  c&rnogor- 
skih  plemenah  u  sve  dvadeset  i  cetiri. 

Na  slobodu  (repubhku)  c^rnogorsku  spada  joste 
esim  recenih  nahijah  i  vise  saveznih  okru^ah,  i  ma¬ 
la  ova  darzava  pomnozava  sve  to  vise  broj  svojih 
saveznikah,  pridruzujuc  si  jednako  nova  plemena.  Ta¬ 
ko  n.  p.  dugacka  dolina  Kuci  spojila  se  je  god.  1831 


s  Carnom  gorom ;  proslrani  predel,  Grahovo  zvani, 
odcepio  se  je  god.  1840  od  Turske,  i  po  svoj  prilici 
ne  samo  Hercegovina  nego  i  pasaluk  skadarski  pri- 
klopit  ce  se  danas  sutra  Carnoj  gori. 

Dogodovstina  carnogorska  jest  jedna  dugacka 
junacka  pesma,  koja  se  prie  tri  sto  godinah  pocimlje 
i  koju  svaki  novi  boj  produzuje  i  poveksava.  Ovaj 
joste  nesavarseni,  nu  sve  drazestnii  epos  sastoji  iz 
□arodnih  pesamah,  koje  su  posve  slicne  starinskim 
rhapsodiam,  i  sastavljene  visekrat  od  istoga  junaka, 
kojega  slave.  Nisu  ovo  takve  pesme,  kao  sto  ih  pro- 
svetjenii  europejski  narodi  imaju,  nego  historicki  spo- 
menici,  verni  opisi  druztva,  koje  nam  nijedna  euro- 
pejska  zemlja  predociti  nemoze  i  ve<5  zato  zasluzuju 
pesme  te  pozornie  razmotrenje.  Mozebit,  da  ce  jed- 
nom  veliki  koj  pesnik  ovirn  pesmam  zivot  udahnuti 
i  tako  od  njih  Iliadu  ili  Eneidu  satvoriti;  one  bo  {je- 
vaju  ne  samo  o  junactvu,  koje  se  s  viteztvom  prasta- 
rih  Garkah  usporediti  moze,  nego  opisuju  i  nastoja- 
nje  istih  vojnikah  oko  ponovljenja  razorene  darzave, 
tako  daklem  sadarzavaju  dva  elementa,  Iliade  i  Eneide. 

Iflnzikalna  zabava 

za 

oravske  Slavjane. 

Odkako  se  u  najnovie  vreme  po  Harvatskoj  radostna 
vest  razprostre,  da  ista  svetla  nasa  vlada  narodnost  nasu 
jugoslavjansku  isto  tako  krepko  podupirati  odluci, 
kao  sto  i  ostale  narodnosti  u  velikom  carstvu  austri- 
anskom,  i  odkako  p&rvi  i  veliki  dokaz  toga  uvidise 
Harvati  u  izpunjenju  molbe  zakatedni  materinskoga  je- 
zika:  ukaza  se  u  stanovnicih  glavnoga  grada  Zagreba 
preporodjena  vatra,  tako  za  jezik  svoj  slavjanski,  kao 
i  za  sve,  sto  iz  naroda  proizlazi,  sto  narodu  koristi  i 
njemu  na  slavu  sluzi. 

O  tom  nas  uveri  i  najnovia  vecernja  glasbena  za¬ 
bava,  od  7.  Ozujka,  koju  su  nam  pribavili  ugledni 
dobrovoljci  i  clanovi  zagrebackoga  glasbenoga  druztva 
u  ovdasnjem  nemackom  igralistu.  Ova  zabava  zasluzi 
tim  vise  s  najvecom  pohvalom  da  se  napomene,  bu- 
duc  da  je  bila  na  korist  siromaske  nase  od  glada  u- 
miruce  bratje  Oravskih  Slavjanah. 

Kao  sto  kod  svih  spodobnih  narodnih  zabavah, 
bilo  je  i  ovom  prilikom  mnoztvo  sveta  sakupljeno.  Sav 
parter,  sve  stolice  pod  zatvorom,  malo  ne  sve  loze, 
natarpane  su  bile  gledaocima.  Pocelo  se  je  Lannoy- 
ovom  uverturom  od  drame;  »Jedan  sat,«  koja  bi  od 
mnogobrojnog  orkestra,  sastojeceg  iz  clanovah  muzi- 
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kalnog  druztva,  i  ovdasnje  vojnicke  bande,  najvecim 
skladom  izvedena.  Zatim  je  od  gospodicine  Tk.,  sve- 
tom  vatrom  za  sve,  sto  je  lepo,  napunjene  domorod- 
ke,  deklamirana  pesma  sacinjena  bas  za  ovu  sgodu 
od  g.  Mirka  Bogovica,  pod  naslovom  »Glas  iz  Orave.« 
Tako  pesma  kao  i  milina  i  vestina,  s  kojom  ju  je  re- 
6ena  gospodicna  deklamirala,  dirnu  u  sarca  sviuh  slu- 
sateljah,  osobito  pako  zaori  jednodusni  glas  uzhitje- 
nja,  kad  harvatska  nasa  Slavjanka  sledede  verse  izu- 
sti: 

Tako  ubog  Slovak  sbori, 

A  suze  mu  nehotice, 

Gledecem  pram  nebu  gori, 

Kvase  tuzno  bledo  lice  — 

I  nebo  mu  put  pokaze 
R  sarcu  nasem  —  ak’  nelaze. 

Ne,  nelaze,  —  jer  kod  brata 
Po  ustavu  i  po  rodu, 

Kod  ubogog  prem  Harvata 
Nad  de  ipak  bolju  sgodu, 

Nego  drugde  ak’  se  utece,  — 

Gde  mu  tudjin  pomoc  nece. 

Za  ovom  obde  pohvaljenom  pesmom  sledio  je  na- 
pev  iz  opere  »Der  Freischiitz,«  koj  uz  orkestar  izpeva 
gospodicna  Sv.,  koja  pitomim  svojim  glasom  i  odvaz- 
nom  pripravnostju  mnogoputah  vece  domorodni  svet 
obradova.  Gosp.  Melinger,  drugi  mestar  vojnicke  ka- 
pele,  svirao  je  posle  toga  na  klarinetu:  kako  hitro 
on  s  ovim  instrumentom  postupat  umi  ,  pokazase 
njegove  krasno  igrane  Promene.  Isto  tako  obveselio 
nas  je  i  parvi  mestar  kapele,  g.  Yhit,  u  talianskom 
dvopevu  iz  opere  »Belizar,«  koj  s  obceljubljenom  va- 
trenom  domorodkom  gdc.  Z.  uinno  izpeva.  G.  Stazic, 
rodjen  inace  iz  Budima,  nu  vatreno  zauzet  za  sve , 
sto  je  slavjansko,  pevase  u  sardca  dirajudim  glasom; 
u  narodnom  jeziku  »Trazit  cu  ja  zemlju  stranu«  na- 
pev  za  tenor  iz  opere :  »Don  Pasquale«  uz  fortepia- 
no.  —  U  drugom  razdelu  zauze  oci,  sluh  i  serce  sviuh 
nazocnili  umetnim  i  ljubkim  svojim  glasom  gospoja 
R.  rodjena  grofica  E. ,  koja  ja  pevala  najprie  taliansku 
pesmu:  vTorna  o  torna  caro  oggetto*  iz  opere:  »Lucia 
di  Lammermoor ;  zatim  pako  u  narodnom  jeziku  pe¬ 
smu:  »Ona  i  moja  dusa«  u  muziku  stavljenu  od  g. 
Lisinskoga.  Da  su  slusatelji  p^rvu  i  drugu  pesmu  s 
gromovitom  pohvalom  pozdravili,  lahko  ce  se  svaki 
dosetiti ,  koj  je  bio  ikada  tako  srecan,  te  je  slusao 
istu  nasu  diku  domovine. 


Gospodicna  H.,  inace  Neinkinja,  nu  buduci  da  u 
llarvatskoj  zivi,  zauzeta  distim  svojim  cuvstvom  za  sve, 
sto  je  domorodno,  igrala  je  uz  Orkestar  redkoin  ve- 
stinoin  na  fortepiani  tezke,  duboka  duha  pune  Pro¬ 
mene  od  Mendelsohna-Bartholda.  Gospodin  S.  poznati 
domorodac  i  prirodjenim  svojim  nagnutjein  vatreno 
zauzet  za  slavjansku  muziku  i  pevanje,  obogatio  je  za- 
bavu  nasu  najprie  napevom:  »Da  me  mila  bi  ljubila,« 
iz  nove  naroane  opere  »Ljubav  i  zloba«  od  gosp. 
Lisinskoga  :  i  dvopevom  pevanim  s  gospod.  St.  iz 
opere  »Lucia  di  Lammermoor."  Najvise  pak  dirnula 
su  u  slusatelje  ovaj  vecer  (kano  i  onomadne  u  kon- 
cerlu  u  strelackoj  dvorani)  dva  uprav  korenita  slav- 
janska  Sbora  od  g.  Rusana,  koje  je  obcinstvo  s  neo- 
pisivom,  jednodusnoni  pohvalom  primilo  tako  da  su 
ih  cetirikrat,  izastopce  ponoviti  rnorali.  Zaglavio  je 
celu  ovu  nezaboravivu  zabavu  sbor  iz  opere:  »Husiti 
red  Naumburgomo  od  opata  Voglera,  koj  su  s  veli- 
om  milmom  i  skladom  izpevale  mnogobrojne  gospoje, 
gospoda ,  deca. 

Skupilo  se  je  ovom  zabavom  550  for.  12  kr.  u 
b.'v.  od  kojih  odbivsi  potrebiti  trosak,  ostaje  472  for. 
37  kr.  Novci  ovi  s  drugimi  velikodusnimi  darovi 
preuzvisene  gospode  bana ,  biskupa  zagrebackoga , 
zatim  precastnoga  kaptula,  presv.  biogradskog  bi¬ 
skupa,  varmedjskih  castnikah  i  drugih  rodoljubah,  iz- 
noseci  blizu  do  1000  forintih  srebra  ,  poslati  ce  se 
do  skora  u  Oravu,  i  bratji  nasoj  Slovakom  navestiti 
ljubav  i  sympathiu,  koju  prema  njim  gojimo. 


Slavjanska  vest. 

Pazar  pcljsh  a  Parizu.  Kneginja  Gartoriska  ure- 
djuje  u  svojoj  kuci  u  ulici  »Chaussee  d’  Antina  svake 
godine  oko  Bozida  tako  zvani  pazar  (bazar)  poljski, 
kamo  sva  jezgra  parizke  gospode  dolazi,  da  kojeka- 
kve  sitnice  u  najvedju  cenu  kupuje.  Znamenita  suma, 
sto  pri  prodaji  ovoj  utice,  upotrebljava  se  na  podu- 
piranje  siromasnih  Poljakah,  koji  se  u  Parizu  have. 
Na  ovogodisnji  pazar  poslale  su  isle  kneginje  orle- 
anske  svoje  proizvode,  koje  je  gospoja  Dolomieu,  za- 
castna  gospoja  kraljice  francezke,  u  maiom  jednom 
ducanu  prodavala.  —  U  drugom  ducanu  bila  je  gro¬ 
fica  Guiccioli,  ljubovca  pokojnoga  lorda  Byrona ;  ona 
je  prodavala  velelepne  englezke  keepsakes  i  francezke 
almanake,  uresene  obrazima  dosada  josle  krasne  gro- 
fice  i  njezinoga  stovatelja  Byrona.  —  Gospoja  Cre- 
spy-Leprince  prodavase  prekrasne,  njome  i  drugimi 
znamemtimi  francezkimi  gospojami  izvedene  slike.  — 
Svi  slavnii  francezki  spisatelji  naslali  su  u  dar  po  je- 
dan  izgled  od  svojih  delab,  koj  se  je,  d&  kako,  bAr- 
zo  prodao.  —  Izmedju  ostale  knjizevne  robe  proda- 
vao  se  je  onde  i  prelepo  stampani  po  srednjovekom 
ukusu  ureseni  izgled  ode,  koju  je  poznata  pesnica 
gospoja  Luise  Colet  na  smart  cesarovne  Aleksandre 
ruske  sastavila.  Kazu,  da  je  ovaj  knjizevni  »unicum« 
u  najvedju  cenu  prosao. 


Ucredoik  i  izdavateij  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  Kor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  Cjuilevita  »aja. 


HOKVATSKA,  SLAVONSEA  I  DALMATINSK. 


Broj  13.  U  Sufootu  33.  Ozujka  1845.  TecaJ  XI, 


Nakiti  se  smiljem  i  bosiljem, 

I  uzimlje  gusle  javorove , 

Te  odlazi  u  goru  zelenu. 

O.  Ostrolinski. 


Died  i  unuk. 


U  prolietju  jednoc  kruto  rano, 
Prie  neg  je  bieli  danak  svano, 

K  jasnoj  strani,  gdie  sunce  izhodi. 
Van  na  setnju  siedog  starca  vodi 
Mali  unuk,  sliepog  dieda  svoga. 
■Vodi,  sinko,  vodi  dieda  tvoga 
I  danaske  na  brezuljak  oni, 

S  koga  pozdrav  nasoj  gospi  zvoni. 
Je  li  cujes,  kako  zveci  svudi 
Po  dolini,  kako  milo  budi 
K  visnjem  Bogu  probudjene  duse? 
Znam  da  zviezde  vece  preminuse, 
Je  li,  sinko,  je  l1  se  vidi  koja? 
Ucila  me  tako  majka  moja, 

Da  jutarnje  zvono  kad  se  glasi, 
Zviezda  svaka  svietlost  svoju  gasi, 
I  tko  zeli  gledat  sjajnost  neba 
Jutarnjega,  prie  zvona  treba 
K  poslu  svome  da  pogledne.« 
»»Zviezde  nema  na  nebu  ni  jedne, 
Gdie  su  zviezde,  kad  iztoone  gore 
Vec  u  vatri  novog  sunca  gore; 
Jesmo  danas,  diedo,  zakasnili, 

Tako  spori  nikad  niesmo  bili: 


Na  brezuljku  do  sad  obicajno 
Srelo  nas  je  tekar  sunce  sjajno, 

Ali  danas  nas  ce  prevariti, 

Prie  6e  tam ,  nego  li  mi  biti.«« 
»PoIagano,  Milko,  polagano! 

Slab  sam  danas  i  cudnovit,  kano 
Da  sam  Lu£an  dvaput  ostario, 
Trudnih  noguh  sto  jos  niesam  bio, 
Sliepe  odi  jos  u  vecoj  tmini 
Danas  blude,  tako  mi  se  cini; 
Neobicno,  tezko  ka’  olovo, 

Sasviem  drugo  tielo  mi  je  ovo. 

Ah  ja  vidim,  na  kraju  sam  hoda 
U  kolievku  novoga  poroda; 

Za  povil  ga  u  nove  povoje, 

U  grob  zove  zenilja  diete  svojel* 
Sada  sunce  na  obzorju  grane, 
Svietlim  okom  sve  pogleda  strane, 
Milosardno  svakom  stvoru  dieli 
Vidnu  sliku,  vidni  obraz  bieli, 

I  ostane  kao  zagledato 
U  predrago  srebro  i  u  zlato, 

Kad  opazi  sniega  starih  beta’, 

Kad  opazi  prolietnoga  cvieta: 
Starca  vlasi  siede  i  razsute, 

Mladog  kose  ugladjene,  zute. 

Uz  brezuljak  sunasce  ih  prati 
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Pozorljivo  kano  dobra  mati 
Uz  mladosti  bardasca  visoka 
Mila  diecu  ne  pusti  iz  oka. 

Da  je  bilo  pogledati  kome' 

Kako  sliedi  starac  sinku  svome: 

Radost  bi  mu  sirce  osvojila, 

Tuga  bi  mu  oci  napojila. 

Ko  potocid  —  kad  valove  sire 
U  jezeru,  iz  koga  izvire, 

Razdrazena  bura  goni,  tiera  — 

Pienu  sobom  nosi  iz  jezera, 

Koja  drugac  bas  nikada  nebi 
Iztek  nasla  iz  jezera  sebi: 

Tako  i  odje  slabi  starac  hodi 
Samo  jer  ga  miada  ruka  vodi. 

S  lievom  rukom  darzi  za  rudicu 
Starac  sinka,  piesnih  vierenicu, 

S  desnom  pako  gusle  cisto  nove, 

Cisto  nove  gusle  javorove. 

(Konac  6e  slfditi.) 

Pirni  obfcaji  okolo  Senja. 

Iz  ustiuh  naroda 

od 

Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga. 

U  vazmu  idu  devojke  i  momci  u  Senj ,  gde  kolo 
igradu,  (matere  neidu  tamo ,  gde  igradu  kolo).  Koj 
nezna  pevat,  neprimadu  ga  u  kolo,  i  pri  ovoj  zgodi , 
koj  kani  ozenit  se,  ugleda  devojku. 

Na  duhovo  ili  na  telovo,  poslie  kola,  momak  iz- 
vede  devojku  iz  kola  van ,  i  pita  ju :  hoce  li  ga  uze- 
ti?  Onda  ako  ona  rece :  »da  nede,«  druge  njezine 
rodice  nagovaradu  ju,  da  uzme.  Ako  privolji ,  dade 
joj  momak  jabuku ,  u  koju  po  mogucnosti  po  pet , 
deset  ili  vise  forintah  metne ,  i  onda  idu  k  njezinoj 
kuci  i  objave  tamo  otcu  i  materi,  da  su  devojku  iz- 
prosili.  Onda  opita  otac  i  mater  nju,  je  li  zadovolj- 
na.  Na  sto  ona  odgovori:  »Ako  ste  vi  zadovoljni 
i  ja  sam  M  Ako  li  nisu  oni  zadovoljni ,  onda  ni 
ona  nece,  i  poda  jabuku  i  novce  nazad;  a  ako  pri- 
volje  otac  i  mater,  govore  njoj :  »ako  bi  ti  odstupila 
od  ovoga  momka,  tako  moras  duplo  obiljeslvo  (dar 
momka)  vratili.  »Onda  ona  ide  u  skrinju  svoju,  i  nje* 
mu  (momku)  dade  po  dva  rubca  i  po  dvoju  obucu. 
Ako  on  otca  ima  i  mater,  salju  po  nje,  i  kazu:  da 


se  ovo  dvoje  jucer  zagledalo.  Akoli  nije  otca  i  ma¬ 
tere,  tako  je  brat  ili  stric  i  strina ,  i  kazu  njima :  da 
nebi  bilo  potlam  smutnje  ;  jer  ako  koja  stranka  osta- 
vi,  ili  po  kojoj  smutnja  izadje,  platiti  mora  sve  stro- 
ske.  Onda  dadu  si  inladozenje  ruku  i  poliju  si  ruke 
vinom  za  bolju  veru,  i  tvardje  da  je  zavezato.  Onda 
stoje  do  one  dobe ,  do  koje  reku  da  ce  p&rsten 
( Verlobung )  biti.  Onda  ogovaraju  ,  gde  de  cinit?  ho- 
<5e  li  kod  carkve,  ili  u  selu  u  jednoj  birtii,  ili  u  Se- 
nju,  ili  kako  od  volje  jedna  i  druga  stranka  vece  na- 
rede,  na  jednome  mestu,  i  koliko  godar  od  jedne 
bande  (stranke)  ide  osobah,  toliko  i  od  druge. 

Strosak  metnu  jednako  ,  svaki  barilo  vina  ,  svaki 
veliko  bravce ,  po  dvoje  janjacah,  po  dva  tri  forinla 
kruha.  Onda  sedu  na  jednu  tratinu  van;  ako  li  je 
ruzno  vreme ,  tak  u  jednu  kucu,  ter  donesu  devojki 
jedan  kolac  nakitjen  svilom ,  pamukom  i  brisimom  , 
(konci  svakojake  boje)  jedan  parsten,  jabuku  i  u  njoj 
10  for.  novacah,  koj  je  jaki  (imucan),  a  slabii  rna- 
nje.  To  sve  metnu  na  stol ,  dozovu  devojku ,  pa  je 
pita  svekar,  ali  ako  njega  nima  ,  koj  drugi  starac  od 
kuce  mladozenje :  »da  sta  je  ovo  ?«  Ona  cura  odgo- 
vara ,  da  je  kolac  i  parsten ;  na  sto  onaj  staresina 
uzme  onaj  p&rsten  i  metne  joj  na  p&rst ,  i  ona  po- 
ljubi  onoga ,  ko  joj  parsten  dade ,  i  dojde  od  nje¬ 
zine  strane  jedna  zena  ,  koja  digne  onaj  kolac , 
i  onda  postavljaju  jestvinu.  Celi  onaj  dan  sede  ,  pi- 
ju ,  pevaju,  vesele  se  i  kad  je  blizu  nod,  izadje  dar 
van:  svakomu  doveku  (muzkoj  glavi)  rubac,  svakoj 
zenskoj  povezaca  ili  rubaca,  a  svekru  kosulja,  svakoj 
zenskoj  i  po  jedne  podveznje  (Strumpf bander) ,  a  onim, 
koji  lule  puse  (gledaocem),  svakomu  po  jedan  smotak 
duvana.  —  Na  to  se  digne  jedan  i  uzme  jedan  pladanj 
(tanjer),  te  ide  sve  po  redu  oko  stola  k  muzkim  i 
zenskim,  koji  darivaju  mladu.  Muzki  s  dva  tri  forinla, 
kako  koj  more ,  a  zenske  s  forintom  ili  s  dvemi ,  ili 
s  cvancigom.  Onda  sedu  i  piju  svu  noc.  Kad  se  ra- 
staju ,  onda  svaki  onu  curu  daruje  s  cvancigom ,  s 
deset  krajcari ,  itd.  kako  koj  more ,  zatim  se  razha- 
djaju  posve.  Onda  ved  nije  razlike  ( Trennung j  i  tako 
je,  kako  da  je  pozakonjena.  To  vam  cine  oko  Miho- 
Ija  i  oko  Male  Gospoje. 

Pokli  su  menili  parsten,  ide  priatelj  k  priatelji 
(roditeiji  od  mladozenjik)  i  cine  ugovore ,  koliko  sva- 
tovah  kupit  (treba).  Koj  je  jaki ,  on  kupi  po  12  do 
15  i  to  na  konjim.  Na  dan  pira  oko  sv.  Katerine , 
idu  svi  k  c&rkvi,  i  to  pevajuc  sve  dva  i  dva,  zasta- 
vom  ;  nose  tovarid  (barilac)  vinom ,  kruha ,  mesa ,  i 
podvore  svakoga ,  kogagod  sastanu ,  i  pucaju  iz  ku- 


47 


burah.  Kod  c&rkve  nadju  curu,  i  onda  ju  pozakone, 
i  cura  ide  sama  kudi  s  drugimi  curami  ,  a  oni  svato- 
vi  idju  za  njom  pevajud  i  pucajuc  iz  kuburah. 

Kada  dodju  kudi  devojackoj,  izadje  otac  ali  stric 
ili  brat,  koj  je  ved  gospodar  od  kude,  i  pita  ih:  da 
po  kakvom  putu  oni  gredu  (idu)  simo.  Oni  odgova- 
radu:  da  su  imali  jedno  zvere  (zverce) ,  pa  da  im  je 
uteklo,  za  dobar  mu  stuluk  (dar),  ako  ju  tko  vidi,  da 
je  islo  mimo  kude  ili  u  kudu.«  —  Sada  oni  (kucani)  od- 
govaradu  :  Da  nisu  nista  culi  ni  vidili ;  da  kakovo  je 
zvere  ?  Kakove  je  v^rsti  ?  Kakove  farbe  ?  Koliko  je 
staro  ?  —  Oni  odgovaradu  :  Da  za  dobar  mu  stuluk, 
mozebit  da  se  to  jos  zacuje.  — 

U  nutra  u  kuci  ima  sve  puno  zvanikah ,  koje  su 
na  pir  stariji  od  cure  sazvali,  a  s  onom  devojkom , 
do  pet  ili  sest  drugih  devojakah ,  i  onda  pocmu  iz- 
vodit  jednu  po  jednu ,  i  pitaju :  »je  li  ovo  ?«  Oni  iz- 
vana  odgovore,  da  nije.  A  oni  svatovi  imadu  u  nu¬ 
tra  jednu  platjenu  zensku,  koja  ima,  kada  ce  onu 
(pravu)  curu  izvesti,  dati  im  jednu  biljezku  [Zeichen), 
da  je  ovo.  Kada  izvedu  devojku  van,  onda  kum  da- 
ruje  onoga,  koj  ju  izvede  s  jednim  forintom  ili  cvan- 
cigom,  i  onda  kaze  njezin  otac  ali  stric,  ili  staresina 
od  kude,  mladomu  ili  djuvegii ,[Brautigam),  neka  daru- 
je  njezinoga  otca,  ili  slrica  ili  staresinu,  kojega  on 
jednimi  cizmami  ili  rubcom  svilnim  obdaruje.  U  sta¬ 
ro  vreme  blie  su  cizme  uvek  lute.  —  Onda  donesu 
u  bisagama  iensku  opravu  njoj,  a  ono  devojaiko  s  nje 
skinu.  Kad  je  dlvcjka ,  nosi  sare  hlace  ( Slrumpfe ), 
kapu  cdrvenu  ili  rakcin  na  glavi ,  pregacu  saru ,  i 
nikakvoga  kova  srebarnoga  u  kosi.  —  Kad  je  iena , 
onda  metne  pancire  (ures  od  cekinah  i  srebarnih  no- 
vacah  s  tokami  srebarnimi)  na  kose,  i  toke  metne 
spreda  po  pirsih ,  mesto  carvene  kape  na  glavu  jac- 
mak  (beli  rubac),  pregacu  manje  saru,  i  hlace  skar- 
letne.  — 

Ona  roba  devojacka,  ako  je  sestra,  ostane  sestri; 
ako  Ii  nije  sestre,  koja  je  u  rodu  siromaska,  njoj  da- 
du.  Onda  idu  u  nutra,  sedu  za  stol ,  jedu  i  pijedu 
do  pol  nodi,  pevaju,  pucaju  i  vesele  se. 

Devojke  koje  su  okolne,  kada  je  nod,  svaka  done- 
se  jedan  snopid  luca ,  i  onda  svetle  za  stolom  svato- 
vom;  ove  svelarice  plate  onda  svatovi.  Kad  se  nasta- 
nu  svecarice,  onda  izidu  kumovi  i  deveri  van,  i  di¬ 
vane  medju  sobom:  »da  je  vede  doba  ustat  za  otici 
kuci,«  i  onda  gospodar  kucni ,  donese  oriza  [Reiss) 
na  stol ,  (jestvina  ova  znamenuje  da  se  imadu  rastati) 
i  svatovi  divane  medju  sobom:  »Koliko  ce  bit  puni- 
cah  za  darovati  ?«  Na  to  djuvegia  odludi,  koliko  de 


darovati,  Ako  je  u  stalisu,  on  daruje  sve,  ako  ne, 
to  jednu  redjenu  (majku  od  cure).  Punica  ona ,  koju 
on  poslie  daruje,  a  prie  odluci ,  dade  njemu  kosulju 
i  rubac. 

Zatim  donesu  4  ili  5  vrecah  i  idu  spravljat  de- 
vojacku  robu ,  koja  mora  imat  po  12  kosuljah  svojih, 
po  12  pregacab ,  po  3  zubuna  (surke  bez  rukavah), 
po  2  haljine,  1  biljac  ali  ponjavu  (beli  gunj),  20  jac- 
makah ,  i  po  20  parih  obuce  (kopice  od  vune  scifra- 
ne)  i  onda  pitaju:  »ima  li  sto  od  percie,  blaga  ?o  tako 
kazu:  »imade  po  5  ovacah,  po  4  koze,  jednu  kravu.a 
itd.  Onda  pitaju:  »Gde  de  tozimovat?  Akojoj  je  otac 
ili  brat  priateljski,  onda  kaze,  da  de  on  sam  prid^r- 
zat  to  blago  do  Jurjeva  ;  ako  ne,  mora  ona  sama 
skdrbiti  za  blago.  —  Posle  toga  idu  blagoslcv  davat. 
Klekne  mladic  i  mlada  na  prostart  mladin  biljac 
(belac  gunj)  dole,  i  naliju  kupicu  vina  i  onda  pita 
otac:  »Sta  bidu  rada  oni  ?  i>Na  sto  odgovara 
djuvegia:  »Rada  bi  blagoslova  od  Boga  i  od  njih 
starijih.a  Na  sto  otac  odgovara :  »Da  ih  blagoslo- 
vio  Bog !  da  im  Bog  da  srecu  u  narodu ,  u  kuci 
mir  i  blagoslov,  da  kad  bi  oni  amo  dosli,  da  bi  sva¬ 
ka  dobra  sreca  s  njima  dosla,  mir  i  blagoslov  Boga 
svemogucega !«  Onda  uzme  otac  mladin  onu  kupi- 
ca,  popije  pol,  a  pol  djuvegia,  i  onda  poljubi  dju¬ 
vegia  tasta,  i  naliju  drugu  kupicu  vina,  i  onda  pita 
mater  devojke  ili  mlade  :  da  sto  bi  ona  rada.  Mlada 
odgovara  :  da  bi  rada  blagoslova  od  Boga  i  od  njih 
starijih  ,  a  ved  mater  pocme  plakati  ,  i  blagoslivlje 
(placuci),  da  joj  Bog  da  srecu,  mir  i  blagoslov,  i  po¬ 
pije  onoga  pol  zmulja  (stakla)  vina  ona,  a  pol  mlada. 
Zatim  se  dignu  gore,  i  poljubi  mlada  otca  i  mater,  ili 
bio  stric  ili  brat,  koj  je  blagoslov  davao.  Nasto  se 
rastaju. 

Odlaze  svati  kudi  s  mladom,  a  one  pirnice  i  po- 
zvanice  (gosti  od  pira)  nose  v&rce ,  i  boce  (Base)  i 
vino  za  onima  svatima,  i  laterne,  toliko  dugo  do  pol 
pula,  i  onda  se  rastaju  i  izljube  se  sa  svatovi ,  koji 
uvek  pevaju  i  pucaju. 

Kada  dojdu  kudi  djuvegiinoj,  onda  mlada  tri  puta 
okol  valre  prcpeljaju  i  dadu  joj  jedno  mlado  dete  u 
ruke  i  ona  ga  opase  s  jednim  pasom.  Onda  ju  odve- 
du  za  stol  i  sede,  i  svati  dodju  za  stol  i  odmah  ide 
djuvegin  otac  i  mati  blagoslov  davat.  Kada  blagoslov 
svarse,  onda  ih  odpelju  spavat,  a  svati  drugi  ved  pe¬ 
vaju,  pucaju  vesele  se  i  ostamfod  nedelje  do  det&rtka. 

Mladu  odpelja  dever  u  komoru  spavat.  Sutra  dan 
mora  se  ona  najp&rva,  ved  kao  snaha ,  iz  kreveta  di- 
gnut  i  kudu  poredit,  i  onda  mladi  kum  iliti  dever 
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ide  s  njom  na  vodu,  i  donesu  vodu,  ili  u  kablju  ,  ill 
fucii,  (?)  paonda  peru  svate  i  svaki  svat  daruje  10  do 
20  grosah,  kako  koj  more.  Onda  idu  za  drugim  da- 
rom  gledat,  mladoj  ruiak  promlnit,  to  jest :  idu  okolo 
kuce,  pa  stagod  zivadi  najdu,  prase,  kokosi  itd.  sve 
poubiju  i  mladoj  nose  na  dar ,  neka  ima  i  ona  posla 
za  pripravljat  za  obed.  Kada  je  vec  oko  podne , 
opet  zovu  sve  svatove ,  svakoga  na  svoje  me- 
sto.  Kada  se  posedu ,  izadje  veliki  dar  van ,  i  onda 
dariva  mlada  :  rubce,  kosulje,  kolace,  jabuke,*duvan 
itd.  Jedan  je  mladi  dever,  koj  novce  pobira  za  nju; 
kada  novce  skupe,  i  onda  ode  van  mladi  i  mlada,  i 
mladi  dever  prebroje  koliko  je  novacah  sakupila 
mlada ,  na  sto  ona  poplaca  sve  svoje  stvari  sto  je  za 
dar  potrosila.  Zatim  dodju  na  lice  zemlje  t.j.  za  stol, 
gde  su  svatovi,  i  kazu  ocito,  koliko  je  mlada  novae 
sakupila  oO,  60,  80.  for.  itd.  koliko  vec  pri  velikom 
daru  sakupiti  moze,  ter  zahvali  svim  gospodim  sva- 
tovim.  Izmedju  ovih  nadje  se  jedan  kovac ,  koj  kaze, 
da  ide  kovat  medju  svatove,  te  hoce  da  sve  razbije 
po  kuci,  cemu  nijedan  kueni  gospodar  suprotstaviti  se 
nemoze ,  nego  ga  lepo  prosit,  koliko  zakuje  ,  da  6e 
mu  posteno  platit ,  sta  kod  toga  kovac  dobi ,  sve 
mladi  dade.  Zatim  sprave  se  3  ili  4  mladi  ljudi ,  da 
idu  u  selo  u  lov.  U  selu,  ako  nesakriju  kokosi  u  ka- 
kve  jame ,  sve  pobiju,  niti  ih  smeju  ni  tuzit ,  ni  tra- 
zit;  to  sve  mladoj  snahi  u  ruke  predavaju. 

Kada  je  na  tretji  dan  t.  j.  u  sredu ,  onda  mlada 
snaha  mora  sama  lovcima  i  kovacu  pripraviti  jelo ,  i 
onda  dojde  njezina  svekarva,  i  nju  pred  njima  po- 
hvali,  da  kako  umi  jestvine  spravljat,  a  svekru  govo- 
ri:  »hodi  amo,  pa  vidi  i  ti,  kako  nasa  snasa  umi  na- 
ma  lepo  pripravit.*  —  Stara  svekarva  vavek  za  sna- 
hu  darzi ,  da  je  to  njezina  obramba  i  njezina  posluz- 
bina.  Stari  svekar  govori  :  »Da  ako  sve  tako  bude 
naparvo,  vladanje  ce  bit  dobro.« 

Cetvartak  dodje ,  kumovi  govore :  »Ustajmo  i 
rastajmo  se!  za  sto  vec  je  dosti  stana  ,  od  nedelje 
dana  !«  Ali  se  stara  svekarva  jako  place ;  da  je  samo 
bila  ljude  sakupila,  pa  sade  rastavila.  —  Koliko  go- 
dar  praha  najvise  imali ,  sve  su  pogoreli,  koj  godar 
kuburu  u  svatove  doneo,  nije  nju  kuci  zdravo  odneo, 
i  tu  se  ljube  i  garle,  i  placu  a  djuvegia  govori :  »Ne- 
komu  je  plakat,  nekomu  je  kukat,  a  meni  uzivat, 
sto  sam  odabral !«  Kum  dariva,  kuma  priima  i  vadi 
mu  iz  svojih  njedarah  jabuku.  »Odlazi  kume  u  dobri 
cas,«  veli  mu,  i  svi  tako  rekose.  Kuma  stara  jos  govori: 


»Da  vredno  nebi  bilo,  da  se  nebi  sve  popilo.«  Veil 
stari  kum:  »Potecite  i  sve  van  odnesite,  neka  ljudi 
uzivaju,  neka  budu  kazivali ,  da  su  na  piru  bili  i  u 
svatovim  jeglen  (sale)  imali !«  Svi  se  izljubise  i  po- 
zdravise,  i  svoju  kumu  mladu  ostave  s  reemi :  »S 
Bogom  kumo,  draga  duso ,  nezatneri ,  da  nismo  jos 
preko  petka  ostanuli;  ali  nije  takova  uzanca  (usus  na- 
vada)  nasa  stara  bila.  Dokle  su  darzali  stari ,  dotle  i 
mi  mladi ,  evo  ovako,  i  sad  s  Bogom  draga  !<<*) 


Itnjizeviie  vesti. 

Mnogo  putah  bila  je  ve<$  ocitovana  zelja,  da  bi 
koj  od  nasih  spisateljah  malu  knjizicu  za  prosti  puk 
i  za  mladez  izdao ,  u  kojoj  bi  ona  kano  u  zarcalu 
narod  svoj  slavjanski  ugledala ,  i  po  tome  svojski  za 
slavjansku  uzajamnost  prionula.  Ovoj  zelji  zadovoljio 
je  sada  jedan  od  nasih  najrevniih  priateljah  uzajam- 
nosti  slavjanske  ,  posto  je  preveo  iz  slovacke  citanke 
g.  Ivana  Kollara  kratki  historicko-ethnograficki  pregled 
naroda  slavjanskoga.  Knjizica  ova  s  naslovom  »Malo 
zircalo  naroda  slavjanskoga ,«  akoprem  je  malena,  sa- 
dar/.ava  vendar  sve,  sto  pocetniku  znati  treba,  i  zato 
ju  toplo  priporucujemo  svim  castnim  duhovnikom , 
uciteljem  i  ostalim  narodnosti  slavjanske  priateljein , 
da  ju,  sto  vise  uzmogu,  razpro  strane.  Neznatna  cena 
od  6  kr.  u  srebru  moguce  cini,  te  si  ju  svaki  priba- 


—  Parvi  svezak  tretjega  tecaja  livaljenoga  po  slav- 
janskih  derzavah  casopisa  :  »Jahrbiicher  fur  slavische 
Lileratur,  Kunst  und  Wissenschaft,  redigirt  vom  Dr. 
J.  P.  Jordan,  Leipzig  1845,a  ve6  je  na  svetlo  izisao, 
i  nadamo  se,  da  cemo  svezke  te  od  sada  urednie  do- 
bivati.S  velikim  veseljem  pozdravljamo  ovaj  parvi  svezak 
od^casopisa,  koj  se  toli  lepo  za  slavu  i  konst  slavjan¬ 
skoga  naroda  brine.  Receni  svezak  sadarzava  mnogo- 
varstne  clanke  o  slavjanslvu  ,  i  ovako  nas  |uspoznaje 
sa  svim,  sto  izobrazenomu  Slavjanu  znati  valja.  Po 
pravici  dakle  moramo  isli  letopis  obtinski  glas  na- 
Sega  naroda  imenovati.  —  Cena  je  v&rlo  prilicna,  jer- 
bo  tecai  od  12  svezakah  stoji  samo  6  for.  u  sr. 

1  ( Kmet .  ncv.) 

*)  Evo  baS  ovako  ,  kako  sam  taj  obiSaj  ovdS  popisao  ,  sluSao 
sam  ga  u  Brinju  od  prostoga  seljaka  Sive  Belca  iz  Frani- 
kovea  varh  Senja,  i  koliko  sam  mogo,  dar2ao  sam  se  sasvim 
Djegovih  recih  i  reda  u  pripovSdanju.  Jedinu  promenu  uei- 
nio  sam  ,lto  sam  radi  laksega  razumljenja  m6sto  i  stavio  e. 


Udreduik  i  izdavate  1  j  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarue  Ora.  lijudevita  Raja. 


Died  i  unuk. 

rKonac.) 

Kad  dodjose  na  briezuljak  gori, 

Svome  sinku  starac  progovori: 

»K  obicajnoj  klupi  me  dovedi, 

A  ti,  sinko,  blize  k  meni  siedi.  — 

Tako  sinko,  k  meni  se  primakni, 

Blize  blize,  sarce  mi  potakni. 

Da  ga  vruce  prelijem  u  tvoje 

Prie  neg  smarznem  —  evo  smarti  moje  1  — 

Kao  sunce  ono  izlazece 

Novi  danak  nevidjeni  krece, 

Tako  i  vrieme,  sto  je  sad  pred  tobom, 
Novi  obraz  krece  s  ovom  dobom. 
lstina  je  rast  <Se  ko  i  do  sada 
List  po  gorah,  cvietak  po  livada', 

Roditi  6e  zemlja  ko  i  do  sada. 

Bit  ce  zita  dost  i  vina  mlada; 

Al’  ce  hrana  drugacijom  silom 
Mozag  kriepit,  k&rv  goniti  zilom. 

Dolazit  <5e  ko  i  do  ovog  sata 
Domacieh  lastovicah  jata 
I  trazit  <5e  pod  tvoijein  krovom 
Stara  gnjiezda  u  prolietju  novom ; 

Ali  nece,  ko  sto  vide  sada, 

Vidiet  vrabcad,  da  u  njima  vlada. 


Sto  je  sada  to  ce  i  sliediti ; 

Ali  sliedstva  sva  ce  nova  biti. 
Evo  zato  i  tebi  gusle  nove, 

Cisto  nove  gusle  javorove, 

Moje  stare  za  te  niesu  vise, 

Jer  iz  starih  novi  dull  nedise. 
Uzmi,  sinko,  uztni  gusle  ove, 

Hodi  s  njima,  kud  te  zelja  zove, 
Kojim  goder  pulem  bodes  poci, 
Na  kraj  neces  tvojoj  zemlji  doci: 
Siroka  ’e  od  sievera  do  juga, 

Od  iztoka  do  zapada  duga! 
Uzmi,  sinko,  uzmi  gusle  ove. 

Ter  izvodi  na  njih  piesme  nove, 
Piesme  nove,  po  sarcu  duboke, 
Po  krieposti  do  neba  visoke. 
Pievaj  samo  kad  ti  dusa  pieva, 
Kad  ti  siedi  na  kolienu  dieva, 
Ona  sveta  boginja  istine; 

Nju  prizovi,  kad  ti  piesma  sine, 
Nju  prizovi,  kad  ti  pukne  zica: 
Nek  ti  bude  ljuba  i  sestrica!  — 
Ako  vidis  tuzna  priatelja, 
Zapievaj  mu  piesmu  od  veselja, 

S  jednom  rukom  u  guslice  diraj, 
Ali  s  drugom  suze  mu  utiraj. 
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Kazi  tako,  da  si  sav  u  svemu 

Slozan  s  piesmom,  vieran  dusom  njemu! 

Ako  nadjes  viernu  si  ljubovcu, 

Sloznu  dusu  k  duhu  tvom  udovcu: 

Ti  nategni  zice  sto  najbolje. 

Ter  poskoci  u  piesnicko  polje, 

Svako  krasno,  svako  cvietje  milo, 

Sinko  kupi,  siplji  joj  u  krilo  ; 

A  kada  ti  na  guslama  klone 
Trudna  ruka,  ti  dirkaj  u  spone 
Njoj  na  grudih,  vijuc  oko  vrata 
S  tvojom  rukom  sva  cutjenja  data! 

Ako  pako  slavis  domovinu, 

Dobru  majku  svakom  dobrom  sina : 

Ti  ustani,  tvoju  kapu  skini, 

Digni  gusle  k  nebeskoj  vedrini, 

Zagledaj  se  u  svietla  nebeska, 

Iz  koijeh  viecna  ljubav  blieska, 

Iz  njih  citaj,  iz  zlatnieh  notah, 

Zlatnu  piesmu  majci  svih  dobrotah! 

Ali  ako  zlotvor  modni  koji 
Tebe  svarne,  velec:  »meni  poji, 

Proglasi  me  po  sirokom  svieti. 

Da  sam  dobar  —  il  cu  te  sapeti 
U  tamnici  u  gvozdene  mrieze!« 

A  ti,  prie  neg  on  tebe  sveze, 

Guslam  lupi  o  zemljicu  carnu. 

Da  s’  u  prah  i  trieske  sve  razparnu. 

Reci  njemu:  »silni  gospodine 
Nad  guslama  tvoja  sila  gine: 

Nerazumi  piesma  zapov/edi, 

Slobodna  je  —  svome  glasu  sliedi!!« 
Tako,  sinko,  nosi  gusle  ove, 

Tako  pievaj  na  njih  piesme  nove; 

A  kad  svarsis  tvoje  zvanje  odje, 

Kad  i  tebi  skrajnji  casak  dodje, 

Ti  donesi  gusle  natrag  meni, 

Polozi  ih  na  grob  moj  studeni. 

Da  mi  glase  jesi  izv&rsio; 

Sto  sam  tebi  sada  nalozio!« 

To  kad  starac  rece  i  izusti, 

Skloni  glavu  i  dusicu  pusti. 

Sinak  uzme  gusle  javorove, 

Proizvodi  na  njih  piesme  nove, 

Svuda  hodec,  kud  ga  zelja  vodi, 

Na  kraj  zemlji  Slavskoj  nedohodi: 

Siroka  ’e  od  sievera  do  juga, 

Od  iztoka  do  zapada  duga! 


VADIK. 

Pricica,  prevedena  P.  Budarom. 

Jesenska  vefier  bvatase  se  carne  zemlje.  Sunce 
valjase  se  posred  tamnih  oblakah  i  nad  v^rhunci  sto- 
letnimi  pusle  dubrave  sijase  poslednja  njegova  zraka. 
Yetar  se  nadme,  uzbuni  jezero  Ladogu  i  zastre  zem- 
Iju  sinjom  maglom. 

Na  starmoj,  sikarjem  obrastenoj  i  u  more  daleko 
pruzajucoj  se  steni  stoji  kucarica:  dim  suklja  iz  nje- 
zinoga  dimnjaka,  i  vetar  ga  na  sve  strane  razparsiva. 
Pred  pragom  samotne  one  kolibice  sedi  tuzan  starac. 
Zalostni  pogled  upire  u  penece  se  talase;  sedu  gla* 
vu  naslonio  je  na  desnu,  laktoin  na  koleno  upartu  ru- 
ku;  leva  darzi  liru;  silni  vetar  titra  se  s  njegovom  si- 
vom  bradom  i  kosom.  Sad  mu  seva  vatra  iz  o6iuli, 
sad  mu  se  marki  pogled  cini  ozbiljan  i  strasan,  sad 
podire  uzdahe  iz  parsiuh,  ter  mu  se  umah  lice  na- 
margodi  i  vatra  ociuh  utarne.  On  udari  po  zicah  li¬ 
re  —  mili,  velicanstveni  glasovi  zamnise  i  jeka  ih  sto 
putah  ponavljase,  dok  su  najposle  u  daljini  umukli. 
—  Pustinjak  uzdahne,  svArne  oko  sad  ’na  vecernje 
tamno  nebo,  sad  na  burne  valove,  sad  na  liru  —  jos 
jedanput  uzdahne  i  zace  igrati  i  pevati: 

»Besnite,  besnite  jesenski  vetrovi,  deca  nemiloga 
Pozvizda!  Odkrite  se  brezuljci,  ogolite  dubrave!  Di¬ 
gni  se  suho  listje  iz  doline  u  vis  kao  truba  morska! 
Spustite  se  guste  maglusine!  Bezi,  sakri  se  priazno 
leto,  kao  sto  je  pobegla  i  sakrila  se  moja  sreca!  Vec 
od  davna  beli  zima  glavu  starcu,  nestalo  je  jakosti 
njegovoj  misici,  razhladjena  k&rv  nevrije  vise  u  njem. 
Od  Peruna  boga  razstreljani  dub  nedaje  vise  okrepi- 
ve  senke;  neima  zivota,  neima  radosti  u  mojem  sar- 
cu,  uvehlo  je,  kano  jesensko  listje. « 

»PobegIa  je,  pobegla  i  odletila  moja  sreca!  Ne¬ 
stalo  je  slave  danah  mojih,  kao  dima  teranoga  od 
bure.  Gde  ste  ljubimci  sArca  moga,  smiona  deco  ra¬ 
ta  i  boja?  Razparseni  ste  po  carnoj  zemljici,  ili  pociva- 
te  u  hladnom  grobu!  Ah  blazeni,  koji  pocivate  u  mir- 
nom  snu,  tiho  i  nemo  vam  je  pribivaliste,  kao  gluho 
doba  u  samotnoj  dolini!  Mir  bozji  s  vama,  deco  pra- 
sineia 

»Jao  meni,  jao  meni  putniku!  Samo  vetrovi  u 
pustinji,  samo  buceci  slapovi  govore  sa  ranom.  Ne¬ 
stalo  je  ljubimacah  moje  duse;  nestalo  ih  je,  kao  zar- 
koga  sunca  u  proletje.  Mac  moj  i  buzdovan  zahar- 
djase  u  pokoju;  prasina  krije  stit  moj  i  kacigu.  Ja 
ginem  kao  sunasce  u  zapadu,  kao  izgorela  zeravka.a 

»A  ti  domovino  moja,  nezaboravljena  od  mene  ni 


P.  Preradcvit . 
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u  divjoj  pustosi,  ni  na  ustju  groba,  kamo  ti  je  velici- 
na?  Zasto  je  potaranilo  svetlo  slave?  Tuga,  slicna  gu- 
stoj  magli,  pokriva  te!  Nevidim  tvojih  hrabrih  sino- 
vah,  ili  su  pali,  ili  su  se  sakrili.w 

»Tudjinci  rugaju  se  nemoci  tvojoj ;  tudjinci  te 
targaju  kao  grabljivi  kurjaci  svoj  plen.  Za  tobom, 
bozanstvena  majko,  uzdise  s&rce  moje,  radi  tebe  tuzi 
dusa  moja  —  nu  jao  meni !  nitko  mi  neslusa  jecanje, 
nilko  mi  netesi  tuzno  sarcela 

»Medju  golimi,  pustimi  stenami,  u  zalostnoj  za- 
bitnosti  uvehnut  cu;  a  carna  zemlja  nece  mi  pokriti 
trudne  kosti;  priatelj  slave  nece  mi  posetiti  mirni 
grob.  Vetar  ce  razpuditi  moje  ostanke,  nestati  ce  i 
uspomene  od  mene,  kao  suncane  zrake  u  vecer.« 

Starac  usuti;  zvuci  njegove  lire  zamukose  u  da- 
ljini.  Tama  pritisnula  je  okolicu  i  nevidjeno  jezero 
zalostno  je  urlikalo.  Razluzeni  pustinjak  dugo  je  jo- 
ste  sedio  i  razmisljavao  uza  hukanje  vetra;  napokon 
dignii  se  i  ode  u  kolibu.  Na  ognjistu  veselo  buktase 
plamen,  rasvetljujuci  sadjave  zidine  i  prosipajuci  car- 
venkastu  svetlost  kroz  prozorcic  i  pukotinu  trulih  vra- 
tah  po  sikari  i  travi,  sto  je  okruzavala  kolibicu. 

(Dalje  ce  slfiditi.) 


Slavjanske  vest!. 

/z  gornjega  Karlovca  23.  Veljale.  Sarbska  obcina 
imala  je  ovde  nocas  vecernju  zabavu.  —  Smatrajuci 
to  kao  obicnu  zabavu,  nebi  se  nista  osobitoga  prime- 
titi  imalo ;  nu  buduc  da  ova  zabava  neki  znacaj  na 
sebi  nosi,  koj  pokazuje,  kako  je  duh  vremena,  duh 
sloge  i  narodnosti  i  do  Sarbaljah  i  Horvatah  prodro, 
i  kako  svakom  prilikom,  dakle  i  kod  zabavah  svoje 
delovanje  ocituje:  vidi  mi  se,  da  zabava  tazasluzuje, 
da  se  javno  napomene.  Dvorana  gostionice  »kod 
rimskoga  cara«  bila  je  za  tu  nameru  nastojanjem  go- 
spode  Emanuela  Solara  i  Save  Milovuka  sa  svim  ob- 
novljena  i  ukrasena.  Sedam  mnogostrucnih  svecnja- 
kah  sa  bezbrojnimi  svecami  prosipalo  je  posvuda  £a- 
robnu  svetlost.  Gornji  pod  i  zidovi  bili  su  narodni- 
mi  lepo  slozenimi  bojami  bogato  izkitjeni.  S  desne  i 
leve  strane  plamtili  su  prekrasni  prozracnici,  od  ko- 
jih  je  jedan  t&rgovinu  i  obartnost,  a  drugi  bratinsku 
ljubav  i  slogu  slededim,  sarbskimi  i  latinskimi  slovi 
napisanim  stihom  predstavljao : 

Slogom  rastu  male  slvari, 

Zloba,  razdor  sve  pokvari. 

U  prepunoj  dvorani  biase  od  odlicne  gospode  i 


nj.  preuzv.  feldmarsallajtnant  baron  Dahlen  sa  svimi 
visjimi  castnici  slavne  slunjske  regimente  i  karlovac- 
ke  posadke.  —  Kod  plesanja  najvise  se  je  i  najbolje 
nase  posvuda  vec  poznato  i  obljubljeno  kolo  odliko- 
valo.  Kolo,  koje  se  je  dosad  samo  kod  prostog  na- 
roda  vidjalo,  sada  evo  u  sjajnoj  dvorani,  u  plemeni- 
tom  druztvu,  pod  upravom  rodoljubive  gospode  ba- 
rona  Kusljana  i  Gavrila  Jakopovica  (p.  n.),  nase  die¬ 
ne  lepotice  s  bodrimi  mladici  lepo  i  umetno  igraju. 
Pri  pogledu  na  ovaj  prizor  mora  svakomu,  koj  ista 
cuvstva  prema  narodnosti  u  njedrih  goji,  sarce  uzi- 
grati,  a  da  je  tako  i  bilo ,  svedocio  je  ob<5i  uzklik 
»zivio !«  i  »zivile!«  U  obliznjoj  sobi  orio  se  je  kod 
penusice  do  bele  zore  veseli  glas  nasih  pesamah,  u 
kojih  je  narodna  hymna  za  kralja  pirvo  mesto  zau- 
zela.  Izmedju  sviuh  je  osobito  g.  Andrii  Kunicu  krep- 
ki  glas  rodoljubivu  sarcu  odgovarao.  Ta  i  dosad  su 
se  Sarblji  i  Horvati  kao  srodna  bratja  smatrali,  ali 
sad  rekao  bi  da  i  jedni  i  drugi  svud  ozbiljno  nasto- 
je,  svaku  mrenu  nesporazumljenja  iztrebiti,  koja  bu- 
duci  na  okorelih  predsudah  skolasticke  hitrosti  sred- 
njeg  veka  osnovana,  marzost  i  neslogu  propoveda  i 
cini,  da  sami  sebe  i  svoju  korist  nepoznajemo.  Rekao 
bi,  velim,  da  su  vec  svi  uvidili  i  priznali,  da  prava 
sloga  iskrenu  ljubav,  a  ova  pravdu  predpostavlja,  po 
kojoj  sinovi  jedne  majke  a  jednake  vrednosti  i  jed- 
naka  prava  u  svemu  i  svacemu  uzivati  zasluzuju,  bez 
da  po  tome  jedan  drugome  u  zivac  dira  —  ali  i  bez 
da  se  svaka  malenkost  kao  zivac  smatra;  jer  samo  ta¬ 
ko  mozemo  najposle  svaki  kamen  sinutnje  oboriti,  i 
za  napredak  roda,  domovine,  vere  i  covecnosti  onu 
uzajeinnu  ljubav  i  slogu  ustanoviti,  koju  zdravi  razum 
trazi  i  zahteva. 

( Sdrb .  peSt.  nov.) 

Iz  Pdte  5.  Oiujka.  S&rbski  na  2.  Ozujka  u  ma- 
njoj  redutskoj  dvorani  darzani  bal  bio  je  lep  i  ve- 
seo.  Dvorana  je  bila  velikolepno  ukrasena.  S  jedne 
strane  blagomirisno  cvetje  ukazivalo  se  je  tako,  da 
je  covek  pokraj  ledene  na  polju  stuze  u  dvorani  sarb- 
skoga  bala  najmilie  proletne  dragosti  uzivao,  s  druge 
strane  velelepna  sedisla  za  gospoje,  oci  zaslepljujuca 
svetila,  mnogobrojna  ogledala  carobnom  su  silom  stu- 
pajucega  u  dvoranu  gosta  obajala.  Zapocela  se  je  za¬ 
bava  sarbskom  poputnicom.  Zatim  je  sledilo  kolo,  i 
kad  nam  ga  svirka  glasovitoga  Morelia  svirati  i  milo- 
zvueno  izvijati  pode,  sve  je  u  najvedem  uzhitjenju  bilo, 
tako  da  se  je  obceniti  radosti  uzklik  po  dvorani  orio. 
Nase  mile  Skrbkinje  sve  su  se  s  ponosom  u  kolo  u- 
hvatile,  i  obcu  pohvalu  zadobile.  Kolo  se  je  cetiri 
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puta  odigralo  i  najposle  su  ga  isle  inostrankc  igrale.  dio,  kolika  je  to  golema  varos ,  te  kako  raalo  i  veli 
Ukrasili  su  bal  nas  svojom  pritomnostju  mnogobroj-  ko  nekako  cudnovito  barblja  i  oko  mene  kao  oko 
na  gospoda  visjih  stalisah,  sjajne  porodice  grofah  i  Martina  (medveda)  varvi,  pomislih  u  sebi  -  bogme 
baronah,  odlicne  osobe  od  kr.  stola  i  roenbenoga  zio  po  mene!  Pitam  ih:  deder  kazite  mi,  gde  stoji 
snda  ild.  —  Zabava  ova  u  svakom  obziru  velelepna,  ovde  gospodin  de  la  Garde?  A  oni  udare  u  smeh  1 
trajala  je  do  5  satih  u  jutro,  i  tada  se  gosti  s  najve-  barbljaju  svaki  drugacie.  Pitam  opel,  pitam  i  tretji 


com  zadovoljnostju  razidjose.  —  Ovom  prilikom  mla- 
di  Sarblji,  sto  je  od  troska  preteklo,  u  sumi  od  40 
for.  srebra  prilozili  su  u  pomoc  bednoj  od  glada 
stradajucoj  oravskoj  bratji. 

Glasnik  Srecka  Potoekoga. 

Poljski  general  grof  Srecko  Potocki  livalio  je 
jednoc  vestinu  ukrainskih  Kozakah  i  tvardio ,  da  bi 
se  Kozak  i  usred  Pariza  doinisliti  znao.  Gospodin 
Adam  Moscenski,  poznati  nepriatelj  svega,  sto  je  se- 
ljansko,  tajio  je  to  i  obkladio  se  s  generalom  Potoc- 

kini  u  znatnu  sumu  novacah - »Gospodine  Dislesu,« 

rece  ovaj  jednomu  nazocnomu  dvorjaniku  ,  »dozovite 
mi  kojegagod  Kozaka.o  Red  je  dopao  Aleksu  Svistu- 
na.  »Cuj  me,  dragi  moj,«  nagovori  ga  gospodin  Srec¬ 
ko  Potocki,  dovarsiv  kralko  jedno  pismo,  »jesi  li  vec 
bio  u  Parizu?«  —  »Gospodine  grofe,  izvan  Tulcina  i 
Humanja*)  nigde  nisam  bio.«  —  »Pravo  sinko;  ovde 
imas  list  na  gospodina  de  la  Garde.  Setjas  li  se  jo- 
ste  toga  staroga  Franceza?«  (Ovo  biase  prevoditelj 
Trembeckoga  Zofiovke).  —  »Setjam  se.«  —  »Idi  sa- 
da  u  Pariz,  predaj  mu  ovaj  list;  i  donesi  mi  od  nje- 
ga  odgovor;  jesi  li  me  razumio?«  —  »Jesam,  gospo- 
daru.«  —  »Spremi  se  dakle  na  put ,  poputninu  (Reise- 
geld),  dat  de  ti  moj  peneznik.a  —  »Hodu,  gospoda- 
ru.«  —  »S  Bogom  dakle !«  —  Aleksa  je  otisao  kuci, 
spravio  list,  uzeo  novce,  osedlao  konja  i  neznajuc  ni 
gde  lezi  Pariz,  ni  gde  je  de  la  Garde,  ni  kojim  je- 
zikom  onde  govore,  odjasio  je. 

Sto  je  Aleksa  cinio ,  da  naputak  svoj  tocno  iz- 
varsi,  to  se  nezna;  nu  izvestno  je  ,  da  se  je  za  koje 
vreme  zdrav  zdravcit  k  svomu  gospodaru  u  Tulcin 
povratio  i  odgovor  mu  donio.  »Pa  kako  si  za  de  la 
Gardu  razpitao,  kad  neznas  francezki?o  pitao  ga  je 
Potocki.  nNeznam  bogme,  gospodaru,  nu  najposle 
nadje  vam  covek  sve  na  varhu  jezika.  Najprie  sam 
razpitao  za  Pariz.  Nu  kad  sam  u  varos  ulazio  i  vi- 

*)  Ovo  su  male  varosi  u  Ukraini. 


put,  pa  sve  u  zalud.  Tad  mi  je  karv  uzavreia,  te  ja 
popadnem  jednoga  Franccza  za  kiku  i  stanem  ga  po- 
steno  cesljati.  Oni  podignu  vrisku  i  navale  na  me¬ 
ne,  a  ja  pograbim  nagajku  (bic  kozacki),  pa  udri ! 
Najposle  stize  straza  i  odvede  mene  i  Franceze.  Kod 
suda  su  na  mene  rikali,  a  ja  sam  im  takodjer  iz  sve¬ 
ga  glasa  odgovarao  i  vikao,  da  sam  iz  Ukraine.  Naj¬ 
posle  su  me  valjda  ponesto  razabrali ,  jer  su  iznasli 
nekakovoga  Poljaka,  koj  se  je  sa  mnom  dogovorio. 
Nasmijao  se  je  dovoljno.  Meni  su  zapovediii,  da  pla- 
tim  izlupanomu  Francezu  dva  cekina,  pa  me  je  Po- 
Ijak  sam  odveo  k  gospodinu  de  la  Gardi.  Starina 
ovaj  rnalo  sto  se  nije  pokidao  od  smeha ,  posto  je 
doznao  ovu  moju  historiu,  i  mene  su  dosli  gospoda 
i  gospoje  iz  okolisa  kao  divju  zver  gledati  i  beciti 
se  na  me.  Napokon  Francez  je  odgovor  napisao,  a 
ja  sam  odjasio. «  —  »Pravo,  junace.o  rece  veselo  Po¬ 
tocki,  »uzmi  si  obkladu,  sto  si  dobio,  a  zato,  sto  si 
podnio,  budi  attaman  (salnik).«  Aleksa  Svistun,  ko- 
jega  su  mnogi  osobno  poznali,  sam  je  o  ovome  svora 
poslanictvu  u  Pariz  viseput  govorio. 

H.njizevne  vesti. 

Kod  tiskara  I.  Blaznika  u  Ljubljani  izaslo  je  pet 
svezakah :  »Pesem  krajnskiga  naroda.a  Pesme  ove 
biase  pokojni  31ilan  Koritko  ,  rodom  Poljak,  bavivsi 
se  u  Krajnskoj,  pomocju  domoljubnih  priateljah  sku- 
pio.  Od  g.  1839.  do  1844.  izaslo  je  5  svezakah  u  ceni 
od  1  fr.  40  kr.;  pojedini  svezci  prodaju  se  po  20  kr.  sr. 

Pozornost  nasu  zasluzuje  i  sledece  delo ,  koje  je 
takodjer  u  Ljubljani  izaslo:  »Uebersiclit  der  Flora 
Krains,  oder  Verzeichniss  der  im  Herzoglhume  Krain 
wildwachsenden  und  allgemein  kultivirten  sichtbar 
bluhenden  Gewachse  etc.,  von  Andreas  Fleischmann. 
Knjiga  ova  sadiirzaje  sva  bilja  ili  trave,  koje  rastu  u 
Krajnskoj  i  u  bliznjih  primorskih,  gorickih  i  korus- 
kih  stranah,  i  koje  je  isti  g.  Fleismann  onde  30  go- 
dinah  brao  i  kiipio.  Koliko  mogude  primetnuo  je  g. 
spisatelj  i  slcvenska  imena  is  till  travah.  Cena  40  k.  sr. 


Ufredoik  i izdavatelj Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  Ora,  Ljudevita  tiaja. 


Broj  14.  II  Subotu  5.  Travnja  1845.  TecaJ  XI. 

Vi  gradjani  u  toliko,  Ter  se  skladni  u  ljubavi 

Cim  ja  pievam  ove  piesni,  Sti  u  jedno  zagarlite, 

Ostavite  sardce  priko  Viekovitojl  neka  u  Slavi 

I  vaskolik  jad  nesviesni.  Grad  oboren  ponovite. 

Palmotic. 


Piesan  Dubrovniku.  *■ 

Ivana  Gundulica  Osman  u  Zagrebu  pntisnul  g.  1844,  Skup  ,  kog  pamet  i  zenice 

Ni’e  zavidost  obujmila. 

Nit  mu  oholasl  protivnice 
Varku  i  slikast  postavila, 

Ona  oholast  svedj  prokleta, 

Ka  napredak  svaki  smeta. 

6. 

Skup  pravoci  prionuti , 

Koi  uzmnaza  diku  sebi 
Zelec  ljubko  svud  razsuti, 

Sto  bi  niekad  dicno  i  tebi, 

S  tobom  dieli  cast  i  cienu 
Prem  dostojnu  tvomu  imenu. 

1. 

Gundulica  vid’,  gdi  siva 

Piesnicama  na  dar  svime  ; 

Vid’  Gjorgjida,  gdi  se  oziva 
Glasom  svudar  medenime ; 

Vid’  Palmotu,  vid  sve  ine, 

Kojih  ime  jo§  negine. 

7. 

Svih  sad  ljubav  domisljata 
Kosti  stresa ,  siene  budi ; 

G&rli  HArvat  pravog  brata, 

Za  pomoc  ga  hlepi  i  trudi, 

14 


Antuna  Kaznacica. 

1. 

Dubrovnice  (blago  nami), 
Zaboravljen  sasvim  ni’esi; 
Tvog  narodnog  duha  plami , 
Plemeniti  stari  uresi , 

Neg  daleko  prineseni 
Krepost  daju  pirvoj  cieni. 

2. 

Ti  ko  rieka  uzbunjena, 

Kad  nenadno  gat  probije, 
Vode  sbaca  priko  stiena’, 
Dok  se  od  loga  svog  odbije  ; 
Nu  na  logu  trak  ostavlja, 
Stara  polja  s  kim  zabavlja. 

8. 

Za  slavjanskog  srecu  roda 
Slava  tvoja  znane  tice :  ? 
Zagrebacka  svim  gospoda 
Mudroznancim  tebe  lice, 
Mudri  ljudi,  skup  ugodni, 
Kog  podzize  plam  narodni. 
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Narodu  ga  prikaziva 
Ko  nenadno  ,  nu  jos  ziva. 

8. 

Jak  zarcalo,  zrak  suncani 
Unj  sred  podne  kad  zapire. 

Nek  svietlostim  drugoj  strani 
Samo  odsiva,  gdi  dopire ; 

Pravu  krepost  nu  svu  u  svomu 
Sklu  sadarzi  sreb&rnomu : 

9. 

Tako  u  tebi  svakolika 

Tvoja  krepost  sasvim  biva, 

Svih  sinovah  stavna  dika 
Ko  u  zarcalu  mod  se  skriva  ; 

Nu  bratinske  bez  ljubavi 
Jos  bi  o  tvojoj  prddo  slavi. 

V  A  1)  I  M. 

(Nadaije.) 

Starac  obesi  liru  'do  oruzja,  do  maea  ,  oklo- 
pa,  stita  i  kacige  —  hardjom  i  paucinom  pokrite; 
primakne  bukovu  kladu  k  ognju,  sede  na  nju,  i  sta- 
de  si  ruke  ogrivati.  Tako  sedec  duboko  se  zami- 
sli.  Tisinu  ,  koja  biase  u  kolibi  zavladala  ,  prekidalo 
je  kad  i  kad  zujenje  vetra,  i  zaloslno  curikanje  stu- 
raka.  Iznenada  stade  buka  i  lupa  o  vratih  i  zacuje 
se  glas:  »Pustite  unutra  putnika,  koj  je  zaisao«. 

Na  ove  reci  sva  se  starceva  unutarnost  uzdar- 
ma ,  jere  nezaboravivi  jezik  njegove  milene  domovi* 
ne  dopre  mu  do  usiuh ,  jezik,  kojega  dugo  prie  va- 
lovi  samo  i  vetrovi  slusahu.  2urno  kao  jednoc  u 
svojoj  mladosti  posarnu  na  vrata ,  i  otvori  ih.  — 
Stran  mladic,  drazestan  kao  Dagod  (bog),  velicanstven 
ko  Svetovid  '),  s  lukoni  u  ruci  ,  s  tobolcom  na  ple- 
cih,  stajase  pred  njim.  Za  dugo  nije  mogao  smeteni 
starac  progovoriti;  ostrim  okom  mot'rio  je  prihodnika. 

1)  Svetovid  bio  je  sveznajucij,  svevideci  Bog  poganskih  Sla- 
vjauah.  O  njemu  S.  (iorres  iz  Saxona  Gram,  ovako  pise ; 
Sviatovid,  lichtglanzeod ,  vor  alien  in  Arkona  im  gcmeinsa- 
nien  Tempel  der  slav.  Volker  vcrehrt;  sein  kolossales 
Bild  mit  Hiiiiptern  auf  vierfachem  Halse  nach  den  vier 
Wellgegenden  geordnet;  mit  geschorenem  Bart  und  Haare; 
in  der  recliten  ein  aus  vielen  Metallen  zuzammengesetztes 
Trinkhorn,  in  der  linken  den  Bogen ,  neben  ihm  Sattel, 
Zaum  und  Schwerdt,  300  Pferde  uud  eben  so  vielc  Krieger 
-  seinem  Dienst  geweiht,  vor  alien  ein  weisses  Pferd,  das  er 
selbst  in  Schlacbten  ritt ,  und  das  wahrsagend  Auspicien 
fiber  Krieg  und  Frieden  gab.  »S  kakovom  poboznostju  jesu 
mu  se  klanjali',  pripovjda  Hclmold  k.  1.  g.  6.  Saxo  Gramm  : 
k.  14.  Antequam  rem  divinam  faceret  sacerdos  Slavorum, 


aDopusti  mi  dobri  pustinjacc«  —  rece  mladic 
glasom,  koj  je  dusu  starca  do  dna  uztreso  —  »dopusti 
mi,  da  u  tvojoj  kolibici  prenocim,  zasao  sam  s  puta, 
a  vani  je  zima  i  mraka. 

i>»Dobro  mi  dosao  inostrance  !  stupi  unutra,  ogrij 
se,  nikada  me  jos  u  otoj  pustinji  ljudski  glas  nije 
obradovao,  od  davna  vec  nije  mi  se  sardce  nasladji- 
valo  u  priaznom  razgovoru,  za  to  dobro  dosao  put- 
nice  i  poljubljen  bio!«« 

Mladid  zagarlio  je  starca  s  takvitn  zivabnim  cu- 
tjenjem ,  da  se  je  pustinjak  za  koj  cas  zaboravio, 
mnijuci,  da  rodjenoga  sina  gSrli. 

»»Sedi  k  ognju,  dobri  mladicu — rece  —  istina, 
da  mi  je  vecera  prosta  i  netecna,  a  postelja  tv^rda  i 
neudobna  ;  nu  li  si  trudan  i  gladan.«« 

Mladid  odlozi  luk  i  tobolac  pun  strelicah,;  te  sede 
k  ognjistu,  na  kojem  su  darva  svetlim  plamom  buk- 
tala.  Starac  je  medjutim  veceru  sastojecu  iz  voca  i 
suhih  ribah  priugotovio,  medjedinu  po  zemlji  prostro, 
ter  gostu  ponudio,  govoreci :  »to  je  sve  bogatstvo 
moje  kucarice :  jedi  i  pocivaj.o 

Neznanac  se  je  najio  i  zahvalivsi  se  gostoljubivo- 
mu  pustinjaku  zelio  mu  je  lahku  noc  i  pruzio  se  na 
medjedinu,  gde  je  do  mala  tv«irdo  zaspao.  Starac 
je  sedio  i  motrio  spavajucega  inostranca ;  u  nemirnoj 
njegovoj  dusi  probudise  se  davno  vec  ugasena  cu- 
tjenja.  Njegov  odusevljen  vid  nije  se  mogo  od  spa¬ 
vajucega  gosta  odvratiti.  Na  lieu  mu  vidjase  biljegu 
dobrote;  kosa  meka  kao  svila  razsuta  biase  po  ra- 
menih ,  staz  vitak,  parsa  jaka ,  glas  blagi  i  muzevni, 
sve  to  ne  izkazano  delovase  u  pustinjaku.  Tatnna 
uspomena  prosastnosti  jako  ga  raztuzi ,  cinjase  mu 
se,  ko  da  su  sva  prosla  slava,  sve  prosaste  radosti  i 
zalosti  u  kipu  mirno  spavajucega  inostranca  sjedinje- 
ne.  On  je  neprestano  u  njega  piljio ,  sardce  mu  je 
zivahnije  kucalo,  i  suze  su  niz  lice  curile.  Vreme  b&rzo 
proleti.  Vatra  na  ognjistu  ugasnu,  samo  jos  zeravica 
linjase ,  i  razsvetljivase  bledom  i  titrajucom  svetlostju 
tamnu  kolibicu,  i  ona  se  najposle  utarnu,  m^rka  tmi- 
ca  i  tisina  zavlada.  Zamisljen  starac  nista  nije  znao, 
sta  oko  njega  biva,  dusa  mu  je  ireptila  nad  ponorom 
prosastnosti.  Zora  zabeli;  on  se  prene  i  ogleda,  ne- 
poznalac  sve  je  joste  spavao  ;  dan  svane  u  iztoku,  a 
noci  nestade  u  zapadu. 


scopis  quam  diligentissime  fanum  Svanteviti  purgabat ,  spi- 
ritu  oris  compresso.  Quem  quoties  revocare  opus  erat ,  ad 
ostium  decurrit ,  ne  scilicet  humano  halitu  numinis  prae- 
sentia  offenderetur.  Vidi :  Safari k  Gescli.  der  slav.  Litera- 
tur  str.  11  i  50. 


On  izidje  iz  kolibe  —  sve  se  je  svetilo,  sva  se 
narav  veselila.  Ni  traga  nestade  od  nocne  oluje.  Mir- 
no  se  je  jezero  earvenilo;  razsvetljene  obale  ogleda- 
hu  se  u  njem  kao  u  zarealu.  Sunce  stajase  na  iz- 
toku,  zlatnimi  skuti  svoje  odore  pokrivase  tamne 
varhe  stoletnih  dubra\ah.  S  mirnom  omladjenom  du- 
som  stajase  puslinjak  na  obronku  stene,  zanesen  od 
ovoga  prizora.  Razblazen  trazio  je  uzrok  nedokuci- 
voj  radosti ,  koja  biase  sardcem  njegovim  zavladala. 
—  Nu  zahman  ga  je  trazio.  —  Nepoznati  cudnovati 
putnik  ocarao  je  svojom  pribitnostju  sve  predmete, 
koji  su  mu  se  pokazivali.  Cutjenje  nove  krepcie  dobe 
porodi  se  u  njem  i  uznese  ga. 

Napokon  otvore  se  vrata  od  kucarice —  i  napolje 
izadje  gost,  oporavljen  i  polepsan  mirnim  poeinkom. 
Mladjahna  drazest  treptiase  mu  na  lieu,  rudasta  kosa 
zastArla  mu  je  ledja,  u  zivahnom  oku  vidili  su  se  jos 
slabi  sledi  sanka.  Priblizivsi  se  k  starcu  s  pogledom 
veselim  pruzio  mu  je  ruku ,  i  nazvao  dobro  jutro. 
Slarac  ga  poljubi  u  lice. 

»Ugodno  i  mirno  spavao  si,  neznana  delio!«  pro- 
govori  starac  »zivahnost  i  cilost  sjaje  ti  iz  lica.Drago 
mi  je  zaisto,  da  si  blago  i  bezbrizno  pocivao.  Neimas 
ti  jos  tuge  ni  skarbi  na  sardcu  tvome.  Oj  udesa  vre- 
dna  zavisti !  —  Meni ,  samotnomu  zitelju  ove  pecine, 
ineni  je  danas  parvi  krat  radostno  jutro  svanulo,  od- 
kada  sam  u  otoj  pustinji.  Sedam  dugih  godinah  nije 
bilo  ni  traga  od  radosti  u  meni.  Dosastjc  tvoje,  put- 
nice,  ozivilo  me  je,  kao  sto  proletno  sunce  ozivi  opu- 
stenu  narav.  Davno ,  davno  nisam  bio  tako  sretan, 
tako  veseo.«  — 

Mladic,  koj  se  je  bio  ved  na  put  spremio,  na- 
slonjen  na  luk  svoj  zacudjen  gledase  starca  i  suza 
zablesti  mu  se  u  oku. 

» Varas  se  pustinjace!  i  ja  sam  podobro  zalosti 
bastinio.  Mladost  moja  nije  me  sacuvala  od  gorkosti. 
burno  mi  je  jutro  moga  zivota  !  Kao  ti,  sakrio  sam 
se  i  ja  u  pustinju  ;  kao  lebe,  ostavio  je  i  mene  svet! 
Osamljen  grob  moga  proteranoga ,  od  tuge  umore- 
noga  otca  sav  mi  je  imetak.  Nezovi  me  sretnim, 
nezavidi  mi  sudbinu  !«  — 

»»A  tko  si  neznanee?a«  zapita  ga  pustinjaksasvim 
smutjen.  — 

»Ja  sam  Vadim. « 

»»Vadim?  Oj  Perune  !  Vadim  !««  — 

»Zar  me  poznas  ?« 

»Kako  te  nebi  poznao!  nije  me  sardce  prevarilo 
ponovi  starac,  celivajuc  mladica.  —  Sada  znadem,  od- 
kuda  je  proizisla  radost,  sretnice  !  Ti  si  u  inojoj  ku- 


carici,  u  mojih  rukuh!  —  Nu  znades  li  ti,  tko  pred 
tobom  stoji?  Ja  sam  Gostomil.a - 

Vadim  se  prenu.  »Ti  si  Gostomil«?!  povice  i 
baci  se  na  kolena.  »Ti  si  Gostomil«  ?  opetova,  naslo- 
nivsi  se  glavom  kolena  na  pustinjaku. 

Sveta  tisina  vladase  nekoliko  casovah.  Starac 
pritisnuvsi  Vadima  k  p&rsim  celivase  ga  neprestano, 
zatim  pako  nastavi  : 

»»Tako  jest,  mladicu !  —  govorase  —  Gostomil 
stoji  pred  tobom.  Zagarli  me ,  zag&rli,  kao  sto  garb 
sinak  <5acka  svoga.  Tvoj  kip  krepi  dusu  moju.  Nepo- 
znato  neko  <5utjenje  uzdarma  ju,  kad  si  ti  u  kolibu 
moju  stupio,  kad  si  me  pogledao.  Ah  cinilo  mi  se  je, 
kao  da  sam  otac  tvoj  ,  Radogost ,  drug  slave  moje, 
u  caru  mladosti  ,  u  cvatucoj  lepoti  svojoj  preda 

mnom  stoji.  Sanjka  me  nije  prevarila,  ti  si  Vadim  _ 

polepsana  slika  junaka,  ljubimca  duse  moje. 

Vadim  gledao  je  pustinjaka  nem  i  turoban.  Kip, 
muza  od  slucaja  smlatjenoga ,  velicanstvenoga  jos  i  u 
razvalinah  velicine  svoje  ,  uzdarma  ga. 

“Ti  si  Gostomil  ?«  zapita  —  priatelj  otca  moga 
u  ovoj  pustinji,  u  ovom  uboztvu?a  Ljuto  je  za  tim  za- 

plakao,  i  nehotice  u  ruku  poljubio  sedoga  starca.  _ 

(Konac  6e  slfkliti.) 

Cndoredno  napredovanje  n  GaliclI. 

Iz  Lavova  ( Lemberga ).  Galicii  se  malo  po  malo 
priblizava  bolja  bududnost.  —  Dvima  najvecim  nevoljam 
ove  zemlje  barem  se  je  ponesto  u  novie  vreme  dosko- 
cilo,  naime  lihvarenju{JI/\icher)  i pijanienju  zganice  (rakie). 

Ako  je  odprie  netko,  bududi  prisiljen  kakvom- 
god  sudbinom,  i  malo  novacah  posudio:  za  onoga 
se  je  za  slalno  moglo  redi,  da  se  nece  bez  cudesa 
bozjega  iz  pandzab  veroviteljah  [creditor)  izkopati. 
Radi  obcenitoga  pomanjkanja  koje  novacah,  koje  ve- 
resie  nije  bilo  moguce  dobiti  drugde  novacah  u  za- 
jam  nego  kod  2idova,  ovaj  se  je  pako  za  svoju  ko- 
rist  tako  prekoredno  brinuo  ,  da  je  ponajvise  dvoji- 
nom  vise  novacah  u  obvezu  upisati  dao ,  nego  sto 
je  zbilja  posudio,  i  to  zato,  da  si  ovaku  strogo  za- 
branjenu  lihvu  nadomesti.  Nu  budud  da  je  rok  pla- 
tjanja  koliko  moguce  ogranicio,  morao  je  duznik,  ne- 
mogavsi  na  rok  plaliti ,  novu  obvezu  napisati  i  dug 
podobro  poveksati  i  to  je  navadno  dotle  bivalo,  dok 
je  najposle  duznik  malo  po  malo  sav  svoj  imetak 
Zidovu  zapisao  i  tako  tja  do  smarti  njegov  duznik 
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ostao.  Na  ovaj  nacin  zaduzivali  su  se  ne  samo  siro- 
masi  nego  i  imucnii  ljudi ,  a  veresia  je  radi  ovoga 
zloupotrebljenja  sasvim  izceznula.  Za  ukinutje  ovoga 
z!a  utemeljen  bi  god.  1841  u  Lavovu  staliski  veresni 
zavod  ( standische  Credit- Ans tali) ,  koj  vlastmkom  neza- 
duzenih  imanjah  posudjuje  primerne  sume  za  kamatu 
o  od  stotine.  Tim  se  je  istina  neposredno  samo  onim 
pomoglo,  koji  imaju  imanja  prosta  dugovah,  nu  nji- 
hovom  pomocju  moci  ce  si  sada  i  zaduzeni  vlaste- 
lin  novacah  pribaviti. 

Ovu  svarhu  unapreduje  i  galicka  stedionica 
(Sparkasse),  a  s  druge  je  strane  izverstno  sredstvo 
za  umaljenje  prevelike  bede  nizjih  slalisah  ovdasnjib, 
koji  u  stedionieu  upravo  varve.  Uza  to  nadamo  se,  da 
ce  se  ova  naloga  prostih  ljudih  u  stedionici  joste  po- 
veksati,  cim  se  druztva  umerenosti  posvuda  razpro- 
strane,  o  kojih  sa  sviuh  stranah  ove  zemlje  radost- 
stni  glasovi  stizu.  Tako  ce  jos  narod  s  vremenom 
imucan  postati.  U  onom  obziru  steklo  je  katolicko  i 
gardko-katolicko  duhovnictvo  svojom  pomnjom  i  re- 
vnostju  neumarlih  zaslugah.  Potaknuta  recju  i  pri- 
merom  svojih  dubovnih  pastirah  harle  ditava  sela,  da 
se  zavetuju  umerenosti,  i  karcme  postaju  sve  pustie. 
Moramo  priznati,  da  i  plemstvo,  akoprem  su  mu  do- 
sada  pecare  najvise  doliodakah  donosile,  redko  kada 
zapretkuje  plemenito  ovo  nastojanje  ,  dapace  isti  ple- 
mici,  pobudjeni  vatrenimi  recmi  duhovnikah,  poziva- 
ju  svoje  podloznike  ,  da  ih  nasleduju ,  i  tako  na  celu 
svojib  podajnikah  ciaezavet  umernosti  pred  duhovni- 
kom  u  cdrkvi.  Tako  doznasmo  iz  Kalne,  sela  u  brezan- 
skom  okruzju  ,  da  pokle  je  ondasnji  zupnik  po  tri 
nedelje  o  izvarsnosti  umerenosti  propovedao ,  tamo- 
snji  spahia  parvi  se  je  upisao  u  opredeljenu  za  tu 
svarhu  knjigu.  Videdi  pako ,  da  ga  narod  jatimice 
sledi,  pohvali  ga  javno,  i  pokloni  mu  100  for.  sr.  za 
izplatjenje  carskoga  danka. 

Nije  za  cudo,  sto  ima  i  ljudih,  koji  bas  protivno 
rade,  buduc  da  im  se  radi  o  ukinutju  tolike  koristi 
materialne ,  koju  su  iz  pecarak  vukli.  —  Karcme 
bile  su  dosada  ponajvise  u  zidovskih  rukuh.  Lahko 
ce  svaki  dokuciti,  da  ovim  bradatim  karcmaroin  druz¬ 
tva  umerenosti  nimalo  nisu  po  6udi.  Tuze  se  da- 
kle  spahii ,  da  podajnici  nece  da  piju  zganieu  i  da 
oni  (karcmari)  nemogu  sada  toliku  arendu  platjati, 
kohku  su  odprie  platjali ;  a  gospodari  videci  ovu 
pogibelj,  koja  njihovim  dohodcim  preti,  upotreblja- 


vaju  sva  sredstva,  da  ju  odvrate.  Ovako  se  je  dogo- 
dilo  u  nekom  selu,  gde  seje^idov  potuzio  gospodaru, 
da  on  vise  arende  od  karcme  platili  nemoze ,  budud 
da  seljani  nece  da  piju  zganieu.  Saznavsi  spahia  od 
Zidova ,  da  je  ovoj  promeni  ponajvise  jedan  imueni 
seljanin  kriv,  koj  je  odprie  visekrat  ostale  castio, 
a  sada  stupivsi  u  druztvo  umerenosti  i  svoje  drugo- 
ve  na  isti  6in  privoljio:  pozva  ga  k  sebi,  dade  done- 
ti  rakie  i  zapovedi  mu ,  da  pije.  Buduc  da  se  je 
seljanin  uztezao,  posla  ga  k  svomu  uredmku  (Beam- 
te),  s  kojim  se  je  bio  prie  ved  dogovorio.  Ovde  se 
ponovi  ponuda  rakie;  i  budud  da  podajnik  nije  ho- 
tio  piti  dobrim  nacinom  ,  dade  urednik  doneti  bati- 
nu  i  klupu  ,  da  mu  na  njoj  porodi  zedju.  Nu  mti 
upotrebljenje  ovoga  sirovoga  sredstva  nije  podajnika 
privoljilo  na  prekarsenje  svoga  zaveta;  nego  posto 
bi  kastigu  podnio,  obtuzi  urednika  kod  vlade,  i  ova 
ga  je  s  casti  svargla.  —  Drugi  opet  plemic,  videci  da 
mu  zupnik  u  njegovim  selu  s  dobrim  uspehom  proti 
pitju  rakie  propoveda :  naumi  ga  lukavstinom  u  tome 
prepreciti.  Na  godovni  dan  svoje  gospoje  pozvao  ga  je 
k  sebi  na  rucak  i  nastojao  mnogobrojnimi  zdravicami 
u  slavu  svoje  gospoje  i  ostalih  gostiuh  tako  opiti,  da 
bude,  stono  rec,  pijan  Gjuro  kao  i  sekira.  Kad  mu 
je  to  vec  za  rukom  poslo,  dade  zapreci  konje  i  pozva 
zupnika  na  setnju.  Ovako  pijanoga  vozio  bi  ga  po 
citavom  selu  i  pred  svakom  kucom,  gde  su  seljani 
stojali,  pokazivao  bi  im  ga  govoredi,  da  je  to  isti  onaj 
zupnik  ,  sto  tako  lepo  o  umerenosti  propoveda.  Nu 
posteni  ovaj  muz  nije  se  ni  malo  ovom  nesgodom  pre- 
plasio :  dapade  je  dojduce  nedelje  u  c&rkvi  vise  nego 
odprie  proti  pitju  rakie  besedio  i  slusaocem  kazao, 
neka  se  u  njegov  primer  ugledaju ,  buduc  da  su  mo- 
gli  onomadne  na  njem  videti,  kakov  je  to  gadan  greh 
pijanstvo  i  kako  pijan  covek  svu  covecju  dostojnost 
odmetje.  To  je  delovalo  i  sve  je  selo  pristupilo  k 
druztvu  umerenosti.  —  Da  ista  prigoda  visekrat  do- 
bru  stvar  unapreduje,  to  svedoci  slededi  slucaj.  Neki 
seljanin,  koj  biase  prie  podne  zavet  umerenosti  ucinio, 
taki  po  podne  prekarsio  ga  je,  a  u  vecer  mu  izne- 
nada  sav  imetak  izgori.  Videci  ovo  prosli  narod  umah 
je  to  za  kastigu  Bozju  proglasio ,  i  oni,  koji  su  se 
umerenosti  zavetovali ,  bili  su  lime  u  svom  zagovoru 
potvardjeni,  ostali  pako  letili  suucarkvu,  da  takodjer 
u  ‘druztvo  umerenosti  stupe. 

( Ceska  viela .) 


San  i  istina. 

Posad  tezki  slomio  je 
Tiela  ude  sve  u  meni. 

Da  za  dugo  od  nevolje 

Medju  ziviem  bit  nescieni’. 

Dakle  tielu  da  se  vrati 
Mir  i  pokoj  izgubljeni, 

Vidiv  pcele  cvietje  brati 
Po  granate  lipe  sieni: 

Tielu  omili  hlad  debeli 
Slavske  lipe  od  ogranka; 

Dusa  usried  njeg  zazeli 
Tebe  garlit  bez  pristanka. 

S  gnjezdah  mnogih  piesni  ugodne, 
Ka  na  lipi  stoje  gori, 

Cujem  pieti  ptice  srodue  — 

Dok  mi  oci  san  zatvori. 

Tielo  trudno  mirno  vece 
I  bez  cuti  m&rtvo  lezi ; 

Al  ma  dusa,  spavat  nede 
Na  te  misli ,  k  tebi  tezi ; 

Misli  rajskom  u  pokoju 
Na  niegdasnju  jedva  sienu 

I  na  moznost ,  majko,  tvoju  — 

Al’  se  radost  barzo  okrenu.  —  — 


Yidjah  sried  sna  najgorjega 
(Predam  brojec  te  strahote) 

Da  u  gnjevu  vlast  visnjega 
Tebe ,  i  ime  tve  mi  ote. 

I  u  tamnicu  tezku  baci, 

Gdie  do  vieka  traji  dane, 

Bez  da  ikada  sunca  traci 

K  tebi  dopru,  dan  ti  osvane! 

I  koj  dosad  tebe  sliedi, 

Na  dnu  marklog  tog  ponora, 

Oj  nemile  zapovedi ! 

Unistit  se  s  tobom  mora. 

Gdie  ste  sada  bratjo  mila, 

Gdie  ste  vierni  svetjenici? 

Necuje  te  1’  ljutog  cvila 

Slavne  majke  u  tamnici? - 

Glas  velik  se  razligo  je 
Oko  tebe  sa  svieh  stranah, 

Sagriesenje  da  jos  tvoje, 

Nezasluzi  ovieh  ranah. 

Sada  blagu  nadu  goji, 

Pokajanu  i  nevinu 

Milostivo  da  dostoji 

Visnji  oprostit  svu  krivinu. 

Id 


VADIM. 


Al’  jao!  nada  zla  i  mene 
Ko  i  sve  je  prevarila, 

Ka  je  od  dobe  neizmicrene 
Nevierna  ko  i  sad  bila!! 

Ah !  medj  nami  (Visnji  ukloni) 

U  najvecjoj  bludnje  mieri 
Jedan  drugog  davi,  goni ; 

Ne  vec  ljudi  nego  zvieri. . . . 

Otac  sina  satart  gleda. 

Sin  svog  otca  pod  mac  svija. 
Brat  se  brata  branit  neda, 

Svoj  svojega  smartno  ubija. 

Molrit  stadoh  sad  iznova 
Sve  u  pogubi  i  u  smeci, 

Sto  no  pria  nevierova’ 

Usiljen  sam  bio  reci  : 

Da  riec  mudrieh,  ka  do  sada 
Traja  mnogieh  od  godina’, 
Udes  svietom  da  ne  vlada. 

Nit  je  bila  —  nit  je  istina. 

To  htiah  izrec  u  istinu, 

Nu  se  sbudih  iznenada; - 

Al  kakov  me  novi  obsinu 
Prizor,  mila,  gledaj  sada. 

Niti  traga  nije  boju, 

Smutnje  u  dno  pakla  bieze, 
Kceri,  sine,  bratju  tvcju ' 

Sveti  savez  sloge  veze. 

A  ugledah  tvojt  lice, 

Od  suncanog  liepse  vele, 

Sijat  cvietje  i  ruzice 

Ko  sto  ih  tvoja  dieca  zele- 

Zorka  ,  cerka  poljubljena, 

Jedva  s  lobom  sto  s’  sastanu, 
Kratke  tmine  projde  i  siena 
A  bieli  nam  danak  svanu. 

Tiem  san  ovaj ,  o  gospoje, 

Ko  ga  ja  se  slat  ti  usudi’ 
Primi  u  njezno  krilo  tvoje 
I  milostno  daj  razsudi: 

Da  moj  san  od  tebe  visi; 

Jer  dusa  je  ma  u  tebi. 

Pace  moja  dusa  ti  si, 

Ja  bez  tebe  nist’  po  sebi. 


fKonac.) 

»»Umiri  se  Vadime !  umiri  se  moj  sinko !  Nije 
vr§dno  da  suze  ronis,  da  me  oplakujes.  Tko  se  je 
v&rh  uboztva  i  nesrece  digo ,  toga  netreba  zaliti. 
Kazi  mi,  sta  moze  uzdarmati  dusu  moju  u  toj  pustoj 
pustinji,  gde  su  svi  njezini  vezi  razdarti ;  gde  bas  ni 
slave  vise  za  nju  neimade  ?  O  moj  sinko!  mojemu  zi- 
votu  bududnosti  neima,  ona  je  minula:  zelje  i  ufa- 
nja  skrce  moje  uznemiriti  nemogu.  Nu  sveta  mi  je 
uspomena  prosastnosti,  za  njom  cesto  gorko  uzdisem: 
za  unistenom  slavom,  za  ubogom  mojom  domovinom, 
za  padsom  bratjom  uzdisem;  radi  Vas  placem ,  radi 
Vas  mi  je  zalostno  s^rce.  Ali  hocu  li  ja  zato  duhom  klo- 
nuti?  Necu,  ne<5u  Vadime,  priatelju  moj!  Posred  stenah 
slobpdan  sam,  posred  stenah  neimam  glavara.  Tko 
je  tako  smion,  da  udes  moj  zali?!«a 

Neka  sveta  groza  obuzela  je  parsa  Vadimova; 
nepomicno  gledao  je  preobrazeno  lice  starcevo.  U 
tom  hipu  cinio  se  je  Gostomil  u  sedoj  starosti,  u  pu- 
stinjackih  traljah,  bozanstven  i  strasan. 

»»Hajde  da  sednemo  —  produzi  slarac  —  na 
ovu  hrid  od  granita  sednimo.  Jutroje  krasno  i  mirno, 
posvctit  cemo  ga  sladkim  uspomenam.  Vadime !  pove- 
daj  mi  od  tvoga  otca.  Gde  pociva  pepeo  velikoga  Rado- 
gosta  ?  U  kojem  je  kraju  ugaslo  njegovo  slavno  i  ne- 
sretno  zivljenje  ?  Sta  te  je  donelo  u  otu  pustinju««  — 
»Ah  —  progovori  Vadim,  tuznim  okom  put  juz- 
ne  obale  jezera  Ladoge  gledajudi ,  —  od  davna  krije 
vec  carna  zemlja  trule  kosti  moga  otca.  Trava  je  ob- 
rasla  tihi,  Ijudskomu  oku  sakriti  grob  Radogosta.  Ta¬ 
mo,  na  visokim  borjem  zastartom  i  od  buoecega  je¬ 
zera  kvasenom  b&rdu  zivio  je  i  urnro  starina,  prote- 
rani ,  sedi  slavjanski  junak.  2alostna  i  tuzna  bila  je 
vecer  njegovoga  zivljenja.  Radostnim  s^rcem  oceki- 
vao  je  smart !« 

»»Da  si  blagoslovljen  grobe  priatelja  moga««  — 
povice  Gostomil  podignuvsi  sefsa  kamena,  i  pruzivsi 
ruku  prema  grobu  Radogostovu.  Rastuzen  Vadim 
bacio  se  je  na  kolena  i  kvasio  je  prah  gorkimi  suza- 
mi.  Pustinjak  pritisnu  zalostnoga  mladica  k  parsam; 
oba  sedose  opet  na  liticu,  i  Vadim  produzi; 

•  Tamo  trune  opustena  koliba  Radogosta.  Starina, 
lisen  domovine ,  telesne  snage  i  vida  svArsio  je  vek 
svoj  sa  krepkim  duhom.  Pet  se  godin  danah  potuzio 
nije.  Sad  je  istom  tretje  godiste,  sto  je  carna  mati, 
od  tuge  nesvladanoga  junaka  marzlimi  rukami  za- 
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g&rli]a.  Ovom  rukom  zaklopio  sam  potamnjene  oci 
Radogostu ,  ovom  rukom  uresio  sam  celinom  sveti 
grob  njegov.  O  zemljice  carna  laka  mu  budi !<■  Va¬ 
dim  usuti,  otare  si  suze  i  nastavi : 

"Kao  decak  od  dvanaest  godinah  sakrio  sam  se 
8  otcem  u  pustinju.  Tamo  gde  buceci  Volhov  u  more 
utice  i  u  njem  se  gubi,  tamo  na  starmih  hridih,  u  senki 
mark ih  dubovah  spleli  smo  si  kolibu  i  hranili  smo  se  muc- 
no  ribariom.  Mac  Radogostov,  nekada  trepet  dusinanah, 
cepao  je  darva ,  na  stitu  smo  lozili  vatru,  a  u  kacigi 
varili  jestvine.  Vreme  minu,  ja  osilih.  S  pocetka 
sam  iz  luka  u  cilj,  posle  na  ptice  nisanio,  a  napokon 
smelom  i  krepkom  rukom  haracio  sam  medju  divjom 
i  grabezljivom  zveradi.  Redko  kada  povratih  se  bez 
plena  k  otcu,  koj  buduci  od  starosti  ji  bolesti  pri- 
tisnjen,  biase  sasma  oslabio.  On  se  je  sve  malo  po 
malo  gubio,  kao  sto  nestaje  sunca  na  tihom  vecer- 
njem  nebu,  napokon  je  i  oslepio.  Ja  odhitih  Iuk  i  strelu 
i  nikada  se  iz  kolibe  udaljio  nisam  ;  ja  sam  se  i  lova 
okanio,  jer  sam  sve  vreme  mojemu  umirucemu  otcu 
posvetio.  On,  uzor  coveka  nepomicnoga,  stalnoga 
posred  talasah  zivota ,  svojom  krepkom  i  umiljatom 
recju  izobrazio  je  sarce  moje ,  ja  sam  gorio  i  hvatao 
se  maca ,  kad  mi  je  zivahno,  kao  vatren  mladic ,  od 
slave  i  junactva  Slavjanah  kazivao,  i  hvalio  njihovu 
velikodusnost,  njihovu  vernost,  njihovo  sveto  stovanje 
prisegah  i  zavetah.  Moja  se  je  upalila  dusa  ;  uzhitjen 
kleknuo  sam  pred  Radogosta,  i  noge  mu  polivao  vruci- 
mi  suzami.  Oj  da  si  mogao  videti  slepoga  vojnika,  kako 
je  pruzenimi  rukami  nad  bucecim  Volhovom  blagosiv- 
Ijao  domovinu,  iz  koje  ga  nezahvalnici  proterase  !  — 
Ozivljen,  ogrijan  od  Jsunca  vratjao  se  je  u  pameti  u 
prosastnost;  on  je  na  te  mislio,  Gostomilu,  i  napunio 
dusu  moju  carobnim  opisom  tvoje  hrabrosti.  Ja  sam 
te  u  daljini  obozavao.  Slika  velikoga  vodje  Slavah  sa 
svom  svarsenostju  coveka  zivila  mi  je  u  skrcu.  Pred- 
stavljajuci  si  Gostomila ,  mnijah ,  da  vidim  Peruna  u 
njegovoj  uzmoznosti  i  sjajnosti.a 

Nehotice  uzdahnu  sedi  pustinjak.  Njegov  obraz 
namargodi  se,  a  tuzne,  u  zemlju  uparte  oci  potamni- 
se.  Vadim  produlji : 

"Dani ,  meseci  minuse ,  i  Radogost  me  je  osta- 
vio.  Daleko  od  covecjega  oka  lezi  njegov  grob. 
Tama  i  tisina  vlada  nad  njim  ;  san  pokojnika  miran 
je.  Dugo  sam  za  njim  tuzan  plakao.  Grumen,  koj  je 
bezcutno  pepeo  njegov  krio ,  cinio  mi  se  je  da  je 
ozivio.  Izlazede  i  zapadajude  sunce  zateklo  me  je 
u  tugi.  Praznoda  kolibe  uplasila  me  je.  U  tisini 
dubrave  darhtao  sam,  nu  vendar  se  nisam  mogao  od 


njega  odtargnuti ,  nisam  mogao  ostaviti  mesto,  u  ko- 
jem  su  mi  svi  predmeti  nezabora\Ijenoga  otca  napo- 
minjali.  Duh  njegov  treptio  je  nada  mnom ,  otajna 
nocna  tisina  prisaptivase  mi  pritomnost  njegovu.  U 
sapatu  uzdarinanoga  vetrom  listja  cuo  sam  njegov  glas, 
koj  mi  je  jednom  sarce  ganuo;  namisljivost  ozivila  je 
sve  predmete,  koji  me  okruzivahu.n 

»Leto  minu ,  minu  i  drugo,  nista  nije  uznemirilo 
moj  samotan  zivot.  S  lukom  i  strelicom  plasio  sam 
divjac ;  pogibelji  radjahu  mi  radost.  Tegobe  svladati; 
na  starmine  se  penjati;  od  litice  na  liticu  skakati,  to 
mi  biase  slavno:  i  time  zadovolji  se  moje  slavoljubje. 
Moje  sarce  bilo  je  mirno ,  nikad  ni  sanjao  nisam ,  da 
cu  ikada  pokoja  toga  lisen  biti  —  i  eto  nestade  ga! 
Dodje  pramaletje ,  sva  se  narav  pomladi,  a  ja  sam 
venuo.  Nesnosna  cama  trapila  me  je.  Nespokojne 
zelje  probudise  se  u  meni.  Ja  sam  hotio  raditi,  nu 
priasnja  poslenost  vidjase  mi  se  jednoslavna  i  slaba. 
Slava  slavjanskih  junakah  u  svoj  velicini  stajase  pre- 
da  mnom.  Pomisao  ova  ocarala  mi  je  dusu.  Sve  mi 
je  drugo  od  male  cene  bilo.  Na  svih  stranah  vidio 
sam  branitelje  slave;  posvuda  susretao  sam  dobitni- 
ke.  Teran  od  namisljivosti  tarcao  sam  iz  surne  u  su- 
mu,  s  brega  u  dolinu  bez  svake  svarhe;  samo  sto 
nisam  na  jednom  mestu  stajao.  —  Jucer  zorom  oti- 
djob  s  lukom  i  strelicom  iz  kolibe.  Kuda  sam  iso,  kako 
sam  ovamo  doso  —  neznam.  Kao  rog  tamna  i  bur- 
na  noc  zatekla  me  je  medju  hridima.  Ja  pocuh  zvuk 
lire,  osvestih  se,  ogledah  se  i  opazih  vatru,  kolibu  — 
prebivaliste  ljudsko.  Sarce  mi  uztrepti  —  karv  uz- 
kipi  —  ja  sam  se  pospesio  —  ja  sam  tarcao  ,  pa  — 
oj  veselja!  —  Gostomil  zivi  u  otoj  kolibi!  —  — - 
Uci  me,  uci,  otce  moj,  da  postanem  vitez,  kao  sto 
si  bio  ti  i  Radogost;  a  pokle  obranim  domovinu,  i  pro- 
slavim  narod,  nakitjen  junackimi  deli,  povratit  cu  se 
k  tebi,  da  s  tobom  u  pustinji  umrem.«» 

Rodoljubivi  glasovi  u  Becu  i  iz  Beca. 


U  Oiujku  [Marlu)  ove  godine.  —  Da  sam  ja  od 
drugoga ,  a  ne  svojima  usima  cuo  i  ocima  vidfo, 
tezko  bi  se  bio  uverio ,  da  se  ovde,  u  ovom  c.  k. 
glavnom  gradu,  kudagod  6ovek  prodje,  u  uDUtar- 
njem  gradu  i  u  predgradjih,  na  ulicah  i  setalistih,  u 
kavanah  i  u  keircmah ,  u  kucah  i  kazalistih  (medju 
aktima),  recju  da  se  u  svakom  obcem  druztvenom 
mestu  slavjanski  jezik  ori  i  govori.  Iz  toga  si  covek 
onu  mnozinu  Slavjanah  predstaviti  moze,  koji  ovde  sta- 
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nuju;  jer  sad  cujem  poljski,  ceski,  slovenski  pace  i  ru- 
skij  sad  opet  krajnski,  harvatski,  slavonski,  dalmatin- 
ski,  sarbski  ili  jednom  recju  nase  iniloglasne  ilirske 
zvuke,  i  to  u  nasoj  narodnoj  surki,  i  izpod  nase  na- 
rodne  carvene  kape,  od  stara  i  mlada,  od  milih  na- 
sih  slavjanskih  gospojali,  od  zdravih,  vatrenih  muze- 
yah.  A  kad  ja  u  jednu  yeliku  lepu  kavanu  dodjem, 
od  hoda  umoran,  nekoliko  se  pocinem  i  kavotn  okre- 
pim  :  onda  stoparv  v&rh  radosti  postigoh.  Sve  cujem 
razlicite  slavske  jeke,  to  me  odmah  probudi,  te  prem- 
da  umoran,  kavu  moju  barzo  izpivsi,  opet  na  noge 
se  osovim,  da  se  u  onom  sirokom  kolu  mladih  mu- 
zevah  ogledam  i  uverim,  nebi  li  odakle  i  ilirska  koja 
rec  zaorila.  Prodjoh  mimo  jata  Poljakah,  Cehah  i 
drugih  Slavjanab,  al  eto  cujem  od  jedne  strane  reci, 
»Nas  parobrod  »Sloga!««  Pomozi  Boze,  rekob,  valja 
da  ce  to  mojeg  jata  ptice,  i  moji  sokoloyi  biti ,  a 
kad  se  bolje  razgledah ,  po  perju  umah  poznadoh, 
da  me  nada  prevarila  nije;  jerbo  najprie  mi  kao  grom 
iz  yedra  neba  udari  u  oci  jedan  u  carvenoj  kapi  i 
carvenom  zobuncu,  s  handjarom  i  kuburama  sedeci 
gromoviti  muz  iz  granice  gornje.  —  Tko  nebi  po 
tome  poznao  naseg  coveka,  koj  s  nasim  Ijubljenim  pe- 
snikom  u  Scmovcu  zapevati  moze:  »Nosim  zdravu 
misicu  i  sarce  junacko.a  Treba  li,  da  jos  kazem,  da 
je  to  bio  serezan,  sedeci  s  drugimi  Slavjani,  u  gra- 
djanskom  i  vojnickom  odelu,  sve  kod  stolah?  Lahko 
ce  si  citatelj  predstaviti,  kako  me  je  to  neizkazano 
razveselilo.  Nernogu  minuti  ni  onu  radost,  koju  ocu- 
tih  gledajuci,  gde  si  iz  ruke  u  ruku  predavaju  i  cita- 
ju  razne  slavjanske  novine,  kao  Kwety,  Cesku  vcelu, 
Prazke  noviny,  Kmetijske  in  rokodelske  novice,  novi¬ 
ne  horvatsko-slavonsko-dalmatinske,  Danicu,  Zoru  dal- 
malinsku,  a  i  isle  Sarbske  i  Biogradske  novine  s  Po- 
dunavkom ,  a  osira  toga  mnoge  nemacke ,  talianske, 
francezke  i  englezke  novine.  Mladi  ovi  Slavjani  u 
ovom  parvoslolnom  gradu  radi  izobrazenja  u  naucili 
i  umetnostih  koju  godinu  baveci  se,  nedangube,  vec 
—  sv&rsivsi  svoje  poslove  —  svedni  se  u  ovoj  kavani, 
po  najvise  u  vecer,  na  jedno  2  sata  sastaju  ,  da  kod 
findzana  kave  u  svom  jeziku  podivane,  novine  svoje 
nSfodne  procitaju,  i  s  vremenom  jos  na  svoj  konak 
u  krevet  povrate  se;  a  ne,  kao  sto  je  prije  mladez 
vecom  slranom  radila ,  te  cele  noci  igrala  i  pote- 
pala  se.  Toga  hvala  Bogu,  sve  vise  i  vise  nestaje,  te 
tako  i  telo  i  duh  sve  bolje  jaca  i  razvija  se.  Pa  mi 
da  neznademo,  da  je  svakomu  narodu  za  Bogom  naj- 


svetije  dobro  sladki  njegov  narodni  jezik,  i  narod- 
nost,  te  da  nasi  protivnici  nas  jos  kore,  da  s  Dani- 
com  onomadnom  uprav  izreknem,  da  se  za  narodnost 
i  jezik  slayjanski  nistu  nemari?  Nikada  i  niposto,  koj 
bi  dvojio,  onaj,  kad  u  Bee  stigne,  neka  samo  gleda, 
i  slusa,  neka  u  lepu.u  sred  ovog  c.  kr.  grada  medju 
Stepanovim  i  Petrovim  targom  postavljenu  kavanu 
vrednog  i  poslenoga  g.  Gerlica  dodje,  da  se  o  tom 
uveri,  gde  ce  biti  bas  sa  svim  posteno  i  dobro  po- 
dvoren,  da  se  zaisto  nebude  kajao. 

Maksimilian  L/ubisii, 
targo-vac  u  Gjurgjevcu  u  c.  ki.  granici. 

Slavjanske  vest!. 

Kmetijske  novice  donose  nam  sledecu,  za  sve 
Slovence  —  pace  Slavjane,  —  veselu  vest: 

»Slavni  nas  spisatelj,  precastni  gospodin  A.  Slom- 
sek ,  kanonik  Lavantski ,  koj  se  toliko  brine  za  izo- 
brazenje  Slovenacah ,  koj  je  vec  toliko  delah  za 
njihovu  zabavu  i  korist  na  svetlo  izdao,  —  isti  onaj 
gosp.  Slomsek  pripravlja  nam  novu  nasladu:  druz- 
bu  za  izdavanje  jevtinih  slovenskih  knjigali,  koja  ce 
bit  za  nas  Slovenska  Matica.  U  pismu  od  26.  Secnja 
(Jan.)  t.  g.  pise  isti  precastni  gospodin  sledede :  »Druz- 
ba  za  izdavanje  jevtinih  narodnih  knjigah  vec  je  za- 
ceta,  onomadne  podnesena  je  vec  osnova  c.  k.  vladi 
za  potvardjenje.«  Vecni  Boze!  otce  sviuh  narodah, 
podaj  dobar  uspeh  ovomu  zavodu  i  nadari  dugim  zi- 
votom  njegova  utemeljitelja !  —  Dve  su  zelje,  koje 
glede  ovoga  lepoga  preduzetja  gojimo  :  1)  Da  Matica 
ova  sve  Slovence  pocemsi  od  Mure  tja  do  Italic  ,  ter 
od  nemackih  gorah  do  ilirskih  lugovah  priazno  obuj- 
mi,  i  2)  da  nebude  nijednoga  toli  izopacenoga  Slo- 
yenca,  koj  nebi  bio  pripravan  glavom  i  kesom  Maticu 
ovu  podupirati ! 

Knjlzevna  vest. 

_  U  Pragu  je  bas  sada  izislo  vazno  deice:  »Der 

Slavismus  in  Bohmen.  Besprochen  von  Joseph  Mathias 
Grafen  von  Thun.«  Presvetli  ovaj  spisatelj  rodjak  je 
slavno  poznatoga  branitelja  cesko-slavjanske  narodno- 
sti,  grofa  Lava  Thuna,  koj  si  je  svojimi  knjigami  sto- 
nje  sviuh  Slavjanah  pribavio.  Buduc  da  je  gori  napo- 
menuto  deice  u  istom  duhu  pisano  —  netreba  mu 
druge  preporuke.  Cena  mu  je  16  kr.  u  sr. 


Ucreduik  iizdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarae  lira.  lijudevit» 


Broj  IT. 


U  Subotu  20.  Travnja  1845. 


Tecaj  XI. 


Prolietnfa  picsma. 

(Kano  odziv  na  oskrusen  dome.) 

Prolietje  evo  nami  se  javlja, 

Nebo  se  cisti,  zemlja  ponavlja ; 
Vietarce  toplo  duva  kroz  hvoje, 

Duva  i  salje  duhove  svoje: 

Budit  siemenje,  pupove  ganut, 
Mirisom  sladkim  evietke  nadahnut, 
Travu  uresit  zelenim  resim, 

Lepira  dignut  s  praha  k  nebesim. 

Prolietje  evo  nami  se  javlja, 

Narod  se  cisli,  kriepko  ozdravlja ; 
Sarce  mu  toplo  igra  i  poje, 

Poje  i  salje  piesmice  svoje: 

Budit  culjenja,  k  narodu  ganut, 
Narodnom  slasti  zelje  nada'nut, 

Misli  uresit  narodnim  resim, 
Narodnost  dignut  s  praha  k  nebesim. 

Sunasce  blago,  blazenog  zvanja, 
Malo  po  malo  magle  razganja; 

Sniega  vec  nema,  led  se  raztaplje, 
Svud  u  potocih  zive  su  kaplje; 

Rosa  pocimlje  padat  na  njive, 

Rosulje  svuda  pronicu  gljive. 

Prolietje  evo  nami  sc  javlja, 

Nebo  se  cisli,  zemlja  ponavlja. 


Bralinska  sloga,  blazenog  zvanja, 

Malo  po  malo  sinutnje  razganja, 

Omraze  nema,  gnjev  se  raztaplje ; 

Svuda  u  karvi  zive  su  kaplje. 

Ljubav  pocimlje  vladat  nad  svima, 
Ljubicah  bratskih  svuda  vec  ima. 

Prolietje  evo  nami  se  javlja, 

INarod  se  cisti,  kriepko  ozdravlja. 

P.  Preradovii. 

Karudnost  i  kosmopolitisam. 

Preveo  iz  aemackog  M.  Korinicki. 
rKonac.) 

Necu  reci,  da  je  cuvstvo  narodno  sa  svim  cisto 
od  svake  strasti,  preuznesenosti  (fanatismus)  i  marz- 
nje  drugih  narodah;  nu  ipak  se  ono  bolje  i  lakse  sla- 
ze  s  covecnostju  nego  li  ladnost  prama  narodnosti. 
Strastna  bo  ljubav  da  se  vremenom  ocisliti  i  izbistri- 
ti,  ulesnjena  moze  se  na  vecem  pozoristu  razsiriti; 
ali  nemarnost  neda  se  nikad  u  ljubav  pretvoriti,  — 
ladnost  prama  onome,  sto  je  blize,  nemoze  uzpiriti 
plam  ljubavi  prama  onomu,  sto  je  udaljeno,  sto  je 
obsirnie;  ljubav,  koja  bi  sarao  covecanstvo,  a  nc  po- 
jedine  osobe  covecanstva  za  predmet  imala,  bila  bi  pu- 
sta  ljubav,  prazna  misao.  Od  pojedinog  coveka  do  co¬ 
vecanstva  u  obce  hoce  ljubav  i  treba,  da  postupno 


66 


silu  i  mod  svoju  iskusi,  uvesba  i  pokaze,  a  izmedju 
krugovah,  u  kojih  ljubav  deluje,  krug  je  narodni  naj- 
sirji  i  najblizji  do  covecnosti:  —  narodnost  najprecji 
je  pul  do  covecnosti,  —  cuvstvo  narodno  tako  je  is- 
kreno  i  vatreno,  da  se  lako  raoze  pretvoriti  u  cuvstvo, 
koje  se  na  celo  covecanstvo  odnosi.  —  Bas  narodnost 
covecna  i  plemenita  budi  duvstva,  koja  bi  inace  uz- 
budila  i  u  sardca  usadila  idea  covecnosti,  samo  kad 
bi  se  dovoljno  i  silno  razviti  mogla.  —  Tko  moze 
dakle  tajiti,  da  se  vec  na  polju  narodnog  zivota  stra- 
nom  izpunjava  visoki  uzor  ili  ideal  covecnosti!? 
Kamo  srece  da  se  je  vec  sa  svim  izpunio.  Koliko 
dobra,  koliko  lepih  i  blagodatnih  uspehah  bilo  bi  vec 
postignuto;  koliko,  velim,  uspehah,  kojimi  bi  se  co¬ 
vecanstvo  sad  ponosilo!  —  Nu  zelimo  li  sve  ovo  po- 
stignuti,  to  dub  rodoljubja  neka  blazi  ili  konacno  iz- 
trebljuje  marzko  samoljubje,  koje  je  poglavita  prepo- 
na  svakog  obceg  napredka,  i  koje  u  zivotu  obcemjos 
jedino  pravo,  ili  sila  obicaja  obuzdava.  —  Svako  na- 
tecanje  pojedinib  silah,  sve  borbe  za  korist  ili  slavu 
pojedinih  osobah,  neka  se  sjedine  i  sloze  u  misli  i  u  te- 
zenju  za  obcom  koristju.  Svaka  sila,  koja  sluzi  domo- 
vini,  neka  nam  bude  draga,  i  dobrodosla,  a  i  svaka 
slava,  koju  bi  mi  inace  zato,  sto  bi  nasu  sobstvenu 
pomraciti  ili  umaliti  mogla,  marzili,  neka  nam  bude 
mila,  samo  ako  umnozava  slavu  domovine,  od  koje  i 
mi  dio  imamo.  Nada  svakim  nepriateljstvom,  nada 
svakom  zlobom  medjusobnom  sugradjanah  i  sunarod- 
nikah,  kao  nada  borecom  se  bracom  mila  slika  majke, 
neka  lebdi,  neka  vlada  idea  domovine,  mirec  i  sjedinju- 
juc  razdruzenu  bratju.  Ma  kakvi  razdori,  ma  kakva  borba, 
privatne  koristi  i  nesloga  mislih  delila  suplemenike,  i- 
pak  tira  neizcezava  izmedju  njih  jedno  obce  tezenje.jedno 
sredotocje,  jedna  ljubav,  jedan  hram  miru  i  slozi  po- 
sveljen,  jedan  oltar,  pred  kojim  svaki  sin  domovine, 
odreknuvsi  se  samoljubja  i  m&rzke  strasti,  zartvuje 
domovini,  —  to  sve,  velim,  neizcezava,  dokle  god  zi- 
vi  ljubav  prama  domovini  u  sardcih  gradjanah.  Ma 
kako  da  je  dusa  i  sardce  jednog  ili  drugog  podivja- 
cilo,  te  tvardokorna  oholost  i  zloba  svaku  iskricu  u- 
merenosti,  istino-  i  pravdoljubja  u  dusah  ugasila: 
ipak  jos  imade  jedan  glas,  imade  jedan  sud,  koga  se 
i  nadjivlja  dusa  bojati  mora;  imade  jedna  savest,  koja 
uvek  bdije,  ako  i  pojedina,  ovog  ili  onog,  u  narucaju 
strasti  spava:  glas,  velim,  domovine,  sud  ob<5eg  mne- 
nja  i  savest  naroda.  Osobe  i  dela,  spomene  narodu 
mile  i  svete  —  ove  ukupno  cine  veliku  onu  moralnu 
moc  naroda,  koja  bludeceg  od  zla  puta  i  zlih  delah 
odvratja,  u  njem  savest  moralnu  i  cut  samog  sebe  i 


dostojanstva  svoga  budi.  Dokle  god  ovi  vele  pleme- 
niti  i  covecni  zivlji  deluju  u  narodnosti  i  dokle  se  sa 
svim  u  cutjenja  ljudih  i  gradjanah  prelijali  nisu,  dotle 
idea  kosmopolitisma  nema  povoda,  kriviti  narodnost, 
kao  preponu  covecnosti,  ili  kao  kakvo  covecnosti  pro- 
tivno  tezenje;  niti  narodnost  ima  se  bojati,  da  ce  joj 
tezenje  za  covecnostju  i  malo  nauditi.  Tekar  onda, 
kad  covecna  cuvstva  posvuda  zavladaju  i  udome  se 
u  narodnom  zivlju,  modi  ce  se  raditi  o  tom,  da  se  i 
ovaj  prelije  u  covednost. 

Napokon  treba,  da  ovde  razlozimo  nacin  onaj, 
kako  se  najvise  moraine  misli  covecanstva  javljaju  u 
slici  i  formi  narodnosti.  —  Nigde  tako  neposredno, 
istinito  i  zivo  ne  izrazava  se  cuvstvo  narodno,  kao 
onde,  gde  se  sudara  sa  duvstvom  moralnim,  osudju- 
juc  t.  j.  sve,  sto  je  hudo  i  neplemenito,  osobito  pako 
ono,  sto  najnjeznia  cuvstva  naravi  ljudske  smiono  vre- 
dja,  a  pri  tom  nikakvoj  kazni  gradjanskoj  podvar- 
zeno  nije,  Nesrecnog  kamenovati,  neduzno  gonjeno- 
ga  sudu  osvetoljubivom  predati,.  slabomocnog  zlosta- 
viti,  veru  zadatu  prekarsiti;  —  takova  dela  marzi  ne 
samo  cuvstvo  moralno,  nego  i  sama  savest  narodna. 
To  su  ti  dela,  kojim  bi  pravi  Nemac  rekao.  »Tc  pr a- 
vi  Ntmac  neie.o-  to  su  ona  dela,  kojih  bi  se,  cuvsi  lh, 
isto  tako  Englez,  Francez,  Spanjolac,  kao  i  Gark  ill 
Rimljanin  posramio,  i  onoga,  koj  bi  takva  sta  uciniti 
kadar  bio,  iz  broja  svojih  sunarodnikah  izkljucio.  — 
Kad  se  prosvetjena  savest  narodna  prama  zloci  lako 
izrazava,  nesmatra  huda  dela,  koja  ona  bezuslovno  o- 
sudjuje,  kao  da  bi  bila  znacaju  inih  naroda!.  primernia, 
ili  da  bi  bila  kod  drugog  naroda  dobra  i  castna;  da- 
pace  priznaje,  da  dobar  znacaj  jednog  naroda  mora 
biti  obce  -moralni,  t.  j.  da  ono,  sto  za  pravo,  do- 
bro  i  castno  priznaje  jedan  narod ,  priznali  mora  i 
drugi  i  treci,  i  svi  narodi,  koji  se  medju  nepokvare- 
ne  ili  prosvetjene  broje;  narav  bo  moralna,  koja  je  iz- 
vor  i  merilo  dobrog  i  hudog,  u  svima  je  jedna.  Ako 
dakle  jednoglasni  lik  sviuh  narodah  gdekoje  delo,  kao 
pro  tivno  francezkoj  casti,  nemackoj  vernosti,  englez- 
komu  postenju,  osudjuje,  duh  covecnosti  nemoze  a  i 
nece  se  doista  sarditi  na  ovaj  nevini  izraz:  pod  njim 
bo  nalazi  covecnost  jednu  i  istu  krasnu  misao,  obcu 
moralnu  osudu  proli  zlu  izrecenu,  koju  je  samo  sva¬ 
ki  narod  u  svoj  jezik  preveo  ;  —  pod  njim  ocituje  se 
uvredjenje  obce  savesti  covecanske,  koja  je  u  ovom 
slucaju  samo  prilicnii  spretnii  i  stalnii  vid  i  formu  na- 
rodne  savesti  na  se  primila,  nebuduc  zato  i  najmanje 
u  korenu  svom  promenjena.  —  U  takvih  glasih  naro- 
dah  javlja  se  suglasje  moraine  naravi  celog  roda  eo- 
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vecanskog  —  glasi  narodni  vecni  su  i  velicanstveni 
orakuli  covecnosti,  gorostasni  vestnici  mislih  i  cutje- 
njah  covecnih.  —  Narodnosti  su  dakle  providjenjem 
Bozjini  na  to  opredeljene,  da  budu  nosioci  covecno¬ 
sti :  razvilje  narodnostih  promice  razvitje  covecnosti; 
jer  covecnost,  kao  sto  smo  vidili,  nimalo  nije  protiv- 
na  narodnosti,  dapace  narodnost  i  covecnost  u  ko- 
renu  su  jedno.  Samo  u  formi  idei,  u  obliku  jedna  se 
od  druge  razlikuje;  napredak,  savarsenstvo  jednog, 
napredak  je  i  savarsenstvo  i  drugog;  i  zato  mi  ne* 
mozemo  ni  dokuciti,  kako  bi  mogao  tko  biti  vruci 
covekoljub ,  nebuduci  ukupno  i  vruci  domoljub  (Pa¬ 
triot);  i  ako  bi  se  gde  god  takov  i  nasao,  to  iskreno 
izpovedamo,  da  mi  u  takovom  covekoljubu  nista  dru- 
go  ne  vidimo,  nego  gresnu  hladnost  prama  svojoj  na¬ 
rodnosti  i  svima  ljudma;  —  u  takvih  grudih  neima 
ljubavi  prema  nikomu,  ovakovo  je  covekoljubje  Iazlji- 
vo  i  prevara  sarooga  sebe. 


B  U  E  \  J  I 

cd  Tcrkvata  Tassa. 

CNadalje). 

B  d enje  III. 

Setao  sam  se  po  vijugastih  stazah  perivojar  Sto 
putah  izmerio  sam  ocima  velicanstvo  gizdavoga  grada, 
gde  ona  stanuje.  Ufanje  hodalo  je  potajno  sa  mnom 
govoreci:  »Viditi  ces  barem  jednu  od  gospojah  njezinih!# 

Ah  zasto  neimaju  one  gospoje  sarce  moje!  Sa¬ 
mo  moje  sarce  pristojalo  bi  se  njihovim  parsim ,  jer 
one  moraju  dvoritx  tele,  a  ti  si  parvi  i  poslednji  pred- 
met  svih  skarbih  mojib.  —  Zahman  mi  je  laskalo  ufa¬ 
nje.  Na  onih  prozorih,  koje  sam  motrio  toliko  kratib, 
videti  mogao  nisam  niti  senu  covecje  prilike. 

Sto  dakle  rade  one  zatvorene  u  sobah?  Nevolj- 
nice!  Tebi  pre£e,  da  uzivas  zdravoga  zraka  jularnje- 
ga.  Nepustaju  te  na  svetlo. 

Ah  ne!  Zrak  je  onaj  najmirisnii,  koj  ti  dises,  a  one 
ga  sasvim  same  uzivati  zele.  Ta  imaju  pravo.  Tko 
nanj  nebi  lakom  bio  ? 

Vaj,  za  najmanjim  delom  toga  dara  hlepim  vec  ta- 
ko  dugo!  A  imao  sam  ga  negda  i  prevec,  za  izgubiti 
pokoj  sarca  svoga,  ali  premalo  imao  sam  ga,  da  zasi- 
litn  plamtecu  ljubav. 

Oj  da  moja  molba  do  tebe  prispeti  moze!  —  Ja 
ju  preporucam  zraku  i  vetru.  Jedini  vetar,  jedini  zrak 
moze  stignuti  u  visinu  tvoga  stana.  Nu  nemoj  upotre- 


biti  takovih  glasonosah,  neznajuc  za  njihove  vesti,  ne 
ces  biti  pripravna  na  to,  da  slusas  ono,  sto  ti  budu 
javili.  — 

Torkvato!  ma  sta  govoris?  Siromase!  suvise  je  vec 
ovih  bezumnih  bludjenjab.  Prestani.  —  Ti  ne  radis 
drugo  nego  samo  hranis  muku  svoju.  Pevajmo  od  Ri- 
nalda,  u  tom  mestu  nije  ti  sada  vec  nista  drugo  do- 
zvoljeno. 

Bdenje  IV. 

Moja  mahnitost  postigla  je  najvisji  stupanj.  —  Vi- 
dio  sam  ju.  —  Da,  ja  sam  vidio  Leonoru.  —  Nisam 
ja  to  snivao.  Dakle,  gospoje!  vi  cete  mi  podat  jednu 
red,  koja  6c  me  ozivit.  — 

Mislio  sam  si,  da  me  je  ona  k  sebi  zvala,  i  rekla 
mi:  nTorkvato,  ti  si  parvi  pesnik  na  svetu,  po  tebi, 
proslavit  6e  se  neumarlostju  ime  gospodina  nasega,*) 
i  svakoga  onoga,  kojega  ti  stujes  u  pesmah  tvojih,  tko 
da  taji  cutenja  i  strasti  u  tebi,  koj  po  svojoj  volji  raz- 
deljivas  slavu,  za  kojom  ljudi  toliko  hlepe?  Ta  neima 
visine,  koje  ti  postigo  nebi.a 

Da  Leonoro!  —  Virgilio  rodjen  u  jednome  selu 
kraj  Mincia,  podje  u  Rim,  da  po  sudu  dobije  natrag 
ugrabljeni  sebi  komadic  zemlje  i  postade  priatelj  Me- 
cenatov,  i  gost  Augustov.  Nu  sto  vise,  Leonoro!  nije 
bilo  zabranjeno  Virgiliu  gledati  Liviu,  razgovarati  se 
s  Juliom  i  obadvojici  citati  svoje  pesme.  Ali  nas  go- 
spodin  nije  dostojan  Augustova  sarca,  niti  sam  ja  do- 
stojan  srece  pesnika  od  Eneide. 

Sta  govorim?  Za  sto  se  mucim,  ja  nesretnik,  to- 
likim  mudrovanjem?  TA  Leonora  jedva  je  mimogred 
svarnula  oci  na  me.  Zakleo  bi  se,  da  me  mozebiti 
ni  upazila  nije.  —  Ah,  u  ovih  visokih  tornjih,  gde 
prebiva  sve,  sto  mi  je  drago,  u  ovih  tornjih  neima 
duse,  koja  bi  mislila  na  me. 

Vi  sarca  od  zveri!  Sto  je,  sto  napokon  vrednost 
svoju  neizgubi?  —  U  jednom  trenutku  moze  propasti 
sila  vasa.  Bogatstva  vasa  vise  o  onih  rukuh,  po  ko- 
jih  ste  ih  primili,  lisit  ce  vas  onoga,  sto  su  vam  dali  lju. 
di  bezumni,  koji  mogu  i  ne  lakevi  biti.  Onda  cete 
ostati  gole  okostnice  (skeleti)  na  pomilovanje  drugim. 
Um  i  znanje  stoji  nad  svime,  urn  se  uzvisi  varh  svega. 
Um  jedini  nije  stvar,  koju  bi  stogod  pobediti,  unisti- 
ti  moglo.  —  Himba,  moc,  jakost  ni  sila  neskode  nje- 
mu.  Ja  cu  neumarlo  ziviti  u  spomeni  ljudskoj.  Vreme, 
razoritelj  svake  st\ari,  unistiti  ce  zaisto  ime  vale,  ako 
ga  ja  neuzdarzim  u  spomeni,  ako  ga  ja  nespasim.  — 


*)  Razumeva  se  ovd8  Alfonso,  komu  je  Torkvato  posvetio  svoj 
uoslobodjeni  Jerusolim.it 


68 


Tko  ce  me  dakle  koriti,  da  sam  preuzetan?  Tko 
ee  redi,  da  sam  suvise  uzvisio  moj  plam? 

O  vreme  zlobno  i  pokvareno!  Pa  ipak  se  moram 
i  ja  darzati  zakonah  njegovib. 

Nu  tolika  je  bezazlenost  one  duse,  kojoj  me  lju- 
bav  dade  za  slugu,  da  se  niti  nebavi  s  tako  nizkimi 
misli.  Ne,  ne.  —  Ako  me  dodje  ona  koj  dan  slusati, 
doista  <5e  mi  reci :  »Torkvato  ,  u  sarcih  ljudskih  lezi 
jedna  strast,  koja  sve  stalise  jednaci,  a  ti  si  tako  ve- 
lik  i  mogucan,  da  sve  dokuciti  mozes,  da  se  nikak- 
voga  uzkratjenja  strasiti  neimas.  Jsta  grana  lovora 
venca  kralje  i  pesnike,  a  samo  ovi  mogu  uvekoviti 
one,  i  uciniti  ih  neumarlim.« 

Pa  ja  da  ne  ljubim  ovu  dusu,  lako  blagorodnu, 

tako  iskrenu? - Ja!  —  uvikl  — 

(Dalje  ce  sledit.) 

linjiievne  vest!. 

Lani  vec  obratili  smo  pozornost  citateljah  na 
vazno  delo  g.  Dr.  Miklosida ;  sada  to  na  novo  cinimo, 
posto  je  na  svetlo  izaslo.  Naslov  nm  je  » Radices  lin¬ 
guae  slovenicae  veteris  dialecti.  Scripsit  Franciscus  Miklc- 
sick,  Phil,  et  Jar.  Doctor.  Lipsiae  1845.  u  vel.  8.  Cena 
mu  je  1  for.  30  kr.  u  sr.  —  Spisatelj  je  u  ovoj  knji- 
gi  sve  forme  recih,  koje  se  u  carkveno  -  slavenskom 
narecju  nalaze,  potaoko  razjasnio,  i  ono,  u  cem  su  do- 
sadasnji  etymologi  pogresili,  popravio.  Ovo  je  on  tint 
lakse  uciniti  mogao,  buduc  da  je  pri  pisanju  svoga 
dela  upotrebio  vise  prastarih  rukopisah,  kojih  doja- 
kosnji  izpitatelji  istoga  naredja  imali  nisu.  Zatim  na- 
vodi  sve  korene  (Etyma)  spomenutoga  narecja,  s  la- 
tinskim  i  garckim  znamenovanjem  i  s  poglavitimi  for- 
mami,  u  kojih  se  iste  reci  upotrebljavaju.  Osim  toga 
prispodablja  se  malo  ne  svaka  rec  s  ostalimi  slavjan- 
skimi  narecji,  s  litvanskim  i  drugimi  srodnimi  jezici, 
najvise  pako  sa  sanskritom,  koj  se  za  cudo  slaze 
sa  slavjanskim  jezikom.  —  Da  mimoidjemo  visju  onu 
korist,  koju  6e  ovo  delo  izpitateljem  slavjanskib  na- 
recjah  i  drugih  jezikah  prineti:  svaki  uvidja,  da  ce  i- 
sto  deice  bi  reci  neobhodno  potrebito  biti  svakomu, 
koj  se  zeli,  kao  pravi  sin  Slave,  s  ostalimi  slavjanski- 
mi  narecji  upoznati.  Ovde  bo  ce  kao  u  ogledalu  vi- 
deti  sve  ono,  u  cem  se  slavjanska  narecja  slazu  i  ono 
o  cem  se  razlucuju. 


—  Vise  sam  putah  vidjao  s5rbsku  devu,  gdi  knjigu 
6ita  tudjim  jezikom ,  u  tudjern  duhu  pisanu.  »Sarbki- 
njo  lepa!  Sarbske  knjige  ne  6itas?«  Kad  sam  ja  za- 
pilao ,  vatrenim  svojima  ocima  bi  me  pogledala,  i  iz 
sarea  bi  joj  izletile  redi :  »Radie  nego  i  sto  na  svetu ; 
al  tako  redko  zabavne  knjizice  mi  dolaze  do  ruku.« 
Uzdisaj  odjekne  joj  sa  ustasca,  uzdisaj,  koj  kao  da  bi 
reci  hteo :  »zasto  nemamo  mnogo  zabavnih  knjigah  ,  da 
se  zabavljam  onaj  jezik  citaju<Si,  koim  me  je  uspavlji- 
vala  majka,  koj  je  moj  jezik,  i  koj  ce  moj  ostati?«  — 

_  Kad  god  sam  reci  te  slusao,  karv  mi  je  neobicno 

vrila,  l  grudi  mi  se  upalise  zeljom :  Sarbkinjama  milim 
onakovo  podneli  deice,  koje  ce  ih  ako  ne  duze,  a  ono 
nekoliko  magnovenjah  zabavljati  moci,  i  zeljom  tom 
plamteci  napisao  sam  deice  pod  zaglavjem  i>Darak 
Sdrbkinji.a  Novele.  Iz  naslova  se  vidi,  da  je  knjiga 
namenjena  sarbskim  lepoticam  na  zabavu,  i  mozda  m 
pravom  domorodcu  na  odmet  biti  nece ,  kad  iskrice 
rodoljubive  u  njoj  nadje.  Knjiga  se  vec  stampa  na 
najlepsoj  velin  artii,  i  pocetkom  meseca  Svibnja  po 
starom  biti  ce  gotova.  Cena  joj  jc  20  kr.  u  srebru. 
Svakog  Sarbina,  kome  na  sarcu  lezi,  da  se  knjige  za¬ 
bavne  razprostrane ,  umoljavam ,  da  skupljene  pred- 
brojnike  najduze  do  poslednjeg  Travnja  po  star,  meni  u 
Pestu  poslje  (Basteigasse  Nr.  382.)  Koj  10  predbrojnikah 
skopi,  11.  knjigu  dobiva  na  dar.  Novci  ce  se  onda 
poloziti,  kad  se  knjige  prime.  U  Pesti,  27.  Marta  po 
star.  1845.  Bogoboj  T.  Atanackcvii. 

—  Kako  lepo  Ceska  matica  napreduje  i  kako  se 
o  razproslranjenje  cistoga  ceskoga  jezika  brine,  poka- 
zuje  njezin  oglas,  koj  je  nedavno  objavila.  Pobudju' 
je  u  njem  ceske  spisatelje,  da  sastave  knjigu  s  naslo- 
vom  »Brus  ceskoga  jezika.«  U  delu  tome  iinaju  biti 
sve  proti  duhu  slavjanskoga  u  obce,  a  napose  cesko¬ 
ga  jezika  ucinjene  pogreske  poimence  navedene,  u  ko¬ 
je  sadasnji,  ponajvise  u  nemackom  duhu  odhranjeni 
spisatelji  pisud  ceski  upadaju.  Kod  presudjivanja  po- 
slanib  delah  biti  ce  barem  pojedan  Moravac  i  Slovak. 
Spisatelj  najboljega  dela  dobit  ce  nagradu  od  100  ces. 
cekinah,  i  Matica  ce  isto  delo  o  svom  trosku  na  sve¬ 
tlo  izdati.  Drugo  delo,  koje  glede  svoje  vrednosli  do 
parvoga  najblizje  stoji,  bit  ce  nagradjeno  sa  50  ce¬ 
kinah.  Oni,  koji  se  zele  natecati,  imaju  svoja  dela  do 
1.  Secnja  1847  Ceskoj  matici  naslati;  nu  kad  bi  do 
onoga  vremena  u  neznatnom  broju  dela  stigla,  pro- 
duzit  ce  se  isti  rok. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  II.  d.  tiskarne  lira.  S,j uti e v i ta  (, aj »• 


HOBTATSEA,  SLATOB8KA  I  DALUATIN8KA. 


U  Subotu  3.  Svibnja  1845. 


Tecaj  XL 


Prami  svioni  smedje  kose 
Krase  deve  vedro  delo, 
A  nje  o£i  modre  nose 
Za  me  u  sebi  nebo  celo. 


Mirko  Bogoi 


Modre  o  f;  i. 

Modre  oci  mile  su  mi, 

Neznam  zasto,  al’  je  tako. 

Mislim  zato,  jer  su  slicne 
Modrom  nebu  nad  oblakom. 

S  modrog  neba  svietu  svietli 
Zarko  sunce,  sitne  zviezde; 

S  modrog  kruga  nebeskoga 
Angjeo  mira  zene  niea. 

U  modrilu  nebeskome 
Tibi,  blagi  pokoj  vlada, 

Kad  od  groma  iz  oblakah 
Tuznoj  zemlji  sarce  puca. 

Modre  oci  mile  su  mi, 

Neznam  zasto,  al’  je  tako. 

Mislim  zato,  jer  su  slicne 
Modrom  nebu  nad  oblakom. 

Kad  od  plama  ognjenoga 
Tuznoj  zemlji  lice  gori, 

Od  oblaka  odoricu 
Modro  nebo  tad  oblaci. 

Nad  zemaljskiem  tuzniem  svietom 
Gorke  suze  lada  roni, 

A  suza  je  milosardna 
Liek  sardascu  ranjenome. 


Modre  oci  mile  su  mi, 
Neznam  zasto,  al'  je  tako. 
Mislim  zato,  jer  su  slicne 
Modrom  nebu  nad  oblakom. 

Kad  zivota  valovito 
More  u  bezdan  carnac  hita 
Srece  nase:  k  nebu  modrom 
Suze  ronec  oko  zene. 

Tad  s  visinah  modrieh  sine 
Zraka  nade,  te  izmami 
Od  veselja  iskru  blagu, 

Nocnu  tminu  da  prosvielli. 

Modre  oci  mile  su  mi, 
Neznam  zasto,  alJ  je  tako. 

Al’  ih  hvalit  necu  vise, 

Jer  sve  oci  niesu  modre. 

Kom  su  modre  oci  mile. 

Tog  poprieko  cdrne  glede. 

A  tko  cArne  oci  hvali. 

To  se  od  modrieh  isto  sgodi. 

Modre  oci  mile  su  mi, 
Neznam  zasto,  al’  je  tako. 

Nu  hvalit  ih  necu  vise, 

Neg  u  njima  nebo  modro. 


Og.  Ostrolinski. 
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O  utemcljenju  narodnoga  kazalista. 

Od 

Mirka  Bogcvica. 

Neima  sumnje,  da  bi  utemeljenje  posebnoga  na- 
rodnoga  kazalista  za  razvitje  nasega  duhovnoga  zivo- 
ta  od  neizmerne  koristi  bilo  ;  i  buduc  da  su  se  gle- 
de  ovoga  predmeta  mnogi  doniorodci  na  razni  nacin, 
sad  za  utemeljenje,  sad  proti,  ocitovali :  uaumih  i  ja 
iskreno  i  odparto  priobcili  svoje  mnenje  o  tom  pred- 
metu,  i  ovako  podneti  ga  obcenitomu  sudu  nasih  ro- 
doljubah,  nadajuc  se,  da  po  tom  ni  ja  koga  uvrediti, 
ni  mene  drugi  krivo  tumaciti  nece,  zasto  predmet, 
o  kojem  govorim,  nespada  na  polje  polilickih  prepir- 
kah.  Uveren  sam  o  mojoj  dobroj  nameri  i  zelji,  i 
zato  svim  pravom  mogu  zahlevati,  da  me  svaki  te- 
meljitimi  razlozi  bolje  upuli,  a  od  hitrine  i  mudrie 
postedi. 

Povratjam  se  k  predmetu,  i  ponavljam,  da  je  veo- 
ma  potrebito,  da  se  za  nasu  sve  krasnie  napreduju- 
cu  narodnost  podigne  posebno  narodno  kazaliste,  jer 
je  ovo  velemocna  poluga  narodnoga  razvitka.  Zaitol 
i  kako?  na  ova  cu  pitanja  u  nazocnom  clanku  odgo- 
voriti,  nepustajuc  se  u  potanko  razglobljenje  predme¬ 
ta,  za  koje  ovde  neima  prostora. 

Koristne  i  zabavne  knjige ,  pronicuce  iz  nase 
knjizevne  njive,  kao  blagomirisno  cvetje,  doprinose 
mnogo  k  unapredenju  narodnosti ;  nu  bez  kazalista 
moguce  nije  narod  sasvim  izobraziti,  knjige  bo  jesu  i  o- 
stat  ce  vlastitost  knjizevnikah,  a  siromah  i  neuk  mo- 
ra  ih  se  odreci,  on  nemoze  njimi  duha  svoga  nahra- 
niti.  Nu  da  imamo  kazaliste,  laliko  bi  ovomu  zlu  do- 
skocili;  ovde  bi  postalo  sve  knjizevno  blago  imetak 
naroda,  malih  i  velikih,  bogatih  i  siromasnih;  ovde 
bi  martve  u  knjigah  zakopane  reci  ozivile  i  podvo- 
strucenom  silom  u  sarca  slusaocah  dirnule. 

»Si  licet  in  parvis  ^exemplis  grandibus  uti,«  mo- 
gli  bi  kazaliste  ponesto  s  ogrijanim  suncem  prispodo- 
biti.  Kao  sto  se  ovo  oko  svoje  osovine,  isto  tako 
treba  da  se  i  kazaliste  oko  narodnosti  varti;  te  da 
svetlo,  koje  su  knjizevnici  usisali,  u  sliki  blagotvor- 
nih  zrakah  po  svem  narodu  prosipa,  i  da  ga  prosvet- 
Ijuje  t.  j.,  da  mu  sarce  oplemeni  i  razum  izobrazi.  — 

Zato  mora  svakomu,  koj  domovinu  svoju  iskreno 
ljubi,  do  toga  stati,  da  se  barze  bolje  u  zivot  prive- 
de  zavod  (Anstalt),  koj  ima  dve  toli  uzvisene  svarhe. 

Cini  mi  se,  da  cu  ovde  u  dobar  cas  navesti  rnne- 
nje  proslavljenoga  nemackoga  pesnika  Selullera  o  ka- 
zalistu,  kao  mcralnom  zavcdu.  On  ovako  pise:  »Nije 
moguce,  da  mimoidjem  velik  upliv,  koj  bi  imalo  do- 


bro  uredjeno  kazaliste  u  duh  naroda.  Narodui  dub 
zovem  ja  slicnost  i  skladnost  mnenjah  i  nagnutjah  u 
predmetih,  o  kojih  drugi  narod  drugcie  sudi  i  cuti. 
Samo  po  kazalistu  moguce  je  skladnost  ovu  na  visoki 
stupanj  podici;  jerbo  teatar  neproteze  se  samo  na 
ovu  ili  onu  znanost,  nego  na  sve  nauke,  kojimi  se 
covecanstvo  ponosi ;  onde  se  predstavljaju  svi  polo- 
zaji,  u  koje  covek  pasti  moze,  prodira  se  u  najdub- 
lju  dubljinu  sarca,  i  buduc  da  se  ovde  svake  varste 
i  stalisa  ljudi  skupljaju,  otvoren  mu  je  put  do  svih 
sardacah.  Zato  kad  jednoc  svi  nasi  igrokazi  isti  zna- 
caj  dobiju,  kad  se  pesnici  nasi  sloze  i  tv&rdi  savez 
za  tu  svarhu  sklope ;  kad  stanu  u  svojih  delih  s  naj- 
vecom  razboritostju  postupati  i  samo  narodne  pred- 
mete  opisivali  —  jednom  recju,  kada  budemo  stekli 
pravo  narodno  kazaliste,  onda  iemo  postali  jedan  na¬ 
rod.  Znate  li,  sta  je  slarinske  Garke  tako  silno  u  ka¬ 
zaliste  vabilo?  Garcki  duh,  korist  darzave  i  covecan- 
stva,  kojom  su  predstavljeni  komadi  svagda  nadah- 
nuti  bili.« 

Ovo,  sto  je  Schiller  tako  lepo  o  nemackom  ka¬ 
zalistu  rekao,  valja  od  reci  do  reci  o  kazalistu,  koje 
mi  zelimo  da  se  utemelji.  Pa  d&  li  se  nebi  mogle 
sve  te  reci  i  kod  nas  obistiniti?  —  »Istina,  mogle  bi 
se,  nu  kako?«  cujem,  gde  mi  mnogi  prigovaraju.  — 

Ta  bas  to  jeste  —  sto  mnogi  nece  da  razumiju  taj 
»kako,«  akoprem  ga  svaki  zdravim  razumom  nada- 
reni  covek  lahko  dokuciti  moze,  ako  samo  mal- 
ko  ozbiljnie  predmet  ovaj  promotri.  Kako  bi  se  mo- 
gla  mnenja  i  naklonosti  nasega  naroda  i  njihova  slic¬ 
nost  suglasno  sloziti  i  predstaviti,  tako  da  se  narod- 
ni  duh  u  svemu  krepcie  i  opredeljenie  pojavi,  a  sta 
valja  s  druge  strane  pesnikom  raditi,  da  zadacu  svo¬ 
ju  u  tom  obziru  postignu  —  na  ovo  je  vec  Schiller 
u  napomenutih  recih  tako  tocno  i  pravo  odgovorio, 
da  mi  se  suvise  vidi,  upustati  se  u  potanko  razlaganje 
ovoga  predmeta. 

A  na  materialno  pitanje  :  »Kako  bi  se  moglo 
ovakovo  kazaliste  utemeljiti,«  eto  ponesto  na  mate- 
rializam  udarajucega  odgovora:  »Nije  dosta  domolju- 
bom  prozivati  se ;  jerbo  reci  razbiju  se  u  zraku,  ci- 
nom  treba  da  svaki  po  razmerju  svojih  dusevnih  i  j 
materialnih  silah  nastoji  blagostanje  mile  domovine 
unaprediti.a  Mnozinu  malih  zartvah  moramo  u  zivo- 
tu  prineti,  koje  nam  malu  ili  bas  nikakvu  korist  ne- 
nose:  zasto  dakle  nebi  gdekakvu  zartvu  doneli,  gde 
se  radi  o  toli  uzvisenu  delu?  Samo  ovim  nacinom, 
a  ne  izpraznim  pustoslovjem  mozemo  dokazati,  da 
zaisto  ono,  sto  hocemo  da  nas  ljudi  zovu  t.  j. 
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dcmoljabi.  Osim  drugih  potrebocah,  o  kojih  cu  svo- 
jim  vremenom  govoriti,  treba  dakle  da  se  svi  pra- 
vi  rodoljubi  pobrinu,  ter  i  ovomu  nasemu  zaisto  zna- 
menitomu  dostatku  doskoce,  to  jest,  da  se  na- 
rodno  kazaliste  barze  bolje  podigne.  Nu  kao  stosmo 
vec  gori  napomenuli,  ovo  se  moze  samo  sjedinjenimi 
silami  poslignuti:  zato  neka  svaki  zartvicu  malu  pri- 
nese,  i  kao  svagde,  gde  nas  krepka  volja  vodi,  tako 
<5e  i  ovde  pravedne  nase  zelje  lepim  uspehom  ure- 
sene  biti. 

Mi  smo  se  osobito  u  novie  doba  osvedocili,  da  je 
vreme,  da  se  postaramo  za  utemeljenje  narodnoga  kaza- 
lista,  jer  na  sve  strane  oeituju  se  zelje,  da  se  narodu  na¬ 
semu  iz  duhovnoga  martvila  probudjenomu  olvori  skola 
zivota  —  kazaliste.  Cuo  sam  ja  doduse  mnoge  moje 
zemljake,  gde  su  govorili :  »Nije  joste  vreme  za  to, 
onda  sloparv,  kad  se  ono  u  zivot  privede,  sto  je  ve- 
le  potrebitie,  onda  stoparv  mislite  o  utemeljenju  na¬ 
rodnoga  kazalista.«  Nu  ja  se  usudjujem  pitali:  11  ka- 
kvu  savezu  stoje  politike  i  obartne  potrebe  s  kazali- 
stem,  ter  iz  koje  sledi  kazaliste  kao  zakljucak?  Ne- 
treba  li  dusevno ,  moralno  izobrazenje  telovnomu , 
materialnomu  blagostanju  predpostaviti  ?  Kad  bi  mi 
u  svih  zivotnih  pitanjih  savete  ovih  Fabiah  Cunctato- 
rah  posluhnuli,  narodni  nas  razvitak  do  mala  bi  na- 
trazke  isao. 

Znam  ja,  da  je  svaki  pocetak  tezak,  i  da  svaka 
i  najbolja  stvar  zaprekah  i  protivnikah  nalazi;  nu  ovo 
nas  nesme  u  napredovanju  na  narodnom  nasem  putu 
ustaviti,  inace  bi  lahko  zaostali  u  plemenitoj  tarki  s 
oslalimi  narodi  glede  pravoga  izobrazenja  u  moralnom, 
politickom  i  obartnom  pogledu. 

Nu  kako  da  stvar  pocnemo?  I  na  ovo  pitanje  ima 
odgovora.  Buduc  da  mi  nezivimo  u  carobnom,  nego 
u  praktickom  svetu,  gde  su  cista  savest,  krepka  vo¬ 
lja  i  postojanost  u  delih  jedine  silne  bajalice:  zato 
nebi  bilo  neshodno,  kad  bi  se  za  sada  druztvo  od 
dobrovoljacah  sklopilo,  koje  bi  u  glavnom  nasem  gra- 
du  na  opredeljenom  mestu  nase  izvorne  i  prevedene 
komade  predstavljalo.  Dohodci  bi  se  uvek  skupljenoj 
vec  glavnici  za  kazaliste  narodno  primetjali.  Ovako 
bi  se  s  vremenom  posve  naravskim  putem  iz  ovoga 
dobrovoljacah  druztva  posebno  narodno  kazaliste 
razvilo. 

Poznam  ja  vise  veleumnih  rodoljubah  i  domo- 
rodkinjah  ,  koji  bi  ono  vreme ,  gde  neimaju  posla  , 
od  sve  duse  rado  na  razveseljenje  i  poducenje  svo- 
jih  zemljakah  obratili,  i  zabava  takva  bila  bi  igraocem 
i  slusaocem  dvojinom  ugodnia  po  osvedocenju,  sto  de 


toli  plemenitu  svArhu  unaprediti.  —  Mnijem,  da  samo 
ovako  a  ne  drugcie  moguce  je  kod  nas  s  vremenom 
stavno  narodno  kazaliste  ustrojiti.  Gdekoje  malenka- 
ste  brige  i  sumnje  nesmemo  ovde  na  um  uzeti;  jer 
tko  o  uspehu  kakvoga  posla  dvoji,  prie  nego  sto  ga 
je  zapoceo,  taj  ga  je  vec  napolak  promasio.  Zato  sa¬ 
mo  hitro  i  pouzdano  na  delo,  pa  morat  ce  dobro 
izaci:  previsoko  nesmemo,  da  kako,  poleliti,  prie  nego 
sto  budemo  izkusili  moc  nasih  krilab.  —  Od  Ikara  i 
praktickih  primerah  noviega  vremena,  koji  podobro 
prilice  nasemu  predmetu,  treba  da  naucimo,  kako  su 
vratolomni  previsoki  uzleti. 

Sada  zaglavljujem  s  prosnjom  k  vam  domorodni 
pesnici,  nadareni  dramatickim  talentom,  da  se  pobri- 
nete  za  igrokaze  u  domoljubnom  dubu  pisane  i  iz 
narodne  dogodovstine  carpljene.  Yi  pako  Maecenati, 
koje  je  sreca  blagom  obdarila,  nemojte  biti  tvardice, 
gde  se  radi  o  zartvi  za  narodni  razvitak;  nemojte  to 
zitrtvu  zvati,  nego  glavnicu  na  oltar  domovine  polo- 
zenu,  koja  ce  vasim  potomkom  lepu  kamatu  prineti. 

§lavjan§ki  bal  u  Parizu. 

Najsjajnia  svecanost,  koja  je  ukrasila  ovogodisnje 
poklade  u  Parizu,  biase  poljski  bal  obdarzavan  u  dvo- 
ru  veledusnoga  priatelja  Poljakah,  kneza  Cartorisko- 
ga.  Goste  je  docekivao  sa  ljubeznom  priaznostju  ple- 
meniti  knez  i  obitelj  njegova,  a  mnozina  mladih  lju- 
dih  od  najodlicniih  poljskih,  englezkih  i  francezkih 
obiteljih,  uresenih  malimi  narodnimi  perjanicami,  sta- 
jala  je  s  obedve  strane  stubah,  docim  su  na  sjajnih 
ulazih  i  pred  glavnimi  vrati  helebardami  oboruzani  goro- 
stasni  Svajcari  strazili.  Cuditi  ce  se  zaisto  svaki  cuvsi, 
da  su  u  Gartoriskoga  palaci,  koja  se  medju  najodlic- 
nie  u  Parizu  broji ,  gosti  plesali  u  dvoristu.  Pak 
ipak  jest  tako  :  jer  u  mnogobrojnih  dvoranah  nije 
dovoljnoga  prostora  bilo  za  tolike  tisuce  gostih,  i  zato 
dvoriste  pretvoreno  bi  u  plesaliste  slicno  prebivalistu 
vilah.  Predstavite  si  cetverouglje  od  prilike  tako  pro- 
strano  kao  gdekoja  velika  redutna  dvorana.  Prostor 
ovaj  bio  je  izlozen  blanjami  [Dtelen)  i  zastart  sagovi, 
od  ozgora  pako  nad  prozori  parvoga  kata  krovom 
obskarbljen.  Nebrojeni  prozori  parvoga  kata  pretvo- 
rise  se  u  loze,  razi  zemlje  pako  bi  sav  prostor  me¬ 
dju  stupovi  mnogobrojnimi,  na  nadin  terrasse  postav- 
ljenimi  i  zelenom  kadifom  pokrivenimi  klupami  provi- 
djen,  na  kojih  su  sedili  gledaoci  i  plesaoci.  Mnijo  je 
covek,  da  je  sjajna  ova  dvorana,  belim  i  sinjim  mu- 
selinom  po  najboljem  ukusu  bogato  nakitjena,  stan  bo- 
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govah  u  carobnom  njihovoni  nebeskom  kraljestvu.  U 
sredini  dvorane  dizao  se  je  u  vis  beli  ko  sneg  stup 
od  sadre  po  korintickom  pravilu  sagradjen  i  u  sredini 
obuhvatjen  angjelima  dArzeciini  pod  pazuhom  delfme, 
kojim  iz  g&rkljanah  levase  se  bistra  voda  u  prostranu 
kamenicu,  Iepim  vartnim  i  vodnim  cvetjem  obskarbljenu 
i  lovratami  napunjenu.  Na  okolo  sedjahu  na  mehkih  ja- 
stucih  od  kadife  krasne  drazestne  lepotice,  koje  bi  na 
ovorn  mestu  i  u  ovoj  odeci  dcirzao  za  drugarice  rajskih 
huriskah.  Dva  na  prema  se  stojeca  prozora,  pretvorise 
ovora  prilikom  u  vrata,  niz  koja  su  bile  ukusno  sagi- 
ma  pokrivene  stube,  vodece  u  sjajni  ovaj  hram  Terpsy- 
chore.  Tako  biase  plesaliste  skopcano  s  otalimi  predeli 
prostrane  palace,  gde  su  bile  sve  galerie  kano  i  glav- 
ne  stube  pokrite  dragocenimi  slikami  i  drugimi  umel- 
nimi  predmeti  od  najvece  cene,  i  bi  re<5i  prepunjene 
sumom  od  raznoga  redkoga  blagomirisnoga  cvelja. 

S  osobite  za  tu  svarhu  sagradjene  tribune  orili  su  se 
carobni  glasovi  Musardova  orkestra,  uz  koje  gosti  ne 
samo  u  glavnom  plesalistu  nego  i  u  obliznjih  vecih 
dvoranah  plesahu.  U  vreme  pocinka  razlegali  su  se 
na  okolo  iz  jednoga  salona  nad  glavnim  stubami  rat- 
ni  zvuci  vojnicke  bande  —  sto  je  neopisivi  utisak  pro* 
uzrocilo.  Naravski,  da  se  ovo  veliko  u  sjajnu  dvora- 
nu  pretvoreno  dvoriste  loziti  nije  moglo;  nu  toga  ni 
od  potrebe  nije  bilo  radi  tolike  mnozine  ljudih ;  osim 
toga  dolazila  je  toplina  na  otvorene  prozore  iz  nu- 
tarnjih  predelah  u  dvoriste,  a  i  ovdasnje  podnebje 
(klima)  toli  je  blago ,  da  toplomer  (Thermometer) 
cele  ove  zime  nije  kazao  preko  4 — 5°  topline.  — 
Da  je  dobitak  ovoga  bala  opredeljen  za  siromasne 
Poljake  znatan  bio,  svaki  moze  dokuciti,  doznav- 
si ,  da  je  jedna  ulazna  cedulja  20  frankah  staja- 
la ,  a  veledusni  knez  sve  je  o  svojein  trosku  prire- 
dio.  —  Da  tu  medju  mazurskimi  komposiciami  nije 
falila  ni  poznata  »Jeszcze  Polska  niezginefa,«  kano  ni 
»Nasz  Skrzynieckia  svaki  ce  se  dosetiti.  —  Siromasni 
Poljaci!....  Suze  su  mi  okvasile  oci,  kad  sam  u  ovom 
sjajnom  prostoru  vidio  veliku  mnozinu  skoro  sainih 
prognanikak  plesati  mazurku,  njihov  prckrasni  narod- 
ni  pies.  —  Oni  su  ga  s  izvanrednom  vestinom  i  mi- 
linom  plesali;  ali  na  nijednom  onom  plemenitom  o- 
brazu  nisam  mogo  opaziti  traga  od  ufanja,  od  posme- 
ha.  Uvidivsi  ovu  turobnu  razliku  medju  plesom  i  u- 
nutarnjom  rovajucom  tugom,  koju  je  svako  lice  o- 


citovalo :  —  Boga  mi!  suza,  suza  iskrenoga  sazale* 
nja  ronila  je  niz  obraz  moj;  jer  mi  se  je  cinilo,  kao 
da  vidim  moguci  ovaj  narod,  gde  plese  nad  svojim 
grobom. 

Knjizevne  vesti. 

Zemljopisanje  clloga  svlla.  Videci  oskudicu 
naseg  premladog  knjizestva  u  zemljopisnih  delih,  to 
jest  delih,  koja  bi  nas  ueila  poznati  ono  velicanstve- 
no  telo,  nasu  zemlju  :  hitim  mu  sa  ovim  delom  tim 
vise  i  skorie  u  pomoc  priteci,  sto  na  opisanju  naseg 
zemaljskog  kruga  po  danasnjem  stanju  njegovom 
sasvim  oskudevamo,  i  sto  je  ovako  delo  odvec  po* 
trebno.  Delo  je  po  najmanjoj  potrebi  i  polozenju, 
ili  upravo  reci,  po  potrebi  naseg  zivota  za  ovaj  na- 
pisano,  i  iz  zivota  za  zivot  uzeto.  —  Ono  ce  biti 
shodno  rucnoj  knjizici,  oko  la  tabakah  pecatanih 
velikoj;  i  opisuje  najprie  izeisliteljno  (matemalicno), 
jestestveno  (fizicno)  i  gradjansko  (politicno)  stanje  na¬ 
seg  sveta;  za  ovim  svaku  eastsvela  po  naosob  5  napo- 
sledku  svaku  d^rzavu  za  sebe,  i  to  :  gde  lezi  i  s  ko¬ 
jim  zemljama  ili  vodama  granici;  koliko  je  velika;  u 
kojim  je  proizvodima  bogata;  koliko  ima  ziteljah,  i 
ovi  koje  su  narodnosti  i  vere;  u  kakvom  je  stanju 
radinost,  promisljenost  i  targovina;  koj  je  nacin  vla- 
danja;  koliko  ima  vojnictva;  kako  se  deli;  koji  su 
znatnii  gradovi,  tvardnje  i  drugamesta;  sta  je  znatno 
i  pameti  dostojno  u  ovima  itd. ;  sve  ono,  sto  name* 
ra  i  celj  ovake  knjizice  iziskuje.  Da  bi  pak  jos  shod- 
nia  i  upolrebnia  bila,  pridaju  se  ovoj  knjizici  i  dve 
figure,  koje  su  odvec  potrebne  za  izjasnjenje  izcisli- 
teljnog  zemljopisanja. 

Sto  preko  troska  pretekne,  pridati  6e  se  kapitalu 
druzlva  sarbske  slovesnosti.  — 

Cena  je  knjige  odved-  mala,  t.  j.  2  dvadesetaka, 
i  novci  ce  se  polozili,  kad  se  knjiga  dobije.  Sakupi- 
telji  predpisnikah  dobivaju  po  postojecem  obicaju 
jedanaestu  knjigu  na  dar. 

Predbrojenje  traje  do  29.  Lipnja  (Jun.)  po  starom. 

U  Biogradu,  27.  Marta  1845. 

Milcvan  Spasii. 


Ucreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si,  d.  tiskarne  Ora.  Ljudevita  Cdaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  19. 


U  §ubotn  lO.  Svibnja  184.5. 


Tecaj  XI. 


To  mi  rede  moja,  spominjam  se  fiisto, 
Sestra,  vazda  koja  prorokuje  isto, 

Da  me  de  nebeska  ustriliti  strila, 

Stvar,  oto  vidim.  ka  sad  se  je  sgodila. 


Strah. 

Bolujucoj  Mini. 

Mino,  Mino,  sta  ce  bid? 

Sve  te  bolest  bije  jace, 

Snicirt  te  hoce  da  uhid, 

A  moje  se  s&rce  place. 

Sad  se  boji,  ufa  sada, 

U  sdvojenju  gine,  strada. 

Sto  cu,  kud  du?  Jaoh  pomozi, 

Dok  je  muke  neutuse! 

Smilujte  se  viecni  bozi. 

Da  neogriesim  svoje  duse; 

Da  u  gnjevu  vas  nekrivim; 

Ona  da  umre,  ja  da  zivim. 

Kako  ’e  barzo  bol  u  sili 
Mladost  tvoju  nadvladala! 

Kako  ’e  rano  cvietak  mili 
Mai  ne  sasvim  poharala! 

Venes,  yenes  i  u  skoku 

Raku  otvara  smart  duboku. 

Jaoh  meni,  ved  na  lice 

Blied  se  ’e  smartna  razprostarla; 

Njezna  yatra  od  zenice 


Kano  da  je  ved  umarla: 

A  slabe  joj  ruke  pase, 

Gim  ih  meni  dat  hodase. 
Darktjuc  pruzih  moju  desnu, 

A  ona  ju  placuc  prime, 

U  oku  zadnja  iskra  kriesnu, 
Glasom  tihim  zamoli  me : 
»Nemoj  plakat,  nemoj  brate, 

I  tamo  sam  tvoja  za  te!« 

Ginem,  placem,  neznam  gdie  san 
Paraju  me  tezke  rouke, 

Sto  cutio  nikad  niesam 

Cudh  darzed  —  marzle  ruke: 
Kad  sto  mora  da  se  gubi, 

Ab  onda  se  tekar  ljubi. 

O  liepa  si,  Mino  draga, 

Prem  ti  tielo  bolest  susi; 

Jos  je  u  oku  milost  blaga, 

Jos  je  u  liepoj  ljubav  dusi. 

A1  da  smartni  mraz  te  ukoci? 

Da  ugasi  zarke  oci? 

Ti  da  umres?  ljubav  moja 
Da  se  nadje  ko  sirota  ? 

Jaoh  smarti  bez  pokoja, 

Jaoh  zivljenja  bez  zivota! 
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U  grob  tvoj  vec  miso  tone, 
Strab  me  hvata  .  .  sarce  klone. 


Mino,  Mino,  sta  ce  bid?! 

Vec  te  ostavlja  zadnja  snaga. 

Boze  u  pomo<5  jaoh  pohiti, 

Veee  dal  joj  iznemaga! 

Nesalji  me  milost  blaga 
Od  nemila  do  nedraga. 

Ivan  Tdrnski. 


Starinski  novel. 


Klasicka  nasa  zemlja  cuva  u  svom  krilu  toliko  le- 
pih  i  vaznih  spomenikah  starobilosti,  da  kad  bi  ih  mar- 
ljivo  pokupili,  dobili  bi  veliki  narodni  museum.  A 
nemoze  se  u  kratko  ni  opisati  korist,  koja  bi  iz  tak- 
voga  zavoda  proizdcala;  jerbo  narodni  museum  ne 
samo  sto  nas  uvodi  u  prosasta  stoletja,  svetinju  sta- 
rozitnosti,  nego  probudjuje  u  narodu  cut  vlastite  sna- 
ge  i  hrani  cudotvorno  narodni  ponos,  ovaj  temelj  sva- 
koga  narodnoga  razvitka,  a  nasega  napose.  Pogled 
na  ove  spomenike  pobudjuje  u  nas  nehotice  misao  : 
»ako  su  nasi  predji  u  onih  mracnih  vekovih  toli  kra- 
sna  dela  proizveli:  zasto  nebi  i  mi  ih  mogli  stvoriti?« 
A  misao  ova  udusuje  svako  malodusje,  svaku  na  ne- 
moci  osnovanu  zelju  stopljenja  s  drugimi.  Uvidili 
su  vec  istinu  ovih  recih  mnogi  izobrazeni  narodi ,  i 
zato  su  o  velikom  trosku  i  s  velikim  trudom  narod- 
ne  musee  osnovali.  Kod  nas  pako,  gde  ima  razmi 
Italie  mozebiti  najvise  klasickih  spomenikah,  izuzamsi 
jednog  ili  dva  rodoljuba,  nitko  se  jos  za  takve  stvari 
nebrine,  nego  sve,  sto  je  znamenitie,  odnose  tudjinci 
u  svoju  domovinu.  Strah  nas  je,  da  dotle,  dok  se  i 
kod  nas  probudi  <5ut  za  prosastnost,  bit  cemo  liseni 
sviuh  znamenitostih,  koje  bi  sada  s  malim  trudom  sa- 
kupiti  mogli.  Tako  su  prosaste  godine  u  Vinkovcih 
nasli  znameniti  kamen,  kojemu  neima  para  na  svetu; 
u  Toplicah  varasdinskih  izkopali  su  znamenite  kipove 
—  pa  valjda  je  vec  sve  ovo  od  nas  uklonjeno.  Tako 
su  i  nedavno  licki  granicari  izkopali  znatan  broj  sta- 
rinskih  novacah,  kao  sto  su  nam  to  nedavno  nase  no¬ 
vine  javili :  nu  novci  ti,  prie  nego  sto  smo  ih  i  vide- 
li,  poslani  bise  u  Bee,  gde  ih  sada  g.  Gabriel  Seidl, 
cuvar  c.  kr.  sbirke  od  novacah  i  starinah,  pregleda, 
Scenimo  dakle,  da  cemo  citateljem  ugodnu  stvar  uci- 
niti,  ako  im  u  kratko  novee  te  opisemo,  slranom  da 


interes  prema  takim  stvarim  kod  nas  probudimo,  stra- 
nom  pako  da  obratimo  pozornost  onih,  koji  uzmogu, 
na  ovo  blago,  da  se  za  doba  postaraju,  kako  bi  ga 
mogli  horvatskoj  domovini  povratiti. 

Sto  su  novine  nase  javile  o  cudnovatom  slucaju, 
usled  kojega  su  se  spomenuti  granicari  ovih  novacah 
dokopali,  to  sve  potvardjuju  sluzbene  vesti.  Cim  je 
mekinska  kompania  za  izkopano  blago  saznala,  odmah 
je  poslala  odbor  k  recenim  ljudem,  da  im  nahod  o- 
vaj  oduzmu.  Neznamo  jesu  li  granicari  ovi  dobili  pri- 
stojni  likuv  (Finderlohn),  to  je  pak  od  velike  zname- 
nitosti  u  takvih  slucajih,  da  se  ljudi  pobude  na  slicna 
iztrazivanja.  Ako  se  pak  onim,  koji  sta  nadju,  nepo- 
deli  nagrada,  il  ce  se  zabadavnoga  posla  odreci ,  il 
ce  pak  ono,  sto  nadju,  zatajiti  i  skrovito,  na  nenakna- 
dnu  stetu  znanostih,  raztaliti,  kao  sto  se  je  to  vec  vi¬ 
se  putah  dogodilo. 

Svih  nadjenih  novacah  ima  u  sve  302  srebarna  i 
14  od  tuca  (Bronze).  Znamenito  je,  da  su  ovo  dru- 
gi  put  vec  nasli  cobani  toli  veliko  blago;  jerbo  i  god. 
1797  bila  su  nasla  dva  cobanceta,  pasuca  svoje  ovee 
kod  magurskih  gorah ,  nedaleko  Siladj  -  Somljo-a 
u  Erdelju ,  dragoceno  noveano  blago  u  ceni  od 
58714/16  dukatah,  sastojecie  iz  29  tako  zvanih  Antica- 
gliali  i  14  zlatnih  kolajnah,  koje  su  i  dan  danas  naj- 
krasnii  ures  c.  kr.  sbirke  od  novacah  i  starinah. 

Nahod  lickih  granicarah  nije  doduse  tako  drago- 
cen,  jer  je  unutarnja  cena  srebarnim  noveem  od  pri- 
like  16  kr.  u  srebru,  tako  da  sve  skupa  do  80  for.  u 
sr.  vredi.  Nu  svakako  zasluzuje  veliku  pozornost,  on- 
de  bo,  gde  se  je  ovo  izkopalo,  cuva  zemlja  po  svoj 
prilici  jos  vise  a  mozebit  i  znamenitie  blago.  Ovo, 
sto  cemo  o  spomenutih  novcih  ovde  kazati,  neka  sluzi 
za  malu  ubavesl  onim  rodoljubom,  koji  ce  mozebit 
unapred  novee  takve  naci. 

Sreb&rni  licki  novci  jesu  stranom  obiteljski,  koje 
su  dale  pojedine  odlicne  rimske  porodice,  stranom 
carski,  koje  su  dali  rimski  cari  kovati.  Obiteljski  nov¬ 
ci  biahu  u  obicaju  u  vreme  rimske  republike ;  oni  pak, 
o  kojih  ovde  govorimo,  odlikuju  se  mnogimi  zna- 
menjkami  (signa  incusa),  koje  dokazuju,  da  su  ovi  nov¬ 
ci  u  mnogih  zemljah  i  rukuh  bili.  Vise  nego  40  raz- 
nih  rimskih  obitelih  imena  citamo  na  ovih  nasih  pe- 
nezih,  kao  sto  su:  Aburia,  Aemilia,  Allienus,  Antonia, 
Axia,  Caecilia,  Claudia,  Considia,  Cordia,  Cornelia, 
Domilia,  Funia,  Gellia,  Hostilia,  Julia  (Caesar),  Junia 
(Brutus),  Livineia,  Maecilia,  Marcia,  Maria,  Memmia, 
Minucia,  Mussidia,  Nasidia,  Papia,  Petillia,  Plautia, 
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Poblicia,  Portia,  Postumia,  Procilia,  Renia,  Rutilia, 
Sentia,  Servilia,  Thoria,  Titia,  Valeria,  Vibia,  Volteia 
i  mnoge  druge.  Ime  »Paullus,o  za  kojega  se  je  u  no- 
vinah  reklo,  da  se  nezna,  ko  je  to  bio ,  nalazi  se  na 
denarih  Aemilske  porodice.  Na  lieu  ovog  peneza  vidj 
se  koprenom  zastarta  glava  bozice  »Sloge«  (kojoj 
je  bas  onda  rimsko  vece  posebui  bram  podiglo)  s  nad- 
pisom :  Concordia.  Paullus  Lepidus.  Ovaj  bia.se  sin  kon- 
sula  L.  Aemilia  Paulla,  i  posta  g.  34  prie  rodj.  Is.  ta- 
kodjer  konsul,  a  22.  censor,  u  kojem  zvanju  nije  bas 
veliku  krepkost  pokazao.  Nalicje  (Ruckseite)  istoga 
denara  napominje  nam  glasovitoga  L.  Aemilia  Paulla, 
pobeditelja  macedonskoga  kralja  Persea  i  trikrat  sla- 
vodobitnika.  Vide  se  naime  znamenja  pobede,  za  ko. 
jimi  stoji  zarobljeni  i  okovani  kralj  sa  svoja  dva  sina, 
pred  njim  dobitnik  u  togi,  dignuvsi  ruku  kao  da  ne* 
sto  zapoveda,  a  pokraj  njega  nadpis :  Ter.  Paullus 
(trikrat  je  Paullus  ovako  stajao).  —  Na  lieu  drugih 
penezah  vide  se  obrazi  mnogih  bogovah  i  bozicah, 
kao  Saturna,  Jana,  Jupitera  i  Vejupitera,  Neptuna,  Ju- 
none,  Cerere,  Vestalice  (u  mesto  Veste,)  Marsa,  Palla- 
de,  Venere  i  Amora,  Apolla,  Diane,  Helia  (sunca),  Mer- 
curia,  Baccha,  Herkula,  Dioskurah,  Meduse,  bozicah 
pobede,  sloge,  blagostanja  (Victoria,  Concordia,  Sa- 
lus),  problednutja  (Pallor)  itd.  U  obce  nisu  novci  ovi 
najbolje  sacuvani,  sasvim  tim  neima  nijednoga,  na  ko¬ 
jem  se  nebi  mogao  nadpis  procitati. 

Mnogo  bolje,  a  nekoji  bas  d  Jleur  de  coin  sacu¬ 
vani  su  carski  penezi,  proizlazeci  od  carevah:  Augu- 
sta,  njegova  pastorka  Drusa,  Nerona,  Galbe,  Otha,  Vi- 
tellia,  Vespasiana,  Tita,  njegove  kceri  Julie,  Domitia- 
na.  Nerve  i  Trajana  (g.  98-47  posle  J.).  Od  Antoni¬ 
na  Pia  neima  ovde  novea,  a  kamo  li  od  Diokleciana, 
koj  je  od  g.  284—305  posle  Is.  vladao.  Valjda  je  da- 
kle  trebalo  citati  Domitian,  gde  su  nasi  licki  prialelji 
citali  Diocletian.  U  ostalom  neima  izmedju  njih  nijed¬ 
noga  novea,  kojega  u  dosadasnjih  sbirkah  peneznih 
nebi  bilo.  Lice  im  nosi  carske  obraze,  nakitjene  lo- 
vorom ;  na  nalieju  ima  razlicne  sgodopisne  i  simbo- 
licke  slike. 

One  zveri,  o  kojih  spomenuto  izvestje  u  novinah 
govori,  kite  takodjer  lice  (a  ne  nalicje)  obiteljskih  i 
i  carskih  novacah.  Imenito  vide  se:  lav  Cibele  (na 
novcih  porodice  Volteja),  slon  (Caesar),  krokodil  (zna- 
menje  osvojenoga  Egipta  na  novcih  Augusta),  deva 
(Plautia),  mirni  bik  (Maria,  Vespasian),  divlji  bik  (Tho¬ 
ria,  Augustus),  orao  (Petillia,  Titus),  jarci  (Renia),  ko- 
zorog  (Vespasian),  vucica,  gde  doji  bliznad  Romula  i 
Rema  (Domitian),  Pegasus  (Titia),  itd.  Dva  konjanika 


predstavljaju  navadno  Dioskure:  Castora  i  Polluxa. 

—  Zuli  novae,  za  koj  se  je  mislilo,  da  je  zlatan,  jest 
od  tuca,  nu  tako  ostetjeu,  da  mu  se  nadpis  nemoze 
procitati.  Isto  tako  su  i  ostali  zuti  novci  od  hardje 
ujedeni. 

Ima  u  ovom  nahodu  i  jedan  ilirski  novae,  kovan 
u  ilirskom  gradu  Apollonii.  Na  lieu  vidi  se  krava  do- 
je<5a  tele,  na  nalieju  pako  dve  podugacke  zvezde  (po 
mnenju  L.  Begera  i  I.  Eckhela  znak  Alcinovih  bascah). 
Na  obodviuh  stranah  jesu  garcki  nadpisi,  sadarzava- 
juci  ime  grada  i  poglavarah ,  koji  su  onda  stolovali. 

—  T.  E.  Mionnet  opisuje  ovaj  novae  u  2  delu  svoje 
»Descriplion  de  Medailleso  na  str.  20  br.  19.  —  Jedan 
je  pako  novae  od  Trajana,  kovan  u  Lycii,  s  geirckim 
nadpisom.  Na  lieu  predstavlja  lovorom  uresenu  gla- 
vu  Trajana,  a  na  nalieju  dve  lire,  na  kojih  sedi  sova 
i  imena  poglavarah. 

Neima  sumnje,  da  su  u  onom  predelu ,  gde  su 
novci  ovi  izkopani,  rimski  gradovi  stajali.  Sadasnja  Li¬ 
ka  biase  juzna  strana  rimske  pokrajine  Liburnie,  koja 
je  bila  dio  Ilirie.  Reka  Lika,  od  koje  je  sav  predel 
ime  steko,  odgovara  starinskoj  reci  Sancalus ,  pokraj 
koje  stajase  (po  recih  Ptolomaja)  grad  Ausancalione. 
Od  danasnjega  Gospica  prema  severu  biase  znameni- 
to  targoviste  Ancus. 

Akoprem  nahod  ovaj,  sto  se  tice  materialne  cene, 
nije  od  velike  znamenitosti,  nu  tim  vaznii  je  za  dogo- 
dovstinu  one  pokrajine.  I  nadamo  se,  da  ce  se  jos 
vise  toga  naci,  jer  je  si.  mekinska  kompania  zapove- 
dila,  da  se  na  onom  mestu  dalje  kopa,  i  ucinila  je 
naredbe,  da  svaki  izkopane  novee  poglavarom  predaje. 

Ovom  prigodom  priporucujemo  svim  priateljem 
starinah,  osobito  onim,  koji  stanuju  na  mestih,  gdese 
stari  novci  izkapaju,  i  koji  si  dragocena  deia  Ekhela 
i  Mionneta  pribaviti  nemogu,  delo  g.  Josipa  Arnetha 
s  naslovom:  ^Synopsis  numorum  Romanorom,  qui  in 
Musceo  Csesareo  Viennensi  adservantur.  (Vindobonee 
apud  P.  Rohrman  1842.) 

Toliko  o  lickih  novcih.  Buduc  da  c.  kr.  sbirka 
od  novacah  i  starinah  sve  ove  peneze  vec  ima:  sce- 
nim,  da  bi  nam  ih  nj.  velicanstvo,  koje  je  ugarski  i 
i  ceski  muzeum  toli  velikodusno  podupiralo,  za  nas 
buduci  museum  milostivno  odpustilo,  kad  bi  se  nase 
si.  varmedje  s  prosnjom  obratile  k  previsnjemu  pre- 
slolju.  A  to  bi  bila  zaista  lepa  sbirka  za  nas,  ne  sa- 
mo  po  svojoj  unutarnjoj  ceui,  nego  i  po  tom,  stosuse 
novci  ti  u  nasoj  domovini  izkopali.  —  Mi  dakle  mo- 
iimo  sve  rodoljube,  da  radi  toga  zametnu  govor  u 
varm.  spravistu  ili  bas  u  bliznjem  darzavnom  saboru ; 
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saboru ;  jer  tezko  da  cemo  opet  na  skorom  toli  shod- 
nu  priliku  dobiti  za  utemeljenje  numismaticke  sbirke. 

Buduc  da  o  starinskih  novcih  govorimo,  nece  mo- 
zebit  neugodno  bid  citateljem,  ako  ih  izvestimo  o  dru- 
ge  varsli  starinah,  koje  su  nedavno  takodjer  u  Liki 
izkopali.  Kao  sto  se  veli,  usled  bogatoga  nahoda  na 
Mesica  glavici  otisao  je  jedan  granicar  u  selu  Kuli, 
dva  sata  daleko  od  Gospica,  u  svoj  vart,  da  onde  na 
nekom  lestjem  zaraslom  mestu  novce  kopa.  Posto  je 
dve  stope  duboko  kopao,  namerise  motikom  na  zid,  a 
malko  dublje  na  kameniti  pod  od  mosaike,  to  jest  od 
samih  cetveracnih  kamencicah,  koji  razne  slike  pred- 
stavljaju,  sastavljenu  plocu. 

Neznajuci  nahod  ovaj  procenili,  odbije  motikom 
nekoliko  komadah ,  i  ponudi  ih  na  prodaju  ondas- 
njemu  karcmaru.  Ovaj  otidje  na  mesto  od  kopnje, 
i  prie  nego  sto  je  za  to  oberstar  regimente  saznao, 
razorenje  toli  dragocenih  starinab  preprecio,  biase  vec 
karcmar  nekoliko  vozovah  od  ovoga  lepoga  poda  ku- 
ci  odvezo.  Ovom  prilikom  naslo  se  je  mnogo 
nih  kipovah  (Skulpturen),  koji  su  bili  valjda  oprede 
ljeni,  da  nakite  zidove,  odkuda  se  opet  suditi  moze, 
da  se  je  ova  sgrada,  prie  nego  sto  je  bila  sasvim  svar- 
sena,  u  ratu  ili  usled  potresa  razorila  i  zemljom  po- 
krila.  Ovdasnja  General-Kommanda  zapovedila  je,  da 
se  onde  dalje  kopa,  i  tako  se  nadamo,  da  ce  se  jo- 
ste  mnogih  lepih  spomenikah  dokopati.  —  Kamo  sre 
ce,  da  nebi  i  ovi  morali  iz  domovine  putovati. 


Slavjanske  vesti. 


Iz  Zagreba,  6.  Svibnja.  Jucer  je  bio  za  nas  veo- 
ma  vazni  dan.  Sto  smo  toli  zeljno  izgledah,  to  se  je 
izpunilo,  mi  smo  videli  stecaj  (konkurs)  za  pdrvu 
katedru  horvatsko-slavonskoga  jezika.  Odkad  ove  kra- 
Ijevine  stoje,  nije  jos  bilo  javnoga  ucitelja  narodnoga 
jezika,  i  zato  nije  ni  ovaj  uzivao  ona  prava,  koja  ga 
po  naravi  idu.  Mi  dakle  svim  pravom  smatramo  ovaj 
dan  kao  epochu  u  nasem  narodnom  zivotu;  jer  u  njem 
vidimo  parvi  korak  lepse  buducnosti.  Kad  se  podizu 
uciteljske  stolice  za  koj  jezik,  pokazuje  se  tim,  da  je  zna- 
nje  jezika  toga  od  potrebe,  dakle  i  mi  vidimo  u  po- 
dignutju  ove  katedre  parvi  korak  za  uvedenje  narod¬ 
noga  jezika  u  javni  zivot,  tim  vise,  jer  se  stalno  na- 


Udrednik  i  izdavatelj 
Tiskom  kr.  p.  hor.  si,  d.  tiskar 


damo,  da  ovo  nece  jedina  ucionica  narodnoga  jezika 
biti,  nego  da  ($e  ih  se  vise  podici,  imenito  na  svih 
gimnaziah,  kao  sto  su  si.  SS.  i  RR.  ovih  kraljevinah 
iz  svoga  darzavnoga  sabora  prosili,  ili  da  <5e  se  ha¬ 
rem  uciteljem  gimnaziah  stroga  duznost  naloziti,  da 
ucenike  svoje  u  narodnom  jeziku  vezbaju.  —  Sceni- 
mo,  da  ce  citatelji  rado  citat  ona  pitanja,  koja  su  mo¬ 
rali  gg.  konkurenti  razresiti  i  zato  ih  stavljamo  ova- 
mo  od  reci  do  reci,  s  tom  opazkom,  da  su  se  i  odgovo- 
ri  u  narodnom  jeziku  pisali.  —  1.  Neka  se  izbroje  pod- 
narecja  jezika  horvatsko-slavonskoga  i  neka  se  doka- 
ze  razlika  medju  horvatskim  i  slavonskim  narecjem. 
2.  Neka  se  izvode  premenjanja  imenah  samostavnih 
po  primerih  i  neka  se  kazu  imena  samostavna  nena- 
redua.  Odkuda  i  kako  sva  vremcna  izpeljavaju  se  u 
jeziku  horvatsko-slavonskom.  3.  Sto  je  slovstvo  hor- 
vatsko-slavonsko  ?  —  Koje  ima  dobe?  Neka  se  pred- 
lozi  kratki  pregled  dogodovstinski  slovstva  horvatsko- 
slavonskoga.  Zatim  neka  se  prevede  u  jezik  horv.-slav. 
iz  ucilnicke  knjige  pod  naslovom  »Selecta  latini  ser- 
monis  exempla  in  usum  primse  humanitatis  scholae. 
Budae  1836.  pag.  76  et  77«,  govor:  —  RespondetHa- 
nibali  Scipio. 

Danas  pako  bilo  je  natecanje  u  citanju  ili  preda- 
vanju  (Vorlesung),  koje  se  je  takodjer  u  narodnom  je¬ 
ziku  obavljalo.  —  Tako  daklem  nadamo  se,  da  cemo 
s  pocetkom  bliznje  skolske  godine  s  neizkazanom 
slastju  slusati,  gde  nam  se  s  akademicke  stolice  na- 
rodni  glasovi  ore. 


Scenimo,  da  de  sve  rodoljubive  Slavjane  razve- 
seliti  glas,  koj  smo  iz  dostovernoga  izvora  dobili,  da 
nj.  c.  kr.  visosti  nadvojvode,  mladi  sinove  nj.  c.  kr. 
visosti  nadvojvode  Rainera,  namestnika  kralja  lombar- 
do-mletackoga,  s  osobitim  veseljem  ceski  uce,  i  to  ne 
samo  pro  forma,  nego  da  se  i  s  proizvodi  novie  ceski 
knjizevnosti  upoznavaju.  Tako  su  se  do  skora  bavili 
citanjem  Niericovih  delah,  koje  je  g.  Tomsa  na  ceski 
jezik  preveo.  —  Zaisto  lep  primer  za  one,  koji  sla- 
vjanski  jezik  smatraju  kao  nesto,  sto  nije  vredno,  da 
to  covek  uci.  ( Kvety .) 


Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

me  Dra.  lijudevita  (>aja. 


HOBVATSKA,  SLA  VON  SKA  I  DAL2HATINSKA. 


Broj  20. 


U  Subotu  17.  §vibnja  114.9. 


Tecaj  XI,. 


Vrieme  mrakom  od  zabiti 
Care  i  carska  krije  imena : 
Samo  ’e  svietla  viek  na  sviti 
Oiela7  uzmnoznieh  uspomena. 


Domorodna  IVIatica 

bratji  Cehom  i  ostalim  svcjim  priateljem. 


Od  otacah  uspomena 
Dobrim  sinom  jest  Ijuvena. 


Nedobitnieh  viekujuci 
Plami  u  karvi  Podiebrada’, 
Kad  se  i  Vase  zrakom  luci 
Dize  nasa  pcela  mlada: 

Tim  se  prama  nam  pojavi 
Prave  bratske  zar  ljubavi! 


II  Kaukaskieh  preko  gora’ 
Spomenici  roda  bili, 

Oli  sinjeg  preko  mora, 

Jos  su  srodnim  dusam  mili: 
Kamo  I’  nebi,  gde  bez  muke 
Pruzis  bratu  bratske  ruke!! 


Karv  u  biedi  k^rv  priznaje, 
Nuzda  osviesti  srodne  dudi. 
Da  brat  k  bratu  svom  pristaje, 
Kad’  ga  udes  bije  ljuti! 

Svak  za  svojim  rado  hdrli, 
Izrod  samo  svog  negarli.  _ 

I  zadaca  slavnog  vieka 
Branit  slavu  karvi  svoje, 
Gleda  amo  iz  daleka 

Na  kraljestvo  jedno-troje: 
Liepi  biser  od  starine 
Da  Slavjanstvu  nepogine ! 

Riekom  karvi  posvetjene 
Te  ostanke  Zvonomira, 

Jak  sve  zibke  svete  stiene, 

Ceh  postuje,  pcdupira  : 


Oj  i  u  nas  siava  stara 
Siede  Vile  Praga  grada 

I  starinskieh  od  vladara’ 

Cast  slavjanska  joste  vlada: 

Nestuje  ni  tudje  blago, 

Komu  svoje  nije  drago.  — 

Liepo  sjaju  viek  pri  Tebi, 
Austrio,  dusi  slavske  karvi  — 

Slicno  zviezdju  u  sried  nebi, 

Sto  oko  svoga  sunca  varvi ; 

Jer  jednaka  ’z  jednakoga 
Ide  iz  sunca  svietlos  svoga! 

Dobar  cacko  svoje  diete, 

Ak’  i  majci  slicno,  ljubi; 

Nikad  kriepost  veze  svete 
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Vec  grehota  nje  pogubi: 

Mio  i  tudje  cedo  mili, 

Zao  i  svoje  jos  razcvili.  — 

Dakle  ruke  dat’  si  valja, 

Ne  podnozje  kroz  potajno  — 

Ved  kroz  krilo  dobra  kralja 
I  prestolje  njegvo  sjajno: 

Da  viek  bude  u  sriedini 
Kralj  i  cacko  nas  jedini! 

Tako  rod  nas  popeljajmo 
U  prosviete  carkvu  dragu, 

Tako  bozje  Bogu  dajmo, 

Ljubav  kralju,  rodu  snagu: 

To  je  nasih  priatelja’, 

Ko  i  nasa  viecna  zelja ! 

Pavao  Sleds. 

Grof  Eduard  Racinski. 

Na  zalost  pobudjujuda  smart  veledusnoga,  darez- 
Ijivoga,  umetnostim  oddanoga  grofa  Eduarda  Racinsko- 
ga  (o  kojoj  su  i  nase  novine  govorile)  uzdarmala  je 
zaisto  svako  sarce,  u  kojem  covekoljubje  nije  posve 
utuseno,  i  u  kojem  sympathia  prama  cudnovatim  do- 
veejega  duha  prigodam  nije  posve  izumarla.  Nadamo 
se  dakle,  da  de  biti  kratko  opisanje  zivota  i  delova- 
nja  ovoga  nesrelnika  ugodno  svim  citateljem  nasim,  jer 
i  bez  turobne  svoje  smarti  zasluzuje  on  kao  uzor  polj- 
skoga  velikasa,  slavjanskoga  rodoljuba,  casino  mesto 
u  slavjanskih  listovib. 

Grof  Eduard  Racinski,  odvetak  je  plemena,  ko- 
jega  garb  u  najstariu  dogodovstinu  poljske  kraljevine 
dosize,  i  svojim  prezimenom  »Nalenczy«  veliku  svo- 
ju  starobitnost  posvedocuje  ;  jer  »nalecza  znaci  pantlji- 
ku,  koju  su  novokarsljeni  Poljaci  u  vreme  Mecislava 
I.  poljskoga  kralja  na  desnicu  vezali,  da  se  razluce 
od  poganah.  Pantljiku  ovu  primio  je  u  svoj  garb  rod 
Racinski, 

Otac  biase  Eduardu  general  Filip  Racinski,  majka 
Mihajlica,  kei  poljskoga  krunovnoga  marsala  Kazimira 
Racinskoga.  Eduard  se  je  rodio  god.  1786  i  tako  je 
vidio  u  svom  detinstvu,  gde  mu  se  poslednja  zraka 
narodne  slobode  ularnu.  Mati  mu  je  rano  preminu- 
la:  i  to  biase  valjda  poglaviti  uzrok,  sto  se  je  u  nje- 
govom  sinovljem  sarcu  tako  rano  nujnost  (melancho¬ 
lia)  nastanila.  Nujnost  ovu  mnogi  su  darzali  za  oho- 
lost,  tim  vise,  jer  malo  komu  za  rukom  podje  spo* 
znati  bolje  zadubljenoga  i  uzvisenimi  samo  namera- 


mi  neprestance  bavecega  se  grofa,  koj  je  mueno  sa¬ 
mo  koga  k  sebi  pripustio.  Radi  toga  tezko  je  bilo 
ljudem  osvedocili  se,  na  koliko  su  krivo  njegovu 
varlu  dusu,  na  koliko  su  zlo  njegov  plemeniti  ponos 
tumacili,  i  od  zaledega,  samo  za  srecu  covedanstva 
zivucega  coveka  dinili  hladna  ,  tasta ,  neuljudna 
muza. 

Ako  promotrimo,  da  je  muz  ovaj  hiljade  i  hilja- 
de  zartvovao,  kad  se  je  radilo  o  izvedenju  gdekoje 
uzvisene  misli,  ticala  se  ova  obdenite  koristi  ili  Ijuba- 
vi  umetnostih:  cudit  se  moramo,  sto  je  uza  sve  ovo 
ljutih  nepriateljah  imao,  koji  se  nisu  ustrucavali  od- 
reci  mu  ljubav  prama  domovini;  ovomu  muzu,  koj  je 
na  zadnjem  poznanjskom  saboru  proti  konstitucii  od- 
vetovao,  izrazivsi  se,  da  bi  pruska  konstitucia,  budu- 
di  u  nemackom  duhu  sastavljena,  poljskoj  narodnosti 
pogibelju  pretila  i  za  Poljake  ono  postala,  sto  je  za 
Baske  spanjolski  ustav.  Lahko  de  svaki  dokuciti,  ko¬ 
liko  je  to  udivljenje  probudilo,  kad  se  je  grof  Racin¬ 
ski,  malo  ne  jedini  Poljak  (samo  knez  Vilhelm  Radzi- 
vil  odvetovao  je  s  njim,  nu  iz  posve  drugih  uzrokah), 
obcenitoj  zelji  opirao,  u  kojoj  su  Poljaci  bas  neku 
nagradu  za  izgubljenu  nezavisnost  trazili!  —  Pa  opet, 
moze  li  koj  tudjinac  ovomu  veledusnomu  grofu  uz- 
kratiti  stovanje  radi  ovoga  opora,  koj  njemu  kao  Po- 
Jjaku  bas  na  cast  sluzi?  —  Neka  o  postignutju  nove 
poljske  nezavisnosti  misli  svaki  sto  mu  drago;  nu  t® 
de  svaki  uvideti,  da  bi  si  Poljska  narodnost  u  evar- 
stom  slucenju  s  Pruskom,  s  kojom  ju  po  ugovoru  sa¬ 
mo  ista  dinastia  (vladajuda  kuca)  veze,  izvestni  grob 
izkopala.  Ovakovo  pako  sludenje  nemoze  se  laglje 
drugim  nacinom  postignuti,  nego  podeljenjem  javno- 
ga  upravljanja,  koje  bi  se  na  sve  strane  pruske  dar- 
zave  jednako  protezalo.  Ovo  samo  zato  ovde  navodi- 
mo,  da  pokazemo,  kako  vise  putah  zlobi  i  zavisti  iza- 
dje  i  najplemenitie  namere  opako  tumaditi. 

Sve  njegove  misli  i  dela  mogu  se  izvoditi  iz  nje- 
gove  preko  mere  ozbiljne  duse,  i  ozbiljnost  ova  na¬ 
stanila  se  je  u  njem  ne  samo  radi  neprestane  dusev- 
ne  cinosti  nego  i  radi  parvoga  odhranjenja.  Vec  u 
parvom  veku  zivio  je  bez  ljubezne  materinske  njege ;  u 
otcinsko  pako  odhranjenje  uvek  se  umesa  ponesto  opor- 
nosli,  osobito  ako  je  otac  isto  tako  strog  muz,  kao  sto 
je  bio  general  Racinski.  —  Grof  Eduard  dosao  je,  isti- 
na,  do  skora  po  smarti  svoje  majke  k  svojoj  babi, 
vojvodici  Melcinskoj;  nu  svoju  kod  ddcaka  toli  cud- 
novatu  nujnost  zadarzi  i  na  sveucilistu  u  Frankobro- 
du  nad  Odrom,  gdeno  je  temelj  polozio  svojim  du- 
bokirn  znanostim. 
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Posto  je  slavodobitni  Napoleon  slobodoljubive 
Poljake  na  oruzje  pozvao :  odbaci  mladic  knjige  i  po- 
hcirli  na  mesto,  gde  su  se  za  slobodu  domovine  bo* 
rili.  Do  skora  posta  satnik  u  novouredjenoj  poljskoj 
vojsci,  i  kao  takov  biase  dionik  vojne  od  godine  1809 
i  dobi  kao  nagradu  za  svoju  hrabrost  poljski  red  od 
junactva. 

Cim  se  je  pako  proglasila  nezavisnost  velikoga 
vojvodstva  varsavskoga,  grof  nas  ostavi  vojnicku  sluz- 
bu,  dobro  znaduci,  da  se  u  Napoleonovih  pohodih 
novoprobudjeni  narod  nede  modi  izobraziti.  Domovi- 
ni  trebase  hnudrih  glavah,  varlih  zastupnikah;  stara, 
u  prostom  Poljaku  pouzdanost  pobudjujuca  itnena 
imaia  su  se  vladanja  latiti,  da  se  njezna  klica  slobo- 
de  po  vlastitom  tvorcu  neutusi.  Usled  toga  mladjah* 
ni  satnik  odlozi  oruzje  i  kao  poklisar  poznanjskoga 
okruzja  izkaza  se  god.  1812  na  varsavskom,  za  polj- 
sku  narodnost  za  veke  znamenitom  saboru. 

Kako  li  je  moralo  sarce  svakomu  pravomu  Po* 
ljaku  zestoko  tudi,  kad  je  cuo  obecanja  najslavniega 
i  najsilniega  ondasnjega  vladara!  Od  velikoga  vojvod¬ 
stva  imaia  je  postati  poljska  kraljevina,  sastojeda  iz 
sviub  zemaljah,  koje  su  god.  1772  na  staru  darzavu 
Jagelonah  spadale,  a  Francezka  —  za  onda  toliko, 
koliko  sav  svet  —  obrekla  je,  da  ce  ju  priznati.  Sve 
je  bilo  zakljuceno,  potvardjeno,  visnji  se  zemlje  vla- 
dar  za  sve  ujamci;  nu  varhu-zemaljni  vladaoc  pripravi 
pogor  Moskve,  prelaz  preko  Brezine ,  osobito  pako 
strahovitu  zimu  od  god.  1812,  i  po  tome  grob  svoj 
nadi  poljske  narodnosti. 

Posle  ovih  za  Poljake  zalostnih  dogadjajah  po* 
cela  se  je  u  mladom  (navarsila  mu  se  je  27.  godina) 
bogatom,  nezavisnom  grofu  Racinskom  opet  razvijati 
izvanredna  nujnost,  koja  ga  biase  podobro  ostavila, 
docim  mu  je  bilo  s&rce  puno  sladke  nade  glede  do¬ 
movine.  Nu  ovoj  nujnosti  ima  se  zahvaliti  poljska  knji- 
zevnost  na  mnogih  prekrasnih  proizvodih  istoga  gro- 
fa,  koj  nenasavsi  mira  u  osvojenoj  domovini,  oddeli 
se  na  put  u  Svedsku.  Promotrivsi  hladni,  pusti  se¬ 
ver,  odputi  se  u  sjajni  grad  slavnoga  Konstantina,  i 
krasna  Garcka  zemlja  uzhiti  dusu  veleumnomu  putni* 
ku,  ter  on  napise  parvo  svoje  znamenito  delo  »Po- 
droz  do  Turciy«  (put  u  Tursku)  i  nakiti  ga  lepimi 
slikami.  Neima  ovde  prostora,  da  poimence  navede- 
mo  sva  velikolepna,  ponajvise  lepimi  slikami  uresena 
dela,  koja  je  grof  Racinski  na  svetlo  izdao ;  pa  zelili 
bi  to  uciniti,  da  svaki  uvidi  udivljenja  vrednu  marlji* 
vost  njegovu.  Samo  cemo  napomenuti  znamenita  za 


historiu  dela:  »Gabinecie  medal6w  polskicb,«  koje  je 
god.  1838  u  Poznanju  poljski  i  francezki  u  dva  svez- 
ka  izislo;  zatim  »Wspomnienia  Wielkopolski«  u  Po¬ 
znanju  1842  dva  dela.  Osim  toga  izisle  su  o  njego- 
vom  trosku  »Znamenitosti  iz  vremena  vladanja  Stepa- 
na  Batora  i  Ivana  III.,  prevod  Vitruvia  o  graditeljstvu, 
Bikliotheka  poljskih  klassikah,  Znamenitosti  iz  poljske 
dogodovstine  17.  i  18.  veka.  Odatle  uvidjamo,  da  je 
bio  slavni  ovaj  muz  ne  samo  sgodopisac  nego  i  izpi- 
tatelj  starinah;  nu  malo  ne  radostnii  posledak  ovoga 
svestranoga  izcbrazenja  biase  plemenilo  velikodusje, 
s  kojim  je  vitezki  grof  blago  svoje  na  podporu  zna- 
menitih  poljskih  ucenikah  obratjao. 

Prie  nego  sto  dovarsimo  pregled  njegova  lite- 
rarnoga  delovanja,  treba  da  stogod  reknemo  o  nje- 
govoj  bogatoj  iz  24,000  svezakah  sastojecoj  knjiznici, 
i  tim  grofa  nasega  predstavljamo  citateljem  i  kao  ve- 
lelepnoga  graditelja.  U  najlepsoj  strani  varosi  Pozna- 
nja  stoji  sjajni  grad,  od  kojega  desnu  stranu  grof  Ra¬ 
cinski  pretvori  u  knjiznicu,  koju  je  mogo  svaki  pri- 
stojno  obuceni  covek  od  5 — 8  satih  u  veder  svaki  dan 
polaziti.*)  Knjiznicu  ovu  zajedno  s  gradom  poklonio 
je  1829  varosi  Poznanju  za  porabu  obeinstva,  i  da  si 
pribavi  sva  znamenitia  dela,  nadari  ju  sa  25,000  tali- 
rah,  i  od  svoga  u  istom  gradu  stana  (kvartira)  platja- 
se  svake  godine  900  talirah. 

(Dalje  <Se  slSditi.) 


Patujuci  pevaci. 


U  polovini  prosastoga  v§ka  zivila  su  u  nekom 
malom  ukrajinskom  selu  nedaleko  od  Harkova  dva 
uboga  osirotjena  deCaka,  prebijajuca  se  od  sela  do 
sela  i  pevajuca  uz  gusle  razne  ukrajinske  »dumke«  i 
pesme,  a  stanovnici  su  im  davali  hranu  i  odedu.  Ta- 
ko  je  to  trajalo  nekoliko  godinah,  dok  su  najposle 
odrasli.  Stariemu  bratu  —  Ivanu  —  dodija  ovakovo 
zivarenje  i  on  stane  nagovarat  mladjega  brata  —  Pla- 
tona  —  da  otidju  u  stolni  grad  i  da  onde  sredu  po- 
traze ;  nu  budud  da  ga  nikako  privoljiti  nemogase,  da 
ostavi  mili  zavicaj,  odluci  sam  izvesti  davno  gojenu 


*)  Znamenitost  ovoga  dobroiinstva  zagrebafiki  knjizevoici  a  i 
plemenilia  mlsclcz  aajbolje  osftja,  neimajuc  nikakvc  javne 
knjiznice,  gcU  bi  mogla  knjige  ditati, 

Vired. 
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nakanu  i  protuee  se  prosec  tja  do  Petrograda.  Za  pet 
godioah  vidimo  ga  kao  pevaca  u  kapeli  carice  Elisabe- 
te,  koja  opazivsi  jednoc  lepoga  ovoga  i  pristaloga  mla- 
dica,  obljubi  ga  i  udostoji  svoje  milosti.  —  Do  ma¬ 
la  posta  Ivan  ljubimac  ruske  carice  i  prosavsi  u  vre- 
me  jedne  godine  sve  stupnje  od  castih,  pope  se  naj- 
posle  na  dostojanstvo  admirala  i  kneza.  Kano  u  svoj 
Rusii  tako  se  je  i  u  Ukrajini  mnogo  govorilo  o  sve- 
mogucem  carskom  ljubimcu.  Zacuo  je  za  njega  i  ubo- 
gi  Platon,  koj  je  jos  jednako  po  selih  hodio  i  pevao. 
Nesumnjeci  ni  malo,  da  je  to  njegov  brat,  odluci  i  on 
pokusiti  srecu,  i  otidje  u  Petrograd.  Umoreni  dugim 
putom  i  gladju  stigne  onamo  i  upita  za  dom  kneza  Ra- 
zumovskoga.  Svako  dete  poznalo  je  ovo  ime  i  poka- 
zalo  mu  put  do  knezevske  palace.  Stajao  vec  na  pra- 
gu  od  kude  svoga  brata  i  hotio  je  unici;  nu  vratar 
nepusti  unutra  izderanoga  prosjaka  i  turi  ga  na  polje. 
Placuc  otidje  nevoljni  Platon,  nu  povrati  se  svaki  dan, 
prosec  u  zalud,  da  ga  predoce  knezu.  Jednoc  vece- 
rom  opazi  na  doksatu  (balkonu)  nekoga  muza  i  pri- 
vidi,  da  je  to  njegov  brat  Ivan.  Da  se  o  tom  uveri, 
zace  pevati  staru  ukrajinsku  pesmu,  koju  su  odprie, 
buduc  decaci,  ujedno  pevali  pred  vratima  seljanskih 
kucah.  —  Cim  pesma  ta  zaori,  muz  na  doksatu  pre- 
ne  se  i  ko  strela  odleti.  Za  koj  cas  zatim  nahrupe 
cetiri  sluge  iz  knezevske  palace  na  prestrasenoga  Pla- 
tona  i  metnu  ga  u  voz,  koj  u  taj  cas  kao  munja  od¬ 
leti,  bez  da  je  Platon  znao  kud  i  kamo.  —  Od  tuge, 
umora  i  gladi  prenemoze  se.  —  Posto  se  je  za  neko 
vreme  osvestio,  uvidi,  da  se  nalazi  u  maioj  sobici,  u 
koju  je  na  mali  prozor  svetlo  ulazilo.  Platon  mnija- 
se,  da  je  u  tamnici.  —  Iznenada  ozva  se  neki  pokor- 
ni  glas  pokraj  njega,  zovuc  ga  ekscelenciom  i  pitajuc, 
zeli  li  stogod  jesti  ili  hoce  li  se  preobuci.  Ovako  ga 
je  pitao  pukovnik  Spraiiski,  unisavsi  u  sobu,  koja  se 
je  cudnovito  njijala,  i  mahnu  rukom.  Umah  su  unisli 
cetiri  sluge  i  nosili  stol  pokrivcni  dragocenimi  jestvi- 
nami.  Platon  je  vidio,  da  ga  zele  otrovati;  nu  zivot 
mu  je  na  toliko  dcdijao,  da  mu  je  to  bilo  bas  po  vo- 
lji  i  zato  se  je  posteno  nakresao.  Al  nije  umro  od  ovo¬ 
ga  jela,  i  uverio  se  kasnie ,  da  ovo  nije  tamnica, 
nego  brod,  koj  barzo  jedri.  Cudec  se  nad  tim,  upi¬ 
ta  pukovnika  Spranskoga,  koj  je  pomnjivo  njegove 
zapovedi  izvarsivao,  sta  ce  sve  ovo.  Nu  pukovnik 
slisnu  mucke  plecima,  i  rece,  da  ce  mu  moci  onda 
sioparv  odgovoriti  na  ovo  pitanje,  kad  u  Francezku 


stignu.  —  Put  se  je  srecno  svarsio,  brata  kneza  Ra- 
zumovskoga,  svi  su  po  sve  vreme  putovanja  kaojsvo- 
ga  gospodara  dvorili,  i  kad  je  najposle  brod  u  jednu 
francezku  luku  stigo,  predadose  Platonu  pismo  od 
njegova  brata  kneza,  u  kojem  ovaj  ocituje  svoju  ra- 
dost  nad  tim,  sto  je  Platon  u  Petrograd  dosao,  pri- 
metivsi  ujedno,  da  ga  onako,  kao  sto  je  sada,  pri- 
brati  nemoze.  Neka  samo  mirno  u  Pariz  ide,  onde 
6e  mu  ruski  poslanik  potrebno  izjasnjenje  podati.  — 
Otidje  dakle  sa  svojimi  slugami  u  Pariz,  i  dosavsi  k 
poslaniku,  dobi  od  njega  znamenitu  sumu  novacah, 
za  koje  si  potrebite  stvari  pribavi.  Ovako  bi  pred- 
stavljen  kraljevskomu  dvoru,  gde  je  do  skora  savar- 
seni  dvoranin  postao.  Za  nekoliko  mesecih  prizna  ga 
Spranski  za  sposobna,  da  se  prikaze  kod  dvora  u 
Petrogradu,  i  povrati  se  s  njim  n  Rusiu.  Kad  je  tamo 
stigo,  oba  su  se  brata  sarcano  zagarlila;  carica  je  Pla- 
tona  milostivo  primila  i  on  posta  za  pol  godine  feld- 
marsal.  Kasnie  bi  s  vaznim  diplomatickim  nalogom 
u  Berlin  poslan;  nu  pored  sve  ove  nenadane  srede 
nije  on  zaboravio  svoj  zavicaj,  nego  s  cistom  savestju 
sacuvao  je  i  kabanicu,  s  kojom  je  jednoc  ukrajinska 
sela  obilazio. 

Slavjanske  vest!. 

Iz  Rima,  22.  Veljace  (Febr.)  Ruski  ovdasnji  po¬ 
slanik  g.  Buteniev,  izrucio  je  nedavno  knjiznici  vati- 
kanskoj  i  druzbe  za  razplodjenje  vere  (Propagande) 
dragocene  knjizevne  darove,  koje  je  ruski  ministar 
prosvetjenja  Uvarov,  po  nalogu  ruskoga  cara,  ovamo 
poslao.  Knjige  ove  jesu  najslavnii  spomenici  stare  i 
nove  slavjanske  knjizevnosti  i  umetnosti,  te  ne  samo 
unutarnjom  cenom  nego  i  izvanjskim  uresom  vredne 
nadaritelja  i  nadarenikah.  Buduc  da  ovde  malo  ima 
slavjanskih  knjigah,  zato  su  ih  tim  radostnie  ovdas¬ 
nji  knjizevnici  pozdravili.  —  Izmedju  ostalih  po- 
klonili  su:  jedan  izgled  cirilsko  -  glagoljskoga  re- 
meskoga  rukopisa,  na  kojem  su  francezki  kraije- 
vi  prisegu  polagali,  i  koj  ruski  car  dade  o  velikom 
trosku  u  Parizu  stampati.  Krasno  numismaticko  delo 
od  Mencova ,  sadarzajuce  sgodopisne  ruske  peneze; 
sgodopisni  letopis  ruskoga  carstva,  veliki  u  Petrogra¬ 
du  izisavsi  slovari  mongolsko-nemackoga  i  tibetansko- 
nemackoga  jezika  od  Schmidta  i  mnoga  druga. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  lira.  Ljudevita  (; aja. 


U  Subotu  ?4,  §vibnja  1S45. 


Domovino !  sladka,  sveta, 

Rajska,  slavna,  mila  i  blaga, 

Cuj  izpoved  od  deteta, 

Nad  svim  kom  si  blagom  draga. 

Domovino!  sladko  ime, 

Ti  si  razkos  ma  i  sreca, 

U  tebi  mi  posred  zime 

Cvati  raj  pun  divnog  cveca. 

Domovino!  recco  sveta, 

Ti  mi  samo  caris  grudi, 

Ljubav,  sloga  i  prosveta 
Tva  —  moje  su  misli  i  trudi. 

Domovino!  rajska  cuti, 

Samo  ti  mi  travis  sarce; 

Tko  ti  zada  ranah  ljuti, 

Tezke  i  meni  nosi  udarce. 

Domovino!  zemljo  slavna! 

Kti  mi  otacah  karv  posveti,  _ 

Telo,  duh  i  sve  odavna 
Posvetih  ti  na  tom  sveti.  _ 


Domovino !  zvuce  angjela, 

Ti  me  zovi,  i  u  slasti 
Zivec  sada,  tad  vesela 
Sarca  za  te  hocu  pasti ! ! ! 

Ljubimir  Slavjancii. 

Gpof  Eduard  Raciuski. 

(Nadalje). 

Necemo  ovde  napominjati  sve  one  sgrade,  koje 
je  grof  za  obcu  korist  podigo;  izmedju  kojih  odlikuju 
se  osobito  krasni  hramovi  u  Zanemislu  i  Rogalinu  sa- 
gradjeni:  nu  mimoici  nemozemo  krasnu  tako  zvanu 
»zlatnu  kapelu,«  u  stolnoj  poznanjskoj  cilrkvi  podig- 
nutu  i  varosi  Poznanju  posvetjenu,  akoprem  se  je  Ra- 
cinski  u  svojoj  cednosti  samo  ravniteljem  a  ne  pocet- 
nikom  iste  sgrade  nazivao.  —  God.  1826  uredila  se 
je  s  bilk  a  za  podignutje  dostojnoga  spomenika  Meci- 
slavu  i  Boleslavu  Hrabromu,  poljskim  kraljevom,  na 
glasu  radi  uvedenja  vere  karstjanske.  Sakupilo  se  je 
na  ovaj  nacin  do  20,000  talirah,  i  buduc  da  poznanjski 
sabor  nije  mogo  odmah  odluciti,  kako  bi  se  misao  o- 
va  najsbodnie  izvela:  odredi  odbor  od  4  clana,  koj 
bi  se  postarao,  da  se  preduzetje  u  zivot  privede.  Iz¬ 
medju  clanovah  ovoga  odbora  biase  i  nas  grof  Ra- 
cinski,  predlozivsi  osnovu  od  kapele,  u  kojoj  bi  se 
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imao  prah  od  slavna  ona  dva  kralja  sahraniti.  Kapela 
ova  imala  se  je  po  carigradskom  slogu  sagraditi,  i  za- 
to  je  nas  grof  u  Italiu  putovao,  da  onde  pregledne 
najlepsa  dela  ove  varsti.  Povrativsi  se  iz  ovoga  pu- 
ta,  upozna  se  s  profesorom  Lanciem,  i  ovaj  ucini  o- 
snovu,  po  kojoj  se  je  krasni  taj  umotvor  sagradio.  Na 
ovo  je  upravo  dotekla  sakupljena  suma.  Nu  grof 
Racinski  opazi,  da  spomeniku  neslo  manjka,  i  buduc 
da  novacah  nije  bilo,  polozi  on  sam  20,000  talirah,  t. 
j.  bas  onoliko,  koliko  se  je  u  citavom  vele  -  vojvod- 
stvu  skupilo  bilo,  te  nalozi  profesoru  Rauchu,  da  sa- 
lije  od  tuca  kipove  proslavljenih  kraljevah,  da  tako 
spomenik  postane  savarsen.  Da  je  plemeniti  daritelj 
ime  svoje  urezati  dao  u  podlogu  istoga  spomenika, 
neka  se  nitko  necudi;  obce  poznata  cednost  nasega 
grofa  postupak  ovaj  sasvim  opravdava:  nije  on  to  ci- 
nio  radi  sebe,  nego  radi  svoje  porodice,  zelec  kas- 
niim  potomkom  pokazati,  da  je  za  svoju  duznost  snia- 
trao,  zartvovati  jedan  dio  svoga  blaga  na  proslavlje- 
nje  poljske  narodnosti.  Pa  vendar  plemeniti  ovaj  do- 
brocin,  koj  za  20,000  talirah  do  podpisa  svoga  nista 
drugo  nije  zahtevao,  nije  izbegao  cudnovatu  korbu. 

Dana  4.  Travnja  1843  ucini  se  na  poznanjskom 
saboru  predlog:  neka  se  podnese  prosnja  k  prestolju, 
da  dopusti  saboru  razresiti  razpru  radi  spomenutih 
kipovah,  imenito  pako,  da  kralj  zapovedi,  da  se  pro- 
mene  urezani  u  ove  kipove  nadpisi,  koji  podignutje 
njih  neprivlastuju  dariteljem  nego  drugomu.  Pred¬ 
log  ovaj  bi  istina  sa  27  proti  14  glasovah  zabacen; 
sasvim  tim  ucini  grof  Racinski  u  sledecoj  sednici  ova- 
kovu  plemenitu  ponudu.  Prie  svega  izjavi  brigu,  da 
bi  na  ovaj  nacin  na  svakom  saboru  ljutih  ukorah  slu- 
sati  morao ;  zatim  ocitova,  da  je,  kao  sto  se  nada, 
doslojni  spomenik  poljskim  kraljevom  u  poznanjskoj 
carkvi  podigo,  i  primetnu,  da  je  odlucio;  1)  Sloziti 
povlast  njemu  na  saboru  1830  podeljenu.  2)  Da  ce 
utemeljiteljnu  glavnicu,  koju  biase  kao  resultat  ucinje- 
ne  sbirke  za  receni  spomenik  dobio  (20,000  talirah) 
zajedno  s  kamatom  saboru  povratiti.  3)  Da  ce  sve,  sto 
se  tice  upravljanja,  visnjemu  predsedniku  izruciti  i  car- 
kvu,  u  kojoj  je  kaplica,  joste  bolje  nakititi.  Izrazi  se, 
da  mu  nije  zao  za  onaj  trosak,  koj  je  na  carkvu  uci- 
nio,  i  da  opredeljenje  sviuh  buducih  troskovah  sabo¬ 
ru  ostavlja. 

Sabor  je  ovu  znamenitu  ponudu  grofa  odbacio  i 
ovaj  dade  u  petak  prie  svoje  smarti  ime  svoje  iz  ki¬ 
povah  izbrisati,  podavajuc  ovako  veledusno  svojim  ne- 
priateljem  pobedu,  koje  mu  vise  netrebovase. 

Al  niti  posle  ovoga  ocitovanja,  koje  biase  i  nje- 


gove  nepriatelje  zivahnim  udivljenjem  napunilo,  nije 
prestao  plemeniti  Racinski  novcem  i  umetnimi  darovi 
podupirati  ovo  preduzetje,  koje  biase  toli  obljubio. 
Uz  njega  stekla  je  i  njegova  supruga  grofica  Potocka, 
slikarica  na  glasu,  velikih  zaslugah  u  podizanju  spome- 
nute  kapele.  Ona  dade  o  svom  trosku  napraviti  i 
dovesti  velelep  obraz  blazene  Device  Marie,  koj  bia¬ 
se  profesor  Salandri  u  Mletcih  slikao;  i  buduc  da  se 
je  obraz  taj,  kad  su  ga  s  kolah  uzimali,  podobro  oste- 
tio,  pokloni  grofica  joste  jedan  put  5000  talirah,  da 
se  obraz  popravi.  —  Pod  je  u  ovoj  kapeli  izlozen 
lepom  mozaikom,  zidovi  zlatom  sjaju,  a  svod  je  ure- 
sen  najlepsimi  slikami. 

Vec  sada  biase  kapela  ova  predmet  najvecega 
udivljenja  za  svakoga  prihodnika;  nu  Racinski  nepre- 
stade  ni  onda  joste  uresivati  obljubljeno  svoje  delo  i 
po  njegovom  nalogu  sastavi  poljski  slikotvorac  Su- 
hodolski  ogronmi  obraz,  predstavljajuci  Mecislava,  gde 
razbija  poganske  bogove. 

U  obce  nije  bilo  za  cudo  videti  velikoga  ovoga 
muza,  gde  prazni  prostor  u  varosi  meri,  da  onde  kas- 
nie  podigne  sgrade,  sluzece  na  polepsanje  varosi,  na 
korist  obcinstvu  i  na  diku  domovini.  Izmedju  osta- 
lih  sagradio  je  o  svoin  trosku  pol  milje  dugacki  dra- 
goceni  vodovod  ili  cesmu,  koja  u  sred  varosi  lepi  vo- 
domet  tvori  i  sama  samcata  varosi  dobru  vodu  do* 
nosi.  I  za  gradjenje  prokopah  (kanalah)  i  uzdarzanje 
gorah  poklonio  je  Racinski  znamenite  prispevke. 

Prostor  nam  nedopusta,  da  sve  njegove  zarlve  i 
dobrocinslva  ovde  izbrojimo,  koja  je  on  i  tako  po 
najvise  tajno  delio:  samo  nekoje  njegove  poklone  na- 
vesti  cemo,  koje  je  on  zaisto  bez  svakoga  egoizma 
ucinio  i  opet  se  je  na  toli  ljute  protivnike  i  zlobnike 
namerio. 

Na  saboru  od  godine  1833  molio  je  grof  Racin¬ 
ski,  da  mu  se  dozvoli  utemeljiti  skolu  za  zanallije 
(Handwerker),  u  kojoj  bi  se  predavali  nauci  poljski 
i  neinacki  zajedno  i  ponudi  na  lu  svarbu  20,000  tah- 
rah  i  osim  toga  za  tri  leta  svakogodisnji  prispevak 
od  1000  talirah,  nestavljajuci  drugoga  uslovja  (Bedin- 
gung),  nega  da  bude  dionik  upravljanja  iste  skole.  Nu 
bas  ovaj  uvet,  kano  i  okolnost,  da  su  se  pitomci  ve6 
buduce  zime  imali  poducavati  po  predlogu  grofa  da- 
ritelja,  unisti  ovo  plemenito  preduzetje:  sabor  odba- 
ci  njegov  predlog,  govorec,  da  ovo  zavisi  samo  od 
dobrovoljne  pogodbe  grofa  s  varosem  Poznanjem ;  a 
ni  varos  neprimi  grofov  predlog  i  to  samo  zato,  sto 
se  je  bojala,  da  bi  si  veledusni  utemeljitelj  velik  upliv 
kod  upravljanja  prisvajao. 


Ako  se  zavarzenje  toli  znamenita  predloga  koje- 
kakvimi  razlozi  izgovoriti  moze:  zacudit  se  mora  co- 
vek,  sto  su  i  drugi,  joste  sjajnii  dokaz  njegove  od 
svake  koristi  udaljene  dobrocinosti  odmetnuli.  Grof 
nas  ponudi  se  poznanjskoj  varosi,  da  de  sve  glavne 
ulice  varosi  o  svom  trosku  lepimi  hodniki  (Trottoir) 
obskarbiti,  nikakve  druge  nagrade  nezahtevajud,  nego 
da  se  gradjanstvo  obveze,  da  de  ovaj  tarac  u  dobrom 
stalisu  uzdarzati.  Nu  bas  o  ovom  uvetu  razbi  se  iz- 
vedenje  lepe  ove  namere.  Gradjanstvo  je  malo  ne 
jednodusno  oditovalo,  da  de  ono  tek  onda  dobrocin- 
stvo  ovo  primiti,  ako  daritelj  pokloni  i  glavnicu,  koja 
bi  toliku  kamatu  nosila,  da  bi  se  njome  receni  hod* 
nici  za  uvek  u  dobrom  stalisu  uzdarzavati  mogli. 

(Konac  ce  slediti.) 

Izvesfje  o  Renieskom  i  Ostromirovoin 
Evangjelju. 

Remelkc. 

Koj  priatelj  slavjanske  knjizevnosti  nije  cuo  za  Re- 
mesko  evangjelje,  na  koje  su  se  negdasnji  francezki 
kraljevi  prigodom  svoga  okrunjenja  zaklinjali?  Knjigu 
ovu  kano  i  ostale  kod  krunjenja  opotrebljene  urese, 
imenito  slavnu,  kao  sto  se  govori,  s  neba  poslanu  u- 
ljenku  (ampulla)  cuvali  su  brizljivo  u  parvostolnom 
kaptulu  u  Remesu  (Rheims).  U  Francezkoj  su  rukopis 
taj  navadno  zvali  «Texte  du  Sacre,«  dok  je  u  vreme 
prevrata  francezkoga  zajedno  s  ostalimi  uresi  izcez. 
nuo.  Prie  nekoliko  godinah  opet  se  je  nasao,  (kao 
sto  je  to  Danica  u  svoje  vreme  obznanila)  i  od  ono- 
ga  vremena  putovalo  je  vise  ucenih  Slavjanah,  izme- 
dju  ostalih  Sergia  Strojev  i  prof,  Kuharski,  u  Pariz, 
da  slavni  taj  spomenik  preglednu. 

Dugo  vremena  su  Francezi  ovoj  knjigi  kao  sveto- 
mu  evangjelju  izkazivali  stovanje,  neznadudi,  na  kojem 
li  je  jeziku  pisana.  Kao  sto  se  govori,  Petar  Veliki, 
ruski  car,  kad  su  mu  ovu  redkost  pokazali,  spoznao 
je  parvi,  da  je  jedna  polovina  od  iste  knjige  pisana 
jezikom  carkveno-slavenskim.  Drugi  dio  istoga  ruko- 
pisa  darzali  su  za  jermenski ,  dok  su  se  u  najnovie 
vreme  osvedocili,  da  je  i  ovaj  pisan  slavjanskimi  gla* 
goljskimi  pismeni. 

Odkritjem  ovoga,  u  francezkoj  toli  stovanoga  evan* 
gjelja,  zametnu  se  medju  ucenimi  prepirka:  kako  li 
je  ono  u  Francezku  doslo?  U  kojem  je  narecju  pisa- 
no  ?  —  Sto  se  tice  parvoga,  razna  su  bila  mnenja  i 


hypothese:  jedni  mnijahu,  da  ga  je  sobom  donela  An* 
na,  kci  Jaroslava  i  unuka  sv.  Vladimira;  drugi,  da  su 
ga  krizari  francezki,  osvojivsi  god.  1204  Carigrad,  u 
sakristii  stolne  carkve  sv.  Sofie  nasli  i  u  Francezku 
doneli ;  tretji  opet,  da  ga  je  poklonila  sarbska  Jelina  sv. 
Ludoviku  kralju  francezkomu  itd.  —  Sto  se  drugoga  pi* 
tanja  tice,  putujudi  u  Pariz  naucnici,  buduc  da  su  ru¬ 
kopis  taj  samo  povarsno  pogledali,  nemogose  ga  od- 
mah  temeljito  i  kritidki  proceniti,  budud  da  se  za  to 
dulje  motrenje,  sravnjivanje,  pregledanje  iziskuje. 

Sada  je  Remesko  evangjelje  ljubopitnomu  obdin* 
stvu  izruceno.  —  Znamenitim  troskom  ruske  vlade  i 
nastojanjem  francezkoga  naucnika  g.  Silvestra,  spisa- 
telja  obce  paleografie,  izisao  je  u  Parizu  koliko  mo* 
guce  tocan  snimak  (fac  simile )  od  citavoga  rukopisa, 
u  kojem  je  isti  format,  pismena,  boja  kvera  (Perga- 
menla,)  uresi  raznimi  bojami  pace  i  zlatom  izvedeni 
i  obrazi  svetih  u  pocelnih  literah  umcsteni,  sve  kano 
i  u  matici  ili  originalu.  Radi  toga  delo  ovo  nije  u 
tiskarnici  kojoj  stampano,  nego  svaka  je  strana  ruko¬ 
pisa  napose  po  Juliu  Giraultu  u  bakru  rezana  i  zatim 
kao  slika  utistena. 

Gori  vece  rekosmo,  da  rukopis  ovaj  ima  dva  de- 
la,  Parvi  pisan  je  cirilskimi  pismeni  i  narecjem  rus- 
ko-carkvenim.  Naslova  i  parvih  deset  listovah  nesta- 
de,  tako  da  19.  strana  malice  parva  je  u  ovom  snim- 
ku;  isto  tako  fali  i  na  svarsi  mnogo  listovah.  Sadar- 
zava  pako  evangjelja  za  svaki  dan  godine,  koja  se  ov- 
de  s  1.  Rujnom  (Sept),  pocimlje ;  i  buduc  da  se  osta- 
la  strana  zaostavsega  rukopisa  svarsuje  s  evangjeljem 
za  dan  9.  Ozujka  (Mart.),  to  jest  za  svetac  40  muce- 
nikah:  ocevidno  je,  da  ovde  mnogo  vise  fali  nego  na 
pocetku,  naime  malo  ne  sest  mesecib.  U  matici  ima 
16  listovah  u  snimku  pako  32,  jer  je  ovde  nasvakom 
listu  samo  jedna  strana  stampana,  po  svoj  prilici  za- 
to,  sto  se  na  obe  slrane  jednoga  lista  bakrorez  ne- 
moze  lepo  utiskati.  Drugi  dio  ovoga  rukopisa  pisan 
je  glagoljskom  bukvicom  tako  lepo,  da  jos  nismo  vi- 
deli  toli  krasnoga  rukopisa  5  uresi,  arabeske,  pocetna 
pismena  a  u  njih  slike  odlikuju  se  osobitom  svetlo- 
stju  raznih  bojah  i  pozlate.  Matica  sastoji  iz  31,  da- 
kle  snimak  iz  62  lista.  Na  koncu  rukopisa,  ima  sle- 
deci  nadometak,  od  istoga  redovnika  iz  manastira  S. 
Renedikta  u  Pragu,  i  istimi  pismeni  kojimi  je  i  sav 
rukopis  pisan: 

■uLiet  gnch.  i.  t.  p.  d.  svjato  evnlie  a  eplie  eito  su  pi- 
sani  slovjanskim  jazkem  til  maji  spievani  bili  na  godi. 
Kgdil  otc.  pcd  korunu  mli  sluii. 

A  druga  strana  tiechto  knilek,  v  neyl  je  po  vrie. 
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russkoga  zkna.  psal  esti  prokcp  otc  svu  ruka  a  lo  pismo 
russke  dal  nitboltik  Karel  itvrti  cr.  rimski  k  cslavjeni 
temuto  klstru  a  ke  cti  sviatemu  ercnimu  i  sviatemu  Pro - 
kopu.  gospcdine  rac  mu  dali  poke /  vjeini  Amn  /« 

To  jest:  »God.  Gospodinove  1395.  Sveto  evan¬ 
gjelje  i  epistole,  koje  su  pisane  slavjanskim  jezikoin, 
i  imaju  se  pevati,  kada  opat  s  mitrom  misu  sluzi. 

»A  drugu  stranu  ove  knjige  po  veri  ruskoga  za- 
kona  pisao  je  Prokop  opat  svojom  rukom,  a  rusko  to 
pismo  poklonio  je  pokojni  Karlo  cetvarti  cesar  rim¬ 
ski  na  slavu  istoga  manastira  i  na  cest  svetomu  Jero- 
limu  i  Svetomu  Prokopu.  Gospodine  dostoj  se  dati 
mu  vecni  pokoj.  Amen.® 

Ovaj  nadometak  pokazuje,  da  je  S.  Prokop,  koj 
se  je  vec  g.  1010  proslavio,  od  g.  1030  opat  u  Sa- 
zavi  bio,  a  g.  1053  posve  star  preminuo,  izmedju 
g.  1010  i  1053  svojom  rukom  rusko -slavenski  tekst 
napisao;  glagoljska  pako  strana  bila  je  vele  kasnie  nai- 
me  g.  1395  pisana.  Cini  se,  kao  da  g.  Vostokov  dvo- 
ji,  da  je  bio  S.  Prokop  pisar  ovoga  evangjelja;  nu 
svedocanstvo  spomenutoga  redovnika,  sto  je  glagolj- 
sku  stranu  pisao,  oslanjajuce  se  na  podanje  manastira 
ili  mozebit  na  povelju,  koju  biase  Karlo  IV.  manasti- 
ru,  darujud  mu  evangjelje,  pisao,  samom  sumnjom  bez 
dokazah  oboriti  se  nemoze.  Da  je  bio  vladar  ovaj 
slavjanske  knjige  zbilja  poklonio  recenomu  manastiru, 
to  svedoci  Paprocki  u  Diadochu  na  str.  563.  —  Da- 
kle  najstarii  slavjanski  rukopis  o  kojega  letobroju  ne- 
ima  sumnje,  pripada  Cehom;  jerbo  S.  Prokop  bio  je 
Ceh,  rodjen  u  Hotunju  i  vest  slavjanskomu  pismu,  pro- 
nadjenomu  od  S  Cirila,  kao  sto  pise  Anonymus  Sa- 
zaviensis  apud  Cosmam.  Znamenito  je,  da  je  isti  ce¬ 
sar  i  najstarie  latinsko  evangjelje  S.  Marka  poklonio 
carkvi  S.  Vida  u  Pragu,  gde  ga  do  dana  danasnje- 
ga  cuvaju. 

Iz  onoga,  sto  smo  rekli,  vidi  se,  da  su  mnenja  o 
Ani  Jaroslavovnoj,  o  krizarih,  o  sarbskoj  kneginji  Je- 
lini  itd.  bez  temelja,  da  je  glagoljski  rukopis  stoparv 
god.  1395  pisan  i  zatim  u  15.  stoletju  zajedno  s  ci- 
rilskim  vezan  ter  u  Francezku  poslan.  Nu  kakvim  li 
je  nacinom  i  radi  sta  je  onde  toliku  cast  steko,  to  je 
zasada  zagonetka 

Oitromirovc. 

U  isto  vreme,  gde  su  u  Parizu  u  bakar  rezali  Re- 
mesko,  tiskali  su  o  darzavnom  trosku  u  Petrogradu 


Ostromirovo  evangjelje.  Kao  sto  je  parvo  izgled  u- 
metnosti  bakrorezne,  isto  tako  je  ovo  izgled  umetno- 
sti  tiskarske.  Rukopis  ovoga  evangjelja  najstarii  je  ru- 
ski  spomenik  pisan  g.  1056  i  1057  u  Novom  gradu 
ruskom  (Novgorodu)  za  ondasnjega  posadnika  Ostro- 
mira,  dakle  je  za  nekoliko  samo  godinah  mladje  od 
Remeskoga.  U  novie  vreme  cuvao  se  je  ovaj  rukopis 
u  privatnoj  knjiznici  carice  ruske  Katarine,  a  po  nje- 
zinoj  smarti  postavi  ga  car  Aleksandar  u  svoju  javnu 
knjiznicu.  Pisao  je  o  njem  najprie  g.  Martinov  u  svo- 
jem  povremenom  lislu  g.  1806,  zatim  Dobrovski  god. 
1823  u  svojem  delu  o  S.  Cirilu  i  Melodu ,  Kopitar  u 
svom  delu  »Glagolita  Clozianusa  i  drugi;  a  g.  Kop- 
pen  priobci  ulomke  iz  njega,  za  koju  svarhu  dao  je 
posebna  matici  slidna  pismena  l^vati. 

Kad  je  gosp.  Certkov  god.  1835  za  svoja  ucena 
dela  steko  nauenu  nagradu  Demidovsku ,  sastojecu 
iz  2500  rubaljah,  nije  ju  primio,  nego  predao  akade- 
mii  kao  glavnicu  za  izdanje  gdekojega  staroga  ruko- 
pisa.  Akademia  dakle  nalozi  svomu  clanu,  darzavno- 
mu  savetniku  Vostokovu,  da  priugotovi  za  stampu  O- 
stromirovo  evangjelje,  kao  najstarii  izvorni  rukopis. 

Posle  visegodisnjega  posla  ovarsio  je  g.  Vostokov 
s  velikom  pohvalom  svoj  nalog.  Delo  ovo  tiskano  je 
u  akademickoj  tiskarnici  u  4.  osim  prilogah  i  snima- 
kah  u  vecem  formatu,  i  ima  234  strane.  Pod  carkve- 
no-slavenskim  tekstom  stoji  garcki  original,  za  one, 
koji  bi  mozebiti  uzzelili  sravniti  jedan  s  drugim.  Za 
ovim  sledi  vazno  nu  mueno,  i  za  sve  slavjanske  jezi- 
koslovce  vele  znamenito  delo:  slovnica  jezika,  kojim 
je  knjiga  ova  pisana  i  slovar  recih  i  izrazah,  kojih  ne- 
ima  u  kasniih  rukopisih. 

Ako  oba  ova  rukopisa  Remeski  i  Ostromirov  pri- 
spodobimo,  videt  cemo,  da  su  sasvim  razlicni.  Ostro¬ 
mirov  odlikuje  se  gramatickom  tocnostju,  koja  ce  za- 
isloli  najbrizljiviemu  slovnicaru  zadovoljiti. 

Ovako  pise  g.  D.  Zubrzycki  u  lavovskih  Rczmai- 
toscih  o  ovih  za  Slavjane  toliko  znamenitih  rukopisih. 
Kamo  sre«5e,  da  po  kojoj  sgodi  i  u  Zagreb  stigne  koj 
exemplar  od  njih.  Ovde  samo  napominjemo,  da  po 
mnenju  mnogih  ucenih  Slavjanah  rukopis  Remeski  ni¬ 
je  tako  star,  kao  sto  g.  Zubrzycki  veli,  nego  da  je 
prepisan  iz  stare  matice. 


Udretlnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p,  hor.  si,  d.  tiskarne  Ura.  Ljuilevita  fciaja. 


HORVATSKA,  8LAVON8EA  I  DALOIATINSK A. 


BPOJ  a*. 


u  Subotu  31.  Svibnja  184.5. 


TecaJ  XI„ 


Ko  na  zvlzde  laje,  izpast  de  mu  zubi. 


Znas  li  gdie  su  piesnorodne, 
Briegovite,  viloplodne, 

Liepe  gore  zelene! 

Gdie  su  vite  jele,  bori, 
Hrastje,  bukve  i  javori, 

I  dievojke  rumene? 

Znas  li  gdie  si  orle,  sokd, 
Gniezdo  svija  povisoko, 

Gdie  se  igra  munja  i  grom? 
Gdie  iniloduh  i  bosilje, 

Smilje  raste  i  kovilje  ? 

Ondi  mi  je  mili  dom! 

Znas  li  gdie  su  ratoborni 
Kriepki  puci,  gdie  lovorni 
Yienci  rastu  svaki  dan? 

Gdie  se  sitan  vezak  veze, 

Oj  se  ori  gorom  ;  gdie  se 
Na  preslicu  prede  lan? 

Znas  li  kud  u  starom  vieku 
Za  slobodu  karvi  rieku 
Prolio  je  strasni  boj  ? 


Gdie  se  barsljan  uz  dub  rija, 

Gdieno  sieme  nade  klija: 

Ondi  dom  je  mili  moj! 

Znas  li  gdie  je  sinje  more, 

Gdie  je  Dunaj,  gdie  su  gore 
Sarko,  Klek  i  Velebit? 

Gdie  je  Lika  i  Karbava, 

Rodni  Banal,  Kupa,  Sava, 

Grad  Ostrozin  kamenit? 

Znas  li  gdie  se,  kad  zaori 
Bojna  trublja,  hrabro  bori, 

Za  svog  kralja,  veru,  dom  ? 

Gdie  se  igra  naokolo 
Slavnog  roda  slavno  kolo: 

Ondi  mi  je  mili  dom!*) 

Og.  Ostroiinski. 


Grof  Eduard  Racinski. 

(K.  o  n  a  c.) 

Osim  tolikih  z&rtvah  uzd&rzavao  je  jos.  grof  Ra¬ 
cinski  o  svom  trosku  dve  postelje  u  manastiru  milosdrd- 


*)  Ova  je  piesma  iz  diela  «ViIa  Ostrozii 
naskoro  u  Becu  dogotovit  se,  i  na  svietlo  i; 
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nih  sestarah,  i  nameravao  je  podignuti  veliku  mar- 
tvacku  kucu,  za  koju  svarhu  ved  je  bio  opredelio 
20,000  lalirah,  zatim  zavod  za  udovice,  za  koj  mu  je 
bio  sam  kralj  manastir  s.  Katarine  odredio. 

Recju  Racinski  biase  uzor  plemenitih,  na  pravom 
putu  izobrazenja  srecu  domovine  trazecih,  proli  sva- 
komu  odrodjenju  borecih  se  Poljakah.  Jedini  mrak, 
koj  se  je  na  vedrona  nebu  njegova  znacaja  pojavio, 
biase  mozebit,  sto  je  proti  slobodi  tiska  odvetovao ; 
nu  ovo  je  on  kao  strogi  katolik  morao  uciniti. 

Njegova  supruga  brinula  se  je  za  izvanjsku  sjajnost 
kuce,  pribirala  je  druztva,  koja  su  ponajvise  iz  umet- 
uikah  sastajala;  on  pako,  bududi  se  je  uvek  bavio 
izvodenjem  svojih  uzvisenih  namerah,  nije  bio  nikada 
dionik  velikih  gosbah,  koje  su  kad  i  kad  u  njegovoj 
kuci  bivale,  i  uvek  se  je  samo  posve  prostimi  jestvi- 
nami  hranio.  Akoprem  je  najbolja  vina  u  pivnici  i- 
mao,  ipak  je  samo  kadsto  po  jednu  bocu  slaboga  car- 
venoga  vina  i  to  tek  o  podne  popio,  a  na  vecer  se 
nikada  nije  omarsio,  te  niti  najveselie  druztvo  nije 
ga  moglo  privoliti,  da  pije  zestoko  kakvo  pitje.  Sa 
svojom  je  setnjom  uvek  sdruzio  gdekoju  znanstvenu 
svarhu,  i  kad  mu  je  ruzno  vreme  precilo,  te  nije 
mogo  na  polje  izaci,  bavio  se  je  vecom  stranom  u 
svojoj  knjiznici. 

Ako  li  promotrimo  one  znamenite  sume,  koje  je 
nas  dobrotvor  svaki  eas  trosio,  lahko  cemo  se  dose- 
titi,  da  je  imao  do  60,000  talirah  godisnjih  dohoda- 
kah.  Ovo  su  zaista  silni  novci;  nu  kod  nas,  osobito 
pak  u  Poljskoj  ima  joste  bogatiih  ljudih,  koji  sve  svo- 
je  dohodke  u  zalud  trose,  bez  da  od  njih  domovina 
ista  dobiva.  Grofu  Racinskomu  trebase  za  namiriti 
svoje  potrebe  samo  1000  talirah  na  godinu,  i  tek  o- 
vako  biase  moguce  tolike  troskove  platjati. 

Vreme  odmora  proveo  je  uz  glasbu,  kojoj  biase 
strastni  priatelj  i  savarseni  znalac;  samo  u  poslednje 
doba  svoga  zivota  ponesto  ju  je  zanemario.  Najvolio 
se  je  pako  zabavljati  slikanjem  na  staklu,  te  si  je  sve 
tajne  ove  umelnosti  prisvojiti  znao.  I  rnosaici  biase 
vest  te  poduci  u  tom  sam  jednoga  zidara,  koj  mu  je 
onda  siiku  od  mosaike  u  carkvi  od  Zanemisla  veoma 
vesto  izveo. 

Buduc  da  je  bio  tako  poslen  i  pomnjiv,  zato  ni¬ 
je  uvek  na  istom  mestu  stajao;  nu  ponajvise  je  ipak 
u  Poznanju  ili  na  svom  obljubljenom,  dve  milje  od 
iste  varosi  udaljenom  imanju  Rogalinu  prebivao. 

Treba  nam  jos,  da  reknemo  stogod  o  njegovoj 
zalostnoj  smarti,  koja  je  posvuda  veliku  pozornost 
probudila,  budue  da  si  ih  je  malo  samo  znalo  tuma- 


citi,  sto  li  je  privolilo  muza  imaju<5ega  toli  lepih  do- 
hodakah,  da  si  smart  zadaje. 

Ovaj  cudnoviti  cin  treba  pripisati  telesnoj  bole- 
sti,  naime  strasnomu  tesnosardju  ( Herzbeklemmung ), 
koje  pasta  i  uzrok  njegovoj  smarti  i  to  bas  onda, 
kad  se  je  na  savet  svoga  lecnika  u  ltaliu  opremio. 

Nemoze  se  doduse  tajiti,  da  je  pokojnik  ovo  si- 
lovito  delo  s  podpunim  preduzetjem  izveo,  kao  sto  to 
svedoce  listovi  njegovim  rodjakom  poslani:  sasvim 
tim  cini  se,  da  je  proizislo  iz  uverenja,  da  je  u  ovom 
mucnom  dusevnoin  stalisu  sebi  i  drugim  na  breme. — 
Jer  u  zadnje  doba  ocitova  visekrat,  da  je  odvise  osta- 
rio,  da  oseca,  kako  mu  ponestaje  dusevne  snage,  da 
zavidi  srecu  mladicem,  sto  ini  dusevna  sila  sve  ra- 
ste.  Ovo  uznemirujuce  cutjenje,  da  je  prestar,  da  ga 
vise  na  svetu  netreba,  sasvim  ga  je  obuzelo,  te  pre- 
duzetje,  da  ce  drugim  ovde  mesto  uciniti,  posve  se 
je  u  njem  ukorenilo.  Mnogo  je  k  tomu  doprinela  i 
guta,  koja  ga  biase  prie  nekoliko  godinah  udarila,  te 
polak  obraza  i  jezik  tako  sapela,  da  nije  mogao  vise 
danah  govoriti;  valja  da  mu  je  bila  i  mozak  uzdar- 
mala. 

U  nedelju  19.  Secnja  t.  g.  dosao  je  grof  Racin¬ 
ski  na  svoje  obljubljeno  imanje  Rogalin,  a  odatle  od- 
deli  se  ponedeljkom  k  jezeru  Zanemislu.  Usred  je- 
zera  ima  poveliki  olok,  koj  je  Eduardu  nasemu  prie 
30  godinah  njegov  priatelj  Josip  Jaracevski  poklonio. 
Onde  otidje  oko  podne  k  ondasnjemu  zupniku  i  pre- 
da  mu  svoju  peneznicu,  u  kojoj  su  bila  i  najvaznia 
njegova  pisma  sahranjena,  zajedno  s  kljucem,  te  mu 
nalozi,  neka  ga  za  pol  sata  opet  ocekiva.  Zatim  oti¬ 
dje  jezeru  na  obalu,  gde  je  bilo  tvorilo  englezke  rat* 
ne  ladje,  na  kojoj  su  bili  i  mali  topovi.  Ovde  nadje 
malu  devojku,  kojoj  je  pismo  predao  i  zapovedio,  da 
ga  izruci  duhovniku,  cim  top  pukne;  sam  pak  unidje 
u  brod,  nabi  lop,  te  ga  u  sebe  opali.  Po  svoj  prilici 
je  klecec  glavu  na  uste  naslonio,  a  desnicoin  prah  na 
prasnici  uzgao,  jer  mu  je  bila  ruka  sasvim  opaljena, 
a  glava  razgruvana. 

U  listu,  kog  je  duhovniku  poslao,  moljase  ga,  da 
mu  oprosti,  sto  je  njegovoj  zupi  toli  marzak  primer 
dao,  i  da  ga  na  istom  mestu  sahrani,  gde  je  pogi- 
nuo ;  isto  je  inolio  i  od  svoje  supruge  u  drugom  listu, 
u  kojem  se  je  s  njom  veoma  sardacno  oprastao. 

Telo  pokojnika  bi  po  njegovoj  zelji  sasvim  pro- 
sto,  kao  gdekojega  zanatlie,  u  Zanemislu  sahranjeno. 
Samo  rodbina  i  verne  sluge  pratili  su  ga  do  groba. 
—  Lahka  mu  zemljica!  K—a. 
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Lto  velika  inuza,  eto  uzorita  rodoljuba ,  kojega 
zaisto  svaki  pravi  covekoljub  s  udivljenjem  molriti 
moral  Mislio  bi  covek,  da  su  ga  za  tolika  dobrocin- 
stva,  koja  je  svojim  suplemenikom  ucinio,  u  zlatne 
zvezde  kovali  —  a  oni  (izuzamsi  vise  ih)  bas  su  pro- 
tivno  cinili,  i  opirali  se  njegovim  plemenitim  name- 
ram,  kao  sto  smo  to  vec  gori  videli.  Da  je  Racinski 
drugoga  naroda  sin  bio,  obozavali  bi  ga,  dizali  mu 
spomenike;  a  Poljaci  ni  primiti  nisu  hoteli  njego- 
va  dobrocinstva.  —  Valjda  je  ovaj  odpor,  na  koj 
je  kod  svih  svojih  namerah  naisao,  mnogo  k  tomu 
doprineo,  da  je  Racinskomu,  mislecemu,  da  ga  na  o- 
vom  svetu  netrebaju,  zivot  dodijao,  te  ga  sam  ut«ir- 
ne.  Nu  nije  Racinski  sam  samcat  izmedju  Slavjanah, 
kojim  takov  udes  u  dio  pade :  dapace  veda  strana 
velikih  slavjanskih  muzevah  okusiia  je  isti  gorki  plod 
svojih  delah,  izkusila  je  ponajvise  istinu  poslovice,  da 
prorok  u  svojem  zavicaju  nemoze  uspeti.  I  to  je  bas 
prokletsvo  Slavjanah:  »domestica  omnia  nobis  sordent, 
nostri  nosmet  poenitet,  eodem  affectu,  quo  patrios 
homines  linguam  itidem  nostram  stulte  contemnimus !« 
Tako  vapi  uceni  Ralbin  (Dissert,  de  Lingua  Slavica 
p.  6.),  i  svakdanje  izkustvo  reci  njegove  potvardjuje. 
Inostranca,  koj  se  u  cent  odlikuje,  pripravni  smo  u- 
vek  uzvisiti  do  neba;  nu  ako  koj  od  nasih  zemljakah 
svojimi  deli  slave  zasluzi:  zaboravljajuc  na  njegove 
zasluge,  samo  njegove  mane  gledamo  i  svetu  pokazu- 
jemo,  da  se  tim  od  svake  pocasti,  koju  smo  mu  duz- 
ni  'izkazivati,  oprostimo.  Kao  da  covek  moze  biti 
angjeo  bez  greha  i  bez  Ijage!  —  Dok  se  god  nebude- 
mo  odrekli  ove  zle  navade,  nemojmo  se  cuditi,  da 
imamo  tako  malen  broj  muzevah  posvetjujucih  se  na- 
rodu :  jer  bogme  malo  ima  toli  cistih  dusah,  koje  bi 
se  zartvovale  za  narod,  neznajuci  ni  ceniti  njihove 
zasluge. 

Slavjanstvo. 

Onomad  smo  obznanili  u  Danici  knjizicu,  »Der 
Slawismus  in  Bohmena.a  od  grofa  Josipa  Matie  Thu- 
na,  varhovnoga  komornika  ceskoga  kraljestva,  kojega 
su  ceski  stalisi  i  redovi  odabrali  za  ceonika  odbora, 
sto  je  nedavno  nj.  velioanstvu  zelje  i  prosnje  istih  sla- 
lisah  i  redovah  podnio.  Akoprem  deoce  ovo  nije  bas 
debela  knjizurina,  sasvim  tim  je  veoma  vazno,  ne  sa¬ 
mo  svojim  sadarzajem,  nego  i  tom  okolnostju,  jer  se 
odatle  vidi,  kako  sada  najvaznie  osobe  ceske  kralje- 
vine  o  slavjanstvu  sude,  a  najposle  i  zato,  jer  se  oda¬ 


tle  vidi,  da  nasa  cenzura  nimalo  nije  slobodnia 
od  prazke.  Zato  scenimo,  da  cemo  mno^im  cita- 
teljem ,  kojim  spomenuta  knjizica  ne«5e  do  rukuh 
dopreti,  ugodnu  stvar  uciniti,  ako  im  nekoje  ulomke 
iz  nje  priobcimo.  Samo  joste  opominjemo,  da  sve 
ono,  sto  slavni  spisatelj  o  Cehismu  kaze,  valja  i  o 
svem  Slavjanstvu  austrianskoga  carstva. 

» Isto  takva  klapnja  (chimera),  kao  sto  je  svetoljub- 
je  ili  kosmopolitisam  (u  idealnom  smislu),  jest  i  ze- 
Ija,  da  se  proizvede  jedna  austrianska  narcdnosf,  jer 
carstvo  ovo,  ako  bas  nije  skup  od  darzavah,  a  to  je 
zaisto  skup  od  narodah.  —  Taliani,  Slavjani,  Magjari 
nece  nikada  Nemci  postati,  akoprem  ni  nemacki  Ti- 
rolac,  Stajerac  nece  svoje  podretlo  zatajiti.  Samosto- 
vanjem  raznih  ovih  narodnosti  moze  se  carstvo  to 
uzdarzati;  a  Ceska  moze  samo  u  svezi  s  jakom  ovom 
earevinom  barem  svoju  narodnost  sacuvati.a 

nJedinstvo  jezika  smatraju  nekoji  ljudi  kaojedino 
sredstvo  za  slogu  domovine  i  probudjenje  uzajamne 
ljubavi;  nu  da  svarhu  tu  postignu,  pripravljaju  lek  taj 
u  Pandorinoj  kutii,  u  mesto  da  ostave  vremenu,  neka 
ono  pokaze,  da  li  je  takovo  stopljenje  narodnostih  i 
moguce,  t.  j.  da  li  jedna  ili  druga  od  ovih  narodno¬ 
stih  toli  malo  snage  poseduje,  te  se  mora  s  vreme- 
nom  u  drugoj  raztopiti.  Podpuno  sam  uveren,  da  se 
Nemci  nebi  morali  plasiti  takve  kusnje  (experimenta), 
da  bi  mogli  mirno  ocekivati,  bode  li  se  ceska  narod¬ 
nost  u  staroj  Ceskoj  zemlji  utarnuti:  nu  dotle  barem 
nedopusta  ni  pravednost  ni  razboritost,  da  se  ono 
Cehu  u  greh  pise,  sto  se  kod  Nemca  kao  krepost 
hvali.a 

»Gledati,  da  je  u  domovini  jedan  narod,  jedna  cut, 
jedan  jezik,  jedno  sarce :  to  je,  da  kako,  krasan  obraz 
fantazie,  tako  krasan  i  bozanstven,  da  nemogu  niko- 
mu  zameriti,  ako  onde  u  poetickom  uzhitjenju  utehu 
carpi  u  svakdanjem  zivotu;  nu  Ceh  ima  takodjer  po- 
etickih  casovah  u  zivotu  —  il  zar  je  samo  Nemcu 
dopusteno  kule  po  oblaku  zidati?« 

nPrevalili  smo  vec  tavna  stoletja  sirove  sile;  ili 
barem  sadasnje  tisucoletje  tezko  da  de  ih  ugledati. 
Samo  duhovnim  oruzjem  moze  se  narodnost  koja  u- 
tamaniti.  Neka  dakle  nemacko  izobrazenje  svoju  sna- 
gu  razvije,  ta  i  tako  nemacki  zivalj  za  sada  cvarstje 
stoji  nego  ceski ;  nu  Nemac  neka  samo  postenim  o- 
ruzjem  vojuje!  Dajte  i  Cehismu,  koj  je  kroz  vise  ve- 
kovah  svakoj  napasti  i  nevolji  parkosio  i  sada  pom- 
njivo  nastoji,  da  svoju  duhovnu  sposobnost  dokaze; 
dajte,  rekoh,  i  ovomu  iz  staroga  korena  poniknuvse- 
mu  stablu  malko  svetla  i  prostora,  koj  ste  mu  do  sa- 
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da  od  prevelika  straha  kratili,  sto  bas  nesluzi  Nem- 
cem  na  cast.o 

»Pa  cega  se  toliko  bojite  ?  Jeda  li  Cell  tako  spo- 
soban,  da  bi  svoga,  vecjim  izobrazenjem  toliko  se  po- 
nosecega  nemackoga  zemljaka  ne  samo  dostigo,  da- 
pace  prestigo?  —  Hi  pako,  jeda  li  treba,  da  Ceh  o- 
stane  Paria,  buduc  da  Bramin  prestao  bi  biti  Bra- 
min,  kad  bi  nestalo  Parie?« 

»Ja  sam  zelim  od  sve  duse,  da  se  Cehisam  raz- 
unino  razvije;  nu  odvise  sam  nepristran,  nego  da  bi 
mogo  parvo  pitanje,  promolrivsi  sve  okolnosti,  po- 
tvarditi;  i  opet  uveren  sam  o  nemackoj  postenosti, 
nego  da  bi  mogo  pomisliti,  da  nede  ono  drugo  pita¬ 
nje  svaki  Nemac  sardito  odrinuti.  Nu  —  stavite  ruku 
na  sardce  —  bi  li  Ceh  gresio,  kad  bi  vas  onako  u- 
pitao  ?« 

»Ima  ih  vise,  koji  Cehe  sirovostju  kore:  pa  sta 
se  je  ucinilo  za  njihovo  izobrazenje?  —  Dapace  cu- 
dit  se  mora  nepristrani  motritelj,  sto  se  je  mogla 
postojeca  vece  ceska  sila  razviti,  akoprem  su  joj  bi- 
la  vrata  od  znanostih  hermelicki  zatvorena ;  cudit 
se  mora,  sto  se  je  ceska  knjizevnost  samo  vlastitom 
snagom  za  ovo  nekoliko  godinah  tako  visoko  popela, 
da  ju  nede  vise  modi  sva  nemacka  zurnalistika  s  nje- 
zine  visine  u  prah  srinuti.  —  Ovaj  dusevni  zivot,  to 
ti  je  pravi  zivalj  Cehisma  ;  ovo  je  jedina  prava  staza 
vodeda  do  ozudjene  svarhe,  i  ta  je :  satarli  ucinjenu 
pogardu  neizobrazenja  i  sporediti  se  s  ostalimi  izo- 
brazenimi  narodi  Europe.  Ovu  pako  svarhu,  ako  i 
polagano,  nu  svakako  ce  ju  Cesi  postignutila 

»Nu  priatelji  ponemcenja  govore,  da  oni  zele  i- 
stim  pravcem  udariti:  al  nemora  li  njihovo  sredstvo 
svaku  covecju  cut  uvrediti?  Moze  li  ono  do  svarhe 
voditi?  —  »Postanite  Nemci,  pa  <5e  vam  biti  otvorene 
zlatne  rude  nemackoga  izobrazenja!  Ako  pak  ostane- 
te  Cesi,  ostat  ce  i  prokletstvo  na  vama,  vi  cete  biti 
izkljuceni  od  svakoga  duhovnoga  razvitka,  ter  i  slabi 
pokus  podiguutja  se  iz  prahajupisat  ce  vam  se  u  greb  !a 
Tako  govore  ocito  oni  covekoljubilo 

»Kad  bi  ceski  narod  ovu  ponudjenu  mu  milosti- 
nju  primio,  pokazao  bi,  da  nezasluzuje,  da  se  izobra- 
zi.  —  Nu  slava  Bogu  i  hvala  njegovoj  pravici,  sto  se 
Ceh  jos  tako  izopacio  nije!  On  zna  ceniti  nemacko 
izobrazenje,  i  nastoji,  da  mu  se  njegov  narod  isto 
tako  prosveti;  on  priznaje,  da  mu  je  nemacko  izo¬ 
brazenje  od  potrebe,  i  netuzi  se,  akoprem  zna,  da  su 


jednoc  stvari  posve  drugcie  stajale;  sasvim  tim  nede 
da  zataji  svoje  dedove,  nede  da  se  odrekne  najsve- 
tiih  cutjenjah,  nede  da  odbaci  svoje  bilje— za  da  po- 
stane  nesto,  sto  nije  ni  moguce.  Jer  nije  moguce  u 
nuse  doba  satarti  koju  narodnost,  a  i  narod  taj  nije 
vredan  da  zivi,  koj  se  odrekne  svoje  narodnosti  i  po 
tome  svega,  sto  coveka  od  zivine  razlikuje.« 

»Ponemcite  darobnom  recju  tolike  milione  Slav- 
janah,  zatrite  im  njihovu  slavnu  prosastnost,  ugasite 
u  njih  ljubav  prama  njihovoj  domovini,  jeziku  i  obi- 
cajem,  —  pa  cete  imat  isto  toliko  milionah  nemacki 
barbijajucih  papigah  —  ni  malo  Nemacah.  Pa  hoce 
li  po  tom  dobiti  stogod  covecanstvo?  A  da  su  kocke 
drugcie  pale,  da  stanujudi  u  Ceskoj  Nemci  moraju 
Cesi  postati,  i  da  za  tu  svarhu  koj  Ceh  preporuci, 
da  im  se  ogranici  podudavanje  u  materinskom  netrac- 
kom  jeziku,  ter  ovako  presece  put  k  visnjemu  izo- 
brazenju:  sta  bi  onda  rekli  ?  —  Nemojte  drugomu 
ciniti,  sto  necete  da  drugi  vama  ucinilo 


Slavjanske  vesti. 

Iz  Beta.  Ovdasnje  Slavjanstvo,  imenito  Cesi,  Mo- 
ravci,  Sarblji,  Dalmatinci,  Harvati  i  Slovenci,  svesebolje 
svojim  rodoljubjem  odlikuje  ;  radost  je  gledati  zaisto 
bralinsko  njihovo  uzajamno  postupanje ,  slusati  mile 
razgovore  o  narodnom  blagostanju  i  dionik  biti  iskre- 
noga  vcselja  varhu  svakoga  napredka  kojegod  grane 
slavjanske.  Meseca  Svibnja  zapocet  ce  se  ovde  izda- 
vanje  ieskcga  puckcga  iasopisa,  koi  ce  sadarzavat  po- 
ucne  clanke  o  gospodarstvu ,  naravopisu,  lucbi,  me- 
kanici,  zemljopisu  i  dogodovstini.  Svaki  mesec  izaci 
ce  po  jedan  svezak,  koi  ce  se  siromahom  badava  de- 
liti,  a  mogucniim  prodavat  ce  se  po  5  kr.  u  sr.  Da 
se  troskovi  namire,  uredili  su  ovdasnji  Cesi  sbirku'. 
—  Vise  uglednih  visoko  postavljenih  ovdasnjih  obite- 
lih  daje  sada  uciti  svoju  decu  ceski,  kano  i  veletarz- 
ci  (n.  p.  baron  Sina),  dapace  i  nekoji  Zidovi.  —  Za 
podporu  nesretne  ceske  bratje,  sto  su  potopom  stra- 
dala,  uredit  ce  se  ceska  akademia. 

9  ( Kwity .) 


Popravka.  U  20.  br.  Danice  na  1.  str.  1.  stupcu  10.  red- 
ku  ima  se  citati  cuti  mesto  cudi.  Hired. 


Ufirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si,  d.  tiskarne  Ura.  lijudevita  (Waja. 
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HORVATSKA,  SLAVORSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  23. 


U  Subotu  7.  liipnja  184.5. 


TecaJ  XI. 


Dva  Pobratima. 

Poviestica. 

Setaju  se  do  dva  momka  mlada 
Po  ugarskih  plodnieh  ravnicah. 

Nit  su  bratja,  nit  od  bratje  dieca, 
Vec  su  ono  do  dva  pobratima; 
Setaju  se,  med  sobom  govore 
O  buducoj  sreci  domovine, 

Koja  im  je  nad  sve  ino  draga. 

I  kad  bi  se  dost  nagovorili, 
Gorkiem  suzam  nakvasili  lica, 
Videc,  da  je  sila  jos  sinovah, 

Ki  za  staru  nist  nehaju  majku. 

Nit  za  jezik  krasni,  sladkozvucni, 
Kojim  ih  je  odgojila  tuzna, 

Mnogu  carnu  prebdijuci  noccu: 
Predjose  tad  i  na  stvari  druge, 

A  iineno  na  dievojke  mlade. 

Jedan  hvali,  drugi  kudi  ovo, 

Dok  u  jednu  slozise  se  sve  misli, 
Te  se  kunu  Bogom  i  Marijom 
I  jos  oniem,  sto  je  komu  drago. 
Da  neljubi  nijedan  dievojke, 

Bila  plava  bila  carnokosa, 

Bila  ista  iz  gorice  Vila, 

Kojano  je  nad  sve  zene  krasna. 


Prominuse  do  dvie  godinice, 
Vratjaju  se  oba  priatelja, 

Vratjaju  se  u  svu  domovinu, 

U  Harvatsku  od  niegda  na  glasu, 
Gdie  se  rode  junaci  od  boja, 

A  dievojke  barze  lastavice. 

Da  im  neima  na  tom  svietu  para.  - 

Tu  se  bise  razdruzila  bratja. 
Jedan  osta  tam,  gdie  tece  Drava, 
Drugi  ode  k  valovitoj  Savi. 
Zaboravi,  zalostna  mu  majka  ! 
Zaboravi  na  kletvu  i  zaviet, 

Te  on  prosi  liepotu  dievojku, 
Carnooku  Harvaticu  slavnu 
Iz  Zagreba  grada  bieloga. 

On  ju  ljubi  od  jutra  do  mraka, 

Od  vecera  tja  do  zore  rujne, 

Dok  mu  rodi  cedo  preljuveno, 

Milu  cercu,  Angjela  zemaljskog. 

Ali  bilo  viecnom  Bogu  zao, 

Sto  je  junak  prekarsio  kletvu, 

Ka  se  ima  darzati  do  vieka, 

Te  on  uze  Angjela  tog  sebi. 

Da  mu  dade  stanak,  koj  ga  ide. 

Mladji  junak  vierno  dArzi  zaviet, 
Niti  ljubi,  niti  asikuje. 
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Vec  on  traje  dane  neveselo, 

Jer  se  boji  od  Boga  kastige, 

Kojino  je  u  svom  gnjevu  strasan. 

Mili  Boze!  mora  1’  tako  biti?  — 

Eugenio  Barac. 


Skalozub  n  gradu  od  sedam  toranjali. 

Kczacka  pripovidka.  Poljski  od  Mih.  Cajkcvskcga.*) 

I. 

Tisina  je  po  svuda;  vetar  drema,  more  je  izgla- 
dilo  svoje  povarsje  kao  zarcalo;  na  nebeskom  svo- 
du  pomolise  milioni  zvezdah  zenice ;  bliste  se,  svetle  i 
trepetjn  u  raznobojnom  zlatu  i  srebru,  te  se  lice  i  o- 
gledaju  u  sinjoj  prozracnoj  vodi.  Po  zraku  se  razle- 
ze  neka  varhuljudska  divna  zveka,  gluha  za  uho,  nu 
glasna  za  dusu ;  slicna  jeci  angjeoskih  pesamah,  stvo- 
renoj  u  namisljivosti.  Fizikbireko:  to  je  pruznost,  tre- 
petanje  povetarca,  prouzroceno  tezinom  telah  letecih 
put  sredista,  i  ovim  spodobne  razloge;  nu  covek,  koj 
nije  duha  skucio  pod  formule,  leti  dalje  svojom  du- 
som :  on  vidi  u  naravi  tvorecu  silu  Bozanstva ;  za  nje- 
ga  je  ovo  carobna  harmonia  iz  bozanskih  ustiuh  teku- 
ca;  ta  bi  li  mogla  inace  ulijat  coveku  u  sarce  razkos 
sladku,  ljubku,  svecanu,  nesmutjenu  navalami  strastih? 
—  Na  sred  Carnoga  mora  stoji  brod,  kao  da  ga  je 
tko  onde  ukopao;  radi  svoje  tezine  slabo  se  ljulja  kao 
dete  u  kolevci.  Razpeta  jedra  spavaju ;  konopi  i  ka- 
tarke  tvore  divne  sene  po  vodi.  Na  brodu  blaguju. 
Osman  Aga  zapovedi,  da  se  poda  svakomu  Janicaru  i 
Majnotu  mnogo  vise  hrane  nego  navadno,  naiine  po 
dva  dela  pirinda,  datulah  i  ovnovine,  te  po  cetiri  ca¬ 
se  mokanske  kave.  Osman  Aga,  sin  Kapudana  pase, 
mnogo  je  didji  i  muklii  nego  li  otac  mu,  prozvan  od 
Musloinanah  Raplanom.1)  Pred  njegovim  pogledom  kle- 


*)  Sravni  priobeenu  lani  u  30.  i  sledecih  brojevih  Danice  pri- 
povSdku:  »Kozaci  u  Carigradu,« 
lJ  Navada  je  u  Turakah  nadenuti  svakoj  osobi  prezime,  pri- 
mereno  njezinim  telesnim  oli  moralnim  svojstvam.  Coveka 
okrutna  sarca  zovu  kaplan  t.  j.  tigar;  sultana  navadno  zovu 
arslan  t.  j.  lav,  a  decu  mu  arslana  t.  j.  lavici.  Radi  ovih 
pridevakah  nadenutih  narodom  i  pojedinim  osobaro,  europejski 
naucniei  nemogu  razabrati  sgodopisna  predanja  (trtditio)  sa- 
cuvana  u  turskom  jeziku.  Uceni  iztrazivatelji,  videci  u  tur- 
skih  rukopisih  lave,  tigre  bijuce  boj  s  djavoli,  posve  su  u- 
vereni,  da  su  ovo  price,  porodjene  u  iztodnoj  namisljivosti 
- —  pa  to  su  sgodopisna  predanja.  Knez  Kantemir  u  svojem 
delu  o  sili  darzave  otmanske  parvi  je  obratio  pozornostna 
ovu  okolnost,  i  njezinom  pomocju  odkrio  je  vele  vaznih  da- 
tah ;  nu  delo  mu  nije  svarSeno.  Zato  zeliti  treba,  da  druztvo 
Loje  posvetjeno  iztodnomu  jezikoslovju  nalozi  vesttm  i  pomnji- 


ca  sto  i  petdeset  Majnotah  i  darhtje  petdeset  Janicarah, 
koji  sacinjaju  posadu  od  broda.  Danas  se  je  razga- 
lio,  razvedrio  i  zato  je  obecao,  da  ce  doci  na  gost- 
bu,  pace  da  tie  dovesti  i  Zopiru,  krasnu  Garkinju,  ro- 
binjicu,  odalisku,  zenu  divljega  Age. 

Brodari  i  bojnici  sede  u  skupu,  te  jede  pilav  2) 
i  datule.  Nemi  Muslomani  glave  si  razbijaju  radi  ove 
promene  i  gataju:  da  Osman  valjda  namerava  poka- 
rati  djaure  gdekojega  predela,  sto  nisu  u  vreme  ha- 
rac  platili,  da  ce  ih  kao  neverne  pse  poseci,  i  kuce 
im  oplenit  i  poharati;  a  gustbom  hoce  da  uzpiri  hra- 
brost  u  svojih  vojnicih.  Garci  saptju  i  uzdisu:  »moz- 
da  nam  se  svemogudiBog  smilova!  Zopira  karstjanka, 
Majnotka,  ljubi  veru,  ljubi  domovinu;  Aga  mladi  t  s 
vlade  oholi,  miluje  devojku:  za  da  pokaze  svoju  veli- 
cinu,  odabira  Bog  vise  putah  zensku  glavu  za  izvar- 
senje  dela,  nepristojna  junaku;  i  tako  naslednici  Isusa  od 
davna  ve6  puzu  u  prahu  pred  decom  paklenoga  pro- 
roka;  vreme  je,  da  karst  zasija,  a  polumesec  pomar- 
ci!«  Tako  jedni  misle,  drugi  saptju:  telo  se  hrani,  alt 
dusa  ni  malo  nije  vesela.  Ova  je  gostba  slicna  obe- 
du,  gde  s  jedne  strane  psi,  a  s  druge  macke  sede; 
jedan  kesi  zube  na  drugoga,  i  gleda  ga  po  preko; 
svaki  bi  se  rado  poklao ;  nu  slrah  od  gospodarova 
>.cuki!«  udarzava  ih  u  prividnoj  slogi. 

Unidje  Osman  . . .  Muslomani  stadose  na  noge,  na- 
klonise  glave  i  slavise  desnicu  na  parsa.  Majnote  po- 
klekose  i  udarise  celom  o  pod.  Aga  mase  nehotice  ru- 
kom ,  svi  sednu  opet  da  blaguju;  i  on  pre- 
karsti  noge  i  sede  na  sarenicu,  koju  su  dva  carnea 
pred  njim  prostarla.  Do  njega  stoji  findzan  od  za- 
ponske  porculane,  iz  kojega  se  blagi  miris  mokanskoga 
pitja  kadi.  Osman  je  muz  u  najvecem  naponu,  carna, 
vatrena  oka,  marki  mu  se  barci  po  carnomanjastom 
lieu  pruzaju,  a  zile  su  mu  tako  podbule,  da  se  vidi, 
kako  u  njih  karv  vrije.  Krepki  stas  pokazuje  njego- 
vu  uzmoznost  i  snagu;  kaftan  mu  je  carven,  kao  karv 
zakoljenoga  jaganca,  i  porubljen  je  karznom  od  er- 
melina;  izza  kasemirskoga  pojasa  vire  jabuke  od  dva 
pistolja  i  kamze  od  kindzala;  po  boku  mu  v.si  knv. 
handzar;  glavu  je  obavio  zelenom  calmom,  3)  na  njoj 
trepti  pero  od  noja,  prikopcano  petljom  od  diamanta, 
kao  znak  plemenita  roda.  Otraga  stoji  izza  dva  roba 


vim  clanovom,  da  se  have  ovim  predmetom  -  ovim  bi  se 
iSinom  mnogo  sveda  razlijalo  na  dogodovstinu  Turakah .  na- 
rodah,  koji  su  s  njimi  boj  bili. 

*)  Pilav  je  jestvina  od  pirinca  kuhanoga,  koju  najvole  naslJd- 

nici  Mahometa.  . 

')  Zelenom  bojom  sluze  se  u  Turskoj  samo  osobe  uzvisena  ple- 
mena  i  u  rodu  sa  sultanovom  obitelin. 
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nevaljani  Sifat4)  u  odeci  Israela,  darhtje  kaolistje  od 
jasike,  i  viri  izpod  trepavicah  lukavo  i  ostro,  kao  lija 
iz  tarstenika,  kad  hode  da  se  sunjajucemu  psu  ukrade- 
Gostba  se  je  svarsila;  sarcu  kavu.  Osman  mahne 
rukom  i  rob  jedan  sleti  kao  munja  niz  stube  u  sobicu, 

Za  koj  cas  dodje  zena . bela  ko  sneg  o- 

prava  skriplje  i  celiva  gospoj'i  petice.  Modre  eizme 
stisnule  su  joj  malahnu  njeznu  nozicu,  podvezanu  sgo- 
ra  carnom  srebrom  potkanom  pantljikom:  kad  je  no- 
<ru  sagnula,  #idio  se  je  od  pantljike  konac,  nu  bada- 
va  zeli  oko  dalje  gledati,  —  nije  prosto.  Srebarnim 
pervazom  porubljena  haljina  s  dola  je  oplovita,  nu 
stan  prianja  za  vitko  gibko  telo  —  koliko  bi  ljudih 
puno  blaga,  mnogo  godinah  zartvovalo,  da  mogu  sa- 
mo  jedan  cas  na  njezinom  mestu  provesti!  Rudasta 
kosa,  mehka  kao  svila  pomilala  seje  izpod  modre  sre¬ 
brom  protkane  samije  —  a  obraz  bi  zastart  gustom 
koprenom,  zaprekotn  ijubopitnomu  oku,  nagonom  zi- 
vahnoj  namisljivosti.  Aga  mahne  rukom,  a  modrooka 
Zapira  sede  do  njega  lagano  kao  cvet  od  ruze,  kad 
ga  vetric  okruni. 

Osman  zavapi:  »Pevajte  djauri!«  Majnoti  s  carve- 
nimi  kratkimi  dolamami  i  calmami  te  belimi  dimijami 
stadose  u  red  i  zacese  pevat  pesmu  u  slavu  Bozju. 
Oni  mniju,  da  Aga  ceka  samo  shodno  vreme,  da  se 
obrati  na  veru  sina  Bozjega;  nu  cim  su  ime  Isusovo 
i  Mariino  izustili,  Osman  se  namargodi,  kao  da  ce  mu 
kisa  iz  cela  udariti,  i  streli  okom,  iz  kojega  je  bes  se- 
vao.  Karstjanom  su  usta  od  straha  protarnula;  glas 
im  u  parsih  zape.  Aga  im  zapovi,  neka  drugu  pesmu 
izvedu  . . .  Oni  vide,  da  je  joste  prerano  pobozne  pes- 
me  Turcinu  pevati;  zaori  davoria.  Osman  je  slusao, 
dok  je  pesma  opisivala  Maratonsko  polje  i  tesne  klan- 
ce  Termopilah;  neprestraseno  junactvo  Milciada  i  vi- 
tezko  zartvovanje  spartanskoga  kralja  Leonide;  nu 

4)  Ovako  zovu  Turci  Cifutina  ili  Zidova.  Sifat  znaci  ruzno 
pseto,nevaljaIca,  gadnoga  ioveka;  Kozaka  zovu  iejtan  t.j.  dja- 
vol;  — -  Poljaka  jndal  diaur  t.  j.  hvastavac,  tasti  karstjanin. 
—  Tatara  laijezi  ili  laiici  t.  j.  jedalac  marcine;  —  Indiana 
dilenzi  t.  j.  lecuik;  —  Arapa  ahilsiz  t.  j.  besni;  —  Garka 
bojnuz  sizkojun  t.  j.  jarac  bez  rogovah;  — Arbanaza  zigeri 
t.j.  prodavalac  place  (dzigerice  bSIe);  —  stanovnika  oto 
kah  diemizi  t.  j.  morski  parnicar;  —  stanovnika  pustinjah 
arabazi  t.  j.  voznik,  koiijas;  —  Moldavca  nudan-Bogdans 
t.  j.  necovek ;  —  Bugara  i  Sarbljina  hajduk ;  —  Dubrovca- 
nina  iusos  t.  j.  uhoda ;  —  Bosnjaka  patur  t  j.  razoritelj . 
—  Rusa  ruzimensius  t.  j.  zla  dusa;  —  ISSmca  gurur  kiafir 
t.  j.  darzoviti  psovalac;  —  Mletcanina  bali~kiz  t.  j.  ribar. 
—  Taliana  firtng  hezarreng  t.  j.  ijudi  razne  boje;  — Fran- 
ceza  ajne'zi  t.  j.  lukavi;  —  Holandeza  pejnerii  t.  j.  targo- 
vac;  —  Engleza  iokazi  t.  j.  vunar;  —  Spanjolca  tembel  t. 
j.  lenstina  itd. 


cim  su  uzklikli:  »Sveta  domovino!  Sveta  slobodo!« 
Aga  targne  pistolj,  nategne  ga  i  okine  —  puscani 
prah  zagirmi,  zarno  zazvizdi  i  jedan  od  Majnotah 
pade  martav  na  tie.  Zopira  zalostno  ciknu  i  iznemo- 
ze.  Karstjani  padose  na  kolena  i  sklopiseruke  —  Ja- 
nicari  sukose  sablje,  vicuc:  udri  na  djaure!  —  Osman 
opali  drugi  pistolj,  vodja  janicarski  polije  se  karvju  i 
srusi  se  na  zemlju;  njegovi  drugovi  stavise  sablje  u 
noznicu  i  naklonise  glave  do  zemlje,  u  znak  molbe  za 
oprostenje.  Aga  zapovedi  mucke,  da  se  trupi  ubije- 
nih  u  more  bace;  t6la  Janicara  i  Majnota  pljusnulasu 
u  vodu  i  plovala  skupa  kao  bratja,  dok  su  ih  prozdarle 
grabezijive  ribe  —  sa  zivotom  dokinu  se  i  marzost 
radi  vere.  Pod  bi  opran,  Osman  je  svoju  ljubovcu 
sam  razabrao ;  sve  je  bilo  opet  tiho  kao  prie  i  da  je 
tko  s  daleka  gledao,  sto  ovde  biva,  zakleo  bi  se  bio, 
da  se  je  to  dogodilo  u  snu,  a  ne  na  javi. 

Zopira  pevala  je  o  Perijah,  Edenu,  sedmom  ne- 
bu,  proroku  i  ljubavi  —  njezni  su  joj  parsti  prebirali 
zice  na  tamburici.  Kao  huriska  obajala  je  coveka  gla- 
som  i  stasom.  Aga  je  slusao  i  dim  iz  cibuka  polagano 
sisao;  celo  muse  razvedri ...  zapovedi,  da  se  joste 
po  dva  findzana  kave  brodarom  i  bojnikom  podeli ; 
nu  Janicari  neslute  sada  vise  djaurom  smart  radi  ove 
darezljivosti;  niti  Majnoti  nevide  vise  u  Zopiri  angje- 
la  cuvara  Garcke  zemlje  i  u  Osmanu  orudje  Zopirine 
cudotvorne  vlade.  Aga  ustade,  mahne  rukom  i  oti- 
dje  sa  Zapirom,  dva  roba  i  Zidov  sledom  ga  slede. 
Jedva  da  u  sobicu  unidje,  odpravi  mucke  robove,  a 
Zapiri  ovo  rece:  »Karstjanko!  Stogod  budes  sada  ov¬ 
de  cula,  ukopaj  to  tako  duboko  u  sarce,  kao  u  alka- 
hirski  zdenac;  ako  jednu  jedinu  rec  izustis,  rastavit 
ce  ti  mac  glavu  od  tela.«  Majnotka  nakloni  duboko 
glavu  u  znak  slepa  posluha,  Aga  pako  nagovori  ova¬ 
ko  Zidova:  »Djaure,  kazi  mi  joste  jedan  put,  sta  li  si 
vidio;  nu  koliko  me  putah  prevaris,  toliko  kolacah 
probusit  ce  ti  telo!«  Zidov  darbtje,  kao  sulud  ocima 
previja,  noge  mu  klecaju ;  on  stane  govoriti:  »ku- 
nem  se  Herimom  i  Jehovom,  Mesiorn  i  strasnim  su- 
dom,  da  cu  pravu  istinu  govoriti.  Medju  Sinopom  i 
Trebizodom  na  Carnom  moru  vidio  sam  tri  sta  cama- 
cah  sejtanskih  (=djavolskih  t.  j.  kozackih).  Ja  sam 
bio  kod  njih,  dobio  sam  zlata  i  zakleo  sam  se,  da  cu 
im  biti  uhoda  (Spion).  Sutra  nociju  doplivat  ce  izpod 
Seraja,  i  ne  samo  predgradje  kano  parvi  put,  nego 
isti  grad  poharat  ce  i  razorit.  Nevodi  ih  sada  mla- 
dic  onaj,  kojega  biase  gospodar  sveta  sultan  Amurat 
darovi  obasuo ;  nego  starac,  koj  je  onda  sajke  na  bre- 
gu  cuvao.a 


92 


Znas  li  za  stalno  —  upita  ga  Osman  —  da  se 
danom  skrivaju  pod  breg,  i  da  samo  nocju  namerava- 
ju  jedriti?«5) 

_  Sine  velikoga  kaplana!  urese  vitezah  muslo- 

manskih!  Tako  to  sigurno  znam ,  kao  da  je  danas 
subota.  — 

»Tornjaj  se  odatle  sada,  sifate,  zlato  cekaj  za  isti- 
nu,  a  smart  za  laz.a 

Zidov  otidje,  Aga  osta  sa  svojom  ljubovcom  na  sa‘ 
mo  u  sobi.  Odgarne  koprenu,  kao  zora  zasija  joj  obraz, 
rumenilo  polije  belo  ko  sneg  lice ,  oci  sevaju  kao 
zeravica,  a  nad  njima  vijugaju  se  carne  obarve  kao 
morske  pijavice.  Aga  zavapi:  »zaklinjem  se  na  tvoje 
oci,  krasna  hurisko,  da  nece  nijedan  sejtan  utfeci  od 
smarti  —  trideset  muslomanskih  brodovah  otislo  je 
vec,  da  im  put  presece.  —  Platit  ce  mi  karvju  svoje 
hulanje  po  Galati  i  po  haremu  moga  otcaa  —  pa  Iju- 
bi  i  garli  ubavu  Garkinju.  Ljubavju  disu  —  ljubav 
im  je  zivot.  —  A  na  brodu  karstjani  i  muslomani  bdi- 
ju.  sede  tiho ;  tuzno  im  pogled  pociva  na  vodi,  gde 
joste  martva  dva  trupa  plove  i  ljude  malovrednostju 
kore,  zasto  njimi  jedan  covek  silne  volje  upravlja 
kao  stadom  —  a  oni  imaju  ruke  i  sablje  . . .  nu  manj- 
ka  im  jedna  volja  i  sloga. 

(Dalje  ce  slfiditi.) 

Slavjanske  vest!. 

Grof  Mauritio  Dietrichstein ,  nastojnik  cesarske 
dvorske  knjiznice,  poslednji  potomak  Svatopluka,  mo- 
ravsko-slovenskoga  kralja,  slavio  je  letos  70.  dan  na- 
rodjenja.  Deset  urednikah  istoga  zavoda  posvetilo  mu 
je  deset  raznih  knjizevnih  znamenitostih ;  izmedju  osta- 
lih  posvetio  je  Dr.  Miklosid  homiliu  u  carkveno  -  sla- 
venskom  i  garckom  jeziku. 

Moskva  g.  1147  utemeljena,  slavit  6e  g.  1847  se- 
dmostoletnu  uspomenu  svoga  postanka.  Do  onoga  vre- 
mena  ima  se  sagraditi  zeljeznica,  skapcajuca  ju  s  dru- 

s)  Kozaci  su  cesto  nnsartali  na  obale  aziatske  Turske ;  na  ovih 
cetovanjih  jednako  su  se  darzali  bregovah  i  prudovah,  gd6 
su  im  sajke  labko  brodile,  a  nijedna  ladja  nije  mogla  jedri- 
ti.  Po  danu  su  pofiivali,  a  nocju  plovili.  Bentinck  (u  svo- 
jih  razmatranjih  o  dogodovstini  tatarskih  hanab)  pise  ova- 
ko :  Kozaci  su  neprestraseni  u  boju,  oprezni  u  celovanju; 
nijedan  ih  narod  nemoze  u  tom  nadvisiti.  Visekrat  su  na 
carnom  moru  citavu  flotu  mucili  svojimi  jurisi,  pa  naigravSi 
se  do  volje,  povratili  se  bogati  plenom  u  svoje  skroviste. 


gim  stolnim  gradom  —  Petrogradom.  Zeljeznica  ova 
bit  ce  dugacka  600  verstih  t.  j.  od  prilike  86  miljah. 

Rdkoczy-ndta.  Znate  li  dragi  citatelji,  tko  je  sacinio 
ovu  narodnu  magjarsku  ndtu  —  ovog  magjarske  narod- 
nosti  poticatelja,  ovog  pohvale  buditelja,  ovu  od  sva- 
kojakih  gudecih,  d^rnkajucih,  udarajucih,  targajucih,  f 
prebirajucih,  zavijajucib  i  svirajucih  virtuosah  s  pro- 
menami  i  bez  njih  natezanu  skladbu,  koja  ce  se  kod 
Magjarah  dotle  oriti,  dok  se  neutopi  poslednji  ciganin 
u  Dunavu  —  koju  je  Liszt  parafrasirao,  a  mnogi  pia- 
nista  maltretirao  —  koja  je  toliko  tisucah  nadahnula, 
a  mozebit  isto  toliko  njih  u  san  uljuljala  —  znate  li, 
tko  ju  je  sastavio?  To  vam  nije  bio  Magjar  ni  Nemac, 
Francez  ni  Englez,  Spanjolac  ni  Portugez  —  nego  po- 
steni  jedan  Ceh,  koj  se  je  zvao  Ruzioka  i  bio  je  prie 
vele  godinah  upravitelj  pevalista  ( regens  Chon)  u  Ves- 
primu.  Isti  ovaj  Ruzicka  sastavio  je  i  parvu  narodnu 
magjarsku  operu  »Rela  futasa.a  —  U  ostalom  mnogo 
se  kojesta  medju  magjarske  napeve  broji,  sto  je  cisto 
slavjansko.  Tako  su  lani  u  Gjuru  svirali  nekoje  to- 
boze  magjarske  napeve,  koje  se  pod  Tatroin  od  ika- 
da  ore.  U  obce  znati  vaija,  da  su  veseli  napevi  od 
Slovakah  uzajmljeni,  a  turobni  odRusinah.  Prieneko- 
liko  godinah  zivio  je  u  Pesti  Rusin  neki,  koj  je  var- 
lo  cesto  naroda  svoga  napeve  svirao.  Ala  mi  se  zacu- 
di,  kad  ga  za  neko  vreme  sused  njegov  stade  hvaliti, 
sto  toliko  lepih  magjarskih  pesamah  zna.  Sada  se  je 
stoparv  saznalo,  da  su  mu  rusinske  napeve  medju  ma¬ 
gjarske  brojili.  Mozda  <5e  mi  tko  prigovoriti,  da  su 
Slavjani  napeve  te  od  Magjarah  dobili.  Al  je  obcenito 
poznato,  da  muzikalnost  medju  kreposti  magjarske  nit- 
ko  jos  uv&rstio  nije  —  ta  poznato  je,  da  su  svi  nazo- 
vi-magjarski  kompoziteri,  pocemsi  od  Rihari-a  sve 
do  Rozsavolgyi-a  (preveo  si  je  nemacko  ime  Rosenthal) 
sami  Slavjani,  Nemci  i  Cigani.  —  Suprotivno  Slavja- 
nom  muzikalnost  nitko  jos  uzkratio  nije,  ta  ved  po- 
slovica  slovacka  veli:  »gde  Slovenka,  tam  spev!« 

Knjizevna  vest. 

Ceski  sgodopisac  Palacki  otisao  je  bio  lani  u  Ita- 
liu.  Casopisi  javljaju,  da  se  je  odatle  povratio  i  da 
je  vreme  svoga  ondasnjega  bavljenja  posvetio  Ces- 
komu  prevodu  ili  bolje  reci  predelanju  svoje  dogodovsti- 
ne  ceske  kraljevine,  koju  biase  na  nemackom  jeziku 
na  svetlo  dao. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  Ora.  lijudevita  Giaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALRATINSKA. 


U  Subotu  14.  liipnja  1145. 


Prolietje  u  daljini. 

U  celoj  se  jur  naravi 
Vratja  zivot  nov  i  nilad, 

Sve,  sto  dugi  san  boravi, 
Radosno  se  budi  sad: 

Slavulj  klica  pramalietje, 
Zelen  krasi  dubrave, 

A  livade  mlado  cvietje, 
Krasne  ruze  i  trave. 

Tiho  riekom  sajka  plovi, 
Veseo  s  nje  se  cuje  oj! 

Sam  ja  tuzan,  ko  u  okovi’, 
Tratim  zivot  mladjan  svoj; 

Jerbo  britka  moc  cemera 
Moju  para  miadu  grud, 

Gorke  boli  vela  miera 
Razpinje  mi  svaki  ud. 

Nit  slavulja  glas  medeni. 

Nit  mi  ’e  mio  zelen  gaj. 

Nit  carobni  cvietja  meni 
Ugodan  je  miris  taj.  — 

Doryovino  moja  mila, 

Ti  jedini  raju  inoj! 


S  lebe  ’e  dusa  ma  sgubila 
Mir  vaskolik  i  pokoj ; 

Bez  tebe  sam  u  daljini, 

Sto  ’e  bez  rose  mladi  cviet, 

Sto  je  tuzan  rob  u  tmini 
Bez  svietlosti  mnogo  liet’. 

Barda  draga,  barda  mila, 
Krasni  varhi  doma  mog, 

Gdie  je  dusa  moja  pila 
Sve  sladkoce  svieta  tog! 

Krasne  gore,  krasne  doli, 

Mili  puti  i  staze, 

Kud  ovcice  svilne  toli, 

Dojec  mlade,  prolaze; 

Kud  se  sladki  glas  tambure, 
Kud  se  ori  frula,  rog; 

Kud  se  s  vodom  kuci  zure 
Krasne  dieve  roda  mog! 

Oj  da  mi  je  jednom  samo 
Tuda  joste  hoditi, 

Velicanstvo  vase  tamo 
Jedan  casak  molriti: 
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Tad  bi  mi  se  omladio, 

Ko  prolietje,  zivot  taj, 

I  dusi  bi  se  otvorio 

Vec  na  zemlji  pravi  raj ! 

U  Gradcu.  M.  Cvielkovid. 

Skalozub  u  gradii  od  sedam  toranjah. 

Kczacka  pripcvldka.  Pcljski  od  Mih.  Cajkovskcga. 

(Nadalje). 

II. 

Zvezde  suse  pogasle.  Jutarnja  zora  pomolila  je  belo 
lice  ;  uzduz  anatolske  obale  nazire  se  kup  tamnih  toca- 
kah  po  vodi.  To  su  kozacke  sajke !  Bas  su  pristale  k  bre- 
gu;  jer  joste  curi  voda  sajkam  po  boku  —  komadi 
od  pene  skacu  na  kopno.  Junaci  kozacki  proklinju 
tisinu  morsku:  natezu  umorena  uda,  da  im  kosti  u 
sglobah  pucaju;  zatim  se  opet  sgurise  i  povukose  pod 
klupu,  da  pocivaju.  Sigurno  spavaju,  jer  su  od  oba¬ 
le  tako  daleko,  da  im  nemoze  ni  konjanik  ni  pesak 
u  camce  skociti;  na  prud  nece  se  usudit  turski  brod, 
a  prazenje  puscanoga  praha  i  zvizdanje  tanetah  bar- 
zo  probudi  Kozaka.  U  to  skupilo  se  je  na  atamano- 
voj  sajki  bojno  vece  i  selo  u  kolo.6^  Sudanje  je,  jed- 
va  da  covek  moze  lica  razabrati.  Ataman  Skalozub 
progovori  ovako;  »Gospodo  bratjo !  Dosada  ide  sve 
po  volji.  Ocakovski  pasa  zapustio  je  protegnut  lance 
preko  uzine  morske,  a  sajke  su  nam  se  tako  tiho  pro- 
vukle,  da  ni  pas  zalajao  nije.  Vec  osam  danah  bro- 
dimo  uz  obale  Asie,  pa  nas  joste  covecje  oko  zapazi- 
lo  nije.  Zidov,  nas  uhoda,  prisego  je  na  talmud,  da 
je  Stambol  bez  obrane,  da  su  onde  na  Kozake  vec 
zaboravili.  Nocas  cemo  im  ih  napomenut;  navalit  cemo 
na  Seraj,  lumariti  rukom  u  sultanovu  blagajnu,  poigrat 
se  koj  cas  macem  i  ognjem:  zatim  pako  sesti  cemo  u 
sajke  i  kao  suri  orli  poletiti  preko  porogah!«7J  Za 
njim  ozva  se  Zaporozac  Solop:  »Ja  doduse  nevidjam 
drugo,  nego  sto  je  u  nisan  mojoj  puski,  ili  pod  ostri- 
com  moje  sablje:  sasvim  tim  cini  mi  se,  da  bi  bilo 
probilacnie,  da  oplenimo  Trebizondu  i  Sinopu,  nego 
da  udarimo  na  stolni  grad  otmanskiU  Ataman  odgo- 
vori:  »Ko  nepokusi  nista,  nedobiva  nista.  Tatar  se 
zadovolji  prostim  plenom;  nu  Kozak  zeli,  da  mu  se 
svet  cudi.  Da  ima  leslva  do  neba,  ili  stube  do  pakla, 
i  tamo  bi  isao,  da  se  onde  poigra.«  —  »Pravo,  otce 

*)  U  vreme  rata  ataman  nije  bio  obvezan  staresine  sknpljati 
i  s  njima  vecati ;  on  je  mogo  po  svojoj  volji  vojskom  uprav- 
ljati.  Sasvim  tim  skupljanje  vSca  biase  sasvim  obicno.  Isti 
Bogdan  Hmeinicki,  koj  je  toliko  hleptio  za  samovoljnom 
vladom,  sazvao  je  visekrat  ovakovo  vece  u  viime  cetovanja. 

’)  Poroge  (naski  prage)  zovu  Kozaci  vodopade  icke  Dnepru. 


atamane,  da  zivi  otac  Ataman!«  zavikase  svi;  Solo- 
pu  pade  mraz  na  obraz,  i  on  se  ujede  za  usta,  bojec  se 
njihovih  prikorah.  Glebocki  iz  Teterovca  preuze 
red:  »Otce  atamane,  izici  cemo  kuda  zapovedis,  ma 
i  na  boj  s  istim  otcem  vragovah ;  nu  zidovska  vera,  zla 
vera.  Za  novce  sluzit  ce  Isukarstu  i  Antikarstu ;  za 
novce  izdat  ce  obadva.  Nije  moguce  oslonit  mu  se 

na  reci  _  pravo  veli  nasa  poslovica:  »ako  uhvatis 

Zidova  i  Jezuitu,  ubi  ih,  pa  im  jos  i  trupe  obesi.a 
Skalozub  odgovori  ovako :  » Ja  sam  dao  zlata  i  obe- 
cao  zlata,  a  za  zlato  sve  ce  Zidov  uciniti;  pa  najpo- 
sle  da  nas  i  izda:  sta  ce  bit  onda?  Neima  li  u  Koza¬ 
ka  sablje,  koja  ce  poseci  razpetu  mrezu? —  Mi  cemo 
danas  ovde  daniti,  a  nocju  upalit  cemo  svecu  sera- 

ju  fa  _  »Sveta  je  volja  atamana!«  zaori  naokolo  i 

staresine  razidjosese  usvoje  sajke,  da  takodjer  pocivaju. 

Vec  se  je  podobro  razsvanulo;  nebo  se  je  nao- 
blacilo;  zapadnji  je  vetar  poceo  puhati;  uzbuni  se 
morska  pucina,  podize  se,  nadme,  pa  se  razparsne  u 
tisucu  komadicah;  talasi  poceli  su  skakati  Kozakom 
u  sajke.  Junaci,  sto  su  se  vec  bili  probudili,  ruga- 
ju  se  vetru,  jer  im  treba  veslom  u  vodi  mahati ;  a 
oni,  sto  joste  spavaju,  nisu  se  ni  maknuli,  za  njih  bo 
je  njega  morskih  valovah  poljubac  majke,  podeljen 
spavajucemu  detetu.  U  to  sgleda  jedan  Kozak  na  mu- 
ru  u  daljini ,  da  se  nesto  carni.  Kao  munja  skace  iz 
sajke  na  sajku,  da  probudi  otca  atamana.  Ataman  si 
protre  oci,  navuce  na  glavu  carvenu  kapu  s  perom 
od  caplje,  i  upre  oko  u  naznaceno  mesto.  Skalozub, 
premda  je  vec  sestdeset  godinah  prevalio,  imao  je  uz 
kosu  sivu  kao  perje  od  dupljasa,  oko  sokolovo;  onje 
trideset  putah  vojevao  na  moru,  zato  ga  je  tako  do- 
bro  poznvaao  kao  svoga  brala.  Pogleda  i  zavapi  :  »to 
je  turski  brod!  Junaci,  vesla  u  ruke!«  Od  sajke  do 
sajke  glas  taj  se  je  sobcio,  te  sto  nije  uzinoglo  zuje- 
nje  vihra  i  parskanje  talasah,  to  je  ucinila  jedna  rec 
atamanova.  Junaci  su  se  probudili,  podigli,  otresli  i 
primili  vesla. 

Ono  carno  dizalo  se  je  kao  testo  s  kvasom  i  pri- 
blizavalo  sve  bolje  Kozakom;  eto  vec  se  mogu  ra¬ 
zabrati  jedra,  katarke  i  carvena  zastava  otmanska.  A- 
taman  zavice  :  »na  levo  i  na  desno  uz  breg!«8)  Sajke 
se  na  dva  kupa  razdelise,  u  to  suknu  dim  iz  tursko- 

»)  Manevar  kozadkih  sajkah  na  moru  i  svu  bitku  priobcih,  sto  ver- 
nie  mogoh,  po  opisu  Banlisa  Raminskoga  u  njegovom  sgodopi- 
su  i  sastavku  o  Kozacih,  umestenom  u  povremenom  ruskom 
listu  «Biblioteki  za  6ilanje»  za  god  1834.  Casopis  ovaj  u- 
iredjen  od  uienoga  Sfkovskoga  odlikuje  se  j-ernostju  histo- 
riekih  iztrazivanjah  i  dragocenim  sborom  predmetab  prote- 
zucih  se  na  slavjanski  naiod. 


ga  broda,  top  grunu  kao  sioni  grom,  na  mestu,  gde 
su  sajke  prie  stajale,  voda  cvarci  i  kao  vruca  lava  u 
vis  starca.  Sajke  su  na  vodi  uzigrale,  a  Kozaci  noze 
i  jatagane  ostre.  Grunu  drugi  grom,  tretji,  cetvarti  i 
sve  su  se  jedan  za  drugim  sipali.  Ataman  zavice: 
»nas  je  brod,  neuk  njim  upravlja !  Junaci,  spustite  ka- 
tarke,  stupite  u  kolo!«  Katarke  su  pale,  s  obe  stra- 
ne  provable  su  sajke  na  pucinu  morsku  i  opasale  la- 
dju.  Topovi  bisurmanski  (turski)  jednako  garme,  vec 
i  puske  opaljuju  ;  taneta  riju  vodu  pred  sajkami,  sa. 
mo  pena  uzbunjenoga  mora  doletje  do  njih.  Kozaci, 
kao  da  se  zele  razdrazit,  odpravljaju  kadkada  zarno 
iz  puske  na  brod.  Presta  tutanj  topovah,  samo  puske 
joste  pucaju.  Ataman  zavapi:  »Na  juris,  na  brod ! 
nestaje  vec  zaire !«  Stegonosa  mahne  trikrat  buncu- 
kom9)  u  zraku,  junaci  zivo  igraju  veslima,  dvojica  njih 
u  svakoj  sajci  nose  gvozdene  kvake,  nasadjene  na 
dugackih  motkah ;  sve  se  sajke  zalete  kao  strele  na 
brod  —  al  na  brodu  cetardeset  topovah  riknu.  Deset 
sajkah  se  je  prevarnulo,  junaci  plivaju  u  moru,  jedni 
bez  zivota,  a  drugi  rade  nogama  i  rukama,  da  se  do- 
kopaju  broda  ili  sajke;  u  to  je  osamdeset  Kozakah 
zakacilo  kuvertu  ( Verdeck ),  brod  se  njija  i  skace,  Ko¬ 
zaci  ga  se  darze  kao  ogari  nanjusenoga  vepra.  — 
Ataman  vice:  »na  juris!  bij!  seci!«  —  Kozaci  vape : 
“Slava  Bogu!«  i  skacu  na  ladju.  —  Osman  Aga  ri¬ 
ce:  »smart  sejtanom!  —  Janicari  odgovaraju:  Allah, 
Allah! a  i  brane  Kozakom,  da  nestupe  na  brod.  Ruke 
i  glave  letaju.  Karv  siklja,  ranjeni  jece,  bojnici  vri- 
ste.  Ljuto  nasartju  Kozaci,  ljuto  brane  se  Muslomani. 
Ataman  vapi:  »za  mnom!«  i  zamahiva  na  okolo  ma- 
cem;  —  Aga  krici:  »kunem  vam  se  prorokom,  da  ce 
poginuti  od  moje  ruke,  tkogod  ustupi!«  te  mase  kar- 
vavim  jataganom  na  levo  i  na  desno.  Kozaci  joste 
jedanput  iz  svega  glasa  zavikase :  »Slava  Bogu!«  —  i 
nadvladase.  Majnoti  prose  milost,  vapijuci:  »Jedno- 
ga  Boga  verujemo  s  vami!«  nu  Kozak  ih  se  je  oglu- 
sio,  bode  nozem,  sece  macem.  Proredise  se  vec  Ja¬ 
nicari,  sto  su  okolo  Age  stajali  i  boj  bili  :  kada  eto 
prosarnu  zena  razcupane  kose  sa  stiletom  u  ruci  i 
stade  do  Osmana.  Kozaci  se  nisu  mogli  za  koj  cas 
od  zacudjenja  razabrati.  Muslomani  stupaju  napred, 
ljuti  se  boj  na  novo  zametnu.  Zopira  je  prirodjenu 
svomu  spolu  strasivost  nadvladala,  i  Boga  svoga  za- 
boravila;  jerbo  ljubi  Osmana  —  a  ljubav  strastna  jac- 
ja  je  od  vere  i  od  straha  —  ona  se  bori  stiletom  pokraj 
milostnika  i  stiti  ga  svojima  parsma ;  a  on  odvralja  od 
nje  sabljom  udarce.  Sva  je  rouslomanska  posada  iz- 

9)  Zastava  od  konjskoga  repa,  stono  Tarci  kazu  tug. 


secena,  samo  njih  dvoje  stoji  joste  na  brodu,  jer  go- 
mila  martvih  trupovah  deli  ih  od  sejtanah;  Osman 
zagarli  i  obljuhi  ljubovcu  —  tako  zestoko,  kao  da  zeli 
svoju  dusu  u  nju  udahnut.  Zatim  pograbi  ju  za  kosu, 
zamahne  sabljom  —  karv  provri,  a  smesuca  se  gla- 
va  ostade  mu  u  ruci  —  zavarti  ju  naokolo,  baci  u 
more  i  zavapi:  »Osim  mojih  nisu  se  muzka  usta  do- 
taknula  njezinih  usnicah  za  zivota,  nece  jh  se  ni  po 
smarti  dotaknut,«  te  se  kao  besomucan  zaleti  na  Ko- 
zake.  Parvi  mu  je  ataman  glavu  razcepio  —  Osman 
tumara  i  mumlja:  »Propasti  cete  prokleti  sejtani,  pas 
je  pse  izdao«  —  joste  je  nesto  barborio,  sto  nitko 
nije  razumio,  hrakao  je  karv;  nu  Kozaci  su  ga  taki 
pod  mac  okrenuli.  Martva  su  telesa  u  vodu  pohitali  i 
plenit  poceli.  Nebiase  onde  ni  srebra  ni  zlata,  nego 
samo  sablje  i  odeda  muslomanska.  Iz  Agine  sobe  iz- 
vukli  su  njegova  dva  carna  roba  i  darhtucega  Zidova. 
Robove  su  kao  came  vrage  udilj  u  more  srinuli,  a 
Zidova  pred  atamana  doveli.  Skalozub  pozna  pod- 
platjenoga  uhodu  i  zavapi:  »Pasja  vi-ro,  sta  ti  ovde 
radis?«  a  Zidov  videci,  da  mu  joste  glave  usekli  ni¬ 
su,  stane  jadikovati  i  jaukati:  »Veliki  i  uzmozni,  naj- 
vecji  vladaru,  gospodine  atamane!  ja  sam  hotice  brod 
ovaj  pratio,  da  ga  deci  gospodina  atamana,  gospodi 
Kozakom  u  plen  podam  —  kunem  se  i  preklinjem 
talmudom  i  surom,  da  istinu  govorim !«  —  U  to  su 
vrisnuli  Kozaci :  »Izdaja,  izdaja  !  olce  atamane  !  da  li 
vidis,  kako  nas  turski  brodovi  obkoljavaju?«  Ataman 
zavice:  »na  sajke,  junaci !<•  a  Glebockomu  nalozi,  da 
Zidova  nakazi  (kastiguje)  i  brod  sazeze.  Kozaci  su  se 
sipali  u  sajke ;  Glebocki  zapovedi  zaostavsim,  da  po- 
seku  glavnu  katarku,  i  da  ju  kao  kolac  zasilje.  Zidov 
je  darhtao  i  plakao,  za  ruke  im  se  hvatao,  noge  garlio  i 
vikao:  »ja  nisam  kriv,  ja  nisam  kriv!  smilujte  mi  se 
uzmozni  vladaoci !«  Nista  nije  pomoglo;  kao  sto  se 
pecenje  na  razanj,  tako  su  Zidova  na  kolac  natakli  i 
s  gora  pritisnuli;  zatim  su  na  sve  strane  brod  uzgali 
i  u  sajke  skocih,  da  se  pridruze  otcu  atamanu.  Brod 
je  plamenom  buknuo  i  kao  ognjena  nakaza  po  moru 
plivao;  Zidov  je  u  paklenih  mukah  vode  molio,  otva- 
rao  usta,  a  mesto  vode  osmudi  ga  plamen.  Tako  se 
je  kinjio  i  s  dusom  borio,  dok  se  nisu  sazgani  boci 
od  broda  razorili  i  sa  svim  se  brodom  srusili  i  utonuli. 

(Konac  ce  slfiditi.) 

Slavjanska  beseda  i  koncert  a  Becu. 

Velika  nesreca,  koja  je  nase  povutavske  i  polab- 
ske  zemljake  usled  letosnjega  potopa  postigla,  probu- 
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ctila  je  po  svuda,  osobito  pako  u  Becu,  ovoni  stanu 
nesamo  sjajnosti  nego  i  pleraenitih  dusah,  toliko  saza- 
Ijenje,  da  se  je  sve  natecalo,  daprispije  u  pomoc  ne- 
sretnikom.  Na  tu  svarhu  davali  su  koncerte,  akade- 
mie,  balove,  kazalisna  predstavljanja  i  druge  kojeka- 
kve  zabave.  U  ovom  plemenitom  natecanju  nisu  ni 
ovdasnji  ceski  rodoljubi  hoteli  zaostati,  i  zato,  da  po- 
kazu  svoju  sympathiu  prema  bratji  jednokarvnoj,  pri- 
redili  su  na  20.  Travnja,  cesko-slovensku  besedu,  od  ko- 
je  su  cisti  dohodak  vec  na  opredeljeno  mesto  odpra- 
vili.  Komadi  ovora  prigodom  bili  su  svi  na  ceskom 
jeziku,  i  to  od  samih  Slavjanah  varlo  dobro  izvedeni. 
Nu  ova  je  beseda  vise  bila  pnvalna,  i  diouici  joj  bi- 
se  ponajvise  sarao  slavjanski  rodoljubi,  imenito  Cesi 
i  Iliri.  Buduc  pako  da  se  je  sva  dobrocinost  ovdas- 
njih  covekoljubah  samo  ceskim  nesretnikom  obratila, 
docim  oravski,  od  gladi  muceni  Slovaci  nikakve  po- 
moci  dobili  nisu:  zato,  da  im  se  neka  nagrada  podeli, 
odlucise  ovdasnji  ceski  rodoljubi  urediti  za  tu  svarhu 
javni  ceski  koncert.  S  jedne  strane  obecavala  je  ovo- 
mu  preduzetju  dobar  uspeh  ta  okolnost,  sto  se  je  ova 
hvale  vredna  nakana  u  Cesih  porodila,  i  sto  su  se  za 
izvedenje  njezino  gg.  profesori  Plajsel  i  Jansa  zauzeli, 
a  gg.  doktori  Griinwald  i  Terebelski,  zatim  g.  Cest- 
mir  Gutmansthal,  u  poslu  tom  ih  dobrohotno  podu- 
pirali.  Nu  ako  li  s  druge  strane  promotrimo,  da  se 
je  velikimi  i  cestimi  sbirkami  dobrocinost  ovdasnja 
podobro  vec  izcarpila,  da  je  doba  od  koncertah  vec  na 
izmaku  bila,  da  se  je  obcinstvo  njih  sasvim  nasitilo, 
i  najposle,  da  je  ovo  bilo  parvo  pokusenje  predstav- 
ljenja  ceskih  skladbah  ( Composition )  u  Becu;  priznati 
moramo,  da  su  preduzetnici  veliku  zadacu  imali.  — 
A1  su  ju  uzparkos  svim  zaprekam  opet  srecno  izvarsili. 
Na  20.  Svibnja  (Maja)  darzao  se  je  isti  koncert  u  dvo- 
rani  ovdasnjega  glasbenoga  druztva  s  tolikim  uspe- 
horn,  da  se  je  sav  strah  radi  sretnoga  izvedenja  raz- 
parsio,  dapace  ocekivanje  sviuh  nadvisilo. 

Lahko  se  mozemo  dosetiti,  kolikaje  radost  sarca 
sviuh  nazocnih  obuzela,  kako  se  je  razlegalo  veselo  : 
»Slava!  Slava !«  kad  je  nj.  ces.  kr.  velicanstvo  carica 
mati  u  dvoranu  stupila,  gde  se  je  tja  do  svarhe  kon- 
certa  s  osobitom  zadovoljnoslju  ostati  dostojala,  a  i 
sama  izvodecoj  gospodi  pohvalu  ocitovala. —  Proslor 
nedopusta,  da  u  list  nas  umestimo  pctanku  presudu 
pojedinih  komadab:  zato  stavit  cemo  samo  imena  po- 
jedinih  uraetnikah  i  umetnicah,  koje  su  onde  pevale 


i  igrale,  i  ovo  su :  gospodicne  Griinvaldova  i  Burova, 
zatim  gospoda  Hodik,  Jansa,  Haussler,  Durst,  Ander- 
la,  Arleta  i  Bart.  Zao  je  bilo  svim,  sto  se  je  bas  prie 
koncerta  bila  razbolila  gna.  Pehova,  clan  c.  kr.  dvor- 
skoga  kazalista,  koja  je  imala  deklamirat  »Putnika«  iz- 
varsnu  pesmu  g.  Celakovskoga. 

Ovom  prigodom  skupilo  se  je  do  900  forintih 
cistoga  dohodka.  Mnogim  ce  se  to  malo  ciniti ;  nu 
valja  na  um  uzeti,  da  su  mnogi  izv^rstni  umetnici  na 
svojih  koncertih  jedva  gdekoju  forintu  dobili,  nada- 
lje,  da  je  bio  prekratak  rok  za  ogiasenje,  da  je  visje 
plemstvo,  gd6  mi  mnogo  zastitnikah  imamo,  koje  tar- 
ka  na  konjih,  koje  francezko  kazaliste  (vidi  nizje)  isti 
dan  odmamilo.  —  Svakako  je  put  prokarcen  i  doka- 
zano,  da  i  ovdl  Slavjanstvo  u  krugu  umetnostih  po- 
hvale  steci  moze.  [Kvety.) 

Knjizeviia  vest. 

Casopis  »Ceska  Vcelaa  priobcuje  sledecu  vest: 
»0  trosku  Calvovske  knjigarnice  pripravljeno  je  za  ti- 
sak  novo  izdanje  nasega  kraljevskoga  rukopisa,  koje- 
mu  6e  se  priklopit  novi  prevod  od  grofa  Jos.  Matie 
Thuna.  —  Plemeniti  ovaj  branitelj  nase  narodnosti  i 
nasega  tarsenja  u  izobrazenju  vec  je  nedavno  svojim 
diocem  »Der  Slawismus  in  Bohmena  na  hvalu  nas 
obvezao,  spomenuto  pako  izdanje  starinskih  nasih  spo- 
menikah,  kojim  se  svim  pravom  ponosimo,  obskarb- 
ljeno  novim  prevodom  zastupnika  i  branitelja  nase  pra- 
vedne  stvari,  mora  nas  na  vecu  joste  zabvalnost  pobu- 
diti.  Ovim  bo  putem  stignut  ce  valjda  staroslavno  o- 
vo  delo  i  u  ruke  oniuh,  gde  dosada  nasu  stvar,  tar- 
senje  i  narodni  napredak  nisu  bas  najbolje  cenili.  — 
Delo  ovo  uresit  ce  g.  Safarik  obsirnim  uvodom,  a  g. 
Palacki  kritickimi  opazkami.  U  ostalom  izdanje  bit  de 
koliko  moguce  sjajno  i  ujedno  veoma  jevtino. 

Sinesice. 

U  c.  kr.  gradu  Schonbrunu  (kod  Beca)  predstav- 
Ijalo  je  s  previsnjim  dopustenjem  visoko  plemstvo  dva 
puta,  naime  o.  i  20.  Svibnja  (Maja)  po  jednu  veselu 
igru  u  korist  ceskih  i  galickih,  potopom  ostetjenih 
nesretnikah.  Cisti  dohodak  iznosio  je  6700  for.  u  sre- 
bru.  Izmedju  dobrovoljacah  bili  su:  knez  i  kneginja 
Cartoriska,  kneginja  Clary,  baron  Sullivan  de  Grass, 
landgraf  od  Fiirslenberga  itd.  —  Ovo  najvise  zato 
napominjemo,  da  pokazemo,  koliko  je  neosnovan  strab 
onih  brizljivih  ljudib,  koji  misle,  da  bi  im  se  dosto- 
janstvo  ili  plemenstina  oskvarnila,  kad  bi  za  koju  ple- 
menilu  svarhu  na  pozoriste  stupili. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.ju  devil  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  lira.  Eijudevita 


Caja. 
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ihalozub  ii  gradu  od  sedam  toranjali. 

Kczacka  pripcvldka.  Fcljski  od  Mih.  Cajkovskoga. 

^TTTc.) 

Sajke  su  se  kozacke  skupile;  kud  je  god  otac 
ataman  okom  svarnuo ,  svuda  vidi  turske  brodove; 
vec  nemisli  o  Stambulu,  nego  o  nacinu,  kako  da  se 
izbavi  iz  ove  nevolje.  Zapovedi,  da  k  bregu  jedre; 
nu  odmah  su  se  nebrojni  prami  (Schaluppe)  od  bro- 
dovah  turskih  oddelili  i  s  razpetimi  jedri  za  Kozaci 
brodili  —  a  obala  pokrila  se  je  janicari ,  spahiami  i 
turskimi  topovi.  Sajke  povratise  se  na  pucinu.  Ata¬ 
man  misli  koj  cas,  na  jedno  smisli,  pokaza  Glebocko- 
mu  najsirji  prostor  izmedju  brodovah  i  rece:  »Go- 
spodine  pukovnice ,  cim  ja  s  jednim  delom  sajkah 
boj  zametnem  s  nepriateljskimi  pramovi  (Schaluppe), 
sto  stoje  uz  obalu,  vi  cete  s  ostalimi  sajkami  odpliva- 
ti;  kod  Dneprova  ustja  videt  cemo  se  opet  —  ako 
Bog  da!«  Glebocki  i  Kozaci  zavapise:  »Otce  atamane! 
volimo  svi  poginuti,  nego  se  od  tebe  odluciti!«  Nu 
Ataman  grozovito  zagarmi :  »ovo  mi  je  volja!  Smartju 
cu  nakazit  (kastigovat)  svaki  neposluh!  Smartju  cuna- 
kazit  svakoga,  koj  bi  se  povratio,  ili  boj  zametnuo!« 
Kozaci  su  tuzno  gledali;  ataman  odabra  deset  sajkah 
1  odjedri  s  njimi  k  bregu;  ostale  sajke  stajahu  nepo- 
micno :  Kozaci,  sto  su  s  atamanom  plivali,  biahu  vese- 
la  lica,  vedra  cela. 


Sajke  plivaju  polagano,  svi  se  prami  proti  njima 
oddelise ;  kad  su  bile  do  tisucu  korakah  blizu  obale, 
topovi  i  puske  s  obale  i  pramovah  grubnuse  i  u  saj¬ 
ke  udarise.  Sajke  su  se  pomele;  nu  Kozaci  su  krep- 
ko  veslom  zaigrali,  na  prame  nahrupili,  kukami  ih  za- 
kacili ;  zatim  odrinuvsi  sajke  i  vesla,  s  ubojitim  oruzjem 
na  ladje  turske  skoeili.  Zametnu  se  strahovito  krese- 
vo;  padaju  Muslomani,  padaju  Kozaci,  sablje  zvece, 
jatagani  greznu  u  karvi.  Ataman  hrabri  svoje  i  voju- 
je  i  sam;  capka  (kapa)  mu  je  v.ec  odletila,  na  glavi  mu 
karv  varca  iz  sedam  ranah.  Posto  su  u  daljini  turski 
topovi  zatutnjali,  nape  se  na  parste,  pogleda  i  zava- 
pi :  nnasi  su  spaseni!  sad  ih  vise  ni  sam  vrag  nece 
dostici;  bratjo!  skupo  treba  prodati  zivot!«  te  stade 
brod  sterati  muslomanskimi  trupovi,  a  Kozaci  pokraj 
njega  igraju  i  skacu  s  prama  na  pram;  nu  Turci  ta- 
kodjer  junacki  boj  biju,  i  buduci  stotinu  putah  vecji 
brojem,  sa  sviuh  stranab  na  njih  nasartaju.  Ataman 
dopade  udarca  u  parsa  i  srusi  se  na  tie  —  samo  je 
nekoliko  Kozakah  ostalo  u  zivotu,  al  su  i  ovi  tezko 
izranjeni;  joste  se  brane,  na  posledku  padnu  i  ovi. 
Muslomani  povezase  polumarlvomu  atamanu  i  sedmo- 
rici  njegovih  junakah  ruke  i  noge  konopci  i  verigami, 
ter  ih  odvukose  na  brod  Kapudan  pase.  Kaplan  (vi¬ 
di  opazku  1.)  zaklinje  se  Allahom  i  Mahomedom,  da 
<5e  se  osvetit  radi  sm«irti  svoga  sina  i  sramote ,  koju 
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m  vreme  od  Iri  godine  u  pameti  mu  zatarlo  nije ;  ra- 
do  bi  odmah  izkalio  sarce  na  suznjih,  te  napaso  svo- 
ju  desnicu  njihovom  karvju ;  nu  tastini  treba  hvasta- 
nja,  divlja  osveta  pripravlja  im  joste  strasnie  muke. 
Ataman  jedva  da  je  oci  razklopio;  necuje  porugah, 
neboji  se  osvete;  dusa  mu  je  vesela,  jer  je  oslobodio 
tri  strane  sajkah.  —  Kao  munja  leti  brod  u  Stambul 
s  glasom,  kakva  od  narodjenja  Muhamedova  nije  Tur¬ 
bin  cuo:  »Vodja  sejtanah  i  sedam  njegovih  bojnikah 
zapade  u  suzanjstvo;  prie  nego  bude  sunee  za  goru 
zaslo,  videt  ce  ih  Sultan  i  verni  naslednici  proroka... 
[II. 

U  carig  radskom  predgradju,  gdeno  seraj  stoji, 
sakupio  se  je  divan.  Naokolo  sede  turski  urednici  s 
prekarstenimi  nogami  na  sarenicah  —  u  sred  njih  sul¬ 
tan  Amurat  na  uzvisenu  prestolju;  na  desno  mu  stoji 
veliki  ulema,  na  levo  veliki  vezir,  a  pred  njim  posla- 
nik  Kapudan-pase.  Pred  vratima  i  po  dvoristu  raz- 
redjeni  su  oruzani  janicari  i  hadumi  (uskopljenici.)  Po- 
klisar  pripoveda  bitku  Osman-age,  sazganje  broda ,  i 
ovako  zaglavi  govor:  »Unuce  proroka,  Padisahu  sve- 
ta!  Tvojemu  se  imenu  sve  pokorava,  pred  tvojom  si- 
lom  sve  pada;  da  izuslis  jednu  red,  sunce  bi  stalo,  a 
more  bi  do  dna  presahnulo.  Kaplan  pasa,  tvoj  sluga, 
verni  podloznik,  rob,  povadio  je  sablju  u  tvoje  ime 
i  u  ime  Muhameda,  zapretio  je  —  a  nebrojni  kao  pe- 
sak  morski  sejtani  propali  su  i  poginuli.  Prie  zaho- 
da  sunca  ugledal  ce  uzviseno  ti  oko  sedam  verigami 
okovanih  divljih  djaurah  i  osmoga  njih  vodju,  besna 
kao  biena,  himbena  kao  zmija,  strasna  kao  Iblis  {Lu¬ 
cifer).*  Tisina  zavlada,  savetnici  nisu  ni  jedne  recce 
izustili:  jer  moze  li  besediti  rob  bez  gospodarova  do- 
zvoljenja?  Amurat1®)  progovori  ovako:  « Verni  nasled- 
nice  proroka!  Za  radosnu  ovu  vest  dobit  ces,  sto  ti 
drago,  tatarskoga  hata,  ili  karstjanku  devojku;  kap- 
lan  ce  doteci  toliko  zlata  i  robovah,  da  ce  zaboravit 
na  smart  svoga  sina.  Ti  veziru,  namestnice  moje  vla- 
de,  zapovedi,  da  budu  janicari,  spahie  i  Arbanasi  svu 
noc  pod  oruzjem.  U  grad  od  sedam  toranjah  zatvori 
iblisa  i  decu  mu  —  cetiri  tisuce  janicarah,  dve  spabi- 
jah  i  jedna  tisuca  camacah  na  belom  moru  da  ga  cu- 
va  kao  oci  u  glavi;  jer  ti  je  sa  sejtani  mucan  posao, 
oni  su  uv6k  pripravni  ukrasti  vodju  i  unistit  macem 

«)  Amurat  III.  tako  se  je  bojao  Kozakah,  da  nijemogo  nijednu 
noc  prespati  nesanjajuc  od  njih.  Visekrat  se  je  prezao  iza 
sna  i  pitao  straze,  da  li  nisuKozaciu  seraj  (paladu)  navalili? 
Kad  ih  je  tko  spomenuo,  namargodi  se  odmah  i  onda  biase  naj- 
siroTii.  Cestokrat  je  zelio  Kozake  s  Turcima  sdruziti.  (Hi- 
storicki  po  Bergeronu,  Kantemiru,  Storchu,  Lesuru.) 


i  vatrom  sveti  grad.  Ti  Kizlar-ago  oddelit  ces  se  zo- 
rom  u  tavnicu  i  reci  <5es  vodji  sejtanah:  da  cemo  ga 
u  velikoj  nasoj  ljubavi  zivotom  obdariti,  castju  i  bla- 
gom  obasuti,  podneparskomu  puku  slobostine  uzdar- 
zati,  dapace  mu  sto  putah  vede  podeliti ,  ako  se  sa 
svojimi  obeca,  da  ce  zagkrlit  veru  proroka  i  stititsvo- 
jima  parsima  visoku  portu  prod  Rusimenzom  i  Fodul- 
dzaurom  (sravni  4.  opazku).  Ako  li  dar  odbace,  da  ih 
podavis,  prie  nego  sunce  svane.  Glave  ces  im  odse- 
ci,  pred  vratima  babihumajum  na  kolce  nataknuti  1 
stavid  puku  na  og!ed.«  Sultan  svarsi  besedu  —  m- 
jedan  od  njegovih  predsastnikah  nije  tako  dugo  go- 
vorio  _  usta...  svi  su  vecnici  na  kolena  pali.  Amu¬ 
rat  odgamba,  divan  se  razidje. 

Noc ....  nebo  je  carno  kao  ugljen,  nevidi  se  na 
njem  ni  iskrica;  al  po  Belom  moru  i  obali  trepti  na 
tisuce  svecah.  Nevidive  sablasti  putuju  po  zraku,  a 
ljudi  slicni  sablastim  ( Gespenst )  varve  po  moru  i  po 
kopnu.  Dva  sveta  su  se  udesila :  beztelesne  aveti  (u- 
tvare)  hrane  uspomenom  svoga  duha,  prelelju  s  mesta 
na  mesto,  gde  su  jednoc  u  ljubavi,  slavi  i  izobilju,  oh 
pako  u  bedi  i  nevolji  zivili  —  pa  sve  je  milo.  sto  je 
bilo ;  gledaju  ljudstvo  kao  svoju  decu,  vide  bo  u  njem 
svoj  odsev  (. dbglanz ).  Oko  zemaljskoga  stvorenja  ne- 
moze  prodreti  u  nevidivi  svet:  sasvim  tim  covek  darh- 
tje  od  nepoznana  nekakra  straha,  od  nedokucive  slut- 
nje.  —  To  je  groznica,  to  je  tihi  nu  silni  boj  duha 
s  telom  —  to  je  sominjanje  telesnih  silali  s  dusevni- 
mi.  Do  osam  tisucah  Muslomanah  stoji  na  nogah  — 
bdiju  i  opet  neprestano  sanjaju  o  iblisu  i  o  stanovm- 
cih  dzenema  (pakla).  Jezik  im  se  hvasta  junactvom  ; 
nu  sarca  je  obuzeo  strah:  jedan  silni  zvizd  u  zraku  prie 
bi  razparsio  ovaj  copor,  nego  li  pucnjava  od  sto  to- 
povah.  Straze  se  odmenjuju,  pa  vendar  mtko  nespa- 
va  ne°o  budnim  okom  neprestano  strelja,  a  budmjom 
dusom  sanodgoni.  Stari  grad  bizantinskih  carah13)  na 
carnoj  je  zemlji  joste  carniom  bojom  naslikovan  sa 
svojih  starsecih  sedam  toranjah,  te  se  valja  u  ogrom- 
noj  seni  po  razsvetljenoj  morskoj  pucini  -  dim  od 
svecah  i  para  ljudskih  plucah  maglom  mujeovilama- 
hom  obrasle  zidine,  a  ljudem,  sto  doli  gledaju,  cim  se, 
da  je  to  znojna  para,  porodjena  borbom  grada  s  pro- 
sastim,  vekovi.  U  srednjem  tornju  sevaju  dve  svece 
jedna  varhu  druge  —  u  gornjoj  je  sobi  ataman,  u  dol- 
njoj  su  Kozaci  zatvoreni.  Vetar  duva  u  gvozdenure- 
setku,  uljenica  sad  se  gasi,  sad  seva  -  lepo  i  tuzno 


*»)  Grad  od  sedam  toranjah,  nekod  slavni  Stan  garckih  carevah, 
dan  danas  je  tamnica.  Od  sedam  toranjah  samojos  tn  stoje. 
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joj  je  svetlo  kano  oko  umiruce  mlade  sicavice  (J phty - 
sica).  Na  slami  lezi  okovani  Skalozub  —  izvarsena 
duznost,  cista  savest  ulijale  su  mu  pokoj  u  dusu ,  a 
trud  danasnje  bitke  umorio  mu  je  uda  i  utisio  bol  od 
ranah.  Krasne  fantazie  njeguju  u  snu  atamanovu  dusu 

—  vidi  prostrane  pustare  majke  Ukrajine  i  sinju  vo- 
du  otca  Dnepra ;  po  selih  stoji  radosno  klicanje  i  za- 
morna  glasba  (muzika^;  za  stolom  besede  Poljaci  s  Ko- 
zacima ;  ovde  prosi  krepki  Kozak  krasnu  Lehinju  (Po- 
ljakinju)  —  onde  vodi  poljski  plemic  carnooku  Ukraj- 
nicu  k  oltaru ;  —  garcki  popi  i  katolicki  duhovnici 
rukuju  se  kao  bratja ;  —  mitropolit  kijevski  i  arkierej 
kanjovski  sede  na  saboru  pokraj  biskupah  katolickih; 
— ■  Sisman  kralj  veca  s  atamanom  te  s  poljskim  i  li- 
tavskim  satnikom  o  vojsci  —  a  svuda  klicu:  da  zivi 
Poljska!  ....  Sladko  sniva  Skalozub;  nu  slika  se  pro- 
meni.  . .  Na  dvoristu  atamanovu  vranac  kopa  zemlju 
kopitom ;  —  puci  kozacki  i  cete  leske  stoje  pred  vra- 
tima,  spremaju  se  na  Tatara;  ataman  se  oprasta  s  do- 
macimi,  pase  sablju,  prigartje  kabanicu;  —  u  to  za- 
tutnjase  na  polju  kopita  turskib  konjah  na  kamenju  — 
jeka  doleti  do  tomja.  Ataman  se  prene  i  zavapi:  »Go- 
spodo  junaci,  na  konjela  Hoce  da  na  noge  skoci  — 
okovi  zveketju  —  a  on  uzdahne  i  zadubi.  se.  Nekinji 
ga  strah  smarti,  nego  robstvo  —  raduje  se  nad  ude- 
som  oslobodjenom  bratjom,  i  zavidi  onim,  koji  su  u 
boju  pali  —  proklinje  taneta,  sto  su  ga  minula  — 
proklinje  sablje,  sto  ga  nisu  za  zivotom  razstavile.  I 
povezani  Kozaci  oplakuju  svoju  sudbinu  —  ta  malen- 
kost  je  poginut  u  boju  kao  sto  se  pristoji  vojniku;  nu 
mucit  se  dati  od  Turcina  — to  je  oporno,  to  je  tctrpko. 

Zora  je  pocela  kroz  resetku  viriti.  Mucno  je  Ko- 
zaku  gledati  ju  izpod  krova  —  on  je  rad  letati  o- 
cima  pod  vedrim  nebom,  kao  sto  mu  leta  ruka  na 
bojistu.  Zaskripase  vrata,  u  tamnicu  atamanovu  stu- 
pi  Kizlar-aga.  Skalozub  razvedri  celo  i  ponosito  po- 
gleda  stojecega  pred  sobom  roba.  Turcin  nije  mogo 
podneti  vatru,  kojom  su  sevale  oci  slobodnoga  sina 
pustare  —  obori  oci  k  zemlji  i  ovako  progovori:  »Pa- 
disah  vernih  Muslomanah,  vladar  sveta,  od  peskovito- 
ga  mora  Sabare  do  sneznih  planinab  kaukazkih,  go- 
spodar  moj  i  sultan,  zeli  vas,  uzparkos  vasoj  neveri, 

•  danas  kao  prie  tri  godine  ljubavju  svojom  nadariti, 

—  na  tebe  atamane,  darezljivom  rukom  sipa  zivot, 
blago  i  casti,  i  zakleo  se  je  na  barjak  proroka,  dace 
1  ostalim  Kozakom  zivot  darovati,  ako  samo  primite 
veru  Mubameda,  i  ako  obecate,  da  cete  branit  granice 
visoke  Porte  proti  navalam  djaurah.a  Kizlar-aga  za- 
muknii,  a  Skalozub  darhtajucim  nu  krepkim  glasom 


odgovori :  »Tri  su  godine  prosle,  kad  smo  sultanu  zi¬ 
vot  i  prestolje  darovali.  Ataman  Sah  izvarsio  je  pri- 
segu  —  dok  je  vladao  buncukom  i  bulavom  (buzdo- 
vanom),  dotle  Amuratova  darzava  nije  videla  Kozaka. 
Ja  s  Turcima  nisam  sklopio  primirja,  a  nisam  ga  ni 
sklopiti  nakanio.  Kazi  tvojemu  sultanu,  da  pometjem 
njegove  poklone  u  moje  i  Kozakah  ime.  —  Atamano- 
va  glava  nije  tako  dragocena,  kao  sto  se  vama  vidi. 
Svaki  Kozak  moze  bit  ataman  —  znat  ce  se  on  osvetit 
za  nasu  smart  i  urvati  grade  otmanske.a  Ataman  pre- 
sta  i  strese  glavom.  Kizlar-aga  preuze  rec:  »Yreme  je 
skupo,  atamane,  premisli  se,  promeni  odgovor.a  Ska¬ 
lozub  usiljeno  i  gorko  produlji:  »Sto  Kozak  rece,  ne- 
porece:  nosi  odgovor  tvomu  gospodaru,  ja  cekam  mu- 
ke  i  smart. «  Aga  pljesnu  u  ruke ;  cetiri  baduma  s  gaj- 
tanom  unisli  su  u  sobu;  prenuli  se  i  zadarmali  pogle- 
davsi  suznja.  Kizlar-aga  sgrabi  kamze  od  svoje  corde. 
Uskopljenici  nabrupise  na  atamana,  bacise  mu  zanjku 
na  vrat,  klekose  mu  na  parsa  i  stadose  ga  daviti.  Ata¬ 
man,  okovan  na  rukama  i  na  nogama,  hrace,  pena  s 
karvju  smesana  skace  mu  na  usta,  oci  bulji,  skargu- 
ce  zubima,  zile  mu  se  modre  i  natezu.  Dva  puta  je 
gajtanom  tarzao  —  a  robovi  letili  su  po  sobi  kao  zre- 
le  jabuke  od  uzdarmanoga  dirveta.  Kao  sto  vuk  na 
karvavi  plen,  tako  su  Turci  na  polumartvoga  atamana 
opet  nahrupili  —  dave  ga  i  guse,  dok  najposle  garkljan 
puce,  zile  prasnu,  a  on  premine.  Kizlar-aga  povadi 
jatagan  i  silnim  udarcem  odsece  glavu  od  trupa.  Iz 
dolnje  sobe  doneli  su  sedam  glavah  kozackih,  i  slavo- 
dobitno  odputili  se  put  vratah  Babi-Saadef,  gde  biase 
liarem,  navadni  stan  sultanov.  Amurat  izadje  na  dvor, 
pogleda  glave  . . . .  i  akoprem  se  je  radovao  nad  po- 
bedom,  ipak  nije  mogao  odoleti  tugi;  on  je  poznavao 
junactvo  Kozakab  i  zelio  ih  je  iskreno  sluciti  s  Muslo- 
mani.  i— 

Sunce  seva  izza  oblaka;  oko  vratah  babihuma- 
juma  varve  kao  u  svetac  cete  od  Turakah,  Arapah,  Jer- 
menah,  Garkah  i  Zidovah;  razlicne  jezikom,  razlicne 
odedom,  razlicne  mastju  ( Teint );  nad  vratima  starsi 
osam  kolacab  i  na  njih  osam  glavah  kozackih,  pokri- 
venih  capkami,  a  na  atamanovoj  trepti  pero  od  caplje 
—  sa  strahom  gleda  ju  ljuti  janicar,  —  kao  prut  darh- 
tje  prednjom  spahia;  s  trepetom  upira  u  nju  oci  ne- 
prestrasivi  Arbanas,  koj  se  tako  sa  smartju  poznava, 
kao  pijanica  s  vinom;  jer  se  cini,  kao  da  joj  barci 
trepte,  oci  za  Ukrajinom  teze,  a  usta  muklim  glasom 
zamore:  osveta,  osveta!14) 

M)  Vojevanje  ovo  Skalozuba,  pob^da  Turakah  i  smart  atamana 
dogodUe  se  g.  1593.  U  celom  opisu  ove  povisti  darzao 
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Istria  I  Dalmacia. 

Puma  i  uspomene  cd  Henrika  Stieglitza.  U  Stutgardu 
i  Tubingi.  1845.*)  — 

Presudjeno  Ivanom  Kukuljevicem. 

U  najnovie  vreme,  gde  probudjeno  iz  martvila  1 
okrepljeno  duhom  Slavjanstvo  na  svih  stranah  Europe 
svoju  narodnost  stranom  ocituje,  stranom  natrag  do- 
biva,  javljaju  se  po  svoj  Europi  glasovi,  koje  za,  koje 
proti  Slavjanstvu.  Slavjanski  jezik,  koj  prie  nekoliko 
desetak  godinah  ostali  europejski  narodi  m  pozna- 
vali  nisu,  nekmoli  cenili,  uce  sada  marljivo  mostran- 
ski  naucoici,  osobito  jezikoslovci,  a  u  Parizu,  Ber'.inu 
i  Vratislavi  utemeljene  su  na  sveucilislu  stolice,  s  ko- 
jih  se  slavjanski  jezik  medju  nemackom  1  francezkom 
mladezju  i  ostalimi  mnogobrojnimi  slusaoci  s  velikim 
blagorecjem  i  ucenostju  razprostire. 

Ovo  je  mozebit  uzrok,  sto  i  mnogobrojne  slavjan- 
ske  zemlje  od  neko  doba  u  velikoj  meri  probudjuju 
pozornost  inostranih  darzavah,  koje  toliko  raznih  sad 
ljubav,  sad  m5rznju  prama  Slavjanom  gojecih,  sad  du- 
bokom  ucenostju,  sad  povarsnimi  znanostmi  nadare- 
nih  turistah  (putnikah),  narodopisacah  i  darzavnikah 
(politikah)  u  slavjanske  zemlje  salju.  —  Nekojim  od 
ovih  pozornih  motriteljah ,  osobito  englezkim  i  fran- 
cezkim  imaju  se  zahvaliti  nesamo  inostranci  nego  i 
Slavjani  na  toli  izvarstnih  delih  o  slavjanskih  stvarih 
i  razmerjih,  da  bi  ih  tezko  isti  slavjanski  naucnici  bo- 
lje  napisali.  Nu  vecja  strana  ovih  putnikah,  osobito 
onih,  sto  iz  Nemacke  dolaze,  spada  zaliboze  u  varstu 
turistickih  spisateljah,  koje  bi  covek  prozvati  mogo 
resetare  i  prerivaoce  zemaljah  i  narodah. 

Nam  Harvatom,  kao  posebnoj  grani  juznog  slav- 
janskog  naroda,  pristoji  se  zaisto  najvise,  da  pozor¬ 
nost  svoju  obratimo  na  inostrane  knjige,  koje  o  nas 
ili  o  nasoj  jednokarvnoj  bratji  govore  i  bi  reci  izve- 
stja  u  tudje  zemlje  odpravljaju.  Izmedju  ovih  izasla  su 

sam  se  vSrno  opisanja,  loje  citarao  u  drugom  svezku  dela: 
Sur  la  puissance  Ottomanne  par  Principe  Kantemir.  Ska- 
lozub  biase  stari,  krepki  Yojuik,  naklonjen  Poljskoj.  On 
je  bio  dionik  od  trideset  yojevanjab  na  Sajkah  proti  Tur- 
kom  i  dva  puta  je  yojevao  na  kopnu  prod  Tatarom.  Blase 
izkusan,  lukav  i  vest  svim  vojnickitn  hitrinam ;  akoprem  nije 
znao  ni  pisati,  ipak  su  ga  Kozaci  za  svoga  atamana  odabra- 
li.  Njegova  smart  porodila  je  veiitu  marznju  izmedju  Ko- 
zakali  i  Turakah. 

*)  Istrien  und  Dalmatien.  Briefe  und  Erinnerungen  von  Hein¬ 
rich  Stiegliu.  Stuttgard  und  Tubingen.  Verlag  der  I.  P. 
Cotta’schen  Buchhandlung  1845. 


u  najnovie  doba  tri  dela,  koja  stranom  o  svem  jugo- 
slavenskom  narodu,  stranom  o  jednom  samo  delu  gla- 
se.  Parva  dva  pisao  je  na  francezkom  jeziku  Ciprian 
Robert,  sada  vec  na  glasu  po  svoj  Europi,  od  kojih  je 
i  nemacki  prevod  izasao. 

Tretje  delo  ove  varsti  spisao  je  Henriko  Stieglitz 
pod  gori  navedenim  naslovom  na  nemackom  jeziku. 

Meni  je  ime  Henrika  Stieglitza  pohvalno  poznato 
iz  obdinskih  Augsburzkih  novinah,  iz  njegovih  pisa- 
mah  nasemu  slavnomu  Tomaseu  poslanih  i  u  tarstjan- 
skom  casopisu  »La  Favilla«  kano  i  u  Tomaseovih  i>Stu- 
di  Critici«  2.  delu  na  str.  321  tiskanih;  i  to  sam  znao, 
da  je  isti  spisatelj  izdao  deice  o  Carnoj  Gori ,  koje 
je  vise  nemackih  casopisah  presudilo  i  pohvalilo*),  nu 
ja  ga  se  dosada  zaliboze  nemogoh  dokopati.  Radi  to¬ 
ga  nadao  sam  se  velikomu  dusevnomu  uzitku  od  nje- 
gova  najnoviega  dela  » [stria  i  Dalmacia,«  tim  vise,bu- 
duc  da  sam,  bivsi  u  Mletcih,  doznao,  da  se  onde  bavi 
i  dogodovstinom  mletackom  —  dakle  i  dalmatinskom 
i  istrianskom,  koja  je  bila  s  onom  mnogo  vekovah 
tesno  skopcana. 

(Konac  ce  sledili.) 

SlavjansKe  vesli. 

fsaredne  fesko  kazalrtte  u  Pragu.  Slavnim  stalisem 
ceskim,  nedavno  na  saboru  skupljenim,  podneli  su  ces- 

ki  rodoljubi  prosnju,  da  im  podele  privilegiu  za  uteine- 

l'enie  posebnoga  ceskoga  kazalista.  Napeta  bila  je  po¬ 
zornost  sviub  radi  uspeba  ove  prosnje  —  nu  uspeh 
taj  nadvisi  svako  ocekivanje.  Veliku,zivu  radost  pro- 
biidiu  svih  rodoljubih  novina,  da  su  slavni  stalisi  pros- 
nju  tu  uslisali  i  posebno  dopustenje  podelili  k  osno- 
vaniu  ceskoga  kazalista.  Odluka  ova,  gledajuca  samo 
na  prosvetu  i  blagostanje  ceskoga  naroda,  najti  ce  zai- 
sta  posvuda  pohvalu.  Zavod  ovaj  postal  ce  posao  sve- 
cra  naroda,  ovde  ce  se  radit  o  casti  i  korisli  narod- 
noga  jezika,  i  zato  mislimo,  da  nece  bit  izmedju  ro 
dofjubah  nijednoga,  koj  nebi  sve  sile  napeo  i  nasto- 
jao,  da  se  ova  blagotvorna  namera  barze  bolje  u  zi- 
vot  privede.  Kazaliste  ovo  podignut  ce  se  na  akcie. 
Svojim  vremenom  javit  cemo  o  napredku  ovoga  po- 
sla  tocnie  izvestje,  jer  scenimo,  da  cemo  moci  iz  ovo¬ 
ga  poduzetja,  ako  dobro  izadje,  vele  nauka  za  na  car- 
piti.  Ako  promotrinao,  kolikih  su  Cesi  zartvah  prineli 
za  utemeljenje  narodne  Malice  i  Museuma,  ni  malo  ne- 
cemo  sumnjati  o  sretnom  uspehu  ove  nakane. 


*)  I  nasa  Danica  priobcila  je  prie  dve  godine  odlomak  istoga 
dela.  Kritika  ove  knjige  od  prof.  Pettera  u  Zadru,  moze  se 
citati  u  letosnjem  33.  broju  casopisa  Ost  und  West. 

Ucred. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  hor.  si.  d.  tiskarne  Ura.  Iij  tide  vita  Uaja. 


U  Subotu  as.  Iiipnja  1845. 

Sunce  moje  ti  s’  jedina, 

Koje  bitje  moje  grije  : 

Bez  tebe  je  sunce  tmina, 

Dan  je  noc,  kad  tebe  nije. 


Zasto  sunce  trake  svoje 
Tako  dugo  ved  nam  krati: 
Kazat  cu  h,  ma  gospoje, 

Ako  samo  zelis  znati. 

Nije  drugo,  vieruj  meni, 

Sto  ga  na  to  nagnalo  bi, 

Vee,  angjele  moj  ljubljeni. 

Ti  liepotom  sto  ga  dobi. 

Za  oblakom  zato  hodi, 
Srameci  se  sve  Jiepote, 

Znajuc,  liepse  da  s’  nahodi 
Sunce.  koe  mu  slavu  ote. 

o  dievo  ljubezijiva, 
Zalost  tezka  sad  tare  ga: 

Da  nesjaje,  ved  se  skriva, 

Sto  s’  ti  sunce  liepse  od  njega. 

Joste,  mila  ma  gospoje. 

Nama  dviema  sve  zavidi, 

Sto  je  liepse  lice  tvcje, 

I  me  oko  sto  ga  slidi. 


Da  se  srami,  pravo  ima. 

Da  se  skriva,  duznost  mu  je; 

Jos  je  pravo,  tvim  ocima 
Da  se  klanja  i  nje  stuje; 

Jer  odita  istina  je. 

Da  ti  cinis  sunce  njega, 

Kad  u  tminah  ono  ostaje 
Rumenila  bez  tvojega. 

Nek  se  dakle  njegvi  plami 
Od  studeni  okamene, 

Kada  traci  tvcji  sami, 

O  gospoje,  griju  mene. 

A.  V.  Rasleviit. 

Istria  i  Dalmacia. 

Pisma  i  uspomene  od  Henrika  Stieglitza.  U  Stutgardu 
i  Tabingi  1845. 

Presudjeno  Ivanom  Kukuljevicem. 
rKonac.) 

Taki  na  pocetku  svoga  dela  opisuje  nam  St.  u 
jednom  listu  iz  Tarsta  poetickim  perom  negdasnju 
slavnu  vladalicu  Jadranskoga  mor a,  sada  pako  poru- 
senu  ( trauernde ),  zapustenu  udovicu  Vencciu,  odkuda 
se  je  bio  na  put  u  Dalmaciu  oddelio.  Odatle  vodi 


102 


nas  u  zivahni,  bogati,  novi  Tarst,  posto  bi  prxe  po 
obicaju  drugib,  osobito  slavjanskih  putnikah  raorskoj 
ovoj  kraljici  napio  zdravicu:  »da  zivi  Venecia,  na  ve- 
ke  krasna,  neizcarpivim  blagom  bogata  kraljica  ma 
joj  nestalo  blaga,  ma  joj  propale  krune!« 

Tarst  spada  od  svoga  postanka  na  ilirski  narod, 
jer  je  dio  ilirske  kraljevine,  podignut  je  na  lhrskoj 
zendji,  sagradjen  od  ilirskih  rukub,  natapan,  sacuvan 
i  obogatjen  Jadranskim  t.  j.  llirskim  morem,  koje  se 
je  jednoc  »mare  Illyricum«  zvalo.  Luka  tarstjanska 
spada  na  carstvo  austriansko,  kao  sto  i  St.  veli:  ne- 
mozerno  dakle  mi  ravnodusni  Slavjani  dokuciti,  kako 
je  mogo  isti  St.  u  svojoj  sanjki  o  nemackoj  buduc- 
nosti  na  str.  10.  pun  veselja  smotriti,  da  Tarst  nije 
vise  austrianska,  nego  juzna  luka  nimackega  saveza. 
Mnije  li  on  mozebit,  da  Austria,  kao  carstvo  sastav- 
ljeno  iz  mnogobrojnih  slavjanskih,  talianskih,  nemac- 
kih  i  magjarskih  plemenah,  moze  samo  u  savezu  s 
inostranskimi  nemackimi  darzavami  srecna  i  velika 
postati?  A  mi  bas  suprotivno  verujemo,  naime,  da  o- 
na  moze  srecu  steci  i  uzdarzati,  ako  sklopi  cvarsti, 
neporusivi  savez  sa  svojimi  vernimi  narodi.  —  Da 
ime  staroga  ovoga  targovista  na  str.  27.  tako  opako 
izvodi,  tomu  se  nimalo  necudimo,  znaduci,  da  nije 
vest  ilirskomu  jeziku;  nu  slavjanski  jezikoslovci  zna- 
ju,  da  je  latinsko  ime  Tergestum,  Tcrgium,  Torgitcn, 
kano  i  nemacko  Tries t,  i  slavjansko  Tarst,  TrhcvtttS, 
iz  ilirskoga  targ,  tdriiti,  postalo. 

Iz  Tarsta  se  je  St.  odputio  u  istriansko  priraor- 
je,  i  vodi  nas  najprie  u  Kurtu  (Isola)  i  Kopar  (Kapo- 
distria).  Opisanje  zivahnoga  gibanja  u  luci  koparskoj 
prestavlja  nas  u  duhu  na  obalu  pojadranskih  grado- 
vah  i  stavlja  nam  pred  oci  bujni  zivot  nasih  primo- 
racah.  On  ovako  pise:  »Sav  je  zaliv  nabijen  camci 
i  zato  nalik  na  ribarsko  selo,  ljuljajuce  se  na  talasih 
i  prosliruce  svoj  radini  zivot  i  na  bliznju  obalu.  Svu- 
da  vlada  marljivost  i  neumorno  prometanje,  svuda  se 
ponavlja  isti  prizor  ovih  zanimivih  gomilah.  Onde 
plete  mrezu  porodica  koja;  muzevi,  pokriveni  vise- 
corn  frigickom  (carvenom)  kapom,  rade  pusec  i  pe- 
vajuc,  a  zene  i  devojke  u  carnih  odecah,  napola  slic- 
nih  starinskoj  togi,  napola  kaftanu  (a  posve  harvatsko- 
mu  zobunu),  sad  spustajuc  carnu  kosu  niz  pleca,  sad 
skrivajuc  ju  pod  belu  maramu,  rade  rad,  neprekida- 
juc  ugodne  razgovore.  Ovde  opet  drugi  broje,  ciste 
i  uredjuju,  sto  su  na  lovu  nahvatali ;  nedaleko  od  njih 
stoje  kozari  sa  skurom  pregacom,  okruzeni  morskom 
penom ,  koju  su  svojimi  rukami ,  bi  reci  od  djona, 
podigli;  al  najglasnie  obavljaju  svoj  zanat  kacari,  po- 


kucivajuc  obruce  na  bacvah  i  barilih,  za  obliznju  vino- 
i  maslino-berbu.  -  Nu  priklopljena  dogodovstina  ovoga 
grada,  nije  mu  tako  dobro  za  rukom  posla  kano  opts 
ovih  prizorah  Koparske  luke. 

U  Piranu,  u  kojega  zalivu  mletacki  duzda  Ziam 
flotu  cara  Friderika  Ridjobrade  biase  hametom  po- 
tuko,  privodi  nam  na  pamet  svetoslavnog  Tartima, 
rodjenoga  ovde  god.  1692,  koj  biase  Paganini  svoga 
vremena  i  skladatelj  glasovite  djavolske  sonate.  Rec 
je,  da  mu  ju  je  sam  vrag  polazec  ga  u  snu  gudio , 
da  njome  mozak  smete  ljudem.  Izmedju  ostaloga 
napominje  St.  i  zastitnika  ove  varosi,  naime  S.  Gjur- 
gja,  zastitnika  od  Bosne  i  ljubimca  sviuh  juzmh  Slav- 

janah.  . 

Preko  Montone,  Paza  (Pisinc)  i  Vodnjana  (Digna- 
no)  vodi  nas  St.  u  klasicku  Pulu  (Pda),  koju  su  vec 
toliki  inostranci  posetili  i  opisali.  Ovde  nas  upozna- 
je  s  mladim  i  pomnjivim  rodoljubom,  Ivanom  Karra- 
rom,  koj  skupljajuc  marljivo  ostanke  klasicke  staro- 
bitnosti,  pripravlja  Puli  lepi  museum  u  negdasnjem 
hramu  Augusta.  Sa  zalostju  pomislih  ovde  na  tol.ke 
klasicke  starine  u  mojoj  harvatskoj  domovim  na  ve- 
le  mestih  izkopane:  ove  se  zaliboze  nisu  namerile  na 
kupioce,  koji  bi  ove  vazne  spomenike  nase  pobnoke 
i  uroetne  dogodovstine  za  koj  javni  zavod  sabralx  x 
od  konacne  propasti  spasili. 

Na  str.  5b.  opisuje  St.  veoma  zanimivo  istriansku 
svadbu  kod  Pule;  u  ostalom  obicaji  ovom  prxgodom 
opisani  podobro  se  slazu  s  pirnimi  obicaji  slavjanskih 
Istrianacah.  Citavsi  zakljucak  opisa  od  Istrie  n.sam 
mogo  starpiti,  da  se  malko  nenasmejem,  video,  da 
je  i  g.  St.  zauzet  za  ideu  nekojih  nemackxh  dopisnx- 
kah  u  »Augsburzkih  novinah,«  naime,  da  se  nasele 
Nemci  u  Podunavju  i  ostalih  jugoslavjanskxh  pokraji- 
nah.  »Da  se  ovakove  naselbine  razborxto  upravljaju 
_  mnije  St.  -  a  s  pocetka  krepko  podupiraju,  one 
bi  do  mala  u  ovih  pustih  zemljah  od  ocevidnoga  u- 
speha  bile  i  ujedno  bi  i  okrepljajaii ,  pomladjujuii  nl- 
macki  hvalj  (element)  presadile  u  ove  predele,  prxklad- 
ne  za  svako  izobrazenje  !  Mozda  g.  St.  malo  pozna- 
va  nedostatak  plodne  zemlje  u  Istrii  i  svem  austr.an- 
skom  primorju;  mozda  nepoznava  kamenjake  x  pesinu 
ondasnjih  predelah,  neugodnost  podnebja,  neplodnost 
zemlje,  i  uza  sve  ovo  neumornu  marljivost  ondasnjih 
stanovnikah,  boj  njihov  sa  zivlji,  imenito  s  burom. 
Sve  ovo  ne6e  bogme  niti  krepki,  pomladjujucx  (?)  ne- 
macki,  niti  drugi  koj  zivalj  pretvoriti.  —  A  sto  se  tx- 
ce  naseljenja  ostalih  izpod  turskog  jarma  otetih  jugo- 
slavjanskih  plodnih  pokrajinah:  pitamo  mi  Nemce,  za- 
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sto  nisu  ovu  osnovu  prie  100  godinah  predlozili,  kad 
je  bilo  od  potrebe  jednom  rukom  plug  darzati  a  dru- 
gom  sablju.  Onda  se  je  raogo  nemacki  zivalj  lepo 
izkazati ;  al  nije  junactvo  pecene  guske  znati  loviti. 

Iz  Pule  se  je  St.  svratio  na  nekoje  otoke  Kvar- 
nera,  i  sto  na  str.  11.  o  stanovnicih  velikoga  i  malo- 
ga  Losinja  [Lussin  grande  i  piccolo )  pise,  moze  se  pri- 
ljubit  ostalim  istrianskim,  harvatskim  i  dalmatinskim 
primorcem.  »Njihovo  obcenje  —  pise  St.  —  sa  svimi 
stranami  svlta  ocituje  se  i  u  njihovih  razgovorih,  ko- 
je  u  kavanah  vode,  nu  obcenje  ovo  proteze  se  da 
kako  samo  na  obale,  jer  u  unutarnje  zemlje  tezko  da 
je  jedan  izmedju  stotine  ovih  brodarah  prodro.  La- 
djari  od  oba  Losinja  nazivaju  sami  sebe  Engleze  Ja- 
dranskoga  mora,  i  smionii  od  njih  zale  najvise,  sto 
Austria,  akoprem  ima  sva  sredstva,  ne<5e  da  gradi 
flotu,  s  kojom  bi  i  ona  u  vazne  dogadjaje  sveta  uti- 
cati  mogla;  da  do  toga  dodje  —  kazu  Losinjani  — 
oni  nebi  ni  za  kojim  pomorskim  narodom  zaostali.o 
nStanovnici  Losinja  —  nastavlja  St.  —  sluze  se  nekom 
smesicom  od  talianstine  i  slavjancine.  S  talianskim  je- 
zikom  covek  svuda  prodje;  nu  u  medjusobnom  ob- 
cenju  kano  i  u  carkvenih  pesmah  vlada  samo  ilirski 
jezik. «  Ovde  valja  dodati,  da  su  ne  samo  pesme  ilir- 
ske,  nego  da  se  sva  tnisa  na  ilirskom  jeziku  sluzi. 

Opis  otokah  Cresa  ( Cherso ),  Ozora  ( Osero )  i  Kar- 
ka  [y cglia ),  koji  leze  na  prarna  harvatskomu  primor- 
ju,  propleten  je  nekoliko  varlo  lepimi  sgodopisnimi 
episodami.  Nu  na  otoku  Karku  izkusio  je  sa  zalostju 
g.  St.,  da  covek  u  ovih  predelih  nemoze  svuda  s  ta¬ 
lianskim  jezikom  bas  lahko  proci;  jer  na  str.  112.  o- 
vako  sam  veli:  »Od  davna  vec  nisam  bio  tako  osam- 
ljen  kao  na  putu  iz  Karka  u  Omislje  ( Castel-Muschio ). 
Covek  moze  sam  biti,  bez  da  je  osamljen;  nu  kad 
obci  s  ljudmi,  a  nemoze  se  s  njimi  ni  malo  porazgo- 
varati,  onda  je  bogme  osamljen.  Moj  provodic  i  svi 
ljudi ,  koje  smo  na  ovom  podugackom  putu  sreli, 
nisu  znali  ni  jedne  jedine  rtice  drugcie,  nego  na  svojem,  u 
uho  tudjinca  nemilo  dirajucem  hdrvatskom  jeziku  progovo- 
riti.«  Citav  ovo  cudio  sam  se,  kao  sto  se  svi  Slavjani  cu- 
de  nemackim  putnikom,  koji  se  spremaju  na  put  u 
slavjanske  zemlje,  da  opisu  narod  i  zemlju  lu,  —  a 
nece  da  se  potrude  malko  kod  kuce,  te  da  si  prisvo- 
je  koje  od  slavjanskih  narecjah,  nego  stave  se  onako 
cisti  od  slavjanskoga  jezika  na  put  k  Slavjanom,  pa 
se  cude,  sto  ovi  negovore  s  njimi  nemacki.  Da  samo 
jedno  narecje  nauce,  lahko  bi  i  ostala  razumeli.  Nu 
kako  mogu  inace  narod  i  njegove  cudi  i  misli  raza- 
brati?  Kako  mogu  ljubav  i  iskrenost  pravih  naroda 


sinovah  steci:  kako  se  mogu  priatnomu  doceku  od 
strane  verne,  narodu  neodtudjene  dece  nadati,  ako  li 
jezik  naroda  ,  koj  polaze,  neznaju,  dapace  se  u  nje- 
ga  visekrat  i  upoznaju?  Sasvim  drugcie  postupaju  u 
tom  obziru  nekoji  novii  francezki  putnici,  koji,  nau- 
civsi  temeljito  slavjanski  jezik,  proucili  su  najtemelji- 
tie  s4rce  i  duh  slavjanskih  narodah,  radi  sta  im  dela 
isti  Slavjani  citaju  i  hvale. 

Putuju<5  parobrodom  u  Dalmaciu,  sastao  se  je  St. 
s  ucenim  padovanskim  profesorom  Furlanetlom,  putu- 
jucim  radi  iztrazivanja  nekojih  starinah  u  Dalmaciu,  i  s 
nasim  glasovitim  Nikolom  Tomaseom,  koj  se  biase  u 
Sibenik,  svoje  i  slavnoga  Marka  Pola  rodiste,  posle 
velegodisnjega  prognanstva  povratio,  »da  uzvidi  lju- 
beznu  sestru,  i  da  poseti  dragi  grob  matere,  umarv- 
se,  dok  je  bio  u  prognanstvu;«  on  ju  je  kasnie  na  svo¬ 
jem  materinskom  ilirskom  jeziku  tuzno  oplakivao  (vi- 
di  njegove  Iskrice).  Ovoga  nasega  Dalmatina,  na  gla- 
su  po  svoj  Italii,  udostojio  je  St.  osobite  pozornosti, 
tako  da  je  o  njem  punih  12  stranah  pisao.  —  Al  na 
njegovo  mnenje  glede  ovoga  virstnoga  naucnika,  ko- 
jega  ja  osobno  poznam,  i  za  veliku  to  cast  primam, 
pristati  niposto  nemogu  ;  jer  se  cini,  kao  da  ga  St. 
samo  zato  gdegde  osudjuje,  buduc  da  Tomaseu,  ka¬ 
no  i  njegovomu,  a  i  svim  ostalim  juznim  negerman- 
skim  narodom,  neprija  bas  severna  nemacka  filosofia, 
akoprem  ovaj  postupak  —  kao  sto  St.  mnije  —  ni 
malo  nije  filosoficki.  Prie  bi  jos  sa  St-cem  Tomaseu 
zamerio,  da  s  velikim  preziranjem  pesme  veleumno- 
ga  Byrona  i  puckoga  Berangera  osudjuje,  i  svakom 
prigodom  na  mejdan  ih  zazivlje. 

Da  je  Tomaseo,  boravivsi  dugo  u  Italii  i  Fran- 
cezkoj,  »ilirski  jezik  zanemario,«  to  je  istina;  al  mu 
je  toga  zao  bilo  u  novie  vreme,  ter  on  popravi  par- 
vasnju  gresku,  napisavsi  svoje,  od  svih  Slavjanah  s 
uzhitjenjem  pozdravljene  Iskrice,  i  obecavsi,  da  ce  iz- 
dati  narodne  ilirske  pesme,  od  kojih  je  bio  prie  ve- 
ce  nmogo  na  talianski  jezik  preveo  i  pod  naslovom: 
» Canti  pcpolari  Iliricia  u  Mletcih  tiskali  dao. 

U  kratkoj  dogodovstini  Zadra  imalo  bi  se  koje- 
sta  popraviti,  nu  prostor  to  nedopusta;  samo  cu  jo- 
ste  g.  St-ca  opomenuti,  da  necarpe  svoja  historicka 
data  o  Dalmacii  i  Istrii  samo  iz  talianskih  izvorah, 
buduc  da  su  ovi  prepunjeni  nebrojenimi  pogreskami, 
a  i  pisani  su  vecom  stranom  veoma  pristrano  i  sa¬ 
mo  na  cast  Mletcima. 

U  Sibeniku  su  rodjaci  Tomaseovi  g.  St.  gostolju- 
bivo  kao  pravi  Dalmatinci,  pribrali.  S  jednim  stricem 
Tomaseovim  posetio  je  St.  vodopad  reke  Karke  bli- 
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zu  Skradina,  skradinski  slap  zvani,  i  prispodablja  ga 
veoma  poeticki  sa  slapom  Imatre  u  Finlandskoj.  »Ako 
li  prispodobimo  —  veli  St.  —  Imatru,  hujecu  medju 
dvima  visokima  stenama  od  granita,  s  pohodom  na- 
roda,  koj  si  silom  put  karci  do  bolje  dobe,  i  prozo- 
vemo  to  epos- om:  a  to  ti  razgranjeni  skradinski  slap 
sa  svojimi  iz  mahovita  kamenja  izvirucimi  zrakann  na- 
likuje  bolje  idilli,  razvijucoj  se  mirno  iz  pastirskoga 
zivota,  u  veselu  kolu,  uz  glas  svirkah  i  frulah  —  do- 
cim  onde  huka  od  vihra  igra. 

Koj  se  god  rodoljubivi  Slavjan  u  duhu  prestavi 
u  prekrasnu  Dioklecianovu  palacu  kod  Solina,  jedan 
od  najlepsih  spomenikah  juznih  Slavjanah:  on  6e  se 
zaisto  s  g.  St.  s  tugom  spominjati  negdasnje  slave 
ovoga  umotvora  i  onoga  prostoga  dalmatinskoga  se- 
Ijanina  iz  Duklje,  zatim  pako  slavnoga  graditelja  ove 
palace,  gde  je  svoju  starost,  odrekavsi  se  sveta  i  via- 
darstva,  kao  vartlar  proveo.  Uspomena  njegova,  koja 
joste  dan  danas  u  narodnib  pesmah  dalmatinskih  i 
carnogorskih  zivi,  trajat  6e  po  svoj  prilici  dulje  nego 
razvaline  njegove  palace  i  hrama,  probudjujuce  i  sa- 
da  joste  udivljenje.  Zao  nam  je  samo,  sto  bliznji  su- 
sedi  ove  ostanke  starinske  nase  slave  varlo  zlo  stuju, 
i  ni  malo  se  za  njihovo  sacuvanje  nebrinu,  dapace  ih 
neprestanim  ostetjivanjem  i  sakatjenjem  jednako  o- 
skvarnjuju  i  garde.  Pravo  veli  St.  na  str.  179.:  »Mi 
korimo  Turke  i  druge  barbare,  sto  su  toliko  krasnih 
spomenikah  ili  sami  razorili  ili  propasti  pustili:  dajte 
dakle  da  pokazemo,  da  nismo  Turci  i  barbari !  — 

Cemu  da  se  nadamo  od  nasih  polomakah  prama  nas, 
ako  ni  sami  nestujemo  nase  predje  ?  Stovanje  tecaja 
sveta  u  obce,  prilikuje  pojedinomu  coveku,  spominju- 
cemu  se  verno  i  zahvalno  parve  zore  svoga  zivota. « 

U  veleslavnom  kotorskom  zalivu,  »kojega  stanov- 
nici  (kao  sto  veli  St.  na  str.  265.)  v5rlo  se  ponose 
svojim  slavjanskim  podretlom,  i  uvek  se  medju  sobom 
ilirski  razgovaraju,  tako  da  ondasnjim  kao  i  ostalim 
dalmatinskim  urednikom  ( Beamtt )  znanje  ilirskoga  je- 
zika  neobhodno  treba  —  u  istom  zalivu  napade  g. 
St — ca  iznenada  opet  klapnja  o  jednobojnoj  nemackcj 
Jloti,  o  sve  uzjem  pridruzivanju  obcenitcj  nimaikcj  do- 
mcvini  i  o  podignutju  nhnackoga  jezika  i  nemaikcga 
duha  na  najvisji  stupanj  slave  i  savarsenosti.  —  Sta 
ce  ovo  reci  u  Dalmacii?-  Nu  mi  smo  ove  sanjarie  vi- 
sekrai  vec  citali  u  obcinskih  nemackih  novinah  — 
kadkada  bas  u  veliko  —  i  zato  necemo  zameriti  ni 


g.  St.,  sto  ga  je  preterano  rodoljubje  tako  daleko  za- 
nelo.  Drago  nam  je  suprotivno,  sto  je  na  sir.  214. 
naveo  reci  stariega  jednoga  nemackoga  putnika  i  o- 
pisatelja  kotorskoga  zaliva,  koj  se  ovako  izrazi:  »Ja 
sam  vidio  obale  Genevskoga  jezera,  koje  je  samo  ve- 
sto  pero  Rousseau-a  toli  krasno  opisati  kadro  bilo. 
Lep  je  to  predel  bogme ;  al  su  obale  kotorskoga  za- 
Jiva  bez  dvojbe  mnogo  krasnie.a  Reci  ove  moraju  za¬ 
isto  svakoga  domovinu  svoju  ljubecega  Ilira  uzhititi, 
i  joste  vatreniu  ljubav  prema  kolevci  svojih  dedovah 
u  sarcu  mu  probuditi. 

Radostno  nam  je  bilo  cuti,  da  g.  St.  na  str.  215 
219.  slavjanske  obicaje  Dobrotanah  priznaje.  —  Nu  u 
Budvi  na  granici  carnogorskoj  setja  se  St.  opet,  da 
je  severni  Nemac  i  vapi  s  uzhitjenjem : 

Wahrlich  nie  auf  diesen  Hohen 
Diirften  fremde  Adler  schalten: 

Und  der  Is  ter  und  der  Balkan 
Huldigten  nur  deutscliem  Walten. 

Sta  bi  tomu  rekli  ostali  narodi  i  velike  vlasti 
europejske?  — 

Veoma  je  shodno  na  svarhi  knjige  u  kratko  izra- 
zio  ono,  sto  je  izkusio  i  vidio,  recmi  Tomasea,  koje 
je  ovaj  napisao,  povrativsi  se  u  domovinu  posle  mno- 
goletne  udaljenosti. 

Da  je  g.  St.  svoju  posebnu  narodnost  vise  s  u- 
ma  svarnuo,  ter  ono,  sto  je  cuo  i  vidio,  naravnie  i 
onim  zemljam  shodnie  opisao:  bila  bi  mu  knjiga  ova 
ne  samo  za  stanovnike  opisanih  pokrajinah,  nego  l  za 
isto  nemacko  'obcinstvo  mnogo  vecju  korist  donela. 

Slavjanske  vesti. 

U  Poljskoj  se  je  pojavio  novi  skladatelj  [Composi¬ 
teur),  Mirecki,  rodom  iz  Krakova.  Parvo  njegovo  po- 
kusenje,  izvorna  poljska  opera  »No<5  u  Apenninah,« 
biase  nedavno  s  velikom  pohvalom  u  rodnom  mu  me- 
stu  izvedena.  Kazu,  da  pokazuje  veliku  izvornost  i 
veleum  skladateljev. 

Poznato  je  citateljem,  s  kolikim  je  udivljenjem 
slusalo  obcinstvo  mladjahnu  umetnicu  Teresu  Milanol- 
lo;  sada  je  ona  dobila  takmicu  Minu  Nerudovu,  kcer 
barnanjskoga  organiste.  Dete  ovo  od  sest  godinah 
tako  zna  vesto  na  violini  igrati ,  da  mu  se  svi  cu- 
de.  Kazu,  da  <5e  do  skora  koncert  dati. 


ko  isti  ustav  i  zakon,  ista  vlada  i  darzava. 
govorili,  da  neima  jacje  veze  za  narode  r 
narodnost  i  jezik,  i  zato  da  ima  darzava  s 
stojati,  da  budu  njezini  clanovi  jedne  naroc 
gi  su  pako  dokazati  nastojali,  da  valja  nar 
kim  interesom  i  svarhom  spajti ,  jer  je 
koju  nitko  nemoze  razkinuti.  Bilo  kako  mi 
to  je  svakako  stanovito,  da  su  one  zemlj 
savezu,  koje  isti  ustav  i  jezik,  ista  narodm 
isti  jezik  i  zakon  skapca,  i  da  je  to  od  pr 
risti  za  njihove  stanovnike,  ako  se  medjusc 
poznavaju,  bratski  Ijube,  i  prijateljski  obce 
odnosenju  jesu  Horvato-Slavonci  sa  Slovai 


baruna  J.  J.  Buzinskt 


"umene 


sunca 


jranuo 


Ako  kad  si  piesme  slavuljev 
Nasluso  se  uzdisuc  od  mila 
Ako  Te  je  u  one  lietne  dne 
Bistra  voda  igda  razladila; 


Ako  s’  vidio  planine  daleke, 
Zelen  trave,  zarcalo  od  riek< 
Vidio  si  i  Boga  svemoga ! 


U  njeg  se  uzdaj,  koj  naravu 
Kad  se  na  Te  tezko  zlo  oboi 
Nece  on  ceda  zaboravit  svog 


Scbiio  I.  T. 


Karodnost  Slovakah. 


Mnogo  su  se  darzavnici  (pohtici)  u  nase  doba  pre- 
pirali  o  tom,  sto  da  silnie  i  krepcie  narode  veze,  da 
li  isto  pleme  i  podretlo,  isti  jezik  i  narodnost;  ili  pa- 


Broj  2T. 

U  Subotu  5.  Sarpnja  184.5. 

Tetaj  XI 

Netuz-ralm  mila  mati!  Pod  njim  kraj  ce  s’  nas  podici 

blot  sa  seb  taj  odev  tmavi.  I  procvetat  cvgtom  no  vim: 

Bude  tvoj  rod  zakrivati  Cisto  Vagi  Gran  ce  ici 

Krilom  svojim  ptic  dvoglavi.  Pgvnim  poljem  Slovakovim. 
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srodna  plemena.  U  Horvatsku  i  Slavonsku  dosao  je 
barem  koj  opletar  i  platnar,  al  pod  Tatrami  bio  je  Horvat 
bogme  redji  od  bele  vrane.  Duhovnoga  pako  obcenja 
takodjer  nije  bilo,  jer  nije  bilo  ni  knjizevnosti,  ni  jav- 
noga  glasonose  (novinah.)  U  nase  stoparv  doba,  posto 
se  je  idea  slavjanske  uzajamnosti  posvuda  primila,  le 
narodni  i  knjizevni  zivot  se  razvio,  postalo  je  ovako- 
vo  druzenje  moguce,  a  najnovii  dogodjaji  nalazu  ga 
bas  obima  plemenima  kao  potrebocu:  jer  samo  »sloz- 
noj  bratji  sve  je  mozno,  gde  je  sloga,  pomoc  je  od 
Boga.« 

Mnogim  ce  se  mozebit  ovo  preterano  videti;  oni 
ce  kazati,  da  obcenje  ovo  nemoze  bit  od  nikakve  ko- 
risti  za  Horvate  i  Slavonce,  buduc  da  su  Slovaci  od- 
vise  slabi  i  zavisni,  bez  narodnoga  zivota  i  ponosa ; 
buduc  da  neimaju  ni  sile,  ni  buducnosti,  jer  su  se  na- 
rodnosti  svoje  odrekli  i  Magjarom  se  sasvim  podvargli. 

Istina  je,  zalostna  istina,  da  se  u  poslednjoj  bor- 
bi  za  narodnost  Slovaci  nisu  bas  junaoki  darzali,  da 
su  se  mnogi ,  osobito  odlienii ,  odmetnuli  i  na- 
rodnosti  svoje  odrekli.  U  ovom  obziru  pravedno  va- 
pi  g.  Caplovic,  da  neima  naroda ,  koj  bi  tako  malo 
za  narodnost  mario  kao  Slovaci.  Nu  uzrok  tomu  ne- 
treba  traziti  u  nekoj  prirodjenoj  antipathii  Slovakah 
prama  svojoj  narodnosli,  nego  u  parvasnjem  uredjenju 
Ugarske,  gde  je  bio  latinski  jezik,  kao  obceniti  zastup- 
nik  duhovnoga  zivota,  cut  narodnosti  i  narodnoga  po¬ 
nosa  sasvime  utarnuo.  I  buduc  da  su  bas  Slovaci  kla- 
sicki  ovaj  jezik  najvise  stovali  i  gojili:  naravno  da  su 
i  narodnost  svoju  vise  zapostavljali  nego  Magjari,  koji 
se  klasickom  latinstinom  nisu  bas  nikada  odlikovali, 
i  zato  su  se  je  i  lakse  odrekli. 

Ovo  vain  je  izvor  dosadanjega  narodnoga  mart- 
vila  Slovakah,  to  je  uzrok,  (izvan  ostalih,  koje  cemo 
nize  navesti)  sto  je  bilo  dosada  tarsenje  vestiih  njiho- 
vih  glavah  glas  vapijucega  u  pustosi,  ovo  je  ona  tiha 
voda,  sto  im  je  narodnost  podkopala  i  u  martvilo  na- 
rodno  ih  porinula,  iz  kojega  su  se  kasno  prekasno  pro- 
budili  i  stanje  svoje  poznali.  Nu  pristoji  li  se  ,  da 
im  se  zato  bratja  rugaju,  ili  da  ih  preziru?  Neima  na¬ 
roda,  koj  bi  samo  slavne  i  srecne  dogodjaje  bio  pro- 
zivio :  jer 

Kolo  od  srece  u  okoh 
Varteci  se  nepreslaje ; 

Tko  bi  gori,  eto  je  doli, 

A  tko  doli,  gori  ostaje. 

Narodi  postaju  stoparv  po  nesreci  pametnii, 
i  tako  se  je  nadati,  da  ce  i  priasnji  stalis  Slovake 
opametit,  i  probuditi  u  njih  cut  vlastite  vred- 
nosti  i  cene;  probuditi  uverenje,  da  oni  nisu  od  Bo- 


ga  stvoreni,  samo  da  druge  slave,  da  druge  podizu, 
nego  da  mogu  i  sami  postici  isti  stupanj  velicine,  na 
koj  su  se  drugi  narodi  popeli.  Potvardjuje  im  ovo 
njibova  dogodovstina,  pokazuje  im  to  slavno  vreme 
slovenskih  kraljevah  Mojmira,  Rastislava,  imenito  pa¬ 
ko  Yelikoga  Svatopluka,  koj  je  bio  strah  i  trepetsviuh 
neprijateljah  slavjanskih  *),  prostarvsi  svoju  oblast  na 
iztoku  do  Krakova,  na  severu  do  Devina  (Magdebur- 
ga)  a  na  jugu  do  Dunava.  Onda  je  i  Slovakom  sunce 
slave  sijalo,  a  Nitra,  stolni  grad  Svatoplukov ,  biase 
svedok  sjajnosti  i  uzmoznosti  slovacke,  kao  sto  je  sa- 
da  svedok  njihove  nesrece.  —  Nu  uspomena  slavne 
ove  dobe  nije  se  do  sadasnjega  vremena  sasvim  uga- 
sila,  Slovaci  i  dan  danasnji  pevaju  s  uzhitjenjem: 
xNitra,  mila  Nitra,  ti  visoka  Nitra, 

Gd«  ze  su  ti  fiasi,  v  kerich  si  ti  kvitla. 

Ti  si  bola  jednoc  vseckich  krajin  hlava, 

V  kerich  tede  Dunaj,  Visla  a  Morava!. 

Al  je  nemackomu  caru  Arnulfu  za  rukom  poslo, 
medju  sinove  Svatopluka  seme  nesloge  posijati ;  zatim 
je  pozvao  ratoborne  Magjare,  za  onda  samo  od  plena 
i  boja  zivuce,  na  pomoc  —  pa  dva  lesnika  orahu  su 
vojska !  Slovaci,  buduci  najprie  od  obadva  nepriatelja 
pobedeni,  nisu  mogli  kasnie  ni  jednoga  preobladati  — 
i  postali  su  dio  od  novo  osnovane  kraljevine  ugarske. 

U  savezu  ovom  zivili  su  oni  s  Magjarima  u  slogi 
do  800  godinah,  t.  j.  do  najnovie  borbe  radi  narod¬ 
nosti.  Buduci  svojimi  Tatrami  od  nepriateljali  zasti- 
tjeni,  nisu  se  bavili  oruzjem,  kao  zanalom,  vau  ako  je 
obdoj  domovini  nepriatelj  pretio.  Zato  docim  su  im 
susedi  samo  na  bojistu  lovorah  trazili :  Slovaci  su  mi- 
roljubive  Muze  dvorili,  te  su  se  znanostmi  i  umetnost- 
mi,  poljodelstvom  i  gospodarstvom,  rukotvorstvom  i 
rudarstvom  bavili.  Pogledajmo  samo  historiu  knjizev- 
nosti  ugarske,  pa  cemo  videt,  da  su  barem  dve  tre- 
tjine  knjizevnikah  slovackoga  podretla.  Ako  daklem 
dogodovstina  o  njih  bas  toliko  negovori ,  koliko  o 
njihovoj  juznoj  bratji,  ili  o  Magjarih,  to  valja  ponajvise 
pripisati  toj  okolnosti,  sto  su  ondasnji  historici  samo 
bojista  i  ratista,  samo  haranja  i  plenjcnja,  samo  vitez- 
ke  lovore  i  ratoborne  junake  slavili  —  a  za  domace 
zasluge,  za  umetnosti,  obartnost  i  knjizevnost  ni  malo 
se  nisu  brinuli.  Pa  bas  ovde  su  se  Slovaci  odlikovali: 
najglasovitii  muzevi  u  historii  izobrazenja  ugarskoga 
jesu  Slavjani.  Samo  cu  ovde  napomenuti  slavne  spi- 
satelje :  Matin  i  Karla  Bela,  Adama  Kollara,  Valasko- 
ga,  Praya,  Korabinskoga,  Bencura,  Bartholomeidesa ; 


*)  Fortis  terribilisque  finitimis  populis  —  piSe  o  njem  Konstant. 
Porfirogeneta. 
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zatim  uinetnike  Lipskoga,  Kopeckoga,  Dunajskoga.  A 
i  koryphsei  novie  ceske  knjizevnosti:  Dobrovsky,  Pal- 
kovic,  Kollar,  Safarik,  jesu  Slovaci;  —  da  mimoidjem 
Bernolaka,  Holloga,  i  jato  magjarskih  spisateljah,  kao 
n.  p.  Kosuth,  Pulsky,  Mednjansky  itd.  U  obce,  da  su 
Slovaci  najobartnii  narod  u  Ugarskoj,  da  su  Englezi 
od  Ugarske,  tu  hvalu  im  isti  nemadki  spisatelji  pode- 
ljuju.  —  Da  su  pako  Slovaci  u  najnovie  doba,  kad  se 
je  borba  za  narodnost  zametnula,  takodjer  zaostaii,  to 
valja  pripisati  (kao  sto  smo  ved  gori  napomenuli)  na- 
misljenomu  latinskomu  klasicitetu  slovackih  knjizevni- 
kah,  koji  su  ponajvise  sarao  u  tudjem  rimskom  ele- 
mentu  slavu  trazili,  i  po  tom  stovanje  vlastite  narod* 
nosti  nisu  za  svoju  duznost  smatrali.  Nu  covek  voli 
druziti  se  sa  zivim  nego  s  martvim;  zato  posto  su 
se  Magjari,  koji  i  tako  latinskomu  jeziku  veliki  pria- 
telji  nebiahu,  iz  duhovnoga  martvila  probudili  i  na- 
rodnosti  svojski  primili;  posto  je  dosla  kobna  doba 
zametnutja  latinskoga  jezika:  Slovaci,  buduc  da  nisu 
bili  ljubavju  vlastite  narodnosti  opojeni,  i  za  ovaj  ko- 
rak  pripravljeni,  priklopise  se  ponajvise  Magjarom,  tim 
vise,  jer  se  na  podetku  nije  radilo  o  utamanjenju  slo- 
vacke  narodnosti,  nego  samo  o  podignutju  magjarske. 
K  tomu  valja  pridodati,  da  su  ono  malo  knjizevnikab, 
sto  su  slovacki  pisali,  u  dve  strane  razcepljeni  bili:  jed- 
ni  bo  su  pisali  ceski,  a  drugi  slovacki.  Literatura 
ceska  nije  bila  onda  takodjer  veoma  bogata,  niti  sym- 
pathia  prama  Cehom  velika;  nadalje  manjkao  je  javni 
organ  (novine),  kojega  pomocju  bi  se  bili  porazume- 
li.  Najposle  nagnutje  k  nasledovanju  {Nachahmungs- 
sucht)  i  pohlepa  za  inostranskim,  svim  Slavjanom  bi 
reci  prirodjena ,  i  ponajvise  izvor  njihovih  nevo- 
Ijah,  —  sve  ovo  ucini,  te  su  Slovaci  za  magjarsku  na¬ 
rodnost,  za  onda  ved  osvetlanu  i  uzvisenu,  prionuli. 
—  Druge  razloge  nece  nam  se  ovde  navoditi,  i  tako 
su  dosta  poznati. 

Mozda  je  ista  providnost  Bozja,  nehoteca  narod  koj 
utamaniti,  odlucila  bila,  da  su  se  Magjari  prie  Slavja- 
nab  iz  narodnoga  martvila  probudili ;  jer  da  su  se  on¬ 
da  stoparv  iza  sna  prenuli,  posto  je  na  slavjanskom 
nebu  sunce  visoko  poskocilo :  zlo  po  njih!  za  stalno 
bi  se  u  moru  slavjanskom  raztopili,  raztalili. 

Srecnii  su  bili  Harvati  i  Slavonci,  obranivsi 
narodnost  svoju  od  propasti,  a  sebe  od  vecitoga  priko- 
ra.  Nu  tajiti  se  nemoze,  da  ih  je  u  tom  sudbina  Slo- 
vakah  opametila,  a  udaljenost  od  bojista  i  posebna 
municipalnost  pobedu  im  polaksala.  —  Nu  hoce  li  oni 
zato  prezirat  Slovake,  verne  rodu  svomu?  Hoce  li  se 
rugati  Lazaru  i  vernim  njegovim  junakom,  sto  su  u- 


sled  izdaje  Brankoviceve  na  Kosovu  pali?  _  Skupo 
platjaju  i  Slovaci  svoju  lahkoumnost:  jezik  im  je  iz- 
kljucen  iz  sjajnih  dvoranah  i  visjih  krugovab,  dapace 
nastoje  im  ga  iz  iste  carkve  *)  i  skole  prognati;  ime 
naroda  su  im  uhilili  i  zabranili  i  uciti  jezik  slovacki. 

Pali  su  Slovaci,  duboko  pali ;  al  ipak  nisu  joste 
propali.  Prognana  iz  gradovah  narodnost  povukla 
se  je  u  Tatre,  u  krug  domadi,  u  proste  kuce  ravno- 
dusnih  gorjanah,  i  onde  je  nasla  utociste.  Zato  netre- 
ba  ju  vec  oplakivati,  pravo  veli  Kollar  u  svojoj  »Kce- 
ri  Slave :« 

Cesto  moze  pastirova  knca 
Domovini  vise  hasniti, 

Nego  vojska  Zizkova  imuca. 

Do  mala  su  se  pojavili  muzevi,  verni  svome  ro¬ 
du  1  jeziku,  koji  su  i  nezasluzeno  stanje  svoga  naroda 
i  mogucnost  emancipacie  njegove  dokucili,  tere  odlu- 
cili,  podici  ga  u  svaku  cenu  iz  praha  i  kala,  u  koj  su 
ga  bili  nezahvalni  sinovi  i  susedi  srinuli.  Pometnuvsi 
svaki  mit  i  svaku  pretnju,  stali  su  puku  svomu  pro- 
povedati  rec  Slave  i  ubavestjivat  ga  o  njegovom  do- 
stojanstvu,  prednosti  i  buducnosti.  Tako  se  je  mal 
ne  uduseni  vec  narodni  duh  opet  poceo  buditi ,  i 
mnogi,  koji  su  dosada  hladnokarvno  njegovo  tusenje 
gledali,  poceli  su  se  javno  za  svoju  narodnost  boriti. 
Ovo  potvardjuju  izmedju  ostalih  toliko  putah  ponov- 
Ijene  i  mnogimi  uglednimi  osobami  podpisane  prosnje 
na  nj.  velicanstvo,  radi  podeljenja  privilegie  za  slo- 
venske  novine.  Istina  je  dakle,  da  Bog  onoga  siba, 
koga  prima  za  sina.  Oluja  ova  uzdarmala  je  Tatre  i 
probudila  ujedno  Slovake  k  zivotu  i  delovanju.  I  na 
Tatrah  se  vec  razsvitje;  slavjanski  orlovi  poletju;  li- 
vade  se  i  gaji  zelene,  proletje  se  javlja.  Stablo  tatran- 
skoga  Slavjanstva  ozivljuje  i  pupi,  do  mala  de  se  ze- 
leniti  i  razgraniti.  Ako  je  i  nesto  listja  i  granja  usah- 
nulo ;  nista  za  to:  —  darvo  je  joste  zdravo,  te  ce  td- 
rati  nove  grane.  — 

Ova  lepa  nada  obuzela  je  sarce  mladiin  slovackim 
domorodcem,  te  su  poceli  svojski  se  starati  za  svoj 


*)  U  mgs  to  mnogih  samo  jedan  primer  navesti  cemo,  iz 
kojega  ce  se  vidgti,  kako  sada  sa  Slovacima  postupaju.  U 
Jasdi  (u  vespr.  varmedji,)  nastanjenoj  od  samih  Slovakah,  za- 
povedi  ondasnji  parok,  da  pevaju  u  carkvi  magjarski;  nu 
mnogi  su  pevali  kao  navadno  slovacki.  To  je  onoga  gospo- 
dina  varlo  razjarilo ;  zato  svarsivSi  prodiku,  kad  jepukbla- 
goslovio,  re£e:  »Blagoslovim  sve,  koji  su  magjarski  pevaJi; 
a  oni,  koji  su  pSvali  slovacki ,  neka  idu  do  vraga!«  —  Vi- 
di  Zrcadlo  Slovenska  od  Pravoslava  Cervenaka  u  Pesti  1844 
na  str.  113.— 
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narod  i  osvetlanje  ga.  Buduc5  da  su  iz  polidckoga  z.- 
vota  izkljuceni,  zato  udarise  drugom,  cisto  covecnom 
stazom  i  odlucise  delovati  na  svoje  zemljake  izobrazi- 
vanjem  i  sarca  i  duha,  t.  j.  unapredjenjem  moralnosti 
i  obradjivanjem  knjizevnosti.  Hoce  li  oni  ovako  kas- 
nie  svarhu  postignuti,  nego  susedi  im  pohtici ,  to  je 
joste  varlo  neizvestno,  to  ce  stoparv  buducnost  po- 
kazati.  Nu  to  je  svakako  izvestno,  da  sadasnji  stalis  U- 
garske  nije  njezino  normalno  i  naravno,  nego  boles- 
tno  i  groznicavo  stanje,  a  prie  ili  kasnie  dobit  ce  na- 
rav  svoje  pravo  i  osvetiti  nanesenu  joj  stetu  i  uvredu- 

Za  postizenje  parve  svarhe,  to  jest  praktickoga 
izobrazenja,  odabrase  si  slovacki  rodoljubi  sledeca  tri 
sredstva :  druztva  umerenosti,  nedeljne  skole  i  knjiz- 
nice.  O  parvih  pise  dopisnik  jedan  ovako:  »Pomisao 
druztvah  umerenosti  dirnula  je  u  slovacki  puk  kao  da 
ga  je  Vila  carobnom  sibicom  osinula.  Joste  prie  nekoli- 
ko  mesecih  jedva  da  se  je  za  takova  druztva  culo,  a 
malo  ih  je  i  verovalo,  da  bi  se  ovde  primila;  sada  pa- 
ko  vec  po  svih  slovackih  predelih  vidimo,  gde  se  o- 
snivaju,  isto  tako  medju  Katolici  kano  i  medju  Evan- 
gelici.  Ovo  je  sada  najsjajnia  zvezda  nade  i  utehe ; 
jer  pijanstvo  biase  jedina  mahna,  kojoj  su  Slovaci  od- 
vise  sluzili,  i  zlocinstva  od  njih  ucinjena  ponajvise  su 
iz  ovoga  izvora  proiztekla.  Nece  li  to  dakle  imati 
neizmeran  upliv  u  oplemenjenje  sarca^  ako  se  iz  nje- 
cra  i  ova  mahna  protera?  —  U  ostalom  znamenito  je, 
sto  druztva  umerenosti  najbolje  kod  onih  plemenah  na- 
preduju,  koje  bi  reci  neimaju  kraljestva  ovoga  sveta  i 
upliva  u  politicki  zivot,  ter  im  onako  kraljestvo  ne- 
besko  pripravljuju.  Ovako  to  biva  u  Galicii,  Mora- 
vii  i  pod  Tatrami.  Veoma  nas  veseli,  sto  ima  i  kod 
plemstva,  osobito  nizjega,  vise  revniteljah  ,  koji  ovu 
spasonosnu  nameru  iz  svih  silah  promicu;  akoprem 
nefali  zaliboze  primerah,  koji  nas  na  zalost  nasu  osve- 
docuju ,  da  su  mlogi  ponajvise  joste  puku  sasvim 
odtudjeni ,  dapace  s  koristoljubivimi  Zidovi  proti 
blagostanju  puka  sdruzeni.  —  Gospodina  Ivana  Ka- 
davo^-a,  ucitelja  evang.  skole  pestanske,  ide  cast,  sto 
je  parvo  d.ruztvo  umerenosti  medju  Slayjani  ugarskimi, 
i  to  u  sred  iste  Peste  osnovao.  Skoro  zatim  zastavio 
je  slicno  druztvo  g.  Stepan  Zavodnik,  zupnik  u  Veli- 
koj  Divini  (trencanskoj  varmedji.)*)  Parva  posledica 
ovoga  druztva  biase,  sto  su  mnogi  roditelji  za  svoju 

*)  Cesko  «Cvitje«  priobcuje  njegov  list,  krasan  dokaz  njtgova 
plemenita  sarca,  i  ujedno  neoprovarzivo  svedofianstvo,  koliko 
dobra  mogu  duhovnici  i  bez  bogatstva  uCiniti,  samo  da  hoce 

Ucrednik  i  izdavatelj 


decu  kod  becke  stedionice  (Sparkasse)  ulozili  lepe  nov- 
ce,  koje  bi  bili  inace  propili.  —  Tretje  druztvo  o- 
snovao  je  g.  Hurban,  ev.  propovednik  u  Hlubokom  (ni- 
trans.  varm.),  i  radost  je  gledati,  kako  lepo  napreduje. 
Slicna  druztva  zavedena  su  nadalje  u  Sobotistu  po  g. 
Jurkovicu,  ucitelju,  u  Pritarzi  po  g.  ev.  propovedniku 
Ladislavu  Paulini-u,  pace  i  u  istom  Ugrovcu  {Zay- 
Ugrocz);  po  gg.Modrani-u,  nastojuiku  dobarah,  Matii  Sva- 
tom,  ev.  propovedniku  i  Sam.  Sturu,  ucitelju.  U  sa- 
riskoj  varmedji  izasla  je  nedavno  i  prostonarodna  tra- 
gicomoedia  s  naslovom  »zganicna  ostaria.o  Knjizica 
ova  tako  je  delovala,  da  je  narod  u  nekom  selu  zem- 
ljanske  (zemplinskoj)  varmedje,  procitavsi  ju,  na  osta- 
riu  nahrupio  i  zganicne  bacve  razorio.  U  liptovskoj 
varmedji  utemeljili  su  za  nekoliko  tjedanah  vise  slifi- 
nih  druztvah  imenito  u  S.  Mikulasu,  u  Yazcu,  Teplicki, 
Vihodnoj,  Hibah  itd.  S  osobitom  pako  svecanostju  za- 
velo  se  je  ovo  druztvo  u  Tarnovci,  gde  je  ondasnji 
ev.  propovednik,  g.  Ivan  Lehotski,  za  tu  svarhu  toli- 
ko  lepu  prodiku  darzao,  da  se  je  taki  mnozina  Ijud- 
stva  u  broj  umerenikah  upisala.  Tako  dakle  dat  ce 
Bog,  te  ce  se  za  koju  godinu  ljaga  Slovakah  pi¬ 
janstvo  —  sasvim  sbrisati  i  stara  se  slavjanska  trez- 
nost  i  umerenost  pod  Tatru  opet  povratili.a 

Izkustvo  uci,  da  su  slovacki  seljani  ponajvise  u 
nedelju  i  praznike  rakiu  pili,  buduc  da  su  imali  du- 
go  vreme,  a  druge  plemenitie  zabave  nisu  poznavali. 
Zato  biase  od  potrebe  pripravit  im  naknadu  za  ovaj 
gubitak,  inace  bi  si  opet  gdekakvu  ubojilu  zabavu  oda- 
brali;  jer  Slovak  nemoze  dangubiti,  po  mehkoj  bundi 
se  pruzati,  on  uvek  radi,  ako  nezna  sta  dobra,  —  a 
to  radi  zlo.  Dakle  da  se  takvo  zlo  prepreci,  osnova- 
li  su  slovacki  rodoljubi  po  svih  skoro  mestih,  gde  su 
se  sklopila  druztva  umerenosti,  knjiznice  skolske  i  ne¬ 
deljne  skole.  Stanovnici  sastaju  se  naime  u  nedelju 
kod  svoga  zupnika  ili  ucitelja,  i  ovi  im  citaju  stogod 
iz  koristnih  knjigah,  tumace  im  ono,  sto  nerazumiju, 
a  seljani  priobcuju  opet  svoje  opazke,  dvojbe,  prigo- 
vore.  Tako  prodje  vreme  uz  koristne  pa  vendar  u- 
godne  razgovore.  —  Za  ovu  svarhu  narocito  izdaje 
sada  u  Pragu  napomenuti  vec  u  Danici  Dr.  Kodym 
»Nedeljne  zabave,«  sadarzujuce  nauk  o  svih  predme- 
tih,  o  kojih  bi  se  mogla  u  nedeljnib  sastancih  red  po- 
vesti.  —  Da  ove  skole  nedeljne  i  probudjenje  narod- 
noga  duha  neizmerno  promicu,  samo  se  po  sebi  ra- 
zumeva.  — 

(Konac  6e  slSditi.) 


Dor.  I.judevit  Gaj. 


narodne  tiskarne  lira.  Ijjudevita  Oaja 


Tiskom  kr.  p. 


HORVATSKA,  SLA  VON  SKA  I  DALMATINSK  A. 


U  Sub o tu  13.  Sarpnja  1S4.5. 


Tko  svoj  moze  biti,  tudj  nek  nebude ! 


Babe  kudibabe. 


Kuku  meni,  kuk 
Prosio  sam  lijepu  dievojku, 

Prosio  ju  sedam  godinicah, 

Kano  Jakov  po  svetome  pismu 
U  Lavana  mladjanu  Rahelu; 

Prosio  sam,  i  dadose  dievu. 

Kad  al  eto  velike  zalosti! 

Skupise  se  babe  kudibabe, 

Te  odlaze  dievojackom  dvoru, 

Pa  ovako  kuditi  me  stase: 

»Boga  tebi  dievojacka  majko! 
•>Nedaj  kcerce,  ako  ti  je  mila, 
niNedaj  jadna,  ako  Boga  znades. 
•<Znas  li  tuzna,  tko  ti  kcercu  prosi? 
»Slusaj  samo,  pa  ces  cuda  cuti:« 

Jedna  veli :  »Znas  li,  tko  ju  prosi 
»Ta  ono  je  sami  zmaj  ognjeni.«  — 
Druga  veli:  »Nije,  ve<5  vukodlak!« 
Tretja  veli,  (jezika  je  ostra, 

Mnogo  znade,  da  je  Bog  ubio); 

Cuj  sto,  veli:  »To  ja  boljeznadem; 
»Lude  li  ste,  moje  mile  druge! 
»Zmaj,  vukodlak,  to  je  obodvoje, 
»Ali  k  toinu  joster  niesta  valja. 


»On  je  viestac,  zato  se  pretvara 
»ViIenjakom,  zmajem,  vukodlakom, 
»Da  se  liepsi  na  ogledu  kaze. 

»Ima  bradu,  ka  u  petaka  jarca, 
»Kozje  noge,  i  kozije  roge, 

»Ima  krila  ognjenoga  zinaja. 

»Koza  mu  je,  kano  u  medvieda, 

»Na  njoj  nije  dlake  medviedove, 
"Yed  markoga  iz  gorice  vuka.  — 
»0  ponoci  kuda  ti  se  tepe! 

»U  tarniku,  gdie  nigdar  neraste, 
nNi  glogovo,  ni  drienovo  darvo, 
»On  ti  najde  drienovu  batinu, 

»Pa  uzjase  na  nju,  ka  na  konja, 
»Hajd  konjice!...  Kuda?  Mile  dragi 
»Kad  pomislim,  koza  mi  se  jezi! 
Konja  bocne  samo  mamuzami, 
o»Drienovoga,  kano  i  zivoga,  — 
»Al’  eno  ti  njega  na  v ark  Kleka! 
oOnuda  li  s  viesticami  vodi 
»0  ponoci  vilovito  kolo; 

»On  na  konju,  a  one  na  noguh. 
»Mnogoput  sam  njega  ondi  vidl’a; 
»A  kako  ti  oroz  kukuriekne, 

»On  ti  bocne  konja  drienovoga, 

»iNa  vrat  na  nos  odleti  bez  traga. 


no 


»Kuda,  kamo,  to  on  samo  znade; 
sDobrim  putem,  ja  znam,  da  neleti, 

»Ni  da  ima  sarca  junackoga, 
nKad  se  glasa  pietlovoga  boji.  — 

»Pa  takovi  gjuvegia  da  ti 
»Zetom  bude,  dievojacka  majko! 

»Nedaj  dieve,  ako  Boga  znades, 

,,Vec  je  daji  spodobnu  junaku. 

»U  unuka  od  unuka  raoga 
»Uprav  sad  je  unuk  na  zenitbu, 

»Nigda  bolje  udati  ju  neces!«  — 

Kuku  meni,  kuku  i  pomagaj! 

Zato  ti  ja  sve  moradoh  biti, 

Zmaj,  vilenjak,  viestac  i  vukodlak, 

Jer  bi  rade  babe  kudibabe. 

Da  preprose  dievojcicu  moju.  — 

Ali  ipak,  da  po  dusi  kazem, 

U  jednome  pravo  ima  baka: 

Vidl’a  me  je  na  varh  varhce  Kleka, 

Oko  podne,  al’  ne  o  ponoci! 

Tu  je  nadjoh  jednom  bugareci: 

U  ponocnom  vilovitom  kolu 
Bila  si  je  nogu  izcasila. 

Pa  ju  druge  ostavise  ondi, 

Dokle  opet  o  ponoci  bude; 

Tako  ti  se  u  zo  cas  poznasmo. 

Al  sto  veli  dievojcica  moja? 

Biele  ruke  savi  mi  o  vratu, 

Miran  pogled  iz  modrieh  ocicah 
U  dubljinu  sarca  mi  opravi. 

Pa  me  tiesi  angjelskiem  glasom : 

»Neka  kude  babe  kudibabe, 

»Neka  kude,  koliko  im  drago, 

»Cisto  zlato  potavniti  nece; 

»Tebe  dragi  skuditi  mi  nece.  — 
vZnadu  ljudi,  tko  pc  Kleku  jaie! 

»Hardja  misli,  da  je  svatko  hardja.a 

Og.  Oslrciinski. 

Jlarodnost  Slovakah. 

rKonac.) 

Ovo  su  sredstva,  koja  slovacki  rodoljubi  upotreb- 
ljavaju  za  moralno  izobrazenje  svojih  zemljakah,  da 
ih  od  unutarnjega  carva  sacuvaju.  Nu  narodu  tre- 
ba  i  duh  i  um  izobraziti,  narodni  ponos  te  skopca- 


nu  s  njim  cut  vlastite  vrednosti  probuditi,  ljubav  svo- 
je  narodnosti  uzpiriti,  i  tako  plemenito  natecanje  s  o- 
stalimi  narodi  poroditi,  —  i  ovo  ce  ga  od  izvanjsko- 
ga  nepriatelja  spasiti.  Da  vidimo ,  kojim  su  putem 
Slovaci  u  ovom  obziru  udarili,  koja  su  sredstva  za 
postizenje  ove  uzvisene,  nu  varhletne  svarhe  odabrali. 

Prie  svega  odlucise,  sioziti  se  u  jeziku.  Xe6  smo 
gori  napomenuli,  da  su  Slovaci  glede  knjizevnoga  je- 
zika  u  dve  protivne  stranke  razpolovljeni.  Jedni,  ime- 
nito  Evangelici ,  darze  se  od  vremenah  reformacie, 
koja  je  k  njim  po  ceskib  knjigah  stigla,  ceskoga  je* 
zika  u  sluzbah  Bozjili  i  u  literaturi;  drugi,  imenito 
Katolici,  podigose  po  nastojanju  Bernolaka  posebno 
slovacko  narecje  na  cast  knjizevnoga  jezika.  Sjedinje- 
nje  ovih  dviuh  stranakah  neobhodno  biase  potrebito, 
da  slabacke  i  tako  sile  nebudu  raztargane  i  razkida- 
ne.  —  Nu  koja  stranka  ima  pravo?  Kako  da  se  slo* 
ze  ?  Koja  da  popusti  ?  Tko  da  razvali  stenu  od  veko- 
vah  stojecu?  —  Sledbenici  Cehah  pozivahu  se  na  u- 
domacenje  ceskoga  jezika  i  literature  kod  Slovakah, 
na  izobrazenje  ceskoga  a  neizobrazenost  slovackoga 
jezika,  na  bogatstvo  ceske  a  siromastvo  slovacke  knji- 
zevnosti,  na  korist,  koja  iz  duhovnoga  saveza  imuc- 
niih  Cehah  sa  slabiimi  Slovaci  proiztice,  na  razlici- 
tost  slovackih  podnarecjah,  itd. 

Protivnici  pako  prigovarahu:  da  se  je  ceski  je* 
zik,  usled  velikoga  upliva  nemackoga,  od  slovackoga 
odvec  oddaljio,  nego  da  bi  ga  mogo  slovacki  narod 
kao  svoj  smatrati ;  jer  stare  ceske  knjige  iz  9.  i  10- 
stoletja  Slovak  laglje  razumije,  nego  proizvode  sadas- 
nje  knjizevnosti.  —  Narodu  treba  onim  jezikom  go- 
voriti,  kojim  se  i  sam  sluzi;  nu  ceski  jezik  katolicki 
Slovaci  nikada  nisu  primili,  nego  samo  Evang.,  i  tako 
manji  brojem,  pa  i  ovi  go vore  slovacki,  a  ceskim  jezi¬ 
kom  sluze  se  samo  u  carkvi  i  u  knjigah.  Sto  pako  ceski 
jezik,  akoprem  marljivo  gojen,  nikakva  upliva  uprobudje- 
nje  Slovakah  k  narodnosti  nije  imao:  to  potvardjuje, 
da  nije  mogao  .prodreti  u  sarca  Slovakah,  i  zato  da 
im  treba  prirodjenim  jezikom  pisati.  —  Nadalje  broj 
Slovakah  nije  tako  neznatan,  da  nebi  mogli  vlastitu 
popularnu  knjizevnost  uzdarzati,  ima  bo  njih  do  tri 
miliuna,  (dakle  mnogo  vise  nego  Horvatah  i  Slavona- 
nah  u  nasih  kraljeviuah);  a  ceske  znanstvene  knjige 
mogu  Slovaci  i  u  buduce  upotrebljavati.  Najposle 
jezik  slovacki  je  jednostavnii,  meksii,  punii,  blago- 
zvucnii,  duhu  slavjanskoga  jezika  u  obce  primernii, 
nego  li  ceski,  koj  su  poslednjih  vekovah  posve  po 
nemackom  kalupu  skrojili.  I  jeziku  ilirskomu  mnogo 
je  slovacko  narecje  srodnie  nego  cesko. 


Ill 


Napokon  sledbenici  Cehah,  videci,  da  Slovaci  zbiija 
nisu  osim  pojedinih  muzevnh  kao  narod  nista  proizveli; 
i  uvidivsi ,  da  kao  nigde  u  naravi ,  tako  ni  u  raz- 
vitku  narodah  neima  skoka,  i  da  se  Slovaci ,  oso- 
bito  katolicki,  dosada  od  Cehah  sasvim  odluceni,  sa* 
mo  malo  po  malo  Cehom  mogu  priblizivati  u  obziru 
jezika  —  svi  ovi  razlozi  privoljise  miade  evangelicke 
Slovake,  le  su  se  primili  svoga  materinskoga  jezika 
i  naumili  sdruziti  se  s  bratjom  druge  vere,  ter  ovako 
slo/.no  postupati  k  uzvisenoj  svarhi  —  narodnoj  pro- 
sveti.  —  Odcepljenje  ovo  mnogim  Cehom  nije  da 
kako  po  volji  (i  to  im  sluzi  na  cast),  a  ni  mnogim 
Slovakom,  koji  su  bili  ceskomu  jeziku  privikli  —  ta 
i  vernim  priateljem  obuzima  tuga  sarce,  kad  se  mo- 
raju  razstati;  suprotivno  neda  se  tajiti,  da  su  se  istim 
postupkom  protivne  slovacke  strane  u  istinu  vec  sbli- 
zile.  Kamo  srece,  da  se  joste  vise  nerazcepe,  nego 
jedan  drugoga  mnenje  podnosi,  dok  se  s  vremenom 
nebudu  svi  slozili  —  ta  »ceste  mogu  biti  razlike,  sa- 
mo  volju  svi  da  imamo  jednu!« 

Slo  se  nas  tice,  scenimo,  da  su  Slovaci  pravo  u- 
cinili  odcepivsi  se  od  Cehah  i  udarivsi  svojom  sta- 
tom;  jer  svarha  njihova  nemoze  biti  gramatika,  nego 
prosveta  i  izobrazenje  naroda,  a  ovo  ce  oni  zaisto 
laglje  postici,  ucec  puk  jezikom  mu  prirodjenim,  ne¬ 
go  drugim  kojim  manje  poznatim.  Sa  svim  tint  var- 
hovna  svarha  ovoga  odcepljenja  treba  da  bude  laga- 
no,  postupno,  naravno,  al  zato  tim  cvarstje  sdruienje 
Slovakah  s  Cesi  i  k  ovomu  ce  ih  odabrana  staza  zai¬ 
sto  vodili;  jer  docim  ce  .Slovaci,  obljubivsi  svoj  ma- 
terinski  jezik,  i  najsrodnie  mu  cesko  narecje  malo  po 
malo  spoznati  i  obljubiti:  isto  tako  ce  Cesi,  spoznav- 
si  milinu  slovackoga  narecja,  k  njemu  se  priblizavati 
i  jeziku  svomu  slavjanski  znacaj,  kojega  biase  izgubio, 
povratjati.  Zato  nemozemo  odobrit  postupanje  onih 
slovackih  spisateljah,  koji  pisuc  slovacki  upotreblja- 
vaju  izkijucivo  izraze  severnih  Slovakah,  Cehom  ne- 
poznate,  neobziruc  se  ni  malo  na  dolnje  Slovake.  — 
Oni  se  izpricavaju  poznatom  poslovicom,  da  valja  o- 
nako  pisati ,  kao  sto  se  govori;  nu  narod  ni  u  dva 
sela  posve  jednako  negovori,  a  literatura  nije  izklju¬ 
civo  blago  ove  ili  one  varmedje  nego  svega  naroda: 
pa  ako  hocemo,  da  podupira  knjizevnost  sav  narod,  tre¬ 
ba  da  se  i  knjizevnost  obzire  na  vas  narod,  inace  je 
uzajamnost  samo  klapnja  ili  chimcera.  —  Dapace 
mnijemo,  da  bi  slovacki  spisatelji  imali  odabrati  za 
knjizevni  jezik  mutatis  mutandis  jugozapadno  podna- 
recje,  koje  je  ceskomu  mnogo  blizje,  u  kojem  su  vec 
Bernolak  i  Holly  put  prokarcili,  i  koje  po  tome  bi 
reci  biljegu  obcenitosti  vece  dobi.  —  Mozda  ce  tko 
prigovorit,  da  ovo  podnarecje  nije  cisto  slovacko, 
buduc  da  ima  u  njem  mnogo  Cehismah.  Mi  na  to  u 
kratkom  odgovaramo,  da  ni  ono,  sto  Liptak  i  Ora- 
vac  govori,  nije  sve  suho  zlato ,  da  njihovo  narecje 
varvi  od  rusismah  i  polonismah ;  pa  to  ni  najpristra- 
nii  Slovak  nemoze  tajiti,  da  mu  je  jezik  blizji  cesko- 
mu,  nego  ruskomu  ili  poljskomu,  te  zato  valja  mu  se 
priljubiti  u  tom  obziru  Cehom,  a  ne  Rusom  i  Polja- 


kom.  —  Nu  namera  nam  nije  pisati  ovde  razpravu  o 
slovackom  jeziku  i  zato  povratjamo  se  opet  k  pred- 
metu. 

Da  se  u  odabranom  za  literaturu  jeziku  knjige 
mogu  pisati,  od  potrebe  biase  sloziti  se  i  osnovati 
zavod,  kojemu  bi  svarha  bila  podupiranje  narodne 
slovacke  knjizevnosti.  —  Za  tu  svarhu  utemeljen  bi 
»Tatrin,«  (od  reci  Tatra)  to  jest  zavod  slicni  nasoj  Ma- 
tici.  Tatrin  ovaj  jest  literarno  druztvo  priateljah  na¬ 
roda  i  zivota  slovackoga.  —  Svarha  mu  je  budjenje, 
podupiranje  i  razprosliranje  (da  kako  zakonitimi  sred- 
stvi)  cisto  slovenskoga  zivota  bez  obzira  na  veru  1 
stalis.  Da  pako  svarhu  tu  postigne ,  trebase,  da  delo- 
vanje  svoje  na  dva  predmeta  proslre:  na  izdavanje  i 
razprostiranje  knjigah  potrebam  naroda  i  okolnoslim, 
u  kojih  Slovaci  zivu,  primerenih  ,  te  na  podupiranje 
mladicah,  posvetivsih  se  narodnoj  stvari. 

Knjige,  koje  de  Tatrin  izdavati,  bit  ce  stranom 
skolske,  stranom  pucke,  stranom  i  znanstvene ;  — 
prodavat  ce  se  u  posve  jevtinu  cenu,  a  sve  ce  bit 
pisane  slovenskim  narecjem;  sasvim  tim  priporucivat 
i  razprostranjivat  ce  Tatrin  i  shodne  knjige  drugim 
narecjem  pisane.  —  Podporu  pako  dobivat  ce  iz  pe- 
neznice  Tatrinove  mladici  slovacki  bez  razlike  vero- 
zakona,  imenito  djaci,  umetnici  i  rukotvorci,  koji  se 
oddanostju  svomu  narodu  slovenskomu,  cudoredno- 
stju  i  sposobnosju  odlikuju. 

Dohodci  Tatrina  sastoje  iz  dobrovoljnih  prinesa- 
kah  slovackih  rodoljubah  ;  iz  prinesakah  stalnih  61a- 
novah,  koji  se  obvezuju,  da  ce  svake  godine,  dok 
zivu,  pet  forintih  u  peneznicu  Tatrinovu  platjati;  naj- 
posle  iz  dobitka  od  razprodanih  knjigah.  Gramatika 
slovacka,  spisana  od  Ljudevita  Stura,  jest  parva  knji- 
ga,  koja  ce  troskom  Tatrina  na  svetlo  izaci. 

Tko  moze  tajiti  plemenitost  i  korist  ovoga  zave- 
denja?  Pa  opet  je  bilo  u  magjarskih  novinah  a  i  dru- 
gde  opadano  i  polvarano  svakojakimi  politickimi  po- 
gibeljnimi  namerami,  i  zahtevalo  se  je,  da  se  druztvo 
ovo  ukine.  Osobito  su  zamerili,  sto  Slovaci  namera- 
vaju  podupirat  samo  slovacku  knjizevnost,  samo  slo¬ 
vacke  mladice,  a  ne  i  magjarske,  kao  sto  su  podupi- 
rali  magjarsko  kazaliste  i  knjizevnost.  Nu  zlobi  i  jalu 
nepodje  za  rukom  ova  huda  nakana,  te  Tatrin  stoji 
i  radi.  — 

Ucitelji  slavenskoga  jezika,  kojih  ima  na  gdeko- 
jih  evangelickih  gimnaziab  i  liceah,  mogli  bi  takndjer 
vele  uticati  u  probudjenje  narodnosti  slovacke  i  izo¬ 
brazenje  Slovakah.  —  Nu  protivnici  Slovakah  vide 
u  svakom  njihovom  poduzetju  samo  politicke  okletve 
i  zapletke,  smerajuce  na  propast  obce  domovine,  te 
zato  im  prece  svaki  napredak,  zato  obustavljaju  i  spo- 
menute  profesore  u  poducavanju.  Necu  mnogo  pri- 
merah  navoditi,  ta  poznato  je  i  nasim  citateljem,  sta 
je  g.  Hlavacek  prie  malo  godinah  pret^rpio;  a  prie 
dve  godine  bio  je  g.  Stur  od  predavanja  slovadke 
gramatike  upravo  uklonjen.  —  Katolicki  pako  Slova¬ 
ci  do  najnovidi  vremenah  ni  pomislili  nisu  na  javno 
poducavanje  mladezi  u  materinskom  joj  jeziku. 

Nu  da  sve  ovo  tako,  kao  sto  treba,  delovati  mo¬ 
ze,  od  potrebe  biase  duhovno  srediste,  u  kojem  bi 
se  mogli  Slovaci  zamenito  spoznati  i  svoje  'si  zelje, 
misli,  namere  i  dvojbe  priobciti,  od  potrebe  biahu 
novine;  jer  se  sada  za  narod  u  Europi,  koj  neima 


novinah,  upravo  reci  mnie,  da  ni  nezivi.  Potvardju- 
je  istinu  ovih  reeih  nestarpljivost,  s  kojom  su  svi  Slav- 
jani  izdavanje  slovackih  novinah  izgledali  i  radost,  s 
kojom  su  ih  pozdravih  ;  potvardjuje  to  i  obcemto  gi- 
banje,  koje  je  u  Slovacih  zelja  za  novinami  porodiia, 
i  koje  svim  pravom  kao  pocetak  probudjenja  iza  sna 
nemarnosti  smatrati  mozemo.  G.  Stur  o  ovom  pred- 
metu  u  svom  oglasu  novinah  ovako  pise:  »Odprie 
jedva  da  je  tko  pomislio  na  slovenske  novine,  nekrao 
li  da  ih  je  tko  iskao,  a  tiedavno  zazelili  su  ih  pre* 
mnogi:  oaprie  nisu  ni  oni,  kojim  je  do  naroda  stalo, 
novinah  spominjali,  a  nedavno  biahu  im  ove  najvruc- 
ja  zelja;  odprie  da  je  i  glas  puko  o  slovenskih  novi¬ 
nah,  glas  taj  bio  bi  bez  jeke  narodoin  proletio,  a  ne¬ 
davno  ozvali  su  se  na  stotine  na  poziv  ovaj  —  kolika 
je  to  promena  u  nasem  zivotu!  —  Kudgod  je  glas  taj 
stigo,  svuda  su  ga  dobrodoslicom  docekali,  svuda  su 
ga  kao  glas  svoga  sarca  smatrali,  a  zelja  za  narodni- 
mi  novinami  postade  obcenita  pozuda.  —  Odkuda  je 
ova  promena  u  zivot  Slovakah  ulezla?  —  Prosti  co- 
vek  brine  se  samo  za  svoju  kucu  i  rodbinu,  njega 
zauzima  samo  selo  i  okolica,  u  kojoj  zivi,  sta  lezi  za 
gorami,  sta  onde  biva,  zato  on  i  nemari;  nu  izobra- 
zeni  covek  brine  se  osim  svoje  obitelji  i  za  domovi- 
nu,  u  kojoj  zivi,  i  za  narod,  na  koj  spada.  —  Narod, 
koj  se  za  drugo  nebrine  osim  onoga,  sto  posred  nje¬ 
ga  biva,  slican  je  prostomu  doveku :  on  se  nejavlja 
svetu,  kao  ni  ovaj,  al  ga  zato  ni  svet  nepriznaje.  — • 
Svaki  ce  lahko  opredeliti,  medju  koje  li  su  narode 
Slovaci  spadali  do  sadasnjeg  vremena.  Pa  eto  cude- 
sah!  —  Sjedinjenimi  vrucimi  molbami  izprosili  su  si 
od  milostivne  vlade  novine  u  materiuskom  jeziku.  A 
novinami  narod  postaje  dionik  javnih  poslovah  domo- 
vine,  pace  sveta  i  po  tome  su  dakle  i  Slovaci  posve- 
docili,  da  zele  bit  dionici  poslovah  i  delah  domovine, 
da  zele  znati,  sto  u  svetu  biva,  da  zele  stupiti  u  broj 
narodah  visjega  reda.«  — 

Pravo  dakle  smatramo  novine  ove  kao  predtecu 
i  glasnika  narodnoga  zivota  Slovakah,  tim  vise,  ako 
uzmemo  na  um,  da  ce  ih  uredjivati  g.  Stur,  kojega 
vatreno  i  nepomicno  rodoljubje,  duboka  ucenost,  i- 
skrena  slobodnost  i  razborito  postupanje  svima  je  po- 
znato.  A  buduc  da  je  on  obreko,  da  ce  ustavnu  i 
jednokarvnu  harvatsko  -  slavonsku  bratju  u  krug  svo- 
jih  novinah  uzeti;  scenimo,  da  se  nece  citatelji  nasi 
pokajati,  ako  mu  se  na  novine  predplate,  a  lahko  ce 
ih  moci  razumeti,  jer  je  jezik  slovacki  s  ilirskim  var- 
lo  srodan.  — 

Mi  pako  Slovake  bratinski  pozdravljamo  na  polju 
novinarstva,  zeleci  im  u  tom  sjajni  uspeh  !  — k. 


llarodno  zabave  u  Varazdinu. 

Ako  se  u  duhu  povratimo  u  prosasti  vek,  gde  su 
nasi  predji  mesto  Muzah  samo  Davora  dvorili,  1  ako 
ono  vreme  prispodobimo  s  nasom  dobom :  priznati 
moramo,  da  ima  i  u  nas  sposobnosti  i  nagnutja  k  umet- 


noslim  ;  nu  sposobnosti  ove  nisu  joste  razvile,  nego  sa¬ 
mo  u  klici,  i  s  toga  treba  ih  razvijati  i  to  u  narodnom 
duhu,  ako  zelimo  zbilja  da  budemo  umetnici.  Zat< 
nemozemo  dosla  nahvaiiti  plemenito  sarce  onih  rodo- 
Ijubah,  koji  svaku  narodnu  svecanost  ukrasuju  zaba- 
vami,  ljubav  k  umetnostim  razprostirucimi.  Danas  to 
jest  30.  Lipnja  (Jun.)  u  4  sata  posle  podne  bili  smo 
takodjer  dionici  ovakove  zabave.  Za  poveksati  naime 
sutrasnju  u  novinah  vec  opisanu  svecanost,  pripravili 
su  poznati  domorodci  iz  Zagreba  i  ovde  tnalu  glasbe- 
nu  zabavu.  Pokraj  mnogih  narodnih  napevah  Lisin- 
skoga  i  Rusana,  (koj  nedavno  opet  novu  krasnu  pesmu 
sastavi,  i  zajedno  u  inuziku  stavi  »Slozno  bratjo  mi- 
la*)  pevala  su  se  i  dva  talianska  napeva,  jedan  iz  o- 
pere  Belizario  »Ouando  di  sanque*  od  Donizetta,  a 
drugi  iz  opere  »Lucia  di  Lamermoor*  «Qui  del  pa¬ 
dre*  takodjer  od  Donizetta.  —  Napeva  ova  dva  po¬ 
red  sve  svoje  miline,  i  pored  toga,  sto  su  u  dvorani 
dubkom  napunjenoj  vecom  stranom  bile  lepotice,  ko¬ 
je  se  talianskom  glasbom  rado  nasladjuju,  nedostase 
ipak  loliku  pohvalu,  koliku  sbori  Rusanovi  »Nosim 
zdravu  misicu,*  »Slozno  bratjo  mila,*  »Brod  nek  cuti 
udarca,«  sto  je  nov  dokaz  Caroline  sile  narodnosti, 
koja  zaokupivsi  jedanput  sarce,  i  najkrasnie,  nu  tad/e 
blago,  zapostavlja  onomu,  sto  je  naie.  Osobiti  utisak  i 
pri  vele  zasluznom  i  obce  stovanom  starcu,  presv.  Mirku 
Lentulayu,  kog  je  svaki  nazocan  radostnim  licem  ov¬ 
de  motrio,  prouzrocile  su  u  sboru  »Nosim  zdravu 
misicu«  reci :  »Van  s  njim  nek  zaori,  kud  se  slavska 
red  govori!*  —  gd$  pohvali  i  pies kanju  nebiase  k ra¬ 
ja  ni  konca.  —  Po  dovarsenoj  ovoj  zabavi,  jedva  sto 
smo  se  malo  po  varosi  razgledali,  eto  ti  nas  opet  za¬ 
jedno  u  teatru,  gde  su  domorodci  u  gori  navedenu 
svarhu  predstavljali  narodni  na  kazalistu  joste  nevidje- 
ni  komad  »Poraz  Mongolah.*  Historicko-junacku  igru 
u  cetiri  cina  od  1.  K.  —  Posle  tri  godine  danah  ovo 
biase  parvo  predstavljenje  u  narodnom  jeziku,  prem- 
da  su  ove  zime  viseputih  dobrovoljci  u  nernackom 
jeziku  igrali.  —  Kao  sto  je  ovo  narodno  veselje  veli- 
ka  redkost  bila  u  Varazdinu,  isto  tako  redkom  pohva- 
lom  bise  trudovi  igraocah  nagradjeni.  —  Nemogu  se 
ovde  u  potanko  pretresanje  upustati,  al  nemogu  opet 
propustiti,  da  se  od  strane  nazocnih  svim,  osobito 
pako  gospojam  nezahvalim,  sto  su  si  toli  truda  uzele, 
te  su  tolike  i  tezke  role,  kao  sto  je  zadaca  Marie  i 
Stanislave,  poduzele,  da  svim  zemijakom  veselje  pri- 
prave.  Trud  ovaj  neka  im  nagradi  uverenje,  da  ce  le- 
pa  uspomena  od  njih  ostati  u  sArcih  svih  domoroda- 
cah.  —  Nadamo  se,  da  de  nas  ova  gg.  cestje  slicnimi 
zabavami  usrediti,  sto  ce  ih  posle  malo  vesbanja  zai- 
sto  malo  truda  stati,  docim  odakle  golema  korist  za 
narod  proiztice.  —  Ovdasnje  rodoljubivo  gradjansko 
muzikalno  druztvo  sviralo  je  u  toj  zabavi  same  domo- 
rodne  i  to  sve  najnovie  napeve,  tako  da  je  ovo  bilo 
pravo  narodno  kazaliste.  —  Presvetli  nas  gost  i  tu  je 
bio  nazocan,  i  nadamo  se  ne  bez  razloga,  da  ce  nje- 
govo  stalno  prebivanje  u  Varazdinu  i  u  ovom  obziru 
spasonosno  delovati,  te  Vili  umetnici  onde  stanak  pri- 
praviti.  SI. 


HORVATSKA ,  SLAVONSKA  I  DA  I.  MATIN  SKA. 


U  Subota  19.  Sarpnja  1845. 


Gde  u  perivoj  gaj  se  stvori; 
U  njem  rosna  gde  livada, 
Varh  njeg  zvezda  i  mesec  go 

Gde  ljubica  sneznom  leru 
Izpoveda  ijubav  svoju, 

Garli  trator  u  biseru 
Potocnicu  modroboju; 

Gde  vetrici  lahkokrili 
S  cvecem  plesu,  stenju,  uzdis 
Gde  u  sanak  sladki,  niili 
Ljubovnika  dusu  unjisu? 


Sarce  mi  je  zarobila, 
Mir  olela  duhu  mome. 

Zvezdice  ju  pogleduju, 
Cvetje  joj  se  njezno  sin 
Hladei  garle  i  celuju, 
Lado  krasni  venae  viie. 


Jasne  zvezde!  kazite  joj 
Cistog  sarca  Ijubav  vrelu.  — 

Cvetje!  sklon’  se  i  dusi  mojoj. 

Da  se  skloni  k  mome  celu. 

Sapti  njojzi,  oj  vetricu, 

Grud  ko  uzdise  ma  nevina, 

Jer  mu  stvorit  moze  sricu 
Tek  Ona  i  domovina. 

Samcjlo  Vajs. 


Biogradskom  ucenom  druztvu. 

U  Bicgradu  20.  Svibnja  po  st.  —  Danas  je  uce- 
no  druztvo  darzalo  svoju  glavnu  sednicu.  na  koju  o- 
s.m  elanovah  doslo  je  biio  mnogo  vaznih  osobah,  pS 
i  velik  broj  slusateljah  visokih  naukah.  Sednica  ovt 
sbog  predmetah,  koji  su  se  onde  pretresali,  i  naeina 
koj.m  su  pretresani,  zasluzuje  osobitu  pozornost  Za 
•ato  n.  jedan  slavosarbski  rodoljubac  nije  bio  prito 
man,  komu  nebi  biio  sardee  od  rados.i  uzhitjeno : 
jer  onde  najbolju  je  imao  priliku  gledati,  kako  se  zi- 
vot  moralm  u  ovoj  jugoslavjanskoj  darzavi  silno  po- 
d.ze  ,  razvija.  Ci.n  se  je  sednica  otvorila ,  procita 
29 
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tajnik  druztva,  g.  Dr.  Steic ,  izvestje  o  predmetih, 
koje  su  suclanovi  u  redo'vnih  sednicah  pretresali ,  i 
zakljuci  ga  javljenjem  dara  svetloga  kneza ,  koj  je 
druztvu  100  cekinah  iz  svoje  privatne  peneznice  po- 
klonio.  »Zivio  nas  svetli  knez!«  bile  su  njegove  po- 
slednje  reci:  »zivio ,  zivio!«  odgovori  sav  onde  sa- 
kupljeni  svet.  I  zaisto  zivio  !  i  hvala  budi  ovomu 
dostojnu  Karagjorgja  sinu,  sto,  kao  njegov  slavni  o- 
tac,  i  on  duboko  razumeva,  koliko  je  sto  skorie  pro- 
svetjenje  u  sadasnjih  okolnostih  Sarbii  potrebno,  ter 
i  delom  [pokazuje ,  koliko  mu  to  na  sarcu  lezi. 
Ovom  prigodoin  povede  se  razgovor  o  sredstvih  po- 
trebitih  druztvu  za  postizenje  svoga  cilja ,  to  jest  za 
razprostiranje  naukah.  Knjizevno  druztvo  zavisece  od 
vlade,  uvredilo  bi  cast  njezinu,  kad  bi  otislo  kod  drugo- 
ga,  a  ne  kod  nje  traziti  sredstvo  svoga  uzdarzanja.  1  zato 
je  bila  podnesena  prosnja  slavnomu  savetu,  da  izvoli 
druztvu  opredeliti  godisnji  dohodak,  po  kojem  bi  ono 
moglo  pred  svetom  obstojati,  te  pomoc,  koju  narod 
od  njega  ocekiva,  njemu  prineti.  Budud  da  na  ovu 
prosnju  do  sada  nikakav  odgovor  nije  stigo,  odluce- 
no  bi  posle  male  prepirke,  da  se  ova  molba  ponovi. 

Pravo  je,  sto  se  govori,  da  su  ucitelji  visjih  uci- 
listah  joste  najveci  stupovi  prosvetjenja  u  Serbii:  oni 
neprestano  rade  i  izmisljavaju  nove  nacine,  kojimi  bi 
se  mogo  razprostranjiti  nauk ,  ter  umno  i  moralno 
slanje  naroda  poboljsati.  Oni  nemisle ,  da  su  ve<5 
duznost  svoju  izvarsili  i  da  mogu  sve  praznovati,  kad 
ono  dve  tri  ure  u  skoli  prosede,  nego  nastoje  i  izvan 
skole  ucitelji  biti  narodu.  Tako  su  nekoji  od  njih  — 
clanovi  ucenoga  druztva  —  namerili  zavesti  nedeljna 
poucenja,  u  kojih  ce  se  svake  nedelje  badava  preda- 
vati  mladezi  biogradskoj,  koja  u  targovackih  ducanih 
sluzi  i  zanatima  se  zabavlja,  citanje,  pisanje,  pofietci 
najpotrebniih  naukah ,  a  varhu  svega  dudorednost. 
To  je  neizkazano  lepa  namera  i  mnogo  ce  dobra  od- 
tuda  proizticati  recenoj  mladezi.  Ucitelji  samo  u  ce- 
tvartak  u  nedeljne  i  u  praznicne  dane  imaju  odmor, 
pa  i  u  te  dane  hoce  da  zartvuju  zabavu  svoju  dobru 
naroda.  Da  lepa  primera,  u  koj  bi  se  i  drugi  mogli 
ugledati!  —  O  tom  dakle  govorilo  se  je  u  druztvu, 
da  se  praviteljstvo  umoli ,  da  ovu  narneru  odobri. 
Nekoji  su  kazali  doduse,  da  ovo  nespada  u  podrucje 
druztva;  nu  drugi,  izmedju  ostalih  i  g.  popecitelj  fi¬ 
nance  Stanisic  rekose:  »To  je  dobro,  to  je  blago- 
rodno,  neka  se  na  svaki  nacin  dade  osnova  popecj- 
teljstvu,  ono  se  s  toga  nemoze  uvrediti!«  I  u  tome 
slozi  se  vecina. 

Joste  se  je  u  ovoj  sednici  nekoliko  drugih  pred- 


metah  resilo,  nu  mi  ih,  buduc  da  nisu  bili  od  tolike 
vaznosti,  ovde  mimoidjemo. 

U  ponedeljak  21.  Svibnja  (Maja)  sednica  ucenoga 
druztva  trajala  je  dosta  burno  od  9.  ure  u  jutro  do 
pol  jedne  po  podne.  Posle  kratkog  pretresanja  ne- 
kih  juceranjih  pitanjah ,  preslo  se  je  na  procitanje 
parvoga  od  triuh  pisamah,  koja  je  revnostni  dopisu- 
juci  clan  druztva  g.  P.  Matic  iz  Belovara  poslao.  I 
ovde  primetit  cemo  mimogred ,  da  od  tolikih  clano- 
vah ,  koji  zive  izvan  Sarbie ,  samo  ovaj  jedan  pise 
druztvu,  i  svoja  mu  mnenja  uredno  salje;  i  iz  ovoga 
se  zakljuciti  ima ,  da  je  taj  bolji  ljubitelj  roda  i  na- 
rodnog  prosvetjenja,  nego  svi  ostali!  Glavne  tocke,  iz 
kojih  sastoji  njegovo  pismo,  jesu  sledece:  1)  da  reci, 
koje  druztvo  kuje ,  nisu  sve  dosta  dobre ,  a  mnoge 
da  su  nevaljane ;  2)  da  bi  probitacno  bilo  ,  da  se  to 
kovanje  za  sada  ostavi ,  jer  tomu  nije  jost  vreme, 
buduc  da  potrebni  material  jost  lezi  zakopan  u  taj- 
nih  rudah  jezika,  i  usled  toga,  da  bi  najbolje  bilo 
zadarzati  joste  za  koje  vrime  obce-europejsku  termino- 
logiu ;  3)  da  se  izturaju  iz  sarbskog  jezika  sve  staro- 
slavenske  reci,  i  da  se  u  knjizevnom  jeziku  Sarblji  iz- 
tocnoga  verozakona  priblize  bratji  svojoj  verozakona 
zapadnoga,  tim  vise,  sto  ovi  vec  su  poceli  u  tome  k 
svojoj  bratji  pristupati.  Iz  ovoga  samo  ,  sto  sam  ja 
ovde  letimice  naznacio,  a  sto  je  g.  dopisnik  u  svomu 
pismu  krasno  izlozio  i  razlozima  podupro ,  vidi  se, 
koliko  su  blagorodne  njegove  namere  i  providna  nje- 
gova  painet.  Pri  svemu  tomu  receno  pismo  pobudi- 
lo  je  nezadovoljstvo  u  jednoj  strani  druztva  ;  ali  toj 
se  je  druga  i  jaca  oparla  ,  i  iako  upalila  se  vatrena 
prepirka.  Kako  je  ova  malo  potrajala  ,  g.  Sergia  Ni- 
kolic,  ovogodisnji  upravitelj  liceuma  i  professor  po- 
litickih  naukah ,  pridosao  je ,  i  s  jednom  podugom 
i  ucenom  besedom  medju  dve  strane  postavio  se. 
On  se  pokaza  varlo  umeren,  tako  da  s  pocetka  nije 
se  moglo  videti,  kojoj  strani  tezi,  ali  na  koncu  i  on 
je  presao  u  red  opozicie  protiv  mnenja  recenoga  g. 
dopisnika.  Pri  svemu  tomu  prepirka  nije  pala,  i  na 
koncu  zapitali  su  se  odveti:  te  receno  mnenje  g.  do¬ 
pisnika,  koje  je  svagda  i  veca  strana  ucenoga  druztva 
gojila,  prevladalo  je,  i  tako  radujemo  se,  sto  slavjan- 
skomu  svetu  mozemo  javiti,  da,  osim  cetiri  clana, 
sve  druztvo  odvetovaio  je ,  da  se  odustane  od  kova* 
nja  novih  recih,  i  resilo  je,  da  ako  joste  koj  clan uz- 
hte  o  tomu  raditi ,  on  ce  moci  procitavati  svoje  reci 
druztvu,  cuti  njegovo  mnenje,  pa  odbaciti  ili  primiti 
ga  —  kako  mu  drago,  ali  da  ih  nece  moci  inace  pe- 
catati,  nego  pod  svojim  imenoro. 
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Sto  se  lice  parve  gorenavedene  tocke  g.  dopis¬ 
nika  ,  svi  su  clanovi  priznali ,  da  preduzeta  radnja  o 
nazivoslovju  bas  varlo  dobro  neizlazi;  ali  opet  neki 
su  rekli,  da  ju  netreba  zato  izostaviti,  nego  samo  po- 
boljsati  osnovu,  po  kojoj  se  je  dosada  radilo.  A  ka- 
ko  <5e  se  ta  osnova  poboljsati,  bilo  je  pitanje  mno- 
gih ;  sta  se  drugo  na  to  odgovoriti  moglo ,  nego  da 
vise  netreba,  da  svaki  kroji  reci  po  svojoj  volji,  i  ka- 
ko  mu  bolje  u  usima  zveci ,  nego  da  ib  slaze  po  iz- 
trazenih ,  ustanovljenih  i  nemenivih  pravilih.  Dakle 
gramatika  . . ,  jedna  dobra  i  savarsena  gramatika  ,  to 
je  najparvi  posao,  koga  bi  druztvo  moralo  preduzeti; 
i  cudno  je ,  da  nekoji  clanovi  nisu  uvideli ,  da  bez 
toga  nije  nikako  moguce  raditi,  cudno  je  i  jedinstve- 
no  u  literarnih  historiah  naroda ,  da  se  najprie  nove 
reci  kuju,  pa  posle  njih  gramatikalna  pravila  sastavljaju, 
po  kojib  one  se  imaju  kovati:  to  je  isto  ,  kao  da  se 
pocne  hram  zidati  s  krova,  u  mesto  s  temelja.  Sto  je 
inostrano ,  svagda  je  inostrano  i  neslozno  sa  nasim, 
mi  cemo  najposle  le  sve  tudje  reci  izturiti,  ali  to  ne- 
mozemo  niti  imamo  uciniti ,  dokle  god  nebudemo  u 
stanju,  da  ih  u  nasem  jeziku  dobro  izrazimo:  do  ta- 
da  tarpimo  ih;  stupajmo  s  vremenom,  a  ne  prie  vre- 
mena:  nagla  zavedenja  nisu  se  nikada  odarzala;  nase 
nove  reci,  buduci  da  nisu  izvarstne,  do  pet  godinah 
preokrenut  ce  se  na  drugi  nacin ,  do  deset  godinah 
opet  na  drugi,,i  tako  nasa  niladez  morat  <5e,  da  rek- 
nem  ovako,  svakih  pet  godinah  sve  drugciu  termino- 
logiu  uciti:  to  ce  jos  bid  Iakse. . . 

K  tretjeniu  mnenju  g.  dopisnika ,  da  se  sasvim 
zabaci  jezik  staro-slavenski ,  prilozilo  se  je  i  mnenje 
g.  Yuka  Karadzica,  poznatoga  Sarba,  koj  se  je  dosada 
pokazao  kao  jedinstveni  uzdarzatelj  prostog  sarbskog 
jezika.  Kao  sto  se  je  moglo  ocekivati,  i  svarhu  toga 
podiglo  se  je  zestoko  prepiranje;  najposle  odarzi  i 
ovde  pobedu  predlog  g.  dopisnika. 

Dakle  van  staroslavenski  jezik  za  sledujuce  uzro- 
ke:  Zasto  to  nije  pravi  sarbski  jezik,  nego  samo  sro- 
dan  je  sarbskomu  jeziku,  kao  sto  je  i  ceski  ili  polj- 
ski ,  i  u  tom  ogledu  za  drugo  nesluzi ,  nego  samo 
za  umnoziti  kaos  nasih  narecjah.  Parvi ,  koji  su  ga 
pisali,  bili  il  nebili  Slavjani,  znali  su  poslabo  nas  je¬ 
zik  ,  to  jest  jedno  od  njegovih  narecjah;  oni  su  po¬ 
sle  otisli  po  darzavali  slavjanskih ,  u  kojima  su  se 
razlicita  narecja  govorila ,  i  to  su  naucili:  na  koncu 
kad  su  poceli  pisati,  sacinili  su  iz  sviuh  tih  dialektah 
jedan  osobid  jezik ,  pa  nepoznavajuci  pravu  prirodu 
njegovih  elementah,  dali  su  mu  sasvim  kalup  ponesto 
garcki ,  a  ponesto  ladnski;  osim  svega  toga  taj  jezik. 


da  ovdi  privedem  i  mnenje  g.  Vuka  ,  prosao'  je  kroz 
mnoga  preinacenja  u  Rush:  i  taj  mi  hodemo  da  bude 
ruda  lepog  i  cistog  jezika ,  kojim  nas  prosti  narod 
S°vori!  0 Serb.  biog.  nov.~) 

c  I  C  V  A  R  A. 

U  zalud  je  nastojanje  Magjarah ,  da  slavjanSlinu 
preko  granicah  ugarskih  sasvim  proteraju;  ove  se  se- 
ne  magjarska  prosveta  nikada  nece  moci  lisili ;  slav- 
janski  je  jezik  s  magjarsdnom  tako  silno  slucen,  da 
biMagjar,  zabranivsi  ga  sasvim  u  darzavi,  ponajvise  i 
svoj  vlastid  jezik  zabranio  i  postao  bi  nema  (nem); 
jer  kad  bi  poceo  parancsolni  (pora.cic  p.  zapo- 
vedat)*),  da  se  ovaj  czikkely  ( Artikel)  u  zivot  u- 
vede,  i  da  vise  nitko  nesme  sa  svojim  szomszed- 
o  m  (sasied  p.  =  sused)  szlavul  (slavjanski)  b  e- 
szedni  (besediti) ,  opet  bi  i  sam  ovaj  parancs 
(poracenje)  prekarsio.  Pa  koj  dan  da  se  prestane 
slavjanski  govorit,  u  szerda,  csotortok,  pen- 
t  e  k  ili  s  z  o  m  b  a  t  (sreda,  cetvartak,  petak,  subota)? 
Ta  to  je  sve  slavjanski!  —  II  bi  morda  Slavjani  ver- 
nii  bili  svomu  vladaocu,  kad  ga  nebi  zvali  kralja,  ne¬ 
go  k  i  r  a  1  y-a  ?  —  U  ostalom  i  onda  bi  ostao  sav 
orszag  (rusag  i.)  slavjanski ,  jer  nebi  u  njemu  bilo 
ni  magjarske  zemlje,  nego  samo  fold  (=  nem.  das 
Feld),  i  ha  lorn  (holm  r.  =  hum,  gora) ,  berek 
(bereg  r.  =  breg),  1  i  g  e  t  (lug,  gaj),  rona  (rovina  si. 
=  ravnica) ,  r  o  k  k  (rokle  £.  =  klanac),  Isto  tako 
bio  bi  i  Balaton  (blatonj  si.),  a  i  svaka  puszta 
(pustara)  i  mocsar  skupa  sa  s  z  i  1 1  y  o-m  (sitje  i. 
=  sita)  i  r  o  g  o  s  z-om  (rogozom)  slavjanski.  Dapa- 
ce  bi  Slavjani  i  onda  od  poroda  do  .smArti  uvek 
slavjanski,  nu  da  kako  pokvareno,  govorili. 

Jedva  da  se  Magjar  rodi,  vece  treba  da  ga  baba 
povije  u  p  e  1  e  n  k  e,  od  Slavjanah  posudjene.  Zatim 
dodje  k  o  m  a  (kum)  Sa  svojom  starom  z  s  a  n  a  (zena), 
te  ga  nose  u  templom,  gde  ce  ga  pap  (pop)  k  e- 
r  e  s  z  t  e  1  n  i  (karstiti).  Povrativsi  se  u  svoju  s  z  6  b  u, 
darze  r  a  d  i  n  a  (radina  r.  =  babiue).  —  Zatim  ga 


*)  Da  iitatelji  sastavak  ovaj  laglje  mogu  razumgti,  valja  im 
pamtiti,  da  se  poljski  a  kao  fraocezki  on,  i  e  skoro  kao  en 
dita. 

A  u  tnagjarskom  jezika  cz  — —  c;  cs=:  d;  sz,  ssz  =  s- 
s  =  S;  zs  ==  z;  Iy  ==  Ij  itd.  Kratki  a  izgovara  se  sko¬ 
ro  kano  o ,  —  bas  onako  kao  nSkoji  pisme  a  u  hah  iz- 
govaraju.  U  Clanku  ovom  znaci :  i.  naridje  ilirsko  ,  si.  slo- 
vaCko,  c,  Cesko,  p  poljsko.  r,  rusko. 


HOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotn  26.  Sarpnja  184.5. 

Ako  1’  je  gdS  dobro  onornu, 

Koj  u  tudji  svet  zabludi, 

Sarce  ipak  k  domu  svomu, 

K  svim  zemljakom  doci  zudi. 


Obodrenje. 

Jakno  suzanj  luznoj  u  tamnici, 

Bez  sunasca  i  bez  bela  dana, 

Gluhoj  steni,  svojoj  drugarici,| 

Jade  odkriva  svojih  Jjutih  rana’, 

Dok  sunasce  blage  od  slobnde 
Kroz  tajne  mu  pusti  zrak  prohodet 

Tako  i  moje  sardasce  ranjeno, 

Svog  angjela,  syoga  milog  raja, 

Svog  sunasca,  svog  danka  liseno, 

U  tudjini  puno  bede  i  vaja 
Tudjoj  zemlji,  ka  ga  slusat  nece, 
tides  svoje  hude  odkriva  srece.  — 

Place,  zudec,  da  mu  sunce  sine, 

U  daljini  koje  rnilo  siva, 

I  sa  njega  jur  koprenu  skine 
Mracne  tame,  ka  ga  svedj  pokriva, 

Od  kako  mu  udes  opredeli. 

Da  se  od  mila  k  nedragu  preseli. 

Ah  neboj  se  i  tuzit  prestani, 

.Sarce  bedno  gorec  u  ljubavi,  — 

T  a  za  nocom  mora  da  ograni 
Jasno  sunce.  —  Zakon  je  naravi: 

Bura  darvo  cim  nize  obori. 

Time  vise  jug  ga  dize  gori. 

U  Gradcu.  JJ.  Cvielkcvic. 


C  I  C  V  A  R  A. 

(kTTTc) 

Isto  tako  bila  bi  g  a  1  i  b  a  (si.  —  neprilika)  za 
paraszt  e  mb  era  (prosta  coveka  t.  j.  seijanina), 
da  se  odrekne  slavjancine,  toliko  mu  je  ova  hasznos 
Chasnovita),  tako  je  onde  r  i  t  k  a  (redka)  d  o  1  o  g 
(dolg  r.  —  dugovanje,  stvar)  korenita  magjarska  rec. 
Slede«5i  redci  osvedocit  ce  o  tom  svakoga  citatelja. 

Nas  paraszt  najprie  vozi  ganaj  (gnjoj,  gjubre) 
na  svoj  fold,  zatim  uzme  e  k  (od  nem.  E  g  g  e  :  nu 
kod  Magj.  znaci  plug)  te  cini  b  a  r  a  z  d  e.  Sad  stane 
razmisljavati,  sta  li  bi  tamo  zasijao,  da  nitko  nesum- 
nja  o  njegovu  domoljubju.  Tina  on  doduse  h  o  n  i 
arpa  (jecam):  nu  valjda  nemoze  od  samoga  jecma 
ziviti.  Dakle  sta  <5e  ?  B  u  z  a  (buza  bug.),  r  o  z  s  (rez 
si  =  barz),  z  a  b  (zob)  ,hajdina  ili  poganka 
(pohanka  <?.},  mak,  kender  (valjda  od  p.  kedzie- 
rzej,  1  e  n  (lan),  1  e  n  c  s  e  (leda)  —  ta  sve  ovo,  pace  i 
isti  konkoly  (kakol  p.  =  kukolj),  bez  kojega  neima 
njive,  jeste  slavjanski.  Videci  najposle,  da  za  njega  nei¬ 
ma  leka,  uzme  kojgod  ovi  slavjanski  mag  (mokj/.  = 
seme)  te  ga  zasije  i  zadarlja  boronom  (branom).  Ako 
pako  bliznju  koju  njivu  k  a  p  a  c  s-om  (kopac  si.  =  mo- 
tika)  k  a  p  a  1  (kopa),  nemoze  mu  se  opet  na  ino,  ne- 
go  saditi  onde  dinnye,  kukoriczu,  paszter- 
nak,  kolomper  (krumpir)  czeklu  (cviklu  c.  = 
blitvu)  ltd. ,  a  u  vinogradu  landzu  (lozu).  —  Cim 
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mu  na  livadi  szena  naraste,  daje  svojoj  cseled-i 
k  a  s  z  u  (kosu) ,  te  ga  mora  kaszalm  (kositi),  1  s 
g  e  r  e  h  1  j  e-mi  (grabljami)  na  k  u  p  spravljati.  On 
pako  zapregnuvsi  k  a  b  a  1  u  Ckobilu)  i  1  6  g  6  s-a  (lo- 
gova),  te  namazavsi^kola  k  a  1  a  m  &  s  z-om  (kolomaz), 
vozi  ga  uszena-pajtu  (sensku  pojatu).  Medjutim 
su  na  ill  e  z  6  (medza  si .)  dozreli  k  a  I  a  s  z-i  (klasje), 
koje  on  a  r  a  t-uje  (arndtet),  u  asztag-e  (stoge)  sla- 
ze,  i  ako  neima  voza,  na  t  a  1  i  g  i  kuci  sprema.  Ov¬ 
de  ga  cse  p-om  (cepom)  csepel  (mlati),  i  da  mu 
bude  zarnje  t  i  s  z  t  a  (cisto)  od  p  e  1  y  v  e  (pleve),  pre- 
sija  ga  na  s  z  i  t  u.  Docim  onda  od  s  z  a  1  m  e  (slame) 
s  z  e  c  s  k  u  reze,  zene  dupaju  1  e  n,  nose  ga  u  m  a  t  a  a- 
1  o  (mocilo),  a  kasnie  ga  moraju  torni  (tartO  i  na 
gerebenu  gerebenezni  (na  grebenu  grebena- 
ti),  odbacivsi  p  o  z  d  o  r  j  u  (pazderje  sU).  Zatim  ga 
nataknu  na  gu^aly  (kuzel  £.  =  preslicu),  i  predu  c  z  e  r- 
n  u  (cvernu  si.  =  konac),  od  koje  ce  t  a  k  a  c  s  otkati 
v  a  s  z  o  n  (vison  vlaSki)  za  ponyve  (ponjava) , 
abrusze  (ubrus)  itd. 

Kad  mu  u  vinogradu  dozrije  g  e  r  e  z  d  (grozdje), 
pobere  ga,  a  must  spravi  u  'hordo  (ardov)  l  od- 
nese  u  p  i  n  c  z  e  (pivnice  £.).  Po  zimi  pako  uzamsi 
szekercze  (sekiru),  vozi  se  na  s  z  a  n-u  (saoni)  u  1  i- 
g  e  t  (lug,  gaj),  te  sece  darva ,  od  kojih  ce  graditi 
gat  (gat,  nasip),  da  mu  u  tavasz-u  (vesna  r.  = 
proletje)  p  a  t  a  k  (potok)  nenacini  na  polju  a  r  o  k  (ja- 
rak),  sto  bi  bio  za  njega  velik  kar  (kvar).  Odavde 
se  ocitovidi,  da  je  to  samo  himbapatvar  (him- 
bena  potvora),  daMagjar  zeli  slavjanskomu  paraszt-u 
njegov  beszed  uzeti. 

Nu  kazat  ce  tko,  da  se  onako  samo  u  s  z  a  11  a  s-u 
(salas)  sme  govoriti,  nu  tim  vecji  p  a  n  a  s  z  (ponos  si. 
tuzba)  da  se  cuje  u  varo  s-u,  gde  je  sve  puka  ma- 
gjarstina.  Hajdmo  dakle  u  varos  bliznjim  ut-om  (pu- 
tom),  da  gledamo,  da  li  je  to  istina.  Eto  ve6  vidimo 
v  a  r  (dvor)  s  lepim  t  o  r  o  n  y-om ;  sad  smo  u  parvoj 
u  1 1  c  z  i  (ulici).  Svratit  cemo  se  u  korcsmu  (karc- 
mu)  k  p  i  r  o  s  (pirny  si.  =  rujni,  carveni)  r  6  z  s  i. 
Unidjemo  na  kapu  (kapiju,  vrata)  u  h  a  z.  Pin- 
c  z  e  r  (pivnicar)  nas  vodi  preko  u  d  v  a  r  a  (dvonsta) 
i  s  z  i  n  (sin  i.  =  dvorana)  k  nasoj  s  z  6  b  i.  Na  vra- 
tih  ima  1  a  k  a  t  (lokot),  koj  on  otvori  k  u  1  c  s-om  (klju- 
cem.  Gledaj  na  okolo ,  i  ovde  ti  je  sve  slavjansko. 
Na  o  s  z  1  o  p  (snip  £.  =  stup)  naslanja  se  eszter- 
h  a  (streha) ,  koja  sastoji  od  gerenda-h  (gredah)  i 
szelemen-a  (sljemena)  i  pokriveua  je  zsinde  1-om 
ili  cserep-om  (crepom).  U  sobi  vidis  pomocju  a  b- 
1  a  k-ah  (oblokab)  na  p  a  d  u  (pod)  d  e  s  z  k  e  (daske). 


po  zidu  kep-e  (kipove)  i  poltz  (policu);  u  kutu 
a  r  m  a  r  i  o  m  (ormar),  szekreny  (skfine  <?.=Kasten) 
i  1  a  d  u  ;  na  asztal-u  (stolu)  stoji  szovetnek 
(svetnjak).  Po  noci  ljuljas  se  takodjer  u  slavjanstini; 
jer  je  na  postelji  samo  szalma-zsak,  a  na  njem 

matracz  ili  pokrocz  (pokrovac)  i  p  onyva(po- 
njava),  te  vankos  (vanjkus)  i  p  a  r  n  a  (perina),  na- 
punjena  puha  pehely-em  (puchavimi  p.  (mehkimi) 
pabuljicami).  -  U  kuci  istrazsal  (straz.)  kutya 
(kucka) ,  a  patkdny-e  (potkan  si  —  parcov)  lovi 

macska.  . 

II  se  mozebit  jbojis,  draga  baratom  (dragi 
brate  =  priatelju),  da  ces  moral  e  s  z-ni  (jesti)  samo 
g  u  1  y  a  s  ?  —  Iti  cemo  u  k  o  n  y  h  u  (kuhinja),  da  te 
straha  resim,  i  uverim,  da  neces  moral  ni  jedan  fa- 
1  a  t  (falat,  komad),  magjarskoga  elet-a  (jela)  zaloziU ; 
ta  ista  je  vatra  slavjanska ,  jer  je  s  z  a  k  a  c  s  (sokac) 
pomocju  aczela  (ocila)  szikru  (iskru)  izkres.o, 
uzpirio ,  te  sada  vec  darvo  od  topolya  langom 
(plamom)  gori ,  a  do  mala  bit  <5e  i  zsarat-a  (zar, 
zeratak).  Sad  stane  variti.  Pa  sta?  —  U  onom  loncu 
kuva  kakas-a  (kokota),  da  dobije  lev  (po-levku  si. 
=  juhu);  szolga  i  szolgalo  (sluga  1  sluzkinja) 
abarol  (obaruje  si.  =  opariva)  pizse  (pisce, 
pile);  a  drugi  porzsol  (parze)  kave,  peku  k  a  p- 
p  a  n-a  (kopuna),  pogacsu  i  pitu  na  tepszi,  pri 
pravljaju  kalacs-e  sa  tiiro-m  (tuarohom  si.  =  sir) 
kaposztu  sa  szarmom  i  salats  o  1  a j-em  i 
eczet-em  (octom).  Eruh  imaju  doduse,  al  mi  imamo 
bolji,  jer  u  onom  nines  (nije)  ni  teszta  (testo)  ni 
kovasz  (kvas).  U  obde,  da  Magjar  odluci  samo  svo- 
je  narodne  jestvine  jesti,  zlo  po  njega,  jer  nebi  imao 
ni  folostoka  (Friihstiick),  ni  ebeda  (obeda),  m 
u  z  s  o  n  n  e  (juzine)  ni  v  a  c  s  o  r  e  (vecore).  Isto  tako 
da  valaki  (volajaki  si.  =  netko)  parkosi,  da  nece 
nositi  slavjansko  ruha  (ruho),  morao  bi  se  kao  kol- 
dus,  ili  kao  zsobrak  [si,  ovde  znaci  tvard.cu)  se- 
talni  (setati).  —  Jer  sta  ce  mu  ostati,  ako  otmes 
csizme,  i  szare,  opanke  i  topanke;  zat.m 
gatye  i  nadrage  (nadragi  r.  =  hlace) ,  dol- 
many  (dolama,  vestis  dalmatica) ,  menle  (mentik) 
si.)  s  p  r  e  m-om  (prem)  od  szobol  gerezne  (kar- 

zno  od sobola  r.  =  Zobel),  g  u  n  y.u  (gunjac),  subu 
(suba  r.  =  kozuh),  kalpak  (klobuk),  sapku  (cap- 
ku  f.)  ltd.?  —  A  i  h  i>  1  g  y  (hoik.  =  dohl.)  -oh, 
bil.  v.irlu  derek  CdreSna  si.  =  da  joj  o.- 

messzoknyu  (suknju),  c  s  i  p  k  e,  c  z  i  p  e  1  o. 

Tomu  se  ja  ni  malo  necudim,  jer  m  e  s  t  e  r-i,  p  o  1  g  ar-i 
(purgari),  k a  1  m  a r-i  (kramari^.)  i  svi  czeh.i(cehovi),koji 
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slicne  stvari  cine,  nisu  Magjari ;  n.  p.  a  s  z  t  a  1  o  s  (slolar) 
cini  b  u  t  o  r  (butor  r.  =  pokudtvo) ;  takacs  (tka- 
lac)  na  bordu  (bdrdu)  tka  vaszon;  pek  pede 
zseralye  i  perec z-e:  esztergAly  (strugac 
sl.  ==  Drechsler)  eszterga  z-uje  svakojake  c  z  i  f  r  e 
i  b  o  t-e  (bat,  batina) ;  poszto-csinald  dela  p  o- 
s  z  1 6  (postav  =  sukno) ;  meszaros  (mesar)  ubiv- 
si  marhu  ili  malacz  (molac  sl.  =  karmak)  k  i- 
m  e  r  (meri,  vaga)  zsiger,  z  s  i  r,  szalonnu  (sla- 
ninu)  i  e  1  -  a  d  (proda)  kolbasz-e;  bodnar  (^. 
==  badvar)  cini  od  abroncs -ah  (obruc)  i  don- 
g  a-h  (daga  p.  =  duga),  ako,  veder  (vedro),  k  A  d 
(kadu),  b  o  c  s  k  u  (becku) ;  gerencSer  (garncar  = 
londar)  pako  na  k  o  r  o  n  g-u  (krag  p.  =  krug,  kolo), 
korso,  tanyer,  csobanyu  (cban) ;  b  a  r  b  e  1  y 
(Barbier)  s  beretvom  (britvom)  b  eretva  1-uje ; 
t  i  in  a  r  (kozar)  metne  kozu  u  c  s  a  v  u  (stavu),  i  pri- 
pravlja  i  r  h  u  ,  od  koje  csiz  madia  (cizmar)  siva 
na  k  a  p  t  i  (kopitu)  csizme,  czippello,  topan- 
ke;  kovacs  k  a  1  a  p  a  1-  uj  e  s  kalapac s-om  (klo- 
pad  sl.  =  kladivo)  u  v  i  n  n  y  e  (vignju)  p  a  t  k  6  (pod- 
kovu),  karike  za  lancz  i  szekercze  (sekira), 
koju  tesar  treba,  kada  dube  j  a  s  z  o  1  (jasle) ;  k  a  1  a- 
p  o  s  (klobucar)  cini  k  a  1  p  a  k  e,  molnar  (mlinar)  u 
malom-u  (melinu)  melje  darn  (taranu)  itd. 

Nu  da  si  covek  moze  ovo  kupiti,  treba  mu  penz 
(penezi),  inace  bi  morao  dati  svoj  major  (majur)  u 
z  a  1  o  g,  ili  bi  mu  ga  prodali  na  k  o  t  a  v  e  t  y  e  (t.  j. 
ko  da  vece?  =  drazba).  Nu  penza  Magjar  neirna, 
nego  Slavjan  ide  na  a  k  n  a  (okno)  u  banye  (rude) 
i  onde  kapal  arany  (orion  gar£ki),  olom  (olovo), 
czin,  rez  (rez  =  bakar),  piskoltz  (sl.  =  Anti- 
monium);  —  a  osim  toga  sagradi  mu  za  morsku  tar- 
govinu  iadik  (iadju),  sajku,  csolnak  (clunak  sl. 
—  dun),  v  i  t  or  1  6  (vetrilo  =  jedro),  evezc5(ve- 
slo),  p  6  r  a  z  (povraz  p.  =  uze),  i  kormanyo  z-uje 
(kormani)  hajo  (hajov),  da  mu  nenasedne  na  z  a- 
t  o  n  y-u. 

Kad  se  Magjaru  pocme  u  n  n  i  (unovati  sl.  =  do- 
dijati)  munka  (muka,  delo) ,  te  zeli  biti  vidam 
(vidom  sl.  =  veseo),  opet  se  nezna  sam  pomocL  — 
Jer  ako  hoce  da  ulovi  pecsenye,  mora  si  uzet 
p  a  j  d  a  s  a  Slavjana,  koj  de  mu  (dati  p  u  s  k  u,  a  g  a  r-a 
(ogara)  i  pokazati,  kako  valja  devaj  medve  (div- 
ljeg  medveda)  iz  b  a  r  1  a  n  g-a  (barloga)  terati,  i  v  a  d- 
k  a  n  a  (kanca  sl.  =  vepar)  1  d  v  e  n  i  (loviti).  Ako 
pozeli  ptice  lovit,  kao  n.  p.  s  z  a  r  k  u  (svraku),  ten¬ 
ge  1  i  c  z  (stehlik  sl.  =  Stieglitz) ,  p  i  p  i  $  k  e  (seva), 
g  a  1  a  m  b  (golab  =  golub),  gerlicze,  szajkd  (soj- 


ka),  v  e  r  e  b  (vrabac) :  neima  1  e  p  (lepak)  ni  k  a  1  i  t  k  u 
(karletka).  Ala  bi  bio  zalostan  zivot  bez  nas  takvo- 
inu  s  u  h  a  n  c  z  -u  (suhaju  sl.  =  momak) !  On  nebi 
mogao  ni  ugranni  (igrati),  ni  tanczolni, 
budud  da  nebi  imao  dude,  1  a  n  t  (loutna  £.  ==  lira), 
koboz-a  (kobza  £  =  tamburica),  sip  (sip,  svirku), 
terem  ( r .  =  dvoranu)  ;  a  ni  laptu,  karte, 
s  a  k  k  (Schach)  itd.  Postit  takodjer  nebi  mogao,  jer 
nebi  imao  rak-a,  ikra,  osztriga,  pasztrong 
(pastarma),  c  s  u  k  a  (stuka),  mama  (mrena),  m  e  n  y- 
hal  (mnjik  £.  =  Aalrutte)  a  ni  varsa  (vkrsku),  da 
ih  u  nju  hvata. 

Ako  je  k  o  r  (chory  £.=  bolestan),  samo  slavjan- 
ski  o  r  v  o  s  (vrac)  moze  ga  gyogyitni  (hojiti  £. 
=  ledit) ,  jer  samo  on  moze  pravo  poznati  svaku 
n  y  a  v  a  1  y  u  (nevolju),  kao  n.  p.  nathu  (natchu  = 
nazebu),  gores  (g^rc),  g  e  1  e  s  z  t  e  (gliste),  g  u  t  u  ; 
on  zna,  kada  valja  upotrebit  p  i  6  c  z  e  (pijavice) ;  on 
ga  daje  na  noszolya-h  (nosilah)  u  i  s  p  o  t  al y  (Spi- 
tal)  odneti.  Slavjan  mu  daje  lap  at  (lopatu),  villa 
(vile),  da  moze  ganaj  (gnoj)  iz  istalld-a  (Stall) 
baciti,  i  ako  se  je  mazol  (zamazal),  te  je  p  i  s  z  k  o  s 
(zapiskan  sl.  zamarljan),  daje  mu  gereben  (hreben 
c.  =  cesalj),  kartacs  (kartac  sl.  =  kefa),  da  se  k  e- 
f  e  1  (kefa) ,  apalatzku  (palacka  =  boca)  s  m  e- 
leg  (mlak)  vodom,  te  pohdr  ili  csesze  (  casu), 
gomba  (gabka  p.  =  guba)  i  medeneze  (me- 
denec  £.  =  ledjen),  da  se  opere  i  da  bude  tiszta. 

A  o  r  s  z  a  g  (rusag)  bi  upravo  propao  bez  nas , 
jer  nebi  bilo  renda  (red  p.  =red),  ni  kormany-a, 
ni  t  i  s  z  t-a  (tiszt  vlaSki  =  castnik).  Slavjan  vigyaz 
(vidzi  p.  =  pazi),  da  szabadsag  (svaboda  r .)  ne- 
tarpi  csorbu  (strbu  sl.  =  ustarb);  da  nebudemo 
rab-i  i  szolge;  on  harit  (hrani,  cuva)  k  i  r  a  1  y  a 
i  koronu  odjarma,  on  uvodi  szerencse (sre- 
cu)  u  tarsasag  (tovaristvo  sl.  =druztvo);  on  da¬ 
je  k  i  r  a  1  y  -u  udvarnoke  (dvornike),  tarnoka 
(tovarnik  r.  =  blagajnik),  poharnoka,  komor- 
nyike,  tanaesnoke  (tolnacnike)ipecset. 
A  sta  bi  bilo  od  varmegye,  da  onde  neima  ispa- 
n a-h  (zupanah) ,  il  da  neima  nador-ispana  (na- 
dvornjeg  zupana  =  palatin)?  Tko  bi  sudio  pa  nas  z-e 
(ponos  sl.  =  tuzbu)  i  p  e  r  e  (=  pre,  parnice)? 

Nu  kazat  ce  tko ,  da  sve  ovo  nespada  na  Ma- 
gjare,  buduc  da  su  oni  junaci  t.  j.  vitez-i!  Da  lepa 
mi  b  a  j  n  o  k-a  (bojnika),  ako  mu  fali  s  z  a  b  1  y  a,  pus- 
k  a,  p  u  s  k  a-p  o  r  (puscani  prah),  k  a  r  d  (kord  £.  — 
mad),  pisztoly,  paripa,  sator,  bozogany 
(buzdovan),  k  o  p  j  a  ;  lepe  mi  vojske  bez  katonah 
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hajdu,  huszar-a  (gusar),  pandur-a,  vezfer-a, 
vajvode,  z  a  s  z  1  o-a  (zaslona,  barjaka) ;  koja  nezna 
ciniti  sane  z-e,  neima  d  o  b-a,  nije  balor  (batriv). 
Kako  ce  cuvati  hatar  (kotar) ?  Kako  ce  boritam 
(oboriti)  csopor  nepriateljski? —  Nu  neka  bude  za 
sada  dosta!  —  Jao  mu,  kuku  i  lele!  —k. 


1  z  v  e  s  t  j  e 

Biogradskom  ucenom  druztva. 

(Konac.) 

U  parvoj  vec  sednici  procitano  bi  pismo  dopisu- 
juceg  clana  g.  V.  S.  K.,  u  kojem  ovaj  izmedju  osta- 
log  izlaze  svoje  mnenje  o  nazivoslovnom  recniku,  ko- 
je  se  s  recim  g.  Matica  sasvim  slaze. 

U  poslednjem  sastanku  druztva  za  ovo  glavno 
zasedanje  21.  Svibnja  g.  Y.  S.  K.,  nastavljajuci  svo¬ 
je  misli ,  koje  je  u  tom  pismu  izlozio ,  govorio  je  o 
tom,  kako  je  druztvu  glavna  duznost,  da  sarbski  jezik, 
kako  sto  u  narodu  zivi,  pozna ;  da  blago  njegovo 
skupi ;  da  se  onimi  knjigami,  u  kojih  se  ovo  u  svo- 
joj  cistoci  i  istinitosti  nalazi,  koristi ;  pa  po  tom  sve 
se  pokoravajuci  pravilam  narodnoga  jezika,  i  njego- 
vog  svojstva  darzeci  se,  da  propise  i  pokaze  pravac 
svim  spisateljem ,  po  kom  ce  odsad  bolje  i  pravilnie 
nego  dosad  moci  i  umeti  sarbski  pisati ,  i  po  kom 
bi  se  i  u  nas  jedanput  moglo  reci  i  lahko  dokazati: 
ova  je  knjiga  dobro  i  pravilno  sarbski  napisana,  a  o- 
va  nije.  Ova  je  beseda  g.  V.  S.  K.  dugom  razgovo- 
ru  povoda  dala,  u  koj  su  se  gotovo  svi  pritomni  re- 
dovni  clanovi  druztva  upustali ,  izlazuci  svaki  svoje 
mneDje  i  uverenje  o  predmelu  cuvene  te  besede.  — 
Osobito  su  se  gg.  korr.  clan  dr.  I.  H.  i  red.  clan  S. 
N.  uceno  i  obsirno  o  istome  izjavili ;  i  doista  bi  stvar 
zanimiva  bila,  kad  bi  se  njihove  besede,  kakogod  i 
reci  ostalih  clanovah,  narocito  gg.  A.  N.,  dra.  J.  S., 
V.  L.  i  I.  S.  ovde  sobciti  mogle ;  nu  buduci  da  to 
ovo  izvestje ,  kojeg  poglavita  c&rta  istinita  kratkost 
mora  biti,  nedozvoljava ,  zato  se  verno  i  obsirno 
sobcenje  svih  onih  besedah  odlaze  do  sgodnie  prili- 
ke,  koje  se  druztvo  nada  sluciti,  kad  bude  svoj  or¬ 
gan  izdavalo  ;  a  zasad  se  samo  posledak  njihov  ovde 
na  kratko  u  sledecem  priobduje:  1)  Druztvo,  kao  sto 
nigda  nije  drugeije  niislilo,  nego  da  Sarbima  sarbski 
valja  pisati,  i  kao  sto  je  ono  za  poglavitu  svoju  duz¬ 
nost  ve<5  i  uslavom  svojim  priznalo  i  svagda  darzalo. 


da  na  obrazovanju  s^rbskog  narodnog  jezika  radi 
(vidi  ustav  D.  S.  S.  §.  1.):  tako  se  ono  i  samo  vec 
viseputah,  gde  i  kako  treba,  izjasnilo  ,  da  zeli,  i  da 
mu  treba  sav  sarbski  jezik  ,  kao  slo  ga  narod  svuda 
govori,  poznati,  i  sve,  sto  u  njemu  iina,  za  knjizevan 
jezik  pokupiti  i  upotrebiti.  2)  Sarbski  jezik ,  kojim 
narod  govori,  jest  druztvu  i  svim  sadasnjim  s^rbskim 
spisateljem  u  jedanput  i  knjizevan  jezik ;  nu  ono  i  to 
puno  uverenje  ima,  da  sarbski  jezik,  kao  sto  u  ustih 
prostoga  naroda  danas  zivi,  nije  za  knjizevan  jezik 
dovoljan,  nije  dovoljno  bogat  i  silan,  pa  zato  da  ga 
valja  »obrazovati  i  usav&rsivati,«  po  nacinu  naravnom 
i  pravilnom ,  pa  i  razboritim  uzimanjem  i  upotrebljia 
vanjem  dobrih  i  nuzdnih  recih  carkveno  -  slavenskog 
jezika,  koi  druztvo  sinovnim  cuvstvom  obima  i  po- 
cituje,  i  u  kom  veliku  i  lepu  pomoc  za  obrazovanje 
knjizevnog  s4rbskog  jezika  nalazi.  3)  Pravila  i  svojstva 
sarbskog  jezika  treba  svakako  iztvazivati  i  dokuciti ; 
po  njih  jezik  obrazovati  i  po  tom  pravac  propisati, 
po  kom  ce  spisateljima  valjati  pisati  i  njine  poslove 
suditi  i  pretresati.  Ovo  je  druztvu  svagda  zadatak 
bio  t  nu  ono  nalazi,  da  je  postignutje  ove  svarhe  la- 
ko  velik  i  tezak  posao,  da  se  on  nemoze  drugeie  ne¬ 
go  sloznim  mnogim  trudom  i  po  dovoljnom  vremenu 
uraditi,  a  medjutim  sceni,  da  je  svaki  trud  nasih  spi- 
sateljah,  doista  pohvalan  i  za  knjizevni  jezik  nas  ne 
malo  koristan.  4)  Da  bi  se  sva  potrebna  pravila  je¬ 
zika  sarbskog  izloziti  i  pravo,  cisto  svojstvo  njegovo 
poznati  moglo:  prie  svega  potrebito  je  sve  reci  i  izra- 
ze,  kojih  u  sarbskom  narodu  ima,  skupi*i,  kao  i  nje- 
gove  posebnosti  poznati ,  kojima  se  od  svih  ostalih 
slavenskih  jezikah  odlikuje  i  razlikuje.  To  druztvo 
zna  i  za  svoj  zadatak  odavno  vec  darzi,  nu  zato  su 
mu,  osim  vremena  i  truda,  jos  i  vec  vise  pomenuta 
»spomagateljna  sredstva#  nuzdna.  Valja  dakle  na  o- 
va  pocekati. 

Gg.  red.  clanovi  arhim.  Gavr.  Popovic  i  profeso- 
ri  dr.  J.  Safarik  i  K.  Brankovic  izjasnili  su  se  druz¬ 
tvu  ,  da  su  delca ,  koja  su  mu  se  odprie  obeca- 
li  izraditi,*)  gotova ,  i  da  ih  zele  njemu  na  dalji  po- 
stupak  predati. 

Pri  koncu  zasedanja  g.  stolonaSalnik  popecitelj- 
stva  financie,  D.  Tomic,  pismeno  je  izvolio  druztvu 
za  njegove  potrebe  od  svoje  platje,  koju  kao  pravi- 
teljstveni  castnik  uziva,  po  1%  unapredak  davati. 
Tako  je  isto  pohvalno  obecao  i  g.  prav.  ucitelj  posl. 
targovacke  skole,  Kornelije  Popovic,  24-ti  dio  od  svo¬ 
je  platje  druztvu  uredno  davati.  Krasne  ove  znake  i 
podarke  rodoljubivog  cuvstvovanja  druztvo  je  pristoj- 
nom  zahvalnostju  primilo. 


*)  G.  Brankovic,  sarbske  terminologicke  rfei  iz  fuudamentai- 
ne  filosofie ;  g.  Safarik,  osim  takovi  reci  iz  fizike,  joS  jednu 
cast  iste  nauke ;  g.  Popovic ,  po  duhu  hristjanske  nauke 
moralna  poucenja. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira,  lijudevita  CWaja. 


HORVATSKA,  SLAVORSKA  I  DALHATIR8SA. 


U  Subotu  2.  Kolovoza  1S45. 

Zato  barze,  koj  sto  moze, 

Da  nespava,  da  pomoSe, 

Da  se  Vilam  dize  hram: 

Jedni  neka  kiirce  tarnje, 

Drugi  umah  siju  zarnje, 

_ Da  nestoji  nitko  sam.  N.  Bor 


Velebitske  Vile. 

Poljana  je  na  varh  Velebita, 

Od  visokih  okruzena  stiena’. 

Puna  trave  i  planinskog  cvieta, 

Po  kom  pada  rosica  medena. 

Njeine  staze  nisu  ucepane, 

Ljudskom  stopom  od  kada  je  svieta; 
Jer  je  brane  strasne  klisurine, 

Oko  kojih  inagla  je  obvieta. 

Kada  zora  iztok  zarumeni, 

I  sunasce  iza  gore  grane: 

Tada  pocme  zivit  po  poljani, 

I  veselo  plesanje  nastane. 

Dievojcice  po  stienama  siedu, 

Zlatnu  kosu  po  ramenu  steru, 

I  razlicne  piesmice  pievaju, 

Oli  cviede  po  poljani  beru. 

Sad  carobni  vienac  umotaju, 

I  u  divno  uhvate  se  kolo, 

Oviencane  u  kolu  igraju, 

Ljubko  krecu  svoje  lice  bielo. 


Kad  sustaju,  u  travu  se  siedu. 

Sad  govore,  sad  nevino  sale. 

Sad  iz  gcirla  slozno  zapievaju. 

Sad  kazuju  dogodjaje  male. 

Jedna  sbori  od  stari  vriemena’, 

Druga,  kako  lovca  je  sienala, 

Treca  kaze,  da  je  zaljubljena, 

U  cobance  iz  bliznjega  sela. 

Da  kad  ovce  kraj  poljane  pase, 

Miloglasne  pieva  mu  piesmice, 

Al’  na  oci  nikad  mu  neda  se. 

Nit  pokaze  Svoje  bielo  lice. 

Dievojke  su  velebitske  Vile, 

One  piesme  po  njemu  pievaju, 

Jer  su^se  opet  na  njem  nastanile, 

Naselile  domovinu  svoju. 

Velebit  je  naseljen  od  Vila’, 

Od  slavjanskih  jasnih  pievalicah, 

A  dok  njina  zvoni  lira  mila, 

Lika  nece  dvoriti  tudjinca. 

U  Gospicu.  Franjo  Turic, 

Lit'anin. 
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Poiniroviio. 

KoJ  naseg  prostog  naroda  zive  mnogi  livale  do- 
stojni  obicaji,  navade  i  nacela,  koja  ne  samo  sto  se- 
Ijanski  zivot  oznacuju,  nu  u  ranogih  slucajih,  radi  bi- 
Ijege  covecnosti,  koja  im  je  udarena,  i  isti  veliki  svet 
gdegde  orumeniti  moraju.  Nu  sve  ovo  lezi  dosada 
vecom  stranom  u  grobu  neznanstva;  sve  je  ovo  sakri- 
veno,  kao  bube  u  caurici;  pa  nama  valja  to  svelu  ob- 
znaniti  i  putem  javnosti  razprostraniti,  za  da  mozemo 
tolika  svastanja,  predsude  i  potvore,  koje  inostranci 
na  slavjanski  puk  rigaju,  i  korake  mu  tako  motre,  kao 
deca  let  lepirah  ---  za  da  sve  ovo  mozemo  omraciti 
i  istinu  obelodaniti. 

Zaisto  samo  onaj,  komu  je  sarce  ledom  obliveno, 
komu  je  do  delaonice  duha  toiiko  stalo ,  koliko  bo* 
lestniku  do  plesa,  koj  u  svojoj  narodnosti  sprotju  tu- 
djoj  nikakve  naslade  i  radosti  ncnalazi,  on  samo  moze  s 
nemarnim  okom  sve  ono  motriti,  sto  se  proti  nama  pi¬ 
se  ,  govori  i  pripoveda.  Nu  koj  svoj  zavicaj  i  do- 
movinu  iskreno  ljubi,  pravdu  i  istinu  varhu  svega  ce- 
ni,  senu  od  predmeta  tocno  razabira,  ili  stono  je  rec 
carno  od  beluga  razpoznati  nastoji,  onoga  nemoze  i  ne- 
smije  lakoumno  i  hladnokarvno  mimoici  ono.sto  je  u  voc- 
njaku  mile  nam  narodnosti  dozorilo.  Usled  toga,  mni- 
jem,  da  ce  na  svom  mestu  biti,  ako  cilateljem  Danice 
sledeci  seoski  u  vojnickoj  Podravini  obstojeci  i  knji- 
zevnosti,  kao  sto  mi  se  cici,  sasvim  nepoznati  obicaj 
priobcim,  koj  bi  bez  dvojbe  u  nekih  kruzih  velikomu 
svetu  na  izgled  sluziti  mogao. 

Na  pervu  nedelju  po  uzkarsu,  iliti,  kao  sto  ju  pro- 
sti  puk  imenuje,  na  matkinu  nedllju,  sakupi  se  svake 
godine  posle  podne  mnoztvo  zenab  po  vinarah  i  po 
ulicah  u  najcistiem  stajacem  odelu.  —  One  nose  sa 
sobom  pisanice  (sareno  jaje)  i  nesta  za  napitak,  i  po- 
sedaju  po  sobah,  ili  ako  im  vrerae  dopusta  i  po  dvo- 
rovih  oko  nalazecih  se  ovde  stolovah.  —  Pokraj  obo- 
jenih  rujnim  vincem  stakalab  i  napunjenih  kanticah, 
pocmu  se  one  najprie  o  gospodarstvu ,  o  kucnoj  slogi 
i  neslogi,  o  bozjem  miru,  recju:  o  zlu  i  dobru  njihoi 
voga  stanja  razgovarati.  —  Sa  zeljom  pomirenja  po- 
hiti  zatim  jedna  drugoj  na  susret,  ter  ju  za  oproste- 
nje  tom  i  tom  prigodom  ucinjene  njojzi  uvrede  zapro- 
si,  navodeci  za  izpricanje :  da  je  ciganiju,  kavgu,  kle- 
vetu  i  neslogu  ljubece  jezike  poslusala ;  da  je  lako- 
verstvu  mesto  odstupila;  sada  se  je  pak  o  istinitosti 
stvari  zadosta  osvedocila  i  nemoze  svoju  pogresku  za- 
dosta  pozaliti.  Zatim  rekne,  da  se  i  zlice  u  zlienjaku 
veckrat  pokockaju,  nu  opet  i  pomire,  nekamoli  nebi 


to  cinili  na  kip  bozji  stvorcni  ljudi ;  da  to  gosp.  Bog 
zapoveda  a  covecji  razum  i  duznosti  soboni  donasaju  itd. 

Oprastajuc  joj  ucinjenu  uvredu,  odgovori  na  to 
zaprosena:  »neka  ti  gospodin  Bog  oprosti  i  ja  ti  o- 
prastam.«  Poljubivsi  se  zatim  u  lice,  uruci  jedna  dru¬ 
goj  svoju  pisanicu  u  znak  pcmircvna  —  Od  ovoga 
casa  do  druge  godine  zovu  se  medjusobno  matlccm, 
i  takve  matke  imaju  i  ista  deca  medju  sobom. 

Za  da  se  isti  cin  potvardi  i  ojaci,  ako  se  na  toii¬ 
ko  upokojena  razigraju  sarca  —  dodje  na  polje  po- 
mirovna  i  jedna  i  druga  tarsovnim  (vinovim)  duhom 
nadahnuta  kantica,  koja  ih  navadno,  osobito  pako  gde 
im  je,  kako  i  u  Semovcih,  tarsje  pod  nosoro  i  do 
najvedeg  veselosti  stupnja  dovede,  tako  da  se  rados- 
ni  glasovi  njihovih  pesamah  po  oblizjem  zraku  oriti 
pocmu.  — 

Ovamo  se  i  muzevi  oviuh  prilizu ;  nu  ovi,  nebri- 
neci  se  za  plemenitost  ovoga  spravista  —  samo  kan- 
tice  prazniti  pomazu. 

Posto  bi  tako  radostno  sav  dan  sprovele,  oprosti  se 
uz  ponovljeno  celovanje  i  ocitovanje  vrucih  zeljah, 
jedna  s  drugom  i  otidje  kuci. 

Tko  nece  hvaliti  redki  i  krasni  taj  obicaj?  Zaisto 
najveci  naroda  nasega  nepriatelji  i  tarsenja  naseg  naj- 
Ijutii  protivnici  moraju  svoju  dopadnost  nad  njun 

izreci.  ... 

O  Boze!  — pade  mi  ovdi  na  um  —  zasto  nepnspije 
vec  jedanred  i  medj  nasu  jednokarvnu  bratju  ista  ne- 
delja ?  Gde  je  ta  koka,  koja  bi  im  pisanice  poklom- 
ti  imala?  Gde  je  taj  dnevnik,  koj  bi  donio  vecjedan- 
krat  ozudjeni  danak,  danak  pomircvna,  koj  bi  po  na- 
soj  razcepljenoj,  nu  blagoj  domovini  slogu  razpro- 
starli  imao?  —  Doista,  komu  je  ma  ikoliko  do  bla- 
gostanja  otacbine  svoje  stajalo,  i  koj  sebi  i  svom  ro- 
du  dobro  zeli:  morao  bi  se  svakako  potarsiti  —  ne- 
gledec  na  politicke,  na  parnjadu  pocivajuce  razpre,  da 
stobarz  na  glediste  obceg  mira  i  sloge  pohiti,  ter  da 
bratji  svojoj  ruku  za  pomirovno  pruzi. 

O  premila  slogo! 

Ali  vredis  mnogo! 

Tko  tvog  sledi  klada, 

Yredi  Carigrada. 

JJragic  Busan. 

Poliod  Francezah  u  Likn  1809  god. 

Poccm  su  Francezi  celu  Dalmaciju  pod  svoj  mad 
podvargnuli,  zazele  i  Licka  zemlju  ovoj  pridruziti. 
Marmcnt,  francezki  vojvoda,  buduci  tadaj  u  Skradinu 
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ucini  osnovu,  kako  ce  svoju  vojsku  preko  Kistanjeu  Er- 
venicko  polje  spustiti,  a  odatle,  dokle  vojska  se  sa 
svima  potrebama  namiri,  preko  Vucijaka  u  Liku  spu¬ 
stiti  se.  Dok  su  Francezi  iz  Skradina  na  Kistanje  pri- 
speli,  posete  i  manaslir  Karku  te  odatle  80  biljacah 
odnesu.  (?)  A  potom  po  celoj  okolici  stogod  najdu 
od  stoke  (biaga)  i  hrane  oplene  i  u  Ervenik  naparvo 
opreroe,  kako  bi  tamo  gotovo  vojsku  docekalo.  Li¬ 
cani  doznadu  nameru  Francezah,  sakupe  vojsku  i  raz* 
rede  na  one  staze,  kuda  bi  nepriatelj  na  njih  nasar- 
nuti  mogao. 

Jedna  se  east  vojske  odmah  preko  Vucijaka  u 
Ervenicko  polje  spusti,  a  druga  preko  Cerovacah  i 
Zarmanje  Kraviem  Brodu.  Kod  Kravieg  Broda  bio  je 
upravitelj  vojske  general  Stojcevic,  on  svoju  vojsku 
razredi  na  dve  strane:  jedna  je  na  Kraviem  Brodu,  a 
druga  na  Zuinu-Poljcu  zasela  bila.  Vojsku,  koja  je 
preko  Vucijaka  otisla,  predvodio  je  kapetan  Colic,  koj 
je  mesto  majora  upravljao.  Colic,  po  opredeljenju  svo- 
ga  zapovednika,  krene  se  sa  vojskom  u  Ervenik  i  tu 
prispije  oko  11.  casa.  On  dok  prispije  u  Ervenik, 
zatece  branu,  volove,  celu  zairu,  koju  su  Francezi  za 
svoju  vojsku  napred  za  docek  opremili  bili;  pokupi 
sve  i  prisvoji,  te  medju  svoje  vojnike  podeli.  Sad 
je  ocekivao,  kad  ce  neprijatelj  banuti  (kao  na  jedan 
put  pomoliti  se.)  Marmont,  francezki  vodja,  vec  pred 
vece  u  Ervenik  prispije  i  tu  sa  celom  vojskom  spusti 
se,  ali  nista  od  zaire  nenajde !  te  tu  srusi  tri  kuce  i 
naredi  po  celom  polju  vatru  naloziti.  Nasa  je  vojska 
cele  noci  na  oprezu  sa  strazama  motrila  neprijateljsku 
vojsku:  da  nebi  kuda  tavnom  no«5ju  proderla.  Pred 
zoru  pocne  se  vatra  tmiliti,  a  kad  se  vece  beloca  da- 
na  ukaza,  celo  polje  od  Francuzah  pusto  ost&,  Lica- 
ni  na  svom  opredelenju  oslanu.  Francezi,  kako  su  se 
prije  dana  iz  Ervenika  krenuli,  prispiju  Kraviem  Bro¬ 
du  i  tu  se  s  nasima  sraze;  nu  zalud  im  napadanje 
bude,  buduci  su  nasi  u  podnozju  Koma  dobro  po- 
lozenje  obseli  bili.  — 

Po  skazivanju  Licanah,  koji  su  tadaj  u  toj  bitki 
se  nalazili,  bilo  je  Francezah  na  60C0,  a  nasih  na  3000; 
i  to  valja  primetiti,  da  su  o»e  tri  hiljade  na  tri  tocke 
predusretanja  neprijateljskog,  kao  sto  sam  gore  ka- 
zao,  razdeljene  bile.  Na  Kraviem  Brodu  dobro  se  je 
Stojcevic  odpirao  i  cestje  je  Francezke  lubarde  sa  svo- 
jimi  (lubardenimi  zarni)  zatvorao.  Stojcevie,  zeledi 
eas  prije  boj  sa  Francezima  okoncati,  pojde  jednom, 
da  progleda  svoje  straze,  i  da  li  su  sva  polozenja 
njegovim  ljudma  obsednuta,  a  sta  vise  i  samo  stanje 
neprijatelja,  kako  bi  ga  lakse  od  svog  stana  otisnuti 


mogao;  nu  nesrecom  bude  od  Francezah  uhvatjen  i 
zarobljen.  Sad  je  preduzeo  upravljanje  vojske  pukov- 
nik  Rebroevic,  te  se  po  ucinjenom  generalovom  pla- 
nu  brabro  protiv  Francezu  borio.  Francezi  videci,  da 
nemogu  na  Kraviem  Brodu  sebi  put  otvoriti,  krenuse 
dalje  k  iztoku,  te  projdu  na  Rasticevo,  gde  ni  jednog 
naseg  vojnika  nije  bilo ,  takodjer  i  generala  sobom 
odvedu,  a  nasa  vojska  barze  pospesi  na  Tiskovac,  na- 
dajuci  se,  da  <5e  neprijatelj  tamo  udariti ;  al  tako  ne 
bude,  vec  Francezi  na  Rasticevo  te  preko  Pribudica 
u  Zarmanju  se  spuste.  —  Rebroevic  dok  dozna,  da 
su  Francezi  u  Zarmanji,  krene  se  i  on  sa  ostalom 
vojskom  za  njima.  Francezi  dok  cuju,  da  vojska  za 
njima  ide,  dignu  se  odatle,  te  preko  Cerovacah  u  Gra- 
dac  (Gracac)  a  nasi  su  ih  kod  Jablana  vode  sastigli. 
Tu  prispije  i  ona  vojska,  koja  je  u  Erveniku  bila,  te 
se  na  Gradackom  polju,  zvanome  Grabom,  ogledaju. 
Obe  dve  vojske  k  bitki  priugotove  se ;  bitka  je  tra- 
jala  kratko  vreme,  al  i  za  kratko  bilo  je  Grabsko  po¬ 
lje  martvimi  telesima  pokrito.  Na  posledak  France- 
zom  se  dosadi,  te  se  onako  gladjani  povuku  napred, 
a  nasa  vojska  za  njiina  nastane  preko  Lovinjca,  Med- 
ka  te  u  Bielaj.  U  Bielaju  opet  stave  se  obe  vojske  u 
red  k  srazenju  i  tu  innogo  vise  nego  na  Crabskom 
polju  mertvih  telesah  ostalo  je;  Francezah  je  dva  put 
vise  izginulo.  Ovde  je  nasima  u  pomoc  major  Ugar- 
kovic,  od  slobodnjakah  upravitelj,  dosao.  Gladni  Fran¬ 
cezi  svagda  su  se  odmicali,  nebili  gde  sto  za  jesti  nas- 
li;  buduci  su  poslednji  put  u  Skradinu  kruh  dizali,  a 
nigde  nista,  osim  ako  su  putem  gde  sto  nasli,  dubi- 
vali  nisu;  jer  u  Erveniku,  kao  sto  sam  kazao,  svu  su 
zairu  Licani  pokupili  i  sobom  odneli,  a  oni  gladni 
jadnici  vadili  su  krumpire,  kolik  orah  velike,  (buduci 
im  nije  vrenje  bilo  za  radjati)  s  bodlami  (bajonetama) 
iz  zemlje,  te  su  onako  nili  varene  nit  pecene,  vec  pres- 
ne  jeli.  Svuda,  gde  su  god  Francezi  dosli ,  sve  su 
opustosili:  kuce,  sena,  slame  rusili  su:  hambare preme- 
tali,  celjad  napastovali,  da  bi  gdegod  sto  za  jesti 
nasli.  —  Posle  Bielajske  bitke  nisu  se  Licani  s  Fran¬ 
cezima  tukli,  nego  su  ih  cak  do  Wiener-Neustadta 
pratili  i  tu  ucine  mir,  te  se  odatle  Licani  mirno  svo- 
jim  kucama  povrate,  gde  sve  u  velikom  neporedku  o- 
pustosenjem  Francezah  najdu.  M.  Medakovii. 

[Iz  Zore.) 

Slarjanske  vesti. 

[ Ulomak  dopisa  prof.  Sreznjevskoga  iz  Barkova.) 
Hotio  sam  vam  u  ovom  pismu  nastaviti  pregled  lite¬ 
rature  ruske,  nu  vreme  mi  nedopusta.  Morate  se  za- 
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dovoljit  samo  nekojimi  novinami,  najvaznia  je  od  njih: 
novo  opredeljenje  naucnih  castih  (od  6.  travnja  1834) 
i  u  ovom  je  najznamenitie  za  Slavjane,  sto  ce  od  sa- 
da  kod  nas  biti  ne  samo  Magistri  slavjanske  lite¬ 
rature,  nego  i  Doktori  slavo-ruske  filologie.  Car 
nas  parvi  je  metnuo  slavjanstvo  u  red  visjih  naukah, 
i  sada  evo  opet  parvi  ga  stavi  medju  one  nauke  par- 
ve  varste,  kojih  znanje  podeljuje  priatelju  naukah  u- 
cene  slobostine,  koje  kod  nas,  kao  sto  Vam  je  pozna- 
to,  nisu  bas  neznatne,  jer  doktor  ima  jednaku  cast  s 
majorom  od  vojakah.  Valja  mi  takodjer  primetiti,  da 
po  ovoj  uredbi  nije  dosta  za  onoga,  koj  zeli  biti  dok¬ 
tor  slavo-ruske  filologie,  ako  on  pozna  rusku  knjizev- 
nost,  nego  mora  i  ostalu  slavjanstinu  u  filologickom 
pogledu  poznavati,  imenito  narecja:  staroslavensko, 
poljsko,  cesko  i  ilirsko.  To  ce  kod  nas  razprostranji- 
vati  slavjanstvo.  I  neka  nas  sada  Nemci  slobodno  na- 
sleduju,  posto  smo  im  put  pokazali,  te  neka  si  tako¬ 
djer  stvore  doktore  germanske,  ili  Francezi  i  Englezi 
romanske  knjizevnosti :  mi  smo  vec  pokazali  moguc- 
nost  i  nacin,  kako  valja  sjediniti  vaznost  suvremenu 
s  vaznostju  starine.  Samo  joste  zelimo,  da  se  pomno- 
zi  broj  uciteljah  slavjanstva  i  da  se  slavjanske  knjige 
u  vecem  broju  u  Rusiu  posiljaju.  —  Nemogu  mimoi- 
ci  ni  onu  uredbu,  po  kojoj  inostranski  doktor,  dosav- 
si  u  Rusiu,  broji  se  medju  djake,  i  ako  zeli  cast  dok- 
torsku  sieci,  mora  se  podvarci  novomu  izpitu.  Dru- 
ga  znamenita  novina  jesu  Demidovske  premie  ili  na- 
grade  (svaka  od  5000  rub.)  za  najbolja  ruska  dela.  Le- 
tos  su  takvu  nagradu  dobili:  Vostokov  za  Ostromiro- 
vo  Evangjelje,  Pavski  za  filologicko  izpitivanje  rusko- 
ga  jezika,  i  Pirogov  za  anatomiu.  Zaisto  ,  svaki  <5e 
priznati,  da  dela  ta  nagrade  ove  zasluzuju. 

[Cas.  iesk.  Mas) 

—  Knjigarnice,  matice  i  drugi  slavjanski  zavodi 
i  naucnici,  koji  zele  veliku  i  znamenitu  sbirku  Kopi- 
tarovih,  ponajvise  slavjanskih  knjigah  pokupiti,  neka 
se  radi  toga  u  vreme  i  najvise  do  konca  Kolovoza 
prijave  kod  g.  Dra.  Bacha  stariega  u  Becu  (Bischofs- 
gasse  Nr.  638)  inace  ce  se  sve  ove  knjige  u  malo  na 
javnoj  drazbi  prodavati.  Vec  je  izisao  i  tiskani  popis 
ovih  kajigah,  koj  se  moze  dobiti  kod  spomenutoga 
gospodina.  — 


—  U  Ameriki  u  varosi  Pitsburg-u  ima  sada  dv: 
llira  misionera,  gg.  Skopec  i  Mrak. 


U  Kremlu  u  Moskvi  ima  oriaski  top,  koj  je  god. 
-lo'86  Andria  Casov  po  zapovedi  cara  Fedora  Ivano- 
vi<5a  salijao.  Vaga  96,000  funtih,  a  tane  njegovo  4800 
funtih.  Akoprem  ga  nitko  necuva,  ipak  ga  jos  nitko 
ukrao  nije,  niti  isti  Francezi,  kad  su  bili  u  Rusii. 


Oprostaj  Hektora. 

(lz  Siler  a .) 


Sto  odlazis,  Hektoru,  od  mene 
U  Akila  ruke  nesmiljene. 

Da  Patroklu  zartvuje  te  ljut? 
Tko  Ce  t’  sinke  udit  kopljem  bi 
Tko  bogoye  starodavne  slavit, 
Ako  od  Orka  ogarne  te  skut? 


Neplafi  duso,  neplad  draga 
U  boj  tiera  sarce  razjareno, 
Da  Pergamu  stignem  u  pom 
Za  bogove  boj  cu  biti  tame 
I  ko  doma  spasitelj  cu  sam 
K  mulnom  Stiksu  umirajuc 


Necu  Cut  vec  tvog  oruzja  glase, 
U  riznici  gvozdje  zahardja  se, 
Junacki  ce  Priama  rod  se  start. 
Ti  ces  otic,  gdie  sunce  nesieva, 
Gdie  Kocitus  pustosi  polieva, 
Gdie  ljubavi  Lethe  prieti  smart, 


Sve  ce  misli  i  zeljenja  moja 
U  Letheu  smartnog  nac  pokoja, 

Ali  ljubav  nece,  ne<5e  viek. 

Cuj,  gdie  ruze  vec  dusmaniaski  madi, 
Opasi  mi  sablju  te  neplaci: 

LjubaY  moja  oeumire  viek. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra,  Iijudevlta  fWaJa. 


HOKVATSKA,  SL  AVON  SKA  I  DALMATINSKA. 


U  Snbotn  9.  Kolovoza  184  », 


!>%ie  Vile  umietnice. 

U  gorici  pod  jeloni  zelenom 
Srietose  se  dvije  biele  Vile, 

Dvije  Vile ,  dvije  umietnice. 

Jedna  Vila  rodom  od  zapada, 
Odoricu  po  modi  obukla, 
INamriezkala  u  sitno  rukave, 

Po  rukavieh  zlatne  narukvice 
Znaoe,  da  ju  zlatni  lanci  vezu. 
Biele  ruke  i  lagane  noge 
Sve  u  kozju  zamotala  kozu; 

Samo  niedra,  svetinju  vilinsku, 
Bezobrazno  na  ogled  postavlja. 
Neima  stasa,  vilinskog  uresa, 

Vec  se  o  pasu  pretanko  stegnula. 
Da  i  jedva  uzdahnuti  moze. 

Izpod  pasa  u  sir  se  nadima, 

Ko  plastnica  u  sried  livadice, 

Jos  na  glavi  zlatnu  krunu  nosi, 
Nije  svoju,  neg’  diedovah  svojieh. 
Sto  bi  reko,  tuzni  died’  Omire, 

Da  je  ovako  nakitjenu  vidis? 

Druga  Vila  rodom  od  iztoka, 
Zlatnu  zoru  neba  iztocnoga 
U  cvietjicu  draga  lica  svoga. 
Odorica  njoj  je  od  oblakah 
INavezena  od  suncanieh  zrakah. 
Biser  krunu  varh  eela  visoka, 

Od  bisera  iz  domaceg  mora. 
Sitjano  je  rukave  navezla, 

Al’  ih  nije  sitno  namriezkala. 

Da  se  vidi,  sto  se  glcdat  smije.  — 
Biele  grudi  stidljivo  sakriva. 


Tim  milije  onom,  tko  ih  gledi. 

Uzrastom  je  tankovita  jela, 

Dvie  jabuke  rumene  pod  pasom, 

Kita  smilja,  kita  miloduha. 

Raj  nebeski  u  niedarcieh  nosi, 

U  rucicah  vienac  od  lovora 
Vijuc,  milu  piesmicu  popieva. 

A  jedva  se  mlade  zagledase 
U  gorici  pod  zelenom  jelom, 

Al’  govori  Vila  od  zapada : 
nBiezi  s  puta,  seljanko  dievojko! 
xBiezi  s  puta  u  goru  zelenu. 
uKolibica  od  granah  savita: 

»To  su  tvoji  prebijeli  dvori. 
oMene  slavi  po  bieloga  sveta, 

»A  sad  idem,  da  iztok  osvojirn. 

"Te  ako  ces  dvorkinja  mi  biti, 

»Pozvat  cu  te,  kad  mi  bude  drago.u  — 

Vec  poleti  Vila  od  iztoka. 

Da  poslusa  gizdavu  gospodju. 

Kad  al’  eto  na  laganieh  krilih 
Sa  nebesah  Boga  od  piesamah. 

Krila  savl,  medju  Vile  stade, 

Te  govori,  da  ga  one  cuju: 

»Mir  da  bude  s  vami,  biele  Vile! 

»Bog  istine  tvoreci  svietove 
»Od  zapada  sam  iztok  razdieli, 

»Preko  inedje  nijedna  nestupi. 

»Tebi  ’e  dano,  Vilo  od  zapada  ! 

»Da  smiona  do  neba  se  visis, 

»Nebo  i  zviezde  da  k  zemlji  privlalii. 

*A  tebi  je,  od  iztoka  Vilo! 
siNamienjeno,  —  ah,  krasne  zadace!  — 
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uDa  na  zemlji  rai  i  nebo  tvoris, 

»Da  pustinju  u  nebo  pretvoras.« 
bog  piesamah  kad  tako  dovarsi, 

Zapadkinju  put  zapada  vratja, 

A  lztocnu  Yilu  za  rudicu 
Put  izlcka  pievajuc  odleti. 

Og.  Oslroiinski. 


Nesto  o  jeziku. 

It  Cokke-a,  prevec  Matho  Kervarii. 

Svim  je  ljudem  od  dobroga  Boga  ona  cudnovita 
moc  u  dio  pripala,  da  mogu  ono,  sto  je  duhovno  u- 
teloviti ,  i  misao  bi  reci  u  zvonedi  dah  obuci .  za  da 
ju  drugim  srodnim  stvorenjem  sobce:  nu  izmedju  nn- 
liunah  °ljudih ,  koji  bozjega  toga  dara  uzivaju  ,  malo 
ih  ima ,  koji  bi  o  vaznosti  i  vrednosti  ovoga  dara  1 
malo  samo  mislili.  Jezik  pako,  kao  izkljuciva  vlasti- 
tost  umnih  bitjah  —  kao  parva  umetnost  bezsmartno- 
ga,  varhucutuoga  i  visjega  duha  u  nas,  pomocju  ko- 
je  zemaljske  stvari  u  sredstva  svojih  namerah  pretva- 
ra,  kao  medjusobni  pozdrav  duhovah,  s  kojim  lsto- 
vetnost  naravi  i  opredeljenja  ocituju,  jezik  ovaj  zaista 
je  vredan,  da  ga  covek  promotri,  da  mu  su  divi,  kao 
svemu,  sto  nam  Bozju  milost  ocituje. 

U  parvo  doba,  skoro  posle  stvorenja,  dok  su  se 
ljudi  manje  bavili  iznasastjem  i  umirenjem  novili,  u- 
melnih  potrebah  zivljenja,  a  vise  su  mislili  o  onom, 
sto  je  Bogu  srodno,  misljahu  i  o  velikoj  razliki  jezi* 
kab  medju  narodi. 

I  potvardila  se  je  prastara  castna  priea,  koju  je 
Mojsia  u  parvoj  svojoj  knjizi  potomkom  sacuvao. 

Posle  potopa  naime,  bio  je  na  celomu  svetu  je* 
dan  jezik  i  jedan  narod.  Polomci  Noemovi  provalise 
u  ravna  polja  od  Sinaar-a.  Buduci  su  se  jako  umnozali 
i  ponajvise  zivili  od  pastirstva,  i  buduci  da  im  je  za 
stoku  mnogo  prostora  trebalo :  zalo  morale  su  citave 
obitelji  dalje  otici,  za  da  si  pasu  najdu.  Udaljem  na 
daleko  od  svojih  nisu  visekrat  puta  nasli  u  domovinu 
otacah  svojih.  Zato  odlucise  sazidati  toranj,  kojega 
bi  varh  do  neba  dopro,  koj  bi  ljudem  pokazivao  put 
u  domovinu.  IN u  to  je  protivno  bilo  nameram  Bozjim: 
jer  je  on  naumio  bio  svu  zemlju  ljudmi  nasebti.  Zato,  veil 
Mojsia,  smeo  im  je  jezik,  da  jedan  drugoga  nije  raz- 
umio.  Te  se  tako  po  svetu  razidose.  (1.  M.  11.  19.) 

Trud  mu  se  nebi  naplatio,  koj  bi  iztrazivao,  ka- 
kov  je  bio  parvi  jezik,  koj  su  ljudi  govonli.  Ono, 
sto  nas  sv.  pismo  uci,  da  je  u  pocetku  jedan  jedim 
jezik  bio,  potvardjuje  razuiri ,  narav  l  srodnost  svih 
jezikah.  Ova  srodnost  jezikah  jos  je  ocevidnia  l  po- 
stojania  u  stanovitih  glasovih,  s  kojimi  se  stvari  nazna- 
cuju,  nego  li  u  istih  recih.  Po  svoj  prilici  su  par¬ 
vi  ljudi,  zeleci  kakov  predmet  opisati,  nasledovali  nje- 
gov  glas,  ili  pako  nastojali  su  micanjem  lica  njego- 
vu  izvanjsku  sliku  oil  delovnost  predstavifi.  S  toga 


i  najstarii  puci  dm  se  vise  sluze  prispodobami  i  sli- 
kami  u  govoru,  cirn  im  je  siromasnii  jezik. 

Kod  2idovah  znacilo  je  ime  bozje  sve ,  sto  je 
veliko,  visoko,  cudnovato  i  uzviseno,  jer  je  Bog  bez- 
konacno,  najtajnie,  najvisje  bilje  na  svetu.  Ovo  bo- 
gatstvo  jezik  a  u  slikah  kod  najstariih  pukovah,  umno- 
zala  je  zivahnost  njihove  namisljivosd.  Jer  kao  sto  se 
iepa  ova  dusevna  moc  uz  pamet  najprie  s  velikom  si- 
lom  kod  detce  razvija:  tako  biva  i  kod  mladjanih 
narodah.  Um  dozori  posle  vele  izkustva ;  s  napredkoin 
u  pOznanju  izceznu  one  obsene.  Nu  uvek  poslujucemu 
duhu  covecanskoinu  nece  se  cekati  na  ovo  lagano  sa- 
biranje  izkustva,  on  razmatra  sve,  i  nnsli  o  uzroku 
svasta.  Sto  mu  neznanstvo  uzkrali,  nadoknadi  si  na* 
misljivoslju.  Tako  biva,  da  detca,  koja  nikada  nisu 
cula  za  strasila,  kad  ih  u  tmim  strah  obuzme ,  uinah 
nadju  tomu,  sta  se  boje,  grozni  uzrok;  da  se  sa  zivotnimi 
stvarmi  razgovaraju  ,  ter  ih  ljube,  ili  marze,  kao  da 
iste  stvari  um  i  cut  imaju. 

Isto  su  cinili  parvi  narodi  u  mladosti  svojoj. 

Oni  su  si  sva  u  sliki  predstavljali  i  uzajmili  su  od  vi- 
divih  stvarib  imena  za  nevidive.  Sveznanstvo  Boga 
prozvali  su  okom,  svemogucnost  rukom.  Sta  vise,  buduc 
da  su  si  najsavarsenie  bitje  u  slici  ljudskoj  predstav¬ 
ljali,  pripisivali  su  mu  takove  mahne,  kojih  ni  sami  nisu 
hvalili ,  kao:  jad ,  osvetu,  ljubomornost,  jal,  nemilo- 
sardnost.  U  njihovih  pripovestih  sve  je  cin  i  razgovor. 
Kad  su  hteli  sarditost  Bozju  radi  nepokornosti  gres- 
nikah  izraziti:  istoga  su  Boga  culi  govonti.  Svakomu 
pojavljenju,  kojemu  uzroka  iz  izkustva  znali  nisu,  sa¬ 
mi  su  gdekoj  uzrok  izmislili.  Tako  su  po  namisljivo- 
sti  i  martvo  ozivili :  svaki  potok  dobio  je  od  njih  du¬ 
ha,  svako  darvo  dusu.  Odatle  proizidje  krivoboztvo  i 
poganstvo,  a  s  verom  pesnictvo.  Narodi,  koji  su  se 
usled  mnogoletnoga  izkustva  oprostili  obsene  nanns- 
ljivosti ,  i  kod  kojih  je  razum  u  svakom  pojedinom 
coveku  dozrio,  izgubise  sa  slikami  namisljivosti  i  obraz- 
nost  izrazah.  Njihov  jezik  postade  bogatii,  a  red  ne- 
opisuje  predmet ,  nego  je  svojevoljno  pnmljeno  zna- 
menje  gdekoje  stvari.  Zato  se  kod  njih  lera  pesnic¬ 
tvo  samo  kao  umetnost:  jer  nije  delo  naravi  i  jezika, 
kao  kod  narodah  starinskih  u  neizkusnoj  mladosti. 
Smesa  i  razlika  covecanskoga  jezika  morala  se  je  za- 
poceti,  cim  su  se  parva  pokolenja  na  zemlji  dalje 
razsirila. 

K  razlicnosti  toj  mnogo  je  doprinelo  l  podnebje, 
pod  kojim  su  ziveli.  Poznat  je  upliv  vrucih  oli  toplih, 
umerenih  oli  hladnih,  vlaznih  oli  suhih ,  visokih  oli 
nizkih  okolicah  u  telo  covecansko.  Zitelji  nepriaznih 
i  marzkih  predelah  imaju  cila  i  krepka  uda ;  zile , 
misice  i  nutarnji  delci  njihovoga  tela  jacji  su  i  kartii; 
zato  usled  varline  govornih  organah  ostar  im  je  l 
govor.  Stanovnici  toplih  i  vrucih  darzavah  jesu  cut- 
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Jjivii,  slabii  i  meksi;  mekan  im  je  zato  i  jezik.  Buduc 
pako  malo  ne  sva  pismena  sastoje  samo  iz  nekoliko 
korenitih  glasovah,  koji  se  sad  mehko  sad  tvardje, 
s  jezikom  ili  kroz  garlo,  zubima  ili  ustnicami  izgovara- 
ju,  i  buduc  da  se  neopazivo  glas  jednoga  pismena 
u  drugi  preliva  (n.  p.  pisme  b  preleva  se  u:  v,  /, 
pf,  p):  lahko  mozenio  dokuciti,  kako  to  biva,  da 
jedna  i  ista  rec,  izgovorena  od  narodah  zivucih  pod 
razlieitim  podnebjem,  sasvim  drugcie  zvoni.  Tako 
postadose  mcdju  narodi,  koji  i  danas  jednim  jedinim 
jezikom  govore  razna  narecja;  tako  postadose  u  sta- 
ro  doba  iz  narecjah  novi  razlicni  jezici,  posto  su  se 
pranarodi,  koji  su  ih  govorili,  sasvime  razlucili. 

Ova  razlika  jezikah  mnogo  je  unapredila  i  razlic- 
nost  cudi  medju  narodi.  Zitelji  mraznih  krajevah  po- 
sleni  su,  jer  zemlja  im  potrebuje  vecu  marljivost ; 
neprestraseni  su,  jer  su  od  naravi  okornii  i  bezcut- 
ljivii ,  ozbiljnii  i  razboritii.  Stanovnici  pako  toploga 
podnebja  jesu  lahkoumni,  nagli,  naprasiti ,  nestalni; 
vise  su  nagnuti  namisljivosti,  nego  li  naporu  duboko- 
ga  razmatranja.  Covek  pod  vrucim  nebom  len  je,  bez- 
poslen,  manje  radi  dusom  i  telom.  Sva  ova  mocno 
deluju  na  jezik ,  na  pev,  na  akcentiranje  recih  i  na 
vecu  ili  manju  promenu  glasa  u  izgovaranju.  Ne  ma- 
nji  upliv  ima  podnebje  i  na  razlicnost  poslenosti  i 
obartnosti,  kao  i  na  izmisljenje  sredstvah,  koja  zivotu 
gode,  po  tom  i  na  obogaljenje  jezika  novimi  izrazi, 
znamenujucimi  potrebe  svakomu  narodu  vlastite. 

Napokon  je  veliku  promenu  u  jeziku  uzrocilo 
i  razparsenje  Ijudih  po  svih  predelih  sveta,  gde  su 
nove  prizore  naravi,  druga  bilja,  druge  zveri,  druge 
pogibelji  i  potrebe  nasli.  Vecni  bojevi,  velika  seoba 
veliki  h  narodah  iz  svojih  sedistah  porodise  smesu 
raznih  plemenah  i  jezikah.  Stari  narodi  i  jezici,  koji 
prie  hiljadu  godinah  cvatiahu,  izceznuse,  a  novi  jezici 
nastadose  iz  smese  starih  ostatakah.  Kad  su  se  pako 
puci  u  svojih  obitalistih  ucvarstili,  i  progonit  se  pre- 
stali,  nije  zato  jezik  njihov  bez  promene  ostao  ;  jer 
je  jedan  narod  osvojio  iznasastja  drugoga,  zamenioje 
u  uzajemnom  obcenju  uredjenja  i  proizvode  zernlje  za 
druge,  a  s  tim  i  reci,  kao  znamcnovanja  tudjih  stva- 
rih.  Nijedan  dakle  jezik  neosta  dugo  vremena  jednak. 

I  kao  sto  se  razlikuje  sadasnji  jezik  gdekojega  naroda 
od  onoga,  koj  je  prie  hiljadu  godinah  govorio,  isto 
tako  bit  ce  razlicit  danasnji  jezik  od  onoga,  koj  ce 
posle  hiljade  godinah  govoriti. 

Kao  sto  poznajemo  iz  ostroce  il  mehkoce  jezika 
upliv  podnebja,  a  iz  pesamah  i  izgovora  cud  naroda, 
tsto  tako  nani  se  ocituje  u  bogatstvu  recih  duhovna 
radinost  puka ;  jer  cim  je  duh  zivlji,  delotvornii  i  bi- 
str“*  tim  se  vise  tarsi  sVe,  sto  misli  i  poznava,  po- 
sebnimi  imeni  naznaciti ,  za  da  moze  pojme  svoje  i 
drugim  sobciti.  Sasvim  tim  jako  bi  se  varao,  koj  bi 


mislio,  da  nemi  misliti  nemoze.  Misao  nije  plod  reci, 
nego  red  je  plod  misli;  kako  bi  moci  misao  s  glasoni 
izraziti  prie,  nego  sto  u  nas  postane  ?  — 

Duh  covecji  misli  bez  svakoga  jezika,  kao  sto 
dusa  oseca  povoljni  ili  neugodni  stalis  svoj  ,  bez  da 
to  izvanjskim  znamenjem  radosti  il  turobnosti  ocituje. 
Gluho-nemi,  kojim  nikakva  unutarnja  mahna  nesapi- 
nje  delovnost  duha,  gluho-nemi,  koji  nikada  glasa  po- 
culi  nisu,  misle  isto  tako,  kao  oni,  koji  govore  i  cu- 
ju.  Dokaz  je  tomu,  sto  si  iznalaze  mnozinu  znamenjah 
micanjem  parstih  i  lica,  kojimi  misli  svoje  priobcuju. 

Istina ,  da  se  nama,  koji  smo  privikli  nepresta- 
nomu  sobcivanju  mislih  ,  cini ,  kao  da  nebi  drugcie, 
nego  u  jasnih  recih  misliti  mogli,  i  kao  da  nebi  po- 
misliti  moguci  bili,  bez  da  nebi  nase  misli  u  reci  pre- 
tvorili.  Nu  svako  nas  nejako  dele,  koje  jos  govoriti 
nezna,  svojimi  deli  uci  protivno,  buduc  da  ono  misli 
i  sudi.  Dete,  koje  se  tek  uci  govoriti,  sa  svojim  leta- 
njem  i  hapornim  iztrazivanjem  glasovah  i  zvukovah, 
kojimi  bi  moglo  izraditi  ono,  sto  duti, — ocituje  nam, 
da  vise  za  onu  stvar  mislih  nego  li  recih  imade.  Pa 
koj  izmedj  nas,  ako  je  i  nesto  samo  na  se  pazio,  ni¬ 
je  primetio,  da  svoje  najlepse  i  najdublje  misli  vise- 
krat  nije  mogao  izraziti  s  toga,  sto  je  nevest  bio 
jeziku,  ili  sto  jezik  njegov  ubog  nije  imao  dosti 
recih  ? 

Duh  nas  tako  barzo  misli ,  da  ga  u  hitrosti  nista 
na  zemlji  nenadkriljuje.  Mi  u  govoru  neocitujemo  niti 
stoti  dio  onoga,  sto  mislimo,  samo  nekoje  kaplje  hi- 
tro  bucecega  potoka  mislih  mozemo  sgrabiti.  Vise 
putah  ono  ,  o  cem  govorimo ,  razumijemo  u  pameti 
nasoj;  nam  se  cini  ono,  sto  govorimo,  skladno  s  onim, 
sta  mislimo:  nu  onaj,  koj  nas  slusa,  nerazumeva  nas, 
jer  mu  nije  poznat  prosli  red  nasih  mislih,  koje  rec- 
mi  izgovoriti  nemogosmo;  jezik  (Zunge)  bo  je  mnogo 
tezji  od  hitroga  leta  mislih.  — 

Sasvim  tim  jezik  je  naravnom  svojom  tezinom 
blagotvorna  uzda  duha  i  njegove  begude  delovnosti  ; 
jer  je  duh  prisiljen  duzje  i  postojanie  s  jednim  se 
predmetoin  zabavljali.  Nu  bas  po  tom  dublje  prodire 
u  poznanje  stvarih  i  samoga  sebe. 

Tako  se  radja  duznost,  da  se  svaki  trudi  za  viSje 
izobraienje  jezika  svoga,  stranom  za  to,  da  covek  na- 
uci  razgovetno  svoje  misli  drugim  sobciti,  stranom 
pako  za  to,  da  samoga  sebe  bolje  poznaje.  Tko  raz¬ 
govetno  misli,  onaj  ce  se  jasno  i  izraziti;  i  naprotiv 
koga  razumiju  drugi,  on  pokazuje,  da  sam  sebe  razu- 
mije,  i  da  jasno  misli.  Kao  sto  se  moze  uzeti,  da  je 
rec  odeca  mislih,  tako  je  i  jezik  slika  nularnosti  du- 
se.  Iz  jezika  naroda  poznajemo  sve  cArte  i  vlaslitosli 
njegove  duse  i  njegov  misljenja  nacin. 

Koj  dakle  iz  ljubavi  prama  dcmovim  svojega  narc • 
da  kripcsti  i  vlastitosti  Irani,  cn  mcra  da  iuva  i  jezik 
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od  svega,  sto  je  inostrano,  i  cd  pomelanja  s  jezicih  dru- 
gih  pakcvah.  Jer  svakoinu  je  samo  ono  pmvitno,  ugod- 
no  i  pristalo,  sto  se  s  njegovom  naravju  slaze,  i  zasto 
ga  je  Bog  stvorio ;  sve  tudje  jest  uzajmljenc ,  ono  na- 
semu  bitju  neprudi,  dapace  nas  gardi  i  ruii. 

Mi  oblacimo  telo  nase  u  skupe,  ali  barem  pristoj- 
ne  odece.  Po  tome  pokazujemo  nas  stabs  u  gradjan- 
skom  zivotu ,  nase  bogatsvo  i  dostojanstvo.  Ako  je 
pako  dusa  nasa  vise  vredna,  nego  li  je  telo,  i  ako  je 
jezik  odeca  duha:  od  potrebe  je,  da  se  i  za  njega 
marljivo  pobrinemo;  po  njem  bo  ocitujemo  bogatstvo, 
uboztvo  i  vrednost  nasega  duha,  kao  i  naseg  naroda 
sprotju  drugim  Darodom. 

Koj  dakle  ovaj  plemeniti  bozji  dar  zanemari,  neo- 
sakatjuje  li  on  samoga  sebe,  i  necini  li  se  nepriklad- 
na  za  ucenje  i  za  naucenje  onoga  ,  sto  mu  je  spa- 
sonosno?  — 

Iforvati  u  Dolnjoj  Austrii. 

(, Ulomalc  vtijega  teskcga  clanka  »0  Slavjanih  u  Dolnjcj 
Auslriia  od  A.  V.  Sembere .) 

Poznato  je ,  da  su  Slavjani  u  starodavno  vreme 
veliku  stranu  sadasnje  Dolnje  Austrie  i  bliznjih  sada 
ponemcenih  pokrajinah  prama  jugu  i  zapadu  naselili. 
Na  izmaku  6.  veka,  posto  su  Longobardi  u  Italiu  otis- 
li ,  nastanise  se  Slavjani  u  ove  zemlje  ,  od  Rimljanah 
severozapadna  Panonia  i  Norikum  zvane,  na  sto  su  ill 
po  svoj  prilici  Avari  prisilili.  Ovde  stanovahu  zajedno 
sa  svojimi  mucitelji  Avari  tja  do  vremena  Karla  Ye- 
likoga,  i  razsirivahu  se  na  zapadu  tja  do  Bavarske  i 
Tirolske.  Posto  bi  Karlo  V.  g.  791  vladu  Avarah  kod 
Dunava  unistio  i  g.  799  iz  Austrie  ih  proterao  :  nasta¬ 
nise  se  na  izpraznjenih  mestih  Slavjani  ujedno  s  Nem- 
ci,  koje  biase  Karlo  V.  i  njegovi  nastupnici  iz  Bavar¬ 
ske  ,  Franacke  i  Svabske  zemlje  tamo  pozvali.  Ovde 
su  kao  podloznici  Franakah  zapustenu  zemlju  obradji- 
vali,  a  Franci,  za  onda  gospodari  sviuh  zemaljah  mal 
ne  do  reke  Rabe,  sastavili  su  onde  posebnu  markgro- 
fiu,  kojom  su  franacki  grofovi  upravljali.  Sudbina  ovili 
Slavjanah  biase  isto  tako  zalostna  kao  pod  Avari,  sa¬ 
mo  sto  sada  ratne  oluje  nisu  tako  besnile.  Nu  na  po- 
cetku  10.  veka  zametnu  se  nova  ljuta  borba  s  Magjari, 
koja  je  tja  do  11.  stoletja  trajala  i  iztrebljenje  Slavja¬ 
nah  ponajvise  prouzrocila,  dok  su  najposle  u  12.  i  13. 
stoletju  usled  razprostranjenja  Nemacah  sasvim  izcez- 
nuli.  Kasnie  su  u  Austrii  nove  slavjanske  naselbine 
postale,  i  buduc  da  ih  nisu  slicne  nevolje  postigle, 
uzdarzase  svoj  slavjanski  znacaj  do  dana  danasnjeg. 

Sadasnja  dolnja  Austria  razdeljena  je  na  4  cetvar- 
ti.  Po  svedocanstvu  suvremenih  povcljah  i  sacuvanih 


do  sada  imenah  rekah ,  gorah  i  mestah  stanovahu 
Slavjani  pocemsi  od  7.  veka  vise  manje  u  svih  cetvar- 
tih  Austrie,  i  to,  kao  sto  se  cini,  na  desnoj  obali  Du¬ 
nava  ilirski,  na  levoj  ceski. 

Mi  cemo  mimoiti  potanko  izbrajanje  sviuh  ne- 
gdasnjih  slavjanskih  naselbinah  u  Dolnjoj  Austrii,  od- 
pravljajud  znatizeljnoga  citatelja  na  nas  clanak  u  br. 
43.  Danice  preklanjske,  i  obratjamo  se  upravo  k  Horva- 
tom,  koji  i  dan  danas  u  Austrii  stanuju. 

1.  S&dalilta  i  broj.  U  nase  doba  stanuju  Slavjani 
u  3  cetvarti  Dolnje  Austrie,  nairne:  u  Nadmanhartskoj, 
Podmanhartskoj  i  izpod  becke  sume.  —  Sviuh  ovih 
Slavjanah  ima  u  sve  1,=S,092  duse.  Od  ove  sume  va- 
lja  odbiti  2,600  na  Cehe,  5321  na  Slovake  i  5161  na 
Horvate.  Horvati  stanuju  u  cetvarti  podmanhartskoj 
u  sledecih  mestih :  Magersdorf  (Mannersdorf),  Cven- 
dorf  (Zwerndorf),  Pangort  (Baumgarten  an  der  March), 
Bratisej  (Breitensee),  Marheck,  Poturno  (Engelhartstet- 
ten),  Limisdorf  (Loimersdorf) ,  Frama  (Pframa),  Gu- 
statin  (Kopfstetten),  Horisej  (Haringsee) ,  Fuchspichl 
(Fuchseubuchel),  Ort,  Razvartnjak  (Andlersdorf),  Brat- 
statin  (Breitstetten) ,  Selce  (Mannsdorf) ,  Straudorl  , 
Ogran  horvatski  (Kroaiisch  -  Wagram),  Dolnji  Sieben- 
brunn.  U  cetvarti  izpod  becke  sume  stanuju  u  ovih 
mestih:  Hazlov  horvatski  (Kroaliseh-Haslau),  \Vildungs- 
mauer,  Pislsdorf,  Mannersdorf,  Cimov  (Hof),  Cindrov 
(Au),  Landek  (Landegg).  Sami  Horvati  stanuju  u  Cven- 
dorfu,  Bratiseju  i  Limisdorfu,  a  u  Cimovu  ima  ih  s/9. 
U  Magersdorfu,  Poturnu,  Gustatinu,  Horiseju,  Strau- 
dorfu,  Selcu ,  Razvartnjaku,  Ogrunu  i  Cindrovu  Hor¬ 
vati  su  preteznii ,  a  u  oslalib  mestih  ima  ih  manje 
nego  Nemacah. 

2.  Podretlo.  Ceski  i  slovacki  naselnici  u  Austrii, 
cini  se,  da  su  potomci  starih  Slavjanah  auslrianskih  : 
potvardjuje  ovo  mnenje  jednakost  jezika  sa  susednimi 
Cesi  i  Slovaci,  te  neprekinutost  njihovih  selbinah.  Nu 
Horvati  stanujuci  na  Moravskom  polju  (Marchfeld)  i  kraj 
Litave  (Leitha)  pnselise  se  ovamo  u  kasnie  doba.  Kra- 
jine,  gde  stanuju,  biabu  mnogo  vekovah  coporom  ma- 
gjarskim ,  mongolskim  i  turskim  vrata  od  Austrie  i 
ujedno  neprestano  tarkalisle  ovih  divljih  narodah.  U- 
sled  ovih  navalah  krajina  je  ova  vise  putah  opustila; 
stanovnici  bise  stranom  proterani ,  a  na  njihovo  me- 
sto  nastanise  se  posteni  i  marljivi  Horvati,  da  pustos 
ovu  obradjivaju  i  da  budu  stit  proti  nepriateljskim  na- 
valam.  Kada  li  su  se  u  pojedinih  selih,  koja  sada  dar- 
ze,  naselili,  nemoze  se  opredeliti,  svakako  je  to  biva- 
lo  u  razna  vremena.  Poslednji  naselnici  na  Moravskom 
polju  jesu  Horvati  u  Limisdorfu  i  Poturnu  ,  u  koja  sela  ih 
je  g.  1739  Maria  Anna,  kneginja  sakso-hildburgshauska, 
kao  gospodarica  gospostine  Zamecke,  nastarila.  Nase- 
ljenju  Glogovca  (Bischofswart)  a  mozebit  i  Nove  vest 
povod  dade  po  svoj  prilici  kuga  od  g.  1582  ,  posle 
koje  je  Kristofor  Teuffenbach,  zapovedajuci  general 
u  Horvatskoj  i  Slavonii,  u  pusta  svoja  sela  Novi  Pre- 
rov,  Dobro  polje  i  Frelavice  (Fielsdorf)  Horvate  pozvao. 

(Konac  ce  slfiditi.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra,  Jjjudevita  uj a . 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSK A. 


U  Subotn  10.  Holovoza  1845. 


GdS  j1  stanak  moj  ?  gdg  j’  staaak  moj  ? 
Sava  te£e  po  ravninah  ; 

Kupa  Sumi  po  pecinah ; 

’Z  gore  ’zvira  grozdja  med, 
Zemaljski  raj  na  pogled  : 

Pa  to  je  ta  krasna  zemlja  ! 

Zenilja  Horvatska  stanak  moj. 


Piesma  poknpska. 

Mi  u  nasem  Pokupju 
Junaci  smo  pravi, 

Nitko  narn  se  nikako 
Na  bok  nepostavi. 

Dusa  jakno  kupski  prud 
Jara  u  svako  doha, 

Niti  znade,  sta  je  strast, 
Sta  li  paka  zloba  ?  ! 


!  misica  jaka : 

Dari  jesu  naravni 
Pokupskog  junaka. 

U  sarcu  nam  junackom 
Rieka  karvi  vruce 

Za  pravo  i  slobodu 
Svako  vrieme  tuce. 

Za  dom  i  za  narodnost 
I  za  naseg  kralja 

Pripravni  smo  vojevat 
Svagda,  kako  valja. 


Piesme  nase  vesele 
Svuda  mi!o  zvuce, 
Ta  slavulji  pokupski 


Samo,  Kupo,  u  pomoc 
Budi  nasem  blagu  ! 
Nerusi  nam  ledine, 

Vec  im  daruj  vlagu  : 

Pa  cemo  u  Pokupju 
Bit  junaci  pravi, 

Kim  se  nitko  nikako 
Na  bok  nepostavi ! 


Horvati  u  Dolnjoj  Anstrii. 

(Nadalje.) 

3.  Jezik.  Jez.ik  Horvatah  sasvim  se  slaze  s  jezi- 
kom  ugarskih  Horvatah  u  pozunskoj  i  mosonskoj  var- 
medji.  Samo  glogovaoki  Horvati  ,  buduci  od  svojih 
jednoplemenikah  odtargnuti  i  sa  Slovaci  pomesani, 
tecajem  vremena  izgubili  su  tnnoge  horvatske  reci  i 
u  mesto  njih  primili  su  slovacke ,  tako  da  iin  je  je¬ 
zik  slican  smesici  horvatskoga  i  slovackoga  jezika.  Da 
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citatelji  vide,  kakav  je  to  jezik,  priobcujemo  im  jednu 
basnu  upravo  kao  sto  ju  narod  pripoveda: 

Loza  i  sunce . 

Horekovali  (jadikovali)  su  si  stromi  (darva)  v 
Jozi  jednuc  na  sunce  a  su  velifi:  ti  svitis  mesta  ai 
pole,  neg  fozu  zuostavas  v  smutne  (zalostne)  skurini. 
»0  pruosti  —  veli  sunce  —  niste  vi  sami  tuomu  pri- 
cina  (uzrok),  ze  (da)  sirokimi  haluzami  (granami)  i  gu- 
slim  listuom  prugom  mim  branite  pristupit?  —  Tako 
i  ljudi  sami  stojiju  v  cesti  svojoj  sritji,  a  govoriju 
proti  prikazanju  bozemu. 

Ovi  austrianski  Slavjani  ljube  svoj  jezik  i  nasto- 
je  ga  uzdarzati.  Kod  ku<5e  se  izkljucivo  materinskim 
svojim  jezikom  sluze.  Kad  se  god  sastane  Slovak  sa 
Slovakom  ili  Horvat  s  Horvatom,  uvek  se  pozdravlja- 
ju  u  svom  jeziku.  Za  obradjivanje  narodnoga  jezika, 
osobito  u  skolah  ,  jedva  da  se  tko  brine.  Jezik  taj 
prilici  poljskomu  cvetu  u  gospodskom  vartu  ;  nitko 
ga  neokopava,  ni  nezaleva,  nego  samo  u  seni  ostaloga 
cvetja  svom  prirodjenom  snagom  svake  godine  nice, 
i  dok  ga  iz  zemlje  neiztargnu,  zivari.  U  skoli  uce  se 
deca  sve  nemacki,  samo  na  nekojih  mestih  uce  i  ce- 
ski.  U  carkvi  viada  takodjer  nemacki  jezik  ;  tako 
n.  p.  Horvatom  na  Moravskom  polju  i  kraj  Litave, 
zatim  Cehom  u  Lomih,  a  Slovakom  u  Zindorfu  i  Pri- 
lepu  prodikuje  se  izkljucivo  nemacki,  samo  gdegde 
slavjansko  evangjelje  citaju  i  Otcenas  mole.  Molitve- 
ne  knjige  i  evangjelje  donose  Horvali  iz  Zeljeznoga 
( Eisenburg ),  kamo  rado  hodocaste.  Drugih  knjigah  u 
narodnom  jeziku  nepoznaju.  U  nekojih  selih  zupnici 
su  horvatskomu  jeziku  sasvim  nevesti,  a  mnogi  sta- 
novnici,  neznaduci  nemacki,  moraju  hoditi  u  drugu 
zupu  i  izpovedat  se.  Nebi  li  se  moglo  ovomu  zlu  do- 
skociti  posredovanjem  horvatskoga  nasega  visjega  du- 
hovnictva  ? 

4.  Narav  tilesna  i  dusevna.  Austrianski  Slavjani 
odlikuju  se  u  obce  lepim  stasom  tela  i  mnogimi  da- 
rovi  duba.  Oni  su  ponajvise  krepci  i  zilavi,  vedra  i 
prijatna  lica,  tanka  i  visoka  uzrasta.  Osobito  pako 
ima  mnogo  jakih  i  cvarstih  muzevah  medju  ondasnji- 
mi  Slovaci ,  tako  da  je  u  ratu  god.  1813  jedna  Lin- 
gasdorfska  obcina  93  momka  vojsci  dala. 

Sto  se  tice  dusevnog  znadaja  ,  Slavjani  ovi  jesu 
dobrocudni,  gostoljubivi ,  pobozni,  radeni  i  gospo- 
darni.  Dobru  svoju  cud  ocituju  u  domacem  zivotu 
sardacnim  postupanjem  dece  s  roditelji  i  ovih  s  de- 
com ;  zatim  modjusobnim  stovanjem  suprugah.  Ako 
li  se  medju  zarucnici  zametne  razpra ,  razpravi  se  u 
potaji,  i  ako  se  bas  i  jedan  drugomu  izneveri,  neidu 


pred  svetovni  ili  duhovni  sud,  nego  nastoje  neveru 
koliko  mogu6e  sakriti.  Da  su  se  pako  ikada  zaruc¬ 
nici  razlucili,  tomu  neima  primera.  —  Za  nezakonitu 
decu  kod  njih  se  ni  nezna. 

Gostoljubivost  je  austrianskim  kano  i  svim  osla- 
lim  Slavjanom  bi  rec  prirodjena.  Kad  putnik  na  ko- 
nak  dodje,  vode  ga  u  gospodarovu  loznicu,  a  doma- 
ci  spavaju  na  klupah  ili  na  zemlji.  K  veceri  donesu, 
sto  samo  u  kuci  nasmagaju ,  pa  vendar  nikakve  pla- 
tje  za  to  neprimaju. 

I’obozno  sarce  pokazuju  osobito  marljivim  po- 
lazenjem  carkve,  skrusenimi  molitvami  i  u  sarce  di- 
rajucim  pevanjem.  Samoubojstvo  slvar  je  kod  njih 
necuvena.  Veri  od  poboznih  majkah  bi  reci  s  mle- 
kom  u  sarce  im  ucepljenoj  ostaju  verni  po  vas  zivot. 

Radinost  i  gospodarnost  ima  temelj  u  patriarhal- 
nom  zivotu.  Otac  pusti  sina  zarano  da  se  ozeni ;  nu 
gospodarslvo  mu  nepredaje,  nego  zivi  s  njim  u  zadrugi. 
Tako  dakle  netreba  roditeljem  u  starosti  ziviti  od 
detinske  milostinje,  kao  sto  to  drugde  biva. 

Prirodjeno  ostroumje  Horvatah ,  osobito  onih, 
koji  na  Moravskom  polju  stanuju,  ocituje  ta  okolnost, 
sto  bez  ikakve  muke  tri  jezika  govore  ,  naime  svoj 
materinski,  gojeni  u  domacnosti ,  slovacki ,  kao  jezik 
svojih  jednoplemenih  susedah,  te  nemacki,  koj  u 
skoli  i  u  obcenju  s  Nemci  uce.  Austrianski  Hor- 
vati  ponose  se  mnogimi  glasovitimi  muzevi  isto  tako 
kano  i  Slovaci.  Na  primer  napominjemo  Ivana  Filipa 
Vezdina,  koj  je  svojom  ucenoslju  ime  svojih  zemlja- 
kah  ne  samo  po  Europi  nego  i  u  drugih  stranah 
sveta  proslavio. 

Uz  tolika  hvale  vredna  svojstva  austrianskih  ovih 
Slovakah  i  Horvatah  ipak  se  javljaju  cesto  glasovi, 
tvardedi,  da  bi  to  koristno  bilo,  kad  bi  se  Slavjani 
ovi  ponemcili,  t.  j.  odrekavsi  se  svoga  jezika,  nosnje 
i  obicajah,  sa  susedi  se  svojimi  stopili.  Ovako  go¬ 
vore  najvise  urednici  ( Beam{e ),  neznajudi  slavjanski  i 
zato  nemoguci  sa  Slavjani  obciti ;  zatim  nekoji  du- 
hovnici  i  ucitelji,  kojim  bi  to  prilicnie  bilo,  da  mogu 
sluzbu  bozju  i  poducavanje  mladezi  samo  u  nemac- 
kom  jeziku  obavljati,  te  da  nemoraju  horvatski  uciti. 
Pa  ne  samo  privatno  nego  i  javno  neuztrucavaju  se 
nekoji  ljudi  ovako  govoriti ,  koreci  Slavjane  austrian- 
ske,  sto  se  jednako  svoga  kukavnoga  jezika  i  namis- 
ljenih  prednostih  svoga  naroda  kruto  darze,  a  ne- 
mackoga  seljanina  preziru  tako,  da  ih  Nemac  nerazu- 
mije,  kad  govore.  Dapace  ima  takovih  nadutih  Ne- 
macah,  koji  se  sarde  i  ljute,  sto  narod  horvatski  tako 
blizu  stolnoga  carskoga  grada  stanuje ,  akoprem  bas 


ovi  Horvati  (imenito  Selacki,  Straudorfski  i  Ogrunski) 
donose  Becanom  svoju  pilad,  odkuda  oni  svoj  zivalj 
ili  elemenat  t.  j.  gebackene  Handeln  pripravljaju. 

Suvise  bi  bilo  ovakove  pseudo  -  kosmopoliticke 
prigovore  i  tuzbe  oprovargavati ;  pa  kakvu  bi  korist 
vlada  iz  ponemcenja  stekla ,  pokazuju  nam  sledece 
reci  jednoga  covekoljubivoga  austrianskoga  Slavjanina, 
gosp.  J-  On  ovako  veli :  »Austrianski  Slovak  i  Hor- 
vat,  sacuvavsi  s  jezikom  i  nosnjom  svojih  dedovah  i 
njihovu  moralnu  prostotu ,  iroa  mnogo  manje  potre- 
bah  nego  li  sused  mu  Nemac,  obiknuvsi  ponajvise 
razsipnosti  i  tastini.  On  je  pokoran  svojim  poglava- 
rom,  i  ako  s  njim  dobro  postupaju,  oddan  im  je  te- 
lom  i  dusom.  Isto  tako  izkazuje  i  duhovnictvu  pri- 
stojno  stovanje,  nepresudjujuc  darzovito  njegova  dela 
i  pogreske.  —  Ovakova  pako  svojstva  treba  u  na- 
rodu  gojiti  i  razvijati  a  ne  rusiti ;  osobito  pako  treba 
se  brinuti  za  izobrazenost  moralnu  i  poboznu  ,  ove 
pako  nemogo  oni  drugim  nego  svojim  jezikom  steci. 
Zato  neka  Horvat  i  Slovak  ostanu  kod  svoga  priro- 
djenoga  jezika  i  narodnih  obicajah,  i  neka  se  na  njih 
ostavi,  hoce  li  edrugoga  coveka  obuci.o 

a.  Nosnja  ovih  nasih  Horvatah  malo  se  razlikuje 
od  nosnje  njibovih  susedah  Slovakah.  U  nedelju  no¬ 
se  kosulju  od  finoga  platna  s  izvezenimi  rukavi;  tes- 
ne  hlace  od  tamno-modroga  sukna  ,  uresene  svetlo- 
modrim  gajtanom  ;  cizme  od  kordovana,  obrubljene 
gajtanom,  s  visokimi  podkovicami.  Zatim  led  kratku 
haljinu  od  modroga  sukna,  nakitjenu  takodjer  gajta¬ 
nom,  a  po  zimi  subu,  t.  j.  tamno-modri  gajtanom  u- 
reseni  i  carnim  karznom  porubljeni  kozuh.  Glavu  po- 
krivaju  visokim  skarljakom  sa  sirokim  obodom  i  kop- 
com,  kao  sto  Tirolci  nose.  Na  skarljaku  trepti  pero, 
najvise  paunovo. 

Slovaci  su  najvernii  narodnoj  nosnji.  Ista  ljubav 
vidjeva  se  kod  Horvatah;  nu  nekoji,  bududi  odde- 
Ijem  od  svoje  bratje  i  obkoljeni  inostranci,  odrekli 
su  se  je  malo  po  malo.  Tako  su  n.  p.  Magersdorf- 
ski  Horvati  prie  nekoliko  godinah,  a  Cvendorfski  g. 
1839  jevtiniu  nemadku  odecu  primili. 

(Konac  6e  slediti.) 


larodnost  n  Qorici. 

Iz  dcpisa  projesora  V.  J.  Mencla. 

1  na  obzor  goricki  izilazi  vec  danica  slavjanske 
narodnosti,  budud  da  osobito  duhovnictvo  po  prime- 
ru  ^ranjske  svoje  bratje  stupati  pocimlje.  Kmelijske 
me  rckodclske  novice  hodaju  iz  ruke  do  ruke,  i  ne  sa- 


mo  sto  se  marljivo  citaju,  nego  su  ved  i  pobudile 
nekoliko  vaznih  muzevah  na  podupiranje  toli  spaso- 
nosnoga  poduzetja.  Zaista  medju  najveca  dobrocin- 
stva  karstjanske  vere  spada  i  to,  sto  duhovnictvo,  o- 
sobito  u  nase  vreme,  nesmatra  nauke  i  znanosti  kao 
izkljucivu  vlastitost  svoga  reda,  dapace  za  svoju  duz- 
nost  smatra,  razsirivanjem  ne  samo  reci  bozje,  nego 
i  drugih  znanostih  dusevni  razvitak  unapredjivati.  Nu 
akoprem  se  opredeljenje  duhovnika  na  sve  covecan- 
stvo  prostire,  sasvim  tim  nigde  mu  dela  toli  obilnim 
i  sladkim  plodom  neradjaju,  kao  u  krilu  naroda,  gde 
se  je  i  sam  rodio.  Ta  ciji  nauk  i  primer  moze  u 
puku,  koj  je  jedro  svakoga  naroda,  blagotvornie  de- 
lovati  ?  —  K6  moze  lakse  ljubav  k  domovini  pro- 
budjivati  i  doprinositi ,  da  mu  se  uzddrzi  materinski 
jezik  neoskvarnjen  i  da  mu  se  probude  i  osveste 
zemljaci  ?  —  Ovo  promotrivsi ,  nadamo  se ,  da  ce 
dionictvo  ( Theilnahme ) ,  koje  ovdasnje  duhovnictvo 
prama  hvale  vrednomu  tarsenju  kranjske  bratje  ocitu- 
je,  dobrib  posledicah  imati,  te  ce  uzvisena  idea,  nu- 
kajuca  u  nase  doba  Slavjane  k  dusevnomu  zivotu,  k 
stanovnikom  prednjih  ovih  predelah  slavjanskoga  sve* 
ta  stignuti,  i  probuditi  ih  iz  mnogostoletnoga  mart- 
vila.  Onda  ce  se  iskre  iz  susednog  ognjista  ovamo 
metane  uzpiriti  i  svetim  plamenom  buknuti,  koj  ce 
jezike  gorickih  Slavjanah  razresiti  i  ocistjenom,  ugla- 
djenom  besedom  ih  nadahnuti. 

Zaisto  sazaljenja  vredno  je  prokletstvo,  koje  je 
toliko  vekovah  slavjanska  plemena  tistalo,  naime,  da 
akoprem  ih  je  mati  narav  sjajnimi  daravi  duha  nada- 
rila,  ipak  su  do  sadasnjega  vremena  u  zalosnom  po- 
metanju  ponoreni  bili.  Nu  nemojmo  zato  sdvojiti, 
sto  smo  malko  dulje  spavali.  Ta  nije  bas  tako  dav- 
no,  sto  su  i  nasi  susedi  Nemci  u  istom  odnosenju 
bili  prema  Francezom  i  Englezom,  akoprem  su  to  sa- 
da  vec  zaboravili,  te  bi  nas  rado  uglavili,  da  im  je 
izobrazenost  i  ucenost  od  prastarih  vremenah  toboze 
prirodjena  ;  i  nekoji  od  njih  neuztrucavaju  se  progla- 
sivati  Nemce  za  ljubimee  bozje,  docim  Slavjanom  sva- 
ku  sposobnost  za  duhovni  razvitak  odricu.  Pa  i  oni 
su  se  podobro  kasnie  nego  prekorenski  im  susedi 
iza  sna  prenuli,  dugo  su  za  svojimi  ponositimi  tak- 
maci  hramali,  te  vise  putah  svojim  malenkastim  maj- 
munstvom  na  smeh  ih  naterali ;  i  njih  su  takodjer 
Francezi  i  Taliani  za  tupoglave,  nesgrabne  i  sirove 
barbare  proglasivali,  prie  nego  sto  su  se  svojom  ne- 
umornom  poslenostju  na  uzviseni  stupanj  svestranoga 
izobrazenja  uzpeli.  Ovakov  je  bio  i  bit  ce  uvek  te- 
caj  sudbine,  koja  pleme  za  plemenom  ,  narod  za  na- 


rodom  na  pozoriste  sveta  love,  i  mladjim  zapoveda, 
da  po  stopah  svojili  odraslih  predsastnikali  dotle  stu- 
paju,  dok  ill  god  ncdostignu  i  neprisile  ,  da  im  po- 
kraj  sebe  mesto  upuste.  Slavjanom  treba  da  kako  s 
vecimi  zaprekami  boj  biti,  jerbo  dukovni  obzor  na- 
sega  veka  nije  samo  pojedinimi  zvezdami,  nego  bi 
reci  zarkimi  sunci  posut,  koja  mal  ne  da  dusevno 
oko  coveku  nezasene. 

Nu  povraljam  se  k  predmetu,  to  jest  k  opisanju 
polozaja  Slavjanah  gorickih. 

Gorica  (Gcrz),  jednoc  grofia,  upravljana  po  vlada- 
jucih  grofovib,  sada  pako  okruzje,  ima  preko  182,000 
stanovnikah,  od  kojih  samo  tretjina  na  Taliane  spada  ; 
ostali  su  Slavjani ,  koji  su  i  stolni  grad  utemeljili  i 
slavjansko  mu  ime  kao  i  svoj  grofii  nadenuli.  Vecji 
dio  gradjanskih  obitelih  oddaje  svojim  imenom  slav¬ 
jansko  svoje  podretlo ;  na  okolo  grada  stanuju  sve 
sami  Slavjani;  vecina  duhovnictva  i  ucece  mladezi 
sastoji  iz  Slavjanah.  Odatle  bi  covek  zakljucivao , 
da  slavjanstina  ovdi  kao  glavni  jezik  gospoduje.  Nu 
vlastito  nas  je  izkustvo  osvedocilo,  da  slavjanski  puk, 
gde  se  god  s  drugimi  i  manjimi  narodi  sastaje, 
radi  svoje  cednosti  i  poniznosti  zadnje  mesto  za- 
uzima.  Tako  se  slavjanstina  i  u  Gorici  samo  gde 
je  neobhodno  potrebita,  naime  u  obcenju  sa  se- 
ljaci ,  upotrebljava  ,  a  furlanstina ,  akoprem  je  samo 
izopaceno  taliansko  narecje,  kod  svega  gradjanstva 
preteze,  i  samo  kod  najvisjih  obitelih  bori  se  s  nem- 
cinom  radi  gospodstva.  Rec  Sklav ,  znamenujucu  u 
furlanskom  jeziku  Slavjana  i  roba,  darze  za  nadimak, 
tako  da  se  najprostii  tezak  razsardi,  kad  ga  tko  Skla- 
vcm  prozove.  Pa  opet  ovaj  prezirani  puk  nadvisuje 
Furlane  dobrosardacnostju,  pravdoljubjem,  cudnostju 
i  poslenostju.  Nu  nadamo  se,  da  ce  nas  za  pravom 
prosvetom  tezeci  i  bezpravde  prosastih  stoletjah  iz- 
ravnivajuci  vek  i  ovdasnjim  Slavjanom  prirodjena  pra- 
va  povratiti  i  Goricani  ee  se  istim  svojim  podretlom, 
istim  jezikom,  za  koj  se  sada  slide  ,  javno  ponositi. 
Samo  daj  Boze,  da  se  sto  barse  kod  ovdasnjega  uci- 
lista  stolica  ilirskoga  jezika  utemelji !  Ovo  je  za  bu- 
duce  duhovnike  i  urednike  neobhodno  potrebito,  o- 
sobito  pako  za  parve,  da  se  mogu  nauciti  cistomu 
jeziku  i  da  budu  jednoc  u  stanju  ovaj  svoj  narodni 
jezik  ocistili  i  usavarsiti,  docim  sada,  buduci  nevesti 
samo  kvarenje  i  pometanje  materinskoga  jezika  pod- 


Nu  tvardo  se  nadamo,  da  ce  otcinska  vlada  naj- 
posle  i  na  potreba  ovdasnjega  slavjanskoga  stanov- 
nictva  pogledali,  i  da  precastni  prepost,  gosp.  Co- 
delli,  kao  ravnatelj  filosofickih  skolah,  koj  je  vec  vise 
putab  utemeljenje  katedre  za  slavjanski  jezik  predlo- 
zio,  nece  u  svoin  plemenitom  t&rsenju  ohladneti,  da- 
pace  svakako  nastojati,  da  Slavjani  goricki  ista  prava 
dobiju ,  koja  su  susedi  njihovi  stekli.  Dosada  smo 
nastojanjem  nj.  preuzv.  grofa  Stadiona,  bivsega  upra- 
vitelja,  skarbeceg  se  neuinorno  za  blago  svojih  pove- 
renikah,  barem  to  dobili,  da  se  osnivaju  zupne  skole, 
u  kojih  uci  mladez  obojega  spola  ilirski  citati  i  pisati. 

Slavjanske  vest!. 

Ucenici  parizkoga  ucilista  College  de  France  dali 
su  kovati  kolajne  u  slavu  svojih  uciteljah  Micheleta  i 
Guineta,  najljutiih  i  najvestiih  protivnikah  jezuitisma ; 
i  u  slavu  profesora  slavjanskoga  jezika  i  knjizevnosli 
Adama  Mickievita.  Na  lieu  istih  kolajnah  cita  se  nadpis  : 
nUt  omnes  anum  sint  ( Jeannes  C.  XVII.  V.  21.)  Fran- 
cezka  i  slusatelji  du  College  de  France  1844  — 1845. « 

Iz  Varlave.  Najvaznie  je  ovde  pojavljenje  :  druz- 
tvo  akeionerah,  kao  sto  ga  u  Ceskoj  ima,  za  izdava- 
nje  knjigah  o  svom  trosku,  da  se  spisateljem  osigura 
nagrada,  i  obcinstvu  da  se  podaju  knjige  u  jevtiniu 
cenu  nego  do  sada.  Sabrana  je  vec  podobra  suma. 
Iz  ove  glavnice  stampa  se  sada  :  a)  Codex  diplomaticus 
regni  Pcloniae.  Izdavanje  ovo  predelano  g.  Helclom 
odlikuje  se  isto  tako  u  naukovom  obziru  kano  i  di- 
plomatickom  tocnostju.  —  b)  Anti- Trentovskiana ,  to 
jest  kritikah  delah  poljskoga  filosofa  Trentovskoga, 
od  J.  I.  Krasevskoga.  —  c)  Gramatika  poljska  od 
Sierocinskoga,  i  druge  knjige.  Na  isti  nacin  izajti  ce 
i  nastavljenje  Obraza  bibliografickoga  Jochera.  —  Za 
ovoletni  izlog  obartnih  i  umetnih  proizvodah  tiska  se 
poljski  Album  sadarzavajuci  skup  izvornih  clanakah  od 
varsavskih  knjizevnikah,  kao  izgled  savarsenosti ,  do 
koje  je  tiskarska  umetnost  u  Varsavi  doparla.  —  Pro- 
fesor  Macieiovski  ,  cim  se  povrati  iz  svoga  puta  u 
Galiciu,  izdat  de  :  »Pierwotne  dzieje  (dogadjaje)  Pol- 
ski  i  Litwv.o  —  Gospodin  Mubanov,  za  sada  nastoj- 
nik  prosvetjenja  u  Poljskoj ,  osniva  druztvo  za  izda¬ 
vanje  rukopisab ,  ticucih  se  dogodovstine  poljske  i 
ruske. 


HORVATSKA,  8LAVON8KA  I  DAL9IATIN8KA. 
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A1  neljubim  te  rad  toga, 
Vec  sto  s’  roda  ilirskoga: 
Jer  kada  mi  naski  kazeS  : 
“Ja  te  ljubimia  tad  nelaz 


Caro  bn  a  sila. 

Divna  devo!  od  koga  si 
Hladnokarvnos  tu  primila? 
Man  su  moji  svi  uzdasi, 

Man  Ijubavi  strasna  sila : 

Tvoe  je  sarce  od  kamena 

Stogod  mislim,  ili  pravim, 
Sve  na  tvoju  slavu  smera; 
Svemu  svetu  rado  javim, 
Prava  ljubav  da  me  tera, 

Tve  kreposti  da  opevam. 

II  u  jutro,  il  vecerom 
Mimo  tvoga  prodjem  dvora, 
Cim  se  vratim,  odmah  perom 
Slavim  sliku  tvoga  stvora 

I  u  pesan  metjem  verno. 

Bogovi  se  umoliti, 

Kazu  ljudi,  rado  puste, 

Pak  ti  jedna,  ti  na  sviti 
Molbe  silne,  suze  guste 

Nesmiljena  gledat  mozes? 

Da  negledam  samo  na  to, 
Sto  si  verna  rodu  i  domu: 


Da  se  odevas  sva  u  zlato, 

Rekao  bi  sarcu  svomu. 

Da  nekuca  vise  za  te; 

Ai  kad  naski  zboris  milo: 

»Ja  sam  slavskog  cerka  rodaia 
Da  bi  sarce  kamen  bilo, 

Mora  da  se  tebi  poda, 

I  zestje  jos  stane  kucat. 

M.  Badovinac, 


Horvatl  u  Dolnjoj  Austrii. 


6.  Obitalista.  Slovaci  i  Horvati,  stanujuci  u  pre- 
delu,  gde  neima  ni  darvah  ni  kamenja,  imaju  kuce 
od  hferdjave  gradje,  navadno  od  pletera,  a  pokrivene 
su  slamom,  na  gdekojih  niestili  Moravskoga  polja  tar- 
skom,  kadkad  i  sindalom.  Tim  vise  pako  nastoje  oko 
polepsanja  kucah ,  bojec  ih  zutom  ili  carvenkastom 
bojom,  i  kited  ih  svakojakimi  slikami.  Osobita  bilje- 
ga  ovih  kucah  jest  pokriveni  ulazak  ili  trem;  a  u  ne- 
kojih  selih  zeljezni  zaklopci  na  prozorih,  da  duvaju 
sobe  i  klete  od  vatre.  Ista  distoca,  koja  izvana  vlada, 
vidi  se  i  unutra;  zidovi  su  lepo  pobeljeni,  pod,  ako- 
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prem  od  zemlje,  cisto  pometen,  stol  i  klupe  oprane, 
postelja  belimi  perinami  napartjena.  Pokuctvo  sasto- 
ji  im  iz  jednog  ili  dva  stola,  iz  klupe  navadno  nao- 
kolo  zida  stojece,  nekoliko  stolacah,  postelje,  police 
za  zdele  i  nekoliko  ne  bas  umetnim  kistom  nasara- 
nih  slikah. 

7.  Nacin  iivljenja.  Austrianski  Slavjani  teraju 
razne  zanate,  kao  sto  to  zahteva  razlicitost  prede- 
lah ,  u  kojih  stanuju.  Slovaci  i  Horvati,  darzedi 
zitoplodno  polje,  have  se  ponajvise  poljskim  gospo- 
darstvom.  Ima  selah,  kao  sto  je  n.  p.  Frama  i 
Harisej  na  Moravskom  polju,  gde  seljani  imaju  po 
40—60  ralih  njivah.  A1  bez  posla  i  znoja  nepruza  ni 
njirn  mati  narav  hrane,  a  visekrat  im  ni  tarsenje  ne- 
nagradjuje,  jer  sad  im  sparzi  usev  letna  omara,  sad 
im  ga  Dunav,  Morava,  Dija,  Litava  ili  gdekoja  bujica 
Moravskoga  polja  svojimi  povodnjami  unisti.  Nu  od- 
sekom  govorec,  poljodelstvo  im  dovoljnu  hranu  pruza, 
i  oni  se  mogu  medju  imucne  ljude  brojiti. 

Osim  poljodelstva  bave  se  i  tezanjem  vinogradah 
Horvati  i  Slovaci  austrianski;  imenito  bave  se  time 
Horvati  Magersdorfski,  Bratisejski ,  Mannersdorfski  i 
Cimovski.  Veoma  su  lepi  i  za  Slavjane  od  osobite 
vaznosti  vinogradi  Mannersdorfski.  Ovde  je  slavna 
carica  Maria  Theresia  g.  1743  na  12.  listopada  istu 
cast  izkazala  vinogradarom,  kojom  je  26  godinah  kas- 
nie  sin  joj  Josip  II.  seljanski  stalis  udostojio,  ucinivsi 
brazdu  kod  Slavikovicah  u  Moravii.  Posetivsi  naime 
pomenuta  carica  svoju  dedovinu  Mannersdorf,  obavila 
je  na  gori  receni  dan  berbu  u  vinogradu,  koj  sada 
darzi  Katarina  Voniceva,  podvargnuvsi  se  svim  po- 
slovim  berackim,  pocemsi  od  branja  tja  do  presanja, 
tako  da  se  je  ovom  prigodom  13  vedarah  vina  dobi- 
lo.  Zahvalni  stanovnici  Mannersdorfski  i  Cimovski, 
setivsi  se  ove  izvanredne  milosti,  izkazane  im  po  vla- 
dalici,  proslavili  su  g.  1843  dana  5.  Studenoga  u  spo- 
menutom  vinogradu  stogodisnjicu  oyoga  dogadjaja  i 
odlucili,  da  ce  mesto  ovo  uresiti  novim  dostojnim  spo- 
icenikom.  Svakako  je  znamenito,  da  su  isto  tako  Ma¬ 
ria  Theresia  kao  i  sin  joj  Josip  svoje  nagnutje  prema 
poljskomu  gospodarstvu  ocitovali  na  slavjanskoj  njivi, 
u  slavjanskom  vinogradu.  Mnio  bi  covek  da  su  oni 
po  tome  kazati  hoteli,  koliko  cene  zasluge  Slavjanah 
za  poljodelstvo. 

Oko.  vocnjakah  nastoje  Horvati  samo  u  Manners- 
dorfu.  Na  Moravskom  polju  nemogu  darveta  radi  sun- 
cane  omare  po  letu,  te  silnih  vetrovah  i  povodnjah  po 
zimi  uspeti;  i  zato  vocarstvo  i  vartlarstvo  u  ovom 
predelu  sasvim  je  zanemareno. 


Stoke  goje  Horvati  i  Slovaci  rad(  nestadka  kar- 
me,  samo  toliko,  koliko  im  je  treba  za  domadu  po- 
trebu.  Nu  u  Selcu,  Limisdorfu  i  Straudorfu  ima  naj- 
lepsih  konjih  u  svoj  okolici,  tako  da  ih  na  daleko 
prodaju.  Piladi  se  mnogo  hrani  u  Selcu,  Straudorfu 
i  Horvatskom  Ogrunu.  Becani  ju,  kao  sto  smo  vec  go¬ 
ri  napomenuli,  dobro  platjaju.  Lingasdorf  je  na  gla- 
su  radi  svojih  guscjih  jatah.  Pcelarstvo  ima  takodjer 
na  gdekojih  mestih,  osobito  u  Cvendorlu,  priateljah. 
—  Cimovski  pako  Horvati  bave  se  ponajvise  targovi- 
nom  i  voznjom  vina  i  zitka  iz  plodnoga  Soprona  u 
Auslriu. 

8.  Zabave.  Austrianski  Slavjani,  osobito  pako  Hor¬ 
vati  i  Slovaci  nista  tako  neljube,  u  nicem  toliku  zi- 
vahnost  i  okretnost  neocituju,  koliko  u  plesu  (tancu) 
i  pevanju  -  ovo  je  glavni  zivaij  njihova  vesela  bitja. 
Slovacki  pies,  koj  su  i  Horvati  obljubili,  odlikuje  se 
izmedju  svih  ostalih  naravnim,  barzim  kretanjem,  le- 
pimi  figurami  i  umetnim  izvedenjem  od  strane  plesao- 
cah  i  glasbenikah.  On  sastoji  ne  samo  u  navadnom 
okretanju  plesaocah  i  plesalicah,  nego  i  u  osobitom 
poskakivanju,  pljeskanju  i  pevanju  —  sve  to  u  pod- 
punom  suglasju  s  muzikom.  Cim  glasba  zaon,  plesa- 
lac  stane  pred  muzikante,  te  im  zapeva  gdekoju  pes- 
mu,  ponajvise  s  improvisiranim  napevom,  a  glasba  ga 
prati.  Cim  izpeva  strofu,  zapljesnu  ostali  u  kolu  sto- 
jeci  plesaoci,  pevac  stupi  u  sred  njih ,  skoci  pet  ili 
sest  putah  zasobce  sto  vise  moze  na  istom  mestu,  u- 
darivsi  svaki  put  desnicom  petu;  zatim  uhvati  svoju 
plesalicu,  stojecu  u  redu  s  ostalimi  devojkami,  mo  tree 
ga  pozorno,  zavarti  se  s  njom  nekoliko  putah,  ucim 
£  njom  nekoliko  protukorakah,  a  najposle  uhvati  ju 
obima  rukama,  te  digne  u  vis,  da  poskoci.  Ovo 
ponovi  nekoliko  putah,  te  stupi  iz  kola.  Za  njirn 
skoci  u  kolo  drugi  mladic  i  ovako  tancaju  svi  re- 
dom;  nu  buduc  da  ovaj  pies  coveka  jako  mon ,  za- 
menjivaju  ga  s  drugimi. 

Ljubav  k  pevanju  ocituje  Slovak  i  Horvat  u  sva- 
kom  slucaju;  pevanjem  bavi  se  u  besedah  i  uveselju, 
njirn  si  zasladjuje  trudan  posao  kod  kude  i  na  polju. 
Slovaci  imaju  mnozinu  narodnih  pesamah  stranom  iz- 
vornih,  stranom  iz  drugih  stranah  donesenih.  lsti 
Horvati  vec  su  vise  njihovih  pesamah  primili. 

Drugi  obicaji  ovih  nasih  Horvatah  slazu  se  mal 
ne  sasvim  s  obicaji  juzne  im  bratje  i  zato  ih  necemo 
potanko  opisivati. 
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Domace  knjiznice  u  Englezkoj. 

Domace  i  obiteljske  knjiznice  (bibliotheke),  njiho- 
va  obilnost,  mnozina,  sklad  i  udivljenja  vredno  zna- 
menovanje  u  svakdanjem  zivotu  —  sve  ovo  svedoci 
obcenitu  ljubav  Englezah  prarna  svakoj  grani  naukah, 
i  podaje  neoprovdrzivi  dokaz,  da  u  Englezkoj  znano- 
sti  nezive  inokosno,  nego  da  prodiru  sa  svojim  bla- 
o-otvornim  uplivom  u  isti  puk,  da  se  narodu  a  sarcu, 
u  najskrovniem  kutu  obiteljskoga  zivota  gnjezde. 

U  inih  zemljah  imaju  kraljevi,  knezi,  akademie, 
pace  i  obcine  ne  samo  bogatie  vec  i  bolje  uredjene 
j  pristupnie  knjiznice,  nego  Englezi  —  nu  lino  gorje 
stoji  onde  stvar  s  privatnimi,  osebnimi  knjiznicami.  Ima 
takvih  doduse  i  po  drugih  zendjah.  Pojedini  naucni- 
ci  sakupili  su  visekrat  s  udivljenja  vrednom  pomnjom 
nebrojeno  mnoztvo  knjigah,  kojih  im  treba  u  njihovih 
poslovih.  Ima  i  u  gdekojih  dvorovih  tolike  knjiznice, 
da  ih  posebni  knjiznicari  nadgledaju.  Nu  knjiznice 
ove  nalaze  se.  u  oddeljenih  sobab  i  smatraju  se  kao 
nepristupna  svetinja.  One  nespadaju  u  obiteljski  zi- 
vot,  i  zato  zena  i  deca  neimaju  od  njih  nikakve  ko- 
risti.  A  gde  stoji  ormar  s  knjigami  u  gradjanskoj  ku- 
ci?  II  ga  onde  ni  neima,  il  ga  postave  u  najzabitniu 
stranu  kuce,  ili  pako  u  predvorje,  u  klet,  dapace  i  na 
tavan.  Pa  kad  se  dogodi,  da  je  od  potrebe  gde  koja 
knjiga,  oli  da  tko  zazeli  citati  —  il  se  je  kljuc  od 
ormara  izgubio,  il  neima  knjige  na  ruci,  i  tako  ce  co- 
veka  najposle  volja  proci  za  citanje  knjige. 

Sasvim  drugcie  biva  u  Englezkoj!  Onde  je  knjiz- 
nica  isto  tako  potrebita  svakoj  ikoliko  urednoj  kuci, 
kao  spavaonica,  blagaonica,  kuhinja  ili  klet.  —  A  me- 
sto  knjiznici  nije  opredelieno  u  gdekojoj  praznoj  so- 
bi,  gde  samo  nekolika  zaprasenih  stolacah  sa  stolom 
—  a  mozebit  ni  ovi  nestoje,  nego  je  najlepsa  soba, 
u  kojoj  porodica  vecji  dio  dana  sprovodi.  U  vele  ku- 
cah  skupljaju  se  jutrom  nazajutrak  a  vecerom  na  caj 
(Thee)  u  knjiznici,  gde  se  stol  pregiblje  pod  breme* 
nom  najkrasniih  knjigab:  englezki  klasici,  sgodopis- 
ne  i  druge  enciklopedie,  zatim  najvaznia  dela  od  sva- 
ke  grane  covedanskih  znanostih  stoje  naokolo  u  naj- 
boljem  izboru. 

Svaki  kut  ove  library  (knjiznice)  napunjen  je  knji¬ 
gami,  dapace  ni  ista  vrata  nisu  prosta,  nego  zastarta 
krajobrazi  i  skrizaljkami,  tako  da  se  cini,  kao  da  En- 
glez  praznoga  prostora  u  svojoj  knjiznici  netarpi.  Pri 
tom  je  najznamenitie,  da  im  netreba  nikakvoga  knjiz- 
nicara;  jer  ne  samo  domacin  nego  ista  zena  i  kceri, 
koje  su  medju  knjigami  odrasle,  tako  ih  dobro  pozna- 


ju,  da  se  covek  upravo  mora  radovati  gledajuc,  kako 
hitro  umiju  svaku  knjigu  naci.  Ovo  pako  nebiva  sa¬ 
mo  kod  ucenih  ljudih,  ili  kod  osobah,  koje  se  manje 
vise  umetnostmi  bave,  nego  isto  tako  kod  najvisega 
plemstva  kano  i  kod  nizjih  stalisah,  koji  mogu  knjige 
kupovati. 

Nu  ova  izrecba  zahteva  kratko  razjasnjenje;  jerbo 
reci,  koliko  moze  tko  novacah  na  kupovanje  knjigah 
posvetiti,  menjaju  se  po  razlicitosti  pokrajinah,  gde  knji¬ 
ge  sada  kao  stvar  odvisnu,  sada  kao  neobhodno  po- 
trebitu  smatraju.  Setjam  se  jednoga  imucnoga  coveka, 
koj  je  kazao :  »Kupio  bi  ovu  knjigu,  jer  ju  varlo  hva- 
le  i  cini  mi  se,  da  je  zbilja  izvarstna;  nu  stoji  talir! 
Bolje  ce  bit,  ako  ove  novce  spravim  za  potrebitie  trosko- 
ve.«  A  covek  ovaj  imao  je  credu  konjah,  nebrojeno 
mnoztvo  hartovah  i  davao  je  cesto  sjajne  gostbe! 

Ima  i  u  Englezkoj  ljudih,  koji  hiljade  trose  na 
konje  i  pse;  nu  opet  kupuju  i  ovi  po  primljenom  o- 
bicaju  mnozinu  knjigah  za  svoje  dvorove,  i  ako  ih  i 
necitaju,  a  oni  podpomazu  barem  izdavanje  knjigah. 

Drugde  je  covek  zadovoljan,  ako  si  knjigu  posu- 
di;  nu  Englezu  to  nije  dosta,  ako  je  knjigu  uzajmio, 
on  ju  zeli  darzat,  kao  svoj  imetak,  imati  ju  pri  sebi 
kao  priatelja  kudnoga,  precitat  ju  dva  tri  puta,  i  po- 
savetovat  se  s  njom  u  vreme  potrebe. 

Ovo  trazenje  saveta  u  knjigi  tako  je  u  Englezkoj 
obcenito,  da  bi  ga  mogli  englezkim  obicajem  prozva- 
ti.  n  To  what  book  may  we  refer?*.  (U  koju  knjigu  tre¬ 
ba  mi  radi  toga  pogledat?)  cut  des  pitati  svakora  pri- 
likom,  cim  tko  o  necem  sumnja,  a  prie  nego  se  na- 
das,  evo  ti  vec  nosi  mali  decak  ili  odrasla  kci  ogrom- 
nu  enciklopediu  i  pita:  »Nije  li  ovo  ona  knjiga,  cac- 
ko,  za  koju  pitas  ?« 

Ni  jedna  literatura  neima  toliko  delah,  iz  kojih  se 
covek  moze  lahkim  nacinom  ubavestiti  o  svakom  pred- 
metu,  koliko  englezka.  U  svakoj  i  najmanjoj  knjizni¬ 
ci  najti  ces  historicke,  zvezdarske,  politicke,  zivoto- 
pisne,  rodoslovne  itd.  slovare,  dapace  svako  vaznie 
englezko  delo  jest  napolak  slovar.  Navadno  ima  na 
celu  svake  knjige  sustavna  nje  osnova,  a  otraga  alfa- 
beticki  pregled  stvarih  sadarzanih,  da  ovako  citatelj 
odmah  najti  moze  predmet,  koj  trazi. 

Da  si  mozemo  predociti  mnoztvo  knjigah  nago- 
miljanih  u  osebnih  knjiznicah,  treba  samo  pogledati  u 
knjigarnicu,  da  vidimo,  u  koliko  se  prostili  i  sjajnih 
izdanjih  svaka  znamenitia  knjiga  po  svetu  razletje.  Od 
delah  Byrona,  Shakespeara,  Milton,  Burnsa,  Moora  i 
drugih  toliko  se  je  vec  iztisakah  tiskalo,  da  to  covek 
malo  da  ni  verovat  nemoze.  Usudjujem  se  tvarditi. 
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da  se  je  od  delah  mnogih  englezkih  Spisateljah  dru- 
goga  reda  vise  eksemplarah  stampalo  i  razprodalo  ne- 
go  drugde  od  najslavniih  europejskih  klasikah.  Pa  gde 
su  ovi  eksempiari?  U  osebnih  (privatnih)  knjiznicah. 
—  Kada  cemo  mi  moci  ovako  pisati  o  nasoj  litera- 
turi  ?  —  — 

Slavjanske  vest!. 

Jedna  izmedju  najvecjih  zaprekah  slavjanske  knji- 
zevne  uzajamnosti  biase  dosada  kukavno  dapace  ni- 
kakvo  obcenje  pojedinih  slavjanskih  pokrajinah.  Kad 
je  covek  zazelio  cesku  knjigu,  morao  ju  je  podobro 
dugo  izgledat;  ako  je  narueio  poljsku,  to  je  ona  mo- 
rala  najprie  u  Lipsku  putovati,  dakle  znatizeljni  cita- 
telj  morao  je  jos  dulje  cekati,  a  ruske  knjige  has  se 
ni  docekati  nije  mogao.  U  nase  doba  stoparv  nadati  se 
mozemo,  da  ce  se  zlo  ovo  dokinuti  i  to  usled  zeljez- 
nicah.  Zaisto  cini  se,  kao  da  su  zeljeznice  samo  za- 
to  pronadjene,  da  pojedina  slavjanska  plemena  u  obce¬ 
nje  dovedu,  da  ih  uzajamno  upoznaju  (a  to  valjda  ni¬ 
je  greh)  i  da  se  tako  novomu  siavjanskomu  duhovno- 
mu  zivotu  staza  prokarei.  Pogledajmo  samo  krajobraz 
Safarikov  i  prispodobimo  tamo  vesti  o  gradjenju  ze- 
ljeznicah,  pa  ce  nam  s5rce  od  radosti  zaigrati,  uvidiv- 
si,  kako  ce  se  do  mala  sva  Slavia  zeljeznicami  pre- 
mreziti ;  a  najvaznie  je  pri  tom  za  nas,  sto  ce  se  sve 
te  zeljeznice  u  stolnom  gradu  austrianskoga  carstva 
sastati,  i  tako  ce  Bee  sarce,  srediste  slavjanskoga  zi- 
vota  postati.  Mnogi  nece  bit  s  tim  mozebit  zadovoljni, 
pomislivsi,  da  jeBec  nemacki  grad:  i  nam  bibilodra- 
zje,  da  je  Bee  sasvim  slavjanski,  nu  buduc  da  nije, 
zadovoljiti  cemo  se  s  tim,  sto  je  na  slavjanskoj  zem- 
lji  od  Slavjanah  utemeljen  i  sto  i  sada  mnozinu  Sla- 
vjanah  (preko  40,000)  u  svom  krilu  ima. 

Nu  da  gledamo  zeljeznice.  Iz  Odese  pokraj  Car- 
noga  mora  leze<3e  gradit  ce  se  zeljeznica  u  Petrograd 
gde  ce  se  sa  svojom  sestrom  iz  Moskve ,  a  mozebit 
jos  s  gdekojom  sastati.  Iz  Petrograda  gradi  se  zeljez¬ 
nica  u  sarce  poljske  zemlje  u  Varsavu  i  ova  ce  se  u 
slobodnom  Krakovu  sastati  s  austrianskom  becko-boh- 
njanskom.  Na  putu  u  Bee  uzet  6e  sobom  s  leva  la- 
vovsku  s  desna  vratislavsku  podruznicu  i  stignut  <5e 
s  njimi  u  Biirno,  glavni  grad  Moravie.  Ovde  6e  se 
sastati  sa  sestrom  Cehinjom,  nosecom  vesti  od  bratje 


Luzicanah  preko  zlatnoga  Praga.  Tako  ce  tri  sestri- 
ce  ceska,  poljska  i  ruska  putovat  zajedno  u  Bee.  Ov¬ 
de  ce  ih  docekat  sestra  Podunavka,  koja  ce  se  valjda 
do  Biograda  s  vremenom  pruziti;  a  s  druge  strane 
Jadranka,  skapcajuca  juzne  slavjanske  pokraiine,  Sta- 
jersku,  Krajnsku  i  lstriu.  Pa  jednoc  ce  valjda  i  Za¬ 
greb  pruziti  ruku  s  jedne  strane  tarstjanskoj  kolomii, 
s  druge  recko- vukovarskoj,  koja  ce  ga  s  posetrimom 
Slavoniom  spojiti  a  i  Dalmacii  primaknuti.  —  Kamo 
srece,  da  se  sve  ove  osnove  barze  bolje  u  zivot 
privedu!  Onda  cemo  i  slavjanske  knjige  barze  dobivati. 

K.njizevne  vesti. 

Mnogi  nasi  rodoljubi,  kojim  se  sladki  njezni  polj- 
ski  jezik  dopade,  zalili  su,  sto  neima  ni  slovnice  ni 
slovara  shodnoga,  pomocju  kojega  bi  covek  poljski 
jezik  barzo  mogao  nauciti.  Drago  ce  im  biti  dakle,  ako 
saznaju,  da  je  ovomu  zlu  doskoceno;  jer  poljsku  var- 
lo  dobru  slovnicu  izdao  je  g.  Jordan  pod  naslovom: 
nDie  slavischen  Sprachdialekte  in  kurzer  Grammatik , 
Chreslomalhie  und  dem  nbthigen  Wurterverzeichniss ,  dar- 
gestellt  ven  Dr.  J.  P.  Jordan,  Lehrer  der  slawischen 
Sprache  und  Literatur  an  der  Universitdt  zu  Leipzig.  I. 
Theil.  Die  polnisclie  Sprache  in  kurzer  Grammalik,  Chre- 
slomathie  und  dem  nolhigen  Worterverzeichniss.  Leipzig 
b.  Wilhelm  Engelmann  1845.  Stranah  172  u  velikoj  8. 
A  poljsko  -  nemacki  i  nemacko  -poljski  slovar  sastavili 
su  gg.  Lukaszewski  i  Mosbach.  Naslov  mu  je:  »Pol- 
sko-niemecki  i  niemecko-polski  slownik  kieszonkowy 
do  szkolnego  i  podreeznoga  uzyeia,  podfug  najlep- 
szyeh  zrddef  wypraeowany«  (Pclnisch  -  deutsches  und 
deutsch  - polnisches  Taschenworterbuch,  zum  Schul -  und 
Handgebrauch.  Breslau  1845.  Stereotyp- Ausgabe.  —  Ce- 
na  mu  je  2  for.  u  sr.  —  Poljska  knjizevnost  uzpar* 
kos  tolikim  zaprekam  tako  lepo  evati,  da  se  netreba 
nikomu  bojati,  kao  da  nece  shodnik  knjigah  u  njoj 
najti  i  tako  ono,  sto  je  naucio,  opet  zaboraviti.  Jer 
poljska  knjizevnost  najplodnia  je  izmedju  svojih  sia¬ 
vjanskih  sestarah:  kao  sto  »Ost  und  West  <  javlja,  li- 
skalo  se  je  samo  prosaste  god.  u  poljskih  pokrajinah, 
zatim  u  inostranskih  zemljah,  kao  u  Nemackoj.Englez- 
koj,  Francezkoj  itd.  sve  skupa  950  poljskih  delah  svake 
varsti.  K  ovomu  dodajmo  ostalih  godinah  proizvode, 
pa  cemo  videti,  da  je  to  vec  vredno,  poljski  jezik  uciti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Elra.  Ijjudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  30.  Kolovoza  I§45. 


cenjc  domu  —  rodu 
a  piirva  medj  svarhami 
rom  se  nadam  plodu  : 
kazi,  tko  prot  nami  ? 


§LOVAHOH! 


Zdravo  veli  vi  Karpati, 

Pas  velmozni,  dim  se  opasi 
Nam  sveobca  Slava  Mali, 

Da  se  s  njime  dici  i  krasi. 

S  vama  tuzim,  kad  vas  gledam, 
Kad  pomislim,  sto  ste  bili:  — •  — 
Al  se  ved  i  vasim  bedam 
Dobrotivni  udes  smili; 

Jer  sinove  vama  poda, 
Bezumorno  ki  se  trude. 

Da  si  bratju  svoga  roda 
S  dubokoga  sna  probude. 

Istina  je,  jos  zastire 
Gusta  magla  vase  celo; 

Al  iz  sarca  vam  izvire 
Krepki  zivot,  vruee  vrelo. 

Upotrebit  samo  valja 
Sile  duha  —  pa  ce  sunce 
Opet  sinut  i  do  mala 
Obasjati  vam  varhunce. 


Gle,  jur  zlatne  ko  streliee 
Sjaju  parvi  sunca  traci: 

Dajte  amo  sad  desnice, 

Mila  bratjo  ma  Slovaci! 

Vec  i  orao,  kojeg  rodi 
Tatra  vasa,  s  gnjezda  leti 
Da  slavensku  bratju  vodi 
Kamo  treba  —  tarn  k  prosvtti. 

Oj  unuci  Svatopluka, 

Iza  Tatrah  sokolovi. 

Sad  jos  jednoj  sto  me  nuka. 
Da  vam  kazem  u  cas  ovi: 

Nek  nas  reke  i  barda  dele, 
Duh  nas  vek  se  mora  naci. 
Svakdan  da  nas  vecma  vele 


Dopis  iz  Bolte  kotorske. 


Ljubezni  priatelju!  Ti  ces  valjda  misliti,  da  me 
je  vec  oddavna  progutalo  more  ilirsko,  ili  da  su  me 
Carnogorci  ubili.  Ziv  sam  ti,  ziv :  jer  more  nece  o- 
noga,  koj  nista  izgubiti  neima,  i  cija  smart  nicijiin  o- 


cim  suzah  iztiskati  ne6e;  a  Carnogorci  su  bratja  nasa, 
kojim  je  bratimstvo  i  pobratimstvo  sveto.  Sta  dakle? 
Yalja  ziveti.  Bog  bi  samo  dao,  da  na  korist  i  slavu 
mile  domovine  nase.  Mnogo  je  nemackih  i  morskih 
miljah  sudbina  izmedju  nas  povukla,  ali  me  zato  niti 
za  jedan  vlas  od  tebe  oddaljila  nije.  Samo  je  telo 
moje  daleko,  a  duh  se  vazda  oko  tebe  v&rti,  kano 
lepir  oko  sve<5e,  i  namisljivost  letje  u  raj,  u  kojem  ti 
sretnice  prebivas  —  ma  bas  da  stari  Karsto  ozivi,  i 
svojom  me  dubinom  terati  stane.  Blago,  hiljadu  pu- 
tih  blago  tebi,  sto  si  tako  sretan,  te  stanujes  u  toli 
izobrazenom,  domoljubnom  krugu.  Ti  imas  vec  na 
zemlji  sliku  od  raja,  sto  te  vazda  pravim  putem  vo- 
diti,  i  u  dobru  ucvarstjivati  i  moze  i  mora.  Samo 
covek,  u  kom  je  svaka,  i  najmanja  cut  za  dobro  izu- 
marla,  mogo  bi  na  tvom  mestu  opak  biti.  Svetost 
mesta,  obcenje  njezno,  dobrota  nepromenljiva,  ucti- 
vost  nepritvorna,  stedljivost  razborita,  i  milina  obite* 
Iji,  gde  ti  dobrota  bozanska  ziviti  dozvoli,  mogla  bi  i 
padnutim  angjelom  oholost  i  rogove  skarsiti,  te  im  iz- 
gubljenu  dobrotu  sarca  povratiti.  Ja  znam,  da  si  vi 
svi  mislite,  da  sam  u  nezahvalnosti  i  neblagodarnosti 
mojoj  na  vas  i  dobrotu  vasu  zaboravio.  Nisam.  I  pod 
Carnom  gorom  kuca  sarce  moje  vatreno  za  vas.  B. . . . 
i  K  . . . .  dve  su  kuce,  u  kojih  mi  najvoli  duh  boravi- 
ti.  One  su  kano  dve  jasne  zvezde  iz  moje  bolje  pro- 
sastnosti,  koje  razsvetljuju  tamnost  moje  sadasnosti. 
Sve  covek  moze  zaboraviti ;  al  uspomena  ugodne  pro- 
sastnosti  vazda  zivi,  i  nikada  neprestaje  hraniti  osam- 
Ijeno  sarce.  Da  se  ja  mogu  napiti  iz  studenca  zaborav- 
nosti  glede  vas,  kojih  mi  sgubitak  teze  na  sarcu  lezi, 
nego  Napoleonu  sgubitak  krune  od  sveta,  mnogo  bi 
se  prije  ovde  obiknuo. 

Povrati  se  samnom  na  26.  Listopada  prosaste  go- 
dine,  kano  na  dan  mog  dosastka  u  Boku  kotorsku. . . 
Dan  ovaj  biase  sila  vetra,  koja  je  mnogomu  i  ono  iz 
zeludca  izterala,  sto  je  na  uzkars  izjio.  Ja  sam  od 
bolesti  morske  prost  ostao,  kano  da  vec  20  godinah 
po  moru  jadrim.  Gubernator,  koj  se  je  na  parobrodu 
desio,  iduci  u  Kotor,  da  tamo  razvidi  nekoje  razpre, 
koje  su  se  izmedju  Carnogore  i  Austrie  porodile  u 
ogledu  medjab,  pohvalio  je  stalnost  i  dobrotu  mog 
zeludca,  i  kazao  mi,  da  se  ja  mogu  sa  Svetim  Pavlom 
za  spasenje  dusah  u  more  baciti. 

Ovaj  dan  krenusmo  u  8  urah  jutrom  iz  Atene  na¬ 
se  ilirske  put  Kotora.  Na  2.  uru  od  podne  ulezosmo 
u  Boku  kotorsku,  koja  je  po  sudu  pomoracah ,  koji 


su  mnogo  sveta  obisli,  za  Carigradom  najlepsa  okoli- 
ea  sveta.  Velicanstveni  doista  prizor  za  oko  covecan- 
sko.  Predoci  si  okolicu  od  Sv.  Kriza  do  Krapine,  od 
ovud  do  Rogatca  —  i  pomisli,  da  je  to  Boka.  —  Sto  su 
tamo  livade,  to  je  ovde  more,  koje  place  podnozje 
od  bardah,  kojimi  je  od  svih  stranah  zatvoreno.  Bar- 
da  su  mnogo  visa  i  starmia,  nego  sto  su  sveto -kri- 
zka;  vise  mesecih  snegom  pokrivena,  na  varhu  kame- 
nita,  neplodna,  i  divlja.  Na  koliko  se  nize  prema 
moru  prigiblju  i  spustaju,  na  toliko  im  plodovitost  i 
pitomost  raste,  dok  se  na  podnozju,  gde  jednu  var- 
stu  od  ravnice  nacinjaju,  u  raj  pretvaraju,  u  kom  sva- 
ko  rastje  i  voce  toplog  podnebja  radja.  O  zimi  se 
nista  ili  posve  malo  zna.  S  jedne  i  druge  strane  ka- 
nala,  jednu  do  dve,  na  mestih  i  tri  milje  morske  si- 
rokoga,  sagradjene  su  lepe  velike  kuce  od  kamena, 
kano  palace,  —  tako  da  bi  mogo  Boku  prozva- 
ti  bezprimerno  dugom  ulicom  (sokakom).  Ovo  je  6 
malih  varosab,  koji  se  stranom  s  leve,  stranom  s  des- 
ne  strane  kanala  nalaze,  dok  se  najposle  Kotor  kano 
dospitak,  kano  kruna  od  Boke  oku  putnika  neprikaze. 

Upravo  je  bila  magla  pritisla  i  prihvatila  varhe 
kamenitih  bokezkdi  bardah,  sto  u  meni  probudi  slut- 
nju  sretne  buducnosti.  Sto  6ovek  zudi,  onomu  se  vaz¬ 
da  nada,  ono  sluti  i  o  onome  svedjer  sniva.  Cinilo 
mi  se  je,  kano  da  providnost  bozanska  garb  i  Ijubi 
moju  buducu  domovinu,  prikazujuci  po  tom,  koliko 
joj  je  mila,  i  koliko  joj  dobra  hoce.  U  njoj  prebivaju 
bratja  nasa  samo  po  imenu  nam  poznata:  koliko  gla- 
vah  toliko  carvenih  kapah.  Parvo  sto  se  putniku  prikaze, 
jest  Novi  grad,  u  staro  doba  na  uznositom  mestu  sagra- 
djen,  zidovim  okruzen,  i  providjen  tvardjom,  koja  varh 
njega,  kano  skarbljiva  majka  v^rhu  kolevke  milog  ce- 
da  svoga  bdije,  da  mu  sila  dusmanska  nenahudi.  Za 
odarzati  ovo  maleno  mesto,  mnogo  se  je  turske,  spa- 
njolske  (koji  su  takodjer  jednu  tvardju  u  novie  doba 
zapustenu  ogradili),  francezke  i  mletackih  platjenikah 
karvi  prolilo.  Novi  pade  pod  tursku  silu  i  jaram;  ali 
se  opet  izbavi  bez  svake  tudje  pomoci  vlastilom  svo¬ 
jom  i  susednih  hrabrih  Perastanah  i  ostalih  bokezkih 
vitezah  silom,  te  posle  kako  je  mnogo  gospodarah 
promenio,  kano:  Mlecicah,  Francezah,  Rusah,  Carno- 
goracah,  prispe  pod  vladu  austriansku. 

Nemogu  propustiti,  da  ti  ovde  nenapoinenem  jed¬ 
nu  malu  anekdotu,  koja  se  ovde  pripoveda.  Posle  uz- 
maka  Francezah  i  odlazka  Rusah,  prie  dosastka  Milu- 
tinoviceva  s  harvatskimi  granicari,  osvojise  Kotor  i  celu 
Boku  Carnogorci.  Kad  su  bili  u  Novomu,  stanu  svoja 
dela  bojna  i  osnove  buducih  svojih  ratnih  delovanjah 


139 


prikazivati,  pretetfi:  ndanas  smo  u  Novom,  a  do  mala, 
biti  demo  gospodari  od  Mietakah.a  Kolika  pouzdanost 
u  svoju  snagu? .... 

U  jednom  oka  trenutku  dodjosmo  do  luke  Rosa, 
koja  lezi  na  desnu  ruku,  kako  se  u  Boku  dodje.  Luka 
ova  je  vazda  cuvana  od  jedne  do  dve  penice  austri- 
anske,  za  da  se  inostrana  roba  kradomce  u  Boku  ne- 
uvozi.  Ovde  stane  parobrod,  za  pokazati,  koliko  ima 
putnikah,  i  kakovom  je  robom  nakarcan  ;  za  primiti 
nove  putnike  i  izkarcati  stare,  ako  koj  zudi,  te  dobi- 
ti  dopustenje,  da  put  svoj  dalje  nastavlti  moze.  Od 
luke  ove  dize  se  b£rdo  Lustica,  naseljeno  od  jedne 
skupstine  iztocnoga  izpovedanja.  Lustica  je  kamenito, 
nu  ipak  maslinami,  sumami  i  travom  pokriveno  bardo, 
moze  se  nazvati  otcem  od  d5rvah.  Proteze  se  put  iz- 
toka  uz  pratnju  vise  drugovah,  kojih  sedalista  su  pro- 
suta  put  podneva  do  Budve,  a  put  iztoka  preko  Car- 
nogore  do  Grahova  i  dalje  proz  Hercegovinu.  Izme- 
dju  njih  dize  ponosito  put  nebesah  svoju  belu  vecnim 
snegom  pokrivenu  glavu,  kano  ded  oposred  dece  i 
unukah,  Vargorac  Carnogorski,  i  razgleda  se  preko 
svih  kano  otac  preko  glavah  malahne  dece  svoje. 
Na  bardih  ovih  leze  mesta :  Krasic,  KArtolje,  Lastva 
gornja  i  dolnja,  Tivat,  Garbalj,  Banovci.  Sva  ova  me- 
sta  sa  svojimi  bardi,  po  kojih  su  prosuta,  dolaze  pod 
imenom  Zupe.  Naseljena  su  od  sledbenikah  zapadne  i 
iztocne  carkve,  te  protegnuta  do  Budve  grada  i  Pastro- 
vicah  na  Albaneskoj  granici.  Malo  se  vidi  kucah  na 
ovoj  strani  pokraj  mora ,  izvan  Tivata ,  kojega  veca 
strana  na  more  lezi.  Izpod  Kartoljah  vidi  se  jedan  mali 
skolj  s  razvalinami  manastira  i  cirkve  blazene  Gospe. 
Manastir  s  carkvom  bi  prosaste  godine  od  groma  raz- 
valjen,  kojom  sgodom  izgubi  jedan  duhovnik  svoj  zi- 
vot.  Nalazi  se  tu  i  vise  malih  skoljah  izmedju  kojih 
lezi  jedna  velika  ravnica  . . .  razumeva  se  velika  samo 
za  bardovitu  Boku. 

Od  Tivata  dalje  put  istoka  leze  na  obali  kanala 
Lepetani,  mesto  malahno  od  30  do  50  kucah,  i  cini 
se  kano  mali  varosinac.  Lepetani  granice  s  Ve- 
rigami.  Pod  ovim  imenom  dolazi  uzina  morska,  od 
koje  se  razleva  kanao  u  dve  grane,  jednom  put  izto¬ 
ka  do  Kotora,  a  drugom  put  pono£i  do  Risna.  Ve- 
ligam  ime  poda  u  prastaro  doba  din  Teute  kraljice 
llirah,  koja  ucini  pomenutu  uzinu  morsku  od  jedne  o- 
hale  dc.  druge  prepasati  gvozdenimi  verigami,  za  pre- 
preciti  rimskim  brodom  put  u  Risan,  svoj  divno  veli- 
Canstveni  stolni  grad.  Na  trouglu  ovih  svarzih  kanala 
lezi  Perast,  kano  biser  dragoceni  u  parstenu,  resecem 
ruku  milog  naseg  naroda,  koju  je  on  spavajuci  ova- 


mo  pruzio,  za  proslaviti  dobrolu  providnosti  nevidlji- 
ve.  Nastanila  bo  ga  je  u  pravi  raj  zemaljski.  Strana 
kanala  od  verigah  put  Risna  i  Kotora  predstavlja  sa- 
varsenu  spodobu  od  ruke.  Palac  joj  lezi  prema  Ris- 
nu,  saka  ispod  Perasta,  a  parsti  su  protegnuti  do  Ko¬ 
tora.  Izmedju  palca  i  kaziputa  lezi  glasovito  i  hra- 
bro  mesto  Perast. 

Za  dokaz  hrabrosti  slavnih  Perastanah  neka  ti  do- 
sta  bude  napomenuti,  da  se  ovo  malo,  bez  bedemah, 
samo  od  sedam  neznatnih  kulah  branjeno  mesto,  po- 
lumesecu  nikad  poklonilo  nije.  A  sta  6e  bedemi  me- 
stu,  u  kojem  junaci  prebivaju?  Gvozdena  junacka  par- 
sa  tvardja  su,  i  jaca  od  svih  bedemah  sveta.  Zaludu 
su  bedemi  strasivomu  i  nekrepkomu  narodu.  Oni  ga 
obraniti  nemogu.  Da  se  je  Kotor  uzdarzao,  nije  cu- 
do,  buduc  je  bio  samo  od  jedne  strane,  i  to  od  mo¬ 
ra  odtvoren  i  izvarzen  turskoj  sili.  S  leva  i  desna  o- 
kruzen  je  Carnom  gorom  i  Albaniom,  koje  su  si  ruke 
iza  njegovih  ledjah  pruzile,  Suvajuce  braca  svoga,  da 
na  njeg  izza  ledjah  divlja  sila  nenavali.  Kotor  je  mo- 
ro  samo  celo  si  braniti,  a  za  obranu  ledjah  bdiahu  dve 
brizne  sestre.  Turska  si  je  sila  mogla  samo  kroz 
m4rtva  Carnogorska  i  Albaneska  telesa  otvoriti  put  do 
Kotora,  sto  je  za  tursku  silu  odvis  mucna  i  tezka  za- 
daca.  —  A  morem  navaliti ...  to  biase  takodjer  pogi- 
biono:  jer  su  mletacki  brodovi  vazda  na  oprezu  sta- 
jali.  Vece  je  cudo,  da  se  Perast  turskoj  vlasti  nikad 
pokorio  nije,  docim  je  od  svih  stranah  turskimi  po- 
krajinami  okruzen  bio,  buduc  da  su  Risan,  Dobrota, 
Orahovac  i  Novi  sa  svom  pokrajinom  novskom  u  tur- 
skih  rukuh  bili.  Perast  i  danas  joste  ninogo  slavnih 
ljudih  broji.  Premda  neima  vise  od  800  dusah,  ipak 
ih  ima  sada  devet  na  zivotu ,  koji  su  austrianskimi  i 
stranimi  redovi  proslavjeni  i  nadareni.  Znamenito  je 
i  to,  da  cela  pomorska  sila  austrianske  stoji  u  rukuh 
od  tri  Perastana.  Marinovic  je  kod  admirala  cele  flo- 
te  nadvojvode  Friderika  adjutant.  Matikola  je  ravnitelj 
od  kolegia  pomorskoga,  aBalovic  nastojnik  od  arsenala 
mletackoga. 

Izmedju  Novoga  i  Perasta  vide  se  francezkimi, 
englezkimi,  amerikanskimi,  turskimi,  talianskimi  i  spa- 
njolskimi  novci,  nu  trudom  i  znojem  Bokezah  podig- 
nute  lepe  kuce,  kano  jedna  duga  neprotargnuta  ulica 
od  golemog  kojeg  grada,  a  varh  njih  uz  barda  mar- 
Ijivo  i  krasno  obradjene  baste ;  mat  ere  svih  slastih,  ko¬ 
je  samo  zemlja  dati  moze,  pruzaju  razsipno  sva  do¬ 
bra  nezasitljivomu  ukusu  covecanskomu.  Za  ures  zem- 
Iji,  a  trudnomu  obradivaocu  za  nagradu  sluze :  masline, 
koje,  kano  simbol  mira,  glave  svoje  dizu  izmedju  lozah 
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roditeljicah  najboljeg  i  najplemenitieg  vina,  opominja- 
juce  na  umereno  uzivanje  ovog  dara  bozanskog,  koje- 
ga  prekomerno  upotrebljavanje  rusi  mir,  podkapa  za- 
dovoljnost  i  starmoglavuje  srecu  narodah;  zatim  na- 
rance,  lemuni,  smokve,  mogranji,  i  ostalo  svakojako 
voce  —  koje  je  tako  izpremesano,  da  raznost  ova  oko 
coveku  ocarati  mora. 

Iza  Perasta  stoji  Risan,  mesto  od  1000  dusah.  Ov- 
de  je  bilo  u  staro  doba  prestolje  Teute  kraljice.  Veca 
strana  razvalinah  ove  divne  palace,  lezi  pod  morem. 
Pokraj  mora  nalaze  i  izkapaju  se  mnoge  znamenitosti. 
Najznamenitie  su  ploce  od  taraca,  —  najkrasnii  mo- 
zaik,  i  mnogo  starih  novacah  najvise  garckih.  Turci 
su  ga  osvojili,  ali  svoj  stan  tamo  ugrijali  nisu;  jerbo 
ih  do  malo  Risnjani  sami  svojom  snagom  proterase. 
Jos  se  danas  vidi  oposred  Gabele  mesto,  u  kom  su 
Turci  svoje  dogovore  darzali.  Ovo  je  na  4  stupa  zi- 
dan  trem,  na  okolo  su  klupe  za  sediti;  uzdarzava  se 
i  danas  od  obcine  risanske  za  uspomenu.  U  barduje 
jedna  velika  spilja,  moze  se  jedno  pol  ure  u  nju  dale- 
ko  iti,  dalje  pristupiti  brani  voda.  Voda  ova  je  vazda  mir- 
na,  samo  u  vreme  velikog  juga  riga  iz  spilje  i  pada 
preko  starmih  pecinah.  Valjda  stoji  u  savezu  s  mo¬ 
rem,  ili  s  kojim  velikim  jezerom  onkraj  bardah.  Izme- 
dju  Perasta  i  Kotora  leze  mesta  Orahovac  i  Dobrota, 
a  kod  Lepetanah  Sovlivo  i  Percanj.  Same  goleme  le- 
pe  i  bogate  kuce  pomoracah.  Evo  ti  je  kratki  opis 
Boke.  Gresim,  gde  se  usudjujem  opisivati  ju  ,  jerbo 
pod  mojim  slabim  perom  gubi  divnost,  krasotu  i  ca- 
robnu  silu  svoju. 

Ako  mislis  kamo  putovat,  najbolje  ces  tvoje  nov- 
ce  uloziti,  ako  ovamo  dojdes.  Ako  otides  u  Bee,  Mlet- 
ke,  i  ine  velike  gradove,  vidit  des  mnogo,  nu  vazda 
samo  delo  rukuh  covecanskih.  Pomisli,  da  je  Boka  u- 
zor  delovne  sile  bozanske.  Ona  ce  te  udivljenjem  na- 
puniti.  Podici  ce  ti  sarce  i  dusu  k  stvoritelju,  i  pobu- 

diti  u  tebi  cutenje,  koje  nikad  neumire - i  koje  i- 

mena  neima.  Vidit  ces  bratju  svoju,  kojom  se  vazda 
ponosili  mozes.  Krepkost  i  snaga  telesna,  ostroumje 
i  bistrina  dusevna  njihova  pobuditi  ce  u  tebi  nadu 
bolje  buduenosti.  S  Bogom !  M.  B. 

lesto  o  piruili  obicajih  u  Llci. 

Citavsi  u  Danice  nase  ovogodisnje  broju  12.  sa- 
stavak  »Pirni  obicaji  okolo  Senja  iz  ustiuh  naroda,® 
od  g.  lvana  Rukuljevica:  evo  hitim  i  ja,  dok  mi  o- 


kolnost  dopustise,  gojec  nadu,  da  nece  domorodeem 
suprotivno  biti,  nesto  »o  pirnih  obicajih  u  Lici«  ona- 
ko  i  toliko,  kako  i  koliko  sam  mogao  izkusiti,  do- 
morodnom  citatelju  priobciti. 

Licani,  bili  katolickoga  ili  pravoslavnoga  veroza- 
kona,  najvole  se  zeniti  pod  jesen,  »kad  su  —  kazu  — 
jabuke  dozrele  i  devojke  dospele,«  jer  »zimsko  stene  i 
proletnja  mlada  mehkoputni  su.«  To  biva  najvedma 
radi  toga,  jer  drugda  nemogu  kako  mora  bili  pir 
obdaFzavati ,  sto  demo  malo  posle  videti.  Otac,  koj 
ima  sina  na  zenitbu  s  njime  jos  prie  dve,  tri  godine 
zamin  devojku,  bez  da  bi  to  njoj  u  usi  doslo.  Prie 
neg  ju  zamere,  moraju  joj  majku  dobro  poznati;  jer 
vele,  Bgledaj  mati,  a  uzmi  kcerku,«  ili  »majka  udaje 
kderku ,«  t.  j.  ako  je  mati  poslena ,  vredna  i  na  do- 
brom  glasu,  lahko  joj  se  kderka  udaje;  ako  li  je  o- 
paka,  lena,  a  navlastito  pravdalica  i  smutljivica  kuinoga 
mira,  nabije  joj  kei  dobro  ognjiUe,  t.  j.  dugo  sc  neuda- 
je ,  ili  posve  ostane  neudata  sidilica,  makar  i  najbolja 
bila.  Ako  je  tako,  onda  vele,  da  se  samo  tako  kaze, 
dok  je  neudata,  i  pridadu,  »iz  ove  mire  tri  vraga  vi- 
re.«  Celo  leto ,  na  sv^rsi  koga  kani  otac  sina  zeniti, 
na  zagledana  se  pazi  najostrie  sa  svih  stranah  ,  t.  j. 
salju  kriomice  za  njom,  kud  ide  zeti ,  kopali ,  kupiti, 
grabiti  it.d.dete  ili  kakovu  baku,  za  da  gleda  iz  po- 
taje,  je  li  se  iesto  tare  (brise)  od  znoja,  je  li  se  rada 
upeciva.  lmaju  joste  i  druga  znamenja  poslenosti ,  na 
koja  sva  uhoda  mora  tocno  paziti,  da  bude  znao  kod 
kuce  istinu  kazati.  U  ostalom  to  nebiva  samo  jed- 
nom  ili  dvaput,  nego  dotle,  dok  se  neuvere  ,  da  su 
proucili  njezin  znacaj.  Ako  svi  poklisan  dobre  vesti 
donesu,  onda  joj  na  ruke  gledaju,  jesu  li  bele,  ili  ima 
li  na  njih  zuljah;  ako  je  pdrvo,  vladaju  se  navadnom 
poslovicom,  »Bezi  brate,  nije  ova  za  te:  vec  tu  snubi, 
koja  posao  ijubi.«  Ako  li  joj  nadju  ruke  pune  zuljah, 
izpucane ,  tada  je  dobra  prilika ,  i  iz  daleka  posalju 
baku  ili  znanca  njezina  i  mladozenjina,  da  ju  pita  na 
samu;  je  li  se  misli  ove  jeseni  udati.  Kad  posalje  k 
otcu  pitati,  vec  se  zna,  sto  je,  i  odmah  ju  onda  upi- 
ta,  da  Sto  bi  ona  ucinila,  ako  bi  joj  taj  (od  koga  je  po- 
slana)  ruku  prulio?  Ako  opet  posalje  k  otcu,  da  ga 
pita ,  vec  je  dobro  ufanje.  Ako  li  na  parvo  pitanje 
odgovori ,  da  jos  neima  volje  k  udathi,  ili  na  drugo, 
da  bi  mu  ruku  odbila  (izgovoriv  se  temelj.to  i  kako  se 
pristoii),  naopako  po  se;  jer  baka ,  kako  se  po  sebi 
razumie,  sve  upotrebi,  da  joj  samo  poduzetje  za  ru- 
kom  pojde.  (Dalje  ce  sl«diti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Ora.  lijudevita  Gaja. 


Broj  30. 


(J  Subotu  6.  Rnjna  1845. 


TecaJ  XI. 


Vclika  se,  o  Ijuba\i, 

Vlas  ognjenih  tvojih  striela’ 
U  pogledu  liepu  slavi 
Oka  draga  i  vesela. 


lludris  I  njegova  tri  sina. 

Slobodno  polag  Aleksandra  Puskina. 


U  Budrisa  tri  su  sina, 

Sva  tri  prava  Litvanina ; 

On  im  jednoc  govorase : 
»Osedlajte  deco  moja 
Hitre  konje  sad  od  boja 
I  nabruste  mace  vase! 


U  Vilnu  su  ovog  leia 
IN  a  tri  strane  bela  sveta 
Namisljena  tri  pohoda: 
Olgerd  dize  boj  na  Pruse, 
Kestut  ide  plenit  Ruse, 

A  Poljake  Paz  vojvoda. 


Vi  ste  mladi  krepki  ljudi, 

Kojim  bukti  karv  u  grudi; 
'"’'(Bozf  Litve  nek  vas  brane!) 
Nije  za  boj  otac  sedi,  hi 

7. ato  siije  vas  k  pobedi,  i",(* 
Tri  ste,  'hajde  na  tri  stWWT" 


.Svaki  nek  se  s  plenon*.  vjRati; 
Jedan  nek^sei-obogatii, 

■"  Blagom!  ruskog  Novagrada, 


I.  Gundulic. 


Ko  ikone  njim  su  zene 
Sve  biserom  uresene, 
Izobilje  tamo  vlada. 


U  Prusii  drugi  paka, 

U  zlom  gnjezdu  od  krizaka’, 
Moze  mnogo  steci  zlata; 
Najt  ce  novae’  s  celog  sveta. 
Fine  cohe  zarkog  cveta 
I  jantara*)  kano  blata. 


S  Pazem  tretji  nek  bez  straha 
Na  Poljaka  udre  plaha! 

U  Poljskoj  nij  mesta  blagu, 
Tu  sja  sablja  samo  huda, 

Nu  za  ceio  on  odtuda 

Dovest  ce  si  zenku  dragu. 


Poljskoj  devi  nema  para 
Ni  medj  kcermi  istog  cara: 

Lasica  je,  kad  se  krece, 
Njezina  su  njezna  lica 
Kano  mleko  i  ruzica, 

Oci  pako  kp  dve  svece. 


ufj  Janiar  =  Bernstein. 


36 


142 


Kad  sam  bio  momce  mlado, 

U  Poljsku  sam  iso  rado, 

I  zensku  si  tu  zapleni’ ; 

Kad  pogledam  na  tu  stranu, 

Svedj  jos  cutim  sladku  ranu, 

Koju  ona  zada  meni.« 

Sinovi  se  s  njim  rastase, 

Svaki  svojom  stazom  jase. 

Dan  za  danom  napred  h&rli; 

Starac  ceka,  nu  njih  nije  — 

Turovan  je  i  ved  mnie. 

Da  su  u  boju  svi  umarli. 

Jurve  zemlja  snegom  varvi, 

Kad  dojezdi  sin  mu  parvi, 

Pleh  si  plastom  zaodeva. 

Sto  ti  ruho,  sinko,  skriva? 

Jel’  da?  Pod  njim  zlato  siva? 

»»Otce  ne,  ved  Poljska  deva!«« 

Sneg  na  zemlju  jade  pada, 

Evo  i  drugog  borca  mlada, 

I  on  nesto  zaodeva. 

»Jel’  da?  Jantar,  coha  fina 
Sja  pod  plastom  moga  sina? 

»»Otce  ne,  vec  Poljska  deva!»» 

Jos  na  zemlji  sneg  lezase 
Kad  i  tretji  vec  dojase, 

Plast  i  njemu  nesto  skriva. 

To  vidivsi  starac  nece 
Nit  da  pita  vise,  —  vece 
Na  tri  svatbe  svet  poziva! 

M.  D. 

W£sto  o  pirnih  obicajili  u  Lici. 

(Nadalje). 

Dobivsi  dobar  odgovor  baka ,  cestita  joj ,  da 
,  e.  joj  zbilja  sudjeru,  kcgalvli  ljubi,  rulcu  pcnudUi ;  inace 
kudgod  dojde,  gleda,  da  ju  ozloglasi  kakvim  mu  dra- 
go  nacinom,  samo  da  nijedan  prosae  (snubok)  po  nju 
nedojde,  te  da  tako  ostane  sedilica.  Ako  baba  do- 
bro  obeda,  mladozenjina  sirana  pocme  se  s  njezinom 
cestje  sastajati,  te  bliznje  priateljstvo  gojiti  srodite- 
lji  zamierene  i  ugledane  devojke ;  kada  vide,  da 
ce  im  se  nakanjenje  izpuniti,  pripravljaju  se  aaproSnju 
i  zaruku  ;  za  ovo  je  potrebno  .  da  se  pripravi  dvoje 
ili  troje  janjacah  pecenih,  do  dve  mesine  vina,  kola- 
ci,  koje  svekarva  (mati  mladozenje)  deli,  i  u  jabuci 


pet,  sest,  kako  tko  primoze,  forintih.  To  je  cbiljeije, 
koje  mora  mladozenja  nosili  do  kuce  svoje  namlnjene, 
u  koju  prispivsi,  posto  bi  ih  pozdravili  i  primili  pria- 
teljski ,  zametnu  razgovor  o  svemu  i  svacemu.  — 
Olac  njegov  razlaze  uzroka  svoga  dolazka ,  sto 
kada  dobro  pretresu,  roditelji  jedni  i  drugi  sloze  se; 
u  tomomakizvadijabuku,  i  pruzi  ju  verenici  govorec : 
»Uzmi  devojko  ovo  obiljezje,  ako  hoces,  dobre  vo- 
lje,«  a  masivsoj  se  po  jabuku  veli:  »namenjena,  nez- 
nam  jeli  sudjena,  pazi,  jos  ti  jednom  velim,  da  nisi 
prisiljena,  jer  poradi  mladosti  jos  nemores  razsuditi, 
po  sto  rukom  posizes..  Nekoji  kazu:  »Uzmi  devojko 
ovu  jabuku,  ako  me  ljubis,  s  dovoljenjem  trojih  rodi- 
teljab.a  I  tako  svaki  ima  svoj  nacin,  nu  u  tomu  se  svi 
slazu ,  da  ju  svaki  vise  putah  upita ,  i  dobro  joj  iztu- 
maci  svoje  imuctvo ,  <5ud,  i  sve  duznosti,  koje  ima  ob- 
darzavati,  ako  ga  uzine.  Izruciv  joj  jabuku,  odmah  u* 
cine  pogodbu,  da,  ako  bi  se  ona  izneverila,  mora  dvo. 
struko  obiljezje  povratiti  i  dok  se  njezin  verenik,  ko- 
mu  je  ruku  sad  dala,  neozeni,  dekati  neudata.  Ako 
li  to  on  unini ,  da  bez  svega  ostane  ,  sto  joj  je  dao 
i  potrosio,  cekajuc  neozenjen  njezinu  udatbu.  Vise 
putah  biva  polag  babah,  da  jednomu  ili  drugomu  za- 
varti  sto  u  glavu,  da  se  raztave.  Pogodba  je  neos- 
kvarnjena,  akoprem  poglavarah  neima,  koji  bi  na  to 
pazili,  izvan  zupnika,  koj  nesme  nevernicu  ili  never- 
nika  ozvati. 

Zatim  svi  sednu  ok6  stola,  razvrate  lorbe,  i  bisage, 
razvezu  mesine  s  vinom,  koje  su  doneli,  te  jeduc,  pi- 
juc  i  pevajud  nuz  gusle ,  tambure  i  diple  i  marve 
(drobtine)  poberu.  Rad  se  mesine  skarce,  torbe  sru- 
se  ,  psi  i  macke  izpod  stola  pobegnu ,  kad  dqjde  u 

bukare  mrak,  a  case  se  pocmu  belit - nacimvsi 

rok  pdrslma,  i  izljubivsi  se,  ni  broja  se  nezna,  koliko 
putah,  (zaruceni  o  tom  niti  nemisle)  razidju  se. 

Sad  je  parva  skarb  za  p^irsten.  Na  ureceni  dan 
sastanu  se  obadve  strane  na  odlucenom  mestu  u  Go- 
spicu  ili  Otoccu ;  gde  se  samo  moze  svarlia  sastanka 
postici.  Ovdi  kupi  gjuvegia  (mladozenja)  piirsten,  ko¬ 
liko  vredio,  vredio,  na  to  se  negleda,  samo  mora  u 
njemu  carveni  kamen ,  (za  udovice  modar,)  pak  ga 
sebi  i  njcj  nekoliko  puta  na  parst  natakne  po  redu, 
docim  mati  jedna  i  druga  nesto  potajno  (kako  su  mi 
kazivali)  broji;  dali  mole  ili  zaklinju,  sto  li  je,  kako 
li  je  ja  neznam ,  jer  nede  nijedna  kazati ,  a  nilko  ne- 
moze  duti.  Cim  se  ove  ceremonie  dogotove,  idu  svi  sku- 
pa  u  kercmu,  za  da  stogod  zaloze,  da  tako  lakse  do- 
pru  kuci.  Od  ovud  vrativse  se  u  kuci  mladinoj  ceka 
vecera  po  deverima  (bratji  mladoienjinoj)  pripravlje* 
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na.  Preda  nje  izidju  sviralarni,  te  doprate  ih  pevajuc  i 
puskarajuc.  U  karcmi  se  mnogo  nejede  i  nepije;  svak 
bo  se  stedi,  da  bude  bolje  mogao  kod  kuce  opletati. 
Kako  na  zaruki,  tako  i  na  p&rstenu  biva.  Kad  parsten 
mine,  gleda  se  za  napovld  (ozivanje),  koja  traje  tri  ne- 
delje ,  ako  nije  nuzde ,  da  bi  se  svatriput  najednom 
svarsila.  U  ovo  vreme  moraju  dva  devera  oko  neve- 
ste  kolo  plesati,  dobiv  svaki  jedan  rubac  (svaki  put) 
za  koj  se  gleda,  da  darovnici  barem  kakovu  dvadese- 
ticu  podrukne,  ako  i  vise,  njoj  je  veca  dika,  a  i  ko- 
rist.  Negleda  se,  kakov  je  rubac,  »ta  darovnom  konju 
zubi  se  negledaju,o  vele  Licani.  Po  svarsenoj  napo- 
vedi,  mladozenji  nista  neostaje,  nego  skarbiti  za  pit, 
v  koj  mora  pasti  u  ponedeljak  (navadno  pkrvi  po  svdr- 
senom  napovedanju)  ovi  bo  je  dan,  misle,  jedini  za 
zenitbu  srican ,  a  devojka  sazove  vfnac,  (obicajno  u 
vecer  zadnju,  t.  j.  pred  odiazkom). 

Tamo  od  strane  momkove  nitko  nije  obvezan  do- 
*  ci,  izvan  sestarah,  ako  joj  se  obecaju,  nego  se  sabe- 
ru  vecom  stranom  devojke,  drugarice,  male  i  velike, 
rodbina  i  malo  koj  od  muzkilt.  Udatbenica  prostre 
stolnjak  po  stolu,  nanj  metne  venae,  koj  ce  sjuira  i- 
mati  na  glavi,  na  venae  baca  svaka  svoj  dar,  na  jag- 
mu,  koja  plahtu,  koja  vlas  (povesme)  nazuvke  (muzke 
carape)  natikace,  kosulju  muzku,  rubac,  kanicu  (pojas 
zenski)  itd.  sto  koja  donese.  Za  sve,  sto  dobije,  nije 
duzna  nikomu  nista  dati,  dapaee  nebi  nitko  nista  od 
nje  za  to  uzeo  za  glavu,  to  bo  je  najvccja  ljubav,  naj- 
svetii  zavet,  kad  se  jedna  drugoj  obeca  na  venae  do* 
ci,  pa  red  obdarzi.  Tko  bi  vecerasnje  pesme,  bas  za 
ovu  svarhu  skronjeno  ,  cuo,  kako  iz  koraljnih  usiali 
tankovitih  carnookah,  angjeoski  nevino  glase,  ma  bio 
isti  Nemac,  pa  nebi  od  radosti  zaplakao,  taj  zaisto  ne¬ 
bi  u  sebi  sarca  imao;  jer  sve  da  nebi  razumio  me- 
dene  slavenske  reci,  a  on  bi  barem  vidio  pozdrav  iz  sard- 

ea - proizticudi,  mogao  bi  ju  iz  suncuslidnib  ocih 

ovih  angjelah  citati ,  kojim  se  oprastjaju  sa  svojom 
drugaricom.  Ponositi  se  zaisto  moze  Lika  i  Licani,  da 
kod  njihovih  pirovah  nista  se  nevidi,  nista  neduje,  ni¬ 
sta  neradi,  sto  bi  dudorednost  i  pravi  slova-ilirski  zna 
daj  i  u  najmanjem  vredjalo.  Neznam,  jeli  po  svoj  ta¬ 
ko,  ja  same  za  ono  velim ,  sto  znam.  Mepiju 
nase  lepotice  vina ,  a  u  obce  sva  zenskadia  izuzam 
starice,  koje  za  pokrepiti  se  kadkad  u  godini  sarknu 
kap  rakie;  znale  li  dakle,  zasto  su  Lickinje  uvek  ta- 
'  ko  rumene,  kano  da  se  svake  sestnaesle  godine  pre* 
poradjaju,  zasto  nepoznadu  bolest  do  80 — 90 — 100  i  vise 
godinah,  kad  vec  moraju  se  naravski  sakriti  pod  zemlju ! 
Lanas  posle  podne  dojde  dever  po  skrinju  snahinu,  na 


nju  se  sede  i  najmladji  brat  Ranke  ili  sestra  udalbenice,  te 
se  neda  s  nje  odagnati  dok  ovaj  barem  dvadeseti- 
com  neposikne.  Odvis  je  govoriti,  kako  je  primljen 
i  odpratjen  od  domacinah,  samo  to  valja  znati,  da  ga 
deca  kamenjem  teraju  kano  svoga  zlotvora,  i  vise  ih 
se  place,  a  navlastito  ona,  cija  je  skrinja.  Mladje  ven- 
carice  zagarliv  i  poljubiv  sestru  fkod  nas  devojka  de* 
vojki,  ako  ju  samo  jednom  vidi  kaze  nsestro, «  i  tako 
se  rado  imaju,  da  bi  jedna  za  drugom,  kako  se  kaze, 
u  vodu  skocila)  na  rastanku ,  pevajuc  zajedno  i  pla- 
cuc  grozno  od  radosti,  pripevavsi  joj  nekoliko  pesamah 
pod  prozorom ,  kano  da  bi  ju  pod  zemlju  zasuti  vide- 
le,  zalostne  otidu!  —  a  starie  ju  njeguju  i  pripravljaju 
za  sjutia.  Nije  tu  ljuhomornosti,  neotimlje  jedna  dru¬ 
goj  verenika,  ve6  ga  gleda  kao  pravoga  svoga  brata  i 
ljubovnika.  Nezeli  se  kod  nas  (nevelim  za  tudjine, 
i  one,  koji  se  njih  ludo  d&rze)  poradi  drugoga,  nego 
jedino  zato:  da  se  dovede  ieljade  u  kucu  za  pcsac.  Nije 
pretvaranja  u  Lici  kod  zenitbe,  vec  jedno  drugc  pozna 
od  malih  noguh,  i  prie  nego  se  pozakone,  svaki  zna 
svoju  duznosl.  Najvole  se  Licani  iz  svoga  sela  zeniti. 
«Ta  zeni  se  sto  bJizje,  ukumi  se,  sto  dalje  mores.n 
Sjutra  je  pir.  Eto  nas  na  njemu.  Oko  pira  se  zara- 
na  s  jedne  i  druge  strane  pripravlja  U  jutro  zarana 
vencarice  ostavse  obuku  seku  u  odecu  cirveno  ■  be- 
lu,  i  zelenim  iz  pavenke  raznim  cvetjem  i  ruzicami 
svijenim  vencem  okrune  joj  vedro  celo  ,  izpod  koga 
najmiliu  boju  —  rumenilo  —  znak  nevinosti  gledas  sja- 
ti,  Nemaze  se  ovdi  obraz  carveno  -  belom  bojom,  pa 
i  tako  moras  reci,  da  je  lepsa  od  vile.  Za  sto  bi  ja  o 

tom  govorio  ? - znam,  da  ce.  i  na  ovo  malo,  sto 

sam  rekao,  nekojim  zao  biti; - a  koj  je  vidio  na¬ 

se  divne  Lickinje,  njihov  uzrast  i  njezni  obraz,  taj 
upoznaje,  da  nisu  tako  suhe,  ozlabane  i  lisajive,  kao 
i  drugde  gledamo.  Tako  medju  sekami  i  snasicami 
6eka  svatove.  Eto  ve6  i  njih.  Otac  mladozenjin  skupi 
po  8—10—15  (nekoj  i  po  30)  najboljih  poznanacah, 
mnogi  mu  se  sam  obeda  i  dojde  iz  slarog  priateljstva_ 
Medju  njimi  najprestimanii  su:  dtbeli  kum,  stare  sval, 
barjaktar  (zastavnik)  divtri,  laul,  koj  poslednji  glava 
je  i  poglavar  nad  svimi.  Slo  se  odede  tide ,  svaki 
gleda,  da,  sto  ima  najlepse,  danas  obuce,  ili  posudi, 
—  bez  visoke  edrvene  kape  (rakeina)  nesme  nijedan 
se  pokazati  ni  bez  carvenoga  parsluka  (jecerme?).  Ne- 
koji  nose  i  subce,  a  nisam  nijednoga  vidio  najmanje 
bez  jedne  kubure.  Kad  ih  vidis  tako  dva  po  dva  ja- 
hati,  —  (malo  je  gde  navada  pesice  ici)  sam  barjak¬ 
tar  je  bez  druga  najparvi  —  tad  lemeljito  moras  redi : 
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»Austrio  ti  se  ne  boj«  —  ali  jao  i  onoj  zdeli,  oko  ko- 
je  budu  ove  lubihe  sedile.  IP-daljini,  da  bi  mogao 
do  kuce  mladine  na  tri  cetirii  pMta  iz  puske  dobaciti, 
stanu  se  ularkivali,  svaki  ju  b<onidi  parvi  ugledati  i 
s  dobrc  julrc  duso  pozdraviti,  odkuda  navadn©  biva,  da 
se  ne  retko  mnogi  proti  volji  ;i> u- kakvoj  jaruzi  ili  ja- 
mi  najde.  Nemislite,  da  je  tomd  uzrpk,  kao.da  nebi 
Licani  znali  jasiti;  ta  prie  ce  koj  drugi  na  sedlgsye- 
zan,  bego  Licanin  s  gola'kljosetp  ;bez  -uzde.iiulaba;  i(q- 
glovnika)  svaliti  se.  To  je  ’cisto  drugo,  zastaiaeuii  cwa 
vreme  pliva  i  roni  po  suborn-' jpr  ise  poinestais  v,inomi 
porazgovore,  komu  ni  su  ni  hajmanje  priucenh  i-|  Imq 
.  (Konac  <;e  sl£diti.)  1  i:  VmIi'.x  . ■» l 

Slavjanske  yesti.  ,t 

[lz  Za-grebd.)  Radujemo  se,  da  mozemo  doimoiifod- 
nom  obcinstvu  jaiiti,  da  je  na  nasem  tamnom,  obzoru 
umetnostih  opet  \?aplamtila;  nova  zvezdai  koja  obeeava, 
da  ce  riatn  s  Vr&menom  lepu  svetlost  razprostisr&ti,  ako 
i  nju  neobastrn'iuarki  oblaci  nasega  burnoga  zivpta, 
koj  je  zalibozie  ttdi  nepriazan  razvitku  svake  umetno- 
sti.  Dana  31.  p.  fib.  predstavljao  se  je.na  zagrebackom 
kazalistu  melodranl  aJelva,  ruska  sirota«  za  koj  je  mu- 
ziku  stavio  Franjo  Pokorni,  rodjeni  zagrebac,  udadid 
jedva  od  20  godinah  i  pitomac  zagrebackog  muzikal- 
nog  druztva.  To  delo  primilo  je  nase  umeto-ljubivo 
obcinstvo  neobiciiom  pohvalom  i  to  punim  pravom, 
jer  u  njemu  nenalazi  se  samo  ljubkost  melodiah,  ne- 
go  lakodjer  tolika  izgladjenost  sloga,  znacajnost,  i  u- 
kusna  cistoca  take  u  sastavku  kao  i  u  inslrumentacii, 
da  su  se  slusaoci  upravo  u  cudu  nasli.  Svi  ovdasnji 
poznavaoci  tvarde,  da  mladjani  sa&tavitelj .  imade  sve 
prikladnosti  za  postati  umetnrkom,.koji;bi  mogo  danas 
sutra  biti  domovini  na  pravu  cast  i  diku,  ako  bi  samo 
veledusnih  podupirateljah  nasao,  koji  bi  nastojali,  da 
dovarsi  u  dobrom  kojem  konzervatoriju  ,svoje  muzi- 
kalne  naukp,  .;u'  kojih  je-vec  natoliko  napredovao.:  Ne¬ 
bi  li  to  mogoce  bilo?  Ta  medju  na&io^f »o dWjM W ( I P9«f . 
hvala  bogu-dosta  bogatib  i  veledusnih-  lj«,di;h,\  kojiyU- 
metnosti  «4hiti»»nadul  -n-vr  ‘imi  .  >; 

[Jugoslavtnsko  knjilestve.)  Matica,  jp  .Sflibska  pfidci 
neseno  sehi  ,od  gospodina  Dr.  J.  Suf^kicajdh]^:  Jdftuka 
o  sdrbskcm  sUhetvorenju  jednom  i  cinom  i  naukom  slav- 
nom  muzu  na  sud  dala  i  dobivsi  odobravajuce  izrece- 
nje  isto  delo  na  svet  izdati  zakljucila,  koje  ce'se  ztu- 


sta  vec  dojduceg  pestanskoga  vasara  u  Novembru  uti- 
steno  dobiti  moci.  —  Tako  bogati  zad&rzaj  recenoga 
dela,  koj  se  u  63.  br.  t.  g.  sarbskih  narodnih  u  Pesti 
izlazecih  novinah  nalazi,  kao  i  ime  gospodina  sacini- 
telja  obecavaju  nesta  izvarstna,  cega  radi  pozorne  ci- 
nimo  na  recenu  knjigu  nase  citalelje  tim  vise,  buduci 
da  svekoliko  tako  kirirskimi,  kao  i  latinskimi  slovi 
sluzece  se  jugoslavensko  knjizestvo  joste  nista  do  sad 
u  toj  varsti  proizvelo  nije.  Delo  ce  biti  kao  sarbski 
letopis  veliko,  na  finoj  hartii  u  12.  utisteno;  cena  mu 
je  40  kr.  sr.  Predbrojenje  traje  do  25.  Oktobra  po 
rimskom ;  pisma  s  predbrojnici  imaju  se  siljati  pod 
naslovom ,  »Herrn  Subbota  1.  Mladenovits,  Griinbaum- 
gasse,  v.  Tokoly’shes  Instilut  Nr.  267  in  Pesth.«  GG. 
skupiteljem  predbrojnikah  obeeava  se  jedanaesta  knji- 
ga  na  dar. 

[Busko  nevinarstvo.)  U  Rusii  izlazi  113  stranom 
novinah,  stranom  casopisah  u  ruskom  jeziku,  medju 
ovimi  nalaze  se  42  gubernialna  sluzbena  lista,  od  kojih 
samo  Petrogradski,  Simferopoljski,  Orenburgski,  Vo- 
logdajski  i  Kostromerski  izvan  sluzbenih  clanakah  i 
podueiteljne  sastavke  priob<5uju.  Svi  ostali  listovi  sa- 
svim  su  ili  ucenoga  ili  beletristickoga  i  zabavnoga  sa- 
aarzaja  izvan  Severne  Pcele  i  Ruskoga  Invalida  u  ko¬ 
jih  se  osim  literarnih  sastavakah  i  politicki  clanci  na¬ 
laze.  K  recenim  privremenim  spisom  pridruzile  su  se 
god.  1845  jos  i  illustrirane  novine,  koje  uredjuje  gla- 
soviti  Kukolnik.  Izvan  ovih  velicanstveno  uresenih  no¬ 
vinah  izlaze  jos  dva  illustrirana  dasopisa :  Reptrtcar 
rusjioga  tealra  i  Listovi  za  svetske  ljude.  Medju  cflso- 
pisi  sasvim  literamoga  i  zabavnoga  sadarzaja  -  najgla- 
sovitii  su:- Mcskvitjanin,  i  Bihlioltka  dla  'ctenifoi' 

[Pcljacko  kazaliUe.)  U  svoj  Poljackoj"  s  ’  Galiciom 
zajedno-  ima  sedam  poljackih  kazalistah  i  to  il  Lavovu, 
Vj9^pyj,/(gdi  se  takodjer  poljacka  opera  i,.balet  nalazi) 
Krakoyu,  Lublinu,  Zitomifu  i  u  Yilnu,  gde  je  ruska 
viad’a  'stopram  u  najnovie  vreme  dozvolila,  da  se  po- 
ljaCko'-kazaliSte  od'lvori.  11  '  ‘ 1  ■  i 1  ’•  "■  " 

.{Ge»kd  knjrZ'thm  ti  Taljanskoj).  U  tiikdrnitli  g.li:EW-a- 
gHtinduRettiga  rodjenoga  Ceha  iziso  je  u  Milanu  krat- 
ki  opis  syih  milaneskih ,  carkvah  u  ceskom  jezikp.  po 
Dragutinu  lliensingeru ,  vojackomu  kapelanu  Reisin- 
gftl-olve'  regimente.  Ta  knjiga  je  uresena  jedhdhn'  le- 
pom  islikom,  sadarzuje  mnogo  zanimivih  suearifaj  i  .za- 
sl.u^.  ve<5  kao  dokaz  verne  privarzenosti  k,  dp,Ti'gj^i, 
vruce  dionictvo  ceskoga  obcinstva.  U  istom  ^radu 
izikid'  je  takodjer  nekoliko  carkvenih  ceskih  p^samah 
za  upotrebljenje  tamo  nalazecih  se  ceskih  vojakah. 


Uiredaiki  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 


HORVATSKA,  SLA  VON  SR  A  I  DALDIATINSK  A. 
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TecaJ  XI. 


Osobitu  narod  svaki 
Kr&post  ima,  kom  se  didi. 

A.  Kacic. 


iesto  o  pirnih  obicajili  u  Lici. 

(Kona  c.) 

Sramota  i  ukor  kumu,  deverima  i  barjaktaru,  ako 
se  pArvi  pred  vrati  snaUlinimi  nenajdu.  Kod  mlade 
je  sve  zatvoreno  —  nikoga  nije  vani  osim  koga  deteta, 
koje  kroz  plot  plaho  gleda.  Kad  se  zacuje  vika  i  pes- 
ma  na  vratih  (proti  zapovedi  causovoj  rade,  ako  vec 
sada  pevaju,  i  zato  mora  svaki,  ko]  se  podstupi  zape- 
vati,  na  dusak  iztuliti  pol  oke  vina  iz  tovorie,  (dutu- 
re)  koju  kum  s  plecem  janjetjim  i  kruhom  u  bisazih 
pred  sobom  nosi,  za  pedepsu  prekArsenja!  Vidio  sam, 
zalosti  moja!  da  su  svi  —  nebogi  bili  tako  ljuto  i  ne- 
niilo  kaznjeni.  Valjda  od  straha  ove  pedepse  tako 
sveto  obdArzavaju  causovu  naredbu)  gospodar  kucede- 
mu  kumu  ili  barjaktaru  otvori,  i  pita  ga,  tko  je,  edku- 
da  je  tako  nepoznan,  kto  li  trail?  —  na  "sto  mu  jedan 
izmedju  njih  (navadno  je  da  najstarii)  odgovori:  da 
im  je  ovca  jedna  utekla ,  le,  pita  ga,  da  ntbi  li  se  u  nje- 
gov  tor  svralila?  gospodar  se  brani  na  svake  ruke :  da 
on  nije  nista  vidio,  niti  da  je  kakva  ludja  ovca  u  njegc- 
v a  stadu  itd,,  ali  nije  inoguce  se  obraniti,  oni  bo  ne- 
prestano  sile,  da  ih  u  tor  pusti,  za  da  se  sami  obsve- 

doce.  Dakle  gazda  pocme  po  redu  voditi - koga 

mislite  da  vodi?  —  —  a  vodi  babu  jednu  po  jednu 
tako  opravljenu,  da  stanu  konji  harzati  i  skakati.  I 
bez  svake  sale,  tko  nebi  znao  kto  je,  morao  bi  misliti. 


da  je  iz  pakla  ta  stvar  utekla.  DA,  tako  jednu  za 
drugom  predslavlja  im,  da  vide,  nije  li  to  srecom  ta 
prava.  Akoprem  je  svaka  izplatjena  nogami  i  saka- 
ini,  ipa’k  hvala  Bogu!  na  nijedan  ih  pir  nije  tre- 
ba  zvati,  —  nigde  nikad  ih  neuzmanjka.  Najposle 
izvede  tralenu:  oko  nje  se  svi  skupe  dajuc  zname- 
nje  veselo,  da  je  to  ta  izgubljena.  Sada  im  je  tekar 
slobodno  pevati  i  puskarati.  Mladozenjina  je  tu  par- 
va,  da,  naiveda  skarb,  da  verenicu  podlanicom  uz  usi 
dobro  pozdravi ;  klo  ako  neutini,  ona  ce  njemu,  a  ne 
on  jncj  gospoaariti.  Polag  sve  pazljivosti  —  srecna  neiz- 
begne  tu  dcbrodoUicu,  po  kojoj  nenavadno  pocArveni. 
Kumu  postenje  neda  mir  dok  se  maji-planinki  (de- 
vojcinoj  materi)  jednom  ali  dvema  skudama  nezahvali, 
sto  je  ovci,  koju  za  njegovu  dArze,  stan  i  kArmu  da- 
vala.  Svi  navale  na  causa,  koj  mora  dobar  salcina  bi- 
ti  —  kao  na  cobana  —  zasto  je  ovcu  izgubio,  a  izgubio  je 
i  kapu!  (sto  des  sada  s  njime?)  Za  lakArdie,  koje  s 
njime  zbijaju,  nije  ovde  prostor.  (Jedna  izmedju  ven- 
caricah  kano  munja  doled  iz  nenada,  i  u  jedan  mah 
svim  svatom  kape  skine  i  odnese.)  Nedaj  Boze, 
da  bi  se  koja  medju  svatove  pokazala  —  —  izvan 
druiicah,  i  to  samo  kod  stola ;  od  ovih  sam  cuo 
kazivati ,  da  prate  zarucnicu  na  zakon,  nu  nisam 
vidio  devojke ,  nego  brata  da  s  njom  ide,  akoli 
su  druzice  ,  za  stoloin,  sto  im  kum  dade ,  jedu 
stojec,  i  kad  se  pesrna  svArsi  naklanjaju  se  svima. 
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Nu  kamo  s  kapami  ?  Odnesu  ih  devojke,  kako  re- 
koh,  te  na  svaku  prisiju  ruiu,  sto  kad  svarse  predadu 
najmladjoj  sestri  mladinoj,  koja  im  ih  proda - sva¬ 

ku  za  desetak ,  ili  dvadeseticu.  Kad  dobiju  kape, 
pomire  se,  idu  u  kucu  —  k  stolu,  kamo  ni  bake  do- 
ci  nezakasne.  Vencarice  prie  toga  kradom  se  izma- 
knu  kuci;  za  stolom  znamo  sto  se  radi.  Da  zasto  je 
vino,  cicvara,  pecena  janjetina,  kajgana,  slanina  i  osta- 
lo  na  stolu,  nego  da  se  jede  i  pije ?  jeli  bez  gusalah, 
tamburah  i  diplah?  hvala  Bogu!  bez  toga  nebi  ni 
jednogabilo  u  sobi.  Rucak  se  mora  barzo  svarsiti,  da  se 
idje  na  zakon,  (vencanje)  prie  nego  se  krenu,  odrezu 
jedno  piece  s  rebrima  za  zupnika,  drugo  i  tretje  za 
put,  promenu  zatim  jabuku  s  kopja  na  barjaku,  staru 
bo,  koju  od  mladozenje  donesu,  navada  je  da  mla- 
denci  skupa  pojedu.  Ova  nova  jabuka,  boze  nedaj  i 
pomisliti,  da  bi  kako  s  kopja  opala,  ili  da  bi  ju  koje 
dete  skinulo  te  pojelo,  pa  da  saznadu  svatovi  — 
kuku  lele  i  u  zao  cas !  S  Darze  Licani  sveto,  da  bi 
im  se  ta  nesreca  dogodila,  da  mora  prie  godine 
danah  svekar  ili  svekarva  umreti.  Ovu  slepu  sam 
istinu  sam  izkusio ,  i  —  valjda  zbilja  smart  po 
majku  mladozenjinu  poslao,...  nije  dakle  6udo,  sto  si 
nedadu  to  praznoverje  tako  lahko  izbiti.  Putem  iduc 
na  zakon,  gdegod  koga  stizu  ili  sretaju,  svakoga  po- 
nude  tovariom  i  kakvim  rebarcem,  —  u  povratku  isto 
tako.  Dosavsi  ku<5i  goste  se  kako  valja  do  noci.  — 
Kad  se  misle  k  mladozenji  povratiti,  obodvoje  novo- 
pozakonjenih  klekne  —  polag  njega  kum,  polag  nje 
mati,  strina  ili  koja  druga  iz  rodbine,  i  zapitaju  bla- 
gcslov,  (nacini  su  razni,  dakle  cemo  o  njima  drugi  put 
govoriti,)  koj  kada  dobiju,  iz  jedne  case  vina  obodvo¬ 
je  pije,  sto  svarsivsi:  momak  baci  ostanak  iz  case  u 
vis  govorec:  aovako  nam  svaka  dobra  srica  cvalaa  na 
sto  svi  jednoglasno  odgovore  nBoie  daj«.  i>Bog  luo  i 
usliSio «  itd.  Sad  opet  svaki  mora  piti  za  srecan  put,  i 
tako  u  pesmah  —  sviralah,  puskaranju  i  veselim  — 
od  strane  mladozenjine  —  a  zalostnim  (?)  od  mladine 
uzklikovanjem  razidu  se.  Ni  sada  nije  bolje  nego  u  ju- 
tro.  Natecu  se  na  vrat  na  nos  —  do  parve  gomile 
ili  lokve.  —  Dosta  ih  je,  koji  sjutra  popddne  dospi- 
ju  kudi  i  bez  kape  i  bez  opanakah  —  s  razbije- 
nom  glavom.  Sreca  da  jos  ’mladence  nitko  nenagoni 
piti  ni  devere,  da  barem  ovi  dojdu  ku<5i.  Svekarva 
ceka  svoju  pomoc  i  stap  u  starosti  —  snahu  sa  svim 
gotova  —  neuzstarpljivo,  d&rzec  malo  dete  u  krilu 
kod  velike  vatre ,  koja  gori  na  sred  kuce,  oko  koje 
snaha  uzamsi  cedo  novoj  majci  iz  krila  triput  projde 
naokolo ,  vodjena  od  deverah,  te  potakne  glavnje 


na  vatri:  da  tako  vide  domadini,  sto  se  od  nje  mogu 
nadati;  jer  ako  za  rukom  joj  pojde,  t.  j.  ako  se  u- 
glevje  po  kuci  razleti,  biti  <5e  okretna,  poslena  i  vred- 
na,  akoli  joj  nebi  sreda  posluzila,  a  onda  je  lena  — 
nevaljana  i  sve  su  zloce  u  njoj.  Tako  je  svaka  jaka  i 
barza,  da  je  morati  i  izvan  kude  ne  samo  uglevje  ne¬ 
go  i  ogorke  pobirati,  o  daljem  necu  govoriti  ovde. 
Zasto  li  bi  ja  se  za  ono  starao,  sto  na  me  barem  sa¬ 
da  nespada?  ja  sam  samo  ovde  na  piru  i  njega  se 
samo  za  sad  ddrzim.  Dakle  dalje.  Koji  dosli  kuci  izme- 
dju  svatovah,  dosli,  nitko  nezna  koga  nije,  koliko 
li  bi  ih  moralo  biti.  Uhvate  se  dosavsi  i  domaci  u 
kolo,  igraju  oko  vatre  a  zatim  na  guvnu  dok 
uznemognu,  kako  i  kod  mladina  otca.  Sad  kum  mla¬ 
dence,  dobivsi  opet  ovde  blagoslov  kako  i  prie  —  s 
tom  samo  razlukom,  da  ga  ovde  mladozenjini  roditelji  po. 
deljuju  bez  otca  i  materedevojkine  —  odvedespavati. Ko¬ 
lo  se  opet  ponovi  —  unj  dojdu  mlade  i  devojke,  ni 
stari  se  nezaborave  za  ravniega  primaknuti.  —  Citavo 
se  selo  pobuni,  tu  se  peva,  svira,  igra,  poskakuju  bake 
skarcene,  da  ih  nije  sram  devojakah  od  16  godinah, 

—  —  ova  je  igra  namenjena:  da  bude  dobra  rlpa  i 
visoka  konoplja  rasla.  Iz  grabah  se  izvlaci  gdekoj  svat, 

—  koj  je  vec  prekuhao.  Tako  je  to,  Spavat  se  nitko 
neda  dok  se  neizvali,  nemogud  se  vec  dignuti.  Ce- 
lu  nod  ore  se  pesme  i  puskaranje,  te  tako  se  dan  ce¬ 
ka.  Sjutra  dan  mlada  se  mora  pkrva  ustati,  nasto  pa- 
ze  deveri  i  kum  da  praskanjem  pusakah  i  gromovi- 
tim  pevanjem  celo  selo  —  pace  celu  okolicu  obaveste: 
kakva  je  njihova  mlada  ranilica.  To  svaki  zna,  da  prie 
zore  ona  je  na  noguh.  Cuo  sam  od  mnogih,  koji  i 
koje  nerado  cuju  ovu  duznu  slavu  Lickinjam  nasim  da- 
vati,  gde  vele:  da  zato  stoje  gorinapomenuti  s  puska- 
mi,  da  njimi  probude  mladu;  jer  kazu  da  je  pospav- 
ljiva  i  lena,  te  da  ide,  za  sunca  spavati,  a  da  ju  iz 
postelje  starka  govedah  po  letu  (ok6  11.  ili  pol  dvanae- 
ste  ure  u  jutro)  a  po  zimi  glad  iztera ;  nu  ja  zato  ne- 
marim ;  jer  svaki  istine  ljubitelj,  ako  samo  pozna  Lic- 
kinje,  mora  kazati:  da  su  rane  ko  zora  i  slavulj,  ta 
s  njime  se  u  pesmah  natecaju  a  njezinu  kasnost  izsme- 
havaju  cvarste  ko  kremen  i  okretne  kano  zivo  srebro. 
Cim  se  digne,  ide  s  deverom  po  vodu,  koju  iz  bu- 
kare  leva  po  rukah  gostih,  redom  gledajuc  na  starost: 
najprie  dojde  red  na  svekra  i  svekarvu,  zatim  na  ku- 
ma  itd.  za  koju  sluzbu  svaki  joj  baci  u  bukaru  sto- 
god  od  novacah.  Nezna  se  kad  je  rucak,  kadli  juzi- 
na;  svak  jede  i  pije  kad  i  koliko  moze.  Caus  sad  ide 
u  lov  —  gdegod  koju  kokos  najde,  6ija  mu  drago  bi- 
la,  ubiti  ijaja,  na  koliko  ih  se  nameri,  pobrati;  niti  mu 
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tko  zato  smie  jednu  rec  reci,  ako  nece  bid  znoran; 
(dobro  debelo  izbijen)  on  bo  je  u  svemu  Slobodan,  — 
viseputah  pec  srusi,  zdele  i  lonce  polupa  pa  je  svima 
pravo ,  sve  je  dobro.  Gospodar  mora  dat  sve 
maslo,  sto  ga  ima,  inace  ga  pristavi  k  vatri  kao  p^rca, 
pa  ga  tako  prisili  (ne  on  sam,  nego  ga  svi  svatovi 
moraju  slusati  i  na  ruku  mu  bid.)  Iz  ovoga  nova  neve- 
sta  (ne  nevesta)  pripravi  jelo,  koje  izcezne  dok  se  na  stol 
donese.  U  ovo  doba  nekako  dojdu  i  pohodjani  (od 
mladine  strane  otac  ,  mad,  brat  jos  s  nekolikimi) 
punimi  da  kako  tovariami  plecem  i  kolacim,  sto  tako 
djer  kao  na  vatri  plane.  Neide  to  tako  iz  potrebe 
nego  iz  ljubavi  i  priateljstva.  Nastavlja  se  veselje  celi 
utorak,  danas  posle  podne  dar  je,  na  komu  dovedena 
svakomu  svatu  nesto  daruje,  kao:  otarnjak  (rubac  za 
nos  starcem  samo)  nazuvke,  kosulju,  itd.  za  sto  opet 
nesto  dobije  novacah,  ili  od  kuma  i  drugih  mo- 
gucniih  koju  ovcu,  pcelu,  itd.,  i  ovo  je  njezina  pdrcia, 
kojom  ona  samo  gospodari.  Tako  je  isto  u  sredu  i 
cetvartak  —  dok  je  moci  meso  jesti.  U  petak  i  subo- 
tu  ve<5  se  omali  broj  prihodnikah  i  svatovah;  sam  bar- 
jaktar  s  kumom  mora  ostati  do  kraja  —  do  nedelje, 
kad  pohodjane  pod  barjakom  pevajuc  do  kuce  odpra- 
te.  Ovi  ustave  pratioce,  opiju  ili,  te  nepuste  nazad, 
dok  im  nenadomeste  sto  su  potrosili  i  neplate,  za  stan; 
ovo  su  vam  ialostni  svali,  (jeli  ovako,  nijeli?  ja  nisam 
vidio,  nego  cuo,  dakle  kako  kupio,  tako  i  prodajem). 
Za  neuciniti  si  tu  sramotu  (?)  mladozenja  donese  na 
vecer  za  zalog  odkupid,  sto  je  od  potrebe,  t.  j.  dve 
tovarie  i  dva  pleca  s  skudom,  da  jedno  ostavi,  dru- 
gim  domami  zalog,  a  skudu  da  panici  dade,  tu  izlju- 
bivsi  i  zagarlivsi  se  svi  koliko  ih  je:  jedno  drugom 
lahku  noc,  sredan  put,  dobar  pocinak  i  u  svemu  do- 
bru  srecu  zeletf  —  razstanu  se.  Taj  je  dakle  uzrok, 
zasto  se  Lieani  samo  pod  jesen  zene;  —  jer  je  onda 
svega  dosti.  Sad  svaki  na  posao.  Da  se  svati  domaci- 
nu,  a  on  njim  na  odlazku  zahvaljuje  to  mi  nije  treba 
napominjati.  Snaba  i  deveri  (jedan  ili  dva)  svako- 
ga  do  blizu  kuce  prate. 

Eto,  to  vam  je  nesto  o  pirnih  obicajih  u  Lici. 
Velim  nesto ;  jer  da  bi  sve  zelio  opisati,  morao  bi  u 
svakom  selu,  pace  u  svakoj  kuci  na  piru  biti,  sta  me 
boze  oslobodi.  Nije  mi  ovdi  do  toga,  da  napomenem 
siromastvo,  koje  ovi  pirovi  ljudim  na  vrat  navlace ; 
jer  svaki  ce  to  razumeti  i  sam,  razmislio,  da  nijedan 
(kalto  mora  biti)  pir  neprojde  bez  smarti  barem  jed- 
noga  govedceta,  desetak  janjacab,  malo  manje  jaradi,  a 
kokosih  i  purah  ni  broja  se  nezna,  da  mnogom  oze- 
nji  neostane  u  kuci  nista  nego  prazni  hambari  i  z . i. 


Nemoze  biti  celo  selo  mesec  danah  sito  i  pijano  od 
sta  god.  To  je  jos  lepo,  da  se  k  svakomu  svega  se- 
la  stanovnici  skupe:  po  redu  od  jednoga  do  drugoga 
gde  svi,  pozvani  i  nepozvani,  domaci  i  stranjski  u  lju¬ 
bavi  i  veselju,  koja  se  jos  samo  kod  Slavjanah  gde- 
gde  nalaze,  svoj  trud  potrose,  bez  da  bi  tko  na  koga 
samo  rulno  pogledao.  Sluzio  sam  se  prostim  perom 
(slogom)  i  koliko  mi  bi  moguce,  tarsio  sam  se  stavi- 
ti  pazke,  za  da  vidi  se,  da  nije  toga  mnogo  istina,  sto 
nekoji  o  Licanih  govore  i  otrovnim  jezikom  po  svetu 
trube,  ako  li  je  nesto  i  istine,  da  oni  nisu  tomu  kri- 
vi.  Govorio  sam  i  o  onom,  sto  skodi,  pa  bi  ga  se 
mogli  i  morali  odkrizili.  U  ostalom  znam,  da  nisam 
dosta  ucinio,  nu  gledati  cu  naskoro  nadoknaditi.  Jako 
ce  mi  biti  drago,  ako  me  koj  rodjak  Licanin  ukori 
poradi  lazi.  —  Oni  bolje  mogu  znati,  jer  kroz  celi 
zivot  gledaju  obicaje  narodne,  a  meni  redko  ta  sreca 
priskoci;  drago  <5e  mi  jako  biti;  buduc  da  volim  da 
me  moj  i  luce  nego  ludjin  opominje.  Najposle,  stogod  re- 
koh  i  reci  du,  to  cu  raditi  samo  iz  ljubavi  obce  do¬ 
bro  trazeci. 

A.  V.  Bastevcic, 

Lifanin  iz  Zitnika. 

Slavenske  vesti. 

( Zammiva  slika .)  Mnogim  bit  6e  mozebiti  pozna- 
to,  da  je  darezljivost  moravskih  stalisah  utemeljila  u 
c.  kr.  akademii  sjedinjenih  umetnostih  u  Becu  nekoli- 
ko  stipendiah  i  za  moravske  mladide,  koji  se  posve- 
tjuju  umetnostim.  Tako  podupirani  ucenici  darzani 
su  svake  godine  na  dokaz  svoje  marljivosti  poslati  u 
Barno  jedno  od  svojih  delah.  I.  N.  Friedrich  rodom 
iz  Novog  Mesta  u  Moravskoj  jest  takodjer  jedan  od 
moravskih  stipendislah  i  poslao  je  letos  slavnom  od- 
boru  stalisah  moravskih  prekrasnu  historicku  bojami 
od  ulja  izvedenu  sliku  predstavljajulu  obratjenje  bu- 
garskoga  kralja  Borisa  po  moravskom  aposlolu  Meto- 
du  god.  861.  na  veru  karstjansku.  Bozidar  Kufara 
takodjer  Kiril  nazvan  i  brat  njegov  Melod  rodjeni  po- 
lag  Safafikovih  Starozitnostih  u  poluslavenskom  gradu 
Solunu  u  Macedonii  od  garckih  plemenitih  roditeljab, 
moravski  apostoli,  onaj  po  ucenosti,  ovaj  pako  po  ve- 
rozakonskoj  gorljivosti  i  umetnickoj  prikladnosti  na 
glasu,  onaj  iznasalac  slavenske  u  svojoj  v^rsti  savirse- 
ne  (kirilske)  azbuke,  ovaj  izvarslni  slikar  posvetili  su 
se  rano  verozakonskoj  sluzbi  velikom  gorlivostju. 
Parvi  poseti  kao  misionar  (god.  840.)  Hasane  na  obali 
carnoga  i  hvalinskoga  mora,  a  drugi  izabra  kaludjer- 
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ski  stalis.  Zatim  se  sjedinise  oba  brata  i  otidose  iz 
Carigrada  k  slavenskim  narodom  kraj  Dunaja  stanuju- 
cim,  medju  kojimi  se  josle  sasvim  nebiase  ukorenilo 
kiirstjanstvo.  To  da  dokuce,  odlucise  po  primeru  Ar¬ 
menak,  Koptah,  Iberacah  i  drugih  narodah  uvesti  i 
kod  Slavenah  u  narodnom  jeziku  sluzbu  bozju  i  pre- 
vedose  poglavite  strane  svetoga  pisma  novimi  kirilski- 
mi  slovi  u  slavenski  jezik.  Taj  dragoeeni  poklon  pri- 
mise  Slaveni  sa  zahvalnostju ;  d&,  to  uzhiti  i  iste  Bu- 
gare  u  Mezii  na  toliko,  da  je  morao  Metod  god.  861 
glavom  pokarstiti  bogarskoga  kneza  Borisa.  Legenda 
pripoveda,  da  je  k  tomu  obratjenju  povod  dala  oso- 
bito  neka  Metodova  slika  sudnji  dan  predstavljajurfa. 
Boris  vratjajuci  se  s  lova  sa  svojom  druzbom  dodje 
k  apostolu,  kad  je  bas  recenu  ikonu  slikovao:  zapita 
ga,  sto  predstavlja  i  Metod  raztumaci  mu  tolikim  bla- 
gorecjem  i  uzhitom  predmet  svoje  slike,  da  je  Boris 
tronut  na  kolena  pao  i  zamolio  svetog  muza,  neka  ga 
pokarsti,  sto  taj  i  ucini.  —  Ovaj  dakle  velikolepni 
i  svako  slavensko  sarce  za  celo  uzhitjujuci  prizor  pred¬ 
stavlja  Friedrichova  slika  tolikom  zivahnostju,  da  je  po- 
vukla  pozornost  svih  znalacah  na  se.  Koliko  smo  iz 
btlrnskoga  casopisa  Moravia  nazvanoga  saznali,  tako  sa. 
stavak  kao  i  pomnja,  kojom  ga  je  mladjani  slikar  izveo, 
zasluzuje  podpunu  pohvalu  i  pokazuje,  da  je  sacinitelj 
toga  dela  pravim  umetnickim  ognjem  nadahnut,  i  da 
ima  ocevidni  dar  k  slikarstvu.  premda  u  mesanju  bo- 
jah  joste  steko  nije  podpunu  vestinu  —  nu  ova  i  dru- 
ge  neke  mane,  koje  moze  opaziti  strogo  oko  na  tom 
delu,  nisu  od  tolike  vaznosti,  da  nebi  mladjahnom  u- 
metniku  prorokovati  mogli  najlepsu  buducnost.  Mi 
se  tim  vise  radujemu  tomu  pojavljenju,  cim  zakljucid 
mozemo  iz  predmeta  recene  slike,  da  njezinoga  sa6i- 
nitelja  sarce  za  slavenstvo  tu6e!  Tom  prilikom  nemo- 
zemo  da  neizrazimo  vrudu  nasu  zelju,  da  bi  1  gospo- 
din  Karas,  nas  tolikim  duhom  nadaren  mladjani  do- 
morodni  sad  u  Rimu  nastavljenja  svojih  naukah  radi 
baveci  se  slikar  u  buduce  samo  slavenske  predmete  iza- 
brati  izvolio  za  svoja  dela,  po  cemu  bi  dvostruku 
cenu  dobila! 

( Iz  Praga.')  Dana  20.  Kolovoza  u  vecer  obdar- 
zavao  se  je  prilikom  znatne  svedanosti  odtvorenja  bec- 
ko-prazke  zeleznice  u  novouredjenoj  dvorani  na  Sofii- 
nom  otoku  jedan  od  onih  ceskih  sastanakah,  koji  po- 
znani  pod  imenom  »Cesky  besedy«  po  svojem  na  iz- 
boru  druztvu,  izvarstnom  razredjenju  i  zanimivoj  zaba- 


vi  znatni  stekose  glas  i  obdu  obljubljenost,  i  bivaju 
jurve  nasledovani  u  mnogih  vedih  ceskih  gradovih. 
Izbor  su  sacinjali  zastupnici  najvazniih  stalisah,  knji- 
zevnici  i  umetnici,  gradjani  i  zanatljie.  Ravmtelj  gra- 
djanske  glasbe  g.  Stastny  ravnao  je  dobro  uredjenu  or- 
kestru.  Lepa  dvorana  biase  sjajno  razsvetljena  i  ure- 
sena  kipom  svetloga  cara  a  bliznju  sobu  do  nje  kitio 
je  obraz  obceljubljenoga  darzavnoga  poglavara.  I  ovaj 
pul  sakupi  se  mnozina  polaznikah  i  carobni  venae  pre- 
krasnih  gospojah  i  gospodidnah.  Kolo  i  drugeigre  pie- 
sale  su  se  u  najboljem  redu  i  najlepse  veselje  vlada- 
lo  je  u  dvorani,  kad  u  10  satih  na  najvecu  radost  svih 
pritomnikah  unidje  nj.  carska  visost  nadvojvoda  Fra- 
njo  Karlo  u  druztvu  nadvojvodah  Stepana  l  Karla  Fer¬ 
dinands  pratjen  po  mnogih  visokih  gostih.  Sad  za- 
garmi  po  svoj  dvorani  radostni  uzklik  »slava.«  i  pe- 
vaci  stanu  pevati  svecani  uprav  za  lu  svetkovinu  po 
F.  L.  Rigeru  zastavljeni  a  po  Jelenu  u  muz.ku  metnu- 
ti  lik  Taj  trenutak  biase  bez  dvojbe  najutistivii  celoga 
vecera  i  prekrasno  je  bilo  viditi  sareno  varvljenje  sjaj- 
nih  uniformah  uresenih  razlicmmi  karstovi  l  zyezdami, 
nada  svim  svetiahu  se  vatrene  oci  viloshcmh  Cehi- 
Zh  JSC  kojim  se  je  ovaj  vecer  druztvo  razgova- 
So  bio  ie,  kako  se  od  sama  sebe  razumeva,  ceski, 
nu  ’sto  stvar  jos  veema  zanimivu  cin.,bilo  je  takodjer 
“Sil  pol^ki!  roski  i  ilirski,  -  Visoki  «nki 
vode  zabavljali  su  se  s  mnogim.  pritomnici  takodjer 
leskem  ieziku,  i  iza  kako  bi  jos  dostajali  bi  i  p 
Sad  dva*  Jelenova  lika,  to  jest  Sofiin  lik :  ;Zofie  beslo 
nase'o  CReci  od  Culika)  i  Stepanov  hk.  »V  » 

SSSSSESte 

se  je  ».  ^epe^. 
Ijenje  isle  *>«kov,ne  “ j-J, *“s|“v kora  duhu 

i-  aj?  **£ 

kodjer  staroceska  popevka  iz  kraljodvorsko  a 

pisa:  »Kitice«  koju  je  glasov.t.  ceski  sa.st"vltlae‘JioVVRe. 
Tomasek  na  sasvim  izvorni  nacm  u  muzik  ,j 

cene  pesme  biahu  izvarstno  izpevane  po  jspo 
Strakatu  i  glasovitoj  pevacici  gospoji  Podh0rskoj  a 
visoki  gostfudostojiie  i  ovu  zabavu  svoj.m  pohodom. 


Ucrednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Ijjudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHATIRSKA. 


A1  u  svetom  za  sva  prava  boju 
Nij’  nad  njimi  bilo  sokolovah. 


Zato  se  je  nasem  slavnom  rodu 


I. 

Bdij  i  radi!  —  reci  istinite, 

Za  doveka  tako  pojedina, 

Kano  i  za  narod  znamenite, 

Kad  mu  stazu  zastre  tmina. 

Gdi  se  radi,  cvate  roda  sreca, 
Raste  domovine  blagostanje, 

A  to  mora  uvek  bit  najveca 
Domorodca  slast  i  sveto  zvanje. 

Ako  jedan  dovek  sam  po  sebi, 
Rada  lioce,  mnogo  stvorit  rnoze ; 


Punim  pravom  uvek  moglo  reti: 
Da  je  znao  umret  za  slobodu 
Prie,  nego  1’  dat  si  ju  oteti. 

Sto  su  pako  bili  nasi  stari. 

To  su,  ako  Bog  da,  jos  i  sinr: 
Prircdjetiih  pravah  svili  tuvari, 
Virni  svcjcj  slarcj  otaibini. 

Pazte,  roda  moga  bratjo  mila. 

Da  se,  sto  je  nase,  neizgubi, 
Prokieta  izdajstva  slava  bila, 
Pcslen  iovik  svoje  ddrli  i  ljubi. 


Kako  mnogi  cilj  svoj  stigli  nebi, 
Sarno  ak’  se  cv&rstom  voljom  sloze? 

Neka  na  t«  vicu  kobne  tice, 

Ti  se  s  njimi  mnogo  neinadi, 

Kad  te  stanu  vabit  stranputice,  — 
Tvojim  putem  idi  —  bdij  i  radi! 

II. 

Svoje  darzat  ljubit  u  pokoju. 

To  obicaj  nasih  bi  dedovah. 


III. 

Bit  ie  bclje  —  i  to  svakojako, 
Premda  i  sam  kazat  neznam  kada? 
Jer  bi  bilo  sasvim  naopako 
Paklena  da  zloba  vek  nadvlada. 

Malo  jos  potarpi,  mili  rode, 

Bdij  i  radi  —  tvcje  darii  i  ljubi  — 
Dod  <Se  i  tebi  danak  bolje  sgode, 
Samo  sebe  i  nadu  neizgubi. 
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Sve  na  svetu  menjaju  se  stvari!  — 

Uteha  je  bas  to  sad  i  moja. 

Doc  ce  —  jer  jos  zivi  Bog  naS  stari,  — 
Sunce  njegvo  i  pred  vrata  tvoja. 

Zato  nije  duhom  klonut  treba, 

Valja  cvitrste,  stalne  biti  volje. 

Nek  se  pakd  smije  —  neka  vreba  — 

Gledaj  u  baducnost  —  bit  £e  bolje! 

U  Zagrebu  29.  Kolovoza  1845.  Mirko  Bcgcvii. 


Drnztvo  priateljali,  dogodovstine 

Krajnsku. 

Malo  korau  biti  ce  poznato,  da  se  u  Ljubljani  na- 
lazi  nasledovanja  vredno  druztvo,  koje  ima  za  svar- 
liu:  sabirali  sve,  sto  god  stoji  u  ikojem  odnosenju  k 
dogodovstini  krajnske  zemlje.  Pod  mogucom  zastitom 
nj.  c.  kr.  visosti  prejasnoga  nadvojvode  Ivana,  koj  je 
jurve  Stajersku  i  Krajnsku  bezbrojnimi  dobrocinstvi 
obasuo,  cvate  vec  i  ovaj  lepi  zavod,  kako  uviditi  mo- 
zemo  iz  izvestja  o  njegovom  napredovanju,  koje  bia- 
se  priobceno  njegovim  suclanom  prilikom  obcega 
sabora,  koj  se  je  dana  30.  Lipnja  (Juna)  t.  g.  obdar- 
zavao.  Sada  je  druga  godina,  odkada  to  druztvo  ob- 
stoji  i  vec  ima  vise  nego  300  suclanah,  koji  za  uzdar- 
zavanje  zavoda  svake  godine  do  900  forintah  srebra 
prinose.  Ova  znatna  podpora  stavila  je  druztvo  u 
stabs,  da  si  poveksa  stan  i  pribavi  mnozinu  stvarih 
potrebnih  za  dokucenje  svoje  svarhe ,  kao  sto  su : 
knjige,  rukopisi,  razne  starine  i  druge  znatnosti.  Neu- 
niornom  pomnjoin  nastoji  druztvo  izvan  ostanakah 
prosastnosti  krajnske  prisvojiti  sve,  sto  je  god  utiste- 
no  ili  pisano  o  toj  zemlji,  bilo  u  kojem  mu  drago 
jeziku,  kao  takodjer  i  ono  ,  sto  su  uceni  ljudi  krajn- 
skoga  plemena  ili  u  svom  vlastitom  ili  u  drugom  ko¬ 
jem  narecju  proizveli  i  izdali.  Tako  napomenii  tajnik 
druztva  medju  ostalimi  pribavljenimi  stranom  krajn- 
skim  perom,  stranom  pako  o  Krajnskoj  po  domacih 
ili  inostranih  spisateljih  pisanimi  ili  barein  u  Krajn¬ 
skoj  utistenimi  deli  i  jednu  molitvenu  knjigu  u  indi- 
anskom  jeziku,  koju  je  ljubljanski  knjigotiskalac  go- 
spodin  Josip  Blaznik  druztvu  poklonio.  Premda  je 
ovo  delo  nepoznatim  u  Europi  jezikom  pisano,  ipak 
se  Krajnska  njim  ponositi  moze,  jerbo  tako  njegov 
sacinitelj ,  misionar  Mirko  Baraga,  kao  takodjer  utisti- 
telj  i  darovnik  jesu  rodjeni  Krajnci.  Ve6  koncem  go¬ 
dine  1844.  brojase  knjiznica  toga  druztva  do  500  za 
krajnsku  dogodovstinu  vaznih,  stranom  poklonjenib. 


stranom  kupljenib  svezakah,  izvan  kojih  do  sad  pri- 
bavljeno  je  joste  i  300  dokumenatah,  koji  su  vecom 
stranom  izvorni  i  veoma  vazni  za  napomenutu  svarhu. 
Da  se  pako  upraviteljstvo  recenoga  druztva  skarbi,  da 
si  barein  u  prepisu  pribavi  i  ostala  za  dogodovstinu 
otacbine  vazna  po  Krajnskoj  razsuta  pisma ,  doka- 
zuje  saboru  podneseni  popis  od  602  prepisa.  Svu  hvalu 
zasluzuje  pripravnost,  kojom  je  visoki  red  nemackih 
vitezovah  dopustio,  da  se  za  tu  svarhu  svi  njegovi  ar- 
kivi  protraze.  Isto  tako  mnogo  je  darzano  druztvo  c. 
kr.  upraviteljstvu  kameralnih  dohodakah  u  Gradcu  i 
presvetlomu  gospodinu  grofu  Josipu  Turackomu,  sto 
mu  takodjer  za  upotrebljenje  odtvoriti  izvolise  svoje 
arkive.  Nadalje  obrali  upraviteljstvo  druztva  svoju 
pozornost  i  na  glasoviti  arkiv  i  knjiznicu  Zeritcinsku 
(Siticb),  da  po  mogucnosti  izbavi  njihove  poslednje 
ostanke,  i  premda  mu  nepodje  za  rukom  iz  njili  iz- 
vuci  veliku  korist,  ipak  si  pribavi  mnogo  stvarih,  ko¬ 
je  ce  na  svaki  nacin  priatelj  dogodovstine  smatrati 
kao  obogatjenje  knjizevnih  dragocenostih  druztva. 
Usuprot  na  veliku  korist  biase  mu  arkiv  od  Loke 
(Lack),  kojega  protrazivanje  izruceno  je  bilo  suclanu 
druztva  gospodinu  Jelauseku  i  po  njemu  biase  izve- 
deno  hvale  vrednom  gorljivostju  i  marljivostju.  Po 
njemu  sacinjeni  i  druztvu  podneseni  popis  od  doku- 
menaub  sadarzaje  izvan  mnogih  drugih  240  za  do¬ 
godovstinu  vaznih  svedocanstvah ,  od  kojih  padaju  3 
u  974.,  a  1  u  1274.  godinu,  2  u  14.,  11  u  15.,  54  u 
16.,  72  u  17.  i  97  u  18.  stoletje.  Polag  daljega  izve- 
stja  pribavilo  si  je  druztvo  u  tecaju  godine  1844.  i  17 
krajobrazah  (medju  kojimi  nalaze  se  Floriancicevi  kraj- 
obrazi  od  Krajnske  i  Ziirnerovi  i  Paganiovi  od  lline) 
15  slikah  rodjenih  Krajnacah  i  220  garbovah.  U  re- 
cenom  izvestju  bila  je  takodjer  rec  o  potrazenju  i 
uzdarzavanju  starih  za  dogodovstinu  vaznih  svedocan¬ 
stvah  i  svih'  onih  nemorecitih  ostanakah ,  koje  nain 
ostavi  prosastje  u  zivucih  i  martvih  trazih  nad  i  pod 
zemljom,  u  kipu  i  pismu,  u  kamenu  i  medu,  i  kojimi, 
Luduci  da  je  Krajnska  njimi  prenapunjena,  poglavito  se 
zabavljati  ima  receno  druztvo.  Zatim  sledila  je  potanka 
razprava  o  tom,  sto  se  je  u  ovom  poslu  ved  ucinilo, 
i  kojim  uspehom  ovencana  biahu  izkapanja,  koja  je 
druztvo  na  neinackom  zemljistu  u  Ljubljani  mes.  Stu- 
dena  pros.  god.  na  istu  svarhu  poduzelo.  U  po- 
sebnih  spisih  priobcit  ce  se,  koliko  se  je  pri  tom  po- 
duzetju  dosad  naslo  starih  novacah  i  drugih  starinah, 
i  sto  se  je  saznalo  o  raznih  gomiiah,  to  jest  pogan- 
skih  grobovih,  i  podartinah  nekih  zidovih,  koji  se, 
kako  se  pripoveda,  blizu  Zeritcine  nalaze.  —  Buduci 


pako  da  je  zelja  ravniteljstva  recenoga  druztva,  da 
se  uzdarzi  uspomena  svih  u  domovini  nalazecih  se 
znatnostih,  zato  je  odiucilo,  da  se  ima  sve,  sto  se  u 
buduce  u  tom  obziru  naslo  bude,  tocno  opisati  i  na- 
risati,  zatim  po  tisku  i  kamenorezu  na  svetlo  izdati 
i  medju  clanove  druztva  razdeliti.  Na  sto  druztvu  na 
razsudjenje  podnesen  binse  jedan  list  predstavljajuci 
dva  u  stolnoj  carkvi  uzidana  rimska  kamena ,  koj 
obde  odobrenje  svih  nazocnih  zadobi.  Sabor  bi  za- 
kljucen  sardacnom  molbom  ,  da  bi  svi  rodoljubi  po 
mogucnosti  podupirati  gledali  jedan  zavod,  koj  s  vre- 
menom  preveliku  korist  prineti  nioze  domovini,  i  da 
bi  se  setili  onih  zlatnih  recih  visokoga  predsednika 
toga  druztva  nj.  c.  kr.  visosti  prejasnoga  nadvojvode 
Ivana,  koje  se  citati  mogu  u  utemeljiteljnom  doku- 
mentu  Johanneuma  u  Gradcu  od  godine  1811.  i  gla- 
se  ,  kako  sledi:  oPostojano  razsvitje  ,  neprestano  na- 
predovanje  svarha  je  svakoga  posebnoga  coveka,  sva- 
koga  druztva  i  covecanstva.  Negibati  se  i  zaostajati 
jedno  je  u  uzkom  zivljenju  na  pozoristu  sveta.  Samo 
tamo  je  zivot,  gdi  je  svetlost  i  toplina !  Staviti  teme- 
Ijito  znanje  na  mesto  supljoga  sveznanstva,  snagu  i 
stalnost  na  mesto  mekanosti  i  sebicnoga  uztezanja, 
posleni  zivot  na  mesto  prikornoga  nehajanja,  upraviti 
svoju  pozornost  na  odbranjivanje  kao  na  poglaviti  na- 
rodni  posao  i  svim  sarcem  spojiti  se  sa  svojom  mi- 
lom  domovinom;  to  su  zahtevanja  nasega  vremena  i 
ovu  svarbu  dokuciti  ili  barem  pribliziti  joj  se  budi 
nase  nastojanje !« 

ilavenske  vesli. 

[Veoma  vaina  knjiga  u  obziru  jugoslavenskih  obila- 
jah).  U  tiskarnici  Demarchi-Rugiera  u  Zadru  iziti  ce 
za  mala  u  taljanskom  jeziku  delo  pod  naslovom:  / 
Mcrlachi,  koje  je  glasovita  gospoja  Rosenberg  sastavi- 
la,  a  Giandomenico  Stratico  Zadranin  iz  francezkoga 
u  taljanski  jezik  preveo  i  izjasnjenji  tako  svojimi  vlas- 
titimi  kao  i  drugih  izvarstnih  spisateljah  umnozio.  Ri* 
ti  ce  ureseno  slikami  dalmatinsku  nosnju  predstavlja- 
jucimi  koje  narisase  Emilio  Franz  i  Giacomo  Madale- 
na  a  ureza  Bulino.  Vredno  bi  bilo  to  zanimivo  delo 
i  u  nas  jezik  prevestii 

(/z  Lcndcna .)  Onomadne  zakljucio  je  dolnji  parla- 
menat,  da  se  ima  od  ddrzavne  blagajnice  svake  godine 
11,000  funtah  sterl.  to  jest  po  nasem  novcu  118,000 
for.  srebra  razdeliti  medju  uboge  poljacke  begunce, 
koji  se  nalaze  u  Englezkoj.  U  Francezkoj  zive  sada 
12,000  a  u  Englezkoj  11,000  poljackih  begunacah. 


( Pcljaiko  knjiicslvo).  Nijedno  polje  poljackoga  knji- 
zeslva  neobradjuje  se  u  nase  vreme  tako  marljivo  ka- 
no  dogodovstina  poljackoga  knjizestva.  Izvarstno  delo 
M.  Wiszniewskoga  o  tom  predmetu  vec  je  doparlo  do 
6.  dela,  cim  se  izradi  polovica  gradje.  Nadalje  izasla 
je  jedna  dogodovstina  poljacke  literature  u  3  dela  od 
posve  narodnoga  spisatelja  Woicickoga,  poznatoga  iz- 
davatelja  poljackih  narodnih  povesticah  i  pesamah;  o- 
na  ce  se  pruzati  do  najnoviega  vremena  i  sad^rzavat 
ce  probe  od  razlicnih  spisateljah.  Profesor  Maciejov- 
ski,  koj  je  po  izdanju  dogodovstine  slavenskih  pravah 
i  poljackih  obicajah  po  svem  slavenstvu  dobro  poznat, 
i  Dorn.  Szulc  u  Varsovi  izdati  ce  takodjer  knjige  i- 
stoga  predmeta.  Veoma  malu  pohvalu  stede  neka 
razprava  o  poljackoj  literaturi,  koja  je  god.  1845.  u 
Poznanju  po  nekom  mladom  spisatelju  izasla,  buduci 
da  je  bez  svake  tocnosti  i  veoma  pov^rsno  izradjena. 
Henrik  Eevestan  u  Varsavi  izdati  ce  u  poljackom  je¬ 
ziku  obdu  dogodovstinu  knjizestva.u 

iCesko  prcsastje .)  Veoma  zanimiva  knjiga  izasla 
je  od  W.  Wi.Tomeka  u  ceskom  jeziku  pod  naslovom: 
nZnatnosti  ceskih  udionicah  iz  rektoratskih  letah  Mar¬ 
tina  Bahacka  1598 — 1612.«  Iz  toga  dela  vidi  se,  da 
su  vec  u  ono  tamno  doba  i  najmanje  ceske  varosi  do¬ 
bro  uredjene  narodne  ucionice  imale  i  da  je  ve6  on- 
da  prazko  sveuciliste  lepo  cvetalo! 

(Jugoslavensko  knjiieslvo.)  Najnovie  knjige  ,  koje 
su  u  nasem  jeziku  kirilskimi  pisineni  ili  izisle  ili  iziti 
ce,  jesu  sledece :  Kcredjio  CCorreggio)  zalostna  igra 
u  5  cinah,  iz  nemackoga  prevedena  Dimitriom  Avra- 
movicem ,  historickim  -slikarom  u  Biogradu.  Darak 
Surbkinji,  pripovesti  od  Bogoboja  Atanackovica.  Pu- 
tosestvie  po  Ungarii,  Valahii,  Mcldavii,  Besarabii,  Hersc- 
nu  i  Krirnu  od  staroga  knjizevnika  Joahima  Vuica. 
Kornelije  Nepcs  iz  latinskoga  od  Matie  Kostica.  Kali- 
hiieska  poducenija  od  Pavla  Nikolica.  Mac  i  Pero.  Pe- 
sme  od  Miloslava  Slobodina  (Milosa  Popovica  ucred- 
nika  biogradskih  novinah).  Lahkcmisleni,  roman  iz  ma- 
djarskoga  od  barona  Jozike  preveden  po  Prokopcanu. 
Ujak  kao  sinovac,  vesela  igra  od  Silera  prevedena  Pe- 
trom  Proticem.  Zemljeopisanje  ciloga  svita  od  onomad¬ 
ne  u  Berlinu  graduiranoga  doktora  Milovana  Spasica, 
koj  se  je  zaliboze  utopio.  Od  Almanaka  Dragoljub 
nazvanoga  pripravlja  drugo  izdanje  Teodor  Pavlovid. 
Iz  tiskarnice  knezestva  Sarbie  iziti  de  do  mala  veo¬ 
ma  zanimivo  delo  pod  imenom:  Ogledalo  Sarbsko,  ko¬ 
je  ce  biti  ureseno  obrazom  pokojnoga  Karagjorgja, 
na  velikom  osmaku  na  finoj  velinskoj  artii  utisteno  i 
imat  ce  od  prilike  25  tabakah.  Cena  ce  mu  biti  4 
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dvadesetice,  i  sad^rzavat  ce  prekrasne  sarbske  narod* 
ne  pesme,  koje  se  u  Carnoj  Gori  pevaju,  i  koje  je 
s  Cetinje,  glavne  varosi  Carne  Gore,  na  biogradsku 
darzavnu  tiskarnu  poslao  gospodin  vladika  carnogor- 
ski  posvetivsi  ih  Geniu  Puskinovom  u  sledecili  sti- 
hovih: 

Blistateljni  Genio  slavjanski 
Na  pfvanje  nebom  pomazani, 

Koj  sedis  na  svetoj  katedri 
U  sredini  velikog  naroda, 

Tebi  oyo  d£lo  posvetjujem. 

(Cesko  knjilestvo.)  Doktor  Kampelik  sakupio  je  sve  na 
prava  ceske  reci  i  narodnosti  pretezuce  se  naredbe  vlada- 
nja,  kao  takodjer  nekoja  izrecenja  visokopostavljenih  o- 
sobah  varhu  ovoga  predmeta  i  izdao  ih  je  kao  malu  bro- 
suru  pod  naslovom:  »Prava  nasega  jezika  i  nase  narod¬ 
nosti  utemeljena  naredbami  nasih  pravednih  vladarah.o 
Predmet  ove  knjizice  od  velike  je  vaznosti  i  zanimi- 
vosti  za  Cehe.  Stela,  sto  nam  je  izdatelj  samo  gra- 
dju  podao ,  koja  treba  da  bude  stopram  dohitjena  i 
izvedena.  —  Od  knjizevnih  delah,  koja  se  za  tisak 
pripravljaju,  osobitu  pozornost  zasluzuju  pesme  V.  K. 
Nebeskoga ,  kojega  veleumni  proizvodi  steci  ce  po 
svoj  prilici  veJiku  slavu  u  ceskom  knjizestvu.  —  Od 
Pesamah  Jablanovskoga  pripravlja  se  takodjer  novo 
izdanje.  Preslova  botanika  —  delo  jako  veliko  — 
izaci  ce  skorom  izpod  tiska.  Totnek  izdaje  dogodov- 
stinu  Austrie,  Tomicek  parvobitnu  hisloriu  covecan- 
stva  kao  uvod  u  obcu  dogotovslinu  sveta.  Prevod 
Don  Quixota  po  doktoru  Pihlu  iziti  ce  takodjer  na 
svetlo  —  a  od  pisamah  genialnoga  ruskoga  spisatelja 
Gogola  pripravlja  se  prevod  od  gg.  Havlicka  i  Zapa. 
Poslednji  zabavlja  se  takodjer  s  udogotovljenjem  jedno- 
ga  zemljopisja.Gullivarova  putovanja  nasla  su  izvarstnoga 
prevoditelja  u  g.  Pihleru.  U  tiskarnici  gospodina 
Kecsmara  izasli  su  novi  vidovi  od  Praga,  koje  je  Zap 
u  ceskom  jeziku  opisao.  Marljivi  knjizevnik  Maly  iz¬ 
dao  je  sbirku  bajkah  i  narodnih  pripovestih,  koje  su 
manjom  toplinom  i  slabiimi  bojami  izvedene  nego  haj- 
ke  gospoje  Nemec,  nu  ipak  nisu  bez  zanimivosti,  ko¬ 
ja  bi  veca  bila,  da  su  mnogovarstnie.  Po  predgovoru 
sudeci,  koj  se  nalazi  na  pocetku  knjizice,  ima  joste 
gospodin  Maly  prilicno  dosta  materiala  i  s  veseljem 
smo  razumeli,  da  namerava  nastaviti  svoje  delo.  Pred- 
met  je  od  velike  vaznosti  i  premda  izvedenje  muogo 
joste  za  zeljiti  ostavlja,  ipak  je  gradja  tako  zanimiva, 
da  njezino  priobcenje  zasluzuje  priznanost. 


8  m  e  s  i  c  e. 

{Cudncvatc  naiastje  u  naravskcj  histcrii.)  Doktor 
Alberto  C.  Koch  nasao  je  god.  1840.  ostanke  nekog 
cudovista  iz  zivotinskoga  carstva,  koje  nadilazi  u  ve- 
licini  glasoviloga  englezkoga  oriaskoga  Iquamoda  i  jo§ 
ogromniega  Misuriuma.  Okostica  toga  nekadasnjega 
strasila  nadjena  je  u  starinskoj  Washingtonskoj  vedni- 
ci  u  knezii  istoga  imena  u  darzavi  Alabama  nazvanoj. 
Doktor  Koch  dao  je  toj  nadjenoj  zveri  ime  Zeulodon 
Sillimannii  na  dast  profesoru  Sillimannu ,  a  opisuje  ju, 
kako  sledi:  nPoslo  mi  je  za  rukom  naci  skoro  sasvim 
podpunu  okostnicu  neke  veoma  oriaske  i  strasne  pu- 
zede  zveri,  koju  mozemo  svim  pravom  nazvati:  kra- 
ljem  svih  puzecih  gadah.  Dugacka  je  104  noge  i  ima 
u  svojoj  podugoj  celjusti  40  prednjih  zubah,  4  kala 
(Hundszahne),  a  8  Kutnjakah.  Zubi  se  slazu  sasvim, 
kada  je  celjust  sklopljena ,  i  iz  svega  je  videti,  da  se 
je  ta  zver  mesom  hranila.  —  Oci  su  joj  bile  veli¬ 
ke  ,  nalazile  su  se  na  celu  i  bile  su  izbeljene ,  da 
je  strasilo  neprestano  vrebati  moglo  na  svoj  plen. 
Telo  imaloje  shodne  ude,  koji  su  bili  slicni  veslom  ili 
plutvam,  ali  u  razmeru  praina  zveri  bili  su  maleni  i  ode- 
vidno  odluceni ,  da  nose  telo  tog  oriaskog  zivinceta 
po  moru  i  velikih  potocih,  gdi  je  stanovalo,  ili  ka.no 
je  obicavalo  hodati.  Svako  od  ovih  vesalah,  ili  sva- 
ka  takva  plutva  sastajase  iz  21  kosti,  koje  su  zajed- 
no  sacinjale  1  okretnih  clanakah.  Cvarste  stranke 
harbtenih  sglobah  dugacke  su  14 — 18  palacah,  imaju 
promer  od  8 — 12"  i  svaka  je  35  funtih  tezka.  Rebra 
su  od  osobite  slike  i  mnogobrojna.  Na  dolnjoj  su 
stranki  tri  pula  deblja,  nego  li  na  gornjoj. 

(Iz  Mob.  Daily  Advertiser  od  25.  Svibnja.) 

(Madjarski  diaci)  Becki  targovci  i  fabrikanti,  jkoji 
su  se  s  letosnjega  vasara  u  Papi  vralili,  tuze  se  veo¬ 
ma  varhu  necuvene  surovosti  ondasnjih  diakah.  Da¬ 
na  9.  Sarpnja  navalili  su  receni  velikom  mnozinom 
na  satre  beckih  largovacah,  stali  su  vredjali  kupce 
i  unislivsi  targovcem  robu  i  oprave  vilriolskim  uljem 
(zetinom)  ,  ostetise  vise  osobah.  To  su  zalostne  po- 
sledice  zlorazumljenoga  zastitnoga  druztva!  Yelikim 
trudom  samo  poslo  je  za  rukom  ucileljem  i  poglavar- 
stvu  utaloziti  strasni  taj  nemir.  ( Ost  u.  IVest.) 


U  predjasnjem  broju  Danice  na  redku  41.  drugog  stupca 
lista  148.  ditaj  mSsto  zori  —  zora;  a  na  istog  lista  i 
stupca  redku  44.  m£sto  j  a  —  j  e. 

Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  G  aj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira,  lijudevita  (> uja. 


U  Subotu  27.  Rnjna  1S45.  TecaJ  XI. 

To  je  slavska  domovina, 

Gdie  nevlada  snaga  ina, 

Nego  naray  krotka,  mila, 

Ka  jc  parvim  Ijudem  bila. 

Ivan  Kukuljevic. 


Soneti 

Dr.  Galea. 

Ljubi  nosim,  koje  milost  prosim. 

I. 

Ona. 

Liepa  ti  je  ruzica  rumena 
Sried  Slovinskieh  zeienieh  livada': 

Nije  ono  ruzica  rumena, 

Vec  je  ono  Harvatica  mlada. 

Liepa  dieva  gospodskog  plemena, 

Sjajni  ures  otcinskoga  grada, 

Vriedna  nosit  krunu  varh  tiemena, 

Za  da  svietom  sirokim  zavlada. 

Ak’  si  vidio  krilatog  angjela, 

II  Madonu  varslnog  Rafaela, 

Takva  je  ona  tanka  i  visoka. 

Pogledom  mi  nebesa  otvori, 

A  posmiehom  zemlju  u  raj  pretvori _ 

Sto  sve  mogu  do  dva  modra  oka! 

II. 

Izgub/jena  bitka. 

Zaklinje  se  Leljo  u  visini, 

U  visini  neba  pokrajini, 

Zaklinje  se  na  slrielicu  svoju. 

Da  ce  stravit  sasviem  dusu  moju. 


Tko  bi  kazo,  da  on  u  istini, 

Sto  je  reko,  ve<$e  i  ucini? 

On  sakupi  silnu  vojsku  svoju 
Modrieh  ociuh  do  dvoje  na  broju. 

Te  on  salje  silnu  vojsku  otu 
Prieko  Kupe  i  priek  hladne  Save 
Do  Zagreba  do  bijela  grada, 

Gdieno  mene  obsiede  sirotu 
I  bez  vojske  i  bez  bojne  sprave, 

Te  me  tako  i  zarobi  mlada. 

III. 

Zao  strielac. 

Sav  zarobljen  drazestnom  lieposti 
Ljube  krasne,  ali  nesmiljene, 

U  Amora  potrazih  milosti. 

Da  i  Sctrdce  hladne  upali  zene. 

INakon  molbah  mnogih  vrucih  dosti 
Zlobni  bozic  jedva  uslisi  mene; 

Ja  vec  sretan  plivah  u  radosti, 

Sto  <5u  ljubit  rucice  milene.  — 

On  naperi  liik  svoj  strielonosni 
Nanisani . . .  al  gle,  zagleda  se, 

Motred  dievu  liepsu  od  majke  svoje _ 

Sto  mi  ucini  bozic  taj  ponosni? 

Nasmije  se  . . .  baci  svoj  luk  za  se, 

Te  pogodi  samo  sardee  moje!  — 
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Xahoni,  vera,  narav  i  obicaji  dunajsUili  ilavjanali 

u  vreme  njihovih  navalah  na  iztocno  carstvo. 

Od 

Tadea  Bulgarina. 

Skoro  svi  nasi  historici,  opisujudi  Slavjane,  mesa- 
ju  dobe  i  plemena  i  naslanjaju  se  na  lelopise  pisane 
u  razno  vreme  i  radece  o  raznih  plemenih,  uzimajudi 
obicno  za  merilo  verozakon  i  zakonotvorstvo  Yendah. 
Nu  balticki  Yendi  pojavise  se  jurve  u  vreme  Karola 
velikoga,  u  VIII.  veku,  a  njihov  opis  preteze  se  vise 
na  IX— XI.  vek,  kad  su  jurve  bili  na  prilicno  viso- 
iom  stupnju  izobrazenosti.  —  Izvan  loga  Vendi  su 
se  odlikovali  u  mnogom  od  drugih  Slavjanah,  jer  su 
se  bili  rano  pomesali  s  germanskimi  i  latinskimi  ple- 
meni.  U  drugih  Slavjanah  nenalaze  se  trazi  od  ono- 
ga,  sto  vidimo  kod  Vendah. 

O  dunajskih  Slavjanih  nalazi  se  veoma  malo  ves- 
tih.  Bizantinci  bili  su  u  obce  veoma  skupi  u  opisa- 
nju  obidajah  inostranih  narodah  i  nisu  imali  ni  loga 
ljubopitstva  ni  toga  iztrazivateljnoga  duha,  kojim  se 
odlikuju  novi  europejski  historici  i  putnici.  Jedina 
obsirna,  premda  veoma  kratka  izvestja  o  Slavjanih  VI. 
veka  nalaze  se  u  Prokopu  i  Jornandu.  Konstantin  Grimi- 
zorodni  opisao  je  Slavjane  vedom  podrobnostju  i  po- 
znavao  ih  je  bolje ;  nu  njegova  opisanja  ticu  se  one 
dobe,  kad  su  se  bili  jurve  Slavjani  miroljubivo  naselili 
u  rimskom  carstvu.  O  parvasnjih  vremenih  pisao  je  po 
cuvenju  ili  po  parvasnjih  izvestjih.  Pri  svem  tom  ipak 
su  opisi  Konstantina  Grimizorodnoga  najvaznii  i  naj- 
verovatnii  izvori  starinske  nase  dogodovstine. 

Mi  darzimo  za  neoprovarzivu  istinu ,  da  su  du» 
najski  Slavjani  dosli  iz  juzne  Rusie  i  Hrovatie,  ili 
sadasnje  Galicie,  t.  j.  da  su  oni  Slavjani,  koje  slavjanski 
etnografi  nazivaju  Ruhijacim,  za  da  ih  razluce  od  Ve- 
likorusah  ili  Slavjanah  severnih  i  severnoiztocnih.  — 
Velikorusi  bili  su  verojatno  takodjer  u  hunskih  i  bu- 
garskih  cetah,  ali  ne  u  velikom  broju,  buduci  da  je 
lecaj  ovih  cetah  sledeci  pravac  od  severa  i  severoiz- 
toka  na  jug,  delovao  vise  na  juzne  Slavjane.  Slavjan- 
ske  davnosti  treba  iskati  ne  u  arkivih,  ne  u  pametnicih, 
nego  u  nasih  slavjanskih  cudih  i  obicajih  sacuvavsih 
svoj  praobraz  kod  plemenah,  do  kojih  je  jedva  europej- 
ska  izobrazenost  doparla  u  tecaju  trinaest  vekovah, 
i  koji  su  pri  svoj  svojoj  promeni  sacuvali  glavne  cer- 
te  nekadasnjega  svoga  bitja.  Tko  zeli  imati  ponatje, 
kakovi  su  bili  dunajski  Slavjani  u  VI.  veku,  neka  se 
obrati  k  njihovim  predjem  Ukrajncem  i  Malorusom  i  k 
njihovim  potomkom  Morlakom  i  Carnogorcem  XI.  ve¬ 
ka.  Sadasnji  Slavjani  nisu  drugo  nego  osarani  kip 


starih.  Razmotrimo  dakle  Slavjane  VI.  veka  prispo- 
dabljajuci  ih  s  njihovimi  predji  i  potomci  XIX.  veka. 

1.  Upravljanje.  Prokop  govori :  Slavjani  nisu  po- 
znavali  nikada  samodarzne  vlasti  i  imali  su  od  neka- 
da  narodno  upravljanje.  Svoje  poslove  ovarsivali  su 
u  narodnih  skupstinah  po  nikcjih  starih  zakonih.  Ovaj 
nacin  upravljanja  sacuvao  se  je  do  sada  kod  Carno- 
goracah.  Vas  narod  sakuplja  se  na  sirokom  polju 
pod  celovodstvom  svojih  poglavarah  ili  izabranih  po 
otcih  plemenah  selskih  nacelnikah.  Vladika  (kod  Car- 
nogoracah  mitropolii)  razlaze  predlog,  predstavlja  boj 
ili  mir  itd.  Sveslenici  i  poglavari^ponavljaju  predloze- 
nje  vladike  i  izjasnuju  ga  svojim  mladjim.  Nastanu  buc- 
r,a  savelovanja  i  vecanje.  Zvon  kucne  i  buka  presta- 
ne.  Vladika  pita  narod,  odobrava  li  predlog.  Narod 
odgovara  da,  ili  ne.  Ako  nije  posao  resen  jedno- 
glasno  recmi:  »Budi  po  tvojemu  vladikoa  —  onda 
poglavari  kupe  odvete  i  sastavljaju  savet,  u  kojem  se 
posao  resi  vecinom  glasovah  poglavarah  i  svestenikah. 
U  tih  skupstinah  izbira  si  narod  vladiku,  ravnitelja, 
vojvode  (po  turski  sardare)  i  sve  u  obce  castnike. 
Poglavari  premda  vise  neznace  nego  li  ruski  staroste, 
nazivaju  se  knezi.  Svaki  put,  kad  su  Sarblji  nastojali 
izbavit  se  izpod  turskog  jarma,  uredjivali  su  nekim 
unutarnjim  nagonom  terani,  takov  nacin  upravljanja. 
Juzni  Slavjani  neimaju  ponjatja  o  drugom  redu.  Pita 
se,  je  li  moglo  biti  drugo  upravljanje  kod  dunajskih 
Slavjanah  u  VI.  veku,  koji  su  zivili  u  malih  plemenih? 
Iz  kratkih  izvestjah  Bizantinacah,  moramo  misliti,  da 
je  i  onda  tako  bilo,  jer  od  toga  nemoze  biti  nista  sa- 
mostavniega,  prostiega  i  blizjega  naravi  i  patriarkal- 
nom  upravljanju.  Nu  iz  toga  nesledi,  da  bi  mi  der- 
zali,  da  je  to  upravljanje  saverseno.  Udobno  je  samo 
za  mali  narod,  nalazeci  se  u  poludivjem  stanju.  U  sta- 
roj  Poljskoj  podobno  upravljanje,  ostanak  slavjanstine 
u  vecem  razmerju ,  bilo  je  uzrok  bezbrojnih  bedah 
i  unistenja  kraljevstva. 

2.  Zakoni.  Bizantinci  nisu  nam  ostavili  tragah  sla¬ 
vjanskih  zakonah  VI.  veka.  Verojatno  saslojahu  iz  pre- 
davanjab  i  prorocanstvah  po  svcsienicih  bogom  pripi- 
savanih  i  iz  starih  primerah.  Moze  biti,  da  su  najglavnii 
zakoni  sacuvani  bili  u  runickih  narisanjih,  jer  veruje- 
mo,  da  je  znanost  cuvat  misli  narisanjem,  skoro  tako 
stara  kao  i  izrazivat  ih  recmi,  premda  parvo  nije  bilo 
obce  nego  tajnstveno  znanje  sluziteljah  bozanstva  i  u- 
praviteljah  naroda.  Iz  istorie  o  samozvanstvu  Hilvuda 
vidilismo  jurve,  da  je  u  dunajskih  Slavjanah  bio  za- 
kon,  kojim  se  je  zabranjivalo  Slavjaninu  imati  roba 
iz  svojega  plemena.  Po  svedocanstvu  carah  rimskih 


155 


Mauricia  i  Konstantina  Grimizorodnogn,  bio  je  kod  Slav¬ 
janah  takodjer  zakon,  kojim  se  je  i  inostranom  robu  na- 
znacivao  rok,  posle  prosatja  kojega  dobivao  je  bezpogod- 
benu  slobodu.  Ovaj  zakon  jest  covekoljubivii  od  rim- 
skih  uredjenjah.  Kaze  se,  da  je  u  Slavjanah ,  kao 
u  svih  poludivjih  narodah,  bio  p^rvi  sudac  otac  poro- 
dice  i  p^rvo  sudiste  sabor  staresinah  rodbine,  i  da 
su  se  onda  samo  obratili  na  skupstinu  nacelnikah  na- 
roda,  kad  je  bila  stvar  od  prekoredne  vaznosti  i  li- 
cala  se  glave  porodice.  U  slucaju  uvredjenja  Sla* 
vjani,  podobno  Germanom  i  svim  europejskim  varva- 
rom,  nisu  utecali  se  sudu,  nego  su  se  umirivali  sami. 
Osveta  je  bila  kod  njih  svela  duznost  gradjanina , 
i  onog  darzali  su  nepostenim  covekom,  koj  se  nije 
osvetio  za  uvredu.  Karv  za  karv,  bilo  je  kod  njih 
pravilo  silnie  od  svih  zakonah.  To  se  je  sacuvalo  do 
sada  kod  Carnogoracah,  Dalmatinah,  Bosnjakah,  oso- 
bito  kod  Morlakah  i  tek  sada  stopram  prestaje  kod 
Sarbaljah.  Ni  karstjanski  zakon  nije  mogo  izlrebili  kod 
Morlakah  bezcovecni  predsud,  da  karv  ubojice  upoko- 
jiva  dusu  ili  senu  ubijenoga.  Duznost  brata,  druga  i 
sina  jest  karvju  osvetili  smart  svoga  rodjaka.  Zena 
cuva  okarvavljenu  rubaeu  (kosulju)  muza,  da  ujom  uz- 
planiti  decu  k  osveti,  kada  odraslu.  Kod  Morlakah 
bilo  je  primerah  u  nase  vreme,  da  je  osvetilelj  cuvao 
glavu  po  njemu  ubitoga  pi-otivnika  kao  dragocenost.  Nu 
u  Carnogoracah  i  do  sada  obdarzao  se  je  obicaj,  da  se 
ubojica  moze  odkupili  novcim,  ako  hoce  da  izbegne 
osvetu.  U  takovom  slucaju  skupe  se  posrednici  izbra- 
ni  obima  stranama  i  cine  pogodbe.  To  se  zove  kod 
Carnogoracah:  pcslat  na  viru  ili  viru.  Taj  obicaj  ob- 
stojao  je  i  kod  Germanah  i  svih  Slavjanah  i  uniso  je 
takodjer  u  starinske  spise  slavjanskih  zakonah  (vid. 
Pravdu  Rusku).  U  Rusii  bio  je  poznan  pod  imenom 
Viti.  Izvan  novcane  place ,  krivac  duzan  je  trazit 
prostjenje  od  rodbine  ubitoga,  i  onda  nepriatelji  po- 
Ijube  se  i  uvredjeni  kazu  uvredjeniku:  «Bog  ti  pro- 
Stic /«  —  Ovaj  sud  zove  se  kod  Carnogoracah  karva- 
vo  kc/c.  Muz  moze  bezpedepse  ubiti  nevernu  zenu 
kod  Carnogoracah,  a  devojku,  koja  prie  rodi,  nego 
se  uda,  narod  ubija  kamenjem.  Ovaj  nacin  smarti, 
pripoveda  se,  bio  je  kod  starih  Slavjanah  obicna  kaz- 
na  za  sva  prestupljenja.  Svaki  staresina  porodice  mo- 
rao  je  doci  na  mesto  kazne  sa  dva  kamena  u  rukuh 
i  po  danom  znaku  baciti  ih  na  prestupnika.  Oskvar- 
nitelja  device  ubijaju  u  Carnoj  Gori  njezini  rodbeni- 
ci.  Zakon  nije  zabranjivao  Slavjanom  mnogozenstva, 
ali  veci  broj  zadovoljivao  se  je  jednom  zenom.  Doz- 
voljivalo  se  je  zenit  se  s  robinjami  i  voditi  ih  u  loz- 


nice.  Ako  tko  tata  (kradljivca)  kod  kradnje  ubije,  ne- 
ima  kod  Carnogoracah  nikakove  odgovornosti.  U  sum- 
njivih  poslovih  osudne  izreke  osnivaju  se  na  vecini 
svedocanstvah.  Bastina  prelazi  na  slariega  sina,  kojje 
po  smarti  otca  glava  porodice.  Mladja  bratja  dobi- 
vaju  stranku  imelka,  ali  zivu  nerazdelno.  Bratja  davaju 
parciu  scslri,  a  pred  brakom  trebuju  od  zenika  darak 
sastojeci  iz  zenskih  uresah.  ^enik  morao  je  oteti  ne- 
veslu,  razumeva  se  po  ugovoru.  Taj  obicaj  sacuvao  se 
je  jos  dan  danas  kod  Carnogoracah  i  kod  drugih  juz- 
nih  Slavjanah.  Mi  mislimo ,  da  su  svi  ti  obicaji  ili 
zakoni  kod  sadasujih  adriatickih  Slavjanjah  cstancinaj- 
d ubije  davncsti  sacuvavsi  se  od  njihovoga  parvoga  do- 
sastja  na  Dunaj. 

Premda  Bizantinci  govore  o  knezovih  slavjanskih 
u  VI.  veku ,  i  sto  vise,  nazivaju  carem  ili  kraljem 
Boaza,  ubijenoga  po  Gotih,  ali  mi  mislimo,  da  u  to 
doba  Slavjani  joste  nisu  poznavali  ni  knezevske 
ni  carske  casti.  —  Suvremeni  letopisci ,  nezna- 
juci  izrazit  po  latinski  i  po  garcki  naslove  varvar- 
skih  vodjah ,  cesto  su  upotrebljavaii  reci  naznacujuce 
knezevske  ili  carske  casti.  Kada  su  se  pako  Bizan¬ 
tinci  bolje  spoznali  sa  Slavjani,  posle  njihovoga  pre- 
seljenja  u  rimsko  carstvo,  onda  su  im  poglavare  jur- 
ve  poceli  nazivati  i upamm.  0,razlicnih  zvanjih  i  castih 
kod  Slavjanah  nasli  smo  po  nasih  iztrazivanjih  samo 
to,  da  su  korenita  nazivanja  slavjanskih  vodjah  do 
konca  VII.,  da  do  polovine  VIII.  veka  bila:  vladar, 
vladika,  gospodar,  vojevoda ,  sudac,  zupan  ,  glavar, 
parvan,  vodja,  staresina,  i  u  ob(5e  sva  nazivanja,  koja 
imaju  jasni  smisao  u  slavjanskom  jeziku. 

3  yira.  Prokop  govori,  da  su  Slavjani  pocitovali 
jedinoga  Boga  tvorca  munje  i  njemu  jedinom  pripisi- 
vali  gospodslvo  nad  svem  svetom.  To  je  bilo  bez 
svake  sumnje  glavno  bozanstvo  ruskih  Slavjanah  Pe- 
run.  Njemu  su  zartvovali  vole  i  druge  zivotine.  O 
covecjih  zarlvah  Prokop  nista  nenapominje  i  mi  ne- 
cemo  da  sumnjamo  o  tako  vaznom  predmetu,  prem¬ 
da  i  tezko  verujemo,  da  nisu  dunajski  Slavjani  svojim 
kumirom  prinosili  na  zartvu  karstjane,  buduci  da  pre- 
mnoge  trage  nalazimo  kod  baltickih  i  ruskih  Slavja¬ 
nah  kao  takodjer  kod  Nemacah  i  Skandinavah,  da  su 
sledovali  taj  obicaj.  Prokop  jasno  govori ,  da  nisu 
Slavjani  verovali  na  sudbu  ili  predopredeljenje,  koje 
se  je  kod  poganskih  Rimljanah  i  Garkah  postavljalo 
vise  vlasti  bogovah.  Izvan  toga  Slavjani  su  bogotvo- 
rili  reke,  pocitovali  recke  nimfe  (vile)  i  druge  duho- 
ve  i  prinosili  im  zartve.  Reke  Bug  (u  Poljskoj  i  Ga- 
lieii  bog  nazvane)  ostatci  su  one  vere,  sacuvavse  se 
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u  praznoverstvih  nasegn  prostoga  naroda,  osobito  kod 
juznih  Slavjanjah.  U  bolesti  ili  u  ratu,  kada  je  zivot 
Slavjanina  opasnosti  izvarzen  bio,  on  im  se  je  zago- 
varao,  da  ce  i.n  zartvovati,  i  sveto  izpunjavao  je 
svoje  obecanje.  Slavjani  su  gatali  buducnost.  To 
su  delali  svi  pogani  i  u  nasih  praznoverstvih  narod- 
nih  do  danas  sacuvala  su  se  ta  gatanja.  Bizantinci 
negovore  sasvim  nista  ni  o  hraniih  ni  o  svestenicih 
dunajskih  Slavjanah.  Bez  suinnje  cete  slavjanske  do- 
savse  na  Dunaj  nisu  imale  ni  hraniah  ni  svestenikah. 
Svaki  otac  porodice  prinosio  je  zartvu  pred  svojom 
kucom  ili  kolibom,  a  poglavari  naroda  i  njegovi  parvi 
savetnici  bili  su  u  to  vreme  varhovni  svestemci  i  pri- 
nosili  su  zartve  u  obcenarodnih  skupstinah.  Verojatno 
je,  da  su  se  oni  takodjer  zanimali  gatanjem  ili  pred 
kazivanjem  buducnosti  i  razlumacenjem  volje  bogovah. 
Vera  na  snovidjenja  sacuvala  se  je  u  prostom  narodu 
kod  svih  slavjanskih  plemenah.  Bizantinci  nisu  nam 
ostavili  nikakovib  izvestjah  o  cudorednom  smislu  ve- 
rozakona  dunajskih  Slavjanah,  ali  mi  mislimo,  da  su 
oni  verovali  u  bezsmartnost  duse  i  nagradu  u  budu* 
cem  zivotu  za  dobro  i  zlo.  To  se  dokazuje  ukoreniv- 
sim  se  kod  sadasnjih  njihovih  potomakah  predsudom, 
da  karv  ubojice  upokojiva  dusu  ili  senu  ubijenoga  i 
praznovernimi  ponjatji  o  pojavljenju  inartvacah  na  o- 
vaj  svet  isto  tako,  kao  takodjer  sacuvavsim  se  kod  ru- 
skih  juznih  1  zapadnih  Slavjanah  obicajeni  nositi  na 
groblje  ili  stavljali  na  prozor  jelo  za  umarvse  u  tako 
nazvanih  zaduhiih  dnih.  U  zapadnih  ruskih  guberniah 
i  u  Galicii  taj  se  obicaj  naziva  dzedi  (djedi),  to  jest 
uspomena  na  predje.  Od  verozakonskih  obredah 
dunajskih  Slavjanah  nije  ostalo  nikakovih  tragah. 

4.  Spcljasncst.  Prokop ,  koj  je  vidio  mnozinu 
Slavjanah,  govori,  da  su  svi  bili  krupni  i  krepki.  Ni¬ 
su  bili  sasvim  beloputni  i  imali  su  kosu  ni  zutu  ni 
carnu,  vec  rusastu.  To  je  za  celo  cbraz  slavjanskog 
pcrcda  nesinesannga  ni  sa  finskimi  ni  s  mongolskimi 
plemeni  i  neosakatjenoga  bedom  i  ugnjetenjem  kao  u 
zapadnih  guberniah.  Takove  vidimo  Slavjane  na  svem 
golemom  prostoru ,  koj  oni  zanimaju.  Promene  u 
prostom  narodu  proizvedene  su  podnebjem,  smesa- 
njem  sa  inoplemenici,  mestniini  okolnostmi,  a  u  visjih 
stalisih  utancenim  razkosjem.  Opisanje  Prokopa  jest 
ziva  slika  seljanah  ukrajnskih,  maloruskih,  galicianskih, 
krakovjackih  i  velikoruskih  u  zamoskovsk  h  guberniah 
zivucih  u  zadovoljstvu.  _ 


5,  Oprava.  Prokop  opisuje  Slavjane  samo  na  ra- 
tistu.  Oni  su  bili  ili  u  samih  rubacah  (kosuljah)  i  pla- 
stih  ili  sasvim  nagi  jedino  plastom  oviti.  To  pako  nc- 
dokazuje  ni  najmanje,  da  nisu  Slavjani  zato  poznavali 
i  drugih  opravah  izvan  rubacah  i  plastah.  Biti  se  go- 
limi,  znacilo  je  junactvo.  Neima  suinnje,  da  su  oni  u 
najdubljoj  davnosti  nosili  zubune,  siroke  halje,  po  zi- 
mi  opaklie,  glave  pokrivali  kaparni  onim  podobnimi, 
koje  nose  sada  Ukrajnci,  i  obuvali  se,  verojatno,  ci- 
peljami  od  lika  ili  su  podvezivali  remenom  neustroje- 
nu  kozu.  Takova  obuca  upolrebljava  se  l  sada  od 
Morlakah,  Carnogoracah  i  seljakah  u  nekojih  stranah 
Poljske.  Kod  Carnogoracah  naziva  se  ova  obuda  cpan- 
ci  a  kod  Poljakah  hodake.  Veorna  znatno  jest ,  sto 
se  na  otoku  Karku  (Veglia)  naseljenom  po  Slavjanih 
brojem  lb.OOO  dusah,  koji  neimaju  mkakovoga  obce- 
nia  sa  kopnom,  stanovnici  odevaju  kao  ukrajnski 
Kozaci  u  sirokih  hlacah,  u  zubunih  i  pasu  se  pojasom. 
Slavjani  na  otoku  Rabu  (?)  O.kodjer  na  adr.atickom 
moru)  briju  glavu  i  kao  Ukrajnci  ostavljaju  na  teme- 
nu  smiljak,  a  kadkad  dugacki  percin.  koj  se  zove  u 
Ukrajni  cseledec.  U  obce  svi  bogalii  fllorlaki  nose  gor- 
nju  opravu,  koja  je  nal.k  na  staropoljski  kuntus  bez 
visecih  rukavah.  To  je  takodjer  starinska  odeca  Ma- 
lorusah  i  Ukrajinacah  sasvim  neuzajmljena  od  lolja- 
kah  nu  obca  svim  starinskim  Poljanom.  U  nekih  me- 
stih  Morlaki  nose  dugacku  kosu  i  odevaju  se  sasvim 
na  takvi  nacin ,  kao  sto  su  se  odevali  Poljaci  pne 
neffo  sto  su  primiii  tatarsku  odecu.  Kaftan  Carnogor- 
ca°(belac)  iz  beloga  prostoga  sukna  (cohe)  spodoban 
je  takodjer  na  maloruski  zubun;  po  zimi  pako  nose 
Carnogorci  izvan  toga  suknene  ruske  rubace  kadkad 
podsivene  kozom.  Mesto  piasta  Carnogorci  nose  na 
plecih  varstsaga,  nazvanoga  struka.  Istim  nacinoin  ode¬ 
vaju  se  u  nevreme  i  Morlaki.  U  staroj  Poljackoj  upo- 
trdbljavali  su  takodjer  mesto  piasta  podobne  sage, 
koji  su  se  zvali  kcc  i  gunja.  Taj  plast  nazivaju  Cesi 
kdrzno  a  Dalmatinci  kabanica.  U  obce  sve  device  slav¬ 
janske,  u  stranah  dunajskih  i  adriatickib  pleiu  vlase 
u  plctenice  i  kite  glavu  cvetjem  podobno  kao  u  U- 
k  raj  ini,  Galicii  i  okolo  Krakova  t  j.  u  staroj  Harvat- 
skoj.  Sto  vise  na  otocih  adriatickoga  mora,  imenom 
na  otoku  Karku  zenske  pokrivaju  glavu  platnom  na 
nacin  bas  kao  u  Malorusii.  Veorna  znatno  jest,  sto 
se  u  Carnoj  Gori  zenske  odevaju  leti  tocno  tako  kao 
u  Ukrajini,  idu  pako  u  samoj  kosulji  i  sarenih  prega- 
cah.  U  obce  slicnost  opravah  odaljenih  adriatickih 
Slavjanah  sa  stanovnici  Ukrajine,  Malorusie,  Galicie 
i  okolicah  krakovskih,  koji  nisu  u  tecaju  13  stoletjah 
nikakvoga  medjusobnoga  obcenja  imali ,  veorna  je 
znatna  i  mora  podkrepit  nasa  zakljucenja  o  njihovom 
srodstvu.  Sarblji  primiii  su  vecom  stranom  odecu 
Turakah  i  Arbanasah,  nu  poredak  u  kucnom  gospo- 
darstvu  pribhzava  se  takodjer  ukrajinskom. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  aj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira  LJudevita 


HORVATSKA,  SLATONSKA  I  DALMATINSHA. 


Broj  40. 


U  iuboiu  4.  Listopada  1845. 


Tecaj  XI 


Bratjo,  oj  sinovi  varlog  ploda, 
Jasno  sjase  Slave  dan  jednod! 
V«rna,  castna  biase  karv  naroda, 
Ziva,  stalna  ljubav  svoga  roda  — 
Gdeno  nasi  —  tamo  bjage  moc! 


Antun  Mihanovic. 


S  o  n  e  t  i 

od 

Drag.  Galea. 

IV. 

S/e  iu? 

Leljo,  Leljo,  ti  zlotvore  mali, 

Sto  ucini  tva  svemozna  sila  ? 

Meni  ubogom  sardasce  upali, 

A  bezculna  osta  ljuba  mila.  _ 

Troj  mi  udes  svu  nadu  obali, 

Jer  kad  tebi  striel  je  zalih  bila, 
Kak’  da  uzdasim  okiop  se  provali 
Kojim  si  je  grudi  obklopila  ? 

Sto  cu  jadan,  sto  cu  uciniti? 

Vec  nemogu  da  toga  pregorim, 
Toli  Ijubit,  a  neljubijen  biti : 

Pojt  <5u  k  mojoj  obljubljenoj  vili, 
Kazat  du  joj  kcS  za  njome  gorim, 
Molit  du  je,  neka  mi  se  smili!  — 

V. 

Melba. 

Sladka  duso,  raju  moj  mileni, 

Kad  des  odkrit,  kad  koprene  one, 
Ljubav  tvoju  koje  kriju  meni  ? 

Ah  dvojbe  mi  unisti  sione! 


DA  1’  du  samo  viek  ljubit  na  sieni 
Oci  modre  i  vlase  svione, 

II  des  pustit,  da  u  grob  ledeni 
Ljubav  moja  za  vieke  utone?  — 
angjele,  ti  sva  moja  nado, 

Daj  razvedri  jednom  svoga  roba, 
Raj  s  tvog  oka  daj  mu  vec  otvori; 
Ako  neces,  da  u  doba  mlado 
Gine  tielom  sve  do  cArna  groba, 

A  da  dusu  sdvojenje  mu  mori! 

VI. 

Viera. 

»Ja  te  Ijubim«  kad  je  izustila; 

Suze  ronih,  suze  od  radosti.  — 
Koga  nebi  ta  viest  veseliia 
S  ustiuh  ljube  pune  od  krieposti? 
Nu  ufam  se,  da  netrazis  miia, 

Ti  od  mene  zakletvu  viernosti, 

Jer  je  meni  riel-  viek  sveta  bila: 
»Tvoj,  tvoj  viekom«  nek  ti  bude  dosti.. 
Jer  ak’  tebe,  mojega  angjela, 

Moje  sArdce,  dusu  duse  moje, 
Zaboravit  i  zapustit  mogu: 

Tak  mi  majka  nebila  vesela. 

Jer  nedArzim  zakletve  nikoje, 
Nevieran  sam  sebi  i  svom  Bogu.  — 
40 
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Zakoni,  vcra,  narav  i  oblcaji  dunajskilt  Slavjanab 

u  vreme  njihovih  navalah  na  iztocno  carstvo. 

Od 

Tadea  Bulgarina. 

(Konac) 

6.  Hrana.  Prokop  govori,  da  su  se  Slavjani  hra- 
nili  prostimi  i  suliimi  jeli,  kao  Mesagete  i  bill  su  un 
spodobni  u  necistoci.  To  nije  znacaj  jedinih  Slav¬ 
janah,  nego  svih  varvarah  i  poludivjakah.  AH  suha 
jela  predpolazu  izobilje  jestiva.  Pogace  ill  cicvare, 
gusta  kasa  i  njim  slicna  jela,  potrebuju  vise  brasna  i 
taraue  nego  li  jusadi.  Dunajski  i  adriaticki  Slavjani 
jos  dan  danas  najvole  jesti  pecene  bravetine  i  stogod 
od  testa.  To  je  jedina  njihova  prosta  hrana.  Iz  recih 
Prokopovih  zakljucujemo,  da  su  Slavjani  morali  imati 
mnogobrojna  stada ,  a  iz  istorie  znarao,  da  gdegod 
su  se  ustanovili,  svagde  su  se  poljodelstva  poprimili. 
Nijedan  narod  neupotrebljava  toliko  zitne  hrane  kao 
Slavjani.  Dan  danas  Slavjani  zivue  odaljeni  od  Ne- 
macah  neljube  presnoga  povartnoga  voca  i  vole  hranu 
prostu,  kiselu  i  cvarstu,  nego  li  jusadi  i  slastice. 

'  7.  Jezik.  Jezik  dunajskih  Slavjanah  morao  je  biti 

veoma  spodoban  onim  narecjem,  koja  govore  Morlaki, 
Cctrnogorci  i  ugarski  Slavjani,  koji  manje  nego  svi  drugi 
Slavjani  obce  s  inostranci  i  sa  suplemenici  promenivsi- 
mi  se  po  stranom  uplivu  i  izobrazenosti.  U  Carnoj  Gori 
necitaju  drugih  knjigah  izvan  carkovnih  u  Kievu  utiste- 
nih.  Jezik  Morlakah,  Carnogoracah,  Slovakah  i  Bu- 
garah  jest  sredina  medju  carkovnim  jezikom  i  narec¬ 
jem  stanovnikah  Malorusie ,  Galicie  i  juzne  Rusie.  — 
Sarbski  se  je  jezik,  premda  istoga  korena,  odalio  u 
mnogom  od  gorenapomenulih  narecjah  po  tomu,  sto 
su  u  vreme  procvetanja  sarfcskoga  carstva  u  njeg  na- 
valili  Slavjani  svih  plemenah,  a  od  toga  je  proiziso 
smes  i  izopacenje  parvobitnoga  sarbskoga  narecja.  Tko 
zna  po  maloruski,  po  ukrajnski  i  razumie  carkovni  je¬ 
zik,  taj  moze  lahko  razumeti  C^rnogorce ,  Morlake, 
Slovake  i  Bugare.  No  Yelikorusu,  Poljaku ,  Cehu  l 
Yendu  neznajucemu  drugih  slavjanskih  narecjah  po- 
trebno  je  neko  vreme,  dok  nauci  razumeti  adriaticke 
i  dunajske  Slavjane,  a  oni  <5e  mnogo  barze  razumeti 
Rusa  nego  li  Poljaka  i  Ceha.  I  tako  po  nasemu  nine- 
nju  gospodujuce  narecje  kod  dunajskih  Slavjanah  bilo 
je  Rusnjacko  to  jest  jezik,  koj  se  govori  u  Ukrajini  i 
u  Galicii. 

1.  Oboruianje  i  nalin  vojevanja.  Premda  Prokop 
govori,  da  nisu  Slavjani  imali  oklopah  i  da  im  je  oru- 
zje  sastajalo  iz  harbah  i  tezkih  stitah,  ipak  iz  odgo- 
gora  slavjanskih  vodjah  avarskim  poslanikom  moze- 


mo  zakljuciti  da  su  Slavjani  imali  mace.  Stiti  su  im 
verotajno  bili  darveni  obvuceni  kozom,  jerbo  oni  ni¬ 
su  mogli  imali  mnozinu  zeljeza.  Iz  opisanih  bitvah 
Slavjanah  vidi  se  da  su  imali  takodjer  lukove  i  str£- 
lice  jos  ktomu  otrovom  namazane  i  da  su  bili  cenjeni 
kao  odlicni  strelci.  Zna  se  takodjer  da  su  od  nekada 
joste  imali  buzdovane.  Nasi  istorici  uveravaju,  da  su 
Slavjani  s&rtali  na  nepriatelja  zestoko  u  neurednih  it- 
tak  samo  sto  su  ga  opazili  i  da  je  u  pestanju  sva  nji¬ 
hova  vojnicka  znanost  sastojala.  Tog  mi  neverujemo! 

U  istih  Bizantincih  nalazi  se  primerah,  da  su  Slavjani,  biv- 
si  okruzeni  garckim  konjanictvom,  znali  sastaviti  var- 
stu  tvardje  iz  kolah,  i  stavivsi  u  sredinu  robove  i  plen, 
zene  i  decu,  da  su  se  branili  kao  besni.  Ovaj  nacin 
branjenja  sacuvao  se  je  u  zaporozkih  i  ukrajnskih  ko- 
zakah  i  oni  su  ga  upolrebljavali  u  bitkah  s  Poljaci  i 
Tatari.  Izvan  toga  nije  moguce  dopustiti,  da  nebi 
Slavjani,  kojih  je  vojska  vise  putah  brojila  do  100,000 
junakah,  poznavali  bili  bojni  red.  Toliko  mnoztvo  lju- 
dih  nije  moglo  vojevati  bez  znanja  bojnih  gibanjah  i 
vezbanjah.  Yerojatno,  da  su  poznavali  takodjer 
tako  nazvani  klincslitni  red  ili  tako  nazvanu  svinj- 
ska  glavu.  kojimi  su  se  Rusi  jurve  sluzili  proti  Tarta- 
rom,  i  da  su  Slavjani  proti  garckim  urednim  cetam  na 
svaki  nacin  vojevati  morali  u  gustih  a  ne  nerednih  har- 
pah.  Buduci  da  su  unisli  u  rimsko  carstvo  sa  zenami 
i  decom  i  sobom  vodili  plen,  robove  i  stada,  nije  sum- 
nje  da  su  Slavjani  imali  ponjatja  i  o  kareu,  jerbo  bez- 
redna  harpa  nebi  se  bila  mogla  braniti  prosti  navalam 
uredne  vojske. 

Isto  tako  morali  su  znati,  kako  se  uredjiva  vojnic- 
ki  stan,  kako  valja  straze  stavljati  itd.  Neima  dvojbe 
da  je  Slavjanom  poznat  bio  vas  vojnicki  poredak  Go- 
lab  i  Atile.  Sto  se  kasa  licne  hrabrosti  Slavjanah,  to 
ju  svi  letopisci  preuznose,  i  tomu  najboljim  dokazom 
sluzi  to,  sto  su  se  svi  ondasnji  ratovodci  starali  da 
pridruze  k  svojoj  vojski  Slavjane.  Oni  su  bili  veoma 
izkusni  u  svem,  sto  je  cinilo  onda  odhcnoga  vojmka, 
znali  su  plen  osvojivat,  i  toga  radi  ronili  su  pod  vo- 
du  disuci  posredstvom  darvenih  cevih,  tocno  su  stre- 
Ijali  iz  lukovah,  bili  su  hitri  i  neumorni  na  progonu  i 
izvan  toga  izvanredno  gibki  i  krepki  u  samoborstvu. 
Bizantinci  u  svih  sludajih  davaju  predstvo  Slavjanom 
gdigod  su  ih  samo  upolrebljavali.  U  gorskom  boju, 
govore  Garci,  da  su  Slavjani  osobito  vesti  bill;  kad 
je  bilo  potrebno  gradove  braniti,  kazu  da  su  Slavjani ! 
bili  najbolji  strelci.  Najznatnie  varhu  svega  je  to,; 
da  su  Slavjani  pesice  napadali  na  garcko  konjamctvo 
i  razparsili  ga  cesto,  sto  ce  tim  vise  reci,  buduci  da 
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znamo,  da  je  u  ono  vreme  sva  sila  vojske  sastajala  u 
konjanictvu.  Izvan  toga  Slavjani  nisu  samo  na  polju 
Garke  tukli  nego  su  im  svojom  hitrinom  otimali  i  gra- 
dove.  U  oboe  premda  su  Slavjani  bili  lahko  oboru- 
zani,  po  svedocanstvu  Bizantinacah,  to  jest,  nisu  no* 
sili  oklopah,  ipak  nisu  ustupljali  u  taktici  nijednoni 
drugom  varvarskom  narodu,  dakle  ni  Golom  ni  Ger- 
manom.  To  sto  su  se  Slavjani  usudjivali  biti  se  bez 
oklopah ,  dokazuje  samo  njihovu  izvanrednu  licnu 
hrabrost. 

8.  Znaiaj,  narav  i  cbiiaji.  Bizantinci  kore  Slavja- 
nc,  da  su  bili  okrutni,  bezcovecni,  grabezljivi,  i  da  su 
rado  opustosivali  zemlje.  Prikor  pravedan,  nu  pita- 
mo,  koj  narod  nije  bio  u  to  vreme  okrutan  i  bezco- 
vecan  na  nepriateljskoj  zemlji,  tko  ju  nije  opustasivao 
i  plenio?  O  varvarih  negovorimo  ni  reci,  nu  jesu  li 
mozebiti  bili  isti  Rimljani  i  Garci  manjc  bezcovecni 
od  njih,  premda  su  se  svojim  prosvestjenjem  dicili. 
Sto  vise  u  najsjajniih  dnih  Rima,  Julius  Cezar  hvalio 
se  je  time,  da  je  iztrebio  1,192,000  varvarah  samo  u 
Europi.  Pavlu  Emilia  brojili  su  mcdju  zasluge  bezco- 
vecno  opustosenje  Gdrcke,  prodaju  gradje  od  sedam- 
deset  razorenih  varosih,  porusenje  gradovah  Epira  i 
preseljenjeu  Rim  150,000  nevoljnikah  za  marcvaranje 
u  narodnih  igrah.  Iliria  bila  je  skoro  svih  svojih  sta- 
novnikab  lisena  po  rimskom  oruzju,  a  u  Garckoj,  po 
svedocanstvu  Plutarka,  ostalo  je  posle  rata,  jedva  tri 
tisuce  ljudih  sposobnih  nositi  oruzje.  Julia  Cezara  ni¬ 
su  korili,  da  je  bezcovecan  zato,  sto  je  dao  odseci 
ruke  zaplenjenim  Galom,  za  da  nemogu  vise  nauditi 
Rimu.  Garci  Bizantinci  nisu  nikada  prastali  zivot  ne- 
priateljem,  kada  su  ih  bez  straha  mogli  pogubiti  tako 
u  vreme  mira  kao  rata.  Upravitelji  carstva  i  njim  pod- 
Sinjeni  bili  su  proti  istim  podanikom  carstva  nemilo- 
s&rdni  i  mucili  su  bedne  stanovnike  iz  sareoga  koristo- 
Ijubja.  Rim  i  Carigrad  bili  su  svakidasnji  svedoci 
kaznah,  mucenja  i  izdajstva.  Dosta  ce  bit,  ako  napome- 
nemo  progonstva  karstjanah  i  karvoprolivanja  medju 
karstjani  raznih  sektah,  za  da  se  osvedocimo,  da  su 
Garci  i  Rimljani  lahko  nadilazili  varvare  u  bezco- 
vecnosti.  Zato  nije  treba  koriti  Slavjane,  jer  to  je  bi- 
lo  onda  u  duhu  vremena  i  u  obicaju  kod  svih  naro- 
dah.  Nu  medju  tim,  kao  sto  suvremenici  kore  druge 
varvare  radi  kovarslva,  lazi,  razuzdanosti,  i  zlotvor- 
stva,  isto  tako  skoro  svi  suvremeni  pisaoci  pripisuju 
podpunu  dohrotu  i  plemenitost  slavjanskomu  znacaju. 
Prokop  hvali  prostotu  slavjanske  naravi,  dobrodusje  i 
cistos&rdacnost  Slavjanah,  govoredi  da  su  bili  nezlob- 
ni,  krolki  i  nelukavi.  Tocno  takvi  ostali  su  Slavjani 


i  do  sada,  svuda,  kamo  nije  europejska  utancenost 
prodarla  duboko  u  njihovu  narav,  po  selih,  u  odalje- 
nih  od  vecili  gradovah  pokrajinah  sadasnje  Rusie  i 
Poljske  i  po  gorali  ticucih  se  adriatickoga  mora;  u  Sar- 
bii,  Dalmacii,  Horvatskoj,  Bu^arskoj  i  Slavonii.  Gosto- 
vitost  prirodjena  je  strast  svim  slavjanskim  plemenom, 
o  kojem  drug;  inostrani  narodi  ni  ponjatja  nemaju. 
Cudnovito  i  nepostjzno,  sto  skoro  svi  nasi  istorici 
nazivaju  Slavjane  mircljubivimi  i  nebojnimi  premda  isto- 
ria  na  svakoj  stranki  dokazuje  neistinitost  toga  mne- 
nja.  Od  reke  Buga  do  reke  Majna,  od  bregovah  bal- 
tidkoga  mora  do  poslednjeg  kraja  Moree  i  od  Yolge 
i  Dona  do  Japonie  i  Kaspie  naselili  su  se  Slavjani  po 
svuda  s  oruzjem  u  rukah.  Mac  i  plug  bili  su  neraz- 
delni  u  Slavjanah.  Nikada  nisu  se  Slavjani  dali  vre- 
djati  od  iooplemenikah  bez  da  su  se  im  osvetili  i  on¬ 
da  joste,  kada  su  morali  ustupiti  sili,  ozdArzali  su  na- 
rodni  ponos.  Uvek  kada  se  je  samo  desio  slucaj,  Sla¬ 
vjani  su  rado  u  boj  isli  i  pridruzivali  su  se  svim  ra- 
tovodecim  narodom  i  svigdi,  gdi  se  u  istorii  samo  na- 
pominje  o  Slavjanih,  napunjene  su  stranke  dokazi  o  nji- 
hovom  junactvu  i  njihovoj  tvardosti  duha.  Zene  vo- 
jevali  su  sa  svojimi  muzi  zajedno  u  vreme  skradnje 
pogibeli.  Slavjani  su  podnasali  muke  i  podmeta- 
li  su  se  smarti,  nu  nisu  nikada  odkrivali  nepriate- 
ljem  ubeziste  svoje  bratje  i  svoje  tajnosti.  Dogodilo 
se  je  vise  pulah  da  su  se  cele  harpe  lisal;  zivota  kad 
su  vidili,  da  se  nemogu  izbaviti  robstva,  Iz  svega  to¬ 
ga  sledi,  da  je  odlicna  carta  slavjanskoga  znacaja  ra- 
tovitost,  koja  se  je  i  do  sada  sacuvala  u  podpunoj  sili 
kod  svih  Slavjanskih  plemenah.  Znatno  je,  da  neka 
slavjanska  plemena  imaju  osobiti  dar  k  muzici,  i  da 
ju  sva  u  obce  ljube  izvan  onih,  koje  ukorenjeni  pred- 
sudi  vode  krivim  putem  k  givotu,  to  jest,  izvan  raz- 
kolnikah.  Osobitim  darovanjem  k  muzici  odlikuju  se 
Malorusi,  Ukrajnci,  Poljaci  i  Cesi.  Velikorusi  vise  lju¬ 
be  pevanje  pego  li  instrujnentalnu  muziku.  Gusle  su 
bile  najstarie  muzikalno  orudje  u  Slavjanah,  koj  napo- 
minju  istorici.  I  dan  danas  u  Ukrajini,  u  Malorusii,  u 
Poljackoj  i  kod  adriatickih  Slavjanah  gudioci  sviraju  i 
pevaju  po  sajrnih  i  kod  castih.  Cudnovato  je  to,  da 
se  slepci  u  Ukrajini  i  kod  adriatickih  Slavjanah  nad 
svimi  drugimi  zanimaju  muzikom.  U  Poljackoj  prie  ce- 
terdeset  gedinah  i  u  gospodskih  kucah  bile  su  neob- 
hodno  potrebne  gusle  kao  sto  je  sada  fortepiano.  U 
Yelikorusah  nisu  bile  gusle  tako  u  obicaju  kao  kod 
drugih  slavjanskih  plemenah.  Severni  i  iztocni  Slavja¬ 
ni  imali  su  svoja  narodna  muzikalna  orudja,  razlicna 
od  gusalah. 
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Suvremeni  Jornand,  opisuje  Slavjane  po  cuvenju, 
verojatno  nije  razumio  one,  koji  su  mu  pripovedali,  i 
iz  izopacenih  izvetjah  toga  pisaoca  porodi  se  mnozina 
dvojmbah,  lazljivih  raztumacenjah  i  prepirkah  medju 
ucenimi  ljudmi,  koji  zele  primati  u  slovnom  smislu  ne- 
premenjeno  izvestja  starih  istorikah.  Jornand  govo- 
ri:  Za  Dunajem  jest  Dacia  opasana  kao  vencern,  star- 
mimi  gorami.  Na  levoj  strani  ovih  gorah,  k  severu 
i  od  ustja  ove  reke  na  neizmernom  prostoru,  stanuje 
mnozina  narodah  vindickik,  koji  su  pod  razlicnimi  ime- 
ni  poznati,  promenjajucimi  se  po  naimenovanju  nasel- 
binah  i  plemenab,  ali  u  obce  nazivaju  se  Slavini  i  An¬ 
ti.  Slavini  obitavaju  od  Acvoga-Grada  (a  Civitate  Nova) 
i  Slavina  rumunskoga  (Slavina  Rumunense)  i  od  jezera 
Musiana  (Mussianus)  do  Dnestra  i  na  severu  do  Visle 
i  zive  ne  u  gradih,  nego  u  sumah  i  medju  barami. 
Anti  najsilnii  (ili  najjunacnii)  medju  Vinidi zivu  na  bre- 
govih  carnoga  mora  od  Dnestra  do  Dunaja.«  K  tomu 
Jornand  jasno  govori,  da  su  svi  Slavjani  istoga  ple- 
mena  i  roda :  nb  una  stirpe  exorti. 

Jel’  moguce  verovati,  da  su  Slavjani  u  sestom  ve- 
ku  zivili  u  sumah  i  medju  barami  kao  divje  zveri? 
Po  svoj  prilici  Slavjani  pripovedali  su  Jornandu  o 
svojih  starih  gradcvih  o  zasicih  ili  slcih,  kojimi  su  o- 
ni  obgradjivali  svoja  naseljenja  izbirajuci  si  mesta  blizu 
barah  ili  jezerali,  budu<5i  da  su  hoteli  imati  s  jedne 
strane  naravnu  zastitu  u  ono  vreme,  kada  je  m&rznja 
neprestano  kipila  medju  plemeni  i  plenjenje  cenilo  se 
je  junaSlvom.  Na  isti  nacin  zivili  su  i  Briti,  po  svedo- 
canstvu  Cezara.  Iz  toga  sastavio  si  je  Jornand  drugo 
ponatje  i  napisao  je,  da  Slavjani  u  mesto  gradovah 
imaju  sume  i  bare  (Hi  paludes  sylvas  que  pro  civita- 
tibus  habent).  Svedoeanstvo,  da  su  Slavjani  umeli  gra- 
diti  kuce  i  sela,  nahodi  se  kod  istih  Bizantinacah,  bu- 
duci  da  kazu,  da  su  im  Hilvud  a  zatim  Avari  razori- 
li  sela  za  Dunajem.  Najvaznie,  sto  iz  toga  opisa  sledi  jest, 
da  su  Slavjani  vec  u  YI.  veku  zanimali  sve  pokrajine 
medju  carnim  i  ballickitn  morem  i  da  su  Vinidi  i  Anti 
takodjer  Slavjani  ili  jednorodni  i  jednoplemenici.  To 
potvardjuje  takodjer  i  Prokop.  O  nadvolzkih  Slavjanih 
nije  mogao  govoriti  Jornand  zato,  jer  su  je  u  toj  do- 
bi  mesali  s  Huni  i  Bugari,  s  kojimi  su  bili  oni  dosli 
na  Dunaj.  Po  svedocanstvu  Prokopa,  Slavjani  su  rado 
zivili  razdeljeno,  svaka  porodica  uz  svoje  polje,  kao  sto 
zivu  i  sada  Slavjani  zadunajski,  nu  to  nije  im  branilo 


imati  stanista,  gde  je  obitavalo  zajedno  mnoztvo  po* 
rodicah,  ako  je  dopustalo  mestopolozenje. 

U  Slavjanah  bio  je  obicaj  ljubiti  se  kad  su  se  sa* 
stajali  sa  suplemenici,  da,  s  istiini  inostranci,  koji  su 
govorili  po  slavjanski.  Ako  je  Slavjanin  na  se  primio 
sprovoditi  inostranca,  onda  je  i  odgovorljiv  bio  za  nje- 
govu  bezopasnost,  ako  bi  bio  i  iz  nepriateljskoga  pie* 
mena.  Uvredu  gosta  ili  inostranca,  koj  je  stajao 
pod  zastitom  gostovitosti,  svaki  je  imao  pravo  osve* 
titi.  Pri  zakljucenju  mira,  podavali  su  nepriatelju 
desnicu  i  izrucivali  su  mu  smiljak  vlasih  izcupanih  s 
temena  svojih  glavah  i  zajedno  sa  sakom  trave  baca* 
li  su  kamen  u  vodu.  Kad  su  se  zaklinjali  u  ime  Pe- 
runa,  bacali  su  na  stran  svoje  oruzje,  odkrivali  su  gia- 
vu  i  iza  kako  su  zakletvu  izrekli,  izpili  su  staklo  vo* 
de.  U  slucaju  nepriateljske  navale  na  njihova  sela  sa- 
krivali  su  svoju  hranu  pod  zemlju  a  starce,  zene  i  de* 
cu  odpravljali  su  u  sume,  gore  i  u  obce  na  mesta 
bezopasna.  Ovaj  obicaj  sacuvao  se  je  do  sada  ne  sa- 
mo  kod  juznih  Slavjanah,  nu  i  u  zapadnih  guberniah, 
gde  i  u  mirno  vreme  darze  bleb  u  jamah  oblozenih 
korom  od  darveta.  Razumeva  se,  da  je  za  ljude,  ko¬ 
ji  u  kucah  stanuju,  svaki  cvarsti  podrum  zemlja;  du- 
najski  su  Slavjani  dragocenosti ,  koje  su  si  u 
ratu  prisvojili,  zakapali  u  zemlju,  i  zato  ih  Garci,  koji 
to  napominju,  kore,  da  nisu  znali  koristili  se  plenum. 
U  obce  Slavjani  odlikovali  su  se  postenostju,  prosto- 
tom  naravi  i  neobicnim  junactvom,  sto  ih  je  poslav- 
ljalo  u  cudorednom  odnosenju,  nad  svimi  varvarskimi 
narodi  onog  vremena,  da,  i  nad  istimi  prosvetjenimi 
Gatci  i  Rimljani.  O  nijednom  narodu  negovore 
suvremenici  toga,  sto  ponavljaju  jedincduhio  o  Slavja¬ 
nih  najbolji  i  najizobrazenii  istorici:  Rimski  Cari  Ma- 
vricij,  Konstantin  grimizorodni,  Prokop  i  Jornand : 
Slavi  fidem  integram  semper  conservant,  t.  j.  Slavjani 
derze  uvek  podatu  rec  ili  veru. 


§  in  e  s  i  c  a. 

( Prinesak  k  degcdevllini slavenski/i  umStnoslih.)  God. 
1567  dana  12.  Listopada  predstavljala  se  je  jurve  u 
Pragu  u  ct skcm  jeziku  zalostna  igra  pod  iinenom  »Sve- 
ti  Vaclavo  i  ucini  takov  utisak  na  cesko  obcinslvo,  da 
su  ju  jos  vise  putah  zatim  na  obcu  radost  davati  mo- 
rali.  Dakle  vec  pred  278  god.  predstavljali  su  se  s 
najboljim  uspehom  igiokazi  u  slavenskom  jeziku,  pak 
opet  ima  ijudih,  koji  tvarde,  da  jos  i  u  nasem  stole- 
tju  Slaveni  nisu  zreli  za  zabave  te  varsti  1  — 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljude  vit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  uarodne  tiskarne  lira.  Ljuilevita  Gaja. 


HORVATSKA,  8LAVON8KA  I  DALMATINSKA. 


u  Sufootu  11.  Listopada  1845. 


O  lepa  o  draga,  o  sladka  slobodo 

Dar  u  kom  sva  blaga  jest  visnji  nam  bog  d6! 

Sva  srcbra,  sva  zlata,  svi  ljudski  zivoti 
Nemogu  bit  plata  tvoj  eistoj  lepoti. 

/.  Gundulic. 


Sa  jedno  vrielo 

polag 

niekoje  calianske  piesme. 

O  razkosno  vrielo  drago 
Pribieziste  veselja  distoga! 

Tu  pociva  mirno  i  blago 
Poslie  truda  zestokoga 
Srietna  i  tuzna  dusa  bitja  moga. 


Tu  pocivam  smatrajuci 
Moc  svemoznu  boga  u  dielima; 
Tu  pocivam  pievajuci 
O  nebeskim  milostima, 

Cim  se  sunce  kriva  u  oblacima. 

Kraj  tvog  lezec  tu  zarcala 
Slusajuci  ljubki  zamor  tieka, 

Vidi  mi  se  ura  mala 
Biti  vrieme  moga  vieka, 

Ko  dan  prosli  svi  tvori  covieka. 

I  stavljajuc  sladka  muka 
U  snebitje  dub  moj  zaneseui 
Na  dobu  me  proslog  nuka 
Mislit  zitja,  ravnog  sjeni, 

Jer  sadasno  sviet  otrova  meni. 


Ter  dim  gledam  u  blizini 
Kak  tvoj  bistri  leti  tiek  u  tmine, 

U  mislih  se  meni  cini. 

Da  i  mladost  ma  tak  gine 
Bacajuc  se  viedne  u  dubljine. 

Ivan  Kukuljevii. 

Jaroslav  i  MovogTadjani. 

Ulomak  iz  Milerovog  dela;  » Veliki  Movigrad.n 
(Iz  nimackoga.') 

Sofio,*)  sveta,  neprispodobiva,  ponosna  slobodna 
darzavo,  kojoj  poslovica  nekada  biase:  »Postenje  jest 
dusa  Novog  Gradala  i  o  kojoj  je  prirecje  nekada  na- 
stalo:  »Tko  moze  proti  bogu  i  Novom  Gradu?«  prie 
nego  poemem  zazvat  cu  te  jos  jedanput,  kako  se  bog 
sa  udivljenjem  zaziva.  Ti  grade  sile  i  muzevnosti,  ti 
slobodni  medju  robovi  i  podjamenici.  Kad  su  bai- 
barski  pogani  zemljom  Slavjanah  vladali.  ostao  si  ti 
nepredobljen,  neutegotjen.  nepodjarmen;  kad  je  joste 
dusevna  noc  obstirala  zemlju,  spominjale  su  vec  oda- 
ljene  dirzave  s  udivljenjem  tvoje  ime.  Slobodni  mu- 
zevi  polozise  jos  u  vreme,  koje  nemozemo  vise  izra- 
cunati,  parvi  kamen  tvojih  zidovah,  slobodni  muzevi 

*)  Pridavak  Velikog  Novog  Grada  po  zastitnoj  svetici  toga 
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disahu  u  tebi  duga  stoletja  od  jednoga  covecanskoga 
kolena  do  drugoga.  Ali  na  zemlji  nije  nista  postojano, 
i  sve  sto  iz  praha  nasti  mora  se  opet  razparsiti  ti  prah. 
Da  bi  saino  poslednji  tvojih  sinovah  govorio,  kao  sto 
su  mu  dedovi  govorili,  kad  su  jos  mogli  voditi  sto 
hiljadah  vojnikah  u  boj :  »Poslenje  jest  dusa  Novog 
Gradalo 

Skoro  kao  bajka  glasi  utemeljenje  Novog  Grada, 
skoro  kao  cudo  cinise  postanak  onoga  bogatstva,  koje 
je  nekada  nasemu  plemenu  vlastito  bilo.  U  tamnoj 
davnosti  utemelji  si  nekoliko  slavjanskih  muzevah,  po 
svoj  prilici  na  bregu  ribnoga  lima  staniste.  Bili  su 
obkoljeni  od  miroljubivih  finskih  plemenah,  koja  nisu 
poznavala  oruzja  ni  rata;  lahko  podje  za  rukom  na- 
selnikom  nadvladati  ih.  Po  robstvu  ovih  od  njih  pod- 
jamenih  narodah  naucili  su  ceniti  i  stovati  slobodu; 
za  da  ju  uzdarze  postase  si  sami  zakonotvorci.  Parvi 
gradjanin  u  darzavi  bio  je  njezin  zastitnik,  zemaljski 
gospodar:  bio  je  zajedno  vojnik  i  darzan  svoja  do¬ 
bra,  svoje  irnanje,  komad  zemlje,  koj  njemu  i  njcgo- 
vim  drugom  prinadlezase,  oruzjem,  zivotom,  posled- 
njom  kapljom  svoje  karvi  braniti.  Manje  postovan  bia- 
se  drugi  stalis,  koj  je  targovao  po  sinjem  moru:  nje- 
govo  je  bilo  zlato,  njegov  hambar;  ali  iz  njegovog 
skuta  neizabirase  se  ipak  tisucnik.  Siromaski  gradja- 
ni  pako,  koji  su  poslovali  u  znoju  svoga  obraza  saci- 
njali  su  tretji  stalis  i  nazivali  su  se  carni  ljudi.  Posle 
stopram  urinio  se  je  medju  targovce  i  carne  ljude  ne- 
ki  drugi  stalis  nazvan  mladi gradjani.  Pasadnik  i  tisuc- 
nici  mogli  su  se  izabirati  samo  iz  parvog  stalisa;  nu 
u  narodnih  saborih  i  u  darzavnom  vecu  imao  je  sva- 
ki  odvet,  koj  god  se  je  na  novogradskoj  zemlji  rodio, 
ma  da  je  bas  na  carkvenih  vratih  hlebac  prosiacio. 
Moc  posadnika  nije  bila  podcinjena  nijednomu  gospo- 
daru;  samo  po  narodu  uzvisen  mogo  ga  je  samo  na- 
rod  suditi  i  casti  lisiti.  Posadnici  i  tisucnici  izstupivsi 
iz  sluzbe  nazivali  su  se  v stareline. «■ 

Ovaj  narod,  komu  je  sloboda  oduha  bila,  znao 
je  svaku  uvredu  slobode  strogo  pedepsati.  Mladjahni 
Jaroslav,  onaj  isti,  koj  je  bio  parvi  zakonotvorac  Ru- 
sie,  poslao  je  Yarege  u  Novi  Grad.  Ovi  inostranci  ni¬ 
su  postovali  ni  darzavnog  zakona  ni  obicaja;  samo 
divjem  razbojnictvu  i  svojim  surovira  strastim  podvdr- 
zeni,  nisu  se  uztezali  od  nikakvoga  zlocinstva  i  nikak- 
ve  nepravde.  Zahman  su  Novogradjani  pred  Jarosla- 
vom  tuzbu  podigli  i  trazili,  da  im  sc  prava  neoskvar- 
njena  uzdarze;  knezevo  uho  nije  ih  poslusati  hotelo, 
on  se  je  ufao  posredstvom  Yaregah  slobodnu  «5ut  No- 
vogradjanali  uzpregnuti.  Neki  vecer  zazvoni  iznenada 


od  strane  Vladimirovih  vratah  lako  nazvano  zvono  od 
veca  i  svojimi  muklimi  glasovi  stane  sazivati  sve  No- 
vogradjane:  boljare,  staresine,  mestjane  i  tako  nazva- 
ne  carne  ljude.  Tako  sazvani  pomolise  se  najprie  bo- 
gu  u  hramu  svete  Sofie  a  zatim  otidose  muceci  preko 
mosta  na  neko  nenastanjeno  mesto  na  targovackoj  stra- 
ni  od  grada.  Varegi  su  malo  na  to  pazili;  oni  su  mi- 
slili,  da  Novogradjani  svetkuju  kakav  praznik  i  mirno 
su  pirovali  i  gresili  na  dalje,  docim  se  je  darzao  nad 
njimi  strogi  smartni  sud,  jer  samo  sto  se  noc  na  zem- 
Iju  spusti,  ukazase  se  svi  Novogradjani  na  slobodi* 
stu.  Gusta  tama  zaviase  svu  obcinu ;  samo  tamo,  gde 
su  posadnik  i  tisucnici  sedeli,  gorila  je  karvavim  pla- 
menom  smola  u  ba6vi.  Sad  se  zapocme  sud  po  obi- 
caju  dedovah,  i  tuzitelji,  porobljeni  i  zlostavljeni  stu¬ 
pe  napred  i  stanu  kazivati,  kakovu  su  nepravdu  od 
Varegah  pretarpili.  Kad  ih  posadnik  na  to  zapita,  je 
su  li  se  kod  zastitnika  zemaljskoga  varh  toga  prituzi- 
li,  procitaju  staresine  na  glas  molbeno  pismo  na  Ja¬ 
roslava  i  glasnici,  koji  su  mu  ga  izrucili,  zakunu  se 
celivajuci  karst,  da  je  tuzbu  zaista  primio.  Zatim  stu¬ 
pe  drugi  napred  i  procitaju  odbacivajuci,  i  prava  No- 
vogradjanah  vredjajuci  knezev  odgovor;  i  ti  ucine  kao 
predjasnji  glasnici  i  potvarde  istom  svetom  zakletvom, 
da  su  u  istinu  dobili  receno  pismo  iz  vlastitih  rukuh 
Jaroslava.  Ipak  sakupi  Posadnik  tisudnike,  pismenoga 
vladiku  i  njegove  prote  okolo  sebe,  da  se  s  njihovom 
pomocju  tocno  obavesti  o  pravoti  pisma,  pecata  i  par- 
gamenta.  Do  sada  je  narod  muceci  gledao ,  sto  mu 
sudci  rade,  ali  kad  sudci  izreknu:  »Podpis  i  pecat 
jesu  istinitia  zaori  uzpregnjeni  gnev  kao  buceci  grom. 
Ali  posadnik  mahne  svojom  prostom  lipovom  batinom, 
vladika  digne  karst  a  proto  od  carkve  svete  Soiie  iko- 
nu  svetice  zastitnice,  i  opet  nastane  tisina  i  mir. 

Tuzitelji  bili  su  se  vec  natrag  povukli,  okolo  po¬ 
sadnika  slavise  se  tisucnici  u  polukrug,  do  koga  s  des- 
na  duhovnici  a  s  leva  staresine  stajahu,  na  sto  posad¬ 
nik  podigne  svoju  batinu  i  zapita  razgovetnim  glasom : 
»Sto  se  ima  po  zakonih  nasih  predjah  onora  dogodi- 
ti,  koj  silom  nahrupi  u  stan  mirnoga  Coveka  i  otme 
mu  imetak  i  vlastitost?«  »Taj  mora  umreti !«  zavikne 
razjareni  narod  »mora  poginuti  smartju  zlotvora !«  Ali 
najstarii  tisucnik  zadarma  glavom  i  rece:  »To  nije  ta¬ 
ko!  koj  drugomu  silom  odme  imetak  i  vlastitost,  taj 
mora  porobljenomu  plen  sedmerogubo  povratiti,  a  ako 
toga  nemoze,  neka  postane  onoga,  koga  je  porobio, 
rob  sa  svojom  zenom,  svojom  decom  i  svoje  dece  de- 
com  na  sve  veke.n 

Pak  opet  zapita  posadnik:  »Sto  je  on  zasluzio. 
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koj  neoboruzanoga  ozledjuje  i  zlostavlja  ili  3to  vise 
osakatjuje?«  »Smart!  smart !«  zavikne  opet  razljutje- 
na  mnozina.  Nu  opet  sudiase  tisuduik  drugacie  i  re- 
ce:  »Vlas  za  vlas,  zub  za  zub,  neka  bude  uvreditclju 
kao  uvredjeniku!  Neka  plati  takodjer  zlotvor  sedam 
Grivah  za  svaku  ranu  proizvedenu  pestnicom  nu  samo 
tri  Grive,  ako  je  macem  proizvedena.*)  To  valja,  ako 
se  uvreda  ucini  slobodnomu  coveku,  koj  se  braniti 
sine  i  moze,  ako  se  pako  nepravda  ucini  zeni  ili  ne- 
slobodnomu  coveku,  neka  plati  dvoslruko,  a  trostruko 
onda  ako  ozledi  bolestnika  ili  starca.a 

Posadnik  zapita  dalje:  »Sta  su  oni  zasluzili,  koji 


aznimi  recmi  pozvati  k  sebi  sudce  i  tisucnike.  Slobod- 
ni  gradjani  osvedoceni,  da  su  samo  svoje  zakonito  pra* 
vo  upotrebili,  dodjose  bez  svake  sumnje  misleci,  da 
ce  se  lahko  opravdati  pred  svojim  gospodarom.  Ali 
strasni  prazakon  sudbine  toga  sveta:  karv  plodi  karv, 
i  ovde  se  obistini.  Ura,  kada  Novogradjani  u  Rako- 
mu  unidjose,  biase  i  ura  njihove  smarti.  Ovo  ubojstvo 
bez  izpitka,  bez  milosti,  ovo  prekarsenje  svete  pouz- 
danosti  i  gostovitosti  jest  neizkorepljiva  pega  u  zivotu 
velikoga  Jaroslava,  pak  opet  biase  ovaj  porok  i  nje- 
govo  smirenje  od  potrebe  za  uzvisenje  toga  vladara. 
Kao  sto  se  zlato  samo  ognjem  tako  se  cisti  sarce  co¬ 


silom  oskvarnuse  ciste  device,  koji  za  nocnog  pokoja  vecansko  pokajanjem.  Telesa  ubijenih  nebiahu 
ulicne  lance  raztargase,  strazane  zatukose,  spavaju- 
ce  na  svojili  postelih  ubise,  i  upalise  kuce?«  Sada  za- 
nemi  narod,  ali  vladika  i  svestenici  pokriju  karst  i  i- 
kone,  a  tisucnik  vikne:  »Takovi  su  zasluzili  smarts  o- 
ni  moraju  umreti  bez  milosti !«  ..Smart,  smart.'a  klica- 
se  narod  a  jeka  odzivase  strasnu  tu  viku,  dasejeda- 
leko  orila  kroz  nemu  nod.  I  opet  rece  posadnik: 

»UsIed  toga  svi  Varegi  zasluzuju  smart,  jer  svi  su  ta¬ 
ko  gresili  i  tako  mi  vere  jos  vise  su  sakrivili,  jer  su 
i  svete  hramove  oskvarnuli  i  iste  blagajne  visnjega  bo- 
ga  porobili.« 

»Varegi  zasluzuju  smart !«  zavikne  tisuc  i  opet  ti- 
suc  glasovah.  Ocito  i  otvoreno  bi  izrecen  smart- 
ni  sud;  Varegi  bi  mogli  bili  cuti  tu  strasnu  izreku,  ali 
vidilo  se  je,  kao  da  volja  bozja  toga  nehotiase;  oni  su 
sedili  nista  nesluteci  u  svojoj  ludoj  bezbriznosti.  Stra¬ 
snu  red  sledio  je  jos  strasnii  cin,  od  slobodista  kre- 
nuse  se  Novogradjani  oboruzani  buzdovani,  tojagami, 
poljackimi  nozi  i  taljanskimi  vucci  —  a  kad  svanu 
dan,  nije  disao  vec  nijedan  Vareg  u  okruzju  Novog 
Grada,  vecina  lezala  je  zatucena,  obsudena  po  stras- 
noj  nocnoj  izreci;  samo  nekojim  od  njih  podje  za  ru- 
kom  uteci  k  Jaroslavu,  koj  je  u  svojem  lovackom  gra- 
du  Rakoma  nazvanom  stolovao. 

Ali  Jaroslav  razpali  se  divjim  gnevom,  kada  od 
begunacah  zacuje,  sto  se  je  dogodilo  u  Novom  Gra- 
du.  On  nazva  ubojstvom,  sto  su  slobodni  gradjani  na- 
zivali  sud,  i  odluci  uciniti  im  isto,  sto  su  oni  ucinili. 

Svoju  sarcbu  sakrivajuci  u  dnu  svoga  sarca,  ucini  pri- 


*)  Polag  prastarih  zakonah  Slavjanah  bio  je  udarac  sa  sab- 
Ijom  zato  manje  pedepsau  nego  li  udarac  sa  pestnicom,  bu- 
duci  da  je  uvreditelj  morao  prie  povuci  oruzje  iz  koricab  i 
zato  se  je  mogao  napadeoi  laglje  proti  njemu  braniti ;  iz  i- 
stog  uzroka  pedepsaii  su  strozie  stari  Slavjani  uvrede  proti 
Jenam,  deci,  neslobodnim  Ijudem,  starcem  i  boles tnikom  iz- 
vedene,  buduci  da  su  se  svi  ti  smatrali  kao  osobe,  koje  ili 
se  nisu  smeli  ili  mogli  braniti. 


se  jos 

ohladila,  jos  nije  kipila  voda,  kojom  bi  se  bili  k&r- 
vavi  trazi  sa  zemlje  oprati  morali,  kad  prispie  ulak 
na  vratih  od  Rakome ,  koj  donese  vest  od  Jarosla- 
vove  sestre  Peredslave ;  vest  ova  bila  je  strasna  i 
puna  zalosti.  »Otac  ti  umre,«  rede  poslanik  ..Sveto- 
polk  ubio  ti  je  bratju  Borisa  i  Hleba  i  hlepti  i  za  tvo- 
jom  i  tvojih  ostalih  rodjakah  karvju  za  da  si  prisvoji 
samovladarslvo  nad  svom  Rusiom.  Cuvaj  se  dobro 
i  uzdaj  se  samo  ujunactvo  tvojih  Novogradjanah.«  Sa¬ 
da  nadvlada  ponosnim  vladarom  najdubljie  pokaja- 
nje,  prebarzo  stigne  ga  sud  bozji,  srusi  se  sa  svoje 
nedokucive  visine,  onaj  mu  je  pretio  raztaviti  ga  sa 
zivotom,  koj  mu  je  bio  pobratim  i  rodjak,  a  oni,  koji 
bi  ga  braniti  morali,  lezali  su  u  'njegovom  gradu  na 
njegovu  zapoved  zatuceni. 

I  cim  je  tako  darhtao,  i  nepokoj  besniase  u  nje¬ 
govom  sarcu,  stupale  su  jurve  novogradske  cete  pro¬ 
ti  njemu,  jer  zla  vest  parsi  na  krilih  odvetarah,  i  ta¬ 
ko  ved  zacuse  sinovi  u  slobodnom  gradu,  sto  se  do- 
godi  njihovim  otcem.  Ono  malo  verne  vojske,  sto  je 
bilo  okolo  Jaroslava  sakupljeno,  liotiase  vrata  zatvori- 
ti  i  suprotstaviti  se  preimuctvu.  Ali  u  tom  trenutku 
posta  Jaroslav  opet  vladarom,  u  tom  trenutku  zapoce 
proslavljenje  toga  velikoga  vladara.  Oko  mu  opet  za- 
blesti,  parsa  mu  se  stadose  dizati,  on  zapovedi,  da 
se  otvore  vrata  osvetiteljem,  pozva  k  sebi  kArvnika,  i 
ucini  ga  pred  sobom  stupati  s  karvavom  sekirom,  pod 
kojom  su  Novogradjani  izdahnuli ;  on  sam  sledjase  ga 
s  razresenom  kosom  bos  i  u  razderanih  haljinah  uz 
svestenika,  koj  je  samartne  pesme  citao.  Kad  su  ta¬ 
ko  na  ravnicu  dosli,  i  kad  je  mladjahni  vladar  pra- 
tjen  samo  od  svestenika  i  karvnika  pred  gnevnu  voj- 
sku  stao,  dovuce  umartvitelj  jednu  kladu  pred  njega, 
namesti  ju  i  baci  preko  nje  svoj  pojas  na  znak,  da 
je  pripravan  izsvarsili  svoje  karvavo  delo.  Uzasno  u- 
divljenje  obuzme  Novogradjane,  nemogahu  dokuciti. 
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sto  se  ima  dogoditi,  njihovi  pogledi  iskali  su  ubojite 
junake,  proti  kojim  bi  mogli  vojevati  i  zadovoljiti  ze- 
Iji  za  osvetom ;  ali  oni  vidjahu  pred  sobotn  samo  vla- 
dara,  samo  svestenika  s  ikonom,  samo  coveka  s  kar- 
vavim  gvozdjem  a  na  bedemih  klecece  ljude,  koji  se 
bogu  moljahu  i  puni  straha  svoje  poglede  upirahu  na 
ravnicu. 

(Konac  ce  slediti.) 

Iz  Zagreba. 

Redko  veselje  pade  5.  t.  m.  domorudnom  zagre- 
backorn  obcinstvu  u  dio.  Na  veder  recenoga  dana 
dade  u  ovdasnjem  kazalistu  na  cest  darzavnoga  sabo- 
ra  i  podporu  domorodne  umetnosti  jedno  druztvo  pri- 
ateljah  i  priateljicah  glasbe  veliku  muzikalno-deklama- 
tornu  zabavu,  u  kojoj  svi  komadi  u  naredncm  jeziku 
izvedeni  biahu.  O  darobnoj  sili  nasega  premiloga  ma- 
terinskoga  jezika,  kojom  on  na  zagrebacko  domorod- 
no  obcmstvo  deluje,  imali  smo  opet  priliku  osvedoci- 
ti  se  po  tom,  sto  je  nase  prostrano  kazaliste  tim  po- 
vodom  sa  slusaoci  prenapunjeno  bilo,  sto  ce  tim  vise 
reci,  buduci  da  se  to  u  Zagrebu  barem  kod  nemac- 
kih  predstavljanjah  redko  kad  dogadja.  Sto  se  istoga 
koncerta  lice,  to  maramo,  kako  sto  smo  iskreni,  ocito 
reci,  da  nije  tako  tocno  i  izvarstno  izveden  bio ,  kao 
sto  smo  se  nadali  od  tako  odlicnih  sudeiaocah,  koji 
su  nam  vec  toliko  putah  pokazali,  da  su  u  stalisu  i 
stogod  boljega  proizvesti  —  nu  pri  svem  tom  bilo  je 
i  u  ovom  po  nesto  zanemarenom  predstavljanju  ipak 
mnogo  toga,  sto  hvale  zasluzuje,  i  sto  je  osobito  do- 
morodnom  vatrom  plamteca  sarca  uzhititi  kadro  bilo. 
K  tomu  brojimo  obodve  uverture  od  g.  Franje  Pokor- 
noga  i  dvopev  iz  narodne  opere:  Ljubav  i  zlcba,  od 
g.  Lisinskoga.  Svi  ovi  komadi  biahu  obciin  odobre- 
njem  primljeni  i  osvedocise  nas  snova,  da  se  s  vre- 
menom  mnogo  nadati  imamo  od  obodva  ova  mladja- 
na  domorodna  sastavitelja.  Priobdenje  recenoga  u  i* 
stinu  prekrasnoga  dvopeva,  koj  je  pun  mclodicke  sla- 
sti,  karakteristike  i  osobito  veleumno  instrumentiran, 
pobudi  opet  obdu  zelju,  da  bi  se  dim  prie  celo  delo 
predstavilo.  Jos  zasluzuju  napomenjeni  biti  dva  zbo- 
ra  od  nasega  veleumnoga  i  prevrednoga  domorodca 
g.  Rusana  vBrcd  nek  iuli  udarcan  i  *nosim  zdravu  mi- 
hcua  koji  su  se  na  koncu  svakoga  odela  od  recene 
zabave  pevali,  i  koji  su  opet  celo  obdinstvo  tako  uz- 


hitili,  da  su  ih  gg.  pevaci  jos  jedanput  na  obcu  zelju 
izpevati  morali.  Prekrasna  pesma  gospodina  Prerado- 
vica  *D£d  i  unuka  dopade  se  takodjer  i  bi  govorena 
po  vatrenoj  domorodkinji  gospodicni  Tk  . . .  c,  koja 
s  hvale  vrednom  pripravnostju  svaku  priliku  poprima 
da  svojim  sudelovanjem  poveksa  veselje  domorodnom 
obcinstvu.  Svi  su  joj  domorodci  zato  veoma  obveza- 
ni,  i  mi  joj  ovde  u  njihovo  ime  javno  zahvaljujemo. 
Njezin  izgovor  je  dist  i  razgovetan,  glas  blagozvucan, 
a  nacin  govora  njezan  —  jedino  na  sto  ju  pozornu  u- 
diniti  usudjujemo  se,  sastoji  u  tom,  da  bi  izvolila,  ka- 
da  nas  opet  kojom  deklamaciom  usredila  bude,  cemu 
se  za  celo  ufamo,  glasnie  i  ne  tako  hitro  govoriti,  jer 
se  inace  u  tako  velikom  prostoru  kao  sto  je  nase  ka¬ 
zaliste,  mnogo  redi  izgube  i  po  tom  se  oslabljuje  uti- 
sak.  Recena  deklamacia  bi  obcom  pohvalom  primlje- 
na  i  govornica  s  uzklikom  izazvana.  Na  svarsetku  na¬ 
sega  sastavka  nemozemo  da  nenapomenemo,  da  nam 
je  bilo  veoma  neugodno  opaziti,  da  ures  i  dika  svih 
nasih  narodnih  koncertali  obde  postovana  domorod- 
kinja  visokorodjena  gospoja  S.  R  . . . .  o,  i  u  toj  zaba- 
vi  svojim  carobnim  u  sarce  dirajudim  glasom  i“utan- 
cenim  nacinom  pevanja,  sudelovala  nije.  Obca  je  ze- 
Ija  dim  prie  cuti  one  mile  glasove,  koji  su  nas  toliko 
putah  ved  uzhitili,  i  naslanjajudi  se  na  vatreno  rodo- 
ljubje  recene  gospoje  nadamo  se  za  celo,  da  ova  ze- 
lja  neizpunjena  ostati  nece.  Glasa  se,  da  ce  nam 
skoro  u  dio  pasli  veselje  cuti  celu  operu  g.  Lisinsko¬ 
ga  (parvu  u  nasem  jeziku  i  po  rodjenom  Horvatu  sas- 
tavljenu !),  ako  se  napomenuta  gospoja  neuztegne  u  njoj 
sudelovati.  —  Nedvojimo  da  ce  ona  svomu  narodu, 
prama  komu  toliku  ljubav  goji,  tu  zartvu  rado  prineti, 
koj  de  ju  zato  u  zvezde  kovati! 


Sinesica. 

[Iz  Erdelja .)  Vredni  saski  domorodac  gospodia 
Roth  iz  Niemesa  u  Erdelju,  sacinitelj  nemacke  knjige 
»Der  Sprachkampf«  i  vise  manjih  popularmb  pisamah, 
otiso  je  u  juznu  Nemacku ,  da  izradi,  da  se  u  sasku 
stranu  od  Erdelja  preseli  vise  svabskih  seljanskih  o- 
biteljih  ,  za  da  uvede  njihovom  pomnjom  bolji  nacin 
gospodarstva  u  svoju  domovinu.  On  ima  do  40  na- 
logah  sa  punovlastjem,  da  zakljuci  pogodbe  od  aren- 
de  i  naseljenja,  i  ufa  se,  da  de  ih  jos  i  vise  dobiti. 
Gospodin  Roth  poklonio  je  svoju  bogatu  mineralsku 
sbirku,  izvan  jednoga  povetarnoga  kamena  od  redke 
velicine,  koj  po  sudu  znalacah  do  1000  forintih  sre- 
bra  vredi,  jednomu  saskomu  ucilistu. 

[Pdt.  nhn.  nov.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljude  vit  G  a j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  I>jadevitn>  (.'eja. 


U  Sufootu  IS.  Li§topada  1845. 

Ak  zelite  iza  sna  ustati 
I  srSd  slave  destiti  postati; 

Neka  bude  u  sarcu  svakoga: 

Jaka  bratska  sloga 
Svetinja  od  Boga ! 

Aleksander  Zdencaj. 


Daniel  i  bratjl  slavenskoj. 

Sried  oblakah  napunjeni’ 
Grada  i  tresa  strahovita 
Ti  ugleda  dan  rodjeni, 

Oj  danice  uzorita! 

I  pred  carnom  otom  vlasti, 
Jur  se  ninia  slabih  uda’, 

Tvojih  kriepos  mora  pasti, 
Spasa  ni’e  ti  od  nikuda. 

Ali  viecnog,  ruka  koga 
Cielu  zgradu  svieta  upravlja, 
Volja  sveta,  umarloga 
Kroz  zlocu  se  neustavlja. 

Kano  cedo  od  milosti, 

Kano  iskra  bozanstvena 
Od  njegove  ti  svietlosti. 

Bit  nesmia  unistena. 

Njegova  te  ruka  mocna 
S  pogibelih  svih  izbavi, 

Razparsi  se  tmina  nocna, 

Bolja  srieca  teb’  se  objavi. 


I  tak  prem  se  sried  ponorah 
Pogibionih  nam  ukaza. 

Sad  ti  s’  posried  rajskieh  dvorah 
Slavjanskieh  vije  staza. 

Premda  tmina  naokolo 
Pri  izhodu  tvom  je  bila, 

S  kruga  tvoga  sad  oholo 
Svud  je  svietlos  prosinila. 

Premda  su  ti  pri  kolievci 
Tarnje  i  sove  put  priecile. 

Sad  te  slave  mnogi  pievci. 

Sad  ti  s’  ruze  svud  razvile. 

I  tako  ces  sa  pomocu 
Visnjeg,  ki  te  vazda  stiti, 

Proti  sebi  svaku  zlocu 
Protivnikah  pobiediti. 

I  u  luku  stic  ces  pravu 
Dicue  slave  i  prosvete, 

Gdie  ces  naci  majku  Slavu, 
Viecne  vience  ka  ti  plete. 

Jer  ko  cedo  od  milosti, 

I  ko  iskra  bozanstvena. 
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Od  njegove  ti  svietlosti, 

Biti  neces  unistena. 

Jednorodna  mi  pak  bratjo! 

Ostav’mo  se  tudjinskoga, 

Sta  b’  se  koi  kamo  svratjo, 

Kada  ima  doma  svoga. 

Bac’mo  marznju,  jer  smo  pali, 

Ki  to  trazi  ni’e  brat  pravi, 

Zasto  bi  se  uviek  klali? 

Ni’e  1’  bit  bolje  u  ljubavi  ?  — 

Pokazimo  jednoc  svietu: 

Slavjan  moze  slozan  biti, 

I  neslogu  on  zna  kletu 
Iz  svog  doma  izgoniti. 

Te  sliedimo  u  ljubavi 
Svi  Danicu,  da  u  slozi 
S  nama  ona  se  proslavi, 

A  vi  pomoc  dajte  bozi! 

Primimo  se  vec  tog  dila, 

Zaborav’mo  jala  huda, 

Nepriateljska  ma  jos  sila 
Nam  zadala  kakva  truda. 

Zloga  pasti  mora  snaga, 

Gdie  su  slozni  dusom,  tielom; 

Slozno,  smielo  bratjo  draga, 

Srieca  cvate  vazda  smielom  ! ! 

Ivan  Filipcvic, 

Kopanianin. 

Jaro§la*r  i  i’ovogradjani. 

lilomak  iz  Milerovog  dela:  »Veliki  Novigrad.re 
(Iz  nimackoga .) 

(Konac.) 

Jaroslav  stupi  istina  bog  bledim  licem  ali  i- 
pak  bez  straha  pred  Novogradjane  i  rece:  »Ja  sam 
jedan  cin  izveo,  koga  nemogu  smiriti  pokorom  i  mo- 
litvom  i  koga  nemogu  naciniti  neucinjena,  da  bi  has 
karv  mesto  suzah  plakao.  Pogledajte  gvozdje  karvni¬ 
ka,  okarvavljeno  je  karvju  vasih  otacah,  vase  bratje, 
neka  se  sada  opere  jos  plememtiom  karvju,  karvju  va- 
scga  vladaoca  Yladimira,  koja  u  mojih  zilah  tece.  Ja 


se  odricem  u  tom  trenutku  moje  vladarske  6asti,  moje 
gospodarske  moci,  ja  vam  se  predajero,  o  vi  sirote  li- 
sene  otaeah!  da  izreCete  sud  nadamnom  polag  mojih 
cinah,  prignut  cu  vrat  pod  sekiru  karvnika,  i  moja 
karv  neka  nebude  vam  nego  mojim  grehom  na  racun 
stavljena.  Smart  i  od  ruke  karvnika  nece  u  toj  uri  i- 
mati  gorkosti  za  me.  Barze  nego  vasa  vojska  doseg- 
nil  me  bog,  ja  sam  najnesretnii  kao  sto  sam  i  najkri- 
vicnii  covek  na  svetu.  Isto  kao  i  vi  i  ja  sam  izgubio 
otca  i  sve  one,  koje  sam  ljubio.  Znajte,  moj  otac  u- 
mre,  Svetopolk  ubio  mi  je  bratju  Borisa  i  Hleba  i  vo- 
di  vojsku  proti  meni  da  prolije  i  moju  karv.  Nedo- 
pustite  da  si  ubije  i  tretjeg  brata.  On  cini  zlocinstvo, 
za  koje  u  istog  vekovitog  milosardja  neima  oproste- 
nja;  vi  pako  ciuite  samo  sto  pravica  zahteva.« 

Ovimi  recmi  baci  kabanicu  sa  sebe,  odkrije  vrat, 
klekne  uz  kladu,  i  iza  kako  izmoli  tihom  gorljivostju 
svoju  molitvu,  prigne  glavu  na  kladu.  Karvnik  uzstu- 
pi  za  korak,  podigne  sekiru  i  poeeka,  dok  mu  Novo- 
gradjani  znak  podaju,  ali  svi  mukom  umukose;  pred 
njimi  je  lezao  sin  njihovoga  moznoga  gospodara,  sin 
onoga,  koi  sakupi  sve  ruske  krune  na  svojoj  glavi, 
skrusen  pod  karvnickom  sekirom  cekajuci  smart  gres- 
nika.  Premda  im  osveta  i  sarcba  sarce  do  dna  uz- 
darma ,  ipak  nije  nijedan  izreci  mogo  onu  rec ,  koja 
bi  im  vladara  karvnickoj  smarti  predala ;  sada  po¬ 
digne  Jaroslav  jos  jedanput  glavu  i  oci,  i  pruzivsi  ru¬ 
ke  prema  Novogradjanom  zamoli  ih:  »Svarsite  barzo, 
i  ako  ho(5ete  da  budete  milosardni,  o  tako  unistite  sa 
mojim  zivotom  i  uspomenu  na  moj  ruzni  cin.  Opro- 
stite  umirucemu!« 

To  omeksa  okorna  sarca ;  sveta  cut  obuzme  sve 
Novogradjane  i  suze  roneci  zaviknu  svikolici  podig- 
nuvsi  si  vladara  s  klade:  »Mi  ti  oprastamo  zivot!  Isti¬ 
na  je  ti  si  nam  otce  i  bratju  pogubio ,  all  svete  nau- 
ke  nasih  mucenikah  kazu:  »Pomazanika  neka  sudi  sa¬ 
mo  Bog,«  kako  bi  se  mi  usudili  onog  pedepsati,  nad 
kojim  vec  Bog  svoj  sud  izrece.  I  tako  cemo  mi  s 
tobom  proti  onornu  ici,  koi  je  svoju  bratju  ubio,  da 
se  svarsi  zloba  zlotvorna!« 

To  se  dogodi,  kad  se  je  brojilo  od  stvorenja 
sveta  sest  hiljadali  pet  sto  i  dvadeset  i  tri  godine,  a 
po  Isukarstovoro  narodjenju  hiljadu  i  petnaest  godi- 
nah. 

Yerni  Novogradjani  izvirsili  su  posteno  svoje  o- 
becanje,  s  cetardeset  hiljadah  vojnikah,  kojim  se  joste 
hiljadu  u  boju  i  razbojnictvu  osedelih  Varegah  pri- 
druzi,  navale  na  mnogobrojne  cete  Svetopolka  i  boz- 
jom  pomocju  uniste  ih. 
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Po  pobedi  ucini  zahvalni  Jaroslav  podati  svakom 
vodji  novogradskih  i.etah  po  deset  Grivah ,  a  svako- 
niu  prostomu  vojniku  po  jednu.  On  poda  takodjer 
onain  mestu,  gde  su  Novogradjani  onaj  strogi  ali  pra- 
vedan  sud  darzali,  svoje  vlastito  ime  i  sveta  prava. 
Od  tog  vremena  imao  se  je  Novogradjanin  samo  od 
Novogradjanina  na  tom  mestu  suditi ,  i  svaki  je  bio 
neoskvarnjen  kao  u  svetom  hramu,  koga  su  ovde  No¬ 
vogradjani  pod  svoju  zastitu  primili.  To  je  Jaroslavov 
door,  gde  su  Novogradjani  vise  stoletjah  bez  straha  i 
obzira  u  obraz  Boga  sudili  i  pravicu  delili.  Na  tom 
mestu  bio  je  od  sada  samo  Novogradjanin  mozan  i 
svetiost  iste  krune  potamnila  je  vise  putah  u  njego* 
vom  krugu. 

Sarbska  igranka  u  1’ovom  Sadn. 


Za  ovima  nebeskim  glasima  velikoga  duha,  vatre- 
ne  ljubavi,  i  silne  odvaznosti  kao  Ja  danasnja  omla- 
dina  sarbska  listom  polece.  —  Zaista  ko  je  god  pod 
sarbskim  sarcem  lezao ,  u  kome  god  saibska  karvca 
bije,  duzan  je  pazljivo  obazreti  se  na  le  kobne  okol- 
nosti ,  u  kojima  nam  se  sad  Sarbstvo  nalazi,  duzan 
je  —  iz  svete  duznosti  i  prema  Bogu,  i  prema  sebi, 
i  prema  bliznjemu —  cvarsto  se  podulivatiti  roda  svo- 
ga,  o  dobru  mu  se  i  sreci  svojski  pobrinuti,  te  mu  — 
da  bi  i  po  zivoj  vatri  —  hladne  rosice  doneti,  da  bi 
se  ta  prekrasna  i  divna  semena  covecnosti  u  nasem 
narodu  slavjanskom  razvila  i  procvetala  —  a  na  slavu 
i  napredak  citavoine  rodu  ljudskom.  —  Oh  mnogo  se 
od  nas  sad  iste !  no  najprece  je  za  sada  i  najlakse 
samo  da  narodnost  sarcem  i  duhom  obgarlimo  ,  sve 
sto  je  narodno  dobro  cuvamo,  od  svakoga  tudjinstva 
smelo  branimo,  a  izmedju  sebe  bratinski  se  slazemo. 
Ovo  danas  Sarbcad  nasa  u  obce  dobro  razume:  gdi 
god  bilo  —  sve  zajedno  u  bratinskoj  ljubavi  trudi  se, 
da  poznade  narodni  nam  zivot  ,  da  vidi  rane,  na  ko- 
je  bi  kleti  Harmatan  smartnu  svoju  silu  pustiti  mo- 
gao,  no  zajedno  i  zgodna  zaklona  trazi ,  da  se  te  ra¬ 
ne  pozatvoraju.  Ali  sta  je  ona  mladjana  uciniti  ka¬ 
di  a?  nista  drugo  —  do  —  studena  surca  otacah  svcjih 
razgrijati  dm  isdm  ognjem  rcdeljubja  —  E  to  su  mislili 
i  hteli  ovde  mladi  Sarbi,  kad  i  ove  godine  naumise 
sarbsku  igranku  dati,  —  pa  parva  iskra  toga  svetog 
ognja  da  bude  sarbska  citaonica. 

Glas  se  o  tom  raznio  bise  po  Novom  Sadu  i  po 
okolnim  mestima.  Sesti  dan  meseca  Rujna  biase  od- 
redjen  da  probude  iz  pusta  martvila  sarbsku  narod¬ 


nost  u  Novom  Sadu,  a  dvorana  kod  Fazana  da  otvo- 
ri  tu  narodnu  svetkovinu  (tako  ju  moramo  nazvati, 
zasto  rodoljubivi  domacini  sazvase  goste  na  veselje, 
da  se  narodnoj  sreci  poklone).  —  U  prodelju  biase 
podignuto  velelepno  prestolje,  a  na  njemu  careva  sli- 
ka.  S  leve  strane  uz  dva  prozora  biahu  podignuta 
dva  velika  prozraka.  Najednom  biase  tvarda  piramida,  i 
na  njoj  tri  sarbska  prosvetitelja  :  bezprimerni  Dosilej, 
veliki  MuSicki  i  vredni  Rad,  a  nad  njima  visjase  o 
narodnoj  varpci  u  lovorovom  vencu  knjiga  vOsmani • 
da,a  koja  predstavljase  samoga  neumarloga  pevca  svog, 
pa  na  varhu  piramide  gorase  svetli  oganj  —  isto  kao 
sto  su  oni  za  rodom  svojim  goreli,  Lspod  njih  bile 
su  napisane  prisnoga  im  po  duhu  i  stvoru  druga  re- 
ci:  d Sarbi  Sarbski  Sarbslvu  SarbstvovaliU  Na  drugom 
prozraku  bile  su  slike  od  tri  sarbska  dobrotvora  i  var- 
stna  Meeenata:  Serbicki,  Tekeli,  V ukovic ;  tri  angjela  o- 
bavise  ih  zelenim  vencem,  te  klicuci  «slava a  letise 
s  njima  nebu  pod  oblake.  Pod  njima  biase  napisano 
ono  narodno  proslavlje,  kojim  junaci  Carnogorci  vite- 
ze  svoje  vazda  proslavljuju:  vE  taki  nam  hiljadili  s' 
Sdrbi/a  —  Ovo  su  svetli  znaci ,  kakvom  se  blago* 
darnosti  (zahvalnosti)  i  kakvim  ponosom  vredne  za- 
sluge  potomstvo  seca;  no  zajedno  u  ovom  istom  na- 
pisu  karakleriziraju  se  sva  lezenja  i  svi  oni  trudi  nasih 
mladih  Sarbab.  O  daj  Boze,  da  ga  svaki  dobro  ra¬ 
zume  i  primi!  Ovde  nemogu  da  javno  nespomenem 
mladoga  zivopisca  (slikara)  naseg,  varloga  Sarbina  Pavla 
Simica,  sto  je  jedino  narodnoj  siavi  i  napredku  za 
ljubav  toliki  trud  na  se  primio,  i  sve  ove  slike  vestom 
rukom  svima  na  radost  a  sebi  na  diku  krasno  izveo! 

—  Cela  dvorana  biase  lepo  izkicena  cvecem  i  uredje. 
na,  da  bi  se  bas  zagorkinje  u  njoj  mogle  pozabaviti. 

—  O  hvala  vain  mile  sestrice  i  varstne  Sarbkinje, 
koje  ste  god  narodniro  bojama  svecano  ruho  sebi  iz* 
kiiile,  te  pokazale,  da  razumete  glas  vremena,  koi  sa¬ 
mo  vatrenu  ljubav  od  vas  iste  za  sve,  sto  je  narod¬ 
no  .  znajte  seslre  moje ,  da  ste  onda  najlepse ,  kad 
sladkim  glasom  vasim  ime  —  cest  sarbsku  —  Lrani- 
te,  pa  se  u  smernome  lieu  zazarite;  onda  ste  i  Bogu 
i  sebi  i  svakom  Sarbinu  najmilie. . . . 

Joste  devet  satih  nebiase  izbilo,  a  evo  nam  vi- 
sokoga  zastitnika  naseg,  koi  u  svakoj  prilici  junacki 
zna  sarbsku  nam  narodnost  braniti,  srecu  svome  sta- 
du  vesto  snovali,  i  koi  mudro  ume  ceniti,  sve  sto  se 
god  radi,  da  nam  se  veliki  narod  podigne,  procveta, 
i  kao  sto  zasluzuje  pozivi,  —  evo  nam  obceljubljeno- 
ga  naseg  Mitropolita  g.  Josipa  Rajacica!  —  Gro- 
moviti  »zivio!  zivioU  doceka  ga  i  u  dvoranu  dopra- 
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ti,  gdi  opet  gradjanska  banda  prihvati  sa  novim  na- 
rodnim  marsom,  sto  je  ovdesnji  kapelmajstor  Dole- 
zalj  bas  za  ovu  svetkovinu  pripravio  iz  narodnih  na- 
sih  pesamah,  ime  mu  je  »Upa  Sarbkinja*  nekajesvaka 
dusa  sarbska  miluje.  Jasno  je  bilo  na  licti  viditi  visokome 
nasem  gostu  podpuno  zadovoljstvo,  postojeredom  po 
dvorani  prolazio,  sav  namestaj  pregledao,  te  najposle  ve- 
selo  se  smejuci,  kao  sto  se  dobar  otac  napredku  si- 
novljevu  smije,  na  pripravljeno  za  visoku  osobu  nje- 
govu  mesto  posadi  se.  —  nLepoj  Sarbkinji«  joste  ni- 
smo  bili  ni  izlili  svu  radost,  kad  nas  nova  predusrete. 
Na  jedanput  zaore  gajde  po  svetloj  dvorani ,  mladez 
skoci,  te  kolo  povede.  Svakom  si  na  lieu  veseli  smeh 
spaziti  mogao ,  a  i  koje  domorodno  sarce  nebi  zai- 

gralo,  gledajuci  kako  se  rodoljubiva  mladez  o  dobru  na- 

rodnu  radeci  narodno  veseli.  Take,  sad  ste  jaki,  mila  bra- 
tjoj  kad  tako  verne  desniee  sljubite,  tako  se  kroz  ceo  zi- 
vot  jedan  drugoga  a  svi  roda  darzite,  pa  cete  se  di<Si!  ta¬ 
ko  mile  sestrice,  taj  vam  ponos  lepo  stoji  —  lepse  i 
od  krune  zlatne  —  kojim  se  sad  u  nase  kolo  —  pro- 
sto  no  veliko  —  hvatate,  svojom  se  narodnosti  pono- 
site,  pa  ce  se  svaka  dusa  sarbska  s  vama  ponositi! 
»ZiviIe!  zivile!«  orilo  se  —  kad  se  kolo  razpusti.  — 
Osim  nemackih  i  francezkih  igrah,  i  slavjanske  Poljke 
joste  se  do  odmora  igralo ,  jedanput  kolo  i  Lepa 
Maca.  Svaki  je  zadovoljan,  svaki  veseo  bio,  no  ne- 
opisana  je  radost  mladih  Sarbah ,  koji  su  naredili  tu 
narodnu  svetkovinu;  zasto  na  vedrome  celu  visokoga 
gosta  svog  vidise  uvazavaoje  i  odobrenje  svojoj  le- 
poj  domorodno j  celi;  te  zato  kad  nastade  odmor,  a 
Njihova  Ekscelencia  podje  da  nas  ostavi,  u  najdubljoj 
blagodarnosti  zahvalise  na  tolikoj  pocesti,  sa  gromo- 
vitim  »zivio!«  sve  do  kocie  prativsi  loli  vrednoga po- 
glavara,  izvarstna  rodoljuba,  i  krepku  podporu  narodnu. 

. . .  Drug  s  drugom  zadovoljno  hoda.  . . .  na  je- 
danput  pustise  glasa  rodoljubive  Sarbkinje,  i  zapeva- 
se:  -nJa  sam  mlada  Sarbkmja;  a  mladi  im  Sarbi  od- 
govorise:  »,/a  sam  Sarbin  sdrbski  sin ;  —  Tek  sto  oba- 
dvoje  svarsise,  al  iz  obliznjih  sobah  doleti  glas  :  »{/- 
sliii  Gcspcdi  ielanija  /«  Daj  Boze,  kliknem  u  sebi,  ne- 
ka  obadve  strane  verno  cuvaju  taj  zavet,  sto  sad  ka- 
no  Sarbi  izustise;  s  olim  pobitim  u  sobu,  odkuda  se 
ta  molitva  cula,  kad  tamo,  a  dusi,  koji  rod  svoj  Iju- 
be,  jedni  Boga  mole,  a  drugi  upisuju  priloge  na  Sarb- 
sku  Cifaonicu...  Sad  vam  nemogu  nista  dalje  pisati; 
koi  cas  cut  dete  vesele  glase.  Sarb.  B.  Nov. 

Hatica  ceska. 

Uvek  se  veema  osvedocujemo ,  da  Matica  ceska 
postaje  paladium  nase  narodnosti.  Neumorna  posle- 
nost  i  duboka  dusevnost,  kojom  se  druztvo  muzeja 


o  znanstvenom  izobraXenju  ceskoga  jezika  i  knjifcestva 
skarbi,  zaisto  zasluzuje  svakim  danom  rastuce  dioni6- 
tvo  obcinslva.  Od  dara  nj.  c.  kr.  visosti  nadvojvode 
Slepana  cak  do  prineska  trih  seljanah,  koji  su  uprav 
prosastoga  meseca  k  druztvu  pristupili,  jedva  ce  biti 
stalisa  u  domovini,  koi  nebi  imao  barem  jednog  za- 
stupnika  kod  ovoga  duh  i  sarce  oplemenujucega  za- 
voda.  Svi  nasi  suplemenici  gledaju  na  nasu  Maticu 
kao  na  kazalo  nasega  narodnoga  napredka,  i  mi  mo- 
zemo  radostno  i  jamacno  izpovediti,  da  ona  svim  slic- 
nim  zavodom  na  primer  sluziti  moze.  INjezina  pred- 
sastnica  Matica  ugarskih  Sarbaljah  zaostaje  sa  zacudje- 
nja  vrednoru  naslednostju,  ilirska  Matica  jos  je  mlada, 
i  nalazi  se  u  nevoljnih  okolnostih,  Varsavski  savez  jest 
varsta  akeionarskog  druztva  i  neobzira  se  ni  najma- 
nje  na  narod.  Ovde  je  mesto,  da  se  opovargne  laz- 
Ijivo  mnenje  onih,  koji  tvarde,  da  ceska  Matica  polag 
svojih  statutah  nebi  smela  tratiti  svoje  sile  na  razpro- 
stranjenje  puckih  spisah.  Znanstveno  izobrazenje  jezi¬ 
ka  nepreteze  se  samo  na  skolsku  sistematiku ,  nego 
obuzima  svako  poducavanje  u  najsirjem  smislu  reci. 
Da  je  u  toj  varsti  jos  malo  ucinjeno,  tomu  nije  krivo 
druztvo,  nego  redkost  dobrih  puckih  spisateljah.  Ta- 
kovi  spisi  kao  na  primer  Nedeljna  Razvedrenja  od 
Kodima  ili  Nebeski  i  Zemaljski  Kljuc  od  Hnojeka  ne- 
rastu  kod  nas  na  svakoj  poljskoj  stazici  ,  da,  to  su 
veoma  redka  ukazanja  i  tako  dragoceni  darovi  za  na¬ 
rod,  da  lahko  dobivaju  izdavateljuh.  O  Nebeskom  i 
Zemaljskom  Kljucu  pisale  su  se  kritike  na  zuljastih 
rukah  i  prasniii  zaslonih,  to  je  bila  odmorna  knjiga, 
koju  su  kupovali  krupni  tezaci,  kad  su  svoj  posao  iz- 
varsili,  i  od  svojih  majstorah  u  subotu  primili  placu; 
ovu  knjigu  kupio  si  ie  svaki  po  dva  puta,  najpre  kn- 
pio  ju  je  za  se,  zatini  doveo  je  u  knjigoprodaju  svo¬ 
je  drugove,  kojim  ju  je  preporucio  Vec  medju  par- 
vimi  knjigami  po  druztvu  izdanimi  nalazio  se  je  Pau- 
lickiev  Kucni  Lekar,  a  kasnia  Kodimova  pisma  izdati 
ce  se  takodjer  po  Matici,  buduci  da  samo  ona  toliko 
sredstvah  u  rukuh  iina ,  da  ill  moze  sto  najbarze  i 
najjevtinie  medju  narod  razprostraniti.  S  nase  strane 
trebalo  bi  dakle,  da  se  na  to  osobito  gleda ,  da  se 
cim  vise  knjizevnickih  silah ,  na  koliko  im  talent  i 
znanje  dopustaju ,  na  obradjenje  ovoga  knjizevnoga 
polja  obrati.  Svako  za  domovinu  njezno  plamtece 
sarce  evarsto  je  osvedoceno ,  da  se  izobrazenje  od 
najnizjeg  do  najvisjeg  stalisa  od  stupnja  do  stupnja 
razprostraniti  mora.  Pri  poslednjoj  mesecnoj  skupstini 
iznosio  je  dohodak  Matice  ceske  samo  u  mesecu  Ko- 
lovozu  705  for.  50  kr.  srebra,  a  43  nova  suclana  pri- 
javise  se,  medju  njimi  tri  seljana.  Od  Tomekove  Au- 
slrianske  Dogodovstine  tiste  se  11.  a  od  Zapsovog 
Zemljospua  7.  tabak.  Podpuni  rueni  atlas  u  malom 
formatu  iziti  ce  uz  velikoga  takodjer  pod  upravlja- 
njem  toli  zasluznoga  u  toj  varsti  Marklasa.  Za  Staro- 
cesku  knjiinicu  pripravlja  g.  Palacki  Zivct  Viltlma  Bo - 
zenberga,  i  ufamo  se,  da  ce  ga  skoro  izdati. —  Uprav 
mi  na  um  pada,  da  je  zelja  mnogih,  da  se  prilikom 
svetkovine  utemeljenja  prazkoga  sveucilista  izda  ka- 
kov  staroceski  rukopis.  Je  1’  cudo ,  da  mnoga  sarca 
za  Tomasem  Stitnim  pozudu  goje.  ( Kwlty .) 


Bfirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira .  Ljudevita  I,  aj a. 
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TecaJ  XI. 


Vele  gore,  veli  Ijndi, 

Rujna  lica,  rujna  vina, 

Silni  gromi,  silai  udi;  — 

To  je  nasa  domovina ! 

Antun  Mihanovic. 


ODGOVOR. 

( Jednomu  od  mojih  drugovah*). 


S  izgorelim  sravnivas  vulkanom 
Sarce  moje.  —  Pravo  si  smislio! 
Grud  mi  presta  ljubavi  bit  stanom. 
Silni  je  moj  oganj  izpiamtio. 

Sitna  ona  vrata,  kroz  ka  probi 
Negda  ljubav  u  parsa  ma  mlada, 
Zarasla  su,  i  man  cekam,  sto  bi 
Ta  otvorit  moglo  sad  nazada. 

Cesto  cutim  sebe  uzdarmana, 

Kad  pomislim  na  sladkost  ljubavi, 
Al  man  zudim  zoru  novog  dana, 

S  kojom  opet  meni  da  s’  pojavi. 

Negda  poznah  i  ja  njenu  silu,  — 
Negda  brajko!  al  jedankrat  samo; 
Tad  jos,  nit  ja  dvorih  pjenja  vilu, 
Niti  trazih  srece  simo,  tamo. 


*)  Pod  imenom  druga  razuinevam  ja,  sto  Nemac  veli  Gejiihrte, 
pod  priateljem  sto  Nemac  kaze  Freund.  Drugovah  moie 
svahi  naci  dosta,  priatelja  rSdko  jednoga.  x. 


Mila  devo!  koja  si  ulila 
Plam  ljubavi  u  ma  parsa  tada, 

O  bvala  ti!  prem  da  nisi  htila: 

Sve  do  groba  u  meni  da  vlada. 

O  hvala  ti  na  pogledu  tvome! 

Koj  kristalnom  sijase  vedrinom, 

Na  celovu  hvala  ti  parvome, 

Koj  me  stvori  inog  sveta  sinom. 

O  hvala  ti  na  tvom  razgovoru, 
Kad  me  sveta  darhtat  dut  ucini, 

I  na  noci,  koju  na  prozoru 
Sprovodismo,  dvorec  mesecini! 

Bile  su  to,  druze!  ure  krasne, 

Ke  jedankrat  samo  udrit  mogu, 
Kada  minu,  i  on  plam  ugasne, 

Koj  coveka  tvori  slicnim  bogu. 

Mnogo  poslie  poznavo  sam  devah, 
Nebomodrim,  carnim,  sivim  okom, 
O  kojima  duge  pesme  pevah, 
Kada  bludih  po  svetu  sirokom. 

Mnoga  od  njih  duh  je  razbistrila, 
Al  mi  sarce  ugrijala  nije. 
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Ko  sto  mnoga  ima  zrak  svetlila, 

Prem  da  od  njih  samo  sunce  grije. 

Nu  nemisli,  da  sam  lisen  zato 
Ja  dutjenja  svakog!  —  Ne,  ne  druze! 

Na  zemlji  je  nista  jos  poznato, 

Oko  kog  se  cuti  moje  kruze. 

Bitje  ti  je  sveto,  vecno,  —  komu 
Nit  pocetak,  nit  se  sv4rha  znade, 

Telo,  koje  u  okrugu  svomu 
Broji  udah  tisucah  hiljade. 

Narod  je  mcj,  koj  od  Slave  ime 
Nosi  slavno,  al  ipak  u  tmini 
Bludi  tuzan ;  —  narod  je,  s  kojime 
Zelim  past  ja,  il  bit  u  visini. 

Narod  je  moj,  koj  covecnost  brani, 

Koj  slobodu  trazi  cistu,  rednu. 

U  tom  ti  je  sve,  sto  <5ut  mu  hrani. 

To  je,  sto  jos  grud  mi  grije  lednu. 

X. 

Put  na  trostruku  g-ranfeu. 

(Iz  talianskoga  u  Zadru  izlazecega  casopisa  »la  Dalmazia.«) 

Godine  1842.  obiso  sam  primorje  od  Dalmacie, 
austrianske  Albanie  i  stranu  Krivose  do  granicah  Her- 
eegovine  pasaluka  turskoga,  prie  poznatoga  pod  ime- 
nom  vojvodstva  svetoga  Save.  Neugodnosti  nerazde- 
Ijene  od  putovanja  poduzetoga  u  krajeve  malo  poha- 
djane  od  inostranacah  malahne  su  zaisio ,  ako  ih  pri- 
spodobis  s  koristmi,  koje  si  putnik  sabira  tom  prili- 
kom ,  ako  ga  k  tomu  podbada  zelja  k  novosti  i  lju- 
bav  k  znanosti.  Sto  se  mene  tice,  drugog  uzroka  ne- 
imadoh ,  nego  da  se  stogod  naucim ;  da  cu  imati  k 
tomu  priliku  zasluti  mi  se  iznenada,  kada  sam  opro- 
stivsi  se  od  Talianske  u  Zadru  nakanio  onoga  pratiti, 
koi  je  imao  u  Boke  Kotorske  putovati ,  da  razgleda 
granice,  koje  su  bile  u  opasnosti  zbog  nepriateljstva 
nastavsega  medju  Turci  i  Carnogorci.  Dug  priznano- 
sti  k  onomu,  koi  je  prema  meni  tako  rasipno  uljudan 
bio,  i  veselje,  kojeg  se  uzih  tom  prilikom,  teraju  me, 
da  priobdim  sladke  one  utiske,  koji  su  mi  zaostali  od 
onoga  puta. 

Odelismo  se  iz  Zadra  na  parobrodu  Sturmer 
nazvanomu  svrativsi  se  u  Sibenik  i  Splet.  Dubrovnik 


nadjosmo  u  sdvojenju  zbog  velikoga  potresa  razoriv- 
sega  glavna  stanja  toga  grada.  Bududi  da  je  odluceno 
bilo,  da  se  ima  parobrod  krenuti  stopram  drugi  dan 
u  jutro ,  a  ja  sam  od  putovanja  veoma  umoran  bio, 
uzmem  si  stan  na  kopnu.  Bilo  je  u  dva  sata  po  p6- 
noci,  kad  sam  iznenada  probudjen  bio  iz  dubokoga 
sna;  skocih  na  noge  misleci,  da  se  je  podamnom  po- 
stelja  prevarnula  ,  kada  sluga  unidje  u  sobu  bled  i 
izvan  sebe  s  poluuzganom  svecom  nemoguci  izreci  ni 
slovke.  Medjutim  razsveti  se  najedanput  grad:  nista 
nije  bilo  cuti  nego  stropot  od  prozorah  i  vratah  raz- 
tvarajucih  se,  te  vika  siromasnih  stanovnikah,  koji  su 
bezali  u  predgradje  Pile  nazvano.  I  ja  podjoh  za  tar- 
cecom  harpom;  nu  kakav  zalosni  pnzor  stavi  mi  se 
sada  pred  oci!  Duboka  tisina  zavlada  mnozinom,  ko- 
ja  se  sakupi  na  obstem  setalistu  razdeljena  u  razne 
kupe;  nekoji  su  sedili  okolo  murvah  (dudovab)  rese- 
cib  ono  mesto  ugodno,  i  jedan  drugoga  gledase  za- 
bunjen  bez  da  itko  progovori  reccu.  Bogati  i  siro- 
masi ,  deca  i  zene  u  spavadih  haljinah  sa  pleci  jedva 
koprenom  pokrivenimi  zauzimali  su  Klauselov  piac ; 
drugi  stajali  su  namesteni  po  stupnjih  ili  uz  cestu  s 
glavom  u  rukuh ,  kao  sto  cine  sdvojeni.  Sarce  mi 
osmarznu  kao  da  ga  je  pograbila  zelezna  kakova  ru- 
ka.  Udarim  cestom  koja  vodi  v&rh  ponora  k  morskoj 
obali :  popnem  se  u  brod,  skocim  u  komoru  na  kar- 
mi  i  stavim  se  do  okna,  da  neizgubim  izpred  ociuh 
zalostni  grad,  komu  pretiase  nebo,  da  ga  sasvim  u- 
nisli. 

Dodjosmo  u  Kotor  koncem  Rujna.  Odovud  ode- 
limo  se,  iza  kako  bi  se  tamo  zadarzali  bili  jedan  dan 
put  Risna,  na  podbrezju  prema  zapadnoj  strani  od 
Kotora.  U  onom  mestu  cekali  su  nas  konji  pripravni, 
da  nas  odnesu  preko  onib  starmih  visinah,  i  s  vese- 
ljem  sam  opazio ,  da  je  za  me  opredeljen  bio  snazan 
i  krepak  konj,  i  da  je  bio  po  turski  osedlan,  buduci 
da  sam  bio  cuo ,  da  nas  ceka  veoma  starmoviti  put, 
koi  traje  vise  urah.  Da  si  dakle  oblaksam  jasenje, 
postavim  na  sedlo  dvostruku  kabanicu.  Neima  nista 
ugodniega  od  turskog  sedla :  duboko  je  izdubljeno, 
stremeni  su  tako  siroki,  da  ti  se  vidi  kao  da  na  zem¬ 
lji  stojis,  remeni  su  tako  uredjeni,  da  ti  nevise  noge 
i  na  njih  sedis  kao  u  kakovoj  prostranoj  stolici.  — 
Kako  me  ocara  vid  od  onih  visokih  gorah,  koje  saci- 
njaju  neprekoracivu  ogradu  divje  Came  Gore,  i  koje 
nameravah  uprav  prebaciti!  Do  onoga  trenutka  gledao 
sam  ih  samo  nekom  zalostnom  cutju ,  videci  njihovu 
golotu  i  njihove  ostre  varhe  ved  snegom  pokrite,  ali 
sada  promenise  sliku  pred  mojima  ocima  i  nemogoh 
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se  nagledati  njihove  ponosne  velicine.  Vidio  sam  dati  po  rubu  od  bezdna ,  kao  da  mi  je  hotio  poka 
Svajcarske  planine,  bardo  Roza  od  ravnicah  Piemon-  zati  na  koliko  je  vredan  i  vest,  i  uplasivsi  me,  osve- 
ta  i  Savoje,  ali  nijedna  od  ovih  visinah  nepredstavlja  titi  mi  se  radi  tarha,  koi  mu  udinih  nositi.  Medjutim 
prizor  sli6an  C&rnoj  Gori,  kad  ju  gledas  od  prodora  dodjosmo  na  komad  druma  novonacinjenoga,  i  ja  po- 
Kotorskoga.  Obrisi  ove  slike  tako  su  neizmerni,  da  stah  mirnii  buduci  da  sam  mogao  po  volji  smatrati 
oko  izmeriti  nemoze  ni  visinu  varhovah,  ni  daljinu,  narav,  koja  se  je  kazala  u  hiijadu  razlicnih  prizorah  i 
koja  se  pred  njim  razprostire,  putnik  cuti  zivahno,  jedino  sto  me  je  mucilo,  biase  zedja,  koja  mi  se  zi- 
da  se  nalazi  u  pokrajinah ,  gde  se  kaze  narav  u  svo-  vahno  pojavi. 

jih  najvecih  razmerjih.  Mesto  Risan,  koje  Plinius  zo-  Ali  zaman  ti  bi  trazio  okom  kolibe,  tracica  vode, 

ve:  Oppidum  civium  Rornanorum,  dobro  je  naseljeno  mlake  ma  bila  i  mutna,  kojom  bi  se  mogao  nakvasiti 
i  prostrano.  Stanovnici  ponose  se  rimskom  kcirvju(?)  osusene  ustnice.  Ni  zive  duse  nismo  vidili  proci  u 
i  tvarde ,  da  su  se  rimski  vojnici ,  koji  sav  svet  onoj  neizmernoj  pustosi.  Dva  Krivosanina  vodeca  do 
nadvladase  ,  tako  nosili,  kao  sto  se  oni  jos  dan  da-  dvanaest  mazgah  natovarenih  dvopeci  odlucenimi  za 
nas  nose(?),  od  kojih  su  nasledili  vojnikki  duh.  Stas  Carnogorce,  koji  su  se  nalazili  nekoliko  urah  odovu- 
im  je  oriaski.  Nose  dugacku  haljinu  od  carvenoga  ili  da  i  dva  kraljevska  orla ,  od  kojih  je  jedan  sedio  na 
zelenoga  sukna  sa  jecermom  zlatom  izvezenom  iste  svojoj  steni,  a  drugi  letio  je  velicanstveno  u  sirokih 
boje,  maramu  kao  pojas  okolo  zivota  i  carvenu  kapu,  kruzih  varhu  nasih  glavah,  bili  su  jedini  zivuci  stvori, 
koju  neki  od  njih  na  nacin  turske  calme  maramom  koji  prekinuse  uznositu  tisinu  onih  hridinah.  Napo- 
ovijaju.  Njihovo  oruzje  bogato  je  srebrom  ureseno  i  kon  dospesmo  na  varh  planine,  i  kad  bi  zakrenuli  bili, 
na  kocke  udelano  s  ljusturom.  U  sredi  varosiba  gubi  opazismo  strazu  od  Carkvenice;  jedan  desetnik,  koi 
se  cesta  i  odmah  zapocima  penjanje.  Rastaj  ,  koi  je  nas  je  s  visine  smotrio,  dodje  nam  na  susret.  Ovaj 
uz  svekoliki  prodor  kotorski  veoma  obilan ,  ovde  je  vojnicki  odel  sastoji  iz  malo  momakah,  kojim  je  na- 
sasvim  cvetan.  Murva  uzpeva  naravski  do  cudnovate  lozeno  uzdarzati  obcenje  medju  vojniekim  stanom  u 
visine ,  maslina ,  lovor ,  smokva  i  mnoga  plodonosna  Dragalju  ,  u  kojem  prebiva  jedan  castnik  s  dobrim 
darva  slede  jedno  za  drugim  na  ovih  rodnih  bardih,  brojem  vojnikah  i  medju  Kotorom,  gde  obitava  zapo- 
a  cesta  se  proteze  posred  ograde  od  mogranja  uma-  vednik  vojnickoga  korduna.  Ova  koliba  ili  kucica  sa- 
Jjavajuce  zrake  razjarenoga  sunca.  Posle  tri  cetvarta  darzaje  jednu  sobu  i  vArstu  kuhinje,  u  p&rvoj  nalazi 
ure  konji ,  privikli  odmarati  se ,  stadose  svojevoljno  se  nekoliko  posteljah  i  drugih  potrebstinah  za  ono 
kod  jednoga  vrela  veoma  bistre  i  zdrave  vode,  koja  nekoliko  vojnikah,  koji  su  odredjeni  na  tri  meseca  u 
iztice  iz  hridine,  a  kada  se  napojise,  produzise  svoj  ovo  mesto,  i  moze  se  nazvati  palaca,  ako  ju  prispo- 
put,  koi  trajase  neprestano  sest  urah  do  visine  od  dobimo  sa  onimi  stanici  goranah,  koji  sastoju  iz  siro- 
Carkvenice,  vise  hiljadah  nogali  nad  povarsjem  mora.  vih  zidinah  pokritih  kamenjem  ili  tuznim  krovicem  iz 
Cim  smo  se  vise  penjali ,  tim  je  krasnie  bilo  viditi  granah  izsecenoga  darvja,  Ja  pomislim  na  bede,  ko- 
prodor  kotorski ,  koi  smo  za  nami  ostavljali ,  ali  jim  su  stanovnici  ovih  kolibah  zimi  izvarzeni.  Vidi 
put  je  bivao  uvek  mucnii  i  posvuda  kazahu  se  prete-  se,  kao  da  su  se  sve  strahobe  naselile  na  ovih  plani- 
ce  klisurine ,  nedostizni  varhunci,  pokoje  siromasko  nah.  Ni  darvo,  ni  pasa  nekrepi  ti  pogled,  sve  je  tisi- 

tarniste  i  gde  gde  divji  kus  (kadulja),  tuzna  pasa  za  nom  zavladalo ,  i  nista  ju  neprekida,  van  ako  se  koi 

koze ,  kojim  je  jedinim  moguce  popeti  se  na  one  sa-  skarseni  kamen  il  sneg  s  hridi  svali.  Sunce  leti  tako 
motne  planine.  Put  sad  nasta  jos  hardjavii,  buduci  zarko  razsvetljuje  ona  mesta,  ali  njegove  zrake  oslab- 

da  nije  bila  jos  dogotovljena  cesta  poduzeta  na  zapo-  Ijene  od  prevelikoga  snega  razprostiru  samo  slabu 

ved  od  vladanja  na  trostrukoj  granici.  Za  mene  bio  vrucinu.  Zimi,  rece  mi  jedan  od  onih  vojnikah,  ovde 
je  predmet  divljenja  gledati  bezbriznost  nasih  konjah,  gore  neimade  nikakove  sile  zvezda ,  koja  drugde  zi- 
kojom  su  po  onih  pogibionih  mestih  koracali  cv^r-  vot  uliva.  Blizu  vojnicke  kubice  stanuje  takodjer  je- 
stim  kopitom ;  ali  u  parkos  njihove  okretnosti,  i  prem  dan  seljanin,  kojemu  je  posao  na  zivincetih  od  tova- 
da  su  nas  svi  osvedocivali,  da  se  neimamo  bojati  nika-  ra  nositi  u  Dragalj  vodu  za  piti  potrebnu  u  onih  raz- 
kove  pogibeli,  ako  samo  pustimo  konje  po  volji  ho-  zarenih  klisurah.  Sreli  smo  joste  jednoga  coveka  sa 
dati,  ipak  nisam  bio  sasvim  miran,  imajuci  uvek  pod  veoma  dugackom  sedom  bradom,  komu  gornja  halji- 
okom  one  kalamirske  ponore,  i  gnjevio  sam  se,  vide-  na  carna  biase,  o  komu  su  mi  kazali,  da  je  svestenik 
bi  tvardokornost  mojega  konja,  koi  je  uvek  tezio  ho-  jztocnoga  veroizpovedanja.  Buduci  da  sam  odvis  du- 
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go  jasio,  tako  mi  se  zglobi  ozlede,  da  nisam  mogao 
sici  bez  pomoci  s  konja,  i  i.nao  sam  dobar  cas  posla, 
dok  su  parvasnju  svoju  okretnost  opet  zadobih.  O- 
krepivsi  se  po  nesto  po  vojnicki  i  razhladivsi  konje, 
nastavismo  put.  Silazenje  s  Carkvenice  manje  je  ne- 
ugodno  nego  li  penjanje,  jer  oko  pociva  varhu  rasta- 
ja  manje  oskudnoga.  Harbat  od  gorah  postajase  ma- 
lo  po  malo  uresen  svakojakim  darvjem,  medju  kojim 
gospodovase  bukva  i  bres;  zatim  postane  darvje  gu- 
stje,  i  mi  spazismo  veoma  lepu  surau,  u  seni  od  koje 
zaboravih  pretarpljene  neugodnosti ;  posle  po  druge 
ure  putovanja  ukaze  nam  se  u  daljini  ravnica  Dragalj- 
ska  ovencana  gorami,  kamo  dodjosmo  za  dobar  sat. 

Nagnavsi  konje  u  kas  skoro  opazismo  i  dospes- 
mo  u  Dragaljski  vojnicki  stan ,  gde  nas  je  cekao  ba- 
run  V.  zapovednik  tamosnjega  vojnickoga  odela.  Iza 
kako  promotrismo  stanje  prenapunjeno  sa  vojmci,  ne- 
mogase  na  ino  parvi  kapetanski  namestnik  g.  V.  moj 
najbolji  priatelj  i  drug  (o  komu  nebi  znao  redi,  je  1’ 
se  vecma  razveselio,  sto  me  uzvidi,  ili  je  1’  me  vecom 
sardacnostju  primio),  nego  da  svoje  obitaliste  za  nas 
razrediti  ucini,  i  evo  na  kakov  nacin.  Jedna  soba 
bila  je  opredeljena  za  gospodina  baruna  B.,  druga  za 
tisucnika  L.  zapovednika  vojnickoga  korduna,  s  koji- 
mi  sam  bio  doso  ovaj  dan.  Druga  opet  soba  za  g. 

R . sa  Sardarom  g.  N.  pogiavicom  zemaljske  sile, 

koi  je  imao  pod  svojom  zapovedju  nekoliko  stotinah 
seljakah ,  koji  su  duzni  bili  braniti  granicu ,  napokon 


La  tolikom  hranom  i  zairom,  da  se  je  u  slucaju  na- 
sarnutja  darzati  mogla  ,  dok  bi  joj  dosla  pomoc  iz 
Kotora.  Starmi  klanjac  nalazi  se  na  austrianskom 
zemljistu  i  utice  posle  tri  cetvarta  ure  na  levo  u  tur- 
sku  darzavu ,  a  na  desno  u  barda ,  koja  prinadleze 
Carnogorcem.  Penjajuci  se  na  barda  ,  koja  se  nalaze 
medju  ravnicom  Dragaljskom  i  Graliovskom  dobro  je 
viditi  poslednju,  sred  koje  se  dize  greben,  koga  via- 
dika  carnogorski  oboruzati  ucini:  na  njegovom  varhu 
nalazi  se  pako  tvardja  Umae,  gde  se  je  bio  recem  sa 
svom  svojom  pratnjom  zatvorio.  Na  okolo  u  polu- 
krugu  stajahu  mu  cete  na  oprezu. 

(Dalje  ce  slfiditi.) 


Slavenske  vesti. 

(Zz  Biograda.-)  Na  radost  ljubiteljem  lepih  umet- 
nostih  imamo  javiti,  da  ce  do  nekoliko  danah  ovamo 
dodi  jedno  druztvo  sgladnoglasnih  pevacah,  sastojece 
iz  samih  Slavjanah,  a  vecim  delom  Sarbah  pod  upra- 
vom  gospodina  Gjurkovi6a  iz  Panceva,  da  nam  neko- 
liko  koncertah  dade,  i  tim  u  primeru  pokaze,  na  ko- 
liko  je  nas  jezik  za  pevanje  sposoban  ,  sto  ce  sluziti 
i  za  pokusenje  sarbske  opere.  Poznavajudi  sposobnost 
gospodina  upravitelja,  i  imavsi  vec  priliku  nekoliko 
clanovah  od  ovoga  druztva  6uti  pevati,  napred  pro- 
ricemo  postovanom  obcinstvu,  da  <5e  nekoliko  caso- 


bio  je  u  poslednjoj  sobi  goreimenovam  zapoveaniK 
ovdasnjega  vojnickoga  odela  sa  mnom  i  s  kapetan- 
skim  namesnikom  P.  koi  je  bio  dosao  da  objaci  voj- 
nicku  silu.  Medjutim  ouaj  predobri  priatelj  brimo  se 
je,  da  nas  namesti,  sto  je  najbolje  moguce  bilo.  O- 
krepivsi  se  dobrom  vecerom ,  prodje  nam  vecer  na 
ugodni  nacin,  razgovarajuci  se,  da  ce  po  svoj  prilici 
sutra  zapoceti  boj  medju  Carnogorci  i  Turci,  i  kako 
bi  ga  mogli  veoma  dobro  i  bez  svake  opasnosti  gle- 
dati  s  nasega  barda.  Dragaljski  vojnicki  stan  nalazi 
se  u  dnu  siroke  ravnice  istoga  imena  na  podnozju 
ceste,  koja  medju  klisurami  vodi  k  trostrukoj  granici. 
Predslavlja  savarseno  cetverouglje  s  cvarstimi  zidina- 
mi,u  kojih  su  puskarice  izdelane.  Visja  strana  je 
ploskasta,  gde  se  nalaze  dva  topa  naperena  na  recenu 
cestu,  i  u  slucaju  potrebe  mogu  ravnicu  sibati  sa  svi- 
uh  stranab.  Vojnicki  odel  sastajao  je  od  sto  i  pede- 
set  vojnikah  i  nekoliko  topnikah.  Obskarbljena  ie  bi- 


vah  varlo  ugodno  i  u  najvecem  zadovoljstvu  provesli. 
Parvi  koncert  bit  ce  29.  tekucega  meseca. 

(Biogr.  Sarb.  Nov.  od  22.  Rujna  po  star,  kal.) 

(7z  Praga.' )  Gospodin  de  Carro,  doktor  lekarstva 
obznanuje  u  Bohemii,  da  je  slavni  ceski  spisatelj  go¬ 
spodin  Dragutin  Winafickv  na  njegov  poziv  posle 
trogodisnjega  iztrazivanja  spisao  delo  o  rodnom  me- 
stu  Gutenberga,  koi  je  bio  po  mnenju  vise  ucenih 
ljudih  rodom  Ceh-  Ovo  ce  delo  gospodin  de  Carro 
iz  rukopisa  u  francezki  jezik  prevesti  i  izdati.  Naslov 
nemackoga  izvornoga  rukopisa  jest:  *Ivan  Gutenberg, 
u  Kutnoj  Gcri  u  Ceskoj  god.  1412.  rcdjen ,  olovcrenik 
slcbcdnih  umltnosdh  na  praikom  sveulihitu ,  promoviran 
18.  Stud.  1445,  iznalalac  tiskarske  umetnosli  u  Maincn 
god.  1450.« 

(Prag,  dcdatak  k  iasepisu  »Ost  und  fVest.v)^ 
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KJ  Su foot u  l.  Stndenoga  1S45. 

Naudni  smo  od  nase  mladosti 
Na  sikarske  i  sumske  gorkosti, 

Na  nezgode  bardah  i  dolioah 
I  cemerne  nevolje  pecinah. 


IKoja  dolina. 


Tam  razbludnoj  u  dolini 
Tihi  pokoj  gde  stanuje, 

Prol’  Olimpa  gde  visini 
Brizno  star  mi  breg  putuje, 

Zivio  bi  dne  radosti; 

Tain  mladjana  bi  mi  doba 
Vekovito  bez  slarosti 
Cvetom  cvala  tja  do  groba. 

Jer  u  hramu  tamo  belom 
Carnooka  deva  sniva, 

Kojoj  slicna  bas  u  celom 
Svetu  mi  je  nevidljiva. 

Tam’  bo  beli  mesec  smeio, 
1  treptecih  zvezdah  jato, 
Snivajucoj  sto  put  celo 
Celovati  hite  zlato.  — 

Pod  prozorom  tain  se  hita 
Prek  kamena  sitnog  voda ; 

A  ma  deva  uzorita 
Od  zubora  snu  se  poda. 


Slavulj  pesni  sve  pomocju 
Carnooku  tad  uspava. 

Umiljato  rujna  zora 
Tam’  eeluje  lice  belo, 

Gde  device  bez  umora 
Ljubko  sniva  blago  telo. 

Sve  sto  hramu  dodje  tomu, 
Zastravljeno  tu  ostaje. 

Nit  vratjat  se  domu  svomu 
Itko  vise  obicaje. 

Eto  zasto  zivet  tamo 
Zelio  bi  moje  dane; 

Eto  zasto  tamo  samo 
Raj  bi  najdjen  zlatni  za  me. 

Eto  zasto  u  radosti, 

Tam  mladjana  bi  mi  doba 
Vekovito  bez  starosti 
Cvetom  cvala  tja  do  groba!! 
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Put  na  trostruku  granicu. 

(Nadalje  i  konac.) 

Za  nas  je  bilo  od  najvece  vaznosti,  da  se  obave- 
stimo  o  polozaju  od  obe  strane,  medju  kojimi  se  je 
boj  zametnuti  imao,  kao  takodjer  da  saznamo  njihova 
kretanja  i  uru,  kada  ce  se  potuci.  Toga  radi  posiljali 
smo  svaki  trenutak  vrebaoce,  gorane  prinadlezece  na 
nasu  granicu,  i  bududi  da  se  ovi  nose  na  isti  nacin  i 
da  govore  isti  jezik  kao  stanovnici  od  Grahova,  nije 
se  bilo  bojati,  da  bi  sumnju  pobudili  ni  kod  Turakah 
ni  kod  Carnogoracah.  Tim  povodom  imao  sam  pri- 
liku  osvedociti  se  o  cvarstoj  naravi  toga  naroda.  Bu¬ 
duci  da  su  suncu  svedj  izvarzeni  i  privikli  hodati  bo- 
si  i  polugoli  od  svoga  detinstva,  nemoze  se  inace  pre- 
sapiti  sila  njihovih  misicah,  kojom  parkose  tolikim  ne- 
ugodnostim,  nego  ako  uzmemo,  da  im  godinami  raste, 
buduci  da  ju  vezbaju  neprestano  od  slabih  noguh.  Ja 
sam  ih  vidio  n  prekratkom  casu  prebacivati  neizmer- 
ne  prostore  po  hardjavih  cestah  lahkocom  sarnca  i  bez 
da  im  je  poznati  bilo,  da  su  se  i  najmanje  umorili  ili 
izinucili.  Jednom  si  je  pribavio  gospodin  L.  jednoga 
zivoga  sarnca  i  nije  znao,  kako  da  ga  iz  Kotora  od- 
prati  u  Dubrovnik,  buduci  da  je  do  drugog  dana  vec 
tamo  biti  morao,  jer  je  isti  dan  parobrod  odilazio. 
Mladic  od  sestnaest  godinah  izvuce  ga  iz  ove  smece. 
Metne  zver  na  ramena  i  za  neznatnu  placu  odluci  se, 
uciniti  put  po  nama  na  konju  za  jedan  dan  ucinjeni,  i 
vrati  se  tocno  jedan  dan  zatim  s  namirom.  Od  neko- 
liko  danah  bile  su  nase  prednje  straze  podvostrucene, 
general  od  brigade  bio  ih  je  promotrio,  i  sam  se  je 
jedno  vreme  zadarzao  na  onom  mestu  bivsi  na  opre- 
zu,  dok  se  boj  zapocme,  jer  bi  se  bilo  lahko  dogo- 
diti  moglo,  da  bi  koja  od  protivnickih  cetah  u  doli- 
nu  pod  Dragaljem,  koja  je  na  nasem  zemljistu,  unisla, 
da  nasarne  iza  ledjah  na  svog  nepriatelja.  Zapovedi 
po  nama  primljene  bile  su  tocno  opredeljene:  da  se 
nitko  neima  pustiti  na  nasu  stranu,  u  ostalom  neka  o- 
stanemo  nijednostrani  i  mirni  gledaoci  bitke.  Carno- 
gorci  stajali  su  mirni  u  svojem  polozaju,  a  Turci  nisu 
se  bili  jos  ni  pokazali.  Ova  bezposlenost  veoma  nas 
je  mucila.  Tako  su  prosla  dva  dana,  bez  da  su  bili 
nasi  vrebaoci  u  stalisu  doneti  qam  ikakove  vesti.  Me¬ 
dju  tim  ja  sam  si  vreme  kratio  prolazeci  ravnicu,  i 
koj  put  sam  pohadjao  ono  nekoliko  raztresenih  kucah, 
koje  sacinjaju  selo,  kamo  su  Carnogorci  u  cetah  po 
trideset  do  ceterdeset  momakah  dolazili ,  da  se  ob- 
skarbe  mesom,  suharom  i  svakojakom  drugom  hranom, 
jer  im  je  vec  nestajala  u  nj/hovom  taboristu.  Carno¬ 


gorci  nalice  u  svojih  obicajih  i  u  nacinu  zivljenja  na 
Morlake  dalmatinske.  Njihovo  odelo  sastoji  u  gornjoj 
haljini  od  proste  vune,  koja  je  u  sredi  stisnjena  po- 
jasom,  za  koj  su  utaknuta  dva  samokresa  uvek  nabita 
i  dugacki  turski  noz.  Hlace  im  se  spustaju  na  uzko  do 
gleznja  i  imaju  boju  od  gornje  haljine,  noge  su  im  o- 
bute  opanci,  iz  kojih  vire  becve  razne  boje.  Glavu 
krije  carvena  kapa,  okolo  koje  ovit  je  beli  ili  sareni 
rubac.  Cuo  sam,  da  se  po  visini  i  sliei  od  kape  razli- 
kuju  stanovnici  raznih  naijah,  t.  j.  okruzjah.  Na  pie- 
cih  nose  pusku  veoma  dugacku  po  arbanaskom  obica- 
ju.  Glava  im  je  obrijana  svakolika  do  kike  varh  teme- 
na,  koja  im  kadkad  s  traga  visi  na  nacin,  ko  sto  vi- 
dimo  naslikovane  Kineze.  Sto  nikada  neodlazu  to  je 
slruka,  koju  preko  ramenah  bacaju  kada  hodaju,  i  ko¬ 
jom  se  sluze  u  mesto  postelje,  pokrivala,  branila  pro- 
ti  zimi  i  kisi,  i  vidi  se  da  su  stanovnici  tih  pokrajinah 
vec  od  nekada  taj  obicaj  imali,  jer  ih  u  jednom  veo- 
nia  starom  rimskom  spisatelju  nalazimo  navedenih  pod 
castnim  naslovom  » Lalrones  strukati.a  Oni  su  visoko- 
ga  struka,  cvarstih  misicah,  i  krepki,  imaju  zivahni  i 
divji  pogled,  i  sa  svojimi  dugackimi  bdrkovi  predsta- 
vljaju  uzor  slavjanskoga  plemena,  kojemu  prinadleze. 
Ja  sam  ih  vidio  tezko  natovarene  hitrocom  od  harta 
poleteti  na  one  starme  hridine,  izceznuti  i  opet  poka- 
zati  se  u  prevelikoj  daljini.  Jednoc  mi  dodje  na  urn, 
da  se  popnem  na  one  visine,  akoprem  su  se  tamojur- 
ve  na  boj  pripravljali,  ili  da  otidem  na  ravnicu,  koja 
je  imala.  postati  pozoristem  bitke.  Lahko  obucen  samo 
u  gornjoj  haljinici  s  jednom  batinom  u  ruci  za  vecu 
bezbednost,  da  se  neposkliznem,  sledih  jednu  harpu 
od  onih,  koji  su  se  vratjali  sa  znatnim  tovarom  hleba, 
i  preduzoh  si  s  njimi  jedan  korak  darzati.  Sve  za- 
hman  :  jedva  sto  ucinih  nekoliko  korakah,  vec  sam  ih 
izgubio  bio  izpred  mojih  ociuh.  Dva  puta  sam  isti 
pokusaj  ponovio.  dostignuvsi  ih  tarceci,  ali  za  kratki 
cas  morao  sam  odustati  od  mojega  nakanjenja,  budu¬ 
ci  da  sam  umoran  i  izmucen,  iza  kako  bi  se  bio  vise 
putah  srusio  na  tie,  morao  sesti  na  jednu  klisuru,  od- 
kud  sam  ih  s  gnevom  i  udivljenjem  gledao,  kako  su 
medju  klisurami  za  malo  nestali  kao  kakvo  jato  pre- 
pelicah. 

Jedno  jutro  donese  nam  seoski  sudac  od  Draga- 
lja  vas  u  znoju  i  hripajuci  od  dugoga  tarcanja  parvi 
vest,  da  silaze  Turci  u  ravnicu,  i  da  su  im  se  parve 
cete  vec  pred  jedan  sat  krenule.  Pospesimo  korak,  da 
cim  prie  stignemo  na  kordun  i  popnemo  se  na  Verdar, 
za  da  gledamo  boj  od  onuda.  Turci  bili  su  razdeljeni 
u  razne  cete  pesacke  i  konjanicke  vojske;  bili  su  na- 


predovali  svu  noc  u  tihoci,  i  zastitjeni  od  tmine  i  ma- 
glovitoga  dana  i  po  kisi,  koja  je  po  ma!o  padala,  ufa- 
li  su  se,  da  ce  se  pribliziti,  bez  da  ih  opaze  Carno- 
gorci.  Mesto  Grahovo  lezalo  im  je  na  levo,  i  prie  ne- 
go  li  dodju  pod  oganj  od  Umca,  koj  je  svom  ravni- 
coin  vladao,  morali  su  oteti  receno  selo  i  proterali  ne- 
priatelja,  koj  se  je  tamo  bio  utvardio.  P£rvi  znak  na 
juris  bio  je  zivahni  oganj  izveden  od  vojnikah  razre- 
senih,  koji  su  poplavili  na  jedanput  svu  ravnicu,  i  ko- 
mu  sarcano  istim  nacinom  odgovorise  Grahovljani,  ko¬ 
ji  dvostruki  lanac  sacinjajuci  okruzivali  su  svu  ravni¬ 
cu.  Turske  dete  napredovale  su  polagano,  da,  vise  pu- 
tah  nam  se  ucini,  kao  da  se  nisu  ni  gibale.  Kad  kad 
vidili  smo,  proleteti  po  koju  harpu  konjanikah  u  sko- 
ku  po  tavnici,  ali  za  cas  opet  vratjati  se  natrag;  va- 
tra  pako  biase  u  velikoj  daljini  nastavljena,  premda 
padase  malo  martvih.  Mi  smo  vidili  samo  jedanput  ju- 
risati  i  to  samo  nekoliko  konjanikab  jednu  visinu,  gdi 
je  jedan  g&rcki  svestenik  recju  i  kretanji  razpaljivao\ 
vojnike,  usled  cega  neki  uzneseni  vojnidkom  vatrom 
ludo  puslise  klisure,  koje  su  ih  stitile:  Turci  su  stall 
na  izliku  bezati,  ali  svikolici  povratise  se  najedanput 
i  navalivsi  na  osamljene  posekose  im  glave,  i  odnesose 
ih  u  slavodobitju  sa  sobom.  U  ostalom  nismo  opazi- 
li,  da  bi  se  bila  ona  neizmerna  mnozina  ravnala  po 
ikakvom  vojnickom  pravilu:  tu  nije  bila  izvedena  ni- 
jedna  lukavstina  u  jurisanju  i  iz  nicesa  nije  mogo  co- 
vek  zakljuciti,  da  se  je  radilo  po  ikakovoj  osnovi; 
cim  na  suprot  iz  bezbednosti,  kojom  je  vladika,  o- 
kruzen  svojom  pratnjom,  pazio  i  cekao  hladnokarvno, 
da  bi  se  nepriatelj  ganuo  sa  svojimi  dobro  nameste- 
nimi  straznjimi  cetami,  koje  su  se  nalazile  za  jednom 
cvarsto  oboruzanom  klisurom  i  na  uzbardju  od  go- 
rah,  koje  su  okruzivale  bojno  polje  :  iz  vatre  dobro 
upravljane  i  vestog  puskaranja  mog6  je  svaki  lah- 
ko  razabrati,  da  tu  ravna  osoba,  kojoj  nije  inostra- 
na  umetnosl  bojna.  Medjutim  bivala  je  pucnjava  svedj 
zivahnia  prema  Grahovu,  i  kad  vatra  zabukti  iz  nekih 
udaljenih  kucah  toga  sela,  pomislismo,  da  ce  se  Gra¬ 
hovljani  predali  preimuctvu  Turakab.  I  u  istinu  vise 
hiljadah  vojnikah  pokrivalo  je  ravnicu.  Medjutim  stras- 
ni  prizor  stavi  se  nam  pred  oci.  Zene  iz  Grahova 
pratjene  od  decakah  i  devojakah  natovarenih  sa  svim, 
sto  je  bilo  moguce  iz  razora  i  vatre  izbaviti,  sa  de- 
cicom,  koja  su  joste  sisala,  na  plecih,  terajuci  pred 
sobom  konje  s  jecanjem  napredovahu  iiiedju  onimi 
starminami  i  prolaziahu  uprav  izpod  nas,  za  da  si  tra- 
ze  utociste  na  nasein  zemljistu,  kamo  vec  u  napred  svo- 
ja  stada  doterase.  Kisa  je  levala  ko  iz  kabla,  bitka  je 


napredovala,  a  vatra  se  je  'uvek  vecma  uzpirivala,  i 
izmedju  plamenah  i  dirna  dobro  se  je  mogao  razluciti 
oganj  od  pusakah,  koj  je  izlazio  iz  kucah  tvardokor- 
no  branjenih.  Knez  ili  sudac  seoski  od  Grahova,  utvar- 
djen  u  svojoj  kuci  sa  osam  drugovah,  znao  je  dugo 
vreme  zaustaviti  nepriatelja,  i  po  njemu  mozebiti  nije 
se  pozar  vecma  razprostranio.  Medjutim  priblizi  se 
no<5,  tmina  razdeli  vojujuce  i  mi  sidjemo  u  nas  voj- 
nicki  stan,  da  se  odmorimo  od  nezgodah  onaj  dan 
pretarpljenih,  jerbo  vetar,  u  onoj  visini  jurve  studen 
i  kisom  pomesan,  dosta  nam  je  naudio  ,  buduci  da 
nismo  gore  imali  nikakvoga  utocisla  izvan  jedne  pe- 
cine,  u  kojoj  su  nasi  seljaci  razlicnim  granjem  znali 
upaliti  vatru.  Reka  je  potok,  koj  deli  ravnicu  od  Gra¬ 
hova:  Turci  su  se  utvardili  iza  njega,  cim  su  C&rno- 
gorci  s  druge  strane  svoje  straze  namestili.  Parvi  dan 
sam  dobio  jako  zlocesto  ponatje  o  bojnoj  umetnosti 
Turakah.  Izvarstni  vodja  lahko  bi  bio  sa  nekoliko  ve- 
sto  izvedenih  vojnickih  kretanjah  olerao  nepriatelja  iz 
Grahova  i  osvojio  selo,  a  jurisem  uzamsi  Umac  pro- 
gnao  CArnogorce  u  njthove  gore.  Ali  da  to  ucini,  mo- 
rao  bi  imati  dobro  uvezbane  uredne  cete  i  ono  su- 
glasje,  kojiin  sve  sile  u  jednom  trenutku  sudeluju  na 
svih  opredeljenih  mestih  i  kojim  odlucuje  se  cas,  koj 
pobedu  opredeluje,  posle  kojeg  sve  usilje  jest  zahman 
i  suvisno.  Mi  smo  cekali  nestarpljivo  sutrasnji  dan, 
koj  je  predilazila  jasna  noc.  S  rana  jutra  stale  su  o- 
bodve  stranke  zivahno  puskarati.  Turci  su  se  dugo 
vreme  uzdarzali  kao  gospodari  od  ravnice,  dok  nesi- 
djose  Carnogorci  sa  svojih  gorah  Grahovljanom  u  po- 
moc,  na  sto  Turci  stadose  uzstupljati.  Razjarena  bitka 
zapoce  se  na  levoj  strani,  tamo  gde  se  ravnica  zavra- 
tja  put  Kiobuka.  Turci  opazise  jednu  spilu,  gdi  je  bio 
sakrio  nepriatelj  svoje  bogatstvo  i  svoju  hranu;  ova- 
mo  dakle  navalise:  ali  zahman,  jerbo  Grahovijani,  ko¬ 
ji  su  se  zakleli  bili  prie  umreti,  nego  popustiti,  bra- 
niahu  se  tolikom  hrabrostju  i  razjarenostju,  da  su  ju- 
risaoce  u  sramotni  beg  nagnali.  Od  toga  dasa  uma- 
ljavala  i  udaljivala  seje  pucnjava;  Turci  su  uzstupljali 
sa  svih  stranah.  Samo  jedanput  posle  podne  jpomisii- 
smo,  da  su  se  opet  oporavili,  buduci  da  su  se  poka- 
zale  s  desne  i  leve  strane  od  Umca  silazece  carnogor- 
ske  dete  i  stavile  su  se  u  bojni  red  masuci  svojimi  barja- 
ci.  Za  malo  saznali  smo  uzrok  ovoga  kretanja.  Car¬ 
nogorci,  kojim  jurve  dodija  bezposlenost,  zahtevahu 
s  vikom  od  svoga  vladike,  neka  im  dopusti,  da  i  oni 
boj  zametnu,  nemogu^i  podneti,  da  sami  Grahovljani 
vojuju,  i  da  njim  samo  pripadne  slava  toga  dana.  Ve- 
cer  razdeli  opet  vojujuce,  i  Turci  se  utaborise  daleko 
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od  ravnice.  Tretji  i  cetvarti  dan  stajale  so  obadve  stra- 
ne  mirno  u  svojih  polozajih,  nu  peti  dan  morali  smo 
vec  traziti  turski  tabor  u  daljini  od  vise  miljah  od 
granice  i  samo  kroz  dobar  durbin  mogli  smo  opaziti 
njihove  cete  i  malene  carvene  barjake,  koji  su  nazna- 
civali  poslednje  rede.  Nasi  uhode  kazali  su  nam,  da 
su  u  turskom  taboru  culi  govoriti  o  sustavi  bojnoj  i 
o  ugovoru.  U  istinu  ili  sto  je  imao  Turein  sumnju  na 
svoje  prednje  cete  (vecom  stranoin  od  samih  Garkali 
sastojece)  da  su  u  porazumljenju  sa  Carnogorei,  ill  sto 
se  je  bojao,  da  ce  odvis  dugo  trajati  suprotstavljanje,  snizi 
se  poslati  vladici  tri  ugovomika.  —  Posledica  toga  u- 
govora  posle  poraza  u  skupstini  zaostrozkoj  biase  po- 
rusenje  tvardje  Umca  i  izbrojenje  nekoliko  dukatah. 
Mi  smo  se  vratili  u  Kotor  i  dva  dana  posle  toga  vi- 
dili  smo  vladiku  u  vojnickoj  odori  okruzenoga  od  svo¬ 
je  pratnje  preci  kotorsko  zemljiste,  da  prie  prispie  u 
Getinje,  svoju  stolicu.  Adolf  de  Frisiam. 

\  a  /,  n  a  vest. 

God  1841  izaso  je  u  taljanskom  jeziku  u  tiskarni 
Piperata  u  8ni.  parvi  dio  knjige  po  Ivanu  Kattalinicu 
c.  kr.  majoru  izdate,  koja  ima  sledeci  naslov:  Uspo- 
mena  na  dogodjaje  u  Dalmacii  posle  padnutja  skup- 
novladarstva  mletackoga  s  ogledom  na  upravljanje  ob¬ 
cinsko  mletacko  i  kraljestva  taljanskoga.  O  toj  knjizi 
pise  duha  puni  gospodin  Frisian!  u  istom  zasluznom 
casopisu,  iz  kojega  smo  i  predjasnji  clanak  preveli,  od 
prilike  sledede: 

Spisatelj  jurve  poznat  u  Dalmacii  po  svojoj  dogo- 
dovstini  dalmatinskoj  u  4  dela  izdatoj,  zeli  razloziti 
kao  u  dodatku  k  recenom  delu  slucaje,  dogodivse  se 
za  njega  ziva,  pred  njegovima  ocima,  i  u  mnoge  od 
kojih  sam  je  sudelovao.  Ako  nije  pristran  (a  za  ta- 
kvog  za  ista  ned&rzimo  gospodina  Kattalinica)  takov 
je  istorik  za  celo  najbolji  i  jediniy  koj  vredi  biti  na- 
zvan  istorikom  u  pravom  smislu  reci. 

Suvremenu  dogodovstinu  teze  je  pisati  nego  sva- 
ku  drugu :  jer  u  njoj  se  govori  o  jedva  dogodivsih  se 
slucajih  i  o  osobah,  od  kojih  inozebiti  joste  koja  zive, 
druge  pako  zivu  u  uspomeni  ostavsih,  i  u  mislih  stra- 
nom  krivih,  stranom  preteranih.  Zato  tko  takvoga 
sto  pise,  izlaze  se  mnogirn  nepriaznostim  i  opacinam. 
Ovim  tezkocam  duzni  smo  mnogo  bajkih  starinskih  i 
sadasnjih,  koje  nam  jos  uveka  nabijaju  usi:  pocemsi 

Ddrednik  i  izdavatelj 


od  onog  dobrog  Nume  Pompilia,  kojjekamenje  u  oc- 
tu  raztavljao,  do  najbliznje  dobe,  prepuna  je  istoria 
porokah  izticucih  iz  pristranosti  spisateljah  najcestje 
suvremenih.  Zato  zasluzuje  svu  hvalu  knjiga  po  nama 
navestena  gospodina  Kattalinica,  koj  nam  se  vidi  spi- 
satelj  dosta  Slobodan. 

Priobcivsi  nekoliko  vestih  o  razliSnih  plemenih 
nastanjenih  u  Dalmacii  tako  starinskoj  kao  i  sadasnjoj, 
medju  kojimi  nalazimo  cudne  stvari  o  raznih  stanov 
nicih  bivsih  u  onih  pokrajinah,  o  njihovih  obicajih,  o 
znacaju,  o  cinih,  pripoveda  nam  spisatelj  o  Slavjanih 
nprav  tako  nazvanih  nastanivsih  se  u  Dalmacii  u  sed- 
mom  i  petnaestom  stoletju ;  o  Morlacih,  Harvatih,  koji 
su  u  Dalmaciu  dosli  kao  pogani  i  karstjansku  veru 
primili  po  glasovitom  Ivanu  Ravenskom,  prabiskupu 
splitskom,  koga  smo  napomenuli  u  razpravi  o  d41u 
profesora  Carrare. 

Taj  narod  imao  je  iupane  i  kralje:  kralje  neveze, 
koji  nisu  umili  ciiati  ni  pisati,  koji  su  u  dvcristu,  svoga 
stana  sakupljali  minislre,  bane,  serdare  i  nielitelje  ;  i  pod 
senom  darveta  I  na  obali  poloka  deUli  su  dcbrocinstva 
gradom,  pcdanvali  su  cdrkve  i  samostane  itd.  ltd. 

Nered,  koj  je  sledio  za  padnutjem  mletackoga  skup- 
novladarstva,  zabavlja  spisatelja  u  sledecem  poglavju. 
Za  istinu  coveku  dodju  suze  u  oci  nad  slikom,  koju 
prestavlja.  Razbojnictva  i  ubojstva  dogodivsa  se  u 
ono  kratko  vreme,  cine  uzdarhtati.  Iz  trag.cke  smar- 
ti  obarstara  (pukovnika)  Matutinov.ca,  harambase  Ma- 
rusiea  i  mnogih  drugih,  mozes  obavestiti  se  o  razja- 
renoj  i  preteranoj  besnoci  naroda.  Za  onoin  krat- 
kom  aii  karvavoin  doboin  dodje  vlada  austrianska, 
ali  kada  god,  1806  preda  francezom  Dalmaciu  po  po- 
zunskom  ugovoru,  novi  politicki  prevrati  porodise  no¬ 
va  zla  u  ovoj  darzavi.  Poslednjih  danah  Veljace  god. 
1808  i  dubrovackom  staresinstvu  priobci  se,  da  je 
razreseno.  .  . 

Obsedjenje  Zadra  god.  1809  opisano  je  potanko 
u  poglavju  IX.  Podignutje  Skradinjanah  posle  po  mar- 
salu  Marmontu  izbavljenih,  uzmak  Francezah  iz  ^ibe- 
nika,  predaja  po  kapitulacii  francezkoga  generala  god. 
1813  dovarsuju  ovu  pripovest,  za  kojom  sledi  pogled  na 
upravljanje  obcinsko  u  Dalmacii  tako  u  poslednjih  go- 
dinah,  kao  u  vreme  padnutja  mletackoga  skupnovla- 
darstva,  drugi  pogled  na  verozakon,  na  obcinsko  podu- 
cavanje,  na  obdinsko  dobrotvorstvo,  na  umetnosti,  sgra- 
dje,  rukotvorstva,  dabnatinsku  largovinu,  polodeljstvo, 
proizhode  i  stanovnictvo  u  vreme  padnutja  mletacke 
vlade,  a  zakljucuju  ga  opazke  varhu  upravljanja  obcm- 
skoga  u  vreme  kraljestva  taljanskoga. 

(Konac  ce  sled iti .) 


Dor.  I.judevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  uarodne  tiskarne  »ra.  IJudevitn  traltt 
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TecaJ  XI. 


Ah  da  je  prollet,  tko  ciec  vire 
Na  svojega  rezi  brata: 

Jer  nesreda  nasa  izvire 
Samo  iz  toga  kalna  blata. 

Ivan  Maiuranic,  Osman  piev.  XV. 


Sesto  o  nasih  narodnih  pesmah 

od 

gcspodina  Nikole  Tomazea.*) 

(Iz  talianskoga.) 

Tri  dobe,  po  mojem  mnenju,  imalo  je  pesnictvo 
puka  scirbskoga,  koje  je  treba  dobro  razluciti.  Parva 
uspomene  cetarnaestoga  veka,  kad  kraljestvo  Nemani- 
cah  uzdignu  se  nad  garckim  carstvom,  pade  i  imade 
s  telom  Lazara  pokopanje  posvetjeno  pozaljenju  na- 
rodah.  Od  one  dobe  zaisto  vitezke  ostalo  je  malo 
narodnih  pesamah  ,  ali  one,  koje  su  do  nas  doparle. 


*)  Ovaj  veleumni  i  prekrasni  sastavak  nasega  glasovitoga  do- 
morodca  pretistamo  iz  poses trime  Zore  Dalmatinske  u  nase 
listoye  iz  dva  uzroka.  Parvo,  jer  sve  stogod  izti6e  izzlatoga 
pera  toga  nesravnivoga  spisatelja  o  nasemu  narodu,  zasluzu- 
je,  da  bude  mcdju  njim  cim  yise  razprostranjeno ,  a  drugo 
neka  iz  njega  uyidi  nepristrani  syet,  kobku  su  nepravdu 
njegovomu  nad  svakom  bvalom  uzvisenomu  sastayitelju  ucinili 
oni,  koji  su  ga  kod  nasega  naroda  ocarniti  hoteli,  razglaSivSi 
ga  kao  doyiSka ,  koi  toboz  ylrozakonsku  marznju  medju 
njim  razprostire,  uzamsi  tomu  ruznomu  opadanju  za  poyod 
njegoy  od  njih  zlorazumljeni  a  jos  zloradnie  razlozeni  dlanak 
o  delih  nasega  neumarloga  Dositeja  Obradoyiea,  kojega  ye- 
like  zasluge  za  cdlo  nitko  vise  uvazavati  nije  kadar,  nego  u- 
prav  ovaj  njemu  duhosrodni  neduzno  opadani  veliki  covdk 
sarca  golubjega. 


mogu  se  uzporediti  u  lepoti  s  najboljimi  vitezkimi 
pesmami  g^rckimi  i  predpostavit  im  se  u  dostojanstvu 
bogoljubne  zalosti.  Na  ovo  vreme  spadaju  takodjer 
najvaznie  pripovesti  o  Kraljevidu  Marku,  koje  nam  go- 
vore  o  njegovoj  dobroti,  junactvu  i  smarti.  Slede  za- 
tina  pesme,  koje  nam  prikazuju  Marka  suznjem  ali  ne 
slugoni,  saljivcinu,  pijancinu,  ali  branitelja  slabiih  i  ni- 
kada  nepodjarmljena  turskimi  obicaji.  U  tretjoj  dobi 
nahodimo  hajduka;  druztvo,  koje  se  podize  izmedju 
druztva,  i  uvek  se  s  ovim  bori;  smes  uljudnosti  i  usilno- 
sti,  velikodusnog  postenja  i  smionog  lukavstva,  onog 
postenja,  koje  nije  nepoznato  ni  krivniku,  iza  kako  je 
pokusao  i  zalost  i  pogibu.  Hajduk,  na  pola  ubojica, 
na  pola  vitez ,  nista  ne  manje  mio  je  puku,  i  to  ne 
samo  radi  onoga  pozaljenja,  koje  je  uvek  naklonjeno 
nesretnomu  hrabrenstvu,  nego  joste  toga  radi,  jer  je 
hajduk  najposlednji,  akoprem  i  nedostojni,  kaznitelj 
turskoga  dusmanstva;  najposlednji,  akoprem  i  nedo¬ 
stojni  naslednik  Dusana  i  Marka.  Garcki  Kleft  nije 
po  nista  bolji  od  Scirbsknga  hajduka,  ali  njegovi  za- 
hodi  nevide  se  izpod  gibkosti  pesnih,  koje  lete  kano 
razzareno  z&rno.  Ali  na  suprot  sabska  iskrenost  oci- 
tuje  se  u  jednakosti,  kojom  pripoveda  i  dostojne  i  ne 
posve  dostojne  stvari ,  isto  tako  kao  kolo  ,  koje  ti 
parvo  preti  skripanjem  kotacah,  nego  te  gvozdjem 
razkine. 
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U  oslalom  cudit  se  je,  kako  u  vremenih  nama 
bliznjih,  kada  druztvo,  razpadnuto  porad  sile,  iste  za 
naplatu  krivinah  nepravednu  pravdu  osvete,  i  kad  puk 
stavi  za  poslovicu;  » Tko  se  neosveti,  laj  se  neposveti.« 
(Osveta  pcsveta) :  sasvim  time  u  narodnih  pesnih  red- 
ko  se  o  k^rvarini  medju  bratjom  govori.  Velika  i 
plemenita  razlicnost  medju  nasimi  narodnimi  pesnami 
i  medju  korsikanskimi,  koje  kao  glave  odsecene  cede 
jed  na  zemlju,  jeda  bi  izniknule  zlotvornosti. 

Druga  znamenita  stvar  Da  postenje  ovoga  nesret- 
noga  naroda,  jest  onaj  pobozni  muk  u  narodnih  pe¬ 
snih  o  svih  stvarih,  koje  se  ticu  razlicnosti  verozako- 
na  rimskoga  i  garckoga.  Tko  na  neke  spoljasnosti 
gleda,  rekao  bi:  da  su  dva  razlicna  verozakona;  tko 
na  unularnja  cutjenja  i  obicaje,  opazit  ce,  da  su  to 
samo  razlicna  obsluzenja.  I  to  je  zaisto  velika  nesre- 
ca,  ali  ne  tolika,  koliku  bi  ju  neki  zelili,  ili  strasit 
se  je  rnogli.  Zna  se,  da  od  narodnih  sarbskih  pesa- 
mah  jedne  su  bile  sastavljene  od  ljudih  rimskoga,  dru- 
ge  od  garckoga  verozakona,  i  da  se  bez  razlike  pe- 
vaju.  Nu  ako  bi  nesloga  obuzimala  sve  misli  du- 
ha,  nebi  iz  njega  izislo  ni  dima  ni  iskarab  uzdignutih 
povetarcem  mogu6nim  pesnictva  !  Ali  vera  ovoga  ne- 
sretnoga  naroda,  jest  prava  vera,  i  tu  omraza  nista 
nemoze.  Duh,  koj  ovimi  dusami  vlada,  jest  kao  mo¬ 
re,  koje  je  po  varhu  svojih  vodah  uzbuujeno ,  a  na 
dnu  mirno;  jest  kao  nebo,  koje  je  u  uzdubu  (pove- 
tarcu)  blizu  doline  oblacno  i  bleska,  ali  u  visini  sjaje 
jasnim  suncem. —  Obe  ove  carkve  imaju  ista  otajslva, 
iste  zalostne  i  sladke  uspomene  spasenja  ,  iste  slave 
stoletjah  najjasniih  karstjanstva,  isto  pobozno  svetje- 
nje  imenah  svetoga  Gjorgje,  svetoga  Nikole,  svetoga 
Ivana  Karstitelja  itd.  —  I  najvise  kao  zvezda  jednoga 
istoga  ufanja,  blaga  posrediteljica,  kako  medju  nebom 
i  zemljom,  tako  medju  dusom  i  dusom  sjaje  Maria. 

I  vera  Sarbah  ,  jerbo  je  mirna,  govorim,  da  je 
prava  vera.  U  pesnih  davnih  cesto  se  napominje  ear- 


kva,  sledeci 

h  tamnica,  a  u  sadas 

njih  gora.  Ali  i  u  sa¬ 

dasnjih  i  pr 

osastih  postuje  se  im 

le  bozje.  I  Dalmatin 

pozdravlja  i 

ivek  imenom  bozjim 

i  Isusovim. 

I  narod 

,  jerbo  je  pobozan, 

,  zato  je  u  pesnictvu 

tolika  napreda.  U  pesme  njegov 

e  nemesaju  se  pripo- 

vesti  pogans 

;ke;  jer  od  bogovah  poganskih  neosta  nam 

nista,  nego  : 

same  Vile.  Vila  stvor 

medju  zenom  i  bogi- 

njom  laganij 

a  od  ljudskoga  tela  i 

zato  bliza  duhovnim 

prikazanjem 

karstjanskim,  blago 

darna  po  naravi,  ali 

kad  i  kad  razsardjena  proti  ljudskoj  oholosti.  Sarb- 
ske  narodne  pesme  gde  gde  uznesenie  su,  nego  garc- 
ke,  ali  uznesenost  njihova  tako  je  prosta,  da  istom 


sto  se  je  pokazala,  prodje.  I  cesto  ta  uznesenost  vi¬ 
se  se  pokazuje  kao  poveksavanje,  nego  li  kao  preko- 
naravnost,  vise  nacin  govora  iztocnoga,  nego  pogan- 
ske  vere. 

Uzvelicavaju  prirodu  (narav)  bez  obozavat  ju. 
Poveravaju  joj  zivot  i  razum  ljudski ;  ali  necine 
zivot  i  razum  ljudski  njezinimi  robi.  —  Cesto 
obratja  se  u  narodnih  pesmah  dusa  nevoljna,  bo- 
jazljiva  i  pouzdana  k  gori,  k  cvetju,  k  pticam  i  razgo 
vara  se  s  njimi  o  svih  onih,  koji  su  joj  mili  i  dragi, 
preporucuje  im  ih,  kao  uverena ,  da  ova  stvore- 
nja  bozja  razumiu  ljudske  tuge  i  ljubav ,  i  da  ih 
zale.  Kad  i  kad  zaljubljena  devojka  govori  ka  konju 
svoga  druga  kao  k  vernom  drugu  njegovoga  zivota. 
S&rbske  narodne  pesme  napominju  vise  putah  konja, 
nego  li  garcke,  jerbo  su  ravnice  sarbskih  i  bosanskih 
poljah  otvorenie  i  prostranie  za  poletit  barzim  ko- 
rakom. 

I  zato  je  bilo  mucnie  Sarborn  odoleti  navaljuju- 
cem  nepriatelju,  jer  je  sire  nepriatelju  polje  bilo  za 
poterat  ih,  i  jerbo  takovih  skrovistah  nisu  imali,  iz 
kojih  bi  mogli  zaklonjeni  streljati,  nenadano  nasartati, 
i  uvek  se  nepredobitni  zaklonjivati.  Da  nebiasc  du- 
bravah ,  nebi  mozebiti  nikad  vise  Sarbia  svoje  staro 
ime  osvetiti  mogla.  I  bilo  je  tako  rekudi  prorocno 
slutenje  u  narodnih  pesmah  obratjat  se  vise  putah 
•goram  nego  li  kuci  otcinoj  ,  i  preporudivat  im  zelje 
duse  svoje.  Toliko  je  istina,  da  Sarbia,  okruzena  od 
vecih  tezkodah  nego  Garcka,  i  od  vedih  pogibah,  ne- 
naucna  tako  cesto  opirat  se  nepriateljskom  macu,  kao 
sto  su  se  opirali  garcki  klefte,  koji  nikada  posve  ne- 
biahu  podjarmljeni ;  Sarbia  dade  pocetkom  ovoga  sto- 
letja  najparvo  izgled  svetih  bojevah  vodjenih  u  ime 
zemaljske  i  nebeske  domovine ,  u  ime  slave  i  karsta, 
u  ime  pradedovah  i  u  ime  bozje.  Ali  nesretna  Sarbia 
neimase  za  razglasiti  po  svetu  svoje  jade  i  svoje  sla¬ 
ve  ,  zvek  svojih  verigah  i  pucanje  svojih  pusakah , 
neimase  Sarbia  niti  brodovah  targujucih  po  svih  mo- 
rih,  niti  mladez  svoju  kao  lekare  i  targovce  po  svoj 
Europi  razsijanu ,  niti  dnevnikah,  niti  putnikah,  koji 
pozaljivahu  nevolje  garckoga  suzanjstva  i  pohvaljivahu 
garcko  junactvo.  Neimase  nesretna  Sarbia  niti  imena 
Omera,  ni  Sofokla,  koji  svckoliko  covecanstvo  za  do- 
movinu  imadu,  niti  spomenikah  umetnostih  po  svoj 
zemlji  razsirenih ,  niti  ustmena  predavanja  :  koliko 
naukonacinah  imase  stari  i  novi  svet,  u  kojih  se  sa- 
darzavaju  garcke  uspomene;  tako  da  severni  puci  vi¬ 
se  putah  u  godini  vide  ime  Atene  nego  li  svetlost 
sunca.  Nisi ,  nesretna  Sarbio,  nista  drugo  imala,  ne- 
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go  smetenu  uspomenu  starih  vremenah,  smetenu  ze* 
lju  novih  vremenah ;  imala  si  samo  tvoje  gore  i  tvoju 
pusku,  tvoju  dobrotu,  tvoju  hrabrost,  tvoga  Marka  i 
tvoga  Boga.  Blagoslovljeni  vi  junaci,  vi  siromasni  bez 
imena,  blagoslovljene  muke,  koje  preterpiste  za  svetu 
domovinu,  blagoslovljena  karv,  koju  za  unuke  i  za  o- 
daljenu  bratju  proliste.  Malo  koga  od  vas  imenovat  ce 
dogodovstina,  i  ako  imenuje,  bit  de  golo  ime,  jerbo 
uspomene  vase  zabiljezene  na  suborn  listju  vasih  go- 
rah,  s  njimi  su  preminule,  i  uspomene  zivotab  vasih 
nalik  su  na  ostanke  razpanutog  m&rtvog  tela,  koje  ni 
samo  oko  brata  spoznati  nemoze.  Ali  bolje  neg  ime¬ 
na  vasa  zivit  de  kod  vasih  sinovah,  s  bozjom  pomoc- 
ju,  plodi  dela  vasega,  kao  uzduh,  koj  oda  svuda  o- 
kruzava  nam  glavu  i  pirsi ,  a  mi  ga  nevidimo,  ako- 
prem  od  njega  zivimo.  I  ako  ne  na  prahu  ove  zem- 
lje,  koj  ce  razneti  vetar  stoletjah,  upisane  su  i  najrna- 
nje  vase  misli  slovi  nedospetnimi  u  sjajnosti  bozjoj 
(Na  dalje  <Se  slgditi.) 


Vaina  vest. 

(Konac.) 

Da  takyim  upravljanjem  mletacka  vlada  nije  veo- 
ma  Dalmacii  prudila ,  mozemo  verovati.  Medjutim 
bio  je  narod  veoma  priklon  onom  vladanju,  i  to  do- 
kazuje,  da  nije  okrutno  postupalo  s  njime. 

Jedan  mlctacki  vlasltlin  s  naslovcm  od  prcvidura 
cbiinskoga  ravnao  je  Dalmaciu.  Za  onih  trih  gcdinah,  kojih 
vladao,  iivio  je  veoma  sjajno  kao  kakov  vladalac.  I- 
mao  je  vojnilku  pratnju,  morsku  silu  pod  svojom  zapcvl- 
dju,  bio  je  od  glave  do  pete  ebucen  kao  vladajuti  vojvo- 
da,  na  csobili  nacin  tako  Uosebcje  kao  ho  se  slike  tile; 
jednom  ricju  sve  je  bilo  upclrMjeno  za  obslnit  prcsti  na¬ 
rod  csobito  Morlake ,  koji  su  ga  pohovali  kao  kakvo  vije 
bit/e.  Oni  su  se  pred  njega  bacali  na  kclena  nazivajuci 
ga  lesto  kraljem, 

Malo  dostojanstva,  malo  dastnikah,  iziskavalo  je  malo 
troskovah  i  malo  je  otegotjivalo  narod.  Kada  su  Mlet- 
kc  isti  njezini  sini  prodali  i  izdali,  onaj  straSni  dva- 
naesti  dan  ( zorno  dei  dodese )  verni  Skiavoni,  pod  kojim 
imenom  razumevahu  se  vedom  stranom  Dalmatini,  ni- 
su  se  hoteli  podati  pod  nikakovu  pogodbu:  sdruziv- 
si  se  u  cete  hodali  su  oboruzani  po  ulicah  od  Mleta- 
kah,  nazivajuci  svoga  svetoga  Marka,  nu  zaman  su  dva 
dana  umirucoj  vladateljici  trazili  vodju ,  koj  bi  ih 
predvodio,  da  povrate  opet  ostavljenom  lavu  oteta 
prava.  Stanovnici  od  Perasta  zalili  su  svetacnimi 


obredi  ljubljenu  kraljicu  adrianskog  mora,  i  turobnim 
naricanjem  zakapali  su  joj  steg.  Vlada  zloradna,  o- 
krutna  i  neobazriva  nesvarsi  nikada  pod  slidnimi  do- 
kazi  ljubavi. 

U  ostalom  pod  blagom  sadasnjom  vladom  prosve- 
ta,  poljodelstvo,  t^rgovina  razvise  se  prilicno  u  toj  d&r- 
zavi  i  bolje  ce  joste  napredovati,  kad  se  svarsi  drum 
(jos  za  vreme  talianskog  vladanja  zapocet) ,  koj  ima 
jedan  kraj  darzave  s  drugim  svezati.  Veda  skarbljivost 
umnozit  de  proizvode  poljodelstva  i  gojenja  marve. 
Vec  zapovedano  osusenje  Neretve  obogatit  de  Dalma¬ 
ciu  zitom,  kao  sto  je  bogata  Sicilia,  dodim  sada  sko- 
ro  cela  korist,  sto  dobiva  po  ribarstvu  i  ulju,  izlazi  iz 
zemlje  za  pribavljenje  zita. 

To  je  ,  sto  nam  se  uvidi  potrebno  redi  okolo 
predmeta,  koj  nam  je  predlozio  gospodin  Kattalinid. 
Njegova  knjiga  morala  ga  je  za  celo  mnogo  stati  tru- 
da,  i  mora  mu  priskarbiti  veliku  priznanost  njegovih 
suzemljakah,  jer  darzimo,  da  nije  ugreznuo  u  pogres- 
ke  slicne  onoj ,  na  koju  opomenuti  ga  usudjujem  se, 
i  koja  se  nalazi  u  njegovoj  dalmatinskoj  dogodovstini 
(u  delu  I.  na  listu  124.),  gde  govori  o  uzetju  Hvara. 
Tim  povodom  veli  najprie,  da  su  osvojili  Rimljani  je¬ 
dan  brezuljak  ulvardjeni  u  parkos  Polibiu,  koj  pise, 
da  su  oteli  jedan  brezuljak  ivdrstoga  pololaja.  Zatim 
veli,  da  su  Rimljani  drugi  dan  na  juris  oteli  grad,  ali 
ovaj  dogadjaj  nenalazi  se  u  pismih  recenoga  g&rcko- 
ga  spisateija.  Na  koncu  pako  tvardi,  da  su  Pari  po 
svedocanstvu  istoga  Polibia  grad  Hvar  u  hitnji  zazi- 
dali,  i  da  su  zato  slabi  bili  njegovi  zidi ,  premda  to¬ 
ga  Polibius  nigdi  kazao  nije.  Izvan  toga  valja  znati, 
da  gospodin  Kattalinic  sam  sebi  protislovi,  tvardeci, 
da  su  bili  slabi  grada  Hvara  zidi,  buduci  da  je  malo 
prie  bio  reko,  da  je  Emilius  vestih  imao,  da  je  Hvar 
dobro  utverdjen  bio.  I  da  je  to  zaisto  bio,  moze  se 
sasnati  iz  Diodora  Sicula  ,  koj  u  knjige  V.  glavi  2-3. 
ostavi  napisano,  da  kada  su  se  Pari  u  Hvaru  naselili, 
utvardili  su  svoj  grad  jakimi  zidinami  i  kulami. 

Neka  nam  oprosti  gospodin  Kattalinid  ovu  male- 
nu  stranputicu  i  opazke  varhu  pogresakah,  koje,  po 
nasem  mnenju ,  nesmiju  se  podniposto  oprostiti  hi- 
storiku. 

U  ostalom  od  velike  je  vaznosti  i  od  posebne 
zanimivosti  za  Dalmatine  i  Taliane  pripovest  nalazeca 
se  u  glavi  VII.  njegovih  uspomenah  o  bitki  kod  Visa, 
gdi  se  je  veoma  izkazalo  mletacko  mornarstvo  pod 
glavnom  zapovedju  dviuli  patriciah  Pasqualiga  i  Duo- 
da,  od  kojih  poslednji  jadno  poginu  istim  slucajem. 
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Ljubitelji  pako  historickih  znalnostih  biti  ct 
hvalni  spisatelju,  sto  je  gde  gde  u  svoje  delo  u 
nuo  u  kratkom  i  vesti  slicne  varste.  Ovamo  spac 
sto  pripoveda :  O  Carnogorcik  na  listu  90. ;  o  ple.n 
dalmalinskom  na  listu  115.;  o  bojnoj  igri  sinjskcj  n 
stu  154.  itd.  itd.  I  premda  pise  talianski,  ipak  i 
boravlja  svoj  slavjanski  jezik  :  razlazuci  izraze  i 
desivsi  se  u  njemu,  Hi  raztumacujuci  na  listu  9.j 
starinski  nap  is,  ili  dapace  navodeci  cela  pisma  u 
janskom  jeziku,  kad  god  ima  priliku  k  tomu. 


Zaniiniva  knjiga. 

Gospodin  profesor  Franjo  Karara,  clan  razlicnih 
ucenih  druztvah,  izdaje  u  talianskom  jeziku  opis  Dal- 
macie  sa  48  listovah  bojom  naslikovanih  prcdstavlja- 
jucih  poglavite  narodne  nosnje  dabnatinske.  O  tom 
osobito  za  priatelje  slavjanskih  narodah  velevaznom 
delu  pise  dnevnik  Eco  del  Litcrale  Ungarico  ('Jeka  Pri- 
morja  Ugarskoga)  na  broju  48.  od  27.  Rujna  1845.  od 
prilike  sledece: 

wBila  bi  vec  jako  vredna  i  odvis  dostojna ,  da 
bude  osobitom  ljubavju  priraljena  svaka  knjiga,  koja, 
da  nebi  imala  bas  nista  izvornoga,  donosi  nam  ba- 
rem  sakupljeno  u  jednom  snopu  l  ono  malo,  sto  je 
receno  o  darzavi  takvoj ,  kakva  je  Dalmacia,  toliko 
nepoznana,  a  toliko  dostojna  iz  ninogih  uzrokah,  da 
bude  sto  lepse  l  obilnie  inostrancu  odkrita;  ono  ma¬ 
lo,  rekoh ,  o  obicajih  i  naucih,  o  naravi  i  polozaju 
mestah,  kao  takodjer  o  cudih  njihovih  stanovnikah, 
sto  je  prosuto  po  ninogih  razlicitih  knjigah,  koje  ne- 
moze  danas  svaki  lahko  steci,  jer  ih  je  ili  redko  do- 
biti  moci,  ili  sacinjaju  odvis  krupne  svezke. 

Ako  pako  takva  knjiga ,  sakupljajuci  u  sebi  sve 
ono,  sto  drugi  rekose  ,  nadostavlja  nam  izvan  toga  i 
ono ,  sto  se  u  drugib  nenalazi  ,  i  tako  nadopunjuje, 
sto  je  prazno,  i  zadovoljuje  i  onoj  zelji,  kojoj  se  muc- 
no  ugoditi  moze ;  tko  nebi  vrednost  takove  knjige 
odmah  spoznao,  i  tko  nebi  sudio,  da  se  takova  knji* 
ga  ima  postaviti  medju  najdicnia  dela  ove  darzave, 
od  kojih  cutimo  najvecu  potrebu?  Takovo  je  receno 
delo,  i  to  je  bas,  za  sto  ga  u  radosti  duse  nase  navestu- 
jemo  nasim  stiocem.  Ova  je  knjiga  uprav  nove  varste, 
na  kojoj  je  njezin  sacinitelj  dugo  vremena  velikom 
pomnjom  radio;  knjiga,  prema  kojoj  njegova  prosa- 
sta  d^la,  koja  ga  u  svojoj  otacbini  i  izvan  nje  lepo 
razglasise,  nemogu  se  za  ino  darzati,  nego  za  vezba- 
nje  i  pripravu.  Sve  ono,  o  cemu  govori  prepostovani 
g.  Karara,  vidio  je  vlastitima  ocima :  niesta,  celjad, 
nacine  zivljenja  i  obicaje  dalmatinskog  naroda,  i  opi- 
suje  sve  to  has  onako  ,  kao  sto  ima  biti  opisano,  to 
jest,  ravnodusno,  bez  izostavka  i  dodatka,  cisto  od 
svake  varste  nalezanja  obilnostju  sarca  i  bilroumja. 


I  ne  samo  da  opisuje,  sto  mu  se  desi,  nego  svra- 
ca  se  i  trezno  sabira  po  cvetnih  pridvornicah  dogo- 
dovstine.  Ovo,  dociin  je  koristno  za  razjasnit  vecma 
liudstvo  i  mesta,  koje  nam  on  neizrecenim  permkom 
slikuje,  sluzi  joste  nekim  nacinom  stiocu  na  pomoc 
u  njegovih  razsudjenjih,  . 

Jednom  recju:  pomnja,  tancina  razmisljenjah,  l- 
stina  celovita  u  izobrazenju,  znanje  duboko  dogovsti- 
ne  svoje  otacbine,  jezik  izabran,  pero  svetlo,  krepko 
i  sarcano.  Ovo  su  vrednosti  poglavite  u  ovom  umo- 
tvoru  profesora  Karare:  tako  da,  kada  ti  kaze  ono,  sto 
je  vlastito  kojemu  mestu  i  puku ,  uci  te  neprestano, 
nu  sasvim  putem  ugodnosti.  . 

Ako  u  ovomu  umotvoru  s  jedne  strane  nalazi 
knjiznik,  sgodopisac  i  covek  naucan  izabranu i  i  obilnu 
hranu  svojoj  poblepi  za  znanjem;  na  isti  nacin  s  dru- 
ge  strane  naci  ce  najugodniu  zabavu  i  oni,  koji  po  knp- 
gah  traze  odmor  od  svojih  ozbiljnih  poslovah  u  tar- 
eovini,  rukodelstvu  i  ostalih  zvanjih. 

A  da  unutarnjoj  vrednosti  ove  knjige  odgovori 
i  izvanjska,  za  to  se  je  skarbila  tiskarska  umetnost  bra- 
tje  Battare  u  Zadru,  koji  ni  troska  ni  muke  nestedi- 
se,  da  cim  krasnie  urese  ovaj  umotyor;  sto  tm  je  u 
istinu  tako  za  rukom  poslo,  da  nebi  imati  mogao  ple- 
menitieg  oblicja.  ....  ,  •• 

U  gradu  Reci  primaju  se  podpisi  t  u  knjigopro- 
daji  gospodina  Antuna  Karleckoga.® 

K  ovomu  i  u  Zori  Dalmatinskoj  utistenomu  ogla- 
su  pridaje  gospodin  Stepan  Ivi6evic  u  istom  list  u 
sledece: 

Ovako  iz  Reke  svedoci  Jeka  talianska  Primorja 
Ugarskoga ,  i  ovo  svedocanstvo  u  isto  doba  bi  kako- 
no  s  neba  potvardjeno,  buduci  nas  premilostivi  cesar 
i  kralj  ,  Ferdinando  I.,  pomilovao  i  nadario  nasega 
vrednoga  umotvorca  ucitelja  Karara  castnim  obiljez- 
jem,  koje  sastoji  u  zlalnoj  kolajm  pdrvcga  re  name- 
njenoj  umolvornomu  dostcjanstvu.  Ozgor  navedenim  be- 
sedam  i  ovom  obdarenju  sto  bi  mogao  covek  nado- 
staviti  ?  Nista  vise  na  pohvalu  vrednoga  nasega  do- 
morodca,  nego  napomenuti  nasincem,  kako  zraci  sla¬ 
ve  njegcve  pozlacuju  otacbinu  i  otacbemke;  i  kako 
svaki  rodoljub  imao  bi  pribavit  si  jedan  iztisak  ove 
knjige  za  svoje  razkolje ,  za  uspcmenu  sinovom  l  unu- 
komD  i  za  pcnos  pred  inostrancem.  Ja  znam,  da  je 
ovo  zaludu  pripovedali  nemogucim;  a  i  mogucim  onim, 
koji  se  stide  otacbinom  (kakono  i  materinskim  jezi- 
kom), 

A  i  oni  parvi,  to  jest  nemoguci,  sto  nemogu  sa- 
mi,  mogu  u  druzini;  i  sto  nemogu  jedan  i  dva  o  se¬ 
bi,  mogu  cetiri  ili  osam  ujedno. 

Mogucim  rodoljubom,  (kojim  celujmo  ruke,  i  od 
kojih  ucimo  moguctvo  s  ljubavju  zarucivati  na  slavu 
i  prosvetljenje  otacbine)  nije  potrebe  klapah  nego 
klanjali  se  i  po  njihovom  izgledu  i  zelji  delovati. 

Tko  bi  pako  hotio  imati  ovo  delo  u  jeziku  ilir- 
skom,  neka  se  podpise  zavezom.  Buduci  da  ce  rece- 
na  knjiga,  ako  se  dosta  podpisah  takovih  sakupi,  i  u 
ilirski  jezik  biti  prenesena. 


Stozno  bratjo,  samo  bratjo  slozno, 
Blagoj  slogi  nista  nij’  nemozno. 


Mo  j  raj. 

Slavske  pesni  raj  su  mi  na  svetu, 

Varh  njih  neima  zemlja  za  me  srice. 

One  dizu  duha  mi  k  poletu 
U  vis,  gdeno  slave  zvezda  svice. 

Kad  ih  slusam,  mnim,  da  davne  dobe 
Pokraj  mene  dedovah  se  viju: 

Cezne  tmina  i  plod  ljute  zlobe  ; 

Blage  zrake  sloge  narod  griju. 

Na  zvuk  njihov  dub  se  sveta  odrice, 

I  uzvisit  harli  u  kruge  svete, 

Gde  istina,  pravda  i  krepost  nice. 

Ter  najvece  blazenstvo  prosvete. 

Velicanstvo  divno  njiova  cara 
Sadi  u  sarce  razkos,  mir  u  grudi, 

U  dusi  mi  cutih  vrelo  otvara,  — 

Misli  dize,  —  oplemeni  cudi. 

Spev  slavulja  sta  je  u  prolecu, 

II  glas  inio  nevinog  andjela, 

Kad  ostavlja  raja  vecnu  srecu, 

Sta  je  pram  njim?  Nis  neg  sanjka  smela ! 


One  sladke  raj  su  mi  na  svetu,  — 

Varb  njih  neima  za  me  svet  taj  srice, 

Jer  mi  duha  dizu  sve  k  poletu 
U  vis,  gdeno  slave  zvezda  svice. 

Ljubimir  Slav] anhc. 

Ivan  Filip  Vezdln*). 

Ivan  Filip  Vezdin  spada  medju  najvaznie  slavjan* 
ske  muzeve  prosastoga  stoletja,  akoprem  je  inace  kod 
nas  veoma  malo  poznat.  On  se  je  narodio  25.  Trav- 
nja  g.  1748  u  targovistu  Cimovu  nad  Litavom.  Rodi- 
telji  biahu  mu  siromasni  Harvati;  nu  cimovski  parok, 
opazivsi  na  detetu  izvanredne  darove  duha,  privoli  ro- 
dilelje,  te  su  ga  poslali  u  skolu.  Najprie  je  dakle  oti- 
sao  u  sopronski  gimnazium,  gde  si  je  pribavio  znanje 
jezika  latinskog  i  magjarskogj  jer  horvatski  i  nemac- 
ki  bio  je  vec  kod  kuce  naucio.  Svarsivsi  nauke  gim- 
nazialne  stupio  je  god.  1768.  u  Lincu  u  red  karmeli- 
tanah  bosonozacab,  i  dobio  je  ime  Paulinus  a  S.  Bar- 


*)  U  br.  33.  Danice ,  govoreci  o  austrianskih  Harvatih  ,  kazali 
smo,  da  je  izmedjn  njih  nekoliko  muzevah  veliku  slavu 
steklo ,  imenito  i  nas  Vezdin.  Buduc  da  za  njega  kod 
nas  malo  ili  mozebit  bas  nisfa  neznadu  ,  priobcojemo  evo 
u  kratko  njegov  zivotopis  s  popisom  dilah,  koja  je  spisao. 

Ucred. 
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tholomeo  ,  pod  kojim  je  kasnie  medju  suvremenimi 
ucenimi  ljudmi  znamenito  mesto  zauzeo*).  Posto  je 
noviciat  svarsio ,  oddeli  se  radi  daljesnjega  izobra- 
zenja  u  Prag,  gde  je  mudroljubje  i  bogoslovje  ucio, 
i  uz  to  se  jezikom  romanskim  i  englezkomu  posvetio. 
Usled  njegove  pohlepe  za  missionarskim  zvanjem,  po- 
sla  ga  provincial,  prie  nego  bi  bogoslovje  svarsio,  u 
missionarsko  seministe  sv.  Svevlada  (Pancratia)  u  Rim, 
gde  je  svoje  dosadanje  poznavanje  jezikah ,  iztoenimi 
osobito  pako  indickim  jezikom  obogatio.  Posto  je  bio 
redjen,  oddeli  se  g.  1774.  na  put  u  Indiu,  prodje  Ita- 
liu ,  Francezku,  Englezku  i  Portugalsku,  te  stize  god. 
1776.  na  25.  Sarpnja  u  Malabar.  Budud,  da  je  duzno- 
sti  svoga  zvanja  todno  izvarsivao,  podje  mu  za  rukom, 
te  je  do  mala  preko  350  osobah  na  veru  karstjansku 
obratio.  Po  zelji  travankorskoga  kralja  sastavio  je  mala- 
barsko-englezko-portugalsku  gramatiku,  usled  sta  ga  ovaj 
obdarova  zlatnom  ogarlicom,  zlatnim  perom  za  pisati 
na  listju  od  palme  i  nozicem  za  prikrojiti  ga ,  ter 
ga  uvarsti  medju  dvorske  plemiee.  U  isto  vreme  uz- 
visi  ga  papa  radi  njegovih  misionarskih  zaslugah  na 
cast  glavnoga  namestnika  i  apostolskoga  visitatora. 
Posto  je  u  Indii  mal  ne  12  godinah  proveo,  oddeli 
se  g.  1789  nu  povratak  u  Europu,  te  posle  sest  -  me- 
secnoga  brodjenja  na  francezkoj  fregati  stize  29.  ruj- 
na  i.  g.  u  francezki  grad  Brest,  uprav  onda,  kad  je 
po  svoj  Francezkoj  buna  besnila.  Ovde  nije  bilo  za 
njega  mesta,  zalo  je  u  Rim  otisao,  i  posto  se  je  fran- 
cezka  revolucia  i  u  ovaj  grad  preselila,  te  carkvene 
njegove  zavode  (institute)  dirnula,  povratio  se  je  u 
svoju  domovinu.  Za  koje  vreine  stanovao  je  u  Becu 
kod  Karmelilanah ,  zatim  pako  postao  je  knjiznicar 
u  Padovi,  bavec  se  jednako  ucenimi  deli,  imenito  iz- 
pitivanjem  sanskritskoga  jezika.  U  ovo  doba  biase 
mu  ime  na  glasu  po  svoj  Europi;  akademie  naukali 
u  Napolju,  Veletri,  Padovi  i  francezki  zavod  u  Parizu 
primise  ga  u  broj  svojih  clanovah.  Da  proizvode  svo- 
jib  ucenih  iztrazivanjah  na  svetlo  izdade,  otisao  je 
g.  1800  u  Rim,  gde  ima  izvarstna  tiskarnica  za  iztoe- 
ne  jezike.  Papa  Pio  VII.  imenova  ga  sindikom  iztoc- 
noga  misionarstva  i  prefektom  naukali  u  ucilistu  pro- 
pagande.  U  ovom  uredu  preminu  god.  1806  dana  7. 


*)  Buduc  da  je  bio  Vezdin  kao  spisatelj  samo  pod  ovim  ma- 
nastirskim  imenom  ucenomu  svetu  poznat,  i  buduc  da  se  je 
u  Austrii  rodio:  zato  slavjansko  njegovo  podretlo  nije  na 
vidilo  doslo,  i  zivotopisci  njegovi  darzali  su  ga  za  Nfmca 
sve  do  austrianske  narodne  encyklopaedie,  koja  ga  harvat- 
sko-nemackim  zemljakom  prozva. 


travnja  u  manasliru  P.  Marie  della  Scala  *).  Izdao  je 
na  latinskom  i  talianskom  jeziku  sledecih  dvadeset 
delah  ponajvise  etimologickoga ,  archaeologickoga  , 
historickoga  i  numismatickoga  sadarzaja.  Mnoga  od 
ovih  delah  i  dan  danas  su  u  velikoj  ceni  kod  Fran- 
cezah  i  Englezah,  docim  mi  za  nje  ni  neznamo.  Evo 
im  naslovah : 

1.  Sidba  raba  seu  grammatica  Sanscridana ,  cui 
accedit  dissertatio  historico-critica  in  linguam  sans- 
cridanam.  Romae  1790.  4. 

2.  Systema  Brahmanicum  liturgicum ,  mythologi- 
cum  et  civile,  ex  monumentis  Indicis  Musei  Borgiani 
Velitris ,  dissertationibus  historicis  et  crilicis  illustra- 
tum.  Romae  1791.  4.  Sa  30  slikah. 

3.  Centum  adagia  Malabarica  cum  textu  originali 
et  versione  latina.  Ibidem  1791. 

4.  Examen  historico-criticum  codicum  indicorum 
bibliothecae  sacrae  Congregationis  de  propaganda  Fi¬ 
de.  Ibidem  1792.  4. 

5.  Musei  Borgiani  Velitris  codices  manuscripti  A- 
venses,  Peguari,  Siamici,  Malabarici,  Indostani ,  anim- 
adversionibus  casligati  et  illustrati.  Accedunt  monu¬ 
ments  inedita  et  Cosmogonia  Indico-Tibetana.  Ibid. 
1793.  4, 

6.  Letters  su  monumenti  indici  del  museo  Bor- 
giano.  Ibid.  1793.  4. 

7.  India  orientalis  Christiana,  continens  fundatio- 
nes  ecclesiarum,  seriem  episcoporum,  missiones,  sche¬ 
mata  ,  persecutiones ,  viros  illustres.  Ib.  1794.  4.  S 
mapom. 

8.  De  veteribus  Indis  dissertatio.  Ib.  1795. 

9.  Viaggio  alle  Indie  orientale.  Ib.  1796.  Preve- 
deno  u  francezki  jezik  i  izdane  u  3  dela  u  Parizu 
god.  1808. 

10.  De  antiquitate  et  affinitate  linguae  Zendicae, 
Sanscridanicae  et  germanicae  dissertatio.  Pataviil798.  4. 

11.  Amarasinha  seu  dictionarii  sanscridanici  sectio 
prima,  cum  interpretatione  latina.  Romae  1798.  4. 

12.  Musei  caes.  Vindobonensis  nummi  zodiacales, 
aniinadversationibus  illustrati.  Viennae  1799.  4. 


*)  Sravni:  Neuer  deutscber  Mercur  1806  10.  Stuck.  S.  132— 
Christian  Gottlieb  Jochers  allgemeines  Gelehrten-Lexikon. 
Bremen  1816  5.  Bd.  1711.;  Oesterreichische  National  -  En- 
cyclopadie.  Wien  1836.  4.  Bd.  S.  166  u.  folg. ;  i  Hor- 
mayr’s  Plutarch  ,  18.  Bd.  S.  243.  U  ovom  zadnjem  delu 
nalazi  se  i  Vezdinova  slika.  Ovo  napominjemo  osobito  za 
buducega  izdatelja  harvatsko-slavonskoga  Plutarcha. 
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13.  De  manuscripts  codicibus  Indicis  R.  P.  J. 
Ernest  Handederi,  S.  J.  epistola.  Viennae  1799.  4. 

14.  Monument  Indici  de  Museo  Naniano  illustra- 
vit  etc.  Patavii  1799.  4. 

15.  Munniografia  Musei  Obiciani  exarata.  lb. 

1799  4. 

16.  Jornandis  vindiciae  de  Yar.  Hunnorum.  Ro- 
mae  1800.  4. 

17.  De  latini  sermonis  origine  et  cum  orientalibus 
Jinguis  connexione  dissertatio.  Ib-  1802.  4- 

18.  De  Rasilica  s.  Pangratii  Martyris  disquisitio. 
Ibid.  1803.  4. 

19.  Vyacarana  seu  locupletissima  sanscridanicae 
linguae  institutio,  cum  annexo  dictionario.  Ib  1804.  4. 

20.  Synopsis  vitae  Emin.  Cardin.  Stephani  Bor¬ 
gia.  Ib.  1805.  4. 


larodna  kuca. 

Od  davna  biase  najvrucja  zelja  sviuh  rodoljubah, 
da  se  pribavi  narodnosti  nasoj  pristanisle,  gde  bi 
bezbedno  kao  gospodarica  vladati  mogla ;  da  se 
podigne  kuca,  u  kojoj  bi  se  spomenici  i  ostanci  nase 
srecne  i  tuzne  prosastnosti ,  ter  mladjahni  narodni 
zavodi  umestiti  mogli,  za  da  nemoraju  u  svojoj  do- 
movini  kao  tudjini  od  kuce  do  kuce  tumarati.  Mnogo  se 
je  o  tom  vec  prie  nekoliko  godinah  govorilo,  kako 
bi  se  ova  zaisto  krasna  misao  u  zivot  privela;  nu 
burna  vremena,  koja  su  zatim  nastala  ,  biahu  razbila 
sve  slicne  namere  i  priinorala  nas,  da  se  stegnemo, 
te  da  cuvarao  ono  samo,  sto  urukuh  imadosmo.  Al  carni 
su  se  oblaci  opet  razparsili,  tamno  se  je  nebo  razvedrilo  i 
prie  malo  vremena  ogranu  namsunce  novoga  veka,  nove 
srece,  nove  slave.  Nije  to  vise  gola  klapnja,  tasta  sanjaria; 
jer  sladke  plodove  nove  dobe  eto  vec  sada  gledamo. 
Sto  su  drugi  narodi  samo  posle  dugotrajnoga  napora, 
posle  silujucih  zakonah  s  velikom  mukom  i  trudom 
postigli:  mi  demo  to  cvo,  prie  nego  smo  se  i  nadali, 
bez  svakog  usilja  i  naterivanja,  jedino  neodoljivom  si- 
lom  rodoljubive  vatre  steci.  Sklopilo  se  je  naime 
druztvo  od  harvatskih  i  slavonskih  rodoljubah,  koji 
naumise  sredstvom  akciah  kupiti  podobnu  kudu  u 
Zagrebu ,  u  kojoj  de  se  modi  nastaniti  narodni  nas 
museum  i  drugi  nekoji  vele  potrebiti  zavodi,  naime 
narodna  citaonica,  harvatsko  -  slavonsko  gospodarsko 
druztvo  i  narodni  kasino. 

Buduc  da  bi  gradjenje  nove  kude  s  ogromnim 


troskom  skopcano  bilo,  a  nam  treba  novacah  ne  sa¬ 
me  za  ovaj  nego  i  za  druge  isto  tako  koristne  zavo- 
de:  zato  bi  s  obcenitom  pohvalom  primljen  predlog, 
da  se  za  tu  svarhu  kupi  nedavno  sagradjena  kuca 
presv.  g.  grofa  Karla  Draskovida,  pokraj  poste  stoje- 
ca.  Pleineniti  grof  kao  oboe  poznati  rodoljub,  zaiste 
za  tu  svarhu  samo  28,000  for.  u  sr. ,  akoprem  svi 
znamo ,  da  ga  je  gradjenje  jedan  put  vise  stalo,  i  uz 
to  podpisa  i  sam  sa  svojom  presvetlom  gospojom 
120  akciah.  Da  se  naime  ova  glavnica  nabavi,  i  da  se 
joste  kojesta  svarsi  shodno  popravi  i  priuredi,  opre- 
deljeno  bi  1280  akciah  po  25  forintih  u  srebru. 
Pomenuti  zavodi  platjat  de  najmovinu  (Mietbzins),  od 
koje  de  se  za  glavnicu  platjati  kamate  tri  na  sto,  a 
pocemsi  od  1.  seenja  1850  izplatjivat  de  se  svake 
godine  stanoviti  broj  akciah  izvucenih,  dok  nebude 
sav  dug  od  31,000  for.  sasvim  namiren. 

Platjanje  akciah  ovako  biva:  1.  seenja  1846  po- 
lozit  de  se  dve  petine ;  1.  svibnja  isle  godine  jedna 
petina,  a  1.  studenoga  iste  g.  ostale  dve  petine.  Ka¬ 
mate  pako  od  tri  na  sto  teci  de  pocemsi  od  1.  sed- 
nja  1847  i  platjat  de  se  na  koncu  svake  godine. 

S  radostju  javljamo  svim  priateljem  naroda  na- 
sega,  da  je  vec  glavnica  vedom  stranom  skupljena ; 
jer  dosada  se  je  u  samom  Zagrebu  13,000  skupilo, 
a  u  ostalih  predelih  Horvatske  i  Slavonie  napreduje 
takodjer  podpisivanje.  Zaisto  sarce  se  coveku  od  ve- 
selja  siri ,  kad  gleda,  kako  se  svi  rodoljubi  natecaju, 
da  i  oni  doprinesu  na  narodnu  kudu,  da  i  oni  mogu 
biti  clanovi  druztva,  koje  de  ovim  cinom  vekovitu 
slavu  steci.  Neima  sumnje  vise  ,  da  li  de  druztvo  to 
svarhu  svoju  postidi,  i  mi  samo  pozivamo  sve,  kojim 
sar«e  za  rod  kuca,  da  svoje  prispevke  barze  bolje 
donose,  za  da  se  cim  prie  kuca  kupi.  Zaisto  nemoze 
nitko  bolje  svoje  novee  uloziti  nego  ovde,  gde  ga 
uz  kamatu  i  marvica  vecne  slave  ceka. 

Tako  dakle  opet  smo  jedan  korak  napred  stu- 
pili,  i  time  zastidili  sve  one  premudre  proroke,  govo- 
rece,  da  su  Horvati  siromasi,  da  oni  sami  nista  ne- 
uzmognu,  nego  da  se  moraju  drugomu  kojemu  jaeje- 
mu  narodu  pridruziti.  Mozemo  mi,  bratjo,  mozemo 
mnogo,  samo  da  se  slozimo.  Eto  jos  smo  razeepljeni, 
pa  nam  je  vec  za  rukom  poslo  narodnosti  nasoj  stan 
podici,  i  to  ne  mozda  gdekakvu  nizku  kucaricu,  ne¬ 
go  jednu  od  najsjajniih  palacah  Zagreba,  kojom  de¬ 
mo  se  ponositi  modi.  Pa  kako  demo  onda  napredovati, 
kad  duh  narodnosti  u  sve  prodre  i  jakom  vezom  slo- 
ge  sva  sarca  povije? 
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U  Subotu  22.  Studenoga  1845. 


TecaJ  XI. 


5  to  je  Ijubav?  Most  do  neba, 
Kud  angjeli  k  nam  silaze 
Kazivajuc  diste  staze. 


YII. 

Sastanak. 

Poslie  duge  citave  godine, 

Koja,  misljah,  da  mi  vekom  traje, 
Jedva  mogoh  pojt  u  one  kraje, 

Gdie  mi  je  uzor  sve  rajske  miline.  — 

"Kazi,  duso,  za  kom  duh  moj  gine. 

Da  i’  jos  za  me  tvoje  sarce  haje? 

Da  1’  jos  svedj  mi  jarko  sunce  sjaje 
S  modrieh  ociuh  prejasne  vedrine?« 

Da  je  tako,  ni’e  mi  sumnjit  triebi, 

A  nit  mislit  nemogu  inace. 

Da  nemniem  se  najnesretniega ; 

.Fer  ciin  zivim  samo  jos  u  tebi, 

Svi  mi  cini,  rieci  i  misli  znace; 

»Ja  Te  ijubim,  Milko,  varhu  svega.« 

virr. 

Nenasitncst. 

S  njcrn  kad  mi  se  parvi  krat  sastati 
Dobra,  blaga  srieca  dozvolila: 


Dusa  moja  prem  srietna  je  bila, 

Ako  mogoh  samo  je  gledati. 

Da  1’  me  ljubi,  zatim  zeljah  znati,  _ 

I  kad  to  mi  mila  naviestila, 

Dalje  goni  od  ljubavi  sila, 

Nepokoja  —  i  sve  slasti  mati. 

»Ruza  moja  mozbit  cvate  drugom  . . , 

Ta  mi  misao  tiesne  grudi  siri ; 

Sad  svedj  pitam:  bude  Ji  viek  moja? 

Daj  me  oprosti  s  otom  gorkom  tugom, 
Daj  ini,  Milko,  bolno  sarce  umiri, 

Te  mi  reci:  nviekom  viekom  tvoja!«  _ 

V  Petnnji  1845.  D.  G. 


Doinorodna  mnenja 

Podravine . 

Akoprem  de,  kao  sto  se  zaliboze  i  kod  nas  vec 
vidi,  poradi  hardjave  godine,  veci  dio  Jetine  iz  racu- 
na  nasega  izostati:  ipak  se  jos  za  sad  radi  toga  nebi 
morali  toliko  bojati  glada.  Nu  dan  na  dan  nam  iz 
svih  skoro  obliznjih  stranah  varlo  zalostni  glasovi  do- 
laze  o  obcem  pomanjkanju  zita,  _  koje  je  glavno  bi- 
47 
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lo  hrane  nase:  s  toga  imali  bi  se  mi ,  i  svi  oni,  koji 
su  od  bica  gornjega  postedjeni,  pobrinuti ,  kako  bi, 
ne  samo  proti  marsavom  se  giadu  obraniti,  nego  i 
nasoj  u  najzalostniem  stanju  nalazecoj  se  bratji  u  po- 
moc  priskociti  mogii.  — 

Zilnice  nase  istinabog  jos  nacete  nisu  ;  nu  u  tom 
nesastoji  nadvladanje  oskudnosti,  obce  skupoce  i  gla- 
da;  aja  bogme!  —  Ako  mi  nase  karmine,  nase  pirne 
—  i  ostale  mnogobrojne  gostbe,  nasu  novcozednu  iz- 
Pariza  dolazecu  nosnju  neprirezemo ,  u  drugi  kalup 
neprelijemo  i  citavo  gospodarstvo  nase  na  drugom 
temelju  u  obce  neosnujemo:  biti  ce  nam  kao  i  onim, 
koji  ni  klasa  (lati)  zeli  nisu,  t.  j.  nit  cemo  moci  sebi, 
nit  drugomu  pomo«5i.  —  Dakle  sta  da  cinimo?  kako 
da  se  za  Boga!  te  lisimo  nevolje?  — 

Neki  govore  o  gradjenju  stednih  zitnicah.  Duse 
mi!  neimaju  krivo.  Ali  kad  vatra  kroz  krov  probije, 
nehasni  nam  zdenac  kopati.  —  Biase  im  onda  na  to 
pomisliti,  kad  su  kao  bubreg  u  Ioju  zivili;  zbilja ,  u 
gostbi  se  nemisli  na  sedam  gladnih  godinab,  kao  ni 
lipnja  meseca  na  opakliu.  — 

Najspasonosnie  ce  po  nas  biti ,  ako  svagde,  sva- 
kud  i  u  svacem  umerenost,  tu  kraljicu  covecjega  bla- 
gostanja,  ogarlimo  i  njezinu  zastavu  nad  razvalinami 
negospodarstva  nasega  razvijemo;  nu  bez  zakletvib: 
sila  Boga  nemoli.  —  Zadaca  bas  tako  tezka  nije,  ka¬ 
ko  mozebiti  mnogi  mniju.  —  Posle  Likurga  se  isti¬ 
nabog  jos  nitko  nasao  nije,  komu  bi  za  rukom  poslo 
bilo ,  sredstvo  na  umerenost  smerajuce  tako  u  uzdi 
uzdarzati ,  da  bi  odtuda  sreca  i  blagostanje  citavoga 
jednoga  naroda  proizticalo.  —  Pokusajmo,  nebi  li  Bog 
dao,  da  se  puska  na  lovca  nameri.  Mozebiti  da  nam 
je  sudjeno,  ako  ne  bas  citavo  stablo,  barem  nekoje 
izmedj  glavnih  umerenosti  granah  k  sebi  privinuti  i 
s  njima  se  ovencati.  — 

Stara  je  to  pripovest,  da  glad  najtecnie  izkuhati 
umijejelo:  isto  tako  ce  nas  pokazivajuca  se  nam  nuz- 
da  tim  laglje  do  umerenosti  dovesti,  sto  se  samo  dva 
pred  nami  vijugaju  puta  ,  naime:  ili  nam  valja  bolje 
gospodariti,  ili  se  pako  u  narucaj  glada  baciti,  sto  bi 
bogme  po  zeludac  velika  neprilika  bila.  —  Dakle  u- 
merenost,  umerenost  neka  nam  bude  ona  blaga  dru- 
zica,  koja  ce  nas  u  dubu,  cinu  i  u  osobi  pred  lice 
boljeg  zivota  imati  dovesti;  kraj  nje  cemo  mi  sladje 
i  bez  bure  savesti  pocivati,  zdravii  biti,  dulje  ziviti, 
imu<5nii  postati,  hitrie  poslovati,  a  i  kamo  li  bolje  po 
svoju  i  domovine  svoje  srecu  misliti,  govoriti  i  raditi. 

Nemislim  ja,  da  se  mi,  stupivsi  u  varste  umere¬ 
nosti,  veselja  kao  u  postu  marsnoga  jela  okanimo  i 


odrecemoj  Boze  sacuvaj!  i  veselost  je  lek  i  nacin 
nasega  i  onako  odvis  kratkoga  i  nikad  se  nepovra- 
tjajucega  zivota.  Nisam  ni  ja  svetac.  I  ja  ljubim  vese- 
la  druztva;  —  a  ni  na  vino  nemarzim.  —  Kud  vino 
rodi,  tud  radost  brodi;  al  samo  onde,  gde  razsipnosti 
traga  neima,  gde  prepiranja,  kavge,  uvrede,  razuzda- 
nost  i  nemoc  nisu  plod  prekomernoga  pitja;  gde  se 
mera  nogami  negazi;  gde  se  pokraj  razgovora,  sale  i 
pevanja ,  parva  boca  za  ugasiti  si  zedju,  a  druga  za 
okrepiti  zdravlje  i  uzbuditi  radostna  cutjenja  na  stol 
nosi :  onde  se  blagoslov  bozji  bavi  i  umerenost  slavi. 

Dakle  jos  jedanput,  kako  da  se  toga  vaznoga  ia- 
timo  posla?  Kako,  rekoh:  s  razsipnostju  pred  sudiste, 
na  slratistc,  u  lomacu  s  njom;  a  mi  i  svi  oni,  koji 
ma  najmanji  upliv  kod  upraviteljstva  i  javne  sluzbe 
imadu,  lepim  primerom,  napred  stupajuci,  zabranimo 
prostom  puku,  da  se  nebogca,  nebatali ;  kroz  citavu 
zimu  da  nepijancuje,  jedva  sto  mu  je  ono  malo  do¬ 
bra  vinca  odkisalo,  da  zdravlje  po  lakomstvu  negubi 
i  zivot  da  si  nekvari,  da  se  negosti  kao  i  oni  rimski 
rasipnici,  koji,  neznavsi  od  obesti  sta  bi  cinili,  toiiko 
jestvinah  preda  se  dorivati  obicavahu ,  koliko  je  u 
abecedi  slovkih,  bez  da  su  i  tretji  dio  pravim  putem 
potrositi  mogii.  A  posle  su,  kad  je  vec  vrelo  izobilja 
izteklo,  pod  plotom  umirali.  —  Preprecimo,  velim, 
prostomu  nasemu  svetu  sve  one  obicaje  i  navade, 
koje  mu  gospodarstvo  kvare,  cudorednost  upropastju- 
ju;  koje  ga  u  cerno  zavijaju  i  nevaljana  cine:  ali  ne 
u  duhu  pase  janinskoga ,  to  ne,  toga  stoletje  nase 
neodobrava.  —  Nagovaranjem  s  propovedaonieah  i 
kod  nedeljnih  sastanakah  ;  poducavaujem  po  ucioni- 
cah;  svagde  i  svakud  moramo  im  pripovedke  o  po- 
boljsanju  sad  ovoga  sad  onoga  predmeta  navesti,  do- 
kazati  i  razloziti:  to  ce  poljodelstvo  i  gospodarstvo 
prie  unaprediti,  nego  nasa  dosadanja  nemarnost  i  nas 
cvarsti  san.  — 

Neka  mi  domorodci  moji  oproste,  sto  se  usudib, 
takovim  glasom  na  polje  javnosti  stupiti.  Sta  cemo 
silom  ?  Mi  smo  duzni  jedan  drugoga  podupirati,  raz- 
veseliti,  tesiti,  koriti,  uputjivati  itd,  na  koliko  to  uz- 
mognemo  i  na  koliko  to  i  nase  dusevne  ,  telesne  i 
zepne  sile  i  sposobnosti  dopustaju.  Sta  ce  nam  besa 
nasa  ma  kako  duboka  znanost,  ako  je  necemo  znati 
upotrebiti?  Toiiko  ce  nam  koristiti,  koliko  Korvino- 
va  knjiznica  onim,  koji  samo  predbrojitelje  gdekoje 
knjige  najvole  citati,  bez  da  su  za  vredno  nasli  na- 
slo v,  da  ga  pogledaju,  nekmo  li  da  u  sadarzaj  nos 
ubodu.  —  Pored  toga  se  ipak  nesmijemo  za  ucitelje 
darzati ,  jer  smo  mi  svi  ucenici  i  to  velerazni  uceni- 
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ci ,  a  sav  svet  je  uciona.  —  O,  da  nam  je  dano  za 
koju  stotinicu  godinah  u  okviru  muzke  dobe  duze 
poziviti!  Ukopali  bi  se  i  mi  u  zemaljske  i  nebeske 
tajnosti,  raa  se  s  gospodinom  Perunom  i  Plutonom 
i  tukli.  Da  ali  u  tom  garmu  i  lezi  zee,  u  tom:  mogo 
bi  se  koj  prenapeti  mudrac  naposledku  razpaliti,  do 
neba  popeti  i  u  svojoj  besnoci  danicu,  mesec,  sunce 
i  ostala  telesa  nebeska  ,  koja  miliun  i  milion  ljudih 
hvali ,  dici  i  obozava,  obaliti ,  i  kao  neozgane  lance 
polupati.  Jok !  Nije  dao  Bog  kozi  duga  repa.  — 

Povratimo  se  natrag  u  selo.  Gle,  tu  mi  poznamo 
nase  ljude.  I  valja  da  ih  poznamo.  —  Poznamo  ih, 
rekoh,  na  polju  kako  i  kod  kuce;  u  carkvi  kako  i  u 
vinari.  Ovde  radi  i  posluje  kako  carv,  onde  naproti 
trosi  kako  Krezo;  ovde  je  pobozan  kako  fratar,  on* 
de  se  hrusti  kako  Bajard  —  osobito  kad  je  glava  pu¬ 
na;  tada  se  neboji  tuce,  neboji  se  povodnje,  mraza, 
niSega;  pun  je  blaga  kako  kosnica  meda;  tu  on 
iomovinu  brani,  to  i  to  nedopusta,  s  nepriateljem  se 
bori ;  mase  rukama  kako  vetrenjaca.  A  kad  se  sutra- 
dan  nebo  razvedri  i  oblaci  vinskoga  duha  razparse: 
poklopi  se  tvoj  covek  do  carne  zemlje  kao  zalostna 
varba.  — 

Imademo,  istinabog,  i  takovih  ljudih,  koji  si  da- 
du  dokazali  ,  sto  bi  moglo  i  nemoglo  biti;  koji  se 
glede  gospodarstva  reda  darze;  koji,  sto  danas  pri- 
skarbe,  sutra  nepotrose  itd.  —  Zato  im  se  i  pozna, 
zato.  Ali  ih  je  varlo  malo.  Gusto  su  posijani,  a  red- 
ko  iznikose.  — 

Parvi  temelj  |za  poboljsanje  seoskoga  zivota,  za 
uvesti  bolje  poljodelstvo,  za  obkopati  se  prama  gla- 
du,  za  podici  obartnost  i  oziviti  targovinu,  reeju,  za 
usreciti  otaebinu  sastoji  —  nek  govori  tko,  sto  inu 
drago  —  u  uredjenju  pravih  narodnih  ucionicah.  — 
Sadasnje  su  u  zemlju  nesavarsenosli  zapale,  zato  im 
plod  tako  dugo  i  izostaje.  Bacimo  nasu  pozornost  na 
velevazni  taj  predmet ;  izaberimo  dobre  narodne  uci- 
telje,  to  jest,  koji  nisu  samo  pisari  i  organiste,  nu  u- 
jedno  dobri  ucitelji  i  doraorodci ;  skarbni,  cedni,  briz- 
Ijivi,  red  i  eistocu  ljubeci,  marljivi  i  za  izkustvom  gi* 
nuci  ljudi.  Nu  docim  ini  toliko  od  njih  zahtevamo, 
moramo  ih  bolje  i  platjati;  jerbo  vidnia,  bolja,  lepsa 
i  jaeja  roba,  trazi  vidnie,  bolje ,  lepse  i  jaeje  novee, 
to  se  razumeva.  Dobro  odgojenje  nejake  i  njezne 
dece  zavisi,  kako  znamo,  od  roditeljah,  kao  i  plod 
zemlje  poglavito  od  rukuh  poljodelacah,  Sta  od  cega 
odpane,  onakovo  i  jest.  Kako  se  zemlja  obdelava,  o- 
nako  i  rodi.  —  Za  pripraviti  dakle  drobnu  decu  za 
bududi  njihov  zivot,  morate,  vi  olei  i  matere,  najve* 


de  tomu  doprineti  i  nastojati,  da  ill  onako  odhranite, 
da  vas  nece  biti  sram  roditelji  se  njihovi  zvati;  uci- 
te  i  dajte  ih  uciti  onako,  da  ce  vain  pod  starosthva- 
liti,  da  ce  vas  dvorili,  podpomagati  i  svoju  otaebinu 
ljubiti,  a  niposto  proklinjati  i  garditi.  Jer  docim  o- 
na  svoju  otaebinu  i  usisani  im  jezik  ljube:  budite  u* 
vereni,  ljubit  ce  i  vas.  Nemazite  ih,  to  je  glavna  po- 
greska  odgojenja,  i  toliko  detetu  koristi,  koliko  do- 
macemu  cvetu  staklo ;  priucite  ih  na  pokornost  glede 
vasih  zapovedih ,  ako  drugeie  neide ,  i  strogostju  i 
brezovkom;  bolje  vam  je  u  pocetku  izvaditi  zub,  ne- 
go  da  kroz  ceo  zivot  patite.  —  Tko  neuci  u  mlado* 
sti  poslusnom  biti,  nezna  pod  starost  zapovedati ,  a 
zapovedati  mora  znati  ucenik  kao  i  ucitelj;  gospodar 
kao  i  gospodin.  Tako  pripravljenu  decu  predajte  u- 
citelju,  nu  uciteiju,  koi  za  ogledalo  ucenikom  svojim 
sluzi ;  jer  od  ucitelja  mnogo  zavisi:  on  mora  deci  ne 
samo  stazu  u  odabrani  im  po  vama  stalis  karciti,  vec 
i  nad  ucepljenimi  po  vaini  kreposti  ostrim  okom  bditi. 
O  velika  je  i  stovanja  vredna  njegova  zadaca!  Zato 
je  Aleksandro  veliki  kazati  obicavao:  da  je  on  Ari- 
stotelu,  bivlemu  svomu  uciteiju,  vise  hvale  duzan, 
nego  li  svojemu  otcu  Filipu;  sto  je  po  ovom  samo 
zivot  dobio,  po  onom  naproti  nacin  i  pravac  zivota. 

(Konac  ce  slediti.) 


Sravntteljni  recnik  sviuli  jezikali  i  narecjalt. 

(Konac.) 

U  ovom  parvom  sravniteljnom  slovaru  svaka  je 
rec  najprie  odozgo  na  sredi  nastampana  velikimi  slo* 
vi  po  ruski,  a  izpod  nje  doli  redom  kako  se  zove  u 
200  jezikah,  od  kojih  parvih  12  jesu  slavenska  nareeja 
i  evo  ovako  su  nameslena : 

I,  BOG. 

1.  po  slavjanski . Bog. 

2.  slavjano-vengerski  .  .  Buh. 

3.  —  llirski . Boog. 

4.  —  bohemski . Bu. 

5.  —  sarb.ski  ......  Bog. 

6.  —  vendski  ......  Bog. 

7.  —  sorabski . Bog. 

8.  —  polabski . Busac. 

9.  —  kaaubski . Bog. 

10.  —  poljski . Bog. 

11.  —  malorosijski  ....  Big. 

12.  —  suzdaljski . Spod. 

Za  ovimi  ide  »po  keljtski«  i  ostalih  europejskih 
i  aziatskih  jezicih. 

Ovde  svaki  moze  videti,  da  su  gdekoja  slaven¬ 
ska  nareeja  metnuta  suvise,  n.  p.  sarbski  i  ilirski,  to 
je  jedno  slavensko  nareeje ;  a  gdekoja  su  opet  prava 
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narecja  izostavljena,  n.  p.  krajnsko,  harvatsko,  bugarsko. 
Dobrovski  je  cesko  (i  iz  Djega  slovadko  i  moravsko) 
narecje  s  ruskim  sravnio ,  i  gde  je  bilo  nuzdno,  po- 
pravio;  a  harvatsko  je  na  novo  dodao  u  Slovanki 
(II.  193.)  G.  Yuk  Stefanovic  sravnio  je  i  popravio 
sarbsko  i  ilirsko,  te  je  dodao  bugarsko  narecje,  u 
posebnoj,  ovde  malo  poznatoj  knjizici,*)  iz  koje  smo 
i  ovo  izvestje  izvadili. 

Svi  recenzenti  i  sami  oni,  koji  su  najvise  na  o- 
vu  knjigu  vikali,  priznaju,  da  je  ona  (bas  i  ovaka , 
kakva  je  sad)  celom  svelu  od  prevelike  koristi  i  vaz- 
nosti,  i  zele,  da  se  popravi  i  nastavi.  A  i  osim  ove 
obce  koristi,  kakvu  ona  korist  necini  nasemu  jeziku! 
Sarbi  se  i  danasnji  dan  prepiru  i  inate  :  »imaju  li  je- 
zik,  ili  neiinaju?a  a  najveca  carica  svoga  vremena,  i 
najznainenitia  sviuh  vremenah,  jos  prie  60  godinab 
poredi  sarbski  jezik  sa  svojim  jezikom!  — 

Slavjanske  vesti. 

Kopitarova  knjiznica  nece  otici  u  tudju  zemlju , 
kao  sto  smo  se  bojali ,  jer  su  ju  kupili  krajnski  sta- 
lisi.  Ona  cese  sdruzit  s  javnom  knjiznicom  u  Ljubljani. 

—  U  Banskoj  Bistrici  ( Neuschl )  zaveli  su  katoiic- 
ki  duhovnici  citaonicu  slovensku  pod  upravom  prec. 
g.  Antuna  Tilesa,  kanonika  i  mestnoga  zupnika.  Ona 
broji  sada  48  dlanovah  sve  duhovnoga  stalisa.  Clano- 
vi  ovi  naumise  i  knjizevnost  podupirati,  i  druztvo  u- 
merenosti  osnovati. 

—  Za  spomenik ,  koj  ce  Rusi  svomu  proslavlje- 
nomu  Krylovu  podici,  skupilo  se  je  vec  preko  10,000 
rublih.  —  I  Cesi  nameravaju  svomu  prerano  premi- 
nuvserau  pesniku  I.  Machu,  veleumnomu  sledbeniku 
lorda  Byrona,  spomenik  postavili. 

Smesica. 

Grof  Nesselrode.  Glasoviti  Rus,  Ivan  Golovin,  iz- 
dao  je  nedavno  veoma  vazno  delo  s  naslovom:  »Ru- 
sia  za  Nikole  I.«  Ima  onde  opis  sviuh  ruskih  mini- 
strah;  imenito  o  ministru  izvanjskih  poslovah  i  veli- 

*)  Dodatak  k  sanktpeterburskim  sravniteljniin  rScnicima  sviuh 


kom  pecatniku  (kancelaru)  ovako  govori:  Kao  sto  se 
je  negda  sedam  g&rckih  varosih  prepiralo  radi  do- 
movine  Homerove :  isto  tako  mogle  bi  se  dan  danas 
cetiri  europejske  darzave  boriti  za  slavu,  sto  mogu 
brojit  grofa  Nesselroda  medju  svoje  podajnike.  — 
Narodio  se  je  naime  na  englezkoin  brodu  u  lisabon- 
skom  zalivu  od  nemackih  roditeljah  stojecih  u  ruskoj 
sluzbi.  Buduc  da  nije  bilo  na  brodu  evangelickoga 
svetjenika,  koj  bi  bio  mogo  narodjenje  buducega  di- 
plomata  posvedocit,  bio  je  ovaj  po  englezkom  obre- 
du  pokarslen.  Zato  bi  si  ga  mogla  i  Englezka  prisva- 
jat,  da  ima  dovoljnih  poveljah.  —  Koleno  grofa  Nes¬ 
selroda  proizlazi  iz  Yestfalie.  Nesselrodi  biahu  grofi 
nemackoga  carstva :  s  toga  sadasnji  njihov  odvetak 
nije  hotio  primiti  naslov  ruskoga  grofa,  akoprem  mu 
ga  je  car  visekrat  ponudio.  Grof  Nesselrode  bio  je 
najprie  mornar,  zatim  oklopnik,  napokon  castnik  kod 
konjanicke  garde.  Caru  Pavlu,  vidivsemu  ga,  cinilo  se 
je,  kao  da  u  njem  ima  diplomaticke  sposobnosti,  za¬ 
to  ga  je  namestio  u  ministeriju  izvanjskih  poslovah, 
kojim  sada  i  to,  kao  sto  je  poznato,  vec  odavna  upravlja. 


Knjizevnc  vesti. 

Docim  su  se  svi  Slavjani  k  zivotu  visjemu ,  du- 
hovnomu  probudili  i  na  polju  narodnosti  marljivo  radili, 
bolilo  nas  je,  da  jedini  Rusini  i  Bugari  jednako  u  duhov- 
nom  martvilu  came.  Nu  hvali  Bogu,  i  za  njih  vec  udari 
sat!  —  Vec  smo  nedavno  oglasili  malorusku  knjigu 
»Yjanok;«  a  sad  nam  Ceska  Vcela  javlja ,  da  ce  u 
Lavovu  garcko -katolicki  duhovnik,  Josip  Levicki,  iz- 
davati  u  maloruskom  0'us'nsk°m)  narecju  bogoslovni 
casopis,  kakvoga  mi  u  zalud  kod  nas  izgledamo.  Onde 
je  nedavno  izisla  i  maloruska  gramatika  od  Ivana 
Dal.  Vahylevica,  koja  ce  valjda  dovarsiti  razpre  radi 
nacina  pisanja ,  koje  su  dosada  medju  ruskimi  spisa- 
telji  vladale.  —  U  Becu  su  izisle  rusinske  pesme  od 
Padure.  —  Sto  se  pako  tice  Bugarah ,  bukurestski 
targovac  Piterov  izdao  je  u  Becu  u  bugarskoin  pre- 
vodu  jedan  dio  Telemaka.  —  U  Parizu  izisao  je  bu- 
garski  kolendar,  a  u  Smirni  izilazi  od  5.  travnja  1844 
godine  bugarski  casopis ,  nastojeci  po  mogucnosti 
bratju  nasu  bugarsku  probuditi  i  za  bolji  zivot  pri- 
praviti. 


jezikah  i  narefijah,  s  osobitim  ogledima  bugarskog  jezika. 
Napisao  Yuk  Stefanovic.  U  Been  1822. 


U£reduik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Ljudevita  <>aja 


HOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATIH8KA. 


Broj  48. 


U  Subotn  29.  Stndenoga  184.1. 


Vidim  svakdan  n  iztofi 
Zore  mlade  skut  rumeni, 
A1  me  ljube  sjajne  odi 
Jog  nejave  danak  meni. 


T  u  i  b  a. 

Gledaj  sada  stanje  moje, 

U  koje  se  voljno  stavi’: 

Cieda  same,  o  gospoje, 

Vaj  goruce  Tve  Ijubavi. 

Kad  se  usudih  malo  prie 
Bez  bojazni  kazat  svima. 

Da  si  sunce  Ti  milie, 

Neg  je,  koje  nebo  ima. 

Svietlosti  mi  sunce  neda : 

Kroz  Te  bo  se  njem’  zamieri’, 

Zato  sviet  me  vec  negleda ; 

A  jos  Ti  me  iznevieri!! 

Jest,  kad  gledab  skup  vas  dvojej 
Potamnise  suncu  traci, 

A  sinuse  oci  Tvoje: 

Tebe  izabrah,  sunce  baci’. 

To  ucinih  rad  Ijubavi 
Rajuslicuog  lica  Tvoga; 

Sunce  nehtiah,  Ti  me  ostavi: 

Sad  vas  neimam  ni  jednoga!! 

Razlozno  sam  ucinio, 

Nekajem  se,  nie  mi  zao. 


M.  Bogovic. 


Sto  sam  obraz  toli  mio 
Suprot  suncu  izabrao. 

Samo  ’e  zalost  ta  jedina, 

Ka  mi  sarce  muci  i  travi; 
Zasto,  mila,  sad  nevina 
Nemilostno  mene  ostavi! 

Sunca  ovog  mi  nije  trieba; 
Jer  je  bilo  i  bit  <5e  tmina 
Bez  Tebe  mi  usried  neba, 
Gdie  je  svietlost  sva  i  jedina. 

Ti,  svietlosti  moja  hodi, 

Ti,  moj  dojdi  raju  dicni, 

Te  mi  dusu  oslobodi 
Od  prizorah  paklu  slicni’. 


A.  F.  Haste  vet  c. 


Domorodna  mneitja 

Podravine. 

(Kona,) 

Ovamo  spadaju  i  predavanja  iz  gospodarskoga 
nauka,  tako  n.  p.  sadasnja  po  naJogu  si.  gospodarsko¬ 
ga  druztva  izlazeca  dela,  ter  ostale  knjige,  koje  ce, 
kao  sto  se  za  stalno  nadamo,  u  buduce  malo  po  ma- 


190 


lo  na  svet  izlaziti,  i  koje  bi  se  mogle  svaki  svetac  u 
nazocnosti  priseznikah  seoskih ,  prie  podne  muzkoj, 
a  posle  podne  zenskoj  odrasloj  deci  cak  do  zenitbe 
i  udaje  citati,  tumaciti  i  razlagati.  Nu  neka  bude  pro- 
sto  i  starim  ljudma  ova  predavanja  pohadjati.  UFran- 
cezkoj,  kao  sto  cemo  nize  cuti ,  polaze  i  starji  ljudi 
ucione.  —  Nitko  neka  se  nesrami  stogod  koristna  i 
dobra  nauciti.  Zlo  dolazi  samo  od  sebe,  i  bez  ucite- 
lja;  jer  nam  se  narav  zaliboze  prie  na  to  skloni,  sto 
nam  skodi,  nego  li  na  ono  ,  sto  nam  koristiti  moze. 
—  Verujte!  nicija  harganja  nije  tako  puna,  da  nebi 
punia  biti  mogla,  posto  od  nas  nitko  nije  savarsen 
ucitelj.  A  kako  bi  i  mogo  biti  ?  Jedva  sto  nam  oci  po- 
cimlju  bistrie  gledati  i  mozak  zoriti,  eto  vec  i  nepra- 
vedne  smarti  za  vratom. 

Za  upalili  u  djaeih  volju  k  ucenju,  valjalo  bi  se, 
da  bogme,  i  za  nagrade  pobrinuti.  »Ali  odkuda  na- 
grade?  Odkuda  poboljsanje  uciteljske  platje?o — cujem, 
kako  pitaju  —  »Vlada  nedaje,  bogatusa  velikodusnog 
neimamo;  koj  bi  rado  na  zartvenik  dobrocinstva  ne- 
sta  polozio ,  taj  neima,  a  koj  ima,  taj  neda;  u  tom 
je  sreca  nepravedna,  u  tom  smo  nesretni,  u  tom.«  — 
Sve  je  to  istina ;  nu  ajdemo  u  podravsku  sumu.  — 
Nebi  li  dobro  bilo  od  ovih  dervah,  koja,  bez  da  im 
se  tko  smiluje  ,  i  samo  pozali  ih  —  ovuda  badava 
leze  i  gnjiju,  nebi  li,  rekoh,  dobro  bilo  koju  stotini- 
cu  sezanjah  nakalati,  nacepati  i  onamo  ih  odvesti, 
gde  za  jedan  sezanj  9,  10  do  12  for.  u  srebru 
broje,  samo  da  bi  ih  bilo?  Nebi  li  se  mogla  odovuda 
prilicna  za  tu  svarhu  glavnica  uteineljiti?  »A  bi ,  nu 
samo  u  Podravini,«  —  vele  neki,  —  »pa  sta  6e  druge 
obcine,  koje  nisu  u  stanju  na  takov  si  nacin  pomoci?« 
Imamo  i  za  nje  leka.  Nebi  li  dobro  bilo  u  obcini 
bube  hraniti,  caurice  prodavati,  ili  ih  izpresti  dati  i 
gotovu  svilu  u  novce  pretvoriti?  —  Ako  nas  Bog  po- 
zivi,  pretresti  cemo  u  svoje  vreme  i  precke  ovoga 
za  nas  vaznoga  predmeta;  razsvetit  cemo  nase  svila- 
ne,  neka  se  znade,  zasto  taj  proizvod  tako  slabo  na- 
preduje.  —  A  gle  zbilja!  u  Francezkoj,  Englezkoj  i 
Ruskoj  vec  odavna  za  unapredenje  obce  ucenosti  u 
narodnih  ucionicah  nagrade  se  zakonilo  dele.  Tako 
citasmo  onomad  u  jednom  nemackom  listu,  da  je 
dne  2.  kolovoza  t.  g.  u  jednoj  narodnoj  ucionici  u 
Francezkoj  jedan  16*godisnji  ufienik  dionikom  bio 
parve,  a  54-godisnji  ovoga  otac,  koj  se  nije  stidio  u 
to  doba  pokraj  sina  sediti,  druge  za  napredak  u  pisa- 
nju  odredjene  nagrade.  —  Ti  bogme  napreduju  bo- 
lje  u  ucenosti  i  u  nagradah,  nego  mi.  Rod  nas  se  je 
naprotiv ,  osim  prevrednoga  domorodca  g.  fiskala  N. 


i  njegove  gosp.  supruge,  malo  tko  naso,  koj  bi  istopo. 
manjkanje  svojom  darezljivostju  nadoknaditi  i  pomi- 
slio  bio.  Samo  je,  na  koliko  ja  znam,  tomu  razlozno- 
mu  muzu  na  um  palo,  obazreti  se  na  zalostno  stanje 
svoje  otacbine ,  i  po  mogucnosti  k  obcem  dobru 
doprinositi.  Tako  kad  bi  prie  kralkoga  vremena  kroz 
Podravinu  u  obiteljskih  svojih  poslovih  putovao,  na- 
dario  bi  na  mnogo  mestih,  to  s  narodnimi  knjizicami, 
to  s  novci  itd.  muzku,  a  i  njegova  gospoja  supruga 
opet  zensku  u  pisanju,  citanju  i  racunstvu  najbolje 
napredujucu  decu.  Lep  doista  znak  pravoga  domo- 
ljubja.  Redki  su  podobni  dariteiji,  kao  sto  je  aloio 
cvet.  —  Malo  je  u  nas  N  —ah  !  — 

Prie  nego  sto  cemo  stanje  nasih  ucionicah  po> 
pravili  i  prepraviti,  ukorimo  javno  i  privatno  pogres- 
ke  nasega  seljanina;  kazimo  mu  najprie:  neka  neore 
tako,  da  tretji  dio  njegovih  zemaljah  na  same  jarke 
otidje;  neka  nesije  i  nesadi  u  nevreme  svoje  zito; 
neka  nemisli :  bilo  zito  zrelo  ili  ne,  da  ga  treba  o  sv. 
dni  zeti,  jer  je  lani  i  predlani,  na  koliko  se  on  seca, 
u  to  doba  zeo ;  neka  nebere  o  Miholju  svoj  vinograd, 
ako  je  i  grozdje — kao  i  letos  —  na  po  zeleno ;  neka 
netrese  sljive,  tek  sto  su  malo  zarudile,  —  kao  i 
ove  godine  —  samo  toboz  da  vise  kisele  sljivovice 
dobije ;  neka  netuce  najbolje  jabuke,  koje  se  u  Becu 
za  sladki  med  trose,  na  ocat;  neka  ih  onako  neobere, 
da  budu  natucene,  kao  da  su  pod  stupom  bile  ;  ku- 
pac  ce  ih  kupiti,  a  on  si  moze  u  mesto  jabucnice, 
vinskoga  ocia  kupiti,  i  opet  de  mu  koj  gros  za  kuc- 
nu  potrebu  preostati.  —  A  mi  da  si  preduzmemo, 
da  necemo  od  ovakovih  kvarocinacah  ni  vina,  ni  ra- 
kije,  ni  zita,  jednom  recju  ,  has  nista  kupovati;  koj 
nece  cuti,  neka  cuti.  —  Tarsimo  se  nasemu  seljani- 
nu  s  korenom  iz  glave  izcupati  onaj  tupi  izgovor,  gde 
on  veil:  »a  zakaj  bi  moj  sincok  v  skolu  isel,  em  i  o- 
nak  nebu  s  njega  gospona?*  —  Zar  moramo  svi  go- 
spoda  biti  ?  On  to  nezna  dokuciti,  da  ljudi  marljivog 
gospodara,  koj  umie  vise  od  pet  izbrojiti,  bolje  cene, 
nego  toliko  i  toliko  platjene  gospode.  Iz  svog  dzepa 
ziviti,  to  je  pravo  gospodstvo,  to.  —  Recimo  napo- 
kon  seljaninu:  da  bi  on  znao  malo  pisati  i  racunati, 
zabiljezio  bi  si  bio  lanjsku  letinu  i  dohodke  u  poseb- 
nu  za  to  knjizicu:  zita,  soli,  smoka,  odela,  za  marhu 
sena  itd.;  da  ako  bi,  uzporedivsi  ovogodisnju  zetvu, 
istauzmanjkalo,  i  potrebstine  s  dohodci  nebi  se  suda- 
rale  ,  za  vreme  se  postarati  moze,  kako  i  na  kakov 
nacin  da  ih  dobavi  i  nadoknadi :  kasno  se  je  onda 
tekar  po  glavi  cesali,  kad  vec  u  zube  voda  tece.  — 
Da,  ali  jednu  torbu  naterpa  pastir,  drugu  konacar. 
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tretju  vojak,  cetvartu  robotar,  a  petu  na  prostenje  i- 
duca  strina,  bez  da  itko  od  oviuh  i  zalogaj  kruha  na- 
trag  donese  ;  o  tom  ni  govora.  Voli  ostavsu  u  torbi 
hranu  nia  zaist  dati,  dapace  karmaci  ju  pod  nos  ba- 
citi,  nego  kuci  nositi;  jer  se  boji,  da  mu  gospoda- 
rica  drugiput  manje  nedade.  O  tom  si  gospodar  gla- 
ve  ni  netare.  Cujmo  dalje  I  Dodje  cifutin  s  opartnja- 
com  na  kicmi,  donese  nekobko  obojenili  parnjakah 

—  akoprem  mu  i  nije  dozvoljeno  kucariti  (bausiren) 

—  gospodarica  se  seti  svoje  za  udaju  kcere,  sta  ce? 
Kupila  bi  joj  stainpani  rubac,  suknju  lli  parsluka  — 
jer  se  je  vec  francezka  moda  i  seljanke  dotaknula,  — 
nu  neima  zasto  ?  Kuda,  kamo  ?  Zagrabi  jednu  vrecu 
zita,  —  jer  druzine  i  onako  neima  doma  —  ma  i  za 
po  cene  ju  dala,  kao  da  zito  Dravom  dotice.  Parnjak 
mozda  nevredi  vise  od  jedne  dvadesetice;  nu  bududi 
da  se  njezin  targovac  u  lisicju  kozu  bolje  razumije, 
ona  sik,  izbroji  mu  tri ;  za  to  si  gospodar  glave  ni 
netare.  —  I  to  k  negospodarstvu  mnogo  doprinasa, 
sto  nas  seljanin  niti  znade  kupiti  niti  prodati.  —  Aj- 
demo  dalje!  Gospodar  odredi  pastiru,  da  pokraj  pa- 
se  svoga  blaga  i  na  tri  s  kukuruzom  onde  nahodeca 
se  kosa  pazi,  toboz  da  se  koja  tudja  u  nje  nezapne 
ruka.  Pastiru  je  to  dobro  doslo.  —  Zasto  da  se  on  s 
druzinom  svojom  po  sumi  svaki  bozji  dan  tuce  i  po- 
pikava?  Mora  i  on  pocinka  imati;  probije  i  bez  klju- 
ca  do  kukuruza,  pita  s  njim  —  da  prostite  —  bolje 
karmce  neg  i  sebe;  sta  on  mari,  je  li  letos  vec  uzo- 
rilo  ili  lani;  dok  traje,  da  traje;  o  tom  se  gospodar 
nista  nebrine.  Kad  se  kosevi  ve<5  podobro  stastaju,  a 
pastir  razvice  i  raztrubi,  da  je  netko  kukuruze,  kad 
se  je  on  na  pasi  desio ,  kradom  iznosio,  a  nemarni 
gospodar  o  tom  ni  nesniva,  da  je  kurjaku  ovce  cuvati 
dao.  —  I  tako  dodje  bozic,  dodje  nova  godina,  tri 
kralja  prodju  i  mesopust;  a  kad  tain,  o  za  volju  bo- 
zju!  zitca  ni  zarnca;  virjani,  skrinje  i  kosevi  se  sa  te* 
retom  svojim  oprostise;  senca  ni  betevca.  Ali  nam  ni 
zameriti  nije:  jer  smo  ga  bez  reda,  kraja  i  konca  po- 
lagali,  tarpali,  pred  sobom  i  za  sobom  raztepali,  kao 
da  sa  snegorn  pada,  na  duzinu  se  zime  ni  neogleda- 
smo,  dobro  idje.  Delo  se  pocimlje  otvarati,  gle,  da 
te  Bog  previdel  negda !  ni  kapljice  vinca!  sad  smo 
bas  na  suho  dosli.  —  Jedan  lagov  od  14  akovah  o- 
susise  svatovi  i  sedmine  (karmine) ;  10  akovah  mora- 
smo  prodati,  sto  smo  pomoc  izplatili,  a  ostalo  po- 
smarkasmo  mi  s  nasom  decicom ,  koja,  jedva  sto  se 
na  svet  porode,  vec  im  brizljive  majke  na  nos  cutu- 
re  nagiblju  i  u  zube  turaju;  ali  mu  kraj  svega  gospo¬ 
dar  ipak  najbolje  za  tek  znade.  —  Sta  demo  sad  ?  — 


Gde  nije  kruha,  zla  je  duha  ;  »vre  vino  ima  zmenu,« 
nu  kruh,  kruh.  Moras  s  tarbuhom  za  kruhom,  moj 
gospodaru.  Lako  je  tako  reci ,  ali  je  mucno  steci, 
misli  si  on  na  to.  —  Kud  kamo? —  Odkud  belacah? 
Iz  snega  se  nedadu  levati.  —  Kud  mu,  tud  mu!  Kud 
puklo,  da  puklo!  belava  mora  iz  dvora;  za  njom  i 
sarnava;  eto  u  zao  cas,  napokon  i  najbolja  mlecnica 
petana.  —  Sad  nam  ide  kao  i  onim  zidarom,  koji, 
jedva  sto  su  jednu  stranu  mosta  sazidal),  vec  im  se 
je  druga  porusila;  ili  onomn  detetu,  koje  se  trudi 
s  parslukom  svojim  citavo  telo  pokriti. 

Sarce  me  bob,  kad  opazim  i  promotrim  krasnu  i 
plodnu  dolinu  domovine  mojej  njezine  sposobnosti, 
vlastitosti  i  polozaj  malo  sto  nekazu:  pomozi  mi,  po- 
moc  cu  ti!  Cvetnjakom  i  zitnicom  mogla  bi  se  pra- 
ma  susednoj  joj  darzavi  ponositi:  samo  da  ima  raz- 
umnih  rukuh  i  sasvim  drugi  pravac  uredjenja;  ozbilj- 
nost  bi  morala  cvasti :  da  joj  razsipnost  korenje 
nepodjeda,  recju:  druga  Talianska  bi  to  morala  bxti, 
da  —  i  opet  da.  — 

Neki  vele,  da  je  nasa  Podravina  jedna  zarastena 
zemlja.  To  bas  ne;  nu  i  covek  je  zarasten,  ako  se 
nebrije.  Sve  bi  to  britva  umetnosti,  umerenosti,  mar- 
ljivosti  i  radinosti  obrijala.  —  Pogledajmo  n.  p.  na 
dudinjaku  i  virtu  gosp.  targovca  Tolara  iz  Virov 
posadjenu  iz  glogovine  zivicu.  Ta  bi  li  mogla  Europa 
—  sta  se  tice  naravne  i  umetne  lepote,  snage  i  kori- 
sti  —  boijega  sta  predstaviti?  Samo  kvar,  sto  je  na 
strani;  sto  nije  na  druinu,  gde  bi  se  moglo  i  prola- 
zecih  ovuda  putnikah  oko  na  milim  i  redkosti  podob- 
ne  gradje  napasti.  Al  to  je  za  domovinu  malo  uci- 
njeno;  nu  ipak  da  mi  mnoga  i  mnoga  za  nemoguce 
nedarzimo,  hohoj!  gde  bi  mi  vec  bib.  — 

Pred  nami  evo  od  prilike  lezi  jedna  pucina  od 
potarloga  stauju  nasega.  —  Ako  6e  u  ostalom  od  ka- 
kve  koristi  bid ,  vidit  <5emo  se ,  ako  Bog  da  opet 
kraj  nakovala  istine. 

U  Semovcih  26.  Rujna  1845.  Dragit  Rusan. 

S  t  a  p  i  n  e. 

Lani,  ako  se  nevaram,  rodoljub  neki  obratio  je 
pozornost  sviuh  narodnosti  priateljah  na  sbirku  sta- 
rinskih  novacah ,  koja  ce  se  u  Becu  prodavati.  Cini 
se,  kao  da  je  govorio  glasom  vapijucega  u  pustinji, 
jer  dosada  nismo  saznab  za  nikoga,  koj  bi  si  bio  ovu 
tob  vaznu  stvar  k  sarcu  uzeo.  Mi  sasvim  tim  ponav- 
ljamo  ovu  opomenu  i  pozivamo  opet  sve ,  kojim  je 
stalo  do  narodne  prosvete  i  narodne  slave,  da  ovu 
za  nas  velevaznu  stvar  ozbiljno  na  um  uzmu,  i  da 
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nepropuste  prilike,  koja  se  mozebit  nikada  vise  po- 
vratit  nece.  lnteres,  pace  uzhitjenje  prama  narodnomu 
museu,  koje  se  je  kod  nas  a  najnovie  doba  probudi- 
lo,  tom  nas  sladkom  nadom  pita,  da  necemo  u  vetar 
govoriti ,  te  ce  se  mozebit  rodoljub  naci,  koj  doku- 
civsi  znamenitost  stvari ,  poziv  nas  uvazi  i  za  to  se 
postara,  da  nam  se  ova  priiika  obogatjenja  narodnoga 
musea  iz  rukuh  neizmakne.  Govorimo  naime  o  glaso- 
vitoj  sbirki  starinskih  novacah  g.  dvorskoga  savetnika 
Leopolda  Welzl-a  od  Wellenheim-a.*)  Pred  nami  lezi  2. 
odsek  drugoga  dela,  u  kojein  su  popisani  novci  sred- 
nje ,  severne  i  iztocne  Europe ,  zatirn  Asie ,  Afrike  i 
Amerike,  i  drugi  vise  privatni  penezi,  koji  se  u  istoj 
sbirki  nalaze.  —  Svih  u  ovoj  knjigi  popisanih  nova¬ 
cah  ima  do  16,000.  Mnijemo,  da  necemo  citateljem 
dosaditi,  ako  ih  potanje  upoznamo  s  onimi  novci,  ko¬ 
je  se  nas  Slavenah  ticu.  Od  broja  1  — 1257.  popisani 
su  ugarski  zlatni  srebarni  i  bakreni  novci,  gde  nam 
osobito  u  oci  udara ,  sto  na  nijednom  od  njih 
sve  do  kralja  Bele  IV.  (kraljevao  je  od  godine 
1235 — 1270.)  neima  reci  Hungaria  nego  samo  P an¬ 
no  nia:  suprotivno  cilamo  s  udivljenjem,  da  na  pra- 
vih  ugarskih  novcib,  koje  su  dali  kovati  ugarsko-hor- 
vatski  kralji  Andria  II.,  Bela  IV.  Karlo  II.  i  drugi,  i- 
ma  razvikani  ilirski  garb,  naime  mladi  mesec  i  danica. 

_ Isto  tako  zanima  nas  na  novcih  Karla  II.  (vladao  od 

g.  HU  — 1740)  nadpis:  Dal.  Cro.  et  Sclav.  Rex,  ko- 
jeg  sada  u  zalud  trazimo.  Za  ugarskiini  slede  novci 
kraljevine  Slavonic  (poznato  je,  da  se  je  po  ovoj  i 
danasnja  Harvatska  razumevala),  od  broja  1258 — 1292., 
svi  skoro  s  ilirskim  garbom  i  nadpisom :  »Moneta  Re. 
gis  P.  Slavoniae«.  —  Izmedju  Nemcem  pripisanih  no¬ 
vacah  privlace  na  se  pogled  Slavjana  starinski  penezi 
pomorskih  (Pommern)  i  slezkih  vojvodah  i  ondas- 
njih  gradovah,  zatim  vojvodije  stargradske  (Olden¬ 
burg)  i  velegradske  (Meklenburg,  skratjeno  valjda  od 
Megalopolis,  sto  je  prevod  slavjanskog  imena),  od  ko- 
jih  su  nekoji  slavjanskimi  nadpisi  ureseni.  Pod  br. 
10,483 — 10,927  opisani  su  ruski  i  pridruzenih  njoj  po- 

*)  Mozebit,  da  ce  tko  knjige  ove  zazeliti,  zato  stavljamo  ova- 
mo  obsirm  naslov:  Verzeichniss  der  Miinze-  uud  Medaillen- 
Sammlung  des  k.  k.  Hofrathes  Leopold  Welzl  von  Wellen- 
heim  Wien  1845.  b.  J.  Bermann  et  Sohn.  Ima  805  str. 
u  vel.  8.  Starapaua  je  sitnimi  pismeni  i  cena  joj  je  ipak 
samo  1  for.  u  sr.  Parvi  dio  za  sada  nije  jolte  na  sv£t 
iziso,  nego  samo  II.  Band  II.  Abtheilung. 


krajinah  novci,  za  ovimi  pako  do  br.  11,416  poljski. 
Posle  ovih  slede  turski  novci,  vise  njih  zauzima  nas 
time,  sto  su  bili  u  Bugarskoj  (Drinopolju)  ili  u  S5r- 
bii  (Novom  B5rdu,  Karatovi,  Kodzanii  (?)  kovani.  — 
Od  br.  11943—11992  ima  opet  nasih  novacah :  1  gra- 
da  Bara,  2  bosanski  Tvartka  I.  i  II.,  7  bugarskih, 

2  Stepana  Kresimira,  7  moldavskih,  ostali  su  sdrbski. 

Odavde  se  vidi,  kolika  bi  to  steta  bila  za  nas, 
da  toliki  nasi  spomenici  u  tudje  ruke  dodju.  Nu  pitat 
ce  mozebiti  tko,  cemu  li  su  ovi  starinski  novci?  Ka- 
kva  korist  iz  numismaticke  sbirke  proiztice?  Starinski 
novci  jesu  parvo  :  spomenici  nase  prosastnosti  i  po 
tome  riarodne  slave.  Od  vise  vekovah  neostade  nam 
nista  drugo,  nego  nekoliko  novacah  onda  kovanih: 
nemoramo  li  ih  dakle  cuvati  kao  najdiagocenie  blago? 
—  Nije  ovo  nista  preterano  ,  dapace  posve  naravno. 
Tako  n.  p.  od  vremena  harvatske  najslavnie  dobe, 
od  vremena  Kresimirah,  neimamo  nikakvih  spomeni- 
kah.  Zato  je  bas  jucer,  kao  sto  sam  mojima  ocirna 
gledao,  jednomu  nasemu  rodoljubu  lice  od  radosti  uz- 
plamtilo,  kad  je  citao,  da  u  istoj  sbirki  ima  novacah 
od  harvatskoga  kralja  Kresimira.  Pa  kako  bi  mu  sto- 
parv  onda  sarce  zaigralo,  kad  bi  ove  novce  gledati, 
motriti,  pipati  mogo !  Ista  radost  mora  obuzeti  sarce 
svakomu  Harvatu,  kad  ovakov  novae  u  ruci  darzi ; 
jer  nehotice  mu  na  um  pada  ,  da  se  je  mozebit  bas 
njegov  praded  ovim  noveem  sluzio.  —  Druga  je  ko¬ 
nst  starinske  noveane  sbirke,  sto  nadpisi  i  garbi  ova- 
kovih  novacah  mnoge  dogadjaje,  obicaje  razsvetljuju, 
koje  inace  razjasnili  nebi  znali.  Ima  vise  dogadjajah, 
za  koje  samo  pomocju  starinskih  novacah  saznadosino. 
Napokon  nank  starinskih  novacah  izvanredno  nas  po¬ 
lice  na  ucenje  dogodovstine.  Sve  ovo  mora  u  nas 
pobudili  zelju,  da  bi  gori  podpisani  novci  u  nas  na- 
rodni  museum  stigli  At  novo  pitanje  postaje:  kako 
da  se  pribave?  —  Najlaksi  nacin  bio  bi ,  kad  bi  se 
akeie  za  narodni  museum  ponesto  umnozale;  od  ro- 
doljubah  gospode,  koja  su  dosada  akeie  kupila,  nadati 
se  je,  da  se  tomu  nebi  bas  protivila.  Da  kako  tezko 
je  to  sada  kod  nas,  uz  toliku  oskudicu,  za  slienu 
stvar  novacah  skupili;  nu  tim  lakse  bi  to  inogla  ui:i- 
niti  sarbska  vlada,  koja  tohko  novacah  bez  koristi 
u  blagajni  hrani :  ona  bi  si  nabavljenjem  ove  sbirke 
veciti  spomenik  podigla  i  jedanput  ipak  pokazala,  da 
joj  je  zbilja  stalo  do  narodne  slave.  —  Ako  se  pako 
nijedan  od  ovih  predlogah  nebude  izvarsio,  mozebit  da 
ce  se  naci  pojedini  rodoljubi,  koj  ce  barem  pojedi- 
ne  novce  kupiti:  zato  stavljamo  ovamo  one  t5rgovce 
becke ,  koji  primaju  naruebine  za  neznatnu  nagradu  : 
I.  Bermann  et  Sohn,  Kunsthandler;  Graben  zur  gol- 
denen  Krone.  Andreas  Hondl;  Schottenfeld,  Stadelgas- 
se,  im  eigenen  Hause  Nr.  76.  Johann  Hiessmanseder, 
Jagerzeile  Nr.  58.  Anton  Promber;  Landstrass,  Ungar- 
gasse  Nr.  362.  Koji  novce  sve  ili  pojedine  kupiti  ze- 
le ,  niogu  se  na  ovu  gospodu  obratiti.  Javna  drazba 
(licitacia)  ove  sbirke  zapocet  6e  se  7.  seenja  g.  1846 
u  Becu,  Stadt,  Molkerhof  Nr.  105.  Sliege  Nr.  9.  u  1. 
katu.  — k. 


Lereduik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  aarodne  tiskarne  lira,  lijudevita  (wttja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALM  ATINSKA. 


U  Subotu  6.  Prosilica  1845. 


Da  ti  j’  slusat,  kako 
To  razbludno  traje, 
Mnio  bi,  da  si  doso 
U  vilinske  raje. 


'Vilenski  kamen*). 

Gde  potocic  od  srebarne  vode 
Romoneci  kroz  dol  mill  tece, 
Podgorkinje  Vile  tamo  hode 
Vodec  kolo  zorom  i  na  vece. 

•  A.  kada  se  kola  naigraju 
(Starac  neki  jednom  meni  sbori), 
Na  onaj  se  kamen  posedaju, 
Trudno  lelo  da  im  se  odmori; 

Na  kamenu  seded  u  red  stave 
Svilne  kose,  te  po  raznih  strana’ 
Razidju  se  i  svom  ljepotom  trave 
Prosta  inomka,  kao  ponosna  bana. 


*)  Pokraj  Krizeputja  vidSti  je  Cetverasti  kamen,  od  prilike  po- 
drug  hvat  dugacak  i  dva  postola  sirok.  Na  sve  je  stranke 
tako  izgladjen,  kao  da  je  ia 


tako  izgladjen,  kao  da  je  iz  mramora  izr£zan,  a  tako  polo- 
£en,  da  se  na  njem  kao  na  klupi  sediti  moze.  Pneka  prida 
kaze:  da  su  u  parva  vremena  blizu  toga  kamena  u  gluho 
doba  gorudimi  bakljami  Vile  obi£avale  plesati.  i  svakoga  mi- 
moiducega  u  svoje  kolo  svarnuti ,  od  koga  iasa  takov  fo- 
r6k  Vilenikom  posta.  Pred  sundanim  izhodom  svako  jntro 
na  njem  s4de6  kose  su  £e$Ijale.  Mlade  pastirice  i  iste  de- 
vojke  od  vecega  poroda  obicaraju  jos  dan  danas  na  tom 
si  kamenu  kradce  kose  desljali,  mnijud,  da  ce  im  kose  lepe 
velike  postati,  kao  sto  kazu,  da  su  ih  Vile  imale. 


Slusaj,  momce,  vec  sam  proslavio 
Devetdeset  danah  svog  imena: 

Pak  jos  nisam  momka  prezivio 
Od  lieposti  ole  nesgodjena.  — 

Sam  ja  htedoh  njezni  spol  od  Vila’ 
Prezirati  kao  dusmana  huda: 

A1  nabasah  na  nje  —  ljuta  strila 
Pogodi  me  —  da  sad  neznam  kuda. 

Od  otoga  doba,  veruj  meni, 

Niti  zivim,  nit  sam  mArtav  pobro; 
Jerbo  zivot  ovaj  moj  ledeni 
Zivi  samo  za  vilinsko  dobro.  — « 

Na  te  reci  pozuda  nekoja 
U  njedrih  se  mladjanib  pojavi: 

Rad  bi  znati,  bi  1’  se  nasla  koja. 

Da  i  mu  dusu  svom  lepotom  stravi? 

Svako  jutro,  kad  se  zora  radja, 
Odputim  se  toga  do  kamena, 

Svako  jutro  cini  mi  se  sladja 
Tom  pozudom  casa  natocena. 

Nu  pred  zoru  u  uedelju  mladu, 
Kada  zivalj  dan  navesta  glasno, 

Moje  noge  tamo  me  posadu. 
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Sunce  jasno,  ko’e  na  zemlji  sjaje  — 
Carnooka  deva,  svom  lepotom 
Ka  nebeskoj  vecju  drazest  daje. 

Ah  na  mestu  zatece  me  kotom. 

Kosa  vrana  pregibe  joj  krije, 

Oko  ckrno  kao  munja  seva. 

Lice,  telo  od  snega  belije  — 

Mnijes,  s  neba  da  je  ota  deva. 

Od  carvene  pojas  joj  je  boje, 

Kosuljica  od  prebela  platna, 

Tri  parstena  na  rucici  stojc, 

Tri  parstena  —  sva  tri,  brate,  zlatna. 

Na  parvom  je  slika  izrezana 
Od  viteza  Milos  Obilida, 

A  na  drugom  Zriuovica  bana, 

Po  Sigetu  nasega  plemica; 

Na  tretjem  je  mesec  i  danica. 

Da  se  znade,  kog  je  deva  roda. 

»Ti  si  devo,  rekoh  joj,  Anica!«  — 

Na  sto  marzla  probije  me  voda. 

Odbegne  mi  pamet  i  sve  duti, 

Telo  uzdarhtje  ko  siba  na  vodi, 

Deva  nesto  ko  da  se  razljuti, 

Hitro  skoci  i  k  meni  dohodi ; 

Stupi  blize,  za  ruku  me  hvata, 

I  celovom  dusu  mi  okrepi.  — 

I  tako  ti,  brate,  od  tog  sata 
Samo  za  njom  dusa  moja  hlepi. 

Iz  nase  je  gore  ota  Vila, 

Naski  sbori,  nas  obicaj  slavi: 

Nju  tko  marzi,  nek  ga  smart  nemila 
Ko  dusmana  prie  doba  zadavi. 

M.  Badcvinac. 


Okolis  mora  velebitskoga. 

Ljubemom  priatelja  i  vatrenom  domorodcu 

P.  F. 

Moj  iskreni ! 

Daj,  ito  ’e  nase  neka  ae  odkriva, 

Da  u  tami  vet'  ae  neanebiva ! ! 

Visekrat  ti  mene  ponutkova,  da  ti  iznesem  pred 
oci  moju  posobnu  otacbinu,  i  u  kratkome  izkazanju 
narodnih  delah,  koja  su  se  u  njoj  prigodila,  poznat- 
niu  ju  svetu  ucinim.  I  u  istinu  tvoje  ponutkovanje 


dostojno  je  zahvalnosLi,  buduci  gojeno  rodomilom  ze- 
ljom.  Nista  nemanje  ja  bi  se  bio  rado  prosao  toga 
posla,  nadilazi  bo  moju  moc:  da  li  zarka  Ijubav  ver- 
nog  priatelja  i  rodne  zemlje  svladase  me  tako  neo- 
premivo,  da  sam  ti  morao  po  volji  uciniti. 

Svaki,  koj  poznaje  po  stogod  narodne  dogadjaje, 
i  kome  rodoljubivi  dub  u  parsih  kuca,  mora  da  se 
ozalosti  i  grozno  proplace,  kad  izajde  na  ogled  mora 
Velebitskoga,  te  ga  okom  premeri  sa  okolo  beledimi 
selasci,  i  promotri,  slavne,  zalostne,  i  sretne  dogadja¬ 
je  naokrug  stojecih  mestab.  Ah!  tko  se  nebi  sgrozio, 
ljubavi  moja!  videci  okolisic  pun  slavnih  uspomenah 
i  dicnih  delah,  gde  tuzi  u  tmini  nemarnosti ,  nenala- 
zeci  se  ni  jedno  milostivno  sarce,  ni  jedna  harna  ru- 
ka,  da  prinese  svetnjak  istine  i  prosvetli,  sto  u  gu- 
stom  oblaku  zaboravi  nepravedno  gine.  Kroz  ovo, 
sto  su  drugi  mogli  umetno  i  dospeti,  a  nisu  marili  ni 
poceti,  ja  cu  kao  dragusica  proletiti,  jeda  bi  komegod 
put  prosvetlio  ili  koga  podbo  ,  da  ulozi  ruku  u  ovo 
blago  narodne  dogodovstine.  Evo  dakle,  moj  sardac- 
ni,  opisujem  ti  gornju  i  dolnju  tkanicu  mora  Velebil- 
skoga,  i  dojedinomu  mestu,  koje  se  na  njegovih  oba- 
Iah  beli,  sto  znadem,  il  sto  sam  glasovita  mogao  do- 
znati,  prilazem.  Vidit  ce  se  iz  ove  iskrice,  kakav  ro¬ 
doljubivi  i  junacko-goruci  plamen  je  tute  gorio,  da 
je  ne  samo  po  ovome  tesnom  okolisu  izobila  svoju 
svellost  prosipao  ,  da  li  pace  starmeni  Velebit  i  var- 
letnu  Dinaru  vise  putih  nadhitjivao,  i  tamo  srodnoj 
bratji  pokazivao,  da  smo  mi  vavek  hrabri  sinovi  har- 
vatskog  plemena  ,  koje  ni  tudje  oruzje,  ni  inostrani 
obicaji,  ni  ondasnjeg  vladarstva  lukavstvo,  ni  jadovi- 
te  okoline  nisu  mogle  izroditi. 

More  Velebitsko  zove  se  upravo  ono  more,  koje 
se  pruza  od  pazkih  vratah  do  karinskog  samostana. 
Nazivlje  se  Velebitsko  po  planini  Velebitu,  koja  ga 
nadvisava  sve  redom  od  zapada  do  Rovanjske,  u  du- 
ljinu  tako  jedgo  trijest  merah  talianskih.  Odavle  Ve¬ 
lebit  kao  malo  severu  se  pomice  ,  a  more  naprotiv 
na  dolnju  stranu.  Ovi  dio  medju  pazkimi  vrati  i  Ro- 
vanjskom  zove  se  More  pod  planinom.  Blizu  Rovanj¬ 
ske  na  dolnju  stranu  prodire  kroz  jedno  uzko  i  kri- 
vuljasto  zdrelo,  te  vise  Novoga  sleti  se  kao  u  jedan 
silni  dolac,  i  ovo  ti  je  Novsko  More,  koje  prima  svo- 
je  ime  od  Novoga.  Malo  dulje  nego  sirje,  tako  oko¬ 
lo  a  ili  6  merah  talianskih,  gardni  ljudozder,  jer  je 
sve  preduboka  pucina,  a  uzvalja  se  i  zadimi  kojim  ti 
drago  vetrom. 

Izza  Novoga  stiska  se  i  opet  uvlaci  u  drugo  zdre- 
lasce ,  pak  do  mala  razlije  ti  se  na  siroko  pred  ka- 
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rinskim  samostanom,  jos  je  manji  ovi  dio  od  novsko- 
ga,  i  nazivlje  se  karinsko  more,  u  svem  pogibno  bas 
kao  i  ono. 

Sve  okolo  naokolo  jesu  sela  neka  jednokupna  a 
neka  raztarkana.  Zapocamsi  od  zapadnje  strane  na 
dolnjoj  tkanici,  najparvo  je  selo  Razanac,  pak  Vinje- 
rac,  te  Posedarje  i  Novi ,  a  na  artu  (promontorium) 
iztocnoga  kraja  karinski  samostan.  S  gornje  strane 
su  Jasenice  ,  il  da  uprav  recem,  jedan  dio  Jaseni- 
cah ,  nazvan  Rovanjska,  a  napokon  Seline,  Starigrad  i 
Tribanj. 

Razanac  uz  more  na  jednoj  goleti,  mesto  mozde- 
no  i  zupno,  imaduce  bolje  od  800  staonikah.  U  staro 
doba  bilo  je  stisnuto  cikom  uz  more  na  jednome  ra- 
ticu  (articu),  ozdol  miri  (zidovi),  a  sa  severa  morem 
okruzeno.  (Pogledaj  moj  clanak  u  br.  12.  Zore  Dal- 
matinske  lanjske  god.  »Dogadjaj  XV.  Veka«) ;  nu  sada 
neimade,  gdi  je  staro  selo  bivalo,  nego  ugod  jedna 
zidina  a  drugo  sve  u  go  mi  I  i,  jerbo  posle  turske  o- 
pasnosti  puk  izstupi  iz  staroga  kruga,  te  doli  malo 
nizje  sagradi  Novi-Razanac ,  koj  se  pruza  od  mirih 
doli  podaleko  kroz  kras  dobliz  vlakah.  Razancani  bili 
su  vavek  sardcani  i  slavno  su  vojevali  pod  stegom 
svojih  poglavarab  Kadcic-Miosidah,  koji  se  jednokupno 
s  mojimi  dedi  doselise  iz  Makarske  u  pocelu  16.  ve- 
ka,  te  parvi  Razanac,  a  zadnji  Vinjerac  naselise.  Ka- 
dci«5a  pleme  razplodilo  se  je  i  spalo  ved  posve  na  te* 
zacku.  Oj  nestalno  srece  kolo!  koji  skoro  sk5rlet  de- 
rabu  i  sablju  pasahu,  sad  motikom  masu!! 

Sedam  merah  talianskih  na.iztok  izza  Razanca, 
stakli  se  u  sinje  more  malo  selasce  Vinjerac,  (Castel- 
Venier),  uzdarzece  malo  bolje  od  350  staonikah. 
Biase  i  ovo  mesto  u  parvasnje  doba  utvardjeno  i 
stisnuto  na  jednome  raticu,  sa  severa,  zapada  i  ozdol 
more  ga  je  branilo ,  a  od  iztoka  debeli  miri;  sada 
pako  i  ono  je  izstupilo  iz  stare  granice.  Jos  je  bas 
sva  mirina  staroga  sela ,  a  pri  gornjoj  strani  i  jedan 
ostanak  stare  tvardjave.  To  ti  Vinjercani  gledaju  i 
danas  kao  dicni  ulomak,  i  kao  svedoka  hrabrenih  de- 
I  lah  njihovih  dedah,  koji  slavno  vojujuci  uzbise  vise 
putih  naglu  tursku  silu,  i  dragovoljno  svoju  karv  pro- 
|  lise  za  veru  svoga  spasitelja ,  a  na  korist  pritisnute 
otacbine.  Poznato  je,  da  Razanac  i  Vinjerac  poradju- 
nackog  vojevanja  nisu  platjali  nikakvog  dalka  mletac- 
koj  republiki,  i  radi  te  izvarstnosti  svedjer  su  bili 
parvi  u  svakom  obliznjem  borenju.  Vinjeracko  selo 
u  p5rvo  doba  bilo  je  jako  zupno,  buduci  da  iz  njega 
izajdose  Selinjari,  Slivnicani  itd.  Imade  staraeali,  koji 
se  spominju,  kad  su  sva  tri  sela  pod  jednim  zupni- 


kom  i  seljanskim  poglavarom  bivala ,  ili ,  da  recem 
kako  imadem  reci ,  kad  su  Seline  i  Slivnica  bili  sta- 
novi  Vinjeracki.  Vinjercani  zivu  u  mornarici,  ribanju 
i  karvavom  zemljolezanju,  ovde  bo  neimade  polja  nego 
zivi  kamen  i  sinje  more;  da  li  nilko  neidje  tarbuhom 
za  kruhom,  jer  ga  i  tute  radinostju  pribavi.  Na  zar- 
kom  sunascu  karce  ti  vas  bozji  dan,  a  nece  usaditi 
ni  po  8  lozah  :  sad  reci  mi,  moj  rodjeni,  nije  li  ovo 
k5rvavo  zemljotezanje?  U  veder  idju  na  pueinu,  da  bi 
im  sinje  more  naknadilo ,  sto  nemoze  carna  zemlja 
ledenim  i  neplodnim  kamenom  prekrivena.  Ja  sam 
cvarslo  zapametio,  sto  mi  je  jedanput  jednom  rekao 
jedan  pametan  starac,  a  to  je  bio  moj  ded,  (mirna 
mu  dusa!)  »Sinko,  veruj  mome  postenom  obrazu,  ne¬ 
ce  kaplja  znoja  tezackoga  padnuti  za  ludu  ni  na  tv^r- 
di  kamen,  ni  na  sinje  more,  neg  i  tute  ce  iz  nje  eve- 
tic  uzevetatia.  I  zaisto  sada  poznajem,  da  je  ziva  isti- 
na  ono,  sto  je  sedoglavi  starac  meni  detetu  govorio. 
Vinjercani  medju  zivim  kamenom  i  sinjim  morem  u- 
zno  stisnuti,  zivu  i  uzivaju  desetostruko  bolje  od  ne- 
kojih,  koji  imadu  svoje  podvornice  i  polje  ko  i  mo¬ 
re;  a  tko  zna  mozebiti  da  bi  gorje  zivili,  da  su  na 
boljem  namestaju ;  jer  potreba,  kazu  mudri,  cini  co- 
veka  radina  i  providna ,  a  obilnost  nemarljiva  i  raz- 
pustena.  U  Vinjercu  je  pak  najbolja  luka  svega  mo- 
ra  velebitskoga,  i  to  ti  mu  je  najkoristnii  dio  njego- 
va  posedovanja.  K  iztoku  ne  daleko  od  sela  jos  je 
nesto  ostanakah  stare  strazbenice,  koja  je  bila  uzdi- 
gnuta  na  jednoj  glavici,  po  prilici  sada  od  nje  tako 
nazvanoj.  Ovde  bi  nasi  strazani  cuvali  strazu,  da  ih 
nebi  iznenada  Turci  zaletili.  Izza  ove  glavice  na  jed¬ 
nom  poljascu,  imenom  Vucijak,  pogibe  nam  glasoviti 
junak  Ilia  Smiljanic.  Nepogibe,  zalostna  mu  majka  ! 
ovi  slavni  junak  od  turske  desnice,  nego  od  Merkid 
Radoice,  svoga  posinka;  ni  kriv  ni  duzan,  na  besedi 
tvardoj.  Radoica,  raja  nevidio! 

Pojdider  malo  nize  preko  Vucijaka ,  pomolit  ce 
ti  se  malo  po  malo  Posedarje,  lepo  pogledanje,  gde 
su  Turci  mnogo  pogubili  glavah.  Ovo  je  selo  na  ple- 
mcnitom  izgledu.  S  gornje  strane  nadvisava  ga  bar- 
dasce  Brisnica,  prekrito  sve  zelenimi  maslinami  i  plo- 
donosnimi  vinogradi ,  a  s  dolnje  strane  ogleda  se  u 
neduboko  more,  oko  njega  zeleni  se  nekoliko  staba- 
lah,  sto  ga  krasno  iznosi,  kad  pogledas  iz  daleka.  Zem- 
Ije  pako  okolo  njega  imadu  ovu  osobitost,  da  neke 
su  zgolj  carljene,  neke  carnikove,  neke  zutkaste,  neke 
belikove,  da  je  jedno  milinje  zaineriti  okom  iz  daleka, 
a  osobito  kad  su  prem  izorane.  Jednom  je  ovo  selo 
bilo  mozdeno  i  bogato,  a  sada  je  bas  spalo  na  dolnje 
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grane,  a  to  najvisje,  po  mome  mnenju,  poradi  nezdrav- 
Ija.  Muzki  su  kao  naduti,  zene  zute,  deca  boljava,  o- 
ganj  ih  i  groznica  ponajvise  trese,  a  tu  ti  im  zalost 
dariva  povetarce  pokvareno  od  carnoga  smardljiva 
gliba,  koj  prekriva  svu  obalu  izpred  sela,  uvlaci  se 
dobro  u  more ,  okrece  k  zapadu,  pak  k  dolnjem  se 
kraju  svija.  Nu  i  ovde.  gde  bi  dovek  rekao,  da  sve 
bolest  i  zalost  vlada,  ja  pozoajem  nekoliko  staonikah 
vavek  zdravih  i  gojnih,  koliko  da  su  u  najzdraviem 
mestu;  ali  su  ti  redki  ka  bele  pcele!  Ovo  se  selo 
zove  Posedarje  od  plemenite  starenicke  kuce  Poseda- 
ria,  od  kolena  banah  Frankopanovicah.  Sada  je  ova 
kuca  izumarla,  a  plcmenstina  po  tankoj  karvi  (weibli- 
che  Linie)  presla  u  drugu  starenicku  kucu  Banjinu. 
Od  slavne  kuce  Posedarje  izajde  glasoviti  junak  Fra- 
ne  Posedarac,  kako  ga  u  obceno  narodne  pesme  na- 
zivlju,  kotarski  nadcetovodja,  dika  i  ponos  Dalmacie, 
obrana  i  utoSiste  svoga  okolisa ,  a  mac  i  poraz  neo- 
doljive  sile.  Njegova  slavna  dela  nisu  posve  poznata 
kao  ni  onih  drugih  nasih  varlodusnih  domorodacah, 
ondasnji  bo  vladatelji  urezkom  koze  i  zlatnom  veru- 
zicom  platjali  su  najgiavnie  zasluge  svojih  vernih  pod- 
loznikah,  ljubili  su  njibovu  vrednost  i  slavna  dela  sa- 
mo  zato,  sto  im  je  iz  njih  obilna  korist  izticala.  Za- 
nosite  besede  i  blistavo  uzdarje,  etc  platja  zanajslav- 
nia  dela ,  prolitje  karvi ,  izgubljenje  zivota  i  imanja. 

'Konac  ce  slediti.) 


Knjizevne  vesti. 

Slavjanska  tiskarnica  u  Car  i pa  da.  Kao  sto  smo 
ved  lani  javili,  osnovana  je  u  Carigradu  tiskarnica  za 
podunavske  i  balkanske  Slavjane.  Nedavno  je  onde 
bila  parva  bugarska  knjiga  s  naslovom  »Letnyj  krin;« 
i  za  ovom  tiskan  je  Zivotopis  Aleksandra  Velikoga  sa 
1571  predbrojnikom,  sto  je  ociti  dokaz,  da  vec  i  bugar- 
ski  Slavjani  za  knjigami  hlepte.  Mozebiti  da  je  ovo 
povod  dalo  izdavanju  bugarskoga  casopisa,  o  kojem 
smo  u  prcdprosastoj  Danici  u  kratko  pisali,  i  kojemu 
je  nadenuto  ime  »Jek  od  Balkana.a  Nemacki  casopis 
»Osl  und  West«  sadarzava  obsiroie  izvestje  o  ovom 
toli  zanimivom  casopisu,  koje  mi  evo  citateljem  na- 
sim  priobcujemo.  Od  meseca  travnja  ove  godine  izi- 
lazi  u  Smirni  bugarski  dasopis,  koj  suded  po  parvih 
svezcih,  koji  su  k  nam  stigli,  potrebam  naroda,  ko¬ 


jemu  je  namenjen,  podobro  odgovara.  Tiskan  je  na 
velinskom  papiru ,  lepimi  pismeni,  kadkad  i  sa  slika- 
mi.  Do  sada  sadarzava  ponajvise  prevode  iz  garckih 
novinah,  sasvim  tim  ucredjen  je  posve  u  slavjanskom 
duhu;  parvi  svezcic  sadarzava  sastavak  o  jeziku  u  ob- 
ce,  o  razlikah  jezicnih,  a  nesto  i  o  starobitnosti  Slav- 
janah  od  Yosoha;  nadalje  pregled  sviuh  verozakonah, 
opis  jerusolimskoga  hrama;  pesmu  na  smart  Venelina, 
spisatelja  bugarske  gramatike  i  dogodovstine ;  izve- 
sije  o  zeljeznicah,  parostrojih,  najvecjih  knjiznieah  i 
najglavniih  casopisih.  U  2.  svezcicu  citamo  clanke  o 
englezkib  varosih  Liverpoolu  i  Manchestru;  o  naro- 
dih  i  jezicib,  o  duhovnih  saborih,  o  uredjenju  skolah 
u  Francezkoj,  O  Rusih  i  o  Rusii.  —  Sve  ove  razpra- 
ve  pisane  su  prosto  -  narodnim,  izobrazenju  Bugarah 
priinerenim  slogom,  i  sadarzavaju  potanje  tumacenje 
stvarih  nepoznatih  onim  ,  koji  nisu  polazili  skole.  O- 
sobito  nam  godi  rodoljubje  izdatelja,  koje  svakom 
priiikom  ocituje.  Yidi  se,  da  mu  je  zbilja  stalo  do  sre- 
ce  naroda,  i  do  procvetanja  njegova  jezika  i  knjizev- 
nosti.  Jedino  zasto  bi  ga  korili,  jest  upotrebljavanje 
mnogih  carkveno  -  slavjanskih  recih  ;  nu  tomu  se  ni- 
tko  nece  cuditi,  tko  pomisli,  u  kakvora  se  stalisu  na- 
lazi  bugarska  knjizevnost.  Svakako  je  bvale  vredno 
poduzetje  gospodina  izdatelja  i  mi  mu  zelimo  od  sve 
duse  najboljeg  uspeha. 

Slavjanska  knjigarnica.  Poznato  je  svim,  [koji  se 
i  malo  slavjanskom  knjizevnostju  bave,  s  kolikimi  se 
zaprekami  covek  mora  boriti ,  prie  nego  gdekoju  na- 
rucenu  knjigu  dobije.  Ovoj  nevolji  naumio  je  g.  Dr. 
Jordan,  neumorni  izdatelj  casopisa  »Slavische  Jahr- 
biicher,«  doskociti  osnovanjem  osrednje  sveslavjanske 
knjigarnice  u  Lipsku,  i  poziva  sve  slavjanske  knjigo- 
tArzce  i  izdatelje  slavjanskih  knjigah  u  pomenutom 
casopisu,  da  mu  u  tom  obziru  u  pomoc  budu.  Sre- 
diste  bilo  bi  Lipsko,  onamo  bi  irnali  knjige  posiljali, 
a  iz  Lipska  bi  se  opet  narucene  knjige  zapratjivale  u 
austrianske  d&rzave ,  imenito  u  Bee,  Prag,  Olomuc, 
Slovenski  Gradac ,  Ljubljanu ,  Zagreb,  Pestu,  Breti- 
slavu  i  Lavov ;  u  Poljsku,  imenito  u  Poznanj,  Krakov, 
Varsavu  i  Vilno;  u  Rusiu,  imenito  u  Petrograd,  Mo- 
skvu  i  Odesu;  napokon  u  Sarbski  Biograd  i  u  Vrati- 
slavu.  Nu  dodaje ,  da  bi  se  samo  takve  knjige  ra- 
zasiljati  mogle ,  koje  su  u  svih  ovih  darzavah  do- 
pustene. 


Ueredoik  i  izdaratelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskooi  kr.  p.  aarodne  tiskarne  lira,  lijudevita  (>aja 


i 


HOBVATSKA,  SLAVORSKA  I  DALBATIR8SA. 


(J  Subotu  13.  Prosinca  1845. 


Poslenosti,  mati  zdravlja, 

U  koje  je  zlatna  ruka, 

Koja  oinis,  da  se  muka 
I  zlo  tezko  zaboravlja: 

Bud’  mi  dusi  posestrima. 

Bud’  mi  svedjer  pred  ociina. 

Poslenosti,  znanja  mati, 

Mati  dicna  naucinosti, 

Vierna  drugo  vaijanosti 
U  umienju  i  zanati’: 

O  daj  mi  se,  daj  omili 
Po  navade  divnoj  sili. 

San  otima  po  zivota, 

A  koiiko  opet  trieba. 

Da  se  obuce,  naije  liltba. 

Da  izprosi  sto  sirola?! - 

Ali  gdi  je  zivot,  gdi  je. 

Rad  kojeg  se  spava,  ije? 

Ono  ’e  zivot,  kad  se  radi 

Umom,  rukom  — ;  kad  cudesa 
Ljudski  um  na  zeir.lju  stresa 


I  po  sebi  coek  se  omladi: 
Lienost  zato  u  tielu  siedi. 

Da  ju  snazan  duh  pobiedi. 

Da  koracim,  imam  nogu, 

Um  i  ruke,  da  poslujem; 

I  poslenost  sad  niilujem. 

Da  odduzim  zivot  Bogu: 

Bud’  mi  dakle  posestrima. 
Bud’  mi  svedjer  pred  ocima. 


OkoliS  m ora  velebitskogra. 

Ljubeinom  priatelju  i  vatrenom  domorodcu 

P.  F. 

(KoDac.) 

Izpod  Posedarja  lepo  od  mora,  podize  se  jedan 
nadbrezuljak  ravan  i  prostran  nazvan  Budim,  s  pol- 
dne  uzdize  se  jedan  visoki  i  puno  debeli  nasap,  s  le- 
ve  i  desne  razdiru  se  dve  duboke  drazetine,  a  sa  se¬ 
vers  more  ga  obleva.  Na  doluju  stranu  bele  se  skupa 
dve  tri  zidine.  Ovo  je  bio  sbeg  od  Turakah  Janko- 
vic  Stojanu,  kotarskom  junaku,  od  koga  su  pesme  i 
popevke,  koi  turskih  odsece  glavah,  koiiko  je  u  godi- 
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ni  danah,  koine  Vila  konju  pod  stremenom  stase,  i 
koga  najzad  odbeze  neverna  Boginja,  te  taj  isti  dan  od 
gorkih  ranah  svladan  zatvori  na  kervavom  boristu  so- 
kolove  oci.  Tako  kazu  nasi  dedi  svojoj  unucadi,  a  na- 
vlastito  kad  ih  zimna  godina  u  kudu  sverne,  te  raz- 
kriljenim  rukami  oko  veselog  plamena  i  razgorene  ze- 
ravi  gataju,  sto  su  i  oni  od  njibovih  dedah  culi  i  od 
mladjena  doba  zapamtili.  Razaberi,  rodoljube  brate, 
nadodatak  od  istine,  i  razmotri  sto  je  Janko  slavna 
pocinio,  te  poznat  ces,  da  i  bez  Vile  posestrime  bioje 
ponos  i  dika  ne  samo  svoje  pokraine,  da  li 
Dalmacie,  Like  i  Kerbave, 

Bosne  slavne,  vitezke  derzave. 

Njegova  slava  nestoji  u  knjigah,  da  li  je  usadjena  du- 
boko  u  serdcih  svoje  srodne  bratje,  a  iz  serdacah  la- 
ko  ju  je  i  u  knjige  preneti,  ne  tako  iz  knjigah  u  serd- 
ca  presaditi.  Prosti  ga  puk  slavi,  a  izobrazeni  i  nepo- 
znaje,  necudi  se  tome,  jer  oni  je  svedjer  zahvalnii  od 
ovoga.  Janko  cveta,  prer  adja  se  i  zive  s  narodom  od 
toliko  godinah,  nit  je  ikad  slava  njegova  pocela  tonu. 
ti.  Dvorni  laskalelji  obicaju  slaviti  onoga,  koi  vise  krat 
slave  nije  udostojao,  nu  taj  glas  zasusti  i  izcezne,  a  pro¬ 
sti  narod  hoce  prie  vaznih  delah,  da  mu  dremiva  cu- 
stva  probude;  da  li  kad  je  jednom  slave  i  neumerlosti 
koga  dostojna  zapoznao,  nikad  vise  lovorika  tog  slav- 
nog  viteza  uvenuti  nece.  Tako  je  Janko  delovao  i  ta¬ 
ko  je  dostigo.  Pokoj  dusi  slovinskog  junaka!  Uprav 
izpod  Budima  najti  <$es,  rodoljube  brate,  ceterdeset  gro- 
bovali  zaraslih  u  travurini  i  sekavici,  ovde  pocivaju  ko- 
sli  od  ceterdeset  junakab,  koje  nasi  starji  slavise  uz 
gusle  javorove,  a  mi  i  neznamo  tko  su,  ve6  da  gdi 
koi  redki  sedoglavac.  Ako  me  Bog  pozive,  ja  6a  dati 
na  svetlo,  kako  se  njihova  smert  prigodi,  te  poznat  ce 
bratja  domorodci,  da  li  nije  pravo,  da  namesto  cupic 
travice  i  bus  bodljive  sekavice,  rumena  ruzica  i  ju- 
nacko  bilje  resi  kervavu  zeinlju,  koja  ih  prekriva. 
Jednu  meru  tab  doli  nizje  bivaju  dvori  Jankovica,  sta- 
rodavni  hrasti,  ledenkasta  dubrava,  ugodno  sumracje, 
siroko  polje  ko  i  more,  memo  uzivanje  tezacke  tilio- 
6c.  Ovde  zive  blagodesna  gospoja  Jeka,  potomka  slav- 
noga  Stojana,  zena  muzkog  pogleda  i  cina,  od  blizu 
sto  godinah,  druga,  ali  blagocestnia  Creusa,  nikad 
se  udavati  nije  htela.  U  takoj  starosti  jos  je  ostra 
vida,  lagahmh  noguh  i  duboke  pameti,  a  s  njezinih  o- 
ciuh  seva  Stojanova  iskra. 

Blizu  dvora  je  kucna  cerkvica,  gde  pocivaju,  po- 
sle  neg  biahu  prenescne  iz  Budima,  kosti  Stojanove, 
da  ne  fiastju,  koje  su  dostojne. 

Na  pet  merah  tab  uprav  k  istoku  od  Budima  pri 


strani  jedne  drage,  naseljen  je  Novigrad,  iliti  Novi,  ka¬ 
ko  ga  sada  u  obdeno  nazivlju,  selo  mozdeno  i  lepo, 
koje  obvija  ple«5i  jedne  glavice  po  put  Sibenika,  a  to 
s  dolnje  strane.  Izpod  njega  digla  se  je  jedna  velika 
brinetina,  puna  zelenih,  dal  ne  veselih  stablidah,  koje 
radi  nemozes  da  razvijes  pogled  na  daleko,  i  ovo  ti 
je  najgorja  mana  novskog  namestaja,  sto  je  stisnuto  o- 
kolo,  te  nevidis  nego  nekad  neugodne  pristermice  pred 
sobom,  nebo  nad  sobom.  Iz  medju  ove  strane  i  sela 
uvlaci  se  drdgom  more,  te  sleva  dosta  prostranu  ako 
i  ne  duboku  luku.  Sve  kuca  do  kuce  i  sverh  kuce, 
a  svetlost  koja  probia  kroz  prozore  i  od  podstojece- 
ga  mora  odbija,  resi  ti  pogled  nekom  novom  milinom, 
da  ostanes  izvan  sebe,  kad  se  ovde  pervi  put  namiris 
po  noci.  Na  verb  glavice,  po  sred  koje  se  ovo  selo 
pruza,  bivaju  ostanci  stare  tverdjave,  koja  rad  mnogo 
uzrokah  dostojna  je  uspomene.  Bi  sazidana,  kako  se 
gata,  okolo  desetoga  veka,  od  nekoga  plemica  razboj- 
nika  i  uzderzana  za  dugo  vremena  od  njegovih  sino- 
vah  i  unukah.  Ovde  su  one  besne  kervopilice  herpno 
vukle,  sto  bi  bezdusno  jadnoj  sirotinji  preoteli.  Zem- 
lja  je  ova  natopljena  kervju  nevinom  i  gorkim  suzami 
neobranivih  siroticah.  Posle  nego  biahu  izkorenuti  oni 
nedostojni  plemici  lupezi,  spade  tverdjava  pod  red 
templarski,  i  templari  ju  ponovise,  uzdigose,  razsirise, 
sklopise  okolo  zidove  tverdje  i  jacje,  da  mogu  odo- 
liti  jakoj  sili  s  mora  i  kopna.  Ali  i  oni  su  sledili  po 
sto  god  stranputne  stope  pervasnjih  gospodarah.  Naj- 
zadnje  njihovo  delo,  koje  ih  gerdi  i  osvadjiva  pred 
potomstvom,  jest  nemila  i  zalostna  smert  ugarske  kra- 
ljice  Elisabete,  one  iste,  koja  ucini  saliti  srebrozlatjeno 
shraniste  preslavnoga  tela  S.  Sime,  zadarskoga  odvet- 
nika.  Camila  je  ova  krunjena  zalostnica  s  kcerom  Ma- 
riom  za  godinu  danah  u  mracnih  novskih  prodolih  pod 
obesti  templarskoj.  Maria  nastupna  kraljica  bi  oslobo- 
djena,  i  donese  sobom  u  Zadar  mertvo  telo  svoje 
majke  zlocinskim  nozem  probodene,  i  shrani  ga  za  ne- 
koje  vreme  u  cerkvi  sv.  Kersevana  u  Zadru.  Mlecani 
koi  ulozise  svoju  pomoc  za  osloboditi  bedne  robinje, 
uzese  za  se  novsku  tverdju ,  te  ju  pokerpise  i  u  nju 
svoje  vojnike  poslavise  s  jednim  knezom,  koi  je  vla- 
dao  obliznjimi  mesti.  Turci  im  ju  jednom  otese, 
nu  bi  preoteta  i  uzderza  ju  mletacko  vladanje  do  svo- 
ga  konacnoga  propadnutja.  Tverda  je  bila  doisto  ova 
zgradja,  s  dolnje  strane  samo  mozes  do  nje  dojti,  ali 
ti  je  tako  stermenito,  da  te  noge  i  boci  zabole,  dok  se 
do  verha  prepnes.  Ozgor  s  istoka,  strah  te  je  i  po- 
gledati  doli,  buduci  previsoki  zid  na  verletnom  krugu 
uzdignut.  S  dolnje  strane  nad  vratim  jest  nadpis  la- 


tinskim  slovim  i  besedami,  za  uspomenu  kad  bi  naj- 
zadnji  pul  ponovljena.  Unutra  je  sve  obataljeno  i  raz- 
harano,  a  neka  te  zalost  popadne,  kad  udjes  medju  o- 
ne  vremenite  sgrade  i  vidis  ih  ve<5  bez  zaklonka  na 
najzadnjem  skoncanju.  Novise  dici  svojim  junacim,  koji 
hrabro  vojujudi  proslavise  rodno  mesto  i  svoje  pleme, 
kano  na  primer  Toma  Sinovci<5,  Ivica  Bazdarid,  Luka 
Ostric,  koi  od  prostoga  coveka  za  vrednost  i  otresnost 
vojnicku  postade  detovodja  (Serdar)  od  Novoga.  Za 
cudo  je,  da  u  ovome  selu  medju  Kotarom  i  Bukovi- 
com  govori  se  otodkim  narecjem,  i  raztezanjem.  Suvise 
zene  i  devojke  na  mesto  kape  i  jasmaka,  kako  je  obicaj  u 
okolisnjih  mestih,  nose  pokrivacu.  Za  pravo  re<5i,  nei- 
made  ovuda  coveka  dislije  odore  od  Novljana,  i  jos 
Novi  uzderzi  u  sebi  neki  ostanak  gradskog  izobraze- 
nog  obicaja.  Ovo  za  sad  nek  ti  bude  dosla,  mili  dele 
serdca  moga,  do  malo  eto  me  opet  k  tebi,  pak  demo 
putovati  gornjom  tkanicom  mora  velebitskoga,  to  jest 
iz  pod  hridnog  Velebita,  gdi  su  nase  bele  Vile  u  sta- 
ro  doba  stanovale,  kolo  vodile,  i  svaka  svome  junaku 
pesme  pripevale. 

Iz  Vinjerca,  na  8.  Listopada  1845. 

Tvoj  priatelj 

I.  Vezii  pridevkom  Versio. 

Cecilinfe  u  Petrinji. 

(Dcpis  sluiajno  zakaSnjen.)  Da  je  Petrinja  stolno 
mesto  druge  narodne  banovacke  regimente,  da  u  ve- 
oma  priatnom,  malo  povisenom  i  zdravom  mestu  lezi, 
da  usred  varosi  stoji  iepi  cetverouglasti,  murvami  o- 
kruzeni  terg,  kojega  lepe  i  iz  tverdog  gradiva  sazida- 
ne  sgrade  krase  i  u  istih  sgradah  da  se  mnoga  mo- 
drooka  i  cernooka  lepotica  nalazi  itd.,  to  ti,  ljubezni 
stioce,  ako  i  nisi  tamo  bio,  sto  se  pervoga  tide  iz  zem- 
ljopisa  znades,  a  poslednje  si  lahko  misliti  mozes.  Nu 
kakov  je  tamosnji  zivot,  kakov  li  dub,  toga  znati  ne* 
mozes,  ako  se  nisi  skoro  tamo  desio.  Neima  tomu  du- 
go  vremena,  sto  je  Petrinja  u  dubokom  mertvilu  le- 
zala,  druzevnosti  tako  rekuci  ni  traga  nebiase,  a  za 
lepe  umetnosti  nije  nitko  ni  pitao,  jer  bi  to  preterano 
zahtevanje  bilo;  —  ali  sada,  brate,  sada  ti  je  sve  ina¬ 
ce.  Od  kako  je  blago  sunce  narodnosti  ogranulo ,  i 
junacke  granicarske  grudi  ogrijalo,  porodi  se  i  u  serd- 
cih  zelja  za  mnogim  dobrom,  cesa  nebiase.  S  takove  njez- 
ne  zelje  za  lepim  i  dobrim,  postalo  je  muzikalno  druz* 
tvo,  zavod  od  velike  koristi  za  izobrazenje  iugladjenje 
mladjanoga  serdca  i  duha;  —  zelja  za  druzevnostju 


pozove  u  sviet  maleni ,  nu  za  Petrinju  dosta  pro- 
strani  i  lepo  uredjeni  kasino.  I  s  ovimi  zavodi  odolje- 
no  je  za  sada  najvedim  potrebstinam ;  nu  duh  ljudski 
kad  se  probudi,  mora  napredovati;  s  toga  se  ufamo, 
da  ce  ovi  zavodi  sve  bolje  i  bolje  procvetati,  a  uza  to 
i  drugi  dizati  se.  —  Za  muzikalno  druztvo  dobismo 
samo  na  tri  godine  privremeno  dozvoljenje,  nu  nedvo- 
jimo,  da  ce  visoko  vojnicko  vece,  koje  svaku  granu 
prosvete  i  napredka  mocno  podupire  i  stiti,  ovaj  za¬ 
vod  i  nadalje  dopustiti,  jer  mu  je  vec  lepih  plodovah 
videti;  najbolje  smo  se  uverili  o  dobrom  uspehu  ovo- 
ga  druztva,  dne  22.  o.  m.  kao  na  blagdan  sv.  Cecilie 
glasbene  zastitnice,  docim  smo  u  zupnoj  cerkvi  sv. 
Lovrenca  udionici  bili  velike  mise,  koju  clanovi  glas- 
benog  druztva  sa  svojimi  udenici  izpevase.  —  Drugi 
dan  t.  j.  23.  Studenoga  dade  isto  druztvo  u  kasinskoj 
dvorani  koncert.  Mislim  da  pogresiti  necu,  ako  ovaj 
koncert  ponesto  opisem,  jer  se  ufam  stiocem  ovoga 
lista  uslugu  uciniti,  donoseci  im  radostnuvest  o  raz- 
vitku  dusevne  izobrazenosti  —  as  druge  strane  na- 
dam  se ,  da  mi  nece  cedni  sudelatelji  iste  zabave 
zameriti ,  jer  njima  to  samo  slavom  i  pohvalom 
uroditi  mora,  sto  se  toli  za  obde  dobro  brinu  i  zert- 
vuju.  Pak  da  se  bas  i  male  korbe  bojati  imam,  moja 
mi  haruost  nedopusta,  da  neostavim  mali  spomenik 
onomu  veceru,  koi  mi  nezaboraviv  ostaje,  jer  sam  ga 
redkom  slasti  i  dvostrukim  veseljem  proveo,  jedno  sto 
sam  se  radovao  nad  tolikim  napredkom,  a  drugo  sto 
sam  bio  u  krugu  mojih  milih  priateljah  i  iskrenih  ro- 
doljubah.  Nu  ljubezni  stioce,  necu  ti  dosadjivati  du- 
gim  opisom,  vece  na  kratkom  cu  li  predstavili  ovu 
raskosnu  zabavu,  razdeljenu  u  dva  razdela: 

Razdiljenje  I. 

a)  Uvertura  iz  opere  »Don  Juan«  od  Mozarta  bi 
umetno  izvedena  po  clanovih  glasbenog  druztva ,  u 
sudelovanju  regimentske  bande. 

b)  Napev  za  sopran  iz  dela  oTochter  des  Regi- 
ments«,  prekrasno  pevan  po  gcni.  Vilhelmini  Hofmano- 
voj,  koja  nas  svojim  jasnim  i  ugodnim  gerlom  ocara, 
nu  i  zivahna  pohvala  od  strane  obcinstva  pade  joj  u 
dio.  Moja  puknjena  rukavica  takodjer  svedoci,  da  i 
moje  ruke  nisu  u  onaj  cas  dervene  bile,  vece  da  sam 
pleskanjem  dokazati  hotio,  kako  mi  se  je  pri  njenom 
pevanju  serdce  razigralo. 

c)  Solo  za  flautu  —  ocutno  i  up'ravo  umetno  svi- 
ran  po  obceljubljenom  i  velestovanom  rodoljubu  g. 
bar.  Gj.  J. 

d)  Kavatina  iz  opere  »Zelmira«,  za  sopran,  pevana 
po  gcni.  Cecilii  Karnerovoj.  Ova  gcna.,  premda  tako 
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rekuci  pocetnica,  priskerbila  si  je  svojim  jasnim  ger- 
lom  i  njeznom  cuti  zivahnu  pohvalu. 

e )  Duet  za  gusle  i  klavir  iz  opere  »Norma«  izve- 
den  umetno  po  Mihailu  Janjicu  i  gcni.  Katarini  Niem- 
cicevoj.  Spomenuti  mladi  umelnik  11.  J.,  ucenik  Pe- 
trinjskog  glasbenog  druztva,  povuko  je  na  se  veliku 
pozornost  svojom  cverstom,  cistom  i  svaku  cut  izrazu- 
jucom  igrom.  Ako  nadalje  u  marljivosti  stalan  bude, 
moci  ce  se  domovina  s  njim  kao  pravim  umetnikom 
ponositi,  jer  se  u  njemu  osobiti  muzikalni  talenat  vidi. 

f)  Lik  od  g.  Rusana  »Brod  nek  cuti  udaraca  bi 
gromovitim  »zivio«  primijen. 

Razdeljenje  II. 

a )  Uvertura  od  g.  Gj.  Wiesnera  Morgensternskoga. 

b)  Dvopev  »Razstanak,«  za  sopran  i  tenor,  kras- 
no  pevan  po  gcni.  Ankx  Hofmanovoj  i  g.  dru.  Ljude- 
vitu  Radeckom  ,  koi  velike  zasluge  za  ovaj  zavod  i- 
ma  —  i  konie  za  neutrudjeno  delovanje  i  brigu  u  na- 
predovanju  ovoga  zavoda  dosti  hvaliti  nemozemo. 

<0  Napev  za  sopran  iz  opere  »Lucia  di  Lammer- 
moor,«  istom  krepkostju,  njeznostju  i  cuvstvom  po  go- 
spodicni  V.  H.  pevan,  ko  i  pervasnji  u  razdeljenju  I., 
nu  i  zadobi  istu  zivahnu  pohvalu. 

d)  Promene  za  gusle,  od  Beriota,  prekrasno  igra- 
ne  po  umetnoro  i  mnogozasluznom  ucitelju  muzike  g. 
Antunu  Froschl-u. 

e)  »Dva  Slavulja,®  dvopev  za  dva  soprana,  njezna 
pesmica,  nu  i  njezno  i  dosti  dobro  izpevana  po  gcnah. 
Marii  Cetolovoj  i  Cecilii  Karnerovoj,  ucenicah  Petrinj- 
skog  glasbenog  zavoda. 

J)  Lik  lovacki.  — 

S  ovog  pregleda  ljubezni  citatelju  suditi  mozes, 
da  je  zabava  razkosna  bila.  Izbor  lep,  a  k  tome  do¬ 
bro  izveden.  Jedno  nam  je  zao  bilo,  sto  nije  ovaj  ve- 
cer  gcna.  Lenucieva  radi  promukloga  gerla  pevati  mo- 
gla  —  sve  ju  hvali,  i  kaze,  da  se  s  gcnom.  V.  H.  slav- 
no  nateca. 

Hvala  Vam  mile  domorodke  i  slavni  dotnorodci, 
koji  ste  kod  te  zabave  sudelovali.  Hvala  i  Tebi  do¬ 
bra  duso,  koi  si  sa  sastavljanjem  celoga  toiiku  brigu 
imao,  imena  ti  netreba  ovdi,  jer  je  u  mnogih  serdcih 
upisano.  Tvoje  velike,  nu  cedne  i  lihe  zasluge  nisu 
sakrite,  premda  tvoja  velika  cednost  nedopusta  da  o- 
dite  budu;  nu  kao  sto  ljubica  i  u  germu  cvatuca  mi- 


risom  svojim  povuce  oko  devojfiino  na  se,  tako  tvoje 
zasluge  privlace  serdca  nasa  k  sebi.  —  U  Petrinji  25. 
Studenoga  1845.  D-  G- 


Literatura  slavjansfea. 

(, Sirbska .)  Od  nekojega  vremena  (pise  Podunav- 
ka)  pocele  su  kod  nas  (u  Biogradu)  izdavat  se  mno- 
ge  knjige,  koje  su  od  obce  zanimivosti.  Tako  medju 
ostalimi  ovih  danah  ce  izpod  stampe  izici  od  gosp. 
Dimitrie  Teodorovica,  prevod  glasovite  K —  knjige 
»o  knjizevnoj  nzajemnosli  slavjanskih  plemenah « ,  —  Za- 
tim  je  g.  Pavle  Jovanovic  objavio  » Serbs ku  gramatiku « 
koja  obrice,  da  ce  dosta  dobra  biti,  ako  i  ne  bas  sa- 
svim  saversena.  Ovo  je  dobar  znak  knjizevne  marlji¬ 
vosti  u  Serbab;  ali  spisateljska  gorljivost  bez  gorlji- 
vosti  obcinstva  slabo  ce  koristiti.  Obe  treba  da  se 
sjedine,  pak  tako  narodno  blago  podignu. 

—  Isto  tako,  kao  sto  nam  Podunavka  javlja,  iz- 
isla  je  nedavna  u  Biogradu  gramatika  bugarska  pod 
sledecim  naslovom:  nGramma/ika  Sla veno-Bolgarska  cl 
Hristaki  P.  Dupnicanina  schncna  sega  vtori  put  so  trine- 
girni  nuidnimi  popravlenijami  izvadena  i  Belgradskcj  Ju¬ 
nes  ti  posvjeUena.v. 

—  ( Pcljska ).  U  Poznanju  (u  Pruskoj)  izlazi  u  me- 
secnih  svezeih  nov  dnevnik  pod  naslovom  >.Przeglad 
Poznanski.a  —  Saderzaj  njegov  verlo  je  zanimiv.  Od 
osobite  su  vrednosli  razprave  o  literarnih  proizvodih 
u  Poljskoj.  Dnevnik  je  razpolovljen.  Jedna  polovica 
posveljena  je  znanostim,  druga  pako  pesnictvu.  —  U  istom 
gradu  izisla  je  onomad  velevazna  knjiga  od  prof. dra.  Lie- 
belta:  -n File so/t a  i  Kntika.a  —  Tko  ine  proizvode  g. 
Liebelta  poznaje,  taj  nece  ni  posumnjati,  da  je  on  i 
ovim  delom  ucenomu  svetu  izverslan  dar  ucinio. 

—  Izvan  ovih  umnozala  se  je  poljska  literatura 
u  novie  vreme  jos  mnogimi  deli.  Tako  je  na  primer: 
«Lechia  IX.  vieka ,«  historicka  pripovest  od  V.  B.  Cin 
ove  pripovesti  biva  na  koncu  slavjanskoga  poganstva. 
U  obce  vesto  izumljena  i  izvedena,  samo  se  jedan  u- 
kor  cini  spisatelju,  da  se  je  u  nacinu  pisanja  odvec 
derzao  formab,  koje  su  francezkomu  stilu  vlastovite. 
—  U  ostalom  nije  nigdi  pogreseno  proli  slavjanskoj 
mitologii ;  a  i  kako  bi  se  pogresilo,  kad  je  pisac  pro- 
ncio  slavnoga  Narusevica  i  Lelevela,  i  marljivo  upo- 
trehio  pri  pripovesti  svojoj  izverstne  ove  izvore.  Od 
istoga  pisca  izisla  je  i  druga  historicka  pripovest  pod 
naslovom  » Biala  Knthini. «  — 


Lcrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Ljndevita  Gaja. 


U  Subotu  20.  Prosilica  1S45. 


Pofoar  sviet  i  silntk. 

Polag  I.  B.  i  P.  S.  dubrov. 

Lasno  ’e  izpravit  tanka  hvoju 
Nu  kad  bude  uzrastiti, 

I  u  trudu  i  u  znoju 
Mucno  ’e  krivi  dub  praviti. 

Dracu  izkubsti  nije  make 


Vrati  se  ured,  zli  silnice, 
Kud  tva  nesviest  na  zlo  leti, 
Oholas  te  tva  police; 

A  bozja  ti  pravda  prieti! 


Pspomena,  opoinena. 

(Izvadak  iz  nase  dogodovstine  narodne  stolietja  XIV.) 
Dra.  Ljudevita  Gaja. 


Sve  izbode  sebi  ruke, 
Izkoriepit  tko  je  zeli. 

Plav  tko  vidje  bez  vesala’, 
Bez  zakona  skup  od  grada, 
A  bez  uzde  konja  i  zvala’ 
Silnika  nek  gleda  sada: 


A  opaki  i  zli  zudi ; 

I  svevoljam  pak  pogardi 
Strah  od  Boga  srarn  od  ljudi’. 


Nostojanstvo  razborito  prava  svoja  i  imanja  uz- 
darzati ,  pace  i  po  nacinu  pravednom  uzmnozat  ih  i 
poveksat,  nehuli  se,  nekarase  ni  malo,  nego  onepreko- 
inierne  pohiepe,  one  iz  same  lakomosti  i  zavisti  izvira- 
juce  pozude,  koje  razpaljuju  glavu  i  paniet  za  sobom 
zanose ,  da  nebude  vise  sposobna  krotit  na  razboj  i 
nasilja  harlece  strasti,  — ^  one  pozude  osudit  morasva- 
ki,  koinu  je  stogod  stalo  do  svetinje  druztva  covie- 
canskoga. 

Tuzno  je  zaista  i  nevoljno  vrieme,  gdie  ljudi  ma¬ 
le  pameti  a  rnanje  moci,  mala  imanja  a  manjega  co- 
vieetva  oholeci  se  svojim  gospodslvom  i  svojim  pri- 
rodjenim  a  ne  zasluzenim  plemstvom,  kojega  po  svo- 
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joj  malovriednosti  ni  dostojni  nisu  ;  hine<5i,se  priatelji 
i  branitelji  neuke  prostote,  za  imat  sliepo  orudje  svo- 
jih  pozudah,  poticu  je ,  da  se  odbije  od  svake  zavis- 
nosti  i  od  svakoga  darzanstva.  U  kom  sliepilu  za  iz- 
koriepit  najdublji  koren  od  svih  duznostih,  nesmotar- 
no  pogardjivaju  carkve,  i  neimajuti  jakosli  za  odhar- 
vat  se  ljudima  hitaju  se  nerazborno  s  nebom  i  boj  bi- 
ju  suproc  Bogu:  napastujuci  svete  one  zaklade  ucinje- 
ne  od  velikodusnih  otacah  na  slavu  bozju  i  pdd  sti- 
tom  carkve  njegove  na  jednu  korist  naroda,  koju  sla- 
boumnici  dokuciti  nemogu. 

Kad  je  papa  Benedikt  XI.  biskupa  zagrebackoga 
Mihaila  potvardio  za  arcibiskupa  ostrogonskoga,  koju 
mu  je  cast  kralj  Venceslav  podielio  bio,  i  kad  jedominikan 
Augustin  Gazoti  imenovan  glavom  carkve  zagrebac- 
ke:  u  ono  doba  medjutim,  dokle  je  isti  Mihail  otiso 
bio,  a  prie  dosastja  Auguslinova  god.  1303.  Henrik  i 
Ivan  sinovi  Henrika  niegdasnjega  bana  od  Slavonic*) 
razgnjevljeni,  sto  im  je  Mihail  uzeo  bio  grad  i  zupaniu  od 
Breznice**)  iza  osvetitovu,  kao  sto  imse  vidjase,  ucinjenu 
iin  nepravdu,  odvratise  od  duzne  viernosti  i  na  ocitu 
bunu  digose  predialce  i  kmetove  biskupske,  obecav- 
si  im  obilat  plien  i  bogate  darove ;  i  do  mala  uzpiri 
se  buna  tako,  da  se  je  vec  jedva  naslo  ikoliko  poda- 
nikah  carkve,  koji  bi  se  zapoviedi  i  pozivu  kaptola 
pokorili  bili.  I  Torusti  gospoda  od  Medvedgrada  pri- 
druzise  se  nepriateljem  carkve.  Istim  ufanjem  namam- 
ljeni  uz  ove  jos  mnogi  i  mnogi  pristase.  Tako  kad  se 
sklopi  podobra  vojska,  nakanise  nemirnici  udariti  na 
grad  i  carkvu  zagrebacku,  i  plienom  razgrabiti,  sto  bi 
im  pod  ruke  doslo.  Kad  se  saznade,  da  su  se  pod- 


*)  Ovi  sa  buntovnici  bili  grofovi  od  Gisinga  (Giissingen,  IVe- 
meth-Vjvar),  koja  se  gradina  i  sada  nalazi  u  stolid  Zeleznoj 
na  jednom  bardu,  u  staro  doba  od  Niemacah  sazidana.  (Vid. 
Bel  Compendium  Hung.  Geogr.  Posonii  1177.  na  str.  141.) 
Ne  pako  od  Giinsa  iliti  Kiseka  a  istoj  stolici,  kao  Sto  po- 
griesno  pise  Katona :  Historia  critica  Regum  Hung.  Tom. 
Ord.  VIII.  na  str.  97.  gdie  o  spomenutoj  bratji  govori:  »E- 
rant  hi  comites  Ginsienses  ,  a  quibus  eorumque  progenitori- 
bus  muitas  in  Hungaria  turbas  sub  Arpadianis  quoque  re¬ 
gibus  excitatas  esse  legimus.« 

**)  Grad  i  iupaniu  od  Breznice  (Bersencze  sive  Gersencze )  da- 
rovao  je  g.  1278.  kralj  Ladislav  biskupu  zagrebaikomu  Ti~ 
moteu  radi  njegovik  osobitih  kriepostih,  i  svim  njegovim 
nasliednikom  na  stolici  zagrebackoj ;  a  grofovi  od  Gisinga 
osvojili  su  bili  silnom  rukom  isto  kraljevsko  podarje.  Vid. 
Marcelovic  Extractus  dipl.  Mss.  ad  ann.  1278.  prispod. 
Kercelic  Hist.  Calh.  Eccl.  Zagr.  p.  89  et  90.  Farlati  HI. 
Sacr.  T.  V.  p.  377. 


loznici  i  kmetovi  carkve  pobunili  i  na  oruzje  digli, 
stade  Pankracio  kantor  i  namiestnik  kaptolski  oda  svu- 
da  pomod  kupiti  i  iste  duhovnike  i  redovnike  bez 
razlike  oruzali.  S  ovimi  se  sdruzc  poglavari  i  gra* 
djani  grada  Zagreba  na  Grecu  (akoprem  su  i  od  ovih 
mnogi  zlobne  i  izopacene  cudi  u  okletvu  na  propast 
carkve  smierajucu  zapieteni  bili,)  ujedno  sa  slrazar- 
skom  t.  j.  posadnom  vojskom  od  slob,  i  kr.  grada, 
kojim  se  jos  niekoji  uglednii  od  plemstva  pridruzise. 
Bozjaci  iliti  vitezovi  carkovnjaci  pod  izlikom,  da  su 
privarzenici  Karla,  pristase  uz  buntovnike.  —  Osvo- 
jise  nemirnici  stari  iliti  dolnji  Zagreb,  i  kad  odovuda 
udare  put  gornjega  t.  j.  slobodnoga  kraljevskoga  gra¬ 
da ,  (gdie  su  u  tako  nazvanoj  Popovskoj  Ulici  za  ono 
vrieme  kanonici  medju  gradjani  stanovali),  zametne 
se  u  dolini  na  potoku  Medvednici  iliti  Cirkvensiaku, 
koi  kaptolski  varos  od  slobodnoga  kraljevskoga  gra- 
da  dieli,  kod  samoga  mosta  zestoka  i  porazna  bilka; 
s  jedne  i  druge  strane  padali  su  martvi,  i  buduci  da 
je  bio  sav  most  karvjom  poplavljen,  nazva  se  tada 
i  zove  se  do  dana  danasnjega  vKarvavi  most .« 

Nepriatelji  sa  svojimi  vodjami  budu  doduse  od  grada 
uzbijeni,  nu  vece  je  nesklad  i  nered  tako  obcenito  zavla- 
daobio,  da  nije  niti  jedan  drugomu  vierovao,  nitijedan 
drugoga  slusati  htio,  i  zato  morali  su  duhovnici  i  re- 
dovnici  i  nadalje  sami  straziti  i  za  sigurnost  pod  o- 
ruzjem  bditi.  Ivan  pako  i  Henrik  poplienivsi  biskup- 
ska  i  carkovna  dobra ,  poharavsi  polja ,  razonvsi  vi- 
nograde  i  odagnavsi  nebrojena  stada,  naumise  pri  o- 
voj  sgodnoj  prilici ,  bududi  da  su  se  bune  po  svoj 
Ugarskoj  javljale,  osvetu  svoju  proti  Mihailu  i  nada¬ 
lje  nastaviti.  Podigose  se  zato  s  jezgrom  svojih  bun- 
tovnikah  put  Ostrogona  i  sg&rnuvsi  uzput  mnoztvo 
zlih  ljudih,  najpaSe  nezadovoljnikah  i  razbojnikah,  pro¬ 
valise  u  sam  grad,  i  stadose  ga  nemilo  pustositi.  O- 
plienise  blagajnicu  i  arkiv  carkve  ostrogonske,  porobi- 
se  carkve,  poubiase  duhovnike  i  redovnike,  oskvarni- 
se  duvne  —  i  nenadje  se  nitko,  koi  bi  tolika  bezza- 
konja  i  razbojnictva  osvetio,  jer  pod  neizviestnim  kra- 
ljem  usried  tolikih  bunah  i  unutarnjih  gradjanskih  ne- 
skladah  unisteno  je  bilo  javno  upravljanje,  pogazena 
pravica,  za  sude  i  zakone  nije  se  znalo,  i  sve  mogu- 
ce  opacine  cinile  su  se  slobodno  bez  svakoga  stralia. 

Jos  se  carnia  i  veca  zla  pojavise,  kad  je  Lad i- 
slav  II.  od  Kcbola  biskup  zagrebacki  bio  god.  133a. 
• —  Do  ove  je  godine  biskup  Ladislav  pod  obrambom 
i  zastitom  kralja  Karla  dosta  mirno  upravljao  carkvom 
i  biskupiom  zagrebackom,  kadano  se  u  jedanput  po- 
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rodi  strahovita  buna ,  koja  mu  mnogo  brige,  mnogo 
nemira  zadade. 

Bio  je  on  za  upravitelja  Zacesanskoga  svoga  gra- 
da  i  od  sve  one  gospostine  postavio  niekoga  Ma- 
gjara  imenom  Lovrenca,  a  za  upravitelja  od  Dubrave 
lvana  sina  Marcelova ,  —  obojicu  od  plemickoga  ro- 
da  ;  nu  buduci  da  su  ovi  podloznike  nemilo  ugnjetavali  i 
globili,  biskup  ih  opet  upraviteljstva  i  6asti  lisi.  Sad 
ovi  koje  od  gnjeva,  sto  im  je  takovo  dostojanstvo  o- 
duzeto,  koje  od  sramote,  uzavriese  neizkazanom  marz- 
njom  i  sarcbom  proti  biskupu  i  svoj  carkvi.  Odose 
odmah  k  Mikiia  banu,  za  koga  su  znali,  da  je  osob- 
ni  nepriatelj  biskupa  Ladislava  zato,  sto  je  na  pros- 
nju  biskupovu  ve6  niekoliko  putih  od  kralja  opome- 
nut  i  ukoren  bio,  jer  ili  iz  nemarnosti,  ili  iz  zlobe  ni- 
je  izvarsio  zapovied  kraljevu  ,  gdie  mu  se  je  nalozilo, 
neka  prisili  podloznike  zacesanske  i  dubravacke,  da 
desetinu  uredno  platjaju.  —  Ovomu  dakle  priobde 
svoje  biesnilo  i  gnjev,  moleci  ga  i  zaklinjuci,  da  im, 
ako  bas  ocito  i  nemoze  —  barem  potajno  u  pomodi 
bude,  ili  da  progonstva  njihova  proti  duhovnictvu  i  bi¬ 
skupu  neprieci.  I  zaista  ban  k  tomu  drage  volje  pri- 
stade.  Sad  oni  pocese,  koliko  su  vecma  mogli,  pre- 
dialce  i  kmetove  biskupove  i  carkvene  buniti,  draziti 
i  poticati,  da  se  od  biskupa  i  od  duhovnictva  u  ob- 
ce  odmetnu ;  to  isto  je  cinio  i  sain  ban  sa  svojimi 
sinovi.  —  Sakupivsi  tako  neizmiernu  mnozinu  pobu- 
njenoga  ljudstva,  udarise  biesno  na  kuce  onih,  koji  su 
biskupu  i  carkvi  vierni  i  poslusni  ostali:  jedne  oplie- 
ne,  druge  razore,  tretje  popale.  Sad  nasar- 
nu  na  c&rkvena  imanja:  izsieku  d&rva,  opustose  vi- 
nograde,  uniste  sve  do  trista;  zatim  ukinu  danke, 
desetak  i  sve  dobodke  carkvene;  protieraju  namiest- 
mke,  sudce  i  ostale  eastnike  i  sluzbenike  biskupske  i 
c^rkovne ;  —  najposlie  na  toliko  se  u  njih  biesnilo 
razpali ,  da  su  istomu  biskupu  o  glavi  radili  i  zasiede 
pravili ,  koi  je  prisiljen  bio  iz  kastela  Ivanica,  sto  je 
on  sagradio  bio ,  buduci  da  mu  se  miesto  nije  dosti 
tvardo  i  sigurno  vidielo,  potajno  uteci  i  sigurnie  uto- 
eiste  trazili.  Posto  se  je  biesnoca  i  poldepa  za  plie- 
nom  zasitila  i  poniesto  vec  utazila  bila,  sazva  biskup 
oko  uskarsa  god  1336.  kmete,  slobodnjake  i  predial- 
ce  svoje ,  koji  su  oko  Zacesanja ,  Dubrave  i  Ivanica 
stanovali,  u  svoj  grad  Zacesanje  ;  i  u  ovom  mnogo- 
brojnom  sboru  pozva  pred  svoj  sud  zacetnike,  kolo- 
vodje  i  sve  dionike  opake  one  okletve;  koji  nehtiedo- 
se  doci,  na  one  po  propisu  carkve  udari  prokletstvo 
i  oduze  im  sva  dobra ,  koja  su  u  podrucju  biskupo- 


vom  darzali.  Drugi  pako,  koji  su  krivnju  svoju,  koja 
se  izpricati  nemogase,  dobrovoljno  priznali  i  poklisare 
s  prosnjami  k  biskupu  poslali,  zadobise  oprostenje  s 
tim  uvietom,  da  ako  se  u  buduce  kad  takovoga  sta 
usude  uciniti,  ako  bi  prava  biskupska  ili  carkve,  budi 
kojim  nacinom  povriedili  ili  oskvarnuli,  odmah  ce  se 
bez  svakoga  suda  svih  svojih  dobarah  i  svega  svoga 
imanja  iisiti.  Nu  kolovodje  i  p&rve  glave  griesnoga  o- 
voga  kovarstva  utekose  se  kralju  s  mnogimi  zalbami 
proti  biskupu;  da  je  naime  on  u  upravljanju  svom 
ohol  i  himben,  i  da  podlozne  sebi  puke  tezkiin  rob- 
stvom  —  u  parkos  starodavnim  njihovim  pravicam  i 
poveljam  —  ugnjetava  i  diedinskih  ih  dobarah  lisava, 
moleci  zato  da  bi  kralj  obuzdao  preveliku  onu  moc, 
koju  si  biskup  prisvojava  i  vecinom  na  zlo  upotriebljava. 
Cinilo  se  je,  kao  da  Karlo  riecim  i  tuzbam  njihovim 
vieruje,  i  da  je  prosnje  njihove  uslisao.  Odpravi  on  k 
biskupu  poklisara  s  pismom ,  u  kojem  ga  opominje  i 
moli,  da  proti  svojemu  puku  nebi  tako  silovito  dielovao; 
da  se  ljudi  prie  privolieti  mogu  dobrim  nacinom,  nego 
li  strogostju,  da  duznostim  svojim  zadovolje;  ako  su 
sta  sakrivili,  sto  bi  kastige  zasluzivalo,  neka  im  opro- 
sli  i  neka  im  oduzeta  u  ime  kastige  dobra  opet  po- 
vrati.  Ova  kraljeva  prama  buntovnikom  blagost  i 
dobrohotivost  za  cudo  ih  opet  na  novo  uslobodi,  i 
zadade  im  opet  smielosti  toliko,  da  su  na  novo  proti 
biskupu  i  duhovnictvu  sva  moguca  dizati  i  gibati  po- 
celi.  Saznade  se  medjutim,  da  je  Ladislav  na  kraljevo 
pismo  odgovorio ,  da  on  nepriznaje,  da  bi  mogao  ili 
morao  opozvali  sud,  sto  je  po  smislu  kraljevskih  po- 
veljah  proti  ljudem  buntovnim  i  c&rkvi  nepokornim 
izreko,  pa  najpace  da  bi  ga  morao  ili  mogao  opozva- 
ti  prie ,  nego  sto  pred  samim  kraljem  i  opacine  nji¬ 
hove  potanko  opise ,  i  cinjenja  svoga  razlog  dade. 
Radi  toga  odgovora  nemirnici  biesni  i  razjareni  stado- 
se  opet  sviet  buniti  i  na  razboj  poticati,  spopadose  o- 
pet  oruzje,  udarise  na  duhovnike  ,  prodriese  u  imanja 
biskupova  i  onih,  koji  su  biskupu  vierni  ostali,  osvo- 
jise  sve  i  medju  se  razdielise;  postavise  sami  svuda 
poglavarstva  i  sudce;  danak  po  svojoj  volji  poreza- 
se  i  najposlie  naumise  i  na  samoga  biskupa  silovito 
udariti. 

Kad  su  ova  do  kralja  doparla ,  on ,  kao  sto  je 
cudi  i  naravi  blage  bio,  volio  je,  da  se  ova,  akoprem 
grozovita  stvar,  mirnim  nacinom  utazi,  nego  da  bi  se 
strogomu  pravde  sudu  predala ,  i  kao  sto  je  zasluzi- 
la,  najstrozie  pedepsala.  Dade  zato  prepostu  budim- 
skomu  Dimitrii  nalog,  neka  puke  one  poduci,  ko- 


I 

! 
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like  su  i  kako  strasne  opacme,  sto  su  pocinili ;  neka 
ih  ozbiljnim  i  krotkim  govorom  ujedno  ukori  i  ubla- 
zi;  neka  ih  ne  samo  opomenami ,  nego  i  prosnjami 
privolieti  nastoji,  da  povrate,  sto  su  zaplienili,  i  da  i- 
stu  oprostenja  od  biskupa.  —  Nu  oni  ugledavsi  ovu 
sgodnu  priliku  ,  ne  samo  da  se  na  ova  sklonili  nisu, 
nego  tiazili  su,  da  im  se  ono,  sto  su  silom  osvojili 
i  ugrabili,  sada  ozbilja  i  zakonito  ustupi ;  iskali  su  vi¬ 
se,  nego  sto  im  se  je  dati  moglo.  Toga  radi  i  da  se 
dostojanstvo  biskupovo  i  oblast  carkvena  neoskv&rni, 
ostavi  Dimilria  stvar  ovu ,  kao  sto  je  bila ,  i  pod- 
nese  ju  opet  kralju,  neka  joj  sama  kruna  sudi.  Kralj 
pako  obterasen  drugimi  brigami  i  tezkimi  poslovi  o- 
dasla  cetiri  varstna  i  vierna  sebi  covieka,  neka  pravdu 
ovu  razvide  i  razprave:  Petra  biskupa  sriemskoga  , 
Tatamira  preposta  bielostolickoga ,  Tcmu  vojvodu 
erdeljskoga  i  Pavla  sudca  dvora  kraljevskoga.  Ovi 
se  god.  1340.  osmi  dan  poslie  Duhovah  sastase  u  Vi- 
segradu.  Zacetnikom  i  kolovodjam  osnovane  proti  bi- 
skupu  i  carkvi  bune,  kad  po  ulaku  pozvani  dodjose, 
bude  zapoviedjeno,  neka  iznesu  na  vidilo  syoje  pove- 
Ije  i  povlastice,  koje  veljahu,  da  imadu,  i  kojimi  bi 
radi  otresti  se  biskupskoga  gospodstva  i  carkvene  o- 
blasti.  Nu  oni  odgovorise,  da  drugih  poveljah  neima* 
ju,  nego  sto  ih  imadu  zajedno  s  biskupom  i  carkvom; 
u  ovih ,  rekose ,  sadarzana  je  sva  njihova  sloboda  i 
sva  ona  vlast ,  koju  biskup  sa  svojim  duhovnictvom 
proti  njim  nepravedno  sebi  prisvojiva.  Ladislav  iz- 
nese  pred  sud  dva  otvorena  lista  ,  od  kojih  jedan  bi- 
ase  od  Andrie  II. ,  a  drugi  od  Bele  IV.  kralja ;  ovi 
se  pomnjivo  procilase  i  potanko  izvidise ;  nu  nena- 
dje  se  u  njih  nista,  sto  bi  opacine  nezadovoljnikah 
izpricavalo ,  dapace  naslo  se  je,  da  se  u  recenih  po¬ 
veljah  biskupu  i  carkvi  podieljuje  u  iste  podlozne  im 
puke  najveca  i  gotovo  neogranicena  vlast.  Izvan  toga 
bila  su  izvidjena  i  razsudjena  sva,  koja  su  oni  carkvi 
nezahvalni  i  opaki  ljudi,  kao  pravi  buntovnici  u  bies- 
nilu  i  okrutnosli  svojoj  uradili.  Zato  izaslani  sudci 
uzamsi  jos  u  svoj  sbor  Nikclu  biskupa  jegarskoga 
i  drugih  niekoliko  boljarah  izreko.se  sud,  kao  sto  ga 
je  vec  i  sam  biskup  izreko  bio;  i  predadose  mu  sve 
one  buntovne  i  okorne  Ijude,  koji  su  pred  su- 
dom  oniin  nazocni  bili  i  koji  nisu,  neka  ih  po  vlasti 
svojoj  kastiguje,  i  neka  im  oduzme  sva  dobra,  koja 
su  u  biskupii  zagrebackoj  darzali,  kao  sto  same  rieci 


istoga  suda  glase*).  Ovaj  je  sud  kralj  Karlo  iste  g.  1340. 
potvirdio.  Mnogi  od  predialacah  biskupovih  i  ostalih 
podanikah,  osobito  kolovodje  griesne  oneokletve  i  bune 
neufaju<5i  se  u  pravdu  svoju  i  bojeci  se ,  uklonise  se 
sudu,  dociin  se  iz  okruzja  biskupie  umah  izselise, 
drugi  poslie  izrecenoga  suda  budu  pohvatani  i  oblasti 
biskupovoj  predani.  Ovi  nezadobise  slobode  prie , 
dok  neobedasc  danimi  islomu  kralju  taoci,  da  se  ni 
oni,  ni  odvietnici  iliti  bastinici  njihovi  u  njima  uzete 
zemlje  i  dobra  nikada  povratiti  nece;  ako  bi  se  ipak 
usudili  povarnut  se ,  u  to  ime  data  je  biskupu  puna 
vlast,  da  ih  po  cetnicih  svojih  pohvatati  i  dostojno 
kastigovati  smije.  Tako  poslie  mutnih  onih  i  buntovnih 
razprah,  koje  su  biskupu  zagrebackom  cetiri  gotovo 
godine  danah  toliko  brige  i  nemira  zadavale,  povrati 
se  mir  i  pokoj  carkvi  zagrebackoj,  posto  su  se  stro- 
go  kastigovali  ljudi  i  po  istona  nacelu  ucinjenih  nie- 
gda  zakladah  posve  nedostojni  carkvenih  dobrocinstvah. 


Slavjanska  vest. 

Slavno  Zschokke-ovo  delo  »Stunden  der  An- 
dacht«  prevodi  se  na  ruski  jezik.  Od  piirvih  6 
knjigali  razprodala  su  se  vec  tri  izdanja  t.  j.  10,000 
iztisakah,  dakle  prie  nego  sto  je  sve  delo  na  svet 
izaslo.  Sada  se  tiska  novo  izdanje,  kojemu  de  biti  i 
zadnje  dve  knjige  priklopljene. 


*)  »eosdem  populos  universes  —  pro  praemissis  eorum  enorrai- 
tatibus,  maleficiis,  indebitis  litigiis  et  actionibus  tamqnain 
calumniosos,  falsos  ,  rebelles  et  infideles  praefatis  Domino 
Episcopo,  et  suae  Ecclesiae  Zagrabiensi  esse,  et  fore,  defi¬ 
nitive  sententionando  sufficient  tractatu ,  et  plenissimo 
consilio,  ac  matura  deliberatione  ventilante,  denunciavimus  ; 
et  etiam  nunc  denunciamus  in  his  scripts,  universos  popu¬ 
los  hujusmodi  litem  ingredientes ,  tam  principaliter  nunc 
adhaerentes ,  tam  etiam  praescriplos  absentes  ,  ubicunque 
invent  fuerint ,  cum  omnibus  bonis  eorum  et  rebus  eorum 
mobilibus  et  immobilibus  ,  praediis  et  possessionariis  par- 
ticulis  quibuslibet  inlra  metas  possessionum  dictae  Ecclesiae 
Zagrabiensis  —  hactenus  possessis  et  habits  ,  perpetuo  ex 
nunc  ab  eisdem  ablatis,  propter  praedicta  demerita  ipsorum 
et  infidelitates  ,  ad  manus  ipsius  D.  Episcopi  Zagrabiensis 
dedimus,  tradidimus  ac  assignavimus,  prout  demerentur,  per 
ipsum  Episcopum  et  suos  officiales  corrigcndos.«  Vid.  Ka- 
tona  Hist.  Cr.  Reg.  Hung.  Tom.  Ord,  IX.  p.  182.  prisp. 
Farlati  Ill.  Sacr.  Tom.  V.  p.  424. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  tskarne  lira.  LjucievStat 


U  Subotu  37.  Prosilica  184.I. 


Jedinstvo  je  r.akon  svijeh  od  sviel 
I  duh  je  jedan,  sile  su  razlike. 


Dragalina  Galea 


Da  su  meni  krila  sokolova. 

Da  ja  letim  nebu  pod  oblake. 

Do  dvora  bi  depro  Apolova, 

Oteo  bi  liru  mu  iz  sake; 

Na  zemljn  bi  spustio  se  s  nova, 
Na  noge  bi  skocio  se  lake, 

Po  svoj  zemlji  od  Slave  sinova’, 
Pievao  bi  nje  krieposti  svake. 

Pievao  bi  piesmu  necuvenu. 

Da  me  cuje  malo  i  veliko, 

Kako  slavim  dievu  savar'senu, 

Nek  bi  znali  u  vriemena  kasna, 
Ko  si  bila,  m3  jedina  diko, 

Ko  si  bila,  krieposna  i  krasna. 


Kad  rni  nije  lire  Apolove, 

Nit  desnice  viestoga  Omira, 

Da  na  liri  zlatne  zice  dira, 
Sprovadjajuc  svedjer  piesni  nove: 

A  ti,  Milko,  primi  piesni  ove, 
Koje  pieva  moja  javor-lira, 

Znaj,  da  i  to  od  sardca  izvira, 

Ko  i  krasne  piesni  Petrarkove. 

Ja  nepievam,  da  me  ljudi  slave, 
Nit  si  hodu  spomenik  da  stavim. 

Nit  si  zelim  lovor  oko  glave: 

Vec  ja  pievam,  da  sdrdcu  odolim, 
Pak  da  tebe,  angjele,  proslavim, 

I  da  ljubav  za  ljubav  namoiim. 

U  Zagrebu  1845. 
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Zora  Dalmatfnska 

napridak  nascga  knjilenstva. 

Tandem  bona  causa  triumphal!  —  Istina,  i  dobra 
i  postena  stvar,  —  kad  se  je  covek  svojski  prione, 

—  mora  prie  ili  posle  nadvladati,  rekose  nasi  stari.  I 
pravo  rekose.  I  tako  jest.  Spomenut  ce  se  valjda  na¬ 
si  blagi  stioci,  kako  je  prie  dve  godine  danah  narod- 
na  cilaonica  zagrebacka  u  svojem  dvanaestom  obceni- 
tom  saboru  (vidi  narod.  nov.  god.  1843  br.  69)  clan- 
kom  3.  odlucilatda  ravniteljstvo  isle  citaonice  u  ime- 
nu  celog  druztva  gg.  izdateljem  i  uredniku  gorenad- 
pisanoga,  zaonda  u  poradjanju  bivsega,  casopisa  »Z  o- 
re  dalmatinske«  pise,  te  ih  uljudno  umoli  i  rodo- 
ljubivo  i  priateljskim  nacinom  im  savetuje,  neka  bi 
oni  radi  knjizevne  sloge  i  vecega  napredka  nas  orga- 
nicki  pravopis  u  svoj  casopis  uveli,  buduci  je  on  od 
najuceniih  muzevali  slavjanskih  najprikladniim  za  gla- 
sove  nasega  jezika  priznan.  Ravniteljstvo  visespomenu- 
te  citaonice  je  duznost  svoju  savestno  izpunilo  i  ured- 
nika  i  izdateije  prie  recenoga  casopisa  najblaziimi  rec- 
mi  prignuti  nastojalo,  da  tako  radi  obcenite  kako  i 
radi  svoje  posebne  koristi  organicki  ill ti  glasoshodni 
nas  pravopis,  ako  ne  nnjednoc,  a  ono  malo  po  malo, 
nacinom  ucecim  —  po  primeru  izvarstnoga  urednic- 
tva  »Kmetijskih  in  rokodelskih  novicah#  u 
Ljubljani  - —  poprimiti  nasloje.  Ali  priateljska  i  ro* 
doljubiva,  i  u  istinu  iskrena  nasa  poticanja  biahu  oho- 
lo,  da  nereknem  uprav  hladno  primljena.  Uredcictvo 
biase  ponesto  oporo  i  okosno  time  se  izpricajuci,  kao 
da  vlada  (gubernia)  dalmat.  glasoshodnomu  pravopisu 
zapreke  stavlja;  premda  su  se  gg.  izdatelji  bratja  Batara, 

—  na  hvalu  obcenitu  budi  im  receno  —  od  parvoga  po- 
cetka  uljudnim  svojim  odgovorom  spravnimi  pokazali  za 
primljenje  obcenito  priznatoga  organiekoga  pravopisa. 

A  koi  je  dakle  bio  uzrok  te  opornosti  i  okosno- 
sli?  pitat  ce  blagi  stioci  nasi.  —  Odgovat  amo  u  krat- 
ko:  nista  drugo  neg  starina  pravopisa  Cboije  krivopi- 
sa)  dalmatinskoga,  koi  je,  kako  pricaju,  godista  1820 
u  skolske  knjige  uveden.  Starina  od  25  godistah!  — 
Risuni  teneatis  amici!  —  A  nepade  g.  uredniku  na 
paniet  ono  reci,  da  je  vec  god.  1583  pop  Simun  B  u- 
dineo,  Zadranin,  organickim  nasim  pravopisom  (ako- 
prem  ne  sasvime  dosledno)  sluzio  se  u  knjizi  pod  na 
slovom:  Svmma  navka  christianskoga  slozena  castnim 
vcitegliem  Petrom  Kanisiem  tvmacena  iz  vlasskoga  i)i 
latinskoga  jezika  v  slovinsky  i  vtisstena  po  zapovipdi 


presvetoga  otca  Pape  Gregoria  trinadesetoga  v  Rimu 
pri  Domiaiku  Bazi.  Lieto  gospodgne  MDLXXXIIIo?*)  — 
Gdi  je  starina:  da  1’  u  g-  1820,  il  u  g.  1583? - 

Nemoze  se  ustma  izkazati,  nekamo  li  perom  opi- 
sati,  s  kakvitn  uzhitjenjem  i  s  kolikom  pohlepom  bia¬ 
hu  oci  rodoljubah  nasih  onamo  okrenute,  gde  »Zora 
dalmatinsk  a«  pucati  poce.  Pa  kakva  im  biase  pla- 
tja?  Sve  zelje  odose  u  vetar;  jer  mesto  u  veseloj  i 
blagoj  vedrini  narodnoj  ukaza  se  sirota  Zora  za  naie 
oci  u  cernoj  magli.  Luc,  kojom  joj  delic  (mladjani  da- 
nak)  sveliase,  biase  preslaba  za  nase  oci,  koji  u  da- 
Ijini  vecu  svellost  ocekivasmo!  Prodje  tako  godina  da¬ 
nah  i  nehotiase  se  razvedriti.  Tek  s  promenom  ured- 
nictva,  pocetkom  t.  g.  pocese  se  i  magle  ponesto  raz- 
bijati  i  amo  i  tamo  vedrina  ukazivati  tako  u  izboru 
predinetah  kao  i  u  pravopisu,  koi  se  sad  u  Zori  ces- 
tje  ukazuje. 

U  oraj  par  mozemo  s  nekom  sigurnostju  i  iskre- 
nim  veseljem  reci:  da  ce  »Zora  dalmat  ins  kao  po 
ublazenom  duhu  svojem  i  po  slogoljubivom  i  zajedno 
napredujucem  pravcu,  kojim  je  udarila,  idueega  godis¬ 
ta  1846  u  novoj  krasnoj  odori  t.  j.  u  glasoshodnome 
pravopisu  ukazat  se.  Mislimo,  da  imamo  podpuno  pra¬ 
vo  tu  radostnu  vest  nasemu  blagomu  obcinstvu  javiti, 
jer  nam  gospoda  izdatelji  —  bratja  Batara,  —  iz  Za- 
dra  dana  4.  t.  m.  niedju  ostalitn  i  ovo  pisu:  »Prigo- 
dom  istom  imamo  Vam  preporuciti  nasa  poduzetja 
a  navlastilo  »Zoru  d  a  1  m  a  t i n  s  k  u«,  u  kojoj  se  vec 
ucinio,  kako  vidite,  ne  mali  koracak  k  priblizavanju  u 
pravopisu  obcenomu  (sic!)  i  ulamo,  da  cemo  ga  se 
svakako  (sic!!!)  dojduce  godine  gotovo  primili,  sa- 
mo  da  nam  bude  predbrojenje  preporuceno  i  podpo- 


*)  Kail  a  sam  g.  1830  u  mojoj  knjizici :  uKratka  osnova  hor- 
'  valsko-slaveiiskoga  pravopisa  koju  sam  iste  godine 

tiskom  kr.  sveuiilista  budimskoga  na  svet  izdao,  i  posie  o- 
pet  g.  1835.  u  10.  i  sledecih  br.  Danicc  u  posebnoj  razpravi  o  u- 
temeljenju  i  obcemtom  uvedenju  organii'koga  pravopisa  na- 
stojao  —  nazvao  sam  ga  nasim  starinskini;  neimajui5i  ipak  sta- 
riega  razloga,  nego  samo  Sto  se  je  vec  oko  svarhe  stolelja 
XVII.  naS  neumarli  domorodni  knjizevnik  Pavao  Vilczovic 
na  isti  nacin  nfkojimi  nadznacenimi  pismeni  sluzio.  Moze 
si  dakle  svaki  domorodac  lahko  umisliti  utehu,  koju  sam 
poculio,  kad  mi  g.  1841.  dodje  u  ruke  gori  navedena  i  od 
svoje  varsti  u  svcmu  knjizeslvu  nasem  jedina  knjiga,  od  Bu¬ 
di  nea,  koju  sam  kako  mnogim  drugim,  tako  i  g.  pisaocu 
ovoga  Manka  dragovoljno  sobcio,  da  se  sami  osvfdoce  i 
druge  upute,  da  ovi  nas  na6in  od  pravopisanja  nije  ceski, 
vec  da  se  istim,  ako  li  ne  stariim  pravom  po  svom  leme- 
Iju  upravo  naSim  domacim  nazivati  ima. —  U  gorinavedenom 
iz  mo;ega  ekscmplara  prepisanom  naslovu  »vlasskoga« 
jni a  se  izo'tavilj,  Dr.  Ljudevit  Ggj. 
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mozeno  u  tamosnjih  stranah  ,  na  sto  smo  od  mlogih 
Vasih  domorodacah  dugo  bili  pouzdaniN 

Nama  se  ovde  nemoze  na  ino,  vece  s  prcslavnim 
pesnikom  Iv.  Gundulicem  (u  Ariadni)  radostno 
zakliknuti: 

»Zoro  liepa,  zoro  biela, 

Zlatniem  stupom  nebo  uresi, 

Zrak  objavi, 

Dan  donesi, 

Hodi  vedra,  hod’  vesela, 

Ljubovnika  starca  ostavi.a 

U  ovoj  prigodi  javljamo  zajedno  i  tu  radostnu 
vc«st,  da  su  stovana  bratja  B  a  tar  a  u  Zadrn  olvorila 
predbrojenje  na  »Novo  i  pervo  pecatjenje  Izbrane 
biblioteke  delah  izvornieh  i  prevodah  u  ilirsko- 
dalmatinskome  jeziku  predjasnjieh  i  zivucieh  pisate- 
ljah.« 

Izdavatelji  vele  u  svojem  knjizevnom  oglasu  me- 
dju  ostaiimi  ovo:  »Vreme  je ,  da  se  obernemo  i  na 
onaj  dio  knjizestva,  koi,  izraz  duhovnoga  napredka 
u  izobrazenju ,  joste  lezi  nepoznan  a  rukopisih,  oli 
ako  je  i  peeatjen  (stampan)  ved  je  redak  radi  daleci- 
ne  vremena,  oli  malo  poznat  radi  razlicnosti  i  neslo- 
ge  u  pravopisu.  Dalmaeia  i  osobito  Dubrovnik  sader- 
zaju  neizbrojno  blago  lakovieh  delah,  pocimljudi  jo¬ 
ste  od  XIV.  veka.«  itd. 

Nadalje  preporucuju  se  isti  izdatelji  ovako:  »Ci- 
stota  pismenah,  osobito  k  toj  sverhi  salivenih,  izprav- 
nost  tiska,  velicina  knjige  svakomu  pristojna,  opazke 
prilozene  na  mesta  potrebna,  zivotopisja,  umerenost 
cene  i  verhu  svega  organioki  obceni  pravopis: 
to  su  naslovi,  s  kojima  se  izdavatelji  pouzdaju,  da  ce 
njihov  trud  blagovoljno  primljen  biti  od  izobrazenog 
obcinstva  slavjanskog. 

Svaka  knjiga  bit  ce  u  16ni  vel.  na  lepoj  artii  (a 
machiua).  Prodavat  ce  se  i  po  napose.  Cena  ce  biti 
po  velicini  knjige.  Izdavajuci  jedno  delo,  oglasit  ce 
se  naslov  i  cena  onoga,  koje  ima  slediti.  Po  izdava- 
nju  svakog  dela  umnozit  ce  se  cena  o  tretji  dio  za 
sve  one ,  koji  nebudu  prie  poslali  svoga  narucenja. 
Dela,  koja  su  kirilskotn  azbukom  pisana,  biti  tie  lako 
i  pecatjena.  Artia,  pismena  i  pravopis  biti  ce  posve 
jednaki  oglasu. 

Pervo  delo  biblioteke ,  koje  ce  se  izdati  meseca 
3eonja  1846  u  jednom  svezku  imat  ce  za  naslov: 
Andrie  Kacica  Razgovor  ugodni  naroda  slovinsko- 
ga.o  Primaju  se  narucja  kod  sviuh  razdeiileljah  ogla- 


sa.  Cena  ove  knjige  bit  ce  1  for.  30  kr.  srebra.  U 
Zadru  15.  Prosinca  1845. 

Izvan  gore  oglasene  Izbrane  biblioteke  izit 
ce  iz  iste  tiskarnice  bratje  Batara  i  drugo  delo  u 
predbrojenju  pod  naslovom:  »Pervenci,«  piesme  od 
P.  P r  e  r  a  d  o  v  i  c  a. «  Ciena  50  kr.  srebra.  Predbrojiti 
se  moze  izvan  Dalmacie  u  Hervalskoj  i  Slavonii  na 
obicnih  mestih.  Gospoda  sabiratelji  predbrojnikah  umo- 
ljavaju  se  od  strane  spisateljeve,  da  bi  dostojali  broj 
predbrojnih  knjigah  i  novce  vani  Dalmacie  na  g.  g. 
Tendlera  i  Schaefera,  knjigolerzce  u  Bee,  ili  u 
Zagreb  na  nizepodpisanoga.  a  iz  Dalmacie  na  spisa- 
lelja  istoga  u  Zadar  odpraviti  i  to  najdulje  do  28. 
Veljace  (Feb.)  d.  g.  —  Na  svako  deset  predbrojnih 
knjigah  dat  ce  se  jedna  badava. 

Tko  je  okusio  slast  pesnictva  g.  Preradovida, 
inniemo,  da  nede  pozaliti  viserecenu  cenu  predplatiti. 

Vikcslae  Babukic. 

81a  vjanska  vest, 

(■ Kopitarov  spomenik).  Nekoliko  najboljih  priateljah 
pokojnoga  c.  k.  dvorskoga  savetnika  i  parvoga  cuva- 
ra  c.  kr.  dvorske  knjiznice,  Jerneja  Kopitara,  zeliloje 
grob  njegov  prostim  spomenikom  uresiti.  Za  tu  sver- 
hu  pozvali  su  bili  joste  lani  njegove  bliznje  znnnce  i 
stovatelje,  da  im  dobrovoljnimi  prispevci  u  pomod 
priskoce,  i  tako  se  je  do  mala  skupilo  350  for.  Izme- 
dju  ostalih  poklonise  p.  n.  gg.  Antun  Al.  Wolf,  biskup 
ljubljanski  i  Mate  Ravnikar,  biskup  terstjanski,  svaki 
po  50  for.;  knez  Milos  Obrenovic  i  Mavricio  grof  Di- 
trichstein  svaki  po  30  for.  itd. 

C.  kr.  dvorski  zidarski  savetnik  g.  Pavao  Spren- 
gel,  dade  za  ove  novce  izdelati  primerni  nadgrobni 
kamen  iz  beckoga  granita,  za  koi  je  sam  plan  nac^r- 
tao.  U  kamen  bi  urezan  slededi  latinski  nadpis: 

BARTHOLOMAEUS  KOPITAR 
CARANTANUS 

KATES  IK  PAGO  RliPNJE  AD  aEMOKAM 

D.  23.  M.  AEGUSTI  1780 

IK  SLAVICIS  UTERIS  AEGENDIS 
MAGKI  DOBROVII 
IKGENIOSES  AENELATOR 
OBIIT  VIKDOBOKAE  D.  II.  M.  AEGESTt  1814. 

Carantania  (Korutanska)  jest  dicna  u  dogodov- 
stini  slavjanskoj  uspomenah  puna  beseda,  kojoj  je  Ko- 
pitar  sva  svoja  dela,  pace  sav  zivot  posvetio.  I  budud 
da  je  stara  Korutanska  zauzimala  i  zemlju,  u  kojoj  je 
njegova  domovina  Krajnska,  zato  si  je  i  sam  rado  na- 
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devao  ime  Korutanca,  i  za  cast  si  je  derzao,  Sto  mu 
je  bila  kolevkom  zemlja  u  slavjanskoj  dogodovstini  to* 
li  znamenita  (gledaj  deio  Kopitarovo :  Glag.  CIoz.  str. 
XXXIV.) 

On  i  pokojni  slavni  Dobrovsky  biahu  nnjvernii 
priatelji ;  njihove  zasluge  za  Slavjanstvo  tolike  su,  da 
necemo  moci  spomenuti  jednoga  bez  drugoga.  Do¬ 
brovsky  je  Kopitara  veoma  stovao,  nu  Kopitar  je  Do- 
brovskoga  takodjer  visoko  cenio,  i  na  smertnoj  po- 
stelji  njegova  dela  citao. 

Spomenik  ovaj  bi  21.  Listopada  na  beckom  grob- 
lju  S.  Marka  postavljen;  i  akoprem  je  samo  6  stopah 
visok,  3  stope  i  1  palac  sir  ok,  i  1  stopu  i  6  pal.  de- 
beo,  sasvim  lim  se  dobro  odiikuje.  Komu  se  vidi,  da 
je  to  premaieni  spomenik  za  tolika  muza,  neka  pomi- 
sli,  da  je  to  samo  prosti  dar  nekojih  osobah,  koje  su 
pokojnika  stovale.  Time  one  nisu  hotele  nimalo  pre- 
dusresti  vecemu  spomeniku,  koi  bi  mu  se  mogo  na 
shodniem  mestu  n.  p.  u  Ljubljani,  gde  se  i  njegova 
knjiznica  duva,  podici. 

Buduc  da  se  je  pokojnik  svakoj  i  najmanjoj  po- 
hlepi  za  castju  uklanjao,  zato  nikada  nije  dozvolio,  da 
ga  tko  odiikuje  i  zato  neimamo  njegova  obraza.  — 
Profesor  Forslner  pokionio  je  prialeljem  svojim  sliku 
recenoga  spomenika,  koju  je  dao  u  svojoj  glasovitoj 
kameno-tiskarnici  otisnuti. 

Dr.  M.  J.  Fesl. 

S  in  e  s  i  c  e. 

Pint  druitvc  umirencsti.  Obicno  se  misli,  da  je 
pervo  druztvo  umerenosti  glasoviti  Otac  Mathews  u 
Irskoj  zaveo,  i  da  se  je  ova  idea  odatle  u  Galiciu  i 
druge  slnvjanske  zemlje  presadila.  Nu  mnenje  ovo  je 
posve  lazljivo.  Davno  prie  Mathevsa  skopili  su  Slavja- 
ni  (mozebit  parvi  na  svetu)  druztvo  umerenosti.  Ne- 
srecna  rakia  zganica  stigla  je  k  nam  iz  Modene,  gde 
su  je  okolo  g.  1320  najprie  u  Europi  u  ve<5oj  koliko- 
ci  poceii  peci,  te  su  joj  nadenuli  ime  Aquae  vitae  (a- 
quavit).  Odatle  je  stigla  k  nam  i  do  mala  se  je  tako 
razprostarla,  da  su  ju  okolo  g.  1493  mal  ne  da  posvu- 
da  pili.  S'.etne,  pogubne  posledice  do  skora  su  se  po- 
javile.  Da  im  se  berze  bolje  doskoci,  sklopio  se  je 
za  vladanja  Maksimiliana  I.  g.  1618  u  Koruskoj  red, 
sastojeci  iz  gospode  koruske,  kranjske  i  stajerske,  i 
clanovi  ovi  obvezase  se,  da  ce  se  odreci  pijanstva  i 


proklinanja.  Red  ovaj  zaveo  je  i  sklopio  baron  Sisko 
Ditrichstein,  kojega  rod,  kao  sto  smo  vec  lelos  javili, 
proizlazi  iz  karvi  slovenskoga  kralja  Svatopluka.  Sva- 
ki  clan  morao  je  u  mesto  kolajne  umerenosti  ,  koje 
sada  clanovi  druztvah  umerenosti  dobivaju,  nositi  na 
paisih  sliku  sv.  Kristofa,  odkuda  je  druztvo  to  steklo 
ime  reda  sv.  Kristofa.  Ako  je  koi  clan  zakone  reda 
prekersio,  morao  je  najprie  globu  platiti,  i  ako  je  dru- 
gi  put  sagresio,  bio  je  iz  reda  izkljucen.  Nu  red  o- 
vaj  nije  dugo  obstojao ;  jer  se  je  u  ona  tamna  vreme- 
na  malo  velikasah  nalazilo,  koji  bi  bili  uzzelili  postat 
clanovi  ovoga  reda;  a  boljarski  duh,  koi  je  onda  vla- 
dao,  nije  dopustio,  da  i  prosti  ljudi  budu  dionici  ovo¬ 
ga  zaisto  spasonosnoga  druztva.  To  je  daklein  tako¬ 
djer  ociti  dokaz,  da  svel  napreduje  i  da  se  prosve- 
ta  sve  bolje  siri ,  sto  se  sada  druztva  umerenosti 
s  carobnom  nekom  silom  po  svetu  sve  bolje  raz- 
prostiru.  —  _ 

Bee  6e  bit  skopcan  s  Pragom  i  s  Pestom  ele- 
ktro-magnetickim  telegrafom ,  pomocju  kojega  znat 
ce  se  u  Becu  za  a  minutah ,  sta  biva  u  spomenulili 
varosih.  —  _ 

U  Holomucu  se  je  nedavno  producirao  Eduardo 
Pick,  glasoviti  mnemotehnik,  svojom  izvanredno  uvez- 
banom  pametju  (Gedachlniss).  Za  cudo  je  zaisto,  ka- 
ko  je  daleko  doterao  u  ovoj  umetnosti.  Napisase  u 
66  redakah  brojeve,  u  svakom  po  tri  broja,  te  mu  ih 
jedanput  procitase,  a  on  jc  na  udivljenje  slusaoeah 
sve  ove  brojeve  redom  od  pocetka  do  konca  i  opet 
natrag  od  kraja  do  pocetka  kazao,  i  za  koi  cas  ih  na 
pamet  napisao.  Buduc  da  si  ovakovu  pamet  naukom 
istoga  Picka  svaki  ne  bas  tupe  glave  pribaviti  moze: 
ocevidna  je  korist,  koja  odatle  proizlice  za  sve,  ba- 
vece  se  statistikom,  historiom,  zemljopisom  itd.  Gosp. 
Pick  putuje  iz  Holomuca  u  Prag,  gde  <5e  na  deskom 
jeziku  predavati  mnemotehniku,  to  jest  nauk  o  vezba- 
nju  pameti,  i  zatim  ju  na  svetlo  izdati.  — 

Hnjiievne  lesti. 

Ludovik  Viardot  izdao  je  upravo  sada  u  Parizu 
francezki  prevod  ruskih  novelah  od  Gogola.  Kazu,  da 
su  ovi  plodovi  ruske  knjizevnosti  Franceze  sasvim  uz- 
hitili;  imenilo  im  roman  »Taras  Bulba«  sasvim  novi 
svet  olvora. 

Od  zakovc  gramatike  £eskoga  jezika  ,  v  pisane  u 
nemackom  jeziku  izaslo  je  drugo  izdanje.  Geski  kri- 
tici  delo  ovo  hvale.  Javljamo  to  za  one,  kojim  bi  se 
mozebit  uzhtelo  uciti  ceski.  Cena  joj  je  2  forinta  u 
srebru.  . 


Derednik  i  izdayatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  aarodne  (iskarne  lira.  I,ju(iev>ta 
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TISKOM  NARODNE  TISKARNICE  Dra.  UUDEMTA  GAJA. 
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H  A  Z  A  L  O. 


Broj  1.  Rodoljubkinja ,  od  Dragida  Rusana.  —  Okolis  mora  velebitskoga.  —  Opomena  g.  Dru.  Hermanu 
Meynertu,  od  P.  Preradovida.  —  Dopis  iz  Gradca,  od  I.  B.  —  Slavjanska  vest.  —  Smesice. 

_  2.  Sriemu  nasemu  na  slavu,  od  Ilie  Okrugica.  —  Okolis  mora  velebitskoga,  od  Vezida  (konac).  — 

O  narodniem  pesnami  puka  dalmatinskoga,  od  I.  A.  Kaznacica.  —  Slavjanska  vest. 

—  3.  Miesecu,  od  Ivana  Filipovica.  —  Tatari  na  svatbi.  —  Knjizevne  vesti. 

—  4.  Ljubljena  tuzba,  od  M.  Cvietkovida.  —  Tatari  na  svatbi  (konac).  —  Dopis  iz  Luzice.  —  Smesica. 

_  5.  Piesan  iz  Mletakah.  —  Znameniti  Spletjani,  talianski  od  F.  Carr  are.  —  Mime  misli  o  boju  (Clanak 

priobden  iz  Padove).  —  Smesica. 

—  6.  Poziv ,  od  Krunoslave  Horvatove.  —  Znameniti  Spletjani,  tal.  od  F.  Carrare  (nadalje).  —  Slav- 

janske  vesti.  —  Knjizevne  vesti. 

—  7.  Soneti,  od  Dragutina  Galea.  —  Bugari.  —  Znameniti  Spletjani,  tal.  od  F.  Carrare  (konac). 

—  8.  Bugari  (konac).  —  Knjizevne  vesti.  —  Slavjanske  vesti. 

—  9.  Hvala  Danici,  od  Avelina  Cepulida.  —  Tretji  slavjanski  bal  u  Becu.—  Slavjanske  vesti.  —  Smesica. 

—  10.  Pravdanje  od - **.  —  Pevad  kao  gatar.  Ruski  od  M.  Pogodina.  —  Slavjanske  vesti.  —  Knji- 

zevne  vesti. 

—  11.  Omiljenje,  od  Vezida.  —  Pevac  kao  gatar  (nadalje).  —  Cast  i  cest ,  jezikoslovna  sitnica ,  od  Bogo- 

slava  Suleka.  —  Domace  vesti. 

—  12.  Garlica,  od  M.  Cvietkovida.  —  Pevac  kao  gatar  (nadalje).  —  Ciprian  Robert,  professor  slavjan¬ 

ske  knjizevnosti  u  Parizu.  —  Slavjanske  vesti. 

—  13.  Soneti,  od  Dragutina  Galea.  —  Pevac  kao  gatar  (konac).  —  Slavjanske  vesti.  —  Smesica.  —  Koji- 

zevne  vesti. 

—  14.  Visokorodnoj  gospoji  Sidcnii  Rubidc,  rodjenoj  grofici  Lrdody,  kano  ljubici  u  parvoj  ilirskoj  operi.  — 

Parva  izvorna  ilirska  opera  od  Vatroslava  Lisinskoga,  predstavljena  28.  Ozujka  t.  g.  po  jednom 
druztvu  uglednih  priateljah  i  priateljicah  narodne  umetnosti. 

—  15.  Sbor  seljakah  (iz  izvorne  ilirske  opere  »Ljubav  i  zloba«).  —  P^rva  izvorna  ilirska  opera  »Ljubav  i 

zloba «  od  V.  Lisinskoga  (konac). 

—  16.  Verni  podloznici  premilostivomu  svomu  kralju  Ferdinandu  V.  od  V.  H.  —  Junio  Palmotid.  —  Knji- 

zevne  vesti.  —  Slavjanske  vesti. 

—  17.  Junio  Palmotid,  od  B.  Suleka  (konac).  —  Narodni  teatar  u  Krapini,  od  Dragutina  Galea. 

_  18.  Jurjevdanski  glasi  posvetjeni  pobratimu  I.  M.  —  Flora  Zuzorid.  Cartica  iz  historie  ilirske  knjizevnost 
XVI.  veka,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga. 

_  19.  Jurjevdanski  glasi,  posvetjeni  pobratimu  I.  M.  (konac).  -  Flora  Zuzorid.  Cartica  iz  historie  ilirske 
knjizevnosti  XVI.  veka,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga  (nadalje).  —  Knjizevne  vesti. 

/  20.  Pitanje,  od  Vezida.  —  Flora  Zuzorid.  Cartica  iz  historie  ilirske  knjizevnosti  XVI.  veka,  od  Ivana 

— '  Kukuljevica  Sakcinskoga  (konac).  —  Pismo  gospodi  ucileljetn  u  vojnickoj  granici,  od  Franje 

K  laid  a.  —  Slavjanske  vesti. 

__  21.  Kralj  Matia  i  Zrinovid,  piesan  g.  .1.  b.  J.  B.,  sobdio  I.  T.  -  Narodni  novci  od  B.  Suleka.  -  Knjizevne  vesti. 

—  22.  Majka  kod  kolievke,  od  P.  Preradovida.  -  Okolis  mora  velebitskoga,  od  Vezida.  -  Pogled  na 

letosnje  proizvode  nase  knjizevnosti. 

—  23.  Na  osamdeseti  dan  narodjenja  precastnoga  g.  Ivana  Krizmanida,  opata  presv.  Trojstva  od  Petro- 

varadina,  zupnika  Bistrickoga  i  t.  d.  i  t.  d. ,  od  strane  stovaocah  pobozne  starmske  kreposti  due 
2.  Lipnja  1846.  —  Pogled  na  letosnje  proizvode  nase  knjizevnosti  (nadalje). 


24.  Ilia.  Prizor  iz  bugarskoga  zivota.  —  Pogled  na  letosnje  proizvode  nase  knjizevnosti,  od  B.  Suleka 

(konac).  —  Domace  vesti. 

25.  U  snu  utieha,  od  Tarnskoga.  —  Ilia,  prizor  iz  Bugarskoga  zivota  (nadalje).  —  Izvanredna  plesna  za- 

bava  u  Belovaru,  od  D.  R  us  an  a.  —  Domade  vesti.  —  Slavjanske  vesti.  —  Knjizevna  vest. 

26.  Senjanin  Tadija.  —  Ilia,  prizor  iz  bugarskog  zivota  (nadalje).  —  Zastava  od  ilirskoga  bana,  od  Tarn¬ 

skoga.  —  Knjizevne  vesti.  Ilirsko-nemacko-talianski  mali  recnik,  od  I.  D  r  o  b  ni  c  a.  —  Slavjanske  vesti. 

27.  Senjanin  Tadija  (konac).  —  Ilia,  prizor  iz  bugarskoga  zivota  (nadalje).  —  Zasto  pisemo  a  ? 

28.  Ilia,  prizor  iz  bugarskoga  zivota  (nadalje).  —  Zasto  pisemo  dl  (konac),  od  B.  Suleka. 

29.  Gdie  je  piesnika  stan  ?  od  Ivana  Fiiipovica.  —  Ilia,  prizor  iz  bugarskoga  zivota  (nadalje).  —  Ne- 

sto  o  matematici,  od  B.  —  Slavjanske  vesti. 

30.  Misli  o  mojoj  sudbi.  Piesan  od  g.  J.  b.  J.  B.  —  Ilia,  prizor  iz  bugarskoga  zivota  (konac).  —  knji- 

zevni  pregled.  —  Smesice. 

31.  Soneti,  od  Dragutina  Galea. — Clije  je  Kolo?  Odgovor  na  list  primljen  od  neznane  ruke,  od  Vezica. 

32.  Milos  Obilic  (balada).  —  Obci  znacaj  dobe  preseienja  narodah,  od  Tadea  Bulgarina.  —  Franjo 

List  u  Zagrebu. 

33.  Yojvoda,  balada  polag  Puskina ,  od  Dra.  Demetra.  —  Obci  znacaj  dobe  preseienja  narodah,  od  j 

T.  Bulgarina  (konac).  —  Slavjanska  vest.  —  Smesice. 

34.  Sokolova  greda,  od  Fr.  Turica.  —  Benjamina  Franklina  opazke  o  severo-amerikanskih  divjacih.  — 

Dopis  iz  Dalmacie.  —  Slavjanske  vesti. 

35.  Slavoncem ,  od  Ivana  Fiiipovica.  —  Benjamina  Franklina  opazke  o  severo-amerikanskih  divjacih 

(konac).  —  Knjizevna  vest. 

36.  Priateljstvo,  od  M.Bogovica.  —  Put  iz  Praga  u  sarbski  Biograd,  od  Dra.  Yenceslava  Staneka. — 

Odgovor  g.  Srboljubu,  od  B.  Suleka.  —  Knjizevna  vest. 

37.  Tuga,  od  P.  Preradovica.  --  Put  iz  Praga  u  sarbski  Biograd,  od  Dra.  Venceslava  Staneka 

(nadalje).  —  Slavjanske  vesti. 

38.  Put  iz  Praga  u  sarbski  Biograd,  od  Dra.  V.  Staneka  (nadalje). —  Izjasnjenje.  —  Slavjanske  vesti. 

39.  Rec  k  pomirenju,  od  P.  Stoosa.  —  Put  iz  Praga  u  sarbski  Biograd,  od  Dra.  V.  Staneka  (konac). 

—  Knjizevna  vest. 

40.  Molba  dievi,  od  Fr.  Turica.  —  Vile,  od  Ivana  Kukuljevica. —  Slavjanske  vesti. 

41.  Otok  ,  polag  A.  S.  Homjakova,  od  Dra.  Demetra.  —  Vile,  od  Ivana  Kukuljevica  (nadalje).  — 

Srbsko  knjizestvo,  odgovor  g.  D.  Beslicu. 

42.  Ustaj  rode,  od  M.  B.  —  Vile,  od  Ivana  Kukuljevida  (nadalje).  Knjizestvo  ilirsko,  od  D.  —  Izpravak. 

43.  Vile,  od  I.  Kukuljevica  (nadalje).  —  Knjizevna  vest.  —  Mis. 

44.  Kitica  evietja,  od  D.  G.  —  Vile  od  I.  Kukuljevica  (nadalje).  —  Knjizevna  vest. 

45.  Pesme  na  Milieu,  polag  Vitorela  iz  talianskoga,  od  Dra.  Demetra.  —  Vile,  od  I.  Kukuljevica.— 

O  putovanju,  od  Dragutina  Galea.  —  Slika  zimnog  putovanja  u  Rusii. 

46.  Ljubici,  od  S.  —  O  putovanju,  od  Dragutina  Galea  (nadalje).  —  Opomena  g.  Mih.  H — u  i  njemu 

podobnim  magjarskim  knjizevnikom,  od  Aleksandra  Stojackovida,  Sarbljina. 

47.  Pesme  na  Milieu,  polag  Vitorela  iz  talianskoga,  od  Dra.  Demetra.  —  O  putovanju,  od  Dragutina 

Galea  (konac).  —  Dopis  iz  Novog  Sada.  —  Slavjanska  vecernja  zabava  u  Becu. 

48.  Debar  savet,  od  M.  Bo  go  vie  a.  —  Okolis  mora  velebitskoga.  —  G.  Stazic  u  Becu. 

49.  Pesrna  cara  Petra.  Iz  nemackoga  preveo  Dr.  Demeter.  —  O  postovanju  svojega  naroda.  Preveo 

M.  Karvaric.  —  Muzikalna  zabava  u  Zagrebu. 

50.  Izvor  mojih  pesamah,  od  Ivana  Fiiipovica.  —  Nas  vek  i  moje  misli,  od  Lavoslava  Gorenca.  — 

Okolis  mora  velebitskoga,  od  Vezica  (konac).  —  Iz  Beca. 

51.  Dalmacii,  od  Ivana  Kukuljevica.  —  Podartine  Solina  grada,  od  Dra.  Ferdinanda  Wolfartha. — 

Dopis  iz  Krizevacah.  —  Slavjanske  vesti. 

52.  Domorodci,  od  Mirka  Bogovica.  —  Poljska  u  pocetku  prosastoga  veka.  —  Muzikalno-deklaniatorna 

zabava  u  Zagrebu. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D AIMATINSK A. 


W  Subotu  3.  Secnja  1146. 

Stara  eto  godinica  minu, 

I  veii  mlada  glavom  poviruie. 

Prilika  je,  sietiti  se  stare  J 

I.  Tarn  ski. 


Rodoljubkinja. 

Lepa  moja  rodna  Podravina, 

U  koj  rodi  dosta  kruha,  vina, 

I  junakah  na  izbor  vojakah, 

Krasnoj  Ladi  slicnih  de vojakah, 
Koje,  kad  govore, 

Rumenie  od  zore 
Ustne  im  se  kruze, 

Ko  perce  od  ruze : 

Tu  mi  sArce  gori, 

Od  radosti  ori: 

To  je,  to  je,  to  je 
Domorodno  polje! 

Lepa  moja  rodna  Podravina, 
Nerodila  nevernika  sina, 

Narodnosti  gresno  koj  se  pretj, 

Koi  znao  nebi  za  dom,  kralja  mreti. 
Gde  nasa  gospoda,  — 

Od  naseg  su  roda, 

I  nasinke  same, 

Roda  se  nesrame, 

Tu  mi  sarce  gori, 

Od  radosti  ori : 

To  je,  to  je,  to  je 
Domorodno  polje! 


Seke  mile  i  devojke  drage, 

Ak  ljubite  vase  majke  trage, 
Snubio  vas  tudjinac  tri  dana 
Nedajte  mu  u  svom  sarcu  stana ; 
Zaklinjetn  vas  mlekom, 

Tim  majeinim  lekom: 

Gde  se  skvarni  ova, 

Neima  blagoslovaj 
Tu  mi  sArce  bori, 

Od  zalosti  ori: 

Oj  vele  nevolje, 

Domorodno  polje! 

Lepa  moja  svesvetska  dolina, 
Semovacka  gora  i  planina; 

Ja  vas  molim,  usliste  sad  mene, 
Ak  necete,  da  vam  cvet  nevene: 
Zapevajte  jecnu  — 

Domu  sredu  vecnu; 

Kud  se  naski  poje, 

Od  Orfea  bolje, 

Tu  mi  sarce  gori, 

Od  radosi  ori: 

To  je,  to  je,  to  je 
Domorodno  polje  *)! 


*)  Zalim  od  sarca,  Sto  vam 
sami  vidite  —  sasvim  pro 


edno  i  napgv  ove  u  sebi  —  kako 
e  pesmice,  priobciti  nemogu  ,  tim 
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Okolis  m ora  i  elebltskoga. 

Ljubeznomu  pnatelju  i  vatrenom  domorodcu  P.  F. 


Prikazavsi  ti  parvi  mali  darak  od  mojega  priatelj- 
skog  s&rca,  koi  je  tvoja  ljubeznost  ne  satno  radosno 
zagarlila,  nego  i  sardacnom  milostju  njegovu  mloha- 
vost  pokrila:  uuka  me  zahvalno  sarce,  da  opet  stu- 
pim  na  zaostavljenu  stazu,  i  sto  ti  u  poeelu  obecah, 
odarzim. 

Evo  me  za  delom.  Najposle  sam  te  ostavio  kod  sta- 
rodavnih  obataljenih  mirinah ,  pod  hridnom  liticom 
(stenom) ,  na  prahu  karvlju  i  suzami  namocenu  ,  kod 
bojnih  spomenikah:  a  sada  dopusti  mi,  da  ozalostjeno 
sarce  razgalimo  radosniim  pogleda  razvitkom.  Ajde- 
mo  moje  desno  krilo  pod  ugodni  hlad ,  u  dubravu 
zuhkih  bajamah  ( mendulah ) ,  gde  tece  mirni  vru- 
tak,  i  u  sinje  se  more  sleva;  gde  se  uzdizuBogu  pes- 
me  jutarnje  u  tihoci  i  samoci  naravi;  gde  zorne  pti- 
cice  odgovaraju  u  rosno  doba  bogomilom  glasu  po- 
boznoga  kaludjera ,  koga  mirna  samoca  uzhitava  na 
vrucu  ljubav  prama  Bogu,  i  na  bogoljubno  razgleda- 
nje  njegova  stvorenja.  Evo  ti  je,  pobro ,  samostan 
prcsvetoga  odkupitelja,  koi  se  beli  na  tri  mere  k  iz- 
toku  od  Novoga,  na  jednome  potoku  lepo  uz  more, 
namestaj  ugodan  sarcu  i  oku  coveka,  koi  zeli  odpo- 
cinut  od  buke  i  vreske  svetovne.  Ovde  su  se  od  dav- 
na  udomili  ovi  castni  svetjenici,  i  u  potrebah  i  u  tur- 
skomu  nemilom  nasilju  okolo  stojece  zemljake  telesno 
i  duhovno  tesili,  a  ni  sada  njihova  beseda  i  ruka  ne- 
stoji  neplodna  u  vinogradu  gospodnjem.  Ovde  je 
dvoredno  uciliste  blagorecja  za  mladice  istoga  reda. 
Jednu  meru  i  pol  puta  na  iztok,  a  po  stogod  na  dol- 
nju  ruku  nalaze  se  glasoviti  ostanci  staroga  Kaiina, 
grada  rimskih  vremenah.  Po  svoj  prilici,  i  kako  nje- 
gove  razvaline  svedoce,  ovi  se  je  grad  pruzao  preko 
jednoga  brezuljka,  pak  po  poljascu,  da  je  bilo  jedno 
milinje  pogledati  nanj  iz  daleka,  kada  se  je  u  svom 
cvetu  ponasao.  Ovo  je  mesto  pako  osobito  znameni- 
to  u  nasoj  dogodovstini ,  kao  glavno  pribivaliste  bri- 
birske  zupanie  u  vreme  harvatskoga  vladanja.  Bili 


vecma,  sto  jedna  u  pristojni  njojzi  nap6v  ulijaoa  pesma  kao  i 
jedna  a  sveiano  odMo  odSvena  dfivojka  ,  vecu  u  nami  pozor- 
nost  probudjuje.  —  Ako  bi  se  uslSd  toga  u  podporu  nasih  do- 
morodacah  osloniti  smeo,  ja  bi  rado  zelji  mojih  zemljakah  o- 
dolio,  te  nekoje  od  mojih  napevi  providjenih  pesmicah  zabavi 
narodnoj  posvetio;  mi  bojim  se.  da  nebi  solo  pevati  morao  ! 

Dragic  Rusan . 


su  oni  zupani  pokrirpali  stare  zidine  rimskoga  doba, 
koje  su  jos  po  stogod  celokupne  se  uzdarzavale,  a  to 
je  i  danas  lako  poznati,  tko  hoee  da  pomijivo  razgle- 
da.  Imade  tri  godista,  da  sam  ja  ovde  bio  s  mnogo- 
post.  gosp.  Nikom  Yalenticem;  ali  zaliboze  odosmo 
kasno  od  samostana  ,  stari  bo  je  grad  po  daleko  od 
zaleva  novskoga,  a  ne  na  njemu,  kako  veli  nas  iskre* 
ni  rodoljub  g.  Petranovic  u  dalmatinskom  magazinu 
1839.  godine,  te  nismo  nego  nesto  malo  mogli  razvi- 
deti  i  poiskati.  Nista  nemanje  nadjosmo  jedan  grobni 
lalinski  dragoceni  nadpis  starodavnog  vremena ,  na 
ploci  plemenito  utesanoj ,  koga  sam  ja  dao  tebi,  da 
bi  ga  poslao  nasemu  varloucenomu  domorodcu  Nisi- 
teu,  koi  cezne  za  svim,  sto  je  narodno ;  da  si  ti  to 
ucinio,  ja  i  nedvojim.  Rekli  su  mi  vredni  i  istine  do- 
stojni  ljudi ,  da  malo  imade  torovah ,  pojatah  ,  jarah 
na  ozgor  imenovanu  polozaju ,  u  zidovih  od  kojih 
nebi  mogao  nadi  koi  latinski  nadpis ,  a  i  onaj,  koga 
smo  ja  i  ozgor  naimenovani  gospodin  nasli,  bio  je  u 
uglu  jedne  pozemljusice.  Nasli  smo  suvise  ovde  i  on- 
de  okarnutih  usomicakah,  razbijenih  uredno  iztesanih 
plocah,  mnogovarstnih  poglavakah  od  kamenih  stupo- 
vah,  i  drugih  kojekakvih  biljegah,  koji  svedoce,  da  je 
ovi  grad  u  ono  doba  bio  i  velik  i  lep ,  buduci  da 
preko  toliko  stoletjah  njegove  se  podartine  povlace, 
a  od  poglavitoga  Duvna  (Delminium)  i  ponosne  Pro¬ 
mine  (Promona)  nije  spomenka,  ni  kamecka!! 

Da  u  nasoj  Dalmacii ,  kao  u  inih  nekojih  naseg 
rodu  mestih,  narodna  ljubav  razgara  parsa  Dalmatma- 
cab,  oj  koliku  svetlost  marljiv  sin  nebi  mogao  prosuti 
iz  ovih  mirinah  po  davnoj,  a  mozebiti  i  srednjoj  hi- 
storii  nase  domovine;  a  bez  ovoga  osnova  zaisto  nije 
moguce  ni  obliznju  zapoceti.  Tko  znade  ,  da  jedna 
rec,  dva  pismena  nebi  razresila  tolike  izprazne  parbe, 
u  koje  se  toliko  vestih  i  nevestih  glavah  uplice  bez 
ikakve  koristi.  Neka  mi  neprime  za  zlo  moja  rodje- 
na  bratja  Dalmatinci ,  ako  recem ,  da  nas  je  gardna 
nemarnost  obuzela ;  sit  venia  verbo ,  nevidimo  dalje 
od  nosa,  tudjinstvo  nas  je  zauzelo  i  obezcutilo.  Malo 
je  to,  vaj!  malo  jedan  Ivicevic,  Kuzroanic,  Ante  Kaz- 
nacic,  Petranovic,  Verdoljak,  i  jos  nesto  slavnih  ,  za 
otacbinu  Gunduiicevu,  Marulovu,  Lucicevu,  Pavlovice- 
vu,  i  mnogih  inih  neumarlih.  Iz  ovoga  krasnog  i  o- 
bilnog  semena  drugojacii  plod  morao  bi  se  pokazi- 
vati.  Mi  smo  kao  plav  bez  kormila,  mornara  i  vesla, 
koja  po  prigodnom  duvanju  vetra  i  letu  talasah,  sad 
tamo  sad  amo  se  desi,  dok  gde  o  greben  lupi,  il  ju 
tudjinska  ruka  prisvoji,  kao  nas  je  u  zao  cas  i  pri- 
svojila  taiianstina,  neg  ovde  imade  i  vise  smese.  Je  li 


3 


ovo  pravo  i  lepo  u  XIX.  veku,  kad  se  svak  probu- 
djiva  i  sto  je  svoje,  barem  napipava  —  sudite  vi  isti 
bratjo  Dalmatinci  ? 

Ali  nije  se  tome  ni  cuditi,  gde  se  posije  zgoljna 
psenica,  bio  plod  obilan,  bio  oskudan,  nije  jako  od 
semena  razlican,  ali  jao,  gde  se  inostrani  kukolj  uvu- 
ce  i  sa  svojim  se  ljuljem  pomesa!  Redko  ce  covek 
naci  iskrenog  jedinstva,  gde  nije  pravog  srodstva. 

(Konac  ce  slcditi.) 

OPOHEH.I 

Gasp.  Dm.  Hermanu  Meynerl-u. 

Medju  mnogimi,  koji  su  se  na  Vasu  dogodovsti- 
nu  austrianskoga  carstva  predbrojili  i  ja  sam  jedan,  i 
buduci  sam  Slavjan ,  tako  me  zauzimlje  ponajvise  sve 
ono,  sto  se  moga  roda  tide;  nisam  jos  sve  izisavse 
svezke  procitao,  nego  samo  u  one  zavirio,  gde  sam 
mislio  stogod  o  mome  narodu  naci.  Po  tom  putu  ci- 
tah  u  30.  svezkuVase  dogodovstine  sledece  redke*): 
Oni  Mongoli,  koji  su  u  Dalmacii  zacstali,  pcstadose  j ez • 
groin  Morlakah  i  prczvake  se  po  gizdavu  imenu  velikoga 
Uluses-a  diti  vladajuieg  stabla  ( Mechr-Ulus )  Mcr-Ulassi, 
kako  se  i  dan  danalnji  zcvu  i  kakc  dan  danahiji  Mor- 
laki  ckclo  Zadra  iisto  mongciskc  obkije  pckazuju. 

Vasa  dogodovstina  ima  ,  kako  sam  cuo ,  mnogo 
predbrojiteljah.  Veci  dio  tih  predbrojiteljah,  znam,  da 
nece  slavjanski  jezik  znati  kao  ni  Vi,  imat  Ce  dakle  s 
Vaina  zajedno  nesreCu  onaj  Vas  izrek.  Bog  zna  iz  kog 
vrela  izcarpljen,  za  istinu  darzati,  akoprem  istine  ni 
za  lek  u  njemu  nije.  Da  biste  Vi  gospodine  slavjan¬ 
ski  koj  jezik  znali ,  ili  pisuc  o  slavjanskim  slvarma 
dublje  te  stvari  proucili,  ili  sa  Slavjanima  se  svetovali 
i  porazgovorili ,  Vami  nebi  trebalo  iz  dalekog  mon- 
golskog  jezika  ime  Morlakah  izvlaciti  i  neznanca  u 
bludnju  zavadjati,  Vi  biste  u  blizom  slavjanskom  jezi- 
ku  izjasnjenje  toga  imena  nasli,  bi  se  osvedocili,  da 
Mcrlaki  nece  drugo  reci  nego  Mcrski  P'lahi  ili  Morski 
Taliani  ( Mter-Ilaliener )  od  inieh  narodah  tako  nazvani, 
buduci  su  preko  Jadranskog  mora  kroz  sva  stoletja 
veliko  obcenje  s  Talianima  imali,  akoprem  su  iz  ci- 

*)  Die  in  Dalmatien  zuriickgebliebenen  Mongolen  bildeten  den 
Kern  der  Morlacben,  die  sich  den  stolzen  iNanien  des  grossen 
Uluses  oder  Herrscherstammes  (Mechr-Uius)  beiiegtc  und 
sich  selbst  noch  beute  Mor-Ulassen  nennen,  wie  den  auch 
die  Morlacben  um  Zara  noch  bis  auf  diesen  Tag  das  rcine 
Gepriige  mongulischer  Gesicbtsbildung  tragen.  —  (tieile  203.) 


slog  korena  slavjanskog  proiznikli.  Da  je  u  vreme 
mongolske  navale  na  jugoslavjanske  darzave  po  Dal- 
inacii  i  po  drugih  predelih  poneslo  mongolskih  poro- 
dicah  zaostalo,  —  koje  su  se  pako  posle  u  slavjansku 
k^rv  posve  prelile,  —  to  je  ziva  istina ,  ali  da  ih  je 
toliko  ostalo  za  napuniti  ceiu  Bukovicu  (tako  se  zove 
predel,  gde  Morlaki  stanuju)  mongolskim  oblicjima  i 
s  sviin  unistiti  slavjanska,  tu  ste  se,  oprostite,  malo 
omaklo  ali  duboko  ugazili.  Ja  sam  evo  vec  tretju  go- 
dinu  u  Zadru  i  obasao  sam  dobrano  Zadarsku  okoli- 
cu,  ali  verujte  mi  na  dusu,  nisam  nijedno  mongolsko 
lice  srio,  nego  sve  slavjanska,  cisto  onako  kako  se  u 
Harvatskoj,  u  Bosni,  u  Serbii  i  t.  d.  vide. 

Moja  namera  ,  gospodine,  nije  bila  Vami  ovo  kao 
pogreske  predbaciti.  —  Vi  ste  pisali,  kako  ste  u  jed- 
noj  ili  drugoj  knjizi  nasli;  ja  sam  zelio  samo  na  ovaj 
nacin  opomenuti  Vas  i  inoslranske  spisatelje ,  da  u 
ovo  doba  Slavjani  nisu  vise  gluhi  niti  slepi  za  ono, 
sto  se  o  njima  pise ,  nego  da  oni  Citaju ,  protresaju, 
svoga  se  darze,  i  svakom  svoje  vratjaju. 

P.  Preradovw. 


Dopis  iz  Gradca. 

Citali  ste  vredni  citatelji  priasnjih  vremenah  u  !i- 
stovih  ovih  vise  znamenitih  sastavakah  iz  ovoga  od 
Slavjanah  sazidanoga  grada.  I  ja  sam  ih  cilao ,  te 
smatrao  ovaj  grad  kao  pokopano  telo  slavjansko ,  od 
kojega  samo  lubanja  i  trule  kosti  jos  ostadose.  —  Do¬ 
godovstina  nam  je  svedok,  da  su  pradedi  nasi  ovde 
obitavali,  pa  ipak  kad  je  slavni  Hammer-Purgstall,  pri- 
znavsi  temelj  slavjanski,  preinacenje  imena  u  pravopi- 
su  (iz  Graetz  na  Gratz)  predstavio,  rece  mu  jedan  od 
najznamenitiih  protivnikah :  da  ide  udit  dogodovstinu. 
Treba  li  jos  stogod,  da  spoznademo  duh,  koi  je  ovo¬ 
ga  coveka  odusevljavao ,  kad  je  tako  govoriti  mogo  ? 
—  Medjutim  necu  da  se  mesam  u  ovu  razpru  ,  jer  i 
onako  nevodi  k  svarsi.  Sada  vec  iz  stednosti  nekoji 
preinacenje  primaju,  tako  n.  p.  dokaza  jedan,  da  se 
na  godinu  1,200,000  forintih  prislediti  more  po  no- 
vom  nacinu  pisanja  (?!)  —  Buduci  je  dakle  Slavjanstvo 
ovde  pokopano,  u  prastaroj  svojoj  otacbini  mkakvo- 
ga  neima  ploda,  nije  se  dakle  ni  cuditi,  ako  su  po- 
javljenja  slavjanska  posve  redka.  —  U  ovom  uverenju 
postavljenim  tim  nam  radostnie  biase  kad  ovako  jed- 
no  dozivismo.  U  nedelju  naime  t.  j.  7.  Prosinca  pr.  g. 
imali  smo  srecu  nasladjivat  se  u  javnom  koncertu, 
kog  je  g.  Singer  ucitelj  pevanja  davao,  spevom  cesko- 


4 


! 

i 

i 


slavjanskom:  akde  domov  muj,«  kojeg  je  g.  Nejedse, 
mladi  Ceh,  drugacie  pun  nade  za  slavjansko  skiadno- 
glasje,  odpevo.  Cuo  sam  onaj  isti  dan  u  istom  mestu 
g.  Nejedsu  i  nemacki  pevad  ,  cuo  sam  ga  i  istu  pes- 
mu  svom  krepkostju  drugacie  predstavljati,  nu  nikad 
nije  u  me  taj  uUsak  napravio,  kao  sto  je  sad  u  ovom 
mnogobrojnog  obcinstva  sastanku  s  ovom  pesniom. 
Istomu  gospodinu  imamo  mnogo  na  revnosti  njegovoj 
zahvalid ,  sto  se  nije  plasio  stazu  prodirati ,  gde  mu 
za  stalno  nece  pomanjkad  naslednikah.  Od  krepkosd 
i  ljubkosd  njegova  glasa  i  tocnosti  izvedenja  necu  da 
govorim,  jer  obda  pohvala,  i  to  od  nemackoga  vedi- 
nom  obcinstva,  mislim,  da  za  to  jarnci.  —  Nek  se  u- 
gledju  u  primer  ovaj  i  drugi  pevaci,  i  drugi  slavjan- 
ski  gradovi,  pa  ce  nam  bez  dvojbe  slavu  i  lepotu 
slavjanskoga  speva ,  kod  drugih  sugradjanah  na  vedi 
stupanj  pocitanja  dovesd,  nego  sto  je  sada.  — 

/.  B. 


Slavjanska  vest. 

Kako  nam  Slavu,  nastojanjem  verne  joj  dece  sve 
bolje  i  Nemci  cenid  pocimlju ,  opet  nam  lep  jedan 
primer  pokazuje. ..  Gdcna.  Tonnerova,  pevalica  na  gla- 
su ,  rodom  Cehinja  i  vatrena  domorodka ,  pevala  je 
lani  na  kazalistu  u  Vojmiru  ( Weimar )  u  operi  »Brijac 
Sevilski.«  U  drugom  cinu  nalazi  se  talianska  aria  od 
Torquata  Tassa.  Sve  je  obcinstvo  ocekivalo ,  da  ce 
ju  u  izvornom  jeziku  pevad:  a  ona  vam  ju  izvede  u 
ceskom  prevodu.  Akoprem  se  je  tezko  koi  znalac  6e- 
skoga  jezika  u  kazalistu  desio:  ipak  su  slavjanski 
glasovi  nemackomu  obcinstvu  tako  omilili,  da  je  pe- 
valici  visekrat  gromovitim  pleskanjem  svoju  zadovolj- 
nost  ocitovalo  i  priznalo,  da  se  slavjanski  jezik  glede 
na  blagoglasje  s  talianskim  natecati  moze.  —  Kasnie 
je  bila  ista  pevalica  pozvana  od  vojmirskoga  vojvod- 
skoga  dvora,  da  sastavi  koncert  na  cast  mnogim  uz- 
visenim  gosdm  u  Vojmiru  se  desecim ,  izmedju  kojih 
biase  i  jedan  nadvojvoda  austrianski,  veliki  vojvoda 
starogradski  (Oldenburg),  vojvoda  modenski  i  drugi. 
Posto  bi  nasa  slavjanska  rodoljubica  dve  nemacke 
pesme  izpevala  bila,  pozvana  bi  od  uzvisenih  gostiuh, 
do  kojih  je  bio  glas  o  blagozvucnosti  ceskoga  jezika 
takodjer  dopro ,  da  stogod  ceski  zapeva.  Na  poziv 


taj  izpeva  tri  ceske  narodne  pesme,  i  ove  su  se  tako 
dopale,  da  je  pevalici  ustmeno  ocitovana  bila  pohva¬ 
la;  i  ova  bi  kasnie  delom  posvedocena  prikazanjeni 
vestoj  pevalici  dragocenoga  uresa  ( Schmuck )  od  suho- 
ga  zlata. 


Sinesice. 

G.  Schuselka  (rodjen  Geh  iz  Budejovicah,  nu  stra- 
boviti  neprijatelj  Slavjanstva)  jako  se  je  razsardio  na 
sva  druztva  umerenosti,  kao  sto  to  citamo  u  198.  br. 
obcinskih  novinah.  Pa  zasto  za  Boga?  Pitat  ce  mnogi 
citatelj.  Razlog  njegov  je  malko  cudnovat,  nu  ako  je 
istinit,  nemacki  narod  da  kako  pravo  radi,  ako  druz¬ 
tva  umerenosti  zapreci.  Sto  je  dakle  toli  gresnoga 
u  ovih  druztvih  umerenosti?  Cujte  novoga  proroka! 
»Ooa  su  —  veli  Schuselka  —  samo  pravi  pravcati 
jesuitismus  i  panslavismus Dosetljivo  na  to  primetju- 
ju  »Kvety:«  »Zelimo  li  dakle  dokazat,  da  nismo  Pan- 
slaviste,  treba  da  si  damo  natocil  za  krajcaru  Schnapps- a. 
Gosp.  Schuselka  iznasao  je  bolji  elixir  i  »remedium 
probatume  za  unapredjenje  duhovne  prosvete  i  doki- 
nutje  gadnoga  pijanstva. 

Po  izkustvu  glasovitoga  Talleyranda  ima  javno  ili 
obcinsko  mnenje  ( offenlliche  Meinung )  vise  ostroumja 
nego  Voltaire,  vecu  vladu  nego  Napoleon ,  i  vise  raz- 
uma  nego  svi  ministri  prosastih  i  dosastih  vremenah. 
Buduc  da  je  bio  Talleyrand  ne  samo  zastupnik  obcin- 
skoga  mn  enja  nego  i  ministar ,  steko  je  o  tom  prcd* 
metu  izkustva,  i  zato  mu  se  moze  glede  toga  tim  vi¬ 
se  verovati,  dim  bolje  je  dizanjem  ili  padanjem  ob- 
cinskoga  mnenja  temperaturu  politicku  spoznati  i  on- 
da  joj  se  priljubiti  znao.  —  I  kod  nas  se  vec  pocim- 
lje  javljati  obcinsko  mnenje,  zato  neka  nitko  nemisli, 
da  ce  ga  on  svojimi  recmi  ili  silom  utamaniti  oli  dru- 
gamo  po  svojoj  volji  navratiti ,  vec  neka  priznaje 
njegovu  oblast.  Napoleon  i  Talleyrand  imali  su  puno 
vestine  i  sile;  nu  onaj  je  propaoL,  sto  se  je  usudio 
proti  javnomu  mnenju  raditi ,  ovaj  se  jc  spasio ,  jer 
mu  se  je  znao  podvarci. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira.  Ljudevita  (.aja- 


HOHVATSKA,  SLATONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  *. 
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TecaJ  XII. 


Otvorit  se  staza  moze 
Kroz  najtvardje  klisure, 

Kad  se  samo  bratja  sloze, 

I  u  poslu  pozure. 

St  ip  an  Marjanovic. 


Srieinu  nascmn  na  slavu. 

Ah!  pristupi  s  Fruskih  gorah  Yilo, 

1  udesi  liru  sada  moju, 

Ukrasi  mi  ovo  moje  dilo, 

I  udieli  meni  pomoc  tvoju: 

Da  ja  mogu  sada  glasno  pieti, 

Sto  na  sArcu  lezi,  sve  izrieti, 

Od  Sriema  nam  slavnoga! 

Srieinu!  Sriemu!  Djulistanu  liepi, 

U  komu  je  svakojako  cvietje, 

U  komu  se  svaki  coviek  kriepi 
Zdravim  zrakom,  koi  ga  oblietje, 
Gdie  briegovi  Fruske  se  prostiru, 
Vrutci  vode  hladne  gdie  izviru 
U  Sriemu  nam  razkosnoni! 

On  je,  on  je,  strana  ta  blazena, 

U  Triemena  stara  srietnom  zvana, 
U  obilju  svacim  napunjena, 

Ka  covieku  uzivat  su  dana ; 

Rujno  vince  rodi  glasovito, 

Zito,  voce  ima  plemenito 

U  Sriemu  nam  slavnomu! 


line  ovo  on  je  zadobio 

Oda  Sriema  varosa  staroga, 

Svih  varcsah  majka  ki  je  bio; 

Od  varosa,  rekoh,  tog  slavnoga 
Silni,  hrabri  rodise  se  cari, 

Svega  svieta  ki  bike  vladari 

U  Sriemu  nam  slavnomu! 

Ti  si  onda  glava  svietu  bio. 

Pun  liepote,  dike  svakojake, 

Ti  si  svietu  care  podielio, 

Hranio  slavne  u  krilu  junake; 

U  tebi  su  carevi  stajali, 

Za  razkckje  svcje  odabrali 

Tebe  Sriemu  slavni  nas! 

Al  vartivo  kolo  hude  sriece 
Sa  svacime  samo  ruge  stvara, 
Sto  je  dole,  gore  se  okrece, 

Sto  pak  gore,  dole  se  obara: 
Ovomu  si  ti  podvarzen  bio, 

Zato  si  i  mnoga  pretarpio, 

O  ti  slavni  nam  Sriemu! 

Svi  narodi  na  te  navalise, 

TArn  njihovim  ti  biase  ocima. 
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Zato  tebe  evo  razorise, 

Te  se  dicis  sarno  ostancima. 

Dugo  bise  pod  jarinom  turskime, 
Nista  drugo  neosta  neg  ime, 

Ime  slavnog  nam  Sriema! 

Zato  ipak  nemoj  pustit  nadu: 

Moze  se  jos  kolo  okrenuti, 

Nece  viekom  ostat  u  zapadu 

Sunce  —  neg  pred  vrati  ti  sinuti. 
Oj  tad  cu  ja  pocet  glasno  pievat, 

I  radosti  suze  tad  prolievat 

Teb’  na  slavu  Sriemu  nas! 

Ilia  Okrugii, 
Sriemac. 


Okolis  mora  velebitskoga. 

Ljabeznomu  pnatelju  i  vatrenom  domorodcu  P.  I* 

(Konac.) 

Kazu,  da  imade  u  Arbanii  mnogo  obitelih,  koje 
su  inuhamedanski  verozakon  zagarlile,  nu  da  jos  ne- 
mogu  zaboravit,  da  oni  nisu  turskoga  porekla,  nego 
u  osobite  roke  da  idu  po  carkvah,  obilazeci  grobove 
svojih  praotacah,  i  karstjanskim  svetjenikom  platjaju, 
da  se  pravomu  proroku  njihovih  praotacah  mole,  i  za 
jedne  i  za  druge.  Okreni  stvar  naopako ,  to  isto 
na  blizu  dogadja  se  i  u  Dalmacii.  Imade  i  u  njoj  o- 
bitelih,  koje  preko  toliko  stoletjah  nisu  mogle  zabo- 
ravit,  da  im  Dalmacia  nije  rodjena  mali,  i  da  od  slo- 
vinskoga  korena  nisu  proizniklc.  Ali  ove  dobrovoljne 
sirote,  gore  su  od  arbanaskih  poturicah ,  oni  bo  se 
pobozno  svoje  stare  majke  spominju ,  a  ovi  oholo  na 
novu  marze,  a  staru  su  u  svem  zaboravili.  Sarce  im 
je  prazno,  a  usta  svedjer  puna  ovib  bezumnih  recih: 
»Moji  su  stari  Taliani,moji  Nemci,  moji  Ugri,  moji  ti  i  ti,« 
i  na  hiljadu  inih  budalastinah.  Hoce  na  sramotu  da  budu 
odseceno  darvo ;  bilo  im  prosto,  imadu  i  pravo,  jer  suho 
i  neplodno  darvo  i  nije  neg  za  oganj.  A  sto  6u  da  recem  o 
onih  svetogardnih  sinovih,  kojih  otci  u  prosastih  vre- 
menih,  videci  bedu  svoje  majke,  posramise  se  njezi- 
nih  ranah;  na  mesto  sto  su  ih  imali  leciti,  okrenuse 
joj  pleca,  ime  svoje  na  inostransko  promenise,  svoj 
rod  zanekase,  s  tudjincem  se  slozise ,  te  sjedinjenu 
marzost  i  pogardu  na  ovu  mucenicu  oborise!  Tko  ce 
se  cuditi,  da  je  u  Dalmacii  slab  narodni  duh,  a  naj- 
pace  po  primorju,  kad  promisli ,  da  potomci  njezinih 
banah,  knezovah  i  plemidah  tako  su  se  svoga  zavicaja 


odmetnuli ,  da  u  materinskom  jeziku  neznadu  ni  reci 
zapeti,  ili  ako  stogod  toboze  i  znadu,  nece,  kolik  da 
im  se  godi  sramota  svagdanjim  se  krubom  pokrepiti. 
—  Sto  bilo  da  bilo,  oni  hoce  da  uliju  taliansku  il  nemacku 
karv  u  slovinske  zile.  Nije  to  karv  nego  zalostna  blju- 
ta  i  martvilo,  to  je  ono,  sto  veli  otac  talianskih  pes* 
nikah:  »Gvarda  e  passa!«  Ali  nemoze  rodoljubivo  sar¬ 
ce,  moj  rodjeni,  da  odoli ,  i  da  se  neuzeze  svetim 
gnjevom,  kad  6uje  ove  neharne  reci  u  ustih  rodjenog 
Dalmatinca,  kao  sam  ih  ja  velikom  tugom  cuo.  Po- 
slusaj  ih,  pak  se  nesmuti ,  ako  mozes:  >-Kakav  je  to 
narodni  list,  kakvo  li  je  to  sanatanje?  Zar  nismo  mi 
s  Talianskom  jedno  stablo  vec  od  toliko  stoletjah, 
koje  imade  od  davnih  vremenah  svoja  dozrijana  ple- 
menita  voca?  Zar  cento  mi  traziti  gorko  i  oporno, 
kad  imademo  sladko  i  ukusno  voce?«  Hvala  vam  §o- 
spodine  ,  ja  (tako  i  svi  pravi  rodoljubi  ntisle)  volim 
moje  prosenice  neg  tudje  pogace,  volim  u  mojih  parnj- 
cih  (razdrapanih  haljinah),  neg  se  tudjim  perjem  giz- 
dati,  da  mi  se  nebi  po  nesreoi  dogodilo  kao  i  beloj 
vrani;  ljubim  i  pocitujem  mudru  i  pesnicku  Taliansku, 
al  je  necu  za  majku,  makar  hiljadu  putih  carobnia  bi- 
la.  Meni  je  rnilii  moj  hridni  Velebit  i  kameno  Pod- 
gorje,  a  opet  se  tvardokorno  darzim  one  poslovice 
nasih  dedovah:  Blago  ti  je  onomu,  korne  taka  stvar 
omili ,  koju  mu  nitko  nemoze  oteti ,  niti  ga  za  nju 
prekoriti.  Meni  je  moja  narodnost  omilila,  koju,  boz- 
je  mi  vere,  nece  mi  nitko  rnoci  iz  sarca  izkopati,  niti 
me  o  tome  po  pravici  prekoriti.  Vami  je  Talianska; 
ali  je  Talianska  ipak  preko  100  rnerah  daleka  od  one 
svete  zemlje,  u  kojoj  ste  vi  parvim  dahom  dihali,  ko- 
ja  vas  je  ljubno  odhranila  ,  milostju  njegovala  ,  da  s 
vremenont  budete  njezin  ponos ,  njezina  dika ! !  Sad 
promislile  sami  soboin,  moze  li  vas  tko  za  tako  po- 
nasanje  prikorno  nepoznancem  prozvati,  i  tko  je  ne- 
vernik  i  odmetnik  brala  svoga,  moze  li  ga  tudjinac  za 
takvog  zagarliti?  Ja,  kao  vas  brat,  koi  vas  ljubi  lju- 
bavju  iskrenom  ,  evo  kakav  savet  vam  napominjem: 
Pokajati  se  od  grehah,  i  sa  stranputne  staze  na  pravi 
put  preci:  to  nije  slaboca  ni  sramota,  pace  vlastitost 
mudra  i  razborita  coveka,  a  u  grehu  naprotiv  otvard- 
nuti  i  po  karsu  beznuzdno  se  obijati,  znaci  izopaceno 
sarce,  i  vodenu  pamet.«  Ovo  nek  bude  tako  kao 
uzgred. 

Kud  ti  to  zasenu?  nadarn  se,  da  <5e  mi  reci  moj 
P. :  prosti  rnili  brate,  nije  me  zla  riamera  tamo  zanela, 
nego  zarka  ljubav  prama  inojoj  otacbini,  koja  je  od 
mnogih  nepravedno  kudjena  i  gardjena,  a  da  bi  od 
tudjinca  ,  nebi  ni  zalio  ,  nego  po  najvise  od  poroda 
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svoga  s&rca.  Jos  malo,  pak  cemo  se  povratiti  s  pu- 
teljka  na  put.  Ove  jeseni  bio  sam  na  jednom  bardas- 
cu  visje  Radovina  (sela  tri  mere  izpod  Bazanca).  Bar- 
dasce  je  ovo  skljuneno  ,  i  lepo  po  varhu  poravnano, 
s  gornje  strane  ga  put  obvija,  po  njemu  ima  mnogo 
stvarih,  koje  nas  na  davnost  opominju,  zidinah,  raz- 
valinah ,  cudnovatih  nasapah,  a  sto  najvise  moju  po- 
zornost  prisvoji,  biahu  neki  razbitci  i  karnjatci  carve- 
nib  opekah  (ciglah),  i  to  u  velikoj  mnozini.  Bog  zna, 
da  se  nisu  ovde  opeke  pekle.  Sto  je  pak  bilo  ovo 
mesto,  i  koga  je  doba,  to  nisam  nikada  mogao  do- 
znati.  Istina  Bog,  da  sam  cuo  od  obliznjih  mnoge 
stvari  o  njemu  pripovedati,  ali  su  ti  tako  razlicne  i 
neverojatne,  da  za  temeljite  nijedna  trezna  pamet  ne- 
bi  ih  mogla  priznati.  Nigde  nisam  cuo  zivlje  narodne 
povesti,  nego  sto  u  ovom  mestascu.  Kad  sam  po 
rucku  na  ono  se  bardasce  izpeo,  sam  podvitimi  ruka- 
mi  razgledao  sam  na  okolo  ono  prostrano  pozoriste, 
razmisljao  sam  o  cuvenih  pripovedkah ,  o  minutom 
vremenu,  o  vitezovih  naseg  roda,  cinilo  mi  se  je,  da 
vidim  Jankovida,  Mocivunu  i  Smiljanida,  koji  su  vise 
krat  na  podstojecem  polju  konje  razigravali  i  gromov- 
nim  glasom  po  ovih  prestarmicah  zaorili.  Cinilo  mi 
se  je,  da  cujem  ona  tri  neumarla  junaka,  gde  shore 
medju  sobom:  »Slo  cemo,  Stojane?  —  Dobiti  il  po- 
ginuti,  bratjo!  Mocivuna  konje  razredjivaj,  Smiljanicu 
pescim  probesedi,  netjace  Klance  hodi,  ujaku  u  po- 
moci  da  budes,«  te  da  cujem  Vuka,  gde  povikuje: 
»Deco,  mi  smo  Kotarci*),  otci,  majke  i  ljube  od  nas 
pomoc  vapiju  i  cekaju,  eto  Turcina,  al  je  oni,  koi  i 
lani,  mi  cemo  slavodobitnici  kao  i  dosad  puni  plena 
kuci  se  povratiti,  a  oni  ce  za  starvinu  ostati.  U  ime 
Boga  i  prevedrog  duzde  udrimo.«  A  Ilia  svojim  ko- 
njanicim  gde  slovi:  »Oj  moji  krilasi !  oj  moji  sinci, 
vesela  nam  majka,  kad  ce  danas  nas  konj  bakcati  po 
turskih  telesinah,  i  nasa  se  sablja  neverne  napojiti  k.ir- 
vi!  Sinci  zajedno  nam  slava ,  vami  plen ,  a  Turcinu 
smart...#  Smart,  smart,  vice  razjareni  vojnik  jedan 
za  drugim,  —  tako  mi  moje  sarke,  moga  zecka,  i  o- 
voga  svetlog  maca.  Konj  kopa  kopitom,  a  iz  nozdar- 
vah  mu  lize  modar  plamen,  junak  ga  razdrazuje  zve- 
kom  macah  i  sabaljah.  Viknu  Stojan ,  poletise  hitro- 
letni  konji,  povikuju  junacki  konjanici,  prah  ih  je  ob- 
kruzio.  Turcin  slade  i  prepade  se,  gine,  bezi  i  ha- 
lace.  Divni  Janko  leti  i  smart  razasiplje.  Mocivuna 
darzi  u  redu  vojnike,  Klanac  ujcu  razkrircuje  pute,  a 
hrabri  Ilia  samur-kalpak  u  nebesa  baca,  i  zahvaljuje 

*)  Kotar  se  zove  izuzamJi  Primorje  i  Bukovicu  sve  od  Pri- 
vlake  do  Karka. 


svojim  vojnicim,  koje  sincim  nazivlje,  sto  varlodusno 
nasilnika  porazise.  Kad  mi  se  ovo  predstavljenje  pre- 
kide,  tuznim  sarcem  i  glasom  izustih  ove  reci:  Oj 
zlatna  i  neoskvarnjene  narodnosti  vremena,  minuste  lil 
Vtzic  p.  Vcrlii, 

(Sledit  ce.) 

O  narodnfein  pcsnami 

puka  dalmatinskoga. 

Iz  Talianskoga  gospodina  Nikole  Tommasea. 

(Produzenje  i  konac.) 

Za  potvarditi,  sto  sam  reko,  da  neke  garcke  pesme  iz- 
hode  iz  sarbskih,  dosla  je  to,  da  u  garckih  nahodi  se  re- 
cih  nasib,  a  u  sarbskih  neima  garckih,  nego  samo  one, 
koje  lieu  verozakon  i  koje  izhode  iz  obcenog  obslu- 
zenja.  Nerazumim  lim  reti,  da  mnoga  pesnicka  pri- 
povedanja  nisu  dosla  u  Sarbiu  iz  obilatog  zivog  vrela 
garckog  uma;  nego  mi  je  milo  misliti,  da  su  im  ko- 
liko  kreposti  toliko  i  bolesti  bratinske  obcene. 

Nemojmo  uzimati  za  nase  vece,  neg  nam  dopusta 
narav  i  vreme:  nemojmo  misliti,  da  sto  je  moguenost 
vec  je  i  dovarsenje,  prividjenja  dalekih  udesah  nemi- 
slimo  da  su  prava;  neobraljajmo  ih  u  lude  polivale, 
ili  u  izdajno  nehajstvo.  Oholost  znaci  divljast;  osor- 
nost  je  uputjenje  k  divljasli:  betege  dusah  suznieh. 
Odbacite  to  nepristojno  ime  pan-slavjanstva-,  ime  koje 
neima  narodne  odece,  i  koje  je  toliko  protivno  cuve- 
nju,  koliko  je  lazivo  u  razumenju.  Tezke  su  pogibe, 
koje  vas  okruzuju,  i  tezja  su  vam  darzanstva  (duzno- 
sli)  nego  iste  pogibe.  Nemislite  da  jakost  stoji  u 
broju.  Mnogi  ste,  al  ste  razdeljeni  mestim,  obsluze- 
njim,  izobrazenjem  i  cutjenstvim.  Niti  jakost  desnice 
cini  pravo  mogucstvo ,  mogucstvo  je  u  slozi  dusah  i 
velikodusnoj  smernosti  pozudah  i  ufanjah.  Neki  iz- 
medju  nas  misle  osvojiti  vas  svet  puskami,  neki  ime- 
noizhodima  (etimologie),  neki  snivaju  Carigrad  ruski, 
neki  cine  Slavjanom  Omira.  Ali  i  imenoizhodi  nepra- 
vo  izvadjeni  nepravda  su,  nista  manja  nego  neprava 
osvojenja,  i  koliko  su  ova  marzka  toliko  su  oni  smesni. 

Ja  mnim,  da  za  izjasniti  izvore  Slavjana  koristno 
bi  bilo  razdeliti  dve  velike  granice  od  jednoga  isloga 
korena,  koje,  cini  se,  da  ista  narav  hotela  je  pomnji- 
vo  razluciti.  Starija  i  zato  bistrija  karv  slavjanska,  ka- 
ko  ja  misliim,  jest  ona,  koja  o  navalam  pukovah  bi 
zanesena  u  sred  Europe,  1  koja  iz  Sarbie  pruzila  se 
je  i  u  nasu  Dalmaciu,  i  koja  u  davna  doba  moze  biti 
da  je  epucila  i  Primorje  taliansko.  I  ova  je  bistra 
karv  kaukazka,  i  to  nam  potvardjuje  njihova  telesna 
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lepota  i  bisirina  pameti.  Druga  granica,  koja  spomi- 
nje  finicku ,  ustanovila  se  medju  ruske  ledove.  Po- 
srednica  iz  medju  ove  dve  granice,  marzena  od  ka- 
metiskih  Slavjanah,  ljubljena  od  Slavjanali  granice  Ja- 
fetinske  stoji  zemlja  Poljska.  Poljska  i  Serbia  (s  Dal- 
maciom  zajedno)  jesu,  po  mome  mnenju,  dva  ognjista 
buducega  slavjanskoga  izobrazenja ,  koje  ce  samo  on- 
da  sazreti ,  kad  razlicnosti  verozakonah  razparse  se 
kako  magla,  ne  vetrom  marznje,  nego  zrakom  ljubavi. 

I  neka  budu  vez  ljubavi  i  ove  pesme  puka  dal- 
matinskoga,  koje  se  meni  cine  dostojne  bili  uporedje- 
ne  s  onim  vec  prikupljenim  od  gosp.  Vuka  Stefano- 
vica,  koje  su  vec  bile  prenesene  u  mnoge  europejske 
jezike,  i  koje  su  visoko  cenjene,  gdegod  se  ceni,  sto 
je  lepo.  I  da  nije  u  njima  onoga  mogucnoga  cutjen- 
stva  istine,  u  komu  je  uzdarzana  kao  dusa  svake  le- 
pote,  i  da  nije  u  njima  one  Ijubezne  iskrenosti,  koja 
uzvelicava  narode  i  pisatelje,  koja  uzvelicava  reci  i 
dela  ljudska:  i  bez  svega  toga  mi  bi  imali  darzati  ove 
pesme  kako  svele,  jer  su  bastinstvo,  kog  su  tiam  pre- 
dali  nasi  praotci  preko  daledine  toliko  zemaljah  i  to¬ 
liko  stoletjah,  daizati  ih  kao  stvar  svetu,  ako  ne  za 
drugo,  kako  izgled  cista  i  jaka  jezika.  I  naski  jezik 
mogucnii  je  nego  li  taiianski  i  latinski ,  i  nije  manje 
bogat  nego  garcki,  u  tomu  sto  pridruziva  jakosli  slad- 
kocu  i  u  prestavljanju  onih  mogucih  prilogah  (parti 
celle),  koji  cine,  da  se  rniso  zadubljiva  i  u  najmanje 
stvari ,  i  koji  prilagaju  reci  krepost  deseteru ,  kako 
ono  cislo  prilozeno  cislu ;  i  koji  ponavljajuci  razum- 
Ijenje  recih  s  malahnim  zvekom,  prikazuju ,  da  je  co- 
vek  prilika  duha  stvoritelja.  I  nama  Sarbima  i  Dal- 
matinima  narodne  pesme  do  sada  su  jedini  izgled  je¬ 
zika,  iz  njih  imamo  uciti  skladno  dostojanstvo  govo- 
renja,  jasnu  kralkocu  i  laku  prostodu.  —  Jezik  puka 
nije  ne  u  takomu  siromastvu,  kako  neki  misle.  Bdo 
bi  potrebito,  skupiti  prie  s  dostojnom  pomnjom  nje- 
gova  bogatstva,  putovati  po  stranami  Daimacie,  Her- 
cegovine  i  Sarbie,  iziskavajuci  reci  i  nacine  govore- 
nja ,  pak  iza  kako  dovarsimo ,  sto  je  bolje  moguce, 
recnik  neizcarpljivog  jezika  zivucega ,  tada  i  ne  prie, 
preloziti  ono,  sto  neimamo.  Reci ,  koje  prikazivaju 
izumenje  misli,  ili  stvari  istom  iznadjene  ili  istom  imeno- 
vane,  ili  raziicite  obicaje,  mogle  bi  se  sastuditi  iz  dveh 
recib  vec  poznatih ,  a  kad  to  se  nebi  moglo  uciniti, 
tada  uzet  ih  iz  drugih  zivucih  narecjah  slavjanskih,  a 
najposlednie  pako  upotrebovati  redi  iz  staro-slavjan- 


skoga.  Oni,  koji  za  najmanju  zapreku  obratju  se  o- 
vomu  narecju ,  grese  kako  Cesari  medju  Talianim  i 
kako  Kodrika  medju  Garcim  sadasnjim. 

Postovanje  narodnih  pesamah  i  u  tomu  okoristit 
ce  nas,  jer  ce  uzdarzati  narodu  nasemu  njegov  davni 
stih,  koi  mu  se  pristoji,  kako  hexametar  Garcim,  kako 
stih  jedanaesterostrucni  Talianim,  kako  aleksandrinski 
Francezotn,  i  kako  Garcim  danasnjim  onaj  stih,  koga 
nazivaju  politicki;  govorim  o  onome  nasem  stihu,  koi 
toliko  prilici  jambu,  koi  je  ujedno  i  prozodidki  i  ci- 
sleni,  koi  uzdarzi  jezikah  starinskih  sladku  skladnost, 
i  koi  promenjivajuci  dugacke  i  kratke  biljezi  razlic- 
nost  mislih  i  zvekom  ill  prikazuje. 

Od  jedne  iste  pesme.  dobro  je  doneti  i  prome- 
ne,  kako  biljeg  razlicnosti  mestah  i  vremenah,  kao 
spomenik  jezika,  i  kako  novo  polje,  mislim  onih,  koji 
iz  razlicnosti  prirode  i  umetnosti  vade  nove  prilike, 
i  kojim  se  po  tomu  putu  probudjivaju  u  dusi  i  cu- 
tjenstva  novih  lepotah.  I  vatreno  preporucujem  onim, 
koji  Ijube  otacbinu  i  radcsti  promisljene  pravedne  le- 
posti,  preporudujem,  da  skupe  sa  svake  strane  pes¬ 
me,  poslovice,  pripovesti  i  nacine  govorenja.  Prie  ne¬ 
go  budemo  odbacati  siro'masni  puk,  spoznajmo  ga;  i 
kad  ga  budemo  spoznali,  tada  bez  surnnje  (ako  nismo 
od  Boga  prokleti)  ljubit  demo  ga.  Od  puka  ili  od 
onih,  koji  su  vece  pak  dutili,  uzeli  su  veliki  pisatelji 
nacin,  zivot  i  nadahnutje  govora :  i  sto  se  vece  knji- 
zestvo  od  puka  odaleciva,  toliko  vece  sledeniva  se  i 
gine. 

Postujmo  se  bratjo  i  ljubimo  se.  Najponizenii 
najvisji  je,  najljubezijivii  najbolji  je,  u  slozi  je  jakost. 
Nesloga  je  nasa  davna  krivina,  nesloga  je  nasa  davna 
pedepsa.  Svarnimo  Ijubezljivo  oko  na  one  duse,  koje 
su  oko  nas,  i  tada  demo  ga  s  ufanjem  pruziti  na  siri- 
nu  daleke  buducnosti. 

/.  August  Kaznaiic. 

(Iz  Zore  Jalm.) 


Slavjanska  vest. 

G.  Hanka  izdao  je  remesko  evangjelje,  o  kojem 
smo  lani  obsirnie  izvestje  priobcili,  pod  naslovom : 
»Sazavo  -  emauzkoje  svatoje  blagovestovanije  nyneze 
Remskoje.o  Delo  sadarzava  remesko  i  ostromirsko 
evangjelje,  njegovu  historiu,  snimku  i  lep  obraz.  Ce- 
na  mu  je  3  for.  u  srebru. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  t’skarue  Ora.  Ijjudevita  baja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  17.  Secnja  1840. 


IK  £  S  E  C  U. 

Sto,  mesece  bledosjajni, 

Tvoje  zrake  tak  veselo, 

Po  nebeskih  treptec  dvori’, 

Na  me  sipljes,  na  me  s’  smijes? 
U  mom  lieu  zar  neslijes, 
Nepogodah  da  su  kori 
Na  me  stride  svoje  smelo 
Svargli  sa  svih  lukah  tajni’? 

Za  me  neima  ovde  stanka, 
Neima  mira,  neima  leka, 

Ki  udarce  bi  izlecit 
Mogo  hude  moje  srece! 

Izac  vece  zvezde  nece 
Nigda,  ke  bi  mogle  precit. 

Da  netuzim  sveg  mog  veka; 
Neima  za  me  belog  danka.  — 

Sve  sto  sarce  jadno  mi  je 
K  tom  zivotu  pritezalo, 

Sudba  grozna  nemiliee 
Oduzela  sve  oto  je. 

A  ti  sad  na  vaje  moje 
Veselo  mi  kazes  lice. 


O  mesece!  kom  ostalo 
Osim  evilit  ino  nije!  — 

Ah!  na  tuznog  sjat  prestani, 

I  nesmii  se  nesretnome; 

Vec  bledilo  sakri  tvoje 
U  oblake  tmaste  guste ! 

Zajdi,  zajdi  tarn  za  puste 
Od  planinah  snezne  hvoje, 

Dokle  jednoc  duhu  mome 
U  prostorih  tvih  dan  svani. 

Ivan  Filipcvii. 


Tatar!  na  svatbi. 

Poljski  od  I.  Krasevskoga. 

Sto  je  sada  poljska  svatba  sprocu  negdasnjoj  ?  Sa- 
mo  smeha  vredna  kopia  i  tasta  sena.  Niti  joj  pode- 
Ijujemo  toliku  vaznost,  niti  je  slavimo  s  onom  ozbilj- 
nom  svecanostju,  kao  sto  su  nasi  predji.  Odprie  je^ 
bilo  drugih  obicajah  kod  narodjenja,  drugih  kod  ven- 
canja,  a  drugih  kod  umiranja;  karstenje  se  je  obavilo 
s  tolikom  svefianostju  s  kolikom  i  sprovod.  Ako  se 
je  onda  na  svatbi  samo  iz  navade  o  sarcu  i  ljubavi 
govorili:  zato  su  se  cArkveni  obredi  (ceremonie)  tim 
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dublje  i  cvarstje  u  sarce  usadili;  a  velicina  ucinjeno- 
ga  obecanja  i  nacin  zivljenja  uzdarzao  je  pokoj,  slogu 
iskrenost  i  vernost.  Svojstva  ta  i  sada  joste  u  neko- 
jili  zadovoljnih  staracah  vidimo,  a  sadasnji  im  se  na- 
rastaj  radi  toga  samo  ruga. 

Ala  ti  je  bilo  veselja  na  svatbi  prie  nekoliko  sto- 
tinah  godinah,  osobito  u  dvorovih  velike  gospode ! 
Usporaena  ovakove  svetkovine  svetila  je  zarucnikom 
kao  jasna  zvezda  za  njihova  zivota.  To  su  ti  bile 
gostbe!  —  vesele,  sjajne,  halabuone;  u  njih  se  je  o- 
gledao  starinski  znacaj  obiteli ,  one  su  bile  otvorena 
knjiga  od  narodnih  obicajah,  koji  se  dan  danas  samo 
kojegde  kod  prostoga  puka  vidjaju. 

Ja  cu  ovde  samo  o  jedncj  takovoj  svatbi  pripove- 
dati;  al  nisam  naumio ,  potanko  ju  opisati ,  samo  cu 
kazati,  sto  se  je  onde  dogodilo. 

Knez  Kosta  Yasilije  Ostrojski ,  vojvoda  kijevski, 
marsal  volinski,  slavni,  bogati  i  bogoljubni  gospodin, 
naslednik  velike  jedne  knezevine  ,  pripravljao  je  u 
svom  gradu  Dubinu  svatbu  za  svoju  kcerku ,  koja 
se  je  imala  udati  za  kneza  Solomereckoga.  Obe  ove 
knezevske  obiteli  dan  danas  su  vec  izumarle  i  iz  pa- 
metara  Poljakah  izceznule;  al  onda  su  slavile  uspo- 
menu  svojih  dedovah  u  krugu  mnogobrojne  porodice. 
Nu  ljuto  li  ih  sudbina  osinu! 

Sve  je  vec  bilo  u  Dubinu  za  vencanje  pripravlje- 
no.  Sareno  se  je  druztvo  sgarnulo  ,  sastojece  iz  po- 
zvanih  rodjakah  ,  priateljah  ,  susedah  i  nizjega  plem- 
stva,  kojemu  je  Ostrojski  uvek  bio  naklonjen.  Sve  su 
jos  dolazili  pojedini  gosti ,  koji  biahu  zakasnili ,  tako 
da  nije  bilo  moguce  dignuti  most,  koi  je  u  grad  vo- 
dio. 

Biase  veselo  sefianjsko  jutro.  Zemlja  je  bila  sne- 
gom  pokrivena ,  nebo  tamnimi  oblaci  zastarto ,  i  tko 
je  dugo  aa  polju  stajao  ,  posteno  su  ga  zeble  noge. 
Sunce  nije  izza  oblakah  niti  jedne  zrake  pomolilo, 
jer  vreme  nikada  nije  priatelj  coveku,  i  onaj,  kojemu 
je  ikada  sunce  svetilo  na  sretni  za  njega  dan ,  moze 
to  smatrati  kao  cudo  naravi. 

S  toga  su  sve  sluge  stojeci  na  vratih  i  na  dvori- 
stu  od  zime  cokotali,  i  kao  za  nagradu  zestokim  se 
pitjem  krepili ,  kojega  je  onaj  dan  svuda  bilo  u  izo- 
biljo.  U  njihovih  razgovorih  ocitovala  se  je  neka  zlo- 
vo^a  s  jedne  strane ,  cemu  je  valjda  studeno  vreme 
povod  dalo,  s  druge  strane  pako  usiljena  radost,  kao 
sto  ju  vino  i  rakia  u  mlohavih  ljudib  radja. 

U  svakom  kutu  pripravljali  su  se  k  svatbi.  Sve 
je  bucilo,  vikalo,  pravdalo  se  i  inatilo,  salilo  se  i  po- 
skakivalo,  po^amsi  od  kuhinje,  gde  je  bilo  ogromno 


ognjiste  lonci  nabijeno  kao  tvArdjava  vojnici ,  sve  do 
sobe  nevestine  i  mladozenjine. 

Muzke  glave  sedile  su  kod  zajutraka;  nu  ovaj  je 
bio  veoma  prost  i  kratak ;  jer  u  XVI.  veku  nisu  jos 
visji  stalisi  obicavali  zorom  vec  kockati  se  i  opijati, 
nego  su  vodili  razgovor  o  ratu  i  mejdanu.  Knez  So- 
lomerecki ,  bledi,  modrooki,  vitki  muz,  nije  muogo 
govorio,  samo  se  je  hladnokarvno  svemu  podsmeha- 
vao.  Kad  i  kad  razgledao  je  svoju  odecu  ,  na  kojoj 
su  diamantovi  gumbi  i  zlatne  rese  sijale,  ili  pak  uhva- 
tivsi  balcak  od  sablje  demeskinje  ,  oblivene  u  zlalo  i 
nakitjene  biserom,  liodio  je  po  sobi,  kao  da  ju  meri. 
Na  svako  pitanje  odgovorio  je  samo  sladkiin  posme- 
horn  usnab,  na  kojib  su  starsili  mali  zasukani  barkovi. 

Na  vratih  stajao  je  ukrajinski  Kozak  ,  napartjen 
svim  oruzjein ,  koje  Kozaci  nose ,  imenito  sabljom, 
puskom,  handzarom,  lukom,  tobolcein  sa  strelami,  no- 
zem,  mesinom  za  vodu  i  barutnom  kesom.  —  Jedna- 
ko  je  morao  govoriti,  jer  su  ga  jednako  pitali  ili  dra- 
zili;  nu  on  je  odgovarao  nujno  ,  kad  i  kad  turobno, 
al  opet  slobodno  u  svom  materinskom  jeziku. 

nSta  mislis ,«  —  upita  koi  gost ,  —  Dcuje  li  se 
opet  sto  za  Tatare?« 

»»Toliko,  koliko  i  svake  zime,  kad  se  reke  smarz- 
nu;  ljudi  dotle  o  njima  govore ,  dok  ih  najposle  i 
dozovu ;«  odgovori  Kozak.  »Zato  ih  se  i  letos  mora- 
mo  bojati;  oni  se  uvek  potajno  dolinami  dovuku,o« 

»Kojimi?« 

»»To  samo  Bog  zna,  koi  ih  na  nasu  propast  po- 
silja.  Samo  gusti  dim,  koi  izza  njih  suklja  i  martva 
telesa,  pokazuju  stazu,  kojom  su  dosli.  Oni  vara  se 
tako  znaju  sbiti  i  stisnuti ,  da  ih  covek  niti  neopazi. 
Mozda  vec  sada  onimi  dolinami  na  nas  idu!«« 

»A  koliko  ih  ima  navadno?« 

»>Sila  Bozja,  kao  mravah  u  mravinjaku;  pa  joste 
vise  ima  konjah  nego  ljudih ,  jer  kod  njih  boj  bi ja  i 
konji,  a  kod  nas  toga  ni  svi  ljudi  necine,««  odgovori 
Kozak,  i  upre  oci  u  kneza  Solomereckoga. 

»Da  li  ih  je  tko  letos  mozebit  vec  vidio ,  il  se 
tako  samo  prica?-* 

n»Do  sada  se  ovako  samo  prica;  nu  tko  *e  bioji, 
taj  daleko  vidi.«« 

»Strah  ima  sokolove  oci ,«  odgovori  sretjenik 
Makario.  nDobro  bi  bilo,  kad  bi  knez  izaslao  uhode.« 

U  tom  su  se  svi  slozili.  Zato  knez  zapovedi,  da 
se  odpravi  ceta  Kozakah  u  one  doline,  kojimi  Tatari 
navadno  dolaze. 

Glas  ovaj  o  Tatarih  porodi  se  uprav  sada  ,  gde 
su  se  k  vencanju  spremali,  i  razlije  se  za  cas  po  svem 
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gradu ,  pocemsi  od  kuhinje  tja  do  nevestine  sobe. 
Svagde  se  je  o  njih  govorilo;  jer  Tatari,  koji  su  ved 
toliko  putah  zemlju  tu  macem  i  vatrera  poharali,  biahu  za 
ove  ljude  oslrii  bic  Bozji  nego  ikakva  druga  kastiga. 

Nu  da  se  ovakovimi  slutnjami  obcenito  veselje 
neparzni  i  dobra  volja  gostiuh  da  se  nemuti,  zabrani 
knez  kazati  sto  zenatn  o  tome.  Al  upravo  zabrana 
ova  biase  najhilrii  glasonosa;  jer  se  je  na  svakom  lieu 
citati  mogla  ova  tajna;  svi  su  kradom  saptali,  oruzje 
cistili ,  sablje  ostrili ,  i  tako  su  zene,  koje  je  i  onako 
roati  narav  osobitim  ostroumjem  nadarila ,  za  koi  cas 
svu  tajnu  doznali.  Pod  uvetom,  da  de  mukom  mucati, 
poverili  su  im  njihovi  muzevi,  o  cemu  se  radi.  Tako 
je  glas  ovaj  i  u  nevestinu  sobu  zabasao,  upravo  kad 
su  mladoj  kneginji  Blazenci  po  staro-slavjanskom  obi- 
daju  kosu  pleli. 

Neznam,  kako  da  mladu  ovu  opisem.  Niti  ie  bi- 
la  krasna,  nili  dragostna,  vec  velika,  bleda,  carnoko- 
sa ,  dakle  upravo  protivna  muzu  do  nje  stojecemu, 
svojemu  zarueniku.  Iz  njezinih  modrib  ociuh  sevala 
je  neobicna  vatra,  valra  muzevnosti,  postojanosti.  Nje- 
zino  visoko  celo  ocitovalo  je  lepu  dusu  i  cutljivo 
sarce;  mala  usta  nikada  nije  otvorila,  da  sto  u  vetar 
govori,  volila  se  je  nasmehnuti.  §to  je  dakle  zenitbu 
toli  razlidnih  zarudnikah  sklopilo?  Zelja  rodjakah.  I 
mladozenji  i  nevesli  biase  sdree  posve  mirno,  niti  su 
se  stovali ,  niti  ginuli  i  ceznuli.  Prie  zarukah  nije  se 
ni  dotaknuo  jedan  drugoga.  Oba  su  se  jedan  prama 
drugomu  hladnokarvno  darzali ;  sa  svim  tim  su  drage 
volje  ovaj  savez  sklopili;  jer  niti  ih  je  prevarila  pro- 
sastnost,  nili  su  se  plasili  bududnosli;  pored  toga  ni- 
su  se  bas  popreko  gledali,  a  vladajuci  obieaj  podobro 
ill  je  takodjer  pripravio  k  ovomu  koraku. 

Sluzkinje  i  drugarice  ,  koje  su  se  jos  u  jutro  s 
kneginjom  Blazenom  sable  i  smijale,  buduci  vestju  o 
Tatarih  uplasene ,  sad  na  jedan  put  zamukose  ,  zlatne 
ighce  u  barsunovom  jastuku  zaboravise ,  prestraseno 
jedna  drugu  gledajuc.  To  je  kneginju  zadubljenu  pro- 
budilo  i  osvestilo,  ona  digne  glavu  i  upita  sluzkinju, 
koja  je  do  nj«  stajala:  »Sta  se  je  sbilo  ?« 

»»Do  sada  nista,  milostivna  kneginjo  ,«  —  odgo- 
vori  ova  mucajud,  —  »nu  govore  (knez  je  zabranio  o 
tome  besediti)  da  Tatari  dolaze.aa 

»Kamo  ?« 

*  ”Ah.  po  svoj  prilici  k  nam!  —  Kazu  da  ih  ima 
mnozina.  A  ja  se  tih  Tatarah  slrasno  bojim ,  jer  su 
vam  to  grozovite  nakaze  sa  plosnatim ,  razporeniin 

nosora,  s  carnima  malima  ocima,  culecim  usima,  _ 

om  se  rode  slepi  kao  psi,  hrane  se  konjskim  mesom 


i  neveruju  u  sveto  trojstvo.  Joj ,  tko  da  pred  njimi 
nedarhtje  !a  « 

»A  ja  bogme  nedarhtjem,«  odgovori  knezeva  ne- 
vesta,  usta  i  sgarnu  kosu  s  lica.  »Ja  ih  se  nebojim, 
i  koi  se  god  usudi  do  mene  doci,  udavit  cu  ga.« 

Svi  su  zamukli  i  verovali,  sto  je  kazala. 

»»Oni  ce  nas  odvesti,  i  u  sultanov  harem  opre- 

miti,  prokleti  neznabozci!««  preuze  rec  drugarica. _ 

»»Pa  pomislite  samo,  —  Bog  s  nami  i  angjeli  Bozji! 
—  oni  vam  veruju,  kao  sto  svetjenik  Makario  rece, 
da  zene  neimaju  duse.«« 

»Sta ,  da  zene  neimaju  duse  ?«  upita  kneginja. 
»Pa  kako  bi  mogle  ziviti  ?  To  je  zaisto  poganska  tu- 
poglavost!« 

»»A  u  ove  poganske  ruke  mi  da  padnemo!«« 

»Tko?  Zar  mi?«  zapita  na  novo  kneginja.  »Ta 
nestojimo  li  u  dvarstom  gradu?  —  Neimamo  li  ljudih 
i  topovah?  Neima  li  vode  u  Ikvi,  sto  izpod  grada  te- 
ce?  Neimamo  li  dosta  varpeah,  da  se  njima  na  po- 
gled  obesimo?« 

»»Kazu,  da  ih  ima  varlo  mnogo!«« 

»Nasih  ima  malo,  —  nu  zato  ce  biti  s  nami  Bog 
karsljanah,  i  mi  cemo  na  svojoj  zemlji  boj  biti.a 

Kad  je  ove  vatrene  reci  izustila ,  kakovih  necu- 
jemo  cesto  iz  ustiuh  devojke,  stupi  knez  u  sobu. 
»Pravo,  junakinjo.'a  nagovori  kcer  i  poijubi  ju  u  celo, 
»ti  si  zaisto  vitezka  devojka,  kad  se  niti  Tatarah  ne- 
plasis.  Nu  prodji  se  za  sada  tvoga  junactva,  jer  su 
Tatari  joste  daleko  od  nas.  Sad  demo  mi  na  svatbu 
misliii.  Kad  stanemo  zdravice  napijati ,  a  topovi  s 
bedemah  garmiti,  neka  si  onda  dodju,  —  a  mi  demo 
ill  dobro  docekati!« 

(Konac  ce  slediti.) 


Kujizevne  vesti. 

Ako  si  sta  zasijao,  nemoj  se  plasiti,  sto  seme  ne- 
ce  taki  da  nikne,  vec  ga  samo  marljivo  zalevaj,  od 
korova  duvaj,  od  nepriateljah  brani,  pa  de  napokon 
za  stalno,  ako  je  sta  valjalo,  niknuti,  uzrasti  i  obilnim 
plodom  uroditi.  Istinu  ovih  recih  izkusismo  i  kod 
uvedenja  nasega  glasosbodnoga  pravopisa.  Kako  li 
ljudi  graknuse  na  parvu  knjigu  ovini  pravopisom  pi- 
sanu  kao  na  belu  vranu!  Proslo  je  od  ono  dob.i  je- 
danaest  godinab;  toliko  vremena  karcili  su  si  ovi  na- 
rodni  listovi  bez  druga  pravopisuu  stazu.  Pa  eto  naj- 
posle  ju  prokardise:  sada  na  pocelku  dvanaeste  godi- 
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ne  nestoji  visa  Danica  sama  samcata  ,  jer  s  radostju 
javljamo  citateljem .  da  je  ne  samo  1.  letosnji  broj 
kmetijskih  novicah  posve  nasim  pravopisom  t.skan 
(neznamo,  hoce  1.  i  svi  oslali),  nego  i  Zora  dalmat.n- 
ska,  kao  sto  nam  je  bilo  nedavno  u  Damci  obe<5ano, 
prionula  je  sa  svime  za  isti  pravopis.  Cujmo  kako 
lepo  o  tome  govori  g-  professor  N.  Valentic,  kao  sa- 
dasnji  ucrednik  Zore: 

»Videci,  da  za  vecu  korist  nije  mogude,  da  mi  vi¬ 
se  stojimo  odcepljeni  od  ostalog  ucenoga  i  srodnog 
sveta,  i  da  savezanje  i  sloga  u  knjizevnosti  jeste  sva- 
kome  i  svima  temelj  osobite  blagosti  u  buduce:  ne- 
pazeci  na  potvorenje  i  blebetanje  jadnih  nepriateljab 
svakoga  popravljenja ;  onih,  koji  vazda  marze  na  do- 
mace,  a  neljube  nego  samo  sto  od  inostranca  proiz- 
lazi  i  dohodi,  mi  od  ovoga  casa  u  napredak  ovde  se 
primamo  crganilkcg  cbccg  pravcpisa;  koino  parvo  u 
Ceskoj  izveden,  poslie  u  Zagrebacke  Novine  i  Damcu 
uveden,  sada  dobroprimljen  svude  se  razprostire.  Da 
sta  bi  smo?  Jedni  nece  rozcice,  drugi  nece  repice: 
pak  imamo  toliko  krivopisah,  koliko  jezikab  na  sve- 
tu,  koliko  naredjah  u  Slavjanstvu,  koliko  razlicitih 
mnenjah  medju  pisaoci,  koliko  je  darzavah,  bas  da 
ne  i  gradovah!  Treba  je  vec  da  prekinemo  taki  hudi 
odpor ,  da  se  obcinom  sadruzimo  ,  i  jedan  drugomu 
pomagamo.  I  parvo  su  Danica  i  Zora  sestrice  bile, 
kceri  jedne  iste  matere,  pa  ceju  i  sada  svude  se  po- 
znavati  ne  samo  po  govoru,  da  li  i  po  odeci.« 

To  je  zaisto  jedino  spasonosna  staza,  koja  ce  nas 
za  stalno  k  svarsi  voditi!  --  Nu  da  kako  slozno  tre¬ 
ba  poslupati.  Mnogi  su  odprie  Zoru  popreko  gledali, 
a  ni  predbrojit  se  na  nju  nisu  hteli,  zato  sto  je  bila 
starirn  krivopisom  tiskana.  Sada  je  ova  smetnja  iz- 
ceznula,  nadamo  se  dakle,  da  de  sada  ista  gospoda 
svesardno  Zoru  prigarliti.  Zasluzuje  toga  isti  casopis, 
sadarzavajuci  mnoge  izvarstne  clanke;  a  zasluzuju  to¬ 
ga  i  rodoljubivi  izdatelji  bratja  Battara,  nestedeci  ni 
truda  ni  troska ,  da  nacine  od  Zore  dostojni  organ 
Dalmacie.  Mi  smo  ih  odprie  uvek  nagovarali,  da  se 
prime  nasega  pravopisa :  oni  su  to  sada  ucinili ,  i  to 
s  velikimi  mozebit  zartvami,  jer  ce  se  valjda  mnogi 
pedanti  odvarci  radi  toga  od  Zore :  treba  dakle ,  da 
ih  podupiramo,  za  da  se  nekaju  toga  postupka,  pace 
da  napi  eduju  stazom,  kojom  su  udarili ,  i  da  izvode 
na  svetio  narodna  dela  kao  i  do  sada. 


Poslednji  broj  kmetijskib  novicah  od  prosaste  go- 
dine  donosi  nam  imenik  ( Namenverzeichniss )  svojih 
pred platiteljali.  S  radostju  cilamo,  gde  na  celu  pred- 
platiteljah  stoji  ime  proslavljenoga  nadvojvode  Ivana-, 
i  osim  njega  imena  vise  grofovah  i  vlastelah  ,  kao  i 
mnoztvo  prostih  seljanah.  Kada  li  de  nama  svanuti 
vreme,  gde  ce  i  prosti  nasi  seljani  citati  nas  gospo- 
darski  list!  —  Sviuh  predplatiteljah  ima  preko  tisucc! 
To  je  ociti  dokaz  s  jedne  strane  velike  cene  istih  no- 
vinah  i  velike  pohvale,  uz  koju  ih  narod  cita:  zato 
nam  se  na  zalost  dade,  sto  medju  predbrojitelji  tako 
malo  ima  Harvatah,  akoprem  smo  na  casopis  ovaj  vi¬ 
se  putah  vec  pozornost  obratili.  S  druge  strane 
nam  to  jasno  pokazuje,  da  kraljevina  Ilina  nije  bog- 
me  jos  lako  ponemSena,  kao  sto  to  Nemci  zele  i  tru- 
be.  Gde  se  vec  na  pocetku  knjizevnoga  zivota  za 
pucki  list  hiljadu  predbrcjilejah  skupi,  onde  se  moze 
smelo  zakljuciti,  da  ima  joste  vise  citateijah. 


Grigorij  Vozarovic,  knjigotar^ac  u  Biogradu,  o- 
glasio  je  izdavanje  Dllah  Dimitrija  Davidcvita.  U  I. 
delu  bit  <5e  1 storija  naroda  srbskcg.  Dela  Davidovice- 
va  odlikuju  se  u  mnogom  obziru  i  zasluzuju  ,  da  se 
prestampaju,  tim  vise,  jer  su  vec  veoma  redka  po¬ 
stala.  Pomenuta  historia  bila  je  parvi  put  tiskana  u 
Becu  u  Zabavniku  za  godinu  1821. 

Njezinu  cenu  i  vaznost  jost  uzvisiti  i  umnozili  ce  i 
to  ,  sto  ce  bili  ukrasena  izrezanim  na  cebku  dobro 
pogodjenim  obrazom  spisaleljevim ,  sto  ce  se  u 
pocetku  predpostaviti  zivot  spisateljev ,  od  g.  Svetica 
u  kratko  opisan ,  sto  <5e  se  sv^irsetak  knjige  uvencati 
sa  dodanim  kratkim  no  tocnim  zivotom  varhovnoga 
vodje  naroda  Sarbskog  Karagjorgje  Petrovica,  izva- 
djenim  iz  letopisa  Jordanova  u  Lipskom  izlaze^eg,  i 
prevedenim  od  g.  Svetica;  i  sto  ce  i  obraz  varhov- 
noga  vodje  lepo  na  celiku  izrezan  i  dobro  pogodjen 
prikljucen  biti;  a  najposle  sto  ce  se  i  mappa  od  ze- 
maljah,  u  kojima  Sarbi  zive,  lepo  izradjena  na  koncu 
knjige  pridodati. 

Cena  ce  bit  1  for.  u  srebru.  Knjiga  se  vec  u  ve- 
liko  pecata  ,  i  bit  ce  s  koncem  Secnja  meseca  1846 
sa  svim  za  razsiljanje  gotova. 


—k. 

Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  t-skarne  E»r».  I,judevit»  Ciaja. 


U  Subotu  564.  Secnja  1846. 

O  Ijubavi,  varko  sladkomila! 

£latna  <*aso,  izvore  vek  gledan ! 

Raj  i  zemlju  stapljas  u  cut  jedan, 
Kad  si  dusu  s  dusom  posestrila  ! 


Ljubljena  tu/ba. 

Oj  pokoju,  kud  si,  kuda. 
Da  te  trazi  dusa  moja, 

Ku  sad  tmasti  od  svakuda 
Oblak  krije  nepokoja? 

Ljubit  onu  u  daljini, 

Koja  sarcu  mom  gospodi, 
Ka  je  zivot  moj  jedini, 

Sva  ma  srieca,  moj  raj  odi; 

Ljubiti  ju  vruce  Itdi, 

Bcz  da  ona  pripoznava 
Moe  Ijubavi,  moje  bob. 


Vila,  ka  je,  rec  bi,  iz  raja 
Angjeo  blagi  i  Ijubljeni, 

Pa  necuti  mojih  vaja’, 

Mojih  rnukah  neizredeni’ ; 

I  plivafiu  biesna  voda 
Jos  pomogne  k  zalu  priti, 
Kao  da  znade,  da  nesgoda 
Nesrietnika  tamo  hiti. 

A  ona  pusta,  da  utone 
Biedno  s&rce  medj  talasi 
Od  Ijubavi  presione, 

Ka  u  meni  viek  neugasi! 


Ljubiti  ju  bez  uspieha: 
Kaka  mote  na  torn  svili 
Ostati  mi  jos  utieha, 

Vec  u  tuzi  dni  tratiti? 


Jakno  zedan  za  studene 
Jelen  tezi  vode  vrutkom: 
Tak  za  tobom  cezne  i  vene 
Svakim  sarce  me  trenutkom! 


Jos  se  isla  zvier  u  gori 
Dade  umolit,  da  nerani: 
Mene  ubija  vila  i  mori, 

S  koje  ures  sja  suncani; 


l  tako  ti  biela  danka. 

Ah  gani  se  stvoru  oholi! 

Gle,  ko  rob  tvoj  bez  prestanka 
Za  milost  te  prosi  i  moli: 
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Daj  jedared  vec  izreci 
Priek’  ol  blagi  sud  nad  manom, 
Daj  me  ziva  vec  nepeci! 
Izgoriela  ti  mom  ranomll! 

U  Gradcu. 


M.  Cvietkcvii. 


Tatari  na  svatbi. 

Poljski  od  I.  Krasevskoga. 

(Konac.) 

Nije  bilo  od  potrebe  stanovnikom  Dubina  plasiti 
se.  Jer  grad  je  bio  jak  i  cvarst,  tako  da  se  kasme 
ni  Hmelnicki  nije  usudio  udariti  na  njega;  a  i  ondas- 
nji  nacin  ratovanja  biase  im  dovoljni  bedem.  Potok 
Ikva  i  velika  jezera  obticala  su  grad  ,  koi  istina  nije 
na  uzvisitu  bardu  stajao,  nu  visoke  zidine  cinjahu  ga 
nepristupna.  Posada  ( Besatzung )  mogla  se  je  dugo 
braniti ,  jer  nepriateljsko  tane  nije  moglo  do  grada 
doparti;  da  pako  mesto  koje  gladom  osvoje,  na  to 
Tatari  nikada  pomislili  nisu. 

U  ono  vreme,  kad  se  je  u  gradu  toliko  o  Tata- 
rih  govorilo ,  razparsise  se  snezni  oblaci ,  i  nebo  se 
razvedri.  Docim  su  izaslani  Kozaci  iz  grada  jezdili  i 
stanovnike  uzput  plasili ,  u  gradu  su  oltar  od  kapele 
za  nastojece  vencanje  kilili  i  rucak  pripravljali ,  koi 
su  imali  gosli  rucati,  prie  nego  sto  se  u  carkvu  o- 
preme. 

Kud  je  nestaio  onoga  starinskoga  gostoljubja,  gde 
je  gospodar  svoje  podloznike ,  kao  da  mu  ih  je  Bog 
poslao,  docekivao  i  bogato  castio? 

Sadasnji  potomci  ondasnjih  Slavjanah  prionuse 
ved  za  tudje  ,  hladne  obicaje ,  —  ah  zlatna  vremena, 
minuste  li!  —  Nisu  to  bili,  istina,  europejski  obicaji, 
al  su  bili  sardacni  i  iskreni.  Odprie  se  je  moralo  sa- 
moljubje  skrivati  i  stiditi,  a  dan  danas  sepiri  se  i  po- 
nosi  nad  druge.  —  Al  sta  nam  je  do  toga  stalo?  To 
nespada  na  svatbu!  Kako  je  ova  lepa  bila,  mozete  se 
i  sami  dosetiti,  promislivsi,  da  je  knez  Ostrojski  imao 
10  miliunah*)  godisnjih  dohodakah  ,  i  da  mu  je  bio 
dvorski  marsal  jedan  od  stariih  vojvodah,  koi  je  imao 
na  godinu  70,000  for,  platje ,  a  pratnja  mu  je  sasto- 
jala  iz  2000  plemenitih  mladicah. 

U  veiikoj  dvorani,  uresenoj  slikami  predjah  i  bi- 
ljegami  negdasnjih  njihovih  pobedah,  names  teni  su 

*)  Valjda  se  ovdS  raznmSvaju  poljski  for  inti,  od  kojih  idu  4 
na  1  for.  sr. 

Vcred. 


stolovi  u  slici  podkove,  s  kojih  se  blagi  miris  svako- 
jakih  jestvinah  po  sobi  razleva.  Uz  duvar  seva  sre- 
b^rno  posudje,  pladnji  (tanjuri)  i  zdele,  zlatne  5ase  i 
kupe.  Nad  vratima  na  galerii  sede  muzikanti  i  peva- 
ci,  da  goste  svojom  umetnostju  zabavljaju. 

Kod  prozora  stoji  posebni  stol  pecenjem  napu- 
njen,  i  to  za  Bogdana,  domaceg  izjelicu,  koi  je  toliko 
pojio  koliko  njih  30 ,  al  je  zato  uvek  pripravan  bio 
na  boj  sa  tridesetoricom.  Bilo  je  na  stolu  tom  toliko 
pecenog  i  kuhanoga  mesa,  da  covek  nije  verovao,  da 
ce  to  sve  jedan  pozdreti. 

Gosti  su  se  vec  u  dvorani  pribrali,  samo  su  jos 
nevestu  izcekivali,  Za  slolci  stajahu  sluge  i  dvorani. 
Najprie  su  zaredili  sa  zlatnim  ledjenom  i  zlatom  iz- 
vezenim  rucnikom.  Sad  pokaza  marsal  svakomu  gostu 
njegovo  mesto,  i  ovi  su  poceli  rucati.  Parvo  jelo  sa- 
stojalo  je  iz  komadi<5ah  mesa,  koji  su  plivali  u  detve- 
rostrucnoj  omaci,  u  zutoj,  ruzicastoj ,  cirnoj  l  suroj. 

Na  okolo  bilo  je  razne  varsti  pecenja,  zacinah,  kre- 
na,  krastavacah  i  zelja.  Gosti,  budud  da  su  malo  piie 
kod  zajutraka  sedili,  malo  su  jeli ;  al  su  ipak  pladanj 
svoj  jestvinom  uvkrsili  i  slugam  izza  ledjah  stojecim 
pruzili ,  kojim  je  to  tim  bolje  u  tek  islo.  Svaki  je 
gost  imao  po  jedan  sreb&rni  pladanj  s  ubrusom  i  po- 
zlatjenu  zlicu.  Pivo  su  pili  iz  duguljastih  casah. 

Posle  ovoga  sve  su  ujedno  sa  stolnjakom  pribrali 
i  drugu  jestvinu  doneli,  naime  divljacinu  razne  varsti, 
pilad,  ribe  i  kao  za  ures  gostbe  grasak  sa  slaninom 
i  kasu  s  mlekora.  —  Napokon  su  dosle  poslastice  i 
zaslade.  Sad  su  poceli  i  piti  u  zdravje  zarucnikah. 

Bas  su  prikucili  casekustima:  »>na  mnogaja  leta!« 
orilo  se  je  po  dvorani,  muzikanti  pocmu  svirati,  to- 
povi  garmiti— kad  eto  strahovita  vika  iz  dvorista  go- 
stim  do  usiuh  dopre.  Nije  to  bila  vika  veselja  i  ra- 
dosti,  nego  straha  i  sdvojenja:  zato  je  goste  tolik 
strah  obuzeo,  da  su  im  6ase  iz  rukuh  pale. 

Sad  bahue  u  dvoranu  bled  Kozak:  —  »Kneze 
vojvodoU  —  zavapi,  —  »Tatari!«  To  izusti  i  srusi  ; 
se  na  tie  od  straha  i  slabosti, 

Svi  su  pobegli  iz  dvorane;  strah,  vika,  smutnja 
zavlada  u  gradu:  ..Tatari,  Tatari !«  orilo  se  je  po  svu-  j 
da.  —  Knez  Solomerecki  poleti  k  svojoj  nevesti. 

*Ajde  po  konje  i  po  sablje ,«  rece  mu  ova  i  iz- 
cezne. 

Cudec  se  njezinoj  odvaznosti,  pogleda  knez  na 
prozor.  Na  ravnici  izpod  grada  sve  je  varvilo  od  Ta- 
tarah,  koji  su  iznenada  dolinom  dosli,  i  izaslate  uho* 
de  pred  sobom  terali.  Tezko  biase  opredeliti,  koliko 
ih  ima. 
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Knez  pohiti  u  predgradje.  Ovde  su  sedlali  ko- 
•  vukli  topove,  spustali  mostove;  jer  je  prosti  puk 
iz  okolice  ,  napirtjen  svojim  imelkom  u  grad  bezao, 
da  onde  utociste  nadje.  Iz  manastira  sy.  KArsta  za- 
tulnja  zvono,  zovuc  u  pomoc  stanovnike  okolice;  rec- 
ju,  strasna  se  gungula  porodi.  Knez  je  hladnokarvno  i 
razborito  zapovedi  delio;  oko  njega  skupljale  su  se 
dele.  Sluge  gostiuh  pripravljali  su  za  svoje  gospoda- 
re  oruzje  i  sedlali  konje.  Solomerecki  je  niucke  sta- 
jao  pokraj  vojvode. 

Medjutim  su  se  Tatari  jatimice  gradu  priblizili  i 
zapusteno  podgradje  zauzeli.  Gdekoji  su  tja  do  zidi- 
nah  tarkali  i  u  predgradje  streljali ,  kao  da  zele  sta¬ 
novnike  na  boj  potaknuti;  drugi  su  opet  dugacke  ko- 
nope  za  suznje  pripravljali  i  pokazivali  ih  onim ,  sto 
su  stajali  na  bedemih. 

Malko  dalje  u  dolini  namestise  svoja  kola  i  raz- 
pese  na  njih  satore;  sve  ovo  ucinise  veoma  barzo  i 
vesto.  Stanovnici  grada  priprave  ove  nemirno  su  gle- 
dali,  i  pored  toga  kamenje  kupili,  vrucu  vodu  nosili, 
topove  punili.  Straze  su  bile  na  skrajnjih  bedemih 
podvostrucene,  i  onde,  gde  je  smarznuta  reka  jurisa- 
nje  Tatarom  olaksala,  cete  razpostavljene. 

Tako  se  je  zaliboze  svatba  ova  u  priprave  za  boj 
pretvorila ;  devojke  i  zene  klecale  su  koje  u  kapeli 
koje  u  sobah  i  molile  pomoci  od  Boga. 

Tatari  su  sve  cestje  pucali ,  i  samo  shodan  cas 
izgledali,  da  na  grad  nasarnu:  u  to  doled  netko  u 
carno  zavijen  u  predgradje  i  zavice  na  one,  koji  su 
tamo  stajali:  nStrele  vec  evo  lete,  pa  vi  joste  okle- 
vate!  —  Strasivice!« 

Svi  su  se  obarnuli  i  knez  Ostrojski  zapita:  »lko 
je  to?« 

uKneginja  Blazena!s<  odgovorise  i  tako  je  zbilja 
bilo.  Ona  se  je  u  carninu  obukla,  sablju,  koju  je  u 
sobi  jednoj  nasla ,  opasala  i  ociina  zagred  t^rcala  k 
topu  proti  Tatarom  naperenu. 

Fred  njome  biase  razastarl  tatarski  labor,  do  u- 
siuh  joj  dopirase  divja  njihova  vriska,  jasno  gledase 
njihove  napete  luke  i  britke  sablje,  njihova  kola  i 
konje,  a  usred  tabora  tatarskoga  hana  uzvisen  sator, 
nbasjan  rumenilom  povirkivajucega  sunca,  i  povarh 
njega  kobni  polumesec,  pogubom  preteci  karstu. 

Zapazivsi  ovo  stala  je  Blazena  i  gledala  zamislje- 
na,  kao  da  se  moli.  Sve  je  mucalo,  samo  je  Bogdan 
izjelica  top  punio. —  Kneginja  ga  pohvali,  naperi  top, 
uze  goreci  fitilj  i  prikuci  ga  prasnici  ( Ziindpfanne ). 

Top  grune,  tane  zvizdec  poleti  u  doiinu.  —  Po- 
sto  je  vetar  dim  razparsio,  —  nevidi  se  vise  hanov 


sator  u  tabcru ;  zlatan  mesec  lezi  na  zemlji ,  tane  ga 
je  sretno  oborilo. 

U  taboru  nastane  slrahovita  vika;  vidi  se ,  kako 
se  Tatari  skupljaju  i  u  besnilu  gradu  prete. 

»Kneginjo!«  zavapi  sad  netko  iz  predgradja,  »vi 
ste  im  hana  ubili,  sada  ce  nas  oni  sve  iz  osvete  uta- 
maniti !« 

Blazena  pogleda  govornika  s  preziranjem,  zapo¬ 
vedi,  da  joj  opet  top  napune,  opali  ga  po  drugi  put, 
a  Tatari,  koji  se  vec  biahu  skupili,  i  gradu  pribliza- 
vali,  razp&rse  se  na  novo,  —  skupe  se  opet,  upregnu 
kola  i  pobegnu  na  vrat  na  nos,  od  kuda  su  dosli. 

I  posto  su  zapanjeni  stanovnici  grada  tatarske 
cete  samo  u  daljini  slabo  nazirali ,  kneginja  strese 
prah  s  oprave,  otare  si  znojno  celo,  i  rece  umiljato: 
»Sad  je  vreme,  da  idemo  u  carkvu!« 

»Ajdemo!«  —  zaori  radostno  po  svuda. 

Dopis  iz  liuzice. 

(Slucajno  aakaSnjen.) 

V  Lazu  15.  Stud.  1845.  Sarblji ,  stanujuci  u  sa- 
skoj  i  pruskoj  Luzici ,  jesu  svakako  najslabia  grana 
slavjanska.  Ima  ih  svih  skupa  nesto  malo  preko 
200,000;  a  mali  ovaj  brej  postaje  tim  jos  manji ,  sto 
im  se  jezik  razcepljuje  u  dva  veoma  razlika  narecja, 
naime  u  gornjo-  i  dolnjo-luzicko.  Nu  akoprem  su 
Sarblji  ovi,  sto  se  tice  broja ,  tako  neznalni ,  i  ako¬ 
prem  su,  buduci  naokolo  Nemcima  obkoljeni,  svakoga 
obcenja  s  ostalom  slavjanskom  bratjom  liseni:  ipak  se 
je  od  nekoliko  godinah  ,  osobito  kod  gorrijo-luzickih 
Sarbaljah  to  uverenje  sve  bolje  razplodilo ,  da  oni 
mogu,  cim  samo  uzhtiju,  uz  parkos  svim  ovim  zapre- 
kam  narodnost  svoju  ne  samo  sacuvati,  nego  i  potre- 
bitu  vaznost  joj  pribaviti,  te  sve  bolje  i  lepse  ju  raz- 
viti.  A  oni  zbilja  hoce  to  da  Sine.  To  potvardjuje 
osnovanje  S^rbske  Malice,  to  ofciluje  narodno  postu- 
panje  u£-e<5e  mladezi,  to  pokazuje  krepka  volja  du- 
hovnictva ,  to  svedoci  osobito  za  svaku  zartvu  pri* 
pravno  rodoljubje  uciteljstva.  Jer  ponajvise  njegovo- 
mu  nastojanju  imamo  se  zahvaliti ,  sto  su  nedavno 
Sarblji  svemu  svetu  pokazati  mogli ,  da  oni  u  lepih 
umetnostih  isto  tako  napreduju,  kao  i  nemacki  im  su- 
gradjani.  Imadosmo  naime  na  11.  Listopada  o.  g.  u 
nasem  Budisinu  ( Bautzen )  parvu  s^rbsku  skladnoglasnu 
zabavu  ( Gesangfest ) ,  koju  su  na  predlog  sarbskoga  u- 
fiitelja  Kocora ,  nasega  mladoga  umnoga  skladatelja, 
osim  ovoga  propovednik  Seiler  i  cekaomk  bogoslovja 
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Smoler  pripra vili ,  te  svesardnom  pomocju  sarbskih 
uciteljah  sretno  izveli.  Akoprem  su  sarbskim  ucite- 
ljem  dohodci  pouajvise  varlo  maleni,  a  vise  ih  mora- 
lo  je  dalcko  putovati  i  u  Budisinu  do  tri  dana  o 
svom  trosku  boraviti:  ipak  se  je  69  pevaeah  njihova 
stalisa  skupilo,  —  ta  radilo  se  je  o  proslavljenju  na- 
rodnosti. 

Zabava  se  je  pocela  na  gori  receni  dan  posle 
podne  u  G  satih  na  budisinjskoj  streljani  u  nazocno* 
sti  mnogobrojnoga  sarbskoga  i  nemaekoga  obcinslva, 
i  trajala  je  do  9  satih.  Najprie  su  ravnilelj  Kocor  i 
ueitelj  Hatas  igrali  na  fortepianu  slozenu  od  onoga 
uverturu  za  cetiri  ruke.  Za  ovom  sledilo  je  u  tri  od- 
seka  16  likah  i  9  solo  pevaeah,  koji  su  svi  samo  slav- 
janske  pesme  pevali ;  izmedju  kojih  bile  su  i  dve  ce* 
ske,  jedna  poljska  i  jedna  ruska.  Kocor  je  nnjvise, 
naime  IT  skladbah  (kompoziciah)  sastavio,  osim  njega 
su  i  gori  pomenuti  Seiler  i  ueitelj  J.  K.  Seiler  neko- 
liko  pesamah  za  ovu  svetkovinu  u  muziku  stavili,  a 
teksle  su  sastavili  Seiler,  Smoler  i  Vjela.  Solo  su  pe¬ 
vali:  Bekar,  Beyer,  Frencel,  Hatas,  Rada,  Rycer,  Zwie- 
fel  i  ravnitelj  zabave. 

Zabava  ova  stekla  je  neobienu  u  Budisinu  pohva- 
lu,  tako  da  se  je  za  svakim  komadoui  veselo  rukama 
mahalo  i  pljeskalo.  Ako  pak  uzmeino  na  um  ,  da  je 
onde  i  ninogo  Nemacah  bilo,  koji  od  teksta  nista  ni- 
su  razumeli  i  tako  samo  jedan  dio  od  veselja  uzivali, 
pa  vendar  su  pohvalu  delili,  lahko  cemo  verovati,  da 
su  se  pevaci  i  skladalelji  dohro  vladali. — •  Najvise  se 
je  odlikovala  Kocorova  skladba  »Sarbska  Meja,«  s 
tekstom  od  Seilera,  ova  se  je  morala  opetovati,  posle 
sla  je  obcinstvo  skladatelja  gromovilim  »zivio!«  po- 
zdravilo. 

Posto  bi  se  sve  pesmice  izvele,  usta  g.  Dr.  Klin, 
namestni  gradjanski  ceonik  u  Budisinu,  da  se  zahvali 
u  ime  obcinstva  na  tolikoj  do  sada  neuzivanoj  naslu- 
di  i  ocitova  zelju,  da  bi  se  ovakova  zabava  do  skora 
ponovila.  Na  svarsi  svoga  govora  zahvali  se  svim  pe- 
vacern,  skladateljem  ,  pesnikom  i  redarom*)  sarcaniin 
nzivili !«  sto  su  uzhitjeni  slusaoci  tri  puta  ponovili. 

Kod  vedere,  koja  je  za  zabavom  sledila,  odluce- 
no  bi,  da  ce  se  huduca  skladnoglasna  zabava  meseca 
Kolovoza  nastajuce  godine  1846.  obdarzavati,  jer  ce 
onda  pogoda  dopustit  i  udaljeniim  Sarbaljah  priate- 

*)  Ovamo  spadaju  gospoda:  Seiler,  Smoler,  Vanak ,  Pfuhl- 
Luzan,  Mosig  Kfosopolski  i  Bjar. 


Ijem,  da  mogu  Luzicu  posetili.  Uslanovljeno  bi  i  to, 
da  <5e  se  i  onda  prilicni  broj  drugih  slavjanskih  pes- 
micah  pevati,  i  da  inedju  ovimi  treba  da  bude  i  ne- 
koliko  ilirskih;  jer  se  je  svinia  na  zalost  dalo,  sto  za 
ovu  zabavu  has  nijednoga  ilirskoga  napeva  nismo  na 
ruci  imali.  —  Dojduca  zabava  i  Inn  ce  vaznia  i  lepsa 
postati,  sto  se  je  vise  rodoljubivih  S&rbkinjah  obrek- 
io,  da  de  takodjer  pevati. 


S  in  e  s  i  c  a. 

Kud  je  nestalo  panslavisma?  Ja  ga  nemogu  naci. 
Nemacka  ga  je  zurnalistika  izgubila,  akoprem  ju  je 
kad  i  kad  ovaj  phantom  uplasio,  te  su  poceli  poletar- 
ci  zuboriti ,  da  izbave  kapitolium  (kao  sto  su  ga  u 
staro  doba  izbavile  guske).  Stela  sto  im  je  izceznuo 
trag  panslavisma,  on  je  bio  za  nemacke  novinare  veo- 
ma  povoijno  iznasastje ,  oni  su  mesinu  ovu  napunili 
kojekakvimi  dosetljivostmi,  lazima  itd.,  te  su  se  ucili 
na  ovakovoj  napunjenoj  mesini  lov  lovili,  i  ljudi  pri- 
caju,  da  je  g.  S...  na  njoj,  sto  no  Nemae  kaze,  os- 
truge  steko.  —  Svuda  su  ovu  sablast  videli,  a  nigde 
je  nisu  mogli  uloviti;  kako  Sue-ov  vecni  Zidov  ski- 
tala  se  je  po  Euiopi,  sad  po  ledu  sibirskom,  sad  po 
matcri  Moskvi,  po  proslavljenih  Tatrah  i  po  balabuc- 
nih  kongregaciah  ,  gde  ju  je  grof  Z  . . .  zapazio.  Na 
trackom  poluotoku  obijalo  se  je  ovo  strasilo  po  Bal- 

kanu  i  po  Velebicu,  dapace  g.  K . vidio  ga  je  i 

u  Zagrebu;  u  Pragu  na  sediljkah  cinilo  je  svakojakc 
pesme;  u  Parizu  je  imalo  u  Collegu  de  France  stolicu 
uciteljsku,  te  je  davalo  kad  i  kad  Vcrlesnngen,  a  vise 
putah  je  i  prurokovalo.  Dapace  i  u  spekulativnom 
pesku  okolo  Berlina  pojavilo  se  je  trazec  korenje. 
Biahu  to  slrahovita  vremena;  nigde  sigurnosti;  S..., 
taj  veliki  junak,  taj  sv.  Juraj  za  ovoga  zmaja  ,  biase 
onda  josle  literarno  dele ,  kad  je  ova  mora  taki  po¬ 
sle  kolere  na  Europu  navalila.  To  vam  je  bilo  pogi- 
beljnie  nego  Hanihal ad, portas,  jer  nakaza  ova  prorovi- 
la  se  je  zemljom  kao  kartica,  te  se  je  iznenada  poja- 
vila  kao  Bog  s  nama.  Ako  li  su  u  Berlinu  jeli  Teltcv- 
sku  repu  i  pili  medovinu  absclulnih  duhovah,  naime  slji- 
vovicu ,  iznenada  stize  ista  nakaza  i  stane  dokazivati; 
cna  da  raste  u  pesku  slavjanskom,  a  ova  da  ima  slav- 
jansko  ime,  Kolika  to  darzovitost.  —  Vec  nije  bilo 
ni  prosto,  gdekojemu  nemackomu  muzu  (kao  n.  p.  Ko- 
pei  niku  i  Dibicu)  spomenik  podignuti  u  Walhalli,  vila 
ova  ga  je  taki  prelvorila  u  Slavjana.  —  A  gde  je  sa¬ 
da  ovo  strasilo?  Cini  se,  kao  da  nemacka  zurnalistika 
uvidja,  da  se  je  svoga  stvora  bojala.  Lukavii  novina- 
ri  znali  su  doduse,  da  strasilah  neima ;  nu  mislili  su, 
da  covek  moze  s  njimi,  kao  sto  hoce,  svet  plasit  i 
pretit  mu.  Sva  ova  stvar  biase  ponajvise  historia  o 
casi  u  vreci  Josipove  bratje.  Pod  ovom  izlikom  ne- 
moze  nam  dakle  nilko  vise  prava  nasa  tajit;  i  ako  na 
novo  slicna  buka  stane ,  mi  cemo  opet  i  opet  zahte- 
vati,  sto  nas  ide,  sto  je  nase,  nazivali  to  Nernci  kako 
im  drago.  Ovakove  novinarske  magle  ne<5e  nam  sta- 
ze  zastarli.  Kvity. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarnc  lira,  Ljudevita  Claja. 


BroJ  5. 


U  Subotu  3  1.  Secnja  1846. 


Tecaj  XII. 


More  ’e  stvorno,  da  ’e  do  yika 
Izgled  stvorca  velicini; 

Sliknje  se  po  sred  tmina’ 

Svoja  otajna  kraljevina.  — 

Gjargjii. 


Pesan  iz  Mletakah. 

Lepo  ti  je  na  kraj  mora 
Sam  izsetat  s  tihom  noci. 
Ter  cut  mukli  glas  zamora, 
Kad  valove  val  preskoci, 

Ki  tog  kraia  dim  se  deli, 
Drugoga  se  hitit  zeli. 

Drugog  rodnoj  gde  na  gori 
Mila  jeka  rec  razlega, 

Ka  mi  s  Begem  odgovori 
Na  glas  s  Begem  od  mojega. 
Ter  gde  meni  gaj  zeleni 
Starca  babe  dvore  seni. 


Davno  slavnoj  slah  dubravi, 
U  kojome  rodjen  bieh, 

Gde  pesnikah  dusi  nagi 
Letec  jecu  u  glas  blagi. 

Lepo  ti  je  na  kraj  mora 
Sam  izsetat  s  tihom  noci. 
Ter  cut  mukli  glas  zamora, 
Kad  valove  val  preskoci, 

Ki  tog  kraja  cim  se  deli, 
Drugoga  se  hitit  zeli. 


Znameniti  Spletfani. 

Talianski  od 

F.  Carr  arc. 


Cesto  valu  begucemu 
Mu  sam  ljubav  spovedao, 
Cesto  stravljeu  sam  po  njemu 
Sto  ljubacah  posiljao 

Bratji,  sekam,  tebi  majko, 
Tebi  mili  moj  babajko! 

Cesto  iz  skrea  sto  pozdravi’, 
Sto  pozudah  gorucieh 


Oj  Dalniacio,  desna  posestrima, 

Cerko  mila  nase  majke  stare, 

Na  koje  se  parsim  junackima 
Svaka  sila  morskieh  pen  ah  tare. 

Lj.  Vukotinovic. 

Da  je  Dalmacia  mnogo  vrednih  i  glasovitih  ljudih 
poiodila,  stvar  je  zaisto ,  gdegod  rodoljubivo  sarce 
kuca,  obceno  poznata,  niti  je  treba  nasih  recih,  da  ju 
potvarde.  Nu  al  moze  biti,  da  nebi  svaki  verovao, 
da  se  njezini  sinovi,  koje  je  neumdrlost  zagarlila,  na- 
laze  u  tolikom  broju,  da  iz  njega  sudivsi,  valjalo  bi 
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ju  za  vele  mnogo  izobrazenu,  i  zameritim  duhom  obda- 
renu  priznati.  Zemlji  je  onoj  neki  osobiti  dub  prirodan, 
u  njoj  gori,  i  gorio  je  svedjer  oganj  prosvele  uz  par- 
kos  zlobnim  i  zalostivim  okolnostim ,  koje  su  je  sa 
sviub  stranah  stiskale,  i  nastojale,  da  ovu  svetu  vatru 
ugase,  al  ju  nikad  konacno,  hvala  vecnorn  promislu, 
utarnuti  nisu  mogle.  Iz  ovoga  su  na  oltaru  domovine 
neprestano  gorucega  plamena  ceste  iskre  izletale,  koje 
su  svojom  svetlostju  pozor  i  pomnju  sveta  k  sebi  o- 
bratjale.  Evo  nam  ih  nekoliko  priobci  u  talianskomu 
jeziku  mnogozasluzni  domorodac  g.  doktor  F.  Iiarara, 
profesor  spletskog  seminista  i  nadzornik  solinsko- 
spletskoga  muzea  od  starodavnostih ,  a  mi  njegovo 
dragoceno  delasce,  zahvalnostju  i  veseljem  primamo, 
i  prevedeno  postavljamo  u  nasu  Danicu,  da  kao  svet- 
la  i  bistra  iskra  rodoljubja  ,  kresne  kroz  rod  ,  i  nasu 
mladez  potakne  na  pocitanje  i  sledenje  ovih  za  nas 
narod  vazuib  imenah,  koja  nam  jedan  sam  dalmatin- 
ski  grad  podade  ,  a  to  slavni  Splet ,  kule  mu  se  do 
neba  dizale.  Goruca  je  pako  nasa  zelja,  da  bi  se  po 
svih  mestih,  po  kojib  bratinsko-rodna  sveza  biva,  sle- 
divsi  g.  Kararu,  skupila  imena  ljudih  uspomene  do- 
stojnih,  te  s  kojim  razbistrenjem  ili  izjasnjenjem  sdru- 
zena  nami,  il  kome  mu  drago  drugom  narodnog  ko- 
jega  lisla  ucrednictvu  priobcila,  a  mi  i  domovina,  s5r- 
canom  zahvalnostju  taj  cemo  trud  zagarliti. 

Albcrtii  Lav,  gibelin  fiorentinski,  po  umenju,  po- 
litiki,  nadstojanstvu,  pocitanju,  koje  mu  inostranci  po- 
klonise,  bio  je  otac  svojoj  otacbini,  u  kojoj  je  veliki- 
mi  zaslugami  najmucnia  i  najvaznia  zauzetja  izvarsio. 
U  samostanu  sv.  Franje  biva  njegova  grobna  ploca, 
jako  lepa,  postavljena  okolo  g.  1296. 

Albcrtii  Ivan,  ote  Klis  Turkom,  i  od  Ferdinanda  II., 
koi  ga  obdari  zlatnom  kolajnom,  bi  ucinjen  upravite- 
ljem  jste  tvardje.  Svarsi  hrabro  dane  na  bojistu. 

Albertic  Mate.  Parnicka  dela  proglasise  ga,  a  ki- 
micka  pokvarise  mu  zdravje.  Izdade  na  svetlo  u  Mlet- 
cih  svoje  ilirsko  pretocenje  oficia  bl.  Device,  i  pre- 
minu  1624.  godine. 

Ante  (otac),  malobratjanin,  pirvi  biskup  u  Vlaskoj. 

Bajamcntii  Julie.  Priatelj  s  Boskovi<5em,  za  koga 
slozi  martvacko  slovo  ,  biase  lekar ,  pesnik  i  sklada- 
telj  u  glasbi.  Dade  na  svet  povest  o  spletskoj  kugi, 
i  mnoge  govore.  Provede  svoj  zivot  daleko  od  jav- 
nih  castih,  ali  po  stogod  na  cinisku. 

Bajamontii  Jerolim.  Uceni  pravoznanac  (jurecon- 
sultus).  Biase  obilne  recitosti  i  uljudnih  nacinah.  Bi 
predstavnikom  spletskog  tribunala  i  dvora  od  apela  u 
Dubrovniku ,  poklisar  svoje  otachine  k  Napoleonu. 


Ostavi  utistenih  sastavakah,  koji  spominju  njegovo  u. 
menje.  Obdenu  je  zalost  njegova  smart  probudila. 

Ferdinandin  (otac),  malobratjanin  iz  Paludah.  Da¬ 
de  na  svetlo  godine  1495.  u  Mletcih  parvi  ilirski  mi- 
salic,  po  njemu  pretocen. 

Bergelii  Oracic.  Naucitelj  jednog  i  drugog  prav- 
dozakona ,  veorna  ucen  u  svetom  pismu ,  zauzet  za 
otaebinom.  Nije  bio  sretan  u  besedi,  ali  velikog  uma, 
Predavao  je  mudroljubje  u  seministu,  pak  od  kanoni- 
ka  nastade  namestnik  obceni,  u  kome  dostojanstvu 
podnese  se  divnom  razboritostju  medju  jezivosti  fra- 
nackoga  vladanja.  Mnogi  su  njegovu  smart  oplakali. 

Biankovii  Nikola.  S  parva  kanonik  u  otacbini,  te 
nadbiskupski  namestnik,  a  napokon  biskup  makarski. 
Sagradi  i  nakiti  na  svoje  troske  carkvu  sv.  Filipa 
Neria.  Prenese  u  ilirski  jezik  za  korist  nasinacah  si- 
nod  diecezanski  od  Kosmia.  Zivljase  vise  za  druge,  ne- 
go  za  sebe.  Sad  se  radi  za  njegovo  poblazenje. 

Bokarii  Andria.  U  Benventu  ,  gde  je  javnu  cast 
obdarzavao,  svojom  ucenostju  u  gradjanskom  i  car- 
kovnom  pravu  zameritim  se  pokaza.  Utnri  g.  1595. 

Kapogrcsso  Marko.  Ucenik  Mate  Parizonia,  nasli- 
kova  mnogo  slikah ,  koje  pokazuju  njegovu  umetnost 
u  toj  struci. 

Karaman  Mate.  Kao  poklisar  prodje  slavjanske 
darzave,  i  bi  u  Rusii  apostolski  poslanik.  Buduci  mu 
izruceno  od  razplodista  sv.  vere  popravljenje  misala 
glagoljskoga,  podnese  se  u  delu  tomu  s  pohvalom.  Nje¬ 
govo  pismo  o  jednakosti  knjizevnoga  slavjanskoga  je- 
zika,  Benediktu  XIY.  posvetjeno ,  pokaziva  ga  dosta 
veslim  znancem  nasega  knjizestva.  Bi  biskup  osorski, 
a  malo  poslie  nadbiskup  zadarski. 

Kavanjinii  Mate.  Jos  je  nepritisteno  jedno  nje¬ 
govo  ilirsko  spevanje  u  sestoredcih ,  gde  besedi  o 
daimatinskih  knjizevnicih.  tJmri  biskupom  u  Trogiru. 

Cindric  Petar.  Veoma  uceni  paleograf  i  filolog 
XVI.  veka.  Bio  je  Spletu  ono,  sto  su  Maurinci  i  Be- 
nediktinci  republiki  literarnoj.  Bez  bdenjah  ovoga 
5astnog  plemica,  nebi  moze  biti  znali  nista,  ni  o  kro- 
niki  Tome  arkidjakona,  ni  o  povesti  Madia,  ni  o  tar- 
pezi  Djurmica  (a  Cutheis). 

Cindnt  Nikola.  U  Heci,  Senju,  Ljubljani  uredi  s 
namestnici  cesarskog  velicanstva  predstavno  uclanje- 
nje ,  te  podeli  slavu  u  preotenju  Klisa  s  Alberticem. 
Boreci  se  na  Mosoru  s  Turci ,  izgubi  glavu.  Vitez 
Bertuci ,  cesarski  suposlanik ,  upisa  u  paludskom  sa¬ 
mostanu  obsvedocenje  toga  dogadjaja  g.  1596. 

Ciulii  Toma.  Duboki  bogoslovac,  rad  uma  i  sar- 
ca  jako  castjen  u  otaobini.  Bio  je  kanonik,  arcidjakon. 
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ob<5eni  kapitularski  namestnik.  Oposleni  s  Arduinom 
splelsku  akademiu,  ostavi  nekoja  pisma,  dostojna  da 
na  svet  izajdu. 

Komulii  Lehsandro.  Parvi  ilirski  nadpop  sv.  Jero- 
liina  u  Rimu,  poklisar  Klementa  VIII.  u  Moskovskoj. 
te  pri  nekih  europejskib  dvorovih  u  obranivoj  slozi 
proti  Turkom. 

Kranco  Toma,  u  dvadesetoletnoj  dobi  slagase  ta¬ 
ke  stihove  u  latinskom  jeziku ,  da  po  Marulovu  sudu 
bili  bi  se  dopali  potomkom. 

Krusevii  Andna.  Izvarstni  parac,  oncasni  govor 
sahrani  mu  zivot  u  bezzakonitosti  1797.  godini.  Za 
francezkog  vladanja  bio  je  kraljevski  prokurator.  Ve- 
dra  ga  je  starost  kitila,  razveseljena  ljubavju  i  umet- 
nostju  svoje  dece. 

Djurmii  (Cutheis)  Jeremia,  sastavitelj  triuh  pogla- 
vakah  historic,  lakoveran  (credulus).  Ostao  nam  je 
njegov  spomenik  nadbiskupah  solinskib  i  spletskih: 
dragoceni  dar. 

Dallakcsta  Angjeo.  Njegovo  carkovno  pravo,  tis- 
kano  1758,  godine,  delo  je  za  Hire  vaznie,  nego 
Van-Espen.  — «■  Kardinal  Borgia  je  veoma  hvalio 
neke  njegove  panegirike,  koje  je  bio  na  svet  izdao. 

Dalla  Croce  Diomzij.  Dominikanac,  vebkom  uce- 
nostju  je  pisao  o  izvarsnosti  i  istini  vere  katolicanske, 
a  oko  1646  dade  na  svet  jedno  delo  o  neumarlosti 
duse. 

Derossi  Dragutin.  INjegovo  ce  ime  ziviti  rad  pa- 
negirika  u  ftlletcih  tiskana  1659.  godine,  a  to  u  po- 
hvalu  Andrie  Kornelia,  predstavnika  obcenoga  Dalma- 
cie  i  Epira. 

Didos  Nikola.  Covek  iskreni ,  stalna  i  negibiva 

znacaja - Odlikovao  se  je  u  bezzakonitosti  od  1797. 

Velikom  ucenostju  predavao  je  bogoslovje  u  semini- 
stu,  i  kao  kapitularski  namestnik,  velikim  dostojan- 
stvom  je  uzdarzao  red  carkovni.  I  rad  mnogo  uzro- 
kah  jos  njegova  uspomena  nije  se  zanemarila. 

Draiie  Ivan.  Da  bi  bdo  tiskano  pesnicko  delo 
ovoga  kanonika  o  leposti  duse  ,  imali  bi  jos  jednoga 
izvarstnoga  pesnika.  G.  1713.  izdala  se  je  na  svello 
jedna  pobozna  molitva  principa  Eugenia,  po  Drazicu 
na  ilirski  prevedena. 

(Na  dalje  ce  sUdili.) 

Mirne  misli  o  bojn. 

(Clanak  priobcen  iz  Padove.) 

§to  je  cnsno,  nije  kasno. 

U  nekom  broju  p.  g.  Zore  Dalmatinske  na  sv5rsi 
jednoga  veoma  vaznoga  i  zanimivoga  clanka  o  voje- 


vanju  slarili  Dalmatinacah  citala  se  je  jedna  cudna 
misao  varhu  nase  tuzne  olacbine ,  kojoj  za  strasan 
udes  toliko  imadu  nauditi  prijateljske  zelje  domoro- 
dacah,  koliko  lakome  naredbe  tudjinacah.  Pisalac  po- 
stovani  toliko  bi  zanesen  od  uspomene  dalmatinskih 
bojnih  viteztinah,  da  pozeli,  jeda  se  oni  brabri  pra- 
otci  u  sadasnjih  sinovih  pomlade,  ter  se  i  ovi  rod  u 
vojnictvu  slavan  ucini.  Sto  taku  narav  ima,  i  sto  u- 
gleda  okolo  sebe  mnogo  mladezi  pune  jakosti  i  zdrav- 
ja,  gde  razdarte  kosulje  i  podvitih  rukuh  bez  posla 
seta,  bihu,  ja  mislim,  ta  dva  uzroka,  za  koja  posto- 
vani  pisalac  zace  taku  misao.  Neka  mi  oprosli  po- 
stovani,  ali  te  njegove  pohlepe  za  vojnictvo  u  nase 
doba  jesu  pravi  anakronizam.  Hvala  Bogu ,  narodi 
su  se  oducili  boja ,  vladaoci  su  spozuali ,  da  je 
boj  protupoliticka  namera,  jer  buduci  da  su  svi  ljudi 
u  tesnom  savezu  medju  sobom,  onaj,  koi  drugom  hudi, 
i  svoje  koristi  vredja.  Nas  vek  ,  koi  od  prosvete  i 
razloznosti  ljubi  bit  nazvan ,  s  ove  strane  veliku  je 
cast  zadobio ,  buduci  su  se  u  njemu  pometnule  po- 
sebne  sile ,  mejdani,  osvete  i  prilicni  ostatci  divjih 
vremenah,  koji  su  bili  od  najizobrazeniih  medju  pro- 
sastimi  vekovi  stovani.  Ako  jos  i  dan  danasnji  doga- 
dja  se  koigod  rat,  nadamo  se ,  da  su  to  najkraj- 
nji  plodovi  stare  sirovosti,  koja  se  promede  pod 
nogami  izobrazenja.  Izobrazeni  puci  deluju  pre- 
obratjenje  svoga  bitja  vise  s  pametju  nego  s  oruzjem. 
Bez  boja  sto  je  vojska?  Broj  lepe  celjadi,  koja  sjaje 
u  svetlom  oruzju  na  ugodan  nadin  izredjena ,  tasta 
zahvala  i  zabava  mirnih  vladah.  U  tomu  bitju  naj- 
visa  slava,  koju  bi  dostigla  nasa  mladez,  jest  ime  od 
krasne  Celjadi,  sirokih  ramenah,  dugih  bkrkovah  i  ze- 
stokoga  uzrasta.  Bi  li  to  dosta  bilo  za  nameriti  ro- 
doljubnu  cestozeljnost  nasega  pisaoca?  Ako  se  nisam 
prevario  o  drugom  uzroku,  s  koga  postovani  otac  tu 
pozudu  zace,  moze  se  reCi,  da  s  njim  mnogi  drugi 
od  nasih  u  istu  varku  ,  s  istoga  uzroka  jesu  pali  ,  s 
cesa  svaki  dan  cut  ces  zavapiti:  Da  bi  tko  u  vojsku 
sakupio  ove  pridarstine!  pokazivajuc  na  mladez  gra- 
dovah  nezabavljenu.  I  s  toga  je  postovani  reko,  da 
je  to  pozuda  Dalmatinacah ,  ali  moze  li  se  reci ,  da 
beztuzni  govor  obestnib  jest  pozuda  pucka  ?  Ona  ce- 
ljad,  koja  govori  samo  za  proci  vreme,  (a  taj  govor 
bi  od  dubrovackog  puka  s  velikom  prikladnostju  klap- 
canje  nazvan,  jer  inog  cuvstva  neuzdarzi  osim  onoga 
zveka,  koi  od  otvaranja  i  zatvaranja  usnah  radja  se) 
cesto  tudja  razlozenja  opetuju,  te  bez  obzira  na  isti- 
nite  razlikosti  stvarih  mirnih  od  povarsnih  prilikova- 
njah,  koja  se  zameraju  u  njima  s  jedne  na  drugu  isti 
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sud  prenose  razsipljujudi  s  tezjim  nacinom  prevare  i 
predsude  u  puku.  Broj  prebivalacah,  koi  nahodisve 
potrebe  druztva  na  isli  nacin,  kako  zloslanje  i  opako 
uredjenje  stvarih,  po  komu  nije  moguce  upolreblja- 
vati  jakosti  gradjanah  na  korist  obcenu,  radjaju  onu 
varstu  ljudih ,  koji  se  prikornim  imenom  pridarsline 
nazivlju ,  kojih  jakosti  po  bezposlenosti  izstetjene  u 
silu  se  cesto  obrate  ,  koja  preli  nahuditi  svemu  gradu. 
Boles ti  su  ove,  koje  prem  da  na  povarsne  znacaje 
veoma  prilicne,  nista  nemanje  na  razlike  nacine  treba 
da  budu  izlecene,  koliko  od  razlikib  uzrokab  su  na- 
stale.  Sa  svim  tim  nesvestni  u  obih  okolnostih 
jednako  vape:  nek  idu  u  vojsku  te  pridarsline.  Rec 
nesvestna,  jer  raesto  se  od  nje  okoristili,  domovina 
po  njoj  bi  izgubila  ono  skrajnje  jedino  ufanje  ,  koje 
joj  u  rukuh  i  u  paineti  pristojno  upravljenili  njezi- 
nih  mladih  sinovah  ostaje.  Rec  nepravedna,  i  uvre- 
djiva  ljudstvo,  jer  odsudjiva  na  trudan  mnogo  putah 
nedrag  zivot  toliki  rod  iskarnjega ,  koi  ne  za  svoju 
krivinu,  nego  samo  s  hude  srece  nania  je  stetan;  rec, 
koja  spominje  ona  divja  ili  izstetjena  vremena ,  kad 
za  da  jedan  uziva,  stotina  bi  plakala,  ili  kad  svet  kao 
bastina  otca  nepravednoga  nije  bio  uzivan  nego  od 
jednoga  dela  ljudih,  prilicna  najopacijoj  i  najvecma 
hudobskoj  od  psovkah,  koju  smi  u  pijanstvu  mahni- 
toga  samoljubja  jed^n  glasovit  okrutnik,  jedan  moguc- 
ni  nepriatelj  covecanstva  iznafi.  Toliko  roogu  se  pri- 
likovat  pozude  jednoga  rodoljubca  i  karvave  zelje 
jednoga  silnika!  Molimo  postovanoga  pisaoca,  da  do- 
brovoljno  primi  ove  reci,  ter  mesto  se  rasarditi  kako 
nesvestnik,  ili  prepatit  kako  slabi,  nek  sledi  to  sveti- 
mi  deli  nastojad  na  dobro  domovine,  cineei  se,  kad 
je  treba,  tumaciteljem  pozudah  obdenih,  ali  s  visjim 
obzirom  na  istinite  potrebe  nasega  vremena.  Krasan  i 
veoma  koristan  obicaj  jest,  da  posebni  ljudi  svoja 
mnenja  pokazuju  o  potrebah  i  bitju  gradjanskih  druz- 
binah,  jer  kroz  taj  nacin  vladanje ,  komu  se  najvise 
pristoji  delovat  za  dobro  puka,  od  toliko  razlicnih  sa- 
vetah  najsvestnie  izabirajuci  i  sledeci ,  cini  prilicno 
kraljestvo  onomu  namisljenu  od  Platona,  gde  najsvest- 
nii  zapoveda.  Nu  tko  hode  svacija  mnenja  poslusati, 
treba  da  se  ceka  i  krivih  i  neistinitih,  jer  medju  to- 
likim  odsudam  od  razlikih  mozgjanah  izvodjenim  nije 
moguce,  da  svaka  najbolja  uzbude ,  buduci  pameti 
ljudske  veoma  prilicne  onim  ogledaloin,  koja  nekazu 
stvari,  kako  su  one  u  sebi,  nego  svako  po  svomu  na- 


5inu  i  naravi,  tako  da  se  prem  cesto  zgodi,  da  od  jed- 
ne  stvari  toliko  razlicnih  prilikah  imamo ,  od  koliko 
razlikih  ogledalah  ona  bude  odbacena.  Slabost  pa¬ 
meti,  od  koje  su  te  razlidnosti  uzrokovane ,  davna  je 
i  obcena  neinoc  u  nami ,  i  pravo  je,  da  smo  se  jur 
na  nju  obikli.  Jao  ti  svetu,  kad  nebi  imao  govoriti 
i  svetovati ,  nego  samo  onaj  ,  koi  nemoze  pogresiti, 
jer  treba  bi  bilo,  da  vas  svet  umukne.  Ako  si  igda 
dakle  stogod  krivo  reko,  nemoj  se  prepadati:  medju 
ljudim  neima  ni  jednoga,  koi  te  moze  prekoriti  ili  ti 
se  porugati,  kao  nemogase  se  ni  jedan  iznaci,  koi  bi 
pArvi  kamen  bacio  na  gresnicu  od  evangjelja.  Opo- 
mene  pako  nisu  uvrede,  te  tko  ih  podava,  u  potrebi 
dobrovoljno  bi  ih  primio,  pace  pozudio. 

Za  ostalo  dogodovstina  vojevanjah  dalmatinskih 
bila  je  od  svakoga  procitana  s  onom  slastju,  koja  se 
cuti  u  razmotrenju  delah  slikarskih  stare  ucionice, 
koja  se  hvale ,  ali  neslede ,  ili  setajuci  se  po  jakih 
zgradah,  kulah  i  tvardjavah  srednjega  veka,  koje  u 
nase  doba  nije  dobro  nego  slikovati;  bit  ce  primlje- 
na  od  domorodacah  kao  zaklad  dosaste  slave  nase, 
u  istinu  ue  manje  od  stare,  ali  razlicne. 


S  in  e  s  i  c  a. 


Zazvanje  englezkcga  Ska ko vega  druitoa  (Schach* 
klubb)  po  francezkom.  Od  davna  je  vec  sv.  jurjev- 
ski  klub  skakarah  u  Londonu  odlucio  ,  da  kao  klub 
nece  vise  s  nikim  igrati  partie ;  al  ga  prie  nekoliko 
nedeljah  nekakav  Poljak,  g.  Kleszycki,  jedan  izmedju 
najvesliih  igracah  francezkoga  skakovoga  kluba ,  u 
ime  svoga  druztva  na  dve  partie  zazva.  Igrat  de  se 
po  dopisih,  i  onaj  klub,  koi  preoblada,  dobitce  1500 
ti  anakah.  Francezko  druztvo  vec  je  izdalo  bO  akeiah 
po  30  frankah,  da  tu  sumu  skupi;  akeie  ove  vec  su 
sve  razpacali  clanovi  druztva  i  drug  a  franrezka  go- 
spoda,  imenito  peri,  poklisari,  visji  vojnicki  castnici 
i  uceni  ljudi.  —  Sada  londonski  dnevnik  *BeW  Life « 
zaklinje  klub  sv.  jurjevski,  da  za  Boga  cest  svoju  o- 
brani,  i  da  na  mejdan  izadje.  —  Vidit  demo,  kako  de 
se  rat  ovaj  svbrsit.  Svakako  je  pametnie,  sto  su  ra- 
toborni  Francezi  ovakov  mejdan  odabrali ,  nego  da 
su  sablje  potbrgli;  jer  ako  i  dusmanin  nekoliko  ska- 
kah  obori,  nece  zato  nijedan  narod  propasti. 


lldrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Bra.  lijudevlta  Oaja. 
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Dudan  Jakcv.  Jezuiti  su  ga  odgojili;  bi  ucen  i 
blagosardan.  —  Pisao  je  latinski  ucenostju  klasiekom, 
a  lahkom  tecnostju  talianski :  bio  je  Garanjinov  na- 
mestnik.  —  Medju  nepoznanstvom,  koje  nas  sramoti, 
on  ni  dauas  jos  nije  zaboravljen,  jos  se  i  sada  siro- 
masi  spominju  njegovih  dobrocinstvah. 

Dumanii  (Dumaneo)  Marko,  naucitelj  obojega  pra- 
va ,  kanonik  i  primicer,  te  obceni  namestnik  u  Arba- 
nii.  Oteinskom  ljubavju  skupi  davne  ploce  Spleta  i 
Solina,  slozi  nasu  biskupsku  kroniku,  i  dade  povod, 
da  se  skupljaju  biografieki  spomenici  Spletjanah.  — 
Pade  martav  g.  1701.  u  sv.  Fihpu ,  kad  je  zapoceo 
svetu  misu. 

Dumanii  Jakov.  Pripovedao  je  uz  veliku  pohvalu 
u  Rimu,  Napulju,  Palermu,  i  proslavi  veoma  domini- 
kance  svojom  udenostju  u  bogoslovju. 

Galatii  (Galateo)  Anlun  Klaudio.  Pukovnik  od 
mernictva ,  sagradi  parvi  most  na  ianciL  u  Italii ,  u 
kome  iznasastju  mnogo  je  zasluzio  od  Europe  Vran- 
cic  Sibcnicanin. 

Gaudencio  Petar.  Zasluzan  u  ilirskih  stvarih.  G. 
1665.  u  tiskarni  od  »razplodista  svete  verea  dade  na 
svetlo  mnogo  vlastitih  delab,  i  Simbol  apostolski  Bc- 
lartninov.  Bio  je  rabski  biskup. 

Gavina  Andna  izreza  podboj  velikih  vratah  stol- 
ne  carkve:  dragoceni  spomenik  umetnosti  od  XIII.  veka. 

Jurjevii  Juraj.  Ako  poboznost  daje  coveku  svetlo 
ime,  neimade  biti  zaboravljeno  ni  ime  Jurjevida,  arci- 
djakona  kod  sv.  Jerolima  u  Rimu.  O  tome  nas  uve- 
rava  grobna  ploca  na  njegovu  uspomenu  postavljena 
1740.  godine. 

Jurjevii  Atanazia.  Ferdinando  II.,  komu  je  bio 
poklisar  u  Poljskoj  i  Moskovskoj,  bio  mu  je  vele  na- 
klonjen,  i  velikimi  ga  castmi  obdari.  Dade  tiskati  u  Becu 
neka  dela  asceticka,  prevede  u  stihovib  Kempisa,  i  osta* 
vi  mnoga  pisma  nepritistena.  Umri  u  Zagrebu. 

Gianuizzi  Frane.  Ucitelj  Foskulov,  bi  naucitelj  le- 
pih  umetnostih  za  45  godinah  u  seministu,  i  primi, 
jedina  prigoda,  citavu  platju  u  pocinku.  Bio  je  veo¬ 
ma  dobra  sarca,  saljive  cudi,  nezasitan  u  ucenju, 
znanostim  i  knjizevnosti  v5r!o  vest. —  Njegovo  je  sar- 
ce  tesila  zahvalnost  ucenikah  i  gdekoje  ljubezno  pis- 
mo  Ugino. 

Jaksii  Nikola.  Umri  savetnikom  vladanja,  posto 
je  proveo  zivot  u  javnih  castih,  a  pod  Francezom  bio 
je  obceni  prokurator.  Prenese  i  prekroji  po  svojoi 
cudi  u  neukrasenom  govoru  Osmana ;  prevede  mnoge 
slovinske  pesni ,  i  sastavi  pesnickih  delascah ,  cedo 
prigode  a  ne  uzhitjenja.  Bio  je  blagorecan  i  ucen  u 


pravu.  Oposteni  Dandulovo  vladanje  i  priateljstvo 
Apendinah. 

Gargur  (blazenik).  Stupi  u  Mletcih  u  red  sv.  Do- 
minika,  uzdize  samostan  sv.  Katarine  (sad  ovde  zvan 
sv.  Dominika)  i  uzmnozi  broj  novih  svetjenikah.  God. 
1218.  slavio  se  je  u  Rimu  svecani  sprovod  pirvoga 
dominikanca.  To  je  bio  bl.  Gargur  iz  Spleta. 

Gnsogono  Jela.  G.  1764.  podpomoze  svojimi  nov- 
ci  krizare,  a  Pio  II.  za  uzdarje  pokloni  joj  mnoge 
povelje. 

Grisogono  Lovrinac.  Plemic,  jezuita,  ucitelj  i  po- 
bozni  upravitelj  ucilista  u  Loretu.  Preporucuje  ga 
nasoj  uspomeni  njegov  »Mundus  Marianus,«  koi  izjas- 
njiva  arketip  nebeski  i  podmesecni.  Umri  u  Tarstu 
g.  1653. 

Grisogono  Nikola.  Covek  iskren,  ljubezan,  pobo- 
zan  i  mnogimi  nauci  uresen.  —  Bio  je  predsednik 
vladanja  i  sjedinjenoga  prizivnoga  sudista  u  Zadru. 

Bi  za  vreme  na  mesto  Bradica  gubernator  Dalmacie, 
i  cestito  ga  je  sreca  sledovala.  G.  1802.  obdari  Splet 
ovoga  slavnoga  sina  zacastnom  kolajnom. 

Ivelii  Nikola.  Tokic  ga  je  odgojio.  Dobi  mnoge  ' 
parnice,  l  bi  proslavljen  u  Italii  rad  svoje  ucenosli  - 
u  pesnictvu.  —  Pevao  je  Napoleona  i  Franju.  Bio  je  j 
nadaren  velikim  i  veselim  dubom,  jezik  mu  je  po  sto-  1 
god  zapinjao,  al  mu  je  pero  krepko  letilo.  Pade  mar-  < 
tav  setajuci  kapljom  udaren. 

Madio  Mika,  nepokorivi  buntovnik,  koi  je  barbar- 
skim  nacinom  pisao  29  poglavjab  hisiorie  zlo  razmo- 
trenih ;  iskra,  koju  nije  utarnula  tmina  XIV.  veka. 

Malaspalii  Belizar.  Imademo  pohvaliti  od  ovoga  ; 
hitroumnog  mornara  pretocenje  taliansko  od  govora  ; 
»De  ori^ine  et  successibus  Slavorum«  od  Lesignana 
Priboeva.  Ovo  lakocno  pismo  bi  tisteno  po  Aldu  u 
Mletcih  g.  1595. 

Martinjak  Frane.  Diveci  se  njegovu  pesnickora  j 
daru,  govorio  je  Marulic  ovako:  »Puerilibus  annis  —  9 
Edis  jam  Siculo  carmina  digna  sene.« 

Marulii  Marko.  Rodjen  g.  1450.  Ucio  je  u  Pado- 
vi.  —  Prebivao  je  u  Spleta,  a  ucini  pokoru  u  Solti,  | 
umri,  kad  mu  se  je  ime  proslavilo  po  svoj  Europi.  j 
Ucen  u  ilirskom  i  talianskom  jeziku,  a  jos  bolje  u  la- 
tinskome,  ostavi  vise  od  20  delah  arkeologickih,  hi- 
storickih,  ascetickih,  cudorednih  i  pesnickih.  Nasi  su 
ga  zvali  svetcem  rad  sveta  zivljenja,  Ariosto  bozan- 
stvenim  radi  veleuma;  bi  diuga  dalmatinska  dika  po- 
sle  sv.  Jerolima.  Eysengrein  ga  je  zvao  ucenim  cove- 
kom,  sa  Svime  vestim  svetomu  pismu ,  svetlim  rad  j 
veleuma,  blagorecnim,  tvardim  hraniteljem  vere,  glav-  | 


nira  filosofom  svoga  vremena,  zbiljnim  i  umetnim  pes- 
nikoni:  nitko  mu  nije  bio  parvi  u  znanostih  i  svetom 
v  pismu.  Njegov  evangjelistar  bio  je  tekst  u  Francez- 
koj.  Nedavno  se  je  iznasla  njegova  Davidiada.  Neznan- 
stvo  mu  prilaze  jednu  pricicu  na  dobroj  veri  od  lah- 
kovernoga  Pupiena  povedanu.  Fabririo  je  priobcio 
broj  njegovih  delah.  Bi  pokopan  u  sv.  Frani  uz 
arkidjakona  Tomu. 

(Konac  de  sldditi.) 

Slavjanske  vesti. 

Nedavno  smo  priobdili  veleumni  dopis  o  pansla- 
vismu  iz  ceskoga  Cvitja,  pisan  u  Becu;  najnovii  broj 
ovoga  casopisa  priobduje  nam  sledece  za  nas  vele- 
vazno  pismo,  koje  je  iz  istoga  pera  proizteklo. 

oSvi  glasovi  iz  Harvatske  i  Slavonic  potvardjuju 
izrecbu,  koju  smo  u  nekojih  nemackih  novinah  citali, 
uaime  da  je  slavjanska  buducnost  ovih  zemaijah  naj- 
noviimi  dogadjaji  osigurana.  Iz  Stajerske,  Koruske  i 
Krajnske  stizu  takodjer  radostne  vesti.  Matica,  koju 
je  onde  hotio  kanonik  Slomsek  utemeljiti,  nije  dodu- 
se  u  zivot  stupila,  nu  inace  opazuje  se  znamenit  na- 
predak.  Od  Novicah  tiska  se  1500  iztisakah,  pa  ima 
predelah,  gde  se  u  svakom  selu  ne  samo  po  jedan, 
nego  i  po  sedam ,  dapace  i  vise  eksemplarah  cita. 
Posve  naravnim  tecajem  probudio  se  je  i  u  duhov- 
nictvu  i  ucecoj  mladezi  bolji  duh,  osobito  u  bogo- 
slovnih  zavodih.  Na  vise  mestih  osnivaju  knjiznice, 
kad  i  kad  povelike,  i  to  sve  u  duhu  uzajemnosti  slav¬ 
janske;  tako  n.  p.  u  ljubljanskoj  knjiznici  ima  do  500 
delah,  i  to  ne  samo  gornjo-  nego  i  dolnjo-ilirskih, 
ceskih  i  drugih  slavjanskih.  Ondasnji  je  liceum  steko 
po  revnom  nastojanju  zasluznoga  Kastelica  Kopitarove 
knjige,  nj.  c.  kr.  velicanslvo  poklonilo  je  za  tu  svarhu 
potrebite  novce.  —  U  Gorici  ( Gorz )  kazu,  da  ce  se 
ustrojiti  stolica  uciteljska  slavjanskoga  jezika;  najvise 
oko  toga  nastoji  g.  kanonik  Codelli.  Isto  tako  moze 
se  i  u  svakdanjem  zivotu  opaziti  neki  napredak.  U 
varosih  vidi  se  vec  gdegde  po  koi  izves  ( Aushdng - 
schild)  narodnim  napisom  providjen,  ter  isti  knjigo- 
tarzci  pomnie  nego  do  sada  slavjanske  knjige  na  o- 
gled  stavljaju.  Ovo  su  samo  maleni  dokazi  probudje- 
ne  narodnosti,  nu  za  nas  su  i  oni  od  vaznosti.  — 
Dapace  tvarde,  da  se  usled  cisto-slovenskih  prodikah 
i  shodniega  poducavanja  i  u  prostom  puku  opaziti 
moze  veca  cistoca  jezika  ;  koju  medjutim  opet  kvare 
urednici  ( Bcamte )  svojim  barbarskim  jezikom,  osobito 


pako  telali  (oglasnici)  raznih  naredbah,  koje  oni  mo- 
raju  skupljenom  narodu  ex  tempore  iz  nemacko°-a  na 
ilirski  jezik  prevoditi;  pa  ovo  bogme  nije  malenkost, 
jer  viseput  i  naucni  covek  u  takvoin  poslu  zapne.  — 
Iz  Dalmacie  dobili  smo  takodjer  veselih  glasovah.  Iz- 
davat  ce  se  onde  nov  gospodarski  casopis,  a  i  skole 
ce  se  do  skora  na  novo  urediti.  U  svoj  kraljevini  bi- 
lo  je  do  sada  samo  55  skolah ,  velim  petdeset  i  pet 
skolah  u  zemlji  imajucoj  do  380,000  stanovnikah;  iz- 
medju  ovih  skolah  bilo  je  11  glavnih,  a  44  pucke,  i 
u  svih  su  se  deca  samo  talianski  ucila.  Katekizam 
imao  je  doduse  na  jednoj  strani  ilirski  prevod ,  nu 
samo  zato,  da  mogu  deca  lakse  nauciti  talianski.  — 
Uz  toliki  nedostatak  bilo  je  vise  malih  prostih  sko¬ 
lah,  a  i  mnogi  zupnici  baviahu  se  poducavanjem ,  sa¬ 
mo  da  dobiju  kakvoga  pevaca  u  carkvu.  Nu  sada  de 
se  osnovati  vise  skolah,  i  to  na  narodnom  temelju. 
Gg.  lvicevic  i  Santic  prevode  skolske  knjige  na  ilir¬ 
ski  jezik. 

Zelite  mozebit  znati,  sta  li  biva  ovde  u  stolici  i 
sredistu  od  17  miliunah  Slavjanah?  Priprave  za  nas 
bal,  koi  ce  letos  joste  sjajnii  biti  nego  lani.  —  Pro- 
fesor  Hromadko  predaje  ceski  jezik,  slavistiku  itd.,  g. 
Konecny  otvorio  je  privatnu  skolu  ceskoga  jezika,  i 
bavi  se  inace  varlo  marljivo  literaturom.  Jedva  sto 
je  svarsio  svoj  slovar  i  pravopis  izdao,  sad  je  opet 
izisla  ceska  chrestomathia  od  njega.  —  Profesor  Heger 
predaje  na  teknickom  zavodu  ceski  tesnopis  (steno- 
graphiu),  koi  je  on  i  za  stampu  pripravio.  —  Ovo  ne- 
izmerno  znamenito  iznasastje  (upravo  samo  obnovlje- 
nje  stare  umetnosti)  jeste  upravo  parostroj  ( DampJ '• 
maschine )  pisma  i  neobhodno  potrebito  u  zemlji,  gde 
javni  zivot  vlada.a 

Ii.njlzevne  vesti. 

Poslednja  tri  meseca  lanjske  godine  skupilo  se  je 
u  cesku  Maticu  5761  for.  u  sr.,  dakle  malo  ne  polo- 
vica  sve  glavnice,  koju  nasa  Matica  ima.  —  Od  ca¬ 
sopisa  ceskoga  Musea ,  koi  o  trosku  isle  Matice  izila- 
zi,  nece  se  od  sada  samo  cetiri  svezka  na  godinu 
stampati,  nego  ce  svaka  dva  meseca  po  jedan  svezak 
iza«5i.  Cena  mu  je  na  godinu  2  for.  40  kr.  Tiska  se 
od  njega  2500  iztisakah.  —  Od  Jungmannove  ceske 
slovesnosti  (chrestomathie),  od  koje  je  lani  ista  Mati¬ 
ca  drugo  izdanje  priskarbila,  novo  ce  se  izdanje  od 
1500  iztisakah  naruciti,  buduc  da  je  jednako  kupci 
traze  i  dobiti  nemogu.  —  Glasoviti  Iv.  Svatopluk 
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Presl,  utemeljitelj  deskoga  prirodoslovja,  izdaje  o  tros- 
ku  Matice  obsirnu  botaniku  sa  slikami ,  koje  su  vec 
gotove,  a  od  samoga  dela  tiska  se  85.  tabak.  Odav- 
de  svaki  moze  i  sam  prosuditi,  da  de  ogromno  ovo 
delo  na  veliku  diku  biti  ceskoj  knjizevnosti.  Uvod  u 
istu  botaniku,  koi  de  se  siuatrati  kao  posebno  delo, 
takodjer  se  ved  tiska. —  Od  tako  nazvane  staroceske 
biblioteke  izadi  ce  do  skora  nova  knjiga  sadarzavaju- 
ca  Zivotcpis  Vilehna  z  Rolembcrka. 

Radi  nekojih  zaprekah  moralo  se  je  prevodjenje 
varlih  inostranskih  historikah  za  sada  odgoditi;  na 
meslo  ovih  odlucise  izdati  sbirku  klasickih  putopi- 
sah,  i  do  mala  imat  ce  obdinslvo  u  rukub  opis  raz- 
□ib  putovanjah.  Mnogi  su  ocitovali  zelju,  da  bi  se 
najprie  putopis  Marka  Pola  slavjanskomu  svetu  priob- 
cio. —  Ovaj  Marko  Polo  nase  je  gore  list,  i  zato  nece 
biti  citateljem  neugodno,  ako  im  kratku  vest  o  gla- 
sovitom  ovora  nasem  putniku  sobcimo,  koju  smo  iz 
Zore  dalmatinske  carpili.  Do  sada  su  ga  svi  za  Ta- 
liana  proglasivali :  buduci  da  se  je  u  Mletcih  rodio ; 
al  naopako,  jer  su  se  Markovi  predji  iz  Korcule  (koja 
kao  sto  je  poznato ,  ilirske  stanovnikc  hrani)  radi 
brodarstva  u  Mletke  preseliii.  —  Marko  je  po  svoj 
prilici  ilirski  govorio,  jer  je  putovao  preko  Carne  go¬ 
re  uzduz  Balkana  k  Yolgi,  naucio  je  ondasnji  (valjada 
ruski)  pade  i  tatarski  jezik,  jer  je  bio  naumio  odpu- 
titi  se  k  tatarskomu  banu  Kublaju.  Dosavsi  k  njemu, 
znao  si  je  svojimi  znauostmi  i  umoin  na  toliko  priba- 
viti  njegovu  milost,  da  ga  je  postavio  za  upravitelja 
jednoj  pokrajini.  Mnogo  godinah  zivio  je  Marko  u 
Azii;  napokon  povrativsi  se  kudi  morao  je  svojim 
priateljem  neprestano  pripovedati  o  tome,  sto  je  vi- 
dio  i  izkusio.  To  mu  je  najposle  dodijalo,  te  je  opi- 
sao  svoje  putovanje  na  otoku  Korculi.  Nu  cudne 
stvari:  nezna  se  dan  danas,  kakovim  li  je  pisao  jezi- 
kom.  Jedni  tvarde,  da  je  pisao  latinski,  drugi  da  je 
francezki,  a  opet  ini,  da  talianski.  Putopis  ovaj  ditali 
su  onda  ijudi  s  velikom  pohvalom ,  i  barzo  je  bio 
preveden  na  vise  jezikah.  U  delu  ovom  Marko  Polo 
je  pdrvi  (220  god.  prie  Kolumba)  izvestio  Europu  o 
unutarnjih  zemaljah  Azie,  o  ondasnjih  narodih  i  t.  d. 
Marko  pripoveda  u  ovom  delu  (vec  god.  1297.1)  o 
barutu,  stampanju  knjigah,  busulji  (kompasu)  i  dru- 
gib  znamenitih  stvarih,  koje  je  on  u  Kini,  Perzii  itd. 


vidio.  Kolumbus  je  Markovo  delo  pomnjivo  citao,  i 
poznao  je  odatle  prostranstvo  kopna  (kontinenta),  sto 
mu  je  kod  odkritja  Amerike  od  velike  koristi  bilo. — 
Komu  od  nas  nebi  do  toga  stalo,  poznati  se  s  ovim 
putopisom  nasega  zemljaka? 

Povratimo  se  k  ceskoj  Matici.  Kako  dobro  nje- 
zine  stvari  stoje,  vidi  se  i  odtuda,  sto  sada  platja  u 
ime  honorara  za  prispevke  u  poinenuti  casopis  cesko- 
ga  Musea  za  svaki  tabak  izvornoga  clanka  12  for.  u 
sr.,  a  za  prevode  6  for.  Rudud  da  je  knjizevnost  de- 
ska  u  obce  vec  na  toliko  napredovala,  da  se  moze  o 
svakom  delu  slobodno  sud  izreci  t.  j.  krilika  pisati, 
dakle  ne  samo  delo  hvaliti  nego  i  kuditi:  odredjeno 
bi  u  poslednjem  sastanku  Matice,  da  se  ima  osobiti 
obzir  uzeti  na  varstne  kritike,  koje  ce  se  u  pomenu- 
tom  casopisu  priobcivati;  jer  bez  kritike  nije  mogude 
knjizevnost  da  dobro  napreduje.  Za  svaki  tabak  kri¬ 
tike  platit  ce  Matica  24  for.  sr.  u  ime  honorara. 

Kako  se  citanje  narodnih  knjigah  i  u  samom  na- 
rodu  sve  bolje  razprostire,  vidi  se  odatle,  sto  se  od 
Zapova  zemljopisa  3000,  a  od  Tomidkove  historie  co- 
vecanstva  2250  iztisakah  stampa.  —  Posledak  probu- 
djenja  narodnosti  jest  i  utemeljenje  gradjanske  beside 
(kasina)  u  Prngu,  koja  se  je  -Si.  Secnja  svedano  otvo- 
rila.  Svi  su  clanovi  samo  gradjani,  i  poslovica  im  je 
trovncst  i  svorncst.a  t.  j.  jednakost  i  sloga.  SvArha  je 
ovoj  besedi  ne  samo  zabava,  koju  dovek  i  drugde 
moze  nadi,  nego  priobdivanje  uzajemno  mislih,  i  pri- 
blizavanje  razcepljenih  stalisah,  savetovanje,  poticanje 
i  natecanje,  gojenje  pravoga  druztvenoga  i  narodno- 
ga  duha  itd.  Da  ce  ovakovo  druzlvo  od  prevelike 
biti  koristi,  neima  sumnje,  i  zato  bi  zelili,  da  se  i 
kod  nas  slicno  gradjansko  druztvo  sklopi,  koje  bi  sve 
zloglasno  filislerstvo  i  samoljubje,  razsipnost  i  tasti- 
nu  prognalo,  a  u  meslo  njih  ljubav  napredka  i  na¬ 
rodnosti  uvelo.  —  Pia  desideria! 

Cesi  imaju  ved  od  nekoliko  godinab  bogati  na- 
rodni  museum,  nu  do  sada  nisu  imali  zanj  shodnoga 
stanja.  Rodoljubivi  ceski  stalisi  kupili  su  lelos  za  tu 
svarhu  velelepnu  palacu  grofa  Nostica  za  120,000  for, 
pa  su  joste  odredili  1000  for.  u  sr.  da  se  ista  kuca 
svojemu  opredeljenju  shodno  priredi. 


Ucredaik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne 


Uru.  I>judevita  Gaja. 


SOIETI 

od  Dragutina  Galea. 

Sud  o  njoj, 

(kod  jedne  zabave.) 

»Nije  1’  liepsa  od  rumene  zore?« 
Govore  joj  priatelji  Jjudi. 

»Dost  je  liepa«  nenavidnost  sudi 
A  nit  zloba  manje  riet  nemore. 

Tamo  opet  ljute  seke  shore: 

»A1  su  danas  mladi  momci  ludi, 
Gdie  se  svaki  njoj  dopasti  trudi. 
Gledaj,  draga,  kako  ju  svi  dvore!« 

A  ja  sudim,  i  tajit  se  neda: 

»To  poklonstvo  vanjsku  sliku  ide, 
Bez  da  itko  u  sarce  joj  gleda; 

Ma  bi  rado  zivot  i  sve  ino 
Za  nju  dali,  da  joj  dusu  vide, 
Krasnu  dusu  i  sarce  nevino.« 


O  novum  lietu, 

llajd’  Apolo,  da  ga  zapievamo, 

S  noyoin  snagom  u  tom  novum  lietu, 
Pievat  6emo  o  onome  evietu, 

Koi  je  vriedan,  da  ga  spominjamo. 


Svietli  Boze,  da  1’  je  vidis  sanio, 
Pak  da  ides  ko  niekoc  po  svietu, 
Sigurno  bi  klanjo  tom  dietetu, 
Kome  i  mi  umarli  klanjamo. 

Da  li  vidis  modre  odi  njene, 

Oj  ne  oci,  vec  sunce  s  nebesa’, 
Kiem  uzize  plame  mi  ljuvene  : 

Nebi  ktio  u  kraje  visoke, 

Zasto  nebo  neima  tog  uresa, 
Neima  takve  dieve  modrooke. 


B  U  6  A  R  I> 

Na  lzlocnom  kraju  Europe  zivi  zarobljen,  nesre- 
tan,  jedva  po  imenu  poznat,  pa  ipak  nase  sympathie 
toli  vredan  narod  —  narod  bugarski.  Pod  najtezjim 
jarmom  sacuvao  je  svoje  starinske  obicaje,  svoju  zivu 
veru,  svoj  plemeniti  znacaj,  i  cini  se,  da  mu  je  usled 
njegova  zemljopisnoga  namestaja  sudjeno ,  da  posle 
punoslavne  prosastnosti  unapred  opet  veliku  vaznost 
stece.  Domovina  mu  je  veliko  Dunavom  i  Carnim  mo- 
rem  satvoreno  trokutje  izmedju  Kladova,  blizu  erdelj- 
ske  granice,  i  Burgasa,  bojne  luke,  skapcajuce  Cari- 
grad  s  Odesom.  Buduc  da  Europa  moze  na  Asiu  de- 
lovati  samo  putem  Dunava  i  Carnog  mora,  te  putem 
sredozemnog  mora:  belodano  je,  da  vlada,  koja  bi  obe 


ove  targovacke  ceste  osvojila,  tim  bi  gospodarica  od 
pol  Europe  postala.  Zato  Bugari  zasluzuju  veliku  po- 
zornost,  jer  oni  vladaju  jednom  od  ovih  cestah  i  po- 
krivaju,  ili  bolje  govorec  hermeticki  zatvaraju  Carigrad 
s  kopna. 

Narod  ovaj  broji  sada  4,500,000  dusah.  Prostor, 
koi  zauzima,  u  shodnom  je  razmerju  s  primorjem  bu- 
garskim;  nu  Bugari  sve  jos  dalje  prodiru  kopnom. — 
Imenito  na  prostranih  nu  pustih  poljanah  Tracie  po- 
dizu  mal  ne  da  svaki  dan  nove  naselbine  ,  a  prema 
Garckoj  razprostiru  se  po  sred  helenskih  pokrajinah; 
jer  su  ondasnji  stanovnici,  preselivsi  se  k  moru,  od- 
davna  vec  ostavili  plodne  svoje  doline  ovim  seledim 
se  goranom.  Ovde  udaraju  osobito  u  oci  protivni 
pravci  od  oba  ova  plemena:  Slavjani  nastoje  oko  po- 
lja,  a  Gdrci  traze  dobitka  na  moru,  ter  osnivaju  na 
svih  morskih  obalah  naselbine  i  gradove.  Da  se  oba 
ova  takmeca  tarsenja  mogu  sloziti  i  bez  zapreke  de- 
lovati,  ona  bi  i  sama  preporodjenje  Asie  proizvela. 

Nemared  za  ovo  seljenje  zemljopisci  sada  ka- 
no  odprie  za  granice  Bugarske  naznacuju:  Traciu, 
Macedoniu  i  Arbaniu,  gdeno  dan  danas  u  ovih  pokra¬ 
jinah  sijaset  Bugarah  zivi;  dapace  u  Macedonii  jezgra 
stanovnictva  jesu  Bugari;  u  svih  jugozapadnih  prede- 
lih  imenito  od  gorah  Kalara,  Satice,  Ostrova  i  Verie 
sve  do  dolinah  Njajuste  i  Yodena  govori  se  sarbski  i 
bugarski;  samo  su  jos  na  jugu  macedonski  poljodelci 
Ghrci.  Jedan  dio  arkipelskoga  primorja  darze  same 
slavjanske  porodice,  koje  u  Bujuk-Beciku,  Bazar-Dje- 
didu  i  Sidero-Kajehu  stoje.  U  Solunu  ima  toliko  slav- 
janskili  stanovmkah ,  da  se  varos  ova  moze  smatrati 
kao  zajednica  Garkah  i  Slavjanah  i  sigurno  se  ovi  nebi 
dali  proterati  iz  garckog  poluotoka  bez  karvava  bo- 
ja.  U  Tracii  derze  Bugari  takodjer  vise  vaznihmestah 
i  oni  su  svuda  jezgra  stanovnictva  tja  do  blizu  Cari- 
grada  —  n.  p.  u  maloj  fabricnoj  varosi  Indjigu.  — 
Pogledajmo  iztocnu  Arbaniu  i  ovde  ima  citavih  kota- 
rah,  gde  se  samo  bugarski  govori.  Najposle  prostiru 
im  se  obitalista  tja  do  Livadie,  dapace  Bugarah  ima 
i  u  Peloponesu.  Naselbine  su  im  tim  vaznie,  jer  su  to 
ljudi  marljivi  i  smerni ;  buduc  da  najvole  u  selih  pre- 
bivati ,  a  varosi  ostavljaju  drage  volje  Garkom,  zato 
ih  svet  neopazi ,  ali  sasvim  tim  oni  su  —  neizuzam- 
si  ni  Garkah  —  najvecji  narod  europejske  Turske. 

Pa  zasto  se  ime  » Btigarska«  na  tako  malenu  po- 
krajinu  steze?  Ovo  si  mozemo  tumaciti  iz  lukave  po- 
litike  Turakah ,  koji  su  navlas  granice  podjarmijenih 
narodah  zatarli,  da  se  ovi  nemogu  jedan  od  drugoga 
razlikovati.  Turci  su  onda  u  svojoj  darzavi  isto  tako 


postupali,  kao  dan  danasnji  ruski  car  postupa  u 
Poljskoj  :  da  je  sada  Rus  samo  kao  pokrajinu , 
kao  gubernium  smatra.  —  Istim  nacinom  razdrobise 
i  turski  carevi  Bugarsku,  tako  da  negdasnje  bugarsko 
carstvo  sada  samo  8—900,000  dusah  ima.  Nu  izvan 
ove  politicke  Bugarske  ima  joste  citavih  predelah, 
gde  bugarski  jezik  vlada,  od  prilike  onako,  kao  sto 
uz  parkos  svim  diplomatickim  odlukam,  u  Bruselu  i 
Chamberiu  jednako  francezki  misle  i  govore. 

Medjutim  nitko  neka  nemisli,  da  se  sve  one  oko- 
lice,  gde  se  bugarski  govori,  u  jednu  darzavu  stopit 
zele;  dapace  ima  ih  vise  s  Garcima  tako  skopcanih, 
da  bi  mahnilost  bila,  siliti  ih,  da  savez  ovaj  prekinu. 
Tako  ce  se  n.  p.  vecji  dio  tracke  raje  uvek  s  cari- 
gradskimi  Garci  sdruziti.  Vec  u  vreme  iztocno-rimskih 
carevah,  kad  je  bugarsko  carstvo  najvise  slovilo,  bia- 
hu  tradki  Bugari  s  carigradskimi  vladaooi  spojeni,  i 
platjahu  im  danak.  — 

Akoprem  se  narod  ovaj  veoma  rado  seli,  i  zato 
nalazimo  Bugarah  i  u  udaljenih  zemljah  n.  p.  u  Sarbii, 
Vlaskoj,  gde  oni  od  domovine  posve  odcepljeni  zivu: 
sasvim  tun  nicega  se  Bugari  vise  necuvaju,  nego  da 
im  se  pleme  s  drugim  kojim  tudjim  kolenom  nepo- 
mesa.  Posle  rata  od  god.  1829  uzeli  su  Rusi  sobom 
do  30,000  Bugarah,  turskoj  osveti  najvise  izvarzenih, 
i  opredelili  su  im  prebivalista  na  plodovitih  podne- 
parskih  poljanah ;  al  Slavjani  ovi  nisu  mogli  priviknuti 
ruskomu  nacinu  zivljenja  i  najposle  su  se  jedan  po 
jedan  svi  u  Tursku  povratili. 

Mozemo  razlikovati  dve  Bugarske:  jednu  na  se- 
veru,  a  drugu  na  jugu  Balkans,  ona  se  spusta  k  Du- 
navu,  ova  k  sredozemnomu  Giirckoj  obliznjemu  moru, 
koje  Bugari  Belo-mcre-to  zovu.  Ona  parva  ima  sve 
vlaske  i  ugarske,  ova  sve  gardke  proizvode.  I  stanov¬ 
nici  ovih  dviuh  zeinaljah  razlikuju  se  izmedju  sebe: 
severni  Bugari  govore  narecje  ruskomu  podobro  slic- 
no,  i  zadarzali  su  vise  tatarskih  obicajah,  te  zato  ih 
se  je  i  vise  poturcilo  nego  juznih,  mal  ne  sasvim  he- 
ieniziranih  Bugarah.  Parvi  su  sirovi  i  neotesani,  ma- 
nje  gostoljubivi ,  a  gospodaru  svomu  vise  pokorni, 
oni  tako  barzo  govore,  da  ih  covek  mucno  razumie. 
Suprotivno  jezik  juznih  Bugarah  udara  jako  na  iiir- 
ski  i  garcki  te  je  mio  i  blagoglasan.  Ova  razlika  zna- 
caja  ocituje  se  vec  kod  isle  bugarske  dece:  na  jugu 
three  ova  priateljski  pred  putnika,  a  na  severu  beze 
izpred  njega,  a  rec  »strani  celovek**  smatra  se  kod  njih 
za  pogardu. 

Yaraju  se  oni,  koji  misle,  da  je  Bugarska  jedna 
jedina  velika  zemlja;  jer  ju  je  ve<$  priroda  na  5—6 
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kotarah  podelila,  od  kojih  ima  sada  svaki  glavnu  va- 
ros  sa  30 — 50,000  stanovnikah.  Kotari  ti  jesu:  Zagora 
ili  prekobalkanska  Bugarska,  imajuca  i  podobro  mnoz- 
tvo  osmanskih  stanovnikah,  a  glavnu  varos  Filipopclje; 
—  Dcbruja,  bugarsko  primorje  Carnoga  mora,  gdese 
jos  dosavsi  iz  Krima  nogaitski  Tatari  sa  cergami  ski- 
taju,  s  glavnim  gradom  Varnom :  —  pcduiiavska  Bu¬ 
garska  s  glavnom  varosju  Vidinom ;  visoka  Bugarska, 
unutarnja  zemlja,  gde  usled  neprolaznih  bardah  stari 
sveti  grad  Sofia  (bugarska  Moskva)  lezi;  —  napokon 
maiedonsha  Bugarska  s  glavnim  gradom  Serescm,  koja 
se  sve  do  Carigrada  i  Athosa  stere.  Tako  dakle  ima 
Bugarska  dva  mora:  preko  Varne  dobiva  asiatske  i 
ruske,  a  odpravlja  onamo  svoje  proizvode;  preko  Se- 
resa  i  Soluna  obci  sa  svimi  juznimi  europejskimi  lu- 
kami.  —  Podelivsi  narav  ovoj  u  geografickom  obziru 
tako  udobno  lezecoj  zemlji  isti  jezik  i  obicaje,  razlic- 
ne  posve  od  susednih  zemaljah,  ocevidno  ju  je  opre- 
delila  za  jedno  darzavno  telo  i  dosada  je  to  samo 
sirova  sila  preprecila. 

Vise  okolnostih  se  je  sastalo,  po  kojih  se  broj 
bugarskih  stanovnikah  svake  godine  umnozava,  a  Tu- 
rakah  sve  vise  nestaje.  Bugari  naime  varlo  ljube  decu, 
al  ujedno  i  moralnost ,  koja  ih  od  svake  ranu  smart 
donosece  bolesti  cuva.  Ubojiti  ratni  stropot  prolazi 
kraj  njih  bez  traga,  jer  ih  oholi  Osmanlija  iz  vojske 
izkljucuje.  Besneca  neprestano  kuga  stedi  karstjane, 
jer  se  nje  ovi  cuvaju,  i  davi  ponajvise  samo  fatalisticke 
Osmanlije.  Dobazano  je,  da  svaka  vecja  kuzna  zaraza 
Turskoj  skoro  1  milion  stanovnikah  pomori ,  godine 
18-38  podavila  je  kuga  u  jednoj  bugarskoj  zemlji  86,000 
i  to  malo  da  ne  samih  Osmanlijah,  u  varosih  Sofii  i 
Filipopolju  poginulo  ih  je  29,000,  i  u  varosi  Selvi  bro- 
jecoj  8000  dusah,  nestalo  je  sviuh  stanovnikah.  Ni- 
jedna  turska  pokrajina  nije  tako  obilno  naseljena  kao 
Bugarska:  ova  je  puna  selah,  nu  putnik  ih  nemoze 
opaziti,  buduc  da  daleko  od  druma  skrivena  leze.  — 
Ovdasnje  planine  zvale  su  se  u  staro  doba  jednim 
imenom  Bhodope,  glavne  gore  od  njih  starmie  se  u 
nebo  dizu  nego  li  najvarletnie  alpinske  planine:  stari 
su  je  Garci  darzali  za  najvisje  verhunce  zemlje.  Se- 
dam  tesnih  ved  u  staro  vreme  poznatih  klanacah  pro- 
seca  ove  planine ;  najglasovitii  je  izmedju  njih  Porta 
Trajani  kod  Islada,  Demir  kapija  (gvozdena  vrata)  s 
one  strane  T&rnova,  u  najvisjoj  strani  gorah,  i  klanjac 
od  Sumle  s  one  strane  Aidosa. 

Negledec  na  ove  gromade  bardah  i  snega,  koi  ih 
zimi  pokriva,  Bugarska  je  ipak  jedna  izmedju  najplo- 
dovitiih  zemaljah  Europe.  Svi  proizvodi  mirnoga  pod* 


ncbja  uspevaju  onde:  povarh  onih  tankovarhih  hrasto- 
vah,  visoko  u  oblacih,  ima  livadah,  i  na  putu  k  njim 
prolazi  dovek  sumami  od  tresnjah,  sljivah,  velicanstve- 
nih  i  orahah  i  leskovine,  debele  kao  hrastovina.  — 
Bogatstvo  u  rudah  pokazuje  zlatni  i  srebarni  pisak 
ovdasnjih  rekah;  nu  sto  se  tice  obertnosti  Bugarah, 
ova  je  neznatna,  ako  izuzmemo  proizvodjenje  grube 
oohe  i  ruzicnog  ulja.  Ovo  poslednje  imamo  zahvaliti 
samo  prostim  bugarskim  seijanom,  al  im  korist  od  to¬ 
ga  grabezljivi  Jermeni  otimlju. 

(Konac  ce  slediti.) 

Znameniti  Spletjaui. 

Talianski  od 

F.  Carrare. 

(Konac.) 

Marulii  Marko ,  redovnik  S.  Franje,  zivio  je  mal 
ne  jedno  stoletje  polle  parvoga.  Jedno  pismo  nered* 
no,  da  li  ipak  ne  loso  sahrani  nam  ga  od  zaboravi. 
Delo  je  to  o  muki  Isukarstovoj  izislo  na  vidilo  u  Mlet- 
cih  1636  godine. 

Monolilo  (Otac).  Kazu,  da  je  ovi  franceskanac  par- 
vi  stupio  na  obale  Malabara  kao  misionar. 

Nakic  Petar.  Poglavar  u  Mletcih  ucionice  od  u- 
metnosti  orguljah  i  ucitelj  Kalida.  Kao  sto  tvardi  Ber- 
toni,  orgulje  kod  Svete  Justine  u  Padovi,  delo  ovog 
poboznoga  svetjenika,  bile  su  najbolje  u  svoj  Italii. 
Orgulje,  koje  su  u  carkvi  svetoga  Filipa  u  Splitu,  slo- 
zene  god.  1756,  jesu  njegovo  305.  delo.  Lichtenthal  u 
njegovu  glasbenom  recniku  zove  ga  Nanchim. 

Belie  (Natali)  Franc.  Marljivo  i  lahkom  reeju  je 
opisao  zivot  Marka  Marulica,  a  za  uzdarje  primi  od 
Nikole  Albertica  jedan  ljubezni  epigram. 

Negri  Toma.  Petar  Berislav  poslao  ga  je  kao  po- 
klisara  Lavu  X.  i  Karlu  V.  Bio  je  arcidjakonom  u  otac- 
bini,  zatim  pako  biskupom  Skradina  i  Trogira.  Slavni 
ga  je  glas  pratio  porad  veleuma  i  dobrote.  U  Paludi, 
gdi  je  sahranjen,  nalazi  se  njegov  obraz  klasickim  pe- 
rencem  naslikovan. 

Negri  Kristofor.  Levakovic  ga  je  upisao  medju 
najumnie  ljude  Dalmacie.  Bio  je  veoma  ucen  u  mu- 
droljubju  i  bogoslovju,  darzali  su  ga  za  dobra  pesni- 
ka  i  govornika;  sveto  je  zivio.  Marko  Marulic  sastavi 
njegov  nadgrobni  nadpis. 

Paolini  Antan.  Dobra  sarca  lekar,  skupi  mnogo 
gradje  za  korculansku  i  dalmatinsku  historiu. 

Pastriiii  (Pastricio)  Ivan.  Filolog  i  znanac  iztocnih 
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jezikah  na  glasu.  Bio  je  u  Rimu  stioc  u  propaganda 
Zaveo  je  Akademiu  od  duhovnih  saborah  i  bio  je  u- 
oitelj  BenediktaXIV.;  umri  na  1708.  Jedna  ploca  po- 
stavljena  u  ilirskoj  carkvi  svetoga  Jerolima  u  Rimu 
slavi  njegovo  veleumje. 

Patricio  Jerolim.  Da  Robert  Papafava  u  svojoj  hi* 
storii  Kranjske  i  Koruske  ne  besedi  o  ovome  veleuce- 
nome  svetjeniku,  nebi  znali  ni  reci  za  ovoga  zasluz- 
noga  sakupitelja  nasih  knjizevnih  stvarih.  Oj  nesretnih 
vremenah ! 

Politeo  Jaraj.  Bez  ikakva  ucitelja  stvorio  je  cudesa 
mekanicka.  Cinioje  mnoge  i  vele  razlicne  sate,  svake 
varsti  glasbena  orudja,  jedan  fortepiano  osobite  fele, 
nekoliko  zvonikah,  i  mnoge  masine.  —  Simun  Stratiko 
posla  ga  na  1792.  nadziratelju  umetnostih  u  Padovu. 

Qumcic  Augustin.  Iz  reda  pripovedaocah,  dobro  je 
poznavao  latinski,  g5rcki,  armenski  i  turski  jezik.  Bio 
je  provincial  u  Svetoj  zemlji,  zatim  tajnik  kardinala 
Giustiniana  i  admirala  Foskorinia,  te  preko  svoje  vo- 
lje  biskup  korculanski.  Zahvali  se  na  Casti  apostolsko- 
ga  poslanika  Spanjolske,  koju  mu  je  ponudio  Sixto 
V.,  i  umri  biskupom  Masse  u  Napulju. 

Razmilovii  Bonaventura.  Franceskanac,  iznadje  bo- 
je  u  soku  od  travah  ;  izpisa  i  naslikova  dve  veleple- 
menite  knjige  koralske  u  Paludih. 

Santacroce  Jorolim.  Izvarstni  slikar,  njegovu  nam 
vrednost  u  toj  struci  pokazuje  plemenita  slika  izvede- 
na  1549  godine,  koja  se  nahodi  za  velikim  oltarom  u 
Paludih. 

Selimario  Simun.  Epicki  pesnik.  Umri  mlad  god. 
1896,  obdaren  pesni  Marulovimi  i  Martinjakovimi,  po- 
sto  bi  po  uzhitjenju  gonetno  od  Sibile  Eritee  izcarp- 
Ijenu  prorokovao,  da  de  Mlecici  postati  sveta  go- 
spodari. 

Sinoviic  Marko.  Plemic  iz  Poljicah  i  vlasteiin  (pa- 
tricio)  spletski.  Sva  je  Europa  hvalila  njegove  zasluge 
vojnicke  u  mletacko-turskom  ratu  na  Ereti.  Biase  gu- 
bernator  od  Krete.  Najprie  ga  mletacko  vece,  te  za 
njim  Maria  Terezia,  pod  koje  stegom  velike  casti  ste- 
ce,  dostojnom  milostju  obdarise. 

Splilanin  (Spalatino)  Jaraj ,  slozi  kroniku  sakson- 
skih  vojvodah,  kod  kojih  je  srecu  i  grob  nasao. 

Tartalja  Jakov.  Kip  ,  koi  su  mu  na  1680  u  Vi- 
cenci  podigli,  svedok  nam  je  njegove  hrabrosti. 

Tartalja  Pctar.  Turski  bid  XVIII.  veka  —  kape- 
tan  nasih  varosah,  oslobodi  obkoljeni  Klis,  i  svojim 


oruzjem  ote  Turcim  Koinsko,  a  mletacki  senat  za  na* 
darje  pokloni  mu  za  vavek  onu  okolicu  i  nasledni  na- 
slo v  njezinog  svedjernoga  vladatelja. 

Tokii  Antun.  Odgojen  u  Loretu,  kanonik,  ucitelj 
i  upravitelj  seminista.  Obozavao  je  otacbinu ,  ko¬ 
ju  ie  pomogao  recju  a  kadkad  i  delom.  ISjegova  filo- 
soficka  i  kimicka  predavanja  divnostju  su  obuzimala 
inostrance.  Svi  su  ga  stovali  i  oplakivali.  Muse,  koje 
su  ga  njegovale,  nisu  ga  mogle  utesili  u  straznjih  ne¬ 
sretnih  godinah  njegova  zivota. 

Toma  Arcidjakon,  otac  historic  dalmatinske,  nije 
bio  dobro  vidjen  u  svojoj  otacbini.  Postade  naucite- 
ljem  u  Bolonji,  gdi  se  je  upoznao  sa  svetim  Franom 
od  Asisa;  projde  u  Spletu  preko  sviuh  castih  carkve- 
nih,  a  napokon  dopri  i  do  parvostolnoga  nadbiskupa. 
Ovog  dostojanstva  morao  se  je  odreci,  buduci  prisi- 
Ijen  od  razjarene  naglosti  puka.  Slozi  kroniku  splet- 
ske  i  solinske  stolice.  Ovo  su  ti  napomenci,  a  ne  hi- 
storia,  pisani  ne  tihocom,  nego  krikom  razlozeni,  da 
li  ukraseni  ljubavju.  Bez  dela  Arkidjaknova,  nebi  ni- 
gda  ni  perom  mogli  zapeti  o  dalmalinskoj  historii. 
Bio  je  dobar,  posten,  ucen  i  razborit  covek.  Bi  svet- 
lost  medju  tminama,  bi  zirtva  revnosti. 

Tomasii  (Tomaseoj  Ivan  Andria.  Postade  naucite- 
ljem  u  Padovi,  u  otacbini  je  pravnu  stazu  nastupio  : 
bio  je  izvanrednog  i  dubokog  veleumja.  Nasi  Spletja- 
ni  stovali  su  ga  i  ujedno  ga  se  bojali,  jer  je  bio  zivi 
priatelj  Juvenala  i  Persia. 

Tomasii  (Tomaseo).  Posten,  pobozan  i  ucen.  On- 
casneje  stihe  izvodio  (improvizirao),  smesne  i  satiric- 
ke,  u  talianskom  i  latinskom  jeziku.  Rad  svoga  ciniz- 
ma  nije  s  vekom  napredovao,  i  protivio  se  je  Koper- 
nikovoj  sistemi.  Bio  je  veliki  veseljak  u  druztvu,  do¬ 
bar  domoljub,  ljubezan  zarucnik. 

Tvardoi  Nikola.  Ovomu  gradjaninu  i  arkitektu  ima- 
mo  se  zahvaliti  na  zvoniku  stolne  carkve  spletske,  koi 
je  medju  najboljimi  u  Europi. 

Ureman  Ivan.  Jezuita,  ucen  u  mudroljubju,  bogo- 
slovju  i  mathesi.  Nauci  zvezdoznanstvo  u  Makau  od 
Cine  i  u  isto  vreme  udio  je  matematiku.  Umri  god. 
1620.  Ostavi  nam  pisma  o  Japonesih. 

Vukovii  Bernardin.  U  zadnjoj  kuznoj  bolesti  pro- 
padose  sva  pisma  ovoga  veleumnoga  olca  iz  Paludih. 
Pripovedaju  se  mnogi  cudni  anekdoti  njegove  hitro- 
umnosti.  U  obcenom  Madridskom  kaptolu,  gde  je  bio 
dosao  kao  provincial ,  varhu  sviuh  se  je  odlikovao, 
i  bi  izabran  za  obcenog  definitora. 


Tecaj  XII. 


Kojoj  ovci  svoje  runo  smet,i, 

Ondi  nije  ni  ovce,  ni  runa. 

Nar.  pisma. 


BU6ARL 

(Konac.) 

Bugarski  narod',  na  pocetku  srednjega  veka  na 
glasu  radi  svoga  junafitva ,  bogatstva  i  targovine,  sad 
je  najprostii,  i  najmiroljubivii  narod  u  Europi.  Svi, 
koji  danasnje  Bugare  poznaju,  hvale  jednoglasno  nje- 
gove  miroljubive  kreposti,  njegovu  usluznost,  radinost, 
veliku  umerenost  i  u  delih  opreznost;  nu  kad  se  na 
sto  odvazi,  to  pokazuje  osobito  postojanstvo,  i  budu- 
ci  oriaskom  snagom  nadaren,  parkosi  hladnokarvno  i 
bez  hvastanja  najvecjoj  pogibelji.  Akoprein  ga  od 
sviuh  pet  narodah  poluotoka  trackoga  najvise  ugnjeta- 
vaju,  beda  ova  ga  ipak  nije  robskim  duhom  napunila 
i  izopacila  ;  kao  sto  je  bio  odprie,  tako  je  i  sada  Bu- 
garin  ponosita  pogleda,  visoka  i  lepa  uzrasta,  neoka- 
ljane  poslenosti.  Covek  mu  moze  bez  svedokah  naj- 
vecje  summe  novacah  poveriti ,  on  ce  ih  verno  na  o- 
predeljeno  mesto  odneti.  Gdekoji  ga  kore,  sto  pred 
Turcinom  darhtje :  nedarbtje  Bugarin  ,  nego  zna,  kao 
svaki  razumni  covek ,  da  je  onde  najpametnie  mucati 
i  slusatij  gde  se  covek  nemoze  opreti. 

Nu  da  kako  ovim  krepostim  pridruzene  su  i  ve- 
like  mane :  Bugarina  nista  nemoze  uzhiliti,  zato  njego- 
va  tromost  i  phlegma  osobito  u  oci  udara  pored 
njegova  suseda ,  zivahna  i  smiona  Slavjanina.  Ako 


Gark  na  ovom  poluotoku  p^rvenstvo  dcirzi  svojim  du- 
hem,  a  Sarbljin  svojim  jnnaltvom :  to  se  Bugarin  odli- 
kuje  samo  svojom  larpljivostju  i  poslenostju,  i  ovo  od- 
licje  zasluzuje  bas  u  punoj  meri.  On  ore  i  kopa,  gde 
samo  moze,  pace  i  kraj  druma  sadi  vocke,  od  kojih 
plod  samo  pulnik  bere.  On  obskarbljuje  Carigrad  hra- 
nom  i  nastoji  sam  samcat  u  ovoj  targovackoj  i  pastir- 
skoj  darzavi  oko  poljodeistva.  Bugarina  do  koze  glo¬ 
be;  kad  ve6  nemoze  vise  platiti,  haraclije  mu  bastinu 
otimaju  ,  pa  mu  opet  posao  nedosadi:  s  razeviljenim 
sarcem  seli  se  drugamo ,  nastani  se  onde  i  stane  na 
novo  k Arciti.  Bugarin  po  nekom  prirodjenom  nagonu 
zemlju  posvuda  obdelava  i  teza,  a  Gark  ju  velelepimi 
gradovi  ukrasuje. 

Bugarske  su  zene  tihe,  milostive  i  marljive,  viso¬ 
ka  i  vitka  uzrasta;  posle  Garkinjah  ovo  je  najlepsa 
pasmina  zenah  u  europejskoj  Turskoj.  Njihova  mate- 
rinska  i  sestrinska  nega ,  koju  putniku  izkazuju,  mora 
svakoga  u  sarce  dirnuti.  Nepoverenje  i  plasljivost  ne- 
udaljuje  Bugarkinju  od  tudjega  gosta:  ona  se  moze 
toliko  na  svoju  krepost  osloniti,  da  joj  netreba  onako 
na  oprezu  biti  kao  drugde.  Bugarin  je  mnogo  tatar- 
skih  obicajah  zaddrzao.  On  brije  glavu  kao  i  Talar  i 
samo  na  varhu  ostavlja  kiku,  koju  u  dva  percina  ple- 
te;  kao  onaj,  uvek  je  na  konju.  Svaki  i  najsiromasnii 
Bugarin  ima  konja,  na  kojem  vazda  jase,  ma  isao  sa- 
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mo  dve  tri  stotine  koraeajah  od  svoje  kuce.  Pred  ku- 
com  natice  okostnice  (skelete)  od  konjskih  i  bivolskih 
glavah  na  visoke  motke  ;  i  to  mu  je  znak  mogucnosti. 
Nosnja  zenska  naocitia  je  nego  muzka.  Devojka  ide 
gologlava  i  nosi  venae  u  kosi;  kao  nevesta  nosi  belu 
koprenu  ili  kapu  sa  sirokim  obsivom,  koi  joj  po  rame- 
nam  pada,  nasred  temena  povarh  koprene  zadeva  ne- 
ven  [Ringtlblume)  kao  znak  marljivosti,  ili  evatudu  ru- 
zu.  Tako  se  vidi  na  starih  spomenicih  plamen  ili  cvet 
lotos  na  kopreni  boginje  Yeste.  Starie  zene,  zelece 
lepotu,  koja  je  minula,  uresom  nadomestiti,  vesaju  na 
sebe  gmize  i  narukvice,  pasu  se  pozlatjenim  pojasom 
od  bakra,  a  na  glavu  natieu  nesgromnu  kapunalik  na 
kacigu  [Helm),  obnizanu  piastri,  parami  i  starinskimi 
novci,  koje  na  njivah  visekrat  izoraju.  Mlade  devojke 
preziru  ove  titrenke  i  pustaju  svoju  krasnu  kosu,  da 
im  niz  ledja  parsi;  a  kosa  ova  tako  je  dugacka  i  gu- 
sta,  da  covek  cisto  verovati  neinoze,  da  je  tolika  bez 
svakih  umetnih  lekariah  narasla.  One  bi  se  rnogle  o- 
vom  kosom  upravo  kao  kakvom  haljinom  ogarnuti; 
vise  pntah  im  pelice  ljubi,  i  kad  imaju  mnogo  posla, 
te  nemogu  svoje  plave  ili  marke  kurjuke  (kike)  pribo- 
sti,  onda  za  njimi  kao  plast  po  cvatucoj  livadi  tece. 
Kad  covek  parvi  put  u  ovoj  barbarskoj  zemlji  lepo- 
tice  ove  sgleda,  mnije  da  mu  se  je  sta  prividelo;  di- 
vi  se  njihovomu  stasu ,  cudec  gleda  devojku,  sto  leb- 
di  po  Balkanu  kao  gazela  po  pustinji  ili  labud  po 
garckom  jezeru.  Cini  se  putniku,  da  su  one  iz  drugo- 
ga  veka  i  kad  ih  nagovori,  mnije,  da  ce  neme  ostati ; 
on  se  boji,  da  su  uz  svoju  velicanstvenu  lepotu  starin- 
skoga  kipa  i  onako  liladne  i  bezdutne  kao  ovaj.  Nu 
kada  malo  po  inalo  opazi,  da  u  liladnom  telu  ovih 
krasnih  bitjah  zivi  dusa,  koja  moze  takodjer  njezno 
cutit :  onda  mu  se  neinoze  na  ino,  nego  posumnjati 
o  parvenstvu,  koje  si  nase  izobrazene  zene  nad  ovom 
prirode  decom  prisvajaju. 

Slikari  zeleci  gledati  zive  prilike  Peruginovih  sli- 
kah,  ili  pako  njezne  tvorove  Fiesola  i  florentinske  fre- 
ske,  neka  samo  u  Balkan  odu.  Na  zalost  lepi  ovaj  na- 
rod,  kojemu  se  slavjansko  podretlo  bi  rec  na  lieu  ci- 
tati  moze,  neima  toliko  poezie  u  zivotu  kao  susedi  mu. 
Jedino  cuvstvo,  koje  moze  Bugarina  uzdarmati  i  juna- 
kom  uciniti,  jest  udilj  budna  Ijubomornost,  s  kojom 
east  svoje  zene  cuva.  U  nekojih  severnih  predelih 
zastire  Bugarkinja  uvek  koprenom  lice ,  kad  ide  na 
polje,  radi  toga  covek  bi  ju  za  tursku  bulu  darzao,  da 
neima  odkrivena  usta.  Kao  blaveni,  tako  nastoje  Bu- 
gari  bedni  svoj  zivot  pesmom  razgaliti.  Jutrom,  kad  i- 
du  u  polje,  i  vecerom,  kad  se  sa  sarpom  o 


dvoje  po  dvojc  kao  u  procesii  vratjaju,  zene  pevaju, 
a  muzevi,  jaseci  za  njimi  na  konjih  i  noseci  poljsko  o- 
rudje,  odpevaju. 

Sedne  li  putnik  gdegod  u  selo  pod  darvo  ili  kraj 
zdenca,  da  se  odmori ,  to  se  kad  i  kad  devojke  oko 
njega  skupe,  u  kolo  uhvate,  ter  igraju  i  spevaju  ga; 
zatim  prostre  mu  kolovodja  belu  maramu  pred  noge,  i 
ovaj  joj  kao  na  uzdarje  nekoliko  parah  pokloni,  koje 
•gralice  medju  sobom  dele. 

Tezko  je  verovati ,  kako  je  narod  ovaj  trezan  i 
umeren,  uza  to  pako  krepak  i  zivahan.  Bugarin  moze 
i  tri  tjedna  na  pulu  o  kruliu  i  rakii ,  sto  je  sobom 
ponio,  ziviti,  i  nepotrosi  od  novacah,  sto  je  zasluzio, 
ni  pare.  Siromak  skuplja  to,  da  platja  liarac,  ili  da  si 
odkupi  decu.  Za  vecji  put  uzima  kad  i  kad  komad 
mesa  osusenoga  na  suncu  i  tvArdoga  kao  kamen,  nu 
koje  pored  toga  nije  izgubilo  hranivost  (hranecu  moc) ; 
al  ovo  je  za  Bugarina  ve<S  poslastica.  Ovakove  plecke 
mogu  se  sigurno  i  25  godinah  cuvati  bez  da  se  po* 
kvare.  Kod  kuce  se  hrani  ponajvise  kao  i  Garoi  mlec- 
nimi  jeli,  pasuljom,  graskom  i  maslinami ;  hleb  gradi 
od  kukuruzne  proje  i  pije  navadno  vodu,  koja  mu  je 
ujedno  i  jedina  lekaria;  vino  cuva  za  praznike.  Svaku 
udobnost  zivljenja  pometje,  tako  da  mu  ni  na  kraj  pameti 
nedodje,  cuvati  se  zimi  od  cice  i  leti  od  vrucine.  Je- 
seni,  kad  ve<5  ledeni  vihar  huji ,  spavaju  oni  jednako 
pred  koiibom ,  na  istoin  sagu ,  kojim  su  se  meseea 
Sarpnja  na  cvatucoj  livadi  sluzili. 

Svaki  iztocni  narod  ima  svoju  svetu  reku,  pokraj 
koje  se  siri;  reka  ova  proseca  navadno  njegovu  zem- 
Iju.  Tako  su  se  1  Bugari  oko  Marice  nastanili,  koja  je 
najvaznia  reka  europejske  Turske  i  za  macedonskini 
Yardarom  i  najduzja:  ulice  u  Egejsko  more  i  time  po- 
kazuje  narodu  shodni  put  i  nacin  za  obdenje  s  ino- 
stranimi  narodi.  Ako  se  iz  Carigrada  k  ovoj  Marie1 
oddelimo,  stignut  cemo  posle  sest  miljah  hoda  u  va- 
rosicu  Kamburgos.  Ovde  ima  veoma  dugacki  most  preko 
jedne  otoke  [Arm)  morske.  —  Svi  skoro  primorski 
gradovi  ponose  se  slicnimi  sgradami,  poslednjimi  spo- 
menici  bizantinske  slave.  Ove  od  granitovih  balvanah 
ili  kadkad  i  od  mramora  sagradjene  mostove,  kad  se 
provale,  pogradjuju  Turci  darvljem.  Ova  jedna  okol- 
nost  dovoljno  karakterizira  svu  historiu  turskih  re/ormah. 
Sest  miljah  za  njom  lezi  varos  Silivria  sa  3 — 6000 
stanovnikah,  izmedju  kojih  ima  vec  mnogo  Bugarah  ; 
V akle  vec  nikclikc  miljah  izza  Stambcla  udara  nan  u 
uhc  blagi,  krasni  slav/anski  jezik. 


pojasu 


31 


Knjiievne  vest!. 

Die  Reise  dcs  Venetianers  Marco  Polo  im  13.  Jahr- 
hander t.  Zum  erstenmale  vollstandig  nach  der  btslen  Aus- 
gabe  deutsch  mit  einem  Commtnlar  von  August  Btirck. 
Kibst  Zusdtzen  und  Verbesserungen  von  Carl  Friedrich 
Neumann.  Leipzig.  Teubner.  1845.  vel.  8.  Cina  2  Thlr. 
22  Va  Ngr‘ 

Lipski  knjizevni  listovi  objavijuju  ovaj  prevod  Po- 
lova  putopisa  sa  sledecim  zanimivim  izvesljem  o  vaz- 
nosti  istoga  dela  i  o  zaslugah  Markovih,  koi  je,  kao 
sto  smo  onomad  napomenuli,  ilirskoga  naroda  sin.  — 

»Marko  Polo  i  rodjaci  mu  mogu  se  smatrati  kao 
parvi  odkritelji  Asie.  Njihove  su  zasluge  u  odkritju  o- 
ve  cesti  ( Theil !)  sveta  vecje  nego  li  velikog  nu  nesret- 
nog  Kolumba  u  odkritju  Amerike.  Jer  ono  nialo,  sto 
su  Europejci  prie  Pola  po  Aleksandrovih  cetovanjih  ili 
od  misionerah  Ascelina ,  Rubruquisa  i  dr.  za  asialske 
zemlje  i  narode  doznali,  moze  se  sasvim  usporediti  s 
time,  sto  su  Gronlandezi  prie  Kolumba  od  Amerike 
odkrili,  i  s  tim,  sto  se  je  na  kor  eu  14.  veka  vise  manje 
istinilo  pricalo  o  brodolomju  nekojih  Talianah  na  o- 
bali  amcrikanskog  otoka  Antilie.  Putovanje  Mate,  Ni- 
kole  i  Marka  Pola  moze  se  dakle  takodjer  kao  put  u 
nov  svet  smatrati.  A  delo,  o  kojein  ovde  govorimo, 
neuzdarzi  bas  samo  opis  istog  puta,  nego  vise  jos  nje- 
gov  posledak  ( Resultat )  u  zemljo-,  narodo-  i  prirodo- 
slovnom  obziru ,  ili  bolje  govorec,  delo  je  ovo  zem- 
Ijopis  sve  Asie  s  osobitim  pogledom  na  nepoznate  jos 
onda  zemlje  ove  strane  sveta.  Sto  se  tice  opisanja  o- 
ve  odkrivene  Asie,  to  je  ona  vestiih  i  verniih  dopala 
rukuh  nego  li  Amerika.  Ako  i  Markov  o  delo  nije  sa¬ 
svim  cisto  od  praznovere  i  preterivanja ,  to  je  opisa- 
nje  Amerike  strasnim  fanatismom,  marzkom  lakomostju 
nepravednih  uljezah  ( Eindringlinge )  tako  zaslonjeno,  na- 
gardjeno  i  okaljano,  da  covek  radi  mnozine  lazih  samo 
gdegde  moze  jasno  progledali,  kakva  je  to  zemlja  i  narod. 
Odkrivena  Amerika  ostala  je  vise  vekovah  nepoznata 
zemlja,  podpuno  nam  ju  odkri  stoparv  Aleksander 
Humboldt,  koi  je  na  svom  putu  u  sredinu  ove  cesti 
sveta  prodro.  Nu  Asia  bila  je  pomenutimi  mletackimi 
ilirskimi)  putnici  ne  samo  podpuno  odkrivena  nego  i 
tocno  opisana.  Al  odkrivenje  ovo  i  opisanje  lezalo  je 
pet  stoletjah  u  prasini  knjiznicah,  bez  da  je  tko  zanj 
mario  i  vaznost  mu  procenio.  Najvise  ako  ga  je  tko 
<>d  zabave  citao ,  neverujuc  sakrivene  u  njem  duboke 
istine;  od  prilike  onako ,  kao  sto  se  dan  danas  stije 
‘zumljeni  putopis  Jonathana  Swifta. 


Marko  Polo  je  bio  19  godinah  star,  kad  se  je  od- 
delio  kopnom  na  put  u  Kanibalu,  danasnji  Peking  u 
Cini,  gde  je  onda  stolovao  veliki  kan  Kubbai,  koi  je 
najvecjim  carstvom  sveta,  carslvom  mongolskim,  vladao. 
Markov  ujak  Mate  i  otac  Nikola  bili  su  ve6  jedanput 
onamo  putovali  i  svojimi  pripovestmi  inladjanog  Mar¬ 
ka  tako  uzbitili,  da  je  on  krepko  odlucio  isti  put  pod* 
uzeti,  i  do  mala  se  je  zbilja,  akoprem  jos  mlad,  u 
parli  svet  odputio.  On  je  svoje  zemljopisne  znanosti 
steko  vlastitim  motrenjem  i  razpitivanjem  i  to  bas  u 
onoj  sretnoj  dobi,  gde  mu  je  duh  upravo  dozrio  bio 
za  skupljanje  praktickih  znanostih.  Buduc  da  je  ono, 
sto  pripoveda,  sam  izkusio  ili  vidio ,  tim  postaje  nje- 
govo  izvestje  veoma  dragoceno;  nu  pored  toga  odli- 
kuje  se  joste  i  drugimi  prednostmi  izmedju  navadnih 
putopisah;  jer  parvo,  Marko  i  njegovi  ujak  i  otac  na 
toliko  su  se  umilili  kod  velikoga  kana,  da  su  usled 
njegove  zapovedi  po  njegovom  carstvu  mnogo  puto¬ 
vali,  i  tako  najbolju  priliku  stekli,  te  su  se  tocno  i 
podpuno  upoznali  s  unutarnjimi  i  izvanjskimi  razmerji 
sve  zemlje  i  njezinih  stanovnikah  ;  za  drugo,  Marko  i 
njegovi  rodjaci  bavili  su  se  u  Asii  pune  24  godine. 
Marko  je  pisao  delo  svoje  kao  muz  od  40  godinah, 
dakle  bas  u  onoj  dobi ,  gde  se  je  duh  izkustvom  u- 
krepio,  a  mladjana  fantazia  gospodovati  prestala.  Sve 
ovo  veoma  su  sgodne  okolnosti,  tako  da  covek  sasvim 
verojatno  od  takva  muza  izvarstna  sta  ocekivati  moze. 
I  ooekivanje  ovo  nece  nas  prevariti.  Citajuc  njegovu 
knjigu  kod  svake  strane  raste  nam  udivljenje  nad  iz- 
vanrednom  vestinom  spisateljevom  u  dokudivanju  i  o- 
pisivanju  svojstvah  i  stanja  asiatskih  zemaljah  i  naro- 
dah.  On  veliko  i  malo  s  istom  poverenja  dostojnom 
pozornostju  motri,  te  s  istom  zivahnostju  i  ozbilnostju 
zivot  pojedinih  ljudih  i  citavib  varosih,  pojedinih  ze¬ 
maljah  i  svega  carstva  iepo,  tocno  i  verno  slikuje, 
tako  da  se  ditatelju  cini,  kao  da  sve  pred  njegovima 
ocima  biva.  Sve  ovo  izrazuje  sa  veoma  malo  recih,  te 
prostim,  naravskim  jezikom.  Nu  najvecju  hvalu  zasiuzu- 
je  nas  slavni  putnik  radi  istinitosti,  koju  su  upravo  sa- 
da  vazni  muzevi  kao  Humboldt,  Klaproth,  Ritter,  Neu¬ 
mann  na  vidilo  povukli.  Aleksander  Humboldt  govori 
u  svojem  delu  »Centralasien «  o  Marku  Polu  kao  uce- 
nik  o  svome  mestru,  on  ga  zove  mnletackim  putnikom 
koijeovu  zemlju  posetio  i  divno  opisaoa.  On  se  cd  i 
kao  izpitatelj  prirode  njegovu  ostroumju  u  razsudjivauju 
naravi  i  njezinog  delovanja.  A  Karlo  Ritter  je  u  svo¬ 
jem  glasovitom  delu  o  Asii  Marka  Pola  visekrat  kao 
verovni  izvor  upotrebio,  dapace  moze  se  kazati,  daje 
stoparv  Ritter  visoku  vaznost  i  jedar  sadarzaj  Marko- 
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va  putopisa  podpunoma  domasio  i  dostojno  procenio. 
A  a  istinu  obojica  se  u  mnogom  obziru  sudaraju.  Kao 
Ritter  tako  i  Marko  Polo  dokucuje  duboko  znameno- 
vanje  svega,  sto  opisuje,  tvardi  i  hvali,  nista  nepostav- 
lja  samo  samcato,  nego  sve  prispodablja  s  tim,  sto  je 
u  domovini  ili  drugde  vidio.  On  nam  ovako  podaje 
prispodobljeno  zemljoznanstvo  Asie,  i  to  tako  izvarst- 
no,  kao  da  je  iz  Ritterova  pera  proizteklo. 

Vaznost  i  zanimivost  ovoga  putopisa  potvardjuje 
i  ta  okolnost,  da  se  ovo  delo  u  rukopisu  kao  drago- 
ceno  blago  u  mnogih  knjiznicah  Suva,  i  da  su  ga  svi 
skoro  narodi  na  svoj  jezik  preveli.« 


Slavjanske  vesti, 

Iz  Praga.  Prie  nekoliko  danah  bio  je  ovde  sve* 
cano  otvoren  za  gradjanstvo  i  srednji  stalis  ovoga 
grada  veoma  koristan  i  vazan  zavod.  Kao  sto  smo  o- 
nomadne  javili,  sklopilo  se  je  pod  imenom  »mestan- 
ska  beseda«  ( Burger-resource )  parvo  gradjansko  druz- 
tvo,  kojemu  ce  bit  opredeljenje,  probudjenje  i  gojenje 
plemenite  cuti  za  obce  dobro,  pristojne  druzevnosti  i 
ceskog  narodnog  misljenja.  Druztvo  ovo  ima  vec  sada 
29  osnovnih  ,  193  delovnih,  120  prispevajucih  clano- 
vah,  sve  samih  ovdasnjih  gradjanah.  Otvorilo  se  je 
31.  Secnja.  Pozvani  su  bill  osini  gradskoga  satnika 
grofa  Deyma  i  najvecji  ceski  literati,  imenito,  Jung- 
mann,  Palacky,  Presl  i  Safarik.  Sednicu  je  otvorio 
dr.  Fric  lepim  ceskim  govorom.  Zatim  su  upisali  go* 
sti  svoja  imena  u  spomenicu  besede,  a  iz  bliznje  sobe 
zaorio  je  prekrasni  lik  od  Jelena  s  pripevom: 

Rovnosl  i  svornost  jsu  naie  prava  ! 

Za  ne  umriti  slava  je,  slava. 

Posle  toga  zasedose  za  stol;  znamenite  bile  su 
nekoje  zdravice  ceskim  jezikom  napite  uz  gromovito 
klikovanje :  aSlava !«  Izmedju  ostalih  napio  je  grof 
Deym  na  slogu  sviuh  Cehah,  a  Safarik  na  slogu  sviuh 
jezikah  i  narodab  u  austrianskom  carstvu. 

Na  27.  Secnja  dadose  isti  prazki  gradjani  bal,  koi 
je  i  nadvojvoda  Stepan,  glava  zemlje,  posetio.  —  Go- 
vorilo  se  je  ponajvise  narodnim  jezikom,  u  cemu  je 
sam  prejasni  nadvojvpda  najlepsi  primer  dao.  —  I  mi 
smo  u  Zagrebu  imali  u  ponedeljak  gradjanski  bal,  nu 


nemozemo  mu  isttl  hvalu  podeliti,'  jer  ne  samo  sto  se 
je  narodnim  jezikom  premalo  govorilo,  dapace  niti  i 
iste  cedulje  ulazne  nisu  bile  narodnim  jezikom  tiska^ 
ne.  —  To  je  zaisto  dovoljfta  charakteristika  nasega 
srednjega  stalisa,  sto,  bududi  u  ustaVnoj  dfirzavl,  nije 
joste  ni  tamo  dopro,  kamo  su  stigli  gradovi  drugih 
d^rzavah,  neuzivajucih  dobfocinstva  konstitucie.  Nu 
tvardo  se  nadamo,  da  de  se  stanje  nase  i  u  ovom  ob¬ 
ziru  do  skora  poboljsati. 

Koliko  je  to ,  zlo  za  Cehe  sto  se  u  svih  i  u  ta¬ 
ko  zvanih  realnih  uciiistih  nauci  u  nemackom  jeziku 
predavaju !  Radi  toga  nisu  ih  mogli  ceski  ucenici  u 
dovoljnom  broju  polaziti,  a  kamo  h  napredovati,  i  za- 
to  su  visekrat  za  svojimi  nemadkimi  sugradjani  zao- 
stali.  Ovomu  zlu  nastoje  lakodjer  leka  prineti.  Parvi 
odlucni  korak  uciniio  je  u  tom  obziru  obartno  druz¬ 
tvo  (Industrie- V trein),  utemeljivsi  u  Pragu  obartnu'sko- 
lu,  u  kojoj  ce  se  mladi  obartnici,  zanatlie  i  poljodel- 
ci  u  svih  naucih,  koje  im  znati  valja,  temeljito  podu- 
cati  i  to  sve  u  materinskom  ceskom  jeziku.  —  I  kod 
nas  bi  ovakova  skola  neizkazano  blagotvorno  delova- 
la;  nu  mi  smo  u  tom  obziru  siromasi,  dugo  bi  mo- 
rali  cekati,  dok  nam  domorodno  kakvo  druztvo  ona- 
kov  zavod  utemelji:  zalo  se  jednako  pouzdano  od  mi- 
lostive  nase  vlade  nadamo  ,  da,  kao  sto  je  Ugarskoj 
ohaitnu  skolu  podelila,  i  nas  ce  barZe  bolje  slicnim 
zavodom  obdariti. 

Dr.  Karlo  Kiko,  praklicki  Iekar  u  Pesti,  rodom 
Slovak  iz  Ugrovca  u  trencanskoj  varmedji,  obratio  je 
pozornost  mnogih  na  sebe  svojim  magnetickim  naci- 
nom  lecenja.  On  je  takovih  bolestnikah  izlecio,  koje 
ni  jedan  drugi  Iecnik  nije  mogao  izvidati.  Zato  ga  je 
kralj.  ugarsko  prirodoslovno  druztvo  21.  listopada 
lani  u  svoju  sednicu  pozvalo,  gde  je  zanimiv  clanak  o 
zivinskom  magnetismu  procitao  i  zatim  dve  osobe 
druztvu  predocio,  da  svoje  theorelicke  istine  praktic- 
kimi  dokazi  potvardi.  U  odboru  se  je  tim  vecja  joste 
pozornost  probudila  prama  magnetismu;  odborje  proci- 
tani  clanak  nekojim  clanovoin  izrucio,  da  ga  presude, 
a  g.  Kika  predlozio  je  u  glavnoj  sednici  za  redovnog 
clana,  sto  je  vec  postao. 

(Orel  lair.') 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.  ju  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodnc  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 
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U  iubotu  38.  Veljace  1846. 

TecaJ  XII. 

Orao  gnjezdo  varh  timora  vije, 

Jer  slobode  u  ravnici  nije. 

I.  Maim' anti. 

Hvala  Daniel. 

Pramaletna  noc  biase, 

Iz  nebeskih  kad  visina’ 
Blede  zrake  mesecina 
Na  uinornu  narav  slase, 

A  ja  brizan  prama  momu 
Ljubljenome  hitrih  domu. 

Geia  niislih  glavu  obsida, 
Nezna  noga,  kuda  hodi, 

U  nepoznat  lug  zavodi 
Mene  tuzrsa,  izpred  vida 
Mesec  bezi,  luc  otima, 

Jer  k  zapadu  jurve  klima. 

Stadoh,  tere  tiho  pazi’: 
Treptajuce  kadkad  grane 
Cuh,  kS  tihi  vetric  gane: 
Mukli  k  meni  glas  dolazi 
Nocne  sove,  ka  se  skita, 

Plen  po  stablih  trazec  hita. 


Prepadoh  se  to  videci ; 

Tad  kroz  gusto  garmlje  zraka 
Prodre  zvezde  iz  oblaka, 

Ka  bas  niknu:  nepazeci 
Tad  na  tdrnje  nili  kami 
Uprav  podjoh  za  zrakami. 

I  za  kratko  eto  vreme 
Na  siroko  dodjoh  polje, 

Stirdce  kucat  stade  bolje, 

I  s  ramena  pade  breme; 

Iztoku  bo  tad  u  lieu 
Milu  spazih  ja  Danicu. 

Ko  u  lieu  da  joj  cita’: 

»Samo  za  mnom,  brale,  hodi. 
Danica  te  k  domu  vodi, 

Gde  vec  mati  za  te  pita.«  — 

t  zaista.  kak’  zabili 

Zora,  spazih  dom  moj  mili. 

Oj  Danice.  zvezdo  mila! 

Sto  mi  zarko  sunce  sviti; 
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Tebi  lr.oram  zahvahli, 

Jer  bo  si  me  ti  spasiia; 

Hodi,  krasna  zvezdo,  hodi, 

Ko  zabasa,  domu  vodi.  — 

U  Bakru  1.  Veljace  1846.  Avelin  L'epulic. 


Tretji 

SLAV  JAN SKI  BAL  U  BECU 

dne  10.  VeljaCe  1846. 


Kao  sto  predjasnjih  dviuli  godistah,  tako  i  ove 
godine  odlucise  ovdasnji  Slavjani  prirediti  si  zabavu, 
gde  bi  se  po  svojski  razveseliti  mogli.  Odbor  za  ovo 
poduzetje  sastojeci  iz  14  clanovah  zanimao  se  je  po- 
trebnimi  pripravami ,  i  tek  sto  se  je  odlucilo,  da  ce 
se  zbilja  prigotoviti,  puce  takodjer  po  ovom  prestol* 
nom  gradu  na  sve  strane  glas,  da  ce  se  10.  o.  mes. 
obdarzavati  slavjanski  bal.  Mnogi  dnevnici  nemacki 
oglasivahu  takodjer  cilateljem  svojim  buducu  ovu  slav- 
jansku  svecanost,  i  tako  mogli  smo  se  nadati ,  da  ce 
isti  ovi  listovi  u  svoje  vreme  i  posledak  priobciti.  — 
Ova  okolnost  biase  uzrok ,  sto  prie  za  Danicu  ovo 
izvestje  podneli  nismo,  hoteci  ovim  nacinom  pricekati 
mnenje  nemacke  povremene  stampe,  stranom  zato,  da 
izbegnemo  svaku  prisiranost ,  kojom  bi  nas  potvarati 
mogli,  stranom  pako  zato,  da  se  uvidi  i  u  nasih  kra- 
jevih,  kako  Nemci  o  ovom  slavjanskom  balu  sude.  — 
Mi  cemo  ovde,  mimoiduci  ono,  sto  je  u  nemackima 
casopisima  ®Gegenwart,  Sonntagsblatter«  pisano  bilo, 
napomenuti  samo  ona  izvestja,  koja  smo  u  oSammlerw 
i  nHumcristi «  citali,  i  to  u  vernom  prevodu,  dodavsi 
po  gdekoju  opazku. 

Parvi  u  broju  26.  od  14.  Veljace  sledeca  pise : 
»Slavjanski  bal  obdarzavao  se  je  u  utorak  t.  j.  lO.o.m. 
u  dvoranab  kod  tri  Gracie,  i  bio  je  u  svakom  obziru 
najzanimivii  ovogodisnjih  pokladah.  Nj.  svetlost  knez 
Milos  i  mnogi  drugi  kavaleri  kano  takodjer  visji  dkr- 
zavni  castnici  udostojali  su  ovu  svecanost  svojom  pri- 
bitnostju.  Umetnici :  Gyrovec,  Dreischok,  Dessauer, 
Ernst,  svikolici  rodjeni  Cesi ,  kano  i  gospoja  Peche, 
bili  su  takodjer  nazocni.  Pesnike  morade  sam  g.  dr. 
Frankl  predstavljati.  Na  velelepom  listu  nalik  knjizici 
utiskan  je  bio  plesored.  Prednja  strana  pokazivase 


boginju  »Slavu«  s  ceskim  lavom*) ;  unutarnje  strane 
predstavljahu  luk  obvijen  posvetjenom  lipom ,  varhu 
koje  rukujuce  se  ruke  umno  pokazivahu  bratinsku 
slogu,  nesamo  izmedju  samih  Slavjanah,  nego  i  izme- 
dju  ovih  i  njihovih  susedah.  —  Da  Bog  da  ,  te  bilo 
tako  i  ostalo!  —  Druztvo  se  je  odlikovalo  mnogimi 
ljubeznimi  igracicami  i  time  dobivahu  i  narodni  plesi 
vecu  dragost.  Ove  narodne  igre  podelise  ovomu  balu 
osobitu  zanimivost,  jer  ill  nije  izvodilo ,  kao  sto  to 
drugde  biva,  samo  nekoliko  parah,  nego  povecji  dio 
druztva.  Polku,  Zoru-Polku,  Cesku  Polku  i  Mazur  ple- 
sali  su  gosti,  al  najzanimivie  biase  ipak  kolo  0°  jest 
harvatsko  i  slavonsko).  Ovaj  zivahni,  pa  vendar  milost- 
ni  pies  sa  svojimi  menjajucimi  licami  (figurami)  obce- 
nito  se  je  najbolje  dopao.  Dvorana  za  ovo  druztvo 
bila  je  odvec  mala;  jugoslavjanska  vrutfina  vladase 
ovde ,  ali  ova  ni  najmanje  nije  tusila  pozudu  za  ple- 
som,  koja  se  je  tim  jos  vecma  podpalila,  sto  je  or- 
chestar  za  dva  sata  skoro  kasnie  prispio.  Veseo  dull 
ozivljavase  ovu  svecanost,  koja  se  je  do  ranog  jutra 
protegla.  Da  su  joste  slavjanske  odore  po  modi,  to 
bi  se  sa  svecanostju  ovom  glede  pittoreske  drazesti 
tezko  koja  uzporediti  mogla,  jer  bi  se  onda  najraz- 
licnie  nosnje  onde  videle,  sudeci  po  jezicih,  kojimi  se 
je  onde  govorilo,  kao:  ceski,  poljski,  kranjski,  sarb- 
ski,  dapace  dalmatinski**)  itd.  —  Ufamo  se,  da  ce  se 
do  godine  ponoviti  ova  slavnost ,  i  to  u  vecoj  dvo- 
rani.tf  — 

Cujmo  sada,  kako  »Humorist«  u  broju  39.  tako¬ 
djer  od  14.  Veljace  ove  god.  sbori :  »U  tjedanom  iz- 
vestju  za  vreme  pokladah  nesmije  ova  rec  »bal«  m- 
kako  izostati,  i  buduci  da  od  balovab  govor  je,  na- 
pomenut  cu  ja  samo  jedne  vederi  dva  bala.  Cini  mi 
se,  kao  da  ima  nekakov  savez  izmedju  oba ,  i  osobi- 
ta  simbolika  u  svakom  od  njih. 

Jedan  od  ovih  bio  je  slavjanski  bal  u  dvoranah 
kod  tri  Gracie;  a  drugi  je  prigotovio  veseljak  i  za- 
ista  mestar  u  priredjivanju  takovih  svecanostih  g.  P.  u 
dvorani  k  zlatnom  noju  (Strauss)***),  i  druztvo  sasto- 
jase  vecom  stranom  iz  mladih  Magjarah.  Zanimivo  je 
bilo  gledati ,  kako  se  je  i  u  isloj  zabavi  znacaj  na- 

*)  A  gde  zaosta  mladi  m£sec  i  zvJzda  varhu  glave  stojeei? 

Opazka  dop . 

**)  Za  Boga !  i  dalmatinski  govorilo  se  je  na  balu.  Dakle  svi¬ 
kolici  ilirski  jezici,  samo  ne  ilirski.  JoS  uvek  smatraju  nas 
drugi  narodi  za  tolike  uarode,  gde  mi  samo  jedau  sadinja- 
mo,  i  to  ilirski. 

Opazka  dopisnika. 

***)  Lani  biaSe  slavjanski  bal  ovde  obdarfavan.  Op.  Dop. 
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rodni  ovih  dviuh  narodah  jasno  ukazivao:  ovde  naglo, 
vatreno,  kadkad  bucno  veselje,  tamo  ozbiljnost  i  rekao 
bi  odmereno  veselje ,  sto  zabavi  ovoj  neki  znacaj 
veledostojnosti  podavase.  Sta  se  druztva  tice,  bio  je 
slavjanski  bal  jedan  od  najsjajniih  ove  zime,  jerbo 
najvecja  strana  ovde  u  Becu  pritomnih  ceskih  i  ilir- 
ski h  velmozah,  visoki  darzavni  castnici,  kano  najugled- 
nii  uceni  i  umetnici  slavjanskoga  naroda  biahu  pri- 
tomni.  Zanimivo  pojavljenje  biase  Yuk  Stefanovic  ovaj 
glasnik  Sarbaljah,  koi  s  dugom  sedom  kosom  podupret 
palicom  pokraj  kneza  Milosa  radostno  u  radostni  zi- 
vot  gledase. 

Ved  isti  piesored  bio  je  znamenit:  —  okolo  sta- 
rih  razvalinah  vije  se  lipa  i  gori  bratski  rukuju  se  ce- 
tiri  ruke,  docim  na  prednjoj  strani  boginja  »Slava»  s 
mladim  mesecom  i  zvezdom  trepti,  imajuc  lava  kod  svo- 
jih  noguh,  a  venae  lovorovi  u  ruci.  Medju  plesi,  koji 
su  bili  vecom  stranom  po  narodnih  napevih  uredjeni, 
povuce  quadrilla  polag  sarbskih  pesamah,  a  osobito 
Polka  od  Gutmansthala  veliku  pozornost;  —  oba  ko- 
mada  morao  je  orchestar  na  obce  zabtevanje  cetiri 
puta  igrati.  Znamenito  je  to,  da  dvorana  izvan  slike 
ijubljenog  vladaoca  nikakvoga  drugog  uresa  neimase*). 
Od  posve  drugog  znaeaja  bio  je  bal  kod  zlatnog  no- 
ja,  ovde  biase  poslovica:  »raduj  se!«  i  to  su  zbilja  cinili, 
ierbo  ako  tko,  a  to  zaista  umie  g.  P.  skladno  druztvo 
sazvati.  Hypochondrom  bio  je  ulaz  zabranjen  itd.  itd.a 
Iz  ovih  gori  navedenih  izvestjah  uvidili  mogu  ci- 
tatelji  Danice,  da  je  ovaj  opisnik  ovo ,  onaj  ono  na 
balu  smotrio  i  opisao,  nu  u  tom  se  slazu  svikolici,  da 
je  ovaj  nas  slavjanski  bal  bio  jedan  od  najsjajniih  ove 
zime  ovde.  Ako  se  uzmu  na  um  sva  nastojanja  odbo- 
ra,  kako  da  se  veema  uzvelica  ova  zabava,  pravedno 
mogli  smo  se  takovom  uspehu  i  nadati.  Sve,  stogod 
je  k  unutarnjoj  njegovoj  slavnosti  i  ceni,  a  izvanjskoj 
krasoti  doprineti  inoglo  ,  bi  ukupnimi  silami  odmah 
poprimljeno  i  izvedeno.  Svaka  grana  slavjanska  nasto- 
jase  ono,  sto  joj  je  narodno,  sve  bolje  uzvisiti,  za  da 
celo  ovo  slavjansko  poduzetje  tim  vedu  vaznost  zado- 
bije.  Tako  nasa  bratja  Cesi  nastojahu,  da  sto  novog 
proizvedu,  i  zaisto  bi  na  obcu  zadovoljnost  Zora-Pol- 
ka,  sacinjena  po  g.  Gutmannsthal-u,  velezahvalno  prim- 
ljena.  Iliri  tarsiahu  se  takodjer,  da  nezaostanu  iza  o- 
stale  bratje,  i  nut  kako  vidimo  iz  plesoreda,  bi  za  uvod 
bala  s&rbski  narodni  mars  »Upa  Macao  i  quadrilla  iz 

*)  Ova  opazka  vidi  nam  se  zaisto  £udna  i  suvisna.  Slobodno 
razvitje  slavjanskog  zivlja  pod  zaititom  premilostivog  naSeg 
vladaoca  i  sjajne  austrianske  vlade  ,  to  biase  od  parvoga 
postanka  trublja  austrianskib  Slavjanah  i  bit  ie  i  u  na- 


sarbskih  narodnih  pesamah  sacinjena  po  g.  Straussu, 
koi  je  i  ovaj  put  orchestrom  upravljao ,  radostno 
i  s  uzklikom  primijena.  Nu  sve  ovo  daleko  nadvisuje 
nase  ilirsko  kolo,  ovaj  najlepsi  symbol  ilirske  sloge  i 
bratske  ljubavi.  kada  poblize  promotrimo,  tko  ga  igra: 
Sarblji,  H^rvati,  Kranjci  itd.,  a  od  igracicah  narod- 
nom  nasom  bojom  i  vencima  na  glavi  uresenih ,  kei 
naseg  veledicnog  spisatelja  g.  Yuka  Stefanovica,  ova 
lepotica  sarbsko  •  ilirskoga  naroda.  Neopisivo  bi  nas 
ova  sjajna  zvezda  obradovala  bila,  kad  bi  bila  u  sarb- 
skoj  narodnoj  odori  i  ovde  odevena  bila,  kao  sto  bi¬ 
ase  na  sarbskom  balu  darzanom  28.  Secnja  ove  godine. 
— •  Milina  je  bila  pogledati,  kako  se  hvata  16  parah 
u  kolo  i  kolo  se  izv£rstno  igra  ,  kano  da  bi  se  Bog 
zna  kako  dugo  ucili  bili,  i  zaisto  neutrudivom  samo 
nastojanju  naseg  varlog  domorodca  g.  Antuna  Caiea, 
kao  kolovodje,  pripisat  se  imade  ovako  tocno  izvede- 
nje  igre  ove.  Osobito  dopala  su  se  uz  gromovito  pljes- 
kaaje  nekoja  lica  (figure)  naseg  kola,  i  to  iz  parve 
strane:  venae,  naklon,  polumesec  i  zvezda;  a  iz  dru- 
ge:  velika  zvezda,  zmija,  sva  bise  na  obce  zahtevanje 
opetovana.  Dvorana,  podobro  prostrana,  biase  kao  na- 
gnjetena,  jer  je  gostiuh  bilo  do  preko  1000,  i  medju 
njima  najodlicnii  muzevi  naseg  slavjanskog  naroda. 
Tako  zapazismo  6  knezovah,  izmedju  kojih  pripadaju 
3  ceskom,  2  ilirskom  i  jedan  poljskom  narodu,  a  iz¬ 
van  toga  do  40  drugih  velmozah,  neracunajuci  amo 
mnogobrojne  druge  visoke  darzavne  castnikc.  —  Sta 
vise  i  parvi  magjarski  velmoza  presvetli  knez  Eszterhazy 
i  tri  druga  grofa  magjarska  izrazise  se  svojevoljno, 
da  zele  biti  dionici  ove  zabave,  a  slavjansko  ih  go- 
stoljubje  kao  i  dve  englezke  velmoze  docekalo.  Yese- 
lje,  sloga  i  red  biahu  u  takovoj  meri,  u  kakovoj  se 
redko  gde  naci  moze ,  sto  dovoljno  pokazuje  to,  da 
odmah  jos  na  balu  odlucise  nekoji  slavjanski  velmo¬ 
ze  ,  da  <5e  za  vreme  ovih  pokladah  joste  jedan  bal 
slavjanski  dati,  al  se  to  poradi  kratko(5e  vremena 
izvesti  nije  moglo.  Jedino,  sto  od  rodoljubivog  od- 
bora  ocekujemo  i  molimo,  jest  to,  da  nam  do  godine  po- 
zivne  cedulje  i  piesored  u  slavjanskom  jeziku  budi  u 
kojem  mu  drago  nareeju  priredi ,  i  svoju  pozornost 
na  to  obrati,  da  se  kakova  spomenica  ovog  bala  ti- 
skana  izdaje,  kao  sto  to  obicno  u  Ceskoj  pod  ime- 
nom  nPomnenkyw  kod  slicnih  zabavah  biva.  Kod  sve- 
ga  ovoga  veselja  nije  se  ni  na  uboge  zaboravilo,  bu- 
duci  da  je  odbor  kod  ovdasnje  varhovne  policie  jed- 
nu  sumu  polozio  za  uboge  Cehe,  koji  su  povodnjom 
stradali.  U  Becu  dne  20.  Veljace  1846. 


Stepan. 
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Slavjanske  vesti. 

Iz  Pesle.  Kod  nas  Slovakah  se  zbilja  nov  zivot 
pojavlja.  Slovenska  se  je  zbilja  probudila.  Poznaje- 
mo  sada,  od  kolikoga  je  upliva  prava  narodna  litera- 
tura;  toga  odprie  nismo  vidili.  Jedva  da  je  minulo 
jedno  godiste  ,  odkada  smo  na  knjizevno  polje  s  na- 
sim  jezikom  stupili,  pa  smo  vec  vise  dubovnib  proiz- 
vodah  na  svetlo  izdali,  nego  odprie  za  deset  godinah. 
Minut  cu  one  knjige,  koje  su  na  poeelku  lanjske  go- 
dine  izisle  (kao  n.  p.  Narodne  pripovedke  od  Rimav- 
skoga)  i  saino  cu  one  napomenut,  keje  smo  onomad- 
ne  dobili.  Ovamo  spadaju  od  Miloslava  Hurbana:  U- 
nia,  cili  spojeni  Lutheranu  s  Kalviny  v  Uhrach.  (Cena 
1  for.  u  sr.,  ovo  je  delo  jos  ceskim  narecjem  pisano); 
3.  tecaj  zabavnika  »Nitra«  i  delo  »0  Spolkach  memo- 
sti.«  Od  neumornoga  I.  Kadavoga,  ucitelja  slovensko- 
ga  u  Pesti :  Citanka  pre  malje  djetki.  (Cena  a  kr.  u 
sr.) ;  Predpisi  ku  krasopisanu  (cena  10  kr.  u  srebru); 
Prjalel  ludu.  Svez.  1.  (cena  10  kr.  u  sr.).  Lj.  Slur,  pored 
toga,  sto  skoro  za  svaki  broj  svojih  novinah  izvorni 
clanak  pise,  izdao  je  knjizicu:  »Narecja  slovenskuo,  ale- 
bo  potreba  pisanja  v  tomto  nareci.  (Cena  40  kr.  u  sr.). 
Od  nepoznatoga  izislo  je  deice:  Senk  palenceni;  od 
K.  Belopotockoga :  Slovenski  pozornik  za  rok  1846. — 
Letos  ce  jos  izaci:  veliki  slovenski  koledar  s  naslo- 
vom  :  Domovna  pokladnica  (blagajnica)  od  D.  Lichar- 
da:  2.  svezak  Citanke  za  vedju  mladez  od  Kadavoga; 
delo  neko  bogoslovnoga  sadarzaja  od  Stepana  Zer- 
mega  kat.  zupnika  u  Klobusicah;  Marina,  spevi  od 
Andreja  Sladkovica.  —  Ovde  u  Pesti  osnovala  se  je 
slavjanska  citaonica.  Bog  joj  dao  srecu  i  napredak. 
Ovdasnja  uceca  se  mladez  podpisuje  sada  prosnju  na 
uzv.  namestnictvo  za  utemeljenje  slavjanske  uciteljske 
stolice  na  pestanskom  sveucilistu.  Skupilo  se  je  vec 
do  blizu  sto  podpisah.  Osobito  lepo  je  gledati,  kako 
se  ovdasnji  rodoljubivi  Sarblji ,  Horvati  i  Slovaci  u 
slicnih  narodmh  preduzetjih  paze  i  slozno  postupaju. 
To  je  zaisto  najlepse  znamenje  slavjanske  uzajamnosti. 


Smesica. 

Ilirsko  junallvc.  Godine  1794  4.  Secnja  (Januara) 
udari  4.  odsek  (sastojeci  iz  Licanah ,  Otocanah , 


Slunjanab  i  Ogulinah,  pod  upravljanjem  satnika  Dane 
Cudica)  sa  3  satnine  sarbskih  dobrovoljacah  nedaleko 
od  Manheima  na  selo  Ogersbeim.  Sarblji  vise  nozevi- 
ina  i  sabijama,  nego  puskama,  izteraju  Franceze  na 
polje ,  gde  ih  receni  vojnici  docekaju ;  al  francezki 
pesaci  nacine  odmali  cetvorouglje  (quarre)  a  konjanici 
njihovi  dve  harpe  (masse),  Na  to  Cudic  razdeli  voj- 
nike  svoje  na  dvoje,  i  s  jednom  polom  udari  on,  a 
s  drugom  satnik  Marko  Rajakovic  na  drugu  nepria- 
teljsku  barpu.  —  ;Kako  se  k  Francezima  priblize,  za- 
sviraju  trubaci  na  juris,  a  oni  obodva  podviknu  gro- 
movitim  glasom:  Mars,  mars!  To  isto  i  svi  momci 
junackim  glasom  ponove,  da  se  sve  polje  razleze.  — 
Francezi  muceci  docekaju  ih  s  vatrom  iz  karabinah  ; 
nu  prie  nego  se  za  samokrese  (pistolje)  prihvale,  vec 
harvatske  sablje  nad  njihovimi  glavami  pocmu  zveke- 
tati.  Ostro  se  brane  francezki  konjanici  draguni;  ali 
sve  naprazno :  oni  dobro  i  hilro  znadu  sabljom  okre- 
tatt  ,  i  svoje  sablje  pod  horvatske  podmetati,  ali  kud 
Harvat  sgodi  svojom  snaznom  desnicom,  tu  se  fran- 
cezka  sablja  mora  prebiti,  ili  iz  rukuh  izpasti.  Fran¬ 
cezi  se  zabune  i  poremele,  Horvati  se  s  njima  pome- 
saju  i  strasno  ih  izseku.  Sto  Francezah  od  harvatske 
sablje  nepade,  to  sve  k  jednoj  sumi,  gde  su  bili  nji¬ 
hovi  pesaci,  pobeze.  Dok  su  oni  ove  terali,  dotle  su 
Mihaljevicevi  Sarblji  dobrovoljci  ono  cetverouglje  fran- 
cezkih  pesakah  neprestano  pucajuci  napastovali,  da 
izbeci  nije  moglo.  Kako  se  Cudic  sa  svojiini  vojaci 
vrati,  mahom  navaii  s  pomocju  recenih  Sarbaljah  na 
francezko  cetverouglje.  Parvi  put  bude  groznom  va¬ 
trom  pozdravljen,  nu  drugi  put  nasarne  sa  dve  stra- 
ne,  a  sa  tretje  kapetan  Petrovid  sa  svojimi  onostran- 
skimi  Sarblji,  te  tako  raztera  cetverouglje  i  uleti  unu- 
tra.  Mnogi  nepriatelji  martvi  i  ranjeni  padose,  a  samo 
malo  njih  begom  se  izbavi.  Nasi  granicarski  vojaci  i 
Sarblji  dobise  ovde  132  roba.  Mladi  Horvat,  porucik 
Bene  i  Lekner  sa  13  vojnikah  padose  martvi.  Hrabri 
Licanin  nadporucik  Kerpan  posece  svojom  rukom 
sest  Francezah,  a  njihovog  satnika  Burie  posece  po 
glavi,  ziva  ga  uhvati  i  odvede. 

Stanisl.  pi.  Samarsli, 
c.  kr.  cetnik. 

(Serb.  Ut.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.  judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  oarodne  tiskarne  l)ra>  lijudevita  (;aja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALIHATINSKA. 


n  je  pogadjae. 

JYarodna  poslovica . 


Pra vdanje 

Sto  ja  ljubim,  u  tom  se  negubim, 

Sto  pokaram,  uvek  ogovaram, 

Sto  li  bijem,  vazda  i  milujem, 

I  sto  slavim,  nigda  neboravim.  — 

Moja  Vila  zar  kog’  uvredila? 

Van  onoga,  ki  neslusa  svoga, 

Nezna  za  se,  ni  za  svoje  spase; 

Koi  mniva,  da  vek  zalud  biva 
Ljutoj  rani  melein  privijani; 

Rod  neljubi,  neg’  u  tavan  dubi.  — 

Nije  za  me,  drugom  kopat  jame; 

Nego  snubit  i  iza  sna  budit. . . . 

Jest  mi  bilo  i  biti  ce  milo, 
iVa  kraj  stati,  pred  oci  metjati 
Obce  grihe,  kazat,  sto  je  cie, 

Znaduc  dobro,  moj  cestiti  pobro! 

Ua  sok  tece,  tek  kad  s’  kedar  sece,  — 

Koi  varvi,  da  drumove  marvi,  — 

Tko  omera,  da  u  nisan  smera, 

Tko  polazi,  da  k  celju  dolazi, 

')  proiitanim  pismom  od  jednog  priatelja,  u  kom  me  kori 
1  pita,  sta  sam  ja  naumio  s  mojih  odo  nf'koliko  pesmicah? 
»  opomiaje ,  da  bi  mi  bolje  bilo  iuliti ! 


I  tko-  s’  boji,  da  u  mraku  stoji.  — 
Pobradme,  sta  s’  naumio  s  time. 

Da  s’  prestane,  tek  sto  s’  sarce  gane? 
Ta  coveka  ncstlacena  zveka 
Nepokrusi,  da  se  nebo  srusi; 

Gde  se  slavi,  obce  dobro  pravi, 
Ljubav  prava  nikada  nespava ; 

(I  nje  dari  cudnovate  stvari). 

Pevat  cemo  i  naricat  cemo, 

Dok  se  bori,  Slavi  majci  dvori,  — 

Duk  moj  duse,  u  cistini  puse, 

Stanje  volje  prelazi  u  bolje, 

Bez  prezrenja  svetskog  prinudjenja, 
l  bez  casti  svake  ine  strasti. 

Bolje  j’  sticat’  nego  razsticati, 

Zlocu  davit,  kak  pristrano  slavit, 

Bolje  vid,  nego  dangubid. 

Nek’  rod  zenje  na  svoje  postenje. 

Meni  znoji,  a  tebi  pokoji.  — 

Sarce  moje  odvise  vitko  je , 

Tak’ve  place,  koji  ga  odvlace 
Sa  livade,  gde  se  sloge  grade.  — . 

Ako  s’  sluci,  te  s’  sto  nedokuci, 

S  puta  svarnem  i  gdegod  posarnem: 
Izpravi  me,  mili  pobradme! 

I  oprosti  nezreloj  mladosd. 
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Svi  smo  ljudi  pogresivih  grudi’, 

Nije  bora  bez  ikakva  cvora; 

Pevat  cemo  dakle,  kak’  moiemo, 

Rod  nas  prima,  tko  daje,  sto  inia; 
Kaplje  sile,  dube  vele  spile, 

Iz  maloce  rode  s’  velikoce, 

Svak  ponesto  (ali  samo  vesto), 

Pak  ce  bid,  sto  nam  je  zeliti. 

Da  b’  radili,  ko  da  b’  uvek  bili! 
Tasto  nije,  sto  nam  grudi  grije, 

1  sto  vrije,  to  ti  gnjilo  nije. . . . 

Stoj  mi  dobro,  tek  ja  sutim,  pobro!! 


Pevaf  kao  galar. 

Ruski  od  M.  Pogodina . 

Godine  1764  bise  na  zapoved  slavne  uspomene 
carice  Katarine  II.  manastirom  njihova  imanja  oduze- 
la  i  pod  upravljanje  novo  zavedenog  gospodarskoga 
skupa  (kollegija)  stavljena.  Tim  su  ruski  redovnici  iz- 
gubili  svoje  velike  dohodke,  kojih  su  od  starine  uzi- 
vali.  Nu  naredba  ova  nanela  je  veliku  stetu  nesamo 
kaiudjerom  (redovnikom),  nego  je  i  svetovnim  duhov- 
nikom  u  onili  mestih,  koja  su  sad  spala  pod  svetov* 
no  upravljanje ,  earn  komad  u  torbu  uvalila. 

To  se  je  ovako  sbilo.  Zupe  (parokie)  spadajuce  pod 
manaslire,  imale  su  odprie  50  desatinah  zemlje,  a  sad 
im  je  samo  30  ostalo.  Nadalje  zemlju  ovu  morali  su 
parnjavorci  ( Kloslerleute )  obradjivati,  a  ministranti  ni- 
su  imali  nikakva  posla,  samo  sto  su  hambare  gledali, 
kad  su  seljani  letinu  dovezli.  Urednici  manaslirah,  u- 
pravljajuci  njihovimi  imanji  kao  i  biskupski  nastojnici, 
preselili  su  se  visekrat  sa  zenom  i  decom  k  ovim  zup- 
nikom,  i  buduc  da  su  imali  u  rukuli  povelje  i  bili  su 
od  svog  manastira  500,  1000  pace  i  vise  verstih  uda- 
ljeni,  lako  su  mogli  svojim  rodjakom  kojekako  porno* 
ci  pruzati :  oni  su  im  dopustili  u  manastirskih  ribnja* 
cih  ribu  loviti ,  u  vartih  voce  i  povartje  brati,  il  su 
im  dali  iz  manastirskih  pivarah  i  pecarah  piva  i  ra? 
kie,  iz  kosnicah  pako  meda  i  voska  —  reeju  oni  su 
se  ditrzali  poslovice  ®Svaka  krava  svoje  tele  lize.«  - — 
Zupnici,  zivuci  u  tolikom  priateljstvu  s  recenimi  ured¬ 
nici  i  upravitelji  manastirskih  imanjah,  bili  su  kod 
seljanina  u  veejoj  vaznosti  nego  sada,  i  kad  su  se  se¬ 
ljani  s  urednici  zavadili ,  onda  su  njih  pozvali ,  da 
ih  brane  i  poravnaju.  Za  ovakove  usluge  nije  da  kako 
izostala  prilicna  nagrada,  jer  »svaka  sluzba  svoju  pla- 
tju  iste.a 


Nu  godine  1764  nestalo  je  sasvime  ovih  lepib 
vremenah;  popa  je  morao  sam  njive  tezati,  ili  pako 
mnogo  truda ,  novacah  i  rakie  potrositi ,  da  mu  ih 
drugi  obrade;  od  urednih  pisarah,  koji  su  kao  glad- 
ne  pijavice  za  svoj  plen  prionuli,  nije  se  bilo  nadati 
tolikoj  usluznosti  kao  od  parvasnjih  tovnih  nastojni- 
kah  i  urednikah.  Seljani  su  do  skora  uvidili,  da  se 
oni  mogu  sa  svojimi  tuzbami  upravo  svojim  novim 
poglavarom  obratiti,  koji  ni  malo  nisu  oholi,  i  da  im 
sada  netreba  vise  hodotajah  (odvetnikah).  Radi  toga 
>e  nova  ova  uredba  kao  grom  iz  vedra  neba  osinula 
sluzbenike  c5rkve,  osobito  one,  koji  u  izobilju  nisu 
cuvali  bele  novee  za  carne  dane,  sto  su  tako  iznena- 
da  nastali. 

Medju  ove  spadao  je  i  Ipevac  obcine  Rozestvina 
ne  daleko  Pronska  u  rjasanskoj  gubernii,  imajuci  mno¬ 
go  dece,  S  pocetka,  dok  mu  je  bio  pun  klet,  nije  on 
doduse  mnogo  mario  za  ovu  novu  uredbu;  al  kad  je 
malo  po  malo  njegova  blaga  ponestalo,  osetjao  je  tez- 
ko  breme  svoga  stalisa.  Imao  je  on,  istina,  toliko  pla- 
tje,  da  mu  se  nije  trebalo  bojati,  kao  da  <5e  od  gladi 
poginuti;  al  odprie  je  imao  vise,  imao  je  svega,  sta 
je  pozelio  i  zivio  je  kao  bubreg  u  loju, 

Upravo  se  je  sm5rklo,  a  nas  pevac  otezao  se  je 
po  svojoj  palanki  (posteljt).  Razmisljavao  je  o  svojoj 
nevolji  i  trazio  leka>  kojim  bi  ju  oterao,  Nu  prie  trei 
ba  jos  da  citateljem  javim ,  da  ovaj  pevac  nije  bio 
glup,  nego  samo  tih  i  plasljiv.  Neka  se  dakle  nitko 
necudi,  sto,  akoprem  se  je  neprestano  s  jedne  strane 
na  drugu  varcao,  za  usima  cesao  i  bradu  gladio  i  cu- 
pao,  ipak  nije  mogao  nista  pametna  smisliti,  i  najpoi 
sle  je  poceo  marmljati  i  sarditi  se.  Nu  vrag  upotreb- 
Ijava  bas  onakove  dasove,  da  coveka  napastuje,  nesa¬ 
mo  slaboga,  nego  i  onoga,  koi  se  inace  rado  svojim 
razumom  hvasta. 

»Bog  u  pomo<5,  kume!«  zavapi  sad  c5rkvenjaks 
stupivsi  upravo  u  sobu ,  »sta  se  ovd§  valjas?  lezec 
neces  bogme  grada  osvojiti.o  Carkvenjak  ovaj  biase 
sirov,  darzovit,  hitar  pletkas,  i  ravnase  nasim  peva- 
cem,  kao  sto  navadno  jaeji  slabim  ravna,  osobito  za 
vreme  parvasnjih  poglavarah ,  s  kojimi  se  je  on  var- 
lo  dobro  pazio  i  pevacu  kad  i  kad  rep  prisio, 
bez  da  ga  je  bas  savest  grizla.  - —  »Rado  bi  ja  drugo 
sta  cinio,  al  neznam  sta!«  odgovori  pevac,  pun  vese- 
Ija,  sto  gaje  carkvenjak  posetio  —  kao  da  je  slutio,  da 
je  ovaj  izvijao  sredstvo,  koje  <5e  ih  obojicu  ovoga 
nepovoljnoga  stanja  izbaviti.  «Digni  se,  s  tvoje  palan- 
ke,  pak  ajde  ovamo.  He,  kumo,  donesi  zdelu  kutije 
(jela  od  psenice,  maka  i  meda),  ako  li  je  joste  sta 
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preostalo  od  one  bolje  dobe,  pak  idi  u  stalu  krave 
dojit,  mi  se  moranio  nesto  dogovorit,  sto  zene  netre- 
ba  da  znadu.«  »»Samo  ako  ti  znas  pomodi,  Giro  Tiha- 
novicu,  ti  ti  si  pravi  domisljan,  a  moj  je  muz,  kao 
da  ga  je  tko  popario,  neznam,  sto  du  s  njim,«  odgo- 
vori  pevaceva  zena  i  iznese  pehar  s  casama  na  dar- 
venu  tanjuruj  »pite  u  zdravje  !«•  —  pSada  joste  malko 
putra,«  primeti  carkvenjak  i  postavi  preda  se  pehar 
s  casom.  »A  sada  s  Bogom!«  Pevaceva  zena  otidje 
smijud  se  iz  sobe.  ( 

»No  kume  —  priuze  opet  carkvenjak  —  ja  sam 
ti  izutnio  nesto ,  sto  ce  narn  joste  bo!je  zivot  priba- 

viti,  nego  sto  smo  odprie  imali.  _ « 

—  Samo  da  bude  onako ,  kao  sto  je  bilo  odprie, 
Cemu  joste  bolje?  Deder  kazi,  utesi  me.  — 

»Cii  li  mene,  kume?  Mi  demo  gatat  i  vracat. 

—  »Mukom  se  zamukao ,  nesretnide!  Sta  si  to 

reko?  Jese  li  s  uma  sisao  ?  Pa  sveta  nasa  sluzba?  _ 

Toga  ja  necu  pod  zivu  glavu  ciniti !  Promjsli  samo, 
s  vragom  da  se  udruzimo  !« 

—  Sta  da  promislim?  Uzmi  se  ti  u  pamet  !  Tko 
govori  o  druztvu  s  djavolom  ?  Netreba  nama  nista 
vise,  nego  malko  hitrine  i  to  samo  za  koje  vreme, 
dok  se  nova  metla,  koja  sada  tako  pisto  mete,  malko 
neiztare,  Kad  se  malko  pomognemo,  onda  cemo  presta? 
ti.  Pored  toga  pako  mozemo  se  iskreno  moliti  a  i 
svaki  dan  na  jutrenjoj  pobozno  pevati. 

»Ne,  ne.  Giro,  na  to  ja  necu  nikada  privojiti ;  to 
je  od  Boga  grehota.  . , .« 

—  Sta  grehota!  Ovde  se  radi  opomoci;  ja  cu  za 
sve  odgovaratj.  Samo  muci  i  starpi  se.  Svakako  imat 
cemo  jos  vremena,  da  se  pokajemo....  .-r-  Pored  to? 
ga  je  napaslnik  ovaj  tako  pomnjivo  ease  punio,  kao 
da  nesmiju  prazne  ostati. 

»Pa  zasto  neces  sam  da  gatas?« 

—  Jednomu  to  nebi  za  rukom  poslo.  Ja  se  mo? 
ram  medju  Jjude  umesati,  izpitivati,  izvidjati,  potajno 
ih  na  tebe  upravljati,  onome,  komu  treba,  o  tvojoj  vestini 
pripovedati,  i  paziti,  da  nam  se  tajna  neodkrije.  Ti  ces 
zaista  izbuljit  oci,  kad  smotris  cetu  ljudib,  koji  ce  na 
tebe  s  darovi  navaliti.  Dobitak  demo  uvek  napola  de? 
liti.  i  tako  demo  opet  ziviti  kao  biskupski  nastojnici, 
te  svaki  dan  u  maslu  kuvane  levance  jesti,  — 

»Nu  promisli  samo.  Giro,  ta  ja  neumiem  gatati,« 
prigovori  pevac,  kojega  su  zlatna  ova  barda  napola 
Tec  zasenila. 

Cemu  bi  to  morao  umeti?  —  Samo  ti  treba  mal- 
Ito  pameti  i  razbora.  Ta  bas  zalo  velim,  da  to  nije 


greh.  Kao  sto  su  nam  seljani  odprie  poklone  donosi- 
b,  tako  ce  ih  opet  nositi,  samo  sto  iz  drugoga  uzro- 
ka.  Glavna  je  stvar  ...  mi  demo  prestati,  cim  se  malko 
oporavimo,  bilo  toga  ma  kako  malo.  ...  No  zasto  mu¬ 
ms,  Gligorijo  Dimitrijevicu?  Daj  tvoju  ruku,  pa  sada 
ajde  na  posao. 

“Pa  sta  ce  o  nama  seljani  misliti?« 

Sta  da  misle?  Budale  ove  bojat  de  se  nas, 
pa  de  nam  joste  zahvaliti.  Ja  cuimvec  uglaviti,  da  si 
ti  ovu  mudrinu  samo  ucenjem  i  citanjem  knjigah  ste- 
ko,  bez  svake  djavolske  pomoci,  i  da  ti  nisi  darob- 
mk,  nego  samo  sveznalica.  A  sada  nemoj  mi  se  vise 
tudjiti.  — 

»No,  ako  stvari  onako  stoje  —  rede  uzdisudi  pe- 
vad  evo  ti  desnice,  nu  ako  Boga  znas,  nemoj  me¬ 
ne  siromaka  u  nesredu  voditi.a 

—  Pouzdaj  se  u  tvoga  kuma.  Sada  pako  slusaj : 
nehodi  od  sada  medju  ljude,  nego  zatvori  se,  namctr- 
godi  se,  govori  ostro,  kloni  se  svakoga,  ucini  se.kao  da 
nedes  nikoga  k  sebi  pustiti,  a  sutra  cu  ti  vec  kazati, 

kako  cemo  nase  delo  zapoceti.  _ 

Nasi  novi  gatari  izpili  su  jos  svaki  samo  po  pol 
case,  jer  vise  nije  bilo  u  peharu,  poljubili  se  u  znak 
sklopljene  nove  pogodbe  i  oprostili.  Pevac  nije  sam 
znao,  kako  mu  je,  a  joste  manje ,  kako  de  mu  biti. 

(Na  dalje  ce  slgditi.) 


§lavjanske  vesti, 

Iz  Bela,  Govori  se,  da  de  nas  zemljak,  g.  Dr. 
Miklosic,  do  skora  svarsiti  svoju  sravniteljnu  grama- 
tiku  sviuh  slavjanskih  narecjah,  G.  Vilomir  Kapper, 
rodom  Israelita ,  izdat  de  na  svetlo  ceske  pesrne ;  i 
moravski  pesnik  Furch  pripravlja  drugi  svezak  svojih 
pesamah,  Ovde  sada  pravopis  ilirski  popravljaju, 
zeleci  latinska  pismena  stopiti  s  cirilskimi.  Da  se  ova 
misao  vesto  i  srecno  izvede,  tobi  bilo  da  kako  odne- 
izkazane  koristi;  nu  —  hie  Rhodus!  Glasoviti  pe¬ 
vac  Pisek ,  rodom  Ceh,  kojemu  se  slava  po  svoj  Eu- 
ropi  ori,  bio  je  nedavno  ovde,  i  pevao  je  jedanput  i 
ceske  dve  pesme.  To  se  samo  sobom  razumeva,  da 
je  furore  prouzrocio.  —  Pomnjivo  se  sada  ovde  radi 
o  osnovanju  akademie  nauenih,  gde  bi  se  razpdrsene 
po  Austrii  dusevne  sile  nekako  skopcale,  —  Da  ce 
ovde  turski,  ciuski  i  sanskritski  jezik  mesto  i  glas 
imati ,  to  se  vec  znade ,  samo  se  jos  sumlja,  hoce  li 
i  slavjanstvo  kakvog  zastupnika  dobiti. 
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Iz  Praga.  Ovde  se  sad  bavi,  varstni  i  zaisto 
slavjanski  umetnik  Samojlo  Kosowski.  On  igra  na  vio- 
loncelu  i  to  tako  vesto,  da  su  mu  i  Nemci,  imenito 
u  Berlinu  i  Becu  obilnu  pohvalu  podelili.  Nu  vecju 
mu  jos  pohvalu  sipaju  njegovi  jednoplemenici;  jer  je 
Kosowski  mozebit  parvi  glasbeni,  posvc  u  naroduoin 
duhu  izobrazeni  umetnik.  I  u  Pragu  su  ga  s  uzhitje- 
njem  slusali. 

Iz  Lavova  (Lemberg).  Poznato  je  citateljem,  koli- 
ku  je  nesrecu  Ianjska  povodnja  u  Galicii  porodila,  li- 
sivsi  premnogo  slanovnikah  svega  njihova  imetka.  - — 
Izmedju  ostalih,  koji  nastoje  ovu  neizrecenu  bedu  svo* 
jih  zemljakah  poneito  ublaziti ,  odlikuje  se  osobito 
poljska  kneginja  Sofia  Sapiehova.  Uzvisena  ova  go- 
spoja ,  akoprem  sprotju  drugiin  boljarskim  familiam 
neima  bas  velikoga  bogatstva,  prima  se  bez  svake  ba¬ 
ke  i  trubljenja  u  novinah  s  nasledovanja  vrednom 
revnostju  svega  ,  cim  se  nevolji  i  sirotinji  sto  barze 
i  lakse  doskociti  moze.  Po  njezinom  predlogu  i  po- 
najvise  i  o  njezinom  trosku  utemeljena  bi  ovde  bol- 
nica  za  nejaku  decu.  Radi  slabih  dohodakah  prima  se 
do  sada  samo  21  dete.  Najvecje  pomilovanje  pobu- 
djuju  deca  mazurska,  kojoj  su  se  roditelji  izgubivsi  sve 
u  lanjskoj  povodnji,  u  Lavov  preselili,  da  onde  po- 
moci  potraze.  Sto  dugotrajni  glad  i  oskudica  uz- 
mogne,  vidi  se  na  ovoj  deci:  tela  su  im  slicna  okost- 
nici  (skeletu)  kozom  pokrivenoj.  Zaisto  razsipnost  nam 
se  najruznia  i  najodurnia  cini  ,  kad  pogledamo  ove 
zive  skelete  i  pomislimo,  da  im  brat  cesto  krat  vise 
postavlja  na  jednu  kartu  novacah,  znojem  ovih  ne- 
sretnikah  natopljenih,  nego  sto  bi  trebalo  citavoj  ova- 
kovoj  obitelji,  da  se  pomogne. —  Akoprem  nam  ova- 
kova  razmatranja  gorkom  zalostju  napunjuju  dusu,  to 
nam  se  opet  s  druge  strane  razgali  celo  ,  kad  zapa- 
zimo  andjeie  zeinaljskim  ruhom  odevene ,  kojim  je 
najsladja  zabava,  utirati  suze  siromasnim,  te  podizati 
i  tesiti  onih ,  sto  su  se  pod  velikim  bremenotn  sru- 
sili.  Medju  ove  andjeie  brojinio  svim  pravom  i  pome- 
nutu  kneginju,  koja  osim  recene  bolnice  i  u  privatnih 
kucah  vise  ubogih  hrani,  te  varhu  toga  svaki  dan  za 
80  siromakah  tako  zvane  Rumfortske  juhe  vari.  — 
Najnovii  je  tvor  njezinoga  plemenitoga  duha  uteme- 
ljenje  radionice  ( Arbeilshaus )  za  zene ,  i  to  o  svom 
trosku.  Krasna  je  svarha  ovomu  zavodu,  pribavili 
marljivom  i  vestom  zenskinju  dovoljne  hrane  i  pri- 


merene  platje  za  posao,  da  nebude  prisiljeno,  trazit 
je  na  krivom,  akoprem  ravnom  putu.  Poznato  je  svi- 
ma,  da  se  zensko  delo  ne  samo  ovde  nego  i  drugdi* 
tako  slabo  platja ,  da  ih  ovo  uz  najvetfju  marljivost 
pace  i  sa  stetom  svoga  zdravlja  niti  kukavno  hra- 
nili  nemoze,  radi  sta  se  onda  lako  daju  zamamiti,  te 
se  primaju  uliarniega  ( eintrd^licher ) ,  akoprem  razuz- 
danoga  zivljenja.  Zato  dvostruko  blagoslovimo  ovaj 
zavod  i  svesardno  zelimo,  da  se  berze  bolje  otvori. 
—  Nije  se  cudit,  da  toliko  plemenito  nastojanje  i  bla- 
gotvorna  dela  kneginje  Sapiehove  i  druge  gospoje  na- 
sleduju.  Tako  po  njezinom  primeru  deli  grofica  Kars- 
nicka  svaki  dan  100  ubogih  rumfortske  juhe,  i  mnoge 
uzvisene  gospoje  naumise  isto  tako  ciniti. 

[Praike  ncvine.) 

—  Iz  Lipska  pisu ,  da  je  Dr.  P.  Jordan,  poznati 
izdatelj  slavjanskih  letopisah  i  vatreni  branitelj  svoga 
naroda,  postao  censor  slavjanskih  knjigah  u  Lipsku. 

Kinjizevne  vesti. 

Knjiievnost  ugarskih  S&rbaljah.  Neki  rodjeni  SArbljin 
opisuje  u  Jordanovih  letopisih  izmedju  ostalih  ovako  tuz- 
no  stanje  i  nedostatke  sarbske  knjizevnosti  u  Ugarskoj. 
Druzevni  zivot  nepruza  mnogo  utesenja ;  jer  plem- 
stvo  nemari  za  narodnost  i  s  narodom  je  samo  po 
verozakonu  skopfiano ;  rodoljubje  gradjanstva  stoji 
doduse  na  cvarstom  temelju,  al  jos  nije  dosta  ocistje- 
no  i  jako.  Najznamenitiih  muzevah  narodnih  ima  u 
duhovnictvu.  Literatura  proizvodi  same  prevode,  m- 
sta  izvornoga,  s  Musickim  i  Dositejem  Obradovicein 
nemoze  se  nitko  uzporediti,  tko  kakvu  kukavnu  knji- 
gu  prevede,  gradi  se  literatom.  Knjizevni  jezik  nije 
ovde  jos  opredeljen  i  cist ;  niti  je  sarbski,  niti  ruski, 
niti  staroslavenski ,  nego  samo  kArpez.  Pa  kako  se 
moze  narod  koi  izobrazit.  ako  ucitelj  k  njemu  nesila- 
zi  i  s  njim  se  razgovetno  nerazgovara?  Ni  isli  Vuk 
Karadzic,  kojega  zasluge  sav  slavjanski  i  neslavjanski 
svet  priznaje  i  hvali  ga,  nemoze  od  svoga  naroda 
propast  ovu  odvratiti.  Vuk  je  carpio  iz  narodnog  iz- 
vora  i  stvorio  je  narodni  sarbski  slog ;  nu  ugarskim 
Sarbljem  6ini  se  njegov  na6in  pisanja  odvise  prost  i 
nesgraban,  oni  se  vole  darzati  svoje  mesarie  i  muteza, 
nego  da  prionu  za  ono ,  sto  je  jasno  i  naravno. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskaroe  lira.  l!ffudevita  («aja. 


U  Subotu  14.  Ozujka  1S46. 


carkvu  bvemogucem  ski 
josmo  zartvu  zahvalnosti, 
1  vecer  c.clovasmo  zemlju, 
krije  nasih  dedah  kosti. 


Na  obalah  jednoga  jezera 
Pod  planinom  rodismo  se  obc 
Ja  u  vecer,  kad  pociva  sunce. 


nase 


Uz  diple  smo  oboje  plesali 
Skladno  na  varh  domace  planine 
Oba  bi  od  straha  zadarhtali, 

Kad  bi  odjekle  oko  nas  rivine. 


U  mom  vartlu  ja  odgajam  b 
Koje  ’e  u  tvom  proizniklo  bile 
Jedan  vrutak  zaliva  ih,  i  jedno 
U  obima  nice  cvetje  milo. 


slojec  povarh  sneznih  bard; 
)i  po  belome  snegu. 


munja 


1  pod  moj;m  prihodna  je  krovom 
Lastavica  gnjezdo  si  savila, 
Obodvima  jesu  iste  skarbi, 
Obodvima  jedna  misao  mila. 


izcezne 


U  sumracnih  mi 
Gusmo  strasne  vi* 
I  oboje  jednokupr 
Gorske  zveri  oko 


Ljubimo  se,  miljena,  jer  nami 
Jednu  ’e  sudbu  nebo  odredilo, 
Jedna  staza  pred  nami  se  pruza 
Pod  koprenom  jednotn  smo  ti. 


cusmo 


Pohitismo  skupa  po  polj; 
Kad  ruineno  prolctje  se  ja' 
Pofetismo  u  talas  ledeni, 
Kad  llistak  travieu  poplavi 


Ljubimo  se  mi  samo,  a  nek: 
^  ihar  valja  strahotno  jezerom. 
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I  oblakom  pregustim  neka  se, 
Nasa  barda  sva  pokriju  var  om ; 

Nek  skacuci  vodopadi  buce, 
Kruzi  leda  urnebesora  se  ore. 

Mi  se  ljub’mo,  i  umiruc  ljub’mo, 
Kad  u  rajske  poletimo  dvore. 


Peva^-  kao  gatar. 

(Nadalje.) 

Kad  je  u  jutru  zora  zabelila,  a  ljudi  su  joste  spa- 
vali , .  opremi  se  carkvenjak  Ciro  u  dvor  seljaka  Teren- 
cije,  s  namerom,  da  mu  otera  konje  na  gdekoje  za- 
klonito  mesto.  A  kad  tamo,  al  mu  sreca  dade...  te 
su  konji  bas  iz  dvorista  k  potoku  tarcali,  da  se  na- 
poje.  U  cas  odveze  Ciro  konop  (strik),  kojim  se  bia- 
se  opasao  ,  baci  se  na  ramena,  jednomu  od  konjah 
sveza  konop  na  seput,  namaknu  ga  drugomu  konju, 
pak  odleti  kao  munja  upreko  ali  popreko  u  bliznju 
sumu,  i  srecom  ga  nitko  nije  zapazio.  Uljeze  dakle  u 
cestu,  priveze  konje  za  darvo,  nacupa  trave  i  polozi 
iin  ju,  pa  se  povrati  kuci. 

Sutra  dan  otidje  k  Terenciji,  da  ga  zamoli,  da  bi 
mu  posudio  oku  meije,  pak  se  ucini  i  nevest  svemu. 
U  Terencije  sva  se  je  bila  kuca  uzbunila.  Muz  je  vikao 
i  kleo,  zena  plakala,  deca  jaukala. 

»Sta  je  za  Boga!«  upita  carkvenjak. 

—  O  zlo  i  naopako,  Tihanovicu  !  Neslalo  je  mo- 
jih  cilih  ridjanah,  mojih  hraniteljah,  sto  sam  onoma- 
dne  na  sajmu  kupio. 

»Sta?  Pa  neima  li  im  traga?« 

—  Ni  traga,  ni  glasa.  Bog  znnde!  Ove  lencine 

kuga  ih  umorila . nemojte  mi  se  derati,  vi  nedace 

.  da  1’  ih  je  sam  vrag  naputio,  te  su  jucer  izte- 

rali  konje  k  potoku,  pa  su  se  u  sobu  povratili,  a  ko¬ 
nji  nam  nisu  vise  dosli.  — 

»»Ta  nisu  nasi  konji  jucer  parvi  put  k  potoku 
isli,«  jecala  je  devojcica  u  kutu,  »pa  zaslo  se  ova  ne- 
sreca  mje  prie  dogodila?«« 

—  Muci,  il  cu , . .  — - 

»Pa  jesi  Ji  ih  svuda  pomnjivo  potrazio ,«  preside 
rau  ckrkvenjak  rec ,  »nisu  h  mozebit  samo  gdegod 
zabasali?a 

—  Svuda  sam  ih  trazio,  naiivadi,  na  poiju,  kod 
potoka....  Ovo  je  vec  drugi  dan,  sto  ih  trazimo,  pa 
sve  u  zalud.  — 

•  Dakle  daj  si  vracati.v 


_  Moja  zena  bila  je  ve<5  kod  stare  Stepanovske, 
nu  nije  mogla  nista  izveslna  doznati;  ova  je  samo  re- 
kla,  da  je  cam  muz  s  dugackom  kosom  moje  konje 
odveo - To  je  sve.  — 

»l\adi  tvoga  priateljstva  prama  meni  kazat  <5u  ti 
ja,  komu  se  imas  obralit,«  rece  carkvenjak  i  povuce 
seljanina  na  stranu.  »Idi  ti  k  nasemu  pevacu,  taj  ti  za  sve 
znade,  za  sve,  da  si  to  i  izpod  nokta  sakrio.  Nu  on 
negovori  rado  mnogo.o 

—  Sta  velis  Tihanovicu,  nas  pevac  da  znade  za 
moje  konje  ?«  — 

»Da  kako  znade;  on  ti  umie  vraga  na  smeh  na- 
terati;  muci  samo  i  negovori  o  tome  pred  mkime, 
nego  uzmi  deset  rublab...  manje  nerado  prima...  i 
pripravi  sena  za  konje,  jer  su  ti  po  svoj  pnlici  izglad- 
nili.  A  meni  ces  valjda  za  ovaj  dobri  savet  odmeriti 
pud*)  melje.« 

Seljak  ni  merio  nije,  nego  mu  je  u  vrecu  nasuo. 
i  poklonivsi  se  odpralio  ga  do  kucnih  vratah.  Zatim 
potarci  u  riznicu,  otvori  ormar,  uze  deset  rublah  i 
pohiti  k  pevacu.  Dosavsi  k  njemu ,  pade  na  kolena. 

»Sta  ti  je,  dragovi«5u?«  upita  pevac,  kojega  je  bio 
jos  sinoc  lukavi  mu  drug  o  svemu  ubavestio. 

—  Otce,  smiluj  mi  se!  — 

»Sta  je?a 

_  Konji  su  mi  izginuli.  Kazi  mi,  gde  li  su !  — 

»Pa  kako  ja  to  mogu  znati?  Zasto  me  pitas  za 
nje?  Jesam  li  se  ja  udruzio  s  onimi  konjokradicami?« 

_  Evo  ti  deset  rublab.  Kazi  mi,  gde  su,  ta  ti 

sve  znades!  Ja  cu  se  i  na  smartnoj  uri  tvoje  dobrote 
setiti.  —  To  rekavsi  izasu  novce  na  stol,  da  su  milo 
zazvonili. 

•No  tebi  cu  dakle,  Terencija,  kazati.  Al  samo  tebi. 
Da  te  Bog  5uva,  ako  li  komu  o  tome  i  jedne  recce 

progovorisla 

_  Presekao  jezik,  da  Bog  da,  ako  i  zaustim .  — 

Nas  gatar  donio  je  zban  (pehar)  vode,  marmljao 
dugo  kojesta  nad  njim  ,  pljesnuo  kad  i  kad  rukama, 
catio  nesto  iz  debele  knjizurine,  i  to  tako  barzo ,  da 
su  ga  bele  pene  popanule,  najposle  rekao  je  dostoj- 
nim  glasom  seljaninu:  Tat  sa  sirokimi  rukavi  ukrao 
ti  je  konje,  al  ih  joste  nije  tamo  mogo  odvesti,  kamo 
zeli.  Tvoji  konji  stoje  sada  u  sumi  nedaleko  lanjske 
kardevine,  u  garmlju,  pokraj  carvenog  kamena.  Pozu- 
ri  se  tamo,  da  ih  se  dobavis,  prie  pego  ih  tat  dalje 
odvede.* 

Seljanin  nije  znao  od  radosti,  kako  da  se  gataru 


*')  t.  j.  od  prilike  nasih  30  funlih. 
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zahvali,  zakleo  se  Bogora ,  da  nece  nikomu  ni  recce 
kazati,  i  odputio  se  zurnom  nogom  u  sumu.  Ala  mu 
je  sarce  zaigralo,  kad  je  nasao  svoje  konje  privezane 
na  istom  mestu,  koje  mu  je  bio  pevad  naznacio.  »Oj 
hranitelji  moji!«  uzklikuuo  je  pun  veselja,  odresio  ko- 
nje  gladed  ih  i  milujuci,  poveo  sobom  kuci.Uzput  se 
je  cudom  dudio  divnoj  vestini  pevacevoj ,  nu  pored 
toga  nije  se  propustio  prekarstiti. 

Akoprem  je  Terencija  pevadu  pod  prisegu  obrekao, 
da  ce  mucati,  to  ipak,  resivsi  se  svoje  nevolje,  nije 
mogao  odoleti  ljubopitnosti  svoje  zene.  Ona  mu  se  je, 
stono  red,  na  dusu  popela,  ter  ga  sav  dan  napastovala 
i  izpitkivala,  kako  li  je  dosao  do  svojih  konjah.  INaj- 
posle,  da  se  resi  njezine  dosadnosti,  poveri  joj  tajnu,  ali 
da  kako  svecano  mu  je  morala  obecati,  da  ce  mramor- 
kome  mucati.  1  zaisto  ona  toga  nikomu  nije  rekla,  samo 
sto  je  to  svojoj  tetki,  a  ova  svojoj  kumi  prisaptala, 
te  prie  nego  je  mesec  danah  prosao,  sve  je  ved  selo 
zamorilo  o  cudnovaloj  vestini  Gligorije  Dimitrijevica. 

(Konac  ce  sl£diti.) 

Cast  i  iesi, 

Jezikoslcvna  silnica. 

U  predprosasloj  Danici  preveo  sain  nemacku  rec 
Thai  sa  lest .  To  su  nekoja  gospoda  zamerila,  potva- 
rajuc  me  neznanstvom  i  nezrelim  novotarenjem,  jer 
se  navadno  red  lest  upotrebljava  u  mesto  nemackoga 
Ehre ,  a  cast  ima  odgovarati  nemackomu  The.il,  Treba 
dakle  da  se  operem  i  ukore  ove  od  mene  odbijem. 
Postavivsi  red  lest  u  znamenovanju  »dio,  slrana,«  ni- 
sain  has  tako  bezrazlozno  postupao  ,  kao  sto  sc  gde- 
komu  vidi ,  jer  sain  se  darzao  analogic  i  obicaja.  Ze- 
ledi  se  o  tom  uveriti,  da  sada  kod  nas  nmogi  reci  lest  i 
cast  upravo  naopako  upotrebljavaju,  treba  samo  da  se 
povratimo  k  staroslavenskomu  narecju,  koje  buduci  u 
obziru  glasovah  veoma  opredeljeno  i  neizopaceno, 
moze  nas  o  toih  najbolje  ubavestiti.  U  ovom  carkve' 
no-slavenskoin  narecju  odgovara  pisme  A  (koje  se  je 
po  svoj  prilici  kao  poljsko  e  izgovaralo)  nasemu  e, 
poijskomu  e,  ruskomu  a,  ja,  ceskomu  a,  t.  j.  u  onih 
slovkah  starosl.  narecja ,  gde  stoji  A ,  imamo  mi  e, 
(kad  i  kad  en)  Poljaci  e,  Rusi  a  ili  ja  i  Cesi  a.  Tako 
n.  p.  starosl.  pAAb  =  ruski  p«Ab  poljski  rzed(om), 
ceski  r ad,  ilirski  red ;  starosl.  /KATBd  ==  r.  JKdTBd, 
P-  iffy,  c.  ialva ,  i.  itlva\  starosl.  CA  ==;  rus.  CtJ, 
staroc.  sa,  polj.  sie\  starosl.  BA^dTH  =  rus. 
desk,  vazat ,  poljsk.  wieiii ,  ilirsk.  vezati;  staroslav. 
AeCATb  5  rusk,  AecWTb,  staroc.  desat,  polj.  dzie • 


siei,  ilir.  deset ;  starosl.  CBATb  =  rus.  CBWTT.IH,  c. 
svaly,  polj.  sweety,  ilir.  svelt. 

Ovo  valja  i  o  starosl.  YACTb  (Theil).  Rusi  ju  pi- 
su  YdCTb,  Cesi  fastka,  Poljaci  ezesd:  kako  cemo  da¬ 
kle  mi  pisati?  Zaisto  ne  drugcie  nego  lest,  jer  neima 
razloga,  zaslo  bi  ovde  iznimku  tvorili. 

Ista  analogia  nuka  nas,  da  pisemo  last,  tastni,  la- 
still  itd.  u  smislu  nem.  Ehre.  Jer  gdegod  u  starosla- 
venskome  narecju  stoji  b,  onde  stavljaju  Rusi,  Cesi  i 
Poljaci  e,  a  Iliri  (izuzamsi  kekavce)  a.  Primeri  ce  ovu 
thesis  najbolje  potvarditi.  U  starosl.  narecju  stoji 
OTbL|b,  Rusi,  Poljaci  i  Cesi  pisu  otec ,  a  Iliri  otac ; 
starosl.  BbCb  =  rus.  BGCb  ,  staroc.  ves,  polj.  wies, 
ilir.  vas\  starosl.  AbHb  —  rusk.  AeHb,  polj.  dzien, 
ces.  den,  ilir.  dan\  starosl.  AbBT>  =  rusk.  A6B"b, 
des.  lev,  polj.  lew,  ilir.  lav.  I  ovako  se  i  ostale  slicne  re- 
di  u  slavjanskih  narecjih  promenjaju  :  zar  demo  dakle 
opet  samo  kod  reci  YbCTb  (die  Ehre)  iznimku  ciniti  ? 
Neima  za  to  razloga  ;  radi  toga  treba  ,  da  ju  pisemo 
sa  a  t.  j.  last. 

Mozda  ce  mi  tko  prigovoriti,  da  u  jeziku  nevalja 
pusto  mudrovanje ,  gola  theoria;  da  narod  govored 
koju  red,  nepita,  da  li  to  odgovara  analogii  i  drugim 
od  iezikoslovacah  umetno  stvorenim  pravilom ,  nego 
govori  onako,  jer  mu  se  je  svidilo.  Zato  u  pred- 
rnetih  tidudih  se  jezika  narodni  obilaj  najvecji  da  je 
auktoritet,  kao  sto  vec  Horacio  rece: 

Multa  renascentur,  quae  jam  cecidere,  cadentque 
Quae  sunt  nunc  in  honore  vocabula,  si  volet  usus. 
Quern  penes  arbitrium  est,  et  jus,  et  norma  loquendi. 

Netajim  ja  vaznosl  i  islinu  ovih  redih;  nu  i  me- 
ni  ce  svaki  nepristrani  jezikoslovac  dopustiti ,  da  se 
ono  nemoie  prozvati  obicajem ,  sto  gdekoi  nekriticki 
spisatelj  za  pravilo  postavi,  nego  samo  to,  cega  se  na¬ 
rod  u  svonj  govoru  darzi  i  sto  spisatelji,  sluzedi  se  u 
svojih  delih  distim  narodnim  jeztkom,  upotrebljavaju. 
Ako  pak  obicaj  ovako  opredelimo,  onda  me  nije  strah, 
da  necu  naci  dovoljnih  porukah  i  svedokah  za  onako 
upotrebljavanje  recih  last  i  lest,  kao  sto  sam  ga  gori 
naznacio.  Jer  ako  se  na  staria  puckim  jezikom  pisana 
dela  obazremo,  onda  demo  svuda  nadi,  da  se  last  u 
znamenovanju  nemackoga  Ehre,  a  lest  mesto  Theil  me- 
tje.  Uzmimo  n.  p.  najstarii  ilirski  spomenik,  zakoi*  vi- 
nodolski,  u  ruke,  onde  cemo  svagda  ditati:  ucestje,  u- 
cestno  =  Antheil, 

Isto  tako  todno  razlikuje  obe  redi  drugi  starinski 
rukopis ,  sadarzavajudi  zivotopis  Aleksandra  velikoga, 
gde  se  uvek  last  mesto  Ehre,  a  lest  u  smislu  Theil  u- 
potrebljava.  Ovamo  spadaju  i  svi  dalmatinski  pisci 


, 


i  spisatelji  recnikah  ,  imenito  Stulli,  koi  navodi  dya 
puna  stupca  recih  od  cast—  honor  izvedenih,  a  kod 
cast  —  pars  i  iest  =  honor  narocito  veli,  dajetoruski. 
Dapace  i  u  isti  glagoljski  missal  ukralo  se  je  nekoliko 
putah  cast  mesto  VbCTb.  Nu  najbolji  je  tomu  dokaz. 


da  cast  odgovara  nemackomu  E 
vali,  pace  i  isti  Kranjci  govore 
stiti,  laslmk  itd.  Jer  buduc  da 
narecja  imali  govoriti  lest  mesto 
su  oni  rec  ovu  od  drugde  prir 
vori,  i  to  je  juzno-ilirska  zemlj 


u  Ehre,  sto  i  kekavci  Har- 
ore  i  pisu  cast,  laslni,  la- 
da  bi  oni  po  duhu  svoga 
>slo  cast:  ocevidno  je,  da 
primili,  gde  se  onako  go- 
■mlja.  —  Ako  bi  pako  tko 


kazao,  da  je  ovaj  nacin  govorenja  zastario,  i  da  se 
dan  danas  ovako  vise  nebesedi,  evo  mu  protivnoga 
dokaza.  Zasluzni  nas  Vuk  Stef.  Karadzic,  koi  je  sav 
zivot  posvetio  iztrazivanju  narodnoga  jezika,  pise  ova¬ 
ko  o  istom  predmetu  u  svojem  najnoviem  delcu*). 

»Napohiinjato  je  vec  nekoliko  putah,  da  cast  (od 
staroslavenskoga  YACTb)  u  jeziku  nasemu  znaci  die 
Ehre,  po  danasnjemu  slavenskome  i  ruskome  YdCTb. 
U  narodu  ima  o  tome  sila  primerah,  koje  i  mi  svi  go- 
vorimo,  n.  p.  na  cast  mu  to,  castni  karst,  castni  post, 
nelastivi,  i  sama  rec  iastiti  koga,  u  cast  mesto  gcstba 
pokazuje  to  isto ;  a  po  juznih  i  jugo-zapadnih  krajevih 
naroda  nasega,  kuda,  srecorn  jezika  nasega,  jos  slabo 
dopiru  knjige  nasih  novih  knjizevnikah,  nitko  i  nezna 
lest  u  ovome  smislu  ,  nego  samo  cast  i  pccast  (u  Du- 
brovniku  poiastiti  koga  cirne ,  znaci  pcklcni/i  mu  — 
verehren  —  ono).  Na  jednoj  mitri  u  riznici  vladike 
carnogorskoga  na  Cetinju  ima  doli  u  na  okolo  (kao 
na  obrucu  srebarnome  i  pozlatjenome)  .ovaj  podpis: 
rpiropie  AiwiTpieBHYb  MATito  btkcio  enKoym. 
CereAHNCKH  H  BdYKH  CiK)  MHTpOy  CdYHNHXb 
HzKAHBCHiCMb  TpoyA<l  CBOrd  Bd  CAdBOy  r d 
H  Bd  YdCTb  dpXHCpCNCKOyM)  ACT  TNC  d^AI. 
—  Cest  pak  (od  staroslavenskoga  YACTb)  u  nasemu 
(jugoslavenskomu)  jeziku  znaci  ono,  sto  u  danasnjemu 
slavenskom  i  ruskom  YdCTb,  t.  j.  kcmad  ili  dil:  odtuda 
ieslnica  (sto  se  lomi  na  komade)  i  prices  till  se  ( commu • 
mciren)  i  priiestje  ( Communion ) ;  a  i  sama  rec  cest  ne 
samo  sto  se  u  ovome  znacenju  nalazi  u  starih  slaven- 
skih  knjigah  iz  nasih  krajevah,  nego  i  narod  prosti  u 
Sremu  jos  govori  od  cesti  ( zum  Thed ),  n.  p.  zna  od 


cesti  (t.  j.  malo  nesto),  ima  od  cesti  (n.  p.  grozdja  kad 
hardjavo  rodi).  Ja  se  jos  iz  delinstva  opominjem, 
da  su  svetjenici  i  kaludjeri  zvali  cesliea  ono,  sto  nose  u 
kutiji  te  pr ices t juju  bolestnike.  Odtuda  je  i  cestit  (sre- 
can  —  kome  su  dani  mnogi  ili  veliki  delovi  —  belhedl 
particeps)  i  (eslitati  (zeliti  komu  srecu);  u  danasnjemu 
bugarskom  jeziku  lest  znaci  upravo  srlla :  tako  je 
ova  nasa  lest  i  rusko  siastie  (ili  slastie)  od  jednoga 
korena ,  samo  sto  je  nase  po  juznome  narecju  ,  a  ru¬ 
sko  po  severnonie«. 

K  ovomu  dodajem,  da  lest  i  u  Dubrovniku  srecu 
znaci,  a  u  gori  pomenutom  zivotopisu  Aleksandra  ve- 
likoga  upotrebljava  se  takodjer  cestit  u  mesto  sretan, 
a  zlclest  mesto  nesrltan.  Valjda  ovamo  spadaju  i  po- 
siovice:  »Bog  sre«5u  dlli«  i  »Bilo  je  svega,  cim  Bog 
deli,  a 

Moze  bit,  te  ce  mi  joste  tko  prigovoriti,  da  se 
lest  ==  Ehre  i  last  =  Theil  pise  bas  po  pravilu,  koje 
sain  ja  gori  postavio  t.  j.  po .analcgii  ruskoga  narecja, 
gde  se  ove  reci  u  istom  smislu  upotrebljavaju.  Tko 
ovako  tnudruje,  sam  si  mrezu  zametje;  jer  ako  ova 
analogia  valja,  onda  nam  treba  pisati  takodjer:  casto, 
m«so,  jazik ,  cado  ,  prasti,  zacalo  itd.;  a  suprotivno: 
vel«r,  mec,  darz«c,  venec,  steklo  itd.,  jer  onako  Rusi 
pisu.  Zamena  ovih  samoglasnikah  jeste  jedna  od  onih 
razlikah,  kojib  da  neima,  rusko  narecje  nebi  se  zvalo 
rusko  nego  ilirsko. 

Najposle  treba  jos  kazati,  kako  li  se  je  ovo  opa- 
ko  upotrebljavanje  recih  lest  i  last  u  ilirski  jezik  uvu- 
klo.  —  Ruski  izdatelji  carkvenih  knjigah,  uepoznava- 
juci  pravo  znamenovanje  pismenah  b  i  A,  priljubili  su 
ih  ruskomu  jeziku  i  stavili  mesto  njih  e  i  a  ili  ja.  Iz  ovili 
knjigah,  kojimi  su  se  iztocna  bratja  sluzili,  carpili  su 
ovu  pogresku  sarbski  spisatelji,  misleci,  da  narod  na- 
opako  besedi;  pa  »zlo  se  dalje  cuje  nego  dobro.a 


Domace  vest!. 


Nasi  mladi  priatelji  glasbe  pripravljaju  svim  ro- 
doljubom  osobitu,  od  davnu  izgledanu  radost  i  to  je 
narodna  opera.  Kao  sto  smo  izvestjeni,  ozbiljne  se  pri- 
prave  cine  za  predstavljanje  narodne*  opere,  i  moze- 
bit  vec  za  koi  tjedan  uzivat  cerao  neokusene  do  sa- 
da  slasti,  te  ce  nam  parvi  put  narodnu  operu  na  ka- 
zalistu  izvoditi  i  to  same  odlicne  osobe.  —  A  i  do- 
stojno  je,  da  se  Melpomene  t.  j.  vila  pevalica,  po  u- 
glednih  ljudih  pred  narod  izvede.  —  Oni  ,  koji  su 
slusali  kusnje  (probe),  tv&rde,  da  se  mozemo  zaisto 
izvanrednomu  veselju  nadati.  Zato  demo  svakako 
citatelje  unapred  izvdstiti ,  kada  li  ce  se  ista  opera 
predstavljati  ,  da  mogu  i  oni,  koji  dalje  od  Zagreba 
stanuju,  dionici  biti  ove  narodne  radosti. 


i  izdavatelj  Dor.  I,  j  u  d  e  v  i 
rodne  tiskarne  Dra.  bjud 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATXNSKA. 


U  Subotu  21.  Ozujka  1846- 

O  sladko  je  zivit  medju  onima, 

Koji  su  nam  sarcu  dragi  i  mill, 

I  ako  se  od  njih  tielo  odili, 

Duh  i  misao  uviek  biezi  k  njima ! 


( Opomena  pobratimu  V.) 

Dobro  dosla  zibarice*) 
Preljubljena  bozjeg  sina, 

Dobro  dosla,  oj  garlice, 

I’tico  njezna  i  nevina! 

Ti  dolazis  s  oniuh  stranab, 
Gdie  biase  ma  kolievka, 

Gdie  mi  ’e  drazieh  stan  prijanab, 

I  gdie  mi  je  mila  dievka;  — 

Znam,  prosla  si  grade  mnoge: 
INu  nije  1’  ti  i  tamo  bio 
Stan,  gdie  je  duse  moje  uboge 
I  mog  sardca  liolji  dio? 

Grad  je  prostran,  liep  i  slavan 
Po  briezuljku  jednom  pruzen. 


*)  U  nckojih  mestih  .  a  imeuito  u  mome  rodncm  kraju  Zum- 
berku,  stuje  prosti  narod  garlicu,  i  naziva  ju  zibaricom  sina 
hozjega,  —  kao  da  je  ona  nuz  zibku  (koltS-vku)  gukajue,  Ma- 
iii  Spasitelja  uspavati  pomagala. 


Sdola  ’e  Sava  i  plodna  ravar 
A  sgora  je  bardi  okruzen. 

Narodnosti  slika  mila, 

Sto  ’e  po  sudu  sriece  hude 
Dugo  u  grobu  jur  £amila, 

S  nova  ozivi  najprie  tude; 

Tude  ozivi,  pa  sad  sjaje, 
Kao  najliepsa  dievojciea. 


Jezikom  se  jednim  sluze 
Tu,  ko  bratja  jednom  zdielom, 
I  bratski  se  skupa  druze 
Pilom,  jelom,  igrom,  dielom ; 

Mladi  momci  i  gospoje 
Hvataju  se  divno  u  kolo, 

Kao  kad  plese,  igra  i  poje 
Sa  svom  druzbom  bog  Apolo! 

Pa  niesi  li  gdie  u  tom  kolu 
Vid’la  onoga  medju  njima, 

Koi  sardasca  moga  polu 
Dugo,  dugo  jurve  ima? 
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O  tako  te  Iasna  kriia 
Yiekom  zdravu  svuda  nesla! 

Kazi  od  njega  jesi  1’ ,  mila , 

Bratski  pozdrav  mi  donesla? 

I  kazi  mi,  jesi  li  ga 
Ostavila  zdrava  i  ziva, 

II’  ga  tare  tezka  briga, 
li’  mu  dusa  u  slasti  pliva  ? 

Priateljah  krug  okoli 
Njega  je  1’  se  svedjer  vije, 

Je  F  —  ko  niekoc  —  joste  toli 
Njegvo  sarce  za  me  bije? 

Da,  da,  jeste;  —  nije  F  tako? 
Zdrav  i  veseo  danke  broji, 
i  kraj  toga  jost  jednako 
Za  me  viernu  ljubav  goji! 

O  daj  pusti  to  oklevanje, 

Zar  nevidis  vec  i  sama. 

Da  jur  biiednem?  i  po  manje 
Karv  vec  vrie  mi  u  zilama ! . , , 

Nu  kad  nista  mi  od  svega, 

Sto  te  molih,  neces  rieti, 

Zato  opet  kad  onega 
Budes  kraja  put  letieti: 

Gledaj,  da  moj  pozdrav  prime 
l  cielovah  sto  stotinah, 

I  kazi  mu,  ko  za  njime 
Bratac  gine  u  daijinah ! 

M.  Cvietkcvii. 


Pevac  kao  gatar. 


Malo  vrerae  za  tim  postajalo,  dodje  k  nasernu  ga* 
taru  seljanka,  noseca  punu  zdelu  jajah,  tri  rucnika  ve- 
zena  i  dva  rubla,  »Pomagaj  Gliso!  —  vapila  je  — 
jao  meni  kukavici!  Nemogu  vise  s  mojim  muzem  zivi- 
ti.  Kad  se  god  ppvrati  iz  varosi  od  posla,  tuce  me  i 
bije,  da  se  i  sama  cudim,  sto  joste  zivim.  Masnicah  ne¬ 
mogu  ni  s  koze  oterati.  Jedva  da  malko  odahnem,  evo 
ti  ga  opet  kod  mene,  gde  me  mlati  kano  i  prie.  Nebi 
li  ga,  ti  cadko,  ikako  obajati  i  zatraviti  umio ,  da  me 
opet  ljubi ?«  —  » »Kazi  mi  prie  zasto  te  bije?  Valjda 


toga  necini  bez  uzroka?««  —  »Toga  ja  ni  sama  ne. 
znam,  po  svoj  prilici  mi  je  ved  kod  porodjenja  ona- 
kova  sreca  sudjena  bila.  Radi  svake  malenkosti  zavar- 

gne  kavgu . ja  mu  kadsto  nesto  maio  odgovorim, 

tako  se  sporecimo,  i  najposle  on  pograbi  poleno,  va- 
tralj  ili  batinu,  pa  me  izlema,  da  se  sasvim  iznemo- 
gnem  i  na  tla  srusim,  tako  da  me  samo  mucno  pomod- 
ju  vode  opet  ozivi.  Kamo  srece,  da  me  jedanput  sa¬ 
svim  ubije ,  tako  de  mi  barem  nevolja  dospeti.a  — 
•  nSamo  te  jos  jedno  moram  pitati?  Nevices  li  moze- 
bit  kadkada  vise  nego  tvoj  muz,  prie  nego  sto  te 
pocme  biti?ao  —  «Ta  nemoze  mi  se  na  ino  —  odgo- 
vori  zena  kao  malko  zabunjena — moram  vikati,  ako 
zelim,  da  me  cuje.u  —  »»Dobro,  dobro,  ja  cu  ti  po- 
moci,  Jegorovna  ;  ti  si  varla  zena,  pa  mi  se  je  razza- 
hlo,  sto  moras  toliku  bedu  podnositi.  Samo  se  onda 
seti  svoga  izbavitelja.  Vi  imate  mnozinu  kravah,  moci 
ces  dakle  kad  i  kad  po  komad  masla ,  ili  malko  sko- 
rupa  (varhnja),  po  jedan  sirac  ili  kaplju  mleka  done- 
tiw>><ia  —  »Oj  drage  volje,  mili  dobrotvoru,  sve  eu 
ti  dati,  sta  pozelis,  samo  ako  me  taj  lopov  nece  vise 
mlatiti.a  —  »»Nece  bogme,  nece.  Evo  ti  flasice  s  vo- 
dom,  koju  sam  ja  skuvao  od  samdokasa  i  okolocepa, 
Kad  se  tvoj  muz  opet  pocme  svadjati,  a  ti  samo  oti- 
dji  na  stranu  i  uzmi  u  usta  od  prilike  dve  zlice  (ka5i* 
ke)  od  ove  vode  i  darzi  ju  dotle  u  ustih,  dok  se  god 
muz  neutazi.  Kad  ti  vode  ponestane,  a  ti  dodji,  pa  cu 
ti  friske  dati.  Nu  ja  se  nadam,  da  ce  izmedju  vas  za 
dve  nedelje  danah  najkrasnia  sloga  vladati.n 

2ena  se  vracu  zahvali,  zaraota  brizljivo  flasieu  u 
maramu,  nakloni  se  smerno  i  otidje  kuci,  sasvime  u- 
verena,  da  ce  joj  ovaj  lek  pomoci-  Zato  tvardo  odlm 
ci,  da  ce  to  ona  vracara  parvom  prilikom  poslusati. 
A  prilike  nije  morala  dugo  izcekivati . . .  pa  kako  vam 

se  to  vidi  ? . . .  nada  je  nije  prevarila.  Cim  je  muz 

stao  vikati,  ona  si  je  napunila  usta  pomenutom  lekari- 
om,  a  muz  je  zbilja  taki  poceo  sve  uljudnie  govoriti, 
dok  se  je  najposle  sasvim  umirio.  nGIe,  gle!  —  po* 
misli  u  sebi  zena  —  taj  pevac  je  bogme  mir  ucinio, 
a  stare  svadje  nestalo  je,  kao  da  ju  rukom  odnese.« 

A  muz  se  takodjer  nije  mogao  nacudili  ovoj  nena- 
danoj  promeni  svoje  zene.  Odprie  ga  nije  ni  govoriti 
pustila ,  dok  joj  nije  sa  nekoliko  zauspicah  jezik  za 
zube  stisnuo  ,  a  sad  je  iznenada  mirna  i  pitoma  kao 

jagnje  postala.  I  on  se  je  veselio,  sto  mu  se  je  mir 

u  kudu  povratio.  Od  sada  su  obojica  srecne  i  mirne 
danke  boravili. 

Tako  se  je  glas  o  cudnovatoj  vestini  pevaca  na 
sve  strane  raznio.  Susedice  Jegorovne,  koje  su  tako- 
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djer  imale  razloga  potuzit  se  u  ovom  obziru  na  svo- 
ga  muza,  kcer  ili  svekarvu,  dolazile  su  jedna  za  dru- 
gom  k  nasemu  vedogonji ,  moleci  od  njega  pomoci; 
nu  da  kako  nijedna  nije  dosla  s  praznima  rukama, 
jer  prazne  reci  dzep  nepune.  Pa  se  ni  od  njega  ni* 
tko  nije  bez  utehe  povratio,  jer  je  svaka  dobila  koje 
vodice,  koje  korenja ,  koje  lekovite  trave,  a  sve  ove 
lekarie,  sad  su  vise  sad  manje  prudile. 

Na  imanju  susednog  vlaslelina  udovca  izgubila 
mu  je  kcerca  mezimica,  19  godinah  stara,  igrajuc  se 

Ina  livadi,  kamo  su  ju  dadilje ,  pestmje  ,  nastojnice  i 
sluzkinje  pratile,  varlo  skup  parsten  od  tombaka.  — 
Parsten  ovaj  biase  dragocenim  kamenjem  od  stakla 
izkitjen ;  vlastelin  ga  je  bio  u  Rostovu  na  sajmu  u 
neprilicnu  cenu  od  Zidova  kupio.  Radi  toga  porodi 
se  smetja.  Gospodar,  kojemu  se  je  bdo  uz  suze  kcer- 
ce  takodjer  sazalilo,  zakleo  se  je  u  svojoj  ljutini,  da 
ce  svu  druzinu,  pocamsi  od  najvecjeg  sve  do  najmanjega, 
izsibati,  ako  li  se  pomenuti  parsten  za  dva  dana  ne- 
^  nadje.  Jadni  nevoijnici  ( Leibeigene )  traze  te  traze  . . 
neostave  ni  praska  na  svom  mestu,  razgartaju  i  pre- 
turaju  svu  zemlju  na  livadi,  medju  jezerima,  u  kokos- 
jem  dvoristu  i  u  vartu  (basci)  ...  Sve  badava,  par- 
stenu  neima  ni  traga.  Svi  su  se  oneveselili,  potulili, 
cekajuc  sa  strahom  gospodarovo  obecanje ,  koje  je 
uvek  verno  izpunio.  U  ovo  grozovito  vreme  sastane 
gazdarica  zenu  iz  Rozestvina,  kumu  one  tetke,  kojoj 
je  Terencijina  zena  poverila  pripovedku  o  izgubljemh 
konjih.  »Pa  zar  ste  zato  tako  setni,  neveseli?  —  ®»0 
kako  da  budem  vesela,  pored  tolike  nesrece!««  — 
»Nu  ovoj  se  nesreci  moze  doskociti.  Netarite  si  za 
to  glave.  Nas  pevac  znati  ce  vam  taki  kazati,  kud  je 
nestalo  onoga  parstena :  onomad  je  dokazao  Teren- 
|  c'j*»  gde  su  mu  ukradeni  konji,  a  mojoj  netjakinji  Je- 
gorovskoj  muza  je  obajao  i  zatravio,  da  ju  sada  tako 
ljubi  ,  kao  sto  nas  joste  nikada  muzevi  nisu  ljubili, 
Samo  je  mucno  Gligoriju  nekamo  dovabiti.  Covek 
mora  upravo  prizgati  i  jednako  poklone  nositi.a 

(iazdarjca  tarcala  je  s  oviin  glasom  k  nastojnici 
(guvernantici),  glavnoj  osobi  u  kuci,  i  ova  ka  gospo* 
daru.  Dosavsi  k  njemu,  pade  na  kolena:  »0  milosti- 
v‘  ot6e^  izkazi  mi  jednu  bogougodnu  milost!« — »»Ka- 
kvu  milost  da  ti  izkazem,  stara  budalo,  pocekaj  sa- 
,no»  Ja  cu  te  naucit,  kako  treba  dete  duvati.  Ti  ces 
onda  zaisto  za  njim  tarcati  i  paziti.»a  —  »Dopusti 
otee,  staroj  svojoj  sluzkinji,  da  ti  jednu  samo  rec  ka- 
s  ze.  Nemolim  za  mene;  neka  se  na  meni  izversi  volja 
Bozja  i  gospodarova,  ako  li  sam  ja  nevredna  sluzki- 
nja  u  cemu  sagresila.«  —  n»Pa  sta  imas?«»  —  »Iz- 


vestno  znademo,  da  u  Rozestvinu  ima  pevac,  velik 
vrac  i  gatar ,  nu  on  neide  na  svacji  poziv.  Pomagaj 
tvojim  sluzkinjam,  da  se  dokopaju  istine.  Salji  po  nje¬ 
ga  u  svoje  ime.  On  <5e  tebe  posluhnuti,  a  mi  cemo 
svi  skuckati,  stogod  bude  za  svoj  trud  zahtevao,  ma- 
kar  nam  se  to  i  od  nase  platje  odbilo.  Nismo  mi  od 
boljarske  karvi,  i  zato  mozemo  jedan  ili  dva  dana 
gladovatl,  samo  da  se  dragoceni  parsten  tvoje  gospo- 
dicne  nadje. «  —  »Neka  bude  dakle  —  rece  vlastelin 
mirnie  —  nu  da  znas,  ako  ja  toga  gatara  u  moje  ime 
pozovem,  i  ako  on  parstena  nenadje,  dva  puta  cu  te 
izlemali.««  —  >, Makar  i  tri  puta,  milostivi  otce,  kad 
se  god  tvome  dobrome  sarcu  uzvidi.a 

Druzina  je  taki  odpravila  glasnike  k  pevacu,  da 
ga  pozovu  uz  vruce  prosnje,  znamenite  poklone  i  ve- 
cja  joste  obecanja ,  kojih  glasnici  nisu  stedili,  jer  su 
takodjer  na  druzinu  spadali,  i  tako  pretecoj  pogibe- 
lji  izvarzeni  bili.  Pevac  se  je  s  pocetka  scinjao  i  za' 
tezao,  nu  najposle  privoli  i  oddeli  se  sa  svojim  dru- 
gom  carkvenjakom  na  put.  Kad  su  u  vlastelinov  dvor 
stigli,  nasli  su  vec  prigotovljenu  gostbu.  Nasitivsi  se 
primise  se  posla.  Najprie  su  sazvaii  sve  svedoke,  i 
izpitivali  ih  u  nazocnosti  vlastelina,  kuda  je  gospo- 
dicna  tarcala ,  kada ,  gde  i  kako  su  parsten  trazili. 
Onda  su  otisli  na  lice  mesta  ...  pregledali  ga,  raz- 
misljavali,  saptali,  radunali. 

»Nije  li  ovde  nikoga  osim  vas  bilo  ?«  ^ —  »»Nije 
ni  zive  duse,  cacko ,  samo  se  pilad  cesto  oko  jezera 
setaju.cia —  »Dopratite  mi  ovamo  svu  pilad,«  zavapi 
gatar,  smijuc  se,  kao  da  je  dobitnik.  Sluzkinje  su  od- 
mah  svu  pilad  k  vracarom  doterali  . . .  kokosi  i  pat- 
ke,  purane  i  guske,  i  sve  ovo  stade  gakali  i  cav&rlja- 
ti  kao  uz  parkos  martvoj  tisini,  koja  biase  medju  drn- 
zinom  zavladala.  »Ovde  je  gresnik.a  zaviiie  carkve- 
njak,  uprevsi  oko  na  ove  nove  svedoke.  »Razporite 
najprie  ovoga  purana.«  Kuhar  je  letio  na  vrat  na 
nos  po  noz. 

Razboriti  gatar  sve  je  okolnosti  brizljivo  prispo- 
dobio,  koje  biase  iztrazivaniem  i  izpitivanjem  doznao, 
i  zakljucio,  da  parsten,  pored  tolike  strogosti  vlastelina  i 
postenosli  druzine  nitko  nije  uzeo,  i  da  ga  je  tko  ukrao, 
druzina  bi  ga  bila  za  stalno  iznasla  i  oddala,  budud  da  su 
imali  sviradi  jednoga  patiti.  Na  livadi  nije  mogao  parsten 
ostati,  jer  je  bila  sva  zemlja  bi  red  proresetana  i  sva 
trava  slamka  za  slamkom  pregledana.  Kud  je  dakle 
nestalo  dragocenoga  parstena?  Kad  je  Grigorije  Di- 
milrijevic  doznao,  da  onde  cesto  pilad  terkaju,  zveknu- 
Io  mu  u  glavu,  da  ga  je  mozebiti  koi  puran  prozdro, 
kao  sto  se  je  to  prie  nekoliko  godinah  u  njegovom 
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dvoru  dogodilo.  A  najprie  je  u  njem  ovu  sumnju  pro- 
budio  onaj  tovni  curak,  koi  je  mogao  da  kako  lakse  par- 
sten  progulnuti  nego  gdekoja  mala  kokos  ili  palka. 
U  ostalom  carkvenjak  je  bio  nakanio,  da  ce  makar 
svu  pilad  komad  za  komadom  pod  svakojakimi  izli- 
kami  podaviti  dati ,  ako  mu  bude  do  nevolje,  i  ako 
se  nigde  p&rsten  nenadje,  da  ce  svu  krivicu  na  cuva- 
ra  piladi  odbiti. 

Nu  on  je  dobro  odabrao  ;  jer  jedva  da  su  pura- 
nu  zeludac  razporili,  al  ti  izgubljeni  parsten  udari  u 
oci  zacudjenim  gledaocem.  \Iastelin  se  je  smijao,  go- 
spodicna  je  podskakivala ,  a  druzina  razvalila  usta  i 
gledala  kao  tele  u  sarena  vrata.  Svim  je  odlanulo, 
jer  je  gospodarova  nemilost  i  pretnja,  koje  su  se  to- 
liko  plasili ,  najedanput  izceznula  i  on  ih  je  samo  o- 
pomenuo,  da  budu  u  napred  na  oprezu.  Ublazeni 
vlastelin  nadario  je  sam  nase  gatare  kesom  kopekah 
(_fela  ruskih  novacah),  a  sluge  su  ih  poredom  u  svoje 
kuce  pozivali,  castili,  sto  su  bolje  mogli ,  i  najposle 
blagosivljajuc  ih  s  njimi  se  oprostili.  Vracari,  dobro 
napojeni  i  nasitjeni,  povratise  se  s  punom  torbom  i 
kesom  svojoj  kuci.  Dobrocudni  pevac  iskreno  se  je 
radovao,  sto  je  svojim  gatanjem  toliko  ljudih  nezaslu- 
zene,  okrutne  kastige  oprostio,  i  slozio  se  je  najposle 
sa  svojim  darzovitim  ortakom  u  tome,  da  ovakove 
carobie  nisu  bas  bezbozne,  i  da  u  njih  pored  greha 
i  krepost  stoji. 

(Konac  ce  slSditi.) 


Ciprian  Robert, 

professor  slavjanske  knjiievnosti  u  Pariiu. 

Buduc  da  se  je  Mickievic,  plemeniti  poljski  pesnik, 
maglovite  mystike  primio,  koja  nije  dopustila,  da  mu 
se  katedra  slavjanskoga  jezika  i  nadalje  poveri:  po- 
brinula  se  je  francezka  vlada  za  dostojno  zauzetje  ove 
stolice,  i  zaisto  nije  mogla  bolje  postupati,  nego  na- 
mestivsi  Cipr.  Roberta  za  professora  iste  literature. 

Ciprian  Robert  boravio  je  deset  godinah  u  zem- 
Ijah  izmedju  Jadranskoga  i  Carnoga  mora  lezecih; 
on  je  tvorac  pomisli  »Gar6ko-Slavjanstvo,a  i  radi  ove 
svoje  najmilie  idee  visekrat  je  na  mejdan  izisao. 


Na  sto  se  je  u  knjigah  i  casopisih  tako  junacki 
odvazio ,  to  ima  sada  izvesti  na  uciteljskoj  stolici  u 
oVelegradu  mislih,«  kao  sto  zove  Pariz  u  svome  par- 
vome  citanju;  jer  stolica  ova  nadopunit  ce,  usled  slo- 
bode  predavanja,  u  nekom  ohziru  ostale  svoje  sestre 
(u  Becu,  \ralislavi,  Berlinu,  Petrogradu,  Moskvi,  Ka- 
sanu ,  Harkovu) ,  i  zato  punim  sarcem  zahvaljujemo 
mudrim  onim  muzevom ,  koji  su  ovu  slavjansku  u6i- 
teljsku  slolicu  utemeljili. 

Probitacno  ce  bili,  ako  budemo  istom  pozorno- 
stju  sledili  predavanja  Cipr.  Roberta ,  koju  smo  do 
sada  Mickievicu  podeljivali. 

U  parvom  svojem  predavanju  rece  izmedju  osla- 
lib  i  ovo:  »Medicis  utemeljio  je  u  srednjem  veku  ka- 
tedru  za  ilirski  jezik  u  Florencii ,  zato  sto  su  onda 
Mletci,  takmac  Florencie,  ilirskimi  zemljami  vladali  i 
ugnjetavali  ih.  Slicni  nagon  (motivunO  treba  da  sada 
Francezku  nuka,  da  razsiruje  studium  slavjanskih  je- 
zikah,  pa  da  i  neima  drugoga  povoda ,  ovaj  bi  do- 
voljno  razjasuio  utemeljenje  slavjanske  kaledre  u  Pan- 
zu.o  Ovu  misao  joste  bolje  razvija  i  veli,  da  mu  je 
do  toga  stalo  ,  dokazivati  historicki  veze  sympathie, 
koji  su  uvek  Franceze  sa  Slavjani  skapcali,  pripoveda- 
ti  dogadjaje  i  opisavati  narode  slavjanske  s  francez- 
koga  gledista,  a  znanstvenu  stranu  da  ce  posve  u  krat- 
ko  stegnuti ,  jer,  veli,  tezko  se  je  razabr’t  u  nemae- 
koj  uceuosti. 

Cini  se,  kao  da  je  Francezka  pozvana,  da  bu¬ 
de  slavna  posrednica  izmedju  Nemacah,  koji  se  slav¬ 
janskoga  razvitja  boje  i  prece  ga,  a  Rusah,  koji  ga 
podupiraju.  Zato  6e  se  iz  sve  snage  trudili ,  da  se 
u  svojih  predavanjih  ukloni  svemu,  sto  bi  uzajamne 
razdore  Slavjanah  vreziti  i  podupirati  moglo. 

Dosada  se  je  u  Parizu  govorilo  o  dogadjajih  i 
poliliki,  o  sadasnjosti  i  prosastnosti,  sada  se  cini  kao 
da  je  francezka  vlada  naumila  posluziti  se  polozajem 
Pariza,  koi  je  srediste  sviuh  narodnostih,  da  narodoni 
svoje  idee  i  teoreticki  ucepi. 

Slavjanske  vesti. 

Sarbske  biogradske  novine  priobcuju  svojim  cita- 
teljem  velevaznu  vest,  da  se  pestanske  sarbske  novi¬ 
ne  od  mladoga  leta  bez  dibeloga  jcra  (*b)  stampaju. 


IJdrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  IJudevita  Caja. 


- 


Broj  13. 


IT  Snbotn  28.  Ozujka  1846. 


Tecaj  XII 


Veca  ’e  zivot  pedepsa  onomu, 

Ko  zivotom  nevinoga  rieSi. 

O.  Ostroiinski. 


Sonet) 

od  Dragutina  Galea. 

(Nadalje.) 

Ljubcmcrnost. 

Sto  ces  kradom  u  njedra  uliesti, 
Ljubomorstvo,  ti  duti  paklena. 

Da  razoris  mnienja  utvardjena 
O  ljubinoj  rieei,  vieri,  cesti? 

Neces,  zmijo,  neces  me  ujesti, 

Moje  sardee  evarsto  je  ko  stiena, 
A  u  njem  je  draga  slika  njena, 
Koje  neces  nikad  s  njega  stresti. 

Ja  bo  znadem ,  da  nju  Bog  jedini 
Zato  posla  s  dvora  nebeskoga. 

Da  mi  u  nj0j  evdie  raj  ucini; 

A  ne,  da  me  njenog  oka  iraci 

Digne  k  sebi  do  prestolja  svoga, 
l  ak  da  tad  me  u  dno  pakla  baci. 

Pczdrav. 

Bisira  Kupo,  sto  mi  bucis  toii 

Bod  prozori  starog  ovog  grada? 


Da  1’  u  slavu  zapievat  bi  rada 

Njegvom  niekoc  gosparu  Nikoli  ? 

Ili  znades  moje  tajne  bob, 

Koje  Ljeljo  momu  sarcu  zad^; 

Pak  mi  nudis  polasticu  sada, 

Cim  bi  pozdrav  njojzi  nesla  dob? 

Teci  Kupo,  teci  bistra  vodo, 

Te  joj  nosi  liep  pozdrav  od  mene, 

Jos  joj  kazi,  ja  te  liepo  prosim : 

Da  me  prate,  kudgodier  bi  hodo, 

Ko  zviezdice  modre  oci  njene, 

I  da  njen  kip  viek  u  sardcu  nosim. 

U  Ozlju  gradu  1845. 

Pevac  kao  gatar. 

(Konac.) 

Drugomu  susednomu  vlastelinu ,  priatelju  ^ori 
spomenutoga,  nestalo  je  10,000  rublah ,  koje  je°bio 
uprav  primio  od  jednoga  svoga  sela.  Pa  su  mu  ne- 
srecom  bas  onda  izginub,  kad  je  imao  platjati  kaparu 
za  harte  i  zagare ,  zatim  za  kazaliste,  igraoce,  muzi- 
kante,  tancare  i  tancarice  dekoracie  i  kazalisnu  opra- 
13 
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vu.  Sve  je  ovo  bio  kupio  od  nekoga  kneza ,  koi  je 
svoja  imanja  raztepao.  Razjaren  vlastelin  potuzi  se 
svojim  skupljenim  susedom  i  upita  ih ,  sta  da  radi 
u  ovoj  nevolji?  Plemic ,  kojemu  se  je  bio  izgublje- 
ni  parsten  nasao,  pripovedao  je  ovaj  nam  vec  poznali 
dogadjaj  nazocnim  gostim.  -Ko  pita,  s  puta  nezalazi,« 
rekli  su  nekoji  gosti,  »pokusite  i  vi  srecu  i  saljitepo 
one  vraeare;  ta  nahudit  vam  to  nemoze.«  Svi  su  po- 
hvalili  ovaj  mudri  savet,  i  vlastelin  odpravio  je  od- 
niah  svoga  dvornika  s  punomocju  u  Rozestvm.  Pevac 
nije  imao  prave  volje  za  ovaj  put,  kao  da  mu  je  sar* 
ce  nesto  zla  slutilo  ;  nu  uklonit  se  ovomu  pozivu  nije 
mogao.  Gatari  su  dakle  pogodili  platju,  i  dobivsi  po- 
klon  krenuli  na  put  ...  carkvenjak  s  navadnom  dar- 
zovitostju ,  koja  mu  je  uvek  srecu  i  napredak  obeca- 
vala,  a  pevac  sa  strahom  i  bojazui,  koja  mu  je  ozbilj- 
nii,  prorocanski  obraz  podeljivala,  Carkvenjak  je  po- 
tanko  izpitao  vlastelina,  kada  je  novce  dobio,  po  ko¬ 
ine,  pred  kirn ,  gde  ih  je  cuvao,  kada  mu  ih  je  ne- 
stalo ,  tko  ga  ponajvise  dvori  i  s  njim  ob<$i.  Zatim  je 
navalio  na  druzinu  s  lolikimi  pitanji,  da  je  za  sve  sa- 
zhao,  sto  se  je  ovih  danah  u  kuci  radilo.  Nu  jao  mu 
. .  svi  ovi  odgovori  nisu  mu  ni  toliko  svetla  pruzili, 
da  bi  bio  o  kome  i  posumnjati  samo  mogao.  —  Vru* 
ci  znoj  curio  mu  je  niz  lice;  ved  nije  znao,  sta  da  jos 
pita.  Sasvim  tim  nije  se  ni  malo  smeo  i  zabunio.  Do- 
cim  je  pevac  u  nekoj  knjigi  catio,  carkvenjak  dade 
zdelu  vode  doneti ,  i  zapovedi  druzini ,  da  u  nju 
svi  gledaju,  a  sam  je  svako  lice  motrio  i  pazio  ...  pa 
opet  nije  nista  doznao.  Zatim  prisapta  nesto  pevacu, 
koi  je  vec  darhtao  i  strepio,  kao  da  je  sam  te  novce 
pokrao  i  rece  svecanim  glasom  druzini,  da  su  vec  svu 
tajnu  odkrili,  nu  prie  zapada  sunca  da  je  nemogu  od- 
kriti.  -Sutra  prie  podne  obznanit  cemo  javno  i  u  glas 
istinu,  a  sada  molimo,  da  nas  malko  u  miru  ostavite, 
da  se  zadnji  put  porazgovorimo.a 

Zatim  su  gatare  u  seniku  nastanili,  jer  se  je  vec 
bilo  smarklo,  i  gospodski  ih  castili.  Uz  punu  kupu  vi- 
na  dogovarahu  se  oni  sada  ,  kako  bi  postenje  i  ledja 
spasili,  i  nastajucoj  se  nagradi  svojih  parvasnjih  delah 
uklonili ;  jer  vlastelin  bio  je  goropadan  covek  i  pria- 
telj  pasah,  i  tako  su  se  pravom  bojali,  da  ce  im  trud 
volujskom  zilom  na  harbtu  naplatiti,  ako  mu  nebudu 
povoljno  odgovorili.  Isti  carkvenjak,  akoprem  se  je 
bio  nakvasio,  poceo  je  ipak  premisljati  misli  svakoja- 
ke;  a  pevac  ga  je  stao  koriti,  sto  ga  je  na  ovaj  greh 
naveo,  uzdisuci:  »Vidis,  vidis,  kako  smo  sad  nalepili, 
pravo  sam  ja  uvek  govorio:  Prodji  se  vraga,  neteraj 
mutraga.aU  zalud  je  carkvenjak  hrabrio  svoga  strasivoga 


ortaka,  pitajuc  ga  nadom,  da  ce  ih  valjda  kakov  nenada-  j 
ni  slucaj ,  koi  ih  je  vec  vise  putah  pomogao ,  i  sada 
nevolje  oprostiti  . . .  nu  drug  mu  se  nije  dao  uputiti, 
vec  je  brojio  svaku  minutu,  koja  je  joste  do  jutra  fa- 
lila,  kao  na  smart  odsudjeni  gresnik.  Sada  je  za  njim 
petao  (kokot)  parvi  put  zapevao.  »Slusaj,  p^rvi  glasmk 
se  vec  javlja !«  zavapi  muklo  Gligorija  Dimilrijevic,  f 
treptec  radi  nastajuce  pogibelji.  Nu  eto  u  isti  cas  L 
prikrade  ti  se  s  druge  strane  pravi  tat,  vlastelinov 
posteljnik  {Rammer diener]  —  k  seniku,  da  vidi  i  slu- 
sa,  sta  gatari  rade.  A1  kad  je  nacuo  Pimitrijeviceve 
reci,  strasno  se  je  uplasio,  jer  je  mislio,  da  su  njemu 
namenjene.  Potarci  dakle  k  suknvcu  i  prisapta  mu,  - 
da  su  propali,  jer  gatari  znadu ,  da  su  om  novce  u- 
krali,  i  pevac  je  laki  zapazio,  cim  se  je  k  seniku  pn- 
vuko.  Ovaj  nije  hotio  verovati,  nego  je  tarcao  k  se¬ 
niku,  da  se  uveri;  al  ti  u  taj  par  drug!  petao  zaku- 
kureka  i  pevac  opet  onako  muklo  zavapi:  »Slusaj,  vec  | 
se  i  drugi  glasnik  javlja  !«  Tati  darhtjuc  od  straha 
uvuku  se  u  senik  i  padnu  na  kolena  pred  gatari,  ko-  ; 
ji  su  se  radi  ovoga  nenadanoga  pohoda  jos  vise  pre- 
pali.  _  ,,  Joj,  joj,  mi  smo  gresnici,  oprostite  nam,  ne- 
niojte  nas  upropastiti !«  kukali  su  tali.  Carkvenjak  se  je 
taki  razabrao  i  dosetio,  te  se  na  njih  osekao:  »Vi- 
dite,  zlocine  nevaljale,  sto  ste  ucinili !  Pa  sta,  da  vara 
nismo  dali  vremena,  da  se  pokajete,  nego  da  smo  od- 
mah  opovedili  gospodaru,  komu  su  se  rubli  za  ruku 
prilepili?  Priseli  bi  vam  rubli,  plalili  bi  sada  kamatu 
kao  kurjak  kozom!«  -  »»Mislili  smo,  da  nas  nedete  ; 
pronaci.««  —  »Sta  velis ,  mi  da  vas  nebi  znali  na- 
njusiti?«  —  »»Babajko,  do  smarti  cemo  vam  biti  za-  ; 
hvalni ,  dat  cemo  vam  i  kosulju  s  ledjah,  samo  nas  | 
nemojte  oddati.««  —  -Pa  imate  li  jos  sve  novce  sku- 
pa?«—  wlmamo  sve,«a  —  .Dakle  za  sada  bilo  vam 
prosto,  nu  nemojte  vise  gresiti ,  novce  pako  nosite  u  | 
zadnje  dvoriste,  ter  ih  metnite  udarvljanik  pod  sestu  ; 
varstu ,  nam  pako  dajte  kaparu  na  ono,  sto  ste  obe- 

_  Tati  su  milostivnu  ovu  zapoved  tocno  izpu-  ^ 
nili  i  u  znak  zahvalnosti  svojim  dobrotvorom  doneli 
cetiri  trube  platna,  obecavsi,  da  ce  do  skora  jos  vise 
doneti.  —  -Sada  pako  idite  spavati  i  gledajte,  da  bu- 
dete  pametnii  u  jutru  nego  sto  ste  u  vecer  bih« 

.Sta  velis  sada,  Gliso?«  upita  carkvenjak  peva-  J 
ca,  kojemu  je  od  veselja  u  pelicah  igralo.  -Sad  cemo  , 
dobiti  S00  rublah,  koje  su  nam  obecali.«  —  -Pravo  « 
tako!«  odgovori  p&vac.  Ovako  su  se  joste  jedno  vre- 
me,  uz  ono  malo  vina,  sto  je  jos  bilo  u  peharu,  ve- 
selo  razgovarali ,  i  najposle  zadovoljni  i  nakitjeni  bet 
cvetja  po  senu  pruzili. 
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Kad  je  u  julru  sunce  ogranulo,  ustali  su  nasi  gatari, 
narucali  se  i  razbili  rakiom  mamurluk,  pa  su  s  veselim 
licem  otisli  vlastelinu,  koi  je  sa  svojimi  gosti  caj  [Thee) 
sarkao.  Oni  su  mu  izjavili,  da  su  novci  svi  jos  u  ku- 
pu,  i  naznacili  mu  mesto,  gde  leze;  nu  imena  tatah 
danisu  jos  mogli  pronaci. —  »Nijemeni  do  imenah  sta¬ 
le^  vrag  ih  uzeo,  samo  da  su  novci  ovdeU  zavapi 
radostno  vlasteiin ,  i  otidje  s  pevacem,  carkvenjakom 
i  s  ostalimi  gosti  na  opredeljeno  mesto.  Rubli  su  bili 
zbilja  u  darvah.  Gledaoci  videc  ih  izbuljili  su  oci  kao 
vareni  zeci  i  zavapili :  au  !  Cudjenju,  veselju,  zamoru 
i  viki  nije  bilo  kraja  ni  konca.  Vlasteiin  je  gatarom 
pogodjenih  500  rublah  taki  izplatio ,  pa  ih  je  joste 
jedanput  dobro  pocastio  i  pristojno  se  s  njimi  opro- 
stio.  Zatim  pako  sio  je  sa  svojimi  gosti  za  stol,  da 
proslavi  ovaj  dan. 

Pevacu  i  carkvenjaku  bogato  nadarenim  i  gospod- 
ski  pocastjeniin,  igralo  je  sarce  od  veselja.  Vlasteiin 
ini  je  ponudio  kola,  nu  oni  su  se  zahvalili  i  odpu- 
tili  se  peske  svojoj  kuci,  koja  je  do  deset  verstah  u- 
daljena  bila.  Medjutim  se  je  gospodar  sa  svojimi  go¬ 
sti  uz  pune  dase  posteno  ukrasio  i  zaliti  poceo  toliku 
platju,  koju  je  dao  gatarom.  »Sta  ce  biti,  ako  im  one 
novce  opet  otmem,a  pomisli  u  sebi ,  »momci  ovi  ne- 
mogu  biti  daleko  od  moga  grada.u  Sto  je  mislio,  to 
je  i  ucinio,  Odmah  rece  svoje  lovce  skupiti,  posede 
konja,  bez  da  su  gosti  opazili,  i  odleti  kao  munja 
istim  pulem,  kojega  su  se  bili  gatari  primili.  Za  fer- 
talj  sata  je  detiri  verste  projahao  i  u  daljini  vracare 
nazrio,  upravo  onda,  kad  su  sumom  prolazili.  Sagle- 
davsi  ih  prenuo  se  je.  »Mozebit  da  su  to  ipak  pravi 
vraci,  pa  hi  mi  mogli  kakvoga  vraga  na  vrat  obesiti,  kad  bi 
ih  razljutio.  No  harem  pu  ih  podkusiti,«  pomisli  vlasteiin, 
ustavi  pratnju ,  skoei  s  konja  i  uhvati  kukca,  koi  je 
po  putu  plazio.  xVidet  du,  hoce  li  pogoditi,  sto  dar- 
zim  u  ruci.«  S  ovom  nakanom  odjasio  je  vicu<5  i  bu- 
cec  za  gatari.  Kad  su  se  ovi  obazreli ,  vec  im  je  via? 
stelin  sa  svojih  10  lovacah  za  ledjima  stajao  i  to,  kao 
sto  se  je  vidilo,  sa  zlocestom  namerom.  »Bedni  kukci, 
sad  ste  ulovljeni  !a  zavapi  preplaseni  carkvenjak,  razu- 
mevajuc  po  tome  sebe  i  driiga ;  a  plemicu  podele  su 
noge  klecati  i  ruka  malaksati,  on  ju  spusti  i  kukac 
mu  pade  na  zemlju.  »Bog  u  pomoc,  deco,  sretan  put 
vam  zelim !«  zamarmlja  vlasteiin.  »E,  lovci ,  okrenite 
kuci!«  Svi  su  obratili  konje  i  jasili  natrag,  a  gatari 
neznajuci  ni  sami,  kako  su  vlastelina  u  strah  naterali, 
cudom  se  cudec  gledahu  za  njima. 


Ovako  su  nasi  junaci  joste  dugo  vremena  svoj 
zanat  terali  i  lepu  si  pataricu  zakovali.  Nu  . . .  pehar 
se  dotle  nosi  k  studencu,  dok  se  najposle  nepotare  ; 
glas  o  galarskih  delili  dopro  je  daleko,  tja  do  usiuh 
biskupa.  Oni  su  biii  na  sud  pozvani,  na  pose  izpitani, 
svoje  casti  i  dostojanstva  liseni,  ter  u  samostan  (ma- 
nastir)  odpravljeni,  da  se  onde  pokaju  za  svoja  him- 
bena  dela.  Tako  su  nasi  gatari  obarsili. 

Slavjanske  vesti. 

Iz  Ljubljane  15.  Veljaie.  Mnogo  je  godinah  vec 
minulo,  odkada  nismo  culi  slovenskih  pesamah  u  Ijub- 
Ijanskom  kazalistu.  Dana  14.  veljace  slusali  smo  izme- 
dju  drugih  pesamah  opet  vesele  glasove  domacega  je- 
zika,  kojim  su  nas  nasi  kazalisni  pevci,  akoprem  Nem- 
ci,  obradovali.  Igrokaz  pod  naslovom  tPoskuSnja  krajn- 
skih  pesem,n  biase  sledecega  sadarzaja  :  Neki  dvorski 
naumio  je  svoju  vlastelicu  na  godovni  joj  dan  sloven- 
skimi  pesmami  razveseliti,  da  pako  pevaci  na  vecer 
pod  prozori  plemenite  gospoje  pesme  sladko  pevat 
znadu,  sazvao  ih  je  na  kusnju  (poskusnju)  da  se  pri- 
prave,  kako  ce  u  vecer  pevati.  Oni  su  se  sabrali  i 
pokusili  su  sledece  pesme:  1)  Vodnikovu  o  zadcvclj- 
nom  Kranjcu ;  2)  Dolensku  gosp.  P.;  B)  Moj  spemenik 
od  Vodnika,  i  4)  Plsmu  o  leljezmci  od  Dra.  Preserna. 
Sve  su  pesme  slusaocem  tako  duboko  u  sarce  dirnu- 
le,  da  su  pohvalu  javno  ocitovali.  Nu  najvise  se  je 
dopala  Zeljezmca ,  al  su  ju  pevaoci  zbilja  tako  ljubko 
odpevali,  da  je  svim  slusaocem  sarce  od  veselja  igra¬ 
lo.  Gospodinu  Maseku,  ceoniku  kazalisne  glasbe,  ima- 
mo  se  zahvaliti,  sto  nam  je  prigotovio  ovo  veselje,  a 
spomenute  pevaoce  ide  pohvala,  sto  su  se  u  pevanju 
osobito  dobro  vladali.  I  pomenuti  dvorski ,  koi  je 
kranjski  govorio,  kano  i  svi  ostali  pevaci  i  pevacice 
u  liku  ( cheru )  obavili  su  varstno  svoju  zadacu.  Kaza- 
liste  biase  dubkom  napunjeno.  Ako  i  to  jos  uzmemo 
na  urn ,  da  su  gori  receni  pevaci  i  pevacice ,  buduci 
Nemci ,  za  tri  dana  naucili  slovenski  govoriti ,  to  ne- 
moze  nam  se  na  ino ,  nego  pohvaliti  njihovu  budnu 
pamet. 

Prosaste  nedelje  odpevalo  se  je  opet  u  nasem 
kazalistu  nekoliko  slovenskih  pesamah :  kazaliste  biase 
opet  puno  i  obcenita  pohvala  pade  u  dio  pevaocem. 
Pevane  pesme  izasle  su  kod  Blaznika  na  svetlo  i  pro- 
daju  se  po  5  kr.  u  srebru. 

( Kmet .  nov.) 
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S  in  e  s  i  c  a. 

Preprecena  opera.  Okolo  god.  1820,  kad  su  poli- 
ticke  smutnje  u  Itali  posvuda  zavladale,  nije  ni  grad 
M.  od  njih  cist  ostao.  —  Jedno  jutro  dodje  ka  gene- 
ralu  R.,  vojnickomu  zapovedniku  istoga  grada,  muzu 
gvozdena  znacaja  ,  neki  nepoznati  mu  covek,  moleci, 
da  ga  posluhne.  On  ga  pusti  k  sebi ,  i  tudjinac  mu 
odkrije  osnovu  okletve,  kojoj  biase  cilj  ubijenje  sviuh 
vojnickih  castnikah  u  gradu  i  istoga  generala.  Za  koi 
dan  naime  imala  se  je  nova  opera  davati,  i  prigodom 
predstavljanja  imao  se  je  svaki  okletnik  k  jednomu 
castniku  proturati,  te  ga  na  dato  znamenje  probosti ; 
a  vise  okletnikah  bilo  bi  u  isti  cas  u  generalovu  logu 
provalilo  i  ubilo  ga.  —  Smaknuvsi  ovako  poglaviee, 
ostala  posada  (garnison)  nebi  im  bila  mnogo  posla 
zadala.  Bistrim  okom  promotrio  je  general  pogibelj 
pretecu  i  upotrebio  je,  da  ju  ukloni,  smiona  i  ujedno 
izvanredna  sredstva.  Prie  svega  stavio  je  tuzilelja  pod 
zatvor,  da  prepreci  svako  izdajstvo  ,  ostale  pako  na- 
redbe  ucinio  je  potajno,  nu  titn  sigurnie.  U  Italii  iz- 
gledaju  ljudi  uvek  zeljno  novu  operu ,  to  je  za  njih 
varlo  vazna  stvar.  Opredeljeni  je  dan  osvanuo,  pro- 
strano  kazaliste  bilo  je  u  vecer  upravo  nabijeno.  Nu 
cudne  stvari,  u  parteru  nije  bilo  ni  jednoga  eastnika 
vojnickoga.  Bogato  nakitjene  gospoje  resile  su  loget 
sarao  jedna  i  to  najvecja  —  opredeljena  za  vojnicko¬ 
ga  zapovednika  - —  bila  je  sjajno  razsvetljena,  ali  pra- 
zna.  Sve  se  je  bolje  priblizavao  kobni  cas,  muzikanti 
su  vec  gusle  ugadjali ,  netarpljiv  i  ljubopitan  zamor 
razlegao  se  je  po  kazaiistu  ,  al  nigde  nije  bilo  opaziti 
ni  sene  od  ikakva  izvanredna  dogadjnja.  Sad  se  iz 
nenada  digne  zastor  i  eudnovali  neocekivani  prizor 
pojavi  se  zabunjenim  gledaocein.  Sve  prostrano  ka¬ 
zaliste  biase  napunjeno  vojacim,  od  kojih  je  parva  var- 
sta  klecala  i  druge  su  sve  visje  i  visje  stajale  nepo- 
micno ,  kao  da  su  se  ukocile  Svi  su  vojaci  nabijene 
svoje  puske  naptrili  na  obcinstvo.  Lako  si  inoza  sva¬ 
ki  ponpsliti  ,  kako  li  je  ova  dekoracia  u  sve  dir- 
nula;  nevesti,  misleci,  da  to  mozebit  na  operu  spada, 
cudili  su  se  ovomu  necuvenomu  pocetku  opere  bez 
uverture ;  a  okletnici,  znaduci  o  cem  se  radi,  gledali 
su  sa  slrahom  i  trepetom  ovaj  grozoviti  tableau.  Za 
koi  cas  stupi  general  u  sjajnoj  odedi  s  pratnjom  u 
svoju  Icgn,  i  zagarmi  gromovito  u  parterre:  »Gospodo, 
poznajem  potanko  ubojitu  vasu  nameru,  s  kojorn  ste 


ovamo  dosli.  Sve  su  naredbe  ucinjenc,  da  se  ova 
gardna  nakana  unisti.  U  ovaj  cas  pregledaju  se  kuce 
okletnikah,  koji  su  mi  svi  poznati.  Ulice  su  lanci  za- 
tvorene  i  topovi  nasadjene.  Sva  vojska  stoji  pod  o- 
ruzjein  i  ceka  moju  zapoved.  Ako  se  tko  od  vas  i 
makne,  dati  cu  u  parterre  puske  opaliti.  Uklonite  se 
polagano  dva  po  dva  na  srednja  vrata.  Ko  se  pokusi 
poturat  se,  bit  ce  ostro  kaznjen.  Ostala  su  vrata  po- 
zatvorena.  Pokorite  se  sudbini,  to  ce  vam  ju  ublaziti.a 
Uplaseni  i  umireni  ubojice  moradose  se  ovoj  zapove- 
di  podvarci.  Redari  su  sve  pregledali,  i  one,  kod  ko¬ 
jih  se  je  oruzje  naslo,  uhvatili.  Ovo  pregledanje  tra- 
jalo  je  do  40  urah.  Posto  su  svi  kazaliste  ostavili, 
naslo  se  je  onde  preko  stotine  kinzalah. 


Kiijizevne  vesti. 

Ceski  Casopisi.  S  pocetkom  ove  godine  umnozio 
se  je  opet  broj  ceskih  casopisah ,  koji  ce  zaisto  na 
unapredjenje  izobrazenja  i  narodnoga  cutjenja  zname- 
nito  delovati,  ako  budu  svojoj  svarsi  podpunoma  od- 
govarali.  Sinovi  Bogomila  Haasa,  koji  su  do  sada  iz- 
davali  Prazke  novine  sa  Ceskom  Vcelom,  (sto  je  od 
mladoga  leta  ftledau  preuzeo),  oglasili  su :  Putnika,  ca- 
scpis  obrazkcvy.  Casopis  ovaj  izilazit  ce  u  mesecmh 
svezcih  od  4  arka  na  najvecjoj  4.,  i  svaki  svezak  bit 
ce  uresen  sa  dve  velelepne  na  celiku  rezane  slike. 
Sadarzavat  ce  opise  domacih  i  inostranskih  pokraji- 
nah,  varosih,  gradovah,  obicajah  itd.;  nadalje  priob- 
civat  ce  putopise,  historicke  cartice,  zivotopise,  pripo- 
vedke  itd.,  osobito  one,  koje  se  slavjanskoga  naroda 
ticu,  kao  i  znamenita  pojavljenja  prirode,  na  koliko 
svakoga  citatelja  zanimaju.  Na  svarsi  pako  svakoga 
svezka  bit  ce  tako  zvani  feuilleton,  to  jest  kratke  ve¬ 
sti  o  napredku  naukah,  umetnoslih,  narodnog  zivota 
itd.  —  Ucrednik  je  ovomu  casopisu  Dragutin  Vladi¬ 
slav  Zap,  ceski  spisatelj  na  glasu;  predplatna  cena 
pako  za  celu  godinu  letos  2  for.  15  kr.  u  sr.  (jer  de 
parvi  svezak  15.  travnja,  i  tako  ce  letos  samo  9  sve- 
zakah  izici) ,  unapred  pako  za  12  svezakah  3  for.  u 
srebru.  Predplatit  se  moze  kod  svakog  knjigotarzca. 
—  Drugi  novi  ceski  casopis  izdaje  cesko  druztvo  za 
promicanje  obartnosti  pod  naslovom  oNedtlm  list  prc 
remeslnikyo  (zanatlije).  Svaki  tjedan  izilazi  jedan  broj 
u  dva  stupca,  od  kojih  jedan  je  ceski  a  drugi  nemac- 
ki.  Ucrednik  ceskoga  lista  jest  poznati  vec  jz  Danice 
Dr.  Amerling.  Predplatna  cena  na  pol  godine  iznosi 
samo  1  for.  u  srebru.  —  Tretje  povremeno  delo  jest 
nPraiky  posel  (glasnik) ,«  koi  ce  sadarzavati  clanke  za- 
bavne  i  poucne ,  ticuce  se  narodnosti.  Jedan  svezak 
stoji  10  kr.  u  srebru.  Izdaje  ga  najvarstnii  ceski  bel- 
letristicki  spisatelj  I.  K.  Tyi.  —  Ako  je  to  istina,  sto- 
no  se  govori ,  da  su  casopisi  skazaljke  na  uri  (satu) 
narodne  prosvete,  to  se  je  dakle  skazaljka  ova  na 
uri  ceskoga  izobrazenja  letos  podobro  napred  po- 
makla.  — k. 
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R0DJE\0J  GROFICI  ERDODY, 

kano  Ljubici  u  parvoj  ilirskoj  operi 

u  znak 

za/nalnosli  za  vjezinu  dcmcvini  i  umietncsti  print  st  nu 
izvanrednti  iarlvu 


»Znr  si,  duso,  u  raj  se  zamela, 

Gdie  se  Bogu  vieena  slava  spieva, 
Te  glas  slusas  nebeskieh  angjelah 
Sve  u  slici  od  zemaljskieh  dieva’?« 

»Sarce  luce,  —  lica  su  vesela, 

Svim  iz  ociuh  divna  valra  sieva,  — 
Zasto,  odkud  sva  ta  rados  vela?« 

»»Suti,  slusaj, —  Sidonia  pieva!«« 

Oj  slavulju,  njezne  piesni  tvoje 

Mlado  sarce  varlo  dirnut  mogu 
I  pozvat  ga  na  ljubovne  boje; 

Al  ak  hoces  uzhitit  pokusat 

1  zajedno  dignut  dusu  k  Bogu, 
Dodji  amo  Sidoniu  slusat.  — 


1X.1RSKA  OPERA 

„  Ltjubav  i  zloba  " 

od 

mssssasss^j^ 

28.  Ozujka  t.  g.  po  jednom  druztvu  odiicnih  priate- 
Ijah  i  priateljicah  narodne  umetnosti  u  zagrebackom 
gradskom  kazalistu  parvi  put  predstavljena. 

INeima  ugodniega  i  velicanstveniega  prizora  na 
svetu,  n ego  slo  je  duhovno  razvitje  jednoga  naroda. 
Takov  pogled  pruza  od  nekog  vremena  Harvalska. 
Junakinja  ova,  umorna  od  preljute  borbe  Irajuee  vise 
stoletjah  proti  golemomu  nepriatelju  karstjanstva,  zaspa 
napokon  s  karvavim  macem  u  ruci.  Duboki  biase  san, 
u  kojem  poeivase,  jedva  dizahu  joj  se  joste  junaoke  gru- 
di,  nekoe  bedemi  Europe.  —  Mnogi  klikovahu  jurve 
od  vtselja,  misleci  da  se  nikada  vise  probuditi  neee, 
da  je  za  uvek  sv&rsila.  Tada  zaori  glasna  trublja  du- 
ha  veka  nasega,  veka  narodnostih,  i  eto  na  zacudjenje 
susednib  narodah  slanu  se  gibati  i  njezini  udi.  Hilja- 
du  ocib  biase  na  nju  uparto  i  hiljadu  ustnih  skrivlja- 
se  se  jurve  na  porugu,  kako  <5e  nespretna  i  divja  rat- 
nica  stupiti  medju  okretne  i  pitome  svoje  sestre  i  su- 
sede.  Probudjena  baci  naokolo  svoj  pogled  i  zacudi 
se  nad  novim  svetom,  koi  ju  okruzavase,  nad  svetom 
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neizmernih  drazestih,  stvorah  izobrazenosti.  Posvud 
izmenise  oruzje  knjige,  bcdeme  hrami  umetnostih  i 
znanostih,  oskudrie  kucice  i  lamne  kule  ureseni  stani 
i  velelepni  gradovi,  bojno  polje  cvatuce  livade  i  pe- 
rivoji,  starme  ceste  ravni  drumi  i  zeljeznice,  bojnu 
trublju  umiljata  svirala  i  uzhitjujuca  lira.  Prene  se  za- 
tocnica  i  melnuvsi  u  tok  ubojiti  mac,  kojina  nekad  to- 
liku  slavu  stece,  ali  koi  joj  se  sada  ucini  nekoristno 
orudje,  i  odusevljenim  glasom  zazovne  si  decu.  Krep- 
ki  joj  porod  tronut  sladkim  zvukom  majcine  reei  na- 
garnu  sa  svili  stranah,  da  cuje,  sto  mu  zahteva  posto- 
vana  tolikimi  brazgotinami  pokrita  roditeljica.  Oko 
joj  nesevase  vise  porazivom  vatrom  od  boja,  nego 
svetiase  se  nekim  iepsim  zarom,  koi  ju  sasvim  preo- 
brazivasc.  Jednom  rukom  kazase  na  gole  podartinami 
napunjene  stene  svoje,  drugom  na  lovorike  svojih  su- 
sedah.  Deca  ju  razumese,  s  lica  joj  zelju  procitase  i 
nasarnuse  na  trudno  delo  duhovnoga  izobrazivanja  o- 
nom  istom  vatrom,  kojom  su  nekada  njihovi  praotci 
na  poziv  iste  matere  nasartali  u  smarlni  boj.  Ova  sve- 
ta  vatra,  koja  cesto  ucini,  da  saka  junakah  pobedu 
obderzi  nad  deset  putah  vedim  brojem  nepriateljab, 
kojoj  nista  nemoguce  nije,  ova  sveta  vatra  i  sada  cu- 
desa  proizvede.  Zdravi  mozag,  krepko  sarce  poda 
nam  blaga  narav,  a  uzbit ,  koi  nepokvarene  narode 
dvostruko  oduscvljuje,  nadoknadi  pomanjkanje  dubo- 
kih  naukah.  Tako  nasta  na  udivljenje  izobrazenoga  sve- 
la  nase  novo  knjizenstvo,  koje  ako  i  nije  mnogobroj- 
no  i  nesravnjivo,  krepko  je ,  istinilo,  puno  smelo- 
ga  uzleta  i  tezenja  k  pravoj  svarsi. 

Nasi  spisatelji  netrude  se  za  svoje  vlastito  proslavlje- 
nje  i  za  svoju  kesu,  kao  u  zapadnoj  Europi,  koja  si 
je  vec  odavna  slavu  utemeljila,  nego  za  diku  i  uzvi- 
senje  svoje  po  nesakrivenih  okolnoslih  zaostavse  do- 
movine.  O  koliko  je  ta  svarha  velicanstvenia !  Koga 
ona  da  ne  upali,  koga  da  neokrepi?  To  tezenje  po- 
glavito  ucmi,  da  i  inostranci  prisiljeni  biahu  delanasib  bo- 
ljib  knjizevnikah  odobriti;  to  tezenje  mora  zasluzeni  lo. 
vor  pruziti  i  nasoj  visjoj  muzici  i  umetnosti  pevanja, 
koja  se  sada  parvi  put  po  izvornoj  operi  »Ljubav  i 
zlobao  od  nasega  vrednoga  mladjahnoga  domorodca 
Vatrcslava  Lisinskcga  na  pozoriste  uvede.  Mi  smo  vec 
prie  itnali  priliku  neka  manja  muzikalna  sacinjenja  to¬ 
ga  dulia  punoga  i  svetom  vatrom  prema  domovini  plain- 
tecega  mladica  cuti  i  njihovom  neobicnom  milinom  nasia- 
djivati  se ;  ali  nikada  ni  pomislili  nismo,  da  hi  on  pri  svoj 
svojoj  veslini  kadar,  bio  izvesli  tako  izverstno  muzikalno 
delo,  kao  sto  je  recena  opera  po  sudu  svih  u  Zagrebu 
nalazecih  se  domacih  i  inostranih  znalacah  muzike  i 


umetnosti.  Koi  iole  zna,  sto  ce  reci  opera,  koliko  je 
treba,  za  saciniti  ju,  prirodjenoga  uobrazenja ,  poetic-  jj 
koga  dulia,  bogatstva  melodiali,  umetnickoga  uzhita, 
muzikalne  vestine,  teatralnoga  izkustva  i  dramatickoga 
zvanja:  ta j  se  nece  cudili,  da  smo  se  gotovo  upropa-  1 
stili,  kada  smo  zaculi,  da  si  je  vredni  taj  mladic  pred-  t 
uzeo  sastaviti  celu  operu,  premda  smo  njegov  neobic- 
ni  dar  u  ovoj  struci  umetnosti  uvek  visoko  cenili. 

Medju  spevom  i  operotn  ista  je%  razlika,  kao  me- 
dju  lirickom  kakovom  pesmicom  i  dramom,  a  tko  ne- 
zna,  koi  je  iole  u  estetiku  povirio,  da  je  drama  cvet  | 
svega  pesnictva  i  onda  stopram  pocela  cvasti,  kada  1 
su  se  sve  njegove  nebrojene  slruke  vec  u  najlepsem  I 
cvetu  razvile  bile.  Tko  nezna,  da  su  se  cesto  najgla- 
sovitii  skladaoci  pesamah,  usudivsi  se  na  siroko  polje  i 
opere  stupiti,  prikorom  pokrili.  U  najnovie  vreme  ima- 
li  smo  u  Becu  priiiku  to  opnziti  kod  jednoga  od  naj-  | 
glasovitiih^  sadasnjih  nemackib  skladaocah  pesamah  J 
gospodina  Proha,  komu  je  sastavljenje  opere  tako  zlo  1 
za  rukom  poslo,  da  vec  kod  drugoga  predstavljanja  1 
kazalistc  sasvim  prazno  biase,  i  svi  znaoci  muzike,  1 
premda  njegovi  priatelji,  stadose  ga  svetovati,  da  se 
za  uvek  slidnog  posla  okani.  Nije  bio  dakle  prazan  i 
odlisan  strah,  koi  nam  je  sarce  napunio ,  kad  je  do 
nas  recena  inace  vesela  vest  dopiirla.  Da  je  stvar  zlo 
za  rukom  posla,  koliko  bi  to  stele  nasoj  domorodnoj 
slvari  prinelo  bilo  !  Nasa  vila  sviracica  i  pevacica  iz- 
gubila  bi  sarce  mozebiti  na  vise  godinah,  da  pred  svet 
stupi;  veliki  troskovi  koji  su  s  predstavijenjem  tako-  j 
voga  dela  skopcani ,  bili  bi  banbadava  izbaceni,  ko-  J 
jimi  bi  se  bilo  mnogo  koristna  za  domovinu  pribavili  J 
moglo;  trud  tolikib  domorodacab  i  domorodkinjah  zart-  f 
vovavsih  se  predstavljanju  toga  dela,  bio  bi  zahman;  | 
nasi  protlvnici  bi  nam  sa  smijali  i  preterane  vesti  po  jj 
novinah  svih  jezikah  o  zlom  uspehu  nasega  podu- 
zetja  razprostirali,  a  mi  kao  sto  smo  ljubitelji  istine  ,| 
nebi  ni  oprovarci  mogli  ta  klevetanja.  To  bi  bilajedna  j 
duboka  boleca  rana,  koju  bi  si  bili  saini  zadali!  Inace 
se  dogodi.  I  to  pokusenje  kao  lolika  druga  sjajnim 
uspehom  podje  nam  za  rukom ,  i  mi  se  opet  za 
korak  priblizismo  k  izobrazcnim  narodom. 

Vec  overtura  pobudi  svojimi  milimi  narodnimi  melodta- 
mi  i  uprav  majstorskomharnioniom  pozornostprevelikim 
brojem  sakupljeue  obeine,  Overtura  nije  nista  drugo,  nego 
pokratjeni  muzikalni  sadarzaj  celoga  dela;  u  njoj  moraju 
svi  glavni  momenti  opere  u  kralkom  navedeni  i  sklad- 
no  skopcani  biti.  Ona  nam  mora  podati  povarsan  po* 
jam  od  onoga,  sto  demo  cuti,  i  tako  nas  k  boljeniu 
porazumljenju  celoga  dela  pripravili.  Ovu  svarbu  sa-  | 


svim  dokucio  je  gospodin  Lisinski.  U  njoj  cujemo  tu- 
zece  zvuke,  kao  da  golubi  guce,  prekinute  krikom  ja- 
streba,  kpj  njih  razdeliti  i  unistiti  namerava,  cujemo 
besnitf  nemilenu  bitku,  cujemo  zloradno  klicati,  cu- 
jeino  jaukali,  i  bezufati ;  cini  nam  se  kao  da  vidimo 
kako  se  vedro  nebo  oblaci,  bura  dize,  gromovi  ore; 
zalim  opet  kao  da  sunee  prodire  i  zahvalna  sar- 
ca  svo^a  stvoritelja  hvale!  Sve  se  to  jedno  u  drugo 
cudnovalo  preliva  i  izrazeno  je  tako  zanimivimi  glaso- 
vi,  da  uho  ocarano  ostaje.  Sada  sledi  uvod,  jedan  od 
najlepsih  brojevah  cele  opere.  Ja  ga  osobito  zato  ta¬ 
ko  izvisujem,  buduci  da  mi  se  sasvim  slavjanski  yidi. 
To  su  sasvim  novi  glasovi,  pa  ipak  poznati ,  kao  da 
ih  je  covek  od  detinslva  duo.  To  je  najboiji  znak,  da 
je  skladatelj  dokucio  dub  nase  narodnosti.  Slava  mu! 
Islo  tako  izvarslan  je  zbor  zetiocah  i  zetelicah  u 
parvom  cinu.  Glas  za  glasom  slavjanski,  seoski,  pa  i- 
pak  sve  umetno,  strogo  po  pravilih  kontrapunkta  iz- 
radjeno.  U  obce  s\i  su  zbori  skladaocu  prekrasno  za 
rukom  posli;  osobitu  pozornost  zasluzuju  zbori  hajdu- 
kah  u  drugom  cinu,  koji  su  sasvim  karakteristicki  i  od 
neodoljivoga  utiska.  Veoma  u  sarce  dira  takodjer  svar- 
setni  zbor  molitvu  oslobodjenikah  posle  smartne  po- 
gibelji  izrazujuci,  kojemu  i  najstrozii  kritik  pravom 
nisla  predbaciti  nemoze,  nego  da  je  nesto  previsoko 
stavljen  i  iz  tog  uzroka  tezko  se  tocno  i  cisto  izvesti 
dadc.  U  parkos  svib  tih  lezkocah  bio  je  od  gg.  izvo- 
divsih  ga  (osobili  drugi  put)  veoma  lepo  izpevan  i  u- 
cini  duboki  utisak  na  slusaoce.  Zbor  seljakah  i  seljankah 
u  parvom  emu  dopao  se  je  prilikom  drugoga,  tretjega  i 
celvartoga  predstavljanja  neizreceno:  pljeskanju  i  kliko- 
vanju  nebiase  ni  konca  ni  kraja  ;  usled  toga  biahu  vredni 
njegovi  izvoditelji  i  prekrasne  izvodileljice  tako  dobri, 
da  ga  jos  po  drugi  put  na  obce  uzhitjenje  izpevaju. 
II vain  iin,  iskrena  hvala  u  ime  svih  domorodacab  na 
tolikoj  udvornosli,  kao  takodjer  u  obce  na  njihovom 
neumornom  trudu,  koi  su  si  dali,  da  parvo  nase  mu- 
zikalno  delo  vredno  u  svet  uvedu,  i  koj  najbolje  do- 
kazuje,  koliku  ljubav  prema  domovini  gojel 

Skoro  svi  napevi  glavnih  osobah  od  velike  su 
muzikalne  lepote  i  cene,  a  mnogi  su  slusaoce  do  uzhi- 
tjenja  razpalili.  Medju  ovimi  bili  su  sledeci:  Dvopev 
u  parvom  cinu  medju  parvim  tenorom  i  baritonom, 
sesteropev  i  sv.irsetak  p^rvoga  cina,  napev  pevacice 
u  drugom  cinu,  odmah  sledeci  dvopev  medju  peva- 
cicom  i  baritonom,  osvetni  napev  tenora  i  peteropev 
u  drugom  cinu.  Osobili  dokaz  umetnicke  vrednosti 
toga  muzikalnoga  dela  sastoji  u  tom,  da  se  svaki  sle¬ 
deci  vecer  vise  dopada  i  da  su  tretji  i  cetvarti  vecer 


obcinsivu  mnogi  napevi  sasvim  omilili,  koje  kod  par- 
voga  predstavljanja  jedva  opazi.  To  biva  kod  svih 
muzikab,  koje  su  dublje  i  strozie  pisane,  jer  samo  po- 
varsne  stvari  mogu  se  u  parvi  mah  razumeti ;  nu  ne- 
ka  nilko  zato  nemisli,  da  je  to  delo  mozebiti  samo 
za  ueene  skladoznanee  proracunano,  i  da  neima  one 
slasti  u  sebi,  koja  i  onoga  ocaruje,  koi  nepozna  otaj- 
nost  umetnosti;  ne,  svaki  sledni,  koi  ima  samo  cuti 
za  esteticku  lepotu,  najti  de  u  toj  operi  mnoge  stvari, 
koje  ce  ga  za  celo  razveseliti,  da,  razblazili.  Kao  sto 
je  klima  nase  zemlje  nesto  posrednjega  medju  talian- 
skom  i  nemackom,  isto  tako  je  i  u  ovom  delu  lalian- 
ska  slast  i  vatra  s  nemackom  silom  i  ucenoslju,  nu  na 
slavjanski  nacin  zajedno  slivena. 

Inslrumentacia  je  ucena,  po  najboljih  nemackih 
primerih  izradjena,  karakteristicka,  puna  sile,  jednom 
reeju  majstorska  —  nu  ona  nije  delo  nasega  mladja- 
noga  skladaoea  nego  gospodina  Gjurgja  Viesnera  od 
Morgt nsterna  bez  dvojbe  jednoga  od  parvih  kontra- 
punktistah  nasega  vremena,  koi  da  si  nije  nas  maleni 
Zagreb  za  prebivaliste  i  drugu  domovinu  odabrao, 
nego  da  se  je  u  svojoj  mladosti  u  koi  drugi  glavni 
grad  naselio,  sjao  bi  za  celo  medju  parvimi  muzikalni- 
mi  glasovitostmi  nasega  veka;  nu  hvala  budi  provid- 
nosti,  da  mu  je  nas  Zagreb  tako  omilio;  njegovom 
primeru  i  nastojanju  osobito  zabvaliti  imamo  to  inalo 
bolje  cuti  za  pravu  muziku,  koja  se  jos  u  Zagrebu  na- 
lazi.  Po  njegovom  poducanju  i  savelu  izobrazio  se 
je  mnogi  umetnosti  posvetivsi  se  mladic  i  na  pravi 
put  stupio.  Gospodin  Lisinski  nije  mogo  bolje  veliko 
postovanje,  koje  prema  tomu  izvanrednom  ucitelju  mu- 
zike  goji,  i  svoju  cednost  kao  mladi  umetnik  svetu 
ocilovati,  nego  sto  je  svoju  prekrasnu  muzikalnu  Ivor- 
bu,  koju  on  saino  za  fortepiano  slavi,  tomu  majstoru 
na  celi  orkestar  prevesti  dao.  To  uzvisuje  toga  talen- 
ta  punoga  mladica  dvostruko  u  nasima  ocima,  a  pri- 
pravnost,  kojom  je  receni  visokostovani  starac  taj  tez- 
ki  posao  na  se  uzeo,  i  ljubav,  kojom  ga  je  izveo,  ne- 
mo^u  se  dosla  nahvaliti.  Slava,  vecna  slava  budi  o- 
badvojici.  Uzhitjeno  obcinstvo,  svaki  ih  je  vecer  ob- 
cim  klicanjem  i  pleskanjem  na  pozoriste  pozvalo ,  da 
prime  iskrenu  hvalu  za  slast,  koju  su  mu  svojim  talen- 
lom  i  trudom  prtpravili.  Lisinski  biase  izvan  toga  pri¬ 
likom  tretjega  predstavljenja  pod  obcim  klicanjem  po 
visokostovanoj  domorodkinji  gospoji  Sidonii  Rubidc, 
rodjenoj  grofici  Erdody,  na  pozorislu  lovorikom  oven- 
5an.  Da  bog  da,  podbolo  ga  ovo  izvanredno  i  preve- 
liko  proslavljenje  k  novoj  radinosti,  da  nam  njegov 
genius  na  skoro  opet  slicni  umotvor  proizvede! 
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Isto  udivljenjc,  koje  je  Lisinskovo  veleumno  de- 
Io  prouzrobilo,  pobudi  i  predstavljanje.  To  je  bilo  ta- 
ko  sto  se  pevanja,  kao  kretanja  tide,  na  toliko  todno 
ugladjeno,  okretno  i  pravorn  uinetnickom  vatroin  odu- 
sevljeno,  da  bi  reko  da  je  od  izkusnih  umetnikah,  ko- 
ji  vas  svoj  zivot  kazalistu  posvetise,  izvedeno:  da,  da- 
nasnji  dan  malo  iraa  pevackih  druztvah  i  na  vecih  ka- 
zalistih,  nego  sto  je  zagrebacko,  koja  bi  bila  u  stalisu 
tako  tezku  opera  tolikoin  vestinom  i  tako  sretnim  us- 
pehom  predslaviti.  Nada  svimi  sjase  u  tom  obziru  po- 
nos  naseg  roda,  veleumna  doinorodkinja  visokorodjena 
gospoja  Sidcnia  fiubido  rodj.  grofica  Erdody,  koja  oso- 
bito  tom  prigodom  jasno  pokaza,  da  je  vredna  unuka 
one  slavne  i  sjajne  harvatske  obitelji,  kojoj  nikakva 
zcirtva  za  domovinu  preveiika  nebiase.  Bez  njezinoga 
sudelovanja  nebi  se  receno  delo  podniposto  bilo  pred- 
staviti  moglo,  i  eto  veledusua  gospoja  odvazi  se,  met- 
nuvsi  na  stran  svekolike  obzire,  podvardi  se  tolikom 
trudu  i  naporu,  samo  da  se  neprepreci  domorodno  to 
poduzetje.  Gdi  da  izmognemo  recih  za  izraziti  joj  na- 
su  hvalu  na  tolikoj  zartvi?  U  spomenicih  nase  umet- 
nosti  svetiti  de  se  vekovito  u  nepotamnjenoj  sjajnosti 
njezino  ime,  kao  sto  se  svete  imena  njezinih  neumar- 
lih  praotac.ah  u  dogodovslini  nasega  naroda!  Tronuli 
tolikim  izvanrednim  domorodstvom  zanemismo  od 
udivljenja  jurve,  a  koliko  bi  imali  joste  redi  o  umet- 
nickom  zaisto  izvedenju  njezine  pretezke  zadace!  Sa¬ 
mo  neobicnoj  visini  i  krepkosti  njezinoga  jasnoga  \ 
sladkozvucnoga,  redkom  umetnoslju  izobrazenoga  gla- 
sa  mogucnoje  ove  tolikom  vestinom  zapletene,  uvek  na 
izvanrednoj  visini  treplece  napeve,  kakovi  se  malo  u 
kojoj  operi  nalaze,  takovim  uspehoni  izvesti.  Kakova 
plemcnita  vatra,  kakovo  duboko  custvo  prolevase  se  kroz 
te  carobne  glasove!  Kolikim  dostojanstvom  i  odusev- 
Ijenjem  kretase  se  ova  drazestna  i  velelepna  sljka,  u- 
zor  barvatske  krasote  i  miline!  U  znak  pohvale  i  za- 
hvalnosti  dazdjahu  proslavljenoj  uinetnjci  i  domorod- 
ki  iz  najodmeniih  lozah  nebrojeno  cvetje  i  venci  na 
susret  —  nu  lepse  joste  cvetje  cvate  joj  u  uzhitjenili 
sarcih  svih  doinorodacah,  —  cvece  vedne  uspomene! 

Posle  nje  zasluzuje  da  bude  s  pohvalom  i  iskre- 
nom  zahvalnostju  napomenjen  blagorodni  gosp.  Alber¬ 
to  Striga,  jedan  od  najvatreniih  nasih  mladih  domoro- 
dacah,  koj  plamti  uprav  svetom  vatroin  prema  domorod- 
noj  umetnosti,  koja  njegovoj  neumornoj  gorljivosti  vec 
toliko  slavodobitjab  zahvaliti  ima.  iNjegov  bariton  jest 
osobito  u  visjih  zvucih  od  neobicne  jakosti  i  ljubko- 


sti  a  on  ga  umie  mnogom  vestinom  upotrebljavati.  In- 
tonacia  mu  je  za  cudo  cista  a  izgovor  tako  razgove- 
tan,  da  niozes  razuineti  svaku  slednu  slovku,  koju  pe- 
va;  dve  zaisto  hvale  vredne  vlastitosti  pevanja,  koje 
cesto,  i  glasovitiin  pevacem  manjkaju.  iSjegova  ple- 
menita  kretanja  poduparta  vitkim  junackim  stasom  1 
zanimivim  upravo  jugoslavenskim  oblicjcm  ucinise  tnn 
vedi  utisak  na  obcinslvo,  cim  mu  je  pevanje  dubokim 
custvom  odusevljeno  bilo;  nu  ne  samo  radi  njegovo- 
t,a  umetnoga  i  umilnoga  pevanja  zasluzuje  taj  vredni 
domorodac  obdu  hvalu  i  znhvalnost,  nego  osobito  i 
zato,  sto  jedino  njegovcm  neumornom  nastojanju  zah¬ 
valiti  imamo,  sto  nam  jedared  u  dio  pade  slast  cuti 
domorodnu  operu.  On  je  tako  rekud  uprav  izpro- 
siacio  druztvo  pevacah  i  text  opere,  a  skladaoca  pros- 
njami  i  nagovori  podzigao,  da  neklone  u  svojem  tez- 
kom  poduzetju.  On  ni  troskovah  ni  muke  stedio  nije, 
da  svomu  rodu,  prema  komu  tolikom  zestinom  plam¬ 
ti,  jedared  i  to  neobicno  veselje  pripravi.  Bila  mu 
dvostruka  slava!  Uzhit,  kojim  su  ga  slusaoci  na  kaza- 
listu  primili  i  kroz  celo  predstavljanje  pratili,  bio  je 
podpuno  zasluzen. 


Gospodin  Static  pevao  je  parvoga  tenora  neob.c- 
nom,  slusaoce  uzbitjujudom  vatrom  i  jasmin  ,  sto  se 
krepkosti,  friskoce  i  visine  lice  zaisto  redkim  glasom 
i  kretao  se  je  kao  izkusm  predstavljalac.  Malo  ce  se 
nadi  lenorah  i  u  glavnih  gradovih.  koji  bi  bib  kadri 
tolikim  uspehom  ovu  tezku  zadacu  izvesti.  Za  podati 
Doniatieo  visini  ovoga  cvatuceg  neobicnog  tenornoga  gla- 
sa  onim,  koji  muziku  razumiu,  navodim,  da  je  u  svo)o| 
osvetnoj  arii  u  drugom  cinu  visoki  eis  iz  pun.h  parsah 
naivedom  silom  i  lahkocom  izrmuo,  sto  se  u  sadr.snje  do- 
ba,  gdi  tako  malo  dobrih  lenorah  na  svetu  ima  upravo 
medju  muzikalna  dudesa  brojili  mote.  I  on  je  bio  uz- 
»ete»i.n  pleskanjem  i  uzklikom 

vanje  od  slrane  obdmstva  naknadjen.  Prigodom  tie 
tjega  predstavljanja  padnu  njemu  i  gospodinu  olrigi, 
kada  su  bojni  dvopev  u  parvom  cinu  zajedno  peval., 
dva  venca  iz  jedne  loze  pred  noge,  na  sto  celo  ob- 
cinslvo  u  obce  kiicanje  udari-,  dim  je  htelo  pokazati 
da  obadva  zasluzuju  kao  umetnici  oyencam  bill. 

Gospodin  Livadii  (duboki  has)  ima  takodjer  kre- 
pak  i  zvuean  gias  i  peva  uredno  i  lepim  custvom.  Nje- 
"ov  napev  u  parvom  cinu  bio  je  takodjer  obcom 
pohvalom  primljen.  Osobito  krepko  sudelovao  je  u 
ukupnih  komadih.  U  drugom  cinu  povuko  je  na  se 
pozornost  i  kao  predstavljalac.  Hvala  mu  na  trudu 

pomnji,  kojom  je  svoju  zadacu  izveo.  Gospodin  PikU 
(drugi  tenor)  i  gospodin  kranjo  Viesner  (diugi  bat 
ton)  izveli  su  takodjer  tako  sto  se  pevanja  kao  pred¬ 
stavljanja  tide,  svoje  dosta  tezke  zadace  na  obcu  /.a- 
dovoljnost  i  bili  su  uzklikom  1  pleskanjera  za  svoj  ne- 
niali  trod  naknadjen.'.  Hvala  i  nj.ma  od  slrane  domo- 

rodacah.  U  dojducetn  broju  zametnut  cemo  jos  koju  rec 

o  urizornom  uresenju,  odelu  i  textu  od  opere. 


fUadalje  sliSdil  te 0 


Ucredoik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Ga  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira.  Iijadeviia  «iaja. 


Broj  15. 


U  Subotu  11.  Travnja  1846. 


Tecaj  XII. 


Slava  tebi  na  nebesi,’ 

Ljubav  koi  svedj  branio  jesi. 

Tvoja  udini  vlast  i  sada, 

Ljubav  zlobu  da  nadvlada. 

Iz  nar.  opere. 


Zbor  seljakah. 

(I*  izvorne  ilirske  opere  »Ljubav  i  zloba.«) 


Sada  treba  zapevati, 

1  uzkliknut  oj  ! 

Povaljene  leze  lati, 
Naknadjen  je  znoj. 

Hvala  tebi  boze 
Za  blagoslov  tvoj; 
Izbrojiti  tko  da  moze 
Tvih  milostih  broj. 

Veseo  budi  svaki  sada, 
Od  radosti  poj, 

Izpuni  se  nasa  nada, 
Otarimo  znoj ! 

Hvala  bogu,  mi  imamo 
Svaki  hlebac  svoj, 

Zlato  i  biser  netrebamo 
Zapevajmo  oj ! 


Parva  izvorna 

ILIRSK A  OPERA 

.,  Ljubav  i  zloba  “ 

od 

(Nadalje.) 

Najstarii  pohadjaoci  zagrebackoga  teatra  nemogu 
se  setiti ,  da  su  na  njemu  ikada  dramaticko  kakovo 
sadinjenje  tolikom  sjajnostju  i  tolikim  ukusom  u  obzi- 
ru  pozorisnjega  uresenja,  razredjenja  i  odela  pred- 
stavljajucih  osobah  prikazano  vidili ,  kao  sto  je  bila 
na  kazaliste  stavljena  nasa  parva  izvorna  ilirska  opera; 
mi  pako ,  koji  smo  imali  priliku  vise  tako  nemackih 
kao  talianskih  teatrah  od  parvoga  reda  viditi,  mora- 
mo  iskreno  izpovediti,  da  smo  redko  kad  i  na  njih 
sto  sjajniega  opazili.  Odmah ,  kako  se  zastor  dignii, 
zaori  sva  kuca  obcim  pleskanjem;  tako  ugodno  delo* 
vao  je  prekrasni  prizor,  koi  se  mnozini  ukaza.  Pred- 
stavljase  letnu  dvoranu,  podbocenu  na  velelepnih  do- 
rickih  stupovih,  koji  zauzimahu  mesto  straznje  gleda- 
ocem  okrenute  slrane  dvorane ;  kroz  njihove  otvore- 
ne  i  prostrane  medjuprostore  pako  viditi  je  bilo 
veleiepno  pravimi  narancami  i  isto  takovim  cvetjem 
nakitjenu  bascu.  U  dnu  kazalista  dizase  se  bardo,  uz 
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koje  se  protezase  obcinska  staza.  Unutarnje  od  dvo- 
rane  biase  dragocenim  poku<5tvom,  sarenim  prekra- 
snim  cveljem,  golemimi  pozlatjenimi  sve<5njaci  i  ogle- 
dali  ureseno.  Mnozina  tako  na  svednjacih ,  kao  na 
velelepnom  starinskom  staklenom  lusteru  gorecih 
svecah,  kojih  plameni  odsivom  od  zarcalah  jos  umno- 
zeni  biahu,  ucini  na  gledaoce  uprav  carobni  utisak. 
Pozar  grada  Yelimirova  u  drugomu  cinu  zasluzuje 
takodjer  da  bude  pohvalom  napomenjen ,  i  ako  je 
pozoriste  parvoga  cina  svojom  sjajnostju  i  velelepno- 
stju  ugodno  zateklo  gledaoce,  tako  ih  je  morao  nemili 
pogled  recenoga  prizora  u  drugom  cinu  svojim  ne- 
obienim  uzasom  zaneti. 

Odelo  je  bilo  po  slikah  narodne  nosnje  tocno  na- 
cinjeno,  velelepno,  sjajno.  Svaki,  koi  je  imao  priliku  vi- 
diti  dalmatinske  poluiztocne  nosnje,  moze  si  misliti,  ka- 
kov  su  utisak  uciniti  morale  umetno  polepsane  i  iz 
finog  sukna  priredjene.  Zivahne  boje  ovih  sareno  ure- 
senih  opravah ,  koje  tako  dobro  lice  ljudstvu  i  ne- 
spretno  prikrojene  i  izlizane,  kako  ih  cesto  nosi  pro- 
sti  siromastvom  obtarseni  narod  u  onih  pokrajinah, 
moraju  pri  svedi  svakoga  uzhititi  u  oplemenjenoj 
slici,  kako  sto  smo  ih  na  nasem  kazalistu  vidili.  Pra- 
va  milina  i  krasota  bila  je  niotriti  mnogocenjenu  nasu 
parvu  pevacicu  u  svojein  narodnom  bogato  izvezenom 
odelu  od  svile  i  kadife,  kojoj  carvena  kapica  i  pojas 
pravim  dragim  kamenjem  i  biserom  uresen  i  u  vred- 
nosti  od  vise  hiljadah  forintih  biase.  Oprave  glavnih 
muzkih  osobah ,  ako  i  nisu  tako  dragocene  bile,  ipak 
biahu  svekolike  uresne,  prekrasne,  majstorski  skroje- 
ne,  kao  da  su  na  telu  slivene  i  dirahu  u  oko  gledao- 
ca  neobicnom  milinom.  Tako  ove  kao  i  ostale  halji- 
ne  muzkoga  zbora  iznadjene  i  sacinjene  su  gosp.  G. 
Milosevicem,  gradjanskim  krojacem  u  Zagrebu,  i  svim 
pravom  stekose  podpunu  pohvalu  gledaocah.  Ovaj 
vredni  zanatlija  zasluzuje  usled  toga,  da  bude  prepo* 
rucen  s\oj  rodoljubivoj  gospodi,  koja  si  zele  priba- 
viti  ukusnu  narodnu  ode<5u.  Ako  je  vec  pogled  zete- 
lafikog  odela  na  se  povuko  pozornost  gledaocah,  ta¬ 
ko  gotovo  uzhitise  ih  odore  vojnikah  i  hajdukah,  od 
kojih  parvi  nosiahu  dugacke  serezanske  carvene  ka- 
pe,  jecerme  isle  boje  sa  svellimi  duguneti ,  kojimi  su 
sasvim  posijane  bile,  uzke  gajtanom  uresene  hlace  stra- 
nom  bele,  stranoin  pako  modre  boje,  bogato  uresene 
mestve  ili  kopice,  fino  spletene  carvene  opanke  i  su- 
rine  od  ugasene  boje,  srebarnimi  varpcami  uresene; 
poslednji  pako  malene  carvene  kape,  toke  i  carvene 
kabanice;  u  ostaloj  odeci  slagahu  se  s  vojnici  tom  je- 
dinom  razlikom,  da  su  se  bez  surinah  u  sirokih  kosulj- 


nih  rukavih  ukazali.  Oruzje,  koje  nosiahu  oba  ta  zbo- 
ra  a  osobito  glavne  osobe  stranom  za  dragocenimi 
pojasi  utaknuto,  stranom  pako  opasano,  bilo  je  vecim 
delom  sjajno ,  prekrasno  i  od  velike  cene.  Svaki  si 
predstaviti  moze ,  koi  iole  fantazie  ima,  kako  je  od- 
likovala  opisana  slikovna  odeca  krepke  slike  nasih  cilih 
mladicah.  Ako  su  vec  gledaoca  uzhitile  ove  junackim  pri- 
likam  sasvim  odgovarajuce  haljine,  tako  ga  je  gotovo 
ocarala  bogalia  joste  i  umiljatie  u  oko  dirajuca  nos- 
nja  zenskih  zborah.  Samo  onaj  ,  koi  pozna  vitki  vi- 
linski  stas  i  oble  umiljate  slike  nasih  zagrebackih  le- 
pnlicah,  moze  si  predstaviti,  kako  ih  carobno  odeva- 
hu  nabrane,  stranom  bele,  stranom  pako  svellomodre 
seoske  suknje  i  carveni  busom  cvatucega  cvetja  na- 
kitjeni  parsluci,  koji  virahu  izpod  kratkih  tesnih  ta- 
mnomodrih  korzetah  od  kadife ,  koji  biahu  zlatnimi 
pervazi  prosiveni  i  ureseni  ;  osobitu  drazest  pako 
davahu  njihovim  milim  izraza  punim  licem  carvene 
darzne  kapice.  Na  koliko  je  ta  nosnja  ukusnia  od  sa- 
katih  proizvodah  parizkih  i  beckih  krojacah,  koje  da- 
nasnji  dan  u  parkos  zdravomu  razumu  obozava  tako 
nazvani  izobrazeni  svet ! 

Tako  prekrasno  dakle  odevene  biahu  osobe  per- 
vi  nas  muzikalni  umotvor  na  kazalistu  predstavljajuce, 
a  bilo  ih  je  po  svoj  prilici  do  60  svih  skupa.  Usled 
recenoga  mozes  si  misliti ,  kako  ih  je  bilo  velican- 
stveno  viditi,  kada  se  svi  ukupno  ili  u  razlicnih  umet¬ 
no  razredjenih  harpah  stadose  na  pozoristu  kretati^ 
ili  kada  u  zanimivih  polozajih  pocivahu.  Lepsih  slikah 
i  kipovah  jedva  si  covek  zazeliti  moze  !  U  tom  obzi- 
ru ,  i  sto  je  celo  predstavljanje  bez  svake  i  najmanje 
smetnje  i  u  najboljem  redu  vec  prilikom  parvoga  pri- 
kazanja  teklo,  zasluzuje  veliku  pohvalu  g.  Horenstein, 
clan  nemackoga  zagrebackoga  teatralnoga  druztva, 
komu  je  izbor  gospode  domorodnu  nasu  operu  izvo- 
divse,  kao  u  teatralnih  poslovih  izkusnom  coveku,  rav- 
njanje  svojih  predstavljanjah  izrucio ,  i  koi  je  ovaj 
tezki  posao  velikom  vestinom  i  pomnjom  izvarsio. 
Sve  po  njemu  izmisljene  grupe  bile  su  krasne  i  tocno 
izvedene.  Osobitu  pozornost  pobudi  onaj  trenutak, 
kad  su  se  po  brezuljku  hajduci  razdelili,  da  pocinu,  i 
poslednji  prizor ,  gde  posle  bitke  zenski  zbor  sa 
uzezenimi  masalami  s  barda  silazi.  To  je  bila  osobito 
mudra  misao  od  njega,  i  zasluzuje  od  gledaocah  dvo- 
struku  pohvalu ,  jer  po  tom  dodjosmo  u  stalis  bolje 
promotriti  carte  drazestnih  licah  nasih  milih  lepoti- 
cah,  koje  su  iz  rodoljubja  toliki  trud  na  se  uzele  i  u 
svakom  obziru  tolikom  vestinom  i  okrelnostju  svoje 
zadace  izvele.  Mi  nemozemo  na  ino,  nego  da  ih  opet 
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i  opel  pohvalimo,  i  da  ini  neugasivu  zahvalnost  svih 
domorodacah  za  njihove  umetnosti  i  domovini  prine- 
sene  zartve  i  tom  prilikom  opet  izjasnimo.  Zivile 
nmoga  i  mnoga  leta  na  cast  i  slavu  nasega  naroda, 
kojemu  su  one  ponos  i  dika!  —  Tako  ovi  drazestni 
stvori  kao  i  muzki  zbor ,  koi  je  istim  sretnim  uspe- 
horn  sudelovao,  biahu  takodjer  po  svarsetku  skoro 
svakoga  predstavljanja  od  uzhitjenoga  obcinslva  na 
pozoriste  veselim  klicanjem  izazvani,  da  prime  zaslu- 
*  zenu  pohvalu. 

Isto  odlikovanje  u  dio  pade  i  gospodinu  Angelu, 
vestomu  mestru  od  kapele ,  komu  je  velikim  trudom 
i  osobitiin  nastojanjem  za  rukom  poslo  receno  muzi- 
kalnimi  tezkocami  v&rvece  sacinjenje  nasega  mladjah- 
noga  skladaoca  redkom  tocnostju  izvesti,  i  koi  je 
orkestru  uprav  majstorskom  obazrivostju  ravnao.  — 
Orkestra ,  umnozena  umelnickim  i  domorodnim  pla- 
menom  gorucimi  diletanti,  darzase  se  takodjer  neo- 
bicno  dobro,  i  krepostju  i  finocom  izvede  svoju  zaista 
nelahku  zadacu.  Radostju  opazismo  medju  muzicima 
poglavitoga  gospodina  Franju  Cackovica  i  gospodina 
Medunica ,  koji  su  kao  domorodci  i  umetnici  jednako 
stovani.  Jedan  veoma  lepi  nu  tezak  solo  izsvira  na 
flauti  medju  parvim  i  drugim  cinom  g  Cackovic  red¬ 
kom  vestinom  i  lahkocom  i  bio  je  zato  obcim  uzkli- 
kom  i  pleskanjem  odlikovan ;  gospodina  Medunica 
krepki  potez  na  violini  bio  je  cuti  kroz  svu  orkestru, 
kojoj  on  u  obde  jedan  od  najcv&rstjih  stupovah  bia- 
se.  Hvala  i  slava  obodvojici  kao  i  svima  drugima,  koji 
su  bezkoristno  sudelovali  k  lepoj  ovoj  svarsi ! 

To  jesve,  sto  smo  imali  prime titi  o  predstavljanju 
nase  parve  izvorne  opere  i  o  njezinoj  umetnickoj  vred- 
nosli  tako  u  muzikalnom  kao  i  u  teatralnom  obziru,  a 
izpovedamo,  da  smo  se  starali  izraziti  nase  mnenje  po 
najboljem  nasem  znanju  iskreno  i  bezpristrano ,  na 
koliko  je  to  mogude  domorodcu,  od  koga  se  nemoze 
podniposto  zahtevati ,  da  u  pocetku  razvitka  domace 
umetnosti  zadarzi  posve  sudacku  ldadnokarvnost  pri 
sretnom  uspehu  jednoga  domorodnoga  umotvora,  gdi 
s  celo  obdinstvo  klice  od  veselja  i  uzhitjenja.  Jedino 
joste,  sto  se  prisiljeni  cutimo  napomenuti  o  dostatno 
jurve  opisanoj  muzici,  to  je,  da  nam  se  ucini,  slusaju- 
1  ^  njezine  ocarajuce  glasove,  kao  da  nam  dirahu  u  u- 
h°  odzivi  narodnih  napevah  svih  skoro  ilirskih  po- 
krajmah.  Sada  zamnise  glasovi,  kao  sto  smo  ih  u  har- 
vatskih,  sada  kao  u  sarbskih,  a  sada  opet  kao  u  krajn- 
skih  i  stajerskih  umiljatih  pesmah  viseputah  cuti  pri- 
liku  imali,  i  to  daje,  po  nasem  mnenju,  osobitu  slast 
,  i  vrednost  recenomu  muzikalnomu  delu ,  koje  se 


svim  pravom  ilirsko  nazvati  moze ,  bududi  da  sjedi- 
njuje  u  sebi  muzikalni  znacaj  svih  ilirskih  pokrajinahi 

Sada  nesto  i  o  knjizici ,  koja  je  muzici  povod 
dala,  to  jest  o  texlu  opere  ;  nu  prie  nego  o  tom  sud 
izrecemo,  tarsit  demo  se  razloziti,  sto  trezna  i  prak- 
ticka  kritika  od  ove  skorom  sasvim  zanemarene  stru- 
ke  poezie  zahteva,  a  zatim  uciniti  aplikaciu. 

Bududi  da  je  operi  glavna  svarha  muzika ,  a  ova 
usled  svoga  posebnoga  bitja  ljubi  opetovanje  glasovah 
i  dugacke  periode;  naravna  je  stvar,  dapoezii  pokraj 
nje  ostati  mora  uzko  i  maleno  zemljiste,  na  kojem  se 
ima  kretati.  Text  opere  mora  dakle  biti  sasvim  kra- 
tak ,  i  vec  usled  toga  nemoze  se  zahtevati  od  pesni- 
ka,  da  potanko  izvede  i  izslika  znacaje  delajucih  oso- 
bah  kao  u  drugoj  kakovoj  drami.  On  mora  narisati 
samo  glavne  poteze  znacajah  od  osobah  u  njegovom 
delu  nalazedih  se,  sve  ostalo  pako  ostaviti  muzici  i 
fantazii  gledaocah  i  slusaocah.  Iz  tpga  sledi  nadaljc,  da 
ovi  potezi,  ako  zelimo,  da  ucine  zeljni  utisak  na  mno- 
zinu,  moraju  izrazeni  biti  ponesto  krepcie  i  odlicnie, 
nego  sto  to  biva  u  vecih  dramatickih  sacinjenjih ,  jer 
bi  se  inace  sasvim  izgubila  potrebita  medjusobna  raz- 
licnost  tih  slikah ,  bududi  da  nisu  potanko  izradjene, 
i  buduci  da  slusaocu  sbog  preimuctva  muzike  nerazu- 
miva  ostaje  dobra  polovina  recih.  U  kratko  ,  poezia 
nemoze  nista  drugo  biti  u  operi,  nego  skelet  inuzike, 
ova  pako  zahteva,  bududi  da  je  nadilazeci  granice  na- 
ravnoga  jezika  izraz  raznih  culih,  da  bude  i  on  polag 
vecih  neobicnih  razmerah  slozen,  jer  je  glavno  teze- 
nje  svih  krasnih  umetnostih  skladnost,  a  kako  bi  se 
ta  u  operi  dokuciti  mogla,  da  nebi  i  poeticko  muzici 
za  temelj  sluzece  delo  osnovano  bilo  polag  merila, 
koje  je  izvadjeno  iz  naravi  muzike  ?  Kako  god  ue- 
ugodno  u  oko  diraju  prekomerno  obilje  i  prepune 
slike  tela,  koje  nestoje  u  razmerju  s  njihovom  kost- 
nom  podlogom,  isto  tako  bi  bio  od  prevelike  stete 
operi  text,  u  kojem  bi  bili  slabimi  bojami  naslikovani 
obicni  svakidasnji  dogadjaji.K  tomu  je  dakle  potreban 
zivahan,  bogat  cin,  koi  u  oci  dira,  uvek  se  menja  i 
pobudjuje  velike  neobicne  strasli  i  razlicne  medjusobno 
protivne  cuti,  jer  jednoslicnost  prizorah  i  u  njih  izrazenih 
mislih  i  dutih,  moraju  monotoniu  u  muzici  proizvesti, 
sto  je  njezina  najveca  falinga.  Nam  se  cini,  da  je  sa- 
cinitelj  texta  nase  opere  ovom  zahtevanju  sasvim  od- 
govorio,  jer  cin  njegova  dela  pun  je  zivahnih,  krep- 
kih,  neobicnih  prizorah,  zanimivih  spletkah,  zatocnih, 
nenadanih  razresenjah  i  promenah ,  strastih  i  dutih. 
Da  se  citatelj  o  istini  te  izrecbe  osvedoci ,  navodimo 
ovde  sadarzaj  toga  cina: 


»Vukosav  i  Obren,  Jva  dalmatinska  plemica,  zaljube  se  u  Lju- 
bicu,  kcer  kneza  Velimira,  bivsega  vojvode  SpUlskoga.  Saslavsi  se 
jednoe  u  Velimirovom  gradu,  posvade  se  i  stanu  se  biti  na  sa- 
blje.  Na  stropot  od  oruzja  dotarei  Ljubica  i  stavi  se  niedju  nje, 
da  obuslavi  borbu,  ali  razjareni  nemare  za  njezine  proSnje.  Na  to 
dodje  knez  sa  svojimi  slugami  i  zapovedi  im  da  ih  razstave,  a 
zatim  razsardjen  nad  tolikim  sroionstvom  ljubovnikab,  koji  malo  da 
lieoskvarnuse  covecanskom  kervju  njegov  mirni  Stan,  navesti  im,  da 
se  nijedan  od  njih  vec  nikada  neusudi  prekoraciti  prag  njegove 
kuce.  To  razljuti  ponositoga  i  mogucega  Vukosava  na  toliko , 
da  se  zakune  karvavo  osyetit  se  knezu  l  njegoyoj  obitelji,  i  iz- 
ru£i  osyetu  syomu  lukayomu  slugi  Branku.  Tomu  podje  za  ru- 
kom,  podmitivsi  neke  Velimiroye  singe,  posakriti  u  njegovom  gra¬ 
du  fetu  razbojnikah,  kojim  nalozi,  da  na  dogovoreni  znak  iz  syojih 
skrovistah  izidu,  strazu  poseku  ,  Velimira  s  njegoyom  kcerjom  u- 
lrvate  i  grad  upale,  Nu  buduci  da  se  Vukosav  i  svojemu  nuz- 
ljubu  osveliti  zeli ,  zato  nakani  i  toga  u  svoje  zanjke  dovabiti, 
ali ,  prie  nego  ga  uhrati  ,  preduzeo  si  je,  saznavsi  da  Ljubica 
Obrcna  voli,  prevarom  obavestiti  ga,  da  ga  ona  nikada  nije  Ijubi- 
la.  Usl£d  toga  uvuce  se  licumSrstvum  opet  u  milest  staroga  kne- 
za  i  nagoyori  ga ,  da  kcer  prisili  list  na  Obrena  napisati,  u 
kojem  mu  nesta£nimi  uvredivimi  izrazi  ocituje ,  da  se  je  samo 
salila,  kada  je  s  njim  o  ljubavi  goyorila.  Oyo  pismo  mora  nesretna 
ljubeznica  sama  kroz  prozor  baciti  syom  ljubezuiku,  kada  taj  po 
prie  u£injenom  3  njom  dogovoru  u  Velimirov  vart  dodje,  da  se  s 
njom  za  uvSk  oprosti.Tako  se  dogodi.  Obren  preditavsi  reieno 
pismo ,  sdvoji  i  u  bezufanju  targne  noz  da  se  sam  ubije ;  ali 
medjulim  poda  Vukosav  posakriyenim  razbojnikom  znak,  da  na- 
yale,  usled  cega  yelika  buka  nastane  u  gradu.  To  zatSuysi  Obren, 
zazeli  se  bilke  i  samoubojstvo  udini  mu  se  prema  vojaickoj 
smarti  tako  ruzno  ,  da  noz  odbaci,  sablju  povuce  i  u  grad  nasar- 
ne,  gde  vec  besni  bitka.  Nu  nepodje  mu  za  rukom  steci  smart, 
za  kojom  je  £eznuo.  Rane  ga  u  desnicu,  razoruzaju  i  ubvate  zajed- 
no  s  Velimirom  i  njegoyom  kcerjom.  Osveta  je  izvarsena,  i  yee 
kani  zlotvor  sa  svojim  plenom  vratiti  se  kuci,  kad  ga  sa  syih  stra- 
nah  obkole  oboruzani  seljaci  pod  celovodstvom  Ljudevita,  Obre- 
noyog  pobratima,  koj  je  yee  odayna  pazio  na  svaki  korak  Vuko- 
saya  i  jednoe  sakrit  za  garmom  u  Velimirovom  virtu  ,  duo  ,  kako 
se  je  taj  sa  svojim  slugom  o  osveti  dogovarao.  To  saznavii 
otarci  u  selo,  sakupi  narod  i  tako  izbavi  svekolike  neduzne  zartve. 
Kada  Vukosav  opazi  da  mora  propasti,  povude  noz  i  navali  na 
Ljubicu,  da  ju  ubije,  ali  prie  nego  to  izvarsi,  opali  na  njegaLju- 
devit  pusku  i  obali  ga.  Nastane  borba,  Branko  pade  a  razboj- 
nici  udare  u  beg.  Obren  sazna,  da  je  Ljubica  bila  prisiljena  onaj 
kobni  list  napisati  i  da  ga  vatreno  ljubi ,  a  Velimir  blagoslovi  tu 
ljubav.  Jednom  zahvalnom  molilvom  zakljudi  se  din«. 

Jedno  od  glavnih  parvenstvah  knjigah  za  opere 
sastoji  takodjer  u  blagozvucnosti,  pevanosti,  razlicno- 
sti  metra  i  osobito  lirickom  tizletu  stihovah,  jer  je 
pevanje  dusa  opere,  kojoj  se  instrumentalna  muzika 
uvek  podvarci  mora ,  a  kao  takvo  vise  lirickoj  nego 
dramatickoj  slruci  pesnictva  prinadlezi.  I  ta  strana 
pesnikove  zadace  podje  nasemu  pesniku  za  rukom, 
jer  se  njegovi  stihovi  isto  tako  ugodno  pevati  daju, 
kao  da  su  talianski ,  cemu  mnogo  prinosi ,  da  se  je 
svagdi  po  primeru  talianskih  u  tom  obziru  bez  sva' 
koga  preteranja  od  pesnikah  nijednoga  drugoga  na- 
roda  joste  nedostignutih  stihotvoracah,  tako  nazvate 
cezure  i  elizie  tocno  darzao.  Za  dokaz  navodimo  dva 
mala  odlomkav  iz  recenoga  poetickoga  delca: 

Cm  II.  prizor  I'll.  Vukosav. 

Da,  osvetit,  osvetit  se  treba, 

Koji  ima  postenje  u  grudi, 

Sve  ce  smarvit,  sve  ib  gnjev  moj  hudi, 
Strahoviti  kano  grom  sa  neba. 

Dodji,  dodji,  o  sladka  osveto! 

Ab  za  tobom  samo  gorim  ja; 

Dok  ne  sm&rvim  ovo  gnjezdo  kleto, 

Moje  sarce  imat  nece  pokoja. 


Da  iz  grudi  prolivnika 
Sarce  izeupa  moja  ruka, 

Mnogo  vise  to  me  nuka, 

Neg  sve  blago  sveta  tog. 

Vec  sdvojenja  cujem  viku, 

Nad  gradom  se  plamen  vije, 

Sablja  sece,  kerv  se  lije,  — 

To  su  slasti  sarca  mog! 

Cin  II.  prizor  IX.  Obren. 

Evo  me  opet  posred  raja  moga. 

Ah  poslednji  mozebiti  krat! 

O  tako  mi  milostiva  Boga, 

To  je  gore  nego  smertni  sat! 

Ne,  nesretan  onaj  nije, 

Hladna  zemlja  koga  krije; 

Tog  zivota  opacine, 

Nedopiru  tja  u  grob. 

Oplakujte  sudbu  stvora, 

Tuzan  gledat  koji  mora 
Svoje  srece  podartine 
Svog  udesa  jadni  rob. 

Jedino,  sto  bi  se  pravom  zeliti  moglo ,  da  je  u 
textu  promenjeno,  to  hi  bilo  ,  da  nedolazi  u  njemu 
samo  jedna  glavna  zenska  osoba,  i  osobito  da  se  po- 
zoriste  vise  putah  menja,  jer  to  je  stari  teatralni  za- 
kon,  da  se  pesnik  i  za  razveseljenje  oka  u  operi  po- 
starati  ima;  nu  znano  nam  je,  da  je  nas  pesnik  u  par- 
vom  obziru  od  okolnostih  k  tomu  prisiljen  bio,  a  dru- 
go  pomanjkanje  nadomestio  je  time,  da  je  gledao  sva- 
kom  prilikom  dati  povod  k  velelepnim  grupam,  po 
kojib  zaista  i  oku  dosta  nasladjenja  u  dio  pade. 

Konacno  imamo  joste  opisati  poslednje  predstav- 
Ijanje  opere,  koje  se  izvede  4.  Travnja.  To  biase  pra- 
va  svetkovina.  Sva  odlikovanja,  kojimi  uzhitjena  inno- 
zina  u  predjasnja  cetiri  predstavljanja  mnogostovane 
izvoditelje  opere  i  njezinoga  saeinitelja  prosiavi,  pado- 
se  im  u  dio  i  ovaj  vecer,  nu  samo  u  vecoj  meri  i  s 
tim  dodalkom,  da  je  jedna  u  mnogobrojnih  iztiscih 
utistena  pesma  na  slavu  proslavljene  nase  pevacice 
visokorodjene  gospoje  gr.  S.Rubido,  medju  klieucu  mno- 
zinu  razdeljena ,  a  posle  dovarsenoga  predstavljanja 
istoj  prevrednoj  domorodkinji  pod  prozorom  njezino¬ 
ga  stana  velelepna  vecernja  muzika  (serenada)  od  do- 
morodacah  i  uznesenikah  umelnosti  sa  podpunom  te- 
atralnom  orkestrom  prinesena  bila.  Tom  prilikom  iz- 
vedena  biahu  tri  muzikalna  komada.  1)  Overtura  Li- 
sinskove  opere.  2)  Overtura  k  Jelvi,  koju  sastavi  g. 
Pokorni  takodjer  rodjeni  Zagrebcanin  i  izvarstni  skla- 
dalac.  3)  Jedan  prekrasni  tako  nazvani  potpourri  iz  sa- 
mih  narodnih  uapevah  slozen  po  istom  vrednom  i  na- 
de  punom  mladicu.  Opisati  se  nemoze  uzhitjenje  i 
klikovanje  mnogobrojnih  tom  prilikom  na  ulici  sakup- 
ljenih  slusaocah,  kojim  pozdravljena  biase  mnogosto- 
vana  proslavljenica,  kada  se  na  prozoru  pokaza.  Op  e 
ra  biase,  kako  smo  vec  napomenuli  pet  putah  i  to  28. 
29.  i  31.  Ozujka,  zatim  2.  i  4.  Travnja  predstavljena. 
Akoprem  je  obicna  ulazna  cena  podvoslrucena  bila* 
ipak  je  kazaliste  uvek  veoma  puno  a  osobito  parvi, 
tretji  i  poslednji  put  tako  nakarcano  bilo ,  da  su  se 
nmogi  nedobivsi  mesta  kuci  vratiti  morali. 


U  Subotu  18.  Travnja  1846. 


premilostivnomu  svomu  kralju 


na  1».  Travnja  1846. 


Blago,  blago  rodu  tome, 
Komu  Bog  na  celo  stavi 
Kralja,  koi  prama  puku  svome 
Goji  zarke  plain  ljubavi. 

A  ta  sreca  pade  u  dio 
Tebi,  slavni  moj  narode! 

Pod  stit  pravde  ki  si  stavio 
Slavu  svoju  i  slobode.  — 


A  ti  austrijski  dome  slavni 
Na  vernosti  ki  i  ljubavi 
Slobodnog  si  puka  ustavni 
Cuvo  amanet  vek  u  slavi : 


Veruj,  veruj,  narod  da  ce, 
Cim  ce  jaci  duh  mu  biti, 
Vernie  jos  vazda  i  jace 
Tebe  branit  i  ljubiti. 


sretno  je  stanje  tvoje, 
i  pleme  mirno  spava 
stitom,  na  kom  stoje 
:  reci:  abranit  prava.« 


smione 


Grudi  verne  deee  Tvoje, 
Ka  za  Tebe  ruke  sione, 

A  u  sAreu  ljubav  goje;  — 


Ljubav,  ka  i  danas  rnoli 
Svemoznoga  cara  od  nebi, 

Ferdiiiande,  da  dozvoli 
Branit  pravdu  dugo  Tebi ! 
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Jnnio  P  a  1  m  o  t  i  c. 

Dubrovacka  republika  postigla  je  varh  svoje  sla¬ 
ve  i  imucnosti,  prosvete  i  izobrazenosti  u  parvoj  po- 
lovini  17.  veka,  t.  j.  od  prilike  od  god.  1600—1660, 
dakle  bas  onda,  kad  su  ostale  ilirske  darzave  ponaj- 
vise  pod  tezkim  jarmom  stenjale ,  il  se  za  slobodu 
s  Turcima  borile ,  koji  su  bili  onda  tja  do  Budiina 
prodarli  i  svom  dolnjom  Ugarskom  zavladali.  Zato, 
kao  sto  nam  sarce  igra,  kad  pogledamo  malu  ovu 
darzavu,  koja  se  je  svojom  snagom,  svojim  umom  na 
toliki  stupanj  materialnoga  blagostanja  i  dusevnoga 
razvitka  popela:  isto  tako  mora  nam  se  razzaliti,  kad 
s  druge  strane  pomislimo,  da  joj  je  sunce  od  srede 
bas  u  ono  zlosretno  doba  sijalo  ;  jer  iz  zemlje  ljud- 
skom  karvju  natapane  nenice  blago  cvetje  prosvete, 
a  iz  pepela  od  unistenih  selah  i  gradovah  ne  izletje 
vekom  mladi  phoenix  umetnosd.  Tim  se  ie  dakle  pre- 
precilo,  da  Dubrovnik  nije  mogao  svojim  duhovnim 
svetlom  ostale  ilirske  pokrajine  obasjati,  vec  je  mo- 
rao  delovanje  na  ono  nekoliko  obliznjih  dalmatinskih 
gradovah  i  olokah  stegnuti.  A  da  je  Dubrovnik  na 
primer  u  sadasnjem  stoletju,  gde  su  se  i  ostale  ilirske 
pokrajine  iz  martvila  duhovnoga  prenule,  ilirska  Ate- 
na,  da  mu  sada  zivu  slavni  spisatelji,  nadahnuti  slav- 
janskom  uzajamnosti,  pisuci  u  duhu  nasega  vremena : 
kako  li  bi  nam  vec  knjizevnost  cvatila,  i  obcenita  pro- 
sveta  sijala  ,  te  bi  do  mala  u  redu  najslavniih  naro- 
dah  stajali.  —  Dve  pako  biahu  sjajne  zvezde,  koje  su 
gori  pomenutu  zlatnu  dobu  dubrovackoga  dusevnoga 
razvitka  divnimi  svojimi  zrakami  osobito  razsvetljiva- 
le:  Ivan  Gundulic  i  Junto  Palmolti.  Tezko  da  ima  ko- 
ga  izmedju  nasih  citateljah,  koi  nebi  bio  cuo  za  Gun- 
dulica;  nu  manje  je  poznat  Palinode,  akoprem  tako- 
djer  medju  najizvarstnie  ilirske  spisateije  spada:  i  za¬ 
to  naumismo  ovde  opisati  u  kratko  njegov  zivot  i 
neumarla  dela. 

Junio  Palmotic  (ili  po  talianskom  izgovoru  Gjon 
Palmotta)  rodio  se  je  god.  1606.  Otac  mu  biase  Ju- 
raj,  vlastelin  dubrovacki,  a  mati  Ursula  Gradi.  Mudri 
Dubrovcani  vec  su  onda  uvidjali,  da  je  dobro  odhra- 
njenje  najbolja  baslina  deci ,  i  zato  nisu  ni  troska  ni 
pomnje  stedili,  da  si  dete  dobro  uzgoje.  Tako  je  da¬ 
kle  i  nasemu  Juniu  brizljivo  odbranjenje  u  dio  palo. 
Po  duhu  ondasnjega  vremena  morade  se  dad  na  la- 
tinsku  knjizevnost,  u  kojoj  su  ga  vesta  dva  jezuita 
Kamilo  Gori  i  Ignacia  Tudisi  poducavali.  Zatim  se  je 
posvetio  filosofit  i  gradjanskomu  pravu,  koje  nauke  pre- 
davao  mu  je  stric  Miho  Gradi ,  muz  izvanrfedne  uee- 


nosti  i  razborita  duha.  Akoprem  je  mladi  Palinode  u 
svih  ovih  znanostih  ocevidno  napredovao:  to  mu  je 
ipak  od  malih  noguh  najvise  omilila  Vila  pevalica, 
koja  ga  je  tako  zaokupila,  da  joj  se  najposle  sasvime 
posved  ,  dm  vise,  jer  je  stric,  smotrivsi  u  njem  pe- 
snickoga  duha,  sved  ovaj  plamen  klasickimi  uzori  jos 
vise  uzpirio  i  ocisdo.  Kaze  Stepan  Gradi,  Palmodcev 
varstnjak  ( Zeitgonosse ),  da  mu  je  ovaj  pripovedao,  ka- 
ko  su  mu  se  u  detinstvu  vise  putah  u  snu  javile  Vi¬ 
le  divne  varhu-naravne  lepote,  uz  tamburice  sladko 
pevajuce,  koje  su  najposle ,  uhvativsi  se  u  kolo,  oko 
njega  igrale  i  plesale. 

To  je  posve  naravno ,  jer  »sto  ko  misli,  o  tom  i 
sniva.a  Kao  sto  bojeci  se  za  svoje  blago  skupac  sva- 
ke  noci  samo  tate,  a  nemirnom  savestju  gonjeni  zlo- 
tv  or  svedjer  samo  zartve  svoje  karvolocnosd  u  snu 
gleda,  i  kao  sto  zaljubljeni  mladic  samo  o  svojoj  Iju- 
bavi,  te  marljivi  djak  o  svojem  izpitu  i  po  nodi  tlapi 
i  bulazni:  isto  tako  je  i  mladjani  Junio,  opojen  mili- 
nom  euvenih  pesamah,  u  snu,  gde  mu  je  ziva  fantazia 
okove  telesne  stresla,  vile  pevalice  gledao,  kao  sto  si 
‘ih  je  na  javi  predstavljao.  Tim  je  Palmotic,  svarsivsi 
skolske  nauke,  vec  na  glasu  bio  kao  ladnski  pesnik. 
Nu  buduci  bistra  uma  skoro  je  dokucio,  da  mu  ovde 
lovori  nerastu,  i  da  si  samo  onaj  pesnik  neuvehle  ve¬ 
nae  slave  plete,  koi  nepise  martvim  jezikom  za  gde- 
koje  ljude,  nego  peva  zivim  glasom  svomu  rodu,  s 
kojim  ga  jedna  karv  ,  jezik,  obicaj  i  vera  skapea.  U 
tom  ga  utvardi  bratuced  Ivan  Franjo  Gundulic,  koje- 
mu  se  je  onda  vec  slava  po  svih  dalmatinskih  kraje- 
vih  razlegala.  Junio  naumi  istom  stazom  udariti,  sa 
svojim  se  rodjakom  nadpevad,  i  ako  mu  Bog  i  sreca 
dade,  nadvladad  ga,  ili  barem  s  njime  slavu  deliti.  — 
Pa  tko  da  mu  to  zameri?  Pohlepa  za  pravom  slavom, 
pohlepa  za  ljubavju  i  stovanjem  nasih  zemljakah,  ni 
malo  nije  greh,  pace  plemenit  nagon  kreposti,  i  bu- 
jan  zametak  mnogih  velikih  dclah.  Nu  da  kako  neva- 
lja  pravu  ovu  slavu  s  nistetnom  tastinoin  usporediti, 
ili  je  u  izpraznoj  pohvali  neukoga  puka,  u  slepom 
priklonslvu  slabih  glavah  traziti ,  te  da  ju  stecemo. 
kakvim  se  god  potislenim  sredstvom  sluzid.  Palmotic 
biase  odusevljen  zeljom  prave  slave,  i  zato  nije  ro- 
djaka  svoga  opadao,  ogovarao  i  potvarao,  da  mu  sla¬ 
vu  preotme,  nego  je  s  njim  na  mejdan  izisao,  l  onde 
se  s  njime  perom  borio.  Na  to  ga  je  nukala  i  urodje- 
na  svakomu  nepokvarenomu  sarcu  ljubav  prama  svo¬ 
joj  narodnosti ;  i  njemu  je  genius  prisaptao: 

Peva’  u  jezik  tvoj  rodjeni!  — 

Umnozit  ces  cast  i  diku. 
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Razlozitoj  u  zameni, 

Ti  rodjenom  tvom  jeziku, 

Tebi  jezik  tvoj  rodjeni. 

Da  se  pako  za  ovo  svoje  novo  zvanje  dostojno 
pripravi ,  kao  sto  je  odprie  latinski  jezik  pomnjivo 
ucio,  tako  se  od  sada  sasvime  posveli  temeljitomu 
proueenju  narodnoga  jezika.  Buduc  da  je  bio  Dubrov¬ 
nik,  kao  sto  smo  vec  gori  napomenuli,  od  ostalih  ilir- 
skih  pokrajinah  sasvime  skoro  odcepljen  i  odlucen: 
to  su  Dubrovcani  neprestano  samo  s  Italiom  obcili,  i 
tako  ne  samo  u  govor  nego  i  u  svoje  knjige  puno 
talianskih  recih  uvukli ,  ter  ilirski  jezik  podobro 
izopacili.  Palmotic,  zeleci  ovomu  ziu  doskociti,  oddeli 
se  k  bliznjoj  bosanskoj  bratji,  gde  je  pravi  nepokva- 
reni  ilirski  jezik  vladao.  Jezik  ovaj  tako  mu  se  dopa- 
de,  da  si  ga  je  podpunoma  prisvojio,  i  proti  obicaju  on- 
dasnjili  dubrovackih  spisateljah  u  svoja  ga  dela,  na 
koliko  mu  se  je  svidilo,  uveo. 

Tako  dakle  sasvime  pripravljen  stupi  medju  ilir- 
ske  pesnike,  i  laki  mu  se  prostrano  polje  otvori,  na 
kojem  je  svoj  veleum  vesbati  i  razvijati  mogao.  Po 
starinskom  obicaju  svaki  Dubrovcanin  samo  se  je  s 
onim  druzio,  koi  je  bio  prema  njemu,  t.  j.  koi  je  bio 
istoga  naroda,  stalisa  i  dobe.  Tako  se  je  u  Dubrov- 
niku  vise  druztvah  sklopilo  ne  samo  izmedju  muzevah 
nego  i  kod  mladezi. 

Ovakova  druztva  imala  su  svoje  staresine,  koje 
su  svake  godine  na  novo  izabirala;  odlikujuci  se  cla- 
novi  biahu  nagradjivani,  a  nepokorni  kaznjeni  ;  u  ob- 
ce  druztvo  takvo  predstavljase  malahnu  dobro  ure- 
djenu  darzavu.  Svarha  mu  biase  plemenita  zabava, 
imenito  igre  junacke,  pesnictvo  itd.  Najvise  pako  ba- 
viii  su  se  dramatikom,  osobito  u  vreme  pokladah.  Cla- 
novi  druztva  sami  su  igrokaz  sastavili ,  te  sami  ga  i 
predstavljali.  Tim  se  je  mladjanim  pesnikom  najbolja 
prilika  pruzila,  gde  su  se  mogli  nateeati  i  zasiuzenu 
hvalu  steci:  a  ovde  se  je  nas  Palmotic  najvise  odli- 
kovao  i  do  mala  pozornost  sviuh  na  se  obralio.  I 
zaisto  vestina  njegova  u  sastavljanju  igrokazah  svako- 
ga  je  na  udivljenje  nukala.  Kad  je  hotio  kakov  igro¬ 
kaz  napisati ,  samo  je  predmet  sasvim  proucio,  pro- 
rnotrio  i  stono  vele  izpekao,  zatim  ga  je  kojem u  ve- 
stomu  muzu  (a  najvise  svomu  gori  pomenutomu  stri- 
cu,  ili  Ivanu  Bunicu)  priobcio.  Kad  su  mu  ovi  osnovu 
drame  odobrili,  to  ga  je  onda  samo  izradjenje  igro- 
kaza  mala  truda  stajalo  ,  jer  je  bio  tvorenju  versah 
(stihovah)  tako  vican,  da  je  ponajvise  svakomu  igrao- 
cu  zadacu  diktirao,  i  tako  mu  je  za  izradjenje  drame 


manje  vremena  trebalo,  nego  igraocem  za  naucenje 
svojih  zadacah  ( Rolle ). 

(Konac  ce  slediti.) 


Knjizevne  vesti. 

Reel  Knjaieviiev.  Odessa  1842.  Sir.  102  u  8.  (S a 
slikom  M.  Knjaleviia,  rodosloynim  slablom  roda  Knjaze- 
vicah  i  krajcbrazom  karlovaike  vojnicke  granice.') 

O  ovoj  zanimivoj  knjigi  donosi  Varsavska  »Ju- 
trzenka«  sledecu  presudu  (kritiku),  ili  bolje  reci  iz- 
veslje : 

»Obracamo  pozornost  na  ovo  delo ,  kao  jedino 
izmedju  mnogih,  gde  spisatelji,  govorec  o  svojih  po- 
bratimih  Slavjanih,  nisu  se  zadovoljili  samo  izpraznim 
uzklikom  ili  izvadkom  iz  tudjih  knjigali ,  nego  su 
govorili  kao  znaoci  i  izpitatelji.  Na  ovora  delu  ima- 
mo  se  zahvaliti  g.  Nadezdinu.  Putovavsi  po  Europi 
ne  samo  radi  poznanja  Slavie,  nego  i  za  drugom  svar- 
hom,  vendar  se  je  na  svom  putu  i  njome  bavio  i  po- 
setio  veeji  dio  slavjanskih  zemaljah.  Prema  mnogim 
ruskim  putnikom  u  tom  obziru  g.  Nadezdin  sam  sam- 
cat  stoji  i  za  buduenost  pobudjuje  u  nas  veliku  nadu 
glede  ruske  knjizevnosti. 

Ime  Knjalevica  . . .  komu  izmedju  priateljah  sa- 
dasnjega  ruskoga  napredovanja  u  izobrazenju  nije  po- 
znato  ovo  ime ,  jednako  svetlo  medju  imeni  zastitni- 
kah  knjizevnosti,  ucenosti  i  vodjah  narodne  prosvete, 
kano  i  medju  imeni  dostojnikah  ( dignitarms )  ruskoga 
carstva,  stupajucih  savestno  svojim  muenim  putem?  — 
U  spomenutoj  knjigi  skupljeno  je  sve,  sta  je  samo 
spisatelj  doznati  mogo  za  rod  Knezevicah  ,  koi ,  kao 
sto  je  poznato,  Rusii  dadose  juzni  Slaveni,  isto  tako  , 
kao  sto  su  joj  dali  Horvatah,  Miloradovicah,  Emanue- 
lab;  nu  spisatelj  nije  se  tim  ogranicio,  nego  prihitiv- 
si  sgodu  uspoznao  citatelje  i  s  narodom  i  krajem,  od- 
kuda  su  Knezevici  proizisli. 

Delo  pocimlje  opisom  putovanja  preko  jedne 
strane  vojnicke  harvatske  granice ,  preko  Like  i  Kar- 
bave.  Istina  je ,  da  spisatelj  nepripoveda  sve,  sto  ga 
je  zanimalo ,  buduc  da  je  pred  ocima  imao  samo  ro- 
dopis  Knezevicah;  sasvim  tim  ima  i  ovde  sad  zani- 
mivih  opazkah ,  sad  lepih  slikah  od  naravi  i  od  lju- 
dih.  Izmedju  opazkah  napomenuti  <$u  jednu  —  o  Car - 
ncj  kraljici,  koja ,  po  recih  g.  Nadezdina,  prebivase 
negde  blizu  sela  Kvarta,  i  o  kojoj  jadranski  Slavjani 
nmogo  kojesta  pricaju.  Carna  kraljica  i  citavo  carno 
pleme  zauzima  ne  bas  poslednje  mesto  u  pricicah  ne 
samo  jadranskih  nego  i  ostalih  juznih  Slavjanah :  i 


Marko  Kraljcvid  imade  posla  s  cdrnim  Arapom,  i  pro- 
ti  sarbskim  junakom  vojevalo  je  dvanaest  carnih  Ara- 
pah,  i  Medvedgrad,  sto  je  blizu  Zagreba,  razorio  je 
earn  vitez,  i  Slovenku  »Iepu  Yidu«  oteo  je  cam  pre- 
komorac.  Carni  ovi  Ijudi  mozebit  da  su  dosli  u  juz- 
nu  Slaviu  zajedno  s  Turci,  mozebit  da  su  to  bili  spa- 
njolski  Mauri  ,  kojim  su  put  u  Slaviu  pokazali  Spa- 
njolci ,  sto  su  sa  Slavjani  ne  samo  targovinu  terali, 
nego  se  i  u  njihovom  susedstvu  (na  jadranskoj  oba- 
li  i  bliznjih  otocih)  nastanih  i  najposle  sasvime  posla- 
venili ;  mozebiti,  da  je  narod  sacuvao  uspomenu  na- 
vale  saracenske  (8.  stoletju) ,  o  kojoj  i  Konstantin 
Porfirogeneta  pise;  mozebiti  najposle,  da  su  carni  ovi 
ljudi  drugi  koi  narod.  —  Nece  bit  nesgodno  ,  ako  na- 
pomenemo ,  da  su  se  po  svedocanstvu  Massuda  u 
slavjanskoj  nekoj  carkvi  izmedju  drugih  obrazah  i  sli- 
ke  Abisinah  i  Maurah  nalazile. 

Presavsi  spisatelj  k  uprav  historickomu  iztraziva- 
nju,  navodi  dokaze  razprostranjenja  roda  Knezevicah 
po  svih  juznih  slavjanskih  zemljah.  Glavni  razsadnik 
Knezevicah  nalazi  se  u  selu  Mutilicu  (udbinjske  kompan., 
licke  regim.).  Spisateljevu  pozornost  nije  mimoisla  niti 
knjiga  Kaciceva  »Ugodni  razgovor  naroda  slovinsko- 
ga,«  gde  je  skupljeno  toliko  vaznih  izvestjah  i  poda- 
njah  o  znamenitih  jugo-slavenskih  obiteljih;  on  izpisa 
iz  nje  pesmu  o  Knezevicih.  Bez  sutnnje  ima  u  Ka- 
cicevom  delu  mnogo  vise  narodnih  pesamah,  nego  sto 
se  navadno  misli;  a  nekoje  je  posteni  ovaj  francis- 
kan  samo  malo  »izpravio:«  nu  pesma  o  Knezevicih 
nespada  u  ovu  varstu ,  jerbo :  1)  napisana  je  u  stiho- 
vih  s  ritmom ,  kojega ,  kao  sto  je  poznato  ,  narodna 
jugo  -  slavenska  poezija  u  starih  pesmah  netarpi  ;  2) 
sam  sadarzaj  ,  kojemu  je  svarha  proslavljenje  Kneze- 
vicab,  nije  narodni.  —  Zao  nam  je  ,  sto  spisatelj  nije 
mogo  upotrebiti  pravih  narodnih  pesamah ;  jer  se  ime 
Knezevicah  vise  pulah  napominje,  imeno  u  uskockih 
pesmah.  Jedna  od  ovih  pesamah  ovako  se  pociinlje: 
Pala  magla  na  Ljutoj  planini, 

A  jos  veca  na  sinjemu  moru, 

Joste  veca  na  Senju  belome.  — 

To  je  Senjanin  Ivo,  on  skuplja  share  i  morn  >re,« 
te  pripoveda ,  kako  su  Latini  i  Turci  razorili  Stari  i 
JNovi  grad,  i  zapoveda  im,  da  idu  u  Knin,  i  da  se  osve- 
te  Latinom  i  Turcim.  Du/o  Kneitvii ,  vodja  sharaha 
posluhne  ga  mgcec,  i  zatim  pripoveda ,  da  se  je  on 
vec  iz  Knina  s  druzbom  povratio ,  Velebic  planina  i 


more  da  je  slobodno,  a  Turci  da  su  pobegli.  Druga 
se  pesma  ovako  pocimlje: 

Visoka  je  Yelebic  planina, 

Duboka  je  draga  Smiijevacka, 

Siroko  je  krilo,  orlje  krilo, 

Orlje  krilo  Duke  kapetana, 

A  drugo  mi  Kneleviia  Duja. 

Ovi  su  nasarnuli  na  tisucu  Turakah  i  preobladali 
sve.  Jedini  Mujo  haram  -  basa  nije  se  predao,  nego 
udario  na  Duku;  al  mu  je  Dujo  osekao  nogu,  a  Mu¬ 
jo  bi  onda  obesen  na  visoko  darvo.  —  Sve  ove  pe- 
sme  govorece  o  domacih  dogadjajih,  veoma  su  zani- 
mive  i  vazne  za  sgodopisca,  radi  obsirnosti,  s  kojom 
pripovedaju  obicaje  i  navade  naroda  ;  a  ovakovih  pe¬ 
samah  ,  osobito  o  Uskocih,  ima  varlo  mnogo  :  n.  p. 
boraveci  u  Senju  i  njegovoj  okolici  ma  i  jedan  ili  dva 
meseca  samo,  sakupit  ce  ih  na  stotine. 

Rod  Knezevicah  razgranio  se  je  osobito  u  Lici. 
Lika  zove  se  najjuznii  predel  sadasnje  vojnicke  kra- 
jine,  po  njoj  granici  s  dalmatinskim  primorjem.  Na  o- 
voj  tromedji,  gde  su  se  jednom  sticale  darzave  austri- 
anska,  turska  i  mletacka,  uzdizu  se  najvis]e  planine  od 
granice:  Velebic  i  Plesivica.  Velebic  pruza  se  kao  go- 
lema  greda  uz  more  od  zapada  kiztoku:  Plesivica  od 
ponoci  k  jugu  paralelno  reci  Uni.  U  pete  Velebipa 
tece  reka  Lika  i  nemogavsi  prodreti  kroz  varhunac 
njegov,  ponire  kao  i  mnogi  drugi  potoci  ovoga  pre- 
dela.  Kraj  utoka  Novcice  u  Liku  stoji  glavno  masto 
licko,  Gcspic.  Karbava  oddeljena  je  od  Like  Varbac- 
kom  stazom  i  lezi  pokraj  reke  Karbave ,  koja  tako- 
djer  ponire.  Liku  i  Karbavu  spominje  ved  Konstantin 
Porfirogeneta  ( Kribasa  mesto  Knbava  i  Litza),  kano 
i  neku  zupu  Gutzika ,  po  kojoj  g.  Safarik  a  s  njim  i 
g.  Nadezdin  razumevaju  Gacko  polje;  nu  verojatnie 
je  to  Guska  ili  Gusii,  odkuda  je  proizlazio  glasoviti 
rod  Gasiiah ,  koji  su  bili  do  konca  XIV.  stoletja  gro- 
fi  harvatski.  Dapace  dosada  ima  razvalinah  od  Gusua 
grada  u  Gusicevom  pclju. 

(Konac  ce  sl£diti.) 


Slavjanske  vesti. 

Kod  poznatog  vec  iz  novinah  Ceha  Culika,  koije 
pronasao  slagarsku  makinu,  narucili  su  Amerikanci  ona- 
kovu  makinu ,  i  ponudjaju  mu  za  nju  100,000  for. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Ora.  1/juslevitii  Caja. 


BroJ  17. 


U  §nbotu  25.  Travnja  1S46- 


Tecal  XII. 


J  11  11  i  O  Palmotic.  tko  utemeljenje  i  slavnu  dogodovstinu  Dubrovnika, 

koju  su  da  kako  rodoljubivi  Dubrovcani  s  uziiitjenjem 
(Konac.)  slusali ;  a  iz  domace  kronike  Dukljanskoga  duhovnika 

Palmotic  je  predmet  drame  ponajvise  iz  drugih  uzeo  je  gradju  za  »Captislavu,«  u  kojoj  se  hvali  slav- 

pesnikah  ili  sgodopisacah  uzeo,  i  sam  ga  je  samo  ure-  jansko  junactvo.  Captat  je  mesto  blizu  Dubrovnika, 
dio,  pomnozio  i  za  pozoriste  pripravio.  Tako  je  iz  gde  je  jednoc  slajao  stari  Epidaurus. 

Virgilia  uzeo  gradju  za  svoju  dramu  »Ulaz  Enee  k  Stepan  Gradi,  Palmoticev  zivotopisac,  pripoveda, 

otcu  svornu  Ankisi ;«  iz  Homera  c&rpio  je  svoga  »A-  da  je  joste  vele  vise  izgrokazah  sastavid,  koje  su  si 
killa.a  zatecenog  od  Ulissa,  gde  se  s  devojkami  igra ;  priatelji  umelnosti  prepisivali  ,  a  dan  danas  se  nezna 
Sophocles  mu  je  podao  »Oedipa;«  a  po  Ovidiovih  za  druge ,  nego  sto  smo  izbrojili ,  ostali  su  po  svoj 
heroidah  sastavio  je  »Olmicu  Helene.a  Ovamo  spada-  prilici  u  strahovitom  potresu  izginuli ,  koi  biase  Du- 
ju  i  njegove  drame:  »Ipsipile,a  »Atalanta«  i  nBoj  Aja-  brovnik  po  Paimotidevoj  smarti  razorio. 
xa  s  Uiissem  radi  Akillova  oruzja.a  Iz  16.  spevanja  Kaznacic  tvardi,  da  Palmotic  u  ovih  igrokazih 

Torkvata  Tassa  sastavio  je  dramu  nRinaldo  i  Arm  id  a, «  nije  podsve  izpunio  duznosti  dramatika,  i  da  oni 
a  iz  Ariostuva  Orlando  furicso  carpio  je  Danicu.  U  nisu  pisani  tako  cistim  ,  gladkim  jezikom ,  kojim  je 
ovoj  zadnjoj  drami  osobilo  je  vesto  postupao,  pode-  druga  svoja  dela  pisao.  Nu  tome  se  nitko  nece  cuditi, 
livsi  joj  narodnu  f’ormu.  Jer  Ariostova  Ariodanta  pre-  nekmo  li  mu  to  zaineriti ,  kogod  uvazi  okolnosti ,  u 
tvorio  je  u  dubrovackoga  mladica  Marka  Lukarica,  kojih  je  Palmotic  svoje  drame  stvarao.  Za  parvo  znati 
(jinevru  u  Danicu,  kcer  Ostoje  bosanskoga  bana  ,  a  valja  ,  da  ih  je  on  pisao  samo  za  kazaliste ,  a  ne  za 
cm  je  prenio  iz  Skotske  u  Bosnu.  Tim  je  drama  ova  citatelje,  zeleci  njimi  samo  plemenitu  zabavu  svojim 
ponajvise  pohvale  stekla;  i  Palmotic  je  pokazao  pe-  sugradjanom  pripraviti.  Zato  ih  je  morao  tako  prire- 
snikom  nasim  ,  kako  im  valja  ludje  bilje  u  narodnu  diti ,  da  ih  na  pozoristu  s  uspehom  moze  predstav- 
zemlju  presadjivati.  Nadalje  preveo  je  taliansku  za-  ljati,  morao  se  je  dakle  priijubili  ondasnjim  obicajem 
lostnu  igru  »Svevia«  od  Aleksandra  Donata.  Nu  pored  i  nacinu  misljenja,  koi  da  kako  negodi  nasemu  veku, 
tolikih  inostranih  predmetah  nije  ni  domace  dogodov-  gde  je  bolji  ukus  i  kritika  oblast  svoju  razvila.  Na- 
stine  zanemario  s  u  svog  »Pavlimiraa  upleo  je  u  kra-  dalje  nije  imao  vremena  ,  da  bi  bio  mogao  na  nacin 
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drugih  inostranih  spisateljah  o  svojih  dramah  dugo 
radili,  ili  se  torau  poslu  sasvime  posvetili.  Drugi  spi- 
satelji  rade  vise  godinah  o  jedooj  drami ,  a  Safarik 
pise,  da  je  Paimotic  vise  igrokazali  u  jednu  godinu 
satvorio;  pa  ne  samo  sto  je  igrokaze  pisao ,  nego  ill 
je  i  sam  predstavljao ,  i  bio  je  ujedno  ravnitelj  ka- 
zalista.  Pored  toga  je  i  sluzbu  kod  republike  obnasao, 
a  i  drugimi  se  knjizevnimi  poslovi  bavio,  kao  sto  de¬ 
mo  taki  videti. 

Sa  svim  tim  nevalja  ni  u  dramatickom  obziru 
njegove  igrokaze  naprecac  odsuditi  i  svu  im  unutar- 
nju  vrednost  odreci ;  jer  kao  sto  Appendini  tvardi, 
Paimotic  je  u  svakoj  drami  nekoliko  znacajah  ( cha - 
rakterah)  vesto  i  sredno  naslikovao,  i  lepimi  pravili  i 
upravami  ili  maxvmami  igrokaze  uresio.  Svakako;  je 
Paimotic  dramaticku  umetnost  vec  onda  u  domovinu 
uveo  i  oplemenio,  kada  Ndmadka  nije  jos  imala  Go- 
thea  i  Schillera,  niti  Italia  Zena  i  Metastasia,  i  to  mu 
je  velika  zasluga.  Tim  je  dakle  druzlvo  mladih  Du- 
brovcanah ,  buduc  mudro  ravnano,  bogatim  urodilo 
plodom.  Dubrovacka  republika  ,  koja  je  toliko  veko- 
vah  obstojala,  ne  samo  sto  druztvom  ovim  nikada  nije 
bila  u  pogibelj  varzena,  ili  besnom  kakvom  bunom 
uzdarmana :  dapace  nikli  su  joj  iz  njega  muzevi,  koji 
su  svoje  rodno  mesto  vise  nego  itko  drugi  osvetlali; 
iz  neznatne  na  pocetku  bratovstine  proizisao  je,  razmi 
ostalih,  Gundulic  i  Paimotic. 

Paimotic  je  bio  i  satirik,  te  je  znao  nemilo  sibal 
svoje  protivnike  :  nu  onda  samo,  kad  su  ga  na  to  po- 
zivali  i  poticali.  Yecju  nego  ovo  pribavila  su  mu  slavu, 
stono  Dubrovcani  zovu ,  pcpkvke  i  zaiinke.  Kao  svi 
Slavjani,  lako  su  i  Dubrovcani  svaku  i  najmanju  sve- 
canost,  osobito  pako  svatbe,  pesmarni  proslavljivali, 
dapace  mlad  svet  oboga  spola  visekrat  se  je  sasta- 
jao,  da  uz  romon  sladkih  pesmicah  igra  i  vreme  ugodno 
traje.  U  onih  ilirskih  zemljah,  kamo  jos  obsena,  pod 
ime  prosvete  prodavana,  nije  prodarla,  i  dan  danas 
isto  biva:  mladez,  uhvativsi  se  u  kolo,  igra  i  spevaju- 
cemu  kolovodji  pripeva.  Ovde  je  bio  Paimotic  maj- 
stor,  bez  njega  nije  bilo  veselja  ni  zabave.  U  tome 
ga  je  njegova  hitrina  u  spevanju  ( Dichten )  osobito  pod- 
pomogla  ,  i  on  se  u  tom  obziru  svim  pravom  moze 
prozvati  najumnii  improvisator  ilirski.  Docim  je  kolo 
strofu  koju  ponavljalo ,  on  je  sledecu  sastavio,  sve 
lepsu,  dosetljiviu,  zivahniu,  saljiviu.  U  pesme  ove  znao 
je  vesto  uplesti  zloceste  navade,  pogreske,  mane  onib, 
kojim  su  bile  namenjene ;  nu  sve  ovo  tako  je  umetno 
i  udvorno  ucinio,  da  nikoga  nije  uvredio,  dapace  je 
jste  one,  kojih  su  se  ticale ,  samo  na  smeh  nalerao. 


Tim  je  steko  ljubav  sviuh  sugradjanah  u  tolikoj  meri, 
u  kolikoj  ju  veoma  redko  pesnici  uzivaju.  feteta  je 
velika  za  nasu  knjizevnost,  sto  od  ovih  pesamah  nista 
nije  preostalo,  premda  ih  je  u  njegovo  doba  vecji  dio 
istoga  puka  znao  i  pevao  ,  a  mozebit  ih  bas  zato  ni- 
tko  nije  popisao. 

Nu  akoprem  je  Paimotic,  kao  sto  smo  vec  rekli, 
tako  hilro  uz  obcenitu  pohvalu  spevao,  to  se  je  ipak 
od  drugih  pesnikah  razlikovao  ,  koji  misle  ,  da  je  pe- 
sma  ,  koju  su  u  svojem  pesnickom  zanesenju  stvorili, 
savarsena  ,  da  se  na  njoj  nista  vise  izpraviti  nemoze, 
i  koji  vole  novu  pesmu  stvoriti ,  nego  popravlja- 
njem  vreme  trositi.  Izza  takvih  recih  uvek  viri  tasti- 
na  ili  lenost;  jer  da  kako  idea,  koju  je  pesnik  zaceo 
i  u  reci  stavio ,  redko  kad  se  moze  promeniti ,  nu 
forma,  ili  odeda  iste  idee  moze  i  mora  se  jednako 
izpravljati,  kititi  i  polepsavati.  Tako  je  cinio  i  Palmo- 
tic  i  popravljajudi  jednako  svoje  pesme,  popeo  se  je 
na  visoki  stupanj  pesnicke  vestine. 

Gori  pomenuli  Miho  Gradi  odhranio  je  svoga 
netjaka  sasvim  pobozno  i  usadio  mu  u  mladjano  s.ir- 
se  ljubav  vere  karstjanske  i  njezinih  pravilah  Zato 
se  je  Juniu,  i  kad  je  odrasao,  cinila  kod  Boga  grelio- 
ta  i  kod  ljudih  sramota,  oditovati  pesnicko  odusevlje- 
nje  samo  u  izpraznih  svetovnih  pesmah.  Naumi  dakle 
oslaviti  potomkom  spomenik  svoje  privarzenosti  pra- 
ma  karstjanskoj  veri  i  odluci  opisati  zivot  i  dela  nje- 
zinoga  zacetnika.  Da  pak  ovu  svoju  nakanu  lakse  i 
barze  izvede,  lati  se  prevoda  latinske  Christiade  od 
Jerolima  Vide,  jer  je  pesma  ova  u  onom  veku  varlo 
na  glasu  bila,  a  Paimotic  je  bio  uveren,  da  nije  sve 
dobro  zato,  sto  je  izvorno,  i  da  se  svim  pravom  vise 
siavi  vesto  prevedeno  delo  nego  nevaljan  original. 
On  je  u  tom  poslu  uprav  onako  postupao  ,  kao  sto 
su  jednod  latinski  pisci  radili.  Kao  sto  je  Terentio 
verse  garckoga  Menandra  u  svoje  komedie  visekrat 
prestavio,  i  Cicero  garckoga  Platona  u  nekojih  filo- 
zofickih  delih  bez  ustarba  svoje  slave  sledio:  isto  ta¬ 
ko  je  i  Paimotic  latinskoga  Yidu  upotrebio ;  jer  da  ga 
nije  robski  preveo,  najbolje  svedoci  ta  okolnost ,  sto 
Yidina  pesan  samo  6  spevanjah  ima,  a  Palmo ticeva  ih 
24  broji.  Samo  delo  birzo  je  bilogotovo-,  nu  tim  vi¬ 
se  vremena  potrosio  je  na  izpravljanje,  izgladjenje,  te 
popravkom,  promenam  i  polepsanju  nije  bilo  kraja  ni 
konca.  Tako  je  postala  Christiada,  za  nas  ono,  sto  je 
za  Nemce  Klopfstockova  Messiada.  Paimotic  si  je  po 
njoj  zbilja,  kao  sto  biase  naumio  ,  podigo  spomenik, 
kojega  mu  nece  hudo  vreme  zatarti.  On  je  nameravao 
ovo  svoje  delo  svedskoj  kraljici  Krislini  posvetiti  i 
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vec  je  i  pismo  na  nja  sastavio;  nu  kasnie  se  je  pre- 
mislio,  te  ga  oslavio  na  smarli  svome  bratu  Gjorgju, 
koi  ga  god.  1680.  ucini  o  svom  trosku  u  Riinu  tiskali. 
Al  dan  danas  je  delo  ovo  varlo  redko,  akoprem  bi 
nsobito  zasluzilo,  da  se  na  novo  izdade;  jer  se  Cbri- 
stiada  ne  samo  cistocom  i  lepotom  jezika  odlikuje, 
tako  da  ju  mnogi  u  tom  obziru  vise  od  Gunduliceve 
Osinanide  cene  ,  nego  je  i  sama  slvar  tako  vesto  iz- 
vedena,  shodnimi  prispodobaini  nakitjena  i  pesnickim 
cvetjein  ukrasena,  da  coveka  nehotiee  uzhitjuje  i  du- 
ha  mu  k  nebu  dize.  —  lraamo  mi  doduse  i  drugo 
izdanje  ovoga  dela,  koje  je  g.  1835  o  trosku  g.  A.  I. 
Berlica  u  Budimu  pod  naslovom  »Kerstovka»  na  svet 
izislo ;  nu  g.  izdatelj  za  ljubav  Slavoncem,  osobito  pa- 
ko  prostomu  puku,  i  reci  j  forinu  pesni  tako  je  pro- 
menio,  da  se  s  maticom  (originalom)  nikako  nemoze 
usporediti.  —  Ostala  Palmoliceva  dela  u  rukopisib  se 
cuvaju. 

Udivljenja  je  vredna  izvanredna  pamel  (memoria) 
nasega  Junia.  Kao  sto  pise  Gradi,  njegov  varslnjak, 
Palmotic  je  visekrat  svu  Cbristiadu  (rimsko  izdanje  ima 
633  strane)  priateljein  svojim  od  reci  do  reci  na  pa- 
met  odpevao,  i  potom  im  je  i  sve  u  njoj  ucinjene  po- 
pravke  redoin  naveo.  lsto  tako  je  ostale  pesme,  koje 
biase  sastavio,  ne  na  papiru,  nego  u  glavi  svojoj  bra- 
nio  i  cuvao,  i  kad  je  tkogod  zazebo,  na  painet  mu 
kojugod  kazivao.  Tun  je  dakle  vecji  dio  ovih  pisa- 
mah  njegovom  smartju  poginuo.  Mi  se  cudimo  Gothe-u, 
Schilleru  ild. ,  da  su  tolikimi  izvarstnimi  pesnickimi 
plodovi  literaturu  svoga  naroda  obogatili:  al  da  je 
bila  u  vreme  Palmoticevo  stenograpbia  poznata,  ili 
barem  tiskarska  umetnost  bolje  razprostranjena :  to  bi 
se  Palmotic  nas  po  svoj  prilici  i  u  ovom  pogledu  s 
njimi  mogao  natecati. 

Tako  je  pesnik  Cbristiade  proveo  50  godinah,  te 
ljubljen  i  stovan  od  sviuh  ,  koji  su  ga  poznavali ,  raz- 
stavio  se  g.  1657  s  ovim  svetom;  nu  lelom  samo,  jer 
pravo  peva  neki  pesnik : 

Ako  ’e  tebe  smart  nemila, 

Palmoticu  glasoviti, 

Rodnom  mestu  ugrabila, 

Zives,  ne  mres  ti  na  sviti.  — 

Zive,  ne  mre  zakopana, 

Gjono,  slava  tvog  imena! 

Palmotic  je  bio  malena  stasa,  bleda  i  njezna  li- 
ca,  milih  i  ljubeznih  potezah,  koji  mu,  kad  ih  covek 
na  obrazu  pogleda  ,  svako  sarce  predobivaju.  Gradi 
veli,  da  ga  je  narav  zato  tako  slaba  i  malena  stvorila, 
\er  je  na  razvitak  velikoga  njegova  duha  svu  pomnju 


stavila.  To  neka  bude  uteha  svim  maljenicam  —  makar 
i  ne  napisao  svaki  od  njih  Cbristiadu*). 

Jedno  jos  nemogit  slarpljeli ,  da  nenapomenem 
svim,  koji  pisu  u  tudjem  jeziku.  Gori  smo  kazali,  da 
je  bio  Palmotic  pesnik  latinski  na  glasu.  Nu  kao  sto 
su  Iatinska  izvarstna  dela  glasovitoga  Petrarke  u  ne- 
mar  bacena,  docim  mu  u  narodnom  talianskom  jezi- 
ku  pisani  soneti  i  dan  danas  ,  posle  toliko  vekovali, 
sve  duhove  i  sarca  zanose  i  zatravljuju:  isto  tako  po- 
tavnile  su  Palmoticeve  latinske  pesme  pred  svetlom 
slovinskih  pesnih,  kao  beli  mesec  sto  izcezne,  kad  zar- 
ko  sunce  ograne.  Samo  su  se  dva  njegova  Iatinska 
ploda  zaboravu  otela:  Panegyris  i  Oda  u  slavu  lvana 
Bargiocchi,  Jezuita,  stampana  u  Jakinu  1635. 

Deset  godinab  posle  Palmoticeve  smarti  besan  je 
potres  sav  Dubrovnik  poharao  i  razorio.  Cinilo  se  je, 
kao  da  je  u  razvalinah  igrada  i  sva  mu  slava  zakopa¬ 
na,  i  hude  vlasti  vec  su  se  radovale,  sto  su  ognjiste 
ilirske  prosvele  unistile.  Nu  eto  posle  dvesla  godinab 
ozivljuje  Dubrovnik,  ozivljuje  sav  ilirski  narod,  i  tako 
su  se  izpunile  prorocanske  reci ,  kojimi-  je  Palmotic 
Christiadu  zaglavio: 

Raste  narod  mili  Bogu, 

S  noviem  redom  zlatnieb  vieka’, 

Ni  mu  varha  doci  mogu 
Silne  vlasti  pakla  pneka! 


Warodni  tealar 

u  si.  kr.  pcvlastenom  turgoviffu  Krapini. 


Tko  je  u  harvatskom  Zagorju  nekoliko  samo  vre- 
mena  proveo,  mora  priznali,  da  je  to  krasna,  zanimi- 
vo  romanticka  pokrajina.  Planine,  barda  i  doline,  i li¬ 
me  i  vinogradi,  bistrimi  potoci  prepletene  zelene  liva 
de  i  obdelana  plodna  polja ,  tako  se  lepo  izmenjuju, 
da  oko  rodoljuba  harvatskog  tolikom  drazestju  nara- 
vi  ocarano  mora  slaviti  stvoritelja  i  hvalit  mu,  sto  je 
toli  lep  pred  el  Harvatskoj  opredelio.  Dobri  stioce,  ako 
zelis  ne  umetnost,  vece  divnu  narav  motriti  i  u  malom 
videti  Svajcarsku  s  blagim  podnebjem  talianskim,  do- 
dji  u  harvatsko  Zagorje,  pak  ce  ti  se  trud  obilato  na- 
platiti.  —  Nu  predel  ovaj  ima  i  svojoj  krasoti  pri- 
merne,  priazne,  iskrene  i  prostodusne  stanovnike :  lju¬ 
bav  i  priateljstvo  ovde  tako  vlada,  da  bi  lako  celo  Za- 


»Vite  e  rittrati  dei 
hibrovackih  knjizevni- 
nc  malo  poznalo  dnlo 


bralja  Baltara  u  Zadru.  Izilazi  u  svezcil 
nimi  obrazi.  —  Na  koliko  je  mem  pozna- 
;,da  12  svezakah,  od  kojih  svaki  50  kr.  u 
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gorje  za  jednu  obitelj  darzao.  Vecega  gostoljubja,  nego 
sto  je  u  Zagorju,  nitko  si  ni  zeliti  nemoze;  svaki,  bio 
inostranac  ili  domorodac,  poznat  ili  nepoznat,  dosao 
u  koje  mu  drago  doba,  yazda  je  primit,  kao  stari  zna- 
nac  i  priatelj.  Harnost  prama  milom  Zagorju,  gde  sam 
mnogo  ugodnib  danah  proveo ,  prinuka  me  nekoliko 
recih  o  njem  progovoriti  i  pozorna  ucinit  stovanog  stio- 
ca  na  ovu  prekrasnu  pokrajinu  ,  koja  je  u  obce  za 
sve  Slavjane  znamenita,  buduci  je  kolevka  Ceha,  Leha 
i  Meha ,  o  kojizih  vise  nego  40  verodostojnih,  staro- 
davnili  spisateljah  pise.  Nu  kako  ce  slabo  pero  moje 
dostojno  opisati  ovu  krasnu  pokrajinu,  gde  se  i  na  pro- 
stor  ovoga  miloga  lista  obazirat  moram ! 

Zagorje,  kako  rekoh,  vazda  je  ugodno  i  zanimivo 
po  sebi ,  nu  kada  je  kakova  obca  svecanost,  kod  ko¬ 
je  se  veci  dio  zagorske  gospode  i  u  obce  zagorskih 
stanovnikah  sastane:  zelio  bi,  da  tamo  budu  ljudi  od 
drugih  narodah;  imali  bi  doista  lepih  stvarih  o  Zagor¬ 
ju  pisati ;  one  sardacnosti,  one  uzajamne  ljubavi  i  iskre- 
nog  priateljstva  neces  nigde  naci.  Takove  svecanosti 
biasmo  udionici  na  13.  o.  mes.  prigodom  teatralnoga 
predstavljanja,  koje  izvedose  diletanti.  —  Covek  bi  za 
malu  stvar  darzao  jedno  teatralno  predstavljanje,  kao 
sto  ga  izobrazeni  i  u  svojoj  narodnosti  ucvarstjeni  na- 
rodi  darze,  buduci  da  oni  takovo  predstavljanje  s  gledi- 
sta  umetnosti  i  znanosti  smatraju ,  sudeci  unutarnju 
vrednost  dela  i  ceneci  umetno  predstavljanje;  ali  kod 
nas,  koji  se  tekar  u  razvitku  nalazimo,  mora  se  tako¬ 
vo  predstavljanje  polag  toga  i  najprie  s  rodoljubnog 
pozorista  gledati.  I  s  toga  gledista  smatrajuci  ja  pred¬ 
stavljanja  teatralna  darzim  ih  za  blagu  rosu,  koja  u  pro- 
lelno  doba  na  mlado  (glede  narodnosti)  sarce  pada,  te 
ga  ozivljuje,  hrabri,  krepi  i  razveseljuje.  Tko  dakle 
nebi  zelio  da  takova  rosica  dim  cestje  padne!  —  Oj 
Iepe  prilike  vise  putah  kroz  godiste  ugodnib  doziveti 
danah !  Eto  ugledno  druztvo  blagodusnih  domorodkah 
i  domorodacah  skupilo  se  je  za  predstavljanje  parve 
ilirske  opere :  kako  bi  lahko  nekoliko  od  istih  osobah 
svaki  mesee  barem  jedanput  narodni  koi  kazalisni  ko- 
mad  za  plemenitu  koju  svarhu  predstaviti  moglo  !  Bo- 
ze  daj ,  da  ove  moje  reci  odziv  nadju  u  sarcu  onih, 
kojim  su  recene. ...  — 

Da  se  vratimo  ka  glavnoj  nameri  ovog  sastavka. 
Na  13.  o.  m.  t.  j.  na  uzkarsni  ponedeljak  bi  po  raza- 
slatih  vec  odprie  oglasnih  ceduljah  naznaceno  pred¬ 
stavljanje  igrokazah  u  nasem  ilirskom  jeziku,  i  to  na 


korist  krapinske  stionice.  Na  isti  dan  sgarnu  se  sve  u- 
gledno  Zagorje  u  si.  kr.  povl.  targoviste  Krapinu.  Go- 
stione  i  privatne  kuce  ovoga  maloga  nu  neopisivo  za- 
nimivoga  mesta ,  jedva  smogose  stana  za  prihodnike. 
Tu  je  bilo  gospode  iz  Zagreba ,  Varasdina ,  dapace  iz 
udaljenih  Krizevacali,  Optuja  i  Maribra.  U  gostionah 
su  se  i  dve  tri  obitelji  s  jednom  sobom  zadovoljiti  mo- 
morale.  —  Da  nisu  kod  nas  mnoge  stvari  izvanredne,  i 
upravo  poradi  neobicnosri  i  izvanrednosti  zanimive , 
nebi  se  nikad  bio  usudio  pero  umociti,  da  ovaj  clanak 
napisem;  jer  jos  nijedan  igralac  nije  pod  svojim  ime- 
nom  svoja  predstavljanja  hvalio  ,  a  kamo  li  korio;  nu 
ja  nepisem,  da  proslavim  svoje  mile  drugove  suigraoce, 
nego  glavna  svarha  ovoga  sastavka  jest,  da  probudim 
zelju  u  ovoj  plemenitoj  zabavi  vezbati  se,  i  nasledovati 
zagorske  rodoljube.  —  U  ostalom  istinu  je  svakomu 
slobodno  govoriti.  —  Najprie  bi  predstavljena  »  Ljubcmor- 
na  ima,«  vesela  igra  u  dva  cina.  —  riavetnika  i  vla- 
stelina  Uljevica  predstavljase  dr.  medicine  g.  Scler  na 
podpunu  zadovoljnost  slusaocah.v  Zadacu  gospoje  Ulje- 
vicke  izvede  gospodicna  Ivana  Zuviieva ,  upravo  izvarst- 
no  i  na  udivljenje  obcinstva ,  kao  prava  umetnica.  — 
Majora  Uljevica ,  brata  savetnikova ,  predstavljase  g. 
Rudolfo  Speciari,  si.  varm.  varasd.  zacastni  fiskal  i  sudb. 
stola  prisednik ,  a  Janka  Bozica  g.  advokat  Alberto 
Speciari,  oba  vailo  dobro.  Zadacu  Ljubice  kceri  Bozi- 
ceve ,  izvede  gena.  Pravcila  Labaseva  cutljivo  i  svojoj 
zadaci  posve  primerno.  Gasu  predstavljao  je  g.  Julie 
Blagaj ,  a  Ivana  slugu  Uljevicevoga ,  g.  Nikola  Rezgaj, 
zakl.  biljeznik  stola  bansk.  —  Zatim  bi  predstayljen 
nbroj  777, «  saljiva  igra  vu  1  cinu.  Biberovica  pisara 
predstavljase  g.  Alberto  Speciari,  posve  dobro ;  Ruzicu 
opet  gena.  Ivana  Zuviieva,  s  istim  izpravnim  izgovo- 
rom,  primernom  okretnostju  i  vestinom  kao  i  u  parvom 
komadu.  Dragutinovu  zadacu  izvede  g.  Dragutin  Cegtl, 
uzv.  stola  ban.  z.  biljeznik,  s  pohvalom,  kao  i  prie  dve 
godine.  Gospoju  Cifranovicku  predstavi  gena.  M.  Spe- 
ciarieva,  na  podpuno  zadovoljstvo.  G.  Nikola  Rozgaj, 
kao  sluzbenik  gradski  zadovoljio  je  svojoj  zadaci.  — 
Zadacu  Jurja  Uljevica,  u  parvom,  i  Prudovica  u  dru- 
gom  komadu  primio  je  sastavitelj  ovih  redakali.  Ovde 
nemogu  propustiti,  da  nenapomenem  zasluge  g.  Josipa 
Milera ,  konobskog  kapelana ,  po  kojega  neumornom 
trudu  bi  kazaliste  sastavljeno.  Na  koncu  drugoga  koma- 
da  padnu  na  kazaliste  uz  klikovanje  uzhitjenoga  obcin¬ 
stva  3  venca  i  vise  kiticah  cvetja,  nagrada  nasim  lepim  igra- 
cicam  za  njihove  trude  ;  i  s  toga  uzhitjenja  i  klicanjem 
ocitovanog  zadovoljstva  sudim,  da  moja  kratka  recen- 
sia  nimalo  preterana  nije,  dapace  mnoge  osobe  navla- 
stito  pako  gospodicne  dobile  bi  ovd»‘  vecu  pohvalu, 
da  je  ovo  tkogod  nepristran  pisao.  Posle  predstavljenja 
bi  obdarzavana  sjajna  bezplatna  vecernja  zabava  u  dvo- 
rani  vrednog  domorodca ,  vlastelina  Nestora  Kiepaha, 
koju  druztvo  stionice  krapinske  dade.  Tako  provedo- 
sino  uzkarsne  blagdane  u  krasnom  Zagorju  radostno  i 
veselo.  Boze  daj,  da  cesto  takovih  zabavah  dozivimo! 

Dragutin  Galac, 


Ucreilnik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  itra.  1/jndevita.  Raja. 
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Moje  samo,  roda  moga  — 

Sardasce  nevino, 

Vri  i  kipi  kod  sladkoga 

Glaska:  uDomovino !« 

S,  Marjanovic. 


Jurjevdansk!  glasi, 

posvetjeni  pcbratimu  J...u  M . u, 

od  Lra  Mea  hca. 

Ili  garmi,  il’  se  zemlja  trese, 

II’  udara  more  o  bregove, 

Ili  cici  posestrima  Vila? 

Niti  garmi,  nit  se  zemlja  trese. 

Nit  udara  more  o  bregove; 

Nego  cici  moja  posestrima, 

Sa  Velezi  visoke  planine, 

Tuzne  giase  u  poruke  slaze : 

Da  je  meni  ljuba  procvilila, 

U  tamnici  Hercegusi  *)  pustoj, 

Medju  marka  cetiri  duvara, 

Gde  nevidi  sunca  nit  meseca,  — 
Gdeno  njejni  mekani  duseci  — 
Marzla  stena,  voda  do  kolena. .. 

Duh  pokoja  —  zmije  i  jakrepi, 

A  slobode  krila  —  bukagije  . . . 

Plac  i  jauk  —  tihi  razgovori. 

Kako  cvili,  da  od  Boga  nadjes! 

Kao  ljuta  u  procepu  guja, 

U  nemilu  sarce  bi  pisnulo,  — 

Iz  kamena  suza  poletila. 


*)  Pusto  ovo  martvilo  karstjanskih  suzanjah  od  Hercega  Ste- 
pana  sazidano,  i  zato  Hercegusa  nareceoo,  vidja  se  u  gradu 
kjubuskom  sto  arsinah  u  zemlja  —  kako  izkujivsi  ju  kazu- 
ju  —  duboko,  na  tri  tavana  razdeljeno.  — 


A  na  zemlju  beli*)  pao  orle.  — 

Ona  kune  dane  i  godine, 

I  nesrecni  cas  postanka  svoga,  .... 
Koliko  je  peska  oko  mora, 

A  u  njemu  bistre  kapih  vode; 

Tol’ko  putih  mene  proklinjala. . . 

Tol’ko  gorkih  suzah  oborila, - — 

A  maternje  u  men’  mleko  place . . . 
Grozna  bolja  zivot  priuzimlje, 

Pusto  s’  sarce  na  cetvero  cepa.... 
Letni  meni  omarznuli  dani, 

I  vesele  dobe  od  mladosti, 

U  vijeku  srecnom  i  blazenom. — 
Siroko  nas  razstavilo  more, 

I  nemerna  berda  i  doline. 

Ja  priklinjem  orla  i  sokola, 

I  malenu  pticu  laslavicu, 

Nebi  li  mi  krila  pozajmila. 

Da  preletim  prostranu  pucinu, 

I  nadvisim  varhe  gorovite. 

Al’  je  sivo  udobljeno  perje: 

Da  se  soko  penje  na  visoko,  — 

S  njime  dici  ponositi  orle,  — 
Lastavica  hitro  da  putuje, 
iivud  proletje  divno  navestuje; 

A  tezina  moja  neusilna. 

Nit  su  za  nju  zraci  ni  oblaci; 

Neg’ s  alatom  valja  i  zanatom 
Sledit  m^log  u  travici  mrava.  — 

(Konac  ce  slediti.) 


Po  narodnom  bajoslovju  ima  i  belih  orlovah  u  zraku,  koji, 
kad  svJt  —  puk  —  oboe  tuguje,  na  zemlju  padaju. 
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Flora  Zuzoric. 

Cartica  iz  historic  ilirske  knjizevnosti  XVI.  veta. 

Ivan  a  Kukuljevica  Sakcinskoga. 

Koncem  tamnoga  srednjega  veka  pocele  su  bla- 
ge  luci  znanostih  i  umetnostih  opet  razsvetljivati  duh 
glavnih  narodah  europejskih.  Neprestanim  upotreblji- 
vanjein  smartonosnog  oruzja ,  kervavom  sirovostju  1 
okrutnostju  ratnih  vekovah,  podivljao  je  bio  duh  sviuh 
skoro  onih  narodah,  koji  su  prosvetlili  covecanstvo. 
Jedina  Italia,  oddaljena  od  aziatskih  granicah  i  pro- 
sta  od  barbarskih  susedah  ,  uzdarza  u  sebi  klicu  zi- 
vota  dusevnoga.  Sva  je  gotovo  Europa  spavala,  kad  su 
Italiu  odusevljavali :  Dante,  Petrarka  i  Boccacio.  — 
Ovih  duh  uzdarza  u  njihovoj  domovini  ljubav  k  zna- 
nostim  i  k  pesnictvu  i  nakon  njihove  smarti,  i  tako 
su  se  Taliani,  posto  su  u  XV.  i  XVI.  veku  i  mnogi 
prognanici  garcki,  dubokom  ucenostju  nadareni,  do- 
sli  u  Italiu,  lasno  na  novo  iza  sna  probudili,  i  potnoc- 
ju  novih  svojih  garckih  uciteljah  u  znanostih  pretekli 
sve  ostale  narode.  U  Italiu  putovali  su  onda,  osim  vec 
udomovljenih  Garkah,  i  Francezi,  Englezi,  Spanjolci, 
Nemci  i  Slavjani.  U  Padovi,  Bolonji ,  Rimu,  Fiorenci 
i  u  Mletcima  carpili  su  oni  iz  ondasnjega  vrela  nau- 
kah  i  umetnostih,  koje  su  posle  raznosili  po  dalekih 
zemljah  svojih.  —  Ilirske  darzave,  najblizje  susedkinje 
darzavah  talianskih,  posiljale  su  isto  tako  delcu  svo¬ 
ju  u  Italiu,  da  tamo  traze  prosvetu  dusevnu;  ah  ma- 
lo  je  bilo  detce,  sto  su  poslale  tamo,  i  tako  malo  ih 
je  moglo  upotrebiti  na  obcinsku  korist  naroda  svoga 
primljene  onde  nauke.  Vecji  dio  narodah  ilirskih  ste- 
njao  je  onda  pod  jarmom  turskim,  druga  strana  sta- 
jala  je  u  vecnoj  borbi  pod  oruzjem,  na  pragu  domo- 
vine,  da  brani  svoj  imetak  i  zivot ;  jedini  Dubrovnik 
s  malom  strankom  Dalmacie  ,  uzdirzavsi  neutralnom 
politikom  staru  slobodu  svoju,  mogao  je  napredovati 
u  naucih,  u  umetnostih,  u  Uirgovini  i  bogatstvu. 

Petnaestim  i  sestnaestim  vekom  nastala  je  u  Du- 
brovniku  parva  doba  svetske,  ili  bolje  da  recem,  pe- 
snicke  pisane  ili  umne  literature  ilirske;  jer  carkov- 
nih  i  politickih  pisamah  imali  su  Iliri  vec  od  vise  ve¬ 
kovah  u  velikom  broju ,  a  narodnih  nepobiljezenih 
pesamah,  od  kada  nas  narod  zivi. 

Sestnaesti  vek  porodio  je  mnoge  spisatelje  i  ne- 
koje  spisateljice  ilirske:  medju  poslednjimi  najzname- 
nitia  je  Flora  Zuzorid*),  proslavljena  od  mnogih  doma- 
cih  i  talianskih  pisaocah,  o  kojoj  je  vredno  progovo- 
rili  u  listovih  ovih  nekoliko  recih. 

*)  Po  talianskom  naciuu  pisanja  Zuzzeri. 


Flora  se  je  rodila  okolo  god.  laob  u  Dubrovnifcu 
od  otca  Franje  Zuzorica,  a  matere  Marie  Radaljevide- 
ve.  Otac  njezin  bio  je  bogati  i  mnogo  postovani  gra- 
djanin  dubrovacki,  ljubeci  veoma  krepost  i  prosvetu. 
Osim  Flore  imao  je  jos  pet  kcerih,  i  to:  Nikoletu, 
Lukreciu,  Jelisavu,  Katarinu  i  Margarilu.  Od  ovih  svo- 
jih  sestarah  bila  je  Flora  u  porodu  druga,  nu  izme- 
dju  sviuh  najostrieg  uma ,  najbistrieg  duha  i  najvece 
lepote. 

Po  primeru  svih  bogatih  kucah  i  porodicah  du- 
brovackih  onoga  vremena  bavila  se  je  i  porodica  Zu- 
zoricah,  izvan  targovine,  osobito  nauci;  pisma  onoga 
vremena  broje  jos  tri  druga  clana  od  porodice  ove 
medju  spisatelje.  Parvi  je  Pavao  Zuzoric,  od  reda  sv. 
Dominika,  koi  napisa  mnoga  bogoslovna  dela  u  llir- 
skom  jeziku,  umri  oko  god.  1591;  drug!  Miho  tako- 
djer  dominikan,  a  tretji  Franjo,  kapucin,  obadva  po- 
znati  kao  spisatelji  i  govornici. 

U  druztvu  porodice  svoje  i  nekojih  izabranihDubrov- 
cankah,  od  kojih  su  se  mnoge  isto  tako  bavile  naucima  kao 
i  muzevi,  provodila  je  Flora  parva  leta  mladosti  svo- 
je,  i  razvila  u  sebi  onu  klicu  naravsku,  koja  ju  je  po- 
ticala  k  pesnictvu  i  ostalim  naukom.  Neima  sumnje, 
da  je  bila  vezom  priateljstva  skopcana  s  Nikcletom  Restive- 
vom,  Julicm  i  Sperankcm  Bunicevom,  ter  sMancmGm- 
dulicevcm,  zenami  proslavljenimi  onoga  vremena.  Od 
ovih  bila  je  parva  osim  mnogih  drugih  naukah,  oso- 
bito  jeziku  latinskomu  veoma  vesta ;  druge  dve  osta- 
vile  su  nakon  sebe  mnoge  hvaljene  pesme;  a  posled- 
nja  velika  ljubiteljica  stare  filosofie,  posvetila  je  u  ka- 
snie  doba  Flori  Zuzoritievoj  jedno  filosolicko  delo 
muza  svoga. 

Izobrazena  duhom  i  puna  ljubavi  prama  rodno- 
mu  svome  gradu,  nu  mlada  jos  i  svetu  neucna,  mo- 
rala  je  Flora  poci  u  svet.  Otac  njezin  posle  kako  naj- 
mladju  svoju  kcer  Margaritu  za  Jerolima  Primica  u 
Dubrovniku  udade,  preseli  se  radi  targovine  u  Jakm 
(Anconu).  Ovamo  povede  on  i  svoje  kceri.  U  tom 
gradu,  kao  u  sastanistu  ljudih  od  svih  narodah,  raz- 
bistri  se  jos  vecma  duh  Florin.  Buduci  da  joj  otac  u 
svojem  poslu  cestokrat  u  Dubrovnik  putovase,  prat.la 
ga  je  tamo  visekrat  Flora.  Tu  se  upozna  u  22.  go  dint 
svoje  dobe  s  Barlulom  Pesioniom,  bogatim  plemicem 
fiorentinskim,  za  kojega  se  14.  Ozujka  godine  1577  uda. 

Osim  svoga  muza,  vidi  se,  da  je  Flora  jos  vise 
prosiocah  imala ,  medju  kojimi  je  bez  sumnje  bid 
Nikola  Gozze  Vitkovic,  slavni  spisatelj  u  svih  vArstah 
naukah.  Cim  je  Flora  s  muzem  u  Fiorencu  posla, 
napisa  on,  kao  mladic  od  28  godinah,  veoma  hvalje- 
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no  od  suvremenikah  svojih  delo :  »Razgovori  o  lju- 
bavi  i  lepoti  polag  misli  Platonove,«  u  kojih  Floru 
poimence  govorecu  navodi.  Istomu  delu  poda  on  na- 
slov:  »An/hcs,a  sto  ce  re<5i  njezino  irae,  prevede- 
no  na  garcki,  i  posveti  ga  Nikoleti  Zuzoricevoj,  se- 
stri  Florinoj.  U  toj  posveti  hvali  on  neizmerno  Floru 
radi  njezine  mudrosti,  lepote,  postenja,  uma  i  ostalih 
dusevnih  i  telesnih  krepostih;  isto  ovo  delo  tiskano 
je  u  Mletcima  kod  Zilekia  god.  1581*). 

Dosastjem  u  Fiorencu  promeni  se  sasvim  zivot 
Florin.  Iz  tihe  gradjanske  kuce  roditeljah  svojih  do- 
dje  ona  u  dvor  bogatog  plemica;  iz  targovackih  gra- 
dovah  Dubrovnika  i  Jakina  stupi  u  velikolepni  grad, 
proslavljen  politikom,  bogatstvom,  krasotom  i  razkos- 
jem,  nu  nada  svinie  znanostmi  i  umetnostmi.  Preko  sto 
godinah  bilo  je  vec  proslo,  odkako  je  vladajuca  po- 
rodica  Medicis  zametnula  i  gojila  u  Fiorenci  gorucu 
ljubav  k  znanostim.  Sto  godinah  bilo  je  proteklo,  sto 
slavni  knez  toskanski  Kozma  Medicis  mnoge  mudre 
Garke  u  grad  svoj  gostovito  primi,  i  podupirajuci 
knjizevnost  i  spisatelje ,  podignu  zajedno  parvu  aka- 
demiu  znanostih  u  Fiorenci  i  mnoge  knjiznice  po  svoj 
Italii,  i  tako  onoj  neumarloj  slavi  temelj  postavi,  usled 
koje  sav  uceni  svet  sve  do  danas  porodicu  Mediceah 
i  to  svim  pravom  u  zvezde  kuje. 

U  Fiorenci  upozna  se  Flora  s  deli  neumarlih 
pesnikah  talianskih  i  obljubi  na  toliko  njihov  jezik, 
da  je  ne  samo  u  jeziku  ilirskom,  uego  i  u  talianskom 
pocela  pevati  pesme  osobito  epigrame,  sto  joj  po  ce- 
loj  Italii  slavno  ime  pribavi**).  Dvor  Pesionia  postao 
je  dosastjem  njezinim  sredotocje  dvoriteljah  uma.  Tu 
su  se  sastajali  najucenii  onoga  vremena  muzevi  Italie, 
medju  kojimi  su  se  nalazili  cesto  putah  i  dubrovacki 
spisatelji,  kao  priatelji  najmudriih  glavah  one  dobe. 
Nisu  tu  ovi  prihodnici  razgovore  vodili  o  tast.oj  mo¬ 
di  ili  o  privatnih  stvarih  pojedinih  ljudih,  niti  su  tro- 
sili  vreme  klevetanjem  i  ocarnjivanjein  zasluzenih  o- 
*)  Niko  Gozze  (Gucetic)  Vitkovid  bio  je jos  za  zivoga  si  otca  Vida 
knez  (Rector)  Dubrovacki  i  stajao  je  u  velikoj  c<5ni  kodpa- 
pe  Gargura  XIV.  i  poznatog  kardinala  Bellarmina.  Od  ovih 
posvetio  je  parvomu  svoje  taliansko  delo:  Lo  stato  delle 
Republiche  seeondo  la  mente  di  Aristotele,  con  esempimo- 
derni,  tiskano  u  Mletcima  1591.  A  drugomu  svoj  latinski 
komentar  psalmah  Davidovib.  Od  pape  Klementa  VIII.  bio 
je  imenovan  doktorom  filosofie  i  tbeologie ,  koju  su  Cast  od 
stalisa  svetskoga  veoma  redki  dobivali.  Vidi  Appendini  No- 
tizie  J.  Critiche  T.  I.  P.  69.  Serafinns  Cerva  Bibl.  Script. 
Ragus.  Aucta  nonnullis  additamentis  a  P.  Joanne  Maria  Ma- 
thaeo.  Soc.  Jes.  MSC. 

**)  "Magnam  itaque  hac  arte  intota  Italia  sibi  famam  peperit.:< 
P.  5.  e  Serafin.  Cerva  in  Bibl.  Script  Rag. 


sobah,  kao  sto  to  sada  kod  nas  cesto  biva,  vec  su 
se  razgovarali  o  naucnih  predmetih,  o  zivotnih  pita- 
njih  naroda  svoga,  o  umetnosti,  osobito  o  slikarii, 
koja  biase  onda  najvisji  stupanj  savarsenstva  posligla. 
Citali  su  tu  uzajamno  pismene  proizvode  svoje,  pre- 
sudjivali  ih ,  izjavljujudi  ocito  sud  svoj  o  njima ,  a 
tim  su  izradili,  da  im  se  imena  njihova  jos  dan  danas 
po  svetu  glase. 

Izvan  domacih  i  drugih  talianskih  spisateljah  po- 
setili  su  vise  putah  Floru  poznati  pgsnici  ilirski:  Dinko 
Ranjina,  bivsi  sedam  kratih  vladajuci  knez  dubrovac¬ 
ki;  Dinko  Zlalarii,  ravnitelj  glasovitoga  sveucilista  pa- 
dovanskoga,  koje  pod  njim  7,000  ucenikah  polaziase. 
Maroje  D&riii-,  pesnik  »Tirene«  i  razlicitih  drugih  pe- 
samah,  koi  je  duze  vremena  zivio  u  Fiorenci.  Nikola 
NaljeSkovii,  saljivi  spisatelj  maskeradah  i  sedam  kome- 
diah.  Franjo  Lukarii,  prevoditelj  tragediah  garckib,  i 
Guarinova  nil  Pastor  fido.o  a  najposle  i  neumarli  Ivan 
Gundulii ,  pesnik  Osmanide  i  prevoditelj  Tassova  Je- 
rusolima. 

Izmedju  ovih  vidi  se  kao  da  su  s  Florom  u  naj- 
tesnjem  savezu  stajali:  Dinko  Ranjina  i  Dinko  Zlataric, 
onaj  19  godinah  starii,  ovaj  jednu  godinu  mladji  od 
nje.  Kao  mladic  posetivsi  Ranjina  Siciliu  i  naucivsi 
u  gradu  Mesini  posve  temeljito  jezik  garcki,  dosao  je 
on  u  27.  god.  svoje  dobe  u  Fiorencu,  gde  je  god. 
1563.  tiskom  izdao  svoje  »Pesni  razlike.«  Poradi  mu¬ 
drosti  svoje  bio  je  od  velikoga  kneza  toskanskoga 
Kozme  II.  toliko  ljubljen,  da  ga  je  imenovao  svojim 
tajnim  savetnikom  i  vitezom  novog  reda  sv.  Stepana. 
Tu  se  zaljubi  Ranjina  u  neku  Rozu  od  Florence ,  o 
kojoj  mnogi  misle,  da  je  bila  od  porodice  istoga  vla- 
dajucega  kneza.  Ovu  istu,  kao  i  neku  Liviu  od  Mesi- 
ne,  spominje  on  visekrat  u  svojih  pesnih.  Radi  iste 
Roze  morao  je  po  svoj  prilici  i  otici  iz  Fiorence,  gde 
se  je  bio  duze  vremena  bavio.  Obisavsi  zatim  citavu 
Italiu,  povratio  se  je  u  Dubrovnik,  gde  mu  se  lepota 
i  um  Flore  Zuzoriceve  na  toliko  dopade,  da  se  i  u 
nju  zaljubi,  sto  sam  u  svojih  odah  ocituje*).  Vredno 
je  cuti,  kako  ovaj  mili  pesnik  svoju  ljubav  pravda  i  iz- 
pricava.  U  predgovoru  svojih  gore  recenih  »Pesnih« 
posvetjenih  svome  priatelju  i  rodjaku  Mihu  Menceticu, 
veli  on:  »Ljubav  ka  pameti  mudrie  neg  moju  privra- 
ti,  u  ovih  stranah  latinskih  stojeci,  usili  i  mene  tako- 
djer  da  budu  sliditi  nje  stupaje,  u  kojih  mi  nacin  da, 
u  istinu  ne  mao;«  i  dalje:  »Nemoj  se  cuditi,  da  lju- 

*)  Dominicus  Ranjina  Floriam  Zuzzoream  foeminam  honestissi- 
mam  se  amasse  fatetur  Ode  XXXIII.  Pater  J.  M.  Mathaeo 
Soc.  Jes.  MSC. 
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bavi  u  vlas  se  podlozih,  jer  kako  narav  ka  zudnime 
razumom  sve  stvari  uzdarzi  i  vlada,  hoce  da  prolitje 
cvitje  plodi,  a  ljeto  i  jesen  paka  vocje  dava:  tako  i 
mlados  siluje,  da  dni  svoje  mladosti  provede.« 

Drugi  veliki  stovatelj  Florinog  uraa  i  njezin  pria- 
telj  sve  do  smarti  biase  Dinko  Zlataric.  Duze  vreme- 
na  ucenik  i  posle  ravnitelj  sveucilista  padovanskoga, 
nauci  se  on  jezik  garcki,  latinski  i  lalianski.  Posle 
kad  bi  se  bio  kuci  povratio,  puiovao  je  po  Dal- 
macii,  posetio  Horvatsku,  gde  mu  je  brat  Mihajlo  pod 
banom  Jurjem  Zrinjskim  u  Zagrebu  kao  vojnik  slu- 
zio.  Obisavsi  zatim  sve  skoro  ilirske  darzave  naucio 
se  je  tako  dobro  narodni  svoj  jezik,  da  je  u  njega 
mogao  prevesti  veliku  tragediu  Elektru  od  Sofoklesa, 
i  klasicku  pesan  »Aminta«  od  Torkvata  Tassa*)  Osim 
toga  napisao  je  mnoge  izvorne  pesni,  i  preveo  ljubku 
pesan  Ovidiovu  »Ljubav  Pirama  i  Tisbe,«  posvetivsi 
ju:  vmncgo  uzvisencj  i  svakom  svjellom  krjeposti  narele - 
ncj  vladici  Flori  Zuzcrii  Peiioni.*  U  posveti  ovoj  veli 
medju  ostalim:  »Ne  bib  uzeo  vredna  i  plemenita  go- 
spodje !  da  pridje  kadgodi  priko  pameti  vasemu  go- 
spodstvu ,  da  dugo  vrieme  ali  i  jedna  zgoda  moze  u 
merii  prikratiti  koi  dio  zelje ,  s  kojom  sam  ja  vase 
krieposti  vazda  zamjerao  i  pocitao,  zasto  ako  bi  od- 
luceno,  da  vi  od  nas  na  dalek  provodite  zivot  u  la- 
tinskoj  zemlji,  bi  takodjer  odluceno :  da  svedj  u  pa¬ 
meti  mojoj  pribiva  vjecna  uzpomena  od  vas,  i  da  mi- 
sli  moje  nikad  nepristaju ,  gdigodar  sam ,  razbirat  na 
blizu  neizmjerne  hvale  vase.«  Zatim  rekavsi,  da  je 
prilozio  neke  »Pjesnia  uoinjene  od  njega  u  smart  od 
drazieh  priateljah  i  rodjakah,  govori  nadalje:  »Zasto 
kako  nemogu  smutit  se  cestokrat  smarti  njih ,  tako 
ne  mogu  neboljet  se  u  svako  doba  odiljenjem  vasim, 
kojim  ste  dvigli  mestu  ovomu  nasemu  (Dubrovniku) 
pravo  uresenje,  i  taka  svjetlost ,  kakva  bariek  nigda 
prie  nevidi  u  sebi.  A  ja  se  nasladjujem,  da  sam  vasemu 
cvjetnomu  imenu  poklonio  kojgodi  dohodak  rosom  od 
pjesni,  u  polju  od  ovieh  knjigah;  neka  po  tomu  la¬ 
tinski  pisci  budu  se  probudit:  slavit  ljepotu  i  cas  vasu,  i 
uzdizat  dostojniem  hvalami  va$  razum,  videci :  da  nakon 
toliko  godistah,  koje  nam  ste  vazeli,  nemozete  ucinit, 
da  se  u  nasoj  pameti  smarze  vase  \rednosti.  Primi 
dake  vase  gospodstvo!  u  milos  ovu  moju  dobru  vo- 

*)  U  nrevadjanju  oye  pSsme  natecali  su  se :  Englezi ,  France- 
zi,  Spanjolei  i  Nemci ,  pravdajuci  se  u  koi  li  jezik  prevedena 
je  najprie,  neznajuci,  da  je  bila  odmah  nekoliko  godinah 
poslie  smarti  Tassove  prevedena  na  jezik  ilirski. 


lju  i  oviem  knjigam  budite  s«5it  od  obranenja,  koje  se 
ce  vele  cestite  darzat ,  da  ill  ruke  vase  privracaju,  i 
oci  dostoje  se  gledati :  innogo  <5e  se  poslie  cestitie 
darzat,  ako  se  udoslojite  bit  im  vlastita  gospodja  i 
pomna  obraniteljica,  s  cesa  cu  ja  veliki  razgovor  pri- 
mit ,  i  ganut  se ,  ako  vam  bude  ugodno ,  izvesti  na 
svjetlo  ne  mao  broj  pjesni ,  koje  sam  u  Vasu  hvalu 
ucinio.«  itd. 

Iz  ovoga  njeznoga  i  orientalskim  nacinom  pisano- 
ga  posvecenja,  vidi  se,  kako  je  pocitovana  bila  nasa 
spisateljica,  ne  samo  od  veleucenoga  Zlatarica,  kojega 
slavljahu  pesmami  mnogi  talianski*),  latinski  i  ilirski 
pesnici;  na  kojega  slavu  Padova  u  svome  sveucilistu 
kameniti  spomenik  podignu;  kojega  duzda  mletacki 
Nikola  da  Ponte  poradi  zaslugah  u  naueih  zlatnim  vi- 
tezom  imenova ;  nego  se  vidi  i  to :  u  kakovoj  je  casti 
i  uspomeni  stajala  ona  kod  svih  sugradjanah  svojih. 

Iz  navedene  posvete,  ucimo  se  takodjer,  da  je 
Zlatari<5  stalni  priatelj  Florin  bio ,  i  kako  sam,  veli, 
mnoge  pesme  u  njezinu  hvalu  ucinio.  Nu  nije  samo 
u  njezinu  hvalu  pevao,  vec  kada  ju  gorka  tuga  obuze 
radi  sm&rti  ljubljenog  i  mladog  svoga  muza,  Zla- 
taric  ju  je  parvi  poceo  tesiti  pismi  i  pesmami,  saci- 
nivsi  nekoliko  pesamah  u  smart  njezinoga  muza. 

U  Fiorenci  obceci  Flora  ,  kao  sto  je  receno,  s 
najizobrazeniimi  muzevi  Italie,  nazvana  bi  od  njih 
»Fiora  di  Fiorenca«  Cvet  od  Fiorence ,  i  dobi  mno¬ 
ge  pesme  pisane  u  njezinu  hvalu.  Medju  ostalimi  pro- 
slavili  su  ju  u  sonelih  i  drugih  pesnih :  Cesare  Simo- 
netli  od  Fana,  hvaljeni  naslednik  Petrarke,  zatim  Ivan 
Bcccabuinca  ,  Mann  Battitcre**)  i  uceni  Dubrovcanin 
Mihad  Monaldi,  kojega  su  dela  posle  tiskana  u  Mlet- 
eima  i  u  Fiorenci  i  posvecena  velikoj  kneginji  od  To- 
skane:  Kristini  Medicis.  Isto  tako  posvetila  je  Flori 
Maria  GundulitS ,  zena  Nikole  Goze  Vitkovida,  filoso- 
ficko  delo  svoga  muza:  nQuattro  giornate  sopra  le 
meleore  di  Aristotele  in  Venezia  I58a. «  U  ovoga  de- 
la  predgovoru  njezin  muz  dokazuje,  kako  su  zene 
mnogo  prikladnie  i  sposobnie  za  nauke,  nego  li  mu¬ 
zevi.  Redka  uctivost  onoga  vremena. 

(Nadalje  slgdit  de.) 

*)  Jedan  od  ovih  Bartolomeo  Nale,  izkriknu  u  jednom  Sonetu 
pisanom  na  hvalu  Zlatarica: 

Gia  Illiria  a  pien  di  chiara  fama  intorno 
Per  le  riluce,  e  nuovo  stupor  prende 
Mentre  si  spechia  in  si  purgato  stile. 

**)  Taj  muz  poznat  je  bio  tako  na  dvoru  velikoga  kneza  od 
Toskane,  kano  i  u  Gradcu,  u  dvoru  nadvojvode  Ferdinanda 
austrianskog,  diji  je  tajni  savetnik  bio;  napokon  posta  vite- 
zom  nekojega  reda  i  carskim  komisarom  u  Stajerskoj. 


Gdrednik  i  izdayatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Xiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira,  LJ ude vita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHATIN8KA 


C  Subotu  9.  Svibnja  1846. 

Pute  od  znanja,  ke  slede<5i 
Otci  nasi  u  ovem  mesti 
Svake  umnosti,  znanja  i  svesti 
Trudiase  krunu  steci, 

Zelec  slavno  po  svem  sviti 

Cast  imena  razploditi.  v 


Jurjevdanski  glasl, 

pcsveljeni  pcbratimu  J...u  M . 

od  Lra  Mca  hca. 

(Konac.) 

Gorki  cemer  smartnu  muku  daje; 
Jer  u  mene  umetje  nejako,  — 

Kratki  dani  a  dugi  putevi,  _ 

Vruca  zelja  modi  nedostigla,  _ 

Nit’  nacini  za  vremena  rasli .... 

Ja  neznadem,  sta  cu,  kako  li  cu  ! 
Neg  u  kitu  jade  sabirati, 

Na  gudalo  starca  babe  moga, 

Nebi  ii  se  ona  utesila, 

I  iz  za!a  sarca  upoznala. 

Da  je  ona  meni  rana  ljuta, 

Koju  nigda  priboliti  necu ;  . . . . 

Da  bi  sebi  rado  odmogao, 

Kad  b’  njezinu  placu  pomogao!  — 
Ah  pohiti,  mila  posestrimo ! 

Ili  sada  ili  ved  ikada,  — 

Izmeni  me  u  nevolji  ljutoj, 

Obiaei  se  u  oblicja  moja, 

Ti,  gospojo,  svih  otajslvah  mojih1 
Te  nosi  joj  dusevne  odzive. 

Pa  previ  joj  na  levo  nedarce: 

“Da  u  meni  vernost  jost  prebiva. 
Da  su  zivi  sveti  amaneti,  — 

Da  se  Sttrce  znade  spominjati, 
Spominjati  jutrom  i  vecerom, 
Kadno  ono  samo  za  nju  kuca, 

I  ljubavi  rosom  natapa  se  .... 

Da  ce  duse  vekom  s  njome  biti. 


S  njome  bili,  nad  jadima  bditi, 
Prem  nevide,  posluge  ciniti,  . . 
Da  jost  zarko  zaslo  sunce  nije, 
Nada  nam  se  u  buducju  vije !  ! 
Dok  nemocne  odjacaju  ruke, 

I  mutni  se  stinjaju  talasi, 

A  besnila  bure  pomanjkaju, 
Sinjein  cu  se  poveriti  moru, 

Sa  tananim  veslom  i  jadrilom. 

Pa  sto  Bog  da  i  sreca  donese!  .. 
Ako  mene  spile  propustile 
I  nejake  sile  neizdale, 

Srecni  vibar  k  obali  doneo: 
Ljutim  cu  ju  gvozdjem  potraziti, , 
Ljubid’mo  se  n  i  milovati. 

Pod  slobodnim  javorom  ziveti 
I  blazene  vekovati  veke ! ! . . . 

Ako  1’  bi  se  nebo  razvedrilo  . . . 
Dazd  nemili  mene  posarkao, 
Svetlu  zvezdu  sakrili  oblaci ; 

U  carnu  se  nek’  svitu  zavija 
I  razpletje  ruse  kose  svoje. 

Ter  zakuka  i  dva  i  tri  puta 
Na  pokrovu  uspomcne  moje: 
®»Hoteo  je,  ali  mogo  nije,«« 

AT  poceka  dana  Vidovdana . 

Moze  biti  zdral  ce  se  roditi, 

Koi  ce  more  znati  prepiivati.  — 
Ako  i’  i  to  sudjeno  nebude. 

Nek’  se  ziva  u  zemljicu  krije  ... 
Bolje  da  je  ni  na  svetu  nije, 

Nego  da  joj  karvcu  piju  zmije, 

I  do  veka  stezu  bukagije  ! ! !« 
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Flora  Zuzoric. 

Carlica  iz  historic  ilirske  knjizevnosti  XVI.  veia, 
od 

Ivana  Kukuljeviia  Sakcinskcga. 

fNadalje.) 

Iz  Fiorence  putovala  je  Flora  cestokrat  s  mu- 
£em  svojim  u  Jakin,  gde  su  bile  njezine  cetiri  sestre 
za  bogate  muzeve  udate,  i  to:  Nikoleta  za  Kamilla 
Gabrielia,  Lukrecia  za  Pavla  Torreleonia,  Jelisava  za 
plemenitoga  Petra  Bouarcha ,  a  Katarina  za  Julia  Ar- 
mentica.  Nu  i  rodni  svoj  grad  Dubrovnik  nije  zane- 
marila  cesto  polaziti,  nalazeci  tu  u  nesto  manjih  kru- 
zih  ,  ali  u  istoj  sili,  onu  ljubav  k  naucim  i  uroetno- 
stim,  koju  je  motrila  u  svojih  velikih  kruzih  fiorentin- 
skih.  Maloje  gradovah  Europe  imalo  u  ovo  doba  to- 
liko  ucenih  muzevah,  koliko  Dubrovnik.  Tu  su  se  ba- 
vili  onda,  izmedju  ostalih,  uceniGarci:  Kalkokondila, 
Komnen  i  Tolomaeo ;  tu  su  zivili  Taliani  :  Kamillo 
Kamilli,  koi  umnozi  Tassovu  pesmu:  Jerusolim  oslo- 
bodjen,  zatim  Nasimbene  Nasimbeni  iz  Ferrare,  Aure- 
lio  Amalteo  iz  Trevisa,  Francesco  Serdonati  i  Serafi- 
no  Raci  iz  Florence,  koi  poslednji  napisa  historiu  Du- 
brovnika  i  njegovih  arcibiskupah.  Iz  iste  Portugalie 
dosli  su  ovamo  poradi  znanostih  uceni:  Ivan  Rodri¬ 
gues,  i  svemu  svetu  poznati  lalinski  pesnik:  Didacus 
Pirrhus,  koi  je  u  Dubrovniku  30  godinab  prozivio  i 
veliki  priatelj  Dinka  Ranjine  i  Zlatarica  bio,  posvetiv- 
si  im  mnoge  svoje  pesme.  Pokraj  ovih  inostranih 
zvezdah  svetlili  su  kao  domace  jasne  luci,  osim  gore 
navedenih,  takodjer  ilirski  pesnici:  Miha  Babulinovic, 
Maroje  i  Oracio  Mazibradic ,  Savko  Bobalic ,  Savko 
Gozze  Bendevisevic,  Mavro  Orbin,  Anto  Sasic  i  Vasi- 
lio  Gradic,  kojega  dela  prevedena  su  iz  ilirskoga  na 
talianski  i  poljski  jezik.  U  jeziku  latinskom  i  talian- 
skom  odlikovali  su  se  osobito:  Franjo  Gundulid, 
priatelj  glasovitoga  Andrie  Doria,  duzde  genovevskog, 
i  Nikola  Gozze  Vitkovic,  ljubimac  pape  Gargura  XIV. 
i  Klementa  VIII. 

Kad  bi  godar  Flora  dosla  u  rodni  svoj  grad, 
spravili  bi  se  vecom  stranom  receni  neumarli  muzevi, 
i  razveselili  bi  duh  i  cut  mudre  i  lepe  zemljakinje 
svoje  duliom  i  umom  svojim.  Da  je  tu  visekrat  osim 
ucenih  razgovorah  takodjer  i  veselib,  osobito  umet- 
nih  zabavah  bilo  ,  mozemo  si  misliti ,  znaduci,  da  je 
Dubrovnik  u  ono  doba,  isto  tako  kao  u  pesnictvu  i 
dubokih  znanostih,  napredovao  i  u  dramatiki,  u  mu- 
zici  i  kipotvorslvu,  a  Dalmacia  u  slikarstvu.  Od  gore 
navedenih  spisateljah  ostali  su  nam  mnogi  izvorni, 
kao  sto  i  iz  garckoga  i  talianskoga  prevedeni  igrokazi. 


koji  su  se  u  ono  doba  u  Dubrovniku  javno  predstav- 
ljali.  Isto  tako  obljubili  su  bili  Dubrovcani  muziku: 
Gabriel  Tamparica,  franceskan  i  pesnik  ilirski,  bio  je 
zajedno  tako  glasovit  u  muzici,  da  ga  je  dvor  becki 
za  ravnitelja  svoje  carske  kapele  u  Bee  pozvao ,  gde 
je  i  umro.  Glasovit  je  bio  i  Benko  Babic,  dominikan, 
koi  baveci  se  vise  vremena  u  Mletcima  i  u  Alesandrii, 
umro  je  tu  1591.  Sekondo  Brunjolic  putovavsi  dugo 
kao  targovac  po  Englezkoj ,  Spanjolskoj  i  Talianskoj, 
proslavi  se  napokon  u  Dubrovniku  muzikom.  Ne  ma- 
nji  poznatelji  muzike  bili  su:  Nikola  Radesic  i  Franjo 
Gucetic,  koi  nakon  sebe  mnogo  po  sebi  sastavljenih 
carkvenih  koinadah  i  knjigu  korala  ostavi.  U  kipo- 
tvorstvu  glasovit  je  bio  za  onda  Dubrovcanin  Franjo 
Radalja;  a  u  slikarstvu  neumarli  Andria  Medulic  Slav- 
janin  (Schiavoni),  priatelj  i  pomocnik  Ticianov,  i  Mar¬ 
tin  Rota,  obodva  rodom  iz  Sibenika. 

Kad  promislimo  ovu  silu  ljudih  umnih,  zivucili 
ponajvise  u  Dubrovniku,  lahko  se  mozemo  dosetiti, 
kako  je  rado  polazila  Flora  rodni  svoj  grad.  Nu  sa- 
mo  za  kratko  vreme  ostajala  je  ona  onde ,  i  vracala 
se  uvek  zajedno  s  muzern  svojim  nazad  u  Fiorencu, 
cemu  se  ne  samo  u  njezinom  muzu  nego  i  u  drugih 
takodjer  okolnostih  uzrok  traziti  moze.  Osim  targo- 
vine,  znanostih  i  umetnostih ,  osim  starih  priateljah  i 
priatelj icah  ,  nije  Dubrovnik  imao  nista,  sto  bi  bilo 
vezati  moglo  poeticki  duh  Florin.  Vremena  ona,  gde 
je  taj  grad  svaki  dan  sto  novoga  dozjvio,  svaki  dan 
drugoga  visokoga  gosta  primao,  svaki  dan  na  oprezu 
bio  i  gatao,  sto  ce  se  sutra  dogoditi,  vremena  ta  bi- 
la  su  prosla.  Duga  ona  stoletja,  kad  je  Dubrovnik  u 
svakojakih  politickih  razmerjih  i  svadjah  stajao  sa 
susednimi  knezovi  i  vlasteli  slavjanskimi,  bila  su  mi- 
nula,  jer  ovih  knezovah  i  vlastelah  davno  je  vec  ne- 
stalo,  a  njihove  darzave  i  njihovi  podloznici  camdi  su 
pod  jarmom  turskim.  Narav  slavjanska,  kad  neima 
ljutih  unutarnjih  svadjah ,  mirna  je  i  tiha  :  isto  tako 
bio  je  i  zivot  ondasnji  u  Dubrovniku  miran  i  tih.  - 
Redko  krat  slucilo  se  je  u  gradu  sto  novoga  i  neo- 
bicnoga,  ponajvise  onda  samo,  kad  je  taj  grad  sused- 
noj  kojoj  vladi  posiljao  pomoci  proti  jednomu  ili  dru- 
gomu  nepriatelju. 

U  Fiorenci  vladao  je  usuprot  znacaj  talianski,  u- 
vek  je  tu  sve  bilo  zivahno  ,  uvek  sto  nova  u  gradu, 
izvan  grada  i  u  dvoru  knezevskom.  Duh  poeticki 
ljubi  izvanjske  promene,  ako  ih  nemoze  imali  u  istim 
pred  ocima  svojima,  on  ih  trazi  u  duhu  i  misli.  Zivo- 
ta  bez  promene,  ljudih  martvih  ili  tako  recenih  pe- 
dantah  netarpi ,  i  zato  vole  svi  pravi  pesnici  pustu 


samocu,  nego  li  prazno  i  marlvo  ljudsko  druztvo: 
njinia  je  onda  pustos  naseljena  lepsimi  kipovi  i  pri- 
zori  nego  su  zlatni  dvorovi,  napunjeni  ljudmi  navad- 
,na  duha  i  martva  sarca. 

Floru,  zenu  lepu,  mladu,  umnu,  i  sto  vise  zenu 
plavnu,  kao  sto  i  ninoge  pesnike  dubrovacke,  nije  te- 
rala  izDubrovnika  praznina  dusevna,  nego  njegova  ti- 
sina  i  jednakost.  U  Fiorenci  dogadjale  su  se  u  ono 
vreme  cudne  i  strasne  stvari,  ne  samo  u  gradu,  nego 
i  u  istom  dvoru  knezevskom,  dvoru,  u  ono  vreme, 
najbogatiem  i  najizobrazeniem.  Kozmi  II.  veliki  knez 
od  Florence,  priatelj  nasega  Dinka  Ranjine,  umro  je 
iz  nenada.  Njegova  k<5i  Lukrecia  otrovana  bi  od  svo- 
ga  muza  kneza  od  Ferrare;  druga  kcer  Isabella,  za- 
gusena  bi  od  svoga  muza  kneza  Orsinia-  svoju  naj- 
stariu  kcer  dao  je  sdm  Kozma  otrovati  poradi  nepo- 
stene  Ijubavi,  kao  sto  je  svoga  sina  Garciu  ubio  vla- 
stitom  rukom  zato ,  sto  je  na  lovu,  u  nekoj  svadji, 
umorio  svoga  rodjenoga  brata  kardinala  Ivana  Medi¬ 
a's.  To  sve  sgodi  se  malo  prie  dosastja  Florinog  u 
Fiorencu.  Za  njezinoga  bavljenja  tamo  porodi  se  po- 
znata  Jjubav  medju  novim  veiikim  knezom  Franjom  i 
Biankom  Kapellom,  krasnom  Mletcankom.  Poslie  smarti 
svoje  zene  a  kceri  cara  Ferdinanda  1.  dao  je  Franjo 
ubiti  muza  Biankinog,  i  uze  ju,za  zenu.  Za  malo  vre- 
mena  htela  je  Bianka  otrovati  svoga  svaka,  a  brata 
Franjevog  i  kardinala  Ferdinanda  Medicis  na  jednoj 
gostbi,  nu  taj,  cuvsi  za  nameru  ovu,  nehtede  bas  od 
otrovane  jestbine  jesti.  Brat  njegov  Franjo  neznajuci 
od  svega  nista,  za  dokazati  bratu,  da  neima  pravo, 
sto  nejede,  poce  jesti  od  iste  jestbine,  na  sto  Bianka 
u  sdvojenju  poce  takodjer  jesti,  i  tako  su  um^rla  o- 
bodva  od  otrova. 

Flora  bila  je  32  godine  stara ,  kad  se  to  sgodi. 
Kao  svako  cutljivo  sarce  dirnulo  je  to  osobito  Floru. 
Ona  je  bila,  kao  bogata  vlastelinka  i  spisateljica,  ce- 
stokrat  u  dvoru  knezevskom,  poznavala  je  osobno  i 
dusevno  ncsretne  osobe:  zato  je  tiin  vecju  cutila  u 
sebi  tugu ,  tim  vise  zanimalo  ju  je ,  sto  li  ce  nakon 
svega  toga  slediti.  A  kad  je  u  Fiorenci  i  ljubljenoga 
svoga  muza  izgubila,  oprastala  se  je  jos  teze  s  ovim 
gradom.  Cutljivi  covek  redko  kad  se  rado  deli  od  o- 
noga  mesla ,  gde  je  prozivio  neobicne  ma  i  zalostne 
dane,  nekmo  li  od  onoga,  gde  mu  leze  telesa  onih, 
koje  je  u  zivotu  osobito  ljubio  ili  postovao.  Takovo 
mesto  biase  za  Floru  grad  Fiorenca. 

Jedino  sto  bi  ju  od  tuda  terati  bilo  moglo ,  bili 
su  tudji  ljudi,  tudji  obicaji,  tudji  jezik;  nu  mi  znamo 
iz  gorirecenog,  da  su  se  ovde  uvek  skoro  desili  Du- 


brovcani,  ili  radi  znanostih  ili  radi  t&rgovine.  Znamo 
nadalje,  da  se  je  obidajem  talianskim  privikla  Flora  od 
mladosti  svoje,  a  isti  jezik  ilirski,  fiisti  knjizevni  jezik, 
bio  je  onda  u  mnogih  talianskih  gradovih  mnogo  bo- 
lje  poznat,  nego  li  dan  danas  u  mnogih  ilirskih. 

U  Fiorenci,  gde  su  se  bavili  toliki  uceni  Dubrov- 
cani,  ili  kao  priatelji  ucenih  Fiorentinacah,  ili  kao  u- 
citelji  njihove  detce,  bio  je  jezik  ilirski  ve6  od  davna 
na  glasu.  Dvor  Mediceah  brojio  je  skoro  uvek  medju 
svoje  goste  gdekojega  ucenoga  Ilira.  Visekrat  su  oni 
bili  i  ucitelji  mladih  knezevicah.  —  Kao  sto  je  Jure 
Dobretid,  franceskan  iz  Bosne,  poznat  pod  ucenim 
imenom  Benigno,  poducavao  knezove:  Lovru,  Kozmu 
i  Petra  Medicis  u  filosofii  i  theologii,  isto  tako  su  dru- 
gi ,  osobito  Mavro  Gundulic,  jesuita,  ucili  u  istom 
dvoru  jezik  ilirski.  Zato  je  Ivan  Gundulic,  kad  je  o- 
pevao  oko  1630  Ferdinanda  II.  velikoga  kneza  od 
Toskane,  sa  svim  pravom  uzkliknuti  mogao : 

Cuj!  gdie  slave  tvoje  glasi 

Yas  slovinski  narod  liaran, 

Obljubio  kojega  si 

Ti  besiedu,  blagodoran. 

(Konac  ce  slSditi.) 

Knjizevne  vesti. 

Rod  Knjaleviiah  ltd.  (Konac).  U  12.  veku  Karba- 
va,  danasnja  Udbina,  postade  stoino  mesto  biskupie 
rimsko-katolicanske;  nu  misa  se  je  onde  sluzila  kano 
i  dan  danas  u  senjskoj  biskupii,  u  narodnom  ilirskom 
jeziku;  na  ovu  biskupiu  spadala  je  iztocna  strana  voj- 
nicke  krajine.  —  U  politickom  pogledu  ovaj  je  kraj 
od  starine  spadao  na  kraljevinu  harvatsku.  —  Godine 
1467  parvi  put  su  se  ovde  pojavili  Turci ,  i  do  mala 
pretvori  se  Lika  i  Karbava  u  pustos :  desertam  pnmum 
i  desertam  secundum  zove  se  u  starinskih  poveljah. 
Tim  pokrajina  ova  nije  vise  probudjivala  tursku  po- 
zornost,  i  tako  je  postala  utociste  sarbskih  Uskokah, 
gde  su  se  utvardili,  i  kasnie  se  sve  dalje  na  jug  i  na 
zapad  sirili.  Onda  satvorise  Uskoci  pod  ceonictvom 
senjskoga  satnika  (kapetana)  vojnicku  bratovstinu, 
slicnu  onoj  ,  koju  su  u  isto  doba  sacinjali  zaporozki 
Kozaci  pokraj  slapovah  (porog)  Dneprovih.  Uspomene 
je  vredno,  sto  ih  i  sdm  Minucio  Minuci  u  svojoj  Hi- 
sloria  degh  Uscochi  s  Kozacima  sravniva.  Stojedi  pod 
zastitom  ugarskoga  kralja,  postadose  za  koje  vreme 
strah  i  trepet  Turakah  i  Mletcanah ,  na  kopnu  i  na 
moru.  Zato  su  ih  obe  ove  d^rzave  proganjale ;  nu  U- 
skoci  ne  samo  sto  nisu  oslabili,  dapace  sve  su  se  bo- 
lje  razprostranjivali.  S  pojavljenjem  Uskokah  u  Lici  i 
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Karbavi  podimlje  se  i  rod  Knezevidah;  vec  kralj  Ma- 
tkia  Korvia  podelio  im  je  list  plemeniti.  Nedaleko 
Komica ,  gde  se  dizu  razvaline  dvorovah  Karlovica 
(grofa  Ivana  Frankopana,  sina  Karla  Torkvata  zupana 
karbavskoga;  s  njegova  imena  prozvan  bi  Bag  Car- 
lebago),  nalazi  se  mesto:  nStan  Knelevica .«  —  Napa- 
danja  Uskokah  na  Turke  privukose  najposle  (g.  1527) 
silnu  tursku  vojsku  u  Liku  i  Karbavu.  Uskoci  su  mo- 
rali  bezali,  s  njirai  je  pobego  i  grof  Ivan  i  karbavski 
biskup;  a  Turci  su  osvojili  svu  pokrajinu  i  darzali  ju 
preko  160  godinah.  Uskoci  su  ih  neprestano  uznemi- 
rivali,  nu  nista  nemogose  opraviti,  dok  nije  stigla  g. 
168-3,  posle  obsede  becke,  regularna  vojska.  Slozivsi 
se  s  njome  Uskoci ,  proterase  Turke  za  Plesivicu  tja 
do  Une ,  a  kraj  onaj  priklopljen  bi  auslrianskoj  dar- 
zavi.  Posle  karlovackoga  mira  (g.  1699)  Uskoci  bise 
pretvoreni  u  granicarsku  vojsku,  posto  bi  nekoje  sla- 
resine  plemenstinu  stekle.  Medju  ovimi  biahu  i  Kne- 
zevici. 

Licane  nase  opisuje  ovako  Nadezdin :  »Lieani 
predstavljaju  medju  ostalimi  granicari  kao  posebno 
pleme ,  posebnu  porodicu ,  koja  se  odlikuje  rezkimi 
potezi.  Licani  su  ljudi  visoka  uzrasta ,  ubavi,  silni » 
vitezki  ,  nebojeci  se  nikakvih  pogibeljih  i  zaprekah. 
Zivot  i  obicaji  su  im  sasvim  patriarhalni.  Silno  su  pri- 
varzeni  svome  zavicaju ,  veri  i  jeziku ,  nerado  idu  u 
tudje  zemlje,  a  jos  tezje  daju  se  na  ucenje  nemacko- 
ga  jezika.  Tko  zeli  videti  cistu  slavjansku  karv,  koja 
se  je  obranila  od  silovitih  valovah  asiatskoga  barbar- 
stva  i  europejskoga  izobrazenja,  taj  neka  ide  u  Liku 
i  Karbavu. « 

Knjigu  dovarsuje  opis  Mutilica  i  okohce  mu,  po- 
stojbine  Knezevicah. 

Da  se  sastavak  ovaj  dopuni,  priobcit  cemo  ovde 
iz  druge  knjige  (Podvigi  Dimitrija  Maksimovica  Knjaze- 
vica.  U  Biogradu  1841)  nekoliko  vestih  o  Knezevicu, 
kojega  poznaje  i  stuje  sva  izobrazena  Rusia.  —  Otac 
D.  M.  Knezeviea  preselio  se  je  u  Rusiu  god.  1773.  i 
preminuo  je  g.  1807  kao  komornik  kazanski,  ostaviv- 
si  iza  sebe  cetiri  sina:  Dimitrija,  Aleksandra,  Nikolu 
i  Vladislava.  D.  M.  Knezevic  narodio  se  je  g.  1788, 
svarsio  je  nauke  u  kazanskom  sveucilistu  i  zatim  je 
dugo  sluzio  kod  ministeria  financiah.  Po  nalogu  svo- 
ga  ureda  bavio  se  je  pet  godinah  u  Becu,  gde  je  u* 
zeo  za  zenu  kcer  ceske  neke  porodice.  Godine  1826 
imenovan  bi  podupraviteljem  carske  blagajnice  a  god. 


1831.  upraviteljem  glavne  carske  blagajne.  Za  sve 
vreme  ove  sluzbe  biase  svesardni  dionik  ruske  knji- 
zevnosti:  on  je  pisao  i  izdavao  knjige,  odlikujuee  se 
cistocom  sloga  (stila) ;  bio  je  delovni  clan  mnogih  uce- 
nih  druztvah,  zastitnik  mladih  talenlab,  i  na  taj  nacin 
pripravljao  se  je  k  uredu  ,  koi  je  obavljao  uz  toliku 
pohvalu  i  na  korist  naukah  i  knjizevnosti,  a  u  obce 
prosvete  Rusie.  Godine  1838  postao  je  pomnjik  (Cu- 
rator)  odeskoga  naukovoga  okruzja,  i  novo  to  okruz- 
je  ima  mu  se  na  svem  naukovoin  napredku  zahva- 
liti ,  tako  glede  velikih  kao  i  manjih  stvarih.  On  je 
uredio  liceum,  gimnazia,  i  u  obce  sva  ucilista,  pobolj- 
sao  nacin  poducavanja,  pobrinuo  se  za  izbor  varstnih 
uciteljah,  ublazio  stanje  siromasnih  djakah,  zaveo  no¬ 
vo  -  rusko  druztvo  za  dogodovstinu  i  starine, 
i  podigo  literaturu  u  Odesi  na  toliki  stupanj,  da  se 
je  sa  stolnim  gradom  natecati  mogla.  Neima  u  Rusii 
nijednoga  vazniega  literarno  -  naukovoga  poduzetja, 
kojemu  Knezevic  nebi  bio  revni  ucestnik,  kao  sto  je 
bio  jednoc  slavni  Speranski  i  kao  sto  je  i  dan  danas 
S.  S.  Uvarov,  ministar  prosvetjenja,  ozivljujuci  rusku 
dusevnu  radinost.  Ruski  car  je  nagradio  ove  zasluge 
Knezeviceve  god.  1840,  podelivsi  mu  cast  tajnoga  sa- 
vetnika.  Nu  dostojanstva  ovoga  nije  dugo  uzivao,  jer 
je  na  skoro  zatim  na  veliku  zulost  sve  izobrazene 
Rusie  p.erninuo. 

»Daj  nam,  Boze,  i  vise  takovih  Sarbaljah  na  sla- 
vu  i  ukrasenje  premilog  roda  lo 

J.  Sreznjevski: 


J'relja  knjiga  nSdrbskth  narodnik  pisamah «  skup- 
Ijenih  od  Vuka  Karadzica  ve6  je  gotova.  Uzdarzi  89. 
junackih  pesamah,  od  kojih  46  nije  bilojos  tiskano. — 
Cetvarta  knjiga  sadarzavat  ce  carnogorske  i  noviu 
sarbske  pesme  o  bojevih  za  slobodu.  — 

U  Biogradu  izisla  je  oglasenih  vec  u  Danici  de- 
lah  Dimitrija  Davidovica  knjiga  I.,  uzdarzeca  historiu 
Sarbie ;  zatim:  »Svilodelije.  Jasno  poueenje  o  pod- 
hranjivanju  dudovah  ,  o  mestu  ,  gde  se  svilene  bube 
darze;  o  negovanju  svilenih  bubah  i  proizvodu  svile. 
Izdano  iz  kancellarie  popeciteljstva  unutarnjih  delah.« 
Druztvo  slovesnosti  biogradsko  izdavat  ce  u  napred 
varstnie  clanke  svojih  clanovah  u  casopisu,  koji  ce  se 
zvali  »Glasnik.« — Pod  naslovom  »Ogledalo  Sarbsko« 
izdat  ce  vladika  c^rnogorski  sbirku  carnogorskih  i 
sarbskih  narodnih  pesamah,  koja  je  vec  za  stampu 
prigotovljena.  —  Od  pesmotvorah  Milosa  Popovica, 
ucrednika  sarbskih  biogradskih  novinah,  koje  on  pod 
naslovom  »Mac  i  Pero«  izdaje ,  tiska  se  vec  posled- 
nji  ark. 

U  Pesti  je  svet  ugledao :  Kralj  deSanski.  Epos 
od  Dra.  J.  Subbotica.  —  Do  skora  <5e  izaci  »Basco- 
van«  (vartljar),  troskom  Malice  sarbske,  i  nDragoljub 
na  godinu  1846.« 

U  Zagreb  je  stigo  iz  Zadra :  Razgovor  ugodni 
naroda  slovinskoga  od  Andrie  Kacica ,  koi  se  proda- 
je  kao  1.  svezak  Izbrane  biblioteke  delah  izvornih  i 
prevodah  u  ilirsko  -  dalmatinskome  jeziku.  Cena  mu 
je  2  for.  u  srebru. 


Ucreduik  i  izdavatelj  Dor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  l>judevita  Gaja. 


- 


BroJ  20. 


U  Subotu  16.  Svibnja  1846. 


Tecaj  XII. 


Ah  riba  bez  vode 

Prie  moze  biti, 
Nego  ja  bez  moje 

Devojke  na  sviti. 


P  i  t  a  n  j  e. 

A  kazi  mi,  mudra  Vilo, 

Sto  je  draze,  sto  I’  milije 
Na  ovom  svietu  igda  ljilo 
Od  ljubavi,  ka  se  lije 

Modra  iz  oka  u  drugo  oko, 

Te  u  sarce  iz  njeg  duboko? 

A  kazi  mi,  mudra  Vilo, 

Sto  je  draze,  sto  1’  milije 
Na  ovom  svietu  igda  bilo 
Njezne  od  suze,  ka  se  lije 
Modra  iz  oka  dieve  mlade, 

Kada  parvi  celov  dade? 

A  kazi  mi,  mudra  Vilo, 

Sto  je  draze,  sto  1’  milije 
Na  ovom  svietu  igda  bilo 
Cista  od  sarca,  koje  bije 

Drugo  uz  sarce  skladnim  bilom, 
Kad  se  dragi  krile  krilom  ? 

A  kazi  mi,  mudra  Vilo, 

Je  1’  sto  teze  il  gorcije 
Na  ovom  svietu  igda  bilo, 

Stono  kad  se  vec  nelije 
Ljubav,  nit  se  ljubci  dile. 

Nit  se  dragi  krilom  krile? 


Udes  prieki  kad  razstavi 
Dvie  goruce  duse  mlade, 

Zadnji  celov  od  ljubavi 
Jedno  drugom  kada  dade, 

I  cviletSi:  »nade  mile  — 

Reku  —  vi  ste  nas  minile?« 

Zahman  zar  te  Bozi  dize 
K  nebu,  il  u  dno  nosi  vaja, 

Tva  kriepcina  nedosize 

Jednom  niti  drugom  kraja! 

A  ti  jadno  sarce  moje 
Kusa,  sto  je  to  oboje  ! ! 

Felti. 

Flora  Zuzoric. 

Cartica  iz  historie  ilirske  knjizevnosti  XVI.  veka, 

Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga. 

(Konac.) 

Ciprian  Robert,  umni  profesor  literature  i  jezika 
Slavjanah  u  Parizu,  veli  u  najnoviih  predavanjih  svo- 
jih:  »Da  je  dvor  toskanski  u  srednjem  veku  radi  po- 
litike  ucio  ilirski  i  utemeljio  katedru  za  taj  jezik  u 
Fiorenci,  i  to  ponajvise  zato:  sto  je  zelio,  uz  park  os 
Mletcanom,  dobiti  na  svoju  stranu  puke  ilirske.«  Ja 
bi  mislio,  da  su  tomu  bili  jedini  uzrok  oni  mnogi  uce- 


ni  lliri ,  koji  su  u  ono  vreme  proslavili  svoj  jezik  u 
Fiorenci.  Medju  ovimi  nije  bila  po  svoj  priliei  posled- 
nja  Flora,  jer  znamo,  koliko  covek  moze  obljubiti  je¬ 
zik  ma  kako  divji,  kad  tece  sladkim  glasom  iz  ustiuh 
zene  lepe  i  umne. 

Nemogu  ovde  propustiti ,  da  mimogred  nenapo- 
menem,  da  su  u  ono  isto  vreme  uceni  lliri  i  jezik  im 
u  istom  dvoru  rimskom  uprav  tako  obljubljeni  bili, 
kao  sto  i  u  fiorentinskom*).  Nebrojeni  izobrazeni 
Dalmatini,  osobito  Dubrovcani,  zivili  su  u  ono  vreme 
u  Rimu  i  bili  su  ili  tajnici,  ili  ucitelji  u  dvoru  rim¬ 
skom  ,  ili  pako  legati  papinski  po  celom  svetu.  Po 
napulku  ovih  muzevah  sagradi  na  novo  papa  Siksto 
V.  velikolepni  ilirski  hospital  Sv.  Jerolima  u  Rimu 
(Hospitale  Illyricum  S.  Hyeronimi) ,  a  jos  prie  zavede 
Gargur  XIII.  kolegium  ilirski  u  Loretu,  kakov  je  bio 
i  u  Bolonji,  a  posle  i  u  Becu**).  Biase  osobito  Gar¬ 
gur  XIII.  ljubitelj  jezika  ilirskoga  i  veliki  priatelj  su- 
vremenikah  Florinih:  Nikole  Gozze  Vitkovica,  Marka 
Ranjine,  Bonifacia  Darkolice,  nazvanoga  de  Stephanis, 
Mavra  Kaboge ,  nazvanoga  Kordica ,  Basilia  Gradica, 
svoga  tajnika,  i  Franje  Gundulica  ,  otca  Ivanova,  koi 
mu  posveti  jedno  historicko  taliansko  delo***),  i  s  ko- 
jim  papa  takodjer  u  pismenom  savezu  stajase.  Isto 
tako  cenio  je  ilirski  jezik  papa  Klemens  VIII.,  bivsi 
kao  kardinal  papinski  legat  u  Poljskoj.  On  je  dao  i 
svoje  netjake  Franju  i  Silvestra  Aldobrandinia  podu- 
cavati  temeljito  u  jeziku  ilirskom  od  njihovog  ucitelja 
Nikole  Brautica-f). 

Samo  onaj  sluzi  u  pravom  smislu  covecanstvu  i 
osobito  domovini,  koi  negledeci  na  to,  sto  ljudi,  po- 
najvise  iz  zavisti  govore ,  stazu  svojih  najboljih  pre- 
djah  sledi,  i  kod  suvremenikah  ono  uvesti  se  tarsi, 
sto  njiina  najvise  na  korist  i  na  slavu  sluziti  moze. 

*)  Osim  Rima  i  Fiorence  bio  je  u  to  dobai  uCarigradu  jezik  ilirski  na 
tolikoj  slavi,  da  je  ne  samo  kod  dvora  vladao,  vec  su  se  ujime 
i  carevi  kao  i  poslanici  inostrani  i  turski  u  carstvu  i  izvan 
carstva  veoma  Cesto  sluzili.  —  Obsirnie  o  tom  na  drugom 

**)  Vidi  Josephi  Bedekovic  Natale  solum  S.  Hyeronimi.  P.  I. 
p.  250. 

***)  Relazione  del’  Signor  Francesco  Gondola,  fatta  alia  Stci. 
di  H.  Sre.  Gregorio  XIII.  circa  alcuni  pa  . .  (?)  del  Turco. 
MSC.  —  Jedan  stari  prepis  ovoga  rukopisa  nalazi  se  u 

-j-)  Maroje  Vodopia,  posvetivsl  g.  1607  kardinalu  Silvestru  Aldo- 
brandiniu  novo  izdanje  »Tirene,«  komedie  Andrie  Darzica, 
veli  u  istoj  posveti :  »Buduci  se  ganulo  vase  prisvetlo  go- 
spodstvo,  po  naredbi  Sv.  otca  pape  Klementa  VIH.,  fiestite 
uspomene  dunda  vasega,  redeni  jezik  slovinski  primiti,  na- 
uciti  i  njim,  kako  istiem  materiniem,  govoriti.a  itd. 


Ovu  duznost  izpunila  je  podpunoma  Flora  Zuzori<5eva. 
Kao  zena  nije  mogla  ona  koristnie  sluziti  narodu  svo- 
mu ,  nego  umom  i  duhom ,  recju  i  pismom ;  kao  ze¬ 
na  nije  mogla  bolje  proslaviti  narod  svoj,  nego  sto 
je,  obljubivsi  inaterinski  svoj  jezik,  u  dalekoj  mu  tu- 
djini  ostala  verna,  i  s  njegovom  milinom  i  bogatstvom 
upoznala  one  slavne  inorodne  muzeve,  kojih  sud  bia¬ 
se  sud  celoga  njihova  naroda. 

Nezna  se,  jeda  li  je  Flora  sve  do  smarti  ostala  u 
Fiorenci,  jedino  to  moze  se  slutiti,  da  je  i  kao  udova 
cesto  polazila  rodni  svoj  grad,  da  tu  posed  rodbinu 
i  priatelje  svoje.  Od  ovih  osta  joj  najvernii  Dinko 
Zlataric.  Jedva  sto  ona  u  45  god.  starosti  svoje,  oko 
god.  1600  umre,  bio  je  Dinko  parvi,  koi  duboko  ra- 
njen  smartju  njezinom ,  zalost  svoju  u  jednoj  pesmi 
izjavi.  Pesan  ova  nalazi  se  medju  ostalimi  njegovimi 
rukopisi ;  ja  ju  stavljam  ovamo,  da  se  vidi,  kolikom 
je  zeslinom  Floru  ljubio  i  cenio  veleuceni  Zlatarid. 
U  smart  Fiore  Zuzzoric  -  PeSioni 
Dinko  Zlatarid. 

Poginu  sva  dika  od  svita  i  ukras, 

Kad  £ini  smart  prika  zamuknut  sladki  glas ! 

I  kad  te  ugasi  svietlosti,  kih  pogled 
Na  ljubav  priblazi  studeni  mraz  i  led. 

Jak  oblak  pun  tmine,  kad  nebo  prikrije. 

Ter  lieti,  o  podne,  grad  i  daid  prolije, 

Sva  lica  promieni  u  strahu  nerednom, 

Gdi  se  noc  ufiini  i  zima  ob  jednom: 

Tako  se  i  nama  sve  sladke  radosti 
Svarnuse  iznenad  u  gorke  2alosti.  — 

Umri  jaoh!  draga  vil,  nje  sunfian  obraz  lip 
Strasno  je  mrak  prikril,  prie  reda  u  mal  hip. 

Ona,  ka  vriednosti  £Sas  bjese  svih  gospoj, 

Prem  u  cvit  mladosti,  svarSi  vik  kratki  svoj. 

O  ri£i  medene!  o  o£i  vesele! 

Ovo  su,  jao  mene!  sve  tuge  zle  splele. 

Ter  cvilim,  svedj  misled :  ki  ee  moj  zivot  bit  ? 

Neufav  ovdi  vec  gledat  vas,  ni  mislit!. 

JJezna  se  ni  to ,  da  li  je  Flora  nakon  sebe  det- 
cu  ostavila;  isti  njezini  umni  proizvodi ,  koje  toliko 
svi  domaci  i  inostrani  suvremenici  hvale ,  nisu  jos 
dosada  ugledali  belog  sveta;  mozebiti  da  i  oni,  kao 
i  mnogi  drugi  rukopisi  iiirski  leze  gdegod  u  prahu, 
u  kojem  kutu  od  Dubrovnika ,  Fiorence  ili  Jakina. 
Nu  uspomena  spisateljice  ove  zivi  jos  tako  u  Dubrov- 
niku  i  kod  svih  ucenih  naroda  nasega,  kao  sto  i  kod 
ucenih  Fiorentinacab,  od  kojih  se  nasa  Flora  Zuzori- 
6eva  i  kao  spisateljica  talianska,  pokraj  LukrecieFor- 
nabuoni,  matere  slavnoga  kneza  Lovre  od  Medicis,  iVit- 
torie  Colonne  iz  Marina*)  sa  svim  pravom  staviti  moze. 


►)  Glas ovit ill  talianskih  spisateljicah  srednjega  veka. 
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Pismo  gospodi  uciteljem  n  vojnickoj  granici. 

Stovani  druzbenici ! 

Nije  joste  minulo  pol  veka,  odkada  se  je  ucenje 
nemackoga  jezika  u  nase  nemacke  skole  uvelo ,  pa 
tezko  da  ima  tko  izmedju  nas,  koi  nebi  bio  za  ovo 
vreme  uvidio ,  da  knjiziea,  za  poducavanje  u  ovom 
predmetu  opredeljena,  (nemacka  gramatika),  premda 
su  ju  vcc  toliko  putah  popravljali,  opet  nije  puno  ko- 
ristila,  a  ni  sada  nekoristi  nasoj  mladezi,  koja  nemac- 
'  ke  skole  polazi. 

Zato  me  je  radost  obuzela ,  kad  sam  u  ovih  li- 
stovih  citao,  da  je  i  poglavarstvo  neshodnost  ove  na¬ 
se  nemacke  gramatike  priznalo  i  izjavilo,  da  se  treba 
za  bolju  knjigu  pobrinuti. 

Ovom  prilikom  nemogu  vise  zamucati  zelju,  koju 
su  tegobe  s  poducavanjem  u  nemaekom  jeziku  skop- 
cane  u  meni  probudile  i  mnogo  godinah  gojile;  ja  cu 
Vam  ju  dakle  izjaviti  i  ujedno  Vas  umoliti,  da  ju  iz- 
punite,  jer  ce  to  znamenitu  korist  svoj  nasoj  granici 
priced. 

Uveren  sam ,  da  nikoga  izmedju  Yas  neima,  koi 
bi  tvardio,  da  je  u  ovom  predmetu  ucenike  svoje  bez 
velika  truda  i  napora  poducavao  i  pored  toga  obilan 
napredak,  kao  plod  svoga  truda,  stekao,  I  ja  sam  vi- 
sekrat  o  kamen  ovaj  udario  za  onih  10  godinah,  od¬ 
kada  mi  je  darzava  nalozila ,  da  nastojim  zagonetku 
ovu  s  Vami  resiti.  Pa  nije  li  se  to  jos  cestie  dogodi- 
lo  onim  uciteljem ,  koji  su  se  trikrat  dulje  ovim  po- 
slom  bavili?  —  Meni  se  mnogo  putab  nije  moglo  na 
ino,  nego,  promotrivsi  moje  postupanje,  svu  krivicu 
na  ucenike  odbiti,  i  samo  njim  pripisati,  sto  mi  jesve 
islo  u  nazadak,  Nu  Ijuto  sam  se  prevario  i  precajud 
se  na  ucenike,  neduzne  ih  obedio ;  jer  posto  bi  du¬ 
lje  vremena  o  stvari  mislio,  uverih  se,  da  tome  valja 
posve  drugde  traziti  izvor,  sto  svarhu  moju  promasih. 

Svi  znamo ,  da  je  nemstina  za  nasu  mladez  tudj 
jezik ;  nu  potrebuje  se,  da  ga  uci,  i  zato  dobiva  ne- 
macku  gramatiku.  A1  to  nitko  nepita,  kako  da  jezik 
ovaj  nauci,  pa  da  tko  i  pita,  odgovorilo  bi  mu  se: 
»svakako  onako,  kao  sto  ga  nemacka  mladez  ucila 
Nu  pitam  ja:  valja  li  ovaj  odgovor? 

Nitko  nece  nauciti  tako  lasno  tudj  jezik,  kao  sto 
je  naucio  svoj  materinski,  jer  ga  je  bi  re<5i  s  materi- 
njim  mlekom  upio,  i  zato  mu  nepoznaje  forme,  vec 
ga  samo  materialno  znade.  Nu  tko  je  materinskom 
jeziku  podpunoma ,  dakle  i  njegovoj  formi  vest,  taj 
6e  lahko  tudji  naucit,  jer  ce  ga  sav  kao  sokol  jednim 
trenutjem  oka  pregledati,  i  buduci  vodjen  materinskim 


govorom  kao  vodiljkom,  u  svetinju  i  otajstva  tudjega 
jezika  prodreti.  Nu  formalnomu  poznavanju  materin- 
skoga  jezika  neima  ni  traga  u  nasoj  mladezi,  i  ona 
mora  i  bez  povarsnoga  poznavanja  materinskoga  jezi¬ 
ka,  koje  bi  mu  u  mesto  temelja  sluzilo,  nemacki  bez 
svakoga  obzira  na  ovaj  nedostadak  najvise  ako  za  tri 
godine  podobro  nauciti.  To  je  dakle  glavna  prepona, 
koja  mora  u  nas  probuditi  zelju,  da  bi  se  granicarska 
mladez  najprie  svoj  materinski  jezik  temeljito  naucila; 
jer  ne  samo  sto  <5e  joj  se  tim  nauk  nemstine  zname- 
nito  oblaksati ,  nego  ce  se  u  njoj  i  narodni  ponos 
probuditi,  a  ljubav  domovine  uzpiriti  —  pa  na  ovom 
se  temelju  slava  darzave  gradi. 

Nu  tko  da  izpuni  ovu  zelju?  Nije  li  to  nasa  duz- 
nost,  nasa  zadaca  ?  Ta  tko  da  vise  radi  o  izobrazava- 
nju  nasega  jezika,  tko  da  mu  vise  nastoji  pribaviti  sto- 
vanje  i  ljubav  nego  bas  mi?  Je  li  to  sramota  nepo- 
znavati  svoga  materinskoga  jezika?  —  »Da  kako  je,« 
tako  odgovara  Plato,  tako  odgovara  Cicero.  Ne<5e  li 
nam  to  dakle  na  cast  sluziti,  kad  se  pocnemo  tarsiti, 
da  se  ovaj  odgovor  nenameni  nama? 

Proucimo  dobro  reci  slavnoga  nemackoga  spisa- 
telja  Herdera ,  koino  pise  :  »Tko  nemari  za  svoj  ma¬ 
terinski  jezik,  za  sladke,  svete  zvukove  svoga  detin- 
stva,  za  opominjuce  glasove  svoje  domovine,  taj  ne- 
zasluzuje  ime  icvlka ;«  promotrimo  ovo,  pa  cemo  la- 
ko  umom  domasiti,  sto  nam  kao  uciteljem  valja  cini- 
tj.  Mi  smo  opredeljeni,  da  od  svakoga  deteta  uzgo- 
jimo  coveka,  ili  zar  nije  izobrazenje  coveka  obca  svar- 
ha  svakoga  nauka?  zato  valjda,  sto  smo  tako  dugo 
dremali ! 

Dignite  se ,  bratjo!  Nastalo  je  vreme  i  prigoda, 
gde  imamo  jednokupno  raditi,  da  se  barem  ove  glav- 
ne  zapreke  uklone,  i  nastojati,  da  se  uvede  u  nase 
nemacke  skole  skodna  nemacka  gramatika  s  nemac- 
kim  i  ilirskim  textom,  te  s  uputjenjem,  kako  valja  s 
ilirskoga  na  nemacki  prevoditi ,  a  u  narodne  skole 
knjiziea,  koja  bi  barem  glavna  pravila  materinskoga 
jezika  uzdarzala;  jer  neradi  se  ovde  o  proucenju  je¬ 
zika,  to  se  mora  na  muzeve  ostaviti. 

Da  pak  ovo  stecemo  i  tako  svarhu,  s  koje  ucimo 
nemacki  jezik,  postignemo,  nemojmo  se  tudjiti  ili  pla- 
siti,  nego  primimo  se  posla  i  pokusimo,  nebi  li  i  sa- 
mi  spisali  knjizicah,  koje  bi  postignutje  ove  sv&rhe  u- 
napredile.  Neka  se  nitko  nezamami  opakim  mnenjem, 
kao  da  ljudi  samo  zato  zele  biti  rodoljubi,  da  steku 
vaznost  kod  sveta,  i  da  na  to  sva  njihova  dela  sme- 
raju.  Mnogo  je  bilo  velikih  muzevah,  koji  se  nisu  sti- 
dili  istom  rukom,  koja  je  na  prestolju  zezlo  darzala. 


HOKVATSKA,  SLAVOKSKA  I  DALMATINSKA, 


IJ  Subotu  83.  Svibnja  1846. 


Knez  Mikula  Zrinski,  vitez  runa  zlata, 
Slavni  ban  slovinski,  Dalmat  i  Harvata’, 
Pade  cast  karstjanska,  dika  dalmatinska, 
Hrabrenost  harvatska  i  slava  slovinska: 


Nemcev  ivarsto  piece;  Ugrov  zalog  cine, 
Sin,  al  otac  vede,  svoje  domovine : 
Madem  je  pomarsil  zmoznost  otomansku, 
Mescca  okarsil  na  svdtlost  karstjanskn. 


Kralj  Mati  a  i  Zrinovic 


cspcdina  J.  baruna  J.  Buzins  ha 


Ko  je  ono  u  nesriecnoj  boli, 

Slo  plemenit  pogled  na  tie  baca 
1  u  veloj  dusi  stravljen  toli 
U  sviet  ovi  polako  koraca. 

Prihodnide!  valjda  tezke  vaje 
Razcviljena  dusa  tvoja  pad. 
Gizdav  pogled  vec  mi  te  oddaje: 
Harvatska  je  rodila  te  mati. 


Zrinjski,  ti  si?  vidim,  jesi,  jesi? 

Sarce  <5uti,  ti  si  zrinjska  dika. 

Obraz  ti  se  u  hrabrosti  kriesi, 

Ko  junaka  Termopilskog  slika. 

Hodi  amo,  da  brata  ogarlim, 

Koi  ko  rob  se  nikad  predo  nije, 

Kog  oddoji  mati  gnjevom  varliiu, 

Tursku  silu  hrabro  da  razbije. 

Gdie  ovakvi  sinovi  se  rode, 

Otacbina  nece  po  zlu  otici, 

Kano  Feniks  iz  karvave  sgode, 

Sve  to  jaca  u  vis  ce  se  dici. 

Scbiio  1.  T. 


Da  sto,  da  sam  od  harvatske  karvi 
I  od  hrabra  roda  junackoga, 
Kog  sinovi  u  boju  su  parvi 

Za  dom  i  za  vieru  Hrista  Boga. 

Zar  nevidje,  gdie  se  kArstas  krili 
1  nad  vojskom  parsi  tamo  amo? 
Gdie  ustupa  Turcin  snaznoj  sili? 
Nevidje  li  Zrinovica  tamo? 


Obce  je  poznato,  da  je  nas  vek  stoletje  materia- 
lisma,  gde  ljudi  samo  za  tim  teze,  sto  im  materialnu 
korist  donosi,  sto  im  kesu  puni,  a  beze  ono,  sto  sa¬ 
me  dusu  hrani  i  nebu  pod  oblake  duh  uzdize.  Zato 
pisuc  clanak,  umesten  u  48.  br.  lanjske  Danice,  o  zna- 
inenitoj  za  nas  sbirki,  ni  malo  se  nisam  nadao,  da  ce 
se  naci  rodoljub,  koi  bi  se  pobrinuo,  da  narodni  nas 
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Museum  ove  novce  stece,  nego  uzdisuc  zavapih:  pia 
dcsideria!  —  i  tako  je  valjda  i  vise  citateljah  uzdah- 
nulo.  »Ta  cemu  bi  nam  bili  ovi  stari  novci,  ove  iz- 
jedene,  probusene  ploce,  koje  nikakve  kamate,  nika- 
kvih  procentah  nedonose,  to  jc  martvi  kapital,  amor- 
tisirane  akcie,  kojimi  se  nitko  nemoze  obogatiti.a  Ta¬ 
ko  vicu  materialiste,  kojim  je  marzka  pohlepa  za  bo- 
gatstvom  na’toliko  zaledila  duh  i  sarce,  da  ih  blago  sun- 
ce  umelnoslih  nemoze  raztalili.  Nu  bvala  Bogu,  ima 
joste  i  kod  nas  ljudih  ,  koji  neidu  samo  s  tarbuhom 
za  kruhom ,  jer  znadu ,  da  se  covek  nehrani  samo 
hlebom  ;  kojim  duh  hlepi  za  uzvisenom  svarhom,  za 
plemenitiimi  nasladami,  a  medju  ove  spadaju  nasi  u 
Becu  stanujuci  rodoljubi ,  osobito  pako  velmozni  g. 
Metell  Ozegovic,  kod  kr.  dvorske  pecatnice  tajnik. 
Dicnim  ovim  domorodcem  imamo  se  zahvaliti,  da  o- 
no,  sto  smo  toli  vatreno  zudili,  nije  ostalo  pobozna 
zelja,  vec  je  postalo  ziva  istina  Mi  smo  zelili  i  mudro- 
vali,  oni  su  se  trudili  i  radili.  Uvazivsi  naime,  koliku 
bi  nabavljenje  pomenute  novcane  sbirke  nasim  histo- 
rikorn  korist,  a  mladjanomu  narodnomu  Museju  diku 
prinelo,  stadose  odmah  prispevke  skupljati.  —  Al 
cujmo  izvestje  od  1.  velj.  t.  g.  samoga  g.  M.  Ozego- 
vica  p.  n.,  kako  stvar  ovu  cedno  i  lepo  opisuje. 

i>U  nasoj  Danici  pod  brojem  48.  prosaste  godine 
ucinio  je  pozorne  neki  — k,  vredni  zaista  domoljub, 
sve  priatelje  naroda  nasega  na  sbirku  stirih  novacah 
g.  Leopolda  Welzia  od  Wellenheima,  sadarzavajudu 
mnoge  za  Siavjane  u  obce  i  za  nas  napose  veoma 
vazne  komade.  Sbirka  ova  imala  se  je  meseca  secnja 
ove  godine  putem  javne  drazbe  prodavati.« 

»Pozivom  tim  pobudjeni  ovde  deseci  se  domo- 
rodci,  poceli  su  prineske  skupljati,  da  se  barem  naj- 
znamenitii  za  nas  novci  iz  rukuh  tudjinacah  iztargnu, 
i  da  se  ujedno  prilikom  ovom  posluze,  te  da  novca- 
noj  sbirki  nasega  buducega  narodnoga  Museja  temelj 
postave.  I  zaisto  poslo  nam  je  za  rukom,  da  smo  do 
sad  ovdi  -339  for.  20  kr.  u  srebru  i  dva  zlatna  ceki- 
na  sabrali.  Medju  ovimi  odlikuju  se  osobito  prinesci 
p.  n.  gospode:  kneza  Milosa  Obrenovica  sa  60  for., 
kneza  Mihaila  Obrenovica  i  grofa  Franje  Draskovica, 
od  kojih  je  svaki  50  for.  za  tu  svarhu  prikazao.  Time 
pobudjeni,  nu  videci  ujedno,  da  se  u  Becu  nece  moci 
to'iko  skupiti,  koiiko  je  od  potrebe,  pisasmo  u  do- 
movinu  i  pozvasmo  na  sve  strane,  da  sabiraju  priloge 
za  tu  svarhu.  Na  skoro  je  stiglo  od  presv.  g.  Jurja 
Haulika,  biskupa  zagrebackoga,  200  for.,  a  od  presv. 
g.  Mirka  Ozegovica,  senjskoga  biskupa,  100  for.,  dakle 
svega  skupa  639  for.  i  20  kr.  u  srebru.« 


Prie  joste  nego  su  prinesci  ovi  u  Bee  stigli,  sa- 
stavio  je  g.  Novak,  takodjer  vredni  domorodac,  pred- 
bezni  racun.  Iz  ovoga  se  je  vidilo,  da  ce  trebati  do 
500  for.  samo  za  one  novce,  koji  se  u  jednom  svez- 
ku  popisa  Welzlove  sbirke  nalaze,  nasi  pako  becki 
rodoljubi  zelili  su  svoje  toli  rodoljubno  zapoceto  de- 
lo  i  dostojno  doSeli.  I  buduc  da  je  vreme  sililo,  tc 
nisu  mogli  cekati,  dok  se  skupljeni  kod  nas  novci  u 
Bee  posalju,  zato  je  g.  M.  Ozegovic  u  ime  ostalih 
pozvao  druztvo  Matice  ilirske,  da  im  u  tu  svarhu 
506  for.  uzajmi :  jer  pravom  su  se  nadali,  da  «5e  se 
valjda  po  svoj  prostranoj  domovini  ilirskoga  naroda 
500  for.  sabrati,  kad  je  ono  nekoliko  beckih  rodolju- 
bah  preko  300  for.  u  sr.  u  kratkom  vremenu  smoglo. 
Odbor  Matice,  koja  nam  je  za  sada  Museum,  akade- 
mia,  uceno  druztvo,  jednom  reeju  sve,  pristao  je  od- 
mah  na  ovaj  poziv,  i  tako  su  Becani  nasi  dobili  ukup- 
no  1139  for.  20  kr.  srebra  i  zlatna  dva  cekina.  Ova 
summa  je  ocekivanje  zaisto  prestigla,  nu  pored  sve¬ 
ga  toga  nastojali  su  najmanjim  troskom  sve  to  vise 
steci  i  tako  se  lihvenickim  rukam  ondasnjih  narueni- 
kah  umaknuti.  Ovi  bo  samo  svoju  korist  traze  i  zato 
u  mesto  da  jevtino  kupuju ,  tarse  se  cenu  ,  sto  vise 
mogu,  dignuti.  Dobivaju  naime  IQ  od  stotine,  dakle 
tim  vise,  cim  je  novae  skuplji.  Da  im  se  pako  uklo- 
ne,  pozvali  su  gospodu  Augustinovica  i  Kucinica,  do- 
ktore  lecnictva,  te  Pejakovica  i  Tkalca,  slusatelje  lee- 
nictva,  da  na  licitaeii  naznacene  novce  za  narodni  nas 
Museum  kupuju.  Mladi  ovi,  ljubavju  domovine  plain- 
teci  domorodci  primise  se  ovoga  muenoga  posla,  — 
muenoga  rekoh ,  jer  je  drazba  dugo  vremena  svaki 
dan  od  9—  do  2  sata  po  podne  trajala.  I  doista  nji- 
hovomu  neumornome  nastojaqju  poslo  je  za  rukom, 
te  smo  dobili  novce,  za  koje  je  bilo  opredeljeno  200 
for.,  za  163  for.  —  Osim  ovih  veliku  je  steko  zaslu- 
gu  kupovanjem  za  nas  i  g.  Timoni,  poznaii  izpitatelj 
i  ljubitelj  sviuh  starinah.  Bez  njegove  pomoci  tezko 
da  bi  bili  ronogih  novacah  u  tako  jevtinu  cenu  dobili. 

Od  pomenute  glavnice  potrosilo  se  je  do  5.  trav- 
nja  t.  g.  758.  for.  u  srebru.  —  Da  vidimo  sta  se  je 
za  nje  kupilo.  Najprie  1  novae  od  S.  Stepana  ugar- 
skoga  kralja ,  zatim  od  br.  2-79  novci  harv.-slav.- 
dalm.-ugarskih  kraljevab,  ponajvise  od  svakoga  kralja 
po  jedan.  Izmedju  ovih  veoma  su  za  nas  vazni  Bele  H. 
(vladao  je  god.  1115—1131),  na  kojem  se  garb  ilirski, 
naime  mladi  mesec  s  danicom  ,  vidi ;  zatim  Bele  IV. 
(vlad.  g.  1235—1270),  Andrie  III.  Mletcanina  (g.  1290- 
1301),  na  kojih  isti  garb  stoji ;  i  jedan  talir  Karla  M- 
(vlad.  g.  1711— 1740)  s  nadpisom:  dal.  cro.  s=lav.  rex. 
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Da  su  u  ovom  taliru  i  drugi  cenu  nalazih,  vidi  se  od- 
tuda,  sto  se  je  licitiranje  teralo  do  15  for.  i  3  kr. — 

Pod  br.  80 — 108  imamo  novce  slavonske,  ili  kao 
sto  nadpis  veli  oMcneta  Duds  (ili  Regis')  Sclavcniae.a 
Znadajna  biljega  ovih  novacah  jest  garb  ilirski ;  kova- 
ni  su  od  god.  1188—1386.  — 

Za  ovimi  slede  pod  br.  109 — 136  novci  pojedi- 
nih  ugarskih  varosih  i  znamenitih  osobah  kao  n.  p. 
Stepana  Bockaja,  Gavrila  Bathora ,  Gavr.  Bethlena, 
Jurja  Rakocia.  —  Bilo  je  doduse  u  onoj  sbirki  ju¬ 
ste  vise  novacah ,  koji  se  nas  ticu,  nu  gori  navedeno 
izvesije  pravda  dovoljno  nase  rodoljube ,  sto  ih  nisu 
kupili.  »Mi  smo,  istina,  zelili  dobavit  se  sviuh  sla- 
vonskih  i  jos  nekojih  ugarskih  novacah,  nu  cena  onim, 
koji  su  nam  preoteti,  tako  je  bila  visoko  terana,  da 
ih  se  nasi  savestni  kupci  nisu  usudili  kupiti.  Na  koli- 
ko  nam  pako  jos  manjkaju  nekoje  varste  ugarskih  i 
slavonskih  novacah,  tarsit  demo  se,  da  ih,  ako  bude 
moguce,  od  ovdasnjih  numismatikah  dobijemo.« 

U  drugom  odseku  ima  od  br.  1 — 3  koruskih,  a  od 
4 — 10  istrianskih  penezah ;  zao  nam  je,  da  nisu  mogli 
kupiti  po  gdekoi  stajerski ,  kranjski ,  goricki,  dalma- 
tinski,  te  novce  nasih  gradovah  Dubrovnika,  Zadra, 
Tarsta  itd.  (41  se  mozebit  novci  ovi  nisu  jos  pro- 
dali  ?). 

Od  br.  11—30  jesu  ceski,  od  31 — 39  moravski, 
i  od  40 — 44  slezki,  od  45 — 100  ruski,  a  od  101 — 150 
poljski  novci.  Izmedju  ovih  slavjanskih  novacah  naj- 
vise  nas  zanitnaju  poljski,  budud  nekoji  od  njih  ilir- 
skim  garbom  ureseni.  Imenito  je  dao  slavni  kralj  Ivan 
Sobiesky ,  osloboditelj  Beda ,  na  svoje  novce  udariti 
mladi  mesec  s  danicom.  Istom  biljegom  sluziahu  se  i 
Litvani,  nu  o  tome  cemo  do  skora  obsirnie  govoriti. 
Tako  dakle  imamo  novacah  iz  sviuh  slavjanskih  ze- 
maljah,  razma  slavjanskoga  groblja,  Pomorja  ( Pcmmtrn ) 
i  Velegrada  [Meklenburg).  Od  br.  157-173  jesu  nov¬ 
ci  turski ,  nu  kovapi  u  ilirskih  zemljah ,  i  time  zivi 
svedoci  bogatstva,  koje  slavjanske,  za  sada  na  tursko 
carstvo  spadajuce  pokrajine  u  svojoj  utrobi  cuvaju. 

Napokon  pod  br.  175 — 191  slede  za  nas  najvaz- 
nii,  najdragocenii  —  al  ujedno  i  najskuplji  novci,  na- 
ime  tri  bugarska,  dva  bosanska,  ostali  sarbski.  Bu- 
garski  novci  treba  da  nam  budu  osobito  dragi,  jer 
Safarik  pise  u  »Starozitnostih,«  da  se  za  bugarske  nov¬ 
ce  nista  nezna.  — 

Pitat  ce  valjda  mnogi,  zasto  da  nisu  kupili  Beca- 
ni  nasi  one  peneze  harvatskih  kraljevah,  o  kojih  je 
lani  Danica  u  recenom  48.  broju  govorila.  Svi  smo 
mi  se  toj  vesti  veselili  i  netarpljivo  iste  novce  izgle- 
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dali;  jer  dosada  nitko  mje  u  trag  usao  novcein  har¬ 
vatskih  kraljevah,  koji  bi  svakako  novu  svetlost  do- 
madoj  historii  podelili.  Nu  ljuto  smo  se  prevarili,  iz 
Beca  bo  pisu:  »Medju  ovimi  novci  neima  pi’avih  har¬ 
vatskih,  one,  koje  su  Nemci  za  harvatske  darzali,  je¬ 
su  bosanski ,  a  jedan  sarbski ,  kao  sto  to  dokaza  g. 
dr.  Miklosic.  Al  i  ovi  su  za  nas  v5rlo  vazni,  i  da  su 
drugi  kupci  znali,  da  su  to  bosanski  penezi,  nebi  ih  mi 
bili  sigurno  u  tako  lahku  cenu  dobili ;  jerbo  jedini  u 
Welzlovoj  sbirki  nalazeci  se  bosanski  novae  prodan 
bi  za  52  for.  u  srebru!«  Sa  svim  tim  su  i  ova  tr 
nazovi  -  harvatska  peneza  preko  60  for.  u  srebru  sta 
jala.  Odatle  se  vidi,  da  su  to  za  nas  dragoceni  spo 
menici. 

Najposle  ima  joste  u  ovoj  nasoj  sbirki  jedan  vlas 
ki  novae,  dva  arbanaska  i  cetiri  garcka. 

Tako  dakle  imamo  mi  sada  (osim  drugih  odprie 
vec  dobivenih)  332  novea.  Samo  u  sebi  nije  to  mno 
go,  nu  ako  uzmemo  na  um ,  da  se  svi  ovi  novci  na 
rod  nas  protezu,  svakako  moramo  priznati,  da  je  na 
bavljenjem  njih  narodnoj  numismatiki  tvard  temel 
postavljen,  da  smo  pak  ovu  prigodu  minuli,  tezko  b 
nam  tako  barzo  za  rukom  poslo,  toliko  narodnih  no 
vacah  sabrati  i  skuckati.  I  ovo  najbolje  pokazuje,  ko 
likom  su  hvalom  duzni  beckim  rodoljubom  svi  oni, 
kojim  jc  stalo  do  narodnoga  Museja.  Zaisto,  da  im  i 
nije  preduzetje  toli  sjajnim  uspehom  okrunjeno,  to 
oni  ved  radi  svojih  trudovah,  zartvah  i  neumornosti 
zasluzuju,  da  im  zahvalnost  izkazemo.  I  toga  mi  zaisto 
necemo  shodnie  i  dostojnie  ucinili,  osim  ako  zapoce- 
to  po  njih  slavno  delo  nastavimo,  to  jest  ako  na  te- 
melju  po  njih  postavljenom  dalje  graditi,  te  narodnu 
ovu  sbirku  poveksavati  uzmemo.  A  tvardo  se  nada- 
mo,  da  zeiec  ovo,  negradimo  kule  po  oblaku;  jer 
ima  kod  nas  vise  muzevah ,  koji  se  skupljanjem  sta- 
rinah  imenito  starinskih  novacah  zabavljaju,  daih  na- 
rodnomu  Museju  poklone.  Pa  mogu  li  ih  i  uloziti  bo- 
lje ,  nego  stavivsi  ih  u  ovu  narodnu  shranu?  Tim  <5e 
i  lepi  prilog  na  ollar  domovine  prineti  i  celokupnost 
svoje  sbirke  osigurati.  Ta  znamo,  kako  se  mnogi  po 
sav  zivot  radi  onakove  sbirke  trudi,  nestededi  ni  tros- 
ka  ni  posla,  cuva  ih  kao  zenicu  u  oku,  misleci,  da  on 
za  bududnost  radi  i  vekovit  si  spomenik  dize ;  al  eto 
jedva  da  su  mu  naslednici  oci  zaklopili,  nestalo  je 
plodovah  njegova  t5rsenja,  razneli  su  ih  i  razlepli  ili 
pako  u  neznatnu  cenu  komegod  prodali.  A  da  je  on 
sakup  svoj  narodu  poklonio,  ne  samo  da  bi  bio  nje- 
govo  razparsenje  preprecio ,  ved  bi  se  bio  i  medju 
najvede  dobrotvorce  domovine  uvarstio. 
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Nu  bez  alata  neima  zanata,  a  bez  penezoslovnih 
knjigah  nitko  nece  postati  numismatikom.  Zato  su 
becki  nasi  domorodci  mudro  odiuciii,  da  ce  za  pre- 
ostavsi  381  for.  kupiti  koje  numismatickih  delah,  ko- 
je  starinskih  novacah  iz  dobe  rimske,  jer  ce  se  i  ovi 
na  skorom  prodavati.  Kupljeno  je  vec  Ruppovo  delo : 
Nummi  Hungariae;  osim  toga  znamenite  tri  knjige  heral- 
dicke,  imenito  Bartol.  Paprockoga  Diadochos  id  est  sue- 
cessio :  jinak  Posloupnost  Knizat  a  kraluv  ceskych  itd.; 
Zrcadlo  Slavneho  Margkrabslvi  Moravskeho;  i  Paprockius 
enucleatus  von  M.  Christoph  Pfeiffer.  O  vaznosti  ovih 
starih  knjigah  (parva  i  druga  izisla  je  okolo  g.  1590 
na  svet)  i  za  ilirsku  historiu  do  malo  demo  se  uveriti. 

Starine  ove  stigle  su  vec  u  Zagreb  i  cuvaju  se  u 
narodnoj  citaonici ,  doklegod  nebude  narodni  dom 
sasvime  priredjen.  Medjutim  se  vec  marljivo  onde 
gradi,  i  od  neumorne  revnosti  one  gospode,  kojim  je 
posao  taj  poveren  ,  mozemo  se  svim  pravom  nadati, 
da  ce  narodni  nas  dom  barzo  gotov  biti. 

Sve  je  ovo  da  kako  krasno  i  lepo.  Nu  sto  demo 
sa  onih  500  for.,  koje  su  Becani  od  Matice  uzajmili? 
Oni  tvarde,  da  de  se  to  lako  u  svoj  domovini  sku- 
piti,  kad  se  je  u  Becu  preko  300  skupilo.  Neima  dakle  dru- 
goga  leka  ,  nego  da  novee  te  skupimo.  Promotrivsi 
vaznost  svarhe,  naslo  se  je  vec  zbilja  rodoljubah,  ko- 
ji  su  svoje  prispevke  prineli,  tako  su  g.  Ainbroz  pi. 
Vranicany  20  for.,  a  domorodci  u  Sisku  35  for.  po- 
klonili.  Sada  joste  treba  do  450  for.  sabrati.  Buduc 
da  bi  odvise  dugo  morali  cekati,  dok  bi  se  onako 
sama  od  sebe  sva  glavnica  skupila :  g.  Yekoslav  Ba- 
bukic  p.  n.  odvazio  se  je  na  taj  mueni  posao,  te  de 
on  sam  prispevke  sabirati.  Koine  rodoljubno  sarce  u 
grudih  luce,  nede  ga  zaisto  odbili.  —  Svakako  ce  se 
svojim  vremenom  priobcit  tocan  racun  svoj  gospodi 
priloznikom. 

—k. 

Knjizevne  vesti. 

Ljubcslovje  ili  pesvemesjaeno  Spisa7tije.  Smirna.  V 
Peiatarnica  A.  Damianova.  1846.  Tom.  2.  Marl  1846. 
Cislc  15.  —  Na  4-tini,  8  list. 

Ovo  je  onaj  bugarski  casopis,  o  kom  smo  citate- 
lje  ne  davno  izvestili,  da  od  lani  u  Smirni  izilazi. 
Koliko  smo  iz  sarca  zelili,  da  se  i  bratja  nasa  Buga- 
ri  probude  i  poemu  priblizavati  se  svetu  izobrazeno- 


mu,  toliko  sada  veema  vidimo  zadovoljenu  zelju  na- 
su  ovim  neocenjenim  povremenim  spisom.  Nu  ruku 
na  sarce  metnuvsi,  iskreno  izpovediti  moramo,  da  se 
Bugari  zivo  s  nama  nadmecu,  i  nas  preslidi  u  knji- 
zevnoj  delateljnosti  groze ;  oni,  koji  su  istom  sada  u- 
stali  na  posao,  i  koji  nikakva,  tako  rekuc,  k  tomu 
sredstva  neimaju,  do  samo  jedine  dobre  volje,  nas, 
koji  vec  od  pola  stoletja  radimo,  i  koji  sva  sredstva 
na  ruci  imamo,  ali  samo  dobre  volje  ne!  Vidili  smo 
prie,  kako  svaka  novoizlazeca  bugarska  knjiga  hiljade 
kupacah  broji,  a  bedni  sarbski  spisatelj  nemoze  ni  to¬ 
liko  knjigah  razprodati,  da  namiri  trosak  pecatnje ! 
Razmotrimo  sada  bogato  sadarzanje  ovoga  parvoga 
bugarskoga  casopisa,  pa  demo  viditi,  da  nas  ni  jedan, 
ako  se  i  neraogu  Bugari  pohvaliti  sa  tolikima  udeni- 
ma  ljudma,  koliko  ih  mi  imamo,  nije  u  stanju  s  nji- 
me  u  realnosti  i  narodnomu  pravcu  meriti  se.  Evo 


predmetah,  koje  ova  svezka  prie  recenoga  casopisa 
donosi :  Sovitovanie  za  mlad  l'hrgcvec. —  Pcljza  za  uie- 
nie.  —  ObozrUnie.  —  Svetago  Gngoria  RazmiUenija 
za  Sebesi.  —  Sujela  Zemna.  —  Beda  ot  Bogatslvc.  — 
Bivajte  ie.  Ivorci  slova.  —  Indijski  razumi.  —  Malcumi- 
a  nlkoih  velikih  muiej.  —  Ahil.  --  Poslidnoje  Dejanie 
v.  Konslantina.  —  Pervovremennij  iivot  v.  Kcnstantina. 
Kesarevo  pobuidenie  za  ulenie.  —  Bogato  hudoieslvc. 

—  SovSti.  —  Upraviteljni  zapovMi.  —  Slavensku  drev- 
nost.  —  Zlodtjno  Kovarslvo.  —  Basnja.  —  Manna.  — 
Blagoproizvolenie  Sultansko.  —  Utenitesko  sorozmereme. 

—  Prem&ianie  vSstno.  —  Kolika  obilnost  sadarzanja, 
kolika  prakticnost!  —  Ovdd  je  jamacno  med  s  vo- 
skom  smesan ,  i  citalelj  u  sladosti  nahodi  korist.  Kod 
nas  ponajvise  spoljno  (vanjsko)  velelepje  vlada,  i  mi 
kule  dizemo,  ali  im  joste  temelja  nepolozismo.  Ne  ta¬ 
ko,  uceni  Sarbi !  ne  tako,  dragi  rodoljubi!  Pocmimo 
vec  jedanput  realno  i  svojski  za  narod  delati,  dajmo 
mu  takovih  naukah  ,  koje  ce  ga  na  bolji  put  zivota 
privesti ,  koje  ce  mu  domovno  i  gradjansko  stanje 
podici ;  neostavljajmo  jedinoga  coveka,  da  povreme- 
ne  listove  pise  ,  zasto  jedan  covek,  bio  on  ma  kako 
ucen  i  izobrazen,  nije  u  stanju  sve  struke  narodnoga 
izobrazenja  obdelavati  i  svim  potrebam  narodnim  od- 
govoriti! 

_  {Podunavka *.) 

*)  Mi  smo  lani  iz  dasopisa  »Ost  und  West«  priobcili  takodjer 
izvestje  o  bugarskom  casopisu ;  nu  ond£  stoji ,  da  mu  je 
naslov  xjeka  od  Balkana,«  Buduc  da  samo  dflo  nije  joJ 
do  Zagreba  doparlo,  neznamo,  da  li  je  »Ljuboslovje«  nov 
casopis  ili  samo  nastavljenje  »Jeke  od  Balkana.a 

( Ucred .  Dan.) 
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Broj  32.  U  inbotu  30.  Svibnja  1846.  Tecaj  XII. 

Bojna  oruzja  ostavite 

I  rasarcbe  vase  ureda. 

Ter  se  t  meni  svi  vratite, 

Bog  vam  ovo  zapovieda. 

Gj.  Palmotii. 

llajka  kod  kolievke. 

Bog  bi  dao  samo  blagi. 

— 

Da,  poznajuc  rod  si  slavni. 

Dusico  majkina,  dusico  moja. 

Ti  mu  budes  podpor  glavni ! 

Jos  ti  je  ceoce  cisto  od  znoja. 

Danak  tebi  stoparv  svitje. 

Dusico  majkina,  dusico  mila. 

Sumrak  jos  ti  krije  zitje ; 

Licem  ti  suzica  nij’  se  jos  lila. 

Ali  kad  se  zitja  tvoga 

Magla  joste  svud  jutranja 

Sunce  digne,  obzor  stece. 

Duh  tvoj  krije,  koi  sanja  ; 

Ter  uzplamti  i  pripece  : 

A1  to  jutro  izceznut  ce. 

Proniknut  ce  kaplja  mnoga 

Kad  poldnevu  dull  se  hvati : 

Znoja  vruca  i  studenoga 

Magla  ce  se  razpadati. 

Na  tvom  lieu,  sinko  dragi; 

A  kapljice  padajuce 

Bog  ti  dao  samo  blagi. 

One  magle  zvat  se  vruce 

Da  bi  t’  zitja  sunce  bilo 

Tvoje  suze,  sinko  dragi; 

Domorodno  sunce  milo! 

Bog  bi  dao  samo  blagi. 

Dusico  majkina,  dusico  liepa. 

Da,  kad  ronis  suzu  koju. 

Da  napojis  zemlju  tvoju! 

Jos  ti  je  ocica  glededa  sliepa. 

Sviet  sareni  jos  za  tvoje 

Dusico  majkina,  dusico  zlatna. 

Oko  sada  neima  boje; 

Jos  su  ti  usta  bez  govora  znatna. 

Ali  oku  kad  razuma 

Ko  potoeic  kad  romoni. 

Bistri  prozor  svietlo  dade. 

Glas  ti  u  uslih  mutan  zvoni. 

Da,  sto  vidi,  i  poznade: 

Nerazuman  i  istoj  meni; 

Razsjat  «5e  se  svieta  suma, 

Al’  iz  glasa  kad  se  tvoga 

Ti  ces  poznat  brata  i  kuma 

Riec  izbistri  i  riecih  sloga. 

I  sav  rod  tvoj,  sinko  dragi; 

Ter  duh  javi  probudjeni: 
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Bit  ce  t’  govor  po  svoj  ceni 
Svud  razumljen,  sinko  dragi; 

Bog  bi  dao  samo  blagi. 

Da  govoru  tvome  svude 
Jezik  majkin  odiev  bude! 

Dusico  majkina,  dusico  sladka, 

Jos  ti  je  rucica  malesna  gladka. 

Sve  tezkode  i  potriebe 
Sad  plivaju  jos  varh  tebe, 

Ko  varh  vode  lahko  ulje; 

Al’  kad  primis  stap  u  ruke, 

Kroz  ljudske  se  bijuc  muke: 

Na  rukah  ces  mnoge  zolje 
Osetiti,  sinko  dragi; 

Bog  bi  dao  samo  blagi. 

Da  svi  trudi  tvojih  ruku’ 

Plodni  budu  tvome  puku! 

Dusico  majkina,  dusico  draga, 

Nozica  t’  neima  na  zemlji  jos  traga. 
Sriedotocje  si  tvojega 
Joste  svieta,  u  sried  njega 
Mirno  spavas,  on  se  Veirti, 

Bez  da  tebe  iz  sna  prene; 

Ali  jednoc  kad  te  krene, 

Tvojim  nogam  ter  uparli: 

U  hodu  se  vec  do  smarti 
Smirit  neces,  sinko  dragi ; 

Bog  bi  dao  samo  blagi. 

Da  koraci  u  tvom  hodu 
Svi  te  vode  tvome  rodu! 

P.  Preradovii. 

Okolis  mora  velebitskoga. 

Ljubeznomu  priatelju  i  vatrenomu  dcmorcdcu 

P.  F. 


Duznost,  Rado ,  spomenut  je  nami, 
Kud  se  e’  starih  nasih  karvca  liela : 


Ja  se  bojim,  da  ce  moj  ljubezni  P.  biti  vec  sit 
ovoga  dugoga  stranputja ;  nu  ali  ako  se  promisli,  da 
je  to  stranputje  po  nasoj  gori,  od  koje  mi  svaki  list 
milo  na  sarcu  lezi,  doisto  ce  mi  oprostiti,  dapace  ro- 
doljubnom  uztarpljivostju  jos  i  ostalo  poslus^ti;  a  me- 
djutim  radit  cu,  da  sto  prie  dojdem  do  svarhe.  — 
Kad  ostavis  Karin,  putujuc  uz  more  gornjom  stra- 
nom ,  sve  to  vise  k  velebitnom  se  Velebitu  pribliza- 


vas,  sve  to  vise  ti  njegovi  varsi  mal’  po  malo  izcez- 
njavaju  zalazeei  za  gromovne  njegove  ple<5i,  a  podpla- 
te  pocimlju  se  na  debelo  uzdizati.  Od  Karina  do  re- 
ke  Zarmanje  neimade  bas  nista  zanimiva,  izvan  malo 
podaleko  od  mora  selasce  Krusevo.  U  ovome  mestas- 
cu  sabrata  su  starinska  znamenita  plemena,  u  kojih 
mozebiti  vrije  karv  starih  banah  i  zupanah  za  harvat- 
skoga  vladanja.  Stanovmci  se  ponose  nekim  plemeni- 
nitim  kolenom,  koje  i  ako  je  tamom  obavito,  ipak  se 
pokazuje  u  nekoj  osobitosti  i  vatri  njihovog  lica,  u 
ponosu  krusevskog  imena,  u  zivih  pripovedkah  hra- 
brih  cinah  njihovih  dedah.  Veli  se,  da  su  tute  njihovi 
starji  pribegli  po  karinskome  razasutju;  i  to  bi  mo- 
glo  biti,  jer  medju  pukom  dojedino  ustmeno  preda- 
vanje  zadarzi  u  sebi  seme  istine.  — 

Reka  Zarmanja,  koja  izvire  iz  dinarskih  gorah, 
od  Obrovca  do  mora ,  nosi  velike  karcatc  brodove. 
U  razpuklini,  kuda  tece  od  Obrovca  do  mora,  narav 
je  razvila  svoju  divnu  mo<5  i  raznocu.  Putnika  putuju- 
cega  po  ovoj  reci  obuzmu  neka  cudnovata  cutjenja, 
nice ta  se  njegova  ogranici  onimi  gorostasnimi  brine- 
tinami;  sad  mu  melankolia ,  sad  uzradovanje  sarcem 
giba,  a  to  po  prizorih,  koji  promicu  pred  njegovim  u- 
divljenim  okom.  S  leve  i  desne  ga  strane  pecine  nad- 
visavaju,  i  reko  bi,  da  ce  ga  u  taj  mah  poklopiti.  A  kad 
ujdes  podobro  unutra,  neredne  brine,  sad  naslonjene, 
sad  nadvisene,  kruzi  ovde  zapeti,  onde  odvaljeni,  car- 
venkasti  puteljci,  kud  se  je  strasna  greda  skoturala, 
samotni  i  zlovoljni  gark  gavrana,  kvarka  nepogodnih  i 
okolo  krugah  nadvijajudih  se  pticetinah ;  voda,  koja 
tece  i  zavija  na  kljuc ,  na  smotak,  na  zasuk  oko  ste- 
nah,  bodah  i  sevara,  redki  garmusci  cesmine  ili  zele- 
nike  iz  ostre  litice  vireci,  krizi  od  japna  po  steni 
povuceni,  na  zalostnu  uspomenu,  da  se  je  tute  koi 
nesretnik  utopio,  —  eto  sve  sto  vidi,  dok  se  neizvu- 
6e  iz  onih  neugodnih  zvalah.  —  Yeoma  je  pogibeljno 
za  nevesta  coveka  broditi  po  ovoj  reci.  Kad  sever 
zahuji,  rekao  bi,  da  ce  sve  razdreti  i  pokarsiti;  vihar 
svija ,  zavija  i  odbija  tamo  amo  od  kuka  do  kuka, 
tako  da  kada  spreda  popusla,  sa  zada  stize,  s  desne 
odumljiva,  a  s  leve  zalice,  te  tako  bez  prestanka.  — 
Istina  je,  da  imade  ovde  i  onde  pristanistah  za  zaklo- 
niti  se  od  vetra ,  ali  nije  zaliboze  sami  vetar  jedini 
mornarov  nepriatelj;  najlepsim  vremenom  i  u  najpo- 
godniem  pristanistu  moze  nevest  mornar  izgubiti  gla- 
vu.  —  A  uzrok  je  ovi:  buduci  reka  bas  na  libelu  s 
morem,  toga  radi  odsize  i  dosize  bas  kao  i  ono.  — 
U  vecer  neesti  mornar  pristane  ka  kraju ,  veze 
brod  na  kratko  za  stenu,  pak  leze  spavati;  more  ma- 
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lo  po  malo  pocme  odsizati,  reka  za  morem,  a  brod 
za  njom,  tako  ili  se  brod  obesi  za  konop,  ako  jc  ovaj 
dvarst ,  ili  prekinuvsi  konop ,  sunovrati  se  u  reku. 
I  parvi  i  drugi  nacin  veoma  je  zalostiv  i  pogiban,  jer 
kad  se  brod  obesi,  naravno  ako  je  otvoren,  sto  je  u 
njemu,  to  varci  u  vodu,  koja,  sto  primi,  nepovratja; 
ako  li  brod  pljesne  u  reku,  poklopi  karcalo  i  rnorna- 
ra,  gde  bedan  u  malo  casovah  s  zivotom  se  razstane. 

_  Take  jadnike  voda  po  dva  tri  puta  izbaci,  te  ve- 

koro  u  nezasitnu  utrobu  prozdere. 

Ali  ipak  medju  tolikim  zlom  jednakom  merom  i 
i;i  korist  zateze;  i  s  toga,  kad  sam  ja  jednom  pred 
nekimi  rekao:  »Ej  kamo  srede,  da  nisi  nikad  ovud 
puklaU  odgovorise  mi:  uNeka  nje  neka;  smart  sva- 
gdi  znade  coveka  nadi,  a  reka  nece  nikomu  nista  u- 
diniti,  samo  nevalja  ici  glavora  u  torbi.«  —  Yed  bli- 
ze  Obrovca  brine  pocimlju  snizivat  se,  narav  ozivlji- 
vati  i  posmehavat  se;  pocimlju  se  pomaljati  neke  ba- 
|  rice  i  livadice ,  po  kojih  milo  ti  leti  pogled  potlam 
|  dugog  tamnicenja,  napokon  slobodno  pozorje  razve- 
seli  coveka,  koi  jedva  ceka,  da  se  izbavi  iz  one  div- 
je  drazetine.  —  Od  Zarmanje  iduci  uprav  k  zapadu, 
uci  ces  u  zdrelo,  koje  je  dugacko  preko  dve  mere, 
i  ovde  su  starmetine,  brinetine,  litice  i  varletni  kruzi, 
al  ne  tako  kao  u  Zarmanji.  —  Uprav  na  gornju  ruku 
od  zdrela  raztarkano  je  selo  Jasenice,  koje  selo  goji 
diste,  zrave  i  zrele  slavjanske  kitrvi  ljude:  tko  hode, 
da  poznade  stari  znacaj  pravog  Dalmatinca,  neka  idje 
u  Jasenice,  tute  ce  ga  doisto  neoskvarnjena  naci.  Cirno. 
manjasta  su  lica,  visoka  i  razrastna  kipa,  sirokih  pie- 
cah,  ponosita  izgleda,  a  kad  govore,  imadu  neki  oso- 
biti  zvuk  u  recih,  koi  veoma  zanima.  Odlikuju  se 
rad  vernosti,  priateljstva  i  gostoljubivosti ;  tvardokor- 
ni  su  branitelji  svojib  pravah,  tako  da  bi  odmah  gla- 
vu  izgubili,  prie  neg  bi  pustili  jednu  iskru  od  ono- 
ga,  sto  k  njihovome  selu  spada;  a  tako  bi  bili  do¬ 
isto,  da  im  sveta  istina  izpred  ociuh  prosine,  i  za 
svoju  obcenu  otacbinu.  Vise  od  svih  drugih  stanovni- 
kah  mora  velebitskoga  naravnim  se  zivotom  bave, 
marva  je  njihovo  parvo  bogatstvo,  nu  k  tome  oni  si 
1 1  vina  i  hrane  znojem  priskarbe.  —  Kod  nas  je  ova 
poslovica  zavladala,  »da  ce  Jasenicanin  za  dva  poje- 
sti,  a  za  cetiri  uraditi;«  ako  i  jest  tako,  doisto  nije 
zlo.  — 

U  Jasenicah  blizu  mora  imade  starih  razvalinah, 
podzemnih  rukotvornih  prodorah,  ali  sto  je  to  bilo, 
msam  mogao  da  doznadem ;  seljani  kazu,  da  je  tule 
bio  jedan  grad  u  stara  vremena ,  sto  nije  prilicno 
rad  oskudnosti  prostora  i  maline  biljegah.  —  Tako- 


djer  i  daleko  od  mora  na  jednoj  glavici  imade  starih 
zidinah,  koje  su  po  prilici  ostanci  neke  tvardjave.  — 
Od  Jasenicah  namah  pocimlju  Seline;  ovo  selo  tako  je 
razstarkano,  da  je  dugo  6.  miljah,  a  nebroji  vise  od 
500  stanovnikah.  Od  ovoga  sela  nemogu  nista  zname- 
nitiega  kazati  od  sledece  zive  pripovesti,  koja  se  po 
narodu  vuce,  a  to  je  povest  stradanja  Ulisova;  maloje 
izvarnuto,  al  ipak  u  ovoj  basni  nemoze  covek  da  dru- 
go  opazi,  neg  Ulisa  i  Polifema.  Sto  ti  strelotecni  O- 
mir  tako  nedohitno  u  svojoj  Odissi  pripoveda,  to  <5e 
ti  ovdi  svaka  baka  govorljivo  i  recotocno  povedati. 

Evo  u  kratko,  sto  sam  ja  sto  krat  cuo,  dok  sam 
detetom  tute  boravio  :  »Bila  je  u  Paklenici  jedna 
silna  pecina,  u  kojoj  je  pribivao  gorostasni  jednooki 
divji  covek;  obdrve  su  mu  do  pupka,  a  trepavice  do 
kolena  dohvatjale ;  imao  je  dve  sepaje  kao  najveci 
lopar  ,  usta  kao  zjalo  od  peci ,  vas  runjav  na  priliku 
medveda,  carvenovlasan.  Kad  bi  zaviknuo,  zaorila  bi 
barda  i  doline,  kukci  bi  se  sharali,  zemlja  razdirala, 
zverad  od  straha  darhtala,  bezala,  sunovrat  niz  previ- 
soke  litice  skakala ,  svagde  narav  pred  njim  uzasno 
treptala.  Dok  mu  obarve  i  trepavice  nisu  preko  izma 
narasle,  ljude  je  najdrazje  lovio  i  jeo,  a  potlam  te  ne- 
srece  zivio  je  svojom  stokom,  koja  je  bila  plemenita 
uzrasta,  svilovlasne  vune.  Vitorogi  ovnovi  bili  su  po 
uzrastu  kao  troletni  junci;  nije  za  njima  hodio,  ovce 
bo  su  se  krelale  i  doma  povratjale  po  zvizdu  i  ho- 
kanju  glasa. 

Jednom  buduci  poslo  iz  dalekih  zemaljah  nekoli- 
ko  lovacah  preko  velebitskih  starmah,  neznaduci  ni¬ 
sta  o  toj  strahovitoj  nakazi,  terajuci  zverad  ,  nagazise 
na  tu  kobnu  pecinu ,  stisnuti  od  ljute  zime,  a  videci 
u  njoj  vatru,  unidose  unutra,  sceneci,  da  ce  to  il  lov- 
ci ,  il  pastiri  biti  nalozili ,  te  da  ce  tako  s  njima  se 
kao  dobrodosli  izcastiti.  Al  kada  dojdose  unutra,  ne- 
najdose  nikoga ,  nu  bududi  od  velike  studeni  smarz- 
nuti,  zasedose  okolo  ognja,  koi  je  veselim  plamenom 
plaintio,  i  pripekose  jednu  divokozu.  Netom  se  je 
pecenka  bila  pocela  cmariti,  al  eto  na  vrata  gardobna 
prikaz,  koja  cuvsi  neobicni  miris  i  glas,  podize  obo- 
dvema  rukama  obarve  i  trepavice,  te  razdre  se  gar- 
dobnim  glasom,  kada  opazi  nenadnji  lov.  —  Barze 
bolje  navali  na  vrata  veliku  stenu ,  zatim  pribliza  se 
k  uplasenim  lovcim,  sve  jednoga  po  jednoga  razpipa, 
pak  najdebljega  jednom  sakom  u  zatijak  usmarti,  te 
razkida,  komade  karvju  oblite  postavi  na  zeravu,  pak 
malo  zgrozene  besnom  gladju  prozdera,  zatim  pako 
spusti  se  spavati ,  navalivsi  na  oganj  jednu  dugu  i 
debelu  kladu,  Kada  zaspa  ta  sablast,  jedva  se  stogod 
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ohrabrise  jadni  lovci,  koji  bledi  kao  rubina  i  nemi 
gledali  su  martvim  okom  jedan  drugome  u  lice.  — 
Pocese  oblaziti  supljinu,  nebi  li  koi  prodor  nasli  za 
uteci  tako  nemilu  smart,  i  nenasavsi  nigde  nista,  uve- 
likom  .sdvojenju  pristadose  (odlucise)  junaeki  poginu- 
ti.  —  Uzese  gorucu  kladu,  a  to  po  nagovoru  najsta- 
riega  medju  njima  ,  malo  ju  zaostrise ,  le  primivsi  ju 
medju  se,  sa  svora  mu  je  snagom  u  oko  zabodose. 
Vele ,  da  se  je  neizrecenom  naglocom  tada  ustao,  i 
po  pecini  slep  jadikujuci  i  kunudi  svoje  nakaznike  u 
zalud  iskao,  i  napokon  kamen  s  vratah  odvalio,  tute 
ih  cekao,  ali  da  su  se  oni  po  savetu  najstariega  uhva- 
tili  rukami  i  nogami  izpod  droba  za  runo  njegovih 
ovnovah ,  ovnovi  na  pasu  izlazeci  njih  iznili,  i  tako 
su  utekli.  O  cemu  kad  se  jadni  slepac  oseti,  od  ve- 
lika  jada  i  zalosti  sarca  tako  se  dubokoglasno  razkri- 
vi,  da  se  je  kao  od  trusa  pecina  sborila,  te  njega  pri- 
klopila  i  sgnjecila.o  —  Tko  bi  hotio  dokazati,  kako 
se  je  ova  povest  medju  taj  narod  uvukla,  i  bi  li  co- 
vek  iz  nje  mogao  sto  dosledna  izvesti,  taj  bi  zasao  na 
veoma  karsevni  klanac;  al  ipak  ja  mislim,  da  bi  pod 
marljivim  znojem  kakovgod  plod  dozorio. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

Veiii. 

Pogled 

na  letclnje  prcizvcde  nale  knjilevnosli. 

Ako  je  zvanje  kritika  ved  u  obce  mucno,  nezahvalno, 
s  mnogimi  neprilikami  skopcano,  tezkimi  zaprekami  o- 
kruzeno:  to  se  sva  ova  zla  podvostruce,  kad  tko  stane 
pretresati  plodove  knjizevnosti  mlade  ili  preporodjene. 
Jer  zeleci  delo  kuje  prosuditi,  nedostaje,  ako  mu  kre- 
posti  i  izvarstnosti  izbrojimo,  nego  treba  da  i  njegove 
mane  i  pogreske  obdinstvu  kazemo.  Al  uprav  ovo 
je  Scjdla  i  Charibdis ,  o  kojoj  se  navadno  najbolja 
presuda  razbija ,  mesto  harnosti  korbu  kritiku  do- 
nasa,  i  tako  mu  svu  dobru  volju  otima.  Jer  ako  koga 
hvali,  zovu  to  bratinskom  uslugom,  ucinjenom  pod 
pogodbu,  da  onaj ,  kojega  hvali ,  u  svoje  ga  vreme 
opet  u  zvezde  kuje,  te  kazu,  da  je  to  hvalisav, 
da  je  repata  lisica ,  koja  hvalec  gavranovo  grakta- 
nje  ceka,  da  joj  padne  iz  ustah  komad  sira.  — 
Ako  pako  kritik  delo  koje  osudjuje,  nazivaju  ga  ku- 
dibabom,  potvaraju  ga  zlobom  i  jalom,  nezrelim  pec- 
kanjem,  koje  spisatelja  samo  plasi  i  od  dalnjega  na- 


predovanja  na  literarnoj  stazi  odvratja;  a  mi  stojimo 
tek  u  onom  stadiu  dubovnoga  razvitka,  gde  nam  va- 
lja  ljudih  na  spisateljsku  njivu  vabiti,  nekmo  li  odbi- 
jati.  —  Kazat  ce  dakle  gdetko,  da  bi  valjalo  mucati; 
al  ni  ovo  nije  svima  po  cudi.  Jer  ako  se  u  knjizevnom 
listu  neuzima  obzir  na  proizvode  literature ,  kore 
ucrednictvo  nemarnostju  i  nehajstvom,  kao  sto  je  to 
i  onomadne  neki  dopisnik  u  »Ceskoj  Vceli»  ucinio.  A 
neda  se  tajiti,  da  bez  zdrave  kritike  nijedna  literatu- 
ra  nemoze  napredovati,  jer  samo  njezinom  pomodju 
modi  ce  spisatelji  doznati,  jesu  li  pravim  putem  uda- 
rili  i  zablevanju  obcinskoga  mnenja  zadovoljili. 

Tko  dakle  nede,  da  se  kome  zameri,  ako  mu  vec 
svakako  valja  literarne  proizvode  pretresati,  mora  se 
zadovoljiti  pogledom  u  nje,  prosto  mu  je  tek  zaviriti 
u  nove  knjige,  i  obcinstvo  izvestiti  o  tom,  sto  je  vi- 
dio,  a  spisatelja  o  moci,  kojom  mu  je  delovala  knji- 
ga  u  njega  (kritika),  kad  ju  je  ditao.  Potanko  razsu- 
djenje  i  pretresanje  svakoga  dela  moramo  za  sada  o- 
staviti  srecniim  potomkom. 

Nu  prigovorit  ce  opet  netko,  da  onakov  pogled 
nije  od  nikakve  koristi,  te  ce  samo  citatelja  obseniti 
i  obmamiti.  Ja  sam  protivnoga  mnenja;  jer  mi  se  ci- 
ni,  da  je  obsirnie  knjizevno  izvestje,  koje  nije  izteklo 
iz  pera  spisateljeva,  od  velike  prakticke  vaznosti.  Za 
sada  nam  najvise  do  toga  stoji,  da  se  knjige  sve  vi¬ 
se  kupuju  i  razprostiru;  nu  mi  neimamo  joste  toliko 
knjigotarzacah,  da  bi  svaki  kupac  mogo  u  knjigu  za¬ 
viriti  prie  nego  sto  ju  kupi.  Priatelji  knjizevnosti  pri- 
siljeni  su  ponajvise  kupovati  knjige  nasumce,  to  jest 
naruciti  knjigu  iz  Zagreba,  bez  da  zna,  kolika  je,  ko- 
ja  joj  je  svarha,  sta  uzdarzi  u  sebi.  Tako  se  visekrat 
sluci,  da  se  gdekoi  knjigoljub  prevari,  a  time  mu  se 
u  sarce  uvuce  neka  dosada  i  nezadovoljnost,  ter  u 
napred  nikakve  knjige  nekupuje.  Ovoj  gospodi,  mni- 
jem,  svakako  ce  u  dobar  cas  doci  onakov  pogled, 
kao  sto  smo  gori  rekli ,  subjektivno  mnenje  jednoga 
citatelja.  Ako  je  mozebit  premalo  vidio,  valja  pomi- 
slid,  da  su  ga  oci  ostavile,  ako  li  je  premnogo  vidio, 
valja  to  odbiti  na  daru  njegovim  poveksavajucim 
ocaroin. 

Svi  ovi  razlozi  privolise  me,  te  sam  se  okanio 
stroge  kritike  i  priobdio  ovde  subjektivno  moje  mne¬ 
nje,  koje  se  je  u  meni  porodilo,  kad  sam  knjige  te  ci- 
tao;  i  to  ne  zato,  da  ga  kome  kao  apoditicku  istinu 
narinem,  nego  zato  —  jer  toga  nije  dosada  drugi  u- 
cinio.  §to  sam  pako  samo  letos  izisavse  knjige  u  sa- 
stavku  ovom  pregledao,  tome  cu  malo  nize  razlog 
navesti. 

(Nadalje  slSdit  de.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Y.judevita  Gaja. 


HOBVATSKA,  SL  AVON  SB  A  I  DALMATINSKA. 


Broj  23. 

1J  Subotu  6.  Lipnja  1§46. 

Tecaj  XII. 

Rasti  mi  rasti  — 

Da  si  se  majka  s  tebe  raduva. 

Bugarska  nar.  pis. 

Ala  osamdeseti  dan  narodjenja 

precastnoga  gospodina 

opata  presv.  Trojstva  od  Petrovaradina,  zupnika  Bistrickoga,  Pod- 
jaspri&la  i  slavnih  varmedjah  zagrebacke,  varaidinske  i  knievacke 
sudbenoga  stola  priszdnika  i  t.  d. 

Od  strane  Stovaocah  pobozne  starinske  kreposti 

line  3.  Lipnja  1846* 


IT  dvorovih  belih  je  rodila 

Muzko  cedo  majka  slavskog  roda; 

Nad  zibkom  mu  kob  buducih  sgoda’ 

Sbor  proricao  rodjcnicah  Vila’. 

Parva  veli :  „Cut  mu  rajska  bila, 

Sarce  krepko,  pamet  umnih  ploda’!“ 

„Sluzio  Bogu,  Slavi !“  druga  doda. 

„Svet  ga  ljubio !“  tretja  zaglavila. 

Ovo  TEBI  Vile  proricase, 

I  TYOJ  angjeo  cuvar  Bogu  podni, 

A  Bog  rece:  „I  na  mnoga  1  eta!" 

Tako  j’  bilo,  i  mi  uz  zvek  case 
(Cim  TI  danas  slavis  dan  narodni) 

Sad  klicimo:  „Jos  na  mnoga  1  e t a !“  *) 

*)  fesma  ova  poslata  nam  je  sa  sledeeim  dopisom:  *Na  Bi- 
strici  3.  Lipnja.a  Jueer  biabino  dionici  redke  sveeanosti. 


Polled 

na  letcSnje  proizvode  nah  knjiievnosti. 
fNadalje.) 

Ako  svarnemo  pogled  na  letosnje  plodove  nase* 
ga  dusevnoga  zivota,  najprie  nam  radi  svoje  sjajnosti 
u  oci  udara  velelepna: 

I§kra.  Zabavni  sastavci  od  vise  domorodnih  spisa- 
teljah.  Izdao  Ivan  Havlitek.  U  Zagrebu  tiskom  Dr.  Lj. 
Gaja  1846.  Stranah  270  na  16.  Sa  slikami.  Cina  2  for. 

Knjiga  ova  namenjena  je  zabavi  krasnoga  spola  i 
visjih  stalisah.  —  Uzdarzi  same  izvorne  clank e  i 
tim  je  jedini  bi  reci  uljanik  narodne  nase  belletri- 
stike.  Svi  su  sastavci  zabavnoga  sadarzaja  do  par* 
voga,  govoreceg  o  staroslavnom  plemenu  Orsicah,  od 
g.  I.  Kukuljevica.  Zanimiv  clanak,  8  velikim  trudom  i 
pomnjom  skupljen  iz  starih  knjizurinah  ,  poveljah  i 
rukopisah.  U  nedoslalku  obsirne  ilirske  dogodovstine 

Nai  precastni  opat  G.  Ivan  Krizmanic  slavio  je  svoj  80.  dan 
narodjenja.  U  o£i  istoga  dana  sgarnulo  se  je  iz  okolice  pu- 
no  gosliuh,  zelecih  objjubljenom  starcu  oditovati  svoju  ra- 
dost  i  ucestje  nad  ovom  za  njega,  a  i  za  sve  nas,  veselom  sgo- 
dom.  Doeim  su  mladi  domorodci  pod  slavodobitnim  oblu- 
kom  pevali  napose  za  ovu  svedanost  sastavijenu  pesmicu, 
deklamirala  je  angjelu  siicna  devojdica  shodnu  eestitku,  i 
svi  su  nazocni  podirali  vruce  uzdahe,  da  nam  svemoguei  ob- 
ce  stovanog  sveeara  dugo  joste  u  sredini  nasoj  uzdarzi.  I- 
stom  prigodom  predaua  mu  bi  sledeca  krasna  pesma.  koja 
radi  svoje  nutarnje  cene  zasluzuje,  da  se  svetu  priobei..- 
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podobro  ce  posluzit  onim,  koji  se  zele  s  minulimi  ve- 
kovi  svoje  domovine  upoznati ;  jer  je  pleme  Orsidah 
od  osam  stoletjah  uvek  u  dogadjaje  i  sudbinu  Hor- 
vatske  zasecalo,  i  tako  nam  historia  njegova  pruza  u 
jezgri  historiu  ove  zernlje.  Samo  bi  zelili  u  onom  clan- 
ku  vise  u  opisivanju,  poezie  i  ugladjenieg  styla  i  veze 
liiedju  pojedinimi  dogadjaji,  cim  bi  nam  se  sva  ova 
historia  kao  celost  predocila.  Nu  da  kako  sve  ovo 
zahteva  vise  vremena,  ono,  sto  Horacio  veli,  »nonuin 
prematur  in  annum ;«  a  da  se  za  sada  toga  pravila 
darziuio,  zlo  po  nasu  narodnu  knjizevnost.  —  Ostali 
zabavni  clanci  pisani  su  koje  u  pesmah,  koje  u  pro- 
stoslovju.  Ovi  su  za  nas  od  osobite  vaznosti,  jer  kao 
sto  vec  rekoh,  »Iskra«  je  jedini  uljanik  narodne  belle- 
tristike.  (U  »Dragoljubu»  ima  i  prevodah).  —  Bellestristi- 
ka  moze  samo  kod  onoga  naroda  cvetom  cvasti,  ko- 
jemu  je  sjajna  dogodovstina  lucom  dogodovstine  raz- 
svetljena,  gde  je  narodni  zivot  posvuda  mail  uzeo, 
a  ugladjeni  se  jezik  u  svih  krugovih  udomacio.  Kod 
nas  neima  ni  jednog  od  ovih  faktorah  bellestrike ; 
jer  za  ilirsku  dogodovstinu  tek  se  gradja  skuplja,  na¬ 
rodni  se  zivot  stoparv  razvija,  a  druzevni  jezik  [Con. 
versations  -  Sprache)  jos  u  klici  dreina.  Ima  doduse  u 
nekojih  ilirskih  pokrajinab,  kamo  joste  tudjinstvo  ni- 
je  prodarlo,  cistoga  narodnoga  zivota,  narodnih  obi- 
cajah;  nu  neima  dosada  spisatelja,  koi  bi  nam  to  bio 
sve  potanko  opisao.  Nasi  bellestrite  moraju  se  zado- 
voljit  nekoliko  carticami  carpljenimi  iz  narodnih  pe- 
samah.  Pored  tolikih  tegobah  neima  jos  ni  obcinstva ; 
jer  oni,  koji  bi  mogli  citati,  bavivsi  se  do  sada  s  tu- 
djimi  romani ,  bore  se  jos  s  narodnim  jezikom  ;  oni 
pako,  koji  su  jeziku  vesti,  neznadu  knjigu  uciti.  Tako 
dakle  sadasnji  beiletrista  treba  da  bude  zajedno  hi- 
storik,  archaeolog,  ethnograf,  gramatik,  pucki  uci- 
telj  ,  1  Bog  zna ,  sta  sve  jos  —  a  to  je  vere  mi  za 
jednoga  coveka  premnogo.  Radi  toga  nisu  imali  ni 
drugi  narodi  odmah  na  pocetku  svoga  dusevnoga  raz- 
vitka  Wallerscotta,  Zschokke-a ,  Sue-a,  Balzaca  itd.  — 
Mozebit  da  ce  tko  kazat,  »va!ja  dakle  odgoditi  belle- 
tristiku,  dok  se  sve  ono  kod  nas  nepojavi,  sto  se  od 
belletrisle  zahteva. «  —  Ali  na  ovo  nemozemo  niposto 
pristati;  jer  je  poznato,  da  na  mladji  svet  obojega 
spola,  osobito  pako  na  krasotice,  najvise  deluju  pri- 
povedke  svake  varsti.  Doklegod  nebudemo  ovih  imali, 
dotle  ce  one  tudje  knjige  6itali  i  s  njimi  tudji  duh, 
tudje  pomisli  sarkati.  Suprotivno  narodnimi  romani 
najlakse  se  mogu  historicke  znanosti  i  suhoparnc  prak- 
ticke  istine  razploditi ,  a  narodni  ponos ,  narodno 
cuvstvo  probuditi  i  gojiti.  Da  mimoidjemo  druge  na- 


rode,  ta  znamo  ,  od  kolikoga  je  bila  uspeha  narodna 
belletristika  kod  bratje  Cehah,  akoprem  ona  i  onde 
joste  na  slabih  noguh  stoji.  S  toga  nemoze  nam  se 
na  ino,  nego  zahvaliti  se  spisateljem,  sto  su  poceli 
ovu  za  sada  kamenitu  ,  neharnu  ledinu  obradjivati,  i 
izdatelju ,  sto  im  je  za  to  priliku  pruzio.  —  Nemogu 
se  ovde  u  razglabanje  pojedinih  pripovedakah  upusta- 
ti,  samo  cu  ih  u  kratko  nagovestiti.  —  »Dopisi  dviuh 
priateljah«  od  Ljud.  Yukotinovica,  pisani  su  slogom 
kod  nasih  susedah  obljubljenim,  dok  je  tako  zvana 
i>Zerrissenhei(«  u  mnogoj  glavi  obilazila.  Spisatelj  nam 
je  nastojao  smesnost  i  nenaravnost  takovoga  fantastic- 
koga  nacina  misljenja  predocili.  —  nOtac  i  sin»  od 
Dra.  D.  Demetra  osniva  se  na  historickom  dogadjaju. 
Spisatelj  se  je  tarsio  u  njem  zivot  negdasnjih  ilirskih 
vladaocah  opisati  i  to  mu  je  podohro  za  rukorn  po- 
sio;  nu  razvitak  mi  se  odvise  smion  cini.  —  ».Jedna 
noc«  od  istoga  spisatelja,  koi  je  ujedno  i  ucrednik 
Iskre ,  carpljena  je  iz  sadasnjega  zivota,  i  slikuje  nam 
zivahno  zanimive  sgode  jednoga  prigodnjaka. 

Izmedju  pesnifckih  proizvodah  najvise  se  odlikuje 
»Smart  Cengic-age«  od  Ivana  Mazuranica.  Necu  ja  tim 
da  kazem,  kao  da  ostale  pesme  nevaljaju:  ta  tko  bi 
mogo  odreci  tehnicku  savarsenost  Vrazovim  sonettom, 
naravnu  milinu  Ostrozinskoga,  a  ljubkost  Bogovicevim 
pesmam?  Nu  opet  ce  svaki  nepristrani  sudac  uz  me- 
ne  pristati,  da  je  »Smart  Cengic-age«  najlepsi  ures 
letosnje  Iskre.  Cini  se,  da  je  g.  M.  zelio  pesmom  o- 
vom  zaglaviti  borbu  izmedju  romantike  i  narodnog 
zivlja.  Jer  kao  sto  se  je  u  Rusii,  u  Poljskoj  i  Ceskoj 
zavargla  prepirka  radi  toga ,  sta  valja  pesnik  da  sle- 
di ,  da  li  romanticnost  ili  narodnost  prostranom 
smislu):  isti  boj  se  je  i  medju  nasimi  pesnici  zamet- 
nuo;  —  jedni  slede  romantike  zapada  i  Dubrovnika, 
drugi  se  darze  narodnih  pesamah.  Svaka  stranka  ima 
razlogah ;  nu  meni  se  ipak  mnije,  da  je  kao  svagde, 
tako  i  ovde  —  in  medio  virtus!  —  Ako  se  nevaram, 
ista  je  misao  vodila  i  pesnika  Cengic  -  age;  jer  onde 
oba  ova  zivlja  nalazimo :  romanticnost  i  narodnost,  umet- 
nost  i  naravnost,  uzvisenost  i  neusiljenost  tako  se  u 
pesmi  ovoj  staplja,  da  ju  covek  jednakim  pravom  mo¬ 
ze  prozvati  umetnom  i  narodnom  pesmom.  Unutarnju 
vrednost,  izobilje  fantasie  i  naravnost  izumljenja  (in- 
ventio )  uzvisuje  vanjska  lepota.  Krasan  slog,  jezik  bi 
reci  stajaci  i  tehnicka  izpravnost  podeljuje  joj  osobi- 
tu  drazest  i  milinu.  S  toga  opet  i  opet  obratjamo  po- 
zornost  sviuh  pocelnikah  na  ovaj  najnovii  i  dragoceni 
plod  nasega  pesnictva,  da  se  u  njeg  ugledaju  i  dostidi 
ga  nastoje. 
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Gledec  na  izvanjsko  lice  »Iskre,a  ona  je  najsjaj- 
nia  knjiga  nase  pomladjene  knjizevnosti,  zelimo  samo 
nas  g.  izdatelj  svake  godine  ovakovom  dobrom 
rukom  (to  jest  darom  za  novu  godinu)  obraduje ,  ta- 
ko  ce  zaisto  a  mnogom  sarcu  iz  iskarah  vatru  uzpiri- 
|  ti,  vatru  ljubavi  prama  narodnosti  i  knjizevnosti. 

Nu  mnogi  su  bas  s  toga  nase  knjizevnike  korili, 
I  sto  pisu  knjige  samo  za  visje  stalise,  koji  si  mogu  i 
drugde  znanostih  pribaviti,  a  na  prosti  puk  i  mladez 
I  (koja  s  njim  u  jednu  varstu  spada)  nece  da  pogleda- 
ju.  S  radostju  javljamo,  da  ih  letos  radi  toga  nitko 
kuditi  nemoze;  jer  osim  Iskre  svi  su  letosnji  proizvo- 
di  nase  literature  puku  i  mladezi  namenjeni  —  i  to 
1  je  uzrok,  sto  sam  uzeo  tek  one  knjige  pretresati,  ko- 
j:  je  su  tekuce  godine  izasle.  Ovo  je  za  nas  svakako 
znamenito  pojavljenje  i  velik  napredak;  jer  se  knji- 
zevnost  tek  ovim  putem  u  zivot  moze  prelevati  — 
a  to  je  glavna  svarha  svake  literature. 

Dakle  od  sjajne  Iskre  spustit  cemo  se  k  onim 
knjigam,  koje  su  srednjemu  i  nizjemu  stalisu  name- 
njene,  pa  ovde  nam  opet  najprie  u  oci  udara: 

Obii  zagrebacki  Kolendar  za  godinu  1846.  Ucrednik 
Slavoljub  Varbaniii.  Izdatelj  Lavoslav  Zupan.  V  Za- 
I  grebu  t.  Franje  Suppana.  Stranah  237,  116  z'  XXX.  na 
1  mal.  4. 

Neima  na  svetu  tako  neznatne  stvari,  iz  koje  ne- 
bi  znao  pametan  covek  korist  vuci.  Tako  je  postala 
neupotrebljena  para  sve-gibucom  silom  nasega  veka, 
tako  je  postao  kolendar  (inace  samo  gromada  od 
zvezdoslovnih  gatanjah  i  basanah)  blagotvorni  razplo- 
,i  ditelj  nauka  i  izobrazenja;  jer  su  se  mudri  ljudi  do- 
|  setili,  da  bi  neznatna  ova  knjiga,  buduci  mal  da  ne  u 
svakoj  kuci,  mnogo  znanostih  kod  prostoga  puka  raz- 
1  prostranila.  Zato  smo  vise  krat  ccitovali  zelju,  da  bi 
I  koi  rodoljub  pogledao  na  zapusteni  narod,  sinilio  mu 
m  se  i  izdao  debar  kolendar.  Ovaj  poziv  primi  za  Boga 
9  g.  Lavoslav  Zupan  i  obdari  nas  letos  kolendarom, 
|  koi  u  sadasnjih  okolnostih  nebi  mogao  bolji  biti , 
S  sve  bo  uzdarzi,  sto  u  boljih  inostranih  kalendarih  na- 
I  lazimo.  Necu  ovde  sve  clanke  izbrajati,  jer  su  za  kra- 
tko  vreme  svi  exemplari  na  jagmu  otisli ,  i  tako  je 
i  knjiga  svim  citateljem  poznata.  —  Samo  cu  napo- 
i  menuti ,  od  kolike  je  to  vaznosti ,  sto  nam  se  ovde 
parvi  put  obsirni  duhovnicki,  politicki  i  vojnidki  ime- 
!  n'k  ili  schematismus  Harvatske  i  Slavonie  priobcuje. 
-\legov  lalinski  takmac  hoce  po  svoj  prilici  izdahnuti 
1  tako  se  narodnomu  jeziku  i  u  tom  obziru  put  do 
diplomaticke  casli  otvoriti.  Valjda  ce  onda  i  nasi  du- 
i  hovpicki  imenici  narodno  ruho  primiti,  kao  sto  se  vec  i 


u  Ugarskoj  onakovi  schematismi  na  magjarskom  jeziku 
liskaju.  —  Glasa  se,  da  ce  nam  buduci  kolendar  do* 
neti  imenik  Dalmacie  i  pravoslavne  carkve.  —  Pregled 
Europe,  znadem,  da  je  takodjer  svakomu  u  dobar  cas 
dosao.  Ovo  je  ponajvise  samo  izvadak  varstnoga  dela 
»Pregled  zemljo-  i  darzavopisni  Europex  od  J.  Pavleti- 
ca.  Nemogu  propusliti,  da  parvo  ovo  statisticko  delo 
na  novo  citateljem  nepreporucim,  jer  se  cini,  kao  da 
ga  nisu  dosta  procenili  i  zato  su  ga  tako  barzo  i  za- 
boravili.  Pa  ako  sta  ovaj  izvadak  vredi,  valjda  ce  sa¬ 
mo  delo  joste  bolje  i  koristnie  biti.  —  Osim  ovih 
sastavakah  najvecju  pozornost  zasluzuju  Carlice  iz 
dogodovstine  harvatske  od  F.  Zerjavica. 

Proucenjem  carticah  ovih  lakse  cemo  razumeti 
i  s  vecom  koristju  citati  obsirnu  dogodovstinu  Velike 
Ilirie ,  koju  toli  zeljno  izgledamo.  —  Najposle  za- 
sluzuje  jos  osobitu  pozornost  » Domaci  lekar «  od 
Dra.  M.  S...ka,  i  »Mane  i  nedostatci  nasega  prostoga 
narodaa  od  F.  Z.  ..la. 

Kolendar  ovaj  jedini  je  proizvod,  u  kojem  su  ilir- 
ski  knjizevnici  ceske  pretekli  i  nadkrilili.  Nu  nije  do¬ 
sta,  da  je  knjiga  dobra,  treba  da  hude  i  jevtina,  ako 
zelimo,  da  se  cita.  Ni  u  ovom  obziru  nemoze  se  g. 
izdatelj  kuditi,  dapace  mu  na  pohvalu  sluzi,  da  je  ovo 
jedna  od  najjevtiniih  knjigah  preporodjene*nase  knjizev¬ 
nosti.  Samo  bi  zelili  za  bududnost.  da  se  ucrednictvo 
odrekne  one  sarene  gramatike  i  pravopisa ,  koi  sada 
u  njem  vlada ,  da  vecju  pomnju  na  izpravnost  tiska 
stavi ,  da  vise  praktickih,  nizjim  stalisem  namenjenih 
clanakab,  te  zabavnib  zenskomu  spolu  oprcdeljenih 
pripovedakah  priobci,  a  najposle  da  se  pobrine,  da 
bi  kolendar  u  svoje  vreme,  to  jest  do  meseea  pro- 
sinca  izisao. 

(Konac  ce  slgditi.) 


B/iilgarskij  Orel.  Izvestnik  Grazdanski,  T/f»r- 
govski  i  Kniioven.  Broj  1.  20.  Aprilija,  1846. 
P^rvogodisen.  V  Tiskarnic/*d/l»  na  Brejlkopfa  i 
Hertelja.  Lipiska.  Izvazda  Ivanco  Andreov.  — 
Na  cilavom  tabaku  in  folio. 

»Svi  narodi  okolo  nas,«  veli  g.  Andreov  u  pozi- 
vu  svojem,  »podigose  svoju  glavu,  i  vec  vide,  sta  po 
svetu  biva  i  sta  treba  da  cine.  Vlasi ,  Sarbi  i  Garci 
teze  pod  pokrovom  jedva  ustavse  njihove  slobode,  da 
bi  ju  spojili  sa  prosvetjenjem,  naukom,  targovinom  i 
zanatima  ostalih  europejskih  narodah,  kako  bi  tim  casti 
dostojno  rnesto  zauzeli  medju  drugimi  karstjanskimi 
narodi,  i  red,  na  koi  ih  je  Bog  pozvao  u  svet,  izpu- 
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nili  kao  narod  i  celjad  jedne  iste  porodice*  I  sami 
Turci ,  onaj  narod,  koi  je  istom  prie  400  godinah  u 
Europu  dosao  iz  aziatskih  pustih  ravnicab,  sam  taj  na¬ 
rod  gleda,  kako  <5e  moci  pridobiti  sve  to  vecu  slavu, 
i  carstvo  svoje  takovom  lakocom  preobraziti,  koje 
obrazac  od  ostalih  stranah  europejskih  uzima.« 

»A  sta  treba  da  radimo  mi  Bugari  pri. takovom 
zivotu  i  pri  takovoj  razmirici  svestranoj?  treba  li  mi 
da  ostanemo  zivi,  al  martvi  kao  dosada?  netreba  li 
da  progovorimo  barem  jednu  rec  u  carstvih  narodah, 
zar  zato,  sto  smo  narod  od  pet  milionah  dusah?  tre¬ 
ba  li,  da  mi  joste  dugo  vremena  ostanemo  bez  imena, 
nepoznati  drugim  narodom  ove  zemlje?  treba  li,  da 
hristjanski  zakon,  koga  veru  nasi  su  pradedi  karvju 
i  zivotom  svojim  branili,  joste  dugo  vreme  sramoti- 
mo,  zar  zato,  sto  se  pripoznajemo  kao  karstjani,  kao 
prosvetjeni ,  izobrazeni  ljudi ,  kao  bratja  drugih  hri- 
stjanah?  treba  li  joste  mnogo  vremena,  da  ostavimo 
martvi  nas  jezik,  koi  smo  nasledili  od  nasih  pradedab, 
osobito  danas,  kad  pogledamo  okolo  nas  karstjan- 
ske  i  slavjanske  narode,  gde  jezik  svoj  izobrazavaju, 
i  narodnost  svoju  razvijaju,  mi  pak  sami  da  ostanemo 
kao  tudjinci,  sto  je  protivno  razumu  ?  —  Ne,  ovo  u 
napredak  vec  nemoze  tako  oslati!  I  mi  Bugari  treba 
da  pocmemo  osecati  sebe  kao  narod,  koi  isto  ono 
pravo  ima,  kao  i  ostali  europejski  narod !  I  mi  treba  da 
odarzimo  zdravo  jezik  i  veru  svoju!  I  mi  treba  u  na¬ 
predak  da  pokazemo  izobrazenjem  razuma,  da  smo 
Hristjani ,  da  smo  Slavjani ,  bratja  Sarbah  i  drugih 
slavjanskih  narodah  !« 

»Kakovo  pak  sredstvo  uz  to  treba  da  preduz- 
memo?« 

»Kad  dodjose  nasi  sv.  apostoli  Kiri!  i  Metodije 
k  nasim  pradedom,  da  im  propovedaju  hristjanstvo, 
i  da  ih  u  dobroti  i  mudrosti  nastave,  sta  su  oni  on- 
da  ucinili  i  kakvo  su  sredstvo  na  to  upotrebili?  Oni 
izmislise  slavjanska  (staro  -  bugarska)  slova  i  dadose 
nam  sveto  pismo  u  nasem  narodnom  jeziku.  Mozemo 
li  i  mi  taj  sveti  primer,  tu  veliku  nauku  nasih  svetih 
apostolah  joste  bolje  poprimiti,  nego  da  zapocmemo 
takovo  delo,  kojim  su  si  oni  obvezali  jedan  svet  i  o- 
stavili  slavni  spomen  medju  svimi  narodi  na  zemlji, 
nego  da  to  delo  njihovo  ponovimo  i  umnozimo  na- 
sledjenim  izobrazenim  jezikom  slavjanskim  i  od  njih 
izmisljenimi  pismeni  slavjanskimi ,  a  knjigami  i  spisi 
razsijano  izmedju  nas  seme  karstjanstva  i  izobrazenja 
razprostremo  po  celom  narodu  nasem?« 

» Primer  ovaj  velikih  apostolah  imajuci  pred  oci- 
raa.  hocemo  i  mi,  kao  pravi  i  istiniti  nasleanici  izo- 
brazenoga  Kiriloin  i  Metodijem  jezika  slavjanskoga. 


da  zapocmemo  izdavati  vestnika,  koi  treba  barem  od 
cesti  nas  narod  da  u  red  stavi ,  kao  sto  to  imaju  i 
nasi  susedni  narodi  Vlasi ,  ‘Sarbi  i  Garci  u  priznanju 
njihovoga  gradjanskoga  upravljanja.« 

»Taj  vestnik  nosit  ce  ime  :  »B/f»lgarskij  Orel« 
(Bugarski  Oro) ,  pisan  cistim  narodnim  jezikom,  isto  | 
tako,  kao  sto  se  govori  po  svih  stranah  otacbine  na- 
se,  a  priobcivat  ce :« 

■  1.  Gradjanska  (politicka)  izvestja  oda  svud;  po- 
najvise  sto  bude  novo  u  Carigradu,  Turskoj,  Vlaskoj,  j 
Garckoj  i  u  drugih  susednih  slavjanskih  stranah  ;i  sve  j 
ce  se  obavljati  koliko  je  moguce  na  skoro.« 

»2.  Pored  ovoga  glavnoga  temelja  nasega  lista, 
imat  ce  nam  vestnik  i  poucni  dio:  opisanja  znameni- 
till  nekojih  mestah,  krajevah  i  naroda  u  domovini  na- 
soj ,  a  takodjer  i  drugih  europejskih  stranah,  narodi- 
to  pako  slavjanskih,  koje  su  susedne  i  srodiie  narodu 
nasemu;  sudbine  i  dogadjaje  naroda  nasega  od  stari-  ] 
ne  dosada;  izvestja  o  nekadasnjem  nasem  slobodnom  ' 
vladanju ,  o  delih  nasih  junakab  i  nasih  carah;  slavu 
otacbine  nase  itd.« 

»3.  Vazne  opazke  o  razvitju  i  usrecenju  skolah  j 
kod  susednih  narodah,  ovde  ce  se  pokazivati  lakost  i  1 
sredstvo,  kako  bi  se  u  otacbini  nasoj  skole  bolje  u-  \ 
redile  i  preobrazile.«  9 

»4.  Za  targovce  i  zanatlije  izvestja  i  poucenja, 
kojim  nacinom  valja  im  postupati,  da  bi  dosli  do  isto- 
ga  onoga  dobitka  i  procveta  targovine  i  zanata,  kao  j 
l  drugi  narodi  europejski. «  _ 

»o.  I  zabavni  dio  imat  ce  vestnik  nas;  u  njem  ce  k 
biti :  pripovedke,  basne,  narodne  pesme,  narodne  pri¬ 
ce,  razgovori  saljivi,  a  ponajvise  takovo  sto,  iz  cega  ; 
bi  mogli  ucitelji  po  nasih  skolah  nesto  za  decu  po-  \ 
carpiti.«  .  3 

»6.  Najposle  sadarzavat  ce  pregled  novo-izdanm 
knjigah,  pisamh  bugarskim  jezikom. « 

»Pri  tako  razlicitom  sadarzaju  naci  ce  svaki  knji- 
zevni  covek  nesto  u  vestniku  nasem,  sto  ce  ga  pou- 
citi,  razveseliti  i  neku  mu  dobit  priueti.  Odtuda  se  i 
nadam  osobito,  da  ce  se  naci  dosta  kupacah.« 

»Budu6  pako  da  sada  u  pocetku  broj  kupacab 
nije  poznat,  to  ce  nas  list  dva  put  u  mesecu  svakoga 
1.  i  15.  izlaziti  po  jedan  broj  na  citavom  tabaku.  Ako 
bi  se  pak  naso  veci  broj  kupacah,  to  6e  onda  izlaziti  ; 
tri  put  preko  meseea,  svakoga  1-,  10.  i  20.« 

nPredplata  mu  je  za  celu  godinu  4  for.  40  kr.  u  \ 
srebru.a  .  9 

nSvaki,  koi  se  podpise,  dobiva  na  dar  parvi  broj. 
Zdravstvujte,  bratjo  mila!«  — 

Ovako  poziva  g.  izdavatelj  u  pomoc  sunarodni. 
ke;  a  izlozenome  sadarzanju  parvim  je  brojem  savarse- 
no  odgovorio. 

Za  poiitickimi  vestmi  sledi  nekoliko  povestnih  i 
belletristickih  predmetah,  medju  timi  dve  krasne  na- 
rodne  pesme.  —  INama  nista  neostaje,  nego  sarcano  | 
zeliti,  da  se  ovaj  dragoceni  list  svesardnom  pomocju  > 
Bugarah  i  ostalih  rodoljubivih  Slavjanah  odarii  i  u- 
krepi  na  korist  i  slavu  sviuh  nas! 

Bugarcfil.  | 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Bra.  Ijadevita  «aja. 


Broj  24.  U  Subotu  13.  Lfpnja  1S46.  TecaJ  XII. 


Svemu  sveta  svitje  zora, 

Kod  Balkana  nema  dana! 

Usried  gorcieh  suzah  mora 
Gori,  gori  ljuta  rana, 

Koju  robstvo  zadade. 

O.  Oslroiinshi. 


ILIA. 

Prizor  iz  Bugarskoga  iivota. 

Biase  godine  1843  meseca  prosinca;  zapadaju<5e 
sunce  ljubilo  je  Sarske  gore,  odvode  Balkana,  delece 
Bugarsku  od  Arbanie.  Na  temenu  ovih  gorah  belio  se 
je  ved  i  kao  opal  prelevao  sneg,  koi  onde  za  rana 
pada;  a  naokolo  bugarskoga  grada  Tetova*)  stoparv 
su  se  sume  zutile,  i  listje  hladnim  vetrom  otreseno  po 
zutkastoj  livadi  suskalo.  Sena  od  gorah  sve  se  je 
dalje  pruzala ,  vec  je  i  Tetovo  pritisnula ;  sam  se  je 
polumesec  na  minaretu  turskog  meceta  ,  i  u  drugoj 
strani  varosi  castni  kerst,  koi  se  na  tornju  rimsko- 
karstjanske  carkve  samostana  Lesmiaka  velicanstveno 
u  vis  dize,  u  treptecib  zrakah  smirujuceg  se  sunca 
presjavao;  nu  za  koi  cas  zastarla  je  i  njih  nocna  ta- 
ma  svojom  koprenom. 

To  je  bilo  u  oci  badnjaka.  Castni  Otac  Ciro,  sta- 
rac  od  120  godinah,  svarsivsi  vecernju  molitvu  popeo 
se  je  trudno  na  malen  doksat,  kojim  su  onde  i  kar- 
stjanski  tornji  po  iztocnom  obicaju  zarubljeni.  Godi¬ 
ne  ,  sto  su  nad  njim  preletile,  pogurise  ga,  istina,  nu 
oko  mu  jos  biase  bistro ;  on  je  njiine  motrio  nesretni 
svoj  zavieaj  i  podiruc  tezke  uzdahe  iz  njedarah,  sap- 

*)  Turslo  -  bugarska  varos  Tetovo  ima  1000  turskih  i  1500 
karstjanskih  kucah. 


tao  je  sam  sebi:  »Gospodine,  dosao  si,  da  darujes  mir 
i  spasenje  svemu  svetu,  nu  kada  li  ce  zar  tvoje  Iju- 
bave  obasjati  nesretnu  ovu  zemlju?« 

»Nikada!«  odazva  mu  se  muzki  glas.  Starac  se 
prene  i  obazrevsi  se  ugleda  mladoga  vitkoga  muza, 
bezazlena  obraza,  iz  kojega  se  je  videlo,  da  mu  sarce 
negoji  varke  i  izdaje. 

»Jesi  li  ti  to,  Ilio?«  zavapi  starac  i  sardacno 
stisne  mladicevu  ruku. 

—  Ja  sam  te  trazio  —  odgovori  Ilia  —  i  nenasavsi 
te  u  celii,  popeo  sam  se  za  tobom  na  doksat,  gde  se 
svaki  dan  Bogu  molis,  da  nam  se  smiluje;  nu  dan  po 
dan  prolazi,  a  prosnje  nase  necuju  se  do  neba.  — 

»Nemoj  se  Bogu  rugati!«  osece  se  na  njega  Ci- 
ril  malko  ostro,  »on  ce  nam  se  svakako  nekada  smi- 
lovati.a 

—  Ah,  uvek  samo  nekada  i  nekada!  —  mozebiti 
da  nikada!  —  zatuzi  Ilia  i  obori  glavu  k  zemlji. 

»Nikada?«  ponovi  Ciril. 

—  Nikada,  rekoh,  castni  otce!  —  preuze  Ilia  — 
doklegod  cemo  u  daljinu  zeljnim  okom  gledati.  U 
tudjini  nitko  nije  zalostiv  na  jadnoga  Bugarina,  koi 
mora  imetak  i  zenu  bezdusnomu  Turdinu  prikazati, 
cim  mu  ovaj  namigne.  Mnije  mi  se,  kao  da  smo 
se  samo  zato  rodili ,  da  patimo  za  grehe  svega 
sveta  — 
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Otac  Ciril  zadubi  se  u  misli ,  i  za  koi  cas  upita 
kao  samog  sebe:  »Nu  gde  ce  nam  sinuti  zvezda  nade?« 

Ilia  se  izpravi,  nakrivi  carvenu  kapu,  podboci  se 
levom  rukom  i  tako  poodkrije  jatagan,  desnicu  upre 
u  nebo,  ter  ovako  uze  plamtecim  okom  besediti: 

—  Sunce  prevaljuje  svaki  dan  Bugarsku  i  grije 
svojim  plamom  muzke  grudi ;  nu  majke  nase  mesaju 
svoje  suze  s  jutarnjom  rosom,  a  deca  im  stenju  u 
robstvu  ,  kad  sunce  zapada :  zato  Bugarska  i  Bosna 
nisu  jos  stekle  spasitelja.  A1  nebeska  vatra  metnula 
je  vec  iskru  u  njedra  nekoliko  muzevah,  pa  ako  Bog 
da,  skinut  cemo  polumesec  s  mecetah  nasih  karvni- 
kah,  i  Islam  ce  pokopati  svoju  vlast  u  razvalinah  svo- 
jih  sgradah!  —  Kao  da  zeli  potvarditi  ove  reci,  lupi 
sakom  o  ogradu,  da  se  je  odlomak  sa  stropotom  doli 
gromilao. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Polled 

na  lelosnje  prcizvode  naU  knjiievnosli. 

(Konac.) 

List  mtsecni  harvatsko  -  slavonskoga  gospcdarskoga 
druztva,  keg  uredjiva  glavni  odber.  1846. 

Kao  svaki  casopis  tako  se  je  i  ovaj  casopis  na 
pocetku  s  velikimi  zaprekami  borio.  Knjizevnoga  je- 
zika  za  gospodarske  predmele  nije  bilo ,  a  nije  bilo 
ni  citateljstva,  budud  da  su  nasi  gospodari  sve  svoje 
znanosti  iz  tudjih  izvorah  carpili.  Nu  cetiri  godine 
vec  su  minule,  a  casopis  nas  ne  samo  sto  se  je  uz- 
darzao,  vec  se  je  i  razproslranio.  S  radostju  gledamo 
osobito  letosnji  tecaj  (do  sada  su  cetiri  broja  izasla), 
jer  nam  sve  vise  izvornib  clanakah  priobcuje.  Ovi 
buduci  iz  izkustva  carpljeni  i  nasim  okolnostim  pri- 
ljubljeni,  zasecaju  opet  u  zivot,  i  tako  se  tvardo  mo- 
zemo  nadati,  da  ce  mesecni  nas  list  s  vremenom  po- 
stati  pravi  organ  nasega  narodnoga  gospodarstva.  Da 
ucrednictvo  tamo  tezi ,  potv^rdjuje  njegova  pomnja, 
s  kojom  skuplja  terminologiu  gospodarsku.  Dva  go- 
spodina  vec  su  mu  svoje  sbirke  priobcila,  i  zelimo, 
da  ih  se  jos  vise  nadje.  Pravo  veli ,  da  cemo  samo 
tako  moci  jednom  sagraditi  valjali  recnik  gospodar* 
sko-rukodelski  u  narodnom  jeziku.  Pa  toga  nam  neob- 
hodno  treba.  Kad  jednoc  osnujemo  gospodarstvenu 
terminologiu  na  cisto  narodnom  temelju,  kad  puk  nas 
prione  za  citanje  knjigah  i  visji  stalisi  za  narodni  je- 
zik:  onda  <5e  stoparv  casopis  ovaj  tako  delovati,  kao 


sto  bi  zelili,  da  deluje.  Boze  daj,  da  nam  ova  doba 
barze  svanel 

Predavanja  za  seljaka  harvatsko  -  slavonskoga.  Sa- 
stavlja  D.  Klinggraff.  Prevadja  N.  Horvat.  U  Zagrcbu 
1846  tisk.  Dr.  Lj.  Gaja.  Str.  48 — 96  na  8.  Svaka  za- 
bava  stoji  6  kr. 

Da  svaki  rodjeni  sin  toliku  ljubav  i  zahvalnost 
svojoj  harvatskoj  majki  domovini  izkaze,  koliku  joj 
izkaza  inostrani  g.  K.,  to  bi  ona  za  staino  do  male 
srecna  i  cvat.uca  darzava  postala.  G.  K.,  buduci  rodom 
iz  Pruske,  ljubi  svoju  domovinu,  nu  pored  toga  ljubi 
i  zemlju,  koja  ga  brani,  i  izvarsuje  duznost  zahvalno- 
sti  prama  njoj  tako  tocno,  da  se  mnogi  domaci  sino- 
vi  nemogu  s  njim  u  tom  obziru  usporediti.  Njegovim 
nastojanjem  i  nagovaranjem  osnovalo  se  je  nase  go- 
spodarsko  druztvo,  on  ucredjuje  nemacki  gospodarski 
casopis,  i  sada  opet  uvodi  u  zivot  nov  zavod,  koi  ce 
bit  za  cudoredno  poboljsanje  zagrebackog  nizjeg  sta- 
novnictva  od  neizmerne  koristi,  ako  se  uzdarzi.  Do  mala 
cemo  mozebit  obsirnie  o  njem  progovoriti.  Nu  to  jos 
nije  sve.  —  Samo  pedantismu  nekojih  ljudih  tre¬ 
ba  pripisati,  sto  nismo  dobili  u  Zagrebu  boriste  (Turn- 
platz),  gde  bi  se  zapustena  nasa  mladez  zabavljala  i 
ujedno  telesne  svoje  sile  razvijala.  —  Ljudi  ovi, 
umesto  da  ga  u  toli  plemenitu  preduzetju  po- 
dupiru,  precili  su  ga  dotle,  dok  se  nije  ove 
namere  okanio.  —  Samo  nehajstvu  i  nemarnosti  ov- 
dasnjega  stanovnictva  treba  [pripisati,  sto  nije  stupilo 
u  zivot  Zagrebu  tako  potrebito  odhraniste  za  nejaku 
decu,  kao  sto  ga  vec  svaka  skoro  varos  ima,  i  sto  je 
bio  u  zalud  sav  trud  i  tarsenje  istoga  g.  K-,  koi  je 
iz  petnih  zilah  nastojao,  da  se  ovakovo  zavedenje  kod 
nas  utemelji.  —  Ali  on  ne  samo  delom  nego  perom 
hoce  da  podpomogne  drugu  svoju  domovinu,  izdava- 
juci  o  svom  trosku  napomenuta  oPredavanja.n  Da  i 
neima  drugoga  razloga ,  zasluzio  bi  vec  radi  svojih 
gori  navedenih  plemenitih  delah ,  da  ga  svaki  rodo- 
ljub  u  tom  preduzetju  podupire ;  nu  ovakove  prepo- 
ruke  netreba  ovim  predavanjem,  njihova  je  unutarnja 
vrednost  tolika,  da  se  sama  preporucuju.  Mi  zelimo 
na  nje  samo  pozornost  priateljah  puka  obratiti;  jer 
se  cini,  kao  da  ih  dosada  nisu  dosta  ocenili.  Lani 
su  izisle  3  zabave,  a  letos  takodjer  vec  3,  svaka  na 
jednom  arku;  ako  izdatelj  nadje  dovoljne  podpore, 
namerava  svaki  mesec  po  jednu  zabavu  u  svet  po- 
slati.  G.  K.  poznaje  dobro  mane  i  predsude  prosto- 
ga  nasega  puka  i  pruza  mu  u  ovih  nedeljnih  zaba- 
vah  toliko  izobilje  gospodarskih  i  praktickih  upravah, 
da  bi  se  stalis  nasega  seljaka  znamenito  poboljsao. 
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kad  bi  barem  to  zagkrlio  ,  sto  mu  se  ovde  podaje. 
Osobite  pako  hvale  vredan  je  nacin,  kojim  puk  pod- 
ucava.  Nepredaje  on  suhoparne  istine,  nego  ih  sad 
u  pripovedke  upletje,  sad  u  razgovoru  sokratickom 
methodom  razvija.  Zato  molimo  svesardno  svu  go- 
spodu  duhovnike ,  ucitelje  i  biljeznike,  da  ih  citaju  i 
tumace  nedeljom  svojim  seijanom.  Oni  ce  tako  ne 
samo  svoje  slusaoce  poducavati ,  nego  i  same  sebe 
vesbati  i  gospodarske  svoje  znanosti ,  vise  nego  sto 
se  i  nadaju,  umnozati.  Da  ovo  nije  preterano,  uverit 
ce  se  svaki,  koi  ce  ih  bit  citao. 

Sbirka  korislmh  knjigah.  Svezak  I.  Sreiko  pijanac, 
ili  zlo  slme ,  zla  ietva.  Pripovedkacd  F.  Z.  V  Zagrebu 
1846.  Sir.  46  na  8.  Cena  6  kr.  u  sr. 

Ako  je  kod  drugih  narodah  tezko  pisat  popular- 
no,  kud  i  kamo  mucmi  je  to  posao  kod  nas ;  jer  nas 
knjizevnik  mora  se  boriti  ne  samo  sa  samim  predme- 
tom  nego  i  s  jezikom.  Pucko  nase  citajuce  obcinstvo 
odvise  je  slabo,  nego  da  bi  mogli  izdavati  pucke  knji- 
ge  napose  u  knjizevnom  jeziku  i  u  provincialnom  bar- 
vatskom  podnarecju.  Pisac  dakle  treba  da  pise  ona- 
kovim  jezikom,  da  ga  obe  ove  stranke  razumiju.  Nu 
to  je  bas  najmucnie,  pogoditi  srednji  onaj  put,  da  ne- 
promasimo  cilj.  Spisatelj  pomenute  pripovedke  uda- 
rio  je  istom  stazom ,  sluzec  se  u  svom  delcu  ponaj- 
vise  onimi  samo  recmi,  koje  su  poznate  svim  ili  ba¬ 
rem  vecoj  strani  provincialnih  Harvatah  i  ostalih  Ilirah 

Da  je  ovo  jedini  k  svarsi  vodeci  put,  o  tom  ne- 
moze  nitko  sumnjati ,  tkogod  okolnosti  nase  poznaje. 
Drugo  je  pitanje:  da  li  je  spisatelj  ovaj  put  i  pogo- 
dio?  —  To  ce  bududnost  pokazati.  Svakako  je  vred- 
no,  da  ga  i  drugi  priatelji  puka  nasleduju.  —  Sto  se 
same  pripovedke  tide ,  predstavlja  nam  u  primeru  iz 
zivota  vadjenom  strasne  posledice  pijanstva ,  kojemu 
treba ,  da  i  mi  vec  jedanput  rat  navestimo.  Svi  su 
prizori  iz  puckoga  zivljenja  uzeti  i  zato  je  pripoved- 
ka  zanimiva,  tim  vise,  jer  joj  se  ni  proti  razvitku  sa- 
moga  dogadjaja  s  psychologidkoga  gledista  nista  ne- 
moze  prigovoriti.  S  radostju  pozdravljamo  spisatelja 
na  ovoj  u  liieraturi  nasoj  do  sada  sasvime  zanemare- 
noj  njivi  i  iskreno  zelimo,  da  i  u  napred  na  njoj  da- 
Ije  stupa.  Drago  bi  nam  bilo  doduse,  da  bude  jezik 
i  slog  malko  zivabnii ;  nu  to  je  gotovo  nemoguce  po¬ 
red  tolike  gori  navedene  zapreke  i  ogranicenja  u  ob- 
ziru  jezika,  kojemu  se  sada  pucki  spisatelj  mora  pod- 
varci.  —  Sasvim  tim  ni  malo  nedvojim,  da  ce  knjizi- 
cu  ovu  svi  oni ,  kojim  je  nameujena  (mzji  stalisi  i 
mladez),  s  radostju  citati  i  slusati;  samo  jos  molimo 
svu  gospodu,  kojim  je  stalo  do  prosvetjenja  nasega 


prostoga  puka  i  do  utamanjenja  pijanstva,  da  deoce 
ovo  sto  bolje  mogu  razprostiru,  i  citateljem  pojedine 
pomanje  poznate  reci  i  izraze  tumace  i  razjasnjuju. 
Cena  je  tako  prilidna,  da  se  radi  toga  nitko  nemoze 
potuziti.  Kamo  srede,  da  nas  spisatelj  barze  bolje  opet 
slicnom  pripovedkom  obdaruje,  i  da  jos  vise  siedbe- 
nikah  nadje! 

Kriilofa  Schmidta:  Spin  za  mladtl.  Svezak  /.  Ge¬ 
nov  eva.  Pnpovldka.  Stranah  148.  —  Svezak  II.  Kosari- 
ca.  Pnpovldka.  Str.  152  na  16.  Svaki  svezak  ima  po 
jednu  sliku  i  prcdaje  se  po  10  i  12  kr.  u  sr. 

Schmidtova  dela  tako  su  posvuda  na  glasu,  da 
ih  nelreba  hvaliti;  nu  hvaliti  treba  ono  mladjahno 
kolo  rodoljubah,  koje  ih  uze  na  narodni  jezik  prevo- 
diti ,  i  o  svom  trosku  izdavati,  jer  zaliboze  dosada 
neimamo  nikakvih  knjigah  za  mladez.  Da  je  gospodi 
ovoj  zbilja  do  toga  stalo,  da  odluku  svoju  izvarse, 
posvedocise,  izdavsi  eto  vec  i  drugi  svezak,  i  kao  sto 
smo  doznali,  do  Bozica  izadi  de  i  tretji.  Svi  Schmidto- 
vi  spisi  iznose  do  20  svezakah,  kada  dakle  sve  ovo 
na  svet  izidje,  imat  de  mladez  nasa  lepu  biblioteku. 
Sto  se  prevoda  tide,  izdatelji  su  udarili  glede  jezika 
srednjim  putem;  nu  zelili  bi ,  da  bude  sam  slog  vise 
popularan.  Jer  pucnost  knjige  nestoji  u  pojedinih  re- 
cih  nego  u  citavom  nacinu  pisanja.  Nije  dosta,  da  se 
po  gdekoja  kekavska  rec  ostavi,  nego  treba  da  budu 
kratke  periode,  jasni,  razgovetni  izrazi,  i  puckomu  go- 
voru  priljubljeni  nacin  pisanja.  Zato  nevalja  se  strogo 
darzati  redih  spisateljevih ;  jer  n.  p.  kod  Nemacah 
ima  mnogo  popularnih  izrazah,  koje  nas  puk  za  sada 
jos  nerazumije.  Napokon  molimo  gospodu  ucitelje,  da 
knjizice  ove  svojim  ucenikom  i  njihovim  roditeljem 
preporucuju,  i  tako  im  kduha  od  mladosti  narodnom 
hranom  hrane.  Knjizice  su  ugledne,  cisto  tiskane  i 
ljubko  vezane,  te  de  svako  dete  razveseliti;  cena  pa¬ 
ko  odito  pokazuje,  da  izdateljem  nestoji  do  svoje  ko- 
risti,  nego  do  koristi  puka,  do  prosvete  mladezi.  — 
Slava  im!  —  Kolike  zartve  moze  domovina  izgledati 
od  sinovah,  koji  ved  u  mladosti  toli  brizljivo  oko^nje 
lebde,  onda,  kad  u  javni  zivot  stupe  i  prostrano  pod- 
rucje  steku!  — 

Ovom  priiikom  treba  da  napomenemo  i 

Basne  od  lgnacie  Civiia  Rohrskoga  (c.  kr.  salnika). 
U  Karlovcu  tiskom  Iv.  Prellnera  1844.  u  i tel.  8.  Cetiri 
knjige,  sve  skupa  stranah  370  sa  20  u  kamenu  urlzanih 
slikah.  Clna  svakoj  knjizi  30  kr.  u  sr. 

Odavna  smo  zelili  knjige  za  mladez,  koja  bi  po¬ 
red  poucnoga  sadarzaja  imala  i  shodne  slike;  jer  je 
poznato,  da  decak  ili  devojka  najbolje  napreduje,  kad 


mu  se  ono,  cemu  se  uci,  pred  oci  stavi.  Evo  vam,  go- 
spodo,  onakve  knjige,  kupujte  ju!  —  Basne  ove  su 
ponajvise  zanimive,  razgovetnim  slogom  pisane,  te  pu- 
ne  nauka  i  opomenah.  Kao  sto  je  receno,  lani  su  izis- 
la  4  svezka,  b.  je  bas  sada  u  tiskarnici,  i  sesti,  ujedno 
poslednji,  na  skoro  ce  slediti.  —  Pravedno  je,  da  se 
toliki  troskovi  spisatelju  nagrade ,  i  tako  mu  lite- 
rarno  polje  omili ,  gde  bi  mogo  u  napredak  s  veil* 
kim  uspehom  poslovati. 

Nu  zadnja  tri  dela  moci  ce  joste  jednome  nedo- 
statku  i  oskudici  doskociti.  Zao  nam  je  uvek  bilo, 
kad  smo  gledali ,  kako  u  mnogih  skolah,  osobito  u 
nasoj  granici,  marljive  djake  darivaju  nemackimi  knji- 
gami;  jer  je  ovo  najbolje  sredstvo  razprostranjenja 
knjigah  imedju  siromasnom  mladezju.  Mi  im  toga  zamerit 
nismo  mogli,  dok  nije  bilo  narodnih  knjigah.  A1  od  sada 
se  time  nitko  nemoze  izpricavati,  pomenute  bo  knji- 
zice  odgovaraju  posve  ovoj  svarsi,  i  zato  nadamo  se, 
da  6e  se  rodoljubivi  ucitelji  i  nadzornici  ucionah 
postarati,  da  se  u  buduce  samo  narodnim  jezikom  pi- 
sane  knjige  u  ime  nagrade  marljivim  djakom  dele.  — 
Tako  ce  se  i  tiskarina  puckim  spisateljem  prie  na- 
graditi,  i  oni  ce  moci  u  svom  plemenitom  nastojanju 
sve  bolje  napredovati. 

Izvarstni  pcpis  jednako  i  spodobno  glasecih,  aliraz- 
U&no  znamenujuiih  nimaikih  —  rkiih  sa  kratkim  gra- 
matickim  izjasnjenjem  i  harvatskc .  slavcnskim  prevodom 
Od  tranje  S.  Begry-a ,  vdrh.  nlitelja  c.  kr.  zemunske 
glavne  ulionice.  U  Osiku  pism.  adove  Juliane  Divaldove 
184b.  Str.  144  na  8.  Clna  lb  kr. 

Nhnaike  i  harvatsko  -  slavonske  rici  i  razgovori,  sa 
kratkim.  dodatkom  r&cih,  koje  u  nimackom  jezika  jednako 
gh.se,  ah  razlilno  znamenovanje  imadu.  Od  istoga.  (J 
OsHku  1846.  Str.  127.  na  8.  Cina  lb  kr. 

Onomadne  smo  priobdili  clanak,  u  kojem  se  do- 
kazuje,  kako  zlo  i  naopako  postupaju  ucitelji  kodpo- 
ducavanja  mladezi  u  nemackom  jeziku,  neuzimajud 
nikakav  obzir  na  materinski  govor  ucenika.  Da  su  to¬ 
me  i  skolske  knjige  mnogo  krive,  neima  sumnje;  one 
bo  u  mesto  da  cistii  narodni  jezik  razprostiru,  kvare 
ga  i  izopacuju ,  kao  da  se  ima  svakome  detetu  oga- 
diti.  Zato  s  radostju  pozdravljamo  pomenute  knjige, 
koje  ce  barem  ponesto  ovome  zlu  doskociti  i  ujedno 
popravljeni  pravopis  razsiriti.  Imali  bi  doduse  kojesta 
knjizicam  prigovoriti,  nu  necemo  toga  da  cinimo;jer 
znamo,  da  se  je  spisatelj  obstojecem  razmerju  morao 


prilagoditi.  —  Ako  dakle  mladez  nasa  mora  ne- 
macki  uciti,  priporucujemo  svesardno  pomenute  knji. 
ge,  u  kojih  se  dostojan  obzir  uzima  na  narodni  jezik. 
Da  jos  g.  spisatelj  i  druge  skolske  knjige,  osobito  o- 
ne ,  koje  su  od  praklidke  koristi  (kao  n.  p.  prirodo- 
pis,  zemljopis  itd.)  na  narodni  jezik  prevede,  veliku 
bi  uslugu  svoj  domovini  ucinio. 

Evo  dakle  letosnjih  proizvodah  narodne  knjizevnosti. 
Tko  nase  nepovoljne  okolnosti  promotri,  bit  ce  s  tim 
zaisto  zadovoljan.  Pa  osim  ovih  jos  ce  nekoja  u  ovu 
varstu  spadajuca  dela  letos  na  svetlo  izadi.  Ovamo 
brojim:  deoce  jedno  za  mladez  prevedeno  iz  nemac- 
koga  od  g.  prof.  Svaleka;  pucki  kalendar ,  kog  ce 
izdali  harv.-slav.  gospodarsko  druztvo,  Dositejeve  ba¬ 
sne  za  decu  i  druga.  — 

Proletje  evo  nami  se  javlja, 

Narod  se  cisti,  krepko  ozdravlja. 

— k. 

I>  o  in  a  c  e  v  f  s  t  I. 

Iz  Zagreba.  Visekrat  smo  se  vec  potuzili ,  sto  u 
Zagrebu  neima  javne  knjiznice,  gde  bi  knjizevnici  ba- 
dava  dobivali  knjigah  govorecih  o  nauci,  s  kojom  se 
bave;  jer  pojedinomu  coveku,  osobito  ako  nije  imu- 
can,  nije  moguce  nabaviti  si  sve  knjige,  kojih  mu  tre- 
ba.  Ta  covek  visekrat  sam  nezna  unapred,  kakvu  bi 
knjigu  kupio;  pa  ako  je  to  stara  ili  redka  knjiga,  da 
i  novacah  ima,  nemoze  je  kupit;  dapace  ako  je  i  na 
odace  onakova  knjiga  u  drugih  varosih,  dugo  predu- 
go  mora  cekati,  dok  mu  stigne,  tako  da  ga  visekrat 
i  zelja  mine,  dok  knjiga  prispije.  Sve  ovo  jako  preci 
i  obustavlja  razvitak  knjizevnosti,  a  zlu  tome  moze  se 
doskociti  samo  javnimi  knjiznicami.  Zato  smo  se  oso¬ 
bito  uzradovali,  saznavsi  onoir.adnje,  da  ce  se  ovdas- 
nja  biskupska  knjiznica  na  skorom  otvoriti,  i  da  je  ve<5 
i  konkurs  za  knjiznicara  razpisan.  Knjiznica  ova,  kao 
sto  se  govori,  varlo  je  bogata  redkimi  i  dragocenimi 
knjigami  svake  varste,  i  buduc  da  je  za  njezino  umno- 
zanje  opredeljena  znatna  godisnja  summa ,  moci  ce  si 
i  novia  dela  nabavljati.  Tvardo  se  nadamo,  da  ce  o- 
tvorenje  javne  ove  knjiznice  i  na  ovdasnju  mladez 
blagotvorno  delovati:  ona  <5e  po  tom  dobiti  plemeni- 
tu  zabavu  i  oducavat  se  malo  po  malo  od  svojihbur- 
nih  veseljah ,  na  koja  ju  vise  pulah  samo  cama  na- 
vodi. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  I.  judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Iijudevita  Oaja. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALDIATINSKA. 


u  Subotu  20.  Lipnja  I  §40. 

Ali  nigdi  nije  ikoga, 

Tko  bi  meni  pomoc  htio : 
Cacko,  ufanje  sarca  moga, 


U  s  n  u  uticba. 

Minko,  Minko,  sladko  ime, 
Tuzan  mi  je  danak  bieli, 
Zalost  tezka  obori  me, 

A  sve  Tebe  sarce  zeli. 

Ah  na  javi  neima  Mine! 

U  snu  dakle  vrat  mi  bieli, 
Dajte  rieci  bar  njezine. 

Da  me  tuzna  san  veseii. 

Pa  tad  mostim  iz  daleka 

Na  Yilinieh  krilah  bieli’, 
Gdie  me  mila  Minka  ceka: 

To  me  tuzna  tad  veseii. 

Neroogu  je  gledat  dosta; 

Jer  su  mi  je  otet  htieli, 

A  ona  mi  vierna  osta: 

Tako  tuznog  san  veseii. 

Ljubav  tepa,  ljubav  place, 

A  moja  mi  Minka  veli. 

Da  me  ljubi  sve  to  jafie: 

Tako  tuznog  san  veseii. 


Prizcr  iz  Bugarskoga  iivcta. 
fNadalje.) 

»Kakva  ti  je  golema  nevolja,  Ilio,  te  ti  je  mirnu 
dusu  tako  uzbunila  ?«  upita  zacudjen  starac. 

—  Nije  stvari ;  —  odgovori  Ilia  ostro  —  jesi  li 
poznavao  otca  i  dva  brata  krasne  Spasenije?  — 

»Dobri  karstjani  —  primeti  Ciril  —  ljudi  kao 
sto  zakon  zapoveda,  poste ,  kako  valja  i  polaze  car- 
kvu ;  poznajem  ill  — o 

—  Nepoznajes  ih  vise  —  preuze  mu  rec  Ilia  na 
oko  miran  nu  darbtjudim  glasom  —  danas  u  jutru 
vozili  su  se  Turci  u  Otun,  onde  su  zagledali  Spaseni- 
ju,  ubili  joj  otca  i  oba  brata,  te  zlostavili  krasnu  Bu- 
garku.« 

»Pravedni  Boze!«  zavapi  starac  i  sklopi  ruke  »a 
jesi  li  samo  nam  svoju  ljubav  uzkratio?« 

—  Je  li,  to  je  i  u  tvoje  sArce  dirnulo?  —  upita 
Ilia,  —  pa  ti  nisi  nikada  poznavao  ljubavi  u  ovih  zidi- 
nah  tvoga  samostana,  akoprem  ti  je  sirce  puno  ljuba¬ 
vi  i  milosardja  prama  nesrecnim  zemljakom ;  nu  lju¬ 
bavi  izmedju  zene  i  muza  nepoznades  —  a  Spasenija 
biase  moja  zarucnica!  — 

To  rekavsi ,  pokunji  se  i  masi  rukom  u  njedra, 
kao  da  zeli  stisnuti  bol ,  sto  mu  ib  cepase.  Castm 
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starac  cekao  je,  dok  Ilii  najljutja  bol  malko  umine, 
potom  pristupi  k  njemu  i  uze  ga  za  ruku:  >»Jadni 
jadnice  —  rece  zalostivo  —  osecam  tvoju  bol,  i  ja 
sam  okusio  divlju  sarca  tugu.  Citavo  stoletje  sa  svi- 
mi  dogadjaji  i  nevoljami  proletilo  je  od  ono  doba 
nada  mnom ;  nu  obraza  mladosti  nije  mi  ipak  iz  pa- 
meti  izbrisalo.  —  Cujes  li  me  sinko!  samo  cu  tebipo- 
veriti  —  mozebit  da  ce  te  ovo  utesiti  —  sto  me  je 
u  ove  zidine  samostanske  ugnalo.  Ja  sam  ovde  nasao 
na  toliko  mira,  na  koliko  ga  moze  naci  onaj,  koi  je 
izgubio  sve,  sto  mu  biase  najsvetie  —  ljubovcu  i 
domovinu.o 

Umuknu,  da  bi  si  misli  uredio.  Zalim  sede  na  klu- 
pu,  sto  je  bila  naokolo  ograde.  Ilia  stade  kraj  njeg  i  na- 
sloni  se  na  ogradu,  da  bolje  cuje,  sto  ce  mu  pripo- 
vedati  starina  redovnik. 

Tronuti  Otac  Ciril  stao  je  ovako  govoriti: 

»Mnogo  —  mnogokrat  gledao  sam  Balkan,  kako 
se  je  snegom  zabelio,  i  isto  toliko  putah  pario  sam 
si  oci,  motreci  ovu  krajinu  obasutu  cvetjem  proletnim ; 
ja  sam  vidio  dva  narastaja  ljudska,  koja  sad  tretji  za- 
meni,  godine  su  mi  iz  pametara  izbrisale  uspomenu 
priateljah  i  nepriateljah,  samo  onaj  dogadjaj  nije  pri- 
tisnula  tama  zaborava.  —  I  ja  sam  bio  mlad  i  jak, 
kao  sto  si  ti  sada,  i  ja  sam  marzio,  premda  u  zalud, 
nasega  karvnika  Turcina,  a  ljubio  svetu  carkvu  i  A- 
thanasiu,  kcer  vernih  roditeljah,  te  bio  zenik,  kao  sto 
si  ti.  Nu  sladka  ona  doba  nije  mi  se  u  pameti  sacu- 
vala,  jedan  cas  pada  za  drugim  u  more  zaborava,  za 
koje  vreme  nestati  de  svega  do  tamne  uspomene,  da 
smo  bili  jednom  sretni ;  ali  doba  tuge  i  jada  jednako 
nam  se  oziva  u  grudih.  Clu  li  me,  sinko!  Osvanu  dan 
vencanja,  ja  sam  se  radovao  nad  srecom,  koja  mi  je 
sinula,  zaboravivsi,  da  se  Bugarin  nesmije  radovati. 
Pravo  govorec  uvukosmo  se  u  carkvu,  da  nam  du- 
hovnik  blagoslovi  zenitbu;  jer  smo  za  onda  morali 
samo  potajno  stovati  Boga  i  izvArsivati  sluzbu  Bozju, 
buduc  da  jos  turska  jsila  nije  biL  uzdarmana.« 

»Jedva  je  poceo  castni  duhovnik  —  vecnaja  mu 
pamjat  —  molitvu  catiti ,  kad  eto  stade  buka  pred 
vratima  carkve.  Skoro  zatim  obise  Turci  vrata  i  pro¬ 
valise  u  nutra.  Kao  da  se  je  to  juSer  dogodilo,  tako 
mi  ono  pozorje  pred  ocima  trepti.  Buduc  uplaseni,  i 
nemogavsi  uteci,  pribismo  se  uza  duhovnoga  pastira 
kao  ovce,  kad  se  vuk  medju  njih  nagna,  trazec  u  nje- 
ga  pomoci.  Sam  starac  nije  se  od  siraha  snebio,  vec 
je  s  razpelom  Turcim  na  susret  isao.  Nu  sta  mari 
Turcin  u  svojoj  zlobi  za  £astivrednu  starost  1  prava 
covecanstvaU  —  Ovde  se  pripovedajudi  redovnik 


zainukne,  te  pokrije  lice  habitom ,  da  utaji  gorku  bol: 

»Ta  cemu  bi  ti  vise  kazivao?  Dosta  budi  receno,  da 
je  ubogi  starac  pod  jatagani  dusu  izpustio,  da  su  Tur¬ 
ci  zlostavili  zene  i  devojke ,  oskv^rnili  svetinju  Go-  I 
spodinovu  i  sveto  posudje,  zatim  pako  kao  divlja  zve- 
rad  po  nasoj  karvi  basali ,  dok  nije  ostalo  ni  jedno- 
ga,  koi  bi  bio  mogao  ovaj  carni  cm  ljudma  pripove- 
dati,  do  mene  samoga,  kojega  su  bili  takodjer  stras- 
no  izranili  i  povalili,  te  sam  onde  kao  martav  lezao.« 

Duhovnik  se  opet  zamukne.  Ilia  se  je  masio  ru- 
kom  u  njedra ,  koja  su  se  visoko  nadimala ,  1  zagno 
ocima,  kao  da  mu  iz  njih  svedica  krese;  al  je  mu- 
kom  mucao,  ni  jednim  uzdahom  nije  probudio  zamis- 
ljenog  starca. 

Otac  Ciril  nastavi  svoje  reci  kao  saptjuc ,  kao 
da  se  sa  sobom  razgovara;  nu  malo  po  malo  glas  mu 
je  sve  bolje  raso:  »Ja  sam  opet  ozivio;  naokolo  me¬ 
ne  vidio  sam  martve  trupove  i  karv  mojih  rodjakah 
i  priateljah,  vidio  sam  Athanasiu  moju  s  probodjem- 
mi  parsima  i  presecenim  vratom.  Onda  sam  se  molio 
Bogu,  da  udari  prokletstvo  na  nase  k^rvnike  i  od  o- 
nog  casa  nisam  stupio  iz  zidinah,  gde  se  je  toliko 
zlocinstvo  ucinilo.«  Sad  skoci  na  noge,  iz  o6iuh  mu 
seva  varhunaravna  vatra:  »evo  ima  tomu  sto  godmah, 
odkada  svaki  dan  ovamo  dolazim;  dusi  ubijene  mi 
bratje  obletjahu  me  i  nosiahu  mi  molitve  k  Bogu,  al 
nebudu  uslisani.  Ha!«  zadarma  sc  starac  i  dohvati 
mladicevu  ruku,  »cujes  li  taj  cvileci  sum,  vidis  li  ono 
karvavo  ruho?« 

Kao  da  mu  se  je  stogod  prividilo,  vapio  je  sta- 
rac  dalje:  »Gledaj  citavu  ovu  povorku  od  duhovnikah, 
muzevah  i  staracah ,  dapace  ima  i  dece  medju  njimi. 
Sviuh  ovih  karv  pio  je  turski  jatagan,  zasto  su  verov  all 
Isukarsta.  Gospodine,  pomiluj  nas !  —  Jos  im  neima 
svarhe.  Eto  sada  ti  stoparv  dolaze  zene,  devojke  — 
za  pet  ran  Bozjih,  i  moja  Athanasia!«  vrisnu  starac 
i  srusi  se  na  klupu,  buduci  obladan  nutarnjom  olujom. 

Od  Balkana  duhnu  hladan  vetar  i  udarajuc  Te- 
tovu  o  zidove,  rnuklo  je  urlikao,  kao  da  place  s  jad- 
nim  Bugarinom. 

Ilia,  kojega  je  starcevo  zanesenje  takodjer  obaja- 
lo,  pristupi  sad  k  njemu,  i  dignuvsi  ruku  k  nebu, 
rece  mu  ozbiljnim  glasom:  ..Vreme  tarpljenja  je  do- 
spelo,  nastaje  doba  osvete,  vratit  cemo  Turcim  za- 
jam.  Tako  mi  zivoga  Boga.,  verno  demo  izvarsit  nas 
zavet!  Stavi  mi,  castni  otce,  desnicu  tvoju  na  glavu, 
da  donesein  tvoj  blagoslov  svojim  pobratimom!«  Ilia 
kleknu ,  a  starac,  koi  je  bio  jos  jednako  izvan  sebe, 
metnu  ruku  na  mladicevu  glavu,  da  ga  blagoslovi : 
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..Bog  s  tobom,  sinko!  —  ali  -  a  sad  se  obrati  k 
turskomu  mecitu,  gde  je  turski  hodza  uprav  aksam 
klanjao  —  »ali  oprosti  im ,  Gospodine,  jer  neznadu, 
sta  cine !« 

Siarac  je  opet  klonuo  i  u  misli  se  zadubio.  Oci- 
to  je  bilo,  da  nezivi  u  sadasnjosti,  vec  da  ga  daleka 
prosastnost  zaokupi.  Zaisto  tezko  je  dokuciti  sarce 
covecje:  ovaj  starina  nije  mogao  posle  stotine  godi- 
nah  zaboraviti  ljubav  svoje  mladosti:  nu  zasto  da  se 
cudimo?  Ta  svaki  ce  se  stresti,  kad  pomisli  na  jade, 
koji  su  ubogu  Bosnu  i  Bugarsku  loliko  putah  priti- 
snuli'  takva  sta  nece  ni  tudjinu  tako  barzo  iz  parne- 
ti  izceznuti. 

Ilia  se  krene ,  i  kao  da  ce  vec  svakirn  korakom 
tursku  vlast  gaziti,  otidje  ponosito.  Imao  je  blago- 
slov  stovanoga  duhovnika. 

(Dalje  ce  slgditi.) 

Ixvanredna  plesna  zabava  u  Belovaru. 

Evo  nas,  gospodine  ucrednice!  Torbica  je  puna; 
ali  ne  gljivah  ni  varganjah,  nego  zita  novostih,  i 
to  zanimivih  za  sve  one  novostih,  kojimje  duh  narod- 
aosti  ovde  u  ob<5e  vladajuci  ikoliko  poznat.  —  Cu- 
dit  de  se  svaki ,  kada  pocuje,  da  su  traci  narodnosti 
aase  teda  negda  i  kroz  ovdasnje  probijati  zapoceli 
)rozore.  —  Razastrite  mi ,  prevredni  gospodine,  taj 
/as  list,  nebilo  vam  pod  zapoved,  da  si  torbicu,  sto 
u  nosim,  izpraznim,  i  s  onim  oprostim,  sto  ce,  kako 
udim,  vasim  citateljem  malu  zadati  zabavu. 

Prie  nekoliko  danah  dobismo  iz  Belovara  vest, 
la  ce  se  prigodom  produkcie  pitomacah  tamosnjega 
/ojnickoga  zavoda  i  svih  onih,  koji  su  u  raznih  ple- 
>ih  nauk  primili,  i  naseinu  narodnomu  kolu  mesto  u- 
stupiti.  —  Produkcia  bi  malo  zatim  na  21.  Svibnja 
urecena. 

Stranom  za  odoliti  nasoj  ljubopitnosti ,  stranom 
>pet  za  videti,  kakav  li  ce  utisak  taj  novii,  u  noviem 
za  domaci  usev  ugodnom  vremenu  pokazujuci  se 
pred  nami  prizor  u  dusi  domorodacah  nasih  uzpiriti, 
odputismo  se  i  nas  jedno  trojica  seljanah  onamo.  — 
Dosavsi  u  Belovar,  tu  je  sve  vec  puno  kolah.  —  U 
osam  satih  eto  ti  nas  u  prostranoj  dvorani  »k  rimskoj 
kruni.«  —  Dvorana  bila  je  lepo  razsvetljena  i  narod- 
nimi  bojami  ukrasena.  —  Lepotice  sa  znacim  obljub- 
ljene  im  narodnosti  providjene,  stajale  su  vec  gotove 
kao  angjeli  iz  Ladina  hrama,  da  pokazu  svojuuvesti- 
ai  nozicah  sastojecu  znanost.  —  Glasba  se  oglasi  i 
t>rodukcia  pocme. 


Nisam  u  stanju  po  imence  nazvati  sve  igre,  koje 
su  prie  kola  proletile;  kolo  mi  sve  moje  ucinjene  bi- 
ljege  smete  i  pomarcka.  —  Ljubopitnost  i  neuztarp- 
Ijivost  nasa  bila  je  ve6  tom  prigodom  na  toliko  uz- 
rasla ,  da  je  kolo  i  prie  reda  na  vidilo  doci  moralo. 

Nemozemo  se  ovde  starpljeti ,  da  g.  Deperis-a, 
ucitelja  plesa,  uljudno  nenapomenemo,  da  bi  u  budu- 
ce,  barem  dok  se  u  domovini  nasoj  nalazi,  na  nas 
pies  vecu  pozornost  obratio,  te  mu  prednost,  koja  ga 
ide,  ustupio,  a  nerivao  ga  natrag  kao  maduha  svoje 
pastorce.  — 

Sto  je  naravi  prikeljeno,  neda  se  to  kao  blato  od 
pete  odbaciti.  —  Citao  sam  ja  na  celih  ovde  desedih  se, 
kako  su  im  sarca  igrala ,  kada  su  parviput  za  zivo* 
ta  nase  tihe  varosice  javno  priliku  imali  videti:  koli- 
ka  vrednost ,  kolika  milina  i  naslada  stoji  u  nasoj 
narodnosti.  — 

Nije  to  dosta  u  sarcu  samo  narodnost  nositi,  ka¬ 
ko  to  mnogi  i  mnogi  govore;  ma  to  bi  bio  ducan  bez 
prodaje;  narodnost  mora  svoj  koren  —  u  tom  imaju 
pravo  —  u  scireu  gojiti,  nu  cvet  bi  se  morao  u  belini 
dneva  razvijati;  jer  sto  bi  n.  p.  mojoj  suprugi  poha- 
snilo,  koje  neimam,  ako  bi  ju  toboz  u  sarcu  samo 
nosio ,  jezikom  do  neba  dizao ,  obozavao,  do  zemlje 
joj  se  klanjao,  a  nebi  joj  cinom  onu  vrucu  i  iskrenu 
ljubav  dokazao,  koju  treba  svaki  pravi  suprug  svojoj 
suprugi  da  ocituje.  Ona  bi  mi  se  na  tom  svastanju  i 
himbenoj  politiki  lepo  zahvalila.  —  Neide  to  tako. 
Tko  svoju  narodnost  ozbilja  ljubi,  taj  se  nesrami,  sva- 
gde  ,  u  svakom  mestu  i  u  svako  doba ,  bilo  gde  mu 
drago,  pokazati,  da  ju  ljubi; —  taj  ljubi  i  sama  sebe ; 
ljubi  svoju  mater  i  otca.  Tko  se  naprotiv  svoje  na¬ 
rodnosti  i  materinskoga  jezika  srami ,  bezi  i  otu- 
djuje :  taj  je  sam  sebi  tudj;  taj  neima  kuce  ni  kuci- 
sta,  roda  ni  zemljista.  Povedimo  se,  mila  bratjo,  za 
narodnostju,  kao  ljubimac  za  ljubovcom;  niposto  kao 
smart  za  bolestnikom,  i  mi  cemo  se  uveriti,  da  <5e 
nas  taj  spasonosni  put  dovesti  u  rajske  perivoje  i  do 
hrama  obce  narodnoga  ponosa.  — ■ 

Da  je  to  nase  kolo  svim  gledaocem  dobro  doslo, 
to  se  moze  iz  pohvale  i  pljeskanja ,  koje  se  je  svaki 
put  za  dovarsenim  plesom  u  dvorani  orilo,  zakljuci- 
ti;  sto  u  ostalom  nijednoj  od  predstavljenih  ovde 
igrah  u  dio  palo  nije. 

Narodni  taj  pies  izvele  su  same  domorodke  i  do- 
morodci  na  celu  ucitelja  svoga ,  recju:  tu  se  je  gi- 
bala  matica  krasote  u  koritu  drazestnosli  belovarske. 
Zeliti  bi  samo  bilo,  da  bi  se  od  sad  i  sve  nase  javne 
zabave ,  gde  ce  gospoja  Terpsikora  u  buduce  gospo- 
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dovati,  s  njim  pasale.  —  Da  nam  nikad  iz  Olimpa  ne- 
izostane;  tim  vecma,  sto  smo  mi  daleko  i  u  tom  ob- 
ziru  za  velikim  svetom  zaostali. 

Jos  jedan  put  dolazimo  do  g.  Deperis-a,  moIetSi 
ga,  da  bi  svim  onim  Belzebubom,  koji  snivaju ,  da  je 
narodno  nase  kolo  iz  kotiliona,  iz  kvadrila  i  Bog  zna 
iz  kakovih  jos  nedrilah  sastavljeno ,  dokazao,  da  se 
oni  debelo  varaju ,  da  iz  njih  zloba  samo  govori;  da 
se  svaki  pies  izvan  seoske  kolibice  na  umetnost  na- 
slanja,  a  na  znacaj  narodni  poziva  itd.  —  Ovi  ljudi 
vole  kinezko  kolo  gledati,  zato  sto  je  kinezko,  nego 
li  narodno ,  zato  sto  je  narodno ;  ali  nas  zato  ipak 
nece  zubi  zaboliti. 

Napokon  mozemo  i  susedom  nasim  Magjarom  sme- 
lo  u  oci  kazati,  da  smo  mi  kud  i  kamo  tolerantnii  nego 
oni ,  akoprem  su  im  —  kao  sto  oni  krivo  misle  — 
Iliri  pogibeljni.  —  Izveo  se  je  tu  i  njihov  pies,  bez 
da  je  ikomu  na  um  palo  izzvizdati  ga  i  izsmeha- 
vati.  —  Nu  da  bi  on  prednost  kakovu  pred  nasim 
kolom  zadobiti  imao,  to  neka  si  svi  opozicionalni  lju¬ 
di  iz  glave  izbiji? ;  toga  oni  nikada  doziviti  ne<5e. 

Neka  oni  popustaju  toliko  koliko  mi,  pak  ce  iz- 
ceznuti  sva  marznja,  buka  i  vika,  koja  je  medju  njima 
prama  nasoj  svetoj  nam  narodnosti  zavladala ;  tad  de¬ 
mo  se  opet  kao  iskreni  priatelji  rukovati  i  kao  verni 
domovine  sinovi  i  kralju  privarzeni  podajnici  u  miru 
i  slozi  ziviti. 

U  Semovcih  22.  Svibnja  1846. 

Dragii  Rusan. 

D  o  m  a  r  e  vest!. 

Kako  su  vec  svetle  zrake  slavjanke  uzajamnosti 
cesku  bratju  obasjale,  i  koliku  sympathiu  u  Zlatnom 
Pragu  ne  samo  knjizevnici  nego  i  isti  gradjani  prama 
nam  goje,  pokazuje  sledeca  vest  carpljena  iz  Pralkih 
listovah : 

»U  Pragu  1.  lipnja.  Ovih  danah  posetio  je  nas 
mili  Prag  Doctor  Gaj ,  glavni  utemeljitelj  sloge  knji- 
zevne  kod  juznih  Slavjanah,  muz,  koi  je  vele  zaslugah 
stekao  za  svoju  ilirsku  domovinu*).  Dana  3.  lipnja  u- 
veden  bi  u  sediljku,  uredjenu  odborom  narodnoga 
ceskoga  bala  na  Sobinom  otoku.  S  njim  su  dosli  mno- 

*)  G.  dr.  Gaj  otisao  jc  prie  malo  vremena  na  put  u  literarnih 
poslovih.  B. 


gi  znameniti  ceski  i  nemacki  spisalelji,  i  tako  moze. 
mo  sediljku  ovu  medju  najsjajnie  brojiti.  Zabavu  druz- 
tva  poveksala  je  ovaj  dan  gospodicna  Maria  Zelenko- 
va  dobrom  deklamaciom,  a  gcna.  Engstova  i  g.  Rei. 
chel  njeznimi  pesmicami. 

Sutradan  su  clanovi  ovdasnje  gradjanske  besede 
(kasina)  pripravili  vecernju  zabavu  u  slavu  nasega  ve- 
lecenjenoga  gosta.  Mnozina  gradjanah ,  knjizevnikah  i 
drugih  odlicnih  muzevah  sastala  se  je  ovu  vecer  u 
gostoljubivih  dvoranah.  Odbor  besede  dopratio  je  g. 
Gaj  a  u  dvoranu,  gde  ga  je  g.  Jelen  sa  svojim  glasbenim 
sborom  pozdravio.  Kod  vecere  napio  je  g.  Dittrich 
g.  Gaju  cesku  zdravicu;  ovaj  se  je  zahvalio  ilirski  i 
ocitovao  zelju ,  da  se  naveke  uzdarzi  priateljstvo  i 
bratinstvo  izmedju  nas  i  llirah ,  i  da  se  oba  naroda 
sve  to  bolje  proslave.  Druztvo  se  je  do  gluho  doba 
ugodno  zabavljalo,  i  uspomenu  ove  veceri  dugo  ce 
zaisto  sacuvati  u  sarcu  svi  dionici  ove  znamenite  za- 
bave ,  gde  su  si  dva  srodna  naroda  javno  ocitovala 
svoju  bratinsku  ljubav  i  rodoljubive  misli.o 


Slavjanske  vesti. 

G.  Vaslav  Hanka ,  knjiznicar  narodnoga  ceskoga 
Museuma,  dobio  je  za  velelepno  izdanje  Remeskoga 
Evandjelja  i  za  svoje  delo  »Pocatkove  starocirkevniho 
jazyka«  od  nj.  c.  kr.  i  ap.  velicanstva  dragoceni  phr- 
sten  s  brilianti,  a  obe  ove  knjige  stavljene  bise  u  car- 
sku  kucnu  knjiznicu. 

Iz  Gorice.  Dana  26.  veljace  t.  g.  utemeljeno  bi 
ovde  nastojanjem  precastnoga  g.  kanonika  Stanica  dru¬ 
ztvo  proti  mucenju  zivinah ,  i  broji  ve6  preko  700 
clanovah.  Precastni  ovaj  gospodin  izradio  je  prie  ne- 
koliko  godinah  i  utemeljenje  ovdasnjega  zavoda  za 
gluhoneme,  a  pored  toga  jest  vatreni  priatelj  slavjan¬ 
ske  knjizevnosti,  i  pise  marljivo  za  kmetijske  novice. 


Knji^evna  vest. 

O  knjizevnoj  uzainmosti  izmedju  razlicni  plemena 
i  narecja  Slavjanskoga  naroda  od  Jovana  Kollara. 
Preveo  Dimitrie  Teodorovic.  U  Beogradu,  pecatano 
u  knjaz.  Serb,  knjigopecatnji;  na  8.  str.  128. 


U  crednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira.  I-Judevita  Gaja. 
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Tefaj  XII. 


Senjanin  Tadija*), 


Tada  rece  Kotarac  Jovane: 

»0  Tadija,  nasoj  celi  glavo! 
»Zasto  pusti  brave  oderane?« 
Progovori  Senjanin  Tadija; 

»Vidite  li,  raoja  braco  draga! 
»Kakova  je  muka  na  hajvanu  (zivi 
■>Jos  je  veca  muka  u  Turakah, 
»Kad  nasega  uhvate  junaka. 

»Koi  moze  muke  podnijeti, 

»Da  osuti,  moja  braco  draga, 

»Ka’  oderan  ovan  kroz  nlaninu ; 
»Koi  1’  muke  otarpit’  nemoze, 

»Od  mene  mu  Bogom  prosto  bilo, 
»Nek  se  vrati  Senju  na  krajinu.a 
Pa  on  skoci  na  noge  lagune, 

A  dokopa  pusku  po  sredini. 

Ode  pravo  uz  CArvene  st’jene. 
Obazre  se  Kotarac  Jovane, 

Al’  se  deset  povratilo  drugah. 

Veli  Jovan  Senjanin-Tadiji: 

»Jer,  Tadija,  upiasi  druzinu? 
»Deset  nam  je  drugah  pobjegnulo. 
Veli  njemu  Senjanin  Tadija  : 

»Neka  bjeze,  dragi  pobratime! 
»Kada  su  se  oni  uplasili 
»Od  zivoga  oderana  jarca, 

»Ja  kako  <Se  sutra  docekati, 
nPobratime,  Hasan-agu  Kunu 
»I  njegovih  tridest  krajisnikah, 
»Krajisnikah,  kako  vatre  zive  ?« 
Kad  izisli  pod  C^irvene  st’jene, 
Obazre  se  Kotarac  Jovane, 

AP  jos  deset  pobjegnulo  drugah. 
Opet  veli  Kotarac  Jovane: 


Jos  zorica  nezabijelila, 

Ni  danica  lica  pomolila, 

Od  Senja  se  otvorise  vrata, 

I  izidje  jedna  deta  mala 
Za  trideset  i  cetiri  druga ; 

Pred  njima  je  Senjanin  Tadija, 
Barjak  nosi  Komnen  barjaktaru, 
Otidose  bardu  u  planinu, 
Primise  se  pod  Carvene  st’jene. 
Tadaj  rece  Senjanin  Tadija: 
»Braco  moja  i  druzino  draga ! 
»Nije  1’  majka  rodila  junaka, 

»Da  otide  ovcar-6obaninu, 

»Da  donese  ovna  devetaka, 
»Dobra  jarca  od  sedam  godinah, 
»Za  veceru  u  moju  druzinu !« 

Svi  junaci  nikom  ponikose 
I  u  carnu  zemlju  pogledase; 

AP  negleda  Kotarac  Jovane, 

Vece  skoci  na  noge  lagune. 

Pa  on  ode  ovcar-cobaninu, 

I  donese  ovna  devetaka. 

Dobra  jarca  od  sedam  godinah, 
Donese  ih  Senjanin-Tadiji. 

Oba  ziva  oderao  brava. 

Pa  ih  pusti  u  jelovo  granje, 
Grana  dime,  stoji  dreka  jarca. 
Ovan  cuti,  nepusta  avaza  (glasa). 
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»  Jer,  Tadija,  nasoj  ceti  glavo, 

»Jer  uplasi  tridest  nasih  drugah.' 

» Jos  nam  deset  drugah  pobjegnulo.® 

Veli  njemu  Senjanin  Tadija: 

»Neka  bjeze,  Kotarac  Jovane! 

»Kada  su  se  oni  uplasili 
»Od  zivoga  jarca  oderana, 

»Ja  kako  ce  sutra  docekati, 

, .Docekati  Hasan-agu  Kunu 
»I  njegovih  tridest  krajisnikab, 

»Moj  Jovane,  kako  vatre  zive?<« 

Izidjose  na  Carvene  st’jene, 

Obazre  se  Kotarac  Jovane, 

AP  sam  ide  Komnen  barjaktaru. 

Pa  on  rece  Senjanin-Tadiji: 

»Moj  Tadija!  od  tridest  trojica.« 

Veli  njemu  Senjanin  Tadija : 

»Nebojte  se,  moja  braco  draga! 
n§to  uradi  trideset  junakah, 

»Ako  nama  dobra  sreca  bude, 

»Ono  mogu  tri  dobra  junaka.« 

Tu  ih  bjese  nocca  zastanula, 

Ukaza  se  jedan  oganj  zivi, 

Pobratime,  kroz  jelove  grane. 

Rece  rijec  Senjanin  Tadija: 

»Nije  1’  mati  rodila  junaka, 

»Da  otide  oganj  da  uvodi: 

,11’  su  Turci  ili  su  hajduci?« 

Skoci  Komnen  na  noge  lagune, 

A  uzima  pusku  po  sredini, 

Odvuce  se  kroz  jelove  grane; 

Kad  on  dodje  do  ognja  zivoga, 

Te  pogleda  iza  lanke  jele, 

Ali  sjede  Udbinjani  Turci, 

Medju  njima  Hasan-aga  Kuna, 

Piju  vino  i  bistru  rakiu. 

Dodje  casa  Hasan-agi  Kuni, 

Nazdravi  je  u  svoju  druzinu: 
oZdravi  ste  mi,  moja  braco  draga! 

„Ta  u  zdravlje  tridest  Udbinjanah, 

»A  u  glavu  Senjanin-Tadije 
„I  njegovih  trideset  hajdukah, 

»Ako  Bog  da,  te  se  udesimo !« 

Kad  se  marka  nakitise  vina, 

Sve  je  pjano  kako  i  pomamno, 

Pospalo  je  kako  i  poklano, 

Uz  jelike  puske  prislonili. 

(Konac  ce  sl&diti.) 

ILIA 

Prizor  iz  Bugarskcga  iivcta. 

fNadalje.) 

Vedro  se  je  nebo  osulo  zvezdami,  koje  slabim 
svojim  svetlom  obasjavahu  ravno  polje  tetovsko ;  a  za 
Balkanom  se  beli  mesec  gizda  i  sprema,  da  mu  se  pop- 
ne  na  teme  i  da  obljubi  rosu  na  bugarskih  livadah  i 
dolinah. 


U  seni  bedemah  tetovskih  h4rli  mlad  covek,  i  | 
dosavsi  na  mesto,  gde  se  je  gusta  zovina  na  bedem 
naslanjala,  obazre  se  pazljivo,  izvuSe  izpod  kabanice 
pusku  saru  i  zamahne  njome  veselo ,  al  nesmotreno 
nad  glavom.  Jedva  se  je  starpio,  da  u  glas  nepodvik- 
ne.  »Oj,  nije  te  namotrilo  pogansko  oko,  draga  mo¬ 
ja  drugarice,«  rece  gladec  svoju  danicku,  i  primeti 
ponosito ,  »al  kako  bi  i  progledalo  tursko  bludnostju 
iztroseno  oko,  kud  nebi  sokolovo  oko  doparlo.  Nu 
jao  vama,  prokleti  osmanlije,  kajat  cete  se,  sto  niste 
pretecu  vam  smart  ^nanjusili.#  To  rekav,  zagrozi  se 
sakom  varosi ,  skrije  pusku  pod  kabanicu ,  hvati  se 
tetovskoga  polja  i  okrene  k  Sarskim  goram. 

Sad  su  se  zasjali  varhunci  gorah  od  svetle  me- 
secine.  Junak  stane  i  zatravljen  krasnim  pozorjem  za- 
vapi.:  »Zdravo,  zelena  goro  i  puste  klisure !  D^,  neima 
lepseg  zivota  od  hajduckoga,  kad  ga  verna  ljubapra- 
ti.  Da  kako  —  uzdahne  i  otare  si  celo  —  ja  necu 
imati  ove  drugarice.  —  Jadna  Spasenijo !  Ti  si  ne- 
duzna,  nu  sta  to  hasni,  kad  nisi  nevina,  ja  bi  pogar- 
dio  hajducinu.  Prosti,  Boze,  nemoze  mi  se  na  ino!«  ; 
To  rece  i  nastavi  put. 

S  desne  strane  stade  stropot  konjah.  Ilia  se 
osvarne  i  nazre  cetu  konjanikah  upravo  k  njemu  jez- 
decih.  Zasloni  si  rukom  oci  i  upre  ih  tamo,  nebi  li 
probio  kroz  nocni  mrak  i  razaznao  konjanike.  Sre- 
barno  svetlo  meseca  razasulo  se  je  po  poljani,  junak 
se  prenu;  po  svoj  prilici  poznao  je  jasioce;  jer  je  u 
hajduka  bistro  oko,  po  danu  se  nadgleda  sa  sokolom, 
a  po  noci  sa  sovom. 

»Samo  trojica  da  su  ovde  od  onih,  sto  me  gori 
na  steni  izcekivaju ,  nebi  ni  jedan  od  vas  nocni  put 
svarsio.  Nu  sta  <5u?  Mudri  vele:  ako  nemozes  dusma- 
nina  svladati,  a  ti  mu  se  ukloni  ili  pokori ;  du<$  ce  ko- 
sa  do  brusa.a 

Rece  i  okrenu  na  levu,  da  se  ugne  odurnim  ko- 
njanikom;  nu  ovi  su  ga  bili  ve6  zapazili,  i  videci,  da 
je  karstjanin ,  naumise  sbijati  s  njim  sale,  jer  su  bili  v; 
dobre  volje.  U  bliznjem  selu  svetkovali  su  karstjani 
uspomenu  petdeseto-godisnjega  duhovanja  svoga  du- 
hovnoga  pastira,  koi  je  vec  toliko  godinah  s  njirai 
zivio  i  sve  nevolje  podnosio;  a  spaliie*)  doznavsi  to, 
otisli  su  k  njim  u  goste,  izterali  iz  kudah  k^rstjanske 
domacine,  zaseli  za  stol,  te  popili  i  pojeli  sve,  sto  su 
ovi  od  davna  za  ovaj  dan  cuvali.  A  najposle  morali 
su  im  platiti,  zato  sto  su  si  kod  kaurina  zube  po- 

*)  Poturdeni  plemici  ili  vlasteli  (zemaljsta  gospoda). 
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kvarili*).  Nije  dudo  dakle,  da  su.  bili  veseli,  i  dobro 
im  je  dosla  prilika,  da  se  jos  malko  nasmiju,  prie 
nego  stignu  kuci. 

■Dura  (stani)  karste  lipovi!«  Yrisnu  Ture  kao  Iju- 
ta  zmija.  »Rosa  nam  bladi  konje,  a  tvarda  zemlja  zu- 
Iji  im  kopita,  treba  da  poigraju  na  tvojoj  marcini.® 
Svi  su  Turci  konje  naterali. 

Junak  se  je  obratio  i  oporno  cekao  svoje  kkrvnike. 

■E  more!®  zaruce  jedan  od  ovih,  kad  su  blizje 
dosli,  »pseto  ovo  nece  ni  da  klekne  i  da  pokrije  li¬ 
ce  u  prahu,  da  nevredja  njime  pogled  muslomana**). 
■Allah!  preko  njega!«  zagarmi  besno  i  nagna  konja 
na  momka.  Ovaj  kleknu,  i  u  divljem  skoku  preskoci  ga 
parvi  Turcin.  Ilia  se  nije  ni  maknuo ,  ni  trenutkom 
oka  nije  ocitovao  oluju,  koja  je  u  njem  besnila.  Za 
parvim  razigra  konja  drugi ,  i  navlas  ga  k  zemlji  pri* 
tisne,  da  bi  pogazio  djaurina;  nu  zivince  bilo  je  mi- 
losardnie  od  ovoga  vraga  u  covecjoj  slid,  konj  se 
popne  na  straznje  noge  i  preskoci  nesretnika,  samo 
mu  je  slraznjim  kopitom  kapu  s  glave  skinuo,  inace 
ga  ni  malo  nije  ozledio.  Ilia  se  nije  maknuo.  Tako  su 
mu  svi  jedan  za  drugim  preko  glave  skakali  i  rado- 
vali  se  ovoj  zabavi.  Samo  ga  je  poslednji  obisao,  pa 
videdi,  da  mu  se  drugovi  opet  spremaju  na  opetovanje 
ovoga  junactva,  zavikao  je:  »Jok,  jok  Turci,  prodji- 
te  se  djaurina.  Je  1’  vas  sejtan  (vrag)  natentao,  te  ste 
zaboravili  na  veselje,  sto  nas  u  Prizrenu  deka?  Pa  se 
jos  moramo  i  kod  Ben-Ismaela  svratiti.  Yalaha  bilaha ! 
vi  ste  poludili!«  Turci  su  se  mesto  odgovora  groho- 
tom  nasmijali,  i  zavikali :  »Eto  vam  pravog  musloma¬ 
na,  on  pije  iz  case  radosti ,  dok  ju  neizkapi,  i  netare 
si  glave  s  drugimi  stvarmi.  Pravo  veli!«  A  pogladiv- 
si  brade ,  ostavih  su  momka  i  skokom  put  nastavili. 

Ilia  skoci  na  noge  i  pogledavsi  za  njimi,  rede: 
■  Ovo  ti  je  bio  Osmanlija,  tudjinac,  pa  oni  su  sa  mnom 
jedne  karvi ,  samo  sto  su  se  odmetnuli  od  Isukarsta 
radi  vremenite  koristi.  Da,  da,  ziva  je  to  istina:  ne- 
ima  Turcina  bez  poturcenjaka!  A  u  Prizren  se  kanite? 
sretan  vam  put,  nu  mi  cemo  danas  jos  red  besediti,® 
zavapi  s  posmehom ,  i  karvnom  osvetom  bila  mu  je 
svaka  rec  nadahnuta.  Zatim  odleti  kao  munja  u 
planinu. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

*)  Kada  Turdin  kod  karstjanina  ru6a,  mora  mu  ovaj  jos  dati 
platju  za  pokvarenje  zubah. 

**)  Raja  nesmije  kroz  grad  i  kroz  varos  jabati ,  i  u  polju  kad 
srStne  Turcina ,  valja  da  sjase ,  ili  da  pita ,  je  li  slobodno 


Zastava  od  ilirskoga  bana. 

Dobrom  nekom  srecom  desi  se  moj  dobri  priatelj 
g.  por.  Blagomir  Brustmann  u  selu  Zirovcu,  Klasnid- 
ke  kumpanie,  gde  je  bas  tamosnji  pravoslavni  zup- 
nik  cerkvu  Sv.  Petra  dao  cistiti.  Medju  izbacenim 
stvarma  nadje  moj  priatelj  i  darzalo  od  zastave ,  koje 
slucajno  bolje  razmatrat  uzme.  Obradovd  se  veoma, 
kad  na  limenom  siljku  (varsici)  od  darzala  latinski 
napis  upazi.  Na  jednoj  strani  varsice  razlozno  se  ci- 
taju  ove  reci  na  okolo :  SVb  gVbernlo  ILLIIrlae  Pro: 
Regis  CaroLI  CoMItls  BatthllanI  atqVe  eX  eIVs  opera 
soLenlter  ConseCrata  sVnt  haeC  slgna.*)  Na  drugoj 
strani  vidi  se  garb  grofovab  Batjaniah  sa  zlatnim  runom, 
a  povarh  garba  cita  se  :  S.  LADISLAUS.  R  =  H=. 
Godina  posvetjenja  zastave  izilazi,  na  rimsku  brojeci, 
1750.,  dakle  pet  godinah  kasnje,  nego  sto  je  si.  Maria 
Terezia  parvu  banovacku  regimentu  drugoj  svojoj 
vojsci  uvarstila  i  uzporedila.  Na  svilenih  karpah  od 
zastave,  koje  je  moj  priatelj  posle  potrazio  i  mucno 
sabrao  —  samo  vidis  nerazlozno  svilom  vezenu  sliku 
od  Svetca,  koi  de  svom  prilikom  Sv.  Ladislav  biti. 
Misle  nekoji,  da  je  to  Sv.  Ivan  Nepomuk,  patron  re- 
gimente,  ali  k  cemu  bi  bilo  napominjanje  Sv.  Ladis- 
lava  na  siljku? 

Kako  li  je  ta  zastava  u  Zirovacku  carkvu  prispela, 
gledat  cemo,  da  izpitamo.  To  znamo,  da  je  pokojni 
c.  k.  general  F.  M.  L.  Franjo  baron  Jeladid,  kao  ka- 
petan  zirovacku  carkvu  dao  zidati,  i  da  ju  je  on  pkr- 
vi  zlatom  darivao.  Morda  je  on  i  tu  zastavu  cdrkvi 
poklonio. 

Tdrnski. 

Knjizevne  vesti. 

Ilirsko-nemacko-talianski 

II  1  L  I  H  K  C  S  I  K 

o<l  Josipa  Drobnica. 

[Svezak  p&rvi.  Troskom  Matice  Uirske.  U  Bedu. 
Tiskom  jermenskoga  manastira.  1846.  u  16.  str.  160 
od  A  do  Naspavati  se)  ved  je  gotov  i  u  kratkom  de 
ga  svakolika  p.  n.  gospoda  predbrojnici ,  Sto  sa  na 
svezke  predbrojili,  u  ruke  dobiti.  Tisak  je  cist  i  knjizi- 
ca  u  istinu  spretna ,  da  se  moze  uzporediti  sa  pro- 
izvodi  ostaloga  sa  ukusom  izobrazenoga  sveta. 

Ovom  prigodom  nemogu  propustiti,  da  nekoliko 
recih  neprogovorim,  sto  se  tide  izdavanja  istoga  rec- 

*)  Pod  upravljanjem  ilirskoga  podkralja  Karol  a  Grofa  Batjania 
i  o  njegovom  trosku  sveSano  posvetjena  je  ova  zastava. 


106 


1 


nika.  A  i  duznost  me  nuka,  da  progovorim;  jer  satn 
u  imenu  odbora  si.  druztva  narodne  citaonice  zagre- 
backe  obecao,  da  ce  parvi  svezak  po  ucinjenoj  po- 
godbi  sa  tiskarnom  jermenskom  u  Becu  iziti  do  kon- 
ca  Secnja  (Jan.)  t.  g.  za  stalno  i  neprotislovno.  I  time 
stavismo  i  rok  preplate  do  konca  Lipnja  (Jun.)  t.  g. 
Pa  evo  dosada  jedva  smogosmo  i  parvi  svezak.  Piiat 
ce,  —  kao  sto  su  ved  i  pitali  —  p.  n.  gg.  visokostova- 
ni  predbrojnici  i  utemeljitelji  matice  :  s  koga  uzroka 
zaostade  to  delo?  —  Odgovaram:  Zelja  goruca  i  pre- 
koredna,  u  govoru  stojedi  recnik  cim  prie  na  svet 
izdati,  nevidjase  nebrojenih  zaprekah,  koje  se  kao 
kule  nagromilase  i  koje  ovde  potanko  izlagati  i  na- 
brajati  svakomu  bi  se  marzilo,  —  te  obeca  u  tako 
kratkom  vremenu  u  ruke  stovanoga  obcinstva  predati 
ga.  Najglavnii  pako  uzrok,  sto  se  to  delo  oleze,  jest 
dalecina  mesta,  gde  se  isti  recnik  stampa.  A  morado- 
smo  tamo  iz  nama  najbolje  poznatih  uzrokah  zaci,  i 
tako  poradi  tiskarske  korrekture  —  jer  se  iz  Beca  ova- 
mo  i  natrag  salje,  da  delo  cim  moguce  savarsenie  izi- 
de  ,  —  gubi  se  naravno  mnogo  vremena.  —  Me- 
djutim  nastojat  demo,  da  se  delo  u  buduce  po- 
spesi ,  kolikogod  bolje  moguce  uzbude.  —  I  go- 
jimo  se  nadom ,  da  cemo  isti  recnik  koncem  ove 
godine  zaglaviii,  gde  ce  u  kratko  zatim  i  druga  knjiga 
Gunduliceva:  »Bazlitita  dila«.  beli  svet  ugledati,  budu- 
ci  je  i  onamalone  gotova.  Tetakose  ufamo,  da  demo 
se  sa  visokopostovanim  obcinstvom  pomiriti  i  da  nece 
imati  uzroka  na  nas  marcati.  Nama  je  to  delo  i  onako 
vazda  pred  ocima  i  nas  najvecma  pece ,  sto  nerao- 
gosmo  javno  zadane  reci  —  kako  bi  bili  radi  —  odar- 
zati. 

Na  razstanku  sa  visokostovanim  obcinstvom  ima- 
dem  jos  jedanput  napomenuti  radi  boljega  porazum- 
ljenja  :  da  smo  gorespomenuti  recnik  jedino  zato  na 
svezke  izdavati  resili  se,  kako  bi  si  ga  i  siromasnii 
nabaviti  mogii,  a  ne  radi  nase  priiicnosti.  Usled  toga 
i  rekosmo  na  kraju  objavljenja:  da  ce  ga  p.  n.  gg. 
predplatnici,  koji  na  jednoc  1  fl.  20.  kr.  sr.  poloze, 
kao  i  svikolici  p.  n.  gg.  utemeljitelji  maticini  na  jed¬ 
noc  i  bez  ikakva  troska  u  ruke  dobiti.  I  time  dajemo 
na  znanje,  da  predbrojenje  na  svezke  prestaje,  a  na 
cio  recnik  da  se  moze  joste  predbrojiti  po  gorere- 
cenoj  ceni. 

Ovom  prilikom  zahvaljujem  p.  n.  gospodi  sabira- 
teljem  na  trudu  i  molim  ih  zajedno  uctivo,  neka  mi 
nezamere,  sto  im  nisam  mogao  svakomu  ponase,  kako 
sam  bio  zelio,  odgovoriti.  One  pako,  koji  mi  nisu  gg. 


predbrojnikah  poimence  poslali,  uctivo  molim ,  neka 
to  ucine ;  jer  ce  se  imena  stampati  za  uspomenu,  da 
se  vidi,  koji  su  podpiratelji  nase  knjizevnosti  i  na  koje 
se  moze  i  u  buduce  osloniti. 

U  Zagrebu  18  Lipnja  1846. 

Vikoslav  Babukii,  s.  r. 

tajnik  si.  druitva  narodne  citaonice  zagreb. 


h  Biograda.  Yuk  Stef.  Karadzic  putuje  sada  po 
S&rbii ,  valjda  ce  put  ovaj  i  u  literarnom  obziru  od 
koristi  biti.  Govori  se,  da  namerava  dirilskimi  pisme- 
ni  prestampati  krasnu  pesmu  »Smart  Cengic-age«  od 
Ivana  Mazuranica ,  da  Sarblje  bolje  upozna  s  izvarst- 
nim  ovim  proizvodom  zagrebackih  knjizevnikah.  — 
Oglaseno  nedavno  »Ogledalo  sarbsko,  to  jest  Pesme 
Carnogorske  o  sarbskom  vojevanju,«  vec  su  izasle. 
—  Priklopljena  im  je  slika  Carnog  Gjorgja  i  stoje  1 
for.  u  sr. 

—  U  Varasdinu  izasle  su  ovih  danah  sledece  knji- 
ge:  1)  Cvet  Duhovni  —  molitvena  knjizica  za  karstjau- 
ske  katolike.  1845  tiskom  Jos.  Placera.  U  24.,  str. 
170,  sa  slikom,  tvardo  vezana  stoji  SO  kr.  u  sr.  — 
2)  Citanka  ili  6udoredne  pripovesti  na  koristnu  za- 
bavu  domorodne  mladezi  sa  dvima  kamenorezi;  sadar- 
zaje  sledece  povesti:  1.  Poznanstvo  u  putovanju;  2. 
Carobni  fenjer;  3.  Slepac  svojom  harfom ;  4.  Vecer- 
nja  setnja;  5.  Mahmud  i  njegov  otac;  6.  Pobegnutje 
nepokornog  Dragutina;  1.  Mudrovic.  —  Str.  130  na 
16.  stoji  20  kr.  u  sr.  — 

—  U  Becu  je  iziiao  oglaseni  u  nasih  listovih  : 
Vinok  Businam  na  obzinki.  Cena  1  for.  u  sr. 


Slavjanske  vesti. 

U  zadnjoj  skupstini  ceskoga  narodnoga  Museuma 
izabran  bi  za  predsednika  grof  Josip  Matia  Thun,  gla- 
soviti  branitelj  ceske  narodnosti.  —  Iz  predatih  ra- 
cunah  uvidilo  se  je,  da  imetak  musejni  iznosi  62,445 
for.  —  Da  se  poveksa  sbirka  rukopisah,  poklonili  su 
mu  ceski  stalisi  sve  povelje,  listine  i  stara  pisma,  koja 
je  g.  Palacki,  njihov  historiograf,  od  g.  1838  o  njiho- 
vom  trosku  skupljao.  Tim  je  steko  Museum  do  2500 
razlicnih  starih  pisamab.  —  Ceski  velikasi:  knezovi 
Karlo  i  Yinko  Auersberg,  grof  Eduardo  Clam ,  knez 
Franjo  Kolloredo ,  grof  Miroslav  Deym,  grof  Franjo 
Harrach,  knez  Gustav  Lamberg,  knezovi  Ivan  i  Josip 
Lobkovic,  grof  Rudolf  Morzin,  knez  Karlo  Schwarzen- 
berg  i  grof  Karlo  Waldstein  podelili  su  dobrovoljne 
znamenite  novcane  prispevke  za  podporu  domade  do- 
godovstine;  dosada  se  je  o  ujihovom  trosku  preko 
3000  poveljah  i  letopisahjz  XIV — XVII.  stoletja  pre- 
pisalo.  —  Grof  Eugen  Cernin  obvezao  se  je,  da  ce 
osim  navadnoga  prispevka  joste  sest  godinab  po  100 
for.  prinositi,  za  umnozanje  archaeologicke  sbirke.  — 
Gde  takvih  rodoljubah  imade,  onde  da  kako  narodni 
Museum  dobro  napreduje.  Daj  Boze,  da  mozemo  i 
mi  naskoro  priobciti  slicne  zartve  nasih  rodoljubah, 
donesene  na  oltar  domovine! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Eijudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLATONSEA  I  DALOATINSKA 


U  iubotn  4.  Sarpnja  I  §46. 


Senjanin  Tadijja. 

(Konac.) 

Privuce  se  Komnen  barjaktaru, 
Pokupi  im  svijetlo  oruzje. 

Pa  zatarpa  u  jelovo  granje. 

Al’  nernoze  sablje  Kunicine, 

Jer  je  Kuna  pritisko  poda  se, 

Oko  njega  tenef  presijece, 

Izpod  njega  sablju  izvadio, 

Odnese  je  Senjanin-Tadiji. 

Pita  njega  Senjanin-Tadija  : 

»Sto  je  tamo,  Komnen-barjaktare? 
»Sto  je  tamo  kod  ognja  zivoga?« 
Kaze  njemu  Komnen  barjaktaru: 

»0  Tadija,  nasoj  ceti  glavo  ! 

»Kod  ognja  je  Kuna  Hasan-aga 
»Sa  njegovih  tridest  Udbinjanah, 
»Sve  je  pjano  kako  i  pomamno, 
»Pospalo  je  kako  1  poklano, 
»Oruzje  sam  njima  pokupio, 

»Sve  zakop’o  u  jelovo  granje  <• 
Nevjeruje  Senjanin  Tadija, 

Dok  nevidje  sablju  Kunicinu, 

Pozna  sablju  Hasan-age  Kune. 
Digose  se  do  ognja  zivoga, 

Al’  spavaju  oko  ognja  Turci, 

Sa  tri  strane  obkoli  Tadija: 

S  jedne  strane  od  Senja  Tadija, 

S  druge  strane  Komnen  barjaktaru, 
S  trece  strane  Kotarac  Jovane; 
Zapete  im  puske  donesose, 

A  Tadija  Kuni  priskocio, 

Udari  ga  nogom  u  straznjicu. 


A  viknu  mu  garlom  bijelijem : 
»Ustan’,  kurvo,  Hasan-aga  Kuno! 
»Dos’o  ti  je  Senjanin  Tadija 
»Su  trideset  i  cetiri  druga 
»U  pohode  oko  ognja  zivog.« 

Skoci  Kuna  kan’  da  se  pomami, 
Privati  se  sablje  okovane, 

A  kad  vidje,  dje  mu  puste  nema. 
On  pogleda  na  svoju  druzinu, 

A  druzina  za  puske  dugacke, 

Al’  pusakah  uz  jelike  nema; 

Onda  viknu  Senjanin  Tadija: 
oUstan’,  kurvo,  Hasan-aga  Kuno  ! 

»U  mene  je  svijetlo  oruzje, 

»Ustan’  vezi  tridest  krajisnikah, 
nJer,  tako  mi  moje  vjere  tvarde  ! 
»Ako  pukne  trideset  pusakah, 
»Svijeh  cu  ih  od  jednom  povezat’.« 
Kad  se  Kuna  vidje  na  nevolji. 

On  ustade  na  noge  lagune, 

Te  on  veze  svoje  Udbinjane : 

Kuna  veze,  a  Komnen  priteze; 
Sveza  Kuna  tridest  krajisnikah, 
Kunu  veze  Komnen  barjaktare. 

Pa  odose  u  jelovo  granje, 

Izvadise  svijetlo  oruzje, 

O  Turcima  objesis’  oruzje; 

Ocerase  trojica  hajdukah, 

Ocerase  trideset  Turakah, 

Ocerase  Senju  na  krajinu. 

Kad  su  bill  Senju  na  kapiju, 

Cudilo  se  malo  i  veliko, 

Govoriie  Senjanke  djevojke; 

»Boze  mili!  cuda  velikoga! 
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»Dje  svezase  tri  dobra  jun  ka, 
»Tri  junaka,  trideset  Turakah, 

»I  bez  rane  i  bez  martve  glave!« 
Progovori  Senjanin  Tadija: 

»Ne  cud’te  se,  Senjanke  djevojke, 
»To  se  srela  sreca  i  nesreca, 
»Moja  sreca,  njihova  nesreca, 
»Moja  sreca  nesrecu  svezala.« 

U  to  doba  pod  bijclu  kulu. 

Svijeh  tridest  baci  u  tavnicu. 

Pa  na  blago  odsijece  Turke: 

Za  trideset  tri  tovara  blaga. 

Dodje  blago  Senjanin-Tadiji, 

Al’  izlazi  Tadijina  majka. 

Pa  Tadiji  sinu  progovara: 

»Znas  li,  sine,  Senjanin-Tadija? 
»Kuna  ti  je  baba  pogubio.« 

Had  to  zacu  Senjanin  Tadija, 

Uze  njima  tri  tovara  blaga. 

Pa  on  pusca  trideset  Turakah 
Izpod  sablje  tavnici  na  vrata; 

Kad  naljeze  Kuna  Hasan-aga, 
Klonu  sablja,  odpade  mu  glava. 


I  li  I  A. 

Prizcr  iz  Bagarskcga  livcta. 
fNadalje.) 

Stena  se  nad  stenom  penje,  a  medju  njimi  u  te- 
snih  pukotinah  vijuga  se  staza,  kojom  moze  samo  no- 
ga  divokoze,  hajduka  i  gorjanika  smiono  hoditi.  Kroz 
ove  Sarske  stene  veruga  se  visok  klanac,  koi  se  s  bu- 
garske  strane  ne  bas  starmo  dize,  i  posto  bi  prosekao 
gorski  grad  Prizren,  svarsuje  se  prema  Albanii  mal  da 
ne  varietom., 

Nad  najtesniim  mestom  ovoga  zdrela  (klanca), 
gde  se  hridi  na  obima  stranama  od  prilike  sto  nogah 
starmenito  u  vis  dizu,  i  gde  se  jedan  putnik  nemoze 
drugome  ukloniti ,  ima  na  temenu  stene  zatavanjak, 
koi  je  podobro  prostran,  nu  buduci  stena  slicna  silja- 
stoj  kocki,  nemoze  ga  oko  od  nikuda  zapaziti.  Nasred 
ovoga  zatavanjaka  bukce  velika  vatra,  koja  plamenom 
svojim  svu  okolicu  razsvetljuje;  nu  u  neverni  klanac 
ni  jedna  zraka  nezalece,  samo  gdekoja  iskra  penje  se 
visoko  nad  batrice  [Terrasseii] ,  kojimi  je  priroda  ra- 
van  ovu  ogradila,  i  gasec  se  prilici  letecoj  zvezdi. 

U  okolo  plamtece  vatre  sedi  do  dvanaest  muze- 
vah;  za  pojasom  sevaju  im  britki  handzari  i  jatagani, 
izpod  kabanice  vire  po  dve  danickinje,  pokraj  svako- 
ga  lezi  puska.  Ovo  su  hajduci;  oni  su  bili  prie  malo 
vremena  mirni  stanovnici  obljiznjih  selah  i  robovi  Tu¬ 
rakah  ,  a  sad  su  slobodni  zitelji  gorah,  slobodni  kao 
gorsko  zvere,  koje  moze  svaki  loviti.  Nu  koi  karstja- 
nin  usudio  bi  se  kidisati  hajduku?  Ta  on  de  mu  do 
malo  mozebiti  drug  postati,  dim  mu  naime  surovi  Tur- 
cin,  ili  bolje  govorec  poturiea,  oduzme  zenu  ili  lju- 
bovcu,  dete  ili  rodjaka,  dapace  i  zadnji  komad  kruha. 

Martva  tisina  vlada  u  ovome  kolu,  svi  su  se  za- 
dubili  u  misli:  tuzna  im  lica  svedoee,  da  su  zalostni 


dogadjaji  predmet  njihova  razmisljanja  —  po  svoj 
prilici  svaki  se  od  njih  opominje  svoje  grozne  pro- 
sastnosti.  Pa  da  kako  prosastnost  ova  biase  puna  mu- 
ke,  patnje  i  zuluma,  kog  su  im  Turci  pocinili,  i  pri- 
ovedki  nasoj  nebi  bilo  kraja  ni  konca,  kad  bi  uzeli 
azivati ,  kolike  je  trebalo  karvolocnosti ,  dok  su  se 
ljudi  ovi  u  hajduke  odmetnuli.  —  Nu  doba  ovo  tuge 
i  zalosti  utonulo  je  ved  u  viru  vremena,  samo  kadsto 
tekne  ih  za  pamet,  ali  ipak  nadvlada  misao  na  sadas- 
nji  stalis,  parsa  im  se  bolje  nadimaju,  glava  se  pono- 
sito  dize,  a  iz  oka  bukce  plamen  hrabrosti,  kakvom 
su  bili  nadahnuti  vojnici  karstjanski  u  Spanjolskoj, 
kad  su  poceli  zatirati  vladu  mauritansku.  Pa  sto  su 
bili  prie  nekoliko  vekovah  vitezi  spanjolski,  prosiavlje- 
ni  i  opevani  junaci ,  to  su  ovde  hajduci,  kojim  broj 
poveksava  svaki  novi  zulum  Turakah,  ucinjen  bugar- 
sko-bosanskim  karstjanom.  Hajduk  je  glavna  osoba 
pesamah,  koje  pevaju  ugnjeteni  od  Turakah  karstjani. 
zemljaci  se  s  njim  ponose  i  deci  svojoj  verno  pripo- 
vedaju,  koliko  je  ubio  Turakah,  koliko  je  izbavio  za- 
suznjenih  karstjanah.  Ime  njegovo  poslaje  bastina  na- 
roda,  i  prelazi  s  otca  na  sina,  a  pesme  o  njegovu  ju- 
nactvu  ore  se  uzhitjeno  i  onda,  kad  mu  je  vetar  pe- 
peo  od  kostih  raznio.  Zato  hajduk  nepoznaje  vecje 
slave,  nego  sto  je  neprestani  boj  i  vrebanje  Musloma- 
na,  da  ga  razstavi  s  dusom  pomocju  svoje  puske;  on 
nepoznaje  vecje  slave,  nego  sto  je  nastojanje,  kako  bi 
zemljake  svoje  izpod  turskoga  nasilja  oteo.  A  najve- 
cja  cast,  vekovita  uspomena  pada  mu  u  dio,  ako  u 
boju  s  mnogobrojnimi  Turci  juuacki  pogine:  zato  rna- 
lo  ima  primerah ,  da  bi  hajduk  u  postelji  dusu  iz- 
pustio;  zato  se  Turcin  boji  hajduka,  a  narod  ga 
slavi. 

Jedan  od  nasih  hajdukah  pogledao  je  u  nebo,  da 
vidi  koje  je  doba  noci,  pa  se  obazre  naokolo,  kao 
da  nesto  pita.  Svi  su  ga  razumeli  i  povukli  oci  na  o- 
nu  stranu,  gde  je  na  varletnoj  hridi,  pokraj  zevajuce- 
ga  jaza  lebdila  zenska  glava,  kao  da  bdije  nad  Bugar- 
skom.  Tako  je  ukoceno  stajala  i  zeljno  oko  u  dalji- 
nu  upirala,  da  covek  nije  mogao  razaznati,  zivi  li  ova 
covecja  prilika.  Sudec  po  vitkom  uzrastu  i  masti 
[Teint)  tela  joste  je  bila  mlada,  akoprem  se  je  opet 
ovoj  misli  opirala  kusijava  po  zraku  parseca  ko- 
sa  i  zapustena  oprava,  jer  se  ovo  neslaze  s  cistocom, 
kojoj  je  prava  domovina  Bugarska  zemlja. 

»Nije  jos  vreme,«  rece  najstarii  hajduk  i  pokaza 
devojku:  »u  pomamna  je  sokolovo  oko.« 

—  Kukavica!  —  uzdahnuse  svi.  g 

»Koliko  je  suzah  oskvarnjena  ova  devojka  proli- 
la,  toliko  turskih  vragovah  platit  ce  zivotom,  tako  mi 
vere  i  Boga!«  zakleo  se  je  najmladji  dohvativsi  kao 
besan  pusku. 

—  Plemenita  nakana !  —  povladise  mu  starii  dm- 

govi. 

Opet  nasta  tisina.  . 

Sad  se  devojka  prenu,  odgarnuvsi  kosu  s  cela  i  | 
ociuh,  pruzi  glavu  i  ostro  gleda  napred.  Kao  izvan 
sebe  zavice:  »Ilia!«  a  hajduci  skoce  sa  zemlje  na  no- 
ge  lagane. 

(Dalje  ce  slSditi.) 
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Za sto  pisemo  a? 

Kad  medju  omrazenom  i  razdruzenom  bratjom  nastojimo  mir 
sklopiti ,  zadovoljujemo  se  u  podetku ,  ako  ih  samo  u  poglavitih 
tockah  pomirimo,  i  ovako  k  podpunomu  pomirenju  put  prokar- 
cimo;  kada  se  s  dovdkom  kojim  upoznamo,  dosta  je,  da  rau  omili- 
m0  ako  se  s  njegovimi  nadeli  n  obce  sudaramo.  Nu  zeleei,  da  bude 
pomirenje  iskreno,  a  priateljstvo  dugotrajno,  od  potrebe  je,  da  se 
kod  omrazene  bratje  i  glede  ostalih  neznatuih  stvarih  sloga  uvede, 
da  u*priatelja  ne  samo  obcenita  nacela,  nego  sve  zelje,  misli,  cu- 
tjenja,  redi,  obidaji  jednaki  budu.  Tako  stoji  stvar  i  s  nasim  pra- 
vopisom.  S  pocetka  su  nam  se  sve  zelje  izpunile,  posto  smo  se 
iz  krivopisnoga  kala  izbavili  i  u  obcenitih  pravilih  pravopisnih  sje- 
diuili;  nitko  nije  drugomu  bas  zamerio,  ako  je  ovaj  c  mesto  tj, 
j  mesto  j,  gj  mdsto  dj ,  6  mesto  a  itd.  pisao.  Nu  dim  je  bolje 
knjizevnost  nasa  napredovala,  tim  cestie  biase  oeitovana  zelja,  da  se 
i  u  ovih  manjih ,  pobocnih  stvarih  slozimo.  I  to  je  posve  pravo ; 
jerbo  kad  se  knjiievnost  kojega  naroda  uzvisi,  onda  je  tezko,  da- 
pade  nemoguce  uvesti  gddkoje  popravke  u  pravopis  ,  bile  one  ma 
koliko  temeljite  i  shodne.  Potvardjuje  to  nemadki,  talianski  i  fran- 
cezki  jezik,  gde  su  sesvapokusena  pnpravljanj.i  o  hridi  stoldtnog  obicaja 
razbila.  Al’  odatle  niposto  nesledi.  da  nam  slepo  trdba  primit  auto- 
kraticku  odluku  gdekojega  knjizevnika:  valja  da  se  o  takovih  pra¬ 
vopisnih  razprah  porazgovaramo ,  da  svaki  svoje  mnenje  izrece, 
razlozi  ga  podupre  ,  i  da  se  napokon  ono  ,  Sto  je  najbolje  i  naj- 
sbodnie,  odabere  i  od  sviuh  primi.  Slidna  je  razpra  glede  r-a,  kada 
pred  njim  a  ili  i  stoji,  jedni  to  jest  pisu  u  ovom  sludaju  samo- 
glasnik  a,  drugi  samoglasnik  i,  a  tretji,  darieci  se  toboze  poslo- 
vice  »in  medio'  virtus.«ni  jeduo  ni  drugo;  pa  ima  i  takovih,  koji 
nehoteci  se  nijednoj  stranki  zameriti,  sad  ovako  sad  onako  pisu. 
Mnogi  se  s  ove  razlidnosti  sarde,  i  pravopis  nas  nedoslddnostju 
kore,  mnogi  zahtevaju,  da  se  u  tome  slozimo:  nece  bit  daklc  u 
nevreme,  ako  se  upustim  u  potanko  razglabanje  ove  razpre;  tim 
vise,  jer  su  u  Zori  dalm.  i  nedavno  iskali  razlog,  zasto  da  mnogi 
knjizevnici  u  pomenutom  sludaju  d  pisu.  Nemoj  mi  medjutim  pri- 
govarati,  dragi  ditatelju,  da  je  to  takova  malenkost,  koja  ni  pozor- 
nosti  nezasluzuje ;  da  mi  imamo  mnogo  vazniih  stvarih,  koje  treba 
da  razmotrimo;  da  je  to  samo  cepanje  dlake  na  detvoro:  kao  sto 
se  iz  jedne  iskre  moze  porodili  vatra,  tako  se  moze  radi  jedinoga 
pismena  ubitadan  zametnuti  razdor.  Da  mimoidjem  razpre ,  koje 
su  se  u  drugih  narodali  s  jednoga  pismena  porodile ,  napomenut 
cu  ovde  samo  onu  prepirku,  sto  se  je  prie  malo  godistah  u  bratje 
Cehah  na  neizmernu  skodu  njihove  narodne  knjizevnosti  zavargla. 
Nekoji  su  to  jest  tvardili ,  da  za  s ,  z ,  e  uvdk  treba  pisati  y ,  a 
drugi  su  hoteli,  da  se  samo  u  nekojih  sludajih  r.  a  !1  oboe  i 
pise.  Nece  mi  mofebit  ni  vdrovat  svaki,  da  se  je  radi  toga  u  de- 
skih  knjizevnikah  toli  zestok  rat  vodio,  i  sarca  se  tako  razdrazila, 
te  su  se  knjizevnici  na  dve  nepriateljske  stranke  razcdpili  i  mnogi 
od  njih  iz  literarnoga  kruga  posve  odstupili.  —  Tako  ima  i  kod 
nas  ljudih,  koji  i  najbolju  knjigu  samo  zato  nece  da  kupe,  sto  u 
njoj  a  stoji}  a  drugi  opet  isto  tako  na  i  marze.  Dobro  ce  biti  da- 
kle,  ako  se  u  tom  obziru  za  rana  slozimo  i  promotrivsi  »sine  ira 
et  studioa  sve  nadinc  pisanja,  onaj  zagiirlimo,  koi  najvise  razlogah 
za  sebe  imade,  te  se  s  duhom  jezika  najviie  slaze;  i  buduc  da  u 
nasem  prepornom  sludaju  dvoje  mnenje  vlada  ,  razddlit  cu  i  ovu 
razpravu  u  dvoje,  i  protresti  najpne  mnenje  onih,  koji  vele,  da  u 
ovom  slucaju  netriba  pisati  samoglasniha  pred  r-om,  zatim  pako  vi- 
ddt  cemo  razloge  onih,  sto  tvarde,  da  pred  istim  r-om  valja  sa¬ 
moglasnik  pisati. 

1.  Kao  sto  je  sva  narav  slicna  neprekiuutomu  iz  nebrojenihka- 
rikah  sastojecemu  lancu,  u  koga  su  sve  destice  skopdane,  u  koga 
jedna  karika  bliznju  garli,  s  jedne  se  u  drugu  prelazi:  tako  napo- 
se  neima  skoka  ni  u  govoru  dovedanskorn  (u  materialnom  smislu), 
jedan  glas  je  srodan  drugomu,  jedan  proizlazi  iz  drugoga.  Ima 
dakle  veza  i  medju  samoglasnici  i  suglasnici,  i  vez  taj  su  polu- 
glasnici  (semivocales).  Ovo  zato  samo  napominjem,  da  se  svaki 
uvfiri,  da  poluglasnici  takovi  nisu  stogod  nenaravno  ,  izvanredno, 
nisu  samo  klapnja  (phantasma)  u  mozgu  gdekojega  slovnidara  iz- 
lezena,  nego  da  se  oni  malo,  vise  u  svakom  jeziku  nalaze,  ili  da 
su  se  odprie  nalazili.  Tako  imadu  Zidovi  svoj  Sva  ( : ) ,  Francezi 
e  muet  (n.  p.  u  redi  Madame);  Neraci  e  (n.  p.  u  rddi  fallen);  a 
Englezi  upotrebljavaju  sviuh  pet  samoglasnikah  mesto  poluglasni- 
kah  (n.  p.  u  redih:  woman,  fiv®,  cous'n,  reason,  g"n*).  I  Slavjani 
imadu  poluglasnikah  i  imali  su  ih  u  staro  doba  joste  vise,  prie 
nego  su  poluglasnici  ovi  u  diste  samoglasnike  pretvorili.  Tako  'b 
i  b  u  carkvenoslavjanskom  naredju  nista  nisu  drugo  nego  polu¬ 
glasnici,  od  kojih  se  je  parvi  (po  mnenju  Safarikovom)  ponesto  slidno 
1  ’■ Sherida”a  ni5,s  d"‘so  "ego  -0,U- 


nasemu  o,  a  drugi  slidno  nasemu  i  izgovarao.  Neznamo  jesu  1’  imal 
stari  Garci  i  Rimljani  poluglasnikah,  jer  neznamo  pravo,  kako  su 
svoja  pismena  izgovarali;  nu  dini  se,  da  je  bio  gardki  v  takov  se- 
mivocalis.  Pitanje  je  sada,  imade  li  ilirski  jezik  poluglasnikah;  nu 
prie  nego  bi  odgovorili,  opreddlit  trdha ,  Jta  razumevamo  po  tako- 
vom  glasu.  Poluglasnik  nam  je  mukli  onaj  glas ,  sto  se  duje,  kad 
bi  tko  hotio  izgovoriti  jednim  otvorenjem  ustiuh  rdccu  tnk.  Svaki 
de  pozorni  slusatelj  opaziti,  da  se  izmed  t  i  n  bi  red  nehotice  u- 
mdsta  mukli  glas,  koi  niti  je  suglasnik,  niti  samoglasnik  —  ovo  je 
poluglasnik.  Izgovara  se  onda,  kad  medju  dva  ili  tri  suglasnika 
neima  lema  (Kitt),  koi  bi  ih  svezao,  neima  samoglasnika.  Moze 
se  tvarditi,  da  su  u  staro  doba  sve  samoglasnike  onako  muklo  iz- 

fovarali  i  to  je  uzrok,  sto  Zidovi,  Arabi,  Turci  i  dan  danas  pisu 
njige  bez  samoglasnikah,  kojimi  se  samo  podetnici  sluze.  Nu  dim 
su  se  kod  ljudih  organi  od  izgovaranja  malo  uvezbali  i  izobrazili, 
raziopise  se  ovi  semivocali  u  diste  jasne  samoglasnike.  U  slavjan- 
skom  jeziku  bilo  je  takodjer  vise  poluglasnikah;  nu  dan  danas  ih 
nenalazimo  vise  toliko  kod  njih  ,  jer  su  vecom  stranom  presli 
u  diste  samoglasnike.  Vecom  stranom  rekoh  ,  buduc  da  svi  ovi 
poluglasnici  nisu  dosada  izdeznuli.  To  svddodi  helodano  narecje  bu- 
garsko  i  podnardcje  slovensko  (t.  j.  stajersko,  krajnsko  i  korusko). 
Tko  je  duo  Krajnca  izgovorit  nasu  red  tanak ,  uvdrit  ce  se,  da  ju 
ovaj  neizgovara,  nit]  kao  tanak ,  niti  kao  tenek,  nego  podmuklim, 
nejasnim  glasom  izgovara  one  nase  diste  samoglasnike  —  ovo  su 
poluglasnici.  Imade  li  pak  ovih  i  u  knjizevnom  jeziku?  Imade, 
nu  samo  u  tom  jedinom  sludaju,  kad  pisme  r  u  nekom  smislu  sa¬ 
moglasnik  zastupa  (n.  p.  krv,  hrvati*).  Da  ih  vise  neima,  uzrok 
je  taj ,  sto  su  stari  Iliri  medju  vise  suglasnikah ,  gde  se  u  drugih 
narddjih  samo  poluglasnik  nalaziase,  pravi  samoglasnik  umetnuli,  ili 
bas  suglasnik  u  samoglasnik  raztopili;n.  p  u.  redi  vuk,  deski  vlk. 
Zasto  pako  pred  r  u  redenom  sludaju  nikakova  samoglasnika  stavili 
nisu,  lahko  cemo  pogoditi,  ako  pomislimo ,  da  se  takova  slovka 
pomodju  mchkoga  r  mnogo  laglje  iz^"'orit  moze,  nego  n.  p.  ceski 
dska  (daska)  ,  ili  poljski  drzrvi  (ditaj  drzvi  t.  j.  vrata)  ,  krajnski 
travn'k,  snaien.  Al  to  treba  razlozi  potvardit,  da  ilirski  jezik  ima 
poluglasnika  ,  pokazat  treba,  da  mi  pred  r  u  navedenom  sludaju 
mukli  neki  glas  izgovaramo;  sto  medjutim  nije  toli  mudan  posao, 
kao  sto  mozebit  gdetko  mnie.  Cim  pak  ovo  pokazemo ,  razvarnut 
demo  zajedno  i  ono  pitanje;  treba  li  u  ovom  sludaju  ndkakovo  zna- 
menje  t.  j.  pisme  pisati;  jer  ako  se  poluglasnik  taj  izgovara,  ne- 
vidim.  zasto  ga  nebi  i  pisali,  Ta  svi  ga  izobrazeni  jezici  poseb- 
mm  pismenom  ili  drugim  znamenjem  biljeze. 

Nu  mnogi  kazu,  da  mi  onde  poluglasnik  taj  neizgovaramo. 
Oni  vele,  il  se  n  redenom  sludaju  pred  r  izgovara  samoglasnik,  ili 
samo  suglasnici;  nu  buduc  da  se  samoglasnik  neizgovara  ,  dakle 
netreba  ga  pisat.  Na  poluglasnike  su  dobri  ovi  ljudi  posve  zabo- 
ravili.  Oni  se  darze  pravila,  da  pisat  trdba  onako,  kao  sto  govo- 
rimo.  —  Stavimo,  da  je  istinita  parva  thesis:  nu  obcenitost  zad- 
njega  pravila  nemozemo  dopustiti,  buduc  da  je  ono  veoma  ogra- 
nideno ,  jerbo  predpolaze  (supponit) ,  da  ti  govoris  ,  kao  sto  valja. 
Uvidjaju  neizvestnou  ovoga  pravila  novii  slovnicari,  i  H.  Bauer 
pise  o  tom  slddece  u  svojoj  » V ollstandige  Grammatik  der  neu- 
hochdeutschen  Sprache«  (Berlin  1827  —  1832,  2.  Band  na  str.  3): 
“Fiir  unsere  deutsche  Sprache  stellle  man  namentlich  Jahrhunder- 
le  hindurch  den  Gruudsalz  auf:  schreibe  ,  rvie  du  sprichst.  Weil 
nun  jeder,  der  sich  hier  eine  Stimme  anmassen  zu  diirfen  glaubte, 
auch  wahnte,  er  spreche  richtig,  so  war  dieser  sogenannte  Grund- 
satz  die  Quelle  einer  zahllosen  Menge  von  Vorschlagen ,  unsre 
Schreibweise  zu  berichtigen  und  zu  vereinfachen,  welche  aber  nur 
zu  oft  eben  so  unbegriindet  als  lacherlich  waren.  —  Es  ist  freilich 
richtig,  dass  man  der  Regel  nach  keine  andern  Buchstaben  schrei- 
ben  muss,  als  man  in  der  Aussprache  hort;  aber  wie  viele  spre- 
chen  denn  die  Wortlaute  richtig  aus?«  Sto  ovdd  Bauer  o  ndmad- 
kom  govori ,  valja  posve  i  o  ilirskom  jeziku.  Stavimo  ,  da  se  u 
gddkojem  kutu  poluglasnik  taj  pred  r-om  neizgovara:  trdba  li  zato,  da 
se  prekarsi  glavno  jezika  nasega  nadelo,  po  kojem  se  svagde  me¬ 
dju  vise  suglasnikah  samoglasnik  stavlja?  II  mozebit  neima  gram- 
matika  pravo  zahtdvati  takva  sta?  Cemu  je  onda  slovnica,  to  jest 
nauka  ,  udeca  nas  po  stavnih  pravilih  govoriti  i  pisati?  Knjizevm 
jezik  svakoga  naroda  razlidan  je  ponesto  od  jezika  pudkoga,  i  to 
je  posve  naravno.  Knjizevni  bo  jezik  u  narodu  kojem  postaje,  ake 
se  svi  provincialismi,  sve  u  pojedinih  naroda  pokrajinah  upotreb- 
ljavane  rdci  i  govorenja  nadini  u  jedno  sloje.  Nijednomu  narodu 
literatura  nije  zanat,  zato  se  moze  knjizevni  jezik  sloznimi  samo 


silami  sastaviti.  Ni  Nemci ,  ni  Taliani  negovore  bas  onako  ,  kao 
sto  pisu;  rodjeni  Saksonac  i  Toskanac*)  raora  se  takodjer  obcin- 
ski  jezik  syoga  naroda  uciti.  I  nas  g.  Vuk,  o  kojem  syi  znademo, 
da  se  je  strogo  puckoga  govorenja  diirzao  ,  morao  je  ipak  svasta 
tvardoglavoj  gramatiki  zartvovati ,  da  se  ukloni  mnogim  dvojbeno- 
stim.  Nu  da  kako  jezik  pucki  i  knjizevni  nesmiju  se  zato  razdru- 
Ziti,  pade  pod  ruku  uzeti  i  slozno  napredovati;  ali  za  sada  nepo- 
znajemo  naroda,  koi  bi  imao  isli  istovetni  knjizevni  i  pucki  jezik. 

Da  mi  u  ovom  prepornom  sluiaju  izgovaramo  poluglasnik,  za 
to  ima  vise  dokazah.  Gramatika  nas  ufi,  da  su  suglasnici  oni  gla- 
sovi,  kojih  bez  pomoci  samoglasnikah  izgoyarati  nemozemo.  Istina- 
bog,  nemogucnost  ova  nije  absolutna ,  jer  kad  se  fovek  napne, 
moze  izustiti  Sto  mu  drago ,  ma  i  same  suglasnike  **)  ■  nu 
ovde  je  govor  o  jeziku  lahkom,  ugodnom,  razgovetnom ,  i  onda 
ce  mi  zaisto  svaki  dopustiti,  da  je  savarseni  jezik  bez  samoglasni¬ 
kah  nemoguean,  i  da  je  od  potrebe  za  neusiljeno  izustjenje  vise 
suglasnikah  barem  jedan  samo-  ili  poluglasnik,  osobito  u  jeziku 
mehkom  i  blagozvucuom  kao  sto  je  ilirski.  To  potvardjuju  i  ostali 
jezici,  imenito  talianski,  koi  je  bas  zato  tako  ugodan  i  proslavljen, 
sto  neima  u  njem  slovke  bez  samoglasnika.  Nemci  Francezi,  En- 
glezi  imaju  poluglasnikah.  Ako  bi  mozebiti  tko  prigovarao ,  da  mi 
jezik  nas  po  tudjih  primerih  nesmemo  skrojiti,  eyo  ti  slavjanskih 
dokazah  U  carkveno-slavjanskom  narffju  stoji  vazda  'b  ili  b  po- 
sle  r,  kad  ovaj  neima  pri  sebi  samoglasnika,  n.  p.  rP'bk'b,  Bp  bB'b, 
BPbAO,  BPbCTd  ***.)  —  Rusi  pisu  u  parvom  slucaju,  o  i  to  sad 
pred,  sad  za  r-om,  n.  p.  kroy  (karv),  torgatj  (targati),  torzisce  (tar- 
ziste)  ,  trostina  (tarstina) ;  a  gde  stoji  b ,  pisu  e;  n.  p.  smertnyj 
(smartni),  smerdetj  (smardit)  itd.  —  Luzicani  stavljaju  pred  r  sa- 
moglasnik'o;  n.  p.  torhac  (targati),  zorno  (zarno),  corny  (carni), 
ili  e,  kad  pred  r-om  mehki  suglasnik  stoji;  n.  p.  c’ern  (tarn),  ra’er- 
znu  (marznem),  w’erba  (varba),  w’erch  (varh).  Isto  tako  Sine  Po- 
ljaci,  govoreci:  twardy,  hardzo,  pnrskam,  martvy;  i  cierpie  (tarpim), 
smierdze  (smardim),  sierp  (sarp),  dzierzec  (darzat).  Nu  cujem,  gde 
me  protivnici  +)  opominju  ,  da  sam  na  desko  nareeje,  koje  je  me- 
ni  najblizje,  posve  zaboravio,  i  to  yaljda  od  straha,  da  ce  mi  sve 
razloge  i  mudrovanje  o  poluglasnicih  strovaliti.  Cudno  mi  se  vidi, 
sto  mnogi  najmekse  t.  j.  ilirsko  nareeje  s  najtvardjim  t.  j.  ceskim 
hoce  da  prispodabljaju  i  po  njem  se  ravnaju;  gospoda  ova  nisu 
mozebit  promislila ,  na  kakoyora  parlikom  temelju  analogiu  ovu 
grade.  Bi  li  oni  hoteli  mesto  reko,  ucionica ,  vidioni,  vuk,  puk,  mak- 
nuti,  cetvarti,  velar,  vepar,  dobar,  hrabar,  pisati  po  deskom  naci- 
nu  rekl,  ucedlnice,  viditedlny,  vlk,  plk,  mknuli,  ctvrti,  vilr ,  vepi , 
dobr,  hrabr.  Osfcaju  to  isti  Cesi,  da  izgovaranje  slicnih  retili  ni¬ 
je  bas  najugodnie  ,  i  zato  su  vec  nSkoji  od  njihovib  spisateljah 
(imenito  g.  Kollar)  poceli  umestat  u  sred  gomile  od  suglasnikah 
pojedine  samoglasnike.  Da  se  pak  ovo  postupanjc  s  duhom  ce- 
skoga  narei'ja  posve  slaze,  to  potvardjuju  Slovaei,  koji  u  mnogih 
recih  samoglasnike  izgovaraju,  gde  ih  Ceh  neima  (n.  p  rekol,  des- 
ka  ,  zerzavy  ,  veter  itd.)  Vredno  je  citati  ,  sto  o  tome  Kollar  pise 
(Wyklad  SI.  dc.  (str.  389  i  392)!  Zda  se,  ba  ani  pochybowati  o 
tom  nelze,  ze  nekteri  slawsti  kmenowe  ,  zwlaste  Cechove  uziwani 
zwuiky  r  a  /  bez  samohlasky  od  Golhu  a  gin}  ch  sewernych  Ger- 
manu  prigali,  kde  welmi  £aste  bylo  Utfeui  nekterveb,  ze  r  a  l 
polun'oka/y  jsau,  gest  nnzne  prikrywadlo  ehyby.  Cestina  zustala 
we  swern  pokracowani  ku  wzdelanosti  a  libozwufinosti  prawe  na 
pul  cesti  Stall ,  odtud  onna  smesice  libozwuku  a  nezwuku  k.  p, 
btewno,  kret,  hluboky,  dlauhy  a  opet  prkno ,  krt ,  rvlk,  hltati,  atd. 
tuto  tedy  druhau,  neprizuiwym  casern  preterzenau,  polowici  my 
potomei  dokonati  mame. 

Isti  fieski  narod  osetio  je  neugodan  glas  mnogih  reiih  ,  i  raz- 
blazio  lh  samoglasnikom  ,  tako  pisu  slari  pisaoci  ceski  dscovr, 
Iskniti ff),  itd.  gdeno  dan  danas  i  narod  ved  govori  i  spisatelji  pi 


su ,  deidovy,  lesknuti ;  pace  imade  rScih  ,  gde  je  isti  prosti  put 
pred  r-om  Cisti  samoglasnik  umestio*). 

Da  Stajerci ,  Kranjci  i  Korusci  varlo  desto  poluglasnike  upo- 
trebljavaju,  o  tom  nilko  inesumuji;  al  niti  je  ikomu  na  um  palo, 
nebiljeziti  ih  ,  buduc  da  bi  po  tom  slovensko  podnareeje  malo  ne 
iz  samih  suglasnikah  sastajalo,  i  oni,  koji  nebi  znali,  da  tamo  trl- 
ba  poluglasnik  umdstit ,  nebi  ni  izgovorit.  mogli  mnoge  slovenske 
rdf i  n.  p.  tnk.  vndr,  dubovsuc,  snazn,  pravt  itd.  (t.  j.  tanak,  ven- 
dar,  duhovsnici,  snazan,  prayiti).  Al  izgovaraju  li  oni  poluglasnik 
taj  i  pred  rom,  kad  ovaj  u  sred  suglasnikah  stoji?  Da  kako  ,  i  to 
obcenito.  Cujmo,  sto  o  tom  pise  g.  Cop,  izvarstni  poznalac  ilirsko- 
ga  jezika  (v.  Illyrisches  Blatt  Nro.  13.  Jabrg.  1833).  nAllgemtin , 
das  heisst  von  alien  Slowenen  wird  ein  dumpfer  Vocal  gespro- 
chen  —  vor  dem  r  in  gescharften  Silben  z.  B.  smert,  serp  u.  s.  w. 
(wie  bei  deu  Serben  und  Bohmen,  die  dergleichen  Worter  auch 
ohne  Vocal  schreiben).  Da  pak  i  juzna  nasa  bratja  poluglasnik  taj 
izgovaraju,  o  tom  se  mozemo  iz  pojedinih  rddih  podpuno  uvfriti. 
Tako  se  n.  p.  rfdi  Horvat ,  Korbavia  od  davnih  vremenah  zaisto 
ne  bez  uzroka  sa  samoglasnikom  o  pidu,  akoprem  se  bez  vokala 
(Hrvat,  Krbava)  izgo\araju;  nu  pozornie  slusanjc  uvfrit  ce  nas,  da 
i  oni,  sto  govore  Rvati  pred  r  mukli  neki  glas  izgovaraju,  s  ko- 
jim  r  cini  jednu  silabu.  Isto  valja  i  o  drugih  slicnih  rfcih  n.  p, 
rdja  (hardja) ,  rkati  (harkati) ,  rpa  (harpa)  ,  rzati  (hirzati) ,  rnjaga 
(hirnjaga).  To  potvardjuje  Kopitar  pisuci  u  svom  » Glagolita  Clo- 
zianusfc  na  str.  LXXI.  »illyrii  Hrvat,  efferunt  per  h  verum  et 
vocalem  dimidiam  inter  li  et  r  literas.a  —  Vuk  pije  u  »Poslovi 
calm  na  str.  XXVI.  :  »da  Dobrocani  (i  mnogi  Carnogorct)  na  ova- 
kovim  mestama  (gde  je  u  starome  slavenskom  jeziku  "b,  a  u  srp- 
skome  a) ,  neizgovaraju  nikakovo  samoglasno  slovo  nego  upravo 
ouako  ,  kao  da  je  -b  po  danasnjem  karavlaskomu  izgovoru.a  —  A 
Micalia  veli  u  predgovoru  k  svome  rfeniku:  (Blago  jezika  slovin- 
skoga  od  g.  1649)  :  »Kad  se  govori,  nerece  se  ni  larnje  m  ternje, 
nego  nekako  oilrie,  da  se  glasovito  slovo  i  nepoznaje.  Ja  za  gla- 
siti  take  rdci  ostre,  stavio  sam  dva  rr  i  za  njima  jedno  i,  koje  i 
neima  se  glasiti  cilovito,  nego  samo  tiknuti  malo.  Na  ovi  nafin: 
trrinje,  krriv,  itd.  i  tako  od  ostalieh;  jere  nasao  sam,  ufeci  dftcu, 
da  veoma  lasno  na  ovi  nafin  se  Stije  ,  i  da  se  moze  na  ovi  nacin 
stijuci  nezanositi  rec  inako  nego  se  opcenim  govoreojem  govori. 
Samo  valja  jednom  zamiriti,  da  ono  i,  koje  slidi  dva  rr  ,  neima 
se  glasiti  cilovito,  nego  samo  tiknuti.  —  Neki  u  take  refii  nestav- 
ljaju  nijednoga  slova  glasovitoga  (t.  j.  samoglasnika )  al  je  mufno 
glasiti  bez  slova  glasovitoga,  a  vlastito ,  kada  slide  jos  dva  ali  tri 
slova  neglasovita  (t.  j.  suglasnici).«  Al  ne  samo  Sto  u  tom  slucaju 
poluglasnik  izgovaramo,  nego  ima  jedna  grana  nasega  naroda,  koja 
posve  f isto  pred  r-om  samoglasnik  a  izgovara,  i  to  su  stanovuici  oto- 
kah  dalmatinskih,  imenito  Braca,  Hvara,  Visa  itd.,  a  cisti  e  Stajerci 
i  Harvati  oko  Varasdina. 

Okolnosl  ova  tim  je  znamenitia,  jer  se  moze  ne  bez  temelja 
tvarditi,  da  su  stanovnici  ovi  parvoselci  (autochthones)  Dalmacie, 
pravi  nepomesani  potomei  starih  Dalmatinacah.  Mnenje  ovo  po¬ 
tvardjuju  mnogi  stari  historici,  pisuci,  da  su  se  stanovnici  Dalma¬ 
cie  u  vrfme  nasartanja  divljih  eoporah  avarskih,  gotickih  i  keltif- 
kih  na  bliznje  otoke  preseiili. 

Nu  kazat  ce  tko,  da  je  malo  onih,  sto  onako  govore:  a  mi 
mu  odgovaramo  aargumenta  non  sunt  numeranda,  sed  ponderanda.n 
Malo  je  Toskanacab,  Saksonacah ,  naprama  ostalomu  talianskomu 
i  nemackomu  narodu,  i  opet  su  njihovo  narfeje  za  knjizevno  pri- 
mili;  malo  je  onih  Ilirah ,  sto  se  sluze  pismeuom  h  u  govoru,  pa 
su  ga  ipak  latinskom  azbukom  slu^eci  se  primili  u  knjige  ,  a  iz- 
vestno  je,  da  ce  ga  i  druga  polovina  nasega  naroda  danas  sutra 

Erigarliti.  Isto  valja  o  ao,  n.  p.  u  starao.  Kao  ito  u  svacem  do- 
ru,  trfba  da  naprgdujemo  i  u  jeziku ,  da  ga  izobrazujemo  ,  gladi- 
mo ,  fistimo ,  nu  u  torn  nam  se  netrfba  ravnat  samo  po  tom ,  sto 
se  vecom  stranom  govori,  nego  i  j)0  tom,  sto  se  s  obfenitimi  pra- 
vili  gramalike,  blagoglasja  i  duha  jezika  sudara.  ( Konac  ce  sliditi J 


prem  su  ih  prie  bez  njega  m  . 

Ovakov  e  je  kasnie  umetnut.  Evo  ih :  berla,  breptati ,  brevno  ,  cerpam,  cer- 
stvy,  certndlo,  cerv,  cerveny,  cert,  drevo,  drekole,  hrebet,  hreb ,  krec ,  skre- 
ham,  kresliti,  krest,  krepciti,  merhelec,  terbuch,  treckovati,  stred,  krev,  stre- 
men.  treptiti  itd  —  Aebi  1’  dakle  i  mi  po  nacelu  uzajemnosti  takodjer  njihu 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira.  Ljudevita  Oaja. 


HORVATSKA,  8LAVON8KA  I  DALBIATM8KA 


BpoJ  *8.  C  Subotu  11.  Sarpnja  1S46.  Tecaj  XII. 


A  jo  znadeni,  kad  cu  udariti, 

I  kako  cu  zmaja  pogubili. 

Nar.  pis. 


ILI1. 

Prizor  iz  Bugarskcga  iivota. 

(Nadalje.) 

Moma  uzmakne  plasljivo  u  senu  visoke  hridi,  sed- 
ne  i  poem  e  si  ugadjati  opravu  i  razpravljati  kosu. 
Sad  1 11  inozeino  pozornie  motriti.  Krasna,  veoma  kra- 
sna  biase  jednom,  nu  sevajucom  iz  ociuh  niabnitost]ii 
polavnila  joj  je  lepota.  Vrat  biase  carvenimi  prugami 
bi  rec  premrezen,  lice  podbulo,  usne  do  karvi  izgri- 
zene  sve  ovo  biljege  su  pretarpljenoga  zlostavlje- 
nja  i  oskvArnjenja.  Da  je  pak  ovo  osiono  bilo,  vidi 
se  i  odatle,  sto  joj  je  snagu  duha  zatarlo  i  vekovitom 
ga  nocju  obavilo.  Nije  valjda  od  potrebe  kazali ,  da 
je  to  bila  Spasenija,  llijina  zarucnica.  Sirota!  sve  je 
izgubila,  devojacku  svetinju  i  svetlo  Bozje  doveku  po* 
deljeno  —  razum  ,  samo  ju  njegove  taste  utvare  sa 
sve  tom  skapcaju.  Nu  mozebit  da  je  to  dobro  za  nju, 
bareni  neosetja  celu  tezinu  svoje  nesrece ,  radi  koje 
bi  inace  sdvojila. 

Jamice  stenah  biabu  Uii  u  mesto  staze  i  to 
dosla  udobne,  jer  se  je  barzo  uz  nje  penjao,  i  za  koi 
eas  je  usred  svojih  drugovah  stajao. 

»Hvala  Bogu  i  presvetoj  Bogorodici!«  oddahnu 
si,  »sto  vas  sve  skupa  vidim,  draga  moja  bratjo!« 

» Hoj  !«  kliknuli  su  nekoji  veselo ,  osta  ima 

novoga?« 

Najstarii  mahne  rukom,  svi  su  zamukli;  on  pristupiv 
k  mladicu,  uze  ga  za  ruku  i  rece  mu:  »Uio,  ajde  o- 
'•im°,  imam  s  tobom  reci  besediti!«  pa  ga  stane  vu- 
c*  k  devojci,  a  kad  tamo,  upitaga:  »Poznajes  li  ju?« 

Ilia  izbulji  oci  na  ubogu  zaruenieu ,  prepade  se  i 
okretji,^  sezasapee:  »Tko  joj  je  ovamo  put  pokazao?« 


»Mahnitost  dade  joj  njusku  od  harta,®  odgovori 
mu  starjesina,  »a  sarce  ju  dovede  k  draganu  — « 

—  Stani!  —  presece  mu  mladic  govor  zastiruu  si 
lice  od  tuge:  ubilo  i  bitisalo,  sad  je  po  neharilu 

»Pravo!  —  zagarmi  starac  —  nu  sta  ces  s  de- 
vojkom?  Yaljda  je  ne«5es  oterati  od  sebe,  da  se  na  nju 
turska  deca  blatombacaju,  i  da  pascad  na  nju  dSrskaju?« 

—  Carvi  me  raztocili,  ako  to  ucinim!  Nego  cujte, 
sta  cu  raditi!  Spasenija  nemoze  biti  vise  moja  zena, 
nego  ja  cu  ju  uzeti  pod  okrilje  kao  poseslrimu  ,  vas 
pako  molim,  da  joj  budete  takodjer  u  pomoc!  — 
»Pravo  velis!«  pohvalise  ga  hajduci,  »mi  cemo  ti 
izpuniti  prosnju !« 

Ilia  uze  za  ruku  svoju  bivsu  zaruenieu  i  predoci 
ju  druztvu.  Moma  je  stajala  izparva  mirno  ,  s  prekar- 
slenima  rukama  i  s  oborenom  k  zemlji  glavom;  pla¬ 
sljivo  je  kad  i  kad  oci  podigla  ,  kao  da  je  parviput 
nesrecu  svoju  dohilila  i  poznala;  nu  to  je  bila  samo 
mracna  slutnja  mahnilosti.  Ilia  ju  poljubi  u  6elo,  siro- 
ta  devojka  se  prenu,  dve  suze  joj  zasinu  na  lieu,  ne- 
stade  mahnita  pogleda  —  nu  samo  na  koi  cas.  Tavna 
noc  joj  opet  obuze  duha. 

»Jeste  li  videli?«  progovori  Ilia,  »svemu  tomu  je 
Turcin  kriv.  Cemu  bi  evilio?  —  Ali  necu  vise  presta- 
ti  Turke  tu<5i,  dok  imam  praha  i  misice;  svaki  dan 
ce  za  mene  cuti  bezbozni  ovi  karvnici ,  te  darhtat 
pred  mojim  imenom  i  u  svojih  gradovih.  Bog  i  bozja 
vera!«  —  Tezke  uzdahe  podirao  je  iz  parsiuh;  za 
koi  cas  pako,  kao  da  se  nije  nista  dogodilo,  nastavi 
hladnokarvno  reci:  »Nosim  vam  blagoslov  castnog 
otca  Cirila.n 

Svi  su  od  radosti  zavapili;  pa  opet  umukli. 
»Kazite,  kako  vam  je  poslo  za  rukom  uhodjenje?« 
upita  Ilia. 


•2S 


Vele  njemu  liajduci :  »Robovi  te  robovi,  nepozna- 
ju  nebesku  slast  slobode ,  vec  samo  kandziju  tur- 
skoga  kavaza.« 

»Tearco  je  pripravan  da  uz  nas  pristane!«  ozva 
se  jedan  hajduk.  Drugi  su  jos  nekoliko  selah  imeno- 
vali,  kojih  stanovnici,  nemoguci  vise  podnositi  tezko 
breme  turskoga  jarma,  naumise  u  gore  uskociti. 

—  To  je  dobro,  za  Oiunj  vam  ja  jemcim  —  pri¬ 
med  Ilia. 

»Pa  Tetovo ?«  upita  nelko. 

—  Tetovo  je  varos  ;  gnjila  voda ,  sto  tece  kroz 
nju  ,  napunila  je  duse  mlohavostju.  Nu  mi  cemo  im 
pokazati,  sta  uzmogne  nase  junactvo!  —  Poznajete  li 
razbludnoga  Oglu?  —  upita  Ilia. 

»Otac  mu  je  bio  karstjanina  primetise  bajduci. 

—  Jeste,  jeste ,  isti  onaj !  —  potvardi  Ilia.  — 
Spremite  se,  do  skora  ce  putovati  ovuda  u  Prizren 
sa  svojimi  ortaci.  — 

Svi  bajduci  skocise  na  noge,  da  se  spuste  niz  o- 
ve  starmene  stene  u  klanac.  Ilia  se  osvarnu,  da  vidi 
sta  radi  deva.  Nu  ova  je  vec  stajala  na  kraju  od  stene. 
Sisavsi  doli  razdvojise  se  i  zasedose  obe  strane  odzdrela. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Zasto  pisemo  a ? 

(Kouac.) 

Ako  tko  joste  sutmija,  da  li  se  izgovora  poluglasnik  pred  r-om 
u  pomenutom  slucaju,  uverit  ce  se  o  fcm,  kad  stane  pozorniin  idiom 
slusali  kojega  vestoga  govornika  ili  pevaea.  Jer  kada  se  s pouzda- 
nim  priateljem  razgovaramo,  posve  drngacie  govorimo,  ncgo  onda, 
kada  sLogod  svedano,  javno,  glasno  besedimo.  U  p,irvom  slucaju 
uemarimo  mnogo  za  pojedine  glasove  ,  nego  izustimo  red ,  kao 
sto  nam  je  najudobnie;  i  progutamo  vise  glasovah.  Mnogo  bolje 
pazimo,  kad  nam  treba  govoriti  u  velikom  druztvu,  ili  sveeanom 
kojom  prigodom.  Odanle  su  postala  u  narodah  tvardjega  jezika, 
imenito  u  Francezah  i  Englezah,  dva  uacina  govorenja,  jedan  druz- 
tveni,  svakdanji,  drugi  javni,  svecani.  Iste  rdci  izgovaraju  se  ondd 
na  dva  nadina,  i  tko  jc  ucio  englczki  ditat  poWalkeru,  govorit  ce  posve 
drugacie  nego  onaj,  sto  slddi  Owen  Williamsa:  buduc  da  piirvi  udi 
svecani  nadin  izgovaranja,  ovaj  pako  svakdanji.  Tako  dine  Nemci, 
u  druztvenom  zivotu  progutaju  polovinu  svojili  e;  nu  kada  govor 
darze,  izgovaraju  svaki  c,  drugadie  ih  slusatelji  nebi  pravo  razu- 
meli.  Dapade  praviloje,  da  treba  govorniku  pred  r-om  samoglasnik  e 
uvek  izustiti,  buduc  da  je  Skripece  rkanje,  osobito  onda,  kada  va- 
pimo,  varlo  neugodno.  Ilirski  jezik,  hvala  Bogu  tako  jc  vesto  ure- 
djen,  tako  blagozvucan ,  da  nam  se  netieba  brinuli,  kako  demo 
svedano  govoriti  izuzamsi  onaj  sludaj  ,  kad  medju  r-om  neima  u  svoj 
syllabi  distoga  samoglasnika,  na  priliku:  smrt,  rdja.  Govornik,  koi 
zeli  blago,  razgovetno  besdditi,  primoran  ce  biti  vele  glasnie  polu¬ 
glasnik  pred  istim  r-omizgovoriti,  nego  navadno.  Isto  tako  morat  ce  ga 
i  pevad  s  pevacicom  izgovarat,  kao  sto  vec  zaisto  devojke  u  Sla- 
vonii  i  u  gornjih  stranab  dine,  pevajudi  diste  vocale  (v.  Zoru  1844 
na  str.  156.  i  knjizicu  ABCkrieg).  Gosp.  Kuzmani,  Slovak,  pise,  da 
je  jednom  sastavio  pesrnu,  podimljudu  s  rddju  uPrvyn  i  opredeljenu, 
da  ju  pevci  sveeanom  nekom  prigodom  u  ciirkvi  pfivaju.  U  odi 
iste  svecanosti  otisli  su  u  carkvu,  da  kusaju,  kako  de  sutradan  pe- 
vati-_  Ku  kad  su  pevci  zapevali  pr-r  r-r-r,  veil  gosp.  Kuzmani,  da 
mu  je  to  tako  sluh  (Gehor)  uvredilo,  da  je,  dosavsi  kudi,  odmah 
aperyra  napisao.  Mnogi  de  mi  mozebiti  jos  i  to  prigovoriti,  da  po- 
luglasnik  taj  netreba  biljeziti ,  buduc  da  je  pisme  r  i  tako  semi- 
vocalis.  Bolje  bi  kazali,  kad  bi  rekli,  da  se  smrt  zato  laglje  izgo- 
vara  nego  tnk,  budue  da  je  r  zadovoljau  s  poluglasnikom,  a  n  za- 
hteva  celi  samoglasnik. —  Zaostaje  nam  samo  joste,  da  polrazimo 
uzrok  ,  zasto  cirilskimi  pismeni  sluzeda  se  bratja  poluglasnik  taj 
dosledno  nebiljezc.  Ja  o  stvari  toj  ovako  sudim.  Posto  je  izvorno 
zuamenovanjc  pismenah  h,  b,  u  carkveno-slavenskom  nareeju  iz- 
deznulo  ,  upotrebljavali  su  pisci  ova  pismena  posve  naopako,  sad 
mesto  vokala  ,  sad  za  pomeksanje  "ili  utvardjenje  konsonanta,  sad 
na  svarsi  reci ,  sve  bez  ikakva  razloga.  Buduc  da  se  u  car¬ 
kveno-slavenskom  narddju  nikada  nepisc  nupBO  ili  nePso  nego 
nP'bBO,  neznajuci,  demu  je  onaj  'b  za  P,  pisali  su  najnoyii  nekoji 
pisci  kad  i  kad  flPuo.  U  nase  doba  stopram  pokazase  Safarik  t 


Kopitar,  da  je  u  staro  vreme  'b  kao  slabi  o,  a  b  kao  slabi  i  i|j  {  | 

glasio  ,  i  zato  se  nadamo  ,  da  de  i  Sarblji,  kad  jednom  pravopj,  M 
svoj  urede,  podeliu  pismenom  'bib  pravo  njihovo  znamenovanje.-.  'll 
(Sravni  Glagolita  Clozianus  str.  51.) 

Ima  dakle  u  ilirskom  jeziku  poluglasnik  pred  r-om;  ali  sada 
nam  se  novo  pitanje  naracce :  treba  li  ovaj  poluglasnik  ndkakvi®  | 
posebnim  znamenjem  biljeziti?  Zabteva  li  to  gramatika?  DopuSta  m 
li  to  obidaj  i  analogia  drugih  jezikab?  —  Gramatika,  naslonjetn  ! 
na  etymologiu,  potrebuje  visekrat,  da  pisemo  ono,  sto  negovorimo; 
tako  n.  p.  pisemo  olca,  akoprem  se  taj  t  u  govoru  neduje;  pisemo 
h,  akoprem  ga  samo  mala  dest  naroda  besedi.  Stari  Rimljani.  koji 
su  bili  toliki  priatelji  euphonic,  te  su  pisali  scripsi  od  scri60,  9 
actus  od  ago,  nisu  opet  mogli  odoleli  sasvim  etymologii,  te  su  | 
pisali  absque,  a  b  s  o  n  u  m  itd.,  gdd  taj  b  takodjer  kao  p  glasi. 
Tako  je  pisao  i  Vuk  Karadzic  u  svom  rdeniku  iziarati ,  izsibati 
akoprem  se  taj  z  slabo  duje;  on  vcli,  da  nije  htio  i  nije  smio  ubla- M 
goglasju  dalje  idi ,  nego  sto  su  isli  stari  !jarci  i  Rimljani,  to  jesi 
priznaje,  da  se  valja  pondsto  i  gramatidkim  pravilom  pokoriti. 

Nu  ja  ovdd  nelvardim  ,  da  bi  trebalo  ndsto  pisati,  sta  nebc- 
sfdimo,  samo  zelim,  da  bi  se  pisalo  ono,  sto  svaki  izgovara.  Tako 
rade  svi  narodi,  koji  imaju  poluglasnikah :  Englezi,  Francezi  i  Zi- 
dovi  (kad  se  sluze  u  pisauju  vocalima).  Imenito  Ndmci  nista  jasnie  3 
neizgovaraju  svoj  poluglasnik  e  u  tvarten  nego  mi  u  tv'rdi,  pa  ga 
obcenito  i  uvek  pUu,  niti  im  je  to  (na  koliko  ja  znam)  do  sada  ltko 
zamdrio,  il  ili  od  toga  odvraliti  nastojao.  Ta  kako  bi  se  to  dopa- 
dalo ,  kad  bi  tko  pisao :  gsprungn ,  sliirztn,  gschnattr,  griindr.  j 
gscbwungn  itd  !  Da  i  Cesi  tamo  leZe,  a  u  staro  doba  da  su  ga  bilje-  | 
zili  (pisuci  pirvy)  kazali smoved.  Carkv.-slav.  jezik  biljezi  takodjer  po-  ' 
luglasnikc;  isto  dine  i  Rusi  *).  Pa  znamcnito  je,  da  svi  ovi  narodi 
(razma  Zidovah  i  carkv.-slav.  jezika)  nebiljeze  ove  poluglasnikt  3 
posebnom  kakvom  literom,  nego  navadnim  vocalom.  Ali  za  nas  jc 
najznamenilie,  sto  su  i  Ihri  od  najstarieg  vremena  sve  do  dan  da-  M 
nas  poluglasnike  uvbk  biljezili.  L’  pravopisu,  gramatiki  i  azbuki  * 
ima  puno  razlikab  ,  jedni  pisu  cirilskimi,  drugi  glagoljskimi  ,  tretji  s 
bosanskimi,  eetvarli  latinskimi,  peti  gotidkimi  slovi,  —  nu  u  loin  5 
se  svi  slazu,  te  pisu  poluglasnik  pred  r-om.  Dii  kako  na  razbeiti  1 
nadin;  jedni  upotrdbljavaju  za  tu  svarhu  'b,  b,  ili  ’  (aposlropb),  drufi  s 
<•,  e  ili"  «.  Povclja  bosanskoga  bana  Knlina  od  god.  1189  najstarii  | 
jc  spomenik  sarbsko- ilirski,  za  njim  sledi  tako  zvani  lypicon  Sv. 
Save  od  god.  1199,  nadpis  kralja  sarbskoga  Slepana  u  Zidi  od  g.  H 
1222 — 1236,  povclja  istoga  kralja  od  god.  1234,  nadpis  na  karsin  H 
kraljice  Jeline  od  godine  1213 — 1314,  Dusanov  Zakonik  od  god.  H 
1349 — 1354  i  tako  sve  do  poveljah  Carnog  Gjorgja.  —  Od  glago-  i 
ljasah  najstarii  je  Klozov  (pisan  carkv.-slav.  jezikom),  'od  godine 
ioeo,  za  njim  slddi  ilirski  statut  poljicki  od  god.  1400,  glagoljske  a 
knjige  u  J'ubingi  tiskane  od  g.  1560,  itd.  —  Izmedju  bosanskih,  -M 
koliko  ja  znam,  najstarii  je  neki  zivotopis  Alexandra  Velikoga, 
rukopisu;  od  knjigah:  Divkoviceve  besede  od  g.  1615  i  drnge  slam-  M 
pane  knjige.  —  Nadaljc  latinskimi  slovi  pisani  Codex  Frisingensh 
od  g.  952—994,  I.ectionarium  Fra  Bernardina  Mletackoga  od  god.  W 
1495  itd.;  tiskana  dela  kao:  Summa  nauka  hristjanskoga  itd.,  sve  m 
do  II.  svezka  Kola  (gde  se  u  jednom  dlanku  poluglasnik  nebilje-^ 
zi),  napokon  gotiekinii  pismeni  tiskano  Evaudjclje  Bernardina  Split- 
skoga  od  g.  1586.  Svi  ovi  pisci  bez  ikoje  iznimke  pisu  nas  polu-  S 
glasnik.  MoZe  se  kazati,  da  neima  starie  knjige,  gde  se  nebi  biljc- 
Zio.**j  - —  Pravo  govorec  poeeo  je  stoparv  Vuk  Stefanovic  Kara¬ 
dzic  posvuda  izostavljali  poluglasnik;  nu  i  on  ga  u  vise  rfeih  pi- gj 
se,  da  se  ukloni  svakoj  smetnji,  zato  dilamo  u  ujegovih  delih  Jg 
?<rbP?UTl,  Kd-bPiyr,  no  bPB.ITx  ce  itd.  —  Ako  ga  pako  jedanput  | 
valja  pisat,  ueuvidjam,  zasto  da  ga  i  drugi  put  nepisemo. 

Ako  se  dakle  poluglasnik  taj  izgovara  i  pise :  imamo  li  razlo-  > 
ga,  da  se  toga  pisanja  okanimo?  Imamo  li  razloga,  da  od  nafieb 
Europom  pnmljeuoga,  da  od  obidaja  osarasto-godisnjom  porabom 
potvardjenoga  odstupimo,  da  se  od  pravila  npisi,  kako  govoris,n  1 
onda  odmetnenio ,  kad  se  s  duhom  jezika ,  s  blagogl.asjem  i  ' 
gramatikom  slaze  ?  —  Kad  vec  svakako  zelimo  dosadasnji  naiin  M 
ptsanja  promenili,  izbacimo  ono,  sto  se  u  besedi  neduje,  a  ne  0110,  || 

11.  Iz  toga,  sto  sam  rekao,  dint  mi  sc,  vlastan  da  sam  izvo-  j 
diti,  da  se  u  slovki  ,  gdf  se  eisli  samoglasnik  necuje,  poluglasnik  || 
izgovara,  i  da  poluglasnik  ovaj  valja  pisati,  to  jest  ndkakvim  pi-  | 
smenom  naznacivati.  A1  eto  ti  drugc  nevolje!  Kakvim  da  se  pisme-  ■ 
nom  biljezi  ?  Treba  li  za  njega  novo  slovo  skovati,  ili  pako  jedno  m 
od  poznatib  vec  pismenah  upolrebiti  i  prilagoditi  ?  —  Ovde  se 
knjizevnici  opet  na  vise  stranakah  razeepise.  G.  Metelko  skovav  ij; 


Trdba  dakle  pokazali,  sto  je  bolje,  da  li  a  ili  e.  —  Ja  od  sve  du- 
je  pristajem  uz  a,  jer  me  na  to  nuka  blagoglasje,  analogia,  izgo- 
vor  i  obicaj ,  detiri  glavna  stupa  jezika,  bez  kojih  neima  gramali- 
ke,  filologie  ,  da  ui  jezika.  Ako  se  rnnenje  moje  naslanja  na  ove 
stupove,  mislim,  da  ce  se  sa  mnom  podudariti  i  sloziti  svi,  koji 
sc  u  pisanju  darze  razlogah. 

Nu  bas  u  ovom  garmu  lezi  zee.  G.  B„  braneci  e,  veli  (u  Zo- 
ri  1844  str.  156):  «Da  je  a  protiva  starini ,  protiva  obidaju  sviuh 
slavjanskib  narodah  —  i  protiva  obidaju  dubrovadkom,  dalmatin- 
skoin  i  bosauskom  ;  a  najposle  protiva  blagoglasju  (na  str.  157).« 
Rome  da  se  veruje?  —  Teze  preleze.  Najbolje  je  ,  ako  svaki  raz- 
loge  obiuii  stranakah  promotri  i  uvazi ,  pa  koji  pretegnu,  za  one 
tla  prionc.  Dakle 

1.  Blagoglasje.  Svi  pisci,  koji  pisu  a  ili  e  pred  r-om  (kad  iz- 
niedju  dva  suglasnika  stoji),  priznaju,  da  to  biva  radi  blagoglasja, 
da  vecina  naroda  ni  a  ni  e  cisto  neizgovara,  vec  da  se  samoglasmk 
ovaj  stavlja,  »da  nebude  telo  bez  duse.«  Poznato  je  svima,  da  a, 
sto  se  tide  blagoglasja,  parvcnslvo  zasluzuje,  da  je  ovo  najgslasnii, 
najbistrii  glas,  a  o  vocalu  e.  pise  Burger:  »Der  Guckuck  moge 
avei  Drittel  holden  von  dem  e  im  Deutsclien.« 

Nu  na  ovo  nceu  da  se  pozivam,  da  mi  nebi  tko  prigovorio, 
»da  imavsi  soka  u  ■  asoj  grani,  netiebamo  se  laljati  druge  grane.ii 
[Zora  1846  str.  82).  Samo  zalo  sam  ovo  naveo,  buduc  da  je  u- 
prav  a  u  ilirskom  jeziku,  e  pak  u  provincialnom  harvatskom  pod- 
naredju  vocalis  euphonic  a.  Ni  ovo  se  neda  tajiti.  Mi  pise- 
aie  n.  p.  uz  otca,  pod  uvdt,  pred  njega,  nad  bratom,  daska,  bri- 
tva,  i  opet  pisemo  ;  u za  to,  podiz  mnom,  preda  mnom,  so  sobom, 
liczozlen,  kroza  nju,  nado  se,  dasokah,  britovab  ild.,  jer  bi  mudno 
biloreci:  pod  mnom.  Isto  tako  pisemo  moknuli,  u  mesto  deskoga  mkmi- 
li,  loknuti  u  mdslo  tkmili  itd.,  buduci  da  ilirski  jezik  neliirpi  har- 
pe  od  suglasnikab.  Da  mi  u  ovakvom  sludaju  uvek  samo  a  ume- 
[iemo ,  a  nikad  e,  to  je  factum,  kojega  nitko  uemozc  tajiti: 
factum  je  dakle  i  to,  da  je  u  ilirskom  jeziku  a  samoglasnik 
euphonicki.  Iz  istoga  razloga  blagoglasja  umeceseovo  pisme  predr-om, 
kada  usrdd  dva  suglasnika  stoji.  Nu  ovde  li  najedanput  zele  nekoji  lju- 
Ji,  da  se  stailja  i ,  toboze  euphonicki,  akoprem  neima  slucaja 
u  ilirskom  jeziku  ,  gdd  bi  e  bio  repraesentant  blagoglasja.  Zasto 
to  ovi  ljudi  <xine  ?  —  To  sam  dragi  Allah  znade  1  —  Da  neteme- 
Ijitosl  ovoga  postupka  jo.4  bolje  u  oei  udari,  posluzit  demo  sejed- 
nmi  primerom.  —  U  leci  saniart  oba  su  samoglasnika  eupho- 
nicka.  Da  se  nemozc  pisali  semert,  toga  nitko  nece  tajiti:  nije  li 
to  dakle  cudnovato  ,  slo  se  u  istoj  rdei  u  parvoj  syllabi  priznaje 
n  za^sbodan,  a  u  drugoj  se  isle  £,  akoprem  jc  u  oba  sludaja  samo 

Cdekoji  prigovaraju :  »lo  nespada  ovaino;  jer  se  ovaj  a  pred 

inalko  razlican  od  o,  naznaeujc  se  polezom  ili  acccntom;  kao  sto 
se  u  govoru  samoglasnik  a  modificira ,  isto  tako  modificira  mu  se 
i  znamenje,  te  se  pise  it.  Nu  izgovara  li  tko  cisli  e?  Ako  se  da¬ 
kle  niti  eisti  a  ,  ni  disli  e  u  ovom  slucaju  necuj'e  ,  valja  odlucili, 
kojemu  samoglasniku  ovaj  semivocalis  bolje  prilici.  —  Ja  bi  se 
ovde  mogao  na  zive  svedoke  pozvali;  tako  n.  p.  ditamo  u  Zoii 
to-  1844  sir.  48)  u  dlanku  jednom  od  St.  Ivieevica  ,  gdeno  vcli: 
"bna  li  se  prid  r  pisati  a  ili  e?  Ja  mnim,  da  je  bolje  n;  zasto, 
-a  svim  da  oni  glas  nit  je  a,  nit  je  e,  nego  nisto  trede;  nistanema- 
njc  uvik  je  blizc  slovu  a,  nego  slovu  e.«  —  Nu  sta  du  ,  ako  mi 
tko  zanijeka  istinu  ovih  recih?  Valja  dakle  upitati 

2.  Analogiu,  upitati  seslre,  sla  li  one  u  ovakvom  slucaju  pi- 
-u  i  govore.  Najstarie  nareeje  carkveno-slavensko  najbolje  de  nas 
avde  uputiti.  Gdegod  staroslavenski  'bib  odgovara  ilirskomu  sa- 
uuglasniku  ,  uvdk  prclazi  u  a.  Ovo  je  tako  obdenito  pravilo,  da 
am  nitko  nede  nadi  ni  jedne  iznimke.  Za  polvardjenje  mojih  recih 
navesli  du  iz  najstanib  ciirkv.-slav.  rukopisah  »Glagolita  Clozia- 
"us«  i  Ostromirova  Evandjclja  nckobko  primerab  :  dbni=da- 
"i  S 'b  b  r  a  n  i  h  T>s=  sabranih,  t 'b  5  t  i  m  i  =tastimi,  p  6  s  n  b= 
pdsaii,  v  'b  p  i  t  i  =  vapili ,  vbsl.  =  vas  ,  d  h  z  d  t.  =  dazd, 
u  t>  n  b  s  b  =  danas.  d  'b  s  k  a  =  daska  itd.  bez  konca.  Ovdd  va- 


tla  saere,  Mikloiiceva  i  Dobrovskoga  dela.  Ja  sam  ill  ditao  i  pi 
gledao,  al  ni  u  jednom  sludaju  nisam  nasao  e  pred  r-om,  kad  o-\ 
usrdd  dva  suglasnika  stoji,  svagdfi  ima  jer  te  jer.  Tko  nevdru 
neka  samo  zaviri  u  Kopitarov  Glagolita  Clozianus ;  ako  mi 
jedan  primdr  nadje,  gde  stari  Slavjani  u  pomenulom  slucaju  e  [ 

£u  —  viclas  do  manus.  —  Po  svoj  prilici  zanela  je  g.  B  kak 
porusena  carkv.-slavenska  knjiga,  gd£  da  kako  herst  stoji.  Ji 
kao  sto  smo  vec  rekli,  kod  Rusah  prelazi  'b  u  o  i  a,  b  pak  u  e: 
Kao  sto  dakle  Rusi  piSu:  kerst'b,  verst  b,  pertina  itd.,  is 
tako  govore  i  tnrgovatb,  targati,  obarvatb,  krav 
krnlodina,  marozn  o**).  —  I  ti  tom  se  jako  vara  gospoc 
B.,  kad  pise,  »da  je  a  pred  r-om  proti  obieaju  sviuh  slavensk 
narodah. n  Jer  nesamo  da  ga  i  Rusi  govore  (kad  dolazi  od 'b),  r 
go  i  Poljaci  pisu  i  govore:  bardzo,  Ivvardy,  parskam,  martwy  ii 

Stari  gardki  spisatelji  zovu  Hcirwite  XquipuToi  i  Xooflar 
a  deski  iz  14—16  sloletja  »Charvate,«  a  domovinu  im  iiCharv: 
ska  zeme  ;«  Lupo  Protospata  nadeva  joj  ime  Curbatia\  Poljak  i 
Bielski  (od  g.  1596)  imenuje  ill  Kartvaci.  U  nijednom  starii 
rukopisu  necitamo  Hervati.  Stoparv  Levakovic  (u  prosastom  vdki 
buduci  je  dugo  stanovao  medju  kekavci,  podeo  je  pisati  Hervad 
nin.  I  dan  danas  josle  zovu  sc  harvatske  naseobine  u  Morav 
Ceskoj  jiCharvalice,  Charvatec,«  akoprem  bi  ovde  po  analogii  ce¬ 
skoga  jezika  imalo  stajati  Chrvati  ili  Chervati***.) —  Iovodokazu- 
je,  da  je  poluglasnik  nas  vec  u  staro  doba  slicnii  bio  n-u  nego  e- 

3.  Izgovor.  Da  se  ovaj  poluglasnik  uvek  kao  a  ili  e  izgovai 
nebi  bilo  od  potrebe  prepirat  se  radi  njega.  Moramo  sc  dakle  zadov 
ljili  sa  nekoliko  primerab,  koji  ee  nain  dokazati,  kakav  se  sam 
glasmk  u  ilirskom  jeziku  umdsluje  u  slidne  slovke.  Ovamo  spads 
rddi:  darni,  Carnoevid,  Tvardko,  parlog,  varka  -j-).  Kojim  pravc 
pisali  bi  dakle  eerni?  Ovese  redi  nigdd  sa  e  neizgovaraju.  Stano 
nici  pako  otokah  dalmatinskih  u  svakom  takvom  sludaju  govore  mds 
poluglasnika  disti  a,  kao  sto  sam  to  vec  gori  posvddocio.  Sve  o 
odito  dokazuje,  da  je  semivocalis  onaj  slidnii  samoglasniku  a,  i 
Iiiri,  kada  od  njega  disti  samoglasnik  tvore,  promenjaju  ga  u 
nikada  pak  u  e.  Zar  mi  mozc  tko  i  jedan  samo  kut  ilirskoga  i 
roda  (izuzamsi  Kekavce)  pokazati,  gde  bi  se  u  tom  sludaju  e  : 
ustio?  Redi:  stoparv  i  art,  izgovaraju  se  i  sloprav  ,  rat.  Ovdd 
ocevidno  samo  metathesis:  ima  li  dakle  razloga,  zasto  da  pisemo 
parvom  sludaju  e,  a  u  drugom  a? 

4.  Napokon  treba  nam  joste  dokazati,  da  ono,  sto  smo  ov 
o  nasem  a  rekli,  nije  samo  pusta  theoria,  gola  klapnja,  nije  sai 
rnnenje  gdekojega  gramatika,  caprice  kakve  bezposlice  i  cepidlal 
treba  dokazati,  da  ovaj  a  nije  nesto  novoga,  neupotrebljenoga,  d 
sadasnjemu  nacinu  pisanja  protivnoga,  nego  stara  starina,  dosidu 
tako  daleko  kao  i  knjizevni  spomenici  ilirskoga  naroda.  Kad  bi 
samo  na  gdekojega  pisca  pozivali,  malo  bi  nam  to  pomoglo  za  d 
kazali  obicaj  :  nu  ako  ditatelje  osvedodimo,  da  su  se  a-om  slu; 
ne  samo  slabi  nego  i  najslavnii  spisatelji  ,  nesamo  u  nase  v 
i  u  staro  doba  ,  ne  samo  kad  i  kad ,  nego  uvdk  i  bez  pi 
stanka ,  scenim ,  da  nece  vide  sumnjati ,  mogu  li  se  na  obi 
pozivati.  —  Od  rukopisah,  u  kojih  taj  a  pred  r-om  stoji,  r 
vesti  eu  osim  premnogih  dubrovadkih  delah  stare  dobe,  prasl; 
statut  poljidke  obeine  pisan  godine  1400  glagoljskom  azbuko 
povelje  od  godine  1000 — 1066,  na  kojih  se  cila  tarnova ,  bi 
da,  tarstenich,  Lazarovu  povelju  od  godine  1381,  gde  stoji  CC, 
AiiPaiMiPoBip  ,  Stdpana  Tome  od  godine  1438  (OY  ba<ic 
octjPbiykOI)  (Schafarik  Serb.  Lesekorner  str.  24.  i  27)  ;  dalnr 
tinsku  kroniku  od  god.  1500,  pisanu  latinskimi  slovi,  koja  sc  du 
u  deskome  Museu,  Lectionarium  Fra  Bernardina  Vened._  od  gi 
1495.  Sto  se  tide  knjigah  tiskanih  latinskimi  slovi ,  najstarie 
od  onih,  koje  sam  ja  vidio:  Budineova  Summa  nauka  bristjanskt 
od  g.  1681  ;  Evaniijelje  Bernardina  Splitskoga  od  god.  1586;  B; 
dulavica  pistole  i  vandjelje  od  g.  1640.  Izmedju  knjigah  bosans 
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mi  slovi  tiskanih :  Divkovica  beside  od  g.  1615,  Bacic,  Marge  lie, 
Bosilovic.  Nadalje  spisatclji,  sluzeci  se  cakavskim  podnareejem  kao: 
Ivanisevic,  Barakovic,  Givo  od  Zadra  itd. 

Mikalia  tvardeci,  da  se  ovaj  poluglasnik  neizgovara  ni  kao  a, 
ni  ko  A,  pisao  je  i;  sto  se  tice  parvoga,  istinu  rece,  nudabi  onaj 
poluglasnik  i  malo  nanosionai,  nitko  osim  njega  netvardi,  zato  bi 
bilo  suvise  pravdati  se  o  tome.  Medjutim  Aini  se,  kao  da  je  ovom 
hypothesom  povod  dao  ,  te  su  nekoji  poAeli  pisati  a,  sasvim  ne- 
shodno  i  nespretno,  jer  je  glas  a  kud  i  kamo  razlican  od  nasega 
poluglasnika,  kao  sto  ce  svakoga  nemai-ki  i  ruski  jezik  osyAdoAiti. 

Povorku  ovu  spisateljah  pisucih  a  zaglavit  cu  slavnim  Du- 
brovnikom,  kolAvkom  ilirske  knjizevnosli.  Diirzic,  Ranjina,  Gundu- 
lic  ,  Palraotic  ,  Gjorgjic,  Cubranovie,  Zuzzeri,  Delabella,  Stulli,  ovi 
jt  stupovi  ilirske  literature,  koje  dosada  nismo  ni  dosligli,  a  kamo  li 

prelekli,  pisali  su  svi  a.  Pa  moze  li  se  pomisliti,  da  su  muzevi  ti, 
posvetivsi  sav  zivot  narodnomu  jeziku,  bez  razloga  iz  puke  navade 
pisali  a ?  Moze  li  se  pomisliti,  da  nijedan  od  njih  nije  iztrazivao 
izvor  ovomu  naAinu  pisanja,  vec  da  ga  je  samo  tako  na  slepatku 
primio  ?  —  Gotovo  svaki  od  ovih  spisateljah  ima  posebni  pravo- 
pis,  posebne  izraze  i  rAAi,  posebnu  ili  ba>em  razlicitu  gramatiku  ; 
al  u  tom  se  svi  slazu,  da  valja  pisati  a  pred  r  om,  kada  posred 
dva  suglasnika  stoji.  Tko  bi  dakle  ovo  prozvati  mogao  sluAajnom 
slogom,  prigodnim  suglasjem  ? —  Odsadasnjih  spisateljah  samo  cu 
navesti  Yukove  reci  ,iz  njegova  najnoviega  deoca,  gde  na  str.  20. 
ovako  pise :  »Kad  bi  se  koje  od  ova  dva  slova  (a  i  e)izgovaralo, 
to  bi  u  nasemu  juznome  nareeju  jamacno  bilo  a. a 

Ovi  razlozi  nukaju  nas,  «da  d  pisemo,  gledajmo  der  sada,  ka- 
kvimi  se  dice  argumenti  branitelji  e-a.  — 

1)  Zar  blagoglasjem  ?  —  Vidili  smo  gori ,  da  u  knjizevnom 
ilirskom  jeziku  ueima  primera  ,  gdA  bi  se  e  radi  blagoglasja  upo- 
trebljavao,  jer  se  uvek  a  umece  ,  kad  to  blagoglasje  iste.  Samo 
Kekavcem  jeste  e  vocalis  euphonica,  zato  ga  oni  posve  sbodno  i 
doslAdno  pred  r- om  pisu. 

2)  Analogiom  ?  —  I  ova  je  proli  e-u.  —  Tko  nijeAe,  neka  mi 
pokaze  jedan  slucaj,  gdA  bi  staroslavenski  jer  prelazio  kod  nas  u 
e,  kao  sto  to  biva  u  kekavskom  podnarAAju. 

3)  Izgovor  ?  —  Ni  najvatrenii  branitelj  e-a  nije  dosada  tvardio, 
da  bi  se  gde  e  izgovarao  (Serbia  je  tudja  rAA).  Samo  g.  B.  ve- 
li,  da  u  Slavonii  pevaju  kerst ;  da  kako ,  jer  onako  stoji  u  slavon- 
skih  molitvenih  knjizieah ;  to  nedokazuje  nista :  nasi  mladi  umet- 
nici  pevahu  u  narodnoj  operi  parvi ,  val;da  je  bilo  onako  pisano. 
Nu  priznati  moramo,  da  smo  Auli  i  takvih,  koji  nisu  ni  jedno  od 
toga  pAvali,  nego  pravi  poluglasnik  <i.  Ova  okolnost  samo  toll— 
ko  svedoci,  da  u  ovom  slucaju  valja  pisati  poluglasnik,  buduc  da 
je  bez  njega  tezko  pAvati  I  Nemei  govore  Lebn  ,  a  pevaju  Lcben. 

4)  Obicaj?  —  G.  B.  veli  u  Zori  (g  1846  str.  85):  »Iz  ovoga 
dakle  zuamo  i  ridimo ,  da  je  Vilov  —  mozebiti  piirvi  bio,  koi  je 
Aisto  e  u  rAAi  kerst  itd.  upotrebio.a  A  Vilov  ovaj  zivio  je  godine 
1737.  Dakle  godina  1737  brani  e,  a  godinom  1380.  dici  se  a  -,  gde 
je  veeja  starina?  —  §to  je  izvorno,  sto  li  novost?  Sto  se  je  uri- 
nulo  u  literaturu,  a  sto  vlada  u  njoj  od  vekovah ,  da  li  a  ili  e? 
Ima  li  e  barem  veeji  broj  za  se?  Veeja  strana  spisateljah  pisala 
je  a;  nekoji  samo  Slavonci  i  ugarski  Iliri  upotrAbili  su  e,  po  svoj 
prilici  ugledavsi  se  u  primer  Nemacah  i  Kekavacah,  a  znati  valja, 
kako  su  se  za  onda  pisci  ovi  borili  ne  samo  s  pravopisom  nego 
i  s  jezikom,  pa  ovo  nckoliko  pisacah,  da  nam  bude  ogledalo,  da 
nam  bude  nesumnjivi  auktoritet!  Dapace  ima  i  od  ove  graue  ilir- 
skoga  naroda  spisateljah,  koji  su  pisali  a,  kao  n.  p,  Kanizlie,  Rad- 
nic,  pisac  Jeke  planine  itd.  — 

Dakle  ako  se  blagoglasje ,  analogia ,  izgovor,  starina ,  obicaj 
opire  e-u  i  brani  a:  imamo,  mnijem  ,  puno  prava,  da  onaj  odmet- 
nemo,  ovaj  pako  da  prigarlimo. 

Prie  nego  ovaj  moj  elanak  zaglavim,  oprovargnut  cu  jos  ono, 
sto  navadno  nasemu  na£inu  pisanja  prigovaraju.  Kazu  nfekoji 

1)  »Vise  ima  refih  na  ar  nego  na  er,  dakle  ce  se  lakse  poro- 
diti  smutnja,  ako  budemo  parvo  pisali,  nego  ako  drugo  zagarlimo.a 
Nu  bas  ovo  pokazuje,  da  je  ar  prilicnii  ilirskomu  jeziku  nego  er, 
buduc  da  ima  toliko  recih  ,  koje  se  onako  svarsuju;  da  se  pako 
smutnja  neporodi,  to  ce  prepreiiti  potez,  koi  nad  a-om  bdije  ,  i 
"jedno  pokazuje,  da  ovaj  a  nevalja  jasno,  kao  navadni  a,  nego  mu- 
klo  izustiti.  Jedino  sto  bi  se  prigovoriti  moglo,  jest,  da  onaj  po¬ 
tez  naznacuje  inace  ostro  izgovaranje  slovke,  n.  p.  u  reii  vas  = 
sav.  Ali  neima  jednake  dv«  riifii  sa  ar ,  koje  bi  trebalo  ovim  po- 
tezom  razluditi.  Da  li  ako  tko  zna  bolje  kakvo  znamenje  za  ovaj 
a,  neka  ga  priobci  svetu. 


2)  »Oni  imadu  pravo,  koji  e  upotribljuju ,  jerbo  svi  suglasnici 
osim  h  i  k ,  ili  s  e-om  pofiimlju  ,  ili  sversuju ,  i  isti  r  vec  e  prid 
sobom  ima.  Sto  je  dakle  n  a  r  a  v  i  t  i  e  nego  glas  e  pisati,  koi  se 
ved  na  sversetku  jednoga  i  podetku  drugoga  suglasca  nahodi;  ; 
doista  je  dudnovato,  kako  migu  jedni  a  uz  r  naci,  a  drugi 
ga  vec  zazbilja  u  pisanju  upotribljavati  ild.«  Ovako  pise  g.  I.  R. 

Lj.  u  Zori  (1844  str.  287).  U  obce  kod  mnogih  vlada  ovo  mne- 
nje,  da  jc  e  srodnii  i  shodnii  suglasniku  r  nego  a.  Ako  i  stavimo, 
da  ovo  u  drugihjezicih  valja,  za  ilirski  se  to  nemoze  nikako  kazati; 

jer  nam  sav  organisam  ilirskoga  jezika  protivno  svddoii.  Po  ovom  j 
pravilu  trdbalo  bi  daklje  za  svakim  h  i  k  da  sledi  a:  danepisemo: 
heriti ,  hiniti ,  hoditi ,  kesiti ,  kititi ,  komiti ,  kukati ,  nego  jednaku 
lia-ha-ha-  i  ka-ka-ka-1  —  Smesnost  ovoga  prigovora  pokazati  ce 
joJte  jasnie  sledeci  primdri.  —  Ilirska  rS6  n  a  r  a  v  glasi  u  Aeskom 
i  carkv.-slav.  narScju  nrav:  evo  ti  lApe  prilike,  da  sc  r-u  priklopi 
prirodjeni  mu  e,  pa  ni  ista  gospoda  nepisu  nerav  nego  narar.  y 

—  ReA  terti  pilu  ova  gospoda  sa  e-om ,  pa  in  praesenti  indica-  i 
tivo  gaze  sami  svoje  naAelo,  izmeAu  prirodjeni  e  i  umecu  adoista  a 
Audnovatort  taj  odurni  a,  pisuci  t  a  r  e  m.  Isto  tako  okrutno  postu- 
paju  u  rAAih:  svekArva  svekar,  jutro  jutarnji,  dobri  dobar,  vetra 
vAtar,  preti  parac,  iskra  iskarah,  unutra  unutarnji.  Da,  da,  tko 
barzo  sudi,  barzo  se  i  kaje. 

3)  »U  najstariih  sarbskih  poveljah  pise  se  uovakovom  sluAaju 
uvek  samo  b,  koi  po  naravi  svojoj  bolje  odgovara  e-u  nego  a-u.n 

—  Stari  ovi  spomenici  neznaju  nista  za  'b ,  zato  u  mesto  nje¬ 
ga  piku  uvAk  samo  b.  Da  pak  ovaj  neodgovara  e-u  nego  u-u,  po- 
tvardjuju  mnoge  rAAi,  gdA  mAsto  Aistoga  samoglasnika  a  stoji  b: 
n.  p.  u  jednoj  povelji  stoji  ^aceAbK'b,  u  drugoj  ^dCeAdn'b,  AO- 
BbPb  i  AOBdP’b  itd.  — 

4)  »Taj  a  nije  popularan,  ljudi  nerado  kupuju  knjige,  u  kojih  | 
se  a  pise.ct  To  je  bogme  kukavna  captalio  benevolentiae!  Pa  ova¬ 
ko  govore  gospoda  sluzeca  se  popravljenim  pravopisom !  Tko  ieli  j 
popularno  pisati,  trAba  da  upolrebljava  ch,  sh,  x,  Ijr,  ny,  itd  ,  ta  c, 

A,  z,  itd.  vele  su  mladji  od  nasega  d;  a  najpopularnie  ce  postupati, 
tko  nebude  nista  pisao.  Sastavljajte  samo,  gospodo,  knjige  okol- 
nostim  nasirn  primArene,  uvArit  cete  se,  da  ce  ih  ljudi  kupovati  i 
Aitali.  Ja  bi  mogao  nabrojiti  knjigah  sa  a. ,  koje  su  se  na  jagmu 
razprodale,  a  drugih  sa  A,  za  koje  nitko  i  nemari.  Valja  dakle 
drugdA  trazili  popularnost,  a  ne  u  jednoj  jedinoj  literi.  Sto  su  do 
sada  Novine  nase  pisale  A,  a  Danica  d,  razlog  jc  bio,  sto  smo  ze- 
lili  Kekavce  na  taj  d  priviknuti;  jer  da  kako  ukekavskompodnn- 
rAAju  eje  na  svom  mAstu,  buduc  da  se  onde  pise  i:  jeden,  jesem,  rekcl. 
tkalec,  otec  itd.  sa  e-om. 

Posto  bi  bio  Alanak  ovaj  vec  dovarsio,  dodje  mi  do  rukuh  na  j- 
novie  deoce  g.  dra.  Gj.  Augustinovica :  »MisIi  o  ilirskom  pravopisu.e 
(CAna  20  kr.  u  sr.).  Spisatelj  govori  izmedju  ostalih  i  o  polugla- 
sniku  d,  A;  dopusta,  da  se  r  drugAie  izgovara  u  robiti,  a  drug- 
Aie  u  Aetrest;  nu  netrazi  tomu  izvor  u  poluglasniku  nego  u  sa-  | 
mom  r-u,  zato  neodobrava  ni  d  ni  A,  nego  predlaze  novo  pisme 
3*. —  On  je  dakle  novim  noveatim  putem  udario,  i  buduc  da  smo  gori 
pokazali,  da  je  to  poluglasnik, sto  on  zovc  modification!  r-a,  nemozemo 
njegov  predlog  odobriti.  Sto  se  izgovara,  neka  se  i  pise.  Novo  ovo- 
znamenje  bolje  bi  odgovaralo  ceskomu  r,  o  kojem  se  moze  kazati, 
da  je  modificiran  r. 

Evo  razlogah,  zasto  pisemo  d.  Nemislim,  da  cu  ovim  sastav- 
kora  sav  svAt  sklonili  na  ovaj  naAin  pisanja:  tezko  je  Aoveku  st»  | 
dokazati,  kad  zaklopi  oAi;  tko  nece,  nevidi  ni  ono,  sto  pred  oAima 
lezi.  Svarha  je  ovomu  Alanku  ,  opravdati  nas  i  pokazati  svetu,  da  t' 
nismo  bas  vAlar  kapom  tArali,  pisuci  d  ;  da  nam  ga  preporucuje 
blagoglasje  ,  analogia  i  sav  organisam  ilirskoga  jezika.  Joste  jedan- 
put  ponavljam:  nepisemo  pred  r-rom  a,  jer  se  onde  posviula  Aisti 
a  neizgovara,  nego  modificirano  znamenje  ,  kao  sto  se  promenjuje 
i  glas.  Treba  da  se  i  u  ovom  predmelu  slozimo ;  zato  kome  nisu 
moji  razlozi  dovoljni,  neka  ih  oprovargne,  tako  cemo  se  za  stalno 
istine  dokopati.  —  Vazne  su  u  tom  obziru  reAi  Vuka  Karadzica  : 

»Mi  svi  valja  da  se  trudimo  dotle,  da  dotjeramo,  da  nam  jezik  u 
knjigama  bude  tako  jednak,  da  se  svaka  knjiga  moze  od  slova  do  ( 
slova  prestampali  od  Latinskijch  slova  Slavenskimi,  a  od  Slaven- 
skijeli  Latinskimi,  pak  cemo  onda  (i  samo  onda)  hiti  jedan  narod 
i  imali  jednu  knjizevnost.n 


UArednik  i  izdavateljDor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Bra.  Ljudevita  Kaja. 
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BOBTATSEA,  SLAVORSKA  I  DALIdATINSKA. 


IJ  Subotu  18.  Sarpnja  1846* 


Gdie  je  piesnika  stan? 


U  sried  gorah  u  samoci 

Piesnika  je  rajski  stan, 
liazmniva  ga  tam  uljulja, 

Te  boravi  sladki  san. 
Vile  njega  celivaju, 

Carobno  mu  pitje  daju 

Od  sladjanih  piesmicah. 

Kad  se  gorah  varh  zeleni, 
Duh  pesnicki  leti  gor 
Na  laganih  svojih  krilih 

U  vilinski  cvietni  dvor; 
Tamo  krasno  bira  cvietje, 

A  Vila  ih  njegva  splietje, 

U  kitice  umietno. 

Tezki  vaji  kad  piesniku 
Grudi  tiste  nemilo : 
Sarce  mu  se  voljno  siri, 

Cim  je  u  gore  prispilo: 
Tuga  mu  se  ondie  snima, 
Duh  se  emiono  neba  prima 
Na  krilih  od  liepote. 


Liepse  ’e  cvietje  medj  gorami 
Sladje  tamo  mirise. 

Zvierka  vise  ljubi  druga 

Za  njim  6ezne,  uzdise, 

Svaka  rieka  umiljnie 
Bistrieh  valah  tiek  svoj  vije. 

Gore  su  i  Yilah  stan. 

Tko  miline  neokusi, 

Koju  gore  daju  nam, 

Taj  nepozna  zamieritost, 

Prirode  i  sveti  hrarn: 

Zato  zeled,  mlad  piesnice. 

Da  ti  Vila  piesni  klice  — 

Medju  gore  idi  tam! 

U  sried  gorah  u  samoci 

Piesnika  je  rajski  stan, 
Razmniva  ga  tam  uljulja 
Te  boravi  sladki  san. 

Vile  njega  celivaju, 

Carobno  mu  pitje  daju 

Od  sladjanih  piesmicah. 

Ivan  Filipci 
Kopancanii 


ILIA. 

Prizcr  iz  Bugarskcga  iivcla. 
fNadalje.) 

Petnaest  konjanikah  leti  preko  polja,  utarkujuse, 
sale  i  smeju ;  veseo  razgovor  vode,  pripovedaju  si  o 
karstjanskih  kauri'n,  o  njihovih  devojkah ,  o  razkosju, 
koje  su  vec  okusili  i  koje  ih  ceka.  Vec  su  dojezdili 
do  klanca,  kojim  se  ide  u  Prizren ;  nitko  se  nesprema 
na  obranu,  jer  nitko  nesluti  boja.  T&  oni  idu  k  svojim 
prizrenskim  priateljem,  da  se  kod  njih  zabavljaju,  da 
otidu  u  koje  karstjansko  selo  i  proteravsi  domare,  da 
se  goste  i  napoje  rujnoga  vina.  Sto  nepojedu,  bacit 
ee  pred  pascad,  sto  nepopiju ,  izlijat  ce  na  polje , 
pa  ce  jos  dobiri  lep  novae  za  pokvarenje  znbih.  Da 
kako  dobre  su  volje;  nijedan  od  njih  nemisli,  da  ne- 
ce  videt  Prizrena,  da  se  nece  vise  kuci  povratiti ;  jer 
nijedan  od  njih  nesluti,  kako  su  mu  blizu  hajduci. 
Jase  klancem  vise  te  vise,  dok  se  nedese  posred  stenah, 
odkuda  neima  bega. 

Sad  stade  poznati  Turcima  stropot  pusakab ; 
prepanu  se,  poglednu  napred,  onde  upaze  sest  na  se- 
be  naperenih  sarah;  osvarnu  se,  i  onde  ih  ima  toliko. 
»Joj !  zlo  nam  veselje  i  razkosje!#  znadu ,  da  su  za- 
glavili.  Nu  sta  ce?  Obraniti  se  nemogu ,  al  ipak  su 
se  dohvatili  pistoljah  i  potegli  jatagane,  jer  nisu  zna* 
li,  sta  bi  drugo  cinili. 

»Vezile  se!«  zagarmi  sad  Ilia,  i  jeka  mu  opetova- 
se  reci.  »Vezite  se,  inace  ce  za  koi  cas  balkanski 
orlovi  sarkati  vasu  karv.  —  Odlozite  oruzje  i  od- 
skocite  od  konjahlo 

Svi  su  posluhnuli;  um  ih  teknu,  da  je  udario  cas 
odosvete;  poznali  su  hajduke,  a  pred  hajdukom  darh- 
ce  Turcin  i  poturica.  Parvi  je  stajao  na  zemlji  Oglu, 
bled,  strepec  kao  jasikovo  listje.  Uspomena  pocinjenih 
zulumah  strahom  ga  obuze:  isti  ovaj  Oglu  letio  je 
drugi  preko  Ilie  i  nagonio  je  konja,  da  ga  pogazi. 

Hajduci,  sabravsi  oruzje  i  posedavsi  konje,  oku- 
pise  Turke  i  oterase  ih  natrag  na  ravnicu. 

Evo  kako  smerno  i  ponizno  idu  ovi  obestni  spa- 
hije,  ovi  okrutni  karvoloci ,  bezcovedni  karvnici  svo- 
je  karstjanske  bratje!  Udario  je  sat,  te  <5e  i  oni  sku- 
citi  vrat  i  primili  zasluzenu  platju  za  svoja  djavolska 
dela. 

Dosavsi  hajduci  na  ravnicu  xzredili  su  svoje 
suznje  na  nekohko  korakah  razdaleko.  Samo  onoga 
Turcina  stavio  je  Ilia  na  strauu,  koi  biase  milosardnii 
od  poturicah.  —  Divlji  plarnen  osvete  zapali  mu  se 
uz  obraz.  Stade  pred  Turke  iprogovori:  »Viste  preko 


nas  skakali,  tukli  ste  nas  i  gazili  kao  pasje  leglo,  os- 
kvarnjivali  nam  brak  i  pomamljivali  devojke:  dete  da 
okusimo  i  mi  jedanput  one  slasti,  koje  vam  pruzaju 
vaie  zabave.  —  Na  kolenaU  zarice  Ilia,  a  spahije  ne- 
hotice  posluhnuse;  slutili  su  svoj  udes  i  zato  su  bili 
sada  isto  tako  strasivi,  kao  sto  su  bili  odprie  o- 
krutni. 

»Ajde,  bratjo  za  mnom!«  zavapi  sad  Ilia  i  divljim 
skokom  zaleti  se  preko  klececih  Turakah.  Hajduci  su 
ga  sledili  i  preskocili  zadnjega  Ilia  se  obrati  i  dosav- 
si  k  poslednjemu  Turcinu,  tarze  handzar  plameniti, 
mahne  njime:  okrutnomu  Oglu  odleti  rusa  glava  u  ze- 
lenu  travu,  a  carna  razbludnostju  izopacena  karv  na- 
topi  suhu  zemlju.  Za  koi  cas  lezalo  je  dvanaest  trupo- 
vah  na  tlih.  Hajduci  su  veselo  povikivali  i  nataknuvsi 
svaki  od  njih  po  jednu  glavu  na  handzar,  u  divljoj 
osvetom  uzganoj  besnodi  naokolo  jezdili,  kao  da  joste 
nekoga  traze,  koga  bi  zartvovali.  Turcin,  sto  je  na 
strani  stajao ,  cekao  je  vec ,  da  je  na  njem  red ;  nu 
Ilia  priskoci  k  njemu  i  upita  ga  razjareno:  »Poznajes 
li  me,  Ture?  Vi  ste  me  prie  nekoliko  satih  prisilili, 
da  pred  vami  kleknem,  da  se  mozete  zabavljati.  Evo 
—  primeti ,  pokazavsi  mu  Oglinu  glavu  —  tako  vra- 
tja  zajam  razdrazeni  rob,  takva  je  osveta  hajdukova. 
Ti  si  imao  sam  samcat  iskru  covecnosti,  toga  hajduk 
nece  zaboraviti,  zato  da  ti  je  prosto.a  Zatim  poda 
mu  uzdu  od  njegova  konja  i  rece:  »idi  sada  kuda  ti 
drago,  kazi,  sto  si  vidio,  opomeni  tvoje  ortake,  da  se 
prodju  drazenja  hajdukah ,  a  ti  se  cuvaj ,  da  se  vise 
nesretnemo  ;  jer  se  onda  puska  moja  nece  smilovati.« 
Osinu  ga  handzarom  plostimice,  da  se  pozuri,  a  Tur¬ 
cin  bacivsi  se  konju  na  ramena,  odleti  kao  munja  put 
Tetova. 

Spasenija  nije  bila  nemarni  svedok  ovoga  prizora. 
Iz  parva  stajase,  istina,  hladnokarvno ;  nu  kad  je  ve- 
seli  oj!  hajdukah  zaorio  i  carvena  karv  iz  turske  sije 
provrela,  tako  ju  je  to  razveselilo,  da  je  pocela  po- 
skakivati  i  rukama  pljeskali  vapeci :  »tako  je  to  bilo 
u  mog  otca  i  u  moje  bratje,  uprav  onako!«  Mozda  bi 
bila  u  karv  ovu  sednula,  da  se  uveri,  da  li  je  to  o- 
nakva  karv,  kao  sto  je  bila  njezinog  otca,  ubijenog  od 
Turakah ;  nu  Ilia,  dosetivsi  se  ovoj  nameri,  dohvati  ju 
i  metne  za  se  na  djogina,  govoreci :  »Ajd  ovamo,  uni- 
stena  otunjska  diko,  u  turskoj  karvi  i  na  garistu  tur- 
skih  kucah  slavit  cemo  pir  bez  braka.  —  Bratjo, 
zurile  se ,  dede  upalimo  svecu  nastajucemu  danu  u 
turskih  kucah ,  a  pod  vecer  nataknut  cemo  onaj  nas 
plen  —  pokazavsi  na  turske  glave  —  na  tetovskih 
bedemihla 


117 


Uz  veselu  viku  i  buku  letili  su  za  njim  hajduci 
preko  ravna  polja. 

Na  iztoku  je  rumena  zora  pomolila  lice. 

(Konac  6e  slediti.) 

lesto  o  matematici. 

Odkad  se  je  knjizevnost  nasa  razvijati  pocela, 
cestoputah  zametnu  se  rec  u  Oanici  o  razlicnih  zna- 
nostih;  tu  se  je  snasala  gradja ,  i  tim  se  je  nemalo 
gladio  put  onim ,  koji  bi  u  ovoj  ili  onoj  grani  sile 
svoje  pokusavali. 

O  matematici,  najstarijoj  od  svih,  i  bi  rec  dojci 
premnogih  drugih  znanostih  nista  nije  govoreno  ;  bu- 
di  joj  dakle  malo  mesta  ovdi  dozvoljeno. 

Nauka  znanosti  ove  bavi  se  razmatranjem  meri- 
vosti  olinah*) ,  te  iz  belodanih  istinah  neizbrojene  i 
neoprovarzive  druge,  drugim  putem  umu  covecansko- 
inu  nedokucive  istine  racunanjem  proizvesti  haje,  i 
gotovo  u  dve  glavne  grane  umovnu  i  delovnu  razpada, 
u  koliko  se  naime  samo  na  mnozivost,  delivost  i  su- 
razmerje  olinah  obazira,  ili  ova  sa  telovnom  njibovom 
naravju  spaja.  Pravo  dakle  oleslovjem **)  nazvati  se  mo- 
ze.  Umovna  uzvisena  nad  svim  sama  o  sebi  stoji,  iz 
ove  delovna  izvire  i  prodiruc  novimi  stazami  opet  se 
u  mnoge  cesti  deli.  Prirodoslovje  odprie  sporo,  sada 
na  krilih  oleumja  u  beli  dan  polelivsi  neslutive  dosad 
tajne  odkriva.  Pruzajuc  temelj  svim  teknickim  znano- 
stim  postaje  najvazniim  i  zemaljskomu  blagostanju  naj- 
koristniim  znanjem  i  gotovo  merilo  je  materialnoga 
promicanja  svih  darzavah  i  narodah:  tko  da  1’  se  ne- 
divi  cudesim  delovnog  oleumja  samo  u  zeljeznicah  ? 

*)  Theilbarkeit  der  Grossen.  OIe=olina  zove  se  n£Sto,  sto 
mozes  izmeriti  i  razdeliti,  ili  si  samo  kao  mgrivo,  mnozivo  i 
debvo  (mesz-vermehr-u.  theilbar)  pomisliti.  Odtuda  koliko 
=wie  gross?  lob'Ao=so  gross,  ovoliko  ,  onoliko.  Rec  na- 
rodu  poznata*).  Latinsko  Quantitas  =  kolicina;  nemacko 
Grosse=.veli6ioa,  (osobito  ovo  poslednje)  pomisli  mate- 
matike  nimalo  nezadovolja\a. 

01eslovje=Grossenlehre,  oleumje=der  Inbegriff  desWis- 
sens  der  JVIathematik.  Ako  sam  se  ovde  ovakovimi  nazovi 
posluiio,  to  nisam  zato  ucinio ,  kao  da  bi  se  ja  terminolo- 
giju  opredSljivati  usudio,  nego  da  priliku  pruzam  onim,  ko¬ 
ji  su  spravni  vazda  pravdati  se ,  da  li  bi  bolje  bilo  tudje 
uzdarzati,  da  vide,  kako  se  pomisli  same  odevaju  besedica- 
mi,  koje  im  bogastvo  i  zaista  bezprimerna  kretljivost  jezika 
nasega  i  nebotice  namiie 


Nu  tim  se  nauka  ta  jos  nezadovoljuje.  Ona  ti  uznosi 
um  u  visje  nad  svimi  kraje,  da  priznas  njegovu  srod- 
nost  bozanstvenu,  te  da  gines  u  velicanstvu  delah  Sve- 
moznoga.  U  marklo  doba  zvezdar  viri  u  karte  veko- 
vitog  vladara,  cudec  se  nebeskim  igram,  biljezi  sgode, 
vreme  deli,  6ase  redi,  broji  i  vekovite  navestiva  za- 
kone ,  kojim  svekoliko ,  kamo  1’  ne  slabi  prasak,  ima 
se  pokoravati. 

Premda  je  vaznost  znanosti  te  velika  i  ocevidna, 
ipak  ima  ne  samo  u  nas  nego  i  u  drugih  narodah 
mnogostrano  izobrazenih  ljudih ,  koji  se  u  oleslovne 
nauke  ni  malo  nerazumiju.  Istina,  da  svi  ljudi  savar- 
seni  oleumnici  biti  nemogu,  al  ipak  nevalja,  da  se  na¬ 
uka  ova  iz  broja  potrebnih  izobrazenomu  coveku  zna¬ 
nostih  kao  takova  sto  izostavlja ,  bez  cega  izobrazen 
biti  moze.  Ta  je  jednostranost  obcenita,  nu  koji  su 
joj  uzroci?  Da  mimoidemo  one,  koji  se  u  ustroju  po- 
ducavanja  u  obce  nalaze,  —  ta  izvan  ucionicah  istom 
moramo  se  uciti,  —  oleumnici  ovijaju  se  nekakvim 
plastem,  kao  da  su  odkrili  tajnu,  do  koje  se  je  samo 
izobrazenim  docepati  slobodno  (premda  mnogoputah 
i  sami  malo  znadu)  i  tako  plase  mladice,  koji  se  za- 
tim  boje  krenut  toli  toboz  starmom  cestom.  Istim 
plastem  omataju  i  svoje  knjige,  u  koje  sve  pisu,  sto- 
god  znadu ,  i  onoga,  koi  bi  se  u  znatizelji  usudio  u 
oleslovje  zateci,  po  svih  onih  tezkih  stranputicah  vo- 
de,  kojimi  su  nekoc  Euklid,  Arkimed,  Apollon,  Pita- 
gora  i  Bog  zna  tko  ne  sve,  a  i  mi  sami  hodili,  prem¬ 
da  su  nam  kasnii  uceni,  kano  sto  bi  Leibnitz,  mnogo 
precji  put  proiznasli ,  kojim  se  mogu  isle  one  istine 
dokuciti.  Sve  ovo  nagarnu  u  knjizurine ,  pred  kojih 
gomilom  pocetnik  preda,  ili  suhimi  dokazi  umoren, 
nenalazivsi  one  slasti,  koju  svaka  znanost  u  sebi  pru- 
za,  prie  svarsetka  uciti  se  prestaje,  sto  vise,  neugod- 
no  spominje  ono  doba,  u  kom  bi  ga  ucilelj  nemilice 
mucio.  Littrow  parvi  udario  je  prekim  putem,  odkriv- 
si  sve  tajne  oleumja  u  maloj  knjizici  »Anleitung  zur 
gesammten  Mathematik  von  I.  I.  Littrow  Wien  bei  Carl 
Gerold  1838.«  Premda  se  tu  u  nacinu  predavanja  jos 
mnogo  popvraviti  dade,  kao  sto  to  sam  uceni  sacini- 
telj  u  svom  predgovoru  cedno  napomenu,  ipak  deice 
zasluzuje  svu  pozornost,  radi  hitrine,  kojom  ono  naj- 
tezje  zadace  u  umovite  igracke  pretvara. 

U  nasoj  knjizevnosti  znanostim  oleslovnim  zalibo- 
ze  ni  traga  neima ;  ne  kao  da  ove  varsti  ucenih  u  nas 
bilo  nije*).  Bilo  ih  je,  al’  su  oni  nesretnimi  predsuda- 

*)  Mi  ovde  napominjemo  samo  proslavljenog  po  svoj  Europi 
Rogeria  Boskovica,  glasovitoga  mathematika. 


mi  proslih  (hvala  Bogu)  vekovah  zavedeni  tudjinstvu 
dvorec  svoj  znoj  drugim  darovali,  svojim  znanjem  tu- 
dju  knjizevnost  kitili,  koje  nam  se  sada  ne  redko,  a 
dosti  nezahvalno  razlicitimi  imeni  kano  »deutsches 
Wissen,  deutsche  Bildung«  spotice,  kao  da  se  toboz  na 
svemu  drugim  zahvaliti  imamo.  Nesretno  to  nehaj- 
stvo  za  svoje  a  priklonost  tudjemu  krivo  je  medju  o- 
stalimi  i  zlomu  stanju  oleslovnih  naukali  u  nas.  Sada 
ipak ,  gde  smo  se  latili  posla ,  treba  da  svestrani  bu- 
demo ,  da  se  neprodje  radinost  nasa  nikoje  grane 
znanja. 

Nedvojim,  da  ih  imade  vise,  koji  su  vec  odprie 
pozornost  svoju  oleslovju  obarnuli,  ovim  bi  vredno 
bilo  osim  gori  navedene  knjizice  i  druga  dela  Littro- 
wa  preporuciti,  da  si  je  za  pravac  izaberu;  a  oni  ce, 
sigurno  se  nadam ,  i  skoro  okusiti  slasti  znanosti  ove 
u  nasem  jeziku,  priugotovljene  od  jednog  rodoljuba, 
kojega  mojim  priateljem  zvati  smijem,  i  njegovomu 
ugodnomu  druztvu  imam  se  na  ugladjenju  mnogih  po- 
jamah  ove  v&rsti  zahvaliti.  Marljivost  njegova  sa  red- 
kom  sposobnostju  i  nepovarsnim  znanjem  svih  slav- 
janskih  narecjah  skopcana,  lepim  plodom  uroditi  mo- 
ze.  Ime  rodoljuba  toga  i  napredak  u  delcu  napome- 
nut  cu  u  sgodnie  doba ,  dim  mi  to  cednost  njegova 
dozvoli*). 

Jedan  od  znamenitih  uzrokah  nepovoljnog  stanja 
oleslovnih  znanostih  za  nas  na  pose  jest  nedostatak 
skolah.  U  jedinoj  granici  mari  se  nesto  za  nauke  ove 
varsti,  nu  samo  toliko,  u  koliko  one  vojacke  znanosti 
podupiraju,  pa  i  to  sve  nemackim  jezikom.  U  gimna- 
zialnih  skolah  osim  Karlovacah  oleslovju  ni  traga  ne- 
ima.  Katedra  akademie  zagrebacke  providjena  je  uci- 
teljem,  stono  dosad  nije  bila,  izvarstnim,  g.  Dr.  Pete- 
rom,  kojega  je  ljubav  k  narodu  onomad  sgodnom  pri- 
likom  napomenula;  uceni  ovaj  muz  predaje  sada  na- 
mestno  i  prirodoslovne  nauke;  al’ sta  ce?  mnogimi 
tezkocami  boriti  se  mora,  koje  svim  naporom  po  vo- 
Jji  razkarciti  nemoze;  sta  je  to  za  toliki  narod,  a  sta 
je  za  tolike  znanosti,  koje  mnoge  godine  iziskuju? 

Na  sveucilistu  pestanskom  g.  Dr.  Betzval  predaje 
visje  oleslovje,  i  milinom  reci  svoje  mnoge  nehotice 
k  slusanju  vabi.  G.  Dr.  Petzelt  zauzima  katedru  zem- 
ljomerstva  i  hydraulike  (vodostrojstva).  Neumornim 
naporom  ovoga  varloga  muza  mnogo  se  je  u  bolje 

*)  Molimo  g.  dopisnika,  da  nam  i  u  napred  svojimi  varstnimi 
claaci  Danica  resi.  Vired. 


pretvorilo ,  sto  sada  ,  gde  toliko  mernikah  treba,  ne« 
vazi  malo;  zasluge  njegove  priznala  je  parva  varas- 
dinska  varmedja.  imenujuci  ga  onomad  za  prisednika 
sudbenoga  stola.  —  Nedeljna  predavanja  u  strojopisu 
(Mechanik)  darzi  g.  Dr.  Jedlik.  Dr.  iMayer  ravnitelj 
zvezdare  budimske  dvaput  nedeljom  zvezdoznanstvo 
uci,  al  ljudi  zaliboze  vole  kavane  nego  ucilista,  te  ce 
predavanja  ta  kao  sto  i  lani  radi  pomanjkanja  slusate- 
ljah  prestati  morali,  za  sada  ih  imade  .3,  velim  trojica 
na  tri  kraljevine ! 

Narodne  katedre  za  ikoju  varsticu  oleslovja  neima- 
mo  na  celom  svetu!  hinc  illae  lacryme!  Tojeono,  sto 
nas  najvedma  opominje,  da  se  k  nasim  silam  utecemo, 
te  svojski  radimo,  ako  u  prosveti  stogod  vaziti  zelimo. 


Slavjanske  vesti. 

lz  Celovca.  Yelika  je  sreca  za  ovdasnje  Slovence, 
sto  im  je  milostiva  vlada  podelila  za  viirhovnog  pa- 
stira  Ceha,  koi  poznavsi  potrebstine  svoga  stada,  ver- 
no  im  nastoji  doskociti.  Precastni  g.  Yojteh  Lidman- 
ski ,  knez  •  biskup  karcki ,  iz  svih  silah  nastoji , 
da  se  u  ovdasnjem  seministu  izobraze  mladici ,  ve- 
sti  narodnomu  jeziku.  God.  1844  osnovana  je  bila 
na  istom  seministu  knjiznica ,  koja  vec  250  knjigah 
broji  i  do  50  ucestnikah  ima.  Razma  nekoliko  nemafi- 
kih  delah  sve  su  knjige  samo  slavjanske*).  KviCy. 


*)  Cini  nam  se,  da  bi  nepravedno  radili ,  kad  nebi  ovom  pri-  - 
likom  napomenuli  ,  da  se  i  mi  svim  pravom  diditi  mozemo 
duhovnom  mladezju  ovdasnjcga  seminista.  Ne  samo  sto  mla- 
di  ovi  rodoljubi  bez  svakoga  silovanja  narodni  se  jezik  teme- 
Ijito  ude,  u  njem  se  neumorno  vesbaju  (akademicka  mladez 
mogla  bi  se  ugledati  u  njihov  primdr)  i  narodnim  jezikom  pi- 
sane  knjige  marljivo  ditaju,  nego  pored  toga  nastoje  perom 
i  delom  narodnn  knjizevnost  promicati  i  unaprediti.  Samo 
du  jedan  dokaz  navesti.  Minuvsi  druga  inostranska  ddla,  od 
svake  skoro  narodnim  jezikom  pisane  knjige  kupuje  samo 
ovdasnja  duhovna  mladez  do  lOO  iztisakah,  dakle  nami- 
riva  spisatelju  mal  da  ne  tretjinu  tiskarine.  Tezko  da 
ima  na  svdtu  sdminista ,  koje  bi  bilo  toli  dvarsti  stup  na- 
rodnoj  knjizevnosti.  Gde  takva  dela  govore,  ondS  nelreba 
redih ,  netreba  hvalisanja.  Sve  pak  ovo  biva  bez  ustarba 
vere,  moralnosti  i  drugih  naukah.  —  Na  ovom  znamenitom 
pojavljenju  na  obzoru  narodnoga  nasega  preporodjenja  ima¬ 
mo  se  da  kako  mnogo  zahvaliti  sadasnjemu  rodoljubivomu 
ravniteljstvu  ovdasnjega  seminista,  i  zasluzenu  tu  hvalu  tin) 
iskrenie  i  saidadnie  gospodi  ovoj  podeljujemo ;  jer  znamo, 
da  nije  bilo  uvek  tako.  —  Zato  mi  s  Pavlom  Apostolom 
vapimo :  »Vi  ste  zaista  nasa  slava  i  radost  (k  Tesalon. 

II.  20.).»  Uiredn. 

Izpravak.  U  proSastoj  Danici  na  113.  str.  2.  stnpcu  u  21.  redka 
ima  se  citati:  karmilo  u  mesto  krav,  a  u  3.  redku  oz- 
dol  prelog  u  mesto  p  red  log;  na  slddecoj  pako  stra- 
ni  2.  redku  Po  silo  vie  u  mesto  Bosilovic.  —  Da  je 
Levakovic  pisao  Hervadanin,  sada  se  joSte  manje 
cudim,  nosto  bi  bio  saznao,  da  se  je  u  Jastrebarskom 
rodio,  dakle  je  bio  Kekavac. 


Ucrednik  i  izdavateljDor.  I.judevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DAZiMATINSKA. 
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U  Siibotu  35.  iarpnja  1846. 


Tecaj  XII 


Ko  su  niekoe  stari  znali  puci 
Gvozdjem  branit,  slavit  diedovinu: 

Tako  sada  neka  im  unuci 
Duliom  brane,  slave  otaebinu. 


Misli  o  inojoj  sudhi. 

Piesan  g.  b.  Josipa  J . a  Buzimskoga. 

Kako  liep  mi  zivot  se  otvori, 
Sladkieh  sankah  napunjeni  raj, 

Na  nebesih  svezao  sam  gori 
Smielieh  zeljah  zamieriti  kraj. 

Tada  milo  glediahu  me  Ijudi, 

I  prirode  pogled  biase  blag. 

Cut  nebesku  stvori  mi  u  grudi, 
Stogod  vidjieh,  sliedec  sriece  trag. 

Drag  sam  onda  bio  svietu  svemu, 
Cista  biase  u  sarcu  mi  dud: 

Nosio  sam  udesu  mojemu 

S  veliem  zeljam  ponositu  grud. 

Pa  kad  onda  u  vojnickoj  spravi 
S  drugovima  pomislieh  na  rat, 

Sbiljno  ufanje  u  sarcu  se  javi. 

Da  junactvo  moje  de  se  znat. 

U  bogatu,  liepu  pouzdanju, 

Jer  za  svoju  kriepku  mladost  znah, 

Bez  sve  tuge — jos  neznadoh  za  nju  — 
Buducnosti  ni’e  me  bilo  strah. 


A  to  vidie  i  zavidie  jao’ 

Ah  zloradna  i  paklenska  mod, 

S  vrazjom  slasti  stvori,  da  sam  pao 
U  kukavnu  mueenicku  nod. 

Tezke  evo  muke  vec  me  dave, 

Sto  su,  kazte,  sva  ufanja  sad? 

Na  tihome  groblju  bez  sve  slave 
Pogibose - i  ja  s  njima  mlad. 

Pobiednika  vienac  nesmiem  steci, 
Udes  tu  mi  uzkratjuje  slast. 

Ah  ni  zelje  neda  mi  doseci, 

Na  zastitu  da  bar  mogu  past. 

Pa  da  joste  bratju  bojnu  vidju, 

Gdie  ih  skuplja  trublja  sad  na  boj. 

Da  se  macem  proslavit  otidju, 

A  ja  ostah  —  ah  joj  meni  joj! 

Pobiednici  vratit  ce  se  kudi, 

Parsi  de  im  nakiti  rat; 

Njima  cuva  dieva  celov  vruci, 
Junacki  de  og&rliti  vrat. 

Dvaest  i  jedna  godina  mi  minii, 
Niekad  hrabar  —  dican  zivot  taj ; 
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A  sad  sve  mi  nade  i  sile  ginu. 

Ko  razumie  moje  muke  vaj? 

Sudbo  ii  Boze,  prosti  —  da  nepatim, 

Ili  cutis  slast  u  muci  toj? 

Pust  me  plakat,  pa  da  umrem  zatim, 

Veci  bit  cu  neg  je  udes  moj. 

ilia. 

Prizor  iz  Bugarskcga  iivota. 

(Konac.) 

U  Tetovuse  je  od  parve  zore  malo  i  veliko  pro- 
mctalo.  Vest  o  sinocnjem  dogadjaju,  koju  im  je  Tur¬ 
cin  donio,  proleti  kao  munja  sve  turske  i  karstjanske 
kuce.  Osmanlie  su  se  bunili,  tursko  ljudinstvo  hodalo 
je  urlikajuc  po  ulicah  i  bacalo  se  blatom  i  kamenjem 
na  karstjanske  kuce.  Ubogi  karstjani  zatvorili  su  se 
u  svoje  kucarine ,  pali  na  kolena  i  sklopljenimi  ruka- 
ma  uspeli  oci  na  razpelo ,  na  kip  muke  Isuk&rstove, 
kojega  dan  narodjenja  danas  su  svetkovali,  moleci  da 
od  njih  odvrati  pretecu  im  pogibelj.  Hrabrii  momci 
izasli  su  na  polje  i  provukli  se  kroz  tesnc  ulicice  do 
manastira  lesnjackoga ,  da  onde  sakriu  svoj  kukavni 
imetak,  koi  deset  koi  dvadeset  parah,  koi  vise  koi 
manje.  Otac  Ciril  prebivao  je  vec  sto  godinah  u  o- 
nomu  samostanu,  i  ostao  je  uvek  bez  uvrede,  kad  su 
Turci  ostale  karstjane  progonili:  s  toga  mnijahu  te- 
tovski  karstjani,  da  su  kod  njega  blago  svoje  dobro 
sahranili.  Tako  se  je  kod  njega  skupilo  preko  6000 
parah  —  ovo  biase  bogatstvo  tolikih  stotinah  karstja- 
nah,  jer  im  lurski  bes  nije  vise  ostavio.  Caslni  re- 
dovnik  spravlja  rado  novce  svoje  karstjanske  bratje, 
nesluteci,  da  ce  za  ovu  usluznost  glavom  platiti.  On 
ih  razgovara,  opominje  i  u  pamet  im  dovodi  nauk  i 
reci  spasitelja  danas  narodjenoga.  Ukrepljeni  i  utese- 
ni  povratise  se  sirnte  potajno  svojim  kucain;  a  Ciril 

pade  na  kolena  vapeci:  »Gospodine  pomiluj  nasla _ 

Jadna  Bosno  i  Bugarska!  jos  nisu  prosnje  tvoje  pro- 
drele  do  neba,  kao  da  se  jos  nije  utazio  gnjev  Bozji, 
sto  se  je  gotovo  polovina  tvojih  stanovnikah  odrekla 
lsukarsta  i  njegove  spasonosne  vere. 

IVa  gradu  u  sjajnoj  odaji  (sobi)  zastartoj  drago- 
cenimi  sarenicami  sedi  na  divanu  tetovski  muselim, 
podaleko  od  njega  cuci  Turcin,  kojega  je  Ilia  od 
smarti  oslobodio,  i  pripoveda  svoju  sinocnju  prigodu. 
Gusti  dim  ,  koi  iz  cibuka  muselimova  suklja ,  ocituje 
njegovu  ljutnju  i  ogorcenost.  Turcin  sv^rsi  svoje  iz- 


vestjc,  a  muselim  zamunja :  »Ana  sana  sitim  djaurlar! 
nu  dina  mi  moga  ja  neznam,  sta  cu!«  —  Sve  je  mi- 
slio  misli  svakojake;  na  jedno  je  smislio  i  rukama 
pljesnuo.  U  sobu  stupi  rob.  »Aga  ***!«  rece  mu  go. 
spodar.  Malo  vreme  je  postanulo,  aga  arnautski  stupi 
pred  njega. 

»Klanjam  ti  se,  gospodaru!  Sto  zapovedas!*  upi- 
ta  pokorno. 

—  Slusaj!  —  odgovori  milostivno  muselim. 

Turcin  je  poceo  opet  pripovedati,  aga  njega  po- 
zorno  slusa ,  i  posto  bi  Osmanlia  svarsio ,  obarne  se 
kmuselimu  i  upita:  nPastaje  odlucila  tvoja  mudrost?« 

—  Jesam  li  magarac ,  da  me  misli  i  osnove  sa> 
mare,  kad  im  drago?  Pljuni  si  bradu,  pa  govori!  — 
osece  se  na  njega  muselim. 

»Meni  se  cini,  ako  se  inace  tvojoj  mudrosti  svidi, 
da  bi  imali  djaurom  zajam  vratiti — o 

—  Da  dA  onda,  kad  nam  dopanu  sakah!  —  od¬ 
govori  muselim. 

»Ta  ima  i  ovde  dosta  ove  pascadi ,  Vlah,  Vlab, 
jedno  pseto  kano  i  drugo,«  primeti  aga. 

—  Budi  na  oprezu,  ago!  —  nastavi  muselim, ko- 
jemu  se  ponuda  ova  dopade  —  ima  haliserif  od  Gjul- 
hane,  zapoved  naslednika  kalifah ,  nameslnika  proro- 
kova.  Padisah  netarpi,  da  tko  u  njega  dime,  pamti, 
tko  vise  sebe  pljuje,  na  obraz  mu  pada!  — 

Aga  se  doseti,  da  muselim  nece  da  odgovara  za 
takvo  sto,  zato  mu  se  ponudi,  da  ce  on  sve  izvarsiti 
tako,  da  se  nede  narusiti  hatiserif  od  Gjulbane. 

—  Dobro  dakle ,  cini,  sta  ti  drago ;  nu  culi  me  ? 
ja  neznam  za  nista  —  zaglavi  muselim. 

Sad  se  zazari  prozor;  izza  Tetova  pol  sata  dale- 
ko  gori  turski  cardak;  modri  plamen  lize  iz  prozo- 
rah,  carni  dim  suklja  do  neba. 

»Hajduci!<*  zavapi  aga. 

—  Da  Allah  da,  te  se  cvarili  u  toj  vatri,  prokleti 
djauri!  —  zarice  muselim  —  saljite  tamo  dvadeset 
konjanikah,  da  pobacaju  ta  pseta  u  vatru!  — 

Ljudinstvo  je  pocelo  po  ulicah  varviti  i  karstja- 
nom  kuce  obijati;  nu  eto  od  tvardjave  dolaze  Arnau- 
ti,  a  pred  njimi  lukavi  aga,  te  razteraju  iSete  ljudih. 
Za  koi  cas  su  bile  ulice  prazne ,  a  kdrstjani ,  buduci 
oslobodjeni  od  dainje  sile ,  bbgosivljahu  pravedno 
sarce  muselimovo. 

Dan  je  mirno  prosao ;  zaufanost  se  povratiukar- 
stjanska  sarca,  ter  se  podvecer  usude  posetiti  carkvu, 
da  proslave  Bozic  poboznimi  mohtvami. 

To  je  aga  zelio. 
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Tavna  nocca  je  zemlju  prilisnula.  Na  otvorena 
<rraclska  vrata  unislo  je  dvanaest  muzevah,  deva  u  car- 
n0j  suknji  pribila  se  je  uz  jednoga,  kao  da  se  neusu- 
di  bez  njega  koraciti.  Unisavsi  u  varos  popese  se  na 
bedeme;  izvade  izpod  kabanice  karvave  glave,  te  ih 
izrede  nad  kapiom.  Svarsivsi  posao  sidju  doli  i  otidju 
polagano  k  manastirskoj  carkvi ,  gde  su  se  ved  bili 
pravoverni  na  sluzbu  Bozju  skupili. 

Nu  jedva  da  su  nekoliko  korakah  napredovali, 

?  islo  je  mimo  varoske  kapie  nekoliko  Turakah,  koji  su 
starsede  onde  glave  zapazili.  Jedan  to  pokazuje  dru- 
gomu,  Turci  na  cete  marmljaju,  besne,  dok  se  netko 
neozva:  »to  su  pocinili  ovdasnji  djauri,  nitko  nije  u- 
nisao  u  varosn.  —  »Vur,  vur  tudri) !«  zavice  besno 
ljudinstvo  i  navali  put  karstjanskoga  manastira. 

Arnauti  se  neopiru  vise  ovoj  navali ,  dapace  oni 
parvi  u  manastir  provale  *)  i  pocmu  obijati  puste  i 
srusene  celije ,  jer  otac  Ciril  biase  jedini  stanovnik 
manastirski.  Prodreli  su  tja  do  njegove  celije  i  nasli 
u  njega  poverene  mu  novce. 

»Ajdjidi!«  podvikivabu:  »evo  vam  jaspre,  stari 
djaurin  treba  da  pokaze  skriveno  blago !«  te  navalise 
u  carkvu  i  odrinuse  duhovnika  od  oltara  vicuc:  »ja- 
spru,  jasprulo  —  Ubogi  starac  nije  imao  odavna  ni 
jedne  pare,  al  mu  nisu  verovali,  vec  nalozivsi  slamu, 
koju  su  iz  njegove  postelje  izvadili,  povesise  za  noge 
sto  i  dvadesetgodisnjega  starinu,  vicuci  nepreslano : 
»jaspru,  jasprulo  najposle  upalise  slamu;  u  divjoj  ra- 
dosti  vikahu:  »cvari  se  dakle,  staro  psetolo 

oGospodine,  oprosti  im,  neznadu,  sta  radelo  mo- 
lio  se  je  starac  u  svetoj  tarpljivosti ,  pa  je  zamuko. 

Ali  na  polju  stade  na  novo  huka  i  buka ,  zvuk 
macah,  pucnjava  pusakah;  ocito  je  bilo,  da  Turci  be- 
|  ze.  Sad  se  razjaze  vrata  od  carkve,  hajduci  navale  u 
nutra,  na  celu  im  stoji  Ilia,  pokraj  njega  je  Spasenija. 
S  mukom  su  prodreli  preko  martvih  telesah  svoje  u- 
bijene  bratje,  od  koje  se  je  jedva  polovina  iz  carkve 
I  spasila. 

»Atanasijo  ,  Atanasijo  !o  vapio  je  starac.  »Smiluj 
mi  se,  Gospodinelo  to  su  bile  zadnje  Cirilove  reoi ; 
s  tavana  visio  je  samo  cam  ucvirak. 

Ljuto  udari  Ilia  sa  svojimi  hajduri  na  zulumcare, 
koji  buduci  preplaseni,  nisu  se  ni  branili;  nu  videci, 
da  je  to  malo  hajdukah,  ohrabre  se,  i  posto  bi  iz  va¬ 
ns  Turci  takodjer  na  hajduke  navalili,  ovi  stanu  uz- 
micati  iz  carkve  do  skalinah  vodecih  na  divananu 
,  Cdoksat)  od  tornja.  Ovde  vec  samo  cetvorica  hajdu- 

*)  Istiniti  dogadjaj. 


kah  boj  bije.  Sve  se  vise  penju,  sad  pane  jedan,  sad 
drugi,  a  na  divananu  stize  sam  Ilia  sa  Spasenijom.  — 
Ovde  se  aga  napred  protura;  nu  jedva  da  ga  Spase¬ 
nija  zapazi,  cinilo  seje,  kao  da  joj  se  duh  razabira,  te 
prosastnost  i  sadasnjost  jasno  pred  ocima  trepti.  »Vra- 
zelo  zavice,  skoci  napred  i  obuhvati  agu.  S  podvo- 
strucenom  snagom  turi  se  s  njim  preko  ograde ;  nu 
aga  se  dohvati  ograde,  a  devojka  sleti  doli,  jer  je 
opet  oslabila.  Al  je  to  agi  malo  hasnilo.  Ilia,  koi  je¬ 
dan  cas  nije  odvarnuo  oka  od  Spasenije,  posluzi  se 
prepanutjem  Arnautah  i  presece  agi  parste.  Buduc  od 
boli  pusti  ovaj  ogradu;  tezki  udarac  navesti,  da  se 
je  razparnulo  telo  zlotvora. 

Arnauti  su  sad  besnie  narivali  na  Uiu,  za  koi  cas 
pade  i  on  kao  pravi  hajduk. 

Tako  su  godine  1843  u  Tetovu  Bozic  proslavili. 

( Kvlty .) 

I&njizevni  pregled. 

Elementi  della  Gramatica  Ulrica  secondo  la  nuova  crto- 
grafia,  di  Viekoslavo  Babukii ,  con  una  prefazione  Jilcle- 
gica  di  Rodolfo  Frclich,  traduzione  di  G.  A.  K.  —  Zara 
Fratelli  Battara  Ti pc graft  Editor i  1846. 

Premda  jugoslavjanska  knjizevnost  jos  od  doba 
slavnih  predujih  spisateljah  Nalica,  Menzica,  Yetranida 
Marula,  Ektorevida  itd.,  sve  to  vece  srecno  napredo- 
vase,  kakono  to  javno  izhodi  iz  mnogovarstnih  slozi- 
teljah  knjigah,  koji  su  cvatili  od  petnaestog  veka  tja 
do  danaska;  nista  nemanje,  za  rec  pravo,  nije  imala 
do  sada  slovstvo  od  srednje  kreposti,  koje  bi  svoji¬ 
mi  hitrotvornimi  nacini  ulemeljilo  pravi  i  slavni  put 
u  spisanju,  i  podarzalo,  da  recem  ovako,  sdruzene  i 
malo  da  ne  sjedinjene  pod  kreljutma  obcinskoga  izo- 
brazenja  jugoslavjanske  spisatelje. 

Na  dospetak  petnaestoga  veka,  istina,  prikazala  se 
je  bas  jedna  slovnica  Ilirsko  -  Karniolska  od  Adama 
Bahorize,  latinski  i  nemacki  slozena,  ali  ovo  delo  bi¬ 
ase  malo  da  ne  bez  prudnosti  za  obcinu  jugoslavja- 
nah ,  buduci  da  je  ovaj  ne  samo  osnovao  na  izgled 
garckih ,  nu  jos  kad  i  kad  napuni  ju  s  neizvarsnosti- 
ma,  koje  su  doisto  prem  ceste  kod  pokvarenih  na- 
recjah.  Otac  Barlul  Kasic  Pazanin  podao  je  na  svetlo 
u  Rimu  god.  1604  svoja  uvezbanja  svarhu  slavjanskog 
jezika  latinski,  i  bi  doisto  parvi,  koi  bez  ikakva  vod- 
ca  sakupi ,  razredi  i  utemelji  lepi  broj  prudnih  pi- 
smenstvenih  nacinah.  Na  stupaje  po  njemu  biljezene 
upravili  su  se  mnogi  drugi,  ali  medju  ovimi  uzdarzi 
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parvo  mesto  otac  A.  Della  •  Bella  svojimi  slovnickimi 
naucenji.  Bi  jos  god.  1637  na  trosak  sv.  skupstine 
»de  propaganda  fide«  utiskan  prevod  slovnice  Iatin- 
ske  od  Alvara.  I  Toma  Babic  dao  je  tiskom  na  sve- 
tlo  slovnicicu  vec  odavna  postavljenu  u  zaborav ;  i 
tako  drugu  ali  bolje  zacetu  i  uredjenu  otac  Lovre  Lju- 
buski  (Gramatica  latino-illyrica  Venetiis  1781.  —  Edi- 
tio  tertia);  tretju  otac  Jos.  Jurini ,  koja  predhodi  o- 
stale  (Slovkinja  diackim,  ilirickim  i  talianskim  izgovo- 
rom  napravljena,  u  Mletcih  1793  po  Andrii  Santinu) ; 
i  napokon  cetvartu  prevredni  gosp.  Nik.  Starcevic 
(Nuova  Gramatica  Illirica.  Trieste  1812).  Ali  sve  do 
sada  pomenute  slovnice ,  ili  nekim  delom  postale  su 
zaboravne,  ili  su  od  male  cene  kod  spisateljab  jugo- 
slavjanskih,  preinda  ima  i  ovde  a  navlastito  u  zad- 
njih  i  traziti  se  more  ne  malo  zlata  amo  tamo  razsi- 
jana.  Radi  cesa  otac  poboznih  ucionicah  F.  Apendini 
videci  takovu  nemarljivost ,  za  probuditi  jugoslavjane 
na  ucenje  domorodnog  jezika  svetom  odlukom  slozi 
slovnicu,  koja  je  ne  malo  debela,  i  poda  ju  na  svetlo 
u  Dubrovniku  godine  1828,  tiskom  Martikinia.  Nu  za 
rec  istinu ,  premda  ovo  delo  bi  od  velike  prudnosti 
do  sada,  uzdarzi  u  sebi  ne  mali  broj  betegah.  Zato 
prikazala  se  je  to  vece  jaka  potreba  od  dela ,  koje 
izhodeci  iz  pera  izvarstna  uma,  moglo  bi  postati  ob- 
cenito  kod  jugoslavjanske  knjizevnosti.  I  toga  posla 
primiose  je  najprie  svih  slavni  Vuk  Stefanovic,  i  za  njim 
izvarstni  I.  Berlic,  nu  delo  parvog  jest  od  male  prud¬ 
nosti  ,  zasto  upisano  sarbskimi  pismeni ,  koje  svaki 
kod  nas  nepoznaje;  a  delo  drugoga  slozeno  je  starim 
pravopisom,  koi  premda  bi  nekoliko  izpravljen,  nista 
nemanje  nezadovolji  svakoga.  —  Za  nadomeriti  ta- 
kvu  obcinsku  korist,  ustao  je  tu  skoro  jedan  iz¬ 
varstni  ilirski  urn,  gosp.  Viekoslav  Babukic,  koi, 
sluzeci  se  s  trudom  predjasnjih  spisateljah,  nadodavsi 
prem  dugo  svoje  ucenje  i  svoja  duboka  izkusanja , 
iskao  je  hitrotvorno  sagraditi  i  postaviti  obcenite  na- 
cine  i  temelje  ilirskog  jezika  tako,  da  je  u  krat- 
ko  mogao  prikazati  nastojecim  na  naucenje  upra- 
vu.  Predstavlja  spisatelj  svojoj  slovnici  nekoliko  mu- 
drih  razmisljanjah  pismenstvenih ,  te  po  tom  slazi  na 
razdeljenja  od  stranah  govorenja,  i  iznahodi  ih  osam 
t.  j.  ime  ,  zaime ,  glagolj ,  pricastje ,  predlog,  prislov, 
veznik  i  medmetak.  I  ovdi  pocamsi  od  imena  tja  do 
medmetka,  ukrasuje  svaku  stranu  govorenja  s  mudri- 
mi  upravami  i  krepkimi  temeljima.  Glasoviti  dr.  Pavao 


Josip  Safarik  mogao  je  u  parvom  sastavku  ceskog  Muse- 
uma  god.  1837  na  str.  125 — 127  jako  hvaliti  ovo  d£. 
lo  Babukicevo,  a  pravosudje  takva  knjizevnika  nadhodi 

kojemu  drago  protresanje. 

Evo  sada  za  vecu  last  domorodacah  bi  ova  knji. 
ga  pricinjena  s  izvarstnim  nacinom  talianski  pretoce- 
na  od  prevrednog  gosp.  I.  A.  K.,  i  taj  prevod  iziso 
je  na  svetlo  ovih  danah  s  krasnim  izdanjem  tiskom 
bratje  Battara  u  Zadru  ,  s  naslovom  gorinavedenim, 
Ovoj  slovnici  predstavljen  je  izvarstni  ljuboknjizni 
predgovor  od  g.  Rodolfa  Frolicha,  gde  ovaj  izvar- 
stni  muz  mudro  trazi  i  biljezi  vrelo  naseg  ilirskog  je- 
zika,  te  i  s  lepim  nacinom  slavi  njegove  kreposti,  da 
tako  uzbudi  kod  Slavjanah  brizljivost  za  naucenje,  i 
tako  skladno,  da  se  priblizi  sve  to  vece  k  izobrazenju. 

Evo  vam  dakie,  bratjo  domorodci,  delo,  od  kog 
trebujete,  i  koje  mora  da  vas  ukrepi.  Pruzite  ruke, 
dobavite  si  ga,  cena  je  prem  malena,  30  kr.  u  srebru 

L. 

_  (Zero.) 

—  Cetv5rti  letosnji  svezak  »Jordanovih  slavjanskih 
letopisah«  donosi  nam  parvi  broj  slavjanskoga  knjigo- 
pisa  CSIawische  Bibliographie).  Svaka  dva  meseca  izi- 
lazit  ce  po  jedan  broj  i  priobdivat  naslove  sviuh  slav¬ 
janskih  ili  o  Slavjanih  govorecih  knjigab.  Oglasena 
onde  dela  mogu  se  dobiti  u  Lipsku  u  slavjanskoj  knji- 
garnici  Ernesta  Keila  i  druzbe  ( Ernst  Keil  et  Comp, 
slawische  Bu.ckhand.hung).  Dakie  sada  imamo  vec  i  u 
Lipsku  slavjanskoga  knjigotarzea.  Zaisto  lep  napredak ! 


S  m  e  s  i  c  e. 

Glasoviti  Lovrinae  Hohvart  bio  je  parvi  profesor 
u  ingoldstadskom  sveucilistu  u  XVI.  veku.  Za  svoja 
pedagogicka  predavanja  dobivao  je  urednu  godisnju 
platju  od  24  for.  r.;  posle  mn  je  jos  10  for.  r.  dodato. 

Pilip  Despoteres,  skoro  posve  ve<5  zaboravljeni 
francezki  spisatelj  XVI.  veka,  dobio  je  od  Henrika 
HI.  10,000  talirah ,  da  bude  mogao  svoja  parva  dela 
izdati. 

Pope  dobio  je  za  parvi  prevod  Iliade  preko 
20,000  funt.  st.  (188,000  for.  sr.).  —  Voss  je  za  pre¬ 
vod  istoga  dela  od  svakog  hexametra  20  kr.  primio, 
pak  je  posve  zadovoljan  bio. 


U£rednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira.  Ljudevita  Caja. 


BOBVATSKA,  SLATONSKA  X  DAIaMATINSKA. 


Bro]  31.  B  Subotn  31.  Sarpnja  1846.  TecaJ  XII. 


Ako  ljubit  nepravo  je, 

Ako  ljubit  grieh  je  u  sebi: 

Grieh  je  nebo  i  sve,  sto  je 
Zamiernie  nac  pod  nebi. 

Gjorgjic. 


Sonet) 

od  Dragutina  Galea. 

(Nadalje.) 

Cudna  lira*) 

Primih  liru  zlatjenu  u  ruke. 

Da  pripievam  viteze  sione, 

A1  mi  ruka  cudnovato  klone, 

Te  udari  u  ljubovne  zvuke. 

Udrtm  napiev  pak  od  druge  struke. 
Da  pripievam  duhove  smione, 

Al  gle  cuda,  zice  opet  zvone 
Od  ljubovne  te  ljubovne  muke. 

S  Bogom  dakle  silni  Kraljevicu, 

S  Bogom  slavni  Milos  Obilicu, 

S  Bogom  i  vi  mudri  od  iztoci; 

U  mene  vam  za  vas  neima  sriece. 
Kad  mi  lira  vas  pripievat  nede, 
Vece  pieva  samo  modre  oci. 


U  d  a  l  j  e  n  o  j. 

Tihi  vietrid  ijubko  poigrava, 
Bastje  prima  zelene  odore. 


Potocici  priazno  zamore, 

Biser-rosom  mlada  sjaje  trava, 

Kud  pogledam  sve  se  nasmijava, 

Ptice  poju  sried  zelene  gore, 

Piadosno  si  njezna  gniezda  tvore, 

1  sva  narav  u  radosti  plava; 

Ali  jao,  meni  dugo  nece 
Da  prosine  milo  pramalietje 
I  donese  miris-evietje  svoje ; 

Jer  mi  oci  joste  zalud  traze, 

Sto  je  njima  vidieti  najdraze, 

Zalud  traze  Tebe  sunce  moje. 

U  Krapini  8.  Travnja  1846. 

Cije  je  K.  o  1  o? 

U  br.  97.  Prazkih  novinah  nalazi  se  opazka,  da 
se  je  ceski  ucitelj  tanca  g.  Raab  za  svoga  bavljenja  u 
Becu  ucio  od  Sarbaljah  tamo  zivucih  njihov  narodni 
tanac  »Koloa  zvani,  za  da  ga  medju  srodnim  narodom 
Ceskim  razplodi.  Ove  reci  razjare  nekog  u  Becu  zi- 
vuceg  Hervata,  te  on  posalje  loboze  od  strane  u  Becu 
stanujucib  Hervatah  u  Prazke  novine  sledece  izjasnje- 
nje:  »Mi  se  usudjujemo  onu  opazku  na  toliko  izpora- 
viti,  da  »Kolo«  nije  serbski  vece  ilirski  tanac,  sto  se 
30 


")  polag  1.  ode  Anakreonove. 
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iz  istog  naimenovanja  ovih  tanacah  vidi,  docim  se  je- 
dan  »Kolo  hervatsko,«  drugi  »Kolo  slavonskoo  zo- 
ve ,  a  Serblji  svoj  narodni  tanac  »Oro«  zvani  imadu. 
Pak  k  tomu  nisu  Serblji  vec  Hervati  ovi  tanac  u  Bee 
doneli  i  razplodili.  Mi  dakle  za  duznost  smatramo  vas 
o  stanju  stvari  ubavesdti,  jer  prirodjena  svakomu  Ju- 
goslavjanu  narodna  cut  nedopusta ,  da  nairnim  okom 
gleda,  kako  mu  se  otima  koi  dio  njegovih  predajstvab, 
ma  da  je  bas  samo  i  jedan  tanac.  a 

Gledaj,  brate,  cuda  golemoga!  procitaj  jos  jedan- 
put  ovo  mudro  izjasnjenje,  pak  ces  se  pitati,  ko  i  mi, 
s  koje  namere  je  ovo  izjasnjenje  g.  dopisnik  napisao? 
Mi  barem  mislimo,  da  nije  duh  razkolnictva  ovomu 
dopisu  povod  dao,  inace  bi  g.  dopisnika  nemiiostivo 
prosibati  morali;  nu  uvidjamo,  da  je  neznanstvo  ne- 
udobnomu  hvastanju  krivo  ,  i  zato  sazalujemo  g.  izja- 
snitelja ,  te  cemo  mu  blagim  nacinom  dokazati ,  da 
neima  pravog  ponjatja  o  razmerju  i  odnosenju  pojedi- 
nih  pokrajinah  prama  ukupnoj  Ilirii.  »Kolo  nije  serb- 
ski  vece  ilirski  tanac,«  kaze  g.  izjasnitelj.  Ala  kako 
se  je  sirota  porezao!  —  Nebi  1’  se  onomu  smijali, 
koi  bi  tvardio,  da  neka  stvar  nije  englezka,  nego  da 
je  veliko-britanska?  Ovo  isto  razmerje  nalazi  se  medju 
serbstvom  i  ilirstvom.  Nu  g.  izjasnitelja  pomesala  su 
ona  naimenovanja  okolo  hervatsko«  i  »kolo  slavonsko,ci 
koja  su  samo  zato  nacinjena ,  da  znadu  oni,  koji  u 
gradovih  zivu,  te  medju  narod  malo  dolaze ,  kakovu 
su  varstu  od  kola  prigctrlili  Slavonci,  kakovu  li  Her¬ 
vati.— »K.olo«  je  obce  naimenovanje  ilirskoga  tanca,  a 
nkolo  harvatskoo  i  »kolo  slavonsko,«  kao  i  »Oro« 
(sto  izjasnitelj  za  nekakav  razlicid  serbski  tanac  dar- 
zi),  jesu  samo  varste  od  kola.  Neka  idje  g.  izjanitelj 
medju  narod  ,  pak  ce  videti ,  da  puk  nigde  nekaze : 
hajde ,  da  igramo  kolo  hirvatskc  ili  kcle  slavcnsko; 
vec  se  ufate  pak  igraju  kolo ,  ali  ne  hervatsko  niti  sla¬ 
vcnsko  niti  dalmalinsko ,  nego  onako,  kako  je  gde  u 
obicaju.  U  Serbii  imade  kolo  od  preko  90  nacinah, 
od  kojih  moglo  bi  se  istom  toliko  posebnin  tako  le- 
pih  tanacah  izvesti ,  ko  sto  je  kolo  hervatsko  ili  sla- 
vonsko.  Ali  zasto  da  se  o  jasnoj  stvari  prepiremo  ? 
zasto  cepamo  dlake  na  cetvero?  Ajdmo  na  izvor  stva¬ 
ri;  pitajmo  se:  tko  nam  je  kolo  ilirsko  sacuvao?  pak 
cemo  videti,  da  li  se  moze  kazati,  da  kolo  nije  serb¬ 
ski  vede  ilirski  tanac.  Jeda  li  su  nam  ga  sacuvali  na¬ 
si  dobri  hervatski  Provincialci ,  ali  bratja  Kranjci 
ili  Stajerci  ?  —  Gospodine  izjasnitelju ,  kazite ,  sto 
vam  iskreno  sarce  na  ovo  pitanje  odgovara!  Nije  li 
belodano,  da  je  kolo  upravo  majka  Serbia  uzdarzalaj 
i  da  se  je  kod  pravih  Serbaljah  i  po  njih  kod  ostale 


ilirske  bratje  u  Hervatskoj  i  Slavonii  sacuvalo  ?  —  9 
Kad  se  o  istinitosti  ovoga  pitanja  uverite,  mozete 
proci  i  na  druga  pitanja,  koja  se  obstanka  ilirske  na-  S 
rodnosti  ticu ,  n.  p.  mozete  se  pitati:  u  koga  se  je  1 
sacuvao  cisli  jezik  ilirski ,  u  koga  obicaji,  tko  li  nam  , 
je  ponajvise  gojio  od  kolena  do  kolena  narodne  pe-  i| 
sme  ilirske?  U  svakom  odgovoru  naci  cete  Serblje  i 
Serbstvo.  Kako  dakle  da  se  prepiremo,  sto  je  kod  jj 
Serbaljah  narodno,  sto  li  nije;  kod  Serbaljah,  u  ko-  i 
jih  od  oltara  do  cobana  nista  bid  nemoze,  sto  nebi  | 
narodno  bilo;  kod  Serbaljah,  od  kojih  mi  jezik  u  1 
svojoj  mudrosd  i  u  svom  bogatstvu,  i  obicaje  u  svo-  1 
joj  izvornosti  i  cistoci  uciti  moramo ,  ako  hocemo, 
da  ilirski  zivot  obnovimo:  kod  Serbaljah,  koji  su  u 
svetinji  svoga  Serbstva  onaj  narodni  duh  i  ono  rodo-  j 
ljubstvo  uzdarzali,  kojim  smo  i  mi  u  novie  doba  ra- 
di  sloge  pod  prostraniim  imenom  ilirstva  novim  zivotom  '1 
uzkarsnuli;  kod  Serbaljah,  koji  su  nama  od  starine  sve  1 
sacuvali,  a  kojim  mi  malo  ali  sasvim  nista  glede  samoga  ’ 
narodoga  zivota  dad  nemozemo,  Dakle  onaj, koi  veli:  da 
sto  jeserbsko  nije  ilirsko,  ili  sto  je  ilirsko  da  nije  serb- 
sko  (naravno  u  smislu  same  narodnosti)  —  jest  ili  ne- 
znaliea,  ili  nepriatelj  sloge  izmedju  Slavjanah  od  ve-  ^ 
like  grane  ilirske. 

Nadalje  misli  g.  izjasnitelj ,  da  kolo  nije  serbski 
tanac  zato,  sto  su  ga  Hervad  a  ne  Serblji  u  Bee  do¬ 
neli  i  razploddi.  Ala  lepe  doslednosd!  takove  nije  ka- 
dar  ni  isd  Hegel  izvesti.  —  Ako  su  Hervati  kolo  u  j 
Bee  doneli  i  razplodili,  to  su  doista  hvale  vredni, 
sto  su  nastojali,  da  nas  narodni  tanac  u  velikom  sve-  V- 
tu  cenu  dobije;  ali  se  otale  nikako  neda  izvesti  ona 
posledica,  da  zato  nije  serbski,  sto  je  ilirski.  Ta  n.  p. 
sav  svet  znade  i  priznaje,  da  smo  mi  knjizevnost  ilir-  £ 
sku  podigli  i  uveli;  nu  nama  jos  niti  izdaieka  nije  na 
um  palo  ikada  tvardid,  da  to  nije  serbski  vec  ilirski 
jezik;  pace  ponosimo  se  i  hvalimo  Bogu  Velikomu, 
sto  mi  Hervad  s  bratjom  Serbljima  sada  jedan  knji- 
zevni  jezik  imamo. 

Jos  nam  je  tarn  u  oku  onaj  izraz:  Jugoslavjani. 
Neznamo  bo ,  sto  hoce ,  da  dm  izrazom  naznaci  onaj 
g.  izjasnitelj,  kojemu  serbske  stvari  nisu  ilirske.  Jeda 
li  je  kod  njega  ponjatje  »Jugoslavjan«  sirjega  ili  uzje- 
gasmisla  od  ponjatja  »Ilir?«  ili  mu  je  tosvejedno?  ili 
mozebid  nezna  g.  izjasnitelj,  da  je  to  rec  par  force  i  ; 
za  nevolju  skovana?  —  Istina  i  mi  smo  ju  upotreblja-  ? 
vali,  nu,  kako  rekosmo,  od  nevolje ;  ali  odkad  nam  se 
nebrani  sluzit  se  izrazom ,  koi  u  narodu  i  dogodov-  J 
stini  zivi ,  i  koi  je  po  razdeljenju  slavjanskih  granah 
od  svih  i  najuceniih  muzevah  za  nasu  granu  priznat 


- 
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!1  i  primljen  neimamo  razloga ,  da  primanio  ime,  koje 
nigde  temelja  neima  ,  a  jos  k  tomu  niti  neodgovara 
|  ponjatju  »Slavjan\«  jer  ako  se  mi  Iliri  Jugoslavjani  zo- 
vemo,  naravno  je,  da  bi  se  Rusi  Siveroslavjani  zvati 
morali;  a  sto  su  onda  Cesi  i  Poljaci?  da  li  oni  nisu 
Slavjani?  ftlislimo,  da  ce  ih  g.  izjasnitelj  kao  Slavjane 
priznati,  a  kao  takovim  valjalo  bi  takodjer  ime  nade- 
;  nuli,  nu  kakovo  to  neznamo ,  jer  nama  su  na  severu 
1  a  Rusom  su  na  zapadu.  Dakle  mislimo,  da  de  najbo- 
I  Ije  biti,  da  pristane  i  g.  izjasnitelj  k  obde  priznatomu 
i  obce  poznatomu  razdeljenju  Slavjanah. 

UcredniZlvo. 


ODGOVOR 

na  list  primljen  cd  neznane  ruke. 

Biela  vrana  dodje  nepoznana 
U  sried  noc'i,  al  no  u  sried  dana. 
Sinu  sunce,  odkri  perja  biela, 

S  kojiroa  se  vrana  zaodiela. 

Dragi  priatelju! 

Zahvaljujem  ti  iz  dna  sarca  na  tvojem  lislu,  u  ko- 
•J  jem  me  pozivljes  sto  na  odgovor,  sto  na  raztumace- 
nje  nekojih  recih  i  izrazah,  ovde  i  onde  posutih,  po 
mome  opisu  Mora  Velebilskoga. 

Cujes,  brate,  na  moju  veru ,  ja  ti  u  tome  necu 
moci  zadovoljiti ,  kao  nisi  ni  malo  ti  meni  s  tvojimi: 
loga  jos  nisam  cuo,  to  je  za  me  sta  novoga  itd. 

U  ime  jezika  niti  moj  niti  tvoj  auktoritet  sto  vre- 
di,  nego  narodov.  A  da  se  u  narodu  one  reci  nalaze, 
1  ja  jamacno  znadem,  jer  sam  se  medju  narodom  rodio 
i  od  moje  ih  majke  pri  nedarcu  cuo. 

Jesu  li  pak  one  reci  shodne  za  nasu  knjizevnost, 
°d  toga  je  cetvarti  i  peti  sudac,  to  jest  dugo  upo- 
I  trebljenje  i  dub  vremena  (udica  od  zapinje  za  mno- 
ge ,  koji  budu  hoteli  mudrovati) ,  koja  dva  u  to¬ 
me  su  nepodmitna  razresitelja,  i  u  njima,  a  ne  u  mne- 
nju  pojedinih  ljudihsastoji  esteticki  ukus  jezika,  koi  ukus 
kad  zavlada  u  lileraturi,  znamenjeje,  da  se  je  onapo- 
pela  na  stupanj  svoga  savarsenja.  Onda  jezik  imade 
svoja  neodaleciva  pravila ,  onda  vecom  opaznostju  se 
uvode  reci  u  literaturi  jos  nepoznate ,  a  joste  manje 
novo-skovane,  onda  je  jezik  prilican  uradjenoj  i  vese- 
lo  zelenoj  basti,  koja  drugo  netreba,  nego  marljivog 
i'uvara,  bistra  vrela  i  zarkog  sunca,  da  ju  parvi  cuva 
od  zle  ruke,  drugo  da  milinu  njezinog  sara  podzivlja- 
va’  a  tretje  da  rudi  i  dozoriva  milovidna  vo«3a.  Taj 
ouvar  u  jeziku  nije  drugo  nego  politicki  zivot  onoga 
oaroda,  koi  ga  govori,  vrelo  je  narodni  duh,  koi  ga 
^ekom  pomladjuje,  a  sunce  su  glasoviti  spisatelji,  koji 


nam  u  njemu  zore  i  predaju  drngocene  plodove  svo¬ 
ga  uma.  — 

Ali  dokle  je  jezik  (kao  sto  je  nas)  u  svome,  a- 
koprem  krepkome,  nu  ipak  detinskome  uzrastaju,  sirje 
biva  polje  poslovanja.  Najprie  treba  da  poznademo,  sto 
sami  imademo,  pak  na  vidilu  bistroumno  da  razsudi- 
mo,  sto  je  nase  od  starine,  sto  li  se  je  iz  tudjinstva 
uvuklo,  moze  li  doslica  ostati,  ili  je  pametnije  iztrebit 
ju  iz  nase  jezgre?  Duznost  je  ziva  takodjer  uciti  pra- 
va  znacenja  recih,  koja  im  narod  daje  ,  razviditi  daje 
li  im  jedno  samo,  ili  vise,  te  ono  izabrati,  koga  zdra- 
vi  razum  i  sirje  upotrebljenje  odobrava,  a  kad  i  kad 
po  primeru  drugih  izobrazenih  narodah  (jer  nitko  ni¬ 
je  u  svemu  original)  i  dva  ili  vise  znacenjah  zadar- 
zati ,  ali  to  sve  obcenitim  naukom  i  svetom,  a  nigda 
svojom  povlasticom;  nezavisnu  bo  povlasticu  u  jeziku 
mogao  bi  imati  samo  jedan  genij  ,  koi  jednokupno  s 
mislimi  stvara  i  pristalo  odelo  istih,  iliti  jezik,  kano  su 
Dante,  Bocaccio  i  Petrarca  stvorili  italianski ,  ali  toga 
genija  u  knjizestvu ,  bio  ja  cuk,  ili  bela  vrana,  ilirska 
majka  ili  jos  nije  ni  porodila,  ili  je  tekom  u  povojih. 

Sto  pak,  pevceci  se  s  nekimi  nasim  pesnici,  ve- 
lis ,  da  je  nas  jezik  stekao  taku  knjizevnu  vlastitost, 
da  bi  se  mogaO  uzporedili  s  kojim  mu  drago  drugim; 
Bog  bi  dao!  ali  ti  to  govoris  samo  ili  iz  prevelike 
ljubavi  prama  materinoj  reci,  ili  iz  nerazmotrenja,  jer 
pesnictvo  nije  nigda  po  sebi  bilo  prava  knjizevnost,  pace 
niti  je  neizkljucivo  potrebito  za  nju.  Najsurovii  narodi 
imali  su  pesamah  i  pesnikah,  ali  ne  zato  literaturu.  Osian 
je  bio  taki  pesnik  i  takim  bozanstvenim  duhom  nadaren, 
da  su  ga  mnogi  glasoviti  ljudi  proglasili  za  parvoga 
europejskoga  pesnika,  i  sva  knjizevna  europejska  re¬ 
publika  njegova  dela  za  cvet  pesnickih  proizvodah 
priznala ,  ali  zato  kaledonska  literatura  niti  je  cvetala 
niti  cveta. 

Francezka  knjizevnost  neimade  niti  jednoga  Po- 
pea,  Shakespeara,  Klopstoka,  Dantea,  ili  Ariosta,  ali 
tko  ce  joj  za  to  nekati  mesto  medju  inim,  koje  darze 
parvenstvo  u  Eropi?  Sto  ces  drugo,  i  moj  Dalmatinac 
kao  takodjer  Bosnjak,  Hercegovac  Serbin  itd.  pevaju 
ti  iz  svega  garla  uz  gusle  javorove  pod  vitom  jelom 
i  zelenom  lipom  davorije  svojih  starih  vitezovab,  ine 
redko,  bolje  od  najboljega ,  sto  je  Gundulic  umetno 
bugario. 

Poezia  je  odziv  duha  varhunaravnoga,  koi  blista 
u  umu  coveka,  poezia  je  pokazanje,  sto  covek  moze 
uciniti,  pace  ona  moze  biti  i  nagon  ili  pocetak  pravog 
poduzetja;alipravo  zarcalo  duhovnog  zivota  i  bavljenja 
jednoga  naroda ,  jesu  glasovita  znanstvena  i  umetna 
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dela  u  prostoslogu,  iz  njih  covek  moze  samo  meriti  nje* 
govu  dozrelost,  a  da  je  to  istina,  uci  nasdogodovstinasvi- 
uh  narodah,  koji  su  se  iz  tminah  neznanstva  na  vidilo 
izobrazenja  popeli. 

Zakljuci  dakle ,  ako  mozez ,  da  se  je  nas  jezik  s 
nasom  knjizevnostju  tako  na  visoko  podigao. 

Nije  manje  smesno  ono  nesto ,  sto  mi  natucas  o 
provincializmih.  Ala  nerazborito  ti  o  tome  govoris, 
moj  Sincerius.  Velis,  da  u  literaturi  neimade  mesta  niti 
jednome  provincializmu,  a  provincializam  je  po  tvome 
tnnenju  sve  ono,  sto  se  govori  u  jednoj  ili  dvih  dar- 
zavah,  a  ne  u  ostalih  (acurate  et  praerise!) 

Dopustit  ces  ti  meni ,  da  literatura  jednoga  na- 
roda  sastoji  iz  umnih  proizvodah  njegovih  clanovah. 
A  ovi  narod  dokle  je  politicki,  te  i  duhovno  razde- 
ljen,  imade  razne  potrebe,  razne  zalosti,  razna  vese- 
lja ,  razne  okoinosti,  koje  ga  stiskuju ,  a  po  stogod 
i  razne  cudi ,  pak  sve  ove  posebnosti  sacinjavaju 
njegove  osobite  znacaje ,'  po  kojim  se  on  razdelju- 
je  u  druge  manje  tako  rekuc  narodice ,  njegov  duh 
posebnim  sebiear  stvom  se  ogranici,  njegov  obceni 
znacaj  razdvojenjem  oslabi  na  isti  nacin,  kao  i  reka, 
koja  na  mnogo  trakovah  svoj  poplav  razlije.  Narod 
tako  razdeljen  pokazuje  ove  svoje  znacaje  (koji  nisu 
drugo,  nego  traci  onoga  velikoga  po  kome  se  svi  ovt 
narodici  kao  clanovi  jednoga  tela  poznaju)  ,  ili  delom 
ili  recju.  Buduci  govor  od  reci,  ostanimo  pri  njoj.  U- 
zamsi  dakle  za  temeljito  ,  da  je  svaki  ovi  dio  naroda 
zadobio  nesto  posebnoga  uz  obceni  znacaj,  naravno  i 
nacin  vanjskoga  pokazanja  mora  biti  ponesto  poseban, 
te  odtuda  bi  se  mogao  izvesti,  ne  bez  temelja,  uzrok 
razlike  izmedju  recih,  a  reko  bi  i  narecjah  jednoga  je- 
zika.  Ali  kada  narod  poznade  sam  sebe,  kad  se  poje- 
dini  znacaji  stope  u  oni  veliki  i  obceni,  kad  narodni 
duh  zavlada  i  privuce  k  sebi  idee  pojedinih  razdelah, 
kad  zatracena  reka  u  svoj  se  log  povrati ,  onda  vec 
neimade  razsutih  clanovah,  nego  telo  krepko  i  mogu- 
ce,  onda  iz  pojedinib  narecjah  duhom  i  silom  narod- 
nosti  skroji  se  jedan  obci  jezik,  koi  postane  kao  sve 
ti  ustav  i  otcinstvo  svega  naroda,  kao  osovina,  o  ko- 
joj  se  varti  njegov  duh ,  njegov  napredak  i  njegova 
sreda.  Malo  poinisli,  pak  ces  pogoditi ,  kud  ciljam. 
To  za  provincializme.  —  Sto  se  pak  tvojih  dalmatiniz- 
mah,  kroatizmah,  serbizmah  tice,  u  tome  te  ja  nista 
nerazumiem,  vec  ako  bi  se  hotio  bistrie  izraziti,  i  to 
naskim  a  ne  lalinskim  jezikom,  kao  ovaj  put,  te  tako  bi 


vidio ,  kakvim  jezikom  ili  naredjetn  ti  pises,  kad  ne-  | 
pises  nijednim  od  ovih  triuh;  a  opet  najbolje  se  do-  i 
vek  uveri  o  kojoj  stvari ,  kad  se  teoria  u  delu  vidi.  1 

Ja  ti  opet  velju ,  da  u  jeziku  nevalja  gledati  niti  | 
na  serbizam  niti  na  dalmadnizam,  ili  kroatizam,  nego 
samo  je  li  rec  iz  narodnog  vrela,  ili  barem  odavna  u 
njem  obikla,  imade  li  pravi  narodni  kroj,  odgovara  li  | 
dobro  svome  smislu,  pak  kada  rec  imade  te  vlastito-  ^ 
sti,  onda  ce  ju  lahko  razumeti  i  oni,  koi  ju  nigdani-  1 
je  ni  cuo,  samo  nek  je  dobro  proucio  svoj  jezik. 

Pogreska  je  danas  velika  medju  nami,  da  si  svet  | 
nece  da  ueme  truda  za  nauciti  korenito  svoj  vlastiti  | 
jezik,  pak  ono,  sto  se  nezna,  nazivlje  se  lokalizmom,  ! 
provincializmom  i  sto  ti  ja  znadem ,  a  to  uprav  nije  | 
nego  nesto  tretjega ,  iliti  pravi  ignorantizam ,  koi  na- 
vuce  coveka  da  govori  o  onih  stvarih,  kojim  neznade 
ni  repa  ni  glave.  Ali  prem  sada  evo  nas  na  leponni. 
Ovaj  moj  priatelj  veli,  da  je  dosta  jedna  sama  recza  | 
jedan  smisao,  kao  takodjer  jedan  sami  smisao  za  jed-  * 
nu  rec  drugacije  da  je  jezik  nerazumljiv.  (!)  Zao  mi  “ 
je,  mili  brate,  da  si  tako  daleko  zabasao  od  zdravog 
razuma.  Ta  ti  anathemiziras  sve  sinonime?  sinonime, 
u  kojih  sastoji  veci  dio  miline  i  okretnosti  jezika,  i  1 
bez  kojih  bi  jezik  bio  kao  stablo  bez  ogranka  i  lista.  1 
Pokazimi  ti  koi  drugi  jezik  na  svetu  bez  ovoga  ure- 
sa,  pak  etome  tvojim  priv&rzenikom,  inace  ja  osta  do  || 
smarti  vatreni  sinonimista.  Sto  velis  pak,  da  ce  rec  »«•  [| 
pajaa  biti  parvo  arabska  nego  nasa,  u  tome  pokazujes,  | 
da  si  vise  ucio  arabski  nego  naski,  jer  inace  bi  bio  1 
doznao,  da  sepaja  u  Dalmacii  (a  i  u  Lici  sam  ju  cuo)  | 
znaci  onu  veliku  gvozdenu  skucenu  vilicu ,  kojom  se  ! ) 
vadi  meso  iz  lonca ,  a  metaforice  kaze  se  ,  da  imade  | 
sepaje  onaj ,  koi  imade  obilate  parste  i  dlane.  Narod  | 
kaze,  oslobodio  te  Bog  njegovih  sepajah,  silnih  sepa-  ! 
jah  u  tog  i  u  tog!  itd. ;  a  svakako  ondi  dobro  stoji,  || 
jer  sam  ja  uprav  vlastite  pucke  reci  i  izraze  u  onoj  | 
pripovedki  naveo.  Moj  Sincerius ,  nenosi  ti  sarp  u  | 
tudju  zetvu,  jer  bi  mogao  na  mesto  zlatnog  kiasja  za-  i* 
peti  po  parslih,  pak  onda  zlo  i  gore! 

Ko  si  da  si ,  pod  tim  imenom  Sincerius-a  ja  cu  f: 
ti  uvek  sincere  kazati,  da  neznades  ni  iole  o  onome,  ■ 
o  cemu  govoris,  nego  samo  da  mudrujes  proti  zdra-  I 
vome  razumu ,  ili  da  buncas  u  snu  svoga  neznanstva. 

Imao  bi  ti  jo§  kojesta  reci  o  tvojih  bistroumnib 
pitanjah  (!)  ali  bududi  da  neznadem  kakvo  se  lice  kri- 
je  pod  tom  krinkom  Sincerius-ov om ,  darzim,  da  nebi 
bilo  sasvim  razborito:  parvo  jer  neznam,  na  kolikose  s 
tvoja  sfera  siri,  a  drugo,  jesam  li  ja  i  duzan  izkazati 
moja  mnenja  onome,  koi  govori  sa  mnom  izza  perde. 

—  A  bogme  ja  nisam  ni  sv.  Savo,  bi  da  se  preda  mnom 
imao  klanjati,  ni  vukodlak,  da  bi  me  se  imao  bojati,  | 
nego  covek  kao  i  ti. —  Ta  evo  ja  neznam  tko  si  ti,  pak  ^ 
eto  me  celokupna  i  bez  straha  pred  tobom. 

Veiii — p — Verlit .  | 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Ora.  Ljudevita  Giaja. 


U  Null o tu  8.  Holovoza  1846. 


Milos  O  b  i  1  i  c. 

Balada  iz  nimackoga*). 

Sred  ponoci  kod  tarpeze 

Poslednji  sedi  sarbski  oar, 

I  gosti  svoje  viteze, 

U  kojih  plamti  bojni  zar. 

Prem  tanina  je  i  neraa  noc, 

Ko  kada  oluj  preti  tmast, 

Jer  zornm  jest  u  bitku  poc 
Za  steci  dobit  ili  past. 

Svim  druztvom  smartni  vlada  muk, 
Sva  cela  krije  burni  mrak, 

Od  casah  tek  se  cuje  zvuk, 

Za  bojnom  slavom  zedja  svak. 
Yuk  Brankovic  tek,  zasede 

U  sebi  kujuc,  trepti  vas, 

I  surnnje  pune  poglede 
Na  Milosa  svak’  baca  cas. 

Iz  svoje  grudi  lazljive 

U  sarce  caru  uli  jad; 

To  parsi  muci  careve, 

Nu  svoju  peeal  krije  sad. 

)  Vid.  Taschenbuch  fiir  die  vaterliindische  Geschichle. 
gcgeben  von  Joseph  Freiherrn  v.  Hormayr.  Neu« 
Erster  Jahrgang.  1830.  Sliillgart.  Gebruder  Fran 
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dize  casu  sarbski  car 
I  Milosu  tak’  napija: 

»0  do  ti  Visnji  svaki  dar, 
»Sve  dobro  zelim  tebi  ja! 
ivedj  veran  meni  bia  ti, 

»Zigosa  sad  te  izdaja, 

»Nu  zato  zaboraviti 
»Vek  cine  tvoje  neeu  ja. 
rim  sad  ti  car  tvoj  napija 

»I  na  to  nuka  goste  sve: 
»Sve  dobro  zelim  tebi  ja, 
«Ma  sto  mu  drago  sbilo  se.« 
6  grom  to  smarvi  Milosa, 

Pred  cara  prigne  koleno, 
Grud  mu  se  dize,  oko  sja, 

A  lice  mu  je  skvaseno. 

Svedj  veran  tebi  bio  sam, 

»0  caru  moj !«  —  govori  or 
»I  sad  me  isti  parzi  plam, 
»Za  tebe  umret  svedj  sam  sk 
Za  rukom  podje  kleveti 

»ZasIepit  tebe,  caru  moj, 
»Nu  skoro  ces  progledati, 

»I  spoznat,  tko  je  zlotvor  t\ 
gle  u  svojoj  sjajnosti 

Zasveti  jurve  kobni  dan 
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I  od  oruzja  svetlosti 
Zablesti  celi  bojni  stan. 

Bez  oklopa  tad  Milos  sam 
U  turski  tabor  pohiti, 

A  kada  junak  dodje  tam’ 
Ovako  stade  sboriti: 

»Pred  cara  svega  istoka 

»Sad  stupit  meni  nuzdno  jest, 
»Jer  dodjoh-  s  vaznog  uzroka 
»l  nosim  njemu  dobru  vest.« 

U  sator  sjuci  zlatom  sav 

Dovedose  ga  robi  tad, 

Nu  kano  ljuti  same  lav 
Na  cara  smeli  Milos  sad. 

Zablesti  noz  u  desnici 

I  na  tie  carska  pljusnu  karv, 
Tko  bi  na  sveta  stolici 
U  prahu  valja  se  ko  carv. 

Na  Sarba  skoci,  istina, 

Bez  broja  sad  Turakah  mnoz: 
Ko  luda  besni  svetina, 

Svak  tarza  na  njeg  sablju,  noz. 

On  martav  pade,  istina, 

Ko  lav  se  branec  napokon, 

Nu  smartju  pravog  Sarbljina, 
Potvardi  vernost  svoju  on. 


Obci  znacaj  dobe  preseljenja  iiarodali. 

Od  Tadea  Bulgarina*). 

Do  utvardjenja  naukah  zdrave  kritike  nasega  XIX. 
veka ,  dogodovstina  ,  vecom  stranom ,  nije  bila  nista 
drugo ,  nego  ponavljanje  jednih  i  istih  dogadjajah  iz- 
carpljenih  iz  istih  izvorah.  Pogreske  i  neskladnosti 

')  Mi  smo  prosaste  godine  priobcili  u  nasoj  Daniel  jedan  histo- 
ricki  sastavak  istoga  spisatelja ,  koi,  kako  smo  s  vise  stra- 
nah  culi,  od  nasih  stiocah  primljen  biase  velikim  odobre- 
njem,  da,  sto  vise,  nasa  posestrima  Zora  Dalmatinska  pre- 
tisti  ga  malo  sa  tim  u  svoje  listove.  To  obee  odobrenje  i 
s  vise  stranah  oeitovana  zelja,  da  bi  prilikom  opet  koi  sa¬ 
stavak  ovoga  veleumnoga  suplemenoga  spisatelja  u  nas  da- 
sopis  uzeli,  podbode  nas,  da  priobcimo  i  predlezeei  £lanak 
tim  vise,  buduci  da  sadarzuje  ostroumna  i  verojatna  mnenja 
o  toj  za  Slavjane  vaznoj  dobi,  koja  su  sasvim  razlicna  od 
onih,  koja  se  nalaze  u  obicnih  europejskih  dogodovstinab,  i 
slazu  se  u  mnogih  stvarih  s  tvardnjami  starih  dubrovackih 
spisateljab,  koji  porusenje  rimskoga  carstva  pripisivahu  po- 
glavito  Slavjanskomu  narodu,  nu  koje  isti  nasi  uceni  domo- 
rodci  darzann  do  sada  za  bajke  proiztekavse  iz  prekoredno- 
ga  rodoljubja  reeenih  pisaocab.  Obecujemo  na  dalje,  da  ee- 
mo  od  viremena  do  vrlmena  joi  ngfcoliko  zanimivih  sastava- 
kah  iz  d^lah  ovoga  spisatelja  pretezneih  se  na  obdu  dogo- 
dovstinu  Slavjanah,  priobeiti  u  nasih  listovih,  jer  je  jedna 
od  glavnih  svarhah  nasega  £asopisa  i  ta,  da  po  moguenosti 
sudslujemo  k  razprostranjenju  prave  slavjanske  dogodovstine, 
koju  su  inostrani  lHopisci  ili  iz  neznanstva  ili  pristranosti  na 
toliko  izopacili.  Ucrednictvo. 


prolazile  su  iz  knjige  u  knjigu,  od  pokolenja  k  poko- 
lenju.  Takovim  nacinom  razprostrani  se  mnoztvo  laz- 
nih  mnenjah  i  primi  se  mnogo  krivih  inislih  u  dogo- 
dovstinu ,  kao  da  su  to  tehnicki  izrazi.  K  broju  p0. 
slednjih  spada  i  preseljevje  naredah.  Mnogi  su  verovali 
i  veruju,  da  su  celi  narodi  prolazili  s  mesta  na  me- 
sto  sa  zenami  i  decom  i  iztrebivsi  i  prognavsi  parvas- 
nje  stanovnike,  udomili  se  u  njihovih  stanistih.  To  je 
krivo  mnenje.  Za  Julia  Cezara  i  Tacita,  koji  su  bili 
parvi  prosvetjeni  i  verodostojni  historici,  zivili  su  Ger- 
mani  razdeljeni  na  mala  plemena.  Ova  plemena  bila  su  u 
neprestanom  gibanju  navaljivajuci  na  slabie  narodice,  za 
da  nadvladaju  njihovimi  poljanami  i  sumami,  ili  da  ih 
same  podjarme  i  zivu  na  iroskove  pobedjenih.  Tako¬ 
vim  slucajem  postali  su  pobeditelji  gospodom,  to  jest 
vojnici,  a  pobedjeni  slugami  i  zemljodelci.  Takov  po- 
lozaj  stvarih  dao  je  povod  Svevcm ,  da  sastave  parvi 
znatni  savez  za  zastitu  proti  razbojnickim  detain.  Ka¬ 
da  boj  s  rimskim  carstvom  i  porazenje  rimskih  legiah 
porodi  u  Germanah  druge  potreboce,  iz  kojin  proiz- 
tece  pretvorenje  unutdrnjega  stanja  Germanie  i  uza- 
jamnih  odnosenjah  medju  plemeni  njezinimi,  uevarsti- 
se  se  Germani  imenito  po  tom,  sto  ih  je  potreboca  sa- 
stavljati  saveze  za  obdu  bezopasnost  prisilila  vise  gle- 
dati  na  to,  da  si  pribave  vojnike  nego  li  robove  i  slu- 
ge.  Opazivsi  kod  Rimljanah  nove  Strasti,  nove  zelje  i 
potreboce  nisu  jurve  Germani  trazili  plena  kod  bed- 
nih  svojih  suplemenikah,  nego  u  bogatih  rimskih  dar- 
zavab.  Parvi  savez  osnovan  Marboem,  imao  je  za  svar- 
hu  obrambu  proti  rimskoj  vladozelji.  To  je  bio  savez 
zastitni.  Sledeci  savezi  Alemanah ,  Frankah  i  Gotah 
bili  su  sastavljeni  jurve  u  duhu  navalncm.  U  boj  nisu 
izilazili  cell  narodi  nego  izabrani  vcjnici.  Zene  i  deca 
sledjahu  za  njimi  had  i  had  po  starom  obicaju  i  duz- 
nosti  zakonskoj.  S  pocetka  hodili  su  barbari  samo  na 
grabez ,  i  vratjali  su  se  s  plenom  u  svoje  krajeve 
(Gauen) ,  nu  zatim  stali  su  se  naseljivati  posred  ino- 
slranacah  u  darzavah,  koje  su  ostavile  bile  rimske  legie. 
Nevesti  letopisci  srednjih  vekovah  darzali  su  ove  sa * 
veze  vcjnikah  za  celi  narod.  Kad  su  rimski  ili  bizan- 
tinski  vodje ,  sabravsi  dostatnu  silu ,  koi  put  razbili 
barbare,  iztrebili  ili  izagnali  nove  naseoce  iz  rimskih 
darzavah ,  za  neko  vreme  pojavljale  su  se  opet  nove 
cete  pod  parvasnjim  imenom  i  vladale  su  se  kao  i 
parvasnje.  To  su  bili  novi  vcjnici  od  saveza  vodjeni 
novim  vodjom  ili  sabrani  parvasnjim  ,  ako  mu  je  za 
rukom  poslo  izbaviti  se  izpod  rimskoga  maea.  Histo¬ 
rici  bili  su  u  dvojbi!  Neimajuci  dostatnih  vestih  o 
stanju  germanskih  plemenah,  i  znajuci  samo  da  bar- 
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|  bari  navaljuju  u  rimske  darzave  sa  slotra  Europe 
kratkovidi  leiopisci  mislili  su,  da  svi  barbari  izhode  iz 
strane  lezece  u  dubljini  severa,  koja  je  bila  posle  po- 
znana  pod  imenom  Skandinavie.  Jordan,  Dudon,  Sent- 
katenski  (de  saint  Quatin)  i  drugi  historici  nazivali  su 
ovu  stranu  u  prenesenom  smislu.  Vagina  gentium ,  cfi- 
cina  gentium  t.  j.  krilo  narodah ,  delaonica  narodah. 
Je  li  nuzdno  dokazivati  lazljivost  toga  mnenja?  U  sla- 
ro  doba  morala  je  Skandinavia  mnogo  mavje  stanovni- 
kah  imati,  nego  li  sada,  jer  je  bila  divja,  a  nije  nika- 
kve  sumnje,  da  su  ju  naselili  begunci,  koji  su  usled 
|  politickih  prevratah  i  ugnjetavanjah  utekli  s  juga  i 
istoka  na  sever.  Nikada  nije  bila  Skandinavia  jako  na- 
seljena,  i  nikada  nije  mogla  izaslati  mnogobrojna  druz- 

Itva,  a  kamo  li  cele  narode  i  cela  plemena.  Polag  re- 
cih  istoga  Jornanda  Goti  su  bili  izasli  u  sasvim  ma- 
lom  broju,  a  od  drugih  preseljenjah  iz  Skandinavie 
neiiua  ni  traga  do  IX.  veka,  to  jest  do  razbojah  nor- 
manskih.  Zato  su  sve  navale  na  rimsko  carstvo  proiz- 
vedene  po  plemenih  obitavsih  u  unutarnjoj  Germanii 
i  u  sadasnjoj  Ruskoj  i  Poljskoj.  Veoma  je  zanimivo, 
da  su  najvaznia  osvojenja  na  zapadu  Europe  lzvede- 
na  po  malobrojnih  barbarskih  druztvih.  Druztvo  Fran- 
kah  pod  nacelstvom  Klodviga  nije  sastajalo  iz  vise 
•  nego  iz  pet  ili  sest  tisucah  vojnikah.  Celo  pleme 
Burgundah  osnovavsih  carstvo  nije  nadilazilo  broj  od 
sestnaest  hiljadah  glavah.  To  je  dokaz,  da  nisu  bile 
/.apadno-rimske  darzave  jurve  u  dobrom  gradjanskom 
stanju,  kada  su  bile  iziozene  na  plen  barbaroni.  Na 
suproti  s  jugoistoka  Europe,  t.  j.  od  Carnoga  mora 
barbari  su  navaljivali  u  krajeve  rimskoga  carslva  ve- 
|  6imi  silami  i  suprotstavljali  su  se  celim  vojskam,  koje 
su  rimski  carevi  proti  njim  siljali.  S  ove  strane  naj- 
I  s,ln»  nepriatelji  rimskoga  carstva  bili  su  Goti,  zatim 
Huni  i  Obri  a  najposle  Bugari.  Sva  ta  plemena  pro¬ 
pose  sadasnju  Rusiu  prie  nego  prispese  do  rimskih 
pokrajinah,  zato  morala  su  njihovu  glavnu  silu  sastav- 
Ijati  slav/anska  i  Jinska  plemena ,  koja  so  od  nekada 
stanovala  u  Rusii.  Ali  slav/anskog  imena  nije  bilo  u  histo* 
i  ?  rii  do  onoga  vremena,  dok  se  nepojavise  u  Y1I.  ve- 
'i  na  Dunaju  pod  vlastitim  imenom,  t.  j.  dok  nesa- 
.  .  stavise  posebm  savcz  slavjanski.  Do  toga  vremena  hi¬ 
storici  napominju  samo  skilska  i  sarmatska  plemena 
y|  dosavsa  s  drugimi  barbari.  Ovde  narav  stvari  izjasnju- 
||  je  vise  nego  dogodovstina.  Je  1’  moguee  verovati,  da 
H  ki  narod  hunski,  na  primer,  dosavsi  u  rimske  pokra- 
|  j'ne  u  broju  od  miiiuna  glavah  sa  stadi  i  konji  mo- 
J  gao  se  preseliti  od  kinezkog  zida?  Kakvim  nacinom 
i  miliun  naroda  mogao  bi  prekarmiti  stada  svoja,  koja 


su  mu  morala  za  hranu  sluziti ,  u  sirokik  pustarah 
i  pustosih  Sibirie  i  sadasnje  sumovite  i  mocvarnc  Ru- 
sie?  Sto  bi  moglo  pobudit  celi  narod,  da  se  di^ne 
na  jug  put  rimskog  carstva?  Kakvim  nacinom  mogli 
bi  doci  do  tih  divjakah  glasovi  o  dogadjajih  padaju- 
cega  rimskoga  carstva?  Mi  smo  cvarsto  osvedoceni, 
da  je  dosastje  Hunah ,  Bugarah  i  Olrah  posledica 
huno  -  slavjanskoga  saveza.  Slavjani  sakupljajuci  se  sa 
svih  stranah  na  Dunaju,  za  da  si  bojem  plen  pribave 
pod  nacelstvom  hunskoga  plemena ,  raznosise  vesti  o 
bogatstvu  Rizantinacali  i  u  obce  istoenoga  carstva  i 
pripovedkami  o  bitkah  i  plenu  uzplamtise  ostale  div- 
jake  obitavse  u  susedstvu  s  njimi.  Slavjani  su  im  bili 
putovoditelji,  (Konac  ce  slediti.J 

Franjo  Liszt  u  Zagrebu. 

Buduci  da  smo  privikli,  svako  izvanredno  pojav- 
Ijenje  u  znanosti  i  umetnosti,  koje  se  ikoliko  nase  domo- 
vine  tice,  priobcivati  nasim  citateljem,  nemozemo  propu- 
stiti,  da  nezametnemo  rec  i  o  ovom  glasovitom  umetniku 
na  fortepianu,  koi  nas  27.  pr.  m.  jednim  koncertom  uzhiti. 
Na  vecer  26.  r.  m.  prispe  on  u  druztvu  g.  barona  Lanoy-a, 
glasovi  toga  znaoca  muzike  i  bivsega  ravnitelja  beckoga 
muzikalnoga  druztva,  u  nas  grad  i  odsede  u  svratistu 
ok  austrianskomu  caru,o  gde  ga  doceka  mnogo  pria- 
teljah  umetnosti.  Isti  vecer  prinese  mu  ovdasnje  glas- 
beno  druztvo  velicanstvenu  serenadu,  kakve  u  Zagrebu 
cuti  prilike  do  sada  neimadosmo.  Komadi,  koje  to  po- 
stovano  druztvo  izvede  na  cast  glasovitom  vii  tuosu, 
biahu  svi  klasicki  i  tolikom  tocnostju  x  vestinom  iz- 
vedeni,  da  se  isti  slavni  prihodnici  uzdarzati  nemoga- 
hu,  da  s  prozox-ah  svoje  zadovoljstvo  neizraze  nepre- 
staninx  pleskanjem.  G.  Liszt  sidje  takodjer  pod  obcim 
slusaocah  klikovanjem  » iivioa  medju  umetnike  i  zahvali 
im  se  na  tolikoj  njemu  izkazanoj  casti  sardacnimi  rec- 
mi.  Ovo  priznanje  nasega  posve  narodnoga  muzikal¬ 
noga  druztva,  koje  se  ne  samo  od  samih  domoroda- 
cah  uzdarzava ,  nego  koje  takodjer  broji  vise  izvarst- 
nib  izvarsujucih  clanovab,  koji  medju  parve  nase  do- 
morodce  spadaju,  veoma  nas  veseli,  i  daje  nam  povod, 
da  i  ovom  prilikom  zamolimo  sve  nase  mogucnie  do- 
morodce  ,  da  bi  cim  vecma  podupirati  izvolili  jedan 
zavod ,  koi  nam  na  toliku  slavu  sluzi.  Ravniteljslvo 
ovoga  druztva  zelilo  je  ovom  prigodom  izvesti  i  iz- 
varstnu  overturu  nase  svim  pravom  tolikom  pohvalom 
primljene  narodne  opere  g.  Lisinskoga,  ali  g.  sastavi- 
telj  nije  bio  u  Zagrebu  i  ponioje  sobom  rcceno  delo, 
zato  nemogase  izpuniti  svoju  zelju.  Ovaj  izgubitak  bi- 
ase  nam  ponesto  naknadjen  time,  sto  je  druztvo  na 
mesto  toga  izvelo  jedan  prekrasni  muzikalni  sastavak 
nasega  mnogostovanoga  sugradjanina  gosp.  Wiesaera 
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Morgcnsternskoga,  koi  je,  kako  je  vec  nasim  citateljem 
pozoato,  tolikom  vestinom  i  ucenostju  instrumentirao 
recenu  operu.  Taj  komad  pobudi  obcu  pozornost  i 
vredan  je  casti,  koja  mu  u  dio  pade  po  tom  ,  sto  je 
izveden  bio  medju  samimi  klasickimi  proizvodi,  s  ko- 
jimi  se  bez  svakoga  preteranja  uzporediti  moze.  Dru- 
gi  dan  pred  podne  preda  jedan  odbor  ovdasnjega 
muzikalnoga  druztva  g.  Lisztu  diplomu,  kojom  ga  na- 
imenova  svojim  castnim  clanom,  i  koju  on  primi  ve- 
likom  radostju,  obecavsi  druztvu,  da  je  pripravan  na 
njegov  poziv  ,  kada  ga  sreca  opet  dovede  u  bliznje 
pokrajine  ,  nas  grad  posetiti  i  dati  koncert  na  korist 
recenoga  zavoda,  Na  vefcer  bio  je  u  ovdasnjem  sveca- 
no  razsvetljenom  i  uresenom  varoskom  kazalistu  toli¬ 
kom  poklepom  ocekivani  koncert,  koi  u  parkos  tro- 
strucno  podignute  ulazne  cene  sakupi  znatno  mnozt.vo 
slusaocah.  Taj  neobicni  pohod  novi  je  dokaz,  da  na- 
sa  domorodna  obcina  imade  cut  za  umetnost,  a  izvan- 
redno  pleskanje  i  klikovanje  niivioa,  kojim  primi  i  po 
celom  koncertu  sprovadjase  nesravnjivoga  koncertan- 
ta,  da  znade  ceniti  umetnike.  Ovo  cenjenje  umetnosti 
i  umetnikah  karakterizira  osobito  nas  izobrazeni  vek 
i  posledica  je  pobede  duha  nad  materialismom.  Radu- 
jemo  se,  da  smo  opet  imali  priliku  opaziti,  da  i  nas 
narod  zaoslao  nije  za  svojim  vremenom. 

Opis,  kako  je  g.  Liszt  na  fortepianu  izveo  svoju 
zadacu,  molimo,  da  nam  se  odpusti,  jer  to  se  moze 
samo  cuti  i  cutiti,  a  opisati  podniposto.  To  jedino 
kazati  mozeino,  da  ako  je  svojom  do  sada jos  necuvenom 
i  nedokucivoin  tehnickom  hitrinom  i  vestinom  slusaoce  u 
eudo  metnuo,  to  je  silom  i  poeziom  svojega  oriaskoga 
duha,  koi  se  je  u  ovih  nesravnjivili,  kao  iz  savarseniega 
kakvoga  sveta  prodirucih  glasovih  razlevao,  ocarao  i 
uzbitio  svakoga,  koi  imade  iole  eustva  za  sto  visjega. 
Jedina  njegova  red,  koju  nasemu  muzikalnomu  druz¬ 
tvu  poda,  tesi  nas,  sto  nam  sreca  u  dio  nepade  cuti 
ga  jos  koi  put,  da  dodjemo  k  mirniemu  razsudjenju  nje- 
gove  divne  vestine;  jer  priznati  moramo ,  da  nam  k 
tomu  kod  parvoga  poslusanja  nepoda  vremena  zapa- 
njenje,  u  koje  nas  stavi  ogromnost  tolikoga  pojavlje- 
nja.  Najstrozii  muzikalni  razsuditelji  sve  Europe  izre- 
kose  jurve  po  svih  europejskih  easopisih,  koji  pisu  o 
umetnosti,  da  je  g.  Liszt  parvi  umetnik  na  fortepianu, 
i  da  ga  jos  nije  tako  u  izvornosti  kao  i  u  tehnickoj 
hilrini  nitko  ni  izdaleka  dostigao;  a  mi  posle  kako 
sto  smo  ga  culi ,  odobriti  moramo  ovu  izreku  vec  iz 
toga  uzroka,  sto  nismo  nikada  prie  ni  pomislili,  da 
je  moguce  glasovi  od  fortepiana  tako  silno  delovati 
na  slusaoce,  premda  smo  priliku  imali  cuti  vise  izvarst- 
nih  umetnikah  na  ovom  instrumentu. 

Mnogim  ce  biti  mozebiti  ugodno  saznati  stogod 
o  zivotu  toga  izvanrednoga  umetnika.  Evo  izvadka  iz 
njegova  zivotopisa.  ranjo  Liszt  rodi  se  22.  Listopada 
g.  1811.  u  selu  kod  Soprona,  koje  se  zove  Reiding,  i, 
kako  smo  iz  verodostojnoga  izvora  culi,  h.irvatska  je 
naselbina.  Ovo  je  selo  vlastilost  knezevske  Eslerbaz- 
ske  porodice  ,  a  Franjin  otac  bio  je  ovde  gospodski 
racunar  i  buduci  sam  poznalac  i  obraditelj  muzike, 
spozna  ,  da  mu  sin  imade  neobicni  dar  za  tu  umet¬ 
nost ,  i  uze  ga  jos  kao  nejako  dele  u  njoj  poducavati. 


Decak  tako  b&rzo  napredovase  u  toj  struci,  da  je  vec 
u  9.  godini  dobe  svoje  dao  koncert  u  Sopronu,  kojim 
prouzroci  obce  udivljenje.  Pomoc  po  grofu  Amade-U 
i  Zapary-u,  koji  su  malo  zatim  u  Pozunu  to  divuo  de- 
tc  culi  i  obljubili,  otcu  njegovomu  velikodusno  pru- 
zena,  stavi  ga  u  stabs,  da  si  sinka  u  Bee  odvede  i  ta¬ 
mo  na  nauku  poda  g.  Cernomu  giasovitoinu  za  ono  I 
vreme  fortepianisti.  Posle  18  mesecih  neumorne  nau.  | 
ke  dao  je  mladi  Liszt  i  u  Becu  s  najsjajniim  uspehom  || 
jedan  koncert,  a  zatim  odvede  ga  otac  u  Pariz,  da  se  rl 
tamo  savarseno  izuci  u  svojoj  umetnosti,  sto  mu  i  za  I  j 
rukom  podje.  Neobicne  njegove  duliovne  prednosti  j  j 
povukose  na  njega  pozornost  tamosnjih  velikasah ,  u-  Is 
cenih  ljudih  i  umetnikah  ,  i  on  postade  njihovim  1  ju-  |  ' 
bimeem.  Neima  odlikovanja,  koje  njemu  ovde  nepade  || 
u  dio.  Posle  kako  hi  dva  puta  Englezku  posetio  bio  0 
i  tamo  steko  istu  srecu,  vrati  se  opet  u  Pariz  i  sasta-  H 
vi  jednu  operu  ,  koja  predstavljena  biase  u  kazalistu  E  j 
nazvanomu  Academie  royal.  Njegova  putovanja  po  frau-  j 
cezkih  darzavah  razprostranise  mu  slavu.  Posle  jedno-  1 
ga  pohoda  u  Svajcarsku  u  godini  1827.  otide  po  tre-  I  j 
tji  put  u  Englezku,  ali  njegovo  oslabljeno  zdravje  pri-  1 
sili  ga  uteci  se  u  Boulogneske  kupelji.  Ovde  mu  umre  |  j 
otac.  Premda  uzdarman  ovim  tezkim  udarcem  sudbi-  j  ^ 
ne  ,  ipak  podignii  se  za  mala  k  podpunomu  uzivanju  j 
zadobljene  slobode.  S  pocetka  udubivsi  se  u  roman-  j  j 
ticke  fantazie  ,  koje  u  excentrickoj  romantici  francez-  j  ] 
koga  knjizestva  obilnu  nadjose  branu,  utonii  se  za  ma-  j 
la  u  religiozne  sanjarije  ;  ali  isto  tako  iz  nenada  pro-  j 
menivsi  se,  baci  se  u  vir  svetskih  strastih.  Imajuci  uz-  j 
neseno  sarce,  koje  odvis  lahko  prima  svaki  utisak  iz-  I 
vanjskoga  sveta  ,  postade  saint-simonistom  ,  a  zatim,  ;  I 
razpaljen  sarpanjskom  revoluciom  ,  sastavi  muzikalno  | 
delo  pod  imenom  » Symphonic  revcluticnaire ,«  nu  ne-  | 
priobci  ga  obcinstvu.  Tako  na  valovih  cutjenjah  i  uti-  ,  j 
sakah  amo  tamo  bacan,  bez  svarhe  i  podpornice,  cu-  j  | 
je  Paganinia ,  glasovitoga  umetnika  na  violini,  i  vidi  1 
se  ,  kao  da  je  utisak  ,  koi  ovaj  majstor  proizvede  na  I 
njega,  bezobalnoj  poplavici  opredelio  stanoviti  log.  Da  f 
postane  Paganinom  na  fortepianu ,  biase  od  toga  | 
vremena  zadaca  njegova  zivola,  i,  na  koliko  se  u  ob-  N 
ce  takove  prispodobe  uciniti  mogu,  moramo  priznati,  pi 
da  je  svoju  zadacu  resio.  Poslednjih  godinah  poseti 
svu  Europu  od  Englezke  do  Italie  i  od  Petrograda  ?l 
do  Lizabona,  a  najposle  i  Ameriku,  i  po  svih  mestih  'j 
biase  primljen  i  slavljen  kao  kakav  slavodobitnik.  || 
Gradovi  Pesta  i  Sdpron  uadarise  ga  pravom  gradjan-  Ej 
stva,  a  ugarski  velikasi  castnom  sabljom;  u  Berlinu  hi-  j  I 
ase  od  najodmetniib  gospojah  obozavan ;  pruski  kralj  fl 
naimenova  ga  suclanoin  mirovne  klase  reda  od  zaslu-  || 
gah  za  znanosti  i  umetnosti  ,  knez  od  Hohenzoliern-  || 
Hechingena  pridvornim  savetnikom,  sveuciliste  kralje-  tl 
vacko  doktorom  muzike,  a  veliki  herceg  od  Sachsen-  I 
Weimara  ravniteljem  svoje  pridvorne  muzikalne  ka-  j  j 
pele.  Ronacno  duzni  smo  napomenuti,  da  on  svoj  iz-  fi 
vanredni  dar  neupotrebljava  samo  na  svoju  vlastitu  g 
korist ,  nego  da  rado  udionictvuje  svojim  talentom  J 
i  darezljivom  rukom  svagdi,  gde  god  se  o  tom  radi,  || 
da  se  ili  kakav  koristni  zavod  utemelji  ili  kakov  spo-  9 
menik  podigne  ili  pako  siromakom  pomogne.  — 


Lfirednik  i  Uilavalelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira,  Ljuilevita  f.aja. 


Vojvoda. 

Balada  polag  Puskina 
D  r  a.  D  e  m  e  l  r  a. 

Kasno  nocju  iz  zle  rati 
Vojvoda  se  kuci  vrati, 

Na  celu  mu  oblak  gust. 

U  loznicu  naglo  stupi; 

Digne  zastor  ...  nogom  lupi  ... 
Nigdi  nikog  ...  krevet  pust. 

I  mracnie  od  no<5i  carne 
Grozne  oci  na  tie  svarne., 

Farce  sede  barkove.... 

Nazad  baci  sad  rukave. 

Van  izide^  zapre  brave  ... 

»Amo,  vrazji  lopove!« 

»Zatvorena  zasto,  kazi, 

Nisu  vr&ta,  psi  na  strazi? 

Cekaj,  dobro  da  to  znam!  . . 

Amo  oruzje  ...  pusku  snimi, 

A  u  ruku  uze  primi, 

Pak  hajd  za  mnom!...Jao  vam!« 


Pan  i  hlapac  k  vartnom  zidu 
Vrebajuci  tiho  idu.... 

U  perivoj  stupe  sad. 

Gdi  izvire  voda  hladna. 

Tamo  stoji  pana  jadna 
A  uza  nju  momak  mlad. 

On  govori:  »Sve  propade, 

Sto  punjase  parsi  mlade, 
Rajskom  slastju  nekada; 
Uzdah  grudi  ove  snezne, 

Stisak  ruke  ove  njezne 
Kupi  novcem  vojvoda. 

Kol’ko  letah  za  te  stradah, 
Kol’ko  letah  man  se  nadah, 
Udes  meni  ne  bi  sklon! 

On  nij  nikad  za  te  strado, 

Bol  mu  sarcern  vek  nij  vladd, 
Raj  mi  zlatom  ote  on. 

Videt  odi  mile  pane 
I  stisnut  joj  njezne  dlane 
No<5ju  dodjoh  u  taj  stan; 

A  sad  k  braku  best  ti  zelim, 

I  za  vavek  s  Bogom  velim, 
Izgubih  te  nesretan!« 
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Pana  place,  sile  gubi, 

A  kolena  on  joj  ljubi. ... 

Nu  za  svarzjem  ona  dva 

Puske  spuste  ...  fisek  vade  ... 

Svak’  u  cev  ga  bijat  stade  . . . 

Svak’  na  prasnjak  sipa  pra’. 

Napred  idu  oba  slozno. 

»Pane,  ciljat  nij  mi  mozno,« 

Bedni  hlapac  sborit  sta: 

nVetar  smeta  ...  darhce  ruka  ... 

Popada  me  neka  muka  ... 

S  prasnjaka  mi  pade  pra’.o 

»Muci,  skote,  necin’  buke.... 

Prah  na  prasnjak!  ...  Druge  muke 
Ja  (5u  tebi  podati. 

K  oka  pusku. ...  Njoj  u  celo  ... 

A  men’  push  momce  smelo  ... 

Najprie  jacu  ...  zalim  ti,« 

Puska  puce  ...  zamni  jeka  ... 

Hlapac  pana  nepoceka  ... 

Vojvoda  se  prodrije. 

Oci  zastre  mrak  vojvodi  . . . 

Hlapac  vidno  krivo  sgodi: 

Hit  mu  celo  razbije. 

Obci  znacaj  dobe  preseljenja  narodah. 

Od  Tadea  Bulgarina. 

(Konac.) 

Na  prolazu  pristupljali  su  k  Hunom  slavjanski  i 
finski  dobrovoljci  i  takvim  nacinom,  cim  su  barbari 
dalje  isli,  tim  im  je  sila  vecma  rastla  i  tim  su  se  lag- 
lje  uzdarzavali,  buduci  da  su  na  putu  nova  stada  do- 
bivali  i  slabia  plemena  prisiljivali ,  da  se  oboruzaju  i 
s  njimi  podju.  Kada  se  je  pako  rimsko  carstvo  po- 
celo  slabiti  i  na  komade  razpadati  se  po  medjusobnoj 
razpri,  razvratu  i  prizivanju  barbarah  na  pomoc  usled 
marzecih  se  politickih  i  verozakonskih  stranakah,  onda 
nije  jurve  posve  nuzdno  bilo  velikih  silah  za  osvojiti 
zapadne  rimske  darzave  i  naseliti  se  u  njih ,  budu<5i 
da  je  sva  sila  carslva  skupljena  bila  na  istoku.  Onda 
stadose  malobrojna  druztva  Gclah ,  Frankah ,  Lombar- 
dah  i  drugih  plemenah  odcepivsa  se  od  svojih  savezah 
i  raztarkavsa  se  po  bezzastitnom  zapadnom  carstvu 
grabiti,  palili  gradove  i  sela,  a  najposle  naseljivati  se  u 
uplasenih  darzavah  i,  podjarmivsi  tudjince,  ziviti  na 
njihove  troskove.  Verolomne  ove  bojeve  za  uvek  pre* 


sece  preobrazenje  Franackoga  saveza  po  Karlu  veiiko. 
mu  i  sjedinjenje  svih  germanskih  savezah.  Iz  ovoga  J 
saveza  porodi  se  mogu<5no  carstvo,  iz  kojega  iznik-  | 
nuse  sva  sadasnja  zapadna  vladanja. 

Istocni  barbarski  savezi  neimahu  muza  podobno-  I 
ga  Karlu  velikomu  i  zato  neutemeljise  na  istoku  nika-  | 
kvo  novo  silno  carsto.  U  istocnih  savezih  biase  samo  g 
csvcjiteljah ,  medju  kojimi  zauzima  parvo  mesto  Aid ;  I 
ali  carstva  utemeljivaju  se  samo  na  zakonih  i  na  cudo- 
rednoj  moci,  ali  ne  na  fizicuoj  sili,  i  zato  posle  smarti  j 
svakoga  takvoga  osvojitelja  razrusi  se  savez  njemu  | 
podvarzenih  narodah.  Cete  se  razidjose  u  razne  stra-  | 
ne  i  od  svih  tih  velikih  trudovah  i  gibanjah  neosta  | 
nista  drugo,  nego  karvavi  tragovi.  Izvan  toga  german- 
ska  plemena,  sastavljajuca  franalki  savez  bila  su  po  ■} 
neprestanom  obcenju  s  Rimljani  u  tecaju  skoro  od 
cetiri  sto  letah  sposobnia  za  gradjanski  slabs,  nego  li 
cete  navalivse  s  istoka.  Stanovnici  zapadnih  rimskih 
darzavah  bib  su  takodjer  sposobnii,  da  omeksaju  cu-  j 
di  svojih  dobitnikah,  nego  b  stanovnici  Tracie,  Da-  j 
cie ,  Panonie  i  Ilirie.  Iz  svih  raznorodnih  plemenah 
navalivsih  s  istoane  strane  na  Ibriu  najdulje  uzdar- 
zase  se  Slavjani.  Oni  dodjose  najprie  s  Goti,  zatim  s  | 
Huni ,  posle  toga  sastavise  mozni  savez  pod  imenom 
Bugarah,  zatim  pristupise  k  cetam,  koje  pod  imenom 
Obrah  opustosise  istocno  rarstvo,  a  najposle  pojavise 
se  pod  vlastitim  imenom  Slavjanah.  Iz  toga  se  vidi, 
da  su  Slavjani  bib  mnogobrojnii ,  nego  li  sva  druga 
plemena  navalivsa  s  one  strane  u  Europu,  jer  su  sva 
druga  plemena  izceznula  u  obcem  smesanju ,  a  Slav-  ^ 
jani  sacuvase  svoju  samobitnost.  Da  se  je  bio  u  ovo 
vreme  medju  Slavjani  rodio  drugi  Karlo  veliki,  muz  j 
spodoban  Petru  velikomu,  to  nebi  onda  za  celo  mo- 
gucno  slavjansko  carstvo  bilo  u  Rush ,  kao  sada,  vec  J 
u  predjasnjem  istocnom  carstvu,  a  stolica  njegova  bi-  | 
la  bi  u  Carigradu. 

Zaglavljujemo  nai  pogled  na  ovu  dobu  obcim  za-  1 
kljucenjem,  da,  proti  nmenju  mnogih  historikah,  nije  , 
nikada  bilo  u  istini  preseljenja  narodah,  vec  da  to  m- 
je  nista  drugo  bilo,  nego  oboe  pcdignut/e  narodah  proti  : 
zapadnom  i  istocnom  carstvu,  i  da  su  ti  narodi  ob-  ; 
darzali  dobxt  ne  preseljenjem  svojim,  nego  izakiljanjcm  § 
drultvah  iz  svakoga  plemena.  Druztva  ova  posle  ce-  !| 
stih  prelazakah  ocv^rstise  se  napokon.  S  pocetka  okrep-  | 
Ijivahu  se  po  prihodnicih  iz  parvasnje  svoje  domo-  | 
vine,  a  najposle  smesase  se  s  nadvladanimi  narodi  sa- 
cuvavsi  nad  njimi  vlast  i  parvenstvo.  Iz  te  smese  na- 
stadose:  plemstvo,  novi  jezici,  novi  zakoni,  a  napokon  | 
vojnicka  sistema  i  novo  gradjansko  stanje,  ili  feudali-  g 


zaiTJ-  U  starinskoj  domovini  izhodnikah,  Germanii,  na- 
stase  takodjer  vazne  promene.  Oslabljena  cestim  iza- 
siljanjem  vojnikah  plemena  moradose  se  sjediniti  s 
drugimi  i  sasredotociti.  Osobito  bila  su  oslabila  ger- 
manska  plemena  medju  Elbom  i  Vislom,  buduci  dase 
je  vise  ljudih  naci  moralo  na  neplodnom  severu ,  ne- 
go  li  igde  drugde,  koji  su  se  odvazili  potraziti  sredu 
ua  jugu,  o  kojem  su  se  pripovedala  cudesa.  To  je- 
dino  poda  povod  slavjanskom  plemenu  poznatom  pod 
imenom  Vendah ,  razproslraniti  se  do  Elbe  i  Yezera. 
Slavjani  nisu  se  naselili  u  pustih  zemljah ,  iz  kojili  su 
se  sva  germanska  plemena  toboz  izselila  bila,  kao  sto 
tvarde  neki  historici.  To  nije  moglo  biti,  jer  nije  mo- 
guce,  da  su  germanska  plemena  iz  onih  pokrajinah 
izasla  bila  sva  do  jednoga  coveka.  Po  nasem  mnenju 
zavladase  Slavjani  ovimi  stranami  po  pravu  jaiega  i 
podjarmivsi  ostavse  Germane  najposle  pomesase  se  s 
njimi.  Zato  nalaze  se  u  istih  imenih  nekojih  rekah, 
starih  gradovah  i  sastanistah  u  zemlji  Vendah  german- 
ski  nazivi,  isto  tako,  kao  sto  su  se  opet  kod  drugih 
sacuvala  jos  do  sada  slavjanska  naimenovanja.  Odtu- 
da  je  mogueno  zakljuciti ,  gde  su  Slavjani  utemeljili 
nove  naselbine  na  pustih  mestih,  a  gde  su  opet  nasli 
germanska  plemena  i  smesali  se  s  njimi.  Ujeziku  sta¬ 
rih  Vendah  nahodi  se  takodjer  mnogo  recih  staro- 
germanskih,  koje  su  bile  u  upotrebljenju  jos  prie,  ne- 
go  sto  su  Nemci  podjarmili  Vende.  U  ovoj  se  je  do- 
bi  takodjer  preobrazio  staro-germanski  jezik  po  upli- 
vu  latinskoga  od  zapada ,  a  slavjanskoga  od  istoka. 
Jezik  galski  poginu  pri  osnovanju  novoga  carstva,  a 
latinski  se  izopaci  po  sakacenju  i  primesanju.  Cini  se, 
kao  da  se  je  od  svih  starinskih  jezikah  barbarske  Eu¬ 
rope  sacuvao  samo  jezik  slavjanski  skoro  u  istoj  onoj 
slici,  u  kojoj  je  bio  u  recenoj  dobi.  Po  nasemu  mne- 

inju  ovaj  strasni  prevrat,  po  kojem  je  poginulo  rim- 
sko  carstvo,  naopako  je  iztumacen  i  predstavljen  s 
neistinitoga  pozorista.  Svi  narodi  ostali  su  sve  do  sa¬ 
da  u  svojih  parvasnjih  starinskih  mestih,  nego  samo 
su  im  se  plemena  premestala  medju  sobom,  a  koiput 
izasiljahu  vojnicka  druztva  u  inostrane  pokrajine,  gde 
se  ova  podjarmivsi  ih  i  naselise,  na  mesto  ubitih  dru- 
govah  pako  dolaziahu  opet  drugi  iz  krajevah,  odkuda 
oni  izadjose.  Ova  druztva  vojnicka  nisu  bila  jedno- 
plemena,  nego  su  sastajala  iz  clanovah  raznih  narodah, 
koji  se  samo  plena  radi  slozise.  Slrane  po  ovih  druz- 
’  tvih  osvojene  nazivale  su  se  kao  i  cela  druztva  od  imena 
gospodujucega  plemena,  t.  j.  onoga,  koi  je  ova  vojnicka 
delovanja  parvi  poduzeo,  i  druge  pozvao  k  sudelovanju, 
I  ako  i  nije  ostala  plemena  svojim  brojem  nadkriljivao. 


Novi  silni  dokaz ,  da  su  Slavjani  brojem  nakrilji- 
vali  sva  ostala  barbarska  plemena  za  dosastja  Hunah, 
Obrah  i  Bugarah  ,  jest  nadvladanje  jezika  slavjanskc- 
ga.  Neima  traga  jeziku  Hunah,  Obrah  i  Bugarah  u  po¬ 
krajinah,  gde  imjemocbila  na  najvisjem  stupnju,  a  na 
suproti  je  slavjanski  jezik  tamo  ili  gospodujuci  ili  mu 
se  neizgladivi  tragovi  nalaze  u  tudjih  jezicih  ili  u  na 
zivih  rekah,  selab,  gradovah  i  sastanistah. 

I  tako,  negledec  na  lazljivo  letopisacah  razlozenje 
stvari ,  Slavjani  zauzimaju  jedno  od  parvih  mestah 
medju  narodi,  koji  su  razrusili  rimsko  carstvo.  Isto 
tako  cine  Slavjani  i  sada  glavnu  silu  auslrianske  mo- 
narhie,  premda  o  njima  nije  skoro  ni  spomena  u  hi- 
storii,  vec  jedino  u  statistici  i  geografii  pri  nabrajanju 
raznih  plemenah  sastavljajucih  ovo  carstvo.  Stara  slava 
imena  slavjanskoga  umaljena  je  neznanstvom  letopisa¬ 
cah,  a  nova  je  sasredotocena  na  severu. 

Slavjanska  vest, 

[Iz  Ceske.)  U  Pragu  izide  jurve  u  velikoj  osmini 
i  osobito  sjajno  uresen  parvi  svezak  ukupnih  delah 
obljubljenoga  ceskoga  spisatelja  g.  barona  Dragutina 
Villania,  sto  arhiepiskopskoj  tiskarnici,  gde  je  recena 
knjiga  tiskana,  veoma  na  slavu  sluzi.  Kao  sto  se  cuje, 
izici  ce  jos  pet  ili  sest  takovih  svezakah.  Mnogoza- 
sluzni  rodoljubac  knez  Karlo  Swarzenberk  od  Worli- 
ka  i  Hlingenberga  c.  kr.  general-major,  primio  je  po- 
svetu  celoga  dela.  Knezev  dobro  sgodjeni  i  po  Suu 
veoma  dobro  u  kamen  urezani  obraz  priklopljen  je 
parvotnu  svezku,  pod  kojim  su  njegovom  vlastitom 
rukom  sledeci  lepi  stihovi  podpisani: 

jiBud  wzdycky  prawdiwym  a  zrejmym 
I  jemnym  bud  a  pewnym, 

A  wlast  swou  zcela  znej, 

I  wzdy  jen  o  ni  dbej !« 

Karel  hniie  te  Swurtenberka. 


S  in  e  s  i  c  e. 

(Narodne  pesme.)  Herder  veli :  »Narodne  su  pesme 
arhivi  naroda,  blagajnica  njegovoga  znanja,  verozakona, 
bogorodja,  stvorenja  sveta,  zivota  njegovih  pradedovali 
i  nit  njegove  dogodovstine.  —  One  su  izraz  nje¬ 
govoga  sarca ,  slika  njegove  unutarnjosti  u  veselju  i 
zalosti ,  uz  zarucnu  postelju  i  nad  rubom  od  groba.« 
Merime  veli:  »Umetno  pesnictvo  nije  svagdi  i  uvek  s 
istim  uspehom  cvetalo.  Narodno  pesnictvo  nastaje  u 
parvih  vekovih  i  sadi  svoje  korenje  u  neplodnu  zem- 


lju.  Umetno  pesnictvo  potrebuje  ucionicu,  podbadanje 
i  slavu.  Narodna  poezia  potrebuje  samo  sediste  na 
podnozju  od  barda  i  tamburu,  da  joj  po  gorah  i  su- 
mah  zaore  sladke  pesmice.o —  Da,  istina  je,  Slavjanin 
sedne  uz  cvatucu  grozdjem  opletenu  branjevinu  i  od 
uzhitjenja  cutnovati  rog  izobilja  izprazni  se  varhu  nje- 
gove  glave  i  malo  zatim  zamne  u  tajnosti  punoj  dub- 
ljini  njegovih  grudih  carobni  glas  bozanstvene  svetlosti. 

( Muzikalne  novine.) 

(Puslara.)  Putujuci  Blasius  veli:  »Samo  parvi  po- 
gled  visokih  planinab  i  sirokoga  mora  moze  coveka 
tako  ocarati  kao  pustare  juzne  Rusie.  Ali  vlastitosti 
obih  tih  utisakah  sasvim  su  razlicne.  Cim  mnogovarst- 
ne  slike  ledom  okrunjenib  planinskih  varhovah  i  gi- 
bivo  povarsje  mora  fantaziu  neprestano  draze,  umar- 
tvuje  ju  parvi  pogled  pustare.  Coveku  se  cini ,  kao 
da  je  ta  ravnica  bez  konca  i  kraja  ;  ovde  nevidis  ni 
kuce,  ni  darveta,  ni  garma,  ni  vode.  Samo  na  putu 
naznacuje  u  daljini  oku  jedva  postiznoj  nekoliko  sta- 
rih  izumarlih  varbah  pravac,  da  se  covek  neizgubi  u 
toj  bezkrajnosti.  Ravnicu  u  daljini  kriju  pojedini  ski- 
tajuci  se  konji  i  ovcija  stada,  koja  se  na  visokih  sve- 
tlib  tarnistih  kretaju.  Kroz  ove  jedine  ostanke  ve- 
getacie  s  mladim  nicudim  zitom  pomesane  viri  po- 
svuda  marko  zemljiste.  To  je  pocetak  tako  nazvane 
came  zemlje,  za  kojom  smo  vec  dugo  ceznuli,  premda 

je  ni  najmanje  ugodno  nije  videti . Nod  na  pustari 

neizreceno  ozivljuje  dusu. ...  Coveku  se  cini,  kao  da 
ugodno  sniva  i  oseca  se  opet  zivim  i  zdravim.  Fan- 
tazia  odcepljuje  se  posve  od  okolice,  i  nigde,  kamo 
god  pogledas,  neima  nikakove  stvari,  koja  bi  joj  uzlet 
preciti  mogla :  carna  zemlja,  carnia  od  nodi ;  gdigdi 
slabi  obrisi  grobnih  brezuljakah  na  daljnom  obzoru, 
bez  da  na  njem  oko  pocivati  moze;  nikakve  kuce,  ni- 
kakvoga  darveta ,  nikakvoga  glaska  po  svoj  pustari, 
kako  je  duga  i  siroka.  Yed  i  zuboreci  potocic  mutio 
bi  neugodno  ovu  savarsenu  samodu.  Samo  nebo  sa 
svojimi  oblaci  i  zvezdami  jedino  je  ozivljeno  i  od  svega 
izvanjskoga  sveta  jedino  dusi  i  razmatranju  otvoreno.« 

[Dnc  mora.)  Dno  pucine  morske  nije  samo  obra- 
steno  mnozinom  neizmerno  razlicnom  sadja  i  rastja, 
kojim  se  bezbrojne  zivotine,  koje  u  mora  stanuju, 
hrane,  nego  i  izvan  toga  kazu  se  na  njemu  i  druge 
slike,  koje  nabce  darvju  i  garmju ,  cele  sume  sastav- 
Ijajucem,  i  koje  su  tako  rekud  parvi  clani  zivotinsko- 
ga  sveta  skapcajuci  poslednji  s  rastnim  svetom.  Ta- 


kovi  stvori  zovu  se  rastne  zivotine  ili  zoophyti  i  p0. 
lypi.  Ali  zoophyti  nenalaze  se  samo  u  moru ;  svaki 
potocic ,  svaka  bara  ima  nekoliko  takovih  stvorah. 
Nebrojene  cete  ljuskavih  zivotinah,  imale  one  jednu, 
ili  dve,  ili  tri  ljusture  ili  kore,  kriju  dno  morske  pu- 
cine,  ili  bacaju  se  po  njegovih  valovih,  dodim  druge 
svetlostju  sunca  navabljene  po  njegovom  pov&rsju  raz- 
sirenimi  jedri  ili  radecimi  vesli  piivaju.  Sjajno  i  sliko- 
vito  opisuje  ovaj  podmorni  svet  g.  Ehrenberg;  iz  to¬ 
ga  opisa  ovde  samo  nesto  priobcujemo.  On  veli : 
■Na  obalah  juznoga  mora  naticu  se  cvetju  slicne  zivo¬ 
tine  sadolikih  koraiah  s  najvelelepniimi  bojami  nasega 
najlepsega  cvetja ,  i ,  ako  bi  coveku  odsev  vode  do- 
pustio ,  da  vede  prostore  promotri ,  opazio  bi  pod 
morem  perivoje,  koji  bi  se  mogii  prispodobiti  aziatskim 
kirkiskim ,  nebrojenimi  sarenimi  tulipani  naresenim 
ravnicam.  Oko  istoga  inostranca  razveseljuje  ovo  bo- 
gatstvo  razlicnosti  slikah ,  koje  se  stranom  kao  med 
svetle,  stranom  pako  nadilaze  boje  najlepsega  cvetja. 
Kao  slike  Kaleidoskopa  prolaze  pred  ocima  motritelja 
sareni  stanovnici  ovih  nepoznatih  poljanah.  Ovde  se 
nalazi  garmje  i  darvje  okolo  okruglih  stenah  skuplje- 
no,  koje  se  svetli  kao  srebro  i  zlato.  Kada  pako  co¬ 
vek  zazeli  osvojiti  ove  lepe  slike  i  povuce  na  primer 
koi  garmoslicni  kao  vatra  sevajuci  carveni  stvor  napo- 
lje  iz  mora,  ukaze  se  na  svetlosti  dana  kao  marko 
neznatno  telo  ;  ljubka,  mekana,  sarena  slika  pretvori 
se  u  tvardi,  marki  tankim  sapoljem  pokriti  klak.  Ye- 
likomu  grimisnomu  turnicku  spodobni  prekrasni,  zi- 
vuci  s  mnogobrojnimi  sarenimi  nitmi  i  rojtami  kao  va¬ 
tra  carveni,  ili  kao  smaragd  zeleni  stvor  nalazi  se  ov¬ 
de  na  koralnoj  steni,  koi  odmah  izcezne,  kada  mu  se 
covek  priblizi.  To  je  morska  sasa,  od  kojih  nekoje 
imaju  promer  od  dve  noge.  Kao  sto  Kolibri  amerikan- 
skoga  polukruga  obletju  cvetje  tropicnoga  sadja,  isto  ta¬ 
ko  skakucu  malene  zlatom,  srebrom,  skarletom  i  lazu- 
rom  sjajude  ribice  okolo  cvetja  koralnih  zivotinah , 
po  kojih  sareni  cudnovato  oviti  puzevi  kao  gusenice 
po  nasem  cvetju  puze.  Druge  zivahno  rumene  ili  mar- 
ke  listnim  gljivam  posve  spodobne  slike  leze  u  pesku 
inedju  komadi  od  koraiah  uz  morske  dugackimi  tar- 
njevi  nakidene  jeze,  i  razklopljene,  sarene,  oriaske  lju¬ 
sture.®  —  Najcudnovatie  je  pako,  da  svi  ovi  morski 
uresi  nisu  rastje  ili  sadje  i  nehrane  se  kao  ovo  kroz 
korenje  neorganickimi  stvarmi,  nego  pravi  su  zivuci 
stvori,  premda  najnize  v^rsti ,  koje  se  pitaju  na  na- 
cin  drugih  zivotinah.  — 


Lcreduik  i  izdavatelj  l)or.  1. judevit  Gaj. 

narodne  tiskarne  lira,  Eijudevita  Oaja, 


Tiskom  kr.  p. 


BroJ  34. 


U  Subotu  93.  Kolovoza  1846. 


Tecaj  XII. 


Muz  je  onaj,  koi  za  rod 
Svoje  sile  sye  zartvuje, 

Od  njeg  koi  neodstuplje, 

Ma  se  rusio  neba  svod. 

A.  N.  Gostovinshi. 


Sokolova  greda. 

Gdino  varsi  visoke  planine 
Kisovitih  oblakah  se  ticu, 

Gdi  oluje  i  strasne  vietrine 
INeprestano  lome,  biesne,  ricu, 
Zlatokljuni  soko  na  klisuri 
Siedi  mirno  podmotanihakriIa’, 

Pa  p&rkosi  olujam  i  buri, 

Jer  ga  stara  neostavi  sila. 

K  njemu  brodi  kroz  svietle  prostore 
Gavraa  carni  na  laganih  krili’. 

Da  pohodi  sokolove  dvore 
Varhu  stiene,  koja  mu  omili. 

Kad  sokola  turovna  opazi, 

Svija  krila  i  dalje  poliece, 

Iz  daleka  kruzi  i  obiazi, 

Siesti  mu  se  do  sokola  ne6e. 

Tada  soko  zaklikti  na  stieni, 

Raspne  krila  i  podigne  glavu, 

I  svoj  pogled  uputi  vatreni 


Tamo  doli  u  daljinu  plavu. 

A  gavran  se  obodri  te  sieda 
Do  sokola  i  njemu  govori: 

Moj  sokole,  kakova  je  bieda, 

Koja  tebe  evo  vidim  mori  ? 

Hi  zalis  case,  ki  su  bili, 

Tvoje  sile  i  mladosti  tvoje. 

Hi  zalis  porod  tvoj  premili 
Oplakujuc  sokolice  svoje, 

Koji  su  te  sasma  ostavili 

Osamljena  na  studenoj  stieni 
1  u  tudje  strane  odletili 

S  tudjim  jatom  zivuc  sadruzeni  ? 

A1  gavranu  soko  odgovara: 

Ja  nezalim  toga  nijednoga, 

Jsr  u  meni  jos  je  sila  stara 

I  dost’  snage  posred  sarca  toga, 
Sokolice  zalit  pako  necu, 

Neka  lete  kud  je  njima  drago; 
Meni  neda  siedit  se  u  sme<5u 
I  cuvati  izgubljeno  blago. 
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nil 


Za  svakoga  zracne  staze  nisu. 

Nit  za  sovu  sokolove  grede, 

I  tko  nezna  letiti  po  visu. 

Nek  se  liepo  pokraj  plota  siede. 
A  ja  moje  grede  neostavi, 

Premda  bura  oko  Dje  se  vije, 
Svaki  pcUen  svcje  gniezdo  slavi, 

Ako  i  u  njem  zlatna  perja  nije. 

(J  Gcspica. 


Franjo  Turii, 
Licanin. 


Benjanilna  FranKlina  opazke 

o  sever o -amerikanskih  divjacih. 
(Prinesak  k  narodoslovju.) 


njihovi  obicaji 
r  izobrazenosti. 


Mi  ih  zovemo  divjacim ,  jer 
neslazu  s  nasimi,  koje  darzimo  za 
Oni  isto  misle  o  svojih. 

Ako  bezpristrano  promotrimo  obicaje  razlicnih 
narodah,  necemo  na<5i  nijedan  tako  sirov,  da  bi  bio  bez 
svakoga  pravila  uljudnosti,  a  nijedan  opet  tako  ulju- 
dan  ,  da  se  nebi  kod  njega  naci  mogao  po  koi  trag 
sirovosti. 

Indianac  je  u  svojoj  mladosti  lovac  ili  vojnik,  a 
kad  ostari,  ve6nik ;  jer  sva  im  vlada  sastoji  u  vecu  ili 
u  prepisih  mudrih  ljudih.  Kod  njih  neima  ni  sile,  ni 
tamnicah,  ni  castnikah  za  prisiliti  narod  k  pokornosti 
ili  kazniti  ga.  Zalo  u  obce  vezbaju  se  u  govorenju  ; 
najbolji  govornik  ima  i  najveci  upliv.  Indianske  zene 
obdelavaju  zemlju,  pripravljaju  branu,  doje  i  odhra- 
njivaju  svoju  decu ,  i  duvaju  i  predavaju  potomstvu 
uspomene  na  obca  vecanja.  Svaki  mora  priznati,  da 
je  ovaj  nacin  zivljenja  muzkih  i  zenskih  glavah  nara- 
van  i  cene  vredan.  Oni  poznavaju  malo  umetnih  po- 
trebocah,  zato  imaju  dosta  vremena  osavarsavati  se 
svojimi  govori.  Nas  poslovni  nacin  zivljenja  vidi  im 
se  robski  i  potisten  prema  njihovomu,  a  znanje,  koje 
mi  toliko  cenimo,  maleno  i  bezkoristno.  Ja  se  secam 
o  tom  jednoga  primera  prilikom  ugovora,  koi  je  god. 
1744.  u  Lankastru  u  Pensilvanii  zakljucila  virginian- 
ska  vlada  sa  sest  divjih  narodah.  Kada  se  dovarsise 
glavni  poslovi,  dadose  Indiancem  virginianski  puno- 
vlastnici  po  jednom  govoru  na  znanje,  da  se  nalazi  u 
Williamsburgu  jedan  skolni  zavod  s  glavnicom  za  izo- 
brazivanje  mladezi  indianske,  i  da  ce  se  virginianska 
vlada  postarati,  ako  bi  se  indianski  poglavice  odvazili 


k  njima  pol  tuceta  svojih  sinovah  poslati,  da  se  ov  • 
mladici  poduce  u  svih  naukah  belih  ljudih.  Medju 
pravili  uljudnosti  Indianacan  nalazi  se  i  to,  da  se  ne¬ 
ima  na  ucinjeni  predlog  onaj  isti  dan  odgovoriti,  jer  ^ 
misle ,  da  bi  to  znacilo  stvar  zametavati ,  i  da  svoje  1 
postovanje  time  ocituju,  ako  ju  kao  stvar  od  vaznosti 
prie  dobro  promotre.  Oni  su  dakle  svoj  odgovor  od-  | 
godili  na  sledeci  dan  ,  a  onda  je  govornik  time  po-  1 
ceo ,  da  je  njihovu  duboku  zahvalnost  virginianskoj 
vladi  sbog  priateljstva  njim  po  takovoj  ponudi  ucinje- 
noga  izrazio.  »Jer,o  re6e,  »mi  znamo,  da  vi  one  znano- 
sti,  koje  se  u  ovih  ucionicah  predavaju,  visoko  ceni-  ■ 
te ,  i  da  bi  vas  uzdarzavanje  nasih  mladicah,  dok  bi 
se  kod  vas  bavili,  mnogo  troskovah  stajaio.  Ah  vi,  koji  j 
ste  mudri,  morate  takodjer  znati,  da  razlicni  narodi  • 
i  razlicna  mnenja  o  stvarih  imaju,  i  vi  nam  usled  to-  .1 
ga  necele  zameriti,  da  se  nasa  mnenja  o  ovom  naci-  j 
nu  odhranjivanja  s  vasimi  neslazu.  Mi  smo  to  vec  vi-  i 
se  putah  izkusili.  Vec  prie  jedanput  poslali  smo  vise  i 
nasih  mladicah  u  ucionice  severnih  darzavah  na  od- 
hranjivanje,  gdi  su  bili  primili  poducavame  u  svih  va- 
sih  naukah;  kad  su  se  pako  k  nam  vratili,  bili  su  zloce- 
sti  tarkaci,  nisu  znali,  kako  treba  ziviti  po  sumah,  nisu 
bili  kadri  glad  i  zimu  tarpiti,  nisu  umeli  kolibe  gradi- 
ti,  divjac  loviti,  ih  neprialelje  ubijati,  i  zato  nisu  bili 
sposobni  ni  za  lovce,  ni  za  vojnike,  ni  za  vecnike,  ni  j 
bas  za  nista.  Nista  nemanje  mi  smo  vam  ipak  zahval-  j 
ni  za  vasu  priateljsku  ponudu ,  ako  se  i  ustrucavati  | 
moramo  primili  ju,  a  da  vas  cinom  o  nasih  zahval-  ;■  j 
nih  cutjenjih  osvedocimo,  pripravni  smo,  ako  virgini-  j 
anska  gospoda  hoce  ,  da  k  nam  posalju  tucet  svojih  |j 
sinovah,  postarati  se  za  odhranjenje  recenih  mladicah, 
poducil  ill  u  svemu ,  sto  znamo,  i  ljude  iz  njih  naci-  j 
nili.a 

Huduci  da  imaju  cesto  priliku  obdarzavati  ocita  tj 
vecanja,  privikli  su  k  vehkom  redu  i  isto  tolikom  do-  >  j 
stojansLvu  u  svojem  obhodjenju.  Starci  zauzimaju  par-  | 
va  ,  a  vojnici  druga  mesta ,  za  njimi  pako  sede  ze-  •  j 
ne  i  deca.  —  Zadaca  zenah  jest:  na  vecanja  do¬ 
bro  paziti  i  cvarsto  ih  zapamtiti ,  da  ih  mogu  ,  bu- 
duci  da  neimaju  pisamah  ,  svojoj  deei  ustmeno  pri-  | 
obciti-  —  One  su  tako  rekuc  arkivi  vecanjah  i  cu-  | 
vaju  tradiciu  pogodbah  prosastih  ugovorah  od  sto  |l 
godinah,  tako  da  mi,  ako  ih  prispodobimo  s  nasimi 
pismenimi  svedocanstvi,  nalazimo,  da  se  posve  s  nji-  j 
mi  slazu.  Tko  zeli  govoriti,  ustaje,  ostali  muce.  Kada 
govor  svarsi  i  opet  sedne,  daju  mu  jos  nekoliko  mi- 
nutah  vremena,  da  promisli ,  je  li  stogod  zaooravio,  j 
za  da  moze ,  ako  bi  imao  joste  stogod  dodati,  ustati  | 
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i  govor  svoj  dovarsiti.  Drugomu  i  u  obicnom  govoru 
■  rec  prekinuti,  smatraju  kao  veliku  neuljudnost.  Kolika 
razlika  medju  ovimi  divjackimi  vecanji  i  vladanjem 
izobrazenoga  englezkoga  parlamenta,  gdi  jedva  prola- 
zi  dan  bez  nereda,  tako  da  glas  onomu,  koi  ima  duz- 
nost  govornike  na  red  opominjati,  cesto  ohrapavi,  i 
kolika  razlika  medju  obcenjem  ovih  divjakah  i  nacinom 
zabavljanja  u  mnogih  tako  nazvanih  finih  druztvih  u 
Europi,  gdi  onomu,  koi  nezna  svoj  govor  velikom  bar- 
zodom  izvesti,  po  svojoj  neobuzdanoj  zelji  k  barblja- 
nju  svaki  cas  rec  otimaju  i  dovarsiti  mu  govor  neda- 
J  du  oni,  s  kojimi  govori! 

Uljudnost  ovih  divjakah  u  razgovaranju  jest  za- 
sto  prekomerna ,  jer  ona  im  nedopusta  prolusloviti, 
I  ili  tajiti  istinu  od  onoga,  sto  se  u  njihovoj  pribitnosti 
|  tvardi.  Po  tom  istina  bog  ukljanjaju  se  razpram,  ali 
i  tezko  je  saznati  njihovo  mnenje,  ili  kakov  smo  utisak 
na  njih  ucinili.  Misionari,  koji  su  pokusali  obralit  ih 
na  karstjanstvo ,  tvarde,  da  je  ta  uljudnost  jedna  od 
najvedih  tezkocah,  koje  im  prece  dokuciti  svoju  svar- 
hu.  Indianei  siusaju  veoma  ustarpljivo  raztumacenje 
evangelskih  istinah  i  izrazuju  po  svojih  obicnih  zname- 
njib  v  oje  priznanje  i  odobrenje  tako,  da  vec  misli 
covek  ,  da  ih  je  osvedocio.  Podniposto  to  je  samo 
|  uljudnost! 

(Konac  ce  slediti.) 


Dopls  iz  Dalmacic. 

(  (Jlomak  pisma  dra,  St . . ia  g.  A.  U..r...u.) 

Znam,  da  cesto  bacas  priateljski  tvoj  pogled  pra- 
ma  Velebicu  saznati  zudeci  ,  sto  se  radi  u  Dalmacii, 
darzavi,  koje  se  sladka  uspomena  jos  od  nekada  u- 
sadi  u  sarce  svakoga  pravoga  ilirskoga  domorod- 
ca;  darzavi,  gde  biahu  i  nasi  pradedovi  lovorikom 
hrabrosti  ovencani;  darzavi  napokon ,  koja  jurve  od 
vremena  Augusta  rimskoga  do  najnovie  dobe  biase 
pozoriste  dogadjajah  ,  od  kojih  je  cesto  udes  sveta 
|  visio.  Tezko  cu  sada  u  ovoj  stvari  tvojoj  domorodnoj 
I  ^Iji  sasvim  zadovoljiti ,  buduci  da  sam  jos  novak  u 
ovoj  zanimivoj  pokrajini,  nu  za  neko  vrerne,  kada  bu- 
dem  ovu  divnu  zemlju  bolje  proucio,  ufam  se,  da  cu 
f  ti  moci  obsirnie  vesti  o  ujoj  priobciti.  Za  sada  cu  ti 
javiti  samo  nesto  o  parvom  utisku,  koi  ona  na  moje 
sarce  ucini.  Sto  mi  je  pri  mojem  dolazku  odmah  po- 
zornost  najvecma  na  se  povuklo,  biase  nasa  narodnost. 
I  Zora  dalmatinska  najbolje  te  uveriti  moze  o  ljubavi 


ovoga  jedroga  naroda  za  svoj  krepki  jezik.  Nastojni 
ci  Zore  nalaze  se  stranom  medju  bedemi  Zadra, 
stranom  pako  raztreseni  po  oslalih  predelih  Dalmacie. 
Koliki  im  je  broj  ?  Lahko  si  mozes  sam  misliti ,  jer 
valjda  ti  je  poznato,  da  je  ovde  ved  od  nekada  izgiadjeni 
jezik  Danta,  Petrarke  i  Tassa  parvenstvo  preuzeo  do- 
macemu  i  sveudilj  jos  gospoduje.  To  nije  pravo.  Po 
mojem  mnenju  moralo  bi  svakomu  milie  biti  ono,  k 
cemu  ga  ista  narav  nuka!  Kada  Lo  velim,  nerazumiem 
time ,  da  ljubav  k  svomu  mora  odbaciti  sve  stovanje 
tudjega ,  nego  pri  tom  nstajem ,  da  neka  svaki  svoje, 
koliko  najvise  moze,  cuva  i  promice,  a  iz  tu¬ 
djega  toliko  samo  carpi  ,  koliko  okolnosti ,  me¬ 
dju  kojimi  zivi,  i  izobrazivanje  dulia  zahtevaju.  Tako 
je  radio  i  Cicero.  On  je  cenio  jezik  g&rcki,  jer  je  u 
njemu  mnogo  hasnovitih  i  prekrasnih  stvarih  nalazio, 
ali  ga  nije  nikada  toliko  ljubio,  koliko  onaj,  koi  je  iz 
ustih  svoje  matere  naucio,  premda  se  nije  jos  do  on- 
da  u  mnogom  sinislu  sravniti  mogo  s  ucenom  i  izgiadje- 
nom  garckom  recju.  Ova  izvarstnost  garckoga  jezika  nije 
ugasila  u  njemu  ljubav  prema  svomu  rodnomu,  nego 
nasuprot  podbola  ga  je,  da  sve  svoje  duhovne  sile 
napne,  da  ga  n>  isti  stupanj  savarsenstva  podigne, 
sto  mu  i  za  rukom  podje  ,  kao  sto  svedoce  njegova 
neumarla  dela.  Isto  tako  ucio  je  glasoviti  nemacki 
spisatelj  Herder  istocne  jezike,  ne  da  svoj  zanemari, 
nego  da  ga  cvetjem,  koje  je  tolikim  trudom  na  tudjih 
poljanah  pobrao  ,  nakiti  i  uresi.  Bratjo ,  nasledujmo 
ove  velike  rnuzeve  —  cenimo  tudje,  ali  ljubimo  svoje  i 
starajmo  se  ,  sto  nam  jos  fali  nadoknaditi  onim  ,  sto 
smo  od  tudjinacah  naucili,  a  nemojmo  zaslepljeni  tu- 
djom  sjajnostju  ono  zanemarili,  sto  nam  Visnji  opre- 
deli,  da  nasim  trudom  procvate.  Tko  inace  cini,  ra¬ 
di  proti  volji  njegovoj  i  zasluzuje,  da  ga  svaki  po- 
steni  covek  prrzire;  da,  verujte  mi,  to  je  pred 
svetom  zazor  i  sramota ,  a  pred  Bogom  velika  gre- 
hota ! 

Ovdi  mi  ravno  na  um  dolaze  reci  velikoga  ne- 
mackoga  historika  Mullera,  koi  svomu  ljubimcu  ova- 
ko  pise:  »Ti  si  Nemac  —  barem  si  clan  jednoga  ne- 
macki  govorecega  naroda  —  govori  dakle  i  pisi  ne¬ 
macki. «  iNadalje  veli  isti  mudri  muz:  »Jest  zaista  sra¬ 
mota,  kako  su  nevesta  svomu  materinskom  jeziku  ne¬ 
ka  gospoda,  gospoje  i  gospodicne  nase  d^rzave,  do- 
dim  ga  dobro  poznaju  momci  rukotvorski.*)«  Sarce 
me  boli,  kad  ove  reci  uzporedim  ne  samo  s  ovdasnji- 


*)  Vid.  Mullers  Briefe  iiber  das  Sn- 
Zurich  1817.  Str.  70. 
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mi,  nego  i  inimi  zitelji  slavjanskih  darzavah ,  koji  se 
svoga  materinskoga  jezika  stide.  Jezik  je,  kako  vec 
malo  prie  napomenuh ,  dar  bozji,  i  zato  ga  svaki  na- 
rod  kao  dragocenost  i  svetinju  cuvati  mora,  sto  ina¬ 
ce  ciniti  nemoze  ,  nego  ako  ga  marljivo  izobrazivati, 
u  njemu  govoriti  i  pisati  nastojao  bude. 

Sto  se  tice  Zore  dalmatinske,  ona  je ,  kano  sto 
ti  je  znano ,  nakon  mnogih  prepiranjah  i  zlobno  u 
sarca  mnogih  dobro  mislecih  osobah  dirajucih  kleve- 
tah  udarila  pravom  stazom  i  posle  ovoga  preobraze- 
nja,  ako  ne  bas  ozudjene  plodove,  ipak  bratinsku  slo- 
gu  preko  divnoga  Velebica  razprostranjuje.  Nju  bi 
morao  svaki  pravi  domorodac  kao  majka  svoje  njez- 
no  cedo  joste  u  kolevci  ljuljajuce  se  njegovati,  nju  bi 
morao  perom  i  cinom  pomagati,  u  njoj  bi  morao  mo- 
triti  seme  buducih  obilnih  plodovah ,  koji  samo  na 
ovaj  nacin  procvetati  mogu  na  zapustenih  obalah 
Adrie.  Zora  nas  dakle  ukupno  poziva,  da  poniislimo 
na  one  lepe  reci  nasega  prevrednoga  Rollara  ,  koje 
tako  zvone: 

Pracuj  kazdy  s  chutji  usilowoau 
Na  narodu  roli  dedicne; 

Cesty  mohau  bijti  razlicne 
Jenom  wuli  mfjme  wsickni  rownau! 

Izvan  »Zore«  joste  se  na  obzoru  dalmatinskoga 
knjizestva  jedan  drugi  list  vije  pod  naslovom  »La 
Dalmazia.n  List  ovaj,  premda  izlazi  u  talianskom  je- 
ziku,  ipak  je  zrakami  slavjanskoga  sunca  razsvetljen 
i  zanimati  mora  svakoga  ,  koi  je  osvedocen,  kako  je 
mucno  odrnah  dostici  svarhu,  za  kojom  samo  pleme- 
nita  sarca  hlepte.  Ucrednik  ovoga  lista  jest  g.  Fran- 
ceschi,  ucitelj  u  ovdasnjoj  gymnasii.  Na  koliko  je  ovaj 
vredni  i  ueeni  covek  duhom  slavjanstva  opojen,  clan- 
ci  njegovoga  zanimivoga  lista  zadosta  svedoce,  iz  ko- 
jih  se  zaista  zakljuciti  moze  ,  da  on  u  krug  onih  red- 
kih  muzevah  spada,  kojim  je  promicanje  prave  naro- 
dne  izobrazenosti  i  srede  zada6a  zivota! 

Slavjanske  vest!. 

(Iz  Ceske.)  Umetoljubivi  vlastelin  g.  Antun  Veith 
(koi  se  i  za  dobro  svojih  podloznikah  otcinski  stara) 
uredjuje  u  Libohu  ceski  panteon  pod  imenom  Sla • 
vin.  —  Mnoge  statue  vec  su  gotove ;  a  u  poslu 
su :  statua  kralja  Otokara  II. ,  Gjure  Podjebrada 
i  kraljice  Elizabete ,  supruge  Ivana  Luksemburzko- 

Uirednik  i  izdavatelj 
Tiskom  kr.  p.  narodoe  tiskai 


ga.  _  Glasoviti  ceski  historiograf  gospodin  Fra- 
njo  Palacki ,  vrativsi  se  s  ucenoga  svoga  puta  ,  koi 
je  poduzeo ,  da  skupi  gradju  za  dogodovstinu  dobe 
husitske,  donio  je  sobom  veoma  zanimive  diplome  u 
ceskom  jeziku  i  od  14.  veka,  od  kojega  vremena  veo- 
ma  su  redke,  bududi  da  se  je  onda  vas  ueeni  svet 
ponajvise  latinskim  jezikom  u  diplomah  sluzio.  Ova 
dragocena  pisma  sakupio  je  ve<5om  stranom  u  sever- 
noj  Nemackoj.  —  Nije  tomu  dugo,  sto  su  medju  pri- 
atelji  ceskoga  knjizestva  veliku  pozornost  pobudile 
izvorne,  narodnoga  duha  pune  pesme  beske  spisatelji- 
ce  Marie  Cacke.  Onda  se  je  glasalo ,  da  ih  je  neka 
seljanka  iz  hrudimskoga  okruzja  sastavila,  ali  nijedao 
od  svih  ceskih  spisateljah  nije  ju  licno  poznavao, 
niti  znao  za  celo  kazati ,  gdi  stanuje ;  najedanput 
zacuje  se ,  da  je  umarla ,  sto  je  domorodee  veoma 
razzalostilo.  Sada  se  je  stopram  saznalo,  da  sve  to  ne- 
biase  nista  drugo ,  nego  izmisljotina:  Marie  Cacke  ni- 
kada  nije  bilo  na  svetu;  one  divne  pesme  sastavi  go- 
spoja  Bchunka  Pihlova ,  supruga  mnogozasluznoga  ce¬ 
skoga  knjizevnika  g.  doktora  lekarstva  Boguslava  Pih- 
la ,  kei  gimnasialnoga  profesora  g.  F.  Swovode.  Sa- 
kupljene  pesme  recene  duha  pune  spisateljice,  koja  je 
na  obcu  radost  jos  dan  danas  u  Pardubicah  ziva 
i  zdrava ,  izi6i  ce  za  mala  kod  g.  Pospisila,  kojim 
ce  priklopljena  biti  njezina  dobro  sgodjena  slika. 

(Iz  Moravske.)  Nemacki  casopis  Moravia ,  koi  u 
Barnu  izilazi ,  pise  u  svojem  broju  od  1.  Kolovoza  t. 
g.  sledece :  Domorodno  knjizestvo  obogati  se  jednim 
znanstvenim  delom,  koje  je  uprav  izpod  tiska  izaslo. 
Ovomu  delu  jest  naslov:  Mluwnictvi  a  zjeweni  (Govor 
i  ocitovanje).  Sepsal  FrantiSek  Skopi.  JV  Brne.  Tisk 
wdewy  Rudolfa  Rehrera.  Nas  list  govorit  ce  obsirnie 
o  ovom  ucenom  duha  punom  delu. 

(Iz  male  Asie.)  Obcenito  biase  mnenje ,  da  je 
Slavjanstvo  u  maloj  Asii  sasvim  izumarlo;  dokazi  proti 
tomu  pred  nami  leze.  U  Smirni  izilazi  jurve  druge 
godine  kod  tiskara  A.  Damianova  mesecni  list  pod 
naslovom:  »Ljuboslovje,a  koi  je  u  bugarskom  podna- 
reeju  pisan.  Taj  je  list  kod  Bugarah  u  velikoj  ceni  i 
veoma  razprostranjen.  I  novi  bugarski  casopis  izlazeci 
pod  naslovom :  uBugarski  Oro«  broji  jurve  vise  hilja- 
dah  citateljah. 

(Ost  u.  West.) 


Dor.  I.judevit  Gaj. 

ne  Ura.  lijudevita  Oaja. 


BroJ  35. 


U  Subotn  99.  Eolovoza  1849. 


Tecaj  XII. 


Cujte  bratjo,  Tec  budimo  slozni, 

Izmedjn  nas  svakog  sveto  zvanje 
Neka  bude  samo:  naroda  srieca 

Domovine  nase  blagostanje  ! 

Mirko  Bogovi6. 


Slavoncem. 

Dugotavna  noc  biase 

U  snu  martvom  bez  zivota, 
Samo  kadkad  blesk  zasjase, 

Samo  kadkad  —  ko  strahota  - 
Tries  zaori,  i  stoletne 
Bukom  raste  van  izmetne : 

Slabu  slamku  vietrid  svije, 

A  dub  snazni  tries  razbije.  — 

Varh  poraza  toga  uzasna 
Od  radosti  plesak  cii  se, 

Ko  paklena  cika  strasna, 

A  od  svud  bure  h^rvaju  se; 
Zatim  pokoj  groba  pusta, 

I  spusti  se  tmina  gusta; 

Ko  da  zitja  nigde  nema, 
Smartnu  u  miru  sve  zadrema. 

Tada  kano  grom  s  nebasa’ 

Od  svud  trublje  glas  zaori, 

Od  sna  martvog  sve  se  otresa, 

[  upira  pogled  gori; 

'Zmedj  oblakah  od  Danice 
Ukaze  se  blago  lice, 

A  i  malo  zatim  Zora 
Nice  zeni  s  rajskih  dvora’. 


Sad  nov  zivot  svud  se  objavi, 
Sve  sto  u  sebi  kriepko  cuti. 
Van  poharli  u  novoj  slavi 
K  novom  vieku  da  se  uputi; 
Zbor  od  vilah  nakitjenih, 

Novim  duhom  nadahnjenih, 
Sried  dubrave  nase  cvietne 
Opet  piesam  sklad  zametne. 

Moj  se  genij  men’  dokrili, 

Tiho  saptjud:  osviesti  se. 

Spas  nij’  u  mislib,  vec  u  dili'. 
Van  iz  groba  ustani  se; 

Qbcoj  slavi  sto  prinesti, 

Slast  je  rajska  cistoj  sviesti; 

Pri  obcem  trudu  sramota  je, 
Zivot  zaman  tvoj  kada  je. 

Slabe  snage,  cvarste  volje 
Stupim  vani  —  o  moj  Boze  ! 
Ko’e  krasote  vidjah  polje, 

Izreci  se  to  nemoze ! 

Bujna  zelen  sve  ’e  pokrila, 

Svud  s’  ljubica  razcvatila, 

U  mirisu  sve  odise, 

Slavkah  piesni  svud  orise. 
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Momcad  snaznu  i  veselu 

I  dievice  s  njom  gizdave 
Vidjah,  kako  u  hodu  smieiu 

Setaju  se  sried  dubrave; 

Jedni  krasno  cvietje  traze, 

Drugi  od  tarnja  njega  snaze, 

Svi  pak  vience  skupa  prave, 
Majku  Slavu  da  proslave. 

Nu  sried  cvietne  te  dubrave 

Krasni  ’e  prediel,  vart  kasmirski, 
Slavonia  stare  slave, 

Dom  junacki,  raj  pastirski; 

U  njoj  samo  muk  boravi. 

Nit  se  misli  prited  Slavi, 

Nit  iz  tminah  i  predsuda' 

Vidieti  je  k  boljem  truda. 

O  slavonska  karvi  slavna! 

Neteces  li  jos  u  grudi’ 

Moje  bratje,  tak’  da  odavna 
Smartni  san  ih  gnjele  hudi? 

Ili  slavska  sarca  u  njima 
Nekucaju?  —  II  neima 
Ni  iskre  ljubve  k  rodu  svome? 

II  sta  ’e  uzrok  jadu  tome?  — 

O  Slavonci!  je  1’  to  slava, 

Od  ko’e  ime  vi  nosite, 

Sried  nemara,  zaborava, 

Dne  u  lasti  da  tratite?  — 

Kad  za  slobod  borba  bise. 

Tad  nam  s’  diedi  proslavise, 

A  unuci  zar  pri  radnji 
Za  narodnost  da  su  zadnji?  — 

Ne!  ne!  to  bi  prikor  bio 
Za  slavonsko  dicno  ime, 

Ko’i  bi  slavu  pocarnio 
Nama  ostavsu  viek  sasvime. 

Van  iz  groba,  van  ustajle, 

Narodnosti  stieg  hvatajte, 

Stieg,  koi  parsi  posvud  sada, 

Gdi  slavjanski  jezik  vlada. 

Van  iz  groba,  van  ustajte, 

Dok  nas  sunce  nezatece, 

Hitro  k  dielu  ruke  dajte; 

Tiek  vriemena  barzo  tece: 
Srodnom  slavom  sram  svoj  skrivat. 
Plod  bratinskog  truda  uzivat. 


Kad  se  u  zaman  vrieme  strati, 
Ukorom  se  to  viek  plati. 

Koi  sta  moze,  nek  prinosi, 

’Z  tminah  da  nam  rod  ustaje: 

Od  malog  se  malo  prosi, 

I  iskra  mala  svietlost  daje, 

Sieme  i  malo  plodom  stize, 

Zarna  iz  mala  rast  se  dize ; 

A  slab  nije  nitko  tako  — 

Nemod  tvorit  dobro  kako. 

Cv&rsta  volja  od  jednoga 
Slavna  diela  moze  izvesti, 

A  gdi  u  cielom  rodu  ’e  sloga, 

Tam  nemoze  nista  smesti ; 

Sve,  sto  ’e  silam  ljudskim  mozno, 
Bratjo!  i  nama  ni’e  ncmozno, 

Ali  samo  pomnjom,  slogom, 

Sa  stalnostju  i  milim  Bogom. 

Nu  zdvojenje  nek  nesvlada 

Ni'ednog  pri  tom  mucnom  dielu: 

Koji  zdvoji,  otaj  pada, 

I  izda  se  vecma  smieiu ; 

Mnogirn  pukom  zgvde  gorje 
Sunce  zlatno  obsja  cbzorje, 

Kamo  1'  nama,  kad  moguii 
Car  nas  Slid  vladajuii.  — 

Al  glas  vieka  treba  pazit, 

Glas  bratinske  uza  emnosti, 

Samo  s  njom  je  mod  porazit 
Spletke  hude  od  pakosti; 

Kano  grana  cvarstog  duba 
K  njem  se  gibat  nama  trieba: 

Grana  od  debla,  ka  se  odkida, 

Porazu  se  svome  prida. 

Svaka  ’e  grana  naseg  roda 
Za  se  slaba  sajka  u  moru, 

Koju  hr6  bi  prika  zgoda 
Unistila  u  ponoru; 

Nu  u  slozi  smo  silni  brodi, 

Mozni  odoliet  burnoj  zgodi, 

Zato:  nek  nas  stieg  ljubavi 
Vodi  s  bratjom  inom  k  slavi!! 

U  novoj  Gradiski.  Ivan  Filipovii, 

Kopancanin. 


1  'll 


Benjamin;*  FranKlina  opazke 

o  sicero-amerikanskih  divjacili. 

(Prinesak  k  narodoslovju.) 

(Konac.) 

Neki  svedski  svetjenik,  koi  je  bio  oko  sebe  sa- 
kupio  poglavice  sasquehanskih  Indianacah,  darzao  im 
je  govor,  kojim  ih  je  upoznao  s  glavnimi  cini,  na  ko- 
jih  je  nas  verozakon  utemeljen,  po  imence  s  padnutjem 
Adama  i  Eve ,  koje  se  tako  dogodi ,  da  su  u  zabra- 
njenu  jabuku  zagrizli ;  s  pojavljenjem  Isukarsta,  koi 
nas  od  istodnoga  greha  izbavi;  s  njegovimi  cudesi  i 
stradanji  itd.  Rad  svdrsi  svoj  govor,  ustane  jedan  in- 
dianski  poglavica  i  zahvali  mu  se.  »Sio  si  nama  ka- 
zao«  rede  »to  je  sve  dobro  i  lepo.  Mi  smo  ti  zaisto 
j  za  tvoje  priateljstvo  obvezani,  sto  si  tako  iz  daleka  k 
nama  dosao ,  da  nama  priobcis ,  sto  si  od  tvojih  ma- 
terah  duo.  U  znak  hvale  sada  cu  ti  pak  ja  priobciti, 
sto  smo  mi  od  nasih  culi.« 

»S  pocetka  nisu  imali  nasi  pradedi  nista ,  nego 
meso  od  zivotinah,  dim  bi  se  branili,  a  kada  im  sre- 
ca  na  lovu  neposluzi ,  morali  su  od  gladi  umreti.  — 
Dvojica  nasih  lovacah ,  koji  ubise  jelena ,  nalozise  o- 
ganj  u  sumi,  da  izpeku  nekoiiko  komadah  od  lovine. 
Kad  se  nasitise ,  opazise  lepu  mladu  devojku  siiazecu 
s  oblakah  i  spustajucu  se  na  onaj  brezuljak ,  koi  se 
dize  tamo  medju  modrimi  bardi.  Jedan  od  njih  rece 
drugomu,  to  je  za  celo  duh,  koi  zanjusi  nasu  pe- 
cenku  i  zeli  ju  pokusati;  hajde  da  mu  komadic  pe- 
cenke  zartvujemo.  Na  to  mu  zartvovase  jezik.  Duhu 
se  ova  zartva  prekomerno  dopade  i  on  im  rece:  Va¬ 
sa  dobrota  budi  naknadjena.  Dodjite  posle  trinaest 
mesecih  opet  na  ovo  meslo  i  vi  dete  nesto  naci ,  sto 
ce  biti  za  vasu  i  vase  dece  hranu  veiiko  dobrocinstvo 
do  najdaljih  kolenah.  Tako  ucinise  i  nadjose  na  veiiko 
cudo  sadje,  koje  nisu  poznavali  prie,  ali  koje  mijurve 
od  davno  prosastoga  vremena  neprestano  na  svoju 
veliku  korist  sadimo.  Gdi  desnicom  zemlju  dotaknii, 
tamo  nadjose  kukuruze ,  a  gdi  levom  rukom  zemlju 
dotaknii,  tamo  nadjose  boba,  gdi  pako  sednii,  tamo 
cvetase  duhan.a  —  Dobromu  misionaru  nedopade  se 
|  ova  decinska  pripovest  i  on  im  rece :  »Sto  sam  ja 
vama  pripovedao,  bile  su  svete  istine,  ali  sto  vi  me- 
ni  pripovedate,  to  su  same  bajke,  izmisljotine  i  lazi.« 
Indianac  time  uvredjen  odgovori:  »Brale  moj,  cinimi 
se,  da  nisu  tvoji  priatelji  kod  tvoga  odhranjenja  svo¬ 
ju  duznost  izpunili,  oni  te  nisu  dobro  poducili  ni  u 
pravilih  obicne  uljudnosti.  Ti  si  vidio  da  mi,  koji  ova 
pravila  razumiemo  i  izvarsujcmo  ,  nismo  protuslovili 


tvojim  redim  ,  a  zasto  se  ti  ustrudavas  nama  ve- 
rovati  ?« 

Kada  nekoji  od  njih  u  nase  varose  dodju,  sakup- 
ljaju  se  nasi  ljudi  veoma  rado  okolo  njih,  bulje  na  njih 
i  dodijavaju  im,  kad  zele  bili  na  samom.  To  darze 
divjaci  za  veliku  sirovost  i  posledicu  nedostatnoga 
poducavanja  u  pravilih  uljudnosti.  »Mi  smo«  vele  oni 
»isto  tako  znatizeljni ,  kao  sto  ste  vi,  a  kada  dodjete 
u  nase  varose,  trazimo  i  mi  priliku  viditi  vas,  ali  mi 
se  k  toj  svarsi  sakrivamo  za  koi  garm ,  uza  koi  pro- 
lazite,  i  nikada  se  silom  nerivamo  u  vase  druztvo.« 

Nadin,  kako  ulaze  u  tudja  sela,  ima  takodjersvo- 
je  prepise.  Kod  njih  je  neuljudnost,  kada  po  tudjih 
zemljah  putuju,  odniah  u  koje  selo  unici  prie  nego 
podaju  znamenje,  da  se  priblizavaju.  Usled  toga,  ka¬ 
da  se  selu  priblize  na  toliko,  da  ih  cuti  mogu,  podi- 
gnu  viku  i  ostaju  tako  dugo  na  onomu  mestu  ,  dok 
ih  nepozovu,  da  unidju.  Obicno  izidju  im  na  susret  dva 
starca,  da  ih  u  selo  uvedu.  U  svakom  selu  nalazi  se  jedno 

Srazno  stanje,  koje  se  zove:  inostranska  kuca.  Ovaino 
i  dovedu,  zatim  starci  sve  kude  obilaze,  da  naznace 
stanovnikom ,  da  su  inostranci  dosli,  koji  ce  bili  po 
svoj  prilici  gladni  i  umorni.  Tad  im  svaki  slednji  po- 
salje,  sto  od  hrane  pristediti  moze,  kao  takodjer  ko- 
zah ,  da  se  na  njih  odmore.  Kad  se  inostranci  okre- 
pe ,  donesu  im  lulah  i  duhana;  onda  stopram  a  ne 
prie  zametnu  s  njimi  red  o  njihovoj  domovini,  o  nji- 
hovomu  kolenu,  o  novinah  itd.  i  zakljuce  svoj  razgo- 
vor  obicno  time,  da  su  pripravni  im  sluziti ,  ako  im 
na  primer  provodicah  ili  sto  drugo  treba,  da  nastave 
svoj  put.  Za  sve  te  usluge  netraze  ni  najmanje  na- 
grade. 

Ovo  gostionstvo ,  koje  oni  kao  glavnu  krepost 
cene ,  ovarsuju  i  prema  pojedinim  osobam ,  o  cemu 
mi  je  Konrad  Weiser ,  nas  tumacnik  ,  kazao  sledeci 
primer.  On  se  je  bio  udomio  medju  divjaci  i  govorio 
je  dobro  mohukanski  jezik.  Putujudi  po  zemTji  indi- 
anskoj ,  da  od  strane  nasega  vladanja  neku  vest  pri- 
obci  vecu  od  Onodaga,  pohodio  je  Kanasetegovu  ku¬ 
du,  koi  mu  je  bio  stari  priatelj.  Taj  ga  ogarli,  raz- 
prostre  pred  njim  kozah,  zamoli  ga,  da  na  njih  sed- 
ne,  pocasti  ga  kuhanim  bobom  i  pecenkom  od  jele- 
njega  mesa  i  poda  mu  piti  pomesana  s  vodom  ruma. 
Kada  se  okrepi  i  luiu  si  upali ,  poce  se  Kanasetego 
s  njime  razgovarati,  zapitavsi  ga,  kako  mu  je  islo  mno- 
ga  leta  ,  od  kada  se  vidili  nisu  ,  odkud  dolazi,  zasto 
putuje  itd.  Konrad  odgovori  na  sva  njegova  pilanja, 
a  kada  im  se  razgovor  stade  dovarsivati,  rece  mu  In¬ 
dianac,  nastavivsi  ga:  »Konrade,  ti  si  dugo  medju  be- 
limi  ljudi  zivio  i  poznajes  njihove  obicaje.  Ja  sam  vi¬ 
se  putah  bio  u  Albanu  i  tamo  sam  opazio ,  da  svaki 
sedmi  dan  zatvaraju  svoje  ducane  i  svi  se  u  jednoj 
velikoj  kuci  sakupljaju.  Kazi  mi,  sto  to  znaci?  sto  ta¬ 
mo  rade?  »Sakupljaju  se  tamo#  odgovori  Konrad  »da 
cuju  dcbre  slvari  i  da  se  uce.«  »Nedvojim«  rece  Indi¬ 
anac  »da  to  tebi  oni  kazu,  to  su  i  meni  kazali,  i  ja 
du  ti  uzrok  kazati,  zasto  o  tom  sumnjam.  Onomadne 
otiso  sam  u  Alban ,  da  prodam  moje  koze,  i  da  ku- 
pim  vunene  gunjc,  noze,  praha,  ruma  itd.  Ti  znas,  da 
ja  obicavam  pazariti  s  Ivanom  Hansonom ;  ali  onda 
sam  na  polak  nakanio  bio  pokusati  si  srecu  kod  dru- 
gog  targovca.  Nista  ne  majmanje  otidem  najpric  k  I- 
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vanu  i  popitam  ga ,  sto  mi  je  naumio  dati  za  moje 
koze  od  dabra?  On  mi  rede,  da  mi  nemoze  dati  vi¬ 
se  nego  5  siiingah  za  funt;  ali,  nastavi,  sada  nemogu 
o  poslovih  govoriti,  danas  je  dan,  kada  se  skupljamo, 
da  se  ucimo  dobre  stvari  i  ja  sam  bas  nakanio  ici  u  skup¬ 
stinu.  Sad  pomislim  u  sebi,  ako  nemozes  danas  posao 
tvoj  svarsiti,  najbolje  ces  uciniti ,  ako  i  ti  podjes  u 
skupstinu,  i  odem  s  njime.  Tamo  opazim,  gdi  jedan  u 
carno  obuceni  covek  stoji,  koi  je  k  skupstini  nesto 
sardito  govoriti  stao.  Nisarn  razumio,  sto  je  govorio, 
ali  dobro  sam  opazio ,  da  je  vise  putah  na  mene  i 
Hansona  pogledao,  i  uvidi  mi  se,  kao  da  mu  nije  bilo  po 
cudi,  sto  sam  ja  u  skupstinu  dosao.  Ja  izidem  dakle 
i  sednem  blizu  te  kuce,  zapalim  si  lulu  i  pocekam,  dok 
se  skupstina  razide.  Takodjer  mi  se  i  to  uvidi,  kao 
da  je  receni  covek  nesto  o  dabrih  govorio  i  ja  po¬ 
mislim,  da  to  valjda  biti  mora  svarha  njihovoga  sa- 
stanka.  Kada  izidose  dakle  iz  kuce,  recem  mojem 
tar^ovcu:  »Nu,  Ivane,  mislim,  da  ces  mi  sada  dati  vi¬ 
se  nego  5  siiingah  za  funt.«  »Podniposto ;«  odgovori 
mi  on  »nemogu  ti  ni  toliko  dati ,  vec  ako  hoces  3 
silinga  i  6  penzah.  Zatim  se  porazgovorim  i  s  drugimi 
targovci,  ali  svi  mi  isto  rekose;  3  silinga  i  6  penzah, 
3  silinga  i  6  penzah.  Sad  mi  posta  ocivestno,  da  sam  u 
skupstini  dobro  cuo,  i  da  ono ,  sto  zovu  skupstinu, 
<*di  se  uce  dobre  stvari,  u  istinu  nista  drugo  nebiase 
nego  vecanje,  kako  bi  mogli  Indiance  bolje  prevariti. 
Misli  samo  casak  o  tom  i  ti  ces  morat  biti  mojega 
mnenja.  Ako  bi  se  cesto  sakupljali,  da  se  uce  dobre 
stvari,  tako  bi  se  bili  morali  vec  stogod  dobra  nauci- 
ti.  Ali  jos  uvek  neznadu  nista  o  dobrih  stvarih.  Ti  po- 
znas  nas  obicaj,  kada  koi  beli  covek  po  nasoj  zemlji 
putuje  i  u  koju  kolibu  unidje,  svi  ga  primaju,  kao  sto 
ja  tebe  primam.  Susimo  ga,  ako  je  prokiso,  grijemo 
ga,  ako  je  prozebo,  i  dajemo  mu  jesti  i  piti ,  da  si 
glad  i  zedju  utazi;  prostiramo  izpod  njega  mekane 
koze,  da  se  na  njih  odmori  i  da  spava,  a  nista  netra- 
zimo  zato  od  njega.  Kad  pako  ja  dodjem  u  kucu  ko- 
jega  beloga  coveka  i  zamolim  ga,  da  mi  poda  jesti  i 
phi,  pitaju  me,  imas  li  novacah?  a  ako  neimam,  vele: 
Odlazi  indiansko  pseto.  Vidis  da  i  ono  malo  dobrih 
stvarih  nisu  joste  nautili,  sto  smo  mi  bez  skupstinah 
nautili  ovarsivati,  jer  u  tom  su  nas  poducile  nase  ma- 
tere,  dok  smo  jos deca  bili.  Nije  dakle  moguce,  da  bi 
njihove  skupstine  imale  takovu  svarhu  i  takov  uspeh 
kao  sto  kazu;  tamo  se  radi  samo  o  tomu,  kako  da 
Indiance  laglje  prevare  i  izmame  im  za  manju  cenu 
koze  od  dabra. 

Kiijizevna  vest. 

Pod  naslovom  »Narcdni  slavonski  cbicaji«  izide 
ovih  danah  u  nasem  knjizevnom  jeziku  iz  tiskar- 
ne  Franje  Suppana  u  Zagrebu  veoma  zanimiva  knjiga 
od  Luke  Iliia  Oriovtanina,  koja  vredi,  da  bude  sar- 
datno  preporutena  svim  priateljem  nasega  mladjah- 
noga  knjizestva ,  koji  zele  upoznati  se  s  obicaji 
nasega  naroda  u  Slavonii  stanujucega ,  jer  su  ovi  u 
njoj  obsirno,  totno  i  potanko  opisani.  Zeliti  bi  bilo, 
da  se  i  u  ostalih  pokrajinah  ,  gdi  nas  narod  obitava. 


nadju  peru  vesti  domorodci,  koji  bi  u  ovom  obziru 
vrednoga  rodoljuba  gosp.  Ilica  nasledovali,  da  mogu 
iz  slicnih  spisah  osobito  nasi  spisatelji,  koji  prilike 
neimaju  s  prostim  narodom  obciti,  s  njegovim  znaca- 
jem ,  natinom  zivljenja  i  s  njegovimi  potrebocami 
bolje  upoznati  se  i  tako  na  polju  knjizestva  onom 
stazom  udariti,  koja  jedino  k  njihovoj  ozudjenoj  svar- 
si  vodi,  jer  ova  druga  biti  nemoze,  nego  prosvelje- 
nje  i  oplemenjenje  nasega  naroda,  koi  je  do  sada 
po  nepriaznih  okolnostih  na  toliko  zaostao  za  ostali- 
mi  narodi  Europe.  —  Koi  zeli  s  uspehom  obraditi 
kakovo  zemljiste,  mora  prie  njegovu  narav  dobro  pro- 
utiti,  da  zna ,  sto  i  kako  valja  usaditi  i  posejati ,  da 
uzplodi  i  procvete,  jer  razlicna  zemlja  i  razlicno  rodi 
i  razlicno  obdelavanje  iziskuje.  S  ovoga  obzira  sude- 
ti  zasluzuje  Ilicevo  delo  ne  samo  veliku  pohvalu,  ne¬ 
go  i  vredno  je,  da  bude  nasledovano.  Delo  ovo  ima 
preko  20  tabakah  i  sadarzuje  opisanje  svih  odsekah 
zivota  od  kolevke  do  groba.  Priobcujemo  ovde  ime- 
na  svih  clanakah  recenoga  dela,  da  pokazemo  na  ko- 
liko  je  obilno.  Ova  glase,  kakosledi:  Porod  —  Prez- 
imena  —  Godovni  dan  —  Svatovi  —  Gostbe  i  paza- 
ri  —  Gostoljubivost  —  Bozit  —  Vodokarstje  —  Po- 
klade  —  Blagovest  —  Gjurgjevo  —  Parvi  Svibanj  — 
Krizari  —  Kraljice  —  Kresnica  ili  Ivanjska  svecanost 

—  Kosevina  —  2etva  —  Mlinska  —  Plesi  —  Prelo 

—  Zagonetke  —  Letna  posela  —  Poslovice  —  Sigre 

—  Vile  —  Vestice  —  Vukodlak  —  Mora  —  Kuga  — 
Smart.  Ova  poglavja  nakitjena  su  sa  137  narodnih 
pesmicah,  na  njih  pretezucih  se,  medju  kojimi  se  na- 
laze  mnoge  prekrasne  i  takove,  koje  nisu  bile  do  sada 
jos  nigdi  utistene.  Slog  je  vecom  stranom  naravan, 
pravilan,  blagozvucan  i  skladan  do  nekih  podugatkih 
periodah,  koje  su  na  natin  lalinskih  spisateljah  sred- 
njega  i  nematkih  prosastoga  veka  sagradjeni  i  sasvim 
proti  naravi  nasega  jezika;  ali  to  su  sprema  ostaloj 
valjanosti  dela  malenkosti  i  mane,  koje  ces  joste  zali- 
boze  skoro  u  svih  nasih  prozaicnih  spisih  naci,  i  koje 
su  posledice  nasega  dosaaasnjega  inostranoga  odhra- 
njenja ,  ali  bas  zato  ih  napominjamo ,  da  im  se  u 
buduce  svaki,  na  koliko  mu  je  najvecma  moguce,  u- 
klanja.  Nemci  su  tomu  takodjer  privikli  bili  po  latin- 
skih  spisaleljih,  iz  kojih  su  svoje  znanje  carpili,  ali 
sada  tarse  se  i  oni  okanid  se  toga  nerazumljivoga  i  nena- 
ravnoga  natina  pisanja  —  nasledimo  ih  dakle  i  mi  u  tom 
hvale  vrednorou  tarsenju!  Sto  se  tiska  dee,  priznati  mo- 
ramo,  da  je  knjiga  na  lepoj  hartii  prekrasno  utistena, 
ali  ponesta  nepazljivo,  jer  smo  opazili  dosta  tiskarskih 
pogresakah ,  od  kojih  zaliboze  nijedna  od  nasih 
knjigah  nije  joste  sasvim  cista.  Trebalo  bi ,  da  se  u 
budute  gg.  dskari  s  boljimi  i  pazljiviimi  korektori 
obsktrbe;  nu  sto  joste  nije,  biti  ce.  Svaki  je  pocetak 
tezak.  Cena  ove  knjige  jest  1  for.  srebra ,  sto  nala- 
zimo,  da  nije  prevec,  ako  promotrimo  velicinu  dela  i 
lepotu  hartie  i  tiska ;  zato  ufamo  se  da  ce  naci  dosta 
kupacah,  sto  iz  svega  s&rca  zelimo  gosp.  izdatelju, 
kojega  hvale  vredno  tarsenje  zasluzuje,  da  bude  cim 
vise  naknadjeno,  i  koi  je  za  celo  mnogo  truda  i  tros- 
kovah  imao,  dok  je  sgradju  za  svoje  delo  sakupio  i 
tako  lepo  uredio. 


Llireduik  i  izdavatelj  Dor.  I.ju  devil  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskarne  Dra.  Ljndevita  Craja. 
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Sred  bolgsti  i  srSd  smece 
Priatelj  se  pozna  pravi, 

A  u  druzbi  dobre  srece, 

Lazive  su  sve  ljubavi. 

Palmotic. 


Priateljstvo*). 

Redki  jesu  vlrni  priatelji. 

Modi  des  ih  prebrojit  bez  truda, 
Neka  ide  —  koi  ih  naci  zeli  — 

Trazit  lampom  Diogenovom  svuda. 

Priatelji  jesu  svakojaki 

Sto  na  primer:  od  danas  do  sutra, 
Al  u  tom  su  ipak  svi  jednaki. 

Da  su  drugi  s  vana  drugi  s  nutra. 

Priateljah  ima  kod  casice 

Mnis,  da  ce  za  tebe  sad  umriti, 
Drugi,  —  gle,  —  bi  tvoje  sbog  snasice 
Tvoj  priatelj  verni  rado  biti. 


Najvec  pako  imat  des  drugova’, 

Dok  ti  j’  goder  zlatom  puna  kesa, 
Kad  nestane  zlala,  —  cuda  nova,  — 

Gdi  su  priatelji?  —  svi  do  besa!  — 

Kad  te  jos  nesreca  k  tom  progoni, 

Daj  se,  pomoc  moled,  k  njim  obrati, 
Svak  ce  gledat,  da  ti  se  ukloni, 

Neznam,  hoce  li  te  koi  poznati. 

Priateljah  jos  i  takvih  ima, 

Koji,  kad  se  popnu  k  kakvoj  casti, 
Zaborave  tebe  —  njih  zauzima 

Svet  nistetan  i  njegve  oholasti. 

Zato  j’  redka  priateljstvo  trava, 

Koi  ju  nadje,  neka  hvali  Bogu, 
Njemu  u  dio  pade  sreda  prava, 

Koju  mnogi  nadi  ah  nemogu. 


*)  Ova  pi-sma  je  izvadjena  iz  sbirke  pesamah  gosp.  Mirka 
Bogovica,  koja  ce  pod  naslovom  vSmilje  i  Koviljea  skoro 
na  svetlo  izici.  Mi  smo  imali  priliku  ovu  sbirku  u  rukopisu 
citati,  i  dinimo  naparvo  nase  £itatelje  na  to  izvarstno  d£lo 
pozorne,  jer  u  njemu  nalaze  se  pSsme,  koje  ogrejati  i  uzhiti- 
ti  moraju  svako  sarce,  koje  je  kadro  pocutiti,  sto  je  dobro 
i  l£po.  Ucrednictvo. 


Nesretan  il  sretan,  —  nista  zato  — 
Prav’  priatelj  u  svakoj  ce  sgodi 
Tebi  veran  ostat  kano  zlato, 

Koje  lepse  jos  kroz  plant  izliodi. 
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Put  iz  Praga  u  sarbski  Biograd. 

Od  Dra.  V&nceslava  Staneka.*) 

Zeljeznice  skapcajuci  pokrajine  i  narode  umalja- 
vaju  bi  rec  veiiku  sliku,  koju  smatramo,  i  sliste  ju  u 
mnogo  manji  prostor.  Kojem  narodu  moze  koristnie 
biti  ovo  novo  iznasastje,  nego  li  siavjanskomu,  kojega 
mnogobrojna  plemcna  obitavaju  u  toliko  razsirenih 
pokrajinah.  Parvi  korak  k  razvitku  i  izobrazenju  co- 
veka  jest  taj  ,  da  se  sam  spozna.  Ovoin  stazom  mo- 
raja  udariti  i  narodi;  mozebiti  zato  je  izobrazenje 
celih  velikih  narodah  tolikim  tezkocam  podvarzeno. 
I  uprav  sada,  kada  se  pocinje  kod  slavjanskih  pleme- 
nah  s  nova  gibati  narodno  osecanje  i  gorljivost  k  iz¬ 
obrazenju,  pruza  im  bozja  providnost  do  sada  ne- 
poznatu  pomoc,  to  jest  parovoze  i  parobrode. 

Za  mala  obviti  <5e  ovaj  carobni  pojas  Cesku,  Mo- 
ravsku ,  Slezku ,  Poljsku  i  Rusku ;  ovo  skopcanje  za- 
pocelo  je  s  otvorenjem  prazko-olomuckc  darzavne  ze¬ 
ljeznice. 

Sledeci  dan  posle  otvorenja  ove  ceste,  2.  Listo- 
pada  1845.  krene  se  jedan  lokcmoliv,  a  za  njim  reli 
train.  Kroz  prozor  jednoga  vagona  mahnem  sesirom 
jos  jedanput  mojim  priateljem,  koji  su  me  do  zeljez¬ 
nice  sprovodili.  U  jedan  mah  izceznuse  priatelji,  iz- 
ceznu  Prag  izpred  ociuh  i  ja  se  bacih  na  sedalo,  da 
se  u  duhu  jos  na  nekoliko  trenutakah  vratim  mojim 
priateljem.  Ala  velelepna  putovanja !  To  bi  me  po  pra- 
vici  radovati  moralo;  ali,  ah,  daljina  poduzetoga  puta 
i  razstanak  s  mojimi  ljubimci  napese  sasvim  druge 
zice  u  mojem  sarcu  ! 

Cim  me  je  bezkrilni  dimeci  se  Pegaz,  taj  covec- 
jim  dubom  stvoreni,  nu  u  parkos  svemu  svomu  besnjenju 
i  bucanju  ipak  coveku  pokorni  Laviathan  svedj  hitrie 
udaljivao  i  priblizao  nasim  udaljenim  na  daleko  i 
siroko  razgranjenim  slavjanskim  suplemenikom,  zace  me 
razlicnost  izpred  prozora  kano  mimo  skacucih  okoli- 
cah  vecma  i  vecma  zanimati  i  turovnost  od  mene  go- 
niti.  Ugodnost  putovanja  na  zeljeznicah,  lepe  roman- 
ticne  okolice ,  osobito  onu  kod  Praga  ,  okolo  Pardu- 
bicah  i  na  cesko  •  moravskoj  granici  necu  da  opisem 
dalje;  nu  priznati  moram,  da  me  je  Hana  sa  svoji- 
mi  plodnimi  poljanami ,  sirokimi  ravnicami ,  koje  se 
upiraju  u  udaljena  barda ,  sa  svojim  sacuvanim  na- 

*)  Taj  sastavak  je  preveden  iz  izlazecega  u  Pragu  Pautnika. 
Dor.  Stanek  jest  jedan  od  najizvarstniih  i  naj\redniih  ude- 
nih  ljudih  ceske  zemlje  i  bio  je  u  Biograd  pozvan  da  zauz- 
me  mesto  telesnoga  vraditelja  sarbskoga  kneza,  ali  koje  on 
odstupi  Dru.  Ottu,  koi  se  sada  u  tom  velecastnom  zvanju  u 
Sarbii  nalazi.  Ucrednictv o. 


rodnim  odelom  i  jezikom  uzbitila.  Sto  se  je  medju 
putnici  isto  toliko  nemacki  kao  ceski  govorilo,  nije  se 
tomu  cuditi,  jer  neizobrazeni  Cesi,  koji  su  se  nemac¬ 
ki  naucili ,  govore  medju  inostranci  obicno  nemacki, 
jerbo  misle  ,  da  <5e  ih  tim  nacinom  svet  za  izobraze- 
ne  darzati.  Tako  je  islo  s  malom  prevagom  nemacko- 
ga  jezika  tja  do  Beca.  Gdigod  smo  slab  na  staciah, 
culi  smo  prosti  narod  ceho-slavjanski  govoriti.  Dok 
je  taj  put  trajao  ,  nisu  nikad  posve  zanemili  ovi  mo¬ 
jem  uhu  tako  ugodni  glasovi;  sprovadjali  su  me  ne- 
prestano  200  miljah  prema  jugu  i  bilo  mi  je  mogud- 
no  jos  preko  70  miljah  u  Turskoj  po  dArzavan  pu- 
tovati,  gdi  Slavjani  slanuju.  U  istinu  veliki  je  to  pro¬ 
stor,  ali  vise  nego  jos  jedanput  toliko  nas  je  narod 
prema  istoku  razprostranjen. 

Od  Beca  do  Pozuna  imao  je  na  parobrodu  pre- 
vagu  nemacki  jezik ,  odovud  pako  magjarski  preko 
Peste  do  Mohaca,  premda  se  vec  ovdi  sarbski  jezik 
mesto  nemackoga  s  magjarskim  natice.  Od  Mohaca 
pocamsi  gospoduje  sarbski  jezik,  pomesan  s  babiloniz- 
mom  magjarskoga,  francezkoga,  nemackoga,  taliansko- 
ga  i  vlaskoga  jezika. 

Sarblji  taje  manje  svoj  jezik  i  svoju  narodnost, 
nego  sto  se  je  do  sad  kod  Cehah  dogadjalo ,  i  nije 
im  tako  pogibelui  takmac  magjarski  kao  ovim  nemacki 
jezik. 

Od  Beca  do  Novog  Sada  vozio  sam  se  na  paro¬ 
brodu,  na  kojem  se  veoma  ugodno  putuje.  Kada  je 
lepo  vreme,  setaju  se  putnici  po  njegovom  pokrovu, 
a  kada  postane  hladnie,  uteku  u  kajutu,  koja  na  mno- 
gih  parobrodih  prilici  prostranoj  dvorani.  Tu  se  za- 
bavljaju  razgovorom,  citanjem,  pisanjem  ili  kojim  dru- 
gim  poslom,  ili  spavaju  na  mekanih  jastucih,  Neznat- 
no  ljuljanje  prie  uspava,  nego  san  smeta. 

Parvo  c.  kr.  povl.  druztvo  parobrodarstva  na 
Dunaju  ima  25  parobrodah ,  medju  kojimi  nalazi  se 
5  tako  nazvanih  Remorqueur-ah  (potezacih  brodovah) 
16  ladjah  za  teret  i  putnike  i  4  za  same  putnike,  koji 
brode  medju  Becom  i  Carigradom.  Nekoji  od  njih 
veoma  su  veliki,  tako  ima  na  primer  Herkules  silu  od 
200 ,  a  najmanji  parobrod  (Panonia)  od  36  konjab. 
Remorqueuri  vuku  za  sobom  cesto  10  i  vise  jako  na- 
tovarenih  ladjah.  Tako  vidio  sam  Herkulesa  s  ladjami 
punimi  svinjah,  kao  da  su  Nojeve  korablje. 

Kojom  se  silom  tockovi  parobroda  zadevaju  u 
vodu,  vidi  se  iz  valovah,  koji  se  vise  stolinah  noguh 
tja  do  brega  valjaju  i  podkapaju  ga,  a  malene  brodo- 
dove  i  ounce,  koji  se  s  parobrodom  sretaju,  tako  po- 
gibelno  darmaju,  kao  da  ih  je  bura  stigla. 
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Po  Dunaju  brodi  mnozina  obicnih  teretnih  ladjah, 
koje  su  cesto  znatno  velike  i  tako  natovarene,  da  mi- 
slis,  da  ce  svaki  cas  utonuti.  Niz  vodu  ravna  ih  samo 
kormanjus,  ali  uz  vodu  vuce  ih  24  i  vise  konjah.  To 
mora  covek  viditi,  kako  se  siromasko  zivince  pri  tom 
poslu  pametno  vlada;  ali  ipak  nefali  vika  i  bicevanje 
od  strane  konjusarah.  Najzadnji  konj ,  od  kojega  se 
uze  k  ladji  proteze,  ima  najvise  tarpiti,  jer  mora  sko- 
rom  uvek  poprecke  idi  i  vise  putah  se  dogadja ,  da 
ga  uze  u  vodu  povuce.  Gde  se  struga  deli ,  moraju 
konji  preko  vode  ici ,  ili  moraju  ih  u  ladjah  na  dru- 
gu  stranu  prevesti. 

Osobitu  pozornost  zasluzuju  vodeni  mlini,  kojih 
ima  mnozina  na  Dunaju.  Cela  vodenica  pociva  na  la¬ 
dji.  Vodeno  kolo  jest  veoma  siroko;  val  udara  jed- 
nom  strankom  na  mlinarsku  ladju,  drugom  na  drugu 
manju  polag  stojecu  ladju.  Obodve  su  velikimi  lanci 
ucvarstjene  i  to  na  takovih  mestih ,  gde  voda  najsil- 
nie  te6e. 

Ali  moram  se  vradd ,  da  u  stanovitom  redu  na 
kratko  priobcim ,  sto  sam  u  barzom  teku  mogao  o- 
paziti. 

Taki  izpod  Beca  pod  carskimi  vodenicami  vidi 
se  na  levo  selo  Aspri,  gde  se  ona  znatna  bitka  medju 
Austrianci  i  Napoleonom  godine  1809.  dogodi. 

Od  Beca  pruza  se  navnica  do  Nemackog-Starog- 
Grada,  i  ocevidno  je,  da  je  ova  bardi  okruzena  rav- 
nica  ili  kotlu  slicna  dolina ,  kao  nasa  Ceska ,  nekada 
bila  jezero,kojeje,  buducida  je  prema  zapadnoj  straniod 
Karpatah  lezalo,  znatnu  stranu  Moravske  zauzimalo,  ta¬ 
mo,  gde  sada  Morava  tece,  i  pred  Devicjim-Gi  adorn 
u  Dunaj  utice.  Yalovi  su  tako  dugo  u  barda  udarali 
medju  Nemackim-Starim-Gradom  i  Devicjim-Gradom, 
dok  su  si  na  sadasnjoj  ugarskoj  granici  medju  Hainbur. 
gom  i  Devicjim-Gradom  put  prodarli.  Cini  se,  kao  da 
je  ovde  Dunaj  vise  na  desno  i  to  odmah  za  Hain- 
burgom  teko.  Kada  je  pako  voda  stene  kod  Hain- 
burga  provalila ,  nadje  za  njimi  reka  nize  lezecu  dol 
i  okrene  zatim  ovamo  svoj  tek,  kad  je  svoju  visje  le¬ 
zecu  strugu  ostavila  bila. 

Prie  joste,  nego  sto  smo  u  Pozun  stigli,  opazi- 
smo  podartine  Devicjeg-Gagrada,  koje  su  razsvetljene 
bile  sjajnostju  zahodecega  sunca.  Devicji-Grad  biase 
cvarsta  tvardjava  veliko  -  moravskoga  kneza  Mojmira, 
Ratislava,  Svatopluka  i  njegovoga  nesretnoga  sina.  O- 
vaj  pogled  vuce  gledaoca  nebotice  u  ono  davno  vre- 
me,  kad  je  ova  tvardjava  jos  cvetala  i  branila  u  nje- 
zinoj  okolici  obitavse  Slavjane. 

Devicji  -  Grad  razlikuje  se  svojom  velicinom  od 
kasniih  tvardjavah  nemackih  vitezovah;  jer  je  bila  ce¬ 


la  na  harbtu  od  barda  razprostranjena  ravnica,  u  du- 
ljini  od  po  sata  i  dostatno  siroka,  dobro  utvardjena. 
Ova  prostranost  i  slika  podartinah,  kao  takodjer  mo- 
guca  jednovremenost  ove  tvardjave  opominje  na  praz- 
ki  Visegrad,  na  ovo  zlatnimi  kulami  ureseno  prebiva- 
liste  ceskih  vladaocah.  —  U  Pozunu  prenocuje  se 
obicno. 

Grad  Pozun  ima  velelepni  polozaj;  ticuci  se  re- 
ke  s  jedne  a  vinogradah  s  druge  strane  ,  okruzen  je 
vodom  i  vinom.  Tamo  se  vecom  stranom  nemacki, 
mnogo  slovacki ,  a  izvan  vremena  darzavnoga  sabora 
najmanje  magjarski  govori,  premda  mnogi  ducani  ima- 
ju  magjarske  napise.  Medju  tamosnjimi  Slavjani  nala- 
ze  se  izvan  Slovakah  SArblji  i  Cesi. 

Drugi  dan  u  jutro  sprovodi  me  k  parobrodu  ne- 
koliko  mojih  priateljah  i  ondesnjih  slavjanskih  knji- 
zevnikah.  U  tolikoj  daljini  i  na  takicnom  prostoru, 
kao  sto  je  parobrod ,  nisam  mislio,  da  cu  naci  ikog 
od  mojih  zemljakah.  Ali  ipak,  tamo  na  pokrovu,  ono 
poznato  odelo  i  obiicje  !  Desetak  decakah  od  10  do 
22  godine,  cesko-seljanski  obucenih,  sedjase  okolo  dim- 
njaka,  koi  je  za  hladna  jutra  razprostranjivao  ugodnu 
toplinu.  Guvsi,  da  su  novo  najmljeni  giidioci  (muzi- 
kanti) ,  koji  u  Temisvar  putuju  ,  da  u  jedno  druztvo 
vojnickih  gudiocah  stupe,  nisam  vise  dvojio,  da  su  to 
Cesi  i  razveselio  sam  ih  pozdravom  u  ceskom  jeziku. 
Odvis  bi  bilo  njihovo  udivljenje  opisati.  Oni  su  bili 
rodom  iz  ceske  strane  Litomerickoga  okruzja,  iz  Klep- 
pja  i  njegove  okolice.  Jedva  prekoracivsi  prag  svoje 
rodne  kuce ,  nadjose  se  u  pokrajini ,  gde  su  prie  mi- 
slili,  da  je  kraj  sveta.  Ja  sam  se  dugo  zabavljao  £ 
njimi  i  njihovim  mestrom  od  kapele  g.  Zavrtalom, 
bratom  mestra  od  kapele  u  Milanu ,  koi  je  neko  vre- 
me  s  druztvom  barona  Hellenbacha  putovao,  i  govo- 
rio  sam  s  njimi  mnogo  o  nasih  Cesih. 

(Dalje  ce  sl£diti.) 

Odgovor  gosp.  Srboljubn. 

U  mom  sastavku  »Zasto  pisemo  a?«  rekao  sam, 
»da  je  Serbia  ludja  rec.«  Koi  je  god  clanak  taj  citao 
i  razumio,  znati  ce ,  da  onde  nije  bilo  govora  o  ma- 
terii,  nego  o  gramatikalnoj  formi  ove  re6i.  Serbia  je 
dakle  tudja  rec  isto  tako  kao  Croatia ,  Charintia  itd., 
jer  sve  ove  reci  upotrebljavaju  samo  inostranski  spi- 
satelji.  O  istini  toga  nitko  nece  posumnjati,  tko  je  za- 
virio  u  domacu  historiu.  Samo  se  je  na  cudu  nasla 
Podunavka ,  te  je  priobcila  humoristiceski  clancid  od 
nekakvoga  g.  Srboljuba.  Ovaj  g.  ok£rslio  me  je  po- 
smesno  mudricom  radi  mojih  gori  navedenih  recih; 
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tako  su  mu  se  cudnovate,  nove  i  neeuvene  cinile,  da 
je  i  clanku  svome  podelio  naslov:  »0 — ho  novine!« 
Da  kako,  tko  nije  vidio  carkve  i  pedi  se  klanja.  Vi 
cete  biti,  gospodine,  ne  samo  mudrica,  nego  bas  pra- 
vi  mudrias ,  ako  dokazete,  da  je  ono,  sto  rekoh,  no¬ 
vo,  neobicno,  nehistoricko.  Lepa  mi  Sarboljuba,  kad 
ni  to  nezna,  kako  mu  se  domovina  zove.  Da  ste  sa¬ 
mo  zavirili  u  Konstantina  Porphyrogenitu  i  u  Sarbske 
spomenike,  a  vi  bi  kod  mojih  recih  zavapili  bili  »o- 
ho  starine.a  —  Nu  g.  Sarboljub  pita  nadalje:  »kako 
da  mu  se  otecestvo  —  kako  da  mu  se  Srbija  zove?« 
Evo  ga!  Ziva  je  istina,  tko  varh  glave  pljune,  na  obraz 
mu  pada.  Meni  se  g.  Srboljub  smije,  sto  darzim  Ser- 
biu  za  tudju  rec,  a  sam  se  nesluzi  ovom  recju,  nego 
pise  Srbija .  Inace  kritici  kore  samo  ono,  sto  se  nesla- 
ze  s  njihovim  uverenjem,  a  ovaj  gospodin  ruga  mi  se 
zato ,  sto  se  sudaramo ;  jer  d£  kako  Srbija,  ili  bolje 
Sarbija,  Sarbska  zemlja  zove  mu  se  otacbina.  —  »Viel 
Larmens  um  nichts!«  kazao  bi  Nestroy. 

Napokon  uverio  me  je  g.  Srboljub  na  novo ,  da 
proti  zlobi  neima  stita.  Ja  sam  u  mom  clanku  vise 
putah  narocito  ponavljao ,  da  u  pomenutom  slucaju 
valja  pisati  modificiran  a,  t.  j.  a  ili  b:  on  pako  izo- 
pacuje  mi  reci  govoredi ,  da  sam  zelio  opravdati  na- 
cin  pisanja:  parvi ,  smart  itd.  —  Bilo  mu  na  cast! 

—k. 

Knjizevna  vest. 

INije  tomu  dugo ,  sto  smo  sredstvom  ovoga  lista 
nasem  domorodnom  citateljslvu  objavljenje  pdrve  fa¬ 
sti  delah  Dimitri/a  Davidcviia,  u  kojoj  se  nalazi  historia 
naroda  sdrbskoga,  priobcili  i  pozvali  ga  na  predbroje- 
nje.  Ovaj  poziv  nije  promasio  svoje  svarhe,  jer  je  hva- 
la  Bogu  knjizevna  uzajemnost  medju  zitelji  nasih  po- 
krajinah  i  sarbskom  bratjom  nasom  na  toliko  jurve 
uspesila,  da  se  kod  nas  sarbska  literatura  smatra  kao 
vlastita  i  skorom  svaki  izobrazeni  dovek  osobito  mla- 
djega  narastaja  i  kirilski  citati  umie.  Iz  toga  dakle 
svaki  suditi  moze ,  koiiku  je  pozornost  i  kod  nasih 
citateljnh  receno  objavljenje  pobudiio.  Tko  da  se  ne- 
predbroji  na  toli  vazno  i  zanimivo  delo  ,  u  kojem  se 
opisuju  dogadjaji  nase  najbliznie  bratje  izvarstnim  pe- 
rom  jednog  od  najglasovitiih  sarbskih  spisateljah,  kao 
sto  je  Dimitrij  Davidovic,  kojega  velike  zasluge  za 
svoj  rod  i  jezik  uvek  hvalom  i  zahvalnostju  napomi- 
njat  ce  se,  dok  sardacah  za  obce  dobro  kueajucih  u 
Slavjanah  uzbude.  Znano  nam  je,  da  se  je  u  samom 


Zagrebu  znatni  broj  citateljah  nasao,  koi  se  je  odmah 
kod  g.  tajnika  zagrebacke  citaonice  na  hvaljenu  knjigu 
predbuojio,  a  nedvojimo,  da  se  je  i  u  drugih  barvat- 
skih  i  slavonskih  varosih  isto  sbilo.  Dosta  biase  da¬ 
kle  i  kod  nas  predbrojnikah  na  sarbsku  historiu ,  ali 
do  sad  nitko  od  njih  nije  recenu  knjigu  joste  primio. 
Sto  je  tomu  uzrok  bio ,  zaludu  smo  gatali ,  dok  nam 
nije  ovih  danah  iz  Biograda  poziv  jurve  na drago  izdanje 
recenoga  dela  prispio ;  iz  toga  zakljucujemo ,  da  se 
je  na  p&rvo  izdanje  toliko  predbrojnikah  i  kupacah  u 
samoj  Sarbii  i  njoj  pobliznih  pokrajinah  naslo,  da  izdate- 
lju  g.  Grig.  Vozarevicu  moguce  nebiase  razaslati  knjige  u 
dalje  darzave.  Radujemo  se  veoma,  da  se  je  ovo  delo 
tako  barzo  razprodalo,  nu  molimo  g.  izdatelja,  da  nebi 
barem  kod  drugoga  izdanja  na  nas  zaboravio,  ved  neka 
izvoli  pomisliti,  da  je  obicaj  i  pravo,  da  se  predbrojnici 
prie  zadovolje  nego  li  drugi  kupci;  buduci  da  iz 
njegovoga  objavljenja  k  drugom  izdanju  zakljucujemo, 
da  je  ipak  nlHo  male  knjigah  od  prepisnikah  za  pro- 
daju  preteklo,  —  a  nasi  predbrojnici  bas  nijedne  pri- 
mili  nisu!....  Objavljenje  na  drugo  izdanje  glasi,  ka¬ 
ko  sledi:  »Videci  ja,  da  je  parva  cast  delah  Dimitrija 
Davidovica  s  velikom  zeljom  primljena,  tako  da  je 
varlo  malo  cislo  knjigah  od  prepisnikah  za  prodaju 
preteklo,  za  koje  neprestano  ljubitelji  knjizestva  razpi- 
tuju ,  i  rado  i  povisenu  ducansku  cenu  od  2  forinta 
srebra  placaju ,  zeleci  ju  imati ;  zato  da  bi  ovakovu 
lepu  zelju  zadovoljio,  i  rodu  mome  na  polzu  dostoj- 
no  posluzio,  resio  sam  se,  istu  cast  parvu,  u  kojoj  je 
historia  naroda  sdrbskoga,  prepecatati  (pretiskati)  i  to 
onako  isto  sa  predgovorom,  zivotopisanjem  spisatelje- 
vim  i  zivotopisanjem  Karadjordjevim  od  g.  Svetica 
umnozenu  i  s  istimi  obrazi  Davidovida  i  varhovnoga 
vozda  (vojvode)  lepo  na  celiku  izrezanimi  i  s  mappom 
od  zemaljah,  u  kojih  Sarblji  zivu,  ukrasenu,  s  tim  do- 
datkom ,  da  ce  mappa  ista  joste  i  bojami  shodnimi 
oznacena  i  nacartana  biti.  —  Cena  ce  biti  umerena, 
kao  i  prie  1  for.  u  srebru.  Ja  umoljavam  sve  poznate 
rodoljubive  skupitelje,  da  bi  se  potrudili  i  ovom  pri- 
likom  sto  vise  predupisnikah  skupiti,  i  iinena  njihova 
najdalje  do  poslednjega  Septembra  ove  godine  na 
mene  u  Biograd  poslati  izvolili,  kako  bi  se  ista  peca- 
tati  mogla.  Za  znak  priznateljnosti  na  svakih  10  knji¬ 
gah  dobit  ce  gg.  skupilelji  jedanaeslu  na  dar.  Velici- 
na  i  vaznost  knjige  je  iz  parvog  izdanja  dovoljno  po- 
znata  i  zato  darzim  ,  da  bi  svaka  preporuka  ovde  iz- 
licna  bi!a.«  Grigcrij  Vozartvii. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskum  kr.  p.  narodne  tiskarne  lira,  I/judevita  f>aja. 
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HOKVATSKA,  SLAVON8KA  I  D AIiREATINSKA. 


IT  Snbotu  13.  Rnjna  1346. 

Jak  uzdarzi  pticu  yeska, 

Kom  tanahan  prut  se  obliepi, 

Tako  svietlost  tva  nebeska 
Mene  kroz  tvoj  pogled  liepi 


Odkad,  duso,  ti  mi  ode 
Mome  oku  iz  okruga, 

Na  sarce  mi  pade  tuga, 
Kao  mraz  na  jadan  cviet. 

Moje  misli  bez  slobode, 
Kao  pcele  u  sried  zime, 
Nece  da  se  lela  prime, 
Studen  im  je  ceo  sviet. 


Simo  tamo  hodajuci, 

Kad  sam  vani,  moram  kudi, 
A  iz  kuce  moram  van. 

Tako  trajem  moje  case; 
Vrieme,  kao  iz  olova, 
Pritiskuje  parsa  ova. 


Niti  spavam,  niti  bdijem, 
Vec  onako  cudno  ’e  meni 


Jeste,  duso,  reci  smijem. 

Da  si  zivot  zitja  moga. 

Da  si  parva  mi  do  Boga, 

Angjeo  njeg’ve  Ijubavi ! 

P.  Preradovii. 

Put  iz  Pragra  u  sarbski  Biograd 

Od  Dra.  Pences  lava  Slant  ka. 

(Produzenj  e.) 

Tko  je  ono,  koi  u  ceski  list  »Kvety«  tako  zadu- 
bljen  tamo  sedi  za  stolom  u  kajuti  od  drugoga  re- 
da?  Po  vidu  necini  se,  kao  daspadak  onoj  varsti  Iju- 
dih,  kojim  je  sudbina  knjizestvo  ili  kakvo  drugo  visje 
zvanje  opredelila  za  polje  njihove  radinosti,  ni  k  ta- 
kovim,  koji  dosta  6asa  imaju,  da  se  mogu  vecma 
duhom  zabavljati  i  svoj  zivot  citanjem  osladjivati. 
Nece  biti  tezko  spoznati  se  s  njime ,  jer  vidi  se, 
bio  kako  mu  drago  obucen,  da  ljubi  svoj  rod.  I  u  i- 
stinu!  Bio  je  krepak  vartlar,  rodom  Ceh,  koi  je  u 
pomanjkanju  telesna  posla  sprovadjao  vreme  u  ople- 
menjuju('em  i  koristnom  citanju;  jedan  od  onih  Ijudih, 
koji  su  osobito  pod  imenom  citateljah  poznati ,  koje 
mnogi  neveza  izsmehava,  ali  svaki  istinito  izobrazeni 
postuje,  i  kojih  velika  mnozina  ve<5  u  tamnoj  prosast- 
nosti  kod  nas  na  glasu  biase  i  za  dvestogodisnje  nodi 
neizceznu,  a  u  najnovie  vreme  umnozava  se  opet  i  ve- 
lelepno  procveta.  S  radostju  mi  je  izpovedio,  da  ga 
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citanje  ceskih  knjigah  vtirhu  svega  veseli,  da  se,  ka- 
da  drugog  posla  neima ,  uvek  citanjem  zabavlja  i  da 
torau  mnogo  koristna  znanja  zahvaliti  ima. 

Tko  zeli  viditi  vatrenih  domorodacah,  taj  neka  ide 
u  Pestu  ili  u  obce  u  Ugarsku.  Na  parobrodu  morao 
sam  biti  svedok  smesna  domorodstva.  Moj  priatelj 
nadje  ovde  nekakvoga  doktora  svoga  znanca.  Posle 
kratka  razgovora  odraah  zametne  mladi  doktor  red 
o  domorodstvu.  »Poznajes  ii  onoga  bradatoga  coveka?« 
uKako  da  ga  nepoznam?  Ta  to  je  g.  N.  (biase  nemac- 
ko  ime).  On  je  rodom  Nemac.«  »Bratc,  ti  6e  veoma 
varas !  On  je  pomagjario  syoje  nemacko  ime  i  postao 
najgorljivii  magjarski  domorodac,  koi  na  sve  marzi, 
sto  nije  magjarsko!  O  priatelju,  ti  nebi  u  Pesti  s  tvo- 
jom  ljubavju  k  slavjanskom  jeziku  ni  obslati  mogao  ! 
Za  nekoliko  danah  bi  te  ubili !«  U  parkos  syoj  yatri 
i  ozbiijnosti,  kojom  je  taj  mladi  domorodac  govorio, 
darzao  sam  ipak  da  se  sali,  premda  se  takova  sala 
nepristoji  za  izobrazena  doveka.  Nemogu  propustiti, 
da  nenapomenem  ovde  jos  nesta  o  magjarskom  domo¬ 
rodstvu,  sto  se  u  Pesti  dogodi.  Nekoliko  niagjarskih  do¬ 
morodacah,  kojim  je  za  rukom  poslo  po  zelji  izabrati 
nekog  castnika,  pozdravi  ga  na  vecer,  kada  sam  se 
bas  od  vecere  kuci  vratjao,  vojnickom  muzikom.  Dru- 
ga  stranka,  koje  ljubimac  kod  izbora  propade,  zacu 
o  toj  vecernjoj  svecanosti,  sakupi  se  i  zace  blejati, 
zvizdati ,  lajati ,  kamenje  bacati  i  najposle  jurisali  na 
kudu,  kamo  ulece  slabia  stranka,  i  razbijati  prozore. 
Kada  straza  dodje,  ustupise  pobednici  da  stanovnike 
neuznemire  u  snu. 

Kao  sto  od  Beca  do  Devicjeg  -  Grada  isto  tako 
razprostranjuju  se  i  od  Pozuna  do  Komorana,  da,  do 
Ostrogona,  zatim  od  Peste  tja  iza  Novog-Sada  velike 
i  nizke  ravnice ,  a  Dunaj  se  razgranjuje  na  mnozinu 
trakah  i  ima  mnogo  otokah,  od  kojih  su  mnogi  znat- 
no  veliki  i  cesto  vise  miljah  dugacki.  Obale  Dunaja 
nizke  su  u  ovih  ravnicah  i  cesto  nevidis  u  daljini  od 
vise  miljah  nista  razmi  tarstike  i  varbovoga  garmja. 
Na  obalab  ima  tako  malo  selah,  da  te  je  uprav  strah; 
tako  na  primer  nevidis  od  Gonjo-a  na  desnoj  obali 
osam  satih  puta  nikakvoga  mesta  do  Uj  Szeny-a  na- 
proti  Komoranu.  Kada  se  Dunaj  preko  svojih  obalah 
izlije,  napravi  po  nizinah  cela  jezera,  kojih  onda  sto- 
pram  nestaje,  kada  se  voda  osusi  i  izjapi.  Ovakove 
stojece  vode  zasmrade  se  leti  i  razprostranjuju  ne- 
zdrave  pare.  Posred  ovih  jednoslicnih  ravnicah  tu- 
rovno  je  videti  komoransku  tvardjavu;  izvan  cv&rstih 
zidinah  stiti  ju  s  jedne  strane  Dunaj  a  s  druge  Vag; 
razmi  toga  utviirdjene  su  i  medjusobne  obale  ovih 
rekah.  —  Kazu,  da  je  to  najjaca  tvardjava  bila  za 


torskih  ratovah  i  da  se  u  njoj  nalazi  iz  kamena  izra- 
djena  devira,  kao  na  znak,  da  ju  nije  joste  nitko  pre- 
dobio.  Kako  sam  cuo,  dobila  je  ime  od  mnozine  ko- 
marah  ,  koji  leti  zrak  napunjuju.  Tim  ugodnie  razve- 
seljuje  oko  vec  iz  daleka  stolna  ostrogonska  carkva, 
koja  se,  dim  okolica  ocevidno  ugodnia  postaje,  na 
uzvisenoj  klisuri  ukazuje.  Ako  nam  se  i  ucinl,  kao  da 
nas  je  Dunaj  hotio  odneti  sasvim  u  druge  strane,  bu- 
duci  da  nam  na  jedanput  bardo  skupa  s  carkvom  iz- 
ceznu  izpred  ociuh,  nistanemanje  za  mala  opet  u- 
puti  se  parobrod  put  druge  siroke  kotlolike  doline, 
s  dna  od  koje  ukaza  nam  se  ostrogonska  stolna  car¬ 
kva  u  svoj  svojoj  velelepnosti,  kao  da  hoce  da  podeli 
blagoslov  putnikom.  Grad  Ostrogon  sagradjen  je  na 
osobiti  neki  nacin.  Ostrogonski  nadbiskup  zajedno  je 
i  primas  Ugarske ,  i  buduci  da  se  ovde  u  tako  malo 
nastanovljenom  gradu  njegov  celi  kaptolon  nalazi,  svu- 
da  varve  duhovnici.  Ova  okolnost  opomenii  me  na 
ono,  sto  sam  o  Rimu  toliko  putah  cuo.  Najveca  zna- 
menitost  toga  grada  jest  na  svaki  nacin  napomenuta 
stolna  carkva ,  koju  je  plemenito  misleci  i  veledusni 
nadbiskup  Rudnaj  sagradio,  koi,  bududi  pravedan  i 
i  dobar  covek,  biase  i  slovackomu  jeziku  nagnut,  ti- 
skom  izdade  sam  jednu  prodiku  u  njemu,  1  mnogo 
polrosi  na  izdanje  slicnih  knjigah.  Premda  redenu 
carkvu  marljivo  zidju,  ipak  jos  nije  gotova.  Veoma  je 
velika  i  obla  s  visokom  lamenom  kupulom  ;  sagradje- 
na  je  na  bardu ,  gde  se  joste  nalaze  podartine  neka- 
dasnje  tvardjave. 

Medju  Komoranom  i  Ostrogonom  lezi  na  desnoj 
obali  Dunaja  selo  Nesmel,  sa  svojimi  velikimi  i  lepi- 
mi  vinogradi,  gde  raste  glasovito  nesmelsko  vino. 
Ove  vinove  gore  prave  bi  rec  parvu  Oazu  ili  parvi 
otok  na  celoj  ravnici  tja  od  Peste  dotle.  Od  Ostro¬ 
gona  tece  Dunaj  kroz  bardovitu  romanticnu  okolicu 
do  Vaca.  Ovaj  grad  lezi  na  levoj  obali  Dunaja  i  u 
njemu  stanuje  jedan  biskup ,  a  izvan  lepe  na  nacin 
hrama  svetoga  Petra  u  Rimu  sagradjene  slolne  car- 
kve  nalaze  se  ovde  jedan  lycej  i  gimnasij. 

Jedva  dva  sata  od  Vaca  opazismo  na  desnoj  o- 
bali  Dunaja  podartine  Visegrada ,  nekadasnje  stolice 
ugarskih  kraljevah.  Tako  ime  kao  i  slika  podartinah 
opominje  nas  i  nehotice  na  Prazki  Visegrad.  Mozebiti 
da  je  nas  i  ugarski  Visegrad  kao  takodjer  Devidji- 
Grad  jedan  drugomu  za  izgled  sluzio ,  ill  da  su  sva 
tri  na  neki  staroslavjanski  nacin  sagradjena  bila.  Do- 
bro  se  setjam,  kako  se  je  gospodin  Lj.  Gaj  slicnosti 
nasega  Visegrada  s  Krapinskim  gradom  u  Harvatskoj 
divio,  odkud  su  se  po  jednoj  ondesnjoj  narodnoj  pn- 
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£ici  u  staro  doba  bratja  Ceh,  Leh  i  Meh  izselila  u 
Cesku,  Poljsku  i  Rusku.  To  bi  barem  svedocilo,  da 
je  onda  velika  uzajemnost  medju  slavjanskimi  pleme- 
ni  bila,  koja  se  islinabog  dosta  jasno  ukazuje  svako- 
mu,  koi  nastoji  do  izvora  prouciti  nacin  zivljenja  o- 
vih  plemenah,  i  o  kojoj  takova  svedoeanstva,  kao  ta- 
kodjer  jednaka  imena  rekah,  bardah  i  predelah  u  po- 
krajinah  toll  medju  sobom  udaljenih,  svaku  sumnju 
unistuju. 

Dosavsi  u  Pestu  izisli  smo  iz  ladje  i  preselili  smo 
se  u  gostionicu.  Ovde  nadjosmo  gospodina  zemljome- 
ra  Slechtu  rodjeuoga  Slovaka,  koga  je  darzavni  zem- 
ljomer  knezie  Sarbske  g.  Newola,  ooamo  pozvao,  da 
mu  bude  pomocnik  ,  i  koi  me  je  do  Biograda  spro- 
vodio.  Gospodin  Ivan  Safarik,  moj  dosadanji  sprovodi- 
telj  odveze  se  od  Pe&te  u  Mali  -  Keres ,  svoje  rodno 
mesto. 

Budim  i  Pesta  skupa  opominju  stranom  na  Prag; 
nu  parvoimenovanoj  varosi  mnogo  fali,  za  da  se  moze 
prispodobiti  s  Prazkom  Malom  Stranom ,  i  premda 
Prag  neima  takova  pristanista  kao  Pesta,  nadilazi  ju 
ipak  u  svakom  drugom  obziru;  jer  su  ga  narav  i  u- 
metnost  mnogo  obilnie  nadarile. 

Mladi  magjarski  doktor,  gore  napomenuti  gorlji- 
vi  domorodac,  kazao  mi  je,  da  lepsega  grada  od  Pe- 
ste  u  svom  austrianskom  carstvu ,  da ,  ni  u  svoj  Ne- 
mackoj  vidio  nije.  To  moze  biti ,  ako  nije  slucajno 
vidio  Praga  i  toliko  drugih  nemackih  gradovah. 

Magjari  upiraju  oci  neprestano  na  Pestu  i  tamo 
podupiraju  izkljucivo  i  mnogim  troskom  svoju  narod- 
nost  i  svoj  jezik  ;  ali  u  parkos  svim  svojim  naporom 
gospoduje  ipak  po  ducanih  i  gostionicah  nemacki  je¬ 
zik  pod  magjarskimi  napisi,  da,  i  slavjanski  se  mnogo 
cuje.  Uplasio  sam  se,  kad  sam  u  gostionici  jestvenik 
u  ruke  uzeo,  opazivsi  da  je  magjarski.  »0,  citaj  samo 
dalje!«  rece  mi  moj  priatelj.  I  u  istinu  samo  naslov, 
ime  gostionice  i  gostionika  biahu  u  magjarskom,  naj- 
vaznie  stvari  pako,  to  jest  jestvine  u  nemackom  jeziku. 

Najznatnii  zastupnik  Ceho  •  Slavjanah  u  Pesti  jest 
neumarlft'  pesnik  »Slawy  Dcere«  (I.  Kolar),  taj  parvi 
stit  Slovakah  protestanticnoga  veroizpovedanja ,  taj 
neuplasivi  probuditelj  slavjanskih  plemenah.  Pospesih 
dakle,  da  posetim  ovoga  tako  vaznoga,  redkoga  i  gla- 
sovitoga  muza,  s  kojim  sam  toliko  godinah  o  narod- 
nih  poslovih  pisma  menjao.  Pospesih,  da  se  spoznam 
s  njegovom  primernom  Minom,  jednim  genijem,  koje- 
ga  bitje  tako  je  lepo  spleteno  s  dogadjaji  i  sudbinom 
slavjanskih  narodah ,  koje  on  u  svojih  pesmah  pro- 
slavljuje.  Zelio  sam  videti  i  njegovu  Ludmilu,  radost 


njegove  kuce  i  predmet  njegove  ot&inske  ljubavi.  Kad 
u  njegovu  sobu  stupih,  odmah  ga  spoznah;  toliko  sam 
bio  jurve  o  njemu  duo ,  i  zapamtio  si  tako  cvarsto 
dobro  izradjenu  sliku  njegovoga  obraza.  Za  celo  sam 
se  po  dana  s  njime  zabavljao,  a  mi  smo  se  izkljucivo 
razgovarali  o  narodnih  nasih  poslovih.  On  mi  je  po- 
kazao  svoje  sbirke ,  pripravke  i  nauke  k  drugom  ce- 
stopisu,  gde  namerava  dokazati,  da  su  u  staro  doba 
u  Italii  Slavjani  stanovali.  O  Sturu  u  Pozunu,  kao  u 
obce  o  razkoljenju  od  dosadanjega  ceho  -  slavjanskoga 
nacina  pisanja  i  o  slicnom  razdrobljenju  nasih  silah,  go- 
vorio  je  neodobravajudi  i  s  boljom  i  ostrocom. 

Cehah  nalazi  se  dosta  i  u  Pesti ;  osobito  pako 
ima  ovde  mnogo  Sarbaljah  a  medju  njimi  mnogo  bo- 
gatih  i  mogucnih  ljudih,  koji  su  takodjer  utemeljili  Ma- 
ticu  s^rbsku.  Poslednja  ima  istina  dosta  novcane  pod- 
pore,  ali  bududi  da  joj  nastojnici  nisu  dosta  pomnjivi 
a  moze  biti  neimaju  ni  dosta  dobre  volje,  slabo  napre- 
duje.  Medju  drugimi  sarbskimi  knjigami  izisao  je  ov¬ 
de  i  jedan  lepo  uresen  zabavnik  pod  imenom  »Dra- 
goljuba,  koi  je  posvetjen  gorljivoj  domorodkinji  bla- 
gorodnoj  gospoji  Nako. 

Da  nebi  pako  nitko  pomislio ,  da  sam  hotio  Pe¬ 
sti  ,  sravnivsi  ju  s  Pragom,  nepravdu  uciniti ,  jos  to 
napominjem  njoj  na  slavu,  da  se  u  njoj  u  najnovie 
vreme  toliko  zidje ,  i  za  njezino  polepsanje  toliko  6i- 
ni ,  da  ce  Pesta  u  ovom  obziru  skoro  prazko  Novo- 
mesto  nadkriliti,  ako  Prazani  isto  neucine.  Magjari  su 
ovde  sazidali  Muzeum ,  koi  ih  je  istina  mnogo  nova- 
cah  stao,  ali  malo  slave  njihovom  arkitektonickom  u- 
kusu  p.ibavio.  Nemacko  varosko  kazaliste  lezi  pre- 
krasno  has  u  sredi  dunajske  obale,  i  sluzi  joj  na  znat- 
ni  ures.  Magjarsko  narodno  kazaliste  lepo  jesagradje- 
no,  ali  nelezi  na  dobrom  mestu,  i ,  kao  sto  sam  cuo, 
nenapreduje  veoma,  premda  ga  sve  varmedje  ugarske 
darzave  i  onih  neizuzamsi,  koje  nisu  magjarske,  podu- 
pirati  moraju. 

Okolica  je  izvan  budimskih  visinah  ravna  i  plo- 
sna,  sastoji  iz  samoga  peska  i  pustarah,  t.  j.  vise  mi- 
ljah  dugackih  neobdelanih  poljanah,  na  kojih  stada 
pasu.  Kakvo  zemljiste,  kolika  zadaca  jos  za  poljodel- 
stvo!  jerbo  je  moguce  obraditi  ne  samo  pustare  nego 
takodjer  i  peskovite  ravnice,  gdi  se  od  fina  peskovita 
praska,  koi  svaki  vetrid  sobom  nosi,  uvek  nova  i  no¬ 
va  barda  dizu.  Za  dokaz  tomu  sluzi  odmah  iza  Peste 
nalazeca  se  varoska  sumica  i  mnozina  lepih  bascah, 
koje  se  dizu  varhu  isto  takova  zemljista.  Iz  toga  se 
vidi,  da  darva  i  drugo  rastje  takove  povetarne  bro- 
dare  ukrotiti  mogu.  Slicne  ravnice  pruzaju  se  do  juz- 
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ne  granice  ugarske  zemlje,  gdi  Dunaj  kod  bardah 
svoj  dotadasnji  tecaj  obratja,  uz  sarbska  barda  prema 
istoku  tece  i  na  koncu  jos  jedanput  razgranjuje  se, 
kao  da  mu  se  ne«5e  u  carno  more  ,  s  kojim  se  sjedi- 
niti  mora. 

O  5.  uri  u  jutro  odnese  nas  parobrod  Samson 
od  Peste  posred  nizkih  jednoslicnih  obalah,  gdi  nista 
neraste  osim  tarstike  i  varbovoga  garmja,  gdi  covecje 
oko  vise  satih  zaludu  trazi  ljudskih  prebivalistah;  mo- 
zebiti  da  leze  koja  iza  visokih  varbah.  Razmerno  na- 
lazi  se  na  obalah  vise  gradovah  nego  li  selah ,  cemu 
se  nije  cuditi ,  ako  pomislis ,  da  po  brodarstvu  na 
Dunaju  targovina  veoma  procveta.  Skoro  kod  svako* 
ga  od  ovih  varosah  svratja  se  parobrod;  takova  svra- 
tista  ili  staeie  jesu:  Ercseny,  Adony,  Foldvar,  Paks, 
Kalosa,  Tolna,  Baja,  Mohac,  Apatin,  Dalja,  Vukovar, 
Novi  Sad  itd. 

Na  ovom  dugackom  putu  do  Mohaca  nisam  nista 
znamenita  vidio  izvan  napomenutih  velikih  otokah  i 
jezerah,  mnozine  vodenih  pticah,  morskih  lastavicah, 
rodah  i  bucakah.  Ako  bi  tko  iz  dalefca  s  obale  paro- 
brod  celi  dan  motriti  mogo,  ukazao  bi  mu  se  kao  zi- 
vuce  vodeno  bitje,  koje  za  tiha,  lepa  vremena  po- 
lagano  po  moru  brodi  i  iz  svoje  ljusture  jedra  raza- 
stire  i  svoje  rozcide  pomoljuje,  da  se  uzije  ugodnosti 
i  naslade,  koju  mu  mirni  valovi  uzrokuju  i  ugodni 
zefir  na  svojih  razkosnih  krilih  prinosi.  Putnici  su  bi 
rec  rozcici  parobroda.  Kadaje  slucajno  lepo  vreme  ili 
ukazu  se  na  obali  zanimivi  predmeti,  odmah  ovenca- 
ju  parobrod  njegovi  znatizeljni  rozcici;  duhne  li  pa- 
ko  studeni  severni  velar,  ili  spusti  se  hladna  gusta 
magla,  ili  dodje  parobrod  medju  jednoslicne  obale, 
odmah  povuce  svoje  rozcice  u  ljusturu,  preda  se  va- 
lovom  i  sudbini,  t.  j.  kormanjusu,  i  sve  svoje  cutjenje 
i  svu  svoju  radinost  skupi  u  svoju  unutarnost. 

Tako  se  i  nam  dogodi  u  ovom  zalostnom  pra- 
znom  predelu.  Najmanja  neugodna  promena  vremena 
protera  nas  u  kajutu,  i  iz  toga  smo  uzroka  bez  svako- 
ga  dogovora  za  koristnie  darzali,  da  nasu  pozornost 
vratimo  medjusobno  na  nas  same.  Zato,  da  barem  ne- 
sto  priobcim  o  tom  dugackom  putu,  hocu  da  upoznam 
moje  citaoce  s  mojimi  suputnici. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

Slavjanske  vesti. 

(Iz  Sdrbie.)  Cim  se  vise  sadasnja  sarbska  vlada 
ucvarstjuje,  sve  bolje  raste  blagostanje  u  ovoj  darza- 


vi.  Obcinske  sgrade ,  skole ,  ceste,  da  i  iste  i'abrike 
nastaju  po  zelji  i  troskom  pomnjive  i  narodoljubive 
ove  vlade  po  svih  skoro  gradovih  i  njihovih  okolicah. 

(Rusko  knjiiestvo.)  Izmedju  knjigah,  koje  su  s  po- 
cetka  ove  godine  u  ruskom  jeziku  izasle ,  zasluzuju, 
da  budu  osobito  napomenjene  sledece:  35.  svezak 
vojnickoga  encyklopedicnoga  recnika;  s  36.  svezkom 
zakljucuje  se  9.  dio  i  slovo  N.  —  Dogodovstina  ital- 
skoga  kneza  grofa  Suvarova  Rimainskoga,  generalissi- 
musa  ruske  vojske ,  od  Polevoja  sa  100  prekrasnih 
darvorezah.  Veliko  delo;  slike  su  stranom  od  pariz* 
kih ,  stranom  od  petrogradskih  umetnikah.  »Jedno 
stoletje  Rusie  od  1745.  do  1845.  godine«  od  Polevo¬ 
ja  —  u  vise  svezakah.  Dva  su  jurve  izasla  s  priklop- 
ljenimi  obrazi.  »Misli  Izraelita  Abrahama  Solomonova.u 
(U  Vilnu.)  —  Sadarzaj  ove  knjige  veoma  je  zanimiv  i 
vazno  ukazanje  u  obziru  druztvenoga  zivota,  a  zeliti  bi 
bilo ,  da  stigne  svoju  svarhu.  Trebalo  bi  i  moralo  bi 
biti,  da  se  Zidovi  s  vremenom  sasvim  stope  s  naro- 
dom,  medju  kojim  zivu,  a  imenilo  u  jeziku  da  se  sa¬ 
svim  s  njime  sjedine ;  ali  sebicnost  i  nehajstvo  uzrok 
su ,  sto  Zidovi  u  obziru  pomestnoga  narodnoga  inte- 
resa  nenapreduju.  Solomonova  knjiga  sadarzaje  35. 
poglavjah,  od  kojih  nekoja  kao  osobito  znatna  nava- 
djamo.  »Kako  su  IZidovi  s  pocetka  u  Europi  zivili.« 
»Poljska  do  poslednjega  razdeljenja.a  »Kada  su  Zidovi 
u  Poljsku  dosli.u  uDogadjaji  zidovskoga  naroda  u 
juznoj  Rusii.«  oRazkoljenje  Zidovah  u  staro  doba  u 
razlicne  klase.a  »Kako  se  narod  izobrazuje.«  »Misli  o 
Talmutu.a  »Evangjelje  i  njegov  znacaj.a  »0  priblizava- 
nju  Zidovah  k  narodnostia  itd.  Nadati  se  je,  da  So¬ 
lomonova  knjiga  nece  bez  uspeha  ostati.  —  Hytrov 
izdao  je  Aritmetiku,  koju  najbolji  ruski  matematici  o- 
dobravaju.  »Neva,  zabavnik  za  godinu  1846.a  (280  str. 
imajuci)  sadarzaje  izvan  izvarstnih  sastavakah  staresine 
Hmelnickoga  i  Polevojeve  historicne  carte  o  predoblje- 
nju  Smolenska  godine  1812„  zatim  humoristicna  po- 
kusenja  psevdononymah  Kostyge  i  Kulesa,  koji  se  o- 
ba  veoma  zivahno  gibaju,  parvi  na  Gogolov,  a  posled- 
nji  na  tloffmannov  nacin.  Grigoriev ,  Mezevic ,  Kor- 
zak,  Sokolovski,  Zotov  obogatili  su  ovaj  tecaj  svojimi 
proizvodi.  —  Humoristicna  dogodovstina  nasega  yre- 
mena  od  Abakadabre  —  do  sad  3  svezka.  Ruski  zi- 
vot  pruza  toliko  gradje  satyri,  da  se  nije  treba  cudi¬ 
ti,  da  se  toliko  ruskih  spisateljah  u  toj  varsti  pokusuje. 

(Koaac  6e  slfiditi.j 

U  prosaslom  broju  Danice  na  str.  145.  drugora  stupcu,  a 

17.  redku  ditaj  mSsto  takiinom  vloliinom.a 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Xiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  Dra.  Xijudeviia.  Gaja. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALIOATINSKA. 


BroJ  39. 


U  Subotu  19.  Rujna  1946. 


Tecaj  XII. 


Dojdu  dasi,  dojdu,  vSruj,  dani  - 
Prorokujem  —  davno  ozidani ; 
Tada  brat  ce  brata  potroziti, 
Ljubav,  slogu  naucen  vaziti. 


Put  Iz  Pragma  u  sarbski  Biogprad. 

Od  Dra.  Vinceslava  Stanika. 

(Produce  nj  e. ) 

Medju  putnici  osobito  su  se  odlikovali  svojom  na- 
rodnom  odecom  i  svojimi  narodniini  obicaji  jedan  Ma- 
homedanac  i  jedan  Ylah. 

Mahomedanca  bilo  je  cudno  videti  medju  nami 
Europejci  u  njegovoj  pravoj  narodnoj  i  bogatoj  opra- 
vi  osobito,  kada  je  svoje  verozakonske  obicaje  ovar- 
sivao.  Bio  je  mlad  i  lep.  Bela  bogato  uresena  calma, 
pod  njom  marko ,  kao  visnja  carveno  lice ,  okruzeno 
carnom  gustom  rudastom  bradom,  i  razsvetljeno  mar- 
kima  vatrenima  oeima ;  visoko  celo,  jednak  u  sredini 
ponesto  garbav  nos;  njegova  siroka  zivahno-carvena 
gornja  oprava,  izpod  koje  je  virila  opet  druga  zelena 
baljina,  siroke  bele  caksire  ,  svetlo  •  zute  papuce  ,  sa 
svojimi  dugackimi  u  vis  lepo  zavarnjenimi  cipkami ; 
premda  mu  je  sve  ovo  neku  drazest  davalo,  opet  ni¬ 
si  mog6  na  njemu  opaziti  ni  iskrice  od  one  junacke 
darzovitosti,  koja  je  ovom  narodu  nekada  hi  red  pri- 
rodjena  bila,  da,  na  suprot  viditi  je  bilo  na  njegovom 
lieu,  kao  da  se  brine  za  svoj  saraj  ili  svoju  porodicu, 
ili  da  ga  harem  uznemirava  t&rgovacka  kakova  skarb. 
Svaki  je  zelio  s  njime  govoriti;  ali  on,  buduci  da  su 
«hu  po  svoj  prilici  ve<5  dodijala  slicna  nasartanja,  nije 


im  ni  reci  odgovarao ,  nego  na  njihova  pitanja  samo 
hladno  s  pleci  stiskivao  i  tako  od  sebe  terao  ove  do- 
sadljivce.  Iz  nekojih  talianskih  recih,  koje  je  bio  pri- 
siljen  izustiti,  saznali  smo,  da  je  Perzianac.  Izvan  ono 
malo  talianskih  redih  culi  smo  ga  govoriti  i  nesto 
sarbski.  Ja  sam  polag  njega  sedio,  ali  opazivsi,  da 
negovori  rado  ,  nisam  mu  hotio  dosadjivati  s  mojimi 
pitanji.  Za  neko  vreme  sastao  sam  se  s  ovim  cove- 
kom  u  Biogradu  u  turskoj  varosi.  Ni  on  ni  ja  nismo 
mislili,  da  cemo  se  ikada  na  ovom  svetu  opet  sastati; 
zato  kada  me  opazi,  i  to  posred  svojih  suplemenikab, 
veoma  se  razveseli,  pokloni  se  po  turski,  metne  ruku 
sada  na  celo  ,  sada  na  parsa ,  i  pozdravi  me  veoma 
priazno ,  kao  da  je  hotio  popraviti  svoje  parvasnje 
hladno  postupanje  prema  meni ,  jer  je  valjda  osetio, 
da  sam  na  parobrodu  gledao,  da  mu  nedodijam. 

Manje  zanimiva  bila  je  druga  osoba,  star,  velik, 
krupan  i  bradat  vlaski  bojar,  koi  je  neprestano  u  jed- 
nom  cosku  ili  na  svojem  <5urku  lezeci  spavao,  ili  svo¬ 
ju  sedu  bradu  cesljao;  samo  kad  i  kad  progovori 
koju  red  sa  svojim  u  drugom  cosku  lezecim  sinom 
preko  cele  kajute  i  to  tako  glasno  ,  da  ga  je  medju 
svimi  cuti  bilo,  i  da  je  razgovor  ostalih  gostiuh  var- 
hu  ove  neuljudnosti  svaki  pul  zanemio.  Pri  tom  dar- 
zao  je  uvek  brojanicu  u  ruci  i  igrao  se  s  njom  ne¬ 
prestano.  Ovaj  obicaj  opazio  sam  u  obce  i  kod  Sar- 
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baljah.  Nam  se  zaisto  smesno  cini,  kada  opazimo  mlada 
coveka  s  brojanicom  u  ruci  u  svetskom  kakvom  druz¬ 
tvu,  i  to  tim  vise,  kada  saznademo,  da  je  to  samo  ta- 
sta  igra ,  kao  kada  kod  nas  tko  rukavice  nateze  ,  za 
da  sakrije  kakovu  smecu,  ili  da  si  vreme  prekrati. 

Stari  Vlah  bio  je  sasvim  narodno  obucen.  Siro- 
ka  dolnja  haljina  i  jos  sirii  curak,  u  kojem  je  bio  ne- 
prestano  zamotan,  davahu  mu  neko  dostojanstvo.  Nje- 
gov  sin,  bled,  slab,  vitak,  europejski  obucen  mladic, 
koi  je  bez  sumnje  u  europejskoj  razuzdanosti  euro- 
pejsku  izobrazenost  trazio,  i  tako  mesto  zdrave,  krep- 
ke  hrane  uzio  se  otrovnoga  korenja,  bio  je,  kako  mi 
se  ucini,  nekom  privremenom  bolestju  obtarsen.  Me* 
dju  ostalimi  zametnuh  s  nekim  katolickim  svetjenikom, 
rodjenim  Siovakom,  red  o  narodnosti.  On  je  bio  ro- 
dom  iz  nekoga  slovackoga  mesta  i  slovacki  odhranjen; 
buduci  pako,  da  je  u  ucionicah  magjarski  naucio  i 
po  svojem  mnenju  slovaekim  jezikom  nebi  nikakve 
sluzbe  dobiti  mogo,  pomagjario  se  je  i  prezirao  svoj 
materinski  jezik.  Nerado  govorio  je  sa  mnom  ceho- 
slavjanski;  jer  se  je  bojao,  da  ga  nebi  koi  Magjar  cuo 
i  to  komu  priobcio ,  koi  bi  mu  skoditi  mogo.  Siro- 
romaski  ljudi,  koji  za  kruhom  idu !  Mislim,  da  sam 
mu  ipak  ponesto  oci  otvorio;  mozebiti  da  si  je  za* 
pamtio  koju  istinu,  i  da  ce  se  ta  s  vremenom  u  njem 
ukoreniti  i  da  <5e  uzploditi.  Jace  je  ganuo  nas  razgo- 
vor  nekoga  drugoga  nepoznatoga  slusaoca.  »Gospodo! 
Vi  ste  za  celo  iz  Ceske.  O  kako  se  veselim  u  tolikoj 
daljini  i  posle  tolikoga  vremena  sastati  se  opet  s  mo* 
jimi  zemljaci  itd.a  On  se  je  sa  mnom  s  velikom  ra- 
dostju  zabavljao  i  kazao  mi  je  na  kratkom,  da  je  ro- 
dom  iz  Tabora,  targovinu  izucio,  prie  kod  gospoda- 
ra  Laemela  u  Pragu  sluzio ,  odtud  u  Bee  otiso,  gde 
je  postao  komisionar  dvojiee  velikih  targovacah  iz 
Galea  u  moldavskoj  knezevini.  Po  nekoj  nesreci  pro- 
padose  obe  kuce.  On  pospesi  u  Galac,  pokusa  svoju 
srecu  i  poduze  upravljanje  jedne  velike  targovine.  A 
sada,  kada  je  preda  mnom  stajao,  bio  je  jurve  bogat 
targovac  i  vodio  je  bogatu  zaruenieu  kuci.  Spoznao 
sam,  da  iskreno  zeli  u  svoju  domovinu  opet  povratiti 
se ,  ali  da  mu  do  sada  okolnosti  dopustile  nisu,  da 
izpuni  ovu  zelju. 

Kolom  uzburkana  voda  stane  se  tesiti,  tek  paro* 
broda  slabii  postajati  i  iz  ustah  sviuh  zaori:  Mohac ! 
Mohac !  Putnici  se  hitro  penjaju  iz  kajute  na  pokrov 
parobroda ,  i  evo  vec  se  ladja  uz  vodu  krece ,  a 
brodari  i  kormanjus  nastoje,  da  ju  k  mostu  priblize, 
gdi  se  izkarcava.  Na  obali  cekaju  pomocnici ,  kojim 
brodari  uze  bacaju,  da  s  njimi  u  druztvu  obazrivo  la- 


dju  k  mostu  privuku.  Da  nelupne  o  most  i  da  se  ne* 
osteti,  darzi  jedan  brodar  veliku  dobro  napunjenu 
loptu  medju  barvni  mosta  i  bokom  ladje.  Mohac  je 
veliko  prostrano  t&rgoviste  lezece  u  nizkoj  ravnici. 
Ovde  Dunaj  pravi  veliki  Brigitin  otok,  koi  je  pun  su* 
me  i  barah.  —  Ovo  targoviste  poznato  je  u  ceskoj 
dogodovstini  po  smarti  ceskoga  kralja  Ljudevita.  Go- 
dine  1526.  nasarne  turski  car  Solinam  s  300,000  voj. 
mkah  u  Ugarsku.  Ceska  gospoda  nisu  bila  toga  mne- 
nja  ,  da  bi  se  ovdi  s  Turci ,  kojih  je  broj  na  toliko 
kraljevsku  vojsku  nadkriljivao,  pobili,  nego  da  se  na- 
trag  povuku  i  pocekaju  pomoc  iz  Ceske  i  Moravske. 

Nu  Magjari,  iz  nenavisti  prema  Cehom,  koji  su  toliku 
vaznost  u  svoje  savete  i  svoju  pomoc  polagali,  nasar- 
nuse  bez  svakoga  znanja  i  bojnoga  reda  s  velikom 
divljacinom  na  Turke  pod  celovodstvom  Pavla  Tomo- 
ra,  kalockoga  nadbiskupa  iz  franciskanskoga  reda,  koi  u 
redovnickoj  odedi  navali  u  bitku  ,  u  kojoj  su  Turci 
svukoliku  kraljevsku  vojsku  posekli,  i  iz  koje  Samo  malo 
karstjanah  ulece.  Ni  Cesi  nisu  se  istina  uklonjali  ovoj 
bitki,  i  gospoda  Hanus  Kolowrat,  Stepan  Slik,  Kristof 
Gutensteinski,  Jakov  i  Ivan  Wresowid,  Enrik  Kutnaur 
i  Nikola  Zlin  zastitivali  su  kralja  svojim  zivotom;  ali 
kada  ovi  vitezovi  padose,  hotio  je  Ljudevit,  da  si  be- 
gom  zivot  spasi,  i  gledao  je,  da  predje  preko  ne- 
kakvoga  blatnoga  poloka.  Konj  pade  i  povuce  kralja 
sa  sobom  u  duboko  blato ,  gde  se  s  njime  i  zadavi. 

Nu  godine  1687.  potuce  ovde  ipak  cesarska  vojska 
Turke. 

Od  Mohaca  vozis  se  neprestano  jos  posred  nizi- 
nah ,  a  Dunaj  se  cesto  veoma  krivuda ,  tako  da  vise 
putah  mislis,  da  se  voda  natrag  k  severu  vratja.  Medju 
Mohacom  i  Vukovarom,  blizu  Apatina  utice  Drava  u  Dunaj. 

Kod  vukovarske  stacie  poveksali  su  nam  druztvo 
na  parobrodu  moj  priatelj  g.  Golub,  professor  na  ly* 
ceju  biogradskom,  i  s  njime  glasoviti  sarbski  dnmoro* 
dac  gospodin  Kondic,  fiskal  u  Vukovaru ,  u  kojega 
druztvu  vreme  mi  tako  ugodno  prodje,  da  sam  se  kao 
iznenada  blizu  Novoga  Sada  nasao.  Gospodin  Kondic 
govorio  je  mnogo  i  gorljivo  o  slavjanskoj  uzajmno* 
sti  i  izrazio  je  zelju,  neka  bi  se  Slavjani  ponmjivo 
druge  slavjanske  jezike  ucili ,  sto  sam  i  ja  kao  stvar 
hvale  vrednu  potvardio  i  pridao,  da  ce  se  to  barem 
u  Ceskoj  skoro  izvesti,  dok  se  samo  ponesto  priaznie 
okolnosti  ukazu ,  osobito  pako ,  kada  se  u  ucionice 
uvede  vise  narodnoga  zivlja;  nu  to  sam  ipak  prime*  | 
tio,  da  bi  Sarblji  mnogo  prie  ovu  svarhu  stici  mogli, 
buduci  da  k  tomu  mnogo  manje  zaprekah  imaju.  O*  I 
kolo  Vukovara  postaje  okolica  zanimivia;  velicanstve*  1 
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ni  Srem  suprotstavlja  se  ovde  Dunaju  i  prisiljuje  ga, 
da  se  prema  istoku  okrene.  Cim  smo  se  ve<5ma  No- 
vom  Sadu  priblizavali,  tim  smo  lepsu  okolicu  nalazili. 
Siroki  Dunaj,  koi  se  ovde  jos  sirii  cini,  jer  se  na  mnogih 
mestih  u  nizke  ravnice  razleva  i  celajezera  pravi,  deli 
ovaj  predel  u  dve  medju  sobom  sasvim  razlicne  slike;  na 
desnoviditijesamobarda*,  na  levo  pako  livade,  bastSe  i 
varos.  Prie  nego  dodjes  do  varosi ,  voce  na  se  po- 
zornost  putnika  krasna  basca  gospodina  Marcibana, 
rodjenoga  Slovaka,  koja  na  st&rmini  Srema  isto  tako 
lezi,  kao  kod  Praga  basca  kneza  Kinskoga  na  Smihovu, 
i  koja  se  ovde  neukazuje  inace ,  nego  kao  da  k  sebi 
priziva  prihodnike,  koji  joj  se  po  Dunaju  priblizava- 
ju,  da  odpocinu  na  njezinoj  mirisnoj  i  prekrasnim 
cvetjem  naresenoj  grudi.  Zatim  se  promeni  desna  o- 
bala  i  oko  se  sretne  na  visokoj  steni  s  tamnimi  zidina- 
mi  silne  tvardjave  Petrovaradinske. 

Prema  severu  ne  daleko  odovud  nalaze  se  ostanci 
rimskih  bedemah.  Parobrod  unidje  u  pristaniste.  Sidjo- 
smo  s  gospodinom  Slechtom  na  kopno  i  uzajmivsi  voj- 
nike,  da  nam  ponesu  sanduke,  podjosmo  po  dugac- 
kom  medju  dva  jezera  lezecem  nasipu,  a  dosavsi  u 
grad  svratismo  se  u  gostionicu. 

Novi-Sad  jest  lep  i  prostran  grad  i  lezi  prekra- 
sno,  ali  inace  prilidi  manjim  ceskim  gradovom.  Ima 
do  3000  kucah  a  do  18,000  stanovnikah.  Gorio  sam 
od  pozude,  da  vidim  ono  mesto,  gdi  je  nas  po  svoj 
Europi  glasoviti  Safarik  veliki  dio  svoga  zivota  kao 
ucitelj  i  ravnitelj  u  tamosnjem  garcko  -  nesjedinjenom 
;  gymnasiju  proveo  prie,  nego  ga  jos  domorodna  <5ut  i 
pozuda  za  bogatiim  plenom  za  njegova  ucena  iztra- 
zivanja  neprisvoji  nasemu  Pragu.  Zato  nisam  propu- 
stio  prie  svega  pohoditi  redeni  gymnasij  i  veoina  u 
sarcu  ganut  razgledavao  sam  one  prostore ,  u  kojih 
!  je  ucio  i  svoje  ucenike  razpaljivao  k  duhovniemu  zi- 
votu.  Kada  sam  motrio  onu  kucu,  u  kojoj  je  sa  svo- 
jom  dragom  porodicom  stanovao ,  dodjose  mi  pred 
oci  svi  oni  dogadjaji  njegovoga  domacega  zivota,  o 
kojih  mi  je  njegova  prevredna  supruga  toliko  putah 
pripovedala.  Pri  loj  prilici  pohodio  sam  carkvu  nasled- 
nikah  nesjedinjenogaistocnoga  veroizpovedanja,  odkoje 
bogato  pozlatjenu  kupulu  vec  iz  daleka  sjati  vidis ,  i 
koja  svemu  gradu  bas  na  pravi  ures  sluzi.  Nehotice 
pade  mi  na  um  »Neklanka«  nasega  nekadasnjega  Vi- 
:  segrada,  »koja  sjase  po  celoj  zemlji.« 

Novi-Sad  utemeljise  Sarblji  prie  100  godinah,  koji 
ovamo  pred  Turcinom  utekose.  Uz  ove  naselise  se 
zatim  Nemci,  Magjari,  Slovaci,  Jermeni,  da,  i  isti  Ce- 
si.  Sada  je  Novi-Sad  posle  Peste  najvaznii  targovacki 


grad  u  svoj  Ugarskoj.  U  obziru  narodnosti  jest  sa¬ 
svim  slavjansko  mesto,  jer  ne  samo,  sto  vas  prosti  na- 
rod  sarbski  govori,  nego  i  largovci  i  castnici  najvole 
razgovarati  se  u  tom  jeziku,  premda  je  znatni  dio  iz- 
medju  njih  vise  ili  manje  u  ucionicah  naucio  nemad- 
ki.  Jedini  karcmari  i  neke  porodice,  koje  su  se  u 
najnovie  vreme  tamo  naselile,  nemackoga  su  roda,  nu 
i  ovi  gledaju,  da  nauce  sarbski,  a  i  inace  nemoze  ni 
biti.  Starii  napisi  vedom  su  stranom  u  nemackom,  nu 
novii  u  sarbskom  jeziku.  Silom  mi  se  pitanje  nametje, 
odkud  dolazi,  da  ducanski  napisi  u  cistih  slavjan- 
skih  darzavah,  gdi  ne  samo  da  nije  nikada  Nemacah 
biio,  nego  koje  nikada  s  Nemci  ni  u  nikakvom  savezu 
nebiahu,  posvuda  su  u  nemackom  jeziku?  Ja  bi  reko,  da 
nije  mozebiti  kod  nasih  pradedovah  obicaj  bio  na  ku¬ 
cah  naznacivati,  koi  targovac  ili  zanatlija  u  njoj  kakov 
ducan  imade,  i  da  su ,  kada  taj  obicaj  iz  Nemacke  u 
svoju  domovinu  prenesose,  na  takovih  napisih  i  ne- 
macki  jezik  zadarzali. 

(Konac  de  slediti.) 


Izjasnjenje. 

Ovih  danah  dobili  smo  od  jednoga  nasih  prepo- 
stovanih  citaocah  sledeci  dopis:  »Istom  sto  smo  se  u 
u  druztvo  milih  i  vatrenih  nasih  domorodacah  skupi- 
li,  prispie  k  nam  Vase  Danice  broj  28.  i  29.,  koju  svi, 
kao  sto  je  duznost  svakoga  domorodca,  sardacno  po- 
zdravismo  i  stadosmo  pozorno  citati ;  ali  najedanput 
podigne  se  razpra  varhu  redi  Kekavac ,  koju  u  obih 
tih  listih  ubiljezenu  nadjosino.  Jedni  su  nastojali  do- 
kazati ,  da  ova  rec  naznacuje  coveka,  koi  tezko  reci 
izgovara;  drugi ,  da  se  tako  naziva  narod  mnogo  ne- 
dostatakah  imajuci ;  a  tretji  opet  inace  su  tumacili.  Za 
utisiti  ovu  razpru ,  ja  sam  im  obecao,  da  <5u  se  na 
ucrednictvo  iste  Danice  obratiti  s  uljudnom  molbom, 
da  nam  javno  raztumaci,  sto  se  pod  ovom  recju  ra- 
zumeva  ?  Sto  obreko  ,  to  kao  covek  od  reci  nepore- 
ko,  premda  dosta  kasno  izpunjujem  moje  obecanje. 
Molim  dakle  uljudno  slavno  ucrednictvo ,  da  bi  par- 
vom  sgodom  naznacenu  rec  potanko  raztumaciti  bla- 
goizvolilo  itd.  —  U  Lasini  parvoj  banskoj  granicar- 
skoj  regimenti.  I.  H  . . . .  g.o  —  Premda  iskreno  izpo- 
vediti  moramo,  da  smo  se ,  procitavsi  ovo  pismo ,  u 
cudu  nasli ,  jer  nismo  mislili ,  da  ima  domorodacah, 
kojim  pravo  znamenovanje  napomenute  re6i  nije  po- 
znato,  buduci  da  nije  neobicna,  a  jos  manje  skovana, 
nego,  na  koliko  nam  je  znano,  jos  od  starine  po  svih 
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nasih  pokrajinah  razprostranjena  i  svoj  koren ,  tako 
rckuc,  na  celu  noseca  red;  ipak  spesimo  zelju  gospo- 
dina  dopisnika  izpuniti ,  da  svako  neugodno  nepo- 
razumljenje  ukinemo  i  operemo  nameru  sastavitelja 
gore  navedenoga  clanka.  U  redenom  sastavku  nalazi 
se  red  Kekavac  sasvim  u  jezikosiovnom  smislu,  sto  vec 
svaki  citatelj  iz  duha,  u  kojem  je  pisan,  zakljuditi 
moze,  a  naznacuje  doveka  ,  koi  kaj  mesto  Ho  govori, 
kao  sto  se  Stokavac  ill  Cakavac  onaj  zove,  koi  u  istom 
sludaju  sic  iii  ca  upotrebljava  ,  jer  kekati  zoaci:  kaj, 
Uokati  pako  ili  cakati:  Ho  ili  ia  govoriti.  —  Istina  je, 
da  ima  i  spisateljah,  koji  mesto  Kekavac  i  kekati,  Kaj- 
kavac  i  kajkati  upotrebljavaju,  ali,  prernda  se  dini  po- 
slednja  formacia  na  parvoin  pogledu  pravilnia  i  eti- 
mologicnia,  ali  buduci  da  se  ni  kod  nasih  stariih  spi¬ 
sateljah,  ni  kod  prostoga  naroda,  na  koliko  smo  do 
sada  saznati  mogli,  nenalazi,  moramo  ju  kao  skovanu 
i  neobicnu  zabaciti ,  da ,  za  nepravilnu  i  proti  duhu 
nasega  jezika  izvedenu  proglasiti ,  jer  cini  nam  se, 
kao  sto  se  sbog  blagozvucja  nemoze  iz  jaj  ili  jaoj 
naciniti  glagolj,  jajkati  ili  jajcati  nego  jekati  ili  jetali; 
iz  vaj ,  vajkali  nego  vekati ;  iz  jej  jejkati ,  nego  jekati 
itd. ;  isto  tako  nemoze  se  po  nasem  mnenju  ni  iz  slov- 
ke  kaj  napraviti  glagolj  kajkati,  a  iz  njega  ime  Ka/ka - 
vac,  nego  kekati  i  Kekavac.  Da  pako  nas  narod  pod  re- 
cju  Kekavac  to  isto  razumie,  sto  smo  malo  prie  raz- 
lozili ,  a  nista  drugo:  moze  se  svaki  iz  rednika  gosp. 
Vuka  Stefanovica  Karadzica ,  koi  je  do  sada  u  tom 
obziru  pravi  i  jedini  autoritet  posve  osvedociti.  U  re- 
denom  delu  na  strani  302.  nacices:  Kekavac  vca,  m. 
der  Kroate  (Windische)  der  kaj  (Statt  sta}  spricht; 
Slavus  Croata,  qui  kaj  dicit  (pro  stai) 

Ucrednictve. 

ilavjanske  vesti. 

(Ilirskc  knjilestvo.)  U  podnarecju  slovenskom  izi- 
de  u  Celju  dobro  pucko  delo:  »Zdravo  telo  najborse 
blago«  od  Robide  benediktinca  i  proi'essora  matema- 
tike.  Slog  odgovara  sasvim  svarsi ,  koju  je  spisatelj 
pred  ocima  imao,  to  jest,  jezik  je  sasvim  pucki,  tako 
da  ga  svaki  i  najprostii  covek  u  onoj  pokrajini  zivudi 
posve  razumeti  moze.  Odmah  s  poeetka  govori  spi¬ 
satelj  o  vremenu,  o  stanju  i  posudju,  zatim  o  zimi  i 
vrucini ,  opravab ,  spavanju  i  bdenju ,  o  radnji  i 
pocinku,  o  igrah  i  kupanju,  o  strastih  i  bolestih,  i  kako 


treba,  da  se  covek  vlada,  da  mu  zdravje  posluzi,  a  sta  da 
cini,  kada  oboli.  Bez  svakoga  suvisnoga  barbljanjarazlaze 
se  u  ovoj  koristnoj  knjizi,  kako  valja  ziviti,  da  ostane  do- 
vek  zdrav  i  krepak.  Dobro  bi  bilo,  da  bi  u  svakom 
nasem  podnarecju  takovih  knjigah  za  prosti  na- 
rod  imali.  —  U  istom  gradu  izide  takodjer  Pismarica 
carkovna  sakupljena  i  izdana  M.  Majerom  s  napevi  ! 
sprovadjanjem  na  orgulah.  Izdatelj  smatra  ove  popev- 
ke  kao  narodne  pesme,  i  kaze  u  svom  izvarstno 
pisanom  predgovoru,  da  ih  je  iz  ustih  narodah  duo. 

( Cesko  knjiiestvo.)  Gospodin  Kajetan  Tyl  na  glasu 
kao  novelista  i  drama turg  izdao  je  ved  tri  svezkasvo- 
jega  veoma  zanimivoga  puckoga  spisa,  koi  izlazi  pod 
naslovom :  Prazki  Posel.  Sbirka  uiitecnehc  i  kralochwd- 
neho  itenj  pro  lid  jazika  leskehc. 

( Opis  sdrbske  zemlje.)  Nije  tomu  dugo,  sto  je 
dnevnik  austrianskoga  Lloyda  (tako  se  zove  targovacki 
dasopis,  koi  izlazi  u  Tarstu  u  talianskom  i  nemackom 
jeziku)  priobcio  obsiran  dlanak  o  sirbskoj  zemlji  i 
njezinih  stanovnicih  izvadjen  iz  geograficno-statisticnoga 
recnika  sarbske  zemlje,  koi  ce  skoro  na  svetlo  izdati 
g.  J.  Gavrilovid,  upravitelj  odseka  u  popeciteljstvu  finan- 
ciah  u  Sarbii.  Iz  recenoga  zanimivoga  saslavka  stavlja- 
mo  u  nas  list  kratak  izvadak,  znajudi,  da  nasi  citatelji 
rado  cilaju  sve,  sto  se  ove  nase  susedne  i  suplemene 
mladjahne  darzave  tide.  Prostor  sadasnje  sarbske  kne- 
zevine  iznosi  okolo  1000  kvadratnih  miljah  i  ima 
849,286  stanovnikah,  tako  da  nedolazi  na  milju  ni 
900  dusah.  Medju  ovimi  ima  Sarbaljah :  825,783  (j832 
cinovnika  38,022  varosanina,  783,652  seljaka,  122  ka- 
ludjera  ,  625  svetskih  duhovnikah  i  2,529  momakah 
regularne  vojske),  Turakah:  15,161,  od  kojih  6370 
darzani  su  kao  vojnici  sluziti,  a  medju  ovimi  nala¬ 
zi  se  1836  momakah  neregularne  vojske;  — Zidovah: 
1,368;  —  inostranacah:  900,  —  a  Ciganah :  6,074.  — 
Medju  Sarblji  ima  muzkih  glavah  tri  puta  vis^~,  nego 
li  zenskih,  a  u  2i3ovah  od  prilike  isto  toliko  zenskih 
koliko  inuzkih.  Sarblji  stanuju  u  1170  obcinah,  34  va- 
rosi  i  targovista,  2018  vecih  i  193  manja  sela.  Bio¬ 
grad  ima  19,000  stanovnikah.  U  c5rkvenom  obziru 
razdeljena  je  sva  zemlja  u  4  dieceze,  u  kojih  se  nala¬ 
zi  298  carkvih,  38  monastirah  i  651  parokia.  Turci 
imaju  36  dzamiah  i  4  derviska  stana ;  Zidovi  jcdnu 
synagogu  i  jednoga  Rabbi-a  u  Biogradu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALIUATINSKA. 


Broj  39. 

U  Subotu  36.  Rujna  1846. 

Tecaj  XII. 

Ah!  da  ’e  proklet,  tko  zamece 

U  rodnoma  nemir  gradu, 

I  domace  vrieii  smece 

U  zavadi  i  neskladu. 

Ivan  Gundulic. 

Re^  k  pomirenjn. 

Kom  je  rodu  snage  vrelo. 
Dobra  savest,  sarce  smelo, 

Za  napredkom  zelja  prava, 

I  kolena  svoga  slava : 

Tomu  nista  nije  mucno, 

Nista  tezko,  nedokucno; 

Jer  svi  sviuh  sredu  traze, 

Sve  u  iivot  ljubav  slaze. 

Al’  gde  osvete  vatra  gori, 
Gde  brat  brata  marznjom  mori, 
Gde  nij’  veca  u  nicemu. 

Da  oprosti  svoj  svojemu: 

Ah  jaoh!  tamo  pako  vlada, 

Tam’  je  carstvo  od  nesklada', 
Tam’  nalazi  tamnia  lica 
Svagda  zvezda  prehodaica : 
Varhu  doma  ah  takova 
Neima  bozjeg  blagoslova, 

Odtud  bezi  slast  zivota, 

Uzas  tu  je  i  strahota! 

Pa  kad  obceg  neima  ognjista 
Od  ljubavi  kao  sredista, 

Kad  nij’  dacka,  koi  bi  parvi 
Bio  kod  druzbe  od  sve  karvi. 


Da  k  njoj  mudro  i  smelo  stupi, 
Bludeca  joj  ceda  skupi; 

Kad  nij’  majke,  ka  bi  znala 
Podic  decu,  ka  su  pala, 

Koja  bi  se  smilovala, 

Za  svu  k&rv  se  zartvovala, 

Tada  mora  jadom  strasti 
Rod  zatravljen  ah  prcpasri. 

Da  tim  rod  nas  nepogine 
Nemilost  se  nek  ukine; 

Jer  gdi  marznje  jurve  nije, 

Tam’  se  i  slozi  nadati  je. 

Dusi  u  dusu  gorostasnu 
Kano  iskre  u  vatru  jasnu 
Mudrim  vedem  nek  se  sloze. 

To  nam  catko  biti  moze.  — 

Nek  se  u  jedno  njezno  i  drago 
Kano  zvezde  u  nebo  blago 
Svako  od  nas  sarce  stavi, 

Tim  se  majka  nam  pojavi.  — 

Ovi  sveti  roditelji. 

Nek  nam  budu  spasitelji : 

Um  —  kao  iaiko  —  put  nek  kaze, 
Ljubav  —  majka  —  pripomaze. 

Takov  sabor  svih  duhovah 
Mudrih  roda  od  sinovah 
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S  krepkom  voljom  jest  jedini 
Otac  roda  u  sredini. 

Zakopana  nala  sloga 
Spasitelja  toga  svoga 
Iz  svog  groba  zovuc  cvili: 

Izbavi  me,  iaiko  mili! 

Svedj  si  znao  odoleti 
Svakoj  sili,  duse  sveti, 

A  jos  nij’  ti  preko  praga 
Roda  svoga  presla  snaga! 

Ve<5e  tvoje,  brojem  malo, 

Jos  pod  drugim  nije  palo. 

Nit  je  u  svetu  koja  sila 
Volje  tvoje  grom  razbila! 

Tim  izbavi,  ak’  si  bio 
Ik  ad  rod  svoj  izbavio, 

Izbavi  me,  jur  je  doba, 

Iz  mog  tamna  grozna  groba! 

Ti  jos  roda,  oj  ljubavi ! 

Sladko  sarce,  jos  se  javi : 

Setjas  li  se,  majko  sveta, 

Setjas  li  se  onih  leta’, 

Kad  si  cvarslo  mene  bila 
Tvomu  rodu  prigarlila? 

Ak’  se  setjas,  tad  te  prose 
Suzah  mojih  gorke  rose 
I  u  jedno  sve  stopljene 
Mog  <5utjenstva  krotke  sene: 

Gani,  majko,  tvoje  dete. 

Nek  se  seti  vere  svete, 

Pak  nek  opet  u  milosti 
Bratac  bratcu  svom  oprosti! 

Nek’  nebezi  majka  kceri. 

Nek’  sinu  otac  nezameri. 

Nek’  se  k  sestri  sestra  vrati, 

Sav  hdrvatski  rod  pcbrali! 

Tad  cu  stara  kroz  kolena, 

Ratnom  karvju  posvetjena 
Ja  desnicom  visnjeg  Boga 
Iz  groba  ustat  bratska  sloga. 

Pavao  Seeds. 

Pat  iz  Praga  u  sarbski  Biograd. 

Od  Dra.  V Inceslava  Staneka. 

(Konac.) 

U  Novom-Sadu  pade  mi  u  dio  veselje  jedan  sarb- 
ski  teatralni  komad  na  korist  ondesnje  citaonice  pred* 
stavljen  viditi  i  opaziti,  da  je  gradjanstvo  puno  na- 
rodnoga  duha.  Nikada  nisam  umiljatiih  glasovah  cuo. 


nego  sto  subilioni,  koje  sam  ovim  povodom  iz  ustah 
sarbskih  gospojah  i  devojakah  cuti  priliku  imao.  Pred- 
stavljaoci  bili  su  dilletanti  i  igrali  su  velikom  gorljivostju. 
Bilo  je  poslednje  predstavljanje  u  ovih  feriah  i  gradjan¬ 
stvo  razveseli  dilletante  jednom  pesmom,  u  kojoj  je 
pesnik  osobito  domorodno  cutjenstvo  mladezi  hvalio. 

Izgovor  Sarbaljah  nalik  je  na  ceski  u  mnogom  ob- 
ziru,  i  ja  mislim,  da  medju  svimi  slavjanskimi  jezici 
sarbski  ceskomu  najvise  prilici,  tako  da  mi  se  cesto  u 
jednom  velikom  druztvu  ucini,  kao  da  netko  blizu  mene 
ceski  govori;  onda  stopram ,  kada  sam  govore6ega 
pozornie  slusati  stao,  opazio  sam,  da  su  to  bile  ciste 
sarbske  re6i,  i  da  su  proizlazile  iz  sarbskih  ustab. 

Drugi  dan  u  jutro  bio  je  ovde  vasar  od  zita,  ze- 
lenine  i  vo6a.  Seljaci  govore  vecom  stranom  slavjan- 
ski  i  to  s&rbski  i  slovacki;  samo  kad  i  kad  5uje  se 
po  koja  nemacka  rec  medju  stanovnici  nemackih  se* 
lab ;  ali  i  ovde  opazib,  da  se  poslednji  sbog  razliduosti 
nareejah  nerazumiu  medju  sobom  kao  ni  ponemceni 
Cesi. 

Za  da  spoznam  ponesto  zemlju  backe  varmedje, 
na  juznom  kraju  od  koje  lezi  Novi-Sad,  odlucih  po- 
ci  u  Kis  Kor  ,  jedno  nemacko  selo,  koje  lezi  jednu 
milju  prema  severu  od  Novoga-Sada,  gde  smo  se  o- 
pet  s  doktorom  Safarikom  kod  njegove  rodbine  sa- 
stab.  Budu<5i  da  nismo  dosta  vremena  imali  peske 
putovati,  najmili  smo  kola.  Dosad  biase  u  Novom- 
Sadu  mnozina  kolah ,  na  kojih  je  covek  za  malo  no- 
vacah  putovati  mog6,  kamo  ga  je  sarce  vuklo,  blizu 
ili  daleko.  Ali  od  onoga  vremena,  odkada  su  uveli 
fiakere  i  dostavnike,  i  po  tom  vlastnici  nenalaze  vise 
svoj  kruh,  umali  im  se  broj  a  cena  poskoci.  Vlastnici 
ovih  kolah  sarbski  su  seljaci  cesto  iz  udaljenih  selah 
okolisa  novosadskoga,  koji  blizu  varosi  u  gostionicah 
putnike  cekaju.  Mi  smo  si  takova  kola  izabrali  za  nas 
put  u  receno  selo.  Seljak  zapregne  dva  ili  tri  konja 
za  lagana  kolica,  koja  su  tako  malena,  da  na  njih  iz- 
van  kociasa  jedva  dva  putnika  prostora  imaju.  Yeoma 
su  nalik  na  rusku  drosku.  Blata  nije  bilo  i  zato  je 
bio  put  prekrasan;  maleni  ugarski  konji  veoma  su 
postojni,  po  celom  putu  su  kasali  ili  skokom  tarcali 
preko  ravnice ,  preko  pasah  i  poljah  medju  kukuru- 
zom  i  konopljom ,  jer  drugi  usev  vec  su  pozeli  bili. 
Na  putu  vidili  smo  stada  od  konjah  i  dugorogih  vo- 
lovah,  koja  su  na  pustarah  i  senokosah  travu  pasla. 
Bezbrojna  mnozina  evorakah  prinosi  vinogradom  toli- 
ku  stetu  kao  tuca  (grad),  i  zato  imaju  vinogradnici 
velikih  klepetalah ,  pusakah  i  drugoga  orudja ,  kojim 
buku  podizu  i  ptice  plase.  Backa  varmedja  plodna  je; 
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ovdi  toliko  rodi  zita  i  drugih  zemaljskih  plodovah,  da 
ih  odtud  i  a  drage  darzave  voze.  Kazali  su  mi,  da  Nem- 
ci  u  najboljem  redu  svoje  gospodarstvo  darze.  Ja  sam 
ovdi  vidio  mnozinu  pcelovodstvah ,  kojimi  se  vecom 
stranom  Slavjani  bave,  i  naucio  sam  razliku  medju 
medom  iz  lipikah  i  medom  iz  kosnirah,  koje  su  po- 
ugamicah  razredjene.  Parvi  je  mirisav,  drugi  umiljato 
sladak. 

Kis  Kor  ima  protestantskoga  zupnika  i  lepu  no- 
vu  carkvu ,  i,  kanoti  mozebiti  i  druga  ovdesnja  sela 
mesto  sudca  castnika,  koga  zovu  biljeznikom,  dobro 
platjaju,  sami  izabiraju ,  i  koi  mora  braniti  pravice 
i  poviasti  obdine  i  nad  njimi  bditi.  Dr.  Safarik  pre- 
porucio  nas  je  gospodinu  zupniku  Hainociu  ,  svomu 
tastu,  izobrazenomu  i  varlomu  coveku,  koi  nas  je  sa 
eelom  svojom  porodicom  veoma  gostoljubivo  doce- 
kao.  Drugi  dan  vratili  smo  se  s  gospodinom  dokto- 
rom  Safarikom  na  dostavniku  (Stellwagen)  opet  u 
Novi-Sad.  Ovde  sam  se  u  gostionici  spoznao  s  tamos- 
njim  lecnikom  gospodinom  doktorom  Bauerom,  ro- 
djenim  Cehom ;  drugi  dan  posetismo  Petrovaradin. 
Preko  dugadkoga  mosta  od  brodovah  ide  se  iz  No- 
vog-Sada  onamo.  Ova  velika  tvardjava  razdeljena  je 
na  dve  strane,  na  dolnju  i  gornju  stranu;  premda  mi 
se  ucini,  kao  da  nije  ova  tvardjava  tako  pravilno  sa- 
gradjena  kao  neke  tvardjave  u  Ceskoj ,  ipak  priznati 
moram,  da  je  osobito  po  njezinom  polozaju  na  Duna- 
ju  veoma  znatna.  Gornju  tvardjavu  tezko  bi  itko,  ako 
se  bas  ni  nebi  branila ,  osvojio ;  samo  velikim  napo- 
rom  popelismo  se  ovamo  po  razlicnih  stazah  i  bez- 
brojnih  basamaeib;  ali  zato  smo  i  bogato  naknadjeni 
bili.  Nemogu  se  setiti,  da  sam  se  ikada  tako  lepa  po- 
gleda  uzio,  kao  s  najvisjega  Petrovaradinskoga  varha. 
Prema  zapadu  vidis  Dunaj ,  koi  se  krivuda  po  neiz- 
mernoj  ravnici  uz  zeleno  garmje,  uz  livade  i  varbe 
kao  srebarna  varpca.  Prema  severu,  istoku  i  zapadu 
na  sirokih  bezkrajnih  ravnicah  svuda  vidis  vode;  sa- 
da  kao  jezera,  sada  pako  kao  srebarne  varpce,  a  sve 
je  ovo  Dunaj,  izvan  prema  istoku,  gdi  se  je  bila  raz- 
lila  Tisa.  Iz  ovih  vodah  vire  varosi  i  sela  kao  iz  po- 
topa.  Prema  jugu  dizu  i  protezu  se  sremske  bogate  i 
vinorodne  gore.  Ova  okolica  ima  sasvim  drugi  zna- 
caj  nego  li  severne  okolice.  Dunaj  se  krivuda  izpod 
ovih  gorah ,  koje  nastoji  podkopati  celivajuci  i  plju- 
skajuci  ih ;  ali  po  tom  njegovom  hiljadogodisnjem 
nastojanju  nepodje  mu  drugo  za  rukom,  nego  to,  sto 
Jzjapljenimi  svojimi  parami  napaja  i  blazi  grozdje, 
ovaj  sladki  i  obiiatiporod  sremskih  gorah. 

Od  podnozja  do  varha  sremskih  gorah  razpro- 


stranjuje  se  starmen ,  koja  je  na  nekih  mestih  2  ure 
siroka  i  skoro  15  miljah  dugacka,  a  vas  ovaj  prostor 
pokrit  je  vinogradi ,  gdi  rodi  po  eelom  svetu  glaso- 
vito  sremsko  vino.  Gledajudi  ove  okolice  setio  sam 
se  nekojih  okolisah  na  Labi  u  litomerickom  okruzju, 
ali  to  su  samo  malene  slike  prema  onim  u  Sremu. 
Dugo  nismo  se  mogli  s  ovimi  prekrasnimi  slikami  raz- 
stati.  Kada  sidjosmo,  vezbali  su  se  vojnici  pod  oruz- 
jem  na  mestih  k  tomu  opredeljenih.  Ovde  su  vec 
krajisnici,  to  jest  vojnici  vojnicke  granice ,  na  koju 
spada  vec  i  Petrovaradin.  Ova  granica  vec  u  1G.  sto- 
letju  utemeljena,  jest  uzki  komad  zemlje,  koi  se  pro- 
teze  uz  celu  duzinu  austriansko  -  turske  granice,  a  tu 
je  svaki  covek  zajedno  vojnik  i  poljodelac.  Duznost 
krajisnika  ili  granicara  u  tom  sastoji,  da  mora  pod 
delovodstvom  vlastitih  castnikah  i  oficirah  braniti  gra- 
nicu  proti  nasartanju  Turakah  i  uzdaizavati  nepretar- 
gnut  kordun,  da  se  iz  Turske  kuga  ovamo  neuvuce. 
Vratjajuci  se  s  gornje  tvardjave  nismo  imali  tako  starm 
put,  jer  se  ovde  drum  kao  zmija  krivuda.  S  ove  strane 
vidili  smo  mnozinu  obkopah  na  nacin  batricah  sagra- 
djenih,  nalik  na  skaline,  koje  bi  nepriatelj  samo  sa 
svojom  velikom  stetom  osvojiti  mogo.  Veoma  ugodno 
viditi  je  ovde  obilate  vinove  loze,  koje  se  iz  endekah  pe- 
njaju  po  darvetju,  zatim  dinje  itd.  Mi  smo  vidili  tako- 
djer  l  mnogo  starih  Turkom  otetih  topovah,  jer  ovdi 
ih  je  Eugen  Savojski  siaset  osvojio ,  kada  5.  Kolovo- 
za  1716.  sa  60,000  momakah  preko  200,000  Turakah, 
pod  varhovnim  upravljanjem  velikoga  vezira  Kurmur- 
da,  potuce,  a  Turci  30,000  momakah,  v5s  pratez,  i 
sve  topove  izgubise.  Narod  pripoveda,  da  je  Eugenu 
veliki  vezir  kazati  dao ,  da  ce  sutra  na  vecer  svoju 
kafu  u  Petrovaradinu  piti.  Jedan  topnik,  rodom  Ceh, 
zamoli,  kako  kazu,  princa  Eugena,  da  mu  dozvoli  na 
Turke  pucati;  i  kada  to  dopuslenje  dobi,  naperi  svoj 
top ,  pukne  i  odkine  nogu  velikomu  veziru,  koi  je  u- 
prav  pod  svojim  satorom  kafu  pio. 

Yrativsi  se  iz  Petrovaradina,  otisli  smo  drugi  dan 
iz  Novoga-Sada  i  prosli  smo  jos  jedanput  kroz  tvar¬ 
djavu,  gde  smo  se  na  veliku  nasu  sarebu  odvis  dugo 
zadarzali  neprestanim  placanjem  maltah,  zatim  odvezli 
smo  se  preko  Karlovacah  u  Zemun.  Lep  drum  vodi  od 
Petrovaradina ,  zatim  preko  Karlovacah  k  sremskim 
goram,  odkuda  se  do  Zemuna  dobri  drumovi  (po  su¬ 
born  vremenu)  protezu.  Karlovei  su  varos  ili  bolje 
rekuc  slobodna  militarska  obcina  lepo  lezeca  me¬ 
dju  Dunajom  i  sremskimi  vinovimi  gorami ,  gdi  raste 
poznato  karlovacko  vino.  Gorio  sam  od  zelje  ovaj  za  au- 
strianske  Sarblje  toli  vazan  grad  viditi.  Dva  lepa  tornja 
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stolne  carkve  naznacise  nam  ,  da  je  ve6  blizu,  ali  ovi 
za  mala  opet  izceznuse,  za  da  se  najedanput  zajedno 
sa  celom  varosju  putniku  pokazu.  U  Karlovcih  stanu- 
je  nesjedinjenoga  istocnoga  veroizpovedanja  arhiepi- 
skop  i  mitropolit  za  celo  austriansko  carstvo,  nu  nje- 
gova  je  rezidencia  zaliboze  tako  malena,  da  se  s  njom 
mnogo  povede  zupnicko  stanje  u  Ceskoj,  sto  se  velicine 
lice,  natecati  moze.  Veoma  mi  je  bilo  zao,  da  nisam  sbog 
moje  hitnje  posetiti  mogo  mitropolita  g.Josipa  Rajaci- 
ca,  ovoga  glasovitoga  i  izobrazenoga  fioveka,  koi  je  svetu 
poznat  kao  priatelj  Slavjanstva,  i  koi  je  prema  svako- 
mu  priazan,  a  osobito  prema  putujucim  Slavjanom. 

Ovdi  se  nalazi  jedan  scirbski  lycej,  to  jest,  jedan 
sarbsko-latinski  gymnasij  sa  6  klasah  i  2  phylosophic- 
ne  skole ,  u  kojih  se  mladez  pripravlja  za  sarbsko- 
bogoslovno  seministe,  koje  se  ovde  kao  takodjer  i 
jedna  glavna  narodna  ucionica  nalazi. 

Izvan  grada  viditi  je  jednu  carkvicu,  koju  su  sa- 
gradili  na  uspomenu  mira  medju  austrianskim  i  tur- 
skim  carom  god.  1699.  sklopljenoga. 

Knjizevna  vest. 

Pod  naslovom  «Na!e  vremea  izlazi  knjiga  u  prostom 
nasem  jeziku  kirilskimi  slovi  pisana  za  svakoga  Slav* 
jana  a  narocito  Juguslavjana  od  velike  vaznosti.  Pozna- 
to  je ,  da  se  sada  svi  europejski  narodi  za  svojom 
narodnostju  i  narodnom  velicinom  otimaju,  da  spo* 
mene  svojih  starinah  i  osnove  svoje  narodnosti  tra- 
ze,  i  svoju  narodnost  obezopasniti  teze.  U  parvom  ce 
delu  ove  knjige  s  nadpisom  »Slavjani«  biti  navedeno 
prosavse,  sadasnje  i  iduce  vreme  6ovecanstva  i  Slav- 
janah  sa  zadatkom  Slavjanah  u  sadasnjem  vremenu,  i 
sa  velikim  zadatkom  Slavjanah  i  narocito  Jugoslavja- 
nah  u  iducem  vremenu.  Ovde  6e  izlozeno  biti  odno* 
senje  Slavjanah  k  svetu,  Jugoslavjanah  pako  k  Se¬ 
vern  i  istoku ,  gde  ce  takodjer  i  odnosenje  Magjarah 
k  ovim  Slavjanom  naznaceno  biti.  Svaki  ce,  koi  svoj  rod 
ljubi,  i  svoje  narodnosti  velicinu  i  slavu  zeli,  ovde  put 
viditi,  koi  k  ovoj  vodi,  sam  sebe  i  svoju  veliku  budu6- 
nost  upoznati,  poziv  historie  i  duha  vremena  cuti. 

U  drugom  delu  ove  knjige  s  nadpisom  »Sujev#rijeu*) 
upoznat  ce  citatelj  bolest  svoga  naroda,  koja  mu  kre- 
post  u  svome  napredovanju  i  uzrastu  zaustavlja,  vidit 
ce,  sta  je  i  u  cem  sastoji  praznoverje,  koliko  je  tako- 

*;  PraznovSrjc. 

Uirednik  i  izdavatelj  I 
Tiskom  kralj.  povl.  narodoe  tisk; 


VO  svakomu  jedinstvenomu  doveku  i  celom  narodu 
skodljivo ,  i  kako  se  ova  bolest  jedinstvenoga  i  celo. 
ga  naroda  lediti  mora. 

U  tretjem  vdrlo  vaznom  delu  s  nadpisom  *Poso  i 
blagostanje  naroda «  bit  6e  reseno  najznatnie  pitanje 
nasega  vremena  Poznato  je,  da  je  nase  vreme  duha 
podosta  zaboravilo  i  prenebreglo,  da  je  pak  lakovo  s 
tim  vise  materiju  imanja,  bogalstva  i  Slaga  za  zadatak 
sebi  izabralo.  U  p&rva  dva  dela  ove  knjige  viditi  ce  se 
osnova  narodnosti,  s  putem  k  velicini  narodnjoj  i  upoznati 
potreba  duha;  u  ovom  6e  delu  biti  uvazena  materija 
blagostanja ,  blaga  imanja,  bit  6e  u  kratko  izlozena  u 
sadasnjem  vremenu  toliko  silno  svakome  manje  ily  vi¬ 
se  znati  nuzdna  sistema  ekonomie  narodnje.  Ovde  ce 
citatelj  upoznati  osnove  blaga  i  bogatsva  narodnjega, 
vidit  ce,  kakQ  i  kojimi  sredstvi  narodi  u  blagostojanju, 
u  bogatstvu  napreduju ,  zasto  u  siromastvu  zaosUju  i 
kako  padaju.  Vidit  de  se,  sta  je  novae  i  u  5em  sastoji 
kapital  i  kredit  narodnji,  dobro  i  blago  naroda,  staje 
banka  i  sto  su  banknote,  u  cSem  sastoji  t^rgovina,  slo- 
boda  i  ogranicenje  targovine ,  sta  su  i  zasto  su  har- 
mice  (djumruci,  mitnice),  gdi  se  i  kako  se  postavlja- 
ju,  velika  sledstva  harmice.  Poso  fabrikanta,  majstora 
i  zemljodelca  u  svom  uzajmnom  odnosenju,  kako  se 
ovaj  sav  poso  i  kapital  narodnji  dize,  kako  pada,  ko- 
jim  nacinom  jedan  celi,  pace  slobodni  narod,  biva 
delajuci  rob  drugoga  naroda;  okovi  ovakovog  naroda, 
okovi  posla  i  kapitala  narodnjeg,  kako  se  takovi  re- 
siti  moraju.  Zasto  Ugarska  nenapreduje  i  kako  bi  mo- 
gla  napredovati.  Sta  je  i  kako  se  deli  danak  ill  kon- 
tribucia.  Odkuda  proizlaze  i  kako  se  umstuju  dugovi 
narodni.  Sta  su  spahiluci.  U  cem  sastoje  monopoh 
ili  osvojenja  dobra  narodnjeg  i  bogatstva  celosti  po  poje- 
dinih  ljudih.  Bit  ce  izlozeni  uzroci  gladi  i  siromastva 
najvece  casti  ljudih  nasega  vremena  sa  sredstvi, 
kako  se  ova  bolest  Europe  izlediti  moze. 

Tko  zeli  izvestiti  se ,  gdi  je  i  u  kakovome  svetu 
zivi,  sta  je  i  sta  biti  moze,  taj  ovu  priliku  za  ovu  knji- 
gu  sebi  pribaviti  propustiti  ne6e.  Buduci  da  je  takove 
celj  (sviirha)  polza  korist)  roda,  zato  da  bi  obcekoristna 
biti  mogla ,  i  da  bi  ju  svaki,  koi  citati  zna,  pridobiti 
mogao,  cena  se  prenumeracie,  za  koju  se  takova  ku- 
piti  moze ,  na  20  kraje.  sr.  ili  jednu  evaneiku  mece. 

Gospoda  sakupitelji ,  naroda  i  prosvetjenja 
ljubitelji,  umoljavaju  se,  da  bi  truda  nepostedili 
ovu  obcekoristnu  narodnu  knjigu  medju  narodom  raz- 
prostraniti,  a  toga  radi  izvolili  predbrojnike  kupiti,  i 
takovih  imena  najduze  dva  meseca  posle  primljenoga 
objavljenja,  da  se  u  knjigi  stampati  rnogu,  ili  u  Pestu 
gradjanskomu  kupcu  g.  Pelru  Raicu,  ili  u  Osek  c.  kr. 
poslmajsteru  g.  Georgiu  Handzidu ,  ili  u  V&rsac  pre- 
castnomu  protosingelu  g.  Metodiju  Milankovidu,  ill  u 
Pakrac  preko  Nove  Gradiske  precastnomu  g.  proto- 
djakonu  Korneliju  Zivkovidu,  ili  u  Biograd  preko  po- 
ste  nemackom  ili  latinskom  adressom  g.  Dimitriju  1. 
Milankovicu,  parvom  pisaru  upraviteljstva  varosi  Bio- 
grada  poslati ,  odkuda  ce  svojim  vremenom  i  knjige 
primiti.  Na  devet  knjigah  daje  se  deseta  na  dar. 

U  Biogradu  10.  Augusta. _ G.  Svetdjub. 


r.  Ljudevit  Gaj. 

le  Dra.  LJudevita  Baja. 
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HORVATSKA,  SLAVON8KA  I  DALRATINSKA. 


Bro?  4®.  U  Snbotu  3.  Llstopada  1§4<».  TecaJ  XII. 


Ej!  sta  <5e  mi  drugi  zavicaj  ? 

Ta  vec  u  tebi  pravi  jeste  raj. 

Ljubit  te  hoou,  garlit  iz  sve  duse: 

Nek  bura  puSe  i  strfle  se  ru£e  ! 

Drugutin  Rakovac. 


molba  d  i  e  v  i. 

Kamo  viekom  pogled  mili 
Pruzas,  Milko,  u  daljinu? 

Kazi,  zasto  u  visinu 
Na  duha  se  dizes  krili’ 

I  kruzeci  izpod  neba 
Oko  tvoje  siene  vreba? 

Zasto  ti  se  tu  bit  nece,| 

IVeg’  u  tudje  tezis  strane, 

Gdie  od  palme  suste  grane, 

1  viecito  sja  proliece, 

Gdie  mnies  liepse  da  su  gore, 
Ptice  liepse  da  zubore? 

Tamo  oka  tvog  nekreci, 

Ak’  i  u  viecnom  kano  raju 
Zarkog’  sunca  zrake  sjaju, 
Tam’  nij’  stana  tvojoj  srieci, 

IN  eg  pogledaj  amo,  mila, 

Gdie  slavjanska  pieva  vila. 

1  tu  muogi  kamen  dragi 
Medju  zlatom  izviriva, 

1  biserna  ljuska  pliva, 

I  tu  sjaju  dani  blagi, 

I  tu  lanci  tek  nezvece, 

I  uzdasi  robski  jede. 


Milko  se  odtud  neukloni, 

Gdie  ti  diedah  stoje  grobi, 

Koje  samo  smart  predobi, 

I  gdie  slavska  riec  romoni; 

U  tudjemu  svietu  nebi 
Pristupio  nitko  k  tebi. 

Tvoga  duha  smielu  zelju 
I  u  s&rcu  plam,  sto  gori, 

Koi  slavjanski  negovori, 

Nerazumie,  to  ja  velju ; 

Sokolicu  sarce  boli, 

Vieruj,  kad  nij’  medj  sokoli! 

Tim  da  zlatna  staza  vodi 
Van  iz  nase  domovine: 

Da  ti  sarce  neostine 
Iz  svog’  gniezda  neizhodi ! 

Tamo  samo,  gdie  se  rodi, 

Svakom  prava  srieca  plodi. 

»Liepa  nasa  domovino, 

»Oj  junacka  zemljo  mila, 

»Vazda  meni  zdrava  bila, 

»Stare  slave  diedovino!« 

Ovo,  Milko,  riec  je  prava, 

Kom  se  stize  srieca,  slava. 

Franjo  Turii, 
Licanin. 


40 


160 


VILE. 

(Prinesak  k  ilirskomu  bajoslovja.) 

Od 

Ivana  Kukuljcviia. 

Citavu  biblioteku  sastaviti  bi  moci  iz  onih  knji- 
gah  u  razlicnih  jezicib  pisanib,  koje  o  slavjanskom 
bajoslovju  ili  mytholigii  govore,  nu  ipak  neima  nijed- 
noga  jos  izvarstnoga  dela  o  predmetu  ovom.  Sta  je 
uzrok  tomu?  Zanemarenje  puka  i  njegovih  starodav- 
nib  znanostih,  to  jest  njegovib  pesamah,  pripovestih, 
obicajah,  poslovicah,  i  u  obce  njegovoga  skrovnoga 
zivota.  Nas  Mickievic  kaze  pravo  ,  kad  veli:  »Iz  sa- 
kupljenib  narodnih  pripovestih  (pesamab)  slavjanskib 
sastaviti  bi  moci  tako  gorostasnu  mythologiu,  kao  sto 
ju  Indianci  imadu.a 

Dosadanji  pisci  slavjanskoga  bajoslovja  carpili  su 
svoja  dela  ponajvise  iz  knjigah.  Nekoji  bolji  kao  Kol- 
lar,  Kastorsky  i  Hanus  upotrebili  su  i  narodne  pe- 
sme  s  pripovestmi,  ali  nitko  si  do  sada  neuze  truda, 
da  podje  sam  medju  puk,  pa  da  iz  zivih  njegovih  ustah 
uci  onaj  nacin  misljenja  i  duhovnoga  uobrazenja  pra- 
dedovah  nasih,  kog  jedini  puk  sve  do  sada  (uz  par- 
kos  svemu  proganjanju  od  strane  toboze  poboznih 
ljudih)  verno  sacuva.  Istina,  da  je  slvar  skoro  nemo- 
guca  pojedinomu  coveku,  da  ide  po  celom  slavjan- 
stvu  ucit  puk  i  njegov  duhovni  zivot;  nu  da  svaka 
posebna  slavjanska  grana  bar  jednoga  vestoga  coveka 
ima,  koi  bi  si  uzeo  za  svarhu  :  stare  bajke ,  povesti, 
pesme,  obicaje,  poslovice  svoga  puka  potanko  razpi- 
tati  i  tiskom  ib  izdati ,  razsvetljena  bi  bila  na  skoro 
tmina  prosastnosti  nase  tako,  kao  nijednoga  drugoga 
naroda.  Najvise  bi  se  po  tom  koristila  nauka  narod- 
noga  bajoslovja,  a  po  njojzi  sredstveno  i  nauka  slav- 
janske  filozofie  i  historie. 

Izmedju  svih  Slavjanah  imadu  bez  dvojbe  najbo- 
gatii  svoj  duhovni  svet  Iliri.  Pokraj  vere  karstjan- 
ske,  kojoin  su  najparvi  od  svih  Slavjanah  zamenili 
poganstvo,  sacuvali  su  oni  ipak  najvernie  i  uspomenu 
stare  vere  pradedovab  svojih.  Ono  malo  tiskom  iz- 
danih  narodnih  pesamab ,  obicajah  i  povestih  moze 
svakoga  ubavestiti  o  tom*),  nu  sve  to  nije  jos  nista 
prama  onomu,  sto  kod  puka  jos  sakrito  lezi. 

Da  toj  struci  nauke,  koja  je  s  naukom  historie 
nase,  kako  gore  rekoh  ,  tesno  skopcana,  i  ja  barem 

*)  Veliku  hvalu  poradi  truda  svoga  u  tom  poslu  zasluzuju  od 
celoga  naroda  spisatelji  nasi  Karadzic,  Milutinovic,  Vraz, 
Ilic,  Topalovic,  Lovric  i  Koritko,  kojih  primer  mnoge  dru- 
ge  na  isti  posao  podbosti  bi  morao. 
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po  nesto  doskocim,  bavim  se  ve6  duze  vremena  sa- 
biranjem  onih  puckih  znanostih ,  koje  k  razsvetljenju 
mythologie  ilirske  spadaju.  Malo  je  toga,  sto  sam  u 
okolnostih  mojih  dosada  sabrati  mogao,  s  vremenom 
cu  sve  tiskom  priobciti,  za  sada  evo  nesta  o  nasih 
Vilah. 

Svi  skoro  domaci  i  inostrani  spisatelji,  koji  su  do 
sada  o  nasih  Vilah  govorili ,  uzporedjivali  su  ih  s  rim- 
skimi  Nimfami.  Isti  nas  mnogozasluzni  Vuk,  najveci  po- 
znavalac  puka  nasega,  tumaci  u  svomu  recniku  Vila, 
kao  neku  varstu  Nimfe.  (Vila  eine  art  Nympfe)  — 
Ako  bi  se  ve<5  po  nevaljanom  obicaju  dosadanjem  na- 
sa  bajoslovna  predstavljanja  s  mythologiekimi  pred- 
stavljanji  drugih  narodah  prispodobiti,  ili  iz  njih  iz- 
voditi  imala  ,  to  bi  onda  morali  mi  za  svako  pojedi- 
no  bajoslovno  nase  bitje  po  mitologiah  svih  narodah 
slicna  predstavljanja  potraziti  i  uzporediti  ih  s  njimi. 
Tako  bi  mogli  vile  ilirske,  sto  se  njihovoga  duhovno¬ 
ga  svojslva  tide,  prispodobiti  ne  samo  s  rimskom  IN i in¬ 
fo  m,  Nereidom  i  Sirenom,  nego  i  s  indianskom  Bha- 
vaniom  i  s  garckom  Muzom,  Hekatom  i  Plejadami ;  s  ! 
rimskim  dobrim  i  zliro  geniom;  sa  skandinavskom  i 
germanskom  Elfom  i  Sylfom,  s  Persianskom  Periom, 
s  turskom  Huriom ,  s  ruskom  Rusalkom ,  s  deskom 
belom  ,  lesnom  i  vodnom  panom  itd. ;  jer  svih  ovih 
svojstva  sakupljena  su  u  Vilah  ilirskib. 

Vile  naroda  ilirskoga  stanuju  u  tri  elementa, 
u  zraka  na  zemlji  i  u  vodi;  zasto  imadu  i  troja  imena 
pucka:  Vila  oblakinja,  Vila  planinkinja  ili  podgorkinja 
i  Vila  vodena,  poznata  pod  imenom  povodkinja  i  mor- 
ska  deklica.  Sto  se  duhovnoga  njihovoga  svojstva  ti- 
ce  ,  dele  se  Vile  u  dva  temeljita  nacela  ,  koja  u  ce- 
loj  slavjanskoj  mitologii  vladaju ,  to  jest  u  nacelo 
dobro  i  zlobno.  Vile  zralne  uvek  su  dobre,  vodene  u- 
vek  zlobne,  a  zemne  sad  dobre,  sad  zlobne. 

U  obce  je  svaka  Vila  krasna  uvek  mlada  zena, 
bleda  lica  i  u  belo  obucena.  Imade  duge  zlatne  vla- 
se,  koji  joj  niz  celo  i  ledja  razpusteni  dole  do  petah 
vise.  Telo  je  njezino  tanko  kao  jela  ,  iagahno  kao  u 
ptice,  jer  ima  i  krila.  Oci  njezine  sevaju  kao  munja  ; 
glas  njezin  tako  je  mio  i  blagozvucan,  da  onoga,  koi  | 
Vilu  jedanput  pevat  cuje ,  sarce  od  miline  kroz 
sav  zivot  boli ,  te  on  nemoze  vise  slusati  covecjega 
glasa.  Tko  ju  jedanput  vidi,  taj  nenalazi  vise  drazesti  | 
u  zemaljskih  lepotah.  Tako  covek  ceznuci  za  Vilinom 
krasotom,  gine  u  zalosti,  dok  za  mala  neumre.  Redki 
samo  krepostni  ljudi,  koji  po  sludaju  ili  od  Vilah  sa-  1 
mih  pozvani  u  vilinsko  kolo  dodju,  mogu  bez  | 

pogibelji  obcitisVilami.Takovaceljad,  bila  muzkogilizen-  1 
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skog  spola,  nauci  od  Vilah  svakojake  nauke,  i  premda  joj 
Vile  samo  jedan  dio  svojih  znanostih  priobcuju,  ipak 
je  veoroa  mudra  i  vesta.  Koji  se  s  Vilami  pobrate  ili 
poseslre,  mogu  svakoga  u  svacem  nadvladati,  jer  im 
je  poseslrima  Vila  uvek  u  pomoci.  Narod  pripoveda, 
da  je  nekada  Kraljevid  Marko  osobiti  ljubimac  Vilah 
bio.  U  jednoj  pesmi  dolazi,  kako  mu  je  devedeset  po- 
seslrimah  Vilah  na  pomod  doslo  proti  banu  Svilainu. 
Vila  se  moze  u  svasto  pretvoriti ,  nu  to  malo  kada 
biva,  destje  moze  Vila  jednoga  elementa  poprimiti 
svojstva  Vile  drugoga  elementa.  Svaka  Vila  mudra  je 
lekarica,  gatarica  i  prorocica,  te  moze  svakoga  cove- 
ka  nadvladati  mudrostju  i  jakostju.  Samo  dvojica  ju- 
nakah  bilo  je  na  svetu  (peva  puk),  koji  su  nadvladali 
Vilu  jakostju,  i  to  su  bili  Kraljevid  Marko,  pa  ban  Se- 
kula,  ujak  Sibinjanina  Janka*).  Vile  su  osim  toga  veste 
u  svakojakih  umetnoslih.  One  kuju  sablje,  koje  mogu 
zeljezo  i  najtvardji  kamen  presedi.  Grade  hitre  bro- 
dove,  u  kakovih  nikada  ljudi  brodili  nisu.  Daruju  div- 
ne  konje,  kojim  na  svetu  neima  para  itd. 

(Nadalje  6e  sledit.) 


Slavjambe  vesti. 

C Ilirskc  knjileslvo.)  Tolikom  neuztarpljivostju  od 
priateljah  nasega  narodnoga  pesnictva  ocekivane  pe- 
sme  od  gospodina  P.  Preradovica  izisle  su  jurve  pod 
imenom  »P&rvenci«  na  svetlo  u  Zadru  tiskom  Dernar- 
chi-Rougier-ovim.  U  ovoj  sbirci  nalazi  se  izvan  onih 
pesamah,  koje  su  vec  nasemu  citateljstvu  iz  Danice  i 
/  Zore  poznate,  dostatni  broj  i  novih  tako  izvornih  kao  ta- 
kodjer  iz  nemadkoga  prevedenih  poeticnih  proizvodah, 
kojim  na  slavu  vise  kazati  nemozenio,  nego  da  u  nicem 
neustupljuju  parvasnjiro.  Ista  ljubkost  i  tocnost  izraza, 
}  ista  pravilnost  i  cistoca  jezika  ,  ista  izvornost  i  uzhi- 
tjenost  mislih,  ista  njeznost  i  dostojnost  cutjenjah! 
I  Medju  oviini  odlikuju  se,  tako  sto  se  tice  vaznosti 
predmetah  kao  poeticnoga  uzleta,  osobito  dve  pesme, 
i  od  kojih  jedna  ima  naslov  vKcsovo  polje.a  a  druga 
|  "Vilin  san.v.  U  obziru  jezika  zasluzuje  g.  Preradovic 
osobitu  pohvalu  u  tom,  sto  mu  je  slog  naravan,  bez 
I  svakoga  usiljenja,  sto  neupotrebljava  skoro  nikada  ve* 
|  cih  tako  nazvanih  poeticnih  slobostinah,  kojimi  jezik 
|  cesto  nerazumiv  postaje  ,  i  sto  rimah  radi  neodstup- 
Ijuje  od  izgovora  knjizevnoga  jezika  i  nelovi  usled 
toga  po  svih  narecjih  jugoslavjanskih  za  svoj  posao 
shodnih  zvukovah,  kao  sto  su  stari  dubrovacki  inace 

I  *)  Kako  je  Seknla  nlovio  Vilu  vidi  u  Vnkovih  pesmah 
I.  str.  183. 


uzoriti  i  sve  slave  vredni  pesnici  cinili  obicavali,  i  u 
cem  su  u  nasem  novopreporodjenom  knjizestvu  mo- 
zebiti  i  vise,  nego  sto  bi  trebalo ,  naslednikah  nasli. 
Netrazimo,  da  se  nasi  pesnici  ovih  slobostinah  i  po- 
laksanjah  sasvim  okane,  buduci  da  bi  se  onda  u  po- 
vedih  pesmah  i  istih  rimah  okaniti  morali,  jer  ako  sva 
nasa  podnarecja  k  ovoj  svarsi  u  poraoc  neuzmemo, 
svakako  premalo  demo  recih  u  nasem  knjizevnom  je- 
ziku  nadi ,  kojih  se  zvuci  zajedno  slazu;  ali  mislimo, 
da  spisatelj  smije  samo  u  najskrajnjoj  nuzdi  utedi  se 
tomu,  ili  drugimi  recmi,  da  se  ta  slobostina  smatrati 
ima  samo  kao  iznimka  od  pravila.  XJ  manjih  osobito 
liricnih  pesmah,  gdi  se  poglavito  paziti  mora  na  blago- 
zvucnost,  bududi  da  su  uprav  za  pevanje  oprede- 
Ijene,  vaijalo  bi  se  ovim  skrajnostim,  koliko  je  najvi- 
se  moguce ,  uklanjati,  a  da  je  to  moguce  sjajnim  u- 
spebom  pokazao  narn  g.  Preradovic.  Nemozemo  da- 
kle  na  ino,  nego  pohvaliti  odecu,  kojom  je  pesnik 
svoje  misli  uresio,  nu  i  jezgra,  koja  se  u  toj  slici  na¬ 
lazi,  zasluzuje  podpuno  odobrenje.  Ona  jevatrom  eu- 
ropejske  izobrazenosti  ocistjena,  ljubavju  domorod- 
nom  uzgojena  i  izvornim  i  zivahnim  duhom  ozivljena. 
Ograniceni  prostor  ovih  listovah  nedopusta  nam  po- 
tanko  pretresti  ove  proizvode  jednoga  krepkoga  i 
uprav  poeticnoga  duha,  zato  samo  u  kratkom  budi 
receno,  da  sluze  na  ures  nasemu  mladjahnomu  knji¬ 
zestvu  i  uzporediti  se  mogu  s  najizvarstniimi  proiz- 
vodi  nasih  najboljih  spisateljah  noviega  vremena.  — 
Knjiga  je  utistena  prekrasno  i  velikom  pozornostju, 
jer  smo  samo  malo  i  to  neznatnih  tiskarskih  pogre- 
sakah  opazili,  i  ima  XII  i  1 14  stranah.  Ducanska  joj 
je  cena  I  for.  srebra,  a  moze  se  dobiti  kod  tajnictva 
slavne  cilaonice  zagrebacke.  D. 

(Iz  Zagreba.)  Vecer  28.  Rujna  tek.  god.  biase  za 
ovdasnje  domorodce,  koji  su  priateiji  umetnosti,  veo- 
ma  ugodan  ,jer  toga  razveseli  ih  jedno  druztvo  ugled- 
nih  dilletantah  prekrasnom  muzikalno-deklamatornom 
zabavom,  koju  podA  na  korist  nekog  nesretnog  obo- 
Ijelog  domorodca  u  dvorani  ovdasnjega  gradjanskoga 
strelista.  Medju  umetnimi  ovim  povodom  izvarstno 
izvedenimi  proizvodi  biahu  i  tri  domorodna,  i  to:  I. 
Uvertura  iz  opere:  i>Ljubav  i  zloba«  priredjena  za 
cetiri  ruke  od  V.  Lisinskoga.  II.  Napev:  »Blago  ah 
onome«  za  bariton  iz  iste  opere.  III.  Deklamacia  pesme 
»Kako  joj  je  ime«  od  I.  TArnskoga.  Da  su  se  ovi  ko- 
madi  od  svih  proizvedenih  najbolje  dopali,  razumeva 
se  kod  tolikoga  hvale  vrednoga  rodoljubja  nase  slav¬ 
ne  obdine  od  samog  sebe.  Najvecu  pozornost  pobudi 
napev  za  bariton,  koi  prouzroci  opet  toliko  uzhitjenje 
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da  nebiase  pleskanju  ni  kraja  ni  konca,  dok  ga  gosp. 
pevalac  svojim  prekrasnim,  u  sarce  dirajucim  glasom 
i  dubokim  cutjenjem  po  drugi  put  nezapeva,  a  zatim 
se  njegov  sastavitelj  na  obce  zahtevanje  pod  gromo- 
vitim  pleskanjem  neukaze,  da  primi  zasluzenu  pohva- 
lu  od  uzhitjenih  slusaocah.  Njezna  pesmica  gospodina 
Tarnskoga  biase  takodjer  dobro  deklamirana,  samo  ne- 
sto  prebarzo  i  pretiho  ,  tako  da  se  je  mnogo  recih 
izgubilo;  nistanemanje  ton  biase  pogodjen,  i  zato  po- 
hvala,  kojom  mladjahnoga  govornika  slusaoci  udosto- 
jise,  zasluzena.  Medju  ostalimi  proizvodi  najveci  uti- 
sak  ucini  dvopev  iz  »Marina  Falliera«  od  Donizetta  za 
bas  i  bariton,  jer  biase  u  istinu  od  obodvojice  gg.  pe- 
vacah  izvarstno  izvedeD.  U  jednom  napevu  za  sopran 
iz  Donizettove  opere  »Torquato  Tasso«  i  u  jednom 
dvopevu  za  sopran  i  bariton  iz  opere  »Lucia  di  La- 
mermoor«  od  isloga  sastavitelja  imali  smo  vese- 
lje  cuti  dve  gospodicne  doniorodkinje ,  koje  su  pod 
obdim  pleskanjem  razvile  ovom  prilikom  blago- 
zvucne  glasove  i  pokazale ,  da  im  je  do  umetnosti 
zaisto  stalo ,  jer  opazili  smo ,  da  su  u  njoj  podobro 
napredovale,  odkad  smo  ih  poslednji  put  cuti  priliku 
imali.  U  tako  nazvanih  sjajnih  prcminah  za  fortepiano  od 
Trojeraiu  nekih  drugih  za  violin  od  Beriota  pokazase 
dva  domorodna  lepim  darom  za  muziku  uresena  mla- 
dica  veliku  vestinu ,  koje  radi  i  njim  u  dio  pade  ve- 
lika,  nu  i  zasluzena  pohvala.  »Poputnica  kosonosacah« 
od  Malinovskoga  na  fortopianu  ceterimi  rukami  izve- 
dena,  dopade  se  takodjer,  jer  je  veoma  karakteristifi- 
na  i  puna  slavjanske  vatre.  Slusaocah  bilo  je  dosta. 
Gospodi  dilletantom  nemozemo  zadosta  zahvaliti  na 
neizrecenom  veselju,  koje  nam  opet  ovom  prigodom 
prouzrocise,  i  molimo  ih,  da  bi  nas  vise  putah  slicni- 
mi  zabavami  razveseliti  izvolili,  a  blago  osecanje,  da 
su  jednom  vrednom  domorodcu  u  njegovoj  nezgodi 
polahcicu  pruzili ,  neka  im  naknadi  sve  trudove,  ko- 
jim  su  se  dragovoljno  podvargli,  da  na  oltaru  domo- 
vine  i  covekoljubja  zartvu  bratinske  ijubavi  prinesu. 

D 

[Iz  Kriitvca.)  Dne  23.  Rujna  t.  g.  predslavilo  je 
u  dvorani  krizevackoga  kazina  jedno  druztvo  dille- 
tantali  vPal/eiinua  veselu  igru  u  dva  cina-  Dohodak 
predstavljanja  obratit  ce  se  na  utemeljenje  narodne 
citaonice  u  Krizevcu,  koje  tamo  zaliboze  jos  neima- 
de.  Namisao  svakako  uznosita,  namera  piemenita !  Sto 
se  predstasljanja  tide,  gg.  dilletanti  nadkrilise  oceki- 


vanje  gledaocah.  Blagorodna  gospodicna  M.  St.,  koja 
je  Blariu  predstavljala,  uzhiti  skupstinu  ljubkostju  gla¬ 
ss,  pravilnostju  izgovora  i  dostojanstvom  kretanja  na 
toliko,  da  joj  u  dio  pade  zivahno  pleskanje  i  ob6a  I 
pohvala  i  to  podpunim  pravom.  Muzke  zadace  bile  su 
takodjer  dobro  razdeljene.  Osobitu  pohvalu  zasluzuju 
major  Turnek  (g.  A.  F.),  Kesegic  (g.  Iv.  OJ,  Kundic 
(g.  L.  S.)  i  Dobrilo  (g.  F.  B.).  Ljubopitnoga  obcin- 
stva  sakupi  se  dosta  prilicna  mnozina.  Ako  pomislimo, 
da  je  malo  i  veliko  krizevacke  varosi  u  ovo  doba  s 
berbom  zabavljeno ,  i  da  je  tamo  medju  svimi  skoro 
ugledniimi  stanovnici  jezik  od  konversacie  zaliboze 
jos  uvek  nemacki,  tada  se  zaisto  reci  moze,  da  je  bi¬ 
lo  gledaocah  jos  mnogo  i  premnogo!  Ako  se  s  kaza- 
listnimi  predstavljanji  gore  recena  svarha  po  nesrfci  i 
i  nepostigne,  zadobit  ce  se,  ako  slicne  zabave  nastav- 
Ijene  budu,  druga  od  ne  manje  vaznosti,  t.  j.  omilit  ^ 
6e  bez  sumnje  i  tamosnjoj  gospodi  nasa  sladka  mate-  ^ 
rinska  rec  na  toliko  ,  da  ce  i  oni  s  vremenom  voliti  J 
ju ,  nego  li  ikoju  drugu.  A  to  je  boga  mi  dosta,  jer  J 
jao  narodu,  kojega  se  ufieni  ljudi  slide  narodnim  je-  J 
zikom  govoriti,  a  ima  li  boljega  sredstva  od  kazalista,  1 
kojim  bi  se  laglje  izobrazenii  materinski  jezik  medju  J 
sve  stalise  razprostraniti  mogao  ?  Malo  ima  takovih  | 
ljudih,  koji  nebi  zelili  stogod  lepa  i  koristna  nauciti,  ^ 
ali  mnogo  ih  je,  koji  se  truda  boje,  bez  kojega  se  1 
neda  nauka  iz  knjigah  carpiti;  za  takove  je  kazaliste  | 
najbolji  i  jedini  ucilelj ,  oni  ga  polaze  zabave  radi,  a  9 
svakim  polazkom  medju  salom  i  razveseljenjem  i  ne-  | 
hotice  nesto  nauce,  i  malo  po  malo  sasvim  im  se  duh 
preobrazi.  —  Veliku  dakle  zaslugu  za  obce  izo-  m 
brazenje  imadu  i  oni ,  koji  narodno  kazaliste  podupiru,  i 

iz  Ijubavi  prema  izobrazenju  i  svomu  prirodjenomu  jezi-  | 

ku  neustrucavaju  se  stupiti  na  igraliste.  Zato ,  docim  j 
se  gospoda  dilletanti  jos  jedanput  pohvalno  napomi-  | 
nju ,  umoljavaju  se  u  ime  svih  domorodacah,  da  bi  9 
6im  barze  svojim  sugradjanom  slicnu  zabavu  priugo-  : 
tovili.  P- 

( Adas  slavjanskih  jezikah. )  Iz  obdih  novinali  j 
razumevamo,  da  je  ovih  danah  izisla  u  Becu  u  | 
nemackom  jeziku  slededa,  za  svakoga  slavjansko-  | 
ga  spisatelja  varlo  vazna  knjiga  :  »  Kurzgefasste  | 

tabellarisch  bearbeitete  Anleitung  zur  schnellen  Er-  j 
lernung  der  vier  slawischen  Hauptsprachen.  Ein  Leit-  1 
laden,  um  in  kurzerZeit  sich  die  bohmische,  polnische,  | 
illyrische  und  russische  Sprache  vergleichungsweise  ei-  ,| 
gen  zu  machen.  Mit  einer  reicbhaltigen  gewahlten  Wor-  | 
tersammlung  und  vielen  Gespriichen?  des  gewohnlichen  || 
Lebens.  Nach  den  vorzuglichsten  Quellen  im  Vereine  *  | 
mit  Mehreren  bearbeitet  und  herausgegeben  von  R.  A-  j 
Frohlich.«  Gena  je  1  for.  i  24  kr. 


Ucrednik  i  udavalelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskoui  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  lira.  Ljudevita  Gaja. 


HOBVATSKA,  SliAVONSKA  1  DALMATIHSKA. 

Broj  41.  U  Subotu  lO.  Ustopada  1846.  Teiaj  XII. 


Bcz  pomoci  visnje  s  nebi 
Svieta  ’e  stavnos  svim  bieguca  : 

Satiru  se  sama  u  sebi 
Silna  carstva  i  moguca. 

Ivan  Gundulic, 


O  T  O  K. 

Polag  A.  S.  Homjakova 

od 

Dra.  Demetra. 

O  otoce  cudni,  krasni, 

Koj  si  ures  sveta  tog’ 
i  od  kruae  smaragd  jasni, 
Kom  se  resi  mora  bog! 
Grozni  strazar  tve  slobode, 
Tudjih  silah  smartni  stan, 
Okd  tebe  svoje  vode 
Sedi  razli  Ocean. 

On  je  prostran,  dna  mu  nije, 
I  sa  zemljom  bije  boj, 

!Nu  prot  tebi  nist’  nesmije, 
Ljubovnik  je  i  rob  tvoj. 

On  pram’  tebi  kroti  svoje 
Kazjarene  valove, 
l  laskajuc  garli  tvoje 
Belece  se  bregove. 

Sretna  zemljo  nad  sve  ine, 
Ljubimice  prirode, 

Kak’  ti  cvatu  pokrajine, 
Kakve  imas  narode! 
kak'  nad  valom  mozno  ieti 


Tvojih  ladjah  zastava, 

Kak’  nad  zemljom  svud  se  sveti 
Tvoja  sablja  karvava ! 

Kak’  ti  sjajno  resi  celo 
Od  naukah  divni  cvet, 

Kak’  se  pesma  dize  smelo, 

Koju  bacas  ti  u  svet! 

Svu  te  krije  blesk  od  zlata, 
Plamom  misli  sevas  sva, 

Sretna  ti  si  i  bogata. 

Puna  sile,  razkosja. 

I  najdalji  dizu  puci 
K  tebi  oci  plasljive, 

Jer  u  tvojoj  darzis  ruci 
Uzdu  sudbe  njihove. 

Nu  jerbo  si  prem  lukava, 

Jer  ti  oholost  dize  grud, 

Jerbo  ti  je  svelska  slava 
Vise  nego  bozji  sud: 

Jer  si  istu  carkvu  bozju 
Svetotatskom  pestju  ti 
Prikovala  ka  podnozju 
Taste  zemne  oblasti . .  . 

Gospo  mora,  doc  <5e  zato 
Skoro  i  tebi  skradnji  dan  — 
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I  tvoj  grimiz,  svetlost,  zlato, 
Sve  ce  proci  kano  san: 

Grom  ce  ostinut  u  tvoj  ruci 
1  mac  prestat  sjati  ov, 

Izgubit  ce  tvoji  puci 
Jasne  misli  blagoslov. 

Moc  de  groznib  od  valova’, 
Skarsec  steg  tvoj,  slobod  stec, 
Zaigrati  opet  snova 
I  svojvoljno  opet  ted. 


Puna  vere  i  cudesah 
Druga  slran  de  vladat  stat, 

A  grom  zemlje,  glas  nebesah, 
Svet  da  ravna,  bog  joj  dat. 


VILE. 

at  k  ilirskomu  bajoslovju.) 


Ivana  Kukuljeviia. 


(Nadalje.) 

Vile  zralne  stanuju  u  zvezdah  i  u  cblacih.  Oko  To- 
plicah  varasdinskih  darzi  puk  zvezde  Vlasice  *)  za  vile 
i  pripoveda  da  su  negda  jos  prie  nego  se  je  taj  svet 
zaceo,  one  hodale  kao  vile  po  svetu  pevajuci  i  kolo 
igrajuci  kao  sto  rade  sada  harvatske  nase  devojke, 
koje  sedam  na  broju  pod  imenom  »vile  Ladarice#  od 
Jurjeva  do  Ivanja  na  okolo  hode.  Odkad  se  je  svet 
promenio  (mozebiti  s  veroni  karstjanskom)  ostavile  su 
ove  vile  svet  nas  i  nastanile  su  se  u  zvezdah.  Kao 
takove  igraju  one  sada  jos  svaku  nod  svoje  kolo  po 
svetlome  zraku,  takodjer  i  onda  kad  ih  ljudi  pred  o- 
blaci  ne  vide. 

Jsto  tako  kao  u  zvezdah  stanuju  zradne  vile  i  u 
oblacih,  gde  grad  svoj  od  zlata,  skarleta  i  bisera  ima- 
du,  kako  to  ona  hercegovacka  pesma  svedoci,  koja 
veli  : 

Grad  gradila  bjela  vila 
Ni  na  nebu  ni  na  zemlji, 

Neg’  na  grani  od  oblakah. 

Na  gradu  su  troja  vrata: 

Jedna  vrata  od  Skarleta, 

Druga  vrata  od  bisera 

Tretja  vrata  suvog  zlata.  —  '■ - 

Vila  gleda  u  oblake, 

Gde  se  munja  s  gromom  igra. 


*)  Vlasici  (Plejades,  Vergiliae,  Siebengestirn)  zovu  se  kod  Se- 
nja  Lastarice,  oko  varasdina  Hlastarice  po  kranjskoj  Via- 
stovce  u  Zagorju  Straiari  i  Straiejncici  u  Poljskoj  Baby 
i  dzdiovnice. 


Vile  ove  uvek  su  u  zraku  pa  sabiraju  tamo  obla- 
ke  i  munje,  s  kojimi  se  obvijaju,  te  paze  odonuda  na 
svet.  Kad  i  kad  dolete  i  dole  na  zemlju,  da  proricu 
ljudem,  da  ih  brane  oda  zla,  koje  im  preti,  visekrat 
i  proti  islim  zlobnim  vilam,  ili  da  ih  uce  svakojake 
umetnosti.  Tako  svetuje  u  jednoj  zagorskoj  pesmi 
zracna  vila  i  nilada  nedelja  neku  Mariu,  da  neide  u 
zelenu  goricu  sa  sine/com  svojim,  jer  su  tamo  zidovi 
te  neznani  ljudi,  koji  de  joj  sineka  oteti;  Maria  nije 
hajala  za  taj  savet,  isla  je  u  goru,  pa  izgubila  sina.  — . 
Jedna  carnogorska  pesma  napominje,  kako  je  izletela 
iz  neba  Lahkokrila  vila  i  na  Garacu  planini  podinula, 
pa  odovuda  govorila  svomu  pobratimu  Lazarevicu  Ra¬ 
mi:  neka  na  oprezi  bude,  jer  de  na  njega  navaliti  Ar- 
banasi;  on  je  posluso  vilu  i  potuko  Arbanase.  Isto  ta- 
ko  pripoveda  jedna  sarbska  pesma,  kako  je  zednomu 
kraljevicu  Marku  putujucemu  po  gori  viknula  iza  zra- 
ka  posestrina  vila: 

»Hajde  gorom  u  naprieda, 
b  gori  je  zeleno  jezero, 

Ondi  oes  se  hladnevode  napit, 

A1  se  iuvaj  zamutit  jezero, 

Na  njem  spava  brodarica  vila.« 

oCuje  Marko,  al  ne  haje  zato  pa  on  ide  k  zele- 
nome  jezeru,  napoji  sebe  i  svoga  sarca,  te  zamuti  vo- 
du.  Probudi  se  na  to  brodarica  vila  i  zametnu  s  Mar- 
kom  boj,  u  kome  bi  ga  nadvladala  bila,  da  mu  se  nije 
po  drugi  krat  prikazala  cblakinja  vila  u  zraku.  Na  sto 
sine  po  vedrome  nebu  —  ko  nebesa  da  se  otvorise 
sto  je  uzrok  bilo,  da  se  i  brodarica  vila  zagleda  u  o- 
blake,  a  Marko  po  tom  vreme  dobi,  pa  po  naputjenju 
oblakinje  vile  brodaricu  svojim  nozem  probode.« 

U  krizevackoj  varmedji  i  po  zagorju  pripoveda 
puk  da  svakog  tnladog  pelka  vila  s  neba  doled,  pa  da 
ide  ucit  druge  zenske :  kako  treba  leciti  i  ljudem 
hasniti.  Ove  zene  moraju  iti  z  razpietenirai  vlasi  u 
zeleni  lug,  onde  se  dve  od  njih  zajedno  s  vilom  uz- 
pnu  na  koje  godar  staro  darvo,  te  slusajuc  vilu  moraju 
jesti  predivo,  da  si  bolje  zapamte  sto  ih  vila  u6i,  i 
tako  postanu  vdenice.  —  Tom  prilikorn  darze  se  sve- 
kolike  za  jednu  nit  od  prediva,  i  dok  vila  govori  mo- 
radu  presti,  ili  kako  puk  veli,  predivo  targati,  koja 
to  necini,  necuje  govorecu  vilu,  i  nenauci  nista. 

(Nadalje  ce  slfidit.) 

§rbsko  knjiiestvo. 

Odgovor  g.  D.  Beslica. 

Buduci  da  se  ono,  sto  je  rekao  g.  D.  Beslic  u 
27.  broju  srbskog  narodnog  lista  t.  1.  nesto  o  knjize- 
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stvu,  ponajblize  raene  tice,  jerbo  sam  ja  iskrenim,  kao 
sto  mislim,  —  perom  u  Slavenskom  Jordanovom  lje- 
topisu  opisao  i  za  nedostatocno  proglasio  ono ,  sto 
sad  g.  Beslic  bas  bez  ikakvog  razloga  brani;  zato  sam 
naumio  tome  g.  Beslieu  u  tom  poslu  odgovoriti,  i  jer¬ 
bo  mi  je  to  najpre£i  put,  zato  evo  odgovaram  u  Da- 
nici.  To  pako  necinim  zato,  jerbo  bi  mudrovanje  g. 
Beslica  bilo  dostojno  odgovora;  no  cinim  vise  poradi 
sveta,  koj  bi  mogao  pomisliti  Bog  zna  sta.  —  G.  Bes¬ 
lic  cini  mi  se,  da  je  od  one  vrsti  Ijudih,  koji  istinu 
rado  neslusaju,  osobito  ako  prostodusno  izrecena  dira 
u  njihove  ostarele  misli  i  nacela.  Zato  bas  i  dvoji  g. 
Beslic  o  tom,  dali  je  ono  pravi  Srbin,  koj  se  usudio, 
tako  bezobrazno  (!  ?)  govoriti  o  srbskom  knjizestvu, 
pa  mane  mu  i  nedostatke  odkriti  pred  svetom ;  jer 
valjda  g.  Beslic  misli,  da  k  napredku  srbskog  roda 
ono  je  pravi  i  jedini  put,  kojim  on,  i  njegovi  jedno- 
mislenici  idu,  pa  valjda  tako  za  nesrbsko  smatra  sve 
ino,  sto  se  ne  krece  i  ue  sepa  njegovim  putem.  Za- 
Iostno  bi  bilo  po  nas  narod,  da  bi  uvek  ostao  na  sta- 
zi  g.  Beslica,  jer  zaista,  ni  za  dlaku  nebi  se  pomaknuo 
k  cemu  boljemu.  No  ima  mozebiti,  i  to  je  velika  ute- 
ha  nasa,  jos  srbskih  sinovah,  koji  ina£e  sude  i  brinu 
se  o  srbstvu,  le  ce  inim  i  to  boljim,  vremenu  shod- 
niim  putem  udariti,  da  k  viSem  zivotu  probude  svoj 
narod  —  narod,  koj  je  po  duhu  i  po  snagi  svojoj 
stvoren  za  visi  zivot.  No  nelreba  samo  govoriti  o  na¬ 
predku  i  zivotu ;  nego  koj  je  god  postigao  duh  naseg 
slavenskog  veka,  te  zeli  i  poci  novim  i  boljim  putem 
k  napredku;  taj  treba,  da  i  svom  narodu  i  plemenu 
pokaze  taj  novi  put  zivota.  To  je  duznost,  —  duz- 
nost  najsvetia  svakog  rodoljuba.  fcinis  li  to  kao  Srbin, 
a  ono  si  blagodetelj  i  blagosloveni  sin  svoga  naroda, 
i  svaki  pravi  Srbin  tim  ce  te  nazvati.  Pa  zato  nije  onaj 
ukorilclj,  nije  protivnik  ili  nepriatelj  svoga  naroda,  koj 
opisuje  i  ukorava  —  ne  sam  narod ,  —  nego  samo 
ono,  sto  kao  mana  i  ma<5a  na  narodu  —  ili  bolje  re- 
kuc  —  vremenom  pojavljenju  naroda,  u  oci  pada ;  — 
nije  dusmanin  svoga  naroda,  koj  ga  bratinski  opomi- 
nje,  i  Bogom  zaklinje,  da  se  ostavi  zivljenja  bez  duse 
i  zivota,  pa  da  prione  uz  ono,  sto  ce  ga  nadahnuti 
pravim  duhom  i  zivotom,  —  ili  drugim  recma :  sto  ce 
mu  uspiriti  nebesku  iskru,  koja  mu  u  duhu  pociva  — 
iskru  narodnosti,  samosvesti,  koja,  tek  kad  uzplamti, 
—  cini  narod  u  pravom  smislu  narodom.  A  to  inace 
biti  nemoze,  nego  ako  ostavimo  dosadasnji,  izdrti,  o- 
etareli  put,  pa  nastupimo  na  zeleni,  smiljem  i  bosiljem 
cvatuci  novog  veka  i  zivota.  Ovo  je  nesto,  bez  sta 
bema  napredka  ni  zivota:  zivot  bo  jest  gibanje. 


razvitak,  a  kako  da  se  mi  gibljemo  i  pred  svU  stupa- 
mo  u  staroj,  pa  bas  zato  neskladnoj  odeci  iliti  formi? 
zivot  bo  hoce  preobralenje!  —  A  to  je  bas  povod  da- 
lo  onom  sastavku ,  koj  sam  ja  sredslvom  slavenskih 
ljetopisah  u  Lipsku  izlazecih  svetu  saobstio ,  hoteci 
pokazati,  da  mi  na  srdcu  lezi  napredak  mojih  saple- 
menikab.  To  nije  nikakvo  grdenje  nasega  naroda,  ako 
mu  se  iskreno,  pa  makar  i  pred  ostalim  svetom  kaze, 
sta  mu  napredku  na  pulu  stoji;  tim  se  to  ne  ti6e,  kao 
sto  sam  vec  kazao,  u  narod  sam,  nego  samo  u  ono, 
sto  se  drzi  u  zivotu  narodnom,  kao  osuseno  stablo 
u  sried  bujno  cvatuceg  gaja  i  drvljadi  samo  zato,  jer¬ 
bo  se  nije  jos  nasla  umetna  ruka,  da  posece  i  ukloni 
iz  gaja,  sto  se  osusilo,  i  zato  vec  za  zivot  nije.  — 
Zar  misli  mozebiti,  g.  Beslic,  da  je  ono  pravo  rodo- 
ljubje,  ako  ko  samo  brani  i  obozava,  sto  je  po  ime- 
nu  srbsko,  a  o  nicem  vise  nemisli?  Ko  je  pravi  ro- 
doljub,  —  taj  zeli  svomu  rodu  svako  dobro:  da  se 
ucvrsti,  razvije  i  proslavi  u  svetu ;  zeli  mu  dakle  svaki 
napredak,  nu  nije  dosta  samo  zeliti;  nego  treba  da 
se  sam,  koliko  moze,  pobrine  o  napredku  svoga  roda, 
treba  dakle,  da  bude  revni  boritelj  i  delatelj  na  po- 
Jju  narodnom,  jer  tako  samo  uspet  ce  mu  i  procvasti, 
sto  on  pod  formom  imena  brani.  Ako  si  Srbin,  a  ti 
gledaj,  da  i  tvoj  i  celog  tvog  plemena  zivot  bude 
srbski,  i  da  se  razplodi,  razvije  i  proslavi,  sto  je  srb¬ 
sko.  Necu  reci,  da  g.  Beslic,  i  njegovi  jednomislenici 
nece  i  nezele  napredak:  ta  o  tom  uvek  govore;  no 
to  je  zalost,  sto  im  se  nede  poci  putem,  koj  vodi  k 
napredku  i  zivotu;  sto  hoce,  tako  rekuc,  svrhu  bez 
sredstvah.  Tezko  je  doduse,  naci  prilicna  svrsi  sred- 
stva,  —  i  to  je  bas  ono,  u  cem  se  ljudi  najmanje  po 
gadjaju,  i  zato  cesto  zavadjaju,  i  medju  sobomvojuju; 
no  moze  se  sve,  pa  makar  i  poslje  zestoke  razpre 
i  borbe,  ako  je  samo  dobra  i  krepka  volja,  i  ako  lju¬ 
di  prestanu  biti  odvec  tvrdoglavi  i  strastni.  —  Koje 
je  sredstvo  bolje  i  sbodnie  za  kakovu  svrhu ,  to  se 
najlakse  presuditi  moze  po  tom,  da  li  se  slaze  sa  svo- 
jim  vremenom  i  sa  inim  okolnostma  sveta;  pa  dali  ga 
i  drugi  svet  za  dobro  i  shodno  priznaje.  I  zato  mi 
se  6ini  ovo  kao  istina  belodana:  narodu,  koj  hocSe  da 
se  razvije  i  napreduje,  —  neobhodno  treba  pristali 
organ  razvitka.  U  tom  organu  ima  se  razvijati  dub  na- 
rodni  po  svojoj  prirodi  t.  j.  ne  inace,  nego  kao  sto 
ga  je  Bog  dao.  A  taj  organ  nije  ino,  nego  jezik  na- 
rodni,  obraz  ili  lice  naroda  i  duha  narodnog.  Zato, 
ako  jezik  knjizevni  hoce  da  bude  obraz  duha  narod¬ 
nog,  a  on  sam  mora  biti  narcdan,  t.  j.  u  svim  svojim 
formama,  recma  i  izrazima  shodan  i  pristao  duhu  na- 
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rodnom:  prirodnom  stroju  ili  organismu  srbskog  jezi¬ 
ka,  kao  sto  ga  govori  narod  nas  (a  narod  je  u  tom 
poslu  uvek  zakon)  jer  onda  samo  bit  ce  dub  i  jezik 
jedno,  kao  sto  i  jesu  jedno:  buduci  da  jezikom  kazu- 
je  dub,  sta  se  s  njim  i  u  njem  sbiva;  onda  samo  bid 
ce  jezik  pravi  obraz  ili  izraz  naroda,  i  onda  samo  mo- 
ci  cemo  javljati  se  i  stati  u  svetu  kao  narod,  i  u  sla- 
venstvu  kao  pleme.  Pa  kao  sto  je  jezik  izraz  ili  obraz 
duha,  isto  tako  sve  promene,  sto  se  sbivaju  u  duhu 
naroda,  —  prelaze  izmenice  i  na  jezik  narodni,  t.  j. 
cim  bolje  razvija  se  i  napreduje  duh  narodni,  dm  bo- 
lje  razvija  se,  pa  tako  i  preobrazava  jezik  naroda;  i 
zato  ludo  bi  bilo,  govorid  sto  o  savrsenstvu  jezika  na- 
rodnog,  pa  tako  i  knjizevnog  onde,  gde  se  je  narod 
tek  gibati  i  duhovno  ziviti  poceo.  INeiste  se  u  nas jos 
nikakvo  savrsenstvo,  no  iste  se  i  to  posve  pravo,  da 
se  jezik  knjizevni  razvije  jednim  putem  i  nacinom  sa 
duhom  i  zivotom  narodnim,  t.  j.  da  bude  narodu  na- 
semu  razumljiv  u  sveaiu;  da  bi  po  tom  mogao  narod 
ogledati  se  u  svom  jeziku  kao  u  ogledalu,  te  gledati 
u  njem  obraz  svoga  duba.  To  ce  mi,  mozebiti,  i  do- 
pustiti  g.  Beslic,  no  reci  ce  na  to;  la  mi  takov  or¬ 
gan,  takov  knjizevni  jezik  vec  imamo !  A  to  je,  gle, 
sto  me  cini  protivnikom  g.  Beslicu,  i  sto  za  neistinu 
proglasiti  moram.  Dok  g.  Beslic,  —  kao  sto  je  ka- 
zao  u  gore  navedenom  svom  sastavku,  —  drzi  reci: 
sozakletije,  uputstvije,  predlozenije  itd.  za  cisto  srbske, 
—  a  zabacuje  reci:  porucanstvo,  okletva,  zakletva,  u- 
putjenje,  naputak,  predlog  itd.  za  nesrbske,  i  srbskom 
jeziku.  Bog  zna,  kako  tudje,  dotle  jezik  g.  Beslica  i 
njegovih  drugovah  nebude  organ  narodnog  duha  i  zi- 
vota;  no  ostane  posebni,  neopredeleni  jezik  pojedinib 
srbskih  spisateljah,  koj  nikad  nebude  jezik  narodni. 
Poruk  dakle,  porucanstvo,  zakletva  nije  red  srbska, 
nego:  uputstvie,  sozakletije?!  A  da  sto  je  srbsko?  ako 
ne,  sto  je  u  narodu  i  zivotu  srbskom.  Pa  ko  pozna 
narod  srbski  posvuda,  neka  kaze,  dali  nije  rec :  po¬ 
ruk,  porucanstvo,  zakletva  tako  isto  srbska,  kao:  Bog, 
svet,  covek,  lice,  obraz!  pa  dali  nas  narod  sto  zna 
o  sozakletiju,  sodruzestvu,  predlozeniju ,  slovoslovu, 
predostorozno  itd.  da  li  ih  ikad  i  igde  govori  i  da  li 
mu  nisu  sa  svim  tudje  i  nepoznate,  kao  n.  p.  rusko. 
gosudarj,  poljsko:  polaczenie,  cesko:  mluva,  slovac- 
ko:  ligota  itd.  —  Zalostno  je,  kad  ko  hoce  da  govori 
o  jeziku,  a  nepozna  niti  sama  jezika,  niti  zakone  i 
pravila,  po  kojima  se  razvija  jezik.  Po  kom  n  p.  za- 


konu  srbskog  jezika  drzi  g.  Beslic  rec:  porucanstvo, 
svedocanstvo  za  nesrbske,  a  iste  te  redi  govori  narod 
srbski?  —  Da  kako!  moj  protivnik  smatra,  mozebiti 
i  po  svoj  prilici,  sebe  sama  za  srbstvo,  i,  jerbo  njemu 
one  reci  nisu  mile,  zato  ih  proglasuje  za  nesrbske! 
E,  daleko  cemo  dodi,  ako  bude  svaki  izmedju  nas  ta¬ 
ko  mislio,  te  svoju  osobu  toliko  ili  morda  vise  cenio 
nego  cel  srbski  narod!  —  U  tom  nasem  poslu  neka 
nam  sudac  bude  citav  slavenski  svet,  —  sva  ostala 
plemena  slavenska;  neka  kazu,  cije  je  sredslvo  bolje 
i  prilicnije,  moje  ili  g.  Beslica,  i  ko  od  nas  dvajuh 
pravo  ima?  —  Rusi  bili  su  nekad  u  istom  odnosenju 
k  staroslavenskoj  knjizevnosti,  kao  i  mi:  no  uvidivsi, 
da  njihovom  napredku  i  razvitku  nemoze  biti  pospe- 
san  jezik  mrtvi,  nenarodni,  manuli  se  svega  krpeza  i 
svake  smese,  i  uveli  su  jezik  narodni  (kao  sto  ga  go¬ 
vori  iivi  narod  ruski)  u  knjizevnost;  pa  dobro  su  u- 
cinili,  jer  im  je  tim  i  knjizestvo  i  duhovni  zivot  pro- 
cvao.  A  kod  nas  jos  sve  pita  se,  gde  je  taj  srbski  je- 
zik  —  jezik  cisti  ?  ?  —  Izvise  mogu  kazati  g.  Beslica 
da  mu  njegov  nacin  pisanja  i  polemiziranja  ne  sluzi 
na  veliku  cest,  osobito  one  reci,  gde  on  kaze ,  da 
Srblji  odbijaju  od  svog  jezika  » kcekakve  izopaiene,  iz- 
keiene,  izbelene,  i  krezube  nakarade  bezjaikt :  to  bo  po- 
kazuje  samo  neku  nezrelu  mrznju  proti  svemu,  sto  on 
nedrzi  za  srbsko,  i  da  tako  g.  Beslid  spada  u  red  o- 
nih  prostakah,  kojima  se  svi  jezici  na  svetu  osim  svo¬ 
ga  cine  nakarade  i  bezjacine,  jerbo  ih  nerazumiju.  A 
jos  manje  sluzi  mu  na  cest,  sto  tako  rekuc,  u  maglu 
govori  sprdajuc  se  hrvatskom  nacinu  pisanja:  sarbski 
mesto  srbski,  karpez  mesto  krpez.  itd.,  na  taj  nacin 
mogao  bi  se  samo  prostak  sprdati,  a  ne  izobrazen 
covek  i  knjizevnik.  —  Hrvatima  se  hoce  tako  pisati, 
jerbo  su  tako  nasli  mozebiti  za  najpravilnie;  a  ako  to 
nije  g.  Beslicu  po  cudi,  a  ono:  eno  mu  polja  i  konja: 
neka  javno  i  pristojnim  nacinom  oprovrze,  sto  misii, 
da  nije  pravo;  ili  ako  to  nemoze,  a  on  neka  baresn 
muci  kao  mudar  covek.  Ni  ja  sam  nepisem  tako,  pa 
ako  drugi  pisu,  a  ja  im  nezameram,  buduci  da  nemam 
za  to  jos  dosta  razlogah,  da  ih  oprovrgntm.  —  Ovo, 
sta  se  tice  jezika  i  literature.  Obsirnije  pako  odgovo- 
rit  cu  u  tom  poslu,  pa  i  na  druge  tocke  gosp.  Beslica 
drugi  put  i  na  drugom  mestu,  kad  budem  odgovarao 
na  kritiku  mene  ticucu  se  u  srbskom  ljetopisu  od  te- 
kuce  godine. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskame  Dra.  IjJudevita  Sjiaja. 


Srbljin. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotn  17.  Lfstopada  1846. 


Teca.1  XU. 


Ustaj  rode! 


Ustaj,  ustaj  mili  rode, 

F  duboki  san  tvoj  stresi. 

Da  te  vik  i  pravda  vode 

Tam  gde  vecna  luc  se  kresi, 
Gdi  ’e  narodah  sveti  hram, 
Prazno  je  tvoje  mesto  tarn! 


I’ao  bas  jesi  naopako, 

A1  si  pao  sam  po  sebi, 

Nu  svedj  nisi  pao  jos  tako. 

Da  se  podic  mogo  nebi, 

Ustaj  samo  u  taj  cas, 
NaprZd!  —  sledi  veka  glas! 


A  koi  uprav  s  njim  nebezi 
Stic  ga  nece  do  vek  veka ; 
Zato  napred!  s  njim  u  beg ! 
Put  ti  kaze  Slave  steg. 

M.  B. 


VILE. 

(Prinesak  k  ilirskomu  bajoslovju.) 

Ivana  Kukuljevila. 


Tamo  jur  svi  puci  harle, 

Za  da  sebi  mesto  osvoje, 

Svi  se  bratski  tamo  garle, 

Izgledaju  sine  tvoje: 

nJoS  ih  neima ?«  —  oNeima  jao! 
Duboko  si  rode  pao!  — 


Vreme  u  vecno  more  tezi, 
Nit  na  koga  ono  eeka. 


(Nadalje.) 

Vile  zemne  imaju  takovu  sliku  kao  i  zracne,  samo 
na  nekojih  mestih  kazu:  da  imaju  kozje  noge.  Kako 
gore  rekoh,  ima  zemnih  vilah  dobrih  i  zlih,  nu  ipak 
vise  dobrih  nego  zlib.  Dele  se  u  gorske  i  poljske. 

Vile  gorske  love  lov  po  planinah  zasto  su  i  o- 
ruzane  strelami.  Bave  se  pevanjem,  igranjem  kola, 
gatanjem,  proricanjem  i  lecenjem.  Kad  su  dobre  vo- 
lje  ,  pustaju  se  u  razgovore  s  ljudmi  i  sa  zvermi,  na 
kojih  visekrat  i  jasu  kao  na  konjih  i  jelenih.  Kadkad 
biju  i  medju  sobom  boj,  na  sto  cela  gora  garmi  od 
krike  i  vike,  i  zemlja  se  trese.  Cesto  mame  mlade 
junake ,  pastire  i  lovce  u  svoje  kolo ,  gde  im  dele 
srecu  i  nesredu  po  svojoj  volji,  sto  i  jedna  dalmatin* 
ska  pesma  svedoci,  koja  kaze : 
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Junak  mi  konja  jezdiase, 

Predragu  srecu  iskase, 

Vile  mi  njega  vidjese, 

Junaka  stase  dozivat: 

Ovamo  svrauaj  junace! 

Tvoja  se  sreca  rodila, 

Suncanom  zdrakom  povila, 

MSsecom  sjajnim  gojiia, 

Zvezdama  sjajoim  rosila. 

u  Vinodolu  i  po  Sarbii  kaze  puk,  da  ima  ljudih, 
koji  se  i  ozene  s  gorskimi  vilami;  nu  obce  je  mnenje  u 
narodu,  da  vile  mogu  roditi  deicu,  koju  onda  zenam 
podmecu.  Ova  detca  neimaju  ipak  nista  od  vilah, 
nego  sto  su  pametnia  od  ljudske  detce. 

Kad  su  zle  volje  gorske  vile,  onda  su  zeljne  ne- 
volje  ljudske.  Takova  je  bila  ona  vila  pri  zidanju 
Skadra  na  Bojani,  koja  je  uvek  na  noc  rusila,  sto  su 
ljudi  na  dan  sazidali,  dok  nisu  na  njezinu  rec  mladu 
nevestu  Gojka  Marljanovica  u  zid  zazidali.  U  takovoj 
zloj  volji  idu  i  ljude  mucit  kao  sto  jedna  harvatska 
pesma  iz  Zbelave  pripoveda: 

Stani  se  gore 
Ivan  mlad! 

Nemrem  se  stati 

Vile  mi  sarce 
Bodeju. 

Najradje  ipak  bave  se  gorske  vile  pevanjem  i 
proricanjem.  Kao  osobite  pevacice  bile  su  vile  po- 
znate  istim  starim  Ilirom  i  Trakom*),  koji  su  i  Garke 
najp&rvi  s  njimi  spoznali.  Starinske  garcke  bajke  pri- 
povedaju,  da  su  se  vile  pevacice  (Muze)  rodile  na  bar- 
du  Pijerii  u  Peonii,  gde  po  svedocanstvu  Cipriana  Ro- 
bera  jos  danas  Slavjani  stanuju**).  Ovih  vilah  bili 
su  smovi  Lin  i  Orfeo,  rodom  iz  Trakie,  najstarii  pes- 
nici  u  Europi.  S  ovimi  vilami  natecao  se  je  u  peva- 
nju,  po  svedocanstvu  Omira ,  tracki  pesnik  Tamir 


*)  Ja  sam  tvardo  osvedocen ,  da  su  u  staroj  Ilirii  i  Trakii  u- 
prav  tako  stauovali  Slavjani,  kao  sto  i  posie  dolazka  Har- 
vatah  i  Sarbah ,  uz  parkos  svim  spisateljem ,  koji  bi  radi 
dokazati  ino,  i  uz  parkos  uienomu  gospodinu  Petru  Niseteu, 
koi  u  talianskom  casopisu  »La  Dalmazia ,«  zaman  se  tru- 
di  dokazati,  da  su  Slavjani  najposlednji  naselci  u  Dalma- 
cii.  Iz  samoga  njegovoga  uzporedjeuja  obi£ajah  starih 
Ilirab  s  danasnjimi,  moglo  bi  se  sasvim  ino  dokazati  od 
onoga,  sto  g.  Wiseteo  zeli.  Nu  o  tom  na  drugom  prilidniem 

•*)  Ovi  Slavjani,  rodjeni  pesnici,  ozivljuju  ondesnju  pustinju 
svojimi  turobnimi  pfismami.  U  beloj  haljini  obucene  vidio 
ih  je  ovd6  na  delu  svojib  stadah ,  koja  za  glasom  njibovim 
hode.  Lituus  (?)  jedna  varst  po  njih  samili  rezane  svirke^ 
kojom  pesme  svoje  sprovadjaju ,  podobna  je  sasvim  onoj 
svirki,  na  kojoj  su  negda  pastiri  Theokrita  svirali,  s  kojimi 
se  i  cSlo  njihovo  bitje  slaze.  Ciprian  Robert  »Slavjani  u 
Turskoj.tt  Dio  H,  knj.  IV.  gl.  2. 


(Thamyris),  koi  pozvavsi  vile  u  boj ,  obeda  im ,  ako 
ga  u  pevanju  nadvladaju ,  da  ce  se  svakoj  kastigi 
dobrovoljno  podvarci.  Vile  su  ga  nadvladale,  uzele 
mu  citaru  i  oslepile  ga.  —  Podobne  bajke  imamo 
mi  jos  danas  u  narodnih  pesmah.  Tako  dolazi  u 
jednoj  sarbskoj  pesmi :  kako  je  kraljevic  Marko  napu- 
tjivao  Vojvodu  Milola  u  planini  Miroci ,  neka  peva,  nu 
Milos  mu  odgovori ,  da  nesme ,  jer  mu  je  u  nekom 
natecanju  s  vilami,  vila  Ravijola  zabranila,  da  nesme 
pevat  vise,  zagrozivsi  mu  se,  ako  ga  bude  cula  pevat, 
da  ce  ga  ustrelit  »u  garlo  i  u  zivo  sarce.«  SNa  sto 
njemu  Marko  rece:  Zapevaj  brate,  ti  se  neboj  vile, 
dok  je  mene  i  mog  vidovitog  sarca.  Milos  zapeva 
na  to,  a  Marko  zaspi.  Cuvsi  vila  Milosa  da  peva,  po- 
ce  mu  ona  odpevati  i  natecati  se  s  njime  opet  u  pe¬ 
vanju,  ali  lepse  je  bilo  garlo  u  Milosa  nego  u  vile, 
na  sto  se  ona  razsardi  i  ustreli  Milosa.  Kao  pevacice 
napominju  vile  i  svi  nasi  starinski  pesnici  od  XV., 
XVI.  i  XVII.  veka. 

(Nadalje  ce  slSdit.) 


Knjizestvo  ilirsfeo. 

Mnogi  prebacivaju  nasim  knjizevnikom,  da  su  do 
sad  prosti  narod  zanemarivali,  i  samo  za  gospodu  i 
izobrazene  ljude  pisali.  Istina  je,  da  to  dokazuju  sve 
knjige,  koje  su  do  sada  njihovim  trudom  u  nasem  je- 
ziku  izisle ,  tako  sto  se  tice  tiska  kao  takodjer  njiho- 
voga  sadarzaja.  Ali  tko  je  proucio  temeljito  nase  okol- 
nosti,  mora  pravo  dati  nasim  knjizevnikom.  Oni  nisu 
mogli  udariti  drugim  putem,  ako  su  hoteli,  da  okruni 
barem  ponesto  dobar  uspeh  njibova  nastojanja.  Umet- 
nost  citanja  bila  je  dosad  razprostranjena  kod  nas 
zaliboze  samo  medju  velikasi,  izobrazenim  plemstvom, 
duhovnictvom  i  gradjanstvom ,  da ,  medju  istimi  gra- 
djani  nizjega  zvanja  bila  je  posve  redka.  Po  nasik  se- 
lib  pako  morao  bi  6ovek  Diogenovom  lampom  traziti 
ljude,  koji  su  se  citati  ucili,  a  i  oni  redki,  kojim  u  dio  ; 
pade  ova  sreca ,  kod  tolike  nemarnosti  zemaljske  go- 
spode  za  duhovno  blago  svojih  podloznikah ,  morali 
su,  dok  su  odrasli,  zaboraviti  i  ono  malo,  sto  su  na- 
ucili.  Istina  je ,  da  se  to  vecom  stranom  samo  na 
provincialnu  Horvatsku  i  Slavoniu  proteze ;  u  granici  | 
bilo  je  vec  oddavna  u  tom  obziru  mnogo  bolje.  Ah  I 
tamo  su  se  nalazile  opet  druge  zapreke  razprostra- 
njenju  knjigah  u  nasem  jeziku  pisanih.  K  tomu  dolazi 
joste  veliko  siromastvo  i  tegotno  stanje  nasega  pro- 
stoga  puka,  koje  uzkratjuje  mu  sredstva ,  i  cini  ga  j 
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nesposobna  za  svaku  plemenitiu  zabavu.  Pri  takovih 
ialostnih  okolnostih  nebi  li  bila  joste  pred  nekoliko 
godinah  prava  bezumnost  od  strane  nasih  spisaleljah 
trositi  svoje  duhovae  i  novcane  sile  na  izdavanje  puS- 
kih  knjigah,  koje  nitko  nije  citao?  Ovaj  trud  i  napor 
bio  bi  bez  svake  svarhe  ,  a  kakovo  ime  bi  zasluzio 
onaj ,  koi  bi  bez  svake  svarhe  radio  i  napinjao  se? 
To  bi  znacilo  orati  po  kamenu  ili  vodu  u  silu  nositi. 
Nasi  spisatelji  zasluzuju  dakle  pohvalu,  a  ne  ukorava- 
nje,  da  su  odmah  s  pocetka  svoju  zadacu  take  do- 
bro  razumeli  i  da  su  onim  putem  udarili ,  koi  jedini 
k  svarsi  vodi.  Ako  hoces  da  podignes  kakov  zavod,  parva 
ti  skarb  bid  mora,  da  se  tvoja  namera  dopadne  lju- 
dem,  koji  imadu  sredstvah,  da  ga  podignu.  Kada  ovi 
jednom  tvoje  mnenje  odobre,  i  za  podupirad  ga  svo¬ 
je  skrinje  otvore ,  onda  stopram  mozes  se  poskarbiti 
za  gradju  i  ljude,  koji  ce  ga  izvesd;  ako  po  toj  stazi 
nepodjes,  nikada  neces  steci  svoje  svarhe.  Gde  ne- 
ima  skolskih  fondah,  tamo  nece  biti  uciteljah,  a  gde 
uciteljah  neima,  neima  bogme  ni  ucenikah,  ni  izobra- 
zenoga  puka,  ma  nakarcao  cele  magazine  skolskimi  i 
puckimi  knjigami,  jer  neznam ,  sto  bi  s  njimi  pri  ta¬ 
kovih  okolnostih  drugo  uciniti  mogao !  Tko  hoce  da 
na  varh  kakove  kule  dodje ,  mora  se  najprie  s  onim 
opriateljiti,  koi  od  njezinib  vratah  kljuc  imade,  a  ka¬ 
da  mu  taj  vrata  otvori ,  onda  stopram  mislid  moze, 
kako  da  se  na  nju  popne, . .  prie  je  sve  zaman !  Pra- 
vo  je  dakle ,  da  su  nasi  spisatelji  odmah  s  pocetka 
svoga  delovanja  gledali,  i  da  jos  sveudilj  gledaju  iz- 
davati  poglavito  taknve  knjige ,  po  kojih  jedino  nas 
jezik  obljubid  mogu  oni ,  koji  udesom  njegovim  kre- 
cu ,  dobro  znajuci ,  da  je  samo  maleni  korak  od  lju- 
bavi  k  jeziku  do  ljubavi  k  narodu ,  koi  ov  jezik  go- 
vori ,  a  ova  sveta  ljubav  jedino  je  sidro  nade  nasega 
jedroga,  ali  kroz  tolika  stoletja  zanemarenoga  ubogo- 
ga  naroda!  Nemojmo  dakle  ovo  sidro  izpustiti  iz  ru- 
ke,  nego  starajmo  se,  da  si  ga  uvek  vecma  prisvoji- 
mo,  jer  ako  ono  neucvarsti  slabi  brod  nase  narodno- 
sti,  drugoga  za  sada  neimamo ,  da  bi  s  njime  parko- 
siti  mogli  uzburkanim  valovom,  koji  ga  okruzuju  i  pre- 
te  mu,  unisdti  ga!  S  toga  gledista  moraju  se  napori 
nase  mladjahne  knjizevnosti  smalrad ,  i  onda  ce  za 
celo  zadobiti  ono  odobrenje ,  koje  zaisla  zasluzuju. 
Prie  pojavljenja  nase  knjizevnosti  prezirahu  nasa  go- 
spoda  i  skoro  svi  oni  nasi  zemljaci,  koji  su  si  euro- 
pejsku  izobrazenost  iole  prisvojili,  nas  jezik  na  toli* 
ko ,  da  su  mislili,  da  nije  za  drugo  sposoban ,  nego 
za  sredstvo,  po  kpjem  se  s  podloznici  i  slugami  ob- 
(iiti  i  na  piaci  zelenina  kupovati  moze.  Ovaj  pred- 


sud  morao  se  je  unisliti.  Kako  je  to  bilo  inace  mo- 
guce ,  nego  da  se  tako  mislecim  Ijudem  cinom  doka- 
ze ,  da  se  i  u  njemu  isto  tako  lepo  i  tocno  izraziti 
moze  sve  ono,  sto  su  u  drugih  jezicih  obozavali.  Ni- 
smo  li  dakle  nas  posao  iurnalistikom,  publicistikcm  i  be- 
letrislikom  zapoceti  morali?  Samo  tako  mogli  smo 
na  se  povuci  pozornost  citateljstva  nasih  pokrajinah, 
buduci  da  je  izkljucivo  toj  hrani  priviklo  bilo.  S  po¬ 
cetka  su  nam  se  posmeskivali ,  nu  malo  za  malo  stali 
su  iz  ljubopitnosti  citati,  a  napokon  i  ceniti  nase  pro- 
izvode.  Tko  nezna  pako  da  je  ljubav  detc  cenjenja? 
Tako  veca  strana  od  njih  obljubi  svoj  do  sada  pre- 
zirani  jezik,  kada  na  svoje  veliko  udivljenje  opazi,  da 
se  u  darzavnih  skupslinah  isto  tako  svetacno  i  krep- 
ko  ori,  kao  obozavani  latinski,  da  se  u  novelah,  pes- 
mah  i  igrokazih  isto  tako  okretno  i  carobno  proleva, 
kao  ugladjeni  nemacki,  i  da  u  pevanju  isto  tako  milo 
udara  u  uho,  kao  blagozvucni  jezik  Petrarke  i  Metas¬ 
tasia.  Tako  se  dogodi,  da  se  najposle  oni,  koji  ga  ma¬ 
lo  prie  prezirahu,  s  njime  ponositi  i  za  njega  boriti 
stadose.  Ove  nase  beletristike  i  zurnalistike  izkljuciva 
je  zasluga,  da  su  na  poslednjem  obcem  saboru  sjedi- 
njenih  nasih  kraljevinah  svi  stalisi  zauzeli  se  jedno- 
glasno  za  taj  jezik  i  za  uzviseoje  onoga  naroda ,  koi 
njime  govori,  da  se  napokon  podignu  katedra  toga  je- 
zika  u  nasoj  akademii  naukah ,  i  da  se  nitko  vise  s 
njim  nestidi,  sto  se  za  celo  sbilo  nebi,  da  nismo  za 
visje  stalise  nego  za  puk  pisali.  Takovi  spisi  nepo- 
znati  bi  ostali  nasem  tako  nazvanom  izobrazenom  sve- 
tu,  i  nas  jezik  jos  uvek  nosio  bi  ime  seljaikoga ,  koi 
bi  bez  dvojbe  nasa  gospoda  za  mala  zamenili  bili  ko- 
jim  tudjim  gospodskim  nu  zivucim  jezikom  ,  kada  bi 
polag  duha  vremena  odbacili  martvi  latinski,  koi  je 
do  sada  u  nasih  pokrajinah  gospodovao.  Da  pako 
nemisle  nasi  spisatelji,  da  su  vec  izpunili  svoje  zvanje 
time,  sto  se  staraju  narodni  jezik  u  visje  krugove  u- 
vesti,  nego  da  im  je  i  do  izobrazenja  celoga  naroda 
stalo ,  neka  sluzi  za  dokaz ,  sto  su  u  najnovie  vreme 
poceli  i  pulke  knjige  izdavati ;  jer  sada  vec  pocinje 
pucati  zora  lepsega  dana  varhu  nase  domovine ,  sada 
ima  hvala  Bogu  vec  duhovnih  pastirah ,  koji  se  za 
razvitje  duha  svojih  stadah  skarbe ,  sada  nalazi  se 
gde  po  koi  gospodin,  koi  malo  po  malo  uvadja  sko- 
le  u  boljem  duhu  u  svoja  sela  ,  i  premda  j  e  jos  veo- 
ma  malo  u  tom  obziru  udinjeno ,  ipak  nastojanje  za 
puk  pisati,  nije  vise  tako  bez  svarhe ,  kao  sto  je  do 
sad  bilo.  Mi  moramo  jos  uvek  napredovati  poglavito 
stazom,  po  kojoj  smo  do  sada  hodili,  jer  jos  nam  ni¬ 
je  jezik  sasvim  emancipiran,  jer  je  slabo  korenje,  ko- 
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je  je  u  zemljiste  nasega  izobrazenoga  sveta  razpro- 
stro ,  ali  opet  osvojili  srao  vec  nekoliko  bogazah, 
po  kojih  i  do  nasega  puka  dopreti  mozemo ,  da  mu 
stogod  duhovne  hrane  pruzimo  ,  i  zato  je  sada  nasa 
duznost  i  na  njega  se  obazreti.  U  tom  obziru  zaslu- 
zuju  dakle  veliku  pohvalu  i  oni  spisatelji,  koji  su  si  u- 
zeli  za  zadacu  svoje  radinosti  pucko  odhranjenje ,  jer 
ako  i  nije  joste  kod  nas  po  nasem  mnenju  ono  bla- 
zeno  vreme  nastalo ,  gde  bi  se  to  pravim  uspehom 
diniti  moglo,  ipak  cini  se,  kao  da  se  je  ve<5  stala  be- 
liti  zora  njegova.  Medju  knjigami  toga  pravca  zaslu- 
zuje  osobitu  pozornost  Kclendar  za  puk,  sastavljen  po 
g.  Dragutinu  Rakovcu ,  i  onomadne  izisavsi  iz  na- 
rodne  povl.  tiskarnice  g.  Dra.  Ljudevita  Gaja ,  tros- 
kom  horv.-slav.  gospodarskoga  druztva,  kojega  je  taj- 
nik  i  cuvar  receni  g.  sastavitelj.  Knjiga  je  lepo  uti- 
stena  u  16m.  i  ima  4  tabaka  i  23  darvoreza.  Njezin 
sadarzaj  je  sasvim  svojoj  hvale  vrednoj  svarsi  sho- 
dan ,  jer  tamo  ces  naci  izvan  kronologicnoga  dela  i 
puku  potrebnih  c&rkvenih  (zahodnoga  i  iztocnoga  ve- 
roizpovedanja)  izvestjah ,  kao  takodjer  naznacenjah, 
kada  se  obdarzavaju  poglaviti  vasari  (sajmi)  po  svih 
inestih  domovine  nase  i  susednih  pokrajinah  itd.,  vi¬ 
se  cene  vrednih  izjasnjenjah  o  zavodih  za  puk  korist- 
nih  i  razlicnih  naravskih  pojavljenjih ,  poducavanjah 
kako  se  gospodarstva  poboljsati  mogu,  deset  prime- 
rail  kao  opomenah  proti  mucenju  zivine  sa  20  dar- 
vorezah,  jasno  raztumacenje  zakona  9.  clanka  od  god. 
1840.  (o  poljskoj  policii)  ,  jednu  pripovest  punu  na- 
uka  iz  puckoga  zivota ,  zatim  kako  treba  postupati 
kod  marvinske  kuge  i  bolestih,  koje  po  najvise  selja- 
kom  silne  stete  cine  itd.  Osobito  za  vredno  hvale  na- 
iazimo,  sto  su  neki  sastavci  u  horvatskom  provincial- 
nom  podnarecju  pisani,  i  sto  se  je  u  obce  obzir  imao 
na  horvatsko  i  slavonsko  podnarecje.  Veci  sastavci 
su  od  gg.  Ivekovica,  Fr.  Veselica,  Ljud.  Vukotinovica, 
Iv.  Taubnera  i  Dragutina  Rakovca.  To  velevazno  dei¬ 
ce  kupiti  se  moze  za  6  kr.  srebra,  i  mi  ga  sardacno 
preporucujemo  svim  priateljein  nasega  naroda ,  koje 
se  tim  laglje  razprostraniti  moze  ,  buduci  da  je  tako 
jeftino.  Dobro  bi  bilo,  da  bi  u  onih  pokrajinah,  gde 
ima  malo  ljudih,  koji  citati  znaju,  a  takovih  bit  ce  u 
nasoj  domovini  zaliboze  siaset,  gg.  duhovnici  i  drugi 
pismenici  pri  shodnoj  prigodi  clanak  po  clanak  iz 
ove  knjizice  puku  priobciti  izvolili ,  i  tako  da  bi  se 
kao  dobri  domorodci,  sto  bi  im  veoma  r.a  slavu  slu- 


zilo,  poskarbili  za  razprostranjenje  puku  koristnih 
znanostih ,  a  osobito  gledati  bi  se  moralo  ,  da  svaki 
seljak,  koi  citati  znade  dobije  ovaj  kolendar,  i  da  mu 
se  nalozi,  da  medju  svojom  bratjom  ustmeno  razpro- 
strani  njegov  sadarzaj.  Konacno  zahvaljujemo  u  imc 
svih  domorodacah  slav.  gospodarskom  druztvu ,  koje 
je  za  svojega  kratkog  obstojanja  vec  toliko  koristi 
nasoj  domovini  prinelo,  za  ovaj  novi  dokaz  njegovo- 
ga  svaku  hvalu  nadilazecega  i  covekoljubivoga  nasto- 
janja,  i  zelimo  iz  svega  sarca  bozji  blagoslov  i  najbo- 
Iji  uspeh  svim  njegovim  spasonosnim  poduzetjem. 

D. 


Izpravak. 

U  38.  broju  Danice  nase  stoji  kratak  izvadak  ob- 
sirnoga  po  dnevniku.  austrianskoga  Lloyda  priobcenoga 
sastavka  o  sarbskoj  zemlji  i  njezinih  stanovnicih  iz. 
vadjenoga  iz  geograficko-statistickoga  recnika  sarbske 
zemlje,  koi  ce  skoro  na  svetlo  izdati  g.  I.  Gavrilovic. 

U  obziru  ovoga  izvadka  dobili  smo  ovih  danah  od 
istoga  g.  sastavitelja  recenoga  dela  pismo,  gde  se  tu- 
zi,  da  se  je  u  nase  izvestje  debela  pogreska  uvuk- 
la ,  i  zeli ,  da  bi  se  u  nasem  listu  izpravila.  Recena 
pogreska  u  tom  sastoji,  sto  se  u  nasem  sastavku  na- 
vodi,  da  medju  Sdrblji  ima  muikih  glavah  tri  puta  viie, 
nego  U  ienskih,  sto  je  faljeno,  jer  medju  njimi  muzko- 
ga  spola  samo  2*^  %  v*®e  iniade,  sto  iznosi  20,64354/1Oft, 
jer  broj  dusah  sarbskih  u  Sarbii  jest  825,783,  uzamsi 
dakle  272  na  sto  na  ovu  sumu,  iziti  ce  receni  broj. 

Mi  ovaj  izpravak  rado  primamo  u  nas  list,  jer  nam  je 
veoma  do  toga  stale,  da  se  nasi  citaoci  tocno  o  sta- 
novnicih  nama  toli  mile  Sarbie  izveste,  ali  i  za  nase 
opravdanje  moramo  navesti  sledece:  Mi  nismo  receni 
izvadak  uzeli  uprav  iz  dnevnika  austrianskoga  Lloyda, 
nego  iz  108.  broja  nemackoga  u  Pragu  izlazecega  ca- 
sopisa  Ost  und  fVest,  tamo  pako  stoji:  Miinnlichen  Ge- 
schlechts  gibt  es  unter  den  Serben  dritthalbmal  melm 
als  des  weiblichen.  Tamo  nije  o  nikakovih  procentih 
govora  i  tako  neima  se  povod  i  veca  strana  pogreske 
nam  nego  recenomu  casopisu  pripisati ,  ono  malo  pa¬ 
ko  odstupljenje  od  njegovoga  izvestja  u  nasem  lisiu 
lahko  de  nam  oprostit  svaki ,  koi  zna  ,  kojoin  se  hit- 
njom  sastavci  cesto  za  casopise  prevoditi  moraju  i 
kako  po  nepozornosti  slagaocah  bivaju  izopaceni.  Ta- 
kovim  pogreskam  nijedan  se  list  sasvim  ukloniti  ne- 
moze,  ako  mu  okolnosti  nedopustaju  darzati  vise  ko- 
rektorah  ili  popraviteljah.  lstim  nacinom  uvukla  se  je 
u  isti  onaj  broj  ne  manja  tiskarska  pogreska,  gde  se 
govori  pod  naslovom  Ilirsko  knjiiestvo  o  delu  u  slo- 
venskom  podnarecju,  pisanom  od  g.  Rubide,  gde  bi 
na  mesto :  »Zdravo  telo  najberse  blagoe  stajati  mora¬ 
lo:  »Zdravo  telo  narbo/jsi  blago.«  Mi  si  za  duznost 
darzimo,  ovom  prigodom  i  tu  pogresku  izpraviti,  da  | 
nebi  nasa  bratja  Slovenci  mislili,  da  za  njihovo  pod¬ 
narecje  nehajemo,  sto  se  nasem  listu,  kao  organu  oso-  | 
bilo  ilirske  knjizevne  uzajemnostt  zaista  oprostiti  nebi 
moglo.  Ucredniilvo.  | 


HORVATgftA,  SliAVONSKA  I  B  ALMATINSKA. 


U  Subotu  94.  Listopada  1§46. 

Bratjo  mila  zaostat  netreba, 

Placa  nejde  badava  iz  neba. 

Od  pocetka  do  zadnjega  cilja 
Lezi  mnogo  starmenitih  milja’. 

I.judevit  Vukotinov 


VILE. 

(Prinesak  k  ilirskomu  bajoslovju.) 

Ivana  Kukuljeviia. 

(Nadalje.) 

Kao  sto  u  pevanju  natecaju  se  vile  s  ljudmi  i  u 
drugih  stvarih ,  tako  dolazi  u  jednoj  slavonskoj  pes- 
mi ,  kako  se  je  nekoc  okladiia  vila  s  jednoin  devoj- 
kom,  tko  ce  sutradan  parvo  uraniti.  Mudra  devojka 
oprosi  pticu  lastavicu ,  da  ju  probudi ,  i  tako  urani 
ona  prie  nego  vila;  nu  vila  joj  ipak  zato  nista  neuci- 
ni.  Dalmatinska  jedna  pesma  iz  Risna  pripoveda  :  ka¬ 
ko  se  je  neki  Petar  hvalio,  da  mu  je  ljuba  lepsa  od 
isle  gorske  vile;  sto  kad  vila  zacu,  panula  je  na  Pe- 
trove  dvore  i  dozivala  ga,  neka  izvede  ljubu,  da  vidi, 
koja  je  lepsa.  Petar  izvede  ljubu  i  zaisto  bila  je  ova 
lepsa  od  vile,  na  sto  vila  mirno  rece : 

Mala  ti  hvala  delijo! 

Ako  t’  je  lepsa  Ijnbovca 
Od  meae  -vile  od  gore, 

A  nju  je  majka  rodila 
U  svilen  povoj  povila, 

Majcinim  mlekom  dojila. 

Mene  je  gora  rodila, 

U  zelen  listak  povila; 

Jutrenja  rosa  padala, 

Mene  je  vilu  dojila; 


Mene  je  vila  §ikao; 

To  su  mi  bile  dadije*). 

Jos  cestije  nego  kao  pevacice,  napominju  se  vile 
kao  prorocice  i  glasonose.  Nase  narodne  pesme  pune 
su  bajkah,  kako  se  je  vila  sad  jednomu  sad  drugomu 
junaku  prikazala  i  njemu  proricala,  sto  ce  se  zgoditi, 
ili  mu  pako  nosila  glas,  kakovo  se  zlo  u  daljini  za  nje- 
ga  kuje.  U  jednoj  od  najlepsih  pesamah  naroda 
nasega,  pod  imenom  Srnrl  kralj evic-Marka  dolazi :  ka¬ 
ko  je  posestrima  vila  s  Urvine  planine,  proricala  Mar- 
ku  da  ce  umreti,  i  to  bolan  »od  bcga  slarcg  kvrnika« 
te  nastavlja  dalje : 

Pobratime  kraljevicu  Marko  !  — 

Ako  1’  mi  se  vjerovati  neces, 

Kada  budes  visa  na  planinu, 

Pogledat  eeS  s  desna  na  lijevo, 

Opazit  £es  dvije  tanke  jele, 

Svu  su  gora  vrhom  nadvisile, 

Zeleniem  listom  zacinile. 

Medju  njima  bunar  voda  ima, 

Ondje  hoces  Sarca  okrenuti, 

S  konja  sjasi  za  jelu  ga  svezi, 

Nadnesi  se  nad  bunar  nad  >odu, 

Te  ces  svoje  ogledati  lice, 

Pa  cel  vidjet,  kad  ces  umrSti. 

Pripoveda  jos  narod,  da  svaki  bolji  junak  i  kre- 
postan  covek  svoju  vilu  posestrimu  ima.  Kao  takove 


*)  Dadij< 
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duzne  su  vile  coveku  u  svakoj  zgodi  u  pomoci  biti. 
Tomu  imamo  u  narodnih  nasib  pesmah  vise  primerah. 
Tako  je  na  primer  velikomu  junaku  Novaku,  kad  ga 
je  pod  starost,  neki  Manojlo  GrisitS  na  mejdanu  nad- 
vladao,  i  starac  u  begu  vilu  na  pomotS  sazivao,  od- 
mah  iz  gore  doletela  vila  govoreci  mu : 

Vrni  se  natrag  bogom  pobratime ! 

Cinit  cu  se  l£pa  djevojka, 

Savit  cu  se  Grku  oko  grla 
Pa  6u  njemu  o£i  zasjeniti ; 

Ti  pogubi  slijepa  junaka. 

Harvati  u  primorju  pevaju,  kako  je  devojka  moli- 
la  zvezdu  Danicu :  neka  joj  svoju  svetlost  dade,  da 
naresi  svoju  mladost,  a  kad  je  to  njezina  posestrima 
vila  cula,  doletila  je  k  njojzi,  pogladila  joj  glavu,  na- 
resila  ju  zlatnim  perom,  a  beli  vrat  biserom.  —  Po 
Bosni  pako  oko  Sarajeva  pevaju :  kako  se  je  neka  de¬ 
vojka  skarbila  za  svoga  dragoga,  da  nepokisne,  naslo 
joj  bela  vila  iz  gore  rece: 

»Mu£,  ne  bojse  mlada  moma  u  dvoru, 

Razpela  Sam  svilen  fiador  u  polju, 

Pod  dadorom  tvoje  drago  zaspalo. 

Nu  ne  samo  Ijudi  imadu  svoje  posestrime  vile, 
nego  iste  zveri,  koje  su  vile  u  gori  osobito  obljubile. 
Tako  pevaju  Carnogorci,  Slavonci  i  Sarblji,  kako  je 
neki  Jelen  po  Zagorju  paso  travu  i  jadikovao,  na  sto 
ga  vila  upita,  sto  tuzi  i  jadikuje,  a  jelen  joj  kao  svo- 
joj  sestri  odgovara,  da  tuzi  za  svojom  kosuticom,  koju 
je  izgubio.  Druge  pesme  navadjaju  pako  tice  osobito 
orlove  itd.  u  razgovoru  s  vilami. 

Cesto  dolaze  gorske  vile  i  kao  v idarice,  (lekarice) 
kao  na  priliku  u  jednoj  cernogorskoj  pesmi,  gde  se 
kaze,  kako  je  k  jednomu  oslepljenomu  detetu  dolete' 
la  od  planine  vila,  te  umivsi  mu  oci  vodom  i  zamo- 
livsi  boga,  oci  mu  otvorila.  A  cesto  daruju  svoje.  po¬ 
bratime  vilinskimi  dari;  tako  je  darovala  vila  kralje- 
vica  Marka  sabljom  i  osobitom  jakostju  govoreci  mu: 

Davor  Marko  moj  sivi  sokole, 

Evo  tebi  pozlatjena  for  da, 

I  evo  ti  jakost  na  mejdanu, 

Da  pobijeS  tko  za  sablju  nije. 

Odmah  zatim  nadarilo  je  Marka  sedam  vilah,  se- 
dam  posestrimah,  sededih  na  putu,  svakojakimi  dari, 
sto  je  trebovao  u  carevoj  vojsci.  —  Kaze  se  da  je 
Marko  istoga  Sarca  dobio  od  vilah.  —  Osim  vilinskih 
pobratinaah  moze  svaki  onaj  dare  cekati  od  vilah,  koj 
im  sta  dobra  ucini ;  tako  kazu  Krajnci  da  imade  lju- 
dih,  koji  su  vilu  videli  na  razkarstju  u  sumi,  gde  je 
lezala  i  spavala,  pa  ih  je  sretna  ucinila,  bivsi  oni  nad 


njom  nacinili  seuku  od  zelenih  granah,  da  uklone  sun- 
cane  zrake,  koje  su  joj  udarale  u  prekrasno  lice.*) 
(Nadalje  de  sledit.) 


Knjizevna  vest. 

Onomad  progovorio  sam  nesto  o  matematici. 
Parvi  proizvod  slaba  pera,  kano  stidno  cedo  goruce 
moje  k  rodu  ljubavi,  izvela  je  Danica  po  cistoj  nameri 
svojoj  pored  varstniih  svojih  clanakah  u  svet,  i  ponu- 
dila  mi  krilo  svoje,  u  koje,  kamo  srece  da  brigami 
nepovoljna  zivota  neprecen,  zaibe  i  pozude  duse  moje 
razaslati  mogu.  Da  sam  silan,  silnom  bi  rukom  okre- 
nuo  sudbu  nesretna  naroda,  pretvorio  bi  mu  domovinu 
u  perivoj,  nakitio  bi  ju  mirisnim  cvecem,  al  siroma, 
kakav  sam,  slabih  rukuh  samo  zelje  uzgajam  i  misli 
—  evo  vam  ih! 

Ucionice  su  neprevarno  merilo  narodnih  silah  uma 
u  svakoj  darzavi;  tko  sile  ove  prouciti  zeli,  neka  po- 
viri  u  ucionice,  jer  kako  se  uci,  tako  se  znade.  Ova’ 
ko  mislec  prebirao  sam  neke  knjige  u  budimskoj  knji- 
garni  i  tiskarni  kr.  sveudilista,  uz  koje  narodni  ucitelji 
svoja  pljuda  trose.  Meni,  merniku  od  zanata,  dve  su 
se  knjizice  ove  varsti  osobito  dopale,  to  jest:  Uputje ■  f 
nje  u  brcjoznanje,  illi  racsun,  za  potribu  narodnih  ucsi- 
onicah  u  magxarskom  i  slavonskom  kraljeslvu.  V  Budi- 
mu  g.  1809.  zatim:  Rukovodstvo  k  naucje  iislitelnoj  vc 
upotreblenie  slavenc-serbskdi  narodnih  uliliU  ( Rechen ■  i 
buck  dlirisch)  v  Badinje  gradje  183T.  Parva  je  latin- 
skom,  druga  —  verodostojni  prevod  parve  —  kiril-  f 
skom  azbukom  tiskana.  Takovih  prevodah  imade  na- 
ravno  u  kekavskom  i  valjda  jos  kojem  podnarecju. 
To  su  u  nas  jedini  zastupnici  oleslovja  **)  kadsijednu 
od  ovih  knjizicah  proucio,  onda,  ako  ti  je  pamet  zdra- 
va  ostala,  slobodno  se  lati  rovasa,  kao  sto  kad  se  it 

*)  Vidi  Vraza  Glase  iz  Dubrave  zeravinske. 

**)  Ovd«  sam  navlas  reko  :  oleslovje,  da  uhvatim  pribku  o  re-  j 
eici  ole,  gledc  one  opazke,  koju  je  si.  u&r.  mojemu  priasnje-  j 
mu  dopisu  primetnuti  izvolilo,  ovo,  Sto  tu  slfidi,  napomenuti.  | 
Tko  bi  znao,  dab  je  ole  s  gardkoga  oViyos  ili  y.mlo?  izve-  j 
deno?  Moze  medjutim  biti,  a  i  meui  se  fiini,  da  je  oliyo;  L 
i  ole  jednoga  korena,  to  ipak  niole  nepreci,  taj  isti  koren  u  I; 
druztvu  pitajucega  k  i  odgovarajutSega  t  u  kolika,  loliko  gle-  | 
dati,  bez  da  bi  zato  pisme  o  littera  radicalis  biti  moralo.  1 
Gdigdi  kazu  kuliko,  tuliko,  onuliko,  gdigdi  keliko  gdi  pla-  j 
ne  k’lko  itd.  meni  se  sav  taj  zee  fiini  lezati  u  Z-u.  Zeho  1 
bi  ipak,  da  se  pri  analiziranju  conj.  i  od  oleta  luci,  te  sa- 
mo  tako  opet  sastavi,  kao  Sto  to  u  ikolikom,  icijem,  imalom 
44.  biva;  zelio  bi  dalje,  da  se  alias,  a,  um,  nullus  etc.  sa  ole, 
niole=niSta,  iita,  Ha  u  nevolji  i  sa  nemackim  alles  pnspo- 
dobi.  -  Tko  me  iz  ljubavi  uzdarzi,  kad  poskliznem,  njemu 
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tako  zvane  nizje  matematike  na  racuntvo  sa  diferen- 
ciali  i  integrali  uzpinjes. 

Ako  je  vec  zalosno,  da  od  g.  1809.  nikoga  bilo 
nije,  koi  bi  mario  bio,  knjizicu  parvu  predelali,  tako 
je  bez  sale  smesno,  da  se  je  posle  28  godinah  netko 
Bozji  nasao,  koi  nije  zalio  znoja  deice  ovo,  zamenivsi 
neke  proste  redi  sa  carkveno-slavenskimi  prepisati,  i 
tim  zdravu  pamet  uboge  decice  pomesati.  Bez  dvoibe 
mnogo  je  gresne  brezovine  palo  na  slabe  udi  nevine 
csljadi  stoga.  sto  karpariu  takovu  razumela  nije.  Boze 
oprosti  mu  grehe  njegove! 

S  vise  stranah  cuo  sam  zboriti  o  ucionicah  na- 
rodnih.  Mnogo  mi  je  od  toga  jos  u  pameti,  i  rado 
bi  sto  i  govorio,  kad  bi  se  ikakvomu  uspehu  recih 
nadao.  *)  Glasalo  se  je  i  o  nekakovoj  terminologii. 

;  Ovo  sve  rodi  slutnju,  da  imade  negdi  rodoljubah,  koji 
se  bave  sastavljanjem  i  popravljanjem  skolnili  knjigah; 
neki  uz  to  misle,  da  bi  valjalo  samo  prenasali  iz  tu- 
djih  jezikah,  u  kojih  vec  mnogo  kojesta  gotovoga  i- 
made,  u  nas;  s  ovimi  se  osobito  zelim  ovde  poraz- 
govoriti. 

Sto  se  prevadjanja  u  obde  tide,  rado  bi  pruzio 
ruke  ovde  il  onde  k  zudjenomu  lakovomu  delu,  da  se 
sto  prie  zelje  nase  izpune,  al  se  bojim,  da  nek§  kri- 
■  vim  izborom  namisljenoga  za  prevod  gradiva  nas  du- 
sevni  zivot  tudjimi  sa  nasom  naravju  neslazucimi  se 
■;  naeeli  okuzib,  i  time  vise  skode  negoli  koristi  prinio. 
Prie  izbora  takova  valja  svu  pozornost  obratiti  na  cud 
naroda,  ovu  pako  u  kolibah  uboge  proste  al  nepo- 
kvarene  bratje  nase  prouciti. 

Sve  sto  okd  nas  biva  putem  osecalah  dira  dusu 
nasu;  iz  odalle  prouzrocenih  gibanjah  duse  radjaju  se  mi- 
•  sli  i  pojmi,  koje  tajnom  nekakvom  silom  terani  recju 
i  cinom  okruzujucoj  nas  druzini  objavljamo.  Srodna 
bitja  istim  putem  primaju  i  istim  opet  nacinom  vra- 
caju  nam  razumljena  cutjenja  nasa.  Sporazumljenje 
ovakovo  najsavarseniju  tvori  slast,  u  kojoj  sakupljena 
druztva  u  skladu  i  slogi  jednom  recju  slave  slavu  Bo- 
I  zju.  Ako  je  dakle  jednakost  u  jeziku  nelaziv  dokaz 
srodnih  dutjenjah,  bez  dvojbe  iz  razlicnosti  jezikah 
nesudaranje  pojmah  izvoditi  se  dade.  Krivo  bi  dakle 

•)  Nedavno  imao  sam  priliku  ne  daleko  odavde  ovako  razme  - 
riti  druzbeno  stanje  gospodske  jedne  obitelji :  kobar  placen 
je  sa  500  tor.  uditelj,  kojemu  je  uzgojenje  gospodidicah  i 
jos  kojesta  povSreno,  imade  250  for.  konjar  (Stailmeister) 
600  for.  na  godinu.  Tu  je  l£pih  konjah,  dobro  se  jase,  do- 
bro  jede  i  pije,  a  mlada  su  gospod*  —  kavaleri  od  oka.  — 
Ovo  razmerje  izmedju  razuma  i  zeludca,  izmedju  konjah 
i  vlastite  celjadi  zaliboze,  bi  rec,  svuda  vlada,  pa  sta  cemo 
vUe?  - 


cinili,  kaneci  metez  s  naravju  nasom  nesudarajucih  se 
pojmah  k  nama  presaditi.  Da  se  pako  tudji  pojmi  s 
nasimi  neslazu,  lasno  je  jos  i  iz  samoga  zivota  izvo¬ 
diti,  kad  se  samo  nekoje  n.  pr.  one,  koje  se  na  vero- 
zakon,  darzavu,  obitelj  pretezu  prispodobe  (izuzamsi 
naravno  ono,  sto  smo  si  francezkom  modom  prisvo- 
jili);  kad  su  drugi  narodi  po  pravu,  kao  najvisjoj  po- 
misli,  razvijali  druztva  svoja,  prosti  od  tudjinstva  sla- 
vjanski  puci  na  temeljih  kreposti  dospeli  su  na  varh 
d^rzavne  i  gradjanske  slobode,  gdi  je  nevera  necu- 
veno  strasilo,  docim  ti  po  nacelih  zapadnog  prava  ze- 
na,  priatelj,  brat  i  sestra  bez  straha  veru  gazi  i  srecu 
tvoju  truje  itd.  Ovakova  nacela  k  nama  vecjom  stra- 
nom  u  toboz  izobrazene  kruge  preseljena,  putem  knji- 
zestva  jos  vecma  ukoreniti  hteti,  bilo  bi  gresno.  Ne- 
rodi  bo  na  Velebitu  sto  oko  Pariza  cvate. 

Stoje  ovde  o  prevadjanju  obcenito  receno,  tice 
se  napose  i  prevadjanja  na  temelju  slabe  mudro* 
sti  ljudske  sagradjenih  znanostih,  u  koliko  ove  nista 
drugo  nisu,  nego  red  pametno  razabranih  i  razumlje- 
nih  pojmah. 

U  matematici,  o  kojoj  povodom  gori  naznacenih 
knjizicah  osobito  govoriti  kusam,  istine  se  izvadjaju 
upravo  iz  naravi;  ove  istine  po  neoprovarzivih  zako- 
nih  razcinjene  bi  red  u  svest  nasu  prelaze,  i  dobro 
razumljene  nemogu  razlicne  pojme  uzbuditi.  U  celoj 
sgradi,  u  nacinu  predavanja,  u  izvadjanju  i  razredji- 
vanju  ipak  razlicnost  prevelika  vladati  moze.  U  celoj 
matematici,  kakva  je  sada,  snizane  su  istine  po  do- 
godovnom  redu  t.  j.  po  onom,  kojim  su  iznadjene, 
premda  red  ovaj  sadasnjim  nudjam  niposto  neodgova- 
ra.  Tako  n.  pr.  razdelise  odmah  u  pocetku  tako  zva- 
nu  algebru  od  aritmetike,  i  ovu  onoj  predpostavise, 
bas  naopako,  samo  s  toga  sto  se  je  racunstvo  sa  pis- 
meni  ktsnie  proiznaslo.  Aritmetika  boravi  kod  pustih 
brojevah,  do  kojih  se  je  uceniku  izparva  uzpeti  nemo  - 
gude,  docim  algebra  njegovu  pozornost  k  ponajblizjoj 
stvari  prikapca,  te  drobljenjem  i  varstanjem  iste  stva- 
ri  pred  ocima  svukoliku  razvija  mnozinu,  iz  koje  bro- 
jeve  redom  na  dlanu  pruza.  Ovo  me  nehotice  opo- 
minje  na  smesni  casak  rana  doba  mladosti  moje.  Kad 
bi  mi  otac,  moj  parvi  ucitelj  (lahka  mu  zemljica)  znao 
bio  kazati:  kad  k  1  pridas  1  imat  ces  2,  i  to  kredom 
pokazao,  kusao  bi  ja  to  zbilja,  sam  bivsi,  tako  pride- 
vati.  Napisao  bi  1  i  ktome  isto  takovo  1  pripisao,  u- 
kaza  mi  se  11,  i  cudio  sam  se  kakoseizpod  parstiuh 
dobra  roditelja  moga  ravna  biljega  1  prostim  pride- 
vanjem  jos  jedne  takove  biljege  u  2  skriviti  i  sgar- 
baviti  moze.  Cudo  ovo  resila  mi  je  za  koi  cas  ljubav 
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oceva,  velec  mi  pisati  a  k  ovomu  jos  jedno  takovo 
a  pripisati:  aa,  na  moj  pitanjem  izvabljeni  odgovor: 
da  ovd ejedan  onde  dva  a  vidim,  naputi  me  kako  mi 
valja  u  znamenjih  1  i  2  uvek  ono  gledati,  sto  progo- 
varajuc  reci  jedan  i  dva  mislim.  Valja  dakle  aritmeti- 
ku  s  algebrom  stopiti  tim  vecma,  jer  drugcie  i  naj- 
prostija  nacela  strojoslovja  i  drugih  za  obartni  zivot 
najvazniih  naukab  naravi,  koje  prie  ili  posle  u  narod- 
ne  i  nedeljne  skole  uvesti  valja,  razumeli  mogude  nije. 
Bas  tako  silom  razdeljena  je  u  predavanju  desetna 
drobez  od  celicadi,  prem  da  nikakvoga  razloga  za 
takovo  razdeljenje  neima,  ovo  bi  se  opet  moralo  sje- 
diniti,  time  ucenje  olaksati  i  mnogo  pristediti  vreme- 
na.  Ovakovih  pokracenjah  sila  Bozja  izvesti  se  moze, 
ja  sam  ova  samo  ovde  naveo,  htijuci  pozornost  ucite- 
ljah  i  poseb  onih  pobuditi,  koji  se  sastavljanjem  skol- 
nih  knjigah  bave.  Ovo  je  tezak  posao,  dugotrajan  nu 
i  vele  vazan.  Zeleci  ga  toliko  koliko  olaksati;  pripra- 
vio  sam  deice,  nazvano  nSamouk,«  pod  kojim  cu  ime- 
nom,  ako  se  to  rodoljubivom  obcinstvu  dopalo  bude, 
prinasati  i  u  buduce  gradiva  za  razprostiranje  znano- 
sti,  kojoj  bolji  razvitak  zelim.  Nevaram  se  ako  mislim 
da  cu  ugoditi  svima,  kojiina  je  napredak  nas  do  sar- 
ca,  prinasajuc  slamku  k  pozaru  ostareloga  trula  i  kob- 
ne  nemari. 

Cim  se  dostatna  mnozina  preobrojiteljah  sakupi, 
tiskat  ce  se  »Samouk«  po  prilici  sledecega  sad&rzaja: 
I.  Uvod.  Brojoslovje.  Olina.  Znamenitost  znakovah.  II. 
Varsti  olinah  i  njihove  vlastitosti.  Slicnost,  razlienost. 
Jednakost,  nejednakost.  -Istine.  Oline  bitne  i  njihove 
nijekalice.  Niole.  Mnozivost,  drobivost.  Broj,  mera. 
Ole,  sjaset  (sila  Bozja),  desetno  cislo.  Celicad,  drobez. 
Citanje  i  pisanje  brojevah.  Pribrajaaje,  odbrajanje.  III. 
Carkveno-slavenski  i  rimski  brojevi.  Dogodovno  raz- 
vilje  desetnoga  cisla.  IV.  Pregled  nekih  u  nasih  po- 
krajinah  obicnih  i  prepisanih  merah  za  pruzevine, 
povarsja,  telovine,  vage,  vremena,  i  novcane  vredno- 
sti.  V.  Racunstvo.  —  Pridevanje,  odbijanje,  vcirstanje, 
deljenje  olinah  (pri  odbijanju  i  deljenju  govorit  ce  se 
dakako  i  o  razmerju  olinah,  obicne  drobezi  i  nje  pret- 
varanju  u  desetnu  drobez  itd.) 

Dali  ce  taj  »Samouko  jos  slogod  doneti  ili  koliki 
ce  upravo  biti,  neznam,  jer  se  do  stampe  po  razmer¬ 
ju  predbrojiteljah  pruziti,  stisnuti,  a  u  nevolji  i  sasma 
smarknuti  moze. 


Cena  opredeljena  je  na  40  kr.  u  sr.,  kojom  g0. 
spoda  predbrojitelji  isto  deice  ovde  upravo  kod  me. 
ne  »Festung  Landhausgasse  Nr.  1 14.,  u  Pesti  kod  knjj. 
garah  Killiana  i  Webera,  zatim  kod  g.  ucitelja  Kadavia.u 
Zagrebu  kod  g.  Lavoslava  Zupana ,  u  Varasdinu  a 
knjigarni  Janka  Zubera  frankiranimi  pismi  naruciti 
mogu.  Ostale  gg.  knjigare  i  sakupitelje  molim,  da  bi 
svojim  priateljem  pristojnim  putem  ovo  delo  ponuditi, 
a  sabrane  novce  sto  barze  tamo  poslati  izvolili,  <>■ 
dakle  knjige  dobiti  zele.  U  Budimu  1S/13.  Rujna  1816. 

Vatroslav  Bertit. 

jfl  i  s. 

Star!  neki  mis  ucio  je  u  jednom  praznom  ham. 
baru  filosofiu,  te  promisljavao  jedne  gladne  godine 
mnogo  o  bitju  bogovah.  Filosofiranje  njegovo  dovede 
ga  na  tu  misao,  da  prizna  sunce  za  Boga  i  da  mu  se 
klanja.  »Ti  sunce«  progovori  mis,  »jesi,  koje  svetis, 
grijes,  cvet  iz  derveta  vabis  i  voce  dozrevas,  ti  zdra- 
va  razveseljujes,  bolestna  krepis,  ti  si  blagoslov  za 
sve,  bez  tebe  nista  obstojalo  nebi,  dakle  tebe  pri- 
znajem  za  varhovno  bitje  i  tebi  se  klanjam.« 

Sunce  cuje  ove  reci  misa  i  odgovori  priazno: 
»Varas  se  siromasno  zverce,  ako  mene  za  varhovno 
bitje  darzis,  jer  ja  sam  stvor,  ko  sto  i  ti.  Magla  i  o- 
blak,  kad  se  dovuku  pred  mene,  mogu  moju  svetlost 
potafiniti  i  moje  grejanje  zemlji  oteti.a 

»Pravo  ima  sunce,«  pomisli  mis,  »ja  sam  se  dao 
njegovom  svetlostju  zaslepiti.  Oblak  mora  da  je,  koi 
zasluzuje  klanjanje  moje.« 

»Ja?«  progovori  oblak,  »varas  se.  Ja  sam  bitje 
sastojece  samo  iz  pare,  koja  se  od  zemlje  podize.  Ve- 
tar  igra  se  sa  mnom  i  pretvara  me  polag  svoje  volje 
sad  ovako  sad  onako  a  vihar  razparsuje  me  posve.« 

oValja  dakle,«  rece  mis,  »da  pnznam  vihar  za 
prabitje,  jerbo  vlada  oblakom ,  koi  moze  potamniti 
sunce. a 

»Mene?«  zarice  vihar,  oistina  ja  vlada'm  maglom, 
ja  razparsujem  oblake,  ali  se  badava  napinjem  proti 
ovomu  zidu,  koi  vec  kroz  vekove  perkosi  sili  mojoj.« 

Mis,  sirota,  zacudi  se  tomu,  pa  uzklikne:  »ova 
dakle  zidina,  koja  mi  je  tako  blizu,  koja  moj  stan  po- 
kriva;  ova  zidina,  da  je  tako  jaka  i  moguca?!  Ha! 
ti,  zidino,  biti  ces  mi  Bogom.« 

»Ah,«  uzdahne  turobno  zidina,  »zar,  neznas,  da 
si  isti  ti  s  tvojom  bratjom  vec  oddavna  podkopao  te- 
melje  moje.  Zar  nevidis,  da  sam  ve6  blizu  koncu 
momu?« 

Umukne  i  padne  grohotom  k  zemlji.  Cudom  cu- 
deci  se  vartio  se  je  mis  po  razvaljinah.  Jerbo  je  ono, 
sto  je  za  naj  mogucnie  scenio ,  po  nastojanju  tako 
nistetnih  i  slabahnih  bitjah,  kao  sto  je  on  i  njegovo 
pokoljenje,  srusilo  se,  i  jerbo  mu  je  bio  vid  prekratak 
za  uviditi  i  presapiti  skopcanje  sviuh  stvorah;  zato 
presta  za  navek  —  filozofirati. 


Ucredaik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  Dra.  lijudevita  » 


BroJ  44. 


IJ  Snbota  31.  Listopada  1846. 


Tecaj  XII. 


Sloga  nesme  bill  na  jeziku, 

A  u  shrca  zelja  stici  diku, 

Koi  si  slavoluke  gradi. 

On  za  mill  narod  nisi’  neradi. 

Ljudevit  Vukotinovic. 


Kitica  cvietja. 


Ko  sto  cvietak  rosu, 

Ko  sto  putnik  sienu, 

Tak  ja  trazim  Tebe 
Krasnu  i  miienu. 

Ko  sto  zedna  sarna 
K  bistroj  tarci  vodi, 

Tako  misao  moja 

Svedj  za  Tobom  hodi. 

Ko  sto  suncanica 

Za  suncem  se  krece  : 

Tako  izvan  Tebe 

Ja  nepoznam  srece. 

Oj,  da  mi  je  kruna, 

Da  je  zezlo  moje, 

Odmah  bi  sve  metnuo 
Pred  nozice  Tvoje. 


VILE. 

(Prinesak  k  ilirskomu  bajoslovju.) 

Od 

Ivana  Kukuljeviia. 

(Nadalje.) 

Vile  gorske  stanuju  na  visokih  planinah,  gorah  i 
sumah,  te  imaju  svoje  dvorove  u  spilah,  jamah  i  pe- 
cinah.  Najpoznatie  vilinske  gore,  o  kojih  narod  pe- 
va  i  govori,  jesu  u  Carnoj  Gori:  Koma,  V&rmos,  Zu- 
rim  po  sred  Lukavicah  i  Kcev.  U  Dalmacii  Dobrota 
i  Lovcen.  U  Sarbii  Miroc  i  Avala.  U  Slavonii  Fruska 
gora.  U  Harvatskoj  Velebic,  Samoborske,  Krapinske 
i  Vinicke  gore.  U  Krajnskoj  Triglav,  itd.  O  vilinskih 
stanih  govore  sledece  narodne  pripovesti: 

U  Dalmacii,  vele  ljudi,  imade  izpod  Pestingrada 
vise  Dobrote  jedna  carvenkasta  pecina,  u  kojoj  stanu¬ 
ju  dobre  vile ,  koje  samo  srecu  i  blagoslov  ljudem 
dele.  Varh  te  pecine  ima  jedno  uvek  zeleno  darvo 
(naranca),  koje  se  iz  mora  viditi  moze,  sto  su  vile  u- 
sadile  tamo.  Iz  te  pecine  izvire  bistri  vir,  kamo  pa- 
stiri  svoja  stada  teraju,  napajajuci  ih  s  onom  osobito 
zdravom  vodom.  Ma  u  spilu  nesme  nitko  da  poviri, 
ako  ga  vile  nezovnu  same.  —  Blizu  iste  Dobrote  stoji 
druga  spila  od  naroda  nazvana  cdrna  jama.  Tu  stoje 
zlobne  vile;  tko  u  tu  spilu  jedankrat  dodje,  nikad  se 
44 
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iz  nje  nepovrati.  Unutra  je  (vele)  jedna  basca,  naki- 
tjena  svakojakim  cvetjem  i  biljem  ,  i  tako  je  lepa  i 
krasna  kao  raj.  I  jedna  kucica,  sazidana  iz  glata  (kri- 
stala)  nalazi  se  tu;  pod  joj  je  posut  biserom  i  lju' 
bicami,  a  u  kuci  stoji  jedan  stol ,  uvek  pokrit  s  naj- 
boljimi  jestvinami  i  posudom  od  suhoga  zlata.  Nu 
kad  se  covek  priblizi  k  tomu  stolu ,  odmah  se  pre- 
tvori  sve  u  goli  kamen.  Taj  covek  mora  onda  sve 
dalje  i  dalje  tumarati  po  spili,  dok  tuzno  pogine.  Tu 
spilu  (kazu  ijudi),  vidio  je  prie  mnogo  stoletjah  jedan 
mudri  i  krepostni  covek ,  nu  od  mladjih  nije  nitko 
dosta  dobar  i  mudar,  da  moze  u  nutra*). 

U  Budvi  na  bardu  Spas  imade  jedno  vilinsko 
gumno,  gde  su  Budljani  prie  nekoliko  godinah  obica- 
vali  svetkovati  Spasovo. —  Svi,  koji  su  tamo  izilazili, 
bili  su  obuceni  u  svetacne  haljine,  a  osim  toga  momci 
i  devojke  s  vencami  na  glavi  od  razlicnoga  cvetja- 
Kako  bi  Budljani  na  bardo  izisli ,  odmah  bi  se  mla- 
dez  na  guinnu  uhvatila  u  kolo  ,  pa  bi  svi  zajedno  za- 
pevali:  »Dobro  jutro  bele  vile.  —  l  nama  ga  daj- 
te!«  A  posle  i  druge  pesme,  medju  ostalimi  i  ovu: 
Visa  je  gora  od  gore, 

Najvisa  Lovcen  planina; 

U  njoj  je  tarnje  i  grablje, 

U  njoj  su  snSzi  i  mrazi, 

U  svako  doba  godista; 

Vilinski  u  njoj  stanovi, 

Svedj  vile  tance  izvode**). 

U  provincialnoj  Harvatskoj  stoji  u  Samoborskih 
gorah  spila  Plaianik ,  u  kojoj  su  takodjer  negda  vile 
stanovale.  Pripoveda  narod ,  da  je  nedavna  onuda 
neki  lepi  seljanin  putovao,  kojega  sretivsi  na  putu  vi¬ 
le,  odvedose  silom  u  spilu.  Kad  on  tamo,  vidi  kako 
je  cela  spila  u  svetlosti  sevala,  i  tako  uresena  bila, 
da  si  covek  [nista  lepseg  pomisliti  nemoze.  Dosavsi 
u  spilu,  reknu  vile  seljaninu ,  neka  si  jednu  izmedju 
njih  izabere  za  svoju  ljubu;  on  im  odgovori ,  da  je 
ozenjen,  nu  to  mu  nista  koristilo  nije,  morao  si  je 
jednu  izabrati,  i  zakleti  se,  da  ce  ju  svakih  osam  da- 
nah  barem  jedanput  posetiti.  Sprovodivsi  u  spili  dva 
dana  pobegne  on  sledecu  noc ,  kad  su  vile  po  mese- 
cini  otisle  na  polje  zito  pled.  Na  putu  dodje  jedva 
do  samostana,  sada  carkve  sv.  Lenharda,  kad  ga  veli- 
ki  vihar  sdgne,  koi  su  vile  podigle  bile,  nu  on 
prispie  ipak  sretno  kuci ,  i  od  ono  doba  cuvao  se  je 
vazda  recene  spile,  premda  ga  je  uvek  nesto  tamo 
mamilo. 

*)  Vidi  Magazin  Dalmatinski  god.  1844.  i  H.  Stieglica  Reise  in 
Dalmatien. 

Vidi  Vukove  narodne  pesme.  I.  str.  188. 


Podobna  spila  od  sigah  (Tropfsteinhohle)  stoji 
nedaleko  od  Voce  u  Varasdinskom  gornjem  polju. 
Ovu  spilu  zove  narod  Kritnakova  jama  (od  kmeta 
Kriznaka,  koi  polag  stanuje),  a  staro  joj  je  ime  Vin. 
dia.  U  toj  spili,  pripoveda  puk,  stanovale  su  negda 
dobre  vile.  One  su  sile  za  zene  rubje,  plele  su  p0 
polju  zito,  hranile  ljudem  marvu  itd.  U  toj  spili  na- 
sli  su  prie  nekoliko  godinah  i  rimske  novce ;  imenito 
znade  se  ,  da  su  bili  novci  od  Marka  Aurela.  Narod 
poveda  ,  da  je  neki  paslir,  trazeci  svoje  izgubljeno 
karmce,  doso  bio  u  tu  spilu,  i  naso  mnogo  novacah, 
nu  bojeci  se  vilah,  nije  vise  sobom  ponio,  osim  toli- 
ko,  cim  si  je  mogo  dlan  ruke  pokriti*). 

Kod  znamenite  nase  Krapine,  ima  takodjer  iza 
Strahinjske  gore ,  izpod  starinskog  zidovskog  grada 
jedna  spila ,  koju  puk  Vilinskom  jamom  zove.  Tu  su 
negda  u  prastaro  doba  stanovale  vile.  K  ovima  vila- 
ma  utece  se  po  narodnoj  bajki  Vulina,  sestra  Ceha  i 
Leha,  kad  su  ju  bratja  njezina  stali  proganjati  zato, 
sto  ih  je  izdala  bila  rimskomu  poglavaru ,  ljubovniku 
svome,  a  nepriatelju  bratje  i  naroda.  —  Iz  te  jame 
odkupila  su  ju  posle  bratja  od  vilah  jednim  krasnim 
volom,  s  pozlacenimi  rogovi ,  medju  kojimi  sedjase 
jedno  dete  s  pozlacenom  jabukom.  Sestru  su  pako 
zazidala  zatim  bratja  pod  vrata  krapinskoga  grada**). 

Vile  pcljske  slicne  su  posve  vilam  gorskim ,  samo 
da  po  poljih  i  ravnicah  stanuju.  U  Harvatskoj  osobi- 
to  oko  Varasdina  i  po  granici  pripoveda  narod ,  da 
su  vile  poljske  u  staro  vreme  rado  po  pasah  i  liva- 
dah  hodale  na  stanovitih  mestih,  kao  na  gumnu,  i  po 
razkrizjih  svoja  igralista  i  vijalista  darzale,  ili  su  pako 
tamo  gdegod  sedile,  te  zhlne  svoje  kose  cesljale.  Isto 
tako  vidit  ih  je  bilo  po  mesedini  kraj  grobovah  ubi- 
tih  ljudih,  gde  su  s  gorudimi  bakljami  kolo  igrale. 

U  ob<5e  bile  su  vile  poljske  dobre  i  blagotvorne. 
Starci,  koji  su  mi  o  njima  pripovedali ,  kazahu  mi: 
Verujte  gospodine ,  stari  su  mi  kazivali  Ijudi ,  da  su 
onda  zlatna  jos  vremena  bila;  6edni  biahu  tad  Ijudi: 
zito,  psenicu,  hranu  nosila  su  polja  sama  bez  velikog 
truda  ljudskog ;  sarce  je  sviuh  jedno  tad  bilo  ,  volja 
jedna,  jedan  zakon.  Vile  su  onda  pomagale  rodna 
polja  zeti ,  zelene  livade  kositi ,  starni  pleti ,  marvu 
hraniti,  kuce  graditi,  stibru  pladati.  Nu  odkad  su  se 
Ijudi  izneverili  svojim  starim  krepostim,  odkad  su  pa- 

*)  Te  dve  pripovSsti  priobcio  mi  je  nas  revni  g.  kapelan  Zu- 
iel,  komu  time  javno  zahvaljnjem. 

**)  Priobcio  mi  nas  obcestovani  domorodac  Dr.  Ljudevit  Gaj, 
cuv si  bajku  sam  iz  ustiuh  naroda. 
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stiri  zabacili  frule,  tambure  i  pesme,  te  na  mesto  njih 
poprimili  bice  u  ruke,  i  stali  po  pasi  pucketati,  hus- 
kati  i  vikati;  odkada  su  pocele  puske  pucati,  i  naro- 
di  proganjati  se,  od  onda  je  nestalo  vilah  na  harval- 
skoin  polju ,  samo  gdekoi,  od  vilah  osobito  obljub- 
ljeni  covek  vidja  ih  kad  i  kad,  gde  se  po  polju  u  ko- 
lu  viju,  i lii  pako  na  pustoj  klisuri  i  golom  kamenu*) 
samotno  sede,  pa  placu,  ili  zalosne  pesme  pevaju. 

Vile  vodne  deli  nas  narod  takodjer  u  dvoje.  U 
onakove,  koje  su  na  pol  ribe  i  na  pol  devojke,  te  u- 
vek  u  vodi,  osobito  u  moru  stanuju ,  i  zove  ih  mor- 
tke  device,  oko  Varasdina  mcrske  puce,  po  Stajeru  i 
Medjimorju  mcrske  deklice.  Te  opet  u  onakove ,  koje 
u  rekah,  jezerih,  bunarih  i  studencih  stanuju,  nu  ra- 
do  iz  njih  izlaze,  i  sasvim  belim  krasnim  devioam  pri- 
lice.  Ove  se  zovu  Povodkinje  vile**). 

Vile  su  vodne  skoro  uvek  zlobne.  One  mame 
lepe  mladice  na  vodu,  ne  da  ih  daruju,  nego  da  ih 
dole  k  sebi  povuku,  odkuda  se  nikada  vise  nepovra. 
tjaju.  Po  jasnoj  mesecini  izilaze  one  iz  vodah,  na  sto 
se  uvek  sva  voda  pobuni  i  zapeni ,  vile  skacu  onda, 
igraju  se  i  plesu  po  biegovih.  Cesto  pako,  kada  ko- 
jega  coveka  na  drugom  bregu  reke  opaze,  narastu  na 
toliko,  da  od  jednoga  brega  do  drugoga  doseci  mo- 
gu.  Visekrat  kupaju  one  svoje  cedo,  ili  bace  stogod 
u  vodu,  ciin  ju  otruju.  Tko  posle  takovu  vodu  pije, 
mora  umreti.  Tako  dolazi  u  jednoj  harvatskoj  pesmi 
iz  Zbelave: 

Tekla  mi  divojka  k  hladnomu  studejnku, 

Nagnula  glavicu  k  hladnomu  studejnku. 

Na  to  joj  netko  rele: 

Nepij  mi  divojka  te  hladne  vodice, 

Tu  tu  su  ti  vile  vile  ostvarile, 

Ki  vodicu  pije,  v  cernoj  zemlji  gnije. 

A  p«  Bosni  pevaju: 

Nepij  zlato  od  ovud  vodice, 

Ovd’  je  vila  eedo  okupala. 

Obce  se  pripoveda,  da  se  od  one  vode,  gde  vile 
stanuju  covek  piti  nesme ,  jer  ju  uvek  vile  straze ,  a 
osobito  se  razs&rde,  ako  im  tko  vodu  zamuti.  Tako 
pripoveda  jedna  ve<5  gore  napomenuta  pesma,  kako 


*)  Klisure  ,  hridi  i  skaline  ,  bila  su  u  stara  poganska  vremena 
slavjanskim  bogovom  osobito  obljubljena  mesta.  Tako  do¬ 
lazi  u  Kralodvorskom  rukopisu  u  pesmi  Cestmir  i  Vlaslav 
slfdeie: 

Nynie  sedni  ty  na  ruiie  koiie 
Proletni  lesy  jeleniem  skokem 
Tamo  u  dubravu 

Tam  s  cesty  skala  bohom  zmilena. 

**)  Vodne  vile  poznate  su  i  ostalim  Slavjanom.  Cesi  i  Slovaci 
zovu  ih  vodne  i  morske  panny ,  Poljaci  konik  wodny ,  Rusi 
Vodjane. 


je  Kraljevi<5  Marko  jednom  ozednuo ,  pa  trazio  vode 
u  gori,  na  sto  mu  zracna  vila  rece:  »Hajd  napred,  u 
gori  je  zeleno  jezero ,  ondi  <5es  se  napit  vode ,«  nu 
opominje  ga: 

»A1  se  £uvaj  zamutit  jezero, 

Na  njem  spava  brodarica  vila, 

Ostarvac*)  joj  po  jezeru  plovi, 

Zlo  junaku,  koi  je  probudi, 

1  koi  joj  zamuti  jezerce, 

Jer  uzima  tezku  brodarinu : 

Od  junaka  obe  odi  carne- 
A  od  konja  sve  fetiri  noge, 

Cuje  Marko,  al  nehaje  zalo, 

Joste  malo  jezdi  u  napreda, 

Na  jezeru  brodarica  vila, 

San  zaspala  u  jelahu  **)  gustu, 

Tabane  joj  vodica  umiva, 

A  liscice  hladkom  je  nadkriva. 

(Konac  ce  sledit.) 


Hnjizevna  vest. 

Gospodin  Milos  Popovid ,  ucrednik  sarbskih  no- 
vinah  u  Biogradu ,  izdao  je  jurve  kirilskimi  pismeni 
pod  naslovom  »Mac  i  pero«  sbirku  svojih  izvornih  i 
iz  drugih  ponajvise  slavjanskih  jezikah  prevedenih  pe- 
samah.  Premda  stroga  kritika  ovo  delo  u  vise  nego 
jednom  obziru  posve  odobriti  nemoze,  ipak  radujemo 
se ,  da  je  izislo ,  jerbo  tezi  k  sversi ,  koja  svu  hvalu 
zasluzuje.  Iz  svakoga  redka  bije  ti  na  susret  pleme- 
nito  sarce  puno  6iste  ljubavi  prema  slavjanskom  rodu 
i  pravoj  slobodi,  puno  vatrene  zelje  za  napredkom  i 
razvitkom  covecanskoga  duha.  Gospodin  sastavitelj 
recenih  pesamah  nespada  medju  one  posla  bojece  se 
ljude ,  koji  se  iz  lenosti  vuku  samo  po  sirokom  dru- 
mu,  okarcenom  i  izgazenom  vecinom  njihovih  pretec- 
nikah,  ako  bas  i  neznaju,  vodi  li,  kamo  zele  dospeti, 
nego  medju  onu  brizljivu  i  marljivu  celjad,  koja  prie 
nego  na  put  podje ,  pomnjivo  iztraziva ,  kojim  prav- 
cem  treba  da  udari,  za  da  dodje  tamo,  kamo  name- 
rava,  a  zatim  kada  sazna ,  da  velikim  drumom ,  kuda 
v&rvi  obicna  svetina,  nije  mogude  tamo  prispeti,  sle- 
di  one  redke  i  pojedine  putnike,  koji  razdelivsi  se  od 
zaslepljene  ili  nemarne  svoje  ostale  putuju6e  bratje, 
nestedeci  ni  truda  ni  muke  napreduju  posebnom  prem¬ 
da  joste  starmom  i  neokarcenom ,  ali  jedino  pravom 
stazom.  Kako  dakle  da  nepohvalimo  ovo  njegovo  le- 
po  tezenje  ?  Ali  moramo  ga  takodjer  i  ponukati,  neka 
nepopusti ,  nego  podvostruci  svoje  napore ,  jer  ako  i 

»)  Ostve,  der  Dreizack  der  Fischer. 

**)  Jelah  znaii  mozebiti  ovde  garmje  ili  sumu  od  jelab. 
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priznajemo ,  da  je  na  pravu  stazu  stupio,  ipak  cini 
nani  se,  kao  da  nije  sligd  joste  ni  onih,  za  kojimi  je 
poso,  a  kamo  li  svarhe,  ka  kojoj  recena  staza  vodi ; 
nu  nedvojimo,  da  je  kadar  neudobnosti  toga  tegotno- 
ga  putovanja  nadvladati ,  i  s  vremenom  prispeti  na 
ozudjeno  mesto,  ako  samo  volje  neizgubi ,  i  trudovi 
mu  nedodijaju.  S  radostju  razumeli  smo  iz  njegovih 
proizvodah,  da  je  ved  toliko  izobrazenosti  steko,  da 
moze  ostarelim  predsudam  parkositi  ,  i  da  ima  tolika 
ukusa,  duha  i  znanosti ,  da  moze  s  vremenom  kao 
knjizevnik —  u  kojoj  struci?  to  jos  neznamo  kazati  — 
mnogo  koristi  prineli  svomu  narodu,  ako  svoje  tako 
lepim  uspehom  zapocamse  nauke  neumornom  pom- 
njom  produzi.  Ako  to  ucini,  onda  mu  znatno  mesto 
medju  nasimi  spisatelji  proricemo ,  i  to  tim  vecma, 
buduci  da  se  jos  nalazi  u  cvatucoj  dobi.  Na  koliko 
blagorodno  i  prosvetjeno  ovaj  mladjahni  i  vredni  Mi- 
nerve  sluzitelj  misli,  uvidit  ce  nasi  citatelji  najbolje  iz 
njegovoga  pogcvcra ,  koi  je  na  koncu  njegovih  pesa- 
mah  utisten  i  glasi,  kako  sledi: 

»Dobrohotni  citatelj  uvidio  je  iz  ovo  nekoliko 
cvetovah  umne  mi  baste  tezenie  moje,  t.  j.  da  ja  su- 
dim,  da  se  nama  juznim  Siavjanima  u  umetnoj  poezii 
valja  pridarzavati  starih  nasih  majstorah  dubrovackih, 
koji  su  u  sretna  politicna  vremena ,  kad  im  je  repu¬ 
blika  slobodna  i  u  celosti  bila ,  do  najvisega  stepena 
vestine  poeticke  dosla,  koi  stepen,  osim  Garkah,  jo¬ 
ste  nijedan  narod  u  Evropi  dostigao  nije.  I  zato  su 
uceni  ljudi  Dubrovnik  nazivali  Atinom  slavjanskom. 

Je  li  ovo  misljenje  moje  osnovano,  ja  presudjivati  ne- 
cu,  zasto  bi  mi  se  nioglo  kojesta  prigovorili.  To  ne- 
ka  ucini  onaj,  koi  joste  i  bolje  poznaje  narod  nas, 
i  zna,  sta  je  poezia.  No  medjutim  moje  je  polilicno 
uverenje,  da  sastajanju  jednoga  naroda  na  polju  knji- 
zevnosti  vera  neima  nista  smetati.  To  svedoce  svi 
narodi  u  svetu.  Na  koliko  su  veroizpovednih  sektah 
razdeljeni  Nemci ,  Englezi  i  Francezi  ?  Al’  im  je  pri 
svemu  tomu  knjizevnost  jedna  i  obsta!  —  Vreme  je 
vec,  da  i  mi  na  sebe  pomislimo ,  i  ove  smartne  bor- 
be  oprostimo  se.  Narod  se  moze  samo  narodom, 
Slavjan  Siavjanima  preporoditi,  i  suncem  Bozje  milo- 
sti  (kako  sto  Paraenesis  veli)  di<5i  se  kao  finiks  iz  pe- 
pela  svojega  sobstvenoga  zivota.  Ni  Katolici  ill  Ne- 
katolici,  ni  Garci  ili  Rimijani,  ni  Unijati  ili  Protestan- 
ti,  ni  Vlasi  ili  Sokci,  netreba  da  nas  od  toga  zadctrze;  nego 
kao  udovi  jednoga  tela ,  jednoga  naroda ,  kao  bratja 


imaino  se  mi  svi  Slavjani  u  ljubavi  sloziti ,  i  svima 
silama  i  krepostima  junacki  teziti  k  toj  velikoj  celi, 
Narodnost  i  otecestvo  zaklanjati,  braniti  i  cuvati ,  to 
je  svaki,  to  smo  svi  duzni.  —  No  necu  nista  vise  da 
govorim,  jer  bi  me  ljudi  zlo  razumeli  mogli ;  pa  za¬ 
sto  da  na  sebe  navlacim  sumnju  i  nezasluzene  psov- 
ke?  »Man  kann  unstreitig  zu  unsern  Tagen  Vieles  sa- 
gen,  was  man  noch  zu  den  Zeiten  unsrer  Vater  kaum 
leise  denken  durfte.  Vielleicht  kommt  noch  in  dem 
folgenden  Jahrhundert  die  Zeit,  wo  man  Alles ,  was 
man  denkt  und  glaubt,  laut  sagen  darf*)  itd.«  — 

To  su  zaisto  prekrasne  reci,  koje  svakoga  pravo- 
ga  domorodca  duboko  u  sarce  dirnuti  moraju,  i  ono- 
mu,  koi  ih  je  izreko,  na  veliku  cast  sluze.  Boze  daj, 
da  neostanu  glas  vapijucega  u  pustinji!  Konacno  izra- 
zujemo  zelju ,  da  bi  g.  sastavitelj ,  koi  tolikim  posto- 
vanjem  o  starih  dubrovackih  pesnicih  govori ,  u  bu- 
dude,  ako  bi  mozebiti  opet  stogod  u  svezanom  govo- 
ru  izdao ,  naslediti  ih  izvolio  i  u  verzifikacii ,  buduci 
da  im ,  uprav  sto  se  toga  tice ,  izvan  talianskih  klasi- 
kah  u  svoj  Europi  para  neimade,  a  cini  nam  se,  kao 
da  se  ih  nije  receni  gospodin  u  tom  obziru  posve 
darzao,  jer  onda  nebi  toliko  zlozvucnih  apostrofah, 
nego  mesto  njih  eliziah ,  i  mesto  asonanciah ,  kojih 
smo  u  njegovih  pesmah  dosta  nasli,  cistih  i  podpunih 
rimah  upotrebio  bio.  Za  dokaz  toga,  sto  smo  rekli, 
neka  sluze  sledece  reci,  koje  se  toboz  rimaju :  Ranke 
=  gromko;  ovde  =  sade  ;  junaci  =  danci ;  inatu,  — 
jedinstvu;  bfsni  =  zlalni;  cstaj  —  duvaj ;  krv  —  lav; 
nijesmo  —  nemamo;  opet  —  imal ;  Grk  “  prek' :  red, 
—  cdkueT ;  sunce  —  sree  itd.  Takovoga  stogod  neces 
naci  u  boljih  spisih  starih  Dubrovcanah  ,  kao  ni  sle- 
decih  i  njemu  slicnih  recih;  VoUebslvo,  neviiestvc,  ote- 
cestvc,  gordi,  previspren ,  nadeida  itd.  Takove  su  reci 
proti  naravi  jugoslavjanskoga  jezika,  i  nas  prosti  narod 
neupotrebljava  ih;  nemozemo  dakle  dokuciti,  kako  su 
se  mogle  uvuci  u  delo  spisatelja,  koi  inace  samo  iz 
ustah  naroda  i  iz  knjigah  dubrovackih  klasikah  carpi. 
Ove  opazke  naveli  smo  samo  zato ,  da  nebi  mislili 
oni,  kojim  dubrovacka  stara  knjizevnost  poznata  nije, 
da  su  i  oni  takovih  rimah  i  recih  upotrebljavah,  i  da 
nebi  naslanjajuci  se  na  njihov  autoritet,  nasu  knjizev¬ 
nost  s  njimi  poplavili.  Mi  smo  to  bili  nasim  velikim 
pokojnikom  duzni,  i  mislimo,  da  nam  nece  vredni  i 
krotki  sastavitelj  »Maca  i  Pera«  zameriti,  sto  smo  to 
ucinili,  buduci  da  je  i  on,  kako  sto  smo  iz  njegovo¬ 
ga  prekrasnoga  pogovora  razumeli,  jedan  od  najvecik 
njihovih  ceniteljah.  D. 

*)  Fr.  K.  v.  Moser,  »Politische  Wahrheiten  a  I.  1796.  str.  15- 


(Jcrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  oarodoe  tiskarne  lira.  LJutlevita  Gaja. 


HORVATSKA,  8LAVON8KA  I  D  ALMATINSKA. 


U  Inboto  7.  Stndenog^a  1S46. 

Ah!  obrati  na  me  brace 
Sladki,  pogled  tvoj  veseli. 

Ter  Yidj,  ko  mS  sarce  plate, 

Ciem  sva  dusu  tebe  zeli. 

Ivan  Gundulic. 


Pesme  na  Milieu. 

Polag  Vitorela  iz  talianskoga, 


(Produzenje,  vidi  br.  22.  Danice  18 

XVIIi. 

Parvo  cvetje  to  je  Svibnja, 
Koi  se  opeta  vratio  je. 

Evo  ti  ga,  zlato  moje, 
Nakiti  si  parsa  s  njim. 

Zartvovat  ga  bogom  sume 
Vazda  moja  bi  navada, 

Nu  Milica  joste  tada 
Nevladase  sarcem  tim. 

Nemaj  straha,  da  ce  Fauni, 
Sto  tva  lepost  dar  im  ote, 
S  obrazi  te  od  rugote 
Stati  plasit  radi  tog. 


Pokoj :  Jednu  golubicu 
Na  tom  koljem  zartveniku, 

I  zartvuju<5  dizem  viku: 

Pokoj,  Leljo,  sarcu  mom! 

Pokoj :  Gospa  mog  zivota 
Nit  neslusa  place  moje. 
Prestan’  malko!  Prevec  to  je! 
O  smiluj  se  robu  tvom! 

K  ustim  prineo  ti  mojima 
Pozlatjenu  casicu  si, 

Nu  kap  parva,  koju  okusi’, 
Kap  otrovna  iz  nje  bi. 

Slast  nebesku  ti  mi  ulij 
U  bolece,  Leljo,  grudi, 

I  ko  dobro  dete  budi 
Ah  jedanput  blag  i  ti. 


Znadem  dobro  u  dubravi 
Da  stanuju  bozi  ljuti, 
Ali  i  znadem,  u  oku  ti 
Da  jos  veci  stoji  bog! 


Sarenoga  cvetja  pune 
Kosarice  imah  dvije: 
Modri  zumbul  ovdi  ti  je, 
A  prebeli  jasmin  tam’. 
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Tanahnim  je  umom  Ona 

Od  tog  cvetja  venae  splela: 
Ni  u  Lade  varhu  cela 
Tako  krasan  nije  pram. 

U  predivnu  ova  radnju 
Upirudi  oci  reko’ : 

Tko  bi  ovaj  venae  steko. 
Bog  na  zemlji  bio  bi  toj  ! 

Nasmesi  se  i  zasuti. 

Da  mi  umnozi  samo  muke, 
Zatim  mi  ga  metne  u  ruke, 
I  zavikne :  Tvoj  je,  tvoj! 


Evo  mesec  opet  tu  je 
Citerei  mio  toli, 

Koi  ravnice,  barda,  doli 
Ozivljuje  silom  svom. 

Kano  kakva  stidna  deva 
Jagoda  se  zari  mala, 

I  sarena  dize  lala 
Medju  njeznom  travicom. 

Rumenilom  pupoljakah 
Tarnjina  se  preoblaci, 

Sve  se  giblje,  sve  se  jaci 
U  zelenoj  dubravi. 

U  to  krasno  doba  nice, 

Kud  pogledas,  svuda  cvece; 
Tek  sred  tvoga  sarca  nece 
Cvet  da  nikne  ljubavi. 


VILE, 

k  ilirskomu  bajoslovju.) 


Ivana  Kukuljeviia. 


Marko  se  nije  uzbojao  povodkinje  vile ,  i  negle- 
dec  na  to ,  sto  mu  je  o  njezinoj  zlobi  njegova  pose- 
strima  vila  kazala,  otide  k  jezeru  te  nagnavsi  svoga 
sarca  u  vodu,  napoji  sebe  i  njega.  Cim  podobro  vodu 
zamuti,  odjezdi  Marko,  a  vila  se  probudi.  Vidivsi  uz- 


jelena,  zauzda  ga  zmijom,  nacini  od  dviuh  zmijah  re- 
mene  na  uzdi,  a  cetvartu  zmiju  uze  si  za  sibu,  sedne 
na  jelena,  pa  hajde  za  Markom  u  poteru.  Zamala  do¬ 
led  ona  do  Marka  i  zametne  s  njim  boj.  Harvahu 
se  letni  dan  do  podne;  ved  je  stao  Marko  klecat 
pred  vilom ,  a  vila  pocela  mu  se  smejat  nad  junac- 
tvom,  kad  se  na  jedanput  njegova  posestrima  oblaki- 
nja  vila  ukaze,  dijom  pomocju  on  vodnu  vilu  ubije. 

Kad  vile  vodne  nikakova  prava  uzroka  neima- 
du,  da  komu  sta  zla  ucine,  onda  traze  da  ljude  me¬ 
dju  sobom  zavade,  pa  se  vesele,  gledec  kako  se  ljudi 
medju  sobom  ubijaju.  Tako  se  peva  u  Carnoj  Gori, 
kako  su  dva  turska  brata  Mujo  i  Alija  jednom  lovili 
lov ,  i  na  mutnom  jezeru  uhvatili  Utvu  (mitologicku 
pticu)  s  pozladenimi  krili,  pa  na  to  obadva  zaspali. 

To  gledale  tri  bijele  vile, 

Najstaria  vila  besSdila: 

Cudna  onde  dva  dobra  junaka! 

K.oja  bi  ib  vila  zavadila, 

Dati  cu  joj  stotinu  dukatah. 

Na  to  je  proletela  najmladja  vila,  i  pala  Muji  vi¬ 
se  glave  i  ronila  tople  suze ,  dok  Muji  progori  lice 
i  on  se  probudi.  Ugledavsi  on  devojku  kraj  sebe  do- 
zivase  brata  svoga  neka  ustane,  da  idu  kudi.  Brat 
skoci  na  noge,  nu  u  to  prividelo  mu  se  je,  kao  da  kod 
brata  dvS  krasne  devojke  stoje ,  na  sto  bratu  svomu 
rece:  »A  ne  Mujo,  hardja  te  ubila !  —  Tebe  dve ,  a 
mene  nijedna.«  Posvadise  se  na  to  medju  sobom 
bratja,  povuce  Mujo  handzar  i  ubije  brata  svoga,  a 
vilu,  namisljenu  devojku  baci  na  vranca,  konja  brata 
svoga,  pa  podje  s  njom  kuci.  Kad  su  na  putu  bili, 
sretne  ih  ciirna  vrana  bez  desna  krila,  koju  kad  Mujo 
opazi,  upita  ju:  >>Kako  tebi  ptico  bez  desnoga  krila?. 
A  ptica  mu  odgovori :  »Meni  bas  tako  kao  bratu,  koi 
brata  neima.«  Sada  se  poce  zalovati  Mujo  ,  sto  je 
ubio  brata.  Nu  vila  mu  na  to  hitro  rece ,  da  je  ne- 
gda  lekarica  bila,  da  ce  mu  brata  izleciti.  On  se  po- 
vrati  s  njome  k  bratu  natrag,  nu  kad  on  tamo,  ogle- 
da  se ,  a  vile  neima,  bratac  mu  pako  dusu  lzpusti; 
na  sto  Mujo  iz  zalosti  i  sebe  istim  handzarom  probo- 
de.  Sve  je  to  dokaz,  kako  su  vile  vodne  uvek  zlobne. 

Jedna  ceska  narodna  pripovest  kaze,  da  su  vod¬ 
ne  panne  (vile)  bile  visoke  zene  ,  bledoga  hca  1  vee- 
ma  lepe.  Obucene  su  bile  u  zelenoj  prozracnoj  halji- 
*-  ni,  a  od  glave  do  pete  pokrite  belom  koprenom,  ko- 
a  ja  biserom  posuta  biase.  One  su  se  mogle  zaljub.U 
u  u  coveka  i  s  njim  detcu  imati.  Dvor  njihov  stao  je 


ezdi  Marko,  a  vila  se  probudi.  Vidivsi  uz-  pod  vodom  medju  samim  cvetjem, 
du  ulovi  vila  4  naparsnice  zmije  i  sedmaka  iz  cistoga  glata.  ^]cgov  pod 
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pesak ,  gdegde  pokrit  sa  zelenimi  sazi,  prepletenimi 
s  ruzami  i  lerom.  —  Slovacka  pako  jedna  pripovest 
govori,  da  su  se  iste  vile  u  svasta,  kao  u  patke ,  pti- 
ce  itd.  pretvoriti  mogle*).  Toliko  za  razjasniti  stan  i 
svojstvo  nasih  vodnih  vilah.  Osim  ovih  vodnih  vilah 
pripoveda  se  po  svemu  Slavjanstvu  i  o  vodnih  mu- 
zih  (povodnicih,  vodarih) ,  nu  o  njima,  buduci  da  simo 
nespadaju,  na  drugom  mestu. 

Nekoji  spisatelji  darze  i  Rodjenice,  po  Krajnskoj, 
Stajerskoj  i  Koruskoj  Rojenice ,  takodjer  za  vile ,  nu 
one  se  medju  gore  opisane  vile  staviti  nemogu ,  kao 
ni  VtStice,  Bahcrnice,  Dralice,  Sudice  itd. 


O  putovanju. 

od 

Dragutina  Galea. 

Liepa  i  stara  navada  je  u  sviuli  izobrazenieh  naro- 
dah,  da  se  svaki  izobrazenii  mladic,  6iem  do  osvieste- 
nja  prispie,  po  svietu  ogleda,  te  ako  bas  dalje  nemo- 
ze ,  to  barem  da  svoju  otaebinu  kriz  na  kriz  prodje, 
motreci  narodne  obicaje ,  narodni  zivot ,  iztrazivajudi 
kakova  je  varsta  zemlje  u  kojoj  strani  njegove  domo- 
vine,  kakovo  bilje  raste,  kakove  se  rude  nalaze  i  t.  d. 
—  da  oviem  nacinom  ili  nadoknadi  ono ,  sto  se  iz 
knjigah  nauciti  nemogase,  ili  da  dielotvorno  (praktic- 
no)  obogati  svoje  znanstvene  nauke,  i  da  ugodi  Ijubo- 
pitnosti  svojoj.  Kad  se  koi  s  puta  vrati,  predade 
svietu  ili  putem  javnieh  listovah  ili  u  posebnieh  knji- 
zicah  sve  zanimivie  c&rtice  svoga  putovanja  izporav- 
ljajudi  pogrieske,  koje  se  mozebiti  u  starieh  knjigah 
nalaze,  ili  nadoknadjujuci  ono,  cega  u  njih  neima.  Na 
ovaj  nacin  zabavlja  stijuce  obcinstvo ,  i  sto  jos  vise, 
viezba  se  pisudi  ovake  manje  clanke  ili  knjizice,  te 
postane  lahko  dobriem  ,  ako  ne  izvarstniem  spisate- 
Ijem.  Kad  citas  u  dielih  n.  p.  Eugena  Sue-a  opis  ko¬ 
je  krasne  okolice,  lahko  ces  se  zamisliti,  i  cinit  ce  ti 
se,  kao  da  je  vlastitiem  ocima  motris;  ili  kad  isti  E. 
Sue  znacaj  koje  osobe  opisuje,  netrieba  ti  slikara,  jer 
onu  osobu  kako  zivi ,  misli  i  govori  pred  sobom  vi- 
dis.  Da  li  bi  E.  Sue  i  ostali  izvarstni  spisatelji  krasne 
okolice,  zivot  i  znacaj  ljudih  toli  umietno  slikovati  i 
velika  diela  pisati  mogli,  da  se  niesu  za  svoje  mlado- 
sti  u  manjih  sastavcih  viezbali?  — 

Kolika  tuga  obuzima  mi  sardee  motreci,  da  i  ova 

*)  Vidi  Narodni  Bachorky  a  Powgsti  od  Boieny  Nimcowe  Sve- 
rak  II.  i  Janka  Rimavskoga :  Slovenskje  Povesti,  kojim  knji- 
gam  mi  u  nasoj  literaturi  nista  podobnoga  neimamo. 


liepa  navada  spada  medju  nedostatke,  koji  se  kod  nas 
zaliboze  skoro  u  svakoj  struci  pojavljuju!  Yidim,  gdie 
eto  mnogi  uzdisu  i  pitaju:  gdie  #u  nam  takove  pred- 
biezne  znanosti,  s  kojiem  bi  koristno  putovati  mogli  ? 
gdie  nam  je  oryctographia,  mineralogia,  botanika  itd.? 
—  Takovim  zalostniem  sardeem  odgovoriti  moram; 

»Neimamo  ih !« 

Zalostaa  doista  odgovorl  —  ali  nije  vam  to,  bra- 
tjo  moja,  najvece  zlo  na  svietu;  ta  niesu  ih  ni  drugi 
narodi  u  razvitku  svojieh  cudorednieh  silah  imali,  vec 
su  si  ih  velikiem  trudom  stvoriti  morali;  dakle  valja 
i  nama,  da  si  ih  stvorimo;  a  stvorit  cemo  ib  tiem 
laglje  ,  ciem  vec  mnogo  bi  rec  nepobitnieb  (infallibi- 
lis)  kazah  na  svietu  imade.  Samo  trieba  da  imamo 
kriepku  volju  i  vru<$u  zelju.  —  Golemo  je  istina  bog 
dielo,  i  nedosezno  za  pojedinog  covieka,  dovesti  koju 
znanstvenu  nauku  do  savarsenstva,  ali  zato  netrieba 
da  se  preplasimo,  da  sdvojimo  o  samom  sebi,  pak  da 
nista  neradimo:  valja  nam  pomisliti,  da  se  niti  zahtie- 
vati  nemoze,  da  nasi  parvenci  savArseni  budu,  jer  vi- 
dimo,  da  ostali  izobrazeni  narodi  vec  od  vise  stolie* 
tjah  sve  do  dana  danasnjega  o  savarsenstvu  rade ;  a 
valja  nam  i  to  za  nase  obodrenje  na  urn  uzeti,  da  ce 
znati  potomstvo  suditi ,  kako  je  svaki  pocetak  tezak, 
pak  da  de  nas  i  zato  blagosivljati ,  ako  mu  samo  te- 
melj  postavimo,  na  kome  ce  graditi  moci. 

Nije,  rekoh,  najvede  zlo,  sto  znanstveuieh  knjigah 
neimamo,  vede  je  zlo ,  sto  se  bojali  moramo ,  da  de¬ 
mo  se  kasno,  poslie  mnogo  godistah  znanstvenim  knji- 
gam  tek  nadali  moci ;  a  tu  zalostnu,  nu  siegurnu  iz- 
viestnost  svaki  lahko  uvidieti  moze,  koi  promotri,  da 
se  tamo,  gdie  se  sva  knjizevna  stvar  oko  niekoliko 
ljudih  varti,  niti  nemoze  zahtievati,  da  oni  isti,  te  vaz- 
da  oni  isti,  sve  ucine  ;  vec  Bogu  hvalili  moramo,  sto 
oni  isti  toli  dugo  i  svakdanje  hrane  za  ljubopitne  du- 
se  smazu.  U  kratkom  da  recem ,  najvece  je  zlo,  sto 
mladji  narastaj  svojieh  dusevnieh  silah  viezbati  i  ku- 
sati  nece.  —  Yaljalo  bi  dakle ,  mlada  bratjo ,  da  se 
vec  jedared  okanimo  igrackah ,  pak  da  ozbiljnie  mi- 
sliti  stanemo,  te  da  pomognemo  raditi  oniem,  koji  su 
sve  do  sada  sami  radili;  tiem  ce  nase  sile  ojacati, 
dobit  cemo  pouzdanost  sami  u  se,  i  jedino  tako  mo¬ 
ci  cemo  nastaviti  ovo  velevazno,  sveto  dielo.  Nu  nie- 
sam  ja  oviem  hotio  reci,  da  se  svake  zabave  okaniti 
trieba,  dapace  ja  zelim,  da  mladez  zivahna  bude,  nu 
samo  valja,  da  se  zabave  izbiraju  polag  onoga  misce 
utile  dulci.  Liepse  pako  i  koristnie  zabave  neima,  ne- 
go  sto  je  ona,  kojom  domovinu  i  narod  poznavati  i 
uciti  mozemo,  a  to  jest  putovanje.  — 
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Akojeigdie  lahko,  atoje  siegurno  najlaglje  puto- 
vati  po  nasoj  domovini,  koja  je  radi  svoje  gostovitosti 
obce  poznata.  Svratista  su  istina  bog  zlo  uredjena,  i 
samo  u  povecih  miestih  kadra  su  cestito  primiti  put- 
nika,  nu  zato  se  nalaze  u  svakom  mestu  ili  zemaljski 
gospodin ,  ili  duhovaik ,  a  u  granici  carski  castnici, 
koji  svi  ukupno  od  vedih  gradovah  udaljeni  raduju 
se ,  kad  mogu  koi  dan  provesti  u  druztvu  veseloga 
putnika  ,  osobito  takovoga ,  koi  im  o  stvarih.  ticucih 
se  narodnoga  razvitka  itd.  pripoviedati  znade.  — 

Premda  sam  naumio  u  ovom  sastavku  malo  pu- 
tovanje ,  koje  sam  s  mojimi  priatelji  A.  M.  i  D.  S. 
poduzeo ,  slavnim  nasim  stiocem  priobciti,  nije  ipak 
glavna  svarha  ovieh  redakab  putopis,  vec  me  najvise 
ona  zelja  prinuka,  da  pisem ,  da  t.  j.  ovom  prilikom 
mladu  bratju  pozovem  i  umolim,  neka  putuju,  te  ne 
samo  da  putuju,  vec  da  ono ,  sto  im  se  znamenitiega 
i  zaniiniviega  na  svom  putovanju  ukaze,  svietu  ili  pu- 
tem  javnieh  listovah  ili  u  posebnieh  knjizicah  priob- 
ce,  jer  samo  ako  to  ucine,  bit  ce  njihov  trud  od  ob¬ 
ce  koristi.  —  Putovao  sam  i  ja  jos  za  moje  mladje 
dobe  kao  djak ,  putovao  sam  duze  i  dalje  po  nasoj 
domovini,  nego  li  sada,  nu  zaliboze  niti  sam  stogod 
bdjezio,  a  jos  manje  svietu  priobcio;  bio  sain  zadovo- 
ljan  ovo  ili  ono  miesto  vidieti,  radovao  sam  se,  motre- 
ci  plodne  ravnice  ,  obilato  darvom  zarastene  sume,  i 
bezbrojniem  stadom  posute  briezuljke;  divio  sam  se 
tako  kamenitim  i  divjoromanticnim  bardom  primor- 
skim,  kako  i  blagim ,  carobnim  okolicam  zagorskim  ; 
bio  sam  veseo  svagdie,  gdie  sam  nasao  veselieh,  dobro 
stojecieh  ljudih;  osietjao  sam  duboko  u  dusi  mojoj 
svaku  oskudicu  i  sve  nedostatke ,  koje  sam  opazio, 
spadali  oni  na  dusevni  ili  naravni  zivot;  —  ali  eto 
zalosti ,  od  sviuh  mojieh  mislih  i  zeljah ,  koje  sam 
ovom  ili  onom  prigodom  gojio,  —  sto  mi  je  koristi? 
—  Misli  proletise;  tuga  varh  ovog  ili  onog  nedostat- 
ka  minu :  radosti  varhu  ovog  ili  onog  krasnog  prizo- 

ra  nesta! - Nemislim  ja,  ljubezni  stioce,  da  bi 

moji  sastavci  kakovu  epoku  bili  ucinili ,  niti  se  upra- 
vo  nebojim ,  da  bi  se  bili  odmah  nedostatci  polag 
moje  zelje  izpravili,  ter  da  bi  ovoj  ili  onoj  nevolji 
odmah  doskocilo  se:  —  nu  mislim,  da  bi  se  bilo  mo- 
glo  naci  vise  mogu6nieh  plemenitieh  sardaeah,  u  kojieh 
bi  bila  po  gdiekoja  iskrica  uhvatila,  ter  tek  s  vrieme- 
nom  uzplamtila  i  dobriem  plodom  uzrodila;  pak  ako 
se  bas  ni  najmanje  od  mojieh  opazkah  ukupni  narod 


okoristio  nebi,  cutio  bi  barem  ja  onu  slast,  koju  sva- 
ko  rodoljubivo  sardce  osietja ,  docim  duznost  svoju 
izpunjuje.  (Dalje  ce  sliediti.) 

§Iika  zimnog-  putovanja  a  Rusii. 

Strasno  pozoriste  1  Pustom  ruskom  pokrajinom 
zavlada  cica  zima.  Izpod  darvetja,  koje  se  pod  tar- 
horn  od  snega  prigiblje,  lete  kao  ziva  munja  saonice 
sa  cetiri  vilovita  konja.  Copori  gladnih  vukovah,  ko- 
jih  od  karvolo5nosti  sevajuce  oci  ukazuju  se  u  gro- 
zovitoj  istini  putnikom  stranom  spreda,  stranom  s  jed- 
ne  i  druge  strane  kroz  garmlje  virece ,  strahovitom 
hitrinom  sartaju  na  saonice.  Muz  i  zena  sede  u  nji- 
ma.  Muz,  po  svoj  prilici  seoski  vlastelin  ili  lugar  kakov, 
covek  lepa  uzrasta  i  cvarsta  struka,  pokazuje  u  ovom 
strasnom  trenutku  izvanredni  pokoj  duse  i  neobicnu 
hladnokarvnost,  ali  ovaj  pokoj  neprili£i  onomu.  kojim 
se  ovca  za  zartvu  opredeljena  bez  svakoga  opora  raz- 
derati  daje.  Uplasena  i  nemira  puna  zena  baca  se 
muzu  u  narucaje  s  pogledom ,  koi  veli ,  da  od  njega 
jedinoga  spasenje  trazi ,  ili  da  je  s  njim  zajedno  u- 
mreti  pripravna.  (Ah  zivot  je  tako  sladak,  a  ovakova 
smart  tako  gorka.)  Kao  kakova  slika  od  kamena  sedi 
muz  bez  svakoga  i  najmanjega  gibanja  u  ovom  smar- 
tonosnom  casu,  jer  svakom  vucjom  ceijusti  otvara  mu 
se  grob  na  susret;  ali  levom  rukom  darzi  cv&rsto  uz- 
du,  a  desnicom  uslrelio  je  uprav  nepomicnim  okom 
nisaneci  besnedu  zver,  koja  je  silnim  skokom  navalila 
na  konje.  Ovi,  videci  svoga  glavnoga  nepriatelja  tako 
blizu,  plase  se,  pusu  i  plaho  oko  sebe  gledaju.  Griva 
im  se  dize ,  a  oni  se  jedan  k  drugom  stiskivaju  div- 
ljacno  natezu«5i  uzje.  Joste  se  sveti  munja  od  baruta, 
vuk  se  valja  u  smartnih  inukah,  prazna  je  opet  cesta 
spreda,  spasenje  putnikah  sastoji  ocevidno  jedino  u 
barzoci  konjah;  opet  carpis  nesto  ufanja.  —  Ali  kada 
stanes  smatrati  opet  pustinju,  gdi  nije  ni  duse  viditi, 
bezkonacno  protezucu  se  pustinju ,  koja  je  svakolika 
snegom  kao  turobnom  martvackom  plahtoin  pokrita, 
kada  vidis,  kako  varhu  svih  vetrom  gibajucih  se  gra- 
nah  parsi  zalobna  odeca  naravi ,  kada  pogledas  ono- 
ga  gonecega  vuka,  koi  je  najblizi  do  saonicah  i  cini 
sc,  kao  da  zeli  osvetiti  svoga  padsega  druga,  koi  ga 
bi  red  jos  poslednjim  svojim  pogledom  na  osvetu  pod- 
bada,  kada  spazis  mnozinu  drugib  vukovah,  koji  slra- 
ga  iz  guste  navaljuju,  kada  pomislis,  sto  je  jedan  sam- 
cati  covek  kadar  svojim  slabahnim  oruzjem  uciniti 
proti  tolikoj  besnecoj  zveradi ,  koja  je  skokom  skoro 
ved  dostigla  svoju  zartvu,  onda  ti  izcezne  i  poslednja 
zraka  ufanja.  I  u  sarcu  li  muklo  zaori  kao  grobno 
zvono  :  Pade  —  kao  junak  starodavmh  vremenah  bo- 
redi  se  sa  strasili. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarue  Dr  a.  LJudevita  Gaja- 
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TecaJ  XII 


Moze  li  se  nac  ikako 
Toli  raja  preljayeni. 

Keg  dva  mlada  kad  jednakc 
2ivu  yiemo  zaljubljeni.  — 
Gjorgjic. 


Dragutina  Galea. 


Gdie  su  krasni  oni  dani, 
Gdie  zemaljski  raju  moj  ? 
Kad  uz  Tebe,  ko  sto  lani, 
Ja  si  spievah  mirno  oj. 


(Nadalje.) 

Putovanje  po  slunjskoj  regimenti. 

Moj  priatelj  Dragutin  Svoboda,  slikar,  koi  se  kod 
nas  s  uresivanjem  nase  dogodovstine  bavi,  zeledi  vi- 
dieti  krajinu  nasu ,  pozove  me ,  da  podjemo  na  dva 
tri  dana  preko  Kupe ,  i  buduci  da  inostranci  s  uzhi- 
tjenjem  o  vodopadu  Slunjstice  pisu,  odvazismo  se  do 
Slunja  poci ,  da  vlastitiem  oeima  gledamo  taj  uzoriti 
i  velicanstveni  prizor  naravi ,  koi  je  vise  vele  ucenih 
putnikah  uzhitio.  K  nama  se  pridruzi  moj  pobratim 
Adolfo  Yelimir  Matosic.  Dakle  nas  trojica  ganusmo 
se  na  29.  Rujna  t.  g.  prie  zore  put  Karlovca,  i  bu¬ 
duci  je  bas  na  ovaj  dan  u  Karlovcu  najznamenitii  go- 
disnji  sajam  bio ,  pohitisnio  s  postom  tamo  ,  da  pria¬ 
telj  Ceh,  kome  se  kraljevski  sajam  u  Zagrebu  mno- 
go  dopade,  i  karlovacki  sajam  vidi.  U  Karlovac  pri- 
spiesmo  u  1 1  satih  prie  podne ,  gdie  najprie  progle- 
davsi  sajam ,  posietismo  ilirsku  citaouicu  karlovacku 
i  zatiem  carsku  oruzanu,  u  kojoj  se  osim  ostalog  zna- 
menitog  oruzja  nalazi  jedan  veliki  top  na  dva  o- 
gromna,  bi  re<5  poligonicka  tocka,  koi  su  nasi  u  po- 
sliednjem  turskom  ratu  Turcinu  oteli.  U  toj  oruzani 


Modre  o6i,  Tve  rucice, 
Ja  cielivah  nesrietan. 


A1  sad  neznam  mira  z 
Odkad  ode  duso  Ti, 
Sarce  utazit  me  neda 
Od  velike  zalosti. 


Daj  se  dakle  vede  smili. 
Pa  se  vrati,  raju  moj. 

Da  viek  sarce  mi  neevili, 
Vec  da  spievam  mirno  oj 
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nalazi  se  za  40,000  vojnikah  gotovoga  oruzja.  —  Bu- 
duci  da  miestopis  nepisem,  zato  nit  necu  da  napomi- 
njem ,  kako  je  Karlovac  za  Rudolfa  II.  g.  1579.  od 
nadvojvode  Karla  sagradjen  i  od  Ferdinanda  III.  mno- 
gimi  slobostinami  nadaren  tek  pod  slavne  uspomene 
kraljicom  M.  Tereziom  slobodniem  i  kraljevskiem  gra- 
dom  postao ,  —  zato  mukom  muceci  prolazim  i  to, 
da  se  Karlovcani  za  poliepsanje  svoga  grada,  imenito  sto 
se  trottoira  tice,  mnogo  vise  brine,  nego  gradjani  niekog 

glavnog  miesta - :  nu  kao  motritelj  i  zamiernik 

naravi  mogu  o  Karlovcu  kazati,  da  uz  Kupu  u  liepom 
polozaju  lezi,  da  priazne,  prekrasne  okolice  imade,  i 
da  je  unutarnji  grad  t.j.  tv5rdja  na  miesto  stare  darve- 
ne  palisade  dobila  cvarst  i  liepo  na  ciklopieni  nacin 
sagradjen  obzid ,  koi  ce  do  skora  gotov  biti.  —  Po- 
godivsi  priliku  do  Slunja  pade  nam  na  um,  da  bi  lah- 
ko  neprilikah  dozivieti  mogli  putujuci  bez  putnog  li- 
sta;  zato  podjosmo  s  g.  varoskiem  kapetanora  k  g. 
obarstaru  slunjske  regimente ,  moleci  ga ,  da  bi  nam 
putni  list  dati  izvolio ,  sto  on  ljubeznom  i  coviekolju. 
bivom  pripravnostju  ucini,  dodavsi  jos  u  svojoj  izvan- 
rednoj  dobroti  i  preporuku  na  sve  kordunske  i 
kumpanijske  zapoviednike  i  ostale  castnike ,  da  nam 
u  potriebi  na  ruku  budu.  Za  koju  dobrotu  nemogos- 
mo  ino,  nego  slabiem  riecmi  nasu  duboku  zahvalnost 
izjaviti,  sto  i  oviem  javno  cinimo  dodajuci,  da  demo 
se  vazda  radosno  njega  sietjati ,  i  da  ce  nam  sluzit 
za  uzor  visokog  castnika,  u  kome  se  dostojanstvo,  co- 
viekoljubje  i  priaznost  bratinski  sdruzise.  — 

Drugi  dan  t.  j.  30.  naumismo  prie  zore  ganut  se 
iz  Karlovca,  nu  poradi  kise,  koja  je,  kako  kazu,  ka- 
no  iz  cabra  lievala ,  nemogosmo  prie  sedme  ure  niti 
iz  Sobe.  Kad  je  kisa  malo  prestala,  podjosmo  preko 
Rakovca  uzTuran  (ustav  za  vojnicke  pitomce)  na  Kor- 
njak  ,  Veljun ,  pak  upravo  u  Sluuj,  da  vidimo ,  kako 
gori  rekoh,  vodopad  Slunjstice. 

Odmah  za  Karlovcem  pocimlju  se  briezuljci,  koji 
bi  red  kano  morski  talasi ,  ciem  dalje  od  Karlovca 
ides,  sve  veci  te  vedi  bivaju,  dokle  se  nedovuku  do 
svojieh  stabalah  t.  j.  do  Kapele  ili  Kleka,  pred  ko- 
jieh  prevaznom  velicinom  kano  sitna  diecica  naprotiv 
gorostasah  izceznivaju.  —  Obraz  zemlje  u  slunjskoj 
regimenti  sa  svojiem  briezuljci  mnogo  nalici  nasemu 
Zagorju ,  i  da  je  zemljiste  plodnie ,  pak  da  neima 
oniuh  izgorielim  kraterom  slicnieh,  klakovitiem  kame- 
nom  obasutieh  kotlovah  i  dragah,  labko  bi  pomislio, 
da  se  u  Zagorju  nalazis. 

Pred  Sluqjem  tece  od  istoka  k  zapadu  Korana, 
i  presieca  upravo  Slunjsticu,  koja  od  juga  dolazi ;  nu 


bududi  da  je  zemljiste  krecovito  i  mekano,  a  Korana 
barzi  i  cvarstji  tiek  ima,  nego  li  Slunjstica,  zato  si  je 
i  dublji  log  izkopala  ,  da  je  ni  vidieti  nije  ,  dokle  se 
upravo  na  obalu  nedodje.  Kad  smo  se  popeli  na 
bardasce,  koje  se  od  sievera  pred  Slunjem  uz  Kora- 
nu  preteze  i  kojiem  cesta  u  Slunj  vodi ,  dopre  nam 
do  usiuh  jaki  sum ,  kano  da  se  nieka  velika  rieka 
strasnom  silom  preko  klisurah  tura.  A1  eto  kakav 
nenadani  prizor  otvori  se  do  mala  pred  nasiem  oci. 
ma!  Predstavi  si,  mili  stioce,  jedan  vedi  potok,  tSlunj- 
stica  bo  izvire  jedan  sat  daleko  od  Slunja  iz  jedne 
kotlu  slicne  spile  kao  i  Kupica  kod  horvatskog  Bro- 
da ,  i  tako  cvarsto  odtiece,  da  odmah  u  svom  po- 
cetku  vise  vodenicah  tiera);  ovaj  potok  kod*j  svoga 
kraja  poradi  tufa,  koi  se  tamo  ustanjuje,  plitak  posta- 
ne ,  te  se  razgrani  tako ,  da  preko  100  hvatovah  u 
sirinu  ide ,  pak  na  30  a  kad  je  povodnja  ili  kad  u 
prolietje  okopni,  na  50  i  vise  razlicnieh  miestah  s  vi- 
sine  od  4  do  10  a  Hacquel  kaze  i  do  15  hvatovah 
preko  klisurah  neopisivo  romanticno  i  upravo  veli- 
canstveno  u  Koranu  pada.  Pred  posliednjem  padom 
u  Koranu  ima  Slunjstica  jos  dva  plitka  pada  kroz  cie- 
lu  svoju  sirinu,  —  i  bududi  da  tu  nije  duboka  pora¬ 
di  tufa,  koi  se  vazda  nasiedja ,  nacinjeni  su  u  sried 
potoka  kod  obadva  ova  pada  kao  i  na  posliednjem 
mutvenjaci,  t.j.  malesne  vodenice,  u  kojih  se  kolesa 
nevarte  tiemeno  (vertikalno)  ved  obzorno  (horizontal- 
no)  pod  vodom  da  ih  ni  vidieti  nije.  Ove  vodenice 
kojieh  je  prie  do  100  bilo  a  sada  ih  je  samo  do  60,  na 
kristalnih  talasih  simo  tamo  medju  zelenom  varbovom 
i  josikovom  sikarom  kano  plivajuce,  cine  se  kao  da 
su  kakovom  carobiom  tamo  proizvedene.  —  Nemogu 
ja  slabiem  mojiem  perom  pravo  opisati  niti  cudnovati 
ovaj  prizor,  a  kamo  li  dutjenje ,  koje  svakoga  obuzeti 
mora,  koi  liepotu  naravi  cieniti  znade ;  pak  nemogu 
ni  prispodobe  uciniti  izmedju  ovoga  i  drugoga  koje- 
ga  znamenitoga  vodopada ,  bududi  da  izvan  neznat- 
nieh  kupskieh  vodopadah  nijednoga  znamenitiega  vi- 
dio  niesam.  Nu  kako  velikoliepan  mora  da  je  ovaj 
vodopad,  modi  ces  se,  dobri  stioce,  iz  sliedecieh  Hac- 
quetovieh  riecih  osviedociti:  »Oft  stiess  ich  bei  mei- 
nen  Untersuchungen  auf  Flusse ,  die  ich  gar  nicht 
vermuthet  hatte;  aber  so  iiberrascht  war  ich  in  mei- 
nem  Leben  nicht  als  eben  bei  Sluin ,  wo  ich  an  der 
Sluinchicza  herkam;  ich  dachte  nichts  weniger ,  als 
einen  andern  Fluss  vor  mir  zu  finden,  weleher  seinen 
Lauf  von  O.  nach  W.  hielt,  und  gerade  dfen  ersteren 
Fluss  abschnitt;  und  ich  konnte  solckes  gar  nicht 
vermuthen,  da  ich  ersteren  Fluss,  an  dessen  Ufer  ich 
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meinen  Weg  fortsetzte,  hoch  hatte,  und  schon  vor  mir 
einen  Abgrund  sah,  ohne  den  zweiten  Fluss  zu  be- 
inerken.  Als  ich  aber  aus  einigen  Wendungen  des 
Hohlweges  herauskam,  horte  ich  ein  starkes  Gerausch, 
so  dass  ich  mir  vorstellen  konnte ,  ich  ware  bereils 
nahe  an  einem  grossen  Wasserfalle,  welcher  mich 
aber  zum  Voraus  wenig  neugierig  machte,  nachdem 
ich  so  viele  hundert  kleine  und  grosse  seit  mehr  als 
30  Jahren  stets  in  der  europaischen  Alpenkette  an* 
traf.  Allein  wie  angenehm  war  es  nicht  fur  mich  eben 
das  zu  linden,  was  ich  nirgends  sah.  Man  stelle  sich 
einen  Fluss  vor,  dessen  Breite  der  Breite  des  Rhein- 
stromes  bei  Schafhausen,  wo  er  seinen  Wasserfall  hat, 
nichts  nachgibt.  Dieser  Fluss  fallt  10  bis  15  Klafter 
hoch  iiber  und  zwischen  senkrechten  Felsenwanden 
durch  mehr  als  50  Abtheilungen  in  den  noch  betrach* 
licheren  Koranajluss ,  welcher  von  O.  nach  W.  lauft, 
und  also  des  ersteren  eben  dahingerichteten  Lauf  ab- 
schneidet.  Nun  dieser  Wasserfall  des  ganzen  Sluin- 
chiczaflusses  ist  am  Grunde  durchaus  mit  einem  fe- 
sten  Tufsteine  belegt,  so  dass  sein  Absturz  niemals 
abnimmt,  wohl  aber  sich  erhdhet.a  Zatim  malo  dalje: 
»Diese  Miihlen,  welche  mit  griinem  Gebiische  hin 
und  wieder  abwechseln ,  machen  den  Anblick  um  so 
herrlicher,  so  dass  ich  sagen  kann,  nachdem  ich  den 
Wasserfall  des  Rheinstromes  und  mehr  als  200  ande- 
re  betrachtliche  in  meinem  Leben  gesehen  habe,  kei- 
ner  von  alien  diesem  WTasserfalle  gleichkomme  in 
Betreff  des  Malerischschonen.®  Vid.  Oryctogr.  dio  IV. 
na  str.  28.  i  29.  Leipzig  1"84*). 

*)  Po  naski:  Cesto  sam  se  kod  mojega  iztraiivanja  namierio  na 
potoke,  ni  nemisleci,  da  se  tamo  nalaze;  ali  nikada  niesam 
se  u  mojem  zivotu  tako  zapanjio  kao  uprav  kod  Slunja,  ka- 
mo  sam  pokraj  Slunjstice  iduci,  dosao.  Meni  se  udini,  kao 
da  sam  opazio  nieki  drugi  polok ,  koi  od  istoka  k  zapadu 
tede  i  parvi  potok  uprav  presieca;  a  to  mi  ni  kraj  pameti 
nije  bilo,  buduci  da  je  parvi  potok,  na  kojeg  obali  putovah, 
visoko  lezao,  i  da  sam  vec  preda  mnom  vidio  ponor,  a  dru- 
goga  potoka  ni  spazio  nijesam.  Kada  pako  poslic  niekoliko 
zavojah  iz  klanca  izidoh,  zaeujem  nieki  Sum ,  tako  da  sj 
predstaviti  mogoh ,  da  se  vec  blizu  nekakovog  velikog  vo- 
dopada  nalazim,  ali  koi  me  u  napried  nije  ljubopitna  dinio; 
buduci  da  sam  ved  vide  stotiuah  malieh  i  velikieh  vodopa- 
dah  za  vise  nego  30  god.,  Sto  putujem,  po  planinah  vidio. 
Ali  kako  je  bilo  ugoduo  za  me  ono  naci,  sto  nijesam  nigdie  jod 
prie  vidio  bio.  Predstavi  si  potok,  koi  je  isto  tako  sirok 
kao  Ren  kod  Saufhausena,  gdie  mu  je  vodopad.  Ovaj  po¬ 
tok  pada  10  do  15  hvatovah  preko  i  izmedju  kalamirnih  stie- 
nah  kroz  vise  nego  50  razdielab  u  Roranu ,  koja  je  ovdie 
jos  znatnia  i  od  istoka  do zapada  tede,  te  tako  tedaj  parvo- 
ga  potoka  presieca.  K  tomu  ima  ovaj  vodopad  ciele  Slunj¬ 
stice  posvud  dno  od  tufa  tako,  da  mu  se  nigdie  starmen  ne- 
umaljava,  nego  jos  koiput  podize.a  Zatiem  opet  malo  da- 


Odmah  kako  se  prodje  prieko  koranskoga  mo- 
sta,  lezi  na  lievom  kraju  Slunjstice  zupno  miesto  Slunj, 
a  na  desnom  podartina  niekad  tvardog  grada  grofo- 
vah  Slunjskieh,  od  kojieh  jedan  naime  Franjo  Slunjski 
biase  ban  horvatski  u  XVI.  vieku.  O  ovom  gradu, 
koi  je  prie  malo  godinah  zapusten,  jer  je  pogo- 
rio,  pripovieda  se,  da  su  ga  Frankepani  sazidali.  Kad 
sam  ja  nieke  o  tome  pitao,  odgovorise  mi,  da  je  prie 
Isusa  sagradjen ,  nu  ja  mislim ,  da  ovo  »prie  Isusa« 
neproteze  se  do  rodjenja  Isukarstova,  vec  samo  do 
onieh  vriemenah,  kad  jos  IsukArstov  vierozakon  kod 
nasieh  pradiedovah  nije  poznat  bio.  — 

Selo  Slunj  lezi  na  ugodnom  briezuljku  i  biase 
niekad  glavno  miesto  regimente ,  koja  od  njega  ime 
nosi,  nu  sada  se  stap  iste  regimente  u  Karlovcu  na- 
lazi.  U  Slunju  siedi  kapetan,  za  sada  nas  varli  rodo- 
ljub  baron  Miroslav  Kulmer,  koi  nas  upravo  naski, 
t.  j.  sardacno  primi,  i  vecerom  pocasti,  gdie  smo  u- 
godne  dase  proveli,  sto  nam  bi  i  jedina  utieha  za 
onu  no6,  koju  smo  u  kukavnom  svratistu  kukavno, 
ili  bolje  reku<5i  nikako  prespali.  —  Sutra  dan  krene- 
mo  se  put  Maljevca ,  te  stignemo  oko  podne  u 
miesto  Valiselo  do  4  sata  od  Slunja  prama  sieve- 
ro-istoku  udaljeno,  gdie  nas  gospodin  major  Kulenii 
sa  svojom  vriednom  suprugcm  rodoljubivo  primi.  Po- 
slie  rudka  dade  nam  isti  g.  major  za  pratioca  u  tvar- 
dju  cetinsku  serezanskog  oberpasu,  hrabrog  i  susied- 
niem  pustahijam  dobro  poznatog  Radoviia.  Mi  dakle 
siedosmo  s  nasiem  pratiocem  Radovicem  u  kociu, 
premda  bi  bili  inade  volili  pieski  idi  po  onom  pre* 
krasnom  b5rdu  do  tv5rdje  cetinjske ,  koja  je  jedva 
po  sata  od  Valisela  udaljena ,  ali  zlobna  kisa ,  koja 
nam  mnogo  ogordi  ovo  zanimivo  putovanje,  primora 
nas  da  se  uz  bdrdo  vozimo.  — 

Cetin  je  liepa  tvdrdja  i  poradi  svoga  polozaja 
vdrlo  jaka;  lezi  bo  na  jednoj  visokoj  i  starmoj  dubo- 
kom  dolinom  okruzenoj  glavici,  s  koje  se  vidi  devet 
stranom  nasieh  stranom  turskieh  gradovah,  od  kojieh 
mi  ipak  nijednoga  radi  kise  i  guste  magle  vidieli  nijesmo, 
nu  malo  koi  se  nalazi  u  dobrom  redu,  veda  strana  ih 
ved  postade  zartvom  vriemena ,  te  lezi  u  razvalinah, 
a  drugim  opet,  kao  n.  p.  Kladusu,  nefali  mnogo  da 
budu  razvalinom.  Cetin  ima  14  liepieh  velikieh  topo- 

lje:  »Ove  vodenice,  koje  se  gdie  gdie  zeleniem  garmjemiz- 
mienjaju,  oveliianstvuju  tiem  vedma  pozoriste,  tako  da  mogu 
reci,  da  se  3  njim,  Sto  se  slikovne  liepote  Ude,  sravnati  ne- 
moie  nijedan  vodopad  od  sviuh  onieh,  koje  sam  u  mom  zi 
votu  vidio,  a  ja  sam  renski  vodopad  i  vise  nego  200  dru- 
gieh  znatnieh  vodopadab  vidio. 


vah ,  i  dosta  veliku  piesacku  i  topnicku  posadu ;  za- 
poviednik  ove  tvardje  jest  sada  oberstlajtnant  gosp. 
Milosevic  vriedni  starac ,  koi  nam  s  velikom  ljubavi  i 
pripravnosti  dade  za  kazu  jednog  strazmestra  od  Goll- 
nerove  regimente,  od  koje  se  jedati  odsiek  tamo  na- 
lazi.  — 

liz  tvardju  imade  do  15  kucah,  nu  blizu  nje 
jest  selo  CeUnski  varck  zvano ,  koje  do  800  dusah 
broj .  — 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Opomena  g\  Ilili.  II . .  ■  u 

i  njemu  podobnim  magjarskim  knjizevnikom. 

Poznato  je ,  s  kakovim  su  uspehom  Sarblji  u 
druztvu  svoje  jednokarvne  bratje  Harvatah  protivu  bun- 
tovnika  Gjurgja  II.  Rakocije  i  njegovih  silovitih 
privarzenikah  vojevali.  —  Ovu  ratnu  u  unistivanju 
buntovnickih  gibanjah  pokazanu  radinost  praota- 
cah  nasili  s  najlepsimi  zasluzene  pohvale  izrazi  uznosi 
blazene  pameti  car  Josip  I.  u  povelji  svojoj  od  29. 
Rujna  1706.  No  Magjari  Sarbljima,  za  ove  tolike  vla- 
dajucoj  kuci  i  ugarskoj  domovini  ukazane  zasluge  i 
zartve,  ne  samo  sto  se  nepriznatniini  pokazu,  nego  su- 
vise  i  najvecu  obidu  nanesu  time,  sto  hrabrost  njiho- 
vu  u  surovost  i  junactvo  u  divljactvo  pisajuci ,  suna- 
rodnike  nase  prozovu :  vad  Raczok  t.  j.  divlji  Sarblji. 
Govori  se ,  da  su  Kozometjani  (Keckemeijani)  parvi 
bili,  koi  su  Sarblje  tako  prozvali,  ni  u  samih  pecata- 
nih  knjigah  za  izuzetak  neznajuci.  Piitki  umovi  ovo 
jedva  i  docekaju,  te  sad  ucine  razliku  izmedju  Sdrba * 
Ijah  (Raczok)  i  divljih  Sdrbaljah  (vad  Raczok),  parvim 
imenom  naznacivajuci  rimo-katolicke  Sdrblje  (tako  na- 
zvane  Bunjevce ,  Sokce  i  t.  d.) ,  a  drugim  sledbenike 
istocno-slavenske  carkve.  No  hvala  budi  duhu  nasega 
prosvetjenoga  vremena,  koi  je  ovome  glupomu  razli* 
kovanju,  kao  i  mnogim  drugim  josle  smesniim  pred- 
sudam  glave  dosao.  Magjari  nas  vec  pocimlju  nasim 
pravim  narodnim  (genetickim)  imenom:  »Szerbek«  na- 
zivati,  zabacivsi  nezasluzeno  ime:  »vad  Racz,«  za  ko¬ 
je  su  i  bez  toga  tolike  buntovnicke  glave  od  sarbskih 
odmastitelnih  rukuh  razlupane  bivale.  No  pri  sve- 


mu  tome  kadkad  se  joste  po  koi  pojavi,koi  ovo  pog5rdno 
ime  iz  groba  svoga  uzkarsava,  i  tim  nam  stare  neza. 
rasle  rane  pozledjava.  Pa  da  su  joste  to  koi  drugi, 
nebi  nam  toliko  ni  zao  bilo,  ved  visokouceni  ljudi,  i 
k  tome  pisatelji.  Od  takovih  neizuzima  se  ni  sara  g. 
M.  H  . .  s,  koi  u  svom  prosaste  godine  uPecuhu  tiskanom 
delu  :  »Baranya  foldirati,  statisticai  es  torteneti  tekentet- 
ben  ’s  a’  t.«  sunarodnike  nase  divljimi  Skrblji  (vad 
Raczok,  na  str.  215)  i  divljom  zveradi  (vad  allatok,  na 
str.  274)  nazvati  nije  ustrucavao  se.  Zbog  toga  ne- 
mozemo  nezaliti  na  g.  H..sa,  kojega  se  inace  podpi- 
sani  kao  svoga  nekada  u  filosofii  professora  s  toplim 
cuvstvom  opominje.  Kada  nebi  vise  moraine  snage  u 
sebi  osecali ,  i  mi  bi  mogli  tako  isto ,  i  valjda  joste 
pravednije,  Rakocine  ljude  nazvati  divljimi  Magja- 
ri  i  divljom  zveradi:  Rakocine  velim  ljude,  ko- 
jih  se  je  divlja  jarost ,  po  svedocanstvu  samoga  nji- 
hovoga  Hetinjija  i  Ketelera,  do  najvecega  stupnja  o- 
krutnosti  popela  bila*).  No  nasto  u  nase  izobrazeno 
doba  ti  glupi  ukori  iz  stariih  vremenah?  Nasto  zavo- 
je  nerazsudno  tarzati  s  nezaraslih  ranab,  draziti  sarca 
i  umirene  slrasti?  Zato  ovim  iskreno  opominjemo  g. 
H..sa  i  njemu  podobne  magjarske  knjizevnike,  da  se 
vec  jedanput  osveste  i  nase,  svojemu  zakonitomu  kra- 
lju  verne  i  s  pozartvovanjem  zivota  i  svega  imanja 
svoga,  zasluzne  bivse  dedove  od  navedenih  pogard- 
nih  imenah  i  tako  nedostojnoga  karakteriziranja  po- 
stede.  Ueber  eine  ganze  Nation  den  Stab  zu  brechen, 
heisst  die  Humanitat  beleidigen**),  veli  na  jednom  me- 
stu  bezsmartni  Herder. 

Ale k sander  Stojalkovic. 

Sarbljin. 


*)  Hetinji  govori:  »A  Kuruczok  vad  dtthe  annyira  ment,  hogr 
meg  nem  elegedven  rablasokkal.  meg  a’  retteges  miatt  me- 
nedeket  az  Isten’  hazaban  kereso  nepet  is ,  a  gyonge  none-  j: 
met,  sot  az  artatlan  kisdedeket  is  kardra  hanyni  nem  iszo- 
nyodnanak.a  A  Ketteler  opet  veli:  »Hungariam  tot  incendiis 
et  bustis,  tot  latrociniis,  depraedationibus  exalceratam  fngit  - 
pene  oeulus  perlustrare;  Rebelles  namque  exuta  omni  hu- 
manitate  per  regnum  veluli  vertagi  seu  canes  venatici  vagan-  ^ 
tes  sub  falso  libertatis  praetextu  suammet  crudeliter  patriam  I 
pessumdant,  se  praedis  et  iniquissimis  exactionibus  locuple- 
tant,  cives  autem  et  indigenas  ad  incitas  et  ad  extremara 
adigunt  paupertatem  (Vidi:  Austriacae  Triadis  Auotarium 
etc.  Coloniae  Agrippinae  1724.  lib.  L.  p.  648).« 

**)  Po  naski:  Vas  koi  narod  osudjivati,  znaCi  covecanstvo  vr{- 
djati. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  Dra.  EJudevita  Gaja. 


HORVATSKA,  8LAVORSKA  I  D  ALMATINSKA. 


U  Subotu  21.  Stndenoga  1§46. 

Slozno  dakle,  nije  l1  tako? 

Bratjo  harbtom  poduprimo, 

Da  slovinsko  stablo  jako 
Snazno  opet  osovimo. 

Dragutin  Rahovac. 


Pesme  na  Milieu. 

Polag  Vitorela  iz  talianskog 


(Konac,  vidi  br.  45.  Danice  o.  g.) 

XXII. 

Ja  ju  vidih.  (Kakvo  cudo! 

Nek  se  sunce  pred  njorn  skrije!) 
Modru  odecu  vezla  ti  je 
Svojom  hitrom  iglicom. 

Ruza  nije  tako  frizka, 

Tako  jasan  biser  nije: 

Uzporedio  svaki  bi  je 
Sa  Ijubavi  bozicom. 

Stane  zborit;  i  te  reci 

Hteh  si  ukopat  u  dno'  duse, 

Nu  sile  mi  izceznuse 
Bas  kada  se  ovo  zbi. 


Nenavidim  cvetju,  kim  se 
Anakreon  resio  je: 

Vek  mu  celo  nij  ko  moje 
Takva  ruza  resila. 

Nju  nestvori  kao  druge 
Tezackoga  deia  muka. 
Moje  ljube  bela  ruka 
Nju  je  njezno  gojila. 

Tako  krasna  vidio  busa, 
Kunem  ti  se,  duso  mila, 
Ni  tak  cistog  rumenila 
U  zivotu  nisam  mom. 

Ova  divna  ruzica  je 

Najkrasnia  izmed  sviuh. 
Van  jos  lepsih  onih  dviuh, 
Sto  na  lieu  evatu  tvom. 


Kazi,  uho,  koje  6u  ih: 

Behu  1’  sladke  il  nemile? 
Da  su  sladke  one  bile, 

D  sarcu  ih  (iutio  bi. 


Sdepah  li  te  zli  Satiru? 

O  nakazo  ti  opaka. 

Ova  6e  te  evarsta  saka, 
Kako  valja,  kaznit  znat. 
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Gle  ti  njega !  U  tu  bascu 
Uvuci  se  prek  zivice, 
Pogazit  mi  ljubicice 
I  to  grozdje  kradom  brat! 

Znaj,  da  moja  ljuba  rado 
Cvetje  i  grozdje  ovo  bere. 
Da  ju  ljubim  preko  mere, 

I  cuvah  ga  njoj  za  dar. 

Zaman  ti  se  spridas  sada, 
Zaman  ti  se  ori  vika: 
Strasan  gnjev  je  ljubovnika, 
Vek  neugasi  taj  se  zar! 


O  puto  van  ju. 

od 

Dragutina  Galea. 

(Wadalje  i  konac.) 

Tvardja  cetinska  spada  od  g.  1790.  na  Austriu, 
ali  Turkom  vazda  na  nju  zazubice  rastu,  i  vec  su  od 
toga  doba  tri  puta  bez  uspieha  i  sa  svojom  stetom 
na  nju  nasartali;  oni  bo  mislc ,  da  bi  sve  do  Slunja 
njihovo  bilo,  kad  bi  tu  tvardju  osvojili;  nu  ta  misao 
stala  ib  je  vec  mnogo  glavah,  a  stojat  ce  ih  bogami 
jos  vise,  jer  kako  se  cini,  oni  od  nje  odslupiti  neka- 
ne,  osobito  u  ovo  vrieme,  kad  bi  po  njihovom  nie- 
kakovom  esapu  (racunu)  Cetin  njihovoj  vlasti  pripasti 
morao.  U  Turcina  je,  kako  znamo,  sudbina  u  velikoj 
cieni,  a  on  kaze  i  za  tv&rdo  darzi,  da  je  sudbina  od- 
ludila,  da  Cetin  poslie  g.  1846.  ili  po  njihovom  1224. 
turski  bude.  Pak  neka  im  bude,  —  nu  ne  Cetin,  — 
ved  ta  utiesiva  misao.  — 

U  dolini  pod  Cetinom  nalazi  se  od  kamena  na- 
cinjeni  studenac ,  iz  koga  dobra  voda  tece ;  za  po  ■ 
krov  tomu  studencu,  koi  se  tamo  turski  bunar  zove, 
sluzi  jedan  veliki  nadgrobni  kamen  s  latinskiem  napi- 
som,  kojega  ipak  nijesam  lahko  razabrati  mogao ,  jer 
su  pismena  izlizana.  Toliko  sam  ipak  razabrao,  da  je 
taj  kamen  dao  naciniti  nieki  plemid  Gorsid  g.  1522. 
za  grob  svoje  obiteli.  — 

S  Cetina  podjemo  opet  kroz  Valiselo ,  gdie  se  s 
njsiem  pratiocem  Radovicem  oprostimo ,  pak  onda 
sve  tik  uz  granicu  tursku.  Dosta  sam  citao  i  duo  pri- 
poviedati,  kako  je  Bosna  i  turska  Horvatska  liepa,  ali 
sve  to  nije  mi  se  toliko  u  dusu  utisnulo ,  koliko  sa- 
ino  ono  malo  turske  Horvatske,  sto  sam  pod  vecer  s 


jednog  briezuljka ,  kad  se  sunce  na  jedan  trenutak 
pomoli,  okom  pregledati  mogao;  meni  se  dinjase  div- 
na,  varhunaravno  liepa.  Mozebiti  da  me  je  zato  nje- 
zina  liepota  toli  ocarala,  sto  sam  je  smatrao  rodolju- 
biviem  okom  ,  i  mislio  ,  kako  tamo  moja  bratja  pod 
turskom  samovoljom  pak  jos  u  dubokoj  imini  neznan- 
stva ,  kao  sivi  sokolovi  u  gvozdenom  kavezu  evile  i 
uzdisu:  znademo  bo  iz  izkustva,  da  nam  se  n.  p.  tu- 
gujuca  dievojka,  kad  nevino  tarpi,  mnogo  liepsa  vidi, 
nego  sto  je  u  istinu;  dopustam  dakle,  da  se  je  to 
razmierje  medju  menom  i  ovom  pokrajinom  sbilo,  ali 
da  nije  tako  liepa  kao  sto  jest,  bila  bi  me  labko  ga- 
nula,  nu  ne  tako  izvanredno  uzhitila.  — 

Uz  razlicite  razgovore,  koje  cesto  gromoviti  »Wer 
da?«  s  cardakah  prekidase,  prispiesmo  oko  9.  ure  u 
Maljevac ,  gdie  bi  bili  tezko  i  kukavni  konak  dobili, 
jer  je  selo  malesno  i  samo  jednu  hardjavu  kardmu 
imade;  nu  i  ovdie  nadjosmo  dobrieh  ljudih,  koji  nas 
gostoljubivo  primise.  Gospodin  kapetan  H.,  koi  se  je 
one  nedielje  kao  kontumacni  zapoviednik  tamo  desio, 
preporuci  nas  kontumadnom  direktoru  doktoru  Z., 
koi  nas  ljubezno  na  konak  primi  i  liepo  pocasti. 
Kontumacna  kuca  sazidana  je  na  tri  coska,  u  jednom 
je  stan  kontumacnog  upravitelja ,  u  drugom  stoji  tri- 
desetnik,  a  u  tretjem  kontumacni  duhovnik.  Razi 
zemlje  jesu  dvie  sobe  za  kontumacnog  zapoviednika, 
a  drugo  sve  zauzima  ceta,  koja  tamo  na  strazu  dolazi. 

Sutra  dan  poslie  rudka  pregledasmo  rastel,  i  od- 
vazismo  se  s  izsluzeniem  strazmestrom  Turkaljem  pre¬ 
ko  granice ,  da  posietimo  Salem-bega  ,  banjalucanina, 
koga  je  vezir  tamo  za  dzumrukdziu  (carinara,  Zollein- 
nehmer)  poslao.  Zelieli  smo  poci  i  do  turske  tvardje 
Veliki  Ktadid  zvane,  ali  pod  njom  je  selo  takodjer 
KladuS  zvano  do  200  kudah  imajuce,  a  stanovnici  bia- 
hu  jos  varlo  razjareni  poradi  nereda,  koi  se  7.  Rujna 
t.  g.  na  rastelu  dogodi,  —  s  toga  nam  se  nije  hotielo 
glave  u  torbu  metnuti,  pak  smo  zelju  zeljom  ostavili; 
a  da  je  to  od  nase  strane  varlo  pametno  bilo ,  uvi- 
dieli  smo  najbolje ,  kad  smo  poslie  malo  vriemena 
duli ,  da  su  upravo  tamo  4  putnika  postali  nevinom 
zartvom  nepravednog  gnjeva.  Da  se  vratimo  k  nasero 
Salem-begu :  poradi  gori  napomenutog  dogodjaja  pri- 
blizavali  smo  se  nesiegurniem  korakom  k  stanu  bego- 
vom,  nu  on  bivsi  na  prozoru  s  Ukom  Milkcvitem,  go- 
spodarom  od  svog  stana ,  obodri  nas  radosniem: 
»Zdravo  dosli,  hod’te  samo  k  nama!«  —  Ovaj  begov 
stan  nije  ni  malo  dasti  njcgovoj  pristojan :  beg  bo  je 
u  Turcina  drugi  stepen  plemstva,  kao  sto  je  od  pri- 
like  kod  nas  baron ;  a  ove  kude  samo  priednja  stran 


137 


jest  od  mostenicah  (pilenicah) ,  straznja  pako  od  pie* 
tera;  ulaz  nije  previsok ,  coviek  se  mora  dobro  prig- 
nuti,  ako  hoce  da  zdravu  glavu  pod  krov  unese.  — 
Unisavsi  u  sobu  pozdravi  nas  priateljski  tako  gospo- 
dar  Uka  Milkovii,  kao  i  Salem-beg ;  tu  je  bio  jos  jedan 
mladi  coviek  iz  bliznjeg  sela  i  begov  bodza  (Hauska- 
pellan).  Soba  nije  odvise  prostrana,  kod  nas  bi  jed- 
va  i  za  jednog  dosta  prilicna  bila;  ali  tamo  gdie  po- 
kucstva  neima,  nije  ni  za  tri  premalena;  prozori ,  do 
dva  na  broju,  okrenuti  prama  jugu ,  malesni  i  reset- 
kom  od  debelieh  gvozdenieh  palicah  providjeni,  tako 
su  nizko  nacinjeni ,  da  coviek  na  tlih  siedeci  iii  leze- 
ci  na  polje  gledati  moze.  Na  desnom  kraju  u  sobi 
jest  miesto  za  dva  p&rsta  poviseno  najprie  ponjavom 
a  preko  nje  sagom  pokriveno,  na  kome  beg  siedi  i 
spava ;  uza  to  miesto  prost&rta  je  hasura ,  na  njojzi 
lezi  gospodar  od  kude  i  bodza.  Do  vratah  je  pec, 
a  za  ped  darzi  se  odzak  (Ramin),  na  kome  vazda  va- 
tra  gori,  da  mogu  kuhati  kavu  i  zapaljivati  lule.  Var- 
hu  svakog  covieka  visi  o  stienu  njegovo  oruzje,  a  za 
glavom  mu  je,  ili  da  bolje  recem,  viek  u  ruci  cibuk(lula  na 
dugackom  kamisu).  Kako  se  pozdravismo,  rece  nam 
beg  neka  siednemo ,  da  bogme  na  tie ,  jer  stolicah 
neima;  sto  ucinivsi  upustimo  se  u  razgovore  o  gvoz* 
denoj  cesti,  o  glavnieh  gradovih  austrianskieh  i  tur- 
skieh  i  t.  d.  Turci  rado  politiziraju,  politika  je  njiho- 
va  svakdanja  zabava ,  nu  na  kakoyieh  temeljih  osno* 
vana,  to  si  zivahno  predstaviti  mozemo. —  Medju  raz- 
govorom  rece  beg  svome  hodzi,  koi  mu  je  zajedno  i 
tajnik  i  dvorjanik :  »Hodzo ,  izpeci  der  kave ,  da  bu- 
du  gospoda  kazati  mogla ,  da  su  na  carskoj  zeralji 
kave  pili nasto  hodza  zasude  rukave,  primi  mlincic 
u  ruke ,  zamahne  niekoliko  putah  rukom  ,  te  izsiplje 
kavu  u  loncic ,  koi  je  ved  s  kipucom  vodom  kod  va- 
tre  bio,  i  prie  nego  bi  deset  nabrojio,  nalije  kavu  u 
male  findjane,  koje  nam  s  tako  plemenitiem  kretanjem 
predade ,  da  ih  nebi  ni  najviestii  francezki  dvorjanik 
bolje  prezentirao.  Tu  smo  se  bavili  skoro  jedan  sat, 
a  nebi  bili  marili  ni  duze  ostati ,  da  nam  nedosadi 
podvitieh  noguh  siedieti. —  Rad  bi  se  oprastali,  digne 
se  barjaktar  Uka  Milkovii*)  i  onaj  detvarti  mladi  co* 
viek,  sto  smo  ga  tamo  u  kuci  nasli,  i  koga  ni  isti  nas 
vodja  Turkalj  nepoznadjase ,  pak  nas  varlo  uctivo 
sprovode  tja  do  rastela.  —  Beg  i  hodza  vArlo  su  mla¬ 
di,  jedan  liepsi  od  drugoga ,  tako  da  reci  mogu ,  da 
liepsieh  ljudih  od  ove  dvojice  jos  vidio  nijesam;  go- 
vore  prekrasuo  ilirski,  a  kako  i  nebi,  oba  su  Bosnja- 

*)  Cast  stiegoaose  (  Fahnentriger  )  nasliedna  je  u  obiteli  Mil- 
kovidah. 


ci;  nu  poznati  im  je,  da  su  odgojeni  u  turskoj  vieri, 
koja  mnogo  do  sudbine  darzi,  svaka  bo  druga  tretja 
riec  biase:  »tako  je  Bog  reko, —  tako  je  sudbina  od- 
lucila, —  tako  sudba  hoce:«  u  ostalom  kao  sto  im  je 
jezik  Hep  i  ponosit,  tako  je  i  njihov  naciu  i  kretanje 
plemenito  i  ponosito.  —  Iz  Maljevca  podjosmo  preko 
Vcjniia  u  Rarlovac.  ZIo  i  kratko  vrieme  nedopusti 
nam  da  uzput  posietimo  s  desna  razvaline  grada  Dia- 
percvca,  od  kojega  jos  samo  pol  razkoljene  kule  stoji, 
— •  istom  tako  morali  smo  na  lievo  pustiti  znameniti 
stari  grad  Klokoi,  koi  je  bio  niekad  utvardjen  i  Tur- 
cinu  takodjer  velik  tarn  u  oku ;  u  njemu  se  je  Petar 
Zrinjski  g.  1649.  hrabro  branio,  sada  nije  utvdrdjen, 
vec  sluzi  za  stan  oficirski,  za  sada  tamo  siedi  lajtnant 
Ilia  Bogdanovic.  Izvanjska  prilika  ovog  grada  sasviem 
nalici  Nugentovom  gradu  Dubcvcu  kod  Rarlovca.  Nize 
KlckoZa  nalazi  se  jedna  duga  podzemaljska  spilja,  u 
kojoj  ,  kako  kazu,  glata  (kristala)  imade. — U  Vojniiu. 
nemogoh  propustiti ,  da  neposietim  varlog  mladi ca 
Pavca ,  koi  jos  lezi,  i  Bog  zna,  kako  ce  dugo  lezati 
od  rane,  koju  je  prosastog  godista  kod  poznatog  ne- 
srietnog  dogadjaja  na  Markovoj  piaci  u  kolieno  do- 
bio.  Liep  primier  njeznog  cutjenja  pokazac  bi  se  tiem, 
da  se  nesrieci  ovog  mladida  ljubezno  i  shodniem  na- 
cinom  doskoci. - 

Mimoiduci  moja  osobna  mnienja  i  gdiekoje  opaz- 
ke ,  koje  bi  inace ,  da  im  je  vrieme ,  rado  primietio, 
zakljucujem  ovaj  putopis,  da  nepostane  dugocasan,  i 
da  nepreotme  odvise  prostora  krasnoj  Danici ,  koja 
bi  medjutiem  i  namiesto  toga  sto  vazniega  priobciti 
mogla. 


Dopis  iz  Sovog  Sada. 

Rod  nas  za  sad  ni  u  politickom  ni  u  knjizevnom 
svetu  neima  nista  novog ,  sto  bi  vredno  bilo  u  No- 
vinah  javiti ,  izvan  jedne  zelje ,  koju  su  od  nekog 
vremena  mnogi  ovdasnji  kujizevnici  nasi  gojiti  poceli, 
i  koju  si  za  duznost  darzim,  svim  priateljem  razvitka 
nase  knjizevnosti  po  mnogo  citanoj  nasoj  Danici  pri¬ 
obciti  ,  nebi  li  se  cim  prie  u  zivot  stavila.  Ova  se 
zelja  tice  nase  sarbske  Matice.  Svi  nasi  ovdasnji,  na- 
rod  svoj  Ijubeci  i  izobrazeni  stanovnici  stavili  su 
u  najnovie  vreme  sebi  za  neposredstvenu  svarhu 
podpomaganje  i  podizanje  mladjane  jugoslavjanske 
knjizevnosti,  kako  bi  se  izobrazenje  i  gradjanska 
uljudnost  i  medju  nasim  narodom  razprostarti  mo- 
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gla.  —  Ovo  je  lepo  plemenito,  duhu  vremena  sa- 
svim  shodno  poduzetje,  i  kao  sto  se  vidi,  jedno  i  isto 
sa  svarhom,  koju  ima  Matica  sarbska  u  Pesti.  No  ka- 
ko  da  se  ova  spasiteljna  svarha  pri  sadasnjem  stvarih 
polozaju  otelesi  ?  Kako  da  razsute  sile  sto  veliko  i 
znamenito  u  knjizevnosti  narodnoj  proizvedu  ?  Sa  za- 
lostju  priznati  moramo,  da  kod  nas  joste  neima  ono- 
ga  uslovja ,  koje  jedino  dobroj  volji  i  nakani  izdarza- 
teljnu  njezinu  snagu  i  trajanje  osigurava,  koje  jedino 
blagorodne ,  na  visu  svarhu  opredeljene  sile  dusevne 
od  razliva  cuva  i  predohranjava,  —  neima,  velim,  jo¬ 
ste  kod  nas  onoga  u  posledicah  svojih  tako  blagotvor- 
nog  srtdotcija.  To  je  najnesretnija  misao  bila:  utvAr- 
diti  Maticu  sarbsku  u  Pesti ,  dakle  izvan  naroda ,  na 
koi  bi  ona  delovati  imala ,  a  joste  k  tome  u  sre- 
dini  i  gnjezdu  stranoga  sebi  elementa.  —  Mi  s 
time  necemo  da  kazemo  to ,  da  Matica  sarbska 
nista  na  narod  nas  nije  delovala,  jer  ovo  potv&r- 
djivati  bilo  bi  sasvim  protivu  istine  i  uverenja  nasega. 
Koristila  je  ona  obcoj  stvari  dovoljno ,  no  samo  ne 
tako,  ni  u  toj  roeri ,  kako  i  u  kojoj  bi  valjalo ,  da  je 
koristila.  Za  Maticu  nasu  nemoze  biti  zgodnijega  me- 
sta  od  N.  Sada,  koi  je  sardce  od  Sarbstva  ugarskoga,  koi 
vise  knjizevnikah  sarbskih ,  a  to  ce  reci ,  vise  intelli¬ 
gence  u  sebi  zakljucava,  nego  ikoi  drugi  sarbski  grad 
u  domovini  nasoj.  Jerbo  u  Novom  Sadu  stanuju  po- 
hvalno  poznati  pisatelji  nasi :  Milos  Svetic ,  Euthim. 
Joannovic,  Nestor  Isakovic,  Dr.  Pet.  Jovanovic,  Par. 
Kostic,  Jov.  Raid,  Pavle  Seroglic  (u  gradu),  Gjorgje 
Maletic,  Konst.  Popovid  i  t.  d.,  a  u  susednih,  jedva 
na  jednu  milju  od  nas  udaljenih  Karlovcih :  Pavle  Sta- 
matovid,  Jak.  Zivanovic,  Sarb  Milutin,  Aleks.  Stojac- 
kovic  i  t.  d.,  kad  naprotiv  u  Pesti  i  Budimu  jedva  tri 
sarbska  knjizevnika  brojimo.  Nista  nebi  dakle  tako  za 
zeliti  bilo,  nego  da  se  Matica  sarbska  iz  Peste  u  No¬ 
vi  Sad  premesti.  —  A  zato ,  da  se  Matica  sarb¬ 
ska  iz  Peste  u  Novi  Sad  premestiti  moze ,  nuzdno 
bi  bilo  prie  izpitati  mnenja  rodoljubive  gg.  prilozni- 
kah  Matice  sarbske ,  kojih  odvete  shodnim  nacinom 
skupiti  i  celo  delo  kraju  privesti,  Vama,  odmenii  i  mo- 
gucnii  novosadski  rodoljubi ,  na  sardce  vezem  i  kao 
najozbiljniju  zadacu  predlazem,  koju  ako  sretno  svar- 
site,  ucinit  cete  rodu  glas  i  sebi  venae  neuvehle  sla¬ 
ve  oplesti.  Ako  ovo  predlozenje  moje  u  cnih ,  kojih 
se  tide,  srodne  misli  pobudi,  te  o  tome  ozbiljnije  ra- 
diti  pocme :  onda  cu  i  ja  moje  nepresudno  mnenje 


varhu  toga  obsirnije  i  na  dostojnii  nacin  citajudeniu 
obdinstvu  predstaviti.  Za  sada  pak  ovoliko  i  ovako. 

—vie. 


Slavjanska  veiernja  zabava  u  Becu. 

U  Becu  zivudi  Slavjani  zapodeli  su  7.  Studenoga 
t.  g.  u  dvorani  »k  zlatnoj  kitici«  u  Josipovom  pred- 
varosu ,  gde  je  bio  pred  dva  godista  darzan  parvi 
slavjanski  bal,  po  primeru  prazkih  zabavah ,  koje  su 
pod  imenom  besedy  poznate,  davati  vecernje  zabavne 
sastanke.  Izbor  biase  sastavljen  iz  Cehah,  Moravacah 
i  llirah.  Dvorana  je  bila  veoma  sjajno  razsvetljena  i 
narodnimi  belimi  i  carvenimi  bojami  ukusno  uresena. 
Cedulje  bile  su  poljski ,  ceski  i  ilirski  tako  kirilskimi 
kao  latinskimi  pismeni  pisane.  Obiteli  i  znamenitie 
osobe  biahu  pozvane ,  od  ostalih  se  je  pako  svaki 
sam  prijaviti  morao.  Medju  7.  i  9.  urom  bilo  se  je 
tamo  sastalo  preko  400  osobah :  vecom  stranom  Ce- 
hab  i  llirah,  mnogo  Moravacah,  Slovakah  i  Slezanah, 
a  do  40  Poijakah.  Medju  mnogimi  vaznimi  gosti  bio 
je  doso  i  adjutant  vladike  carnogorskoga ,  koi  je 
svojom  narodnom  odecom  i  priaznostju  svojega  ob- 
hodjenja  sviuh  pozornost  na  se  povuko.  Nekoliko 
krasnih  Poljkinjah,  Ilirkah  i  Cehinjah  ukrasi  takodjer 
ovu  skupstinu.  Ovaj  vecer  nije  se  plesalo ,  ali  se  je 
tim  vise  pevalo  i  sviralo ,  i  to  sve  izvirstno,  da  ti  je 
sarce  u  grudih  igralo.  Tom  prigodom  proizvedeni 
muzikalni  komadi  bili  su  :  Zbor  ceski  »Wse  jen  ku 
chvale«  od  Jelena  izveden  po  30  osobah.  —  »Popot- 
nik«  kranjska  pesan,  koju  je  g.  Legut  priaznim  bari- 
tonom  izpevao.  Tako  ovu  pesan  kao  i  receni  zbor 
morali  su  g.  pevaci  na  obce  zahtevanje  jos  po  drugi 
put  pevati. —  G.  Studnicka  izvarstni  pianista  izvede 
na  fortepianu  s  velikom  bravurom  fantazie  iz  Lucre- 
cie  Borgie ,  a  na  obde  zahtevanje  i  neke  prekrasne 
promene  varhu  slavjanskih  napevah.  —  Zbor  ceski 
»Cehovve  jsau  narod  dobry«  od  Wintera ,  koi  su  ta¬ 
kodjer  morali  opetovati.  —  Cetveropev  u  ceskom  je- 
ziku  oMela  jsem  holaubka«  prekrasno  izveden.  —  Be- 
linova  romanca  s  ilirskim  tekstom  od  Dra.  Demetra, 
koju  je  izvarstno  izpevao  velike  nade  tenor  g.  Sta- 
—  Ceski  zbor  »My  cesti  manowe«  od  Jele¬ 
na.  —  Izvan  ovih  komadah  pevala  je  gospodicna  Ber- 
gaurova ,  rodjena  Cehinja  i  dlan  kazalista  na  Vidni 
s  ocaravajudom  milinom  i  ljubkostju  4  ceske  pesme, 
koje  neizreceno  uzhitjenje  pobudise. 

■>)  O  neobifi  aora  uspfihu,  kojim  si  je  u  Befiu  oraj  mladjahni  nama 
Ilirom  iz  vise  obzirah  toli  mili  umetpik  obraz  osvgtlao,  obsir- 
nie  demo  govoriti  u  dojducem  broju  naie  Danice. 

Vcredniitvo. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  Dra.  lijudevita  Ciaja. 


HQ4VATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHEATINgKA. 


U  Subotu  *8.  Stndenoga 


Do  bar  save.t. 

Ak’  na  svetu  zelis  sretan  bit, 

Na  koliko  covek  to  bit  moze, 

Valja  tebi  savet  moj  slediti, 

Taj  li  k  otoj  sreci  pripomoze. 

Nemoj  ljudma  mnogo  verovati, 

Jer  su  ljudi  cudnovate  cudi. 

Sad  <5e  tebe  u  zvezde  kovati, 

A  za  mala  probit  tvoje  grudi. 

Dost  imade  primerah  takovih 
Od  muzevah  prem  obozavani’, 

Koji  zivot  svarsise  u  okovib, 

II  pak  bise  na  karst  prikovani. 

Ceta  ljudskih  strastih  na  te  vreba, 
Gorje  nego  divja  zver  u  gori. 

Da  si  tako  cist  ko  Angjeo  s  neba, 
Svet  bi  gledao  da  te  a  prah  obori 

Priateljstvo,  ljubav,  lepe  reci,  — 

Ali  reci  samo,  nista  vise, 

Redka  bitja !  —  duh  za  kimi  jeci, 
Prevareno  vedput  sarce  uzdise. 


Svud  sebicnost  vlada,  svaki  radi, 
Kudgod  gledas,  samo  vek  za  sebe, 
Svaki  skoro,  cim  ti  lice  gladi, 

Bodez  trazi  da  unisti  tebe. 

Mili  brate,  prodji  mi  se  raja 
Zemaljskoga  s  tvojim  uzorima, 
Zemlja  ota  dolina  je  vaja, 

Gdi  veresie  nikakove  nima. 

Gdi  nas  samo  neprestano  vara, 

Sa  cudesi  svuda  narav  blaga, 

Docim  bitje :  w£ov$k«.  nama  stvara 
Pako  s  raja,  a  s  Angjela  vraga. 

Zato  nemoj  ljudma  verovati, 

Ak  se  kajat  neces  posle  u  bedi, 

Vec  istine  recih  se  dohvati, 

I  jos  jedan  bratski  savet  sledi : 

Stogod  radis  uvek  pravo  radi. 

Pa  neslusaj  zlobne  sveta  reci, 

U  tvom  sarcu  tihi  brain  sagradi, 

Kam  pred  svetom  mozes  se  uteci. 

M.  Bcscv , 
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Ok  oils  in  ora  velebitskoga. 

Vatrencm  domorodcu  i  iskrencm  prialelju  P.  T. 


(Vidi  broj  Danice  22.  t.  g.  produzenje.) 


Ako  pogledamo  na  polozaj  zemlje  i  na  zivljenje 
ovih  stanovnikah,  morat  cemo  zakljuciti,  da  je  Seli- 
ojar  varlo  radin  i  m&rljiv.  Duboko  more  i  visoka  hri- 
dovita  planina  stiskaju  ga,  ali  im  se  on  ni  uba  neda. 
Leti  javi  svoja  stada  po  kamenitom  Velebitu,  gde  uz 
pastirovanje  razkarcio  je  plodonosne  vartle  za  glava- 
to  zelje,  krumpire  i  okruglice.  Jeseni  i  zimi,  kad  ga 
zla  godina  i  mecava  protera  iz  onih  ledenih  starmah, 
primi  se  motike,  rasnice  i  duskinje  (poluge),  te  sadi 
i  obdelava  vinovu  lozicu,  koja  je  plodonosa  po  dol- 
njoj  i  gornjoj  obali  mora  velebitskog,  i  daje  kra- 
snu  carljenicu,  sije  belu  hranu,  zelen,  sadi  rastik,  je- 
dnom  recju :  obveze  se  okolo  svijuh  tezackih  poslo- 
vah.  More  takodjer  nije  mu  na  stetu,  jer  je  Selinjar 
z.nao  pribaviti  mreze,  ostve,  kiikace  i  ino  ribarsko 
orudelje,  kojim  se  nocnom  pomarcinom  pod  svecu  i 
danju  po  tisini,  ribi  do  glave  dolazi,  a  sardalami  oso- 
bito  kano  i  u  Vinjercu,  mnogi  se  lepo  okarpaju.  Le- 
poga  su  i  jedrog  uzrasta,  pristala  stasa,  dobri  i  go* 
stoljubivi  ljudi.  Njihova  uztarpljivost  doisto  je  velika, 
(to  se  kod  njih  ovako  kaze,  taj  je  covek  prostran) 
ali  sve  do  mere.  Flegmaticki,  tako  rekuc  i  nemarno 
gledat  ce  te,  gde  im  se  podrugivas  i  iz  njih  salu 
zbijas,  ali  jaoh  ako  im  dodijas  i  u  postenje  taknes, 
ili  kako  oni  sami  vele :  dojdes  do  varh  glave,  njiho- 
ve  oci  tada  u  magli  svoje  jarosti  nevide  drugo,  nego 
strasni  blesk  onih  recih :  »Tko  se  neosveti,  taj  se 
neposveti.o  Cvarstoca  njihovog  telesnog  sastava,  pri* 
lici  ne  malo  kamenitom  mestu,  u  kome  su  se  pcro* 
dili.  U  sred  ljute  zime  kad  se  ledi  sve  i  suza  izpod 
oka,  idu  otvorenimi  parsi.  Reci  su  tako  postene  i 
vere  toli  neoskvarnjene,  da,  kad  se  tko  s  njima  po- 
gadja,  nepita  od  njih  nikakvog  drugoga  zaloga  nego 
postenu  red,  i  spavaju  mirno  kod  svoje  pogodbe. 

Ovo  selo,  kao  sto  smo  vec  napomenuli  dugo 
je  do  dve  nemacke  milje,  nebroji  preko  sest  sto 
stanovnikah ,  ali  medju  ovim  sest  sto  biti  <5e  do 
100  momakah,  koim  bi  covek  redko  gdi  para  na- 
sao.  Izvan  napomenute  bajke  jednookog  coveka,  pri- 
poveda  se  i  to ,  da  je  onde  neko  golemo  blago 
zakopato,  a  to  medju  malom  i  velikom  Pakleni- 


com.  Narod  bajka,  da  je  nekoga  kralja  bio  napadnuo 
i  prognao  iz  kraljestva  neki  divlji  narod,  da  je  kralj 
utekao  sa  svojom  blagajnom  u  Dalmaciu,  i  da  ju  je 
tute  zakopao,  i  to  ovakovom  svedanostju :  Najpre  je 
metnuo  blago  u  veliku  jamurinu,  pak  je  na  njemu 
zaklao  svoje  tri  sluge,  jednog  jarca  i  uz  to  metnuo 
veliko  sareno  uze,  a  na  pokon  sve  vragu  izrucio.  A 
puk  k  tome  nadodaje,  da  te  tri  sluge  kao  vukodlar.i, 
jarac,  u  koga  se  je  vrag  uputio,  i  uze,  koje  je  s  stras- 
nim  zmajom  postalo,  brane  to  sakrito  bogatstvo.  Ali 
opet  vele,  da  ovi  vragovi  neimadu  druge  modi,  nego 
samo  strasiti  kopaoce ,  ali  blago  onome,  koji  odole 
njihovim  strasilama,  jer  ni  unucad  njegove  unucadi 
nede  modi  prebrojiti  blago  i  bogatstvo,  koje  de  tutc 
naci.  Toga  radi  oni  bas  svake  godine,  kad  ih  radnja 
manje  steska,  idu  tamo  razkopavati  neku  veliku  go- 
milu,  gde  nalaze  po  dosta  kojekakvih  ljudskih  i  zi- 
vinskih  kostih,  ali  zlata  ili  srebra  bogme  niti  za  lek. 

Bududi  da  u  opisu  gornje  tkanice  mora  velebit- 
skoga,  dolazi  visekrat  ta  red  Paklenica,  citateljah  i 
tebe  radi  mislim,  da  nede  biti  suvisno,  ako  s  dvima 
recmaj  kazem ,  sto  tu  lezi.  Paklenica  upravo  znaci 
mesto,  gde  se  nalazi,  ili  gde  se  dela  pakao  (pix),  a 
paklenica  znaci  ovde  dve  velike  klisuraste  i  starme- 
nite  razpuklotine  vise  nego  od  polak  Velebita ,  pak 
do  morskog  zala.  Kad  udare  nagle  i  velike  kise, 
malimi  potoci  sliju  se  u  ove  dve  paklenice  silne  vode, 
iz  kojih  se  nadmu  u  svakoj  po  strahoviti  potok,  koga 
nebi  vile  preplivale.  Kad  udare  ovi  potoci  kroz  pa¬ 
klenice,  onda  se  veli:  »dosla  je  paklenica, «  a  kad 
obedve  dodju,  onda  zamute  i  zamulje  sve  obliznje 
more.  Ove  vode  donesu  svakojake  varste  okresah, 
granah,  kladah,  cepanicah  itd.  i  to  se  sve  zove,  bilo 
malo,  bilo  veliko,  »op!ovak.«  Tako  se  veli  n.  p.  ajde- 
mo  u  oplovke,  ajdemo  kupiti  oplovke  ili  oplovakah, 
paklenica  je  donela  silu  oplovakah  itd.  Od  kale  je 
pak  to  ime  paklenica  ovde  proniklo,  nebi  znao  pra- 
vo  kazati,  jer  ovde  se  nigde  pakao  nenalazi,  ako  nije 
iz  toga,  sto  Seljinari  i  Starigraci  (moralo  bi  starogra- 
djani,  ali  ih  svi,  i  sami  oni  sebe  tako  nazivlju)  izko- 
paju  velike  rupe,  napune  ih  ludevinom,  zapale,  a  kroz 
neka  mala  ozdo  ostavljena  tocila  cedi  se  smola  u 
mesinu,  Tu  smolu  nazivlju  tankim  paklom ,  a  delo 
»paliti  paklenu.d  Od  velike  paklenice  nastaje  selo 
Starigrad,  zove  se  valjda  s  toga  Starigrad,  sto  je  na 
razvalinama  nekoga  iz  davnih  davninah  grada  nase- 
ljen.  Ovo  mesto  imalo  bi  biti  poznato  nama  i  nasoj 
historii.  Imade  tako  rekud  izobila  starih  rimskih  no- 
vacah.  Dosta  je  zakopati  oko  mora  po  starim  min- 
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nama,  da  covek  nadje  koji  bakreni  ili  medeni  novae, 
srebarni  i  zlati  takodjer  nisu  tako  redki,  a  oru<5i  oso- 
biio  se  nalaze.  Prie  nekoliko  godinah  jedan  je  stari- 
gradac  nasao  uprav  oruci  14  zlatnih  komadah,  koji 
kako  se  glasa,  bili  su  kao  jedan  dvadesetak  ;  odnio 
ih  je  u  Zadar  nekom  targoveu,  ja  do  duse  neznam 
sto  mu  je  za  nje  dao,  samo  to  znadem,  da  je  Stari- 
gradac  bio  siromah  kad  ih  je  nasao,  i  siromah  ostao 
potla  nego  ga  je  ta  sreca  usretjila.  Yalja  da  je  tar- 
govac  dobro  znao  kako  se  nadjeni  novci  menjaju,  to 
jest  ustrasiti  pArvo  onoga,  sto  ih  je  nasao,  pa  kasnie 
tnu  dati  sto  se  manje  moze,  ili  bolje,  sto  hotfe.  Nalazi 
se  i  nadpisah  u  latinskom  jeziku,  ali  zaliboze,  sto  ja 
barem  mogu  znati,  niti  jednoga  cela.  Prie  4  godine 
vidio  sam  jednu  lepu  izgladjenu  plocu,  na  kojoj  su 
bili  ukusno  izrezane  sledede  reci  :  »Augustus  hanc 
Coloniam  fun :«  —  a  ostalo  je  bilo  okarnuto.  Posle 
dve  godine  doznao  sam,  da  je  taj  kamen  uzeo  neki 
Pavao  Bucic  za  gornji  prag  od  prozora  svoje  kuce, 
koju  je  iz  nova  sagradio.  Bolje  je  da  je  i  tu,  nego 
da  je  propala.  Oko  mora  nalazi  se  c&rveno  bojadi- 
sanih  zidnih  odlepakah  koliko  tko  lioce.  Gde  su  sta¬ 
re  zgradje  bile,  sad  je  more  najalo  i  mnogo  popla- 
vilo  ;  ali  im  se  temelji  po  dobro  vide,  kad  tisina  mo- 
rem  zavlada.  Dva  dugacka  zida  podobro  skopna  uti- 
cu  duboko  u  more,  nisu  zaisto  deblji  od  2  lakta,  ali 
su  tako  evarsti,  da  bi  covek  mislio,  da  su  saliveni. 
Narod  gata,  da  su  ti  zidovi  toga  radi  tako  evarsti, 
sto  je  parzina  (pesak)  mutjena  s  vapnom  i  volovskdm 
karvju,  koja  ima  tu  krepost,  da  i  kroz  vodu  poteze 
u  se  suncane  zrake.  Primi  kako  hoces  to  mnenje, 
dosta  samo  da  znas,  da  je  iz  naroda.  Na  istok  van 
sela,  gde  uti6e  u  more  velika  paklenica,  visi  se  jedna 
velika  tvardjava,  obkolisena  kojekakvimi  zidinami.  To 
je  tvardjava,  koju  su  bili  nacinili  bratja  proti  bratji, 
to  jest  stanovnici  gornje  i  dolnje  tkanice  mora  vele- 
bitskoga  proti  senjskim  uskokom.  Ova  bratja  jer  su 
bila  sredstvo  razlicitih  vladarah,  sekli  su  se  i  derali 
zamenito  bez  milosti,  kolik  da  nisu  jedan  drugom 
bili  niti  u  rodu  rodjaci.  Tako  je,  kad  se  covek  za 
tudje  bori.  Akoprem  je  ova  tvardjava  od  bliznje  do- 
be,  biti  ce  bez  dvojbe  podignuta  na  nekom  starom 
temelju,  jer  su  joj  znamenita  pucka  gatanja  prilozena. 
Medju  razlieitimi  pripovedkami,  veli  se  i  to,  da  se 
je  u  ovoj  tv&rdjavi  pasoglavi  Atila  rodio. 

Veli  se  takodjer,  da  je  tute  devet  lakatah  pod 
zemljom  kriz  od  suhoga  zlata,  nakitjen  biserom  i 
dragim  kamenjem,  i  s  njim  drugo  nebrojeno  blago, 
ali  da  ga  nitko  nemoze  videti,  nego  tko  je  bez  greha. 


Tako  <5e,  rekob  tute  vekom  i  ostati.  Starigradci  se 
veoma  razlikuju  od  Selinjarah.  Oni  i  neznadu  sto  ce 
reci  stediti;  dali  bi  6oveku  sve  i  k^rvi  iz  pod  vrata, 
ako  ga  nisu  nigda  prie  culi  ni  videli.  Uzivaju  dok 
imaju,  a  kad  ne,  onda  najostrii  post  obdarzavaju,  jer 
im  samo  zelje,  a  to  cestokrat  i  bez  zacine  stolicu 
resi.  Nedelju  se  dana  prebijaju  po  Velebitu  sekuci 
raznu  gradju,  a  u  nedelju  zapiju  sve  i  kapu  s  gla- 
ve.  Ako  ga  tko  opomene,  a  on  odgovori,  kako  bi  se 
ja  moj  dragi  priatelju  sad  celi  1  danah  penjao  po  kar- 
su,  po  jeli,  po  bukvi,  po  boru  itd,  da  me  danas  boz- 
ja  kapljica  nepokrepi.  Posle  neg  se  podobro  napiju, 
zametnu  medju  sTobom  kavgu,  a  kadkad  se  dobro  i 
izlupaju  ako  treba,  pak  se  u  jutro  rano  u  ponedeljak 
pomire  i  poljube,  te  za.  poslom. 

(Konac  ce  sliediti.) 

€1.  Staiic  n  Becu. 

Tko  se  od  nasih  domorodacah  nesetja  joste  to¬ 
ga  ljubimea  pevacice  vile,  koi  je  sa  svojim  vatrenim 
izraza  i  miline  punim  pevanjem  toliko  prineo  k  sjaj- 
nom  uspehu  nase  pArve  narodne  opere?  Ovaj  zivah- 
ni,  dara  puni  mladic  bavio  se  je  prie,  nego  u  Za¬ 
greb  dodje,  dulje  vremena  u  poslu  svoga  gradjan- 
skoga  zvanja  u  Belovaru  ni  nesluteci,  kakovo  mu  ne- 
cenjeno  blago  darezljiva  priroda  u  g&rlo  stavi.  Rado 
je  sprovodio  svoje  vreme  u  druztvu  tamosnjih  mno- 
gobrojnih  domorodacah  ;  valjda  ga  je  zauzimao  raz- 
vitak  nasega  prekrasnoga  materinskoga  jezika,  kojega 
sladki  zvuci  ocaravahu  mil  uho  vec  u  parvom  njego- 
vom  delinstvu,  buduci  da  se  je  rodio  u  jednom  me- 
stu,  kojega  stanovnici  jedan  od  najlepsih  nasih  narec- 
jah  govore.  Kada  glas  pukne,  da  u  Zagrebu  g.  Lisin- 
ski  narodnu  operu  sastavlja ,  i  da  bi  ju  zagrebacka 
domorodDa  mladez,  cim  se  svarsi,  predstaviti  zelila, 
ali  da  joj  k  tomu  poduzetju  jedan  krepki  tenor  fali, 
pocese  gospodina  Stazida  nekoji  od  njegovih  belo- 
varskih  priateljah,  koji  su  ga  u  svome  druztvu  sgodu 
imali  vise  putah  pevati  cuti  i  njegovora  naobicno  vi- 
sokom  i  ljubkom  glasu  diviti  se,  nagovarati,  neka 
otidje  u  Zagreb  i  sa  svojim  lepim  darom  tamosnje 
pevanju  veste  domorodee  i  domorodkinje  u  njihovom 
hvale  vrednom  poduzetju  podupre.  Umetnosti  i  domo- 
rodstvu  prinese  on  tu  zeirtvu,  ostavi  svoju  sluzbu,  i  u 
Zagreb  dodje.  Svi  zagrebacki  poznavaoci  muzike,  koje 
je  pri  svojem  dosastju  posetio  i  za  savet  popitao, 
posle  kad  bi  ga  culi  bili  pevati,  jednoglasno  priznaSe, 
da  je  kadar  svoju  zadacu  s  najlepsim  uspehom  izve. 
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sti,  i  tako  predstavljanju  toll  zeljno  ocekivane  opere 
nebiase  s  ove  strane  vise  zapreke,  nu  druge  svako- 
jake  nepriazne  okolnosti  nisu  dopustile,  da  se  tako 
barzo  ova  narodna  zelja  izpuni.  Do  osamnaest  mese- 
cih  raorao  je  mladjahni  pevalac  posred  zidovah  nasega 
grada  cekali,  dok  mu  za  rukom  podje  steci  svoju 
svarhu.  Blagoj  cuti  nasega  zagrebackoga  domorodno- 
ga  obcinstva,  koje  sve,  sto  je  lepo  i  dobro,  rado 
podupire,  a  osobito  pozartvujucem  se  priateljstvu 
jednog  od  nasih  najvatreniih  mladjih  domoroda- 
cah,  bez  velikih  naporab  od  kojega  ne  bi  nam  mo- 
zebiti  jos  dan  danas  u  dio  palo  veselje,  domorodnu 
operu  cuti,  samo  zahvaliti  imamo,  da  nije  ovaj  vre- 
dni  rnladic  prisiljen  bio  bez  svarsenoga  posla  osta- 
viti  nas,  nego  da  se  je  do  .dugackoga  ovoga  roka 
bez  brige  jedino  umetnosti  zartvovati  mogao.  Po  toli 
sretno  dovarsenoj  svojoj  nameri  stavise  ga  opet  nasi 
domorodci  u  stanje,  da  u  Bee  otidje,  za  da  se  tamo 
sasviin  posveti  umetnosti,  jer  svi  poznavaoci  muzike, 
koji  su  ga  prigodom  predstavljanja  nase  opere  pevati 
culi,  svetovali  su  mu,  da  to  ucini.  I  pravo  su  imab,jer 
jedva  sto  mu  je  ravnatelj  beckoga  teatra  naVidni  cuo 
glas,  odmah  ga  prime  u  svoje  druztvu  i  pribavi  mu 
na  svoje  troskove  ucitelja  od  pevanja,  da  se  sasvim 
u  toj  umetnosti  izobrazi.  Mi  smo  zato  sve  ove  okol¬ 
nosti  napomenuli,  da  ubavestimo  nase  citatelje  u  ka- 
ko  uskom  svezu  ovaj  mladjahni  umetnik  sa  narodnom 
nasom  stvarju  stoji,  inace  bi  si  tezko  raztumaciti  mo- 
gli,  zasto  nam  je  toliko  do  njegovih  napredakah  sta- 
lo.  Mi  smo  parvi  njegov  talent  spoznali,  mi  smo  ga 
parvi  njegovali,  po  nasoj  moguenosti  reeju  i  cinom 
podupirali  i  napokon  u  hram  umetnosti  uveli.  Imamo 
pravo  dakle  darzati  ga  za  svoga  i  ponositi  se  s  njime, 
ako  ikada  slavu  kao  umetnik  stece,  a  mi  se  nadamo 
od  njegove  mladosti  i  gorljivosti  k  umetnosti,  da  ce 
mu  to  za  celo  za  rukom  pobi.  Kako  svi  becki  o 
umetnosti  pisuci  casopisi  javljaju,  jpotviirdilo  je  strogo 
i  osobito,  sto  se  pevanja  lice,  mnogo  trazebe  becko 
obcinstvo  mnenje  zagrebackih  umetoljubah.  Po  ovih 
vestih  stupio  je  receni  nas  ljubimac  posle  sedmome- 
secnoga  poducavanja  u  Becu  pred  tamosnje  obcinstvo 
5.  o.  m.  i  to  prilikom  jednoga  koncerta,  koi  je  gla- 
soviti  violinista  Ernst  na  vidanjskom  teatru  dao.  Onje 
tom  prigodom  pevao  jednu  romancu  iz  Balfeove  ope¬ 
re  »Ciganka«  i  tako  se  je  dopao  u  prevelikom  broju 
sakupljenom  siusateljstvu,  da  mu  po  dovarsenom  pe- 


vanju  sa  svih  stranah  zaori  u  pohvalu  gromovilo  je- 
dnoglasno  pleskanje,  koje  se  tako  dugo  neutalozi,  dok 
nas  pevalac  svoju  pesmu  po  drugiput  nezapeva,  sto 
opet  novo  pohvalno  klicanje  prouzroci.  Nekoliko  da- 
nah  zatim  predstavise  na  istom  teatru  celu  veb  vise 
putah  predstavljenu  napomenjenu  Balfeovu  operu ,  i 
buduci  da  je  naglo  oboleo  parvi  tamosnji  pevalac  g. 
Ditt,  preuzeo  je  nas  mladjahni  umetnik  njegovu  za- 
dabu,  i  po  svedocanstvu  svih  beckih  listovah  tako  ju 
je  vesto  izveo,  da  nije  samo  obbim  pleskanjem  i  ce- 
stim  izazivanjem  od  uzhitjene  mnozine  odlikovan  bio, 
nego  da  je  tri  komada  na  obce  zahtevanje  opetovati 
morao.  Ovai  vecer  dopade  se  osobito  njegov  lepi 
nacin  pevanja  i  njegova  neobicna  vatra  i  odvaznost, 
koja  bi,  kao  sto  bebki  casopisi  napominju,  i  najglaso- 
vitiem  pevacu  na  slavu  sluzila.  Jos  vebma  dopade  se 
u  Granfeldovoj  operi  »Duh  u  vodenici,«  koja  je  dne 
11.  t.  mes.  na  istom  kazalistu  parviput  predstavljena 
bila.  Obodren  dobrohotnostju,  kojom  ga  Becani  par- 
va  dva  puta  primise,  razvio  je  smelo  u  podpunoj 
kreposti  i  sjajnosti  svoj  visok  i  blagozvucan  glas  i  po 
tom  slusatelje  na  toliko  uzhitio,  da  su  sve  njegove 
pesme  s  uznesenim  klikom  pravoga  veselja  pratili  a 
najstrozii  kritici  onoga  velikoga  i  umetoljubivoga  gra¬ 
da  jednoglasno  priznali,  da  imade  neobicnib  sposob- 
nostih  za  umetnost,  kojoj  se  je  posvetio.  Mi  smo  o 
tome  vec  davna  osvedoceni  bili  i  podpunoma  smo 
mnenja  gospodina  dopisnika  Ceske  Pcele,  koi  o  nje- 
mu  u  br.  91.  prigodom  parve  slavjanske  vecernje  za- 
bave  u  Becu ,  o  kojoj  smo  u  pervasnjem  broju  nase 
Danice  i  mi  izvestje  dali,  sledebe  pise  :  »Stazib  Ilir, 
koga  smo  nedavno  jos  pri  njegovom  parvom  obbin- 
skom  pojavljenju  u  drugom  koncertu  guslara  Ernsta 
s  pravini  razkosjem  slusali,  pevao  je  jednu  Beliinovu 
romancu  s  ilirskim  prevodom  Dra.  Demetra.  Za  kratki 
las  mcii  le  se  sa  svakim  parvirn  tenoristem  uzperedilL 
I  on  morao  je  (recenu  pesmu)  opetovati.«  Zakljucuje- 
mo  nas  sastavak  s  obcom  zeljom  nasih  ovdasnjih  do- 
morodacah,  da  bi  nas  skoro  mnogocenjeni  taj  mla¬ 
djahni  umetnik  posetio  i  sa  svojim  ljubkim  pevanjem 
opet  usrecio,  za  da  mu  mozemo  cinom  pokazati,  ko- 
liko  mu  cenimo  neobicne  sposobnosti  i  iskrenu  pri- 
vArzenost  k  nasoj  narodnosti,  kojoj  da  je  sveudilj  jo- 
ste  veran  ostao,  vec  time  dovoljno  dokazuje,  sto 
se  neuztrucava  zastupljati  ju  kao  umetnik  ni  u  tudjem 
gradu.  Zivio ! 


Ufrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarne  Dra.  lijudevita  tiaja. 


U  §nbo(u  5.  Prosinca 


Pesma  cara  Petra. 

ere  »Car  i  darvodeljaa  od  Lorzinga* 
Iz  nemaekoga  preveo  Dr.  Demeter. 

Sa  krunom  i  zezlom  igrah  se  nekad, 

Sa  sabljom  ko  dete  vec  maho  sam  rad, 
Strah  deci  i  slugam  bi  pogled  moj  hud, 

A  otac  me  njezno  tad  digne  na  grud 
I  ganut  zavapi:  »Slast  ti  si  mi  tek!«  — 

O  blazen,  o  blazen  decinski  bi  vek! 


*)  Ako  je  ova  pesma,  koja  se  je  po  svih  nemackih  kazalistih 
neizmerno  dopala ,  i  nasoj  zagrebackoj  umetoljubivoj  obeini 
omilila  vec  prigodom  nSmaikoga  predstavljanja  redene  ope- 
re  u  ovdasnjem  kazalistu  ,  to  ju  tim  jos  vecma  uzhitl ,  kad 
ju  je  30.  Studenoga  t.  g.  u  koncertu  g.  Padovca  —  o  kojem 
ce  g.  ditatelji  na  koncu  ovoga  lista  obsimie  izvSstje  naci — 
u  nasem  milom  materinskom  jeziku  baS  svojski  pfivati  fiula. 
Mnogi  usled  toga  oditovase  zelju ,  da  bi  se  taj  prevod  ti- 
skom  priobcio ,  za  da  moze  domorodna  pdvanju  vesta  mla- 
dez,  kojoj  je  ova  prekrasna  melodia  poznata ,  pevajuci  ju  s 
njime  izmSniti  do  sad  upotrdbljavane  inostrane  redi.  Evo 
mi  izpunjujemo  ovu  zelju  i  obecavamo,  da  demo  gledati,  da 
priobdimo  shodnom  sgodom  prevode  i  drugih  nasem  obcin- 
stvu  omiljenih  pdsamah  iz  raznih  operah ,  o  kojih  mislimo, 
da:  su  im  melodie  medju  nasom  izobrazenom  mladezju  raz- 
prostranjene,  jer  se  nadamo ,  da  demo  i  time  stogod  dopri- 
ndti  k  tomu,  da  se  nas  jezik  medju  izobrazeni  svdt  dimvcc- 
ma  razplodi  i  u  viSje  krugove  uvede. 


Varh  temena  carska  sja  kruna  mi  sad. 

Rod  mojih  bi  Rusah  usrecio  rad. 

Za  njihovu  srecu  ja  prolevam  znoj, 

Al'  oni  taj  napor  nepriznaju  moj. 

U  carskom  nij  plastu  za  ranu  tu  lek ; 

O  blazen,  o  blazen  decinski  bi  vek! 

Kad  prispe  i  meni  od  pokoja  hip. 

Tad  stavit  ce  caru  od  kamena  kip; 
Spqmenik  u  sarcu  on  trazi  si  man: 

Tog  sveta  sva  slava  nij  nista  neg  san! 

Nu  k  visnjem  kad  otcu  moj  uzme  duh  tek. 
Tad  blazen  ce  nastat  tek  opet  mi  vek! 


O  postovanju  stojega  naroda. 

Od  Cohhea. 


U  nekojih  je  darzavah  onaj  stari  hvale  vredni  o- 
bicaj,  da  se  u  stanovito  vreme  godine  obci  blagdan  od 
zahvalnosti  visnjemu  svetkuje ,  ili  pako  obcinski  dan 
od  pokore  i  zalosli  obsluzava,  da  se  t.  j.  puk  svojih 
grehovah  spomene ,  i  skrusen  u  duhu ,  svih  narodah 
sudcu,  za  milost  i  oprostjenje  pomoli.  Mozebiti,  da 
je  ovaj  dan  od  skrusenja  i  pokore  kod  nekojih  vec 
49 
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golim  obredom ,  martvom  stvarju  od  navade  postao  ; 
kod  mnogih  je  ipak  novo  sredstvo  probudjenja  ka 
kreposti  jer  opominje  celi  narod  s  uzvisenom  ozbilj- 
nostju,  na  sudca  svojih  grehovah.  —  Ovo  je  jedno  iz- 
medju  onih  krivih  i  mnogostetnih  predstavljanjah ,  s 
kojimi  se  neuka  mnozina  pita,  kao  da  bi  se  Bog  s  ta- 
kovimi  obcinskimi  dani  od  zalosti  i  skrusenja ,  s  mo- 
litvami  u  svih  carkvah  i  s  njimi  skopcanimi  svecanost- 
mi  pomiriti  mogao  s  narodom  radi  ucinjenih  njegovih 
prekarsenjah;  i  kao  da  bi  jedan  dan  jadnoga  pokaja- 
nja  tezku  kastigu  bozju  od  darzave  odvarnuti  mogao. 
Zaisto  vec  je  vreme ,  da  se  puk  u  tom  poduci ,  da 
suda  bozjega  s  otim  obustaviti  nece,  sto  se  u  carno 
oblaci,  i  sto  dane  od  pokore  svetkuje,  ve6  da  se  o- 
stavi  grehovah,  s  kojih  prokletstvo  varhu  domovine 
dolazi.  Bog  nesudi  niti  nekazni  svojevoljno :  iz  po- 
gorsanja  cudorednoga  (moralnoga)  stanja  narodah  iz- 
vire  beda  i  propast.  Vekovecnoga  sudca  vekoviti  na 
zemlji  zakon  jest,  da  grehota  radja  smart.  Samo  po- 
vratak  od  narodnih  opacinah  k  narodnim  krepostim 
moze  nas  spasiti;  opacina  je  oskvarnjenje  ljudih:  a 
pravednost  uzvisuje  narod. 

Pravedan  budi  svaki  narod  prama  inostranstvu- 
To  joste  nije  dosta,  premda  je  s  otim  zadobljeno  po- 
stovanje,  smernost  ili  barem  stednja  nase  domovine 
od  tudjih  narodah:  svaki  narod  budi  pravedan  prama 
samomu  sebi  i  svaki  clan  nek  a  pravednost  ovu  ovar- 
suje. 

Budi  pravedan  prama  svojemu  narodu,  i  spoznaj 
njegovu  vrednost  i  cest.  Jer  one  samo  mozemo  sto* 
vati  i  ljubiti,  kojih  prednosti  nad  drugimi  poznate  su 
nama.  Kojemu  cest  i  mnogovarstne  usluge  svoje  do¬ 
movine  nisu  skrovne  ,  on  ne<5e  tako  lasno  —  buduc 
da  i  on  kao  gradjanin  toga  postenja  uziva,  kakav 
neplemeniti  il  potisteai  cin  izvesti,  s  kojim  bi  se  sla- 
va  naroda  oskvarnuti  mogla. 

Imade  ljudih ,  koji  kao  slepi  nevide  ono  dobro, 
koje  im  pred  ocima  lezi,  ved  onu  zalostnu  istinu  ima- 
du,  ono  sto  je  zlo  i  ukora  vredno  iztrazivati.  Sa  svo- 
jimi  vekovitimi  tuzbami  proti  zakonima,  ustavu  i  po- 
glavarstvu  ugusuju  ljubav  domovine  u  samoin  sebi  i 
stranom  u  drugih.  A  gde  nije  Ijubavi  prama  domo- 
vini:  tu  ti  je  najpotistenia  sebicnost. 

Istina,  mogu  biti  u  jednoj  darzavi  i  narodu  mno¬ 
govarstne  mane,  nu  sto  je  savarsenoga  pod  nebom? 
Budi  pravedan  prama  onomu  dobru,  koje  se  u  njemu 
nalazi,  pa  ces'se  za  celo  pomiriti  s  onimi  nedostatci, 
od  kojih  je  lakse  zeliti ,  da  ih  nebi  bilo,  nego  li  ih 
izkoreniti.  Neumaljivaj  vrednost  svojega  naroda,  koju 


zaisto  imade  ,  i  neotimaj  mu  zaufanost  u  sama  sebe. 
Narod ,  koi  je  poverenje  i  zaufanost  u  sama  sebe  iz- 
gubio,  jest  hajbddnii,  jer  je  izgubio  ono  sredstvo,  s 
kojim  bi  se  od  propasti  sacuvati  mogao.  Pace  potra- 
zi  sve,  sto  su  tvoji  sugradjani  ili  nekada,  ili  sada  do- 
bra  i  hvale  vredna  ucinili ;  upoznaj  se  s  pojedinimi 
prednostmi  tvoje  darzave  i  s  nacinom  misljenja  tvo- 
jega  naroda,  i  brani  ono,  sto  je  slavno  svagdi  i  sva- 
gda.  Tim  des  probuditi  u  sugradjanih  zaufanost  u 
sama  sebe ,  iskrenu  ljubav  k  poslovima  obcinskima  i 
k  obdoj  domovini;  tim  ces  probuditi  u  njih  onaj  po- 
nos,  koi  se  stidi  uciniti,  sto  bi  narodne  slave  ne- 
vredno  bilo.  Ovo  je  pravi  narodni  ponos,  ponos,  koi 
je  istoj  kreposti  dopusten,  jer  cuti  vrednost  svoju,  i 
nebi  rada  iz  zadobljene  visine  nize  pasti. 

Budi  pravedan  prama  svojemu  narodu  ;  neumaljivaj 
njegovu  cenu ,  sto  moze  biti  neima  svih  prednostih 
drugih  narodah.  Neuzvisuj  niti  neslavi  druge  narode 
na  stetu  vlastitoga  svojega  plemena.  Svaki  ima  svojih 
osobnih  prednostih  i  svojstvah,  tako  i  tvoj.  Niti  mo¬ 
gu,  niti  moraju  svi  biti  jednaki,  kao  sto  nije  niti  bilje 
niti  cvetje  sve  jedne  kakvoce,  niti  svi  Ijiidi  jedne  cu- 
di  i  sposobnosti. 

Ono  zalostno  hlebdenje ,  s  kojim  se  sve,  sto  je 
inostrano ,  samo  zato  sto  je  inostrano  hvali  i  uznosi, 
moze  se  pravedno  predteca  unutarnjega  pogorsanja  na¬ 
roda,  i  njegove  propasti  nazvati.  To  nas  uci  izkustvo. 
Nepazec  na  to  ,  da  se  s  otim  misao  za  obde  dobro 
sapinje,  ljubav  domovine  unistuje;  zaufanost  naroda 
u  svoju  silu  i  svoju  cenu  podkapa ;  moze  ludo  obo- 
zavanje  inostranoga  lasno  zavesti  na  slepo  nasledova- 
nje  inostranslva ,  kao  sto  je  covek  onda  samo  nesta, 
ako  je  na  svoj  nacin  u  svoje  vreme  i  u  svojem  zva- 
nju  ono,  sta  biti  mora;  tako  i  narod  vredan  je  hva¬ 
le,  ako  sve  svoje  sile  na  savarsenje  svoje  upotreblja- 
va,  i  ako  se  u  svojih  vlastitostih  razvija.  Hinac  i  na- 
sladnik  svagda  je  samo  pol  coveka:  jer  niti  je,  sto  bi 
imao  biti,  niti  je  ono,  sto  usled  tastine  zeli  da  bude. 
Tako  i  narod,  koi  domorodne  svoje  obicaje  gazi,  pa 
tudje  nasleduje ;  nosi  odecu,  koja  nije  njegovom  uzra- 
stu  pristala.  Zato  cuvaj  vlastitosti  svojega  naroda ,  i 
tarsi  se  popraviti  one,  koje  su  ocevidno  zle,  i  zapre- 
ka  mogu  biti  dobrom.  Stuj  stare  slavne  obicaje  i 
svetkovine  svojega  kraja ,  svoje  obcine ,  u  njih  zivi 
vlastiti  duh  naroda,  jer  su  iz  njega  proizasle,  a  on  se 
sam  najlakse  u  stvorenju  svojem  pozna.  Tudji  obicaji 
i  svetkovine  plase  duh  narodni  i  razmarvljuju  sile,  s 
kojimi  bi  se  uzveliSiti  mogao.  Stuj  jezik  svojega  na¬ 
roda,  i  bdij  nad  njegovim  uzdarzanjem.  Jezik  je  via- 
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stita  odeca  narodnoga  duha  ,  u  kojoj  se  on  jedino 
slobodno  i  mocno  krece.  Svaki  tudji  jezik ,  kad  se 
domacemu  predstavlja,  vodi  na  protu-domorodna  mi- 
Sljenja.  Bezi  nasledovanje  tudjinacah  u  istih  malenko- 
stih,  u  pokucstvu,  u  nacinu  zivljenja,  u  nosnji  i  jelu. 
Jer  ove  toboz  malenkosti  deluju  mocnie  na  duh  ono- 
ga,  koi  ih  primlje,  nego  sto  bi  mislio,  i  uvadjaju  me* 
dju  nas  vise  inostranih  opacinah,  nego  li  inostranih 
krepostih. 

S  otim  medjutim  nije  receno ,  da  je  sve  i  svasta 
hvale  vredno,  sto  je  domorodno.  Ako  smo  pravedni 
prama  svomu  narodu ,  tako  nam  na  sarcu  leze  i  nje- 
gove  mane.  Mi  cemo  ih  spoznati  i  popraviti;  izpituj- 
te  sva,  —  sto  je  dobro,  zadarzite.  Sto  je  u  derzavi 
nedostatnoga  i  skodljivoga,  to  <5e  se  zakoni  parvi  tarsiti 
da  iztrebe.  Oni  su  parvi  od  mudrih  vladarah  i  sta- 
resinah  proti  javnomu  izopacenju  podignjeni;  oni  su 
sredstva,  s  kojimi  se  napreduje  ona  pravednost  s  ko- 
jom  se  narod  diciti  moze.  Stuj  dakle  domorodne  za- 
kone,  domorodne  vladare,  domorodne  poglavare.  Po- 
slovanje  ovih  stoji  u  obrani  njihove  cesti  proti  dar- 
zovitima  opadnicima,  i  u  vernoj  podloznosti. 

Stuj  darzavne  zakone,  ako  i  nemozes  njihovu 
dobrotu  preesapiti.  Jer  u  polozaju  tvojemu  kao  pod- 
loznik,  gradjanin,  gospodar  nestojis  na  onome  mestu, 
s  kojega  bi  uinetno  sastavljenu  sgradu  jedne  darzave 
i  njezine  mnogovarstne  potrebe  pregledati,  a  kamo  li 
temeljito  prosuditi  mogao.  Mnogo  drugcie  vidi  se 
okolica  jedna,  kada  ju  iz  dola  gledas,  a  mnogo  drug¬ 
cie,  kad  se  za  viditi  ju  na  glavicu  popnes.  Misao,  da 
svaki  sve  bolje  znade ,  i  da  sve  bolje  urediti  umie, 
jest  obca  mana  u  onih  darzavah ,  koje  se  svojemu 
razoru  priblizavaju.  Ta  preuzetnost  zauzme  mesto  od 
istinite  poslusnosti  i  razdere  najsvetie  sveze  zaufano- 
sti  medju  narodom  i  medju  staresinami.  Kako  bi  mo* 
gli  neizkusni  djaci  svojega  naucitelja  znanosti  prosu- 
djivati,  ili  kako  bi  mogli  prosti  vojaci ,  koji  uz  kreta- 
nje  cele  vojske  stupaju,  i  koji  niti  uredjenja  nepriate* 
lja  neznaju,  to  koriti  sto  vodja  zapoveda.  Kako  to 
ucine,  izcezne  i  zaufanost  u  vodju,  a  tim  je  i  vojska 
jos  prie  potucena ,  nego  li  se  s  nepriateljem  sukobi. 
Stuj  domorodne  zakone ,  ako  bi  bas  i  tvoje  osobne 
koristi  vredjali.  Cesto  se  to  dogadja,  da  zaradi  ob. 
cega  dobra  pojedine  stranke  stetuju.  I  tebi  mogu  bit 
nekoja  uredjenja  probitacna,  a  usuprot  tvojemu  sugra* 
djaninu  stetna.  Uvek  ti  je  otvoren  put  pristojnim  na. 
cinom  tuzbu  svoju  staresinstvu  podneti  i  njihovu  paz- 
ljivost  obarnuti  onamo,  gde  su  uredjenja  njihova  tebj 
il  drugomu  stetu  uzrocila,  Dapace  to  ti  je  duznost. 


Nu  ako  se  zelja  tvoja  odmah  neizpuni ,  nereci,  da  je 
to  zlocudnost  i  glupost  staresinstva,  vec  pripisi  to  za- 
lostnoj  nuzdi  i  okolnostma,  koje  se  odstraniti  nemogu. 

Stuj  domorodne  vladare  i  domorodno  staresin- 
stvo;  nesudi  od  njih  odmah  tvardo  i  nemilo  ,  ako  i 
neucine  onako,  kao  sto  se  tebi  najshodnie  vidi.  Tko 
ce  nam  jamciti,  da  bi  ti  bolje  sta  ucinit  mogo,  da  na 
njihovom  uzvisenom  mestu  stojis  i  da  se  tamo  ona 
mnoga  nasilna  razmerja  naucis ,  o  kojih  sada  nista 
neznades?  Tko  nam  jamci  zato,  da  bi  ti  i  onako  do¬ 
bro  uredjivao,  kao  sto  oni  u  istinu  cine.  Nije  li  bla- 
gostanje  darzave,  i  temelj  njihovoga  blagostanja?  Nije 
li  sreca  obcine  ili  naroda ,  slava  njihove  mudrosti? 
Stuj  domorodno  poglavarstvo  i  onda ,  ako  bi  osobe, 
koje  ga  zastupljuju,  kao  ljudi  radi  svojih  pogresakah 
ukora  vredne  bile.  Jer  nisu  predstavljeni  i  znatni  kao 
ljudi,  vec  kao  poglavarstvo.  A  svako  je  poglavarstvo 
od  Boga,  to  jest  bozjega  uredjenja.  Ako  ih  nemozes 
kao  ljude  postovati,  tako  stuj  barem  njihovu  sluzbu, 
njihovo  zvanje,  njihovu  bogom  ustrojenu  cast.  Covek 
prolazi  i  umre,  zadobie  svoju  kaznu  ili  svoju  pla<5u, 
a  poglavarska  sluzba  ostaje  u  starom  postovanju. 

Budi  pravedan  prama  svojemu  narodu ;  zato  po- 
mazi  sva  sredstva  i  to  ne  iz  poslusnosti  prama  ob- 
stojecim  zakonom  ,  vec  iz  nutarnjega  nagona,  —  koja 
smeraju  na  cast  i  samostalnost  tvoje  domovine.  Po- 
glavita  pako  sredstva  k  slavi  i  sreci  tvojega  naroda 
jesu:  Izobrazenost,  blagostanje,  sloga  i  hrabrost.  — 

Po  izobrazenosti,  to  jest,  s  umnozenjem  koristnih 
znanostih  i  poveksanjem  duhovnoga  poznanja,  postaju 
narodi  punodobni.  Neuki  uvek  su  zAvisni  od  razum- 
nih ,  niti  se  znadu  pravo  svojom  jakostju  sluziti, 
niti  prednostju  svoje  darzave ,  niti  naravom  koristiti. 
Dobar  sustav  skolah  najblizi  je  put  k  pravoj  izobra¬ 
zenosti. 

Blagostanjem  postaje  narod  samostalan.  Prosjak 
svakomu  je  na  sluzbu.  Obartnost  svake  v&rsti  umno- 
zava  bogatstvo  naroda.  I  ti  u  domacem  i  gradjan- 
skom  zivotu  mozes  mu  pomoci,  ako  predpostavis  ono, 
sto  se  u  domovini  proizvede,  onomu,  sto  ti  inostran- 
stvo  nudi.  —  Tako  se  domaca  marljivost  potaknuti  i 
domaca  umetnost  do  savarsenstva  doterati  moze.  Nu 
samom  marljivostju  jos  nepostaje  narod  bogat,  s  njom 
se  cudorednost  sjediniti  mora,  sta  jedna  priskarbi,  to 
druga  pristedi.  Razmetniku  niti  marljivost  pomoci 
nemoze;  cudorednost  dize  blagostanje  bez  one  stete, 
koju  obilnost  provoditi  obicava.  Ona  ozivljuje  onu 
u  nas  zivucu  moc,  koja  nas  svedj  na  vece  cine  nuka. 

Slogom  postaje  narod  mocan;  postovan  od  ino- 
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stranih;  u  danih  pogibeljih  dusmaninu  strasan.  Ako  ti 
je  tvoja  domovina  draga ,  tako  za  uzdarzanje  obcin- 
ske  sloge  zartvuj  svoje  vlastito  dobro,  svoje  vlastito 
pravo,  i  sebe  istoga*,  onda  si  tvojoj  domovini  i  zasre- 
cu  sugradjanah  zivio.  Istina,  velika  nesreca  moze  koi 
narod  postici:  kuzne  bolesti,  neplodne  godine,  poraz 
u  boju ,  razorenje  njegove  targovine ,  ali  je  najveda 
nesreca  nnutarnja  nesloga  i  razpra. 

Hrabrost  brani  sve  sto  narod  plemenitog  imade: 
njegove  znanosti,  njegovo  blago ,  njegov  zivot.  Hra¬ 
brost  gradjanska  nestoji  u  utvardjenju  u  pogibeljih 
ratnih,  u  odvaznosti  za  domovinu  oruzjem  u  rnci  vo- 
jevati,  nego  i  u  odvaznom  borenju  proti  opasnostim 
mira,  kao  sto  su:  oslabljenje,  bludnost,  zavarzeuje  ce- 
sti  darzavne  radi  koristoljubja.  Mnogo  vise  imade  bo- 
racah  proti  vanjskomu  nepriatelju ,  nego  li  proti  do- 
macim  manarn,  jer  je  lakse  na  drugoga  udariti  i  pre- 
dobiti  ga,  nego  sebe  sama. 

Pravica  uzvisuje  narod.  O  Boze !  znadem,  u  cem 
stoji  ova  pravica,  kako  ju  je  toli  nejak  unaprediti 
mogao,  i  kako  se  samo  s  njom  tvoj  sud  od  moje  do* 
movine  moze  odvarnuti.  Udeli  mi  moc,  izvoru  jako- 
sti,  da  i  ja  u  tesnom  krugu  moga  delovanja  na  sredu 
moje  domovine  ziviti  mogu! 


Muzikalua  zabava  u  Zagrebu. 

Gospodin  Padovac,  rodjeni  Harvat,  koi  je  svojom 
neobicnom  vestinom  na  gitari  lep  glas  i  izvan  nase 
domovine  steko,  razveseli  nas  30.  Studenoga  u  4  sata 
posle  podne  u  dvorani  ovdasnjega  gradjanskoga  stre- 
lista  veoma  zanimivim  koncertom.  Buduci  da  nije  kod 
nas  obicaj  u  toj  uri  davati  takove  zabave ,  i  buduci 
da  je  odvis  neugodno  mocvarno  vreme  bilo ,  zato  je 
bilo  nesta  manje  sveta  k  ovoj  zabavi  doslo,  nego  sto 
obicno  kod  nas  biva,  kad  domorodni  koi  umetnik 
svoju  vestinu  kaze :  nu  ipak  u  parkos  svemu  tome  ni¬ 
je  bila  dvorana  prazna,  sto  opet  svedoci,  da  je  hvala 
Bogu  joste  sred  zidovah  nasega  grada  dosta  prijate- 
ljah  narodne  umetnosti.  Ovom  prigodom  izvedeni 
muzikalni  komadi  bili  su  slede<5i:  Promene  za  gitaru 
varhu  narodne  nase  pesme  »Zdravu  nosim  misicu«  i 
jednoga  napeva  iz  opere  »Norma«  od  Belina,  izvede- 
ne  redkom  umetnostju  po  g.  Padovcu ,  koje  su  bile 
velikim  pleskanjem  i  obcim  odobrenjem  primljene.  — 


Promene  za  fortepiano  od  Talberga  i  jol  druge  neke 

prekrasno  izvedene  mladjahnim  g.  E . nom,  rodjenim 

Zagrebcem.  Ovaj  jedva  dobu  detinstva  prekoracivsi 
mladid  ima  neobican  talent  za  muziku  i  za  celo  (Se 
u  ovoj  umetnosti  daleko  doterati,  ako  marljivo  napre- 
dovao  bude  putem ,  kojim  je  pos6.  Uzhitjeno  slusa- 
teljstvo,  koje  se  varhu  nenadane  naslade,  koja  mu  po 
vestini  ovoga  mladida  u  dio  pade,  u  cudu  nadje,  zi- 
vahnim  je  pleskanjem  njegove  trudove  naknadilo.  — 
Trio  za  violin,  violondel  i  fortepiano  od  Cernoga,  koi 

bi  vesto  po  istom  mladicu  i  gg.  W . ru  od  M . na 

i  M . cu  izveden  i  ob(Sim  odobrenjem  primljen.  — 

Dve  pesme  u  nasem  jeziku  i  to:  »Prognanik«  od  Gas- 
parica  i  pesma  cara  Petra  iz  opere  »Car  i  darvode- 
lja«  od  Lorzinga,  a  zatim  jedna  nemaeka  aria  iz  ope¬ 
re  »Stradeia«  od  Flotova.  Od  ovih  pevanih  komadah 
najvecu  pozornost  pobudi  pesma  iz  opere  »Car  i  dar- 
vodelja,®  koju  nas  poznani  bariton  blagorodni  g.  §....a 

tolikim  duvstvom  i  tolikom  milinom  izpeva,  da  ju  je 
na  obce  zahtevanje  jos  jedanput  pevati  morao.  Ovaj 
prekrasnim  glasom  obdareni  pevalac  zasluzuje  osobitu 
pohvalu  i  zbog  toga,  sto  u  pevanju  tako  razgovetno 
reci  izgovara,  da  svaku  slovku  razumeti  mozes.  To  je 
jedna  od  parvih  prednoslih  u  pevanju,  i  mi  ju  svima 
preporucujemo  ,  koji  nas  domorodnimi  zvuci  usreeiti 
nameravaju,  jer  sto  nam  hasni ,  ako  na  cedulji  stoji, 
da  ce  se  ta  ili  ona  pesma  u  nasem  jeziku  pevati,  a 
kada  tamo  nemozes  razabrati  je  li  turski  ili  furski. 
»Prognanik«  lepo  je  i  vesto  u  muziku  stavljena  pes¬ 
ma,  koja  se  dade  velikim  cuvstvom  pevati.  Blagorod- 
na  gospodicna  Z......1,  nasa  vredna  i  mila  domorodki- 

nja,  nastojala  je,  sto  je  najvise  mogla,  da  si  pribavi 
svojim  cuvstva  punim  pevanjem  odobrenje  slusateljstva, 
sto  joj  i  podpunoma  za  -rukom  podje.  —  Gospodicna 
R...seva  razvila  je  u  gore  napomenutoj  lepoj  nemac- 
koj  arii  neobicno  jak,  jasan  i  ljubak  glas,  koi  nam  se 
mnogo  lepsi  i  mnogo  bolje  izradjen  ucini,  nego  sto 
je  bio,  kad  smo  ga  poslednji  put  slusati  priliku  imali. 
Istoga  mnenja  morali  su  i  ostali  slusatelji  biti,  jer  ne¬ 
obicno  zivahno  biase  pleskanje  i  klicanje ,  kojim  su 
mladjahnu  pevalicu  odlikovali.  Na  koliko  bi  jos  to 
veselje  slusateljstva  uzraslo  bilo ,  da  je  u  nasem  jezi¬ 
ku  pevala!  Ta  i  ona  je  rodjena  Zagrebkinja,  nadamo 
se  dakle,  da  ce  i  ona  parvom  prigodom  u  narodno 
kolo  stupiti^ 


Uirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskamice  Dra,  Iijudevita  Gaja. 


U  Subotu  12.  Prosilica  1146. 

O  mahni  se  sv£ta  ma’ni, 

U  bolesti  sta  6el  vani? 

Sviet  boluje  viek  do  vieka 
iVt  sam  za  se  neima  lieka. 

P.  Preradovic. 


Izvor  mojili  pesainali. 


Oko  njega  ruze  cvatu, 
Bas  da  stoji  posred  leda. 


Kad  opazim,  da  poslednji 
Dan  prispeva  barzoj  lasti, 
Mislim  da  ce  i  strunice 
Sa  tambure  moje  pasti. 

U  haljinu  kada  belu 
Priroda  se  stane  odevat, 
Mislim  da  se  meni  nece 
Vise  hteti  pesni  pevat. 


Bilo  zimi  bilo  leti, 

Kad  na  Milku  ja  pomislim, 
Vec  mi  usta  stanu  peti. 

Tambure  se  odmah  hvatam, 
Miline  joj  stanem  slavit, 

1  nista  me  vec  nemoze 
U  pevanju  obustavit. 

Rajsko  njcino  c&rno  oko 
Svog  pesnika  kad  pogleda. 


Njeina  recca  slasti  puna 
Grudi  moje  vise  grije, 

Neg  zar  zrake  posred  leta 
Od  sunasca  najtoplije. 

Da  sam  Orfej,  Omir  slavni 
II  Gunduli<5  i  Virgili, 

Nebi  nikad  dosta  slave 
Mogo  dati  mojoj  vili. 

Ja  ju  vazda  rad  sam  slavit, 
A1  nemogu  nikad  zadost, 

Jer  mi  penja  raste  zelja, 

Ko  gledec  ju  sarca  radost. 

O,  u  liru  da  udara 
Tko  je  zeljan  sedmoglasnu. 
Nek  si  samo  izabere 
Za  ljubovcu  devu  krasnu! 

Nek  ju  verno,  cisto  ljubi, 
Pak  nek  na  glas  sarca  pazi, 
I  odmah  ce  saznat,  gde  sc 
Od  pesamah  vir  nalazi. 
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Sarce  ’e  more  silno  cutih, 

Koje  izcarpit  nije  modi: 

Njih  izrazuj,  pak  ces  imat 
Dosta  pevat  danju  i  nodi. 

Tada  zima  neka  besni, 

Grud  ti  stinut  nikad  nece: 

Sarce,  koje  ljubav  grije, 

U  toplini  vek  se  krece. 

Ivan  Filipcvii 

Kopandanin. 


Has  vek  1  moj'e  misli. 

Od 

Lavcslava  Gorenca. 

Citajuci  onomad  jednu  knjigu,  imao  sam  priliku 
varhu  onih  vec  toliko  putah  cuvenih  i  citanih  recih: 
»Vek  nas  je  vek  slobode,  prosvete  i  izobrazenjaa  raz- 
misljavati,  i  z.aisto  mogu  reci,  da  sam  u  neko  milinah 
more  utonuo  bio ,  radujuci  se  sreci ,  sto  mi  je  udes 
u  tako  ugodno  doba,  u  koje  bi  si  mnogi  vedi  duhovi 
ziviti  bili  zelili ,  dane  sprovadjati  dopustio.  Nu  pro- 
budivsi  se  iz  toga  tastoga  sna ,  poceo  sam  sa  razbo- 
ritiem  umom  promatrati,  da  li  se  stvar  bas  tako  i 
ima ,  kao  sto  se  iz  mladjahnih  ustih  tako  cesto  ori, 
kao  sto  to  obilno  nekoji  novii  pisci  pripovedaju ,  i 
dospeo  sam,  zaliboze,  k  zalosinoj  istini,  da  su  i  reci 
one,  kao  sto  je  sve,  sto  na  ovom  svetu  uzivamo,  ce- 
mu  se  toliko  radujemo ,  za  cim  toliko  hlepimo ,  da 
su  velim  dim,  kojega  nestane,  cim  se  u  zrak  digne,  da  su 
sena,  koja  izcezne,  dim  sunca  nestane:  docim  sam  u- 
vidio,  da  bi  u  tom  obziru  celo  covecanstvo  sa  Tanta- 
lom  prispodobiti  mogao ,  koje  za  slobodom ,  prosve- 
tom  i  izobrazenjem,  kao  i  ovaj  za  jabukami  nepresta- 
no  posize,  bez  da  ih  moze  ikad  dokuciti. 

Znam  ja,  da  ce  se  mnogi  izmedju  castnih  stiocah 
naci,  koji  de  si  misliti,  da  su  reci  moje  netemeljite, 
buduc  da  se  glas  puka,  to  jest  obcine,  kao  glas  bozji 
smatrati  ima  —  i  pravo  ce  misliti,  jerbo  jos  nijedne 
istine  na  svetu  nije  bilo,  koju  covek  oprovardi  tarsio 
se  nebi  bio.  Da  je  Bog,  to  nam  citava  priroda  sapce, 
pak  ipak,  koliko  ih  je,  koji  u  njega  neveruju?  Lasno 
ce  dakle  i  oni  o  temeljitosti  mojih  recih  dvoumiti  — 
nu  ja  velim ,  da  je  glas  puka  samo  onda  glas  bozji, 
ako  je  puk  prost  od  strastih,  inace  je  rec  djavola ; 
tko  moze  pako  tvarditi ,  jesu  li  reci  one  iz  razuma, 
stalis  svoj  dobro  nepoznavajuceg ,  ili  pako  iz  sarca 


sebe  odvec  ljubeceg  proiztekle?  Neka  mi  se  dakle  do. 
pusti  nekoliko  recih  o  toj  slvari  progovoriti. 

Sloboda  je  rec  sveta ,  koju  svaki  covek  s  neka- 
kovom  poboznostju  izustiti  obicaje  —  sloboda  je  stvar 
ona,  zaradi  koje  su  vec  tolike  reke  nevine  karvi  co- 
vecanske  tekle  —  sloboda  je  blago  ono,  proti  kojemu 
nitko,  tko  se  covek  zove,  hladnokarvan  biti  nemoze. 
Da  je  sloboda  coveku  potrebna,  to  je  belodana  istina, 
jerbo  se  samo  u  slobodnom  coveka  stalisu  znacaj  nje- 
gov  poznati  moze.  Nu  sto  se  navadno  u  nase  vreme 
pod  recju  sloboda  razumeva  ?  Da  li  ona  sloboda,  od 
koje  govori  uciteij  narodah,  kada  veli:  »Gde  je  duh 
bozji,  tamo  je  sloboda  «  ili  onoga  coveka  slobodnim 
nazivamo,  koi,  kao  sto  neumarli  Siler  veli  »smarti  u 
obraz  gledati  moze«  ?  Ne  zaisto  —  nego  se  obicaje 
razumevati  ona  samovolja ,  koja  nece  da  spozna  nika- 
kove  granice,  ona  toliko  omiljena  nezavisnost  osobe 
nase  od  svake  visje  vlasti,  koja  je  vec  toliko  neprili- 
kah  narodu  covecanskomu  prouzrocila.  Ja ,  sto  se 
mene  tide,  scenim,  da  je  ta  idea  slobode  takova,  ko- 
ja  nije  vredna,  biti  plodom  devetnaestoga  veka.  Jer 
sto  to  znaci  biti  neograniceno  Slobodan?  Neogranice- 
no  Slobodan  biti  moze  samo  onaj,  koi  ima  neograni- 
ceni  razum ;  neograniceni  razum  ima  samo  onaj ,  koi 
je  svaznajudi,  koi  je  svamogudi,  a  to  je  Bog  —  zeli. 
mo  li  dakle  Bogovi  biti?  U  kraljestvu  neogranicene 
slobode  vladaju  strasti  —  je  li  pako  dostojno ,  da 
strasti  svetom  vladaju?  Svaki  covek,  veli  se,  neka  je 
visjoj  vlasti  podvarzen  —  kako  dakle,  zelimo  li  zako- 
ne  vekovite  prevratiti  —  ili  mozebiti  u  kolo  naturali- 
stah  stupiti?  Mogao  bi  obilnie  netemeljitost  recih  onih 
razloziti,  nu  jerbo  je  to  tako  njezna  tocka,  da  bi  se 
covek  okolo  nje  baveci  se  lasno  popiknuti  mogao,  zato 
cu  samo  ,  zeleci  o  prosveti  veka  nasega  nesto  obsir- 
nie  progovoriti,  kazati,  da  bi  mnogo  bolje  bilo,  ako 
bi  se  barem  oni ,  kojim  upravljanje  kraljestva  dopu- 
steno  nije,  za  onu  slobodu  pobrinuli ,  koju  uziva 
covek  onaj ,  koi  bez  strastih  ,  bez  straha  samo  ono 
cini,  sto  Bog  i  razum  zapoveda, — jer  Fenelon  veli  u 
svojem  Telemaku:  »Onaj  je  covek  najslobodnii ,  koi 
bez  strastih,  bez  straha,  samo  ono  cini,  sto  Bog  i  ra¬ 
zum  zapoveda. « 

»Vek  nas  je  vek  prosvete  i  izobrazenja.«  Lepe 
doisto,  nu  takodjer  i  takove  reci,  koje  ce  tezko  stro- 
ziu  kritiku  podneti  modi.  — ■  Vek  nas,  istinabog,  zna- 
de  i  stvara  sve  ono,  sto  je  lepo,  povoljno,  coveku  u- 
godno,  dapace  i  hasnovito :  zeleznice  prosecaju  zem- 
lju  nasu  -  kuda  priroda  dopustila  nije  prolaziti,  tud  je  um 
covecanski  vec  negda  put  otvorio,  a  nas  ga  je  vek  dovar- 
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sio  ,  to  jest  po  vodi  —  umetni  lugovi  uzvelifiavaju 
kraje  nase,  u  kojih  umorno  telo  coveka  sladki  pokoj 
uzivati  moze ,  —  um  dovecji  dize  se  k  visokim 
zvezdam,  da  i  isto  nebo,  kao  sto  su  negda  oriasi  ho- 
teli.  osvoji  —  recju:  vek  nas  proizvadja  sve  ono,  sto 
zivot  nas  zemaljski  sladak  uciniti,  sto  nas  uzhi- 
titi ,  sto  tuge  nase  olaksati ,  sto  nas  ovde  bla- 
zene  uciniti  moze :  nu  jedna  jedina  znanost ,  ko* 
ja  sve  ine  nadvisuje ,  od  koje  sve  ine  kao  me- 
sec  od  sunca  svetlost  dobivaju,  jedna  jedina  znanost 
velim ,  i  to  je  znanost  pravog  moralnog  izobrazenja 
duha,  a  osobito  sarca  naseg  ostaje  zapustjena.  Covek 
sam,  koi  se  tarsi  svet  izvanjski  rajom  uciniti,  koi  je 
kruna  svih  stvorenjah  bozanskih,  pravo  izobrazenje 
unutarnjega  sveta  svoga,  koi  bi  izvor  bid  morao  sve- 
ga,  sto  je  spasonosno  i  bozansko  ,  zanetnariva,  jer 
um  covecji  neslaze  se  sa  s&rcem,  koje  jedino  coveka 
oplemeniti ,  koje  jedino  njemu  cenu  dati  moze.  Um 
covecji  bludi  za  praznimi  senami,  docim  sarce  njego- 
vo  hladno  ,  kamenito  ostaje.  Um  covecji  snuje  pro- 
bleme,  izvadja  teorie,  docim  su  redki,  koji  bi  proble- 
mu  pravog  moralnog  naseg  izobrazenja  prakticno  raz- 
loziti  ili  hoteli,  ili  znali. —  Kako  dakle  mozemo  reci, 
da  se  pravom  vek  nas  vekom  prosvete  nazvati  moze? 
Ili  je  mozebiti  dosta,  da  su  nauke  samo  u  knjigah?  Vi- 
dio  sam  ja  mnogo,  a  i  citao  nekoje  onih  knjigah,  u 
kojih  se  nacela  pravoga  moralnoga  nasega  izobrazenja 
predavaju,  u  kojih  se  uci,  kako  covek  krepostan,  da 
reknem ,  savarsen  biti  moze ;  nu  zaliboze ,  ako  gdi, 
tako  zaisto  ovde  moze  se  ono,  sto  je  Fichte  o  svetu 
dosta  zlo  kazao,  vecim  pravom  upotrebiti ;  da,  to  jest, 
oni  spisatelji  samo  u  svojoj  pameti  misle ,  da  su  co- 
vecanstvu  prudili,  ili  da  sa  i  sami  sto  ucinili  —  par- 
vo  jerbo  je  svet,  kao  sto  se  vidi,  malo  iz  knjigah 
njihovih  u  svoju  kosnicu  sakupio,  drugo  jer  oni,  koji 
druge  uce,  redko  tako  cine,  kao  sto  govore.  I  to 
poslednje  je  najveca  pogreska  ,  koja  je  nasemu  veku 
na  toliko  omilila  —  usled  cega  bi  se  moglo  reci,  da 
je  nas  vek  skola,  u  kojoj  se  uci ,  ali  u  kojoj  se  nista 
nenauci.  Neki  svajcarski  spisatelj  veli,  da  je  priroda 
mati  covecanstva,  ljubav  njegova  izobraziteljica,  a  isti- 
na  carstvo  bozje  vekovito.  Kako  dakle  biva,  da  bao 
n  nase  doba,  u  nasem  veku,  kao  sto  Sveslav  Miletic 
peva:  »Potok  varvi,  bratske  karvi ,  u  kome  se  mar- 
zost  kupala  da  se  jezik  ne  kao  svedocba  istine,  nego 
kao  orudje  lazih  upotrebljava  ?  Aristotel  je  vec  u  ono 
doba,  u  doba  krivoverstva  reko,  da  je  greh  od  ume- 
renosti  odstupiti ,  a  kako  se  cesto  mi  s  takovimi  sa. 
stajemo ,  koji  drugog  boga  izvan  svoga  tarbuha  ne- 


spoznavaju,  koji  u  gadnom  strastih  svojih  blatu  came? 
Koliko  sam  vec  putah  cuo  o  ljubavi ,  o  priateljstvu 
one  govoriti,  naucavati ,  koji  se  sami  strastih  svojih 
idolu  klanjaju,  kod  kojih,  kao  sto  spomenuti  Miletic 
veli:  »Ljubav  pada  marzost  vlada!«  Necu  li  dakle  ka- 
zati  moci  sa  Heineom  vec  i  sam,  da  sam  najdragoce- 
nie  blago,  to  jest  znanostih  nistetnost  uvidio,  docim 
se  samo  u  knjigah  nalaze?  da  su,  kao  sto  veli  ucitelj 
narodah  oni  postali  mestri,  koji  bi  trebali  mleka  ,  a 
ne  cvarstih  jestvinah  ?  Docim  dakle  vek  nas  izobrazu- 
je  svet  vanjski,  docim  druge  naucava,  ostaje  svet  u- 
nutarnji  pun  sikarja ,  sarce  covecansko  ostaje  pusto, 
um  covecji  neprestano  stoji  u  protuslovju  sa  sarcem, 
da  reknem  u  kratko:  Vek  nas  pise  sam  sebi  satyru. 
Nije  li  pako  stabs  takov  najzalostnii?  Kakovo  je  stvo- 
renje  covek  onaj,  koi  imajuci  razum,  ne£e  s  njim  da 
se  sluzi,  to  jest,  nece  da  i  izvarsuje  ono,  sto  za  pra¬ 
vo  nadje?  koi  kao  sto  su  negda  Farizei  radili,  drugo- 
mu  tarhe  nalaze,  koje  sam  podnositi  nemoze?  Sto  ce 
nam  sami  Maroni ,  to  jest  takovi ,  koji  druge  nauci- 
vaju ,  ako  nebude  i  Jobah ,  to  jest  takovih,  koji  sar¬ 
ce  svoje  sa  pravim  krepostih  biserom  uresivaju?  Je  li 
se  moze  reci  veku  onom,  da  je  vek  prosvete,  gde 
ljudi  samo  uciti  znadu,  kako  covek  savarsen  biti  mo¬ 
ze,  ali  se  nebrinu,  da  i  sami  savarseni  postanu?  A  ni¬ 
je  li  takov  vek  nas?  Vek  nas  je  jedna  sa  mnogimi 
spasonosnu  nauku  sad&rzavajuciini  knjigami  natovare- 
na  knjiznica,  koje  srecu  imadu  hvaljene,  nu  ne  obdar- 
zavane  biti.  Vek  nas  bi  se  lasno  prispodobiti  mogao  s 
onom  krasnom,  nu  praznom  glavom,  koju  je  negda  lisica 
nasla  docim  samo  izvanjsko,  ne  pako  u  krasoti  duha  sa- 
stojece  blago  sakupijiva.  Hi  je  mozebiti  vek  nas  do  naj- 
visjeg  mudrosti  varha  dospevsi  previdio  ,  da  pravo  i 
jedino  blago ,  prava  i  jedina  vrednost  samo  u  onih, 
koja  nas  okruzavaju ,  ne  pako  u  onih ,  koja  <5e  nas  i 
na  onu  stranu  groba  pratiti ,  obitava  ?  Mogu  li  dakle 
reci  one  »Vek  nas  je  vek  prosvetea  istinite  biti?  Poc- 
mimo  zato  onako  delovati ,  kako  se  pristoji  veku  ta¬ 
ko  lepim  imenom  nazvanim  delovati,  pobrinimo  se  ta¬ 
kovimi  biti,  da  nam  um  i  sarce  jedna  zica  skopca,  to 
jest,  da  ono,  sto  govorimo,  takodjer  i  cinimo,  primi- 
mo  se  ozbiljno  posla  izobrazenja  nas  samih,  inace  ce- 
mo  u  devetnaestom  veku,  veku  prosvete,  mi  koji  smo 
svet  izvanjski  izobrazili,  divjaci  ostati,  setimo  se,  da 
je  samo  onaj  izobrazen  u  pravom  reci  smislu ,  koi 
polag  prosvetjenog  uma  ima  takodjer  i  krepostno  sar¬ 
ce,  koi  nepoznavsi  nikakvoga  necistoga  nagona  dobro 
cini  samo  zato  ,  jerbo  je  dobro  ,  jerbo  Bog  i  razum 
dobro  ciniti  zapoveda  —  tad  cemo,  sudim,  pred  ce- 
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lim  svetom  puniin  pravom  kazsti  modi:  »Vek  nas  je 
vek  slobode,  prosvete  i  izobrazenja.«  — 

Okolls  mora  velebitskoga. 

Vatrencm  domorcdcu  i  iskrenom.  priatelju  P.  T. 

(Komc.) 

Starigrad  je  razstarkan  jos  gore  nego  Seline, 
izza  njega  nastaje  Tribanj,  gde  su  ljudi  zapadnjeg  i  istoc- 
njeg  veroizpovedanja  zajedno  pomesani.  Ovi  pra- 
voslavni  pravi  su  ostanci  jos  iz  onih  vremenah, 
kad  su  svi  Harvati  s  bratjom  Sarbljim  jedne  vere 
bili.  Oni  govore  svi:  Lipo,  dite,  sime,  kripost  i  t.  d. 
Kad  im  zapadnjeg  veroizpovedanja  tko  sto  rece ,  a 
oni  mu  odgovore :  Govorite  sto  vam  drago,  mi  smo 
pravi  staroverci ,  a  vi  ste  bili  kao  i  mi,  pak  ste 
postali  Latini.  Nisu  imali  svoje  carkve ,  nisu  imali 
svoga  popa,  u  sred  zapadnje  vere  uzdarzali  su  se 
verni  svojoj  carkvi.  U  najskoria  vremena  nekoliko 
targovacah,  vecno  im  smilje  i  kovilje  na  grobu  eve- 
talo  ,  svojim  troskom  sagradilo  im  je  malu  car- 
kvicu,  gde  im,  ako  se  nevaram  obrovacki  zupnik  do- 
lazi  obdarzavati  sv.  sluzbu  svaki  mesec  po  jedanput. 
Druge  znamenitosti  ovo  selo  neimade,  nego  lo  samo, 
sto  skuplja  silu  meda.  Stanovnicki  je  znacaj  reko  bi 
dovek,  nesto  stopljeno  iz  selinjarskog  i  starigradskog, 
zenski  je  spol  krupan,  ali  vitka  stasa  i  mila  iica. 
Ovo  je  dakle,  ljubezni  brate,  okolica  mora  velebitsko- 
ga,  mesto,  koje  je  bilo  u  nekom  smislu  nezavisno  pod 
mletackim  vladanjem,  samo  tim  nalogom,  da  ljudi  od 
oruzja  sto^e  vavek  na  oprezi  proti  nepriatelju;  me¬ 
sto,  koje  se  moze  diciti  toli  glasovitimi  junaci  kao 
n.  p.  Stojanom  Mitrovicem  ill  kako  ga  obicno  naro- 
dne  pesme  nazivlju  radi  irnena  njegovog  otca  Janko- 
vic  Stojanom,  (sadasnji  grofovi  Dede-Mitrovid),  Fra- 
njom  Posedarcem  (grofovi  Posedarci),  Nikolom  Klan- 
cem,  mnogimi  Vlotkovici,  Ostrici  itd.  A  sto  jos  vise 
na  diku  ovim  obalam  sluzi,  jest,  da  se  je  kadkad  i 
mirno  pero  medju  zvekom  macevah  i  sabaljah  pokazalo. 
Nikola  Nekic,  sin  prostoga  pastira  iz  Jasenicah  radi 
svojih  velikih  znanostih  poslade  prosastoga  veka  bi- 
skupom  Ninskim.  Pop  Ilia  Salina  zlatnim  je  perom  pi- 
sao,  ali  nam  izuzamsi  cudorednih  govorah  jos  u  ruko. 
pisu  pri  mnogopostovanomu  gosp.  Martinu  Ylatkovicu, 
izvanjskome  namestniku  i  novogradskom  zupniku,  ni¬ 
si  ta  drugo  neostaje.  Vid  Dosen  takodjer ,  koj  doisto 


nespada  u  zadnji  red  nasih  spisateljah,  na  ovih  se  je 
obalah  porodio.  Bilo  je  mnogo  ucenih  Vlatkovicah, 
Bolicah,  Miosicah,  Cozidah  itd.  tako  da  uzigranim  sar- 
cem,  i  veselim  licem  mogu  reci,  da  je  ovaj  mali  o- 
kruzaj,  ova  moja  mila  mala  otaebina  dosta  zanimiva 
i  slavna ,  ako  samo  pomislimo  na  prosasta  mutna 
vremena,  gde  u  stovarstnoj  magli  malo  se  je  kad 
mogao  blesk  prave  kreposti  pokazati.  Ja  se  dicim, 
i  sam  sebi  cestitam,  da  sam  tute  nikao,  gde  je  neka 
sveta  sloboda  dihala,  i  gde  je  medju  tolikom  karvju 
i  borenjem  gdekoji  mirni  umni  cvet  proklijao.  Tim 
ja  svarsujem  moje  opisanje  velebitske  okolice,  kako 
si  ti,  mili  brate  i  zapitao.  Ali  nemoj  misliti,  da  cu  ti 
ja  darovati  moj  trud ;  ne,  na  moju  veru  brate,  moras 
mi  ga  odvratiti  na  svaki  nacin,  ili  cu  te  pozvati  pred 
sud  majke  Slave,  koja  «5e  te  odsuditi,  da  mi  za  na- 
gradii  opises  olok  Korculu ,  tvoje  rodjeno  mesto, 
gde  cista  i  bistra  slavjanska  karv  vrije,  i  koje  ja  s 
mnogimi  inimi  malo  ili  nisla  poznajem.  S  Bogom,  de- 
sno  moje  krilo,  pozdravi  mi  inilo  1  drago,  svu  znanu 
i  neznanu  bratju  Dalmatince,  neka  mi  nezaborave  ra¬ 
di  tudjega  svoje,  nek  se  spotnenu,  da  su  duzni  i  oni 
doprinesti  na  zirtvenik  majke  Slave,  sto  vise  mogu. 

Tvoj  dokle  ga  god  carna  zemljica  nepokrije 

c  Veiic. 

I  z  Beta. 

Becke  obdinske  teatralne  novine  javljaju ,  da  su 
tamosnji  Slavjani  vec  i  drugu  svoju  muzikalnu  zabavu 
dali.  I  ovom  prigodom  sakupi  se  opet  toliko  slusao- 
cab,  medju  kojimi  bilo  je  mnogo  i  velike  gospode, 
da  su  prostrane  dvorane  »k  zlatnoj  kiticio,  gde  se  je 
i  ova  zabava  obdarzavala,  za  toliku  mnozinu  skoro 
premalene  bile.  Gospojah  biase  takodjer  siaset,  a  za¬ 
bava  trajala  je  do  ponoci.  Tom  prigodom  izvedena 
biahu  tri  ceska  zbora,  od  kojih  se  je  drugi  od  Veita 
a  tretji  od  Vojacka  najbolje  dopao.  Veoma  se  dopade 
takodjer  jedan  ilirski  i  jedan  ceski  cetveropev,  poslednji 
varhu  jedne  sardacne  narodne  ceske  pesme  od  Win- 
tera,  koi  je  zbore  ravnao.  Gospodicna  T.,  kei  nekog 
velikog  castnika ,  pevala  je  jednu  cesku  pesmu  od 
Zimmermanna  i  dve  narodne  ceske  pesme  s  ukusom 
i  pravilnim  glasoudaranjem.  —  Gospodin  Krikova,  koi 
veoma  dubok  ,  posve  izgladjen  i  krepak  glas  imade, 
uzhitio  je  skupstinu  ceskimi  pesmami:  »Kde  domow 
muj?«  i  »Bretislaw  a  Judita.«  —  Gospodin  Legut, 
mladi  ovdasnji  castnik ,  pevao  je  kranjske  narodne 
pesme  svojim  ugodnim  u  sarce  dirajucim  glasom.  — 
Gospodin  Stazic  pokazao  je  u  ilirskih  pesmah  lepotu 
svoga  glasa ,  cisto  glasoudaranje  i  pravilno  cuvstvo. 
Ovoga  mladjahnoga  nade  punoga  pevaoca  ceka  za  ce- 
lo  lepa  buduenost.  —  Vecu  stranu  navedenih  pesamah 
morali  su  pevaoci  na  obce  zahtevanje  uzhitjenih  slu- 
saocah  opetovati. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  lijndevita  Oaja. 


HORVATSKA,  SLATONSKA  I  DALDATINSKA. 


Brol  .51. 


V  Subotu  19.  Prosinca  1846. 


Tocaj  XII. 


O  bieguce  sastna  Trieme ! 

0  nekriepka  srieco  odvede! 

Koja  stvar  se  pod  vaSierae 
Promieniti  silam  nece? 

Ivan  GunJulic. 


D  .1  L  I  A  Cl  I. 

Oj  Dalmacio,  zemljo  krasna  i  mila: 
Ti  kolevko  carevah  i  roba’, 

Od  dva  sveta  kopco  u  staro  doba, 
Bez  koje  bi  razpala  se  bila! 

Susedkinjo  iztoka  zlatnoga, 
Drugarice  Taljanske  gizdave, 

Vredna  kcerko  bozanstvene  Slave, 
Ipak  bedna,  tuzna  i  uboga! 

Vrelo  vere,  pesnictva,  mudrosti, 
Majko  Risna,  Belgrada,  Solina, 

Kih  ostanak,  kao  velicina, 

Cudo  radja,  mamutovih  kosti’  ! 

Presecena  vecnom  cestom  m6ra, 
Nakitjena  plodnim  otocima, 
Naseljena  narodom,  koi  ima 
Dom  najsirji  sred  z.emnog  prostora! 


§to  je  uzrok  cudne  tve  nesrede? 
Zast’  ti  venae  jos  neresi  teme? 

Nede  T  nikad  doci  bolje  vreme? 

Vek  li  rodit  zarna  seme  nece! 

Zaman,  zaman  cekas  plodnu  dobu, 
Dok  se  u  tebi  nenastani  troje: 
Sloga,  ljubav,  vclja!  Jedin  to  je 
Lek,  koi  moze  te  olet  grobu ! 

Slcga  s  bratjoni  jedne  slavne  karvi, 
Ki  li  ruku  od  trih  morah  pruze, 
Zeljni  savez  s  tobom  skopcat  uze, 
Zeljni  liratsko  nehajstvo  da  sni&rvi. 

Ljubav  prema  sladkom  svom  jeziku, 
Koi  je  vredan,  da  ga  lovor  resi, 
Kom  sn  tezki  naroda  tvog  gresi 
Potamnili  nesravnivu  sliku. 


Ipak  slaba,  ipak  malo  znana, 
Polumartva  i  na  polu  ziva, 

Ko  bez  krilah  sokolica  siva, 
Bolna  s  nutra,  bolesna  izvana ! 


Vclja  stalna,  predjah  dom  podidi 
U  slobodnom  krepostnome  plodu, 
Sbacit  tudju  narav,  zlobnu  zgodu, 
Umcm  svladat  i  s  njim  napodi^i. 
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Zaman,  zaman,  cekas  bolju  dobu, 

Dok  ti  ovo  neprigariis  troje ! 

Tuzna  zemljo,  veruj,  veruj,  to  je 
Lek  jedini  tvoj  na  skorora  grobu! 

Ivan  Kukuljevii. 

Podartinc  §oliua  grada. 

Od 

Dra.  Fcrdinamla  Wcfailha. 

1 Hnra^Ep.  I.  6. 

Gotovo  u  svihkrajobrazih  i  u  mnogih  leksicih  od 
konversacie  falilo  je  do  sad  ime  Selin ,  ali  sada  je 
znanosti  i  topografii  opet  povraceno  i  dosadanja  iz- 
trazivanja  o  tome  predmetu  nemogu  se  vise  zvati  ni- 
stetna,  kao  sto  su  se  staraii  dokazati  neki  zlohotnici, 
a  poimence  jedan  clanak  u  18.  broju  t.  g.  casopisa 
»La  Dalmazia.a 

Neumornom  i  neuzkolebivom  trudu  profesora  dra. 
Franje  Carrare,  ravnatelja  izkapanjab,  podje  za  rukom 
u  kratkom  vremenu  od  pet  mesecih  razgarnuti  bede- 
me  staroga  u  okolisu  od  cetiri  sata  lezecega  glavno- 
ga  grada  Dalmacie ,  koje  88  kulah  zastituje.  Medju 
ovimi  zidinami  naiazeci  se  prostor  iznosi  583,358  ce- 
tverokutnih  hvatih  i  4  eelverokulne  stope,  i  tim  naci- 
nom  podpunoma  dokazuje,  da  je  veliki  historik  Por- 
firogenitus  krivo  imao  tvardeci,  da  je  Solin  polovica 
Carigrada. 

Na  parvoj  severnoj  strani  nalaze  se  43  a  prama 
izhodu  4  kule,  na  parvoj  iztocnozapadnoj  strani  pako 
stoji  5,  na  drugoj  severnoj  27,  a  prama  zapadu  opet 
5  kulah.  Sto  se  ovih  kulah  i  njihovoga  polozaja  tice, 
vlada  velika  razlicnost  a  vecom  slranom  nalaze  se  na 
severu  i  zapadu;  i  prilika  im  je  usled  dozidanjah  iz 
barbarskili  vremenah  razlicna ,  bududi  da  imaju  stra- 
nom  cetiri  doska,  stranom  pel,  a  neke  i  vise  cos* 
kovah. 

Zidine  pokazuju  dve  varste  nacina  zidanja  od 
tvhrdjavah,  to  jest,  jedan  iz  onih  vremenah,  kada  je 
cvetala  umetnost  kod  Riinljanah,  a  drugi  kada  je  ved 
propala  bila,  ili  iz  veka  barbarskoga.  Ova  mozna  brani 
sta  neporusi  ni  vreme  ni  rat,  nego  sam  covek  ,  kao 
sto  primeri  zaliboze  i  dan  danas  dokazuju!  Lakomo 
niletacko  staresinstvo  dopustilo  je  za  novee  zasluznim 
porodicam  ,  rusiti  i  raznositi  ovaj  historicni  grad*) , 

’)  Veea  strana  mletafikih  palacah  sagradjena  je  ugrabljeaim 
gradivom  Solina  i  Akvileje. 


isto  tako,  kao  Sto  je  starcsina  Gabriel  Gmo  na  nacio 
Herostrata  neumarlo  ime  steko  po  tome ,  sto  je  g0. 
dine  1584.  dopustenje  izmolio ,  da  razori  velelepni 
ambteatar  u  Poli,  za  da  moze  gradivo  njegovih  po. 
dartinak  u  slucaju  nuzde  na  utvardjenje  grada  upo. 
trebiti.  Neizpricava  li  to  Hune  i  Avare? 

Ako  sa  severnozapadne  strane ,  gde  su  najprie 
kopati  poceli,  stanes  motriti  sadanje  stanje  bedemah, 
naci  ces  na  parvom  delu  od  severne  varste  tih  bedemah 
najveci  dokaz  o  nekadasnjem  toli  glasovitom  utvar- 
djenju  Solina.  Tamo  se  nalazi  veda  strana  ostanakah 
od  kulah,  od  kojih  su  neke  dvanaest  do  trideset  i  tri 
stope  visoke;  na  suprot  druga  strana  od  njih,  koja 
se  posle  malasnoga  odstupka  prama  zapadu  pruza, 
kaze  motritelju  pri  onom  napomenutom  sagibu  istina 
evarste  i  dobro  sacuvane  zidine ,  ali  samo  porusene 
kule  i  proteze  se  do  amfiteatra ,  kojega  polukruzni 
zid  na  mesto  severnoga  coska  svega  obseznoga  zida 
sluzi.  Od  ove  tocke  pruzaju  se  tragovi  bedemah  pra¬ 
ma  jngu  ,  presecaju  drum,  koi  u  Trogir  vodi  i  gu- 
be  se  u  more.  Ostanke  juznih  bedemah  nije  bilo 
moguce  tako  tocno  iztrazivati ,  bududi  da  to  prece 
bare,  more  i  selo,  koje  se  sada  nad  njimi  dize.  Nista 
nemanje  podje  za  rukom  gorljivomu  iztrazivanju  pro¬ 
fesora  Carrare  barem  stranom  naznaciti  i  granice  od 
juznih  bedemah,  koje  u  reku  Solinsku  (nekada  Jador 
zvanu)  uticu ,  prama  jugu  pako  prekinut  je  red  od 
bedemah  stranom  posle  podignutimi  stanji ,  stranom 
pako  cestom,  koja  u  Klis  vodi. 

U  has  napomenutih  obseznih  zidinah  nasli  su  tro- 
ja  vrata,  kojima  se  u  unutarnjem  gradu  jos  i  cetvarta 
pridruzuju.  Pdrva  najveda  medju  njimi  nalaze  se  pra¬ 
ma  severoiztoku  blizu  onoga  mesta ,  gde  su  najprie 
poceli  kopati.  Kroz  ova  vrata  islo  se  je  u  tverdja- 
vu  Andetrium,  koja  se  sada  Klis  zove,  i  kod  njih  sti- 
cale  su  se  dve  velike  vojnicke  ceste ;  ova  vrata  bila 
su  velicanstveno  t  dragocenim  gradivom  sazidana,  ali 
sada  su  sasvim  porusena  izvan  ulicnoga  taraca ,  koi 
je  jos  dobro  sacuvan. 

Druga  vrata  na  severnoj  strani  veoina  su  inalena, 
prilicno  sacuvana  i  radi  svoga  polozaja  bila  su  opre- 
deljena  za  obdenje  s  izvanjskim  nasipom  i  za  potajna 
nasartanja  vojske  u  vreme  obsedjenja. 

Tretja  manja  nego  parva  nalaze  se  prama  zapadu 
i  na  njima  se  vide  jos  tragovi  sprave,  kojom  su  stari 
narodi  vrata  zatvarali  obicavali ,  ali  su  znatno  poru¬ 
sena,  samo  sacuvani  su  stozeri  od  vratah  stranom  s 
obe  strane  i  ulicni  tarac ,  kako  se  unutra  ide.  Na 
koncu  juznoga  sagiba  parve  strane  severnih  bedemah 
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pruzaju  se  ostanci  vodovoda ,  pod  kojimi  su  nasli  i 
ietvdrta  vrata. 

Ova  imaju  cetiri  jedan  od  drugoga  razmerno  u- 
daljena  stupa,  a  polag  njih  na  desno  i  levo  prazni 
prostor,  po  svoj  prilici  za  straze  opredeljen.  Sa  sva- 
ke  strane  od  vratah  nalazi  se  kula  od  osam  dosko- 
vab,  sto  dokazuje,  da  je  ovaj  ulaz  nekada  bio  grani- 
ca  od  grada,  dokle  se  nije  do  sadanje  vidive  velici- 
De  razprostranio  bio.  Na  ulicnom  taracu  vide  se  o- 
cito  tragovi  od  kolotecine. 

S  nutra  prama  sredini  severne  strane  od  bede- 
mah  nasli  su  kupaliste,  koje  je  iz  vana  na  osam  cos- 
kovah  i  veoma  nepravilno  sazidano,  a  s  nutra  je  o- 
kruglo,  i  ima  pet  uloznicah,  cetiri  vratnice  i  podnoz- 
ja  od  sest  mramornih  stupovah.  Ove  uloznice  oblo- 
zene  su  mramorom  razlicne  varsti,  a  u  sredini  nalazi 
se  kada  od  bela  mramora  sa  dve  stube  od  istoga  ka- 
mena ,  po  kojih  se  u  nju  silazi,  a  na  njezinom  dnu 
vidi  se  pipa,  kojom  su  vodu  napustali.  Takodjer  se 
nalaze  dve  shrane  za  deslje,  mast  i  druge  stvari,  ko¬ 
je  su  pri  kupanju  potrebne;  izvan  ovih  ima  joste  ne- 
koliko  kupaonicah  od  mozaika  razlicno  i  lepo  narisa- 
noga. 

U  kutu  severnozapadnoga  bedema  lezi  napome- 
nuti  amfiteatar,  od  kojeg  razgarnuse  jurve  prama  ju- 
gu  jedan  ulaz  i  vise  lukovah ,  prama  severu  pako  sa- 
mo  dva  luka;  ovo  stanje,  polag  tragovah  sudeci,  rno- 
ralo  je  biti  veoma  prostrano. 

Od  vodovoda  nasli  su  vise  vecih  i  manjih  osta- 
nakah;  jedan  ostanak  uzduz  zida  kod  parvih ,  drugi 
kod  drugih  vratah,  a  tretji  unutra  u  gradu,  koi  se 
proteze  preko  cetvartih  unutarnjih  vratah.  Prigodom 
ovih  velicanstvenih  izkapanjah  izidjose  na  svetlo  i  sle- 
deci  predmeti :  1)  Vise  garckih,  rimskih  i  karstjanskib 
napisab;  2)nekoliko  stotinah  gdrckih  i  rimskih  novacah, 
medju  kojimi  se  nalazi  i  vise  zanimivih  obiteljskih  ko- 
lajnah  stranom  srebarnih  ,  stranom  bakrenih  a  prilic- 
no  dosta  dobro  sacuvanih ;  3)  vise  osobitih  ostana- 
kah  od  zidanih  i  kiporeznih  stvanh,  nekoliko  gemah, 
tvorbah  od  slonove  kosti  i  razlicnoga  meda ,  zatim 
razlioito  poljodelsko  orudje,  kao  takodjer  mnogo  pred- 
■netah  od  stakla  i  zeinlje  po  talianski  terra  cotta  na- 
zvane. 

Sve  ove  napomenute  velevazne  starine  izkopali 
su  u  kratkom  vremenu  od  8.  Secnja  do  12.  Lipnja 
1846.  i  sav  taj  posao  nije  vise  stao  nego  800  for.  sr. 
Kada  covek  sve  to  promotri,  nadje  se  zaisto  u  sme- 
6i,  bi  li  se  vise  cudio  neumornom  trudu  ili  velikoj 
stedljivosti  profesora  Carrare  ;  na  svaki  nacin  imamo 


se  usled  toga  najiepsemu  uspebu  nadati  od  produze- 
nja  ovih  izkapanjah,  koje  se  dojdude  godine  nastaviti 
ima. 


Dopis  iz  Krizevacali. 

U  nedelju  29.  Studenoga  imali  smo  teatar.  Pred- 
stavljenje  bilo  je  razdeljeno  na  tri  strane.  I.  Blago- 
rodna  gcna.  M.  A.  deklamirala  je  »rec  k  pomirenju« 
od  P.  Stoosa.  Komu  nije  narav  kameno  sarce  u  nje- 
dra  metnula,  pruzio  bi  bio,  —  da  ga  je  joste  stogod 
drugo  od  svoga  iskarnjega  rastavilo,  nego  golo  mne- 
nje,  na  ove  reci  bratu  svojemu  ruku  k  pomirenju,  s 
tolikom  milinom  i  uznesenjem  biahu  govorene  reci  ove. 
Zelio  sam  u  ovom  skupu  ljudih  iz  sviuh  krajevali 
zemlje  nase,  da  se  u  oci  pogiedamo,  mi,  koji  se  uvek 
jos  i  dan  danas  popitkujemo :  bratjo,  zasto  se  razbra- 
tismo?  —  II.  Predstavljena  je  bila  saljiva  igra:  111, 
poznata  iz  izbora  ilirskih  igrokazah.  Blagorodne  gene. 
M.  K.  i  I.  B.  kojim  su  bile  poverene  zadace  njihovo- 
ga  spola ,  dopale  su  se  veoma  ,  tako  glede  istinitoga 
risanja  znadajah,  kako  pravilnoga  izgovora  nasega 
knjizevnoga  jezika.  Muzke  role  bile  su  takodjer  do¬ 
bro  izvedene.  Premda  je  ovaj  komad  vec  kod  nas 
vidjen  bio,  nakupi  se  ipak  dosta  ljubopitnoga  obcin- 
stva ,  sto  g.  diletantom  na  ociti  dokaz  sluziti  moze, 
da  su  slusatelji  s  njihovom  dosadasnjom  igrom  zado- 
voljni.  III.  Pesnicki  proizvod  P.  Preradovica  pod 
imenom.  »bratjaa  deklamiran,  parvasnja  je  dva  koma- 
da  po  nesto  za  sobom  ostavio ,  ili  svojom  novostju, 
ili  sto  su  bratja,  —  A.  U.  starii,  A.  F.  mladji,  —  na- 
rodnom  odecom  odevena  bila.  Kad  si  bratja  pomi- 
rena  na  parsa  padose,  ukaze  se  gcna.  M.  St.  obucena 
u  belo  i  pokrita  belom  koprenom  s  vencem  u  ruci  i 
pruzi  ga  nad  pomirenom  bratjom.  Yatra,  koju  na  po- 
sledku  upalise,  dala  je  celom  prizoru  nekakovu  darob* 
nu  sliku.  Posle  toga  razidjosmo  se  u  sarcu  ganuti  s 
vrucom  zeljom,  da  bi  se  u  tako  velikom  broju ,  kod 
tako  nevino  -  veseie  zabave  sto  bArze  opet  sastati 
mogli.  — 

Kada  vec  o  tealru  govorim  ,  hocu  joste  nesta  da 
reknem.  Ako  zelimo ,  da  nam  se  druztvo  teatralno 
uzdarzi ,  —  a  o  tom  je  treba  misliti ,  buduc  da  smo 
se  ved  na  glas  dali ,  —  ako  dakle  to  zelimo ,  valja 
nam  se  po  najprie  postarati  za  glavu  ,  koja.de  s  nji- 
me  upravljati.  Upravitelja  treba  kao  pojedinomu  co- 
veku ,  sto  mu  je  um,  tako  i  druztvu,  bilo  ono  veliko 
ili  maleno,  da  s  njim  upravlja.  Zato  neka  si  izabere 


204 


i  nase  druztvo  jedared  glavu ,  coveka,  u  kojega  svi 
clanovi  poverenje  imadu. 

Ako  se  u  oTom  priateljskom  savezu  jednomu, 
koga  su  sami  izabrali,  svi  podvargnu,  nece  se  scenim, 
autcrilefu  nijednoga  ustarp  uciniti.  —  Kaze  se,  da  si 
dilettanti  nedaju  zapovedati.  Da  kako,  da  se  kod  nas 
samo  kmetu  zapoveda,  nas  ostale  veze  duznost,  zvuk 
dicnoga  naslova,  komadic  potrebitoga  svakdasnjega 
bleba,  i  koje  sta  drugo ,  da  bi  se  dakle  gg.  diletanti 
u  tom  poslu  jednomu  pokorili ,  nebi  to  bilo  radi  za- 
povedi,  vec  zaradi  reda  i  domoljubja.  Inace  vidim 
teatralno  druztvo  diletantah  u  Krizevcih  zakopano 
pod  karsom  razvalinah  svojih,  izpod  kojeg  se  nece 
tako  barzo  izkopati. 

Iz  ovih  redakah  uvidit  ce  gg.  citatelji,  da  ih  onaj 
dopisnik  u  nasih  novinah  od  9.  Studenoga  nije  dobro 
izvestio,  jer  se  je  ono,  sto  bi  se  polag  njegovoga  pis- 
rna  vec  prie  dve  nedelje  bilo  moralo  predstaviti,  tek 
jucer  igralo.  A  izvan  toga  nije  pogodio  ni  sva  imena 
predstavljenib  komadah,  tako  je  mesto  »Rec  k  pomi- 
renjua  napisao  »Molitva  domorodca«  i  jos  kojesta, 
sto  nestoji. 

Slavjamke  veiti. 

(Iz  Sarbske.)  Glasa  se ,  da  se  u  Beogradu  imaju 
podici  ucionice  i  za  ruski ,  ceski  i  poljski  jezik.  Me- 
djutim  prestale  su  nedeljne  skole.  Bilo  bi  zeleti,  da 
bi  ovo  propadse  privatno  poduzetje  darzava  preuze- 
la,  i  da  se  tako  zauvek  ucvarsti  jedan  zavod,  koi  bi 
narodu  loliko  koristi  doprineti  mogo.  —  Citalista  u 
Sarbii  veoma  napreduju.  Beogradsko  citaliste  vec  ima 
preko  400  clanovah,  i  stati  ce,  kao  sto  Ce  nasi  cita¬ 
telji  vec  znati,  s  pocetkom  god.  1847.  izdavati  novine 
pod  imenom  vCitalistske  novine«  kojim  je  svarha,  sve 
sto  se  u  inostranih  novinah,  koje  ovo  druztvo  darzi, 
a  ima  ih  do  40,  o  zivotu,  umetnosti  i  znanosti  vazna 
nalazi  priobcivati.  Zeleci  najbolji  uspeh  ovomu  lepo- 
mu  poduzetju  javlja  i  Danica  ovu  vest,  nebi  li  se  tko 
i  od  njezinih  priateljah  nasao ,  da  se  na  te  novine 
predbroji ,  cemu  se  tim  vise  nada ,  buduci  da  pred- 
brojna  cena  na  ovaj  list  izvan  postarine  samo  2  for. 
srebra  iznosi.  — ■  Smenderovo,  Kragujevac,  Negotin  i 
jos  druga  neka  sarbska  mesta  imaju  takodjer  ve<5  slic- 
nih  zavodah  a  za  mala  imat  ce  ih  i  svi  ostali  sarbski 
gradovi. 


(Ceski  Horacij  Kokles).  Svaki  Ceh,  koi  kroz  Mar. 
burg  u  Stajerskoj  putuje,  neka  stane  pred  ondasnju 
zupnu  carkvu.  Tamo  ce  opaziti  spomenik ,  u  koi  je 
kaciga  i  mac  urezan.  Zabvalni  Stajerci  podigose  taj 
spomenik  Cehu  Karlika ,  prostomu  konjaniku ,  koi  se 
je  kao  nekad  onaj  rimski  junak  Etrustjanom  u  posted- 
njem  ratu  Francezom  suprotstavio,  da  im  prolaz  pre- 
ko  Drave  prepreci.  Sam  sarncat  nasarne  on  na  nje 
na  Dravskom  mostu.  Francezka  6eta  slupala  je  po- 
lagano  velikom  opaznostju  napred,  jer  nije  za  mogu- 
<5e  darzala ,  da  bi  se  jedan  jedini  6ovek  ,  bez  svake 
pomoci  s  traga,  usudio  tolikoj  mnozini  suprotstaviti! 
Svaki  pedalj  zemlje  morali  su  nepriatelji  karvju  osvo- 
jiti  dok  nepade  vas  ranami  pokrit  ovaj  cudan  vitez. 

(Kwety.) 

(Iz  Mcravske.)  Jedan  od  parvih  kompoziterah  i 
poznaocah  muzike  tv^rdi,  da  medju  svimi  slavjanski- 
mi  plemeni  Moravci  najveci  dar  za  muziku  imaju.  Sto 
neimaju  jos  do  sada  u  toj  struci  od  umetnosti  mno- 
go  glasovitih  ljudih,  tomu  je  uzrok,  sto  ih  nitko  nije 
k  tomu  dosad  podbadao.  Kad  jepo  Moravskoj  putovao, 
pazi  na  veliko  svoje  udivljenje,  da  tamo  seljaci  uprav 
kao  u  Talianskoj  vise  pevajuci  nego  li  govoredi  me¬ 
dju  sobom  obce. 

(Cesko  knjilestvo  u  Moravskcj.)  Govori  se  da  ce 
novom  godinom  kod  Wimmera  u  Barnu  poceti  izla- 
ziti  ceski  casopis  »Tydennik,  listy  ponaune  a  zabaw- 
ne«  koi  6e  uredjivati  pomnjivi  ucrednik  Moravie  J. 
Ohe’ral.  Osnova  toga  lista ,  koju  je  ceski  Casopis 
nKwetya  veC  priobdio  ,  veoma  je  zanimiva  i  mnogo 
obecava.  —  Periodicni  spis  »Morawski  wykladatel« 
(Moravski  pripovedalac),  koi  A.  B.  Senk  obzirno  ure- 
djiva,  lepo  napreduje.  U  Moravskoj  izlaze  takodjer  i 
dobri  kalendari.  Tamo  izlaze  tri  knjige  ove  varsti, 
a  medju  njima  osobitu  pohvalu  zasluzuje  »Domaci 
prilel«  (kucni  priatelj.)  »Posel  z  Morawskea  (glasnik 
iz  Moravske)  iziti  ce  skoro  l  svi  priatelji  ceskog  knji- 
zestva  zeljno  ga  izgledaju,  u  obziru  njegovoga  valja- 
noga  sudarzaja  najvedu  zaslugu  ima  gosp.  profesor 
Sambera. 

(Ost  und  JVcst.) 


u  broju  D  a  n  i  c  e  50.  na  strani  198.  parvom  stupcu  a 
redku  31.  od  sastavka  » Nas  v£k  i  moje  misli«  moralo 
bi  stajati  mesto;  tvarditi  —  dvoumiti;  zatim  na  str. 
199.  drugom  stupce  a  redku  6.  i  7.  mesto.-  rtajdragocinie 
blago  —  najdragocinieg  blaga. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dru.  Ljudevita  t!aja. 


HOR V ATSEA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA, 


BroJ  53. 


U  iubotu  36.  Prosinca  1846. 


Tecaj  XII 


Njih  sloboda  s  njih  poginu, 

I  to  nesklad  hudi  uzroci, 

Kad  let  tastu,  otac  sinn, 

A  brat  bratu  protiv  skodi. 

Ivan  Gundulic. 


DOIORODCL 

Vous  qui  me  faites  pleureur  eur  la  F: 

Berang , 

Mnogi  s’  kazu  domercdci ! 

Al  sve  nije,  sto  sja,  zlato;  — 
Hodemo  se  ogledati. 

Da  1’  je  tako?  pazi  na  to! 

Tko  nepazi,  skupo  plati !  — 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  stvari  o  narodnoj 
Pripovedat  mnogo  znadu, 

A!  k  toj  svarsi  Bogu  ugodnoj 
Nit  dinara  bas  nedadu?  — 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  uprav  ko  ludjaci 

Svuda  deru  svoe  deljusti, 

Ob  noc  pojuc  po  sokaci’ 

Muklim  garlom :  »Nek  se  hrusti •  . 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  kada  njim  je  glava 

Puna  duha  —  dobrog  vina, 

Vicu :  vneka  iivi  Slava, 

Narodncst  i  dcmcvina  /«  ? 


Jesu  li  to  domorodci, 

Uz  c&rvene  koji  kape 

Nose  carno  sarce  u  grudi’, 
Farizejski  koji  vape: 

oNezahvalni  naSi  ljudi ? 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  zeled  casti  steci, 

Bas  ko  Kato  svud  ex  rostris 
Trube  u  svet  vek  te  reci: 

•a  Ego  eliarn  sum  ex  nostris •  ? 

Jesu  li  to  domorodci, 

Vek  za  slavom  koji  hlepe, 
Neimajud  svarhe  druge, 

Neg  napunit  svoje  dzepe 
Druge  motrec  kano  sluge? 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  u  svem  bas  prostaci 
Ipak  hoce  da  se  stuju, 

Koji  razdor  medj  zemljaci 
Zlobnim  redma  podpaljuju  ? 

Jesu  li  to  domorodci, 

Koji  ljubec  samo  tminu  — 
Bez  znacaja  kakva  cvarsta 
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Svoju  taje  domovinu, 

Kano  Petar  Isuk^rsta?  — 

Ako  to  su  domorodci, 

Ak’  se  od  njih  pomoc  ceka 
Za  pravice  i  slobode. 

To  je,  bogme,  do  vek  veka 
Zlo  po  tebe,  moj  narode!! 

Mirko  Bogcvit. 


Poljska  u  pocetku  prosastoga  veka. 

Voltaire  opisuje  u  jednom  svojem  delu  nekadas- 
nju  Poljsku,  kako  sledi; 

»Poljska,  dio  Sarmacie,  jest  malo  veca  nego  Fran* 
cezka,  ali  manje  naseljena.  Njezini  stanovniei  postase 
Karstjani  okolo  750.  godine.  Cudno  je,  da  se  jezik 
Rimljanah,  koji  nisu  nikada  u  ove  pokrajine  dosli  bili, 
dan  danas  samo  u  Poljskoj  joste  govori;  tamo  zna 
svaki  od  gospodina  do  sluge  latinski.  Ova  velika 
zernlja  veoma  je  plodna ,  zato  su  joj  stanovniei  tim 
nemarljivii.  Svi  t&rgovci  i  rukotvorci  u  Poljskoj  je- 
su  Skoti,  Francezi  a  osobito  Zidovi,  koji  imaju  tamo 
gotovo  300  sinagogah.  Oni  kupuju  za  male  novee 
zita  i  marve,  pa  ih  silju  na  prodaju  u  Gdansko  i  Ne- 
macku,  a  poljskim  plemicem  prodavaju  jako  skupo 
biser ,  zlato  i  druge  dragocenosti.  Tako  u  parkos 
svemu  izobilju  siromasna  ostaje  ova  zemlja,  koja  ima 
lepih  rekah,  pasah ,  rudah  od  soli  i  zitnih  poljah, 
jerbo  je  narod  potlacen,  a  plemstvo  ponosito  i  leno. 

Nacin  vladanja  jest  pravi  odtisak  staroga  keltic, 
kog  i  gotickog  ustava,  koi  je  ve<5  svagdi  drugdi  po* 
boljlan  i  promenjen.  Poljska  je  jedina  darzava,  koja 
je  sadarzala  ime  republike  skupa  s  kraljevskim  do* 
stojanstvom. 

Svaki  plemid  ima  pravo  odveta ,  kada  se  kralj 
izabira,  i  moze  za  kralja  izabran  biti.  Ovo  se  pravo 
veoma  zlo  upotrebljava :  tko  da  najvise ,  njegovo  je 
prestolje,  a  buduci  da  redko  kad  koi  Poljak  toliko 
novacah  imade,  da  bi  si  ga  kupiti  mogo,  cesto  ga  o- 
svoje  inostranci.  Plemstvo  i  svestenstvo  brane  svoju 
slobodu,  a  ostalom  ju  narodu  otimaju.  Seljak  nesije 
za  sebe  nego  za  spahiu,  koi  ga  moze  prodati  i  po- 
gubiti,  jer  njegova  je  vlastitost  zivot  seljaka,  i  sve 
sto  on  ima:  polje  i  posao  njegovih  rukuh.  Plemic 
neima  nad  sobom  gospodara.  Za  osudit  ga  zbog  ka- 


kovoga  zlocinslva  mora  se  celo  plemstvo  sakupiti,  za. 
to  gotovo  nikada  nebiva  kaznjen.  Ima  mnogo  siro- 
masnih  plemicah,  koji  idu  u  sluzbu  mogudnijoj  svojoj 
plemenitoj  bratji  i  ovarsivaju  za  novee  najprostie  po. 
slove.  Oni  vole  sebi  podobne  sluziti  i  konje  im  dvo> 
riti,  nego  da  se  t&rgovinom  obogate,  a  takovi  konju- 
sari  namedu  si  ime  kraljevskih  izbornikah  i  nepriate- 
Ijah  tiranstva. 

Da  ti  je  viditi  poljskoga  kralja  u  velelepnosti 
kraljevskoga  velieanstva,  mislio  bi,  da  je  najneograni- 
6enii  vladar  u  Europi;  nu  on  to  nije  ni  najmanje.  Po- 
ljaci  zakljucuju  s  njime  zaisto  onu  pogodbu,  koja  kod 
drugih  narodah  medju  vladarom  i  podloznici  samo  u 
misli  obstoji.  Kada  se  kralj  poljski  s  prisegom  ob* 
vezuje,  da  (5e  se  u  svemu  dcirzavnoga  ustava  darzati, 
onda  daje  i  vlast  svakomu  plemicu  i  celom  narodu, 
da  se  moze  oruzjem  u  ruci  proti  njemu  di<5i,  ako  bi 
on  ikada  darzavni  kakov  zakon  prekarsio. 

On  naimenuje  sve  cinovnike  i  deli  sve  casti.  U 
Poljskoj  neprolazi  nijedna  cast  od  otca  na  sina  izvan 
zemaljskoga  imanja  i  plemickoga  dostojanstva.  Sinovi 
vojvode  i  kralja  neimaju  nikakvoga  prava  na  6asti  svo* 
jih  otacah;  ali  medju  kraljem  i  republikom  obstoji  ta 
razlika,  da  kralj  nemoze  nikoga  svargnuti  s  casti,  ko- 
ju  mu  je  jedared  podelio  ,  gdi  na  suprot  republika 
pravo  imade,  kralja  krune  lisiti,  ako  bi  slogod  proti 
korenitom  kakovom  zakonu  ucinio. 

Svoja  prava  strastno  ljubece  plemstvo  prodaje 
cesto  svoj  odvet,  ali  redko  kad  svoju  ljubav.  Jedva 
si  kralja  izabere ,  vec  se  njegovoga  slavoljubja  boji,  i 
stane  proti  njemu  zapletke  praviti.  Velikasi,  njegovi 
stvori,  nu  ipak  nezavisni,  cesto  su  mu  neprijateiji.  Na 
njegove  privarzenike  m&rze  ostali  plemidi ,  po  tom 
nastaju  uvek  dve  stranke;  ovom  razdoru  nije  moguce 
izbedi. 

Darzavne  poslove  uredjiva  sabor.  Stalisi  sastoje 
iz  staresinstva  i  plemstva.  Medju  staresiae  broje  se 
palatini  i  vladike,  skupstina  od  plemicah  pako  sastoji 
iz  clanovah  posebnih  staliskih  sednicah  svakoga  pala- 
tinata.  Predsednik  ovih  velikih  skupstinah  jest  arhi- 
episkop  odGnezna,  poljski  primas,  namestnik  kraljeslva, 
kada  je  prestolje  prazno,  i  parva  osoba  za  kraljem. 
Izvan  ovoga  varhovnoga  pastira  redko  se  kad  a 
Poljskoj  nalazi  drugi  koi  kardinal. 

Ovi  sabori  moraju  se  po  zakonih  kraljestva  iz* 
menice  u  Poljskoj  i  Litvanskoj  obdarzavati.  Poslanici 
svarsuju  ovde  svoje  poslove  cesto  sabljom  u  ruci, 
kao  sto  su  radili  nekada  stari  Sarmati,  od  ko^ih  Po* 
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ljaci  proizlaze ,  a  to  oni  cine  koi  put  i  u  pianstvu : 
mana,  koju  nisu  atari  Sarmati  imali.  Svaki  poslanik 
plemenite  karvi  ima  ono  pravo,  koje  su  u  Rimu  za- 
stupnici  naroda  (tribuni  plebis)  imali,  t.  j.  suprotstav- 
Ijati  se  zakljuckom  staresinstva.  Jedan  jedini  plemic, 
koi  rekne:  nedozvoljujem ,  moze  unistiti,  sto  su  svi  o- 
stali  jednoglasno  zakljucili ,  a  ako  od  sabora  otidje, 
mora  se  sabor  razpustiti. 

Lek,  kog  Poljaci  proti  ovom  iz  toga  zakona  izti- 
cucem  neredu  upotrebljavaju,  radja  jos  ve<5e  pogibeli. 
Gotovo  vavek  vladaju  u  Poljskoj  dve  stranke.  Kad 
se  poslanici  u  kakovom  mnenju  podniposto  sloziti  ne 
mogu,  onda  svaka  stranka  gleda,  da  se  dim  vise  ob- 
jaci  i  to  po  tako  nazvanih  konfederaciah  ili  sdruzenjah, 
a  kojih  se  ono  zakljucuje,  zasto  je  vedi  broj  odvetah- 
Takova  nezakonita,  ali  po  obicaju  posvedena  druztva» 
sakupljaju  se  u  kraljevo  ime,  premda  cesto  bivaju  bez 
njegovoga  dozvoljenja  i  proti  njegovoj  koristi:  od  pri- 
like  kao  sto  se  je  u  Francezkoj  ono  druztvo,  koje  je 
u  dogodovstini  pod  imenom  Ligue  poznato,  s  imenom 
Enrika  III.  sluzilo,  premda  je  proti  njemu  radilo ,  ili 
kao  sto  je  u  Englezkoj  parlamenat,  koi  je  Karla  I.  na 
tratistu  pogubio,  time  svoja  delovanja  zapoceo,  da  je 
na  celo  svih  zakljucakah,  koje  je  na  njegovu  pro¬ 
past  ucinio,  ime  toga  vladara  stavljao.  Kada  se  tako- 
vim  nacinom  nered  ukloni,  onda  ima  obca  skupstina 
svih  stalisah  pravo  potvarditi  ili  zabaciti  ono,  sto  su 
konfederacie  zakljucile.  Obci  darzavni  sabor  moze  i 
iste  zakljucke  prosastih  saborah  preinaditi  i  to  onim 
istim  temeljem,  kojim  u  samodarzavnih  zemljab  vla- 
dar  zakone  svoga  pretecnika  i  svoje  vlastite  unistiti 
moze. 

Plemstvo,  koje  darzavi  zakone  daje,  pribavlja  joj 
i  vojsku.  Kad  je  domovina  u  pogibeli  svaki  plemid 
zajasi  konja  i  evo  ti  odmah  do  sto  hiljadab  oboruza- 
nih  na  izbor  momakah!  Ova  velika  vojska  tezko  se 
giblje  i  mueno  ju  je  ravnati.  Buduci  da  je  u  onih 
pokrajinah  tezko  i  branu  pribavljati,  zato  se  nemoze 
ni  dugo  uzdarzati.  Disciplina  ,  podloznost  i  izkustvo 
manjka  joj;  nu  uzhitjenje ,  koje  ju  ozivljuje,  uvek  ju 
cini  strasnom. 

INepriatelj  moze  ju  nadvladati  ili  razterati ,  da  i 
podjarmiti  na  koje  vreme;  nu  za  mala  sbacit  ce  ona 
opet  svoj  jaram.  Ona  se  sama  prispodablja  s  tkrsti- 
kom,  koju  oluja  k  zemlji  prigiblje  ,  nu  koja  se  opet 
dize,  kad  ta  duvati  prestane.  S  toga  neimaju  Poljaci 
tvardjavah;  oni  hoce  da  budu  sami  jedini  bedemi 
republike;  zato  nedopustaju  tvardjave  graditi.  Izuzam- 
si  dve  tri  tvardjave  na  granici  stoji  im  sva  zemlja  o- 


tvorena.  Ako  im  u  vreme  rata  nepriatelj  obsedne  ko¬ 
je  mesto,  onda  stanu  na  vrat  na  nos  podizati  sance 
od  zemlje,  popravljati  stare  zidine  i  razprostranjivati 
gotovo  zasute  endeke ,  i  tako  se  vise  putah  dogodi, 
da  im  nepriatelj  prie  otme  grad,  nego  ga  ocvkrste. 

Ova  vojska  nije  uvek  na  obranu  zemlje  sakuplje- 
na,  nego  sakuplja  se  samo  na  zapoved  sabora  ili  koi 
put  ina  zapoved  kralja,  kadaje  domovina  u  pogibeli. 

Poljske  zemlje  obicna  zastita  jest  jedna  vojska, 
koju  republika  na  svoje  troskove  uvek  uzdarzavati 
moca.  Ona  sastoji  iz  dva  razdela,  kojimi  dva  razlicna 
virhovna  zapovednika  upravljaju ,  od  kojih  nijedan 
od  drugoga  nezavisi.  Premda  ih  kralj  naimenuje,  ne- 
moraju  ipak  nikomu  o  svojih  cinovih  izvestje  davati 
nego  jedinomu  dcirzavnomu  saboru ,  a  imaju  neogra- 
niceno  punovlastje  nad  svojom  vojskom.  Svaki  ober- 
star  jest  neogranicen  gospodar  nad  svojom  regimen- 
tom;  on  se  mora  starad,  da  mu  momci  dobiju  pla<3u 
i  ostalo,  sto  je  vojniku  treba.  Buduci  pako  da  i  sa¬ 
mi  obarstari  redko  kad  svoju  placu  dobivaju,  zato  ha- 
race  zemlju  i  plene  seljake,  da  zadovole  svojoj  i  svo¬ 
jih  vojnikah  lakomosd.  Konjanictvo,  koje  iznosi  dve 
tredne  vojske,  sastoji  gotovo  iz  samih  plemidah  i  od- 
likuje  se  krasotom  konjah  i  dragocenostju  ode<5ah  i 
uzdah.  Poljski  velikasi  sjajnie  se  oblace  i  rasipnie 
zive  kod  vojske  nego  li  doma  ili  u  gradovih,  i  lepsi 
su  im  satori  nego  li  kuce.  Takova  je  bila  poljska  voj¬ 
ska  do  godine  1710.« 

Ovaj  opis  zemlje,  gdi  o  pravici  ni  govora  nije 
biti  moglo,  buduci  da  je  samo  jedan  dio  stanovnikah 
gradjanska  prava  imao ,  a  od  ovoga  dela  opet  svaki 
posebni  clan  svima  ostahma  suprotstavljat  se  je  smio 
i  zaisto  se  je  suprotstavljao,  sadarzaje  izjasnjenje  svih 
uzrokah  njezinih  kasniih  zgodah. 

Muxifcaluo-deRlamatorna  zafoava 

a  Zagrebu. 

Druztvo  ovdasnjih  uglednih  priateljah  i  priatelji- 
cah  domorodne  umetnosti ,  koje  smo  u  ovom  listu 
ve<5  vise  putah  pohvalno  uapomenuli,  dalo  je  18.  o.  m. 
u  ovdasnjem  kazalistu  na  korist  nekog  vec  od  dulje 
vremena  bolestnog  i  bez  svake  novcane  pomoci  nala- 
zedeg  se  mladjahnog  nade  punog  domorodca  muzikal- 
no-deklamatornu  vecernju  zabavu,  i  tim  je  opet  lepu 
zartvu  na  oltar  milosardja  i  bratinske  ljubavt ,  cim  si 
svakog  dovekoljubca  snova  obveza,  polozilo  i  zajedno 
ovdasnjim  domorodcem  nekohko  najcistie  naslade  pu- 
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nih  casovah  pribavilo,  kojih  <5e  se  oni  jos  dugo  s  uzhi- 
tjenjem  i  zahvalom  setjati.  Sto  se  same  zabave  tako 
n  obziru  izbora  proizvedenih  komadah  kao  takodjer 
istoga  proizvedenja  tide ,  svaki ,  koi  joj  je  prisustvo- 
vati  priliku  imao,  priznati  mora,  da  je  bila  jedna  od 
najzanimiviih ,  koje  su  ikada  u  Zagrebu  dane  bile,  a 
bila  je  na  dve  strane  razdeljena  i  sadarzavala  je  sle" 
dece  komade:  Razdel  parvi.  1)  Uvertura  k  melodrami 
»Violaa  od  Gjur.  Wiesnera  od  Morgensterna.  2)  Ded  i 
unuko  pesma  od  Petra  Preradovica,  govorena  po  jed- 
noj  gospodicni.  3)  Duo  concertant  za  gusle  i  fortepia- 
no  od  Henr.  Vieuxtemps-a  i  Ed.  Wolff-a.  4)  »Gde  sta- 
nak  moj«  pesma  iz  ceskoga ,  prevedena  po  S.  M.  od 
Skraupa  za  tenor  uz  fortepiano.  5)  Velike  promene 
od  Sig.  Thalberga  varhu  napevah  iz  opere  »Norma« 
na  fortepianu.  6)  »To  junactvo  je  hvale  vredno*  na- 
pev  za  bas  iz  opere  »Marino  Faliero«  od  Donizetd-a. 
—  Razdfl  drugi.  Uvertura  k  operi  »Ljubav  i  zlobaa 
od  Yatroslava  Lisinskoga.  2)  »Sada  treba  zapevati« 
zbor  zetaocki  iz  iste  opere.  3)  »Blago  ah  onomea  na- 
pev  za  bariton  iz  iste  opere.  4)  »Hodmo,  dakle  hod- 
mo«  dvopev  za  tenor  i  bariton  iz  iste  opere.  5)  »£vo 
tu  su  gospodaru«  zbor  hajducki  iz  iste  opere.  6)  »Sla- 
va  tebi  na  nebesi’a  zakljucni  zbor  iz  iste  opere.  — 
Prigodom  podpunog  predstavljenja  nase  tolikim  uzbi- 
tom  primljene  domorodne  opere  oLjubav  i  zloba«  go- 
vorili  smo  u  ovom  listu  vec  obsirno  tako  o  neobic- 
noj  njezinoj  muzikalnoj  vrednosti  kao  i  o  lepom  us- 
pehu ,  kojim  je  bila  od  strane  pevacah  i  sviracah  iz- 
vedena;  zato  nam  sada  neostaje  o  drugom  razdila  za¬ 
bave,  o  kojoj  smo  red  zametnuli,  buduci  da  sadarzaje 
samo  komade  iz  recene  opere,  drugo  napomenuli,  ne- 
go  da  su  i  sada  ovi  omiljeni  napevi  tocno  i  ljubko 
izvedeni,  a  od  obcinstva  dobrohotno  i  radostno  prim- 
ljeni  bili;  sto  nisu  ovom  zgodorn  ono  prekomerno 
klicanje  pobudili,  kojim  su  parvi  put  pozdravljeni  bili, 
tomu  biase  uzrok:  jedno,  sto  po  zakonu  prirode  sva- 
ka  stvar  dok  je  coveku  nova,  na  njega  veci  ulisak  u- 
ciniti  mora,  nego  kada  se  joj  odvis  privikne,  a  drugo, 
sto  su  onda  ove  pesme  u  karakteristickoj  i  prekras- 
noj  nasoj  narodnoj  odeci  pevane  i  sjajnostju  prizora, 
zanimivostju  cina  i  teatralnim  kretanjem  podupirane 
bile.  Sve  to  falilo  je  sada,  buduci  da  po  obstojedoj 
u  koncertih  Hi  tako  nazvanih  muzikalnih  akademiah  na- 
vadi  gg.  pevaci  i  pevacice  nisu  se  ni  obuci  ni  kretati 
onako  mogti,  kako  karakteri  ili  znacaji,  koje  su  u  o- 
peri  predstavljali,  iziskuju,  nego  u  obidnih  gradjanskih 
haljinah  s  notami  u  ruci  pevati  morali,  a  izvedeni  ko- 
madi  iz  cina  iztargnuti  bez  svakog  potrebnog  medju- 
sobnog  saveza  sledili.  SNista  nemanje  bila  je  obcina  i 
ovaj  put  veoma  zadovoljna  i  mnogo  je  pleskala,  ako  i  ni- 
je  zbog  napomenulih  okolnostih  onim  uzhitjenjem  pla- 
nuti  mogla,  koje  se  tako  barzo  opet  povratiti  nece  !... 

Parvi  razdel  sadarzavao  je  za  koncert  shodnie  ko- 


Ucrednik  i  izdavatelj  D( 
Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskari 


made  i  zato  se  je  bolje  dopao.  Samo  ono ,  sto  nije 
razkomadano,  nego  podpunoma  celo  i  za  se  obstoje- 
ce,  moze  nas  uzhititi,  zato  se  mora  jedna  samostojna 
pesma,  bila  ona  i  od  manje  vrednosti,  bolje  dopasti, 
nego  komadi  od  najlepse  opere,  jer  svaka  dobra  ope- 
ra  mora  biti  telo ,  koje  sastoji  iz  clanovah  medju  so- 
bom  nerazddno  skopcanih ,  koji  se  uzajemno  na- 
dopunjuju;  tu  je  sve  izracunano  na  ukupnost,  a  ne  na 
pcjedine  strane,  iz  toga  sledi,  da  jedna  bez  druge  ne- 
moze  savarsen  utisak  uciniti,  jer  tomu  su  i  sve  druge 
ostale  potrebne.  Samo  one  opere,  koje  nisu  karaku- 
nstiiki  pisane,  kojim  fali  ono  harmonicko  razmlrje,  bez 
kojeg  neima  umotvora,  i  gde  su  pojedine  strane  bez 
obzira  na  ostale  kao  za  se  obstojece  izradjene,  mogu 
sadarzavati  takove  komade ,  koji  se  i  u  koncertu  do¬ 
pasti  mogu.  Mi  se  time  ponosimo,  sto  nasa  opera 
nespada  medju  takove  nepravilne  proizvode,  nu  i  mo- 
limo  zajedno  nase  mnogostovane  diletante,  da  nebi  u 
buduce  ovo  prekrasno  delo  vise  razkomadali ,  nego 
ako  ga  u  svoj  celosti  predstaviti  nemogu ,  da  si  za 
svoje  produkcie  druge  predmete  izaberu.  Izjasnivsi, 
sto  nam  je  na  s&rcu  lezaio,  prolazimo  na  razsudu  ko¬ 
madah  parvoga  razdela.  Uvertura  k  »Violi«  od  nase- 
ga  u  svojoj  v&rsti  nesravnivoga  skladatelja  blagorod 
noga  gospodina  Wiesnera  od  Morgensterna,  koja  je  u 
muzikalnom  svetu  vec  odavna  kao  pravi  umotvor  po- 
znata,  bila  je  dobro  izvedena  i  obcim  pleskanjem  prim- 
ljena.  —  Uzhitjujucu  pesmu  nasega  veleumnoga  pesni- 
ka  g.  Petra  Preradovica  deklamirala  je  gospodicna  * 
veoma  razgovetno,  njezno  i  uprav  narodnim  i  pravil- 
nim  izgovorom ,  kakovoga  zaiiboze  jos  nikad  prie  ni- 
smo  imali  priliku  na  nasem  teatru  cuti.  Mladjahna  i 
drazestna  govornica  bila  je  ocevidno  malko  uplasena 
i  govorila  je  ponesto  pretiho ,  ali  opet  mogao  si  sva- 
ku  slovku  razumeti,  a  to  je  glavna  stvar!  Po  svarse- 
nom  govoru  zaori  joj  u  pohvalu  tako  gromovito  pie- 
skanje,  da  se  je  morala  dva  puta  na  pozoriste  vratiti, 
da  se  na  tolikoj  blagonaklonosti  obcinstva  zahvali.  — 
Pesma  »Gde  stanak  moj«  dopade  se  na  toliko,  da  ju 
je  g.  P....r,  koi  ju  je  s  velikom  njeznostju  i  ljubkostju 
glasa  izpevao,  na  obde  zahtevanje  uznesenih  slusate 

Ijah  jos  jedan  put  pevati  morao. —  Gg.  M . c  i  F . r 

dva  mlada  domorodca  od  velike  sposobnosti  za  mu- 
ziku,  uzhitise  u  napomenutom  duo  za  gusle  i  fortepia- 
no  svojom  uprav  umetnom  igrom  slusaoce  u  pravoni 
reci  smislu  i  biahu  gromovidm  klicanjem  odliko<ani. 

Isti  g.  F . r  izvede  zatim  takodjer  i  gorenaznacene 

promene  ocT  Sig.  Thalberga  tako  vesto,  da  mu  obca 
pobvtfla  i  toga  radi  u  dio  pade.  —  Aria  Marina  Falie- 
ra  iz  Donizetti-ove  opere  istoga  imena,  koju  je  u  nas 
jezik  g.  Bogovi<5  veoma  vesto  i  blagozvucno  preveo, 

izpeva  g.  L . 6,  vatrenim  izrazom  i  krepkim  g&rlom, 

osobito  sto  se  srednjih  glasovah  tide,  koji  su  veoma 
ugodno  zvonili  i  mladjahnom  pevaocu  zivahno  pleska- 

nje  pribavili. _ _ _ _ _ 

Povet'e  pogri-ike  tiska. 

U  broju  Danice  51.  na  strani  201.  stupcu  2.  a  redku  8.  ditaj 
mesto :  le  —  tebe;  na  istoj  sir.  istom  stupcu  a  redku  12.  mesto 
da  —  da  s’;  malo  nize  u  redku 20.  mesto:  napodidi  —  napred  ici; 
xatim  na  strani  204.  stupcu  2.  a  redku  21.  m«sto:pazi  —  opazi; 


>r.  Ljudevi  t  Gaj. 

ace  Dra.  tjutlevitatiaja. 
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Br.  !.  Na  novu  godinu  1 847.  od  R usana.  —  Dopis  o  bedkom  selu. —  Spilje  u  Dalmacii,  opisao  C.  Filopatris. 

_  2.  Igraceva  ljuba,  od  V  e  z  i  c  a.  —  Dopis  o  beckom  selu  (konac),  od  Bogdana.  —  Numismaticka  sbirka 

za  narodni  muzeum. 

—  3.  Julio  Klovio,  horvatski  slikar,  od  I.  K  u  k  u  1  j  e  v  i  d  a.  —  Nesto  iz  Kranjske.  —  Nova  knjiga,  od  M. 

Ban  a.  —  Priazna  molba  na  nasu  gg.  knjizevnike,  od  E.  J.  Tkalca.  —  Numismaticka  sbirka  (konac). 

_  4.  Nase  zlo,  od  M.  Bogovica.  —  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun.  —  Bugari  u  Banatu.  —  Jari* 

lo,  (Prinesak  k  slavjanskom  bajoslovju.) 

_  5.  Cetiri  dobe  godista,  ulomak  iz  sbirke  M.  Zacerjanina.  —  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun 

(nadalje). 

—  6.  Domovina  Slavjana.  —  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun  (nadalje.)  —  Koncert  zagrebackoga  mu- 

zikalnoga  druztva.  —  Slavjanski  bal  u  Becu. 

—  7.  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun  (nadalje).  —  Svecano  otvorenje  dvorane  zagrebacke  u  narod- 

nom  domu.  — 

—  8.  Moslavanke,  od  Lj.  Vukoti  nov  ica.  —  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun  (nadalje).  —  Dopis  o 

slavjanskome  balu  u  Becu.  —  Slavjanska  vest.  — 

—  9.  Poraz  hrasta  stoletnog,  od  Ivana  F  i  1  ipo  vi  6  a.  —  Pogled  u  Stajersku,  Bee,  Pestu  i  Pozun  (nadalje  i 

konac)  od  Ivana  Kukul  je  vica.  —  Dopis  o  slavjanskome  balu  u  Becu  (konac)  od  dra.  Bogdana 
K  u  r  eti  da. 

—  10.  Grob  kaludjera  od  A.  N.  G  o  s  t  o  v  in  s  k o  g a.  —  Talianska  literatura  u  Dalmacii,  od  I.  Kukul  jevi- 

da.  —  Nesto  o  Slavjanih  u  Becu,  od  Vekoslava  Pavisida.  —  Smesice. 

—  11.  Milevi,  od  Vezi  ca.  —  Ceski  list  »Kwety«  o  ilirskom  pravopisu,  od  M.  Fialke.  —  Staroslavensko  knji- 

zestvo.  —  Slavjanske  vesti.  —  Knjizevne  vesti. 

—  12.  Rec  mladoj  bratji,  od  Ivana  Filipovida.  —  Priateljem  jugoslavjanske  sloge  i  prosvete  od  dra.  De- 

metra.  —  Smesice.  —  Knjizevne  vesti.  — 

—  13.  Skupost  i  nenavist,  od  A.  N.  G.  —  Gospodinu  Simi  Starcevidu,  od  A  d  a  m  a,  paroka  gorjanskoga.  — 

Knjizevne  vesti.  —  Smesica. 

—  14.  Duboka  misao.  Njena  uteha,  soneti  od  D.  G.  —  Zivotopis  Yasilie  Igurova,  pustarskoga  djavola.  —  Do¬ 

pis  iz  Beca,  od  A.  T.  B.  —  Knjizevna  vest  od  M.  Popovida. 

—  15.  Nada,  od  P.  Preradovica.  —  Zivotopis  Vasilie  Igurova,  pustarskog  djavola  (nadalje).  —  Literatura, 

pogled  u  Zoru  Dalmaiinsku.  — 

—  16.  Na  rodjen  dan  nj.  vel.  Ferdinanda  V.  —  Zivotopis  Vasilie  Igurova,  pustarskoga  djavola  (nadalje).  — 

Dopis  iz  Oseka,  od  S.  O.  — 

—  17. Rec  bratinska,  u  tri  soneta,  od  Ivana  Mazuranida.  —  Zivotopis  Vasilie  Igurova,  pustarskoga  djavola 

(nadalje).  —  Kazaliste  zagrebacko.  —  Koncert  na  korist  nase  gladujuce  gorske  bratje. 

—  18.  Pokraj  Save  u  tihoj  nodi,  od  I.  Filipovida.  —  Zivotopis  Vasilie  Igurova,  pustarskoga  djavola  (konac). 

—  Gt  tgra ficno-statisticno  opisanje  knezevine  serbske.  — 

—  19  Zacinke,  od  Vezi  da.  —  Geograficno-statisticno  opisanje  knezevine  serbske  (nadalje).  —  Zagrebacko  ka¬ 

zaliste.  — 

—  20.  Zacinke,  od  Vezi  da.  —  Geograficno-statisticno  opisanje  knezevine  serbske.  (nadalje).  —  Zagrebacko 

kazaliste.  —  Knjizevna  vest,  od  Stanka  Vraza. 

—  21.  Zadinke,  od  Vezica.  —  Geograficno-statisticno  opisanje  knezevine  serbske  (konac),  od  1.  F.  Jukica 

—  Nesto  za  uditelje  pocetnih  ucionah. 


22.  Cernooki,  od  S.  —  Hrisljani  u  Dalinacii  i  njihova  knjizevnost.  —  Nesto  za  ucitelje  pocetnih  ucionah 
(nadalje).  —  Zagrebacko  kazaliste. 

23.  Arambasa  Herpalo.  —  Zaglavna  sudba  prosastoga  veka,  preveo  Ilia  Rukavina  Ljubacki.  —  Nesto 
za  ucitelje  pocetnih  ucionah  (nadalje  i  konac),  od  A.  Tkalcevica. 

24.  Arambasa  Herpalo  (konac),  od  Ivana  Pintara.  —  O  napredovanju  Bugarah.  —  Lepomudrost.  —  Za¬ 
grebacko  kazaliste. 

25.  Soneti,  od  DragutinaGalca.  —  Lepomudrost  (nadalje).  —  Ocitovanje.  — 

26.  Mongoli  pred  Kievom.  —  Lepomudrost  (konac),  od  Fr.  Mat.  Kovacevica. 

27.  INa  osamdeset  i  drugi  godovni  dan  precastnoga  g.  Ivana  Krizmanica.  —  Mongoli  pred  Kievom  (ko¬ 
nac),  od  L>.  P.  S  — n.  —  Zagrebacko  kazaliste.  — 

28.  Pogled  u  prosastnost.  —  O  istrianskih  Slavjanih. 

29.  O  istrianskih  .Slavjanih  (nadalje).  —  Zagrebacko  kazaliste.  — 

30.  Sla'  sko  ime,  od  T.  M— ca.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje). 

31.  Sreci,  og  P.  d.  v.  d.  c.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje).  —  Kazaliste  zagrebacko. 

32.  Na  grobu  Musickoga,  g.  1846.,  od  I.  Tarnskoga.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje).  —  Knjizevna 
vest,  od  Svetoljuba.  — 

33.  Cerna  koprena,  od  A.  Puskina,  preveo  dr.  Demeter.  —  Pobratimstvo  kod  Serbah  u  Turskoj,  od 
P.  C.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje).  — 

34.  Moja  samoca,  od  Stepana  Latkovica.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje). 

35.  Nje  krasote,  od  I.  F  i  li  po  v  i  c  a.  —  O  istrianskih  Slavjanih  (nadalje).  —  Kazaliste  zagrebacko. 

36.0  istrianskih  Slavjanih  (konac),  od  L>.  A.  Fa  c  c  hi  net  ti-a.  —  Kazaliste  zagrebacko. 

37.  Sirota,  od  Vezica.  —  Kratak  opis  duga  putovanja.  —  Napredan  nacin  predavanja  racuna  iz  glave. 
Nova  ilirska  opera.  — 

38.  Vernost  i  stalnost  ilirska,  od  Hie  OkrugiiSa,  Kratak  opis  duga  putovanja  (nadalje).  Napredan 
nacin  predavanja  racuna  iz  glave  (konac)  od  M.  Stojanovica.  — 

39.  Brodaii,  od  Svetozara  Sveslava  Mile  tic  a.  —  Kratak  opis  duga  putovanja  (nadalje). 

40.  Kralak  opis  duga  putovanja  (konac),  od  A.  Tkalcevica.  —  Misli  o  putovanju  nasem.  Kazaliste 


zagrebacko. 

4l.Ljudsko  serce,  od  P.  Preradovica.  —  Misli  o  putovanju  nasem  (konac),  od  Bratoljuba.  •  Po- 
treba  luksusa.  —  Dopis  iz  Novog  Sada,  od  Mark  a  P  op  o  vie  a. 

-  42.  Bozanstvu,  od  Pavla  Popovica  S.  —  Potreba  luksusa  (nadalje.)  —  Svet  pismtni  i  nepismeni. 

Smesica. 

43.  krasnu  jutro,  od  P.  Preradovica.  —  Potreba  luksusa  (uadalje).  —  Svet  pisineni  i  nepismeni  (nada- 
Ijej.  —  Kazaliste  zagrebacko. 

•  44.  Potreba  luksusa  (nadal|e).  Svet  pismeni  i  nepismeni  (nadalje).  Kazaliste  zagrebacko.  — 

-  45.  Tuznoj  ljubi  od  1.  Filip ovica.  —  Potreba  luksusa  (nadalje).  —  Svet  pismeni  i  nepismeni  (nadalje).  — 

Kazaliste  zagrebacko.  — 

-  46.  Potreba  luksusa  (konac).  —  Svet  pismeni  i  nepismeni  (nadaljej.  — 

-  47.Carica  Milica  i  sojke  ptice,  priobcio  D.  P.  S.  —  Svet  pismeni  i  nepismeni  (nadalje).  —  Dopis  iz  Pozu- 

na,  od  Ljudevita  Stura.  —  Domaca  knjizevnost.  —  Smesice. 

-  48.  Buna  na  Dahie,  nar.  serbska  pesma  —  Svet  pismeni  i  nepismeni  (konac),  od  Dragutina.  —  Slavjanska 

beseda  u  Becu,  od  grofa  Sig.  Vojffy-a.  —  Knjizestvo. 

-  49.  Starac  i  mladic.  —  O  narodnom  jeziku,  od  Dragutina.  —  Kazaliste  zagrebacko. 

-  50.  Starac  i  mladic  (konac),  preveo  dr.  Demeter.  —  O  odhranjenju  puka. —  Knjizestvo,  od  dra.  Demetra. 

-  51.  O  odhranjenju  puka  (konac),  preveo  Jakov  Kolaric.  —  Odgovor  gospodinu  Ljudevitu  Sturu.  —  Ljud- 

ska  nepobitnost,  od  M.  Dr  os  ta. 

-  52.  Odgovor  gospodinu  Ljudeviiu  Sturu  (konac),  od  A.  Tkalcevica.  —  Zanimivo  kamenorezno  delo  o 

Dalinacii  u  nemackom  jeziku,  od  F.  C.  Waidmanna.  —  Kratke  misli.  — 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATI NSKA. 


Broj  1.  II  Sufootu  9.  Secnja  1847.  Tetaf  \TI1. 


Roditi  ce  zemlja  ko  i  do  sada, 

Bit  ce  zita  dost  i  vina  mlada; 

A1  ce  hrana  drugaciom  silom 
Mozag  krepit,  kerv  goniti  zilorc. 

•  P.  Preradovic. 


Ufa  novii  g-odinu  1847. 

S  dahom  novim  dise  k  nama 
Godinica  nova, 

Na  angjeoskih  s  visnjeg  hrama 
Krilih  sidje  ova; 

Sidje  —  tako  sav  svet  moije  — 
Sa  kutiom  nade, 

Nu,  u  njojzi  sto  se  krije. 

To  se  jos  neznade. 

Tol’ko  samo  sum  probija 
Kroz  oblake  tniaste: 

Da  i  nama  sunce  sija, 

Hora  sladja  raste. 

Zalud  bura  danju,  nodju 
Goru,  vodu  buni, 

Gdi  providnost  novom  mo<5ju 
Zemljoduha  puni. 

Muci,  muci  buro  ljuta, 

Ti  nam  nenaskodi, 

Nebu  vedrom  bezi  s  puta 
Neka  rodu  godi; 


Man  tvoj  bit  <5e  trud  pun  jeda, 
Kao  sto  je  bio, 

Jer  unistit  plod  se  neda, 

Koi  je  bogu  mio. 

Dobro  doslo  dete  raja. 

Novo  leto  drago, 

Verh  ilirskih  sipaj  kraja’ 

Srecu  i  sve  blago; 
Pozdravlja  te  u  tih  stranah 
Sada  serce  svako, 

I  za  lek  te  svojih  ranah 
Zaklinje  ovako: 

»Daj  podpali  drugu  tvoju 
Sjajucu  Danicu, 

Nek  razvije  svetlost  svoju 
I  unisti  tmicu: 

Da  put  bratja  razdruzena 
Nadju  k  slozi  opeta, 

Razpersi  se  zlobe  sena, 

Nikne  ljubav  sveta !« 

Rusan. 


7 


Dopis  o  bcciioin  selu*) '). 

Cesi,  na  koje  pomnogo  Slavjanah  vikase,  da  i 
sada  joste  vicu  da  nemcare,  uvedose  pervi  lepe  svo- 
je  narodne  besede  medju  varoscane  ,  te  tako  i  tim 
doprinesose  nesta  k  sdruzenju  castnika  ,  gospodina 
sa  onom  svojom  bratjom ,  sto  po  selih  zivu  i  naro- 
dom  se  zovu ;  okrepise  opet  udo  ,  daleko  ved  u  tu- 
djinstvo  sezuce ,  i  priblizise  ga  ponesto  prirodnoj 
svojoj  sredini,  da  od  nje  sve  vise  i  vise  silah  i  kre- 
posti  zadobiva  i  serce  si  studeno  i  tverdo  ublazuje. 
Tako  Cesi  rodoljubi  u  nase  doba  osvajaju  malo  po 
malo  blago  ono  ,  sto  im  nevolja  koje  pokvari ,  koje 
ote,  a  lukavstina  i  himbenost  hoce  da  sasvim  utama- 
ni;  tako  oni  postupaju.  Tako  i  nam  valja  i  treba.  I 
u  nas  je  bilo  dosta  nevolje  i  bede;  i  u  nas  je  raz- 
dvojeno  narodno  telo:  ono  sto  je  milo  coveku  sazulja- 
vom  rukom,  prostacko,  ciporsko,  geacko  je  za  onoga 
sto  nosi  na  ruci  kozju  kozu;  a  sto  jedan  uzradi. 


*)  Ovaj  po  nasem  mn£nju  u  mnogom  obziru  velevazni  i  izverst- 
ni  clanak  stavljamo  u  nas  list  po  narocitom  zahtevanju 
g.  dopisnika  od  reii  do  rici ,  kao  sto  ga  je  njegovo  vgsto 
pero  napisalo,  promenivSi  samo  nike  posebnosti  u  pravopi- 
su,  koje  bi  nasim  citateljem  smetati  mogle  ,  a  to  su  pogla- 
yito  slSdecc:  G.  dopisnik  derzi  se  u  pisanju  sasvim  prostog 
izgoyora,  negledeci  ni  najmaoje  na  to,  odkud  koja  rec  pro- 
izhodi.  Tako  pise  on  opci ,  slathi  itd.  mesto  obci ;  sladki 
itd.  Zatim  upotrfbljava  mfsto  nasega  obce  poznatoga  6 
hercegovacko  u  nasih  pokrajinah  manje  poznalo  te,  a  polu- 
glasnika  a  ili  e  izostaylja  sasvim  piSuci  srce,  smrt  itd.  me¬ 
sto  sarce  ili  serce  ,  smart  ili  smirt  itd.  Istina  je ,  da  smo 
priasnjih  godinah  sastayke  i  u  takovom  pravopisu  primali, 
ali  buduci  da  su  nam  se  prosaste  godine  mnogi  od  nasih 
citateljah  stranom  ustmeno  stranom  pako  pismeno  sbog  ove 
razlicnosti  i  kako  su  se  mnogi  izrazili  nedoslidnosti  odito 
potuzili ,  a  mi  njihovoj  zelji  vayfk  na  koliko  nam  je 
najyise  moguce  zadovoljiti  zelimo,  zato  smo  odludili,  da 
demo  od  ove  godine  pocamsi  u  napr^dak  sve  sastavke 
tako  u  nasih  Novinah  kao  i  u  nasoj  Danici  jednim  jedinim 
Jiravopisom  tiskati,  i  to  onim,  koi  je  najvecma  razprostra- 
njen,  a  i  po  najvisjoj  naredbi  za  nase  skolne  knjige  opredgljen. 
Nadamo  se  dakle ,  da  nece  mnogostovani  dopisnik,  promo- 
trivsi  nase  sadasnje  okolnosti,  zameriti  nam,  Sto  smo  i  nje- 
gov  prekrasni  sastavak  u  ovaj  obce  omiljeni  kalup  pretoiili, 
nego  da  ce  nam,  uvidivsi  nasu  cislu  nameru,  to  oprostiti,  i 
na  dalje  svojimi  izverstnimi  i  uprav  naroduimi  proizvodi 
uresivati  nam  Danicu ,  koje  nastujanja  samo  tamo  teze  ,  da 
jedared  i  svi  na  jugu  zivuci  Slavjani  jedno  obcenito  hnji- 
zestvo  steku  ,  sto  se  nece  nikada  dogoditi ,  ako  bude  svaki 
spisatelj  po  svojoj  glavi  pisao.  Ovorn  prigodom  pozivamo 
u  ime  domorodnoga  napridka  i  sve  ostale  naSe  spisatelje  , 
da  nas  podupru  u  tom  mucnom  poslu  ,  i  svojim  peroni  o 
svetlaju  lice  nasoj  Danici !  Uirednictvo. 

A  ne  beseda.  Rome  ta  rb£  nije  poznata ,  on  nek  pomisli 
na  prelo ,  pa  ce  naci ,  kako  je  postala  u  narodu.  U  selu 
se  sidi,  razgovara,  pripoveda  i  p§va. 


drugi  uziva ,  pa  kako  uziva!  Neka  nas  dakle  Ijubav 
iskernja  ili  bozja  ,  sto  je  isto,  pomiri ,  slozi  i  upravi 
k  jednoj  sverbi;  sto  je  lepa  i  cestita  po  selima,  neka 
bude  milo  i  drago  po  varosima;  a  sto  je  pametno 
i  razborito,  jeda  bi  carevalo  posvuda. 

Kad  ceski  rodoljubi  uvedose  narodne  svoje  be¬ 
sede  u  zlatni  Prag,  onda  ih  odusevljavase  te  misli,  jer 
se  one  berzo  bolje  razgranise  po  svim  varosima,  kao 
da  bi  ih  bili  zuduo  odekivali  ovuda.  A  nikada  nebi 
one  bile  na  toliko  omilile  varosdanima,  medju  njima 
se  udomacile  i  ukudile,  da  nebudu  im  serca  zarobile 
vrednostju  i  uljudnostju,  i  srodstvom  im  dusu  proho- 
de<5i  naisle  na  onaj  malahni  tinjajudi  ostatak  negdas- 
njeg  zara,  pak  ga  u  njima  potakle  i  probudile  ih  i  od 
svoje  ruke  na  novo,  skladno  vekovanje,  koga  ih  ne¬ 
volja  lisiti  nameri. 

Cesi  se  obaziru  i  vide  koliko  im  se  hoce  truda, 
nastojanja ,  volje ,  muke  i  postojanosti  da  priblize  i 
sdruze  razkidana  uda  naroda  svog.  Oni  znadu ,  da 
ima  sto  i  sto  putah,  koji  k  jednoj  celi  vode,  no  sa¬ 
mo  jedan  pravac,  kojim  blazena  cut  i  posteno  serce 
udara,  i  koga  ono  nikada  pofaliti  ne6e.  Zato  im  je 
Bog  blagoslovio  njihove  trudove ,  i  dan  na  dan  se 
mnoze  lepe  i  blage  posledice  njihovog  napredka.  Uvi¬ 
divsi  dakle  neduznost,  milinu  i  krasotu  lepog  tog  o- 
bicaja  narodnog,  uskrisise  ga  i  onuda  odkuda  ga 
protivnik  iztera,  i  upriateljise  s  onima,  u  kojih  ga  on 
otudjivase  vec  od  davna  malo  po  malo  i  postojano, 
ali  opet  nemogavsi  prirodu  sa  svim  otudjit  i  unistit. 

Dakako,  nije  se  tim  stekla  sva  slava  i  zadobilo 
sve  sto  treba  za  novi  pravi  zivot  narodni,  sto  se  za- 
vede  taj  mili  narodni  obicaj  i  po  malone  iznevere- 
nim  varosima,  te  se  priblizilo  ono  sto  Bog  skupa  na- 
redi  i  priroda  hoce  da  sjedinjeno  ostane ,  nego  to 
nam  je  dokaz,  da  su  na  pravom  putu,  i  ako  ne  zalu- 
taju  s  njega ,  da  6e  se  proslavit  i  usredit  sebe  i  po- 
tomstvo. 

Da  li  se  mi  staramo  za  nasu  buducnost  na  nalik 
slavnih  ceskih  rodoljubah?  Samo  kad  mogbudemo 
kazati ,  da  nasa  gospoda  ,  nekada  dika  i  slava  domo- 
vine  svoje,  cinom  nastoje  oko  ljubavi  obcinske  i  u- 
priateljenja  sa  narodom  svojitn,  a  ne  da  obavljuju  pu- 
stim  recma,  gledec  ponajvise  na  korist,  svetu  svoju 
duznost;  onda  <$emo  se  modi  uzporedit  sa  ceskom 
bratjom,  i  tek  onda  ce  nam  trudovi  urodit  i  zasecat 
ozbiljnim  i  blagim  posledicama  u  buducnost;  jer  ce  se 
obelodanit  kakova  sila  i  krepost  u  narodu  na¬ 
sem  zakopana  biase :  i  necemo  sdvojiti  kad 


porazmislimo  o  napredku  drugih  narodah  a  o  nasem 
nazadku. 

Ali  kakovi  smo  sada  dobro  je  da  znamo  kako 
treba  sledovati  nase  ceske  i  ostale  prednjake:  pak 
de  mozebiti  nastat  i  za  nas  vreme,  te  demo  se  doma- 
sit  bistra  vrutka  domada  i  gasit  bas  iz  njega  sama 
zedju  plemenitu,  koja,  hvala  Bogu,  nas  novi  narastaj 
odlikuje.  No  kad  vec  sledimo,  nemojmo  slediti  slepo, 
nego  kad  uzvidimo  cestitu  nameru  u  drugim  narodima 
za  razprostraniti  lep  obicaj  narodni  i  po  gospodskim 
dvorovima,  neka  nam  bude  takov  cin,  po  kojem  bi  se 
i  nas  narod  koristiti  mogao,  zvezda  prihodnica,  koja 
da  nas  vodi  od  kolibe  do  zemunice  i  kucice  nebi  li 
se  sta  u  nasoj  domovini  pronaslo  nalik  na  ono  ,  sto 
nam  se  tako  dopadne,  bas  da  i  nebi  nase.  Ta  nasa 
je  domovina  prostrana ,  postojbina  vilam  i  mnogom 
krasnom  obicaju;  blago  ju  nebo  krije  i  narod  se  se* 
ce  po  njoj  istinabog  bedan,  nu  ipak  zdravoga  uma  i 
serca,  cverst  i  citav,  pun  svojstvah,  jer  koliko  prez- 
imenah  u  pesmama  toliko  pripovestih  narodnih  i  oko 
svake  slava  celokupnog  naroda  ,  da  se  pravo  kazati 
moze  o  predjasnjosti  naroda  tog:  svak  za  narod,  a 
narod  za  nikoga.  Pa  zasto  da’  mi  bez  obzira  obnaro- 
djujemo  obicaje  strane  i  sa  njima  imena  narodu  ne- 
razumljiva ,  kad  je  nas  narod  tako  obilan  u  tom ,  da 
mu  se  slabo  ko  prispodobiti  moze  ?  Zar  nebi  pamet- 
nije  bilo ,  da  se  prie  nego  sto  uzajmimo  i  osvojimo 
tudjinu,  oglednemo  u  kuci,  pozavirimo  u  nasu  boga- 
tu  osobinu  i  uzmemo  onu  domacu  stvar,  koja  bi  nam 
tudjinu  zastupiti  mogla?  A  da  dobro  zapamtimo,  tu- 
djina  ce  se  slabo  ikada  tako  priljubiti  sercu  i  duhu 
kako  domade. 

Premda  je  tome  tako,  nasi  knjizevnici  i  spisatelji 
vole  opet  od  cescine ,  poljscine  ili  rusdine  uzeti,  ne¬ 
go  li  ubrati  cvet  na  domacem  polju.  Tako  postupase 
i  besedom  ceskom.  Beseda  samo  u  Ceskoj ,  gde  joj 
je  nebo  domade,  moze  steci  dugovecnost,  ocarati 
serca,  poticati  duh  na  rodoljubje  i  sjedinjivati  rastav- 
Ijeno  telo;  a  u  nas  je  rec  pusta ,  neimajuci  u  dusi 
naseg  narodnog  coveka  nikakove  jeke  ni  glasa.  Pak 
da  tim  nacinom  ,  uvodeci  tudja  ,  nerazumljiva  imena 
sa  obicajima  medju  nas  narod,  uzdermamo  iz  mertvi- 
la  narodnog  nas  pismeni,  knjizevni  i  gospodski  svel! 
da  ga  npoznamo  i  sdruzimo  s  misljenjem  i  cutjenjem 
naroda  naseg,  i  u  slozi  toj  obcenoj  polet  dademo  na* 
rodnom  geniju!  Mi  hocemo  da  osnujemo  osnovu  tver- 
du  i  poslojanu  nasoj  narodnosti,  a  skacemo  od  dile- 
tantizma  u  diletantizam,  i  nepomislimo,  da  tako  nede 
ni  nemoze  nasporiti  nikakav  posao  ozbiljan  kao  sto 


je  onaj  oko  narodnosti.  Jeda  bi  se  opametili  mnozi 
nasi  rodoljubi ,  dok  je  vreme ,  i  poskocili  medju  taj 
narod,  te  se  upoznali  svojski  s  duhom  i  jezikom  njego- 
vim;  pak  de  oni  onda  videti ,  da  nam  se  nije  narod 
tako  izopacio,  da  ga  je  smeli  gerditi  i  ponizivati,  kao 
sto  to  veci  dio  izmedju  nasih  knjizevnikah  cini  ko- 
vanjem  i  stvaranjem  recih,  da  i  stvarih;  vec  de  se  oni 
uveriti,  da  je  tomu  kriva  njihova  udobnost  i  vetre* 
nost. 

U  nasega  naroda  ima  zabavah,  od  kojih  jedna 
posve  prilikuje  deskoj  besedi,  samo  sto  je  nas  obicaj 
joste  krasnii.  Kad  bi  nasi  seljaci  po  Bosni,  Hercego- 
vini ,  Serbii  itd.  obavili  zimi  danju  svoje  poslove,  te 
bi  im  cas  podnosio,  onda  bi  se  njih  podobar  broj  sa* 
kupio  pod  vece  sutonom  kod  domacina  kakovog,  te 
bi  boravili  vreme  u  veselju  i  radosti:  sad  se  izpukne 
jedan  izmedju  njih  i  povuce  u  sredu,  da  im  pripo- 
veda  ,  sto  su  dozivili  slavni  njegov  otac,  babo  itd.  i 
on  sam ,  pak  sversivsi  svoj  posao  ,  stane  opet  drugi 
pevati  prosto  ili  uz  gusle  slavu  negdasnjih  junakah, 
i  posto  bi  tako  dublje  urezao  u  pamet  svojih  slusala- 
cah  spomen  braniteljah  narodnih  i  ime  njihovo  obna- 
rodio  i  odugovecio,  uzme  tretji  kojesta  pricati,  a  za 
njime  novinari  novine  donositi ,  i  nakon  svega  vrate 
se,  ponajvise  u  gluho  doba  noci,  okrepljenim  sercem 
i  duhom,  svaki  svojoj  kudi,  i  silo  se  okonca. 

Da  bi  nasi  varoscani  poprimili  narodni  ovaj  obi¬ 
caj,  znao  bi  si  svaki  seljak  kazati,  kad  bi  docuo  o 
selima  zagrebackim,  osedkim,  biogradskim  itd.:  tA  ta  su 
ti  gospoda  pravi  nasi  ljudi.  I  tako  bismo  mi  opet 
ponesto  umalili  provalu  gerdnu ,  koja  nas  od  naroda 
deli,  i  oplemenjujuci  selo  oplemenili  bismo  i  narod  i 
sebe.  Nu  ja  nemislim,  ako  se  okanimo  reci  tudje  i 
osvojimo  red  i  zabavu  svoju,  da  smo  ucinili  Bog  zna 
kakav  narodan  napredak,  vec  ja  hocu  da  kazem ,  da 
de  nam,  ako  takim  putem,  takim  pravcem  udarimo  u 
razvitku  nasem ,  sunce  narodno  podobro  oskociti  i 
zracima  svojim  nase  trude  i  muke  njegovati ,  krepiti 
i  stoversno  nagraditi.  Ali  nije  ni  to  neznatna  stvar 
obicaje  narodne  zanemarivati,  a  strane  uvoditi,  jer  su 
obidaji  prema  narodu,  kao  serce  prema  telu:  smuti 
serce  i  telo  ti  klone:  kerv  ga  vise  jednako  neobtice, 
nego  se  sabire  s  jedne  strane  prekoredno ,  s  druge 
se  opet  izceda,  pak  tako  obe  strane  i  strana  zivotna, 
obestna  i  nabregnuta  kervju,  i  strana  nevoljna  i  iztro- 
sena  ginu  i  propadaju,  dok  se  nedovuce  tihi  i  nemi 
lukavac ,  te  utamani ,  sto  i  zasluzise ,  oba  razdvojena 
dela. 


Sad  de  si  svaki  naci  primerah  za  polverditi  ono 
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sto  je  receno,  i  naci  <5e,  da  nam  se  treba  starati  svoj* 
ski  da  se  sacuva  jedno  telo  uarodno;  i  zato  mi,  bas 
ako  i  prineli  samo  zernce  malahno,  hocemo  da  pro- 
govorimo  o  selu,  a  ceska  bratja  da  govore  o  besedah. 

Ovo  nase  drugo  selo  ove  jeseni  u  BecSu  bi  ure- 
ceno  na  vecer  pervoga  Prosinca  kod  zlatne  kite  u 
Josipovoj  varosi.  Meni  dopade  ved  nekoliko  danah 
prie  pozivna  ceduljica  ili  biljet.  Kako  je  zagledam, 
uzradujem  se ,  video  na  njoj  s  jedne  ruke  poziv  na 
ceski  s  druge  na  naski,  na  jednom  cirilicom  na  dru- 
gom  latinstinom.  Samo  sam  morao  pozeliti,  da  bi  bi- 
la  ona  gospoda,  koja  ill  napisase,  bolje  naski  napisa- 
la:  zasto  mesto  u  Josipovom  predgradu,  moglo  bi  se 
naski  kazati  u  Josipovoj  ili  Josipskoj  varosi;  jer  se 
svaka  od  nasih  vecih  varosih  deli  na  vise  ili  manje 
varosih,  od  kojih  se  svaka  po  jednom  recju  naznacu- 
je,  n.  p.  dolnja,  gornja,  kapitolska,  zidovska  itd.  va- 
ros.  Tim  mi  zadobivamo  onu  istu  pomisao ,  koju  i 
Nemac,  kad  rece  Vorstadt.  A  u  reci  predgrad  je  sa 
svim  nemacka  pomisao.  t  tako  su  gospoda  odbornici 
nasega  roda  mnoge  i  mnoge  od  svojib  gostiuh  za 
jednu  misao  vise  ponemcili  i  narodu  otudjih. 

(Konac  ce  slediti.), 

Spilje  u  Dalmacii. 

Opisao  C.  Filopatris. 

Znatna  je  i  zanimiva  sbog  uspomene  na  klasicka 
stara  vremena  Eskulapova  spilja  a  dubrovackom  o- 
kruzju.  Narod  pripoveda ,  da  su  u  njoj  stanovale 
Eskulapove  zmije  i  dan  danas  veruju  stanovnici  ono- 
ga  kraja,  da  se  na  dnu  neke  vode  u  ovoj  spilji  nala- 
ze  tri  novca,  kojih  nitko  bez  velike  pogibeli  od  onu- 
Ja  izvaditi  nemoze ,  i  tverde  sa  strasnom  zestinom, 
da  jos  uvek  u  ovom  uzasnom  mestu  prebiva  dobri 
Eskulap.  Na  jednu  rupu,  koja  je  u  pescenom  ka- 
menu  izdubljena,  ulazi  se  u  veliku  spilju,  koja  imade 
od  prilike  sliku  od  karsta,  a  sa  strane  vise  malih  spi- 
ljah,  koje  su  uresene  svakom  verstom  sige.  U  sredi- 
ni  velike  spilje  nalazi  se  maleno  jezero,  koje  zimi  ta¬ 
ko  jako  naraste,  da  svu  spilju  poplavi.  Yoda  je  kise- 
la  i  tako  studena,  da  je  nitko  tri  puta  jedno  za  dru- 
gim  serknuti  nemoze.  Stanovnici  ovoga  okruzja  upo- 
trebljavaju  tu  vodu  kao  lek  proti  hudoj  groznici.  Na 
ulazu  od  spilje  urezane  su  sledece  reci:  Hridni  start 
zmaja  Eskulapovoga  1801.  Okolo  spilje  nalazi  se  mno- 
go  lekovita  bilja. 


Najvelelepnia  od  svih  spiljah  u  Dalmacii,  a  moze- 
biti  i  u  svoj  Europi  jest  ona  od  Verlike,  koja  se  na¬ 
lazi  kod  izvora  od  Cetine.  U  ovu  spilju ,  koja  ima 
cetiri  glavne  dvorane  ,  ulazi  se  na  tamnu  rupu  od 
sige.  Jedna  od  ovih  dvoranah  uresena  je  jednim  stu« 
pom  od  sige,  okolo  kojega  stoji  vise  drugih  razmer- 
no  jedan  od  drugog  udaljenih  stupovah  iste  versti. 
Izvan  toga  nalaze  se  u  njezinom  okolisu  jos  tri  male 
ne  dvorane,  a  u  sredini  od  ovih  stoji  divji  i  neravan 
brezuljak.  U  drugoj  dvorani  vide  se  velelepna  vrata 
sa  dva  stupa,  koja  priroda  sagradi,  a  u  tretjoj  nalaze 
se  plitice  ,  stupovi ,  lukovi ,  mostovi ,  uzke  piramide, 
hodnici  i  jedan  ogromni  ponor,  koi  je  strasno  ster- 
movit  i  gubi  se  u  mramorno  kamenje.  Na  dnu  toga 
ponora  nalazi  se  grozovita  dubljina ,  koja  je  strasno 
tamna  i  tim  se  uzasnia  cini,  sto  joj  na  suprot  leze 
cudnovito  rasute  svakojake  slike  od  sige,  usled  cega 
derze  ju  seljaci  za  dio  spilje.  U  cetvertoj  dvorani, 
koja  je  najneurednia  ,  i  na  kraju  od  koje  stoje  dva 
stupa ,  a  malo  tko  u  nju  ulazi ,  dize  se  sklizak  ster- 
men,  na  podnozju  od  kojega  vijuga  se  staza ,  po  ko- 
joj  uz  zubor  tekuce  vode  doci  mozes  k  mestu ,  gde 
se  nalaze  dva  jezera  i  jedan  potok,  koi  polagano  te- 
ce  i  medju  one  strahote  gubi  se. 

Druge  spilje ,  kojih  imade  u  Dalmacii  jos  strah 
bozji,  jedva  su  poznate.  Znatna  je  jos  spilja  svetoga 
Ja/cova  od  Bosoljine,  buduci  da  ima  cetiri  male  dvora¬ 
ne  i  prekrasnu  kvargu  od  sige ,  koja  se  bez  svake 
podpore  od  najvede  visine  daleko  u  dubljinu  spusta. 

Na  otoku  Mletu  kod  Babinog  Polja  nalaze  se  dve 
spilje;  podobnih  spiljah  imade  takodjer  kod  Lastova, 
Risane,  Torkolah,  na  otoku  Visu,  kod  Trogira,  Rumi- 
na,  Knina,  a  manje  znatnih  i  u  Bukovici,  kod  Popo- 
vicah,  kod  Matalaske  na  Velebitu,  kod  Novoga  Gra- 
da,  Vrane,  Kreseva  i  u  Poljici.  Neuki,  predsudah  pu- 
ni  prosti  narod  pripoveda  gotovo  o  svakoj  ovoj  spilji 
cudnovate  stvari.  Zmaj  cuva  ulaz  u  Eskulapovu  spi¬ 
lju;  koi  je  obteresen  smartnim  grehom,  nemoze  unici 
u  Bosoljinsku  spilju;  Yestica  —  Baba  Guardanka  — 
stoji  kod  ulaza  u  novogradsku  spilju;  u  verlickoj  spi¬ 
lji  cuvaju  necisti  duhovi  sakriveno  blago,  a  neka  bes- 
na  stara  vestica  hrani  se  tamo  serdcima  drobne  deci- 
ce.  —  Tu  ti  ima  bez  broja  vertlogah,  sterminah  i  po- 
norah,  koji  joste  ni  poznati  nisu.  Osobito  je  vredno 
viditi  ponor,  koi  se  kod  Sinja  medju  Galom  i  Glji- 
vom  nalazi  i  gde  mnozina  divjih  golubovah  prebiva.  Jos 
se  nalaze  neke  znatne  spilje  na  berdu  Masoru  (Mens 
aureus)  kod  Prugova  ,  Raztoka,  Jezerka  i  Kokoricah. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Ti-koiu  kralj.  povl.  narodue  tiskarnice  Dra.  LJudevitabaja. 


I 


Uroj  *. 


U  Subotu  9.  Secnja  1847. 


Te£aJ  : 


Ima  1’  lgpseg  jos  opredeljenja, 

Neg’  umerle  uzhitjavat  k  svemu, 

Sto  je  lepo,  lepo  i  veliko? 

A  zene  je  to  opredeljenje! 

Iz  Teute  Dra.  Dernetra. 


Igraceva  ljuba. 

oVaj  prokletslvo  gospodine 
Vekovecno  na  me  pade, 

U  dan  oni.  kad  igraca 
Za  muza  mi  bednoj  dade.« 
»Muci  bedna,  to  nereci. 

Da  te  vecni  cuo  nebi. 

Bog  te  ljubi,  s  tog  te  posla, 
Ko  angjela  k  njemu  s  nebi. 
Vidis  otca,  koi  bludec 
Po  nesretnoj  stazi  hodi, 

Al  ti  spasi,  o  angjele, 

Mlado  cedo,  sto  mu  rodb 
Nauci  ga  molit  molbu 
Od  jutarca  i  veceri, 

I  ko  angjel  spasonosni 
Oko  njega  krila  steri.a 
»Ali  ljubav,  bez  koje  je 
Sve  na  svetu  nista,  gdi  je 
Samo  u  igri  muzu  mome 
Serce  tuce,  oko  zrije.a 
nLjubavju  ga  bedna  mami, 
Moli  ljubi.  ljubi  raoli, 

Vratit  <5e  ti  ljubav  dragi, 

U  kajanju  i  u  boli<-« 


oVidim,  druge  gdi  se  zene 
S  zarucnicim  svojim  vode, 

Gdi  se  smiju  i  gdi  zbore, 

Gdi  radostne  danke  vode. 

Na  me  od  nikud  ni’  posmeha. 

Nit  kog’  da  se  na  me  smili, 
Samotna  sam  golubica, 

Koja  u  svom  gnjezdu  cviti.a 
»Muci  bedna.  to  nereci. 

Da  prokletstvo  na  te  pade 
U  dan  oni.  kad  igraca 
Za  muza  ti  bednoj  dade. 

Bog  od  cistog  serca  samo 
Bira  ciste  zertve  sebi. 

Ako  i  od  tvoga  zertvu  pita, 

Zasto  mu  je  dala  nebi? 

Ako  otac  po  nesretnoj 
Bluded  stazi,  tebe  cvili, 

Imas  sinka  u  narucaju, 

Oko  njega  ruke  skrili. 

Zakloni  ga  u  njedarca, 

Gnvori  mu  samo  od  Boga, 

Nek  nevidi  dele  mlado 
Zlocesl  primer  otca  svoga. « 

Polag  talianskoga. 
_,„[r  PeiiS. 
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Dopis  o  beckom  selu. 

(Konac.) 

Ako  se  slabo  vidjase  gospe  na  pervom  selu ,  to 
su  nas  one  ovaj  put  obilno  nagradile  za  onu  pervas- 
nju  nevolju,  u  kojoj  loliko  rodoljubab  camise.  I  tom 
se  prigodom  vidi,  da  svagda,  kad  sto  izcekujemo  od 
lepoticah,  treba  imati  postojanosti.  Ta  se  krepost  bo¬ 
de  od  nas.  Mi  cemo  se  svojski  i  dragovoljno  posta- 
rati,  da  budemo  povoljni,  samo  ako  je  smeti  i  moze 
biti  nije  mogude,  mi  bismo  ih  molili,  jeda  nam  opro- 
ste!  samo  inalkn  od  te  postojanosti  kao  uzdarje  za 
nasu;  dakako  mi  sve  mislimo  u  poslu  rodoijubivom. 

U  osam  satih  i  po  unidjem  u  dvoranu  ,  samo  za 
po  sata  kasnie  nego  sto  bi  ureceno ,  i  nadjem  vec 
dosta  veliku  nalogu  uz  igraliste;  no  rnilo  mi  je  bilo, 
sto  ta  stiska  nesmetase  nikako  za  citavo  vreme  zaba- 
ve  nasim  lepoticama;  zasto  kako  bi  se ,  po  dokonca- 
nom  pevanju ,  krenule  na  setnju  i  razgovore ,  onda 
jedna  strana  od  nas  muskaracah  sabivsi  se  u  kutovi- 
ma ,  naredismo  njima  i  drugoj  nasoj  strani  prostora. 
Ali  bi  bolje  bilo ,  kad  bi  si  na  selu  svako  slobodno 
ziveti  mogao ;  sto  bi  se  postiglo  samo  ,  da  se  proiz- 
nadje ,  koliko  bi  ljudih  bez  neprilike  u  dvorani  ho- 
dati  moglo,  pak  za  toliko  razdeliti  pozivnih  ceduljah, 
n.  p.  za  dvoranu  kod  zlatne  kitice  bilo  bi  dosta,  da 
se  sakupi  400  ljudih ,  a  ono  vece  biase  do  800  go- 
stiuh. 

I  tako  posto  i  meni  lepotice  kao  prehodnice  sva- 
koj  miloj  i  ljubeznoj  zabavi  moj  opis  o  selu  otvorise, 
hodu  da  i  o  oslalom  kazem  razgovetno ,  sto  vidjah  i 
kad  i  kad  podutih.  Od  gospode  sve  biase  obuceno  u  cemo 
francuzko  odelo,  a  reditelji,  da  se  od  ostalih  odlikuju, 
imadiahu  uz  to  na  levoj  strani  persiuh  svaki  po  jed- 
nu  verpcu  belo-cervenu.  Vec  napomenuh  o  nalozi, 
a  malo  posle  bila  je  dvorana,  moze  se  reci,  dupkoin 
napunjena.  U  toj  mnozini  mogla  su  se  lasno  razpo- 
znati  ona  gospoda  velika,  dastnici  izabrani,  koji  bora- 
veci  medju  nama,  te  slusajudi  pesme  i  razgovore  sve 
u  prirodnim  nam  zvucima  ,  nase  selo  ukrasise  i  celu 
zabavu  jos  oplemenise.  Kad  vidimo,  gde  i  ova  go- 
spoda  zajedno  uz  svoju  svetu  duznost  s  narodom  ho- 
<5e  da  zive  i  u  njegovom  napredovanju  se  nasladjuju, 
onda  nas,  ako  i  vidimo  pojedine  samozive,  koji  samo 
o  sebi  zive  ,  a  na  obcenu  narodnu  korist  i  nemisle, 
kamo  li  da  je  unapredjuju,  ipak  sladka  nada  tesi,  da 
6e  se  lep,  posten  i  castni  cin  pod  okriljem  bozjim  uz- 
derzati  i  uroditi,  a  prazno ,  pisljivo  i  cervljivo  zerno 
da  de  sagnjiti  i  velar  ga  razneti ,  da  mu  nebude  ni- 


gde  traga.  I  bas  medju  rodoijubivom  ovom  gospo- 
dom  bise  osobito  nasi  Hervati.  Imenom  se  ovim, 
hvala  Bogu ,  vec  niko  nesmije  stideti  po  svetu;  no 
radimo ,  da  se  njime  svagda  i  posvuda  ponositi  mo- 
zemo.  Osim  ove  gospode  biahu  i  druga,  koja  na 
ovom  selu  nasu  mladjahnu  knjizevnost  zastupise,  ka¬ 
ko  se  bas  dicnie  i  slavnie  zastupiti  nebi  mogla.  Jos 
se  je  moglo  videti  i  nemackih  spisateljah  i  vise  dru- 
gih  Nemacah ,  koji  nam  povladjivahu  krotko  selo  i 
tim  nas  pobudjivahu,  da  drugo  za  mala  nastavimo. 
Da  jednom  reci  kazem:  u  svoj  druzbi ,  koja  bi  sa- 
stavljena  vecinom  iz  Cehah ,  Jugoslavjanah ,  Slovakah 
i  verlo  malo  Poljakah ,  pak  onda  sto  se  stranih  lice 
od  Nemacah,  vladase  jednako  primeran  red,  uljud- 
nost  i  sloga ,  kako  se  mucno  postize  medju  tolikim 
svetom  ;  i  sto  je  meni  osobito  milo  bilo ,  najvise  se 
razgovarase  slavjanski,  i  to  ceski  i  ilirski. 

Selo  bi  sastavljeno  iz  dva  razdela ,  jer  si  tako 
razredise  svoj  posao  gospoda  pevaci ,  a  uz  njih  sve 
rado  pristane.  U  pervi  razdel  uredjene  bise  evo  ove 
pesme: 

1.  Ma  vlast.  Zbor  od  Vocta. 

2.  Cekant.  Pesma  od  Zimmermanna. 

3.  Narodne  ceske  pisme. 

4.  IScsim  zdravu  mihcu.  Za  cetveropev  priredjeno  po 

gosp.  Rusanu. 

5.  Brelislav  a  Judila.  Od  Hukala. 

6.  Kde  domow  muj?  Od  Skroupa. 

1.  Romanca.  Od  Kocya. 

8.  Svitant.  Zbor  od  Veita. 

U  drugi  evo  ove: 

1.  Zezulinka  kuka.  Narodna  ceska  pesma  uredjena  za 

cetveropev  po  gosp.  Winteru. 

2.  Uzor  tipote.  Od  Gjorgjida  )  s  napevom  i  muzi- 

3.  Kamena  diva.  Od  Mihanovica)  kom  od  gosp.  Li- 

4.  Sila  lipote.  Od  Stanka  Vraza  )  vadica. 

а.  Hudebni  predneient. 

б.  Hrtpenenje.  Krajnska  pesma  od  Jerneja  Levicnika. 

7.  Krajnske  narcdne  pesme. 

8.  Spolecenska.  Zbor  od  Vojacka. 

U  napevima  ceskih  narodnih  pesamah  ima  toliko 
razlike ,  da  se  moze  za  pravo  reci ,  da  u  tom  sve  o- 
stale  ogranke  slavjanske  nadkriljuju.  I  to  im  je  bo- 
gastvo  na  cast,  jer  cim  s  vise  rukuh  sta  biva,  tim  je 
saversenie.  Njihove  naroine  pesme  idu  u  svim  ver- 
stama  glasovah  zalostivih  i  veselih,  no  ipak  zalostivi  i 
u  njih  pretezu.  Ali  Nemci  dokazuju  opet  novim  na- 
cinom,  to  jest  muzikom,  da  je  narod  slavjanski  naj- 
neucenii,  mudrujuci  ovako:  narod,  koi  najvise  u  mol 
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tomma  (zalostivim  glasovima)  peva,  neima  ni  um  bistar 
ni  duh  prostran;  jer  kako  si  ojaca,  ponese ,  razvije, 
kojim  mu  drago  nacinom,  duhovne  svoje  sile,  odmah 
je  videti,  kako  je  ujedno  i  popustio  u  svojim  zalosti- 
vim  glasovima,  i  kako  se  domasa  veselih  (dur)  u  svom 
pevanju;  a  narodi  nauceni  i  civilizirani  i  onako  ne- 
imaju  zalostivih  glasovah  u  svojim  pesmama,  i  ako  dH 
to  posve  slabo.  Slavjanski  narod  najzalostivie  peva, 
on  je  dakle  i  najdalje  zaostao  u  razvitku  svom  du- 
hovnom.  I  ko  zna,  nije  li  nekako  istina  ono,  sto  Ne- 
mac  kaza  ?  Prirodno  je  pravilo ,  da  se  siromah,  kad 
mu  odlahne ,  raduje  i  veseli.  I  to  6e  bill  jadni  laj 
uzrok,  sto  slavjanskom  narodu  veselje  omerznu,  a  za- 
lost  omili.  Cyprian  ga  je  Robert,  putujuci  po  nasim 
krajevima ,  odmah  zagledao  i  spoznao;  posle  naidje 
nanj  i  u  srodnom  pukome  severu  i  srodnoin  nesret- 
nome  zapadu.  Metnuvsi  ga  u  nekoliko  recih ,  dade 
nam  kao  nasu  historiju:  Le  slave  charme  sa  misere 
par  le  chant  (Slavjan  ublazuje  nevolju  svoju  peva- 
njem). 

Kako  mu  drago,  pesme  one  narodne  ceske  izpe- 
va  nam  gospodicna  Tomsa  milo  i  krasno.  Pevala  ih 
je  ne  samo  kako  umetnost  hoce,  nego  i  dusom  kao 
da  bi  svaku  rec  osetjala.  Gerlo  je  njezino  puno  i  le- 
po;  kad  bi  se  htela  svojski  dati  na  pevanje,  mogla 
bi  lep  napredak  uciniti. 

Onaj  cetveropev  od  g.  Rusana  izpevase  sami  Ce- 
si.  U  njemu  ne  samo  da  su  gerla  kako  valja  po  pra- 
vilima  muzikalnim  razdeljena,  nego  bi  redi  da  gosp. 
Rusan  ume  zdravo  pogoditi  svojstvo  naroia  svoga 
odvazna  i  u  istim  nepevima.  Gosp.  Kremlacek  ,  koi 
je  kao  tenor  u  tom  lepom  cetveropevu  pevao  ,  ima 
gerlo  jasno  i  oznaceno,  i  mogao  bi  se,  da  bolje  raz- 
redjuje  zestinu  i  slabinu  u  svom  pevanju,  na  prilic- 
no  lepu  visinu  popeti.  Da  se  je  desio  gosp.  Rusan  u 
nasem  seiu,  jamacno  bi  mu  bio  samome  omilio  cetve¬ 
ropev  njegov  izpevan  po  takovoj  cetvorici. 

Kde  domow  mu j?  (Gde  stanak  moj  ?)  Moze  biti  da 
je  ova  pesma  izmedju  sviuh  noviih  najvedu  slavu  stek- 
la ,  jer  je  prosla  u  sva  narecja  slavjanska ,  a  u  Becu 
se  je  nijesu  naslusati  mogli,  kad  je  lani  pevase  slavni 
Pisek.  Gosj.).  Krikava  nam  je  odpeva  ovog  puta  bas 
krasno.  U  napevu  i  saderzaju  ove  pesme  ima  toliko 
miline,  krotkoce,  pouzdanja  i  sile,  da  nije  dosta,  ako 
onaj,  koi  je  peva  ima  zdravo  jako  i  prostrano  gerlo, 
vec  da  polanko  o&etjava  u  pevanju  i  najmanju  zilicu 
saderzaja,  te  po  njemu  svoj  glas  neprestance  i  verno 
upravlja.  Recimo ,  da  je  g.  Krikava  obdini  podpuno 
ugodio  i  ocarao  svojim  silnim  i  u  istoj  najvecoj 


dubljini  jedarnim  glasom,  te  demo  mu  pravicu  odkro- 
jiti,  koja  ga  svakako  ide.  To  on  isto  zasluzi  i  u  le 
poj  pesmi  Brelislav  a  Judita. 

Gosp.  Legat,  rodom  Kranjac,  pevao  je  slcvenske 
narodne  plsme,  nekoje  u  narodnim  napevima  a  nekoje 
u  nacinjenim  ali  dobro  prilagodjenim  slovenskome 
duhu.  On  je  bariton.  Ako  nije  njegovo  gerlo  na  to¬ 
liko  silno,  da  bi  mogao  uspeti  i  na  najvedim  i  najpro- 
straniim  igralistima,  a  ono  je  tako  izuceno  i  izgladje- 
no,  dopire  tako  lasno  sercu,  da  se  ja  nesetjam  milieg 
pevanja  od  njegova.  lli  je  mozebiti  tako  osladilo  nje¬ 
govo  pevanje  slovensko  narecje?  Ja  bi  rekao ,  da  je 
ono  dosta  doprinelo,  sto  se  uzbudilo  toliko  zadovolj- 
stvo  i  radost  u  citavoj  obcini;  zasto  kranjsko  narecje 
ima  izmedju  sviuh  jezikah  citave  Europe  najsaverse 
niu  prosodiu;  neima  slovke,  na  kojoj  nebi  mogao  biti 
akcent  i  quantitas  (glasoudaranje  i  otezanje  glasovah) 
ili  u  druztvu  ili  pojedince.  1  nas  knjizevni  jezik  mo- 
ra  mu  ustupiti,  u  tom  obziru,  pervenstvo;  jer  u  nje¬ 
mu  ima  samo  dve  reci ,  gde  se  na  poslednjoj  slovki 
glasom  udara,  naverh  i  poverh,  n  p.  poverh  glave; 
a  u  Slovenacah  ima  sve  na  hiljade.  A  tako  i  ruski, 
u  kome  se  niti  nezna,  sta  je  to  otezati  glasom,  prem- 
da  je  u  njemu  glasoudaranje  saverseno.  A  tako  m 
ra  mu  se  u  tom  klanjati  i  poljski  jezik,  koi  o  oteza- 
nju  glasa  nista  nezna  kao  i  Rus ,  a  udara  samo  na 
prekozadnjoj  slovki.  A  i  ceski  jezik  mora  za  njime 
pristati ,  bas  ako  i  ima  otezanje  saverseno  ,  jer  se  u 
njemu  udara  u  svakoj  reci  samo  na  pervoj  slovki. 
Elo  lepa  svojstva  slovenskog  narecja  za  pesme  i  za 
pevanje.  Ali  skoro  odoh  bez  obzira.  Hvala  g.  Le- 
gatu  kao  rodoljubivom  Kranjcu  i  slavnom  pevacu  u 
ime  njegove  slavjanske  bratje. 

Bas  nam  je  drago,  sto  smo  mogli  onomadne  ci- 
tati  u  Danici  ono ,  sto  je  preteklo  slavu  sadasnju  g. 
Stazica,  jer  je  on  ved  stece,  i  niko  mu  je  ni  uzeti  ni 
umaliti  nemoze,  samo  ako  se  je  derzi  kako  valja.  Eto 
i  tim  vidimo  ,  da  su  rodoljubi  Hervati  opremivsi  g. 
Stazica  ovamo  u  Bee  ucinili  rodu  glas.  Kada  ga  vec 
Nemci  belodano  u  novinama  svetuju ,  da ,  i  kao  ne- 
kakovi  gospodari  istu  da  se  pokersti  na  novo  i  po- 
stane  Nemcem,  onda  se  mi  radujemo  i  smijemo  zna- 
juci,  da  je  to  novi  dokaz  velikih  darovah  g.  Stazica, 
i  da  su  se  oni  bas  ludo  nakanili ,  buduc  u  njegovom 
postenom  sercu  neima  nikakove  nezahvalnosti  ni  ne- 
vere,  a  kamo  li  prema  svojim  rodoljubivim  priatelji- 
ma  i  svojoj  miloj  hervatskoj  domovini.  Nemci  govo- 
re,  da  nevalja  pisati  Stazic,  nego  neka  se  on  pise,  vele, 
Stazitz  ili  Stascbitz  ili  Stassitz  ild. ,  pak  tako  ce  on 


pokazati,  vele,  da  je  nema£ki  pevac  itd.  Uz  to  bun- 
canje  melamorfologidno-filologicno  padaju  mi  na  urn 
neka  imena  prema  Staschitz  kao  Maltitz,  Leibnitz  (Ln- 
zicani)  Kaunitz  itd.  pak  i  onaj  kip  (statua)  Kopernika 
sto  ga  podigose  i  uverstise  medju  Nemce  u  svojoj 
prozderljivoj  Walhali.  Ele  tako,  nesloga  je  nase  sile 
razkidala  i  nakitila  gavrane ,  koji  se  ne  samo  njima 
dice  i  od  nas  ponose ,  nego  nas  za  uzdarje  g&rde  1 
na  nas  se  predaju.  Ja  znam ,  da  bolje  preporuke  i 
presude  za  g.  Stazida  neima  do  ovog  otimanja,  kojim 
Nemci  nanj  kao  na  kakovu  pustolinu  navaljuju;  zato 
ja  hocu  samo  da  prosto  napomenem ,  kako  je  nasa 
obcina  g.  Stazida  primila.  Pevao  je  g.  Stazic  one 
pesme  u  pervom  razdelu  za  brojevima  2,  3.  i  4,  a  u 
drugom  pod  brojem  7.  Neima  do  po  godine  danah 
odkako  se  g.  Stazid  ozbiljno  dao  na  pevanje,  i  vec 
mu  je  odevidan  napredak:  kad  se  povije  tanko  gla- 
sovito  u  visinu,  mislio  bi  covek,  da  i  on  hoce  da  po* 
leti.  Za  malo  ovo  vremena  njegovo  se  je  gerlo  tako 
izjednacilo,  da  on  sve  pomucne  glasove  i  zamersena 
mesta  nepomicno ,  segurno  ,  cverslo  i  lasno  prelazi. 
Popev ,  glasoudaranje  i  razvijanje  glasovah  posve  je 
naravno  i  pravo.  Takovim  cistim  gerlom ,  koje  ni 
jedne  trune  neima,  pak  onda  onom  ljubavi,  zestinoiu 
i  cutljivostju ,  kojom  on  peva  ,  moze  se  sta  velikoga 
dostici.  Ko  je  cuo  Wilda  u  mladoj  njegovoj  dobi  pa 
sada  g.  Stazica ,  on  ce  kako  uscuje  ovoga  odmah  se 
setiti  na  onoga. 

I  zbori  sn  bili  krasni.  U  svakom  zboru  pevalo 
je  do  triest  pevacah,  pa  kakovih  pevacah!  U  zadnjem 
zboru ,  polki ,  izpunila  se  je  locno  i  najmanja  i  naj- 
berza  nota.  Kako  nebi  tome  tako  bilo,  kad  svi  zbori 
imase  za  ravnilelja  g.  Wintera ,  kersnog  ceskog  u- 
metnika. 

O  duvarima  mogli  su  se  citati  na  vise  mestah  re- 
di  pevanja  na  ceski  i  naski  (latinstinom  i  eiriiicom), 
i  jos  su  se  na  ceduljicama  razdeljivali  na  okolo. 

Tako  se  sversi,  kad  vec  polnoci  prevalilo,  nase 
selo,  o  kome  ovdasnji  casopisi  iepo  i  na  cast  beckim 
Slavjanom  progovorise. 

Ja  znam,  da  de  svaki  Slavjanin  rado  pristati  sa 
mnom  i  zahvaliti  se  gospodi  izbornicima  za  velike  i 
mnoge  trudove ,  koje  im  zabava  ova  nasa  zadavase. 
Jeda  ih  pratila  i  u  napred  sloga ,  kojom  tako  lepo 
vec  dvaput  uspese.  Mi  tim  osvetljujemo  nase  ime, 
umaljujemo  otudjenje  medjusobno  i  uskorujemo  nas 


vek  dusevni.  Treba  nam  berzati ,  jer  zaostasmo  da? 
leko  ,  daleko ,  te  berzati  hiljadoversno  negleded  nt| 
sitnis.  Urn.  za  merem,  smert  za  vratom  (ars  longa,  vita 
brevis). 

Bogdan. 


ViiimsniaticKa  sbirka 

za 

narcdni  museum. 

U  br.  21.  lanjske  Danice  kazano  je  obsirno ,  s 
kolikim  trudom  i  tersenjem  nastoje  becki  nasi  rodo- 
Ijubi,  osobito  pako  velmozni  g.  Metel  Ozegovic ,  kod 
kr.  ugarske  pecatnice  tajnik ,  da  se  za  narodni  mu¬ 
seum  nabave  znameniti  za  nas  novci,  nalazeci  se  u 
sbirki  dvornoga  savetnika  Welzla,  koja  se  sada  putem 
javne  drazbe  prodaje.  Budud  da  su  se  u  ovo  izvestje 
nekoje  pogreske  uvukle,  a  i  sbirka  se  je  nasa  novimi 
prinesci  obogatila:  shodno  ce  biti,  ako  joste  jedan- 
put  u  kratko  sve  ono  preglednemo ,  sto  je  iz  one 
sbirke  do  sada  u  osnivajuci  se  narodni  museum  pre¬ 
sto.  Morda  de  ovaj  pregled  opomenuti  i  drugih  na 
duznost,  ucepljenu  svakomu  nepokvarenomu  sercu, 
da  se  pobrine  za  osvetlanje  svoga  naroda. 

Svega  skupa  primili  su  nasi  rodoljubi  1158  for. 
40  kr.  u  sr.,  medju  ovimi  ima  i  onih  500  for.,  koje 
je  Matica  ilirska  na  tu  sverhu  posudila*).  Za  ove 
novce  kupili  su:  a)  HO  ugarskih  i  slavonskih  nova- 
cah  za  174  for.  26  kr.;  b)  153  meklenburzka,  pomor- 
ska  i  drugih  pod  nemackom  vladom  sada  stojecih 
slavjanskib  pokrajinah  za  86  for.  54  kr.;  c)  97  dalraa- 
tinskih,  stajerskih,  koruskih,  isirianskih,  ceskih,  mo- 
ravskih  i  slezkih  za  49  for.  42  kr.;  £)  106  ruskih  i 
poljskih  za  96  for.  8  kr.;  d)  41  serbski ,  bugarski, 
vlaski,  arbanaski,  gerdki  i  turski  za  272  for.  56  kr. ; 
d)  37  kolajnah  i  medaljah  za  144  for.  3  kr.  Ukup- 
no  dakle  kupiii  su  575  novacah  za  824  for.  i  9  kr. ; 
nu  dobro  vaija  pamtiti,  da  se  ovde  nerazumeva  broj 
nego  verst  novacah,  jer  kad  bi  same  komade  brojili, 
mnogo  bi  ih  vise  bilo ,  jer  su  nasi  rodoljubi  i  vise 
komadah  (po  2  do  4  komada  od  jedne  versti)  kupili 
(Konac  ce  sliditi.) 


*)  U  priasnjem  izvSslju  nepravo  je  kazano,  da  su  samo  1148 
for.  i  20  kr.  primili. 


Udrednik  i  izdaratelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lira.  Ljurtevila  tinj». 


U  Subotu  16.  Secnja  1847. 

Slozne  strune  —  soazni  zvuci ; 

Slozni  udi  - —  snazno  telo  ; 

Slozni  ljudi  —  snazni  puci; 

Slngom  snazno  svako  dflo. 

Dragutin  Rakovac. 


Julio  Hlovio,  hervatski  slikar. 

Prinesak  k  liistorii  ilirskoga  slikarstva. 

Kao  sto  historia  ilirske  knjizevnosti ,  uprav  tako 
pocimlje  i  nasa  historia  slikarstva,  vekom  XV.  i  XVI. 
jasnia  bivati.  Sto  smo  u  toj  struci  priasnjih  veko- 
vah  imali,  malo  nam  je  ili  nista  poznato.  Velik  je  u- 
zrok  tomu  i  to,  sto  se  u  priasnja  vremena  imena  knji- 
zevnikah  i  umetnikah  nasih  pobiljezila  nisu,  i  tako  se 
mnoge  stvari  umom  ilirskiin  proizvedene ,  sada 
Gerkom,  Rimljanom,  Talianom  i  Nemcem  pripisuju. 

Iz  petnaestoga  i  sestnaestoga  stoletja  poznati  su 
naraa  mnogi  ilirski  slikari,  kao  :  Pavao  de  Ragusis  iz 
Dubrovnika  1400 — 1450.  Bernjo  Porecanin  (di  Paren* 
zo)  iz  Istrie  1437 -j-  1531.  Gergur  Schiavone  iz  Dal- 
niacie  1512,  slavni  Andria  Medulid  iz  Sibenika  1522 
•j-  1582.  Blaz  i  Nikola  Derzic  iz  Dubrovnika  1548 — 
1560.  Bonifac  Natalid  iz  Sibenika  1550.  Jakov  Pis- 
bolica  iz  Dalmacie  (?)  1555,  i  Martin  Rota  iz  Sibenika 
1569  -j-  1590.  Medju  ovimi  broji  se  jedan  jedini  iz 
Hervatske  i  taj  je:  Julio  Klovic. 

Taj  izverstni  slikar  rodio  se  je  god.  1498.  u  h£r- 
vatskom  selu  Grizani ,  medju  Bakrom  i  Novim  vino- 
dolskim.  (Piererov  Universal  Lexikon  pise  polag  Va- 


sarievog  dela*)  »zu  Grisone  in  Kroatien  geboren**).« 
Imajuci  osobiti  nagon  k  slikarstvu,  otidje  on  za  mla- 
da  jos  iz  svoje  domovine  u  Italiu,  da  se  tamo  u  kras- 
noj  ovoj  umetnosti  posve  izuci.  Neznam  upravo  jeda 
li  je  na  svoje  troskove  ili  po  kojem  bogatom  Ijubite- 
Iju  umetnostih  tamo  poslan  zivio?  nu  gleded  na  kas- 
nii  njegov  zivot,  moze  se  zakljuciti,  da  ga  je  kardinal 
Dominik  Grimani,  kasnii  njegov  zastitnik ,  odmah  s 
pocetka  podupirao. 

Taj  kardinal  nalazio  se  je  po  slucaju  vise  kratih 
blizu  Hervatske.  Njegov  otac  Antonio  Grimani  bivsi 
verhovni  vodja  mletacki  proti  Turkom,  pade  g.  1498. 
u  sumnju,  da  nije  htio  po  duznosti  i  mogucnosti  svo- 
joj  nekoje  druge  mletacke  vodje  podupirati,  zastobi 
u  tamnicu  bacen  i  po  sudu  velikoga  veca,  na  zaonda 
mletacki  otok  Cres  i  Osor  proguan.  Njegov  sin  kar¬ 
dinal,  koi  osobitu  Jjubav  prema  svome  otcu  vec  time 
pokaza,  sto  mu  je  u  Mletcima,  kad  su  mu  otca  u  ve- 
rigah  u  tamnicu  vodili,  javno  pred  pukom  pomagao  ve- 
rige  nositi ,  poseti  si  i  u  prognanstvu  cesto  otca  na 
otoku  Cresu.  Ovde  je  bez  sumnje  cuo  i  za  nasega 

*)  Vasari  Giorgio  Vile  dei  piu  eccellenti  pittori,  scultori  ed 
architetti.  Fiorenze  1550.  2ao  mi  je,  sto  ovo  vazno  dflo  pri 
ruci  neimam. 

**)  Pod  ovim  imenom  neima  u  eilavoj  Hervalskoj  mSsta  osim 
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mladoga  umetnika  ,  koi  je  blizu  toga  otoka  zivio ,  te 
obljubivsi  ga  poveo  ga  sa  sobom  u  Italiu  i  Rim. 

Bivsi  u  Rimu  Julio  posta  najprie  ucenikom  glaso- 
vitoga  slikara  Julia  Pippia  nazvanoga  Romano,  koi  je 
opet  najmilii  ucenik  neumerloga  Rafaela  bio.  Posle 
Pippia  dobi  Julio  za  ucitelja  slikara  Girolama  dai  Li- 
bri  i  posveti  se  stalisu  duhovnickomu. 

Rilo  je  nasem  umetniku  29  godinah  ,  kada  Rim 
strasna  nesreca  stignu.  Papa  Klemens  VII.  iz  porodi- 
ce  glasovitih  Mediceah  sklopi  u  to  vreme  poznati  u 
bistorii  »sveti  saveza  proti  caru  nemackomu  Karolu  V. 
Car  ovaj  razljutjen  na  papu  jos  vecma  time ,  sto  mu 
vojsci  njegovoj  prolaz  kroz  papinske  derzave  dopu- 
stio  nije ,  poda  vlast  nacelniku  svojih  razuzdanib  ce- 
tah  Karolu  iz  Borbona  neka  ide  proti  Rimu.  Godine 
1527.  predobile  su  ove  ponajvise  lutcranske  cete  Rim, 
oplenile  grad ,  postupale  tamo  gore  nego  li  prie  hi- 
ljadu  godinah  Goti  i  Vandali,  te  stali  obsedjati  papu 
u  gradu  Sv.  Angjela  (castello  di  S.  Angelo).  Premda 
su  izopaceni  platjenici  cetah  ovih  ponajvise  proti  du- 
hovnictvu  besnili ,  ostao  je  ipak  po  sredi  mladi  nas 
umetnik  ziv  i  zdrav.  Nil  po  odlazku  cetah  ovih  ne* 
hte  on  vise  ostati  u  stalisu  duhovnickom ,  i  nakani 
svuci  haljine  svestenicke,  te  zameniti  svoj  priasnji  sta¬ 
bs  s  gradjanskim.  To  bi  mu  bilo  veoma  tezko  poslo 
za  rukom,  da  ga  visoki  zastitnik  njegov  kardinal  Gri- 
mani  i  u  tom  poslu  podupirao  nije,  nu  njegovom  po- 
mocju  postigne  napokon  sverhu  svoju. 

Kako  i  gde  je  zatim  zivot  svoj  provodio,  jeda  li 
se  je  ozenio  i  detce  imao  ,  jeda  li  je  koi  put  domo- 
vinu  svoju  pohodio,  sve  to  meni  poznato  nije;  jedino 
to  pobiljezise  poversni  njegovi  zivotopisci ,  da  je  g. 
1578.  umro  u  Rimu,  dakle  u  80.  godini  dobe  svoje, 
i  da  je  osim  svoga  imena  nosio  i  ime  Macedo.  Od- 
kuda  i  zasto?  to  nam  u  svojih  pismih  ostavili  nisu. 

Njegova  znamenita  dela  ponajvise  u  miniaturi  sli- 
kana,  nalaze  se  u  mnogih  povecih  knjiznicah,  medju 
ostalimi  u  fiorentinskoj  Laurenciani,  u  milanskoj  Am- 
broziani  i  u  knjiznici  Stowe  u  Londonu.  Kako  su 
tocno  i  klasicki  izradjene  slike  njegove,  ponajvise  pa- 
ko  obrazi*),  svedoci  nam  to,  da  se  glasoviti  nemac- 
ki  slikar  XVI.  veka  Albrecht  Diirer  nije  stidio,  mnoge 
njegove  slike  poradi  izversnosti  i  lepote  njihove  kopi- 
rati  i  na  svetlo  izdati. 


*)  Znamenito  je  ,  da  su  se  u  toj  struci  slikarstva ,  Sto  se  ka- 
rakteristickog  i  lepoga  izraza  i  todDOg  izvedenja  svih  ukup- 
uo  dertah  covddjega  lica  tide,  svi  ilirski  slikari  osobito  od- 
likovali. 


U  Re6u  naso  sam  ja  po  slucaju  i  kupio  njegov 
u  medu  urezani  obraz.  Podpis  pod  ovim  obrazom  je 
laj:  Don  Giulio  Clovio  miniatore  Croato,  —  s  dola  s 
jedne  strane:  delineavit  H.  sculpsit  Benedetto  Eredi, 
a  s  druge  strane :  G.  Vasari  T.  III.  U  toj  slici  pred- 
stavljen  je  on  u  svojih  stariih  letih ,  s  velikom  bra- 
dom  i  berkovi ,  ima  visoko  celo  i  duha  puni  pogled. 

Ivan  Kukuljevii. 

Hesto  iz  Kranjske, 

Za  dokaz,  da  kod  nase  susedne  slovenske  bratje 
u  Kranjskoj  svakim  danom  ljubav  k  njihovom  priro- 
djenom  slovenskom  jeziku  raste ,  moze  sluziti  i  to, 
da  su  prosaste  godine  stanovnici  od  Metlike  najvece 
od  ona  tri  zvona ,  koja  su  neutrudljivim  nastojanjem 
precastnoga  dekana  gospodina  V.  Vovka  po  izverst- 
nom  umetniku  gospodinu  A.  Samasu  za  svoju  zupnu 
cerkvu  saliti  dab,  sledecimi  stihovi  u  slovenskom  jeziku 
uresili. 

Bogate  VInske  Letne  V  zahValo, 

SIM  tl  o  Bog  te  fare  Dar, 

In  ko  V  nebjV  bo  se  V  zLo  Vro  gnaLo, 

TI  slbe  toCe  nas  obVar*). 

Ovo  zvono  ima  42  centa  i  74  funta,  posvetjeno 
je  svetom  Mihajlu  i  veoma  je  blagozvucno.  Sva  tri 
zvona  stala  su  5000  forintih.  Ovu  vest  uzeb  smo  iz 
slovenskih  novinah,  kojih  ve6  peti  tecaj  iz.lazi  letos  u 
Ljubljani  pod  imenom:  Kmelijske  in  rdkcdilske  novice, 
i  koje  izverstno  i  uprav  u  narodnom  duhu  uredjuje 
visokouceni  gospodin  dr.  I.  Bleiweis,  komu  svaki  pri- 
jatelj  jugoslavjanske  knjizevnosti  zadosta  zahvaliti  ne- 
moze  na  njegovom  trudu ,  kojim  se  medju  ostalim 
stara,  da  stanovnike  i  ondasnjih  pokrajinah  malo  po 
malo  priuci  k  nasem  obcem  knjizevnom  jeziku  ib  ba- 
rem  pobudi  ljubav  k  njemu.  Ne  samo  sto  je  primio 
podpunoma  nas  organicki  pravopis,  nego  uvodi  malo 
po  malo  i  sve  nase  tehnicke  izraze  i  one  re6i  slav- 
janskoga  korena ,  mesto  kojih  su  se  dosada  Slovenci 
po  nemstini  izopacenimi  nakaradami  sluziti  morali,  a 
sve  to  cini  tolikom  vestinom  ,  da  jos  nije  naisao  na 
nikakove  prepreke,  nego  da  je  ovo  njegovo  lepo  na- 


*J  Velika  u  tih  stihovih  nalazeca  se  slova  naznaiuju  broj  go¬ 
dine  po  rimsbom  nacimi,  a  u  slovenskom  podnarecju  pisani 
stihovi  na  nas  knjizevni  jezik  prevedeni  zvone ,  kako  sledi : 
Bogate  vinske  letine  u  zahvalu  ,  ja  sam  ti  o  Boze  te  iupe 
dar,  l  kad  po  nebu  bude  se  u  zlu  uru  gonilo  (to  jest,  kada 
se  podigne  vihar)  ti  nas  sat'uvaj  od  sibe  tuce  (grada). 
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stojanje  ved  obce  odobrenje  u  njegovoj  domovini  ste- 
klo,  sto  se  ved  iz  toga  vidi,  da  je  ved  prosaste  godi- 
ne  broj  citateljah  lista  po  njemu  uredjivanoga  ,  kao 
sto  su  i  nase  Novine  ved  javile,  do  1400  glavah  nara- 
so !  Tako  je  vavek  bivalo ;  svaka  stvar,  koja  se  pra- 
vim  duhom  i  valjanostju  tera,  mora  si  pribaviti  pria- 
teljab  i  napredovati!  Jeda  se  i  ucrednictvo  nase  po- 
sestrime  Zore  Dalmatinske  na  tog  vrednog  coveka  u- 
gledalo  i  istim  putem  poslo,  jer  ako  svi  mi  Slavjani 
na  jugu  ,  koji  smo  jednokervna  bratja ,  i  isti  jezik  s 
malimi  razlikami  govorimo,  neprionemo  slozno  k  jed- 
noj  celi,  zlo  i  naopako  po  nase  knjizestvo!  Ne,  bra- 
tjo,  nedrobimo  nase  sile,  neinalimo  se  radi  malenko- 
stih,  nego  slozimo  se  jedared,  jer  da  smo  i  veci,  ne- 
go  sto  smo,  takovim  bi  nacinom  vavek  maleni  ostali ! 

Medju  mudrim  rec  je  taka: 

Da  velika  reka  nije, 

Ka  se  u  vele  deli  traka’. 


Vova  knjiga. 

RSlnik  geograjrjskc  -  statistifrni  Sirbie.  Sastavio  Jo- 
van  Gavrilcvit ,  naialnik  odelenija  pri  popetiteljstvu  fi- 
nancie,  (trolkom  tzdatelja.)  U  Beogradu,  u  pravitelstvenoj 
knjigopelatnji.  1846.  —  Na  16-stini,  str.  XIII.,  332. 

Kad  su  novine  nase  navestile ,  da  se  pecata  je- 
dan  zemljopisni  recnik  Serbie,  mnogi  su  mogli  pomi- 
sliti,  da  ce  to  biti  jedno  delo  sasvim  suvoparno  i  o- 
bicno ;  ali  isto ,  pocem  je  sada  na  svet  izislo  ,  ima  se 
vazno  viditi  svakomu  onomu,  koi  si  zemljopisno  i  sta- 
tisticno  znanje  o  serbskoj  zemlji  prisvojiti  zeli.  Ja 
sudim  ,  da  bi  knjizevni  ljudi  volili  imati  ovako  delo 
po  obicnomu  zemljopisa  osnovu  napisano;  ali  g.  Ga- 
vrilovid  hoteo  je  napisati  jednu  knjigu  narodnu,  a  ne 
visoko-knjizevnu;  knjigu,  koju  bi  mogao  najvecom 
lahkoslju  upolrebiti  svaki  pismeni  dovek  ,  a  ne  taku, 
koja  bi  ponajvise  za  knjizevni  svet  bila. 

Osnov  obicni  zemljopisa  i  derzavopisa  (statistike) 
ja  smatram  kao  osnov,  koi  u  teorii  ima  cisto  teoretic- 
ni  karakter ,  a  osnov  izbrani  gosp.  Gavrilovicem  kao 
onaj ,  koi  u  teorii  ima  (da  ovako  recem)  karakter 
prakticni.  Pervi  je  za  viseuceni  svet,  a  drugi  za  svet 
u  obce  pismeni.  I  ovaj  vise  nam  je  sada  potreban, 
nego  onaj;  jer  veca  je  u  nas  potreba  dati  narodu,  to 
jest  prostomu  narodu,  ono  znanje,  koje  mu  je  nuzno, 
nego  li  pisati  dela  za  visje  stalise.  Ovi  mogu  uciti 
strane  jezike ,  i  iz  stranoga  knjizestva  visoko  znanje 
pocerpiti;  prosti  narod  nece  nikada  drugo  nauciti  i 


razumeti,  nego  ono,  sto  ima  u  svojemu  narodnomu 
(i  to  prostomu)  narecju,  i  prostim  nacinom,  napisano. 
Recnik  g.  Gavrilovida  moze  se  kao  takovo  delo  sma- 
trati;  da  bolje  recem,  ono  se  moze  smatrati  kao  jed¬ 
no  delo  obce ;  jer  istim  moze  se  posluziti  i  seljak,  i 
rukodelac,  i  tergovac;  bez  istoga  nemoze  biti  nikak- 
va  pisarnica  (kancelaria) ,  nikakvi  cinovnik  u  Serbii, 
nikakvi  stranac  po  Sdrbii  putujudi.  U  isto  de  morati 
da  zagledi  i  knjizevnik  i  derzavnik,  kad  uzhte  saznati 
cislo(broj)  ziteljah,  stanje  narodnoga  izobrazenja  po  cislu  i 
versti  ucilistnih  zavedenjah,  prihode  javne ,  pravitelj- 
stveno  ustrojenje,  derzavno- zemljopisno  i  cerkveno- 
zemljopisno  razdeljenje,  tergovacko  gibanje,  cislo 
tergovackih  varosah ,  cislo  i  mesto  mitnicah ,  cislo, 
mesto  i  vreme  tergovah,  pa  na  konac  i  oznacenja  o 
starodrevnoj ,  srednjo -vremenoj  i  novoj  historii  Sdr- 
bie,  koja  neki  nalaze  suvise  kratka,  nemisleci,  da  na- 
rav  i  prostor  ovoga  dela  nedopustise,  da  duza  budu, 
Nista  gotovo  nije  se  izmaklo  ostroumju  spisatelja;  jer 
i  ono,  sto  je  izostavio  zbog  preponah  za  vreme  neu- 
klonimih,  on  je  gotovo  sve  naveo  u  svojemu  predgo- 
voru,  kojim  nas  obnadezdava  za  drugo  dopuniteljnie 
recnika  svojega  izdanje. 

On  je ,  progovorivsi  malo  o  historii  cele  derza- 
zave,  uvidio,  da  je  trebalo  oznaciti  i  pojedina  mesta, 
historicnu  znatnost  imajuda.  Ali  zeliti  je ,  da  nebude 
samo  pobiljezeno ,  gde  su  se  vazne  bitke  u  stara  i 
nova  vremena  dogodile ,  no  suvise  u  koje  su  vreme, 
i  od  koga  ,  bili  sazidani  znatnii  gradovi ,  tverdjave  i 
monastiri  nasi;  te  da  se  u  malo  recih  izloze ,  ako  je 
to  mogude,  bure  politicne,  kojesu  podneli,  pa  i  ukus, 
u  kojeinu  su  postrojeni;  jer  to  bi  dosta  prinelo  ,  da 
se  iztrazuje,  a  vremenom,  moze  biti,  i  pronadje  pravi 
stil  serbskoga  zidarstva ,  i  da  se  izmedju  ovoga  i 
gerckoga,  zajedno  odavna  pomesanih,  razstaviteljna  der- 
ta  povuce.  Svakome  je  poznato,  da  stare  nase  sgra- 
de  nalice  na  gercke,  ali  da  iste  u  celosti  svojoj  imaju 
i  nesto  osobito ,  to  svedoce  svi  oni ,  koji  ih  vide ,  a 
imaju  zidostrojnoga  znanja.  —  Ja  znam,  da  to  nije  ta¬ 
ko  lahko  uciniti,  kako  je  lahko  govoriti ;  ali  spisatelj 
nede  zaliti  truda  ,  da  bi  umnozio  cenu  svoje,  i  bez 
toga,  koristne  knjige:  on  de  tim  ne  samo  njezin  histo- 
ricni  interes  povisiti,  no  i  arheologicni  pridodati  joj. 
Za  historicne  ovovremene  biljezke  moze  mu  na  ruci 
biti  novo  zemljoobrazje  Serbie ,  na  kojemu  su  naj- 
znatnie  Karagjorgjeve  bitke  oznacene;  a  u  struci  ar- 
heologicnoj,  nacertanja  sviuh  starih  sgradah  ,  koja  se 
sada  cine  po  visokoj  naredbi  ,  i  o  kojima  moze  on 
uvaziti  mnenje  ovdasnjih  inzinirah.  —  Kad  se  nebi 
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inogle  popisati  sve  celiteljne  vode,  neka  se  neizostave 
barem  one ,  koje  su  od  g.  Herdera  ve<5  pobiljezene. 
Do  novoga  izdanja  bolje  ce  se  i  svi  glavni  drumovi  i 
njihovi  najvaznii  razgranci,  opraviti.  Za  svakoga  put- 
nika  i  tergovca  bit  <5e  mnogo  koristno ,  te  drumove 
imati  popisane,  mesta ,  kroz  koja  prolaze,  komotnost 
njihovu ,  i  glavne  stacie.  Do  lada  ce  i  cislo  zenskih 
ucilistah  (nama  toliko  nuznih  ,  a  za  koje  se  tako  sla- 
bo  brinemo)  narasti,  i  molimo  spisatelja,  da  ih  neza- 
boravi  u  clanku  prosvestenja  naznaciti,  jer  sada  tamo 
nestoje,  ako  ih  i  neima  u  svoj  Serbii,  nego  samo  dva 
javno  zavedena.  Na  koncu  primetit  cu ,  da  bi  verlo 
dobra  bila  i  jedna  statisnicna  tablica  ,  koja  bi  skupa 
pred  ofii  stavljala  sva  okruzja ,  njihovo  prostranstvo, 
cislo  ziteljah  i  ucilistah ,  pa  glavne  varosi  sa  cislom 
svojih  obitateljah;  jer  tako,  u  mesto  sto  bi  ditatelj 
trazio  ta  sva  izvestja  tamo  ovamo  po  knjizi ,  mogao 
bi  ih  na  jedanput  naci,  i  odmah  uviditi ,  koliko  je 
koja  strana  Serbie  naseljena ,  i  koja  sredstva  za  pro- 
svestenje  ima.  A  tablice  i  za  druge  predmete  bile  bi 
verlo  dobre. 

Nadamo  se ,  da  ce  naukoljubive  osobe ,  koje  po 
Serbii  zive ,  biti  u  pomoci  g.  Gavrilovicu ,  i  poslati 
mu  izvestja ,  za  koja  on  moli ,  a  koja  sam,  pri  svoje- 
mu  zvanju,  nemoze  nabaviti.  Medjutim  radujemo  se, 
da  je  pervo  zemljopisno -statisticno  delo  kod  nas  iz- 
islo  tako  dobro ,  i  zahvaljujemo  g.  spisatelju  na  daru 
i  na  primeru  ,  kojim  je  on  pokazao  svima  cinovnici- 
ma,  da  je  svakoga  duznost,  izuciti  se  u  svojoj  struci 
sto  vise  moze,  pa  to  svoje  znanje  i  narodu  priobsliti, 
ako  je  u  stanju.  Matia  Ban. 

(lz  Podunavke.) 

Prlazna  molba  na  nasn  g-g.  knjiievnike. 

Znati  ce  mnogi  od  nase  gg.  knjizevnikab,  da  je 
nas  domorodac  Petar  Scalii  (rodj.  g.  1534.  f  g.  1577.) 
napisao  knjigu  pod  naslovom  »Encyclopaedia  seu  or- 
bis  disciplinarum  tam  sacrarum  quam  profanarum.  Ba- 
sileae,  1559,«  koju  knjigu  literatori  po  krasniem  delu 
Spanjola  /.  L.  Vivesa  »De  disciplinis  libri  XX.  Ant- 
verpiae,  153 1,«  scene  kao  drugo  znamenito  po- 
kusenje  obce  Encyclopaedic  u  XVI.  veku. 

Ja  sam  ovu  istu  knjigu  prie  nekoliko  godinah  u 
pridvornoj  knjiznici  beckoj  trazio,  nu  nisam  ju  mogo 
naci,  i  tako  sam  vec. na  nju  zaboravio.  Nu  nedavno 


slavni  bibliolog,  prof.  dr.  L.  Hain,  pismeno  me  umoli, 
da  bi  mu  ja  zaradi  njegovog  veleucenog  dela  »Reper- 
torium  bibliographicum,  Stuttgardiae,  1822 — 38 ,«  ko- 
jeg  5.  i  6.  cast  ove  godine  dogotoviti  zeli,  o  gore 
pomenutoj  knjizi  obsirnie  izvestje  dao 

Kako  kazah,  ja  to  delo  nijesam  mogo  na6i,  i  ta¬ 
ko  o  njemu  nista  neznam ,  nego  prie  uvedene  reci, 
koje  se  u  Eberta  nbibliogr.  Lexicon,  Lpz.  1821 — 27,« 
u  2.  u  Wachtera  »Hdb.  d.  Gesch.  d.  Litt.  Z.  A.  Lpz. 
1833, «  u  4.  i  u  Valpiusa  »Curiositaten  d.  hist.,  litt., 
phys.  Yor-  undMitwelt,  Weimar,  1811 — 25 ,«  u  10. 
delu  citati  mogu. 

Za  da  izpunim  zelju  mojeg  mnogostovanog  pria- 
telja  i  takodjer  za  moje  poducavanje,  ja  nasu  gg.  knji- 
zevnike  uljudno  molim,  da  bi  mi  koi  ili  naznacio,  gde 
bi  ja  istu  knjigu  dobiti  mogao,  ili  koi  ju  je  citao,  sy- 
nopticki  njezin  saderzaj  sredstvom  nase  Danice  pri- 
obciti  izvolio. 

U  Karlovcu  3.  Secnja  1847. 

E.  /.  Tkalec, 

Lie.  Dr.  Phil. 

Huniisiiiaticka  sbirka 

(Konac.) 

Za  knjige  historicke  a  ponajvise  numismaticke  po- 
trosila  su  se  122  fr.  52  kr.,  sto  s  pervasnjim  izneskom 
dini  947  for.  1  kr.  —  Ako  trosak  ovaj  odbijemo  od 
primijene  sume ,  ostaje  u  rukuh  nasih  verlih  beckih 
domorodacah  211  fr.  39  kr.,  za  kojih  de  oni,  kad  im 
se  prilika  poda ,  opet  starinskih  novacah  ili  drugih 
kakovili  starinah  kupiti. 

Iz  ovoga  kao  i  iz  prilogah  u  novinah  objavljenih 
vidi  se,  da  numismaticka  sbirka  jako  iepo  napreduje, 
i  da  ce  do  skora  dostojno  mesto  u  narodnom  museu 
zauzeti.  —  Nu  od  onih  500  for.  od  Matice  nase  posu- 
djenih  dosada  je  samo  55  for.  platjeno:  neka  dakle 
domorodci  neuztezu  darezljivu  ruku,  kad  budu  opro- 
seni,  da  stogod  priloze  za  izplatu  ovoga  u  nekom 
smislu  narodnoga  duga.  Nas  vredni  g.  Vekoslav  Ba- 
bukic,  prof,  horv.-slav.  jezika  i  literature  na  ovdasnjoj 
akademii,  kao  sto  je  vec  u  prosastom  izvestju  napo- 
menuto ,  uzeo  je  na  se  sabiranje  ove  sume.  bnena 
sviuh  priloznikah  objavit  ce  se  svojim  vremenom  u 
novinah.  —  U  obce  mnogo  bi  mogli  i  oni,  koji  inace 
nista  neimaju,  doprineti  k  obogatjenju  narodnoga  mu- 
sea ,  kad  bi  probudili  cut  darezljivosti  u  onih,  koji 
svakojakih  starinah  cuvaju.  A  takvih  ima  povelik  broj 
svuda,  gde  ilirski  narod  prebiva.  — k. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskorn  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  T,judevita  (iaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALOTATINSK A. 


Broj  4.  V  Subotu  93.  Secnja  1$47.  TecaJ  XIII. 


Ja  se  Rima  malo  bojim,  druzi ; 

Nesloga  je,  Sto  me  plaSi  jadna, 

Nikad  sito  koristoljubje  je, 

Sto  mi  sile,  sto  mi  dusu  kida. 

Iz  Teute  dra.  Demetra. 


I  a  s  e  z  1  o! 

”  Gospodine,  oslobodi  nas  od  zla! 

U  Hervatah  od  vremenah  davnih, 

Uz  krepostih  nekih  puno  slavnib, 

Jedno  stalno  zlo,  bas  kb  bastina, 

Vek  prelazi  od  otca  na  sina, 

Zlo  to  izvor  svih  je  drugih  zalah, 

Uzrok  mnogih  kod  nas  jur  pecalah. 

I  kb  nekoc,  tako  bas  i  sada, 

Kudgod  gledas  svuda  zlo  to  vlada, 

Bolje  skoro  sve  nadvlada  budi, 

Jer  kb  jastreb  Prometea  hudi, 

Svakom  poseb  jadno  serce  kljuje, 

A  u  obbe  cio  nam  narod  truje, 

Razkidajuc  svaki  savez  bratski ; 

Prirecje  jur  posta:  jal*)  hirvatski. 

M.  Bogcvii. 

Pogled  u  NtajorsKu.  Bee,  Pestu  i  Poiun. 

Stajerska. 

Ima  jur  cetiri  godine  sto  nisam  prekoracio  gra* 
nicu  Hervatske,  premda  sam  sve  na  tihom  zelio  po- 

*)  Jal  znaci  u  provincialno-horvatskom  podnaredju  nenavist. 


ci  opet  malo  u  tudji  svet.  Ove  jeseni,  meseca  rujna 
udari  iznenada  ozudjeni  sat.  Ja  se  danas  odvazih  na 
put,  a  prekosutra  eto  me  vec  na  berzovozu  i  na  ce* 
sti,  koja  vodi  k  granici  stajersknj.  Sto  mi  osobito  o- 
mili  taj  put,  bilo  je  to:  da  nisam  po  mome  starom 
obicaju  putovao  sam,  nego  u  druztvu.  — 

Sedmoga  rujna  u  6  satih  na  vecer  krenusmo  se 
iz  Varasdina  i  dodjosmo  za  tri  sata  do  mesta  iza  Za- 
verejem,  gde  se  na  brodu  ( Uiberfuhr ?)  preko  Drave 
prevezosmo.  Ja  neimajuci  velikoga  poverenja  u  nepo* 
znate  brodare  stupih  iz  kocie  na  brod,  da  vidim  ka- 
ko  je  siroka  Drava ,  kad  se  eto  predamnom  otvori 
krasni  prizor.  Sjajni  mesec  upirase  svoje  trakove  u 
silnu  sumecu  Dravu,  s  desna  razsvetljivase  visoku  go- 
ru,  a  pod  njome  malenu  kucaricu  prepletenu  sibama 
i  pokritu  slamom  (bez  sumnje  konak  vozarab)  s  leva 
pako  siroko  i  daleko  polje  optujsko.  To  gledeci  se- 
tili  se  na  mnoge  predele  svajearske  i  renske,  koje 
sam  vidio  toliko  putih  naslikane.  Kada  ce  vreme  dobi, 
pomislih  u  sebi,  kad  budemo  i  mi  imali  slikarah,  koji 
be  velicanstvene  predele  pokrajinah  ilirskih  nama  sli- 
kane  predstavljati,  tim  bi  se  zaisto  jos  vise  hladnih 
serdacah  uzpaliti  moglo  za  lepu  domovinu  svoju.  — 
Pogledavsi  sada  dva  nasa  u  kozuh  savita  vozara,  po- 
pitam  ih:  Jeste  li  vi  Hervati?  »To  pa  le  nije  vechro- 
vasko,  neg  nemsko !«  odgevori  mi  jedan  izmedju  njih. 
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»Pa  sta  to  nije  slovenska  zemlja?«  zapitam  ga  ja  da- 
Ije.  »Prav,  da  je  slovenska,#  odgovori  mi  drugi,  »ali 
pod  nemskoin  regulom!*  »A  to  imas  pravo,  moj  dra- 
gi,  zaglavim  ja,  ali  nije  to  uvek  tako  bilo.«  —  Mi  pri 
spesmo  do  toga  sretno  na  drugi  kraj  Drave  i  za  sest 
satih  stignusmo  preko  Optuja  u  Maribor. 

Ja  sam  u  priasno  doba  cesto  polazio  Maribor, 
ali  uvek  samo  na  veoma  kratko  vreme.  Isto  tako  ni- 
sam  mogao  ni  sada  baviti  se  tamo  duze  od  po  dana,  bu- 
duci  da  su  me  moji  posiovi  silno  dalje  terali,  all  na 
koliko  sam  mogao,  tersio  sam  se  s  tim  gradom  blize 
upoznati  se. 

Pervi  hod  moj  bio  je  u  posalnicu  parovozarstva, 
gde  sam  se  predbrojio  za  mesto  od  p&rvih  kolah,  ko- 
ja  su  imala  poci  u  Bee.  Iduci  tamo  zacudio  sam  se 
nad  mnozinom  ljudstva,  koja  se  sada  po  ulicama  ma- 
riborskima  vidi,  koje  su  negda  tako  prazne  bile,  kao 
nase  varasdinske.  Odkad  je  ovde  sagradjena  zeljezna 
cesta,  naraslo  je  ne  samo  slanovnifitvo ,  nego  sto  vi¬ 
se,  podigla  se  je  tergovina,  umnozalo  bogatstvo,  po- 
veksala  i  polepsala  varos ,  i  ukrasila  se  cela  okolica. 
Osim  novih  prekrasnih  sgradah,  pretvorila  se  je  i  ne- 
znatna  ona  ulica ,  koja  k  novoj  cesti  vodi,  u  lepu 
i  najzivahniu  s  velikimi  kucami  naresenu  ulicu.  Gde 
prie  samo  nemacki  i  ponesto  slovenski  cuti  biase,  slu- 
sati  je  sada  sve  jezike  europejske.  Sela,  vinogradi  i 
letni  domovi,  koji  su  prie  jedva  nekoliko  stotinah  fo- 
rintih  vredili,  prodavaju  se  sada  svakojakim  inostran- 
cem  za  liiljade.  Siromah  covek,  koi  prie  sasvim  nika- 
kove  zasluge  imao  nije,  moze  si  sada  svaki  cas  koi 
grosic  zasluziti.  A  sto  je  za  putnike  najvaznie,  moze 
se  sada  iz  Maribora  za  16  satih  dospeti  u  Bee,  dim 
sam  ja  jos  god.  1838.  s  landkucerom  citavih  pet  da- 
nah  k  tomu  trebovao.  Sve  to  neka  bude  receno  onim, 
koji  toliko  proti  zeljeznicam  vicu. 

Ko  sto  nigde  po  svem  mojem  putovanju,  kad  sam 
iole  vremena  imao,  tako  nisam  ni  ovde  propustio  po- 
hoditi  prie  svega  knjigarnice.  Nemisledi  ni  malo  dru- 
gaeje,  nego  da  cu  i  ovde,  ko  sto  po  gradovih  her- 
vatskih  u  izvanjskih  izlozih;,  i  po  dudanih  ponajvise 
nemaikih  knjigah  nadi,  razveselio  sam  se  kad  sam  u  dvih 
najvecih  knjigarnicah  Antuna  i  EdvardaFerlinca,  u  istih  iz¬ 
vanjskih  staklenih  ormarih,  opazio  izlozene  same  slavjan- 
ske  knjige.  Stupivsi  u  pervi  od  ovih  ducanah,  nadjoh 
tu  samo  jednu  zenu ,  koja  se  je  razredjivanjem  knji¬ 
gah  bavila.  Upitavsi  ju  po  hervatski:  ima  li  stogod 
slavjanskih  knjigah,  odgovori  mi  ona:  nMam  dost,  kaj 
pa  zasafaju.n  »Da  vidim  sta  imate ,  recem  joj ,  na  sto 


mi  citavu  biblioteku  slovenskih,  ponajvise  puckih  knji¬ 
gah  pokaze.  Ja  se  nehotice  pocervenih  pomislivsi,  ka- 
ko  su  nas  daleko  nadkrilili  nasi  Slovenci  u  puckoj 
knjizevnosti.  lzabravsi  si  zatim  nekoliko  knjigah,  me- 
dju  kojimi  su  bile  glasovitoga  biskupa  Slomseka  »Drob- 
tince  za  leto  1846.«  Majerova  cerkvena  pesmarica  s 
napevi  za  Orgule,  i  Barage  »Popis  navad  i  zaderza- 
nja  Indianov.a.  Upitah  nasu  Slovenku,  kako  je  to,  da 
se  u  Mariboru  toliko  slavjanskih  knjigah  u  knjigarnah 
nalazi?  na  sto  dobijem  odgovor,  da  se  tu  Iriputa  vise 
slovenskih,  nego  li  nemackih  knjigah  kupuje,  i  to  za- 
to,  buduci  da  tako  nazvani  izobrazeni  ljudi,  koji  po¬ 
najvise  nemacki  govore  ,  izvan  romanah  malo  sto  ci- 
taju,  puk  pako  slovenski,  koi  u  Stajerskoj  posvuda  ci- 
tati  znade,  svaku  knjigu  u  svom  jeziku  rado  kupuje. 
Koliko  neima  tu  za  nas  Hervate  nauke,  koji  smo  po- 
celi  ponajprie  za  izobrazene  pisati ,  koji  ponajvise  s 
preziranjem  nase  knjige  gledaju,  zanemarivsi  posve 
neuki  puk,  koi,  da  mu  se  poda  prilika  i  nacin  ogerlio 
bi  radostno  svaku  svoju  knjigu.  Vreme  je  zaista  skraj- 
nje  bilo,  da  smo  sada  barem  poceli  misliti  na  puk  i 
njegova  nareeja.  Mogao  bt  ja  ovde  jos  mnogo  o  mu- 
drom  postupanju  slovenskih  spisateljah  govorili,  da 
se  neimam  bojali,  da  6e  mi  i  taj  clanak  preko  me¬ 
re  narasti.  — 

Sprohadjajuci  se  po  varosi,  dodjoh  do  glavnoga 
hrama.  Prostrana  ova  cerkva  posvetjena  je  sv.  Ivanu 
Kerslitelju.  Glavni  njezin  oltar  s  podoban  je  posve  dvim 
pobocnim  oltarom  nasega  zagrebackoga  hrama,  i  za- 
jedno  gerckomu  ikonostasu;  nebi  li  to  znamenje  bilo, 
da  su  ga  Slavjani  sagradili.  Nize  oltara  s  obadviuh 
stranah  kraj  stene  stoje  lepo  izdelane  klupi  s  prekra- 
sniroi  u  medo  urezanimi  i  pozlatjenirai  kipovi,  koji 
predstavljaju  zivot  sv.  Ivana.  —  Ostali  ures  cerkve 
ove  ima  sasvim  inostrano  lice,  osobito  spomenuse  me 
mnogobrojne  grobovne  ploce ,  koje  se  sa  staro- 
nemackimi  napisi  s  nutra  i  s  vana  po  zidinama  posi- 
pane  vide,  na  one  nemacke  vitezove  srednjega  veka, 
koji  su  toliko  doprineli  ,  da  se  je  ista  dolnja  Sloven- 
sko-stajerska  (windische  Mark)  stala  nemciti,  kao  sto  se 
je  gornja  od  franackih  i  bavarskih  predjah  njihovih, 
od  davna  ve6  u  nemacku  pretvorila  bila. 

Oddalivsi  se  s  neugodnim  cutenjem  od  napisah  o- 
vih,  izidjem  na  piacu  i  ugledam  ovde  jedan  mramor- 
ni  spomenik.  Stupivsi  tamo,  6itam  u  nemackom  je¬ 
ziku,  da  je  taj  spomenik  stavljen  jednomu  prostomu 
vojaku  od  regimente  Hohenloha,  koi  je  5.  Junia  1809. 
kad  su  Francezi  bili  u  Mariboru,  a  Austnanci  preko 
Drave,  hoteei  s  nekojimi  od  svojih  izterati  Franceze 


iz  grada,  sam  preko  dravskoga  mosta  silom  dopro  u 
varos,  uznemirio  citavu  francezku  posadku  i  branedi 
se  proti  stotinama  na  onoj  piaci ,  i  na  istoin  mestu, 
gde  mu  spomenik  stoji,  junacki  svoj  zivot  sversio.  A 
tko  je  bio  taj  junak,  koi  je  toliko  necuvene  odvazno- 
sti  pokazao  ?  Bio  je  rodjeni  Slavjanin  iz  Ceske ,  ime- 
nom  Venceslav  Karlik. 

Po  slucaju  pobodio  sam  u  Mariboru  i  ondasnje 
vojnieko  odhraniliste  kadetah  slovenske  regimente  Kin- 
skieve.  Tu  se  izobrazuju  i  mnoga  hervatska  deca  za 
slabs  vojnicki ,  i  s  radostju  sam  slusao  od  nastojnika 
zavoda  toga,  da  su  Hervati  i  ovde  uvek  ili  pervi,  ili 
medju  pervimi  u  nauku.  Isto  sam  imao  priliku  siusati 
i  od  nastojnikah  vojnickih  akademiah  u  Wiener-Neu- 
stadtu,  Tulnu  i  Olomucu.  Posvuda  pokazuju  hervatska 
deca,  osobito  iz  granice  nase,  neobicno  bistri  razum, 
divno  uslerpljenje  i  veliku  volju  k  naukama.  Za  cudo 
je  samo,  da  od  tolikih  umovah  domovina,  u  duhov- 
nom  smislu,  malo  ili  nista  koristi  nedobiva  ,  i  da  su 
do  sada  u  istom  svome  stalisu  redki  do  visokih  ca- 
stih  doterali. 

Posle  podne  u  dva  sata  ostavismo  na  parovo- 
zu  Maribor.  Bivsi  vec  daleko  od  toga  grada ,  zacuo 
sam,  da  ima  tamo  jedno  druztvo  mladicah,  koji  se 
vezbaju  u  slavjanskom  jeziku,  izdavajuci  svaki  tjedan 
po  jedan  list  u  svome  materinskom  jeziku.  Neznam 
jesam  li  pravo  cuo,  nu  cudim  se  ,  da  mi  ha  istom 
mestu  nigde  takov  list  u  ruke  dosao  nije.  Yeli  se,  da 
je  poznali  nas  spisatelj  Davorin  Terstenjak  podupira- 
telj  njihov.  Veoma  mi  je  zao ,  da  nisam  tu  ugodnu 
vest  u  mestu  saznao  ,  i  upoznao  se  s  timi  vrednimi 
Slavjani. 

Predel  onu,  kroz  koju  zeljezna  cesta  od  Maribo- 
ra  sve  do  Beca  vodi,  necu  ovde  da  opisem.  Njezin 
obsirni  opis  moze  se  u  mnogih  inojezicnih  knjigah  u 
izobilju  naci.  Jedino  to  primetiti  imam,  da  se  i  u  gor- 
njoj  Stajerskoj,  kao  i  u  dolnjoj  Austrii  sve  do  Beca 
mnozina  mestah,  gorah  i  rekah  nalazi,  koja  svoja  sta- 
rinska  cisto  slavjanska  imena  jos  sada  na  celu  nose, 
iii  pako,  premda  su  izopacena  nemstinom  u  starin- 
skili  latinskih  pismih  citati  se  mogu.  Ja  cu  o  tom 
predmetu  na  skoro  obsirnie  probesediti,  odkuda  ce 
nemacki  spisatelji  (osobito  pako  G.  Muhar,  koi  u  svo- 
joj  stajerskoj  historii  zeli  dokazati,  da  su  u  Stajerskoj 
negda  nekakovi  bastardi  Celto-Germani  obitavali,  (be- 
lodano  uviditi:  da  jos  u  8.  i  9.  stoletju,  iz  kojega 
vreinena  najstariih  izvornih  datah  imamo,  nijedne  rike 
ni  znamenitiega  grada  ili  varola  pod  nemackim  imenom 
u  citavoj  Stajerskoj  nije  bilo. 


Na  pntu  od  Maribora  do  Beca  cuo  sam  sve  sko¬ 
ro  putnike  samo  nemacki  govoriti.  Meni  se  takovom 
prigodom  uvek  vidi ,  kao  da  smo  mi  Slavjani  ili  Slo- 
vinci,  koji,  kao  sto  su  mnogi  dokazali,  od  slova  ime 
dobismo,  od  nekojega  vremena  svojstvo  svoje  zame- 
nili  s  nemackim  starinskim  svojstvom.  Ja  sam  posvu¬ 
da,  osobito  u  austrianskoj  monarkii  opazio,  da  su  ko- 
reniti  Nemci  ili  ponemceni  Slavjani  mnogo  govorlji- 
vii,  nego  li  pravi  Slavjani,  koji  se  prema  onima  po- 
sve  nemim  nazvati  mogu.  Mozebiti  da  su  nama  u  ono 
vreme  Nemci  usta  zacepili,  kad  su  u  nas  svoju  tobo- 
ze  duboku  izobrazenost  ulili ,  i  kad  su  onim,  kojim 
usta  zatisnuti  nisu  mogli ,  duh  i  zivot  oteli,  te  ovaj 
posvojili.  Ja  i  moja  dva  suputnika  bib  smo  jedini, 
koji  smo  se  razgovarab  hervatski ,  tint  vise  razveseli 
nas  jedan  slucaj  kod  mesta  Pesnice  (Posnitz) ,  perve 
stacie  od  Maribora.  Kola  stanu  tu,  da  putnike  odlo- 
ze,  ili  da  nove  primu.  Kraj  nas  prodje  vise  ljudih, 
medju  njimi  i  jedan  visoki,  ugledni  muz,  lepoga  oka 
i  lica,  ab  bez  berkovah.  Mi  ga  pogledasmo,  on  nam 
se  nasmeje,  uzme  uljudno  sesir  s  glave,  i  rece  cistim 
jezikom  ibrskim:  »Daj  vam  Bog  srelan  put  moja  go- 
spodo  slavjanska !«  Mi  mu  jedva  sretan  oslanak  zeliti 
mogosmo,  i  jur  izceznu  pred  nama.  Nemac  bi  ga  po 
osobi  derzao  za  Hofrata ,  Slavjan  za  poljskog  ili  ru- 
skog  vlastelina,  jer  je  imao  lice  severno.  Nu  znameni- 
to  je  to,  da  odmah  posle  njegove  izrecene  zelje  svi 
Nemci  okolo  nas  zamuknuse,  nas  ujedno  gledajuci.  Sa¬ 
mo  gde  koi  pitase  na  tihom  sapcuci,  kakav  bi  to  mo- 
gao  biti  jezik,  sto  mi  govorimo?  Mozebiti  da  nije  ni- 
jedan  od  njih  ni  pomislio  na  to,  da  je  zemlja  ona,  po 
kojoj  se  voze,  budstvom,  koje  je  tim  jezikom  govorilo, 
najprie  naseljena  bila.  — 

(Dalje  ce  slfiditi.) 


Bugari  ii  Banatu. 

Fridrik  Uhl  priobduje  iz  svojih  putnih  certicah  u 
nemackom  casopisu  »Nedeljni  listi  (Sonntagsblatter)« 
nazvanom  sledece,  sto  mu  je  ostareb  serbski  pesnik  Ti- 
motej  Ilic,  proto-presbiter  iztocn"ga  nesjedinjenoga  ve- 
roizpovedanja  u  Sanadu,  pripovedao:  »Ja  sam  bio  sest 
godinah  danah  kapelan  najvece  bugarske  naselbine  u 
Banatu,  u  Besenovi;  imao  sam  dosta  prilike  upoznati 
se  s  ovim  narodom ,  i  moram  priznati,  da  sam  jedva 
zanimivii  narod  ikada  vidio.  U  Banatu  ima  samo 
12.000  Bugarah ,  i  ovi  stanuju  u  Vingi  ili  Maria-Tere- 
siopolu,  Modosu,  Ecki  i  Bresenovi;  to  je  znatni  broj 
za  tako  malena  mesta,  premda  neima  tamo  prosjakah 
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a  najveca  <5udorednost  (moralnost)  vlada!  jer  svaka 
porodica  mora  svoje  siromake  sama  hraniti,  a  i  hrani 
ih,  sto  se  pako  cudorednosti  tice,  tim  cete  laglje 
dokuciti  ju,  ako  vam  priobcim,  da  se  tamo,  nikada 
izvan  drugog  dana  uskersa  nesastaju  momci  s  devoj- 
kami.  Drugi  dan  uskersa  sakupe  se  pred  cerkvom  svi 
odrasli  mladici  od  17 — 18.  a  devojke  od  19 — 24.  go- 
dine.  Momci  imadu  inace  bele  haljine ,  nu  ovaj  dan 
kao  takodjer  i  svaki  drugi  praznik,  modre.  Jecerma 
nebeske  boje  krije  persa  devojakah  ,  zuta  pregaca  i 
dvanaest  rifah  siroka  veoma  gusto  nabrata  straznja 
haljina  ustupljaju  beloj  kosulji  prostor,  da  se  s  obih 
stranah  pokazati  moze.  Sad  se  zapo£ne  cudna  igra; 
beztasno  saljeci  se,  grabe  momci  i  devojke  peska  sa 
zemlje  i  stanu  ga  bacati  jedan  na  drugog  u  znak  lju- 
bavi.  Dok  ta  igra  traje,  gleda  momak,  da  otme  de- 
vojki  belu  maramu,  sto  ako  mu  za  rukom  podje,  se- 
guran  je,  da  ce  devojka  za  njega  poci.  Drugi  dan 
izpece  devojcina  mati  kolac  iz  krusnog  testa,  zamota 
ga  u  peskir  i  poslje  ga  po  jednoj  staroj  zeni  sa  cuturom 
vina  u  momkovu  kucu ,  koja  momku  naznaci,  neka 
dodje  po  devojku,  da  se  s  njom  zaruci.  —  Nu  to 
nede  mnogo  reci.  Jer  ako  momkovi  roditelji  nedadu 
k  tomu  svoje  dopustenje,  sve  je  zaludu.  Ako  pako  o- 
vi  nista  proti  tomu  neimaju,  onda  za  mala  devojku 
svecano  izprose.  Kada  se  roditelji  sbog  miraza  medju 
sobom  pogode,  onda  mora  zarucnicin  otac  svu  rod- 
binu  od  obe  strane  svake  nedelje  do  meseca  rujna 
castiti.  Napokon  dodje  dan  zenitbe,  celim  putem  do 
cerkve  mora  zarucnica  plakati.  To  se  moraju  vec  ma- 
lene  devojcice  uciti,  i  veoma  je  sraesno  viditi,  kada 
se  vezbaju  u  plakanju.  Kada  izide  mlada  iz  cerkve, 
stane  pred  cerkvena  vrata ,  ljubi  svakoga  u  ruku,  i 
prima  od  svatovah  poklone.  Ni  mladozenja  ni  mlada 
nisu  pri  castjenju ,  ali  ni  zajedno  ,  nego  mladozenja 
ceka  u  kocjusnici  svoju  zarucnicu,  dok  se  gosti  razi- 
du.  Svatovi  se  goste,  a  muzika  svira.  Nikakva  igra  ne- 
razveseljuje  mladez,  Bugari  nikakve  nepoznaju.  Nikada 
ih  nije  cuti  psovati  ni  pravdati  se,  has  da  su  i  pijani. 
Kada  im  se  glave  vinom  uzgriju,  onda  stanu  poklone 
sakupljati.  Stogod  tko  pokloni,  to  se  sve  glasno  druztvu 
na  znanje  dade.  Ako  tko  pokloni  na  primer  ovcu,  od- 
mah  uzme  jedan  od  druztva  gorucu  svecu  u  ruku  i 
pripali  njom  u  gredu  dva  roga,  i  to  biva  kod  sva- 
kog  poklona  odgovarajucim  znamenjem.  Njihovo  omi- 
ljeno  jelo,  koje  nesmie  kod  nikakove  svatbe  faliti,  jest 


kuhana  psenica  mirodiom  sacinjena  a  balgur  nazvana, 
Na  koncu  svatbe  dobije  svaki  gost  od  mlade  platne- 
nu  maramu  —  Za  udovca  nebi  podniposto  Bugarki- 
nja  devojka  posla  ,  a  ako  se  koi  udovac  opet  ozeniti 
zeli,  sto  medjutim  redko  kad  biva,  mora,  buduci  da 
se  Bugari  s  tudjimi  narodi  rado  nemesaju,  ili  S^rbki- 
nju  ili  Ugarkinju  uzeti. 


J  a  r  i  I  o, 

(Prinesak  k  slavjanskom  bajoslovju.) 

U  Beloj  Ruskoj  zove  se  Jarilo  bog  proletja  i 
plodnosti.  Ondasnji  puk  predstavlja  si  ga  kao  mlada 
lepa  coveka,  koi  bela  konja  jasi;  uvek  je  pokrit  be- 
lim  plastem,  a  glavu  mu  resi  venae  od  friskog  pro- 
letnog  poljskog  cvetja;  desnicom  derzi  covecju  glavu 
a  levom  rukom  saku  klasah;  noge  su  mu  bose.  Nje- 
mu  na  slavu  svetkuju  ondasnji  seljaci  vreme  perve 
zetve  u  oci  28.  travnja.  Kada  smerkne,  sakupi  se  vi¬ 
se  devojakah  u  jednoj  kuci,  izaberu  sijednu  izmedju 
sebe  za  Jarila,  obuku  ju  onako,  kao  sto  misle,  da  je 
Jarilo  obucen,  i  onda  ju  dignu  na  bela  konja,  koi  je 
za  jedan  stup  zavezan.  Medju  tim  stane  celo  druztvo 
okolo  Jarila  igrati;  svaka  devojka  ima  na  glavi  venae 
od  friskoga  cvetja.  Ako  je  proletje  toplo  i  priazno, 
ako  je  poimence  dan  svetkovanja  lep,  onda  se  ta  svet- 
kovina  oversava  kada  zora  pucati  stane  pod  vedrim 
nebom,  a  vise  putah  i  na  neposejanih  njivah.  Starii 
neprece  veselje  devojakah,  nego  su  sami  radi  pri  toj 
sgodi.  Dok  igra  traje ,  pevaju  devojke  jednoglasno 
pesmu,  u  kojoj  se  opisuju  cini  recenoga  boga,  kako 
hoda  po  celom  svetu,  zito  rasti  cini ,  a  ljudma  plod- 
nost  podeljuje. 

Kamo  stupi  svojom  nogom, 

Posvuda  se  raz  podize, 

Kamo  okom  on  pogleda, 

Posvud  tamo  klas  dozrjeva. 

Ova  pesma  je  veoma  dugacka.  Znamenito  je,  da 
same  devojke  oversuju  tu  svetkovinu ,  a  ne  mladi 
momci;  u  drugih  ruskih  stranah  kao  na  primer  u  Vo- 
ronezu,  obicavali  su  prie  igrom  pratiti  do  polja  jed- 
nog  mladog  momka,  gdi  se  je  za  tim  na  slavu  rece¬ 
noga  boga  igralo,  pevalo,  pilo  i  hervalo. 

(Osl  u.  West.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljndevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  oarodne  tisknrnice  9?rsa.  I,.’ui!evita  tilaja. 


HORVATSKA,  SLA  VON  S  Si  A  I  D  ALKEATINSKA. 


IT  Subotu  30.  S£cnja  1 847. 


Hilda  i  prika  m< 
Od  kamena  kaz 
Krijes  rajsku  tvi 


Cetiri  dobe  godlsta. 

Ulomak  iz  sbirke  M.  Zacerjanina. 

Pr  o  litj  e. 

U  tamne  gorice  tamnom  skutu 
Divji  cvetak  sa  svom  snagom  nice: 
Gle,  u  prahu  na  prasnome  putu 
Kako  dete  od  radosti  klice! 

U  zelen  se  livada  pretvara, 

Gora  listjem  svoju  venca  glavu, 
Prirodi  se  nov  zivot  otvara, 

Slast  se  giba  u  istome  mravu. 

Samo  moja  tvdrdo  spava  nada, 
Tuga  serca  raste  svak  dan  ve6a 
I  dusom  mi  zaiost  gorka  via  da  ; 

Ode  —  o  zalostan,  moja  sreca! 
Devo  ti  si  tomu  svemu  kriva, 

Devo  mila,  nu  nemilostiva! 

Lite. 

Stajat  vidis  u  ode<5i  Dade*) 

Polja,  gore,  visoke  planine, 

*)  Zelena  boja,  simbol  je  nade. 


Mile  doli,  sladke  vinograde, 

Njive,  sume  i  sve  8tvari  ine. 

Sunce  pece;  nu  dub  prima  u  hladak 
Plandujuca  sviloruna  stada, 

Cobanica  tarn’  sprovadja  sladak 
Mnogi  casak  uz  cobana  mlada. 

Ali  mene  sunce  ljubve  tvoje 
Neprestano  pece,  zeze,  gori, 

Ko  da  sazgat  kani  bitje  moje. 

Re5  milosti,  duso,  progovori! 

Van  tvog  duha  nema,  nema  hlada 
Za  zar,  koji  mojim  sercem  vlada. 


Sto  je  dosad  ponosito  bilo. 

Pod  udesa  terhom  sve  sad  stenje, 
Evo,  polje  ved  se  osusilo, 

Golu  vidis  zemlju  i  kamenje. 

Magla  krije  iz  tamnih  dubljinah 
Cernim  valom  narav,  koja  spava, 
Strasna  oluja  verh  gorskih  visinah 
S  oblacim  se  cesto  poigrava; 
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I  to  serce  hrek  uveo  i  goli 
Od  plamena,  koi  ga  sgori  posta, 

A  ko  munje  u  njem  besne  boli. 

Okrutnice  nije  li  jos  dosta 
Sto  je  jurve  grud  ta  preterpila? 

Zar  netece  kerv  po  tvojih  zila’? 

Z  i  m  a. 

Bela  boja  neduznosti  slika, 

Kud  se  krenes  pred  vid  ti  se  stavlja, 

Na  grancici  zeba  zutolika 
Tezke  udarce  grozne  zime  javlja. 

Puca  granje,  puca  krov  na  dvoru, 

Zemlja  cica  poi  teretom  snega, 

Smerzava  se  staklo  napriJzoru, 

Moc  studeni  svuda  se  razlega, 

Svuda  bludi  i  k  meni  dopire, 

Al’  joj  sila  u  znoj  se  rastapa 
Izpred  vatre,  ka  mi  u  sercu  gori; 

Takvi  plami  u  meni  se  sire! 

Zast'  me  ruka  tva  u  grob  zakapa, 

Zasto  1’  nece,  da  ju  moja  dvori? 

Na  Udbini  uraj  Korbave. 


Polled  u  Siajersku.  Bee,  Pestu  i  Pozun. 

II. 

Bee. 

Drugi  dan  u  7  satih  u  jutro  stigosmo  u  Bee.  Tko 
od  nasih  iole  izobrazenih  citateljah  nepozna  Beca 
i  njegovih  okolicah?  Tko  nije  govoriti  slusao  o  car- 
skom  dvoru  i  gospodi,  koja  ga  kruze?  —  O  velikih 
i  bogatih  zgradah  i  zavodih  beckih  ?  O  tajnih  mislih, 
zgodah  i  spletkah,  sto  kriju  zidinebecke? —  Nu  ma- 
lo  ce  tko  misliti  od  citateljah  nasih  na  to:  koliko  taj- 
ne  za  Slavjane  u  beckom  gradu  lezi.  Necu  se  preva- 
riti,  ako  recem,  da  na  tom  mestu  zakopana  stoji  pro- 
sastnost  i  buduenost  triub  velikih  granah  slavjanskih. 
—  Nekoji  novii  6eski  spisatelji  razglasuju  nekim  po- 
nosom:  da  u  Becu  do  oO.OOO  Slavjanah  zivi;  nu  Slav- 
janin,  koi  derzavni  i  javni  zivot  beckih  stanovnikah 
inotri,  verovao  bi  prie  sve  drugo  nego  li  to.  Od  nekoga 
vremena  poceli  su  se  istinabog  i  becki  Slavjani  pone- 
sto  u  javnom  zivotu  kretati;  ali  izvan  balovah  i  kon- 
certah,  redko  se  gde  slavjanski  zivot  pojavljuje.  U  i- 


stih  teatrih,  jedinih  mestih,  gde  se  puk  becki  kao  su* 
dia  sastaje,  duju  se  psovke  i  satire  na  Slavjane,  oso- 
bito  Cebe,  bez  da  se  itko  usudi  poradi  toga  svoju 
nezadcvoljnost  javno  pokazati.  — 

PJ^koliko  danah  prie  nego  sam  stigo  u  Bee,  der- 
zali  su  ondasnji  Slavjani  svoju  pervu  sedilku.  Cuo 
sam,  da  se  je  tu  3 — 400  osobah  sakupilo  bilo.  Ne- 
znam,  jesu  li  to  sami  Slavjani  bili  kao  sto  se  na  raz- 
glasenih  balovih  slavjanskih  obicavaju  sakupljivati;  nu 
to  sam  po  svih  ilirskih  i  ceskih  novinah  citao:  da  se 
je  tu  od  ve«5e  strane  culo  vikati  nzivioo  i  »slava«,  od  ko- 
je  Slave  razlegala  se  je  jeka  po  svih  beckih  novinah, 
Osim  ovih  balovah  i  sedilkah  ima  tu  jos  jedno 
mesto,  u  kome  se  javni  zivot  beckih  Slavjanah  poka- 
zuje,  i  to  je  tako  nazvana  »slavjanska  kavana«.  Jasam 
o  toj  kavani  i  u  nasima  novinaraa  cesto  citao:  kako 
njezin  slavjanski  napis  svakome  u  oci  pada,  kako1  se 
tu  nistanecuje  nego  slavjanski;  kako  ovamo  Slavjani  o- 
da  sviuh  stranah  sveta  dolaze.  Moja  perva  misao  u 
Becu  bila  je.  dakle  poci  u  tu  kavanu  Dosavsi  pred 
nju  pogledam  veselim  okom  na  napis,  al  eto,  gledam 
i  gledam  i  nevidim  nista  nego  »Gerlovich’s  CafFehauso. 
Ah!  rekoh  to  su  nekoga  oci  prevarile,  pa  je  ono 
vidio,  sto  mu  je  serce  zelilo!  -  te  stupim  u  nutra. 
Podvornik  dodje  mi  odmah  na  susret  s  pitanjem: 
wist  ein  Friihstiick  gefallig?«  Priviknut  takovim  pita¬ 
njem  i  u  mojoj  domovini ,  odgovorih  mu  po  hervat- 
ski:  »Podajte  mi  belekave!«  al  moj  podvornik  u  slav- 
janskoj  kavani  ni  pet  ni  sest ,  vec  se  ogleda,  jedali 
se  ja  skim  drugim  razgovaram.  Ja  premda  nisam 
ljubitelj  po  dvakrat  ono  isto  govoriti,  rekoh  mu  to  i- 
sto  po  nemacki,  na  sto  se  on  hitro  okrene,  zaviknuv- 
si:  »Eine  Mellanche.«  Tim  uvidih,  da  nije  ipak  slepi 
stovatelj  nemcine,  jer  i  tudje  izraze  stuje  i  upotreblju- 
je.  Sednuvsi  se,  pogledam  okolo  sebe,  da  se  u  vidu 
slavjanskih  licah  nasladjujem.  Al  eto  ti  nesrece,  ja  ne- 
cujem  ni  reci  slavjanske,  vec  sve  samo  nemacki  i  ta- 
lianski.  To  me  posve  smuti,  vec  sam  mislio,  da  sam 
u  koju  drugu  obienu  kavanu  zabludio,  kad  mi  dodje 
na  um  pitati  za  slavjanske  novine.  Ugledavsi  ove  u- 
putim  se  stoperv,  da  sam  zaista  u  kavani  slavjanskoj. 

Da  se  uverim  jedali  je  i  u  vecer  taj  isti  zivot 
ovde,  dodjem  ja  oko  7  satih  opet  ovamo.  Sad  sam  slu¬ 
sao  istinabog  kraj  vecine  nemacki  govorecih  nekoli- 
ko  osobah  razgovarati  se  po  ceski  i  ilirski;  ali  tko 
su  bili  ovi?  Sami  mladici,  ponajvise  takovi,  koji  tu 
nauke  polaze.  Dakle  i  u  Becu,  glavnomu  mestu  car- 
stva,  gde  kako  se  trubi,  do  50.000  Slavjanah  stoji, 
izmedju  kojih,  mozebit  vise  ih  od  3000  civilne  i  voj- 
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nicke  casti  oversuju,  moradu  takojer  mladiti,  koji  su 
samo  na  kratko  vreme  ovde ,  u  javnom  zivotu  slav- 
janstvo  zastupljivati.  Nu  izvan  javnoga  zivota,  gde  se 
sve  u  sadasnosti  kretje  i  o  njoj  radi,  ima  tu  i  privat- 
noga  zivota  slavjanskoga,  gde  se  misli  o  slavjanskoj 
bududnosti.  Samo  je  pitanje:  bode  li  se  ona  stranka, 
koja  se  kretje  i  koja  radi,  s  vremenom  kretati  se  o- 
nako,  kao  sto  ta  druga  stranka,  bez  porazumljenja  s 
onom,  sada  kombinira? 

Recenim  mladicem  imamo  ponajvise  zahvaliti,  j 
to:  da  se  u  Becu  i  dve  knjigarne  nalaze,  koje  se  pro- 
davanjem  slavjanskih  knjigah  bave.  Jedna  od  ovih 
ima  i  slavjanski  napis ,  jedini  javni,  a  oci  padajuci 
dokaz,  da  se  tu  i  slavjanski  govori. 

Iz  okruga  zivota ,  hajdmo  sada  u  mertvi  okrug 
stvarih  slavjanskih.  U  tom  okrugu  zasluzuju  najvecu 
nasu  pozornost  tajni  carski  pridvorni  arkiv ,  dvorna 
knjiznica  i  arkiv  dvornoga  vojnickoga  veca.  Tu  lezi 
sakrita,  ako  ne  cela,  to  barem  veca  strana  historic 
nase  ilirske  1  u  obce  austriansko-slavjanske ;  pa  ipak 
koliko  imamo  mi  nasili  ljudih,  koji  se  trude  sa  sveti- 
njom  ovom  upoznati  se?  —  Jedini  nas  revni  i  ucem 
dr.  Miklosid  bavi  se  na  koliko  mu  njegova  sluzba  do- 
pusda,  od  nekoga  vremena  time:  da  prokopa  tamos- 
nja  nagomilana  pismena  blaga.  Ali  sta  je  jedan  covek 
prema  takovomu  oriaskomu  poslu.  On  je  sam  trazio 
jednoga  Slavjanina ,  koi  bi  mu  u  tom  poslu  poma- 
gao,  pa  nije  naso  u  citavom  Becu  nijednoga,  koi  bi 
samo  iole  volje  imao  k  tomu,  da  se  podobnim  po- 
slom  za  se  ili  za  druge  bavi.  Ali  se  zato  ipak  velikom  vi- 
kom  trubi,  da  u  Becu  50.000  Slavjanah  ima.U  tajnom  ar. 
kivu  rade  ljudi  od  svih  narodah  austrianskih  za  svoju 
historiu.  Slavjanina  neima  nijednoga,  premda  bi  ta¬ 
kovomu,  tamo  u  sluzbi  stavljeni  muzevi,  u  svacem  ra- 
do  na  ruku  isli.  Koliko  svetlosti  za  nasu  tamnu  pro_ 
sastnost  tamo  lezi ,  svedoci  nam  knjizica  gosp.  pod. 
ravnitelja  Josipa  Hmela,  izdana  pod  naslovom :  Aden- 
stiicke  zur  Gescbichte  Croatiens  und  Slavoniens  in 
den  Jahren  1526 — 1527.  Zatim  diplomatidka  dela 
Gervajeva,  a  jos  vise  oni  spomenici  nasi,  koji  su  g. 
1842.  u  Beogradu  ne  bez  pogresakah  tiskani,  i  koji 
se  u  izvoru  pokraj  mnogih  drugih  u  istom  arkivu  na¬ 
laze.  —  U  pismohrani  dvornoga  vojnickoga  veca  le¬ 
zi  cela  historia  nase  granice,  ali  osim  oberstara  Mare- 
tica,  koi  je  ne  posve  sistematicka  data  tamo  sabirao, 
nismo  imali  coveka ,  koi  bi  u  narodnom  interesu  ili 
smislu  u  nutra  poviriti  hotio  bio. 

Za  ovimi  znamenitostmi  spada  u  pervi  red:  ce- 
sarska  blagajna  i  sbirka  starinah  i  novacab.  U  blagaj- 


ni  stoji  medju  mnogimi  drugimi  za  nas  znamenitimi 
stvarmi,  na  koliko  se  iz  prosastih  vremenah  secam,  i 
serbska  kruna.  Ova  je  po  padnutju  serbskoga  carstva 
dosla  u  Jedren  i  u  Carigrad,  odkud  ju  je  Soliman  1. 
poslao  Ivanu  Zapolji  u  Erdelj,  da  se  s  njome  za  kra- 
lja  ugarskoga  kruni.  Iz  Erdelja  prispe  u  Bee.  —  Iz 
kabinela  starinah,  kojega  sam  i  sada  na  hitrom  pre- 
gledao,  navesti  <5u  samo  nekoja  za  Slavjane  znameni- 
tija.  Odmah  u  p&rvoj  sobi  stoje  u  staklenih  ormarih 
nebrojena  posudja  etrurska,  gercka  i  rimska.  Za  6u- 
do  je,  na  koliko  ovo  posudje ,  dim  je  slarije,  tim 
bolje  nalici  na  posudje ,  koje  jos  danas  nas  puk  po 
juznoj  hervatskoj,  Dalmacii  ild.  za  kuvanje,  te  za  je- 
lo  i  pilo  upotrebljuje.  Sve  one  amphore ,  hydrie,  svi 
kanthari,  skyphi,  holmi,  lekytosi  itd.,  takove  su  prili- 
ke  kao  da  ih  je  tko  iz  malenih  nasih  seljackih  koli- 
bicah  ukrao,  pa  simo  u  ove  krasne  ormare  preme- 
stio.  —  Nu  jos  znamenitie  za  nas  je  to:  da  je  mno- 
go  od  posudja  toga  nadjeno  u  gornjoj  Italii  pokraj 
jadranskoga  mora  i  reke  Pada  i  Brente,  gde  su  ne- 
gda  stari  Yeneti  stanovali.  Isti  uresi,  koji  ponajvise 
bajke  od  Baka  i  bozice  poljodelstva  predstavljaju,  secaju 
nas  na  tracku  zemlju,  iz  koje  je  bajka  o  Baku  proizisla, 
i  na  Slavjane,  koji  su  poljodelstvo  ponajvise  ljubili. 

U  drugoj  sobi  nalaze  se  izvan  nekojih  rimskih 
starinah  nadjenih  u  Bugarskoj  i  u  Dalmacii,  u  tretjem 
ormaru  dvanaest  sisakah  (kacigah,  slemah),  koji  su 
god.  1812.  u  dolnoj  Stajerskoj  kod  Radgovine  nadjeni, 
i  od  kojih  dva,  kako  vele ,  etrurske  (?)  napise  imadu. 
U  cetv&rtom  ormaru  vidit  je  staru  sekiru  s  gerbom 
Tribalie  (sadasnje  Serbie).  U  sestom  pako  ormaru  21 
komad  staroslavjanske  slikarie  na  dervetu,  koje  se 
delo  pripisuje  kaludjerom  od  svete  gore.  Slike  ove 
predstavljaju  zivot  Isukersta  ,  zatim  Jonasa ,  kako  iz 
celjusti  ribe  izlazi  itd.,  sve  sa  slavjanskimi  napisi.  O- 
sim  toga  vidi  se  pokraj  njih  veoma  umetno  izrezani 
kerst,  delo  rukuh  istih  kaludjerah. 

U  petoj  sobi,  gde  se  same  stvari  delane  iz  zlata 
i  srebra  i  dragoga  kamenja  nalaze,  stoje  u  pervom 
ormaru  pod  br.  17,  tri  malena  zlatna  zvona  cara  Bo- 
risa  Feodorovida,  s  ruskim  napisom,  u  drugom  pako 
ormaru  pod  brojevi  5  do  11  vide  se  sirbske  sreber- 
ne  salice  i  case  iz  16.  veka ,  od  kojih  jedna  casa  i 
serbski  napis  ima.  Sve  to  nadjeno  je  u  jednoj  sumi 
kod  Sabca.  U  petom  ormaru  ima  pod  trideset  i  ceti- 
ri  brojevah  samih  zlatnih  stvarih,  koje  su  nadjene  u 
Banatu  i  u  Hervarskoj,  medju  ovimi  je  najznamenitii 
jedan  zlatni  sud,  koi  614  cekinah  vaze,  i  kojega  za 
najveci  do  sad  na  svetu  poznati  zlatni  sud  derze 


(pod  brojem  30).  Isto  tako  znamenite  su  za  nas  6 
rucne  zlatne  kopce  uresene  zlatnimi  novci  Antonina 
Pia,  L  Yera,  Julie  Domne,  Gordiana ,  III.  M.  Aurela, 
Karakale  i  Klaudia  gotskog,  zatim  dve  fibule,  8  zlat- 
nih  kolajnah  i  jedan  zlatni  fragment,  sto  je  sve  godine 
1805.  nadjeno  u  Petriancih  kod  Varasdina  i  poslato  u 
Bee.  (Sada  stoje  ovde  pod  br.  201 — 209). 

Medju  slikami,  rezanimi  na  dragocenih  kamenih, 
najznamenitia  u  celoj  sbirci  je  tako  nazvana  Apotheo- 
za  Augusta  Cezara,  na  kojoj  se  predstavlja  slavje  ovo- 
ga  cesara  nad  pobedjenimi  vodjami  ihrskimi  Pinezom 
i  Batom.  Taj  kamen  nadjen  je  u  Palestini,  odnesen 
odtuda  u  Francezku,  zatim  u  Nemacku,  gde  ga  je  car 
Rudolf  II.  za  12.000  cekinah  kupio.  Svi  uceni  ljudi 
izrekli  su  vec  oddavna  taj  sud,  da  je  to  najlepse  de- 
lo,  sto  nam  je  ostalo  iz  starine. 

Zajedno  s  ovora  sbirkom  nalazi  se  i  sbirka  nova- 
cah.  Da  je  ovo  najbogatia  numismaticna  sbirka  u  ci- 
tavoj  monarkii,  inoze  si  svaki  misliti.  Za  nasu  histo- 
riu  ima  tu  neizbrojeno  mnogo  blaga.  Poznata  je  stvar 
svim  numismatikom ,  da  izvan  male  Azie  i  Gercke, 
nekoji  gradovi  u  Ilirii  i  Tracii  najstariih  na  svetu  ko- 
vanih  novacah  imadu,  kao  sto  su  gradovi:  Apolonia, 
Drac,  Abdera,  Enos,  Bizant  itd.  Takovih  ima  ovde  u 
izobilju.  Izvan  ovih  znameniti  su  novci  ilirskih  i  trac- 
kih  kraljevah,  rimskih  carevah  iz  ilirske  kervi,  i  rim- 
ski  novci  za  ilirske  cete  s  mesecom  i  zvezdom,  koi 
gerb  i  sve  novee  familie  Klaudia  resi.  Mnogi  od  ovih 
novacah  kovani  su  u  ilirskih  kovarnicah,  kao  u  Sisku, 
Sremu  itd.  Od  vremena  hervatskih,  bugarskih,  serb- 
skih  i  bosanskih  kraljevah,  imade  ovde  veoma  malo 
novacah,  i  ja  neznam  jedali  ih  sve  skupa  ima  preko 
20,  racunajudi  ovamo  i  nase  novee  kovane  pod  kra- 
Ijevi  ugarskimi  s  mesecom  i  zvezdom.  (Tako  nazvana 
Moneta  Regis  pro  Slavonia.) 

S  istom  sbirkom  tesno  je  skopcana  i  ona,  koja 
se  u  dclnjem  Belvederu  nalazi,  i  koja  se  s  ambraskom 
sbirkom  zajedno  cuva.  Mnogo  bi  se  tu  trebovalo  i 
papira  i  vremena,  da  se  sva  opisu,  koja  se  tu,  done- 
sena  iz  slavjanskih  zemaljah,  cuvaju.  Ja  cu  samo  ne- 
koja  znamenitia  napomenuti.  U  cetvertom  kabinetu 
pod  br.  237.  nalazi  se  jedan  grobni  spomenik  nadjen 
u  Jedrenu.  Gercki  njegov  napis  glasi  ovako :  »Danu, 
iz  drugoga  reda  Trakah,  koi  kao  devet  putab  dobit- 
mk  u  sakanju  (Faustkampf)  u  ad  (Hades)  sidje,  sta- 
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vise  taj  spomenik  Heorta  njegova  zena  i  Asklepiades 
njegov  sin.«  Slika  na  kamenu  izrezana  predstavlja  dva 
polugola  na  krevelu  lezeca  fioveka ,  pred  njiraa 
stoji  sto  s  jestvinami ,  kraj  stola  sedi  jedna  zena,  a 
pod  krevetom  lezi  tugujuci  pas.  Od  ovoga  kamena  jos 
je  znamenitii  onaj  pod  br.  216.  s  drugim  gerckim  na- 
pisom,  koi  nam  je  sacuvao  neki  pismeni  ugovor  A- 
minte  kralja  macedonskoga,  deda  Aleksandra  Velikoga, 
sa  stanovnici  od  Kalkisa.  U  tom  ugovoru  stoji  zabilje- 
zeno:  kako  su  ovi  uzajemno  mitnice  uredili.  Taj  ka¬ 
men  u  podertinama  grada  Olinta  nadjen ,  posla  god. 
1844.  iz  Soluoa  ondasnji  austrianski  konzul  i  nas  vred- 
ni  domorodac  G.  Mihanovic,  koi  kako  cujemo,  mnogo 
starinah  slavjanskih  za  nas  muzeum  sakupljenih  kod 
sebe  cuva. 

U  ambraskoj  sbirci  najvaznii  su  za  nas  ostanci  dviuh 
neumerlib  junakah,  koji  su  kodSigeta  u  malom  pred- 
stavljali  veliku  bistoriu  naroda  svoga.  Tu  se  cuva: 
mac,  sisak  (slem),  i  gvozdena  kosulja  Nikole  Zrinsko- 
ga*),  a  opet  u  drugoj  sobi  mac,  buzdovan  ,  sisak  i 
dragocena  zlatom  i  dragim  kamenjem  naresena  konj- 
ska  sprava  Mehmeta  Sokolovica.  Pod  ovom  istom 
spravom,  i  u  istom  ormaru  lezi  bogati  turski  jalagan, 
poklonjen  ovoj  sbirci  od  kneza  Milosa  Obrenovica. 

Za  ovimi  sbirkami  znamenite  su  za  Slavjane  i 
dve  oruznice  becke.  Vojnicka  i  gradjanska,  u  kojih 
se  mnozina  slavjanskoga  oruzja,  zastavah,  sisakah  itd. 
iz  trideseto-godisnoga  rata  nalaze,  kao  sto  i  oklopja 
Sobieskoga,  Skenderbega,  topovi  Cernog  Gjorgje  itd. 

Osim  ovih  gorenavedenih  starinah  ima  Bee  jos 
veoma  mnogo  slvarih ,  koje  su  i  za  slavjansku  histo- 
riu  umetnostih ,  kao  za  slikarstvo,  arkitekturu,  muzi- 
ku  itd.  veoma  znamenite,  ali  iztrazivanje  i  obsirno 
pretresanje  ovih,  kao  sto  i  onih  gorenavedenih,  ceka 
jos  uvek  trudoljubivoga  Slavjanina,  koi  duboko  cuti 
one  reci  Cicerona:  »Quis  est  autem,  quern  non  mo* 
veat  clarissimis  monumentis  testata  consignataque  an- 
tiquitasa. 

(Dalje  ce  slediti.) 


*)  Iz  ovih  stvarih  vidi  se,  da  je  onaj  obraz  Nikole  Zrinskoga, 
koi  je  Nikola  Neli  jednu  godinu  poslS  njegove  smerti  u 
medu  izrezao,  i  koi  je  ovihgodinah  na  novo  silirskim  pod- 
pisom  u  kamen  urezan  izaSao,  mnogo  izvornii ,  nego  li  sve 
kasnieslike,  koje  istoga  junaka  u  bogatoj  odedipredstavljaju. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gs 
Tiskom  kralj.  povl.  oarodne  tiskarnice  Ura.  I.judei 


Gaja. 


Broj  6. 


Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog  verstnog  Slavjanina' 
Je  1’  Horvatska  vel’ke  slav 
Od  Zermanje  tja  do  Dravi 
Nije,  nije,  itd. 


Domovina  Slavjanina*) 


Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog’  verstnog  Slavjanina 
Jel  Koruska  ali  Kranjska? 
Vinom  glasna  Istrianska  ? 
Nije,  nije,  nije,  nije, 

Nje  su  medje  prostranije. 


Je  P  Slavjana  domovina 
Svih  Poljakah  dedovinal 
Panonia?  ili  Ceska? 
Moravia  ili  Sleska? 
Nije,  nije,  itd. 


Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog  verstnog  Slavjanina 
Je  li  serbskih  labudovah? 
II  bosanskih  sokolovah? 


Je  li  draga  domovina 
Hrabrog’  versinog  Slavjanina 
Bulgaria?  i  ka  Turska? 

II  prostrana  zemlja  ruska? 
Nije,  nije,  nije,  nije, 

Nje  su  medje  prostranije. 


Je  P  Slavjana  domovina 
Dalmacia  dobrog  vina? 
Je  P  junacka  Albania? 
Ili  dolnja  Slavonia? 
Nije,  nije,  itd. 


Domovina,  zemlja  dra#a 
Verhu  svega  sveta  blaga, 
Slavska  zemlja  stalnog  mira, 
Gdi  se  dferzi  sveta  vira. 

To  je  draga  domovina 
Hrabrog’  verstnog  Slavjanina. 


>  je  s  obienitom  pohvalom  u  Senji 
prigodom  mlade  godine  1847.  u  pr 
gospodina  biskupa  Mirka  Ozegoa 
Loi  nam  je  sam  ovu  pfsmu  priob 
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Gdi  se  slavski  govor  6uje, 

Poglavarska  volja  stuje, 

Roditelje  dete  ljubi. 

Nit’  tko  drugom  sta  zla  snubi. 

To  je  draga  itd. 

Gdi  osveta  zna  se  zvati, 

Dobro  za  zlo  povracati, 

Gdi  rodjeni  slavske  kervi 
Za  dom  umret  jesu  pervi, 

To  je  draga  itd. 

Smozni  Boze  verh  visine ! 

Ti  ucini,  da  negine 
Medj  Slavjani  krepost  prava, 

I  negdasnja  vel’ka  slava. 

Da  je  srecna  domovina 
Hrabrog’  verstnog  Slavjanina. 

U  Senju  1.  Secnja  1847. 

Pogled  u  Stojenbn,  Bee,  Pestu  i  Pozun. 

(Nadalje.) 

U  isto  vreme  kad  sam  posetio  Bee,  bavio  se  je 
tamo  i  vladika  cernogorski.  Ja  sam  njega  i  prie  po- 
znavao  i  pohodio  sam  ga  i  sada  s  mojim  domorod- 
nim  suputnikom.  Necu  mu  laskati,  ako  otvoreno  pred 
celim  narodom  kazem,  da  je  to  najlepsi  covek,  koje- 
ga  sam  vidio  do  sada,  a  imao  sam  priliku  viditi  ih 
na  hiljade.  Za  njime  bi  reko,  da  ide  p&rvi  u  lepoti, 
sadasnji  ruski  car.  Kad  covek  onoga  do  7  stopah  vi- 
sokoga,  u  najboljoj  dobi,  cernim  okom,  cernom  bra- 
dom  i  isto  takovimi  berkovi  ukrasenoga  muza  gleda, 
zaleti  se  duhom  nehotice  u  ona  junacka  vremena, 
kad  su  Hektori  i  Akili  zivili.  Taj  poglavar  onoga  naroda, 
koi  kroz  cetiri  stoletja  poradi  verno  sacuvanoga  hri- 
stjanstva  kerv  svoju  prolevati  mora,  zivi  kao  u  pu- 
stoj  tverdjavi,  zaboravljen  od  svega  sveta  i  obkoljen 
samo  od  divjili  kervnikah,  koji  mu  isti  zivot  zavide. 
Nevoljnoj  Gerckoj  pritekla  je  sva  Europa,  da  ju  sa 
svojimi  silami  opet  iz  m^rtvila  podigne,  ali  na  umo- 
renu  Cernogoru  nece  nitko  da  baci  samo  jedno  oko 
miloserdja.  Tamo  je  sve  uzpaliio  golo  staro  ime,  tu 
nece  nikoga,  da  zauzme  ni  kerst,  ni  vera,  ni  junadtvo, 
ni  stradanje  mnogih  stoletjah.  Gferci  su  u  dusmaninu 
svome  i  nepriatelja  naroda  svoga  i  kervi  svoje  ima- 
li,  a  Cernogorac  u  svome  najgrozniem  nepriatelju 
svoga  brata  .po  kervi  i  jeziku ,  a  dusmanina  samo  u 
veri  gledati  mora. 


Kakovi  su  bili  starinski  slavjanski  poglavari,  kad 
je  narod  nas  pod  staresinstvom  joste  zivio,  isto  takov 
je  sadasnji  vladika  cernogorski.  Covek  kad  k  njemu 
dodje,  netreba  antisambrirati,  najavljivati  se  po  dvor- 
janicih,  i  misliti,  jedalije  dosta  svetacno  obucen?  ne- 
go  kako  i  kada  dodje,  otvorena  su  mu  vrata.  Kod 
pozdrava  i  u  razgovoru  netreba  opet  misliti  na  duge 
naslove,  koje  je  nama  lalinizam  i  germanizam  nari- 
nuo.  Niti  je  tu  treba  svetlosti  ili  presvetlosti,  niti  uz- 
visenosti  ili  preuzvisenosti,  niti  sjajnosti  ili  jos  manje 
svetosti  i  prevozhoditeljstva,  —  prosta  slavjanska  rec: 
gospodine  ili  gospodaru  s  jedne  strane,  a  brate  i  sin- 
ko  s  druge  strane,  pokrije  sve  nistetne  ove  kopce 
suplih  razgovorah  s  kojimi  nam  je  tudjinstvo  usta 
napunilo. 

U  sadasnoj  Europi  zive  samo  dvojica  nezavisnih 
vladarab,  koji  su  zajedno  pesnici.  Ti  su  kralj  bavar- 
ski  i  vladika  cernogorski.  Kakov  duh  u  ovom  duboko 
cutljivom  muzu  vlada,  neka  sude  Sitatelji  iz  ovoneko- 
liko  verstih ,  koje  su  izvadjene  iz  njegove  knjige 
»Luca  Mikrokozma«,  te  iz  pesme,  koju  je  posvetio 
svome  zemljaku  Simi  Milutinovidu. 

S  vnimanjem  sam  zemaljske  mudracc 
Voprosava’  o  suclbi  covjeha, 

O  zvaoiju  njegovompred  Bogom: 

Mo  njikove  razlicne  dokaze 
Nepostojnost  koleba  uzasoa. 

Sve  ojih  misli  na  jedoo  sabrane 
Drugo  nista  nepredstavljaju  mi 
Do  kroz  mrake  zedaa  tumaranja, 

Do  niemog  jednog  narjeeija, 

Do  pogleda  s  mrakom  ugasena.  itd. 

i  opet: 

U  vremenom  i  burnom  ziliitn 
Covjeku  je  sreiSa  nepoznata, 

Prava  sreca  za  kom  vjeino  tirdi, 

On  joj  nezna  mjere  ni  granice: 

Sto  se  vise  k  verhu  slave  penje, 

To  je  viSi  srede  neprijatelj.  — 

Masa  zemlja  mati  milionah 

Sina  jednog  ne  moz  vjendat  srecom, 

Samovladcem  kad  postane  njenim, 

Tad  nazdravi  casom  Herkulovom.  — 

i  opet,  kad  govori  o  Poezii: 

Budalama  kad  bi  vjerovali, 

Poete  su  pokoljenje  ludo. 

NaSu  sferu  da  noc  nepolazi, 

Bil’  ovako  lice  neba  sjalo? 

Bez  ostrieh  zubab  ledne  zime 
Bil’  toplote  blagost  poznavali? 

Bez  budalah  tupoga  pogleda 
Bil’  umovi  mogli  blistat  svjetli? 

Svemogudstvo  —  svetom  tajnom  iapti 
Samo  duSi  plamenog  poete.  —  itd. 
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III. 

Dunaj  i  Pest  a. 

U  letno  i  jesensko  vreme  ide  svaki  dan  jedan 
parobrod  po  Dunavu  iz  Beda  u  Pestu.  Svaki  putnik, 
koi  se  odvise  vode  neboji,  upotrebljava  najradje  ovu 
voznju,  jer  je  najhitria  i  najjevtinia  i  najugodnia.  Na 
kopnu,  osobito  iz  Peste  nalrag  u  Bed,  najhitria  je 
voznja  s  tako  nazvanimi  Eilbaueri,  koji  stojedi  u  uza- 
jemnom  sporazumljenju  od  mesta  do  mesta  put- 
nika  cekaju  i  sa  svojimi  detirimi  konjici  mnogo  si- 
gurnije  lete,  nego  parovoz  sa  svojim  vulkanom.  Ovi 
berzovozari  ponajvise  su  sami  Nemci  i  Hervati.  — 

Ja  i  moji  suputnici  upotrebismo  za  nas  put 
tecaj  Dunaja.  Parobrod  nadvojvoda  Karlo  nosio  je  na 
svome  krovu  ved  mnozmu  putnikah,  kad  mi  na  opre- 
deljeni  rok  oko  12  satih  u  jutro  u  Prater  dodjosmo. 
Todno  u  12  satih  krenusmo  se  s  mesta.  Buduci  da  je 
merzli  vetar  duvao,  pohitise  na  skoro  svi  putnici  pod 
krov  u  sobe.  Putnikah  bilo  je  najvise  Magjarah  i  Nema- 
cah.  Medju  ovimi  vukli  su  pozornost  osobito  na  se  tri  Bo- 
snjaka  u  svojoj  narodnoj  odeci.  Kao  sto  se  gotovo  u- 
vek  nasi  suplemenici  u  stranih  derzavah  rado  jedan 
drugomu  priblizuju,  tako  isto  sgodilo  se  je  i  ovde.  Ja 
s  mojimi  suputnici  razgovarajuci  se  bervatski ,  vidio 
sam  se  na  skorom  obkoljena  od  redenih  Bosnjakah, 
jednoga  Novosadjanina  i  jednoga  vojnickog  duhovnika 
rodjenog  Ceha,  te  mi  ostasmo  zajedno  sve  do  Peste.  Osim 
ovih  upoznao  sam  se  i  s  kapetanoni  broda  Ivanovicemiz 
Boke  Kotorske.  —  Mene  su  Bosnjaci  ponajvise  zanimali. 
Rodom  iz  velikoga  Sarajeva  bave  se  oni  tergovinom 
i  putuju  svake  godine  u  Bed,  Pestu,  Lipsiu  ,  ili  u 
Terst,  Odesu  itd.  Da  su  to  dakle  ljudi  izobrazenii  na- 
rods  svoga,  moze  si  svaki  misliti.  Kad  se  nisu  razgo- 
varali,  ditali  su  oni  ili  zajedno  ili  pako  napose  Vuko- 
ve  naroine  pesme.  Zanimivo  je  bilo  slusati  njihove 
sad  saljive,  sad  zalostne,  sad  jedovite  primetbe  k 
onim  pesmam,  koje  o  bosanskih  junacih  govore.  Mno- 
ge  od  ovih  znali  su  oni  i  na  pamet,  pri  mnogih  pri- 
metjali  su  sto  je  izpusteno,  pri  drugih  opet  sto  je  izo- 
paceno  i  neistinito.  Najmladji  od  njih,  mladic  od  18 — 20 
godinah,  polazio  je  skole  u  Carigradu,  i  naucio  tamo 
gercki  i  turski.  Osim  jugoslavjanske  bratje  svoje  Her- 
vatah,  Serbaljah  i  Bugarah  nepoznadu  oni  druge  Slav- 
jane  nego  Ruse,  i  govore  nekim  straliopocitanjem 
o  njima.  Mladjega  zauzima  sve  sto  se  naroda  njegovo- 
ga  tide;  dva  staria  ljube  Bosnu  i  hrisljane,  ali  neima- 
du  ufanja,  da  de  iz  Bosne  po  samih  Bosnjacih  stogod 
biti.  Svu  svoju  prosastnost,  sadasnost  i  buducnost  iz. 


risase  meni  s  recrai ;  »Moj  brate,  sta  des,  da  bude  iz  ta- 
kove  zemlje,  gde  zbog  vere  brat  na  svojeg  merzi  brata,  a 
svima  ovima  poturice  s  turskimi  pasami  i  spahiami  sablju 
verh  glave  derze?«  Ja  povedoh  red  o  tome,  kako  bi 
se  morali  i  Turci  duhu  vremena  shodno  izobrazivati, 
dim  bi  svakako  vedjom  dovednostjom  prema  hristjan- 
skim  sugradjanom  svojim  postupati  podeli.  Ali  moji 
Bosnjaci  dokazase  meni ,  da  bosanskog  Turdina  nije 
modi  izobraziti  prie,  nego  li  mu  se  gospodstvo  neod- 
uzme.  Cesto  se  je  slucilo  u  Bosni,  da  je  Turdin  hri- 
stjana  samo  poradi  toga  ubio,  sto  mu  je  poceo  pri- 
povedati,  sta  je  u  inostranih  ddrzavah  vidio,  potvo- 
rivsi  ga ,  da  hoce  time  Turcina  za  ludjaka  da  derzi, 
sto  mu  svakojake  lazi  pod  licem  istine  pripoveda.  O- 
sobito  sluci  se  to ,  kad  bi  im  tko  o  zeljeznom  putu  i 
o  parovozih ,  koje  oganj  napred  tera  kazivati  stao. 
Jednom  recju  u  citavoj  Europi  nema  tverdokorniih 
konservativacah,  nego  li  su  bosanski  Turci,  zasto  od 
napredka  tamo  ni  misli  neima. 

Obale  dunavske  sve  do  Peste  toliko  putah  opisa- 
ne,  toliko  putah  narisane,  poradjaju  u  meni  uvek  zalost- 
nil  dut.  Ako  gde,  to  se  zaista  ovde  jasno  pokazuje 
ocima  nasima  promena  panonske  historic.  U  poderti- 
nama  leze  tu  slavjanski  velicanstveni  gradovi  Devin, 
Visegrad,  Ostrogonj.  Puk  slavjanski ,  koi  oko  njih 
tumara,  upotrebljuje  njihova  tisudoletna  kamenja  za  gra- 
djenje  nizkih  kucaricah  svojih,  dodim  se  kraj  njih  bo- 
bogate  varosi  naterpane  s  Nemcima,  Magjarima  i  Po- 
lumagjarima  sve  vise  dizu  i  sire.  —  Na  slavjanskom 
Dunaju  lete  parobrodi  i  tergovacke  ladje,  koje  od  i- 
nostranacah  bogatstva  nose  inostrancem.  Kraj  Dunaja 
gradi  se  zeljezna  cesta ,  koja  de  stopiti  Buda-Pestu  s 
cesarskim  Bedom.  Istinaje,  da  bi  sve  to  bez  Slavjanah 
bilo  nistetno.  Oni  mnogobrojni  varoscani  zivu  od 
hrane,  koju  im  Slavjanin  nosi  i  Slavjanin  pribavlja.  _ 
Oni  parobrodi  i  one  ladje  lete  terane  duhom  i  rukama 
slavjanskih  kapetanah  i  slavjanskih  veslarah.  —  Ona 
zeljezna  cesta ,  pruza  se  nad  zemljom,  i  izpod  zem- 
lje  trudom  i  znojom  slavjanskih  tezakah.  Nu  iz  svega 
toga  nemamo  mi  koristi  ine,  nego  taj  nauk ,  da  smo 
verni  ostali  slavjanskim  predjim  nasim,  koji  su  uvek 
ono  tvorili,  sto  su  drugi  uzivali  i  upolrebljivali. 

Prenocivsi  u  Pozunu,  stigosmo  drugi  vecer  u  5 
6atih  u  Pestu.  Buduci  da  su  se  ljudi  od  svih  stranah 
na  lavovski  sajam  simo  spremali ,  bile  su  tako  napu- 
njenene  gostione,  da  smo  kod  ugarskoga  kralja  jedva 
konak  dobiti  mogli,  a  za  taj  se  u  vreme  sajmovah 
jos  jedanput  toliko  platjati  ima. 

(Dalje  ce  slSditi.) 


Ki  O  M  C  E  K  T 


zagrebaikcga  muzikalncga  druUva. 

Ovdi  pod  zastitom  nj.  preuzvisenosti  gospodina 
zagrebackoga  biskupa  obstojece  muzikalno  druztvo, 
koje  je  vec  toliko  domacih  mladicah  u  svakoj  struci 
muzike  izobrazilo ,  dalo  je  posle  predugog  mucanja 
opet  jedared  znak  zivota  izverstnom  na  vecer  29.  pro- 
sastoga  meseca  proizvedenoin  muzikalnom  zabavom  i 
pokazalo  je,  da  dokucuje  zadacu,  koju  i  zavodom  o- 
ve  versti  nalaze  vek  nas,  vek  narodnostib.  Usled  to¬ 
ga  biahu  svekolike  pesme,  koje  su  tom  prigodom  izve- 
dene  bile,  u  nasern  materinskom  jeziku  pevane,  da,  sto 
vise  mnogostovani  nas  domorodac  blagorodni,  gosp. 
Franjo  Cackovic,  izverstni  umetnik  na  flauti  i  mnogo- 
zasluzni  zastupnik  izversujucih  clanovah  recenog  druz- 
tva,  komu  osobito  na  prekrasnoj  zabavi,  o  kojoj  red 
zametnusmo,  buduci  da  ju  je  on  uredio,  zahvaliti  i- 
mamo,  razveselio  nas  je  ncvimi  promembami  za  flau- 
tu  verhu  jednog  narodnog  napeva,  koje  je  sam  pod 
obcim  klicanjem  velikom  vestinom  izveo.  Najvecu  po- 
zornost  pobudise  dva  zbora,  jedan  iz  Husitah  od  opa- 
ta  Yoglera,  a  drugi  iz  opere  »Norme«  od  Belinia. 
Izvan  gg.  odraslih  pevacah,  pevalo  je  tim  povodom 
do  30  pitomacah  obog  spola,  i  to  tako  tocno  i  bla- 
gozvucno,  da  nije  uzhitjeno  obcinstvo  tako  dugo  kli- 
cati  i  pleskati  prestalo ,  dok  oba  komada  po  drugi 
pul  izvedena  nebiahu.  U  poslednjem  komadu  pevao 
je  nas  mladjahni  krepkim  i  dubokim  glasoin  obdare- 
ni  pevalac  gosp.  Livadid  stranku  Oroveza ,  i  kazati 
mozemo,  da  ga  jos  nikada  prie  tako  lepo  pevati  culi 
nismo  —  osobito,  sto  se  izgovaranja  recih  tide,  zaslu- 
zuje  veliku  pobvalu.  To  je  bilo  tako  razgovetno  ,  da 
si  svaku  reecu  razumeli  mogao  ,  a  to  je  zaisto  jedna 
od  pervih  prednostih  u  pevanju!  Gospodicna  Ramis, 
koje  neobicno  krepki  i  blagozvucni  glas  vec  jedan- 
put  u  ovoie  listu  po  zaslugi  pohvalismo,  pevala  je  je- 
3an  napev  iz  Cerkvenika  (Templario)  od  Nikolaia,  a 
zatini  s  gospodicnom  Teuermajerovom  ,  takodjer  ro- 
djenom  Zagrebkinjom,  jedan  dvopev  iz  Norme.  Oba- 
dve  izvele  su  svoie  tezke  zadace  tocnostju  hvale  vred- 
nom  i  bile  su  zivabnim  pleskanjem  od  strane  razmi- 
ljenog  obcinstva  naknadjene.  Njihovi  drazestni  glaso- 
vi  ucinise  nam  se  ovaj  put  jos  inilii,  jer  su  ih  blagi 
zvuci  naseg  milog  materinskog  jezika  podupirali.  Go- 
spodin  Felbinger,  rodjeni  Zagrebac  i  jedan  od  naj- 


vatreniih  nasih  mladjih  domnrodacah,  kojega  neobid- 
nu  vestinu  na  fortepianu  prigodom  poslednjega  kon- 
certa,  koi  u  nasein  kazalistu  jedno  druztvo  uglednih 
priateljah  muzike  na  korist  jednoga  oboleiog  domo- 
rodca  dade,  u  tom  listu  napomenusmo,  pokazao  se  je 
sada  opet  i  kao  vesli  guslar,  i  omilio  je  s  nova  na- 
semu  obcinstvu  svojom  ljubkom  i  odvaznom  igrom. 
Gospodin  Miiller  mestar  od  izverstne  kapele  ovdasnje 
posadke,  ocarao  nas  je  na  tako  nazvanom  krilatom 
rogu  (Fliigelhorn)  svojim  svaku  hvalu  nadilazecim  svi- 
ranjem.  Od  komadah,  koji  su  se  dopali,  joste  nave- 
sti  moramo  dve  Uverture,  jednu  od  Baifea,  a  drugu 
od  Oubera,  koje  su  tocno  po  celokupnom  orkestru 
izvedene  bile.  Ovaj  koncert  davao  se  je  u  prostranoj 
dvorani  ovdasnje  akademie  znanostih,  koja  je  bila  dub- 
kom  napunjena.  Medju  ostalom  mnogobrojnom  gospo- 
dom  svakoga  stalisa  i  reda ,  ukrasise  ovu  ,  f  rekrasnu 
zabavu  svojim  prisutstvom  i  nj.  preuzvisenost  nas  go¬ 
spodin  biskup,  kao  takodjer  i  nj.  presvetlost  novi 
verliovni  zupan  nase  varmedje,  a  obe  visoke  osobe 
biahu  tako  kod  dolazka  kao  i  kod  odlazka  zivabnim 
i  serdacnim  »zivio<i  od  strane  obcinstva  pozdravljene. 
Zeliti  bi  bilo,  da  bi  nam  nase  vredno  muzikalno  druz¬ 
tvo  vise  putah  slicnu  dusevnu  razkos  pripraviti  izvo- 
lilo,  jer  sino  se  s  nova  opet  osvedocili,  da  je  kadro 
zahtevanjem  nasih  prijateljah  umetnosti  podpunoma 
zadovoljiti  i  to  tim  vise,  buduci  je  narodnim  duhom 
odusevljeno. 


Slavjanski  bal  u  Becu. 

U  beckom  nemackom  casopisu  »Der  Humorista 
citalismo  ovih  danah,  da  su  ondasnji  Slavjani  27.  pro- 
sastoga  meseca  u  prekrasnoj  dvorani  Sofiinog  kupali- 
sta  dali  velelepni  bal,  koi  je  bio  jedan  od  najsjajniih 
narodnih  balovah ,  koji  su  ikada  u  Becu  dani  bili. 
Tom  prigodom  sakupi  se  u  sjajnoj  i  najboijim  uku- 
som  uresenoj  toj  dvorani  do  2000  osobah,  medju 
kojimi  biase  ih  vise  i  od  knezevske  kervi,  zatim  mno- 
zina  drugih  velikasah  i  gospode  svakog  stalisa  i  reda. 
Igrali  su  se  gotovo  svi  slavjanski  tancevi ,  nu  medju 
njimi  najvecma  se  dopade  nase  »Kolo«.  Muzika  biase 
osobito  za  tu  prigodu  sastavljena  i  to  od  samih  slav 
janskih  skladaocah.  Slavjanske  lepotice  uzhitise  Beca- 
ne  na  toliko,  da  ih  Humorist  pravimi  sorabskimi  gracia- 
mi  nazivlje.  Nadamo  se,  da  ce  nas  koi  od  nasih  vred- 
nih  domorodacah,  koji  u  Becu  zive,  obsirnie,  i  to  cim 
prie  o  toj  za  svakog  Slavjanina  vele  zanimivoj  zabavi 
izvestiti,  sto  demo  odmah  citateljem  nasim  priobciti. 
Za  sada  samo  toliko! 


Tecaj  XIII. 


zivi  tnnogo  Slavjanah  osobi* 
Hervatahj  medju  ovimi  naj- 
Da  slavni  tai  muz  nikakovib 
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zaslugah  za  Slavjansku  prosvetu  i  knjizevnost  nebi  imao, 
ved  bi  ga  poradi  vruce  njegove  ljubavi  naroda  svo- 
ga,  i  poradi  mnogih  nevoljah,  koje  je  radi  toga  od 
protivnikah  slavjanskih  kroz  sav  svoj  zivot  tferpio, 
svaki  Slavjanin  svetim  cutenjem  ljubiti  morao.  —  .la 
sam  ga  i  sada  nasao  zakopana  medju  knjigama  iz  ko- 
jihkaopcela  med  cerpi  data  za  najstariu  historiu  Slav- 
janab,  o  kojoj  6e  u  svom  novom  talianskom  Cestopi- 
su  probesediti.  Ako  mu  dokaz  mislih  njegovih  o  naj- 
stariih  stanovnicih  Italie  za  rukom  podje,  dati  de  no- 
vi  pravac  i  novu  lud  slavjanskoj  historii,  osobito  na- 
soj  ilirskoj.  Glavni  razgovor  s  Kollarom  bilo  je  Slav- 
janstvo.  Od  Slovakah  pocamsi,  pretresivali  smo  mi 
sve  grane  slavjanske,  s  potrebocami  i  mabnami  nasimi, 
te  iz  svega  toga  iznasli  smo,  da  nam  nista  tako  nesko- 
di  kao  renegati  i  medjusobna  razpra,  a  nista  tako 
hasniti  nemoze,  kao  centralizacia  dusevna.  Samo  bi 
se  svaki  Slavjanin  o  tome  osvedociti  morao,  da  su  k  toj 
jednoj  sversi  putevi  veoma  razlicni ,  kao  sto  se  zna- 
daji  i  okolnosti  plemenah  slavjanskih  u  razlicitih  sli- 
kah  predstavljaju.  Kollar,  kao  i  svi  povecji  umovi 
slavjanski  zauzet  je  dusom  i  telom  za  onu  ideu ,  da 
bi  sadasnji  slavjanski  literatori,  po  primeru  sadasnjih 
Nemacah  postupati  morali,  koji  sa  svojimi  literarnimi,  e- 
konomickimi,  naravoslovnimi  itd.  druztvi  i  sastanci  neiz- 
memo  napreduju,  i  sve  derzave  nemacke  i  polune- 
macke  kao  skakavci  obilaze.  Njiho-v  primer  poceli 
su  isti  Magjari  nasledovati.  Vreme  bi  zato  skrajnje  bi¬ 
lo,  da  i  Slavjani  barem  austrianski  na  takve  sastanke 
jedanput  pomisle.  —  Mozebiti  da  nebi  nitko  vecje 
koristl  iz  toga  cerpio,  nego  mi  Iliri,  koji  se  ni  u  istom 
jeziku  i  pravopisu  sjediniti  nemozemo  ;  u  kojem  pitanju 
svaki  urednik  novinah  i  svaki  namisljeni  knjizevnik, 
koi  ni  duh  vremena ,  ni  potreboce  i  okolnosti  ukup- 
noga  naroda  nepozna,  hoce  da  bude  nekakov  dikta- 
tor,  renovator,  triumphator,  i  Bog  zna  sve  sto  ne, 
cim  ono  malo  sloge  sto  medju  nama  ima,  rusi,  i  ono 
malo  duhovah ,  sto  se  nasom  literaturom  bavi  raz- 
cepljuje.  — 

Osim  Kollara  ima  u  Pesti  i  serbskih  svim  nam 
dobro  poznatih  knjizevnikah.  Kod  sastanka  moga  s 
njimi  nisam  mogao  propustiti,  da  ih  u  ime  sviuh  Her- 
vatah  neucinim  pozorne  na  to,  kako  oni  pogresno  po- 
stupaju  u  tome,  sto  su  od  nekojeg  vremena  poceli 
upotrebljivati  posvuda  u  knjizenstvu  ime  serbsko,  na- 
zivajuci  i  one  knjige ,  sto  po  Hervatskoj ,  Slavonii, 
Dalmacii ,  Istrii  itd.  izilaze ,  knjigama  serbskima  i 
jezik,  sto  se  tu  govori,  jezikom  serbskim.  Prie  nekoli- 
ko  godinah  korili  su  nas  oni  isti,  sto  smo  mi  ilirsko 


ime,  koje  svima  jugoslavjanitna  po  historii  i  po  der. 
zavama,  koje  obitavaju,  sa  svim  pravom  prinadlezi, 
upotrebljivati  poceli.  Sada  zele  isti  ovi  knjizevnici  jed- 
no  ime,  koje  samo  pojedinomu  plemenu  jugoslavjan- 
skomu,  svojstveno  je  bilo  i  svojstveno  jest,  da  svime 
narinu.  Yalja  znati,  da  narod  ili  puk  nas  po  £itavoj 
Hervatskoj,  Slavonii,  Dalmacii ,  Istrii,  kao  sto  i  po 
gornjih  nasih  jugoslavjanskih  stranah  u  sadasnjoj  Ilirii 
serbsko  ime  ni  po  glasu  nepozna,  ako  izuzmemo  sve- 
stenike  pravoslavne  i  one,  koji  su  se  od  ovih  ili  iz 
knjigah  to  ime  poznati  naucili.  —  Da  su  ipak  zato 
svi  pravoslavne  vere  izpvednici  Serblji  nestoji  pod- 
niposto,  jer  bi  onda  i  Gerci  i  Ylasi  i  Rusi  itd.,  Serb¬ 
lji  biti  morali,  kao  sto  nam  je  i  to  poznato,  da  vero- 
izpovedanje  kod  nijednoga  naroda  pojedinim  pleme- 
nom  ime  nedaje.  Da  su  pako  i  mnogi  Hervati  i  Dal- 
matini  itd.  pravoslavne  vere  u  najstaria  vremena  bili, 
znamo  iz  historie.  Sto  vise,  iz  nje  znamo  i  to,  da  su 
se  Hervati  i  prie,  i  u  vecjem  broju  naselili  medju  ilir- 
skom  bratjom  svojom,  nego  li  Serblji,  premda  su  se 
u  ostalom  s  vremenoin  u  stanovih  svojih  i  mnogo 
mesali ,  i  uzajemno  od  jednoga  plemena  k  drugomu 
preseijivali.  Nas  jezik  sto  mi  govorimo  i  kojim  mi 
pisemo  uprav  bi  tako  nazvati  mogli  hervatskim,  kao 
sto  ga  oni  zovu  serbskim,  jer  se  i  od  pravih  H6rva- 
tah  po  juznoj  staroj  Hervatskoj,  severnoi  Bosni,  Dal¬ 
macii,  Slavonii,  Istrii,  kao  sto  i  u  derzavi  serbskoj  i 
od  Serbaljah  ugarskih  govori.  —  Jezik  provincialnih 
Hervatah  u  stara  vremena  nazvan:  slovenski,  nije  drugo 
nego  grana  podrekla  nasih  Slovenacab.  I  uprav  zato  sto 
mi  Hervati  i  Serblji  jedan  pucki  i  knjizevni  jezik,  a 
dvoja  imena  imademo,  nemozeino  ni  nesmemo  mi  bez 
uzajemne  uvrede,  bez  uzajemnog  potlacenja  i  zameta- 
vanje  jedan  drugomu  narivati  svoje  pojedino  ime,  i 
morat  cemo  ostati  kao  plemena  u  imenu  razcepljeni, 
dokle  god  nepoprimemo  jedno  tretje  obcenito  naime- 
novanje  za  sve  Jugoslavjane.  Mnogo  su  u  tom  gresiii 
i  grese  jos  sada  nekoji  spisatelji  ceski  i  ruski,  koji 
su  podelili  u  svojih  delih  serbskomu  imenu  vecji  o- 
krug,  nego  li  ga  ide,  i  cim  su  zajedno  hteli  od  Pro- 
kopovih  Sporah ,  i  nekojih  imenah  pojedinih  slavjan¬ 
skih  plemenah,  gradovah  itd.  izvoditi  to:  da  je  ime 
serbsko  najstanje  ime  sviuh  Slavjanah ,  proti  cemu 
bi  se  veoma  mnogo  kazati  dalo ,  cemu  ovdi  prosto- 
ra  nije. 

(Dalje  6e  slediti.) 
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Sve£ano  otvorenje  dvorane  zagrebacfee 
U  narodiiom  domn. 

Nasim  citateljem  poznato  6e  ve6  biti,  da  su  ov- 
dasnji  domorodci  od  svih  stalisah  pervi  katnasegave- 
lelepnoga  narodnoga  doma  na  tu  sverhu  najmili ,  da 
bi  se  tamo  priateljski  sastajati  i  kako  se  za  izobrazene 
ljude  pristoji,  zabavljati  mogli.  Premda  i  izobrazene 
roedju  nami  zivuce  inostranee  u  svoj  krng  prrmaju  ni- 
sta  nemanje ,  slede6i  svoj  unuternji  nagon  i  glas  vre- 
mena,  derze  za  svoju  poglavitu  duznost  narodni  nas 
jezik  i  sve,  sto  je  narodno,  po  svojoj  mogucnosti  pro- 
micati,  i  zato  zasluzuje,  da  se  i  o  njima  obsirnie  za- 
metne  rec  u  ovom  narodnomu  napredku  posvetjenom 
listu.  Vec  s  pocetkom  secnja  otvorise  svoje  prekra- 
sne  najboljim  ukusom  uresene  i  svim ,  sto  refienoj 
sversi  odgovara ,  obilato  obskerbljene  sobe  na  ob<5e 
uzivanje  svojih  clanovah,  ali  buduci  ia  onda  joste  na 
taj  konak  spadajuda  velika  dvorana  sasvim  dogotovlje- 
na  nebiase ,  odgodise  svecanost,  kojom  se  obicno  ta- 
kovi  priateljski  sastanci  otvaraju,  na  8.  dan  veljace,  jer 
njezinim  dogotovljenjem  baveci  se  rukotvorci  ocilovase, 
da  nemogu  prie  toga  roka  svoje  poslove  doversiti.  Na- 
lazeci  se  u  mesojedji,  bi  odluceno  da  se  ta  svecanost 
sjajnim  plesom  oversi.  Od  onoga  casa,  odkad  su  na- 
pomenuta  gospoda  receno  inesto  od  pristojna  ve- 
selja  polaziti  stala,  glavni  predmet  svih  razgovorah  u 
Zagrebu  biase  ovaj  pies ,  i  svi  uglednii  stanovnici 
toga  grada  pripravljahu  se  k  toj  zabavi,  jer  svaki, 
koi  je  priprave  k  tomn  viditi  priliku  imao,  morao  je 
priznati,  da  takova  stogod  u  Zagrebu  jos  do  sada 
mje  bilo.  Nu  mnogi  su  se  zahman  radovali,  jer  kad 
opazi  odbor  ove  narecene  priateljske  zabave  sakup- 
ljajuce  se  gospode  da  im  broj  preko  500  jnuzkih 
glavah  naraste,  odluci,  da  se  izvan  ove  gospode  i  nji- 
hovih  obiteljih  nitko  drugi  na  tu  svecanost  nepozove, 
i  to  zato,  da  se  nebi  dvorana  prenapunila,  i  tako 
onima ,  koji  rado  plesu,  veselje  poremetilo,  jer  k  to- 
mu  je  prostora  treba.  Ova  skerbljivost  odbora  za  u- 
dobnost  svojih  drugovah  osobitu  priznanost  tim  vise 
zasluzuje,  sto  ib  nisu  nikakvimi  prinesci  obtersili, 
premda  je  svakom  znano,  koliko  novacah  svecanosti 
te  versti  prozdiru;  a  i  mudro  biase  to  ogranicenje  po- 
zivah ,  jer  pri  svem  tom  sakupi  se  ipak  preko  800 
osobab,  cemu  se  je  uprav  diviti ,  buduci  da  je  bas 
onaj  vecer  tako  neugodna  medava  bila,  kakve  jos  ove 
zime  imali  nismo.  Pocetak  biase  opredeljen  u  8  sa- 
tib,  nu  ved  prie  sakupi  se  mnozina  gostiuh:  tolika  bia¬ 
se  ljubopitnost  velelepnu  tu  dvoranu  viditi!  Svaki  gost 


dobio  je  kod  ulaza  izvan  lista,  na  kojem  biase  na* 
znacen  red  plesanja,  lepo  utistenu  na  tu  svecanost 
smerajudu  u  nasem  jeziku  po  dru.  Demetru  sastavljenu 
pesmu,  koju  evo  ovde  nasim  ditateljem  priobdujemo 
prie  nego  stanemo  opisivati  ovu  sjajnu  zabavu.  Ona 
glasi,  kako  sledi : 

Niitetne  su  kaplje  pojedine, 

Slogom  rastu  sile  njihove, 

Njom  tek  potok,  reku,  more  dine 
I  gizdave  nose  brodove; 

Svemogude  ove  sile  ddlo 
Jest  1  ova  sjajna  skupstina  : 

Sve  na  svdtu  jod  se  je  izvelo, 

Gdd  vlast  divna  vlada  njezina! 

Kuda  stupa,  svuda  nide  cveee, 

Ona  pusto$  pretvara  u  raj, 

Bez  nje  nema  blagoslova,  srede, 

Bez  nje  pada  najmoznu  kraj. 

O  prizora  Idpa,  Bogu  mila! 

IVajmanji  je  tu  najvecem  drug; 

Sbi  se,  sto  je  ielja  tek  pre  bila: 

Sve  stalile  jedan  derzi  krug! 


7.abava  je,  sto  ih  skupi  amo, 
Krotka  igra,  njezni  razgovor; 
Ali  uede  kod  zabave  samo 
Ostat  ovaj  plemeniti  zbor: 


I  u  zivotu  pruzat  ce  si  ruku 
Kao  u  kolu  od  veselja  tom, 
Podupirat  sve,  sto  treba  puku, 
Slozno  dizat  i  resit  si  dom. 

Nije  sumnje;  vidtm  vatru  svetu 
Iz  odiuh  Upoticah  sjat; 

Tko  angjelah  da  neslddi  detu? 

A  tu  dujem  vec  nas  k  tomu  zvat! 


Tim  radosti  nek  se  klik  sad  ori. 
Nek  zaigra  sdrce  svima  nam: 

Ne,  danas  se,  bratjo,  neotvori 
Tek  veselja  ved  i  sloge  hram! 


Kada  naznacena  ura  udari,  zagermise  s  galerie 
tri  puta  jedno  za  drugim  radostno  trublje  i  timpani 
navestivajudi  zeljno  ofiekivanu  svecanost,  a  bududi  da 
se  verni  Ilir  pri  svakom  veselju  zahvalnim  sercem  se- 
tja  uvek  i  na  svoga  dobrog  kralja,  pod  kojega  moznim 
stilom  toliku  bezbednost  uziva,  zasvira  celokupni  orke- 
ster  odmah  posle  recenih  radostnih  navestivajucih 
zvukovah  svakom  vernom  gradjaninu  duboko  u  serce 


dirajucu  pesmu  »Boze  zivi  naseg  kralja !«,  kada  se  pa- 
ko  ta  sversi,  zamni  muzikalni  uvod  k  svedanosti  pod 
naslovom  zVenac  narodnih  glasovah«  na  reda  plesanja 
naznacen,  u  kojem  gotovo  svi  poglavitii  napevi  nasih 
milih  narodnih  pesamah  umetno  upletem  biahu.  S  li- 
cah  slusaocah  sjalo  je  najserdaCnie  veselje,  kada  su 
se  ovi  toll  omiljeni  glasovi  po  prostranoj  dvoram  raz- 
legali,  cega  radi  nemoze  nam  se  na  ino,  nego  na  o- 
voi  dusevnoi  razkosi  iskreno  zahvaliti  vrednom  nasem 
domorodcu  blagorodnom  gospodiau  Franji  Cackoyniu, 
koi  je  taj  komad  tako  lepo  slozio  i  nadzirateljstvo 
nad  muzikom  kroz  celu  noc  na  se  uzeti  dobrotu  i- 
mao.  Jedva  zaoemise  ovi  svakog  domorodea  uzhitju- 
juci  zvuci,  kad  jos  na  vecu  radost  skupstine  zaon  na- 
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pev  k  horvatskom  kolu,  jer  sada  ni,e  se  nasladjivalo 
saino  uho,  vec  i  oko  pocuti  istu  nusladu,  buduci  pre- 
ko  dvadeset  parovah  njeznih  gospodicnah  i  krepkih 
mladicah  stade  izvoditi  nas  prekrasni  narodni  tanac, 
koi  je  i  inostraacem  vec  toliko  omilio.  Posle  toga  sle- 
dili  su  obicni  europejski  tancevi,  nu  receno  kolo  bia»e 
jos  dva  puta  igrano  a  isto  toliko  putah  i  slavonskc.  Mu- 
zika  tako  k  horvatskom,  kao  i  k  slavonskom  kolu  bi- 
la  je  slozena  po  nascm  izverstnom  skladaocu  g.  Va- 
troslavu  Lisinskomu  i  posve  narodoa.  Yeoma  se  do- 
pade  takodjer  tako  nazvaaa  sirbska  Quadrilla  od  Straus- 
sa,  buduci  je  sastavljena  iz  samih  nasih  narodnih  na- 
pevah.  Zeliti  bi  bilo,  da  se  u  nas  na  ovaj  nacin  i  za 
sve  drugc  inostrane  tanceve  muzika  nacini,  kad  zalibo- 
ze  joste  moguce  nije  ,  da  bi  se  u  nasih  balovih  sami 
siavjanski  tancevi  igrali  ,  da  nam  se  time  harem  po- 
nesto  taj  nedostatak  nadoknadi!  Od  ostalih  slavjanskih 
igrah  bila  je  jos  Polka  i  Mazurka  na  redu  plesanja 
naznaccna,  od  kojih  smo  ovom  prigodom  saino  pervu 
i  to  vise  putah  imali  veselje  viditi  igrati ,  buduci  da 
se  je  poslednja  gotovo  na  sversetku  bala  imala  izve- 
sti,  a  mi  smo  vec  prie  dvoranu  ostavili.  Gdi  je  ostala 
Slcvjanka .J  Gdi  Upa  Maca?  —  Nu  sto  jos  nije,  biti 
ce!  Ta  tko  se  je  jos  pred  nekoliko  godinah  samo  po- 
uiislili  usudio,  da  ce  se  kod  nas  u  gospodske  balove 
ikada  nase  kclo  uvesti  —  pa  evo  sada  igraju  ga  sva- 
kom  prigodom!  Nesumljamo  dakle,  da  ce  skoro  i  kod 
nas  doci  red  i  na  ostale  slavenske  igre.  Hvala  Bogu 
pocetak  je  vecucinjen,  a  to  biase  najmucnie!  Sakupljiv- 
se  se  druztvo,  sastajalo  je  iz  osobah  od  svakoga  stali- 
sa  i  zvanja.  Tu  si  viditi  mogao  nase  najvece  dostojan- 
stvenike  tako  civilnoga  kao  vojnickoga  staiisa:  velikase, 
verhovne  zupane,  poglavare  i  castnike  jurisdikciah  sva- 
ke  versti,  pleinice,  generale,  pukovnike,  da  i  iste  cla- 
nove  visjeg  i  nizjeg  duhovnictva,  nu  i  manje  cinovnike, 
ucitelje,  pismene  ljude,  honoraciore,  gradjane,  tergov- 
ce,  zanatlije  itd.,  svi  pako  biahu  po  najnoviem  ukusu 
odeveni  i  vladahu  se  tolikom.  uljudnostju  i  finocom,  da 
ih  nisi  kadar  bio  jednog  od  drugog  razluciti,  znak: 
da  se  je  kod  nas  hvala  Bogu,  barem  izvanjska  izobra- 
zenost  vec  po  svih  stalisih  razprosterla!  —  Gospoje  i 
gospodicne  dosle  su  gotovo  sve  narodnimi  bojami  i 
najboljnn  ukusom  a  vise  ih  uprav  uzorito  i  sjajno  u- 
resene.  —  Slo  se  dvorane  tice,  svaki  mora  prizriati,  da 
u  obziru  arkitektonicke  saversenosti  i  sjajnog  uresenja, 
daleko  nadvisuje  sve  ostale  zagrebacke  dvorane,  a  mi 
ih  vise  imamo,  koje  zasluzuju  uprav  lepimi  nazvane  bi¬ 
ti.  Premda  nije  odvis  velika ,  ipak  zajedno  sa  svojimi 
prostranimi  galeriami  moze  lahko  do  1000  osobah 
primiti.  Razsvei! jena  biase  sa  pet  prekrasnih  pozlatje- 
nih  lusterah ,  od  kojih  je  srednji  od  ogromne  velicine 
i  neobicne  krasote  :  izvan  toga  biase  vise  ukusnih  po- 
zlatjenih  svecnjakah  po  duvarih  pomesteno,  sto  je  lepu 
svetlost  razprosiranjivalo.  Glasa  se,  da  je  odbor  druz- 
tya  nakanio  jos  sa  cetiri  lustera  razsvetljenje  poveksa- 
ti,  sto  mora  uprav  carobni  utisak  proizvesti.  Galeriami 
ogradjeni  prostor  predstavlja  podpunoma  pravilno  cet- 
verokutje,  od  kojeg  dve  strane  uresene  su  stupovi,  ko- 
imaiu  ’  ^ao  su  ,z  hela  kararska  mramora 
lzdelani.  Svaka  strana  ima  po  tri  prekrasnimi  nadgla- 


vicami  (koje  se  imaju  him  prie  pozlatiti,  buduci  da  k 
tomu  dosad  nije  bilo  vremena)  nakitjena  stupa ,  koji 
dvorani  neko  izvanredno  oblicje  davaju,  koje  se  tini 
carobnie  ukazuje,  sto  je  jedan  od  ova  dva  stupovi  ure- 
sena  duvara  malo  ne  sav  staklom  od  ogledala  za- 
stert,  i  tako  se  u  njemu  zercali  veca  strana  dvorane, 
sto  neopisivo  krasan  uiisak  na  gledaoce  cini,  kada  je 
dvorana  razsvetljena  i  mnogobrojnim  svecano  odevenim 
i  igrajucim  druztvom  napunjena.  Galerie  verhu  ovih 
dvih  stranah  nalazece  se  imaju  brcnzirane  galrc  nad  po- 
mramorenimi  i  raznimi  po  starinskcm  ukusu  izvedenimi 
slikami  naresenimi  nasloni.  Ostale  dve  galerie  ponesto 
su  prostranie,  nu  isto  tako  uresene,  i  na  nalik  siva 
mramora  naslikovane  i  ugladjene.  Yeliku  pozornost  po- 
budilo  je  takodjer  nebo  od  dvorane,  koje  je  nekim 
osobitim  bi  rec  slavenskim  nacinom  nashkovano  i  reset- 
kami,  medju  kojimi  pozlatjena  zerna  trepetju  na  devet 
malena  cetverokutja  razdeljeno,  od  kojih  je  svaki  kut 
velikim  pozlatjenim  zeludom  uresen ,  sto  pri  sveci  o- 
sobitu  neku  velelepnost  celoj  dvorani  podaje.  Za  bolje 
razumljenje  napomenuti  moramo,  da  je  onaj  duvar,  o 
kojem  smo  rekli,  da  je  staklom  od  ogledala  malo  ne  sav 
zastert,  na  tri  jednake  strane,  na  nalik  ogromnih  prozo- 
rah  razdeljen,  od  kojih  su  samo  dve  recenim  staklom 
pokrite,  a  jedna  je  prozracnim  obicnim  staklom  za- 
sterta,  kroz  koje  staklo  viditi  je  jednu  sjajno  razsvet- 
Ijenu,  prostranu,  prekrasnim  pokuctvom  i  dragocenimi, 
svilenimi,  cervenimi  zavesi  uresenu  sobu,  koja  je  za 
konversaciu  gospojah  opredeljena.  Ta  okolnost  poveca- 
va  jos  onaj  gore  naznaceni  po  ogledalih  izvedeni  carob¬ 
ni  utisak.  Ovomu  duvaru  nasuprot  nalazi  se  za  stupovi 
ulozina,  koja  je  bilaraznim  tudjozemnim  sadjem  i  cve- 
tjem  ukrasena.  Istim  nakitom  biase  uresen  prekrasni 
lepo  naslikovani  i  zidanimi  stupovi  ukraseni  hodnik, 
koi  u  dvoranu  vodi,  i  kamo  se  po  prostranih  kame- 
nitih  stubah  dolazi,  koje  su  ovom  prigodom  sjajno  raz- 
svetljene  i  zelenom  cohom  pokrite  bile.  Ovde  je  jedan 
dio  odbornikah  goste  docekivao,  a  drugi  je  gospoje  u- 
ljudnim  nacinom  u  dvoranu  pratio.  Tu  se  nije  na  ni- 
kakvo  gospodstvo  i  preimuctvo  gledalo,  svaki  gost  bio 
je  dobrodoso  i  istom  uljudnostju  primljen.  To  sluzi  na 
osobitu  slavu  gg.  ravniteljem  i  svemu  ostalomu  odboru. 
U  obce  ovoj  gospodi  na  pohvalu  ocitovati  moramo, 
da  su  sva  moguca  upotrebili,  da  druztvu  cim  ugodniu 
pribave  zabavu.  Od  njihove  strane  bilo  je  sve  ucinje- 
no,  da  budu  gosti  u  svakom  obziru  pristojno  primlje- 
ni  i  podvoreni,  i  vidi  se,  da  su  njihovu  zadovoljnost 
podpunoma  stekli,  jer  jos  u6  satih  u  jutro  veselo  seje 
plesalo  u  dvorani. —  Orkester  bio  je  sastavljen  stranom 
iz  izverstne  kapele  ovdasnje  posadke,  stranom  pako  iz  naj- 
boljih  nasih  gradjanskih  glasbenikah  —  bio  je  dakle  iz¬ 
vanredno  dobar,  i  svirao  po  izbor  komade.  —  Iz  ovoga 
obsirnoga  opisa,  uvidit  ce  nasi  citatelji,  da  onima,  koji 
su  srecu  imali  ove  nesravnjive  zabave  dionici  biti,  ni- 
sta  drugo  za  zeliti  ostalo  nije,  nego,  da  bi  Bog  dao, 
da  bi  se  ono,  sto  se  u  pesmi  tom  prigodom  raz- 
deljenoj  izrazuje,  cim  prie  obistinilo.  Jeda  nam  pesnik 
prorok  bio! 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  Lijudevita  Gaja. 
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od  gorerecenog  neumerloga  domorodca  serbskoga.  U 
drugom  podu  nalazi  se  velika  dvorana,  koja  za  veli- 
ki  sabor  sluzi.  Tu  se  vide  naokolo  duge  dervene  klu- 
pe,  na  zidovih  visi  vise  obrazah  familie  Tokolyeve,  zatim 
junacki  obraz  Antunovica  i  biskupa  Putnika.  Inspektor 
kuce  ove  g.  Mladenovic  pokazao  mi  je  citavu  biblio- 
teku  serbskih  letopisah,  koji  nerazprodani  ovde  leze. 
Da  imademo  nase  dobro  uredjeno  knjigoterztvo  to 
se  sbijalo  nebi.  —  Medju  ostalimi  kazivase  mi  nekoji 
knjizevnici,  da  sada  nameravaju  sasvim  novi  pravac 
podati  matici  serbskoj,  i  da  ce  se  pri  izdavanju  knji- 
gah  najveci  pozor  uzeti  na  dela  narodna  i  pucka.  Sto 
je  svake  hvale  vredno.  Pervo  delo,  koje  se  je  odlu- 
cilo  za  tiskanje,  biti  <5e  narodne  pripovedke,  sakuplje- 
ne  od  mladoga  Stefanovica.  Ako  su  sve  pripovedke 
onako  pobiljezene  i  popisane,  kao  sto  je  ona,  koja  se 
u  lanjskom  letopisu  nahodi,  zasluzit  ce  delo  ovo  naj- 
vecu  pozornost  sviuh  knjizevnikah  slavianskih.  Zeliti 
bi  samo  bilo,  da  se  u  njegov  primer  i  drugi  knjizev¬ 
nici  ostalih  granah  jugoslavjanskih  ogledaju,  i  sto  ber- 
ze  takovo  neprocenjeno  blago  naroda  nasega  pokupe. 

Kraj  kuce  maticine  stoji  odmah  serbska  cerkva 
sa  elementarnom  ucionicom.  Pred  cerkvom  imadu  pra- 
voslavni  svoje  grobje,  na  kojem  se  mnogobrojni  spo- 
menici  sa  slavjanskimi  i  gerckimi  napisi  nalaze. 

U  Pesti  ima  i  jedan  narodni  muzeum,  za  kojega 
se  je  stibra  na  derzavnom  saboru,  po  sviii  ugarskih  varme- 
medjah,  i  po  istih  sjedinjenih  kraljevinah  pobirala. 
Za  Muzeum  ovaj  sazidana  je  jedna  neizmerno  velika 
kuca,  koja  na  sirokom  prostoru  samcata  stoji,  ogra- 
djena  u  naokolo  dervenim  plotom.  Kad  u  druzlvu  s 
mojimi  suputnici  i  gorerecenim  g.urednikom  na  dvoriste 
tog  muzeuma  stupih,  doletise  nam  naproti  dva  velika  u- 
garska  pseta,  od  kojih  pozdrava  se  jedva  obranismo.  Stu- 
pivsi  u  kucu  nevidismo  nigde  ni  duse.  Kako  se  u  kucu  stu- 
pi  vide  se  na  hodniku  s  obadviuh  stranah  nekoje  velike 
rimske  ploce,  i  rimski  lesovi  s  napisi,  sve  iz  kamena.  Na- 
savsi  pervi  kat  posve  prazan,  sastasmo  se  u  drugom  s  ne- 
kim  stranim  covekom,  koi  nam  pokaza  sobe  gde  se 
stvari  toga  muzeuma  viditi  mogu.  U  citavoj  ovoj  ve- 
likoj  kudi  ima  osim  kipnice  samo  tri  sobe ;  jedna 
velika,  i  dve  male,  u  kojima  se  stvari  toga  muzeuma 
viditi  mogu.  Tu  su  ponajvise  naravoslovni  proizvodi, 
medju  kojimi  mnogo  komadah  iz  tudjih  zemaljah  ima. 
Najkrasnia  je  sbirka  marmorah ,  koji  se  u  Ugarskoj 
nalaze.  Mnogo  znamenitia  od  ovih  sbirkah  je  narod¬ 
na  kipnica  ,  koja  se  u  5  sobah  cuva.  U  dvi- 
ub  nalaze  semnogi  vredni  kipovi  koje  jeslavnibiskupPir- 
ker  muzeumu  poklonio.  U  pervoj  razredjena  je  skola  Ta- 


lianska, medju  ovimi  kipovi  najznamenitie  su  slike  slavno- 
ga  Ticiana,  Palme,  Pavla  veronezkog,  Julia  Pipia  ucitelja 
naseg  Julia  Klovia  itd.,  koje  se  ovde  pod  vise  brojevah 
nalaze.  U  ovoj  sbirci  naso  sam  s  velikomradostju  i  slike 
dviuh  slavnih  ilirskih  slikarah  Andrie  Medulica  Schiavo- 
nia  iz  Dalmacie,  i  Viktora  Karpata  (Charpati)  iz  Istrie. 
Pervoga  slika  pod  brojem  76.  predstavlja  veoma  u- 
metno  i  njezno  izradjeni  obraz  Marie  s  malim  dete- 
scem  ;  drugoga  pako  slika  pod  br:  47.  dva  decaka,  je¬ 
dan  je  s  visokim  sesirom,  kraj  njih  stoji  pseto. 

U  drugoj  sobi  vise  slike  nemackih,  spanjolskih 
i  francezkih  slikarah,  od  kojih  su  najznamenitie  Petra 
Rubensa,  Albrehta  Diirera,  Lukaca  Kranaha  itd.  Medju 
ovimi  ima  jedan  kip  od  sada  zivucega  znamenitog 
slovackog  slikara  Karnola  Marka  rodom  iz  Levoce 
(Leutscliau)  koj  sada  u  Fiorenci  zivi.  Njegova  slika 
predstavlja  neki  prizor  iz  Pirkerovog  dela:  (die  heili- 
ge  Vorzeit?)  U  sledecih  trih  sobah  stoje  po  podu  u 
velikom  neredu  mnoge  slike  od  ve6e  i  manje  zna- 
menitosti.  Medju  ostalimi  kaze  se  i  jedna  Maria  od 
Rafaela.  Za  nas  Slavjane  od  znamenitosti  su  obrazi 
posledrijeg  Frankopana,  Ivana  Zizke,  Sigfrida  Koloni- 
<5a,  Ulriha  grofa  Celjskog,  Dositeja  Obradovica.  Joana 
Raica,  spisatelja  Kolinovica,  Jakoba  Svetica  personals 
i  velika  krasna  slika  od  Krafta,  koja  predstavlja  pad 
Sigeta  i  neumerle  junake  sigetske.  Tko  zeli  tocnie 
se  upoznati  sa  znamenitom  sbirkom  Pvrkerovih  slikah, 
neka  si  pribavi  delo  od  Gabriela  Matraja,  koje  je  god. 
1846  izislo  u  magjarskom  jeziku  pod  naslovom  :  Pyr- 
ker  Janos  Laszlo  Keptara,  a  rnagyar  neinzeti  Muzeum 
Kepcsarnokaban. 

Vredno  je  viditi  u  Pesti  i  gradjenje  velikoga  ze- 
Ijeznoga  mosta,  koi  ce  Peslu  skopcati  s  Budimom.  Tri 
glavna  stupa  od  neizmerne  sirine  i  debljine  skoro 
su  vec  posve  gotova.  Tu  se  zajedno  nalaze  sve  skoro 
delaonice  onih  mestrah,  koji  pri  tome  mostu  posla  i- 
madu,  osobito  kovacnice,  ciglarnice ,  kamenorezarni- 
ce,  tesarnice,  uzarnice;  a  mestrah  i  tezakah  bez  broja. 

Knjiznice  i  arkivi  pestanski  su  za  Slavjane  mer- 
tvo  blago,  koje  redki  Slavjan  kao  takov  uzivati  moze, 
premda  se  tamo  mnogobrojne  slavjanske,  osobito  ilir- 
ske  duhovne  dragocenosti  nalaze.  To  cuvsi  od  mno- 
gih  nisam  se  usudio  ni  pokuciti  na  vrata  njibova,  a 
pod  tudjim  licem  kazati  se  nisam  htio. 

(Oalje  ce  sleJUi.) 


Dopii  o  slavjanskome  balu  n  Becu. 


Za  Bedane  su  balovi  obicna  stvar,  hrana  cesta  i  najmilia  ne 
samo  za  mesojedjah  no  i  kroz  ditavu  godinu,  koju  oni  ved  iz  ma- 
lena  svikoSe,  i  koju  njihovome  umu  dolikuje,  kao  neznome  detelu 
igracka  neduzna;  ali  slavjanski  bal  na  sofijskom  kupaliStu,  to  im 
biahu  ipak  dudila,  koja  ih  pobunise,  koja  im  reditost  narodnu  o- 
dapeSe  i  navedose  ih,  da  taj  bal  stade  kobiti  malo  i  veliko,  jedni 
ovako,  drugi  onako,  i  naricati  mu  bog  zna  kakvu  diku,  ili  kakov 
zazor:  slabo  se  ko  naSao  izmedju  Slavjaoah  tako  tverde  cudi  kog 
to  dudnovito  proricanje  i  prikazivanje  becke  obcine  uzdermalo  ne- 
bi  bilo.  I  mene  bi  za  cdlo  bili  povukli  na  taj  bal  sami  ovi  glasi, 
da  ja  vec  odprie,  nemogavSi  odoldti  zapovddi  serca  moga,  nemi- 
slih  u  sebi  onamo  poci,  i  videti  svojim  ocima  i  duti  svojim  uSesi- 
ma  zabavu  tu  slavjansku,  cudo  zimusnje  u  Becu. 

Ovaj  se  bal  zapoce  27.  veljade  na  veder  u  osam  satih  u  veli- 
koj  dvorani  sofijskog  kupaliSta. 

U  to  doba  nadjoh  se  i  ja  na  njemu.  Ko  je  bio  n  Been  pa 
nevidio  oto  mesto,  zaliti  ga  valja ;  on,  siromah,  nece  ni  znati,  da 
sada  ved  vise  od  sedam  cudesah  na  svStu  imade.  No  da  razumie 
kako  valja  oto  novo  cudo,  treba  da  dodje  jednom  ldti,  drugom 
zimi,  da  vidi,  kako  se  divno  pvetvorilo  letno  kupaliste  na  zimsko 
igraliste.  Led  tu  ima  poveliko  jezero,  ozgo  zaslonjeno  staklom,  da 
mu  se  u  bistrini  ogledad  moze  gizdavo  sunce,  a  sa  strane  zidina- 
mi,  da  mu  nista  nahudilo  nebi;  a  u  zidinama  su  nebrojeni  stani  za 
kupace,  a  iz  njih  vire  visoko  gori  nekakva  dva  todka,  iz  kojih  ti 
ako  pritisneS,  iz  vedra  neba  sad  kisa  ide ,  a  sad  voda  pada :  zimi 
svega  toga  nema,  nego  gdd  biaSe  jezero,  onde  je  pod  cverst,  ldp, 
gladak,  kao  da  se  je  voda  sledila,  pak  neko  led  namastio;  s  obe 
strane  poda  ima  tri  reda  divanah,  tako  da  jedan  drugoga  nadvi- 
suje;  a  od  ozgo  spustila  se  tri  svetnjaka  golema,  nista  manje  od 
yelika  vodenidna  kola,  te  im  iz  ustiuh  lizu  plameni,  kao  da  su  u 
njima  zmajevi,  no  to  nisu  zmajevi  vec  je  to  nekakva  para ,  koju 
izpod  zemlje  todki  dovode  jedan  sat  daleko  te  se  jednako  izmade 
iz  rupah  Sto  su  na  kolu  svetnjadkome,  i  gori  i  svetli  divno;  a  ua- 
okolo  jezera  za  onim  divaniina ,  gde  bi  one  zidine  letne,  tuda  su 
sada  zivice  evdtaste  iz  kojih  se  povija  lastar  bersljanov  i  dru¬ 
goga  evdtja  k  nebu  u  v  isine ,  a  iz  zivice  te  nadinjene  poletjuje 
kojegde  kradimice  bistra  voda  i  pljusta,  romoneci  daleko  na  oko- 
lo,  u  kladenac,  te  se  tu  igra  sa  ribama  kao  pozlatjenim;  joSte  su 
zivice  kao  posute  plamcnim  lizucima  i  cini  se  kao  da  je  na  tom 
mestu  videlo  dana  a  slika  i  priiika  nodi;  a  Sto  bi  stani  knpadki^ 
to  je  sada  s  jedne  i  druge  strane  —  negdasnjcg  jezera  po  jedna 
velika  i  dugoljasta  soba  ,  n  kojima  niz  stolovah  prostrdtih  tako 
se  utezuje,  da  ako  s  jednog  kraja  na  drugi  pra'O  pogledaS  ,  on 
onamo  zadnji  ved  te  zaminu;  a  s  jednog  kraja  iznad  one  cvetaste 
zivice  ima  joste  jedan  kat,  na  kojemu  ima  opet  sila  stolovah  i  od- 
kuda  divni  pogled  opirati  mozes  na  vilinsko  to  mdsto,  kamo  li  a- 
ko  imaS  durbin,  te  podfatiS  s  njime,  sve  Sto  je  predaleko  za  samo 
oko.  Eto  mesta  gdd  se  neznade  ni  za  zimu  ni  za  nod.  Ko  misli  da 
sam  ga  u  dem  zanio  ili  da  meru  pregonim,  neka  dodje  i  vidi  ovo 
dudo,  i  priznat  de  ,  da  je  sve  ono  sto  mi  evo  izteklo  o  njemu  iz 
pera  sama  istina,  no  dakako  niposlo  podpuna.  Ko  je  ditao  arabske  po- 
vdsti  o  hiljadu  i  jednoj  nodiznat  ce,  mozebiti,  kako  trdba  pomisli- 
ti  i  o  ovoj  nasoj  dvorani.  A  znate,  ko  je  to  sve  tako  divno  ure- 
dio,  da  reknem  stvorio?  Slepac,  kome  su  odi  izkapale  ved  iz  ma- 
lena.  Pa  ako  to  nebude  za  koga  dudo,  a  on  si  ga  neka  trazi  po 
Sirokome  svetu.  Taj  sldpac  ako  nije  sve  svojim  rukama  pravio  i 
gradio,  a  on  upravljaSe  uraom  svojim  ruke  i  odi  drugih.  Eto  kakva 
je  sila  u  tom  ljudskome  umu ,  pa  opet  koliko  ih  ima  Sto  nece  da 
pomoguu  svome  bezumlju  misledi,  da  je  to  dosta  imati  jaspre  ili 
komad  magarece  ili  kozje  koze,  s  velikim  peeatom  na  njoj.  U  na- 


Se  vreme  gdd  se  verti  malo  ne  sve  oko  narodnosti,  a  osobito  u 
nas  Slavjanah,  pomislit  de  ndki  po  svoj  prilici,  da  je  ovaj  zeoialni 
vlasuik  i  uredilelj  tih  vilinskih  dvorovah  ili  Francuz  ,  ili  Englez, 
ili  Ndmac;  ali  se  je  prevario,  i  slavni  taj  gospodin  rodom  je  Ceh 
a  ime  mu  je  Moravec. 

U  tom  gradu  kog  bi  slabo  sagradile  lepse  i  same  nase  vile, 
gradile  ga  one  i  na  oblacima  i  bila  na  njemu  troja  vrata,  jedna 
od  skdrleta,  druga  od  zlata ,  tretja  od  bisera,  u  ovom  slavnome 
gradu  slavilo  je  ovdaSnje  slavjanstvo  sastanak  svoj  veseli  ili  bal 
narodni.  Ako  i  neopisah,  neizkazah  sve  miline  naSega  igralista  (a 
ko  bi  ih  izbrojio !),  a  ono  gledah  ,  da  ti  podam,  dragi  ditatelju, 
njegovo  svojstvo  i  naznadim  glavne  njegove  predele ;  a  sad  te  mo- 
lim  izkersni  mu  jednim  pomiSlajem  sliku  i  prliku,  pak  izvoli  me 
slediti,  da  vidimo  mestimice  Sta  de  sad  bivati. 

Ima  evo  ved  fietiri  godine  odkako  je  Up  a  maca  naSemu  balu 
jednako  prehodnica ,  a  kako  ne  kad  sve  za  njome  lepo  i  radostno 
pristaje;  zato  ja  misiim,  da  joj  se  nikako  neizneverimo ,  nego  da 
nam  prehodi  na  slavjanskome  balu  i  unapredkao  do  sada.  Na  zao 
mi  se  je  dalo,  Sto  ju  ja  nezatekoh  ni  za  ditave  zabave  ne  cuh  ; 
ali  koga  da  krivim  nego  sebe  i  vreme  Sto  mi  nije  podnosilo ,  da 
se  berze  otisnem  i  nadjem  na  svome  mestu.  Svratjam  odi  nebi  li 
se  berzo  bolje  naknadio  za  ono  u  dem  me  ved  drugi  zakidoSe;  a- 
li  eto  naljezose  dvd  lepotice  francazkinje  progovorivSi  ime  hervat- 
sko ,  a  ta  me  premila  rdd  odmah  povude ,  i  ja  za  njoine  kao 
magnetom  igrajucim  sercem.  Pristajudi  tako  za  njima  sve  nazorice 
pupnem  se  i  ja  na  onaj  pervi  kat ,  a  kroz  pravi  raj  ,  zaSto  s  obe 
strane  klanjahu  mi  se  evdtja  razlidita  i  prosipavahu  mirise  nebe- 
ske  u  zeleni  busa  proletnoga.  Na  tom  pervome  katu  ima  sprdd 
naslon  odkuda  se  zakriliti  moze  jednim  pogledom  sve  na  igrali- 
Stu;  nanj  se  opru  naSe  dve  lepotice,  i  nastave,  gledajudi  na  veseli 
svet  pod  njima,  svoj  razgovor  o  balu  i  Hervalima.  Ali  meni  nesta 
sterpljenja,  i  kad  pristupih  i  izkazah  onoj  jednoj,  kako  se  dudim 
Sto  ona  slavi  Hervate,  onda  ona:  Zato  Sto  su  jedini  ozivili  medju 
Slavjanima  na  jugu. 

—  Hvala  Sto  ste  vi  tako  boleda  (compatissante)  te  vam  je 
mio  napredak  u  nas  Jugoslavjanah;  ali  ja  misiim  da  su  Serblji  o- 
zivili  u  naSe  vrdme  najprie,  i  da  vam  redem  istinu  najslavnie 

—  Jedan  ddl  njih,  gospodine,  s  madem  u  ruci;  no  ljudstvo 
provalilo  ved  nekoliko  hiljadah  godinah  te  se  naudi,  da  treba  ka¬ 
mo  li  viSe  zivdti  umom  ,  za  postici  svoju  cflj;  tako  i  Serblji  va¬ 
lja  da  se  brinu  uz  mac  za  umni  svoj  napredak,  ako  nece  da  li- 
votare  onako  bez  celji,  rekoh  ako  nede  da  propadnu. 

Izrede  i  stade  govoriti  ruski.  Ja  neznam  Sta  me  je  sve  saleti- 

10  u  taj  mah  i  ja  se  od  duda  nehotice  prekerstth. 

—  Vi  ste  Hervat,  jer  se  kerstite  Sakom  i  sve  Sto  vi¬ 
Se  budemo  podpomagali  tun  naseg  naroda,  to  de  sve  viSe  nesta- 
jati  one  jadne  provale  Sto  je  medju  tri  persta  i  pet  perstah. 

Eto  zaSto  ja  vam  joS  jedanput  kazem,  da  je  za  vase  rodoljub- 
je  najpotrebnii  put  onaj  umni  i  podpomaganje  l  razvijanje  uarod- 
noga  uma ,  da  nam  bude  dan  i  komad ,  pa  onda  radujmo  se  i 
veselimo. 

Kad  joj  ja  natucavajuci  po  ruski  misao  moju  odgovorim,  a  to 
nadododje  znani  gospodin,  i  ja  se  moradoh  s  njima  razstaviti.  I 
odlunjam  razmiSljavajuci  bistre  rdci  severkinje  vile.  Idem  onako 
zamiSljen,  sapetom  duSom  i  stegnutim  sdreem  i  minu  me  radost  i 
veselje,  a  obuze  cerna  tuga ....  ali  kad  tamo  eto  me  nasumce  do- 

11  medju  naSim  novim  naraStajem  i  razkidaSe  se  edrna  magla,  ko- 
jom*mi  se  duSa  ovila  bila,  i  cinilo  mi  se,  kao  da  ju  tdra  sunce 
radjajuce  se  daleko  daleko  tamo  iza  gore. 

Ja  neznam  da  li  biaSe  i  u  kojoj  druzbi  toliko  lepote,  kao  Sto 
ovdd  oda  sviuh  stranah  sjaSe;  no  jaraadno  nadkrilismo  na  naSem 
balu  milinom  sve  ostale  balove  bedke;  za  hervatske  nesmiem  da 
to  kazem.  Priroda  je  postavila  milinu  u  njeznog  roda  na  ono  islo 
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tnesto,  gde  je  junadtvo  u  muzkaracah.  pal  se  dim,  da  je  jednalo 
odmfrila  i  jednoj  i  drugoj  polovini  i  muzkarcima  izobila  junactva, 
njeinom  nasem  roda  izobila  miline.  Valja  znati,  da  mi  govorimo  o 
narodu  slavjanskome.  Lasnoje  kazati  da  i  opisati,  staje  junadtvo; 
ali  kad  ko  urani  te  se  nadje  leti  u  kakvoj  Sumici  ili  kakvome  ga- 
jn,  pak  sunce  ograne  i  pospe  zracima  svojim  sve  one  kapke  sto 
ih  nocu  blaga  rosa  naredila,  pak  onda  poglcda  naokolo  i  vidi,  ka- 
ko  se  one  maljahne  titraju  suncanim  zracima  i  bojadisajn  hiljado- 
vdrstno,  —  neka  on  to  kaze  ili  opise;  zato  i  ja  necu  da  se  u  za- 
lud  mucim,  nego  hocu  da  napomenem  od  miline  nasih  lepoticah 
samo  ono  Sto  je  a  njima  probudiio  i  izkresnulo  sunce  nase  na- 
rodnosti. 


Eto  nasoj  je  narodnosti  slavjanskoj  vec  nekoliko  hiljadah  go- 
dinab,  hervatskoj  sto  znamo  hiljada  dvdsto  i  dvanaest  godmah, 
pak  kako  se  koristismo  tim  blagom  ?  I  nas  moze  izjesti  vrdme  ako  se  n 
dohvatimo  nase  narodnosti  i  tim  svetlimi  zamaSnimoruzjemne  uzcuva- 
mostrazu  te  nzbijemo  sve  opako  i  nevaljano,  a  prigerlimo  sve  sto  je 
dobro,  ldpo  i  istinito;  zaSto  je  vrerne  dudnovita  stvar  s  kojom  se 
gdrliti  valja  i  ujedno  ljuti  boj  bili.  Ali  da  se  necemo  dati,  zasve- 
dodi  nas  bal,  naime  nase  ldpotice,  ziva  skazaljka  svega  nnpredka  i 
umnog  i  moralnog,  redju  narodnog.  U  nas  se  je  narodnost  samo 
pomolila  i  njezini  tragovi  jedva  dopervsi  do  serca  nasih  ldpoticah, 
buknuse  plamenom.  Taj  plamen  jednako  bukti  i  kaze  nam  dobu 
naSe  narodnosti,  dobu  pdrvu,  punu  nade  i  miline;  on  ec  nam  se 
ponajlak  smiriti  i  ostati  ce  zar  ozivljujuci  i  krepeci  site  i  darove 
umne.  U  nas  je  za  sada  taj  2ar  redak.  Ako  dakle  naia  narodnost 
joS  nam  nije  osvojila  i  ucverstila  um  njeznog  roda  ,  a  to  krivimo 
sami  sebe ,  pak  se  radujmo,  da  imamo  po  sercu  rodoljubkah,  te 
starajmo  se,  da  ih  bude  i  po  umu, 


Ja  neznam  odkuda  sva  ona  milina  lepoticah  nasega  bala,  vec 
ako  ne  Sto  ljube  i  gerle  postojano  i  svakom  sgodom  narodnost 
svoju,  kao  dfte  svoju  mater ;  a  ne  kao  one  ,  Sto  se  njome  ponesu 
samo  na  ease  za  ovo  ili  ono,  a  drugda  se  njom  stide  ,  od  nje  se 
ponose  i  na  nju  se  precaju;  no  mozebiii  da  takvog  cvetja  u  na- 
Soj  hervatskoj  domovini  ve6  nema.  Moze  se  kazati ,  da  ldpotice 
vecu  revnost  pokazase  za  svoju  narodnost  nego  isti  gospodicici. 
Tako  se  meni  samom  dogodi,  da  ja  naSavsi  znanu  porodieu,  koje 
je  glava  veliki  dastnik  ovdasnji  uzeh  se  s  njome  razgovarati  na  ne¬ 
ma  eki  i  navukoh  zato  na  sebe  pokor  i  od  gospodina  i  od  gospoje 
i  od  njihove  tri  milokervne  posobice;  Sto  me  tako  zapece ,  da  mi 
serdce  od  radosti  zaigra  i  osladi  unapred  taj  bal  slavjanski.  Ta- 
kovih  opomenah  duo  sam  ja  viSe. 

Uz  tu  pravu  njeznost,  kojom  one  ocitavahu  ljubav  za  narodni 
jezik,  podSli  im  priroda  kao  uzdarje  za  ono  eisto  i  iskreno  osetji- 
vanje  i  tumadenje  narodne  svoje  cuti,  lepotu  i  milokervnost ,  ko¬ 
jom  oearase  i  zanese  malo  i  veliko,  mladost  i  starost.  Nebiase  tu 
licenja  i  kitjenja  kao  drugud,  nego  sve  domade  i  prosto,  jedino 
se  ul4pSase  narodnom  bojom  ,  belom,  cirvenom  i  modrom.  Meni 
se  dinila  svaka  od  nasih  lepoticah  nalik  na  onu  nasu  zurnu,  o- 
kretnu  i  serdacnu  domaeicu  hervatsku,  koja  se  nikada  umorila  ne 
hi  kad  joj  je  gostiuh  docekivati  i  njima  ugadjati.  Da  mi  je  razde- 
Ijivati  slavu,  koju  mi  stekosmo  nasimbalom,  namenio  bi  ovoj  kra- 
snoj  polovini  bala  toliko  da  bi  malo  za  muzkarce  i  ostalo;  a  da 
mi  je  smeti  vSnac  splesti  i  na  glavu  ga  spustiti  kojoj  ISpotici, 
spleo  bi  ga,  ali  spustio  na  glavu  kojoj?  Kuda  cu,  Sta  cu,  eh  onoj 
koju  vec  svi  zapaziSe,  onoj  krasnoj  Serbkinji  n  narodnom  odelu, 
kceri  slavnoga  celovodje  nmnoga  naSega  preporodjenja. 


Ja  se  joste  nebi  bio  krenuo  s  onogdivana  i  jednako  bi  si  bio 
pario  odi  cudnom  onom  milinom,  i  razgovorak  vodio  sa  sobom 
satnim  i  ko  zna,  ako  ne  biste  dobili  dopis  o  kakovom  cudnovitom 
vilinskom  kolu,  da  nestade  zamor  blizu  mene  te  me  ne  probudi  i 
ne  osveti.  A  to  biSe  gospoda  neka  koja  se  nemogoSe  dosta  nadu- 
diti  nSkom  nasem  gostu  poradi  velifianstvena  njegova  rasta;  i  za- 
isto  koi  je  pervi  put  zagledao  vladiku  eernogorskoga  mora  se  sne- 
biti.  Poglavar  ovaj  naroda  nam  bratinskog  i  slobodnog  sa  svojom 
pratnjom,  u  narodnom  odJlu  dakako,  na  naSem  balu  1  Meni  je  po- 
sluzila  sreca  te  se  ja  s  njime  razgovarah  podugo,  najvise  o  nasoj 
knjizevnosti,  koju  on  verlo  dobro  poznaje.  Prie  nego  se  krene  o- 
davle  put  slavne  naSe  Cernegore,  Sto  ce  za  mala  biti,  izit  ce  od 
njega  drama  jedna  iz  historie  cfcrnogorske ,  koju  je  on  sam  spiso. 
Kad  ona  svSt  ugleda,  javitcu  u  ovim  listovima  i  progovorit  o  njoj 
vise ;  zasto  mislim  ,  da  ce  svakome  Hervatu  milo  biti  da  cuje  raz- 
govor  o  tom  ostatku  negdaSnje  slave  jugoslavjanstva  i  slobode 
njegove.  Joste  ce  mu  drago  biti  i  zato  Sto  ce  se  uvgriti ,  da  se 
naSe  cakavsko  narecje,  ostatci  veroi,  kako  neki  tverde,  pravoga  o- 
nog  feziha  starik  Hirvotah,  koji  osvojiSe  juzni  del  danaSnje  Her- 
vatske,  Istriu,  Dalmaciu,  Hercegovinu ,  d61  zapadne  Bosne  i  ko 
zna  ako  ne  naseliSe  Cernugoru,  Sto  ce  se  uverili,  rekoh,  da  se  to 
narS^je  verlo  srodjava  i  sudara  sa  cernogorskim.  Joste  biaSe  na 
naSem  balu  viSe  slavnih  osobah  i  velikih  dastnikah,  od  kojih  evo 
hocu,  zeleci  volji  iitateljah  ugoditi,  da  navedem  one  koje  sam  raz- 
poznati  mogao  iz  one  mnozine.  Bi  tu  Ghika  knez  vlaSki,  vladajudi 
knez  Lichtenstein,  knez  Scbwarzenberg,  MiloS  Obrenovic  bivSi 
knez  serbski,  knez  Lambah ,  grof  Harah,  grof  Cernin ,  grof  Auer- 
sperg,  grof  Wrbna,  grof  Deym,  grof  Kolovrat ,  grof  Festetic,  grof 
Leo  Thun,  grof  Kinski,  grof  Sandor,  vicekancelar  baron  Bedekovic, 
Medem  ruski  poslanik  ,  Metel  Ozegovic  savetnik  u  namestnictvu 
XJgarskc  i  sdruzenih  kraljevinah,  general  Simunic,  Vuk  Stefanovic 
Karadzic,  doktor  MikloSic ,  i  viSe.  Ja  nemogu  sdrcu  odolSti ,  da 
ne  napomenem  na  slavu  nase  knjizevnosti  i  na  radost  onih  desti- 
tih  rodoljubab,  koji  oko  nje  duSom  i  sercem  nastoje  i  u  toj  nebe- 
skoj  sili  preporodjenja  naroda  naSega  slavu  i  diku  traze,  kako  se 
ova  gospoda  i  nasa  slavjanska  mladez  s  gospodinom  Vukom  Ste- 
fanovicem,  casnim  stareem  i  Nestorom  mladjahne  knjizevnosti  rado 
sastajaSe,  druziase,  razgovarase  i  rukovaSe;  no  pod  srebrokosom 
tom  glavom  igra  scree  mladica  u  naponu. 

(Konac  6e  slediti.) 

Slavjanska  vest. 

(Iz  Rusie.)  Vise  mladih  Rusah ,  medju  kojimi  se 
nalaze  takodjer  clanovi  glasovitih  porodicah,  posvecu- 
ju  se  sada  gorljivo  umetnostim,  osobito  slikarstvu.  Ka- 
da  se  u  odabranoj  struci  u  petrogradskoj  akademii 
izobraze,  putuju  u  inostrane  zemlje,  da  se  tamo  po- 
sve  saverse  kao  umetnici.  Izverstni  talenti  dobivaju 
putne  listove  bez  svake  plade. 

Popravak.U  poslddnjem  komadu  pod  naslovom  aPogled  u  Sta- 
jersku,  Bee,  Pcstn  i  Pozun,«  u  broju  7.  Danice  uvn- 
kla  se  je  velika  pogreSka,  buduci  da  je  tamo  redeno,. 
da  se  u  Budimu  i  sveuciliste  nalazi,  na  sto  gg.  dita- 
telje  pozornimi  uciniti  prinudjeni  jesmo  ,  jer  bi  ta¬ 
mo  stajati  moralo  :  velika  tiskarna  sveuciliita.  Isto  pa- 
ko  sveudiliste  kao  i  poveda  sudiila  derzavna  stoje 
u  PeSti.  I.  K.  S. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povL  narodne  tiskarnice  Dra,  I^judev  it  a  Gaja. 


II  Subotu  «7.  Veljace  1847. 


Kroj  9. 


Poraz  hrasta  stoletnog-. 

U  sred  gore  sumom  nakitjene, 
Verhe  uzmnozne  nebu  pod  oblake 
Rast  stoletni  smelo  uzdizase; 

Sumu  visom  triput  nadvisiva, 

Svom  sirinom  svu  ju  u  hlad  skriva; 
Cversta  uzrasta  a  temelja  cversta. 
Ko  gorostas  stoja  medj  patuljci. 
Bure  strasne,  od  ko’ih  mislis,  da  ce 
S  neba  zvezde  ko  jabuke  slresti, 
Ugodni  mu  vetrici  biahu ; 

A  urnebes  gromov’  i  svi  besi 
Razuzdana  neba  tasta  igra, 

Nje’gvim  tresom  tek  im  uzstavljase. 
Sve  se  kersi,  sve  se  lomi,  tare, 

A  on  ponosno  perkosi  svim  buram, 
Stiti  sive  orle  i  sokole; 

INepomican,  ko  vecna  klisura, 

Gleda  ceznit  svete  i  vekove. 

Zaman  tresi,  zaman  sve  su  bure, 
Svake  iz  borbe  slavnii  on  izhodi; 
Nu  sto  bura  i  tres  nerazori, 

Oto  zloba  paklenska  raztvori: 

Zloba  nuz  se  krepost  nemoz’  terpit. 
Rad  ju’e  takia  satert  il  okuzit. 

Tako  mnozivo  zakukamli,  bednih, 
Nedoraslih  borid  i  rasticah, 

Oko  njega  hudo  zivotared, 

Zakle  poraz  slavnom  stoletniku, 
Sinetiv  s  uma :  koliko  ih  kratih 


On  je  od  burah,  tresa’  ognjenih  cuvd.  — 
Prot  njem  salju  gadnu  i  gnjuznu  silu 
Mrava’  i  cervib,  stasa  ogromna  i  silna 
Da  mu  zile  —  izvor  snage  —  izgrizu, 

I  sok  iz  njih  da  zivotni  iztece.  — 
Ponosito  te  gmizece  gade 
Gleda  uzmnozni  iz  visinah  svojih, 

Zaieci  ih,  sto  si  poraz  tvore 
Njegvih  silah  premoznom  uteku. 

Ali  zloba  vazda  stavna  u  zlobi, 

Pri  nezgodi  nove  zgode  stvara ; 

Videci  se  k  hudoj  svojoj  sverhi 
U  nadinu  ovom  prevarenu, 

Cini  nove  hitrine  izhitrit: 

Gleda  zavist,  razpru  i  neslogu 
Zametniti  medj  sobstvenim  udi 
Stoletnika,  koji  silnim  buram, 

1  nje  sili  nemodnoj  perkosi: 

Gde  se  zlobe  slaba  sila  skersi, 

Tam  vek  nesklad  pakla  zvanje  izversi. 
Razna  uda  slozno  delovati 
Pristadose  k  zitju  stoletnika, 

Jedni  vanjsku,  drugi  unuternju 
Pribavljati  snagu  pristadose,  — 

Nemisleci,  njegovime  zitjem 
1  njihovo  da  je  sadruzeno, 

Da  on  kad  padne  i  njima  je  pasti.  — 
Tem  s  njim  sebe  i  isti  razorise, 

Jer  k  obstanku  svakom  sloga  treba; 
iNiegvom  snagom  i  svu  izgubise, 

S  njim  zajedno  isti  povenuse, 

Njegov  poraz  l  njihov  biase. 

A  svem  tom  se  raduju  patuljci. 
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Videci  ga  gola  i  derhtjuca, 

Kako  njime  svaki  vetric  nise, 

I  tres  svaki  u  temefju  krece  : 

Vesele  se  casu,  gde  tres,  od  kog 
On  je  dosad  sve  nje  zastitio, 

Satert  ce  ga  i  ka  zemlji  bacit, 

Verh  koje  je  stoletja  stolovo. 

—  I  eto  ti  kobi  ocekane; 

Cerni  oblaci  jatom  nagernuse,  — 
Burn  dune,  stoletnik  se  nise, 

Tres  udari,  i  njeg  nema  vise;  — 

Al  se  jao  i  njim  navek  smerknu: 

Ko  kad  berdo  sverh  gorab  se  srine, 
Nad  zlotvori  on  se  svojim  srusi,  — 
Zemlja  uzjekti,  bezdno  strasno  zine 
I  obci  se  svima  grob  otvori.  — 
Tako  nekoc  u  vremena  davna, 
Rimskom  orlu,  koji  zastirase 
Celu  zemlju  svojim  moznim  krilom, 
Nocne  sove,  kada  pocupase 
Grabezljivim  granfam  zlatna  pera, 

U  njegovom  padn  i  njim  mnogim 
Prispela  je  tmina  vecna  mraka; 

A  za  izgled  vazda  sviin  slabiim. 

Da  grob  oni  mozuom  nekopaju  : 
Grob  u  koga  gorostas  se  sloii, 

Razdire  se  pod  teretom  svojim, 

I  u  svoje  razjazene  jaze  — 

Da  se  izpune  —  i  nemoine  gutaf  — 


Ni’e  na  svetu  kreposti  nit  sile, 

Ku  nesloga,  raspra  ne  b’  skersile; 

Ali  zloba,  poraz  i  seb’  nosi, 

Svoje  u  sletke  ona  i  sebe  spletje ; 

Jerbo  krepost  pasti  u  ponor  neda 
Vecni,  zlobi  da  se  neosveti: 

Grob  kreposti  vek  je  i  grob  zlobe: 

Vecni  krepost  cuva  i  zastiti; 

Bez  njegove  obrane,  osvete 
Zloba  bi  ju  ljudska  i  paklena 
Unistila  i  saterla  berzo. 

Ivan  Filipcvii. 
Kopanfanio. 

Pogled  u  itajmkn,  Bee,  Pestu  i  Pozuu. 

IV. 

Povratak  iz  Peste  u  Pozun. 

(Nadalje  i  konac.) 

Voznja  na  Dunavu  iz  Peste  natrag  trebuje  skoro 
jos  jedanput  toliko  vremena  koliko  onamo.  Nu  buduci 
da  priiicniih  pratnjah  neima  ,  morodosmo  ja  i 
suputnici  moji  ostati  pri  voznji  s  parobrodom.  —  Do 
Gonjea  gde  pervi  dan  prenocismo,  dodjosmo  sretno, 
nu  drugi  dan  posle  podne,  dva  sata  daleko  od  Po- 
iuna,  poire  se  na  masini  jedan  kotac,  i  mi  morado- 


smo  do  dva  sata  stajati  na  jednoin  mestu.  Nasemu 
parobrodu  biloje  ime  Maria  Anna  i  njegov  kapetan  Lu- 
kovic,  rodjen  je  Hervatjanin  iz  otoka  Luzinja.  Njegov 
otac  zivi  kao  tergovac  u  Mletcima  i  stoji  u  tescom 
savezu  s  Englezkom  i  Amerikom.  On  mi  pripovedase 
kako  su  ne  samo  na  brodovima  jadranskoga  mora, 
nego  i  na  parobrodovima  dunavskima  kapetani  ponaj- 
vise  zemljaci  njegovi  iz  Dalinacie  i  Primorja  hervat- 
skog.  U  Luzinju,  kazami  nadalje,  ostavljaju  skoro  svi 
mladi  ljudi  na  vise  godinah  svoju  domoviuu ,  pa  i. 
du  po  moru  u  svet.  Cesto  biva ,  da  skoro  nikoga 
doma  neima  nego  staracah  i  detce.  Visekratib  uteku 
mladici  dalmatinski  konskripcii  vojnickoj  pa  otidu  u 
Gercku,  Malu  Aziu,  ili  Ameriku  gde  se  nastane  i  ne- 
vrate  se  od  onuda  do  duboke  starosti  svoje.  —  U- 
boga  Dalmacio!  zaman  se  ona  naslanja  jednim  krilom 
na  bogati  izhod  a  drugirn  na  izobrazeni  zahod ,  za¬ 
man  goji  narod  nepokvarene  cudi,  zaman  plodi  duho- 
ve  sposobne  svakomu  Ijudskomu  preduzetju;  ipak  o- 
staje  neznatna  i  siromasna.  —  Nije  cudo  da  se  je 
tako  uvuko  tamo  kozmopolitizam ,  iz  kojega  se  je 
porodilo  nehajstvo  za  prirodjenu  ukupnu  narodnost, 
iz  toga  pako  nehajstvaproizisla  je  ona  razeepljenost  u 
pojedine  gradjanske  mnnicipalnosti ,  ono  obozavanje 
tudjinstva  ,  ona  pohlepa  ziteljah  za  svojim  pojedinim 
interesom  sto  sada  Daimaciu  mori. 

Pod  vecer  drugog  dana  stigli  smo  u  Pozun.  Kao 
ito  je  dosada  Pozun  poradi  derzavnih  saborab  i 
krunenjah,  za  celu  ugarsku  znamenit  bio;  tako  je  po 
ceo  u  najnovie  vreme  veliku  pozornost  Slavjanah  na 
se  vuci.  Tu  se  je  utemeljila  perva  katedra  slavjanskog 
jezika  i  slovesnosti,  odtuda  se  je  poceo  s  izdavanjem 
Narodnih  Slovenskih  novinah  i  Orla  Tatranskoga,  i 
novi  zivot  ulevati  u  smerznute  polumertve  zile  Slova- 
kah.  —  S  derktanjem  derzim  ja  pero,  cim  se  priprav- 
Ijam  o  novom  postupanju  Slovakah  slabo  moje  inne- 
nje  izreci,  jer  znam  koliko  umnih  znamenitih  protiv- 
nikah  ovo  kod  svih  Slavjanah  imade,  i  koliko  se  je  vaz- 
nih  mislih  pro  et  contra  pojavilo,  Ali  poslovice  her- 
vatske  se  derzeci:  »pravo  reci  pa  preseci,«  neuztezem 
se  jeziku  serca  i  izkusa  moga  slediti. 

S  pervim  hipom  dosastja  moga  upoznab  se  ja  s 
Ljudevitom  Sturom  urednikom  Slovenskib  Novinah, 
a  posle  i  s  mnogimi  knjizevnici  i  mladici  slavjanskimi, 
koji  se  tu  bave.  Moram  iskreno  reci,  da  nisam  jos 
nigde  toliko  vatrene  simpatie  za  sve  ono  sto  je  slav- 
jansko,  toliko  sloznog  duhovnog  delovanja,  toliko  ci- 
ste  i  svete  volje  za  podici  slavjanstvo  nasao ,  ko  sto 
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ovde.  Ljudevit  S5tur  stoji  a  sredini  slobodnoga  kola 
ne  samo  ovdasnjih  mladicah  nego  i  celog  najnovieg 
preporodjenja  Slovakah.  Njegov  skroz  i  skroz  narod- 
ni  duh  deluje  neprestano  govorom  i  perom;  a  ostali 
njegovi  drugovi,  u  tesnom  i  priateljskom  savezu  s 
njime,  napreduju  bez  svake  krike  i  vike  tiho  ali  stal- 
do  u  istom  dubu. 

Odkako  se  je  ovaj  novi  zivot  Slovakah  probudio, 
porodile  su  se  zaliboze  i  mnoge  razpre  izmedju  ne- 
kojih  iz  njihove  sredine  a  osobito  medju  njirni  i 
bratjom  njihovom  ceskom,  i  to:  poradi  jezika  literar- 
nog.  Kolovodje  novog  zivota  Slovakah  uputjeni  o  tom : 
da  u  njih  veoma  malo  takovoga  plemstva  i  narodno- 
izobrazenih  ljudih  itnade,  koji  bi  za  slavjansku  ideu 
zauz.eti  bili,  udarili  su  odmah  najprakticniim  putem, 
aa  kojem  se  narod  jedan  iz  temelja  svog  uarodno 
izobraziti  moze,  dm  su  bacili  oci  svoje  na  puk  i  po- 
primili  jedno  izmedju  najlepsih  narecjah  upravo  pul- 
kih.  Cim  su  ovo  naredje,  zanemarivsi  dojakosnji  cesko- 
slovenski  cerkovni  i  knjizevni  jezik ,  u  knjizenstvo 
uveli,  razdrazili  su  mnoge  starie  slovacke  a  sve  eeske 
knjizevnike  na  toliko,  da  su  se  ovi  proti  onima  ne 
samo  u  svih  novinah  i  casopisih  uego  u  istih  pojedi- 
nih  osobidh  delih  ukupno  sa  svom  ogorcenostju  izja- 
vili.  Da  su  pako  ovim  pismam  i  odgovori  s  druge 
strane  sledili,  to  je  posve  uaravno.  Tko  je  s  hladno- 
kervnostju  a  upravo  iz  slavjanskoga  obcega  gledisla 
slusao  i  smatrao  obadve  stranke,  on  bi  i  hladnokerv- 
no  taj  sud  mogo  izreci ,  da  celoj  toj  razdrazenosti 
pravog  povoda  bilo  nije.  Ceska  stranka  ima  historic- 
ku  prosastnost  i  tamnu  idealnu  buducnost  za  se,  slo- 
vacka  pako  prakticnu  zivu  sadasnjost.  Kroz  stoletja 
vladao  je  kod  Slovakah  u  literaturi  ceski  jezik  bez 
da  se  je  zivot  narodni  kod  njih  probudio;  nekoliko 
leta  deluje  jezik  pucki  i  eto  ti  vec  puckoga  zivota  i 
narodnog  duhovnog  uzhitjenja,  kakovog  nikada  prie 
vidid  bilo  nije.  Pokraj  novinah  podigli  su  se  vec  sa- 
da  dva  casopisa,  pokraj  casopisah  izilazi  jedna  knjiga 
za  drugom,  pokraj  knjigah  utemeljivaju  se  zavodi  li- 
terarni  a  kraj  ovih  druztva  umerenosti,  poljodelstva 
itd.  —  i  to  sve  n  narodnom  dubu  slavjanskoin.  No¬ 
vine  Slovenske  donose  u  svakom  skoro  broju  zanimi 
ve  izvorne  clanke  od  svih  krajevah  Ugarske.  Orol 
Tatranski  upoznaje  ditatelje  svoje  sa  celim  slavjan- 
stvom  i  duhovnim  gibanjem  svih  literaturah  slavjan- 
skih.  Iz  svega  toga  zakljuciti  se  moze,  da  je  kod  Slo¬ 
vakah  duh  posve  slavjanski  koi  ih  ravna,  sredstva  pa¬ 
ko  kojimi  deluju  da  su  prakticna,  koja  od  svih  Slav- 
janah  vise  hvale  nego  li  ukora  zasluzuju.  Sasvim 


nesta  drugog  je  njihova  nova  misao  o  razvijanju  i  o 
buducnosd  svega  slavjanstva,  koja  bi  se  vise  idealna 
nazvati  mogla,  i  koja  tek  od  buducnosd  i  od  mnogih 
okolnosdh  i  zgodah  sveta  zavisi.  Isto  tako  nemoze 
se  sa  stalnostju  ni  buduce  ucverstenje  i  odnosenje 
knjizevnosti  slovacke  opredeliti,  jer  to  od  raznih  bu- 
dudih  silah  i  potrebocah  naroda  zavisi.  Sto  se  pako 
odnosenja  njihovog  prema  narna  dee,  imao  sam  prili- 
ku  uviditi,  da  bas  mi  Hervati,  osim  nekojih  nasih  ilir- 
skih  plemenah,  kod  nijedne  grane  Slavjanah  toliko 
simpatie  i  ljubavi  neimamo,  koliko  uprav  kod  ove, 
kroz  7  stoletja  po  historii ,  po  ustavu  i  po  kruni  s 
narni  sjedinjene  bratje  panonske.  — 

Osim  gorenavedenih  upoznao  sam  se  u  Pozunu 
s  vrednim  starinom  slavjanskih  knjizevnikah  g.  Palko- 
vicem  prol'esorom  literature  i  jezika  slavjanskog  na  li 
ceumu  pazunskom.  Taj  vredni  starac ,  koi  sav  svoj  vek 
u  krugu  slavjanskih  ideah  prozivi ,  bavi  se  jos  pod 
starost  svoju  knjizevnostju ,  te  izdaje  svake  godine 
svoj  casopis  Tatraoku  i  Kolendar  za  puk;  istinabog 
starim  pravopisom  i  neodobravajuci  postupanje  mla. 
djib  drugovab  svojih,  ali  isto  tako  kao  Ko liar  i  Stur 
zauzet  je  za  centralizaciu  dusevnu  Slavjanah  i  napunjen 
istom  voljom  i  vatrom  za  dobro  svog  naroda  kao  1 
receni  muzevi.  Po  ustmenome  izrecenju  svome  pri- 
pravan  je  on,  buduci  da  je  bez  detce ,  isd  svoj  zna- 
meniti  inietak  na  korist  naroda  svoga  ostaviti,  sto  mu 
hoce  neumerlu  zahvalu  i  uspomenu  kod  zapustenih 
sunarodnikah  njegovih  priskerbiti  Ivan  Kukaljevii. 

Dopis  o  slavjanikonie  balu  u  Beeu. 

(Konac.) 

Vec  a  deset  satili  naleze  na  nas  bal  sav  sv6t ,  koi  naumi  na 
njemu  biti.  Boije  se  nebi  bili  mogli  zarneiti  veliki  prostori  zanj  u- 
redjeni  nego  sto  ovaj  put:  niti  biase  naloga  niti  gostinica  malena ; 
svak  se  nnogase  slobodoo  kretati  pa  opet  vidjase  za  svakim  kora- 
kom  drugi  obraz.  Prostor  je  toga  igraiista  odredjen  za  3000  lju- 
dib;  dakle  ih  je  moglo  biti ,  sudeci  po  onoj  mnozini  nasega  bal- 
skoga  sveta,  do  dve  hiljade  dvesto.  Svaka  lepotica  uljezivsi  u 
dvoranu  dobi  od  gospode  odbornikah  po  jednu  knjizicu.  LJ  njoj 
bise  zabiljezene  sve  igre  po  redoiu  kako  se  je  koja  igrala  ,  i  onda 
devet  napecatjenih  pesamah  s  notaraa  glasnim  iz  sviuh  narfejah 
slavjanskih:  jedna  na  nar6£ju  kranjskome  ,  druga  na  hervatskome, 
tretja  na  serbskome  ,  fietverla  na  bngarskome,  peta  na  ruskome, 
sesta  ua  poljskome,  sedma  na  slovadkome  ,  osnia  i  deveta  na  Ce- 
skome;  i  tu  knjizicu  kerstise  nasinci  imenom  uspomena.  Jeda  bi 
se  dakle  lepotioe  nasega  bala  spomenule  svakom  prigodom,  da  su 
cvStje  slavjanskoga  djulistana ,  i  da  ce  ih  samo  u  tom  dragome 
zavicaju  njegovati  priroda  svom  svojom  milinom.  A  sto  se  tire 
Milada-polke,  Slava-Quadrille,  i  Kochanka-polke,  necu  ih  prosit* 
da  se  sete  na  l£pa  ta  tri  parceta  ,  jer  je  njeznome  rodu  i  onako 
slabo  sto  draze  od  muzike.  Samo  kad  pomisle  na  radost  kojom 
su  te  igre  igrale,  pravo  bi  bilo  da  nezaborave  i  na  one  ,  koji  ini 
ju  pripravise,  naime  na  g.  Wintera,  koi  nam  poda  Slavu-Quadrille, 
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na  gosp.  Gutmanstala ,  koi  nas  uzradova  ldpom  STojom  Slava-Pol- 
kom,  i  na  g.  Tiftrunka  od  koga  dobismo  Kochanku-Polku.  Po  svoj 
prilici  svirat  de  se  ova  lepa  parceta  i  po  drugim  balovima  te  de 
se  tako  i  njima  razleci  dalje  lepota  slavjanskoga  bala  .  za  kog  se 
priredile  i  na  kotne  perviput  svet  uglodase.  Hvala  dakle  zato  tim 
rodoljubivim  Cesima,  a  i  g.  Strausu,  koi  ih  tako  krasno  izvede. 

A  dakako  igralo  se  je  l  kolo  nase,  hdrvatsko  i  slavonsko,  ono 
u  ve£er  a  ovo  kad  polnoci  vec  prevalilo,  Meni  nije  ova  igra  samo 
zato  mila  sto  je  narodna,  nego  i  zato  Ito  mi  se  bal  dopada,  kad 
je  nas  narod  igra;  mislim  sada  mi  nece  niko  zamlriti  i  za  zlo  primi- 
ti  ako  uzkazem,  da  bi  trebalo  bolje  ju  urediti  i  priljubiti  balovima, 
pa  ne  samo  igru  nego  i  muziku.  Muzika  je  taka  ,  da  se  malo  ne 
ono  isto  jednako  svira  (monoton);  a  igra  bi  mogla  biti  kamo  li 
vise  narodnia  i  lepla.  Ja  evo  to  govorim  cistom  i  zivom  namerom, 
da  se  nase  kolo  proslavi  koliko  se  samo  jade  moze ,  i  da  prodje 
vas  sioni  svet  kao  posestrima  polka.  Iznajprie  mislim  ,  valjalo  bi 
se  npoznati  kolom  podpunoma  ,  to  jest  prouditi,  kako  se  je  ono 
promenilo  po  razlicitim  mestima  ,  dakle  sknpiti  mu  sve  promene 
i  onda  gledajudi  jednako  na  svlt  za  koi  ga  namenismo  prirediti  i 
sastavili  u  jedno  telo.  I  tako  demo  mi  naci  umah  s  podetka  ,  da 
narodno  kolo  dva  gospodara  ima,  koji  gajednakim  pravom  uprav- 
ljaiu,  kolovodju  i  zaverckolu ;  a  ovo  pak  nase  gospodsko  ima  sa¬ 
mo  kolovodju,  a  zaverckolu  voda  odnela.  Joste  ja  vidjah,  kako  je 
zamdnio  kolovodju  muzkog  i  zaverckolu  muzkog  za  igranja  kolo- 
vodja  zenski  i  zaverckola  ienski.  Da  se  ko  na  taj  posao  da,  nalao 
bi  vise  toga  Ita  nam  treba  znali.  No  kako  bilo  da  bilo.  svet  nas 
toliki  pratiale  nam  kolo  pldskanjem  i  slavom ;  da  ona  Francuzki- 
nja  sto  je  nadjosmo  uz  onu  sdverkinju  vilu ,  i  koja  podudava  u 
Parizu  razlidite  igre  ^maitresse  des  danse),  dodje  na  nal  bal  naj- 
vise  zato,  da  vidi  igrati  kolo.  Pa  znate  Ita  mi  rede  o  naloj  igri? 
all  y  a  du  caractere  ,  de  la  grace,  de  P  esprit;  mais  il  faudraib 
la  passer  et  repasser.e  A  ona  je  u  tom  poslu  verslna  i  moze  mu 
biti  sudija. 

Krasnie  od  mazura  nije  se  nijedna  igra  igrati  mogla.  Kakva 
zestina,  okretnost,  smionost  i  plemenitost  biale  u  toj  igri ,  slabo 
se  pomisliti  moze,  Nala  bratja  Poljaci  nisu  ga  igrala  ovaj  put. 

U  svdtu  balskome  blase  najvise  Cehah ,  onda  Jugoslavjanah, 
potom  Rusah,  Nemacah  i  Francuzah;  Poljakah  biase  verlo  malo, 

Ovaj  bal  kog  slavile  iste  nemacke  novine  ne  samo  bedke  no  i 
druge  jolte  nepriateljice  zive  slavjanskoga  napredka ,  tako  oraili 
svltu  svome  ,  da  se  tek  oko  pet  satih  u  zorn  moglo  opaziti,  da 
se  nasa  druzba  umaljava  i  niko  nemogale  milini  njegovoj  odoleii 
i  gledase  da  se  ga  nagleda  Sto  dulje  samo  moze.  A  kad  se  bill 
danak  zapoznade,  oko  6  satih,  krene  se  nasa  druzba  i  razidje  Ii- 
stom  kao  na  stoputnom  razkerltju  u  taj  golemi  grad.  I  isto  nebo 
se  sdruzi  k  ostalome,  da  Sto  bolje  osetimo  milinu  nase  zabave  i 
krasotu  mesla  sto  se  eto  s  njime  razstasmo;  zalto  sve  je  zasterla 
bila  gusta  magla,  te  je  iz  nje  jednako  sipilo  a  smerzao  nacinjala 
poledicu. 

Da  uzmemo  sada  na  um  rajsku  ldpotu  nalega  igralilta,  neiz- 
kazanu  milinu  nasih  lepoticah  ,  uljudnost  muzkaracab,  i  nad  svim 
ljubav  za  nasu  narodnost,  koja  nas  je  ovamo  dovela,  sdruzila  i 
slozila,  i  eto  vam  na  kratko  slavjanskoga  bala  u  Bedu  godine  1847 

Joste  moram  napomenuti  kako  su  gg.  izbornici  i  reditelji  na¬ 
lega  bala,  pozivajuci  nanj  goste  svoje  sLavjanskim  pismama  peda- 
tanim  s  jedne  strane  ilirski  s  druge  ceski,  pravim  putom  udarili  i 
pokazali  islmitu  nalu  volju.  Ova  pisma  pozivna  dadole  na  poltu 
s  napisima  slavjanskim,  pa  opet  dodje  svako  na  svoje  mesto. 

Eto  rodoljubi,  taj  vam  je  bal  prodro  vile  putovah ;  pristajte 
za  namate  nemojte  ndmdarili  u  svojoj  kuci  stidedi  se  svojega  krasna 


jezika  i  milih  obidajah.  Pilite  nam  dakle  i  vi  nalki  ,  ma  i  nas- 
ke  napise  na  svojim  pismama;  mi  cemo  ih  jamadno  dobiti;  samo 
napilite :  Na  poglavitog-,  visoko-,  veliko-,  blagorodnoga,  plemeni - 
toga,  prepoitovanoga  i  vise  takovih  nakazah ;  zato  necete  grlsiti, 
nego  cete  dostojni  biti,  kao  Francuz  koi  pile  llpo  i  prosto  bal 
kao  da  bi  nalim  pravim  jezikom  govorio  :  Oospodinu  N.  N. 

V  i  A  a  k. 

Sve  Ito  biva  mora  i  bitisati ;  i  slavjanski  je  bal  prosao.  Sta 
de  sada  raditi  nasa  mlada  gospoda  Jugoslav] anska  Ito  su  u  Becu, 
naime  hervatska  ?  Hoce  li  im  biti  ovaj  bal  sva  letina  ove  godine  ? 
Hi  ce  mozebiti  pomisliti  jedanput  i  na  druge  ozbiljne  stvari?  Ho- 
ee  li  im  ljubav  za  nasu  narodnost  izlltati  i  ove  godine  s  verha  jezika  ili 
tu  sveudilj  sfditi?  Ili  im  je  mozebiti  i  to  vec  dosta,  da  kazu,  da 
ljube  svoj  narod  i  merze  na  njegove  nepriatelje,  a  ono  sve  drugo 
da  ide  kako  ide  ?  Hoce  li  se  okaniti  nesretne  misle ,  da  ce  nam 
nalu  narodnost  unaprediti  i  razviti  sama  bozja  volja?  Ako  se  je 
nedete  okaniti  te  misli  a  vi  berie  bolje  u  malu  Aziu,  stdrpajte  val 
um  i  valu  volju  u  torbu,  baciti  ju  u  more  da  ih  voda  odnese, 
pak  onda  podkdrsljenim  nogama,  cibuk  u  ruci,  pogled  na  iztok  k 
Meki,  sedite  te  sedite,  i  da  vas  nijedoa  pomisao  nesmeta ,  dok 
dragi  Muhamed  nedodje  te  vas  neprestavi  u  rajske  predele;  jer 
de  se  svakome  tako  sgoditi  koji  se  poda  fatalizmu.  Svaki  dovdk 
mora  se  posluzili  umom  l  raditi  za  sebe  i  za  svoj  narod,  i  tako 
de  uzraditi  i  za  ditavo  ljudstvo  bal  ako  se  i  neuzvidi;  jer  su  rdd- 
ki  ljudi  kojih  ddla  odevidnu  korist  za  ljudstvo  imadu.  Lasno  je 
vikati,  naoijati  i  pSvati  za  narodnost,  loptati  se  na  biliaru,  nositi  na 
leputu  mladi  mlsec  sreberni  i  zvdzdu  taku,  gerditi  nepriatelje  na- 
rodne  pa  i  sve  one,  koji  s  njima  jednako  nemisje,  kule  po  oblaci- 
ma  graditi  i  vise  takovoga,  lasno  je  to,  to  svaki  nalet  pcgoditi  u 
mie;  ali  nikako  nije  to  put  napredka  narodna,  nego  nazadak  ja- 
dao  ;  jer  narod  nemole  mirovati:  ill  napreduje  ili  nazaduje.  Bal  bi  na 
vrdme  bilo,  da  se  ko  lati  posla  te  pokaze  kamo  li  vecoj  mnozini  na¬ 
se  mladezi,  osobito  hcrvalskoj,  u  cemu  treba  traziti  narodnost; 
zalto  se  je  bojati,  osim  druge  nesrede,  da  ljudi  neizpogane  i  ne- 
izopade  dragocdnu  rdd  narodnosti,  sluzeci  se  njome  za  silnil  svak- 
danji  kojekakvi,  i  da  neizgubi  silu  i  mod  kojom  bi  treba  da  nalu 
dusu  podigne  u  zgodi  ozbiljnnj  i  svecanoj.  Rekoh  da  bi  osobito 
za  hervatsku  mladez  probitadno  bilo  ;  a  ja  zato  nemislim,  kao  da 
bi  ona  najgoropadnia  bila,  nego  mislim,  da  je  nase  vreme  navali- 
lo  na  nju  najvedi  terh  duznosti,  koju  ako  izpuni ,  korislit  de  na 
vdke  svome  narodu  u  ovoj  kobnoj  dobi  njegova  preporodjenja  l 
proslavit  s  njime  i  sebe.  I  zato  nesmiemo  oklevati,  nego  nam  treba 
prionuti  k  poslu  i  raditi  te  raditi  neumorno  ;  ako  nam  koi  dan  pro- 
padne,  greh  udinismo  narodni  i  nepnatelja  narodna  blize  namami- 
smo  a  narod  nal  bedni  odasmo,  kao  Judas  svoga  spasitelja.  I  ne- 
ka  niko  nepita,  Ita  da  radi;  u  takovoga  nije  volje.  Eto  puklo  to 
polje  pusto,  na  njemu  stoji  pak  pita  sla  da  radii!  —  Za  taj  lad 
na  pustom  polju  kako  bi  se  dovdk  pripraviti  mogao  ovdd  u  Bedu, 
gdd  mu  je  sve  na  meti  1  Pa  kad  ga  zgoda  metne  posld  n  kakvu 
dobru  priliku,  kako  bi  mogao  koristiti  svome  zavidaju!!  Ali  izu- 
zevsi  do  dva  do  tri,  svakohka  su  nasa  mlada  gospoda  u  ovome 
gradu,  necu  da  redem  izjedipogade  (fruges  cousummere  nati),  ma 
nebrigc  koje  istina  narodu  nalemu  napredak  zele,  ali,  dudnovito, 
nista  za  taj  napredak  nerade,  kao  da  ih  Bog  nije  oplemenio  um- 
ljem.  Pomislitno  sta  ce  biti  po  nasu  sgradu  narodnu,  ako  tako  uz- 
nazadujemo.  Spasilelj  nas  veil:  I  udari  dazd.  i  dodjo.se  vode;  i 
dunule  vetrovi,  i  udarisc  u  kucu  tu,  i  pade  i  razpade  se  stralno. 
No  doei  ce  mozebiti  vreme  te  dete  se  vi  osvestili  i  okaniti  mertvi- 
la  duhovnog,  pak  ce  onda  biti  stono  kaiu  .  kad  se  len  nakani  vas 
svdt  popali. 

Eto  vam  vilka.  Ako  mi  ga  primite  ldpo  kako  valja,  dobit  do¬ 
te  i  rad  os.  Dr.  Bogdan  Kuretie. 


Ucredmk  i  izdavaleij  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 
iiskom  kralj.  povl.  narodne  uskarnice  Bra.  I^jiulevita  Ciaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALHEATINSKA. 


(J  Subotu  6.  Oiujka  1§47. 


Grob  kaludjera. 

(Iz  devetog  stoletja.) 

Moslavinskih  sred  planina’ 
Samotan  se  grob  vidjeva ; 

Nit  ga  krasi  mramorina. 

Nit  ga  suza  ka  poleva. 

Tam  nit  slavulj  drobna  ptica 
Milotuzne  pesni  cvili, 

Niti  njezna  golubica 
Verenika  svoga  krili. 

Verh  stoletnih  javorika’  — 

Ko  cuk  nodnih  a  sred  tmina’  — 

Vijar  tuda  tol’  urlika. 

Da  se  ori  sva  dolina. 

Al  nit  jauk  od  vetarah 
Nit  samoca  smertne  staze 

Uzrok  nij’,  —  sio  sred  njedarah 
Tebe  iarui  obilaze. 

Sto  ti  kervi  tek  ustavlja 
To  ie  pri6a  dudnovata. 

Ka  od  ust  do  ust  se  javlja 
Kroz  vekove  do  tog  suta. 


Cudno  sanja  Bllin  bane 
U  svom  dvoru  Jelengradu-, 
I  cim  vedra  zora  svane, 
Doziva  si  gospu  mladu. 


Tijo  njojzi  tada  kaze: 
oSiusaj  kruno  lepotica’i 

Ak  le  noci  san  nelaze. 

Do  mala  ces  bit  kraljica. . .« 

Slusa  zena  gospodara 
Pa  mu  tada  probesedi : 

nObmana  te  bane  vara, 

Dobar  Hristjan  san  nesiedi.« 

Nu  sto  serce  slabe  iene 
Govorase  —  ban  nehaje; 

Ved  napise  nebrojene 

Knjige  na  sve  sveta  kraje. 

Kupi  druzbu  sebi  slidnu 
Pod  buntovnu  svu  zastavu. 

Da  ugrabi  krunu  dicnu 
Starom  kralju  Radoslavu. 

Al  pravednu  stvar  Bog  stuje; 

A  sto  njegov  stvor  gizdavi 

Oholasto  napastuje, 

Od  snizenja  to  izbavi. 

Mnoz  velmozah  prevelika 
Osta  verna  Radoslavu, 

Pa  on  kervju  bunovnika' 

Od  bojista  boji  travu. 

Nu  Belina  —  tasta  slava 
Kog  je  prije  zaslepila  — 

Sada  zmija  devet  glaya’ 

Osveta  je  ogerlila. 
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I  cim  zalud  ban  potice 
Na  pobunu  domovinu. 

Pun  osvete  gnjevno  vice  : 

»Budi  dakle  plen  tudjinu!« 

Sversi  boljar  obolasti, 

Stono  kletim’  ust’raa  blazni . . . 
Nu  pravednost  visje  vlasti 

Berzo  groznu  krivnju  kazni.  — 

Ban  obkopan  u  svom  gradu 
Bez  pokoja  jednom  sedi, 

Kad  u  ponoc  gospu  mladu 
Slusa,  —  u  snu  sta  besedi: 


»Oprosteno  jest  gresnima, 
Zulumcaru,  uboici 

Oprosteno  svima,  svima  — 

Samo  nije  izdaici! «  - — 

I  uzderman  gospu  budi. 

Da  mu  kaze  sto  sanjase, 

Al  gospoja  bolje  cudi 
Banu  tako  govorase: 

»Sanjala  sam  strasan  sanak  . . . 
Da  sam  bila  na  sudistu, 

Gde  se  platja  cudan  danak, 

Gde  tvu  dusu  vrazi  istu . . . 

Bana  cami  obilaze, 

Rado  bi  i  odustao, 

Al  nevidi  shodne  staze; 

Svoje  glave  mu  je  zao. 

Jerbo  tudjin  najemljeni 
Haraci  jur  domovinu  ; 

Ab  jedanput  pokumljeni 

Yrag  nevratja  rad  se  u  tminu. 

Sviuh  zalah  zlo  najvece 
Krivnja  kini  bunovnika, 

U  samostan  tad  utece, 

Jer  ga  plasi  mac  kervnika. 


Al  ni  u  sred  manastira 
Sudbinu  si  neublazi, 

Vek  ga  dalje  nemir  tira, 

Vek  zaludu  pokoj  trazi. 

Izdaica  domovine 

Nema  dom  sad  ni  ognjiste, 
Vec  ko  divlja  zver  planine 
Odabra  si  utociste. 

Zigv  na  celu  —  cerv  u  dusi 
Cine  bana  pomamljena, 
Njegvo  telo  se  izsusi 
Kano  grana  lisecena. 


Besno  kli6e:  »Svima,  svima  — 
Zulumcaru,  uboici, 

Prosteno  je  svima  —  svima 
Samo  nije  izdaici !«  — 

Tako  prodje  mnogo  dana’ 

Tek  na  kinu  kaludjera, 

Dok  mu  ruka  nepoznana 
Dub  iz  tela  neprotera. 

Jednom  nadju  u  planini 
Raztergano  u  sto  strane 
Truplo  njegvo  goranini  — 

Te  ga  u  taj  grob  sahrane. 


Strunuse  jur  davno  kosti 
Izdaice  —  kaludjera, 

Al  mu  se  duh  bez  milosti 
Jos  i  sad  po  svetu  tera. 

Od  ponoci  —  pa  do  zore, 

U  prilici  vukodlaka 
Obilazi  stenjuc  gore 

Na  trepet  i  strah  seljaka. 

Zato  vijar  tol’  urlika, 

Po  samotnoj  ovoj  stazi, 

Zato  neki  6am  putnika 
Cudnovato  obilazi. . . . 

Oj  Slovenko  plemenita. 

Bog  te  cuvaj  svedj  nesrece, 

Kaludjera  da  mahnita 

Duh  ti  cedo  neurece. .  . . 

A.  N.  Gcstcvinski. 

Talianska  literatura  a  Dalinaeii. 


Docim  »Zora  dalmatinskao,  organ  slavjanskoga  ziv- 
Ija  u  Dalmacii,  namesto  napred,  sve  natrazke  ide,  te 
svojim  gadnim  i  neshodnim  prepiranjem  o  pravopisu, 
svojom  nepostojanostju  u  preduzetoj  jedanput  nameri, 
svojimi  dosadnimi  clanci  o  teologicnih  i  jezikoslov- 
nih  predmetih  ,  te  napokon  sa  svojimi  anekdotami  i 
ostalimi  ponajvise  iz  drugih  jezikah  prevedenimi  sa- 
stavci,  sve  Slavjane  i  mladez  dalmatinsku  od  sebe  od- 
vratja;  koraca  tudji  zivalj  talianski  kao  gospodujudi 
nekim  ponosom  napred ,  te  radi  i  deluje  tim  vise, 
cim  se  slavjanski  Dalmatini  svadjaju  i  uzmicu.  Od 
onoga  vremena  sto  se  ilirska  knjizevnost  po  svih  ilir- 
skih  derzavah  s  nova  opet  silno  podizati  poce  ,  ne- 
proizvede  Dalmacia,  ova  u  staro  vreme  u  knjizevnosli 
i  umetnosti  ilirskoj  tako  plodna  i  slavna  pokrajina. 


39 


niti  jednog  ilirskog  dela  od  povece  vaznosti,  ako  iz- 
uzmemo  nekoja  nova  izdanja  starih  pesnikah  i  spisa- 
teljah ,  zatim  Petranovicev  »Magazin«  i  »Pervence« 
nasega  Preradovica,  koi  je  rodom  iz  Hervatske. 

Tim  vedim  uspehom  delovao  je  i  deluje  u  Dal- 
macii  talianski  zivalj.  Nije  tomu  dugo  sto  je  u  Du- 
brovniku  knjigar  Martekini  vazno  za  svakog  Slavjanina 
delo  pod  naslovom  »Galleria  di  Ragusei  illustri«  iz- 
dao,  koje  zivotopise  slavnih  dubrovcanah  s  priklop- 
ljenimi  njihovimi  u  kamenu  rezanimi  obrazi  saderza- 
je.  Isto  tako  vazna  su  dela:  Historia  Dalmacie  u 
4  knjige  od  g.  majora  Ratalinica.  —  Zatim  oNotizie 
della  vita  e  degli  scritti  di  tre  illustri  Perastini«  od 
dra.  Antuna  Basida ,  saderzavajuci  zivotopise  arcibi- 
skupah  Andrie  i  Vinka  Zmajevida  te  Josipa  Marinovi- 
<5a.  —  »Cenni  istorici  suite  scienze  e  lettere  in  Dal- 
mazia«  od  Donata  Fabianica,  koje  delo  pozornost  sviuh 
slavjanskih  knjizevnikah  zasluzuje,  kao  sto  i  delo  hi- 
storicko  istoga  spisatelja  pod  naslovom:  »Memorie 
storico-letterarie  di  alcuni  conventi  della  Dalmaziao.  U 
ovom  delu  opisuje  spisatelj  ne  samo  historiu  mana- 
stirab  sv.  Franje,  koji  se  u  Dalmacii  nahode,  nego 
napominje  i  nekoje  stvari  od  nasih  slavnih  Frankopa- 
nah,  zatim  historiu  i  topografiu  onih  gradovah,  u  ko- 
jih  se  receni  manastiri  nalaze;  zivotopise  slavnih  lju- 
dih  iz  istih  gradovah,  historiu  slikarstva  tih  gradovah, 
i  slikarah,  od  kojih  se  slikarie  u  njihovima  cerkvama 
nalaze,  kao  sto  i  saderzaj  najstariih  rukopisah  i  knji- 
gah,  sto  se  u  pojedinih  manastirih  cuvaju.  Delo  od 
prevelike  vaznosti.  Osim  ovih  delah  posvetio  je  rece¬ 
ni  g.  spisatelj  prilikom  kad  se  je  biskup  Ivan  Bercid 
na  biskupsku  stolicu  sibenicku  uvadjao ,  opet  jedno 
delo  saderzavajude  zivotopise  petorice  slavnih  Dalma- 
tinah,  kojemu  je  priklopljena  i  krilika  o  trih  ilirskih 
starinskih  delih,  najmre  o  moralu  Kaeica,  o  prodikah 
Filipovica,  i  o  pesmah  i  spisih  Babica. 

Za  g.  Fabianicem  najmarljivii  je  g.  Marko  Kazoti, 
koi  osim  nekoliko  povedjih  romanah  s  historickim 
narodnim  predmetom,  vredno  deice  :  ->Le  Coste  e  iso- 
le  della  Istria  e  della  Dalmazia«  godine  1840.  u  Za- 
dru  izda. 

U  najnovie  doba  zasluzuju  nasu  najvecu  pozornost 
hisloridka  i  topograficka  dela  revnoga  Dalmatina  Fra¬ 
nje  Karare,  koi  dva  mnogovredna,  ucenomu  svetu 
dobro  poznata  dela  o  Spletu  i  o  Dalmacii  s  priklop- 
ljenimi  krasnimi  slikami  narodnih  nosnjah  dalmatin- 
skih  na  svetlo  izda.  Ako  promotrimo  da  osim  ovih 
gorenavedenih  i  jos  mnogih  drugih  talianskih  delah,  od 
nekog  vremena  u  Zadru  i  jedan  literarno-beletristicki 


list  pod  imenom  »Dalmazia«  u  istom  jeziku  tali- 
anskom  izilazi,  koi  se  list  ako  ne  has  posve  u  duhu 
slavjanskom  to  ipak  u  mnogo  boljem  i  uceniem  od 
Zore  Dalmatinske  uredjuje,  moramo  zaisto  zacudjenje 
svoje  izjaviti  nad  nehajstvom  ,  hladnokervnostjom  i 
nad  ovim  tako  narodu  kao  i  vremenu  neshodnim  po- 
stupanjem  slavjanskih  Dalmatinali. 

Napokon  imali  bi  i  gg.  knjigare,  i  taliansko-dal- 
matinske  spisatelje  uljudno  moliti,  da  nam  od  svakoga 
vazniega  dela,  sto  tamo  izidje,  harem  nekoliko  iztisa- 
kah  simo  na  prodaju  poslati  izvole,  jer  od  svih  gore- 
recenih  delah,  nemoze  se  ovde  za  nikakove  novce 
niti  jedan  eksemplar  kupiti.  Nemislimo,  da  nam  Dal- 
macia  za  uvek  dalje  ostati  mora,  nego  nam  je  Lipsia, 
Petrograd  i  Pariz.  Ivan  Kukuljevii. 

He&to  o  Slavjauili  u  Becu. 

(Gospodinu  Kuzmaiuiu,  uredniku  nZere*  u  Zadru.) 
Draga  je  raajka  sinu ,  a  koliko  mu  je  drazja  ,  kad  ga 
od  nje  more  i  zemfja  razstavi,  koliko  mu  je  drazja 
tada!  to  biVam  ja  lepo  mogao  kazali,  da  smo  blizje, 
i  da  bi  me  Yi  mogli  dugo  tfcrpiti.  Ali  Vam  ostaje  ma- 
lo  vremena,  a  meni  je  hitnja,  kad  Vam  pisem.  Kad 
smo  daleko  od  majke,  nemozemo  ipak  bez  nje 
ziviti,  nego  sve  ono,  sto  nam  spominje  nasu  majku, 
gerlimo  milo ,  i  proklinjemo  veliku  dalecinu ,  koja 
nas  otimlje  izpred  ociuh  one  jedine ,  koja  sama  na 
nas  dan  i  noc  misli.  I  bas  zato  drago  mi  je,  kad  cu- 
jem  koga  toliko  daleko  od  svoje  domovine  tuziti  se 
i  zeliti  ono,  sto  prie  nije  poznavao,  i  reci ,  da  mu 
dom  na  sercu  lezi  i  da  njegova  dusa  zivi  samo  za 
domovinu.  Drago  mi  je,  ako  se  tkogod  nesramuje  o- 
bicajah  svoje  jadne  domovine,  nebezi  od  svoje  bra- 
tje,  i  sa  svojim  jezikom  se  dici,  i  pak  ga  u6i,  govori 
ga  i  s  njim  se  sluzi  za  dobro  svoga  doroa  i  svoje  o- 
tacbine.  Dobro  je  dakle  pisao  moj  Ivicevic  u  Zori, 
kad  je  pohvalio  nasu  mladez ,  koja  se  uci  u  Padovi, 
ljubi  materinski  jezik,  i  s  njim  besedi.  Eto  im  hvala! 
Da  li  napredovali,  —  to  ce  im  najlepse  biti.  —  Ah 
dopustite  i  Vi,  da  Vam  ja,  ako  i  neimam  ovdi  toliko 
Dalmatinah,  da  ih  hvalim,  jer  ih  mogu  tuzno  na  per- 
ste  izbrojiti,  —  dopustite,  rekoh,  da  Vam  spomenem  o- 
nu  drugu  i  bez  broja  nasu  bratju:  Slavjane  serdcem 
i  duhom,  koji  su  svi  sinovi  plodne  i  lepe  nase  slav- 
ne  matere.  Oni  nesamo  ,  da  se  dice  svojim  jezikom, 
da  li  da  bisle  ih  videli  kad  su  zajedno,  kako  se  oni 
kite  svojim  a  ne  tudjim  perjem,  i  nece  da  miru- 
ju,  dokle  se  nepocasti  veliko  slavjansko  ime.  -  Ima 


40 


od  ovih  u  Becu  mnogo  hiljadah:  Poljakah ,  Cehah, 
Rusah,  Serbaljah,  Hervatah  i  nesto  malo  Dalmatinah, 
.  mogu  Vam  ja  reci,  da  medju  timi  nespava  slavjanski 
duh ;  imadu  oni  svoje  besede  oliti  sela,  kud  neda' 
Bog,  da  uleze,  koji  naski  negovore:  tu  im  je  za  nista, 
da  su  im  pradedovi  nasi  bili;  oni  mora  tu  da  budu 
nasi  ne  s  imenorn  samo ,  del  li  s  dusom  i  lepom  i 
bogatom  naseg  jezika  besedom,  a  sto  nose  slavjansko 
ime  samo:  to  im  je  na  sramotu,  a  sto  su  njihovi  pra- 
dedi  slavni  nasi  domorodci  bili ,  to  im  je  za  rug  i 
prikor!  — 

Ta  sela  ce  se  dvaput  na  mesec  derzat  uz  korizmu, 
jer  o  pokladah  ima  se  sto  drugo. 

Imamo  Gerlovica  kavanu,  gdi  se  nas  krasni  i  jaki 
jezik  cuje,  gdi  se  nalazi  toliko  nasih  listovah  i  gdi 
se  zna  plemenito  Slavjanin  pokazati  svim  inostrancem. 

Da  li  ovi  put  igra  mi  scree  od  radosti,  sto  Vam 
mogu  pisati  od  druge  jedne  krasne  lepote.  O  pokla. 
dah  imadu  Slavjani  svoj  pies,  svoj  slavjanski  pies! 
od  otog  nebi  se  moglo  nista  lepseg  pozeliti.  —  Slav¬ 
janski  dub  leti  od  serca  do  serca,  medju  najplemeni- 
tiim  mirlisima  i  lud  se  moze  viditi,  sto  su  nasa  bra- 
tja,  kad  su  zajedno.  —  Slavjanski  je  duh  u  tome  pie" 
su  najjaeji;  negovorim  jedini,  jer  nije  moguce,  da  u 
druztvu  od  2000  i  500  dusah  i  vise,  nenadje  se  sto- 
god,  sto  nije  slavjansko.  Culi  bi  ste  i  drugih  jezikab, 
dalinas  je  tud,  kako  rekoh,  mnogo  jaeji.  Ove  godme 
bio  nam  je  pies  (Ball)  na  27.  seenja  u  dvorani  Sofii- 
nog  kupalista.  I  kako  je  od  nekoliko  godinah  taj  o- 
bicaj,  tako  svake  je  godine  lepsi,  izbornii,  zanimivii. 
Svagde  bi  se  obzirao  i  cuo  bi  sladku  moju  rec,  sva- 
kud  bi  pogledao,  i  oko  mi  se  je  moglo  nasititi  s 
krasnim  licami,  na  kirn  je  slavjanski  uzor  sjao.  Cuo 
sam  od  mnogih,  da  nigde  jos  ove  godine  ovde  u  rii- 
kakovom  plesu  nije  bila  sakupljena  ovaka  lepota,  i  da 
se  nigde  jos  vidila  nije  taka  lepa  kerv.  Ovde  bili  biste 
vidili  kneza  Miloia  ,  koi  je  s  osobom  svojom 
uresio  celu  dugu  nod  ovo  druztvo,  ovdi  vladiku  cer- 
nogorskog  u  svojoj  krasnoj  odori,  okolisena  od  veli- 
ke  krune  Slavjanah,  ovde  nasu  slavu  ,  Vuka  Stefano- 
vica,  kojemu  je  serce  igralo  od  mila  i  radosti,  glede- 
cem  svoj  narod  toliko  krasno  zabavljen  i  tako  puna 
materinske  slave.  Ovde  bilo  Vam  je  videti  lepih  de* 
vojcicah  na  nasu  opravljenih,  koje  pune  nase  dragosti, 
vesele  i  od  biljadu  ociuh  zamerale  biahu ,  pokazale 
su  inostranim ,  kako  li  je  krasan  nas  narod  i  kako 


prostost  naseg  naroda  moze  hiljadu  putah  l§psa  bit! 
kad  se  neda  pokvariti  od  izvanjskih  i  stranjskih  lepo- 
tah,  d4  li  s  ovim  mirno  i  razumno  se  sluzi.  Lepa  li 
je  bila  i  draga  Stefanoviea  kei,  koja ,  ako  u  drugima 
je  jezicim  umna,  u  otcevom  je  jos  mudria,  i  ako  igra 
cudno  Valz,  Mazur,  i  Quadrille,  te  cudnie  se  nosi 
Kolom,  s  nasim  Kolom!  Vi  bo  znadete  bolje  od  me- 
ne,  da  mi  nije  moglo  serce  mirno  ostati,  spominjajuc 
sejosdobro  obicajah  mojih  makarskih,  i  jos  mi  u  usi- 
ma  zvonecih  gusalah,  nuz  koje  sam  tako  cesto  vidjao  i- 
grati  kod  nas  kolo,  kad  sam  ga,  rekoh,  i  u  Becu  vi- 
dio,  samo  sto  je  onde  bilo,  s  guslami,  ovdi  s  gudbom 
Ivana  Straussa.  Da  li  ako  Strausseva  gudba  cini  Vam 
zaboraviti  koi  put  tuzne  gusle,  spominje  Vas  ipak  za- 
tim :  kako  li  je  prosta  sirotinja  ipak  sretnia  sa  ne- 
duznim  svojim  plesanjem,  nego  milena  krasota  sa  stra- 
hovitimi  glasi  zavedljive  gudbe!  Horvatsko  kolo  i 
slavonsko,  u  koje  jedno  i  drugo  su  se  svi  zagledali  s 
golemim  udivljenjem,  i  koje  viseput  pohvaljeno  biase, 
govorilo  je  k  meni  glasom  domovine.  Plemenitost,  ko¬ 
ja  se  je  celu  noc  uzderzala  u  ovome  slavjanskom  druz¬ 
tvu,  sjajnost  odevah  gospodjskih,  ljubkost  gudbe,  ve- 
licanstvenost  dvorane,  izbornost  druztva ,  zivahnost, 
koja  je  odsivala  s  licah  slavjanskih ,  zasluzise  redku 
hvalu,  nasem  balu  slavjanskomu  danu  od  Saphira  u 
svojem  Humoristu. 

Kako  mi  je  ugodno  od  ovih  nasih  stvarih  pisati 
Vam,  ucredniku  nase  i>Zore«,  koja  je  jedno  seme  na- 
rodnoga  dobra,  i  koja  kao  jedina  kei  mora  da  izda- 
de  na  svet  opet  drugih  slavah  na  dalje  zivucih  i  za 
Dalmaciu  jos  koristniih,  all  temu  se  nemoiemo  nadati, 
negc  ako  se  budemo  d&rlali  siege  i  jedinstva  ne  samo  u 
maloj  Dalmacii  medju  sebom :  nego  i  s  bratjem  nalcm  pc 
drugim  ilirskim  zemljama  u  jeziku  ,  knjiievnosti  i  pra- 
vcpisu!!  Vikoslav  Paviiii. 

Makaranac. 

S  m  £  s  i  c  e. 

(Tealralna  uiionioa  u  Petrograda.)  Zavod ,  koga 
Nemci  uperkos  svojkolikoj  svojoj  pismenoj  halabuei 
nisu  kadri  utemeljiti,  nalazi  se  \e6  oddavna  o  car- 
skom  trosku  u  Petrogradu,  to  jest  ucionica  za  pred- 
stavljaoce  i  to  u  najobsirniem  smislu  reci.  Preko  ce- 
tiri  stotine  pitomacah  izobrazuje  se  ovde  dusevno  i  te- 
lesno  u  svih  strukah  teatralnoga  znanja  ;  iz  ove  ucio- 
nice  izasli  su  jurve  pervi  ruski  virtuozi,  igradi,  p?va- 
ci  i  predstavljaoci  kao  na  primer  Karatigin,  izv^rstni 
komik  Martinov  i  mnogi.  (Humorist.) 


Ucrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodae  tiskaraice  Ora.  Ljudevha  Oaja. 


13.  Ozujka  1847. 


Oj  Milevo  rumena  jabuko, 

Goji  nagon  njeznog  serca,  goji, 
Tesi  bednog,  jer  na  zemlji  neima, 
Kog  da  ganu  mnogi  jadi  moji. 

Kao  sirota,  koja  se  prebija 

Od  nemila  bedna  do  nedraga, 

T razee  kruha.  tako  i  ja  trazib. 

Da  mi  utehu  pruzi  ruka  blaga. 

Na  moiitve  i  na  suze  tuple, 

Smilit  ce  se,  rekoh,  sfcrce  koje, 

Ali  nitko  na  sirokom  svetu, 

Neda  suze  za  sve  suze  moje. 

:>ek  veseli  vek  im  teku  danci, 

Ako  volja  Svemoga  dokrati, 

Niti  znali,  u  potrebi  sto  je 
Gorkost,  kad  natn  tko  pomoc  uzki 

Zasto  dakle  kriku  podigose. 

Da  su  srecu  podobrili  meni? 
Prazne  b>ze  listje  sumi  vise, 

Neg  kada  ju  kiti  grozd  rumeni. 


Al  Milevo  ti  prilicna  niesi 
U  zalosti  mojoj  njima  bila, 

Lepse  cuti  i  milije  dare, 

Priroda  t’  je  oko  serca  svila. 

Kano  ruka,  koja  milostinjom 
Bednog  starca  oslepljena  vodi, 
l  brizljivo  i  milo  ga  tesi, 
lz  nevolje  kada  ga  izvodi: 

Tako  i  ti  pruzi  ruku  blagu, 

Meni  slepcu  sred  sto  tezkih  vajah, 
»I  evo,  rece,  njedra  moja  spustaj, 
■U  njih  silu  zarkih  uzdisajab.u 

»Bedni  stvoru,  ako  nadu  tvoju 
»Neutesi  nitko  ti  na  svetu, 

»Da  osladim  cemer  zitja  ivoga, 

■  Uzet  cu  si  ja  za  duznosl  svetu. 

Kao  dve  zice,  koje  se  udese 

Na  guslama,  da  nam  pesmu  slade, 
Kad  u  jednu  dimes  eto  druga, 

Uz  sestrine  i  svoj  zuj  pridade : 

Tako  i  ti,  mila,  mojoj  zarkoj 
Namab  svojom  ozva  se  ljubavi. 
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Kucnu  ljubno  u  grudih  mi  serce, 

A  u  tvojih  kucaj  mu  se  javi. 

Ljubav  dakle  bozjeg  iskru  zara, 

U  sred  nasieh  persah  usadimo, 

Pak  bezkrajnim  posut  ce  se  carom 
Gola  staza,  po  kojoj  cvilimo. 

Ljudi  ludi,  doisto  neznale, 

Kakvu  ljubav  slast  u  serce  liva, 

Zar  da  znale  bi  li  bez  nje  bili, 

Kao  sto  danas  po  svietu  biva  ? 

Veiii. 

Ceski  list  ,,K.wely“  o  ilirsliom  pravopisu. 

Docim  knjizevnost  a  s  njom  i  izobrazenost  kod 
Ilfervatah  i  Siavonacah  u  Kranjskoj ,  Stajerskoj  i  Ko- 
ruskoj  radostno  cvate  i  blage  plodove  svakim  danom 
obilnie  prinosi,  Zora  Dalmatinska,  u  svome  napredo- 
vanju  obustavljajuci  se  ,  poprimila  je  opet  od  nekog 
▼remena  ostareli  pravopis.  Redakcia  Zore  imala  je  k 
tomu  bez  sumnje  dobar  uzrok,  ako  nagnutje  njezino- 
ga  citateljstva  podniposlo  drugcie  nece ;  —  penes  u- 
sum  jus  et  norma;  —  nu  vcoma  nepravo  ima,  sto  na- 
stoji  ne  samo  opravdati  svoj  ostareli  pravopis,  nego 
jos  i  ogerditi  hervatski,  ceski  i  poljacki. 

Vec  sam  onomadne  nasim  citateljem  priobcio  da 
Zora  nam  i  Hervatom  predbacuje  rogove,  to  jest  zna- 
menja  takovih  zvukovah,  koji  se  latinskom  abecedom 
nemogu  naznaciti.  Zora,  holeci  se  rogovima  ugnuli, 
vuce  rcpcve  za  sobom;  nu  i  rcgovah  nije  se  sasvim  o- 
prostila  ,  i  zato  ncbi  se  smila  proti  njima  tako  jako 
zestiti.  Nase  $  nedopada  joj  se,  zato  pise  mesto  nje- 
ga  f,  koje  se  zaisto  posred  okruglih  latinskih  pisme- 
nab  veoma  ncspretno  vidi ;  no  kako  onda,  kada  se  s 
njime  govor  ili  vlastito  ime  zapocinje?  —  Neznajuci 
si  pomoci,  primila  je  u  tom  slueaju  izmisljenog  jed- 
noroga  u  svoje  pitomo  bezrogato  siado  1  pise  S;  kao 
na  primer  Si/inan  mesto  Sisinan.  Sam  redaktor  uvi- 
dja  ovu  nedoslednost,  i  izjasnio  se  je,  da  to  tako  du- 
go  trajati  ima  dok  kakvo  takvo  uceno  druztvo  neiz- 
nadje  druge  uredbe,  a  da  se  tim  pravopisom  izpu- 
njuje  zelja  i  volja  dalmatinskih  domorodacab.  Ako  je 
tomu  tako,  ucinio  je  gospodiu  Kuzmanic  ono,  sto  je 
morao,  nu  odlisan  je  clanak  gospodina  Simuna  Star- 
Kevica,  (koi  samoga  sebe  pise  Shime  S.,  nu  u  tekslu 
posvuda  jednorogi  S  upotrebljava,)  u  kojem  proti  nami 
i  Hervatom  vojuje.  Hervatom  predbacuje,  da  laj  pra¬ 
vopis  neima  novih  pismenah;  to  Hervati  i  bez  njega 


dobro  znaju,  a  nije  ini  nikada  ni  na  kraj  pamcti  bilo  la- 
tinsku  abecedu  umnoziti.  Nadalje  nedopada  se  go- 
spodinu  Starcevicu  hervatski  i,  jerbo  bi  time  Poljak 
zaveden  biti  mogao,  da  izgovori  ovo  slovo  na  svoj 
posebni  nacin.  Islina  je,  da  su  poljacki  i  ilirski  i  me- 
dju  sobom  ponesto  razlicni;  zato  dakle  gospodin  Star- 
cevic  pise  cli  mesto  i,  ufajutSi  se,  da  ce  Poljak  laglje 
razumeti  rec  noch  nego  li  not,  mcchi  nego  li  moti.  Gle- 
de6  na  i  poziva  se  gospodin  Starcevic  na  Engleze  i 
Taliane  i  veli,  da  mu  ti  toliko  nasilja  necine  kao  Her¬ 
vati;  dakle  nezna  da  imaju  Taliani  nemo  i,  a  da  ga 
Englezi  tetvero  i  peterostracno  izgovaraju.  Odbacivsi 
slovo  z  uveo  je  gospodin  Starcevic  opet  x,  misledi, 
da  je  nalik  na  cirilsko  ?K;  no  x  vise  je  nalik  na  gerc- 
ko  i  cirilsko  X,  to  jest  na  cesko  eft,  h,  negoli  na  JK. 
Kako  gospodin  Starcevic  srodstvo  slovah  razutr.ie,  to 
bi  nasim  citateljem  prie  dodijati  nego  li  ih  razvese- 
Ii Li  moglo,  zato  necu  da  govorim  podrobno  o  tomu. 
U  ostalom  gospodin  (nomine  et  omine)  Starcevic  nazi* 
va  nas  Pemcima,  premda  je  Zora  vec  odavna  od  toga  na- 
devka  odvikla  bila  ;  ako  nas  pako  kad  i  kad  Cesima  na- 
zvati  izvoli,  pise  Chehr,  dakle  ni  svoj  vlaslili  pravopis  ne- 
razumie,  ili  niozebiti  misli,  da  se  mi  nazivamo  Ceho- 
vi  ili  Tehovi?  Najposle  predbacuje  Poljakom  repati 
a  i  e  a  sam  pise  5.  —  Sto  je  veleuceni  cudak  pokoj- 
ni  Kopitar,  merzedi  na  nase  cerknje,  nazvao  ih  sler- 
cora  muscarum,  zato  polustari  polunovi  pravopis  Zore 
ponavljanjem  tako  neotesanih  psovkah  nece  ni  naj- 
manje  lepsi  postati.  Neka  st  samo  svaii  spisalelj  cbslo- 
jeerg  pravopisa  dirii!  Mala  je  to  slava  slovo  kakovo 
izmeniti,  a  bogme  i  mala  fala;  o  tome  su  se  morali 
osvedociti  gospodin  Metelko  u  Ilirstini ,  a  gospodin 
Hanka  kod  nas,  koji  su  nedoslatnu  latinsku  abccedu 
tersili  sc  nadopuniti  cirilskimi  slovima. 

M.  Fialka. 

Slaroslavesisko  fenjizestvo. 

Vitae  Sanctorum.  E  cod-ice  anliqnissimo  palaecslavo- 
nice  cum  nclis  criticis  et  glcsario  cdidil  Franciscus  Mi- 
klosich,  Phil,  et  Juris  Doctor.  Acccdunt  cpimctra  gramma- 
tica  quinque.  Vicnnae  1847.  Apud  W cncdikt  Vid.  et  Jil. 
IV.  bi  str.  u  velikoj  osmini. 

Mislimo,  da  nije  vec  oddavna  na  polju  starosla- 
venskoga  knjizestva  izaslo  delo,  koje  bi  u  obziru  je- 
zicnoga  zivlja  vaznie  i  znatnie  bilo  od  ovoga,  neizu- 
zamsi  ni  Kopitarovog  »Glagolila  Clozianus.  Ako  su 
izdavanja  spomenikah  starili  jezikah  vec  po  saraom 
sebi  od  velike  cene,  to  se  ono  joste  tim  vise  pove- 
cava,  sto  se  po  njima  zamersenc  gramalikalne  niti  o- 
nib  jezikah,  koji  iz  ovih  slarih  proizidjose,  malo  po 
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malo  razmersuju  i  na  cverstih  nacelih  utemeljenoj 
pravilnosti  priblizuju.  Obradjivanje  slarih  jezikah  bilo 
je  uvek  od  velike  koristi  za  sve  novie  jezike ,  koji 
iz  ovih  proiztekose ;  a  na  pose  slavjanski  jezici  ne- 
mogu  podniposto  napredovali  bez  temeljitoga  obradji- 
vanja  staroslavenskoga  jezika.  Svakomu,  koi  je  samo 
malko  u  tu  starinu  povirio  ,  poznato  ce  biti ,  koliko 
tu  u  perkos  verlim  delom  Dobrovskoga,  Kopilara,  Vo¬ 
stokova,  joste  ima  delali  i  izpravljali.  Doktor  Miklo- 
sic  po  svojem  delu  »Radices  linguae  Slovenicaea  po- 
znat  jurve  kao  verb  poznavalac  staroslavenskoga  i 
sanskrilskoga  jezika,  dao  je  na  svello  po  gore  nazna- 
cenom  delcu  veoma  vazni  prinesak  za  staroslavensko 
knjizestvo,  koi  je  tim  vece  cene,  sto  mu  je  dodao  o- 
pazke,  koje  su  tako  ostroumne ,  kao  da  ih  je  sam 
Hemstcrbuis  napisao.  Na  dvadeset  i  dva  lista  u  757 
rcdakah  citamo  oJlomak  jednoga  staroslavenskoga 
kodeksa,  koi  je  bio  nekada  vlastitost  pokojnoga  Ko- 
pitara  a  sada  se  nalazi  u  biblioteci  Ijubljanskoga  lice- 
uma,  i  koi  je  sudeci  po  ovili  tako  izvanjskih  kao  unu- 
ernjih  znamenjib  iz  XI.  stoletja,  i  usled  toga  ima  se 
brojiti  medju  najstarie  spomenike  slavenskoga  jezika. 
U  predgovoru  cini  izdavatelj  pozornc  svojc  citatelje 
na  osobiti  naein,  kojim  je  taj  kodeks  pisan:  tako  o- 
vaj  predgovor  kao  i  one  izverstne  biljezke ,  koje  su 
izvornom  tekstu  dodate,  zasluzuju  osobilu  preporuku. 
Na  str.  29.  V.  502.  prispodablja  g.  dr.  Miklosic  ne 
poznatu  staroslavensku  rec  kuc  (koja  i  na  str.  V.  543. 
dolazi)  s  gerckom  recjom  xovrEog  i  tako  naznacuje 
znamenovanje  staroslavenske  reci  veoma  ostroumno 
po  legumina  minulim  ccncisa.  Ja  odabravam  ovo  tu- 
macenje  posve,  buduci  da  i  u  kopliekom  jeziku,  (koi, 
kako  sto  je  poznato  mnogo  gerckih  recih  imade) 
kni,  kuci-parvus,  paucus,  mcdicus,  a  kch  frustum  znaci. 
U  dodatku  pod  naslovom:  Epnnctra  grammatica  quin- 
que,  govor  je  o  sledecih  tockah:  1.  o  pravom  naime- 
novanju  slavenskih  slovah.  2.  O  opredeljenoj  i  neopre- 
deijenoj  formi  slav.  pridavnih  imenah.  3.  O  formi 
rich.  4.  O  formi  bech,  biach.  b.  O  buducnom  vreme- 
nu  staroslavenskib  glagolali.  Mi  ostavljamo  samim  ci- 
tateljem  sud  o  tome,  jer  ovi  listovi  nisu  opredeljeni 
za  strogo  -  znanslveno  razglabanje  slicnih  predmetah, 
—  no  tko  zeli  saznati,  sto  je  lemeljito  znanje,  sdruzc- 
no  sa  kritickim  duhom,  kadro  proizvesli ,  neka  cita 
ove  opazke,  koje  se  cine,  kao  da  su  bez  svakoga  tru- 
da  na  liartiu  pobaeane  i  koje  je  tako  lahko  razumeti, 
bas  zalo  jer  su  istinite,  da  se  covek  cudi ,  kako  da 
mu  nije  sve  to  vec  prie  samomu  na  pamet  doslo.  G. 
dr.  Miklosic  umnozi  broj  onib,  koji  dokazuju,  da  ima 


jos  sveudilj  ljudih,  koji,  poversnost  nasega  veka  zaba 
civaju<5i,  zertvuju  svoj  dar  ozbiljnomu  iztrazivanju  i 
promicanju  prarna  znanosti.  Knjiga  je  veoma  solidno 
i  praviluo  utistena:  liskarskih  pogresakah  kao  na  V. 
502.,  gdi  stoji  pcspcda  mesto  gcspcda,  ima  u  njoj  veo¬ 
ma  malo.  Wenediktova  knjigoprodaonica ,  koja  u  naj- 
novie  vreme  veoma  marljivo  posluje,  zasluzuje  pohva- 
lu,  sto  i  takove  knjige  izdaje,  koje  joj  innogo  novea- 
ne  koristi  doneti  nemogu,  buduci  da  se  u  nase  po- 
versno  vreme  strogo-znanstvene  knjige  malokupuju,  i 
sto  nastoji ,  u  islo  doba  tako  polrebocam  vremena 
kao  takodjer  znanosti  posvetjivati  svojc  sile. 

(Fr.  u  Cegcnwarlu.) 

8  1  a  v  j  a  n  s  It  c  vest!. 

[Iz  Ljubljane.)  U  tretjem  broju  Ietosnjega  tecaja 
Kmetijskih  in  rokcdelskih  Ncvicah  citali  smo  s  preveli- 
kom  radostju  clanak,  iz  kojega  se  vidi,  da  je  sloven- 
ski  jezik  u  Ljubljani  vec  sve  stalise  zanimati  stao  i 
do  istoga  nemackoga  kazalista  prodio.  To  je  dobro 
znamenje,  jer  za  celo  nisu  ondasnji  nemacki  samo  od 
dobodka  svoga  zanata  zivuci  igraci  iz  kakvoga  na- 
gnulja  k  slovenskom  jeziku  njemu  vrata  svoga  kaza¬ 
lista  otvorili,  nego  jedino  zato,  jer  su  se  nadali ,  da 
de  tim  povodom  u  njeg  nagernuti  mnozina  sveta  i 
kesu  ini  napuniti,  dobro  znajuci  valjda,  da  se  je  ljubav 
k  materinskom  jeziku  medju  Ljubljancani  vec  tako  moz- 
no  razprosterla,  da  ce  gomiiami  u  kazaliste  nabrupili, 
kada  na  pozivu  uzcitaju,  da  ce  se  stogod  i  u  lorn  o- 
miljenom  jeziku  predstavljati.  Mi  smo  taj  clanak  od- 
mah  hoteli  priobciti,  ali  prostorna  ogranicecost  nase¬ 
ga  lista  i  mnozina  drugili  nas  blize  licucih  se  sasta- 
vakah  nije  nara  toga  dopustila.  Mi  ga  sada  ak-oprem 
ponesto  kasnie,  nego  sto  bi  valjalo,  priobcujemo,  jer 
znamo,  da  ce  nasini  mnogobrojnim  citateljcm  navek 
dobro  doci.  Zvoni  pako  kako  slpdi ;  xProsastc  srede 
razveselio  nas  je  gosp.  Grambacb,  pervi  nasih  letos- 
njih  igracah ,  s  pevanjem  dvili  slovenskib  pesamah. 
Saljivoj  nemaekoj  igri  »Laibach  in  einein  andern  Welt- 
theile«  uprav  shodno  uverstio  je  dve  veoma  lepe 
pesmice,  koje  su  se  slusaocem  jako  dopale.  Perva 
pesma  bila  je  oVcselja  dom,«  svakomu  Slovencu  do¬ 
bro  znana  od  nekojega  visokoga  pesnika  slozena,  ko- 
ju  su  g.  Grambacb  i  gospodicna  Kalliano  tako  milo 
pevali,  da  je  slusaocem  serce  od  veselja  igralo.  Kako 
je  sladko  i  preljubezno  gospodicna  Kalliano  svoje 
verslice  (stihove)  pevala,  nenioze  si  nitko  misliti,  koi 
ju  nije  sam  slusao.  Tu  smo  se  opet  zivo  osvedocili 


44 


kako  je  slovenski  jezik  shodan  za  pevanje ,  i  da  u 
tom  isti  talianski  jezik  gotovo  nadilazi.  U  istinu  peva 
se,  kao  da  bi  med  tekd.  —  Drugu  pesrnu  »Veselicu« 
pevao  je  sam  gospodin  Grambach  i  izgovarao  je  sva* 
ku  rec  tako  razgovetno  i  razumljivo ,  kao  da  je  ro1 
djen  Kranjac.  Joste  sada  ore  nam  u  usima  reci : 

En  glazek  alj  pa  dva 

To  nam  kurazju  da! 

Gospodin  Grambacb  dobio  je  tu  pesmu  od  nasega 
dobro  znanoga  gorenskoga  pevaoca  Jurja.  —  Izvan 
toga  pokazala  se  je  gospodicna  Kalliano  i  u  kranjskoj 
nosnji.  To  je  bila  Siskariea  nakitjena  od  noguh  do 
glave,  da  je  bilo  sto  vidili!  Mucno  je  lepse  nosnje  u 
Kranjskoj  viditi,  nego  sto  je  taj  vecer  Kalliano  imala, 
i  koju  je  —  kako  smo  culi  —  od  neke  kercmarice  u 
Siski  dobila.  —  Jednom  recju  :  g.  Grambach  pripra- 
vio  nam  je  uprav  ugodan  vecer  a  i  sebi  je  takodjer 
dobro  ugodio,  jerbo  je  toliko  sveta  u  gledalistu  bilo, 
da  se  je  sve  terlo,  koi  je  svoje  dopadanje  nad  ne- 
mackimi  i  slovenskimi  pesmami  glasno  i  pristojno  o- 
citovao,  a  tako  je  bilo  pravo. 

(Pirva  izvorna  opera  u  itskom  jezik  a.)  U  subotu 
31.  secnja  predstavl|ala  se  je  u  prazkom  ceskom  ka- 
zalistu  na  korist  g.  Strakata  pervi  put:  »Ziikov  dub« 
opera  u  dva  cina  od.  V.  Klicpere ,  muzika  od  Jurja 
Macourka ,  meslra  od  kapele  u  sluzbi  kralja  sardin- 
skoga.  Kad  je  skladalac  k  ravniteljnom  stolu  stupio, 
pozdravilo  ga  je  mnogobrojno  slusateljstvo  gromovi- 
tim  klicanjem,  po  svoj  prilici  s  priznateljnosti,  sto  si 
je  u  udaljenoj  tudjoj  zemlji  za  skladanje  izabrao  do- 
morodnu  gradju  i  ceski  tekst.  Isto  tako  gromovito 
biase  klicanje  posle  uverture  i  posle  .obadviuh  aktah, 
posle  kojih  bio  je  viseputah  na  pozorisle  izazvan, 
ista  cest  pripade  posle  pervoga  aku  i  g.  prof.  Klicperi, 
kao  sastavitelju  cina,  ali  u  njegovo  ime  dodje  na  po- 
zoriste  i  zahvali  se  g.  Chauer ,  upravljalelj  ceskoga 
kazalista.  —  Opera  ima  in  no  go  lepih  napevah  i  veo- 
ma  je  vesto  instrumentirana.  Bez  svake  sumrjje  najlep- 
si  fcomad  u  celoj  operi  jest  Davorinova  (g.  Strakatoga) 
aria  u  pervom  aktu  sa  sprovadjanjem  zbora  od  kova- 
cah;  g.  Strakati  morao  je  na  obce  zahtevanje  slusao- 
cah  jedan  dio  ove  arie  po  drugiput  pevati.  Veca  stra- 
na  muzikalnih  komadah  ima  predugacke  orhestralne 
uvode  tako ,  da  moraju  predstavljaoci  odvis  neme 
igre  upotrebljati ,  a  tekstu  se  moze  to  predbaciti ,  da 
se  medju  pesmami  predugadki  govori  nalaze,  a  to 
zato,  jer  receni  tekst  nije  bio  za  podpunu  operu  vec 
za  igropev  [Sing spiel)  opredeljen.  Pevace  zadace  bile 
su  dobro  izvedene  po  gospodicni  Soukup  i  gospodi 
Strakatom,  Mayru,  Bravi  1  llneru,  osobito  si  je  osvet- 
iao  lice  g.  Strakati ,  koi  je  Darovina  osobitom  lju- 
bavju  predstavljao,  tako  da  se  njegova  ova  rola  medju 
njegove  najbolje  brojiti  moze.  Gospodin  i  gospoja 


Kolar  izveli  su  svoje  Igracke  zadace  veoriia  dobro 
i  zivahno;  gosp.  Kaska  kao  dvorski  pisar  prouzroci 
svojom  saljivom  igrom  mnogo  smeha.  (Osl  u.  fP'est.) 

Iknjizevne  vesti. 


Dopis  iz  Novog  Sada.  OvdnSnji  domoljubi  jos  odpredje 
zakljuiiii  su:  da  o  svom  trosku  izdaje  Alraanah  na  narodnom  je¬ 
ziku,  kojega  bi  sverha  bila  ne  samo  mladjanu  knjizevnost  uaiu  sver- 
si  shudnie  obdflavali,  uego  i  izblize  upoznavali  Serblje  s  umnimi 
proizvodi  ostale  bralje  Slavjanah ,  s  naprfdovanjem  njihoTim  u 
prosveti  i  izobrazenju,  s  duhom  i  narodnim  zivotora,  re6ju:  takovi 
Almauah,  koi  ce  Serbljem  svcslavjansku  uzajamnost  propovedati. 
Za  ucrednika  ovog  Almanaha  izabran  je  g.  Gj.  Maletic,  verlj  do  - 
morodac  i  na  glasu  pisnik  oas,  —  onaj  isti,  koi  je  nedavna  objavio: 
nKrilicki  pregled  nagradom  ad  Malice  sirbske  uvincanog  spiva: 
JiKralj  Decanski, «  epos  u  8  pesamah.n  Ovaj  ce  pregled,  tako  cu- 
jem,  skoro  iz  pefiatnje  izici.  G  Maletic  pobudjenim  se  na^ao  trud 
kriticara  na  sebe  primiti  zato,  da  nebi  drugi  neizkusni,  oslanjajudi 
se  na  presudu  izbranih  sudiah,  smatrali  u  recenom  eposu  obrazac 
pesmotvorstva  u  epickoj  struci  po  duhu  i  naravi  nasih  narodnih 
pesamab,  i  tako  da  uebi  i  sami  u  podobne  pogr?5ke ,  kojih  u  re- 
denom  eposu  u  izobilju  ima,  upadali,  Pregled  ovaj  osnovan  je  na 
mnenju  najverstniih  spisateljah  u  struci  vSStine  i  podkrfpljen  je 
prim£rim  iz  najslavniib  pesnikah. 

U  ovdainjoj  slampani  pedata  se  takodjer  i  do  mala  ce  goto¬ 
vo  bili:  vSniilje «,  pesmotvcrni  sastavci  g.  Dim.  Mihajlovica. 

G.  dr.  Gjorgje  Musicki  izdaje  ovdg :  » Karla  Knsovog  Polja  i 
kriticko-  istoriiko  opitanje  bitke  kosovopotjske  od  15.  Junta  god. 
1389.«  Ovu  je  karlu  joste  pokojniknez  Nikola  Vasojevic  (Serbljin), 
u  ralmh  vr?menih  po  Kosovu  kolone  turske  kao  general-kvartir- 
majster  turske  vojske  vodeci,  po  znanjih  svojih  zemljomfirnih  na 
papir  stavio.  Po  zelji  pokojnoga  predala  je  supruga  njegova  gosp. 
dru.  Musickom  spomenutu  ovu  kartu  radi  obnarodovanja ,  koju 
evo  sad  re£eni  vredni  domorodac  jugoslavenskomu  svftti  saobcava. 
Karta  ova  ima  u  sebi:  u  velikom  vidu  i  razm&rju  polje  Kosovo, 
sa  r£kami,  potoei,  bregovi,  varosi  i  seli.  Na  ovoj  kartividi  se  po- 
lozaj  obe  vojske;  mSslo,  gdi  je  Sator  cara  Murata  bio,  i  gdi  je  jn- 
nacki  svoj  zivot  od  smeloga  serbskog  viteza  Milosa  Obilica  izgu- 
bio;  —  gdi  je  reka  Silnica,  Ibar  i  Laba  ;  gdi  je  Zvefan,  Vu<!i- 
tern,  Pristina  i  Maaastir  Gracanica  ;  gdi  li  Goles  planina  ,  za  kojur 
je  Vuk  Brankovic  sa  12.000  ljutib  konjanikah  pobfgao  i  izdajstvonv 
svojirn  sudbu  bitke,  kneza  Lazara,  i  svoje  domovine  rfsio.  Ima 
dalje:  vid  groba  Muratova,  kao  ito  se  i  dan  danasnji  na  Kosovir 
nalazi  s  jednom  slranom  Kosovog-polja  i  grada  Zvecana  ,  —  i  sa 
grobovi  onih  Turakah,  koji  su  oko  salora  za  Cara  izginuli;  — 
predstavlja  se  naposlSdak  unutrasnji  vid  groba  Muratova,  i  plan 
grobnice  Muratove.  —  Da  bi  se  ovi  predmeti  iivlje  u  dusu  i  str- 
ce  svakog  Setbljina  udubili,  izilazi  zajedno  s  ovom  kartom ,  kao 
sto  vise  rekoh.  i  » kriticno-istoricko  opisanje  Hike  kosovo-poljske,e 
koje  je  nastojavanjem  g.  dra.  Musickog,  g.  Gj.  Maletic  vSstim  svo- 
jim  perom  spisao;  delo  koje  sva  druga  spisanja  o  ovom  predme- 
tu  znatno  nadilazi. 

Citasmo  takodjer  ovih  danah  :  uTuk  na  hike  (stampano  ovdi), 
kao  odgovor  na  nepriatcljske  clankc  protiv  domorodnim  N.  Sadja- 
nom  u  Pest.  Serbsk.  Novtnah  saobcene.  Tuk  bas  utuee  pisatelje 
till  Clanakah,  kojim  su  N.  Sadjani,  kako  se  viili,  tern  u  oku  sbog 
zavedene  iitaonice,  sbog  pojavljene  lfpe  zelje ,  da  bi  se  Matica 
serbska  u  N.  Sad,  kao  sredotocje  serbstva  ugarskog,  prem6stila, 
sbog  medjusobnog  dogovaranja  o  obcem  blagu,  sbog  javnog  neza- 
dovoljstva  j  Maticom  poradi  neurednosti  njezinih  dinovnikah  ltd. 
»0  bedni  N.  Sadjani,  —  s  tuznim  sercem  vapie  g.  pisatelj  Tuka, 
—  malo  li  vain  je  zla  i  bSde  sto  vas  tudjin  goni  i  sto  svakom 
prilikom  cini  pakosti,  veil  vas  i  svoj  goni  i  pred  sv8tom  zigom 
srama  2igose,  Sto  njegovim  plitkim  razumom  vaSa  tezenja  i  namere 
uemoie  da  pooja,  sto  se  na  poversju  uzmutjene  mu  duie  i  vaie 
rodoljubje  i  lepa  zelja  u  mracnom  obrazu  pokazuje!« 

PosU  uzkersa  derzati  cemo  bal  na  korist  citaonice  nase.  — 
L6vo  me  oko  sferbi,  to  je  znak,  da  cu  se  veseliti  i  radovati  onomu 
velelepnomu  pogledu,  kada  domorodne  krasotice  N  Sadske  na  re- 
denom  balu  junacku  nasu  igru  »Kolo«  s  ocekivanim  uspehom  i  o- 
dnSevljenjem  plesale  budu.  — vii. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALMATINSK A. 


I  Snbola  30.  Oiujha  1S4T. 


Vifra  ’e  svaka  dar  od  Boga, 
Svetost  perva  za  svakoga. 


Rec  mladoj  bratji. 


Sloznih  udah  vek  je  sila 
Slavna  dela  porodila; 

Nazad  dakle,  bratjo,  zlocu, 
Zavist,  raspru  i  merzkocu. 
One  vek  su  uzrok  bile, 

Sto  nam  strani  serca  pile. 

Tudjin  znamo,  nasih  slavni' 
Predjah  slavu  da  potavni; 

Al’  nisu  1’  nam  pokazali. 
Da  s  nesloge  jesu  pali? 
Bratjo,  dakle  nekasnimo 
U  slozi  si  pest  pruzimo! 

Evo  nova  dob  nastaje; 

Slava  svakog  roda  ustaje; 

I  u  nas  se  neka  mladi’ 
Stara  slava  sad  pomladi; 
Prikor  bio  bi,  da  jedini 
Tumaramo  mi  po  tmini. 


Slozi  nista  neskodimo, 

Razno  Boga  sto  slavimo; 

Ako  svSlom  Beg  upravlja, 
Razne  i  vire  on  dcstavlja ; 

A  koi  cd  njih  krivo  sudi, 

Boga  istog  u  njih  kudi. 

Ako  ima  providnosli, 

A  ono  'e  dar  nje  od  milcsli 
Vira,  u  kojoj  covik  sJ  rodi. 
Da  k  spasenju  a  njoj  brcdi ; 
A  koi  sumnji,  take  da  je, 
Providnosli  nepriznaje. 

Sto  brat  drugeie  Boga  stima. 
Brat  sbog  toga  jal  neima; 
Hrista  cerkva  makar  cija, 
Svagde  Bozja  slava  sija; 
Svak  cilj  razne  pute  ima, 

Viri  u  svakoj  Bog  se  itima. 

Slozi  dakle  neskodimo, 

Razno  Boga  sto  slavimo; 

Vera  ’e  svaka  dar  od  Boga, 
Svetost  perva  za  svakoga: 

Al  sa  veram  razlicima 
Jedan  jezik  do  ’e  nam  svima. 
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Svi  smo  dakle  u  ljubavi 
Duzni  tezit,  da  s’  proslavi, 

Taj  dar  neba,  a  i  znamo, 

Verh  sveg  razlog  dat’  da  imamo; 

Da  brat  vez,  ko’im  Bog  ga  spoji 
S  bratom,  Desmie  da  razdvoji. 

Sad  smo  pako  svi  priznali. 

Da  dalko  smo  zaostali, 

Al  sve  vreme  ni’e  ’zgubljeno, 

Jos  i  nase  proslavi  jeno 
Bit  ce  ime,  samo  slozno, 

Samo  u  slozi  to  je  mozno. 

Sloznih  udah  vek  je  sila 
Slavna  dela  porodila, 

1  mi  cemo  slogom  s’  dignut, 

Slogom  opet  slavu  stignut: 

Zaman  bratjo  bure  viju, 

Ak’  nam  serca  slozno  biju ! 

Ivan  Filipovic, 

Kopancanin. 

Priateljem  jugoslavenshe  *loge  i  prosvete. 

Odkad  je  sirota  Zora  Dalmalinska,  koja  malo  ne 
svakoga  po  godista  svoje  upravitelje  menja ,  dosla 
opet  u  ruke  g.  Kuzmanicu,  nemozes  je  vise  ni  spo- 
znati.  Istina  je,  mi  nismo  nikada  s  njom,  osobito  sto 
se  jezika  tide,  posve  zadovoljni  bili ,  no  neko  vreme 
odusevijavao  ju  je  barem  duh  nasega  vremena  i  bratin- 
ske  sloge.  Sada  neima  zaliboze  ,  ni  toga  vise  u  njoj ! 
Puna  je  jeda,  merznje,  prostackih,  neslanih,  najvece- 
ga  neznanstva  punih  nasertanjah  na  svoju  jednokerv- 
nu  bralju  i  na  sve  sto  se  izobrazeno  i  ugladjeno  zo- 
ve.  Ona  je,  neznamo,  po  volji  ili  nesmotrenosti  i  lab- 
koumnosti  svoga  sadasnjega  upravitelja  postala  zlo- 
cudom,  neotesanom,  preuzetnom,  gadnom  prostaki- 
njom,  kojoj  se  svaki  izobrazeni  covek  vec  s  daleka 
uklanjati  mora,  da  ga  svojim  kalom  neoperija.  Tomu 

je  osobito  kriv  nekakov  St . .  koi  ju  neprestano 

svojim  kuznim  uprav  babjim  klevetanjem  kvari.  Ova 
krezuba  i  slaboumna  pravdasica  stala  je  na  knjizevno 
nastojanje  Hervatah,  njihov  organicki  pravopis  a  oso¬ 
bito  na  bezazlenu  nasu  Danicu,  koja  je  nikada  nijed • 
new.  rieju  uvredila  nije ,  napadati  tolikom  bezobtaz- 
nostju,  da  nije  samo  sve  izobrazene  Hervate  nego  i 
gotovo  sve  ostale  ucene  Slavjane  do  jarosti  proti 


sebi  razdrazila.  Svaki  dan  pisu  nam*)  ili  dolaze  k  na- 
ma  domorodci  i  pitaju  nas,  zasto  neodgovorimo  je- 
dared  na  tolike  nezasluzene  psovke  i  neozigosamo 
pred  ucenim  svetom  ovu  zlocudu  klevetusu,  koja  raz- 
pru  zamece  medju  jednokervnu  bratju,  koji  su  vec 
bili  na  putu,  da  se  jednom  sloze?  Mi  smo  odgovorili 
nekojim  od  ove  vredne  gospode,  zasto  smo  nakanili 
bili  na  sva  ta  zlobna  klevetanja  mucati,  ali  buduci  da 
ib  loliko  ima,  da  nismo  a  stanju  svakom  poseb  taj 
odgovor  podati,  prisiljeni  smo  sredstvom  nasega  lista 
svim  zajedno  najedanput  uzrok  nasega  mnogim  nedo- 
kucivoga  uzterpljenja  priobciti;  a  taj  je  evo  sledeci: 
Kada  smo  mi  pred  12  godinah,  najcistjom  domorod- 
nom  valrom  podpaljeni  nase  sile  prosveti  nasega  za- 
nemarenoga  naroda  posvecivati  stali ,  odrnah  smo 
opazili,  da  nikada  nase  sv&rhe  dokuciti  necemo,  ako 
u  jedan  krug  nepovucemo  sve  Slavjane,  koji  na  jugu 
zivu,  jer  za  utemeljiti  knjizevnost,  koja  bi  potrebam 
vremena ,  u  kojem  zivimo,  odgovarati  mogla ,  treba 
mnogo  i  premnogo  umnih  silah ,  koje  samo  narodi, 
koji  na  miliune  dusah  broje,  izmoci  mogu.  Perva  na- 
sa  skerb  bila  je  dakle  odluditi  ,  koje  jugoslavjansko 
nareeje  podici  se  ima  na  nas  knjizevni  jezik?  Koje 
drugo  nego  ono,  koje  s  posve  neznatnimi  razlikami 
do  pet  miliunah  nase  bratje  govori  ,  i  koje  je  vec 
najvecma  obradjeno  bilo,  to  jest  ono  nareeje  ,  u  ko¬ 
jem  su  malo  ne  posve  nasi  Dubrovcani,  nekada  naj- 
izobrazenia,  da  nereknemo  jedino  izobrazena  grana 
jugoslavjanskoga  stabla,  svoja  veleumna  dela  pisali  i 
u  kojem  su  one  nase  prekrasne  narodne  pesrne  sa- 
stavljene,  koje  je  g.  Vuk  Stefanovic  Karadzic  na  svetlo 
izdao.  Imavsi  jezik  morali  smo  se  postarati  i  za  pra¬ 
vopis.  Nase  okolnosti  nisu  nam  dopustile  kirilicu  po- 
primiti,  premda  smo  uvidili ,  da  se  njom  jedinom, 
osobito  kako  ju  je  gospodin  Vuk  Stefanovic  Karadzic 
priredio,  svi  nasi  zvuci  naravno  naznaciti  mogu.  Sto 
smo  bili  dakle  cineci?  Kada  smo  vec  obsudjeni  ne- 
dostatnom  za  nas  jezik  lalinskoin  abecedom  pisati, 
naumili  smo  nasem  jeziku  onaj  pravopis  prilagoditi, 
koi  najucenii  abecedom  sluzeci  se  slavjanski  narod 
upotrebljava  i  koi  gotovo  za  svaki  zvuk  nasega  jezika 
jedno  na  pcstbni  naiin  naznaieno  sieve  imade,  to  jest 


*)  U  dojducem  broju  priobuit  cemo  jednu  od  onih  mnogih 
poslanicah,  koje  smo  o  toj  stvari  dobili,  jer  je  zelja  gospo- 
dina  dopisnika,  da  ju  tiskom  na  svStlo  damo  ,  a  i  puna  je 
ostroumja.  Ona  govori  samo  o  nasem  pravopisu  ,  nu  to  su 
uprav  zlatne  re£i,  koje  vrgde ,  da  si  ih  svaki  domorodac  u 
serce  upise.  Mi  molimo  g.  dopisnika  ,  da  bi  nas  i  u  buduee 
iiifnimi  sastavci  usr£civao. 
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organilni  pravopis,  kojim  su  se  stranom  ved  prie  nasa 
bratja  Cesi  sluzili.  Bududi  da  taj  pravopis  opredeljuje 
za  svaki  pojedini,  organom  iliti  orudjem  dovecanskoga 
jezika  proizvedeni  zvuk  posebno  jednostavno  znamenje, 
a  neupotrebljava  za  to,  kao  sto  je  bio  kod  nasib  do- 
sadanjih  nenaravnih  nacinah  pisanja  obicaj,  po  dva  tri 
siova  zajedno,  kojim  su  zvuci  po  naravi  svojoj  meiju 
sobom  sasvim  razlicni,  zato  zove  se  organilni  pravopis,  a 

ne  kako  gospodin  St . misli  zato,  sto  ga  je  mo- 

zebiti  kakov  ceski  organista  izmislio :  Risum  teneatis 
amici!  To  smo  ovde  opomenuli  samo  na  poducavanje 

visokoucenoga  gospodina  St . .  komu  priroda 

nije  podala  toliko  oslroumja,  kako  smo  iz  njegovoga 
zaisto  smllnoga  sastavka  o  toj  stvari  u  Zori  Dalmatin- 
skoj  na  nase  preveliko  udivljenje  opazili ,  da  bi  si 
sam  to  naimenovanje  raztumaciti  mogao,  jer  to  kod 
nas  hvala  Bogu  ved  znade  svako  dete,  koje  je  naski 
citati  naucilo.  Toliko  kao  mimogreJ ,  a  sada  dalje. 
Poprimivsi  receno  bogato  i  krasno  narecje  za  nas 
knjizevni  jezik  i  priljubivsi  mu  taj  po  mogucnosti  naj- 
saversenii  pravopis,  zapoceli  smo  nase  mucno  delo. 
>eumorno  radili  smo,  koliko  smo  najvise  i  najboije 
mogli  nestedeei  ni  truda  ni  pozertvovanja  svake  ver- 
sti,  i  premda  nismo  tako  preuzetni,  da  bi  mislili,  da 
smo  se  vec  do  stupnja  kakvoga  saversenstva  popeli, 
ipak  radostju  ocitovati  mozcmo  ,  da  su  nasa  pokuse- 
nja  odobrenje  gotovo  svega  izobrazenoga  sveta  za- 
dobila.  Premda  je  hervatsko  provincialno  narecje  mo- 
zebiti  od  svih  jugoslavjanskih  narecjah  najvecma  raz- 
licno  od  nasega  knjizevnoga  jezika,  ipak  nisu  se  nasi 
vredni  provincialni  Hervati ,  uvidivsi  istinitost  nasib 
razlogah,  ni  najmanje  uvodjenju  toga  jezika  protivili, 
nego  su  s  uzbitjenjem  nasa  nastojanja  primili ,  znak: 
da  su  izobrazeni  ljudi,  i  znadu ,  sto  vreme  zahteva. 
Biskupi,  velikasi,  izobrazena  strana  plemstva,  gradjan- 
stva,  svekoliko  duhovnictvo  i  ukupna  mladez  ovoga 
junackoga  izobrazenost  Ijubecega  naroda,  kojega  i  mi 
s  pravim  ponosom  nazivamo  se  clanovi,  pratili  su  nas 
i  sveudilj  prate  s  blagosivljanjem  i  jednoglasnim  kli. 
kovanjem.  Isti  nas  svetli  kralj  odobrio  je  put,  kojim 
udarismo  ;  premilostivo  nas  nagradio  i  za  dobro  na- 
sao,  da  se  pravopis  i  jezik,  kojim  pisemo  nase  knjige 
i  casopise ,  uvede  u  skole.  Najucenii  i  najglasovitii 
ljudi  u  svem  slavjanstvu,  kao  sto  su:  Safarik,  Palacki, 
Jungmann,  Kollar,  Pogodin,  Maciejovski ,  Vuk  Stefa- 
uovid,  vladika  cernogorski,  Bleiweis  i  in.  dr.  pohva- 
lili  su  nasa  nastojanja  stranom  redju,  stranom  u  svo- 
jih  spisih,  da,  isti  udeni  inostranci  nisu  nam  uzkratili 
svoju  priznanost.  Gospodin  St . i  njegova  tamna 


druzina  mora  jako  malo  citati,  sto  uceni  Slavjani  i 
inostranci  o  nami  pisu,  jer  nemisiimo,  da  bi  pri  svoj 
svojoj  bezobraznosti  u  tom  sludaju  tako  preuzetan 
bio,  da  bi  se  svojom  seljackom  i  cstarllom  znanostju 
svemu  ucenomu  svetli  opirati  usudio  se.  Ovo  obcenito 
odobrenje  ucenih  ljudih  malo  ne  svih  europejskih  je- 
zikah  ucvdrstio  je  nas  u  nasem  poduzetju,  i  usled  toga 
nakanili  smo  putem,  kojim  smo  udarili  i  koi  je  vas 
uceni  svet  pravim  priznao,  na  korist  nasega  miloga 
naroda  napredovali ,  neobazirajuci  se  na  bezumna 
klevetanja  kojekakvih  nadriknjigah ,  koje  bi  nas  sbog 
sebicnosti  ili  kakovih  drugih  ruznih  strastih  ob- 
ustaviti,  jer  mi  imamo  stogod  vazniega  raditi ,  nego 
na  takove  nistetnosti  odgovarati  i  s  njibovim  opro- 
vergavanjem  nasim  citateljem  dosadjivati.  To  je  bio 
glavni  uzrok  nasega  mucanja,  nu  izvan  toga  imali  smo 
k  tomu  jos  i  drugi  razlog.  Mi  nismo  hoteli  kao  Cice¬ 
ro  pro  dome  sua  rec  zametnuti ,  jer  uvek  smo  bili  to¬ 
ga  mnenja,  da  se  dovek,  koi  pravo  radi,  netreba  sam 
braniti.  Za  njega  de  se,  tako  mislimo  i  uveke  smo  na 
slavu  covecanskoga  roda  tako  mislili,  svi  posteni  ljudi, 
ako  mu  se  od  strane  zlobnikah  kakva  nepravda  ucini,  za- 
uzeti,  i  evo  —  nismo  se  prevarili!  Nasi  posestrimi 
deski  i  serbski  listovi  vec  su  to  ucinili  i  nesumnjamo, 
da  de  i  u  buduce  isto  ciniti,  ako  bi  nasi  protivnici 
joste  volje  imali  nastaviti  svoju  bezobraznost.  Mi  smo 
u  predjasnjem  broju  nase  Danice  jedan  dlanak  o  tom 
predmetu  iz  ceskoga  lista  »Kwety«  priobcili ,  a  evo 
sada  stavljamo  ovdi  ono,  sto  »Podunavka«  prilog  k 
serbskima  biogradskima  Novinama,  o  tome  pise,  s  tim 
dodatkom,  da  cemo  kao  radostno  pojavljenje  bratin- 
ske  sloge  medju  zastupnici  slavjanstva  sve  u  nas  list 
rado  i  sa  zahvalnostju  uzeti,  sto  bi  god  nasa  vredna 
biogradska  ili  ina  slavjanska  bratja  o  toj  stvari  pri- 
metiti  imala.  Ovaj  u  pravom  bratinskom  duhu  pisani 
sastavak,  glasi  kako  sledi:  »Dosao  nam  je  u  Beograd 
pervi  broj  ovogodisnje  Zore  Dalmatinske  napisan  bog 
zna  kako  jadnim  pravopisom.  Ovde  je  ogorcenje  kod 
mladih  narodoljubacah  na  najvecem  stepenu  ;  jer  prem¬ 
da  se  mi  latinskim  slovama  nesluzimo ,  opet  zelili  bi 
viditi  nasu  bratju,  koja  latinska  pismena  upotreblja- 
vaju,  da  su  se  slozila  u  nadinu  pisanja.  Kad  bi  se  out 
jednoin  slozili ,  tim  bi  se  k  nama  priblizili  i  nas  na 
priblizavanje  k  njima  potakli.  Ali  zaludu!  Ima  u  Dal- 
macii  nekih  ljudih,  koji  ni  najmanje  nerazumevaju  duh 
i  potrebe  jugoslavjanskoga  naroda,  i  koji  u  mesto  da 
bi  isli  napred,  idu  natrag  kao  rak ;  a  na  nesrecu,  ta- 
kovim  ljudma  palo  je  u  ruke  ucrednictvo  Zore.  U 
obste  ovde  se  primetilo ,  kako  gosp.  Kuzinanic  uze 


ucredjivati  Zoru ,  da  se  taki  u  njoj  pojavio  razdor  i 
fanalicni  duh!  Na  cast  mu  slava !«  Tako  misle  nasi 
vredni  Serblji,  a  mi  dodajemo  k  Lomu,  da  iz  nasega 
najsvetijoj  sversi  posveCenoga  pera  netSe  nikada  vise 
proizteci  ni  slovca  proti  nasima  neravnima  protivni- 
cima,  ma  se  oni  u  svojoj  Zori  proti  nama  od  jeda 
penjusili,  kako  im  drago  ;  nasima  pako  priateljima  sve- 
tujemo,  neka  se  verhu  njihovih  nistetnih  klevetanjah 
tese  siedecimi  recmi  neumerloga  Silera : 


kih  i  24  zenska  glasa,  balet  u  Varsavi  ima  10  igracah 
i  12  igracicah  sa  igralickim  zborom  od  40  muzkih  l 
40  zenskib  glavah,  docim  Lavov  samo  jednu  igracicu 
i  jednoga  redko  kad  igrajuCega  igraca  imade.  Iz  ovog 
opisa  vidi  se,  da  Lavovski  teatar  nespada  medju  ka¬ 
zalista  pervoga  reda,  premda  veliki  broj  stanoVnikah 
toga  glavnoga  grada  i  veliko  nagnutje  Lavovcanah  k 
drama  ticnoj  umetnosti  zasluzuju,  da  bi  se  tamo  i  u 
tom  obziru  stogod  vredniega  i  vecega  utemeljilo. 

(Obiinskr.  teatr.  novine.) 

Knjiievne  vest!. 


(Poljacko  kazaliste.)  Prisaptilac  (souffleur)  poljacko- 
ga  kazalista  u  Lavovu  izdaje  svake  godine  po  jednu 
teatralnu  godisnju  knjizicu,  koja  saderzaje  vavek  mno- 
go  dobrih  i  zanimivih  stvarih,  a  letos  osobito  po  tom 
vuce  pozornost  na  se,  sto  je  u  njoj  broj  i  stanje  svih 
poljackib  kazalistah  naznaceno.  Polag  ovoga  izvestja 
ima  sada  u  Poljskoj  osam  stainih  kazalistah,  to  jest: 
u  Lavovu,  Krakovu,  Varsavi,  Lublinu,  Grodnu,  Zito- 
miercu,  Kamiencu  i  Vilnu ;  u  ovoj  poslednjoj  varosi 
stoji  kazaliste  pod  carskim  nadzirateljstvom  i  obveza- 
no  je  davati  predstavljanja  ne  samo  u  poljackom  ne- 
go  i  u  ruskom  jeziku.  Izvan  toga  nalaze  se  u  Poljskoj 
jos  cetiri  putujuca  druztva,  pod  ravniteljstvom  Chal- 
chowskoga,  Raszewskoga,  Stobinskoga,  Nowinskoga  i 
Ogonskoga.  —  Lavovsko  kazaliste  ima  12  predstav* 
ljaocah  i  1  predslavljacicah.  Krakovsko  ima  7  pred- 
stavljaocah  i  7  predstavljacicah ;  Grodnovsko:  8  pred- 
stavljaocah  i  7  predstavljacicah;  kazaliste  u  Zitomier- 
cu  ima  7  predstavljaocah  i  6  predstavljacicah ;  u  Ka¬ 
miencu  nalazi  se  8  predstavljaocah  i  isto  toliko  pred¬ 
stavljacicah.  Najvise  clanovah  broji  variavsko  kazaliite, 
jer  izvan  znatnog  broja  osobah,  koje  ravniteljstvo, 
uredjivanje  i  ostale  okolo  uzderzavanja  kazalista  bave- 
ce  se  sluzbe  overiuju,  imade  ono  kazaliste  17  predstav¬ 
ljaocah  i  12  predstavljacicah.  Poljska  opera  u  Krako¬ 
vu  ima  4  pevaca,  tri  pevacice  sa  zborom  od  10 
muzkih  i  isto  toliko  zenskih  glavah;  varsavska  opera 
ima  9  pevacah  i  7  pevacicah  sa  zborom  od  40  muz- 


[Nov  tascpis  a  Bicgradu .)  Gosp.  Matia  Ban,  od- 
hranitelj  kcerih  svetloga  kneza  serbskoga,  objavljuje 
pod  14.  Veljace  po  st.,  da  <5e  izdavati  casopis  pod 
imenom:  vVcspitatelj  ienski.a  koi  ce  izlazili  u  Cetiri 
svezka  na  godinu;  svaka  ce  svezka  imati  od  pet  do 
sest  stampanih  arkah,  sliku  kojega  znamenitoga  muza 
nasega  naroda,  ili  tablu ,  predstavljajucu  koi  vazni 
slucaj  serbske  narodne  historie ,  sve  to  naroCito  za 
casopis  izrezano,  i  po  jedan  clanak  o  svakom  gore- 
recenom  predmetu. 

Casopis  ovaj,  poglavito  namenjen  izobrazavanju 
zenskoga  spola,  bit  ce  razdCljen  na  cetiri  strane,  t.  j. 
na  zabavnik,  dcmaia  poucenja,  knjiievnost  sveslavjansku 
i  nauk;  a  saderzavat  Ce  imenito  u  zabavniku :  1)  Krat- 
ke  romane,  ili  iz  narodne  ili  iz  inostrane  historie  iz- 
vadjene  i  tezece  na  oplemenjenje  sCrca :  za  njimi  ce 
slediu  moraine  primctbe  iz  istih  romanah  izvadjene; 
2)  zivotopise  slavnib  zenah  stranih;  3)  zivotopise  i 
pripovedke  slavnih  zenah  slavjanskih;  4)  smesu  sva- 
kojakvih  zabavnih  i  poucnih  predmetah,  a  osobito  o- 
pisivanje  starih  obicajah  i  poganskih  veroizpovedanjah 
Slavjanah,  —  i  certe  iz  Karagjorgjeva  zivota.  —  Do¬ 
main  poucenja  saderzavat  ce:  1)  moraine  savete;  2) 
pravila  druzevne  uctivosti,  i  nacin,  kojim  bi  trebalo 
obrazovati  druzevni  zivot  kod  Serbah ;  3)  domovod- 
stvo  ili  ekonomiu  domacu;  4)  lekarstvo  domace ;  5) 
prakticni  nacin  telesnoga ,  umnoga  i  moralnoga  od- 
hranjivania  dece.  —  U  knjilevncsti  slavjanskcj  bit  ce 
pregled  najslavniih  spisateljah  slavjanskih  u  pesnictvu 
i  u  prozi;  sa  izvodom  ponekojih  pesamah;  pesme 
ruske,  poljske  i  ceske,  bit  ce  na  serbski  prevedene. 
—  U  naucih  bit  Cc  u  kratko  ali  jasno  izlozeni  svi  na- 
ravoslovni  nauci,  pocinjuci  sa  geologie,  fizike,  astro- 
nomie,  antropologie  itd. 

Blagoslovio  Bog  plemenitu  nameru  gospodina  iz- 
datelja,  koi  ogias  svoj  siedecimi  recmi  zaglavljuje : 
»Evo  ja  sam  polozio  trud,  i  postarao  se,  da  ovo  delo, 
ndisuci  narodnim  duhom,  i  izvanjski  narodni  vid  i  naj- 
»mogucniu  pristojnost  imade;  a  sa  svoje  strane  neka 
ngospoje,  neka  otci,  bratja,  muzevi ,  neka  ni  jedan 
»vreani  gradjanin  nezazali  prineti  malu  godisnju  zer- 
Btvu  jednoga  talira  na  oltar  zenskoga  izobrazenja  u 
»domovini  nasoj.a 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudcvit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ora,  lijudevita  Gaj 


Broj  13.  V  Subotu  27.  Ozujfca  1847.  Tecaj  XIII. 


Uvek  istinu  ljubeei 
Nemoj  serdce  izgubiti, 

Ako  pravo  govoreci 

Bi  se  mogal  omraziti. — - 

Malic. 


Sfcupost  i  nenavist. 

(Pripovgdka,  slobodoo  polag  Viktora  Hugo.) 

Jednom  skupost  i  nenavist 
Idu  poljem;  —  pa  s’  upute 
Komu?  —  to  ce  bit  sve  jedno 
(Jao  onom’,  kome  dodju), 

K  meni,  k  tebi,  il  k  onom'i;  — 
Jednom  reci:  Upute  se, 

Ja  neznadem  uprav  kamo,  — 

Ko  u  basni  caplja  cini. 

Nu  prem  da  su  posestrime 
Nece  ipak  da  govore, 

Jer  se  odvis  bas  neljube. 

Skupost  stupa  sva  prignuta 
Pa  se  cesto  obazire 
Na  gvozdenu  svoju  skrinju 
Sto  joj  siju  verlo  tisti, 

Radi  koje  vek  se  brini. 

1  nenavist  bez  sve  dvojmbe 
Gledase  ju  gnjevno,  zalec, 

Sto  dukatab  tol’ko  nema. 

Na  jad  njezin  govorase 
Gospa  skupost  ko  preda  se: 
»Bogme  nemam  joste  dosti!« 
Merklim  okom  motrec  novce 


(Malo  sto  se  nerazpuca), 
Govorase  tad  nenavist: 

»Odvis,  —  jer  ja  ni  to  nemam.® 
Obe  tastib  zeljah  pune 
Idu  tako,  pa  pohntu 
Boginju  lad  susrelnuse, 

Ka  jedino  svakom  dati 
Moze  ono,  —  sto  zahteva. 

Ona  njima  besedjase : 

»0  gospoje!  ja  imadem 
Toga  dosta,  pa  cu  rado 
Darovati.  Eto  blaga, 

Izaber’te  li-post,  zlato, 

Slavu  il  sto  vara  se  raci. 

Pa  verb  toga  —  znajte  i  to: 
Koja  bode  medju  vami 
Zaprosila  perva  —  bilo 
Sto  mu  drago,  —  da  ce  odma 
Zadobiti,  —  nu  drugu.  £u 
Dvcstruko  tad  nadilili!  — « 

Tko  bi  opiso  jad  obiuh, 

Na  pohlepu  razdrazenih! 
Zavidnici  —  skupiasi 
Sta  b’  vi  bili  ucinili  ? 

Obe  tiho  sad  mermljase: 

»Sta  ce  meni  tvoje  zlato 
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I  svi  dari?  kad  6e  druga 
To  dvostruko  zadobitiU  — 

U  tom  germu  zeci  sede; 

Nijedna  se  neodluci, 

I  kojesta  misli  svaka  ; 

Boginja  ih  muce  kune, 

Jer  bi  rada  vec  odlazit,  — 

Zalud  ceka  na  rec  pervu. 

INapokon  se  zavist  digne, 

I  zlorado  sestru  motrec  — 

Klikne  berzo  iz  nenada: 

•  Izvadi  mi  jedno  oko  !«  — 

A.  N.  G. 

Gospodiuu  Simi  Starcevic'u. 

„Ako  sc  dostojis  cuti  Gospodine  moj  !  kazati  cu  istinu  — - — 

Od  Sivera  dojti  ce  dim.  I*aia  14,  31. 

Pod  ovom  zastavom  svetoga  pisma  stiem  u  Zori 
Dalmatinskoj  broja  1.  slra.  5,  ne  ona,  koja  se  obicaj* 
nim  nacinom  iz  svetoga  pisma  izvadjaju  za  veru  u- 
tverditi,  cudorednost  popraviti,  i  kerstjanina  nauciti, 
da  Bogu  na  slavu,  a  eoveku  svakom  na  korist  zivot 
svoj  upravi.  To  sam  mislio ,  da  «5e  govoriti,  a  kad 
sam  jos  opazio  iz  proroka  Izaie  rec:  nod  sivera  dojti 
ie  dim«t  upravo  sam  pomislio,  da  pise  protiva  sever- 
skim  sveucdistem,  gde  je  bio  Kant,  Fichte,  Schelling, 
Hegel,  Rosenkranz ,  Feuerbach,  Strauss  itd.,  koji  su 
ozbilja  u  severnoj  strani ,  svojim  mudrovanjem  veli- 
ki  dim  ucinili,  da  se  u  svakoj  glavi,  bez  svetlosti  sva- 
ke,  pusi  1  dimi;  ali  ne  —  nego  pod  ovim  stitom  vo- 
juje  on  protiva  zagrebackom  pravopisu. 

Sto  su  letos  dve  zene  pastirice  protiva  ovom 
pravopisu  govorile ,  nije  mi  cudo  ,  —  e  zene  su,  a 
zenskom  je  dato  mutiti ,  ogovarati ,  pretresati  i  sto 
nerazumie,  i  podsmijavati;  zalud  same  neznadu  nista 
boljega  naciniti.  NeSudim  se  dakle  zenam ,  sto  su  o- 
nako  pisale,  ali  se  cudim,  gde  ljudi  naucni  tako  pisu. 
Lako  je  nasmijat  se  s  covekom ,  lako  je  na  kule  na 
vile  njegovo  delo  poruziti,  ali  to  nespada  ad  pacern 
inter  fratres  Jirmandam,  na  mir,  koga  svaki  dobri  ze- 
li.  —  Zasto  g.  precastni  zove  pravopis  » tagrebalki « 
a  ne  veli  r>ilirs/ci,a  ta  mi  se  svi  njime  sluzimo. 

I  da  znade,  sto  nije  znao ,  da  nije  zagrebacki, 
ve6  nas  sviuh,  neka  uznie  odluku  uzvisenoga  namest- 
nictva  ugarskoga,  koja  je  odavno  izisla,  i  odobrila  o- 
vaj  nami  obljubljeni  pravopis;  —  neka  uzme  u  ruke 
najnoviu  za  skole  pripisanu  i  stampanu  abecedu  u 


Budimu  u  stamparii  sveucilista  ugarskoga,  i  koja  se 
sada  kod  nas  potrebuje;  neka  dakle  uzviseno  namest- 
nictvo  nekara,  neka  stampariu  sveucilista  neruzi.  — 

A  neznam,  zasto  ova  slova  zove  rogata?  zasto  on  i 
prenaucni  g.  B.  Kopitar  zovu  znamenke  verhu  slovah 
nasih  excrementa  muscarum ?  To  su  rekle  pastirice  lanj- 
ske  u  Zori,  da  su  slova  rogata,  jer  kao  pastirice  mar- 
vu  cuvajuc  svaki  dan  ju  videci,  vidile  su  i  rogove,  i 
zaoto  svuda  vide  rogove  cak  i  na  nasih  slovih.  — 
Te  iste  pastirice,  kao  zene,  smile  bi  reci  po  g.  B. 
Kopitaru  »excrementa  muscarum, «  ali  to  nebi  samo 
na  nas  spadalo,  vec  i  na  pravopis  zudinski,  gercki, 
arapski,  francezki  i  gotovo  na  sve  europejske,  dapa- 
ce  i  na  latinski  nekom  stranom,  jer  u  Breviaru  i  Mis- 
salu  imade  verhu  samoglasnikah  neke  potege ,  gdi 
treba  slovo  duzje,  a  gdi  kratje  izgovoriti.  ■ —  To  da 
su  rekle  pastirice,  moglo  bi  se  njima  odgovoriti:  ze¬ 
ne  sutite,  i  mir  bratinski  nemutite ;  —  metite  pred 
svojim  pragom. 

Cudo  mi  je,  da  g:  precastni  »muscarum  excre- 
mentau  i  rogove  sa  naseg  pravopisa  poslepa,  misleci: 
vcornua  peccatorum  confringamn  Ps.  74,  11.,  pa  od  zdol 
excrementa  pod  9  pometa;  —  ako  je  excremen- 
tum ,  misli,  neka  doli  ide.  On  samo  dopusta  ex- 
crementum  pod  c  metnuti,  ako  slovo  s  sledi,  ali  ne- 
dopusta,  ako  n  sledi,  zasto  to?  —  pro  ralione  slat 
voluntas.  Nece  excrementa  da  uzmnozava  mozebiti,  a 
i  to  bi  trebalo,  osobito  ako  ima  zemlje  mersave,  da 
se  popravi,  te  nebi  trebalo  bar  cak  iz  Amerike  vozi- 
ti  Guano. 

Svi  uarodi  i  kralji  glede,  da  se  ujedine,  svu  Eu- 
ropu  da  povezu  gvozdenimi  drumovi,  da  je  najveca 
jedinost,  veca  ljubav  medju  njima;  a  nas  precastni 
zeli  svoga  naroda  mir  i  slogu  i  jedinslvo  razoriti,  i 
jedan  narod  u  dva  naciniti ,  kano  da  se  boji  zbilja 
rogovah  pravopisa  nasega.  Nasa  slova  nisu  nikog  ubo- 
la,  sto  bi  dakle  drugi  trazili  pravopis  za  Dalmaciu? 
sto  bi  nas  jos  vise  razkomadali?  Kad  cele  se  vi  bra- 
tjo  dalmatinska  s  nami  u  pravopisu  i  u  narodnosti 
sjediniti  ?  Mozebit  neznate  nas  pravopis  stiti  ?  A  zna- 
te  sve  vase  stare  i  nove  pravopise,  iz  starog  dalma- 
skog,  talianskog,  i  Bog  zna  kakvog  sastavljene  stiti, 
a  nas  neznate?  kako  vam  se  je  pamet  potupila  ?  Ka- 
ko  sad  volite  iz  starog  dalmatinskog  i  iz  starog  sla- 
vonskog  novo  pravopisje  sastaviti,  a  gotovo  neznate 
nase  ?  Zar  mislite,  da  nebi  i  kod  nas  svaki  znao  novu 
abecedu,  i  novi  pravopis  sastaviti?  i  da  vas  sledimo, 
i  nove  pravopise  kujemo,  tad  bi  svako  mesto  imalo 
svoj  pravopis,  pak  kud  bi  kukavni  narod  nas  dospio  ? 
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Vi  stiti  znate  i  dirilicu  i  glagolicu,  samo  nase  necele, 
pak  komu  skodite  ?  narodu,  koi  nas  hrani. 

Ima  tko  se  veseli  i  smije,  moj  precastni  gospodi- 
ne,  sto  vi  nas  pravopis  ruzite ,  i  drugi  protivni  uva- 
djate.  <>Si  domus  contra  domum  fuertt,  cadet,*  a  to  bi 
i  oni  rada ,  da  mi  jedan  protiva  drugom  budemo. 
Divide  et  vinces.  Sigurno  je  to  po  vami  nas  nepriatelj  do- 
bio,  kad  je  vas  od  nas  razkolio ,  \>et  forlior  dividet 
spclia .«  Sto  vi  imate  od  tuda,  da  vi  za  sebe,  Slavon- 
ci  za  sebe,  a  Horvati  za  sebe  pisu?  —  Malo  nas  je, 
ako  smo  u  ljubavi  i  skupi ,  a  sto  ce  nas  ostati ,  kad 
nas  kao  dervo  na  skaiice  male  pocepate.  —  Jos  i 
sad  jedni  naseg  naroda  bave  se  s  nemackom  literatu- 
rom  i  jezikom,  i  vele,  to  mi  je  kruh  od  detinstva  do 
groba ;  —  neki  s  magjarskom,  jer  vele  gdekoji: 
ondi  imam  imanje,  i  ondi  zelim  bolji  kruh,  vecu  cest 
dobiti,  indi  moram  magjarski  jezik  svojiti;  a  sada  vi 
opet  nas  hocete  razkomadati,  da  laglje  tko  hoce  nas 
proguta  po  komadid. 

Kako  su  Isusovi  Angjeli  njemu  pevali  na  porodu: 
v  Slav  a  na  visini  Bogu ,  a  mir  ljudma  na  zemlji  dobre 
volje ,«  od  onda  je  nasa  duznost  nastala  slavu  Bogu 
vecu  i  vecu  davati,  mir  u  kucah  i  narodu  cuvati  i  u- 
krepljivati,  a  ne  narod  svoj  rusiti  i  cepati.  —  G.  dr. 
Augustinovic  izmislio  je  pravopis  novi ,  pak  ga  je  u 
osobitoj  knjizici  nasem  narodu  priobcio,  misleci:  ako 
se  narodu  dopade,  dobro ;  on  ce  ga  odobriti  i  pri- 
miti,  ako  ne ,  barem  de  viditi  moje  misljenje,  nije 
hotio  Zagreb,  ni  Dalmatince  uvrediti;  a  vi  precastni 
g.  svoju  bratju  najblizju  ruzite,  cepate ,  i  da  reknem 
oltar  protiva  oltaru  uzdizete. 

Ja  mislim  ovako ,  mi  smo,  sto  veli  sv.  pismo: 
necce  unus  est  populus,  et  unum  labium  omnibus ,«  Gen. 
11.  6.;  dakle  da  mi  svi  imamo  na  oto  svu  nasu  sna- 
gu  obratiti,  da  medj  nami  mir,  ljubav  i  jedinost  bu- 
de.  Tko  ce  to  bolje  modi  uciniti,  nego  oni,  kojim  je 
receno:  nlabia  sacerdctis  custodient  scientiam .«  Malach. 
2,  7.  Da  kako;  ono  znanje  moraju  usta  nasa  cuvati, 
koje  na  mir  i  jedinstvo  spada.  ■ —  Oni  koji  su  narode 
u  razlicite  zakone  pocepali ,  i  bratju  bratji  otudjili, 
nit  su  Bogu  ni  ljudma  mili.  —  Ja  mislim,  da  mi  nebi 
falili,  ako  bi  i  Zora  i  Danica  primale  razlicita  misljenia 
i  dogovore  o  razlicitih  pravopisih ,  ali  sve  onda  u 
bratinskoj  ljubavi  protresali,  bez  da  bi  trebovali  je 
dan  s  drugim  se  rugati.  —  Kada  pako  vidimo,  da  sa 
sviuh  stranah  u  pravopis  g.  veleucnoga  Gaja  najveci 
dio  naroda  nasega  pristaje,  i  da  je  ovaj  pravopis  nas 
v6rlo  priblizio  ostaloj  bratji  slavjanskoj ,  zasto  ga  i 
mi  nebi  radi  sloge ,  bratinstva  i  jedinstva  nasega 


primili?  zasto  bi  se  zaoto  medju  sobom  klali?  Ako 
je  i  rogati  pravopis,  pak,  —  i  od  njega  smiem  redi: 
«el  exaltabuntur  cornua  justi .«  Ps.  74.  11.  osobito  kad 
za  nas  imamo  uzvisenoga  kralj.  namestnictva  jaki  stit. 
Nemci  davno  pisu,  pak  se  bas  svi  neslazu  u  jednom 
pravopisu,  ali  se  zato  neruze. 

Ja  sam  u  Slavonii  rodjen  i  ostario:  ja  sam  nuz 
Djakovo,  (ne  Diakovar,  kako  zlo  Zora  ovo  ime  pise), 
ja  sam  blizu  Vinkovacab  i  blizu  Oseka,  ali  nisam  cuo 
ni  stio,  da  je  tko  rekao:  pravopis  zagrebacki  zove  se 
rogati,  nego  znam,  da  u  Djakovu,  Vinkovcih,  Oseku, 
ltd.  radostiju  i  rado  pisu  ovim  pravopisom,  osim  onih 
mozebit ,  koji  neterpe  ni  narod ,  ni  nasu  slogu.  —  Ma 
nek  se  je  nas  pravopis  kod  mnogoga  zvao  krivopis, 
nas  je,  nama  je  mio;  svakomu  svoje  najbolje;  nek  je 
makar  bio  rogat,  nas  nebode.  Boze  daj,  »tn  benepla- 
cilo  tuo  exaltabitur  cornu  nostrum .«  Ps.  88,  18. 

U  Gorjanih  dana  11.  veljace. 

Adam, 

parok  gorjanski. 

Knjizevne  vestl. 

(Cesko  knjilestvo).  Pod  naslovom  »A.  Wl.  Biren- 
safta  dramaticke  spisya  ,  izasla  su  dva  svezka  lgroka- 
zah.  U  pervom  svezku  nalazi  se  vesela  igra  »Star4 
laska  nezahyne«  (stara  ljubav  negine),  a  u  drugom 
»Lepe  malym  nezli  welkym  panem  b^ti«  (bolje  je  ma- 
lim  negoli  velikim  gospodinom  biti).  —  Poslednja 
igra  nije  spisatelju  posve  za  rukom  posla  ,  no  perva 
mu  sluzi  na  slavu,  jer  je  zanimiva  i  za  predstavljanje 
sasvim  sposobna.  —  Gospodin  Niirnberger,  sastavi- 
telj  melodrame  »Melusine«  ,  koja  se  je  na  prazkom 
staliskom  teatru  tako  dopala,  da  su  ceski  domorodci 
mislili,  da  ce  njezin  proizvoditelj  za  celo  jos  u  toj 
versti  slavu  steci,  izdao  je  kod  Jar.  Pospisila  veselu 
igru  pod  naslovom  »Masinar«  (stastavitelj  masinah), 
no  nije  s  njom  uzpeo.  Ta  igra  nije  nista  drugo,  nego 
herdjavo  nasledovanje  Kocebuevih  organah  mozga.  — 
Od  Biblioteke  zabavnehocteni  (knjiznice  zabavnoga  cita- 
nja,  koju  g.  J.  B.  Maly  veoma  dobro  uredjiva,  izasla  je  no¬ 
va  svezka  i  saderzaje  roman  nMihal  Cernisenkoa  od 
Petra  Kulesa,  koi  je  iz  ruskoga  jezika  velikom  pom- 
njom  preveo  Stefan.  Peter  Rules  je  jedan  od  najbo- 
ljih  noviih  ruskih  pripovedaocah ,  sto  dokazuje  ve<5 
njegov  »Pliwnik«  (vatreni  zmaj),  koga  je  g.  Maly  naj- 
prie  u  svojoj  biblioteci  dobro  prevedenog  probdio  a 
zatim  u  nemackom  prevodu  »Ost  und  West«  i  »das 
Panorama  des  Universums*.  Medjutim  nemozem 
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tajiti,  da  je  u  Malorusknj  igrajudi  roman  »Mihal  Cer- 
nisenko<*  jedan  od  slabiih  proizvodah  Kulesevoga  pe- 
ra.  —  Dela,  koja  ce  6im  prie  u  ceskom  jeziku  na 
svetlo  izici,  jesu  sledeca:  Dobroweda  (moralna  filoso* 
fia)  od  Klacela;  tragedia  »Romeo  i  Juliou  od  Shake- 
speara  prevedena  Douchom  ,  koja  ce  sudeci  po  pre- 
vodu  vile  Mab,  kog  je  Wcela  priobcila,  po  svoj  prilici 
veoma  izverstno  prevedena  biti;  »Zivot  pana  Wilema 
z  Rozroberkaa  iz  zaostavsih  rukopisah  verlog  krono- 
loga  Venceslava  Brezana,  koi  je  kao  Rozmberkov  ar- 
hivar  zivio  koncem  16.  veka.  Ove  tri  vredne  spise 
izdat  ce  na  svetlo  Matica  ceska.  —  J.  G.  Kolar  pre- 
veo  je  vise  Shakespearovih  komadah ,  koji  se  svaki 
dan  tiskati  mogu.  —  1.  B.  Maly,  koi  je  vec  izverstan 
prevod  Shakespearova  Othella  tiskom  na  svetlo  iz- 
dao,  prevadja  sada  istoga  spisatelja  »Vecirtriuh  kra- 
Jjab«.  —  Rod  Jaroslava  Pospisila  nalaze  se  sada  pod 
tiskom  sledeca  dela,  koja  on  na  svoje  troske  izdaje: 
»Ruza  suliotskau  od  Prokopa  Chocholouseka ;  jedan 
svezak  novelah  od  Rezniceka  i  »Wesnicant*«  seoski 
dogadjaj  od  Karla  Sabine.  —  P.  Neumann  izdao  je 
kod  Pospisila  kratku  dogodovslinu  ceske  zemlje  s 
preglednimi  zemljopisnimi  certicami  ceske  i  moravske 
zemlje  za  mladez  i  njezine  odhranitelje  podnaslovom: 
*>Strucny  dejepis  cesky  itd.«  Iz  ovoga  malenoga  spisa 
moze  se  ceska  mladez  u  kratko  vreme  ubavestiti  o 
glavnih  dogadjajih  svoje  domovine,  od  pocetka  do- 
govstine  do  najnoviih  vremenah,  a  u  njemu  je  i  po- 
lozaj  znatnih  po  dogodovstini  ceskih  i  rooravskih  me- 
stah  naznacen.  To  je  prakticoa  knjiga  i  tim  zasluzuje 
vecu  pohvalu,  budutii  da  je  dosada  u  ceskoj  literatu- 
ri  posve  malo  slicnih  knjigah  bilo.  —  W.  Jaromir 
Picek  izdao  je  kod  Pospisila  jedan  svezak  iz  svo- 
ga  pera  proiztekavsih  pesamah.  Picek  je  jedan  od 
najplodniih  ceskih  lirickib  pesnikah  i  njegove  se  pe- 
sme  osobito  po  tom  odlikuju,  sto  su  za  pevanje  po¬ 
sve  prikladne.  Blagozvucnost  jezika  i  rimah ,  to  je 
njihova  glavna  prednost.  U  recenom  svezku  nalazi  se 
70  pesamah,  od  kojih  su  neke  veoma  krasne  i  veli- 
kom  vestinom  sastavljene.  Osobito  su  mu  za  rukom 
posle  domorodne  pesme ,  medju  kojimi  pervenstvo 
ide  onoj,  koja  nosi  naslov  »Puda  wlastenska«  (domo- 
rodna  zemlja)  —  Safarikov  »slowansky  narodopis«  pre¬ 
vadja  jedan  ceski  knjizevnik  u  franoezki  jezik. 

[Rusko  knjilestvo).  Perva  knjizica  Sina  otecestva  za 
god.  1847.  koja  je  izasla  I.  secnja,  obratila  je  na  sebe 


pozornost  svih  prosvecenih  ljubiteljah  ruske  knjizev- 
nosti.  Svi  njezini  clanci  veoma  su  zanimivi.  Najbolji 
po  vaznosti  i  blizini  predmeta  jest  sledeci :  Ziin  i  so- 
cinenija  J.  A.  Krilova,  poslednje  delo  akademika  M. 
E.  Lobanova.  Pokojni  M.  E.  Lobanov  sluzio  je  dva- 
deset  godinah  zajedno  s  J.  A.  Krilovom  u  impera- 
torskoj  publicnoj  biblioteki  i  zivio  u  istoj  derzav- 
noj  kuci  (nad  knjiznimi  ducani);  nalazio  se  je  s  Kri¬ 
lovom  u  priateljskib  odnosenjih  i  imao  je  vreme  i 
priliku  prouciti  mu  znacaj ,  koi  je  opisao  u  recenom 
sastavku  neobicno  verno.  Lobanov  nije  u  svom  zivotu 
nista  boljega  napisao  od  log  clanka:  to  mu  je  spome- 
nik.  U  tom  opisu  vidite  zivoga  Krilova,  kakovje  bio. 
Sva  ona  izvornost,  koja  se  je  nalazila  u  znacaju  Kri¬ 
lova  i  u  »Severnoj  pceli«  priobcena  bila,  potverdjena 
je  po  M.  E.  Lobanovu.  Odlucno  se  moze  reci,  da  je 
jedini  ovaj  clanak  vaznii  i  zanimivii  nego  svi  ostali 
novinarski  sastavci  zajedno  prosaste  godine  i  s  no¬ 
va  tzasavsih  casopisah.  Veoma  zanimiv  je  clanak 
barona  Rozena:  Put  na  Horaciovo  dobro.  Lju- 
bitelji  lahkoga  citanja  procitat  ce  sa  zadovolj- 
stvom  roman  K.  P.  Masaljskoga :  Luka  Lukii  Bru- 
kvin  i  prevedeni  roman  A.  Dumas-a:  Kavaler  d'  Ar - 
mantal.  Veoma  zanimiv  clanak  jest;  Istoria  dramatic- 
koj  poezii  u  Ruskih  (dogodovstina  drama ticke  poezie 
kod  Rusah).  Pregled  dogadjajah  slozen  je  umno  i 
sistematicno.  Krilika  je  razumna  i  blagonamerna.  Rus- 
ki  jezik  javlja  se  u  Sum  otecestva  u  svoj  svojoj  cisto- 
ci  a  u  oboe  knjizica  je  izdana  prekrasno.  —  U  isto 
ono  vreme,  kada  se  je  u  sina  otecestva  pojavio  pre- 
krasni  clanak  o  Krilovu,  izasao  je  na  svetlo  i  njegov 
obraz  na  velikom  listu.  Slika  je  neobicno  dobro  po- 
godjena  a  naokolo  sve  izvorne  basne  toga  znameni- 
toga  ruskoga  basnopisca  u  osobah  ili  prizorili.  To  je 
prekrasna  miso!  (Severnaja  plela .) 

S  m  e  s  i  c  a. 

( Kcliko  stanovmkah  ima  Galicia?')  Becke  novine  od 
30.  secnja  priobcuju  izvestje  profesora  statistike  u 
Lavovu  dra.  Joh.  Chluppa  o  stancvniilvu  Galicie,  iz 
kojega  se  vidi ,  da  Galicia  zajedno  sa  Bukovinom, 
koja  se  sada  smatra  kao  devetnaesto  okruzje  toga 
kraljestva  i  Cernoviikc  okruije'zo\e,  ima  L,144,974  dusab. 


Uerednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  Jude  vita  «iaja. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


Broj  14.  U  Subotu  3.  Travnja  1847.  Tecaj  XIII. 

Opet  vojska  od  Kozaka’ 

Celjad  sviesna  i  krieposna, 

U  slobodi  ka  boravi, 

Druge  uzde  ter  nepozna, 

Neg  kii  sama  sebi  stavi.  Gundulic. 


Duboha  misao. 

kcd  burnog  jadranskog  mcra. 


Pucina  se  sinja  zanijala 

Ko  da  nece  medj  zalom  ostati; 

Vai  se  dize  preko  drugog  vala, 

Veci  dodje,  pak  ih  oba  strati.  — 

Ja  tu  dodjoh,  te  s  mirnieh  obalah 
Stanetn  more  penece  giedati :  — 

Nu  nemislih,  kako  je  ustala 

S  morskieh  penah  krasna  Lelje  mali  ; 

Nit  ja  mislih  na  boga  Neptuna, 

Nit  kud  carstva  njegova  se  sire, 

U  kieh  eto  podize  se  buna: 

Ved  ja  mislih  misao  duboku 
Koja  do  dna  od  serca  dopire, 

Ja  vam  mislih  —  na  mu  modrooku.  — 

lljena  utelia. 

Sa  prozorali  grobnickoga  grada 

Gledam  stene,  gledani  polje  ravno, 

Te  u  dnhu  vidim  gde  vrag  pada, 
koga  bije  rod  ilirski  slavno. 


Tako  mislec  ode  duh  nazada, 

Prestavi  me  u  to  doba  davno, 

Kad  sve  terca  od  stara  do  mlada. 

Da  se  spremi  na  pobitje  glavno. 

U  ceti  sam  —  i  hrabro  se  borih, 

Dok  strel  vrazja  s  konja  me  obori 
I  drugovi  prek  mene  odjasu. ..  — 

Moja  deva  bas  ilirske  cudi, 

Doma  placuc  tiem  si  tesi  grudi: 

»On  je  pao  za  slobodu  nasu !« 

U  Grobniku  14.  lipnja  1845. 

Zivotopk  Vasilie  Ignrova,  pu*«tankoga 
djavola. 

Priobden  po  njegovom  unuku,  koz;idkom  majoru. 

Ako  dodjes  ikada  u  zavifaj  donskih  Kozakab, 
nemoj  se  zaderzati  samo  u  Novom  Cerkasku ,  nego 
nastavi  svoj  put  dalje  k  severu,  poseti  osobito  pusta- 
re  medju  Donom  i  Manicem  i  obale  reke  Sale.  Tamo 
ces  naci  jos  stogod  od  starokozackih  obicajah,  koje 
svakako  vrede ,  da  se  s  njimi  spoznas ;  tamo  ces  se 
mozebiti  joste  sastati  kad  i  kad  s  Ijudrni,  koji  su  na- 
bk  na  moga  deda  tako  sto  se  tide  struka  njegovoga 
14 
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gigantskoga  tela,  kao  takodjer  cudnoga  nacina  zivlje- 
nja.  On  je  bio  prava  prilika  nasih  starodavnih  kozac- 
kih  junakab.  Na  jugu  i  desnoj  obali  Dona  ,  gdi  sada 
vecina  nasega  plemena  stanuje,  sve  se  je  promenilo. 
Novi  Cerkask  bi  ti  pokazao  samo  sliku  preinacenih  i 
izopacenih  obicajah.  Tu  stanuje  narod,  koi  se  je  izne- 
verio  naravi  i  nacinu  zivljenja  svojih  praotacah,  izgla- 
dio  se  i  sasvim  izopacio ,  i  kojemu  zaliboze  i  ja  pri- 
nadlezim.  Ima  ved  po  veka,  sto  su  se  i  kod  nas  u- 
gnjezdile  razkosi  i  izopacenosti  izobrazenih  narodah. 
Bankrotiranje  i  prevare,  besnoca  u  kartanju,  sampanj- 
sko  vino  i  preljub  vladaju  sada  isto  tako  na  Donu 
kao  na  Seini,  do6im  umetnosti ,  znanosti  i  svakolika 
ostala  plemenita  pratnja  izobrazenosti  neprodrese  jos 
do  nas.  Nu  cim  se  vecma  od  nasega  glavnoga  grada 
udaljis,  cim  dalje  u  pustare  prodres,  tim  cestje  obleca 
te  posred  sirove  divjaci  dab  duba  nasih  praotacah,  i 
ovaj  ostri  dab  ugodnii  ce  ti  biti  negoli  svakolika  iz- 
vanjska  izgladjenost  obicajah,  koju  vidis  u  Taganroku 
i  Cerkasku.  Na  levoj  obali  Dona  naci  ces  kozackih 
obiteljah,  koje  su  se  nastanile  u  samotnih  kolibah  od 
slame  i  terslike,  ili  koje  stanuju  za  lepa  vremena  pod 
satori  i  skitaju  se  gotovo  kao  Kalmuci  od  mesta  do 
mesta.  Od  ovuda  proizhodi  moja  porodica  od  mate- 
rinske  strane,  moj  ded  Yasilia  Igurov,  nazvan  »pu- 
starski  djavoo,  jedan  od  najcudniih  ljudih,  koji  su  se 
ikada  porodili  na  ovih  cudnih  pustarah. 

Nas  narod  bio  je  na  Donu ,  kao  sto  ti  je  bez 
suninje  poznato,  od  nekada  Slobodan,  to  jest,  kod 
nas  nije  nikada  bilo  robstva.  Ali  ipak  je  cudno,  daje 
nase  druzbeno  stanje  na  toliko  razlieno  bilo  od  ono- 
noga  nasih  susedab ,  da  nije  nikada  kod  nas  bilo 
muzikah*)  kao  kod  Rusah  i  Poljakah ,  ni  psibah  i 
colokotlah **)  kao  kod  Cirkesah,  a  ni  traga  od  obica¬ 
jah  i  uredbah  gadnoga  mongolskoga  plemena.  Donski 
Kozaci  imali  su  do  Petra  Velikoga  saverseno  skupno- 
vladarstvo  ili  republiku.  Zemlja  njibovih  neizmernih 
pustarah  bila  je  obce  dobro  i  svaki  ju  je  mogao  na 
svoju  korist  upotrebljavati,  koi  je  k  poljodelstvu  ve- 
selje  imao,  ili  mogao  seje  kao  ctrednik  i  iabui-nik***) 

*)  Muzik  znafi  kod  Rusah  neslobodan  covek,  rob;  i  u  Her- 
vatskoj  zove  se  svaki  neplemenili  seljak  muz  ili  muzek. 

**)  Piilli  se  zovu  kod  Cerkesah  robovi.  Cofokotli  jesu  oslobo  ■ 
djeni  robovi.  versta  slobodnjakah,  ali  koji  svojoj  predjaSnjo  j 
guspodi  ipak  su  podlozoi  u  nekakovom  smislu,  osobito  r.io- 
raju  ih  u  boj  pratiti;  oni  su  pravi  vazali  Vorkah  ili  cerke- 
skih  vitezovah  to  jest  plemicah. 

***,i  Cerednici  zovu  se  u  juznoj  Rusii  pastiri  od  rogate  marve. 
Cabucnici  od  koujah;  cabari  zovu  se  oni  mirovni  pastiri, 
koji  ovce  cuvaju;  u  nekili  pokrajinah  nase  domovine  zovu 
se  pastiri  cobani. 


s  divjimi  bikovi  i  konji  po  njoj  nateravati,  koliko  mu 
je  drago  bilo.  No  premda  nismo  imali  nasledne  ze- 
maljske  gospode ,  ipak  nije  ni  prie  ruskog  vladanja 
podpune  druzbene  jednakosti  bilo  na  Donu  i  neke 
porodice  imale  su  tamo  ve6  od  nekada  osobiti  neki 
upliv  u  zakljucke,  kada  se  je  vedalo  u  obcem  dobru, 
o  boju  ili  o  miru.  Medju  ovimi  moznimi  porodicami 
bili  su  osobito  Igurovi,  moji  dedovi  od  matere.  Oni 
su  bili  u  velikoj  ceni,  no  ne  zbog  kojekakvih  plemic- 
kih  diplomat  i  povlasticah  nego  zato,  sto  su  imali 
cverste  pestnice,  kojimi  su  znali  krepko  kretati  kopje, 
sto  su  imali  mnogo  rodbine ,  mnogo  stadah  i  lepi 
broj  na  izbor  vojakah,  sastojeci  iz  samih  njihovih  ro* 
djakah  i  priateljah ,  koji  su  se  okolo  njih  sakupljali, 
kad  je  poci  bilo  u  kakav  boj.  Cesto  su  Igurovci  na 
svoju  ruku  vojevali  s  Tatari  od  zlatne  horde  ili  s  No- 
gajci ,  koji  su  krimskima  kanovima  podlozni  bili, 
bez  da  su  trazili  dozvoljenje  k  tomu  od  svoga  hetma- 
na.  Tkogod  je  zelio  ploniti  ili  nogajske  glave  seci 
sledio  jebarjak  Igurovljeve  cete  prigodom  takovih  zavo- 
jevanjali.  Na  Donu  i  Manicu  obcenito  se  je  verovalo, 
da  je  bog  boja  osobito  prignut  ovoj  porodici,  i  da 
se  jos  nije  nitko  od  cete  njezine  bez  plena  vratio  ku- 
ci.  Sasvim  inace  dogadjalo  se  je  vise  putih  ,  kad  je 
pod  celovodstvom  hetmana  cela  vojska  isla  na  nepria- 
telja  i  njega  dobro  pripravna  nasla  k  doceku.  Medju- 
tim  ova  dobra  sreca,  koja  je  Igurevljevoj  obitelji  toliko 
letab  verno  sluzila,  izneveri  joj  se  najedanput.  Njezini 
uspesi  ucinise  ju  odvis  derzovitu  i  opa  je  uvek  dalje 
i  dalje  prodirala  u  nogajske  pustare,  da  porobi  Tata- 
rom  stada.  Jednom  usudise  se  Igurovci  prodreti  tja 
do  Perekopa  i  to  u  nepogodnoj  dobi  godista.  Steko- 
se  mnogo  plena,  ali  kada  su  se  kuci  vracali,  doceka 
ih  neizinerna  ceta  Nogajacah,  koja  je  od  njihove  dva- 
deset  putah  veca  bila,  i  presece  im  put  k  Donu.  Ko- 
zacki  konji  bili  su  umorni  i  ogladnuli,  jer  opadsi 
sneg  uzkratio  im  je  i  ono  malo  hrane,  sto  bi  im  pu¬ 
stare  pruziti  mogle ,  docim  su  nogajski  konji  puni 
snage  na  bojiste  dosli.  Nasi  dugogrivi  konji  nisu  mo- 
gli  u  taj  par  u  bezanju  natecati  se  s  fletnimi  tatarskimi 
terkaci  i  tako  moralo  je  ubojito  oruzje  bitku  odluci- 
ti,  gerbava  sablja  proti  vitkom  kopju.  Borba  bila  je 
do  zdvojenja  zestoka,  ali  nije  dugo  trajala,  jer  neiz- 
merna  mnozina  nepriateljah  nadvladala  je  berzo  nase. 
Moj  ded  Yasilia  bio  je  jedan  od  pervih,  koji  su  pali; 
njegova  tverda  lubanja  nije  mogla  odoleti  jos  tver- 
djemu  celiku  jednog  Nogajca.  Ovo  strasno  kervo- 
prolivanje  sversi  se  s  podpunim  unistenjem  cele  ko 
z a  eke  cete.  Preko  stotine  konjanikah,  koji  su  se  sv 
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Igurovci  zvali,  poginii  ovde  skupa  s  jos  tri  puta  vecim 
brojem  priateljah  i  drugovah,  koji  su  im  se  pridruzi- 
li  bili  pri  tom  nesretnom  poduzetju.  Samo  moj  ded 
prezivio  je  ova  nesgodu.  Lezao  je  s  napolak  razcep- 
Ijenom  glavom  pod  svojim  na  smert  ranjenim  koDjem 
na  zemlji  snegom  pokritoj.  Docim  su  se  besni  nepria- 
telji  bacali  na  telesa  padsih  i  sekli  im  glave,  za  koje 
je  kan  u  Basci-seraju  gotove  novce  davao,  zakopa  se 
Vasilia,  koi  se  je  medju  tim  opet  osvestio ,  u  sneg. 
Kazivao  je,  da  je  svoj  zivot  jedino  svomu  konju  za- 
hvaliti  imao.  Verna  zivotinja  Iezala  je  jedno  vreme 
mirno  stenjuci  a  svojimi  dugackimi  grivami  sakrivala 
je  padsega  konjanika  pred  jastrebskima  ocima  Noga¬ 
jacah.  Kad  se  je  Vasilia  snegom  pokrio  ,  slao  se  je 
skapajuci  konj  valjati  nad  ovim  mestom,  i  unistivsi  ta- 
ko  svaki  trag,  koi  bi  zakopanoga  izdati  mogao ,  iz- 
dahnu.  Nogajci  snimili  su  s  njega  uzdu  i  sedlo  a 
nisu  pod  njim  lezeceg  konjanika  opazili,  i  to  ucinivsi 
ostavili  su  bojno  polje  s  plenom  i  s  kozackimi  glavami. 

Jedan  cas  lezao  je  moj  ded  u  nesvesti  pod  sne¬ 
gom.  Bitka  se  je  zorom  dogodila  bila ,  a  kada  se  on 
osvesli,  vec  je  svetio  polunocni  mesec  nad  pustarom. 
Sneg,  kojim  si  je  glavu  pokrio  bio,  obustavio  mu  je 
kerv,  koja  mu  je  iz  rane  tekla  i  blagotvorno  delovao 
je  na  nju.  On  je  cutio  samo  neku  tupu  bolju  u  moz- 
djanih,  ali  nikakve  telesne  slabosti ,  a  posle,  kada  si 
je  bio  ovio  glavu  tkanicom  ,  izkopao  se  je  posve  iz 
snega.  Ovde  ga  je  cekalo  strasno  pozoriste.  Telesa 
njegovog  otca,  njegove  brace,  njegovih  priateljah  i 
drugovah  Iezala  su  gola  i  bez  glavah  razsuta  po  pro- 
stranoj  puslari.  Yuci  1  sakali  bili  su  se  tamo  sakupili 
i  urlikali  su  na  mesecini  gosteci  se  mertvimi  telesi. 
Moga  deda  strahoviti,  duboki  glas  raztera  grabezljivu 
zverad.  Potrazi  medju  mertvaci  svoga  otca,  koga  spo- 
zna  po  jednoj  brazgotini  na  ruki ,  i  zakopa  ga  pod 
sneg,  da  ga  kurjaci  nepojedu.  Zatim  spremi  se  jos 
istu  nod  na  put  po  pustari  njemu  dobro  poznatoj. 
Sreca  mu  posluzi  i  on  nadje  prazna  konja ,  koi  po 
smerti  gospodara  svoga  nepriateljem  utece  a  sada  raz- 
cviljen  od  gladi  kopase  kopitom  u  snegu.  Nasi  ko- 
nji  spoznavaju  nas  po  nekom  osobilom  zvizdanju.  Ta- 
ko  se  je  konj  dao  bez  muke  uhvatiti  i  moj  ded  za- 
jase  ga  i  celu  noc  jezdedi  prispie  drugi  dan  k  Donu. 
Bez  toga  sretnoga  siucaja  bio  bi  bez  sumnje  propao, 
jer  nije  bio  bas  verstan  pesak,  i  tako  bi  ga  njegovi 
nepriatelji,  koji  uvek  na  konju  putuju,  drugi  dan  u 
pustari  za  celo  uhvatiii  bili. 

Donski  Kozaci  tuguju  sasvim  na  drugi  nacin,  ne- 
go  sto  je  obicaj  u  drugih  pokrajinah.  Ovde  se  mnogo 


neuzdise  i  neplace,  osobito  kada  se  radi  o  vojni- 
cih,  koji  su  na  bojistu  stckli  junac  u  smert.  Mi  o- 
stavljamo  jadikovanje  zenama ,  pa  kada  mertva- 
ca  u  jamu  spustimo  i  saku  zemlje  nanj  bacimo,  sa- 
kupljamo  se  sa  rodjaci  i  priatelji,  da  zajedno  pijemo, 
pusimo  i  porazgovorimo  se.  Tu  se  pripoveda  o  doga- 
djajih  pokojnoga,  hvali  se,  cim  je  vise  moguce ,  nje- 
gova  poboznost,  njegova  hrabrost  i  njegovo  ju- 
nactvo ,  pa  mislimo ,  da  vise  slavimo  s  otim  pokoj- 
nika ,  nego  da  za  njim  placemo.  To  u6ini  i  Va¬ 
silia  Igurov,  kada  se  kuci  vrad  i  razglasi  zalostnu 
vest  od  onih  detiri  sto  momakah  s  kojimi  je  bio  o- 
tiso  u  boj.  U  isto  doba  nasledi  od  svoga  pokojno¬ 
ga  otca  i  od  svojih  padsih  rodjakah ,  koji  nisu  ima- 
li  dece,  znatni  broj  stadah,  zlata,  dragog  kamenja,  no- 
vacah  i  mnozinu  mesinah  napunjenih  vodkom  (rakiom), 
za  ono  vreme  dragocenim  pitjem,  koje  je  kod  nas  vec  od 
davnih  vremenah  u  velikoj  ceni.  S  ovom  mnozinom 
rakie,  koju  je  kod  nas  u  najnovie  vreme  t.  j.  kod  bo- 
gatih  ljudih  punc  a  osobito  sampanjsko  vino  gotovo 
proteralo,  pocastio  je  Vasilia  na  uspomenu  pokojnikah 
vise  hiljadah  gostiuh ,  koji  su  s  jedne  i  druge  strane 
Dona  dosli ,  da  cuju  iz  njegovih  sobstvedih  ustiuh, 
kako  su  im  braca  poginula,  i  da  izprazne  rakiu  iz  mesi¬ 
nah.  Docim  su  Kozaci  pred  kolibom  mojih  predjah 
sakupljeni  bili,  ovne  klali  i  jeli,  i  na  svoj  nacin  svet- 
kovali  uspomenu  svojih  posecenih  drugovah,  lezao  je 
Igurov  na  postelji  i  borio  se  s  vrucicom ,  koju  mu 
prouzrodi  rana.  Posle  tri  dana  pako  oporavi  se  opet 
na  toliko  ,  da  je  mogao  izaci  iz  kolibe  i  na  polju  sa 
svojimi  priatelji  natecati  se  u  pitju.  Iznenada  digne 
sred  gostenja  svoj  krupni  glas  i  stane  sakupljene  na- 
govarati  ,  da  osvete  ubito  junacko  pokoljenje.  Tako 
njegovim  govorom  kao  i  rakiom  upaljeni  Kozaci  po- 
vukose  iz  svog  njedra  svete  ikone  i  zaklese  se  stras- 
nom  prisegom ,  da  nece  tako  dugo  mirovati,  dok  se 
neosvete  kervavo.  Posred  strasne  oluje  i  mecave  za- 
sedlase  konje,  hiljade  za  osvetom  hlepecih  kopjem  o- 
boruzanih  konjanikah  bacise  se  u  studene  valove  Do¬ 
na,  i  moj  ded,  koi  im  je  bio  na  celu,  stupi  pervi  na 
desuu  obalu  gromovito  vicuci :  hura !  Kao  gladni  vuci 
sertahu  u  zemlju  Nogajacah.  I  oba  staria  Vasiliina 
sina,  premda  joste  nemocna  deca  ,  moradose  poci  s 
cetom,  akoprem  nisu  bili  kadri  joste  sami  vojevati, 
ipak  su  ih  sobom  poveli,  da  barem  vide,  kako  se  o- 
versuje  kervna  osveta.  Posle  kada  bi  vas  dan  i  svu 
noc  neprestano  i  hitro  jasili  bili,  dodjose  nasi  k  jed- 
nom  satoristu  Nogajacah,  gdi  se  je  nalazio  jedan  del  i 
od  onih  koji  su  bili  pomogli,  da  se  unisti  Igurovljeva 


ceta  i  osvoji  njezin  plen.  Joste  nije  bila  zabelila  zora 
a  Nogajci  su  joste  spavali.  Posle  kratke  borbe  nasi 
su  ih  svekolike  posekli,  niti  detetu  u  materinskoj  u- 
trobi  nisu  oprostili,  a  zatim  natakli  njihove  odsecene 
glave  na  kopja  i  stali  od  veselja  vikati,  sto  im  se 
je  izkalilo  serce.  Posle  toga  odvede  Vasilia  konjanike 
na  ono  mesto,  gdi  su  bili  propali  njegovi  drugovi. 
Sto  su  od  njihovih  telesah  vuci  ostavili,  sve  su  za- 
kopali  u  zemlju.  Mertvo  telo  mojega  pradeda,  koje  je 
Vasilia  u  sneg  zakopao  bio,  doneli  su  Kozaci  ku<5i  i 
zakopali  na  obali  reke  Sale.  Iste  zene  prestale  su  pad- 
se  zaliti,  kada  zacuse ,  kako  ih  osvetise  njihovi  dru¬ 
govi,  i  kada  opazise  kervave  nogajske  glave  na  ko- 
zackih  kopjih.  Karmina  bila  je  opet  ponovljena  i  go- 
sti  poserkase  i  posiednji  ostanak  Igurovljeve  rakie. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Dopis  iz  Boca. 

Staroslavjanska  knjizevnost  imade  ovde  do- 
brog  i  ucenog  hranitelja.  Taj  je  gospodin  dok- 
tor  Miklosid  naslednik  ideah  Dobrovskog  i  Ko- 
pitara.  Sto  je  slavni  Dobrovski  za  obzivljenje  in- 
teressa  za  staroslavjanski  jezik  i  knjizevnost  ucinio 
svatko  zna!  In  vulgus  notum!  Uceni  Kopitar  izdade 
nain  Glagoljea  Klozovog  i  ruskog  epiglossistu  iliti  Tu- 
macitelja  Hesychia  (koi  u  IV.  veku  gercki  tumaciase 
reci  sv.  pisrna)  s  vaznimi  opazkami  i  nadodatcima  k 
starim  ovima  spisima.  To  sad  cini  dr.  Miklolit,  i  evo 
nigde  prie  u  svet  posla  slavjanski  spis  iz  knjiznice 
Kopitara:  » Vitae  sanctorum®,  pisan  u  XL  veku.  U 
predgovoru  sve  sto  je  od  potrebe  k  sgodopisnom 
poznanju  tog  staroslavjanskog  ostanka  oznanjuje,  pri- 
daje  slavjanskih  recih  korene,  koji  se  u  njegovoj  prie 
izdanoj  dragocenoj  knjizi:  »Radices  Lingvae  sloveni- 
cae«  nenahode;  k  tom  prilaze  na  sverhi  knjige  u  5 
oprzkali  vazne  gramaticko-filosoficke  stvari,  i  poprav- 
Ijuju  se  pogreske  od  Dobrovskog  i  Kopitara  u  Sta- 
roslavjanstini  ucinjene ,  osobito  pako  ostro  i  dobro 
pt  edbacuje  zabasanja  i  mnogoverstna  zalutanja  g.  Hanki 
u  njegovoj  staroslavjanskoj  slovnicici.  —  Lepo  je  od 
njeg  sto  nesledi  u  jednoj  stvari  g.  Kopitara:  nego 
slozi  za  ljubav  organickim  se  sluzi  pravopisom.  Po- 
kazuje  osim  tog  u  svim  svojim  delima:  Radices  Lin¬ 
gvae  slcvenicae,  —  Hcmilia  S.  Chriscstomi ;  —  i  Vitae 
Sanctorum,  duboko  znanje  jezikah  nesamo  slavjanskih 
nego  u  oboe  svib,  s  kojimi  slavjanski  u  srodstvu  stoji. 


Njegovi  spisi  i  za  cerkvenu  liturgiku  imadu  svoju 
vaznost  i  za  kritiku  patristicku. 

Ode  nam  velmozni  g.  Metel  Ozegovi<5  u  Budim. 
A  dodje  velecastni  g.  Grubisic,  biskupski  vecnik  bi- 
skupie  Spletske,  amo  za  upravitelja  r.erkve  talianske. 
On  je  vatreni  Dalmatin  i  domorodac.  —  Beseda  il 
bolje  da  reknem  Selo  se  je  prie  nedelju  danali  pervi 
put  u  postu  derzalo.  Bas  su  krasno  izpevali  ilirski 
cetverospev  od  Rusana.  — -  Slicnom  slavnostju  su 
Slavjani  dan  sv.  Girila  i  Metuda  slavjanskim  pevanjem, 
sastavsi  se  u  Josipovom  predgradju,  proslavili.  — 
Kako  smo  zeljno  i  radostno  pozdravili  zemljovid  Eu¬ 
rope  izdan  od  g.  Seljana,  zna  svaki,  koi  pomisli,  da  je 
to  nesamo  od  novog  nase  knjizevnosti  preporodjenja, 
nego  u  obce  mozda  pervi  u  nasem  jeziku  latinskim 
slovima  izdani  list.  Zalimo  tim  vise,  sto  u  njem  glav- 
na  Slavonie  varos:  Oslk  nije  nasla  mestance,  premda 
je  veda  od  Broda  i  Karlovca  glede  stauovnictva,  sto 
svedoce  sematismi  djakovacke  i  zagrebacke  biskupie 
sa  sobom  prispodobljeni.  Bas  bi  zelili,  da  nam  je 
vec  jedanpul  i  zemljopisa  njegovog  II.  dio,  na  kog  se 
prie  pet  godinah  predbrojismo,  vidit.  —  Dr.  Augu- 
stinovic  namerava  izdati  mali  vazdanji  kalendarcic, 
kao  sto  se  nalazit  obicaje  u  listarnicama  (po'rtefaeille, 
tabularium),  na  korn  ce  bit  u  malom  Slavie  zemljovid. 
Ala,  da  hoce  skoro  svetlo  ugledat!  A.  T.  B. 

Knjlzevna  vest. 


Poznato  ce  biti  citateljima  iz  novinah,  kako  je  u 
banatskoj  granici  zaveden  penzinni  fond  za  iznemo- 
gle  serbske  ucitelje,  njihove  udoviee  i  sirocad.  Da  bi 
se  ovo  nejako  ,  jos  u  zacetku  svom  nalazece  se  bla- 
godeteljno  zavedenje  koliko  toliko  osnazilo,  namerio 
je  direktor  tamosnjih  serbskih  skolah  g.  Jo  van  Pantelic, 
na  korist  njegovu  (toga  zavedenja)  izdati  jednu  ob- 
stekoristnu,  u  domacu  ekononnu  spadajucu  knjigu,  na- 
zvanu:  *Stari  Kovandjija«.  (Pcelar),  koju  jejedanotme- 
nifgospodin  po  visegodisnjem  izkustvu  svom  sacinio. 
Jedno  od  glavnih  zanimanjah  nasih  Serbah  jest  pce- 
larstvo.  No  kako  oni  s  tim  joste  nesaverseno  postu- 
paju,  pokazuje  nam  svakdasnje  izkustvo.  S  toga  mi 
ovu  objavljenu  knjigu  pozdravljamo  s  najvecom  do- 
brodoslicom,  i  preporucujemo  ju  svakom  serbskom  do- 
macinu.  I  zaista  nijedna  dobra  gazdaska  kuca  netreba  bez 
nje  da  bude.  Podpisani  je  umoljen,  da  Serbe  na  pre- 
numeraciu  pozove.  Po  tomu  on  rodoljubivo  poziva 
narocito  svu  gg.  obcinske  ucitelje,  a  i  svakog  drugog 
rodoljuba,  da  uzme  na  sebe  trudno  delo  skupljanja 
prenumerantah  za  ovo  delo,  koje  nam  dvostruko-ob- 
cekoristnu  svfcrhu  obrice. 

U  Biogradu.  Milos  Popovii, 

ucred.  Pr.  Nov. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e 
Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lira. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMA  TIN  SKA. 
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A  sada  se  glase  u  biage 
Jedan  od  vas  neka  obja'i, 
Da  se  od  svoje  dece  dragc 
Vredan  otac  vreduo  slavi. 


\\  ROM  0i\ 

njesovoga  v  e  1  i  t-  a  11  »  t  v  a 

nasega  premilostivoga  kralja 


Sunce  gromi  vek  neprate 
Na  njegovom  blagom  hodu, 

Sunce,  kojeg  zrake  zlate 
Zivot  daju  svakom  plodu. 

Tako  tiha  i  bez  buke 

I  viada  je,  kralju,  Tvoja, 

Nu  sto  dobra  za  Tv4  puke 
Ti  ucini,  nema  broja. 

Unietnosti,  tergovini 

Svak  cas  nove  gradis  hratne: 

Nenavidno  puci  ini 

Giedaju  nas  te  se  srame. 


Ti  bez  boja  ved  nadviada 
Vecu  stranu  Tvili  susedah, 

A  nevene,  ne,  nikada 

Lovor  takvih  od  pobedab ! 

Tim,  kd  na  tom  sretnom  danu, 
Sada  svaki  od  nus  klice, 

Sto  nam  na  njem  sunce  ogranuj 
Pod  kim  svaka  sreca  nice: 

Uveka  se  dogadjat  ce 

Dok  nam  bude  tek  jos  traga. 

Jos  od  uniik  unucad  ce 
Fcrdinanda  slavit  bla°a. 
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//I vo topis  Vasilie  Igurova,  pustarskoga 
djavola. 

Priobcen  po  njegovom  unuku,  kozadkom  majoru. 
(Nadalje.) 

Malo  je  falilo ,  da  nije  jedan  od  mojih  braticah, 
Pelar  Igurov,  takodjer  ljubimac  moga  deda,  ovu  lju- 
bopitnost  svojim  zivotom  platio.  Kada  taj  jednom  o- 
pazi,  da  nam  se  ded  na  put  spravlja,  oterci  napolje 
u  pusiaru  i  sakrije  se  u  visoku  travu  blizu  mohile. 
Starac  dodje,  preterci  na  svojem  vrancu  nekoliko  pu- 
tah  okolo  groba  a  zatim  se  popne  na  brezuljak.  Ov- 
de  izvuce  izpod  kabanice  neku  verst  sekire  i  stane 
njom  zemlju  rovati.  Petar  se  je  hotio  pribliziti,  da 
nioze  bolje  viditi,  slo  starac  radi,  ali  ded  ga  opazi  i 
sa  strasnom  kletvom  baci  mu  na  susret  sekiru  ,  koja 
zujuci  uz  Petrovu  glavu  proleti.  Decak  stane  iz  petnili 
zilah  tercati  i  preko  godine  danah  nije  se  usudio 
stupiti  pred  razjarenog  deda,  Od  ovoga  dana  svi  su 
za  celo  derzali,  da  starac  ko  pa  blago  na  mohili,  jer 
po  svoj  nasoj  zemlji  glasa  se,  da  se  u  mnogih  od  o- 
vih  starih  grobovah  nalazi  zakopano  mnoztvo  novacah 
i  dragocenostih.  Ovo  cudno  vladanje  i  oriaska  ,  ko* 
smata,  strasna  prilika  raojega  deda  podase  povod  pu- 
ku,  koi  na  Donu ,  Sali  i  Maricu  stanuje  ,  da  mu  na- 
metne  ime  »Stiepa-Corta  to  jest  pustarski  ajav6,  pod 
kojim  je  imennm  i  Kalmukorn  i  Tatarom  poznat  bio. 
Njegovi  priatelji  zvali  su  ga  obicno  »otcem  Vasiliom«. 
U  perkos  onom  satanskom  imenu  ,  ipak  ga  je  sva  o- 
kolica  postovala.  Ljudi,  koji  su  kakvu  razpru  medju 
sobom  imali ,  za  sudca  su  ga  izabirali  i  dragovoljpo 
su  se  pokoravaji  njegovoj  izrepbi. 

Kada  su  Rusi  pod  Miinchom  i  Dolgorukim  proti 
krimskima  kanima  a  pod  Suvarovom  proti  Poljakoin 
vojevali,  u  svima  bojevima  bio  je  i  moj  ded  na  nji- 
hovoj  strani  sa  svimi  svojimi  sinovi  i  stariimi  unuci.  Naj- 
vise  merzio  je  na  Nogajce  a  zatim  odmah  na  Poljake, 
nu  gotovo  svi  Kozaci  gojili  su  u  ono  vreme  istu  cut 
proti  Poljakom  i  to  nesamo  oni,  koji  na  Donu  stanu- 
ju,  nego  jos  vecma  ukranjski  i  zaporozki  Kozaci*), 
koji  s  nami  zajedno  istu  veru  imadu  i  koje  je  obolo 
poljacko  plemstvo  tako  strasno  tlacilo  i  sbog  veroza- 
kona  progonilo ,  da  su  se  najposle  proti  njemu  i 

*)  Ono  malo  zaporozkih  Kozakah,  sto  je  posli  kfervavih  boje- 
vab  proti  Poljakom  i  Kusom  preostalo,  moralo  se  je  god. 
1786.  po  jednom  ukazu  carice  Katarine  preseliti  u  Kuban- 
ske  pokrajine.  Iz  ovih  ostanakah  zaporozkih  Kozakah  pro- 
izasli  su  sadanji  i-Cernomorski  Kozact,«  koji  su  nastanili  svu 
zemlju  pocemsi  od  poluotoka  Tamena  do  Stanice  'Vorones- 
ke  na  Kubanu, 


pobuniii.  Kazu,  da  je  moj  ded  pervi  put  kod  Prag 
pesice  vojevao.  Kad  mn  jedno  zerno  od  topa  ubije 
konja  jurisao  je  naperenim  kopjem  posred  ruskih 
pesakah  na  poijacke  baterie,  i  bio  je  jedan  od  pervih, 
koji  su  se  na  nasipe  popeli  bili.  Kada  su  Basci-Seraj 
Rusi  oteli  jurisem  i  s  otim  tatarske  copore,  koji  su 
sve  do  toga  vremena,  ruske  pokrajine  plenili  i  robili, 
za  vavek  pokorili,  pokazao  je  moj  ded  strasnu  kervo- 
zedju,  koja  mu  inace  nije  bila  prirodjena.  On  je  vo- 
dio  svoje  konjanike  u  gorucu  kanovu  palacu,  gdi  su 
fanatici  sve  unuternje  prostore  od  dvorista  do  dvori- 
sta,  od  sobe  do  sobe  braniii.  Nasi  Kozaci  teraii  su  s 
naperenimi  kopji  pred  sobom  besnece  ove  Tatare,  a 
moj  ded,  vavek  pred  njimi,  prodro  je  najposle  i  u 
harem  u  one  sobe,  koje  su  po  Puskinovoj  pesmi  gla- 
sovite  postale  ,  gde  je  lepa  Poljakinja  Maria  Potocka 
kervavu  stekla  smert.  Kozaci  su  ju  mozebiti  osvetili 
na  potomstvu  onih  ljubomornih  Megerah  od  Harema, 
koje  su  bile  nekoc  uzrok  njezine  smerti.  Saheb-Gera- 
jeve  zene,  deca  i  robkinje,  zaman  su  razjarenog  Ko- 
zaka  molile,  da  im  zivot  oprosti.  Kazu,  da  ih  je  moj 
ded  bez  milosti  klao,  a  kada  je  strasni  posao  oversio, 
da  je  jos  nekoliko  putah  zamahao  svojom  kervavom 
sabljom  klicuci  od  veselja.  Mozebiti  da  se  je  u  taj 
par  setio  svojih  drugovah  ,  koje  su  mu  nekoc  Tatari 
tako  okrutno  porazali  i  da  je  pomislio  ,  da  je  duzan 
njihovim  senam  u  predobljenoj  stolici  kanah  prineti 
ovu  poslednju  kervavu  zertvu. 

Kod  kasniih  celovanjah  Rusah  u  Taljanskoj  i  Ne- 
mackoj  proti  Francezom  nije  moj  ded  udionictvovao. 
Njegova  velika  starost  resila  ga  je  svake  vojnicke  duz- 
nosti,  premda  je  jos  tako  jak  bio ,  da  se  s  njime  u 
jasenju  i  kopjovodstvu  nisu  mogli  natecati  nasi  najjaci 
mladici.  Nu  kada  je  god.  1812.  Napoleon  Rusii  boj 
navestio  i  svoje  nebrojene  vojske  proti  sercn  nasega 
carstva  vodio,  kad  je  nas  ljubljeni  car  Aieksander 
pozvao  svoje  Ruse  u  boj  za  »veru  i  otecestvoo,  onda 
se  je  oditovao  krepki  starac,  da  ce  u  boj  poci  sa  svi- 
nii  svojimi  sinovi  i  unuci.  Spremajuci  se  u  boj  govo- 
rio  je  malo ,  ali  bi  rec  da  mu  je  vatra  sevala  if 
kervavih  ociuh,  i  kroz  zube  cuti  ga  je  bilo  cesto  merm- 
ljati:  Cort  (djavo)  i  Bonapart!  Moju  mater  postavi 
kroz  vreme  svoga  otsutstva  cuvaricom  kuce,  onu  so* 
bu,  gde  se  je  ikonostas  nalazio,  nebi  smio  po  njego* 
vom  nalogu  nitko  drugi  polaziti,  nego  ona  sama ,  a 
velikom  ozbiljnostju  nalozi  joj  starac,  neka  osobito  na 
to  pazi,  da  se  nebi  nikada  uternuo  plamen  u  vecnom 
kandilu.  Kadgodbi  6C  taj  plamen  ili  slucajno  ili  po  ne* 
pozornosti  ugasio  bio,  mislio  je,  da  mora  jedan  clau 
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njegove  obi  tel  ji  umreti.  Okruzcn  od  trinacst  svojih 
sinovah  i  gotovo  50  unukah  otidje  starac  u  boj.  Mi 
suio  se  Kutozovljevoj  vojsci  priklopili  jos  prie ,  nego 
se  sluci  bitka  kod  Borotina;  to  je  bilo  moje  trece 
cetovanje.  Onda  sam  ve<5  imao  lajtnansku  cast,  ali  ni¬ 
sta  nemanje  u  taj  par  sluzio  sam  kao  prosti  Kozak  uza 
moga  deda.  Buduci  da  nije  Vasilia  ruski  ni  pi- 
sati  ni  citati  znao,  bio  je  upisan  samo  kao  podofi- 
cir;  ali  Platov  dao  mu  je  ipak  komandu  nad  jednim 
celim  skadronom,  kojim  je  jedan  od  mojih  ujakah  na 
izliku  zapovedao.  fa  bi  imao  nmogo  pripovedati,  ako 
bi  hotio  opisati  sve  znamenite  prizore  iz  onih  bojnih 
danah  od  Moskve  do  Rena.  Medju  hiljadami  onih 
divjih  i  cudnovitih  konjanickih  oblicjah,  kojeje  carev 
poziv  iz  svih  pokrajinah  njegove  neizmerne  derzave 
tja  od  kinezkib  zidinah  i  ledenoga  mora  pod  carski- 
mi  zastavami  sakupio,  tezko  da  je  itko  bio,  koi  bi  se 
s  pustarskim  djavolom  od  donskih  obalah  prispodo- 
biti  mogao.  No  ipak  biase  medju  njimi  dosta  vojni- 
kah,  kakovi  se  samo  na  slikama  viditi  mogu,  stranom 
pako  takovih  strasnih  cudovistah,  kakova  se  samo  u 
bajkama  naiaze.  Tu  si  viditi  mogao  pravu  decu  pu- 
stosi,  centaure,  bradatu  ceijad,  koja  je  polovinu  svo- 
jega  zivota  provela  na  sedlu.  Najvecma  udarali  su  u 
oci  uralski  Kozaci,  medju  kojimi  bilo  je  i  takovih, 
koje  je  zaisto  tezko  raziuciti  bilo  od  uralskih  medve- 
dah.  Vecu  stranu  ovih  cudnovitih  konjanickih  cetah 
ni  ostala  Europa  nikada  nije  vidila,  jer  car  Aleksander 
nije  naso  za  dobro,  da  sve  ove  copore  svoga  barbar- 
skoga  konjanictva  povede  god.  1812.  sobom  u  ino- 
strane  europejske  pokrajine. 

Vasilia  Igurov  premda  starac  od  devedeset  godi- 
nali,  pokazao  se  je  prigodom  ovih  cetovanjah  hrabar 
i  frizak  kao  kakav  mladic,  a  neudobnosti  manje  su 
mu  nahudjivaie  nego  li  ikojemu  izmedju  nas.  Kadasino 
Franceze  progonili ,  on  je  neprestano  perkosio  oluji, 
zimi  i  snegu  ,  i  cinilo  se  je ,  kao  da  nista  od  svega 
toga  ni  ne  oseca,  uprav  kao  da  je  imao  bivolsku  ko- 
zu.  Nitko  nije  od  njega  umerenie  jio,  niti  manje  spa- 
vao.  Njegov  mukii  duboki  glas,  nasledujuci  kukurek 
trapezuntskih  kokotah*)  probudjivao  nas  je  vavek  ra- 
no  jutro  kod  taborske  vatre.  Krepkost  i  dubljina  ovo- 
ga  glasa  bila  je,  kada  je  hotio,  sasvim  izvanredna.  Tako 
krupno  nemoze  ni  bik  mukati,  ni  medved  mermljati, 
a  kada  je  stao  na  osobiti  neki  nacinjedno  za  drugim 


*)  Tako  nazvani  trapezuntski  kokoti  ili  pevei  razprostranjeni 
su  po  mnogih  okolicah  cernoga  mora;  u  Carigradu  ima 
ih  siasct.  Gla$  im  je  ueke  posebne  naravi  osobilo  jak  i  dubok- 


hurdkati,  to  ti  se  je  jace  razlcgalo,  nego  da  bi  tko  n 
rog  ili  kakov  drugi  iustruuienat  duvao,  i  la  vika  nam 
je  vavek  na  znamenje  sluzila ,  da  se  opet  na  jedno 
mesto  sakupimo,  kada  smo  se  progonetii  nepriatelja 
razterkali  bili.  Inace  malo  je  govorio,  ali  rado  nas  je 
slusao  puseci  lulu  kada  smo  na  vecer  pripovedali, 
sto  se  je  danju  dogodilo,  i  kada  smo  mu  doneli  one, 
sto  smo  nepriateljem  oteli  bili.  On  je  zalim  taj  plen 
ili  za  sebe  zaderzao  ili  polag  svoje  vo'.je  medju  naini 
razdelio.  Nitko  od  nas  nije  nista  svojevoljno  zader¬ 
zao  za  sebe.  Od  srebernih  novacah  redko  kad  si  je 
starac  stogod  prisvojio ,  no  dukate  je  veoma  rado 
imao  i  zato  je  veci  del  od  njih  setao  u  njegov  center. 
Kad  je  tko  od  nas  doneo  punu  kesu  tih  zutakah,  va¬ 
vek  mu  se  lice  razvedri  i  on  se  stane  posmeskavati; 
izvadi  lulu  iz  ustiuh,  prebroji  dukate,  namigne  odo- 
bravajuci  onomu,  koi  ih  je  donio,  i  rece  samo :  hara- 
so  (dobro!).  To  smo  mi  za  veliku  nagradu  derzali, 
natoliko  smo  ga  rado  imali.  Cesto  smo  se  u  najvcce 
pogibeii  bacali ,  samo  da  mozemo  starcu  na  vecer 
mnogo  dukatah  doneti.  S  pocetka  ubijali  smo  svakog 
nepriatelja,  kojega  smo  uhvalili;  ali  kada  je  car  za 
svakog  zivog  Franceza  po  dukat  obecao,  zapovedio 
nam  je  ded,  neka  zivot  ulovljenikali  stedimo,  sto  nam 
je  najvecma  moguce.  Njegovoj  lukavstini ,  njegovom 
vojnickom  ostroumju  za  studena  uzmicanja  nepriatc 
Ija  divili  smo  se  isto  tako ,  kao  njegovoj  hrabrosti. 
Strasno  i  velelepno  viditi  je  bilo  starca  s  njegovom 
perjanicom  od  gavranova  perja ,  kada  je  naperenim 
kopjem  na  svojem  vrancu  preko  snegom  pokritih 
poljah  tercao.  On  nas  je  vavek  nekim  unufa&rnjiiu 
nagonom  onamo  doveo ,  gde  smo  nepriatelja  lahko 
nadvladat  i  dobar  plen  uciniti  mogli.  Ranjen  nije  ni¬ 
kada  bio,  Jedan  franeezki  granadir,  koi  je  polag  jed- 
nog  zaostavseg  topa  zagreznuo  u  sneg  i  zelio  umreti, 
izpruzi  na  naseg  deda  ,  kada  mu  je  vec  blizu  bio, 
svoju  pusku.  Pervi  put  u  svom  zivotu  pade  s  konja; 
svi  smo  inu  u  pomoc  dotercali,  ali  ua  rjasu  radost 
opazili  smo  ,  da  je  francezko  zerno  samo  u  njegovu 
uz  pieca  visecu  pusku  udarilo  i  na  njoj  se  tolikom 
silom  razbilo,  da  je  starca  tako  uzdermalo,  da  se  nije 
na  konju  uzderzati  mogao.  Od  onoga  vreipena,  kad 
mu  je  nogajska  sablja  glavu  razcepala,  cinilo  se  je, 
kao  da  ga  nitko  vise  raniti  nemoze.  Koliko  zvizdaju- 
cih  francezkih  zernah  proleti  mu  uz  oriaska  ledja!  Ali  ni¬ 
kada  oedotaknu  se  francezko  olovo  kozestarogaKozaka! 

Kada  smo  s  armadora  dosli  do  renske  obale, 
razboli  nam  se  ded  ,  i  zazeli  vratili  sc  kuci,  Vidili 
smo,  kako  su  nemacke  vojske  klicale  od  vcselja,  ka- 
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da  su  ovu  plemenitu  nemacku  reku  opazile.  Iz  sviuh 
celah  zaori  radostna  vika,  a  najradostnie  kretali  su 
se  samovoljci,  kad  su  zagledali  ootca  Rena.«  Nemci 
su  k  tomu  podpuno  pravo  imali.  Njihova  domovina 
Lila  je  oslobodjena  od  velikoga  zulumcara  ,  a  vreme 
je  doslo,  da  osvete  oou  svoju  bracu,  koji  su  u  bilkah 
kod  Jene  i  Vagrama  pali,  i  da  odmazde  Francezom, 
koji  su  ih  tako  dugo  tladili  i  zametavali ;  ali  moj  ded 
opazivsi  Rena  poduli  neodoljivu  zelju  vratiti  se  u  svo¬ 
ju  domovinu  k  svojem  Donu  i  u  svoju  pustaru.  Ne- 
moj  se  smijati  verhu  toga!  To  su  zaisto  straznjosti ! 
No  Vasilia  bio  je  starinski  Kozak,  dete  pustare  s  du- 
som  i  telom  ,  a  tebi  ce  za  celo  znano  bid,  da  nam 
nemogu  domovinu  nadomestiti  sve  drazesti  najlepse 
tudje  zemlje. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Dopis  iz  Oseka. 

(Iz  Oseka  na  koncu  meseca  ciujka).  Druztvo  ne- 
macko  igracah  teatralnih  na  ovdasnjem  k  vojnickom 
vlastnictvu  prinadlezecem  kazalistu  opazilo  je  tecajem 
zimskih  svojih  predstavljanjab,  da  polag  sve  gorljivo- 
sti  svoje  i  napetih  silah,  ovdasnjem  obcinstvu  ne  samo 
izhorom  najboljih  i  najnoviih  igrokazah  nemackih, 
nego  jos  sto  boljim  i  vestiirn  predstavijanjem  svojiin 
ugoditi  i  dopasd  se  —  sto  u  istinu  svaki,  koigodje 
zimno  kazaliste  polazio  pripoznati,  i  u  obce  ga  pohva- 
liti  m ora  ;  osobitu  pako  pohvalu  zasluzuju:  gospodic- 
na  Weiss  kao  perva  Ijubiteljica  ,  i  gospoja  Uhink  kao 
perva  inestna  pevacica  ,  koje  su  najvise  k  obcenitom 
zadovoljstvu  s  celim  druztvom  svojom  umetnostju  do- 
prinele ;  —  opazilo  je  reko  druztvo,  da  pokraj  svega 
toga  ipak  inalo  sveta  u  kazaliste  dolazi ,  a  obcinstvo 
ose6ko  cinjase  mu  se  dosta  golemo,  naprama  drugih 
manjih  mestah,  gde  se  kazaliste  mnogo  revnie  polazi. 
Cuvsi  nekoji  domorodci  vise  kratih  druztvo  tako  tu- 
ziti  se,  dostavise  mu  do  znanja,  da  stanovnictvo  osec- 
ko  sastoji  iz  dve  casti  Slavjanah  rimskoga  i  gerc- 
koga  nesjedinjenog  verozakona ,  i  iz  jedne  samo  Ne- 
macah,  a  i  to  ne  celo  korenitih ,  poslo  su  se  mnogi 
od  porekla  slavjanskoga  proizlazeci  il’  posve  ponem- 
cili,  ili  se  barem  jedinim  i  to  izkljucivo  nemackim 
jezikom  sluze,  prezirajuci  svoj  materinski  i  sve  sto  je 
svoje!  —  Tako  dakle  nije  cudo,  sto  ovdasnje  kazali¬ 
ste,  akoprem  je  dosta  maleno,  ipak  v^rlo  redko  kad 
je  puno,  jer  one  dve  dasti  Slavjanah  nikakve  zabave 


narodne  u  njemu  neimaju,  a  i  po  onoj  trecoj  nemac 
koj  morala  bi  predstavljanja  teatralna  prestati ,  da 
nije  mnogo  zauzetih  za  tu  stvar  Slavjanah  izmedju 
varmedske,  varoske  i  vojnicke  gospode.  —  Usled  to¬ 
ga  iskrenog  ofiitovanja  nekojih  domorodacah  ukazase 
se  odmah  dva  jedan  za  drugim  redka  i  mozebit  na 
ovdasnjem  kazalistu  jos  dosad  nevidjena  pojavljenja. 
Naime  g.  Binder  saljivdjia  i  upravitelj  decoratiah  na- 
vesti  oglasnom  ceduljom,  da  tie  dana  3.  ozujka  t.  g. 
u  komadu  na  svoju  korist  predstaviti  se  imajucemu : 
oEin  Morgen ,  ein  Mittag  and  ein  Abend  in  Essek« 
oder:  »Das  Rendezvous  in  Stadtgarten.a  narodnu 
pesmu:  »Ja  sam  mlada  Serbkinja«  u  ilirskom  jeziku 
odpevati.  Na  koje  oglasenje  toliko  se  je  mnoztvo  sve¬ 
ta  slavjanskoga  sgernulo  u  kazaliste,  da  se  mnogi, 
koji  su  malo  kasnie  dosli,  akoprem  su  imali  platjene 
billete  za  sedalo,  ipak  nisu  nikako  mogli  protiskat  do 
njega,  vec  pol  sata  prie  ureeenog  vremena  dubkom 
napunjeno  je  bilo  kazaliste!  —  S  velikom  ljubopitno- 
stju  odekivalo  se  je  vreme  od  pevanja  spomenute  pe- 
sme,  i  mislilo  se  je  da  ce  to  pevadu  sigurno  dobro 
za  rukom  izaci,  bivsi  mnogima  poznato,  da  je  i  on 
rodjen  Slavjanin  iz  Galicie  u  Poljskoj.  Nu  on  prernda 
je  re6i  cisto  i  dobro  ilirski  izgovarao,  i  pesmu  s  ne- 
kom  narodni  znacaj  izrazuju<3om  vatrom  izpevao,  ipak 
obcenitomu  ocekivanju  Slavjanah  nije  posve  zadovoljio, 
zato  sto  je  zensku  nemacku  odedu  na  sebi  sa  zenskom 
kapom  na  glavi,  sasvim  jednoj  ostareloj  devici  slifian 
imao,  radi  koje  sperdnje  su  mu  svi  zamerili,  i  za  ve- 
liku  pogresku  to  primili.  —  Koja  pogreska  da  se  popra- 
vi,  na  obcenito  zahtevanje,  pevala  je  gospoja  Uhink 
dana  27.  ozujka  u  saljivom  komadu:  sSobryals  Ehe- 
procurator«  oder:  »Eins  hofFt  das  Andere,a  obce  po- 
znatu  i  obljubljenu  pesmu  ilirsku:  »Seto  sam  se  gore 
dole  po  zelenoj  basci.o  s  takvom  njeznostju ,  ljubko- 
stju  i  cistobom  glasa  svoga,  da  je  sve  slusatelje  veoma  o- 
carala,  na  veliko  ih  uzhitjenje  uznela,  i  neizmernu  pohva¬ 
lu  pravedno  stekla,  radi  cega  i  vekovita  uspomena  nje- 
zina  ostaje  kod  ovdasnjeg  slavjanskog  obcinstva.  Odkud 
vidimo  i  osvedocavamo  se,  da  se  duh  slavjanski  kao 
svuda  po  Europi,  tako  i  kod  nas  u  nasoj  maloj  Sla- 
vonii  dize,  t.  j.  da  narod  pocimlje  poznaVati  sto  je  i 
sto  moze  biti,  u  narodnom  domorodnom  smislu,  ka- 
ko  takodjer  u  izobrazenju  duhovnom  i  napredku  ma- 
terialnom;  samo  to  je  jedino  zlo  u  nas,  sto  neimamo 
mecenatah  i  iskrenih  rodoljubah!  —  S.  O. 


Ucrednik  i  izdavateJj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj .  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  I. Julie  vita  Gaju  u  Zagrebu. 
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U  Subotu  *4.  Travnja  1847. 


Rec  bratinska 

od 

I  v  a  n  a  Mazuranica. 

Govorena  prigodom  po  ovdasnjem  muzikalnom  druztva  dne 
16.  travnja  u  zagreba£kom  kazalistu  na  korist  nase  gladujuce 
gorske  brace  danoga  koncerta. 

I. 

Sustegflii  Visnji  s  povdrh  zemlje  lica 
Za  casak  jedan  sve  derzecu  ruku, 

Ter  eto  meste  da  naplati  muku 
Tezaku  znojem  natopljena  klica, 

Sunii  se  cerna  suncu  iz  nedar’  ptica 
I  ciem  joj  o  zrak  kleta  krila  tuku 
Zadazdie  nebo  gladom  slicniem  vuku, 

Pred  kiem  se  puci  mfertvi  ruse  nica. 

U  sred  daleka  najprie  nernan  mora 
Zabesni  grozna,  a  pak  blize  i  blize 
Nesite  od  ustah  skripec  jaze  otvora; 

Ter  ve6  joj  kervav  i  nas  jezik  stize 
I  tverda  cernog  kruha  naseg  kora 
O  groze,  o  muke  pada  nize  i  nize! 


II. 

Blede  umerli  na  vid  tezka  jada 
Ter  ako  ugaslo  sad  put  neba  a  sade 
Put  Ijudih  koce,  al  niodkud  nade! 

Jer  nebo  miidi  a  u  Jjude  slaba  ’e  nada. 

Tiem  bolji  tko  je  »kruha!«  vicud  pada, 
A  tko  bezboznij  prie  neg  se  dade 
Pokosit,  jednom  jo3te  noz  popade 
I  tudje  sto  je  hode  da  mu  spada. 

IN ih a  se  svet,  zakoni  se  nisu, 

Seli  se  ljubav  medjusobna  i  ljudi 
Dosele  bratja  s  bratskieh  rukah  uzdisu. 

Tresu  se  versi  sa  temelja,  a  udi 
Matere  jedne  zlotvori  se  pisu: 

Mater  bo  gladnu  nitko  svom  ne  sudi. 

III. 

U  sred  tolike  gorke  muke  i  tuge 
Pomoc  je  jedna  blagotvornost  vasQv 
Kieh  joste  u  svojoj  kuci  ne  ustrasa 
Bic  grozne  koju  brat  vam  duti  kuge. 

n 


Jer  blazenosti  nij  na  svetu  druge 
Neg  sto  ti  izvise  dobri  Bog  donasa. 

Na  oltar  metnut  Visnjem  nek  je  pasa 
Za  bratju  tvoju,  za  njegove  sluge. 

Prolazi  rukuh  tvojieh  delo  oholo 
I  sto  ti  visok  um  sagradi  mine 
U  mrak  vremenah  i  vecno  dubah  kolo: 

Samo  ona  suza  nikad  ne  pogine 
Koju  ti  j’  bratsko  zlo  iz  duse  izbolo; 

Samo  ona  vecnim  tamo  bleskom  sine. 

ZivotopisVasilie  Ijpirova,  pustarsfeoga 
djavola. 

Priobcenpo  njegovom  unuku,  kozadkom  majoru. 
(Nadalje.) 

Tko  je  devetdeset  godinah  prosto  i  slobodno 
u  pustari  zivio ,  nece  se  nikada  priviknuti  bucnom 
zivljenju  civiliziranih  zemaljah.  Ova  iskrena  priver- 
zenost  k  zemlji  i  jednostavni  decinski  nacin  zivlie- 
nja  Kozakah  moje  dobe ,  nemoze  se  sravniti  s  onim 
nasih  predjib.  Mi  smo  vec  od  detinstva  privikli  cita- 
ve  godine  ziviti  u  tudjih  zemljah,  i  zato  nam  se  je 
racilo  baviti  se  kod  Nemacah  i  Francezah  u  ugodnom 
konaku  i  kod  dobra  stola.  Najmladji  porod  Kozakah 
bogata  i  gospodska  roda  nemari  za  svoju  domovinu, 
sto  je  veoma  zalostno.  Da,  sto  vise  mnogi  od  ovih 
bogatih  Kozakah  zametavaju  »barbarskio  nacin  ziv- 
ljenja  svojih  praotacah.  Yeci  del  ovih  ljudih  odhra- 
nio  se  je  u  Petrogradu  i  priviko  je  izopacenoj  va- 
roskoj  razkosi. 

Glede  svoje  velike  starosti,  dobio  je  moj  ded 
dozvoljenje  vratititi  se  kuci,  jos  prie,  nego  se  rat  do- 
versi.  Dva  od  njegovih  sinovah  odpratise  ga  u  Rusiu. 
Mi  ostali  posli  smo  dalje  s  nasom  vojskom.  Sest  Va- 
siliinih  sinovah  i  petnaest  unukah  nevidi  nikada  vise 
donske  zemlje.  Jedni  padose  u  konjanickih  bitkah,  s 
Muratovimi  regimentami ,  ostale  unisti  rat  i  posast  u 
N£mackoj.  Ja  sam  iz  ovoga  rata  doneo  kuci  dva  cast- 
na  kersta  i  jednu  ukocenu  nogu.  Kad  se  vratismo, 
bavio  sam  se  pet  godinah  u  Petrogradu  i  tamo  sam 
se  starao,  da  si  pribavim  one  znanosti,  na  koje  se  onda  na 
Donu  kod  divjeg  odhranjenja  mladezi  nije  gledalo.  Tek 
posle  osmogodisnjeg  odsutja  povratio  sam  se  u  do¬ 
movinu.  Medjutim  umre  mi  mati  i  vise  najbliznjih  ro- 
djakah,  samo  moj  ded  zivio  je  zdrav  i  veseo  kao 


prie.  On  je  i  sada  kao  prie  obicavao  na  ognjistu  se- 
diti,  lulu  pusiti,  mnogo  piti  a  malo  jesti,  rnalo  govo- 
riti  a  mnogo  psovati.  Kazali  su  mi,  da  jos  uvek  svo- 
je  ikone  pocituje  kao  prie,  okolo  mohile  jasi,  i  svo¬ 
ju  starinsku  pesmu  mermlja.  No  sada  6uj ,  kako  je 
dudnovato  umro.  To  se  dogodi  pet  godinah  posle, 
sto  sam  se  ku<5i  vratio.  Medju  mojom  najbliznjom  rod- 
binom  zametne  se  ve<5  vise  putih  ree  o  tome,  gdi  derzi 
starac  svoje  novce.Vasilia  nije  veoma  darezljivo  nadarivao 
svoje  sinove,  kada  su  se  ozenili,  a  kada  smo  stali  ra- 
cunati,  sto  je  po  nasledstvu,  plenu  i  tergovini  s  mar- 
vom  dobio,  mnogo  se  je  toga  sakupilo.  Mi  smo  na- 
ravno  mislili,  da  je  morao  negdi  svoje  novce  sakriti, 
no  nitko  se  nije  usudio  zapitati  ga  o  tome.  Prilikom 
kerstenja  jednoga  praunuka,  sakupi  moj  ded  opet  je- 
dared  celo  svoje  potomstvo ,  kojega  broj  istina  bog 
veoma  omali  smert.  To  se  dogodi  jednog  burnog  da- 
na  meseca  prosinca.  Uprav  kada  se  je  kerstenje  ovi*r- 
savalo  i  kada  je  popo  digo  dete,  da  ga  u  vodu  umo- 
ci,  zavikne  starac  uzasno.  Njegove  kervave  oci  uper- 
te  su  bile  na  ulozinu,  gdi  se  je  pod  ikonom  uternula 
bila  kandila. 

(Konac  ce  slediti.) 

Iiazalike  zagrebacko. 

Od  uskersa  pocamsi  preuzeo  je  ravniteljstvo  Ta- 
liinog  hrama  nasega  grada  g.  Rosenschon ,  jedan  od 
najvestiih  predstavljaocah  i  kazalisnih  ravniteljah,  koji 
se  u  tako  nazvanih  provincialnih  gradovih  austrianske 
monarhie  za  sada  nalaze.  Njegova  vestina  1  vrednost 
poznata  je  Zagrebcem  vec  oddavna  i  zato  svi  priate- 
lji  dramaticke  umetnosti  razveselise  se,  kada  zacuse, 
da  je  doslo  kormilo  nasega  poslednje  vreme  na  toli- 
ko  zanemarenoga  kazalista  opet  u  vredne  i  veste  ru- 
ke.  To  veselje  znalno  se  poveksa,  kada  nam  prigo- 
dom  pervoga  nemackoga  predstavljanja  receni  ljubi- 
mac  nasega  obcinstva  obeca,  da  se  je  postarao  pri- 
baviti  za  svoj  zavod  i  nekoliko  takovih  clanovah,  koji 
su  nasem  narodnom  jeziku  ve<5  iii  vesti  ili  barem  kadri  s 
vremenom  u  njemu  uvezbati  se,  i  da  usled  toga  na- 
merava  davati  predstavljanja  i  u  nasem  narodnom 
jeziku.  —  ■  Neimamo  recih  za  izraziti  neizmernu  ra- 
dost,  koju  pocutismo,  kada  to  zacusmo,  jer  kroz  ono 
kratko  vreme,  kada  se  je  na  ovdasnjem  kazalistu  pred- 
stavljaio  i  u  nasem  knjizevnom  jeziku,  imali  smo  pri- 
liku  opaziti,  da  se  je  narecje  zagrebacko  znatno  po- 
boljsalo  i  ljubav  k  narodnosti  slavjanskoj  veoma  po- 
veksala.  Mnoge  lepe  reci,  mnogi  blagozvucni  i  narod. 
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ni  izrazi,  koje  nemcina  iz  narecja  nasih  gradjanah  iza- 
gna,  povratise  se  opet  sredstvom  kazalista  u  njihova 
usta ,  a  naimenovanja  mnogih  umetnih  i  znanstvenih 
stvarih ,  mesto  kojih  se  oni  do  onda  nemackimi  ili 
po  nemstini  izopacenimi  recmi  sluzise,  prodrese  u  zi- 
vot.  Izvan  toga  upozna  se  ovim  sredstvom  ugodnim  i 
lahkim  nacinom  nasa  mladez  s  mnogimi  uzhidujucimi 
dogadjadji  iz  nase  narodne  a  i  obce  slavjanske  dogodov- 
stine,  koji  joj  se  za  celo  tim  cverstie  i  dublje  u  seree 
usadise,  cim  im  se  ukazase  u  carobnoj  i  neodoljivoj 
odeci  bozanstvene  poezie  i  uzbicujucega  teatralnoga 
predstavljanja.  Cudorednost  i  ugladjenost  obicajah, 
kamo  svako  dramaticko  delo  smera,  razprostranise  ta- 
kodjer  po  tom  svoju  silu  osobito  na  onu  stranu  nasega 
stanovnictva,  koja  do  onda,  buduci  slabo  vesta  nemacko- 
mu  jeziku,  nije  posedala  kazaliste  i  tako  je  ostati  mo- 
rala  tim  vise  bez  svake  duhovne  hrane,  cim  ju  kod 
kuce  iz  knjigah  cerpiti  nije  mogla,  jer  ib  je  zaliboze 
do  sada  u  svome  jeziku  odvis  malo  imala,  a  vecom 
stranom  i  ono  malo,  bududi  citanju  nevesta,  nije  zna- 
la  upotrebiti.  Iz  ovo  nekoliko  recih,  kojih  istinu  iz- 
kustvo  tolikih  stoletjab  potverdi,  svaki  ce  uviditi,  da 
je  osobito  nama  narcdnc  kazaliste  kao  komadic  hleba 
potrebno,  to  jest  ako  zelimo  izobrazeniu  vec  napolak 
ponemcenu  stranu  nasih  gradjanah  opet  nasemu  naro- 
du  povratiti,  ukus  nase  varoske  mladezi  poboljsati, 
ugladiti  joj  obicaje  i  uzhititi  ju  k  domorodnoj  slavi 
a  na  nizjem  stupnju  izobrazenosti  stojecim  nasim  su- 
gradjanom,  koji  svome  jeziku  jos  verni  ostase,  tana- 
nia  cuvstva  za  sve,  sto  je  lepo  i  dobro,  uliti,  osobito 
nama  potrebito  je,  velim,  narodno  kazaliste,  jer  dru- 
gih  sredstvah,  kojimi  bi  tako  labko  navedene  sverhe 
steci  mogli,  zaliboze  jos  neimamo.  Neka  nesmatraju  da- 
kle  nasi  rodoljubi  ovaj  zavod,  kao  da  je  same  nistetnoj 
zabavi  posvecen,  da  je  zabava  sverha  njegova,  nego 
da  je  ona  samo  sridstvo,  kojim  se  veie  sverhe  postizu; 
a  gdi  ces  od  nje  boljeg  k  sversi  vodedeg  sredstva 
naci?  Tko  se  rado  neveseli  i  zabavlja?  Veseledi  i  za- 
bavljajuci  se  na  takov  nacin  naucit  ce  mnogi,  sto  mu 
jos  fali,  i  tako  ugladiti  malo  po  malo  svoju  narav, 
drugim  finiim  covekom  postati  ni  neosetivsi  da  se  je 
i  po  cerau  preobrazio.  Neuztezite  se  dakle,  rodolju- 
ljubiva  braco,  i  ovaj  lepi  zavod  sto  najvise  mozete 
podupirati,  verujte  onaj  novae,  koi  cete  na  tu  sverhu 
potrositi,  polozit  cete  na  oltar  domovine,  kojoj  ce  on 
velike  kamate  doprineti,  a  da  cete  se  uza  to  i  dobro 
zabavljati  to  nam  jamci  poznata  revnost  i  vestina  sa- 
dasnjega  njegovoga  ravnitelja,  a  i  to  sto  mu  clanovi 
nisu  vec  pocetnici  u  svojoj  umelnosti ,  nego  dobro 


uvezbane  osobe.  Pocetak  je  ucinjen  i  ne  bez  znatnih 
zertvah  od  strane  teatralnoga  ravniteljstva.  Sada  ce 
od  nas  zavisiti,  hocemo  li  narodno  kazaliste  imati  ili 
ne.  Sve  ufanje  obstojenja  zagrebackoga  kazalista  sa- 
stoji  se  u  tom,  da  se  odvaze  domorodci  mnogobrojno 
polaziti  norodna  predstavljanja  —  druge  podpore  za  sada 
joste  neima  —  ako  kazaliste  nebude  mnogo  punie, 
kada  se  u  nasem  jeziku  predstavljalo  bude,  nego  sto 
je  obicno,  kada  se  nemacki  predstavlja,  onda  su  sva 
tersenja  zaludu  i  opet  6e  se  razpasti ,  sto  se  je  toll- 
kom  mukom  sastavilo.  Ne,  to  bi  bila  prava  sramota, 
jer  da  se  sada  u  nasem  gradu  tako  malo  za  drama- 
ticku  umetnost  cini,  to  se  s  otim  samo  pred  izobraze- 
nim  svetom  izpricati  moze ,  sto  predstavljanja  nebi- 
vaju  u  narodnom  nego  tudjem  jeziku,  i  mnogi  se  s  o- 
tim  i  ne  bez  pravde  ponose,  no,  sacuvaj  boze ,  da 
ista  sudbina  postigne  i  domorodna  predstavljanja,  sto 
ce  onda  svet  o  nama  govoriti?  Kazat  ce  nam,  da  nei¬ 
mamo  nikakvog  cuvstva  za  umetnost,  ne  samo  za  u- 
metnost  nego  ni  za  narodnost.  To  bi  bilo  gorko  izkustvo, 
koje  bi  svima,  koji  se  za  tu  svetu  sverhu  staraju,  sile 
razslabilo  i  nas  pred  slavjanskim  i  svim  izobrazenim 
svetom  veoma  pooizilo.  Ne,  mi  se  toga  nebojimo,  mi 
smo  dversto  osvedoceni  i  ufamo  se  u  ljubav  k  narod- 
nosti  i  umetnosti  nasih  vrednih  sugradjanah ,  da  ce 
nesamo  mnogobrojno  posedati  predstavljanja  u  nasem 
milom  narodnom  jeziku,  nego  da  ce  se  i  takovih  ro- 
doljubacah  medju  mozniimi  i  bogatiimi  izmedju  nas 
naci,  koji  ce  svaki  mesec  po  koju  forintu  na  tu  lepu 
sverhu  i  dragovoljno  pokloniti.  Euduci  da  je  preuz- 
viseni  gospodin  nas  diecezanski  biskup,  koi  svaki  na- 
rodnosti  nasoj  i  razvitku  izobrazenosti  koristni  zavod 
veledusno  podupira,  milostivno  blagoizvolio  za  vreme 
obstojenja  pervasnjega  nasega  narodnog  teatralnog 
druztva  na  njegovu  podporu  znatnu  sumu  svaki  me¬ 
sec  prinositi  s  tim  cbeianjtm  da,  dokle  ged  se  u  nalem 
jeziku  predstavljalo  bude,  kazaliUu  tu  podporu  uzlegnuti 
neie,  velikodusno  nastavit  ce  bez  sumnje,  sto  su  neu- 
godne  okolnosti  prekinule ,  a  nase  visje  rodoljubivo 
duhovnictvo,  plemstvo  i  moguenie  gradjanstvo  nasle- 
dit  ce  svoga  prevrednoga  poglavara  u  ovoj  spasono- 
snoj  darezljivosti  i  tako  ce  se  za  vavek  utemeljiti  je- 
dan  zavod,  koi  ce  svojim  utemeljiteljem  vlinu  slavu  a 
narodnosti  nasoj  neizmernu  korist  pribaviti.  —  Pred¬ 
stavljanja  u  nasem  jeziku  zapocet  ce  se  za  celo  u  cetvMak 
dojduceg  tjedna.  Pervi  put  predstavljat  ce  se  dve  veoma 
zabavljive  vesele  igre  pod  imenom  Sereiauin  i  Junaci. 
U  poslednjem  komadu  imati  cemo  veselje  posle  vise 
godinah  opet  u  nasem  jeziku  viditi  igrati  gospodienu 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALMATINSKA. 


II  Subotol  1.  Svibnja  1847. 


Gde  nadini  vasi  bojni 
I  dela  su  slavna  ona, 
U  klh  izgled  jest  dost 
Vitezkieh  od  zakona’  ? 


Pokraj  Save 


Savo  reko  meni  mila! 

Tvo’i  su  vali  sasma  mirni ; 
Zamor  njihov  sasma  ’e  tihi, 
Jak  Zefirah  kada  krila 
Lepetaju  ’zmedj  javorja ; 
Bleda  gospa  nocnih  iminah 
S  nebrojenim  svojim  stadom 
U  pokoju  verh  njih  trepti. 

Od  tisucih  ti  vekovah 
Nemi  svedok  svedj  si  bila 
Moga  roda  nepogodab, 

Ko’ih  nesloga  bila  ’e  mati; 
Cesto  si  se  kratih  cesto 
Slavskom  kervcom  rumenila, 

I  uzdahe,  suze  gorke 
K  cernim  valom  tam  nosila. 


Ali  u  tihih  sada  casih 
Kraj  tvo’ih  zalah  kada  hodim, 
Svedj  mi  neki  lahki  uzas, 
Sladka  tuga  serce  obuzme ; 
Mnim  cut  glase  od  duhovah 
Oni  kobnih  iz  vremenah, 

A  ti  u  teku  laksem  pojdes. 

Da  ih  mogu  bolje  razabrati. 

Cini  mi  se,  ko  da  cujem 
Tuznim  glasem  svedj  ih  saptat: 
»Slavonio  ustaj  mila, 

Oko  tebe  sve  jur  zivi; 

Ti  jedina  snu  si  u  mertvom, 

Ti  jedina  grobu  u  lednom; 

Ti  jedina  jol  rcbkinja 
Jesi  ludje  od  prcsvlte  /« 

Tako  duse  srodne,  davne 
!Va  tvo’ih  zalih  cu’em  saptati: 
Ali  vaj  mi!  joster  uvek 
Sve  ostaje  pri  starome. 
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Jer  Slavoncu  svedj  milii 
Smertni  san  je,  ko’i  ga  mori; 
A  iz  sna  mertvog  ni  Peruna 
Tresi  lahko  neprobude. 


Ako  gde  se  nova  iskra 
Novog  zitja  i  pojavi, 

Stara  zmija  —  Slavska  merznja  — 
Takia  ju  i  zadavi ; 

Bratska  sloga  u  teb’  trune, 

A  neslcga  po  teb’  plovi; 

Bratska  jeka*)  vaj!  u  valih 
Posestriine  tvoje  sniya. 

O  ti  viio  povodkinjo! 

Nemoj  mi  se  zato  serdit, 

Nocni  pokoj  sto  ti  bunim, 

Tezke  rane*sto  ti  vredjam! 

Ta  ti  vidja  i  bolje  dobi: 

Kad  Slavonac  prirodjenoj 
U  krotkoci  i  dobroli 
Na  ovih  zalih  stada  pase. 

Kad  Slavonke  ovuda  su 
U  radosti  setale  se, 

Ko  kosutke  rodnom  gorom  ; 

Kad  sbog  vere  i  imenah 
Slavonci  se  nemerzise,  — 

Rod  i  jezik  svoj  ljubise:  — 

O  vremena  sr&lna  i  slavna. 

Da  l'  ce  te  se  ikad  vratit?  — 


Da  1’  6e  i  mom  rodu  jednoc 
Posmeh  srece  se  ukazat? 

Da  1’  ce  i  mom  rodu  jednoc 
Srodnim  cvetjem  gaji  urodit? 
Da  1’  ce  i  u  mom  rodu  jednoc 
Bratska  ljubav  se  nastanit? 

Da  1’  ce  rod  moj  dusi  kleti 
Vece  jednoc  prestat  gnjeti?  — 


U  iNovoj  Gradiski. 


Ivan  Filipovii, 

Kopandamn. 


*)  Jeka  Osecka,  kojn  nam  osefiki  domorodci  vec  od  nekoliko 
godinah  obecavaju,  ali  zaliboze  do  sad  je ,  bas  u  pravom 
smislu  reci,  samo  kod  obecavanja  ostalo.  Nasi  bi  predji 
prie  zivot  dali,  nego  li  svoju  rec  prekersili;  a  njihovi  potom- 
ci  za  v  1  astiti  zivot  i  slavu,  koje  bi  s  malo  truda  spasiti 
mogli,  kako  oni  svoju  v&c  derze ?!  —  O  tempora,  o  mores! 


Zivotopis \  asllie  Iguro va,  pustarskoga 
djavola. 

Priobcen  po  njegovom  unuku,  kozadkom  majoru. 

(Konac.) 

Ovaj  slucaj  veoma  ga  uplasi ,  a  nas  upropa- 
sti  opet  njegov  strahovit  uzklik,  osobito  popa,  koi 
je  od  straha  dete  pustio  pasti  u  medenicu  vodom  na- 
punjenu.  Dok  su  jedni  dete  iz  vode  vadili,  drugi  su 
k  starcu  potercali,  koi  je  na  rogozvi  kao  izvan  sebe 
lezao  i  svoju  skvercenu  pestnicu  na  brazgotinu  od  ce- 
la  tiskao,  koja  je  biia  postala  sasvim  tamnocervena. 
Za  cas  dodje  opet  ponesto  k  sebi,  stane  glavom  kli- 
mati  i  napev  one  stare  pesme  pentati,  koju  je  obica- 
vao  pevati,  kada  je  okolo  mobile  jabao,  Ali  glas  mu 
je  postajao  sve  slabii  i  mi  smo  berzo  opazili ,  da  je 
starca  kap  udarila  i  da  je  na  umoru.  Odaljili  smo  rod- 
binu,  ja  s  mojirn  najstariim  braticom  ostao  sam  kod 
njega.  Premda  je  na  polju  najve<5a  oluja  besnila,  otvo* 
rili  smo  ipak  sve  prozore ,  da  dobije  umiruceg  dusa 
ve6i  prostor  za  odletiti.  Jaka  i  uzasna  bucila  je  oluja, 
grede  su  se.  dermale  ,  a  kada  starac  postane  sasvim 
ukocenim  mertvacem ,  srusi  se  ikona  sa  svojim  pod- 
nozjem,  kipima ,  zavesom  i  celim  nakitom,  koi  ju  je 
okruzavao,  sa  strasnom  halabukom  iz  ulozine.  Yeliki 
vetar,  koi  je  na  otvorene  prozore  u  sobu  nahrupio, 
zapleo  se  je  bio  po  svoj  prilici  u  zaves  i  sobom  po- 
vuko  celu  cetu  svetacah  i  tako  ju  je  obalio  na  tie.  S 
pocetka  uplasili  smo  se  bili  pred  praskom  i  zveketom 
kao  takodjer  pred  cudnovatim  slucajem,  koi  se  do- 
godi  prie  smerti  nasega  deda.  A  kada  smo  ikonostas 
podigli,  ucini  nam  se  osobito  tezak  i  iz  toga  zaklju- 
cili  smo,  da  mora  u  njem  nesto  sakrivena  biti.  Malo 
zatim  opazili  smo  jednu  tajnu  zasunku  i  nasli  smo  u 
izdubljenoj  gredi  znatnu  mnozinu  dukatab,  koji  medju 
Vasiliinim  potomstvom  razdeljeni,  nacinise  lepu  basti- 
nu.  Posle,  kad  smo  telo  pokojnika  zakopali  bili  na 
obali  rekeSale,  stali  smo  u  mohili  rovati  i  nasli  smo 
tamo  zakopanu  znatnu  mnozinu  srebernih  novacah. 
Sada  smo  saznali,  zasto  je  starac  polazio  ovo  mesto. 
Pastiri  na  Sali  i  MaritSu,  koji  blizu  ove  mohile  na  pa- 
su  teraju  svoja  stada  —  od  nase  rodbine  nestanuje 
vise  nitko  tamo —  pripovedaju  jos  dan  danas,  dajos 
vavek  jase  okolo  mobile  pustarski  djavd,  kada  je  bur- 
no  vreme.  Svet  misli,  da  je  u  onomu  brezuljku  joste 
mnogo  novacah  zakopano,  ali  to  nije  istina,  jerbo  mi 
smo  ga  citava  izrovali.  Medjutim  jedan  od  mojih  si- 
novacah  tverdi  najsvetiimi  zakletvami,  da  je  jedan  ma- 
gloviti  dan  meseca  studenoga  vidio  deda,  kako  je  na 
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njegovom  vranom  hatu  letio  okolo  mohile.  On  pripo- 
veda,  da  je  bio  starac  uprav  takov,  kao  sto  je  bio  u 
iivotu,  samo  s  tom  razlikom,  sto  mu  je  bila  perjoni- 
ca  od  gavranova  perja  mnogo  veca,  1  da  je  trepetala 
kao  orlov  krelut,  no  da  nije  starac  pevao.  Je  li  to 
moj  sinovac  zaisto  vidio,  ili  mu  se  je  samo  snivalo, 
nemogu  odluciti,  ali  nitko  od  nase  rodbine  nesumlja 
o  tome.  Kada  god  se  nad  Donom  pomraSi  nebo,  mu- 
nje  sevaju  i  bura  po  pustari  duva,  svaki  se  od  nas 
prekersti  i  misli,  da  nam  ded,  kao  sto  je  u  zivotu 
obicavao,  na  svojem  vrancu  leti  okolo  mohile. 

Ah,  kod  nas  je  vreme  veoma  promenilo  obicaje 
i  ljude !  Oni  stari  vitezovi,  koji  su  kao  smeli  Fermak*) 
na  svoju  ruku  poduzimali  cetovanja,  izumfcrli  su  jur- 
ve,  zato  ni  neima  vise  pesnikah  medju  Kozaei.  Nas 
hetman  stanuje  sada  na  Nevi.  Nas  milostivni  car  nai- 
menovao  je  iz  priklonosti  prama  nama  nj.  imperator- 
sku  visost  velikoga  kneza  naslednika  betmanom  don- 
skih  Kozakah.  Sada  je  knd  nas  veci  red  i  mir,  nego 
sto  je  prie  bio  —  ta  i  stara  vremena  imala  su  svojih 
neudobnosdh.  Koliko  putah  dogodise  se  kod  nas  u 
staro  doba  divji,  zestoki  i  razuzdani  prizori !  Sada 
su  Kozaei  postali  mirnii  i  pokornii.  Medjutim  imase 
predasnje  stanje  nase  zemlje ,  dogodovstina  Koza¬ 
kah  u  ono  vreme,  kada  jos  nije  sadasnji  red  vladao, 
i  zanimivu  svoju  stranu.  Onda  nisu  nasi  ljudi  samo 
one  cenili ,  koji  imaju  doslojanslva  i  casti.  Pomisli 
samo,  moj  ded  nije  imao  nikada  nikakve  carske  sluz- 
be  i  nijednog  drugog  odlikovanja  nego  kerst  sveluga 
Jurja  prostoga  vojnika,  docim  ja  imadem  kerst  svete 
Anne,  odlikovanje  drugog  reda.  Jpak  su  Kozaei  moga 
deda  vise  postovali  nego  ikojeg  majora  ili  oberslara, 
a  i  nas  nezaboravljivi  Platov  veoma  ga  je  cenio.  Nasa 
sadasnja  mladez  negoji  vise  zaliboze  ono  postovanje 
za  nase  starce,  ona  gleda  samo  na  izvanjski  stalls  co- 
veka  i  vlada  se  ponosito  prema  sedoglavcem,  koji 
neimaju  oficirske  casti.  Isto  tako  nemare  ovi  golobrad- 
ci  za  staru  dogodovstinu  nasega  plemena,  za  dela  na- 
sih  pradedah  i  za  sve  ono,  sto  se  nalazi  u  pesmah  i 
bajkah  o  nasoj  nekadasnjosti  —  to  nesluzi  duse  mi 
mi  nasoj  mladezi  na  slavu  i  cesto  me  vredja. 


*)  Kozak  Jcrmak  osvojio  je  Siberiu.  Ivan  grozni  osudxo  ga  je 
zbog  razbojnictva  na  srnert,  i  obeeao  je  nagradu  onom,  koi 
mu  ga  izrueij  nu  nije  ga  podniposto  mogao  dobiti  u  ruke. 
Medjutim  slane  bogati  ruski  tergovac  Strogonov  dogovarati 
se  s  njime,  l  obeca  mu  mnogo  novacah ,  ako  potuee  divja 
sibirska  plemena,  koja  su  mu  karvane  porobda  bila.  Jcrmak 
privoli  k  tomu  i  naserne  sa  100  Kozakah  u  Kamcatku.  Sre- 
da  mu  posluzi  l  on  osvoji  sm  Siberiu.  Zatim  ju  pokloni 
svukoliku  ruskom  caru  u  ime  pokore  za  svoja  predjaSnja 
zlocinstva.  Kusi  zovu  Jermaka  aruskim  Koacjom.a 


Geograficno  -statistlino  opisanje 
Rne&evine  serbsite. 

Danasnja  je  nasa  nevolja,  da  mi  ako  ho6emo  sto- 
god  znati  o  nasem  uarodu  valja  da  inostrance  pitamo, 
iz  njibovih  knjigah  nauk  cerpimo  o  nami  i  o  nasoj 
zemlji!?  Vreme  je  vec,  da  ovi  jaram  nemarnosti  s  nas 
stresemo,  ako  nezelimo  inostrancem  da  budemo  za 
smeh  i  poruganje.  Kad  svaka  grana  i  ogranak  slavjan- 
ski  svoju  historiu  i  geografm  uredi ,  onda  stopram 
imat  demo  obci  sgodo-  i  zemljop:s  slavjanski. 

Serbska  zemlja  u  19.  stoletju  povukla  je  na  se 
obzir  sveg  ucenog  sveta  u  knjizevnosti  i  politiki,  pa 
opet  dosad  toliko  smo  o  njoj  znali,  koliko  i  o  novoj 
Holandii  ?  Pogledajmo  najslavnie  geografe :  Balbia, 
Berghausa,  Steina,  Kanabicha  itd.  koliko  neizvestno- 
stih,  pogresakah  i  nedostatakah  kod  njih  imade!  — 

Ucena  gg.  Jovan  Bugarski  i  Jovan  Gavrilovic, 
veliki  su  dar  ucinili  svima,  osobito  nam  Slavjanim,  i 
to  pervi  s  zemljovidom :  »Karta  Knjazestva  Srbije 
Bee  l845,o  poslednji  pako  s  knjigom:  »Recnik  Geo- 
graficno-Statisticni  knjazestva  Srbije,  Beograd  1846.e 
Buduc  da  ova  dela  svakom  domorodcu  nisu  mogla 
do  rukuh  doci  zato  scenim,  da  citaocim  bit  ce  drago 
ovo  moje  opisanje  osnovano  i  uredjeno,  predelano  po 
prie  spomenutim  ,  kome  ne  malo  pridano  je  i  od  o- 
noga  sto  sam  odprie  znao. 

§.  1.  Medja.  Sadasnja  serbska  knezevina  granici 
se  od  iztoka:  knezevinom  vlaskom  i  Bugarskom  t.  j. 
pasalukom  vidinskim;  od  zapada:  Bosnom;  od  juga: 
Bugarskom  t.  j.  pasalucim  vidinskim,  nisetrackim  i  le- 
skovackim,  i  Bosnom  t.  j.  sandzankom  Novopazarskirn ; 
od  severa:  Slavoniom  «  Banatom.  Lezi  medju:  40°— 
45°  s.  s.  i  36°  56'— 40°  30'  i.  d.  celi  prostor  zauzima 
1000  []  miljah. 

§.  2.  Planine.  Serbska  zemlja  jest  berdovita;  sve 
planine  i  berda  mogu  se  razdeliti  na  tri  lanca:  1. 
juini,  ovi  dolazi  iz  Bugarske  od  Stareplanine  —  Hoe- 
mus  —  2.  zapadni,  ovi  dolazi  iz  Bosne  ili  bolje  re- 
kavsi  proleze  se,  a  jest  ogranak  velikih  planinah  tirolskih 
3.  stverni,  a  ovi  proleze  se  preko  Dunava  iz  Banata  ; 
ovi  land  presecuju  celu  derzavu  i  razgrunili  su  se  na 
vise  berdah  ilili  planinah.  Sredinu  zauzimaju  rudnicka 
berda;  najveca  berda  jesu:  Kcpacnik,  u  okruzju  kru- 
sevackome,  5986  visine  stopah  parizkih1).  Plcca,  u 
istome  okruzju:  4,900.  Zeljin,  u  okruzju  krusevackom 
i  cacanskom  4,200.  Stol  u  okr.  kraj.  4000.  Hirtanj,  iz- 
medju  okr.  cernurec.  i  aleks.  3,900.  Djakcvo ,  u  okr. 

■j  Vjsina  -berJah  uzela  je  po  dilu  slavnog  zcmljoslovca  A. 

Bocie-a :  La  Turquie  cl’  Europe  et  Paris  1840. 
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cacanskom  -3,477.  Lukovo ,  u  istome  okruzju  3000  st. 
parizkih  imade.  Doline  najznatnije  su  oko  Morave, 
Save  i  Dunava. 

§.  3.  Reke:  Dunaj  iliti  Dunavo  izvire  u  Nemac- 
koj,  dolazi  iz  Ugarske,  deli  Serbsku  od  Banata  i  Vlas- 
ku  do  ustja  Timoka,  saliva  se  u  Cerno  more.  Sava 
izvire  u  Kranjskoj ,  dolazi  iz  Slavonic  deli  ovu  od 
Serbie,  pocemsi  od  Race  pa  do  svog  ustja  kod  Beog. 
Morava  velika,  glavna  reka  cele  zemlje,  izvire  u  okr. 
uzickome,  iz  pi.  Golije,  sastavljena  od  tri  traka ,  na- 
tapa  okruzja:  jagodinsko  ,  krusevacko ,  aleksinacko, 
cuprinsko,  kragujevacko,  pozarevacko  i  smederevacko, 
te  kod  Kuli<5a  sliva  se  u  Dunavo.  Drina  neima  svog 
izvora,  vec  Piva  i  Tara,  sastaju  se  prie  Foce  na  je- 
dan  sat  i  tude  ime  stece  novo ;  pocemsi  od  Visegra- 
da  pa  do  svog  ustja  kod  Race,  deli  Serbsku  od  Bos- 
ne.  Lim,  izvire  iz  pi.  Gacinja,  vise  varosi  Plevlja,  po- 
eemsi  od  priboja,  pa  do  svog  utoka  u  Drinu  kod  Vi- 
segrada,  medjasi  Serbsku  s  Bosnom  —  Hercegovi- 
nom  — .  V vac,  ima  pocetak  od  Senice  dva  sata  dale- 
ko,  za  14 */a  deli  Serbsku  od  Bosne,  i  kod  Priboja 
utice  u  Lim.  Ibar,  kod  Herodota  Brongus,  kod  Stra- 
bona  Bargus2) ,  izvire  iz  pi.  Prokletie ,  nedaleko  od 
varosice  Rozaja ,  primivsi  Sitnicu  i  Rassu  nlazi  u 
Serbsku  kod  Ariljske  kose,  tece  kroz  okruzje  uzicko 
i  cacansko  kod  Karanovca  utice  u  Moravu  veliku. 
Mcrava-bugar,  izvire  u  Albanii,  ulazi  u  Serbsku  neda¬ 
leko  od  sastanka  Supovca  ;  tece  pored  okr.  aleksi- 
naekog  i  krusevackog,  utice  u  Moravu  veliku  kod 
Stalaca.  Timck ,  ima  vrelo  u  Bugarskoj  u  okruzju  pi- 
rotskome,  vise  sela  Ravnog-bucja  ;  ulazi  u  Serbiu  kod 
Korenacah,  tece  kroz  okruz.  gurgusevacko,  cernorec- 
ko  i  pokraj  krajins.  od  blizu  Cokonjanah  pa  do  svog 
ustja  u  Dunavo  1  sat  od  Radujevca  daleko,  jest  me- 
djas  s  Bugarskom.  Manje  reke  jesu:  Jadar,  Tamneva, 
Resava,  Kolubara  ,  Pek,  Detinja,  Kamenica,  Jarenica, 
Lepenica ,  Mutnica ,  Gradac,  Rabas  ,  Ub,  Lig,  Turia, 
Mlava  itd. 

§.  4.  Podnebje.  Budud  da  Serbska  lezi  izmedj  rav- 
nitelja  i  pola  severnog,  to  se  iz  samog  polozaja  vidi, 
da  je  podnebje  —  clima  —  priatno;  najlepsi  su  me- 
seci:  rujan  i  listopad,  najtoplii  je  lipanj.  Letinja  po- 
cimlje  na  izmaku  lipnja  a  sversuje  u  serpnju.  Vino- 
gradi  tergaju  se  vise  putah  u  pocetku  rujna  al  obic- 

2)  Kalaacic:  Islri  Adcolarum  lom.  2.  pag.  162.,  Budae  1826. 


no  oko  polovice.  Zima  dosla  je  blaga,  ako  izuzmes 
predele  planinske,  gde  je  zima  do  9  mesecih. 

§.  5.  Proizvodi.  Zemlja  serbska  poznata  je  nadaleko 
porad  svoje  plodnosti ;  rodi  ovde:  psenica  ,  jecam, 
proso,  kukuruz,  helda,  ovas  ;  grozdje  i  svakojako  vo¬ 
ce,  osobito:  sljive,  zaliin  zir,  sisarke;  ima  dosta  go- 
vedah,  ovacah,  konjah,  kozah,  osobito  svinjah.  Reke 
daju  dobrih  ribah ,  sume  dosta  zveradi  i  razlicitih 
pticah.  Sto  se  pako  tide  rudah,  tko  je  iole  zavirio  u 
stari  serbski  sgodopis,  kazat  ce,  da  je  ova  zemlja  pre- 
obilna  u  toj  struci  bila.  Tako  serbski  kralji  i  cari  ko- 
vali  su  zlatne  i  sreberne  novce.  Mletcani  i  Dubrovcani 
zakupljivali  su  od  serbskih  gospodarah  —  despotah  — 
majdane.  Despote  od  plemena  Brankovica  kopali  su  sre- 
bro  u  Rudniku.  Spominje  se  u  narodnoj  pesmi  o  zidanju 
samostana  Ravanice,  rudom  bogati  Rudnik  i  Kopaonik: 
Al’  tako  mi  Boga  velikoga 
Dok  su  meni  dva  majdana  zlatna: 

Jedan  majdan  u  Kopaoniku, 

Drugi  majdan  rudnicka  plauina ; 

Postavit  cu  temelj  od  olova, 

Udarit  cu  delidne  direke, 

Pokrit  cu  je  zezeniem  zlatom 
Popunjat  cu  dragiem  kamenjem, 

Postresit  cu  sitniem  biserom; 

Nek  se  sjaje  nek  se  moje  znaje. 

Sbirka  Karadzica  izdanje  drugo  Bee  1845.  k.  II.  str.  204. 
Karagjorgje  premda  je  mac  u  ruci  derzao,  nista  ne- 
manje  imao  je  majstore,  koji  su  mu  rudu  talili.  Bivsi 
knez  Milos ,  god.  183b.  dozvao  je  barona  Z.  A.  V. 
Herdera  upravitelja  rudarstva  u  Saksonii;  ovi  puto- 
vao  je  10  nedeljah  po  Serbskoj ,  iztrazivajuci  stare 
majdane,  od  rudah  i  rudnih  vodah  i  njihovu  vred- 
nost  i  kakvocu  luebenim  delovanjem  izpitivaiuci;  vidi 
njegov:  »Rudarski  put  po  Srbiji  godine  1 835.  u  izvo- 
du«  tiskan  u  Beogradu  184b.  1  sad  nahodi  se  jedna 

komisia  u  Serbskoj,  koja  iztrazuje  rude  osobito  soli; 
a  ufanje  je ,  da  ce  se  naskoro  i  fabrike  podici ,  sto 
bi  prekoristno  za  derzavu  bilo.  — 

§.  6.  Obirtnost.  Zanati  i  rukodelja  ovde  su  ko  i 
po  drugih  varosih  turskih;  ima  medjutim  jedna  sta- 
klana  u  Jagodini ,  jedna  potase  fabrika  na  desnoj 
obali  Morave,  jedna  burmuta  u  Aleksincu:  na  vise 
mestah  salintra  i  barut  napravfja  se;  u  okruzju  po- 
drinskom  kopaju  prosti  ljudi  olovo  i  sami  ga  razstav- 
ljaju ;  u  Cernojreki  kod  Zajcara  i  kod  Pozarevca  se- 
Ijaci  prepiraju  zlatni  pesak;  u  okruzju  dacanskom  iz 
planine  studenicke  kopa  se  beli  mramor;  u  okruzju 
aleks.  kod  sela  Milusinacah  cepaju  se  zervnjevi ;  u 
okr.  krajins.  kod  Dunava  kopa  se  kameni  ugalj. 

(Dalje  ce  sl«diti.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  aarodne  tiskarnice  Ura.  Ljuderita  fij :i  u  Zagrebu. 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DAL3HATINSKA. 


Broj  19. 


V  Subotu  8.  Svlbnja  1847. 


Tecaj  XIII. 


Ja  po  sebi  neimam  vlasti, 

Ako  niilos  tva  me  ostavi: 

Ti  uzderzi  za  nepasti 
Pod  krilu  tko  se  slavl. 

Ivan  Guntlulic. 


ZACI1HE 

od  F’ezica. 

I. 

Pravo  dakle  pesnib  poji. 

Da  u  basu  razcvetanu, 

Ljuta  cesto  zmija  stoji, 
fva  nam  smertnu  zada  ranu! 

I  ja  vidih  devojdicu, 

Koju  svaki  ures  kriii, 

A  Ijubka  je  toil  u  lieu. 

Ko  angjeo  u  bozjih  kriii’. 

Cernih  vlasih,  udah  beli’, 

Vitka  stasa,  kroka  mila, 
Reko  b’:  da  svet  razveseli. 
Bog  ju  posl«i  iz  svog  kriia. 

Iz  njezinib  modrih  oci’ 

Jarka  svetiost  toli  izhodi, 

Ko  iz  sunca  od  istoci, 

Kad  se  tihim  jutrom  vodi. 

Kada  skiona  i  vesela 

Ljubezni  mi  pogled  daje, 
Tada  mniem,  da  je  htela. 
Da  me  a  rajske  digne  kraje. 


A  kada  mi  progovori 
Dvie  slavske  refii  mile. 

Tad  Bog,  mislim.  da  mi  zbori, 

U  te  rajske  slici  vile. 

Pa  glel  iz  milih  modrih  oci’, 

Koje  dusu  u  raj  nose, 

Tako  jato  strelah  skoci. 

Da  mi  serce  sve  razkose! 

Nu  cuj  cuda  jos  vecega : 

Sto  me  vise  rana  boli. 

To  sve  vise  verhu  svega, 

Moje  serce  njojzi  voli. 

Ja  zavapih :  Boze  mili, 

Kako  moze  to  da  biva? 

Na  to  ljubav  lakim  kriii, 

Pridje  i  sapne:  Ja  -ram  kriva. 

(Dalje  ce  slfditi ) 

Geograficno  •  statistic-no  opisanje 
Knezevine  serbske. 

(N.d.lje.’J 

§.  7.  Tirgovina.  Dunav,  Sava  i  uredjenje  postal), 
napravljenje  cestah  serbsku  tergovinu  mnogo  podpo- 

19 


76 


mazu  i  svake  godine  napreduje3).  Tznose  se  obicno 
samo  naravni  proizvodi.  Goveda,  konji,  marva  sitna, 
svinje,  ribe ;  svila  neuredjena,  vuna,  vosak,  loj,  koze, 
med,  pijavice,  ajvar,  barut.  Unosi  se  pako  i  lo  veci- 
nom  iz  Austrie  sve  rukotvorne  stvari :  svilene,  pa- 
mucne,  gvozdene;  gvozdje  unosi  se  najvise  iz  Bosne, 
so  pako  iz  Vlaske.  Najznatnia  tergovalka  mesta  jesu: 
Beograd,  Jagodina,  Sabac,  iNegotin;  sajmi  derze  se  u 
svakome  okruzju,  al  najznatnii  je  oni  u  Valjevu  i  Cu- 
prii.  U  Valjevo  na  s.  Iliu  dojde  mnoztvo  bosanskih 
tergovacah,  zakupe  volove,  koje  kad  uhrane,  gone 
na  Zavalje  i  Biii-brig ,  te  ih  terstjanskim  tergovcem 
preprodaju. 

§•  8.  Prosvilljenje  umnc.  Cetiri  stoletja  bivsi  Serb- 
ska  pod  aziatickim  jarmom  bez  ulitelja  i  ucioni- 
ce,  lasno  se  moze  razumeti,  da  je  neumetnost  obla- 
dala  celim  narodom,  odkud  mnogo  predsudah  i  praz- 
noverjah  kano  posledci  uvuklo  se  i  kao  kuga  bistri  did 
otrovalo.  Stresavsi  sa  sebe  verige  tudjeg  jarma,  nikad 
nezaboravljivi  junak  Karagjorgje  i  neznanstva  verige 
nastojao  je  stresti;  tako  pod  upravom  i  nastojanjem 
slavnog  Obradovica,  bila  je  zavedena  velika  skola  u 
Beogradu.  Kasnie,  kad  bi  drenopoljskim  ugovorom 
politicka  bitnost  Serbske  osigurana,  tadasnji  knez  Mi¬ 
los  nabavio  je  tipografiu,  mnogi  knjizevnici  iz  Austrie 
dojdu,  i  nesamo  poeetni  vec  i  visji  nauci  pocmu  se 
predavati.  Nemanjom  brigom  zauzeto  je  sadasnje  pra- 
viteljstvo  za  pucko  odhranjenje,  tako  da  u  malo  vre- 
mena,  vise  ucionicah  otvoreno  je  nesamo  za  gradjane 
vec  i  za  proste  seljake.  Za  sad  imade  u  celoj  derza- 
vi  I  liceum  u  Beogradu  od  dva  reda:  filosofiekog  i 
juridickog;  1  gininazium  od  6  redovah  u  Beogradu; 

3  polugimnazia  u  Sabcu,  Negotinu  i  Kragujevcu,  1  po- 
sleno  -  tlrgovacka  udionica  n  Beogradu  ,  1  mernicka 
—  inzinirska  —  u  Beogr.,  1  bogoslovsko  uciliste  od 

4  reda  u  Beogr.,  2  zenska  ulilista;  ostalih  pocetnih 
skolah  po  varositi  i  selih:  232,  broj  ucenikah:  6,766. 
Nadalje  ima  u  Beogradu  uceno  druztvo:  «Srbske  Slo- 
vesnosliu ;  4  citalista;  u  Beogradu  izlaze  dvoje  poli¬ 
ticise  i  jedne  ekonomieke  novine.  Turci  imaju  12  po- 
eetnih  ucionicah:  8  muzkih  a  4  zenske.  Cifuti  samo 
1  u  Beogradu.  Najvecje  je  ufanje  za  narodno  —  puc¬ 
ko  —  prosvetjenje  poiozeno  u  fondu  skolskom  ;  ovi 
je  iznosio  na  sverhi  god.  1846.  19,277  cars,  dukatah. 
Kad  bi  se  i  ovim  dobro  upravljalo,  nebi  ufanje  praz- 
no  ostalo ;  namera  je  ove  glavnice  seoske  ucionice 

Zao  nain  je,  gto  neznamo ,  koliko  svake  godine  u  vrSdno- 
sti  unosi  se  i  iznosi  se  robe!  to  bi  nam  imale  pravilelj- 
stvene  Noiine  svake  godine  priobciti!?  — 


podizati  i  ucitelje  iz  dohodka  platjati.  Po  mom  mne- 
nju  najkoristnie  bi  bilo  :  preparandiu  podici,  —  uci¬ 
liste  za  ucitelje  —  jer  je  mala  korist:  u  derzavi  ima- 
ti  mnogo  skolah,  mnogo  uciteljah  i  ucenikah,  ako  se 
nikakov  napredak  u  narodu  nevidi.  a  vidit  se  nemo- 
ze,  dok  dobrih  uciteljah  nebude:  medju  uciteljem  i 
dobrim  uciteljem  neizmerna  je  razlika!  —  Posle  do¬ 
brih  uditeljab  odmah  slede  dobre  ucionicke  knjige, 
koje  ce  primerne  biti  puckorn  razumu:  medju  bukva- 
rom  i  dobrim  bukvarom  velika  je  razlika!?..  tako  je 
koliko  mu  drago  yT\Kl>  razlozio. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

Zag^rebacko  kazalistc. 

Nemozemo  se  setiti,  da  smo  ikada  u  nasem  ka- 
zalistu  tako  svetacan  i  ugodan  veder  proveli,  kao  slo 
je  bio  29.  prosastog  meseca.  Predstavljalo  se  je  per- 
vi  put  pod  ravniteljstvom  g.  Bosenscbona  u  naiem 
materinskom  jeziku  i  to  tako  izverstno,  kao  sto  nismo 
jos  nikada  prie  u  nasem  jeziku  predstavljati  vidili. 
Pred  nekoliko  godinah  bavilo  se  je  kod  nas  dulje 
vremena  mnogobrojno  narodno  teatralno  druztvo,  ali 
clanovi  mu  biahu  izvan  jedne  jedine  osobe  jos  sami 
nevesti  premda  sposobni  pocetnict,  a  recena  osoba 
bila  je  gotovo  posve  nevesta  nasem  jeziku  —  no  ipak 
biahu  predslavljanja  onoga  druztva  od  strane  nasega 
rodoljubivoga  obcinstva  velikim  uzhitom  primljena, 
tolika  bo  je  mol  materinskoga  jezika!  Njegovi  mili 
zvuci  duboko  prodiru  u  svako  srodno  serce ,  ako  i 
nisu  ugladjeno  i  umetno  proizvedeni ,  ako  se  i  oni, 
koji  ih  proizvode ,  nekrecu  po  pravilih  umelnosti  i 
neumiu  vesto  i  naravi  shodno  izrisati  znacaje  ,  koje 
predstavljaju.  Ako  su  se  dakle  vec  ona  glede  umet- 
nosti  nedostatna  predslavljanja  nasim  domorodcem 
natoliko  dopala,  svaki  si  predstaviti  moze,  koliko  vi- 
se  moralo  im  se  je  ovo  predstavljanje  dopasti,  koje  je 
bilo  tako  izvedeno,  kao  sto  se  kod  nas  nimaika  pred- 
stavljanja  izvode  i  jos  nesto  bolje,  jer  svi  predstav- 
ljaoci  biahu  od  vaznoga  trenutka ,  kojim  se  je  moze- 
biti  novi  vek  nasoj  umetnosti  zapoceo,  uzhiceni  i  u- 
sled  toga  podvostrucili  su  svoje  sile.  —  Ovaj  veler 
predstavljene  biahu  dve  polag  nemalkoga  preradjene 
vesele  igre  pod  imenom:  ®Serezanin  i  Junaci«,  zatim 
sledio  je  velicanstveni  tako  nazvani  tablo  u  tri  raz- 
dela  predstavljajuci  »oslobodjenje  Horvatah  izpod  fra- 
naikoga  jarma«,  koi  je  bio  razsvetljen  s  40  tako  na- 
zvanih  gerckih  plamenah  i  u  kojem  je  preko  70  oso- 
bah  sudelovalo.  U  pervoj  igri  predstavljao  je  Sereza- 
nina  g.  Freudenreich  starii,  veoma  okretno  i  saljivc. 
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bio  je  uprav  po  naski  obueen ,  izpevao  je  jednu  sa- 
Jjivu  vojnicku  pesmu  bas  kako  valja,  vojnicko  vezba- 
nje,  puskaranje,  bubnjanje  i  trubljenje  islo  mu  je  bas 
od  ruke,  a  govorio  razgovetno  i  razumljivo,  istina  ne- 
sto  po  zagrebackom  podnarecju,  ali  to  za  sada  joste 
po  nasem  mnenju  vise  pohvale  nego  )i  ukora  zasluzu- 
je,  jer  tim  ga  je  vecina  sakupljene  mnozine,  buduci 
u  knjizevnom  jeziku  jos  slabo  uvezbana  ,  bolje  razu- 
mila  i  po  tom  se  je  i  bolje  zabavljala.  Njegov  hvale 
vredni  trud  biase  zivahnim  pleskanjem  naknadjen  i 
on  po  sversenom  komadu  dva  pula  jednogiasno  iza- 
zvan,  da  primi  obcu  pohvalu  posve  zadovoljenoga  ob- 
cinstva  za  svoje  nastojanje.  Drugi  komad  (Junaci)  po- 
budi  jos  vede  uzhicenje.  Gospodicna  Veselova,  koja 
se  je  vec  pred  nekoliko  danah  u  nemackom  jeziku 
u  poznatoj  igri:  Pulka  iena  ili  materinskc  sirce  (das 
Weib  aus  den  Volke  oder  das  Mutterherz)  predstav- 
Ijajuci  glavnu  osobu  neobicno  dopala,  i  na  obcu  ra- 
dost  svih  domorodacah  pokazala,  da  ono  vreme  sto 
se  je  u  tudjoj  zemlji  bavila,  nije  dangubila,  izvela  je 
po  njoj  predstavljenu  osobu  doslednjom  tocnosti  i 
dopade  se  osobito  u  onom  prizoru,"  kada  se  je  pre- 
obukla  u  sjajnu  huzarsku  odecu.  Tu  je  pokazala, 
da  se  je  do  lepog  stupnja  svoje  tezke  umetnosti  po- 
pela,  jer  svako  kretanje,  svaki  pogled  i  svaka  rec  bi- 
la  je  naravi  sbodna ,  a  prekrasna  konjanicka  oprava, 
kakve  jos  na  nasem  kazalistu  vidili  nismo,  stajala  joj 
je  kao  da  je  na  nju  slivena.  —  Gospodicna  Millerova 
bila  je  nasuprot  u  pervoj  strani  svoje  zadace,  to  jest 
kada  se  ukazuje  kao  mlada  nestasna  udovica,  veoma 
mila  i  ljubavi  dostojna.  INjezin  ponesto  na  senjsko 
podnarecje  udirajuci  izgovor  veoma  se  dopade  budu¬ 
ci  njezan  i  umiljat  i  ucini  obcinstvo  zaboraviti  na  ne- 
ke  povede  gramatikalne  pogreske,  Tko  pomisli,  da  su 
se  obadve,  premda  rodjene  Horvatice,  dulje  vremena, 
buduci  nemacke  predstavljacice,  samo  nemackim  je- 
zikom  bavile,  osobito  gospodicna  Veselova,  koja  je  do 
cetiri  godine  izvan  domovine  bila  ,  gde  nije  ni  recce 
u  nasem  jeziku  cula,  mora  se  uprav  cuditi,  sto  su  bi¬ 
le  u  stanju  tako  velike  zadace  u  nasem  jeziku  izvesti 
i  tako  govoriti ,  da  ih  je  covek  svaku  rec  razumiti 
mogao.  To  dokazuje,  da  su  obadve  veoma  marljive, 
pune  talenta,  osobito  nasem  jeziku  i  nagnute ,  sto  neo- 
bicnu  pohvalu  zasluzuje  —  no  i  nase  obcinstvo  njim 
juje  podelilo  na  nenavadni  nacin.  Ne  samo  za  svakim 
prizorom  nego  i  za  svakim  govorom  zaori  gromovito  po- 
hvalno  klicanje  i  pleskanje  a  posle  doversenog  predstav- 
ljanja  podignii  se  prava  oluja  pleskanja  i  radostnoga  vika- 
nja,  dok  se  obadve  vise  putah  nepokazu  na  pozoristu  da 


se  na  tolikoj  dobrohotnosti  nasega  izobrazenoga  obdin- 
stva  zahvale, cast.jkoja  im  i  za  svakim  pojedinim  prizorom 
u  deo  padd.  Mi  zahvaljujemo  u  ime  svih  domoroda¬ 
cah  ovde  ocito  ovima  obadvima  mladima  i  krasnima 
predstavljadicama  na  njihovom  tolikom  trudu,  i  mo- 
linio  ih  ,  da  se  nebi  uztezale  i  u  napred  istu  marlji- 
vost  u  izvodjenju  svojih  zadacah  upotrebljavati ,  jer 
smo  se  njihovim  pervirr.  pokusenjem  osvedocili ,  da 
razumiu  sto  govore,  i  da  su  kadre  za  koi  mesec  nas 
jezik  podpunoma  nauciti,  samo  ako  uzhtedu ,  sto  de 
im  za  celo  blagohotnost  i  priverzenost  nasega  rodo- 
Ijubivoga  obcinstva  pribavili.  —  Isto  uzhicenje  pobu- 
di  i  napomenuti  jedan  od  najvecih  cinovah  iz  nase 
domorodne  historie  predstavljajuci  po  g.  Rosenschd- 
nu,  ravnitelju  ovdasnjeg  teatra  izmisljen  i  uredjen  ta¬ 
bid.  Od  tog  kipa  nismo  jos  nista  velecanstveniega  na 
nasem  kazalistu  vidili  i  mislimo  da  bi  i  u  najvedem 
gradu  obcenitu  pohvalu  steko.  Slava  njegovomu  izmi- 
sljitelju  i  ureditelju,  koi  je  tim  pokazao,  nakoliko  on 
nasa  narodna  nastojanja  stuje,  i  da  svaku  podporu 
od  strane  domorodacah  zasluzuje.  Tako  posle  lih 
prekrasnih  i  uzhidujucih  slikah  kao  takodjer  i  posle 
svakoga  napomenutoga  komada  biase  g.  Rosenschon 
od  uzhidene  mnozine  gromovitim  pleskom  i  klicanjem 
izazvan,  koi  posle  drugog  komada,  gde  je  klicanje  naj- 
zivahnie  bilo  ,  sledeci  velevazni  i  prekrasni  govor, 
koi  biase  neizrecenim  uzhitom  primljen,  na  nase  ob- 
dinstvo  u  nemalkcm  jeziku  uporavl.  Mi  ga  ovde  u  istom 
jeziku  od  redi  do  reci  priobdujemo,  za  one  pako  na¬ 
se  postovane  citatelje,  koji  mozebiti  nemacki  nerazu- 
miu,  prilazemo  u  opazki  pod  verni  prevod.  Taj  go¬ 
vor  zvonio  je  kako  sledi:  »Geworfen  ist  das  Loos! 
Das  Werk  begonnen!  Ihrem  Rennerblicke  zur  Be- 
urtheilung  dargebracht!  Und  obgleich  ich  nur  schiich- 
tern  es  wage  an  dem  heutigen  Abende'  in  einer 
Sprache  zu  sprechen,  die  nicht  die  Ihre,  so  entschuldigt 
wol  der  Grund,  dass  Ibre  Sprache,  die  mit  Freuden 
ich  sprechen  mochte ,  mir  eine  fremde  noch  ist, 
aber  gewiss  nicht  bleiben  soli !  !  Doch  Sympathie 
spricht  zu  uns  Allen,  die  findet  Eingang!  Das  Herz 
gehore  der  Nation ,  sei  dann  die  Sprache  welche  sie 
wolle ! 

Die  That  hat  gesprochen,  und  wer  die  Hand  zur 
That  geboten,  spricht  gewiss  die  Sprache  der  Nation, 
er  trifft  das  Herz  —  und  ist  das  Herz  das  rechte  — 
trifft  er  den  Grund,  der  uns  hier  versammelt  halt! 

Das  Spiel,  das  wir  jgeboten,  ist  kein  gewohnli- 
ches  —  eine  neue  Aera  soil  entstehen  —  Kunst,  Wis- 
senschaft,  Sprache  sollen  bliihen  —  der  Zweck  heiligt 


hier  die  Mitte)  —  und  sind  die  Mittel  auch  nur  schwach 
—  der  Wille  hat  die  Kraft,  und  vereinigt  sich  die 
Kraft  erzeugt  ein  schones  Ganzes  sie! 

Ein  Stab  ist  leicht  gebrochen,  doch  viele  Stabe 
machen  jeden  Bruch  unmoglich !  Gepflegt  von  Einzel- 
nen  geht  die  Kunsl  zu  Grunde,  gebalten  von  einer 
Nation  bringt  die  besten  Friichte  sie!  Der  Spruch 
steht  seit  Jahrhunderten,  und  bewahrte  sich  in  der 
Weltgeschichte ! 

Bei  Erolfnung  meines  Institutes,  dem  der  heutige 
Erfolg  zu  Grunde  lag,  wagte  ich  die  Worte  an  Sie 
zu  richten: 

»iVIIein  kann  ich  die  Pflanze,  obgleich  die  schon- 
sten  Bliithen  sie  verspricht,  als  Gartner  nieht  bewah- 
ren'«  Heute  wo  sorgsam  bereits  prangend  sie  sich  be¬ 
wahrte,  wage  ich  es  die  Wahrheits-Worte  zu  wieder- 
holen:  »Allein  kann  ich  nicht  Gartner  sein!«  doch 
aufgestellt  von  der  Nation,  die  zarte  Blume  zu  pfle- 
gen,  sterbe  ich  lieber,  als  dass  der  Pflanze  Schaden 
soli  gescliehen! !! 

Schon  vor  Jahren  wurde  es  versucht,  der  Pflan¬ 
ze  in  dieser  Halle  fesle  Wurzel  zu  begriinden,  sie  en* 
dete  im  Entstehen! 

Mein  Gluck  stellt  raich  jezt  an  die  Spitze  des 
besten  Willen!  Gedeiht  er  dieses  Mai  nicht,  habtn  die, 
die  wollen,  keine  Schuld  ! 

Wir  thaten  was  unser  Wille  gewiinscht,  was  un¬ 
sere  Kraft  verinochte!  —  An  das  Hcrz  der  Nation  le- 
gcn  wir,  was  weiter  ncch  zur  Erhatiung  der  Kunsl  zu 
thun  iibrig  bleibt  /»  *) 


sBaiena  je  kocka.'  Delo  zapoceto  !  Vasem  vfstom  pogledu 
na  prosudjenje  predlozeno!  I  premda  se  samo  bojazljivo  u- 
sudjiijem  veceras  u  jeziku  govoriti,  koi  nije  vas,  izprifiuje 
me  ipak  to,  sto  mi  je  vas  jezik  ,  koi  bi  s  radostju  govorio, 
jos  nepoznat;  ali  za  cMo  ostau  nece!!  Ali  jezik  sympatbie 
svima  je  razumljiv,  njemu  je  svako  uho  otvorcno!  Neka  sa¬ 
mo  serce  naroda  prinadlezi,  a  jezik  neka  bude  koi  mu  dra- 
go!...  Cin  je  govorio,  a  on,  koi  je  ruku  k  iinu  pruzio, 
govori  za  celo  jezihom  naroda,  on  sgadja  u  serce  —  a  ako 
je  serce  kako  valja  —  pogodit  ce  uzrok ,  koi  nas  je  ovde 
sakupio*. ..  Igra,  koju  izvedosmo,  nije  obicna  —  novi  vek 
t-eba  da  nastane  —  umetnost,  znanost,  jezik  treba  da  pro- 
cvatu  —  (j v d e  sverha  sveti  sredstva  —  a  ako  sn  sredstva  i 
slaba  —  htenje  ima  siln,  a  ako  se  sila  sjedini,  porodit  ce 
celost!...  Jedan  stap  se  moze  labko  prekinuli,  ali  vise  sta- 
povah  Sine  neslomivi  saves!  Umfitnost  od  pojedmik  gojeua 
gine,  poduperta  od  eelog  naroda  proiznosi  najlepse  plodo- 
ve!  Tu  izreku  potverdjuju  stoletja,  potverdjuje  dogodovsti- 
na  sveta!...  Kad  sam  moj  zavod  otvorio,  komu  je  povod 
dao  danasnji  uspeh,  usudib  se  slfdei-e  reci  na  vas  uporavili: 


Uerednik  i  izdavaielj 
Tiskona  kratj.  povl.  narodue  tiskarnice  lira- 


K  tima  recma  netnatno  nista  pridati,  nego  da  se 
ufamo  u  vrednost  i  rodoljubje  nascga  naroda,  da  nece 
ostati  vapijucega  u  pustinji,  nego  da  ce  svaki  od  nas  po 
mogucnosti  radostno  slogod  prineti,  da  procvati  je- 
danput  i  kod  nas  ovo  divno  sadje,  a  boljeg  vertljara, 
da  ga  goji,  naci  nemozemo  nego  sto  je  gospodin  Ro- 
senschon,  on  je  to  vec  pervim  predstavljanjem  do- 
statno  dokazao  a  i  od  vise  godinah  poznat  je  nasem 
obcinstvu  kao  posten  covek  i  vest  teatralni  ravniteij. 
Neuztezite  se  dakle  domorodna  braco  polaziti  pred- 
stavljanja  u  nasem  jeziku  a  oni,  koji  mogu,  neka  i  izvan 
toga  svaki  mesec  na  podporu  naseg  kazalista  sto  god 
prinesu  —  to  nemoraju  biti  bog  zna  kakovi  prinesci 

—  zerno  do  zerna  pogaca,  kainen  do  kamena  palaca! 
Usled  toga  sakupi  se  vise  domorodacah  i  nacini  vise 
pozivnih  listovah,  u  kojih  se  umoljavaju  sva  (p.  n.) 
gospoda,  koja  nisu  samo  recmi  nego  i  sercem  domo- 
rodci,  da  bi  na  podporu  refienoga  za  razprostranjenje 
nasega  knjizevnoga  jezika,  narodnoga  duha  1  boljeg 
ukusa  neobhodno  polrebnoga  zavoda  svaki  mesec  sto- 
god  doprineti  izvolili.  Mi  to  obnarodjujemo  i  prepo- 
rucamo  ovaj  zavod  ne  samo  Zagrebcima  nego  i  svima 
ostalima  domorodcima.  Nek  nam  budu  u  tom  primer  na- 
sa  konstucionalna  braca  Magjari,  koji  se  nisu  uztezavali, 
bill  oni  u  kojoj  god  strani  svoje  domovine,  za  svoje 
narodno  kazaliste  u  Festi  dragovoljno  po  mogucnosti 
zerlve  prinositi,  ali  zato  i  imaju  vec  takovo  kazaliste 

—  da  se  s  njim  ponositi  mogu.  Neka  ucine  dakle  i 
grad  jam  nasih  posestrimih  gradovah  sto  god  za  nase 
kazaliste,  a  to  se  od  njih  tim  vedim  pravom  traziti 
moze,  ciin  g.  Rosenschon  namerava  sa  svojim  druztvom  i 
ostale  horvatske  grade  posecivati.  Na  svaku  citaonicu 
doci  ce  po  jedan  pozivni  list  i  nadamo  se  da  se  ne¬ 
ce  prazan  povratiti.  —  Konacno  imamo  jos  prijaviti, 
da  nije  samo  pervo  predstavljanje  nego  i  drugo,  koje 
je  bilo  2.  t.  m.,  i  koje  je  predstavljaocem  jos  bolje 
za  rukom  poslo,  izvan  lozab  (!)  sasvim  puno  bilo.  Da 
Bog  da,  da  bi  mogii  i  u  napred  od  svakoga  predstav- 
ljanja  u  nasem  jeziku  isto  prijaviti.  To  bi  nam  za  ce¬ 
lo  na  cast  sluzilo! . . . 


»Sam  nemogu  ovo  rastje,  premda  obecava  [najlepse  cvelje, 
kao  vertljar  sacuvatio  danas  gde  se  je  xec  njezno  gojeno 
prekrasno  razvilo,  usudjujem  se  vam  po  drugi  put  ove  isli- 
nite  reci  kaz.ati:  issam  nemogu  bit  vertljarom,  ali  od  naroda 
postavljen,  da  to  njetno  gojim  cvetje,  volim  poginuti,  nego 
da  dopuslim,  da  mu  stogod  naudi!!!...  Vec  prcd  nekoliko 
godinah  pokuseno  lease,  u  tom  lira  mu  ovomu  rastju  cversto 
koreuje  podati,  uu  pogiuu  u  laciuju!  Sadamene  sreca  stav- 
lja  na  celo  najboljom  voljora,  ako  i  sada  neuspesi,  nisu  kri- 

vi  oni,  koji  hoeu -  Ueinismo,  sto  je  nasa  volja  zelila, 

sto  su  nase  silc  mogle!  —  Na  serce  naroda  stavljamo,  llo 
jui  dalje  ostaje  ciniti,  da  se  azderii  umetnost  !« 


udev.t  Ga  j. 

lafudevita  Kaja  u  Zagrebu. 


HOBVATSKA,  8LATORSKA  I  D  ALMATINSK  A. 


V  S u ftotu  15.  Svlbnja  1847. 

Vas  mladjahan  plam  je  ognjeni 
S  drage  rajske  nje  lepote, 

Ka  pozorim  svetl£m  pleni 


Blago  ti  je  pastiru  kod  blaga, 

Kad  mu  u  krilu  ljubno  peva  draga, 
Blago  ti  je  mornaru  na  moru, 
Vernu  ljubu  kad  ima  u  dvoru, 

A  i  vojniku  blago  je  u  boju, 

Kad  uza  se  ima  Ijubav  svoju. 

Svima  j’  blago  na  svetu  ovome, 
Samo  j’  tezko  jadnom  sercu  mome. 

A1  se  ufam  i  ja,  da  uveka 
Necu  cvilit,  da  <5u  naci  leka: 

To  ce  biti,  kad  se  serce  moje, 

O  ljubezna,  sjedini  i  tvoje. 


Cerna  kosa  tanena 
1  <5elo  visoko, 
Jagodica  rumena, 
Modro  milo  oko 
Strari  su  mi  bile 
I  biti  ce  mile. 


Ah!  sto  bi  mi  milije 
Moglo  igda  biti. 

Od  takove  device 
Ka  se  s  njima  kiti! 

Kad  me  milo  pogleda 
Lice  mi  razgali, 

Kad  se  smije  vesela 
Serce  mi  uzpali. 

Iz  raja  je  sletila 
Ta  miline  vila. 

Da  na  zemlji  pokaze 
Lepost  bozjih  sila’. 

Ah!  jednom  ti  istina, 
Moram  moram  reci, 

Jer  nemogu  ziveti 
Ve<5  u  takoj  smeci. 

O  najlepsa  boginjo, 

Koju  nebo  stvori, 

Znaj  da  ovo  plamenom 
Za  te  serce  gori; 

I  da  plam  je  duboki, 

Sve  vec  rana  sira, 

Jer  ga  vatra  modroga 
Tvoga  oka  dira; 
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I  eta.  leka  od  tebe 
Nadam  se  imiti, 

Jer  inace  morat  cu 
Od  tuge  umriti. 

Ta  lek  stvar  je  maiena, 

Koju  mozes  dati, 

To  jest:  ljubav  ljubavju 
Tvojcm  mi  odvrati. 

Cerna  kosa  tanena, 

I  celo  visoko, 

Jagodica  rumena, 

Modro  milo  oko 
Stvari  su  mi  bile 
I  biti  ce  mile. 

(Ronac  6e  slSditi.) 

Geograficno  -  statisti^no  opisanje 
knezevine  serbske. 

(Nadalje.) 

§.  9.  Virozakon.  Strblji  su  svi  iztocnog  veroizpo- 
vedanja.  Palriarha  gercki  u  Carigradu  pripoznaje  se 
za  staresinu  sviuh  hristjanah  u  Turskoj.  Po  ugovoru 
s  patriarhom  god.  1832.  i  1836.  metropolit  i  episko- 
pi  izabiraju  se  od  naroda  i  kneza.  Metropolit  ima  na- 
slov:  nArhi-episkop  Beogradski  i  metropolit  cele  Srbi- 
je.«  On  je  duzan  po  svom  izabranju  za  posvetjenje 
platit  patriarhi  300  carskih  dukatah ,  ali  pri  tom  nije 
duzan  ici  u  Carigrad  za  posvetjenje.  Ostala  3  episko- 
pa  posvetjuju  se  od  metropolita  i  od  njega  hriso- 
vulje  bez  ikakve  takse  primaju.  Serbska  deli  se  na  4 
eparhie: 

1.  Beogradska :  parohiah  277,  cerkve  103,  samo- 
slanah  la,  popovah  269,  kaludjerah  45. 

2.  Sabacka:  parokiah  139,  cerkvah  68,  samystanah 
5,  popovah  139,  kaludjerah  15. 

3.  Uzicka:  parokiah  It  a,  cerkvah  58,  samostanah 
11,  popovah  119,  kaludjerah  44. 

4.  Timocka:  parokiah  120,  cerkvah  69,  samosta- 
nah  7,  popovah  12b,  kaludjerah  19. 

U  sve  imade  parokiah  651,  cerkvah  298,  samosta- 
nah  38,  popah  652,  kaludjera  123. 

Svaka  eparkia  imade  svoju  konsistoriu,  a  u  Beo- 
gradu  appelatorium.  Mitropolit,  vladike,  konsistorialci 
ltd.  platjaju  se  iz  derzavne  blagajmce.  —  Sferbska 
platja  velikoj  cerkvi  carigradskoj  svake  godine  9,000 
grosah  =  750  for.  sr.  Turci  su  vere  Muhamedove, 


imaju  36  dzamiah,  i  4  samostana  derviska.  Cifuti  ima- 
ju  jednu  sinagogu  —  avru  —  i  jednog  rabina  —  ha- 
hama  —  u  Beogradu.  Katolici ,  koji  su  ovde  samo 
inostranci  imaju  jednu  privatnu  kapelu  n  kuci  austri- 
anskog  konzula,  gde  konzulov  svetjenik  sluzbu  cini. 

§.  10.  Narod.  S&rblji  su  grana  stabla  slavjanskog, 
a  ogranak  juznih  Slavjanah  —  Ilirah.  Narecje  njihovo 
jest  jednako  s  bosanskim ,  slavonskim,  dalmatinskim, 
cernogorskim  itd.  s  malom  razlikom  u  izgovoru ;  ova 
razlika  u  Serbskoj  trostruka  je :  k  poldnevu  hercego- 
vacki,  k  severu  maevanski  i  resavski,  i  ovome  ce- 
tv&rti  na  skoro  6e  obladati  cirkovni,  koji  izgovor  sve 
pucke  knjige  poplavio  je  i  po  varosih  vec  i  oblado! 

Sve  stanovnictvo  ove  knezevine  ovako  se  moze 
podeliti:  1.)  S&rblji:  825,7834).  Od  ovih  pako  imade: 

a)  cinovnikah  i  pensionerah  i  njihove  porodice  4,200; 

b)  varosanah  38,022;  c)  seljakah  783,625;  6)  vojni- 
kah  2520;  c)  svetjenikah  748.  —  2).  Turci:  15,161,  od 
ovih  pako  imade:  a)  vojnikah  urednih  1836;  b)  vojn. 
neurednih  4534.  —  3).  Cifuti:  1368.  —  4).  Cigani: 
6074.  —  5).  Inostranci,  koji  postojano  prebivaju:  900' 
Svega  dakle  imade:  849,286  stanovnikab5). 

Turci  prebivaju  u  Beogradu ,  Adakali,  Kladovu, 
Uzicah,  Smederevu,  Sabcu,  Sokolu;  ovo  su  gradovi 
gde  posada  —  garnizon  carski  —  stoji;  zatim  u  Ko- 
zli  ili  Kalkanu,  Petercu,  Bucii,  Peci,  Postinju  dolnjem, 
Postinju  gornjem ,  Alugi,  Sakaru  i  malom  Zvorniku, 
ovo  su  mesta  u  okruzju  podrinskom,  U  svili  ovih 
mestih  imaju  oni  kucah  2649.  —  Cifuti  zive  u  Beo- 
gradu,  tako  islo  i  inostranci.  Cigani  neimaju  stalnog 
prebivalista  vec  skitaju  se  po  zemlji. 

§.  11.  Upravljanje.  Knezevina  serbska  jest  deria- 
va  zavisna  od  turskog  carstva ;  u  znak  ovog  podioz- 
tva  platja  caru  svake  godine  2,300.000  grosah,  i  vise 
nista!  Kneza  narod  u  saboru  izabira  ,  ovoga  car  tur- 
ski  potverdjuje.  Rusia  ima  pravo  pokrovtteljstva  — 
obrane  —  nad  Serbskom.  Knezevo  upravljanje  ome- 
djaseno  je  ustavom  —  konstituciom  —  od  godine 
1839.  ima  bo  sovjet  —  savet  —  od  19  clanovah,  koji 
derzavna  dela  pregledaju  i  knez  ih  je  duzan  slusati*); 
posle  soveta  ima  drugo  osredno  —  centralno  prav- 
Ijenje:  4  popeciteija  —  ministra  —  ova  su:  popeci- 

4)  U  ovaj  broj  alaie  i  Vlasi,  kojih  pfkoliko  selah  ima  u  po- 
zareva£kom  okruzju  i  u  krajini,  njibov  broj  totao  nemoze 
se  znati,  a  gotovo  svi  s&rbski  govore. 

s)  Ovi  je  broj  uzet  po  popisu  god.  1844.  God.  1845.  viSe  se 
je  rodilo  nego  umerlo  za  13,140  ako  dakle  jok  toliko  uz~ 
memo  za  godinu  1846.  onda  broj  stanovnikah  prelazi  pre- 
ko  816,766. 
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telj  inostranih  delah  i  zajedno  knezevski  predstavnik, 
popecitelj  unutarnjih  delah,  prosvestenija  i  financie. 
Svako  okruzje  ima  nacalnictvo  koje  upravlja  s  poli- 
ciom,  ovakovo  upravljanje  ima  i  varos  Beograd;  ovim 
nacalnictvam  podlozna  su  manja  srezka  nacalnictva6). 
Sudacka  vlast  ima:  veliki  sud,  appellacia ,  obadva  u 
Beogradu.  Osim  toga  svaka  obcina  za  manje  parnice 
ima  primiriteljni  sud  ,  a  svi  ovi  upravljuju  se  po  za- 
koniku,  koi  je  god.  1844  izdan. 

§.  12.  Dohodak  ima  Serbska  iz  22  izvora,  najglav- 
nii  je  porez,  ovaj  svaka  ozenjena  glava  placa.  Cinov- 
nici  placaju  danak  ne  na  glavu,  vec  na  imanje.  Sve- 
tjenstvo  na  svoju  glavu  od  imanja  je  oslobodjeno. 
Dohodak  godisnji  iznosi  900,000  talirab.  Ovim  se 
sve  zemaljske  potrebe  podmiruju,  a  sto  pritece  ostav- 
Ija  se  na  stranu,  i  cuva  se  glavnica  za  neprevidjene 
slucajeve. 

§.  13.  Girl  jest  stit,  imajuci  c&rveno  polie  i  na 
ovo  ima  beli  kriz  ravno  postavljen  ,  koi  ga  na  cetiri 
strane  deli,  na  svakom  od  ovih  razdelah  ima  po  jed- 
no  ocilo  —  masat  — .  Polje  obvijeno  porfiroin  i  kru- 
nom  zatvorenom  od  ozgo  pokriveno.  —  Zastava  je 
od  tri  boje  —  masti  —  orizontalno  smestjene:  ozgor 
cervena  u  sredi  otvoreno  modra,  a  ozdol  bela;  na 
boji  cervenoj  imadu  na  jednom  kraju  4  zvezde,  na  si  ed- 
njoj  plavoj  gerb  serbski. 

§.  14.  Dllenje.  Cela  knezevina  podeljena  je  na 
17  okruzjah,  a  ovi  opet  na  srezove ,  kojih  ima  54. 
Srezovi  dele  se  na  obcine,  kojih  ima  1170.  Obcine 
su  sastavljene  iz  jednog  veceg  ili  vise  manjih  obliz- 
njih  mestah;  nadalje  ima  gradovah  7,  varosah  34, 
selah  2018,  zaseokah  193,  kudah  126,789. 

§.  la.  MMopis.  1).  U  okruzju  beogradskom  :  BrC- 
grad,  glavni  grad  cele  derzave,  na  utoku  Save  u  Du- 
navo,  lezi  prama  slavonskom  varosu  Zemunu ,  ima- 
de  kudah  2420;  Susah  18,610,  medju  kojim  turskih 
kucab  860,  dusah  5800,  cifutskih  kucah  146  dusah 
1832.  lnostranacah  dusah  900;  ovde  je  stolica  kneza, 
mitropohta,  narodnog  soveta,  velikog  suda  ,  appella- 
cie,  nacelnictva  okruzja  i  upraviteljslva  beogradske 
varosi ;  suda  okruznog  i  varoskog  ;  konsistorie  epar- 
bie  beogradske  j  nalaze  se  dve  pravos'avne  cerkve, 
dzamiah  11,  sinagoga  1,  hceum,  gimnazium,  posleno- 
tergovacka  ucionica,  mernicka  ucioniea;  jedna  gercka 

*)  t.  j.  sovet  s  Imezom  tvore  zakone,  a  knez,  da  se  izvferse  i 
obsluze,  pazi  i  uastoji. 

Izgovori:  knjaz-knjazestvo ;  popecitelj;  uaCalnik-  naialnide- 
stvo  ;  kaznacej  itd.  za  uho  juzoog  Slarjanina,  vferlo  su  neu- 
godui!  Zar  nasi  stari  nisu  imali:  kuezovah,  udvoroikah 
nadvomikah  ,  nafielmkah ,  pristavah,  blagajuikah  itd.!?... 
te  nam  je  u  sfiver  potrCba  zaletjivat  se!? 


ucionica,  jedno  bogoslovsko  seministe.  Turci  imaju 
10  pocetnih  ucionicah,  sest  za  muzku  i  4  za  zensku 
decu.  U  gradu  —  tverdji  • —  stoji  jedan  pasa  kao  u- 
pravitelj  —  Muhafiz  —  gradski ,  ima  posada  carska, 
pasa  ovi  je  zapovednik  nad  svim  Turcim  u  Serbskoj, 
osim  onih  u  Adakalah  i  u  Kladovu,  koji  spadaju  pod 
pasu  vidinskog.  Beograd  je  srediste  t&rgovine  medju 
Garigradom  i  Becom;  sede  ovde  konzuli:  ruski,  au- 
strianski.  englezki  i  francezki.  —  Beograd  se  deli,  na 
tverdju  u  kojoj  sami  Turci  zivu,  i  na  varos;  varos  pa- 
ko  deli  se  na  gornji  iliti  serbski,  i  doloji  iliti  turski; 
zatim  na  tri  predgradja:  Sava-mabala,  Terazie  i  Pali- 
lula.  —  Beograd  je  po  svedocanstvu  Tuberona  knj. 
XI.  §.11.  sagradjen  od  Trakah;  nista  nemanje  vidi 
se,  da  je  ovde  jos  za  vremena  Rimljanah  grad  bio, 
nekihotSe,  da  je  bio  Singidunum,  neki  pako  Tauru* 
num.  Mesto  ovo  rad  svog  polozaja,  mnoge  je  gospo- 
dare  menjalo.  Gerci  otimali  su  se  s  Magjarim  za  njeg. 
Dusan  car  serbski  god.  1343.  utverdi  ovo  mesto  pro- 
tiva  Ljudevitu  Velikom  kralju  ugarskom.  Kad  se  tur- 
ska  moc  u  XV.  stoletju  vise  i  vise  poce  razprostirati 
Sigismundo  kralj  ugarski  uze  ovi  grad  od  despota 
Gj.  Brankovica  u  zamenu  drugih  mestah  u  Ugarskoj 
i  utverdi  ga,  god.  1521.  osvojise  ga  Turci;  triput  je 
dolazio  pod  austriansku  vladu  god.  1688.  1717.  i  1789. 
al  svakad  posle  kratkog  posedovanja  padase  u  sake 
Turcinu.  Godine  1806.  osvoji  ga  Karagjorgje,  godine 
pak  1813.  opet  dojde  pod  upravu  tursku.  Obsirnie 
vidi  Danice  godine  1842.  broj  30.  31.  44.  45.  46. 
Grccka,  varosica  kod  Dunava  kucah  205,  dusah  961. 
Viinjica,  selo  s  rudnom  vodom  i  skelom  na  Dunavu 
prama  Pancevu,  ku6ah  56,  dusah  38 1. 

(Konac  ce  slCditi.) 

Zagrebacko  hazaliste. 

Drug!  komad,  koi  nam  je  po  g.  Rosenschonu  sa- 
stavljeno  druztvo  u  nasem  jeziku  predstavilo ,  biase 
uZla  iena <*  vesela  igra  u  tri  cina  od  J.  S.  Popovida, 
preradjena  za  nase  kazaliste  i  umnozena  sa  vise  salji- 
vih  polag  narodnih  napevah  u  muziku  po  Franji  Po- 
kornom,  zagrebacke  teatralne  orkestre  ravnitelju  stav- 
Ijenih  pesamah.  Komu  nije  taj  za  tako  nazvano  nedilj- 
no  obcmstvo  veoma  shodni  komad  poznat?  On  je 
pred  visegodinah  u  nemackoj  zemlji  uslici  odoperetepod 
imenom  »Weibercur,  oder  der  lustige  Schuster ,«  niz- 
jim  stalisem  veoma  omilio  bio,  i  za  svoje  vreme  sva 
ondasnja  kazalista  s  najboljim  uspehom  obisd  a  i  kod 
nas  za  zivota  nasega  pdrvoga  kazalisnoga  druitva 
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yeoma  se  dopao  onoj  strani  nasega  obcinstva ,  kojoj 
jos  zeludac  ugodnimi  no  nezdravimi  slasticami  iz  naj- 
novie  francezke  literarne  kuhinje  nije  pokvaren  i  u- 
sled  toga  kadar  jest  prekuhati  jedru  premda  i  na 
priprosti  nacin  pripravljenu  liranu,  da,  sto  vise,  bas  po 
ovom  priprostom  nacinu  pripravljanja  omili  joj  ona,  jer 
muje  ved  od  delinstva  obikla.  Odobravamo  dakle,  sto 
je  ravnitelj  nasega  kazalista ,  uprav  ovaj  po  mnenju 
mnogih  nasih  preteranih,  da  nerecemo  poversnih  to- 
boz  estetikah  prost  i  neotesan  komad  za  predstavlja- 
nje  odabrao  tim  vise  ,  sto  se  je  to  predstavljanje  u 
nedelju  (dana  9.  t.  m.)  sbilo,  onaj  dan,  kada  je  i  niz- 
jim  stalisem  moguce  kazaliste  polaziti ,  da  se  i  oni 
bezazlenom  salom,  kakva  se  bez  suninje  u  redenoj  i- 
gri  nalazi,  razvesele,  Kazaliste  mora  biti  vlastitost  ce- 
loga  naroda,  a  ne  samo  izobrazenih  stalisah,  ako  ho- 
ce,  da  stece  ime  narodnoga  zavoda  i  da  postane  s 
vremenom  duhovnim  hranilistem  naroda;  u  njem  se 
inoraju  dakle  i  takovi  komadi  predstavljati ,  koji  ne- 
nadilaze  ponatja  manje  izobrazenih  stalisah ,  i  koji  su 
tako  pisani,  da  se  i  onima,  kojih  cuvstva  jos  sasvim 
ugladjena  nisu,  omile.  To  je  osobito  s  pocetka  potreb- 
no,  kada  se  stoperv  kazaliste,  kao  sto  kod  nas  biva, 
uvadja,  jer  perva  je  stvar,  da  se  i  prosti  narod ,  koi 
dosada  kazaliste  polazio  nije,  privikne  polaziti  ga ,  a 
cim  ce  ga  covek  u  kazaliste  dobaviti ,  nego  takvimi 
komadi,  koje  posve  razumiti  moze  i  koji  su  mu  po 
cudi?  Nemislimo,  da  je  treba  vazda  njegovom  pone- 
sto  neotesanom  i  zaostavsem  ukusu  ulagivati  se,  no  samo 
do  onda  dok  mu  kazaliste  omili,  a  zatim  moze  mu 
se  malo  po  malo  i  stogod  finiega  predlozili,  i  on  ce 
se  tako  i  nehotice  s  vremenom  boijem  ukusu  priuciti.  To 
je  naravi  shodan  tecaj  stvari  —  a  ne,  da  se  odmah  spo- 
cetka  sami  takvi  komadi  predstavljaju,  koji  su  tek  iz- 
obrazenora  svetu  po  dudi,  jer  tako  bi  si  odbili  na¬ 
rod.  a  bas  do  toga  nam  je  stale!..  Yeliku  pohvalu 
zasluzuje  lakodjer  po  nasem  mnenju  i  to ,  da  su  pri 
sadasnjem  predstavljanju  recene  igre  i  neke  saljive 
pesme  u  nju  upleli,  jer  nista  se  vedma  nedopada  na- 
sent  narodu  nego  pevanje  —  i  samo  tim  nacinom  mo- 
ze  mu  kazaliste  omiliti.  Islina,  ako  hodemo,  da  bude- 
mo  strogi,  moramo  reci,  da  nisu  bili  napevi  stvari 
sasvim  primerno  izabrani,  no  i  to  izpovedati  moramo, 
da  se  je  pri  svem  tom  ipak  to  pevanje  vedoj  strani 
sakupljenoga  obcinstva  dopalo,  sto  dokazuje  zivahno 
pleskanje,  kojim  je  prtmljeno  bilo ,  a  to  je  glavna 


stvar  osobito  s  pocetka,  gde  nase  kazaliste  nastoji 
stopram  pribaviti  si  dim  vise  priateljah.  —  Igrano 
biase  veoma  dobro  —  mnogo  bolje  nego  ikada  prie. 
Gena.  Veselova  (grofica  Trifidka)  zasluzuje  osobito  za- 
to  pohvalu,  sto  se  je  starala  svoj  ponesto  negrofovski 
po  spisatelju  izrisani  znacaj  cim  vise  oplemeniti  — 
duse  mi  trudna  stvar!  U  ostalom  podje  joj  za  rukom 
u  nekih  smesnih  trenutcih  osobito  u  drugom  cinu  na 
se  obcinstvo  i  na  serdacni  smeh  potaknuti.  INjezino 
hvale  vredno  nastojanje  biase  i  ovaj  vecer  zivahnim 
i  jednoglasnim  pleskanjem  naknadjeno.  —  Gena.  Mil- 
lerova  (cizmarica  Sretinica)  imala  je  istina  taj  veder 
malu  zadacu,  ali  ju  je  dobro  izvela,  bila  je  opet  veo¬ 
ma  mila  i  dopala  se.  —  Gena.  Engelmannova  (groh- 
cina  sluzkinja)  za  cudo  je  cisto  izgovarala  i  potomseje 
premda  je  jos  pocetnica  u  igri,  veoma  dopala.  Isto  imamo 
prijaviti  o  gdinu  Kornisu  rodjenom  Cebu,  koi  je  pred- 
stavljao  grofa  Trifica.  On  je  tako  razgovetno  i  lepo 
nase  reci  izgovarao,  da  je  obde  udivljenje  pobudio,  tim 
vise  sto  je  taj  veder  pervi  put  u  nasem  jeziku  igrao  — 
tomu  se  nitko  ni  nadao  nije  —  zato  zaori  gromovito 
pleskanje  gotovo  za  svakim  njegovim  govorom  i  on 
biase  posle  svakog  prizora  na  kazaliste  pozvan,  da  za 
svoj  trud  obcu  pohvalu  prirai.  Ako  i  u  napred  u 
nasem  jeziku  tako  napredovao  bude,  imat  cemo  u 
njemu  uprav  pravi  stup  naseg  kazalista  ,  jer  vidi  se, 
da  ima  iepih  duhovnih  sposobnostih  za  umetnost,  ko¬ 
joj  se  je  posvelio  a  izvan  toga  mlad  je  joste  i  pre- 
krasna  stasa.  —  Gg.  bratja  Freudenreich-i  (starii  kao 
dizmar  Sreta,  a  mladji  kao  siuzitelj  Stevan)  stekli  su 
takodjer  obcu  zadovoljnost  svojom  okretnom  igrom. 
—  Kazaliste  bilo  je  opet  punie  nego  obicno. 


Knjizevna  vest. 

Radujemo  se  iz  sveg  serca,  da  mozetno  priateljem 
zive  i  zdrave  poesie  objaviti  opet  dve  prekrasne  pe- 
sni,  koje  su  nam  nedavno  stigle.  Obe  su  proizvodi 
pera  nj.  pr.  vladike  cernogorskog  g.  Petra  Petroviea 
NjegcSa  U  pervoj  sto  se  zove  »Luca  mikrokozma« 
(Beograd  1845  v.  8“*  str.  81),  opisuje  pesnik  borbu 
idealisma  i  materialisma  ili  dobrog  i  zlog  zivl|a  u  co- 
veku.  —  Druga  se  pesan  zove  »Vienac  gorski«  (Bed 
1.®^'  y:  str;  te  nam  u  formi  epicno  -  drama- 

ticnoj  zivo  metje  pred  oci  velicanstven  ohraz  borbe 
Cernogoracah  hristjanah  sa  bratjom  njihovom  potur- 
cenjaci  kako  se  sbilo  prama  koncu  17.  veka  za  vre- 
me  vladike  Danile  Njegosa.  Pesni  te  plod  su  oriaskog 
poetickog  uma,  pune  dubokih  mishh ,  zivih  bojah  i 
uznesenih  obrazah.  Mi  cemo  o  njih  na  drugom  inestu 
obilatie  prosboriti.  Obadva  dela  prodaju  se  u  ovda- 
®nj°j  knjigarni  g.  Franje  Zupana,  perva  po  34.  a  dru¬ 
ga  po  40  kr.  u  srebru. 

U  Zagrebu  dana  10.  svibnja  1847.  Stanko  Praz. 


Ufirednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povL  aarodue  tiskarnic*  Bra.  I.judevita  Gaja  a  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATIKSKA. 


(J  Subotu  22.  Svfbnja  1847. 

I  ato  kamenja  i  dnbja  zelena 
Nemogu  zlamenja  uteci  ljuvena: 

Ja  koga  Visnji  sgar  nadari  dnsome 
Kako  cu  mod  igdar  oeiiviet  zeljome? 


Sve  na  svetu  blago 
Samo  ako  dostigne 
Tvoje  sirce  drago! 


Gledaj  kako  na  poljn 
Ljubno  cvate  ruza, 
Gledaj  kako  vesela 
Svoje  lice  pruza. 

I  reko  bi  proseci. 

Da  ti  veli  milo, 

Iz  bodljive  dracice 
Primi  me  u  krilo. 

Nu  i  ti  si  ruzica 
Rajskog  perivoja, 

Pruzi  dakle  ljubezna 
Rajska  lira  svoja 

1  ti  svome  dragome, 

Koi  ceka  milo 
Da  bezkrajnom  radostju 
Primi  te  u  krilo. 


Stvar  je  lepa,  stvar  je  draga, 
Drobni  lepir,  kog  odiva 
Raznim  bojam  narav  blaga, 
Dok  u  cistom  zraku  pliva. 

Ruka  al  kruta  kad  ga  uhiti 
Srebro-zlatni  sar  obije 
S  kirn  se  malo  prie  kiti, 
Vec  lepote  u  njem  nije; 

Tako  i  ljubav,  o  mladosti, 
Dok  u  cistom  sercu  biva 
Svedj  u  slasti  i  u  radosti, 
Svedj  u  zlatnoj  mecti  pliva 

Nevinosti  al  kad  cvetje, 
Uvehnuto  jednom  pane, 

Vaj,  miline  neima  vece, 
Sama  gola  slast  ostane! 


Oeograficno  -statistic-no  opisanje 
knezevine  serfoske. 

(  K  o  d  a  c.  ) 

2) .  Valjevo,  varos  na  Kolubari,  ima  kucah  257,  du- 
sah  863.  Ovde  je  stolica  nacelnictva  i  suda  istog  o- 
kruzja.  Vb,  varosica,  ima  kucali  103,  dusah  354.  Paid, 
varosica  na  Kolubari,  ima  kucah  114,  dusah  409. 

3) .  Sabac,  varos  s  tverdjom  na  Savi ,  ima  serb- 
skih  k.  674,  d.  2936;  turskih  k.  270,  d.  1350;  u  tver- 
dji  imade  carska  posada  ,  u  varosu  ima  slolica  vladi- 
ke ,  nacelnictva  i  suda  istog  okruzja,  polugiinnazia, 
jedna  poeetna  ucionica  od  3  reda.  —  Sabac  je  sa- 
gradio  car  Mehmed  11.  Do  blizu  lezi  misarsko  polje, 
gde  su  god.  1806.  bosanski  Turci  od  Serbaljah  stras- 
no  pobijeni. 

4) .  U  okruzju  podrinskome:  Lcznica,  varos  2  sa- 
ta  od  Drine  udaljen,  ima  k.  295,  d.  1203,  stolica  na¬ 
celnictva  i  suda  okruznog.  Ovde  su  god.  1807.  bo¬ 
sanski  Turci  strasno  zaglavili,  bijuci  se  sa  Serbljima. 
Sckcl ,  grad  turski,  na  jednom  bregu,  1760  st.  par.  vi- 
sokom,  ima  k.  270  i  dve  dzamie.  Ovde  Serbima  ni- 
je  slobodno  slanovati.  Sokol  Turci  zovu  Osat-kale. 
Zvcrnik  mail,  varosica  na  desnom  bregu  Drine  prama 
Zvorniku  velikom,  ima  saroih  turskih  k.  100,  d.  480. 
Krupanj,  varosica,  imade  k.  67.  d.  236. 

5) .  Uiice ,  varos  s  tverdjom  na  Detinji  reki.  U 
tverdjavi  stoji  carska  posada,  ima  turskih  k.  723,  d. 
3695,  serbskih  k.  174.  d.  707*),  Ivanjica,  varosica  god. 
1846.  listom  izgorila.  Polega,  sad  mala  varosica,  ne- 
kad  pako  znamenito  mesto  ,  sto  podori  svedoce,  da 
je  grad  rimski  imo  tude  biti. 

6) .  Catak,  varos  na  istocnom  traku  Morave,  ima 
k.  305,  d.  948.  Ovde  je  stolica  vladike  uzickog  i  kon- 
sistorie,  nacelnictva  i  suda  okruznog ;  znatno  mesto 
porad  bitke  od  god.  1815.  Karancvac,  varos  kod  uto- 
ka  Ibra  u  veliku  Moravu,  ima  k.  303,  d.  1125.  Stude- 
nica,  znatno  mesto  porad  samostana  od  sv,  Simeona 
Nemanje  sazidan ,  zatim  porad  pecine,  koja  se  tudi 
viditi  moze.  Maglii,  sada  selo,  a  nekad  slavan  grad, 
koga  podori  se  vide. 

7) .  Kragujevac,  varos  na  Lepenici,  imade  k.  639, 
d.  2376,  ima  jednu  ucionicu  od  Iri  reda  i  polugim. 
naziu.  Rata,  varosica  ima  k.  112,  d.  439.  Batocina , 
varosica,  ima  k.  91,  d.  203.  Banja,  toplice. 

8) .  U  okruzju  rudnickome:  Brusnica,  varosica,  ima 
k.  63,  d.  205,  ovde  je  stolica  nacelnictva  i  okruznog  suda. 

*)  Bitkom  austriansko-turskom  g.  1737.  poznata. 


9.)  KruSevac,  varos,  nekad  stolno  mesto  kneza 
Lazara,  ima  k,  338.  d.  1417,  imade  jednu  staru  od 
pomenutog  Lazara  sagradjenu  cerkvu.  Ttrstenik,  varo¬ 
sica,  ima  k.  188,  d.  889.  JcSaniea  i  Ribar ,  dva  sela 
znatna  porad  obliznjih  toplicah.  Trebctin,  selo  znalo 
rad  kiseljaka. 

10) .  Jagcdina,  varos  na  Belici  reki,  ima  k.  722, 
d.  3166,  imade  ovde  jedna  od  stakla  fabrika. 

11) .  ( lupria ,  varos  na  Moravi  velikoj,  ima  k.  266, 
d.  1477.  Svilajnac ,  varos  na  Moravi  velikoj,  ima  k. 
479,  d.  2595.  Paratin ,  varos,  ima  k.  521  ,  d.  2705. 
Ravanica  i  Manasia,  znatni  od  starine  zaostavsi  samo- 
stani  a  zaduzbina  serbskih  gospodarah. 

12) .  Aleksmac,  varos  blizu  medje  bugarske,  imade 
karantin  i  fabriku  od  burmula ,  ima  k.  392,  d.  1694. 
Banja  i  Rdanj,  dve  varosice. 

13.)  Gurgusovac,  varos  na  Timoku  ,  imade  kucah 
321,  d.  1484,  ima  stolicu  nacelnictva  i  okruznog  suda. 

14).  U  okruzju  cerno-reckome :  Zajiar,  varos  bli¬ 
zu  utoka  Cerne-reke  a  Timok,  ima  k.  422,  d.  2016. 
Bristovac  i  Gamzigrad,  sela  rad  toplicah  znatna. 

15).  U  okruzju  krajnskome:  Negotin,  ima  kucah 
613,  d.  2709.  Ovde  je  stolica  vladike  i  konsistoria 
timofikog,  ima  pnlugimnaziu,  i  ucionicu  od  2  reda. 
Kladovo,  Turcim  Fetislam,  varos  na  Dunavu,  ima  tver- 
dju,  u  kojoj  stoji  carska  posada,  dzamiu  jednu,  k.  tur¬ 
skih  70,  sa  374  dusah,  u  varosu  serbskih  k.  201 ,  d. 
751.  Ada-kale,  otok  u  Dunavu,  ima  grad,  u  kome  sto¬ 
ji  312  turskih  vojnikah  i  turskih  k.  122,  s  jednom 
dzamiom.  Milanovac,  prie  Porec  zvani,  varos  na  Duna¬ 
vu,  ima  k.  222,  d.  1006.  Blli-izvor,  kiseljak. 

16.)  Poiarevac,  varos,  ima  k.  740,  d.  3733,  glaso- 
vito  mesto  rad  mira  god,  1718.  ucinjenog.  GradiUe - 
veliko  varosiea.  Golubac  gradina,  Kuiajna  i  Oreikovica, 
rudna  mesta. 

17).  Smederevo ,  varos  na  utoku  Jezave  u  Dunav, 
imade  grad  od  Gj.  Brankovica  god.  1435.  sagradjen, 
u  njem  sad  stoji  posada  carska.  imade  serbskih  k. 
743,  d.  3265,  turskih  k.  150,  d.  750.  Palanka,  varo¬ 
sica  rad  rudne  vode  poznata. 

§.  16.  Sgcdopis.  Danasnja  serbska  knezevina,  jest 
jedan  dio  Herodotu  jos  poznate  Mezie,  u  kojoj  su  pri- 
bivali  ilirski  narodi:  Tribali,  Dardani,  Gele  itd.  Ovi 
su  god,  340.  prie  Isukersta  razbili  Filipa  kralja  mace- 
donskog;  sin  njegov  Aleksander  osveti  ovu  sramotu 
i  Tribale  predobie,  koje  je  njihov  Sirmo  predvodio. 
God.  29.  prie  Isukersta  Rimljani  osvoje  Meziu  i  pri- 
druze  je  veiikoj  Ilirii.  Dok  je  rimsko  carstvo  cvalo, 
dotle  je  i  danasnja  Serbska  u  gradjanskome  zivljenju 
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napredovala:  mnogi  gradovi,  putevi  itd.  od  Rimljanah 
ovde  su  napravljeni,  sto  ostanci,  podori  i  gradine  to- 
like  svedoce.  Kad  se  rirusko  carstvo  razdvoji  i  osla 
bi,  onda  mnogi  barbarski  narodi  posednu  sad  ovu 
sad  onuderzavu;  Huni,  Sarmate,  Goti,  Gepidi,  i  naj- 
posle  Obari  iliricke  derzave  preuzmu.  Car  Iraklio 
(610 — 641),  nemogavsi  Obare  pokoriti,  zovne  Hervate 
i  Serbe,  da  oni  Obare  proteraju ,  zemlja  im  neka  je 
na  poklon;  samo  nek  su  podlozni  caru.  Po  svedocan- 
stvu  dakle  Porfirogenitovom,  Hervati  i  Serbi  zauzmu 
ilirske  derzave  oko  god.  650.  Serbi  istina  bill  su  pod¬ 
lozni  carim  carigradskim ,  al  imali  su  svoje  zupane, 
koji  jesu  li  danak  Carigradjanom  placali  ?  nezna  se. 
—  U  polovini  9.  stoletja  S&rblji  poznadu  pravu  veru 
kerstjansku.  Serbski  zupani  god.  1150.  od  Carigradja- 
nah  nezavisni  postanu;  obitelj  iNemanjicah  najprie  kra- 
ljevsko  ,  zaiini  carsko  dostojanstvo  sebi  pribavi.  — 
Stepan  Dusan  serbsko  carstvo  razsiri  i  na  nacin  ca- 
rigradskog  uredi;  al  po  njegovoj  smerti  1357.  serb¬ 
ski  velikasi  niedju  sobom  carstvo  podele,  i  kad  Vu- 
kasin  cara  Urosa  (sina  Dusanova)  pogubi ,  danasnja 
Serbska  zapane  Lazaru  Grebljanovicu  i  on  je  s  njom 
upravljao  kao  knez,  i  u  Krusevcu  stolovao.  God.  1389. 
na  Kosovom  polju  Turci  pogube  Lazara,  Serbsku 
osvoje.  Car  Bajazet  podeli  zemlju  niedju  Lazarovim 
sinom  Stepanom  i  Gj.  Brankovicem.  Po  smerti  Stepa- 
novoj,  njegov  dio  pripadne  Brankovicu,  i  ovi  stolicu 
u  Smederevo  prenese.  God.  1439.  Serbska  sasvim 
padne  pod  Tursku,  osim  Beograda  i  jos  nekoliko  gra- 
dovah,  koje  su  Ugri  derzali,  al  i  ove  god.  1521.  o- 
svoji  car  Soliman,  God.  1718.  skoro  svu  danasnju 
Serbsku  osvoje  Austrianci,  kojom  opet  god.  1739.  za- 
vladaju  Turci.  Tako  isto  Austrianci  bili  su  uzeli  god. 
1790,  Beograd,  Sabac,  i  veci  dio  danasnje  Serbske, 
al  sledede  godine  opet  povratili. 

S  pocetkom  ovog  stoletja  g.  1804.  Daije  versta 
basah  —  jenidarah  —  sa  svojim  ugnjetavanjem  narod 
serbski  probude,  te  pod  nacelnicivom  Gjorgja  Petro- 
vica  —  prozvanog  Karagjorgje,  najprie  dahinski  a  pot- 
lam  i  ostalih  Turakah  preko  tri  stoletja  trajudi  jaram 
stresu.  God.  1812.  pomirivsi  se  Rusi  s  Turcima,  da 
se  Francezim  laglje  odapru,  Serblji  sad  sami  sebi  bu- 
du  ostavljeni.  God.  1813.  Karagjorgje  ostavi  Sfcrbsku 
i  Turci  je  opet  pod  ceonictvom  Sulejman-pase  Skop- 
Ijaka  natrag  uzmu,  i  po  starom  obicaju  narod  pocmu 
Turci  muciti  i  osvetjivat  se.  Lonac,  kad  privrie,  valja 
da  pokipi,  tako  i  Serblji  nemoguci  vise  turskog  ugnje- 
tavanja  podnositi  g.  1815.  na  novo  se  podignu  ,  pod 
ceonictvom  Milosa  Obrenovica,  te  Turke  koje  iz  pasa- 


luka  beogradskog  proteraju,  koje  u  gradove  sbiju;  g. 
1818.  s  IVlarasli  •  Ali-pasom  privremeni  ugovor  ucine. 
Kasnie  g.  1829.  posredstvom  Ruske  ugovorom  dreno- 
poljskim:  Serbska  dobije  svoje  granice  od  g.  1812.,  i 
car  turski  Serblje  za  slobodne,  al  danak  odsekom  go- 
disnjim,  placajuci  pripozna  ;  unutarnji  poslovi  iliti  u- 
pravljanje  sve  je  pri  narodu;  da  se  ovi  ugovori  ne- 
povrede,  vec  da  u  celosti  ostanu  ,  jamci  dvor  ruski 
kao  pokrovitelj  knezevine  serbske.  Ovo  je  u  kratko 
sgodopis  naroda  serbskog;  tko  zeli  obsirnie  znati  ne¬ 
ka  cita  staru  historiu  Davidovica  god.  1846.  u  Beo- 
gradu  prestampanu:  noviu  pako  iz  Danicah  Karadzi- 
cem  u  Becu  g.  1823 — 4 — 5  izdavanih,  i  knjigu:  »!Vli- 
los  Obrenovic  knjaz  Srbii  iliti  gradja  za  serbsku  hi¬ 
storiu  Budim  1828.«  /.  F.  Jiikit. 

niesto  za  ucitelje  pocetnili  ucionah. 

Dub  covecji  nikad  nemiruje,  ve6  kano  mio  mrav- 
ci6  sveudilj  na  kup  gerne.  Sto  je  u  cvetnom  svibnju 
i  u  studenom  studenu  svoga  zivota  u  perivojih  mio- 
mirisnim  cvetjem  posutih  sakupio ,  to  u  red  metje, 
milovidnom  tiska  odoricom  zaodeva  ,  te  predaje  kas- 
nomu  potomstvu.  Sve,  sto  grane  na  nebu  bitnosti,  sve 
to  pod  mac  kretje.  Istom  gorljivostju,  kojom  brod1 
po  nebeskom  svodu  dragim  kamenjem  sevajucem,  te 
kojom  se  dubi  u  krilo  matere  zemlje,  istom  rekoh 
gorljivostju  njeguje  najsitniu  travicu,  najneznatniega 
cerva,  pred  njim  na  kolena  pada,  zarkom  plane  va- 
trom  kad  ga  siranom  jur  nadjaca,  i  ljubezno  ga  gerli 
kano  zaruenik  milu  zaruenieu  svoju.  O  koliko  on  sla- 
sli  nahadja  u  najsitnijoj  travici ,  u  neznatnom  koga 
novea  napisu.  Vrata  davne  minulosti  olvore  mu  se 
pred  ocima,  te  u  radosti  toned  zaviri  u  dzenet  dra- 
zestnih  Huriskah.  Tako  radi  covecji  duh,  no  duh  zna- 
nostmi  obogatjen,  druzbenim  zivotom  ugladjen  ,  duh 
prosvetjen.  —  Der  da  vidiino  sada  kako  postupa  duh 
skuceni  u  tesne  svoga  tela  granice,  i  putenosti  robu- 
juci.  l»o  zemlji  gamizuc  nemoze  razviti  laka  krilca,  te 
izleteti  nebu  pod  oblake.  Zadovoljan  onim,  sto  se  o- 
kom  nazire,  nemari  za  dusevni  svet  onkraj ,  kao  sto 
veli,  granicah  njegove  sposobnosti  lezeci.  Sve,  sto  se 
god  po  svetu  zameri,  sve  to  smatra  kano  naravnu 
stvar,  nemarec  za  visje  njezino  znacenje  i  piemenitie 
opredeljenje.  Posao  svoj  mekanicki  obavljajuc  izvor- 
nosti  krila  zeze ,  i  prie  bi  sitne  izbrojio  zvezde,  neg 
iz  njega  kakvu  novu  misao  izvabio.  —  Prosvetjenomu 
duhu,  tomu  jedinomu  vperpetuum  mobile «  u  prostranoj 
naravj  podje  za  rukom,  da  odkrije  duda  dosad  nevi- 


djena,  i  nakiti  zemlju  iznasastjim  i  zavodim,j|  kao  sto 
kiti  deva  drugaricu  ili  milu  seku  svoju.  Idea  narod- 
nosti  u  najvecem  stupnju  potencirana  prati  ga  na 
sklizkoj  stazi  zivota.  Znaduc  dobro,  da  narodnost  ne- 
sastoji  u  tom,  ako  tko  kaze:  ja  sam  domcrodac ,  i  ako 
ko/u  laHcu  u  njezino  zdravlje  izprazni  •  hoce  da  zivo- 
tom  i  to  celim  dokaze,  da  mu  nelazu  usta.  Kao  sto 
se  vizao  verti,  da  nadje  zeca,  tako  on  zaviruje  u  svaki 
zakutak,  nebi  li  sto  koristna  namotrio  i  doprineo  na 
zertvenik  svoga  naroda.  Tomu  nastojanju  plemenitih 
dusah  imamo  zahvaliti ,  sto  su  novi  sastavi  sricanja  i 
citanja  ogranuli  na  obzorju  pocetnih  ucionah.  — 

Mnoga  jur  minu  godina,  sto  se  nasa  mladez  citati 
uci ,  pa  je  li  u  nasoj  domovini  sto  ucinjeno,  dajoj 
se  taj  mucan  posao  ponesto  barem  olaksa.  Nasi  dedi 
predstavljajuc  svojim  zivotom  vernu  sliku  neprosvetje- 
noga  i  neugladjenoga  duha,  versili  su  mekanicki  svoju 
duznost,  a  za  popravak  nisu  bas  nista  marili.  A  i  za- 
sto  bi.  Ta  njim  je  uvek  pred  ocima  treptila  ona  po- 
slovica:  stake  su  nasi  starci  dllali,  pak  su  svega  dosti 
Mnoga  jur  minu  godina,  stoje  u  susednoj  nam 
Nemackoj  sinulo  blago  sunce  boljega  poducavanja  u  sri- 
canju  i  citanju,  pa  zasto  da  ga  nisu  oberucke  zagerlili 
i  njim  raztopili  led  ukocenoga  uma  svoga.  No  nije  im  za- 
meriti.  Tarece  serec:  signed  nulla  cupide.a  a  nepose- 
dujuc  toliko  dusevne  snage ,  da  dokuce  neizmernu 
korist  odatle  proizticucu,  nisu  se  brinuli,  da  im  nclum 
postane.  Dobro  uputjen  u  kakovom  se  nevoljnom  sta- 
nju  nalazi  u  nasoj  domovini  poducavanje  u  sricanju  i 
citanju ,  te  kako  ljuto  evile  drobna  decica  pod  tim 
nesnosljivim  teretom,  nemoze  mi  se  na  ino ,  da  od- 
kntja  u  toj  struci  nasemu  stovanomu  obcinstvu  ne- 
predlozim,  i  vrelo  ih  nepreporucim  gospodi  puckim 
uciteijem,  i  svim  onim,  koje  to  ide.  ~  Bog  bi  dao, 
da  se  tako  berzo  razsiri  ovaj  nacin  po  citavoj  nasoj 
domovini,  kao  sto  se  siri  Danica  nasega  dana,  na  ko¬ 
je  krilih.  evo  trepti.  — 

Poznanje  slovah,  sricanje  i  citanje  su  troja  vrata, 
kojimi  drobno  dete  stupi  u  svetinju  dusevnoga  sveta: 
most  je  vodecii  ga  preko  sinjega  mora  u  blazene  Mi- 
nerve  krajeve;  ali  je  ujedno  golema  klisura ,  o  kojoj 
se  viseput  razlupa  uzterpljivost  detinja ,  te  iz  koje 
brizgne  suzica  roseda  neobdelano  zemljiste,  na  kojem 
ce  nekoc  niknut  zlatne  klasi.  _ 

Najstarii  sastav,  sto  je  dosada  dete  u  tu  svetinju 
vodio,  biase  sastav  sricanja.  Tu  pokazuje  naucitelj  de- 
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ci  najprie  celi  alfabet  u  navadnom  redu  a,  be,  ce,  de, 
e,  ef  itd. ,  malo  kasnie  pocme  sricati:  be  aba,  ce 
a  ca,  de  a  da  itd.  Tim  sricanjem  potrose  deca  neko- 
*iko  meseeih.  Cim  to  doverse  moraju  sricati  jedno- 
slovcane  re6i:  Bog,  dan,  dno.  Zatim  dvo  -  trojslovcane 
itd.  Kad  je  dete  sve  to  dobro  proucilo ,  tada  ga  di- 
tati  uce. 

Taj  sastav  saderzi  u  sebi  toliko  protuslovja  i  ne- 
valjanosti,  da  se  covek  cuditi  mora,  kako  je  kroz  toli- 
ka  stoletja  u  ucionicah  gospodovati  mogao.  Perva  mah- 
na  je ,  sto  saglasnike  inace  cita  nego  im  to  narav 
zahteva,  n.  p.  be,  ce,  ef,  ha,  itd.,  mesto;  b,  c,  f,  h, 
itd.  Taj  sastav  je  morao  iznaci  covek,  komu  nije  de¬ 
tinja  narav  ni  najmanje  poznata  bila ,  koi  se  nije  bas 
nimalo  setao  prostranim  i  krasnim  dusoslovja  poljem. 
Kako  je  moguce,  da  dete,  koje  jest  sve  oko  i  uho  i 
koje  o  abstraktnih  sanjariah,  u  kojih  isti  odrasli  tez- 
kom  mukom  uspevaju,  nista  nezna,  —  da  dete  rekoh 
doku6i,  kako  je  to,  da  be,  a  jtst  ba ,  a  ne  bea,  be,  i, 
ka,  bik,  a  ne  beika.  Sversi  shodno  i  naravi  primereno 
je,  da  se  ceiost  tako  izgovara,  kano  6esti,  dakle  ne 
bik,  nego  beika.  Kako  <5es  dakle  dete  na  pravi  put 
sricanja  dovesti?  —  Dovesti  ces  ga,  jer  covek  nije 
marha,  da  ga  nebi  poduciti  mogao,  no  koliko  ces  za  to 
vremena  trebovati?  Ja  sam  jos  kano  poeta  jednu  od- 
raslu  osobu  od  preko  dvadeset  godinah  citati  ucio, 
pak  jamcim  hervatskim  svojim  postenjem,  da  je  me- 
sec  dana  minulo,  dok  ju  i  malo  upoznah  s  tim  za- 
hodnjakom.  Sto  da  radi  tu  drobno  detesce  ?  Place 
ono,  i  jadikuje ,  sio  nemoze  zadovoljiti  naprasnomu 
naucitelju,  no  badava.  Ali  to  nije  nista  Kad  se  dete 
dobro  sricati  nauci,  kako  <$es  na  citanje  preci?  Medju 
sricanjem  i  citanjem  lezi  veliki  nrolom,  koga  nije  mo¬ 
guce  niti  preskociti,  niti  mostom  sdruziti.  Treba  se 
dakle  ucit  skakati  da  ga  preskocis.  To  kusajuc  je  vec 
mnogo  dece  palo  u  to  bezdno ,  te  iz  te  svetinje  iz- 
ceznulo  bez  traga.  S  toga  se  nije  cuditi ,  da  je  mi¬ 
nulo  nekoliko  godinah,  dok  se  je  selska  mladez  6i* 
tali  nauciia.  —  Pa  tako  nevaljani  sastav  sledismo  i 
upeljasmo  u  ucione,  te  jos  do  sada  terpimo  mi  Iliri? 
O  da  je  prie  sto  godinah  kresnula  iskra  sversi  shod- 
niega  poducavanja  u  citanju,  koliko  truda  i  muke  bi 
se  tu  pristedilo ,  koliko  dobra  ucinilo  i  nakoliko  bi 
se  blagostanje  ukupnoga  naroda  promaknulo  bilo!  — 
(Dalje  ce  si$diti) 


r.  Ljudevit  Gaj. 

Dra.  lijudevita  baja  a  Zagrebu. 
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Broj  22.  U  Subotu  29.  Svibnja  1847.  Tecaj  XIII. 

Velika  se,  o  Ijubavi, 

Vlas  ognjenih  tvojih  strela’ 

U  pogledu  Ippu  slavi 
Oka  draga  i  vesela. 

Ivan  Gundulic. 


C&rnooki. 

Lepa  ti  si.  cernooko, 

Ko  sto  sunce,  kad  izhodi, 

Tve  se  oci  sjaju  u  vodi, 

Kd  zvezdice  dve  u  zraku. 

Kada  tebe  ja  zagledam, 

Ma  carico.  iz  daleka, 

Radost  odmah  tada  neka 
Obuzima  seree  moje. 

A  kad  stupim  k  tebi  blize 
I  ti  mi  se  smesis  milo, 

Mnim,  da  jesam,  rajska  vilo, 

Medj’  angjeli  tad  u  nebu.  — 

S . — 

Kristjani  u  Dalmacii  i  njiliova 
knjizevnost. 

Kog  su  veroizpovedanja  iztocnog  ol  zapadnog 
stari  Dalmatini  bili,  nece  mi  se  sada  iztrazivati ,  ni  u 
stara  malo  izvestna  vremena  spustjati !  Dakle  pocmi- 
mo  malo  kasnie.  Mletcani  osvojivsi  Dalmaciu,  kao  go- 
spodari  nastojali  su  svoj  verozakon  zapadni  sve  to 
Teems  razsiriti;  to  nam  svedoce  loliki  samostani  i  bi- 


skupati  utemeljeni  nemalo  u  svakom  gradu.  Kasnie, 
XVII.  stoletja  kad  Mletcani  prisvoje  nekoliko  kotarah 
od  Bosne  i  Albanie  k  svojoj  Dalmacii,  i  kad  mnogi 
nagernu  naseoci  iz  Turskc,  broj  iztocnih  hristja- 
nah  u  Dalmacii  dosta  znatan  postane,  i  od  godine  u 
godinu  sve  je  rasto;  istina  da  svetjenstvo  zapadno 
svetovalo  je  senalu  mletackomu,  da  bi  se  ovi  novi 
naseoci  sto  prie  na  zapadno  veroizpovedanje  obrati- 
li:  to  je  isto  i  senat  zelio,  al  kako  bi  mogo  ucinit, 
nije  znao!  jedina  sila  moglo  je  sredstvo  biti,  al  sena- 
tu  to  se  nije  vidilo  probitacno.  Boj  bio  je  svedjer 
s  Tureim,  a  ovi  ljudi  bivsi  oko  medje,  a  drugeie  du- 
ha  junackog,  zedni  osvete  od  svojih  priasnjih  gospo- 
darah,  tnueno  je  bilo  senatu  takve  ratoborce  razdra- 
zivat  i  u  verozakonu  uznemirival,  buduc  da  su  najvi* 
se  za  sacuvat  svoj  verozakon  i  doselili  se  ovamo  iz 
Turske:  nista  nemanje  Mletcani,  ako  dalmatinskim  hri- 
tjanim  nisti  nikakva  zia  cinili,  nisu  im  ni  dobra  kak- 
vog  bteli  uciniti.  Tako  u  pocetku  XVIII.  stoletja  Niko¬ 
dim  Busovic  vladika,  koi  je  stajao  u  samostanu  Ker- 
ki,  nije  bio  pripoznat  od  vladanja  mletackog,  a  posle 
srnerti  njegove,  ne  samo  da  hristjanim  nije  dopuste- 
no  drugog  vladiku  imati,  vec  zabranjeno  im  je,  da 
vise  vladike  iz  Turske  i  iz  Austrie  nesmiju  k  njima 
dolaziti ;  vec  im  je  dan  provikar  generalni,  koi  je  bio 
podlozan  hristjanskom  vladiki  u  Mlelcih  stanujudem. 


a 


Po  propadnutju  mletacke  republike  dalmatinski  hristja- 
ni  od  francezkog  vladanja  dobiju  vladiku  god.  1808., 
da  sedi  u  Sibeniku,  koje  kasnie  i  Austrianci  dopuste, 
i  tudi  je  stolovo  sve  do  god.  1841.,  te  godine  pre- 
mesti  se  u  Zadar,  zajedno  sa  seministem.  Na  ovog 
vladiku  (episkopa)  spadaju  svi  hristjani  u  danasnjoj 
Dalmaeii,  i  1  parokia  Peroj  s  208  dusah  u  Istrii.  Ima 
jednog  provikara  —  namestnika  u  Kotoru.  Po  sema_ 
tismu  obcenitom  dal.  g.  1846.  imo  je  ovi  biskupat  — 
eparhia:  samostanah  11,  zupah  115,  dusah  79,986. 
Narodnih  ucionicah  hristjani  dosad  jedva  tri  da  su 
imali;  ima  pako  u  Zadru  jedno  seministe  za  duhov. 
nike,  u  korne  40  mladi6ah  uci  se  nauke  bogoslovns, 
lecaj  je  od  5  godinah  i  platjeni  —  stipendiaii  —  su 
carski.  Uci  se  ovde  jezikom  ni  serbskim,  ni  ruskiin, 
ni  cerkvenim  upravo,  ved  sto  se  nezna  u  jednom,  to 
se  iz  drugog  pomaze!  kakvi  se  nauci  ovde  predava- 
ju?  iz  rukopisa?  ol  po  koine  auctoru  ?  to  netreba  da 
svak  znade,  zato  malo  napredka  kod  nas  biva,  jerbo 
mi  svasta  ucimo ,  pa  opet  malo  znamo !  domorodac 
ce  me  razumeti. . .  Buduc  da  hristjani  dalmatinski  nei- 
maju  narodnih  ucionicah,  zato  se  nije  ni  cuditi  sto 
njibovo  knjizestvo  svog  znacaja  neima!  Priasnjili  go. 
dinah,  na  knjigah  serbskih  ,  koje  su  ugarski  Serblji 
izdavali,  mnogo  se  je  predbrojnikah  nahodilo,  a  od 
nekog  vremena  sve  se  srasta  i  na  manje  dolazi ,  ne- 
znam,  koi  to  uzrok  ima  biti !  ?  il  mozebit  neima  po* 
jedinih  domorodacah,  koji  bi  na  se  breme  od  saku- 
pitelja  uzeli?  ill  je  mozebit  stalis  lergovacki  i  svetjen- 
stvo  ohladilo  za  prosvetjenjem !  ?  —  —  Medju  knjizev- 
nike  dalmatinskib  hristjanah,  dolaze:  Gerasim  Zelic, 
arhimandrit  i  provikar  generalni  dalmalinskih  hristja¬ 
nah,  rodjen  u  Zegaru  god.  1752.,  umro  1828.,  izdo 
je:  »Zitie  Gerasima  Zelica  itd.  Budim  1823.  u  vel.  8.« 
Spiridion  Aleksievic  starinom  Miloradovic,  iz  Hercego- 
vine,  singel  i  zupnik  zadarski,  umro  1841.,  izdo  je : 
Rukovodstvo  celuveceskog  zivota  itd.  delo  lorda  Ke. 
sterGelda,  prevod  s  talianskog,  Budim  1830.  u  8,  str, 
211.a  Teofil  Stefanovid,  jeromonak  i  ucitelj  u  semini- 
stu  zadarskom  izdo  je :  »Zasto  ?  Zato  —  ili  izjasnenie 
najobicnii  pojavlenija,  koja  u  jestestvu  bivaju  ,  Zadar 
1842.  Boiidar  Petranovii,  rodom  iz  Sibenika,  naucitelj 
pravah  i  pretur  sad  u  Obrovcu,  jedan  izmed  pervih 
domorodacah  i  ucenih  Slavjanab  u  Dalmaeii;  on  je 
pervi  poceo  bratju  budit  i  svetovat,  da  se  okane  du- 
gotrajne  nemarnosli  za  narodnost.  Iz  tog  ogleda  za- 
veo  je  za  dalmatinske  bristjane  jedno  povremeno  de¬ 
lo:  »Ljubitelj  prosvestenija,  ili  Serbsko  -  Dalmatinski 
Magazin  ,  godina  I.  Karlovac  1836.  u  8.,  str.  112.  — 


God.  II.  Karlovac  1837.  u  8.,  str.  132.  —  God.  III. 
Zadar  1838.  u  8.,  str.  90.  —  God.  IV.  Zadar  1839.8. 
str.  138.  —  God.  V.  Zadar  1840  8.  str.  172.  —  God. 
VI.  Zadar  1841.  8.,  str.  122.  Ukupno  dakle  6  knjigah. 
Kao  carski  cinovnik  porad  mnogih  poslovah  nije  mo- 
go  dalje  prosledit  izdavanje,  vec  ga  je  drugome  pre- 
dao;  nadalje  izdo  je  u  Zadru  god.  1838:  »Nekoliko 
recih  dalmatinskim  llirma-Serbljiir.  prilikom  nove  god. 
1839.  kirilskim  i  latinskim  slovi.  Rl3i  ove  samo  kad  bi 
se  od  Dahnatinacah  citale,  scenim  ,  da  bi  se  njihovo 
s^rce  probudilo,  makar  i  mramorno  bilo  ,  ali  surdo 
c.anere  fabulam,  zaludu  je.  Petranovic  salje  svoje  clan- 
ke  ne  samo  u  nemacke  i  talianske,  vec  i  u  nase  ca- 
sopise.  Prosaste  godine  oglasio  je  u  III.  knj.  »histo- 
riu  knjizestva  sviuh  narodah.«  Iste  god.  izdo  je  u 
Zadru  kod  Battare:  »Parole  in  Risposta  All’  Artico- 
lo  del  chiarissimo  signor  Nicolo  Tommaseo:  della  To- 
leranza  del.  Dott  Petranovich«  u  8.  pag.  16.  Tomma¬ 
seo  po  svoj  prilici  poversno  je  prostio  dela  neumer- 
log  naseg  Obradovica,  te  je  mogo  tako  zaci  i  rei5i, 
da  Obradovib  pokraj  maxima  francezkih  —  Ruseau-a 
Volfaire-a  —  imo  je  dosta  predsudah  verozakonskih ! 
Zaisto  iz  njegovih  delah  protivno  se  vidi;  ovo  dakle 
Petranovic  brani  i  pravo  ima.  —  Juraj  ISikclajevii, 
rodom  iz  Jazka  u  Sremu,  sada  zupnik  u  Dubrovniku, 
verb  domorodac.  Dok  je  Petranovid  izdavo  Magazin, 
dotle  je  on  njegov  najglavnii  pomocnik  bio,  kog  god. 
1842.  isto  uredjenje  na  se  primi.  Svi  slavjanski  knji- 
zevnici  g.  Nikolajevibu  imaju  biti  zahvalni ,  sto  nam 
je  toliko  poveljah  starih  ilirskih  gospodarah  prepisao, 
koje  je  pop  bosanski  Pavo  Karanovid  god.  1840.  pod 
naslovom  nSerbski  spomenici«  u  Beogradu  izdo;  to 
je  zaisto  veliko  blago,  koje  g.  Nikolajevica  nije  malo 
truda  stalo,  dos  je  procito,  a  kamo  li  prepisu!  Kamo 
srece  kad  bi  se  nastavilo  izdanje  druge  knjige  tih 
spomenikah.  —  Izdo  je  Nikolajevi<5  »Mladic,  kako  tre- 
ba  da  se  izobrazi ,  prevod  iz  nemackog,  Zadar  1849 
u  8.  str.  344.o  —  Kad  se  g.  Petranovic  odrekne  iz- 
davanja  Magazina,  da  ovo  poduzetje  nepropane,  uzme 
na  se  uredjivanje,  i  dosad  izdo  je  4  knjige:  Magazin 
za  g.  1842.  8.  str.  120.,  — za  g.  1843.  8.  str.  110.,  — 
za  g.  1844.  8.  str.  132.,  —  za  g.  1845.  8.  154;  sve  u 
Zadru  kod  bratje  Battara ;  —  za  god  1846.  jos  je  pod 
tiskom.  Mnogi  ce  mozebit  pomislit,  nije  tude  ni  knji¬ 
gah  ni  knjizevnosti ,  a  da  u  Magazinu  niti  ima  slasti 
niti  masti!?  al  si  se  prevario,  koi  jos  nisi  imo  prigo- 
de  spomenutih  10  knjigah  Magazina  ovog  citati  ?  ako 
pogledas  na  vaznost  predmetah,  ako  na  cistocu  jezi- 
ka,  slobodno-  ces  reci,  da  mnoge  druge  knjige,  koje 
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Serblji  u  Ugarskoj  i  Beogradu  izdavaju  za  sobom  o. 
stavlja.  Moja  nije  namera  ovde  pojedine  clanke  navoditi, 
koji  se  u  ovih  dosad  izasavsih  10  knjigah  nahode,  dosta 
je  da  napomenem,  da  u  njih  ima  clanakah,  koji  bi  svaki 
drugi  domaci  ili  inostranski  casopis  mogli  resiti  i  ki- 
titi?  —  Slava  dakle  g.  Petranovi<5u,  koi  je  ovo  delo 
zaveo  i  ulemeljio!  Slava  g.  Nikolajevicu,  koi  negledec 
na  svoju  stetu,  nije  pustio  Magazin  da  propane,  vec  ga 
i  sad  pomnjivo  uredjuje!  —  Cudim  se,  a  i  zao  mi  je 
slo  Serblji  u  Ugarskoj  i  u  Serbii  od  nekog  vremena 
ni  malo  nemare,  a  od  prie  mnogo  predbrojnikab  na 
njeg  je  bilo?  tako  isto  Iliri,  il  neznaju  il  nemare  za 
ovo  deice?  Nemojte  bratjo,  ni  jedni  ni  drugi  unapre- 
dak  stediti  30  kr.  sr.  na  godinu,  sto  ce  te  potrosit, 
nepustajte  da  nam  ovi  glasonosa  iz  Dalmacie  pogine, 
gde  jos  slavjansko  sunce  nije  ogranulo,  maloprosiva; 
hoce  se  dakle  pomo<5i  da  ograne  i  ugrije  hladna  ser- 
ca  Dalmatinah.  —  Na  sverhi,  da  jos  nekoja  naporns- 
nemo  o  Magazinu,  ne  kao  da  bi  se  ja  uciteljem  silom 
g.  Nikolajevicu  nameco,  ved  samo  iz  priateljstva  i  go- 
ruce  zelje  za  napredkom.  Dalmacia  slavjanskomu  sve- 
tu  jos  je  nepoznata,  i  sto  o  njoj  znamo,  to  blizu  sve 
od  tudjinacah  znamo !  Svaki  pravi  domorodac  zelio 
je  da  se  Dalmatinci  probude,  tudjinstvo  i  nemarnost 
odbace,  a  u  kolo  uzajmnosti  slavjanske  stupe.  Zcra, 
istina  zabeli,  al  dana  ni  od  zelje  neima:  dok  je  ova- 
ka  kakva  je  s  god.  1847.  pocela  izlaziti,  dotle  nemo- 
ze  nam  organ  biti  nase  sloge  ni  uzajmenosti,  ve<5  je- 
dine  babe  Stane,  Boze  ju  pod  starost  neudri  po  gla- 
vi  ,  a  za  mladost  i  nepitaj!  a  pri  tom  Zora  za  dugo 
se  nit  moze  oderzati.  Istina  izlazi  u  Zadru  »Gazzeta 
di  Zara«  i  »La  Dalmazia«  ,  al  mnogi  doraorodci  ne- 
mogu  se  s  njima  pornoci ,  a  o  slavjanstvu  nismo  ni 
dosad  mnogo  od  tudjinca  culi,  sto  bi  za  nas  bilo; 
zato  molimo  g.  urednika  »Magazina,«  da  nam  u  na- 
predak  svake  godine  u  kratko  priobci,  sta  se  u  Dal- 
macii  vazna  dogodi,  bilo  u  politickom ,  tergovackom 
il  industrialnom  pogledu,  a  osobito  u  knjizevnom, 
ako  nista  vise  a  to  barem  imenoslov  knjigah,  koje  se 
u  Dalmacii  preko  godine  izdavaju,  u  kome  drago  bilo 
jeziku.  Gde  i  koliko  je  novih  ucionicah  zavedeno  ka- 
ko  kod  bristjanah,  tako  i  kod  kersljanah. 

Zatim  g.  Nikolajevicu,  najlasnje  je  znati ,  kakve 
se  na  Cetinju  preko  godine  izdavaju  knjige,  da  nam 
ih  priobci,  i  da  znamo  sta  se  kod  Cernogoracah  za 
pucku  prosvetu  radi.  Najposlednja  mi  ostaje  zelja,  da 
u  napredak  ranie  izlazi,  barem  s  pocetkom  svake  go- 
gine  »Magazin«  ;  kad  bi  se  ove  zelje  izpunile,  nesum- 
njim,  da  na  Magazin  nebi  vise  predbrojmkah  bilo. 


dakle  odmah  i  podvoslrucit  mogla  bi  se  velicina  knji¬ 
ge;  te  tako  imajuci  u  Magazinu  pravog  glasonosu  iz 
Dalmacie,  nadoknadio  bi  nam  stetu,  koju  nam  uzro- 
kova  baba  Stane,  olevsi  nam  Zora  Dalmatinsku. 

I.  F.  JdkiL 

Westo  za  ueitelje  pocetnih  ucionah. 

(Nadalje.) 

Te  gerdne  mahne  videc  udeni  ljudi  pocese  u  pro- 
sastom  jur  veku  glave  razbijati,  kako  da  se  tomu  zlu 
dim  herze  doskoci.  Usled  toga  iztrazivanja  granuse 
nam  dva  sastava:  analiticki  i  sinteticki.  Iznasatelj  ana- 
litickoga  sastava  jest  Olivier.  On  je  ovako  u  ucenju 
postupao:  Napisao  je  naime  na  tabli  celu  stavku  n.  p* 
sika  moja  jest  dobra,  procitao  na  glas  i  rekao  deci, 
da  to  isto  opetuju.  Za  tim  je  pisao  jednu  po  jednu 
rec  govorec:  ovo  znaci  slka  ovo  moja  itd.  Pozvavsi 
koje  dete  k  tabli  rece  mu,  da  cita  celu  stavku  kano 
i  pojedina  slova,  i  to  skacuc  amo  tamo.  Zatim  je  rec 
na  slovke  razdelio  govorec:  to  znaci  se,  a  to  ka  itd. 
slovke  je  na  slova  porazdelio  i  reko  to  ]e  so ,  a  to 
ko  mnijud  da  se  tim  glasnikom  samoglasnik  najprilic- 
nie  citati  dade,  bez  da  se  uplete  u  tezkode  staroga 
sastava.  U  dve  ili  tri  stavke  izcerpio  je  citavi  alfabet, 
dok  se  deca  za  nekoliko  tjedanah  podobro  citati 
naucise.  Taj  sastav  Oliviera  upotrebljava  se  do  dan- 
danas  u  vise  krajevah  Nemacke. 

Ali  da  i  taj  sastav  stenje  stranom  s  ljute  bolesti 
staroga,  netreba  da  napominjem.  . 

Dub  covecji  nezadovoljan  s  ovimi  sastavi  toceci- 
mi  se  u  krugu  protislovja,  izumi  drugi  ovim  protivni 
sricanja  sastav,  sinteticki  zvani,  vlada  on  i  gospodi 
skoro  po  celoj  Nemackoj.  —  Pravoga  iznasatelja  ne- 
mozes  razabrati,  cije  je  imenito  ovo  ili  ono  uliste. 
Mnogo  biase  tu  delaocah,  mudrih  glavah  ,  mudracah 
na  glasu,  koji  sisavsi  sa  visine  nebeske  svojih  ideal), 
pocese  njegovati  zemaljsko  neznatno  ,  po  mnenju  ne- 
kojib,  stvorenje.  Sve,  sto  o  tom  sastavu  znamo ,  sa¬ 
mo,  sastoji  u  sledecem:  Godine  1782.  poducavala  se 
je  tim  nacinom  mladez  u  Speiru  pod  ravniteljstvom 
Matie  Folca.  Tu  su  tako  postupali:  Samo  onu  decu 
primise  u  ucione,  sto  su  vec  alfabet  poznala.  Na  per- 
vom  sastanku  ucise  ih  izgovarati  saglasnike  bez  glas- 
nikab  n.  p:  b,  c,  d,  f,  g,  a  ne  be,  ce,  de,  ej ,  ge.  Po- 
cetak  pako  bi  ucinjen  od  slovah  s,  c,  kano  najlasniih 
za  izgovoriti.  —  Sutradan  dadose  im  u  ruke  citanke, 
da  citaju  kratke  reci:  Bog,  vuk,  muz  itd.  dok  se  6i- 
tati  naucise.  —  Godine  1800.  bi  taj  nacin  prozvan 
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nacinom  Hofmannovim  s  toga,  sto  ju  je  nekakvi  Hof¬ 
mann  liskom  izdao,  te  tako  k  njegovu  razprostraoje- 
nju  mnogo  doprineo.  Stefani  ga  razmnozi,  i  s  toga 
se  gdegde  zove  sastavom  Slefaniovim.  —  Krug  ga 
predela  po  svojem  misljenja  nacinu  i  spisanjem  sdru- 
zi,  te  s  toga  se  gdegde  zove  sastavom  Krugovim. 

Kolovodja  sintetickoga  sastava  jest  Vilhelm  Witt- 
mer,  u£itel|  u  Rastatu  knezevini  badenskoj.  U  sastav- 
ljenju  toga  nacina  sledio  je  sledede  nacelo :  Debar  na- 
tin  mora  prelaziti  od  nepoznalih  na  poznate,  od  pejedi- 
nih,  na  sastavljene  stvari  a/co  su  manje  poznane  cd  po- 
jedinih,  ako  nt,  a  ti  zavMi  kelo  u  okcli,  da  See  je  doli 
bilo,  gori  uslane,  pa  koracas  pravcm  slazom.  IN  a  to  na¬ 
celo  naslonivsi  se  ,  iznadje  Wittmer  nov  naoin  s  pri- 
asnjim  u  bitnosti  posve  srodan,  koga  evo  razglabam. 

Dete  laglje  govori  nego  li  cila,  jer  ono  znade, 
a  ovo  se  istom  uciti  mora.  S  toga  uci  dete  celi  alfa- 
bet  na  pamet,  bez  da  je  jos  niti  slova  u  knjizi  ili  na  tabli 
vidio.  Ali  kako  da  tu  ideu  udelotvoris?  Uzmi  pet  po 
prilici  (jer  toliko  se  ih  moze  dele  u  jednom  sastanku 
nauciti)  recih  iz  naravi  uzetih,  koje  se  saglasnikom  po- 
cimaju:  n.  p.  rak,  bik,  mak,  luk,  sok.  Izgovarajuc:  rak 
pitaj  decu,  kojim  se  saglasnikom  ta  rec  pocima.  Deca 
neznaju  jos  tada,  kamo  smera  to  pitanje;  s  toga  im 
kazi  r  a  ne  er,  da  se  reskot  cuje.  Reci  im,  da  nasle- 
de  taj  glas:  Pitaj  dalje  kakovim  se  slovom  pocima  rep, 
svi  ce  reci  »--om.  Reci  im,  da  ti  vise  takovih  recih 
kazu.  Zaorit  ce  oda  svih  stranab  rana,  ruka  ltd.  Ako 
im  ih  vise  u  ucioni  na  pamet  nepadne  ,  misliti  de  o 
tom  kod  kude,  te  popodne  doci  oboruzani  citavoin 
vojskom  takovih  recih.  Sutradan  uzmi  drugih  r>et  re¬ 
cih  inimi  se  glasnici  pocimajucih,  i  docimajucih  ltd. 
dok  citav  alfabet  neizeerpis.  Kad  vec  deca  znadu  po- 
dobro  na  pamet  citav  alfabet,  tada  im  napisi  na  tabli 
saglasnike  pervih  redih  r,  b,  m,  t,  s,  govorec:  perva 
figura  znaci  slovo  kopm  se  pocima  rak.  Da  si  dete 
bolje  zapamti  ime  slova,  mozes  pod  njega  nari- 
sati  raka.  Tim  nacinom  postupaj  s  celim  alfabetom, 
i  cudom  des  se  cuditi,  kako  ce  ti  deca  dobro  dilati. 
Tako  kaze  Wittmer,  tako  njegovi  sledbenici  u  kneze¬ 
vini  badenskoj  u  Virteinbergii ,  Bavarskoj  i  Svajcar- 
skoj ;  ali  mi  nismo  istoga  s  njimi  mnenja.  S  toga  u- 
sudjujemo  se  u  svoj  smirenosti  opaziti  sledeca. 

("Dalje  ce  slediti.j 

Zag-rebacko  kazaliste. 

Prilikom  sadasnje  vebke  skupstine  zagrebacke 
varmedje  predstavljalo  se  je  u  nasem  kazalistu  vec 
dva  puta  u  narodnom  jeziku  i  to  25.  i  27.  t.  m.  Per- 
vi  vecer  davali  su  na  obce  zabtevanje  ve6  treci  put, 
odkad  se  je  nase  kazaliste  opet  preporodilo  ,  veselu 
igru :  Junaci  i  velicanstveni  table)  predstavljajuci  oslo- 
bodjenje  Hirvatah  izpcd  franaikeg  jarma,  a  to  osobito 
zato,  da  i  onoj  rodoljubivoj  gospudi,  koja  samo  pri- 
godom  varmed j in sk ih  skupstinah  nas  grad  polaze,  u 
dio  pade  veselje  viditi,  kako  se  je  sjajno  nase  kazali¬ 
ste  zapocelo  ,  jer  gdicne  Veselova  i  Millerova  pred- 
stavljaju  pervu  igru  tako  izverstno,  okretno  i  plemeni- 
to,  dabicovek  pomislio,  da  se  u  nasem  jeziku  od  bog 


zna  kada  vec  igra.  Bez  svakoga  preterivanja  niozemo 
reci,  da  jos  nijedan  narod,  na  koliko  nam  je  iz  dogo- 
dovstine  umelnostih  svih  narodab  poznato,  u  zacetju 
svoga  kazalista  nije  imao  tako  verstnih  predstavljaci- 
cah,  a  receni  tablo  tako  je  veleumno  izmisljen  i  ure- 
djen,  da  smatratelju  nista  vise  za  zeliti  neostaje.  Izvan 
ovih  dviub  izverstnih  komadah  bila  je  ovaj  vecer 
predstavljena  i  saljiva  igra:  Zivi  mMvaci  i  to  pervi  put 
pod  ravniteljstvom  Karla  Rosenschona.  I  ova  se  je 
veuma  dopala,  jer  su  opet  sve  osobe  veoma  dobro 
predstavljene  bile  po  gdicnah  Veselovoj.  Millerovoj  i 
Borsickoj,  gg.  Kornisu  i  obima  Freudenreich  -  ima. 
Uzhiceni  slusatelji  zivahno  su  pleskali  nasima  mladjah- 
nima  umetnicima  i  po  sversetku  svakog  komada  nisu 
samo  njih  nego  i  njihovoga  vrednoga  ravnitelja  na  ka¬ 
zaliste  klicuci  pozvali,  da  za  svoja  muena  nastojanja 
prime  zasluzenu  pohvalu;  no  sa  zaloslju  primetiti  mo- 
ratno,  da  nije  taj  vecer  kazaliste  tako  napunjeno  bilo, 
kako  ovo  verlo  mladjahno  na  £esl  nasemu  narodu 
zaisto  sluzece  poduzetje  zasluzuje  i  koliko  smo  se  od 
rodo-  i  umetoljubja  nasih  milih  pribodnikah  nadali.  — 
Drugi  vecer  p/edslavljala  se  je  izvan  jednoosobne 
vojnicke  igre  Sertianin,  vesela  igra  od  Kocebua  En- 
glezke  robe.  U  pervoj  igri  opet  si  obraz  osvetla  gosp. 
Freudenreich  starii ,  a  u  drugoj  izvan  niega,  koi  je  pred- 
stavljao  profesora  Stelariusa,  gdicna  Veselova  (^aneta), 
koja  se  je  u  toj  igri  osobito  njezno  i  milo  kretala,  zatirn 
dopadose  se  veoma  gg.  Komis  (kapetan  Florval)  i  Winter 
(Ostrigic),  koji  su  za  cudo  nase  reci  cisto  i  razgovetno 
izgovarali,  osobito  pervi,  premda  su  obadva  rodjeni 
Cesi  i  veoma  kratko  vreme  u  nasoj  zemlji.  G.  Freu¬ 
denreich  mladji,  predstavljao  je  Murki-a,  slugu  Florvalo- 
vog  veoma  dobro  i  pokazao  je  opet,  da  ima  neobic- 
nih  sposobnostih  za  stalis,  komu  se  je  posvetio.  Opet 
se  je  mnogo  smijalo  i  pleskalo,  ali  kazabste  bilo  je 
zaliboze  jos  praznie  nego  pervi  vecer.  Sto  je  uzrok 
turau?  Krivnja  nenalazi  se  zaista  u  predstavljacah,  jer 
svaki,  kpi  ih  je  samo  jedanput  igrati  vidio,  mora  pri- 
znati  ako  je  iole  pravedan  i  razborit,  da  svaki  od 
njih  vise  cini,  nego  sto  se  pravom  s  pocetka  traziti 
moze.  Teatralni  ravnitelj  pomnjivo  skerbi,  da  se  ko- 
madi  tocno  i  pristojno  predstavljaju  i  nestedi  ni  tru- 
da  ni  troskovah,  da  nam  po  moguenosti  cim  vise  u- 
godi :  druztvo  mu  svaki  dan  raste ,  to  stoji  novacah, 
a  ovaj  mesec,  premda  je  obecao  svaki  mesec  samo  po 
dva  predstavljanja  davati,  dao  ih  je  vec  pet,  to  stoji 
opet  truda,  mnogo  truda!  Sto  demo  vise?  Nezaslu- 
zuje  li  dakle  podporu  od  strane  domorodacah?  To 
svi  priznaju,  svi  ga  hvale,  svi  mu  obecavaju  izobilnu 
nagradu,  a  kad  tamo,  kazaliste  prazno  te  prazno!  Ne 
gospodo,  tako  nemoze  stvar  napredovati,  ona  ce  ta- 
kvim  nacinom  jos  u  svom  pocelku  pasti ,  a  ako  pad- 
ne,  nece  se,  verujte  mi,  tako  berzo  opet  dici,  je  gde  ce- 
te  opet  tako  verlog  i  revnog  ravnitelja,  gde  tako  spo- 
sobnih  predstavljaocah  naci?To  je  muena  stvar,  zato 
gledajte,  da  uzderzite  sto  vec  imamo,  i  pokazite  sve- 
tu,  da  niste  samo  reemi ,  nego  i  cinom  domorodci! 


Popravak.  U  poslSdnjoj  Daaici  u  krajnoni  redku  2  pisme  me- 
sto  slast  ima  biti  strast. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljndevit  Gaj. 
fiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ora.  l.fudevita  fiaja  u  Zagrebu. 
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Glas  je,  da 

ona  od  detinje 

Mlecne  puti 

pomas  kuha 

I  na  ovnu  p 

reko  siuje 

Nodi  leli  vrs 

igoduha. 

Ivan  Gundulic. 

itranibasa  Herpalo. 

Ako  li  ga  uhvatiti  budu. 

_ _ _ 

Bacit  cu  ga  u  tamnicu  tamnu. 

Na  planini  u  Bosni  ponosnoj 

Stavit  cu  mu  gvozdje  oko  vrata. 

Stoji  kula  Djasenovic  Age, 

Morit  <5u  ga  i  gladom  i  zedjom 

A  kraj  zemlje  zvane  Ercegove. 

A  najposle  na  kolac  nabiti. 

Jednoc  Aga  dozivase  sluge. 

Da  no  vide  Turei  Djasenovci 

Tere  njirna  junak  govorio: 

K6  poginu  kaurski  ajduce. 

»Sluge  moje,  koje  no  sam  pozvo. 

Koi  no  robi  bule  i  devojke. 

Red  je  moja  a  Tama  zapoved: 

Koi  no  pali  sela  Djasenova 

Evo  meni  mnogo  dodijao 

I  plen  nosi  na  goru  Beladu.o 

Tezki  zulum  Herpale  ajduka. 

Verne  sluge  njega  poslusase. 

Koi  no  robi  oko  moje  kule. 

Berzo  oni  cetu  sakupise. 

Jedva  mene  s  Tama  nezarobi. 

Hrabru  cetu  do  trista  Turakah. 

Sakupite  Turke  Djasenovce 

l9tom  sto  li  tretja  zora  svanu, 

A  junake  sto  vise  mozete. 

Sidje  Aga  iz  visoke  kule. 

Oruzane  sa  bojnim  oruzjem. 

Poklam  bi  se  s  bulom  oprostio. 

Da  mi  dodju  prie  neg  li  svane 

Terpozdravi  druzbu  od  bojnikab. 

Trikrat  zora  i  sunce  ustane. 

On  ju  vodi  na  goru  Beladu, 

Otit  demo  potraziti  gnjezdo 

Odu  Turei  kano  merki  vuci. 

Od  Herpale  kaurskog  ajduka. 

Potraziti  Herpalu  ajduka. 

Koje  obra  na  gori  Belaci; 

Verh  na  gori  na  tverdu  kamenu 

Jer  tako  mi  sveta  alkorana ! 

Na  Beladi,  kazu  ljudi  tamo 

Volim  dobit  Herpalu  ajduka. 

Arambasa  Herpalo  podiva. 

Njegove  se  kervce  napojiti. 

Kad  se  vrati  od  zudjena  lova. 

Neg  li  polak  od  Stambola  grada 

Koji  no  se  lovi  u  Turakah. 

I  po  zemlje  cara  silenoga. 

Trudan  junak  zoricu  zaspao, 

2S 

Da  s’  ugodi  amorenu  telu, 

Kano  trudan  jelen  iz  ravnine 
Vazda  leran  od  hitrih  kopova’ 

Pofiivati  terci  u  planinu. 

Neka  ptica  goru  proletala, 

Ka  nazdravlja  jutru  pramaletnu, 

Glasi  njejni  gorom  prolazise, 

A  to  ptica  jadna  kukavica; 

Prenuo  se  Herpalo  ajduce, 

Bratju  svoju  na  oruzje  budi: 

»Ustanite  verna  bratjo  moja  ! 

Nesto  mi  se  spavati  nedade, 

Nikad  ptice  k  nama  kukavice, 

U  visinu  evo  danas  dodje, 

Misli  mi  se,  dobra  biti  nece.« 

Usta  svaki  za  oruzje  hvati, 

Danak  beli  svakog  uveseli, 

Desne  cverste  zeljne  bojak  bid, 

Tko  je  smion  sada  udariti! 

Derhci  herdjo  pred  takim  junakom, 

Koi  sniva  pod  vedriem  nebom 
Na  v£rh  gore  pod  oruzjem  tamnim; 
Najhrabrie  serce  u  junaka 
Rujna  zora  kada  dan  iznosi, 

I  kad  zvezda  sjajna  od  iztoci 
Put  nebesah  bude  setat  potfi, 

A  jos  vecma  kom  zadaca  slavna 
Prot  kervniku  vojevat  je  svonte, 

Koi  cuje  bratju  jednorodnu 
U  nemilu  uzdisati  robstvu. 

(Konac  ce  slgditi.) 

Zagiavna  sudba  pro$a§toga  veba 

(Priobcio  Andrea  Paulini  n  ulstrii  1846.«) 

Prevto  Ilia  Rukavina  Ljubaiki. 

Covek,  bitje  verozakona,  koi  ga  sa  Stvoriteljt-.. 
veze,  covek  cestokrat  na  mesto  toga  krinka  istoga 
verozakona,  na  zahlev  svojih  strastih,  ili  krivoverstvah 
bludec,  ukazuje  se  precesto  nedostojan  svoga  visoko- 
ga  zvanja.  Na  koja  li  zlocinstva ,  na  koja  li  smesna 
dela  dade  se  on ,  potaknjen  krivoverstvom  zavesti, 
nece  se  ovde  obsirno  merzka  pripovest  o  tom  izvoditi, 
nego  samo  na  kraiko,  za  prispodobljenje  vremenah, 
priobciti  jedna  sudba,  koje  doista  sva  sramota  pada  na 
sudce,  koji  su  ju  izustili:  i  koja  daje  gmot  za  misliti 
o  vere  dostojnom  pismu  i  0  tom,  kojih  osvedocenjah 
i  priznanjah  takova  iz  tarane  neviljke  izvadjena  sud- 
bena  postupanja  zasluzuju. 


U  Kaslcvi  na  3.  travnja  1116. 

Pobozno  pozvala  imena  Isusa  Isukersta ,  Boga  i 
Gospodina  nasega,  i  presvete  deve  Marie,  koja  je  bez 
poskverne  iztocnoga  greha  zacela.  ~  Mi  Gio :  Dome¬ 
nico  Pessi  sudac  (I.  V.  D.)  i  glavar  Kastove ,  Yeprin- 
ca,  Moscenice  i  Podbriga ,  s  poslovanim  obrednim 
sudcera  i  puckim  staresinami  kastovanskim  sedecim  u 
sudistu. 

Razmotrivsi  sudbeno  postupanje,  1  pred  nami  za- 
poceta ,  nadostavljena  i  dokoncana  sudbena  pisma 
proti  vami:  Antona  Zanilic,  Matia  Trinusid,  Petar  Pu- 
hor,  Matia  Juricid ,  Ivan  Kinkella ,  Gaspar  i  Martin 
Stanic  Zarepnjak;  kao  takodjer  Jela  udova  Siniciid  i 
Jela  Kakljet,  Ana  Miljerid,  Lucia  udova  Percic  Anto¬ 
nie,  Kata  Kinkella  Vu6ic ,  Kata  Kinkella  Gerzanid  i 
Kata  Pormilic.  Proglaseni,  polvoreni,  takodjer  potvo- 
rene,  obtuzene,  izpitane,  osvedodene,  izpovedane  grtl? 
nice,  proti  kojimi  nesumnjivo  i  sudbeno  stoji ,  da  ste 
odbegli  nasega  Boga,  stvoritelja  svih  stvarih,  i  da  ste 
se  okrenuli  za  Sctcnom ;  da  ste  s  vrazjim  zavetom  isli 
u  nocni  sastanak  vestacah  i  vesticah  zatajivsi  istoga 
Boga  trojsobstvencga  i  jedinoga  i  Isusa  Isuktrsta  gospo¬ 
dina  nasega  ,  skrivena  u  bozanskomu  kruhu,  i  odre- 
kavsi  se  kerstjenja ,  vere  Isukerstove  i  slave  rajske, 
potlacivsi  svctctajstva  i  njihovu  svetinju,  obecavsi  ver- 
nost  duhu  epakomu,  najneveridemu,  koi  u  slici  covecjoj 
sedi  na  prestoiju;  zavetovali  ste  mu  svoje  telo  i  svo- 
ju  dusu,  i  za  biljeg  vernosti,  dapace  robstva  i  suzanj- 
stva  vasega,  dali  ste  mu  kerpah  od  vase  ode6e  u  za- 
log,  takodjer  dadoste  i  vlastita  imena  vasa,  da  se  za- 
biljeze  u  strahovitoj  knjizi  od  cernoga  papira,  sjedi- 
nivsi  vase  desnice  s  prastarim  nepriateljem  covecan- 
skoga  pokolenja,  za  mo<5i  vladati ,  prilozivsi  snagu,  s 
kojom  ste  oskvernuli  uda  zenska  i  skot  zivinah,  groz- 
dje  vinsko,  plod  stromah  i  zemlje,  prouzrocivsi  susu 
i  zlo  vreme;  pocinjali  ste  ljudoubojstva  i  decouboj- 
stvo,  zagusili  ste  i  ubili  ceda  kerstjena  i  nekerstjena, 
izkopavali  ste  potajno  mertvace  na  grobljistih,  nosili 
ste  ih  u  vas  sastanak  l  odsecali  ste  im  glave,  ruke  i 
noge,  zderali  ste  njihovo  ineso  gdekad  vareno,  a  naj- 
vise  peceno,  davsi  vragu  glavu  i  sahranivsi  za  se  salo, 
za  moci  nacinit  iz  njega  smertonosnu  i  prokletu  mast, 
s  kojom  svaki  od  vas  namazan  od  vami.  odredjena  o- 
pakoga  duha,  isli  ste  u  spomeuute,  uredjene  i  urece- 
ne  sastanke  u  glubo  doba  po  tihoj  noci,  i  klanjali  ste 
se  u  vasih  sastancih  poglavaru  vragovah  kao  Bogu  s 
prigoutim  kolenim,  uzgavsi  takodjer  zublje  i  ognje... 
sad  u  slici  ruznoga  jarca ,  sad  preobrazeni  u  cerno 
pseto,  i  nadvladavsi  zlo  sa  zlim,  nakon  rnnogih  vese- 


Ijflh,  plesanjah,  razkoSenjah  i  siovenjah,  vi  muzi  s  ve- 
sticami,  vi  zene  s  viljenaci  preobrazeni  u  sliku  do- 
vecju,  a  vragovi  u  pse;  oversivsi  potisteno  s  merzlim 
cuvstvom  najcdrnju  i  najgnjusniu  greh  proti  nara- 
vi  od  naravi;  i  nacinivsi  takodjer  na  prokleti  nacin 
mnogo  drugih  zlocinstvah  ,  carobijali,  otrovljenjah  i 
zatravljenjah.  Porad  toga  proglasujemo  i  neopozvatno 
izustjujemo  s  ovom  nasom  sudbom  vas  sve  gori  soo- 
menute  jednoga  i  drugoga  spola,  da  ste  svi  bili,  i  da 
jeste  veroodpadnici,  vragoklanjaoci,  ljudoubojice,  de- 
coubojice,  krivoverci,  okrutne  ljudozdere ,  bludnici  i 
bludnice  ,  preljubi  i  kervnitelji ,  zlocinci ,  carobnici, 
bogopsovci,  krivokletnici ,  prokleto  seme,  prodano 

vragovim.  Zato  odsudjujemo  vas  svekolike - *)- 

Manjka  polovica  lisla ,  i  meni  je  veoma  zao ,  da 
netnogu  priobciti  pedepsu ,  koje  grozovitu  strahotu 
jur  de  svaki  stioc  sam  pogoditi.  Oh,  tuznih  vremenah ! 
pak  su  to  ipak  ona  vremena,  koja  gdekoji  oplaku- 
ju,  a  nase  kroz  znanosti  ublazeno  stoletje,  nebu- 
duc  tako  krivoverno ,  neznaboznim  naziviju:  porad 
cega  nemozemo  se  tuziti:  promislivsi,  kakono  je  gla- 
soviti  Chateaubriand  o  ljudoljubstvu  u  pogled  milo* 
serdnosti  rekao,  da  je  krivoverstvo ,  bilo  pod  kojim 
mu  drago  tragom,  himbeni  novae  verozakona,  koj  zlo- 
<5a  ili  neznanstvo,  a  cesto  obodvoje  ujedno  u  svet  unose. 

Hesto  za  ucitelje  pocetnili  ucionah. 

(Nadaljc  i  konac  ) 

Nemacki  narod  ima  u  svojih  grudih  plodno  zero 
ljiste  iz  koga  nicu  neizbrojene  idee.  Idea  je  mio  po- 
rod  duba,  te  s  toga  nemoze  pocivati  na  grudih  mate- 
re  zemlje,  ved  se  vije  nebu  pod  oblake  trazec  sebi 
primerenie  pocivaliste.  —  Ona  trepti  uvek  Nemcu 
pred  ocima,  ona  mu  je  sladka  majka,  verna  zarueni- 
ca,  da  ona  mu  je  Bog,  pred  kojim  na  kolena  pada. 
Ona  ga  cudotvornoiu  silom  tera,  da  zabacivsi  prak- 
ticki  svet,  za  njom  u  poteru  ide.  Celi  njegov  zivot 
jest  idealan,  spekulativan.  Sve  sto  god  je  nemacki 
duh  dosele  proizveo  sve  to  po  idealnosti  udara.  To 
svedoci  i  predlozem  nadin  citanja.  Isto  citanje  mora 
se  covek  nauciti  prie  a  priori,  nego  b  a  posteriori, 
prie  u  misli  nego  li  u  knjizi.  —  »Svaka  pCica  svpmu 
jatu  letin  rec  je  kod  nas  stara.  S  toga  nije  se  cuditi, 
da  je  idealan  nacin  poducavanja  u  citanju  u  nemacki 
ideom  plamteci  narod  najprie  prodro  i  skoro  posvud 

*)  Stotinu  godioali  potle  saigali  su  najzaduja  vSsticu  u  okoli- 
ci  makaiskoj  pod  ravDileljslvom  guberaatora  Tomasica,  koi 
je  porad  toga  grozovitoga  i  samovlastooga  cioa  tadasnjega 
praetora  i  serdara  iz  deriavne  sluzbe  odpustio,  i  takovo  o- 
krutno  postupanje  za  yvek  ukiquo.  Prevodilelj. 


se  razsirio.  —  No  nije  sve  dobro  sto  je  nemadko.  — 
Spekulacia  jest  uvek  pristrana  ,  jer  docim  ideu  tera 
kano  lovac  plahu  zvercu,  oddaljuje  se  od  spasonosne 
delotvornosti  i  trag  joj  posve  izgabi.  Sastav  Witlme- 
rov  ima  tu  velisu  mahnu,  da  dete  dvakrat  citati  uci : 
u  pameti,  i  na  tabli,  te  tako  mesto  da  olaksa,  otego- 
ti  trudni  citanja  posao.  Sastav  ovaj  niknu  iz  nacela, 
da  treba  prelaziti  od  stvarih  poznatih,  na  nepoznate, 
pa  eno  cuda  golemoga,  gde  je  mudra  nemacka  glava 
citav  sastav  proti  ovomu  nacelu  naperila,  rusec  tako, 
sto  je  tezkom  mukom  i  podvostrucenom  nad  novo- 
rodjenim  cedom  radostju  sazidala  bila.  Istina  da  dete 
prie  govori,  nego  cita,  no  iz  toga  nesledi ,  da  ga  je 
treba  uciti,  da  prie  u  pameti  cita,  nego  na  tabli ,  te 
da  dosledno  svomu  nacelu  radi ,  tko  tako  postupa. 
Jer  dete  je  empiricne  naravi,  i  zato  ga  je  laglje  sto 
nauditi,  a  posteriori,  nego  a  priori.  Priece  ono  poznati  na 
tabli  napisano  slovo,  nego  li  ono  sto  je  pametju  svojom 
satvorilo.  Ta  povucimo  za  miloga  Boga!  sami  sebe 
u  krug  razmatranja  i  pretresivanja.  Zar  nepoznamo 
mi  bolje  stvari,  sto  smo  na  zive  oci  videli  od  drugih 
umom  satvorenih?  Zar  nismo  jace  uvereni,  da  sunce 
izilazi,  da  se  oblaci  na  nebu  kupe  iz  kojih  grom  uda¬ 
ra,  te  sjajnu  koju  sgradu  ili  priprostu  kolibicu  u  prah 
i  pepeo  obrati ,  nego  da  je  dusa  nasa  neumerla,  i 
slicne  uma  istine?  Prenesimo  se  u  detinju  dobu,  pa 
<5emo  uvideti,  na  koliko  je  dete  kadro,  da  si  satvori 
pojam  abstraktni  stvari,  koju  je  vidilo  ,  a  kamo  li  ko|u 
mu  nije  oko  nikad  nazrelo.  Prelazi  dakle  taj  sastav 
od  nepoznatih  na  poznate  stvari,  te  tako  sam  svoj 
stan  obara,  i  proti  vlastitoj  utrobi  oruza  desnicu.  Za- 
sto  da  u  pameti  delimo  oko  od  uha  sto  je  narav  pro- 
vidno  sdruzila,  te  zasto  da  dlaku  na  cetvero  cepamo  ? 
Ta  cim  vise  kanalah ,  kuda  voda  tece  bit  ce  i  veci 
potok;  cim  vise  dutilah,  kojirni  slova  do  duse  dopiru, 
tim  ce  bit  jaci  utisak,  tim  laglje  dokucenje  tajnosti, 
tim  berze  naucenje  citanja.  Tko  pocima  od  uha,  a  ne 
od  oka  i  uha  skupa  uciti  decu  citati ,  taj  prelazi  od 
tezkih  na  laglje  stvari,  on  radi  proti  nacelom  sversi 
shodnoga  odhranjenja.  —  Ima  jos  i  drugo  nacelo  va- 
ljanoga  odhranjenja:  da  imaju  dica  preii  od jednostav- 
nih  na  sastavljene  stvari ;  no  i  ovo  nacelo  kersi  i  oba¬ 
ra  sastav  Wittmerov.  Glasnici  su  jednostavne  naravi, 
a  suglasnici  su  sastavljene.  Dakle  usled  ovoga  nacela 
moralo  bi  se  ucenje  od  glasnikah  poceti ,  a  ono  se 
poremetivsi  zlatni  red  od  suglasnikah  pocima,  dakle 
prelazi  od  sastavljenih,  na  jednostavne  stvari.  Zar  to 
neznaci  ziveti  u  vecnom  protislovju?  Cudit  se  je  kako  je 
mogla  nemacka  logicna  glava  tako  protulogicki  postupa- 


sasta' 


ipljaia  !  To  su  poglaviti 


ti,  kad  je  sve  to  u 
mahne  Wittmerova  sastava. 

Obca  svih  noviih  sastavah,  koje  evo  predlozismo, 
mahna  jest,  sto  iziskuju  nesta  nemugucna.  Da  dokinu 
tezkocu  staroga  slendriana  postavise  nacelo,  da  se  su- 
glasnici  bez  glasnikah  izgovarati  moraju.  Ala  lepa  mi 
uacina  za  olaksati  posao  citanja!  —  Ako  stvari  kojoj 
uzmes  ono,  sto  joj  je  za  obstojanje  neobhodno  potreb- 
no,  poginut  de  jamacno ,  i  u  nista  se  razici.  Ako  su- 
glasniku  otmes  glasnika,  hoce  li  on  obstojati  moci? 
nece  li  on  biti  klada  bez  duse?  Ta  za  Boga  on  se  u- 
prav  zato  tako  zove,  sto  se  bez  glasnika.  izgovorili 
nemoze!  Jer  neka  kaze  tko  sto  hoce:  ziva  je  ipak 
istina,  da  se  suglasnik  nemoze  izgovoriti,  bez  da  se 
koi  glasnik  ma  i  najmanje  cuje.  Koliko  truda  stoji  nas 
odrasle,  u  govorenju  uvezbane,  dok  takov  glas  proiz- 
nesemo!  Kako  dakle  da  to  ucini  drobno  detesce,  ko¬ 
je  komaj  dobro  izgovara  reci  u  materinskom  jeziku  ? 
A  i  neznam  kako  se  dete  do  toga  dovede,  ako  mu 
se  mozebit  umetuo  usta  neoamestaju.  Ima  lju- 
dih,  sto  su  na  zive  usi  slusali  slicno  poducavanje  i 
oni  nas  uveravaju,  da  uz  perkos  svoj  vrisci  izvan  s, 
s,  f,  v,  r,  £  nijedno  slovo  dobro  izgovarati  nemogu. 
Prodjimo  se,  bratjo,  tih  obsenah  nemackoga  spekula- 
tivnoga  uma,  te  cuvajmo  se,  da  skinuvsi  s  deteta  laga- 
no  perce,  neobteretimo  ga  tezkiin  kamenom !  — 

Ali  sto  da  radimo,  ako  nijedan  izmedju  predlo- 
zenih  sastavah  nevalja,  kud  da  oci  svernemo?  kojem 
vrutku  da  dotercimo,  da  se  zedni  studene  napijemo 
vodice?  Nesdvoj  vertljaru  njeznoga  bilja  detinjih  ser- 
dacah!  Nesdvoj  kazem  ti,  jer  jos  bdije  slavjanski  dub 
kano  ptica  zloglasnica  nad  napredkom  covecanstva, 
dub,  koga  je  naiveci  zadatak,  da  spoji  lakokriiu  ide- 
alnost  s  tromom  prakticnostju  u  srednjem  medju  ne- 
bom  i  zemljom  punktu  u  slavjanskom  sredotocju.  Duh 
taj  je,  kano  svigde  i  u  svacem,  tako  i  tu  podrezo 
krila  nemackomu  Pegazu  uzdermao  iskrom  elektric- 
nosti  svoje  tromost  englezku ,  on  je  vencao  ideu  s 
delom,  a  iz  toga  se  je  braka  milo  cedo  porodilo,  ko¬ 
ga  evo  sada  polazem  u  krilo  stovanoga  obcinslva. 

Bronislav  Ferdinand  Trentovski  rodom  Poljak, 
mudar  glavom,  slavan  delim,  imajuc  pred  ocima  na- 
6elo,  da  ljudi  kad  hoce  da  uklone  jednu  skrajnost, 
obicno  u  drugu  padaju,  stade  misliti  kako  bi  sred- 
njoin  izmedju  dva  ova  glavna  sastava  udario  stazom. 
Imamo  pomisli  u  sebi  dva  sastava,  jedan  empiricki,  a 
drugi  spekulativni,  mora  dakle  biti  tretji  sastav  filo- 
soficki  iz  oba  sastojeci,  ovaj  mora  da  bude  pravi.  — 
Poglavita  mahna  empirickoga  sastava  jest,  sto  se  ta¬ 
mo  suglasnici  krivo  izgovaraju:  be,  ce,  de,  ef,  ge,  me- 
sto  b,  c,  d,  f,  g,  a  spekulativnoga  jest,  sto  se  tamo 
suglasnici  bez  glasnikah  izgovarati  moraju,  sto  je  bas 
nemoguce.  Kao  sto  se  je  uhlonutjem  empir  ckoga  sa¬ 
stava  porodio  spekulativni ;  tako  se  uklonutjem  ovoga 
mora  poroditi  filosoficki  pravi  sastav.  Sada,  buduc  se 
suglasnici  bez  glasnikah  izgovoriti  nemogu,  neizgova- 
raj  ill  nikako.  — 

Na  ovo  nacelo  naslonivsi  se  predstavlja  on  sle- 
deci  nacin  poducavanja  u  citanju.  Pokazi  kakvim  god 
nacinom  sebi  poverenoj  deci  glasnike:  a,  e,  i,  c,  u, 


nadeni  svakomu  ime  glasno  i  razgovetno.  Ucenici  mo- 
rat  ce  to  opetovati.  Zatim  ih  pojedince  pokazi  zapo- 
vedivsi,  da  ih  izgovore.  Za  pol  sata  ce  to  deca  ja¬ 
macno  nauciti.  Sada  sastavi  dvoglasnike:  ae,  ai,  ac, 
au,  i  reci  im,  da  to  precitaju.  To  ce  oni  veoma  lako 
uciniti,  jer  za  to  treba  samo  svakomu  glasniku  vlastiti 
glas  izneti.  Cim  si  to  doversio,  predlozi  im  suglasni- 
ke  rekuc:  da  se  ta  slova  nemogu  izgovoriti  bez  glas¬ 
nikah,  zato  neka  ih  odmah  citaju.  Uzamsi  dakle  b, 
mitni  ga  pred  glasnike  izgovarajuc:  ba,  be,  bi,  bo,  bu 
i  naopako:  ab,  eb,  ib,  ob,  ah.  Deca  de  odmah  opaziti 
nit,  koja  se  kroz  citanje  vije.  To  isto  ucini  i  s  drugi- 
mi  suglasnici  po  redu.  Nijednoga  neokersli  niti  empi- 
rickim  be,  niti  spekulativnim  b,  nego  ga  odmah  citaj. 
Taj  nacin  niti  neglasuje,  niti  nesrica,  nego  cita;  zato 
se  moze  zvati  nacin  citanja.  Deca  neznaju  kako  se 
pojedini  saglasnik  zove,  pak  ga  vendar  znaju  citati 
A  to  je  sverha  poducavanja  u  citanju.  Evo  dakle 
sredotocnosti  izmedju  empirie  i  idealisma,  evo  zlatne 
citavi  slavjanski  zivot  pronicuce  uprav  slavjanske  osred- 
nosti!  Sastav  taj  jest  empirican,  jer  pocima  od  staroga 
ba,  be,  bi  itd.  a  nije  empirican,  jer  nesrica,  nego  od¬ 
mah  cita.  Jest  on  spekulativan  jer  nesrica,  a  nije  speku- 
lativan  jer  neglasuje  ili  neimenuje  slova !  —  Cim  se  ved 
deca  naucise  dva  reda  takovih  slovakah,  daj  im  trojslov- 
ne  slovke  da  citaju:  bra,  bar,  arb ,  tada  kratke  reci: 
nol,  muz,  dug  itd.  —  Kad  dete  citati  nauci  a  on  de 
lako  i  deliti  reci  kad  mu  treba  da  je  u  pisanju  na 
drugu  stranu  prenese,  ali  ne  naopako.  — 

Teoria  moze  biti  logicki  najpravilnia  1  najlepsa, 
no  ako  se  nemoze  u  zivot  privesli,  nista  nevalja  Ona 
je  voz  po  zraku  brodeci,  nije  nista,  jer  neima  temelja. 
To  imadud  pred  ocima  holio  je  nas  Trentovski,  da 
se  i  prakticki  osvedoci  o  valjanosti  toli  lepo  izumlje- 
noga  sastava.  S  toga  primi  ucili  dva  decka  tim  naci 
nom  citati.  Pervomu  biase  sest  godinah,  te  se  za  dva- 
naest  danah  dobro  citati  nauci.  Drugi  je  imao  pet  go¬ 
dinah,  te  se  je  za  deset  danah  citati  naucio.  Uzrok 
toga  pripisuje  Trentowski  ili  raznim  dece  sposobno- 
stim,  ili  pak  svojoj  vedoj  vestini  kad  je  drugoga  ucio. 

To  je,  bratjo  draga!  nacin  poducavanja  u  citanju 
Bronislava  Trentowskoga,  nacin  uprav  slavjanski.  Taj 
dakle  treba  da  i  mi  u  nase  ucione  uvedemo ,  pervo, 
jer  je  bolji  od  svih  drugih;  drugo,  jer  je  slavjanski. 
Tim  nacinom  de  se  nas  narod  kud  i  kamo  berze  na- 
uditi  citati  nego  dosele ,  tim  nadinom  de  se  pucka 
izobrazenost  znatno  unaprediti.  —  Mnogi  de  nemadki 
Schulmann  k  nam  toli  preziranim  od  njega  Slavjanom 
doci ,  da  se  taj  nacin  nauci  ,  da  slavjanskim  iz- 
nasastjem  nemadki  svoj  um  obogati,  i  mozebit  ime 
roslavi,  kao  sto  je  to  nekada  u  srecnia  ona  vremena 
ivalo.  Na  noge  dakle  slavjanskoga  u  obce,  a  ilirsko- 
ga  napose  puka  naucitelji,  zagerlite  ovaj  nacin  kano 
majka  ljubljenu  kderku  svoju.  Vas  ga  je  duh  porodio, 
vi  treba  da  ga  pripoznate  i  u  ucione  uvedete,  vi  tre¬ 
ba  da  ga  popravite,  ako  mu  jos  sto  manjka,  u  vasih 
rukuh  lezi  sreda  slavjanstva.  Na  noge  dakle,  u  koga 
je  serce  junacko,  i  ruka  od  mejdana! 

A.  Tkaltevii. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALIHATINSK A. 


U  Subotu  1*.  ILipnja  184?. 


O  Slovinska  zemljn  l£pa 
Sto  sagrgsi  nebu  gori, 
Da  te  taki  udes  cgpa 


tic,  vid.  XV.  pesrn.  Osm.  Gundulica. 


Arainbasa  Herpalo. 


Nu  sto  sumi  velar  po  Belaci? 

Tko  se  penje  skrivajuc  po  njojzi? 
A  od  germa  do  tverda  kamena, 
Kano  guster  od  luknje  do  luknje. 
To  pocula  deca  od  planine, 

Nesto  cula  nesto  ugledala, 

A  nesumi  vetar  po  Belaci 
Nit  se  penje  guster  jedoviti. 

To  je  ceta  bojna  od  Turakah 
Pred  njome  je  Djasenovic  Aga 
Zto  ga  tebi  Herpalo  ajduce  ! 

Tuzno  jutro  na  ugodni  sanak, 

Al  ce  kazat  hrabrost  od  junakab. 
Koine  jutro.  kome  1’  dalji  danak. 
Puce  puska  verhu  na  Belaci, 

Dade  glase  po  kamenoj  gori, 

A  to  puska  Herpale  ajduka; 
Uzdignu  se  ceta  od  Turakah, 

Sto  6e  sada  dalje  nemogase 
Po  pedini  i  po  stermoj  hridi ; 

Tad  poviknu  Djasenovic  Aga, 
»Ku6ko  gorska  Herpalo  ajduce! 
Bac  oruzje  tvoje  i  tvojieh  drugah, 
Danas  ti  je  danak  osvanuo, 

Zadnji  danak  od  tvoje  slobode, 
Ak  nevolis  mirno  se  predati, 

A  mi  cemo  tebe  uhvatiti, 

Kako  no  se  ajduci  bvataju.u 
Odgovara  Herpalo  ajduce, 

«Boga  vama  ceto  od  Turakah! 


Nisam  baba,  da  se  vam  predajem 
Ja  nenosim  preslicu  u  ruci, 

Jer  ja  imam  ostroga  andzara 
I  kubure  praha  i  olova. 

No  ja  jesamjunak  od  kerstjanah 
Koi  no  se  nebojim  Turakah, 

Borit  cu  se  s  druzima  mojima 
Dokle  padem  ili  preobladam.« 

Tad  poskoci  do  trista  Turakah 
A  na  trinajst  belackih  ajdukah, 
Svaki  korak  jedno  Ture  pade 
Od  pusakah  nestrasnih  ajdukah, 
Herle  Turci  silom  na  pecinu, 

Koi  se  popne  tog  tane  obori 
U  vekvecnost  na  Belaci  gori. 

Kad  se  Turci  vidje  na  nevolji, 

Gde  vec  pade  izbor  od  junakah 
A  od  onih  gorskieh  ajdukah, 

U  dolinu  svi  tad  bezat  stanu, 

I  sam  Aga  hvaljena  delia, 
Ostavljajuc  druzbu  od  mertvacab 
I  ranjene  ki  se  smertju  bore; 

No  sad  eto  i  vece  nesrece 
Gde  Herpalo  za  njime  potede, 

Sa  dvanaest  svojieh  drugovah, 

Tu  jos  pademnogo  Ture  mlado, 
Koje  bezec  spasit  bi  se  rado, 
Junak  Aga  gorki  bic  kerstjanah 
Bude  uhvatjen  zalostna  mu  majka, 
A  od  ruke  Herpale  ajduka. 

Lepo  jutro,  joste  lepsi  danak! 

Ve6  je  sunce  goru  nadvisilo, 

A  verh  gore  Djasenovic  Agi 


II.  I  s  t  o  r  i  e : 


Rano  sunce  vec  u  jutro  padc. 

Tezko  vama  Turci  Djasenovci! 

Ludo  li  ste  izgubile  glave, 

A  od  trinaest  gorskieh  ajdukah. 

Ivan  Pinlar. 

O  napredovanju  Bugarah. 

Duh  narodnosti,  koi  je  prodro  kao  neka  sila 
clektricna  kroz  sve  gotovo  grane  jugoslavjanske,  po- 
kazuje  lep  plod  uspeha  svoga  vec  i  kod  bratje  nase 
Bugarah.  —  Bugari  tolika  stoletja  pod  tezkim  jarmom 
turskim  stenjajuci  vise  od  izjelicah  gerckih  nego  i 
od  samih  Turakah,  nisu  mogli  ni  misliti  na  narodnost 
svoju  do  najnoviih  vremenah ,  dok  ih  nije  ogrijalo 
sunce  sada  vladajuceg  sultana  Abdul-Medzida.  Oni  su 
morali  boriti  se  protiva  dviuh  silnih  elemental] ;  proti 
elementu  turskomu  i  elementu  gerckomu,  ovaj,  proti 
kome  se  bore  i  danas  ,  biase  za  narodnost  njihovu 
mnogo  opasnii,  nego  onaj.  Odkadjepak  stupio  na  pre- 
stol  sultan  Abdul-Medzid,  koi  je  tezko  stanje  derzav- 
no  sviuh  svojih  podanikah  nemahumedanske  vere 
znatno  olaksao,  i  olaksava  svejednako,  osvestili  su  se 
i  Bugari ,  te  rade  sada  upravo  svojski  o  narodnom 
izobrazenju.  Ovom  odusevljenju  bratje  nase  Bugarah 
za  narodnost  svoju  pomogle  su  mnogo  toliko  putab 
izjavljene  reci  sultanove:  da  on  zeli,  da  se  svi  njtgc - 
vi  podanici  izobraze  bez  razlike  vire,  koje  reci  potver- 
dio  je  on  vise  putah  i  delom  u  samome  Carigradu. 
Bugari  poznavajudi  potrebe  svoje  trude  se  najvise,  da 
ceo  narod  izobraze,  k  tome  im  treba  mnogo  knjigah 
i  mnogo  ucilistah.  Kako  napreduju  na  polju  knjizev- 
nom,  pokazuju  nam  knjige,  koje  su  od  noviih  vreme¬ 
nah  kod  njih  izasle.  —  Osim  dviuh  casopisah,  od  ko- 
jih  izdaje  se  jedan  u  Lipskoj  pod  imenom  Orel  Bal- 
garski,  a  drugi  u  Smirni  svakog  meseca:  Ljubcslcvje, 
izasle  su  kod  njih  do  sad  ove  knjige ,  za  koje  mi 
znamo : 

I.  Grama  tike  Bugarske. 

1)  Od  Neofita  Hilendarca,  pecatana  1834.  godine 
u  Beogradu. 

2)  Od  Neofita  Rilca,  pecatana  1835.  godine. 

3)  Od  Ivanca  Bogojeva,  ucrednika  Orla  Balgar- 
skog  u  Lipskoj,  1845. 

4)  Od  Hristacja  P.  Dupnidanina,  pecatana  1846. 
godine  u  Beogradu. 

5)  Staroslavjanska  na  bugarskom  jeziku:  Pisme- 
nica  na  Slavjanski  —  a  jazik  sastavi  Ivan  N.  Momci- 
iovic  Elencanin.  Izdanje  pervo.  U  Beogradu  1847.  g. 


1)  Obca  istoria  od  Anastasia  Stojanovica. 

2)  Bibliska  istoria  od  Anastasia  Stojanovida. 

3)  Narodna  Bugarska  istoria  od  Sapunova, 

4)  Istoria  Bugarska  od  Hristacji  P.  Dupnicanina. 

5)  Svestena  istoria  od  Y.  Nenovica. 

6)  Svestena  istoria  prevod  s’  ruskoga  od  Najda- 
na  Gerova. 

7)  Svesteni  katehisis  Platona  Mitropolita  Moskov- 
skoga  prevod  s  ruskoga. 

8)  Istoria  Aleksandra  macedonskoga  prevod  s 
gerckoga. 

III.  Geografie. 

1)  Prevod  s  ruskoga  od  Ivanca  Bogojeva  n  Beo¬ 
gradu  1844. 

2)  Prevod  s  gerckoga  od  Save  J.  Panagjuvca  u 
Smirni  1844. 

IY.  Rac unice: 

1)  Od  Hristacja  P.  Dupnicanina  u  Beogradu  1835. 

2)  Prevod  s  gerckoga  od  Save  J.  Panagjurca  u 
Smirni  1844. 

3)  Od  Hristodula  u  Bukarestu  1846. 

V.  Razlicna  druga  dela: 

1)  Bugarski  bukvar  od  dra.  P.  Beroni  1824. 

2)  Od  istog  dela  izdanje  drugo  od  neizvestnog 
spisatelja. 

3)  Vecni  kalendar. 

4)  Roman:  Stojan  i  Rad,  od  Najdana  Gerova. 

5)  Belizari  prevod  u  Bukarestu  1844. 

6)  Belizari  taj  isti  drugo  izdanje  u  Carigradu  1845. 

7)  O  zarodimje  novo-bolgarskoj  literaturi  ;  pre¬ 
vod  s  ruskoga. 

8)  Kirilskaja  Azbuka. 

9)  Nacalo  Hristjanstva ,  ili  pokrescenje  jednoga 
Isidina  svjascenika. 

10)  Prevod  Telemaka  s  francuzkoga  pecatano  u 
Pesti  1845. 

11)  Prikljucenje  zagubnago  detati. 

12)  Sintipa  filosofu. 

13)  Pismenik  Balgarski  od  Hristacja  1845. 

14)  Nastavlenje  detej  Plutarha  Heroneja  u  Beo¬ 
gradu  1845. 

15)  Igionomia,  domaci  lekar,  prevod  s  gerckoga 
1846.  u  Carigradu. 

16)  Dvorjanski  vibori,  komedia  vodevilj ,  preve- 
deno  s  ruskoga.  Kisnovo  1843. 

17)  Nekoliko  dumi  za  prevodit  na  matematice- 
skata  Geografia  na  G.  Ivanca  A.  Bogojeva  napisani 
od  Najdana  Gerova.  Odessa  1842.  godine. 
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18)  Razgovori  za  serdecno  i  dusevno  obrazova- 
nje.  Socinjeni  na  sarbski  od  Gavrila  Popovica  Arhi- 
mandrita,  a  prevedeni  na  Balgarski  od  Averkia  Pe- 
trovica :  troskom  Ivana  Momcilovida.  U  Beogradu  1847. 

19)  Rakovodstvo  kam  nravstvena  ta  filosofia  za 
novonacalni  tje.  Prevede  od  cuzeslrano  to  Nikifor  P. 
Kostad.  Mudron  Elencanin,  Balgarski  uditelj  v  T.  Pa- 
zarzik;  u  Beogradu  1847. 

Osim  ovih  knjigah  iziso  je  i  izlazit  ce  po  obeca- 
nju  izdatelja  svake  godine  od  sad  u  Parizu:  Zabavnik 
za  sjaka  godina  od  Ognjanovica: 

Iz  ovoga  vidimo,  da  Bugari  vise  rade  na  polju 
knjizevnom,  nego  sto  se  to  mnogim  cinilo.  Bugari 
su  inade  po  prirodi  svojoj  narod  miran  i  trudoljubiv, 
koi  se  zanima  vise  poljodeljem  i  tergovinom.  Izmedju 
nas  Jugoslavjanah,  sta  su  Slovinci  na  zapadu,  to  su 
Bugari  na  iztoku,  jedni  i  drugi  radini  su  i  trudoljubi- 
vi,  a  jedni  i  drugi  priatelji  prosvecenja  i  bratske  sloge. 

Napredovanje  Bugarah  pri  svim  njihovim  tegoba- 
ma  neogranicava  se  samo  na  samoj  knjizevnosti,  ono 
se  proslire  i  na  ucilista.  Bugari  znadu  dobro,  da  sa- 
mo  onda  moze  imati  narod  koristi  od  knjigah,  kad 
ima  dosla  ljudih,  koji  znadu  ditali ;  zato  ugledajuci 
se  na  posestrimu  svoju  Serbiu ,  rade  najvise  o  pro- 
svecenju  naroda  zavodeci  mnoga  ucilista;  silju  svoju 
decu  na  nauke  u  Beograd,  na  veda  ucilista.  U  zavo- 
vodenju  ucilistah  uspevaju  mnogo.  Mesta ,  u  kojima 
su  se  takova  od  nedavnog  vremena  zavela,  jesu  sledeca: 

U  T^rnovu,  koje  je  ognjiste  narodnosti  bugarske 
imaju  2  ucilista. 


U  Sistovu 

im 

3 

U  Sofii 

ima 

»  Kotelu 

» 

2 

»  Kazanlaku 

»  Eleni 

» 

2 

b  Jeskizaru 

»  Gabrovu 

l 

b  Haskjuvlju 

»  Rjehovici 

l 

b  Lovecu 

D 

»  Trevnji 

1 

b  Karnobatu 

■  Sumenu 

1 

b  Yidinu 

»  Ruscuku 

1 

b  Drjanovu 

■  Razgradu 

1 

b  Leskovu 

»  Plevenu 

1 

b  Zlalaru 

»  Vracama 

l 

b  Bebrovu 

»  Sevlijevu 

1 

b  Pazarziku 

»  Kopriscici 

1 

»  Kaloferu 

»  Karlovu 

1 

b  Panagjuristu  b 

»  Sopotu 

1 

b  Samokovu 

» 

itd. 

itd. 

Ova  ucilista 

ustrojena 

su  najvise  po 

nacinu 

lankastrovom. 

- 

U  svakom  ucilistu  ima 

dva  do 

razreda  i  u  svakom  mnogo  ucenikah. 


Lepomudrost. 

U  novinah  svih  narodah  se  stije,  kako  se  terse 
napredovati ,  a  osobito  o  slavenskom  govore,  kako  sa 
svom  snagom  nastoji  iz  nemarnosti  izbaviti  i  prosvet- 
liti  se.  Ali  nije  to  delo  jednoga  dana,  jos  manje  jed- 
noga  coveka,  nego  mnogih  veleumnih  i  mudrih  ljudih. 
Nasa  knjizevnost  je  jos  veoma  neplodna,  akoju  s  knji- 
zevnostmi  drugih  narodah  prispodobimo  ;  ovu  ne- 
plodnost,  koju  jos  imamo,  mozemo  mnogo  nasim  ob- 
sirnim  i  raztegnutim  narecjima  zahvaliti,  a  jos  vise 
nasoj  nezreloj  neslozi,  koja  ima  korenje  u  nenavidno- 
sti  nekojih  nasih  knjizevnikah,  derzecih  se  premudri- 
mi,  kao  da  su  oni  sami  svu  mudrost  izcerpili,  i  da 
za  druge  miloslivni  kralj  kraljevah  nije  ni  kapljice 
ostavio. 

Ne  griz’mo  se  kao  vuci, 

Derzmo  mir  a  naSoj  ruci: 

Ak’  si  mudar,  druge  u6i ; 

Jer  neznalac  samo  bu6i. 

Yidi  se  kod  nas  jedno  osobito  ukazanje,  koje  je 
protivno  onom,  koje  bi  se  dekalo :  nasi  rodoljubni 
mladici,  puni  narodnoga  ognja,  vatreno  za  slogom  uz- 
disu,  a  mi  starci,  sto  smo  starii,  to  smo  nesloznii. 
Uzrok  ovoga  nenaravnoga  i  cudnoga  prikazanja,  lezi 
u  nasih  starih  i  ostarelih  navadah,  i  u  nasoj  starosti, 
jer  je  starost  zalost,  koja  nam  posve  nedopusta,  da  i 
kod  nas  stogod  dobra  spoznamo,  i  da  ga  primimo,  nego 
po  starom  cekamo  ga  iz  tudjega,  gledamo  tudje  za  nase 
uzeti,  i  po  tudjem  se  ravnati,  jer  smo  iz  tudjega  nase 
znanstvo  i  nasu  mudrost  dobili;  dakle  oprostite  nam 
slavni  narode,  i  rodoljubivi  mladici,  nasa  i  naroda 
jedina  nada,  ako  mi  slabi  starci,  za  jaka  i  trudna  de. 
la  s  nasom  slabom  krepostju  malo  uciniti  mozemo, 
nego  molite  visnjega  Stvoritelja ,  da  nasa  serca  na 
svoje  preobrati,  i  necu  dvojiti,  niti  se  preplasiti,  da 
se  s  postojanostju  i  priterpljenjem  slabiib,  malo  po 
malo  u  nasoj  knjizevnosti  nebi  moglo  napredovati,  i 
nju  iz  tmine  na  svetlost  izvesti. 

Sa  svim  da  se  svi  knjizevnici  terse  —  izvan  ma- 
loga  broja  —  u  izabranom  narecju  za  knjizestvo  pi- 
sati  ipak  nalazi  se  u  nasih  knjigah  recih  iz  iztoka, 
poldana  i  zapada,  koje  bi  se  mogie  izverstno  i  s  na- 
simi  naznaciti ;  ali  to  nemoze  drugcie  biti,  dokle  mi 
reSnike  nedobijemo  za  nas  jezik,  kakovih  Nemci  u 
Adelung-u,  Taljani  u  Accadenni  della  crusca  itd.  ima¬ 
ju.  Imamo  i  morati  cemo  mnogo  tudjih  recih  za  raz- 
licite  nauke  zaderzati,  i  njim  gradjanstvo  podeliti,  ako 
zelimo  u  nasem  jeziku  nauke  i  znanstva  razprostrani 
ti;  Evo  ja  pisem  u  narecju  koga  za  knjizevni  derzim 
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i  zelio  bi,  da  svaki  stioc  svaku  rec  razumi,  ali  je  za- 
ludo  moja  zelja,  gde  mi  je  recnik,  da  citatelj  svaku 
rec  moga  narecja  nadje  ako  ju  nerazumi.  Kod  mene 
se  kaze  maSkari  grabonos *),  ali  ko  to  izvan  maloga  de- 
la  Hervatah  razumie?  Budinio  dakle  draga  gospodo  i 
mila  bratjo  jedan  s  drugim  priterpljivi,  dokle  srecno 
vreme  dodje,  da  se  nasi  najmudrii  ljudi  iz  svib  stra- 
nah  i  kraljevinah  skupe,  i  nasem  knjizestvu  tverde 
temelje  postave. 

(Dalje  ce  slediti.) 

/ayrebacko  kazalisfe. 

Yeoma  zanimivo  i  izvanredno  predstavljanje  u 
nasem  jeziku  biase  7.  t.  m.  Taj  vecer  predstavljase 
se :  »Stepko  Subi<5«  igrokaz  u  dva  cina  polag  Ko- 
tzebue-a  od  Ivana  Kukuljevica,  i  »Raztreseni«  vesela 
igra  u  1  cinu  polag  Kotzebue-a  iz  nemackoga  prera- 
djena.  Sve  u  imenovanih  igrokazih  nalazece  se  muzke 
osobe  predstavljene  biahu  po  gospodi  (p.  n,)  diletan- 
tih,  koji  vidivsi  s  jedne  strane,  da  ravnitelju  nasega 
kazalista  u  perkos  svim  njegovim  nastojanjem  jos  nije 
za  rukorn  poci  rnoglo,  da  toliko  nasemu  jeziku  vestih 
predstavljaocah  pribavi,  da  bi  mogao  jos  za  sada  na 
vecu  nasladu  nasega  domorodnoga  obcinstva  i  pove- 
ce  komade  u  nasem  jeziku  predstavljati,  s  druge  stra¬ 
ne  pako,  da  nase  obcinstvo  po  letu  tako  slabo  kaza¬ 
liste  poseca,  ako  se  stogod  posve  izvanredna  nepred- 
slavlja,  da  u  perkos  znatnoj  podpori,  koju  svaki  me- 
sec  teatralni  ravnitelj  na  podporu  narodnoga  tea- 
tralnoga  druztva  od  nekih  velikodusnih  domoroda- 
e3h  prima,  i  ovo  malo  osobah,  sto  mu  za  rukorn  po- 
dje  za  tu  sverhu  pribaviti,  od  obicnoga  polazenja  uz- 
derzati  nemoze:  odvazise  se  veleserdno,  da  preuzmu 
gorenaznacene  zadace  i  tako  nasejedva  pronicuce  ka¬ 
zaliste  podupru  i  po  mogucnosti  k  duhovnoj  zabavi 
svoje  domorodne  bratje  i  k  slavi  roda  svoga  stogod 
prinesu.  Sve  te  sverhe  podpunoma  dokucise  vredna 
ta  gospoda.  Rodoljubje,  koje  ih  je  potaknulo  recenu 
zerlvu  domorodstvu  prineti,  potaknu  i  nase  rodolju- 
bivo  obcinstvo,  da  mncgobrojno  to  predstavljanje  po¬ 
sed,  sto  mu  tim  vise  na  slavu  sluzi,  sto  u  perkos 
znatno  podignutoj  ulaznoj  ceni  to  ucini  j  valjanost 
tocno  predstavljenih  komadali  zabavi  i  razveseli  sa- 
kupljene  domorodce  na  izvanredan  nacin  a  lepe  du- 
hovne  sposobnosti,  koje  predstavljaoci  tom  prigodom 
pokazase,  i  vaireno  rodoljubje,  koje  ih  na  tu  zertvu 
potaknu,  sluzi  za  celo  na  slavu  onoga  naroda,  kojemu 
prinadleze.  Svaki,  koi  je  imao  priliku  viditi,  kako  po 
drugib  stranah  nespretno  diletanti  obicno  igraju,  mo- 
rao  se  je  uprav  cuditi  prikladnosti,  kojom  su  nasi 
zemljaci  svoje  zadace  izveli.  Tu  se  nije  samo  na  izust 


*)  Grabonos  se  love  ,  jer  se  u  pokladah  u  nekih  pokrajinah 
nase  domovine  mladici  s  granami  od  grabra  —  Carpanus  — 
obidavaju  kitili ,  a  obraz  s  iadjom  mazati:  ovi  grabonosi 
nasega  slavjanskoga  naroda  jesu  ono  isto  £to  je  kod  Nema- 
cah  Buschmann,  jer  se  i  nSmacki  kmeti  gd#gde  s  jelovimi 
granami  u  pokladah  kite  i  od  kuce  do  kude ,  kao  i  kod 
Slavjanah  hode. 


recitiralo,  ve6  je  svaki  tezio,  da  znacaj  osobe ,  koje 
je  predslavljao,  tocno  izrise  i  svoja  kretanja  i  govor 
uvek  dusevnom  polozaju,  koi  je  imao  izrazid,  shodno 
prilagodi,  sto  malone  i  svim,  koji  su  glavne  osobe 
predstavljali,  za  cudo  dobro  za  rukorn  podje.  Mi  ne- 
cerno  tim  da  recemo,  da  su  igrali  uprav  kao  uvezba- 
ni  predstavljaoci,  jer  to  bi  znacilo  gresiti  proti  umet- 
nosti ,  a  i  uvredilo  bi  krotkocu  gospode  diletantah, 
koja  svakog  izobrazenoga  coveka  naznacuje.  Dok  kre¬ 
tanja  onu  ugladjenost  i  ravnomernost ,  a  govor  o- 
nu  silu  i  ono  potanko  bojadisanje  zadobije  ,  koje  e- 
sleticki  izobrazeni  svet  od  ljudih  posvetivsib  se  u- 
metnosti  trazi ,  treba  mnogo  godinah  neumornoga 
vezbanja,  nu  bez  lnskan|a  i  preterivanja  reci  mozemo, 
da  malone  svikolici  nasi  dobrovoljci  pokazase,  da  ima- 
ju  neobicne  sposobnosti  za  ovu  tezku  umetnost,  i  da  sino 
se  opet  s  radostju  njihovim  lepim  i  duha  punim  pred- 
stavljanjem  osvedocili,  da  je  Hervat  svemu  prikladan  i  sve 
stedi  moze  ako  samo  hoce.  Osobito  dopadose  se  pred- 
stavljalac  Stepka  Subica,  majora  Bunicica  i  Dragudna,  nu 
i  ostala  gospoda  navlastito  glavne  osobe  predstavljajuca 
a  posebno  onaj  gospodin,  koijeizveo  tako  vesto  male- 
nu  zada£u  razbojnika  Branislava.  Uzhidena  mnozina  ple- 
skala  je  nepreslano  i  za  svakim  cinom  svekolike  pred- 
stavljaoce  obcim  radostnim  klicanjem  na  pozoriste  vi- 
seputah  pozvala ,  da  za  njihovo  zertvovanje  i  lepo 
nastojanje  obcu  primu  zahvalu.  I  mi  im  ovde  ocito 
zahvaljujemo  na  nasladi,  koju  nam  pribavise,  i  moli- 
ino  ih  da  nas  skoro  opet  na  slicni  nacin  razvesele,  i 
u  buduce  neuztegnu  pomoe  nasemu  jos  u  povojih  na- 
lazecem  se  narodnom  kazalistu.  —  Zenske  osobe  pred- 
stavljale  su  nase  veoma  cenjene  umetnice  gosjaodicne 
Veselova  i  Millerova,  perva  kraljicu  u  »Stepku  Subicu,« 
a  druga  Milieu  u  rRaztresenilm.  Gospodicna  Veselova 
igrala  je  velikim  dostojanstvom,  nu  znala  je  i  cut  ne- 
sretne  matere  i  supruge  tolikom  sferdacnostju  izra- 
zili,  da  je  gledaoce  duboko  ganula  —  gdicna  Mille¬ 
rova  pako  kretala  se  je  i  govorila  njezno  i  umtlja- 
to.  Obodve  dopadose  se  veoma  i  njihova  nastojanja 
biahu  pleskanjem  viseputah  naknadjena.  —  G.  Roseo- 
schon  zasluzuje  osobitu  pohvalu ,  sto  je  gledaliste 
svecano  razsvetlio  i  kazaliste  na  neobicni  nacin  ukra- 
sio  i  tim  opet  pokazao,  na  koliko  nase  domorodno  ob- 
dinstvo  ceni  i  postuje.  —  U  poneclHjak  14.  t.  m.  pred- 
stavil  te  se  po  drugipuC po  gospodi  (p.  n.J  diletanlih  isd  kcma~ 
di,  i  ujati  se  je,  da  te  nale  rcdoljubivo  slanovniltvo  opet  mno- 
gobrojno  u  kazaliste  doti  i  tako  svtlu  pokazati ,  da  rado 
i  krtpko  svaki  domoredni  zavod  podupire,  Sto  te  mu  za 
etlo  na  slavu  sluiiti.  Ulazna  cena  biti  <5e  navadna  za 
da  mogu  i  pomanje  mogueni  dionici  bid  toga  narod¬ 
noga  veselja.  Od  novacah,  koji  ce  se  ovom  prigodom 
sakupiti  polovica  odlucena  je  na  podporu  sadasnjega 
privremenoga  narodnoga  kazalista  a  polovica  opet  na 
umnozenje  derzavnoga  teatralnoga  fonda.  —  Konacno 
molimo  gg.  (p.  n.)  diletante  i  ostalih  nasih  posestri- 
mih  gradovah ,  da  bi  i  oni  svake  godine  po  koje 
predstavljanje  na  podporu  nasega  narodnoga  kazalista 
dati  izvoiili,  jer  ocevidno  je,  da  ga  sami  Zagrebci 
dulje  vremena  uzderzad  nisu  kadri,  a  velika  bi  nam 
bila  stela  i  sramota  da  propadne. 


Ufirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Ga  j. 

Tiskom  kralj.  povl.  uarodne  tiskarnics  Urtt<  Ljudevita  S. aja  u  Zagrebu. 


. 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


Broj  85. 


V  Subotu  19.  Liipnja  1847. 


Tecaj  XIII. 


Obferni  se  ah  oberni! 


SvStla  obraia  nepoeerni, 
Neizgubi  glas  postern. 


Ivan  Gundulic. 


8  O  1  E  T  I. 

Od  Drag.  Galea. 


(Nadalje). 
Netemeljila  zavisl. 


»Ti  si  sretan  ko  sto  mnogi  nije«  — 
Rece  meni  priatelj  u  sali  — 

•  Sto  su  tebi  dobri  Bozi  dali. 

Da  tve  cuti  njezna  pesan  krije ;« 

•  Tvoje  pesni  i  tva  draga  stije, 

Pak  s  njih  udi  stono  te  pecali, 

S  njih  vek  vidi,  ko  ju  dragi  hvali 
I  ko  za  njom  tvoje  sirce  bije.a 

Nasmijav  se,  poraislih  u  sebi: 

Ti  si  sretan,  mili  pobratime, 

Rome  nije  pesamah  ni  trebi.  — 

»»Da,  ma  draga  moje  pesme  stije, 

Al’  te  molini,  deder  uveri  me. 

Da  i  i  hete  da  ih  razumije? 


Nece  golub  nikad  sest  na  granu, 
Gde  ga  hotie  kobac  da  zadavi; 


Neide  jelen  vise  k  onoj  travi, 
Gdeno  jednom  puska  na  njeg  plani'i ; 

Tamo  ovea  nece  trazit  hranu, 

Gde  joj  milo  jaganjfie  zagiavi; 

Niti  dete  nece  da  se  bavi 
S  oniein  nozem,  koi  mu  zadk  ranu: 

A  ja  ranjen  strelom  s  oka  tvoga 
Tuzim  joste  u  njem  moju  srecu. 
Nit  nemogu  da  ga  seodrecem; 

Vece  letjem  krilim  duha  moga 
Oko  tebe,  ko  leptir  uz  sve<5u, 

Dok  se  vede  i  vece  opecem.  — 


Lepomndrost. 


(Nadalje.) 

Leze  preda  mnom  do  50  knjigah  i  do  3  —  400  ko- 
tnadah  nasih  novinah  od  kojib  porad  preterpljene  bo- 
lesti,  mnogih  nisam  stio ,  i  uzeti  cu  sto  mi  u  ruku 
padne,  pak  cu  moje  slabo  mnenje  izreci;  prosirn  da 
25 
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kle  oprostjenje  od  svih  spisateljah ,  a  osobito  od 
onoga  od  koga  mi  knjiga  ili  novine  u  saku  dodju, 
ako  mu  po  volji  nebudem  govorio. 

Lepa  deva  Zora  dalmatinska,  mignula  je  s  okom: 
k  njoj  se  moram  okrenuli  i  desnicu  joj  pruziti,  da  mi 
pripovedi,  kako  se  stoji  i  zivi  u  ovoj  blagoj  pokraji- 
ni,  gde  hrabrenost  svoje  stalne  stane  ima  ,  naresene 
s  bratinskom  ljubavi.  Zdrava  budite  braijo  dalmatin¬ 
ska.  i  primte  me  u  vase  kolo  krasno  ,  da  se  s  vami 
mogu  razgovorit,  i  umnoro  Imocanu  za  lepu  pesmu 
zahvaliti,  u  k« \joj  svu  bratju  u  bratinsko  kolo  ljubez 
ljivo  poziva.  Evo  dakle  deve  dalmatinske,  o  kojoj  ce- 
uio  govoriti ,  a  najpervo  o  njezinom  pervom  broju  g. 
1847.  red  zametnuti. 

Pocimlje  ovaj  pervi  broj  s  ljubezljivim  pozivom 
na  svu  bratju,  da  bi  u  dalmatinsko  kolo  pristupili,  iz 
koga  duh  ljubavi  i  sloge  dise  ,  kao  sve  cvetje  blage 
Dalmacie  i  ravnog  polja  imockoga  grada.  Slava  vama 
umni  Imocane,  slava  budi  Verdoljak  gospodinu.  O  da 
bi  vavek  ovu  slavu  proglasivati  mogo  ,  ko  bi  srecnii 
od  mene  se  nasaol?  al  u  radosti  vec  se  zalost  mesa, 
da  mi  umerli  nebi  zaboravili,  da  radosti  bez  zalosti 
nije,  kako  nije  neba  bez  oblakab.  Magla  nama  sunce 
cesto  potamnjiva,  i  topiinu  njegovu  preci,  tako  je  i  g. 
Verdoljak  sa  svojim  nadcmilkem  svoju  sjajnu  pesmu  s 
maglom  pokrio,  i  onoj  ljubavi  put  preprecio,  na  ko- 
me  je  zelio,  da  se  u  kolo  dodje;  jer  je  bez  temelji- 
toga  uzroka  bratinski  pravopis  -nrogala  izprican/aa 
imenovao,  kao  da  bi  velika  razlika  bila,  ako  c  rog  ili 
rep  ima,  i  zaisto  tezko  je  poznati,  sto  umnoni  cove- 
ku  rog  ili  rep  na  slovu  c  paci  i  paciti  moze ,  buduci 
da  se  rep  ili  rog  Zi  izgovaranje  nekojih  osobitih  recih 
na  c  (c,  c)  uzeti  mora ,  budi  dakle  rog  ili  rep  na  e-u, 
to  ce  cncmu,  kei  se  s  nasvni  knjizestvcm  lavi,  malo  paci¬ 
ti,  sudim  dakle,  da  se  nebi  moralo  odmah  tako  na 
bratju  merziti,  ako  na  mesto  rcpa  rog  na  c-u  opazis. 

Zalim  moju  nezrelu  opoinenu,  zalim  je  do  duse, 
ali  po  mom  slabom  mnenju ,  po  mojoj  ne.akosti  i  po 
mojem  malahnom  znanju,  prisilit  sam  ju  kazati,  i  su- 
du  svih  rodoljubah  podloziti :  g.  Verdoljak  poziva  Iju- 
bezljivo  sve  u  veselo  kolo  dalmatinsko ,  i  ko  bi  mo¬ 
go  milini  njegova  poziva  odoiiti?  Nije  Slavjana,  komu 
slavjansko  serce  u  persima  kuca,  koi  nebi  za  ovum 
milinom  letio,  kao  pcela  za  medoni  leti.  Ali  kada  si 
sa  sercem  i  dusom  u  krasno  kolo  pristupio,  onaj  isti 
brat,  koi  te  je  pozvao,  stane  ti  se  rugati  i  tvoju  ode- 
6u  i  obucu  pregovarati.  Kad  se  bratja  kao  gosu  u 
kolo  pozivlju,  nije  mudro  njima  se  rugati,  ne< 


mora  s  gostim  sterpiti,  da  se  nebi  razserdili,  pak  bra- 
tu  i  njegovom  kolu  pleda  okrenuli. 

Zora  place.  Od  g.  Slipana  Ivichevich-a. 

Place  Zora,  a  mi  placmo  s  njom,  jer  se  grizemo 
i  koljemo  porad  roga  i  repa  na  kom  slovu ,  i  prepre- 
cujemo  si  knjizevni  napredak,  placmo  sa  Zorom  i  ne. 
prestanmo  plakat,  dokle  sa  suzami  nasu  neslogu  neo- 
peremo,  ili  ovu  nakazu  u  suzah  nezadavimo.  Placmo 
blagorodni  gospodine  u  druztvu  s  verb  bratinske  ne- 
sloge ,  da  bi  iz  nasih  suzah  sloga  izniknuti  mogla. 
Umno,  mudro  i  pravo  kazete ,  da  je  »kod  Boga  gnho- 
ta,  da  mi  nasu  narodnosl  taremo  ,  i  od  nale  po  jeziku 
bratje  cdcipljujemo  se,«  duboka  mudrost  i  visoko  mu- 
droznanstvo  leze  u  ovih  recih,  i  da  ih  je  Plato  ili  A- 
ristotele ,  Pitagora  ili  Sokrate  izreko  ;  cast  i  diku 
bi  svaki  zadobio.  Lepe  reci  ste  izustili,  ali  slusam  li 
ih  ja?  slusate  li  ih  vi?  —  i  nasa  druga  bratja: 

Kada  prosti  ljudi  u  neslogi  zivu,  kaze  se:  to  je  za- 
lostni  udes  ovih  neukih  nesretnikah,  da  bez  promi- 
sljenja  zivu,  i  amo  tamo  se  valjaju  i  okrecu,  kao  valj 
po  njivi,  po  jarkih,  brazdah  i  po  slogovih.  Ali  da  se 
i  mudraci  valjaju  po  kalju  nesloge  i  svojoj  se  bratji  ruga- 
ju,  to  nije  slepi  udes,  vec  igra  od  nevredmh  mislih,  ko- 
je  nama  kazu:  budi  tverd  u  svojoj  volji,  s  njom  mo¬ 
les  sve  predobiti  i  pod  nju  pritisnuti.  Uzmiino,  da 
je  to  rnoguce,  i  jest  moguce,  ako  stno  zdravim  ,  zre- 
lim  umom,  i  s  pravednimi  temelji  nasu  odluku  popri- 
mili,  i  na  nevarljivoj  pravici  nase  misli  i  nasa  dela 
osnovali.  Nu  ako  ja  nasu  neslogu  promotrim,  ako  na 
njezine  temelje  —  slabe  slamke  sliene  dlakam  pogle- 
dam,  moram  i  prisiljen  sam  nasu  slabost  izkazati,  da 
smo  slabi  i  bolestni ,  i  da  nije  ni  rog  ni  rep  na  c-u 
nego  nasa  bolest  na  nasoj  neslogi  kriva.  Svaka  odlu- 
ka  mora  pravednih  uzrokah  imati,  jer  se  lako  i  mno- 
gokrat  i  na  nepravednih  uzrocih  odluka  utemeljiti 
moze,  a  ko  na  nepravednih  uzrocih  zidje  ,  tomu  ce 
berzo  gradja  i  temelji  propasti:  kazte  gospodo  ima  li 
nasa  knjizevna  nesloga  pravedn  b  temeljah !  ja  ih 
nevidim,  1  nepoznam,  nego  vidiin,  da  se  po  odluci 
prigovara,  budi  ona  pravedna  ili  nepravedna,  i  svaki 
koi  prigovara,  prigovara  po  svojoj  bolesti ,  koja  mu 
um  i  razum  preobtada.  Istimo  dakle  lekara  i  lek  za 
nasu  slabocu  i  bolest,  i  prosimo  pokorno  miloserdna 
Olca  ,  da  nam  lek  i  lekara  za  nasu  slogu  ,  koja  je 
nase  zdravlje,  posalje,  inace  cemo  sa  Zorom  vise  moral 
plakati,  nek  suze  budemo  imali. 

»Zora  place «  ne  same  verh  sebe,  nego  i  nase 
nesloge;  neka  si  Zora  dakle  svoje  zuhke  suze  sa  slo- 
gom  obrise,  t  nije  dvojbe,  da  sloga  nju  i  nas  utesila 
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nebi.  Nemozemo  mi  Hervati  bez  drugih  juznih  Slav- 
janah  napredovati,  jer  nas  je  samo  mala  saka,  i  ako 
se  jos  i  ovi  mali  broj  Hervatah  na  dva  komada  porad 
roga  i  repa  nad  i  pod  slovim  raztergne,  ondare  ima- 
ju  izobrazeni  narodi  pravo,  ako  nas  za  decu  gledaju, 
koja  se  sad  s  rogom  sad  s  repom  igraju ,  i  u  ovoj 
nezreloj  zabavi  na  nase  napredovanje  zaboravljamo, 
sto  nasi  nepriatelji  zele,  koji  svaki  mali  napredak  na- 
sega  naroda  za  njihovu  pogubu  derze. 

oSto  ce  ti  ZoraPa  Ko  to  kaze,  taj  nezna,  da  se  i 
iz  Zore,  kao  iz  svake  knjige  slogod  naueiti  moze. 

» Upravljenje  chudi  Ditinjea  od  duhovnika  gosp.  J. 
Danila.  Duboko  pada  u  cudoznanstvo,  dusoslovje,  na- 
ravoislovje  i  u  esteslvoslovje  ovo  upravljenje,  iz  kojih 
nauka  se  svaki,  koi  hoce,  cudorednost  naueiti  moze, 
ako  ima  volju  za  nauk  i  dud,  sto  u  detinji  se  iskat 
nemoze,  kojoj  se  mora  staza  kazati,  da  nebi  u  dudo- 
redu  zabasali,  i  neskerbni  u  necudorednost  propali. 

Tezki  posao  ste  u  ruke  primili  blagorodni  go- 
spodine,  jer  je  to  jedno  delo  i  nauk,  u  kojem  svi 
najstarii  mudroznanci  do  nasih  sadasnjih  jos  nisu  slozni 
i  jedna  mnenja  bili.  Najvaznie,  najdublje  i  najtajnije 
pitanje  je  medju  mudroznanciin :  izvira  li  cudorednost 
i  necudorednost  iz  covecanske  duse  ili  iz  njegove  sa¬ 
me  volje,  i  je  li  volja  covecanska  u  svemu  slobodna, 
da  se  po  njoj  u  svako  doba  i  u  svakoj  starosti  ono 
uciniti  mora,  kako  ona  odluci  ?  Suvise  se  pita:  preo- 
blada  li  zdravi  um  vavek  nasu  volju,  i  buduci  da  je 
zdravi  um  sudac  svih  nasih  delah,  i  da  ih  on  ravnati 
bi  morao,  kako  dolazi,  da  i  mudraci  i  naucnici  mno- 
go  putah  prama  zdravom  umu  grese?  Necu  ja  ovde 
sve  umne  govore  od  Sokrata,  Plate,  Aristotela  i  Pita- 
gore  do  Leibnic-a,  Bekarie  i  Lafonten-a  itd.  navoditi, 
vi  ih  dobro  poznate,  nego  bi  zelio,  da  vi  po  vasem 
cucenju  ova  pitanja  vama  najprie  odgovorite ,  zrelo 
promislite,  i  za  odgovor  iz  vasega  slavnoga  i  slavjan- 
skoga  uma  stogod  iznesete,  sto  dosad  ni  Gerei  ni 
Latini,  ni  Nemci,  ni  Englezi,  ni  Vlasi  ^Taliani),  ni  Frau- 
cezi  izveli  nisu.  Kako  je  Dioklecian  u  pustinji,  gde  sa- 
da  lepi  Splet  lezi,  onu  cudnu  i  skladnu  palacu  sagra- 
dio,  tako  mozele  i  vi  na  pustinji  sadasnjih  temeljah 
u  cudorednosti,  vama  neumerlu  slavu  osnovati;  bu- 
dite  zdravi. 

Knjiccivncst  (s  mottom): 

Ako  se  dostoish  cuti  Gospodine  moj!  Kazaticliu 
istinu . . . .  i  neche  izichi  rig  laxna  iz  ustab  mojih. 

Judit.  5.  5. 

Od  Sivera  dojtiche  dim.  Ixa.  14.  13. 

Od  Gos  pod  iua  Sbime  Starcevich-  a. 


Odgovor. 

Preljubljeni!  necudite  se,  ako  vas  svet  merzi. 

List  5.  Ivana  Ap,  u  dilu  3.  redu  13. 

Umno  i  s  dubokim  poznanjem  pise  gosp.  spisatelj 
sto  je  za  razsvetljenje  naroda  i  popravljenje  narodno- 
ga  jezika  potrebno,  ali  nemozemo  k  tomu  pristat,  da 
i  za  rtiica  gledamo,  buduci  da  je  samcglasno  slovo ,  a 
svaka  i  najmanja  rii  po  nasem  slabom  znanju  najma- 
nje  dva  slova  potrebuje. 

Po  govoru  g.  spisatelja  nije  nikom  slobodno  niti 
dopusceno  s  obcinskim  dobrom  sto  ciniti:da  to  tako 
se  mora  gledati  i  cuvati,  nije  prigovora.  Ali  sve  sto 
obcina  ima,  to  su  Ijudi  nacinili,  i  sve  sto  ovi  nacinise 
u  svoje  doba,  za  koje  je  dobro  bilo,  moze  se  s  vre- 
menom  po  potreboci  popraviti ,  jer  ako  se  nebi  po 
potrebi  veka  i  vremena  i  obcinske  stvari  popravljale 
i  poboljsale,  nebi  se  morala  sada  trees  i  bolja  cesta 

—  drum  —  od  sela  Ostarie  do  grada  Baga  delati*). 
Sto  je  dakle  za  jedan  vek  dobro ,  u  drugom  moze 
zlo  postati ,  zasto  se  dakle  po  umnih  ljudih  ovo  zlo 
iz  obcinskoga  nebi  moglo  izkoreniti ,  i  s  boljim  iz- 
meniti?  Nemozemo  razumiti ,  kako  i  na  koi  nacin  se 
moze  Zora  sa  zagrebackim  pravopisom  petamniti? 
G.  spisatelj  kaze:  a)  sTako  nazvani  organi$ki  pravo- 
pis,  to  jest  rogati  verstopis  zagrebagki  neima  nijed- 
noga  samoglasnika,  nijednoga  soglasnika,  koga  dosad 
lhrci  iz  ^iste  abecedie  latinske  nisu  imali.  Takovo 
slovo  nije  moguche  imenovati,  jerbo  se  nemoze  po- 
kazati.«  b)  sOrgani^ki  pravopis  zagrebaefci  u  sastav- 
ljanju  soglasnika  neima  ni/ta  novoga,  on  neuci  na  no- 
vi  na£.in  po  dva  soglasnika  za  jedan  uzimati:  Mi  smo 
i  do  sada  znali  saslavljati  dj,  gj,  lj,  nj.« 

Ako  su  Zagrebcani  iz  starih  nasih  knjigah  sve 

—  najbolje  —  uzeli,  dakle  nisu  oni,  nego  stara  zna~ 
menja  llirska  njihov  pravopis  pokvarili,  i  Zoru  potam- 
nili.  Nisu  zagrebcani  bas  ni  kazali  da  se  je  kod  njih 
sto  novoga  nacinilo,  buduci  se  je  samo  potrazio  i 
pronaso  nacin,  kojim  bi  se  najbolje  nas  stari  pravo- 

*)  U  god.  1727.  ako  se  nevaram,  biase  od  cesara  Dragutina  VI., 
rimski  gradie  Lopsika,  koi  se  je  posle  Skrisa  —  Skriza  — 
zvao.  u  Karlobag  —  Bag  —  preobratjen,  i  u  ovoj  godinj 
oadinjeua  je  bila  jedna  za  ona  doba  dosla  dobra  cesta.  U 
godini  1790.  nsslo  se  je,  da  ova  cesta  nesluii  dobro  za  sve 
potrebe  ,  iz  koga  uzroka  pokojni  cesar  Josip  II.  dao  je  po 
nasem  neumerlom  Vukasovicu  jednu  bolju  nacinili,  ali  i  ova 
je  bila  na  mnogim  mestim  prevec  stermovita,  dokle  nije  nas 
sadasuji  cesai  Ferdinand  V.  odredio  ,  da  se  jos  bolja  cesta 
naredi,  koja  nsredba  se  u  umnim  rukama  jednog  naseg  ro- 
doljuba  nalazi ,  koga  nepozuavajuci  pozdravljam.  G.  Star- 
ievic  prebiva  u  Bagu.  K. 
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pis  sa  ch,  sch,  x,  popraviti  mogao,  i  to  sve  samo  za 
one,  koji  bi  hotili  privoliti.  A  nitko  nije  mislio,  da 
ce  komu  od  bratje  na  um  doci,  taj  za  se  i  za  priate- 
lje  organicki  nazvani  i  napravljeni  pravopis  ,  rogatim 
nazvati. 

Kada  se  vec  od  rogatoga  i  od  repatoga  pravopi- 
sa  tako  obcenito  govori  —  sto  nam  bas  na  veliku 
bvalu  nesluzi ,  i  nasim  potomcim  za  smeh  sluziti 
ce  —  pogledajmo  malo  u  prosasta  i  u  sadasnja  vre- 
mena,  da  vidimo,  je  li  repati  ili  rogati  pravopis  nasu 
Danicu  i  Zoru  iz  tmine  odkrio,  i  mi  cemo  jasno  i  bi¬ 
stro  viditi ,  da  je  uprav  zagrebacki  rogati  pravopis 
(jer  iz  glave  a  ne  iz  repa  izvira)  ono  slavno  vozilo 
—  vehiculum  —  na  koin  se  je  zelja  za  nase  knjizev- 
stvo  i  ljubav  za  nas  jezik  i  nasu  narodnost  iz  tmine  i  iz 
nemarnosti  slavodobitno  izpeljaia,  ikojejeunama  zelju 
za  nas ,  i  nase  na  toliko  razbudilo,  da  nas  msta 
od  ove  nase  zelje  odvernuti  nece ,  i  bas  ova 
nasa  pravda  za  rogata  ili  repata  slova  potverdju- 
je  nasu  zelju  za  nase;  nego  je  samo  velika  skoda,  da 
se  po  razlicitih  stazab  k  nasetn  dobru  penjemo,  koje 
bi  mogli  lakse  dosegnuti ,  ako  bi  si  slozno  jedan 
ravni  drum  napravili,  i  slozno  kao  ljubezljiva  bratja 
na  njemu  k  nasem  dobru  letili,  a  ne  plazili ,  kao  po- 
rad  nesloge  plaziti  moramo. 

Kada  je  g.  spisatelj  svoj  clanak  za  Zoru  pisao, 
morao  je  bas  posve  dobre  volje  i  u  velikoj  kojoj  ra- 
dosti  biti,  jer  saljivo  kaze:  da  zagrebacki  pravopis 
nije  bez  svakoga  imanja;  »on  ima  dva  dobra.  Ova  je- 
su:  jedan  siljak  1  jedne  rasle ,  s  kojim  a)  nagerdjaju 
nikoja  slova ,  b)  postavljaju  u  dvojnost  izgovaranja 
nekojih  ricih,  c)  zamechu  smutnju  u  puku  knjixevnom, 
d)  kvare  nikoje  rigi,  e)  i  $ine  krivicu  narodnoj  knji- 
xevnosti.o  Ovo  su  zuhke  sale,  koje  g.  spisatelj  samo 
u  nekoj  dobroj  volji  je  pisao ,  ali  gde  se  ovake  du- 
boke  i  tezke  stvari  opravljaju ,  nije  za  salu  nego  je 
za  potrebu  sto  je  zlo ,  s  boljim  izmeniti.  Kada  su 
Rimljani  svoj  pravopis  po  gerckim  osnovali ,  onda 
su  svi  najumnii  i  najhrabrenii  mudraci  i  vodje  njihov 
um  i  njihova  znanja  na  osnovanje  svoga  pravopi- 

sa  postavili,  sto  nam  Kvintilian  —  Quintilian  _ 

jasno  kaze ,  i  tako  bi  i  mi  bez  uvredjenja  uciniti 
morali. 

Ako  li  hodemo  mi  nas  jedan  drugoga  prigovarati, 
prigovarajmo  se  s  ljubavi  i  uljudnosti,  i  prigovarajuci 


dajmo  na  dan  sto  umnie  za  prigovoreno ,  pak  cemo 
onda  pokazati,  da  znamo  sto  prigovaramo  i  zasto  pri- 
govaramo. 

(Konac  ce  slgditi.) 

Ocltovanje. 

Nalozeno  nam  je  od  gospode  (p.  n.)  diletantah, 
koji  su  zagrebacko  obcinstvo  vec  sa  dva  teatraina 
predstavljanja  razveselili,  da  u  njihovo  ime  ocitujemo, 
da  su  oni  posle  drugoga  predstavljanja,  koje  se  je 
14.  t.  m.  zbilo,  za  dobro  nasli  i  medju  sobom  jedno- 
glasno  odlucili,  da  se  cUi  dohodak  recenoga  vecera 
ravnitelju  ovdasnjega  teatra  predati  ima  a  da  se  nerazdeli 
medju  njim  i  derzavnim  teatralnim  fondom ,  kao  sto 
je  bilo  prije  odluceno  i  na  teatralnoj  cedulji  naznace- 
no,  i  to  zato,  jer  se  je  zaliboze  taj  vecer  tako  malo 
novacah  sakupilo,  da  je  po  odbijenih  obicnih  trosko- 
vih  samo  nekoliko  forintih  preostalo,  s  polovicom  od 
kojih  ni  najmanje  jednom  zavodu  kao  sto  je  nas  der- 
zavni  teatralni  fond  ,  koi  ve<5  vise  hiljadah  forintih 
broji,  sluzeno  nebi  bilo  ,  teatralnom  pako  ravnitelju 
kod  tako  zalostnih  obstojateljstvab,  u  kojih  se  za  sa- 
da  nase  kazaliste  nalazi,  svaka  malenkost  dobro  doci 
mora.  Tom  prilikom  obracamo  se  opet  na  gg.  domo- 
rodce  tako  nasega  glavnoga  grada  kao  i  svih  ostalih 
nasih  poseslrimih  varosah,  da  bi  izvolili  jos  stogod 
na  podporu  nasega  narodnoga  kazalista  doprineti,  jer 
do  sada  na  tu  sverhu  nije  se  vise  sakupilo  nego  170 
forintih  srebra  na  mesec,  cim  kod  tako  slabog  pclaie • 
nja  nase  narodno  kazaliste  obslojati  nemoze,  jer 
kada  se  ve<$  prilikom  drugog  predstavljanja  gg.  dile¬ 
tantah  tako  malo  sveta  sakupi,  sto  se  imamo  nadati 
od  predstavljanjah,  kada  budu  sami  nasi  obicni  predstav- 
ljaoei  igrali?  —  Konacno  nas  zamoli  g.  teatralni  rav- 
nitelj,  da  izrazimo  njegovu  zahvalnost  gospodi  (p.  n.) 
diletantom  i  svim  onim  veledusnim  domorodcem,  koji 
prinose  stogod  k  mesecnoj  podpori  od  recenih  170 
for.  sr.,  i  kojih  je  vec  on  za  mesec  svibanj  iz  rukub  g. 
dra.  Demetra  primio,  s  tom  molbom,  da  bi  se  izmedju 
slavnih  podupirateljah  jedan  odbor  izabrao,  komu  on 
svaki  mesec  podpuni  racun  poloziti  zeli,  da  poslova- 
no  obcinstvo  uveri,  da  se  netuzi  bez  uzroka,  i  da  se 
tako  od  svake  sumnje  opere. 

Utrednictve. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lira.  I.Judevita  Uaja  u  Zagrebu. 


HOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Tecaj  XIII. 

VSkovite  i  bez  sverhe 
Nie  pod  .suocem  krepke  stvari 
A  u  visocieh  gorah  verhe 
Najprie  ognjeni  tries  udari. 

Ivan  Gundulic. 


U  Subotu  36.  Iiipnja  1847. 


Mongol!  prod  Kievom. 

(Po  n£ma£kom.) 


Propade  slavni  grad  Kiev.  Nije  njega  satro  niti 
ostri  zub  vremena,  niti  smert,  koja  sva  na  svetu,  pa 
najposle  i  sami  svet  gubi.  Nenadno  i  na  jedanput  na- 
vuce  se  strasni  sud  bozji  nad  njim,  i  kao  nekim  za- 
dajem  bozjim,  bude  on  s  lica  zemlje  izbrisan.  Kiev 
bio  je  dusa  Ruskoj,  i  zato  zalostna  sudbina  njegova 
posta  sudbinom  cele  zemlje.  Oba  preterpise  jednu 
boljeticu,  jedan  smertni  udarac.  Izpod  neizmerne  za- 
losti,  izpod  bezkrajnjeg  stradanja,  izpod  kervi  i  suzah 
protukla  se  opet  najposle  Ruska  kroz  robstvo  i  oslo- 
bodila  se  od  mertvila  duhovnog;  no  Kiev  nije  se  ni- 
gda  vise  staroj  svojoj  sjajnosti  povratio.  On  cuva  jos 
samo  svete  svoje  uspomene.  I  Kiev,  kojega  mi  sad 
poznajemo,  jedva  je  ime  i  nalik  onom  upropastenom 
Kievu. 


Ve<5  su  se  bitke  kod  Kalka  i  Su  dogodile.  Sree- 
na  Ruska  pade  pod  jaram  mongolski.  Slava  Kieva  na- 
znacila  je  propast  Kievu.  Gradovah  razoritelj  uzasni 
Batu  bio  je  vec  zacuo  o  velicanstvenosti  i  sjajnosti 
njegovoj,  i  poslje  Mangu  unuka  Dzengiskana  sjednom 
vojskom  proti  njemu.  Cudo  i  udivljenje  obuze  ceto- 
vodju,  kad  upazi  grad,  i  s  mesta  odpravi  k  Batujed- 


nog  poslanika ,  koi  mu  u  ime  njegovo  sledecu  vest 
javi :  moje  oci  nevidise  grada ,  kao  sto  je  ovaj ;  svi 
gradovi,  koji  su  nam  od  gospodara  u  ruke  do  danas 
predavani  bili,  nisu  ovom  velikolepju  i  krasoti  ravni. 
Nije  oko  kadro  pregledati  zlatne  krove  od  cerkvih, 
i  neizmerno  mora  biti  bogatstvo,  koje  mesto  ovo  i 
nad  sobom  i  pod  sobom  sakriva;  jerbo  sledbenici 
Razpetoga  (Hrista)  imaju  i  pod  zemljom  obitalistah,  i 
njihovi  postovani  svestenici  zive  tako  na  zemlji  kao 
i  u  zemlji;  kakova  blaga,  kakova  bogatstva !  —  Kakova 
radostsve  ovo  moci  osvojiti,  opleniti  i  unistiti.  Ali  je  i 
moc  ovoga  mesta  prevebka,  njihova  obrana  mnogo- 
verstna,  beli  zidovi  neosvojivi ,  zato  se  ja  s  mojom 
malenom  vojskom  i  neufam  silom  sto  poceti,  nego 
sam  vestnike  poslao  ovim  Urusima,  da  ih  ostrim  na- 
govaranjem  pozovu,  da  se  gospodaru  sveta  —  tako 
sebe  imenovase  Dzengiskan  —  dobrovoljno  podadu. 

Vest  natrag  dodje,  ali  ne  onako,  kao  sto  ju  Man¬ 
gu  ocekivase.  Stanovnici  Kieva  jos  su  bili  dostojni 
najstariim  sinovima  Ruske  imenovati  se,  i  premda  ih 
razvaline  od  gradovah  Resana,  Vladimira  i  Cenigova 
dovoljno  uveravahu  o  besnilu  strahovitih  Mongolafi, 
oni  ipak  jednodusno  odbise  pozivanje  njegovo  ;  a  kad 
poslanici  jos  i  pretili  stadose,  uzplamli  gnjev  u  uvre- 
djenih  Rusih,  i  poslanici  budu  s  mesta  od  pobunje- 
nog  naroda  pobijeni. 
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Tim  ubistvom  razjaren  strasni  Batu,  podje  sam 
proti  Kievu.  Nevidjeno  i  prestrasno  pozoriste  saci- 
nise  Rusi  sa  svojih  visokib  zidovah  i  bojnih  kulah. 
Kao  iz  zemlje  iznicale  su  nepriateljske  cete.  Okom 
pregledati  nisi  mogao  veliki  prostor  oko  grada  ,  koi 
rekao  bi  sav  je  ozivio;  jerbo  je  do  sest  sto  hi* 
ljadah  boracah  doslo  ,  cia  jedan  jedini  grad  razore. 
Nikad  nevidjena  lira,  nikad  necuveni  obicaji  zatuplja- 
vahu  pogled.  “Ovde  drekase  nesnosna  kamila  sa  svo- 
jim  duguljastini  i  mersavim  vratom ;  onde  stajase  na 
rikajucim  bikovima  —  kojih  namerstene  oci  pod  si- 
rim  celom  izpod  velikih  rogovah  zlobno  zirahu  — 
vojnici,  nemanje  gerdi  od  iste  zveradi.  Onde  jahase 
na  merkim  pustarskim  konjma  —  pravima  nakazima 
konjskima  —  simo  orno  slrelci,  docim  ovi  isli  nelju- 
di,  kao  zmije  puzeci ,  bedemom  se  priblizavahu ,  i 
prackom  udaljenog  strazara  sgadjahu.  Na  kraju  bori. 
zonta  stajahu  tacke  i  kola,  kuce  i  kolibe  ovih  skitali- 
cah  (nomadab),  u  kojih  se  zene  ,  deca  premecahu, 
gdrdna  i  necista  kao  i  muzevi  i  otci.  Na  drugoj 
strani  basio  se  pod  raskosnim  dadorima  Gajuk  ,  sin 
velikog  kana  ,  MaDgu  i  Bajdar,  Dzengiskana  unuci ; 
Ordu,  Kadom  —  Sajdur  —  Begadur  pobednici  Niu- 
cah  i  Kinezah,  kao  i  Basties,  osvojitelj  zemlje  kazan- 
ske  i  knezevine  Susdal.  No  strasni  se  Batu  nije  bavio 
s  ovim  cetovodjama,  vec  kao  zli  duh  nigde  i  svuda 
ga  je  bilo  videli,  istom  ga  spazis  onde,  gde  ga  ni 
pomislio  nisi.  Uvek  novi  i  novi  copori  razoracah  sbi* 
jali  su  se  oko  Kieva,  narodi  sasvim  Rusima  nepozna- 
ti;  jerbo  Mongoli  postupahu  Ted  onda  kao  danasnjeg 
veka  predobitelji,  oni  su  podkrepljavali  i  podpunja 
vali  svoje  cete  s  gomilami  osvojenih  i  podjarmljenih 
narodah.  — 

Ne  za  postediti  kerv  svojih,  jos  manje  nepriate- 
ljah,  vec  da  bi  se  plen  obcuvao,  poslje-  Batu  jos  jed- 
nog  poslanika  k  stanovnikom  Kieva.  Ovaj  stupi  pono- 
sito  sred  narodne  skupstine  i  stane  govoriti :  Jedan 
Bog  caruje  na  nebu,  a  jedan  gospodar  na  zemlji.  O- 
vaj  me  silje  k  vama,  ljudi  od  Kieva,  da  se  jos  za 
vreme  njegovome  macu  podvergnete  i  odplatite  vas  ker- 
vavi  necin,  ako  li  se  uztezali  budete  ludo  ,  a  vi  iz- 
brojte  ovaj  prah  u  ruci  mojoj,  izbrojte  kapljice  Dnje- 
pra,  i  vi  dete  naci  broj  sile ,  koja  sad  proti  vama 
stupa. 

Ali  stanovnici  od  svetoga  Kieva  ostadose  neu- 
strasivi.  Oni  izberu  hrabrog  svog  boljara  Dmitra  za 
vodju,  bududi  da  ih  je  poglavar  njihov  ostavio  u  od- 
sudnom  dasu;  oni  se  pri  celivanju  kersta  zavestaju, 
grad  do  poslednje  kapi  kervi  braniti. 


Tada  zapocnu  Mongoli  juris.  Najprie  nasdrnu  na 
kapiju  poljsku.  Gvozdeni  ovni  tutnjali  su  i  razvaljivali 
dan  i  nod.  Strasni  se  boj  otvori.  Chronista  (koi  ?) 
pise:  kopja  se  lamahu  i  od  mnoztva  strelah  zrak  suncani 
potamnjivase.  Rusi  borise  se  bez  straha.  Da  su  se 
ruske  vodje  kod  Kalke  ovakovom  slogom  i  ovom  po- 
boznostju  borili,  nebi  bile  zaista  barbarske  gomile 
Rusku  predobile,  niti  bi  Rusi  biii  podjarmljeni ,  niti 
bi  njihovo  duhovno  uzvisenje  za  citave  vekove  u 
mraku  neznanstva  zaoslaio,  a  i  historia  bila  bi  doista 
drugi  pravac  uzela. 

(Koaac  ce  slfditi.) 

Lepomudrost, 


(Ronac.) 

Nesreda  je  nasega  knjizevnoga  puka ,  da  svoje 
bisage ,  koje  straga  nosi,  nevidi ,  nego  vavek  u  one 
svoga  brala  gleda  ,  koje  mu  napred  vise,  i  u  njima 
svaku  dlaku  vidi ,  a  u  svojim  ni  debela  stupa  neoseti 
se :  to  mi  kazemo  saino  onim,  koji  rado  svemu  prigo- 
varaju,  da  se  samo  zna,  da  pngovarati  znadu,  ali  bi 
bolje  bilo,  da  se  zna,  da  su  prigovoreno  s  boljim 
uamestili.  Ad  a).  Pozna  se  zaisto  ocevidno,  da  nas  na- 
ravni  nauk,  na  pravednim  temeljima,  za  mnoga  cove- 
canska  cutjenja  jest  svoju  gradju  napravio,  i  to  se  o- 
sobito  sada  medju  nami  potverdjuje,  jer  g.  spisalelj 
sa  svojima  ocima  vidi,  daje  zagrebacki  pravopis  milo- 
vidna  slova  latinska  c,  e,  s,  z,  u  nakaze  pretvorio, 
sto  mi  na  nikoi  nacin,  gledajuci  ova  slova,  opaziti  ne- 
mozemo,  i  muogi  ih  ugiedat  nemogu.  Cemu  mozemo 
verovati,  kada  nas  i  oci  tako  varaju?  — !  Ali  pogle- 
dajmo  jeli  milije  viditi  c,  ch,  sh,  e,  f,  x,  ili  je  c,  c, 
c,  e,  s,  z :  sto  je  milie  necemo  kao  nezabacivo  kazati, 
ali  po  nasem  vidu ,  zadnja  slova  nekako  skladnia  se 
pokazuju,  i  moramo  se  dakle  s  nasim  ocima  tuziti  i 
nezadovoljni  biti,  sto  nam  u  ovim  slovima  zagrebacko- 
ga  pravopisa  nakaze ,  nespodobe  i  nagirdje  nepokazuju. 
Ad  b.  c.  d.  e.)  Sto  kod  Zagrebcanah  ova  znamenja 
‘  '  na  c  naznacuju,  to  su  oni  za  one,  koji  razumeti  zele, 
bistro  izrazili,  a  i  sami  Nemci  kazu,  da  je  tako  bolje,  ali 
pogledajmo  i  uzroke  :  po  starom  pravopisu  pisasmo 
Noch,  i  pitajmo  Nemca  da  izgovori,  i  on  ce  berze  bo¬ 
lje  stiti  3?0($ ,  a  Ylah  de  kriknuti  Nok :  akoli  pisemo 
Nci,  kazati  de  pervi  9i0C;  uzmimo  rec  Kraljevich,  i 
Nemac  de  namah  citati  ^raljcoic^,  i  tako  s  izlazkom  na- 
sih  najvise  imenah  nas  bez  volje  pogerditi,  ako  li 
Kraljevii  ovako  pisemo ,  stiti  de  sto  lepse 
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nego  $ralje*)t'4l  glasi.  Kucha  biti  ce  stita  &udja  itd. 
Jeli  dakle  lepse,  da  se  nasa  imena  s  SSicjt  ili  s  SBic  sver- 
suju  za  Nemce ,  to  neka  odsude  umnii  od  nas.  Za¬ 
grebacki  6  nije  nista  drugo  nego  nase  staro  c 
na  mesto  koga  se  uzimlje ,  i  nemozemo  razumi- 
ti  kako  gosp.  spisatelj  kazati  moze,  da  ntoliko  Kranj- 
ci  koliko  i  Hervad  Sutlosavodravci  u  svojem  vlastitom 
govoru  i  neimaju  onoga  glasa,  koga  postavljaju  pod  c 
naucitelji  organickoga  pravopisaa.  A  kako  izgovaraju 
Sutlosavodravci  Nautitelj?  mi  smo  culi  Naucilelj,  iz 
ovoga  se  vidi,  da  rogato  c  i  repato  5  jednoglasni  jesu, 
da  se  dakle  ovi  glas  kod  bratje  Kranjacah  i  kod  nas 
Hervatah  svagde  cuje ,  i  da  smo  dakle  prisiljeni  Da  c 
rog  (c)  ili  rep  (c)  za  znamenje  ovoga  glasa  postavid. 

Da  se  za  sh,  ili  za  sch  $  uzimlje,  cenimo,  da  bas 
nije  tako  veliko  zlo,  za  dva  slova  saino  jedno  s  ma- 
lim  znamenjem  uzed  ,  i  nevidimo  hoce  li  dugacko  f 
ovo  s  milovidnie  namestili:  ali  i  to  stoji ,  kako  koi 
oci  ima,  i  njegovo  serce  za  slogu  kuca.  Da  je  e  s 
znamenjem  (i)  jaki  i  prijatni  pomocnik  za  slogu  nase- 
ga  pravopisa,  to  poznadu  svi,  koji  za  slogu  misle;  a 
oni  koji  vise  svoja  mnenja  i  molrenja  nego  slogu  stu- 
ju,  nemogu  se  siliti,  da  onako  misle,  kao  oni,  koji  za 
manje  svoja  mnenja,  nego  slogu  derze.  Pogledajmo 
i  taj  veliki  greb ,  sto  se  za  nase  nam  starcem  milo- 
vidno  x,  sada  u  Zagrebu  z  sa  znamenjem  (z)  uzimlje  ? 
opet  mi  smo  slepi,  i  neinuzemo  videti  to  zlo,  sio  se 
s  jednim  slovom  dajuci  mu  jedno  malo  znamenje,  dva 
glasa  izjasnid  mogu. 

Na  II.  pitanje.  Umno  je  izjasnjeno,  kako  su  naj- 
prije  Nemci  latinska  slova  razcosili ,  kako  su  Cesi  i 
Poljaci  svoj  pravopis  po  potrebi  svojih  glasovah  o- 
snovali,  i  kako  je  u  Zagrebu  po  ceskom  i  poljskom 
pravopisu  nas  priredjen  pravopis  na  svetlost  stupio,  i  bas 
s  ovim  urnnim  izjasnjenjem  potverdjuje  g  spisatelj  pro- 
ti  svojoj  volji,  da  je  potrebno,  da  se  znamenja  nad 
ili  pod  slovi  za  izreku  nekih  glasovah  nasega  jezika 
uzed  moraju.  Jer  ako  je  Cesima  i  Poljacima  koje  zna- 
menje  nad  slovama  dobru  sluzbu  ucinilo,  zasto  nebi  i 
nama  uciniti  moglo ,  buduci  da  i  mi  nekoje  osobile 
glase  imamo,  kojih  drugi  neimaju.  Sledit  ce 
Broj  2.  IV.  god.  na  11,  Sicnja  1847. 

Foslanica  licke  pastirice. 

Po  nasem  slabom  znanju  cisdm  hervatskim  jezikom  — 
koi  je  za  nasu  knjizevnost  izabran  —  i  tocno  jest  ovi 
glanak  pisan,  no  duh  njegov  mirisi  po  nemackom  Kir- 
chen  Zeitung-a.  Pastirica,  kojaje  ovo  iz  nemackoga  pre- 
nesla,  morala  se  je  u  kom  seminaru  bogoslovje  ucid. 


Knjizevnost  (g.  Starcevida). 

Na  III.  pitanje.  Iz  koga  uzroka  gosp.  spisatelj 
gercko- ladnsku  rec  za  ime  koga  ucenoga  Poljaka 
Diakric  ili  Diakrylki  toboz  saljivo  uzimlje,  tezko  muse 
iz  misli  izabrad  moze.  Nebi  rado  ovu  salu  za  drugo 
nego  za  salu  uzeli ,  jerbo  nemoze  se  mislid,  da  on 
sve  citatelje  Zore  dalmatinske  i  zagrebacke  naucitelje 
za  slepe  gleda,  koji  od  nosa  gercke,  latinske  i  gerc- 
ko-latinske  reci  nevide. 

Sto  se  je  od  diakridcke  re6i  kazalo,  tose  i  od  reci 
oorganicki  pravopiso  re6i  moze,  i  svim  je,  kojim  nos 
vid  nezabrani  poznato,  da  iz  korenite  ladnske  reci 
organum  mnogo  recih  izvire,  koje  ovde  popisati  nije 
potrebno,  jer  se  recih  iz  ovoga  korena  u  svim  euro- 
pejskim  jezicima  nalazi,  i  u  svakom  recniku  manje  ili 
vise  se  viditi  mogu.  U  izjasnjenju  ovih  dviuh  recih 
lzkazao  je  g.  spisatelj,  kako  se  i  u  nasem  jeziku  s  re- 
cima  umno  igrad  moze,  dakle  sav  ovi  govor,  gledamo 
za  recoigru,  i  za  saljivu  zabavu  njegovu,  s  kojom  je 
gde  koga  priatelja  razveselid  hotio,  jer  ovakov  govor 
od  ucenih  ljudih,  kakov  je  g.  spisatelj,  neceka  se,  da 
bi  hotio  koga  s  njim  uvredid.  (?) 

Na  IV.  pitanje.  Zagrebacki  pravopis  poznat  je 
od  Drine  do  Reke,  od  jadranskoga  mora  do  Drave  i 
Dunava ,  i  jest  obcmski  do  sversetka  godine  1846. 
medju  ovimi  medjami  bio,  samo  sada  je  od  Drine  do 
Baga  odmaknjen ,  cemu  je  nasa  bolest,  koja  se 
nesloga  zove,  kriva.  Ali  nije  samo  medju  ovimi  me- 
djam  zagrebacki  pravopis  poznat,  nego  se  poznanje 
njegovo  od  jadranskoga  do  beloga  i  merzloga  mora, 
pak  od  Mostara  iz  Hercegovine  do  Pariza  razteze.  Da 
se  gdekoji  neslozni  u  ovom  pravopisu  po  svima  slavjan- 
skima  poitrajinama  nalaze,  tomu  se  nije  cuditi,  jer  pred 
ocima  ljudih  imamo,  koji  ni  u  svojoj  pravoj  veri  nisu 
slozni,  bez  da  ce  se  zato  kerstjanska  vera  unistiti. 

Neka  zovu  nesloznici  ovi  zagrebacki  pravopis  ro- 
gatim,  tim  kazu:  da  su  Zagrebdani  kod  glave  poce- 
li  i  iz  nje  nesnagu  i  bolest  izlrebili ,  jer  ako  glava 
smerdi,  sve  telo  ce  berzo  sagnjiti  i  smerditi.  Vreme 
je  najbolji  naufiitelj ,  i  ovo  de  nam  kazati,  je  li  bolje 
s  rogatim  ili  s  repatim  pravopisom  se  sluziti  ,  i  je  li 
bolje  vola  za  roge  ali  za  rep  derzati ???!!!  —  Po  na- 
soj  slaboj  misli  bilo  bi  najbolje,  da  se  rozi  s  repom 
sloze,  i  da  se  mi  onda  u  pravopisu  slozimo ,  i  kao 
bratja  i  mirni  ljudi  zivimo ,  i  da  se  nekoljemo  porad 
kojekakvih  malenib  znamenjah,  bila  ona  nad  slovom  ili 
pod  slovom,  i  pustimo  ove  neprikladne  reci:  rog  i  rep  iz 


i 


106 


nasih  novinah  i  knjigah  ,  da  se  nami  svet  nesmije  i 
neruga. 

Na  V.  pitanje.  Lepo  je  g.  spisatelj  dogodovsti- 
nu  nasega  pravopisa  u  kratko  izjasnio ,  s  cim  opet 
potverdjuje,  da  se  od  vremena  do  vremena  i  pravo- 
pisi  popravljati  moraju;  samo  bi  potrebno  bilo  ,  da 
je  izustio,  za  koi  uzrok  nebi  mogli  i  smeli  mudri  za- 
grebacki  knjizevnici  na  pravopisu  ono  popraviti,  sto 
za  sadasnje  vreme  nije  podpuno  dobro.  Nije  potreb- 
na  has  mitra  na  glavi  za  umno  i  bistro  misljenje,  ne- 
go  moze  svaki  naucni  zdravoumni  covek  sto  dobro, 
pametno  i  izverstno  izmisliti  i  utemeljiti,  tako  misli- 
mo  da  i  vise  umnih  ljudih  sto  dobroga  i  umnoga  osno- 
vati  mogu,  kako  su  Zagrebcani  i  ucinili. 

Sto  je  Izaia  prie  blizu  dve  hiljade  godinah  ka- 
zao:  da  Se  dim  iz  slvera  doti,  to  je  istinu  kazao  ,  jer 
nama  sada,  i  nasim  potomcim  jos  vise  do  25  hiljadab 
godinah  —  bolje  do  sversetka  sveta  —  svaku  jesen 
dim  iliti  magla  iz  severa  dolazi,  buduci  da  se  sever- 
ne  strane  najprie  po  naravnim  zakonim  ohlade,  i  ma- 
gle  uzdignu.  Nije  iz  severa  pogibljenja  za  nasu  ker- 
stjansku  veru,  jer  do  beloga  i  merzloga  mora  svagde 
kerstjani  pribivaju.  Samo  oni  koji  maglu  pred  ocima 
imaju,  vide  u  sloznom  knjizestvu  nesrecu  i  pogibelj; 
a  oni  koji  bistro  vide  i  kerstjansku  ljubav  za  bra- 
tju  ne  samo  na  ustnicam  nose,  nego  i  s  delom  poka- 
ziiju,  nevide  u  skupnom  knjizevnom  jeziku  nikakve  po- 
gibelji,  mace  bi  Nemci,  Vlasi,  Francezi,  Spanjoici  i  En- 
glezi  oddavno  poginuii,  jer  su  oddavno  jedno  svoje  na- 
recje  za  knjizevno  odgojili  i  jedan  pravopis  osnovali.  Nije 
mogude  iako  doznati  za  koi  uzrok  mnogi  zagrebacki 
pravopis  sitnozorom  gledaju  ,  i  njihova  znamenja  nad 
slovi  i  njihova  slova,  za  nakaze  ih  proglasuju,  koje  su 
po  govoru  g.  spisatelja  odjeke  nekoga  ismus- a,  u  kojem 
ismus  u  budi  Magjar-ismus  ili  Ilir-ismus  ninogo  ljudih, 
koji  se  bistri  svetovnjaci  zvati  bi  zelili,  za  svu  Europu  ve- 
liku  pogubu  vide,  kao  da  bi  ova  jedna  ili  druga 
rec  jedno  pet  sto  hiljadab  oburuzanih  vojakah ,  s 
pet,  sest  sto  topovah  imala,  i  na  covecanstvo  uda- 
rala.  Neka  se  nrboje  ti  bistri  svetovnjaci,  jer  medju 
svim  kerstjanskimi  cari,  kraljevi  i  drugimi  poglavari 
od  koga  ismus-a  mu  drago,  osnovana  je  jedna  sveta 
sioga,  da  ako  se  koi  ismus  podstupi  glavudignuti  od 
drugih  ismus- ah,  s  nogom  pogazen  i  imislen  ce  biti. 
Pak  i  vidi  se  ocevidno,  da  svi  ismus- i  samo  za  njiho- 
vo  izobrazenje  a  ne  za  oboruzanjese  terse. 


Necemo  sve  one  reci  ovde  ponavljati,  koje  se 
na  13.  strani  nalaze,  nego  cemo  samo  nekoje,  da  se 
ta  velika  razlika  medju  organickim  i  ugladjenim 
pravopisom  pogleda,  i  neka  svaki  kod  sebe  kaze  sto 
je  bolje: 

Organiiko :  Ugladjeno  (?) : 


Ded  Did 

Cacak,  cicak  Csacsak,  csicsak 

Moc,  nod,  brod  Wocli,  noch,  broch. 

Mi  necemo,  da  se  ko  k  nasem  mnenju  bez  via* 
stite  volje  slozi,  ali  zelimo,  da  se  bez  predsudah  ka¬ 
ze,  nije  li  spodobnie  pisano  cacak  nego  csacsak,  moi 
nego  moch  itd.  Da  je  nami  jedno  c  dosta  to  se  ne- 
moze  prigovarati,  ali  mi  imamo  tri  glasa  razlicita 
ovoga  c,  i  za  izgovor  ovoga  glasa  moramo  ili  uz  c 
koje  drugo  slovo  postaviti,  ili  znamenje  nad-  ili  pod 
njim  metnuti,  dakle  sto  je  bolje,  i  prikladnie?  ako  se 
drugih  slavenskih  pravopisah  bocemo  derzati,  moramo 
samo  jedno  slovo  sa  znamenjem  uzeti,  ako  se  Nemacah, 
Vlahah  itd.  derzimo ,  morat  cemo  dva  slova  na  me- 
sto  jednoga  pisati.  U  ovom  lezi  sva  buka,  krika  i  prav- 
da,  koju  jedan  sam,  budi  koi  mu  drago,  odrediti  i 
potverditi  nemoze,  nego  se  na  snd  knjizevnoinu  druz- 
tvu  pustiti  mora.  Do  toga  vremena  ko  hoce  nek  za- 
grebackim,  a  ko  nece,  neka  s  oniin  pravopisom  pise, 
koi  mu  se  najbolji  vidi,  i  ako  umno  pisati  bude,  sva¬ 
ki  ce  zeliti  od  umnoga  se  sto  nauciti.  Mi  od  nase  stra¬ 
ne  ostajemo  kod  zagrebackoga  pravopisa ,  i  to  ne 
porad  koga  predsuda,  nego  imamo  i  vidimo  vise  do- 
brih  knjigah  sa  zagrebackim  nego  drugjm  pravopisom, 
i  to  nas  je  odlucilo  k  Zagrebcanom  se  pridruziti, 
na  koje  saw  se  i  mi  jadili,  dokle  njihovu  vaznost  ni- 
smo  poznali:  kako  se  je  nami  pripetilo,  tako  ce  se 
s  vremenom  i  drugim  pripetiti,  da  se  sa  Zagrebcanim, 
koji  napreduju,  sloze. 

Mi  samo  prosiino  sav  slavni  knjizevni  puk,  da  ko 
sudi  oli  sto  prigovara,  sud  i  prigovor  uljudan  neka 
bude,  |er  ruganje,  psovanje  i  klanje,  neplodi  za  dru¬ 
go  nego  za  merzenje  jednog  na  drugoga,  i  za  odda- 
ljenje  brata  od  brata,  sto  je  proti  sverhi,  koju  smo  si 
svi  predmetnuli.  Svoj  bratji  poljubac  salje  iz  Zamersja 


Fran.  Mat.  Kovaitmi. 


Ya  osaindeset  i  drug:!  godovni  dan 

precaslnoga  gospodina 

I  V  A  N  A  KRIZMANICA, 

opata  presvetoga  Trojstva  od  Petrovaradina,  zupnika  bistrickoga, 
podjasprista  i  Slavnih  zupaniah  zagrebadke ,  varazdinske  i  krize- 
vacke  stola  sudbenoga  prisiednika  itd.  itd. 

Od  strane  stovaocah  pobozne  stare  krieposti, 

dne  24.  lipnja  1847. 


Bo2e  dragi!  duda  velikoga, 

Sto  to  sievnu  prie  zore  biele, 
Prie  zore  i  jarkoga  sunca, 

A  jog  danu  ni  spomena  neima: 
Hi  se  je  nebo  rastavilo, 

Ili  sievnu  munja  u  oblaku, 

Hi  zviezda  dol’  iz  neba  pade; 
Divna  cuda,  kom  primiera  neima, 
fiudna  znaka,  cudna  pojavljenja, 
Bog  bi  dao,  te  bi  dobro  biio! 
Niti  se  je  nebo  rastavilo, 

Niti  munja  u  oblaku  sievnu, 

Niti  zviezda  dol’  iz  neba  pade: 
Vec  je  ono  zagorkinja  vila, 
Poletiela  prie  zore  biele, 


Poletiela  nebu  pod  oblake, 

Uzvila  se  nad  Bistricom  svetoro, 

Pak  dozivlje  mlade  sokolove, 
Sokolove  zagorsku  gospodu, 

Od  junacka  roda  ilirskoga, 

A  tiho  im  vila  progovara; 

.Bratjo  moja,  zagorska  gospodo! 
»Cujte  mene,  da  vi  niegto  kazem: 
„Eto  danas  liepi  danak  svice, 

„  Dan  godovni  oviencana  Starca, 

»Po  imenu  Krizmanic  Ivan  a, 
i>Yriedna  Starea  roda  ilirskoga; 
»Osamdeset  i  parvu  godinu 
»Koino  je  liepo  prezivio, 

»Sluzec  Bogu  i  narodu  svome. 

»U  Njem  zivi  uspomena  davna 
»1  liepgieh  i  boljieh  vriemenah 
•Iskrenosti  i  sloge  harvatske; 

»U  Njem  ?.ivi  lik  otacah  va§ih, 
»Zagorskoga  gostoljubja  uzor; 

•  Starina  je  On  po  sebi  sveta, 
»Dika,  ponos,  svelinja  zagorska; 
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»2iva  slika,  i  prilika  ziva 

»Od  starieh  i  nasieh  vriemenah!  — 

»Dizite  se  na  noge  junacke, 

»Dok  vas  nije  ugrijalo  sunce, 

»Dizite  se,  ajte  na  Bistricu, 

»Povedite  malo  i  veliko, 

»Neka  vidi  6udom  slarca  svoga, 

»Neka  vidi,  nek  se  Bogu  moli, 

»Da  vi  zivi  starina  harvatska; 

•Nek'  od  N  j  e  g  a  i  blagoslov  prirai, 

»Jer  je  sveta  desnica  Njegova! 

To  izusli  zagorkinja  vila, 

To  izusti,  pak  se  doli  spusti, 

Kao  munja  nebu  iz  oblaka, 

I  na  dicnu  siedokosu  glavu 
Melnu  vienac  Starini  harvalskoj.  — 

Taj  trenutak,  u  to  raagnovenje 
Pomoli  se  iza  gore  sunce, 

Te  odnese  zagorkinju  vilu 
Kao  munju  na  zlatnieh  krilih.  — 

Tad  se  stanu  kupili  gospoda 
Iz  Zagorja,  iz  harvatskog  raja, 

Iz  Zagorja  kolievke  slavjanske. 

Kupilo  se  malo  i  veliko 
Oko  dicna  siedoglava  slarca, 

Kao  dieca  oko  otca  svoga, 

SkupiSe  se,  —  i  svim  u  glas  jedan 
Jednom  2eljom  sardce  progovori: 

»2ivio  nam,  otce  dragi! 

Otce  mili!  —  u  starosti 
Jo§  premnogi  danak  blagi 
Svanuo  T  i  pun  radosti! 

2ivio  nam  mnoga  beta, 

To  je  2elja  na$a  sveta !!!«  — 

Mongol!  prod  Kievom. 

(Po  nemackom.) 

(Ronac.) 

Citave  gomile  napadajucih  Mongolah  padahu  oko- 
lo  grada.  Ali  kao  da  je  i  sama  zemlja  ove  zlikovce 
od  sebe  nemilice  otiskivala ,  iznicali  su  izpod  prolite 


kervi  uvek  nove  i  nove  6ete.  Najposle  obali  se  jedna 
strana  od  zida.  Kievljani  ponapune  ovaj  prolom  mer- 
tvim  telesima  svoje  pale  brarje,  i  tek  kad  na  kervave 
razvaline  nastupi  tretji  kervavi  vecer,  bio  je  grad  na  juris 
osvojen.  Ali  samo  grad;  ne  prahramovi,  ne  sveta  saborna 
cerkva.  U  njih  se  sad  Rusi  natrag  povuku,  da  sena  no¬ 
vo  bore,  da  ih  na  novo  brane.  Na  razvaljenih  zido- 
vih  zaderzu  se  malo  od  umora  strahovitom  borbom 
oslabljeni  Mongoli.  Dok  su  se  oni  tako  odmarali,  ob- 
sednuti  utverde  berze  bolje  zaseke  oko  cerkvah.  Tek 
sto  jutarnje  sunce  grane,  zametne  se  novi  boj.  I  prem- 
da  su  Rusi  dobro  osecali ,  da  slaba  njihova  obrana 
nece  za  dugo  oderzati  nepriateljsko  napadanje ,  opet 
nisu  se  zato  uztezali,  jerbo  domovina  i  sveta  obitali- 
sta  iziskivahu  njihovo  zivljenje,  i  oni  su  ga  dragovolj- 
no  zertvovali.  Iste  zene  stavljale  su  se  u  red  svojib 
muzevah  i  gledale  bez  trepeta  sraert  predstojecu. 
Dmitrij  sedam  ranah  dopadne,  no  misica  njegova  jo* 
omahivase  tezkim  kopjem  i  derzoviti  Ordu  pogine  od 
njegove  ruke.  Ali  ovakova  junactva  nisu  bila  u  stanju 
obustaviti  tecaj  sudbine.  Veca  sila  opet  najposle  nad- 
jaca ,  Barbari  prodrese  u  hramove  i  davise  bolne  i 
slabe;  oskvernise  svete  cerkvene  sude ,  obezsvetise 
sveta  znamenja  i  unistise  najdragocenije  spomenike 
starinstva.  Svaki  sud  biase  obzir  izgubljene  prosast- 
nosti,  svaki  kamen  sadinjavase  jedan  spomen  od  ono- 
ga,  sto  su  im  dedovi  njihovi  ucinili,  preocutili  i  pre- 
zivili.  Sve  je  sad  to  izcezavalo,  sve  se  gubilo  pred 
nepriateljskim  macem;  zidovi  i  krovi  pokidani  oba- 
ljivahu  se  u  razvalinah,  da  i  najstarii  hram  ruskih 
Hristjanah  sa  zemljom  se  sravni.  Sam  patos  (pod)  pro- 
kopaju  zlikovci,  u  rake  sidju  i  sanduke  mertvaeak 
pograbe;  telo  svetoga  Vladimira  i  glavu  svete  Olge 
nogama  gaziahu,  i  kostmi  mucenikah  o  zidovib  u- 
darahu.  No  da  dalje  negovorim  o  ovom  pokoru, 
da  mimoidjem  sto  berze  ovu  najgoru  opacinu  ljudsku. 
Razorenje  saborne  cerkve  tako  je  strasan  konac  ima- 
lo,  da  mi  ni  danas  jos  pravog  glasa  neimamo  o  veli- 
cini  ovoga  lirama.  Kao  sto  su  mu  se  cudili  i  govo- 
rili  kroniste,  to  je  on  morao  od  znamenite  velicine 
biti,  koje  se  s  tim  potverdjuje,  sto  da  su  se  posie  o- 
svojenog  grada  svi  u  cerkvu  i  okolo  nje  sg^rnuli,  ze¬ 
ne,  deca,  bolestnici,  da  i  sama  vojska. 

No  i  ova  obrana  bude  na  skoro  razorena,  ali  se 
time  jos  nije  kervoprolivanje  sversilo.  Sad  se  sta¬ 
ve  u  red  braniocah  i  isti  posveceni  starci  i  kaludjeri, 
koji  su  se  vec  odavna  bili  od  stropota  svetskog  uda- 
Ijili.  U  jednoj  ruci  derzeci  kerst,  u  drugoj  mac, 
padose  svi  u  boju  za  svetinju  svoju.  Samo  je  nekoli- 


cina  bila  izkljucena  od  ove  samovoljne  smerti.  Polag 
duznosti  najvece  poslusnosti  poslje  iguman  nekoliko 
mladjih  kaljudjerah  u  sumu,  da  onde  skriveni  ostanu, 
i  posle  kad  sve  propadne,  kad  vec  ni  smert  ni  seca 
nebude  sta  vise  grabiti  imala ,  da  onda  zaostavse  u 
veri,  terpljenju  i  ufanju  obucavaju  i  nastavljaju. 

Ova  je  bitka  bila  jos  najstrasnija  od  svih  ostalih, 
jer  se  je  tu  bez  najmanjeg  ufanja  borilo.  Samo  po- 
terti,  ranjeni  i  posvedeni  svestenici  branili  su  zidine 
manastirske  dokle  se  nisu  i  one  najposle  srusile.  Sad 
Mongoli  grunuse  preko  trupinab  igumana  i  ostalih 
starih  kaludjerah  u  sveti  hram  u  nutra,  i  najdragoce- 
nije  stvari  i  najstarije  ostanke  polupaju  i  potru,  koje 
inace  samo  manastiri  cuvaju,  i  njihovi  vredni  kalu- 
djeri.  Zlatan  kerst  sa  zvonare  obore  pustajinske  ruke. 
Celije  se  razvale,  i  celo  divno  krotke  poboznosti  sta- 
nje  bude  razoreno.  Samo  mala  jedna  kapelica  postedjena 
osta,  buduci  da  u  njoj  nepriatelji  nista  nasli  nisu,  i 
samo  ju  na  smertonosne  stvari  obratise  i  upotrebiie. 

Sad  je  bilo  sve  tiho  i  mirno  !  Strasno  prolivanje 
kervi  vec  je  bilo  doverseno.  —  Prijatna  mesta  dugo- 
vecne  marljivosti  i  sedevine  ljudske  pokrivahu  pozar, 
kerv  i  razvaline;  serca  stanovnikah  nisu  vise  kucala 
ni  stradala.  Kiev,  mati  ruskih  gradovah,  bio  je  ne- 
stao  sa  zemlje.  Njegove  razvaline  na  nalik  jedne  go- 
rostasne  rake  strasila  je  jos  u  petnaestom  veku  pro- 
laznika.  Tuzno  priznati  moram,  da  onaj  Kiev,  koi  se  je 
na  novo  kasnje  iz  ovih  razvalinah  podigao,  nije  ni  na- 
iik  onom  upropascenom ,  i  samo  je  spomen  bivsega 
Kieva.  D.  P.  S — n. 

Zagrebacko  kazallste. 

U  subotu  26.  t.  m.  predstavljao  se  u  nasem  je- 
ziku  pervi  put:  Gusar  (morski  razbojnik)  izvorna  tra- 
gedia  u  tri  cina  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga. 
Ovo  delo  je  bez  sumnje  jedno  od  najukusniih  plodo- 
vali  nase  pronicuce  knjizevnosti.  Cm,  koi  mu  za  pred- 
met  sluzi,  veoma  je  zanimiv,  pun  poetiekoga  zivlja  a 
po  nasem  visokostovanom  pesniku  tolikim  ukusom 
1  vestinom,  tako  sto  se  izrazah  kao  takodjer  teatral- 
nih  efektah  tice,  izradjen,  da  mora  svakog  cutljivog 
slusaoca  duboko  ganuti  i  potaknuti  na  razmisljavanje 
covecanskoga  nevoljah  punuga  zivota,  koje  bez  cudo- 
rednog  uspeha  za  celo  ostati  neinoze.  K  plemenitoj 
uprav  covekoljubivoj  sversi  tezi  to  delo,  no  nauka  je 
tako  dusevnom  zabavom  umno  pokrita ,  da  ju  slusa- 
lac  ni  neoseca  premda  mu  se  serce  njezinim  blagim 
sokom  poji  i  razblazuje.  Tezku  zadacu  pesnictva,  ko- 
ja  je  najbolje  u  kratko  izrazena  u  poznatoj  Horacie- 
voj  izrecbi,  koja  veli :  cmne  tulit  punclum,  qui  miscuit 
utile  dulci,  znao  je  dakle  nas  pesnik  podpunoma  resi- 
ti.  U  svem  delu  neima  ni  merve  dosadnosti,  jedan 
prizor  zanimivii  je  od  drugoga ,  govor  pun  lepih  zi- 
vahnih  misiih,  a  sve  to  biva  bez  svake  sile  ;  kao  ne- 
liotice  tece  naravno  jedno  iz  drugoga,  a  sve  se  sjedi- 


njuje  u  jednoj  tocki ,  koja  se  zove:  dudorednost.  Da 
je  nas  spisatelj  svim  bogatstvom  naseg  divnog  jezika 
zavladao,  i  da  s  njim  podpunoma  kretati  znade,  a  o- 
ne  krasne  misli,  koje  o  njem  sjaju ,  da  su  izvorne, 
prava  njegova  vlastitost,  karakteriziranje  pako  osobah 
jos  ponesto  potanje,  mi  bi  proglasili  ovo  delo  bez 
svakoga  uztezanja  posve  izv&rslnim  i  nedvojimo,  da  bi 
nam  estetici  pravo  dali,  no  i  bez  toga  hvale  je  vred- 
no  i  nasoj  knjizevnosti  zaisto  na  slavu  sluzi.  Ova  tra> 
gedia  je  ved  tiskom  izasla,  i  bit  ce  vecoj  strani  nasih 
citateljah  poznata,  no  buduci  da  nije  bila  onako,  kao 
sto  je  utisiena,  predstavljena ,  nego  bitno  isti  njezin 
cin  tom  prigodom  promenjen ,  zato  smo  derzani,  za 
da  dokazemo  istinitost  naseg  suda ,  koi  smo  verhu 
nje  izrekli,  ovde  u  kratkom  njezin  predmet  opisati : 
Radul,  covek  svimi  lepimi  sposobnostmi  duha  1  serca 
uresen,  duboko  uvredjen  po  zlih  ljudih ,  koji  su  mu 
posle,  kad  bi  mu  bili  svojimi  ruznimi  cini  ljubav  k 
svetu  ugrabili,  i  njegovu  ljubu  Miljanu ,  koju  je  tim 
vise  milovao,  buduci  da  mu  biase  jos  jedini  predmet, 
koi  mu  osta  mio,  ugrabili  hteli,  ostavi  druztvo  cove- 
dansko,  utece  se  sa  svojom  ljubom  na  neki  pusti  otok 
svoje  domovine,  Dalmacie ,  i  tamo  sakupi  okolo  sebe 
cetu  hrabrih  nesretnikah,  i  s  njimi  zace  boj  proti  ce- 
lom  covedanstvu.  Posta  morskim  razbojnikom.  Okrut- 
nog  pasu  skadarskog  i  himbene  gradjane  Mletakah, 
koji  kerv  njegove  podjarmljene  domovine  sisahu,  naj- 
vise  uznemirivase  on ,  a  recenog  pasu  po  tom  do  ja* 
rosti  razdrazi,  sto  ga  jednom  tako  pobije  ,  da  se  je 
jedva  na  camcu  izbavio.  Taj  sazna  Radulovo  obitali- 
ste,  i  odluci  iznenada  i  to  nocju  u  potaji,  kao  sto  ci¬ 
ne  svi  ljudi,  koji  vise  okrutnosti  nego  li  hrabrosti  i- 
maju,  na  njega  navaliti  i  uniititi  ga;  no  Radul  sazna 
to  po  svojih  uhodah  i  predusrete  ga.  Dosavsi  potaj- 
no  u  Skadar  razredi  svoju  malenu  ali  smelu  cetu  po- 
delivsi  joj  zapoved,  da  upale  na  dano  znamenje  tur- 
ske  ladje,  koje  vec  pripravne  stajahu,  da  put  gusar- 
skog  gnjezda  odjedre,  on  pako,  da  se  osvedoci  bolje 
o  nakanjenju  Turakah  uvuce  se  preobucen  kao  der- 
vis  u  stan  pasin ,  koi  u  velelepno  razsvetljenih  svojih 
dvoranah  vec  unapred  svakojakim  veseljem  slavjase 
segurnu,  kako  misljase,  pobedu  nad  gusari.  Slucajno 
pnje  roka  uzgu  gusari  recene  ladje.  Plamen  probudi 
u  pasi  suinnju  proti  dfervisu,  koi  pred  njim  stojase  i 
on  zapovedi  svojim  ljudma,  da  ga  poseku ,  no  Radul 
odbacivsi  derviske  haljine,  pokaze  se  u  svojoj  Turci- 
ma  poznatoj  odori;  oni  ga  spoznaju  i  zapanje  se  nad 
tolikom  smelostju.  Medjutim  poda  Radul  svojim  ro- 
gom  znamenje,  na  koje  njegovi  momci  nasernu  mu  u 
pomoc  i  poubiju  i  razteraju  Turke;  zatim  upale  grad 
na  sto  zacuju  vapaj  zenski ;  Radul,  komu  u  sercu  jo- 
ste  miloserdje  klijase  nepazeci  na  sobstvenu  pogibel 
oterci  svojom  cetom  u  harem  i  izbavi  sred  plamena 
Gjulnaru,  pasinu  milostnicu,  koju  je  taj  medju  svimi 
svojimi  bulami  najvecma  milovao.  Dok  je  Radul  Gjul¬ 
naru  izbavljao,  osveslise  se  razterkani  Turci,  pobunise 
sav  Skadar  i  uputise  se  s  prevelikom  cetom  proti 
Radulu.  To  opazi  Gjulnara,  koja  se  u  svoga  veledus- 
nog  izbavilelja  zaljubi,  i  svetova  njemu,  da  se  begom 
izbavi,  nu  taj  setivsi  se,  da  se  Dalmatincu  nepristoji 
begati,  neposlusa  ju  nego  naserne  sa  svojom  malenom 
cetom  na  neizmerni  broj  Turakah.  On  bude,  kad  mu 
sablja  u  ruci  puce,  nadvladan,  zarobljen  i  u  prestras- 


110 


nu  tamnicu  bacen ,  u  kojoj  je  imao  tako  dugo  ostati, 
dok  pasa  nezapovedi,  da  ga  na  kolac  nataknu.  Gjul- 
nara,  premda  iz  ustah  Radula  zacii,  da  on  vec  drugu 
iensku  ljubi,  ipak  odluci,  da  mu  ostane  zahvalna,  sto 
joj  zivot  izbavi,  i  da  ga  spasi.  Zato  stane  pasi,  koga 
nikad  nije  milovala,  laskati  i  nagovarati  ga  pod  razlic- 
nimi  izlikami  neka  odvlaci  rok  smerti  Radulove ,  da 
bi  tako  imala  kada,  laglje  ga  izbaviti.  To  se  pasi  ne- 
dopade,  on  stane  sumnjati  u  vernost  Gjulnare,  ostavi 
ju  slrasno  preteci  joj,  i  poda  zapoved ,  da  se  Radul 
odtnah  drugi  dan  pod  strasnimi  mukama  pogubiti  i- 
ma.  To  Gjulnaru  do  sdvojenja  dotera.  Ponosita  slo- 
bodu  ljubeca  Kavkazainja  pozeli  osvetiti  se  okrutniku, 
kada  sazna,  da  su  mu  njezine  molbe  prazne  reci,  i 
ona  da  mu  nije  nisla  drugo ,  nego  prosta  robkinja, 
sluzili  imajuca  samo  gnjusnim  slastiin  onoga,  koga  ni¬ 
je  nikada  ljubila,  a  sada  je  smertno  merziti  stala.  S 
druge  strane  zahvalno  i  veledusno  njezino  serce,  ko- 
je  u  cistoj  ljubavi  prama  Radulu,  koi  ju  sred  plame- 
nah  izbavi,  plamtiase,  derhtase  za  zivot  svoga  izbavi- 
telja,  koga  osloboditi  zaklela  se  je,  nemareci  sto  on 
vec  drugu  ljubi,  i  tako  odluci  ubili  pasu,  jer  je  zna- 
la,  da  ce  taj  na  oprezu  biti  i  tako  dok  on  zivi ,  da 
joj  nece  moci  poet  za  rukom,  da  svoga  ljubimca  iz 
tamnice  utec  ucini,  premda  je  recjom  i  blagom  straza- 
re  i  vise  robovah  podmititi  i  za  svoju  osnovu  zadobi- 
ti  znala.  Pasa  izdahne  pod  njezinim  nozem  ,  a  Radul 
sa  svojiini  zarobljenimi  drugovi  bude  izbavljen.  Kada 
izbavi  svoga  ljubimca,  preda  se  Gjulnara  svojevoljno 
turskomu  sudu,  da  si  svojom  kervju  opere  dusu  od 
restrasne  krivnje,  koju  izvesti  prisilise  ju  strasne.  o- 
olnosti.  —  Medjutim  dodje  Radul  na  svoj  otok  i 
pohiti  svojoj  preljubljenoj  zeni  Miljani,  ali  na  susret  do¬ 
dje  mu  svecani  sprovod ;  strasne  slutnje  zaokupe  mu 
serce,  on  obustavi  sprovod  i  kada  na  njegovo  pitanje, 
koga  zakapaju,  njegovi  zapanjeni  drugovi  zaneine,  ba- 
ci  poklopac  od  mertvackoga  sanduka  —  a  u  njem  o- 
pazi  svoju  zenu.  Kada  je  ta  zacula,  da  su  joj  muza 
Turci  zarobili,  razboli  se  i  za  mala  urnre,  Uz  nju  le- 
zase  u  mertvackom  sanduku  noz.  Radul  zapita  sto  taj 
noz  znaci.  Na  to  mu  odgovori  Zalmir,  jedan  od  gu- 
sarskth  poglavicah,  da  ih  je  ona  umiruci  zamolila,  ne¬ 
ka  uza  nju  taj  noz  metnu;  oni  izpunise  njezinu  posled- 
nju  zelju,  no,  doda,  da  neznaju  zasto  to  ona  zeljase. 
»Ali  ja  znam!«  zavikne  na  to  Radul,  i  probode  se  tim 
nozem.  Umiruci  uputi  svoje  misli  visnjoj  milosti ,  po- 
kaje  svoje  grehe  i  stane  svoje  drugove  nagovarati, 
da  i  oni  to  ucine,  ostave  svoj  ruzni  zanat  i  kuci  se 
vrate.  Na  ove  reci  istinitoga  kajanja  obasja  pokornika 
verhnaravna  svetlost  —  znak  milosti  bozje,  koja  sva- 
kom  oprasta,  koi  se  kaje  —  i  njegovom  duhu  ukazu 
se  cist!  dusi  nevine  Rliljane  i  prolitom  kervju  svojom 
i  tako  ucinjenom  pokorom  opet  ocistjene  Gjulnare. 
Obodve  su  se  ogerlile ,  a  u  ruci  derzi  svaka  zelenu 
granu  od  masline,  u  znak,  da  su  stanovnice  onog 
sveta,  gde  vecni  pokoj  i  mir  vlada,  i  gde  neima  lju- 
bomornosti,  merznje  ni  ikakove  strasti.  Stanu  se  raz- 
kajanomu  pokorniku  smesiti  i  mironosnom  grancicom 
mahati  mu  zoveci  ga  u  vecni  pokoj  i  bolji  zivot.  Njega 
obuzme  verhnaravna  radost  i  on  izdahne  recmi :  »zem- 


Ija  iezne,  —  a  i  njome  sva  muka.'a.  —  To  je  saderzaj 
tragedie,  kojaje  velikim  uzhitom  od  strane  slusaocah 
ved  dva  puta  (drugi  put  predstavi  se  29.  t.  m.,  kojom 
prilikom  njezin  slavni  sastavitelj  nazocan  biase)  prim- 
ljena  bila,  ali  zaliboze  kazaliste  biase  oba  puta  vecma 
prazno.  Gde  su  ti  nasi  domorodci,  koji  su  prije,  dok 
se  nije  u  narodnom  jeziku  predstavljalo,  uvek  govori* 
li,  da  zato  nepoiaze  kazaliste,  sto  se  u  ntmackom  jezi¬ 
ku  predstavlja  —  evo  sad  se  predstavlja  u  nasem  je¬ 
ziku  i  to  prilicno  dobro  —  pa  opet  je  kazaliste  pra¬ 
zno  te  prazno.  Dal  nam  to  na  slavu  sluzi?  Moze  li  se 
tako  kod  nas  umetnost  ikada  utemeljiti  i  napredova- 
ti?  To  su  pitanja ,  koja  si  svaki  sam  resiti  moze; 
nam  neostaje  nista  drugo,  nego  cuditi  se  tolikom  ne- 
hajstvu  i  zeliti,  da  inace  bude. . .  Nasi  predstavljaoci 
derzahu  se  i  ovaj  put  dobro,  osobito  g.  Komis  i  gdic- 
na  Veselova,  koji  glavne  osobe  predstavljahu ,  pervi 
Radula,  druga  Gjulnaru.  Gospodicna  Veselova  sasvim 
je  sposobna  za  zadace  ove  versti.  Gde  je  treba  krep- 
ke  polumuzevne  zenske  znacaje  risati  i  velike  tra- 
gicke  strasti  izrazavati,  tamo  je  ona  podpunoma  na 
svomu  mestu.  K  tomu  joj  pripomaze  vec  njezin  kru- 
pan  i  silan  glas,  njezino  veliko,  vatreno  oko ,  izraza 
puni  obraz  i  ponosito  derzanje.  K  tomu  dolazi  jos 
poeticki  uzlet  njezinoga  duha,  kojim  dohita  sve  pes- 
nikove  misli  i  znatna  teatralna  vestina,  koja  ju  u  sta- 
nje  stavlja  zivahno  izraziti  ono,  sto  zeli.  Steta  sto  joj 
izgovor  nije  dist  i  gdegde  na  nemacki  odvis  udara  — 
inace  nebi  si  u  nasili  —  okolnostih  bolje  tragicke 
predstavljacice  zeliti  mogli  —  nu  i  ova  nedostatnost 
ufamo  se,  da  ce  se  za  koi  mesec  izgubiti,  jer  vidimo 
da  se  tersi,  koliko  najvise  moze  ,  da  i  u  tom  obziru 
obcinstvu  zadovolji ;  sto  joj  to  jos  za  rukom  poslo  ni¬ 
je,  tomu  se  nije  duditi ,  jer  pet  godinah  danah  bila 
je  po  tudjih  zemljah  ,  gde  nije  ni  redi  naske 
cula,  a  uvek  se  u  nemackom  jeziku  vezbati  morala, 
znamo  pako  da  je  oduka  prevelika  muka!  zato  ster- 
pite  se  gospodo,  lahko  je  zahtevati,  ali  veoma  tezko 
svako  zahtevanje  odmah  izpuniti.  To  neide  tako  ber- 
zo  —  svaka  stvar  vremena  treba  dok  dozreli.  —  Ona 
se  veoma  dopade  ovaj  put  kao  predstavljacica  i  bila 
je  tako  posle  njezinoga  glavnog  prizora,  kao  takodjer 
posle  svakog  cina  jednoglasno  vise  putab  na  pozori- 
ste  izazvana,  da  obcu  primi  pohvalu.  Ista  cast  padd 
i  g.  Kornisu  u  dio.  On  je  jos  pocetnik,  ali  pun  lju¬ 
bavi  k  umetnosti,  i  lepimi  darovi  duha  i  tela  od  na- 
ravi  uresen.  Gdegde  tako  se  je  lepo  kretao  i  tolikom 
odvaznostju  i  vatrom  govorio,  da  bi  covek  mislio, 
da  je  vec  sasvim  uvezbani  umetnik,  kojim  ce  za  celo 
postati,  ako  tako  lepo,  kao  sto  je  poceo,  napredovao 
bude.  Izvanovih  dviuh  zasluzuju,  da  budujos  pohval- 
no  imenovani :  Gdicna  Millerova  (Miljana),  g.  Freu- 
denreich  starii  (pasa  Said)  i  g.  Freudenreich  mladji 
(Zalmir),  koji  ako  i  nisu  poeticku  visinu  svojih  zada- 
cah  posve  dokuditi  mogli  i  tragicki  izraz  pogoditi 
znaii,  ipak  su  se  pristojno  kretali  i  razborito  govorili. 
I  njima,  osobito  gdicni  Millerovoj  dosta  se  je  pleska- 
lo.  —  Pozoriste  bilo  je  pristojno  ureseno,  a  razbojnic- 
ki  zbor  i  Miljaninu  pesmu  lepo  i  u  narodnom  duhu 
stavi  u  muziku  g.  Franjo  Pokorni. 


Ucrednik  i  iidavatelj  Deir.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  aarodae  tiskarnice  lira.  Ljudevita  Kaja  a  Zagrebu. 
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U  Subotu  lO.  §erpnja  1  §47. 


Tecaj  XID 


Polled  it  pro§a$tno§t. 


O  trenutci  skoroj  tmim 
Zaboravi  perkoseci, 

Mnogu  jur  nam  u  istini 
Dozvoliste  slavu  steci ! 

No  i  z!oba  paka  i  kleta 
Nebi  nigda  u  tverdi  toll 

San  prirode  silom  speta, 

—  Komu  vazda  neodoli. — 

Da  —  sto  knjizr  sam  upise 
Svoga  Visnji  zakonika, 

Ona  huda  i  preka  odvise  — 

To  unisti  bez  razlika’. 

Nu  jer  Visnji  sam  je  u  vlasti 
Rukuh  svojih  sterti  delo  ; 

Cin  —  coveceznaj!  —  je  tmasti: 
»Prezirati  tudje  odelo.a 

A  ti  pesnih  zastitnice 
U  pomoc  mi  vazda  budi: 

Da  sto  s  glasa  mog  pronice 
Do  plodnieh  pada  grudi’ ! 


Nodjetamna,  plaba,  grozna, 
Trudnih  maglah  smes  se  goni. 


Brat  si  brata  vec  nepozna, 

Gde  za  njime  suze  roni. 

Kuda  dakle  nesretnice 
Po  opasnom  brodis  moru?! 

Gle!  tu  Scylla  grozna  vice, 

Charybd  tamo  u  ponortt. 

A  tko  sverhu  svedj  zudjenu 
Ipak  snage  Stic  ti  dade? 

Kud  te  vera  i  ljubav  zenu 
Bacajuceg  sidro  nade? 

»Ka  izvoru  svega  blaga, 

(Lasnim  saptom  odgovori:) 

Tam  bo  sva  mi  stoji  snaga, 

Utociste  tamo  gori.« 

oTamo  zudim  tamo  hitim 
Pretecih  mi  kraj  ceijustih, 

Ma  ih  kervju  da  nasiiim 
Bas  sred  skalah  otib  pustih.* 

»A  Merota  grozne  cete, 

Ke  se  u  susret  plovcu  beru, 

Kud  uzasnim  tekom  lete 
Put  mi  samo  k  sversi  steru.« 

Jer  —  da  prave  nije  odmene 
Krepostnome  sercu  odi. 

Da  su  slasti  krive  obsene, 

Gde  nestasnost  tek  gospodi  — 
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Onaj  bedan  sam  dostize, 
Koi  jer  slobod  udeljuje, 

I  okove  inim  dize, 

Okovi  se  obtersuje. 

Covecanstvo  cim  duboko 
U  mertvilu  svomu  spava, 
Zar  neleti  kano  soko 
Kersec  tmine  majka  Slava? 


Tko  od  zmaja  svet  izbavi 
Ponosita  i  ohola, 

Pustosedeg  dim  udavi 
Severnoga  oko  pola  ? 

A  tko  vazda  golim’  grudi 
Jatagane  turske  odbija. 

Da  kerstjanom  nenahudi 
Mozleminska  ljuta  zmija? 

Slavjan  ota  cini  u  bedi, 

Kroz  toliko  jur  vremena’; 

Al  ga  i  slava  sledom  sledi, 

Ko  sto  sunce  hladna  sena. 

5.  Hirlit 


Zar,  kud  krilom  svojim  stize 
Bozja  svud  nam  luc  nesvita  ? 

Da  —  nu  mertvac  cim  se  diz 
(Gazec  pravdu)  jedva  pita: 

Tko  pustare  besnom  kervi 
Bojovnikah  ljutih  oblite 
Toli  obradi  trudno  pervi 
Da  barbarstva  plod  izhite? 

Tko  razapne  jadra  pervi 
Slavjanskome  na  Blatonu,*) 

Te  ucini,  da  svet  vervi 
U  Vinetu  i  Arkonu? 

Tko  poganstvo  satre  hudo 
Zacudjena  niz  Dunava, 

Te  zarazi  —  svem  na  cudo  — 
Simezkoga  besnog  lava  ? 

Tko  Carigrad,  tko  Rim  veli 
Poklisarom  svim  pohodi 
Radec,  narod  da  mu  smeli 
Sve  okrilje  u  njem  shodi  ? 

Vecnu  tko  si  spomen  stavi 
Zaboravnom  svetu  u  tomu ; 

Rec  Hristovu  cim  objavi 
Pervi  u  pismu  slavjanskomu? 

Europejske  tko  proslavi, 

Tim  mudrace  svih  vekova’, 

Sto  umetni  stroj  napravi, 

Kim  se  i  sad  tistu  slova? 

Tko  nam  pojam  dade  o  stvari. 
Da  nas  sunce  neoblece, 

(Ko  sto  mnise  pre  zvezdari) 
Yece  zemlja  da  se  krece? 

Tko  mongolska  smervi  pseta 
Na  moravskom  prie  podu, 

A  cim  dalje  grede  ceta, 

Na  ku  serne  nepogodu? 


*)  Ima  ljudih ,  koji  naziv  i  znaSenje  Blatona  izvadjaju  ill  iz 
tiordickoga  Balle  Belte,  sto  kazu,  znac i  pojas,  ili  iz  leti£kog 
Balles.,  sto,  kako  vele  belo,  ili  Iielinu  znacij  no  zasto  bez 
nevolje  graditi  nevoljo?  zasto  da  ga  nezove  onako,  kako  ga 
je  narod,  koi  jeod  negda  ondezivio,  nazvao  i  zvao,  i  kako 
ga  nazivahu  i  tudji  narodi  t.  j.  Venedicum  mare,  Venedicus 
sinus.  Sravnaj  s  ovim  jos  druga  slicna  imena:  Balaton,  Blato  itd. 


O  istrianskili  Slavjanih. 

(Iz  taljanskoga  casopisa  L’lstria.) 

Poglavje  I. 

Obia  naznacenja. 

Hoteti  razmersiti  ili  razkriti  pocetak  prastanovni- 
kah  od  Istrie,  deizim  za  izgubljeni  posao,  jer  nam  k 
tomu  pravi  i  vere  dostojni  historicki  izvori  fale.  Zato 
ostavljam  ucenim  iztraziteljem  starinah  zaslugu  i  vese- 
lje  dokazati ,  da  su  Kolhianci  bili  prastanovnici  nase 
derzave,  i  izrucujem  Fistulariu,  Fortisu,  i  tolikim  dru- 
gim  castnu  zadacu  tverditi  i  braniti,  da  su  Kolhianci 
u  Istriu  dosli  god.  1230.  pred  Hristovim  narodjenjem, 
i  500  godinah  prie  utemeljenja  Rima.  To  su  same 
stvari ,  koje  bi  ako  bi  i  istinite  bile ,  za  nas  od  pre¬ 
male  cene  bile,  buduci  da  mozemo  biti  osvedoceni, 
da  u  Istrii,  u  nase  vreme,  neima  obitelji ,  koja  bi  se 
mogla  diciti,  da  joj  u  zilah  tece  cista  kerv  glasovitdt 
Kolhianacah.  Duh  nasega  veka  tezi  sasvim  drugamo, 
nego  da  se  staramo  proslaviti  se  rimskiin  kamenjem,  po- 
sudjem  slucajno  nadjenim  u  kakovoj  .  gromaci  ili  napi- 
sim  starinskih  novacah.  Slava  nasih  praotacah  malo 
<5e  nam  pruditi,  ako  nebudemo  drugo  cinili,  nego  sa- 
mo  dokazivali  cervotocnimi  kveri  i  prasnimi  diploma- 
mi,  da  smo  njihovi  pravi  potomci.  Bolje  bi  bilo  da- 
kle  baciti  pogled  na  sadasnje  vreme,  razmatrati  nase 
sadasnje  okolnosti,  buditi  nase  sposobnosti,  misliti  o 
naravi,  obicajih  i  duhovnom  stanju  razlicnih  narodah, 
koji  zivu  u  Istrii,  i  tako  odgovarati,  koliko  mozemo, 
otcinskom  nastojanju  obcinskoga  vladanja ,  koje  tezi 
da  podigne  i  probudi  iz  dugoga  sna  nasu  derzavu, 
koja  u  prosastih  vremenih  nije  zaista  bila  jedna  od 
manje  znatnili  rimskoga  carstva,  tako  sto  se  podnebja 
i  plodnosti  ili  krepostnih  i  ucenih  ljudih  svake  ver- 
sti  lice,  kojih  zivljenja  neizrecenim  trudom  i  slavom. 
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koja  kod  Istrianacah  nikada  poginuti  nece,  opisa  nas 
kanonik  Stankovie ,  taj  neumorni  razjasnitelj  domo" 
rodnih  stvarih. 

Malo  je  do  sada  Istrianacah  bilo,  koji  su  se  razmislja” 
vanjem  v&rhu  svoje  domovine  bavili,  premda  su  na  to 
pozvani  i  ponukani  bill  raznim  nacinorn  ,  a  zasto  to 
ucinili  nisu,  nebi  znao  tako  lahko  pogoditi.  Sto  se 
mene  tide,  nemoguci  u  okolnostih,  u  kojih  se  nalazim, 
drugo  uciniti,  starat  cu  se  stogod  pisati  o  naravi  i  o- 
bicajih  istriamkih  Slavjanah,  koji  se  bez  sumnje  u  sa" 
dasnje  vreme  diciti  mogu,  da  su  najstarii  stanovnici 
nase  derzave,  i  oni,  koji,  buduci  da  su  veoma  pri- 
verzeni  nacinu  zivljenja  i  obicajem  svojih  pradedovah, 
imaju  narodni  znacaj,  kojim  se  ocivestno  razlikuju  od 
sviii  ostalih  svojih  sustanovnikah.  Oni  se  svi  jedna* 
ko  nose,  imaju  iste  obicaje  i  navade  u  raznih  dobah 
svoga  zivljenja,  govore  jedan  obci  vise  ili  manje  fiisti 
jezik  polag  mestah,  gde  stanuju,  i  ob<5enja  s  mesti 
nastanjenimi  drugimi  Istrianci ,  koji  govore  manje  ili 
vise  pokvareno  taljanski. 

Ako  veoma  tezko  za  rukom  polazi  poduzetje  ho- 
teti  razkriti  pravi  pocetak  prastanovnikah  Istrie ,  ni- 
je  lahka  stvar  ni  naznaciti  izvor  sadasnjih  istrianskih 
Slavjanah,  kojimi  je  veca  strana  Istrie  naseljena.  Isti- 
na  je,  da  medju  Slavjani  razlicnih  mestah  u  Istrii  ima 
razlika;  ali  u  obce  svi  su  si  spodobni  u  nacinu  zivlje¬ 
nja,  u  stupnju  izobrazenosti  a  i  u  istih  predsudih.  Stvar, 
koja  se  podniposto  tverditi  nemoze  o  drugih  Istrian- 
cih,  koji  supoznati  pod  imenom  Taljanah  i  Mletcanah, 
buduci  da  su  veoma  razlicni  medju  sobom,  tako  sto 
se  nosnje  kao  takodjer  narecjah,  koja  govore,  tice* 
premda  su  vise  putah  mesta  njimi  nastanjena  samo 
za  nekoliko  minutah  jedno  od  drugoga  udaljena. 

Gde  nasuprot  cini  nam  se,  kao  da  Slavjani,  koji 
stanuju  u  okruzju  varosa  Porece ,  u  zupi  sv.  Lovre, 
u  zupah  selah  Rovinja,  Kanfanara,  sv.  Yincenta,  Bar- 
bane,  Dinjana  i  u  razlicnih  zupah  onih  mestanacah,  ko¬ 
ja  okruzuju  prastari  i  glasoviti  grad  Pule,  svi  jednog 
izvora,  buduci  da  se  u  veoma  neznatnih  stvarih  me¬ 
dju  sobom  razlikuju.  Slavjani  pako  od  drugih  mestah  I* 
strie,  to  jest  oni,  koji  stanuju  po  selih  okolo  Kopra  (Kapo 
distrie),  Pirana,  Bujah,  Montane,  Pinguenta,  Labina,  Pa- 
zina  itd.  ako  se  razlikuju  u  nosnjih  od  recenih  ,  ne- 
razlisuju  se  znatno  u  nadinu  svoga  zivljenja  i  u  jeziku. 

Sto  da  recemo  dakle  istinitoga  i  temeljitoga  da 
pokazemo,  odkuda  su  dosli  Slavjani  u  Istriu,  i  da  na* 
znacimo  dobe  njihovih  preseljenjah?  Neki  kazu,  da  su 
dosli  iz  Viaske,  Bosne,  Serbske,  Hervatske  i  Dalma- 
cie.  Drugi  misle,  da  su  ti  Slavjani  begunci ,  koji  su 


za  turskih  ratovah  u  Istriu  utekli.  To  moze  jako  lah 
ko  istina  biti,  no  za  celo  nezna  se  nista.  Istina  je,  da 
su  instrianski  uskoci  mnoga  mesta  razorili,  kao  sto  pi. 
su  biskup  Minucci  i  fratar  Pavao  Sarpi.  Nije  takodjer 
sumnje,  da  je  u  razlicnih  dobah  i  kuga  veoma  omali* 
la  broj  stanovnikah  Istrie.  To  ju  prisili,  da  pozove 
razlicne  narode,  da  ju  opet  nasele.  Na  primer  u  knji* 
gah  starinskoga  kastela  sv.  Vincenta  nalazi  se  nazna- 
ceno,  da  je  iz  Dalmacie  vise  obiteljih  pozvano  bilo, 
da  opet  nasele  ovu  zupu:  to  isto  sluci  se  mozebiti  i 
po  drugih  mestih  Istrie;  ali  to  valja  da  dokazu  svi 
oni  Istrianci,  koji  ljube  i  uce  historiu  svoje  domovine, 
i  u  stalisu  su  cerpiti  iz  pravih  historickih  izvorah. 

Bez  da  se  upustim  dakle  u  prazna  mnenja ,  za 
dokazati,  odkuda  su  sadasnji  istrianski  Slavjani  dosli, 
preduzeo  sam  si  jedino  opisati  ih,  kakvi  su  sada, 
kakve  imaju  navade  i  obicaje,  i  naznaciti  sve  ono,  sto 
na  njihov  nacin  zivljenja  spada.  A  kada  se  spoznamo 
s  njihovimi  obiSaji  i  navadami,  od  kojih  se  mnogi 
protezu  u  najstaria  vremena,  razjasnit  ce  nam  se  mo¬ 
zebiti  mnogi  obicaji,  koji  su  nam  do  sada  manje  po- 
znati  bili. 

Mi  cilamo  s  veseljem,  sto  nam  priobluju  putnici 
o  obicajih  od  nas  veoma  udaljenih  a  i  barbarskih  na- 
rodah,  a  obicaji  nasih  Slavjanah  ,  medju  kojimi  zivi- 
mo,  koji  nasa  polja  obradjivaju,  koji  vojsku  napunju- 
ju  cverstom  i  krasnom  mladezom  i  koji  u  vise  nego 
jednom  obziru  zasluzuju  nasu  ljubav  i  nase  prignutje, 
da  nas  nezauzimaju?  Daleko  neka  bude  od  nas  ona 
merzka  i  zlo  razumljena  predsuda,  koja  nas  cini  der- 
zati  Slavjane  nase  za  gore  u  cuvstvu  i  radnji  od  onih 
stanovnikah  nase  domovine,  koji  taljansko  koje  pod- 
narecje  govore.  Sto  cu  reci  o  njima,  nadam  se,  da 
ce  moji  domorodci  iz  toga  nauciti  vise  ceniti  jedan 
narod,  koi  vodi  zivot  veoma  slican  onom  starih  pa- 
triarkah,  koi  na  toliko  postujemo.  I  konacno  uvidit 
6emo,  da  nasi  Slavjani  nisu  narod  surov  i  divji,  i  da 
nisu  ni  najmanje  Ijudi  zle  naravi,  grabezljivi  i  okrut- 
ni  nego  nasuprot  pobozni ,  iskreni,  verni  i  veoma 
gostoljubivi. 

Poglavje  II. 

O  verozakcnu. 

Verozakon  istrianskih  Slavjanah  jest  on  isti ,  koi 
izpovedaju  svi  drugi  Istrianci  (izvan  malenog  sela  od 
Peroja,  koje  je  vere  gercko-iztocne)  to  jest  rimo-katolic- 
ki.  Slavjani  su  uzgani  branitelji  verozakona  svojih  pra¬ 
dedovah,  i  postali  bi  prie  mucenici,  nego  da  bi  zata- 
jili  samo  jedan  clanak  svoje  vere.  Oni  uce  naredbe 
svoga  zakona  i  po  cerkvi  prepisane  molitve  od  svojih 
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upnikah  i  ostalih  duhovnih  pastirah,  koje  oni  veoma 
postuju.  Nesmeju  se  prie  pricestiti,  dok  nenauce  sve 
verozakonske  naredbe  i  moiitve  u  svomu  materinskom 
jeziku.  Zaista  reci  se  moze,  da  su  Slavjani  mnogo  bo- 
Ije  o  verozakonu  poduceni  nego  li  veca  strana  omh, 
koji  taljanski  manje  ili  vise  pokvareno  govore,  i  ob- 
vezani  su  moliti  se  Bogu  u  latinskom  jeziku,  koga  ne- 
razumiju.  Ali  kakovje  to  latinski  jezik!  Pogreske  stras- 
ne,  koje  zvone  prevedene  kao  najvece  kletve.  I  ova 
zla  navada  nije  samo  u  Istrii  u  obicaju,  gde  se  ta- 
ljanska  podnaredja  govore,  nego  takodjer  i  po  drugih 
zemljah,  koje  svet  derzi,  da  su  mnogo  izobrazenie 
nego  li  Istria.  Na  cast  istini  moramo  izpovediti  me- 
djutirn,  da  se  ovo  zlo  svaki  dan  znatno  umaljava  i  to 
po  zaslugi  ueionicah,  koje  su  vec  i  u  najmanjih  selih 
uvedene  i  u  kojih  se  deca  u  svojem  materinskom  je¬ 
ziku  moliti  uce. 

U  slavjanskih  zupah  svake  nedelje  i  svakogpraz- 
nika  citajuseposlanice  iz  evandjelja  u  slavjanskom  jezi¬ 
ku.  Isto  tako  poju  se  irazlicne  pobozne  pesme.  Odkuda 
sledi,  da  slavjanski  Istrianci  razumevaju  sve,  sto  se  u 
cerkvi  radi  i  moiitve,  poslanice  i  evangjelja,  koja  se 
tamo  citaju,  kao  takodjer  popevke,  koje  se  ovimi  pri- 
godami  poju,  mnogo  bolje  nego  oni ,  koji  ih  slusaju 
i  poju  u  latinskom  jeziku ,  koga  ni  najmanje  nera- 
zumiju.  Slavjani  imaju  zivahnu  veru  i  nebi  se  za  sve 
blago  toga  sveta  u  kakvu  sumnju  verhu  koje  istine 
svoga  zakona  uputiti  dali.  Jao  onomu,  koi  bi  se  usu- 
dio  u  njihovoj  nazocnosti  govoriti  stogod  proti  na- 
redbama  njibove  vere  i  proti  obredom  njihove  cer- 
kve,  koju  oni  uvek  zovu:  nala  mali  cerkva.  Ova  nji. 
hova  vera  ocituje  se  osobito  u  svetotajstvu  presveto- 
ga  tela  Isukerstova.  Na  dan  ovomu  najsvetiemu  sakra- 
mentu  posveceni  vise  nego  ikojom  drugom  prigodom 
opazit  ces  njihovu  poboznost.  Na  taj  praznik  skupe 
se  u  cerkvu  zene  i  devojke  obtersene  cvetjem 
i  biljem  svake  versti.  Kada  se  zapocme  sprovod 
presvetoga  tela  posipaju  ne  samo  pod  od  cerkve  s 
onim  cvetjem,  nego  i  sav  ostali  prostor  od  ulice,  ku- 
da  hoda  svestenik  noseci  presvetu  hostiu,  tako  da  po 
samom  cvetju  koraca.  Sve  kleknu  i  jednom  rukom 
derze  cvetje  a  drugom  se  lupaju  u  persa  i  paze,  ko¬ 
je  je  cvetje  svestenik  pogazio,  da  ga  zatim  poberu  i  kuci 
jodnesu,  jer  takovo  cvetje  derze  za  blagoslovljeno  i  kao 
kakovu  svetinju  postuju.  Takovo  cvetje  i  takova  bilja 
seku  na  komadice ,  i  s  njimi  kade  svoje  bolestnike  a 


kada  nebo  preti  olujom  i  nevremenom,  mecu  ih  pred 
svojima  kucama  na  zerjavke  a  iz  nutra  klekne  sva  o- 
bitelj  i  moli  se  vatreno  Bogu,  da  ih  sacuva  od  svake 
nezgode.  Paze,  dize  li  se  dim  uprav  prama  nebu,  jer 
ako  se  to  dogodi,  derze  za  dobro  znamenje  i  misle, 
da  su  im  moiitve  uslisane. 

Goje  takodjer  osobito  pocitanje  prama  precistoj 
devici  M.  Sve  praznike  cele  godine  posvecene  kralji- 
ci  nebeskoj  svetkuju  sto  naj  svecanie  mogu.  U  oci 
tih  praznikah  obderzavaju  strogo  bdenje,  bilo  im  za- 
povedano  ili  ne,  i  obicavaju  govoriti : 

Kada  cujes  slavno  ime  Maria 

Nemoj  pitat  kakov  blagdan  bia. 

Nenapominju  nikada  presveta  imena  Isukersta  i  Marie, 
bez  da  se  odkriju  i  reknu:  Slava  Hast  njitn  budi.  Svi 
Slavjani  muzkog  i  zenskog  spola  nose  brojanice  u 
dzepu.  Bez  svoje  brojanice  nitko  neizilazi  iz  kuce,  i 
kada  putuju,  mole  po  putu.  Nije  se  bojati,  da  bi  tko 
bez  brojanice  ostao,  jer  ako  se  nemole  Bogu  na  svo- 
joj  vlastitoj  brojanici,  misle  da  njihove  moiitve  neima- 
ju  nikakve  moci  i  da  samo  onomu  pomazu ,  koi  im 
je  brojanicu  posudio.  Zato  ako  slucajno  gde  nadju 
koju  brojanicu  izgubljenu,  ako  bi  i  od  kakove  vrednosti 
bila,  uvek  ju  odnesu  zupniku,  da  nederze  kod  sebe 
stvar  nekoristnu  za  njih,  a  to  i  u  onom  slucaju,  ako 
i  nebi  joj  se  vlastnik  naci  mogao. 

U  obce  veoma  postuju  svoje  svestenike.  Papu  i 
biskupe  smatraju,  kao  kakve  svetce.  Derze  si  za  oso- 
bitu  cast,  kad  im  koi  svestenik  u  kucu  dodje  i  neu- 
strucava  se  s  njimi  jesti  i  pili.  Njegove  reci  slusaju 
velikim  strahopocitanjem  i  gledaju,  da  mu  na  svaki  na- 
cin  pokazu  na  koliko  ga  postuju  i  ljube.  Buduci  zem- 
ljodelci  i  pastiri,  velikom  radostju  slusaju  pripovesti 
o  starih  patriarkah,  zivot  od  kojih  veoma  nalici  njiho- 
vom.  Veoma  rado  poste  i  bdiju.  Malo  ima  takovih 
medju  njima,  koji  upotrebljavaju  biskupsko  dozvole- 
nje,  koje  se  viseputah  puku  podeijuje ,  da  smije  u 
vreme  velikoga  posta  mersiti,  da,  s  velikom  obazri- 
vostju  moraju  im  se  takove  stvari  priobciti,  jer  bi  se 
toga  radi  lahko  pobuniti  mogli.  Ima  i  takovih,  koji 
vas  veliki  post  ne  samo  mesa  nego  ni  mleka  ni  jajah 
neokuse. 

Kada  pako  dodje  uskersna  nedelja  nose  rano  u 
cerkvu  kuhana  jaja,  pecene  janjeline,  hleba  i  druge 
jestvine,  da  ih  svestenik  posle  sluzbe  bozje  blagoslo- 
vi.  Zatim  idu  kuci  i  svi  zajedno,  zahvalivsi  se  najprie 
gospodinu  Bogu,  sto  su  svetu  korizmu  u  zdravju  do* 
versili,  stanu  jesti  s  velikom  zeljom ;  nu  dobro  na  to 
paze,  da  nedobiju  psi  kostih  od  ovoga  obeda  i  za¬ 
jedno  s  lupinami  od  jajah  bacaju  ih  u  vatru. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tlskom  kralj.  povl.  narodne  tiskaruice  Dra.  I.  ju<levita  Oaja  a  Zagrebu. 
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Tebi  Visnji  osobitu 
Srecu  i  razum  sgar  dopusti, 

Govor  sladak,  zlate  usli, 

Vekovitu  Cast  na  STitu. 

Jan  Palmotii. 

O  istrianskfli  Slavjanili.  vrate  veseli  kuci  i  pripovedaju,  sto  su  vidili  i  culi;  i 

(Iz  taljanskoga  easopisa  L’lstria.)  cini  ira  se,  kao  da  su  bili  nazocni  pri  porudjenju  Isu- 

(Sadalje)  kerstovom.  Sluzbu  bozju  oversenu  sa  svom  moguc- 

_  noro  sveeanostju,  s  mnozinom  svecah  i  sa  skladnoglas- 

S  velikom  sveeanostju  svetkuju  takodjer  boiicne  nim  penjem  nezaborave  cela  leta;  i  starci  od  sela 

praznike.  Strogo  obderzavaju  badnjak.  Taj  dan  je-  svaki  cas  ponavljaju:  »Ja  sam  vidio  lolike  svelkovine  u 

du  samo  na  vecer  i  to  svi  kucanici  zajedno  pri  jed-  mcme  iivotu,  ali  nigda  takve.n  Celi  tjtdan,  koi  za  us- 

nom  stolu.  Ovaj  dan  rano  jutro  ociste  zene  kucu,  kersom  sledi,  pripovedaju  samo  o  lepih  svecanostih, 

nietnu  ju  u  red  i  cekaju  svestenika,  da  ju  blagosiovi.  koje  su  videli  i  o  svetih  stvarih,  koje  su  culi  iz  ustiuh 

Narese  vrata  zelenimi  granaini,  i  ako  neimaju  nista  svoga  duhovnog  pastira.  U  prevelikoj  ceni  derze  vo- 

drugo,  ucine  to  bersljanom.  Na  vecer  obicaju  na  o-  du,  koja  se  na  bogojavljenje  sveti.  Najstarii  medju 

ganj  metnuti  veliku  kladu  ,  koja  mora  goriti  svn  noe  njimi  skrope  s  njome  kuce  i  polja,  i  euvaju  ju  osobi- 

i  za  koju  bacaju  u  vatru  od  svakog  jela  ponesto.  Ubo-  to  zato,  da  mogu  s  njome  svoje  bolestnike  poskropiti. 
du  u  jedan  hleb  kruha,  koga  sred  stola  metnu,  tri  Na  blagdan  neduzne  decice  imaju  obicaj  sakup- 

svece,  koje  moraju  goreti  do  konca  vecere  na  slavu  Ijati  drobnu  decicu,  koja  dobiju  nalog,  obilaziti  vino- 
presvetog  Trojstva.  Za  tim  euvaju  onaj  hleb ,  da  ga  grade  vei  bovimi  sibami  u  ruci ,  kojimi  loze  tukuci 

podaju  svojoj  oboleloj  marvi.  Prie  nego  sianu  jesti,  pevaju:  Rode  rodi  Upa  loze,  ako  nedti  rodili,  glavu  cu 
opale  nekoliko  pusakah  u  znak  obce  radosti.  Veoma  ti  odsiii.  Nasi  Slavjani  imaju  jos  i  drugih  obifiajah  od 
rado  pohadjaju  polnocnicu  i  slusaju  s  velikom  poboz-  manje  vaznosti,  koji  se  medju  sobom  razlikuju  polag 
nostju  i  s  velikiro  veseljem  cferkvene  pesme,  u  kojih  razlicnih  mestah,  u  kojih  stanuju,  nu  koji  nisu  ni  praz- 

se  napominje,  da  se  je  kralj  nebeski  rodio  u  jaslih,  noverni,  ni  surovi,  ni  smesni.  Narodu  ,  koi  neeerpi 

i  da  su  ga  angjeli  navestili  pastirom,  koji  su  neeju  o-  svoje  misli  od  nikuda  nego  iz  pogleda  neba ,  s  polja- 

kolo  svojih  stadah  hodaii,  strazeci  lb,  kao  sto  oni  ci-  nah,  koje  obradjiva,  marve,  koju  goji  i  s  kojom  svoje 

ne  jos  dan  danas.  I  dok  ib  svestenis  poziva  k  poljub-  trude  deli,  i  iz  prizorah  sada  ugodnib,  sada  strasnih 

cu  pomirenja,  pevaju  svi  zajedno  jednu  pesmu,  koja  unuternje  prirode,  pobudjuje  svaki  obred  i  svaki  vero- 

zaderzuje  pripovest  narodjenja  Spasitelja.  Zatim  se  zakonski  obicaj  zivahno  serce  i  uobrazavanje  ^i  to  ta- 
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ko,  da  mu  se  dini,  kao  da  sve  to  vidi  pred  oeima  i 
kao  da  je  nazocan  kod  dogadjajah,  koji  su  se  slucili 
prie  vise  vekovah.  A  neki  obicaji,  neki  obredi  veroza- 
konski,  koje  bi  mudroznanac  imenovao  predsudami  i 
nistetnostmi  sluze  nasuprot  k  tomu,  da  sacuvaju  kod 
nasih  Slavjanah  veru  i  poglavite  naredbe  katolican- 
skoga  zakona,  a  dobro  serce  i  ziva  vera  nasih  Slavja¬ 
nah  mogu  posvetiti  i  preokrenuti  u  predmet  bogu  inio 
ono ,  sto  bi  se  mudracu  viditi  moglo  praznoverno, 
nespretno  i  prosto.  Ali  to  neka  bude  dosta  za  sada 
za  spoznati  ih  u  obziru  verozakona,  duhom  od  kojeg 
nadabnuti  su  jedino  u  svakom  slucaju  svojega  zivota, 
kao  sto  ce  svaki  uviditi  modi  iz  onoga ,  sto  demo  u 
napred  o  njima  kazati.  Sada  pako  nesto  i  o  njiliovom 
jeziku,  jer  on  je  kod  njih  tesno  svezan  s  verozako- 
nom.  U  Istrii,  istinu  govoreci,  negovori  se  po  svuda 
dobro  slavjanski.  Najbolje  govori  se  bez  sumnje  u  o- 
nih  mestih,  koja  su  vise  udaljena  od  morskih  obaiah, 
gde  se  govori  vise  ili  manje  pokvareno  taljanski.  Koliko 
se  meni  cini,  najlepse  slavjanski  govori  se  u  predelih 
okolo  Poreca,  Pazina,  Rovinja ,  Dinjana  i  Pule.  Sto 
se  je  slavjanski  jezik  u  tih  pokrajinab  nepokvaren  sa- 
cuvao  da  i  polepsao,  uzrok  je  k  tomu  stari  obicaj,  da  se 
tamo  citaju  u  njemu  u  cerkvah  molitve  i  evangjelje. 
Eto  narecja,  koje  se  govori  u  zupi  svetoga  Ymcenta : 

I. 

Dva  coveka  su  hodila  svojim  putem.  .fedan  od 
njib  vidi  sekiru  i  rede:  vidi  sto  sam  nasao.  On  drugi 
mu  odgovori :  Nebis  imao  redi:  nasao  sam,  nego  na- 
sli  smo.  Malo  potle  dojde  oni,  koi  izgubio  biase  se¬ 
kiru,  i  kada  ju  upazi  u  ruki  onoga  coveka ,  pocme 
nazivati  ga  tatom.  Mertvi  smo  rede  tada  ;  dali  drug 
njegov  mu  odgovori:  Nebis  imao  redi:  mertvi  smo, 
nego  raertav  sam,  jer  kada  malo  pervo  nasao  si  seki¬ 
ru,  rekao  si  nasao  sam,  a  ne  nasli  smo  sekiru. 

II. 

Bila  je  zima  i  ostri  led.  Mrav,  koi  po  letu  spra* 
vio  je  puno  hrane,  stao  je  miran,  miran  u  svojoj  ku- 
ci.  Cercak  stisnuo  se  je  pod  zemlju  i  terpljase  glad  i 
zimu.  Prosio  je  tada  mrava,  da  mu  dade  malo  hrane, 
toliko  da  nepukne.  Rece  mu  tada  mrav:  a  kadi  si  bio 
po  letu?  Zasto  nisi  onkrat  skupio  hranu  za  zimu  ?  Po 
letu,  rede  cercak  pevao  sam  i  veselio  putnike.  Na  sto 
mrav  smijuci  se  rede  mu:  Ako  po  letu  pevao  si  a  ti 
po  zimi  plesi. 

Ovo  narecje  slavjansko  govori  sa  saversenim  iz- 
govorom,  taliter  qualiter,  svaki  u  zupi  svetoga  Vincen¬ 
ts  zivuci  Slavjanin,  a  ponajvise  govore  ga  zene  i  de. 


ca,  buduci  da  ovi  neimaju  obcenja  s  mesti ,  gde  se 
govori  taljanski  ili  potaljanceno  slavjanski. 

Zaruienja  i  itnitbe. 

SLavjani  se  staraju  dim  prie  svojim  sinovom  dati 
drugarice.  Kada  ovi  odrastu,  odmah  im  roditelji  mi- 
sle ,  kako  da  ih  ozene.  Sinovi,  kojim  je  odluceno 
zeniti  se,  ni  nemisle  sami  traziti  si  zarucnice.  To  dine 
roditelji  ili  kudne  staresine.  Ovi  gledaju,  da  saznadu, 
gde  se  nalazi  kakova  devojka  dobre  kervi ,  kao  sto 
vele,  to  jest  od  roditeljah  dobre  vere ,  koje  obcina 
postuje  kao  pobozne,  postene,  marljive  i  zdrave  Ijude. 
Veoma  se  staraju,  da  nadju  zarucnicu  ,  koja  nije  od 
porodice  ozigosane  kakvim  god  zlocinstvom,  komu  trag 
traze,  do  najudaljeniih  pokolenjab.  Najvecma  paze  na 
to,  da  je  postena  i  marljiva  zena  majka  devojke,  s 
kojom  svoju  porodicu  umnoziti  zele,  jer  kod  njih  je 
poslovica:  Kako  majka  prede,  lake  kti  ike.  I  u  slicnih 
okolnostih  sluze  se  sledecimi  redmi  evangjelja:  Jeda  li 
sbiraju  od  draeja  grozdje  di  od  tirnja  smokve  ?  Take  svako 
dobro  stablo  dobar  plod  iini ,  a  zlo  stable  zlo  voie  ciru. 
Oni  pako,  od  kojih  se  devojke  prose,  isto  tako  stro- 
go  razgledavaju  porodicu  zarudnika ,  i  u  tom  slucaju 
vise  paze  na  postenje  nego  li  na  korist  kakovu.  Veo¬ 
ma  gledaju  na  to,  da  nesdruze  svoju  decu  s  osobami, 
koje  su  slabe ,  boljesljive  ili  okuzene  svetskimi  bo- 
lestmi. 

Mladenci  imajudi  se  sdruziti  neznaju  nista  o  toj 
stvari  prie,  dok  im  roditelji  neodkriju  svoju  nameru 
i  odluku  vec  poprimljenu  sjediniti  ih  medju  sobom. 
Vise  putab  ni  nepozna  zarudnik  svoju  zarucnicu  ni 
ona  njega.  Redko  kada  suprotstavljaju  se  mladenci  vo- 
lji  svojih  roditeljah,  prama  kojima  goje  tja  do  smerli 
svoje  podpunu  poslusnost,  postovanje  i  ljubav  sinovlju. 

Kada  je  jedanput  zenitba  odludena ,  zaruenikov 
otacstrojicom  drugih  dobro  izabranih  rodjakah  uzja- 
se  konja  i  uputi  se  kuci  zarucnici,  da  ju  izprosi. 

Kada  dodje  pred  vrata  one  kuce,  gde  stanuje 
zarucnica,  bez  da  sidju  s  konjah  stanu  zvati  rodite- 
lje  ili  gospodare  od  kuce.  Kad  se  ovi  pokazu  skinu 
sesire  i  naklone  im  se  govoreci :  »Budi  dika  Isusu  i 
Marii!  Dosli  smo  prositi  vasu  kcer  N.  N.  za  zenu  na- 
sem  dragom  sinu  N.  N.«  Otac  ili  tutor  devojke  upro- 
sene  odgovori:  »Za  osam  danah  vratite  se,  da  cuje- 
te  odgovor.o 

Bez  svakog  odgovora  poteraju  prosioci  svoje  ko- 
nje,  i  odele  se  skokom, 

Vecom  stranom  obicavaju  iti  prositi  devojke  u 
nedelju  a  u  utorak  zatim  ved  znaju  hoce  li  dobar  ili 
zao  odgovor  dobiti,  jer  im  devojka,  ako  su  joj  rodi- 


telji  odlucili  podati  ju ,  poslje  u  znak  odobrenja  nji- 
hove  prosnje  cvetje ,  a  u  suprotivnom  slucaju  gran- 
cicu  pelina.  I  zato  znaci  kod  Slavjanah  poslati  komu 
pelina  toliko,  koliko  neuslisati  mu  prosnju- 

Kada  se  roditelji  zarucnika  osvedoce ,  da  im  je 
prosnja  uslisena,  otidu  sa  zarucnikom  i  sa  vec  recenimi 
drugovi  drugu  nedelju,  da  primu  obedani  odgovor. 
Ovaj  put  sidju  s  konja  i  unidju  u  kudu. 

Pozdrave  i  ogerle  se  medju  sobom,  i  s  nekoliko 
redih  sverse  svoj  posao,  jer  ved  napervo  znaju ,  sto 
ce  slediti.  Ovom  prigodom  pripravlja  se  dobar  obed 
i  novi  gosti  gledaju  sto  se  za  njih  pripravlja,  jer  u  ob- 
ce  kuce  istrianskih  Slavjanah  s  malom  iznimkom,  ima- 
ju  jednu  samo  sobu,  koja  im  sluzi  za  kuhinju,  pivni- 
cu ,  loznicu ,  hambar  i  vise  putah  kod  veoma  siro- 
masnih  ljudih  i  za  obitaliste  njihove  marve. 

Novi  dakle  prihodnici  razdrazuju  si  nos  mirisom, 
koi  izlazi  iz  kipucih  zdelah  i  gledaju ,  kako  se  pred 
njihovima  ocima  lepi  koi  komad  bravetine  ili  janjeti- 
ne  na  raznju  verti,  da  im  sve  rastu  zazubice,  osobito 
ako  su  koi  sal  na  konjib  putovali. 

Mlada  zarucnica  terci  medjutim  simo  tamo,  cine- 
ci  se,  kao  da  je  odvis  zabavljena  i  obtersena  kucni- 
mi  poslovi  i  kao  da  ni  neopazuje  svoga  zarucnika, 
koi  zabunjen  novostju  mesta,  nepoznatimi  osobami,  i 
pirom,  koi  se  njemu  na  cast  pripravlja,  gleda  cestje 
na  pecenku ,  koja  se  verti  ,  nego  li  na  devojku, 
koja  mu  ima  poslati  verna  i  ljubeca  drugarica  tja  do 
smerti. 

Dospe  zeljno  cekani  sat  obeda.  Svi  k  stolu  sed- 
nu,  to  jest  samo  muzki,  jer  toga  nikada  necine  istri- 
anske  zene;  kada  imaju  goste  u  kuci,  nikada  nesed- 
nu  one  k  stolu  zajedno  s  muzkimi  glavami. 

Na  stol  donesu  najpervo  jubu,  zatim  pecena  jetra. 
Kada  dodju  jetra  prestanu  za  cas  jesti  i  pocmu  razgova- 
rati  se  o  pogodbah  zenitbe.  Ovom  se  prigodom  sklopi  ze- 
nitbeni  dogovor.  U  taj  dogovor  neulazi  nista  drugo,  nego 
sto  se  tide  obicne  zarucnicine  skrinje  s  opravami  (me¬ 
dju  kojimi  nesme  nikada  faliti  novi  kozuh)  i  poklo- 
nah,  koje  mora  zarucnik  zarucnici  ili  u  gotovom  nov- 
cu  ili  u  poljanah  podati  ili  koliko  joj  mora  poslati 
zita,  vina ,  mesa  i  druge  hrane,  da  pripravi  svalbe- 
ni  pir. 

O  parcii  negovori  se,  jer  kod  Slavjanah  je  obicaj, 
da  se  posle  smerti  njihovima  kcenma  izplati ,  sto  ih 
ide,  a  nista  vise. 

Ako  su  obe  strane  s  pogodbami  zadovoljne,  pro- 
duzi  se  obed  u  veselju;  u  protivnom  slucaju,  ustanu 
zarucnikov  otac,  isti  zarucnik  i  njihovi  drugovi  od 


stola,  negovoredi  ni  reci,  potraze  svoje  konje,  zajase  i 
otidu,  kao  da  se  nije  nista  dogodilo. 

Ako  pako  stvari  dobro  napreduju,  produzi  se, 
kao  sto  smo  rekli,  obed  i  pije  se  na  zdravje  novih 
zarucnikah,  a  svi  nazodni  napiju  se  tako,  da  po  sver- 
senom  obedu  jedva  na  noguh  stajati  mogu.  Kad  se 
tako  zakljuci  zenitba,  pokloni  zarucnik  zarucnici  ili 
kakvu  raaramicu  ili  kakov  sreberni  ures,  koi  obicava- 
ju  Istrianke  nositi  na  persih ,  naproti  zarucnica  pako 
poklanja  svojem  zarucniku  i  njegovim  drugovom  iz- 
hitrene  cvetove,  kojimi  si  oni  sesire  narese  i  koje  no¬ 
se  do  konca  svatbe. 

Prie  nego  se  razidu,  stanu  se  g&rliti  i  moliti  za  o- 
prostenje,  sto  jedni  nisu  ih  bolje  pogostili  a  drugi  sto  su 
odvis  jeli  i  p ili ;  zatim  zajasu  konje  i  pevajuci  ill  ka¬ 
ko  oni  kazu  bugareci  odele  se  skokom  kuci;  i  prem- 
da  svaki  cas  udaraju  nosona  na  sedlo ,  i  kolebaju  se 
telom  sada  na  jednu,  sada  na  drugu  stranu ,  ipak  se 
redko  kad  dogadja,  da  padnu  s  konja. 

Koi  dan  zatim,  obedani  zarucnici,  praceni  od 
svojih  roditeljah,  idu  k  svojem  zupniku  i  zamole  ga, 
da  ih  polag  naredbah  proglasi  u  cerkvi. 

Istinu  govore6i,  nova  zarucnica  ostaje  uvek  s  tra- 
ga  i  posle  mnogih  molbah  i  nagovaranjah  odvazi  se 
unici  u  zupnikovu  sobu.  Napokon  unidje  i  sakrije  se 
za  svoju  majku,  i  sva  rumena  od  stida  upre  oci  u 
zemlju  i  negovori  nista.  Nosi  uvek  u  ruci  preslicu  i 
predie  i  pred  istim  zupnikom.  Jedva  se  moze  koja 
recca  iz  nje  izvuci  i  kad  ju  zupnik  zapita :  Je  li  della 
dragovoljne  moliti  ga,  da  ju  u  clrkvi  obznani?  odgovo- 
ri  sramezljivo  i  derhtajucim  glasom,  da  je  tako. 

Sa  zarucnikom  nije  toliko  posla ,  jer  on  vedom 
stranom  na  zupnikovo  pitanje  odgovara :  »da  necu,  ne- 
bi  ovamo  bio  doso.« 

Zatim  stane  zupnik  izpitivati  zarudnike,  i  ako  na- 
dje,  da  su  dobro  poduceni  u  verozakonu  ,  poda  im 
pismeno  svedocanstvo,  s  kojim  idu  k  poglavarstvu, 
da  dobiju  dozvoljenje  k  zenitbi. 

Medjutim  cine  se  priprave  za  svatbu,  koje  mo- 
raju  ucinjene  biti,  ako  i  nisu  veoma  imudi. 

Nepostenom  derze  devojku  nasi  Slavjani,  ako  joj 
se  svatba  obidnim  pirom  i  navadnom  svecanostju  neo- 
versi.  Zato  se  mora  svatba  svetkovati  po  navadi ,  a 
kako  to  biva  opisat  demo  u  dojuducem  poglavju. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

Zagrebacko  kazaliite. 

Ima  vec  dve  nedelje  danah  sto  se  medju  nama 
nalazi  glasoviti  nemacki  predstavljalac  gosp.  Ljudevit 
Lowe,  clan  i  upravljatelj  c.  kr.  dvorskoga  kazalista  u 
Becu.  Ovaj  ljubimac  Thalie ,  jedan  od  onih  redkih 
muzevah,  kojim  je  za  rukom  poslo  popeti  se  na  verh 
verha  lezke  dramaticke  umetnosti,  stigd  je  na  vecer 
2.  serpnja  u  Zagreb,  od  ravnitelja  nasega  kazalista 
pozvan,  da  ovde  nekoliko  predstavljanjah  poda.  To 
je  pervi  veliki  umetnik,  koi  se  je  na  nasem  kazalistu 
pokazao,  i  mi  se  nadamo,  da  ce  njegovo  ukazanje  od 
velike  koristi  i  za  nasu  pronicudu  domorodnu  umet- 
nost  biti,  jer  s  jedne  strane  neizreceno  uzhidenje,  ko¬ 
je  njegova  duba,  fantazie,  serdacnosti,  dubokoga  zna- 
nja,  poezie  i  ugladjenog  ukusa  puna  predstavljanja 
kod  nasega  obcinstva  pobudjuju,  a  s  druge  strane  sva 
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moguda  odlikovanja,  koja  mu  ovdasnji  priatelji  umet- 
nosti  svaki  dan  ukazuju,  potaknut  de  mozebiti  i  gde 
kojeg  horvatskog  duha  punog  mladica,  koi  u  sebi  zva- 
nje  za  ovu  lepu  umetnost  cuti,  da  svoje  sile  domorod- 
nom  kazalistu  posveti  i  njegova  podpora  bude.  Do 
sada  je  nasa  domorodna  mladez  malo  priklonosti  za  o- 
vu  umetnost  pokazala ,  i  zato  smo  prisiljeni  vecom 
stranom  inostrance,  koji  nesto  malo  nas  jezik  razumi- 
ju,  za  nase  kazaliste  pribavljati,  nu  bojimo  se,  da  ovi 
nikada  posve  nas  jezik  nauciti  nece  ,  a  jezik  je  ipak 
poglavita  stvar  a  toj  umetnosti.  Ako  zelimo  dakle,  da 
nasemu  narodu  domorodno  kazaliste  omili,  gledati 
moramo,  da  mu  se  takovi  ljudi  posvete,  kojim  je  nas 
jezik  prirodjen.  To  moraju  biti  pako  izobrazeni  ljudi, 
ljudi  puni  duha  i  poetickoga  zvanja,  inace  nede  u  toj 
tezkoj  umetnosti  nikada  napredovati  modi.  S  prosti- 
mi  Ijudmi,  koji  se  nisu  s  naukami  bavili,  nije  nam 
pomozeno;  no  koliko  ima  naucnih  mladicah  medju  na- 
mi,  koji  neimaju  pri  tolikoj  mnozini  natecalah  ni  ufa- 
nja  ikada  kakovu  sluzbicu  dobiti,  pak  se  ipak  uztezu- 
ju  na  kazaliste  stupid,  i  vole  gladovad  ili  bog  zna  ko¬ 
jim  potistenim  nacinom  hraniti  se ,  nego  to  uciniti. 
To  je  predsuda,  nevredna  izobrazenoga  coveka  a  naj- 
manje  u  nasem  veku,  gde  svi  izobrazeni  narodi  pra- 
ve  umetnike  cene  i  kao  kakve  slavodobitnike  uzvisu- 
ju.  iNase  vreme  jest  vreme  mira  a  njegovi  su  vitezi 
umetnici  i  uceni  ljudi.  No  mnogi  de  mozebiti  kazati, 
da  se  nas  narod  jos  nije  do  tolikog  stupnja  izobraze- 
nosd  popeo,  da  bi  i  dramaticke  umetnike  ceniti  znao 
—  vara  se.  To  opomece  pribitnost  gosp.  Ljudevita 
Lowe-a.  Cujmo,  kako  su  ga  Horvati  primili  i  kako  ga 
slave.  Rod  Poldanah,  gde  prestaje  zeljeznica,  koja  se 
od  Beda  preko  Stajerske  proteze,  doceka  umetnika  g. 
Rosenschon  ravnitelj  nasega  kazalista  i  odvede  ga  na 
bliznje  dobro  blagorodnog  g.  B.  jednog  od  nasih  naj- 
vatreniih  domorodnih  plemicah,  gde  pribodnika  pri- 
azni  vlastnik  s  vise  priateljah  umetnosti  gostoljubivo 
primi  i  gospodskim  obedom  pocasti,  kojom  prigodom 
iepimi  napitnicami  umetnik  pod  germljavinom  pran- 
giab  i  veselog  klicanja  pozdravljen  biase.  Posle  obe- 
da  odvede  ga  na  svojih  karucah  s  cetiri  konja  receni 
vlastnik  put  Zagreba,  kamo  stigose  u  1 1  satili  po  no- 
ci.  Premda  je  kisovito  vreme  bilo  i  vec  kako  kaza- 
smo  veoma  kasno ,  no  ipak  biase  mnozina  sveta  sa- 
kupljena  pred  gostionicom  k  Austrianskom  Caru,  gde 
je  umetnik  odsesti  imao,  i  pozdravi  pribodnika  vese- 
lim  klicanjem.  U  istoj  gostionici  poda  zatim  ravnitelj- 
stvo  ovdasnjeg  kazalista  svomu  glasovitomu  gostu  ve- 
lelepnu  veceru,  pri  kojoj  je  izvan  glavnih  clanovah 
ovdasnjega  teatralnoga  druztva  i  vise  uglednib  priate¬ 
ljah  umetnostih  prisustvovalo ;  pod  prozori  svirase 
velelepna  muzika  i  teatralnim  zborom  izpevana  bia¬ 
se  jedna  prekrasna  pesma  na  cast  pnhodniku.  Dan 
posle  pervoga  predstavljanja  odvede  vise  priateljah 
umetnostih  gosp.  Lowe-a  u  karucah  na  setnju,  da  mu 
Jurjevac  ures  nasega  grada  i  vlastitost  nj.  preuzvi- 
senosti  zagrebackoga  biskupa,  pokazu.  Ovde  se  setao- 
ci  slucajno  s  nj.  preuzvisenostju  susretnu,  koi  nasega 
gosta  veoma  uljudno  pozdravi  i  pozove  u  svoje 
letno  prebivaliste,  gde  ga  iznenada  izhitrenom  juzinom 


razveseli.  Prigodom  predstavljanja  vesele  igre  #Gar- 
rik  u  Bristulua  pade  iz  jedne  lozie  jedan  lovorov  ve¬ 
nae  pred  noge  umetnika,  koga  tealralni  ravnitelj  po- 
digne  i  pod  obdim  odobrava|ucim  uzklikom  slusaocah 
na  glavu  umetniku  metne.  Na  verpeah,  kojimi  taj  ve¬ 
nae  uresen  biase,  bio  je  zlatnimi  slovi  u  ilirskom  i 
nemackom  jeziku  ulisten  sledeci  napis:  iV«  uspemenu 
Ljudevifu  Lc'we-u,  nlmaikcmu  Garnku,  dne  10.  sirpnja 
1841,  kada  je  na  zagrebalkom  kazaliUu  Garnka  pred - 
stavljae,  uzhireno  cbiinstvo  zagrebacko.  (Garrick  je  bio 
najglasovitii  englfzki  dramaticki  umetnik).  Dva  dana 
zatim  poda  mu  druztvo  dvorane  zagrebacke  u  svojoj 
velikoj  sali  svecani  obed  s  prekrasnom  stolnom  muzi- 
kom,  gde  je  opet  s  veleumnimi  na  njegovu  umetnost 
pretezucimi  se  napitnicami  proslavljen  bio.  Rod  ove 
casti  bilo  je  vise  ugledne  gospode  i  domorodnih  spi- 
satel)ah.  Prekjucer  odvede  ga  nekoliko  priateljah  u 
Osredak,  kod  Samobora,  gde  se  perva  horvatska  sta- 
klana  nalazi,  vlastitost  blagorodnoga  g.  Panna.  U  Sa- 
moboru  bio  je  u  kuci  naseg  velestovanog  doruorod- 
nog  sastaviteija  g.  W.  uljudno  primljen  i  priazno  po- 
castjen.  U  Osredku  isto  tako  primi  i  svecanim  obe¬ 
dom  pocasti  ga  uljudni  vlastnik  staklane  i  njezin  lju- 
bezljivi  nadziratelj.  Izvan  toga  ovde  biase  nas  mili 
gosl  jos  s  jednim  lepim  poklonom  razveseljen.  Taj 
poklon  biase  jedna  prekrasna  casa  iz  recene  staklane 
sa  sledecim  ilirskim  napisom :  » Milo  mu  goslu  Ljudevitu 
Lowe-u  pchcdivSemu  14.  sirpnja  esredacku  staklanu  u 
t.  orvatskcj.ii  I  tako  svaki  dan  padaju  nasemu  glasovi¬ 
tomu  gostu  u  dio  nove  casti  i  nova  uzvisenja,  no  on 
ih  i  zasluzuje,  jer  je  zaista  saverseni  umetnik.  On  je 
ved  sest  putah  pokazao  se  na  nasem  kazalistu  i  svih 
sest  putah  uznese  do  uzhicenja  i  napuni  udivljenjem 
nase  obcinstvo.  Kazaliste  je  uvek  dubkom  napunjeno, 
premda  je  uiazna  cena  znatno  poveksana  i  vrucina 
nesnosna.  Joste  primetiti  imamo,  da  seje  12.  t.  m.  na 
njegovu  zelju  u  nasem  jeziku  predstavljalo.  Tom  pri¬ 
godom  predstavljen  biase  »Gusar«  od  I.  Rukuljevica 
i  to  jos  bolje  nego  obicno.  Razaliste  biase  tom  pri¬ 
godom  takodjer  punie  nego  ona  dva  puta,  kada  se  je 
rie  taj  komad  predstavljao.  Tako  zvuk  jezika  kao  izraz  i 
retanja  prcdstavljaocah  glavnih  osobah  dopadose  se 
umetniku.  G.  Rornis  a  osobito  gdidna  Veselova  stekose 
njegovo  odobrenje;  o  poslednjoj  ,  s  kojom  je  sam  vec 
viseputah  u  nemackom  jeziku  priliku  igrati  imao,  izra- 
zi  se  on  ,  da  ima  pravo  zvanje  za  dramaticku  umet¬ 
nost,  l  da  nije  sumnje ,  da  de  umetnicom  po- 
srati,  ako  pomnjivo  nastojala  bude,  jos  vedma  izdela- 
ti  one  lepe  duhovne  sposobnosti,  koje  ima.  Ovo  oci- 
tovanje  tolikog  umetnika  mora  svakoga  domorodca 
razveseliti,  jer  g.  Veselova  nije  samo  nasa  narodna 
predstavljadica,  nego  i  rodjena  Horvatica  i  mozebiti 
perva,  koja  se  je  dramatickoj  umetnosti  s  uspehom 
posvetila.  Boze  daj,  da  ju  jos  vise  od  nase  domorod- 
ne  mladezi  u  tom  naslede.  Mi  zakljucujumo  nas  sastavak  s 
zeljom,  jeda  bi  s  pohodom  gosp.  Lowe-a  novi  i  lepsi 
vek  za  nasu  umetnost  nastao  ,  a  mi  se  tomu  za  celo 
nadamo  jer  istina  je  sto  Schiller  veli :  Ein  grosses  Mu¬ 
ster  weekt  ISacheijerung.  Veliki  ogled  pobudjuje  na- 
tecanje! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ora.  I.fudevita  («aja  n  Zagrebu. 
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Tecaj  XIII. 


Slavi  solemnia  nuptiarum  multa  et  exquisita  pompa 
iactisque  extra  modum  commessatioriibus  obeunt  multuin  ruslicae 
urbanitatis  et  elegantiae  habentibus,  ubi  ad  regulate  omnia  fieri 
oportet  —  formulis  utentes  pro  more 


§LAVSKO  IM. 

Da  bi  ime  to  preslavno, 

Po  sirokom  svetu  koje 
Slavise  se  jos  odavno 
Kak’  prestari  veci  poje. 

Da  bi  velim  svakom  sinu 
Ime  to  u  sercu  bilo, 

Nebi  milu  doinovinu 

S  mnogih  stranah  zlo  gazilo. 

Ali  jao,  da  premnogi 
Ovo  ime  malo  ljube, 

Pak  sta  vise?  jos  kod  drugi’ 
Ljubav  hoce,  da  pogube. 

Ovi  rade  proti  Bogu, 

Majku  svoju  jerbo  truju, 

I  preblagu  svima  slogu 
Unistiti,  gerdno  snuju. 

Ah  neslogo  otrov  sveta ! 

Tve  su  sile  prevelike, 

Jcr  zavede,  ti  prokleta! 

I  zasiepi  vec  tolike. 


Nu  svet  citav  ozivljuje, 

A  mi  cemq  jos  dremati  ? 
Svaki  narod  napreduje, 

Zar  mi  demo  zaostati? 

Slozimo  se  bratjo  Slavi! 

Vreme  bo  je  ve6e  tude, 
iNapredujmo  u  ljubavi. 

Da  prestanu  zlobe  hude. 

Jedna  majka  nas  porodi, 
Jednom  mislju  svi  stupimo ! 
Da  nas  nasa  sloga  vodi 

Sversi,  za  k6m  mi  tezimo.  , 

Cemu  ljubav  svog  imena 
Sredstvo  mozno  je  Slavene! 
Usadi  si  s  tog  milena, 

Ove  reci  preljuvene: 

»Slavjanin  sam  rodjen  covek. 

Slavjanin  sam  odhranjen, 
Slavjanin  cu  ostat  dovek, 

Dok  nebudem  sahranjen.a 


F....  M . £, 

Star  o-  Gi  adisd  aniu. 
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O  istrianskih  Slavjanili. 

(Iz  taljanskoga  casopisa  L’lslria.) 

(Nadalje). 

Svalbeni  cbiiaji. 

Na  svatbu  pozivaju  najbliznje  rodjake  zarucniko- 
ve  i  zarucnicine.  Jedan  dan  prie  zakolju  zivinu,  koja 
se  za  svatbtni  pir  pripravili  ima ,  i  pripravljaju  sve, 
sto  je  za  takove  okolnosli  potrebno.  Broj  onih,  koji 
iz  zarucnikove  kuce  moraju  s  njim  po  zarucnicu  ici, 
odlucen  je  po  jednom  clanku  zenitbenog  dogovora, 
o  kojem  smo  vec  govorili. 

Ako  od  zarucnikove  strane  imaju  doci  dvanaest 
na  obed  k  zarucnici,  ona  nesme  drugi  dan  zatira  na 
obed  k  zarucniku  od  svoje  strane  vise  pozvati  nego 
sest. 

Svaki  od  onih ,  koji  su  na  svatbu  zvani ,  mora 
sobom  doneti  barem  cerek  percevine  ili  stogod  smoka. 
Kada  zarucnik  polazi  po  zarucnicu ,  da  ju  na  venda- 
nje  odvede,  prate  ga  samo  muzke  glave,  koje  jasuci 
konje  i  samokresi  oboruzane,  svaki  cas  pucaju  na 
svom  putu  a  osobito  ,  kada  dodju  u  inesto ,  gdi  se 
nalazi  cerkva  ,  u  kojoj  se  vencanje  obderzavati  ima. 
Pred  jasucimi  svatovi  slavjanskimi ,  kojim  su  sesiri 
verpcami  i  nacinjenimi  svetlimi  cvetovi  nakiceni,  ide 
zaslavnik,  koi  se  kod  njih  zove  barjaktar.  On  nosi 
u  ruci  zaslavu  ili  barjak.  Ova  zastava  sastoji  iz  ko- 
madica  sarena  platna ,  zavezana  na  dugackoin  derve- 
nom  stapu ,  verh  kojeg  nalazi  se  domaci  kolac  i  veli- 
ka  jabuka. 

Kada  dodju  u  zarucnicinu  kudu  ,  zarucnik  poklo- 
ni  svojoj  zarucnici  jedan  par  novih  cipelah  i  cara- 
pah.  Jedan  par  novih  carapah  daruje  on  takodjer  i 
zarucnicinoj  materi,  ako  joste  zivi,  ili3  ako  je  ta  ved 
umerla,  kucnoj  gazdarici. 

Zarudniea  odmah  zatim  otide  na  stranu  i  obuje 
poklonjene  carape  i  cipele ,  jer  joj  je  samo  u  njima 
dozvoljeno  u  cerkvu  poci.  Kada  se  obuje  i  namerava 
iz  kude  izici,  dodje  s  trimi  jabukami  u  ruci  i  baci  ih 
iznenada  i  silovito  na  zarucnika ,  koi  se  za  zastavu 
sakriva,  da  se  zastiti  od  udaracah.  Svi  se  sada  raz- 
golom  stanu  smejati ,  osobito  ako  zarucniku  u  lice 
koja  jabuka  pade.  On  gleda  medjutim  da  pobere  re- 
cene  jabuke ,  i  pomnjivo  ih  cuva,  da  ih,  kada  se  iz 
cerkve  povrate,  zajedno  sa  svojom  preljubljenom  dru- 
garicom  pojede. 

Zarucnik  se  odlikuje  medju  svimi  velikimi  cerve- 
ninn  verpcami,  kojimi  mu  je  sesir  uresen.  Zarucnica 
pa  ko  ima  cervenu  haljinu  a  na  glavi  venae  od  raz- 


licnih  nacinjenih  cvetovah,  okolo  kojeg  visi  mnozuia 
sarenih  verpeah,  tako  da  ju  je  viditi  kao  kakovu  kra* 
bonosnicu  (maskaru). 

Neki  isirianski  Slavjani  obicavaju  pozivati  na  svo' 
je  svatbe  guslare,  koji  su  vecom  stranom  rodjeni  Kranj- 
ci;  nu  vise  im  je  omilila  neka  verst  starinskih  diplahy 
kojimi  narodne  napeve  sviraju ,  koji  su  spodobm  o- 
nim,  koji  su  u  obicaju  kod  svih  slavjanskih  narodah. 

Jedan  diplosvira'ac  zacimlje ,  a  drugi  mu  poma- 
ze,  a  bududi  ovakove  diple ,  koje  su  nalik  na  onaj 
muzikalni  nastroj ,  koi  se  zove  oboe,  mnogo  daha  po- 
trebuju,  zato  oni,  koji  ih  sviraju,  tako  se  napinju  s 
naduvenimi  na  cudni  neki  nacin  licami ,  da  bi  covek 
misiio,  da  ce  sada  puknuti. 

Ovi  sviraoci  prate  u  cerkvu  i  po  svuda  svatove  i 
sviraju  po  ulici  neki  praslari  slavjanski  napev.  Ovi 
zvuci  omilili  su  nasim  Slavjanom  vise,  nego  ikoji  dru¬ 
gi,  i  kada  se  koi  put  slucajno  dogodi,  da  zajedno  svi¬ 
raju  guslari  i  ovakovi  diplari ,  svi  ostave  one  i  saku- 
pe  se  okolo  ovih ,  pa  stanu  plesati  po  zvuku  njima 
toli  milih  diplah.  I  u  istinu,  oni  imaju  osobiti  ukus, 
sto  se  muzike  tice,  i  tako  vole  neki  adagio  nazvan  pa- 
stinca,  koi  su  vec  pred  tri  veka  u  svojih  edrkvah  na 
orgulah  svirali,  nego  najlepse  simfonie  izvedene  po 
najboljih  umetnicih. 

S  onom  muzikom  dakle  idu  u  cdrkvu,  gdi  ih  du- 
hovnik  ceka,  da  ih  venca  i  da  im  zenitbeni  blagoslov 
poda. 

Zarucnicu  vodi  ili  brat  zaruenikov  ili  njegov  koi 
najblizi  rodjak.  Ovaj  verni  pratilac  zarucnicin  zove  se 
perstenov  kum  (dever).  Idu  zajedno  derzeci  krajeve 
od  sarene  marame.  Dever  nesme  nikada  izpred  ociuh 
izgubiti  zarucnicu,  i  rugali  bi  mu  se  i  oglobili  bi  ga, 
ako  bi  ju  na  koi  cas  ostavio ,  a  ona  bi  se  medjutim 
sakrila  i  on  ju  nebi  mogao  naci.  Zarucnice  gledaju, 
da  prevare  svoje  devere ,  jer  u  tom  sludaju  bivaju 
ovi  osudjeni,  da  im  u  ime  pedepse  sto  god  poklone. 
I  zarucnica  jase  konja  kao  i  sve  druge  njezine  druga- 
rice  ,  koje  je  ona  na  svoje  vendanje  pozvala.  Za  za¬ 
rucnicu  izaberu  uvek  najgoreg  konja ,  i  zato  zaostaje 
ona  skoro  uvek  za  svatovi.  I  u  istinu  muka  ju  je 
gledati ,  kako  se  obtersena  tolikimi  verpcami  muci 
terajuci  i  bijuci  ono  siromasko  zivotince,  koje  ju  no- 
si ,  i  koje  je  vise  putah  takovo ,  da  se  jedva  gibati 
moze.  I  zarucnicin  pratilac,  oseguran  nespretnostju 
zarucnicinoga  konja,  sledi  tekom  za  drugimi,  i  ni  ne- 
misli  na  globa ,  koja  ga  ceka ,  ako  bi  mu  zarucnica 
utekla. 

Kada  dodju  u  cerkvu ,  dever  odvede  rnladu  k 
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oltaru  i  cirii  ju  kleknuti  Ha  levu  stranu  od  zarucnika. 
Sada  ih  duhovnik  ovenca  i  blagoslovi,  a  molitve,  pre- 
pisaoe  od  katolicke  cerkve,  procita  im  u  slavjanskom 
jeziku,  glasno  i  pocasu,  koje  tako  zarucnik  i  zarucni- 
ca  kao  i  svi  ostali  veoma  pazljivo  slusaju-  Vise  putah 
dogodi  se ,  da  su  tom  prigodom  zarucnice  udarile  u 
plac,  ganute  ovimi  recmi.  Po  sversenoj  sluzbi  bozjoj 
derzi  duhovnik  ovendanom  paru  malen  okolnostim  sho- 
dan  govor  i  ieli,  da  se  na  njima  izpuni  blagoslov  ne- 
beski,  a  na  to  reknu  svi  okolostojeci:  Amen. 

Zarucnica ,  kada  iz  cerkve  izilazi,  baca  naokolo 
komadice  od  kolacah ,  za  kojimi ,  premda  su  iz  pro- 
stoga  testa,  jagme  se  deca,  i  h&rvaju  se  medju  sobom 
pobirajuci  ih.  Kada  zarucnica  dodje  do  kamenice, 
gdi  se  blagoslovljena  voda  nalazi,  zamoci  u  nju  jedan 
citavi  kolac,  i  s  njim  se  prekersti.  Kada  pako  izidje 
iz  cerkve ,  baci  ovaj  kolac ,  sto  najdalje  moze  prama 
herpi  decakah ,  koji  ga  izgledaju  velikom  poblepom, 
i  koji,  hoteci  ga  svikohci  imati,  bacaju  jedan  drugo- 
ga  na  zemlju ,  i  pocupaju  si  kosu  s  pobozne  revnosti. 

Koi  put  dogodi  se  pako  ,  da  se  kakav  tatic  sa- 
krije  za  skropionicom  i  siroli  zarucnici  otme  namo- 
6eni  kolac  jos  prie,  nego  se  ona  s  njim  prekersti. 

Zatim  do  vecera  plesu  pred  obcinskom  kucom 
ili  u  kuci  kojega  priatelja,  a  najposle  se  odprave  put 
zarucnicine  kuce,  da  se  tamo  pocaste. 

Poglavje  V, 

O  svalbenom  piru. 

Svatbeni  pir  nasih  Siavjanah  spominje  nas  na  ka- 
naansku  svatbu  u  Galilei. 

Ovde  ima  tri  poglavite  osobe,  koje  pomnjivo  pa- 
ze,  da  budu  tocno  obderzavani  starinski  obicaji,  koji 
su  prepisani  kod  ove  za  njih  velevazne  svecanosti. 
Pervi  je  kudni  gazda  i  zove  se  dcmatina ;  drngi  je 
glava  svatovah  nazvan  stari  svat ,  a  treci  namesinik 
starog  svata,  koga  nazivaju  nastaiia  (?). 

Domacinu  izabira  glava  zarucnicine  ku<5e,  jer  pra- 
vi  svatbeni  pir  obderzava  se  u  zarucnicinoj  kuci.  Po 
najvise  izabere  se  za  domacinu  jedan  izmedju  najsta- 
riih  i  najpostovaniih  ljudib  ,  kojima  su  svatbeni  obi¬ 
caji  posve  dobro  poznati.  Starog  svata  izabira  zaruc¬ 
nik  i  isto  tako  njegovog  namestnika  ili  nasiadiu.  Od 
onoga,  §lo  cemo  malo  nize  napomenuti,  modi  ce  lah- 
ko  svaki  razabrati  duznosti  recenih  osobah,  koje  one 
najvecom  tocnostju  izversavaju. 

Domacina,  koi  je  zajedno  i  glava  stola,  kada  do¬ 
dje  vreme  obeda,  pozove  sve  goste,  i  rece  im,  kojim 
redom  imaju  za  stolom  sediti.  U  sredini  stola  posadi 
zarucnika  i  zarucnicu  tako ,  da  jedan  drugomu  u  lice 


gleda.  Zatim  gleda ,  da  li  se  nalazi  u  druztvu  koja 
nepozvana  osoba  ili  takova ,  koja  nije  zasluzila  biti 
pozvana,  a  u  tom  slucaju,  koi  se  veoma  redko  doga- 
dja,  priblizi  joj  se  i  bez  svakog  obzira  kaze  joj  sle- 
dece  reci  iz  evangjelja  :  »Priatelju,  kako  si  ovdi  uni- 
sao,  neimajuci  odicu  pirnu?«  Zatim  skine  kapu  s  gla- 
ve  i  prekerstivsi  se  blagoslovi  stol  od  prilike  ovako: 
nKako  nas  spasitelj  Isus  Isukerst  blagoslovio  je  pet 
kruhah  i  dve  ribice  za  nasititi  ladna  mnoztva  u  pusti- 
nji ,  tako  umiljeno  prosimo  nasega  miloserdnoga  oca 
nebeskoga,  da  dostoji  blagosloviti  danas  sve  one  jest- 
bine,  koje  donesene  budu  na  ovu  tdrpezu.  U  ime  oca 
i  sina  itd.«  Na  to  odgovore  jednoglasno  svi  ostali 
stolni  drugovi.  »Tako  budi.a 

Zatim  sednu  svi  na  svoja  mesta ,  ali  nitko  se  ne- 
usudjuje  prie  dotaknuti  se  donesenoga  jela  ,  dok  ne- 
poda  znamenje  k  tomu  domadina.  Svi  su  uperli  u 
njega  svoje  o6i  negovoreci  ni  reci,  a  kada  zaciijurec: 
Hajde ,  zaokupe  jesti ,  kao  da  su  sdvojili  od  glada  i 
metnu  svaki  obzir  na  stranu.  Domacina  ima  vlast  za- 
p t.vedati  svakom  stolnom  drugu,  da  popije  toliko  ca- 
sah  vina,  koliko  mu  se  za  pravo  uvidi.  S  pocetka 
niora  on  opredeliti ,  koliko  casah  vina  ima  se  popili. 
Nameslo  obicnih  casah  upotrebljavaju  nasi  Slavjani 
neku  verst  kalezah,  koje  nazivaju  zdravice,  a  to  zato, 
jer  oni  nikada  neizpiju  i  neponude  casu  vina ,  dok 
nereknu  prije:  zdravje.  Takovimi  casami  obskerbijena 
je  maione  svaka  slavjanska  kuca  u  nasoj  domovim. 
Domacina  pozdravi  svoje  stolne  drugove  i  popije  na 
njihovo  zdravje  s  velikiin  doslojanstvom  svoju  pervu 
casu  ili  zdravicu.  Zatim  preda  casu  punu  vina  svomu 
susedu  s  desne  strane  ,  a  kad  ju  taj  izpije  i  s  nova 
opet  napuni,  pruzi  ju  onom ,  koi  do  njega  se- 
di,  i  tako  dalje,  dok  se  casa  povrati  k  domacinu,  koi 
nesterpljivo  izgleda  taj  cas,  da  istu  igru  opet  ponovi. 

Vec  smo  rekji ,  da  domacina  ima  vlast  zapove- 
djti,  da  casa  obidje  krug  toliko  putah,  koliko  mu  se 
dopada,  zato  jao  druztvu ,  ako  je  on  pijanica  pervog 
reda!  No  na  cast  islini  i  neprestanih  opomenah,  koje 
slusati  moraju  u  obziru  toga  obicaja,  moram  reci,  da 
nasi  Slavjani  nepiju  vise  preko  mere  u  slicnih  prigo- 
dah,  kao  sto  su  mozebiti  prije  obidavali,  osobito  ako 
se  kod  stola  nalazi  kakova  ugledna  osoba. 

Kada  obidje  recena  casa  svoj  opredeljeni  broj 
okruzavanja  preda  domacina  svoju  cast  staromu  sva- 
tu.  Stari  svat  neima  medjutim  prava  nikoga  obvezati 
da  pije.  On  napija  i  prazni  case  na  zdravje  zarucni- 
kah  i  ostalih  stolnih  drugovah,  ali  svakomu  je  dozvo- 
Ijeno  polag  svoje  volje  odgovorili  mu.  Kada  vidi 
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stari  svat ,  da  se  obed  doversuje  napomene  zdravi- 
com  pevajuci  kudegazdu,  neka  zapovedi,  da  se  vece- 
ra  donese.  I  odmah  donesu  na  stol  nekoliko  cfrekah 
pecene  percevine  i  jagnjetine ,  makarunab  i  slicnih 
slvarih ,  koje  su  vise  nego  ikoje  druge  prikladne,  da 
prekuvanje  uskore! 

Vecera  se  potrosi  pred  odlazkom  zarucnice  iz  kuce 
oca  svoga,  sto  se  sluci  uvek  okolo  po  noci,  i  o  cem 
6emo  govoriti  u  sledecem  poglavju. 

Poglavje  VI. 

O  obitajih,  kojimi  se  vodi  zarucnica  a  zaruinikcvu  kucu. 

Zarucnicu  vode  u  zarucnikovu  kucu  nocju,  a  ve- 
6om  stranom  okolo  po  noci.  Ovaj  se  obicaj  napomi- 
nje  u  lepoj  pricici  o  deset  devicah.  Zarucnicu  nepra- 
ti  nitko  od  njezine  kuce  ni  muzko  ni  zensko.  Ona 
se  odeli  sa  svojim  zarucnikom  i  s  njegovimi  drugovi, 
koji  su  svi  muzkarci.  Prije  nego  ostavi  onu  kudu,  u 
kojoj  je  pervi  put  svetlosl  dana  ugledala  i  blejati  cu- 
la  jagance,  njezinu  radost  i  njezinu  skerb,  stupi  zaruc¬ 
nica  pred  svoje  roditelje  i  staresine  svoje  kuce  i  za- 
rnolt  ih,  da  ju  blagoslove.  Kada  izidje  iz  kuce  medju 
ostalimi  preporuci  jo]  domacina  sa  svim  dostojan- 
stvora :  neka  tocno  izversuje  duznosti  svoga  novoga 
stalisa  —  neka  ljubi  svoga  muza  ,  koga  joj  je  nebo 
poklonilo  do  grcba  ili  kako  se  nasi  Slavjani  izrazivati 
obicavaju  do  motike  —  neka  postuje  i  pomaze  stare- 
sine  one  porodice  ,  clanotn  koje  postati  ce —  neka 
bude  prometna  i  mirna  zena  ,  i  neka  neucini  nikada 
krivicu  nikakvu  roditeljem  i  ostaloj  rodbini  svoga  mu¬ 
za.  —  Zarucnica ,  sveudilj  pokrita  svojimi  verpcatni, 
koje  neskida  do  poslednjeg  magnovenja ,  slusa  ovaj 
govor  ganuta,  place  i  gerli  sada  jednog  sada  drugog 
od  svoje  druzine ,  sada  jednu  sada  drugu  od  svojih 
susednih  priateljicah,  kojiin  je  kao  sestra  omilila  bila. 

Slede  prizori  veoma  ganjivi  u  slicnih  slucajih, 
premda  pri  takovih  prigodah  ima  uvek  veseljakah, 
koji  puni  duha,  kog  su  si  iz  zdravicah  pribavili ,  nu- 
kaju  vise  na  smeh  nego  li  na  plae.  Zarucnica  neza- 
boravlja  na  nikoga ,  i  moli  svakoga  za  oprostenje ;  i 
neodtazi  prie  dok  nepogladi  koi  put  i  istog  cetvero- 
nogatog  cuvara  od  stadah,  koi  oaduven  od  toliko  po- 
zdretih  kostih,  lize  joj  ruke  nemogudi  se  dici  s  zetn- 
lje;  siromasko  zivince  kima  repom  i  proizvodi  neki 
jauk,  kojim  se  cini,  kao  da  zali,  sto  ga  ostavlja  blaga 
gospodaricica ,  koja  ga  je  toliko  putih  nahranila  bila. 


kada  se  je  s  pase  vralio  gladan  i  jos  zlostavljen  koi- 
put  necovecjini  kojim  pastirom. 

Najposle  poda  barjaktar  znak  ,  da  je  vreme  ici ; 
opale  nekoliko  pusakah  s  jedne  i  druge  strane ,  po- 
dignu  zarucnicu  na  pitomog  konja ,  i  iz  svega  gerla 
kricedi,  odele  se  tekom  put  zarudnikove  kuce. 

Na  putu  slave  neki  uz  barjaktara  pevajuci  zaruc¬ 
nicu,  i  zele  joj  srecu  svake  versti.  Drugi  pako  zabo- 
ravljajuci  na  zarucnicine  zasluge ,  pevaju  o  slavi  gla- 
sovitoga  Kraljevic  -  Marka ,  koga  i  istrianski  Slavjani 
spominju  s  velikim  postovanjem.  Prie  nego  se  odele, 
uzme  stari  svat  sobom  cuturu  vina ,  koju  naora  uvek 
u  ruci  derzati  i  pruzati  ju  svaki  cas  svojim  suputni- 
kom  i  svakomu ,  s  kojim  se  svatovi  na  putu  sastanu. 

Kuci  se  nevradaju  onim  putem ,  kojim  su  po  za¬ 
rucnicu  isli,  nego  ih  zaruSnik  kuci  vodi  po  svakojakih 
stranputicah  i  to  mozebiti  zato  ,  da  bude  tim  segur- 
nii,  da  mu  tko  neotme  zarucnicu  ,  sto  se  je  nekada 
vise  putah  dogodilo.  Ve<5  smo  rekli  jedanput ,  da  je 
za  zarucnicu  najgori  konj  opredeljen,  a  to  mozebiti 
zato,  da  im  neutece  tako  lahko ,  sto  se  je  valjda  u 
staro  doba  koi  put  siucilo ,  a  sada  se  samo  na  izli- 
ku  cini. 

Zarucnica  je  dakle  uvek  na  kraju  pratnje,  a  vise 
putah  zaostaje  vise  korakah  za  neuljudnimi  vitezi. 

Usled  toga  neima  tomu  dugo  ,  dogodi  se  u  ne- 
kom  istrianskom  selu  sledeci  slucaj:  »Pratili  su  neku 
zarucnicu  u  zarucnikovu  kucu.  Noc  je  bila  veoma 
tamna,  pripravljalo  se  je  k  oluji,  i  neprestane  munje 
cinile  su  ju  jos  slrasniom.  Barjaktar,  da  se  ukioni  ki- 
si,  koja  im  je  vec  krupnimi  kapljami  lica  skropiti  sta- 
la,  prigne  zastavu ,  potera  konja  i  odleti  tekom.  Svi 
ostali  polete  za  njim  neizuzamsi  ni  zarucnika  ni  deve- 
ra.  Zarucnica  imala  je  konja  pehava  i  sepava  i  zato 
nije  mogla  istim  korakom  ici  sa  svojom  neuljudnom 
pratnjom.  Kada  dodje  barjaktar  do  zarucnikove  ku- 
6e,  stane  vikali,  da  su  se  svatovi  sretno  povratili.  Iza- 
dju  devojke  s  uzganimi  fenjeri  i  oterce  zarucnici  na 
susret,  ali  kad  tamo,  nje  neima,  te  neima  ! . .  Za  ime 
bozje  gdi  je?  gdi  je  zarucnica?...  Svi  znaju  pitati, 
no  nitko  nezna  odgovoriti.  Najedanput  svi  nasernu 
na  devera  ,  i  strasnimi  ukori  stanu  zahtevati  od  nje- 
ga  zarucnicu.  . . 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  <1  e  v  i  t 
Tiskom  kralj.  povl.  oarodne  tiskarnice  lira,  litudevi 


(Dalje  ce  slSditi.) 


Tecaj  HD. 


U  Subotu  31.  Serpnja  1847, 


Srecni  ti  smo  mi  v6ri 
Ljudih,  kojih  sunce  c 
V£k  Todeci  na  dalede 
Od  gradovah  oholich. 


Sad  u  njedrih  deva  mila 
Iskreno  te  tamo  grije, 
Gde  mladjanog  serca  sila 
Za  te  samo  uvek  bije. 


Sreco  mila  svih  milina’ 
Oj  kraljice  celog  sveta 
Cuj  kd  tva  se  velicina 
Kd  svetinja  stuje  sveta! 


Nesmotreno  mladi6  sada 
Sve  prezire  zanjke  klete, 
U  zapletke  jer  se  nada 
Zeljno  pasti  tvoje  svete. 


Sad  zlatjenih  u  dvorana’ 

I  carice  i  kralji  ti 

Xe6  iz  jutra  dvore  rana, 

Tja  dok  vecer  pocne  biti 


Runjastoga  sad  kod  si 
Veselo  ti  pastir  svira, 
A  pastirka  tebi  mlada 
Po  poljanah  cvet  pobi 


Gospodje  te  opet  sada 
U  raj  blagi  postavise, 
Gde  drazestnih  pet  sto 
Kd  bozici  dojezdise. 


Gle!  u  gaju  sad  slavulji 
Poje  slavu  tvoju  samo, 
A  gde  ti  si,  i  melulji*) 
Igraju  se  treptec  tamo. 


Sad  drugovi  milujuci 
U  narucaj  stavljaju  te, 
Na  bisernih  putujuci 
Kolih  precke  gaze  ljute. 


Sve  u  svetu  tome  sto  je. 
Car,  gospodja,  deva  prosta, 
Sve  to  sada  slave  tvoje 
Rob  veciti  eto  posta. 


Ljubimci  te  kd  svedoka 
Opet  stuju  svih  razbluda’, 

Ke  htet  —  osim  njih  dva  oki 
Znati  —  zaliboze  truda. 


*)  Metulj  znaei  u  horvatskom  po  dnargSju  leptir 
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Slavili  te  ko  im  drago 
Verh  sveg  bila  ti  im  mila!  — 

Meni  nisi  takvo  blago, 

Tak  mi  nisi  omilila. 

Nenavidit  bi  ti  htio 
Siadku,  koju  zivis,  blagost, 

Zivot  bi  mi  s  tobom  cio 
Yek  zudjena  bila  radost. 

Da  mi  samo  jedno  nije, 

Sto  mi  eto  sad  ucini, 

Zasto  grud  mi  vec  nebije 
Za  te  kano  ljudih  ini’.  — 

Zudis  morda  znati  sto  je, 

Zast’  mi  za  te  kerv  nevrije? 

Mislis  zavist  cene  tvoje? 

Cuj !  —  drugo  je  —  bas  to  nije : 

Nestalna  si  svakojako  ; 

Jer  u  jednom  hipa  skoku 
Nestalnostju  tvom  si  jako 
Pianila  mi  Cernooku. 

Nepomiris  li  se  s  njome 
Berzo,  znaj :  da  vise  stana 
Neces  nac  u  sercu  mome, 

Ved  ces  bit  mi  inostrana  ! !  1 

P.d.v.d.t. 

O  istrianskili  Mavjauili. 

(Iz  taljanskoga  fasopisa  L’Istria.) 

(Nadalje). 

On  upropasten  i  zapanjen  negovori  ni  recce, 
vec  se  lupa  sakom  po  celu.  JNu  barjaktar  oberne  ko- 
njem ,  razzalostjen  zarucnik  sledi  ga ,  ostali  ucine  to 
isto  i  vrate  se  omm  putem,  kojim  su  bili  dosli.  Vicu, 
krice,  zvizdaju.  Jedina  jeka  odgovara  ili  odziv  uda- 
ljenoga  glasa.  Krecu  se  simo  tamo,  gore  dole,  a  naj- 
posle,  kada  se  Bogu  dopade,  zacuju  glas  placuce  ze- 
ne.  Polete  na  onu  strana ,  odkud  je  glas  dolazio  ,  i 
nadju  napokon  zarucnicu  bez  svojih  verpcah  i  u  naj* 
vedem  zdvojenju ,  buduci  da  nije  poznala  puteve  u 
onih  njoj  sasvnn  tudjib  okolicab  i  tako  neznase  kuda 
da  podje. 

Sledece  jutro  nadje  neka  pastirica  zarucnicin  ve¬ 
nae,  gdi  je  na  jednoj  hrastovoj  grani  visio.  Skine  ga 


sa  strahopocitanjem  i  donese  ga  zarucnici,  koja  ga  s 
uzdahom  prime  i  nadari  poklonima  onu,  koja  ga  je  na- 
sla,  pa  joj  rede :  Draga  moja  Marice ,  budi  dobra ,  i 
moj  venae  jedan  dan  hoce  i  tebi  sluziti. 

Poglavje  VII. 

Dclazak  zaruenice  u  zaruZnikovu  kuia,  i  obilaji  ked 
sliinih  susrZlenjah. 

Kao  sto  smo  rekli ,  kada  barjaktar  dosavsi  do 
zaruenikove  kuce  viku  podigne  ,  izidju  devojke  s  fe- 
njeri,  da  zarucnicu  primu.  Ali  medjutim  vrata  se  za- 
tvore  i  svatovi  se  nepuste  prije  unutra,  dok  neodgo- 
vore  mnozinu  pitanjah  ,  koja  im  se  stave  iza  vraiah. 
A  ako  tom  prilikom  i  kisa  kao  iz  kabla  pada,  to  isto 
biva.  Kada  se  oni  iz  nutra  osvedoce ,  da  se  nicesa 
neimaju  bojati ,  ako  otvore  vrata ,  i  da  je  zarucnica 
vredna  unici  u  onu  kucu ,  cemu  se  neki  zlikovci  su- 
protstavljaju  svakojakimi  ogovori  i  prisegami,  zaruc- 
nikova  mati  otvori  vrata  i  baci  na  vrat  zarucenib 
jednu  maramu  ili  kakovu  drugu  stvar  od  vrednosli  i 
tako  ili  povude  u  kudu  i  ogerli  ih  svom  zestinom 
svoga  serca.  Onu  maramu  zaderzi  zarucnica  za  po- 
klon  kao  pervi  znak  svekervine  ljubavi  prema  nevesti. 
Sada  ju  stanu  ostali  clanovi  porodice  gerliti,  staro  i 
mlado  ,  veliko  i  malu  ,  rodjaci  i  priatelji.  Zarucnica 
kada  povrati  primljeni  pozdrav ,  baci  u  vatru  jedan 
kolac,  a  kuhar  pohiti,  da  ga  izbavi ,  jer  nije  seguran 
da  njemu  prinadlezi,  ako  je  i  zlo  pripravio  veceru. 

Stari  svat,  prije  nego  se  zapocne  vecera,  izversi 
poslednju  duznost  svoje  casti.  Predstavi  zarucnici 
razlicita  kudna  i  poljska  orudja  kao  na  primer ,  zer- 
vanj,  serp,  motiku  i  vise  takovih  stvarib,  pa  derzi  joj 
govor,  kog  zna  svaki  na  pamet,  jer  vec  od  vekovah 
prelazi  od  sina  na  oca,  i  s  njim  ju  na  njezine  duzno- 
sti  opominje  od  prilike  na  siedeci  nacin :  da  se  ne- 
ima  vise  skerbiti  za  ruzice,  ljubice,  bosiijak  i  karam- 
fil,  niti  za  drobne  jaganjee,  nego  zato,  kako  da  bolje 
obradi  svoju  bascu,  svoja  polja  i  kako  da  opravi  do- 
mace  poslove. 

Zatim  prostru  jednu  plahtu  verh  poda,  pod  koju 
sakriju  jedan  noz ,  jedan  samokres  i  jednu  sekiru. 
Zarucnik  stupi  na  tu  spravu  i  ocituje  pred  svimi,  da 
nece  nikada  upotrebiti  to  oruzje  proti  svojoj  ljublje- 
noj  drugarici,  nego  da  ce  ju  njime  do  smerli  braniti. 
Najposle  idu  k  veceri,  koja  dugo  netraje,  jer  sve  bi¬ 
va  obicnim  nacinom  i  bez  svake  vazne  svecanosti ,  a 
kada  se  vecera  sversi,  svi  otidu  spavati. 

Drugi  dan  moraju  zarucnik  i  zarucnica  veoma  ra- 
no  ustati.  Zarucnica  nenosi  vise  venca,  ni  druga  kak- 
va  svatbena  znaka ,  a  mesto  cervene  oprave  obuce 
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drugu  ,  koja  se  mcdrina  zove  i  ima  boju  od  ljubicice. 
Zarucnica  mora  u  nazocnosti  drugih  izmesti  sobu, 
od  kojih  neki,  da  se  osvedoce  je  li  st£rpljiva,  bacaju 
po  podu  listje  od  cveca,  slamu  ili  kakvo  drugo  sme- 
tje.  Kada  opazi  zarucnik  ,  da  okolostojeci  odvis  za- 
bavljaju ,  stane  braniti  svoju  zarucnicu  i  zabrani  im 
nastaviti  ovu  igru. 

Zatim  pograbi  barjaktar  svoju  zastavu,  drugi  sud, 
u  kojem  se  nosi  voda,  tredi  kosaricu,  u  kojoj  se  na- 
lazi  hleb  i  sir,  a  cetv^rti  uzme  barilicu  vina  ,  i  spro- 
vode  ju  svi  zajedno  do  sludenca  ,  odkuda  ce  morati 
u  napred  vodu  nositi.  Kada  studencu  dodju,  sednu 
okolo  njega,  i  stanu  rucali.  Zatim  napune  sud  vodom 
i  stave  se  kao  da  hoce  da  ga  zarucnici  naperte  na 
iedja,  da  ga  ona  kuci  odnese.  Zarucnik  se  torau  su- 
protstavi  i  stane  bez  svakog  obzira  skropiti  okolosto- 
jece,  koji  vicu  i  buce,  sto  najvise  mogu.  Napokon 
prispi  vreme  obedu,  koi  je  obiian,  kao  jucerasnji,  ali 
bez  svake  osobite  svecanosti.  Tako  se  sversi  svatba 
kod  istrianskih  Slavjanah.  I  zakljucit  cu  s  otim  ,  da 
se  kod  nasih  Slavjanah  muz  i  zena  redko  kad  sva- 
djaju  i  da  ni  neznaju,  sto  ce  reci  razvod  i  razzenje- 
nje,  stvari,  koje  su  toli  u  obicaju  kod  ljudih,  koji  se 
nazivaju  veoma  izobrazeni  i  bolje  odhranjeni  i  koji  u- 
vek  govore  o  napredku  nasega  veka. 

P  o  gl  a  vj  e  V'lII. 

Obifaji  prigcdom  porcdah  i  kirilenjah. 

Kod  istrianskih  Slavjanah  svelkuju  se  i  porodi 
na  osobiti  nacin  ,  koga  nijedna  porodica  nepropusta, 
bila  ona  bogata  ili  Bog  zna  kako  siromaska. 

Kao  sto  srno  vec  rekli,  kuce  i  najbogatiih  nasih 
Slavjanah,  to  jest  takovih  porodicah,  koje  broje  mno- 
zinu  glavah  (nekoje  od  njih  imaju  ceterdeset  do  pe- 
deset  clanovah)  neimaju  vise  nego  jednu  sobu,  koja  se 
nalazi  ili  do  zemlje  ili  u  jedinom  katu,  kamo  se  penje 
po  izvanjskih  stubah  od  kamena.  Postelje  su  dakle 
jedna  polag  druge  niti  su  kakvmi  zastorom  razlucene. 
Pak  opet  to  nedaje  povod  neshodnostim  nikakve  ver- 
sti ,  kao  sto  bi  mozebiti  tko  pomislio  ,  koi  nepozna 
prosti  i  patriarkalni  nacin  zivljenja  nasih  Slavjanah. 

Kada  je  pako  slavjanska  zena  blizu  porodu, 
izpoveda  i  pricesti  se  i  poslusa  sluzbu  bozju  na  cast 
preciste  device  ftlarie  ,  kojoj  se  preporuci ,  a  njezinu 
postelju  od  tog  casa  zastru  sa  svih  stranah  s  piahta- 
mi  ili  drugimi  kakvimi  zavesami.  Isti  suprug  ostavlja 
cnda  ono  pocivaliste  ,  odluceno  samo  za  porodilju  i 
za  njezinu  pomodnicu.  Premda  se  sada  po  visjoj  pro- 
vidnosti  u  svakom  ponesto  naseljenom  selu  nalazi  iz- 
kusna  babica,  nistanemanje  ipak  je  tezko  slavjanske 


porodilje  nagovoriti,  da  se  njimi  sluze.  One  se  vo¬ 
le  u  tom  slucaju  sluziti  starimi  zenami,  koje  su  na- 
ucile  od  svojih  majkah  rodiljam  po  svojem  vlastitom 
nacinu  pomagati.  Kada  ih  tko  ukori,  zasto  nisu  po- 
zvale  izkusnu  babicu  ,  odgovore  ,  da  im  nije  bila  pri 
ruci ,  i  da  su  iznenada  rodile.  A  gdi  koja  pametnia 
zna  odgovoriti:  »Kada  je  nasa  mati  Eva  bez  babice 
roditi  mogla,  mozemo  i  mi.«  Kada  se  dete  porodi  i 
prije  nego  se  kersti,  odnesu  ga  babici ,  da  ga  polag 
svojih  pravilah  dcbro  promotri.  Redko  se  kada  do- 
godi,  da  su  slavjanske  zene  u  porodu  nesretne.  Sko- 
ro  necuveni  je  slucaj ,  da  je  koja  slavjanska  zena  pri 
porodu  umerla. 

Veoma  se  redko  dogadja,  da  koja  izvergne  dete 
ili  da  porodi  osakaceno.  Ako  koja  osakaceno  dete  po¬ 
rodi,  derze  da  je  to  kazna  bozja  zbog  kakvog  greha 
porodilje  ili  oca  od  deteta.  Ako  je  zena  jalova,  der¬ 
ze  kao  sto  je  nekada  zudinski  narod  derzao  ,  da  se 
na  nju  zbog  kakvog  greha  gospodin  Bog  serdi,  i  za- 
to  su  slavjanske  zene  veoma  turovne  ,  ako  nedobiju 
dece,  a  one,  koje  dece  imaju,  rugaju  im  se.  Jalovim 
zenam  sperdaju  se  po  svoj  Istrii  1  kazu,  da  su  siirkt, 
to  jest  stvorenja  ni  muzkog  ni  zenskog  spola  (herma¬ 
phrodite).  Premda  je  to  slavjanska  red,  ipak  se  to  ime 
namece  takovim  zenam  i  po  onih  mestih  u  Istrii,  gdi 
se  slavjanski  negovori. 

Rodilja  slavjanska  jede  i  radi  kao  svaka  druga 
zena.  Kopa,  nosi  terhove,  pere  rubje  do  onog  casa, 
kad  porodit  ima.  Yonje  ju  neuzmirivaju,  bas  ni  one, 
koje  izjapljuju  iz  konjusnicah,  koje  su  im  veoma  bli¬ 
zu,  i  cesto  od  njih  razdruzene  slabim  i  rupavim  du- 
varom.  Da,  sto  vise,  nepromenljivi  je  obicaj  u  njih,  da 
im  se,  kada  porode,  odmah  poda  omasni  komad  kaj- 
gane  sa  svinjskim  stegnom,  sto  sladko  pojedu,  a  za¬ 
tim  se  dobra  vinca  napiju.  Pa  nistanemanje  nikad  se 
nedogodi  nikakva  nesreca  ni  materi  ni  detetu.  Poro- 
djeno  dete  odnesu  cim  prije  u  cerkvu,  da  ga  kerste. 
Ako  su  i  daleko  od  cerkve ,  nemare  za  kisu  i  zimu. 
Zamotaju  dete  u  svoj  obicni  kozuh,  i  tako  ga  stite  od 
nepogode;  i  premda  odhranjuju  svoju  decu  slabom 
skerbju,  nederze  ih  cisto  i  nestaraju  se ,  sto  su  sada 
hladnom  sada  vlaznom  zraku,  koi  na  piozor  ili  vrata 
duva,  izverzena,  ipak  odrastu  zdrava,  cvfcrsta,  dobra 
stasa  i  bez  svake  i  najmanje  mane. 

Dan  kerslenja  jest  u  Slavjanah  blagdan  ,  osobito 
ako  im  se  sinak  kersti.  Oci  se  veoma  razvesele,  ka¬ 
da  im  se  navesti,  da  su  sina  dobili.  Kada  im  se  kaze, 
da  su  kcer  dobili,  to  oni  slusaju  bez  svakog  veselja, 
a  vise  putih  nije  im  ni  pravo.  Jao  onim  zenam,  koje 
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same  kceri  radjaju!  Lahko  im  se  dogoditi  moze,  da 
izgube  ljubav  svojih  muzevah. 

Za  kumove  izabiraju  pobozne  i  postene  ljude  ,  a 
vecom  stranom  rodjake.  Kada  je  koi  Slavjanin  ijubo- 
moran  (u  ostalom  veoma  redki  slucaj ,  ne  zbog  hlad- 
nokervnosti,  nego  zbog  postenja  i  vernosti  istrianskih 
Slavjankinjah)  uzima  olac  za  kuma  svomu  detetu  ono- 
ga,  na  koga  sumnja,  jer  je  osvedocen,  da  se  od  nje- 
ga  vise  nista  bojati  neima,  kada  jedanput  u  duhovno 
rodbiastvo  s  njim  stupi.  I  u  istinu,  rodbinstvo  du¬ 
hovno  ,  koje  proizhodi  tako  od  svetog  svetotajstva 
kerstenja ,  kao  od  onog  od  pomazanja ,  tako  se  kod 
Slavjanah  postuje ,  da  se  nebi  oni  podniposto  usudili 
oskvernuti  ga  s  kakvim  nepostenim  cinom.  I  takovo 
rodbinstvo  najcverstia  je  uzda  zlu  i  uzrok  mnogih 
koristnih  posledicah  medju  Slavjani.  Po  ovom  blago- 
slovljenom  kumstvu  ili  neporode  se  ili  lahko  se  srav- 
naju  neskladi ,  uniste  se  pecali ,  merznje  ,  nepriatelj- 
stva,  mnogo  redje  bivaju  medjusobne  stete,  a  mnogo 
cestje  medjusobna  priateljstva. 

Nas  Slavjanin  u  najvecem  gnjevu,  kada  ga  uvredi  nje- 
gov  kum,  vice:  »Ala  da  mi  ncbis  bio  kum !«  Dok  se 
detesce  kersti ,  otac  mu  ceka  pred  cerkvenimi  vrati. 
Rada  kum  izidje  iz  cerkve ,  ogerli  ga  serdacno  i  ta¬ 
ko  sklopi  s  njime  rodbinstvo  i  priateljstvo ,  koje  mo- 
ra  trajati  do  smdrti.  Zatim  otidu  zajedno  kuci ,  gde 
ih  dobar  obed  ceka  i  tamo  piju  na  zdravje  porodilje 
i  deteta ,  kojem  prorokuju ,  ako  je  muzko ,  da  ce 
biti  tako  dobar  i  vredan  kao  sto  mu  je  ded,  ako  je 
pako  zeusko,  da  ce  biti  tako  dobra  i  vredna  kao  sto 
joj  je  baba ;  a  ded  i  baba  smiju  se  s  ognjista  s  an- 
gjeoskom  prostotom  verhu  hvalah,  koje  im  se  pode- 
ljuju  i  to  skoro  uvek  sa  svim  pravom. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Kazaliste  zagrebacko. 

U  sredu  28.  t.  m.  imali  smo  na  nasem  kazalistu 
predstavljanje  u  nasem  materinskom  jeziku.  Ovom 
prigodom  predstavljena  biahu  dva  saljiva  komada,  je- 
dan  pod  naslovom :  Dezerlirac,  a  drugi :  Tkc  zna  ctrriu 
je  to  dcbro.  Oba  polag  Kotzebua  iz  nemackoga  za  na- 
se  kazaliste  preradjena.  Mi  smo  ova  dva  komada  vec 
jedan  put  drugom  prigodom  u  nasem  jeziku  pred- 
stavljati  vidili ,  ali  tomu  je  ve<5  tako  dugo  ,  da  ce  se 
toga  malo  tko  od  ovdasnjih  domorodacah  secati  i  ta¬ 


ko  se  mogu  smatrati,  kao  da  su  sada  pervi  put  pred¬ 
stavljena  bila,  tim  vise,  sto  se  to  onda  veoma  nedo- 
statno ,  osobito  sto  se  drugoga  komada  tice ,  izvede. 
Tko  u  kazaliste  ide,  da  samo  ugodno  potrosi  koi  sa- 
tic,  tko  neide  unutra  kritickimi  naofiali  oboruzan,  da 
dlaku  cepa  i  svojimi  ucenimi  primetbami  i  ukori  svo- 
je  duboko  znanje  pokaze,  nego  kazaliste  poseda  samo 
zato,  da  se  razvedri  i  od  svakdasnjih  poslovah  odpo- 
cine,  za  toga  su  ta  dva  komada  bas  kao  stvorena,  jer 
puna  su  salah,  nestasnostih  i  dosetljivostih  ,  premda 
im  izvan  toga  malone  sve  fali ,  sto  strogi  estetici  od 
dobrih  komickih  komadah  iziskuju:  verojatnost,  dud- 
noredno  tezenje,  sibanje  razvracenih  i  smesnih  obicajah 
i  vise  takovih  lepih  sposobnostih.  Nu  tko  ide  u  ka- 
zaliste ,  da  se  samo  smije  i  ugodno  zabavlja ,  taj  ne- 
pita  za  sve  to  i  zadovoljan  je ,  ako  samo  ovu  svoju 
nakanu  postigne ,  a  tu  ce  za  celo  steci  pri  motrenju 
recenih  komadah  osobito,  ako  ih  saverseno  predstav- 
ljaju.  Premda  se  to  o  predslavljanju ,  o  kojem  smo 
rec  zametnuli ,  reci  nemoze ,  ipak  to  je  bilo ,  osobito 
sto  se  drugoga  komada  tide  (pervi  biase ,  istinu  go- 
voreci,  do  nekojih  prizorah,  koji  nasim  mladjahnim 
predstavljaocem  prilicno  za  rukom  podjose,  veoma 
slabo  predstavljen)  takovo,  da  su  oni  gledaoci,  koje 
smo  malo  prije  opisali,  posve  zadovoljni  biti  mogli^ 
Tu  se  je  razgovetno  i  razundjivo  govorilo,  spretno  i 
zivahno  kretalo,  i  tako  je  din  od  pocetka  do  konca 
bez  svake  zapreke  teko,  a  nijedna  sala  nije  bez  us- 
peha  ostala.  Tomu  najvise  doprinesose  gdna.  Vese¬ 
lova  i  g.  Freudenreich  mladji,  nu  i  gg.  Komis,  Freu- 
denreich  starii  i  Winter  zasluzuju,  da  budu  pohvalje- 
ni.  S  jedinom  osobom,  to  jest  s  onom,  koja  je  pred- 
stavljala  mesara  Volovica,  nismo  bili  sasvim  zadovolj¬ 
ni,  nu  sto  demo?  Svaki  pocetak  je  tezak  ,  a  taj  co- 
vek  nije  mozebiti  jos  tri  puta  na  kazalistu  stajao,  red 
je  pako  da  su  to  vragometno  vrude  daske;  mi  mu 
zato  nezameramo,  tim  vise,  jer  vidimo,  da  je  marljiv 
i  volje  ima  ,  nu  zelimo  s  tim  maliin  ukorom  jos  vec- 
ma  potaknuti  ga,  nebi  li  i  njemu  za  rukom  poslo  nasu 
pohvalu  steci,  koju  bi  mu  veoma  rado  jedared  pode- 
lilii  a  zaisto  mnogo  nije,  sto  zahlevamo.  Pervi  ko- 
mad  bi  takodjer  sasvim  dobro  za  rukom  poso  bio, 
da  je  predstavljalac  glavne  osobe  svoju  zadacu  bolje 
na  pamet  naucio.  U  ostalom  mnogo  se  je  smejalo  i 
pleskalo.  Posle  svakog  komada  bili  su  svi  predstav- 
Ijaoci  glavnih  osobah  jednog!asno  izazvani. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Urn.  I. jude vita  ti aj a  u  Zagreku. 


Broj  33. 


U  Subotu  7.  Kolovoza  1847. 


Tecaj  XIII. 


Ono  lice,  gd£  mi  sivi 
U  ruzicah  zora  bila, 
Sad  je  draia  bodezljiva 
I  ma  vScna  noc  nemila. 


Ivan  Gundulic. 


Id  gfrobn  Imickoga 

(god.  1846.) 


Duse  silni,  iskro  vatre  bozje, 

Sveta  piesmo,  koju  Bog  je  pievo, 
Lukiane  tvom  pepeiu  evo 
Suze  ronim  grobu  na  podnozje: 

O  da  mi  je  Tvoje  duse  sila. 

Da  se  more  gnjeva  moga  siedne 
1  od  tvoje  uspomene  jedne 
U  glas  vriedan  da  zavapi  vila. 

Gnjevne  u  meni  dize  karv  talase. 

Ah  nemogu  da  tarpim  uvriedu, 
Neznam  mucat  u  takvom  pogledu, 
Sardite  me  u6i  vila  glase. 

Rod  inoji  kome  s  Tobom  luc  utarnii, 
Ide,  da  te  zaboravi  barze; 

Jedva  na  grob  karst  ti  darven  varze 
I  te  zemlje  marva  uz  prigarnu. 

Prosti,  prosti,  pievce  uzviseni, 

Sto  rod  korim  i  neharno  doba. 


Gdie  ti  raste  draca  povarh  groba 
Zaboravnost  prietec  uspomeni. 

Zao  mi  je,  tezko  zao  mladu, 

Sto  se  mramor  trati  sve  to  g&rdje 
Za  vuhvenstvo,  za  bogate  h^rdje ; 

A  Tvoji  Ti  jedva  za  grob  znadu. 

Jedno  samo  utieha  je  meni. 

Da,  u  parkos  spomenikom  svima^ 

Tvoja  lira  smarti  Te  otima. 

Da  u  zivoj  zivis  uspomeni. 

Tarnski. 

O  istrianskih  Slavjanih, 

(Iz  taljanskoga  dasopisa  L’lstria.) 

(Nadalje). 

Porodilja  ostaje  nekoliko  danah  sama  i  sve  ovo 
vreme  neobuje  nikada  cipelje  ved  samo  becve.  Prie 
nego  sto  zapocne  s  drugimi  domacimi  zenami  opet 
obavljati  kucne  poslove,  otide  u  svoju  zupnu  cerkvu, 
u  koju  neulazi  prie,  dok  ju  zupnik  neblagoslovi  i  ko- 
mu  ona  zatim  pokloni  jedan  kolad  a  blazenoj  devici 
Marii  upali  jednu  svedu,  koja  mora  neprestano  gore- 
ti,  dok  se  nepotrosi. 
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Konacno  ima  se  napomenuli;  da  Slavjani  svoju 
drobnu  decicu  nazivaju  imenom  angjelah.  A  kada  im 
koja  zena  unidje  u  kudu  noseci  kakovo  detesce ,  ne- 
puste,  da  se  odeli,  dok  malomu  nepoklone  koje  voce 
ili  jaje  ;  ako  je  dete  jos  u  povojih  onda  mu  dar  taj 
utaknu  u  zavojne  gibe.  Pustiti  ga  da  otide  bez  svake 
stvari,  ma  bilo  sto  mu  drago,  znacilo  bi  uvredjati  an- 
gjela  cuvara  i  izverdi  se  velikim  nevoljam. 

P  o  glavj  e  IX. 

O  nalinu,  kako  lete  svoje  boleslnike. 

Kada  koi  Slavjanin  tezko  oboli,  odmah  poslje  po 
svoga  duhovnoga  pastira.  Najvecom  poboznostju  izpo- 
vedi  i  pricesti  se  i  pripravi  se  tolikom  stalnostju  duse 
na  smert,  da  i  najpobozniem  coveku  za  izgled  sluziti 
moze.  Metne  u  red  svoje  stvari  1  podeli  spasonosne 
savete  zeni,  deci  i  kucnoj  druiini.  Iz  ustih  mu  neiz- 
laze  druge  nego  sledece  i  njiraa  slicae  reci :  »Ako  je 
bozja  volja  da  umrem,  neka  bude.  Greh  je  ,  suprot- 
stavljat  se  gospodinovoj  volji.  Sat  mi  udari  i  treba 
da  podjem  u  drugi  svet.  Jedanput  moramo  svi  olici, 
jedan  sat  prije  ili  posle  sve  je  jedno.o  I  njegovi  su- 
sedi  dodju  mu  na  pohod  i  da  mu  podaju  poslednji 
celov,  koi  prima  mirno  i  vedra  cela ,  mozebiti  mir- 
nie  nego  sto  mnogi  svoj  brod  u  Ameriku  koristi  ra- 
di  silju.  Slavjani  kada  obole  nedaju  se  vraciti  po  le- 
karih.  Uteku  se  zupniku,  zamole  ga  da  im  slogod  save- 
tuje  i  stave  se  pod  bozju  zastitu.  Nu  i  veoma  mu- 
can  posao  bi  bio  za  lekara  hoteti  bolestnog  Slavjani- 
na  leciti,  jer  tezko  ga  je  nagovoriti  da  upotrebi  pre- 
pisane  lekarie  i  podvergne  se  lekarskim  naredbam. 
U  svakoj  bolesti,  ako  i  od  upaljene  kervi  dolazi,  na- 
ucni  su  nasi  Slavjani  piti  vino,  da  i  rakiu,  jesti  obic- 
na  svoj  a  jela  a  nemare  za  corbe.  Oni  vrace  neke  bo¬ 
lesti  prostimi  jestvinami  njima  poznatimi,  i  nekim  po- 
sebnim  nacinom  zivljenja,  koi  tocno  obderzavaju  ,  i 
od  kojeg  nebi  odstupili,  ma  im  dokazivo  covek,  koli- 
ko  mu  drago,  da  se  to  neslaze  sa  zdravim  razumom. 

Bolesti  najobicnie  kod  Slavjanah  jesu  povremene 
groznice,  upaljenja  plucah  i  kadkad  grize ,  koje  oni 
nadjacuju  uvek  bez  svake  lekarske  pomoci.  Medju 
istrianskimi  Slavjani  nije  nitko  jos  oboleo  od  aziatske 
serdobolje  (cholere). 

Nasi  Slavjani  prepate  i  najvede  bolesti  veoma  lah- 
k° ,  tako  da  se  vise  putah  covek  uprav  cuditi  mora ! 
Imaju  veliku  pouzdanost  u  neke  ljude  svoga  naroda, 
koji  im  namestuju  uganute  noge  i  ruke ,  i  vrace  ih, 
kada  ib  otrovne  zivotine  ujedu.  Ovi  njihovi  lekari  uce 
svoju  umetnost  popredavanju  od  otca  na  sina  i  vrace 


takodjer  obolelu  zivinu.  Bio  slucaj,  bilo  sledstvo  upo- 
trebljenih  lekariah  ili  sto  mu  drago  ,  prava  je  istina, 
da  vise  putah  za  cudo  izlece  najopasnie  bolestnike, 
sto  nitko  opoverci  nemoze.  Necine  i  negovore  stva¬ 
ri  ,  koje  verozakon  zabranjuje ;  nepozivlju  u  pomoc 
nikad  i  na  nikakov  nacin  neciste  duhe.  Nasuprot  mo¬ 
le  se  vruce  Bogu,  kerste  se,  upotrebljavaju  svetu  vo- 
du,  i  svakomu,  koi  zeli,  da  mu  bozja  milost  u  dio  pa- 
de  i  da  ozdravi,  preporucuju.cverstu  veru  i  namecu 
inu,  neka  izmoli  neki  broj  molitvab.  To  su  stvari, 
kojim  se  svet  smije  i  koje  predsudami  nazivlje;  no 
sto  zato,  kada  su  samo  istinite  i  kada  se  svaki  dan 
medju  Slavjani  dogadjaju,  ako  ih  mi  i  nedokucujemo  ? 
Nisam  ja  sam,  nego  ih  mnogo  itnade  u  Istrii,  koji  to¬ 
ga  verovati  nisu  hoteli ,  a  sada  su  o  tome  posve  o- 
svedoceni ,  premda  nedokucuju,  kako  to  biva.  A  o 
ovih  vracih,  kao  sto  ih  svet  naziva,  nemoze  se  reci, 
da  su  varalice  ili  ljudi ,  koji  se  zele  po  neznanstvu 
svojih  zemljakah  obogatiti,  jer  vedinom  su  clanovi  naj- 
ugledniih  porodicah  i  imadu  toliko,  da  im  nije  treba 
nista  uzeti  od  onih,  koje  su  tako  cudnovato  izvracili. 

Najvecu  sposobnost  imaju  u  vracenju  otrovnih  u- 
jedinah.  —  Kerstedi  se  rukom  tihim  glasom  govore 
sledece  reci  svetoga  evangjelja:  »I  ova  de  biti  cudesa, 
koja  de  pratiti  one,  koji  budu  verovali  u  ime  moje: 
izganjat  de  neciste  duhe,  govorit  de  nove  jezike,  via- 
dat  de  zmijami,  i  ako  budu  stogod  smertonosna  popi- 
li,  nece  im  naskoditi;  stavljat  de  ruke  na  boleslnike  i 
ovi  de  ozdraviti.a  Dakle  u  toli  prosvetljenom  veku, 
da  verujemo  u  takove  mahnitosti?  Neka  svaki  veruje 
u  ono,  sto  hode,  ali  to  je  belodana  istina,  da  je  tim 
nacinom  mnogi  ozdravio,  a  tko  neveruje  neka  otide 
tamo  i  osvedocit  de  se.  Ima  vise  vrednih  zupnikah, 
koji  de  sve  to  sto  sam  kazao,  potverditi,  a  ima  jos  i 
drugih  izobrazenih  i  uglednih  osobah,  koji  neimaju  ni 
najmanje  predsudah  ,  i  koji  su  bili  u  slucaju  nuzde, 
da  upotrebe  na  sebi  ovaj  cudnovati  nacin  vradanja, 
pa  ozdravivsi  isto  pripovedaju  sveudilj  cudeci  se. 
Znam  da  de  lekari  i  bezpredsudnici  reci ,  da  su  to 
najvece  mahnitosti,  bezumnosti  i  predsude;  ali  neza- 
sluzuje  li  barem  nikakva  obzira  okolnost ,  sto  nasi 
Slavjani  vec  od  vekovah  u  ove  stvari  veruju ,  koje, 
ako  bi  bile  iazljive,  morale  bi  po  samom  sebi  izcez- 
nuti  i  u  zaboravljenje  pasti  ? 

Pa  ako  i  jesu  to  ludorie  i  predsude,  velim,  da 
samo  ovimi  mogu  biti  potvoreni  nasi  Slavjani ,  koji 
su  zaista  mnogo  manje  divji  i  lahkoverni,  nego  sto.  u 
obce  svet  misli 
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Po  g]  a  vj  e  X. 

Pcgrebi. 

Kada  koi  od  nasih  Slavjanah  umre,  to  se  navesti 
odmah  svim  njegovim  rodjakom,  koji  ako  nisu  pre- 
preceni,  nikada  ne  pofale  doci  na  pogreb.  Sprovode 
ga  u  c^rkvu,  gde  mu  svestenik  opeva  molitve  prije 
nego  ga  zakopaju.  Bila  kako  mu  drago  siromaska  po- 
Todica  pokojnika  ,  dat  ce  ona  za  njega  mise  i  zadus- 
nice  sluziti  i  to  najsvecanie,  sto  joj  okolnosti  i  imuc- 
stvo  dopuste.  Ako  bi  koja  porodica  propustila  svoga 
clana  s  postenjem,  kako  vele,  zakopati,  to  bi  joj  celo 
selo  zamerilo  i  korilo  i  izmehavalo  bi  ju.  Muzke  gla- 
ve  prate  mertvacki  sanduk  turobno  i  obuceni  su  u 
svojih  vunenih  haijinah ,  ako  je  bas  i  sred  leta,  zene 
pako  pokrite  so  nekom  verstom  dugacke  i  tamne  ko- 
prene ,  u  kojoj  su  od  glave  do  pete  zamotane  i  na 
glas  placu  i  jadikuju,  na  naciu  rimskih  naricalicah.  A 
u  tom  svojem  jauku  napominju  kreposti  i  sposobnosti 
i  dobre  cine  pokojnika,  i  govore  mu,  kao  da  je  ziv, 
ponavljajuci  one  dobre  savete,  koje  im  je  on  podelio 
prie,  nego  sto  je  umro. 

Nisu  to  zene,  koje  svoje  suze  prodavaju,  nego 
kao  sto  smo  rekli,  rodjakinje,  priateljice  i  drugarice, 
koje  placu  iz  dna  serca.  Kada  mertvaca  u  jamu  spu- 
ste,  sto  uvek  bez  skrinje  biva  nu  obucena  u  najboljih 
njegovih  haijinah,  svaki  od  njih  baci  na  njega  grudu 
zemlje  govoredi:  »Bog  te  pomiluj.a 

Prie  nego  li  se  iz  grobja  kuci  vrate ,  pomole  se 
Bogu  za  druge  pokojnike  i  kleknu  na  grobove  onili, 
koji  su  im  najmilii  bili.  Zaliin  se  vrate  kuci,  gde  ih 
umereni  obed  ceka.  Svaki,  koi  on  dan  u  kucu  pokoj¬ 
nika  dodje ,  moze  se  k  stolu  sesti,  i  jesti  kao  svaki 
drugi  a  osobito  siromasi,  koje  obilno  nadaruju,  da  se  Bo¬ 
gu  mole  za  dusu  pokojnika.  Prie  nego  sednu  za  stol 
kleknu  i  svikolici  mole  se  Bogu  za  dusu  sahranjeno- 
ga.  Pa  obedu,  najstarii  u  druztvu  ili  zupnik,  ako  je 
tamo  nazocan,  izrece  maleni  govor  u  slavu  pokojni¬ 
ka  i  svima  preporuSi ,  neka  se  za  njegovu  dusu  Bo¬ 
gu  pomole.  S  nova  opet  stanu  se  svi  zajedno  Bogu 
moliti  i  zatim  se  odele  turovni  i  nemi. 

Istrianski  Slavjani  nose  cerninu  barem  jedno  le- 
to.  Muzke  glave  obuku  sve  svoje  vunene  haljine  i  po 
letu,  a  zenske  oviju  glavu  maramom  tamne  boje  ,  o- 
buku  zimske  oprave,  a  na  pleca  metnu  onaj  sag,  koi 
nos?  kad  je  najveca  studen. 

Nasi  Slavjani  imaju  neko  osobito  pocitanje  prama 
dusam  pokojnikah.  Ovo  pobozno  cuvstvo  ocituje  se 
pako  osobitim  nacinom  na  dan  svih  blazenih  dusah. 
V  o6i  toga  dana,  to  jestdrugoga  studenoga  svake  go- 


dine,  upale  svece  u  svojih  kucah ,  koje  neugase  do 
dojduce  zore ,  poskrope  svoje  stanje  svetomvodom  i 
mole  se  Bogu  za  one  duse,  koje  se  nalaze  u  Sistili- 
scu.  Taj  dan  je  cerkva  naterpana ,  a  svaka  osoba 
donese  sobom  u  cerkvu  svecah ,  koje  upali  i  pusti 
goreti  dok  sluzba  bozja  traje,  a  polag  mnenja  ovih 
poboznih  ljudih,  svaka  takova  sveca  posvecena  jejed- 
noj  dusi.  Sin  uzge  svedu  otcu  i  moli  se  Bogu  pa  pla¬ 
ce,  zena  uzge  ju  svomumuzu,  koga  je  smert  zaliboze 
prerano  otela  njoj  i  njezinoj  drobnoj  decici ,  koja  o- 
kolo  nje  stoje.  A  neki  uzgu  vise  sve<5ah  polag  broja 
dusah,  za  koje  nameravaju  moliti  se  Bogu  i  tim  na- 
cinom  napuni  se  cerkva  uzganimi  svecami,  tako  da 
uzplamti  sva  u  jednom  plamenu. 

Kada  se  u  cerkvi  molitve  doverse,  otidu  na  grob- 
je,  kleknu  na  grobove  svojih  premmuvsih  i  mole  se 
Bogu  za  njihove  duse,  a  razgovori ,  koje  vise  putah 
zene  upravljaju  svojim  ljubljenim  drugovom,  koji  pod 
zemljom  leze,  moraju  i  najtverdje  serce  omeksati. 

Mnoga  mesta  od  grobja  ruzicami  su  ogradjena  i 
opredeljena  za  ostanke  decice,  koju  u  raj  pozva  onaj, 
koi  ih  je  toliko  ljubio  i  koi  je  reko:  Puslite  male  k 
meni  doti  njihovo  bo  kraljestvo  je  nebesko.n  I  tuzece  majke 
prostru  se  verh  ovih  cvecem  uresenih  grobovah ,  zo- 
vu  svoju  decicu  po  imenu  i  roneci  najiskrenie  suze 
preporuce  im  se,  neka  za  njih  mole. 

Na  posledku  iraamo  jos  primetiti,  ako  nadju  mer¬ 
tvaca  na  cesti ,  podignu  na  onom  istom  mestu  herpu 
kamenja  na  opomenu  putnikom.  A  svaki  koi,  onud 
prolazi,  baci  na  tu  herpu  jedan  kamen  i  moli  se  Bo¬ 
gu  za  dusu  onoga,  koi  je  ovde  umr6  ili  poginuo,  i  ta¬ 
ko  ona  herpa  uvek  raste  i  ostaje  na  vecnu  uspomenu 
tamo  dogodivse  se  nesrece  ili  zlocinstva. 

Primetba. 

Jednom  bilo  je  svakom  dozvoljeno  imati  po  vo- 
Iji  na  grobju  ili  u  cerkvah  vlastitu  grobnicu.  Da,  neka 
pobratimstva  nametala  su  svakomu  pobratimu  duz- 
nost,  da  si  sazida  za  jednu  godinu  vlastitu  grob¬ 
nicu  na  zupnom  grobju.  Otud  mnozina  zidanih 
grobovah,  koji  se  nalaze  na  starinskih  grobjih,  gde  su 
posle,  kad  bi  po  izkapanju  toliko  katr.enja  odonud  iz- 
neli  bili,  nasli  kamene  spomenike,  na  kojih  su  bili  u- 
rezani  znaci  razlicnih  porodicah  bez  svakog  pismemog 
naznacenja.  Za  razluciti  jednu  porodicu  od  druge  rfa- 
si  Slavjani  sluzili  su  se  po  obicaju  prastarih  tako  na- 
zvanih  heroiekih  vremenah  simbolickim  jezikom.  Na  re- 
cenom  kamenju  nalaze  se  na  primer  urezane  sledece 
stvari:  plugovi,  boronje,  sekire,  serpi ,  tockovi  od 
kolab,  volovi,  -ovce,  dervede  i  drugi  predmeti ,  koji- 


mi  se  ponajvise  zabavljaju  nasi  Slavjani.  Zidari,  kova- 
ci  i  drugi  rukotvorci  biahu  naznaceni  biljegami  na 
njihov  zanat  protezucimi  se,  i  zato  imali  su  na  svom 
grobnom  kamenu :  cekice,  klesca,  kruzila,  skare  i  slic- 
ne  stvari.  To  dokazuje,  polag  moga  mnenja,  starodav- 
nost  i  mozebiti  pervoselstvo  nasih  Slavjanah ;  jer  ta- 
ko  je  bivalo,  kao  sto  uceni  ljudi  pisu,  svigdi  u  pra- 
starih  tako  nazvanih  heroickih  vremenah,  aok  jos  pi- 
smena  iznadjena  nebiahu  i  takovim  nacinom  prenasali 
su  uspomene  na  svoje  potomke. 

P  o  g  1  a  v  j  e  XL 

Sadalnje  njihovo  stanje  i  kucni  obiiaji. 

Istrianski  Slavjani  ljube  svoju  kucnu  neodvisnost 
i  zele  u  svojih  vlastitih  kucah  ziviti  i  hraniti  se  plo- 
dom  svojih  trudovah  i  svoga  znoja,  kojim  natapaju  svo- 
ja  vlastita  polja.  Malo  ne  svi  imaju  manja  ili  veda  po- 
sedovanja.  Omililo  im  je  poljodelstvo  i  pastirstvo  i  za 
nepostene  bi  se  derzali,  da  ostave  nacin  zivljenja  svo¬ 
jih  otacah  i  postanu  zanatnici  i  tergovci.  Zato  su  se 
od  nekada  nastanili  u  unuternjih  pokrajinah  Istrie,  a 
morske  obale  ostavili  su  drugim  narodcm ,  koji  se 
tergovinom  have ,  kao  sto  se  jos  i  dan  danas  opazi- 
ti  moze. 

(Dalje  ce  slJditi.) 

Knjizcvna  vest.. 
OSNOV1  NARODNGSTI. 

Pod  ovim  naslovom  izlazi  knjiga  serbska,  ne 
neotice  skerpljena,  nego  po  dvizucem  zakonu  priro- 
de,  koi  vlada  vselenom,  i  po  sistemi  vselenskoj  Milan- 
kovica  sastavljena,  i  prinadlezeca  k  ovoj  sistemi  sve- 
ga  jestestva,  opet  tako  za  sebe  u  sistemu  stavljena, 
da  bude  kadra  posredstvovati  potrebe  vremena  i  na- 
roda,  takova  se  deli  u  predgovor  i  sest  clenovah.  I, 
Slen  iinat  de  nadpis:  jezik  serbski,  ili:  od  kud  ,  kroz 
sto,  zasto,  kako,  i  kamo  se  dvizemo  i  idemo  sa  jezi- 
kom.  II.  clen:  jezik  serbski  u  svome  dejstvu  i  strada- 
danju  ili  u  svome  dvizenju.  III.  clen :  jezik  narodni 
i  zivot  naroda,  ili,  kako  se  saazno  stoji  za  modi  krep- 
ko  hoditi.  IV.  clen:  knjizestvo  serbsko,  ili  od  kud, 
kroz  sto,  zasto,  kako  i  kamo  idemo  jezikom  i  knjize- 
stvom.  V.  clen:  knjizestvo,  narodnost  i  uljudnost,  ili 
od  kud,  kroz  stc,  zasto,  kako,  i  kamo  idemo  jezikom, 
knjizestvom  i  narodnostju.  VI.  clen:  mnenje  javno 

Udrednik  i  izdavatelj  D 


(narodno),  nositelji  mnenja  narodnog,  i  krepost  naro¬ 
da,  ili,  od  kud,  kroz  sto,  zasto,  kako,  i  kamo  idemo 
knjizestvom,  narodnostju  i  politicnim  ili  derzavnim 
bkjem  naroda.  —  Tko  oci  ima  taj  6e  viditi  ve<5  iz  o- 
voga  preveliku  narodnu  vaznost  knjige. 

U  I.  clcnu  :  jezik,  serbski  bit  de  izlozena  saverse- 
na  teoria  i  sistema  jezika  serbskog,  sa  jezikoizvorom, 
razlivom  u  mlogocislene  reke,  i  sabiranjem  u  jedno 
more,  i  sa  odnosenjem  Serbaljah  ili  juznih  Slavjanah 
izmedju  sebe,  svijuh  skupa  k  slavjanma  i  dri  gim  na- 
rodma.  U  II.  clanu :  dejstva  i  stradanja  jezika  serb¬ 
skog,  predstavit  ce  se  u  sadanjem  stradanju  jezika 
kankatura  ili  nakarada  jezika  serbskog,  nuzda  njegovog 
dvizenja,  i  neobhodima  cel  njegovog  dvizenja,  ono, 
sto  ce  se  iz  njegovog  dejstva  i  stradanja  roditi,  i  ro- 
diti  morati.  U  III.  clanu:  jezik  narodni  i  zivot  naroda, 
predstavit  ce  se  jezik  kao  zivot  naroda,  i  bit  de  rese- 
nih  jedanajst  vaznih  voprosah  jezika,  kao  voprosah 
samog  zivota  narodnog  izmedju  ovih,  i  nuzda  preselenja 
jezika  narodnog  u  dela  javna.  U  IV.  clanu  :  knjizestvo 
serbsko,  bit  de  izlozena  saversena  teoria  i  sistema 
svega  knjizestva,  i  predstavljeno  knjizestvo  u  svima 
svoim  odnosenjami  k  spisateljma ,  k  praviteljstvu 
derzavnom ,  i  k  obstini  naroda,  sa  njegovim  razvit- 
kom  od  svog  postanka  do  najviseg  stepena  saversen- 
stva,  gdi  de  se  na  svojoj  najnizoj  i  najvisoj  tocki  na- 
rod  viditi ,  u  svome  odnosenju  k  drugim  narodma, 
i  k  celom  svetu.  U  V.  clenu :  knjizestvo,  narodnost 
i  uljudnost,  stavit  de  se  ogledalo  starog  i  novog  sve- 
ta,  u  kom  ce  citatelj  bistro  viditi  stari  i  novi  svet, 
vidit  de  ono,  sto  je  bilo,  sto  biva,  i  sto  mora  biti,  i 
kako  de  biti,  i  vidit  de  sebe  u  ovom  ogledalu  sta¬ 
rog  i  novog  sveta,  gdi  stoji,  kako  se  odnosi  k  jed- 
nom  i  drugom  svetu,  sto  mora  raditi,  i  kako  ce  dela> 
ti.  U  VI.  i  poslednjem  clenu :  mnenje  javno  ,  njegovi 
nositelji  i  krepost  naroda,  bit  de  posle  odkrivenih  o- 
stalih  tajnih,  otvorena  i  poslednja  tajna  svega  putovanja* 
i  izlozen  osnov  kreposti  deriavoe  naroda,  i  odkriven 
put  putovanja  narodnog  politicnog,  ili  derzavnog. 
Predgovor  ce  imati  nadpis:  Panslavismus  ili  Slavenost 
i  magjaronemacka  plasljivost.  —  Izlisno  je  ovde  reei 
ubiti  za  knjigu  preporucivati.  Gena  je  knjige  samo 
0  krajcara  srebra. 

Svaki  Serb  i  Slavjan,  kome  na  sercu  lezi,  da  se 
celost  sa  svih  stranah  osvesti,  da  narod  progleda,  i  oz- 
bilno  na  pervo  podje,  da  postojano  ide,  i  najposle  u- 
vencat  vencem  pobede  i  slave ,  k  celi  dodje,  upotre- 
bit  de  sve  sile  za  knjigu  medju  narodoin  razprostra- 
niti  i  predcislenike  kupiti.  Komu  se  ovo  objavlenje 
poslje,  taj  se  p.  t.  g.  sakupitelj  umoljava  imena  g. 
g.  predcislenikah  za  dva  meseca  ili  u  Pestu  gradjam 
skom  kupcu  g.  Petru  Raidu,  ili  u  Osek  c.  k.  Postmaj- 
storu  g.  Georgiju  Hadzicu,  ili  u  Vrsac  precestnejsemu 
protosingelu  g.  Metodiju  Milankovidu,  ili  u  Beograd- 
pervome  pisaru  upraviteljstva  varosi  Beograda  g.  Di- 
mitriju  Milankovidu  poslati.  Na  devet  knjigah  daje  se’ 
deseta  na  dar.  U  Beogradu  1847.  Svetcljub. 

r.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarm'ce  I.Juitevita  u  Zagrebu. 
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U  §nbo(n  14.  Kolovoza  1847. 


Cerua  koprem 

Od  Aleksandra  PaUina. 


Jedva  sto  opazih  od  gerkinje  prag 
Iznemogoh  i  oci  mi  zastre  mrak. 


U  samotni  udjoh  staaak  devicin  .  . . 
Nevernu  devojku  Ijubi  Jermenin. 


Gledam  ko  bezuman  cernu  koprenu 
I  pedal  mi  dusu  kida  studenu. 

Labkoumam  kad  sam  bio  jos  i  mlad 
Strastno  Ijubih  neku  gerkinju  ja  tad. 

Drazesna  je  deva  meni  laskala, 

Nu  berzo  mi  dnevna  luc  potamnila. 

Vesele  sam  jednom  goste  castio: 
Prezreni  zudia  k  meni  stupio. 

Ti  se  stavi  (sapne)  tu  pirovati, 

A  drugoga  gerli  ljubovca  ti. 

Dao  sam  mu  zlata,  pak  ga  prokleo, 
A  vernoga  roba  moga  pozvao. 


Neugledah  svetlost:  mac  zagermi  sad... 
Zlotvor  vratit  celov  neimase  kad. 

Bezglavo  sam  telo  dugo  gazio 
I  na  bledu  devu  mucec  virio. 

Pamtim  da  moljase,  da  me  kerv  poplavi... 
Nesla  nevernice  —  nesta  ljubavi. 

Kad  vecernja  magla  pokri  bregove 
U  dunajske  rob  ih  baci  valove. 

Odtad  vec  neljubim  krasne  ocice, 

Odtad  ved  nepoznam  mirne  nocice. 

Gledam  ko  bezuman  cernu  koprenu 
I  pecal  mi  dusu  kida  studenu. 


Izidjosmo:  na  konja  se  bacih  ja 
Pun  zalosti  mukle  i  nepokoja. 
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Pobratimsfvo  feod  Seifoah  u  Turskoj. 

(Ocl  P.  C.) 

Pobratimstvo  kod  Serbah  u  Bosni,  Hercegovini  i 
Cernojgori,  pa  i  kod  onih  muhamedanskoga  verozakona, 
tako  je  sveto,  da  nikakvo  srodstvo  po  kervi  nemoze 
biti  blize,  ni  svetie.  Pobratim  kod  njih  znafii  vise,  nego 
rodjeni  brat,  jerbo  je  onaj ,  vele,  rod  po  Bogu,  a  o- 
vaj  samo  po  kervi.  Pobratim  nemoze  pobratimu  svo- 
me  ni  da  kumuje,  ni  da  bude  dever,  ni  da  uzima  i 
koga  mu  iz  kuce;  zato  zovu  obicno  i  devera  pobra- 
timom.  To  nije  samo  prazan  obicaj,  koi  se  ucini  pri 
dasi  vina,  iii  kakva  mu  drago  pitja ,  pijudi  u  nakfcrst, 
kao  sto  vidimo  kod  drugih  narodah  na  severu,  a 
najvise  kod  Nemacah. 

Pobratimstvo  kod  Serbah  ugovor  je  svet,  potver- 
djen  zakletvom  ili  javno,  ili  na  samu  izmedju  dvojice, 
koji  se  ili  verlo  vole,  ili  tako  merze,  da  jedan  drugome 
o  glavi  radi;  ili  najposle,  koji  se  ni  nevole,  ni  ne- 
merze,  no  kad  se  jedan  od  njih  nadje  u  nevolji,  i  po- 
misli,  ili  mu  se  pricini  u  snu  ili  na  javi,  da  6e  mu 
taj  pomoci,  toga  onda  pobratimi  po  Bogu  i  svetom  Jo- 
vanu ;  ako  je  verozakona  muhamedanskoga:  po  Bogu  na 
obadva  sveta\  onaj,  kom  se  pobratimstvo  tako  ponudi, 
mora  da  ga  primi,  i  pobratimi  se  s  onim,  koi  to  zeli, 
pa  da  su  do  sad  bili  najveci  nepriatelji,  odsad  su  naj- 
veci  priatelji  i  srodniri.  Tako,  kad  se  tko  razboli,  pa 
mu  se  u  snu  prikaie  tkogod,  da  mu  metje  kerst,  po* 
bratimi  ga,  i  ovaj  primivsi  ponudjeno  pobratimstvo 
metje  mu  kerst,  koi  je  izpleten  iz  nekih  travail  i  bi- 
ljah,  Ili  ako  tko  u  nuzdi  pade  svom  najvedem  nepria- 
telju  u  ruke,  i  ovaj  hoce  da  ga  posece ,  ili  ubije,  pa 
ga  onaj  uhitrivsi  pobratimi,  oprosti  mu  ovaj  zivot  i 
uzme  ga  pod  zastitu  svoju ,  da  ga  vise  ni  drugi  dir- 
nuti  nemoze,  To  se  najvise  u  boju  dogadja, 

Posle  ucinjenog  ustmenog  ugovora,  otidu  obicno, 
ako  su  kristiani,  u  cerkvu,  da  i  pred  Bogom  n  nazoc- 
ju  svestenika  i  nekoliko  svedokab  ucinjeni  prie  ustmeni 
ugovor  zakletvom  potverde.  U  cerkvi  pred  sveSteni- 
kotn  i  svedocima  pita  jedan  po  tri  put  drugoga :  vPri- 
ma$  li  Boga  i  svelcg  Jcvana?*  Ovaj  mu  svaki  put  od- 
govara:  »Primam. a  Onda  opet  ovaj  onoga  pita  tako 
isto  do  tri  puta,  i  onaj  mu  odgovara,  kao  ovaj  prie 
njemu.  Najposle  poljube  se  obadva  u  obraz  i  zajedno 
reknu:  »£  od  danas  da  smo  do  vika  bratjala 

Ako  je  jedan  od  njih  verozakona  muhamedanskoga: 
bocne  se  iglom  svaki  u  svoj  mali  perst  n$  desnoj  ruci, 
dok  poled  malo  kfervi,  oau  kfcrv  pomesaju  blebom,  i 
posle  izgovorene  obiepe  zakletve:  Da  si  mi  po  Bogu 


brat  na  obadva  svtta,«  pojede  jedan  drugome  kervi  u 
parcetu  hleba,  i  budu  pobratimi. 

No  ni  onaj  obicaj,  da  idu  posle  u  cerkvu  i  jedan 
drugome  na  novo  da  se  zaklinje,  ni  ovaj,  da  jedan 
drugome  kervi  pojede  u  hlebu,  svagda  nebiva;  jerbo 
vec  one  reci :  da  si  mi  po  Bogu  brat,*  kod  jednih  i 
drugih  toliko  vaze,  da  drugog  potverdjenja  netrebaju. — 

Primer  pobratimstva  iz  medju  jednog  kristianina 
ijednog  muhamedanca  navodimo  ovde  u  istinitom  do- 
gadjaju,  koi  je  zbio  se  pred  nekoliko  godinah  u  Her- 
cegovini.  — 

U  Mostaru,  starom  gnjezdu  Hercegovine  zivi  i  da¬ 
nas  Spaho  Spaii  ljuta  poturica,  koi  je  besnio  pred  ne¬ 
koliko  godinah  tako  po  Hercegovini,  a  najvise  oko 
Mostara,  da  i  sami  Turci  nijesu  rado  sastajali  se  s  nji- 
me,  i  obicno  zvali  ga  Spaho  delifilek  (ludi  jogunica), 

I  sam  Alipasa  Stocevic  bojao  se  je  Spahe  tako,  da  ga 
je  morao  uzeti  najposle  zbog  njegova  zla  za  svog 
Imrahora  (Stallineister),  davsi  mu  dobru  platju,  samo  da 
bude  miran  od  njega.  Najvise  progonio  je  Spaho  kri- 
stiane,  koji  zive  oko  Mostara.  Nikad  nije  mogao  proci 
kristianin  pokraj  Spahe,  da  ga  nebi  ovaj  napao,  i  ili 
izbio ,  ili  oglobio.  Kad  bi  se  koi  kristianin  na  Itonju 
sukobio  s  njim  u  putu ,  morao  je  prie  s  konja  sici ,  i 
svratiti  s  puta  na  stran,  nego  sto  ga  je  Spahino  oko 
vidilo,  inace  bi  pocinio  Spaho  na  njemu  trista  cudah  i 
pokorah.  Tako  izprebijao  je  mnoge  kristiane  na  mertvo 
ime,  koji  su  sukobili  ga  na  putu,  a  neprepoznavsi  da 
je  on,  nijesu  odmah  odjahali,  kako  ga  iz  daleka  smolrise. 
Vise  ljudih  je  umerlo  od  njegova  udarca.  Tako  je  bio 
zaplasio  kristiane  oko  Mostara,  da  su  majke  placocoj 
deci  govorile:  »Cuti  dete,  eto  Spahe, a 

Kad  je  Spaho  gde  od  kuce  iso,  zadeo  je  obicno  dve 
male  puske  za  pojas,  sisanu  na  rame,  sablju  o  vrat,  ku- 
bure  preda  se,  s  jedne  strane  topuz  i  nadzak ,  a  s 
druge  plosku  od  osam  okah  rakie.  On  je  inade  tela 
krupna,  uzrasla  srednja;  pogleda  merka,  vrata  debela 
cervena,  berkovah  velikih.  Zarasle  persi,  kao  hrastova 
kora,  nosi  uvek  otvorene,  a  ruke  gole  do  ramena. 
Njegov  hat,  kan  da  je  od  gospodara  naucio,  cim  oseti 
kakva  druga  konja  pred  sobom,  stade  ga  vriska,  kao 
da  je  pobesnio.  Niko  ziv  nije  smeo  proci  pokraj  njega 
na  konju,  morao  je  sjahati  bila  voda  ili  blato  do  po- 
jasa,  pa  da  sto  glavah  nosi  na  ramenu. 

Gorance,  selo  je  kristiansko  6etiri  gata  od  Mo¬ 
stara  daleko.  U  ovom  selu  zivi,  mozebiti  i  danas,  Gir- 
go  sa  svoje  vise  hrabre  bratje.  Gergo  i  njegova  bratja 
poznali  su  po  svoj  Hercegovini  kao  junaci  slobodna 
serdca,  koji  se  ni  Turakah  tako  lasno  peboje ,  jer  ill 
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ima  vile,  pa  i  Turci  znadu,  ako  jednog  od  njih  ubiju, 
da  ce  ga  drugi  osvetiti.  Dogodi  se  jednom,  sukobi 
Spaho  na  putu  Gergu,  i  bas  svojski  izbije.  Gfcrgo  je 
o  tom  mucao,  niti  je  ikad  kome  zivom  kazivao,  kakva 
ga  beda  snasla  u  putu.  Sludi  se,  posle  nekog  vre- 
mena  podje  Spaho  do  svojih  kmetovali  u  selo,  put  mu 
biase  na  Gorance,  a  na  Gergu  se  ni  secao  nije.  U 
isto  vreme  podje  slucajno  i  Gergo  od  kuce  na  cast  u 
drugo  selo  do  svojih  priateljah,  koji  su  bas  onda  sla- 
viii  kersno  ime.  Gergo  opremi  se  lepo,  obuce  cisto 
ruho,  svecane  baljine,  zadene  male  puske  i  noz  za 
pojas,  dugu  obesi  na  rame,  a  struku  baci  preko  ra- 
mena,  uzjase  konja ,  i  podje.  U  putu  sukobi  Spahu, 
poznade  ga  ve<5  iz  daleka  po  vriski  hata;  jos  ga  nije 
dobro  ni  vidio,  pomisii  eto  nioga  dusmanina,  i  odmab 
zacne  u  svojoj  pameti,  da  mu  nikako  nesidje  s  konja, 
jeP  umreti  jednom,  jel’  drugome.  Spaho  kako' vidje, 
gde  Gergo  konja  nesjahuje,  pokupi  dizgene  besniem 
od  sebe  hatu,  i  vikne:  »Sjahuj  konja  kerstu  ,  zar  si 
zaboravio  udarac  moj?«  U  isto  vreme  masi  se  za  to- 
puz  igrajuci  hata,  i  povika  iz  svega  glasa:  »Sjahuj 
kerstu!«  Gergo  sedi  na  svom  konju,  bas  se  i  nemice, 
stane  i  ponizno  moli:  »Molim  ti  se,  prodji  me  se  aga 
dragi,  ja  ako  jasem,  svoga  konja  jasem,  tebi  nista  ne- 
radim,  hajde  u  miru,  kud  si  posola 

Spahi  se  to  krivo  ucini,  naljuti  se  kao  lav,  po- 
teze  topus,  i  poterca  da  udari  Gergu;  ali  Gergo  od 
njega  i  berzi  i  bitrii,  sjase  berze  konja,  ostavi  ga  na 
putu,  a  on  sana  skoci  za  bukvu,  skine  dugu  sa  ramena, 
okrene  na  Turcina  i  vikne  iza  bukve:  »Sjahuj  again 
Sve  to  bi  u  trenutak  oka. —  Spaho,  koi  se  ve6  uzra- 
dova,  kako  Gergo  s  konja  skoci,  da  6e  ovaj  da  bega, 
a  njemu  konj,  bisage  i  sve  ostati,  pomisii  sad,  kad 
vidje,  gde  Gergo  stane  za  bukvom,  da  se  ovaj  sali 
okrene  se  k  njemu  i  rece:  »Sta  hoces  to,  vlase?«  A1 
u  G6rge  neima  vise  sale ,  on  nece  razgovora ,  digne 
pusku  k  oku,  i  vikne  na  Turcina:  »Sjahuj  berze,  ne- 
mri!«  Turcin  se  nadje  sad  u  cudu;  videci,  da  se  Ger¬ 
go  bas  nesali,  cuvsi  zv^rcnut  zub  na  puski ,  sjase  ko¬ 
nja;  kad  vidje  Gergo,  da  je  Spaho  konja  lepo  sjaho, 
vikne  mu  oppt  da  uzjase;  pa  kad  Spaho  savvec  derh- 
tajuci  i  to  lepo  poslusa,  zapovedi  mu  opet  da  sjase, 
te  tako  redom  do  devet  putah  natera  ga  Gergo ,  da 
konja  sjase  i  uzjase.  Najposle  dosadi  se  Spahi,  na  rep 
kersta  toliko  puta  sjahivati  ili  uzjahivati  konja,  stane 
dakle  zaklinjati  Gerga:  »Da  si  mi  po  Bogu  brat  na 
obadva  sveta,  ili  me  ubi  ili  me  se  prodji !«  Gergo 
derzeci  pusku  zapetu  svejednako  na  oku  odgovara 
mu  iza  bukve:  »Ja  za  Boga  znam,  kao  i  ti,  i  hocu  te 


se  pro<5i;  ma  da  mi  se  prie  zakunes ,  da  neces  vise 
nikad  vlalia  nikakva  napadati,  izbiti  ni  sjahivati,  ma 
se  naso  gde  mu  drago  u  putu  s  njime. 

Spaho  primi  uslovje,  ako  mu  se  nije  nado,  a  Gergo 
mu  stane  citati  zakletvu  iza  bukve: 


Gergo. 

»Dina  ti!« 

Spaho. 

nUina  mi !« 

G. 

nlmana  ti!« 

Sp. 

slmana  mi!« 

G. 

nRamazana  ti! 

Sp. 

»Ramazana  mi! 

G. 

»Korana  ti !« 

Sp. 

»Korana  mi!« 

G. 

»Cabe  ti !« 

Sp. 

»Cabe  mi !« 

Kada  Gergo  tako  iza  bukve  sve  redom  izcita,  i 
Spaho  za  njxm  lepo  prouci ,  pusti  ga  Gergo,  da  uz¬ 
jase  hata  i  da  ide  svojim  putem,  kud  je  poso,  a  Gergo 
ode  svojim,  nekazujuci  opet  nikom,  sta  se  je  dogodilo 
Prosla  je  godina  danah,  Gergo  nije  stneo  nikako 
u  Mostar,  bojeci  se,  da  ga  neubije  Spaho  u  carsii  zbog 
sramote ,  koju  mu  je  ucinio  u  putu.  Najposle  nemo, 
gavsi  vise  pregoreti  pomisii:  sta  mu  drago,  umreti 
jal’  prie,  jal’  posle,  ako  ja  poginem,  necu  ni  njemu 
duzan  ostati,  obuce  svecano  ruho,  spremi  konja,  i 
ode  u  Mostar.  —  Kad  ga  Spaho  u  darsii  smotri,  po¬ 
terca  berze  kuci,  naredi  gospodsku  cast,  i  pohiti  opet 
u  carsiu,  da  nadje  pobratima  svoga. —  Gergo  kupo- 
vao  je  kojesta  za  kncu.  U  jedared  uhvati  ga  iza  ledja 
za  rame  Spaho  i  rece:  »Dobro  doso  pobratime.a  Ger¬ 
go  se  naglo  tergne,  i  na  svoje  udivljenje  vidi  za  svo¬ 
jim  ledjma  oruzana  Turcina,  koga  radi  nije  dolazio 
godinu  danah  u  carsiu.—  Prepade  se  malo  i  odgovori 
smireno:  »1  Yas  bolje  naso  aga!«  Turdinu  nebi  po 
cudi  odgovor  taj,  namersti  se  malo  i  rece  smeseci  se: 
«Kakav  aga?  prodji  se  Boga  ti  sperdnje  Gergo,  ja 
sam  tvoj  pobratim.o  Na  ove  reci,  povrati  se  serdce 
Gergino,  pozdrave  se  tu  po  obicaju,  upitaju  za  zdrav- 
Ije,  i  Spaho  povede  svog  pobratima  kuci  na  cast. 
Zvao  je  Spaho  jos  nekoliko  svojih  dobrih  priateljah 
carsiliah  i  sargidziah;  te  tu  lepo  posedaju  za  gotov 
rucak,  koi  je  medjuto  bula  Spahina  spremila.  Gergo 
sede  u  verh  sovre,  a  ostali  posedaju  s  prekerstenim 
□ogama  u  naokolo  do  njega.  Tu  ti  je  castio  Spaho 
pobratima  svoga  punih  osam  danah,  a  kad  se  namiri 
osmi  dan,  spremi  Spaho  za  svako  deljade  u  Gerginoj 
kuci  po  jedan  dar,  a  Spahina  bula  dade  svom  deveru 
(Gergi)  lep  boscaluk,  pa  onda  opremi  Spaho  lepo  ko- 
njs ,  uzjase  svog  hata ,  zovne  jos  nekoliko  priateljah 
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Turakah  iz  carsie,  te  izprate  Gergu  metajuci  puske  i 
pevajuci  pesme  svakojake  dosta  podaleko;  i  tako  o- 
prosti  se  G&rgo  svojim  pobratimom  veselo,  kako  se 
nije  nadao,  kad  je  od  kuce  polazio  u  carsiu. 

Kad  je  Gergo  doso  kuci ,  imao  je  sta  kazivati 
veseloj  bratji,  koji  su  ve<5  derzali,  da  ga  je  izjela  car- 
sia,  kad  ga  toliko  vremena  neima  iz  Mostara.  Osmi 
dan  spremi  Gergo  dva  velika  lepa  vola,  pokrivsi  ih 
do  kopita  s  cervenom  finom  cohom,  nabode  svakom 
na  rogove  pozlatjenu  jabuku,  i  posalje  ih  na  dar  po- 
bratimu  svome  u  Mostar.  Tako  zive  obadva  i  danas 
kao  rodjena  dva  brata  u  ljubavi,  i  dohode  jedan  dm- 
gome  u  goste,  a  Spaho  nedira  od  ono  doba  nikad 
vise  Vlahah. 

O  istrianskih  Slavjanih. 

(Iz  taljanskoga  Casopisa  L’lstria.) 

(Siadalje). 

Sto  nasi  Slavjani  u  unuternjih  predelih  nase  do- 
movine  i  po  berdih  stanuju,  dokazuje  ne  samo,  da 
imaju  prignutje  k  poljodelstvu,  nego  takodjer  da  vec 
od  prastarib  vremenah  u  ovih  pokrajinah  zivu.  Naj- 
starii  i  najglavnii  gradovi  (kaze  Viko)  malone  svih  na- 
rodah  sagradjeni  su  na  verhovih  od  planinah  a  sela 
razsuta  su  po  ravnicah:  odkud  su  se  poroditi  morali 
oni  latinski  izrazi  sumo  loco,  illustri  loco  nali,  sto  ce 
reci  plemeniti,  blagorodni;  a  imo  loco,  obscure  loco  nati 
toliko  kao  prosti.  Sto  nadalje  Slavjani  dugacku  kosu 
i  velike  berkove  nose,  cini  mi  se,  da  im  to  sluzi  vise 
za  svedocanstvo  nekadasnje  slobode,  neodvisnosli  i  bla- 
gorodstva  nego  divjacine  i  robstva,  Zna  se,  da  su 
plemici  svih  starih  narodah  nosili  dugacku  kosu  a  ro- 
bovi  morali  su  ju  brijati. 

Bado  se  bave  pastirstvom  i  ljube  veoma  svoju 
marvu,  koja  im  pomaze  zemlju  obdelavati,  odeva  ih 
svojom  vunom  i  hrnni  ih  svojim  mlekom.  Njima  nije 
treba  sirotistah  ih  bolnicab  i  odhranistah  za  decu. 
Prosjakah  medju  njimi  skoro  ni  neima.  Deca ,  koja 
jedva  mogu  bodati  vec  moraju  pasti  mladinu,  jaganj- 
ce  i  goveda.  Tako  se  nauce  podnasati  zimu,  kisu  i 
priviknu  trudu,  gladi ,  zedji  i  svakoj  nevolji.  Ako  su 
slab  a  zdravja,  umru  mladi  j  ako  pako  sve  ove  nevolje  pod- 
th  su,  kao  drugi  Spartanci,  postanu  krepki,  Cversti,  lepa 
stasa,  okretni  i  prikladni  za  svaki  posao.  Od  toga  moze- 
biti  dolazi,  da  je  redko  kada  viditi  medju  istrianskimi 


Slavjani  coveka,  koi  bi  bio  sakal,  hrom,  gerbav,  hrom, 
ili  drugom  kojom  vidivom  manom  naznacen. 

Covek  se  mora  diviti  videci,  kako  decak  od  pet 
do  sest  godinah  cuva  stado  volovah,  koji  su  mu  po- 
slusni  kao  jaganjci.  Devojke  uce  se  od  svojih  materah 
presti,  siti,  domacu  konoplju  za  platno  pripravljati  i 
vunu  za  pokrivenice,  koje  daju  tkati  u  kuci  po  skita- 
jucih  se  zanatnicih,  koji  dolaze  vecom  stranom  iz 
Kranjske. 

Zato  se  medju  nasimi  Slavjani  nenalaze  one  herpe 
dosadnih  dangubah,  koje  se  od  jutra  do  vecera  bez 
svakog  posla  samo  setju  po  ulicah  i  piacih,  pa  prola- 
zece  uznemiruju  zadirkujuci  se  u  njih,  drazeci  ih  i 
rugajuci  im  se  na  svaki  nedostojan  i  zloban  nacin. 
Neke  zlobe ,  koje  se  po  drugib  mestih  tako  obicno 
nalaze,  ni  nepoznaju  deca  nasih  Slavjanah. 

Muzke  glave  uvek  su  zabavljene  obradjivanjem 
zemlje ,  kopajuci  ju  ili  ogradjivajuci  ju  plotovi ,  koje 
sami  umiu  praviti. 

Zenske  uvek  rade.  Idu  po  dervje  za  ku6nu  po- 
trebu,  peru  u  poloku  rubje,  melju  zito  na  zervnju,  i 
pripravljaju  jestvine.  Neke  izvan  presti,  plesti  i  kosu- 
lje  siti  znaju  premda  na  priprosti  nacin  ipak  u  svojoj 
versti  tako  vesto  i  skladno  vezti,  da  se  covek  onim 
ravnomernin  slikam ,  kojim  same  svoje  haljine  iglom 
uresiti  umiu  ,  uprav  diviti  mora.  Kada  idu  po  putu, 
ako  se  nisu  uprav  u  cerkvu  odpravile ,  nose  uvek  so- 
bom  preslicu. 

Iz  recenoga  moze  svaki  lahko  uviditi,  da  se  nasi 
Slavjani  mnogo  nesluze  tudjim  espapom  za  svoje  do- 
mace  potreboce. 

Odevaju  se  vlastitom  lohom,  koje  daju  u  kuci  iz 
vune  svojih  ovacah  tkati  i  platnom  iz  doma<5e  kono- 
plje  po  svojih  zenah  posijane,  pobrate,  mocene,  gar- 
gasene  i  predene. 

Nose  neku  verst  starinskih  sandalah  (opanke), 
koje  sami  iz  sirovih  kozah  svojih  volovah  nacinjaju. 
Imaju  malo  i  veoma  jednoslavna  pokucstva,  koje  sami 
prave.  Kola  i  druga  dervena  orudja  za  obdelavanje  po- 
ljah  grade  takodjer  sami. 

U  kucah  bogatiih  Slavjanah  naci  ces  i  zidovnih 
urah.  Medjutim  nije  im  takuvih  nastrojah  mnogo  po- 
trebno,  jer  danju  po  suncu  mere  vreme  a  jio  noci  po 
zvezdah;  a  redko  kad  se  prevare.  Zvezdum  pako  dajti 
imena  od  predmetah,  koji  ih  okruzuju,  i  kojimi  su  naj- 
vecrna  zabavijeni. 


U£rednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  lijudevita  Gaj  a  u  Zagrebu. 


(Dalje  ce  slediti.) 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATIRSXA. 


U  Subotu  21.  Kolovoza  1847. 


Taj  se  cteli  oJ  blazenstva. 
U  kolibi  zadovoljstvo  stoji 
A  niposto  sred  mrarnornih  i 


Moja  samoca. 

Ah ,  samoco  i  pustinjo, 

Mila  moja  drugarice, 

Nad  sve  sveta  tog  milino 
Tvoje  tajno  stujem  liee. 

Sreca  pokoj  i  mir  pravi 
Tu  se  dusi  nasoj  gradi: 

Mnogi  u  tebi  izceznjuju 
Ovog  sveta  gorki  jadi 

O  da  b’  mnogi  junak  znao, 
Kolikog  si  blaga  vrilo, 

Iz  nemrrnog  ovog  sveta 
Bacio  bi  se  u  tve  krilo! 

O  ti  bistrih  dusah  zvezdo, 

Ke  su  traci  toli  gusti, 

Ovu  jednu  tvojih  zrakah 
Sjat  v£rh  mene  dulje  pusti. 

Slavin'  cu  tebe  i  pevat, 

Zitja  moga  drugarice  — 

Nek  svu  peva  mnogi  devu 
Ja  cu  Tebe  ma  caricel 


i  pustinjo, 

^Mo  blaga,  mila, 

U  koj  kano  ptica 

|L.  Ka  siW  gnjezdo  tu  savila. 

ZraWtT  cisti  kano  rosa 
Topi  njezno  dusu  moju, 

A  predmeti  na  okolo 
Uce  stovat  slavu  tvoju. 

Jutrom,  mesto  da  bJ  na  kavu 
U  kavanu  iso  koju, 

Po  rosnom  se  i  mirisnom 
Secern  vesel  perivoju. 

A  u  vece  kazaliste 

Bliznji  su  mi  gaji  i  luzi, 

U  kih  motrim  kak’  pastiri 
Razstaju  se  bratski  s  druzi. 

Skoke,  igre  doversuju, 

Svirke  glasne  za  pas  mecu, 

Stoku  vabe  obterkuju, 

Broje,  pak  se  kuci  krecu. 

Jedan  raznjic  amo  sprema, 

Pak  ga  u  germje  tam  prikriva. 
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Drugi  u  perste  glasno  zvizda, 
Nerasta  si  slim  doziva. 

Ovde  brizno  pored  majke 
Mlado  janje  gle  koraca, 

A  obestan  tamo  ovan 

Medj  roge  se  braci  baca. 


Blagozvucno  tam  romoni 
Potocic  vijugajuci, 

A  seljanke  sa  svog  posla 
Pevajuci  idu  kuci. 

Eto  meni  kazalista, 

Trenutakah  uzoritih! 

Gde  s’  prirode  predstavljaju 
Tol’  predmeti  plemeniti. 

Nebuni  me  tu  nikakva 
Ko  u  gradu  lupa,  vika, 

Samo  kad  sto  ak’  s'  hlepetne 
S  germa  bezec  ptica  gdi  ka« 


Tu  netrazim  onih  haljah, 

Ke  u  gradu  na  se  inecu, 
Da  b’  svetlostju  svom  prej^ 
Tam  gorucu  svaku 


1  u  ovo  kazaliste 
Idem  prostoj  u  halji 
Luxus  onaj  netrazeci  — 

Za  kim  gradjan  tol  se  kini. 


prete^L 

ft 


Lahka  moja  opravica 
Nit  me  tisti,  nit  gde  veze, 
Ko  sto  mi  je  duh  Slobodan, 
Tak’  mi  telo  nist’  nesteze. 


O  samoco  i  pustinjo 
I  priroda  ma  premila, 
Presretan  sam  ja  u  tebi, 

Jer  nuz  me  je  i  ma  vila, 

Ku  u  dobi  jos  mladjanoj 
Ja  odabrah  pun  radosti  — 
Koju  ljubim  i  ljubit  cu, 

Dok  neprozdre  grob  mi  kosti. 


Moja  vilo,  ma  uteho, 

U  izvornom  koie  krugu 
Razbio  sam  vec  si  mnogu 
Mog  zalostnog  serca  tugu. 


Moja  vilo ,  ma  radosti, 

Prebiele  —  i  vi  knjige, 

Kolike  ste  mi  razgnali 

Serea  moga  bo'i  i  brige.  — 

Krasne  slasti  i  zabave 
I  utehu  u  zalosti 
Dali  ste  mi  •  -  vam  sve  hvalit 
Imam  dane  m&  radosti.  — 

*.  .  .  # 

Varosani  1  gradjani 

Braeo  moja,  druzi  mili, 

Ki  zivite  posred  stenab, 

K6  u  mracnoj  kakvoj  spili. 

Da  bi  znali  kako  seva 
Sunce  ovde  na  ledinah 
Sasvim  drugac  i  svetlie 

Neg  sred  vasih  tam  zidinab. 

Pustili  bi  vase  dvore 
1  te  kule  do  oblaka’, 

Za  spasit  se  od  tamnosti 
I  tog  knznog  vaseg  zraka. 

O  kak’  ljudi  tamo  verve 
Puni  brige,  oholasti, 

Slavohlepja,  serditosti, 

I  ostalib  gadnih  strasti’. 

Preteranost  i  ginutje 
Nesitimo  za  novcima, 

Za  demonom  ovim  besnim, 

¥idit  jin  je  u  ocima. 

Tu  izkljucfjo  on  caruje, 

Uvehnuta  bleda  lica. 

Drug  je  njegov  boj  kervavi, 

Nepokoj  mu  pak  sestrica. 

Tu  se  mnogoj  gradskoj  zloci 
Niti  ime  jos  neznade, 

Slavim  boga,  koi  mi  ovde 
U  pokoju  zivit  dade. 

U  tisini  ovd’  jos  zeli 

Samo  jednc  dusa  moja  — 

Da  b’  samoda  ova  bila 

Mesto  —  vecong  joj  pokoja. 

Stepan  Latkc 
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O  istrianskih  Slavjanih. 

(Iz  taljanskoga  <5asopisa  L’Istria.) 

(Nadalje). 

Hleba  mese  iz  kukuruznog,  raznjeg,  ovsenog  i  je6- 
i  ienog  brasna.  Psenicu  pako  vavek  prodavaju.  Ali 
drugog  zita  nikada  neprodavaju,  ako  ga  bas  i  u  izo- 
bilju  imaju,  bojeci  se  gladnih  godinab. 

Leti  spavaju  muskarci  vavek  pod  vedrim  nebom. 
Spavali  oni  u  ku<5i  ili  napolje  vavek  spavaju  u  gaoah 
i  sa  sesirom  na  glavi;  i  nesvuku  se  ni  onda,  kada 
obole. 

Haljine,  kojimi  se  Slavjani  odevaju,  sve  do  kosu- 
Ije  nadinjene  su  od  domace  6ohe,  i  nose  ih  i  po  letu. 
Platnenu  odecu  nositi  derze  za  stvar  nepostenu  i  za 
neoprostivo  prestupljenje  obicajah  svojili  pradedovah. 
Pravi  Slavjani,  to  jest  oni,  koji  nisu  promenili  svoje 
navade  i  obicaje,  nezaodevaju  desnu  misicu  ni  po  zimi, 
koja  je  samo  kosuljom  pokrita. 

Zato  ih  je  uvek  viditi  kao  da  kane  begad  ili  her- 
vati  se.  Cesto  derheu  od  zime,  no  nikada  si  neode- 
vaju  misicu. 

Nose  se  pako  na  razlican  nacin  polag  razlicnih 
mestah,  gde  stanuju.  Vecsmo  u  pervom  poglavju  ka- 
zali,  da  se  malone  na  isti  nacin  nose  stanovnici  od 
Poreca,  Rovinja,  Dinjana  i  Pule. 

Kao  sto  nisu  Rimljani  pred  sedamnaestom  godi- 
nom  obukli  muzku  svoju  halju  (togu),  nedozvoljuju  isto 
tako  ni  nasi  Slavjani  svojim  sinovom,  da  idu  u  gacah, 
dok  nestignu  devetu  ili  desetu  godinu.  Do  ove  dobe 
nose  dugacku  kosulju  nalik  na  tako  nazvanu  pretestu 
rimsku  s  pojasom  okolo  tela,  vunene  bacve  i  opanke 
na  nogah  a  nad  kosuljom  halju  od  domace  cohe,  koja 
se  proteze  do  koienah. 

Napokon  imamo  primetiti,  da  je  medju  ostalim  o- 
bicaj  u  nasih  Slavjanah,  kada  sa  svojimi  zenami  na 
put  idu,  da  muzke  glave  jasu  a  zenske  uza  njih  pe- 
sice  idu.  Slavjanska  zena  misli,  da  bi  si  muza  pogerdila, 
da  dopusti  da  on  pesice  ide  a  osobito  pred  svetom. 

P  o  g  1  a  v  j  e  XU. 

Cadoredni  znaiaj. 

Cudoredno  i  derzavno  odhranjenje  cerpe  nasi 
Slavjani  iz  svoga  verozakona.  Kada  sam  opisivao  nji- 
liove  obicaje,  njihove  kucne  navade,  mislim  da  sam  do- 
statno  napomenio,  da  se  oni  u  svih  sgodah  svoga  zivota 
po  naredbah  svetog  evangjelja  ravnaju;  to  je  njihova 
jedina  ucionica,  u  kojoj  su  se  dosada  malone  svi  izo- 
brazivali.  Sve  to  se  moze  lahko  viditi  iz  svecaniih 


prigodah  njihovoga  zivota,  kao  sto  su  na  primer,  nji¬ 
hove  svatbe,  njihova  kfcrstenja  i  njihovi  pogrebi. 

Glavna  krepost,  kojom  se  nasi  Slavjani  odlikuju, 
jest  gostovitost,  u  kojoj  su  se  do  najvisjeg  stupnja  po- 
peli  i  koju  nikomu  neuzkracuju.  Docekuju  priazno  i 
uvek  veselim  licem  iste  inostrance  i  takove  ljude,  koje 
nisu  nikada  prije  ni  vidili,  i  nedaju  da  otidju  iz  nji- 
hovih  kucah,  dok  nisu  pokusili  njihov  hlebac  i  njihovo 
vino,  sto  uvek  za  goste  ili  prijatelje  pripravno  derze. 
Kucegazda  pozdravi  prihodnika  casorn  punnm  vina, 
koju  izpije  na  njegovo  zdravje,  zatiin  ju  opet  napuni  i 
pruzi  gostu,  da  ju  izpije  veselim  sercern  i  bez  sva- 
koga  straha.  To  je  prastari  obicaj  u  istrianskih  Slavja¬ 
nah,  kojim  oni  valjda  zele  naznaciti,  neka  se  prihod- 
nik  okane  svake  sumnje  o  iskrenosti  njihovih  cuvstvah. 

I  zato  svaka  osoba ,  bila  ona  kojega  mu  drago  stalisa 
i  zvanja,  koja  ulazi  u  njihova  prebivalista ,  mora  na- 
kvasiti  svoje  ustniee  ovim  gostovitim  piljem,  da  pokaze 
da  ima  pouzdanje,  inace  bi  svu  porodicu  veoma  uvredila. 
Ako  bi  se  tko  branio  pruzenu  casu  izpiti  govoreci  da 
je  vodopija  ili  da  nije  zedan,  izgubio  bi  harem  polo- 
vicu  postovanja,  koje  nasi  Slavjani  uvek  goje  prema 
izobrazenim  i  visje  stojecim  osobam.  Ako  ponesto  samo 
odlicna  osoba  tek  jedanpul  nasem  Slavjaninu  ponudi 
burmuta,  za  vavek  ce  mu  obvezati  s^rce.  Oni  koji  pu- 
tuju  po  zenr.ljah,  gde  nasi  Slavjani  obitavaju,  ucinit  ce 
veoma  dobro  bas  ako  se  burmutom  obicno  ni  nesluze, 
ako  ponesu  sa  sobom  veliku  i  lepu  burmuticu ,  da 
mogu  burmuta  ponuditi  onim  osobam,  s  kojimi  bi  S3 
mogli  sastati  ili  s  kojimi  imaju  obciti.  Bio  on  burmut 
dragocen,  koliko  mu  drago,  bit  ce  uvek  dobro  pla- 
cen  ili  serdadnimi  poslugami  ili  barem  zivahnimi  iz- 
razi  prave  zahvalnosti.  A  onaj,  komu  ta  cast  u  dio 
pade,  pripovedat  6e  jos  dugo  posle  toga  svojim  zem- 
ljakom,  koliko  mu  je  postenje  ova  ili  ona  odmena  o- 
soba  izkazala  ponudivsi  mu  burmuta  iz  svoje  sobstvene 
burmutice.  Burmut  u  pravo  vreme  i  uljudnim  nacinom 
ponudjen  vec  je  vise  nego  jednoga  postenoga  coveka 
u  ono  nesretno  doba ,  koje  nije  jos  toliko  od  nas  u- 
daljeno,  izbavio  od  velikih  nevoljah. 

Slavjani  dobro  znajuci,  sto  je  Isukerst  onim  obe- 
cao ,  koji  pomazu  siromakom  u  njegovo  ime ,  veoma 
su  miloslivi  i  usled  toga  primaju  bez  svakog  obzira 
svakoga  inostranca  u  svoju  ku<5u.  A  prosjaka  nepustaju, 
ako  bas  i  nisu  imucni,  prie  od  sebe,  dok  mu  nedaju 
jesti  i  nemetnu  u  bisage  nesta  zita  i  proste  vune  od 
svojih  ovacah.  U  ostalom  prosjaci,  koji  kucaju  na  vrata 
istrianskihSlavjanah,  vecom  su  stranom  inostranci,  jerbo^ 
kao  sto  smo  rekli,  neidu  nikada  prosijaciti  izvan  u 
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slucaju  skrajnje  nuzde:  sto  se  medjutim  veoma  redko 
kad  dogadja,  buduci  da  svaki  od  njih  ima  stogod 
zemlje,  a  u  nuzdi  jedan  drugonou  pomaze  po  moguc- 
nosti.  Nasi  Slavjani  misle,  da  bi  boga  uvredili,  ako  bi 
isli  prosijaciti  kada  mogu  svojim  znojom  hleba  sleci. 
Prosjaceci  Slavjani,  ve<Som  stranom  mladi  i  cversti 
ljudi,  spadaju  na  onu  stranu  Istrie,  koja  granicr  s  Li- 
burniom  i  Panoniom. 

Prijateljstvo  je  takodjer  jedno  od  najglavniih  cuv- 
stvah  nasih  Slavjanah.  Oni  nesklapaju  tako  labko  pri- 
jateljstva,  ali  kad  ih  jedanput  sklope,  goje  ih  do 
smerti. 

Prigodom  kerstenjah  i  krizmah  sklapaju  se  naj. 
lepsa  prijateljstva.  To  su  prava  prijateljstva,  a  ne  samo 
po  reci,  jerbo  nasi  Slavjani  neznaju,  sto  ce  reci  pre- 
tvaranje  i  licumirstvo ,  koje  <5es  tako  cesto  naci  u  ta¬ 
ko  nazvanom  velikom  i  izobrazenom  svetu.  Ako  bi  se 
koi  Slavjanin  izneverio  svomu  prijatelju,  svaki  bi  na 
njega  perstom  kazao  i  nitko  nebi  se  hotio  s  njime 
druziti.  Jao  onomu,  koi  bi  pod  izlikom  prijateljstva  ili 
kumslva,  na  ikoi  nacin  obezcestio  kucu  svoga  prija- 
telja  ili  kuma. 

U  obce  misle  inostranci,  da  su  Slavjani  sumnjivi, 
i  zlobni  ljudi,  koji  nikonni  neveruju.  Ako  je  to  i  islina 
u  nekih  slucajih,  ipak  se  to  u  obce  o  njima  kazati  ne- 
moze.  Ako  ib  tko  jedanput  prevan,  koi  je  po  gra- 
djanski  obucen,  istina  je,  oni  lakvom  eoveku  nikada 
vise  neveruju,  nu  u  gradjane,  o  kojih  su  se  jedanput 
osvedocili,  da  su  posteni  i  pravedni  ljudi,  podpunoma 
se  pouzdaju.  Veoma  se  nalaze  uvredjeni,  ako  im  tko 
neveruju,  nu  tko  ima  u  njih  pouzdanje,  taj  moze  se- 
guran  biti,  da  ga  nece  prevariti.  Ponavljaju  uvek  svoju 
poslovicu ,  koja  im  je  na  toliko  omilila  i  koja  veli : 
Covek  bez  Hire,  vere  nije  vrldan.  I  zato  je  u  rnnogih 
slucajih  bolje,  da  se  u  nje  covek  posve  pouzda  i  da  se 
osloni  na  njihovu  cast  i  savest ,  nego  da  se  pokaze, 
kao  da  im  neveruje  i  da  sumnja  o  njihovom  postenju. 

Nasi  Slavjani  su  ostroumni  i  nadareni  neobicni* 
mi  sposobnostmi  duha.  Premda  se  racunati  nisu  ucili 
ipak  znaju  za  cudo  na  pamet  racunati.  Vise  putah  da- 
vaju  tako  ostroumne  odgovore,  da  im  se  covek  uprav 
cuditi  mora.  Za  dokaz  toga,  sto  sam  o  bistroci  duha 
nasih  Slavjanah  napomenuo,  navadjam  izmedju  tolikih 
samo  sledecu  zabavnu  anekdotu:  »Dogodi  se,  da  je 
u  jednoj  kafani  neke  varosice  pilo  kafu  nekoliko  Slav¬ 
janah.  Neki  gizdelin  sa  zveketajucimi  ostrugami  i  bici- 


cem  u  ruci  usudise  u  njihovoj  nazocnosti  redi:  Odkad 
seljaci  piju  katu,  moramo  ju  dvostruko  placati.  —  Je- 
dan  od  Slavjanah  ustane  odmah,  odkrije  mu  se  i  rece: 
Iinate  pravo  gospodine,  jer  i  kukuruz  poskoci  jako  u 
ceni,  odkad  dostoju  vasa  gospodstva  jesti  zgance  (po* 
lentu).«  Postuju  veoma  svoje  poglavare  i  duhovne  pa- 
stire.  Svomu  vladaru  nisu  samo  verni  i  neljube  ga 
samo,  nego  goje  i  najvece  strahopocitanje  prema  njemu. 
Svaki  izmedju  nasih  Slavjanah  bi  si  za  smertni  greh 
derzao,  da  samo  pomisli  suprotstaviti  se  volji  svoga 
vladaoca  ili  svojih  poglavarah.  U  tom  slucaju  svaki 
zna  navesti  sledece  reci  svetog  Evangjelja :  »Dajte  ce- 
saru,  sto  je  cesarovo,  a  sto  je  bozje,  bogu.a  To  na- 
pominjuci  secam  se  slededeg  razgovora,  koi  sam  jed- 
noc  imao  s  jednim  slavjanskim  starcem  moje  zupe, 
s  jednim,  koi  se  je,  kao  sto  oni  kazu,  rodio  jos  pod 
svetim  Markom. 

Poglavje  XIII. 

Razgcvor  medju  zupnikcm  i  seoskim  iupancm. 

JednoC  sam  se  nalazio  ujednom  selu  moje  zupe. 
Opazim  postovanja  vredna  starca,  koi  je  na  kamenu 
pred  svojom  kucom  sedio  s  brojanicom  u  ruci  i  uzi- 
vao  se  sunca,  koje  je  prekrasno  svetilo.  Nekoliko  de- 
cice  belih  i  rumenih  kao'jabuka  nestasno  se  je  igralo 
okolo  njega. 

—  »Dobar  dan  starce.® 

—  »»Dobar  dan««,  odgovori  starac  pa  ni  nedig- 
ne  glavu,  koju  je  na  persa  spuslio  bio. 

—  »Kako  ste  starce  7« 

—  Starac  digne  glavu,  stane  si  persti  leve  ruke 
ruliti  oci,  i  kada  me  spozna,  povikne: 

—  ®»Mili  boze!  jeste  li  vi  to  gospodine  plovane  ? 
Vec  je  dugo  sto  vas  nisam  vidio,  buduci  da  nemogu 
vise  dolaziti  u  nasu  cerkvu.  Moje  noge  ne6e  da  me 
nose  vise;  aja,  kao  sto  vidite,  molim  se  Bogu  uvek 
kod  kuce  za  me  i  za  ostale,  kad  nemogu  drugo  ciniti. 
Moji  kucani  moraju  dan  i  no6  raditi,  da  steku  poste- 
nim  nacinom ,  sto  im  je  za  zivot  potrebno  :  a  tnene 
boli  serce,  sto  im  nemogu  i  ja  pomoci  raditi. ®« 

—  »Dobra  starino  netugujte  zato  ;  dosta  ste  radili, 
dok  ste  biti  mladi,  a  sada  to  oslavite  drugim.  Medju¬ 
tim  u  vasoj  porodici  ima  dosta  krepkih  rukuh ,  koje 
mogu  steci  hlebac  za  vas  i  ove  vase  lepe  unuke,  kojj 
se  sada  okolo  vas  igraju.® 

(DaLje  ce  sicditi-> 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskorn  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lira-  l.fudevita  Uaja  u  Zagrebu. 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSK  A. 


II  Snbotu  98.  Kolovoza  1847. 


Tko  svet  lioce  da  pravedno  sudi 
Nesmie  ga  po  njegovih  cinih 
No  po  litgnju  sudit  njegovome. 


Ije  krasote. 

Ona  od  ISpih  cult  i  kruna 
Jur  nadsiva  sunce  i  zvfzde. 

Gjorgjic  Mandl.  /. 

Rumena  je  ruza 
U  svibnju  razviia , 

Al  pram  njenih  usnih 
Stoji  zasramita. 

Kada  slavic  dragoj 
Sladke  sne  doziva, 

Od  ljubavi  svoje 
Medne  glase  spiva  ; 

AI  nje  glas  vilinski 
Kad  ilirski  zbori, 

Skladni  romon  rajske 
Mnim  da  lire  ori; 

Dub  mi  uzhitjeai 
Ovde  nepribiva, 

Ved  u  vecnih  kruzih 
Rajske  slasti  uziva. 

Pri  nje  glasu  Orfea 
Lira  bi  ista  stala, 

Kami,  zveri  i  njeg 
Ona  bi  ocarala. 


Dan  se  zorom  slavi; 
Nju  dan,  zora  kiti ; 
Zora  joj  na  celu 
Dan  na  lieu  sviti. 
Jasnos  zvezdah  gine 
Pri  svetlom  sunascu, 

A  nit  sunce  daje 
Krepkost  vek  serdascu. 
Nje  pak  isto  sunce 
Tamne  oci  jasne, 

Niti  zimi,  leti 
Njihov  zar  ugasne. 

Labudova  vrata 
Sneg  nist  neuresiva; 
Sneg  njezinog  vrata 
Zlatni  pram  celiva. 
Tankoga  je  stasa 
Iz  goiice  vila; 

Al  nje  stasu  bi  ista 
Vila  zavidila. 

Paunica  zlatna 
Prekrasno  se  krece, 

I  bozica,  kad  se 
Po  oblacih  sece; 
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Nje  pak  hod  je  od  bitja 
lz  suncanih  zraka’ 

I  verb  morskih  penah 
Od  vetrica  laka. 

Nu  ja  zaman  rad  sam 
Vredno  nju  proslavit, 

Sve  lepote  sveta 
Cini  ona  tamnit. 

Izversnost  drazeslih 
Na  njoj  Lada  izvede 
Jelene,  At’lante, 

Erigone,  Lede. 

Vila  medj  vilami. 

Zvezda  medj  zvezdaini, 

Bozica  je  rajska 
Medju  bozicami. 

Da  je  ona  kobnoj 
Pri  deobi  bila, 

Jabuku  bi  stavno 
Ona  zadobila. 

Svaka  irih  bozicah 
Njoj  bi  s’  naklonila, 

Ona  ’e  bo  ih  sve  tri 
U  seb’  sadruzila. 

/.  Filipcvii 

O  istrianskili  Slavjanlli. 

(Iz  taljanskoga  casopisa  L’lslria.) 

(Nadalje). 

—  Ta  bas  to  su  oni,  za  koje  se  moramo  starati, 
jer  nisu  volovi  nego  teoci,  koji  mi  kvare  senokose! 
Ali  zaslo,  dragi  moj  plovane,  nedolazite  vise  putab  k 
nama  u  pohode?  I  mi  seljaci  vasi  smo  i  ljubimo  vas 
kao  otca.  Moji  sinovi  i  moji  unuci  pripovedaju  mi  na 
vecer,  kada  okolo  vatre  sedimo  toliko  ! epih  stvarih, 
koje  su  od  vas  cub  u  cerkvi :  a  ja  placem  od  zalosti 
sto  nemogu  u  cerkvu  doci  da  vas  i  ja  cujem.  Since 
pripovedali  su  m i  uprav  o  nekom  Abrnhamu  ,  da  su 
mi  verhu  toga  suze  u  oci  dosle. . . 

—  A !  da,  o  patriarhi  Abrahamu,  hodete  da  rece- 
te,  dobri  starce. 

—  A  jeli  ipak  prava  istina,  da  se  je  nekada  go- 
spodin  Bog  udostojio  s  ljudmj  govoriti!  I  sa  seljaci  i 
pastiri,  kao  sto  smo  mi!  Jeli  istina,  da  je  Bog  zapo- 
vedio  Abrahamu,  da  mu  zertvuje  svoga  jedinca  ? 


—  Prava  istina,  starce  Ivo,  a  tim  ga  je  hotio  iz- 
kusiti  u  veri,  da  ostavi  lepi  primer  svetu ,  koi  tako 
malo  vere  ima. 

—  Ali  ja  imam  vere,  dragi  moj  plovane;  i  uvek 
sam  verovao  i  verujem  sve  ono ,  sto  nan*  zapoveda 
nasa  cerkva. 

—  Ja  o  tom  nedvojim  ni  najmanje  ,  starce  Ivo ; 
i  bas  gato  Bog  vas  blagosivlja  u  vasoj  starosti  s  le- 
pom  i  dobrom  porodicom ,  koju  svi  ljube  i  postuju. 

—  Ali  buduci,  da  vas  je  nebo  ovamo  dovelo, 
rnolim  vas,  da  mi  procitate  jedno  pismo  od  mojega 
unuka  vojnika,  koje  sam  jucer  dobio,  kako  kazu,  iz 
neke  veoma  daleke  zemlje.  Jucer  sam  zamolio  mestra 
Antuna,  koi  je  tkao  u  mojoj  kuci,  da  mi  ga  procita ; 
ali  nije  mi  znao  skoro  nista  raztumacili.  Kazao  mije,  da 
je  moj  unuk  otiso  u  rat.  ..  da  se  nece  mozebiti  mka- 
da  vise  vratiti . . .  da  mu  treba  novacah  . . .  ali  ja  od 
svega  toga  nista  neverujem,  jer  odkad  smo  pod  ovim 
vladarom,  nismo  nikada  imali  rata  i  neimatno  se  ni¬ 
sta  bojati,  kao  da  smo  u  kakovoj  tverdji.  Moj  pokojni 
ded  pripovedao  mi  je  istina,  da  je  neko  vreme  od  strane 
velikoga  berda  u  nase  pokrajine  nasernula  mnozina 
nekih  ljudih,  koji  su  se  zvali  Uskoci ,  da  nam  otmu 
marvu  i  upale  kuce.  I  pripovedao  mi  je  jednoc ,  da 
su  se  jedanput  svi  stanovnici  nase  parokie  koje  me¬ 
dju  zidove  nasega  kastela,  koje  medju  ograde  nasega 
sela —  koje  je  jos  koliko  se  ja  setiti  mogu,  imalo  cetvo- 
ra  lepa  velika  vrata,  posakriti  morali,  da  ih  oni  razboj- 
nici  neposeku.  Sto  vam  se  cini?  A  nasi  otcevi  popeli 
su  se  na  zidine  i  toranj,  pa  su  gledali  dim  nad  svo- 
jimi  kucami,  koje  su  gorele  i  Uskoke  ,  koji  su  pred 
sobom  terali  stada  volovah  i  ovacah  na  hiljade! 

1  ja  se  jos  secam,  kao  da  je  danas,  da  je  bio  o- 
vamo  doso  neki  narod,  koi  je  bio  cern,  cern  kao  dja- 
vol,  i  koi  nam  je  pokrao  ovce  i  kokosi  i  popio  vino 
iz  pivnicah.  Jedno  vece  dodje  iznenada  i  u  nasu  kucu 
desetak  takovih  cernih  ljudih,  koje  zahtevahn,  da  ih  uz- 
merno  na  konak.  Kad  ih  moji  kucani  opaze,  stanu  vi- 
kati,  kao  da  su  od  duha  necistoga  muceni  i  pobegnu 
svikolici,  neki  na  vrata,  a  neki  na  prozore.  Ja  sam 
sam  ostao  i  oboruzao  se  dobrom  baltom,  da  se  mo¬ 
gu  braniti  u  slucaju  nuzde,  medjutim  nisam  ni  opor- 
nosti  no  ni  straha  pokazivo,  jerbo  i  ja  sam  bio  jedan¬ 
put  vojnik  pod  svelim  Markom  i  bio  sam  u  Levantu 
i  pred  Tumsom,  i  vidio  sam  ljudih  takove  fele. 

Dosavsi  u  kucu  kretali  su  se  i  namigavali  su  mi 
tako,  da  sam  razumio,  da  su  gladni  i  da  zele  jesti;  i 
ja  sam  ih  odmah  odveo  tamo  gde  su  bili  moji  ovni. 
Oni  najdebljcg  izaberu  i  otidu  smejuci  i  zahvaljiva- 
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judi  se  na  lepi  nacin.  Zatim  sam  zacuo,  da  su  ti  ljudi 
najgori  zulum,  kog  si  covek  pomisliti  moze  ,  pravili, 
ako  im  se  je  tko  suprotstavio.  Zaboravio  sara  medju- 
tim  kazati  vam ,  da  su  ti  cernci,  opazivsi  u  dvoristu 
moga  suseda  pcelnjak,  nasernuli  kao  besni  na  kosni- 
ce,  i  nebojeci  se,  da  bi  ill  pdele  ujesti  mogle,  pohlep- 
no  med  iz  njih  sisali. 

—  To  se  je  valjda  dogodilo  pod  Francuzi,  koliko 
sara  duo  pripovedati. 

—  Recite  pod  razbojnici,  dragi  moj  plovane,  jer 
samo  razbojnici  cine  ono,  sto  su  ti  cernci  cinili. . . . 
I  ja  znam,  sto  ce  reci  vojnicki  stalis;  ali  takvoga  sto- 
god  nisara  nikada  cinio. . . . 

I  tako  govoredi  izvuko  je  pismo  iz  svoje  kape  i 
pruzio  mi  ga  je.  U  istinu  bio  je  list  od  jednog  njego- 
vih  unukah,  koi  je  po  osobi  taljanskom  jeziku  malo 
vestoj  dao  pisati  svojoj  porodici,  da  mu  poslju  no- 
vacah,  buduci  da  se  je  pripravljao  u  Galiciu  putovati, 
gde  se  je  (kao  sto  je  u  onom  pismu  stajalo)  zamet- 
nuo  strahoviti  rat. 

—  Gde  je  ta  zemlja? 

—  Veoraa  daleko  od  nas;  ali  ipak  kao  i  nasa 
Istria  podverzena  nasem  otcu  i  caru  Ferdinandu,  ko- 
ga  smo  po  milosti  bozjoj  u  istom  nasem  selu  vidili  kao 
i  njegovoga  preslavnoga  otca  Franceska. 

—  Tako  jest,  moj  dragi  plovane,  jos  se  dobro 
secam,  kako  je  car  Franjo  s  vami  uniso  u  vasu  kudu 
i  kako  je  tamo  s  vami  veoma  priazno  govorio;  ali  mi 
zupani,  koi  smo  okolo  njega  stajali,  nismo  nista  razu- 
mili,  jer  sle  govorili  nemacki.  —  Ali  da  se  vratimo 
opet  na  moje  pismo,  kako  moze  to  biti,  da  bi  se  rat 
zametnuo  medju  podloznici  jednog  istog  vladara  i  to 
jos  u  zemlji  nasega  cara?  Kad  sam  bio  vojnik,  nas 
duzda  siljao  je  svoju  vojsku  u  Barbaric,  da  tamo  ra- 
tuje ,  nu  nikada  nije  boj  bijo  u  pokrajinah  njemu 
podlozenih. 

—  Dobri  starce,  to  nije  takov  rat,  o  kojem  vam 
vas  unuk  pise,  nego  samo  bid,  kojim  nas  car  kazni 
neke  nemirnike,  kojim  je  mozag  uzavrio  i  nede  da  se 
vladaju  kako  valja. . . 

—  Ali  kako  ce  se  tosversit?..  Moj  unuk  bi  ipak 
kod  toga  kalabaluka  ni  kriv  ni  duzan  svoj  zivot  izgu- 
biti  mogao. 

—  Ta  stvar  je  ved  sversena  i  to  ua  stetu  onib, 
koji  su  ju  nesmotreno  zapodeli,  a  vas  unuk  nije  mo- 
zebiti  toga  radi  ni  nogom  koradio. 

—  Ja  sam  vazda  kazivo,  da  uvek  Bog  svoje  bra- 
ni  i  da  nemirnici  uvek  zlo  prodju.  Ostario  sam,  ima 
mi  vise  nego  devedeset  godinah,  no  jedan  sam  samo 


takov  dogadjaj  dozivio,  koi  je  dobro  za  rukom  poso, 
a  taj  je  bio,  kao  sto  znate,  kada  smo  se  mi  podigb, 
da  branimo  pravo,  koje  smo  imali  na  obcinsku  suinu, 
koju  nam  je  htela  gospostina  silom  oteli,  nu  mi  smo 
njezine  ljude  iz  sume  sretno  proterali,  i  nasu  vlasti- 
tost  natrag  osvojili,  koju  i  dan  danas  jos  uzivamo. 

Poglavje  XIV. 

O  predsudah  i  praznovlrstvih. 

Slavjani  istrianski  imaju  svojih  predsudah  i  pra- 
znoverstvah;  ali  koi  narod  ih  neima  ?  Medjutim  nasi 
Slavjani  imaju  ih  mnogo  manje,  nego  Ii  sto  se  a  ob- 
ce  misli.  Vera  u  vestice ,  duhove  i  nocne  preobraze 
svaki  dan  izceznjuje  kao  magla  pred  vetrom. 

Veoma  malo  selah  ima  u  nasoj  domovini,  gde  se 
jos  u  oci  svetoga  Ivana  nocju  zvoni  na  unistcnje  mo¬ 
di  vesticah.  Jao  onomu,  koi  bi  prosastoga  veka  hotio 
bio  zabraniti  to  zvonjenje.  Neki  tako  zvani  kape- 
tan  kastela  svetog  Vincentie  dodje  u  pogibel  izgubiti 
zivot  zalo,  sto  je  pervi  pokusio  ukinuti  ovaj  prastari 
obicaj.  Sakupljeni  na  piaci  narod  vikao  je:  »Jao  nama 
jao  nasim  zemljama!  Jao  nasoj  marvi !  Sve ,  sve  de 
nam  vestice  unisliti!.. 

Tako  nazvane  vatre  svetoga  Ivana  upaljuju  jos 
dan  danas  pastiri  pokraj  studenacali  na  vecer  u  oci 
toga  praznika ,  a  to  ne  za  preprecili  po  vesticah 
proizvedene  nesgode ,  nego  jedino  zato,  da  sacuvaju 
jedan  obicaj,  koi  se  proteze  u  najdublju  starinu.  Ima 
i  takovih  ljudih  ,  koji  se  recenu  noc  rosom  umivaju 
valjaju  goli  po  zeleuoj  postelji. 

Ali  tko  je  lomu  kriv,  sto  su  se  medju  nasinii 
Slavjani  uteuieljila  takova  praznoverja  i  sveudilj  joste 
traju?  Dosta  de  biti  da  navedemo  u  tom  obziru, 
samo  jedan  primer:  Dne  25.  veljace  godine  1612. 
obesili  a  zatim  sazgali  su  na  piaci  od  kastela 
svetoga  Vincentie  posle  strogog  i  svedanog  sudbenog 
iz  pi  i  a  pred  sakupljeuom  innozinom  naroda  n'eku  Ma- 
riu  Radoslovicevu  rodjenu  Zadarkinju,  koju  su  za  ve- 
sticu  derzali. 

Izmucena  na  najokrulnii  nacin  izpovedi  nesretna 
starica,  da  je  proizvela  toliko  slrasnih  zlocinstvah, 
koje  joj  je  narod  pripisivao  a  o  kojima  ona  za  celo 
nikada  ni  snivala  nije.  Nije  li  morao  takov  din  dubo- 
ko  se  used  u  pamelnarodu?  A  glas  o  ovom  strasnom 
dogadjaju  razprostranio  se  je  do  najudaljeniih  mestah 
nase  domovine ,  da  i  preko  njezinih  granicah  t  citn 
se  je  dalje  razprostranjivao,  tim  je  vecma  raso  i  izo- 
pacivao  se  na  najcudnovatie  nacine. 

A  on,  koi  je  ovaj  sudbeni  postupak  vodio,  bio 
je  neki  Francesko  Mlanidio,  koi  je  do  so  iz  Italie,  da 
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zastupija  ondasnju  zemaljsku  gospodu.  On  je  bio  rav- 
nitelj,  polag  sadasnjeg  obicaja  govoreci,  derzavne,  za« 
giavne  i  civilne  oblasti,  a  i  giava  gradjanske  vojske. 
Duhovnietvo  nije  takodjer  za  celo  pomanjkalo  podpo- 
magati  ga  u  njegovom  postupanju,  kao  sto  je  uvek  su- 
dtdovalo  u  ono  doba  u  slicnih  sgodah  po  najglasovi- 
tiih  gradovih  celoga  sveta. 

Da  nebi  citatelji  samo  nase  Slavjane  derzali  za 
ljude  punih  predsudab ,  koje  su  nasledili  iz  taranih 
vremenah  ,  koja  su  biia  nesretnia  nego  sto  su  nasa,  i 
zato  ib  nazvali  divjimi,  navesli  cu  jedan  koinad  iz  o- 
smoga  poglavja  glasovitoga  historickoga  romana  go- 
spodina  Cantu-a. 

uPremda  nije  bilo  jos  tako  razproslranjeno  kao 
zatim  u  sedamnaestom  i  sledecem  veku,  ipak  obilazi- 
lo  je  ved  mnenje,  da  covek  moze  s  necistimi  duhovi 
savez  sklopiti ,  i  tako  pribavili  si  verhunaravnu  silu, 
kojom  postaje  kadar  koi  put  pomagali  no  jos  cestie 
skoditi  drugim.  Znalo  se  je  da  vestci  i  vestice  mogu 
podici  i  utesiti  oluje:  misiili  su  da  svaki  vihar  oni 
prouzrokuju;  i  nalazili  su  zato  dokaze  neoprovergljive 
u  cudnovatih  slikah ,  koje  su  naherpani  obiaci  pred- 
stavljali,  i  u  kojib  ljudi  ugrijana  mozga  vidjevali  su 
prilike  oriaskih  zverinah  i  vragovah.  Zvezdoznanci, 
versta  carobnikah ,  davali  su  zakone  vladaocem  ,  jer 
od  njihovih  gatanjah  zavisili  su  cini  viadarah,  ratovi, 
oddeljenja  itd. 

(Kou::c  ec  slfdili.) 

Kazaliste  zagrebacko. 

U  subotu  21.  t.  m.  predstavljale  su  se  u  nasem 
jeziku  dve  za  nase  domorodno  obcinstvo  sasvim  nove 
vesele  igre,  jedna  pod  imenom  »Pogibelno  susedstvo« 
od  Kotzebua,  a  druga  pod  naslovom  »Ocevidni  do- 
kaz«  od  Kastelli-a.  Obadva  ova  komada  veoma  su  za- 
havna  i  puna  salab,  dosetljivostih,  zanimivih  znacajah 
i  komickih  situaciah,  a  predstavljena  biahu  redkoin 
locnostju  i  zivabnostju.  Giavne  zadace  izvedose  gospo- 
ja  Vagi,  gospodicna  Veselova,  gospodin  Kornis  i  bra- 
ca  Freudenreichi  i  slekose  podpuno  odobrenje  svih 
onih,  koji  tezkocu  njihove  umetnosti  i  njihovoga  po* 
lozaja  poznaju  i  nezahtevaju  vise,  nego  sto  je  pravo 
i  sto  se  od  osobab,  koje  su  se  od  tako  malo  vreme- 
na  nasemu  krasnomu  no  tezkomu  jeziku  posvetile. 


traziti  moze.  Osobitu  pohvalu  zasiuzuju  gdicna  V< 
lova  i  g.  Kornis ,  koji  su  ovom  prigodom  zaista  po- 
kazali,  da  im  je  ozbiljno  do  toga  stalo ,  da  nas  jezik 
saverseno  nauce.  Tako  dobro  jos  nikada  nisu  go- 
vorili  kao  ovaj  put,  i  premda  je  strogi  slusatelj  u  nji- 
hovom  govoru  gdegde  po  koju  pogresku  jos  opaziti 
mogao,  ipak  im  je  bio  izgovor  takov,  da  se  je  covek 
njhovom  napredku  za  ovo  kratko  vreme  uprav  diviti 
morao.  Mi  smo  osvedoceni,  da  (5emo,  ako  se  nasi  do- 
morodci  starali  budu  ,  da  se  ovaj  lepi  zavod  barem 
po  godine  jos  uzderzi,  s  njihovim  izgovorom  isto  ta¬ 
ko  zadovoijni  biti,  kao  sto  smo  vec  sada  s  njihovim 
predstavljanjem.  Osobito  drugi  komad  biase  tako  do¬ 
bro  predstavljen,  dase  nese<5amo  da  smo  ikada  slogod 
boljega  i  u  nemackom  jeziku  na  nasem  kazalistu  od  doma- 
cih  predstavljaocah  vidili.  Recene  dve  osobe  posve  su 
dobro  dohitili  znacaj,  koi  su  imali  predstavljati,  i  ta¬ 
ko  su  se  slobodno  i  pristojno  kretali,  da  nam  nije  u  ob- 
ziru  obstostojateljstvab  naseg  kazalista  nista  za  zeliti 
ostalo,  no  i  ostale  predstavljajude  osobe  derzale  su 
se  po  mogucnosti  dobro  i  doprineli  su  sto  im  je  naj- 
vecma  moguce  bilo  k  dobrom  uspehu  ovoga  pred- 
stavljanja,  koje  je  tako  dobro  za  rukom  poslo.  Kaza- 
liste  bilo  je  prilicno  puno  a  cinilo  se  je  ,  kao  da 
slusaoci  veoma  zadovoijni  bili,  jer  se  je  mnogo  sme- 
jalo  i  pleskalo.  Posle  svakog  komada  biahu  svi  pred 
stavljaoci  jednoglasno  izazvani,  da  primu  zasluzenu 
pohvalu  za  svoje  tersenje  da  nas  tako  lepo  po  nask; 
zabave.  —  Kako  cujemo  u  ponedeljak  30.  t.  m.  pred- 
stavljat  ce  se  u  nasem  jeziku  prekrasna  Kornerova 
drama  »Hedviga«,  nasto  nase  domorodno  ob<Sinslvo 
pozorno  cinimo,  jer  moze  sigurno  biti,  da  ce  se  tom 
prigodom  dobro  zabavljati,  buduci  da  su  giavne  oso¬ 
be  ovoga  uzhidujuceg  igrokaza  sasvim  primerne  lepim 
umetnickim  sposobnostim  gdicne  Veselove  i  gospodi- 
na  Kornisa.  Buduci  da  6e  nase  domorodno  teatralno 
druztvo  posle  toga  predstavljanja  na  nekoliko  nede- 
1  jah  u  Karlovac  otidi,  da  i  ondasnje  domorodce,  ko- 
jim  ga  mi  serdacno  preporucujemo,  s  nekoliko  pred- 
stavljanjah  razveseli,  nadati  se  je  od  rodoljubja  naseg 
stanovnictva,  da  ce  ga  muogobrojno  poseliti ,  da  se 
kako  se  pristoji  na  neko  vreme  oprosti  od  nasih  mla- 
djahnih  predstavljaocah,  koji  su  nam  vec  toliko  za¬ 
bave  svojim  neumornim  tersenjem  pribavili. 


Ucretluik  i  izilavatclj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
i  kralj.  povl.  narodne  uskarnice  Ora.  I.jude Vila  (»aja  u  Zagiebu. 


Broj  36. 


U  Subotu  4.  Rujna  1§47. 


TecaJ  XIII. 


Um  la  morem,  smert  la  Tratoni. 

Narodna  poslovica. 


O  istrianskili  Slavjanlli. 

(Iz  taljanskoga  casopisa  L’Istria.) 

(Konac.) 

Da  od  tolikih  samo  jedan  navedem  primer  o  tomu, 
napomenut  cu  sgodu  Petrarke,  komu  ,  dok  je  u  na- 
sem  hramu  u  slavu  instalacie  Bernabo-a,  Galle- 
azza  i  Matie  Viskontia  laskateljm  govor  derzao, 
u  najboljem*  teku  presece  rec  onaj  zvezdozna- 
nac  ,  Andalon  del  Nero  koga  desto  nazivamo, 
govoredi ,  da  je  iznasao,  da  su  bas  onaj  tre- 
nutak  zvezde  najbolji  poiozaj  uzele  za  izversenje  re- 
dene  svecanosti.  Svaku  ponesto  samo  tezju  bolest  pri- 
pisivali  su  nadalje  caranju  i  zlom  pogledu:  Svi  doga- 
djaji,  kojima  covek  ili  mje  znao  naci  uzrok  ili  nije 
imao  serca,  da  sam  sebe  toga  radi  potvori  ,  bili  su 
maslo  vesticah,  i  svet  je  verovao,  da  su  se  one  neke  nodi 
na  nekih  rnestih  sakupljirale  i  derzaie  paklene  sabore. 

»Ove  misli  nisu  pako  proniknule  jedino  u  glavah 
prostih  ljudih:  da,  mozebiti  bi  tko  dokazati  mogao, 
da  se  nebi  nikada  u  puku  ulemeljile  bile,  da  nisu  oni, 
koji  pukom  vladaju,  o  tome  ucenc  razprave  i  naredbe 
dimli.  Gradovi  su  zakone  pravili  proti  carobnikom  a 
cerkva  je  iznasla  formulah,  kojimi  ih  je  toboz  progo- 
niia;  uceni  su  o  njima  ozbiljno  1  navlas  govorili :  kada 
su  pako  poceli  vesice  i  vestice  pred  sud  pozivati. 


onda  je  narod  stao  stvar  za  pravu  istinu  derzati:  ka- 
ko  bi  se  sudci  i  poglavari  varati  mogli?  Misao  ova  s 
jedne  strane  u  ucene  sisteme  stavljena ,  potverdjena 
biase  ljudmi ,  o  kojinia  je  svet  mislio ,  da  su  ucene 
glave,  s  druge  strane  razprostrunjena  po  narodu  sve- 
znalicami  svake  versti  i  svakog  stalisa  tako  se  je  use- 
kla  u  puk,  da  je  svakoga  koi  je  o  njoj  samo  sumnja- 
ti  usudio  se,  za  krivoverca  i  bezbozca  derzao.  Budu- 
ci  da  je  dakle  mod  vestacah  i  vesticah  progonstvom 
rasla,  umnozavala  su  se  i  sredstva  proti  njima:  i  dok 
su  izobrazeni  ove  nesretnike  zaklinjali  i  palili,  narod 
ih  je  za  zlikovce  i  nevernike  derzao  i  predsudam 
predsude  suprotstavljao  i  tako  iznaso  je  za  najbolji 
lek  proti  njihovoj  zlobi  rosu  od  one  noci ,  za  kojom 
je  sledio  prazuik  svetog  Ivana.  Koi  se  je  njom  umi- 
vao  nije  se  imo  nista  bojati  od  vestacah  i  vesticah: 
neko  bilje,  u  onoj  nodi  pobrato,  bilo  ie  obrana  i  za- 
stita  neduznikah.  K  ovom  mnenju  pridruzila  su  se 
jos  i  druga  ,  o  kojima  ovde  govoriti  nije  mesto  ,  alt 
od  kojih  su  se  neki  tragovi  saduvali  josle  do  nasega 
veka  tako  u  Ftalii  kao  i  u  drugih  pokrajinah.  Po  svem 
severu  od  Svedske  do  Saksonske  i  obalah  Rena ,  i 
dan  danas  narod  uzize  vatru  u  oci  svetoga  Ivana:  ne- 
kom  Englezu,  koi  se  je  bas  u  to  vreme  tamo  nalazio, 
kazali  su,  neka  se  necudi,  ako  u  ponodi  opazi  vatru 
po  berdih  cele  okolice;  u  Newcasllu  upale  sve  kuha- 
36 
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rice  onaj  veder  vatru  od  veselja.  U  Londonu  obilaze 
grad  plesuci  dimnjacari  u  neobicnih  opravah;  u  jed- 
noj  dolini  grofie  oxfordske,  nazvanoj  belim  konjem, 
sakupljaju  se  svi  stanovnici  ove  okolice,  da  sprovode 
u  radosti  ovaj  dan  i  da  ociste,  kako  oni  kazu,  konja, 
to  jest  da  izpuknu  iz  nekog  razkopanog  mesta  ostan- 
ke  nekog  bilja,  koje  je  imalo  sliku  od  oriaskog  ko¬ 
nja  i  da  dan  sprovode  u  seoskom  veselju.  Ja  sam  iz 
Lombardie  rodom,  gde  uperkos  svim  zabranam,  svu 
onu  noc  zvona  zvone  i  kada  sam  bio  joste  dete,  od- 
vele  su  me  vise  putah  zene,  koje  su  do  slarinskih  o- 
bicajah  derzale,  na  polje,  da  kupirn  rosu  svetoga  Iva- 
na,  a  u  razlicnih  inestih  pokazali  su  mi  ljesnikah,  ko- 
ji  su  do  onog  vecera  bili  suvi  kao  u  mesecu  secnju, 
a  drugo  jutro  zelenili  su  se  gustim  i  veselim  listjem 
Sada  cu  kazati  sto  sam  opazio:  ako  zelis,  da  u. 
kines  lakove  predsude  kod  Slavjanah,  to  ti  nikada 
za  rukom  pobi  nece  ,  ako  u  tom  poslu  ozbiljno  i  silom 
postupao  budes,  vec  prie  time,  ako  ih  stanes  radi  toga  iz- 
smehavati.  U  obde  malo  ima  jurve  Slavjanah,  koji  u  slic- 
ne  ludorie  veruju  i  oni  idu  sada  nodju  bez  svakog  straha 
preko  troputicah  i  razkrizjah,  ma  se  sastali  tamo  s  ko- 
liko  mu  drago  pasah  i  macakah.  Kada  na  veder  sede 
okolo  svoga  ognjista  nepripoveda  vise  jedan  drugomu  o 
duhovih  i  vesticah  kao  nekada,  nego  oni  se  razgovaraju 
o  onom  sto  su  culi  iz  ustah  svojib  duhovnih  pastirah: 
ili  otvorenimi  usti  slusaju,  sto  im  citaju  deca  iz  svo- 
jih  skolnih  knjizicah,  koje  su  u  slavjanskom  jeziku 
sada  pervi  put  po  zapovedi  nasega  visokoga  c.  kr. 
upraviteljstva,  komu  je  vec  toliko  nasa  domovina  der- 
zana,  utistene. 

Poglavje.  XV. 

Zakljulak. 

Koliko  nekoristnih  malenkostih  napisali  ste  u  va- 
sih  poglavjih  o  istrianskih  Slavjanah?  Priznajem;  ali 
neka  odgovori  za  sve  na  ovu  primetbu  glasoviti  dut- 
ljivi  putnik,  koi  je  samo  onomu  poznat,  komu  u  per- 
sih  kuca  valjano  serce.  »Cini  mi  se,  veli  on,  da  se 
tocni  i  nepromenljivi  znaci  narodnoga  znacaja  vecma 
ugledati  mogu  u  ovib  malenkostih ,  nego  u  najvecih 
derzavnih  dogadjajih,  koje  ravnaju  velikasi ,  koji  su 
kod  svih  narodah  nerazlucno  jednaki.«  Ja  nisam  na- 
meravao  pisali  razpravu  ucenu,  politick u  i  statisticnu, 
ni  podpunu  dogodovslinu  Slavjanah  nase  domovine. 
Hotio  sam  prosto  napisati  samo  ono,  sto  sam  sam  vi- 
dio  i  duo  medju  Slavjani  zivuci  i  preduzeo  sam  si, 
da  takovim  nacinom  bolje  svet  upoznam  s  njimi,  nego 
sto  ih  je  slucajno  do  sada  poznavao. 


Ono  sto  sam  kazao,  ako  i  neima  druge  zasluge, 
barem  ima  tu,  da  je  istinito.  To  nije  porodila  fantazia 
ni  pristranost,  ni  cutljivost,  ni  njega,  ni  sebicnost.  Je- 
dina  sverha,  koju  sam  pred  ocima  imao,  bila  je ,  da 
jednomu  malo  poznanomu  a  veoma  cesto  nepravedno 
zamedenomu  i  izsmejanomu  narodu  ono  podam ,  sto 
ga  po  pravdi  ide. 

Citajudi  knjige,  gde  se  ili  hotice  ili  slucajno  na- 
pominju  istrianski  Slavjani,  opazio  sam ,  da  ih  tamo 
uvek  kore,  da  su  divji,  grabezljivi  i  sirovi.  I  ucini  mi 
se  vise  putih,  kao  da  sam  primetio ,  da  evi  spisatelji 
nisu  uvek  razlucivali  ono,  sto  od  vremena  i  osobito- 
sti  mestah  visi,  od  onoga,  sto  se  na  odgojenje,  vladu 
i  verozakon  jedne  cele  derzave  proteze.  —  Tako  na 
primer,  buduci  da  su  Mlecani  nekoliko  brodicab,  mo- 
zebili  ribarskih,  dosavsih  iz  kakvog  nepoznatog  kuta 
Dalmacie  i  Istrie  na  adrianskom  moru  opazili,  da  gu- 
sare ,  ved  iz  toga  osudjuje  senator  Giacomo  Diedo 
cell  nas  narod  i  usled  toga  veli  u  svojoj  dogodovsti- 
ni  mletacke  republike,  gde  o  istrianskom  i  dalmatin- 
skom  narodu  govori,  da  je  ovim  narodom  prirodjena 
grabezljivost  i  gusarstvo. 

JeP  pravo  sbog  nekih  posebnih  dinah  celi  dalma- 
tinski  i  istrianski  narod  ruziti,  a  zasto?  Sbog  one  o 
holosti,  kojom  su  naduveni  malone  svi  historici  i  ko- 
ja  ih  nuka ,  da  samo  dogadjaje  svoga  naroda  slave. 
A  u  istinu,  da  su  ovi  spisatelji  istinu  ljubili,  i  da  su 
bili  pravedni  ,  oni  bi  morali  o  dalmatinskih  i  istrian¬ 
skih,  a  i  svih  ostalih  slavjanskih  narodih ,  gdegod  se 
na  tom  sirokom  svetu  nalaze,  mesto  hoteti  ih  potlaciti 
svojimi  sarkasmi,  u  svojib  knjigah  napomenuti,  da  su 
bili  vavek  valjani  ljudi,  koji  su  svoj  verozakon,  svoju 
domovinu  i  svoje  zakonite  vladaoce  ljubili  a  mnogo 
kervi  na  kopnu  i  moru  prolili,  za  da  nadvladaju  i  po- 
bede  njihove  nepriatelje! 

Kolikom  zestinom  opisana  je  otmica  mlecanskih 
devicah  toboz  po  Terstanih  izvedena !  A  mozebiti 
ovi  ljudi  nisu  n.sta  drugo  bili,  nego  ribari,  koji  su 
bog  zna  odkud  dosli,  vise  zato  da  se  Mletcanom  od- 
mazde,  nego  da  izvedu  dvoslruko  zlocinstvo.  Rimljani, 
koji  su  bili  oteli  sabinske  zene,  sami  su  predali  taj 
cin  uspomeni  svojib  potomakah,  koi  su  za  slavan  der- 
zali;  ali  oni,  koji  su  Mletackinje  oteli,  nisu  nikakvu 
uspomenu  od  toga  kod  nas  ostavilt,  iz  dega  sledi,  ili 
ga  nasi  praotci  izveli  nisu  ili  je  bio  veoma  neznatan, 
a  Mletcani  su  ga  svojim  preterivanjem  povecali  ili  sa- 
svim  izmislili. 

Ali  ostavimo  stare  pripovesti ,  pa  svaki  nek  se 
derzi  onoga  sto  ima,  ili  misli  da  ima. 
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Ovde  se  mora  govoriti  samo  o  sadasnjem  vreme- 
on  1  o  dojakasnjih  istrianskih  Slavjanih. 

Mislite  li  mozebiti  da  nasi  Savjani  neimaju  nikak- 
Tih  zaslugah  u  dogodovstini  nasega  tcli  hvaljenoga 
veka?  Stavite  se  do  kojeg  slavjanskog  starca  s  veliki- 
mi  berkovi  i  on  ce  vam  pokazati  caslne  brazgotine 
od  ranali  na  persih  i  na  lieu,  koje  je  na  bojnom  po- 
lju  dobio.  I  on  de  yam  sasvim  prosto  i  bez  svakog  i 
najmanjeg  ponosa  pripovedati  o  hrabrih  po  njemu 
izvedenih  cinih,  da  6e  te  pomisliti,  da  vam  o  proslih 
vekovih  pripoveda,  o  cinih,  koji  bi  zasluzili  mesto  u 
dogodovstini,  da  ona  nenapominje  samo  ono,  sto  su 
vojvode  slavna  ucinili. 

Mozebiti  nebi  bilo  dosadno,  da  bi  tko  sakupio  iz  u- 
stah  nasih  Slavjanah  sve  ono,  sto  oni  pripovedaju, 
da  su  svojom  vlastitom  desnicom  izveli.  To  bi  bila 
mozebiti  veoma  zanimiva  sbirka  od  anekdotah,  iz  ko¬ 
je  bi  se  najbolje  viditi  moglo  koliko  su  nasi  ljudi 
doprineli  k  velikim  dogadjajom  nasega  veka.  Ali  to 
bi  se  skoro  ueiniti  morale;  jer  svaki  dan  nestaje  vi¬ 
se  i  vise  ovih  po  nasoj  domovini  razsutih  osedelih 
junakah.  Oni  se  odlikuju  izmedju  ostalih  svojih  zem- 
Ijakah  nekim  osobitim  slobodnim  duhom,  sto  <5es  od- 
mah  na  pervi  pogled  opaziti,  i  goje  medju  sobom 
neko  bratinstvo ,  koje  se  svakom  dutljivom  coveku 
dopasti  i  serce  ganuti  mora. 

U  jednom  istrianskom  seocu  zivili  su  dva  takova 
druga,  koji  su  se  usled  sercanih  6inah,  premda  nisu 
znali  ni  citati  ni  pisati,  vratili  u  domovinu  kao  straz- 
meslri.  Uvek  su  si  ostali  verni  tako  u  sreci,  kao  i  u 
nevolji,  zivili  su  zajedno  kao  da  su  si  braca.  Jedan  od 
njih  umre.  Drugi  u  dnu  duse  razeviljen  oboruzi  se 
starom  nekom  puskom,  i  odprati  si  druga  svecano 
do  groba.  Kada  stanu  zemlju  na  mertvaca  bacati  opa- 
li  pusku  i  zavapi:  »Druze  nemogu  ti  dati  nista 
vise,  jer  sam  ubog . . .  uzmi  dobru  volju !«  Okrene  se 
i  stane  suze  roniti,  koje  nastojao  je  da  sakrije.  Gro- 
boderi  posmehavali  su  mu  se  no  zupnik  razplace  se 
pri  ovom  prizoru!  —  Pa  sad  recite,  da  su  istrianski 
Slavjani  sirovi,  okrutni  i  gotovo  divji ! 

D.  A.  FacchinHti. 

Kazaliste  zagrebacko 

Nase  mladjahno  narodno  teatralno  druztvo  dalo 
ie  u  utorak  31.  predjasnjega  meseca  a  ne  u  ponede- 
Ijak  kako  smo  u  nasem  predasnjem  listu  zlo  ubave- 
steni  prijavili,  poslednje  predslavljanje  pred  svojim 
odlazkom  u  Karlovac. 

Ovom  prigodom  izvedena  biase  lepa  Kornerova  dra¬ 
ma  »Hedviga.»  O  vrednosti  toga  poetickoga  dela  od- 


lisno  bi  bilo  ovde  red  zametnuti,  buduci  da  ga  svaki, 
komu  je  iole  nemacko  knjizestvo  poznato,  bez  sumnje 
pozna,  jer  je  jedan  od  najrazprostranjeniih  proizvo- 
dah  ove  versti  nemackoga  duha,  a  i  njegov  prevod 
u  nas  jezik  iziso  je  vec  tiskom  pred  nekoiiko  godi- 
nah  i  tako  mora  i  onim  nasim  domorodeem,  koji  na¬ 
se  knjige  citaju  a  nemackomu  jeziku  vesti  nisu,  dobro 
poznan  biti,  za  one  pako,  koji  naski  necitaju  itako  bi 
zahman  bilo  ,  da  bi  ovde  cin  recene  drame  razlozili 
i  o  njezinoj  vrednosti  stogod  progovorili.  To  bi  zna- 
cilo  onim,  koji  to  delo  poznaju,  samo  poznatimi  stvar- 
mi  dosadjivati  i  praznu  slainu  mlatiti,  jer  oni,  koji  na¬ 
se  knjige  neditaju,  za  celo  necitaju  ni  nase  casopise. 
Zato  cemo  samo  o  predstavljanju  i  o  duhu  nase  pu¬ 
blike  nesto  prijaviti.  Gospodin  Komis,  g'ospoja  Vagi 
i  gospodicna  Veselova  ocevidno  bili  su  najboljim  du¬ 
hom  nadahnuti  i  tersili  su  se  sto  su  najvecma  mogli, 
da  zadovolje  slusaoce.  To  zasluzuje  svakako  da  bude 
pohvaljeno.  Neki  prizori  podjose  im  dobro  za  rukom 
i  biahu  zivahnim  pleskanjem  od  strane  slusaocah  prim- 
ljeni,  no  da  se  nije  cela  drama  tako  dopala,  kao  sto 
smo  se  nadali  i  to  je  istina,  ali  tomu  nisu  imenovane 
osobe  krive,  nego  one,  koje  su  pomanje  zadace  iina- 
le  pa  ih  ipak  dobro  na  izust  naucile  nisu,  i  neke  slu- 
cajne  nepriazne  okolnosti ,  izmedju  kojib  osobito  tu 
napomenuti  moramo,  sto  je  predstavljalac  Juliusa  obo- 
leo  bio  i  usled  toga  tako  lirapavo  i  slaboglasno  govo- 
rio,  da  ga  nije  bilo  vise  putih  ni  razumeti  moci.  U 
oslalom  cini  nain  se,  kao  da  je  to  predslavljanje  sva¬ 
kako  prerano  u  zivot  stupilo,  nalicilo  bo  je  na  vo6e, 
koje  nije  sasvim  dozrelo,  premda  nije  sumnje,  da  se¬ 
me  prave  slasti  u  sebi  nosi  i  kada  jedanput  dozreli, 
da  ce  ga  svaki  radostju  uzivati.  Jos  nekoiiko  da- 
nah  da  predstavljaoci  sasvim  svoje  tezke  zadace 
prekuvaju,  i  jos  nekoiiko  probah  i  to  ce  predstavlja- 
nje  po  nasem  mnenju  jedno  od  najboijih  biti ,  koja 
smo  od  nasega  teatralnoga  druztva  viditi  priliku  ima- 
li.  Nadamo  se,  da  ce  to  prorocanstvo  Karlovcani  potver- 
diti:  sto  smo  mi  vidili,  nije  bilo  nista  drugo  nego  ob<5e- 
nita  proba.  —  Sada  pako  nesta  o  nasem  obcinstvu.  Prem¬ 
da  smo  u  prosastom  broju  nasega  lista  na  ovo  pred- 
stavljanje  pozorne  ucinili  nase  domorodee,  i  pozvali 
ih  najvruciimi  izrazi  na  lu  zabavu ,  pak  ipak  dodje 
ih  u  kazaliste  tako  malo,  da  teatralni  ravnitelj  nije  ni 
toliko  novacaii  dobio,  da  naknadi  o  no,  sto  je  ovaj  vecer 
za  stampanje  ceduljah,  razsvetljenje  kazalista  i  druge  po- 
trebstine  potrosio.  Tako  se  umetnost  nepodupire  i 
neobodruju  ljudi,  koji  se  umetnosti  posvecuju.  Na  ta- 
kov  nacin  necemo  nikada  kazalista  imati!  Jedni  kazu, 
mi  neidemo  u  kazaliste,  jer  nasi  predstavljaoci  nego- 
vore  dobro  nas  jezik.  —  Drugi  vele,  druztvo  je  jos 
premaleno,  nemoze  velike  komade  davati,  koji  bi  nas 
zabavljali  kao  nemacki  i  tako  ima  svaki  drugi  uzrok 
zasto  izostaje.  Mi  odgovaramo  na  to,  ako  hocete  da 
nasi  predstavljaoci  nauce  dobro  nas  jezik  ,  gledajte 
da  se  tako  dugo  nase  kazaliste  uzderzi  dok  im  mogu- 
fe  bude  nautili  ga  —  jedan  j«zik  saverseno  nauciti 
nije  moguce  za  jedan  ili  dva  meseca,  bio  ti  bog  zna 
kako  sposoban  k  tomu  i  marljiv,  a  osobito  takov  je¬ 
zik,  kao  sto  je  nas,  koi  nije  sasvim  izobrazen ,  koi 
neima  jos  dosta  pouenih  knjigah ,  iz  kojih  bi  ga  co- 
vek  pocerpiti  mogo,  i  gde  jos  nije  izgovor  udversten, 
gde  svaki  onako  govori,  kako  se  tamo  govori 
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gde  se  je  rodio  i  ako  koju  red  drugacie  izgovorenu 
cuje  odmah  misli ,  da  je  zlo  izgovorena.  Tko  je  raj 
medju  nami,  osobito  u  Zagrebu,  gde  se  tako  izopace- 
no  narecje  govori,  koi  bi  od  sebe  reci  mogo  :  ja  go- 
vorim  kako  valja?  All  innogi  ce  na  to  redi,  nasi  pred- 
stavljaoci  negovore  ni  tako ,  kao  sto  se  kod  nas  go* 
vori.  Neka  bude  i  to  —  ali  neopazujemo  li,  da  sva- 
kim  predstavljanjem  bolje  govore ,  i  nemozemo  li  iz 
toga  zakljuciti,  da  ce  za  koje  vreme  sasvim  dobro 
govoriti,  ili  barem  tako  i  jos  stogod  bolje  nego  mno- 
gi  takovih  kritikasterah,  koji  mnogo  vicu  a  malo  uce, 
medju  kojima  ima  i  takovih,  koji  nijedne  narodne 
knjige  jos  procitali  nisu  ?  Vi,  koji  ste  pravi  domorod- 
ci,  nedajte  se  od  takovih  larmasah,  koji  mozebiti  i 
iz  drugih  uzrokah,  koje  vi  ni  neslutite,  tako  govore, 
zaslepiti,  i  nepustite ,  da  propadne  na  veselje  nasih 
protivnikah  jedan  zavod,  koi  moze  za  koje  vreme  na 
slast  i  slavu  nasem  narodu  sluziti.  Dok  voce  mje  po- 
sve  zrelo,  kiselo  je,  ali  sladko  postaje  kada  dozreli. 
Nemojle  ga  unistiti  prije  nego  mu  je  moguce  dozre- 
liti ,  nego  njegujte  ga  kao  brizljivi  vertljari  i  vi  cete 
doziviti  veselje  i  radost.  Dramalicka  umetnost  ne- 
rodi  se  saversena ,  nego  kao  slababno  dele ,  koje 
treba  vremena ,  njegovanja  i  truda  dok  se  odgoji. 
Najsposobnii  covek  treba  mnogo  godinah ,  dok 
se  u  toj  umetnosti,  koja  a  sebi  pojame  od  svih  osta- 
lih  sjedinjuje ,  samo  poneslo  uvezba ,  a  osobito 
kod  nas,  gde  neima  velikih  primerah,  polag  kojih  bi 
se  ucenik  ravnati  mogao,  i  gde  neima  joste  estetickoga 
izobrazenja,  kao  u  drugih  zemljah.  Sto  se  tamo  po 
tradicii  i  autopsii,  to  se  kod  nas  velikim  trudom,  na- 
ukom  ,  dugim  vremenom  i  po  uciteljih  samo  naueitt 
moze.  Ako  bi  dakle  samo  takove  osobe  za  nase  ka¬ 
zaliste  za  sada  jos,  gde  je  jos  kod  nas  ta  umetnost 
posve  inostrana,  pribavljati  hteli ,  kojim  je  nas  jezik 
prirodjen,  onda  bi  moraii  takove  uzimati,  koji  nika- 
kvoga  pojama  o  kazalisnoj  umetnosti  neimaju,  jer  kod 
nas  do  sada  jos  te  umetnosti  nebiase ,  mi  bi  im  mo¬ 
raii  ucitelje  derzati ,  koji  bi  mnogo  novacah  stajali  i 
onda  bi,  ako  bi  bas  slucajno  na  takove  naisli,  koji  ta- 
lenta  za  umetnost  imaju,  jer  bez  toga  nikad  nista,  (a 
tkoceto  u  napred  pogoditi?)  onda  bi  rekoh  za  pet 
iest  godinah  jedva  takove  predstavljaoce  iz  njih  naci- 
nili ,  kakvi  su  sada  oni,  koji  kod  nas  glavne  zadade 
izvode,  premda  lim  necemo  da  recemo,  da  su  se  ovi 
bog  zna  vec  na  koi  stupanj  umetnosti  popeli ,  ali  i 
ovo  malo  sto  znaju,  nemogu  tako  lahko  dokuciti  lju- 
di,  koji  u  takovih  okolnoslih  svoj  zivot  proveli  nisu. 
Jos  jednu  tezkocu  napomenuli  moramo:  osobe,  koje 
bi  iz  nasega  naroda  za  nase  kazalisle  pribavljati  name- 
ravali,  morale  bi  biti  izobrazene  i  visjim  stalisoin  pri- 
nadlezece,  jer  kod  nas  se  nije  jos  izobrazenost  na  tohso 
razprostranila ,  kao  kod  drugih  narodah,  da  bi  i  naj¬ 
sposobnii  ljudi  iz  srednjih  i  nizjih  stalisah  kadri  bili 
vaznost  umetnosti  barem  ponesto  dokuciti  i  do  visine 
pesnikah,  kojih  proizvode  predstavijati  imaju,  popeti 
se;  a  takove  osobe  tezko  bi  se  jos  za  sada  odvazile 
na  kazalisle  stupiti ,  tim  vise  sto  irn  to  njihovoj  zertvi 
primernu  naknadu  jos  neobecuje.  Nije  li  dakle  naj- 
preci,  da,  jedini  put,  ako  narodno  kazalisle  utemeljiti 


zelimo,  onaj  koi  smo  sada  udarili,  to  jest ,  takove  o- 
sobe  za  tu  sverhu  pribavljati,  koje  su  u  toj  umetnosti 
vec  punesto  uvezbane,  bas  ako  nas  jezik  i  dobro  jos 
negovore,  vec  ako  samo  volje  imaju,  nauciti  ga ,  jer 
jezik  se  moze  mnogo  prie  dobro  nauciti,  nego  samo 
nesto  uvezbaaim  predstavljaocem  postati.  Vise  ima 
ljudih  na  svetu,  koji  imaju  talenta  za  jezik  nego  li  za 
dramaticku  umetnost,  a  kamo  li  za  srodne  jezike? 
Nasi  predstavljaoci  su  svikolici  slavjanskog  podrekla, 
da  neki  i  u  Horvatskoj  rodjeni  —  pak  ovi  da  nenau- 
ce  jos  za  dva  tri  meseca  nas  knjizevni  jezik,  gde  su 
vec  pokazali,  da  im  je  do  toga  stalo  i  gdi  vec  vidi- 
mo,  da  su  u  tom  za  ovo  kratko  vreme  tako  lepo  na- 
predovali?  Ne,  tomu  nadati  se  imamo  podpuno  pravo 
zato  bi  steta  bila,  da  ovo  toli  ozudjeno  sadje  sada  za- 
nemarimo  ,  d&,  nasim  nehajstvom  porazimo  ,  kada  je 
zacelo  vec  tako  lepo  nicati.  Njezno  je  joste  i  odvis 
slabahno,  da  pronikne  sasvim,  tomu  je  treba  jedino 
zlatne  kisice,  i  blaga  podnebja  (podpore  i  sterpljiv- 
nosti  od  strane  obcinstva).  Sada  jos  nije  vreme  ostre 
kritike  i  neobzirnih  zahtevanjaii,  ta  to  je  nase  kazali- 
ste  vec  pred  nekoliko  godinah,  kada  se  je  pervi  put 
pokazalo,  unistilo.  —  Onda  su  nam  nasi  predstavljao¬ 
ci  odvis  zlo  igrali,  a  sada  nam  dosta  dobro  negovore, 
da  smo  imali  onda  vise  sterpljenja  i  ljubavi  k  toj  stva- 
ri,  pa  da  smo  kazaliste  mnogobrojnie  posecali ,  sada 
bi  mozebiti  ve6  imali  prilicno  dobre  predstavljaoce 
—  ali  mi  smo  stali  prie  vremena  kritizirati  i  izostali 
smo  iz  kazalista  f  druztvo  se  raziti  morade  —  to  ce 
se  isto  i  sada  dogoditi,  ako  opet  tako  postupali  bu- 
demo.  Usled  onoga,  sto  smo  gore  napomenuli,  sad  nam 
nece  biti  treba  tako  dugo  cekati,  da  nam  se  zelja  iz- 
puni,  jer  kako  smo  rekli  berze  se  popravi  jezik,  ne¬ 
go  umetnost  nauci.  Ako  pako  zivahno  tu  stvar  podu- 
pirali  budemo,  onda  ce  se  i  druztvo  malo  po  malo 
poveksati  i  mi  ceino  za  koje  vreme  i  vece  komade 
davati  moci,  jer  Lko  da  se  odvazi  k  nasem  teatral- 
noin  druztvu  pristupiti,  kada  vidi,  da  za  njega  nase 
obcinstvo  tako  malo  mari,  i  da  je  teatar  skoro  uvek 
prazan.  —  Jedini  lek  dakle  za  dokuciti  ono,  sto  jos  ne- 
matno  i  za  popraviti  sve  mahne  nasega  kazalista  jest: 
mnogcbrojno  pcsecanje  nasih  predstavljanjah ,  stirplje - 
nje  i  priaznost  prama  predstavljaocim ,  koji  si  truda 
pclaiu,  da  nas  jezik  nauie,  jer  inace  izgubit  ce  volje, 
a  bez  toga  neima  nista.  Strogost  i  nemarnost  u  toj 
stvari  sve  pokvariti  moze.  Zato  vracamo  se  na  sve  o- 
ne,  koji  kakav  upliv  na  nase  obcinstvo  a  osobito  na 
nasu  mladez  imaju,  i  molimo  ih,  da  im  to  razloze  i 
da  se  postaraju,  da  u  njima  pobude  bolji  dull  i  vise 
vatre  uzpire  za  sve  sto  je  narodno,  jer  zaliboze  opa- 
zili  smo,  da  je  od  nekog  vremena  u  svemu  ta  vatra 
popustila.  Mi  znamo  da  od  utemeljenja  narodnoga  ka¬ 
zalista  sre6a  nase  domovine  ne  visi  ,  nu  mislimo  ,  da 
bi  ipak  bolje  bilo  ,  kada  vec  kazaliste  imamo,  da  je 
narodno.  jer  inostrano  razprostranjuje  i  inostrani  duh, 
a  toga  se  cuvati  moramo  ,  ako  uvek  kukavni  poluta- 
ni  ostati  necemo,  koji  smo  do  sada  bili,  to  pako  u 
nasih  okolnostih  nikada  steci  necemo  ,  ako  tako  po¬ 
stupali  nebudemo,  kao  sto  smo  gore  naznacili. 


UcredniL  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevjt  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lifudevita  t,aja  n  Zagrebu. 
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Gde  najreca  glusi  zabit  gluha, 

U  razdertoj  kud  suze  roni 
Sirotica  bez  otea  i  majke: 

Gust  sneg  kija,  strasni  vetar  goni. 

Kore  hlebca  na  stolid  neima. 

Nit  je  ruke,  da  joj  ga  pokloni, 

Naga  i  lacna  cvili  sirotica. 

Gust  sneg  mete,  strasni  vetar  goni. 

Vrata  s’  odpru,  ljut  spahija  cikne 
Naglim  gbsom,  ko  nagla  oluja: 
•Van  iz  kuce  to’e  za  stada  moja« 
Sneg  gust  sunu,  a  vetar  zauja. 

Bez  kosulje,  hleba  i  bastine 

fde  k  gradu,  gde  se  zamor  vije 
Od  gusalah  plesah  i  svirafah, 

Vetar  kroz  sneg  strasno  doioni  rije. 

Huka  buka  po  zraku  se  slere, 

Vozci  hocu,  berza  kola  lete, 

Sirotice  glas  se  u  buki  gubi, 

Snezni  vetar  strasno  okolo  mete. 


»T)alje  s  puta,  dronjo.a  vicu  sluge 
I  gospodin,  zalaju  hertovi, 

A  sirota  bezi  bez  obzira ; 

Gust  sneg  kija,  vetar  derma  s  krovi 

Bezi  u  mraku  kroz  verletnu  stazu, 

U  grobiste  medj  krize  se  spusti, 
Nije  kroka  nit  ljudskog  govora, 
Snegom  verti  opet  vetar  gusti. 

iVa  samotnoj  tu  lijiei  zemlje, 

Roditelji  gde  joj  dragi  leze, 

Nasloni  si  utrudjeno  bedro, 

Sneg  prestade,  a  vetar  se  sleze. 

Vec  ne  cuje  te  ledene  zebe, 

Roditelja  jer  sadje  u  krila, 

Nesta  snega  i  vetra  ledena, 

Zaigrase  povetarca  mila. 

Tverdi  ljudi,  otverdnula  serca, 

Zar  sto  vam  je  sada  sreca  blaga,. 
Nemogui’  se  jednom  deca  vasa 
Od  nemila  tuei  do  nedraga  ? 
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Kratak  opii  dug  a  putovanja. 

(Slucajno  zakasnjeno.) 

Jedan  od  najpoglavitiih  znakah  nascga  napredka 
jest,  sto  se  nasa  domorodna  za  izobrazenostju  ceznu- 
6a  mladez  nederzi  vise  toli  neodlucivo  svoga  rodnoga 
mesta,  kano  skoljka  morske  hridi;  vec  sto  se  razker- 
sivsi  nemile  okove,  koje  ju  k  njemu  vezahu  sirom  po 
svetu  razilazi.  Coveku  se  grudi  od  radosti  sire,  kad 
gleda,  kako  se  sversetkom  skolske  godine  razni  du- 
hom  prosvete  nadahnuti  mladici  s  torbicom  na  ledjih 
s  pulnickom  batinom  u  ruci  put  derzavah  nasim  na- 
rodom  naseljenih  kretju.  Nekoji  se  otisnu  u  drazestnu 
Slavoniu,  da  se  porazgovore  s  jednokervnom  u  sreci 
i  nesreci  kroz  toliko  stoletjah  vernotn  bratjom.  Drugi 
prebrodivsi  bistru  Savu  ili  mirnotoki  Dunaj  dojdu  u 
pobode  miloj  bratji  serbskoj,  da  vide  sto  se  kod  njih 
promeni  od  ono  doba ,  od  kako  ib  je  ugarsko  zezlo 
ublazivati  prestalo ,  sto  izbrisa  oluja  od  nepreslano 
besnecih  kervnih  bojevab ,  sto  li  sacuva  postojanost 
serbskoga  znacaja,  i  kako  se  pod  vlastitom  vladom 
dize  iz  groba  nekadasnja  slava.  Opel  drugi  herle  u 
narucaj  vatrenomu  Dalmatiucu  ,  docim  ini  cuvsi  viku 
magjarskoga  novinarslva  glede  hervatskoga  primorja, 
poliite  tamo,  da  vide,  kao  sto  nekoji  zanesenici  tver- 
de ,  jeda  li  je  magjarska  narodnost  toliki  zamahaj 
slekla,  da  bi  za  nasu  sasvim  izgubljeno  bilo?  —  Ne- 
koji  se  navernu  u  Krajnsku,  Stajersku  i  Korusku,  da 
se  osvedoce  o  krasnom  sto  se  narodnosti  tiqe  napred- 
ku  tamosnjih  ziteljah. 

Slicni  napori  zasluzuju  obilno  pohvalu,  jer  da  se 
putovanjem  ntladic  mnogo  nauoi  neima  dvojbe.  Tako 
se  bo  upozna  s  jezikom,  obicaji,  prednostmi  i  mahna- 
mi  raznih  narodah,  te  nasledujuc  marljive  pcele  unese 
sto  je  drugde  najbolje  u  kosnicu  svojih  zemljakah, 
promicuc  tako  blagostanje  mile  domovine.  Temeljitost 
mojih  recih,  potverdjuje  primer  izobrazeoih  narodah, 
u  kojih  tezko  <5es  naci  odlicniega  prosvetom  slovece- 
ga  muza  ,  koi  nebi  bio  prevalio  granice  svojib  i  ba- 
rem  ponesto  tudjih  zemaljah.  —  Pervo  je  nacelo:  po- 
znaj  samoga  sebe  i  zato  verlo  dobro  radi  nasa  mla- 
dez,  sto  pohadja  derzave  prie  svoga  zatim  imh  na¬ 
rodah.  Slicnim  razmatranjein  potaknut  odvazih  se  i 
ja  kano  cvetak  u  veneu  nasega  mladjahnoga  sveta  po- 
hoditi  najprie  krasotom  dicou  Slavoniu,  jer  biase  naj- 
bliza  do  Pesta ,  u  kom  sam  skole  polazio.  Iz  uzroka 
pako,  sto  mi  se  dosta  znamenita  na  ovum  pulu  sluci, 
hitim  evo  da  putem  nasih  listovah  preljubljenomu  svo- 
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mu  narodu  priobcim,  pitajuc  se  stalnom  nadom ,  da 
<$e  ono,  sto  je  ovom  opisu  dobra,  u  svoju  korist  ober- 
nuti ,  sto  pako  zla  od  sebe  odstraniti ,  te  tako  svoje 
blagostanje  unaprediti. 

Sversivsi  skolski  tecaj  u  Pestu,  tom  ponosu  ma¬ 
gjarskoga  naroda,  no  meni  poradi  jednoslicnosti  i  ve- 
kovitoga  praha  zamenjenoga  golemim  blatom  najpace 
u  predgradjih  veoma  dosadnom.  Getiri  sata  biabujur- 
ve  odbila,  kad  se  razstavim  sa  svojimi  priatelji ,  koji 
siljahu  sto  pozdravah  miloj  domovini,  ljubeznim  znan- 
cem  i  zatocnikom  nase  narodnosti.  Velicanstveno  va- 
Ijase  slavjanski  Dunaj  svoje  lalase,  no  jos  velicanstve- 
nie  i  ponositie  stojase  na  njegovom  herbtu  dahtjuci 
parobrod,  na  koga  6elu  biase  viditi  velikimi  slovi  na- 
pisano:  Semlin,  Zemun  dakle  me  je  iraao  povesti  u 
derzavu,  za  kojom  sveudilj  ceznjah.  Unisavsi  setah  se 
po  paiubu,  da  se  nagledam  miline  izhadjajjucega  sun- 
ca.  Cim  se  iz  mora  od  ugarskih  pustarah  njegovo  sjaj- 
no  lice  pomoli,  na  levoj  se  strani  steruci,  planu  cita- 
va  okolica  zarkom  vatrom ;  al’  i  u  meni  kresnu  iskra 
radosti,  jer  mi  predstavljase  sliku  slavjanskoga  pre« 
porodjenja ,  koje  neumerli  Kollar  v^rlo  mudro  gra- 
nujucemu  suncu  prispodobi.  Ah  da  bi,  pomislih,  tvo- 
je  krasno  lice  navek  sjalo  na  slavjanskom  obzorju  ce- 
pajuc  magle  zaprekah,  kojimi  nas  zavidna  tudjinacah 
ruha  obastiru.  Okolica  je  lu  svake  drazesti  lisena,  te 
zato  uputih  se  u  kajutu  u  nadi ,  da  cu  tamo  sresti 
koga  Slavjana,  ili  ugledniega  muza,  jer  su  se  gori  sa- 
mi  Zidovi  razasuli  bili.  — !-  I  neprevarih  se.  Cim  bo 
stupim  unutra,  smotrim  coveka  u  narodnom  serbskom 
odelu ,  stupim  k  njemu  te  pozdravivsi  ga  uctivo  pri- 
tisnem  mu  bratinski  junacku  desnicu.  Biase  tergovac 
vraijajuci  se  iz  Beca  u  Beograd,  gde  se  nastani.  Sad 
mi  pade  na  um  sve,  sto  sam  prie  nekoliko  danah  u 
Giprienu  Roberlu  o  stermoglavljenom  knezu  i  njego- 
vih  okrutnostih  citao,  te  upitam  svoga  pobratima,  je 
li  to  istina.  Ziva  rece  verb  Serbljin  i  uze  raz)asnjiva- 
ti  ein  po  cinu.  Gnjevom  mu  biahu  uda  napeta,  kad 
spomenu  smert  Karagjorgjevu  i  pozar  u  Beogradu  na 
obali  Dunaja. 

U  sladkom  razgovoru  tekose  sati  kano  da  ih 
munja  na  svojih  krijih  nosi.  —  Ved  biase  odbilo  je- 
danaest  satih,  i  mi  uzajdemo  na  palub,  da  se  bistrim 
okrepimo  zrakom.  Tu  mi  netom  dopre  do  tisiuh  glas 
poznanoga  jezika  ,  te  stupiv  blize,  cujem ,  da  se  tu 
ruski  govori.  Biahu  dva  ruska  Zidova,  i  jedan,  koi  mi 
se  po  nusnji  i  oblicju  Talianom  ucini.  »Mislim  gospodi- 
ne«,  upitam  ga  odvazno  po  talianski ,  da  se  nisain  u 
vas  upoznao,  vi  morale  biti  iz  talianskih  slranah.  Ra* 
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dost  mu  je  na  moj  pozdrav  obasula  lice,  misled,  da 
se  je  sastao  sa  svojim  zemljakom.  No  zacuvsi  da  sam 
porod  vitezke  Hervatske  opljahnu  inalo  priasnje  vese- 
lje,  akoprem  mu  je  vele  ugodno  bilo,  da  je  sa  mnom 
u  svojem  umiljatom  jeziku  koju  rec  probesediti  mo- 
gao.  O  da  bi  ved  i  nasim  zemljakom  jedared  uzplam- 
tile  grudi  za  svoj  materioski  jezik,  te  na  mesto ,  sto 
se  po  zakutcih  i  zapeccih  s  njim  sakrivaju,  da  bi  ga 
izneli  na  vidilo  pred  celi  svet.  Moj  saputnik  biase 
doista  Talian  rodom  iz  Genove,  no  tergovac  u  Odesi 
i  po  celoj  skoro  Ruskoj.  Da  mi  je  prem  milo  bilo  s 
takovim  covekom  koju  rec  probesediti,  razumije  se 
samo  po  sebi.  Cim  smo  ovako  u  jednom  kutu  sbori- 
li,  spazimo  u  drugom  neita  bradaca  sa  zasukanimi  ru- 
kavi  a  ruka  mu  biase  nekim  remenom  prepletena. 
Moijase  se  pako  visnjemu  Tvorcu,  s  tolikom  poboz- 
nostju,  da  je  naculio  usesa  pa  prisluskivao,  sto  se  okolo 
njega  sbori,  te  kadkada  i  u  smeh  udario.  Moj  drug 
koga  pozornosli  nije  nista  izbeglo,  nasmehnu  se  i  re- 
ce:  Koliko  ovaj  narod  derzi  do  izvanjskih  obredah 
nepazec  na  uredjenje  cudi,  vidit  ce  te  iz  sledecega 
primera : 

Zudec  jednom  prispeti  iz  Kieva  u  Odesu,  pogo- 
dih.  neka  Zidova,  da  me  u  sest  danah  tamo  prebaci. 
Krenusmo  u  nedelju  zornim  rumenilom ,  i  doprosmo 
petak  na  vecer  ne  kao  sto  biase  ureceno  u  Odesu, 
nego  porad  golemoga  blata  sest  satih  blize.  Tu  usta- 
de  Zidov,  obecavsi,  da  demo  sutra  cim  zora  pucat 
stane  svoj  put  nastaviti.  Ali  sutradan  nehtede  moj  Zi¬ 
dov  ni  s  mesta,  jer  je  bio  sabes.  Ja  na  to  serdit  za- 
pretih  mu,  da  mu  necu  nista  platiti ,  i  verb  toga  da 
cu  ga  dobro  izlemati,  ako  se  odmali  negane.  Na  sto 
mi  on  placnim  okom  odgovori:  Moj  gospodine!  danas 
nara  je  zabranjeno  delati  i  vozit  se ,  no  buduc  ste 
posten  covek  hocu  da  vam  pomognem.  Vezile  me  o- 
berucice  za  kola,  a  vi  terajte  konje;  tako  videc  me 
drugi  J5idovi  inislit  de,  da  sam  primoran  danas  vozit 
se,  i  tako  cemo  srecno  u  Odesu,  Sto  rece  neporece. 
Privezah  Z'da  za  kola ,  te  pod  rozgotom  sukobecih 
nas  putnikah  i  gradjanah  prispeh  na  naznaceno  mesto, 
Krasnoga  ti  pojama  o  cudorednosti ! 

Posle  te  pripovesti  obazrim  seividim,  da  se  Ze- 
muncani  u  kajule  kretju.  Vreme  biase  od  obeda.  Za 
utaloziti  glad  upravismo  i.mi  svoje  korake  u  receno 
mesto.  Kod  stola  sedosmo  jedan  do  drugoga,  da  iz 
menimo  jos  nekoliko  recih.  Netom  zamni  citava  soba 
od  nemackoga  govora.  Na  sto  mi  moj  Talian  prisapt- 
nii:  »Verujte  mi  priatelju  da  nisam  nikad  mogao  te 
glasove  obljubiti,  nili  zr:am  jezika,  koi  bi  tolikimi 


hrapavimi  i  tverdimi  re5mi  prepleten  bio  kao  sto  je 
uprav  nemacki.  Coveka  cisto  gdrlo  i  usta  bole,  kad 
ga  izgovara.  Gde  je  ona  krasna  umiljatost  talianskoga, 
poljskoga  i  neslo  ruskoga  jezika !«  —  Pa  ipak,  prihva- 
tifa  ja,  imade,  kod  nas  ljudih,  koje  na  loliko  ocara  ta 
nemacka  hrapavost,  da  se  stide  svoga  materinskoga 
jezika,  akoprem  slovi  vedom  ljubkostju,  nego  li  ruski 
i  poljski! 

Posle  obeda  povukosmo  se  opet  na  palub,  da  se 
cista  zraka  nauzivamo.  Tu  opazismo  kako  Zidovi  sva- 
ki  u  svom  kutu  nesto  jedu.  Ve<5  sam  od  davna  gorio 
pozudom  saznati  ,  zasto  nece  Zidovi,  da  s  kersljani 
jedu,  s  toga  upitam  do  mene  sededega  ruskoga  Zido¬ 
va  za  uzrok  toli  cudna  obicaja.  Pervo  zato  odgovori 
vatreni  sin  Izraela,  jer  vi  hotec  ubiti  vola,  udarite  ga 
sekirom  po  glavi,  te  tako  siromasko  zivince  izmucite, 
a  takovo  meso  uzivali  strogo  nam  zakon  zabranjuje. 
—  Krasne  ti  cutljivosti!  pomislih  sam  u  sebi,  samo 
da  bi  tako  miloserdno  postupali  s  bednimi  kerstjani, 
koje  desto  upletu  u  svoje  mreze  kano  pauk  mubu.  — 
Drugo  pako  po  smerti  zivinceta ,  nastavi  govornik, 
iztrazivamo  jeli  zdravo  ili  ne,  ako  pako  ima  koju  po- 
gresku  nejemo  ga,  vec  ga  kerstjanom  prodamo.  Jeli 
to  i  u  Ruskoj  cinite?  presece  mu  rec  pazljivi  Talian. 
Mislim  da  ne,  jer  je  ruska  vlada  izdala  ferman  usled 
koga  se  Zidovom  strogo  zabranjuje  prodavati  takovo 
meso ,  jer  sto  nije  dobro  za  Zidova,  nije  ni  za  ker- 
stjana,  te  tako  ce  vas  lakomost  primorati,  da  se  oka- 
nite  predsudah  nigde  neosnovanih. 

(Dalje  ce  slSditi.) 

jlapredan  nacln  predavanja 
racuna  iz  glave. 

Za  uditelje  pcielnih  skolah. 

Dobar  je  i  siguran,  nu  dalek,  tezak  i  trudan  put 
vlastitog  izkustva,  a  preki  je  put  primanja  dobra  sa- 
vela  i  put  nasledovanja.  Svako  rukotvorstvo ,  svaki 
zanat  na  svetu  imade  svoja  napredna  sredstva,  kojim 
se  obavija  ,  i  koja  su  od  postanja  zanatah  toliko  putah 
ved  poboljsana,  jerbo  duh  covecanski,  koji  uvek  radi 
proiznaso  je  u  svake  versti  zanatu  ne  samo  bolji  ha- 
lat,  nego  i  bolji  i  naprednii  nacin  potrebovanja  ovog 
il’  onog  halata.  Tako  isto  imade  se  stvar  i  u  metho" 
di  iliti  nacinu  predavanja  ma  koje  versti  nauka, 

Racunjanje  je  za  svakog  coveka  jako  potrebito, 
koji  nezeli  ostati  u  naravnoj  sirovosti ,  posve  tup  i 
neuk,  dakle  i  nepotrebiv  za  covecansko  druztvo. 
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Zato  svim  pravom  zauzima  radunjanje  meslo 
medju  glavnimi  prednieti  naukah  opredeljenih  za  mla- 
dez,  jerbo  racunjanje.  osobito  racunjanje  iz  glave,  sa- 
ino  ako  se  ono  nepredaje  i  neudi  kao  gola  stvar  pa- 
metovanja,  nego  skupa  i  kao  stvar  razum  zabavljaju- 
Ca,  onda  doisto  moze  se  reci ,  da  je  ovo  radunanje 
od  jako  velike  koristi.  —  Ono  izostrava  razum,  budi 
ostroumje,  uzvisujc  razsudjenje,  ukrepljava  pametova- 
nje;  jednom  recju  bez  racuna  iz  glave  nije  moguce 
izostriti  tupi  razum,  jerbo  sto  je  tupom  nozu ,  tupoj 
kosi  il’  britvi  brus,  to  je  tupom  razumu  racunanje  iz 
glave. 

Sta  moze  neuk  covek  nauciti  prie,  nego  se  nau- 
ei  misliti,  razsudjivati,  propitivati,  sravnjivati  stvari, 
a  to  je  poceti  upotrebljavati  razum  i  pamet?  Kod  ko- 
j.e  li  vdrsti  nauka  moze  se  laglje  nauciti  dete  misliti, 
razmatrati,  razsudjivati  nego  kod  ove?  —  Racunati  i 
nepofaliti  u  radunu,  a  nemisliti,  to  de  svatko  dopusti- 
ti,  da  je  stvar  nemoguda.  Dakle  ako  kojom  verstju 
nauka,  to  doisto  ovom  ostri  se  razum  i  bistri  se  pa¬ 
met,  kakogod  sto  se  naukom  vere  i  cudorednosti  o- 
plemenjuje  serce ,  i  kakogod  sto  se  ova  nauka  nijed- 
nom  drugom  nadoknaditi  nemoze ,  tako  niti  ona  ne- 

Pn  ovom  poslu  s  napredkom  postupati  se  ne- 
moze,  ako  ucitelj  vestimi  pitanji  nevodi  djaka,  i  nepu- 
sti ,  da  on  sam  radi  i  m.sli ,  i  da  se  nauci  sa  osve- 
docenjem  i  uvidjanjem  racunati. 

S  decom  valja  poceti  racunati  iz  glave  kako  do- 
dju  u  skolu,  a  kako?  —  To  potanko  i  obsirno  razlo- 
zili  nije  sverha  ovog  clanka.  U  njemu  smo  rada  na 
kraiko  samo  naznac.ti  jedan  labki  i  napredni  nacin 
predavanja  racuna  iz  glave,  kojim  su  se  predavanjem 
ved  mnogi  ucitelji  s  najboljim  uspehom  sluzili  i  jos 
se  sluze. 

Svi  pedagogi  slazu  se  u  tom,  da  kod  predavanja 
makar  koje  versti  nauke  valja  ici  s  decom  kano  od 
skabna  do  skalina,  prelaziti  od  poznatog  na  nepozna- 
to,  od  lagljeg  na  tezje,  od  jednostavnog  na  sastavlje- 
no:  tako  1  kod  racuna.  Najsgodnii  nacin  dokazati  de- 
ci  struke  racuna ,  kojih  je  cetiri ,  kanoli  sabiranje, 
sbrajanje  (additio),  oduzimanje  (subtractio),  umnozava- 
nje  (multiplieatio),  razdeljenje  (divisio),  cini  nam  se  o- 
vi  kod  racunanja  iz  glave  :  Nije  kod  ovog  racunanja 
potrebito  raztavljati  ove  cetiri  struke  racuna,  i  svaku 


napose  uzimati ,  nego  mogu  se  taki  u  pocetku ,  dok 
samo  diaci  nauce  se  brojiti,  sve  u  prilikama  prilago- 
djenim  za  okolnosti  i  decju  dobu  predavati ,  uzima- 
juc  sad  ovu,  sad  onu,  sad  sve  skupa.  U  njima  se  uko- 
renjiva,  na  njima  osniva  sve  racunanje. 

Najpervo  demo  spomenuti  skaline ,  po  kojim  se 
mora  ici  kod  ovog  predavanja.  Skalini  su  ovi: 

1.  Brojenje  redom  i  preko  reda.  2.  Umnozavanje 
brojevah  n.  p.  koliko  je  jedinicah  3  i  5>  koliko  13  i 
9  itd.  3.  Sravnjivanje  brojevah,  to  jest:  za  koliko  je 
jedan  broj  od  drugog  visji  ili  manji.  4.  Uzimanjejed- 
nog  broja  vise  putah.  h.  Iztrazivanje  polah,  tredinah, 
cetvertih  itd.  onih  brojevah ,  koji  se  mogu  tako  po- 
deliti,  da  nista  neostaje,  n.  p.  od  kog  je  broja  3  pola, 
od  kog  7  peti  dio ,  cd  kog  6  deseti  dio  itd.  6. 
Prevode  se  deca  k  ulomljenim  brojevima  i  u- 
ce  se  traziti ,  koliko  polah,  tredinah  itd.  cine  jedno 
celo  i  zasto?  7.  Razlaganje  celih  (jedinicah  ili  stvarih) 
u  pole,  trecine,  cetverti  itd.  n.  p.  6  celih  jabukah  ko¬ 
liko  je  polah,  tredinah  itd.  8.  Sastavljanje  ulomakah 
u  cele,  n.  p.  Koliko  celih  oravah  dine  4  pole  —  20 
polah  —  —  40/g  itd.  9.  Razdeljenje  ulomakah 

jedne  cele  stvari  u  jos  manje  delke,  kanoti :  polah  u 
4.  u  6.  u  8.  10.  12.  14.  16.  18.  20.  delke.  Tako  isto 
dadu  se  trecine  razdrobiti  u  6.  9.  12.  15.  delke  itd. 
Dadu  se  razdeliti  u  manje  delke  i  4.  5.  6.  7.  8.  9, 
10.  u  manje  i  sve  manje  delke. 

(Dalje  ce  slediti). 

IS  ova  ilirska  opera. 

Gospodin  Zavrtal ,  rodom  Ceh  i'  kapelmajstor 
kod  c.  kr.  53.  pesacke  regiinente  sastavio  je  polag 
knjige,  koju  je  Petar  Pratic  napisao,  novu  ilirsku  o- 
peru  pod  imenom  »Gorski  pastin'#,  koja  je,  neima  to- 
mu  dugo,  u  Temesvaru  predstavljena  i  velikim  uzhi- 
tom  poslusana  bila.  Prigodom  drugoga  predst.avljanja, 
koje  se  je  na  obde  zahtevanje  i  korist  sastavitelja  da¬ 
le,  stupi  neki  ilirski  plemic  na  igraliste,  zahvali  gospo- 
dinuZavrtalu  u  irne  i  pred  ocinta  obcinstva,  sto  je  Ilirom 
novu  izverstnu  narodnu  operu  stvorio  i  preda  mu  sre- 
berni  bokal  i  sreberni  dragim  kamenjem  i  ilirskim  na- 
pisom  ureseni  stap  za  taktiranje.  Uzhit,  koi  je  ovu  iz¬ 
verstnu  tvorbu  proizvelo  ,  bio  je  neizmeran  i  nepre- 
stano  orilo  se  je  iz  svih  uslab:  oBog  zivi.« 

( Ost  and  West), 


Ucrednik  i  izdavateJj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povJ.  oarodue  tiskarnice  U,a.  I.|udevit»  u  Zagrebu. 


U  Subotu  18.  Rujna  1847. 


U  sred  slavna  tvog  naroda? 

Tko  ti  daje  Cast  i  hranu 

Otaubina  tvoja  draga, 

Koju  ljubi  verh  sveg  blaga.  Ivaniit 


\  ernost  i  stalnost  ilirska. 

Tko  onoga  nebi  vek  coveka 
Verh  svih  ljudih  dizo  i  cenio, 
Koi  sto  rece,  rije  promenio, 
Nego  veran  osto  do  vek  veka. 

Takovi  jest  blago  verh  svih  blaga’, 
Jerbo  sluzi  ah  onoj  kreposti, 
Izvan  koje  neima  zivosti, 

Ona  j  iivct,  ljubav,  sloga,  snaga. 

Oj  vernosti  ti  nebeska  kceri ! 

Koja  ozgor  nama  si  poslana. 

Da  nas  vezes  kao  kopca  izbrana 
Po  uzajmnom  pouzdanju,  veri. 

Da  mi  tako  u  obziru  svakomu 
Stalni,  verni  i  puni  Ijubavi, 

Ah  stvorimo  vec  sad  sebi  pravi 
Raj  zudjeni,  ovd’  na  svetu  toinu. 

Al  jao  tuge  i  velezalosii! 

II  iz  sveta  ti  si  vec  izgnana  ? 
Pokazujes  il’  samo  s’  izvana  ? 

Jer  si  redka  u  pravoj  svetosti! 


Redka  sad  si  med’  druzi  vendani,  — 
Med’  rodjenom  bratjom  redko  zelje,  — 
Redko  pravo  vezes  priatelje,  — 
Bolnoin  Ijudstvu  lek  si  ozidani.  — 

Recju:  redka  si  med’  miliom’, 

Ljudih  ima,  koji  tek  sto  trenu, 

Sto  s’  obrekli,  taki  to  promenu, 

Kano  boju  sto  Chameleoni.*) 

Najvise  kod  roda  mog  premila 

Nahodis  se  od  njeg'vog  postanka  — 

I  u  sercih  —  do  danasnjeg  danka 
Sa  stalnostju  plamti  tvoja  sila ! 

Jer  kad  Ilir  kom’  desnicu  dade, 

II  kad  kaze  otebi  vira  moja.a 
Sto  obrece,  neskvari  nikoja 

Sila,  pak  nek  isti  svet  propade. 


to  svedocit  moraju  svi  puci. 
Da  kod  nasih  pradedah  llira 
Uveka  je  bila,  stalnosl,  vira  ■ 
Sledimo  ih  u  tom  mi  unuci ! 


*)  Nfka  fela  guslerah,  koji  polag  razliinosti  mfsta  i  poiozaja 
avaki  das  boju  svoju  mdojaju! 
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Tko  te  daklem  neb’  i  iz  daleka 
Moj  narode  dizo  i  cenio, 

Koi  sto  rece,  nisi  promenio, 

Nego  veran  osto  do  vek  veka?! 

Ilia  Okrugii, 
Sremac. 

Kratali  opl§  (liiga  put  o  van j  a. 

(Sluiajno  aakasnjeno.) 

(Nadalje). 

Tim  je  moj  a  znatizeljnost  utazena  bila,  zato  pre- 
kinuvsi  razgovor  o  verozakonskih  odnosenjih  pribli- 
zim  se  svomu  hesperickomu  drugu,  te  ga  upitam,  je- 
da  li  ce  izidi  u  Mohacu,  koi  se  vec  pomoljivuti  stane, 
jer  ce  parobrod  citav  sat  ugljevje  kercati.  —  Vlada 
li  ovde  groznica ,  prihvati  on  s  napnutom  Ijubopil- 
nostju,  sto  kad  mu  potverdih  rece  odvazno:  zar  mi* 
slite,  da  sain  s  uma  saso,  da  se  groznice  dobavim,  i 
moj  drug  osih,  nepomicno  na  mestu  sedeci.  Ja  pako 
zudec  viditi  mesto,  gde  se  u  okoliei  pod  nesrecnim 
Ljudevitom  izkaza  kano  zlato  u  vatri  hrabrost  nasi- 
nacah,  uputih  se  u  njegove  neuredne  ulice  ,  te  se  za 
malo,  neopazivsi  nista  znamenita,  povernuh  u  paro¬ 
brod.  Cim  sam  na  iednoj  klupi  s  prekerslenima  ruka- 
ma  sedio,  priterci  neka  zenska  k  svomu  do  rnene  se- 
decemu  drugu  i  uzkiiknu  razgovetnim  glasom:  ntamo 
je  sama  svabcaria  a  ja  bezi.u  Neobieno  mi  veselje  si- 
nu  na  lieu,  te  pomislih:  kamo  srece  za  nasu  ukupnu 
domovinu,  da  nas  krasni  spol  tako  plemenito  roisli  i 
bezi  sve  sto  je  tudje,  te  da  za  svoje  neogranicenom 
ljubavju  prione.  Ta  sto  je  lepse,  sto  li  uznesenie,  ne¬ 
go  svoje  milovati,  i  svojim  se  ponositi.  To  isto  rade 
i  drugi  izobrazeni  narodi,  gde  ces  tezko  naci  odlic- 
niega  coveka,  koi  bi  se  kitio  tudjim  perjem,  dok  mu 
svoga  dotice.  Neka  nemisle  nase  lepotice,  da  je  tako- 
va  razlika  medju  nemackim  i  nasim  jezikom  ,  kolika 
medju  prosvetjenim  i  prostim  coveknm.  Jer  akoprem 
nas  j&zik  neslovi  tolikom  izobrazenostju  kolikom  ne- 
niacki  ,  a  ono  ga  doista  ljubkostju,  ugladjeuostju,  bo- 
gatstvom  recih,  i  razlicitostju  formah  daleko  nadkri- 
ljuje.  Mnogo  bi  sversi  shodnie  i  svomu  opredeljenju 
primernie  cinile,  kad  bi  promotred ,  da  nasi  mladici 
ginu  za  narodnost,  naski  sborile  ,  jer  tako  Li  im  jos 
veema  omilile.  Ako  ravnajuc  se  polag  mode  misle,  da 
se  nepristoji  izobrazenim  svetom  na  istom  jeziku  be- 
sediti,  kojim  se  sluze  s  celjadju,  a  one  neka  izaberu 
nam  srodni  ceski  jezik,  o  kojem  tsti  Nemci  ovako 
govore:  »Ceski  jezik  odlikuje  se  bogatstvorn  koreni- 


tih  recih,  izvanrednom  tvorivostju,  neprispodobivom 
nazorljivostju ,  tocnostju  u  izrazu  i  finim  slovnickim 
strukom  ,  koi  je  slican  struku  starinskih  jezikah  ,  d£ 
koi  ih  viseput  nadkriljuje,  konacno  slobodnim  slaga- 
njem  i  vezanjem  recih.  On  je  bi  rec  stvoren ,  za  na- 
sledovati  sve  forme  starogercsoga  i  latinskoga  ritina 
i  nemogu  se  stari  klasici  u  nijednom  jeziku  u  Europi 
tako  izverstno,  krepko  i  skoro  doslovno,  pa  ipak  na- 
ravno  prevesti,  kao  sto  u  ceskom.a 

Iz  toga  promatranja  probudi  me  zvonce  po  kom 
saznadoh,  da  smo  u  Vukovaru.  Nad  nami  se  je  diza- 
la  ponosila  cerkva  i  samostan  ,  koga  usled  opisa  od 
mojih  pestanskih  drugovah  spoznah ,  da  je  fralarski. 
Znajuc  da  se  u  njem  nalazi  vredni  i  neumorno  po- 
slujuci  domorodac ,  pohitih  zurnom  nogum  onamo. 
Neopisiva  ga  radostobuze  cuvsi,  da  sam  iz  Pesta  pu- 
tujuci  Hervat.  Stisnu  mi  priateljski  ruku  i  rece ,  da 
cu  morat  citav  dan  kod  njega  sediti  te  polanko  mu 
razloziti  sve  novosti  pestanske,  sto  mu  obecah,  samo 
da  me  pusli  k  poznanomu  domorodcu  g.  Z.  Taj  go- 
spodin  opisa  mi  verno  stanje  sremske  gradomedje, 
nad  kojom  se  svaki  domorodac  gorko  razplakati  mo- 
ra.  — 

Posle  kratka  dogovora,  razstavih  se  s  tim  vred- 
nim  domorodeem.  —  Cim  stupim  u  samostan  rece 
mi  priatelj  svakoga  domorodca:  Najprie  kazite  mi, 
sto  rade  nasa  bratja  Serblji  u  Ugarskoj,  sto  li  Slovaci 
i  kako  oba  napreduju?  Sto  se  Serbaljah  tice,  odslo- 
vib:  cini  mi  se  ,  kano  da  nameravaju  sladkim  usnuti 
sankom,  nepazec  na  treskove  razlezucih  se  ok6  njih 
narodnosti  gromovah.  Jer  koliko  sam  u  Peslu  opazio, 
Serblji  ne  samo  da  nebrane  svoju  narodnost  pred  na- 
valom  ullramagjarab,  vec  se  nekoji  i  slide  serbski  go- 
voriti,  sto  dosad  nije  bilo.  Poglaviti  uzrok  toga  ne- 
hajstva  jest,  sto  neimaju  sredolocja ,  kamo  bi  tezile 
sile  celoga  naroda,  niti  poverenja  u  svoje  kolovodje, 
te  tako  biva,  da  ib  berzica  neprestano  raztecega  ma- 
gjarizma  u  vir  zaplitje ,  u  vir  iz  koga  se  malo  koi  izro- 
ni.  Glede  Siovakah  oni  stoje  dosti  cversto.  Ali  bojim 
se,  da  se  ovim  razkolnicivom  neuvuce  cerv  u  cavte(?e 
stablo  njihove  narodnosti,  te  da  mu  zdravo  nepodgrt- 
ze  serce.  —  Ovo  razkolnictvo  i  njim  prouzroceno 
cepanje  vec  i  onako  dosti  razeepljenih  literaturah 
slavjanskih,  mimoisavsi  velevazne  dokaze  u  ceskoj 
knjizi:  »Hlasoweo  navedene,  vec  mi  se  iz  toga  uzro- 
ka  nedopada,  sto  ce  cemer ,  koga  ovo  novo  poduze- 
tje  u  njedrih  goji,  poplaviti  citavo  slavjanstvo,  te  na 
najveci  nas  rug  i  prikor  razdrobljena  nasa  uda  jos 
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vecma  razkomadati.  Jer  polag  nacela  g.  Stura  bi  se 
morali  kod  nase  ilirske  knjizevnosli  Kranjci,  Stajerci 
i  Korutanci  od  Hervatah,  ovi  od  Slavonacah,  Serba- 
Ijah,  Bosnjakah ,  Hercegovacah,  Cernogoracah,  i  Dal- 
matinah,  svi  pako  od  Bugarah,  Primorci  od  Goranah, 
oddeliti,  te  vlastitu  lileraturu  podici.  Kuda  pako  bi 
nas  to  dovelo,  moze  uviditi  svaki  nepristrani  dovek, 
docim  kod  nasega  kakova  takova  jedinstva  tezkom  mu- 
kom  400  iztisakah  razprodamo  od  dela.  Ako  g.  Stur  mi- 
sli,  da  ce  se  tako  iz  magjarskoga  zivlja  usled  tolikib  vanj- 
skih  i  nutarnjih  zaprekah,  kojih  bi  siaset  izbrojiti  znao, 
srecno  izkopati,  te  pred  lice  inih  narodah  s  ponosom 
stupid,  ne'ka  sledi  saptanje  svoga  duba.  Bog  mu  bio  u 
pomoci!  Nu  neka  nedira  u  nasu  slogu  i  nekida  sveti- 
nju  za  koju  smo  sve  zertvovali,  i  za  koju  stno  priprav- 
ni  svaki  cas  umreti,  dobro  znajuc,  da  bez  sloge  nei- 
ma  kod  nas  spasenja.  S  toga  neka  prestane  nauskiva- 
ti  nasu  bratju,  da  se  od  nas  odcepe,  kao  sto  ucini  na 
poslednjoj  strani  svoje  knjige:  »Narecja  Slovenskuo.« 

Razlozivsi  na  kralko  stanje  nase  ugarske  bratje 
svernuh  se  s  razzalostjenom  dusom  na  nasu  nepo- 
micnu  ukocenost,  u  kojoj  od  nekoliko  vremena  cami- 
mo.  Napomenuo  sam  kako  je  pupoljak  nasega  knjize- 
stva  krasno  dozrivao  k  dospelosti,  i  kako  su  na  me- 
sto  blagoga  sunca  navalili  mrazni  severni  vetrovi  u- 
prav  tada,  kad  se  je  u  cvet  razviti  morao.  Oslroumni 
starac  slutivsi  kamo  kuce  moje  reci,  stane  me  bodri- 
ti,  da  nesdvojim  o  utesenom  razvitku  toga  pupoljka 
tverdec,  da  se  u  raznih  krajevih  sastavljaju  dela,  o 
kojih  covek  nit  nesniva.  Za  dokaz  svojih  recih,  dolo- 
zi,  hocu  da  vam  nesto  pokazem.  Tu  uze  citati  nesto 
u  ilirskom  jeziku,  sto  po  odoii  poznah,  da  je  kerstjan- 
sko-katolicanski  moral.  Veselio  sam  se  loj  radostnoj 
vesti  vise  mozebiti  nego  Kolumbo  odkritju  Amerike, 
jer  je  delo  doista  izverstuo.  Takova  sta  moze  se  oce* 
kivati  samo  od  muza,  koi  je  11  godinah  na  ucitelj- 
skoj  stolici  sedio,  sva  ovanio  spadaju<5a  proreselao, 
te  zrelim  svojim  umom  sasvim  izkuhao.  Vree  je  doceo 
pervu  stranu,  no  i  drugu  bi  vec  bio  sverhom  oven- 
cao,  da  mu  uceni  nazivci  neotegotjuju  taj  posao,  jer 
zudi,  da  ga  predade  narodu  u  posve  narodnoj  odori. 
Sada  se  jur  tiska  ,  zeliino,  da  nam  ciui  prie  ograne. 
Jos  bi  dodao  samo  do  dve  reci,  al’  se  bojim,  da  ce 
mi  g.  spisatelj  za  zlo  uzeti.  —  No  puklo  kud  pnklo 
—  stvar  se  lice  knjizevne  sloge,  a  toj  moraju  bit  pod- 
verzeni  svi  ostali  ogledi!  S  toga  molio  bi  g.  spisate- 
Ija,  da  ocisli  svoj  slog  od  slavonskih  provincializmah 
neslazucih  se  pod  niposto  s  dubom  narodnoga  jezika. 
Neka  mi  veruje,  da  ce  mu  slog  ako  se  tih  manah  re- 


si,  biti  uzor  za  slidne  proizvode.  To  se  nadam  od 
neogranicene  Ijubavi  kojom  inace  za  nasu  slogu  plamti. 

Drugi  dan  divec  se  krasnoj  sumami  prepletenoj 
ravnici,  koja  se  tu  daleko  siroko  stere,  sligoh  u  Osek. 
Tu  mi  g.  T.,  pokaza  sve  znamenitosti  toga  slavnoga 
grada,  nu  citaonicu,  za  kom  sam  najvise  ceznuo,  iz- 
ostavi  govorec :  sto  da  vas  vodim  u  tugu  i  zalost, 
koju  cele  morat  pocutiti  vidivsi  ju  sasvim  osamljenu. 
Kad  sam  se  starao  o  njezinom  zalozenju  ,  proricahu 
mi,  da  se  nece  vise  od  godine  uzderzati,  nu  to  me 
jos  veseli,  sto  vec  tri  godine  klima  dok  joj  stnerlno 
nezakubne  zvono.  — 

(Dalje  ce  slediti.) 

Haprcdan  nacin  prodavanja 
racuna  iz  g^lave. 

Za  uiilelje  pocetnih  skolah. 

(Nadalje  i  konac.) 

Neki  ucitelji  misle,  da  je  ovo  razdelivanje  za  de- 
cu  tezko ,  i  da  nije  vazno  ,  ali  se  varaju,  jerbo,  ako 
ucitelj  uputi  decu,  da  ona  bez  otezanja  nalaze  koliko 
1  jedina  pola,  trecina  itd.  imadu  4.,  6.  itd.  to  je  deci 
posle  sala  naci,  koliko  vise  polab,  trecinab  itd.  imadu 
4.  6.  8.  itd.,  a  sto  se  tide  vazaosti  ovog  razdeljenja, 
to  svaki,  koi  znade  sto  je  racunjanje  sa  ulomcima, 
moze  uviditi,  da  se  u  ovom  ukorenjava  vrednost  ulo- 
makah,  i  da  se  deca  po  ovom  privode  na  poznanje, 
da,  u  stogod  se  vise  delakah  1,  cela  stvar  razkoma- 
da,  to  su  manji  oni  delki ,  a  kad  to  djaci  dobro  po- 
znaju,  nece  im  posle  tezko  biti  pri  sbrajanju  i  oduzi- 
manju  (pri  adicii  i  subtrakcii)  sa  nejednakima  ulomci 
racunati ,  i  tako  neuce  se  bez  svake  tezkoce  racu* 
nati  sa  obicajnima  u  poslovnom  zivolu  ulomcima, 
kano  ti  sto  su  pole,  trecine  itd.  jerbo  ih  lahko  znadu 
preokretati  u  jednake  ulomke,  i  to  vecinom  iz  glave. 
10.  Iztrazivanje  razlike  izmeaju  dva  zadata  ulomka, 
t.  j.  koi  je  od  njih  veci  il’  manii.  11.  Razdeljenje 
brojevah,  koji  se  nemogu  uprav  podeliti,  nego  svaki 
put.po  nesto  ostaje.  12.  Sad  se  dadu  uprave  za  nov- 
ce,  meru  i  vagu.  Pokazu  se  razlicita  imenovanja  no- 
vacah,  mere  i  vage,  i  iz  cega  sastoji  opet  svako  po- 
jedino  imenovanje.  Uzmimo  samo  n.  p.  jedno  imeno- 
vanje  novacah  —  forint,  —  on  sastoji  iz  3  dvadese- 
taka,  6  desetakah,  il’  12  petakah,  ili  20  grosicah,  40 
pol  grosicah  ili  60  krajcarah  ili  iz  2  pol  forinte  itd. 
Tako  i  svako  drugo  imenovanje  kakvihgod  novacah, 
tako  mere  i  vage  sastoji  iz  vise  manjih  imenovanjah. 

Kad  su  djaci  u  ovom  dovoljno  ubavestjeni,  onda 
ih  mozemo  vezbati  u  razresivanju  razlicilih  racunskih 


152 


zadacah.  Uzmimo  ovde  sad  samo  kao  primer  jednu 
zadacu  i  razresimoju  sa  visje  brojevah,  pa  cemo  mo- 
ci  suditi ,  kako  se  imade  stvar  i  u  drugih  prilikah, 
n.  p.  dao  sam  jednoj  tkalji  nekolicinu  predje  ,  da  iz 
nje  satke  platno,  i  pogodim  se,  platit  joj  od  arsina 
13  kr.  Da  je  ona  otkala  samo  1  arsin,  imao  bi  joj 

platiti  1  put  13  kr.  2  ars.  2  put  toliko,  t.  j.  26  kr. 

3  ars.  3  put  13  kr.  ili  13  put  po  1  gros,  4  ars.  4 

put  13  kr.  ili  13  put  po  1  gr.  i  13  kr.  t.  j.  13  gr.  i 

13  kr.  ili  17  gr.  i  1  kr.  ili  52  kr.,  5  ars.  5  put  13  kr. 

ili  1?  put  po  peticu,  t.  j.  1  for.  i  5  kr.  6  ars.  6  put 

13  kr.  ili  13  put  po  2  gr.  to  cini  26  gr.  ili  1  for.  6 

gr.;  10  ars.  10  put  po  13  kr.  ili  13  put  po  1  dese- 

tak,  t.  j.  2  for.  10  kr.  (U  racunu  je  dopusteno  mesto 
robe  novce,  a  mesto  novacah  robu  uzeti,  ceslo  bo  je 
laglje  broj  robe  u  sgodan  novae  pretvoriti.)  Ako  je 
tkalja  otkala  20  ars.  po  13  kr.  dobit  ce  20  put  13  kr. 
ili  13  put  1  dvadesetak,  svejedno  bo  je  20  put  13  ili 
13  put  dvadeset,  a  mesto  20  kr.  bolje  je  uzet  1  dva- 
desetak;  26  ars.  ako  je  otkala  dobit  ce  toliko  put  13 
kr.  ili  13  put  po  1  dvadesetak  i  po  2  gr.  to  je  13 

dvad.  i  26  gr.  —  13  dvad.  cini  4  for.  i  20  kr.  26  gr. 

1  for.  18  kr.  svega  5  for.  38  kr.  ;  30  ars.  dobije  13 
pol  for.  ili  6  for.  30  kr.;  40  ars.  po  13  kr.  40  put 

po  13  kr.  ili  13  put  po  2  dvad.  t.  j.  26  dvad.  ili  8 

for.  40  kr.;  47  arsinah  —  47  put  13  kr.  ili  13  put 
47  kr.  —  mesto  47  kr.  moze  se  uzet  ili  2  dvad.  2 
gr.  i  1  kr.  iliti  uzet  se  moze  2  dvad.  i  1  desetak  to 
je  po  gros  vise,  sto  se  posle  oduzme  od  sabranih 
novacah.  Ako  je  pervo,  to  onda  dobije  tkalja  13  put 
po  2  dvad.  t.  j.  26  dvad.  —  8  for.  40  kr.  i  13  put 
po  2  gr.  26  gr.  ili  1  for.  18  kr.  s  pervasnjih  8  fr. 

40  kr.  cini  to  9  for.  58  kr.  i  jos  13  put  po  1  kr.  to 

je  sve  skupa  10  for.  11  kr.  Ako  na  oni  drug!  nacin, 

onda  dobije  13  put  po  2%  dvad.  t.  j.  26  dvad.  i  13 
desetakah  ili  8  for.  40  kr.  i  2  for.  10  kr.  skupa  10 
for.  50  kr. ;  alt  jerbo  smo  13  put  po  1  gr.  vise  uzeli, 
to  nam  valja  39  kr.  oduzeti  od  10  for.  50  kr.  ostaje 
10  for.  11  kr.  kao  i  prie ;  55  ars.  po  13  kr.  cini  13 

put  od  kr.,  ili  mesto  55  kr.  po  1  for.  to  je  13  for., 

uzeli  smo  po  1  petak  vise,  to  je  13  petakah  ili  1  for. 
l  5  kr.  oduzeto  od  13  for.  ostaje  11  for.  55  kr.;  60 
arsinah  po  13  kr.  cini  60  put  i3  ili  13  put  60  kr. 
dakle  13  for  itd. 

Ako  se  uz.ma  i  racuna  broj  65  s  kojim  god  dru- 
gun  ili  sa  sobom  istim ,  onda  se  moze  isti  broj  65 


put  uzeti,  ako  je  sgodan  broj,  t.  j.  ako  se  iz  njega  u- 
zeti  moze  dvadesetak  ili  2  dvad.  ili  desetak  ili  petak 
itd.  ako  li  nije  sgodan,  onda  se  s  njim  uzme  mesto 
65  kr.  1  for.  i  1  petak;  mesto  70  uzme  se  1  for,  i  1 
desetak ,  mesto  80  —  1  for.  i  1  dvad.  ili  4  dvadese- 
taka;  mesto  90  moze  se  uzet  talir  (iy2  for),  itd. 

Tako  se  moze  sa  mnogima  i  mnogima  brojevima 
i  kod  svake  versli  imenovanja  postupati  praveci  jedi- 
nice  jednog  manjeg  imenovanja  u  vece  i  menjajuci 
broj  stvarih  na  broj  novacah  ili  nasuprot,  sto  je  sve¬ 
jedno  na  koncu  racuna  n.  p.  9  funtih  mesa  po  9  kr. 
cini  9  put  9  —  7  funtih  7  put  9  ili  9  put  7,  svaka- 
ko  prie  8 1  kr.,  a  sad  63  kr. 

Na  koncu  ovog  clanka  spomcnimo  na  kratko  sa¬ 
mo  u  jednom  jedinom  primeru  jos  i  delenje ,  t.  j. 
kako  se  moze  1  ili  vise  forintih  na  2.  3.  4.  i  vise 
stranah  podeliti  i  to  kod  mnogih  brojevah  s  velikim 
napredkom,  n.  p.  Jedan  uzar  napravio  je  60  fatih 
dugacko  uze  za  47  for.  to  je  napravio  1  fat  za  47 
kr.  jerbo,  da  je  za  1  for.  pleo  60  fatih  na  fat  bi  do- 
sla  1  kr.  forint  bo  ima  60  kr.  Tako  se  moze  s  na¬ 
predkom  racunati  i  sa  brojevima:  40.  gde  od  1  for. 
na  jedinicu  */a  Sr-  dolazi ;  sa  brojem  30,  gde  2  kr.  sa 
brojem  20,  gde  1  gr.  sa  brojem  15,  gde  1  gr.  i  1  kr. 
sa  brojem  12,  gde  jedan  petak  sa  brojem  10,  gde  l 
dvogroska  sa  brojem  6,  gde  1  desetak  sa  brojem  5, 
gde  2  dvogroske  sa  brojem  4,  gde  3  pet.  sa  brojem 
3,  gde  1  dvadesetak  sa  brojem  2,  gde  dolazi  od  1 
for.  na  2  komada  po  pol  forinte  ili  30  kr. 

Bratjo  ucitelji!  poznato  vam  je,  da  slicnih  racun- 
skih  napredakah  siaset  mnogo  imade,  koje  nije  mo- 
guce  ovde  spominjati,  nego  koji  ste  dosad  na  ovakvi 
nacin  predavali  ucenicima  svojima  racun  iz  glave,  do- 
pustit  morale,  da  smijem  redi,  da  je  ovo  dobar  i  na- 
predan  nacin,  i  ostat  cemo  tako  dugo  kod  njega,  dok 
nas  tkogod  bolji  nauci ,  a  koji  se  niste  sluzili  ovim 
nacinom  pokusajte  ga  ,  i  ako  vam  se  vidi  napredan  i 
dobar,  primite  ga,  ako  li  ne,  zabacite  ono ,  sto  je  u 
njem  suvisno,  i  najposle  ,  ako  vam  je  kojemu  poznat 
bolji  naprednii  nacin  predavanja  ,  priobcit  ce  le  ga 
putem  ovih  narodnih  listovah,  a  uveren  sam,  i  osve- 
docit,  da  ce  slavno  ucrednictvo  takvom  na  obcu  ko- 
rist  nasih  narodnih  skolah  namenjenom  clanku  ustu- 
piti  mesto  u  nasih  novinah. 

Mijo  Stojanovit. 

ucitelj. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  Uskarnice  Dra.  I.judevita  Uaja  u  Zagrebu. 


HOBVATSKA,  SLATORSEA  I  DAZ.1U  ATINSKA. 


IT  Subotu  25.  Rujna  I84T. 

Zasto  ufanje  moje  u  tebi, 
Gospodine,  svedj  je  bilo, 
Uslisat  me  ti  ces  milo 
O  moj  visnji  Boze  s  nebi! 


B  It  O  D  A  R  I*) 


Spremna  eno  ladja  stoji 
Da  a  sirok  plovi  svet. 
Sad  brodari!  da  nani  poji 
Visnjem  Bogu  duse  let. 
Da  na  putu  ovoni  sveti 
Duh  razuma  na  nas  sleli, 

1  ukloni  slucaj  kiet. 


!  minulo  robstvo  suzno. 

Zato  braco!  da  nam  delo 
Pocne,  sversi  Bogopelo: 

Sama  mudrost  sa  nebesa’, 
Cinila  je  sva  cudesa. 

Ha!  i  vetra  evo  krila 
Pospesnoga  nose  brod, 
Daj  dizimo  i  vetrila. 

Da  se  uskori  lagan  bod: 
Jos  na  vesla  ostro  svaki. 
Da  polecaj  berzi,  laki 
Prinese  nam  truda  plod. 


Pa  i  stari  nasi  mili 
Pobozni  su  uvek  biii, 

I  u  sumi,  lugu,  gori, 

Gdi  se  odjek  pesme  ori, 
Uz  glasnu  su  pojec’  strunu 
Dicnoj  Slavi  i  Perunu, 
Ciste  zertve  prinosili, 

U  slavu  iin  vence  vili. 

A  i  vera  kako  Hrista 
U  Serbina  dusi  blista, 
Kosovo  de  kazat’  luzno. 


*)  Ova  izv£rstna  pesma  izvadjena  je  iz  velcvazne  i  prekrasne 
knjige,  koju  je  mladeg  serbska  pod  imenom  »Slavj<inka«  u 
Budimu  litos  izdala.  O  tom  hvale  vrednom  dglu  namfrava- 
mo  u  posebnom  41anku  obsirnie  u  naSern  listu  progovortti, 
zato  ovde  samo  toliko  napominjemo,  da  nasem  mladjahnom 
knjizestvu  na  pravi  ures  sluzi,  i  da  je  vrgdno,  da  si  ga  sva¬ 
ki  domorodac  pribavi,  jer  puno  je  p£sni£kih  krasotah  i  naj- 
cistieg  slavjanskog  cuvstva.  Ucrcdnictvo, 


Dugo  nam  se  nije  dalo 
Zgodnog  vetra  dobit’  moc, 
Kad  je  drugim  sunce  s’jalo, 
Kod  nas  gusta  biase  nod, 

Kad  kod  drugih  s’  cvece  bralo, 
Nas  je  jako  stezo  led, 

Al  se  kolo  okrecalo, 

I  gle!  na  nas  dodje  red. 
Slozno  zato  braco  mila  ! 

Moc  nam  jaka,  zivot  nov, 
Krepka  volja  da  tee  krila, 

Da  stignemo  drugih  plov. 

Oni  su  nam  vcce  zdravo 
Ocistili  ovaj  put: 

Znamo  sada  kud  je  pravo, 

Gdi  je  stena  iii  prud. 

Napred  —  napred!  mocno  vide 
Naseg  doba  zvucni  glas, 

Jo.de  dalje  neven  nice, 
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Koi  brado!  ceka  nas. 

Joste  dalje  leze  blaga 
Koja  dizu  serca  draz : 
Krepka  volja,  umna  snaga  — 
Pa  ce  venae  biti  nas. 


Istok  plamti  kano  zora  — 

To  je  slavske  zvezde  plain: 
Iz  daleka  s’  vidi  gora  — 

Tu  je  Slave  sveti  hram  : 
Tamo,  tamo  serbskog  roda. 
Da  se  upravi  tecaj  broda, 

Duh  vremena  isle  san. 


Davno  jos  u  doba  gluvo, 

Kad  i  sami  muce  petli, 

Kad  sve  nosi  skazke  ruvo, 

Svet  istine  gdi  ne  svetli, 
Kad  je  joste  majka  Slava 
U  sredini  dece  bila, 

Gerliia  se  braca  prava, 

Jednoj  majei  vence  vila. 

11  su  kulu  od  milina’, 

Za  znak  srodstva  zidat  hteli, 
Pa  mudrostju  Bozjeg  cina, 

U  reci  se  malo  smeli: 

II  u  bojnom  mladom  veku, 
Kolevka  im  biase  tesna, 

Te  u  siru  sveta  reku 
Mamila  ih  zizne  vesna: 

Pa  mocnoga  stabla  grane, 

Sto  se  pravo  k  nebu  vile, 
Razkrilise  s’  na  sve  slrane  — 
Gdi  se  mloge  osusile. 

No  kad  vreme 
Srodno  pleme 
Blizem  opet  pribra  kraju, 

A1  gle  jada, 

Iz  nenada. 

Da  se  braca  nepoznaju. 

Mesto  slovo. 

Da  na  novo 

Jedno  s  drugim  skopca  blize, 
Ljubav  pada, 

Razdor  via  da. 

Brat  na  brata  ruku  dize. 

Potok  kervi, 

Bratske  kervi, 

U  kome  se  merzost  kupa, 
Groza  rata, 

Na  grob  brata 
S  lupajucom  nogom  stupa. 

Hu!  zatvori  bola  vrace! 

Proslosti  nam  ovaj  list, 

Nad  kim  serce  gorko  place 
Duh  se  bratstva  grozi  cist, 

I  zasusi  reku  strasti, 

Sto  zavisti  nosi  cun, 

I  ljubavi  opoj  slasti 

Slavski  narod  svetopun. 


Ti  vremena  mo<5ni  duse ! 

Zadahni  nam  slavski  rod. 
Da  nam  majku  neuguse 
Gorke  suze  —  tuge  plod. 


Eno  iz  sveg  Slave  kraja, 
Brodarsko  se  cuje  »oj«! 
S  Neve,  Visle  i  Dunaja, 

I  Yeltave  gdi  je  spoj. 

K  uzajmnosli  spese  gori, 
Gdi  se  slavski  cuju  zbori, 
Buducnosti  dajuc  kroj. 


Kad  je  vreme  doslo  meni. 

Da  se  uzvisi  Slave  rog, 

Onda  j’  tebe  slavski  Genij, 

Na  svet  visni  poslo  Bog, 

Da  se  vines  u  visine, 

Odkud  sveta  s’  vidi  kraj, 

I  razgonis  srame  tmine, 

Koje  su  nam  trele  gaj. 

Da  u  srodne  bacis  grudi 
Mocnoga  ti  duha  zrak, 

U  Slavjanu  da  s’  probudi 
Buducnosti  sjajne  znak. 

Da  sva  braca  k  jednoj  celi, 
Umni  krilab  dizu  let, 

Samo  jedan  korak  smeli, 
Nagrada  ce  biti  —  svet! 

I  gle!  eno  istok  sinu, 

I  osvetli  sever  krug. 

Sumni  Tatra  tarn  visinu, 

I  vas  celi  bajni  Jug. 

Odsvud  braca  k  slogi  teze, 
Kano  k  cvecu  pcelah  roj, 

I  svuda  se  ved  razleze 
Uzajmnosti  milopoj. 

§to  s’  nevide  duze  braca  — * 
Tim  je  sladji  sastanak, 

§to  s’  docnije  sunce  radja  — 
Svetlosti  je  milii  zrak. 

Sto  nas  veema  tuga  zgadja, 

Sto  je  bede  dublji  rez  — 
Radosti  je  casa  sladia, 

Krasne  sloge  jaci  svez. 

Posle  oStre  zime  duge, 

Mio  nam  je  cvetni  maj, 

A  za  pakla  ko  zna  muke  — 
Ceniti  ce  znati  raj. 

Haj!  u  kolo  s’  vataj  nase, 

Ko  je  slavskom  dobru  rad, 
Slogom  svaki  nek  s’  opase,  — 
Ta  je  nama  jaki  grad. 

Pa  de  onda  majka  Slava 
K  nebu  veseo  dizat’  klik, 
Vencana  joj  lavrom  glava, 
Domasit  ce  zvezdah  lik. 


Eno'vec  ko  slave  gori 
Slav-brodovah  dodje  tek. 
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Sad  brodari !  da  nam  s’  ori, 

Trubni  hvale  Bogu  jek. 

»Pa  svi  slozno  na  visinu, 

Doci  demo  na  distinu,a 
Kud  nas  slave  zove  vek! 

Svetozar  Sveslav  Miletii. 

Kratak  opis  dug~a  putovanja. 

(Slucajno  zakasnjeno.) 

(Nadalje). 

Evo,  uzdahnuh,  novoga  dokaza  nehajstva  nasega, 
evo  gorke  istine,  da  cemo  se  kasno  ovestiti  i  svojski 
prionuti  za  ono,  sto  je  nase!  Uzrok  toli  slaboga  na- 
predka  jest  duboko  ukorenjeno  tudjinstvo ,  raztrese* 
nost  i  tergovacki  duh  onoga  grada.  Merzec  sa  svom 
dusom  na  tudjinstvo,  onde  gde  mu  neima  mesta,  i 
gde  u  prava  nasa  dira,  ostavih  Osek,  da  se  u  narod- 
nom  Djakovu  ponesto  okrepim. 

Na  ovom  putu  imao  sam  priliku  upoznat  se  sjed- 
nim  ne  posve  cednim  obicajem  slavonskim,  zazrio  sam 
naime  devce  vilinske  krasote,  koje  po  suhom  drumu 
stupajuc  i  nesto  na  glavi  nosed  imadjase  kosulju  nad 
kolenom  do  samih  steganah  podvitu.  —  Neznam  ka- 
kov  utisak  cini  u  urodjenike  ovaj  cudnovati  prizor, 
nu  izpovediti  moram,  da  je  u  mene  veoma  neugodno 
dirnuo.  Da  zene  po  blatu  ponesto  suknju  pridignu 
naravska  je  stvar,  no,  zasto  da  to  slavonske  krasotice 
po  suhom  vremenu  tako  kricucim  nacinom  cine ,  ne* 
dokucujem.  Imade  zena  i  drugih  drazestih,  kojimi  moze 
dirnuti  serca  svojih  stovalacah,  bez  da  se  utice  k  toli 
smionoinu  cednost  slavjansku,  koja  bi  nas  kano  sjajni 
alem  resiti  morala,  toli  vredjujudemu  nacinu.  Tezko 
je,  istina  proti  zakorelomu  obicaju  s  uspehom  delova* 
ti,  nu  mislim,  da  bi  to  sveta  duznost  bila  svetjenikah, 
proti  tolikoj  izopacenosti  glas  svoj  podidi,  a  sto  je 
tako  tezko,  sto  nebi  ozbiljna  volja  i  primereno  mu- 
dro  postupanje,  nadvladati  moglo? 

Primicuc  se  Djakova,  grudi  su  mi  se  od  radosti 
nadimale,  jer  sam  znao,  da  cu  se  tu  bi  rec  preporoditi. 
Po  naputku  i  zresnoj  volji  svoga  u  Pestu  zaostaloga 
pobratima  odsio  sam  kod  njegovih  roditeljah.  Poslo 
sam  se  malo  odmorio  pohitih  kroz  krasnu  doista  uli* 
cu,  gde  se  kanonicki  stani  i  rezidencia  presvetloga  g. 
biskupa  nad  ostalim  Djakovom  ponosito  dizu ,  u  se- 
ministe  k  obceljubljenomu  domorodcu  g.  M.  T.  Po* 
glaviti  predmeti  nasega  razgovora  biabu  da  kako  na- 
rodna  odnosenja.  Mnogo  je  sborio  o  nekom  vaznom 
poduzeiju,  sto  ako  se  udelotvori  napunit  ce  sve  do- 
morodce  najcistjom  radostju.  Ja  mu  doista  zelim  naj- 


sjajnii  uspeh.  —  Sunce  je  gasnudu  svoju  svetlost  po 
okolicah  sakupljalo,  da  tim  vedom  zarkostju  grane  na 
protivnoj  strani ,  kad  me  g.  T.  povede  napolje,  da 
mi  pokaze  znamenitosti  toga  gradica.  Perva  biase  re* 
zidencia  biskupova  i  do  nje  lezeci  vertic,  sto  sam 
gledao  s  velikom  zadovoljnostju,  zatim  nova  okrasa 
Djakova,  t.  j.  samostan  miloserdnih  scstarah,  kakovim 
se  nas  Zagreb  jurve  ponosi.  Iz  temelja  vidit  je, 
da  ce  biti  sjajna  sgrada,  i  da  de  pod  puno  odgovo- 
riti  svojoj  sversi.  Presvetli  g.  biskup  gored  plemeni- 
tom  vatrom  za  sve  sto  je  narodno,  nije  hotio  upelja* 
ti  u  domovinu  vec  i  onako  cesto  nas  vrejajude  tudjin¬ 
stvo,  nego  je  nestedec  truda  ni  troskovah,  poslao  u 
Bed  nekoliko  Djakovcicah ,  da  se  za  to  plemenito 
zvanje  dostojno  priprave,  te  da  narodne  devojke  u 
narodnom  zavodu  narodnim  dubom  narodni  narastaj 
poducavaju.  Akoprem  se  mora  presv.  g,  biskup  boriti 
s  neizbrojenimi  zaprekami,  ipak  nekloni  duhom  ved 
sve  cverstje  nastoji  svomu  zavodu  narodni  pravac  po- 
deliti.  Ova  plemenita  namera  zasluzuje  veliku  pohva* 
lu,  jer  je  ziva  istina,  da  se  pravo  odhranjenje  samo 
narodnim  jezikom  postici  moze. 

Sutra  dan  pozva  me  g.  T.  na  izpit  iz  pastorala, 
pkei  se  je  n  narodnom  jeziku  obderzavati  imao.  —  S 
neopisivom  radostju  slusah  kako  se  je  ugodno  nasje* 
zik  iz  vestih  slavonskih  ustih  levao.  Avail,  pomislih, 
to  prodire  do  unutarnosti  duse,  to  de  nekoc  uroditi 
blagim  plodom  i  oziviti  zivce  malaksudega  kerstjan* 
stva.  —  Neumornomu  naporu  g.  A.  pojde  za  rukom 
u  tako  kratko  vreme  sastaviti  citav  pastoral,  koga  je 
ved  sudu  presvetloga  g.  biskupa  podnio  ,  te  tako  na- 
dam  se,  da  cemo  nasu  knjizevnost  obogatiti  izvornim 
i  verstnim  delom.  —  U  ostalom  Djakovo  je  najdomo- 
rodnie  mesto  u  celoj  Slavonii,  cemu  neznam  drugoga 
uzroka,  nego  da  je  tamo  stolica  svetjenictva.  I  to  je 
novi  dokaz,  da  si)  svetjenici  najglavnia  podpora  i  naj* 
postojanii  stup  nasega  blagostanja. 

Oprosliv  se  s  domorodnim  Djakovom  odpravih 
se  u  druztvu  g.  T.  koi  me  je  kano  sena  pratio ,  te  s 
toga  za  naveze  obvezao,  put  Broda.  Bila  je  upravo 
nedelja.  Puk  je  odasvud  u  cerkvu  vdrvio,  i  pruzio  mi 
priliku  nasladjivat  se  pogledom  na  krasnu  svilenu  o* 
pravu,  i  jos  krasniu  put  tamosnjih  seljankah.  Covek 
nemoze  odoleti  tolikoj  krasoti,  bez  da  uzdabne  i  re¬ 
de:  uzorito  si  mi  lep  narode  sladki.  Bog  bi  dao,  da  i 
krepostan!  U  milom  razgovoru  o  narodnib  stvarih  ta¬ 
ko  nam  letjase  vreme,  da  smo  se  na  jedanput  u  Bro- 
du  nasli.  Cim  u  njega  stupimo  pohiti  g.  T.  g.  B-u,  koi 
je  nasemu  obcinstvu  poznan,  kao  neslomnivi  branitelj 


kirilice.  Sada  se  medju  ova  dva  zametnu  razpra  o 
pravopisu,  jedanje  vidio  nase  spasenje  u  kirilici,  dm* 
gi  pako  nastojao  je  dokazati ,  da  se  mora  zaderzati 
latinski  alfabet ,  samo  da  se  neka  slova  s  kirilskimi 
zamene.  Svaki  je  tverdokorno  branio  svoj  nacin  pi* 
sanja ,  te  se  razidose  bez  da  bi  jedan  drugomu  iole 
popustio  bio.  Evo  pomislih,  kako  se  niii  dva  coveka 
nernogu  sloziti  u  toj  stvari. 

Ako  me  je  okolica  od  Vukovara  do  Broda  na  to* 
liko  ocarala ,  kakovo  je  moralo  biti  moje  uzbitjenje 
nad  krasnom  izmenom  prostranih  poljanab ,  goleinib 
gorah ,  ugodnih  sumicah  i  zlatoklasnih  njivah.  Kud 
god  sam  prolazio  bio  sam  primljem  uprav  po  slavjan- 
ski  i  podvoren  kano  da  bi  se  u  kuci  narodio.  Posvu* 
da  sam  opazio  vatreno  domoljubje  svetjenikah,  a  ne* 
bajstvo  ili  odvislost  svetskih  od  svojih  poglavarah. 
S  razzalostjenim  sercem  oprostih  se  s  carokrasnom 
Slavoniom,  zeiec  se  na  skorom  u  nju  povraliti. 

Hervatsku  prosao  sam  sve  do  Varasdina,  pa  mi 
se  nije  nista  osobita  i  za  nase  citatelje  zanimiva  do- 
godilo.  U  Varasdinu  nagazih  opet  na  tudjinstvo,  na 
koje  sam  u  Slavonii  ponesto  zaboravio  bio.  Na  cudo 
sam  se  nasao  kako  se  je  u  taj  mali  gradic  taj  nepri- 
li5ni  gost  uvreziti  mogao,  jer  sa  zalostju  izpovedam,^ 
da  nisam  od  odlicniega  coveka  ni  reci  naske  cuo. 
Nekoje  gospoje,  koje  su  u  Zagrebu  kao  devojke  gi* 
nule  za  narodnim  jezikom ,  nisu  se  hoteie  samnom 
naski  razgovarat;  da  u  istoj  narodnoj  citaonici  razle- 
gali  su  se  nemacki  glasovi. 

Nista  nije  vise  bilo,  sto  bi  me  obustavljalo ,  da 
nepoletim  ravno  u  narucje  ijubeznih  roditeljah,  koji 
me  posle  cetirgodisnjega  odsutja  s  olvorenimi  rukami, 
i  s  napetom  neuzterpljivostju  ocekivahu.  Nu  mod  pri* 
ateljske  ljubavi,  koja  toli  siono  veze  srodne  duie, 
nadvlada  za  nekoliko  vremena  nad  pozudom  za  mih- 
mi  uzroci  mojih  danah,  te  se  uputim  preko  Yinice, 
gde  sam  se  s  jednitn  srio,  i  uprav  u  Cvetljin  blizu 
Trakostjana  kolevke  slavne  obiteli  Draskovicah,  da 
se  s  drugim  priateljem  porazgovorim.  On  me  je  vo* 
dio  po  citavorn  onom  okruzju.  Neima  tu  tzupnicke 
kuce,  gde  nas  nebi  sa  zida  pozdravila  ljubka  danica 
s  mladim  mesecom,  —  Posle  nedelje  danah  sto  kod 
njega  boravih  odprati  me  moj  priatelj  preko  roman* 
lickoga  Zagorja,  do  glavnoga  grada  nase  domovine, 
dicnoga  Zagreba.  Cim  sam  se  blize  k  njemu  primi* 
cao ,  takova  me  slast  proniknu,  koju  je  samo  cutit 


mogude,  niposto  opisati.  —  Zdrav  mi  budi ,  uzklik- 
nuh  u  pervom  uzhitjenju,  slavni  grade,  dicna  Ateno 
nasih  vilah,  vredni  naslednice  starca  Dubrovnika, 
krepko  sidro  nase  nade.  Bog  ti  bio  u  pomodi  na  ze- 
lenom  putu  tvoga  napredka!  Bog  daj  uvek  sretan  bio! 
—  Slavan  je  bio  Zagreb  pred  nekoliko  godinah ,  ali 
sada  ga  pritisnu  gusta  magla  zlobah  i  zavisti ,  usled 
koje  bi  jamadno  propasti  morao,  da  ga  nestiti  bolji 
duh  nasega  naroda,  pruzec  mu  proti  tolikoj  podlosti 
svoju  pomocnu  desnicu.  —  Ubavestjen  o  svih  okol- 
nostih  toga  zagonetnoga  grada  ostavih  ga  s  tverdom 
nadom  da  cu  se  na  skoro  razveseliti  nad  njegovim 
vedrim  celom.  —  S  plesajucim  seicem  upravih  svoje 
putovanje  preko  gorah  i  stermih  klisurah ,  koje  se 
nad  prekrasnom  Ludoviceom  penju ,  preko  jazah  i 
zevajucih  propastih,  koje  putnika  grozom  napunjuju, 
u  slavno  Primorje  srediste  sladkih  detinjih  uspome- 
nah.  —  Cim  se  covek  popne  na  verhunac  od  Osoja, 
ima  protercati  samo  jos  nekoliko  vijuganjah  cestovo- 
da  kad  mu  se  netom  ukaze  sinje  more,  i  s  njim  dru» 
ga  narav  vilinskom  bi  red  sibom  u  golu  klisuru  pre- 
tvorena.  Sto  je  naravnie,  nego  da  mi  je  serce  od  ra- 
dosti  kucalo,  kano  da  namerava  raztopit  se  u  uznese- 
nosti  krasnoga  pozorista. 

Tko  se  nekrenu  joste  iz  svoje  hervatske  i  slavon* 
ske  domovine  za  njega  ce  nase  Primorje  verlo  zani- 
mivo  biti.  Na  pervi  ce  mu  pogled  u  oci  udariti  silni  od- 
por  obstojedi  medju  njegovim  zavicajem  i  ovimi  krajevi. 

Tamo  carobne  ugodno-mirisnim  cvetjem  posule 
livade  i  doline ,  ovde  bez  dolinah  u  strasnom  jazu 
pljuskajuce  more.  Tamo  ugodni,  gustom  sumicom,  ili 
pojnim  gajem  ovencani  brezuljci,  ovde  golemi  jedan 
na  drugoga  se  tornjajuci  bregovi ,  koji  golu  klisuru 
na  temenu  noseci  pokazuju  dugoterpnu  borbu  s  ne- 
priaznimi  zivlji.  Tamo  zlatoklasne  njive,  koje  vetricem 
terane  predstavljaju  sliku  kolebajudih  se  zlatmh  tala- 
sah,  ovde  kamenom  posuto  zemljiste,  iz  koga  nenice 
nista,  nego  vinske  loze,  i  nekoliko  smokavskih  staba- 
lah.  Tamo  bujna  trava,  ovde  bujno  kamenje.  Tamo 
luzi  razlezuci  se  od  miloglasnoga  pevanja  raznih  pti- 
cah,  ovde  grobna  tisina  i  osusena  narav.  Tamo  ume- 
renost  podnebja,  ovde  leti  paklena  omara ,  zimi  bes- 
neca  bura.  —  Da  su  u  takovoj  prirodi  i  ljudi  tverdji, 
stvar  je  posve  naravna.  S  toga  su  nasi  ljudi  ponajvi- 
se  golemi,  rujni  i  zdravi. 

(Dalje  ce  sl£diti.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarmce  lira.  I.judet  ita  »aja  u  Zagrebu. 
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I  ruj-zora  kad  zarudi, 

Pesnik  skida  gusle  bajne, 

Milu  svoju  bracu  badi 
I  p£va  im  nocne  tajne. 

Svetozar  Sveslav  Miletie. 


Kratak  opls  duga  putovanja. 

(Sludajno  zakasnjeno.) 

(Nadalje  i  konac.) 

Ako  pitas,  gde  lezi  Bakar,  odgovaram  u  kotlu  ka- 
menitih  bregovah  i  pretstvalja  saverseno  trokutje, 
a  dobrom  je  lukom  providjen  i  lozami  bi  red  ovencan.  — 
Po  nodi  ga  je  veoma  lepo  videti.  Carobna  ga  svetlost 
obastire  kano  da  iz  zemlje  nice.  Jer  usled  svoga  u- 
zastopce  na  breg  se  pruzecega  polozaja ,  izlaze  oka 
motriteija  svaku  kudu  i  svaki  razsvetljeni  prozor.  Da 
se  nasi  citatelji  ubaveste  o  napredku  Bakra,  napome- 
nat  je  treba,  da  se  je  taj  slavni  gradic  tecajem  od 
cetiri  godine  samo  trimi  kucami  poveksao.  Odtud  se 
rooze  zakljuciti  na  postojanost  broja  od  ziteljah,  koi 
2200  nenadiiazi. 

Glede  dusevnoga  sveta  je  Bakar  nerazresiva  zago- 
netka.  Na  dusevnost  spada  i  narodnost  zato  demo  se 
najprie  torn  zabavljati.  U  obziru  narodnosti  nezauzima 
Bakar  zadnje  mesto  u  nasoj  domovini  dapace  kazati 
mogn,  da  je  medju  pervimi.  Gradsko  poglavarstvo  obe- 
lodani  svoju  gorucu  ljubav  prema  narodnosti  sto  je 
opomene  na  raznih  mestih  u  narodnom  knjizevnom  je- 
ziku  o  stup  pribiti  dalo.  —  U  tamosnjoj  se  zupi  po- 
boznomu  puku  rec  bozja  navestjuje  takodjer  knjizev- 
nim  jezikom,  sto  puk  samo  ako  se  neizabiru  reci  manje 


poznane ,  sasvim  razumie.  K  tomu  spada  i  pevanje 
mise  u  narodnom  jeziku.  —  Da  nasi  parnici  u  Zagre- 
bu  skole  sversivsi  narodnim  duhom  disu,  netreba  ni 
napominjati.  Usled  tolikih  nagonah  i  sredstvah  za 
probuditi  narodnost ,  morala  je  koja  iskra  pasti  i  u 
grudi  gradjanstva.  S  toga  se  po  Bakru  ore  narodne 
pesme  i  napevi  uprav  kao  i  u  Zagrebu,  d&  i  najnovii 
napevi  se  s  ponosnom  vatrom  odpevaju.  —  Nekoje 
od  nasih  krasoticah  zagerljuju  oberucice  narodne  gla- 
sove,  i  ginu  za  nasim  jezikom.  —  Hotec  doskociti 
njihovoj  smetnji  ponudio  sam  dvim  devojkam  svoju 
pomoc  u  tom  poslu,  sto  one  sa  zahvalnostju  primise. 
Sve  zabave  bio  bi  a  tu  sverhu  zertvovao. .  .  —  No 
da  nebi  stogod  zasutio  sto  na  bitnost  stvari  spada, 
treba  Bakrane  i  s  drugoga  pozorista  smatrati.  Akoprem 
se  je  Bakar  svom  silom  opirao  tudjemu  uplivu  prio* 
njivajuc  sveudilj  za  domace,  nije  ipak  odoleti  mogao 
navali  talianske  niuze.  Poglaviti  uzrok  toga  biase  tdr- 
govina  s  Taliani  dotak  s  bliznjom  sasvim  potaliance- 
nom  Rekom,  zatim  potreba  bogate  literature  talian¬ 
ske,  koje  mi  jos  tada  nismo  imali.  S  toga  se  vide  po 
svud  ostanci  tudiinstva ,  koje  dosadanji  slabi  napor 
nasinacah  nije  iztrebiti  mogao.  —  U  krugu  domacega 
zivota  govori  se  popreko  naski,  ali  u  etiketnom  odno- 
senju  vlada  popreko  talianstina,  akoprem  neima  u 
Bakru  o  zenskih  osobah,  koje  bi  dobro  talianski  zna- 
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le.  Mili  Boze!  kako  neugodno  diraju  u  zivce  slusaoca 
tako  goleme  pogreske  u  jeziku  slovnicki  sasvim  izo- 
brazenom.  S  toga  nije  nista  neobicna  cuti:  Mi  son  std, 
dove  ti  andav a ,  mi  voria,  mi  ghe  darebe.  Nepoznaju6i 
duh  ni  talianskoga  ni  nasega  jezika  kvare  jedan  dru- 
gim  n.  p.  Lui  si  piange  —  on  se  plate ;  lui  si  ride 
—  on  se  smije.  Da  i  iste  reci  s  jednoga  jezika  pre- 
nasaju  u  drugi  n.  p.  Mi  go  falto  razparat  na  mtslo  io 
hd  discucito  o  disfatto ,  Ver ament e  mane  se  ni  piazala 
la  pialanca  =  Doista  meni  se  nije  dopala  ta  jestvina. 
Talianstina  se  je  tako  duboko  uvrezila,  da  e  nas  ba- 
karski  puk  nekoje  izraze  sasvim  izgubio.  Barem  za 
moga  bavljenja  u  Bakru  nisani  ni  jedanput  cuo  reci: 
Dobro  julro,  dobar  vecer,  dobar  trk,  vec  na  moj  narod- 
ni  pozdrav  dobio  sam  talianski  odgovor:  Bon  jcrno, 
bona  sera ,  ben  apetido  gospodititu.  —  Neka  si  izbiju 
jedared  iz  glave  bakarske  lepotice,  da  <5e  toli  kukav- 
no  talianski  sborec  omiliti  nasim  mladicem.  Poznadu 
bo  oni  dobro  jezik ,  i  cute  u  sercu  bodeze  s  tih 
gerdnih  pogresakah.  Neka  stupe  u  javnost  s  bakarskim 
kakovim  takovim  podreejem ,  dok  si  pribave  znanost 
knjizevnoga  jezika ,  barem  ce  se  nakiti  svojim  ako- 
prem  losim  perjem,  sto  je  uvek  dicnie,  nego  pod  tu- 
djim  merzku  kazati  golotu. 

Kako  napreduje  Reka  glede  narodnosti  nemogu 
tocno  naznaciti,  no  mislim,  da  nece  uciniti  rodu  glas. 
To  je  barem  ziva  istina,  da  nisam  od  rodjenoga  Re* 
dana  has  ni  recce  naski  cuo.  Isti  zastupnici  nase  na¬ 
rodnosti  govore  uvek  talianski,  a  nasim  se  jezikom  samo 
u  nuzdi  sluze.  Za  magjarstinu  su  ova  dva  grada  sasvim 
propala.  Jer  Recani  akoprem  porad  probilka  naoci- 
gled  laskaju  Magjarom ,  na  magjaromaniu  isto  tako 
merze,  kano  i  hervatski  domorodci.  Koliko  odziva 
nalazi  u  Reci  magjarstina  vidi  se  iz  toga,  sto  isti  ro- 
djeni  Magjari  medjusobno  takodjer  talianski  sbore. 
Bakrani  pako  su  mnogo  bolji  domorodci,  nego  da  bi 
cisto  magjarskim  na  odnarodnjenje  inoplemenih  su- 
gradjanah  smerajucim  interesom  iole  priverzeni  bili. 
S  toga  se  vidi,  da  su  nekoji  ultras  u  novoj  osnovi, 
za  koju  ini  ve6  znamo,  slab  ternelj  postavili  u  Primor- 
ju,  za  da  Hervatsku  magjarizmom  poplave. 

Glede  politickoga  zivota  probesedit  <5u  tada,  kad 
se  politicko  i  novinacsko  nase  obzorje  ponesto  razvedri. 

U  obziru  druztvenoga  zivota,  da  se  na  kratko  iz* 
razim.  Bakar  kao  i  svaki  mali  gradic  pun  je  vuhven* 
stva  i  zapletakah,  koi  im  se  nemoze  ukloniti  ni  naj- 
vesti  poznalac  covecanskih  cudih.  Poznavajud  dobro 
duh  Bakranah  sedio  sam  po  najvise  kod  kuce  i  samo 
kadkada  posetio  sam  svoga  priatelja  i  dobrocinitelja 


g.’  V.  K.  S  radostju  sam  se  sastajao  s  ovim  visokoizo* 
brazenim  muzem,  jer  odstranivsi  obicne  podlosti,  nas 
se  je  razgovor  tofiio  okolo  znanostih  i  narodnosti. 
Jednom  stanemo  se  razgovarati  o  utonutom  parobro- 
du  nasem.  Cudiin  se  rece  mi  ljudem  u  Primorju  sta- 
nujucim  i  u  tom  druztvu  sudelujucim,  da  se  nisu  mo* 
gli  obazreti  na  nacin,  kojim  nasi  mornari  najvede  bro- 
dove  i  to  kercane  vade.  Lani,  produzi,  utonu  na  radi 
reckoj  jedan  g^rdki  nakercan  brod  krompirom.  Nasi 
mornari  doskoce  s  polugami  te  ga  srecno  iz  dubljine 
izvuku.  Ako  se  moze  dva  puta  ve<5i  brod,  nakercan  u 
mnogo  vecoj  dubljini  izvaditi ,  zasto  se  nebi  manji, 
prazni  i  u  tako  rekuc  plitkoci  utonuli  nas  paro- 
brod  spasiti  mogao.  Akoprem  je  cudnovato ,  sto  se 
nije  nase  parobrodarsko  druztvo  na  Primorje  obazre- 
lo  nu  mnogo  je  jos  cudnovatie,  sto  nije  nitko  izmedju 
tamosnjih  domorodacah  to  putem  nasih  listovah  ob- 
cinstvu  prijavio.  Zar  nebi  toli  vazan  posao  zasluzio 
bio,  da  se  gg.  domorodci  malko  potrude,  te  jedan 
clancic  o  tom  u  novine  posalju  ?  Neznam  kakovih  su 
polugah  oni  mornari  imali,  nu  mislim  da  bi  se  u  Re¬ 
ci  naslo  domorodacah,  koji  bi  to  potanko  opisali,  kad 
bi  se  nase  parobrodarsko  druztvo  na  ovu  kusnju 
sklonilo.  — 

Ima  u  Bakru  domorodacah ,  koji  neumorno  sa- 
kupljaju  razne  stvari  za  nas  narodni  muzeum.  Kad  bi 
bakarska  gospoda  za  tu  stvar  zauzeti  bili ,  sam  bi  Ba¬ 
kar  mogao  napuniti  polovicu  sadasnjega  muzea ,  jer 
oni  se  po  celom  svetu  razilaze,  odkud  bi  nam  svasta 
lepa  doneti  mogli.  Neka  svaki  cini  sto  moze,  pa  ne- 
fali  u  nas  blagostanja,  jer  zerno  do  zerna  pogafia,  ka- 
men  do  kamena  palaca.  kaze  nasa  poslovica. 

A.  Tkalievii. 

Ittisli  o  putovanju  nasem.*) 

Opis  putovanja  naseg  po  susednim  zemljama 
slavjanskim  nespada  u  red  onih  opisali,  koji  ime  no¬ 
se  vojazerah  ili  pohticnih  ili  beletristicnih  ili  pako  spe. 

*)  Ovaj  sastavak  dobili  smo  od  pratioca  velecSujenih  nasih 
domorodnih  hervat-kih  pSvacah ,  koji  su  nas  Zagrebdane 
vec  vise  putih  svojim  oduSevljenim  i  um6tmm  p6vanjem  uz- 
hiltli,  i  koji  su  se  za  zadovoljiti  zelji  mnogih  nasih  domoro¬ 
dacah  odvaiili  neke  povece  gradove  nasega  naroda  posititi, 
da  i  njihove  stanovnike  svojim  prekrasnim  narodnim  pe- 
smama  uzhile,  l  k  rodoljubju  veema  podpale.  §to  su  oni  na 
ovom  pulo  vidcli,  dozivili  i  pocutih  izrazuje  gore  naznadeni 
clanak;  mi  ga  priobcujemo,  jer  nam  se  veoma  zanimiv  Cini. 

Uirednictvo. 


159 


kulativnih.  Put  nas  biase  prosto  jedno  posetjenje  su- 
sedno ;  neimadjase  inoga  znacaja  do  prostote,  neima¬ 
djase  ine  sverhe  nego  doprineti  jednosdrdadno  pozdrav- 
Ijneje  bratji ,  susednim  Slavjanom  od  celog  naseg  her- 
vatskog  roda,  i  opet  povratiti  se  u  svoju  postojbiuu 
s  odpozdravom  od  bratje  nase  dunavske  i  savske. 
Kad  druga  bratja  nasa  u  neprestanom  poslu  nezama- 
raju  ni  jedan  casak  na  narodnom  polju  za  korist 
obcu  delovati,  kad  je  naredje  nase  ved  jedan  slovar  i 
blago  za  iznikavse  nase  i  rastuce  ilirsko  knjizestvo 
i  kljuc  k  otvaranju  narodnih  uspomenah.  zaterpanih  u 
razvalinam  zaboravnosti  postalo ;  kad  to  pod  jednim 
pecatom  tekuceg  vremena  sloji ,  kad  najposle  sve 
sto  na  nasoj  zemlji  zivi  ,  giblje  se  i  raste,  — 
ocutili  smo  i  mi  potrebu  veceg  razsirivanja  za  o- 
dahnuti  slobodnije  s  napregnutim  persima  u  nedrih 
pobratimah  nasih,  da  bi  skrito  povetarce  zemlje  nase 
zadahnuli  u  nje  a  pak  njihovo  nadahnutje  sjedinili 
s  nadahnutjem  nasim.  Darovi  bozji  premda  veliki,  ne- 
izmerni,  neizcerpivi,  nisu  svitn  ljudma  jednako  pode- 
Ijeni,  isto  tako  kao  i  sreca,  koja  niti  sve  ljude  jedna¬ 
ko  bogate  nepravi;  jedni  imaju  onoga  ,  cega  drugi 
neimaju,  i  to  zato,  da  bi  se  uzderzala  ona  velikahar- 
monia  modi,  cuvstva,  napredka  i  poredka.  Nam  je  u 
dio  pala  jedna  destica  narodne  pesme  ,  koje  zvuk  o- 
cutilismo  u  nasih  persih,  i  koja  kao  pticica  k  suncu 
u  nasih  persih  veselo  poskakivajuci  perhnula  je  sa 
narodnoga  gnjezda  trazeci  okolo  sebe  pitonosne  hra- 
ne.  Kao  sto  smo  mucno  ostaviii  domaci  prag,  tako 
sad  na  povratku  jos  s  vecom  radostju  pozdravljamo 
tebe  opet  hervatska  zemljo!  jerbo  nam  je  tezko  bilo 
bez  tebe,  a  ono,  sto  ti  pripovedati  imamo,  polazemo 
u  tvoja  njedra,  jer  si  ti  rodjena  sestra  Slavonie,  Sre- 
ma,  Banata  i  Serbie,  a  mi  smo  sinovi  tvoji,  pak  ko- 
mu  bi  drugom  milije  bilo  euti  glase  sinovah,  koji  su 
decu  sestarah  tvojih  posetili,  nego  li  tebi  ? 

Tek  sto  je  zorica  svoj  rumeni  lik  u  jasni  danak 
pretvarati  pocela ,  ostavismo  s  parobrodom  domade 
mesto  Sisak,  i  odaljivajuei  se  upravo  k  Beogradu  no- 
sila  nas  je  Kupa  na  svojih  punih  persih,  ponosita  na 
svoju  moc,  sto  ladju  krilatu  punu  ditna  i  pare  na  svoje 
kerkace  kao  lahki  cunac  nosi  i  uhvativsi  se  pod  pazuli 
sa  Savom,  cinilo  ti  se,  kao  da  nas  je  preporucila  na- 
dalje  milosti  sestre  svoje.  Ali  ne!  ona  nije  povratila 
tek  vodah  svojih ,  ona  je  skupa  sa  Savom  razsterla 
mocna  ramena,  i  kao  prie  celivala  je  obale  Slavonie 
i  hervatskog  Banata,  buduci  zohvalna ,  sto  se  pred 
njima  sjedinila  sa  sestrom  Savom.  Dan  je  bio  prekra- 
san.  Dokle  su  oci  mogle  dopirati,  ogledali  smo  oko¬ 


lo  sebe,  i  sve  sto  smo  videli,  uzhitavase  nas ,  jerbo 
sve,  pak  i  sama  travcica  sjase  se  domorodnom  Iepo- 
tom.  S  obe  strane  obale  davase  trudoljubiva  ruka 
svedocanstva  o  tom ,  kako  joj  je  draga  ona  zemlja, 
koju  je  ona  u  vrelom  znoju  obdelavala,  i  tako  na  sko- 
ro  pokraj  velelepnih  obalah  banskih  priblizismo  se 
mestu,  gde  Una  Hervatsku  od  Bosne  razstavlja.  Oda- 
tle  smatrali  smo  s  velikom  tugom  bascama  i  sumama 
obastdrtu  Bosnu,  tuzni  izraz  ove  pokrajine !  jos  zalost- 
nia  sela,  u  kojima  bratja  nasa  obitavaju  —  smutnu  Unu, 
koja  zuboreci  tiho  u  svom  koritu,  rekao  bi ,  ne  da 
vode,  nego  izlooene  suze  za  sobom  povlaci:  Ah  Uno ! 
dokle  ces  suzama  bratje  nase  napitavati  vode  tvoje  i 
savske.  Tako  premisljavajudi  o  nesreci  bratje  na¬ 
se  Bosnjakah  ,  priblizavali  smo  se  k  granicam 
Serbie.  S  obadvih  stranah  Save  odbijaju  se  ravnice 
Serbie  i  Srema,  tako  prostrane,  da  jedva  kad  zastanes 
kod  Mitrovice,  nazreti  mozes  planine,  kao  dve  velike 
magle  k  Dunavu,  od  kojih  jedna  u  Sremu ,  druga  u 
Serbii  uzdize  svoje  verhunce.  Po  nedugom  casu  iz- 
kercamo  se  napolje,  za  pozdraviti  stanovnike  mesta. 
Biase  to  sukob  krasni!  Odmah  pri  veceri  nadjemo  se 
u  krugu  mnoge  bratje  nase,  punih  najvece  udruznosti. 
Po  uzajtmnom  upoznanju  kazemo  im,  da  putujemo  u 
Beograd,  da  tamosnju  bratju  nasu  upoznamo  i  s  na¬ 
rodnom  im  pesmom  okrepimo  spomen  narodnih  i  uza- 
jemnih  uspomenah.  Posle  dugog  gerljenja  i  ljubljenja, 
posle  svecanog  obedavanja  ,  da  demo  se  u  povratku 
duze  kod  njih  zabaviti ,  razstavimo  se  s  Mitrovicom. 

_  Onde  bas,  gde  Drina  slavjansku  zemlju  razdvaja, 

jest  granica  medju  Serbiom  i  Bosnom,  —  korak  je¬ 
dan,  pak  si  u  jednoj  ili  u  drugoj.  Gledali  smo  s  naj- 
vecem  uzhitjenjem  na  Sdrbiu  —  zemlju  gorama  naki- 
tjenu,  kao  sto  je  more  talasima  nakitjeno.  Oh  izgubi 
se  oko,  plandujudi  samotno  po  gorah  ove  zemlje,  po- 
krivenih  gorostasnim  sumama,  koje  se  iz  daljine  uka- 
zuju  kao  kakve  visece  basce ,  a  cela  pokrajina  kao  u 
zraku  stojeda.  Kao  sto  je  svakom  coveku  drago  gle- 
dati  po  sirokom  svetu  cudesa  naravi,  po  sto  putahje 
nnlie  Slavjaninu  gledati  ove  srodne  Slavjanah  zemlje. 
Stani  Svajceru  sa  tvojom  romantickom  zemljom,  i  ti 
Tirolce  s  tvojim  sneznim  gorama,  zastukni  zvuk  tvoje 
frulice,  jer  ti  nisi  nigda  gledao  Serbiu  ,  niti  ti  pada 
na  pamet,  da  je  prie  40  godinah  jedan  dio  slavjanskih 
zemaljah  —  Serbia  stresla  sa  sebe  jaram ,  i  u 
osobi  male  knezevine  stupila  u  jedan  red  kra- 
ljestvah  i  carstvah  europejskih  i  da  je  danas  u  se- 
bi  neodvisna  derzava.  —  Kazi  Serbio  ,  da  li  tvoje 
prirodno  uznosito  oblicje  dopomoglo  ti  samo,  sto  vi- 
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se  ne  nosis  okove  turskoga  robstva?  D&  li  tvoja  sila 
vlastita ,  da  li  duh  kraljevica  Marka  u  tebi  sa- 
cuvani?  Srecno  kao  zvezda  na  nebu  sinula  je 
na  zorniku  slavjanskom  Serbia ,  o  !  ne.  zasla  nam 
nikad  vise ,  mi  smo  svagda  gotovi  gledati  na  te 
be,  sunee  uzajemne  slobode.  Ove  i  spodobne  misli 
pratile  su  nas  kad  smo  s  daleka  ugledali  velicanstve- 
ni  grad  —  Beograd.  Tezko  je  izreci,  a  jos  teze  opi- 
sati  onu  odusevljajucu  okolinu,  koja  obtice  ovo  mesto. 
Samo  ruka  umetnog  slikara  moze  se  srecnom  nazva- 
ti,  koja  bi  mogla  narisati  vaskoliku  divotu  beograd- 
ske  naravi.  Tu  se  Dunav  i  Sava  sticu  u  podnozju  Beo- 
grada,  koi  se  svaki  dan  s  uzvisenog  berda  sja  u  Du- 
navu  i  Savi,  kao  u  dvih  rosnih  kapljah.  —  Tu  sunce 
ranie  izhodi,  jer  dokle  se  u  dolinama  sreberni  josle 
rosa,  na  uznesenim  gorama  Beograda  sveti  novi  dan; 
pak  kad  se  jos  popnes  na  visinu  beogradsku,  na  ko- 
joj  cami  okostnica  turske  tverdjave  i  sagledavsi  na 
podnozju  Serbie  razprosterte  ravnice  Srema  i  Banata, 
kao  u  Oceanu  izgubi  se  oko  tvoje  neimajuci  nigde  pri- 
stanka ;  —  dakle  kamo  prolide  tvoj  umoreni  pogled, 
mozebiti  jedva  bi  se  zaustavio  na  kaukazkom  i  krim- 
skom  verhu  iiiti  pak  u  prostranstvu  mesta  i  vremena 
izgubio  bi  se  bez  svakoga  traga. 

Bas  u  vreme  bavljenja  naseg  u  Eeogradu  derza- 
li  su  Turci  svoj  veliki  post  —  ramazan.  Smesni  i  na- 
jedanput  tuzni  ocutili  smo  utisak,  gledajuci  po  varosi 
i  povlaciti  se  iz  izgladnjena  lica  Turakah,  i  cinilo  nam 
se,  kao  da  im  nisu  svi  udi  od  jednoga  stroja  zacal- 
mljenih  figurah,  takva  se  nemoc  i  mertvilo  izrazavase 
u  stasu  i  hodu.  Ali  sta  nam  je  stalo  do  Turakah.  Pu- 
stimo  ih,  neka  piju  svoje  cibuke,  nek  se  nasladjuju 
mirisom  aromata  duhanovog,  neka  izpijaju  iz  uzkoma- 
lih  svojih  salicah  cerno-gorki  napoj  —  priblizimo  se 
k  sversi  naseg  opisa ,  k  upoznanju,  s  brafjom  na- 
som  Serbljima  i  muzikalnoj  zabavi,  koja  se  odsada 
nepretergnutim  korakom  ovde  zapocinje. 

U  Beogradu  aali  smo  pervu  muzikalnu  zabavu; 
velimo  pervu,  jerbo  u  spodobnom  vidu  muzikalnoga 
druztva  u  Beogradu  dosad  nije  bilo,  stoje  prouzroci- 
lo  veliko  ljubopitstvo.  Od  pocetka  dosastja  naseg  vred- 
na  nasa  bratja  Serblji  —  premda  se  u  zemlji  neki 
nemir  dogodio,  pricinjen  raznesenim  kojekakvim 
glsovima ,  premda  je  rekoh  neki  metez  bio,  kog 
su  takvi  neocekavani  giasi  priciniti  mogli ,  —  ni¬ 


su  nas  od  sebe  pustjali,  i  mnogo  o  tom  starali  se, 
da  se  skoro  davajucoj  muzikalnoj  zabavi  sve  zapreke 
uklone  —  za  celo  vreme,  koje  smo  onde  preveli,  na- 
vlasliti  njima  nacin  tersili  se  nam  ugadjati  —  do  po- 
slednjeg  dana  opredelenog  za  muzikalnu  zabavu  t.  j. 
za  sedam  danah  ucinilo  nam  se ,  kao  da  smo  samo 
jedan  dan  i  no6  prezivili ,  jerbo  kad  se  vreme  upo 
trebiti  znade,  nije  nikad  dugo. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Kazaliste  zagreltaiko. 

Nase  narodno  teatralno  druztvo  vrativsi  se  iz 
Karlovca  zapocelo  je  24.  p.  m.  opet  kod  nas  svoja 
predstavljanja  i  to  onom  istom  igrotn ,  kojom  se  je 
pred  tri  nedelje  danah  s  nami  oprostilo  to  jest  Kor- 
nerovom  »Hedvigom«.  Ovo  predstavljanje  bilo  je  u 
svakom  obziru  mnogo  bolje,  nego  kad  su  taj  komad 
pervi  put  davali  i  u  istinu  takovo,  da  je  s  njime  sva¬ 
ki  pravedno  sudeci  gledalac,  koi  iole  obzir  uzima  na 
okolnosti  naseg  kazalista,  posve  zadovoljan  biti  mo- 
rao.  Isto  se  reci  moze  i  o  onom  predstavljanju,  koje 
se  je  davalo  39.  p.  m.  Ovaj  vecer  predstavljene  bia- 
hu  dve  vesele  igre  »Pogibelno  susedstvo«  i  »Ocevid- 
ni  dokaza  i  ocitovati  moramo,  da  su  se  i  tom  prigo- 
dom  svikolici  predstavljaoci  veoma  dobro  derzaii ; 
kamo  sreca  da  bi  to  i  o  nasem  ob^instvu  reci  mogli : 
ali  u  perkos  svemu  nasemu  nagovaranju,  ono  nemari 
te  nemari  za  nase  kazaliste!..  Oba  recena  vecera  bio 
je  teatar  opet  tako  prazan,  da  se  je  jedva  toliko  no- 
vac.ih  sakupilo  ,  da  se  naknade  obicni  troskovi.  .  U 
Karlovcu  dalo  je  receno  druztvo  8  predstavljanjah  u 
nasem  jeziku  i  kako  smo  iz  veiodostojnih  ustiuh  cu- 
li,  dobrim  uspehom.  Tri  puta  bilo  je  tamo  kazaliste 
dubkom  napunjeno  a  i  ostalih  pet  putah  prilicno  po- 
setjeno.  Ugledajte  se  gospodo  Zagrebcani  u  vase  su- 
sede  Karlovcane  i  odbacite  jedared  tu  ruznu  nemar- 
nost  za  sve,  tto  je  naSe,  koju  zaliboze  od  nekog  vre¬ 
mena  na  vama  opazujemo,  koja  bi  nasoj  slvari  veoma 
skoditi  mogla ,  jer  po  primeru  glavnog  grada  obiko 
se  je  svet  vladati:  Riba  smirdi  od  glave! 


Popravak.  U  39.  br.  Danice  na  listu  154  pervom  stupcu  i  12. 

redku  citaj  mesto  san  ■. -  sam  a  na  istom  stupcu  i 

45  redka  mesto  kirvi  =  virvi. 


Ucrednik  i  izdayatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarmce  IJrts.  lijudevita  (*aja  u  Zagrebu. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSKA. 


Broj  41. 


U  Suhotu  9.  Listopada  1847. 


Tecaj  XU!. 


U  bojnih  Ilirah  navada  je  stara 
—  Znak  dobrote  —  pet  u  svakoj  sgodi, 

U  s inert  istu  p6soia  njega  yodi . . 

Hrabrost  i  £ud  dobru  nitko  mu  ne  shara. 

Dr.  Demeter. 


lijudsko  serce. 

Ljudskom  sercu  uvek  nesto  treba, 
Zadovoljno  nikad  posve  nije ; 

Cim  zeljenog  cilja  se  dovreba 
Iz  njeg  opet  sto  mu  zeljah  klije. 

Zasto  tako,  prezirajuc  hleba 
Svakidanjeg,  u  persima  grije 
Vecnom  zeljom  okrutnog  jaslreba, 

Koi  ga  uvek  gladnim  kljunom  bije? 

Medj  kolevkom  traje  i  medj  rakom 
Nasem  zitju  odvec  kratko  doba; 

Zato  serce,  u  nazocju  groba, 

Uvek  gori  zeljom  sve  jednakom, 

Mislec  uvek:  zemlja  ima  slasti, 

Koja  nece  s  njime  u  grub  pasti! 

P.  Preradevic, 

midi  o  putovanju  nasem, 

(Nadalje  i  konac.) 

Mi  vam  draga  bratjo  Serblji  blagodarimo  za  uka- 
zano  nam  bratoljubje ,  za  vasu  pravu  slavjansku  go- 
stoljubivost,  za  plemenite  reci  vaseg  cestitog  kneza: 


» Dr  a  go  mi  je,  da  su  nas  bratja  Hervati  posetili ,«  i  ve- 
rujte,  da  vaskoliki  utisak,  koi  smo  medju  vama  o<5u- 
tili,  nece  se  nigda  iz  nasih  sercah  izgladiti.  Kakvi  to 
izraz  biase  vasih  junackih  pogledah,  kakva  usluznost 
vasih  zenah  u  domacem  docekivanju!  Njihovo  (zenah) 
narodno  odelo  blistajuci  se  prostotom  uz  krasnih  li- 
cah,  uzlebiio  je  —  kao  i  sve  ostalo  —  u  dusah  nasih 
vekovecnu  uspomenu.  —  Zabava  muzikalna  naznacena 
je  bila  jedno  vece.  Najedanput  sgernu  se  u  salu  mno- 
gobrojni  slusaoci,  medju  kojimi  nas  je  i  knez  s  celom 
svojom  porodicom  pribitnostju  svojom  razveselio.  Ka- 
kav  su  utisak  na  vas  ucinile  nase  narodne  pesme  iz- 
povedite  sami,  draga  bratjo  Serblji,  cega  smo  i  sami 
ocevidni  bili  svedoci,  buduci  da  nas  je  o  tom  uveri- 
lo  mnogobrojno  i  dugotrajno  pleskanje  rukuh ,  koje 
vam  je  iz  sercah  proizlazilo,  sercah,  koja  su  s  nama 
skopcana  ne  inace,  no  jednim  vezom  slavjanske  ljuba- 
vi,  koju  nikakva  sila  nije  u  stanju  razkinuti  —  izpo* 
vedite  rekoh  vi  sami,  ili  jos,  ako  vise  iuiate,  k  ovo- 
me  dodajte ! 

Nije  svagda  covek  gospodar  volje  svoje  ,  zato  i 
pri  najboljoj  nasoj  volji  moradosmo  ostaviti  Beograd, 
jer  po  racunu  nasem,  nije  nam  dopustilo  vreme  duze 
ostati.  I  tako  razstavivsi  se  otud  brodili  smo  nekoliko 
satih  k  Pancevu  Dunavom ;  i  obazrevsi  se  jos  jedan- 
put  na  Beograd,  koi  nas  je  s  velicanstvenim  s  gorah 
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ocima  pratio,  odpevamo  staru  poljsku  pesmu: 
Zawczesnie  kwialku,  zawczesnie! 

Jeszcze  pofnoc  sniegom  dmucha, 

Z  gor  biale  nie  zeszly  plesnie, 

Dabrawa  jeszcze  nie  sucha!  — *) 

Pancevo!  Novisade!  Mitrovico !  O  Pancevcani! 
Novosadjani!  Mitrovcani!  da  tezke  nam  zadaste  resiti 
zadace!  da  li  cemo  opisati  moci  bavljenje  nase  kodvas? 
i  kako  bi  tozaceli?  —  Zaista  mile  su  duznosti  serca, 
one  rastu  kao  cvetje  na  jednoj  cuvstva  zemlji,  i  cvatu 
milinom  najviseg  odusevljenja ;  ali  strepi  ruka  ona, 
koja  ga  zeljno  ukida  i  prepiece  na  zlatni  venae  od 
uspomenah,  utisakah,  zahvalnosti,  kojim  zeli,  krasne 
rodoljubke  i  vredni  rodoljubi  —  vasa  serca  okititi. 
Odkidaju  nan)  se  od  grudih  najmilija  cuvstva  k  vam, 
rada  bi  ona  sva  u  vasih  sercih  pocivati  za  naveke  — 
u  sercih,  koja  sredstvom  nas  izjavljuju  sad  svet  nevi- 
divi  i  novi,  svet  uznesenja.  O  hoce  li  cuvstva  ova  na- 
seg  serca  napuniti  serca  vasih  vasinacah?  Moci  cel 
o!  moci  ce  ouda  samo,  kad  hervatskih  devojakah  a 
vasih  sestarah,  nasih  mladicah  a  vase  hervalske  bra- 
tje  u  domovini  njezno  negovane  pupoljke  njihovih 
uzhitjenjah  saberemo,  i  vasa  cutljiva  serca  s  njima 
napunimo.  Razlite  se  dakle  vi  cuvstva  nasa  i  potecile 
Kupom,  Savom  i  Dunavom,  i  kad  budete  kod  Mitro- 
vice,  Novogsada  ,  Dunava  ,  onda  stanite ,  i  cut  <5ete 
visoki  jedan  glas,  koi  se  s  gorah  na  sume  razleze  i 
odzivlje  s  jedne  strane:  Boze  zivi  sve  Slavjane,  a  s 
druge:  Boze  zivi  Milrovcane,  Novosadjane ,  Pancev- 
cane  ! 

Nije  slavulju  tezko  izvoditi  milozvucne  glase,  niti 
sevi  zrakom  pevajuci  poletavati ,  nit  je  tezko  struni 
svojom  otajnom  drazesti  serca  u  raj  uznesenja  dizati ; 
—  jer  je  slavulju  vec  usadjena  harfa  miloga  zvuka,  jer 
u  sevi  lezi  nesto  spodobno  srebernom  zvoncetu,  jer 
na  strepecoj  zici  strune  pociva  zatvoreni  angjeo  mu- 
zike;  —  nego  je  tezko  vlastniku  zeinlje  —  coveku, 
koi  nije  ni  kralj  harmonie,  ni  pesamah  nadvisiti  vest- 
nika  zore,  ljubimea  ruze  i  angjela  muzike.  Najteze  je 
oi'udju  prosloga  glasa  ,  stvarati  svet  cuvstvah  i  odu¬ 
sevljenja,  sto  niti  oko  niti  uho  neshvata,  nego  porom 
telovnim  i  najtanjom  zilicom  kao  jeza  probija;  cuv- 
stvovanja  lakva,  koja  netislu  niti  razkidaju  grud,  ne¬ 
go  utisavaju  sercah  uzdisaj ;  cuvstvovanja,  koja  se  raz- 

*)  Za  rano,  cvSlku  za  rano! 

Joste  sfiver  sin'gom  duva, 

S  gorah  nie  spao  joSte  plfisak, 

Dubrava  jos  nije  suha. 


livaju  i  u  suzah  progovaraju.  Primer  ovakvoga  cuda 
nalazimo  i  u  narodnoj  muziki. 

Neda  se  niti  izgovoriti  niti  opisati  utisak ,  kog 
muzika  narodna  cini  —  jerbo  u  njoj  ima  tako  nesto 
uzvisenog  i  dubokog,  da  covek  na  sam  sebe  u  ouaj 
mah  zaboravi,  i  zivi  vas  u  jednoj  samo  noti,  kao  da 
bi  cestica  cele  harmonie  bio.  Valjda  u  razlivajucoj  se 
harmonii  ima  nesto  otajnoga,  sto  je  umu  covecjem 
nepostizno?  No  ne!  daje  se  muzika  narodna  ponjati, 
i  to  samo  onda ,  kad  se  u  persih  slusaocah  potajno 
odzivlje  ona  sama  nota  muzike.  koja  se  nekad  u  du- 
si  pesniku  oglasila,  kada  slusalac  svaku  iskricu  cuvstva 
ume  u  celi  plamen  obratiti,  i  svaku  notu  muzike  u 
oceansku  jeku  pretvorili.  Da  bi  pak  ovako  ocutili  i  do- 
segli  narodnu  muziku,  nije  dosta  samo  celoga  svela 
muzikalne  stvore  znati  na  pamet ,  —  treba  vise  — 
treba  biti  sasvim  i  dusom  i  telom  pravi  rodoljub, 
nuzno  je  jubiti  doiriovinu,  nuzno  je  sve  njezine  duzno¬ 
sti  izversivati,  i  imati  vec  u  sercu  odhranjenju  priprav- 
nost  zertve. 

Kada  Svajcer  cuje  u  tudjoj  zemlji  ne  onaj  sam, 
no  svom  rodjenom  samo  spodobni  glas  domace  frule 
iliti  roga,  odmah  zaboravi  gde  je,  i  na  sirokoj  ravni- 
ci  uobrazava  si  sva  ona  visoka  berda  ,  koja 
krase  njegovu  otaebinu ,  onu  islu  drazest,  kojom  se 
ponosi  Svajcerska  zemlja,  i  sa  svom  detinjom  nevino- 
stju  poklikuje  o!  ho!  ho!  —  Odkuda  je  dakle  dosla 
najedanput  ta  promena  na  njega,  zaista  ne  inace,  ve<5 
sto  je  u  noti  srodnoga  zvuka  opomenuo  se  otaebine 
svoje,  i  ona  muzika  predodila  muje  otaebinu  kao  kad 
bi  slikar  naslikao  domacu  svoju  okolicu.  Kada  devica 
Cecilia  uz  glas  tanane  lire  pobozne  pesme  pripevase, 
cinilo  se  ljudstvu,  stojeslusalo  njezine  melodie,  da  su 
angjeli  s  neba  silazili,  da  nebesa  pronicavajuce  pevanje 
blagoslovljene  device  cuju.  Zato  i  dan  danas  derzi 
se  sv.  Cecilia  za  patronu  i  zastitnicu  muzike.  —  Kada 
sv.  Augustin  u  pustinji  cinjase  pokoru,  na  glas  njego- 
ve  harmonie  divja  zverad  izilazila  je  iz  pecinah  svojih, 
da  ga  slusa.  —  Kad  je  Marta  sestra  Lazarova  ,  opla- 
kujuci  smert  brata  svog,  opazila  iduceg  k  njoj  Spasi- 
telja,  glasoin  je  tuge  vapila  :  »0  da  si  ti  ovde  bio 

Gospodine,  nebi  bio  brat  mojumro;«  i  tad  se  jt-  raz* 
nezilo  serce  Lsusa,  ili  kao  sto  pismo  kaze:  Kristus  se 
je  gospodin  zaplakao.  Takova  je  vidis  sila  i  mod  slo- 
va,  a  tako  pronicava  i  harmonia  muzike,  pak  jeli  on¬ 
da  cudo,  kad  pesme  narodne  odgojene  najsvetiim  cuv- 
stvom  ljubavi  prema  domovini  neponjatni  radjaju  na 
slusaoce  utisak  ? 
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I  vasa  su  serca,  o  vredni  slanovnici  Mitrovice, 
Novogsada  i  Panceva,  puna  onogsvetog  plamena,  koi 
je  najcistii  oganj  ljubavi  prema  narodnosti.  Kratko 
medju  vama  bavljenje  nase  dovoljno  nas  je  osvedoci- 

10  o  vasim  cuvstvama,  vasoj  volji,  vasim  ponjatjama, 
vasim  silama ;  one  suze,  kroz  koje  cuvstva  vasa  k  nam 
progovarase;  oni  vend,  koje  ste  nam  u  zadnjem  tre- 
nutku  bacali,  nisu  nasa,  vec  nase  drage  domovine  vla- 
stitost.  O  izlivene  su  suze  vase  na  oltar  ukupne  nam 
narodnosti,  i  vend  nam  darovani  rese  ne  nas,  nego 
suze  vase  predraga  bratjo  ! 

Opis  putovanja  naseg  po  zemljah  ,  gde  vi  zivite, 
primite  za  dokaz  vernog  spomenka,  Necemo !  nedemo 
nikad  zaboraviti  one  svetacne  dane,  koje  smo  medju 
vama  proveli,  a  nedaj  Boze,  da  bi  oni  posledni  bili  u 
zivotu  nasem. 

A  vi  bratjo  nasa  Hervati,  verni  sinovi  drage  do- 
movine,  pokusajte  i  drugim  putevima  posecivati  pre- 
golemi  i  bez  dospitka  razsireni  svet  slavenski  —  obo- 
gatjujte  novim  mislima  zadacu  napredka  slavjanskog,  i 
onda  cete  iskusiti  u  kakvoj  velevaznoj  zivimo  dobi,  kako 
se  po  svud  jedan  duh,  gdegod  pravi  zive  Slavjani,  o- 
zivljuje.  —  Kakva  je  gostoljubivost ,  kakva  ljubav 
prama  narodnom  narecju,  kakva  prostota  pored  stro- 
ge  cudorednosti,  kakva  iskrenost  i  skrovnost  derze- 
ea  granice  medju  bogatstvom  i  siromastvom.  O  kad 
bi  ste  videli  starce,  neveste  i  decu  sa  suzama  slusaju- 
ci  nase  narodne  pesme,  bi  se  i  u  vama  jos  jedanput 
prodermao  hervatsko-ilirski  zivot,  kad  bi  ste  pohadja- 

11  slavjanske  zemlje ,  zabave  puka  prostoga  gledali, 
milovidno  kolo  ne  s  telesnim  ocima  no  dusom  sma- 
trali,  o!  tad  bi  ste  zaisto  svekolike  orkeste  vase  zame- 
nili  s  gajdasom  slavjanskim,  koi  kad  bi  vam  najhar- 
monicDie  svirke  narodne  zasvirao  opcminjuci  nas,  na 
izgubljenu  prosastnost  i  prenoseci  u  minuvse  vekove 
—  tad  bi  moze  biti  i  vi  odpevali  nad  grobovima 
praotacah  vasih,  nad  pepelom  njihovih  kostiuh  visoku 
i  svelacnu  pesmu,  na  koju  bi  se  probudili  oni ,  kao 
jedan  muz,  da  poslednu  epopeju  iz  mertvih  probudje- 
nja  zapevaju.  Neka  sledeca  pesma  nama  u  Novomsadu 
na  cast  spevana  posluzi  za  zakljucak  naseg  opisa. 

Odjek  d'ragoj  bratji 

HERVATSKOJ, 

Kao  veltim  pivacem  u  znak  slave  i  blagodnrnosti  prilikom  njiho- 
vog  pivanja,  u  ]Sovom-Sadu  31.  aug.  1347. 

Cujte  pesmu  bratjo  mila, 

§to  odjeie  k  tihoj  Savi, 

A  serca  nam,  kako  sila 
K  vama  trese,  iz  ljubavi! 


Vdk  ce,  vasa  sila  zvuka 
Serbma  mile  sladit  dase,  — 

I  kad  smertna  stre  nas  ruka, 

Slusat  cemo  jolt  te  glase. 

ijivili  nam  u  toj  eeli ! 

V^dna  slava,  cest,  vam  budi ! 

Prim’  te  k  sfercu  Jto  vam  s’  zeli 

Zalt’  iz  bratski  znajte  ’e  grudih!!! 

od  Bratoljuba. 


Potreba  Luksnia. 

(Iz  nemackog.J 

Nacelo  koristi  Benthamma  dalo  je  Bulveru  povod 
kazati  u  delu  svom,  pisanom  o  Englezima  i  Englezkoj, 
da  filosofia  neide  vise  iztrazivati  samo  nagone  de- 
Iali,  no  da  dohodke  ljudske  izpituje.  Na  ostroumni  na- 
cin  izgovoren  je  tu  veliki  zadatak  naseg  vremena,  po 
kojem  se  ima  izravniti  provala,  koja  lezi  medju  raz- 
kosnim  bogatstvom  i  neimucnom  sirotinjom  proleta- 
rah,  I  zaista,  koji  je  god  s  ucestjem  pratio  udes  co- 
vecanstva,  nije  mu  se  moguce  duze  otergavati  od  o- 
vakovih  razmatranjah  i  pitanjah,  koja  su  vise  manje  s 
ovim  predmetom  skopcana ;  jerbo  strahovita  oskudica 
gradjanskog  druztva  u  Europi  preti  sad  ovde  sad  on- 
de  s  najgorira  prevratom ,  i  sto  nas  dovoljno  uvera- 
va,  da  sa  samim,  vec  nesnosnim,  rastucim,  sirotinskim 
taksama  ovoj  nevolji  nije  pomozeno,  ve<5  daje  potreb- 
ni  novi  sasvim  i  saversenii  stroj  druztva,  a  tako  i  za- 
natah  i  tergovine,  k  tome  razmerni  porez  danka,  raz- 
svetljenje  inteligencie,  navlastito  veca  moralna  snaga 
skopcana  s  radinostju,  koja  su  prava  i  jedina  obrana 
proti  siromastvu  i  naravstvenoj  propasti.  Mi  imamo 
danas  na  sva  ovamo  spadajuca  iztrazivanja  jednu  po- 
sebnu  znanost,  narodnu  ekonomiu.  Stari  su  ovaj  nauk 
veoma  malo  poznavali.  Aristotel  n.  p.  podaje  u  svom 
ekoromiku  jednu  mimogrednu  osnovu  verhu  razlicnih 
krugovah  financialnih  znanjah  i  verhu  stanovilib  nekih 
pravilah  o  porezu  danka,  pak  mu  se  zatim  sve  ostalo 
delo  gubi  u  neke  mnoge  i  neuredne  primere.  Tek  u 
prosaslom  veku  bila  je  ova  znanost  osobito  po  Fran- 
cuzima  i  Englezima  na  veee  glediste  popeta.  Golema 
razlika  medju  bogatstvom  i  siromastvom  ovih  derza- 
vali,  razmerje  njihovo  prama  svojim  prekoatlantskim 
naselbinama,  i  veliki  razhod ,  koi  su  u  ratovima  na 
suhu  i  vodi  imali,  osobito  troskovi,  koje  su  Francuzi 
uz  svoj  nistetni  dvor  vodili,  naucili  su  ljudstvo  traziti 
i  pronalaziti  veca  sredstva  dobitka  i  tecevine.  Misli 
su  se  probudile  za  narodnu  ekonomiu ,  kao  jedi. 
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nu  znanost,  koja  pokazuje,  kako  bi  narod  u  finan* 
cialnom  obziru  k  samostalnosti  dosao.  Za  pronadi  pak 
jcdno  najbolje  t.  j.  pravo  nacelo,  prosli  su  uceni  eko* 
nomi  u  izradjivanju  malo  po  malo  sve  giavne  puteve 
tecevine.  Za  svaki  (takav  put)  pronadjena  je  po  jed- 
na  osobita  sistema.  Najpre  potverdjivahu ,  da  je  u 
fisiokratickoj  sistemi  jedino  poljodelstvo  proizvod- 
no.  Zatim  u  merkantilnoj  da  je  t.  j.  imetak  novea, 
iliti  glavnica  prava  imuctva  norma.  Na  posledku  u  o- 
bertnoj  smatrahu  radnju  kakvu  mu  drago  za  naibolje 
nacelo.  I  doista  ova  je  misao  istinita.  Ona  se  moze 
i  poizpraviti  i  poizmeniti,  kao  sto  se  to  od  Smitovog 
vremena  dogadjalo,  ali  sasvim  zabaciti  niposto ;  jerbo 
ona  pomiruje  ujedno  poljodelstvo.  tergovinu,  zanat  i 
znanost.  Onaj,  koi  se  danas  s  dusevnim  stvarma  bavi, 
nederzi  se  vise  za  dangubu ,  koi  se  samo  od  znoja 
tezaka  i  tergovca  hrani.  Prokletsvo.  kao  da  su  znano- 
sti  i  umetnosti  jalove,  stresle  su  ove  sa  sebe  i  skop- 
cale  se  uzko  po  svojim  nebrojnim  pronalazcima  s  o* 
bertnostju.  Jedina  samo  filosofia  mogla  bi  se  jos 
za  mertvi  luksus  smatrati ,  kao  sto  se  to  jamacno  u 
cisto  prakticnoj  Americi  dogadja.  Ali  ovakovo  razume. 
vanje  filosofie  pokazuje  nepoznavanje  njezino ,  t.  j 
takovi  jos  nedokucuje,  da  ona  nije  vise  kao  nekad 
zamotana  samo  u  skolastickom  samovoljstvu  i  od  o- 
stalog  sveta  odvratna ;  naprotiv  ona  se  iz  svoje  mu. 
drujuce  sobice ,  u  kojoj  je  dubljinu  mislih  stekla, 
bacila  na  more  zivoga  sveta,  za  neizgubiti  nista 
od  velicanstvenosti  svebitja ,  ved  da  u  istini  pokaze, 
da  je  svagda  i  na  svakom  mestu  pristala. 

Cim  se  u  narodu  kojem  zivot  razmnogostruci* 
odmah  postane  i  filosoficko  izobrazavanje  nuznie, 
s  kojim  se  covek  kroz  zamersena  mnenja  i  zakercene 
dogadjaje  lakse  provuci  i  ravnali  moze.  Istina  je,  da 
i  verozakon  takovo  izobrazavanje  daje,  ali  sa  civiliza* 
ciom  dolazi  neki  luksus  dvojenjah,  koi  luksus  kakogod 
sto  je  po  mislima  postao,  isto  tako  mora  se  opet  mi 
slima  razterati.  S  ove  tocke  hotio  bi  ja,  ako  i  ne  ce‘ 
lo  i  sistematicno,  a  ono  jedno  samo  nacertanje  verhu 
tog  pitanja  pokusati,  da  li  je  t.  j.  luksus  potrebit? 
Zasto  samo  nuzna  i  potrebita  stvar  ima  u  sebi  cenu 
1  postojanost.  Izlisnost  samo  otegotjuje  i  kvari.  A  bu- 
daci  da  se  cini,  kao  da  je  bas  luksus  protivan  potre- 
bi,  vredno  je  zapitati  se,  da  1’  nebi  bolje  bilo  luksus 
kao  takovi  sasvim  zabaciti,  i  slediti  samo  za  cistim 
glasom  gole  —  nage  potrebe. 


Ova  dvojba  zapodinje  svaki  put  onde,  gde  vec 
verlo  poljodelstvo,  krepka  voljna  obertnost,  ziva  ter- 
govina,  bogata  osvojenja  narod  na  razkosnost  povuku. 
Ovde  duh  gleda,  da  se  iz  okovah  slastoljubja  oslobo- 
di,  i  k  svesnoj  naravnoj  umerenosti  povrati.  Tu  viditi 
je  duhove,  kako  se  s  tim  predmetom  odusevljavaju . 
Oni  se  i  posred  najgorjih  razkosnikab  svake  ugodnosti 
odricu,  predaju  se  najtverdjem  zivljenju,  povuku  i  dru- 
ge  za  sobom,  i  zavode  tako  asceticku  skolu.  Kaogod 
sto  se  poremetjeno  i  razslabljenojtelo  s  gladju  k  novom 
zivotu  povratja,  tako  se  odpornim  samo  nacinom  pro- 
stota  zivljenja  i  umerenost  postize,  i  pogreske  luksu- 
sa  okornom  strogostju  izpravljaju,  dok  njegova  razuz- 
danost  popusti,  pak  opet  posle  mah  nepreotme. 

(Dalje  ce  slediti). 

Dopis  iz  Novog  Sada. 

Ovih  smo  danah  lepa  svakome  Serbinu  mila 
uveseleoja  ucastniei  bili.  Jednoplemena  bratja  nasa 
Hervati,  Zagrebcani,  i  polozenjem  gradjanskim  i  izo- 
brazenjem  odlicna  gospoda:  Franjo  Stazic,  Ljudevit  Pihler 
Bilan  Slriga,  Kamilo  Livadic,  Vatrcslav  Lisinski  iz  u- 
serdja  i  gorece  ljubavi  k  narodnosti  nasoj  u  povratku 
svome  iz  Beograda,  tri  su  nas  vecera,  pevanjem  svo¬ 
jim  nasladjivali,  to  28.  30.  i  31.  rujna,  kad  su  nam  u 
dvorani  kod  Ugarske  Kraljice  tri  iz  25  komadah  sastojec# 
se  muzikalne  zabave  dali:  ali  sbog  uzhila,  u  koi  je  pe- 
vanje  nasih  milih  gostiuh  slusaoce  dovelo,  opetovane 
su  mnoge  pesme,  te  je  tako  i  35  spevah  moglo  biti. 
Svi  smo  se  odusevljenja  puni  kuci  vratili,  po  uzivanju 
tako  sladkoga,  cisto  dusevnoga  veselja.  Uverili  smo  se 
da  bratstvo  nam  jost  gde  krepko  ukorenjeno  zivi,  ze- 
leni  se  i  nadamo  se,  da  ce  obilno  i  procvetati,  pa  i 
rod  prineti,  jer  nemoguce  je,  da  pri  ovakvoj  vatri  i  pro* 
sveti  ugine.  Yidili  smo  koliko  nama  —  nedostaje,  da 
se  revnostni  i  dejstvujudi  narodnosti  serbske  priatelji 
i  pobornici  nareci  mozemo.  Odusevljenju  ovome,  koje 
su  mili  nam  zagrebacki  pevaci  u  nama  pobudili ,  odgo- 
varajuci,  i  ljubav  ljubavju  vratjajuci ,  nekoliko  se  nji- 
hovih  i  serbstva  priateljah  slozilo,  te  su  ih  ovde  bratski 
ugostili,  a  2.  rujna  na  put  u  Zagreb  izpratili.  Nikoga 
nema  u  Novom  Sadu,  koi  je  priliku  imao  cuti  milu 
bratju,  da  nezeli ,  da  nas  i  opet  skoro  pohode, 
ozivotvore,  razvesele  i  obodre. 

Marko  Pope  vie. 


Udrednik  i  ndavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  Uskarnice  lira.  I.judevita  Oaja  u  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  D ALMATINSKA. 


II  Snboln  10.  UstopaOa  1>  IT. 


U  tom  rodu  mnogo  je  sakrito, 

U  njem  Iezi  citav  svet  krlpostih . 

Dr.  Demeter. 


BOZAX8TV1J. 

Cujte  vodje  nebeskieh  silah! 

Davidove  tresem  zice  lire! 

Uzezite  nebesna  kandila, 

Otroreae  -ozar’te  psaltire, 

1  sletite,  slabom  pomozite, 

Sveta  s’  gresnim  gerla  udesite! 

Gromoglasno  da  zapojim  hvalnu, 

Svetu  pesan  Stvoritelju  sveta, 

Sto  b’  u  grudma  ljubav  mogla  stalnu 
I  malenog  roditi  deteta ; 

Da  b’  se  cula,  —  da  b’  za  visnjeg  hvale 
I  koncine  krajnilx  sveta’  znale  ! 

No  za  pesme  Bozijeb  pohvalah 
Smertno  gerlo  svagda  je  promuklo; 

Al’  pet’  mora  kad  je  Visnosl  dala 
Da  se  cuvstvo  u  serce  uvuklo,  — 
Germ’te  dakie  lirnih  zicah  zvona, 

Lite  cuvstva  silmh  miliona'! 

Oj  Bozanstvo,  sveta  praviteljstvo ! 

Ti  upravljas  ljud’ma  neizrec’no, 

Svim’  je  pravo  tvoje  vladateljstvo. 


Tako  pravo  kao  sto  je  vecno; 

Premda  s’  tvojira  prt  kocudnim  sudi, 

Al  je  u  njim’  svi’  spasenje  ljudi’ 

Slavsko  pleme  od  vekovah  koje 
U  snu  bjase  za  zitje  neznase, 

Duhom  svetioi  visnje  sile  tvoje 
—  Od  koga  se  bezboznici  plase  — 

Po  sversetku  popravljanja  lela’ 

Pozvao  si  na  pozorje  sveta. 

Slobodu  nam  tebi  srodnog  dnha, 

Ljubav  k’  tebi  i  covecstvu  svome, 

Koju  ’noje  strastih  ljudskih  ruka 
Stamanila  na  svetu  ovome, 

Njim  6es  poslat,  da  svih  smertnih  sre<5a 
Bude  vecna,  prava  i  najveea ! 

Slava,  hvala,  pesma  Svevisnjemu 
Od  slavjanskog  ljudstva  vaskolikog! 

On  ce  poslat’  spasa  duha  njemu, 

Pomilovat’  kako  nigda  nikog ! 

Bog  sto  pocue  svagda  i  doversi, 

Sva  protivstva  trenutkom  razpersi. 

Pavle  Popovii  S. 
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Potreba  Luksusa. 

(lz  nSmackog.) 

(Nadalje). 

Mi  cemo  takve  otverdnule  ljude,  kao  sto  je  bio 
Jodji  na6i,  koji  se  odricu  custvenog  uzivanja  i  u  naj- 
topljim  tropickim  zemljama  Indie.  Cinike,  koji  su  ru- 
kom  vodu  zahitali,  u  buretu  nocivali,  i  koji  su  lepo- 
tkane  Platona  <5ilime  (sage)  nogama  prezreno  gazili. 
nalazimo  tek  usred  velike  Atinske  razkosnosti.  I  Sto- 
jici,  kao  Epiktet ,  mogose  samo  nastali  u  vreme  onih 
okrutnih  i  bezuzdanih  carevah  rimskih.  Napoleon  je 
red  trapistah,  koi  je  republika  digla,  izrekom  potver- 
dio  zato ,  jerbo  u  jednoj  zendji,  kao  Francuzkoj,  gde 
se  je  sreca  i  nesreba  svaki  cas  menjala,  gde  su  takvi  i 
toliki  prevraii  besnili,  moradose  i  kakve  priprave  na- 
stupiti,  da  bi  se  raztuzenom  cuvstvu  prinela  kakva 
pokora  a  potertom  telu  blagi  mir.  Gde  ovakvi  redovi 
nisu  mogli  doci,  kao  u  protestantismu,  tu  su  u  mesto 
njih  stupili  drugi  pietisticki  pravci  kao  Circendorfa, 
Hernhutersko  druztvo ,  posle  filantropicna  tezenja, 
kao  i  Rousso-a  ,  Bazedov-a,  Sulzruann-a  i  Pestoloci-a 
pedagogika  i  pedagogicka  nastojanja.  Sam  Rousseau 
koi  je  derznuo  bio  citavu  prosvetu  prevratiti  ,  cinio 
je  to  iz  uzroka  toga,  sto  je  hotio  izbegnuti  prekona- 
ravnu  i  nadutu  izobrazenost ,  jer  je  svuda  u  mesto 
istine,  lukavstvo  i  sofisticnost  nalazio,  u  mesto  pra- 
ve  lepote,  samo  strasila  ljudskih  umisljajah.  Tek  on- 
da,  kad  su  se  ljudi  vec  svega  bili  nasitili,  kad  je  cu- 
dorednost  obumerla,  i  kadje  nehajstvo  uslo  za  visjim 
ideama  istine,  dobra  i  krasote,  kad  su  ove  stvari  za 
ludost  bile  oglasavane,  onda  tek,  kad  su  se  druztva 
umerenosti  podigla  i  za  fisicno  i  moralno  poboljsa- 
nje  sirote  dece  misliti  pocelo,  onda,  rekoh  —  da  bi 
se  unapredilo  saversenstvo  Ijudsko  —  moglo  je  ovo 
pitanje  napervo  doci,  da  li  je  luksus  potrebit  ? 
i  da  li  nije  moguce,  da  covek  i  bez  svake  galanlerie 
dragocenih  baljinah  u  skrovnoj  odeci  na  prag  srece 
i  blazenstva  stupi? 

Kad  s  ove  tocke  pogledamo  coveka  u  njegovom 
strogo-naravnom  stanju,  naci  cemo  sledece  njemu  ne- 
obhodne  potreboce,  pervo :  hranu,  drugo:  odecu,  ko- 
ja  buduci  da  ga  od  svake  prirodne  napasti  braniti 
nemoze,  mora  imati  i  tretje  :  obitaliste.  Za  moci  ugodi- 
ti  ovim  polrebocam  ,  stavit  cemo,  koja  su  najnnznia. 
Za  hranu,  voce,  suhu  ribu,  vodu  itd.:  za  odecu,  gra- 
nato  listje,  zverinju  kozu;  za  obitaliste  pecinu  ili  ko- 
libu  granjem  pokrivenu.  Sad  izpovedimo  istinu,  mo- 
ze  T  covek  u  takvom  zivotu  ono  biti,  sio  bi  on,  kao 
duhovno  stvorenje  biti  morao,  moze  li  on  u  takvom 


stanju  duliu  slobode ,  kog  u  sebi  nosi,  odgovoriti  ? 
Zaista  ne!  Pogledajmo  samo  na  one  milione  u  Africi 
i  juznoj  Americi,  koji  se  u  tom  istom  stanju  nahode, 
pak  cemo  se  lasno  uveriti.  Telo  moze,  da  kako  zdra- 
vo  biti,  i  duh  nepokvaren.  No  hocemo  li  mi  tu  na- 
ravnu  otverdnutost,  tu  zivinsku  ugodnosl  i  takvu  de- 
tinsku  budalastinu  toliko  ocenjivati?  Zar  neuci  nas 
svagdasnje  iskustvo  kako  covek  biva  u  torn  stanju 
najlakse  orudje  tudjeg  samovoljstva,  nevaljalslva  i  po- 
roka?  Gde  dakle  jos  taka  potamna  svest  vlada ,  gde 
mi  u  mesto  duhovnikah  na  kojekakve  carobnike  na- 
gazimo,  u  mesto  jasnih  slikah  umetnosti,  pertljave  ci- 
frarie  i  gnjusne  neskladnosti,  u  mesto  jasnog  spoznanja 
krivoumna  posertanja  i  sanjarske  predsude,  u  mesto 
obceg,  prostranog  znanja  mehanike  ,  neku  samo  na- 
sledjenu  i  polepsanu  vestinu  u  lovljenju  medvedah 
i  vukovah  nadjemo,  tamo  je  covecanstvo  tek  nazirati 
pocelo,  a  covek  jos  pod  tezkim  bremenom  prirodnog 
zivola  stenje. 

Ovim  se  kao  perstom  pokazuje  nuzda  prosvete. 
A  priznamo  li  jedanput  to  ,  onda  cemo  morati  i  po- 
trebu  luksusa  dopusliti.  Covek  nevalja  samo  u  priro* 
di  sve  svoje  zadovoljstvo  da  trazi.  Duh,  koi  u  njemu 
pociva,  i  koi  je  uprav  bozanstven,  silom  ga  od  nje  k 
sebi  priteze  i  Dalaze  mu,  da  on  sain  sebi  jedan  svet 
stvori  i  za  gradju  toga  prirodu  upotrebi.  Izobra- 
zenje  kao  orudje  slobode  nije  samo  tek  sredstvo  za 
povremeni  uzitak,  nego  je  ono,  u  koliko  se  po  njemu 
oslobodjujemo  od  neposredne  naravi,  samo  sebi  sver- 
ha.  Covek  dakle  necini  nista  sainovoljno ,  kad  sebe 
izobrazava,  on  se  samo  nuzdi  pokorava,  koju  mu  na- 
mece  unute^nja  njegova  sloboda  .  Covek  je  Slobodan 
docim  slobodnim  postaje.  Njemu  izobrazenje  oduzima- 
ti,  znacilo  bi,  oduzeti  mu  njegovu  istinitu  slobodu. 

Istina,  da  duh  covecji  i  po  svojoj  bilnosti  nadi- 
lazi  prirodu,  al  ju  tek  onda  u  islini  nadvisuje,  kad  ju 
svojim  duhom  nadvlada.  Otud  ide  njegova  neobhodna 
delateljnost.  Koliko  je  veca  delateljnost,  toliko  je  vece 
merilo  slobode,  koja  mu  se  iz  unuternosti  pojavljuje. 
Koliko  je  narod  surovii,  toliko  lenii,  koliko  izobraze- 
nii,  toliki  vrednii.  Ova  okretnost  radja  neku  naravnu 
jakost,  jer  se  time  volja  na  sve  privikava,  i  nauci  go- 
spodovati  nad  silama  povremenim.  Kad  s  ove  tocke 
gledamo  luksus,  to  je  on  jedan  od  najvecih  polugah  slobo¬ 
de,  jerbo  radja  mnoge  i  svakojake  potrebe,  koje  svoj'ra- 
zlog  imaju  u  inteligencii  i  mnenjama  ljudskim  i  radjaju  zi- 
vahnost  volje,  koja  se  na  nikakov  nacin  ograniciti  neda. 

Da  se  covek  po  radnji  od  prirode  oslobodjuje 
uzrok  je  taj,  sto  je  covek  sam  sebi  sverha.  Samostalnost 
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duha  svog  on  drugace  postidi  nemoze,  nego  ako  priro- 
du  —  u  obsirnom  smislu  uzimajuci  —  svojoj  duhov- 
noj  vlasti  podvergne  i  svojim  ju  organom  ucini.  Ovde 
lezi  nacelo  proiznasastja  masinah,  koje  sloji  medju 
covekom  i  prirodom.  Strogo  uzimajuci  sve  je  luksus. 
I  sama  strela  divjaka,  njegov  od  kamena  noz,  njegov 
uzki  cuneic  ved  su  neke  verste  masinah.  Ovde  se 
otvara  nepregledni  broj  proizvodah,  bududi  svako  po- 
boljsanje  masinah,  vec  je  neki  novi  pronalazak.  Sto  se 
god  moze  na  masinah  uraditi,  na  njih  se  i  radi,  i  tim  se 
ljudma  otvaraju  nuzde  za  veda  dela  stvarati.  U  danasnje 
prosveceno  vreme  vice  se  obicno  protiv  usaversivanjah 
i  razsiravanja  masinah  kao  proti  ubitacnoj  nekakvoj 
posledici  luksusa.  No  i  nepazeci  na  to,  sto  se  napre- 
dak  s  nikakvom  vikom  i  tuzbom  obustaviti  neda,  — 
inace  bismo  morali  i  samu  izobrazenost  ugusiti  — 
primetiti  moramo  samo  to,  da  su  takove  protestacie 
uvek  jednostrane  i  lokalne,  u  koliko  pojedinim  ljud- 
ma  nemoguce  biva  postidi  svaki  napredak  mehanis- 
ma,  cim  je  naravno,  da  posle  takovi  propadaju  kroz 
one,  koji  su  u  stanju  oderzati  novu  kakvu  konkuren- 
ciu.  Ali  u  celom  stvar  uzimajuci,  narod  po  luksusu 
masinah  imucnii  postaje,  jer  razlicitost  i  zivost  posla 
i  lergovine  tim  raste,  dok  masinstvo  najposle  kao  u 
Englezkoj  mnoge  glave  i  ruke  nezauzme. 

Kad  mi  —  s  ogledom  na  cudorednost  —  doku- 
cimo  dve  poglavite  tocke ,  koje  leze  u  oslobodjenju 
coveka  od  prirode,  vidit  demo,  da  je  pervo  cistoca; 
drugo  nezavisnost  od  buducnosli. 

Cistoca  hoce,  da  se  covecja  osobnost  u  pravoj 
svojoj  i  vlasti toj  bitnosti  oderzi.  Njezino  je  postupanje 
negativno,  ona,  to  jest  sve  uklanja  sto  njezin  jasan 
obraz  covecnosti  pomraciti  moze.  Otud  pranje,  kupa- 
nje,  cesljanje,  otud  po  dvoje  haljinah,  da  nebi  covek 
u  vreme  odmora  u  uperljanoj  od  posla  haljini  hodio, 
otud  prostranost  obitalista,  da  se  nebi  lahko  disuceg 
zraka  lisavao,  otud  odelivanje  sobah ,  da  se  nebi  na 
jednom  mestu  od  svakojakog  poslovanja  smrad  kupio 
itd.  I  ovde  se  pokazuje  neizmerni  napredak  isto  ona- 
ko  kao  u  upotrebljavanju  masinah.  Luksus  cistoce 
uzko  je  skopcan  sa  izobrazenjem,  i  deluje  na  coveka 
tiho,  no  s  neizgovorenom  snagom.  Cistoda  je,  moze 
se  reci,  ogledalo  cudorednosti,  i  u  zakonodavstvu  ne- 
kojih  Darodah,  kao  Indianacah,  Cifutah  i  Mahomeda- 
nacah,  u  kojih  je  politicko  i  verozakonsko  pravo  jed- 
no  bilo,  vidimo,  da  se  je  na  distocu  najvisegledalo,  da 
je  ona  prepisana  bila,  i  s  obredima  cerkovnima  naj- 
uze  skopcana. 


Druga  poglavita  todka,  koja  stoji  u  oslobodjenju 
coveka  od  prirode,  lezi  u  njegovoj  delateljnosti,  obra- 
daj  na  budncnost.  Pervo  je,  obskerbiti  sebe  i  osigurati 
stanje  svog  zivljenja.IOva  je  nuzda  toliko  osetna,  da  se  na 
nju  zaista  svuda  obzir  uzima.  No  kakvim  to  nacinom 
biva,  i  s  kolikim  troskom  vremena,  cini  veliku  raz- 
liku.  Sto  narod  vecma  u  prosvestenju  napreduje,  tim 
i  covek  sve  boljma  iztrazuje  nacin,  da  svoje  imuctvo 
od  pagube  zakloni.  On  nestara  se  samo  ,  da  sebe  i 
svoje  oderzi  vec  i  samu  trosnu  nestalnosti  prirodu  s 
asekuraciom  u  tverdi  kamen  prelvara.  Tko  koseve 
hranom  napuni,  i  skladisle  svoje  robom  natovari,  tom 
je  lakse  zlu  godinu  docekati ,  no  ako  mu  i  ladja 
potone  i  zilnica  izgori,  tada  mu  je  vec  tezko  toliki 
gubitak  pregoreti.  Ovde  nam  se  sad  stavljaju  aseku- 
racie,  koje  nam  pokuctvo  i  mnogo  drugo  osiguravaju, 
pace  i  sami  zivot;  i  na  ovaj  nacin  nas  stalis  nasim 
potomkom  i  preko  groba  blagotvoran  ostaje.  Ova  si- 
gurnost  bududnosti  ima  dobar  upliv  ua  coveka.  On 
se  tako  resava  straha,  kog  mu  nestalnost  stvarih  za- 
daje.  Mogude  je,  da  takva  sigurnost  spoljasnjega  zivo- 
ta  mnoge  k  nadutoj  oholosti  i  ruznoj  nemarnosti  zave- 
sti  moze,  sto  se  visih  i  plemenitiib  interesah  tide.  Ali 
se  ovo  nemoze  uzeti  bas  kao  nuzna  posledica  bogat- 
stva  ,  jerbo  ono  moze  i  dobru  posluziti ,  bogatstvo 
t.  j.  odstranjuje  svako  nesnosno  i  dosadno  razglaba- 
nje,  sto  se  utverdjenja  privremenog  stanja  tide,  jerbo 
umiruje  coveka  sigurnim  nadometkom,  ako  ga  koja 
steta  postigne;  a  ovo  je  pri  odavanju  coveka  na  vise 
idealne  interesse  od  neobhodne  potrebe. 

Onde  samo,  gde  sadasnost  iz  svojih  uzkih  grani- 
cah  otisnuvsi  se  u  buducnost  za  ovu  se  brine,  to  jest 
gde  je  covek  vec  od  pritomnosti  (Gegenwart)  Slobo¬ 
dan  i  osiguran,  onde  moze  samo  nastati  govor  o  bo- 
gatstvu,  jerbo  je  tu  doliodak  veci  od  potroska.  Po- 
njatje  bogatstva  netreba  mesati  ponjatjem  luksusa.  Bo 
gatstvo  je  samo  sredstvo  luksusa,  luksus  pak  uzitak, 
koga  bogatsvo  dati  moze.  Zato  krivo  imaju  oni,  koji 
bogatstvo  krive,  kao  da  na  pogubu  cudorednosti  ide. 
I  da  nekazemo,  da  je  ona  dudorednost  kukavna,  ko¬ 
ja  bi  sbog  oskudnosti  pogresila,  to  je  pak  sasvim  jasno 
da  tu  bogatstvo  nije  krivo,  ved  da  je  kriva  ona  pre- 
vratnost  covekova,  koja  je  ved  po  sebi  na  svako  zlo 
sklona 


(Dalje  ce  sliditi). 


Svet  ylsmeni  i  nepismeni. 


Ima  u  zivotu  ljudskom  tako  prevaznih  dobah,  u 
kojih  covek  sam  sebe  cuti  i  izlazedi  iz  uzkih  granicah 


168 


nedoraslosti  popne  se  na  jedan  stupanj  ,  na  kome 
on  zacinje  kao  da  bi  novi  svet  stvarao  —  okruzava 
se  cudesi,  formami,  formulicami,  obletje  citav  svet 
idealni  i  reaini ,  odpevuje  nove  poczie  no  sam  i 
u  mislih  svojih,  iztrazuje  najskrivenija  tajslva  nara- 
vi,  filosofie,  politike,  verozakona,  historic,  dok  najpo- 
sle  svimi  timi  utrudjen  —  lati  se  pera  i  pise,  tvara, 
jednom  reeju  postaje  literat.  To  je  vidis,  pocetak  zvanja 
premnogih  Ijudih,  koji  su  pod  tim  pienienitim  litera- 
tah  imenom  poznati.  No  kaogod  sto  nemozes  slepoga 
obmahnuti ,  da  ti  u  mesto  hleba  kamen  primi ,  tako 
nije  moguce  ni  svetu  danasnjem  uliti,  da  je  sve  ono, 
sto  se  je  do  danas  napisalo,  nedvojiva  vlastitost  narod- 
ne  literature.  Zaista  dostojna  bi  bila  obcenita  prizna- 
teljnost  za  mladjanog  pisca  sbog  njegove  same  dobre 
volje,  sbog  njegovog  truda,  sto  je  svakako  zertva 
istog  onog  vremena,  koje  drugi  naprazno  i  cesto  na 
bezputni  nacin  provode  na  biliaru,  u  kavani,  pri  kar- 
tanju  ili  u  druztvu  zenah,  kojih  je  najmilia  zabava  ga- 
tanje  o  drugima.  Medju  literatom  i  neliteratom  pisucim  ta 
je  jedina  razlika,  stoje  i  medju  necitajucim  svetom  lite- 
rarnim  i  nelilerarnim.  Genijje  bez  svake  suninje  daro- 
vana  vlast  viseg  smatranja,  dokucivanja  i  predosecanja 
buducnosti,  ali,  medju  nama  govoreci,  geniji  su  kod 
nas  redki,  o  tako  redki,  kao  dukati  holandezki.  Sebi 
u  glavu  ubiti  na  primer,  da  sam  ja  genij  na  neki  na¬ 
cin  bi  lahko  bilo,  ali  sta  ce  na  to  svet  kazali?  Mi  se 
svakako  slazemo  s  mnenjem  onih ,  koji  kazu  da  su 
ljudi  svi  jednoga  dara  ,  t.  j.  da  su  darovi  bozji  svini 
ljudma  jednako  podeljeni,  i  da  se  daju  na  sve  domo- 
vine  nuzde  upotrebiti.  Zloba  ljudska  mogla  bi  tu  jos 
kojekakva  pitanja  postavljati ,  zasto  nebi  mogli  ovi 
darovi  za  sve  ljude  sasvim  obci  biti,  kad  bi  na  pri¬ 
mer  i  onaj ,  koi  cizme  i  haljine  sije ,  kad  bi  mu  se 
pohtelo  da  za  stol  zasedne,  i  o  poezii  i  politici  pisao  ltd. 
u  ovom  slucaju  nenalazimo  za  nuzdno  odgovarali  ka- 
ko  bi  t.  j.  sve  to  drugce  moglo  biti ,  jerbo  onda  bi 
morali  vaznie  uzroke  dotaknuti,  koje  izvan  granicah 
nase  domovine  negde  drugde  leze. 

S  ovim  prelazimo  mi  u  sasvim  novi  svet  t.  j. 
novo  pitanje  pismenstva  naseg,  koje  po  samom  naslo- 
vu  moglo  bi  mozebiti  koga  uvrediti  —  i  opet  pored 
svega  toga  molimo  za  usterpljenje  i  posluh.  Veliki  na- 
slov  knjige  nenaznacuje  svagda  i  stvar  veliku ,  kao  ni 
sve  sto  se  svetli  nije  sunce  ili  zlato  na  zemlji ,  pak  i 
mali  oblacic  punii  je  vodene  magle  nego  li  cesto  ve¬ 


liki,  koji  su  od  severa  do  juga  navuceni.  —  Koi  bi 
mislio,  da  ce  nase  ovde  govorenje  biti  kritika,  lahko 
ce  se  osinuti.  Za  kritiku  pisati  treba  vise  vremena, 
toplieg  povetarca,  vise  udobnosti  —  i  najposle  sam 
izraz  kritike  vec  je  po  sebi  preprost.  Svaki  vojnik 
posle  proigrane  bitke  kritizira  svog  vodju ,  cesto  i 
svaki  sin  kritizira  posle  smerti  svog  vlaslitog  otca,  — 
pak  i  svako  nemacko  novinarce,  sve  sto  se  god  po- 
misliti  dade,  kritizira  i  razglablja,  kakogod  sto  prosta 
koja  zena  cim  ugleda  ciji  pokop,  place.  Vi  cete  sad 
poinisli ti,  sta  je  dakle  svet  literarni  i  nelitcrarni?  I  ja 
to  isto  tako  s  vami  sumnjam.  Ali  mozda  mi  i  opet  svi 
jednako  nemislimo.  Na  primer,  da  li  je  koja  razlika 
medju  nama  o  onom  sto  ja  o  Serbii  i  Bosni  mislim? 
Kako  ja  smatram  gibanja  poslednjeg  spravista,  a  kako 
vi?  Kako  vi  sudite  o  urednicih  novinab  ,  a  kako  ja? 
da  li  je  na  primer  ovaj  ill  onaj  angjeo  ili ....  ?  Tko  moze 
znati,  sto  li  ja  mislim,  sto  li  vi  ?  dalje,  sto  mogujami- 
sliti  o  buducoj  ceni  lirane  na  prolelje  ?  sto  vi  o  tom 
mislite,  a  sto  tergovci.  Ovo  sve  u  tom  lezi  —  da  mi- 
slirno  —  pomislivsi  pak  se  domislimo  — a  domislivsi  se 
nase  misli  izversujemo.  Dakle  i  ja  vam  dajem,  prem- 
da  kao  neliterat,  moju  rec,  da  cu  ono  ,  sto  sam  na- 
mislio,  napisati ,  samo  me  nemojtc  lerati  s  nagovara- 
njem  »pisi  berze«.  Tecajem  ove  nedelje  citat  6ete  na- 
dalje  od  ovog  sto  sam  sad  zapoceo  —  bolje  ikad  ne¬ 
go  nikad,  a  srecnii  su,  koji  neberljaju  cesto  po  ma- 
stilu  (tinti).  Ljubopitstvo  vasi-,  molimo,  neka  se  uz- 
legne,  dok  Danica  opet  izidje. 

S  in  e  s  i  c  a. 

Nema  coveka,  koi  nezeli,  da  bude  srecan,  i  koi 
se  svakojako  ne  muci,  da  srecan  postane,  i  opet  sko- 
ro  neces  naci  coveka,  koi  se  netuzi ,  da  nemoze  do 
srece  da  dodje,  koju  je  s  tolikom  mukom  trazio.  — 
Ali  ljudi  onde  je  ponajvise  traze,  gdi  se  ona  nenalazi. 
Ona  sc  nalazi  samo  u  zadovoljstvu  duse,  kada  izpu- 
njavamo  kao  castni  ljudi  nase  duznosti ,  i  pomagamo 
nesrecnima,  sve  drugo  na  promisao  Bozju  ostavljaju- 
ci.  Badava  6es  ju  traziti  u  tastoj  slavi,  u  gromadi  no- 
vacah,  u  mogudnoj  desnici  —  sve  je  ovo  put  k  srec- 
i  blago  njemu,  koi  se  time  mudro  posluzi ;  nu  jao  o- 
nome,  koi  derzec  razanj  misli  da  zeca  ima,  te  dobio 
gradje  sceni  da  i  kucom  vlada.  Sve  jeovo  kao  noz  na 
obe  strane  ostar,  te  ranis  jednim  bokom  protivnika 
drugim  sebe;  kao  otrov,  koi  i  bolest  dize  i  smertdo- 
nosi,  ako  se  time  neznas,  —  onako,  kao  sto  valja 
posluziti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  Kijudevita  Gaja  u  Zagrebu. 


Tecaj  XIII. 


V  Subotu  33.  Listopada  1S47. 


Krasuo  ju(ro. 


Pomalja  se  sunce  iza  gor< 
Zlatnim  kljucem  vec  otvar. 
Sinku  svome,  iza  cerke  z 
Da  poseti  bogca  i  bogata. 


vrata 


Cvetki  dizu  glave  iz  pokore, 
Trava  kresi  tisuc  ociuh  zlata. 
Zemlje  miris  nebu  kadi  dvore, 
Jajem  trepti  pesmica  krilata. 


Kako  njima  ljubayju  se  krece 
Sva  bozija  narav  neizraerna. 

Krasnog  jatra,  Boze,  njima  dvoma!! 

P.  Preradovit. 


Potreba  Luksiisa, 

(Iz  nernackog.J 
(Nadalje). 
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Luksns  se  dakle  pokazuje  kao  neuklonivi  porod  radi- 
nosti.  Duh  samo  poznaje  luksus,  priroda  samo  njego- 
vn  nalicje.  Istina,  ogromni  prostori,  minuca  hiljadu-go- 
distah,  nepregledna  mnozina  zvezdah,  oriaski  demen¬ 
ti,  nebrojeno  rastje,  premnogi  rodovi  zivotinjah  verve 
bez  kraja  i  konca  u  izobilju  iz  vecnotvoredeg  izvora. 
Ali  je  ova  obilnost  samo  prividna ,  tu  je  sve  strogo 
izmereno  i  proracunano.  Tu  se  nemoze  niti  zernce  pe- 
ska,  niti  sitna  ikrica,  niti  najmnnja  zraka  od  sunca  iz- 
pustiti,  jerbo  su  cna  uz  celobitnost  tako  nuzna  ,  kao 
god  velike  pustinje,  grabljiva  zverad,  mlecni  put  itd. 

I  tako  surov  covek  i  sin  prirode  nepoznaje  luksus. 
Kitnja  njegova  samo  je  jedan  znak  njegove  sklonosti 
k  tome.  Suvisak  hrane  prie  je  slucaj  za  divjaka,  nego 
li  namisljenost.  Nekoja  plemena  brazilianskih  divjakah 
odvazu  se  samo  onda  u  lov,  kad  ih  primora  glad,  o- 
stalo  vreme  zivare  i  came  u  svojim  tesnim  i  nedistim 
kabanima. 

Razvitak  dakle  luksusa  nije  ino ,  do  ucovecenje 
naravi.  Radinost  ljudska  postavlja  si  ju  (narav)  za  svoj 
temelj.  Kako  se  malo  po  malo  razvija  sve  ono  ,  sto 
covek  napred  u  samom  sebi  oseca,  to  razum  kasnie 
postizava,  koi  nam  sve  tajne  skrivene  u  svojim  zivlji- 
ma  raztvara.  Svaki  je  nagon  za  sebe  prost,  ali  je  za- 
dovoljstvo  raznoverstno,  sto  uzrokuje  obilnost  sred- 
stvah  njihovih  (nagonah).  Zivotinja  zdere  i  pije  sto 
joj  god  dodje,  ali  covek  skida  s  jestiva  surovu  narav- 
nost,  podeljuje  joj  druge  izmisljene  sile ,  razlikuje 
tverdo  od  mehkog  i  tecnog,  ioplo  od  hladnog,  tezko 
od  lahkog  jela,  i  mece  ill  u  razlicne  sude,  pripravlja 
im  ukusnost,  dokle  najposle  nelali  se  pera  i  stane 
pisati  kao  Rumohr  o  dubu  umetnog  kubanja. 

CDalje  ce  slSditi). 

Svet  pismeni  i  nepismcni. 

(Nadalje). 

Postanak  staroga  sveta  izvode  knjige  Mojseja  na 
ovaj  nacin,  t.  j.  da  u  pocetku  nije  nista  bilo,  i  da  je 
Bog  iz  nicega  svet  stvorio  i  sve  sto  je  na  nje- 
mu,  i  najposle  coveka  po  obrazu  i  spodobju  svoje- 
mu  ,  sto  znaci,  da  ga  je  obdario  s  povlasticom  slo- 
bodne  volje  i  tvorljivosti.  U  takvom  stanju  chaosa  i 
kolebanja  probavio  je  svet  hiljade  godista,  dokle  nije 
lsus  Kristus,  spasitelj  sveta  izgovorio  pocetak  sveta 
na  ovaj  nacin:  da  je  u  pocetku  bilo  slovo,  i  slovo  je 
bilo  u  Boga,  i  Bog  je  bio  slovo,  sve  sto  bi  ucinjeno, 
po  Bogu  bi  ucinjeno,  i  bez  njega  se  nista  uciniti  ne¬ 
moze;  i  slovo  postade  telom  i  prebivase  medju  nami. 


Slovo  Isusa  Krista  posta  ugalnim  kamenom  novo- 
ga  svifta  kiistjanskoga.  Krisiianizam  dakle  nije  drugo 
nego  poslato  s  neba  slovo,  koje  je  vecno  u  Boga. 
Predkrisljanski  svet  nije  bio  niSta;  Bog  je  bio  Bog 
nepostizni,  a  ljudi  nebise  slovo.  Covek  stari  imao  je 
volju  slobodnu  i  nju  je  uzivao  po  svojoj  cudi  na  zlo 
i  dobro.  Imao  je,  velim  volju,  jerbo  je  podizao  car- 
stva,  kraljestva,  knezestva,  ili  ih  je  obarao;  podizao  1 
razoravao  hramove,  krojio  prava  i  odbacivao,  navestji- 
vao  ratove  —  dok  najposle  prohte  mu  se,  te  se  Bo- 
gom  proglasi.  —  Evo  kako  stari  covek  videci  se  u 
neprestanom  i  skrajnjem  kolebanju  svojimi  ctni  utru- 
djen  zazeli  ustrojiti  duh  svoj ,  no  nepoznavajuci  isti- 
nitost  Bozju,  koja  se  saderzava  u  slovu ,  vec  imajudi 
pred  sobom  samo  svet  zemaljski,  i  svud  vladajudi  ve- 
koviti  poredak,  upala  mu  je  u  oci  matorialna  harmo- 
nia  poredka  i  sile,  i  zato  je  mislio ,  da  je  dosta  Bo- 
gom  biti,  ako  sebe  za  takvog  sam  izpoveda.  Pak  sta 
se  je  sbilo  najposle  sa  starim  covekom !  to,  da  je  pao 
i  vise  se  nedigao.  Stari  covek  trebovase  druge  sile 
za  spasti  sebe.  Njeinu  je  nedostojala  sila  duha ,  koja 
je  pocetak  sveta  izvela  iz  slova.  Medju  starim  i  pre- 
porodjenim  covekom  u  Isusu  Kristu  postavilo  je  gra- 
nicu  slovo.  Zivilo  je  ono  (slovo)  vec  prie  dosastja 
Krista  medju  ljudima,  no  oni  ga  nepostizavahu  u  du- 
hu  vec  u  materii  njegovoj  ,  zato  kada  biase  postalo 
slovo  Bozje  telom  na  zemlji  u  osobi  Isusa  Krista,  ne* 
verovase  u  njega  ljudi.  —  Pervo  dakle  slovo  — -  onaj 
pocetak  u  Boga  —  postalo  je  po  Isusu  Kristu  t.  j. 
slovom  druge  moci,  iliti  slovom  duha  i  tela  zajedno, 
kristianstvom  ,  u  kojemu  je  Bog  ne  u  osobi  i  abstrak- 
tan  vec  duhom  svojim  svagda  i  svuda  prebivajuci. 
Bog  nevidivi,  nerazdruzivi  i  nekonacni.  Kakvo  po- 
njatje  imase  stari  covek  po  ustrojeniu  (organizacii) 
covecanstva,  to  sve  poznaje  knstianizam  u  jednoj  reci 
Ljubav.  Mnogo  stvarih  poznavahu  stari  prie  nas  kristi- 
anah,  no  cisto  ljubavi  ponjatje  neimadjahu  Zato  im 
sve  i  najsilnie  derzave  propadose ,  jer  nebiase  u  njih 
one  sile ,  koja  bi  kadra  bila  njihov  zivot  spojiti  jed- 
nim  uzlom  ljubavi;  buduci  da  samo  prava  ljubav  skup- 
lja  ljude  u  herpe,  i  ove  u  podpune  obcine  t.  j.  u  je- 
dinstvo.  Stari  dakle  nekristiani  nisu  imali  ljubavi,  jer¬ 
bo  neimahu  ponjatja  nikakvoga  o  znamenovanju  slova. 
U  njemu  se  zakljucuje  celi  zavet  preporodjenja  cove- 
canskog,  u  njemu  se  udelotvorava  savferseno  bitje  co¬ 
veka.  A  tko  razumie  sto  jest  covek,  onaj  znade  i  zna- 
menovanje  slova. 

Prispodobismo  zivot  politicnih ,  verozakonskih, 
knjizevnih  starih  i  novih  ljudih,  protresasmo,  od  cega 
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je  zavisila  sila  starodavnih  derzavah,  a  da  je  ta  o- 
snivala  se  opet  na  silu  vlade,  koja  u  osobi  jednoga  ili 
vise  njih  zavela  je  sustav  podjarmljenja  milionah  lju- 
dih.  Da  li  su  pomislili  ikad  Rimljani  u  celom 
dugom  svom  zivotu,  u  kojem  su  sve  skoro  nacine  via- 
danja  proveli,  kako  bi  narode  sebi  podcinjene  u  ne- 
razvezivoj  modi  oderzali  ?  Nisu  zaisto.  A  to  poradi  to¬ 
ga,  sto  ih  neskopcavahu  ljubavju  ved  silom  i  nasiljem. 
No  da  1’  je  mozebiti  kakva  veda  materialna  sila  na 
tadasnju  u  Rimu  vladajudu  nadosla ,  koja  je  toli 
mocnu  derzavu  rimsku  poterla?  nije  niposto,  ved 
jedino  samo  slovo  Isusa.  Pak  sto  se  je  najposle  zbilo  sa 
svimi  timi  silami  materialnimi  starodavnih  narodah?  Raz- 
tocise  se  i  razbise,  kao  zica  na  struni  previse  nategnu- 
ta,  ili  skopnuse  kano  led  pod  blagim  svetlom  sunca. 
Sto  produzuje  bitje  narodah?  verozakon.  A  sto  je  ve- 
rozakon?  zivot  vecni,  koi  stoji  na  temelju  moraine 
sile,  a  sila  moralna  jest  iskra  bozanska  ozivljavajuda  i 
pronicavajuca  u  sve,  sto  za  uzderzanje  i  produzenje 
zivota  sluzi.  —  Kada  uzkratjiva  verozakon  zitje  naro- 
dom  ?  Onda,  kad  se  unj  ugnjezdi  vrag  fanatizma.  A 
sto  je  fanatizam?  jest  prezitje  sebe  i  uvenutje  sile  cu- 
doredne  s  nedostatka  pravog  verozakona.  Sto  je  te- 
melj  fanatizma?  nemoc  dulia  i  tela.  Sto  je  zivot  fana¬ 
tizma?  varka  i  tama.  SSto  je  varka?  izdajstvo  moralno. 
Sto  je  tama  ?  menazeria  bicom  i  gladom  ukrotjenih 
zivinah.  Sto  je  izvor  fanatizma?  lenost.  Lenost  je  da- 
kle  pocelak  sviuh  na  svetu  zlocinstvah. 

Jesu  li  bili  starodavni  narodi  religiozni  ?  Ne!  Bia- 
husamo  fanaticni.  Kroz  sta  su  postali  takvi?  kroz  ne- 
mod,  Iakomstvo  i  tastinu.  Tko  je  na  svetu  razprostra- 
nio  fanatizam?  Ljudi  bez  Boga,  bez  vere,  bez  snage. 
A  zasto  razprostranise  ga  ?  da  bi  im  dobro  bilo. 

Gde  ima  jos  sada  fanatizam  svoj  pristanak?  —  u 
ljudih  bez  dusevnoga  zivota.  Sto  je  zivot  dusevni?  — 
uznesenje  misli  coveka  na  visji  stupanj  poznanja, 
u  kojemu  Boga  postizava.  Sto  je  Bog?  Bog  je  najvis- 
ja  sila  duha,  ljubavi,  miloserdja,  istine  ,  nekonacnosti 
puna.  Bog  bez  materie  u  njoj  svuda  prebivajuci. 

Sto  je  materia?  —  zemlja,  a  zemlja  je  dobar  zi¬ 
vot,  udobstvo,  sebicnost  i  novae.  Sto  novae?  —  per- 
vorodni  greh. 

Zivot  knjizevni  u  starodavnih  bio  je  u  istinu  ve- 
liki,  Jos  i  dan  danasnji  tezko  je  na  nmogih  meslih 
prodi  bez  stare  knjizevnosti ,  a  svaki  skoro  neuceni 
covek  stece  si  na  svetu  slave  znanstvene  onda,  kad 
avne  sebi  ucene  uveri,  da  je  temeljito  upoznao 
ljizevnost  staru. 


Za  nakititi  se  naslovom  ucenoga  po  sveucilistih 
nemackib,  sto  je  potrebno  za  poceti  zivot  knjizevni? 
ne  tekuceg  veka  devetnaestog,  vec  n.  p.  detvertog,  a 
navlastito  tko  zeli  proslaviti  se  prie  na  obzorju  uce¬ 
noga  sveta,  mora  se  jos  prie  Krista  roditi,  mora  na 
sebe  natovariti  breme  najmanje  od  dvadeset  vekovah, 
za  dostignuti  modi  pravo  saversenstvo  ucenoga  —  i 
kada  mu  vec  od  same  udenosli  i  cut  izumre,  i  serce  o- 
hladni  i  ponjatja  zatupe,  tada  svet  uceni  zasipava  po- 
hvalami,  preuzvisava,  derzi  za  ucenost,  za  znanost,  za 
temeljitost,  za  slavu  veka.  Pak  sto  biva  sa  njegovim 
knjigama,  sto  je  on  spisao  ?  Uceni  sakupljaju  ovo  bla- 
go,  i  slazu  ga  u  knjiznicc  kao  mertvo  telo  u  katakombe, 
pak  tu  i  tutilo  —  dok  medjulim  svet  i  neobziruci  se 
na  takve  stvari  svojim  putem  napreduje. 

Sad  zapitajmo  sebe,  kolika  je  zasluga  citave  knji¬ 
zevnosti  stare ,  i  da  li  je  ona  zbilja  vrelo  prave  mu- 
drosti,  da  li  se  moze  sravniti  sa  napredkom  civiliza- 
cie  kristianske?  Ni  jedno  ni  drugo  negovori  za  nju; 
jer  cela  zapreka  stoji  u  tome ,  sto  stari  neumese 
svoj  zivot  obrazovati  niti  uzneti,  ved  pripravljase 
smert,  u  koju  je  pao  i  nigda  vise  neustao. 

Izmedju  starodavnoga  i  danasnjeg  kristianskoga 
sveta  ta  je  jedna  razlika,  sto  su  start  spasenje  nalazili 
u  slavnoj  smerti,  a  mi  u  zivotu  —  sto  prepomenuti 
usaversenstvovase  na  razlicne  nacine  smert,  a  mi  raz- 
vijamo  zivot,  budi  u  politicnom,  pravnom  i  cudored- 
nom  ogledu,  i  imamo  primerah ,  da  je  barem  u  vise 
stranah  Europe,  zaglavnih  prestupnikah  smertna  kazna 
ukinuta.  Starodavnim  stit  bitja  biase  umerlost,  a  nam 
neumerlost.  Obcenito  razsmatrajuci  dakle  historiu  sta¬ 
rodavnih,  nemozemo  dopustiti,  da  bi  njihova  knjizev- 
nost  bila,  uciteljica  naseg  izobrazenja,  tamo  bo  na  ni- 
sta  vekovitoga  naici  nemozemo.  Zato  graditi  na  novo  su¬ 
stav  odhranjenja  danasnjega  na  temelju  starodavne  ci- 
vilizacie.  jest  samovoljno  zanekanje  onog  gledista,  na 
koje  je  postavila  providnost  coveka  kristjanina.  Dakle 
na  pepelu  starodavnoga  sveta  zidati  celu  bududnost 
u  duhu  kristjanskog  vidjela,  jest  zanesenje  poganstva 
i  fanatizam  uceni. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Hazali§te  zagrebacko. 

— 

Radujemo  se,  da  mozemo  jedanput  tako  o  nasem 
postovanom  obcinstvu  kao  takodjer  o  nasem  mladjah- 
nom  teatralnom  druztvu  nesta  ugodna  nasem  citateljem 
prijaviti.  Predstavljanje ,  koje  je  ovdasnje  kazalisno 
ravniteljstvo  18.  t.  m.  u  slavu  derzavnoga  sabora  kra- 


Ijevinah  Hervatske,  Slavonske  i  Dalmatinske  pri  sve- 
tacno  razsvetljeuom  gledalislu  u  nasem  milom  materin- 
skom  jeziku  dalo,  zasluzuje  u  svakom  obziru  podpu* 
du  pohvalu.  Kazaliite  bilo  je  podobro  puno  ,  punie, 
nego  sto  smo  se  pri  tolikom  nehajstvu  ,  koje  je  nase 
obcinstvo  svakojakirai  nesmotrenimi  i  nevrednimi  kle- 
vetanji  razdrazeno  prama  ovom  lepom  narodnom  uvo- 
du  od  nekog  vremena  nepravedno  pokazivalo,  a  na- 
cin,  kako  su  gledaoei  nastojanja  nasih  predstavljaucah 
primili,  pokazao  je  dostalno ,  da  su  ne  same  s  pred- 
slavljanjein  sasvim  zadovoljni  bili,  nego  da  u  njima  u 
perkos  svemu  nastojanju  nekih  zlomisljenikah  juste  u 
istinu  uternula  nije  ona  lepa  valra,  kojom  su  nase  tea- 
tralno  druztvo  pri  svojem  pervom  ukazanju  tako  ra* 
dostno  pozdravili  bili.  Pleskanje  bilo  je  serdacno, 
jednoglasno  i  zivahno  a  predstavljaoci  takovim  ljubavi 
punim  predusretanjem  uzhiceni  podvostrucili  su  svoje 
sile,  da  se  tolikog  udionidtva  vrednirui  pokazu,  sto 
'  iai  je  i  posve  za  rukom  poslo,  jer  mi  ih  nismo  nika- 
da  joste  tako  lepo  nas  jezik  zboriti  culi,  i  tako  uprav 
izverstno  igrati  vidili.  To  valja,  to  je  nacin,  kojim  se 
umetnost  promirava ,  ovo  nestasno  no  i  prizna- 
teljno  dete  uzhita ,  neda  se  siliti  nego  se  sa- 
mo  njegovaujem  i  laskanjem  ravnati  i  odgojiti 
moze,  no  ono  je  i  priznateljno  i  kada  oseti ,  da  se 
s  njim  umiljato  postupa,  vise  cini,  nego  sto  se  od  nje- 
ga  zahteva.  To  neka  si  nase  obcinstvo  dobro  zapam- 
ti,  inace  nikada  nista:  Tko  krajeeru  nestuje  taj  forinte 
nezasluzuje! . . .  Sada  pako  zametnimo  ponesto  obil- 
niu  rec  o  istom  predstavljanju.  Igra,  koja  se  je  rece- 
ni  vecer  davala  Kotzebueovo  je  delo  i  nosi  naslov: 
Zaruinik  i  zaruinica  u  jednoj  osobi.  Prevod  je  prilicno 
dobar  a  isto  delo  ni  bolje  ni  gore ,  nego  sto  su  sva 
ostala  Kotzebueva  dela ,  to  jest  puno  je  dosetnih 
domisljajah ,  veoma  zabavno  i  teatralnom  vesti- 
nom  izradjeno  no  bez  svake  visje  cudoredne  sverhe. 
Saderzaj  mu  je  od  prilike  sledeci:  Gospodicna  Orlo- 
vicka,  vesela  i  dosetljiva  ali  siromasna  devojka,  koja 
ljubi  nekog  mladog  verlog  seoskog  plemitia,  koi  tako- 
djer  nije  bogat,  za  da  osvoji  obilato  nasledstvo,  koje 
joj  je  prevarom  pokojni  muz  neke  gospoje  Grahovid- 
ke  oteo  bio,  preobuce  se  kao  mladi  husarski  oficir  i 
stane  recenoj  i  bez  toga  nepravedno  prisvojenog  na- 
sledstva  bogatoj  a  inace  veoma  dopadljivoj  udovici 
Grahovicki  asikovati  a  kada  joj  na  toliko  omili ,  da 
ona  pozeli  za  njega  poci,  pocme  ju  nagovarati  pod 


svakojakom  izlikom,  neka  pokloni  receno  nasledstvo 
onoj  siromasnoj  devojci,  u  sto  ona  i  privoli,  te  obe- 
ca  svomu  preljubljenomu  oficircidu,  da  ce  mu  onaj  te¬ 
stament,  po  kojem  si  je  receno  nasledstvo  prisvojila, 
izruciti,  ako  samo  on  izposluje,  da  joj  neki  stari  be- 
dar  grof  Hottentotski,  neku  obruku,  koju  joj  je  taj  izma- 
miti  znao,  i  u  kojoj  mu  ona  obecuje,  da  ce  za  njega 
poci  a  u  suprotivnom  slucaju,  da  mu  odstuplja  polo- 
vicu  svoga  imetka,  natrag  povrati.  Dosetljiva  devojka 
i  to  izvede.  Ona  ocara  svojom  lepotom  starog  raz- 
kosnika  i  dovede  ga  do  toga,  da  joj  on  recenu  obruku 
izruci.  Rada  to  stece,  izmeni  obruku  za  receni  testament, 
unisti  ga  i  tako  lukavstinom  osvoji,  sto  su  joj  zli  iju- 
di  nepravedno  oteli  bili.  Pokaze  se  zatim  udovici  i 
grofu  u  pravoj  svojoj  slici,  izsmeje  ih  i  pruzi  kao  bo- 
gata  devojka  svomu  vernomu  mladomu  seoskomu  ple- 
micu  ruku.  Izsmejanom  grofu  neostaje  drugo  nego 
povratiti  se  opet  svojoj  ostareloj  i  za  nekoliko  hilja- 
dah  forintih  lagljoj  ljubovci,  koja  mu  neverstvo  rado 
oprosti,  misleci  bolji  je  kakav  takav  nego  nikakav 
muz,  i  za  njega  podje.  —  Iz  tog  izvadka  moze  svaki 
uviditi,  da  u  recenoj  igri  dosta  zabavnih  prizorah  ima  — 
ali  to  je  i  sve  sto  se  joj  na  pohvalu  reci  moze.  — 
Gnu.  Orlovicku  predstavljase  gna.  Veselova  u  svakom 
obziru  veoma  dobro  i  stece  isto  tako  kao  domisljata 
devojka  kao  takodjer  kao  hvalisavi  husarski  oficir 
obce  odobrenje.  Da  je  nase  obdinstvo  s  njezinom  igrom 
ovaj  vecer  posve  zadovoljno  bilo,  najveoi  je  dokaz, 
sto  kazaliste  obcim  pleskanjem  zaori,  kada  joj  na  nje- 
zine  reci:  »Jesam  li  svoju  rolu  dobro  igrala?»  njezin 
suigralac  odgovori:  »Tako  dobro,  da  bi  se  na  svakom 
kazaiistu  mogli  dati  angazirati«. . .  To  je  lepa  i  njez- 
na  priznanost  od  strane  obcinslva  i  za  celo  ce  nasu 
mladjabnu  domorodnu  umetnicu  potaknuti,  za  da  se 
vrednom  toga  odlikovanja  pokaze.  izvan  toga  bila  je 
ovaj  veder  jos  viseputah  zivahnim  pleskanjem  odliko- 
vana  i  obdenitim  klikovanjem  izazvana,  da  za  njezino 
lepo  nastojanje  zasluzenu  pohvalu  primi.  Gospodinu 
Kornisu,  vec  odavna  ljubimeu  naseg  domorodnog  ob- 
dinstva,  padeista  cast  u  dio,  no  i  on  ju  je  podpuno- 
ma  zasluzio.  Ostale  zadace  takodjer  biahu  dobro  iz- 
vedene  po  gospoji  Vagi  i  braci  Freudenreichih.  Ovo 
zanimivo  predstavljanje  zaglavi  ved  poznati  velikolep- 
ni  zivi  kip  (tableau)  predstavljajuci  oslobodjenje  Hirva- 
lah  izpod  franaikoga  jarma,  koi  i  sada  obce  uzhicenje 
pobudi. 


u  Sub o tu  30.  Iitstopada  184?. 

Uzterpljenje !  —  VAruj  bogu!  — 

Pa  i  tvoje  nevolje 
U  kralko  se  jurve  mogu 


Potreba  Liiksnsa. 

(lz  nfmackog.) 

(Nadulje). 

S  pocetka  bila  je  haljina  sasvim  neskrojena ,  dok 
u  ljudi  ne  skrojise  na  svoje  tele ,  pak  sto  je  najglav- 
lije,  polag  individualnosti  coveka.  Obitaliste  takodjer 
aebiase  drugo,  no  uzani  prostor  za  Ijude  i  marvu; 
.asnje  pretvori  se  u  mnoge  sobe ,  kao  za  kuvanje, 
ipavanje,  stajenje,  za  docekivanje  ild.  Tu  opet  naia¬ 
ds  mnoga  lepa  i  bogata  pokuctva  n.  p.  razlicite  po- 
itelje  pune  nakita  i  dragocenosti  itd. 

Docim  tako  jedno  pokolenje  pronasaslja  drugog 
nasledjuje  i  u  ukusu  dorasljuje,  privikava  se  i  na  ta- 
kve  stvari,  koje  prie  nisu  bile,  i  nalazi  u  mucnom  iz- 
lasastju  Prometea  nesto,  sto  se  samo  po  sebi  razumeva. 
Sovek  se  nemoze  vise  odricati  onoga,  sto  polag  stare 
poslovice  ignoti  nulla  cupido  niti  nije  odricanje  prie 
lego  se  neiznadje.  A  to  toliko  znaci,  koliko  da  sred- 
itva  ugodljivosli  nuzna  postaju.  I  tako  potrebsline  ni- 
iu  samo  puke  naravne,  nego  i  samovoljne  i  umetne; 
ujihova  potrebitost  bude  najposle  naravstvenom  (sitt- 
iich).  U  ovoj  moci  navike  lezi  nekakva  tako  rekuc, 
demokraticka  sila  luksusa,  koja  sve  okolo  sebe  hvata. 
Sluga  sledi  trage  svojega  gospodara,  nizi  ljudi  terce 
ta  velikim.  Ova  idealna  potreba ,  koja  potiee  k 


jednakosti  n.  p.  u  nosnji,  zabavama  i  bran,  domacoj 
mnogo  je  jaca  od  realne  fizickog  nagona.  Pri  umno- 
zavanju  mode  covek  se  oseda  i  sam  kao  pozvan  da 
za  njom  sledi  bas  ako  i  ne  u  strogom  vidu  ,  opet 
polag  svoga  polozaja,  kog  zauzima  u  covecanskom  druz- 
tvu.  Kako  na  coveka  ova  izvanska  jednakost  deluje, 
nije  od  potrebe  mnogo  govoriti.  Dvorska  azialska 
svita  iztocnog  vladara  zlalom  i  svilom  obsuta  i  okru- 
zena  gomilama  robovah  cini  ga  kao  nek.m  osobmm 
stvorenjem  pred  drugima,  kojemu  oni  nisu  dorash,  i 
aledaju  ga  sa  robskim  zacudjenjem.  Gde  se  on  ukaze, 
tamo  se  ukazuje  i  cela  kako  unuternja  tako  i  spolja- 
snja  sjajnost  kraljevskog  znacaja  ,  kojim  se  izrazuje 
svest  pronicavajuca  i  obuzimajuca  sve  interese  d^rzav- 
ne  t.  j.  spoznat  ces  pravi  kraljevski  luksus. 

Kad  tako  svaka  ugodnost  poirebom  postaje,  ka- 
da  razum  u  svakoj  udovoljnosti  i  neudovoljnost  pro- 
na<5i  umie ,  koja  .pak  novim  sredstvom  uklomti  zun 
se  dokle  mu  i  to  sredstvo  neostari,  te  tako  opet  no- 
va  iznasastja  stvara ,  -  to  je  onda  dovoljni  dokaz 
za  nas  da  luksus  nikakve  granice  neima.  I  iko  bi 
sve  kombinacie  promolrio!  Samo  demo  nesto  da  na- 
vedemo.  Tko  bi  n.  p.  bio  prie  rekao,  da  ce  podiza- 
nje  zeljeznicah,  parobrodah,  parovozah ,  tol.k.  zubor 
po  svetu  uciniti.  Zar  se  nijepo  tom  luksus  putovanja 
neizmerno  umnozio.  Ili  tko  moze  znati,  kakovo  jos 
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5udo  proizvesti  moze  upotrebljenje  elektricnog  raa- 
gnetisma  u  mehaniki,  ili  kakvajos  i  nemisljena  pojav* 
ljenja  luksusa  stvoriti  moze  ova  toli  velika  sila  berzi- 
ne.  Tu  nitko  dosta  prorok  biti  nemoze,  cini  se  dakle 
da  luksus  nikakve  granice  imati  nemoze.  I  opet  je 
granica  moguca  i  to  u  samoj  unutarnosti.  —  Sverha 
svake  civilizacie  polaze  zajedno  i  merilo.  Luk¬ 
sus  kao  plod  civilizacie  mora  s  njom  udioniclvovati  i 
u  jednakosti  istoga  merila.  Sverha  pako  civilizacie 
jest,  kao  sto  smo  gore  rekli,  sam  duh,  kao  god  opet 
sto  je  on  sain  sebi  sverha.  A  kao  takov  izjavljuje  se 
u  carstvu  istine,  dobra  i  krasote.  Ove  idee  zbog  ab- 
solutne  svoje  samostalnosti  nemogu  se  do  sredstva 
poniziti.  One  daju  norrau  svakoj  civilizacii ,  zato  sve, 
slogod  se  njima  protivi,  protivi  se  i  pravoj  civilizacii, 
koja  za  drugim  i  neima  teziti ,  nego  podizati 
hramove  veri,  umetnostima  i  znanostima.  Dakle,  do- 
kle  god  s  njima  luksus  sdruzen  oslane ,  donde  je  i 
dopustjen,  ali  dim  se  jedanpul  od  njili  odcepi,  odmah 
postane  nenaravan  i  nesnosan.  Ovo  se  iz  pojedimh 
slucajevah  viditi  nemoze. 

Mi  smo  vise  gore  hranu,  odelo  i  obitalistc  nazna- 
cili  kao  neposredne  potrebe  coveka.  Na  primer  jedan 
obed  neima  na  sebi  nista ,  sto  bi  se  opiralo  ponatju 
dusevne  slobode,  buduci  najveca  dela  sveta  proslav- 
lj ala  su  se  sa  gostbama.  Ali  kada  pozniji  Rimljani 
uzimahu  u  po  obeda  na  bljuvanje  samo  zato,  da  bi 
neprestano  zderati  mogli,  tada  se  covek  mora  sgnju- 
siti.  Da  covek  mnoga  druga  zdrava  pitja  od  dobre 
volje  upolrebljava ,  pokazuje  na  vredni  napredak  u 
izobrazenju.  Vino,  kava,  tej  jest  i  ostat  ce  za  izobra- 
zeni  svet  vecna  potrebstina.  Kada  pako  koi  opium 
pije ,  samo  da  moze  bolje  u  nesveslnoj  slasti  obu- 
nurati,  a  posle  slaboslju  osvojen  vas  strepi  i  poser- 
tjuje,  takovi  je  luksus  svakog  doista  preziranja  dosto- 
jan.  Luksus  se  moze  venma  dobro  slagati  s  umereno- 
stju;  subjeklivno  prekoracavanje  mere,  iliti  razuzda- 
nost  jest  mu  granica.  Moral  imade,  u  svojoj  gorijivo- 
sti  proti  luksusu,  opirati  se  samo  neumerenosti  njego- 
voj  ,  koja  se  niposto  nesmie  pripisati  luksusu , 
nego  razpusteuosti  Ijudskoj ,  i  koja  se  moze  o- 
nako  isto  pokazati  pod  kolibom  Eskima ,  kad  se 
ovaj  nazdere  kitovim  sab  m ,  kao  god  na  castbini 
geueralgubernatorah  englezkih  u  Indii,  na  kojima  se 
od  sviuh  na  svetu  proizvodah  skup  predstavlja.  Cim 
prirodna  stran  zivota  izstupi  jedanput  iz  kruga  duhcv- 
nog,  odmah  i  duh  izgubi  vlast  nad  prirodoro.  On  se 
pretvori  u  njenog  roba,  kojega  ona  sa  svim  nenasitnim 
slastima  veze. 


Cudorodnost  ne  prepisuje  granice  samo  zarad 
putenosti  nego  i  radi  odnosenja  luksusa  prama  pri- 
skerbljenju  zivljenja,  t.  j.  prama  imetku.  Imetak  prie 
svega  mora  dopunjavati  nedostatke  zivljenja.  Necini 
li  to  t.  j.  razmece  li  se  imetak  na  neumestne  stvari 
luksusa ,  tada  luksus  svoju  pravu  narav  gubi ,  jerbo 
na  dnu  njegovom  siromastvo  pociva.  Sve  ove  nevolje 
nebi  pako  bile,  da  nije  luksusa,  koi  samo  onda  me- 
sta  ima,  kad  nevolje  i  oskudice  prestanu.  Buduci  pa¬ 
ko,  da  se  nevolje  ove  bas  zbog  zloupolrebljenog  luk¬ 
susa  radjaju ,  to  je  onda  luksus  jedna  samo  varka, 
sto  medju  ljudma  samo  nespokojnost  uzrokuje.  Opa- 
ke  ovog  postupanja  posledice  postaju  otuda ,  sto  je 
tu  potrosak  svagda  ve«5i  nego  li  dohodak.  Razsipava- 
ti  sme  samo  onaj,  koi  moze.  Ovakov  stabs  navlaci 
samo  dugove,  a  ovi  opet  nove  smetnje;  jerbo  pozaj- 
mljeni  imetak  trazi  uvek  svoje  kamate.  Posudjena  po- 
mo<?  traje  za  jedan  trenutak,  i  pretvara  se  zatim  u 
gorki  prekor,  koi  raztergava  u  unuternosti  covecan- 
stvo.  Takov  tuzni  i  usiljeni  luksus  mora  se  osobito 
ukazati  onda,  kad  oni,  koji  liseni  kakvog  stalnog  i- 
metka  iliti  zasluge,  hoce  da  se  s  takovima  nadmecu, 
koji  velike  i  izvestne  dohodke  od  svojih  zemaljah 
itd.  posedjuju.  I  otud  gle!  one  skrajnosti,  koja  da- 
nas  svud  po  svetu  vlada.  Velike  varosi  pune  su  ova- 
kovih  zalostnih  prizorah. 

(Dalje  ce  sUditi.) 

Svet  pisineni  i  nepismeni. 

(Nad  a  Ije). 

Niti  tako  zvana  prava  rimska  ,  koja  su  toliko  na 
glasu,  nemogu  vise  za  temelj  zakonotvorstva  sluziti, 
jerbo  sta  su  ustrojenja  ako  ne  ustavi  i  to  takovi,  koje 
postavljaju  mere  u  onom  stupnju,  na  kom  stoji  duh 
derzave  braneci  svaki  narod  od  propasti.  Ustavi  prie 
svega  saderzavajuci  pervo  sigurnost  polilickog  bitja,  i 
kao  jedino  vrelo,  iz  kojega  izticu  ustanovljenja  derzave, 
moraju  biti  sila  moralna  celogd  naroda.  Jesuli  rimska 
prava  oderzali  rimsko  carstvo?  Kamenje  jedino  je  za- 
ostavse  svedocanstvo  materialne  moci  Rimljanah,  no 
svedocanstvu  kakve  visje'  moraine  sile  neima  ni  traga, 
Proslavljeni  starobitne  dogodovsline  pisci  starodavni, 
i  slava  njihova  i  dan  danas  medju  nami  tako  se  pre- 
uznosi,  da  kad  naseg  veka  verstnijeg  kojeg  historika 
polivaliti  zelis,  oglasujes  ga  Taciturn  nasega  veka.  No 
nek  iiam  bude  dozvoljeno  pilati:  jeda  li  se  do  danas 
nalazi  samo  jedua  historia,  o  kojoj  bi  reci  mogli  da 
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je  bitnost  istine  sveta  izcerpila,  i  jedali  je  koi  od  hristi- 
anskih  historiopisacah  obogatio  svet  jednim  takovim 
delom?  Mi  istina  iraamo  veoma  mnogo  napisanib  histo- 
riah  ali  mogu  li  se  one  nazvati  saversenc  ?  Pisci  his¬ 
toric  moraju  se  tih  mislih  priderzavati,  da  duh  staro- 
ga  sveta  izprave,  a  novoga  uzdignu  i  ponesu.  Celo  zi- 
tje  preminuvsih  vekovah  mora  se  iz  temelja  potresti, 
obtociti  umeriim  vekovima,  povratiti  se  u  zivot  mi- 
nuvsi,  koga  mora  ozivotvoriti  i  kao  ziva  pred  sobom 
postaviti,  mora  dalje ,  presudite  sve  nuzde ,  potrebe 
i  tezenja  novih  vekovah,  koje  opisuje,  i  to  tako,  da 
bi  uvaziti  mogao  tim  bolje  bivse  dogadjaje,  kao  sto  su 
se  u  istinu  sbiie.  Ni  jedan  nacin  historic  neda  pravo- 
ga  ponatja  o  prosastnosti,  kad  pokrece  u  grobovih 
samo  pepeo  velikih  muzevah,  da  bi  ih  u  bistorii  svo- 
joj  namestio  na  pozoristnoj  sceni,  za  da  zabavi  ljude 
kao  tragediami.  Opisi  delah,  posebnih  ljudih,  napu- 
njeni  imeni  Gerkah  ,  Rimljanah  i.  t.  d.,  opisi  redo- 
vito  opisanih  dogadjajah  u  bistorii  bez  zivota  citavo- 
ga  naroda,  bez  unulernjeg  kretanja,  koje  praca  veli- 
ke  cine;  opisi,  rekoh,  takvi  msu  joste  historia.  Zivot 
u  svakoj  zemlji  zastuplje  samo  narod;  iz  njedrih  na¬ 
roda  proizlaze  veliki  muzevi.  Najprie  dakle  zivi  narod, 
a  posle  ljudi  izvanredni  veliki.  Historik  dakle  mora 
temeljito  poznati  zivot  narodah  ,  njegovo  ponjatje  ve- 
rozakonsko  ,  politicko  ,  ekonomicko  ,  koje  je  ukupno 
stvorio  duh  naroda.  Znajuci  tako  historik  duh  naroda, 
prestaje  ziviti  u  umerlom  svetu ;  uzneti  se  mora  u 
svet  zivi,  anatomicki  iztrazivati  mertvo  telo  staroga 
sveta,  i  zivotom  duha  vremena  svog  razsudjivati  sve 
dogadjaje  s  najvecom  hladnokervnostju,  siljuci  svetlost 
za  buducnost,  — 

Piscima  histone  moze  samo  poezia  sluziti  za  me- 
rilo  k  upoznavanju  unuternjeg  narodnog  zivota;  samo 
iz  poezie  inogu  oni  cerpiti  vlastita  cuvstva  naroda, 
jer  ona  doskrajnjeg  dasa  neodstupaju  od  naroda.  Per- 
vo  je  dakle  poznati  duh  poezie.  Tko  nju  prosuditi 
ume  temeljito,  imajudi  k  tome  historiena  data,  tome 
je  mogu<5e  pisati  historiu  naroda.  Poezia  je  puls  unu- 
tarnog  zivota.  Cela  promena  u  zivotu  narodnom  naj- 
jace  odzivlje  se  u  poezii.  Drugacije  pojavduha  u  do- 
bi  dorasnoj,  drugaci  u  padu.  Narod  neimajuci  narod- 
nu  svoju  poeziu  nemoze  niti  valjanu  historiu  imati;  do- 
gadjaji  veliki  historic  rimske  u  razlicnim  dobama,  mo- 
gose  doduse  u  obziru  kritike  novim  piscima  pomaga- 
juca  sredstva  biti,  ali  oni  sami  nece  nigda  ciniti  ce- 
lost  historic.  Historiku,  koji  se  bavi  sa  izlrazivanjem 
prosasnosti,  nemoze  niposto  iz  ociuh  lzpustiti  knjizev- 
nost  naroda.  Iz  nje  izvodi  pisac  dela  minuvsa,  spro- 


vadja  citave  vekove,  na  svakom  se  znamenitom  mestu 
zastane  s  njima,  trazedi  istinu,  jezgru,  koja  je  jedna 
u  celom  tecaju  historie.  Historia  rimska  nece  nigda 
imati  ime  istiuitih  delah  zivota  rimskoga  puka 
i  to  zato  ,  sto  neimahu  svoje  narodne  poezie, 
iz  koje  bi  moguce  bilo  sastaviti  celost  nepre- 
tergnutu  literature  rimske.  Sva  dela  knjizevnosti 
rimske  jesu  ponajmanje  narodna  ;  samo  skoro 
nasledovanje  Gerkah.  I  najznamenitiji  medju  pe- 
snicima  latinskim  Lucretius  lisen  biase  duha  poe- 
tickog,  i  sile,  stvarajuce  obste  odusevljenje  narodno, 
bio  je  sam  sluzitelj  epikurejske  filozofiie,  prosto  reci: 
poezia  njihova  izlazila  je  iz  skolah  gerckih,  bez  ideah, 
koje  bi  udelotvorenje  svoje  nalazila  u  narodu,  uzno- 
seci  duh  Rima.  Kada  je  bivao  Horatius  poeta  i  pravi 
Rimljanin  pevajudi  veliku  proslost  obdine  rimske  ? 
Onda,  kad  se  s  ukusnih  obedah  Augustovih  vratjao. 
Horatius  nebiase  poeta  rimskoga  puka ,  nego  samo 
dvorski  ljubimac ,  imajuci  uvek  pred  ocima  milost 
svoga  vladara.  Njegove  ode  biahu  magazini  pune  miri- 
savih  vonjah,  poeticnost  pako  lepa  umetnica  bez  na- 
rodoosti;  a  nije  ni  verovati  moguce  ,  da  je  Horatius 
bio  kakav  odusevljeni  pesnik,  jer  pun  terbuh  i  vlazna 
glava  jos  nije  dosad  nista  uzvisenoga  proizvela  ni  po- 
pokazala.  Yirgilius ,  ovo  sunce  klasicizma  hotio  je 
spaliti  svoju  Eneidu ,  je  li  iz  skromnosti  ili  od  zbilja, 
neznamo,  ali  to  je  za  stalno ,  da  on  originalan  poeta 
nebiase.  Nikada  on  nije  izpustjao  iz  ociuh  svog  maj- 
storaOmira,  nego  ga  je  kao  senu  kroz  celu  spoljasnju 
formu  svoje  poeme  sledio,  kao  i  citavu  skoro  gradju 
od  ucitelja  svog  uzeo.  Jedna  mu  je  samo  hvala  osta- 
la,  da  je  imao  gladkost  i  krasotu  pera.  U  samoj  gra- 
dji  Eneide  nalazimo  razdvojenog  Virgilia.  Perve  mu 
pesme  drugim  sasvim  duhom  disu  nego  li  zadnje.  U 
ouih  pokazuje  se  usiljavanje  ukusa  rimskog,  podignu- 
tog  do  visine  oslroumja  gerdkog,  u  ovih  pako  siro- 
mastvo  narodnih  silah  za  uciniti  ju  i  prozvati  narod- 
nom  poemom.  Sami  Rimljani  cutili  su,  sta  je  Eneidi 
nedostojalo.*) 


*)  Ovo  su  r«i  Makrobia  o  Virgiliu :  »Quae  VirgiUus  traxit  a 
Graecis  dicturumue  me  putatis,  quae  vulgo  nota  sunt?  quod 
Teocritum  sibi  fecerit  pastoralis  operis  autorem,  ruralis  He- 
siodum?  et  quod  in  ipsis  Georgicis  tempestatis  seremtatis- 
que  sigua  de  Arati  Phaenomeuis  traxerit?  Vel  quod  ever- 
sionem  Trojae  cum  Simone  suo  et  equo  iigneo ,  ceterisque 
omnibus  quae  iibrum  secundum  faciunt  a  Pisandro  pene  ad 
verbum  transcripserit  ?  qui  inter  graecos  poetas  eminetope- 
re,  quod  a  nuptiis  Jovis  et  Junonis  incipiens  inversas  histo¬ 
ric,  quae  mediis  omnibus  saeculis  usque  ad  aetatem  ipsius 
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Nikad  Rimljani  nisu  cerpili  drame  iz  historie  svog 
naroda ,  zato  sav  car  poeticnih  obrazah  stare  Italie,  i 
dogadjajah  spletenih  fantasticnim  slikama  n.  p.  Romu- 
la,  Horatiah  i  Curiatiab,  oholog  Tarquinia  i  Lucretie, 
Porsene  i  Scevole  i  Koriolana  nemogose  nigda  progo- 
voriti  hladnim  dusam  latinskih  pesnikah;  oni  su  ra- 
dije  tudjc  skazke  uvadjali  u  pozoriste  zivota  rimsko- 
ga,  i  predstavljali  su  Iphigeniu,  Edipa ,  Prometea  i 
Artide,  same  inorodne  predmete  gercke;kao  sto  su  obra- 
tno  francezkl  Kornel  i  nemacki  Kolin  ozivljavali  opet  rim- 
ske  junake  na  svojim  pozoristama.  Tu  niti  je  potna- 
gala  opomena  Kalona,  jedinog  po  duhu  pravoga  Rim- 
ljana,  niti  odluka  senata  za  prognanje  gerckih  sofistah ; 
grekomania  se  utisla  u  zivot  rimski,  svako  zlo  s  cita- 
vog  sveta  nahodilo  je  utociste  svoje  u  Rimu  dokle  ni- 
je  izcediio  staru  prostotu  zalerlo  dobri  ukus  i  done- 
lo  unuternje  razorenje,  a  s  njim  i  pad  duha,  stoje  za- 
tim  svu  propast  uzrokovalo  Rima. 

Tako  prolaze  svi  oni  narodi ,  koji  stanje  bitja 
svog  neosnivaju  na  temelju  narodnom ,  koji  nepoziv- 
lju  tradiciu  naroda,  kada  se  za  odbranjenje  svog  na- 
rastaja  radi ;  i  kada  uverenje  bitja  nepociva  u  celoj 
masi  naroda,  niti  jedan  dub  sve  ozivljuje.  —  Drugcie 
stvar  stoji  s  Gerckom.  Gerci  su  imali  i  poeziu  i  lite- 
raturu  narodnu;  Gercka  je  zivila  sva  u  tradicii,  u  ko- 
joj  sacuvao  joj  se  je  duh  narodnosli;  a  ova  (narodnost) 
je  opet  Gerke  sacuvala  od  konacnog  uginutja:  jer  i 
danas  Gercka  zivi. 

(Dalje  ce  slSditi). 

Kazaliste  zagrebacko. 

Dan  23.  t.  m.  bio  je  u  nas  dan  obcega  veselja  i 
uzhicenja,  jer  su  taj  dan,  kako  je  nasem  postovanim 
citateljem  iz  izvanrednoga  narodnimi  bojami  svetacno 
utistenoga  priloga  k  nasim  narodnim  novinam  istoga 
datuma  poznato,  u  Zagrebu  sakupljeni  otci  domovine 
jednoglasno  zakljucili,  da  se  u  sve  javne  poslove  nas 
mili  materinski  jezik  na  mesto  latinskoga  uvede;  za 
ovaj  od  svih  domorodacah  toli  zeljno  ocekani  dan, 

Pisandri  contigerunt,  et  unura  et  diversis  hiatibus  tempo- 
rum  corpus  effecerit?  in  quo  opere  inter  historias  caete- 
ras  interitus  quoque  Trojae  in  bunc  modurn  relatus  est 
quae  fideliter  Maro  iuterpretando  fabiicatus  est  s  bi  Iliacae 
urbis  ruinam.  Sed  et  haec  et  talia  ut  pueris  decantata  prae- 
tereo.a.  —  (Saturn  lib.  V.  cap.  2.) 


kojim  nasoj  domovini  nova  i  bolja  doba  nastaje,  do- 
stojnim  nacinom  doversiti,  odvaze  se  ovdasnji  slavno 
poznati  priatelji  i  sve  hvale  vredne  priateljice  narod- 
ne  glasbe  naseg  veleumnog  muzikalnoga  pervenca, 
prekrasnu  Lisinskovu  operu  »Ljubav  i  z^bajo  koja  je 
prilikoin  svoga  pervoga  ukazanja  tolikim  uzhitom  od 
strane  nasega  obdinstva  primljena  biJa ,  pri  svetacno 
razsvetljenom  gledalistu  predstaviti.  Kazaliste  je  bilo 
dubkom  napunjeno  i  premda  je  nesreda  btela,  da  se 
nisu  ovaj  vecer  glasovi  nasih  prevrednib  pevadah 
zbog  slucajne  nerazpolozenosti,  (kao  sto  se  ufamo)  u 
onoj  jasnosti  i  Ijubkosti  razviti  mogli ,  kojom  su  nas 
vec  loliko  putih  uzhitili  bili,  ipak  s  obzira  tako  sve- 
tacnoga  dana,  koi  je  sva  serca  jednim  veseljem  napu- 
nio,  i  dobre  volje  one  vredne  gospode,  koja  su  to 
veselje  svoiim  trudom  iz  jedinoga  rodoljubja  jos  po- 
vecati  barem  kanila ,  nebiase  pleskanju  ni  kraja  ni 
konca,  sto  nasem  obcinstvu  veoma  na  slavu  sluzi,  jer 
dokazuje,  na  koliko  ih  je  cigla  materinska  rec  uzhiti- 
ti  kadra.  U  ostalom  milo  nam  je  bilo  ovim  povodom 
primetiti ,  da  nase  obcinstvo  dobro  zna ,  samo  ako 
hocc,  kako  valja  svako  domorodno  tezenje,  ma  ono 
i  neposlo  posve  za  rukom,  primati,  to  jest,  blagostju, 
jer  ona  je  jedino  sunce,  pod  kojim  slicni  plodovi  do- 
zrevaju.  Hvala  dakle  nasem  njezno  dutecem  ob¬ 
cinstvu;  no  jedino  zeliti  bi  bilo,  da  nebude  pristrano, 
nego  da  ovu  blagost  i  na  sva  ostala  domorodna  teze- 
nja  i  nastojanja  razprostrani  i  onda  se  sveinu  dobru, 
no  jedino  onda  samo  nadati  mozemo  !  —  Pod  obcim 
klicanjem  sa  svih  stranah  dazdilo  je  cvece  na  igrali- 
sternjezna  priznanost  osobito  nasim  krasnim  domo- 
rodkinjam ,  koje  tako  rado  svaku  priliku  poprimaju, 
da  nas  narodnim  pevanjem  razvesele,  a  nadasvime  pre- 
vrednoj  rodo-  i  umetoljubivoj  visokorodjenoj  gospoji 
R..rodjenoj  grofici  E  r  . . .  y,  koja  je  svojom  vesti- 
nom  ovaj  kobni  vecer  dvostruko  sjala,  buduci  seje  s 
nepriaznim  okolnostmi  uprav  boriti  imala.  Slava  joj 
a  svim  ostalim  serdacno  hvala  na  dobroj  volji!..  Ze- 
ljiti  bi  bilo,  da  bi  se  ova  prekrasna  narodna  opera 
cim  prie  opet  predstavila,  jer  kao  sto  smo  rekli  ne- 
priazne  okolnosti  nedopustise  nam  ovaj  put  njezine 
slasti  sasvim  uzivati,  a  buduci  da  smo  uvere- 
ni,  da  ove  okolnosti  slucajne  biahu ,  nadamo  se,  da 
cemo  opet  onu  neizrecenu  slast  pocutiti ,  koju  smo 
pocutili,  kada  smo  pervi  put  ovo  lepo  delo  g.  Lisin- 
skoga  slusati  priliku  imali. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskariuce  Ura.  I^Judevita  I. aj II  a  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  45. 


U  Subotu  6.  §tudenoga  1847. 


Svedj  nek  blaga  Iud  nam  svSti 
Dusah  udcs  tam  ljubavi, 

Da  bez  stanja  more  piju 
V6dnog  yira  u  ci^toj  slavi. 


Tuznoj  ljubi. 

Ljubo!  Ljubo!  koja  tuga 
Vedro  tvoje  tamni  celo? 

Koja  zalost  serce  tvoje 

Tezko  tisti  svedj  veselo  ?  — 

Nemoj  tajit  men’,  kojemu 

Pokoj  moze  samo  cvasti 

Kad  Te  —  sunce  mojih  danah  — 

Rajske  uzivat  vidim  slasti. 

Je  1’  ti  sladko  zitje  od  sna 
Ogorcila  ka  pricina. 

Tad  se  umiri  moj  angjelu : 

San  je  klapnja  Bog  istina! 

U  snu  mecta  izbaved  se 
Umnih  sponah  —  vek  poslena  — 
U  svo’ih  bludnjah  pritvara  si 
Dobra  i  zla  namisljena. 

II’  se  koja  kob  nesretna 
Ljubvi  nasoj  pripravila, 

Kazi,  kazi,  pa  nepredaj; 

Gor  nedize  zlih  se  sila ;  — 

Nase  ljubve  kraji  evetni 
Bajskib  u  kruzih  su  izvedeni. 


Gde  nje  sunce  svetska  zloba 
Yek  svom  tminom  nczaseni. 

U  krug  ciste  od  ljubavi 
Nista  od  zlobe  nedolazi. 

Da  se  od  jara  nje  suncana 
Neunisli,  neporazi, 

Na  pakosti  razvalinah 
Ljubav  vazda  slavu  ima; 

Nju  potamnit  nist  nemoze: 
Tmina  sunca  se  neprima. 

Neka  vihri  bure  strasne 
Zvezde  kano  prah  raznesu, 

Od  gromovah  urnebesi 
Zemlju  i  nebo  nek  razlresu. 
Nek  svi  zivlji,  nek  svi  dusi, 
Besni  u  metez  sve  nek  s’  rine, 
U  razdoru  tom  sveobcem 
Ljubav  prava  nepogine. 

Plain  ljubavi  ciste  i  prave 
Iskra  ’e  vecne  od  svetlosti 
Kap  izleva  bozanstvene 
Neizmerne  od  milosli, 

Od  ljubavi,  s  ko’e  nebrojnim 
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Svetom  zitja  dan  osvane, 

Od  ljubavi,  s  kom  najmanji 
Milost  bozja  stvor  nadane. 

I  ko  ljubav  praizvora 
Sve  ljubavi  sto  je  vecna, 

I  ljubav  je  moja  k  tebi 
Rajska  devo  bezkonecna  ; 

Ona  vekom  prestat  nece, 

Samo  izvoru  svom  ce  s’  vratit, 

Gde  ce  u  ljubvi  i  blazenstvu 
S  tobom  dane  vecne  tratit. 

Ivan  Filipovii. 

Potreba  Lukiusa. 

(lz  nSmackog.) 

(Nadalje). 

Istina ,  nahodi  se  u  njima  (velikim  varosima)  i 
mnozina  trudoljubivihljudib,  koji  pored  svoje  vred- 
noce  i  urednosti  ne  samo  uzivati  se  ,  nego  i  po  koi 
novcic  i  pristediii  znadu.  Ali  ima  i  proletaracah,  i  to 
ne  samo  pod  imc-nom  rabotnikah,  nadnicarah,  dangu- 
bicah  i  prosjakah,  nego  i  takovih  ,  koji  pod  plastom 
prilicnog  stanja,  kada  pomoci  trebaju,  cesto  sa  inace 
svetim  imenom  sramotnoga  siromastva  sebe  pokriva- 
ju.  Ovo  nacelo  luksurioznog  postupanja ,  koje  bi  se 
najprie  imalo  brinuti  o  svojoj  sirotinji,  najvise  opazu- 
jemo  pri  zenskoj  kilnji;  zenske  osobito  zure  se,  da  po 
modi  zive,  i  da  za  drugima  nezaostanu.  Pak  ni  to  ni- 
je  jos  dosta.  One  bas  zele,  da  dokazu,  da  po  modi 
zive,  zato  kad  im  kakva  haljina  itd.  dolikuje,  hole  se 
i  dizu.  One  nisu  u  slanju  propustiti ,  da  nepohadjaju 
promenade,  balove,  koncerte,  teatre,  basce,  na  kojim 
mestima  se  osobito  dopasti  traze  i  srecu  kakvu  naci- 
niti.  Sto  vise  i  ista  cerkva  postala  je  mesto  od  koce- 
nja  i  bacenja.  Medjutim  mesto  to  poradi  svelosti  svo¬ 
je  preciveoma  lahkomisljenost,  te  ju  primorava,  da  se 
snebiva  i  zenira.  Da  ovaka  preuzetnost  i  izopacenost 
duse  lahko  prelazi  i  u  konacni  prevrat  i  nistelu,  lah- 
ko  je  dokuciti.  Dusevna  i  telovna  nemoc  zajedno  do, 
laze.  Koliko  devojakah  neima  po  velikim  mestima,  sto 
se  jedva  suhim  hlebom  brane  ,  pak  opet  kad  ih  na 
sokaku  vidis  obucene,  cini  ti  se,  da  Bog  zna  kako  bo- 
gato  zive,  da  ih  nebi  iztrosene  certice  lica  od  skerbi 
i  brige  izdavale.  Koliko  imade  njih  ,  koji  ni  cestite 
kosulje  neimaju,  i  opet  po  dvoje  troje  haljine  nose. 
Za  ovakov  su  svet  posudionice  pravi  ponor,  osobi¬ 
to  zbog  haljinah  ili  kakvili  vrednih  stvarih,  koje  moz- 
da  za  spomen  nasledja  imaju ,  i  koje  izdavati  morala 


bi  im  sama  skromnost  nedozvoljiti,  kada  ih,  velim, 
nemiloserdno  i  bez  obzira  bacaju,  i  to  samo  da  se 
mogu  za  jedan  trenutak  po  modi  nakititi  i  obuci.  S 
ovog  gledista  izdavani  su  bili  cesto  zakoni ,  imenito 
radi  nosnje  haljinah.  no  je  li  sto  koristilo?  jest  samo 
piscima ,  koji  su  otuda  gradju  za  statistiku  proslosti 
kiipili. 

Neumerenost  je  granica  uzivanju,  isto  onako,  kao 
sto  je  trosenju  ekonomickom  razsipnost.  Treca  gra- 
nica  naziva  se  prekonaravnost  iliti  prevrat  dusevni; 
jerbo  se  narav  saina  po  sebi  neizopacuje,  nego  ju  lju- 
di  prevratjuju  i  izopacuju.  Buduci  pako,  kao  sto  zna- 
mo,  da  je  bol  cesto  s  nasladom  skopcana,  zato  pri- 
meliti  je  moci  u  historii  luksusa  i  takova  pojavljenja 
kao  n.  p.  rimske  gladiatorske  igre,  boj  zverinji  na 
parizkom  bolevardu ,  u  kojih  su  ljudi  veselje  svoje 
nahodili  u  mukama.  Onde  samo  ,  gde  je  vec  narav 
sasvim  izcerpljena,  gde  je  dusevna  nemoc,  hlepeci  za 
prazninom  ,  zavladala ,  onde  se  istom  izjavljuje  tako 
zvana  rafiniranost,  i  koja  nista  drugo  nije,  nego  nena- 
jaziva  razdrazenost  naravi,  koja  opet  bez  posredstvu- 
judeg  podstrekavanja  uebi  mogla  biti.  A  buduci  da 
je  navika  i  s  najnenaravniim  stvarma  ljude  spriateljiti 
kadra,  i  to  jos  tako ,  da  se  jedva  s  mukom  od  njih 
otresti  i  progledati  mogu,  zato  je  u  takvim  siucajevi- 
ma  verlo  mucno  opredeliti,  kada  luksus  zbilja  preko- 
racuje  narav.  U  ostalom  mozemo  se  u  tu  sverhu  o- 
sloniti  i  na  strozinu  iztrazavanja,  jer  tu  cuvstvo  malo 
pomaze,  koje  se  lahko  svesti  dade  od  obicaja  i  navi- 
ke;  tu  je  kadra  samo  misao  trezna  pomoci. 
Tako  se  policia  vise  putih  nadje  u  smetnji  s  na- 
stojavanjem  oko  zdravja  i  naravih  (Sitten).  Jos  se 
n.  p.  ni  da  danas  nije  doresilo  pitanje,  bill  ili  nebi  li 
dozvolili  bludnioke  domove,  premda  javno  mnenje,  ka¬ 
ko  nam  se  cini,  to  sasvim  zabacuje,  i  jerbo  se  i  same 
vlade  stide  podupirati  takve  zavode  bludi.  No  kad  se 
s  dru°re  strane  pocnu  navoditi  opet  ona  i  ona  ubist- 
va,  koja  su  matere  nad  svojini  porodom  pokazale, 
kad  se  promotri  pomor ,  koi  iz  sifilitickih  boleslih 
proizlazi,  kada  sakriveno  kvarenje,  kad  izgled  innogih 
mladicah,  koji  u  takvom  bezzenslvu  propadaju,  pro- 
mislinio,  tada  treptt  mnoge  spopada  ,  i  za  oderzati 
cistotu  naravih  s  najvecim  zapalom  o  burdelima  go- 
vore.  Ali  naliodi  se  maozina  i  drugaciih  slucajevah  u 
kojima  se  nenaravnosti  ne  samo  odkrivaju,  nego  i  od- 
stranjuju.  Dokazalo  se  na  mnogo  mestah,  da  se  u  po- 
taji  gore  kojesta  i  sramotniega  dogadja,  nego  li  javno. 
Da  se  zivutinja  vise  puta  zarad  nauke  muci ,  imade 
jos  razlog,  no  kad  se  i  izvan  toga  to  cini,  i  to  samo 
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za  nasladjivati  se  nazimanjem  (Grimasse) ,  tada  to  nije 
drugo,  nego  bezbozna  opacina.  Sastaviti  i  sjediniti 
tverdocu  naravi  coveka  sa  njeznocom  i  dragotom  ze- 
ne,  ta  je  misao  kadra  uzhititi.  No  kaaa  se  to  uzliide- 
nje  mora  kupiti  skopljenjem  ljudih,  tada  je  luksus  sa- 
svim  nenaravan.  U  stanju  preved  velike  civilizacie  uselju- 
je  neka  boljestina  od  zeljah  i  potrebsfinah.  Cut  pre- 
lazka  s  bolesti  u  zdravje,  jest  jedna  od  najpriatniih. 
Ovu  cut  nebi  nikada  s  nas  pustili,  nego  bi  svagda  u 
njoj  ostali;  iz  tog  uzroka  lekari  su  nam  potrebili,  kao 
god  i  druge  potrebode  luksusa.  Dolaze  zatim  toplice, 
koje  u  najvedoj  ceni  stoje.  Mnogo  opet  lecenje  zavisi 
od  razboritosti  lekarah,  koji  za  izbiti  iz  glave  mnogi- 
ma  sumnju  bolesti,  zabave  radi  lece  histericke  zenske 
i  hipokondricke  ljude.  Homeopatia  najbolje  kaze,  kako 
je  danas  bolovati  nuzno,  i  kako  se  u  tom  mnoge  lahke 
igracke  bez  svakog  usterba  provode.  Jos  Plato  za 
svoje  vreine  tuzio  se  zbog  ovakvog  raznjezenog  luk¬ 
susa,  dapace  godine  1838  bilo  je  prusko  nacelniclvo 
lekarskih  poslovah  primorano  izdati  naredbu,  neka  bi 
lekari  samo  u  velikoj  nuzdi  topiice  prepisivali,  budu- 
di  da  se  mnoge  familie  zbog  velikih  troskovah  jako 
ubijaju,  a  oni  pak,  koji  bi  po  pravu  morali  poseciva- 
ti  toplice ,  s  nedostatka  dovoljnoga  troska  u  velikoj 
smutnji  i  zalosti  zive. 

(Konac  ce  slediti.) 

Svet  pismeni  i  nepismeni. 

(Nadalje). 

Tako  dakle  pregledali  smo  na  kratko  dela  Rima, 
kao  poslednjeg  i  najmocnieg  representanla  uinerlog 
sveta;  smatrali  smo  s  politickog,  verozakonskog,  knji- 
zevnog  gledista  tu  starodavnost  stojecu  u  najuzjoj  sve- 
zi  s  nama.  Promotrimo  sada  s  tih  istih  gledistah  svet 
nas  novobitni.  Cim  se  razlikuje  po'itika  kristianska  ? 
odgovaramo,  tim,  slo  ima  za  temelj  jedinstvo  narodah 
pomocju  bratimslva  i  ljubavi.  Modi  te  pocivaju  na  ve- 
rozakonu  ociscenom  od  fanatizma,  na  pravama  pode- 
Ijujucim  svakom  spravedljivost,  na  razsirenju  postene 
obertnosti,  na  unistenju  antikristianskoga  luksusa ,  na 
zanimanju  svacie  na  pose  sposobnosti,  na  javnom  i 
narodnom  odhranjenju,  najposle  na  uzvisivanju  pleme- 
nitog  duha  u  narodu  pomoeju  ljubavi  k  otacbini.  — 
U  ovom  odgovoru  lezi  celi  zivot  i  teznja  novoga  sve¬ 
ta.  Ali  nije  dosta  poznati  u  obce  ove  zadatke  saino 
radi  nauke  svoje,  pak  onda  reci :  Znam  na  pamet  for- 


mule  bitja  tekucega  veka  i  sveta,  mogu  sad  prekersti- 
ti  ruke  i  mirno  cekati  dalje  posledice.  Tko  misli  ova- 
ko,  onaj  nije  udo  druztva  ove  epoke,  u  kojoj  zivi, 
nije  jedinica  t.  j.  karika  jednoglanea,  koi  opasuje  zivot 
otadbine.  Covek  takovijest  dobrovoljni  begunac  s  po- 
lja  delateljnosti  bas  u  onom  trenutku,  kada  narod  sva¬ 
kog  pojedinog  coveka  sposobnost  budi  moralnu,  budi 
fizicnu  potrebuje ;  jest  bludnik  i  tratilac  najskupljeg  vre- 
mena,  koi  vlastitom  rukom  sebi  slikuje  krug  nazivaju- 
ci  ga  svojom  otacbinom,  stvara  u  njeuiu  novo  kraljestvo, 
priznava  se  svojoj  veri,  svojim  pravama,  svojoj  misli, 
svomu  Bogu,  jednom  redju  odmece  se  vecine  svog 
naroda,  —  naroda  sve  podnosedeg,  terpedeg,  misle- 
ceg,  uznavajuceg  ukupnoga  i  islinitoga  Boga,  —  i  to 
zato,  da  bi  zivio  u  sebi,  zbog  sebe  i  kod  sebe,  da  bi 
postao  moraine  nisla.  Ali  ljudi  evakovi  obicno  sebe  sa- 
mi  nepoznaju ;  jesu  to  kukavna  moralna  stvorenja,  s 
kojima  niti  nemozes  slovima  sboriti ,  vec  s  novcima; 
novci  su  im  jedino  bozanstvo,  koje  im  pociva  u  dusi 
zaptivenoj,  zatvorenoj  i  nemarecoj  za  sve,  sto  je  du- 
hovno  i  visje;  —  dusi  necutljivoj,  nepristupnoj  za  cesti- 
tost,  dusevnost  i  napredak;  dusi,  u  kojoj  Bog  neobi- 
tava,  a  ljudi  cestiti  ljubeCi  domovinu  i  nesmedu.  Spe- 
kulacie,  poduzimanja,  velike  procente,  to  je  zivot,  do- 
mnvina.  Bog,  vera,  pravo,  svest,  covedanstvo  za  sa- 
mozivea.  On  ni  pomislili  nemoze,  da  su  sva  pronasa- 
stja,  kao :  banke,  parna  sila  i  mnoge  ine  dobrotvorne 
stvari  k  ljubavi  obciuskoga  dobra  i  za  ljude  ljubece 
covecnost  pronadjena;  on  nit  nezna  nit  pita,  tko  je 
taj  bio,  sto  je  pervi  brodarstvo  po  moru  osobito  put 
otvorio  i  stvar  poveo,  njemu  svagda  samo  novae  na 
misli  stoji;  on  je  uveren,  da  je  to  osobiti  kakov  spe- 
kulant  pronasao,  a  ne  ljubitelj  kakov  covecanstva.  Ali 
samo  mu  reci:  »Gospodine!  taj,  koije  to  ucinio,  bio 
je  najpoboznii  i  najsiromasnii  ljubitelj  covecanstva,  obsu- 
djen  i  proglasen  za  budalu,  koi  je  i  zivio  i  umro  u 
siromastvu  i  u  zalosti,  taj  isti,  gospodine!  nazivao  se 
je  Kolumb,  kojemu  je  jedino  blago  citavog  covecanstva 
na  sercu  lezalo ,  i  zato  je  hotio  i  pronasao  to ,  samo 
da  bi  zauzdati  mogao  spckulante,  one  pijavice,  sto  si- 
saju  kerv  citavom  stradajucem  covecanstvu  ;a  i  mislis 
da  ce  ti  on  te  reci  verovati,  nikad  i  nikada!  Ne,  ni- 
su  zaista  dostojni  toliko  sazaljeoja  oni,  sto  po  ulica- 
ma  prosedi  hode  s  nedostatka  zasluge,  ne  oni  uma 
liseni  niti  ranjavi  i  kljnkavi,  na  kojima  kerpe  i  trance 
visu,  nego  ona,  ona  strasila  ljudska ,  oni  bogomerzki 
odpadnici  sveta,  kojima  Bog,  domovina,  vera,  prosve- 
ta.  napredak,  dusevnost  i  sve  ostale  cestitosti  toliko 
vrednosti  neimaju,  koliko  novci. 
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»Tezko  bogatima  zemlje,  a  istinu  vam  velim,  lak- 
se  je  kamili  pro<5i  kroz  iglene  usi,  nego  li  bogatome 
uci  u  carstvo  bozje.«  Math.  glav.  19.  24. 

Uzdati  se  u  vreme,  okolnost  i  obcenite  siucaje  u 
takvom  trenutku,  kada  has  svim  silami  truditi  se  va- 
lja  i  to  svojim  ramenom  i  nigda  neklonjenim  duhom 
patriotisma,  da  bi  se  isti  dogadjaji ,  okolnosti  i  vre- 
mena  privela,  —  uzdati  se  naprazno,  veiim,  jest  toli- 
liko,  kohko  nebiti  ziv,  jer  Ziviti  a  neznati  da  ZiviS 
i  za$to  iivit  znaci  koliko  i  neiiviti ,  t.  j.  odricati  se 
svoje  bitnosti;  i  jerbo  neznati  da  jesi  znaci  toliko,  ko- 
liko  l  da  te  nije.  Reprezentanti  ovakove  karakteristike 
jesu  egoiste  i  kosmopolite. 

Egoista  tergovac  —  dopustimo  da  je  Hervat  — 
tera  na  priliku  tergovinu  s  onim  pokrajinama ,  gde 
n.  p.  secer  raste.  Racunajuci,  da  ce  putem  iste  tergo- 
vine  za  kratko  vreme  stedi  znatni  imetak,  upinje  se  iz 
petmh  zilah,  da  dodje  do  Indie;  dan  i  noc  nemisli  o 
drugom,  nego  o  seceru,  o  moru  i  o  Indii.  Sreca  mu 
zaisto  i  posluzi ,  imelka  se  nekakvog  dohvati.  Sad 
mogao  bi  on  s  otim  ziveti  do  smerti,  mogao  bi  mno- 
gu  familiu  uzderzavati,  i  svoju  decu  pristojno  odhrani- 
ti;  pri  svem  tom  on  nepusca  svoj  namisljeni  interes, 
nego  ga  dalje  tera  nezadovoljavajuci  se  s  tim  sto  mu 
je  od  bozje  milosti  dopalo,  vec  jednako  misli  i  racu- 
na  na  ono  sto  neima,  i  mozda  sto  imati  nece.  Sto  je 
slekao,  ono  ulaze  u  veci  dobitak  ali  vec  na  vecoj 
skali  ;  nedostaje  li  mu  novacah,  a  on  izdaje  membe, 
za  koje  yisoke  placa  kamate;  kucu  i  sve  kucevne  po- 
trebe  obskerbljuje  stecenim  kreditom,  sam  stisnut  zi- 
vi  —  jeduom  recju,  i  nevidi,  da  je  najveci  rob  po- 
stao  svog  ylastitog  interesa.  Ulajise  se  u  njemu  sve  co- 
vecanstva  duznosti;  otacbina  u  kojoj  zivi  postade  mu 
samo  mertva  zemlja,  na  say  napredak  moralni  i  du- 
hovni  gleda  ravnodusnim  okom ;  umesto  konstnih 
knjigah,  ucenih  druztvah  i  drugih  spodobnih  plerne- 
nitih  zavodah,  yolio  bi  on,  da  na  svem  prostoru  otac- 
bine  njegove  raste  seder,  ili  perper,  panmk,  duhan, 
kukuruza,  psenica,  —  a  da  izvan  njegove  zemlje  nista 
nerodi:  muci  se,  grize  se,  sve  cuti  u  sebi  gusi,  samo 
mu  daj  novacah.  Neprestano  mudruje  o  svom  intere- 
su  »ako  sve  cikle  u  Francuzkoj,  Englezkoj  i  Nemac- 
koj  iztrunu,  bit  ce  dobrog  dobitka  nu  sederu;  a  ako 
krumpir  u  Europi  samo  upole  izagnjije ,  petdeset 
procenlih  imati  cu  na  kukuruzu;  ako  se  pak  kukuru. 
za  svud  dobro  nepokaze,  ja  prekupivsi  svu  hranu  na- 


pred,  primit  cu  na  prolede  trostruku  hasnu;  ako  se 
kod  nas  jos  i  stedionica  zavede,  umeti  cu  ja  drugima 
i  posledni  grosic  iz  dzepa  izterati,  i  sa  kapitalom  od 
dva,  tri,  cetiri,  pet  forintih  znat  du  ja  celom  kapitalu 
otvoriti  teeaj,  da  du  najposie  ne  samo  procente,  nego 
procenle  na  procente  imati  itd.o 

(Dalje  ce  slediti.) 

Hazaliste  zagrebacko. 

Bududi  da  su  neki  poglavili  domorodci  pred  rav- 
niteljem  naseg  kazalista  zelju  ocitovali ,  da  bi  se  iz- 
verstno  delo  nasega  velecenjenog  domorodnog  pesni- 
ka  gospodina  Ivana  Kukuljevida  Sakcinskoga  »Gusar«, 
dok  se  nas  derzavni  sabor  neraspusti,  predstavilo,  za 
da  vrednim  tom  priiikom  ovde  sakupljenim  zastupni- 
kom  nasega  naroda  veselje  i  jedan  izvoran  komad  u 
nasem  jeziku  viditi  u  dio  padne,  ucini  receni  kazalisni 
upravitelj ,  koi  toli  rado  svaku  zelju  nasih  domoro- 
dacah,  ako  mu  je  iole  samo  moguce,  izpunjuje,  ime- 
novanu  dramu  u  cetvertak  28.  p.  m.  kao  na  dan,  ka¬ 
da  seje  toli  sretno  doversio  nas  derzavni  sabor,  pred- 
staviti.  Nakoliko  je  to  predstavljenje  nasim  pomnjivim 
predstavljaocem  za  rukom  poslo ,  dokazalo  je  jedno- 
glasno  i  zivahno  pleskanje,  kojim  je  malone  svaki  pri- 
zor  od  slusaocah  primljen  bio  i  kojim  su  po  doverse- 
nom  igrokazu  gospodin  Komis  i  gospodicna  Veselo¬ 
va,  koji,  kako  je  nasim  citateljem  jurve  poznato,  tako 
izverstno  glavne  osobe  u  toj  igri  predstavljaju,  na  po- 
zoriste  izazvani  bili,  da  posve  zadovoljenoga  obcinstva 
zasluzenu  pohvalu  primu.  Osobito  bilo  nam  je  milo 
opaziti,  da  su  i  oni  slusaoci,  koji  su  rodom  iz  pokrajinah, 
gde  se  nas  jezik  mnogo  cistije  i  pravilnije  govori  ne¬ 
go  kod  nas,  s  izgovorom  nasih  predstavljaocah  podo- 
bro  zadovoljni  bili ;  nakoliko  smo  pako  mi  to  tim  vi¬ 
se  biti  morali ,  koji  smo  od  pocetka  njihova  mucua 
u  tom  obziru  tersenja  svakim  predstavljanjem  sle- 
dili  priliku  imali  ?  Kolikaje  to  razlika  medju  sada  i  on- 
da!  Ne,  nije  sumnje,  od  naseg  kazalisnog  druztva  i- 
marno  se  s  vremenoin  najboljem  uspehu  nadati ,  ako 
samo  nase  obcinstvo  nepopusti  podupirati  ga,  kako  za- 
sluzuje,  jer  mu  za  celo  nemanjka  ni  marljivost  ni  potrebi- 
ta  za  dramaticnu  umetnost  sposobnost.  —  Rolu  Milja- 
ne  igrala  je  ovaj  vecer  na  ineslo  gospodicne  Milerove, 
koju  nam  je  zaliboze  Hymen  oteo,  gospoja  Vagi,  ne 
bez  svake  zasiuge. 


Ufirednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  lira.  I.judevita  «aja  n  Zagrebu. 


HOHVATSKA,  SLATONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  13.  §tndenog:a  1847. 


Potr  etb  a  Luksnsa, 

(1*  nSmackog.) 

(Konac.) 

Ostaje  nam  jos  pogiedati,  kako  esteticki  kanon 
luksus  ogranicava.  Ali  ovde  je  sasviin  drugi  list,  i  sa- 
mo  bi  se  onda  opredeliti  dalo ,  kad  bi  se  esteticki 
interes  sasvim  mogao  pogoditi  s  naravstvenim  (sittlich). 
Jerbo  svagda  one,  sto  je  nenaravstveno,  zajedno  je  i 
ruzno,  premda  nije  ruzno  svagda  nenaravstveno.  Ru- 
kavi  na  danasnjih  gospojah  nasih  stojeci  kao  vrece, 
tako  su  gadni,  kao  sto  nekad  biahu  razvikani  ricjaci 
(Reifroke).  Ali  tko  bi  otud  opake  kakve  zakljucke  iz- 
voditi  zelio?  !\o  zato  moramo  ipak  priznati,  da  je  ta- 
kov  luksus  bezstidan,  koga  nevalja  terpiti  niti  u  svag- 
dasnjem  zivotu,  niti  u  sumnjivim  inisteriama.  Prime* 
rah  ni  ovde  nebi  faliio,  samo  sto  su  oni  poradi  nago- 
ce  svoje  gnjusni.  Svaki  se  moze  dosetiti,  da  je  ovde 
red  o  prekersivanju  naravnosti  (Sittlichkeit)  kroz  opa- 
ku  glupost,  jer  znaino,  da  puka  bezstidna  hitlenost 
nemoze  biti  nikad  bez  surove,  zlocudne  nedotupavnosti. 

Mi  smo,  sudim,  dovoljno  uviditi  mogli,  da  je  luk¬ 
sus  neodstupni  pratilac  civilizacie,  kano  god  i  radi- 
nost  sto  je  neobhodno  sredstvo  za  slobodu  covekovu. 
Dalje  vidili  smo,  kako  sve  tuzbe,  koje  se  proti  Juksu- 
su  dizu,  ne  lieu  se  toliko  njega,  koltko  izopacenosti 


njegove  ,  t.  j.  kada  on  prelazi  u  prekomerenost,  pro- 
zderljivost  i  bezstidnost.  Je  li  dalje  kakov  ogled  mu- 
gudan,  izpitivajuci  ios  s  koje  strane  zivot,  koi  bi  od 
luksusa  zavisio  t  Buduci  da  bi  nas  obsirno  razjasnji- 
vanje  dugo  zabavilo,  zadovoljit  demo  se  u  ovom  za- 
glavju  samo  na  kralkn  navestiti. 

Neposredno  zavisi  od  luksusa  obertnost  i  tergo- 
vina,  posredno  pak  uinetnost  i  znanost.  Obertnost  i 
tergovina,  velim  neposredno,  jerbo  svi  zanati  i  neba- 
ve  se  o  drugim,  nego  o  nadomirenju  stanovitih  potre- 
bah,  kojih  se  covek  nikako  nemoze  odreci,  van  da  bi 
u  puko-prirodnom  stanju  zivio.  Tergovina  docim  na- 
rodima  usamitise  i  jednostavno  ziviti  nedaje,  razsiru- 
je  uzitak  prirodnih  i  obertnih  proizvodah  jednoga  na- 
roda  na  sve  ostale  narode.  Ona  sve  gledi,  kako  de 
da  poravna.  Obdrtnost  i  tergovina  podhranjuje  istina 
tim  luksus,  ali  da  neima  proizvodah  njihovih,  nebi  si- 
gurno  ni  luksus  irnao  odkuda  trositi ;  i  obratno  ,  da 
neima  opet  troskovah ,  nebi  niti  tergovine  niti  obert- 
nosti  bilo. 

Umetnost  i  znanost  zavise  samo  posredno  od  luk¬ 
susa,  t.  j.  pocelak  njihov  nelezi  u  luksusu  ;  nego  u 
njima  samima,  u  idei  krasote  i  istiae.  Bogatstvo  mo¬ 
ze  istina  udelotvorenje  ovih  ideah  poticati  i  podpo- 
magati,  ali  samo  stvoriti  ih  nikako  nemoze.  I  da  bi  se 
ove  idee  u  vidu  sistematidkih  naukah  i  inih  umolvorah 
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pojaviti  mogle,  nuzno  je,  da  se  luksus  u  narodu  do- 
nekle  popne  i  razsiri.  Covek  inora  imati  volju,  za  da 
bi  u  istinitost  razuma,  nadzemaljsku  umetnost,  krasotu 
i  vecnu  islinu  nauke  verovao.  Gde  se  pako  covek  jo- 
ste  sa  svojim  stanjem  boriti  mura,  onde  je  misao  i 
slobodno  tvaranje  posve  nemoguce.  U  ostaloin  covek 
se  pomodju  luksusa  priucava  jednom  stanju  sveta,  — 
duhom  tvarajuceg,  nad  prirodom  uzvisenog  i  njim  sa- 
mim  polepsauog  sveta.  Umetnosti  i  znanosti  pobedu 
kazu  luksusa  na  toliko,  na  koliko  historiopisci  cesto 
recih  dosta  neimaju,  da  nahvale  dobu  indickog  Vikra- 
madicie ,  atinskog  Perikla,  macedonskog  Aleksandra, 
Ptolomeah,  Augusta  i  Adriana,  hohenstaufenskog  Fridri- 
ka  drugog,  Mediceah,  Elisabete,  Ludvika  XLV.  i  dru- 
ge  dobe,  koje  su  najjasnii  trenutci  od  znanostih  i  u- 
metnostih,  od  t£rgovine  i  politike  narodab.  Ovde  se 
osobito  mora  paziti,  na  razmerje  medju  radom,  zbilj- 
skim  radom,  i  opet  medju  neradom  i  zabavom;  jer- 
bo  pravi  rad  uvek  se  sam  nagradjuje,  on  bo  od  sebe 
vise  odbacuje,  nego  li  je  neposredno  nuzno.  Prazno 
vreme  uzima  se  na  odmor,  kojim  se  oslabljene  tela 
sile  ozivljuju  i  poticu  k  novoj  radnji.  Neradii  ost  i 
dugo  vreme  takova  je  stvar,  da  to  samo  neizobrazen 
covek  snositi  moze,  buduci  je  izobrazenom  coveku  de- 
lovnost  neodbodna  potreba.  Zabava  je  isto  takvo  gi- 
banje,  kao  god  i  radnja,  samo  sto  ona  nije  skopcana  s 
potrebocom,  nego  je  sebi  samoj  sverha.  Kod  nje  ne- 
vlada  pravilo,  nego  slucaj,  ne  strozina  dosledna,  ne¬ 
go  nedoslednost.  Radnja  naganja  na  uvet,  na  ograni 
cenje.  Zabava  naproti  trazi  samo  uzitak  bezuvetni  i 
dobrovoljni.  Zato  umetnost  najvise  odmora  i  praz- 
nog  vremena  uzima  narodu,  te  tako  pod  vidom  do- 
brovoljne  radnje  izrazava  najukritiju  unuternu  potre- 
bu.  Umetnici  istina  primaju  tada  na  se  vid  samo  ra- 
botnikah;  ali  niti  obcinstvo  hotedi  nasladjivati  se  de- 
lah  njihovih ,  nije  sasvim  od  napora  prosto ,  i 
jedna  samo  neprevladana  tromost  naspram  ozbiljnom 
naporu  vara  nas  u  tome.  Odmor  za  izobrazena  cove- 
ka  jest,  kada  se  on  poslujuci  izmenice  zanima ;  te  ta¬ 
ke  i  u  samom  igranju  kartah ,  domina  i  ostalim  za- 
bavama  sloji  nesto  vise ,  nego  u  praznom  gatanju  o 
lepom  i  ruznom  vremenu.  Koliko  se  vise  znanje  me- 
hanickog  zanimanja  razsiruje,  i  koliko  se  lakse  orudje 
covecanskog  druztva  oberce,  toliko  vise  trazi  covek, 
da  se  sredstvom  n.  p.  muzike  od  njih  oslobodjuje;  i 
otud  posle  divotan  muzikalni  luksus  proizlazi.  Samo 
jedan  izostreni  narod  umie  zabavu  s  radnjom  sloziti, 
umie  zabavi  svojoj  visje  znacenje  podeliti,  da  mu  ve- 
selje  posle  kao  neobhodni  zivalj  zivota  biva.  Kod 


Rimljanah  prostacka  dreka :  Panes  et  circenses  bjase 
sledstvo  nenasitnosli;  kod  Francuzah  pako  amusement 
(zabava),  postade  besem  (potreba),  i  kao  prehodnici 
svakog  druztvenog  preobrazenja  predvode  oni  i  u  o- 
vom  ostale  europejske  narode,  od  kojih  mnogi  dodu- 
se  luksus  za  osobitni  samo  pojav  derze,  i  tako  dakle 
jos  daleko  od  bezbriznog  uveseljenja  stoje. 

D.  P.  S. 

Svet  yismeni  i  nepisnieui. 

(Nadalje). 

Stekao  je  nas  spekulant  vec  dosla  veliki  imetak, 
i  rad  bi  stono  vele,  sad  odpocinuti,  jer  je  vec  osetio 
nemoc  telovnu  i  dusevnu.  Pocinje  sad  traziti  pomoc, 
i  to  na  putu  moralnom,  i  misli:  snisam,  hvala  Rogu  ni- 
kog  ubio,  svojim  sam  se  hlehom  liranio.  svojim  tru- 
dom  imetka  stekao;  duzan  nikom  ostao  nisam,  nova- 

cah  imam  ,  Hervat  sam  pritom,  domovinu . « 

Svest,  neodstupni  svedok  i  sudia  duse,  ovaj  drug  naj- 
ukriveniih  tajnah  nedade  mu  se  duze  izpricavati;  ona 
opomenu  samozivca  na  pervasnji  greh,  kog  bi  on  sad 
zaboraviti  rad ,  i  vice  na  njega  iz  najdublje  unuterno- 
sti:  »od  kada  si  poceo  spekulirati,  odrekao  si  se  naj- 
plemenitieg  imena  iovek,  postao  si  pijavica  stradaju- 
ccm  covecanslvu ,  izsisavao  si  sok  iz  kostiuh  ljudma; 
kada  su  drugi  gladovali ,  ti  si  ih  sit  i  bezcutan  gle- 
dao,  derzeci  kljuceve  od  tvojih  kosevah  punih  hrane. 
Klonio  se  uvek  pravicnih  ljudih  i  pravih  rodoljubah 
posvecenih  obcinskomu  dobru,  bojeci  se  uvek,  da  ti 
nebi  koi  grosic  izvabili  na  dobru  sverhu  otacbine  ili 
narodnog  blaga.  Same  merve,  koje  su  od  stola  odpa- 
dale,  hitao  sam  ti  na  obdi  zertvenik ,  samo  da  neizi- 
djes  sasvim  iz  kredita,  pak  pored  svega  toga  lazljivo 
hvastao  si  se  govoreci:  imarno  muzeum,  narodnu  dvo- 
ranu,  citaonice,  kazalista  itd.  Zivio  si  navek  bez  Bo- 
ga,  bez  vere,  bez  ljubavi  i  liodio  stazom  nepravde. 
Sad  vuci  taj  tvoj  zivot  tako  i  nadalje,  i  do  smerti  u 
podlosti  i  nistavilu:  grizi  zlato,  kupaj  se  u  zlatu  luk¬ 
susa  i  gledaj  u  njega  doveka.  Od  detinstva  sam  te 
neprestano  opominjao,  da  ce  doci  vreme,  kad  ce  te 
jedaom  i  Bog ,  i  vera ,  i  domovina  i  covecanstvo  o- 
staviti. 

O  kukavni  zivote  ovakvog  samozivca!  nema  za 
te  nikakve  pomoci  nasvetu.  Zaludu !  moral  ces  posta- 
ti  kosmopolita  i  gradjanin  celog  sveta ,  jer  ces  tada 
moci  u  spekulacii  toj  u  svojoj  domovini  ziveti  spo- 
kojnie.  »Haj!  kako  je  mala  i  spi*rcena  nasa  domovina 
hervatska,  kad  ju  s  ostalim  svetom  sravnim.  Domoro- 
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dac  biti ,  zaista  nije  vredno,  to  se  neplaca.  A  Slaven- 
stvo!  sta  je  opet  ovo?  jedna  samo  zanesenost  upalje- 
nih  i  vertoglavih  mladicah!  gola  neprakticna  idealnost. 
—  Kristianstvo !  ova  kimera  !  —  Bogje  jedan,  svud  i 
na  svakom  mestu  jedan  u  Americi  u  Europi  itd.  Ve- 
rozakon  je  svaki  jednak  ,  bio  on  turski ,  kristianski, 
indianski,  cifulski  itd.  Svet  je  svud  jednak,  dobar  i 
zlocest,  jer  ljudi  su  ljudi,  a  nisu  bogovi.  Zivot  je  kra- 
tak,  smert  na  vratu;  a  sto  ce  posle  biti,  to  sam  Bog 
zna ,  ja  filosof  nisam;  celi  mi  je  svet  i  citavo  co- 
vecanstvo  drago.a 

O  kako  zdravo,  skromno  i  neduzno  mudrovanje! 
Najgorji  je  doista  stalis  coveka  ogrez’og  u  blatu  se- 
bicnosti ,  on  mora  u  ponor  pakleni  kosmopolitisma 
pasti,  sto  je  najprilicnija  naplata  odmetnikom,  u  praz- 
nini,  mrazu  i  tami  ziviti.  Ali  sto  oni  terpe,  to  nitko 
izreci  nemoze  ;  njihova  je  proslost  necista  i  kaljava, 
sadasnost  nesnosna,  a  buducnost  pusta  i  bez  svakog 
ufanja.  Nikom  nije  tako  sladki  zivot  kao  samozivcu. 
Unuterni  strah  okruzava  ga  kao  nekakav  san  i  senka 
mertvaca,  i  vice  mu  uvek :  umertvio  si  zivot,  i  razpeo 
si  jos  jedanput  Krista. 

U  ovoj  slici  uzeli  smo  mi  tergovce  za  primer  se- 
bicnog  zivota.  No  nebi  pristojno  bilo,  kad  bi  u  ovo 
pravilo  egoisma  i  kosmopolitisma  sveli  sve  nase  ter¬ 
govce  ,  medju  kojima  naiazi  se  doista  i  velevrednih 
domorodacah,  koji  bi  i  svoju  krajcaru  s  domovinom 
delili.  Imena  tih  domorodacah  dovoljno  su  poznata, 
niti  ih  je  ovde  nuzno  imenovati.  Pravoj  zaslugi  nije 
od  potrebe  glasna  pobvala.  Sto  sadasnost  u  nedru 
svom  grije,  to  ce  zahvalno  potomstvo  znati  dostojno 
uvaziti,  predajuci  imena  njihova  vekovecnom  spome- 
nu.  Ta  i  medju  duhovniclvom,  spahijama,  advokatima 
itd.  nalazimo  takodjer  egoiste  i  kosmopolite.  Svi  u 
jeduom  istom  kolu  imaju  svoje  zasluge,  i  jedno  oblic- 
je  jest  oblicje  sviuh. 

Ostali  smo  bili  kod  zadace,  kakvu  politika  kristi- 
anska  ima,  ili  sveta  u  kojemu  mi  zivimo.  Rekli  smo, 
sto  cini  zivot,  i  koja  je  teznja  sveta  novobitnog;  da- 
Ije,  kako  nije  dosta  poznati  samo  poversno  zadatak 
nas,  jer  to  stanje  dovodi  k  krajnjoj  propasti,  zavodi 
s  bludnog  idealiteta  u  realitet,  u  egoizam  i  kosmopo- 
litizam.  Dolazimo  sad  k  poslednjoj  cesti  (Theil)  nase 
razprave  ,  koja  je  od  pocetka  nas  predmet  bio,  t.  j. 
svet  pismeni  i  nepismeni.  S  ovim  pobocnim  mislima 
o  stanju  starobitnog  sveta  prema  novom  u  obziru  po- 
litickom ,  verozakonskom  i  knjizevnom  dosli  smo  do 
kraja.  Kad  smo  dakle  tim  nase  citatelje  tako  dugo 
zaderzavali,  molimo,  neka  nam  zato  nezamere,  i  mo- 


leci  ditumo  ih  opazne  na  to  ,  da  kad  se  n.  p.  mozc 
govoriti  o  pomodarskom  i  nepomodarskom  svetu,  za- 
sto  nebi  mi  dogodovstinu  boljeg  dokaza  radi  dotaknuli, 
i  odkrili  iz  panteona  rize  praotacah  i  riznice  staro- 
davne,  kao  numismatiku  starinskih  novacah ,  stresti 
prah  s  uprasene  sjajnosti,  koja  je  nekad  tako  vazila, 
a  danas  je  nista. 

Poznajemo  vec  zadatak  danasnjega  sveta  u  obcoj 
formi,  i  priznajemo,  da  je  izlozeni  po  nama  opis  do- 
voljan,  i  usled  toga  naumili  smo  za  blago  nase  narod- 
nosti  i  dalje  delovati. 

Tko  je  taj  mi?  to  je  pervo  pitanje. 

Mi  Boljom  milostju  cinimo  otacbinu.  Otacbina  sa- 
stoji  iz  pojedinih  porodicab ,  a  porodice  iz  pojedinih 
ljudih.  Svaki  dakle  pojedini  covek  moze  kazati :  i  ja 
sam  domovina.  I  to  je  istina.  Ali  nada  svim  ima  se 
stvar  i  drugace.  Kazati  za  sebe:  jasam  domovina,  jast 
odricati  to  isto  pravo  drugome ,  koi  tako  isto  glas 
pravedne  stvari  oko  sebe  cuje:  i  ja  sam  domovina, 
i  ja,  itd.  i  otuda  postala  bi  sama  mesaria:  i  ja,  i  ja, 

i  ja . a  otacbine  bi  nestalo,  vec  samo  smesa  i 

i  vertlog  spodoban  onoj  siici  predstavljajucoj  jedan 
lepi  dom  u  Berlinu  od  tri  kata,  na  svakom  katu  po 
sedam  prozorah;  i  u  kojoj  kuci  ima  stajati  tajni  sa- 
vetnik.  Klient  neznajuci  pod  kojim  brojem  i  na  kom 
katu  stoji  trazeni  savetnik,  zazvoni  na  vratih.  Na  glas 
zvona  od  sviuh  prozorah  zaviru  glave.  Klient  to  neo- 
pazivsi  zapita  vratara,  gde  stoji  tajni  savetnik,  misle- 
di,  da  je  s  time  dosta.  Koji?  upita  vratar.  Sad  na  je¬ 
danput  odzovnu  se  kao  iz  jednog  gerla  glasovi  sa  sviuh 

prozorah:  da  1’  ja?  da  1’  ja?  da  1’  ja  ?  da  1’  ja? . 

Klient  pogledi  gore,  i  vaj!  vidi  lica  od  samih  tajnih 
savetnikah  ,  (jer  cela  kuca  puna  bjase  tajnih  savetni- 
kah).  Klient  sad  zacudjen  ode  i  bez  da  je  posao  svoj 
doversio.  Spodobno  moglo  bi  se  to  i  o  nami  i  do- 
movini  nasoj  reci. 

Otacbina  na  nikakov  nacin  nemoze  se  smatrati 
za  vlastitost  ciju  ,  nego  za  obcenitost.  Tako  i  dom 
roditeljski,  u  kojeui  si  odrasto  i  odhranio  se,  nenazi- 
vas  svojom  kucom ,  nego  roditeljah  svojih ;  i  posle 
smerti  njihove,  ako  uzimas  rodbine,  zoves  dom  nas. 
Otac  i  mati  jesu  zastupnici  od  kuce,  a  dom  je  njiho¬ 
va  vlastitost  zakonita.  Ako  te  roditelji  posle  smerti 
svoje,  samog  ostave  u  kuci,  tad  roditeljska  kuca  istom 
postaje  tvoja  nepokretna  vlastitost.  Drugace  je  sasvim 
s  domovinom.  Ona  nema  glave  vidive  kao  n.  p.  po* 
rodica  u  otcu,  vec  ima  glavu  nevidivu  ,  koja  je  sam 
Bog.  Domovina  nije  nikakva  oblast,  jerbo  oblast  ima 
svoju  vidnu  glavu  u  osobi  vladajuceg  monarha,  n.  p. 
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kralj  od  Pruske,  sultan  od  Turske  itd.  Mozes  ti  n.  p. 
odseliti  se  u  Ameriku,  i  tamo  pod  onimi  zakoni  zi- 
viti  koliko  ti  drago;  i  dopustimo,  da  ti  se  onde  do- 
pada,  n.  p.  vlada  itd.:  poslao  si  gradjaninom  ili  pona- 
ravljenim  Amerikancem,  pak  opet  neces  zvati  Ameri¬ 
ku  sTojom  otacbinom.  Ili  si  o.  p.  Hervat  po  otcu,  a 
rodio  si  se  u  Pruskoj ,  hoces  zato  Prusku  a  ne  Her- 
vatsku  otacbinom  nazivati?  —  Vlastitost  prestolja  pre- 
lazi  nasledno  od  otca  na  sina,  kao  dom  roditeljski,  o 
kom  smo  malo  prie  govorili,  no  otacbina  ne!  Oto 
kralj  gercki,  kralj  izbrani  nema  Gercku  za  otacbinu, 
nego  Bavarsku.  Kristus,  kao  Bog  i  Covek  nazivao  je 
Judeju  tako  isto  otacbinu  svoju.  »Prorok  u  otacbini 
svojoj  tdrpi  progonstva.c.  —  Otacbina  nije  niti  grani- 
cami  oznacena  derzava ,  kao  i  narod  nije  samo  her- 
pa  na  jednom  prostoru  skupa  zivedih  ljudih,  Jerbo 
sve,  sto  se  god  moze  oznaciti ,  opredeliti  i  ograditi, 
moze  se  i  pobrisati  i  razgraditi.  Otacbina  nije  niti 
gnjezdo,  u  kojem  si  se  kao  ptica  izlego,  odhranio, 
odgojio  i  umro.  Otacbina  takodjer  nije  svojina  jedno- 
ga,  nego  obcinska,  t.  j.  naroda  ,  kojega  je  bitnost 
sklad  sviuh  smatranjab,  ponjatjah  i  dutih  odgovaraju- 
dih  veroznkonu,  zavodima  politickim  ,  pravodavstvu, 
obicajima  spletenim  najtverdje  s  polozajem  zemlje,  s 
klitnom  i  ostalim  uvelima  empirickog  bica.  Otacbina 
je  —  moralno  uzeta  —  bide  nevidivo,  izjavljujuce  se 
i  zivece  u  mislih,  sercah  i  cuvstvah  plemenitiih  du- 
sah  dinecih  narod,  koji  za  utverditi  srodne  ili  narodne 
sveze,  zive  u  jednoj  misli,  ljubavi,  uzajemnom  delova- 
nju  na  prostoru  zemlje  naznacene ,  t.  j.  kao  u  slici 
jednoga  tela.  Vladarstvo.  carstvo,  kraljestvo,  knezestvo 
jest  telo  to,  otacbina  dusa  —  a  narod  bitnost  iliti 
duh  otacbine. 

Ime  otacbine  jest  sveto,  jer  u  njoj  sam  Bog  obi- 
tava  i  njegova  misao  od  veka.  Ime  derzave,  kao  n.  p. 
carevinah  ,  kraljevinah,  jest  takodjer  sveto,  jerbo  u 
njima  stanuju  ljudi  ljubeci  nada  sve  Boga  i  bliznjega 
svojega  ;  ali  opet  ime  otadbine  jest  preko  svega  naj 
svetie.  Ne  na  utverdjenoj  oblasti,  nego  u  otacbini  iz. 
vestit  ce  se  ono  prorocanstvo  stada  i  pastira  i  pored 
svega  toga,  sto  ce  Spanjolac  ostati  Spaujolac,  Francuz 
ostati  Francuz  itd. 

Otacbina  je  dakle  najsvelia ,  zato  nju  nada  sve 
ljubiti,  i  ljubav  tu  izraziti  duzni  smo. 

Kada  tko  kudu  zidati  hode ,  pripravlja  najprie 
nuznu  gradju  ,  a  posle  trazi  veltake ,  kojima  polag 


mere  i  sposobnosti  na  pose  svakome  naznacuje  po- 
sao.  Kuda  se  dize.  Jedan  daje  cigle,  drugi  zida,  treci 
pili  derva ,  a  detverti  udaljen  stojeci  spravlja  gradju. 
Stoji  kuca  lepa,  uznosita.  Svi  susedi  i  inostrani  pulni- 
ci  prolazeci  polag,  raduju  se,  govoredi:  da  lepe  no- 
ve  kude!  Kuca  je  ta  otacbina  nasa,  —  gradja  je  mi¬ 
sao  bozja  u  otacbini  nasoj  ziveca,  —  rabotnici ,  do- 
morodci,  — udaljeni,  nasi  pobratimci,  ostali  Slavjani; 
—  putnici  pako  znadu  inostranci,  nasi  bliznji  i  dalji 
susedi. 

Mi  smo  dakle  rabotnici.  No  kao  sto  je  medju 
radnjom  i  radnjom  velika  razlika ,  tako  je  i  medju 
rabotnicima.  Jedni,  koji  od  jutra  do  mraka  ,  od  ko- 
levke  do  groba  bez  prestanka  posluju  na  nasoj  zem- 
lji,  nas  brane.  Drugi  su,  koji  nasu  decu  uza  celi  zivot 
poducavaju,  da  bi  ih  dobrim  gradjanima  napravili.  Treci 
tergujuci  obskerbljuju  nas  svim  kucevnim  potrebama. 
Cetverti  stoje  pod  oruzjem  braneci  granice  od  nepri- 
ateljah.  Peti  nas  brane  pred  pravosudjem  od  neprav- 
de  i  nasilja  drugih.  Sesti  zabavljaju  nas  na  kazalista- 
ma  i  s  narodnim  pevanjem.  Sedmi  stoje  na  oprezu 
javne  i  osobne  sigurnosti  Osmi  najposle  su,  koji  po- 
svedujudi  se  obstim  ,  narodnim  ,  knjizevnim  stvarma, 
upinju  se  iz  petnih  zilali,  kako  bi  duh  naroda  svog 
uzneli;  t  ovi  su  najjasnii  zastupnici  otacbine.  Svi  ovi 
zajedno  potrebni  su  i  nuzni,  svi  skupa  posteni  i  vred- 
ni  —  ali  ipak  polozaj  poslednih  najvisji  je  i  najpo- 
gibeljnii. 

Kao  Sto  u  ostalom  svetu ,  tako  i  kod  nas  ljudi, 
odani  od  detinstva  ovom  delu,  prolazedi  kroz  sva  iz- 
kusenja  razuma  knjizevnog,  i  odricuci  se  svih  zrmalj- 
skih  ugodnostih  vabecih  k  razkosima  ,  rajskim  slado- 
stima,  odani  osobito  pnslu  teoretickih  naukah,  ljudi, 
kojih  oci  rado  preko  granice  domacega  kraja  prole- 
cu,  da  bi  poznali ,  naucili  i  u  sebe  smestili  sve,  sto 
se  je  kod  drugih  sbilo  i  sbiva,  —  ovi,  reko,  ljudi  di¬ 
ne  osobitnu  verstu  u  svakom  narodu ,  i  poznati  su 
pod  imenom  uienih.  Oviukupno  svi  cine  svU  literami. 
Ljudi  ovi  jesu  narodne  pcele  u  covecanstvu  ,  oni  sa- 
kupljaju  sve  slasti  od  sviuh  stranah ,  da  bi  stvorili 
med,  kojega  samo  jedna  mala  cest  naroda  uziva,  a 
ostali  predaju  to  samovoljno  svojoj  oslaloj  subratji. 

(Konac  ee  slediti.) 

Popravak. U  broju  45.  Dan.  st.  178  stupcu  2.  vferst  16.  citaj 
u  mfisto  bolevardu  ■. - boulevardu.  Na  str,  179.  stup¬ 

cu  1.  verst  6.  tiii  useljuje  dodaj  se. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
fiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ura.  I.|udevUa  IWaJu  u  Zagrebu. 


Carica  Milica  i  sojke  ptice*). 

( Priobdio  D.  P.  S.) 

Sinoc  pade  tamna  magla  posred  Dunavai 
A  u  zoru  poledica  pokraj  Duoava. 

Tud  se  data  tanka  staza,  tanka  tanana, 

Po  njoj  sece  verna  ljuba  kneza  Lazara, 

Nad  njom  letu  sojke  plice  perjem  sarene, 
Pitala  ih  verna  ljuba  kneza  Lazara: 

»Oj  Boga  vain  sojke  ptice  perjem  sarene! 

A  jeste  li  gdi  vidile  kneza  Lazara  ?« 

Njoj  govore  sojke  ptice  perjem  sarene: 
nOj  Boga  nam  verna  ljubo  kneza  Lazara, 

I  da  smo  ga  gdi  vidile,  neb’  ga  poznale.« 
Al’  besedi  verna  ljuba  kneza  Lazara  : 

»Tezko  vidit,  lahko  poznat  kneza  Lazara; 
Na  njemu  je  mor-dolama  morom  do  zemlje, 
Na  glavi  mu  beo  kalpak  od  bele  svile, 

Za  kalpakom  paun-perje  maja  do  zemlje. 


*)  Ova  je  pesma  po  svom  spoljasnjem  i  unuternjem  vidu  jed- 
na  od  najredjih,  koje  se  jo£  nalaze  u  narodu.  Ona  je  skupa 
i  zenska  ^Jjubovna)  i  junaika.  PSva  se  jos  (kao  sto  nam  se 
dini,  u  Banatu,  u  panievaikoj  i  od  desti  bSloc'erkvanskoj 
regimenti.  I  mi  smo  ju  odande  dobili,  kao  i  samo  podna- 
reije  kaze.  P ■ 


Na  ruci  mu  narukvice  od  suvog  zlata. 

Ako  li  ga  gdi  vidite,  pozdravite  ga  ; 

Sinove  sam  ozenila,  sve  gospodski  rod! 

Kceri  sam  mu  razudala  sve  za  gospodu, 

Dvere  sam  mu  pozlatila  sve  suvim  zlatom, 

Konje  sam  mu  nazobila  sve  sa  zobima.u 

Svet  pismeni  i  nepismeni. 

(Nadalje). 

Zaista  lepa  je  stvar  ucen  covek  i  literat,  najod- 
licnii  stalis  na  svetu.  Svi  bez  razlike  spola ,  veka  i 
stalisa  pripoznaju  cenu  ucenih  ljudih  i  misle  i  govore 
o  njima  s  najvecim  doslojanstvom.  Takovi  su  ljudi 
svuda  dobro  dosli,  oni  probadjaju  zemlje  nase,  kano 
zvezde  po  nebesnom  svodu,  koje  nikad  neizcezavaju. 
Yredno  je ,  da  ovakovi  ljudi  osvajaju  za  rano  sebi 
sveobce  poverenje  naroda,  dapace  cesto  i  do  najvis- 
jeg  stupnja  vlade  sazivaju  se,  da  bi  tako  svojim  moc- 
nim  ramenima  podupirali  vladajudeg.  Drugi  dio  druz- 
tva,  odan  cisto  fizicnom ,  obertnom  i  spekulativnom 
zanimanju,  cini  svet  nelilerarni,  svet  u  kojemu  pociva- 
ju  najvece  fizicne  sile  svakog  naroda,  —  celu  privlac- 
nu  i  odviacnu  silu  otacbine.  Dva  ova  sveta  zive  u  jed- 
nome  t.  j.  u  ukupnoj  otacbini.  Pervi  je  dub,  a  drugi 
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dusa  otacbine.  Ovaj  ju  pomaze  poslom  fizicnim:  zem- 
ljodelslvom,  obertnostju  ,  tergovinom,  spekulaciom; 
onaj  silom  moral  nom  i  duhovnom,  terseci  se,  da  svoj 
narod,  koi  je  samo  dusa  otacbine ,  uznese  na  visinu 
duhovnu,  da  tako  citav  narod  iz  detinskog  sna  izter- 
gne  i  na  stupanj  zrele  muzevnosti  podigne,  te  da  ta¬ 
ko  bude  kao  jedan  muz  od  jedne  sile,  vere,  ljubavi, 
svetla ,  bez  da  se  visjega  stalisa  odrekne  k  kojemu 
spada. 

Pred  ocima  stoji  nam  domovina  nasa  borvatska, 
i  u  njoj  svet  pismeni  i  nepismem,  sila  privlacna  i  od- 
vlacna. 

Dva  ta  sveta  jesu  dakle  dve  sile,  privlacna  i  od- 
vlacna.  Ove  ujedno  stopljene  cine.  jedinstvo  domovi- 
ne ,  koje  opet  u  jednom  jedinstvu  otacbine  duba  i 
tela  stoje.  Jedna  sila  bez  druge  nista  nije,  jerbo  bez 
uzajemnoga  privlacenja  i  odbijanja  prestaju  bili  sile. 
Svet  pismeni,  lli  knjizevni  jest  privlacna  sila,  svet  ne- 
pismeni,  neknjizevni,  odvlacna  i  odbijajuca ,  ukupno 
jedna  sila,  koja  se  sama  poteze  i  odbija.  U  znameno- 
vanju  fizicnom  obadve  te  sile  jedne  su  samo  moci;  u 
duhovnom,  privlacna  jest  visje  moci  i  zato  na  njoj 
sve  pociva.  Sila  ta  —  ili  sto  jedno  znaci  —  ljudi  du- 
bom  velikim  obdareni  imaju  zato  najteze  i  najvece 
duznosti  izpunjivali.  Ali  covek  nestvara  nista  na  ovom 
svetu  bez  nuznih  sredstvah.  Zato,  koi  svoje  duznosti 
cisto  poznaje ,  ili  mora  gotova  i  od  vecnosli  priprav- 
ljena  sredstva  imati,  ili  s  nedostatka  ovih,  sain  sobom 
stvoriti  ih.  Za  uciniti  domovinu  srecnom,  Horvatom 
nije  od  potrebe  stvarati  nova  sredstva,  jerbo  je  puk 
historicki  sain  to  sredstvo.  Svaki  u  historiu  sveta 
prolazeci  narod ,  jest  kao  bilje  (planta)  na  svojoj  na- 
selbi,  koje  se  iz  setnena  razvija,  cveta,  dok  najpnsle 
Bozjim  blagoslovom  prolista  ,  razsiri  se  i  mocnim 
dervetom  postane.  Mocno  stoji  na  svoin  stablu  dervo, 
koje  sisa  vlagu  zemlje,  te  se  pita,  kao  cedo  na  per- 
sih  materinskih.  Njegov  koren  jest  prosaslnost  histo- 
ricna.  Okruzice,  sto  ga  svake  godine  naokolo  saraju, 
kazu  na  daleko  njegovu  historiu.  U  sredini  njegovoj 
vidis  mezgricu,  —  t.  j.  zivot  biline,  odkuda  je  pervo 
listje  poteralo ,  vidis  na  okruzicah  urezana  sva  po- 
zna  leta  i  vekove.  Svaka  okruzica  odeljena  je  od 
druge,  i  opet  sve  su  na  jednom  stablu  prirastene  ,  i 
izmedju  sebe  tako  prepletene,  kao  god  kotaci  sa  zub- 
ci,  s  kojimi  se  hvataju ,  pokrecu  i  okrecu.  Sve  to 
skupa  prikriva  spo'jasna  kora,  i  spaja  u  jednu  celost. 
—  Takvo  je  gle !  zitje  puka.  — 

Zivot  puka  upoznali  jest  najveca  duznost  knjizev- 
nika.  Veoma  se  vara  onaj ,  koi  sve  osniva  na  tome. 


sto  je  sada,  celu  pako  prosastnost  za  nista,  ili  malen- 
kost  derzi.  Mi  nemozemo  ni  misliti  da  jesmo,  bez  da 
nemislimo,  da  smo  bili,  jer  bid  jest  samog  sebe  po- 
znati.  Na  poznanju  uzajemnorae  sve  stoji,  citavo  bi6e 
otacbine.  —  Mi  smo  ljudi,  pak  zato  osecamo  sve,  sto 
nam  fali,  i  to  nadomestiti  trudimo  se.  Mi  smo  narod, 
zato  treba,  da  poznamo  nas  nedostatak,  i  trudimo  se 
nadoknaditi  ga.  Mi  zivimo  u  otacbini,  a  nepoznamo 
ju:  zato  uf’imo  se  poznavati  ju  i  ljubiti.  No  kako  ce- 
mo  ju  upoznali?  pitas.  K  njoj  vodi  prosta  staza,  sa¬ 
mo  jedna;  njeno  je  ime  najvece  i  najsvetie:  »Ljubav .« 
Stupimo  dakle  na  stazu  ljubavi ,  ona  ce  nas  skupa 
sbratiti  i  upoznati,  i  cuvat  nas  od  padnutja,  ozivit  6e 
na  novo  izumerli  spomen  velikog  negda  zivota  i  pre- 
neti  nas  na  polje  zivota  ne  telesnoga  vec  bozanskog.  Kad 
bi  se  mi  za  toliko  ljubavi  brinuli ,  koliko  je  samo 
zernce  gorusice,  koje  je  medju  ostalim  najmanje,  na- 
raslo  bi  nam  vec  bilo  dervo  nase  ljubavi,  koje,  kao 
sto  veli  otac  cerkve  Gjuro  Nazianin  cl.  2'<'.  ozeleni 
bas  onda  kad  ga  okresuju.  Dervo  to  opirc  se  i  smer- 
tonosnom  zeljezu,  zivi  kad  umire,  razrastjuje  se  kad 
ga  podseku,  i  kad  ga  vei  neima,  onda  raster 

Otacbina  nasa  bila  je  s  pocetka  samo  slaba  klica, 
s  tisucegodis»jeg  stabla  samo  je  pervi  list  zazelenio, 
kojega  koren  tja  do  kamcatskog  mora  zemlju  razriva. 
Budimo  mi  vredni  i  brizljivi  bascovani,  da  nebi  ovaj 
podmladak  pred  nasim  ocima  okersljao.  Njegujmo  ga 
s  onom  brizljivostju  ,  kojom  majka  njeguje  pervi  po- 
rod  ljubavi;  zalevajmo  ga  rosom  ne  nasib  suzah,  vec 
nasib  narodnib  cutih.  Ali  odkuda  uzeti  ove  rose?  O 
nepitaj  mnogo,  i  ako  hotio  budes,  naci  «5es  ju.  Bivsa 
dogodovstina  otacbine  jest  rnsa  za  rastuci  narastaj.  Po- 
kupi  sva  dela,  koja  su  se  nekad  u  narodu  sbila,  sa- 
beri  ih  sve  u  jednu  celost,  i  tako  ces  stvoriti  historiu 
otacbine  ;  jer  je  to  jedno  vrelo  narodnog  zivota.  Imas 
vec  izlozene  od  cesti  duznosti  historika :  imaj  tverdu 
volju,  i  sve  ces  postignuti.  Prie  svega  premisli,  da  je 
narod  bez  historic  dervo  bez  listja,  historia  pako  bez 
naroda,  dervo  bez  ploda.  Pobrini  se,  oj  knjizevnide, 
da  tvoje  dervo  ponese  i  listje  i  plod. 

(Konac  te  slSditi.) 

Dopis  iz  Pozuna. 

Gospcdine  ucrrdniie! 

Gospodin  Tkalcevic ,  meni  nepoznati  vas  domo- 
rodae,  u  svojern  »kratkom  opisu  dugog  putovanjau  u 
br.  38.  ovogodisnje  Danice  obluzio  me  je  pred  vasim 
ditajuctm  obcinstvom ,  da  sam  u  knjizici  mojoj  »Na- 
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recja  slovenskouo  u  vasu  slogu  dirnuo ,  i  nekoje  od 
vase  brace  nagovarao,  da  se  od  vase  literature  odce- 
pe.  S  toga  uzimam  si  priliku  k  vam,  Slavjanom  tamo- 
snjim,  nekoliko  recih  probtsediti ;  ta  i  tako  nisam  do 
sad  nista  k  nasoj  juznoj  braci  progovorio  ,  —  nepu- 
stajuc  u  ostalom  nijedne  zgode,  kojom  sam  sto  za  nju 
uciniti  mogao  —  akoprcm  je  to  nemili  posao  za  me 
ne ,  sto  uprav  u  ovum  slucaju  k  njima  reci  podici 
moram. 

G.  Tkalcevic  obtuzio  me  je ,  da  sam  dirnuo  u 
vasu  slogu.  Kao  sto  je  iz  svega  viditi,  spomenuti  gosp. 
pod  slogom  razumeva  jedinstvo  u  knjizevnosti.  Je  li 
pak  ova  sloga  vec  u  vas,  vi  sami  najbolje  znate ,  a 
znaino  i  mi,  da  drugeie  vi,  drugeie  Serblji  pisu,  de- 
ledi  se  od  vas  azbukom,  inace  Bugari,  inace  Stajerci, 
Kranjci  i  Korutanci.  U  ovu  dakle  slogu  po  smislu  g. 
Tkalcevida  nisam  ni  mogao  dirnuti:  jerbo  je  neima, 
premda  vidiino,  da  tersenje  mnogih  tamo  smera,  da 
se  u  ovoj  slozi  po  smislu  g.  T.  sjedinite.  Ali  za  bolje 
ubavestiti ,  a  valjda  i  utesiti  g.  T.,  moram  ovde  od- 
mah  pripomenuti ,  da  sam  u  pocetku  svoje  gori  po- 
menute  knjizice  hvalio  i  odobravao  tersenje  onih,  ko- 
ji  za  jedinstvom  literature  medju  tamosnjom  bracom 
teze;  a  sarno  u  dodatku  spomenute  knjizice,  koja  je 
mnogo  kasnie  izisla  nego  sto  je  napisana  bila  ,  reko 
sam,  da  su  lepa,  i  nam  miia  nastojanja  plemenab  slav- 
janskih,  na  primer  Slovenacah  u  Stajerskoj,  Kranjskoj 
Korutanskoj  i  Bugarah ,  za  razvitak  svoje  literature. 
Ucinio  sam  to  narocito  zato ,  sto  sam  opazio  s  vre- 
menom,  da  su  se  ove  grane  tako  dugo  zaboravljene, 
tako  dugo  u  nehajstvu  za  visji  covecanski  zivot  leze- 
ce,  probudile,  te  da  se  nastoje  drugoj  slavjanskoj  bra¬ 
ci  vec  vise  probudivsoj  se  i  radedoj  ,  priklopiti.  U 
tom  smislu  pisao  sam,  i  mislim  iz  dobrih  uzrokah. 

Svaki  narod,  i  svaka  narodna  grana,  kada  se  pro- 
budjuje,  dolazi  k  svojoj  svesti  samo  po  onom,  sto  joj 
je  najblizc,  a  da  je  svakomu  narodu  svoj  jezik,  sva- 
koj  grani  svoje  nareeje  najblizje ,  o  tom  se,  mislim, 
ni  posumnjali  nemoze.  Prirodjeno  dakle  i  dobro  je 
postupanje  brace  nase  Slovenacah  i  Bugarah,  sto  su 
se  svojega  nareeja  prihvatili ,  jerbo  ovo  im  najblize 
stoji,  ovo  im  je  svim  najrazumljivie ,  ovo  ih  sve  u  jed- 
nu  celosl  veze.  Iz  ovoga  dakle  postupka  najvise  se 
mogu  nadati  dobromu  uspehu ,  koi  je  tako  zeljan  za 
nas  sve,  na  kojem  earn  u  tecaju  bistorie  toliko  zao- 
stavsim  tako  mnogo  lezi.  Neka  dakle  obradjuju  nasa 
novoprobudivsa  se  braca  svoje  polje,  neka  obdelava- 
ju  vert,  a  ovo  polje  i  ovaj  vert  jesu  radnja  slavjanska! 


U  ostalom  neobmedjasujem  ja,  —  a  to  je  velika 
razlika  izmedju  g.  T.  i  mene  —  pravu  slogu  na  je¬ 
dinstvo  literature ;  pojam  sloge  kod  mene  je  nesto 
mnogo  visje,  mnogo  plemenitie,  mnogo  velicanstvenie. 
Sloga  kod  mene  stoji  u  jedinstvu  tezenja,  u  jednakih 
nacelih ,  u  istom  smeru ,  a  polag  toga,  mislim  si  ja, 
pri  svakoj ,  kako  se  meni  cini,  i  kako  sigurno  pravi 
Slavjanm  sudi,  maloznatnoj  razlicnosli  literaturah  slav- 
janskih  i  nasu  slogu,  slogu  slavjansku.  Slogi  ovoj  ni¬ 
sta  ne  smeta  ta  maloznatna  razlicnost  literaturah  slav- 
janskih,  ona  se  njome  nevredja  i  nekvari,  nego  stoji 
kanoti  pyramida  nad  svom  mnozinom  pojedinih  ku~ 
cah,  gradovah  i  selah.  Samo  ako  dubom  ove  sloge 
napunjeni  budemo ,  biti  cemo  Slavjani ,  samo  onda 
verujem  ja  na  pravu  slogu,  koje  dosad  nije  bilo,  ne 
poradi  razlicnosti  literaturah,  nu  poradi  nejedinstva  u 
tersenju  i  nacelih  nasih.  Ovaj  pravac  i  smer,  verujem 
i  govorim  ja,  mora  biti  slavjanski,  da  kako  plemeniti, 
covecanski,  al  njegov  razvitak  i  objasnjenje  mora  se 
samo  jostecekali;  jerbo  sve,  sto  je  u  tuinu  obziru 
dosada  uradjeno,  sve  su  to  samo  pripravni  poslovi, 
nista  stalnoga,  nista  resiteljnoga.  O  tome  valja  raditi 
i  misliti,  a  kada  ovo,  to  jest  ova  sloga,  dojde,  done- 
ti  ce  ona  sve  drugo  sa  sobom,  vozeci  se  na  pravih 
kolih  jedinslva.  Koliko  se  je  dosad  vikalo  o  slozi  kod 
nas,  pa  ipak  je  nije  bilo;  iz  kojega  uzroka?  Sudile, 
molim,  sami;  nasi  su  slogu  trazili  u  stvarih  poversnib, 
u  stvarih ,  koje  kano  accidens  k  substancii  k  pravoj 
slogi  spadaju.  Nije  bilo  sloge  medju  nami,  jerbo  nije 
bilo  duha  prave  sloge,  i  tako  se  je  svaki  vredjao  via- 
stitostju,  posebnostjn,  poversnostju  drugoga,  a  uprav 
to  u  cem  su  slogu  trazili,  rodilo  je  neslogu.  Manile 
se  toga,  braco,  jedanput,  i  uzvisite  se  k  visini,  k  slo¬ 
zi  slavjanskoj,  uzvisite  se  k  lomu,  sto  je  jedno  u  na- 
recjih,  razlicitih  azbukah,  verozakonih,  obicajih  i  dru- 
gib  razlikah  naroda  nasega;  tako  cete  se  uzvisit  iz 
nizinah,  u  kojih  lezi  razdor  i  nesloga.  —  Po  smislu 
g.  T.  nemoguda  bila  bi  sloga  na  primer  medju  vami  i 
Cesi,  nemoguca  medju  nami  i  Horvati  itd.  itd.;  jerbo 
ove  grane  neimadu  uprav  jednu  literaturu  po  smislu  i 
definicii  g.  T  ;  a  jesu  li  nasa  serca  juznoj  braci  slav¬ 
janskoj  sasvim  oddana ,  jesu  li  ona  i  drugim  nasim 
granam  nagnjena,  neka  dojde  medju  nas,  i  neka  ino- 
tri  i  sudi!  Medju  starodavnimi  toli  razkomadanimi 
Helleni  zavladala  je  sloga ,  kada  je  zavladao  jedan 
smer ,  a  i  u  skupstinah  amptiyktionskih,  u  ra- 
tu  proti  barbarom ,  a  upala  je  ova  sloga ,  kada 
je  upao  jedan  smer.  Zavladala  je  sloga  medju  Fran- 
cezi  i  Poljaci  u  najnoviem  ratovanju  ,  a  vlada  sloga  i 
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sada  medju  svima,  koji  zele  isti  napredak,  jedan  ple- 
lueniti  razvitak  covedanstva.  Nam  Slavjanom,  deci  bu- 
ducnosti,  predstoji  ovaj  razvitak,  za  nas  dakle  treba 
jedan  pravac  i  jedan  smer,  ostalo  ce  se  tim  roditi. 
U  tom  smislu,  u  kojem  ovaj  clanak,  pisao  sam  i  mo- 
ju  knjizicu  »Narecja  Slovenskoua ;  jesam  li  tim  u  vasu 
slogu  dirnuo,  jesam  li  koga  nagovarao,  da  se  cepa? 
Neka  sudi,  tko  mu  drago! 

Ljudevil  Slur. 

Domaca  knjizevnost. 

Horvatsko-slavonska  slovnica  za  pocelnike.  Sastav- 
Ijena  po  Lavoslavu  Firholceru,  oltarniku  kod  sv.  Flo- 
riana,  nemackom  propovedniku  i  kateketi  visjih  po- 
cetnih  ucionah  u  Varasdinu.  U  Varasdinu  tiskom  Jos. 
pi.  Plazera  1847.  Stranah  130  i  8  u  8. 

Nastojec  narodni  nas  jezik  u  javni  zivot  uvesti, 
verlo  nas  mucase,  sto  nismo  imaJi  knjizice ,  iz  koje 
bi  se  nasinci  upoznati  mogli  s  glavnimi  pravili  gra- 
matike  narodnoga  nasega  jezika.  Ovomu  nedostatku 
doskoci  bas  u  dobar  cas  g.  F.  sastavivsi  gori  napo- 
menutu  knjizicu.  —  O  ovom  svome  delu  pise  narn 
ovako  sam  g.  pisac:  »Znana  vam  je  vredna  i  pleme- 
nita  sverha,  koju  su  si  od  nekoje  doba  druzlva  rodo- 
Ijubah  i  pojedini  domorodci  izdavanjem  koristnih 
mladezi  i  prostomu  naseni  puku  namenjenih  knjigah 
za  zadacu  uzeli ;  nu  mladez  nasa  jos  do  danas  nigde 
nikakove  knjige  neima  ,  iz  koje  bi  se  svoj  jezik  nau- 
citi  inogla.  Ovomu  nedostatku,  koi  se  vec  po  tom 
dan  na  dan  sve  vise  oseca ,  buduci  da  je  milostivom 
skolnom  sistemom  za  visje  pocetne  ucione  predavanje 
cistoga  nasega  jezika  zapovedano,  zeleci  polag  slabih 
mojih  silah  doskociti,  sastavio  sam  derzeci  se  osnove 
slovnice  slavjanske  narecja  ilirskoga  od  g.  Vekoslava 
Babukica ,  i  temeljah  ilirskoga  jezika  od  g.  profesora 
A.  Mazuranica,  slovnicu  horvatsko-slavonsku  za  pocet- 
nike  t.  j.  skolnu  mladez ,  dok  stogod  za  skole  od 
visjeg  mesta  dodje.« 

Odavde  se  vidi,  da  je  knjizica  upravo  samo  mla- 
dezi  namenjena;  nu  mi  ju  iskrcno  preporucujemo  i 
onim ,  koji  su  stari  na  godine  a  mladi  u  poznavanju 
narodnoga  jezika ;  jer  proucivsi  i  naucivsi  knjizicu 
lakse  ce  u  visjoj  gramatici  napredovati. 

Slovnici  ovoj  priklopljen  je  primer  cilanja  s  ci- 
rilskimi  slovi,  sto  joj  vrednost  poveksava. 


Cena  joj  je  30.  kr.  srebra.  Dobiva  se  u  Zagrebu 
u  Zupanovoj  knjizarnici. 

S  m  e  s  i  c  e. 

(N ajbolji  priatelj).  Neki  Holandez,  covek  vec  pri- 
licno  pri  dobi ,  nalazio  se  je  u  Tulonu  i  gledao  je, 
da  po  svom  nacinu  cim  ugodnie  svoje  dane  sprove- 
de.  Polazio  je  todno  svako  jutro  neku  kavanu,  gde 
je  sa  svom  spokojnostju  duse  lulu  pusio  i  caj  pijo. 
Da  mu  nitko  nesmeta ,  obicavao  je  uvek  u  jednom 
samotnom  kutu  prema  nekoj  tihoj  ulicici  sediti.  Jed- 
no  lepo  jutro  stupi  u  kavanu  drugi  neki  Holandez, 
koi  nije  takodjer  bas  sasvim  mlad  bio,  ogleda  se  ne- 
koliko  putih  po  dvorani,  i  kada  opazisvoga  zemljaka, 
uputi  se  sasvim  polagano  i  mirno  k  onom  stolu,  gde 
je  taj  sedio  i  caj  pijo,  pozdravi  ga  mahnuvsi  glavom, 
no  tako  slabo,  da  je  to  6ovek  jedva  opaziti  mogo,  a 
zatim  sedne  pokraj  njega  ni  recce  neprogovorivsi. 
Dvornik  donese  i  njemu  caj  i  lulu.  Holandezi  sedili 
su  neko  vreme  muceci  kao  da  su  nemi,  a  kada  svaki 
od  njih  lulu  izpusi  i  caj  izpije ,  ustanu  obadvojica,  i 
svaki  otide  svojim  putem,  bez  da  jedan  drugomu  sto¬ 
god  rece.  Drugi  dan  dogodi  se  isto.  I  tako  se  je  do- 
gadjalo  malone  lest  podpunih  godinah ,  bez  da  ih  je 
itko  cuo  reccu  progovoriti,  Na  jedanput  izostane  onaj, 
koi  je  posle  u  Tulon  doso.  Pervasnji  gost  smatrao  je 
to  mirno  nedelju  danah ,  zatim  pako  zapita  sasvim 
ozbiljno  dvornika:  »Gde  je  taj?«  —  »On  je  umro  i 
ved  su  ga  zakopali«  zvonio  je  odgovor.  »To  mi  je 
zao,«  rece  na  to  Holandez.  «To  je  bio  moj  najbolji 
priatelj. «  [Mode.) 

(Tvirdica).  Prigodom  sabiranja  dobrovoljnih  pri- 
nesakah  na  neku  dobrotvornu  sverhu ,  dodjose  dva 
gospodina  i  k  nekom  tverdici.  »Zao  mi  je«  rece  ovaj 
sto  vam  samo  jednu  malenkost  dati  mogu.o  »Mi  smo 
za  sve  zahvalnia  odgovori  jedan  od  sabiracah.  — 
»Dajle  nam  samo,  bez  cega  lahko  biti  mozete.«  »To 
od  vas  visi«  odgovori  tverdica  »bez  cega  najlaglje 
biti  mogu,  to  je  vasa  nazocnost.a  —  Istiniti  dogadjaj. 

(Spiegel). 


Popravak.  U  broju  46.  D.  stra.  184.  st.  2.  str.  41,  42.  u  mfisto 
kojega  samo  jedna  mala  cest  naroda  uiiva,  a  ostali 

predaju  to  samovoljno  svojoj  ostaloj  subraci  -  od 

kojega  oni  sami  malu  £est  uzivaja,  ostalo  predaju  to 
dobrovoljno  svojoj  ostaloj  subraci. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskaruice  Drift.  Ijfudevita  (Haja  u  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLATONSEA  I  D  ALMATINSKA. 
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Bratske  ruke  u  ljubavi 
Na  preslavni  pruzte  din, 

Vec  je  vreme  da  s’  proslavi 
Svekolili  Slave  sin. 

Sveluzar  Sveslau  Milctic. 


Buna  na  Daliie. 

(Iz  sbirke  nar.  Serb.  Pi's  am.  Vuka  Stefanovica.) 

Puce  puska  nize  Beograda, 

Dade  glase  niz  tijo  Dunavo, 

Druga  puce  u  kraj  Dubokoga, 

Dade  glase  pokraj  vode  save, 

Pokraj  save  Sabcu  na  krajini, 

Treda  puce  usred  sumadie 
U  Topoli,  selu  plemenitu, 

Dade  glase  po  svoj  sumadiji. 

Uzdize  se  butunj  Sumadia, 

A  pred  njome  Petrovicu  Gjorgje. 

Zaderma  se  Turska  Carevina, 

Za  cudi  se  sedam  kraljevinab. 

Da  sto  radi  mlada  Serbadia. 

Svet  pismeni  i  nepismeni. 

(Ronac.) 

Veoma  je  takodjer  potrebno,  da  se  ima  narod  u 
sto  ogiedati,  da  poznade,  da  je  cist,  lep,  dican  i  bo- 
zanstven.  A  kakva  su  tome  sredstva  ?  —  O  iahka; 
treba  najprie  narod  sebe  i  svoje  da  ornili.  Kad  mla- 
did  devicu  omili,  eini  inu  se,  da  je  navadni,  svaki- 


danji  razgovor  s  njom  odvise  prost;  da  bi  se  koliko 
je  mogude,  ljubljenom  stvorenju  dopao  ,  i  cim  umi- 
ijatie  svoje  cuvstvo  odkrio,  utice  se  visjem  svetu.  I 
sta  nalazi  ?  Poeziu!  Ovim  u  bitju  prostim  jezikom  u 
slikah  veleiepnim  i  iskrenim  poezie,  zanosi  najmilii  pred- 
met  u  sve  visji  krug  uznesenja,  i  od  prostaka  po- 
stane  najedanput  nebesnikom.  Pak  kad  jos  stanes 
svojstva  dusevna  ljubljene  svoje  u  obliku  poezie  pred- 
stavljati,  — nista  ti  skromnost  njena  nekaze;  ali  kako 
cuvstvuje ,  kako  te  velica  i  potajno  ljubi?!  Pravom 
pesniku  ti  eba  da  je  narod,  ta  milostnica,  a  zivot  naro- 
da  —  poezia.  Istinu  sjedini  s  poeziom  i  bit  ces  ljubim- 
cem  svega  naroda.  Oj  pesnice  da  li  razumies  kolik 
je  dar  neba  biti  nadahnut  duhom  poezie;  aii  ka- 
kve  ima  zajedno  i  duznosti  pesnik  ?  Treba,  da  je  ci- 
sto  narodan ,  da  goji  bujnu  fantaziu  prirode  svake 
versli  znanja,  koja  zajedno  sacinjaju  znanost ,  da  si 
tim  polet  vlastitih  krilah  tezji  ali  mocnii  ucini.  Od 
cverkucucega  vrabca  treba  da  se  pretvoris  mogudnim 
orlom,  koi  nebo  krili  doseze,  njegujudi  pri  tom  ci- 
stocu  i  neduznost  goluba. 

Pesnice!  u  tebi  je  najvisji  dar  neba,  s  koga  ti 
zavide  i  najdublji  filosofi,  —  dar  predslutenja  u  pred- 
vidjenja!  Seti  se ,  da  je  to  nije  Ivor  vlastitog  tvog 
duha.  O  ti  nesatvoris  u  sebi  tu  silu  bez  Boga  i  bez  re- 
ligie  —  ljubi  dakle  Boga  ne  samo  telom  no  vise  du- 
48 
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hom  —  nebudi  toliko  bogomolja  koliko  bogobojan, 
i  kad  pri  svakom  listu  historie  tvoga  naroda  osetis 
unuternje  tuge  —  tad  si  kao  nevesta  u  vreme  zace- 
stja:  pazi  dakle  na  plod  uobrazenja  ,  duhom  u  tebi 
zaceti,  kao  sto  je  mati  tvoja  pazila  noseci  te  u  utro- 
bi  prie  nego  te  je  rodila  —  pazi  da  ti  plod  dozrie; 
kako  ga  porodis  udivit  ces  c.eli  svet ,  ne  sarro  bracu 
tvoju  domorodce,  nego  i  daleke  inonarodnike  — 
postat  ces  prorok  i  tverdinja  istine. 

Zaisto  nemoguce  je,  da  jedan  svemu  onomu  zadovo- 
lji,  sto  je  narodu  potrebno,  i  to  silno  potrebno.  Ne- 
mamo  bistoriu  narodnu,  nemamo  literaturu  ,  otud  se 
i  duh  prave  poezie  dosad  jos  kod  nas  neobistini;  pa 
opet  ve6  imamo  ime  literatah  i  sveta  literarnoga  ?! 
sto  smo  mi  za  svet  neliterarni,  (kog  smo  vise  gore 
poznali)  ucinili?  Imadu  li  nase  matere  u  odmornih 
casevih  kakve  knjizice  moraine,  korislne  i  narodne? 
A  deve  nase,  mladici,  huduci  matere  i  otcevi  nasta- 
jucih  pokolenjah  —  ne  zele  li  pilati  svoja  serca  do- 


morodnit 

ni  obrazi ,  n.  p.  n 

arodnimi  pripovedkami. 

historicki 

imi  poemami  i  samor 

n  historiom?  sto  citaju? 

—  Novin 

ie  modah,  kalendare 

,  ili  inostrane  romane. 

tudje  nai 

■odnom  cutjenju  u  kukavnom  mozda  prevodu 

nemacko 

m.  O  tezke  tebi  pom 

ilade!  Neumiu  filosofira- 

ti,  nerazg 

;ovaraju  se  oni  o  nic 

em  sbiljskom,  narodnom 

i  zato  be 

»s,  da  se  nazivlju  svt 

it  nepismeni  ?  Ah,  a  sto 

smo  mi. 

ako  ne  pavijani  tudj 

im  nakitjeni  perjem !  To 

ti  je  gle 

cela  razlika  medju  i 

oasim  svetom  pismenim 

i  nepism 

enim. 

Udjimo  vec  jedanput  u  se,  stvorimo  si  moc  svo- 
jega  bitja  u  sebi  i  zajedno  poznajmo,  da  jesmo  i  za- 
sto  jesmo,  i  pocroiino  drugace  ziveti.  Neprestani  raz- 
govori  medju  nami  —  od  ranog  jutra  do  mraka  — 
jesu  kao  kakve  diarrbee,  dodju  i  prodju.  Delovanje 
je  jedini  znak  krepkog  zdravlja,  sile  i  zivota.  Zertvuj- 
mo  samo  jednu  godinu  poslovanju  narodnom  ,  i  naci 
ce  se  medju  nami  ljudi,  koji  ce  poceti  raditi  o  narod- 
noj  historii  i  literaturi.  Lacati  se  svacega  po  malo, 
jest  za  mladez  najskodnie.  lmaju  Nemci  dosta  svezna- 
licah  — s  jezicima  sanskritskim,  gerckim,  latinskim  nije 
jos  nitko  spasio  otacbinu;  naci  ce  se  i  za  to  ijudih  — 
ali  mi  mladi  skupljajmo  to,  sto  je  zivolno,  sto  zivi  i 
raste  —  trudimo  se  o  historii  i  literaturi  narodnoj,  i 
doslignut  cemo  zaista  stupanj  knjizevna  sveta,  jer  do 
danas  nismo  jos  nista.  Imajmo  strah,  da  glas  svesti 
javne  nepovikne  »mnogi  su  zvani  no  malo  izabrani.a 

Ja  ms  am  tudjin,  ta  mi  zemlja  tudja  nije, 

IJ  meni,  braco,  isto  serce  s  vami  bije. 


Mi  smo  jedan  rod,  kost  iz  kostih  predjah  nasih, 

L  meni  duh  je  koi  u  grudih  dise  vasih : 

Ko  more  i  reke  staro  je  gnjezdo  nale, 

Kim  nasi  otcevi  imena  n£kad  dase. 

lVoronicz  iz  poem.  Lech. 

Dragucin. 

Slavjanska  Iteseda  u  Becu. 

(SluCajno  zakasnjeno.) 

Pravednim  ponosom  uzgrijano  biase  serce  svakog 
Slavjana  u  Slavjanskoj  dana  6,  Studena  t.  g.  ovde  der- 
zanoj  Besedi,  ponosom  kazem  nad  gorostasnim  ovde 
vladajudim  duhom  slavjanskim,  i  uzpaljeno  biase  uza- 
jemnom  ljubavju,  koju  su  si  svi  ovde  bivsi  Cesi,  Slo- 
vaci ,  Poljaci  i  Iliri  medjusobno  u  najvecem  iz- 
obilju  izkazivali.  —  Ovde  se  je  videlo  u  najvecoj  me- 
ri  ono  nagnutje  jednoga  prania  drugomu ,  koje  po 
jednoj  kervi  u  sviuh  sercu  usadjeno  cversto  ljubavju 
veze  sva  slavjanska  serca:  ceska,  slovacka,  poljska, 
liervatska,  slavonska,  dulmatinska,  recju,  sve  duse  koje 
duhom  slavjanskim  disu,  koje  svoj  narod  i  dom  ljube, 
stuju,  i  zanj  umreti  pripravne  jesu.  —  Upravo  neko- 
liko  danah  prie  bas  po  sreci  stigh  su  ovamo  mnogi 
hervatski  mladidi  na  sabor  u  Pozun  putujuci,  i  saznav- 
si,  da  ce  se  isti  dan  Beseda  obderzavati,  a  i  od  bra¬ 
ce  slavjanah  beckih  bratski  pozvani  radostno  ostase 
jos  taj  dan  ovde ,  da  se  uziju  uzhitjenja ,  koje  im 
obceuje  sa  vatrenimi  beckimi  Slavjani  u  izobilju  i  pri- 
bavi.  Radostno  smo  osobito  mi  Horvati  ocekivali  taj 
vecer,  da  vidimo  nasu  ovdasnju  bracu  u  celom  broju, 
njihov  duh,  njihovu  ljubav  za  mili  dom  i  rod  svoj; 
nu  i  zaista  vidismo  ono,  sto,  neverujem,  da  si  itko  i 
u  misli  samo  predstaviti  moze,  vidismo  ljubav  za  na- 
rodnost  1  dom  u  sviuh  sercima  na  tobko  plamtiti,  da 
su  i  nasa  serca  u  isti  hip  planula  u  golemu  vatru, 
recju,  nikad  nevidih  entuziazma  tolikog,  kolik  zavladao 
biase  u  Dvorani  isti  vecer.  —  Ved  oko  7  satih  vervili 
su  Slavjani  i  Slavjanke  u  Dvoranu  kod  Speila  za  za- 
bavu  priredjenu,  i  oko  8  satih  biahu  vec  na  niijade 
sakupljeni,  medju  kojimi  su  i  mnoga  odlicna  bca,  kao 
vise  knezovah,  grofovah,  visjih  derzavnih  dostojanstve- 
nikah,  i  velezasluznih  domorodacab  nasih  u  veseioj 
skupstivi  verlo  lepo  sjala.  — 

Predstavljeni  komadi  biabu  sledeci: 

1.  Zbor  od  Wintera,  tekst  od  Jablonskoga. 

2.  Slovacka  pesma:  Piseri  utiskanjch  poddanycb 
pevana  po  g,  Prokopu  (Cehu). 

3.  Ceski  narodni  napevi  na  fortepianu  igrani  po 
gospodinu  Tedesku  (Cehu). 
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4.  Ilumoristicka  Deklamacia  u  ceskom  jeziku  »Ja- 
keho  bych  nerada#  od  Kubese  po  gospodicni 
Krakorovoj  (Cehinji). 

5.  Solo  za  flautu  verhu  slavskih  narodnih  nape- 
vah,  i  Karneval  u  Mletcih  po  g.  Heindlu. 

6.  Pesme,  ceska;  »Slavske  dewy«  i  poljska: 
Przepio  reczka  pevane  po  g.  Waku  (Cebu). 

7.  Zbor  ilirski:  »Brod  nek  cuti  udarca«  od 
Rusana. 

8.  Cetiri  6eske  pesme  pevane  po  gospodicni  Swa- 
tosevoj  (Hellwig)  (Cehinji). 

8.  Pesme  deske:  »z  el  m  il  e  n  ci  n«  »kde  domow 
muj«  i  ilirska :  »Hoces  devo  stan  moj  znali«  od 
Vukotinovida,  pevane  po  g.  Belcickyu  (Cehu). 

Svi  komadi  biahu  tolikom  izverstnostju  izvedeni, 
i  tolikom  milinom  izpevani ,  da  ce  zaista  svi  umetni- 
ci,  koji  ih  izvodise,  u  sladkoj  uzpomeni  ostat  svim 
tamo  bivsim,  i  u  sviuh  grudih  zahvalnost  za  njihovo 
sudelovanje  vekovati;  a  obcinstvo  ih  primi  dosad 
nikad  necuvenirn  entusiasmom,  i  svaki  skoro  komad 
usled  goruce  zelje  obcinstva  opetovan  biase  — ^  ples- 
kanje  i  radostno  vikanje :  vyborne,  slava,  at  zie,  i 
zivio!  orilo  se  je  na  toiiko,  da  nije  bilo  iuoci  doce. 
kat  sverhe  udeljene  od  obcinstva  pohvale  izverstnim 
umetnikom,  a  zaista  i  zasluzili  su  ju,  i  zato  ja  mislim 
da  svih  hervatskib  rodoljubah  sercu  ugadjam,  cime 
od  sviuh  strane  ovde  hvalu  istoj  gospodi  i  gospodic- 
nain  za  njihov  rodoljubivi  trud  izrazujem.  — 

Po  izpevanom  poslednjem  komadu  udari  vojnicka 
banda  od  Puka  grofa  Nugenta,  koja  same  slavjanske 
komade,  medju  ostalimi  i  kolo  Horvatsko  izverstno 
izvadjase,  a  u  Dvorani  pripravljeni  biahu  slolovi  za 
veceru.  Od  raznih  granah  velikoga  naroda  Slavjanskog 
verni  sinovi  posednu  zajedno  oko  stolovah  razgovara- 
juci  se  medjusobno  umiljato,  te  radostno  upoznavajuci 
se  jedan  s  drugim,  pruzahu  si  ruke,  i  postajahu  po^ 
bratimi.  —  U  veselom  druztvu  vatreni  Slavjani  odpe- 
vali  su  razne  pesme,  sad  ceske,  sad  poljske  sad  ilirske, 
i  vreme  je  proslo,  kao  da  je  odletilo;  na  sversi  joste 
zasvira  banda  toli  ljubljenu  bimnu ;  »Boze  zivi  n  a- 
seg  kraljao  koja  medju  najjacim  pleskanjem,  i  sa 
gromovitim  vikanjem :  Da  zivi  kralj !  at  zie!  slava!  itd. 
primljena,  na  obcu  zelju  do  dva  puta  opetovana  bia¬ 
se  —  time  pevajuci  iz  sveg  serca:  »Boze  zivi  na- 
seg  kralj  a!  odelismo  se  iz  sladke  za  uvek  uspome- 
ne  Dvorane,  te  mnogi  zajedno  jos  do  slavjanske  ka- 
vane  Gerloviceve  izisavsi  pevahu  slozno  razne  slavjan¬ 
ske  pesme,  medju  kojimi  zaori  sastotinom  glasovah  i: 
nJSek  se  hrusti  saka  mala «  i>  Presto  zrakom  plica  led «  i 


oNcsim  zdravu  milieu, «  —  kod  kavane  odelise  se 

novoupoznana  braca  jedan  od  drugog  veselim  sercem 
i  zasadjenom  u  serce  uspomenom  ovoga  dana,  koja 
ce  zaista  u  grudih  svakog  tamo  bivseg  Slavjana  vekovati. 

Taj  dan  je  bio  znamenit  za  svakog  Slavjana,  jer 
izkusili  smo  opet  milo  po  kervi  svakom  u  serce  usadjeno 
nagnutje  uzajemno,  koje  svakim  danom  po  kervi  srodnu 
bracu  pod  blagim  zezlom  austrianskim  u  bratskom 
savezu  ljubavju  sve  bolje  i  bolje  veze.  Bozi  blagoslov ! 

Tom  prilikom  jos  tu  radostnu  vest  van)  donosim, 
da  ce  becki  Slavjani  ove  zime  jos  cetiri  Besede  der- 
zati,  na  koje  doci,  za  da  svoj  dub  okrepi,  svaki  do- 
moljub,  kome  samo  moguce  je,  zelit  si  mora.  —  U 
Becu  8.  Studena  1847. 

Gref  Sig.  Vojkffy. 

Rnjiiestvo, 

Slavjanka.  Izdaje  mladez  serbska.  U  Budimu  pi- 
meni  kr.  sveucilista  Pestanskog.  Stran.  224  u  8. 

Pesme  nasega  prostoga  naroda  tako  su  izverstne, 
da  svaki  koi  ih  cita,  pomisliti  mora,  da  nas  je  priroda 
osobitom  cutju  krasote,  izvanrednom  blagorecncstju, 
neobicnom  razmnivom  i  redkim  poeticnim  uzhitom  u- 
resila,  no  kada  pesnicka  dela  malone  svih  nasih  oso- 
bito  cirilicom  pisucih  knjizevnikah  citatistane,  nemo- 
ze  se  dosta  nacuditi,  kako  je  mogude,  da  izobrazeni 
ljudi  jednog  toli  poetickog  naroda ,  kojega  pastiri  i 
govedari  tako  prekrasne  pesme  izvode,  ni  najmanjeg 
poetickog  cuvstva,  da  ni  toiiko  cuti  krasote  neimaju, 
da  hi  se  barem  starali  svojim  stihovima  kakvu  takvu 
blagozvucnost  podati.  Tu  se  nepazi  ni  na  rithmus,  ni 
na  cezuru  — •  tu  se  stezu  reci  od  tri  slovke  u 
jednu  —  tu  se  elidira  i  pred  suglasnikom  i  to  podva 
tri  puta  u  jednom  stihu,  tako  da  mislis  da  ces  svaki 
cas  gotovo  prelomiti  jezik.  Sto  se  pako  rimah  tide, 
o  tom,  izuzamsi  stare  Dobrovcane  i  njihove  nasledni- 
ke,  nitko  od  te  gospode  bas  ni  ponatja  neima,  serce  i 
lice,  glava  i  eva  noga  i  snaga  itd.  to  su  kod  njih  pre¬ 
krasne  rime.  Mi  smo  vise  putah  ve6  o  toj  stvari  misli- 
>i  i  starali  se  iznaci  uzrok  toga  golemoga  nedostatka, 
kojega  u  pesmah  nijednog  drugog  europejskog  naro¬ 
da  nenalazimo.  Posle  dugog  iztrazivanja  ucini  nam  se 
kao  da  se  je  ta  rnana  iz  nedostatnog  poznanja  rusko- 
ga  jezika  u  nas  jezik  uvukla,  i  to  se  po  svoj  prilici 
tako  dogodi:  Svi  narodi  europejski  imaju  dvostruke 
rime  tako  nazvane  lenske  i  mulke ;  ienske  zovu  se  one, 
gde  po  dve  slovke  a  mulke  gde  se  po  jedna  slovka 
ili  samo  poslednje  slovo  dviuh  recih  skupa  slazu,  kod 
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pervih  rimah  pada  glasoudaranje  na  predposlednju  a 
kod  drugih  na  poslednju  slovku.  Kod  Rusah  je 
pako  drugo  glasoudarenje  nego  kod  Ilirah ,  kod 
njih  bo  pada  glasoudaranje  na  primer  u  reci  noga  i 
glava,  na  poslednju  kod  nas  na  predposlednju  slov¬ 
ku,  zato  se  kod  njih  sasvim  dobro  rimaju  glava  i  no¬ 
ga  —  gde  to  kod  nas  posve  nikakva  rima  bili  nemo- 
ze.  Nepoznajuci  dakle  nasi  dirilicom  pisuci  spisatelji, 
koji  su  si  od  nekad  za  uzor  rusko  knjizestvo  uzeli, 
ovu  razliku  u  glasoudaranju  medju  ruskim  i  nasim  je- 
zikom,  pomislili  su  zasto  nebi  i  mi  tako  rimali ,  kao 
sto  Rusi  rimaju ,  i  tako  su  uveli  ovu  neskladnost  u 
svoje  stihove,  koji  su  time  najnespretniimi  na  svetu  po- 
stali,  gde  bi  po  svojoj  naravi  tako  sladki  biti  mogli 
kao  sto  su  taljanski  ili  spanjolski,  jer  senas  jezik  sto 
se  blagozvucnosti  tide  svim  pravom  s  ovimi  jezici  uzpo- 
rediti  moze.  Oodaj  k  ovim  nakaznim  rimam  jus  na- 
kaznija  sgercenja  i  osakacenja  recih  kao  na  primer 
zaSt ’  b'  t3  reko,  i  time  slicne  apostrofacie,  pomisli  si  jos 
k  tomu  na  stran  svaku  cezuru  pa  predstavit  si  mozes 
blagozvucnost  takovih  stihovah.  Spodobna  stogod 
ne<5es  u  nijednom  europejskom  jeziku  naci,  to  je 
pravo  barbarstvo,  pred  kojim  se  svakom  izobrazenom 
coveku  uprav  jeziti  mora.  Da  u  tako  izopacenoj  formi 
na  krasne  i  uzhtcujuce  misli  ni  pomisliti  nije,  naravna 
je  stvar,  jer  tko  krasotu  forme  dohititi  kaaar  nije, 
kako  da  se  popne  do  duhovne  lepote,  sto  mnogo  vi¬ 
se  duhovnih  silah  iziskuje?  U  osakacenom  telu  redko 
kad  stanuje  zdrava  dusa,  forma  bo  je  vidivi  izraz  du- 
ha.  Tako  su  s  malimi  iznimkami  dosad  nasi  pesnici 
pisali. 

Kod  toli  zalostna  stanja  nase  knjizevne  poezie 
mora  priatelja  nase  knjizcvnosti  uzhititi  vec  svako  delOj 
u  kojem  se  nalazi  barem  nekoliko  cistih  rimah  i  neosaka- 
cenih  stihovah  ma  neimali  oni  ni  nikakve  unuternje  vred- 
nosti,  nemozemo  dakle  opisati  veselje,  koje  pocutismo 
kada  smo  procitali  prekrasnu  knjizicu ,  koju  je  letos 
mladez  serbska  u  Budimu  pod  imenom  Slavjanka  iz. 
data.  S  ovim  delom  nastaje  po  nasem  mnenju  nova 
doba  za  knjizevno  pesuictvo  one  grane  nasega  naroda, 
koja  se  cirilskimi  pismeni  sluzi,  s  ovim  delom  uvede 
se  i  ovo  divno  dele  uzhidenja  u  sveslavje  ostalih  izo- 
brazenih  europejskih  narodab.  U  tom  delu  malo  da  ne 
neima  ni  traga  onihruznih  nedostatakah  jezika  i  stibo- 
tvorstva,  koje  smo  malo  visje  napomenuli ,  i  koji  kao 
tamni  oblaci  sjajno  sunce  sakrivaju  mnogu  bozanstve- 


nu  iskru,  i  nepustaju,  da  do  serca  citaoca  dopre  i  ta 
mo  svetom  zabukti  vatrom.  Kolikom  ocarajucom  silorn 
proleva  se  ovde  nas  krepki  i  blagozvucni  jezik,  koli¬ 
kom  slaslju  napunjuje  nase  usi  ta  pravilnost  stiha,  ta 
skladnost  i  cistoca  rimah!  No  nije  samo  izvanjska  sli- 
ka,  sto  u  tom  delu  hvalu  zasluzuje,  jezgra  ove  lepe 
ljudske  takodjerje  zdrava  i  puna  najsladjeg  i  najgoji- 
vieg  soka!  To  nije  sbirka  vec  do  gnjusa  cuvenih  o- 
bicnih  poetickih  izrazah  i  tiradah,  tu  neces  na<5i  onu 
prenapetu  cutljivost,  koja  je  svojimi  lazljivimi  suzami 
u  najnovie  vreme  sve  europejske  literature  poplavila  i 
malone  svu  muzevnost  i  krepkost  naseg  veka  na  svo- 
jih  valovih  odnela,  ne,  tu  je  sve  istinito  ,  sve  tece  iz 
dubljine  serca,  serca  covekoljubivog,  serca  slavjanskog, 
serca  hristirnskog!  Ovi  mladi,  nepokvareni ,  narod 
svoj  i  srecu  covecanstva  verhu  svega  ljubedi  mladici, 
sledeci  svoje  unuternje  nagnutje,  svoju  dusevnu  bolju, 
koju  svakomu  boljemu  coveku  tolika  stradanja  i  zaba- 
sanja  s  pravog  spasonosnog  pu,ta  ljudskog  plemena 
zadati  moraju,  dokucili  su  veliku  zadacu  pesnika  de- 
velnaestog  veka ,  koi  mora  imati  glas  koi  se  silom 
groma  kao  trublje  od  Jerika  ori,  da  razrusi  ponosite 
sgrade,  koje  tamne  moci  podigose,  a  zatim  na  njiho- 
vih  razvalinah  bozje  podigne  carstvo  uzivljajucimi  zvu- 
ci  svoje  bogomile  lire,  na  nacin  onoga,  koi  je  nekad 
milinom  svoje  carobne  svirale  kamenje  ganuo  ,  da  se 
samo  u  vis  digne ,  i  tako  sagradi  tebanske  zidine. 
Pesnik  nije  glumac,  kojega  pesine  svetu  samo  za  raz- 
veseljenje  sluze  ,  on  mora  biti  svecenik  najdubljiih 
tajnostih  covecanske  naravi ,  on  mora  onu  bozaostve- 
nu  iskru ,  kojom  se  covek  od  ostalih  stvorah  razlu- 
cuje,  ne  samo  cuvati  da  ju  zemaljske  bure  neuternu, 
vec  i  gojiti  ju,  da  vecma  i  cist ie  kroz  tmine  toga  zi- 
vota  zablesti  i  siromasnim  umerlim  stazu  pokaze ,  po 
kojoj  hodati  imaju  ,  da  k  onom  blazensivu  prispiu, 
koje  im  je  blagi  stvoritelj  opredelio,  i  od  kojeg  ih 
putenost  i  materialnost  obustavljaju  —  on  mora  sici 
u  dubljinu  covecanskog  serca,  i  upoznati  se  s 
njegovimi  mukami ,  boljami,  nadami  —  njegova 
cut[,  njegova  ljubav  mora  ga  na  krilih  uzhice- 
nja  i  preko  granicah  nedostatnog  covecanskog 
znanja  odneti  —  kao  zitelj  duhovnoga  sveta,  gde  je  pro- 
sastnost,  sadasnost  i  buducnost  jedno,  gde  nikakovih 
tminah  neima,  mora  ostaloj  braci  svojoj,  kojoj  zemalj- 
ska  teza  nedopusta ,  da  se  podignu  u  visje  krajeve, 
sa  kojih  je  moguce  i  preko  medjah  sadasnosti  u  bu¬ 
ducnost  pogled  baciti,  koju  oni  piizedi  po  nizinah  to¬ 
ga  zivota  i  okruzeni  golemimi  berdi  sadasnosti,  koje 
pogled  r.jihov  prebaciti  nije  kadar  ni  neslute ,  on  ih 
mora  rekoh  nbavestili  o  onom  ,  sto  je  on  sa  svoga 
visjega  gledista  karno  se  je  ljubavju  i  verom  popeo, 
opazio,  mora  im  kazati  da  i  preko  till  herdah  jos  ne- 
sta  ima,  —  jednoin  recjom  mora  biti  prorok. 

(Kooac.ee  slediti). 


Ufirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljadevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  oarodne  tiskarnice  lira-  I^Judevita  «-aja  u  Zagrebu. 
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Domovinu  necine  gradovi, 

Nit  varosi  nit  viSni  turnovi, 

Nego  sinci,  kojeno  je  milo 
Odgojilo  materinsko  krilo. 

Stipan  Marjanovic. 


Starac  i  inladic. 

Mladii.  Starce,  gdi  je  ovde  dobit  lileba  ? 
Starac.  O  zarana  po  hleb  iti  treba, 

Jer  je  cesta  neravna  i  duga ; 
Wajbolje  je  latiti  se  pluga  — 

Za  plugom  ce  bid  hlebac  znojan. 

Ali  zdrav  ce  biti  i  spokojan 
Mladii.  Gde  zabave,  starce,  ovde  stoje? 
Starac.  Sest  de  danah  puta  biti  k  njima, 

Kroz  sest  danah  sversuj  posle  tvoje, 
Dom,  bududnost  imaj  pred  ocima, 
Dohod  broji,  a  tad  u  nedelju 
Plivaj  smelo,  sinko,  u  veselju. 
Mladii.  Starce,  kud  se  ide  ovde  k  skoli? 
Starac.  Skol’  i  mudrac’  ima  naokoli. 

No  vreme  ces,  u  krug  ided,  stratit 
I  vertoglavicom  to  jos  pladt. 

Al’  na  nebu  vela  karta  ima 
Vek  odperta  zemlje  sinovima. 

Ima  knjiga  zemlje  majke,  ’z  koje 
Ona  uci  pokolenje  svoje, 
ima  serce,  imade  i  Ijudih, 

U  dobitcih,  steiah,  salah,  trudih, 
Jedni  druge  upuduju  sami: 


Vkstitimi  uc’  se  falingami. 

Samo  trazi,  pa  des  nadi  modi, 

Malo  pitaj,  pa  ces  k  sversi  dodi. 

Mladii.  Gde  cu  nadi  priatelja  sebi? 

Starac.  Toga  moze  bog  tek  dati  tebi, 

Ulovit  ga  zlatnim  udicami 
Ni  krepostmi  nemozemo  sami. 

Tko  zarana  nadje  priatelja, 

Dionika  muke  i  veselja, 

On  iz  pune  neka  klice  grudi, 

Yece  srece  steci  nek  nezudi ; 

Jer  ko  telu  povetarca  neba 
Tako  dusi  udelnictva  treba. 

Tko  te  ceni,  serce  ti  otvori, 

Mnogo  cuti,  pa  malo  govori, 

A  serce  ti  nehotice  zudi 
Na  njegovoj  pocivati  grudi, 

Tko  i  muce  nad  tobom  gospodi, 

Tko  i  skritu  tvoju  pedal  sgodi. 

Tog  ogerli  klicud  pun  veselja: 

Ja  sam  uaso  sebi  priatelja! 

(Konac  ce  slediti.) 

O  napodnom  jezikn. 

Sto  je  to  jezik  ili  govor  narodni?  Jezik  narodn 
jest  slovo  zivuce  usred  Ijudih,  razdrobljeno  za  sve  po 
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trebode  nasih  mislib.  Kao  sto  misao  sviuh  ljudib  u 
obce  jest  moralna  samosila,  sto  vodi  i  upravlja  svak- 
danje  gibanje  svakog  na  pose  uzetog  coveka  —  tako 
jezik  narodni  u  obcem  smislu  jest  na  protiv  sila  fizic* 
na ,  pretvarajuca  silu  moralnu  u  obde  u  iivu  rli  ili 
slovc.  Evangjelje  sv.  Ivana  pocimlje  se:  pNa  pocetku 
biase  slovo,  —  i  slovo  biase  u  Bogu,  a  Bog  biase  siovo, 
—  i  slovo  postalo  je  telom  i  prebivalo  medju  nami.« 

Jezik  narodni  kao  samo  sredstvo,  sto  spaja  misao 
s  materiom  —  ili  duh  s  telom ,  —  jest  uzao ,  sto 
spaja  proslost  s  buducnostju.  —  Proslost  u  najobsir- 
niem  smislu  nije  drugo  za  sadasnost  nego  minula  mi- 
sac  u  svdrsenom  dilu  ili  cinu :  cio  proslosti  jest  ved 
mertvo  slovo  —  misao  buducnosti  zivot  daje  novi  u- 
merlom  cinu ,  ozivljujuc  mertvo  slovo  sadasnjim  zivo- 
tom,  te  stvara  novie  slovo,  —  a  to  slovo  jest  Jezik 
narodni,  koi  vlada  sa  moralnom  i  fizicnom  snagom  na- 
roda  —  utlljeno  slovo.  Duh  i  telo  cine  pravu  i  pod- 
punu  jezgru,  coveka,  koi  ima  moc  govorili  Ijudem  — 
razumljivo  za  svakog  izmedju  svojih  zemljakah  i  su- 
narodnikah. 

Jezik  narodni  jedini  ima  moc  i  vlast  samctvcrncsti 
i  slobode  bez  kraja  i  konca :  Slovo  duha  narodnug 
jest  jezik  narodni.  Kao  sto  duhu  neima  propasti  na 
zemlji,  tako  i  slovu  jezika  narodnog  neima  smerti.  — 
Ruska  nekoliko  vekovah  biase  u  robstvu  mongolskom, 
Gercka  takodjer  dugo  stenjase  pod  jarmom,  pa  niti 
jedna  niti  druga  nepropade:  jer  zacuvase  jezik  narod¬ 
ni,  i  s  njim  sve  tajne  narodnog  zivota.  Tajna  zivota 
narodnog  jeste  iradicia.  Tradicia  sastoji  iz  ustmenih 
predavanjah,  pesamah  i  narodnosti. 

Tradicia  ili  tajna  zivota  narodnog  jest  nas 
seljak,  poljodelac  slavjanski,  zivo  jest  slovo  tra- 
d  cie  celoga  plemena;  —  sve  to  sto  je  bilo  po- 
cetak  nasih  pomislih  o  religii,  otacbini  i  druztvenom 
zivotu,  —  sve  to  zivi  u  njem  i  danas.  Smatrajuc  ple¬ 
mena  slavjanska  —  stoje  mi  pred  ocima  zivi  o- 
braz  Kraljevica  Marka ,  Kroka,  Kosciuskoga,  Suvaro- 
va,  a  u  oboe  obraz  cele  izumerle  proslosti.  Da  ti  ve- 
liki  ljudi  —  patriarhe  slavjanstva  danas  ustanu  iz  gro- 
ba,  razumeli  bi  jezik  prostog  naroda  naseg.  Svetlost, 
kojom  biahu  obasjani,  bila  je  svetlost  visjega  stupnja, 
sto  proniknu  u  sve  skrovnosti  duha  i  velikog  zivota 
narodnog.  jNijedan  od  velikih  vodjah  na  svetu  niti  se 
hvaljase ,  niti  zalovase  u  doba  svoje  slave,  ili  propa¬ 
sti,  da  je  svoj  napredak  na  st.azi  pobedah  i  slave  du- 
zan prosveti naroda,  il  daje  zato  propao,  jerbo  ga  to- 
boz  narod  nije  razumio,  il  nije  mogao  razumeti,  nebu- 
due  prosvecen.  Veliki  ljudi,  sto  se  kadkad  od  vreme- 


na  do  vremena  pojavljuju  na  zemlji,  za  izvesti  velike 
cine  i  dela,  za  izbaviti  otacbinu,  ili  porinuti  i  pove- 
sti  celo  covecanstvo  napred  ,  prie  svega  moraju  biti, 
bili  su,  i  biti  <$e  uvek  Sinovi  naroda.  Sva  im  snaga  du¬ 
ha  u  tom  stoji ,  sto  umiju  objaviti  se  ljudstvu  ili  na- 
rodu,  sto  imaju  mod  uliti  i  udahnuti  celoj  masi  na¬ 
roda  visju  veru,  te  umiju  besediti  i  sloviti  tako ,  da 
modju  svoga  slova  zadovolje  svim  potrebam ,  sto  ih 
narod  kao  s^uteci  oseca.  Veliki  su  ljudi ,  tako  rekuc, 
tajno  serce  naroda,  jezgra  duha  narodnog,  sto  u  oso- 
bah  tih  velikanah  telo  prima  i  u  svetu  se  pojavljuje, 
tvoredi  velike  cine  1  cudna  dela ,  koja  na  obzorju  co- 
vecanskog  zivota  sjaju  kao  vedne  zvezde,  siplju  dove- 
danstvu  brodecem  po  tamnoj  pucini  zemaljskog  zitja 
svetlost,  i  na  tom  osniva  se  medju  velikim  geniusom  i 
narodom  sveza  duha,  —  vas  narod  sada  u  masi  svo- 
joj  sravnjiva  se  sa  geniusom  jednog  muza,  —  koi  na- 
da  svim  sjaje ,  onda  narod  svaku  misao ,  svaki  mig 
misli  od  svoga  vodje  izvodi  i  pretvara  u  din,  razume- 
va  lasno  najtezu  zadacu,  predoseda  misao  bududnosti, 
a  u  sadasnosti  kadar  je  biti  veliki  borac  u  boju,  kao 
i  veliki  covek  u  derzavi  ili  derzavnik.  Sva  tajna  zivo¬ 
ta  vec  je  odkrita ,  kako  se  jednom  izmedju  velikog 
geniusa  i  naroda  osnuje  savez  duha.  —  Sto  uzbudi 
u  ljudih  takovi  zivot  i  uznese  im  snagu  te  vise  ne- 
gnjiju  u  tesnih  medjah  domadega  zivota  —  no  silom 
prodiru  u  vise  zivota,  i  sve  to  vise  se  dizu?  To  uci- 
ni  slovo  zivo  onoga  muza  epoke ,  u  kojoj  on  zasveti, 
kao  genius  naroda.  To  slovo  zivo ,  koje  dade  bradi 
svojoj,  u  koje  oni  verovase,  taj  jezik  narodni ,  kojim 
se  umiede  objaviti,  koi  je  zivo  slovo  duha  narodnog. 
(Jezik)  govor  dan  je  coveku,  da  s  njim  vlada,  javlja 
se  i  cini.  Razumete  li  sto  je  to?  objaviti  se,  vladati  i 
ciniti,  a  ono  osetit  cete  toli  velicnie  u  govoru. 

To,  sto  zovemo  literaturom  narodnom,  nije  dru¬ 
go,  nego  vlada  moralna,  duhovna  narodnog  jezika; 
dim  vise  obrazuje  se  narodni  jezik,  —  dim  vise  stece 
snage,  krepcine  i  nove  sjajnosti,  — ■ -  tim  vise  podizu 
se  nove  i  sve  to  novie  idee  veka,  onda  misao  nasa, 
kao  devica  vencem  nevinosti  —  kraspa,  kao  bozan- 
stvo,  —  preodeva  se  u  nove  obraze  narodnog  jezika 
kao  u  nove  haljine  i  pojavljuje  se  nam  jos  krasnia 
i  stokrat  milia  ,  nego  sto  je  bila  prie.  —  Literatura 
narodna  jest  blago  svih  ideah  narodnih  —  a  idee 
veka  u  smislu  duhovnom  nisu  ino  nego  cbjavljenje. 

Vlada  moralna  literature  i  objavljenja  imaju  sver- 
hu :  u  cin  pretvoriti  sve  svoje  celi —  t.  j.  uistimti  ih. — 
Cin  odnosi  i  proteze  se  na  sve  nutarnje  potrebe  na¬ 
roda  —  daje  zivot  novi,  poredak  novi,  i  snagu  no- 
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vu.  Zato  vlada  moralna,  cbjavljenje  i  tin  jesu  nevidivi 
patriarhi  jezika  narodnog? 

Zdravlje  zivota  narodnog  jest  jezik  narodni,  ako 
se  materinska  re6  gerdi,  zaboravlja  i  zanemariva ,  to 
pokazuje,  da  u  narodu  neima  zdravlja ;  jerbo  sile  zi¬ 
vota  vec  su  uvenule,  a  to  samo,  sto  je  zivo,  stvara  i 
napreduje. 

Minuli  dini  najvecih  u  svoje  vreme  narodah  osta- 
viii  su  nam  mnozinu  zivih  takovih  primerab.  A  zasto  i 
celi  narodi ,  kao  i  pojedini  covek ,  da  neima  zdrav¬ 
lja  ?  Covek  bez  zdravlja  prestaje  ziviti,  —  a  narod  bez 
zdravlja  prestaje  biti,  pa  politidno  nezive.  Kao  sto 
smert  coveka  hristjanina  jest  prelaz  u  novi  zivot,  tako 
u  narodu,  sto  politidno  nebitsvuje,  nezdravlje  i  nebitje 
jest  prelaz  k  novom  politicnom  zivotu.  A  sva  ta  sila 
zivota  i  zdravlja,  vidna  i  doticna  u  zivotu  jezika  na¬ 
rodnog  jest  narodu  njegovo  bilo  (puls).  Narod,  koi 
umie  jezik  materinski  po  propasti  svojoj  materialnoj 
spasiti  i  sacuvati,  —  jest  neprezivli  i  bezsmertan,  kao 
i  duh. 

Jezik  narodni  navodi  na  put  narodnog  misljenja, 
a  kad  covek  misli  narodno ,  zdrav  je ,  jamacno.  — 
Jezik  narodni  odkriva  sva  cuda  otacbine,  kitise  ode- 
com  poezie ,  i  u  toj  odeci  iznosi  nam  pred  oci 
sve  krasote,  koje  je  na  jednom  tezko  uzreti  golim  o- 
kom,  ili  i  same  one,  koje  cine  nam  se  biti  sakrite,  a 
koje  ipak  naj  cestje  osecamo.  —  Jezik  narodni  cini 
to,  —  da  tako  recem  —  cudo,  da  narod,  koi  obradjiva 
svoj  jezik,  usred  neprestanih  preponah  i  borbab,  — 
nestari,  no  pomladjuje  se  i  raste.  U  tom  stanju  pre- 
porodjenja  mladosti  i  uzrasta  jesmo  osobito  mi  \Hor- 
vati, 

Zato  nam  je  sveta  duznost,  ljubiti  imilovati  jezik 
narodni  tim  vise,  jerbo  je  nai  zivot  mlad,  —  a  mla- 
dost  je  nada  i  ufanje!  Brizljivo  milujuc  i  njegujuc  je¬ 
zik  nas  narodni  razsirujud  ga  i  udomljivajuc  od  naj- 
manjib  posalab  domaceg  zivota  tja  do  najvisjih,  — 
trudimo  se  i  nastojmo  uvesti  ga  u  okrug  visjeg  zivo¬ 
ta.  —  Sve  to,  sto  dosad  u  poslu  narodnorn , 
u  otacbini  nasoj  ucinismo,  nista  nije,  braco ,  kad 
pomislimo,  sto  nam  ostade  da  ucinimo;  —  a  nelaskaj- 
ino  sami  sebi,  neponosimo  se  tim,  sto  vidimo,  kako 
je  u  nas,  sad  nesto  bolje,  neg  je  nekad  bilo:  jer  i- 
skreno  da  kazemo,  sto  je  to  sve,  sto  dosad  cinisrno, 
pa  sad  cinimo,  sto  je  to  sve  nego  nasiedovanje  inih  ? 
Sve  to  je  samo  podetak  zitja,  najp&rvi  uzliit  duha,  — 
no  jos  nije  podpuni  zivot  narodni.  A  mozemo  li  ziviti 
—  pravim  zivotom,  ako  nemislimo  onako ,  kao  sto 


Horvatom  misliti  prisloji?  Mozemo  li  misliti  horvat- 
sko-slavjanski,  ako  materinska  rec  nasa  neupravlja  i 
ne  stroji  misli,  koje  od  detiri  strane  sveta  k  nama  do- 
laze?  Mozemo  li  uvesti  stalni  red  u  misli  nase,  ako 
ne  milovasmo  rec  materinsku  u  mladosti  nasoj. 

Jezik  narodni  jest  kao  neka  bezbrojna  vojska  za 
misli  i  osecanja,  u  ono  doba,  kad  se  dovek  sam  svo- 
jim  duhom  uznese,  stvaras,  pronicas  celu  proslost,  u- 
pravljas  sa  sadasnostju,  —  pogadjas  buducnost.  La- 
glje  je,  deset  novih  sistemab  filosofie  napisati,  nastam- 
pati,  nego  li  na  jedan  mah  u  zivotu  sam  se  svojim 
duhom  uznesti,  osloboditi  veliku  ideu  veka  iz  okovah 
materie,  kojom  smo  obkoljeni,  i  postal  ju  prostu  i 
slobodnu  u  svet  medju  bracu.  —  A  to  nebi  bilo  toli 
tezko,  da  mislimo  jezikom  narodnim ,  da  jezik  mate¬ 
rinski  tako  znamo ,  kao  sto  znadu  mladi  pticici  glas 
svoje  krilate  matere  usred  biljade  drugih  glasah,  pa 
da  ju  tako  ljubimo,  kao  ptididi  svoju  mater. 

Znate  iz  vlastitog  izkustva,  da  kad  se  pribliza 
merkla  zima,  —  umuknu  lici  (chori)  nebeskih  peva- 
cab;  pa  kako  da  se  cudite,  da  i  nasi  narodni  pevadi 
muce  i  dremaju,  kad  je  u  nasih  mislih  i  cutih  takva 
zima.  Istina,  zapevaju  i  oni  kad  i  kad  —  ali  pesni  im 
neimaju  jeke  ni  odziva,  —  nalicni  onoj  ljubeznici,  sto 
se  probudi  da  uzdahne  —  pa  da  opet  usDe.  Da  li  su 
vase  grudi  oddahnule  samo  jednom  misli  vasih  pes- 
nikah?  Ne.  A  zasto?  Jerbo  prave  ljubavi  k  reci  narod* 
noj  u  sebi  jos  neodhraniste.  Zato  trudite  se,  koji 
mozete  u  mladosti  svojoj  ven5ali  se  sa  nerazdruzivom 
dragom  i  ljubeznicom  mislih  vasih,  —  i  sa  drugom 
zivota  —  sa  reci  ili  jezikom  narodnim. 

Junackim  dostojanstvom  r.eka  se  smesi  Slavjanin, 
—  govori  jedan  od  nasih  spisateljah  —  kad  stanov- 
nik  Tibra  ili  Sekvane  jezik  slavjanski  a  osobito  polj- 
ski  i  ceski  tverdim  naziva.  S  unutarnjom  priatnostju, 
s  ponosom,  koi  se  dozrelu  coveku  pristoji,  neka  slu- 
sa  tudjinca,  kako  se  muci  s  njegovimi  redmi  kao  ka- 
kov  zenscak  uzdizanjem  starodavnoga  oruzja,  kad  mu 
se  uci  jezik  izgovarajuci  ga  njezno  kao  kakovo  dete. 

Dok  se  neugasi  hrabrost  u  narodu,  dok  mu  obi- 
caji  neizginu,  dotle  se  neodncimo  ove  tverdoce  jezi¬ 
ka.  Ima  on  uprav  u  toj  tverdoci  svoju  harmoniu,  svo¬ 
je  blagoglasje :  ali  to  je  sum  prastaroga  granatoga 
hrasta,  a  ne  zvizdanje  hvaste,  koja  se  za  svakim  du- 
vanjem  vetra  sagne  ili  slomi ,  ter  tankim  samo  odzi- 
vom  daje  jeku. 

Dragutin. 
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Kazaliste  zagrebacko. 

U  utorak  30.  p.  m.  imali  smo  zanimivo  teatraino 
predslavljanje  u  nasem  jeziku.  Davala  se  je  drama 
»Gospodin  i  Rob«  i  mala  saljiva  pevaca  igra  »Horvat- 
ska  svatbaa.  Perva  igra  jest  delo  poznatog  nemackog 
dramaticnog  pesnika  barona  Zedhtza  i  vesto  je  u  nas 
jezik  prevedena.  U  tom  delu  nalazi  se  vise  prizorah, 
kojidobro  predstavljeni  slusaoce  ganuti  i  uzpaliti  moraju, 
to  se  i  kod  nas  dogodi,  gromovito  kiicanje  i  pleska- 
nje,  koje  ne  samo  posle  svakog  cina  nego  malone  po- 
sle  svakog  poveceg  i  krepdeg  govora  zaori ,  tomu  je 
oeevidni  dokaz.  Gospodin  kornis,  koi  je  roba  pred- 
stavljao,  zasluzuje  neogranicenu  pohvalu.  On  je  svoju 
tezku  zadacu  u  svakom  obziru  tako  dobro  izveo,  da 
nitko  nebi  pomislio  ,  da  je  jos  novak  na  vrucih  da- 
skab,  koje  zivot  znace.  Deklamacia  i  kretanje  odgo- 
vorahu  posve  onom  tiznesenom  stanju  duse ,  koje  je 
imao  izraziti,  a  nas  lepi  jezik  zvonioje  iz  njegovih  u- 
stiuh  tako  krepko  i  umiljato,  da  se  nismo  zadosta  na- 
cuditi  mogli  tolikom  napredku ,  koi  je  ovaj  vred- 
ni  mladic  u  tako  kratko  vreme  u  nasem  jeziku  naci- 
nio.  Mi  necemo  time  da  recemo,  da  mu  je  izgovor 
vec  posve  ugladjen,  istina  jos  mu  je  gdegde  poznati, 
da  je  rodjen  Ceh,  osobito  vuce  koiput  na  neki  vlasti- 
ti  nacin  slovo  a ,  ali  nistanemanje  svaki  prialelj  nase 
umetnosti,  koi  ga  je  s  pocetka  njegovog  ovdasnjeg  tea- 
tralnog  delovanja  cuo  govoriti,  pravu  slast  pocutiti  mora, 
kad  ga  sada  zboriti  slusa ;  svaku  rec  mozei  ga  vec  razu- 
meti,  a  od  gramatikalnih  pogresakah  u  njegovom  govoru 
malone  ni  traga  vise  neima.  Joste  poslednje  dleto  samo 
fali  i  nista  vise,  k  tomu  pako  mnogo  manjetruda  treba, 
nego  koi  je  g.  Kornis  morao  poloziti,  dok  je  do  to¬ 
ga  stupnja  doterao,  gde  ga  vec  sada  s  radostju  opa- 
zamo,  jer  s  pocetka  je  svaki  posao  najtezi.  Poznajudi 
njegove  neobicne  sposobnosti  duha  i  gorudu  priver- 
zenost  k  nasem  narodnom  jeziku,  nedvojimo  da  ce  za 
koi  mesec  i  ono  steci,  sto  mu  jos  fali.  —  Sve  ostale 
osobe  veoma  su  neznatne  u  recenom  komadu,  no  vaz- 
nia  medju  njimi  bila  je  po  gospodicni  Veselovi  tako- 
djer  veoma  dobro  predstavljena.  Posle  doversenoga 
komada  bila  je  i  ona  obcim  klicanjem  izazvana  s  go- 
spodinom  Kornisom,  komn  ta  cast  ovaj  vecer  vise  pu- 
lah  u  dio  pade,  no  on  je  to  odlikovanje  podpunoma 
i  zasluzio.  Ostale  posve  neznatne  zadace  bile  su  u  ru- 
kuh  brace  Freudenreichah,  zatim  gg.  Wintera  i  Vejca 


kao  takodjer  malog  Saccorsberga ,  koje  su  svikolic 
sto  su  najbolje  mogii,  izvesti  vidivo  trudili  se ,  i  ak< 
nijednom  od  njih  za  rukom  nepodje  na  se  pozornos 
obcinstva  povudi  i  lice  si  osvetljati  ipak  ocitovati  mo 
ramo,  da  nitko  nista  pokvario  nije,  i  da  je  usled  to 
ga  celo  predstavljanje  tocno  i  bez  svake  mutece  po 
greske  izvedeno  bilo.  —  Kamo  sreca  da  mozemo  ist< 
prijaviti  i  o  drugom  komadu  »Horvatska  svatba«  na 
zvanom,  ali  toga  zaliboze  nemozemo ,  sto  nam  je  tin 
neugodnie,  bududi  da  je  ta  igra  izvorna.  Ni  njezinor 
sacinitelju  g.  Freudenreichu  stariemu,  ni  g.  Pokorno 
mu,  koi  ju  je  u  muziku  stavio,  ni  pevacem ,  ako  gc 
spodicnu  Francu,  koja  je  barem  pokazala  blagozvuca 
i  krepki  glas,  izuzmemo,  nepodje  ta  stvar  za  rukon 
Culi  smo,  da  se  je  ta  igra  na  vrat  na  nos  porodik 
zato  izpricavamo  gospodina  Pokornoga,  koi  je  ve 
drugimi  svojimi  muzikalnimi  deli  zadosta  dokazac 
ne  samo  da  razumie  temeljito  svoju  umetnost ,  neg 
da  ima  i  bas  lepi  da  neobicni  talent  za  komponiranj 
no  zao  nam  je  da  to  isto  i  o  gospodinu  Freudenreich 
stariemu  redi  nemozemo,  jertoje  njegovo  pervo  delt 
on  mora  dakle  slopram  s  vremenom  dokazati,  da  nesp; 
da  u  broj  onih,  na  koje  se  preteze  poslovica :  Mnoj 
su  pozvani  ali  malo  izabrani,  sto  se  od  njegove  hval 
vredne  gorljivosti  svim  pravom  nadamo ,  jer  ta  sp 
sobnost  jest  ponajvise  pratilica  talenta.  —  Pevaci  : 
takodjer  po  svoj  prilici  premalo  probah  imali,  jer  e 
su  potrebitom  tocnostju  i  sigurnostju  pevali.  U  ost 
lom  dopao  se  je  ipak  slusaocem  po  koj  napev,  a  p 
slednji  zbor  s  poznatim  prastarim  horvatskim  nap 
vom  bio  je  ua  obde  zahtcvanje  opetovan.  Odeda,  os 
bito  muzkih  glavab,  nije  bila  sasvim  karakteristicna. 


Popravak.  U  br,  48.  Daaice  ostalo  je  u  nekih  iztiscih  nekoli 
povecih  tiskarskih  stranom  smisao  smetajucih  pogi 
sakah,  koje  molimo  da  gg.  (p.  n.)  citatelji.  kako  si 
di,  izpraviti  izvole:  Na  str.  189.  drugom  st.  i  rgd 
23,  stoji  u  predvidjenja  mesto  i  predvidjenja,  a 
istoj  strani,  istom  stupcu  u  rgdku  24.  stoji  da  je 
nije  itd.  gde  bi  moralo  stajati  da  to  nije  itd.  Da 
na  str.  190.  drugomu  stupcu  r£dku  19.  iitaj  m8i 
dulmatinska  j? —  dalmatinska,  zatim  na  strani  1! 
stupcu  drugomu  iedku  7.  citaj  mesto  ljudske  - 
ljuske,  malo  niie  u  redku  15.  eitaj  m«sto  hristirnsh 
=  hrislianskog  a  u  redku  16.  ditaj  mesto  vi, 
==  Virhe  jol  nize  pako  u  rfidku  24.  mfisto  uiivljaj 
cirni  =  oiivljajucimi. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  lifudevita  Oaja  u  Zagrebu. 


Ha 

CTHxoTBopeHia  AyKiaHa  MymHBjKori. 
KHbHTA  IV. 


*  p«  cy  KHbnre  CnixoTOBopeHin  AyKiaHa  MymHKKora  40084*  cKyiutue  h  na  CBt™  H34aHe.  Ebo  ca.i*  h 
OcTBpie,  kok)  e  T.  Teoprift  MyironiKift  Me^HUHHe  4oKropb  CKynio,  a  a  404ono4nHcaHHft  Ha  cb£tt,  H3uaein>, 
h  ooHB.HoeM'L ;  na  3ae4B0  npe4parift  Hasi*  po4*  Cp6cnift  Ha  npelynncaHiio  no3iiBa>i'L.  0B4e  6u  6u.io  jitcTO, 
npenopyHHBaTH,  h  noxoa.iaHa  y3H0CHTH  4*40,  kog  ce  Ha  cBtn.  n34ae,  h  40Ka3HBam  4a  e  Bpe4H0  TaKOBo 
HiiaTii,  4aiue  h  npe4ynHcarHce.  Ho  a  ce  HaBa.inue  y34p*aBajii,  041  Tora,  ep*  6u  to  3Ha'iii40,  MUC.uiTn, 
4a  Cp6cKift  P04*  MyiuiiHKori.  h  HiroBt  Be,mi;ia  4yx*  h  caBpnieHCTBO  npoH3B04a  HtroBH  Heno3Hae,  a  to  0 
CpGCKOMX  p04y  MHC4HTH  6 BIO  6 bl  rptxb  HCOnpOCTIIMblft.  — 

II  uiTa  6u  caab  a  k*  noxBa.ui  onora  404ara  aorao,  aoera  e  c^bt.  yqeHUg  CBtn  3a  XHBOTa  11 
no  capTii  c.iaBio,  h  koiutb  ce  Cp6cKifi  po4*  npaBe4ao  4hhh  h  noHocn,  h  nonociiThe  ce  40  Hafin034HiH  Bt- 
KOBa ;  uiTa  caab  Be.m.n-b  a,  kt>  c.iaBii  404aTH  Ka4ap-b  oHora ,  Koera  yuenUH  KonuTap  -b  y  rpaaaaTiiKH  c.ia- 

BencKoft  4o6poBCKora  (cTp.  706  To4.  1822)  Cp6cKHai  Xopanienn.  h  naflBehmi*  IIo3HaBaTe- 
.itii’b  HayKa  ii3o6pa;nenie  Espone,  p a b h 0  Kao  h  o6oera  e3hiiia  —  CjaBencKon  h  Cp6- 
CKOn  — •  Hap04a  CBora)  Serborum  Horatio,  et  caltioris  Europae  literarum  aeque  ac  suae  gentis 
utrmsque  lingvae  scieatissimo)  naeHye;  11  0  Koae  ce  Be.niKifl  C.iaBeHcrBa  iicniiTaTt'.ib  HI  a  <i>  <i>  <u  a  p  u  k  -b 
y  iiCTopift C.iaBCHCKH  e3UKa  h  KiibiraecTBa  (cip.  216.  1826)H3pa3io  4a  y  ciaxoiBopcTBy  — 04aaa  — 
My  hi  h  u  k  0  b  a  1;  .1  a  c  c  n  a  e  c  k  a  My3a  caBi  CpbcKift  napHac*  npe4CTaB.ia,  Ijier  reprafentirt 
3Kujt|f9’8  ftaffifcbe  SKufe  gfeictyfant  ben  ganjcn  fer6if(^en  $attafj),  h  0  Koae  ce  noc.ie  capTH  iihroBC  y  A  t  t  0- 
n  11  cum  a  Jop4aHOBiia,b  3a  CxaBescKO  KHbnxecrso  roBopn :  *urra  e  MyimiuKift  y  CBoaie  iiey- 
Tpy4HM0  4taTe.iii03i-b  auiBOTy  Kao  CBeurreiiHK-b,  noeTa,  h  IlaipioTT.  —  uiTa  e  nope4b  Tora  Kao  pcbhocthuii 
04yuieB4iHbift  c.iaBiicT'b  umio  11  4tfiCTBOBao,  to  e  041  tojhko  HpocTpairaora  64aro4eraora  3Ha>ic*HH  3a  CpocTBO, 
4a  ce  Hinia.io  cysiHaTH  HeTpeba,  nira  ca  naii3imaMetiirniina  MyiKeBtuia  ca4auiHtra  C.iaBencTBa  ycnope4irrii.)i‘ 
in  feinenr  raflloS  tljatigen  drifter  —  SMdjter  —  unb  5j3atriotenle6cn  —  mal  cr  u6erbie»  all  ein 
eifcigcr ,  Begcijlerter  ©Iatoilt  ttyat  unb  feiflete,  ifi  son  fo  umfafjenber,  fegemottet  Sebeutung  fur  baS  ©crfien  - 
unb  bal  2lttflabentljum ,  bap  man  moi;I  fein  SBcbenfcn  tragcn  barf,  i£?n  ben  interrcfanteflen  SDJiiimern  be3 
inobernen  ©labenttyuml  anjurei^en.  (18148b.  I.  2.) 

Menu  4aK4e  np«  OBano  noxBa.inoMb  n  c.iaBHOJn.  HiceHy  Cniicaxe-ia  Hnnna  Heociae  Ka33TH ,  Hero 
yiiipiiTfi  Maiaieji,  4a  e  4*40,  Koe  he.  ochm*  0CTa.iH  Cthxotbophh  npoH3B04a,  nor.iaBHTO  ca4p>KaiiaTii  Ha.j[- 
nnce  napomiTO  0  CpbcKOM*  KHbHatecTBy  y  qeTiipii  Kiibiire,'  Behb  y  nenaTHio  npe4ano,  h  4ahe  h3hochth  12— 
15.  neiaiaHii  Ta6aita,  a  4a  he  moh  ocooara  CTapocTb  6mth,  Kano  4a  11  BHiuiabiitt  ii3r.ie4^  Kpacotoni  csoioMi 
BHyTpeHboii  4o6poTii  h  4enoin  4114a  04roBop».  UhHa  he  KHbiire  6uth  3.  unaimiiiia.  3a  CKyniiTe.it  ymia- 
Baioce  cbh,  koh  11a  to  B04t  11  peBHOcm  ima4y;  koh  he  na  10  npeHyjiepania  3a  3HaKi>  npii3HaTe4H0CTii 
ejaHaiicry  Ha  4apb  npiDimn.  IIpe4ynncaHiH  Tpae  40  KoHita  Meceua  HoeMBpia  0.  r.  40  Kora  Bpesieiia 
yMO.WBaio  ce  IT.  CKynme-ibii  4a  6h  mieHa  IIpe4ynHCHiiKa  Ha  Mene  y  HoBuflca4i  noc4a4H. 
y  Hobomi  Ca4y  Ira  OKTofipa  1847. 


n.  II.  CTOflHOBIIIiTj, 
Khbiironpo4aBam. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  50. 


U  Subotu  11.  Prosinca  1847. 


TecaJ  XIII 


V6fini  duse,  silo  nemerima! 

S  kfersta  preni  te  sve  bitje  kreni 
I  razrusi  demonova  carstya. 

Do  poslednjeg  Farizeje  skrusi. 

Pavle  Popovic 


Starac  i  mladic. 

(Konac.) 

Mladii.  A  ljubavi  stanak  ovde  gdi  je? 

Starac.  Medj  ruzami,  gde  se  staza  vije. 

Na  tom  mestu  o  njoj  misli  samo 
I  tebe  ce  dostic  predmet  tamo, 

O  kojem  ti  vazda  miso  snije: 

To  ce  biti,  sinko,  dusa  sama, 

Mudra,  njezna,  krotka  i  vesela 
I  jos  nesta  vise  verh  angjela ; 

Ali,  sinko,  to  tvoj  drugar  nije, 
Boztvo,  koje  tvoris  ti  u  sebi, 
Netelesno  umret  ce  u  tebi, 

Buduc  da  si  rodjen  sin  Adama — 
Tebi  slicnog  zato  trazi  stvora, 

I  mani  se  sanjarskog  uzora. 

Tam  gde  vidis  cveca  mnoz  da  cvate 
U  preddvorju  od  diste  pojate, 

Gde  na  pomo<5  materi  stanuje 
Kcerka,  o  kojoj  se  malo  cuje, 

Tam  veseo  i  uljudan  budi, 

Cedan,  zbiljan  tam  se  biti  trudi. 
Otvoreno  gledaj,  i  govori, 

Nist’  netaji,  nista  nesakrivaj 
1  kad  grud  ti  od  uzhita  gori, 

Tvoje  ljube  slavu  neodkrivaj , 


Nezavedi  time  nju  i  tebe, 

Jer  kd  oganj  blisti  sam  od  sebe 
Tako  sebe  ljubav  krasi  sama 
r  I  dobrolu  podeljuje  naina. 

Kojom  blago  miloserdje  vlada, 

Koja  cent  muzke  vlastitosti, 

Vek  je  cista,  necifra  se  rada, 

Od  vesele  koja  je  kreposti, 

Koja  gatat  tajae  bolje  znade 
I  tesiti  tvoga  serca  jade, 

Uredjiva  dom  svoje  matere, 

A  hvastat  se,  sto  je  vredna,  ne6e, 
Koja  ljubi,  no  ne  preko  mere, 

Decu,  tance,  pesme,  sale,  cvece, 

Za  tom  gini  —  to  je  tvoja  zena 
Po  visnjemu  tebi  naznacena. 

Mladii.  Gde  se  ovde  veselje  ustani  1 

Starac.  O  njem  necuh  dugo  vec  imade, 
Pozno  sam  ga  u  mladosti  dani’, 
Zdravje  njemu  roditelj  biase 
A  za  zenu  nevinost  imase, 

Kad  s  zaslugom  pak  u  druztvo  stupi, 
Tada  mnogo  dobarah  si  skupi. 

No  sada  je  u  nevolju  palo 

Pa  se  igrat  s  malom  decom  stalo. 

Mladic.  Gde  se  mogu  s  krepostju  sastati? 
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Starac.  Sakrila  se  za  svojimi  vrati. 

Dugo  ona  ve6  samotno  zije, 

Porobise  zlikovci  ju  holi, 

U  zalosti  pred  svetom  se  krije 
I  tajno  se  za  sve  bogu  moli. 

Mogla  bi  si  sama  bit  nagrada, 

Iz  svog  cistog  duba  mir  da  cerpi, 

Ali  ipak  zivi  posred  jada, 

Jer  s  terplenjem  covecanskim  terpi. 

Mladii.  Gde  se  sreda  pako  tu  umesti? 

Starac.  K  njoj  nemozes  dodi  po  toj  cesti.’ 

Puta  k  njojzi  nezna  svet  pravoga, 

Ona  nije  poznata  nikomu, 

Ostaviv  ju  u  otacab  donau 
Nadi  des  ju  opet  tek  kod  boga. 

Tih  u  sercu  i  govoru  budi, 

Odmor  trazi  u  cinih  i  trudi’ 

Pitaj  savest:  gdi  je?  i  ona  ti  — 

Ak  zna  naiki  —  odgovor  ce  dali. 

Mladic.  Gde  se  starce  vera  pak  nalazi? 

Starac.  Ako  ti  ju  majka  nije  dala, 

Deca  de  ti  pokazat  ju  mala  — 

K  njoj  se  ide  po  najprecoj  slazi, 

Nemoj  pitat  za  nju  sretnih  ljudih 
Ni  mudracah  tastog  sveta  toga, 

U  ljubavi  traz’  ju  brata  svoga 
I  u  cinih  i  u  njeznih  grudih, 

Kad  te  izda  sve  na  svetu  tomu, 

U  zdvojenju,  bedi  i  nemodi. 

Tad  na  susret  sama  de  ti  doci 
1  k  tvojem  te  sprovoditi  domu. 

Preveo  Dr.  Demeter. 

O  odhranjcnju  puka. 

Obcenita  pogerda  ljudih  visih  na  nizjeg  stalisa  lju- 
de,  koja  je  tako  ocita,  da  ju  nitko  zanekat  nesme,  da- 
de  se  ponajmanje  iztumacil  i  nekako  tim  opravdat,  da 
ona  nedohodi  s  toga  uzroka,  sto  covek  taj  iz  nizkog 
i  bednog  stalisa  proizlazi,  ved  s  toga  ogleda,  sto  co¬ 
vek  taj  na  nizkom  stupnju  prosvete  se  nahodi,  —  Ser- 
ce  mi  nesto  para,  slusajuci  taj  izgovor.  Boze!  ljudi 
ti  za  to,  sto  su  bedni,  moraju  od  jutra  do  mraka  jed- 
nako  s  konjem  i  volom  radit;  malo  misle,  jer  pored 
neprestanog  napora  silah  fizicnih  vlada  umna  slabie 
deluje ;  misao  je  njihova  o  visih  predmetih  redka,  jerbo 
neprestano  zabavljat  se  moraju  poslom,  kojega  pogrese- 
nje,  zaboravljenje  ,  zamisljenje  vuce  za  sobom  kaznu. 
Ljudi  ti,  za  to,  sto  su  bedni ,  nemaju  prilike  izobrazit 


se,  nekoriste  se  i  neuzimaju  na  pomoc  razum  i  ostala 
pronasastja  ukupne  prosvecene  covecnosti,  od  koje  su 
kobnim  tako  rekuc  udesom  razstavljeni ;  ljudi  ti  za  to, 
sto  zivot  od  kolevke  do  groba  u  nudji  sprovode, 
neprosvedeni  su  i  za  slast  i  polasticu  svojeg  grozovi- 
tog  udesa  primaju  ponizenje  i  zametavanje  od  prosve- 
cenih.  — 

Znadem,  da  nedvojis,  da  umetnost  citanja  jest 
najveda  poluga  prosvete:  brizljiva  vlada  za  pro- 
svecenje  puka  zaklada  skole ,  gde  se  bednih  rodite- 
ljah  dete  uci  citat,  pisat,  racunat.  Daleko  je  od  me- 
ne  misao,  da  bi  ja  zakladanje  skolah  hotio  osudjivati, 
ma  i  nisam  za  to,  da  bi  ih  priznao  odmah  za  jedino  u 
tom  obziru  dostatno  sredstvo,  nego  osvedoden  sam,  da 
skole  samo  materialnu  korist  za  prosvecenje  pucko  do- 
nose,  cudoredno  neobrazuju  ga,podaju  mu  samo  oru- 
dje,  pomocju  kojeg  moze  se  do  prosvete  dokopati. 
Nauka  citanja  jest  taj  kljuc  i  uzao ,  koi  ljude  prosve¬ 
cene  spaja,  upoznaje  uzajemno  i  upriateljuje.  Ta  je  ko¬ 
rist  s  nauke  citanja,  ali  ne  za  bednoga.  Bedni  covek, 
naucivsi  se  ditati ,  vrada  se  k  svomu  poslu,  a  gotovo 
kroz  celi  svoj  zivot  sto  cita?  evo  cita  molitve  u  je- 
dnoj  i  toj  istoj  knjizici,  koju  znade  i  bez  citanja  na 
pamet,  cita  oglase  ducanske  po  gradovih  i  izveske 
nemacke,  koje  i  tako  nerazumie,  jedinu  luteriu  umie  pro- 
citati,  koja  mu  poslednji  krizar  iz  dzepa  ugrablja.  To  je 
njegovo  citanje.  Svaki  priznaje  da  literatura  ta  ne- 
objasnuje  razum,  neobrazuje  cudoredno  coveka,  i  u  tom 
sastoji  korist  s  nauke  citanja  u  realnom  zivotu,  za  bed¬ 
ni  puk  na  vekovitu  tminu  osudjeni.  Jeli  njegova 
krivnja ,  sto  u  njoj  ostaje?  Jeli  priroda  zanj  macc- 
ba?  O!  neroptajmo  ovim  izreceDjem  protiv  Boga, 
koi  nikakve  razlike  medj  ljudmi  nepozna;  ruka  nje¬ 
gova  t.  j.  priroda  bilajeza  sve  zajedno  obilna,  bilaje  za 
sve  saverseno  pravedna.  Ugledajmo  u  knjigu  sgodah  i 
osvedocimo  se,  da  kolikgod  putib  kob  naznacena  boz- 
jim  perstom  sazva  nizki  stabs  do  cinosti,  toliko  se  putib 
mimo  neizbrojenih  zaprekah  geniji  najveci  iz  sredine 
njegove  digose.  Lahko  je  nabrojit  mnoge  primere; 
dost  je  tu  napomenut  Cirusa,  Siksta  V.  papu ,  Ivanu 
d’  Ark,  desicu  orleansku,  Nikolu  Rienzia  rimskoga 
pucnika,  Kopernika,  Franklina,  neumerlog  cernog  Gjor- 
gju,  koji  nam  dosta  pokazuju,  sto  prosti  puk  izvesti 
moze.  Ma,  nasto  je  loliki  razdel  medju  prosvetom  je- 
dne  klase  i  druge  ?  Cini  se,  da  nekoliko  vekovah  de¬ 
li  jedne  od  drugih;  gde  jedna  klasa  zaslupa  devet- 
naesto  stoletje,  drugajedvaiz  sestnaestoga  izlazi;  gde 
jedan  miliun  znade ,  sto  jest  pomercanje  sunca,  od 
cega  se  devet  miliunah  prepada  i  derzi  pomercanje 
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sundano  za  sversetak  sveta.  Sgodopis  nam  odgovara : 
kroz  koliko  vekovah  bi  obustavljena  hotice  prosveta  pu- 
ka ;  biase  jednih  interes,  da  bi  drugi  u  tmini  camili,  s  tog 
uzroka  brizljivo  biase  uzderzavane  carobie,  praznoverstva 
itd.  u  svojoj  sceni  i  postovanju.  Da  to  doznamo  netreba 
po  dalekih  traziti  vremenih ;  a  i  danas  joste  kakovi  je 
napredak  u  tom  ucinjen,  kakova  Ii  razlika?  Prorazmo- 
trimo  ju,  i  nebude  nam  se  odvis  smelo  cinilo  izrece- 
nje:  da  kada  poslujuce  miliune  ljudinstva  zamene  ma- 
kine  a  ti  miliuni  pozvani  budu  do  razamatranja,  kada 
stanu  mislit  i  poznavat  Boga,  to  jest  izpitivat  njegovadela 
i’iti  prirodu,  kada rekoh,  to  bude  njihovo  opredelenje, 
ladace  ogromna  razlika  medj  stupnjem  prosvete  jednib 
od  drugih  ljudih  posve  prestati,  nece,  ili  sarno  na  toli- 
ko  bit  ce  vidiva,  o  koliko  su  razne  sposobnosti  poje- 
dinib.  Nu  prie,  nego  li  taj  blagi  hip  za  dovecanstvo,  ko- 
jega  se  mi  mozebiti  nadocekati  necemo,  osvane,  pobrini* 
mo  se,  sto  je  u  zivotu  svakdanjem  u  istinu  najveca  za- 
preka  prosvete  pucke.  Eto  podpuno  usamljenje,  nedo- 
statak  ikakva  dotaka  medju  klasom  prosvecenom  i  ne- 
prosvecenom,  a  posledak  toga  usamljenja,  toga  odlu- 
cenja  jest  pogerda,  ponizenje,  koje  na  pocetku  nazna- 
cih.  Od  umovanja  projdimo  u  zivot  istini,  na  pri- 
mere.  Ylada  imajuci  dobro  puka  pred  ocima,  zaklada 
skole,  gde  se  puk  uci  citat;  kazah  jur  kakovu  korist 
u  daljem  realnom  zitju  covek  prosti,  stegnuti  na  po- 
sao,  s  citanja  cerpi  i  sto  cita.  Da  bi  bas  i'citao  sto  ha- 
snovitoga,da  li  se  samim  citanjem  prosvetiti  moze?  nipo- 
sto;  da  li  u  mertvih  slovih,  zatvorene  misli  progova- 
raju  toli  silno  do  pojma  eoveku,  koliko  mu  se  ucepljuju 
uz  obcenje  s  provecenim  fiovekom?  Razgovarajuc  se, 
privlasciva  ih  po  malo,  upira  se  njihovim  prorazumom, 
nerazumi  li  ib,  prosveceni  covek  izjasni  mu  tocku  ne- 
prorazumljenu  ;  dvoji  li  o  cem?  prosveceni  mu  dvoj- 
bu  unistuje,  osvedocenje  utverdjava  ;  predbaci  li  mu 
stogod ,  sto  mu  slabi  um  uzmogne?  prosveceni 
covek  razglaba  sve  uzastopce  ,  ukazuje  predba- 
civanjah  netemeljitost ,  uputjuje  ga,  i  tako  izostri 
mu  i  razvedri  pamet  ;  ali  to  nebiva  mertvim 
slovom,  nego  duhom.  Istina,  duh  je  sakrit  u  slovih,  to 
jest  u  knjigah,  ali  je  za  neprosvecenoga  bez  obcenja 
s  prosvecenimi  ljudi  blago  devetori  vrati  zatvoreno, 
do  kojega  on  neima  kljuca.  Predstavimo  si  coveka  s 
bistrim  pojmom,  umeceg  citati  i  zeleznu  volju  imajutieg, 
neka  bi  sam  po  sebi  bez  uticaja  i  pomoci  tudje  zna- 
nosti  si  kakve  privlastio:  zatvoreni  scdi  s  knjigami, 
neznaduc  od  koje  bi  poceo,  tu  mu  vec  treba  tudje 
pomoci.  Ali  kazimo,  da  ima  naznacen  poredak  citanja, 
*o  jest,  da  znade  kako  slede  dela  priugotavljajuca  ka 


kojoj  znanosti,  zatim  njihovo  logicno  sastavljenje;  dA 
li  ce  iz  ovoga  zatvora  izisavsi  uz  najvekse  svoje  t^r- 
senje  i  nastojanje  znati  filosoficnu  cest  gramatike,  da 
li  pojmi  matematiku,  da  li  prouci  kojugod  nauku  pod- 
punoma?  Ne  zaisto  ;  biti  ce  sav  pomesat,  niti  6e  znati 
sebi,  ili  komu  drugomu  s  icesa  razlog  dati  ,  nede 
imati  niti  pravog  znanja,  ni  stalnoga  osvedocenja.  Tih 
je  jedino  steci  mozno  kroz  obdenje  s  prosvecenimi 
ljudmi,  kroz  boj  i  napor  vlastitoga  razuma,  s  posled- 
kom  misli  ljudske  ,  kroz  srazenje  vlastitih  mnenjah 
s  tudjimi  uobrazenji  i  nmenji.  ObCenje  dakle  s  prosve¬ 
cenimi  ljudmi  uz  umetnost  citanja ,  jest  jedina  sko- 
la  za  neprosvecenoga  coveka.  O  jednoj  pomoci  stara 
se  vlada  :  druga  vaznia,  bitna  pomoc  prinadlezi  puku 
od  prosvecenih.  Ali  zaliboze!  prosvecene  merzi  obcit 
s  pukom,  odstranjuju  se  od  njega ,  pogerdjuju, 
preziru  ga  i  smiju  se  s  njegove  gluposti  i  tamno- 
<5e.  U  obce  ustanovimo  ,  kakvi  ogromni ,  neprevidivi 
lezi  predfil  medju  jednom  i  drugom  klasom.  Kakvi  li 
dotak  kadgod  izmedju  coveka  prostoga  i  coveka  vise- 
ga  obstoji?  Sto  se  ljudi  visega  s  ljudmi  nizega  sta- 
lisa  razgovaraju7  eto  same  samcate  zapovedi:  ucini  to 
ii  ono,  donesi  to,  odnesi,  zapregni  itd.  il  pak  sama 
psovanja?  zasto  si  to  ucinio?  ti  si  takvi,  ti  onakvi,  ako 
mi  jos  jedanput  to  zaboravis,  dobit  ces  na  ledja,  ako 
jos  jedanput  to  udinis  odpustit  cute  od  s!uzbe;to  su 
svakdanji  razgovori  gospode  sa  slugami.  Joste  gorje, 
kad  ih  izpitkivaju  o  spletkah,  sto  taj  il  onaj  sused  ra- 
di  ?  tisucu  putih  gorje ,  kada  izrecbe  najnecudored- 
nie  u  njihovom  nazocju  opetuju.  Takvi  su  obicni  raz¬ 
govori  s  ljudmi  bednimi,  razgovori  s  kojih  nikakvoga 
prosvecenja  necerpe,  s  kojih  imnista  koristnoga  i  has- 
novitoga  nepreostaje  ,  nu  cesto  vele  skodljive  skraj- 
nosti  i  nelemeljitosti  u  svojoj  prostoti  i  nevinosti  ugra- 
be  i  upamte.  Cesto  nahodi  se  takodjer  kakovi  bedni 
dosetljivac,  koi  si  pravi  zabavu  s  tamnoce  i  predsuda 
prostih  ljudih,  utverdjava  ih  u  tom  i  joste  ih  dalje  u 
predsud  sprovadja.  Netrazim  ja,  da  bi  svaki  slednji 
razgovor  prosvecenoga  coveka  s  neprosvecenim  bio 
prodikom,  katikizmom  cudorednim,  ili  pak  znanstve- 
nom  prelekciom ;  nista  vise  netrebujem  od  prosvece¬ 
noga  coveka ,  nego  samo ,  da  bi  jednako  bio  razu- 
man  s  neprosvecenim,  kao  jest  berz  na  razgovor  s  pro- 
svecenim  covekom,  da  se  nebi  uklanjao  prostoga  co¬ 
veka,  i  odstranjivao  od  govorenja  s  njim,  vec  da  bi  se 
s  njim  razgovarao  o  cem  god,  o  stvarih  slucajnih,  jer 
u  svaki  govor  il  o  male  il  velike  mere  stvarih,  va- 
vek  se  mozc  nesto  umestit,  sto  objasnjuje  i  prosvecuje. 

(Konac  ce  slediti.) 
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KnJIiestvo. 

Slavjanka.  Izdaje  mladez  serbska.  U  Budimu  pi- 
smeni  kr.  sveucilista  pestanskog  1847.  Str.  224.  u  8. 

(Konac). 

Pesnik,  koi  se  zeli  podici  do  onih  jasnih  visinah, 
koje  smo  opisali  u  pervoj  stranki  ove  nase  razprave, 
nije  dosta  da  ima  samo  zivahnu  fantaziu,  prirodjenu 
cut  krasote,  uzhicenje  i  blagorecnost,  ne,  on  mora  i- 
mati  i  serce  cisto  i  bezazleno  kao  u  zdravog  deteta, 
serce  onakovo,  kao  sto  je  proizislo  iz  rukuh  stvorite- 
Ija,  serce,  koje  nisu  joste  izopacile  Ijudske  nauke  i 
podle  strasti  ovog  sveta,  serce,  koje  cuti  svaku  tugu 
i  pedal  svojeg  brata ,  kao  da  je  njegova  vlastita, 
serce,  koje  je  kadro  iz  sebe  sama  cerpiti  utehu  i  za- 
dovoljstvo  i  koje  nezna  sto  de  reci  zdvojenje,  ved  ko¬ 
je  se  nada  jos  i  na  rubu  od  bezdna  i  od  groba.  Pe¬ 
snik  mora  biti  covek  nepokvaren  ili  izvanredan ,  bu- 
duci  da  je  nepokvarenost  dan  danasnji,  gde  svaki  sa¬ 
mo  za  svoj  terbuh  skerbi  i  tamo  samo  tezi,  da  u  ze- 
maljskih  slastih  plivati  moze,  gde  coveku  njegov  bez- 
smertni  bogoslicni  duh  nije  nista  drugo  nego  sred- 
stvo  za  stedi  nistetno  blazenstvo  toga  sveta  i  zato  ga 
on  samo  ostri  i  vezba  —  buduc  da  je,  rekoh,  nepokva¬ 
renost  dan  danasnji  stvar  izvanredna.  Sdrce  pesnika 
mora  biti  cvdrsto  kao  pecina,  koja  posred  morskih 
valovah  nepomicno  stoji  i  neboji  se  njibove  besnoce, 
tako  i  pesnika  nesmiju  uzkolebati  ni  stradanja,  ni  ne- 
volje,  ni  tuge,  koje  na  njega  nasdrdu.  Serce  mu  mora 
biti  jasni  biser,  oklopljen  okornom  ljusturom,  da  ga 
Ijudske  zlobe  neoskvernu,  a  taj  biser  dragocena  suza, 
koja  kapnii  iz  oka  ljubavi  i  koja  se  svemogucpom  si- 
lom  vere  u  biser  pretvori.  Samo  u  druztvu  diste  lju¬ 
bavi  i  krepke  vere  moze  se  njegov  duh  podidi  do 
nebeskih  visinah ;  ova  dva  angjek  mogu  mu  jedino 
put  pokazati ,  kuda  se  penje  u  nebo ,  jer  su  deca 
nebeska,  tamo  porodjena ,  tamo  odgojena  i  od  bla- 
gog  stvoritelja  k  nama  poslana,  da  svojom  blagotvor- 
nom  lucju  razsvetle  tminu  ,  kojom  su  sile  pakla  nasu 
lepu  zemlju  obasterle.  —  S  radostjom  opazili  smo, 
da  su  pesnici  Slavjanke  ozivljujucim  dahom  ovih  an- 
gjelah  odusevljeni  i  zato  pozdravljamo  ih  s  uzhitom. 
Premda  njihova  krila  jos  toliko  jakosti  neimaju,  da  ih  do 
verha  one  visine  odnesu,  kamo  teze,  no  ipak  to  tezenje 
zasluzuje  ved  nase  udivljenje.  Neka  se  vezbaju  i  oja- 

Udrednik  i  izdavatelj  D< 
Tiskom  kralj.  povl.  narodn-e  tiskarnice  1 


dit  ce  im  ta  krila  i  oni  de  svoju  sverhu  dostidi ,  i 
sneti  nam  bozanstvenu  luc,  za  kojom  deznemo.  No 
oni  okrepiti  nece  svoju  silu  naukom  svetskim,  nesmi¬ 
ju  se  knjigami  vezbati,  nego  zivotom,  neka  se  ume- 
saju  u  svoj  narod,  neka  prouce  njegove  nade  i  nje- 
gove  boli ,  on  je  bogu  milii  nego  ikoi  drugi,  jer 
mnogo  je  prepatio,  on  je  prost  i  zivi  po  pravilib 
prirode ,  nije  siso  jos  s  prave  staze ,  duh  mu  je 
krepak,  sdrce  cisto ,  puno  slutnjah  i  vere  —  to  je  iz- 
vor,  iz  kojega  oni  cerpiti  moraju,  to  je  zivotvorna  o- 
na  sila,  koja  de  ih  okrepiti.  Kada  mu  duh  doku- 
de  i  njegov  pravi  izraz  nauce ,  onda  de  nam  oni  biti 
ono,  cemu  su  se  nakanili  i  cemu  ih  je  priroda  toliki- 
mi  dari  naresila.  Samo  neka  budu  postojani  i  neka 
se  nedadu  zavesti  od  krivih  prorokah,  neka  neteze 
za  svetskom  slavom,  ved  neka  traze  u  sebi  zadovolj- 
stvo,  neka  budu  uvek  na  oprezu ,  neka  oklope  svoje 
serce  i  neka  ga  vezbaju  u  ljubavi,  veri  i  patnji,  i  oni 
de  svoju  sverhu  dokuciti.  Svaki  od  ovih  vrednih  mla- 
djanih  pesnikah  zasluzuje  priznanje,  no  najlepsi  i  naj- 
jaci  duh  ocituje  se  po  nasem  mnenju  u  pesmah  Sve- 
tozara  S.  Miletica  i  Pavla  Popovida  §.  Udrednidtvo 
toga  lista  priobcilo  je  od  ovih  dviuh  nade  punih  pe¬ 
snikah  ved  dve  manje  pesme  u  nasoj  Danici  i  nasi 
citatelji  mogli  su  se  sami  osvedociti,  da  nije  odvis 
sto  smo  u  njihovu  slavu  kazali.  Osobito  Mileticev  dub 
cini  nam  se  za  visoki  polet  kadar.  Njegova  poveda 
pesma  nSpasova  noc«  tako  nas  je  ocarala ,  da  bi  ju 
zelili  svukohku  malo  po  malo  u  nasu  Danicu  preti- 
skati,  jer  istine,  koje  se  u  njoj  izrazuju,  derzimo  za 
tako  vazne  za  nas  narod,  da  mislimo,  da  bi  bilo  potrebno 
da  se  dim  najvise  razprostrane.  Buduci  pako  da  veliki 
dio  naseg  naroda  dirilicu,  kojom  je  ta  pesma  pisana, 
nerazumie,  zato  bi  dvostruko  zelili,  da  bi  k  tomu  do- 
zvoljenje  od  g.  sastavitelja  dobili  —  samovoljno  nede- 
mo  da  postupamo  s  povecom  tudjom  vlastitostju.  Ako 
pesnik  nista  proti  nasoj  zelji  neima ,  neka  pise 
podpisanom  i  mi  demo  to  prekrasno  delo  odmah  na¬ 
sem  citateljem  priobditi,  koji  de  za  celo  citajuci  ga 
veliku  slast  podutiti  i  iz  njega  dosta  koristi  pocerpiti. 
—  Konacno  izrazujemo  aselju,  da  bi  nas  skoro  vred- 
na  serbska  mladez,  koja  Slavjanku  izdaje,  slidnim  de- 
lom  opet  razveselila. 


>r  Ljudevit  G  a  j. 

»ra-  liludevita  i>aja  u  Zagrebu. 


Dr.  Demeter. 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  D  ALMATINSK  A. 


Broj  51.  u  Subotu  18.  Prosinca  1847.  Tecaj  \III. 

Nisul’  ono  d4ca  majke  moje, 

Kerst  tArpljenja  stono  i  sad  nose, 

A  za  oltar  kervju  zemlju  ro  e? 

Ah !  al’  ko  se  i  nesreci  ruga, 

Tomu  nije  pristupaina  tuga  — 

Svetosar  S.  Miletic. 


O  Odhranjcnju  puka.  gde  obitelski  medju  njima  svezak  ?  Izrazuje  se  malo 

ne  koi:  »neitnam  s  timi  glupaci  nista  govorit!«  Oj  to 
je  nepravda,  gospodicicu!  Prosti  covek  neima  toliko 
(Konac.)  ugladjenja  druztvenog,  stecenih  znanostih,  svestranog 

stvari  ponjatja,  nije  se  mucilo  nad  njim  toli  drago  pla- 
Ali  kada  prosveceni  ljudi  s  bednimi  neprosvece-  cenib  uciteljah,  da  bi  nauke  u  njegov  mozag  urinuli, 

nimi  govore?  gde  ce  mi  tko  pokazati  naucnoga,  koi  n'Je  proputovo  toliko  po  svetu  miljab,  da  bi  na  oci- 

bi  trazio  razgovorit  se  s  pukom ,  koi  bi  zudio  pro-  o^ed  o  tom  se  osvedocio,  sto  slabahni  njegov  pojam 

svetit  ga?  gde  je  naci  gospodina,  koi  bi  osim  pred-  nije  si  uzrnogo  prisvojiti;  nego  postavi  se  ti,  s  kojim 

meta  gospodarstva  i  radnje  nanj  prinadlezece,  udosto-  se  toli  namucise,  na  njegovo  mesto  ;  i  vidit  cemo  da 
jao  se  porazgovorit  se  o  cemu  sa  svojimi  Ijudmi?  Redko  li' te  prosli  covek  u  stvarih  u  okrug  njegov  padajuoih 
se  gde  nahodi,  ili  tako  cutljivo  serce,  ili  tako  cista  nace-  neprebiti  bistrostju  razuma  ,  upravnostju  prilagcdje- 
la  s  ocivestnim  izvedenjem  tih  nacelah  skopcana.  Ja  sam  nja  nauke  k  izvedenju.  Tko  znade,  da  li  se  ti  s  ce 
ipak  u  kratkom  mom  zivotu  naisao  na  ljude  puno  lom  tvojom  naukom  neces  ukazati  nespretniim  od  nje- 
naucne  i  bogate,  ali  pokazajuce  okamenjenu  necovec-  ga  u  zitju  porabnom  (prakticuom)  i  u  dinih;  da  li  ces 
nost  i  pogerdu  prema  najnesretnijoj  klasi  ljudih,  jer-  imati  toli  pritomnosti  duha  u  pogibelji,  toli  stalnosti 
bo  osudjeni  na  vecnu  radnju,  od  kolevke  do  groba,  u  nesreci,  toli  odvaznosli  i  izkusnosti.u  zapocetom 
od  jutra  do  mraka  ;  prc-mda  u  nekojib  nadjob  lepa  kojemgod  delovanju. 

nacela,  nu  nigde  volje  iskrenog nacelah  iz^edenja,  ili  Za  utverdjenje  moga  mnenja,  nije  potrebno  do- 

pak  mlitavost  i  hladnost.  Vise  sam  poznavao  gospode,  kazivat,  da  se  covek  s  pocetka  neprosveceni  neuceci 

koji  seljakab  u  njihovom  selu  zivucih ,  poslujucib  u-  se  prie  stazom  oddavna  jur  naznacenom ,  ako  ga  je 

vek  za  njibovo  dobro ,  nisu  ni  poznali ,  nigda  se  s  samo  priroda  bistroumjem  nadarila,  kroz  jedino  ob- 

njimi  nisu  razgovarali  i  bili  su  za  nje  posve  strani.  cenje  s  prosvecenimi ,  koji  se  samo  neizrazavaju  na 

Kazu  da  je  u  ovo  prosveceno  doba  nestalo  pogerde  nacin  Hegelov,  to  jest  spekulativno -filosoficki,  ve<5  na 

na  nizji  stalis,  prazne  reci !  Gdi  je ,  pitam,  obdenje  nacin  razumivi  i  prosti,  prosvetit  i  na  ravni  stupanj 
svekolikih  klasab  medju  sobom ,  gdi  je  priateljski,  s  njimi  popeti  moze.  U  obce  stvari  teike  i  duboke,  za 
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presuditi  mucne,  oviti  u  ruho  neprozirno,  izkititi  kra- 
snim  i  umetnim  izrecima  i  izrazi  i  tako  jos  vecma  o- 
teziti,  nije  nikakva  slava,  dapace  derziin  to  za  neod- 
pustivi  greh ,  a  nada  sve  za  pervi  dokaz  gluposti. 
Prava  i  istina  mudrost  i  pravi  talent  sastoji  se  u  tom,  kad 
covek  duboku  misao,  za  razumeti  mucnu,  sto  najpro- 
stie  i  najrszumnie  protumaci :  ti  znades,  kao  sto  je  u 
matematici  najbolje  dokazanje  ujedno  i  najkrace  i 
najprostie,  tako  u  svacem  najbolji  slog  jest  onaj  koi 
predmet  uzviseni,  duboki  izrazit  umie  najjasnie,  naj¬ 
krace  i  najprostie.  Objavljenje  opet  mislih  dubokih, 
hascovitih  zamersenim  nacinom,  jest  sebicnost  ucenih, 
hotecih  prosle  ljude  izkljueit  od  poznanja  nauke:  toje 
podia  izpraznost,  za  podati  recma  svojim  nekakvu  ve- 
du  tajnu  zanimivost.  Kada  budu  ljudi  prosvedeni  uz 
brizljivo  nastojanje  vlade  u  toj  meri  iz  svoje  oddeljeno- 
sti  na  pozoriste  izasli ;  kroz  cesto  obcenje  s  prostim 
pukom  vise  ce  izraditi  nego  sto  se  uradi  kroz  poduca- 
vanje  dece  u  skolah.  Zato  pitamo:  kada  ce  na  nacin 
toli  spasonosni  Lankastra  priobcivat  uzajemno  svoje 
misli,  svoja  izumenja,  svoja  iznasastja?  Kada  ce  iz- 
versit  opredeljenje  svoje  i  pozvat  celu  masu  puka, 
da  izpitiva  i  poznaje  prirodu,  izvidi  i  pronadje  sile 
njezine  i  blago  u  utrobah  njezinih  sakriveno  ,  i  ovo 
sve  da  se  obrati  i  upolrebi  na  dobro  eovecanslva, 
kada  ce  rekoh  to  biti  njihov  smer  i  teznja  ?  Zaisto 
onda  samo  moze  nastupit  ova  blaga  doba ,  kada  se 
budu  ljudi  jedni  sprema  drugim  prosli  pogerde,  pre- 
zira  i  oholosti  i  niedju  njima  prava  ljubav  kerstjanska 
procvala  bude. 

Preveo  Jakov  Kolarii, 

O  d  g-  o  v  o  i* 

gcspcdinu  Ljudevilu  S/ura- 

Ako  je  casino  junaku  pobit  se  s  junakom :  koli- 
ko  castnie  mora  biti  meoi  ogledat  se  na  pismenom 
polju  s  niuzem,  koi  me  i  umom  i  izkustvom  i  zaslu- 
garni  za  Slavjanstvo  daleko  nadkriljuje.  Cast  je  velika 
no  zadaca  pretezka.  Nije  bo  tu  rec  o  neznatnoj  kojoj 
stvari,  nego  o  pitanju  za  Slavjanstvo  i  napose  za  Hire 
verlo  vaznom.  Neudara  tu  junak  na  junaka,  nego  de- 
te  na  hrabroga  zatocnika  !  I  doista!  nikad  nebi  bio 
tergnuo  mac  mojih  recih ,  da  se  tu  neradi  o  istini, 
koja  mi  je  verlo  omilila.  Istinu  pred  ocima  imajuci 
nepredam  pred  svojim  protivnikom.  Jer  ili  mejdan 
oderzao  ili  poginuo,  svakako  cu  istini  osvetlati  lice. 
Ako  mejdan  oderzim,  naucit  ce  se  narod  moj  istinu. 


koje  dosele  ili  nije  znao  ili  nije  dobro  proucio.  Ako 
li  padnem,  naudit  <5e  se  opet  isti  narod  istinu  od  mu- 
za  slavnoga  umom  i  deli.  Istini  dakle  za  volju  primih 
pero  u  ruke,  da  odgovorim  svomu  protivniku  moleci 
ga,  da  nehvata  za  pojedine  moje  reci,  kao  sto  se  do- 
godi  u  borbi  sa  Kollarom  ,  nego  za  istu  stvar.  Rec 
bo  se  moze  coveku  izmaknuti,  bez  da  se  stvari  sto 
naskodi. 

Kad  se  dva  prepirali  stanu,  moraju  se  sloziti  u 
nacelih,  veli  mudarstvo.  —  Nacelo  glavno  u  ovoj  pre- 
pirci  jest  definicia  sloge,  koju  g.  §tur  drugu  imade  a 
ja  kao  sto  veli,  drugu.  Da-je  tomu  tako,  dogovarat 
bi  se  rnorali  najprie  o  definicii  sloge.  Nu  mislim,  da 
oba  jednu  slamu  mlatimo,  samo  sto  se  nerazumijemo. 
Sloga  se  po  mom  mnenju  deli  u  slogu  obcenitu  1  po- 
sebnu  n.  p.  knjizevnu.  Sloga  u  ob<5e  jest  jedinstvo  u 
tezenju,  nacelih  i  smeru.  U  tom  smislu  priznajem  1 
ja  sa  g.  Sturom  slogu  slavjansku  u  obce.  Lep  primer 
pruza  nam  19.  stoletje.  Slavjani  probudivsi  se  nakon 
dugoga  sanka  pocese  raditi  o  svom  spasenju.  Vidiv- 
si  pako  kuda  ih  nesloga  medju  jednokervnom  svojom 
bracom  prosastih  vekovah  zavela  biase ,  stadose  se 
jedan  drugomu  sve  to  vedma  primicavati,  sleded  na¬ 
celo  »vires  unitae  agunt.«  Tecajem  vremena  razdelise 
se  u  cetiri  glavna  narecja,  koja  se  vise  u  jednu  sto- 
piti  nedadu.  Sto  da  cine?  —  Da  se  cepanjem  litera- 
turah  jos  bolje  nerazidju  ustanovise  cetiri  glavne  litera¬ 
ture.  Sloga  dakle  slavjanska  u  obce  zahteva  samo  jedin¬ 
stvo  u  tezenju,  nacelih  i  smeru,  niposto  pako  u  jeziku. 
To  bo  usled  sadasnjih  okolnostih  postidi  nije  moguce. 
S  toga  moze  obstati  sloga  i  to  najuza  medju  nami  i  Cesi, 
kano  i  svimi  ostabmi  Slavjani.  1  doista  tu  slogu  opa- 
zujemo  u  najlepsem  cvetu.  Bog  joj  bio  u  pomoci  i  si- 
la  slavjanskoga  duha!  Ali  uprav  zato  sto  sloga  stoji  u 
uzem  savezu  glede  svih  slvarib,  stoji  i  glede  lileratu- 
rah.  Umaljiti  dakle  a  ne  poveksati  treba  broj  litera- 
turah  slavjanskih  ,  da  slijavsi  se  u  jednu  dve  tri  ili 
najvise  cetiri  goleme  reke  strovale  nasipe  tudjinom 
podignute.  —  Ali  izvan  te  obce  slavjanske  sloge  ima- 
de  i  posebna  posebnih  granah  sloga.  Imade  stvarih, 
u  kojth  se  samo  na  istu  granu  spadajudi  ljudi  sloziti 
moraju,  docim  to  na  druge  grane  neposredno  nista 
nespada.  I  to  je  posebna  sloga.  Ogranak  ove  jest  slo¬ 
ga  u  knjizevnosti.  Nuder  da  vidtmo  u  cem  sastoji? 
Sloga  posebna  u  knjizevnosti  jest  jedinstvo  u  nacinu 
pisanja  t.  j.  u  pravopisu  i  jeziku.  Ta  sloga  zahteva^ 
da  se  svi  na  istu  granu  spadajudi  ljudi  sloze  u  knji¬ 
zevnosti  istim  pravopisom  i  jezikom,  te  da  imadu  po¬ 
red  toga  i  jednaka  glavna  nacela  i  tezenja.  Da  se  pa- 


203 


ko  ta  definicia  na  cverstom  temelju  osniva,  dokazuje  ved  on  dirnu  i  neposredno  u  nasu  slogu.  U  recenoj 
primer  istoga  g.  Stura.  Ta  i  on  zeli,  da  se  svi  Slova^  knjizi  na  koncu  ovako  pise:  Na  strani  14.  (oga  spisa 
ei  sloze  u  pravopisu,  jeziku  i  srneru  ,  koga  im  on  na-  veli  se,  da  bi  pleme  bugarsko  dobro  ucinilo,  kad  b* 

znaci.  Zato  opomenu  u  proglasu  Novinah  svoje  zem-  se  sa  serbskim ,  a  slovensku  kad  bi  se  s  hervatskim 

Ijake  i  sad  ih  opominjati  neprestaje,  da  se  prodju  ne-  u  svojem  duhovnom  zivotu  slozilo ,  i  kad  bi  oba  ta 
sloge,  to  jest:  nejedinstva  u  pravopisu,  jeziku  i  sme-  plemena  jednakim  narecjem  s  onimi  drugimi  pisala. 

ru.  O  tom  dakle  neima  dvojbe.  —  Ovu  slogu  u  knji-  To  rekosmo  ne  s  toga,  kao  da  nebi  rado  vidili  po- 

zevnosti,  a  ne  obcu,  koju  mi  g.  Stur  podmece,  imao  sebni  zivot  u  celosti  plemenah  slavjanskih,  nego  samo 
sam  pred  ofiima  pisuc  o  mojem  putovanju.  Ta  onde  zato,  jer  su  nam  se  okolncsti,  kad  se  je  ovaj  spis  spi- 
neima  ni  recce  o  politickom  i  materialnom  blagosta-  sao,  takove  videle.  ■ —  Medjutim  sada  sradostju  vidi- 
nju  Serbaljah  i  Slovakah!  Red  se  tamo  todi  okoio  mo,  kako  se  i  pleme  bugarsko  i  pleme  slovensko  — 
kujizevnosti,  i  tu  se  potuzih  na  postupanje  g.  Stura,  oba  u  svojem  narecju  —  marljivo  posla  hvataju,  a 
i  na  njegovu  knjigu:  nNarecja  slovenskuoa,  kojom,  tomu  ne  samo  da  nista  neprigovaramo,  n ego  razvija- 
kao  sto  se  meni  cini,  dirnu  u  nasu  knjizevnu  slogu.  nju  tih  plemenah  u  svojih  narecjih  iz  cele  duse  zeli- 
Kako  je  dakle  g.  Stur  iz  mojih  recih  izvoditi  mogao  mo  srecu  i  blagoslov  ,  i  serdacno  se  veselimo  s  nji- 
obcenitu  slogu,  nedokudujem.  To  se  cesto  dogadja,  hova  procveta.a  —  G.  Stur  hvali  ovde  postupanje  tih 
kad  se  nepazi  na  citav  sastav  recih,  ved  se  pojedine  dviuh  plemenah  udarivsih  stazom  separatisma.  Tko 
reci  iz  contexta  vade,  te  na  svoj  mlin  voda  tera.  drugoga  hvali  odabrava  njegovo  postupanje  glede 
Proti  slicnomu  postupanju  ogradjujem  se  svecano  sa-  stvari  porad  koje  ga  hvali.  Medju  predmeti  fielo  pro- 
da  za  uveke.  ti  celu  protivnimi,  ako  je  jedan  istinit  —  nemoze  biti 

No  g.  Slur  odbija  od  sebe  ukor,  kojim  ga  bedim,  drugi.  Hoteti  stopiti  vise  podrecjah  u  jedan  knjizev- 
da  je  dirnuo  u  nasu  slogu  knjizevnu.  Oirati  u  nesto  ni  jezik  i  nehoteti ,  vec  udariti  stazom  separatisma 
znaci  dermati  nesto  recju  ili  cinom  ocitovati  nezado-  stvari  su  sasvime  protivne.  Ako  je  dakle  ovo  i  teme- 
voljstvo  glede  lfakve  stvari  ili  dogadjaja,  i  tim  Ijude  Ijito  i  valjano,  drugo  mora  biti  netemeljito  i  nevalja- 
od  njega  odvracati.  Dirati  dakle  u  nasu  slogu  knji-  no.  Ako  se  ovo  hvali,  drugo  se  mora  kuditi.  G.  Stur 
zevnu  znaci  doprinositi  recju  ili  cinom,  da  se  svi  lhr1'  hvali  i  za  temeljito  proglasuje  tezenje  recenih  dviuh 
nesluze  jednim  od  Boga  im  naznacenim  jezikom,  kao 
glavnom  polugom  sloge  u  knjizevnosti. 

Covek  moze  dirati  u  sto  u  obce  i  napose  ,  po- 
sredno  i  neposredno.  G.  Stur  dirnu  u  slogu  slavjan- 
sku  u  obce  i  to  posredno  postavivsi  nacelo,  da  svako 
slavjansko  pleme,  (kojih  on  ako  se  nevaram  1 1  nabra- 
ja,  a  da  se  drugi  Slavjani  popitaju,  bilo  bi  ih  i  vise, 
iz  uzroka  o  kojem  nize)  podigne  posebnu  knjizevnost 
i  svoje  narecje  na  cast  knjizevnoga  jezika.  Bilo  bi  da¬ 
kle  u  Slavj3nah  11  literaturah ,  kuda  bi  nas  pako  to 
dovelo  neka  svaki  sudi.  Dirnuo  je  dakle  tint  u  slogu 
slavjansku,  kojom  su  se  dosele  pripoznavale  samo  ce- 
tiri  literature.  To  napomenuh,  ne  kao  da  bi  hotio  do- 
kazati  netemeljitost  Sturova  postupanja;  to  mi  bo  ni 
vreme  ni  prostor  ovih  listovah  nedopusta ,  vec  samo 
zato  jer  mi  je  za  sastav  neobhodno  potrebno.  Dirnuo 
je  tim  posredno  i  u  nasu  ilirsku  slogu;  kod  nas  je 
bo  vidivo  nastojanje  slijati  male  potocice  u  reku  knji¬ 
zevnosti  ilirske.  On  pako  svojim  separalivnim  postu- 
panjem  preci  to  nastojanje.  Jer  ako  je  njegov  korak 
temeljit,  treba  ili  barem  mogu  ga  drugi  slediti,  mogu 
dak'e  u  ilirstvu  napraviti  vise  literaturah,  sto  dira  u- 
prav  u  namenjenu  slogu  nasu.  To  mu  jos  nebi  dosta 


plemenah  za  separatismom ,  kudi  dakle  i  za  neteme¬ 
ljito  proglasuje  nastojanje  nase  oko  sloge.  Pa  zar  to 
drugo  sto  znaci,  nego  dirati  u  nasu  slogu  knjizevnu? 
—  No  da  sprovodimo  g.  Stura  malko  dalje.  —  Na 
14.  strani  svoje  knjige  »Narecja  slovenskoua  odobra- 
va  postupanje  Hervatah  ogerlivsih  slavonsko-dalmatin- 
sko  narecje.  Pa  da  si  Hervati  u  glavu  ubiju,  razcepit 
se  od  svoje  slavonsko-dalmatinske  brace,  te  svoj  ke- 
kavski  jezik  podidi  na  cast  knjizevnoga,  sta  bi  bilo 
onda?  Sta  bi  na  to  primetio  g.  Stur?  Kuditi  nebi 
smio,  jer  »quod  uni  justum  alteri  aequum.a  Ako  mo¬ 
gu  Slovenci  zasto  ne  i  Hervati.  Morao  bi  dakle  odo- 
briti  to  pestupanje.  Evo  kuda  vodi  nacelo  g.  Stura, 
ako  se  dosledno  izvede!  sto  bi  pako  bilo  iz  nas  slo- 
venskih  Hervatah  (jer  pravi  Hervati  preko  Kupe  sta- 
nuju),  da  se  time  zaslepiti  damo?  Groza  me  hvata 
kad  pomislim.  Nu  groza  me  je  hvatala,  kad  sam  do- 
sao  iz  Peste  u  Varazdin  te  citao  u  slovenskih  novinah 
clanak  nasega  domorodca  g.  P.,  gde  on  u  zvezde  ku- 
je  postupanje  g.  Stura,  obecajuc  da  ce  prevesti  nje¬ 
govu  knjigu  eNarecja  Slovenskuoa  i  providiti  ju  svo- 
jirni  opazkami,  da  vide  nasinci  kuda  su  zalutali.  Gro¬ 
za  me  je  hvatala,  kad  dosavsi  u  Hervatsku  vidih  ju 
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puna  duha  toga,  te  kako  svaki  polag  svoje  volje  pi¬ 
se.  Serce  me  je  bolelo,  te  ja  nomogoh  ino,  nego  za 
nedirat  u  bracu ,  koju  od  serca  ljubim,  dim  najume- 
renie  izraziti  svoju  misao  ,  i  osuditi  postupanje  njiho- 
va  kolovodje.  Ako  su  slovacke  okolnosli  takove ,  da 
mogu  nov  svet  stvarati  na  cast  im  nastojanje.  Ali  na- 
se  su  okolnosti  verlo  zalostne.  Mi  bez  Slovenacah 
i  Serbaijah  nemozemo  nista  znamenita  proizve- 
sti,  a  mislim ,  da  nemogu  niti  oni  bez  nas.  To 
pred  ocima  imajuci  odbijamo  od  sebe  svecano  svako 
i  najmanje  nastojanje  proti  toj  nam  presveloj  slozi, 
odbijamo  dakle  i  pohvalu  g.  Stura. 

(Konac  ee  slediti). 

Ljndska  nepobitnost. 

Istiniti  dogadjaj. 

Lugar  N.  na  — oj  gospostini  u  C.  milovao  je 
kcer  nekog  poljodelca  u  svom  susedstvu,  a  i  njega 
isto  tako  milovala  je  fa  devojka.  Otac  nije  imao  nista 
proti  tomu  mladom  coveku  prigovoriti,  izvan  da  mu 
se  je  njegova  sluzba  nesegurna  cinila,  zalo  skerbeci  se 
za  buducnost  svoje  kceri  odgodi  sjedinjenje  Ijubovni- 
kah  do  onog  vremena,  dok  lugar  600  for.  srebra  ste- 
ce.  On  neimase  ufanja  recene  novce  naslediti  ili  od 
koga  na  poklon  dobiti,  a  tako  dugocekati,  dok  bi  ih 
od  svoje  place  pristedio ,  ucini  mu  se  odvis  mucno. 
S  dozvoljenjem  svoje  devojke  utece  se  lukavstini;  to 
jest  on  potrazi  i  nadje  dobra  priatelja ,  koi  mu  je 
obecao  recene  novce  pod  tom  pogodbom  posuditi,  da 
ih  tastu  kao  svoju  vlastitost  pokaze,  a  po  svatbi  odmah 
mu  ih  opet  povrati. 

U  to  vreme  prolazilo  je  na  prostenje  kroz  tu  o- 
kolicu  mnoztvo  sveta  i  prenoc*  u  tom  selu.  Kasno 
dodje  jos  jedan  samotni  pesice  iduci  putnik  u  kerc- 
mu  i  zaiste  konak.  Kercmar  pokaze  mu  naterpanu  s 
poboznimi  putnici  sobu,  gde  su  jurve  vec  na  slami 
lezali  i  doda  k  tomu,  da  je  avlia  i  zitnica  takodjer  s 
gosti  dubkoin  napunjena.  Putnik  zamoli  na  to  ker6- 
mara ,  da  bi  izvolio  barem  njegove  novce  primiti  i 
kroz  noc  ih  kod  sebe  zaderzati,  da  mu  ih  tko  neukra- 
de,  a  on  se  odvazi  pod  vedrim  nebom  gdegod  pre- 
noditi,  jer  je  bilo  bas  letno  lepo  vreme.  On  mu  iz- 
broji  600  for.  srebra  i  izidje  napolje.  Sutra  rano  uz- 
me  svoje  novce  od  kercmara  i  nastavi  svoje  putova- 
nje.  Ok6  vecera  istog  dana  opazise  seljaci  lugara 


prignuta  nad  nekim  covekom,  koi  je  na  zemlji  Iezao, 
i  vidise  kako  je  tomu  noz  iz  persiuh  izvuko,  zatim 
to  orudje  na  stran  bacio  i  hitro  se  odaljio.  Toje  bio 
onaj  putnik  ubijen  i  porobljen ;  kervavi  noz  Iezao  je 
polag  njega  u .  travi.  Seljaci  prijavise  to  seoskom  sudu 
i  polozise  zakletvu  verhu  svoje  izpovedi.  Na  to  uhvati- 
se  lugara  i  stadoiie  ga  izpitivati.  On  izpovedi,  da  je 
iduci  kroz  sumu  s  uzasom  opazio  mertvaca  s  nozem 
u  persih  i  da  se  je  preko  njega  prignuo ,  da  sazna, 
da  li  joste  dise,  da  je  nadalje  islom  coveku  izvuko 
noz  iz  rane  a  zatim  po  pomoc  U  selo  otercao.  Prem- 
da  je  lugar  posvuda  kao  posten  covek  poznan  bio, 
nisu  mu  ipak  sudci  verovali.  Svakomu  bilo  je  pozuato 
zahtevanje  njegovog  tasta  a  bas  toliko  je  iznosila  ona 
k<  bna  suma  novacah,  koliko  je  ubijeni  kod  sebe  i- 
mao ;  svi  su  bili  osvedoceni,  da  je  lugar  tim  nacinom 
zahtevanju  svoga  tasta  zadovoljiti  zelio.  Zabadava  tver- 
dio  je  on  svoju  nevinost,  zabadava  ocitovao  je,  da  si 
je  u  tom  obziru  i  na  drugi  nacin  pomoci  mogo ,  da 
je  nasao  priatelja,  koi  mu  je  obecao  recene  novce  po¬ 
suditi,  zabadava  prisegb  je  napomeuuti  priatelj ,  da 
lugar  istinu  govori,  nista  nemanje  sud  mu  biase  izre- 
recen.  Buduci  da  nije  sam  svoju  krivnju  priznao  i  do 
tog  vremena  kao  posten  diovek  poznat  bio,  nije  bio 
na  vesala  ve6  na  robovanje  kroz  dvadeset  godinah 
osudjen.  Devojka  biase  jedina  osoba,  koja  ga  je  za 
nevina  derzala.  Zalost  i  .tuga  bacise  nesretnicu  u  pre- 
rani  grob ;  malo  zatim  umre  i  njezin  nesretni  otac. 

Osamnaest  godinah  prodje,  zadovoljnom  kao  mu- 
nja  a  nesretnomu  polagano,  kao  sto  plazi  puz,  kad  e- 
to  umre  u  drugoj  nekoj  okolici  neki  vodenicar  i  pri- 
zna  pred  svojoin  smertju,  da  je  on  onoga  putnika  u- 
bio.  Pogled  nabrojenih  novacah  pomami  ga,  zarana 
ustane  i  podje  za  stranim  putnikom,  dostigne  ga  u 
sumi,  ubije  i  porobi  ga.  Ovaj  dogadjaj  bude  odmah 
dvoru  prijavljen  i  malo  zatim  izpuste  neduznog  lugara 
iz  tamnice.  To  se  dogodi  od  prilike  pred  dve  godi- 
ne.  On  se  vrati  gospostini,  gde  je  prie  sluzio,  i  nje- 
gov  dovekoljubivi  gospodar  nadomesti  mu  za  celo  sto 
je  bez  svoje  krivnje  izgubio,  no  tko  mu  moze  nado- 
mestiti  toliko  godinah  punih  sramote,  oskudnosti  i  u- 
zasa?  Nitko  izvan  njegove  savesti  i  ufanja,  da  <5e  na 
drugom  boljem  svetu  onu  na6i,  koju  je  ljubio  i  koju 
je  tuga  njega  radi  umorila. 

M.  Brest. 


Udrednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dr  a.  LJuderlta  «aja  a  Zagrebu. 


U  §ubotu  35.  Prosilica  1847. 


O  d  g  o  v  o  r 

gospcdinu  Ljudevilu  Slum. 


Ali  o  Slovencih  i  Bugarih  goji  g.  Stur  cudnova- 
to  mnenje.  Kako  je  u  dodalku  o  njih  pisan,  vidismo. 
Sad  da  vidimo,  kako  ih  opisuje  na  14.  strani:  on  o* 
vako  pise:  »Sto  nebi  moglo  po  stbi  procvasti ,  neka 
se  pridruzi  najblizjoj  grani,  da  nebi  na  sainu  usahlo, 
i  u  zalud  trudec  se  zivotarilo.  Tako  dakle  dobro  <3e 
uciniti  pleme  bugarsko,  ako  se  sa  serbskim,  slovinsko, 
ako  se  s  hervatskim  u  dusevnoin  zivotu  stopi,  te  ako 
bude  pisalo  ouo  sarbski,  a  ovo  dalmatinsko-harvatski, 
koi  jezik  povisen  je  od  Hervatah  na  cast  knjizevnoga. 
Ta  i  onako  niti  Bugari  niti  Slovinci  neimadu  nista  ta¬ 
ko  osobita,  zasto  bi  vlastitog  narecja  trebovali;  a  na- 
reeja  su  im ,  ono  starom  bugarstinom  i  turstinoni,  a 
ovo  nemstinom  previjeno  i  prepleteno ,  oba  pako  iz- 
trosena  i  phidnosti  zaprecena.a  Slaba  vam  livala,  go- 
spudine!  na  takovom  ponizenju  mile  bratje  nase.  Znam, 
da  ce  vam  se  zahvaliti  bratja  nasa  Slovenci,  kad  to 
uzcitaju.  Mi  pako  odbijamo  od  njih  taj  ukor  i  malu 
cenu,  te  se  proli  slicnim  uvredain  od  slrane  njihove 
svecano  ogradjujemo.  —  Imali  bi  dosta  Slovenci,  za¬ 
sto  da  se  od  nas  odcepc  ,  da  im  mrena  oci  slepi,  te 


da  nevide  dalje  od  nosa.  Imadu  bo  izbrusen  um,  pu- 
no  volje ,  zeljeznu  marljivost  ,  a  i  novcano  odnosenje 
stoji  kod  njih  na  bolji  noguh  nego  kod  Slovakah  u 
Ugarskoj.  Naredjc  njihovo  akoprem  je  nemstinom  po- 
nesto  prepleteno,  blagozvucno  je  i  krasno,  te  priklad- 
no,  kad  bi  im  se  to  uzvidelo,  i  za  knjizevnost.  Ono 
bo  malo  nemstine  lasno  se  iztrebiti  dade ,  a  narecje 
izaslo  bi  im  cisto  izpod  rukuh ,  kano  zlato  iz  vatre. 
Nu  bistra  su  oni  uma,  plemenitie  cudi,  vise  ljube  pro- 
cvet  slavjanstva  ,  nego  da  bi  se  timi  obsenami  zasle- 
piti  dali.  Bratinski  nam  oni  pruzaju  desnicu,  k  nam 
se  sve  to  vecma  pritnicu ,  a  sto  ill  josle  od  nas  deli, 
srusit  ce  njihov  mocni  duh,  te  mi  cerao  se  celivati  ka¬ 
no  bratja.  Zdravo  nam  dakle  bratjo  na  putu  sloge  i 


srusit  ce  njihov  mocni  duh,  te  mi  cemo  se  celivati  ka¬ 
no  bratja.  Zdravo  nam  dakle  bratjo  na  putu  sloge  i 
napredka!  — 

Nu  da  stvar  malko  dalje  pomaknemo.  G.  Slur  na- 
pisao  je  puno  prie  svoju  knjigu  nego  ju  je  izdao.  Bu- 
duc  on  nenapominje,  koliko  je  kasnie  izasla,  postavit 
cemo  mi  jednu  ili  dve  godine.  Za  dve  dakle  godine 
promenila  su  se  ova  dva  pleinena,  da  ih  vise  niti  po- 
znati  nemozes.  Sad  su  bo  glupaci  za  utemeljiti  knji¬ 
zevnost  nesposobni,  sad  pako  uprav  zato  rodjeni.  Sad 
slobodna,  sad  robska  duha.  Sad  neimaju  nista  osobi- 
ta,  zasto  da  podignu  posebnu  knjizevnost,  sad  pako 
obiluju  svimi  znamemtostmi,  da  se  je  nadati ,  najsjaj- 
ni.emu  uspehu.  Sad  im  je  jezik  tudjinstvom  tako  pre- 
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pleten ,  da  se  vise  nemoze  razviti  i  obogatiti ,  a  sad 
opet  tako  bogat ,  krasan  i  blagozvucan ,  da  se  njim 
mogu  sluziti  u  izrazivanju  ma  kojib  predmetah. —  Da 
nepoznademo  g.  Stura  kao  coveka  sasvim  naravnoga, 
derzali  bi  ga  za  kakova  carobnika  ,  koi  udarcem  6a- 
dotvorne  sibe  menja  stabs  narodab.  Odakle  naslade 
u  g.  Stura  tolika  promena  tih  dviub  plemenah.  Okol- 
nosti,  odgovara  on,  biahu  tada  druge  a  sad  opet  dru- 
ge.  Nu  kakove  su  to  okolnosti?  —  Zar  su  la 
dya  pie  mena  vlastito  ustanovila  kraljestvo  ?  —  Ili 
su  svoj  jezik  na  cast  diplomatickoga  uzvisili?  Ili  su 
kojimi  znamenitimi  cini  pravac  data  Europi ,  te  su 
na  toliki  glas  dosla?  —  Mi  od  svega  toga  nista  ne- 
znamo,  koje  su  dakle  ote  okolnosti?  —  Da  je  pleme- 
nito  podmetati  drugomu  reci  i  namere ,  koje  nije  iz- 
rekao ,  naveo  bi  mu  ja  jednu  okolnost ,  koju  sam  u 
Pesti  od  njegovih  drugovah  razabrati  mogao.  A1  za 
sada  dosta. 

Nadalje  veli  g.  Stur,  da  nije  mogao  dirnuti  u  slo- 
gu,  koje  niti  neima.  Ako  on  tim  razumije  saversenu 
onu  slogu,  za  kojom  mi  Iliri  tezimo,  sasvim  pravo  go- 
vori.  Nu  tko  da  traji  saversenosti  u  covecjih  stvarih? 
Yeliki  dogadjaji  moraju  se  dugo  pripravljati.  Nemci  su 
se  borili  do  tri  sto  godinah,  dok  su  se  napokon  slo- 
zili  u  knjizevnosti.  A  mi  da  to  berze  bolje  prekim 
putem  obavimo?  Ta  sto  je  IB  godinah  u  zivotu  jed- 
noga  naroda.  Sto  nije  bilo,  bit  ce,  ufamo  se  u  Boga  ! 
—  Ako  pako  razumije  slogu  u  pocetku  ,  u  pupoljku, 
tada  se  je  ljuto  prevario. 

Tko  hoce  da  napredak  nas  u  knjizevnoj  slozi  va- 
Ijano  razsudi ,  treba  da  se  poverne  barem  za  sestna- 
est  godinah  natrag;  Slavjanir.u  puca  serce  od  zalosti, 
video  toliku  bedu  i  nevolju.  Uda  ilirske  grane  biahu 
razdrobljena  i  raztergana  tako  ,  da  bi  se  nad  njom 
kamen  proplakati  morao.  Hervati  pisahu  narecjem  ke- 
kavskim,  duha  slavjanskoga  sasvim  lisenim  i  glede  pro- 
stora  verlo  stegnutim.  Ta  prodji,  brale,  sve  knjige 
tim  narecjem  pisane,  pobolet  cele  jamacno  dusa,  ako 
se  nisi  joste  tudjinom  izopacio.  Mimoisavsi  reci  za  toc- 
no  izrazit  se  sasvim  nespretne ,  naci  ces  slog  nemac- 
komu  posve  slican.  Zameni  hervatske  reci  nemackimi 
pa  eno  ti  cista  nemackoga  sloga. —  Serblji  pisahu  je- 
zikom  skuhanim  iz  svoga ,  ruskoga  i  staro-slavensko- 
ga,  le  ga  prosli  Serbljin  nije  razumeti  mogao.  Bilo  je 
tu  recih  duhu  serbskoga  narecja  sasvim  proiivmh, 
hrapavih,  dugih  i  nemilih.  Sto  da  kazemo  o  slovnici, 
kojoj  nije  u  njih  ni  Lraga  bilo?  Pisali  su,  kako  ini  se 
je  svidelo,  sledec  svaki  sluh  i  svoju  glavu,  niposto 
pravila.  Slovenci  konacno  malo  su  pisali  svojim  na¬ 


recjem,  a  i  ono  im  biase  nemcariom  verlo  preplete- 
no  i  izopaceno.  U  toli  bednom  stanju  sto  da  rade 
nasi  kolovodje,  kud  da  suzno  svfernu  oko  ?  Duh  veli- 
ki  velikom  se  stvarju  zanima.  Osnova  biase  gotova  : 
raztergnuta  uda  treba  sjediniti  i  stopiti  u  jednu  knji- 
zevnost.  Jezik  knjizevni  treba  da  se  osniva  na  narod- 
nom,  nu  ne  tako,  da  bi  se  njegovu  uzletu  i  znanstve- 
nomu  razvitku  okovi  nametali.  —  Trinaest  jur  minii 
godinicah,  odkad  oko  te  velevazDe  osnove  neumorno 
nastojimo.  Pa  sto  smo  obavili  ?  Sto?  Veoma  mnogo! 
Hervati  pisu  narecjem  cisto  hervatskim  krasnim  i  bla- 
gozvucnim  tako,  da  se  s  talianskim  punim  pravom  na- 
tecati  moze.  Slog  im  je  ugladjen  i  razgovetan.  Pra¬ 
vila  slede  filosofickom  i  obce  slavjanskom  tocnostju 
sloveca.  Recju  Hervati  ucinise  korak  najveci  i  najtezi 
k  slozi  ilirskoj.  Serblji,  kojim  je  jaram  ruski  puno 
dodijao,  zakljucise  prie  dve  godine  u  ucenom  bio- 
gradskom  druztvu  iztrebiti  iz  knjizevnosti  staro-slav- 
jansku  i  rusku  smes,  te  cisto  narodno  uvesti  narecje. 
Gradivo  ih  dakle  od  nas  nimalo  nedeli.  Nedosledno- 
sti  nekoje  u  slovnici  ostadose  im  joste  kano  ostanci 
kakvih  podertinah.  A1  i  te  moraju  izceznuti,  dim  se 
narod  prosveti  i  narecja  svoje  filosoficki  obradjivati 
stane.  Glede  pravopisa,  koi  je  g.  Sturu  tern  u  oku, 
mozemo  reci,  da  se  je  nasemu  znatno  priblizio.  Vu- 
kov  pravopis  puno  je  slicnii  nasemu  nego  li  priasnji. 
Ako  pako  u  obzir  uzmemo  plemenito  nastojanje  obiuh 
stranakab  i  u  tom  se  sloziti  zudecih,  tad  neima  dvoj- 
be,  da  ce  i  u  tom  bolja  doba  nastat.  Ako  me  pitas 
za  Slovencc,  velim  ti,  da  niti  najljutji  nepriatelj  tajiti 
nemoze  njihovo  oko  iste  sloge  nastojanje.  Ta  sto  da 
kaze  organicki  nas  pravopis,  koga  su  oberucke  pri- 
mili  i  posvud  razprostramli?  Sto  cisto  ilirske  reci, 
kojimi  su  svoje  ponemcene  zamenili.  Sto  plemenita 
na  slogu  nagovaranja  i  uputjivanje  na  serbske  narod- 
ne  pesme  i  novine  hervatske?  Sto  nastojanje,  o  kom 
smo  verodostojno  ubavestjeni ,  u  domace  krugove  u- 
vesti  nas  knjizevni  jezik?  Doista  slep  mora  da  je  ili 
pakostan,  tko  to  neuvidja!  Dalmatinci  nemogu  se  sma- 
trat  kano  celica ,  vec  kano  drobtina  porodivsa  se  za- 
vistju  i  merznjom,  koja,  kad  izcezne,  izceznut  6e  i 
sepnratizam,  te  ce  oni  s  nami  biti  sasvim  nasi.  O  Bu- 
garih  i  drugih  turskih  Slavjanih  probesedit  cemo,  kad 
se  ta  plemena  probude.  Jer  »de  mortuis  aut  dormi- 
entibus  nihil  nisi  bene.«  Tko  da  nam  zanijece  napre¬ 
dak  uprav  u  knjizevnoj  slozi?  Za  tu  slogu  nije  dosti 
jedan  smer  i  sverha,  treba  i  sversi  shodnin  sredstvah, 
treba  jedinstva  u  jeziku  i  pravopisu.  Neima  pod  sun- 
cem  literature  ,  gde  bi  se  knjizevni  jezik  sudarao  sa- 
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svim  s  jezikom  naroda.  Neima  kod  nas,  a  bogme  ne- 
ima  ni  kod  Slovakah.  To  bi  znacilo  postaviti  granice 
□arodnoimi  razvitku.  Da  j e  nasa  sloga  slaba,  evetak 
samo  u  pupoljku,  rado  dopustamo.  Ali  upravo  zato 
netreba  u  njega  dirati ,  ved  ga  treba  njegovati  i  cuvati 
od  mraza  i  severnih  vetrovah.  A  taj  mraz  i  severni 
velrovi  jesu  reei,  kojimi  nas  g.  Stur  podasti. 

G.  Stur  vojuje  i  ugledom  (auktoritetom).  Poziva 
se  na  narod  gercki,  koi  se  razstupi  u  cetiri  literature. 
Ugled  valja  samo  za  potverditi  istinu  jur  dokazanu. 
Gde  neima  dokazah,  nevaljan  je  i  ugled.  Pa  sto  je  tim 
ugledom  g.  Stur  dokazao?  Zar  da  je  temeljito  bilo  nji- 
bovo  postupanje?  Ako  cin  tvori  pravilo,  dopustam; 
al’  ako  se  cin  mora  prilagoditi  pravilu  zrelim  umotn 
ustanovljenomu,  nijecem.  Hi  zar  da  nebi  bila  i  Gerkom 
literatura  bolje  procvala,  da  su  se  i  derzali  jednoga 
narecja?  Toga  on  tim  dokazao  nije.  Nu  tu  razeeplje- 
nost  Gerkah  u  knjizevnosti  smatramo  kano  veliku  ne- 
srecu  za  nje,  a  jos  vecu ,  sto  ih  nekoji  slavjani  u  se* 
paratismu  slede.  U  ostalom  okolnosti  su  ovde  i  onde 
sasvim  razlicite.  Gerci  su  neprestano  medju  sobom  ob- 
dili  te  tako  privikli  razlicitim  narecjem.  Kod  nas  slav- 
janah  neima  obcenja,  a  i  tezko  se  razumijemo.  Kako 
dakle  da  jedan  drugoga  podpomazemo,  jedan  drugo- 
ga  knjige  citamo  ?  Nemoze  bo  svaki  pokraj  drugih  je- 
zikah,  naucit  i  11.  slavjanskib  narecjah.  Gercka  litera¬ 
tura  biase  literatura  jedinikah  (individuah),  prosvetje- 
nih  muzevah,  koji  su  se  tim  poslom  izkljucivo  bavili. 
Literatura  kod  nas  treba  da  bude  zercalo  citavoga  na- 
roda.  Treba  dakle,  da  se  citav  narod  slozi  i  u  smeru 
i  u  sredstvih. 

Za  savet  g.  Stura,  da  se  grane,  koje  bi  same  po 
sebi  usahnule,  k  drugim  priklope,  slaba  mu  hyala.  Ta 
tko  da  opredeli  koja  grana  nemoze  sama  po  sebi  ni- 
sta  izvesti  vec  da  mora  usahnuti?  Pa  da  se  to  i  moze 
uciniti,  tko  da  o  tom  uglayi  doticnu  granu?  Nebi  li 
ju  duboko  razcvilio  ismertno  ranio?  Ako  g.  Stur  ima- 
de  toliko  duha,  da  moze  izreci  toli  slrasnu  odsudu, 
na  cast  mu;  nas  duh  nedotice  tomu.  Ta  mi  Hervati 
znademo,  da  nemozemo  nista  znatna  uciniti  sami  po  sebi. 
Ali  u  zalud  nam  nastojanje,  ako  se  neslozimo.  G.  Slur 
i  njegovi  priverzenici  nadaju  se  sjajnoj  buducnosti  u 
svom  separatizmu,  pa  ima  ljudib  prem  mudrih  i  za  slay- 
janstvo  puno  zasluznih ,  koji  iiu  ju  odricu.  Tko  ima 
tu  pravo,  tkoli  krivo?  Recju  to  je  savet,  koga  mi  sle- 
diti  niti  mozemo  niti  bocemo. 

Imao  bi  jos  kojesta  primetiti,  no  zelja,  da  taj  od- 
govor  jos  letos  na  krilih  Danice  izleti  u  beli  syet,  ste- 
ze  mi  volju,  te  moram  zaglaviti.  Ako  budu  g.  Stur  i 


citajude  obcinstvo  za  yredno  nasli,  da  se  nas  do  govor 
nastavi,  jamcim  da  ne6e  uzmaci.  Sad  se  oprastam  s.  g. 
Slurom  i  ljubeznimi  Slovaci  zele<5  im  blagoslov  od 
Gospoda  i  sjajni  napredak  ,  njim  u  njihovom  separa¬ 
tizmu,  nam  u  nasoj  slozi. 

A.  Tkalievii. 

Zanimivo  kamenorezno  rtelo  o  Dalmacii 
ii  nema^kom  jeziku. 

Uspomcne  na  Dalmaciu.  Svim  c.  kr.  austrianske 
yojske  i  umetnosti  priateljem  visokim  postovanjem  po- 
svecene  Ivanom  Hogelmiillerom,  porucnikom  u  5.  lo 
yackoj  ceti. 

Pod  ovim  naslovom  izilazi  u  prodaonici  umetnih 
stvarih  gospodina  L.  T.  Neumanna  na  svezke  sbirka 
kamenoreznih  predstayljanjah  iz  Dalmacie.  Ova  zemlja 
prenapunjena  dudesi  prirode  i  velikimi  historickimi 
uspomenami,  nije  joste  ni  od  daleka  tako  poznata,  kao 
sto  zasluzuje,  i  zato  mora  svaki  prinesak  k  bliznjem 
upoznanju  ove  zanimive  pokrajine  dobrodoslicom  po- 
zdravljen  biti.  To  zasluzuje  osobito  deio,  o  kojem 
smo  ovde’rec  zametnuli.  Cini  se  dajegospodin  poruc- 
nik  Hogelmiiller  dugo  u  Dalmacii  prebivao  i  po  tom 
se  s  tom  lepom  zemljom  posve  dobro  upoznao ,  on 
je  za  svoja  predstavljanja  zanimive  tocke  izabrati  znao, 
a  izvedenje  posve  tocno  i  prirodi  primerno,  zasluzuje 
podpunu  pohvalu.  Svaki  svezak  ovoga  dela  zaderzaje 
cetiri  predstavljanja.  Takovih  svezakah  biti  ce  sve 
skupa  sest,  dakle  saderzavat  ce  celo  deio  24  kameno- 
rezah.  Tri  takova  svezka  ve6  su  dogotovljena  i  izasla. 
Pervi  saderzaje  predstavljanja  Zadra,  berdovite  tver- 
djave  Knina,  Sinja  i  kaslela  Laslvey  drugi  predstav- 
lja :  Obrcvac,  Sibenik,  Split  I  i  Dirnil ;  i  treci  napo- 
kon:  Trogir,  Dubrovnik  I  Grob  i  Capiat;  poslednja  tri 
svezka  pako  saderzavat  ce:  Split  II,  Hvar ,  ImcS ,  Sv. 
Stepan,  Piac  stolne  cirkve  a  Splitu  ,  Omit,  Kotor,  Sta- 
njovice,  Dubrovnik  II,  Dobrolu,  Tverdju  sv.  Nikole  i  la- 
ku  od  Budve.  Tako  je  dakle  umetnik  iz  svih  okruzjah 
ove  pokrajine  zanimive  slike  u  jedno  slozio,  sto  nam 
istiniti  i  zivahni  pojam  o  osobitosti  ovih  znatnih  me- 
stah  daje.  —  U  ostalom  cini  se,  da  si  je  gospodin 
Hogelmuller  poglavitom  zadacom  predstavljanje  gra- 
dovah  nacinio  i  moramo  ofcilovati ,  da  nam  je  neu- 
godno  opazili  bilo,  da  se  u  »Uspomenah  na  Dalma¬ 
ciu*  nenalazi  bas  niti  jedno  od  onih’  cudesah  prirode 
naznaceno,  kojimi  je  Dalmacia  toli  napunjeua.  Po  na- 
sem  mnenju  to  bi  deio  jo5  mnogo  zanimivie  bilo,  da 
se  u  nje  mu  nalazi  po  koja  slika  n.  p.  od  Boke  Kotor . 
ske,  koje  obalu  jedina  okolica  Bosphorusa  u  slikarskoj 
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krasoti  nadkriljuje ;  zatim  pokoi  kip  od  prekrasnog 
predela,  gde  se  tako  nazvani  Kaiteli  nalaze ,  nadalje 
slogod  od  prekrasne  luke  Gruza,  a  napokon  koi  pri- 
zor  iz  zanimivih  spiljah  te  zemlje  i  velelepnih  vodo- 
padah  K&rke  i  Cetine ,  vodopadah ,  kojim  u  obziru 
slikarske  drazesti,  osobitosti  i  velicanstvenosti  u  svoj 
Europi  para  neima.  Zelimo,  da  udionidtvo,  koje  ce  o- 
vo  delo  po  svoj  prilici  steci  g.  Hogelmiillera  pobudi, 
da  k  svojem  izverstnom  delu  jos  koi  svezak  priklopi, 
za  da  obcinstvo  i  u  napomenutom  obziru  sa  spome- 
nitostmi  Dalmacie  bolje  upozna.  —  Udaljenost  pokra- 
jine,  predjasnje  polagano  i  opasno  brodarstvo  uz  nje- 
zino  primorje,  tezkoca  putovanja  po  kopnu,  preciahu 
do  sad  cesto  posecivanje  Dalmacie.  Medjutim  sve  se 
je  to  u  najnovie  vreme  promenilo.  Udobni  dobro  u- 
redjeni  parobrodi  austrianskog  Lloyda  dovode  sada 
berzo  i  bezopasno  putnika  iz  Zadra  preko  Sibenika, 
Hvara,  Splita ,  Korcule  i  Dubrovnika  u  Kotor,  i  tako 
postao  je  taj  inace  mucni  i  tegobni  put  ugodnom  set- 
njom ,  koja  je  puna  toli  obilatih  i  redkih  razkosjah, 
kakovih  nigde  drugde  po  svoj  Europi  naci  nedes.  Yisoka 
historicka  siava  Dalmacie,  koja  se  pruza  preko  tri  ti- 
suce  godinah  tja  do  veka  gerckih  basnah  priuzima 
ovde  tvoju  pozornost.  Gorostasne  podertine  rimskog 
sveta,  koje  se  ovde  nalaze  (izvan  Rima  na  primer  ne¬ 
des  u  svoj  Europi  tako  znamenita  u  tom  obziru  me- 
sla  naci,  kao  sto  je  piac  stolne  cerkve  u  Splitu)  de- 
luju  na  gledaoca  velicanstvenom  silom,  velelepni  hra- 
inovi  iz  srednjeg  veka  u  Sibeniku,  Trogiru  i  Zadru, 
prekrasni  kasteli,  iz  istog  vremena,  spomenici  mletac- 
kog  i  turskog  gospodovanja ,  sve  se  sjedinuje  u  loj 
zemlji,  da  ju  u  najviijem  stupnju  zanimivom  nacini. 
Jurve  sasvim  juzna  vegetacia,  narodna  izvornost  puka 
u  obicajih  i  nosnji  povecavaju  jos  vecina  drazest  sli- 
ke.  U  svih  till  odnosenjib,  mislimo,  da  predstavljanja 
iz  jedr.e  u  svakom  obziru  toll  znatne  pokrajine  posve 
zasluzuju  pozornost  obcinstva  i  da  su  kadra  dionictvo 
prama  ovoj  lepoj  zemlji  povecati  i  zeiju  pobuditi,  da 
ju  sum  promotris,  k  cemu  svakoga,  komu  je  iole  mo- 
guce  iz  innogoverstnih  obzirab  pozivamo.  —  Kao  sto 
smo  vec  napomenuli,  slike  su  prekrasno,  verno  i  po- 
tanko  polag  naravi  izvedene  i  vcstom  rukom  g.  Sand- 
mana  cisto  i  nmetno  u  kamen  izrezane,  a  u  poznaloj 
Rauhovoj  delaonici  bez  svake  falinge  ulistena.  Vredni 
izdavatelj  toga  dela  g.  Neumann  sleko  je  dakle  po  tom 
novu  slavu  i  zasluzuje  zabvalnost  od  slrane  svih  onih. 


koji  zele  u  Dalmaciu  putovati,  a  od  slrane  nase  i  sva¬ 
koga  priatelja  umetnosti  i  prosveti  podpunu  pohvalu. 

F.  C.  TVeidmann. 

Kratke  misli- 

Nagnutja  u  deci  su  kao  okreduda  se  kugla.  Ce- 
la  mudrost  roditeljah  sastoji  se  u  tome,  da  joj  pravi 
pravac  dadu.  Okrepi  dobra  nagnutja  i  najbolje  ces 
delovati  proti  zlim. 

Navada  u  ljudih  jest  unuternje  razdelenje  u  sebi 
samoga  na  coveka  i  majmuna  ili  jopicu. 

Genius  jest  podoban  Statui,  koja  tvdrdo  celo  svo- 
je  stavlja  proti  sili  vremena,  i  zato  je  vecinom  iz  ziv- 
ca  kamena  sagradjena. 

Koliko  duvstvovanjah  toliko  nagnutjab ,  a  koliko 
nagnutjah  toliko  voljah. 

Nemac  ima  vise  cudenstvah  za  novu  kakvu  ideu 
nego  li  za  vlastitu  najposteniu  zenu  ili  kcer  svoju. 

Veliki  cini  su  cesto  kao  grom  iz  vedra  neba,  koi 
prije  ubija  a  kasnie  tek  razlega  se  germljavinom. 

Volja  coveka  jest  to  slovo  sto  ima  telom  postati. 

Nije  onaj  dugo  zivio  koi  je  mnogo  mislio,  mnogo 
snivao  i  mnogo  cuvstvovao,  ni  onaj,  komu  imade  100 
godinah  ikoije  izkusio  sva  razkosja  toga  sveta,  ved  o- 
naj,  koi  je  mnogo  zertvah  prinio  i  mnogo  dobra  uci- 
nio.  Onaj  ili  tko  se  stara  o  tome  sto  ima  biti,  taj  nez- 
najuc  pretvara  buducnost  u  sadasnjosl;  a  sadasnjost  u 
prosastnost. 

Krepostan  1  Slobodan  muz  jest  samo  onaj,  koi  se 
neboji  sinerti  za  duznost  i  rado  zertvuje  zivot  svoj  za 
otacbinu. 

Religia  jest  ljubav  k  Bogu  —  Politika  imala  bi 
biti  ljubavjom  k  iskernjemu,  a  filosofia  obcom  ljubavi. 
U  cerkvi  vladaju  verozakonski  obredi  —  a  u  domu 
religia. 

Gde  drazina  zove  se  krasotom  ili  gde  je  ono  le- 
po;  sto  je  po  modi  —  tamo  vlada  zlocesti  ukus.  — 

Bolje  je  imati  punu  stalu  marhe,  nego  pun  ormar 
haljinah. 

Sveti  Augustin  kaze:  Bog  jest  krasota  verhu  sviuh 
krasotah. 

Uerkules  bivsi  decakom  siabo  biase  bitje. 

Covek  ima  volju,  zver  samo  nagon. 

Duge  prodike  uspavaju  duh. 

Kada  se  ini  narodi  podizu  tada  Nemci  duboko 
misle. 


Lcrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarmce  lira,  lijudevita  Uaja  u  Zagreku. 


CETARNAJSTI  GODISNJI  TECAJ 


Narod  bez  narodnosti  jest  tielo  bez  kosti. 


U  ZAOREBU. 

I  IZDATELJ  Dor.  LJUDEVIT  GAJ. 


K  A  Z  A  L  O. 


Broj  (.  Mati  Slava  svojim  sinom  k  novom  lietu  1848  od  D.  G.  —  Novo  lieto.  —  Krapina.  Miesto-  i  dogo- 
dopisna  c£rtica,  na  spomen  petstogodisnjeg  jubileuma  podieljene  istom  miestu  povelje  gradjan- 
skoga  prava  po  kralju  Ljudevitu  Velikomu  g.  1347.  od  Dragutina  Galea. 

—  2.  Pozdrav  rodu  na  novo  lieto  od  P.  P.  N.  vladike  carnagorskog.  —  Novo  lieto.  (Nadalje.) —  Krapi. 

na  (nadalje.) 

—  3.  Odvaznost  od  Pavla  Cavlovica.  —  Novo  lieto  (nadalje.)  —  Krapina  ('nadalje.) 

—  4.  Moje  nade,  moje  zelje!  od  Mirka  Bogovica.  —  Krapina  (nadalje.)  —  Vecernja  zabava  u  dvo- 

rani  zagrsbackoj. 

—  a.  Vilija  rieka  i  Litvanka  dievojka  od  A.  Mickievica.  —  Krapina  (nadalje.)  —  Harvati  o  smarti 

Sime  Milutinovica  Sarajlie. 

—  6.  Zima  od  I.  Tarnskoga.  —  Harvatski  Nomadi  od  J.  S.  —  Izhod  sunca  u  zimi.  —  Bal  u  dvorani 

Knjizevna  viest  od  A.  T.  B.  —  Zagrebacko  kazaliste. 

—  7.  Mati  ubojica.  (Prevod  iz  Sillera.)  Od  Ivana  Tarnskoga.  —  Izhod  sunca  u  zimi.  (Ulomak  iz  ve- 

cega  clanka  (nadalje  i  konac.)  O  sarbskom  narodnom  piesnictvu  od  H.  B.  —  Knjizevne  viesti. 

—  8.  Pozdrav  iz  domovine,  nasoj  vojniekoj  bratji  slav.  ogulinske  i  slunjske  granicarske  regimente  u  Ita* 

lii  od  J.  Blagaica.  —  Pisma  iz  Sarbie  priatelju  G.  u  Zagrebu.  I.  —  Pravoicki  bal. 

—  9.  Piesma  parve  cete  druge  banovacke  krajiske  narodne  regimente,  pri  polazku  njezinom  na  vojsku 

21.  veljace  1848  iz  Petrinje  od  O.  O.  —  Pisma  iz  S&rbie  priatelju  G.  u  Zagrebu  I.  (nadalje.) 
Knjizevno  izviestje  o  prevodu  novoga  zakona.  (Poslato  ucrednictvu  iz  Biograda)  od  V.  Lazica. 

—  10.  Odlaz  parve  cete  I.  banske  regimente,  dne  20.  veljace  god.  1848.  od  Josipa  Maricn.  —  O  Lju 

devitu  Sturu  i  slozi.  Nekoliko  riecih  sa  strane  g.  A.  Tkalcevicu.  —  Slavjanski  bal  u  Be6u. 

—  11.  Soneti.  Ciena  ljubavi.  Moje  nebo  od  D.  G.  —  Niesto  o  kazalistu.  —  O  Ljudevitu  Sturu  i  slozi 

(nadalje.)  —  Gradjanski  bal  od  D.  G. 

—  12.  Moja  sudbina  od  I.  Tarnskoga. —  Niesto  o  kazalistu  (nadalje.) —  O  Ljudevitu  Sturu  i  slozi  (konac.) 

—  13.  Magjarskoj  opozicii  uzdarje  na  »zajutrak.«  Spomen  dana  ,5/27  sieenja  1848.  od  mladezi  SArbske 

u  Pozunu.  —  Niesto  o  kazalistu  (nadalje). 

—  14.  Svojoj  majei !  Izvadak  iz  Djulabijah  IV.  (God.  1841.)  od  St.  Vraza.  —  Niesto  o  kazalistu  (nadalje.) 

—  lo.  Piesma  parvoj  harvatskoj  narodnoj  voiski  ustrojenoj  u  Zagrebu  dne  20.  ozujka  1848.  od  D.  G. 

Niesto  o  kazalistu  (nadalje.)  —  Knjizevna  viest. 

—  16.  Glas  u  nase  doba  od  S,  Harzica.  - — -  Niesto  o  kazalistu  od  A.  Tkalcevida  (konac.) 

—  17.  Piesma  narodne  cete.  —  Niesto  u  svoje  vrieme  od  Vilelma  Svelca.  —  Knjizevna  viest. 

—  18.  Ilirom  od  Stevana  Frusica.  —  Slavjanska  viest.  —  Davoria. 

—  19.  Pozdrav  Zagorju  od  Vezica.  —  Pisma  iz  Sarbie  priatelju  G.  u  Zagrebu. 

—  20.  Odziv  od  Velebita  od  A.  V.  Starcevica.  —  Smiesica.  —  Uz  suho  i  sirovo  gori.  (Narodna  pri. 

poviest.)  od  M.  J.  G.  iz  Zore  Dalm.  —  Knjizevna  viest. 

—  21.  Utieha  majki!  (Izvadak  iz  Djulabijah)  g.  1841.  od  St.  Vraza.  —  Domovini  mojoj  od  Matie  Bana 

Naboznost  (Bogo-upoznava^je)  i  narodnost  kao  nerazdruzive  sestre.  Preveo  Fr.  B....ki. 

—  22.  Smart  kralja  Zvoninnra,  (g.  800.)  od  Dra.  Demetra.  —  Naboznost  (Bogo-upoznavanje)  (nadalje.) 

—  23.  Na  oruzje!  (kao  odziv  na  Veseljenjiev  poziv:  nfegyverre !«).  — Naboznost  (Bogo-upoznavanje)  (konac.) 

—  Knjizevnost  od  J.  Dvoranica. 

_  24.  Novi  viek.  (H&rvat  Sarbu)  od  I.  Tarnskoga.  —  Razmatranja  domorodna  od  A.  TkalcevitSa. 

—  25.  Sm5rt  Knezic  kapetana  (Polag  niemackoga  od  A.  S.)  P.  Preradoviea.  —  Razmatranja  domo- 

roona  (nadalje). 

—  26.  Rie6  nasoj  krajini.  Od  Mih.  Cvietkovica.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 


Kon- 


I 

Broj  27.  Nas  jad  i  nasa  nada  od  Mijata  Stojanovica.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.)  — 
cert  u  Karlovcu.  —  Cuvstva  Slavjanah  izpod  Ucke  u  Istrii  od  M.  P. 

—  28.  Nasi  Serezani  od  M.  Stojanovida.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  29.  Voz  narodna.  (Polag  Danice  dalm.,  h5rv.  slav.  g.  1835  od  Dra.  Lj.  G.)  od  M.  Stojanovida.  — 
Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  30.  Jeka  iz  Primorja  od  Ivana  Vancine.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  31.  Zarobljeni  sokol  od  Iv.  Filipovica.  —  Razmatranja  domorodna  (konac.) 

—  32.  Imna  padsim  29.  sarpnja  od  A.  N.  Gostovinsk  oga.  —  Prevrat  od  S. 

—  33.  Juris  Srbe!  od  Radicevida.  —  Prevrat  (nadalje.) 

—  34.  Dva  gubitka.  (Polag  ceskog.)  —  Junak.  (Polag  ccskog.)  od  Janka  Valetida. —  Coke  o  najnoviim 
dogadjajima  svieta.  —  Prevrat  (nadalje.) 

—  35.  Sto  je  bolje?  od  J.  Filipovica.  —  Prevrat  (nadalje  i  konac.)  —  Spisaleljem.  (Dopis  iz  Beca)  od 
M.  N.  —  Dubrovniku.  Sonet  od  grofa  Orsata  Pocida. 

—  36.  Poziv  u  boj.  (Polag  narodne  piesme  slovacke)  od  Zdcncanina.  —  Obskurantizam. 

—  37.  Pazke  varhu  Sarbie.  Iz  Lamartine-a  preveo  A.  T.  B.  —  Obskurantizam  (nadalje.) 

—  38.  Pazke  varhu  Sarbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje.)  -  Sloboda.  Od  Tome  Blazeka. 

—  39.  Dalmacii!  od  Franje  T  uric  a.  —  Pazke  v5rhu  Sarbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje.)  — 
Smiesice. 

—  40.  Pazke  varhu  Sarbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje). 

—  41.  Pazke  varhu  S5rbie  (konac).  —  Obskurantizam  (nadalje.)  —  Soneti. 

—  42.  Godiste  1709  i  1809  od  H.  Coke-a.  —  Opazke  na  »pazke  varhu  S5rbie«  iz  Lamartine*a  prevede- 
ne  A.  T.  B.  od  — c.  —  Smiesica. 

—  43.  Opazke  (nadalje.)  —  Plato  kod  starog  francezkog  dvora.  —  Smiesica. 

—  44.  Sloboda  stampe. 

—  45.  Preobrazeni  Sarbin  od  A.  An  dr  id  a.  —  Sloboda  stampe  (nadalje.) 

—  46.  Rodoljubi  slavjanski  svomu  obceljubljenomu  Josipu  Jelacicu  dalm.-harv.-slav.  banu  od  V.  B.  — 
Sloboda  stampe  (nadalje) 

—  47.  Sloboda  stampe  (nadalje  i  konac.) — Carska  proba  od  H.  Cokea. —  Dielateljnost  novinarske  cenzure. 

—  48.  Nevierni  vojno.  (Romanca)  od  F.  Filipovica.  —  Gradjanska  kriepost.  —  Smiesica. 

-  49.  Javnost.  —  Svetovnjak  o  zenitbi  kat.  svecenikah  od  * 

—  50.  Javnost  (nadalje.) 

—  51.  Javnost  (nadalje.)  — -  Smiesice.  Iz  H.  Cokea  historickih  pisamah. 

—  52.  Javnost  (nadalje.) 

—  53.  Mod  pievanja.  (Po  Sileru)  od  Kopancanina.  —  Javnost  (nadalje  i  konac.) 


U  Subotu  1.  Siecnja  1848. 


Bez  zavisti  nek  se  dide 
Sve  zasluge  -viernog  sin 
I  njih  sliedec  plam  svi] 
S  dista  sarca  nek  iztide; 
Samo  sarce  bez  zavisti 
Blagoslov  je  s  neba  isti 


Dugo,  ah  dugo,  placna  lica, 

U  zabiti  jadna  tuzih, 

Jer  i  u  svojih  samo  sluzih, 

Ko  najgora  sluzbenica; 

Za  me  i  moj  sin  znase  malo, 
A  kamo  li  ljudstvo  ostalo! 

Nu  Bog  viecni  zapovieda. 

Da  se  kretje  siia  od  nebi, 

Te  da  dodje  opet  k  sebi, 

Sto  no  niekad  taj  sviet  gledci. 
Tiem  zakonom  sve  se  dize, 
Sloga  i  Ijubav  sve  je  blize.  — 

Da  je  sloga  mnogo  blize, 

I  da  mene  rod  moj  cieni. 

To  su  otci  sakupljeni 
Dokazali  meni  odvise, 


A  prastaroj  da  krieposti 
Bude  dana  od  svih  ciena. 

Doc  ce  i  amo  dub  vriemena, 
Odiet  svitom  pravednosti, 

Strest  ce  ljudem  pepeo  s  glave. 
Da  grieh  stari  zaborave. 

Zavist  rode  grieh  je  stari 
S  kog  se  rod:  sva  nesloga, 

Koja  cmi  zla  premnoga, 

Koja  tebi  sriecu  kvari, 

Koja  domu  neda  cvasti, 

Koja  i  carstva  cini  pasti. 

Spoznaj,  rode,  svoje  jade, 

Preni  se  iz  sna  dubokoga, 
Ostavi  se  grieha  svoga, 

S  kog  tudjine  korist  vade, 

I  zadacu  priznaj  vieka, 

Bez  koje  ti  neima  lieka. 

Trieba  ti  je,  kriepost  hranit, 
Pravdu  ljubit,  vieru  slovat, 
Slozno  radit,  napredovat, 

I  narodnost  kriepko  branit.  — 

Ova  sliedec  moras  cvasti 
Ova  darzec  moras  rasti. 
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Sad  nij’  vrieme  da  se  snagom 
Lavi  arvaju  i  medviedi, 

Vaskoliki  sviet  se  redi 
Sad  razumom,  rieci  blagom ; 

Nu  nit  razum  nije  dosti, 
j^k  nij’  sdruzen  sa  krieposti. 

S  tog  napre.dak  cilj  neka  je, 

Kriepost  svarha  cinah  tvoji’; 

Tko  nestupa,  znaj,  on  stoji, 

A  tko  stoji,  zaostaje,  — 

Zaostajuc  nije  modi 
K  savarsenstvu  nikad  doci. 

Zato  dieco,  hajd  napreda, 

Ajte  putem  od  krieposti, 

Ajtc  k  cilju  coviednosti, 

Vaskoliki  sviet  vas  gleda, 

Ajd  bez  straha,  niste  sami, 

Zakon,  pravda,  i  Bog  je  s  vami, 

D.  G. 

lovo  lieto. 

Staro  lieto  minu.  Kao  fenic  izpod  pepela  ustaje 
lieto  novo  i  s  njiine  misao  nova  pronice,  trudna  po- 
slom  viekovah,  mukom,  postjanstvom,  uztarplenjem  i 
napokon  tihom  radostju.  To  je  novolietni  pozdrav, 
kojim  nas  Danica  pozdravlja  u  kola  rodoljubnom;  to 
jest  ono  blagoviestje ,  sto  odvaljuje  stienu  od  groba 
mislih  nasih,  pritisnjenih  velikom  ideom  preporodjenja. 

Pogledajmo  iza  sebe,  kakav  je  sled  za  nami!  tisu- 
ca  narastajah  morat  ce  poci  nasim  tragom  narodobud- 
nim ;  tisuca  viekovah  biljezil  ce  nara  slavna  diela  sun- 
canim  pismeni  u  lietopis  bezsmartja  narodnoga ;  a  ime- 
na  nasa  u  kasnom  potomstvu  prolazit  ce  od  ustiuh  do 
ustiuh,  kano  danas  prolazi  iz  rukuh  do  rukuh  novae. 

Ako  li  smo  u  tecaju  proslih  niekoliko  godinah  no- 
vieg  naseg  zivota  prinieli  velikih  posvetah  domovini; 
a  ono  smo  na  zapadu  izceznuvse  jedva  godinc  1847 
polozili  na  zartvenik  najvisji  dar  duznostih  domorod- 
nih,  naime  podielivsi  diriavni  iivcl  jeziku  narednemu. 
Blagoslovljena  bila  usta,  sto  no  nesumnjahu  na  sabo- 
ru  prosboriti  na  pozvanje  u  krilo  domovine  stogodis- 
njeg  biegunca,  jezik  narodni!  Blagoslovljena  bila 
usesa,  koja  no  su  slusala,  kako  je  taj  jezik  za  mate- 
rinski  priznat!  Al  blagoslovljeni  bili  i  oni,  koji  se  ne- 
dadose  prestrasiti  i  zasramiti  njegovom  niekoliko  sto- 
lietjah  trajucom  biedom,  vec  su  za  njegovu  obranu  sar- 
dacno  radili  i  govorili. 


O  jezice  narodni,  da  li  nisi  ti  bezsm&rtna  kraso- 
ta?  o  jezice  starih  Uirah,  ti  oruzje  starozitno,  evo 
prasine,  evo  hardje  na  tebi!  pa  gle,  danas  iznesose  te 
praunuci  slova  tvojega  pred  lice  naroda  iz  oruznice 
starodavnostih  slavjanskih,  da  si  opet  ugadjaju  s  to- 
bom,  i  da  si  ovim  tako  reku6  novim  karstom  operu 
i  umiju  svoje  griesne  misli.  —  Gledajte ,  rodoljubi, 
sto  nas  okruzuje !  —  nasa  dieca  govore  jezikotn  pra- 
diedovah  nasih,  i  kazu:  koli  krasan  jest  nas  narodni 
jezik!  —  Po  c&rkvah  gospodinovih  ori  se  slovo  sveto 
potnladjeno  domorodnim  jezikom.  Kroz  vrata  i  pro- 
zore  ucilistah  narodnih  probija  duh  jezika  narodnoga, 
obilazi  sela  i  gradove,  svuda  sipa  plodonosno  zarnje 
ljubavi  domorodne,  i  kudgodjer  prodje  vietar  te  na- 
rodne  topline,  tamo  dize  se  sve,  raste  i  proevieta, 
kao  sto  travica  prignula  k  zemlji  vlagom  nodne  rose, 
toplmom  suncanih  zrakah  dize  opet  sve  vise  i  vise 
svoju  malu  glavicu,  ko  da  ju  do  neba  uznesti  bode. 

_  Piesnik  nas  odusevljen  duhom  narodnoga  genia 

sokolovim  letom  uznosi  se  na  krilib  nadahnutja  nebu 
pod  oblake,  da  bi  tamo  u  velikoj  knjizi  bezkonadno- 
sti  procitao  sirom  raztrubljenu  dogodovstinu  nasu  i 
da  bi  odatle  ugledao  u  dubljinu  bliznje  i  dalnje  bu- 
dudnosti,  kao  sto  ju  zviezdar  razabira  iz  teka  zviez- 
dab,  tecaja  planetah  i  tielesah  nebeskih. 

Dievojka  ljubi  mladica,  a  on  nju  uzajemno;  sarca 
im  se  brate  i  garle  kao  plam  s  plamenom,  a  misli  im 
po  staroslavjanskom  obicaju  nalaze  u  izobilju  jezika 
narodnoga  blagozvucne  izraze,  da  si  odkriju  svoja  u- 
zajemna  cutjenja.  On  joj  veli:  »Neka  neka,  nek  se  zna, 
da  si  moja  ljubeznaa  —  a  ona  njemu  na  to:  »Ah  moj 
dragi,  koli  je  tvojli  dusa  vele  postena!«  —  Koliko  o- 
pet  cudesah  na  stazi  zivota  politicnoga!  sjedinjuju  se 
svikoliki  stalisi,  prestaje  razlika  zlo  razumljenih  mnie. 
njah,  jer  gdie  je  jedan  jezik,  tamo  je  i  duh  jedan  i 
misao  jedna  i  jedan  takodjer  interes  biti  mora.  — 
Turcin  ce  darhtat.  Magjar  rukovat  ce  se  sa  Slavja- 
nom  »oprosti  brate,«  govoreci,  »neznadoh  sto  radib.c 
Sa  slemena  visokib  planinah  slava  leli  ,  i  daleko , 
oj  daleko,  bez  prestanka  i  odmora  po  vijugastom 
harbtistu  Balkans,  Urala  i  starodavne  Tatre,  u  tri  bar- 
da  neboticna,  u  tri  mora  siroka  udara,  oreci  piesme 
preporodjenja  i  po  zemlji  i  po  nebu  —  a  na  nebu 
sunce  izhodi.  — 

Cudo  1  cudesa!  ali  tko  ce  tajnu  bududnost  pogo- 
diti?  tko  ce  ju  izredi?  tko  opievati?  Diela  sviet  zah- 
tieva.  Ima  dielah  velikih  i  glasovitih.  Kroz  vaskoliki 
siroki  sviet  proletio  je  jur  usried  razmh  narodah  glas 
angjela  pokojitelja,  naviestujuci  im  radost  veliku,  sto 
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dosad  malo  poznati  narod  ilirski  poslie  dugih  vieko- 
vah  letargicnoga  sna  —  progovori  narodnim  jezikom; 
sto  na  novo  ime  svoje  podize  k  visokom  dostojanstvu 
narodah  ;  sto  vlada,  cienetfi  starozitna  prava  —  jedi- 
no  bastinstvo  —  praotacah  nasih,  bdije  nad  razsire- 
njem  slavjanske  narodnosti  i  nedopusta  oskvarnjivat 
svete  narodne  zakone. 

Radujte  se  u  gospodinu,  ali  tibom  radosti.  »Bla- 
goslovljeni  tihoga  sarca,  jer  «5e  oni  bastinit  zemljua 
govori  gospodin.  I  nasa  radost  neka  bude  tiha ,  nu 
sarcana,  pa  demo  jos  veca  cudesa  vidieti. 

Staro  lieto  se  svarsi,  a  novo,  to  diete  mislih,  ci- 
nah,  dielah  nasih,  kojim  imenom  da  ga  okarstimo? 
Dajmo  mo  mu  ime:  nlieto  posvetjenja.#  A  znademo 
li,  sto  je  to  posvetjenje  ? 

Neima  na  svietu  dva  posvetjenja ,  ono  je  samo 
jedno,  tako  ko  sto  je  i  istina  samo  jedna. 

Izvor  posvetjenja  jest  nauk  spasitelja;  jedan  je 
nauk  njegov  i  jedan  samo  ima  izvor  —  taj  izvor  jest 
Bog,  Bog  istine,  bezkrajnosti  i  svemogucnosti;  —  isti¬ 
na,  bezkrajnost  i  svemogucnost  jest  viera,  nada  i  Iju- 
bav  hristjanska,  a  ovih  cinom  bio  je  spasitelj,  koi  je 
posvetjenjem  sebe  samoga  izbavio  sviet:  dakle  izbav- 
ljenje  svieta  imalo  je  svoje  vrielo,  svoj  izvor  u  posve- 
tjenju.  —  Prenesimo  sada  ovo  nase  tvardjenje  medju 
nas  na  zemlju. 

Svaki  posteni  coviek  ima  tu  na  zemlji  domovinu. 
Domovina  ta  mu  jest  to,  sto  je  bio  sav  sviet  za  Boga 
covieka.  Domovina  dakle  jest  coviek u  cielim  malim 
svietom.  Jedne  iste  su  potriebe  cudoredne  i  tielesne 
u  najvedoj  i  najmanjoj  zemaljskoj  domovini ,  jer  sva 
diela  pojedinih  narodah  imadu  jednu  celj,  naime  spa* 
senje  domovine.  Dokle  se  Hristos  neposveti ,  dotle 
nebi  siguran  o  izbavijenju  coviecanstva.  — 

U  svakoj  domovini  posteni  coviek  neima  drugo 
misliti  vec  samo  o  spasenju  svoje  domovine,  ali  neiz- 
bavi  je  bez  posvecenja,  i  nece  naci  nigdie  te  sile  za 
posvetjenje  bez  Boga,  —  Bog  jest  istina,  bezkonac- 
nost,  svemogucnost,  —  jest  viera,  nada  i  ljubav;  ove 
tri  kceri  nebeske  objavljuju  se  u  svakom  postenom 
covieku  kroz  volju,  dielo  i  posvetjenje.  Volja  covieka 
bez  dielovanja  jest  nevolja;  dielo  bez  volje  jest  skop- 
cano  s  robstvom  ili  s  dobrostanjem  ;  posvetjenje  bez 
volje  i  diela  jest  uzhitjenje  (exaltation)  hristjansko  i 
napokon  fanatizam  razuma.  Dielo  i  volja  tek  posve¬ 
tjenjem  postaju  podpune,  dopiru  do  savarsenstva,  to 
jest,  postaju.  iinom ;  i  to  je  Hrislusovo :  svarleno  je.  — 
Sve  sto  oko  nas  vidimo  jest  samo  gibanje  diela  i  volje, 
ali  nije  sve  iin;  gibanje  postaje  cinom  kroz  posvetje¬ 


nje.  Takvim  cinom  utvardi  se  na  zemlji  hristjanstvo, 
takvim  cinom  spase  narodi  svoju  domovinu. 

Trieba  nam  je  dakle  lina,  koi  nista  drugo  nije 
kako  smo  vidieli,  nego  posvetjenje.  —  Kako  se  svar- 
suje  dakle  cin?  Svaki  cin  sastoji  se  iz  gibanja  t.  j. 
diela  i  volje.  Gibanje  dakle  jest  prelaz  k  cinu,  koi 
jest  posliednji  izraz  posvetjenja. 

Svaki  narod  u  svojoj  osobi  jest  ta  trojica,  volja, 
dielo  i  posvetjenje.  Imade  niekih,  koji  viekom  zedja- 
ju  za  necim,  t.  j.  hoce,  ili  objavljuju  samo  volju;  dru- 
gih  opet,  koji  neprestano  dieluju  i  misle  zemlju  preo- 
bratit  u  raj  Adamov;  —  tretjih  napokon,  koji  sjedi- 
njuju  volju  i  dielo,  i  objavljuju  kroz  cin  posvetjenje. 
I  parvi  i  drugi  giblju  se,  posliednji  samo  rade.  Oni 
koji  se  giblju,  i  ovi  koji  rade,  premda  su  si  varlo  bli- 
zu,  razlikuju  se  neizmierno  medju  sobom.  Ovi  ljudi 
od  gibanja  podobni  su  selecim  se  pticam,  gdie  je  toplie, 
tamo  si  gnjezda  grade,  njihov  garb  jest  sve  Coviecan- 
stvo.  Posliednji  su  domace  pcele,  na  vlastitoj  zemlji 
sisaju  iz  domaceg  bilja  sve  domorodne  sladkosti,  a 
nikamo  neodletju  —  sama  smart  zatice  ih  kod  diela; 
domovina  im  jest  polje,  na  kojeni  vuku  plug  duzno- 
stih.  —  Ptic.e  putnice  jesu  stanovnici  svieta,  ili  kos- 
mopoliti;  pcele  domace,  to  su  pravi  domorodci;  kos- 
mopoliti  to  su  izlicni  hristovi ;  pravi  domorodci  to  su 
istiniti  hristjani,  sinovi  Boga.  —  Kosmopoliti  izcezni- 
vaju  u  prostranosti  miesta  i  vriemena,  kao  razvejane 
po  zemlji  pleve;  a  domorodci,  pravi  sinovi  otacbine, 
kao  plodonosno  z^rno,  tisucu  donose  plodovah  i  spa¬ 
se  domovinu. 

A  u  cemu  stoji  spasenje  domovine? 

(Dalje  de  sliediti). 


KR4PIM. 

Miesto -  i  dogodopisna  cartica, 
na  spomen 

petstogodisinjeg  jubileuma 

podieljene  istomu  miestu  povelje  gradjanskoga  prava  po  kralju 
Ljudevitu  Velikomu  g.  1347. 

nMedju  najzanimiviimi  miesti  Horvatske  jest  si- 
gurno  najzanimivie  Krapina,  tako  u  slikarskom  kao  i 
dogodovslinskom  pogledu.  Za  nas  Cehe  jest  to  mie¬ 
sto  tim  vaznie,  jer  je  s  nasom  dogodovstinom  toli  uz- 
ko  skopcano.  Krapina  sastoji  se  iz  grada  i  pod  njim 
lezece  varosice,  koja  se  prekrasno  uzduz  potocica  K.ra- 
pine  razsiruje.  I  jerbo  cielo  lezi  u  najbogatiem  i  naj- 
raskosniem  predielu  Horvatske  t.  j.  u  Zagorju  ili  za 
gorami,  kako  se  stanovnici  ravnieah  izrazuju,  zato  je  1 
nadareno  blagoslovom  i  obiljem.  Ljudi  su  ondie  kra 
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Ijevi,  malu  siju  a  zanju  mnogo,  tako  da  ovdie  blago- 
slov  izobiljem  postaje. 

Sam  grad  slican  je  jednomu  jedincato  preostav- 
semu  kamenu  od  stare  sgrade  prastare  dogodovstine, 
koi  ve6  izvietren  jedva  da  joste  biljegu  svoje  vazno- 
sti  na  sebi  nosi. 

Ciela  okolica  stvorena  je  za  razkosnu  narodnu 
sanjariu,  ima  niesto  sasvim  svojskoga  i  predstavlja  ta¬ 
ko  rekuc  znacaj  slavjanski,  sada  neukrotivo  Teseo  i 
blag,  a  sada  prieteci  turoban  i  biedan. 

Takova  je  Krapina  sa  svojom  dolinom,  nad  ko- 
jom  se  velicanstveno  uzvisuje.  —  Kada  ju  sunce  oba- 
sja,  tada  se  svietli  stara  zidina,  kao  vesela,  siedinom 
obasuta  glava  starca,  a  kada  suncane  zrake  titraju  po 
friskoj  socnoj  zeleni  od  t&rsja,  koje  briezuljke  okru- 
zuje,  tada  se  cini,  kao  da  eiela  dolina  u  radosti  pliva 
i  u  veseliu  klice.  Ali  sasvim  je  drugacie  kada  se  sun¬ 
ce  za  tezke  came  oblake  sakrije,  a  garmljavina  sto- 
struko  u  bardih  razliega,  tada  se  cini  kao  da  se  stara 
gradina  dize,  tada  se  visi  tamno  okruzena  do  obla- 
kah  i  kao  nesmiljeni  angjeo  osvetnik  dize  svoje  ka- 
nienite  misice,  te  ciela  dolina  sa  svojimi  briezuljci,  i 
kamenitimi  varsima  prima  istom  tako  taman,  tezak  i 
prieteci  znacaj,  kao  sto  se  je  prie  veselom  i  priaznom 
ukazivala.  —  Od  grada,  zaliboze,  sasvim  malo  je  pre- 
ostalo,  i  ono  malo  je  tako  razoreno  da  se  pravi  zna¬ 
caj  i  nacin  zidanja  tezko  prepoznati  moze.  Ostan- 
ci  zidinah  jedva  da  naznacuju  gdie  su  vrata,  a  gdie 
kule  ili  bedeni  bili.  Od  samih  sgradah  stoji  jos  je- 
dna  jedina  na  tri  kata,  sto  se  s  leva  na  starmenu  (o- 
bronku)  vidi;  cini  se  kao  da  je  kasnie  prizidana  i  to 
od  prilike  u  doba  preporodjenja. 

Prie  niekoliko  godinah  stajao  je  jos  znameniti  dio 
od  grada,  ali  ovaj  posliednji  preostanak  bi  stranom 
od  vriemena,  stranom  pako  od  zidati  zudece  gospode 
vlasf.ejah  razoren.  Jedino,  sto  ce  vriemenu  i  ljudem 
odolie&i,  jest  tako  zvana  pivnica,  koja  upravo  nista 
drugb  nije,  nego  jedna  previsoka  i  prostrana  spiljik 
kao  drob  barda  sacinjajuca. 

Kao  sto  svaka  carkvica  ili  svaki  grad  svoje  pri- 
cice  i  utvorne  poviesti  imade,  istom  tako  ima  i  Kra¬ 
pina  svoje  duboko  ukorenjene  poviesti,  koje  nam  slu- 
ze,  da  poniesto  kao  kroz  gustu  koprenu  u  tamnu  pra- 
davnu  dogodovstinu  povirimo. 

U  izvanjskom  bedemu  grada  jest  jedno  miesto  uz 
tako  zvana  vrata,  gdie  je  niekad  toranj  bio,  koi  se  vi- 
linski  toranj  zvase,  a  ono  miesto  jos  se  i  sada  tako  zove. 

Ucrednik  i  izdavatelj  ] 
Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarn 


Poviest,  od  koje  toranj  ime  dobi,  i  koja  jos  i  sa¬ 
da  u  narodu  zivi  (ja  sam  je  iz  ustiuh  ondiesnjih  sta- 
novnikah  slusao),  jest  sliededa :  kada  su  Rimljani  ovom 
zemljom  gospodovali,  ziviese  u  tom  gradu  tri  brata, 
Ceh,  Leh  i  Meh,  tri  hrabra,  slobodu  ljubeda  muza. 
Oni  imadjahu  jednu  sestru  imenom  Vilinu,  liepu  i  krotku 
dievojku.  Ova  tri  brata,  kojim  sloboda  draza  biase 
nego  li  zivot,  m^rzise  ved  oddavna  rimsko  gospod- 
stvo  i  zakunu  se  da  ce  s  pomocjom  svojih  Rim- 
ljane  prognati.  Medjutim  Vilina,  sestra  im,  koja  vec 
prie  svojom  drazesti  rimskoga  nadstojnika  zatravi  i 
zaista  milova,  odkrije  mu  osnovu  svoje  bratje.  Bratja 
opazise,  da  im  sestra  Rimljana  ljubi,  i  zaklinjase  ju 
neka  prekine  ljubav  prama  covieku,  koi  je  orudje  sa- 
mosilja.  Nehajeci  za  bratinsko  zaklinjanje  plamtiase 
Yilina  ljubavju  za  Rimljanom  sve  vise  te  vise;  bratja 
razljutise  se  vise  putih  prieteci  joj  smartju. 

U  stiski  utece  Vilina  u  goru,  gdie  se  dugo  vrie¬ 
mena  skrivala  u  jednoj  spilji  od  vilah.  Jos  i  sada  ka- 
zu  putniku  duboko  u  lesu,  prama  sieveru  od  Krapine, 
jednu  spilju,  koju  narod  Viline  ili  Valine  jame  zove. 
Kad  je  osietila  da  ce  roditi,  pomisli,  nebi  li  ipak  po- 
milovanje  u  bratje  stekla,  a  zajedno  bojeci  se  za  njih, 
podje  k  njima.  Nu  bratja  silnika  darzave  sa  sve  duse  m^r- 
zedi,  nehtiedose  ni  svoju  rodjenu  sestru  stediti,  koja 
se  biase  jednom  Rimljanu  podala  i  zajedno  svoju  do- 
movinu  izdala;  i  tako  bude  Vilina  u  jednom  tornju 
uz  vrata  sazidana.  Od  onog  doba  zove  se  onaj  toranj 
vilinji  toranj.  Bratja  znadudi  da  su  izdana,  a  i  videci 
da  su  Rimljani  prejaki  i  izdajslvom  prerano  pripravni, 
odlucise,  da  vole  negdie  drugdie  novu  domovinu  tra- 
ziti  nego  u  podjarmenom  zavicaju  zivieti.  .ledno  ju- 
tro  osvanuse  tri  brata  na  kariovitoj  glavici  .  koja  se 
iza  Krapine  iz  lesa  dize.  Nebo  biase  disto,  priazno, 
vedro.  Posliednji  put  jos  pogledase  dolie  u  priaznu, 
drazestnu  dolinu,  u  kojoj  mladost  provedose  i  zatiem 
odu  preko  triuh  riekah  prama  sieveru,  da  traze  novu 
domovinu.  —  Tako  narod  pripovieda. 

Moram  prizoati  da  sam  se  u  ovoj  dolini  medju 
njezinimi  slobodnimi  i  veselimi  stanovnici  smatrao  kao 
kod  kuce  i  cinilo  mi  se,  ko  da  me  narav  garli  kao 
svoga  od  dugo  izgubljenog  sina,  riedju  ovdie  sam  na- 
sao  bratju.  —  Ved  Paprocki,  Hajek  i  Dalimil  Rlezerec- 
ki  pisali  su  o  istoj  prici,  parvi  spominje  i  Krapinu, 
te  ju  sasvim  todno  i  naravno  opisujc. 

U  samoj  okolici  ima  miestah,  koja  jos  i  dan  da- 
nas  ime  od  jednoga  ili  drugoga  brata  imadu,  tako  n. 
p.  zove  se  jedna  klisura  Cehova  ;  u  kratko  da  kazem, 
poviest  od  ove  troje  bratje  jest  ovdie  u  puku  tako  u- 
tielovljena  i  urastena,  da,  kada  je  prie  niekoliko  go¬ 
dinah  nieki  pastir  kod  podartine  svoje  stado  pazeci 
jedan  zlatni  parsten  s  trimi  krunami  uresen  nasao,  puk 
odmah  razglasi,  da  je  to  parsten  one  troje  bratje.a*) 
CDalje  ce  sliediti). 


*)  U  Pragu  izlazeca  Panorama  u  X.  svezku  g.  1847  donosi  za- 
nimivi  opis  Krapine  sa  slikom  u  £elikorezu;  iz  ovoga 
opisa  preveli  smo  parvu  Sast  za  uvod  nasega  £lanka  poradi 
zanimivog  i  zivahnog  sloga,  izpustivsi  ono,  Sto  nam  obzir 
ceduosti  nedopuSta,  da  u  ovaj  nas  list  uvarstimo. 

r.  Ljudevit  Gaj. 

:Dra<  I.Judevlta  Gaja  u  Zagrebu. 
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U  iubotu  8.  Siecnja  I  §48. 


Tecaj  XIV. 


Pokolienja  diela  sude,  sto  je  Sije,  daju  sviema.  - — 

Vienac  gorski,  od  P.  P.  iV.  vladiKe  carnogorskoga. 


Pozdrav  rodu  na  novo  lieto. 

Rode  dragi,  vitezko  kolieno, 
Pozdravljatn  te  sa  novom  godinom : 
Bog  ti  umne  sile  obnovio. 

Da  napredno  k  dicnoj  celji  stupas, 
Umnim  viencem  da  okrunis  mater, 
Kojega  je  dosad  popiraia 
Mracna  glupost  necistim  nogama.  — 
Gdie  prosvieta,  tu  su  naprednosti,  — 
Gdie  prosvieta  tu  narodnost  cvieta;  — 
Gdie  narodnost,  zivot  je  dusevni, 

Gdie  je  nije,  bez  duse  kipina. 

Prosviete  su  odparti  hramovi, 

S  krunama  se  viencala  Minerva; 

Nesmiju  se  na  sviet  pokazati 
Grubi  sluge  bezdne  demonove, 

Sliepi  Omar  i  Tenzigoar.. 

Ko  se  stidi  majcina  mlieka. 

Nek  se  stidi  ijudih  i  svieta. 

Nek  se  stidi  sunca  i  mieseca, 

Jer  mu  ih  je  mati  darovala. 

Rodoljubje  sto  je?  —  Elektrika 
Preciscena  iskra  bozestvena, 


Kroz  plamove  bezsmartnoga  ognja, 
Hram  necisti  ona  nepolazi, 

AI  u  parsa,  sto  su  blagorodna, 

Tu  se  igra,  tu  je  njeno  carstvo; 
Koje  s&rce  za  svojost  netuce, 
Zaludu  se  u  parsa  budilo, 

Samo  sto  se  martvom  karvlju  truje. 
Lipo,  lepo,  lepo  i  liepo, 

Bilo,  belo,  belo  i  bielo, 

Listici  su  jednoga  cvieta, 

U  pupulj  se  jedan  odnjihali. 

Sitnarie  diecu  zabavljaju, 
Trudnostima  ljudi  nadvladase, 
Trudovi  su  za  rod  bezsmartie.  — 
Blago  rodu,  a  blago  potomstvu  ! 

Cist  put  osta  sili  vierovanja, 

Para  vatrom  zivom  pocerata, 

I  zavieti  dusah  nebesima, 

Svak  uz  svoju  neka  leti  zraku, 
Prostora  je  dosta  k  zartveniku, 

Svi  uz  jedan,  nebiva  tieskote; 
Prenosi  su  laki  matfrie  — 

Nepita  se,  ko  se  kako  karsti. 

No  cija  mu  grije  karvca  dusu, 

Cije  ga  je  mlieko  zadojilo. 
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To  je  vopros  svetoga  simbola!  — 

Neviesta  se  usta  skamenise, 

Koja  sveto  evangjelsko  slovo 
Himerniem  plamom  razdimahu. 

Pod  kojiem  g&rdno  sazrievase 
Adsko  sieme  bratskoga  razdora. 

Osahose  samoubistvene 
Neopitne  ruke  sliepacah, 

Te  amanet  i  obstu  svetinju, 

Jezik  slavni  i  narodnost  svoju, 

Razdirahu  i  kamenovahu, 

Sa  kojim  su  parsa  talismanom 
Tako  gorda,  tako  okitjena, 

Kako  sto  su  s  sarcem  vatreniem, 

U  kom  karvca  rodoljubja  kipi.  — 

Ko  je  vieran  domacoj  svetinji, 

Polezan  je  vlasti  —  domovini  — 

Ko  1’  na  majku  svoju  rodnu  huli, 

Na  njega  se  u  strasnoj  ljutosti 
Lotni  viecna  roditeljska  kletva, 

Prah  ce  njegov  bure  huleuia 
Volnovati  viecno  u  grobnicu. 

P.  P.  N. 

vladika  carnogorski. 

Hovo  lieto. 

(Nadalje). 

Nije  onaj  kraj  blagoslovljen,  koi  broji  mnogo  gra. 
dovah  liepih  i  velikih,  u  kojih  se  biele  mnogobrojne 
raztresene  palace;  nije  niti  onaj,  gdie  uzmozni  peri- 
voji  vabe  k  sebi  plandujude  mnoztvo ;  a  nije  niti  onaj, 
gdie  stoje  bezsmartni  spomenici,  velicanstveni  mostovi, 
bogatstvom  sjajne  carkve,  gdie  mnoztvo  tvornicah  na- 
punjuje  ulice  gradovah  maglom  pare  i  dima  viekom 
nad  njima  visecom;  —  ma  niti  tamo  nije  blago,  gdie 
stoje  kasarne  prepune  vojacima,  ili  gdie  je  toliko  bo- 
gatstva,  novacah  i  luksusa,  da  prolazeci  ljudi  namazani 
mirisnom  masti  ili  poskropljeni  umietno  priredjenom 
vodom  vec  iz  daleka  mirise,  kao  cviet  u  botanicnom 
vartu,  —  gdie  ljudi  danju  tako  sjaju  zlatom  i  dragim 
kamenjem  kao  kresnice  no<5ju,  gdie  zvuk  novacah  pro- 
bija  zidove  od  kucah  i  razlegase  po  ulicah,  kao  zvek 
verigah  susiedne  tamnice.  —  Sietimo  se  starodavne 
dogodovstine  od  Babilona  iTira;  mogucnie  biahuote  dar- 
zave  nego  li  sve  kojim  se  danas  divimo ;  pak  sto  se 
od  njili  ucini  ?  eto  propadose  i  u  prah  se  razsipase. — 
Gledajmo  London,  onu  golernu  masu  kamenja,  ono 
neizmerno  mnoztvo  ravno  potegnutih  sokakah,  i  piace 


ukrasene  bastami ,  gdie  se  spomenik  do  spomenika 
dize,  gdie  su  bogati  ducani  jedan  na  drugim,  kao  lis- 
tje  na  ogromnom  darvetu;  gdie  obitava  bankier  do 
bankiera,  lord  do  lorda,  gostiouik  do  gostionika,  gdie 
je  toliki  kalabaluk  po  ulicama ,  da  se  cesto  piesak 
sasma  trudno  krc.z  stiesku  prorinuti  moze.  Kako  je 
tamo  sve  uzmozno,  bogato  i  divno!  Mislis  li,  da  je 
tamo  blago?  O  da  svi  knjigo-  i  racunovodje  cieloga 
svieta  dan  i  nod  broje  suze  biednoga  naroda,  nebi  ih 
za  tisucu  godinah  prebrojili.  Kakova  je  tamo  bieda  i 
glad,  koliko  zlocinstva  i  prevare!  i  kakova  tamnost  i 
koje  neznanstvo  puka!  Nebi  li  dakle  morali  Englezi 
misliti  o  spasenju  domovine  svoje?  a  da  li  misle?  ah 
kako  je  to  trudno  izbaviti  narod!  —  Izbavit  cieli  na- 
rod  jest  to  isto,  sto  i  pojedinoga  covieka.  Coviek  ne- 
dolazi  na  sviet  kao  savarseni  muz,  vec  kao  diete  — 
i  tako  je  svaki  narod  za  vise  viekovah  dietetom.  Iz 
dietinstva  prelazi  coviek  u  stan  mladenstva,  kasnie  po- 
staje  muzem,  a  napokon  starcem.  Narod  istom  tako. 
Kao  sto  covek,  tako  i  narod  moze  zaostati  u  viecnom 
dietinstvu,  mladosti,  muzevnosti  ili  starosti.  —  Gle, 
Englezka  jest  u  tom  stanju  zaostalom  t.  j.  u  starosti. 
—  Svakoga  pravoga  otca  najsvetia  duznost  jest,  da 
gleda  na  odgojenje  svojega  sina  tako,  da  u  svojoj 
dobi  postane  muzem.  A  duznost  narodah  jest  da  po- 
stignu  muzevnu  moc.  Kao  sto  muzevi,  a  ne  dieca  ili 
mladici,  darze  kormilo  vlade,  tako  i  narod  cieli  pod 
vladom  muzevah  —  mora  da  zivi  u  viecnoj  muzevno¬ 
sti.  Sastavljenje  sviuh  dobah  zivota  Ijudskoga  jest  narod. 
Coviek  pojedini  prekoracivsi  granice  dietinstva,  razu- 
mie  se  tielesnoga  a  ne  duhovnoga,  nikad  se  k  njernu  ne* 
povratja,  vec  sve  dalje  stupa  do  skrajnih  granicah  sta¬ 
rosti.  Narod  protivno  moze  biti  sto  hoce,  viecnim 
dietetom,  mladicem,  muzem  ili  starcem.  Da  li  nisu 
Kinezi  vec  tisucu  godistah  dieca? 

Sv.  Pavao  govori:  »Dokle  biah  dietetom,  govorih 
kao  diete,  sudihkao  diete  imislih  kao  diete,  ali  kada 
sam  postao  muzem,  zaniekao  sam  dietinstvo.a  Zasto 
kaze  sv.  Pavao:  »dokle  biah  dietetom?®  to  znaci,  do- 
kle  biase  u  poganstvu,  i  premda  je  vec  tada  bio  od- 
raslim  muzem ,  bez  prijetja  nauka  spasovoga,  nije  se 
smatrao  za  muza,  vec  za  diete. 

Kao  sto  pojedini  coviek  u  stanju  poganstva  jest 
viecnim  dietetom,  t.  j.  misli,  cini,  radi  po  diecinski, 
tako  se  stvar  ima  i  s  cielim  poganstvom.  Narodi  po- 
ganski  jesu  u  stanju  malolielnosti ,  potriebuju  nepre- 
stano  zagovornikah  (tutorah),  bez  tudje  pomoci  nista 
radit,  nista  cinit  neumiju,  riecju,  sami  po  sebi  nista 
nemisle.  — 
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Slova  dakle  sv.  Pavla  sadarzavaju  svetu  istinu  q 
sebi;  on  premda  najucenii  od  cifutah  ,  svu  ogromnu 
svoju  naucnost  naziva  dietinstvom,  tek  prijatjem  nauka 
hristovoga  cutio  je,  da  je  postao  muzem,  i  dokaza, 
da  je  muzevno  mislio,  jer  je  muzevno  radio.  Boj 
raznih  cudorednih,  politicnib,  vierozakonskib  mnienjah 
u  cielom  hristjanstvu  za  vise  viekovah  trajase  u  Eu- 
ropi,  i  to  ne  bez  velikog  uzroka.  Europa  s  prim- 
ljenjem  liristjanstva  prodje  iz  niekoliko  stolietnoga 
dietinstva  u  stanje  mladosti.  Vierozakonska  revnost 
odusevljavase  sve.  Sve  europejsko  ziteljstvo  postade 
podobno  onim  mladim  svestenikom,  koji  se  stanu  naj- 
vecom  revnostju  u  pdrvih  lietah  na  sluzbu  bozju,  i 
izvarsuju  pomnjivo  duznosti  hristjanske,  ali  na  barzo 
bivaju  slobodoumni,  te  poslie  mnogo  godinah,  samo 
na  kratko  vrieme  pred  smartju,  postaju  pravimi  apo- 
stoli  hristjanstva,  t.  j.  muzevi  carkve.  Europa  podobnim 
nacinom  u  parvih  stolietjih  vrijuci  mladostju  misljase 
da  mora  hristjanstvo  svagdie  uvesti,  bacase  se  sliepo 
u  najopasnie  bojeve  s  varvari;  odkrije  Ameriku;  od- 
rece  se  dobrovoljno  sviub  zemaljskih  dobarah  za  ubo» 
gatit  njimi  carkve.  Ali  ta  revnost  za  koje  stolietje  mi- 
nu;  gdie  i  gdie  samo  vidjase  se  joste  po  koi  putuju- 
ci  vitez,  lisen  svega  s  brojanicom  i  skapularom  u  ru- 
ci  —  napokon  i  ovih  nestade.  Prekasno  uvidjese  mla- 
djahni  narodi  europejski  svoju  pogriesku,  nebiase  ni- 
sta,  ciem  bi  se  ugasen  vulkan  s  nova  podpalio.  Ugase- 
no  bi  bristjansko  zitje,  zanemarene  malo  po  malo  duz¬ 
nosti  porodise  slobodoumstvo  i  s  njim  obde  robstvo. 
Kao  sto  mladic  bez  revnosti,  bez  vatre  ili  postaje 
dietetom  ili  prie  vriemena  starcem,  tako  isto  narodi 
europejski  izgubivsi  parvobitnu  revnost  vratise  se  po 
drugi  put  u  stan  dietinstva.  Ali  Bog  nehtie  da  tako 
ostar.e.  — 

(Dalje  ce  sliediti). 

KK1PIAA. 

Miesto-  i  dogodopisna  carlica, 
na  spomen 

petstofjodi.inj  eg  jubiieuma 

podieljene  istomu  miestu  povelje  gradjanskoga  prava  po  kralju 
Ljudevitu  Velikomu  g.  1347 
od 

Dragutina  Galea. 

(Nadalje). 

Kazali  smp,  da  nam  obziri  cednosti  nedopustaju 
da  priobcimo  citav  u  Panorami  sadarzani  sastavak;.  a 
to  zato,  jer  doraiorodnom  ljubavju  nadahuut  putnik 
ceski  napominje,  da  je  Krapina  rodno  miesto  g.  dra. 


Ljudevita  Gaja-,  kojimi  izrazi,  lako  si  svaki  iskreni  do- 
morodac  misliti  moze.  • —  Medjutim  u  miesto-  i  do- 
godopisnoj  cartici  o  Krapini  mucanjem  mimoici  se  ne- 
moze,  da  je  g.  dr.  Lj.  Gaj,  o  svom  rodnom  miestu 
ve6  prie  22  godine  u  16  lietu  mladjane  svoje  dobe 
kratki  miesto- i  dogodopis  u  karlovackoj  stamparii  na 
sviet  izdao  i  buduci  da  je  vidio,  da  njegove  u  horvat- 
skom  jeziku  u  »Luni«  sobcene  domorodne  piesme  po- 
lag  ondasnjega  duha  vremena  obcinstvo  sasvim  malo  za- 
nimaju,  izdao  je  istu  knjizicu  u  niemackom  jeziku  pod 
naslovom:  »Die  Schlosser  bei  Krapina,  sammt  einem 
Anhange  iiber  die  dortige  Gegend  in  botanischer  Hin- 
sicht.  Karlstadt  I826.C  Ova  malena  kujizica  ostaje  viec- 
nim  i  najvedim  sviedocanstvom ,  da  je  u  g  dru.  Gaja 
sve  slavjanske  ,  ilirske  i  borvatske  misli  sama  jedna 
gore  napomenuta,  sve  slavjanstvo  kao  jedno  bratstvo 
predstavljajuca  pricica  probudila  i  da  je  svemu  njego- 
vomu  zivotu  pravac  dalo  jedno  jedino  u  svem  sirokom 
slavjanskom  svielu  zivom  uspomenom  obceslavjansko- 
ga  iztocaja  ukraseno  rodno  miesto  njegovo.  Mislim  da 
je  svakako  vriedno  napomenuti  one  rieci,  koje  sasvim 
znacajno  pokazuju,  kako  je  on  u  ono  doba,  nepoznav- 
si  ni  po  imenu  ikojega  slavjanskoga  knjizevnika,  o  slav- 
janstvu  mislio  i  kako  mu  je  ime  slavensko  i  slovtnsko 
jednako  poznato  i  od  jednoga  znamenovanja  bilo.  Na 
strani  9.,  gdie  o  razvalinah  starinskih  krapinskih  gra- 
dovah  govori,  kaze  :  »Diister  blicken  sie  gleich  Ossi- 
ans  Helden  herunter  von  ihren  Hohen  auf  das  leicht 
bewegte  Gescblecht  der  Menschen,  aer  Abkommlinge 
jener  Heroen,  die  von  bier  aus  zogen,  nicht  um,  wie 
viele  Andere,  Reiche  za  zersloren,  sondern  um  im  scho- 
neren  Sinne  solche  za  begriinden .«  —  Zatiem  na  str. 
10.:  nStolz  mag  jeder  Slave  auf  jene  ehrwiirdigen, 
theuren  Ueberreste  blicken,  denn  sie  waren  die  Wie- 
ge  des  Cek,  Leh.  —  Hier  versammelten  sie  ihre  Ge- 
treuen*);  von  hier  aus  begannen  sie  ihren  Hereszug, 
wo  wir  sie  am  Ende  desselben  als  Stifter  der  mach- 


*)  Paprochy  u  knjigi  s  naslovom  »0  Starvu  Panskem  a  roz- 
mnozenij  geho,  a  odkud  ktery  Rod  a  Erb  do  tohoto  Kra- 
lowslwj  prissela  str.  2.  pise  ovako:  »K.njzata  zeme  Char- 
watske  Czech  a  Lech,  kdyz  nowych  Kragin  k  osazenij 
wyhledawati  vmijnili  (wedle  znenij  Kronyk  yak  Czeskych 
tak  Polskych)  mnoho  s  sebau  Muzuv  slawuych,  Rytjrskych, 
Prjbuzny'ch  a  sprjznenych  z  Kraginy  swe  wywedli,  ktcryinz 
Wogska  swa  k  sprawowany  opalrnemn  oddali«  —  i  t.  d. 
A  poslie  navodi  mnoge  najznamenitie  porodice ,  koje  su  s 
bratjom  Cehom  i  Lehom  iz  Horvatske  dosavse  u  Ceskoj  se 
nastanile;  kao  gospodu  od  Libice,  od  Mielnika,  od  Bilina, 
zatim  Bivoje,  Kolovrate ,  Kaunice,  Vratislave,  Pruske,  Var- 
soveike,  Voraiicke,  Kaplire  od  Sulevice,  Kurkove  od  Kur- 
kinje,  Kokorovce  od  Kokorova,  i  mnoge  druge. 


tigsten  Reiche  erblicken^  wodurch  sie  sich  einen  un- 
verwelkbaren  Kranz^der  Ruhmes  in  der  Geschichte 
und  eine  fromme  Verehrung  ihres  Namens  in  den  Her¬ 
zen  aller  echten  Slovenen  erwarben.a  —  Iz  kojega  je 
aakle  izvora  carpio  g.  dr.  G.  domorodne  svoje  misli, 
koje  su  s  njim  od  dietinstva  rasle ,  to  se  ocito 
vidi.  —  Njegovo  mu  je  rodno  miesto  svakoga  sve- 
slavjanskoga  knjizevnika,  i  na  miesto  svake  sveslav- 
janske  knjige.  —  To  neka  sluzi  onim  ,  koji  pitaju, 
tko  mu  je  dao  povod  o  narodnon  tezenju,  a  jos 
vecma  onim ,  koji  na  oto  pitanje,  neznajuci  kako  se 
stvar  ima,  odgovaraju,  i  bez  potriebe  u  tudjinstvu, 
pa  makar  i  u  srodnom,  nase  domace  pocetke  traze. 
Yalja  se  ovde  obazrieti  na  temelj  i  parvu  zarodicu 
slavjanske  uzajemnosti,  jer  se  znade,  da  je  ustmeno 
sobcenje  zive  u  narodu  pripoviesti  o  slavjanskom  tro- 
jebratstvu  daio  povod  osnovanju  i  ozivotvorenju  sve- 
slavjanske  uzajemnosti.  —  Od  onoga  vriemena  naku- 
pio  je,  putujuci  po  svem  slavjanstvu  i  nestedeci  ni 
truda  ni  troska,  kako  za  obcenitu  nasu  poviestnicu,  ta- 
ko  i  na  pose  za  miesto-  i  dogodopis  rodnoga  svojega 
nnesta  obilato  blago  od  riedkih  knjigah  i  rukopisah, 
tako  da  je  moci  kazati,  da  se  u  velikoj  njegovoj  knjiz- 
nici  i  o  samoj  Krapini  citava  literatura  nalazi.  Za  do- 
kaz,  da  napoinenuta,  kojom  mu  drago  zlobom  ili  giu> 
postju  prezirana  obceslavjanska  poviest  o  bratskoj  tro- 
jici  nije  osnovana  na  kakovoj  rodoljubivoj  sanjarii,  ved 
da  ona  duboko  korenje  ima,  kojeno  se  je  po  sverau 
prostranom  polju  slavjanskoga  knjigoslovja  razpruza- 
lo,  navodimo  ovdie  od  mnogih  samo  niekoliko  svie- 
docanstvah.  —  Start  slavjanski  dogodopisci ,  koji  o 
slovenstvu  starih  Ilirah  ni  u  snu  sumnjali  nisu,  vecom 
castju  slazu  se  u  svome  mnienju,  da  svi  sieverni  i  za- 
padni  Siavjani  u  velikom  prostoru  stare,  medju  hel- 
vetskimi  i  karpatskimi  gorami  i  medju  jadranskim  i 
carniin  morem  lezece  Ilirie  svoju  kolievku  traziti  ima- 
du,  a  da  su  najznatnie  sievero-  zapadne  grane  dobile 
kasnie  svoja  imena  od  bratskih  iz  podjarmene  diedo- 
vine  svoje  k  njima  dosavsih  vojvodah.  Predmet  ovaj 
nasi  stari  smatrali  su,  kao  nieku  narodnu  svetinju.  To 
pored  mnogih  drugih  sviedoci  nas  slavni  horvatski 
slovarnik  Jambrelii,  gdie  o  Krapini  u  svom  slovaru 
na  strani  468*)  ovako  govori:  »Varos  ova  (ako  Ijud- 

*)  Lexicon  latinum  interpretations  illyrica,  germanica  et  hun- 
garica  locuples  etc.  Zagrabiae  1742 :  Civitas  haec  (nisi  hu- 


skim  poviestim  posve  neuljudni  sve  vierovanje  uz- 
kratiti  necemo),  cvala  je  ved  u  ono  vrieme  prie  Ilrista 
rodjenoga  i  brojila  vise  stolietjah  slave  svoje.  Kaze 
se  da  je  bila  stolica  carevah  ilirskih  i  tim  nacinom 
glava  svekolike  siroko  prostrane  Ilirie.  Ona  je  rodno 
miesto  Ceha  i  Leha,  kraljevskih  sinovah,  koji  utemelji- 
se  Kraljevine  Cesku  i  Poljsku:  nieki  dodavaju  jos  i 
tretjega  imenom  Moska,  parvoga  vojvodu  i  utemeljite- 
lja  naroda  Moskovskoga.  I  zaista  iza  toliko  promie- 
nah  proslih  stolietjah  svetinjom  niekom  i  velicanstvom 
nadahnute  su  jos  i  dan  danas  iste  krapinske  razvaline, 
koje  svakoga  prihodnika  i  proti  volji  na  strahopoci- 
tanje  prama  istomu  miestu  siluju.  Predavanje  ovo  ne- 
protivi  se  ni  najmanje  poviesti  dogodovstine,  koja  se 
na  strr.ni  379  i  sliedecih  nalazi.« 

roan  is  traditionibus,  omnino  inhumani,  fidem  omnem  abro- 
gare  malimus)  jam  tunc  ante  Christum  natum  floruit,  et 
plura  gloriae  suae  saecula  numeravit.  Imperatorum  enim 
Ulyricorum  Regia  fuisse  traditur,  atque  adeo  totius  amplis- 
simi  Illyrici  caput.  Cehus  et  Lehus  regii  Principes,  a  qui- 
bus  Rcgna  Bohemiae  ac  Poloniae  suum  sumpsere  exordium, 
earn  natalem  babuerunl :  Nonnulli  tertium  nomine  Moscum 
primum  gentis  Moscoviticae  Ducem  ac  fundatorem  adjiciunt. 
Et  certo  etiam  post  tot  retro  lapsorum  saeculorum  vicissi- 
tudines ,  sacrum  quid  et  magnificum  hodieque  spirant  vel 
ipsa  Krapinensia  rudera ,  quae  ab  invitis  etiam  advenis  loci 
reverentiam  extorquent.  Haec  porro  traditio  minime  pugnat 
cum  narratione  historica,  quam  pag.  379.  et  sequentibus 
addidimus. 

*)  Na  spomenutom  listu  i  sliedecih  dolazi  kratki  zemljo-  i  dogo- 
dopisni  cianak  o  staroj  Iliri ,  koi  ovako  pocima :  nlllyricum, 
ci,  et  Illyrium,  ii,  n.,  Illyria,  ae,  et  Illyris,  dis,  f.  Geogr. 
Ilirianska  zemlja ,  Dariava ;  iliti  V eliko  slovensko  carstvo, 
kraljestvo ;  koje  vu  sebi  vec  kraljeslvah ,  kakti  Horvatsko 
Dalmatinsko,  Bosansko.  Bugarsko,  Sarblinsko,  sadainje  Slo¬ 
vensko  etc.  sadariava.v  Das  in  Historien  beriihmle  und 
grossmaechtige  Land  Illyrien,  welches  in  sich  begreift  mehr 
Konigreiehe  und  Landschaften,  als  Croatien ,  Dalmatien, 
Slavonien ,  Bosnien ,  Serbien  ,  Bulgarey  etc.  Nagy ,  es  az 
bistoriakban  igen  ditsert  tartomany  Illiriom  ,  melly  magaban 
foglalja  Horvat,  Dalmatzia,  Bosnya,  Bulgar,  Racz  es  Tot  etc. 
Orszagokat.a  Illyrium  Regio  quondam  Europearum  amplis- 
sima  :  Hanc  enim  D.  Hieronymus  a  Constantinopoli  usque 
ad  alpes  Julias ;  Cluverius  a  Gallia,  lacuque  Brigantino  ad 
Pontum  Euxinum  protendit.  —  Sic  accepti  Illyrici  limites 
sunt :  Mare  Ponticum,  Aegeum  et  Adriaticum,  Graecia,  Ita¬ 
lia,  Gallia,  Germania  et  Danubius,  atque  adeo  sinu  suo  com- 
plectitur;  1.  Pannoniam  superiorem.  2.  Pannoniam  inferio- 
rem.  3.  Moesiam  utramq.  4.  Thraciam  seu  Romaniam.  5. 
Liburniam  veterem,  videlicet  Istriam,  Dalmatian),  Albaniam 
et  Epirum.«  i  t.  d.  — 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor-  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  »r».  Mudevita  Gaja  u  Zagrebu. 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  1  B> ALMATINSKA. 


Broj  3. 


(J  Subotu  15.  Siecnja  1$4§. 


Tecaj  XIV 


Mihi  sufficiat  ostendisse,  non  recte  facere,  qni  novitatis  studio  inducti  traditionem,  ab  incunabulis  nostrae  gentis  ad  haec 
tempora  propagatam ,  ab  omnibus  receptam,  tot  antiquitatis  innixam  suffragiis,  explodunt :  ipsi  ad  hoc  nullis  argumentis ,  nullis  .suf- 
fulti  auctoritatibus ,  scilicet  pro  incertis  incertiora  nobis  obtrudentes. 

Princeps  J.  A.  Jahtonoivski , 
vindiciae  Lechi  et  Czechi  pag.  3. 


ODVAZl'OST, 

Odvazno  se  seljan  sprema 
Na  oranje,  na  kopanje. 

Da  napuni  zitom  stanje, 

Kad  u  kuci  hleba  nema. 

I  'nornara,  tezka  u  vodi 
Ravnat  sidra  i  kormila 
Odvaznosti  goni  sila, 

Dok  siroki  sviet  prebrodi. 

Odvaznostju  momak  skoci, 
Kad  dolazi  duSman  kleti 
Hoteci  mu  blago  oteti. 

Da  smioni  vrat  mu  ukoci.  — 

Odvaznostju  i  nami  je 
Zadnje  vrieme  udariti, 

I  posla  se  prihvatiti. 

Da  nam  nase  nesagnjije! 

Da  nas  opet  nezakopa 
Markle  tmine  siena  opaka, 

Ka  jos  gdie  gdie  izpod  mraka 
Varh  naroda  naseg  stopa. 


Odvaznomu  trieba  biti, 

Kad  dusmanska  sila  kleta 
Nam  pravedne  pute  smeta. 

Pa  cemo  joj  odoliti! 

Stalno  sarce,  cista  dusa 
1  u  Boga  viera  jaka 
Poduzetja  iz  nikaka 
Zla  uspieha  nepokusa  ; 

Odvazeno  tim  poslujmo, 

Nebojec  se  pakla  ista, 

Ako  sviest  je  u  nam  cista. 

Pa  se  ,,boljem”  uzradujmo! 

Ovom  stazom  uviek  veca, 

Oj  Iliri !  oj  Slavjani ! 

Ak’  nesloga  —  nezabrani, 

Rasti  ce  nam  rodu  sreca ! 

Pavao  Cavlovii. 


Xovo  lieto. 

(Nadalje  i  konac.) 

U  krilu  carkve  nadje  se  vlast.  Yalja  da  se  spo- 
menemo,  da  je  za  ono  doba  sva  prosvieta  bila  u 
3 
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duhovnictvu ,  a  kod  narodah  samo  viera.  Duhovnic- 
tvo  dakle  vladase  cielim  obcinstvom  hristjanskoga 
svieta,  njemu  su  kraljevi  i  vladajuci  knezovi  poddi- 
njeni  bili,  a  prokletstvo  papinsko  znacilo  je  u  ono 
-vrieme  toliko,  sto  danas  smartna  osuda. 

Ali  dodje  vrieme  od  padnutja  staroga  svieta. 
Razpade  se  carkva,  nastane  reformacia  i  s  njom  po- 
stane  niekakova  filosofia  razuma.  Hierarchia  prestade 
biti  samovladnom,  razdieljena  medju  svietovne  i  du- 
hovne  vlasti  uvidje,  da  ima  samo  polak  od  priasnje 
sile.  Jedinstvo  zapadno-hristjanskih  narodah  izceznu,  a 
u  sviet  ukaza  se  interes,  bolvan  iliti  pogansko  boztvo 
odieto  napravom  hristjanstva.  Svetinjom  toga  bozan- 
stva  biase  sirom  po  germanskih  sveucilistih  razprosti- 
rajuca  se  filosofia. 

Stari  Germani  ucinise  n  pocetku  velikih  uslugah 
coviecanstvu  —  nu  i  carkva,  u  Rimu  stolicu  svoju 
imajuca,  nije  prestala  misliti  o  unutarnjem  svom  po- 
pravku.  S  podignutimi  iz  razvalinah  zaboravnosti  filo- 
zoficnimi  teoriami  predhristjanskih  mudracah,  novii 
rimski  i  germanski  filozofi  napunise  sviet.  Nove  idee, 
malo  po  malo  razsiravahu  se  po  Europi  i  kroz  duge 
viekove  izradjivahu  se ;  —  a  tridesetgodisnji  rat  u 
Germanii  bio  je  predsastnikom  filozoficnoga  razuma 
ove  dobe,  koja  znamenito  kasnie  uzdarma  cieli  sviet 
po  ovoj  dobi  razumiemo  staru  revoluciu  francezku.  — 
Tridesetgodisnji  rat  i  francezka  revolucia  u  veliko 
daljini  smierahu  k  jednoj  svarhi.  I  Germani  i  Rim 
ljani  sacinjahu  uzhitjenje  razuma ;  u  ime  viere  ni 
sta  se  nemogase  ucinit  na  svietu,  jer  je  misao 
o  bezkonacnosti  bozjoj  usabnula ,  a  viera  hristjan 
ska ,  kako  rekosmo ,  nije  kod  covieka  nista  dru 
go ,  nego  bezkonacnost  Boga.  Filozofia  dakle  uka 
za  se  u  svietu  u  znacaju  niekadasnjih  rimskih  diktato 
rail  —  sto  zapovieda,  bi  slusano,  —  no,  jer  nemoga 
se  nista  odkriti  sto  bi  bilo  Bogu  podobno,  upad 
sama  u  neogranicen  prostor  misticizma ,  t.  j.  u  do 
niovinu  rimskoga  ocistila,  a  ostalo  mnoztvo  ljudih  ne 
dohitjajuci  toli  visoko  u  sviet  uzorni,  ogranici  se  do 
brostanjem,  i  bi  zadovoljno  imajuci  novacah,  poljah, 
sienokosah,  bastah,  konjah,  volovah,  magaracah,  sto 
sve  skupa  uzamsi,  ustanovi  interes.  Puteni  ljudi  tako 
misljahu ,  ali  visji  i  uceni  inace  •,  ovi  su  izmislili,  da 
se  ima  jedinstvo  narodah  uzdarzati  pravom  zaokru- 
zenja  granicah ;  misljahu  dakle  —  proti  sustavu  Nikole 
Kopernika  zviezdara  nasega  slavjansko-poljskoga  »da 
se  zemlja  okretje#  —  da  netrieba  cekati  dokle 
dodje  vrieme,  da  se  ovaj  ili  onaj  komad  zemlje  tu- 
djega  naroda  ,  da  recemo,  cudom  stopi  u  strano  je* 


dinslvo  —  vec  da  trieba  postupati  sa  zemljami  i  na- 
rodi  po  volji. —  Ova  hristjansko-reformatorska  misao 
sudarase  s  muhamedanizmom,  koi  je  jos  prie  mislio 
svoje  granice  Dadov&rsiti  i  zaokruziti  do  Save,  Une  i 
Dalmacie ;  sto  se  i  svarsi. 

To  je  plod  reformacie  germanske  koja  postade, 
uzraste,  procvate  i  u  dogodovstini  narodah  danas  umira. 
Ljudi  romanskoga  stabla  u  jedno  isto  doba  obdiela- 
vajuci  novi  filozoficni  razum  opazise  trun  u  oku  nie- 
mackom  t.  j.  spekulaciu,  —  ali  neuvidjavahu  barvno 
oci  im  zaslanjajuce  t.  j.  rationalizam.  Vikalo  se  je  po 
Europi:  sloboda,  kriepost,  liepota,  narav!  to  se  varlo 
dopade  franceskoj  cudi,  zato  prionu  poslu,  za  da  bi 
slobodu,  kriepost,  liepotu  i  narav  obistinili  na  zemlji, 
nu  na  kratji  nacin,  nego  li  je  nauka  germanskih  ucio- 
nah.  Izmislise  dakle  boztvo  pod  imenom  » Exaltation.* 
Francez  nije  se  brinuo  za  dobrostanje,  za  tudju  vlasti- 
tost,  nu  imase  samo  pred  ocima  cest  i  uzhitjenje.  Gi- 
lotina  i  slobodoumstvo ,  za  veliko  doba  stare  fran- 
ceske  revolucie,  dokinuse  starodavni  unutarnji  pore- 
dak  ili  nered,  i  uzajamno ,  i  napokon  svelost  viero- 
zakona.  1  to  se  je  zvalo  u  novom  prevratnom  je- 
ziku  karst  novoga  zakona  ili  posvetjenje.  Ali  Bog 
nehtie  smart  ovoga  velikoga  mladica,  naime  Fran- 
cezke.  Iz  pralia  pozove  izvanrednoga  covieka  na  iz- 
vanredno  veliko  dielo.  Napoleon  bi  slovom  cina,  — 
on  je  sjedinio  dielo  i  volju,  t.  j.  to,  sto  Francezi  nazi- 
vahu  cestju  i  uzhitjenjem ,  u  cin ,  koi  je ,  kako  prie 
rekosmo,  posliednji  izraz  posvetjenja.  Ovaj  izvanred- 
ni  muz  nadahnu  iz  trideset  miliunah  ljudih  sastoje- 
cega  mladica  silom  muzevnosti.  Za  deset  godinah  sva 
Francezka  postade  muzem  jedne  sile,  viere,  rieci,  te- 
zenja.  Francezka  vojska  pogazi  slrasnim  svojim  mu- 
zevnim  korakom  cielu  filozoficnu  zemlju  Germanah. 
Utarnuse  u  ovo  doba  sve  lucice  minuce  slave  na  cie- 
lom  svietu;  po  gorah  ledenih  i  po  zemlji  sparzcnoj 
zarom  sunca  razliegase  se  samo  ime  od  Bonaparte  i 
samo  ime  od  Francezah.  —  Nu  cudnovati  meteor 
duha  ljudskoga  utarnu  pod  zarom  ekvatorskog  sun¬ 
ca.  I  na  povarsju  zemlje  stade  svietliti  slabim  sviet- 
lilom  bezsmartna  idea  bududih  viekovah,  kao  miesec 
posred  carmh  nocnih  oblakab.  Dvie  te  idee  speku- 
lacie  germanske  i  rationalizma  francezkoga,  ili  kratko 
da  recemo,  filozofie  razuma  starosti,  i  filozofie  sarca 
mladjahnoga,  strasno  prietiahu  Rimu  i  svoj  Europi. 
Bilo  je  vec  u  ono  doba  prorokah,  koji  su  proroko- 
vali  konac  svieta,  a  malo  je  bilo  takovib,  koji  se  ne- 
bi  ovoj  ili  onoj  idei  podali.  Rim,  kao  reprezentant 
sveobce  zapadne  carkve,  vidjase  se  u  najtezem  polo- 
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zenju  i  neboja  se  toliko  nacelah  francezkoga  slobodo- 
umstva,  koliko  hladnoga  smatranja  i  racunanja  german- 
skoga  razuma.  Sta  se  dakle  dogodi?  Franceska  postade 
veleumnim  nu  razuzdanim  mladicem,  a  Germania  osta- 
rielom  mudrujucom  zenom ,  koja  uplasena  tom  misli , 
da  ocvale  joj  i  uvehle  drazesti  nemogu  privabit  ve6 
nikoga ,  koi  bi  ju  vezom  zenitbenim  svezao,  hvata 
za  pero  i  pise  teorie  o  oslobodjenju  i  izbavljenju  ze- 
nah  i  carnacah.  U  Franceskoj  pako  biahu  popustene 
uzde  sirecemu  se  slobodoumstvu,  podupirudi  vladu 
zenah,  koje  u  znacaju  priloznicah  s  pomocju  zensta- 
kah  predobise  cutjenja  vladarah.  U  ono  doba  grad 
Versailles  prilicio  je  haremu  turskomu,  a  sva  Iran- 
ceska  pokarstenoj  Turskoj  —  ali  zarodica  (klica)  pra- 
voga  hristjanstva  joste  nepropade.  Takova  je  istinita 
dogodovstina  naroda  romanskoga  i  germanskoga.  Tko 
rad  prozirajucim  okom  gleda  u  dogodovstinu  svieta' 
osviedocit  ce  se  o  istini  toga  tvardjenja.  Francezka 
borila  se  je  samo  s  voljom,  Germania  s  dielom;  ona 
misljase  uvesti  u  sviet  samovolju  a  kroz  nju  nevolju  . 
ova  pako  izgubljeni  raj  Adamov.  Nu  nijedno  ni  dru- 
go  nepodje  za  rukom,  jer  nebi  posvetjenja,  koje  svoj 
izvor  u  pravom  hristjanstvu  ima,  a  bristjanstvo  bez 
posvetjenja  Hristovoga  jest  antihrisljanstvom.  Fran¬ 
ceska  zadovoljnjud  samo  svojoj  mladjanoj  volji  dokuci 
pravo  ponjatje  ljubavi  prama  domovini ,  koja  je  danas 
svakom  Francezu  za  Bogom  najsvetia.  Germani  izgu- 
bivsi  po  drugi  put  raj  Adamov  uzkarsnuse  starinsku 
poslovicu  «Ubi  bene  ibi  patria»  i  traze  otu  domovinu 
po  svem  svietu,  jedni  na  drumu  gospodarstvenom, 
a  drugi  na  filosoficno  -politickom. 

U  sried  toliko  stolietnih  promienab  nase  zitje 
bilo  je  zajedno  zitjem  diela,  volje  i  posvetjenja.  Pra- 
diedovi  nasi  nosiahu  vec  na  svojih  ramenih  brieme, 
kojim  obtarsen  dolazi  na  sviet  mali  coviek.  Kako  je 
veliko  bilo  ime  starili  Ilirah  ! —  K  njima  bo  slovo  boz- 
je  s  parve  ruke  iz  ustiuh  naime  sv.  Pavla  dodje.  Oni 
dadose  Rimu  za  onda  cielim  svietom  vladajucemu 
mnogo  carevah,  kojih  imena  znaderao.  Oni  svojimi 
grudi  na  rratih  od  Europe  zaslanjahu,  i  od  propada 
cuvahu  zakon  hristov  i  izobrazenje,  kojima  zasiedase 
i  na  koja  nasartase  Azia.  Oni  napokon  —  veliki  mu- 

zevi  1  _  svi  poginuse,  za  da  mi  dieca  od  stotine  po 

kolienjah  na  novo  oziviemo  i  to  u  samih  njihovih 
kriepostih.  Odnasih  otacah  bastinili  smo  vieru,  nadui 
ljubav.  Cutimo  u  nami  silu  volje  i  diela  —  pocutimo 
dakle  i  posliednju  silu,  silu  posvetjenja.  Ovo  proiztiece 
iz  jednoga  vriela  t.  j.  iz  ljubavi  prama  Bogu  i  domo¬ 
vini.  O  kako  dugo  Bog  medju  nama  prebiva,  kako 


dugo  stoji  podignuta  carkva  njegova  n  nasoj  domovi¬ 
ni!  ciela  zemlja  nasa  jest  jednim  oltarom,  cielo  nebo 
nad  njom  visece  jednim  jest  velikim  svodom,  a  slo- 
vom  Boga  zivoga  odisemo.  Pred  takovom  carkvom 
mora  da  se  i  pogan  isti  klececi  prekarsti.  Zem- 
ljaci,  neka  nas  nezalosti,  sto  u  domovini  nasoj  neima 
ni  veliki  gradovah,  ni  svietlih  spomenikah,  ni  bogat- 
stva  —  to  sve  je  prasina.  Ali  smatrajmo  zemlju  nasu 
kao  da  je  jedan  veliki  spomenik  ,  a  mi  ljudi  da  smo 
pismena,  kojiroi  je  napisano  na  tom  spomeniku  velikiem 
pismeni  sllirio  ti  si  neumarla.a  Da  se  silimo  na  podi- 
gnutje  varosab,  gradovah,  carkvah,  perivojah,  spomeni¬ 
kah  ,  skoro  bi  dosli  do  one  visokosti ,  na  kojoj  su 
drugi  narodi,  ali  zato  jos  nebi  veliki  bili.  Obratimo 
oci  u  unutarnjost  nasu,  i  gledajmo  u  sarca  nasa, 
kao  u  sunce,  i  sve  cemo  vidieti,  sto  je  domovini  trie- 
ba.  S  muzevnim  dostojanstvom  podsmiejmo  se,  kada 
nas.  Hire,  neskloni  susied  pita  za  nase  rodoslovje; 
podsmiejmo  se  u  duhu  ponosniem  mukom,  jer  je  to 
toli  diecinsko  pitanje,  kao  poviest  o  miesecu,  koi  je 
jednom  sunce  hotio  uputiti,  da  njegova  svietlost  da- 
je  bliesk  suncu,  kojim  zemlju  razsvietljuje ;  ali  smie- 
jale  su  se  s  toga  sve  zviezde  na  nebu.  Da  li  nie  sva- 
ki  od  nas,  pravi  sin  ilirskoga  imena  i  ilirske  domovi- 
ne,  zivi  ostanak  umarvse  velicine  ?  Da  li  nismo  mi 
kost  od  kosti  toga  ilirskoga  goroslasa?  Da  li  me  nas 
najveci  muz  19.vieka  parvi  pozdravio  imenom  ilirskim? 
Da  li  nepocivaju  na  nasoj  zemlji  kosti  najmogucnijih 
narodah  svieta?  i  napokon,  da  li  nezivimo  sada  mi  oni 
isti,  koji  i  prie,  ili  zivi  tko  drugi  za  nas?  —  Znadem 
da  nebi  rado  u  vieke  ostali  dieca,  mladici  ili  starci; 
vidieli  smo,  sto  se  dogodi  sa  sviemi  narodi,  sto  nemis- 
ljahu  o  izbavljenju  domovine  muzevno,  nu  kao  dieca 
ili  starci.  Starajmo  se  o  sili  inuzevnoj,  za  da  ona  u 
svoje  doba  u  nami  uzraste.  Nemojmo  mnogo  hotieti, 
niti  neogledajmo  se  suvisno  na  dobrostanje  bez  diela 

_  j  jedno  i  drugo  jest  samo  obsiena,  koja  kad  mine, 

poslaje  za  njom  velika  praznoca.  Imajmo  muzevnost 
pred  ocima,  a  kroz  uzajmenu  ljubav  izradimo  u  sebi 
otu  silu  posvetjenja ,  kojega  posliednjim  izrazom  jest 
tin.  Staro  lieto  minu  —  i  pozdravu  je  svarha. 


li«  V  I*  I  V  A. 

(Nadalje). 

Kako  je  u  obce  znacajno  kod  slavjanskoga  na¬ 
roda,  da  sve  svoje  misli  i  svoja  cutjenja  po  svojem 
porodicnom  iliti  obitielskom  sebi  prirodjenom  na- 
gnutju  snuje  i  kroji ,  tako  se  naravno  i  gorinapome- 
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nuta  pricica  ovim  glavnim  znacajem  odlikuje  ,  i  zato, 
bila  ma  na  kojem  temelju  osnovana ,  u  jezgri  zname- 
novanja  svoga  u  sve  viekove  istinita  ostaje,  kako  je 
istinit  jednorodan  istocaj  svega  slavjar.skoga  naroda. 
I  zato  ili  je  ona  na  dogodjaju  onako,  kako  ga  pre- 
daje,  ili  na  uspomeni  jednoga  izvora  osnovana,  sva- 
kako  lahko  svaki  iskren  Slavjanin  uvidieti  moze,  zasto 
je  ona,  kako  rekosmo  ,  nasim  starim  kao  nieka  na- 
rodna  svetinja  vazna  i  dragociena  bila.  Duboko  ovo 
u  slavjanskom  znacaju  ukorenjeno  ozbiljno  i  njezno 
obitielsko  cuvstvo  i  svesardno  uvazavanje  istom  pri- 
cicorn  naznacene  obcenite  kolievke  cinilo  je,  da  su  u 
prosastom  stolietju  visokim  rodo.m  i  stalisem  i  veli- 
kom  ucenosti  veoma  odlicni  sinovi  slavjanskoga  roda 
ceske  i  poljske  grane,  svetinju  ovu  s  najvecim  napo- 
rom  duhovnih  siiah  posvetjujudi  znamenite  zartve  od 
truda  i  troska  na  knjizevnom  polju  hrabrom  i  posto- 
janom  borbom  branili,  kad  je  parviput  tudjimi  svar- 
hami  i  potajnimi  namierami  pobudjena  tako  zvana 
kritika  bezobrazno  i  lukavo  s  jedne  strane  za  posieci 
u  dubini  nevidjenoj  korenje  velikomu  slavjanskomu 
visoko  osovljenomu  i  siroko  granatomu  stablu,  slo- 
venstvo  starih  Ilirah  bez  svakoga  temeljitoga  dokaza 
zaniekavati,  s  druge  pako  strane  nasu,  velikim  zna- 
menovanjem  bratske  Ijubavi  uzvisenu  sveslavjansku 
pricicu  zlobno  razglabati  i  izsmiehavati  pocela. 

Da  od  ovoga  knjizevnoga  rata  samo  niesto  kaze- 
mo,  od  mnogih  napomenut  cemo  samo  imena  onih 
kniizevnikah  ,  koji  su  se  po  najvise  medju  sobom  za 
stvar  prepirali. 

Parvi  je  Ivan  Matia  a  Sudetis ,  profesor  u  Pragu 
usto  proti  obce  vladajucemu  mnienju  g.  1614  zaba- 
civsi  praroditelja  Ceha,  izvodivsi  Cehe  od  Rcxolanah 
iz  sievera.  Jordan  u  svom  velikom  dielu  »De  origi- 
nibus  Slavicist  in  Apparatu  hist,  ad  orig.  Slav.  T.  II. 
P.  IV.  na  str.  96.  kaze  o  njenui :  »Concitaverat  autem 
inde  in  se  reliquos  omnes  ferme  Universitatis  Pra- 
gensis  Collegas,  qui  originem  Bohemorum  ex  Slavis 
Croatis  defendentes,  illam  vero  ex  Roxolanis,  qua 
barbaris  et  Scythis  respuentes  Sudetium,  qui  thesim 
suam  in  subsequis  anno  1615.  typo  vulgatis  firmare 
conabatur,  conviciis  aeque  ac  arguments  prosein- 
debant.«  Medju  ovimi  prazkoga  sveucilista  ticitelji 
koji  se  biahu  ,  kakono  Jordan  ovdie  kaze  ,  proti  Su- 
delu  zestoko  podigli ,  odlikovao  se  je  najvise  Nikola 
Trojilo,  prediela  mudroljubnoga  dekan,  u  svojoj  uce- 
noj  razpravi  »AnliRoxolania«  g.  1616  izdanoj.  Drugi 
kasnie  podigo  se  je  nieki  Maksimilian  Schleinitz  proti 
Cehu  i  Lehu  u  svojih  pismib  »De  Rebus  Bohemicisa  Cap. 
5.; —  Suprot  njemu  zastitili  su  staru  vieru  od  izvora 
obce-narodnoga  sami  gospoda  velikasi  i  stalisi  ceski 
pozvavsi  najuceniega  za  onda  u  dogodovstini  ceskoj 
knjizevnika  Balbina ,  da  o  tom  dielu  svoj  sud  izrece. 


uslied  kojega  bi  ista  Schleinitzova  spisaria  sasvim  za- 
bacena.  Tretji  je  Gelasius  Dobner ,  ( od  kojega  na¬ 
roda  ime  mu  pokazuje),  zametnuo  kavgu  u  pred- 
govoru  k  latinskomu  od  P.  Viktorina  nacinjenomu 
prevodu  Hajekove  ceske  dogodovnice  (kronike)  za- 
niekajuci  Ceha  kao  praotca  ceskoga,  izvodeci  cesko 
podrieklo  i  ime  od  niekoga  aziatskoga  surovoga  pu- 
ka.  Proti  njemu  ustade  Vtnceslav  Prokcp  Duhcvski  u 
svojoj  knjizi  s  neobicnim  veoma  zanimivim  naslovom*) — 
Redka  ova  knjiga  posvetjena  svemu  slavjanskomu  na- 
rodu  s  napisom  :  ^Jllustri,  Felici,  Magnificae  atque  In- 
viCtae  Nalicni  Slavorum  Czechian  sadarzava  veoma  ucenu 
t  obsirnu  razpravu  braneci  praotca  Ceha  mnogobroj- 
nimi  i  vaznimi  razlozi  i  navodeci  mnoztvo  dogodo- 
pisnih  sviedocanstvah  osobito  iz  poljskoga  i  ceskoga 
dogodopisnoga  knjizestva.  Za  dostojno  izcarpiti  sve 
inostrane,  zatim  ruske,  poljske,  ceske  i  ilirske  dokaze 
morala  bi  se  o  tom  predmetu  citava  i  to  ne  mala 
knjiga  pisati  ;  ovdie  pako  radi  kratkoce  sastavka  od 
72  glavna  navoda  samo  jedan  i  to  65.  ponavljamo  : 
Joannis  Chrislophori  de  Jordan :  De  Originibus  Slavi¬ 
cs,  Cap.  14.  Fol.  69.  kaze  :  » Plerique  rerum  Slavica- 
rum  Scriptores,  ut  Capite  praecedente  relatum  erat, 
una  cum,  tola  Natione  Bohemica  ,  Polonica  et  Croatica 
sedes  Cehi  et  Lehi  fratrum  immediatas  seu  posterio- 
res,  unde  in  Bohemiam  exierunt,  in  Croatia  ad  Dra- 
vum  et  Savum  assignant,  arcesque  eorum  Krapirtam  et 
Psari  nominant.  Sane  traditio,  utut  in  factis  per  am- 
plas  circumstanlias  diflusis  variare  soleat,  in  iis  sim- 
plicioribus  saltern,  quae  nec  rudissimi  cujusque  com- 
prehensionem  aut  memoriam  effu^ere  possunt,  nem- 
pe,  quae  genti  patria  anterior  immediata  ?  quis  ei  in 
praesentes  sedes  educendae  dux?  quod  nomen  habi- 
taculi  ejus  prioris  fuerit?  ubi  in  praesentibus  sedi- 
bus  primitus  domicilium  fixerit  etc.  omnem  fidem 
meretur,  atque  in  ea  omnis  origo  sacrae  et  profanae 
liistoriae,  saeculum  scriptorum  ferax  praegressa,  fun- 
datur;  quam  traditionem  ab  assensu  eliminare  velle 
idem  est,  ac  nihil  de  antiquitate,  ne  probabiliter  qui- 
dem,  cognoscere  velle. 

(Dalje  ce  sliediti). 

*)  Lucifer  lucens  non  urens ,  lustrans  ac  illustrans  omissa  et 
commissa  in  prodromo  annalium  Hayekianorum  Boetnica 
edilione  latine  redditorum  a  R.  P.  Victorino  a  S.  Cruce, 
plurimis  animadversionibus  subinde  auctorum  a  Cl.  P.  tie- 
las  io  a  S.  Catharina  utroque  Instituti  Piarum  Scholarum 
Regulari  Clenco ,  admissa.  Radius  primus,  in  quo  Zigi, 
'Lingi ,  Sinchi,  Zenchi ,  Zichi,  Zechi,  a  Cl.  Gelasio  adserti, 
ad  libellam  verae  critices  exacti ,  rejiciuutur,  primus  vero 
Czechorum  seu  Boemormn  Dux  ex  iisdem  critices  receptis 
regulis,  turn  Regum,  Imperatorumve  Diploniatibus ,  Inclylo- 
rum  Patriae  Palrum  sensis ,  Regiarum  Tabularum  auclori- 
tale,  velustissimis  ac  antea  nunquam  vis  is ,  incorruplisque 
sacculo  decimo  quarto  longe  anterioribus  Documentis ,  turn 
et  unigena  universorum  Scriptorum ,  Slavicarumve  Natio- 
num  sententia,  una  cum  Dedicatione  et  Privilegio  Caesareo, 
praetermissis  Hayeko ,  restituitur  CZECHIUS.  Lucubranle 
JVenceslao  Procopio  Duchorvsky,  Sacerdote  Eccl. ,  in  Reg. 
Capella  ad  omnes  Sanctos  in  Castro  Pragensi  Beueficiato, 
Proto-Notario  Apostolico  Publico  ,  Reverendissimi  Archi- 
Episc.  Consislorii  Pragensis  in  Causis  ad  Pravitatem  hae- 
reticam  pertinentibus  Expeditore  jurato  et  Archivario  eme- 
rito.  —  Pragae,  typis  Hladkyanorum  haeredum,  Factore 
Joanne  Fitzky.  1765.  in  4.  pag.  165. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Birzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ura.  I.Judevita  £<aja  u  Zagrebu. 
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U  Subotu  Siecnja  1§4§. 

N  epita  se,  ko  se  kako  karsti. 

No  iija  mu  grije  karvca  dugu, 

Cije  ga  je  mlieko  zadojilo. 

P.  P.  IS.  Vladiha  carnogorski. 


Moje  nade,  moje  zelje! 


Svajcarska  se  dici  svud  darzav 
Stranom  s  otim,  sto  je  okrunjena 
Sa  slobode  viencem  njena  glava, 
Stranom  pako,  sto  je  nadarena 
Svim  drazestmi  raja  zemaljskoga, 
Tako,  da  se  pravo  moze  zvati: 
»Izabrana<i  —  radi  svega  toga 
Gdie  slobodom  narav  se  pobrati. 

Tam  briegovi  siede  glave  dizu 
Pram  susiednom  nebu  u  visine, 
Yapaji  ih  ljudski  nedostizu. 

Nit  radosti  uzklik  iz  nizine, 

Od  viekovah  cvarsto  mirno  stoje 
Kano  mozni  slobode  strazari, 
Stavljajuc  pod  krila  sine  svoje, 

Bas  ko  mlade  orle  oro  stari. 


Doline  su  slicne  saren-sagu, 

U  koine  su  krasno  izvezene 
Rieke  jezera  kroz  narav  blagu, 

A  kroz  ruke  Ijudih  sgradah  stiene. 

Svud  je  zemlja  blaga,  svuda  rodna, 
Obartnosti  mnozno  nosed  bilje, 

A  gdie  ova  vlada,  bit  ce  plodna 
Ista  pustos,  rodec  svud  obilje. 

Nepitajte,  bratjo,  za  puk  ovi, 

Koi  darzavi  u  toj  srietno  zive, 

Mogu  1’  kazte,  sivi  sokolovi 
Drugo  izlec  van  sokole  sive?  — 

Puk  je  hrabar,  slobodu  ljubeci, 

Unuk  pravi  Telia  Vinkelrida, 

Sloznom  silom  zlobi  viek  prieteci 
llsried  svojih  gorah  cvarsta  zida; 

Zato  nista,  sto  iz  trih  sastoji 
Bas  narodab  raznih  ta  darzava, 

Dusmana  se  ipak  viek  neboji, 

Jer  je  sloga  medju  svima  prava  ;*) 

to  su  Svajcari  sada  medju  sobom  neslozni,  to  nespada 
vamo,  jer  to  su  razpre  vise  vierozakonske  a  ne  politicke 
li  narodne.  M.  B. 
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Svu  nezgodu  i  zgodu  otacbine 
Jedan  s  drugim  jur  od  niegda  dieli, 

I  to  cint  da  se  svi  sjedine, 

Kada  zloba  hoce  da  ’ih  razdieli. - 

Vecput  me  je  tamo  sarce  vuklo, 

Tam  k  slobodnim  onih  gorah  sinom, 

Za  nje  uviek  jace,  zestje  tuklo, 

Dok  se  upozno  nisam  s  domovinom  — 

S  domovinom  mojom  lastovitom, 

U  kojoj  sam  dugo  tudjin  bio, 

A1  je  i  mene  trubljom  glasovitom 
Duh  vriemena  sa  sna  probudio. 

Obazriem  se  —  vidim  vele  gore, 
Vidim  krasne,  plodne  svud  doline, 
Vidim,  kako  i  ovdie  u  ponore 
Camno  pada  potok  iz  visine, 

Vidim  narod,  u  kom  je  dobrota 
Sa  brabrostju  liepo  sjedinjena; 

Al  je  isti  narcd  laj  sircla, 

Jer  predsudah  jci  ga  hvata  siena. 

Od  njeg  cujem  piesme  proslih  danah, 
Koje  jauku  sasvim  bas  prilice, 

Jauku  roda  —  koi  od  tezkih  ranah 
Bolujuci  k  nama  se  utice  ; 

Kosovo  narn  jadno  kaze  polje 
I  kak  tamo  brat  kroz  brata  pane, 

Al  s  tim  nista  neucini  bolje, 

Nad  neslogcm  starom  sunce  svane. 

A  kod  nas  je  samo  narod  jedan, 

Pa  gle,  kak  se  bije  medju  sobom, 

A  da  pitas,  gdi  se  bije  biedan? 

Nad  nesloznih  svojih  diedah  grcbom. 
Yaljda  ’e  klelva  Kaina  u  dio  pala 
Tom  narodu,  kog  u  viecnom  ratu 
Tak  je  dosad  uviek  sadarzala. 

Da  je  i  dan  danas  brat  prot  bratu. 

Hoce  li  kad  kletva  ta  prestati 
Meajusobnog  jala,  marznje,  i  zlobe? 
Hoce  1’  skoro  za  nas  vec  nastati 
Ocekani  danak  bolje  dobe? 

Ho<5e,  ja  se  nadam,  sve  to  biti, 

Sarce  bo  je  u  nas  joster  zdravo, 

Bratja  6e  se  opet  pomiriti 
Uvidivsi  sto  je  krivo,  sto  je  pravo. 


Nestati  ce  medj  nami  bez  traga 
Nesloge,  te  gadne,  ljute  guje. 

Hi  bolje:  starcg  naleg  vraga, 

Koi  nam  tajno  robsCva  lanac  kuje, 

Koi  djavolsko  medju  narodima 
Svoje  sieme  uviek  rado  sije, 

Pak  se  onda  svadji  medju  njima 
INadajuci  korist  zlobno  smije. - 

Cujte,  bratjo,  bud’mo  jurve  slozni, 
Iz  medju  nas  svakog  sveto  zvanje 
Neka  bude  samo  :  roda  sreia, 

Domcvine  nase  blagostanje. 

Sriedstva  k  tomu:  nase  obce  blago: 
Jezik,  aslav,  vierno  svedj  cuvajmo, 
Obodvoje  nek  nam  bude  drago, 
Nijedno  si  uzet  bas  nedajmo. 

Uz  to  treba,  da  se  svuda  radi 
I  za  prosti  narcd  polag  moci, 

Jer  se  od  ozdo  svaka  kuca  gradi, 
Najprie  treba  obcem  zlu  pomoci. 

Gdie  to  biva,  tam  se  cbartnosti 
Polje  uslied  toga  razprostire 
Umietnost  se  poslie  i  znanosti 
Sire  svagdan  u  narodu  bolje. 

K  tomu  dodje  slobcd  prava,  sveta , 
Ka  darzave  nikad  nesatira 
Te  u  druztvu  mnoga  sravna  opeta 
Bez  da  u  prava  pojedinih  dira. 

Bog  daj,  da  bi  samo  skoro  bilo. 

Da  se  svi  k  tom  liepom  cilju  sloze, 
Tada  bi  se  jasno  tek  vidilo, 

Sto  se  sloznom  silom  cinit  moze. 

Prestala  bi  tad  vriemena  ratna 
I  na  miesto  njih  u  domovini 
Nadvladala  srietna  doba  zlatna  — 

Riel  viluleg  cujte  u  pustinji  — 

Hajde  dakle  da  se  postavimo, 

U  alaje  pod  nas  barjak  sami  — 
Lahko  tada  vragu  parkosimo, 

Kad  smo  slozni  —  tko  ce  proti  nami. 
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HRAPIWA. 

(Nadalje). 

Ubi  tamen  major  —  argumentorum  —  vis  est,  iis  potius  assen- 
tiendum,  cum  magis  idonea  ad  veritatem  in  lucem  proferendam 
videantur.  Atqui  historiam  de  Lecho  atque  Czecho,  quod  vere  un- 
quam  exstiterint,  dum,  ut  meram  fabulam,  abjiciendam  esse  con- 
tendunt,  agunt  in  hoc  profecto  nimis  temere.  Soiam  enim  ad  fir- 
mandum,  quod  dicunt,  opinionem  afferunt,  nihilque,  quod  authenti- 
cum  sit,  reponunt,  sed  ut  Aristarchi  justo  severiores  contra  omni¬ 
um  historicorum,  paucis  exceptis  ,  auctoritatem ,  contra  universalis 
traditionis  fidem,  imo  contra  ipsius  aequioris  critices  leges,  aperte 
insurgunt :  multo  vero  audacius,  quod  aut  scribentibus  bilis  je- 
cur  urat,  aut  salibus  felle  suffusis  sua  condiant  scripta. 

Princeps  J.  A.  Jabtonorvski , 
vindiciae  Lechi  et  Czechi. 

Cetvarti  od  onih,  koji  su  se  proti  starinskoj 
svetinji  sveslavjanske  kolievke  podigli,  bioje  Schlotzer, 
muz  inace  od  velike  naucnosti,  nu  medjutim  i  od  ne 
manjih  u  politici  utemeljenih  obzirah.  Proti  njemu  a 
zajedno  i  proti  svim  njegovim  u  istom  mnienju  pred- 
sastnikom  ustade  kriepkim  nacinom  veoma  uceni  i 
varlo  rodoljubivi  poljski  knez  Jcsip  Aleksander  Jablo- 
ncwski,  pozivajuci  s  opredieljenjem  nagrade  najucenie 
dogodovstenike  na  pismeno  pretresanje  istoga  pred- 
mcta.  A  on  sam  izdade  znamenito  i  vele  uceno  dielo 
pod  naslovom  :  y>Lechi  et  Czechi  vindiciae. «  Cim  se 
o  vaznosti  i  valjanosti  ovoga  knjizevnoga  diela  mno- 
gi  glasovili  muzevi  u  svojih  istomu  knezu  pisanih  po- 
slanicah  i  jos  k  tomu  sve  tako  zvane  knjizevne  vlasti 
u  svojih  casopisih  s  osobitom  pohvalom  izrazise,  iz¬ 
dade  isti  svietli  knez  svoje  s  obcenitim  uvazenjem 
primljeno  dielo  po  drugi  put,  dodavsi  presudbe  uce- 
nih  o  parvom  izdanju.*)  —  Razlozi  u  ovoj  knjizi  proti 
Dcbneru  i  Schlvtzeru  navedeni  razdieljeni  su  na  osam 
paragrafah,  koji  se  svi  jedan  od  drugoga  vise  odliku- 
ju  cistim  razborom,  bistrim  ostroumjem  i  siroko  raz- 
kriljenim  znanjem  slavjanske  dogodovstine.  I  u  ovom 
dielu  ostaje  zavicaj  vise  sporuenute  bratje  nasa  zagor- 
ska  Krapina  sa  svojirn  naprama  sebi  preko  potoka 
Krapine  lezecim  gradom  Psari,  od  kojega  se  joste  vi- 
di  samo  maleni  ostanak  od  razvalinah  na  bardu  sv. 
Josipa. 

Svi  se  dakle  razlozi  i  sva  skoro  mnienja  stariih 
spisateljah  s  pripoviedanjem  zivim  iliti  s  predavanjem 

*)  Sliedeci  je  naslov  spomenutog  drugog  izdanja :  Josephi 
Alexandri  de  Yindis  Prusiis  et  Sacr.  Rom.  Imp.  Principis 
Jabtonowski ,  ordinis  s.  Spir.  Michaelis  et  Kuberti  Equ. 
Torqu.  Academiar.  Parisinar.  Romanae,  Patavinae,  Bononi- 
ensis  Socii  Palatini  Novogrodensis  Lechi  et  Czechi 
Vindiciae,  editio  secunda  multo  auclior  et  emendatior.  Ac- 
cedunt  Judicia  Eruditorum  de  prima  editione,  Lipsiae,  ex 
Officina  Sommeria  1775.  in  4.  pag.  236. 


ustmenim  kod  Horvatah,  Cebab,  Poljakah  i  Malo-Rusah 
o  sveslavenskom  jednorodstvu  slazu  i  Kraptnu  kao 
sveobcega  izvora  miesto  naznacuju.  I  bas  u  tome,  sto 
se  Krapina ,  kao  jedno  naprama  cielom  gorostasnom 
slavjanstvu  maleno  i  neznatno,  u  gorskoj  zabiti  sakrito 
miestance  zivim  slovom  i  pismom  kao  jedini  sveslav- 
janskoga  starodavnoga  jedinstva  spomenik  biljezi,  prika- 
zuje  nam  se  jedan  od  najvecih  razlogah,  da  ova  sveslav- 
janska  pricica  nije  puka  izmisljotina.  I  u  tome  smislu 
liepo  govori  Jablonowski  Vin  d.  Cehi  et  Lehi,  na  sir.  10  : 
»Nista  toliko  nedokazuje  koigod  poviestni  dogodjaj 
(tna  bio  on  koliko  mu  drago  od  naseg  doba  udaljen) 
—  koliko  poviest  diedovah,  koji  su  kod  stvari  na- 
zocni  bili,  ili  koji  su  ju  od  takovih  sviedokah  culi, 
te  koju  su  potomci  zapamtili  i  u  najdubljem  cuvstvu 
sacuvali,  osobito  gdie  se  radi  o  osobah  da  li  su  zivile. 
Jer  dielima  moze  se  primiesati  i  sta  takova,  sto  se 
dogodilo  nije;  ali  osobe  i  njihova  imena  lahko  se  u 
pameti  darze  :  tako  da  je  moci  takovo  predavanje 
viecnim  stvarih  spomenikom  nazvati.  A  predavanje 
biase  kod  starih  stvar  sveta. a*) 

Kad  bi  komu  u  staro  doba  bilo  do  toga  stalo, 
da  takovu  pricicu  izmisli,  koja  bi  se  svih  slavjanskih 
granah  jednorodnoga  iztocaja  neposredno  ticala ,  za- 
ista  bi  ga  i  sama  razboritost  potaknula  hila,  da  za 
izmisljotinu  svoju  kojegod  vec  onda  znamenito  i  od 
velikoga  glasa  miesto  odabere.  Onomu ,  koi  bi  tako¬ 
vu  izmisljotinu,  osobito  u  ono  doba,  gdi  je  obcenje 
u  svakom  smislu  veoma  tezko  bilo,  po  svemu  daleko 
preko  jedne  polovice  Europe  razsiejanomu  narodu  u 
sarce  i  pamet  usaditi  htio,  bez  sumnje  bolje  bi  bio 
posluzio  veliki  zlatni  Prag  ili  golema  Matjuska  Moskva, 
nego  li  nasa  mnogo  prezirana  zagorska  Krapina.  — 
Tko  nevidi  u  ovom  obziru  jedan,  bi  re<5,  nenarusivi 
znak,  ne  samo  vierojatnosti,  vec  istinitosti?  Necudimo 
se  dakle,  daje  knez  Jablonowski  razpravu  svoju  nasta- 
vljajuci  s  najvecom  pumnjom  istinitost  pripoviesti  ove 
branio,  i  da  su  obranu  ovu  najucenii  muzevi  njego- 
voga  vremena,  osobito  pako  Slavjani,  s  radostnim  uz- 
bitjenjem  primili  i  pred  svim  ucenim  svietoin  istoga 
kneza,  kao  sveslavjanskoga  zavietnika  ,  javnom  hvalom 
pozdravljali  i  slavili. 

*)  Tako  misli  i  slavni  spisatelj  Bayle ,  na  koga  se  knez  Ja- 
btonorvski  ovdie  poziva :  La  tradition  auciennement  etoit 
sacree.  C’  etoient  les  sacrificateurs  par  tous  les  pais,  qui 
eu  etoient  les  depositaires.  C’  etoient  eux  qui  la  communi- 
quoient  pour  la  perpetuer  au  peuple.  Les  savans  Druides 
ou  Sages  chez  les  Gaulois,  selon  Pomponius  Mela,  ne  sa- 
voient  tout,  que  par  tradition.  Car  ils  n’  avoient  pas  de 


HOHVATSKA,  SLAVONSEA  I  DALMATINSKA 


Broj  5.  U  Subotu  89.  Siecnja  1§48.  Tecaj  XIV. 


Tko  po£etak  s  neba  uzima, 
S  njime  nebo  svedj  dieluje ; 
U  sviem  mislim  i  dielima 
Visnja  ylast  ga  sadruzuje. 


Vilija  rieka  i  Litvanka  dlevojka. 

Od  A.  Mickievica. 

Vilija,  riekah  nasieh  matica 

Dno  imade  zlatno,  liepa  modra  lica  : 

A  liepa  Litvanka,  sto  s  nje  carpi  vode, 

Cisto  ima  s&rce,  lisca  ko  jagode. 

Vilija  kroz  mile  Kovenske  doline 
Izmedju  laletah  i  zumbulah  gine  : 

Kod  noguh  Litvanke  cviet  nasib  mladjanah 
Liepsi  od  ruzicah  i  od  tulipanab. 

Vilija  se  tudji  dolinam  cvietnima, 

Jerbo  trazi  Niemna*)  svojega  ljubljenca  : 
Litvanki  je  tuzno  medju  Litvanima,  — 

Jer  je  obljubila  tudjega  mladenea. 

Niemen  ju  u  silna  hvata  sva  ramena, 

Nose<5i  po  stienah  kroz  divje  prostore, 
Pritiste  ljubovcu  na  p^rsa  studena. 

Te  ginu  zajedno  u  duboko  more: 

*)  Niemen  rieka  takodjer  u  Litvanii,  u  koju  Vilija  utifie. 


Tako  ce  i  tebe  prihodnik  odresti 
S  domacin  dolinab,  oj  Litvanko  biedna, 

I  ti  ces  u  zabit  talasah  ugresti, 

Ali  zalosnia,  jerbo  sama  jedna. 

I  sArcu  i  rieki  zalud  opomena, 

Dievojciea  ljubi  i  Vilija  biezi  ; 

Vilija  izceznu  u  Niemnu  ljubljena  — 

Dieva  osta  placuc  u  samotnoj  viezi. 

RRiPIIA.*! 

(Nadalje  i  konac.) 

S  rimskom  i  predrimskom  starodavnom  prosasno- 
sti  stoji  u  savezu  ustmeno  predavanje,  koje  se  nalazi 
u  miestu  i  okolici  o  velikome  i  uzmoznome  niekada 
ovdie  bivsem  gradu  zidovskom.  Nacia  ovi  predstavlje- 
nja  starine  jest  nasemu  puku  sasvim  primieran.  Sve, 
sto  si  nas  puk  prie  Hrista  ili  Karsta  t.  j.  prie  pokar- 
stenja  predstavlja,  cini  mu  se  zidovsko,  tako  da  ovaj 
nacin  misljenja  kod  vlastite  svoje  diece  prie  k^rstenja 
izjavljuje.  Misao  ova  u  nasemu  prostom  puku  poce- 
tak  svoj  ima,  najpace  u  karstjanskom  nauku,  budu- 

*)  Clanak  ovaj  nastavljen  u  Danici  broju  3.,  4.  i  5.  izvadjen 
je  iz  rukopisa  dogodovstine  Dra.  Ljudevita  Gaja, 


18 


6i  rou  zidovska  dogodovstina  za  temelj  sfuzi,  koja  se 
u  tom  smislu  i  puku  predaje.  A  j^dnostranost  ova 
osnovala  se  je  tim  laglje  kod  bezazlenoga  nasega  pu- 
ka,  jer  mu  je  doba  poganstva  stranom  zbilja  odvise 
udaljena,  stranom  pako  dosliednim  nastojanjem  iz  pa- 
meti  po  mogu<5stvu  umietno  izbrisana.  Iz  ovih  ovdie 
u  kratko  napomenutih  okolnostih  lahko  se  tumaciti 
moze,  zasto  si  puk  nas  sve  sto  je  predhristjansko  iliti 
poganinsko,  toboz  kano  zidovsko  predstavlja.  Vried- 
no  je  medjutim  ipak  spomenuti,  da  je  u  sriednjem 
vieku  ovdie  bila  jos  od  starine  velika  zidovska  nasel- 
bina,  koje  svarsetak  bio  je  sa  sirahovitim,  okrutnomu 
duhu  sriednjega  vieka  primiernim  porazom  skopcan. 

Kako  je  god  bilo  miesto  ovo  radi  svojega  prelaz- 
noga  polozaja  iz  Panonie  savske  u  Norik  starim  Rim- 
ljanom  u  ratnom  obziru  varlo  vazno,  isto  tako  biase 
velike  znamenitosti  u  sriednjem  vieku,  naime  pako  u 
vrieme  velikoga  Ljudevitova  rata  na  Franke,  kojom 
je  prilikom  ona  jakim  gradovima  utvardjena  prelazna 
dolina  njegovomu  vojevanju  dobro  u  pomoc  bila. 

U  gradovih  Krapinskili  stolovali  su  velemozni 
velikasi  i  poslie  sklopljenoga  medju  kraljevinom  Har- 
vatskom  i  kraljevi  ugarskimi  saveza  od  istih  ovih  kra- 
ljevah  niekoji  kad  i  kada  za  vrieme.  Tako  se  je  n.  p. 
kralj  ugarski  i  hanjatsko  -dalmatinski  Ljudevit  nazvan 
Veliki  u  istom  gradu  bavio,  a  njegove  vojske  veliki 
vojvoda  i  ban  ilirski  Nikola  Set  ondie  je  prebivao. 

Ima  razlogah  trarditi,  daje  carkvu  sv.  Nikole  (koja  je 
sada  zupna)  isti  ovaj  silni  ban  sagradio  i  svojemu  svetcu 
posvetio.  Carkva  ova  po  sriednjem  nacinu  14.  stolietja 
zidana,  dieli  se  na  vise  svodovah  naslonjenih  na  polu- 
goticke  od  kamena  rezane  luke,  koi  gdie  se  na  varhu 
sastaju,  i  gdie  pojedini  do  blizu  poda  izticu,  imadu 
zanimive  i  za  nase  garboznanstvo  vele  znalne  u  kame- 
nu  izrezane  biljege  i  g&rbove.  Medju  ovima  nalazi  se 
i  pod  svodom  od  pievoice  na  kraju  od  jednoga  luka 
varlo  liepo  sacuvan  garb  ilirski  s  mladim  miesecom  i 
zviezdom.  U  ono  doba  garbom  ovim  sluzili  su  se  sva- 
kom  prilikom  u  ratu  na  stitu,  na  parstenih  i  pecatih 
bani  ilirski  t.  j.  bani  tako  zvane  ukupne  s  krunom 
ugarskom  skopcane  Ilirie  ili  Slavonic.  Ova  dva  od  je¬ 
dnoga  znamenovanja  narodna  imena  izmience  sluzila 
su  kao  sjediniteljno  ime  za  Dalmaciu  i  H&rvatsku,  koja 
se  je  u  gornjih  stranah  do  Mure  i  Drave,  u  dolnjih  pako, 
sadarzavajuci  u  sebi  prediele  danasnje,  mnogo  kasnie 
posebnom  kraljevinom  osnovane  Slavonic,  tja  do  Du- 
nava  pruzala.  Iroale  su  kad  kada  kraljevine  ove  poseb- 
ne  bane,  a  vise  putah  zajedno  jednoga  bana  ili  vojvo- 
du,  i  ovaj  je  obidavao  jednokupnim,  ili  ilirskim  ili  sla- 


vonskim  imenom,  a  isto  tako  i  jednokupnim  starin- 
skim  garbom  ilirskim  sluziti  se. 

Kako  su  god  tri  nad  miestom  na  bardlh  lezece 
gradine  naime  Krapina ,  Psari  i  Sabac  utv&rdjene  bile, 
tako  je  i  medju  njima  u  dolini  lezece  miesto  bilo 
tvardim  zidinami  obkoljeno,  i  stanovnici  istoga  miesta 
imali  su  od  najdavnie  starine  pravo  gradjansko  ikto- 
mu  veoma  veliki  kotar,  koi  se  u  okruzju  preko  gorah 
i  dolinah  na  vise  satih  dalecine  razprostira.  Medjutim 
ipak  stariega  otvorenoga  lista  spomenuto  miesto  nei- 
ma  od  onoga,  koi  mu  je  g.  1347.  podieljen  od  Veliko¬ 
ga  Ljudevita  kralja  od  Ungarie,  Horvatske  i  Dalmacie 
i  izdan  u  Zagrebu  na  pergamenu  s  pecatom  svojim. 
Stara  ova  diploma,  koja  se  i  dan  danas  u  arkivu  va- 
roskom  u  originalu  cuva,  po  svom  sadarzaju  dokazu- 
je  da  su  se  istoga  miesta  stanovnici  ve<5  prie  gradjani 
t.  j.  po  puckom  jeziku  purgari  zvali. 

U  arkivu  varoskom  nalaze  se  stare  znamenite  po- 
velje  to  jest  otvoreni  listovi  u  matici  iliti  u  izvoru 
svome,  koje  po  redu  navodimo  kako  je  koi  od 
koga  izdan: 

God.  1353.  cd  Slevana  Bana  i  Vojvode  od  Sla¬ 
vonic,  Harvatske  i  Dalmacie. 

God.  1371.  Na  dan  sv.  Valentina  u  Cakcvcu  od 
Stevana  palatina  Ugarskoga  i  sudca  Kumanskoga. 

God.  1416.  U  subotu  prie  sv.  Danila  u  Celju  od 
Hermana  grcfa  Zagorskcga  i  Celjskoga.  ISiemacki. 

God.  1430.  U  Norinbergi  cd  SiSmana  kralja  Ugars. 

God.  1469.  Na  dan  sv.  Fabiana  i  Sebastiana  od 
Jurja  grofa  Zagorskoga ,  u  ime  njegovo  i  bratje  mu 
Ivana  iViliha  takodjer  grofovah  Zagorskieh.  Na  niema- 
ikom  jeziku. 

God.  1475.  Na  dan  sv.  Blaza  u  Varaldinu  od  istoga 
Jurja  grofa  Zagorskoga.  Niemacki. 

God.  1489.  Na  Martinje  u  Budimu  od  Made  kralja 
Ugarskoga ,  Harvatskoga  i  Dalmatinskoga. 

God.  iste  1489.  Na  dan  sv.  Elizabete  u  Budimu 
od  istoga  Made  kralja  povelja,  kojom  podieljuje  varo- 
si  pravicu  o  sv.  Ladislavu  i  Florjanu  godisnje  sajmo- 
ve  darzati,  »sub  eisdem  libertatibus  et  praerogativis, 
quibus  nundinae  seu  fora  annuaria  libera  aiiaruin  civi- 
tatum  Regni  Nostri  celebrantur.»  i  u  kojoj  podieljuje 
pravo  sajmovinu  uzimati  s  narocitom  odlukom,  da  se 
na  opravljanje  i  utvardjenje  iste  varosi  upotrebiti  ima; 
»Ut  iidem  cives  nostri  reformalioni  et  munitioni  dicti 
oppidi  Nostri  commodius  intendere  possint,  tributum 
sive  leloneum,  quod  in  eodem  oppido  pro  Nobis 
exigitur,  durantibus  nundinis  hujusmodi  eisdem  civi- 
bus,  et  consequenter  ipsi  oppido  Nostro  perpetuo 
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dandum  duximus  liac  tamen  lege,  quod  iidem  cives  kralj  ugarsfei  i  harvatski,  Juraj  grof  zagorski,  Herman 
proventus  hujusmodi  tributi  sive  telonei  ad  reforma-  grof  od  Zagorja  i  Celja,  kralj  Matia  Korvin,  njegov 
tionem  ipsius  oppidi  exponere,  illudque  opportunis  sin  Ivan  Korvin,  njegova  udova  Beatrica  rodjena  Fran- 
aedificiis  adornare  debeant  et  teneantur.«  kopan,  njezin  drugi  suprug  Juraj  markio  brandenbur- 

God.  1495.  Na  dan  sv.  Filipa  iJakova  u  Zagrebu  ski  i  pomeranski,  zatim  straian  silnik  Pelar  Kegljevii, 
od  Ivana  Korvina  sina  Matie  kralja.  Vukoman  Frankopan,  Luka  i  Mihail  Sekelj ,  a  poslie 

God.  iste  1495.  opet  na  isti  dan  od  spomenutoga  sve  do  novieg  vriemena  obitiel  Keglevicah. 

Ivana  Korvina  sina  Matie  kralja.  Kako  se  je  ovo  miesto  niekada  odlikovalo  i  uva- 

God.  1506.  Na  dan  sv.  Gervaza  i  Protaza  u  Ra •  zavalo,  moze  se  i  iz  toga  zakljucit,  sto  je  tamo  vise 
kovcu  od  Beatrice  rodjene  Frankopan  udove  Ivana  Korvina.  darzavnih  saborah  sjedinjenih  kraljevinah  darzano  bilo, 
God.  1511.  U  gradu  Krapini  od  Jurja  Markiuna  i  sto  je  slob.  kr.  poveljeno  tArgoviste  ovo  jednako 


Brandenburskoga  i  Pomeranskoga  itd.  kao  drugog  su- 
pruga  Beatrice  bivse  udove  Ivanove.  Lalinski. 

God.  iste  1511.  od  istoga  Jurja  Markiuna. 

God.  1534.  u  Kcstelu  gradu  od  Petra  Kegleviia 
Buzinskoga,  kraljevine  Harvatske  i  Slavonie  kraljev- 
skoga  namiestnika  kao  gospodara  grada  Krapinskoga. 

God.  iste  1534.  Na  dan  8.  svibnja  u  Krapini  od 
Vukomana  Frankopana  kao  gospodara  grada  od  Krapine. 

God.  1547.  Na  dan  7.  Lipnja  u  Krapini  od  Luke 
Sekelja  od  Kevenda  slobodnog  gospodara  od  Ormozda, 
Vojvode  carskih  cetah  od  nasliednieh  pokrainah  u 
Slavonii. 

God.  1577.  Na  dan  sv.  Matie  Apostola  u  Krapini 
od  Mihaila  Sekelja  sina  i  nasliednika  Lukina,  posteijni- 
ka  nadvojvode  austrianskoga  Karla,  vojvode  Stajersko- 
ga ,  Koruskoga  i  Kranjskoga. 

God.  1588.  Na  dan  8.  Siecnja  u  Pragu  od  Rudcl- 
fa  II.  Cesara  Rimskoga,  kao  kralja  od  Harvatske, 
Dalmacie  i  Slavonie. 

God.  iste  1588.  Na  dan  28.  Kolovoza  u  Pragu  od 
istoga  Rudolfa  II.  o  varoskom  pecatu,  koi  biase  u  ob- 
siednutju  grada  izgubljen,  kako  se  to  u  istoj  povelji 
napominje. 

God.  1598.  Na  dan  12.  Ozujka  u  Pragu  od  istoga 
Rudolfa  povelja,  u  kojoj  se  kotar  zemljista  opredielju- 
je  i  potvardjuje. 

God.  1627.  Na  dan  26.  Ozujka  u  Beiu  od  Fer- 
dinanda  II. 

God.  iste  1627.  Na  dan  24.  Ozujka  u  Beiu  od  Fer - 
diannda  II.  povelja,  kojom  se  podieljuje  Krapini  pravo, 
da  moze  darzati  svake  subote  sajmove.  Ovom  pove- 
Ijom  podieljena  pravica  bila  je  do  nasega  vriemena 
sasvirn  utamanjena,  i  zato  izdana  je  nova  povelja  za 
subotne  sajmove  od  sada  vladajucega  kralja  Ferdinan- 
da  god.  1844.  28.  Studenoga  u  Beiu. 

Izviestno  jest,  daje  vise  od  gori  navedenih  viso- 
kih  licah  u  gradu  Krapinskom  stanovalo,  imenito  Ste- 
van,  ban  i  vojvoda  od  Harvatske  i  Dalmacie.  SiSman 


sa  slob.  kr.  gradovi  u  darzavnih  saborih  imalo  pravo 
miesta  i  odvieta. 

U  arkivu  trojedne  kraljevine  cuvanih  darzavnih 
zapisnicah  nalazi  se  ubiljezeno,  kako  je  g.  1600  dar- 
zavni  sabor  darzan  u  Krapini  dana  13.  i  sliedecih  Lip¬ 
nja.  Isto  tako  g.  1605  darzan  je  bio  darzavni  sabor 
dana  18.  listopada  u  varosi  Krapini,  i  o  tom  saboru 
u  zapisnici  kraljevinah  knjizi  II.  na  str.  55.  stoji  upi- 
sano :  »Sua  Majestas  Status  hos  benigne  est  adhor- 
tata,  ut  lemporis  praesentis  ratione  habita  in  per- 
specta  hactenus  fidelitatis  constantia  contra  rebellium 
Hungarorum,  Tartarorum  et  Turcarum  usque  ad  Dra- 
vum  factas  excursiones  deinceps  etiam  persistant.  Et 
hinc  superinde  Status  concluserunt,  quod  omnes  Ma¬ 
gnates  et  Nobiles  penes  personam  Bani  sub  bande- 
rium  regium  personaliter  bene  armati  conveniant,  et 
a  singulis  quinque  domibus  peditem  unurn  et  a  de¬ 
cern  domibus  equitem  pariter  unurn  bene  armatum 
secum  adducant.a  — 

Da  se  vidi,  kojim  su  nacinotn  obicavali  bani  po- 
zivati  varosicu  ovu  na  darzavne  sjedinjenih  kraljevinah 
sabore,  za  primer  postavljamo  ovdie  jedan  takav  po- 
ziv  od  baca  Adama  Bachany-a  od  rieci  do  rieci  ova- 
ko  glaseci:  »Generosi  et  Egregii ,  Prudentes  item  ac 
Circumspecti  Domini  Amici  Nobis  observandi!  Salutem 
et  Officiorum  nostro  rum  Commendalionem  quandoqui- 
dem  certa  gravissima  et  praegnanlia  eaque  moram  non 
patientia  negotia,  quibus  non  aliter  quam  de  comrnu- 
ni  et  unanimi  Dominorum  statuum  et  ordinum  Begni 
voto  ac  consultatione  prospici  potest,  occurrissent, 
hinc  Generalem  pro  trigesima  praesentis  mensis  Sep- 
tembris  subsequentibus  venLuri  mensis  Octobris  die- 
bus  Inclyto  Regno  Congregationem  in  Liberam  ac 
Regiam  Civitatem  moolis  Grecensis  Zagrabiensis  indi- 
cendam  esse  ducimus  et  promulgandam.  Quocirca 
Praetitulatis  Dominationibus  Vestris  Authoritate  no¬ 
stra  Banali  intimandum  et  commitendum  esse  duci¬ 
mus,  quatenus  pro  die  locoque  praescriptis  eidem 
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designatae  Generali  Regni  Congregationi  medio  Able- 
gatorum  suorum  interesse  dabeant  et  teneantur.  Cae- 
terum  Easdem  diu  vivere  et  valere  cupimus  et  mane- 
mus.  Kormend  18.  Septembris  1700.  ad  Ofiicia  paratus 
Comes  Adamus  de  Bachany  mp.  Banus.  —  Izvana 
naslov:  oEgregiis,  Prudentibus  item  ad  Circumspectis 
INN.  Judici,  Caeterisque  Juratis  Senatoribus  et  Civi- 
bus  Privilegiati  oppidi  Krapina  Nobis  observandis. 

Svakoga  domorodca  najvise  zanimati  mora,  oso- 
bito  u  nase  doba,  gdie  se  oko  uvedjenja  narodnoga 
jezika  radi,  da  kod  magistrata  Krapinskoga  od  stari- 
ne  sve  do  danas  narodni  jezik  neprekinuto  vlada, 
buduci  su  se  svekolike  pravde,  iste  takodjer  zaglavne 
parnice,  u  narodnom  jeziku  vodile  i  svi  sluzbeni  po- 
slovi  u  istom  jeziku  izvarsivali,  koi  je  nasemu  knjize- 
vnom  jeziku  mnogo  slicnii  nego  li  nariecje,  koje  se 
sada  tamo  govori;  kako  to  danas  dokazuju  stare  za- 
pisnice,  koje  se  joste  od  g.  1574.  nalaze 

HAR1 ATI 

Sime  Milutinovica  Sarajlie. 

Tuzan  glas  zalosti  narodnje  ciele  Sarbie  — 
zamni  iznenada  kao  grom ,  i  razleze  se  po  svoj 
zemlji  Slavjanskoj ,  —  obuze  sardca  srodne  bratje 
golemom  tugom,  naviestujudi  veliku  turobnost  i  po- 
razenje  ,  da  Sima  Mila tino vie ,  oviencani  piesnik  Sarbi- 
anke  vise  nezivi.  Tako  —  ugasnu  na  horizontu  Sarb. 
skom  jedna  zviezda  duha  Slavjanskoga  —  ugasnu  za- 
ista  u  onaj  cas,  kad  je  dosla  na  najvisi  varh  uznese. 
nja,  da  nam  svietli  odande  kao  sunce  u  pddne,  kao 
miesec  u  po  nodi:  Milutinovic  Sima  nezivi!  Angjeo 
smarti  poneo  ga  je  na  krilih  neumarlosti  daleko,  O! 
daleko  od  nas,  u  diedovinu  praotacah  slavjanskieh , 
da  izpieva  tamo  pred  prestoljem  Najvisega  veliku  epo- 
peju  o  preporodjenju  jednokarvnieh  narodah  Slayjan- 
skih,  da  izlozi  zalbe  te  nesretne  zemlje,  koja  ga  jc 
rodila  i  odhranila  tako  vriednim  sinom  tuzne  majke 
svoje.  Hvala  bezsmartne  pameti  piesniku  i  hrabrom 
junaku!  O!  cast  i  hvala  tebi  Milutinoviiu.  Dugo  de 
veliki  duh  tvoj  ozivljavati  pamet  dizuceg  se  narastaja 
Slavjanskog,  jerbo  piesnik  pokojni  ostaje  svecar  zivih. 
Ronite  suze  zalosti  narodnje  nad  bratom  nasim,  koi 
nam  prerano  ugasnu  —  da  —  on  ugasnu ;  ali  duh 
njegov  neumarli  utjelovit  ce  se  u  sto  i  sto  radjajudih 


se  dusah  svega  naroda  ilirskoga.  —  Zapalit  ce  zivahua 
sardca  mladih  piesnikah  nasih.  O  Simo !  joste  se  nede 
rasuti  stovano  celo  tvoje  u  prah  zemni,  a  cuti  ces, 
kako  se  junadka  mladez  Slavjanska  zaklinje  na  grobu 
tvome,  da  de  tako  odvazno  i  postojano,  kao  negda 
i  ti  stojeci  u  ceti  junakah,  braniti  slobodu  i  narodnost 
svoju,  kolikogodj  puta  pozove  narod  i  domovina.  O 
Milalinoviiu !  odziva  se  i  medju  nama  Harvatima  silni 
glas  tvoj  piesnicki,  kojim  si  posliednjim  slovom  tvo- 
jim  na  cast  zemlje  nase,  i  nama  izpievao,  nama  koji  smo 
primili  jezik  nas  opet  u  kudu  nasu.  O!  zasto  te  necu* 
jemo  vise.  —  Place  za  tobom  tuzna  Bosna,  koja  ti 
je  parvi  zivot  dala,  place  i  jadikuje  zalosnia  Sarbia, 
koja  te  je  odhranila  —  ah  i  mi  zalosti  puni  bar  nie- 
koliko  rieci  sipamo  nad  pokroveem  rake  tvoje,  da 
bi  ti  zemlja,  koja  te  je  vec  prigarlila  u  svoja  ledena 
krila,  bila  laksa. 

Sima  Milutincvii  Sarajlia  rodio  se  je  god.  1791.  u 
Sarajevu.  Sluzio  je  s  otcem  svojim  kao  mladic  Sarbii, 
i  vojevao  je  u  vrieme  Raragjorgjeva  rata  za  slobodu 
i  nezavisnost  Sarbie.  Pocetne  nauke  ucio  je  u  Zemu- 
nu,  Karlovci  i  Segediuu.  Posle  vise  samouk  uspeo  je 
toliko,  da  je  vise  europejskih  ucenih  jezikah  razumie- 
vao ,  i  njima  pisane  knjige  citao.  Bio  je  parvi  ucitelj 
slavnoga  sadanjeg  Vladike  i  Gospodara  od  slobodne 
Came  Gore  Petra  Petrovica  Njegusa,  koji  mu  je  za- 
hvalnosti  radi  parvi  veci  proizvod  svoga  divnog  pies- 
nickoga  dara  posvetio  pod  naslovom:  »Luca  Mikrokoz- 
ma.«  Za  vrieme  stradanja  Sarbie,  mnogo  je  strada  o 
i  pokojnik,  tucajuci  se  kojekuda  po  bielome  svietu. 
Medju  ostalima  proizvodima  njegovog  velikog  duha 
osim  mnogih  manjih  sitnicah  parvo  miesto  zauzima 
Sarbianka,  koju  je  izdao  u  Lipskoj  ucedi  se  tamo 
na  sveucilistu  dobrovoljno  nieke  vise  nauke:  poslie: 
Mild  Obilit;  Historia  Came  gore ;  Novia  Historia  Sar- 
bie;  Dika  Came gor ska ;  Trojebratstvo  i  Irojesestarslvo, 
Hajduk  Veljko  i  mnoga  druga ;  a  u  rukopisu  je  osta- 
vio  Tragediu  o  smarti  Karagjorgja.  Mi  pri  kratkom 
ovom  opisivanju  muza,  kogaje  Europa  poznavala,  Sla- 
via  visoko  stovala,  a  sva  lliria  njezno  ljubila,  nemoze- 
mo  zatajiti  pravednu  nasu  zelju,  dabi  se  slavno  Sarb- 
stvo  postaralo  skupiti  i  izdati  na  sviet  sto  skorie  sva 
njegova  pisana  i  ved  stampana  diela ,  te  time  podici 
najliepsi  spomenik  rnuzu,  koi  ga  je  svojim  neumornim 
trudom  i  ljubavju  za  sve  sto  je  Slavjansko  zaisto  za- 
sluzio.  — 


UCrednik  i  izdayatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Biriotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dr*.  Ii  Jude  vita  Gaja  n  Zagrebu. 


U  Subotu  5.  Veljace  1848. 


S  njome  su  mi  u  d 
Sunca  zrake  zamaki 


zima, 


lartva 


Po  sarcu 


sunasca 


Tarns  ki , 


’avni 


Ilorvatski  Yoinadi. 


Ljuta  zima,  liha,  martva 
Po  darvljetu  marzlo  inj 
A  bijeli  snieg  po  polju. 


Kada  se  od  Senja  putnik  k  jugu  izpc 
k  Karlobagu  pusti,  naravno  po  moru,  jer 
ovom  dielu  primorja  neima  ,  imati  ce  jed 
velicanstveno  i  uzliiijujude  pozoriste ,  osol 
prolieiju,  u  zacetku  svibnja  mieseca  putuje.  1 
koliko  mu  oko  dostize,  jednu  bezkrajno  | 
vise  oblaka  uspetu  gomilu  golih  stienah,  i 
u  jednu  slrahovitu  planinu  spojenih  brieg 
kao  kakovi  strahoviti  kostur  niekojeg  prop; 
ta  izgicda.  Ova  nepreglediva  kamena  gol< 
je  nakitjena  zelenim  negdie  vedim,  negd 
ovdie  crstjim,  ondie  redjim  ostrovcidi,  i  to 
poli  sirine;  tretja  cetWirt  stoji  jost  kao  u 
seni;  ono  malo  bilja,  sto  se  i  ugleda,  stoji 
ko  i  bezlistno ,  jer  susiedstvo  mu  sok  mar 
prieci,  a  to  je:  oglavlje  planine  koje  sniegc 
sve  do  Petrova  dana  prekriveno  Jezi. 


more 


Tuzno  ’e  gledat  to  martvib 
I  necuti  jasna  garla, 

Kano  da  je  po  lugovieh 
Pievna  druzba  izumarJa. 


lako  ti  je  i  u  meni, 

Sve  vec  tiho,  martvo  si 
Po  grudi  se  bvata  inje, 
Marzla  zima  tamo  vlada. 


S  nemilosti  ljuds 
U  tielu  me  zebe 
Tuznoj  piesmi  je 
Neima  drage,  da 


leima, 
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Ovoga  s  miestnim  razlikama  skroz  ravnolicnog  pre- 
diela  do  Cesarice  blizu  Karlobaga  proslirudi  se  odie- 
lak  nama  ovdie  za  predmet  sluzi.  Njegova  dulj  ima 
sest  niemackih  miljah,  a  sir  mu  cini  zapadna  slrana  Ve- 
lebila.  Na  njem  zivi  do  cetiri  tisuce  ljudih,  i  podpada 
pod  otocku  krajisku  regiiuenlu.  Ovi  ovdie  naseljeni 
ljudi  kroz  cielu  godinu  puluju  za  vremenom,  kao  nie- 
ki  rodovi  pticah,  jerbo  na  njihovih  (ako  uzkib  stanistih 
temperatura  svih  europejskili  krajevab  vlada.  Dokle 
morsko  podnozje  Velebita  juzno-taliansku  toplotu  i  ve- 
getaciu  uziva,  vlada  u  sredini  visine  Velebita  tempe¬ 
ratura  i  vegetacia  sieverne  Nieinacke  ili  Pruske,  a  po 
varhu  njegovom  studen  svedska  i  sievero-ruska.  I  to 
je  uzrok,  da  zitelji  ovoga  prediela  nomadno  zive,  t.  j. 
da  se  neprestano  sele.  —  Svaka  obitiel  ima  najmanje 
dva,  a  obicno  po  tri,  nieka  i  cetiri  stana  u  razlicnih 
visinab  Velebita,  i  kad  zimna  studen  stegne,  svi  k 
podnozju  Velebita  priteku  sa  svom  marvom  i  peradi, 
i  tu  u  zimmh  kucah  i  slajah  od  biesne  bure  zaklon  tra- 
ze;  a  dim  prolielje  nastupi  i  snieg  sa  sriedine  planine 
skine,  i  oni  se  iz  zimisnih  stanjah  povuku,  te  se  dalje 
uz  planinu  do  sriedine  penju.  Ovdie  iinadu  svoje 
druge  kuce  i  staje  i  ovdie  su  im  po  doljacah  i  dragah 
zemlje  njihove,  na  kojih  jecam  siju  i  kartolju  (krompir) 
sade.  Kad  zarko  lieto  nastupi,  pokose  travu,  pozanju 
jecam,  pak  ve<5  dalje  neiinajuci  vise  nista  na  zemljistih 
posla,  a  i  radi  toga,  sto  im  je  pripeka  sunca  privela 
pomanjkanje  pase,  btirsta  i  vode,  poberu  marvu,  te  se 
pod  varhove  Velebita  na  tretje  stanove  presele,  gdie 
obilnu  pasu  i  barst  za  marvu,  a  led  po  gudurah  za 
rastapanje  i  napajanje  marve  nalaze.  Tu  prebivaju  do 
jeseni,  a  s  pocetkom  nje,  kada  u  loj  visini  zastudeni, 
povuku  se  nize  na  sriednje  stanove,  gdie  se  medjutim 
poslie  poznolietnih  ktsah  zeien  za  marvu  obilna  od 
naravi  pripravila.  Izcekivajuci  ovdie  zimnu  studen, 
marvu  pripasuju,  a  pri  tom  plodove  inuke  i  zemlje  nji¬ 
hove  t.  j.  jecam,  sieno  i  kartolju  (krumpir)  pobrane  i 
polako  na  zimisna  stanja  prenose,  pa  na  posliedak  pred 
zimu  i  sami  sa  marvom  i  zivinom  tamo  se  prenesu.  — 
To  je  njihov  neprestano  seledi  se  zivot,  i  po  tome  ih 
salom  »Nomadirna«  nazvah,  no  drugcie  ih  obicno 
»Bunjevce«  zovu;  zasto?  —  neznam. 

No  da  nebi  tkogod  pomislio,  da  ovi  ljudi  ovdie 
svoje  prepitaoje  na  svojih  ovih  zemljistih  posve  obez- 
biedjeno  posieduju,  raoram  nadoknaditi,  da  je  riedki 
sludaj,  da  koja  kuca  na  svojoj  zeinlji  svoju  godisnju 
hranu  nalazi,  ved  nedostatak,  a  vise  putih  i  cielu  zitnu 
potriebu  s  mora  kupiti  mora.  A  odkuda  im  novci? 
ptiat  ce  mozebiti  gdiekoi  stovani  citatelj.  Vriedni  lju- 


di  svagdie  prilike  nalaze  stogod  si  zasluziti;  tako  i  ovi. 
Medjuto,  dokle  se  slabia  celjad  obilielna  gori  navede- 
niin  nacinom  bavi,  jaci  muzevi  s  volovi  k  istocnoj  stra- 
ni  Velebita  prelaze,  u  goru  idu,  i  darva  sieku  i  ili  cie - 
le  dubove  za  jadra  morskih  brodovah,  ili  pak  razli- 
cilu  gradju  udielavaju  i  na  more  svlace,  ondie  po  do- 
bre  novce  prodaju,  pa  za  ote  novce  ono  sto  im  trie- 
ba,  kupuju.  —  1  tako  su  u  jedno  i  temelj  jednoj  va- 

znoj  targovine  struki. 

lz  primorja  otocanskog  1847. 


Izliod  sunca  u  zimi. 

»Jesi  li  vidiokadgod,  priatelju,  zimi  s  visoka  barda 
izhod  sunca  ?«  —  Tako  rece  jedared  kriepko  pri  >e- 
cernom  razgovoru  poslie  duzeg  mucanja  coviek  vedra 
cela;  na  jasnom  mu  lieu  treptiase  sjajede  se  dvie  modi  e 
zenice,  kao  smdrznute  rose  dvie  biserne  kapljice;  a 
rieci  njegove  izlazece  izpod  barkovah  prenuse  kao 
iza  sna  zamisljenu  dusu  mladog  prialelja,  koi  je  siedio 
do  njega  ijos  na  predjasnji  razgovor  mislio.  »Niesam« 
odgovori  mladid,  povuce  u  se  iz  dugog  cibuka  ugodni 
dim  turskog  duhana,  i  izpusti  ga  kao  casu  sampanj- 
skog  vina  kroz  usta  na  nos,  koi  se  u  prilici  vienca  ra- 
zvija  po  cieloj  sobi.  Povuce  dim  —  a  misli  na  Bosnu, 
jer  se  je  malo  prie  vodila  ziva  riec  o  Bosni  —  a  po 
tom  nastade  dugo  mucanje.  Dakle  brate  moj,  ustat  de¬ 
mo  sutra  varlo  rano,  i  popet  cemo  se  na  Medvedgrad, 
pa  cemo  vidieti  odanle  izhod  sunca,  kakovi  niesi  joi 
nikad  vidio.  Ti  des  se  radovali  neizmierno,  premda 
je  zima,  ali  velim  ti,  da  ustanes  rano,  jerbo  nam  trie- 
ba  najmanje  sat  hoda,  dok  dodjemo  do  parvoga  bar¬ 
da,  zalo  nam  valja  uraniti,  da  ugrabimo  prie  tamo,  ne- 
go  sto  se  sunce  rodi,  da  nam  to  ocekivanje  zlo  za  ru- 
kom  neizadje,  a  ako  se  odocnimo  sanio  za  jedan  mi- 
nut,  ciela  drazest  i  cieo  trud  biti  ce  nam  u  zalud,  a 
pri  tom  izgubit  cemo  i  cieo  dan. 

Tek  sto  su  plrvi  pictli  poslie  ponoci  zoru  pro- 
zvali,  kojoj  na  nebu  nebiase  ni  traga,  nazvase  si  oba- 
dva  priatelja,  kao  sto  u  vecer  ugovorise,  u  sobi  starie- 
ga  po  obidaju:  dobro  jutro,  zapale  smotke  i  krenu  se 
kipnom  ijurjevskom  ulicom  pokraj  sv.  Jurja  k  Medved- 
gradskoj  gori,  izdaleka  podobnoj  snieznom  oblaku  vi- 
secem  iz  nad  Zagreba,  kao  sto  visi  budna  ljubovea 
danju  i  nocju  nad  krevetom  snom  bolesti  slozenog 
ljubovnika  svoga.  Po  cieloj  varosi  gluha  je  viadala 
tisina.  Nitko  jos  nije  bio  prekinuo  sladki  san  dobrim 
gradjanom  i  umornim  teretom  svagdanjeg  posla  svo- 


i 
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ga.  —  Na  nijednom  prozoru  nebiase  svietlosti,  cini- 
]o  se  je,  da  su  i  same  kuce  pozaspale.  Sviece  po  fe- 
njerima  biahu  vec  dogoriele  i  ugasile  se:  nista  se  nije 
dulo,  osim  sto  je  snieg  skripao  od  prevelike  studeni 
pod  nogama  njihovim.  Tako  su  izasli  rani  nasi  putni- 
ci  vec  izvan  varosi,  i  najedanput  nadju  se  na  otvore- 
nom  prostoru.  Put  im  je  bio  napolju  dosti  tezak, 
jerbo  je  bio  napao  snieg  debeo,  a  p^rtina  nebiase  do- 
sta  utarvena,  isli  su  lagano,  kako  su  mogli,  nogu  pred 
nogu.  Bilo  je  sve  mirno.  U  toj  zimnoj  lisioi  blieslase 
neizmierni  broj  po  nebu  posutih  zviezdah,  koje  ugle- 
dajuce  se  same  u  se,  smigavase  jcdna  na  drugu  oci- 
ma,  kao  sto  rade  dieca,  kad  ujutro  ranie  ustaju,  sad 
otiru  zniurec  oci,  sad  opet  podizu  sklopljene  trepavi- 
ce,  a  neznaju  ni  sama,  dok  se  riesila  nisu,  bili  ustala, 
ili  opet  legla  te  spavala.  Izmedju  liepih  nebeskih  zviez- 
dicah  hoda  naduveni  miesec,  kao  stari  dieda,  kri- 
juci  se  sad  za  tavne  zastore  oblakab,  sad  opet  pomoli 
deiavu  glavu,  kao  diete,  kad  se  skrivaca  igra  i  vice 
svome  druzivu,  da  ga  trazi.  Vidis  li  Bogomire!  (tako 
se  zvase  mladji  drugar),taj  velicanstveni  prizor  na  ne¬ 
bu?  Vidis  one  dvie  zviezde  gori  pred  nami  —  ono  su 
Bogovi  slavjanski  Lei  i  Polel,  nasa  bratja  Poljaci  zovu 
ih  Litvcm  i  Koronom  odtada,  kako  ih  je  sjedinila  bra- 
tinska  Ijubav  medju  sobom ,  ne  silom  nadjacrnja,  no 
svezom  neprekidnog  priateljstva.  Zviezdari  zovu  ove 
dvie  zviedc  Raster  i  Poluks ;  ali  ti  nevieruj  riedma  nji¬ 
hovim,  no  vieruj  to,  sto  govori  viera  i  sardee  dviuh 
velikih  narodah.  —  Gle  ono  onamo  bliste  terazie, 
to  su  vage,  na  koima  je  Bog  na  dan  stvorenja  mie- 
rio  sve  zviezde  i  zemlje,  prie  nego  stoihje  namiestio 
po  onim  prazninama  povietarca,  onda  je  obiesio  one 
zlatne  terazie  (vagu)  na  nebu.  Od  njih  uzese  ljudi  u- 
zor  teraziah.  —  Na  sieveru  gle  tamo  svietli  krug;  o- 
no  je  nebesko  site,  kroz  koje,  kao  sto  kazuju  stari, 
prosu  Bog  parvo  Ztirnee  zita,  da  je  baci  disto  na  zem- 
Iju  praotcu  nasem  Adamu,  Koga  je  prie  protjero  iz 
razkosnog  raja  zbog  grieha.  —  Ima  jos  i  drugih  zviez¬ 
dah;  ali  su  ved  ugasile  se;  ah  zalosno  je  brate  sada 
zimi  u  polju,  niti  ima  oko  sta  vidieti,  niti  uho  sta  cuti. 
O  zima,  veliki  taj  strenitelj,  odtirala  je  iz  nasih 
sumah  domace  pievee ;  pokrita  je  zemlja  kao  biela 
postelja,  nemoze  se  ni  siroma  zee  sakriti  na  njoj, 
jer  ga  vec  iz  daleka  na  sto  i  vise  korakah  smotri  uviez- 
bano  ostro  oko  lovea.  Zalosno  izgledaju  sume,  podob- 
ne  dievicam,  koje  po  minutom  vriemeuu  prolietja  pre- 
varene  varte  rukama  uvenuti  vienac  mladosti,  —  upra- 
vo  tako  i  darveta  ova  darze  se  za  m&rsave  ruke  sti- 
ituc  samo  suvo  lisce.  Saino  vietar  zuji —  Ol  ta  tko  ce 


mu  bar  zimi  zabraniti,  da  se  skita  i  luduje  po  svietu? 
Sumi,  zuji,  zvizda  i  leti,  jerbo  gdie  da  pocine,  na  sto 
da  se  nasloni  ?  Nece  poljubiti  onu  zclenu  travu,  jer¬ 
bo  se  je  ta  pod  sniegom  podvila  do  carne  zemlje,  niti 
de  se  njezno  ovijati  oko  evietka,  jerbo  ga  nigdje  nece 
nadi.  Goni  i  tieraj  neumorni  letaru  ,  i  ti  imas  svoje 
opredielenje!  kad  svane  uinucat  ces,  largajuci  svojom 
utrobom. 

(Dalje  ce  sliediti). 


Bal  u  dvorani. 

Dne  I.  veljade  biase  parvi  bal  u  nasoj  zagrebac- 
koj  dvorani,  sjajan,  ukusan  i  veseo.  Nase  liepe  do- 
morodke  niesu  propustile  poslarati  se ,  du  ukusnim 
narodnimi  bojami  nakitjenim  odielom  sto  vise  ukrase 
svoje  prirodjene  drazesti.  Gleded  po  krasnoj  nasoj 
dvorani  s  uzhitjenjem  plivahu  oci  po  raznih  liepotab, 
kojim  na  lieu  sjase  jedna  misao  nevina  —  vesele  za- 
bave.  Udarase  u  oci  jedinost  ukusa,  jer  se  cinjase, 
da  su  samo  tri  obljubljene  boje  zasluzile,  da  budu 
sviedoci  o  dobrom  ukusu,  o  jednomisljenosli  na  ob- 
zorju  nakita  gospojinskog  i  o  prirodjenoj  cednosti 
nasih  krasnib  i  dobrih  domorodkuh.  Zaista  krasne 
su  to  boje  biela,  modra  i  carvena,  ne  samo  radi  to¬ 
ga,  sto  su  narodne  boje,  nu  jos  vise  radi  toga  sto 
su  znakovi  distoce,  nevinosti  i  heposti  —  tri  vlastito- 
sli  spola  zenskoga ,  kojimi  bez  prigovora  svietle  lie- 
potice  nase,  kano  Lade.  Vriedno  je  napomenuli  i 
p&rvi  ures  krasnoga  spola  t.  j  evietje ;  u  toj  struci 
nakita  pokazase  nase  domorodke  mnogo  njeznosti. 
Ocvalo  lietno  i  jesensko  evietje  zabliestnu  eielom  kra- 
sotom  prolietja  na  glavah  Ijubezljivih  igracicah  ;  i  ni¬ 
sta  neresi  dugu  svionu  kosu  tako  kao  cvieije,  jer  ono 
je  najkrasnii  izraz  prirodne  liepote  —  a  liepa  dievoj- 
ka,  kojoj  nad  veselim  ceh'in  sjaje  vieriac  nevinosti, 
jest  eviet  nada  svim  cvieljem,  jest  zivo  piesnidtvo 
zitja  muzevnoga.  Cvietje  prolazece  od  rukuh  do  ru- 
kuh  vene ,  al  dievojka  u  kolu,  polki  ili  valeeru  pro- 
lazeca  od  rukuh  do  rukuh  liepsom  postaje.  Biedno 
evietje,  jedva  jutrom  zabliestne  ti  zivot,  o  podne  ved 
umiras,  a  devojcice  nase  kao  viecno  prolielje  evatu 
te  evatu. 

To  vidiese  odi,  a  sto  slusase  usesa  ? 

Zaista  lezko  je  na  balu  sto  novoga  duti  —  jer 
tamo  se  u  obce  neizradjuju  misli ,  ma  se  s  gotovimi 
jur  tamo  ide.  Bal  premda  jest,  tako  rekuc,  spraviste 
zabavno,  u  tome  razlikuje  se  od  spravista  politic- 
noga,  sto  na  spravistu  balovnom  jest  jednomisljenost. 
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neima  contra,  vec  samo  pro,  Najvece  cuju  se  na  balu 
izrazi  uljudnosti,  a  izraz  pardon  kao  gumilasticna  lop- 
ta  skace  po  sali  kriz  na  kriz.  Gal  moze  se  nazvali 
ucionom,  u  kojoj  se  svaki  coviek  uci  uljudnost  —  a 
koje  je  pako  slavje,  kad  coviek  znade  biti  uljudnim 
u  vise  jezikah !  takovi  je  vitez  ili  gradjanin  svega 
svieta !  —  Bal  je  daleka  slika  ravnosti  stalisah.  Ari- 
stokraii  i  ako  gdie  ima  demokratah,  svi  su  jednako 
obuceni,  i  svi  stoje  pod  jednimi  istimi  pravilami,  koja 
svakoga  jednako  obvezuju.  Bal  zasluzuje  pohvalu  iz 
vise  obzirah  —  no  jer  nista  neima  na  svietu  toli  do- 
broga ,  sto  nebi  u  sebi  imalo  i  niesta  zla,  —  isto 
tako  jest  i  bal.  —  Molim ,  a  sta  ima  zla  na  balu 
dvoranskom  ?  Samo  jedno  ,  a  to  je  to  ,  6to  se  cuju 
razlicni  jezici  zivi  i  martvi,  a  samo  jedva  ista  od 
narodnoga :  kroza  to  imadu  balovi  cesto  kozmopoli- 
ticni  znacaj,  a  to  nije  malo  zlo.  Culi  smo  i  krasne 
valcere,  slozene  iz  narodnih  napievah.  —  Kada  bi 
u  poznom  satu  odnimati  i  slabiti  se  pocelo  umorno 
veselje,  tada  zabarzmi  mazurka.  —  Yarbu  ote  igre 
necemo  da  pravimo  opazke,  jer  to  nespada  na  nas, 
vec  na  ucitelje  od  igre.  Da  nije  sata,  toga  nepriate- 
lja  veselog  vremena,  rado  bi  bio  bieli  dan  zastigo 
hitronoge  igraoce  u  krasnoj  dvorani. —  Nieki  nezadovolj- 
nik  izlazeci  iz  dvorane  rece  sam  sebi  :  ovdie  je  sve. 
Bee,  Drazdjani,  Berlin,  Hamburg  itd.  samo  su  zabora- 
vili  na  Zagreb.  —  Nu  ovaj  r.ezadovoljnik  neima  pravo, 
dim  je  i  Bee  napomenuo ,  jer  sried  niemackoga  Beca 
na  mnogobrojnih  slavjanskih  besiedah  necuje  se  skoro 
nikakva  druga  riec  osim  slavjanske,  i  to  u  svih  na- 
riecjih  slavjanskih. 


Kjnjizevna  viest. 

Iz  Beca.  U  Prosincu  sam  si  kupio  :  nPesme  Bran- 
ka  Radicevica,«  koje  su  u  jermenskom  manastiru  ti- 
skane  u  Vukovom  varstopisu.  Ova  je  knjizica  odpole 
s  ljubeznima  i  saljivo  dosietljivima  ,  a  od  pole  s  oz- 
biljnima ,  nego  ipak  smiesno  izvedenima  piesmama 
napunjena.  Brankov  saljivo  veseli  znacaj  ,  i  ona  bac- 
kom  momku  i  narieeju  vlaslita  saljivost  u  njima  se 
posve  more  poznati.  To  dokazuje  n.  p.  obicni  izvik  : 
Ac!  e!  koi  se  liepo  u  sried  piesme  viseput  umiee  ; 
ono  cesto  otegnuto  :  meneka ,  Occ,  Bogo ,  tuna  i  ceo 
slog,  i  pojedine  krasne  slike ,  u  kojih  je  iz  zivota 


carpljena  materia  ,  kao  o  Matici  sarbskoj ,  o  Vuku. 
Da  se  pako  i  poznade ,  kako  je  piesnik  hotio  i  mis- 
Ijenjem  i  govorenjem  biti  Bacvanin,  upotriebljava  bac- 
ko  e  miesto  ie  svuda.  Knjiga  glede  jezika  i  osobitog 
svog  saljivog  znacaja,  u  kom  su  i  ozbiljne  slvari  uvi- 
jene,  vriedna  je  da  se  procita ,  glede  jezika  niesto 
nauci,  i  glede  sale  duh  malo  razvedri.  A  onima  oso- 
bito  trieba  tu  knjigu  citati,  koji  se  niesto  mogu  na- 
ucit  n.  p.  ucitelji,  maticari  i  t.  d.  —  Samo  ona 
r>Vragohja«  je  mogla  izostati,  jer  je  sklizka,  kao  nieke 
piesme  kod  drugih  nasih  piesnikah. —  Imamo  i  liep- 
sih  idealah  coviecanskog  duha  i  svieta  ovog,  neg  ona- 
ke  sklizkosti,  A.  T.  B. 


Zagrebacko  kazaliste. 

Poslie  dugog  odmora  predstavljalo  se  je  u  subo- 
tu  29.  pr.  m.  opet  u  nasem  narodnom  jeziku  na  ov- 
dasnjem  kazalistu.  Tom  prigodom  dane  biahu  dvie 
vesele  igre,  i  to:  ®Zarucnik  i  zarucnica ,  u  jednoj 
osobi«  u  tri  cina  ,  i  »777«  u  jednom  cinu.  Parvu  igru 
vidieli  smo  po  sadasnjem  nasem  kazalisnom  druztvu 
ved  povodom  naseg  d^rzavnoga  sabora  predstavljatl 
i  buduci  da  se  je  onda  veoma  dopala,  zato  ju  ravni- 
teljslvo  naseg  kazalista  po  drugiput  predstaviti  dade. 
I  sada  su  ju  nasi  mladjabni  predstavljaoci  istom  hvale 
vriednom  tocnostju  i  okretnostju  predstavili  kao  i  on¬ 
da  ,  i  bili  su  odlikovani  obcim  odobravajucim  klica- 
njem  u  doslatnom  broju  sakupljenoga  obcinstva.  Dru- 
gu  igru  jos  nije  nikada  prie  ovo  druztvo  predstavilo 
bilo,  i  buduci  da  ima  vec  gotovo  sest  godinah  danah, 
sto  ju  u  nasem  jeziku  na  kazalistu  nevidismo ,  ucini 
nam  se,  kao  da  je  sasvim  nova  i  zabavi  nas  veoma 
ugodno,  jer  je  jedna  od  najboljih  veselih  igrah,  koje 
su  u  nas  jezik  prevedene.  Predstavljenje  biase  tocno 
i  okretno,  no  poniesto  odvis  zivahno ,  zasto  nasim 
inace  vriednim  predstavljaocem  preporucamo  u  bu- 
duenost  vise  umierenosti.  Prava  umietnost  je  krotka 
i  spokojna.  Izgovor  je  prilicno  debar  i  toga  radi  za- 
sluzuju  nasi  predstavljaoci  podpunu  pohvalu.  Poslie 
svakog  komada  biahu  sve  predstavljajuce  osobe  je- 
dnoglasno  izazvane,  da  za  svoje  nastojanje  i  u  izgo- 
voru  ucinjene  napriedke  zasluzenu  naknadu  primu. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Ura.  I-  jutlevitii  G nj a  n  Zagrebu. 


HOHVATSKA,  SLA  VON  SKA  I  D  ALIHATINSK  A. 


Bro]  7.  II  Subotn  13.  Veljace  1848.  Tecaj  XIV. 


Zraci.  kiem  se  zivot  didi, 

Zovuci  ih  zviezde  svoje, 

Himbeni  su  provodiii 
Bili  od  tamne  smarti  moje; 

A  posmiesi  vedri  i  sladci 
Puni  grada  carni  oblaci. 

Suze  sina  razmetnoga. 


Mati  ubojica. 

(Prevod  iz  Sillera.) 

Od  Ivana  T&rnskoga. 


Cu  li  —  kako  muklo  zvona  zovu? 
Dospio  je  i  te  ure  kraj  — 

U  imenu  dakle  Isusovu 
Pratioci  na  stratiste  aj’ ! 

Na  ti,  sviete,  zadnjieb  cielovah, 

Na  ti  suzah,  puklog  sarca  dar, 
Sladjan  med  je  tvojieh  otrovah; 
Otrovnice,  namiren  si  bar. 

S  Bogom  svieta  sladjane  radosti, 
Ja  vas  mienjam  za  iztrunjen  pra’  ! 

S  Bogom  sriecaa  dobo  od  mladosti, 
Sto  no  sarce  onesviestit  zna. 

S  Bogom  i  vi  sanke  zlatosjajne, 
Divne  mecte,  sto  ih  rodi  raj, 
Nestade  vas,  vaj  i  sriece  tajne. 

Da  vam  cvieta  sviet  ugleda  taj. 


Neduznosti  bielo  ruho  nosi’, 

A  na  ruhu  od  grimiza  plet; 

Mlade  ruze  u  plavetnoj  kosi 
Bile  su  mi  za  kitjenje  cviet. 

Jaob  mene  griesne  nesrietnice, 

Bielo  ruho  obukla  sam  pak, 

Ali  u  miesto  carljene  vezice 
Resi  ruho  ckrni  smartni  trak. 

Jaoh,  sele,  placi  svaka  za  me, 
Koja  obcuva  neduznosti  Her, 

Gdie  uz  silne  u  njedrieh  piame 
Bog  prejaku  stvorio  je  <Ser. 

Jaoh  —  ljudska  «5ut  bi  s&rca  moga. 
Sad  cutjenje  karvni  mi  je  mac. 

Vaj  —  od  coeka  ja  sam  nevriernoga 
S  tezka  grieha  nasla  tezi  pla6. 

Morda  mene  vede  zaboravi, 

Mord  leparla  druga  oko  njeg. 

To  mu  —  docim  mene  muka  travi 
Bludnom  igrom  kaze  vrata  snieg. 
Morda  gladed  prame  mnogovarsne 
Poljubit  ce  nju  u  isti  cas, 

Kada  moja  karvca  u  vis  parsne 
I  s  karvnika  nestane  mi  glas. 
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Joso,  Joso,  po  svietu  daleku 
Nek  te  prati  kip  sprovoda  'ffib g, 

I  nek  zvona  u  muklu  leleife 
Strasno  jece  oko  uha  tvog. 

Da  —  kad  s  ustah  dievojceta  mlada 
Ljubovnieh  riecih  cujes  med  - — 

U  razkosnoj  slici  iznffififda 
Paklenskieh  ranah  stvori  zlied. 

Izdaico,  ustavio  te  tko  bi? 

Pedal  moja  i  pred  svietom  sram  ? 

II  dietesce  u  majkeutrobi? 

Cemu  i  trgar  smilio  bi  se  satin  ? 

Puniem  jadri  ode  po  pucini, 

Zatriepta  mi  oko  slieded  trag; 
Dievojkama  sada  u  tudjini 
LirSfdil  ’se,  kano  lukav  vrag! 

A  dietesce  u  majcinu  krilu 
Spavalo  je  sladak  san  i  lih, 

Ko  na  ruze  ranom  rumenilu, 

Blagi  posmieh  na  liscu  mu  bi. 

Za  skoncati  —  milo  Dragog  lieu 
Milo  lisce  slicno  biase  proz, 
Skoncavase  majku  nesrietnicu 
Ljubav  i  zdvojenja  groz ! 

>Majko,  gdie  mi  ’e  tata  ?«  tepa 
Neduznosti  niemo  oreci  grom. 

Zeno,  gdie  ti  ’e  suprug?«  ciepa 
Grozni  odziv  u  dnu  sarcu  mom. 

Man  ces  trazit  sirotce  onoga, 

Koi  moz’  draga  drugn  diecu  Vec, 
Proklinjat  ces  cas  postanja  svoga, 

Kad  ce  sviet  ti,  kopile  si,  rec. 

Majku  tvoju  s  mukom  .pakla  u  tielu 
Samcatu  je  postavio  Bog, 

Te  sad  zedni  na  veselja  vrielu 
Ogarklomu  sa  pogleda  tvog. 

Svak  tvoj  glasak  zazebe  me  u  dusi, 
Spominjud  mi  proslost  u  taj  par; 

Na  me  smartne,  gorke  stride  rusi 
Smiesedi  se  tvoga  oka  zar. 

Muku  mucim,  kad  (e  dalek  mnijem; 
Muku  mucim,  kad  te  vidim  pak! 

A  s  celovdm  tvojim  cenier  pijem, 
Docim  njegov  —  med  biase  svak! 


Kletve  mu  se  cuju  s  groba  tija, 

Viek  We  gi  ize  S  njegve  kletve  carv. 

Viekoviecno  ~  ¥u  me  ujie  zmija  — 

1  premilu  prolil^  'sam  karv. 

Joso,  Jbso,  .po  svietu  dalece 
Gonio  te  razcvieljeni  dub. 

Nek  te  marzliem  rukama  zatece 
I  ustrasi  u  najsladjern  snu; 

Strasni,  smartni  pogled  taj  dietedi 
Sieknuo  ti  s  tihieh  zviezdab  tja, 

U  karvavoj  srieo  te  odieci, 

Izagnao  s  raja  u  mracni  strah! 

Tu  mi  martvo  kraj  noguh  lezase,  — 

Ja  s  pafmcti  razstaVIjena  ¥vo% 

Piidrib,  ^gdfe  mu  karvea  teciase, 

I  ^die  zivot  moj  iztiece  s  njom; 

Sudski  glasnik  strasno  kuca  vece, 

Strasnie  kuca  grud  ! 

Mod  ugasit  pecali  plamtece 
U  ledenoj  smarti  —  blag  je  sud. 

-Prustro  ti, -Jtretr,  Bog  jedini, 

Ko  ti  prastam  griesna  ja. 

Gnjev  cu  •&l?rft,u  ’z^dflje  dubini. 

Sad  lomaco  bukni  u  jedan  mah! 

Blago  meni,  sto  pisamah  buknu, 

Sto  kletavah  idere  vatre  plain. 

Svak  mu  celov  u  plamenu  huknu,  — 

Sto  jos  draga  sad-«a  svietu  znam  ? 

Pazte,  sestre,  mladiem  lietina  svojim, 

SNeslusajte  muzke  kletve  slast ! 

Ja  s  liepote  sad  u  griehu  stojim, 

Prokleta  joj  premamljiva  vlast! 

Vaj  karvnice,  zar  ti  suza  smeta  ? 

Na  oci  mi  tu  mahrainu  daj ! 

Zar  neumies  slomit  slabog  evieta? 

Blied  karvnice,  nepredaj  ! 

Izhod  sunca  ii  zimi. 

Ulomak  iz  vecega  clanka. 

(Nadalje  i  koiiaC.) 

Sakrio  se  je  vec  miesec  za  oblake,  ugasile  su  se 
zviezde  sve  redom,  bieli  sviet  vec  se  rumeni,  naviest- 
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nik  je  to  dana  frdVogfc,  &ttfa,  0  VoWi  cemo  vidit  zim- 
ni  izhod  sunca.  Ti  si  umoran  mladi  brate  moj  !  Stani- 
mo  caskom,  ogledajmo  se  malo  natrag.  »Nemoj,«  od- 
go'vori  mladi<5,  »Jta  cu  da  vidim  'za  nama,  sVe  je  pra- 
inb,  nista  se  nevidi,  nego  snieg,  kako  se  je  odjeo  mar- 
kim  plastem  usparkos  SvietloS'ti  dnevnoj,  koja  se  uk’a- 
zhje  iz  daleka.a  »Zar  ti  miSta  nevidis  ?  Ja  se  !tome  ne£u- 
dim,  za  Cas  govonti  ce§  drugcie.  Dakle  da  oslanemo 
ovdie,  prifcekaj  jos  malo,  skoro  <5e§  vidieti  ono,  sto  u 
tvome  zivotujoste  tako  Vidio  niesi,  jerbo  ce  se  sunce 
sada  roditi.  »Ah  morarh  se  Smijati,  rece  mladic.  Zasto  ? 
Zato,  kako  mozes  ti  znati,  da  ce  se  sunce  skoro  ro¬ 
diti?  Nije  li  istina?  To  je  fstina  dragi  moj!  zar  mislis 
da  se  nece  za  nas  nikad  vise  roditi?...  Mislis  da  s'ttio 
odavno  vec  prespavali  najranii  i  ftajdragocienii  izhtfd 
sunca  naseg  ?  Ah !  i  posliednja  zviezda  vec  se  je  ugasi- 
la,  jesi  li  je  vidio,  kako  je  zmigavala  na  nas  blistecim 
i  pola  umirucim  svojim  okom;  ve(5  je  neima,  ona  nas 
je  opomenula,  da  pazimo  na  onu  stran,  gdie  je  onaj 
veliki  krug  zaciirvenio  svod  riebeski; —  mislis  li,  da 
je  ono  krug,  o  ne,  ono  je  kruna  sunca;  ova  kruna 
stoji  svaki  dan  nad  sunascem  zarkim,  kad  ovo  ustaje 
sa  cvietjem  ukrasene  postelje  svoje.  Ovu  divnu  krubu 
skida  sunce  svaki  dan,  kad  ustaje,  svietli  odkritom  gla- 
vom  cieo  dan,  a  u  vecer  me<5e  je  opet  na  glavu,  da 
se  u  punom  velicanstvu  svome  oprosti  s  nama,  i  da 
pozdravi  nasu  bratju,  koja  zive  na  drugoj  polovini 
zemlje.  Gle  vec  nas  biju  u  oci  svietle  zrake  sunasca, 
koje  u  kraljevskom  skarletu  odkriva  svoje  jasno  celo 
cielome  svietu.  To  ti  je  dakle  'sunce. 

Izfiezavaju  tavne  magle ,  o  kako  liepe  boje  odbi- 
jaju  se  o  prozracnom  tlu  njihovome,  kao  da  su  itfve- 
zene  zlatnim  i  srebarnim  zicama,  —  haljine  njihove, 
kao  da  se  alem  i  biser  prelieva  na  njima,  kadkad  sa- 
mo  probijaju  zrake  sunasca  kroz  njih.  O  nemogu 
ve6  uzdarzati  oci  nase  svietlost  ovu,  tope  se  u  suzah 
radosti,  br^e!  cfni  mi  se ,  kan  da  ce  odi  inoje  ha 
ovom  camcu  radostnih  sdzah  J6dpli^ati  u  heizmiefni 
ocean  bezkonadnosti.  O  plovite  tamo  cuvstva  mofja, 
skupite  se  sva  u  dusi  mojoj,  poletite  tamo,  gdie  0ci 
nedopiru.  O  oci  moje,  oci  moje!  da  mogu  poletiti  ja 
bar  donde,  dokle  vi  dosizete  tamo,  gdie  se  sjedinjuje 
Bog  i  priroda.  —  Priatelju !  baci  sada  Oci  tvoje  na 
ovaj  neizmferhi  prostor  svieta.  Kako  liepo  i  velican- 
stveno  je  sVe  u  njehiu , '  prfemda  je  sad  jbste  sVe  snie- 
gom  pokrivem).  Kako  divno  og+edapi  zar4e  zrake  sn- 
nasca  svoju  drazest  u  iedenom  zarcalu  nase  doihade 
Save.  O  kako  je  cisto  povietarce!  Ovo  je  prava  ku- 
pelj  za  grudi  nase,  ovdie  bar  mozemo  disat  slobod- 


him  piirsima.  O  pijte  grudi  moje  povietarce  ovo,  — 
jerbo  je  to  odah  crele  iemlje  slavjanske  !  —  A  vi  svi 
lieni  mlietavci,  koji  Oeznete  biedno  i  sujetno  u  mekom 
dUseku,  vi  k'ojih  s h  oci  nabreknule,  a  obraz  sav  po- 
naduven  od  predugog  spavanja,  kako  vas  sazaljujem, 
kako  vas  i  proti  volji  prezirem ,  sto  nieste  sada  svi 
oko  hrtne;  gledajte  u  ovom  sVe’canom  trenulku  na 
OVo  jasno  SUnasce ,  koje  vama  jos  ne  svietli.  Koji 
ce  Vas  sal  probuditi  iz  vaseg  nistetnog  sna  ?  O 
prehite  se  iz  mkrtvila ,  Vrieme  je  da  usfaneie  ranie. 

Ah  kako  daleko  vidi  se  veh!  priatelju!  o5i  moje 
dostizu  donde,  gdie  'se  tamo  prdko  Save  one  najdalje 
planine  came. 

»Zar  ti  nevidis  dalje?  Ja  vidirh  mtaogo  dalje; 
kad  okruzim  ocima  ovo  neizmierno  kolo  ,  vidim  va!r- 
hunce  sviuh  planinah  nasih.  Odavde  ide  moj  pogled 
do  Badmara  iznad  i Obiine  i  tamo  do  inora  daleko. 
Odande  leti  oko  moje  pokraj  Velebita  sve  r.uz  more 
preko  karsevah  i  kamenitih  stienah  na  visoku  Carnu 
goru  ,  koja  visi  kao  misao  Bozja  pola  na  zemlji  pola 
na  nebu.  Ni  ovdie  nestaje  oko  moje  do  Balkana , 
gdie  mu  se  otvaraju  dva  golema  mora;  od  Balkana 
leti  sve  dalje  pogled  moj  iznad  Carigrada  tamo  do 
visokieh  uralskieli  planinah ,  —  odande  vracajuci  se 
na  Talru  i  Karpate  dodirnuvsi  Karkonose  pada  nanovo 
tamo,  odakle  je  poso.  Na  cielom  tom  velikom  putu 
vidim  samo  jedno  drago  pleme  slavjansko.a  . — 

O  sarbskom  narodonin  piesnlctvu. 

Pod  otiem  naslovom  donose  nam  vJahrbiicher  fur 
slawi'Sche  Literatur,  Kunst  nrid  Wissenschafl*  u  10.  svez- 
ku  g.  1847  sliedecu  za  svakog  ilirskog  rodoljuba  rado- 
snu  i  zanimivu  viest : 

„  tl  Draidjamh  2.  Prcsinca  1847.  —  Clanovi  ov- 
dasnjeg  gimnazialnog  druztva  darze  svakog  ponedieljka 
dva  ucena  (znanostna)  predavanja  za  obcinstvo  od  o- 
bojega  spohi,  jedno  dogodovslinskoga  a  drugo  naravo- 
izpitnoga  sadarzaja.  Prosastog  ponedieljka  govorio  je 
dr.  P.  Gerber  o  naro'dnom  piesnictvu  Sarbaljab.  Ovo 
u  svakom  odnosenju  izvarsno  predavanje  zasluzuje  da 
bude  poznato  svim,  koji  nasloje  da  se  oba  ota  knjize- 
stva  t.  j.  slavjansko  i  niemacko  poravne.  Cesto  se  tuze 
sla vjanski  muzevi,  da  NTemei-nehaju  za  njihove  trude 
i  nastojanja,  te  d^-sn  -oepwatni'  i  je<4n+*«4raoi  u  razsudji- 
vanju  slavjanstva.  Bile  u  obcem  pravedne  ili  nepravedne 
ove  tuzbe:  u  predavanju  dra.Gcrbera  ocitova  se  puno 
ljubavi  uvazenje  i  najiskienie  udivljenje  za  sve  liepe 


Ucrednik  i  i 
Barzotiskom  kralj.  povl.  oarot 


carte,  koje  se  nalaze  u  bitju  (naravi)  ove  plemenitc 
grane  slavjanskoga  stabla,  o  kojega  izvornom  i  narod- 
noni  piesnictvu  govorase.  Ovakova  predavanja  pred 
mnogobrojnim  obojega  spola  slusateljstvom  t.  j.  pred 
gospojami  i  gospodom  darzana  bit  ce  sposobnia  od 
svih  ucenih  knjigah.da  bitje  dviuh  razlicnih  narodnostih 
sporazumljenjem  priblize,  osobito  ako  se,  po  primieru 
ovoga  predavanja,  porednoj  jasnosti  sadarzaja  pridruzi 
plasticno  predstavljenje  i  ako  se  sa  stalnimi  opazka- 
mi  i  muzevnom  zrielostju  suda  skopca  odgovarajuda 
liepota  i  prostota  sloga  (stila). 

»Posto  bi  dr.  Gerber  izjavio,  da  je  on  poslie  navar- 
senih  svojih  naukah  vise  godistah  u  juznoslavjanskih 
zcmljah  a  imenito  i  u  Sarbii  prozivio,  ucini  ponajprie 
svoje  slusatelje  pazljive  na  narodno  gibanje,  koje  se 
sada  osobito  kod  juznoslavjanskih  granah  pojavljuje  — 
bez  da  je  medjutim  otiem  izviniti  hotio  izbor  svoje 
zadace,  koja  je  sama  u  sebi  dosta  zanimiva.  Kada  bi 
u  kratko  nac&rtao  zemljopis  i  dogodovstinu  sarbske 
zemlje  i  predstavio  domaca  uredjenja,  obicaje  i  nacin 
narodnog  misljenja,  sto  je  upravo  neobhodno  po- 
triebito  za  razumljenje  sarbskieh  piesamah,  koje  su 
neposriedna  slika  narodnog  zivota,  —  prodje  na 
razdieljenje  i  na  znacajnost  po  najprie  ienskieh ,  (s 
niekimi  krasnimi  pokusenji  vlastitoga  prevoda),  zatim 
junackieh  piesamah.  Uvod  u  junacke  piesme  sastojao 
se  je  iz  razmatranja  o  naravi  eposa;  uza  to  je  predstavio 
slicnost  sarbskoga  eposa  s  garckim  glede  sadarzaja,  po- 
stanka  i  nacina  predavanja,  i  napokon  biahu  pojedini 
kruzi  piesamah  sarbskog  eposa  oznaceni.  Osobito  je 
zanimao  i  zacudjivao  silni  narodni  vitez  Kraljevic  Marko, 
o  kome  su  se  prekrasne  poviesti  citale  (piesma  o  Mar- 
kovom  plugu  najprie  u  prevodu,  zatim  sarbski). 

Bezglasna  tisina  u  dvorani  pokazala  je,  da  je  ovo 
liepo  i  jasno  predavano  priobcenje  s  velikom  zanimi- 
vosti  primljeno  bilo.  Najvecoj  casti  slusateljah  cinjase 
se,  kao  da  su  u  nieku  udaljenu  sumovitu  planinu  medju 
sasvim  nepoznati,  nu  Ijubezljivi  ijunacki  rod  preselje- 
ni,  te  da  tamo  prisluskuju  piesmu  niekog  sliepog  pie- 
vaca  i  glasove  jednozicnieh  gusalah.  Mnogi  se  slozise 
s  dopisnikom  u  toj  zelji,  da  bi  naime  isti  gospodin 
predavatelj  (Gerber)  do  skora  sto  slicnog  iz  bogate 
sbirke  svojih  motrenjah  i  naukah  priobciti  hotio.  — 


Hujizevne  viesti. 


S  koncem  prosle  godine  dobilo  je  knjizestvo 
ilirsko  opet  jednu  liepu  knjigu,  naime:  »Lazaricu  od 
Joksima  Iliia  plem.  NovUa*  koju  u  Novomsadu  s  Vu- 
koviem  pravopisom  na  svietlo  izdade  g.  Petar  Stoja- 
novic  knjizar  novosadski.  —  Od  ove  piesme  mogli 
bi  mladi  nasi  piesnici  uzeti  primier,  na  koi  nacin 
trieba  sastaviti  veci  junacki  piesmotvor ,  koi  bi  pri- 
darzavsi  sasvim  narodni  kalup  visinu  klasidkoga  epo¬ 
sa  postici  mogao,  jer  je  posve  kao.junacka  narodna 
piesma,  tako  da  je  nebi  ni  razluciti  mogao.  Mi  ima- 
mo  do  duse  velicanstvene  narodne  epose  :  Osmana 
od  Gundulica  i  Karstovku  od  Palmotica,  al  su  njima 
bili  uzor  tudji  piesnici.  Nam  trieba  epos,  sto  ce  za  u- 
zor  imati  narodni  duh  i  narodne  piesme.  Ta  imamo 
mi  nas  junacki  inetrum  mnogo  liepsi  od  onog,  sto  ga 
sliediahu  Dubrovcani  u  tom  poslu.  Ono  su  nasi  hexa- 
metri,  ono  nasi  rylhmi,  koje  u  junackih  piesmah  vidi- 
mo.  Nje  uzmimo  iz  naroda  s  duhom  i  govorom ,  a 
unutarnje  ustrojenje  i  naredjenje  i  opet  iz  narodnih 
piesamah  ,  al  polag  pravilah  umietnosti  eposa.  To  i 
od  drame  valja.  A.  T.  B. 

U  broju  4.  ovogodisnje  Podunavke  stoji  obsirno 
izviestje  Druttva  Sarbske  slovesncsti  procitano  u  glav- 
noj  siednici  28.  Prosinca  1847  p.  st.  k. ;  iz  ovog  se 
vidi,  da  se  je  druztvo  od  vriemena  predposliednje 
svoje  siednice  najvise  bavilo  skupljanjem  dogodovnih 
datah  kao  gradjom  za  noviu  sarbsku  dogodovstinu. 
Od  ovih  datah  stampati  <5e  se  mnoga  u  drugom  svez- 
ku  Glasnika,  koi  je  vec  za  stampu  priredjen.  U  istom 
Glasniku  po  izviestju  istoga  druztva  biti  ce  i  drugih 
zanimivieh  sastavakah,  kao  sto  medju  ostalim  :  1 )  Jeziko- 
slovne  primelbe  na  predgovor  'g.  Vuka  Stef.  Karadliia 
u  prevodu  njegovom  Ncvoga  Zavieta.  Od  red.  clana  g. 
dra.  Jovana  Steica,  glavnog  sekretara  savieta  knezevine 
sarbske.  — f  2)  Zakonik  cara  sarbskog  Stefana  DiiSana, 
sravnjen  sa  starimi  zemaljskimi  uredbami  u  Ceskoj, 
od  Palackog ,  prevod  od  g.  M.  Popovtda. —  3)  Mnienja  o 
pisanju  novie  sarbske  dogodovlline,  od  g.  Avrama  Petrc- 
nievifa,  popecitelja  inostranih  dielah  ;  i  t.  d. 


Broj  8. 


V  Subotu  19.  Veljace  1848. 


Tecaj  XIV. 


Poxdrav  bratji  u  daljini , 

Pozdrav  sardca  naskoga  : 
Ljnbav  k  rodu,  domovini , 
Nek  police  svakoga. 

P— 


Pozdrav  iz  domovine 

naSoj  vojnickoj  bratji  slav.  ogalinshe  i  slunjshe 
granicarshe  regimente  u  Italii. 

Zdravo,  zdravo,  nam  i  tamo, 

Vi  vojnici  ljubljem,/ 

Zdravo  da  ste,  dozivamo, 

Bratjo,  vain  u  daljini! 

Vi  odoste  kao  junaci 

Od  svog  doma  i  od  nas, 

Kad  manuse  vam  barjaci, 

Kad  vi  custe  bubnja  glas. 


Domovinu,  zavicaj, 

Vrisk  i  buku  ponoviste 
Iduc  u  tudj  svieta  kraj. 

Prokinusle  silnom  snagom 
Ljute  zime  snieg  i  led, 

I  diedovah  idu6  tragom 
Odbiste  nam  vai  pogled. 

Majke,  ljube,  sestre,  bratja 
I  sva  vasa  rodbina 
Zale  sada,  kad  odvraca 
Vas  od  njih  zla  sudbina. 


Po  navadi  valieh  dieda’ 
Ostaviste  mili  dom, 

Reku<$:  »hajdrno,  nij’  do  sieda, 
Hajdmo,  bratjo,  za  slavom.« 

nSliedmo  uviek  zapoviedi 
Cara  naseg  dobroga, 

Svak  u  srieci  i  u  biedi 
Nek  se  nada  u  Boga.a 


A  i  mene,  bratjo  mila, 

Koi  ostali  iza  vas, 

Gorke  tuge  carna  sila 
Obuzima  n  z6  cas. 

Ali  sva  ta  zalost  tajna 
I  sva  tamna  tuga  ta. 

Bit  ce  opet  radosl  sjajna, 
Kad  svak  svoga  ugleda. 
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Nada  nam  je  sva  u  vami, 

Hrabra  bratjo  ili  ska. 

Da  ce  dika  opet  nami 

Svanut  kroz  vas  starinska. 

Vruee  molbe  i  zelje  nale 
Bog  ce  uzel  u  obzir, 

Te  stiegove  svud  ce  vaie 
Sliedjet  ljubav,  sklad  i  mir. 

Zdravo  dakle  nam  i  tamo, 

Vitezovi  ljubljeni, 

Zdravo  da  ste,  dozivamo, 

Bratjo  vam  u  daljini. 

U  Karlovcu  8.  veljace  1848. 

Jcvo  Blagaic. 


Pisina  iz  Sarbie  priatelju  G. 
li  Zagreb. 


U  Smedereru  11.  sarpnja.  — 

Bit  celi  milo  Dragutine!  da  cujes  Itogod  obsirnie 
o  onoj  grani  junacke  bratje  nase,  koja  ima  jedina,  osim 
Carne  gore,  medju  svima  granama  ilirskim  u  Turskoj 
svoj  ustav,  svoje  nezavisno  unutarnje  upravljanjc  i  via- 
daoca  od  svoje  karvi;  a  to  tije  Sarbia,  koja  je  u  novia 
vriemena  zbog  svojieh  najnoviih  dogadjajah  privukla 
na  se  obazrivi  pogled  ciele  gotovo  Europe.  Meni  je  sada 
srieca  posluzila,  da  obidjem  u  nakarst  cielu  tu  zemlju, 
i  da  proucim  obidaje,  navade  i  domaci  zivot  junackog 
ovog  naroda,  zato  sam  naumio,  da  ti  opilem  odma  s  pu- 
ta  sve  potanko  onako,  kako  mi  se  sta  predstavi  i  kako 
to  duh  moj  najbolje  shvati;  a  poslie,  kad  se  vratim 
s  puta,  smislio  sam  napisat  ti  obci  pregled  cielog  sta- 
nja  ove  znatne  darzave  s  osobitim  mojim  primielba- 
ma,  tako  o  svemu  narodu  uobce,  kako  o  najznatniim 
niekim  licama  napose.  O  Biogradu  nemogu  ti  jos  nilta 
izviestnoga  kazati,  dok  se  nevratim  sputa,  dok  nevi- 
d-iin  narod  i  dok  neproucim  njegov  domaci  zivot.  Po- 
lozenje  Biograda  citao  si  i  onako  vec  u  Datiici  prie 
niekoliko  godinah  potanko  opisano  od  g.  Sievana 
Marjanovica.  Premda  se  je  od  ono  doba  mnogo  koje- 
sta  u  Biogradu  promienilo,  mnogo  novieh  kucah  podi- 
glo,  opet  moram  ti  iskreno  odje  mimogredno  samo 
napomenuti,  da,  u  koliko  me  je  uzhitilo  divno  njego- 
vo  polozenje,  nije  mi  se  na  parvi  pogled  mnogo  dopa- 


la  suvilna  smiesa  svakojakog  tudjeg  zivlja,  koi  je  ve<5 
i  odje,  kao  po  svima  gradovima  slavjanskim,  ako  se 
nevararo  prilicno  uzeo  mah.  Medjutim  necu  da  se  pre- 
naglim  u  mome  sudu,  dok  zrelie  stvar  nerazmolrim. 

Poso  sam  iz  Biograda  jucer  na  konju  preko  Vra- 
cara  put  Smedereva.  Vrieme  biase  liepo  i  sunasce  ta¬ 
ko  prijatno,  kao  sto  samo  biti  moze  lieti  poslie  kise, 
jer  je  prekjucer  vas  dan  kisa  padala.  Yracar  zove  se 
parvi  brieg  do  Biograda  k  istocno-podnevnoj  strani, 
na  kome  se  sad  vec  mnoge  nove  kuce  vide.  Vradar  ti 
je  jako  znamenilo  miesto  u  staroj ,  sriednjoj  i  novioj 
sarbskoj  dogodovstini.  To  ti  je  miesto  ono,  na  kome 
je,  kao  sto  se  ovdie  govori,  pogubljen  i  spaljen  od 
Turakah  sveti  Sava  parvi  prosvietitelj  s&rbskog  naro¬ 
da.  Na  Vracaru  je  u  vrieme  osvojivanja  Biograda  mno¬ 
go  karvi  prolieveno.  Na  Vracaru  je  god.  1842.  iza- 
bran  za  kneza  Aleksander  Karagjorgjevid ,  sin  nezabo- 
ravnog  junaka  i  izbavitelja  sarbskog.  Preko  cielog 
Vradara  pruza  se  od  zapada  k  isloku,  od  Save  pa  do 
Dunava  kao  nieki  pojas  oko  Biograda  tako  nazvani 
Laudonov  sanac.  Zove  se  Laudonov  zato,  sto  ga  je, 
kako  kazu,  dao  izkopati  (po  svoj  prilici  opraviti)  Lau- 
don,  za  24  sata,  da  doceka  niekog  pasu,  koga  je  ma- 
lo  dalje  iza  sanca  razbio,  i  silnu  mu  potuko  vojsku. 
Vracar  sav  od  Biograda  do  Mokrog  Luga  i  Dunavom 
do  sela  Visnjice  prekrasno  je  briezuljasto  polje,  na 
kom  se  prelieva  zilo  kao  zlato  kad  iole  vietric  duva, 
a  to  je  odje  medju  vodom  gotovo  svagda;  samo  po 
gdie  koja  zelena  livada  ili  kukuruzom  usijana  njiva, 
privlaci  oci  putnika  na  se.  Na  putu  od  Laudonova  san¬ 
ca  k  Mokrom  Lugu  u  jednom  prodolu  stoji  kladenac 
Isein  Pasina  ccsma  nazvani.  line  mu  je  od  Isein  Pase, 
koi  je  odje  u  vrieme  Karagjorgjeva  rata  poginuo  s 
mnngim  Turcima.  Iz  ovoga  kladenca  tece  voda  osobi- 
to  hladna  i  dobra.  Sav  ovaj  kraj  na  okolo  liep  je  i 
ugodan,  s  desna  dize  se  u  oblake  do  1195  p.  slopah 
visoko  carna  Avala  s  premnogimi  kosami,  s  lieva  bielt 
se  Dunav,  preko  Dunava  neizmierna  ravnica  banatska 
tija  doVarlackieh  gorab,  za  ledji  ti  ostaje  Biograd  opa- 
san  Savom  i  Dunavom.  iza  Biograda  vidis  Zemun  ko 
gusku  spram  labuda,  gdie  napaja  krila  mutnim  Dunavom. 
Za  Zemunom  ostaje  ravni  Sriem  i  divna  Frulka  Gora, 
ko  bor  zelen  u  livadi  ravnoj.  Sat  od  Biograda  lezi 
s  desna  pod  jednom  kosom  od  Avale  Mokri  Lug,  seoce 
sa  55  rastarkanieh  kucah  i  360  dusah,  ima  mehanu 
(karcmu)  na  putu.  Mehana  ova  je  na  nacin  lurski  gra- 
djena.  Spolja  ima  na  jednom  uglju  pristriehak  (doksat, 
colak  divanhana  itd),  Na  ovom  se  putoici  lieti  odma- 
raju.  Mehana  ova  ima  dvie  sobe,  parva,  u  koju  se 
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unidje  spolja,  ima  na  okolo  iiroke  darvene  klupe  i  to 
je  kavana,  a  druga  do  nje  je  soba  za  spavanje;  u  ovoj 
su  postelje  duge,  iiroke  i  debele  darvene  daske  za 
spavanje  jedna  do  druge  zbijene  i  rogozinom  (hasurom) 
pokrivene.  Mehana  ova  biase  prilicno  cista.  U  parvoj 
sobi  siedjase  jedan  svestenik,  mehandzia  i  jedan  starac 
sa  sela ,  pratilac  svestenika ,  siedom  dugom  kitom. 
Svestenik  i  njegov  pratilac  isli  su  iz  Biograda  i 
svratili  odje  kao  i  ja,  de  se  malo  odmore  konji. 
Mehandzia  pievao  je  nuz  veliku  bosansku  sarkiu  (tain* 
buru)  piesmu  o  Hajduk  Veljku ,  kako  je  izsieko  Tur' 
ke  na  Timoku ;  starac  i  svestenik  pili  su  po  malo 
rakie  i  slusali  zamisljeni  mehandziu  s  ukocenim  o6i- 
ma,  koje  im  se  sjajise  kao  staklo  ili  led  na  suncu. 
Cutase  obadva,  samo  kad  kad  ciknu  sad  jedan,  sad 
opet  drugi  uzhicen  vise  dogadjajem  ,  koi  se  u  piesmi 
spieva,  nego  glasom  pievaca  i  zvukom  neskladnieh 
zicah  sarkie.  Kad  sam  stupio  u  mehanu  i  pozdra- 
vio  po  obicaju,  koje  sam  tamo  zateko  ,  odgovori  mi 
starac  tihim  glasom,  po  kom  sam  vidio,  da  mu  je 
ko  zao ,  sto  sam  im  piesmu  prekinuo,  zato  odma 
recem  :  » nastavite  samo  dalje.«  Kako  mehandzia 
piesmu  svarsi,  upita  se  Ijubopitljivi  svestenik  samnom 
za  zdravlje,  i  odma  doda,  ko  sam,  kud  i  po  kakvom 
poslu  idem.  Ja  mu  se  kazab,  on  se  digne  svojim 
drugom  veleci :  »nac  cento  se  opet  u  putu,  ja  idem, 
jer  sam  prie  doso.«  On  ode,  ja  ostah.  Caskom  kre- 
nem  se  i  ja  za  njim  Od  Mokrog  Luga  vec  vidis  vise 
sume  i  divjeg  darveca,  nego  njivah  i  livadah.  Samo 
gdie  gdie  nuz  put  zeleni  se  na  kome  briezuljku  usija- 
ni  kukuruz,  ali  dosta  hardjav,  po  svoj  prilici,  jer  je 
kasno  usijan.  Malo  zita,  no  ovacah  sa  svake  strane 
dosta  po  gustim  sikaricama.  Malo  izpod  mehane  u 
jednom  prodolu  s  desna  stoji  opet  liepi  kladenac  Je- 
mekluk  iesma. 

Odakle  je  ime  steko ,  neznam,  niti  mi  je  ko 
umieo  kazati.  Umilni  zubor  pticah ,  ugodno  natie- 
canje  pastira  s  pastiricom,  glasom,  koi  sam  sto  pu- 
tah  u  Harvalskoj  slusao,  zaniese  raztuzeni  duh  moj  u 
velike  misli  na  ona  nesrietna  vriemena ,  koja  su  nevi- 
ni  narod  nas  tako  grozno  razciepila;  i  veliki  dio  od 
svoje  parvobilnosti  k  ludjinstvu  privukla.  —  U  ovim 
mislima  stigoh  moga  svestenika,  sunce  biase  vec  od- 
skocilo ,  svestenik  je  zaklonio  glavu  od  sunca  mara- 
mom  (rubcem),  na  kojoj  je  bio  lik  Karagjorgja.  Opet 
se  pozdravimo  i  upustimo  zajedno  u  razgoyor.  Sve¬ 
stenik  taj  cinio  mi  se  je  coviek  prost>  ali  bistre  pa- 
meti  i  zdrava  razuma.  On  nije  upio  drugieh  naukah, 
kao  sto  mi  sam  izpoviedi,  osim  psaitira  i  niesto  bogo- 


slovja,  jer  nije  imao  kada:  a  i  citao  nije  drugieh  knji- 
gah,  osim  Dositeja  Obradovica.  Zapopio  se  je  jos  u 
vrieme  Karagjorgja.  U  govoru  zanosi  mnogo  na  nariec- 
je  bugarsko.  Rece,  da  je  od  Pozarevca.  Divio  se  je 
Biogradu ,  kako  se  je  podigo  za  jedanaest  godinah, 
odkad  nije  bio  u  njemu.  Dositeja  obozava,  rece,  da 
je  to  bio  pravi  sarbski  svetac.  Njegova  spisanja  veli, 
triebalo  bi  svaki  Sarbin  da  zna  na  pamet.  INajbolje  mu 
se  dopada  Dositej ,  gdie  govori  o  zenilbi,  da  bi  se 
svestenik  mogao,  kao  i  drugi  coviek  i  dva  i  tri  put 
zeniti.  »Evo«  rece  »kako  je  meni  tezko,  sto  se  nemo- 
gu  vise  zeniti,  a  ima  vec  sest  godinah,  kako  sam  iz- 
gubio  moju  drugaricu.«  Mnogo  mi  je  kazivao  o  vojcva- 
nju  s  Turcima  u  vrieme  Karagjorgjeva  rata,  o  mukama, 
koje  su  Sarbi  tarpieli  pod  Turci  ild.  Ovdje  ti  mo- 
ram  napomenuti,  Dragutine,  da  svestenici  sarbski,  ako 
su  nieki  i  prosti,  opet  ih  narod,  u  koliko  vidim,  jako 
stuje  i  uvazava,  a  to  najvise  zato,  sto  su  kroz  sva  do¬ 
bra  i  zla  vriemena  s  njime  svoju  sriecu  i  nesrie<5u 
jednako  dielili.  Zato  sarbski  narod  svestenika  svoga, 
dok  je  u  carkvi,  ili  u  kakvom  duhovnom  poslu,  sma- 
tra  kao  najvecu  svetinjuj  kad  je  medju  njim  u  dru- 
ztvu  smatra  ga  sve  jedno  ko  svoga  brata,  davajudi  mu 
opet  ko  nieko  staresinstvo  i  prednost.  —  U  razgovo- 
ru  dodjosmo  u  Bolt i.  Ovo  je  selo  sa  62  kuce  i  388 
dusah.  Lezi  na  desnoj  strani  s  puta  pod  briegom;  na 
putu  ima  tri  mehane  i  liep  kladenac  (cesmu).  Tu  svra- 
tismo  malo  u  jednu  mebanu,  da  se  malo  konji  odmore. 
Dok  su  momci  vodali  konje,  uze  svestenik  uruke  casu 
rakie  i  nazdravi  najprie  meni,  pa  onda  svompratiocu 
u  zdravlje  gospodara  i  kneza  Aleksandra.  Odje  kao 
po  svemu  ilirskom  narodu  nazdravija  uviek  parvi  onaj, 
koi  casti.  Poslie  obidnih  zdravicah  popismo  jos  po  je¬ 
dnu  carnu  kavu,  popusismo  po  jedan  cibuk,  i  odosmo 
zajedno  do  Grocke.  !Na  jedan  mali  sat  pred  Grockom 
dodjosmo  na  nieki  povisi  brieg  do  Dunava,  taj  brieg 
zove  se  Lupcglava,  kao  sto  mi  moj  drug  rece  zato, 
sto  su  na  njemu  Turci  sve  topuzima  po  glavi  razbili  i 
potukli  niemacke  kirazire  za  vrieme  nieir.ackoga  rata. 
Odavde  se  vidi  daleko  u  Banat  preko  Dunava.  S 
desna  u  sumi  pod  jednim  briegom  sjaji  se  manastir 
Rajnovac,  u  kog  je  sunce  svoje  zrake  uparlo.  Na  brie- 
gu  nalazi  se  uzka  kamena  kaidarma  (tarac),  kakvu  su 
obidavali  praviti  niegda  Rimljani  po  visokiem  plani- 
nama  za  piesake  i  konjike.  Ovu  kaldarmu  pravili  su 
Turci,  jer  je  ovuda  za  vrieme  Turakah  vodio  glavni 
drum  u  Carigrad, 


(Dalje  ce  sliediti). 


Pravnicki  foal- 

( Davan  u  dvorani  zagrebackoj  12.  o,  m.) 
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Necemo  da  se  mnogo  bavimo  s  potankim  opi- 
sivanjem  izvanredne  sjajnosti  ,  kojom  se  je  ovaj  bal 
odhkovao,  jer  premda  se  je  zabava  produzila  do 
bieloga  dana,  priznajemo ,  da  natn  se  je  ukazalo  11 
satih  prekratkim  vriemenom  za  razabrali  moci  sve 
ono ,  sto  je  tamo  oci  zanimalo  i  sardce  uzhitjivalo. 
U  obce  samo  kazati  mozetno,  da  je  ovaj  bal  sto  se 
velikoliepnosli  tice,  sve  dosadanje  balove  nadkrilio, 
tako  sto  se  tide  nutarnjega  uredjenja  kako  i  spoljas- 
noga  ukusa.  A  k  svoj  ovoj  narodnimi  biljegami  ukra- 
senoj  velikoliepnosli  i  ostalim  udobnostim ,  koje  su 
ovaj  bal  resile  ,  doprineo  je  najvise  opet  onaj  veliko- 
dusni  domorodac  i  castnik  ,  koi  na  svojoj  odabranoj 
posebnoj  stazi  doslicdno  postupajuci  od  parvoga  raz- 
vitka  nase  narodnosti,  preziruci  klevetanja  podlih  za- 
vidnikah,  gorljivost  svoju  za  narodnih  interesah  na- 
predak  svakom  prihkom  vise  cinom  i  dielom  nego  ii 
slovom  i  slavom  posvi  idocavati  obicaje.  Premda  su 
gg.  pravnici  istoga  presvietloga  gospodina  biskupa 
Jesipa  Schrolla ,  kao  svoga  varhovnuga  ravnilelja  na 
bal  svetadno  pozvali ,  sa  svim  tim  presv.  gospodin 
prisustvovao  nije,  a  to,  kako  se  mi  usudjujemo  kazati, 
samo  iz  gori  navedenoga  razloga  prevelike  svoje  ced- 
nosti ,  kojom  on  svako  javno  zabvalnosli  ocitovaoje 
izbiegava. 

Domorodna  mlada  gg.  pravnici  sjedinili  su  sva 
svoja  blagorodna  tarsenja,  da  za  potaknutje  narodnili 
cutjenjah  bar  za  jednu  noc  prelvore  dvoranu  narod- 
noga  doma  u  miomirisni  perivoj,  ili  bolje  da  kazemo, 
u  carobni  raj  od  razlicitih  drazestih  ,  kako  ih  u  po- 
dobnoj  slici  riedko  kada  nas  Zagreb  saslaviti  moze. 
Prekrasne  lepeze  (Facher)  za  gospoje  bile  su  ukusoo 
uresene  s  imeni  od  igrah  s  jedce  i  s  druge  slrane, 
zad.arzavajuci  red  plesanja  prie  i  poslie  ponoci  ;  a  gru- 
di  kitile  su  im  biele  i  carvene  varpce ,  na  kojih  su 
uliskani  ovi  stibovi : 

Krasni  spole !  naseg  milog  rod  a 
Sva  i.tieha,  i  sva  oada  Ti  si : 

Jerbo  Visnji  liepn  vlast  Ti  poda 
Da  od  Tebe  buducnost  zavisi. 

Kako  mtadez  Tebe  vazda  slavi, 

Stuje,  cieni,  vazi,  obozava  ; 

Dar  ov  za  viek  zalog  budi  pravi, 

Kog  na  spomen  ona  Tebi  dava. 

Gospoda  pravnici  kao  davatelji  bala,  iniali  su  po- 
sebno  znamenje,  zviezdu  naime  iz  biele  i  carvene  varp¬ 
ce  nacinjenu,  u  koje  sredini  vidjase  se  pravnicki  garb 
t.  j.  vaga  macem  prekarstena  ;  a  ostala  gospoda  do- 
btla  sa  male  knjizice,  u  kojih  je  bio  zialniem  pismeni 
red  plesanja  naznacen. 

Mi  imamo  pred  ocima  osobito  narodne  igre  ;  od 
ovili  bieliu  opetovane  na  ovom  balu  cetiri  varsli, 
naime  kolo  horvatsko,  kolo  slavonsko,  polka  i  mazur! 
U  ovib  narodnih  igrah  izrazuje  se  najjasnie  znacaj 


plemenah  onih,  kod  kojih  su  ove  igre  d-unace.  Oz- 
biljna  cuvstviteljnost,  plemenu  horvatskomu  vlastita, 
prilikuje  se  u  kolu  horvatskom  ;  u  kolu  slavonskom 
sjedinjuje  se  lirika  s  dramatikom  r.  j.  cuvstvo  s 
umietnostju;  polka,  igra  narodna  ceska  predsiavlja 
pomiesane  narodnosti ,  takt  tudj  stranom  iz  valcera 
uzet,  samo  lahki  poskok  nogom  u  igri  i  rythmus  jest 
6eski  ;  u  svojoj  cielosti  predstavlja  nam  se  polka  kao 
thema  bez  variacie,  sto  nas  navodi  na  miso  ,  da  joj 
oskudjeva  sasvim  drazest  poeticna,  u  cemu  se  upravo 
pokazuje  njezin  izvor  niemacki.  Mazur  poljski  sjedi. 
njuje  u  sebi  i  liriku  horvalsku  i  dramatiku  slavon- 
sku  —  dvie  glavnc  6&rte  svega  slavjanskoga  naroda, 

•i  docim  podpaljuje  iskrami  prirodjenoga  ognja  ,  uz- 
hitjuje  novostju,  drazestima  i  visoko  obrazovanim  u- 
kusom.  Novost,  drazesli  i  ukus  odlikuju  nada  svim 
bratju  roljake.  U  ovih  trih  igrah,  naime  u  horvat¬ 
skom  i  slavonskom  kolu  i  mazuru  vidi  se  jedno- 
rodni  svez  slavjanski,  sriediste  toga  sveza  jest  kolo 
slavonsko ,  cini  se ,  kad  bi  ilirski  Slavonac  razsirio 
ruke,  da  bi  mogao  s  desnom  rukom  s  Poljakom 
igrati  mazur ,  a  sa  svojim  ilirskim  bratom  Horvatom 
kolo. 

Rieci  nase  progovorene  o  ovili  trill  igrah  jesu 
samo  kao  povarsno  prilikovanje  znacaja  istih  pleme¬ 
nah;  promotrimo  ih  ipak  zimskiili  t.  j.  ozbiljskim  uva- 
zenjem  a  topiim  sardcem  ,  i  uvidiet  cemo,  da  je  u 
ovih  igrah  jedna  isla  skladnost,  samo  da  je  svaka  iz 
drugoga  tona.  U  cielosti  svojoj  ove  su  tri  igre  kao 
jedno  dielo  velikoga  jednoga  umietnika,  kolo  slavon¬ 
sko  daje  themu  i  allegro,  kolo  horvatsko  adagio,  a 
mazur  vivace  brillante  i  finale. 

Koliko  nasladnosti  nase  domorodke  i  domorodci 
nalaze  u  ovih  igrah,  dokazuje  najvise  to,  sto  su  ih  s 
tolikom  tocnostju  izveli.  —  Bal  je  otvoren  s  kolom 
horvatskim;  jedno  veliko  kolo  razdieli  se  na  fcetiri  ma- 
nja,  kao  na  cetiri  obitieli,  nu  kod  posliednje  figure 
(koja  je  po  nasem  mnicnju  najliepsa)  sjedine  se  opet 
u  jedno  veliko  kolo:  misao  ove,  premda  proste  figure, 
jestvelika;  ona  bo  setnja  po  dvorani  na  razlicne  nafiine 
i  kao  po  razlidnih  drumovih  izvedena,  jest  kao  puto- 
vanje  po  razndi  zemljah  slavjanskih. 

Nasi  rodoljubivi  pravnici,  koji  su  ov  prekrasni  bal 
davali,  zasluzuju  obcu  pohvalu  za  trudove  svoje,  oso¬ 
bito  zbog  kola  horvatskoga  i  slavonskoga ,  koja  su 
loli  tocno  igrati  naudili.  Zasluzuje  pohvalu  i  gosp. 
Siriga  radi  svoje  gorljivosti ,  kojom  je  rodoljubivo 
trudio  se,  dokle  je  gg.  pravnike  i  mnoge  gospodicne 
i  gospoje  kolo  igrati  naucio ;  nu  on  je  vei  dosta 
poznat  kao  revni  rodoljub,  koi  svaku  sgodu  upotrle- 
biti  znade,  da  potakne  narodni  duh  i  ponos  igrom, 
glasbom  ili  pievanjem.  —  Yelika  nasa  domorodka 
Sidcnia  Rubuio  rodjena  grofica  Erdvdy ,  poznata  od 
svojih  plemenitih  narodnih  cuvstvah ,  izvarsivala  je 
cast  domacice  na  balu.  G.  pravnik  Zlatarovic  sasta- 
vio  je  za  ovaj  bal  jednu  liepu  na  narodnih  napievih 
osnovanu  Quadrillu,  ovu  su  gg.  pravnici  u  kadifu  ve- 
zanu  gospoji  domacici  posvetili  i  na  balu  predali. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljndevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice Ora.  I,f ude vita  «aja  u  Zagrebu.  J 
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V  Subotu  36.  Veljace  1S4S. 


Tecaj  XIV 


Sto  je  slavno  neka  bude  nase, 
Poci  Dam  je,  doci  al  uedoci  ! 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  nasa, 
Mila  majko,  Banovino  slavna. 

O-  O. 


PIESM A 

PARVE  CETE 

DRDGE  BANOVACKE  KRAJISKE  NARODNE  REGIMENTE, 
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POLAZKU  NJEZINOM  NA  VOJSKU 
21.  Weljace  ISIS. 


I. 

Bojno  kopje  Davorovo 
Usried  gore  uzviseno, 

Lagan  oblak  oko  njega 
Vita  svoja  krila  Siri 

Nad  goricom  visokom  ! 

Nije  kopje  Davorovo 
Usried  gore  uzviSeno, 

Niti  oblak  ok6  njega 
Vita  svoja  krila  §iri 

Nad  goricom  visokom  ;  - 

Vec  je  ono  silui  barjak 
Silni  barjak  banovacki ! 
Razvila  ga  liepa  ceta, 

Lagan  vietar  §  njime  nija 
Yarh  tieraenah  vitezkih. 


Kud  ce  ceta  cetovati  ? 

PitaS  mene  mili  pobre, 

Pitaj  gdie  6e  munja  hitra 
Svietiem  ognjem  udariti 

Kad  zaori  jasni  grom.  — 

Liepo  ti  se  barjak  vija 
Silni  barjak  banovacki! 

K  nebu  mocna  krila  di2e.  — 
Goruc  plamen  tako  lize 

Od  nebesah  modri  zrak. 

Njega  nosi  oro  sivi, 

Za  njim  jato  sokolovah, 

Kano  vietar  stokrilati 
Kud  on  okom  oni  skokom 
Ko  poslu§ni  sinovi. 


Liepo  ti  se  barjak  vija 
Silni  barjak  banovacki! 
Kad  ga  vidi  oko  moje 
Samo  oko  suze  roni 
Od  velike  radosti. 
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Liepo  ti  se  barjak  vija, 

Silni  barjak  banovacki! 

Kad  ga  dime  moja  roka, 

Sama  ruka  sablju  hvata 
Od  velike  radosti. 

Liepo  ti  se  barjak  vija, 

Silni  barjak  banovacki! 

Kad  zanj’  cuje  sablja  moja, 

Britka  sablja  sama  igra 
Od  velike  radosti. 

Na  barjaku  slava  naia 

Ona  zove:  »za  mnorn  sinci!«  — 

Slava  zove,  s  Bogom  braco; 

Eto  majko,  diece  tvojje, 

Za  svog  Cara,  vieru  i  dom! 

S  Bogom. 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  na§a, 
Mila  majko  Banovino  slavna. 

Hvala  tebi  na  mlieku  bielome, 
Kojim  si  nas  zadojila  majko. 

Liepo  smo  ti  sada  ponarastli 
I  do  kooja  i  sablje  dorastli! 

Daj  nam  majko,  barjak  banovacki, 
Silni  barjak,  i  vojvodu  svoga, 

Da  nas  vodi  do  sinjega  mora. 

Culi  jesmo  za  liepu  dievojku, 

Ime  joj  je  slava  banova£ka> 

Pa  idemo  da  je  dovedemo, 

Da  ti  bude  majko  na  veselje; 

Sto  je  slavno  neka  bude  na§e. 
Poei  nam  je,  doci  al  nedoci ! 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  nasa, 
Mila  majko,  Banovino  slavna! 

O. 


Pisnia  iz  Sarbie  priatelju  G. 
u  Zagreb. 

I. 


(Nadalje.) 


sava  sve  manje  parnice,  i  izvarsuje  duznost  policajnu 
u  svome  miestu.  Po  sried  Grocke  tece  potok  Grc- 
lanica  ,  koja  se  odje  slieva  u  Dunav.  Preko  potoka 
a  sried  Grocke  je  dirveni  most.  Odje  sam  se  raz- 
stao  sa  svestenikom ,  on  ode  doli  u  fiarsiu ,  a  ja  pa- 
doh  na  briegu  u  jednu  mehanu  novu  spram  ckr- 
kve,  za  koju  mi  rekose  u  Biogradu,  da  je  najbolja.  Po 
rucku  odob  sve  kraj  Dunava  do  Smedereva.  Islo  je 
niekoliko  smederevskieh  Turakah  samnom  u  druztvu. 
Od  ovieh  malo  sam  se  sto  naucio,  jer  na  cielom  putu, 
koi  je  puna  cetiri  sata  trajao,  niesam  dvie  do  tri  rieci 
od  njih  cuo.  Jedan  od  njih  imao  je  stitu  (amhrelu) 
nad  sobom,  s  kojom  se  je  zakrio  od  sunca.  Sav  ovaj 
kraj  ad  Grocke  do  Smedereva  dosta  je  prijatan  za 
putnika.  S  desna  mienjaju  se  zeleni  manji  i  veci  brie- 
govi,  na  kojih  se  zuti  po  gdiekoja  usijana  njiva, 
kao  zlato  u  zelenom  viencu.  S  lieva  tece  Dunav,  iza 
Dunava  ravni  Banat ;  a  ovamo  na  obali  dunavskoj  s 
ugarske  strane  mnogi  cardaci  po  redu,  na  kojih 
cili)  vojnici  po  vas  dan  cuvaju  strazu.  Sto  blize 
dolazis  k  Smederevu,  to  ti  se  prizor  pokazuje  sve 
liepsi  i  ugodnii  zbog  premnogieh  vinogradah,  koji 
okruzuju  juzno -zapadnu  stran  starieh  zidinah  smede¬ 
revskieh  kao  zeleni  vienac  lovora  siedu  6elavu  glavu 
ostarielog  junaka.  Izpod  vinogradah  na  Dunavu  upravo 
na  siljku  obale  u  ravnici  vise  nad  vodom  goleme  kule 
Smedereva.  Niegda  prestolni  grad  Gjcrgja  Brankoviia 
Smederevca,  despota  sarbskog  i  silne  Jerine,  njegove 
supruge,  sada  ubogo  tursko  gnjezdo.  Cini  ti  se  iz  dale- 
ka,  kao  da  sav  grad  u  vodi  stoji,  samo  da  mu  kule 
na  polje  vire,  koje  opominju  putnika  na  megdasnje 
bogastvo  i  staru  slavu  s&rbsku.  Malo  pred  Smedere* 
vom  izpod  vinogradah  stoji  kula  stara  i  jaka,  koja  je 
za  sada  u  turskih  rukuh.  Oko  nje  je  loza  i  voce 
nasadjeno.  U  ovu  kulu  izlaze  lieti  obicno  bule  i  ka- 
dune  iz  smederevskog  grada  u  setnju.  Samo  kad- 
kad  pozovu  i  sarbske  gospodje  u  svoje  druztvo.  Sar- 
bima  je  Slobodan  pristup  onamo  samo  onda,  kad 
neima  ondje  bulah  i  kadunah,  inace  je  opasno  onuda 
hodati  bezposlenom ,  kad  su  ove  ondje,  jer  ima  Tu- 


Grocka  je  mala  palanka  (varosir.a)  na  Dunavu.  Ima 
20b  kucah  i  961  dusu,  zupnu  cbrkvu,  skolu,  mezulanu 
(postu) ,  primiriteljni  sud  i  carsiu  (piacu)  s  niekoliko 
ducanah.  Kuce  su  najvise  od  naboja  ili  nepecenih 
ciglab  zidane,  najvise  na  nacin  istocni  s  doksati  i  s 
mnogimi  prozori  sve  gotovo  s  crepom  pokrivene. 
Primiriteljni  sud  (Friedfensgericht)  ima  svaka  obcina. 
Ovaj  se  sastoji  iz  najstarieg  seoskog  kmeta  (kneza)  i 
vise  seoskieh  stariesinah,  koje  siselo  samo  bira.  Rie- 


rakah  jos  dosta  goropadnieh  na  to,  da  im  Vlah  (tako 
zovu  oni  kristjane)  vidi  diecu ,  t.  j.  njihove  zene  i 
dievojke.  Turci  pricaju,  da  su  kod  one  kule  zakopani 
negdje  silni  novci,  ali  da  se  nezna  gdie,  da  bi  to  sa¬ 
mo  onaj  naci  mogao,  koi  knjigu  uci,  zato  zaziru  sva- 
kome,  koi  bi  onuda  s  knjigom  hodao.  Tako  mi  je  ka- 
zivao  jedan  ovdasnji  6inovoik,  kako  je  skoro  jednom 
stradao  od!  Turakah,  sto  je  neznajuci  za  ovo  njihovo 
praznovierje,  iziso  lieti  s  knjigom,  da  u  hladu  pod 
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kulom  cita.  Turci  su  ga  vec  vrebali,  dok  mu  je  jedan  punu  kavanu  ljudih.  Medju  ostalimi  biase  tu  g.  Dr. 


Sarbin  reko,  da  se  ukloni,  j  er  to  Turci  netarpe,  da 
tko  kod  kule  njihove  tnjrrgck  u5i  (pismo  cita).  Od 
ove  kule  do  grada  ima  go  tovo  cfetvart  sata.  Ovo  je 
liepa  ravnica  do  varosi  izw\edju  Dunava  i  nasipa,  ko- 
jim  se  ide,  kad  se  izlije  Dunavj  na  ovoj  ravnici  tar- 
ce  obidno  lieti  konje  i  .‘aarbi  i  Turci.  U  sedam  sa- 
tih  stigoh  u  Smederevo  i  padoh  na  konak  u  parvi 
ban  (karcmu)  do  Dunava.  Tu  darzi  kavanu  i  gostio- 
nicu  nieki  stari  Bugariia,  starac  blizo  osamdeset  go- 
dinah,  krupan ,  koscast,  visok  i  zdrav,  liepa  sastava, 
pri  tom  uctiv  i  pun  sale :  slabo  sam  vidjao  ljudih 
njemu  podobnieh.  U  kavani  stoji  biljar;  arapin  (car- 
nac)  pece  kavu  na  kaminu,  niekoliko  ljudih  siedi  za 
jednim  stolom  na  divanu,  sute  i  puse  cibuke.  Kako 
sain  moje  stvari  gazdi  predao,  popusio  jedan  cibuk  i 
popio  jednu  carnu  kavu,  odem  gori  na  brieg,  da 
vidim  jos  za  dana  staru  carkvicu,  koju  sam  ve<5  iz 
daleka  smotrio.  Carkva  ova  hrarn  uspenja  Bcgcrodice 
lezi  sa  sieverne  strane  juzno - zapadnog  briega.  Po 
spoljasnom  vidu  mora  biti  jako  stara.  Ja  bi  reko,  da 
je  staria  od  grada.  Zidana  je  na  nacin  starinski,  ni 
goticni  ni  bizantinski,  no  nieki  osobiti,  po  svoj  prilici 
staro  sarbski.  Prava  stara  carkvica,  kojoj  je  poslie  u 
novia  vriemena  dosta  dogradjeno,  mala  je  s  jednim 
na  osobiti  nacin  zidanim  kubetom  (Kuppel).  Lezi  za 
niekoliko  stopah  u  zemlji,  tako ,  da  se  pri  ulazku  iz 
novie  prigrade  u  nju  ulazi,  ko  u  nieki  plitki  podrum 
Zato  i  govore  da  je  bila  sva  carkva  pod  zemljom,  pa 
da  su  je  slucajno  za  vrieme  Turakah  nasli  i  izkopali. 
To  je  nevierojatno ;  mozebiti  da  je  nieki  dio  zemljom 
obsipan  i  t&rnjem  i  korovoin  zarasten  bio,jer  je  i 
onako  upravo  tamo  kosast  brieg;  ali  da  je  sva  cark¬ 
va  s  kubetom  pod  zemljom  lezela  duze  vriemena,  i 
da  se  nije  znalo  za  nju,  to  je  mucno  dokazati.  U  is- 
toj  carkvi  naso  sam  u  zidu  pod  lievim  prozorom  dva 
staroslavenskim  slovima  urezana  napisa.  Parvi  glasi 
ovko:  Znali  sje,  kad  je  sazidan  hram  sej  1012.  Drugi 
izpod  njega :  Znati  sje ,  kad  dolazi  Petki  Patriarh  i  oti- 
dje  meseca  Nojemvna  dana  8.  —  1745.  Ovaj  poslied- 
nji  oznacuje  vrieme,  kad  je  patriark  sarbski  biegao  s 
mnogim  narodom  od  zuluma  turskog  iz  Peca  u  Ugar- 
sku,  i  svratio  odje.  U  istoj  c&rkvi  ima  vise  nadgrob- 
nieh  kamenah  s  nadpisi  staroslavenskimi;  a  tako  isto 
i  okolo  carkve,  gdie  je  sad  groblje.  Tu  sam  vidio  i 
grob  mnogozasluznog  sarbskog  spisatelja  Dimilrie  Da- 
vidovlca  s  nadpisom  :  Dimilrie  Davidovii  sav  Sdrbm. 
Dok  sam  sve  tojpregledao,  dotle  zadje  i  sunce,  nestade 
dana  i  poce  smarkavati.  Vratim  se  na  konak,  nadjem 


M.,  coviek  obrazovan  i  rodoljubiv,  prosviesten,  prost 
odsvake  vierozakonske  sumnje  i  marznje;s  ovim  sam 
mnogo  govorio  o  dusevnom  preporodjeoju  naseg  na- 
roda.  Ja  sam  njemu  kazivao  o  napriedku  Harvatah;  a 
on  meni  o  zivotu  Sarbab.  Vidio  sam,  da  ga  slavjanske 
stvari  jako  zanimaju.  Govorili  smo  mnogo  o  zaprie- 
kah,  koje  su  na  putu,  da  obadvie  ove  srodne  grane  ilir- 
ske,  sarbska  i  harvatska,  u  svemu  onako  nenaprieduju, 
kao  sto  bi  zajedno  napriedovati  mogle.  Poslie  duzeg 
razgovora  on  ode  kuci ,  a  ja  ostah  vecerati;  tako  se 
rastasmo  sa  sladkom  utiehom  obicne  poslovice:  »Vrie- 
me  rani,  ali  i  lieci.«  Poslie  vecere  cub  lupati  dobos 
(bubanj),  zapitam  6icu  Bratka  (tako  se  zvase  moj  ga- 
zda),  sta  ce  to  reci,  da  u  ovu  doba  dobos  lupa;  on 
mi  odgovori,  da  je  sada  dva  sata  (po  turski,  po  eu- 
ropejski  od  prilike  deset),  da  u  svakoj  varosi  i  pa- 
lanci  u  Sarbii  poslie  dva  sata  no«5i  lupa  dobos,  i  da 
poslie  dobosa  vise  nije  smieti  ici  carsiom  nikud  bez 
fenjera.  Malo  po  malo  ostade  kavana  prazna.  Ja 
mog  cicu  Bratka  zamolim,  da  mi  pokaze  sobu  gdie 
cu  spavati;  on  mi  u  miesto  sobe  pokaze  biljar;  baci 
gori  dusek  i  jedan  vuneni  zglavak,  i  ja  ti  liepo  ovu 
noc  prespavah  na  biljaru. 

Danas  ti  je  sarbski  Petrov  dan,  veliki  praznik, 
kao  sto  po  cielom  svietu,  tako  i  odje  u  Smederevu. 
Jutros  sam  posietio  ovdasnjeg  nacelnika  G.  Rankovica. 
On  me  je  doceko  s  pravom  bratinskom  ljubavju,  oso- 
bito,  kad  mu  se  kazah,  da  sam  iz  Harvatske.  Parvo 
pitanje  biase,  »sta  rade  bratja  nasa  Harvati?«  To  ti 
je  coviek  mlad,  liepa  vitka  stasa,  razborit  u  govoru, 
bodar  u  misljenju,  cista  zdrava  pogleda,  pri  tom  pun 
dobre  volje  i  duha  odvaznog  k  napriedku,  a  rodoljub 
u  svakom  smislu.  Bio  je  obucen  u  uniformi  majora, 
kao  sto  ruski  cinovnici  nose.  To  mi  se,  da  ti  iskreno 
kazem  nije  dopalo,  ne  zato,  kao  da  bi  ja  na  Ruse 
m&rzio,  ne  —  sacuvaj  Boze!  ja  ajih  uviek  smatram 
kao  slavjansku  nasu  bratju,  i  kao  takove  cienim,  to 
isto  i  od  svakog  pravog  Slavjanina  zelim;  no  samo 
zato  nije  mi  se  dopalo,  sto  nam  je  opet  kosulja  bliza 
od  gunjca ;  triebalo  bi,  da  sarbski  cinovnik  sarbsko 
narodno  svoje  odielo  nosi,  i  s  njim  se  diei,  jer  samo 
u  svome  mozemo  biti  svoji.  Poslie  duzeg  razgovora 
izjavim  mu  moju  zelju,  da  bi  rado  vidio  grad,  on  se 
digne  odma,  te  odosmo  u  pratnji  vise  ovdasnjih  cinov- 
nikah  zajedno  u  grad. 

Smederevo  je  jedan  od  najznatniih  i  najvecih  gra- 
dovah  koji  se  uzdarzase  iz  14 — 15.  vieka  uEuropi.  Lezi, 


kao  sto  vec  napomenuh,  sasvim  u  ravnici  na  Dunavu. 
Zidan  je  za  vrieme  despota  Gjorgja  Brankovica  Sme- 
derevca  i  Jerlne  njegove  supruge,  koje  uspomena  i 
danas  u  skrbskom  narodu  zivi  tako ,  da  za  koigod 
stari  grad  upitas,  tko  ga  je  zidao,  odgovori  ti:  Jerina. 
Zidan  je  na  tri  ugla  sa  vise  od  trideset  koje  detvero, 
koje  i  vise  uglastieh  varlo  visokieh  kulah,  koje  i  da¬ 
nas  cv&rste  stoje.  —  Rule  su  mnoge  po  sriedi  s 
unutarnje  strane  grada  od  zemlje  do  gori  otvorene. 
Oko  cielog  golemog  grada  od  strane  juzno- zapadne 
udareno  je  plalno  za  obranu  grada,  u  kom  se  kao  i  u 
samom  zidu  grada  vide  uzidani  mnogi  rimski  nadgro- 
bni  kameni.  Oko  platna  je  izkopan  sanac,  koi  je  go- 
tovo  ved  sav  zarusen.  Pred  glavnimi  vrati,  pri  ulazku 
u  grad,  stoji  turska  straza  sa  dva  hardjava  topa  na 
losim  tockovima.  Grad  je  razdieljen  na  dvoje.  Parvi 
veliki  grad,  u  kom  se  nalazi  150  kucali  turskieh  sa 
750  dusah  turskieh,  koji  drugieh  prihodah  neimaju, 
osim,  ajluka  carskog  (platje),  u  ime  kog  su  duzni  i 
grad  cuvati  s  niekoliko  ljudih  garnizona,  koi  u  Bio- 
gradu  stoji.  Mali  grad  od  sievero-istocnog  kraja  odie- 
ljen  je  od  velikog  sancom  punim  vode  ;  preko  san- 
ca  nalazi  se  hardjavi  most,  i  mali  grad  ima  niekoliko 
kulab,  inace  je  zarasten  darvljem  i  divjim  korovom 
(dradom).  Ovo  ti  je  onaj  grad,  u  kom  se  rodi  liepa 
Suncanica,  koju  Gundulic  u  8.  pievanju  svoje  osmanide 
na  str.  96.  ovako  opisuje: 

»Jur  je  doso  Kizlar-aga 
K.  Smederevu  bielu  gradu, 

Za  iznaci  kcer  Ljubdraga, 

Suneanicu  liepu  i  mladu.it 

nSvietla  je  ova  dievojdica 
Od  koliena  despotskoga, 

Vid  zudjeni  i  zenica 
Sliepa  starca,  cacka  svoga.« 

»Ki  se  unukah  unuk  zove 
Gjurgja  despota  i  Jerine, 

Od  kieh  ime  i  sad  slove 
Niz  sloviuske  pokrajine.« 

opet  malo  dalje  na  str.  101  : 

»Sve  najliepse  gube  ime 
Pred  uresom  nje  uresa, 

Jak  pred  suncem  istoiJnime 
Jasne  zviezde  od  nebesa’.tt 

»Ona  zlatni  pram  od  kosi’ 

Na  vietric  je  tih  razplela, 

A  od  razlika  cvietja  nosi 
Viendac  varhn  vedra  cela.« 


»U  pogledn  ljuvenomu 
Razbludna  joj  sja  danica, 

A  u  rajskom  lieu  svomu 
Cavti  trator  i  ruzica.it 

»Na  ustieh  joj  od  veselja 
Rumena  se  ruza  smije, 

Koprenica  sniega  bielja 

Bielje  od  sniega  parsi  krije.tt  itd. 

Ovo  sam  ti  samo  zato  odje  mimogred  naveo, 
da  vidis,  kako  su  u  stara  vriemena  nasi  piesnici  bolje 
znali  dogodovstinu  svoga  naroda,  i  iz  nje  vise  carpili 
nego  mi  sada.  — 

Kad  smo  u  grad  posli,  javi  nacelnik  po  jednom 
panduru  vojvodi,  da  mi  dolazimo.  Kako  unidjosmo 
pod  kapiu,  izidje  nam  vise  Turakah  odarpanieh  na 
susriet.  Ja  sam  pomislio,  da  su  to  turski  cigani,  ili 
kavazi  vojvodini  izaslati  pred  nas,  da  nas  doprate  k 
njemu.  Medju  ovima  biase  jedan  omalesak  evarst  sta- 
rac  biele  brade,  s  bielom  calmom  (svitom)  na  glavi, 
bosonog  u  starim  jemeniama  (turskim  earvenim  papu- 
cama).  Nacelnik  pozdravi  ga  turski.  Turcin  mu  vra¬ 
ti  pozdrav  uctivo  s  niekom  prirodjenom  vaznostju,  i 
nastavi  svoja  pitanja  sarbski.  —  Sad  sam  tek  saznao, 
da  je  to  taj  vojvoda  (Feslungs-Commandant),  a  ostali 
Turci  oko  njega,  da  su  sve  sami  age  i  spahije.  Na 
vojvodi  isto  tako  kao  i  na  ostaliem  spahijama  vidila 
se  je  stara  gordost  turska ,  a  pri  tom  uctivost  i  oso- 
bita  uljudnost  prama  nam.  Vodio  nas  je  odma  na 
doksat  svoje  male,  nizke  i  kukavne  kucarice,  na  ko- 
joj  prozori  u  miesto  stakla  izliepljeni  su  lzderanom 
svakojakom  artiom.  S  desna  spram  konaka  vojvodina 
stoji  turska  kavana,  gadna  i  necista.  U  obde  ovaj  je 
grad  sasvim  necist,  svaka  kuca  ogradjena  je  pletenim 
stoborom,  opet  za  se  ko  neki  grad,  po  adetu  turskom 
tako,  da  na  ulicu  nijednog  prozora  neima.  Svaka 
kuca  pokazuje  tursku  najvecu  biedu  i  sirotinju  u  Sar- 
bii,  kao  nieku  priblizavajucu  se  sudbinu,  da  im  dugo 
neima  ostanka  vise  medju  Sarbima.  Pred  kucama 
po  ulicah  leze  premnogi  pola  zivi  i  strasno  marsavi 
psi,  rogovi,  drob,  koze  i  djubre  od  zaklane  stoke, 
i  mnogi  drugi  smrad.  Od  muvah  nemoze  se  gotovo 
ulicom  prodi,  koje  zuje  na  rojeve  ko  pcele.  Na  zidu 
mahovinom  i  barsljanom  zaraslieh  kulah  jata  vranah  i 
carnieh  cavkah  naviesta  putniku  skorasnju  konadnu 
propast  silnieh  ovieh  unieko  vrieme  spahijah,  a  sada 
da  reknem  biednieh  prosjakah  turskieh,  koje  nezasiti 
niegda  cielog  svieta  blago,  sada  hvale  Bogu,  ako  se  u 
tri  dni  jedared  nahrane  hliebom,  Na  jednoj  detvero- 
uglasloj  kuli  malog  grada  od  juga  vidi  se  od  opekah 
uzidani  karst  s  nadpisom  staroslavenskim,  koi  niesam 
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mogao  profiitati,  jer  je  visoko.  U  istoj  kuli  malo  nize 
vidi  se  uzidan  rimski  nadgrobni  kamen  s  vojnim  gar- 
bom  i  nadpisom,  od  kojeg  se  moze  citati:  VIX:  ANN: 
—  Na  kapii  malog  grada,  kad  se  preko  mosta  prodje 
pri  samom  ulazku  s  desna  lezi  na  zemlji  top  s  nadpi¬ 
som  sarbskitn  :  za  vladenija  Georgija  Pelrovica  :  I  Go: 
Vdrhovnago  Vozda  Sarbska:  Naroda  :  1812.  slit  a  Bee - 
grada.  U  malom  gradu  biahu  dva  tri  duda  rodila, 
Turci ,  koji  nas  pratisc  ,  razt^rkase  se  po  dudovima, 
ko  gladnc  guske  po  zelenoj  travi  •,  a  mi  razgledasmo 
grad.  Od  juga  su  nieke  stare  konjusnice.  Ovdie  u 
travi  i  korovu  leze  tri  goleme  niemacke  lumbarde, 
lievene  u  Gradcu  god.  1684.  ko  sto  sviedoci  nadpis: 
f  MEDARDUS  +  RE1G  +  IN  +  GRAZ  +  HAT  f 
MICH  t  GOSSEN  f  ANNO  +  1684  f-  Na  drugoj 
strani  G.  G.  G.  V.  S.  R.  K.  M.  +  A.  R.  C.  V.  L.  H. 
I.  S.  —  Dok  su  Turci  brali  dudove ,  popeh  se  ja 
na  jednu  kulu,  u  kojoj  se  nalazi  gomila  djuletah  za 
kumbare.  Kako  me  Turci  opaze,  viknu  ozdo,  da  si- 
djem;  ja  se  ucinih  neviest,  oni  opet  viknu  da  sidjem  i 
jedan  dotarca  gori  k  meni  ,  da  odma  silazim.  Kad 
sam  ga  upitao  zasto  da  silazim,  rece  mi:  dieca  (ze- 
ne  njihove)  su  po  avlii.  Tako  sidjem  ,  i  odma  odo- 
smo  iz  grada.  Turci  nas  opet  izprate  tja  iza  kapie. 
Svi  ovi  Turci  govore  bolje  sarbski  nego  turski.  — 
Sarbska  varos  Smederevo  lezi  spram  grada  pod  brie- 
gom  izpod  vinogradab  ;  ima  do  800  kucah  i  blizo 
3300  dusah,  vise  liepih  kucah,  veliku  carsiu,  stolicu 
nacelstva,  okruzni  i  primiriteljni  sud ,  zupu,  postu, 
glavne  osnovne  tri  ucione  i  citaliste,  gdje  sam  vidio 
i  novine  Horvatsko-Slavonsko-Dalmatinske  s  Danicom. 
Odje  je  djumruk  pogranicni  sa  skelom,  na  kojoj  se 
prenosi  u  Kovin  za  Niemacku  najvise:  stoka,  svinje,  loj, 
vuna,  med,  vosak,  koze,  mast  ild.  Ima  odje  i  nieka 
fabrika  za  sapun  i  loj.  Jezik,  kojim  se  odje  govori  nije 
bas  sasvim  cist,  zanosi  poniesto  na  bugarski.  Nad  Sme- 
derevom  od  juga  liepi  su  vinogradi,  u  kojih  ona 
glasovita  smederevska  vina  rastu.  Grozdje  i  voce 
smederevsko  donosi  se  odavde  na  camcima  tja  u 
Biograd.  Izpod  Smedereva  ima  ninogo  Ciganah  viere 
muhainedanske.  Ovi  imaju  svoje  kuce,  i  uzivaju  sva 
gotovo  prava  ,  kao  i  ostali  gradjani  sarbski.  Sude  se 
na  sudu  sarbskom;  samo  sto  nedaju  danak,  kao  ostali 
Sarbi,  svom  okruznom  nacelstvu,  vec  imaju  svog  tako 
zvanog  aracliu,  koi  od  sviuh  ciganah  po  cieloj  Sarbii 
danak  uzima  i  neposriedno  centralnoj  pieneznici  u 
Biograd  donosi.  Ovaj  ciganski  araclia  uviek  je  cino- 
"vnik  sarbski,  za  sada  stoji  u  Jagodini,  kao  sriedini 
ciele  Sarbie.  Gigani  sarbski,  ako  su  najvise  viere 
muhamedanske,  niesu  opet  toliko  p  iatelji  Turakah, 
koliko  sarhali.  U  vrieme  Karagjorgjeva  rata  vojevali 
su  zajedno  sa  Sarbima  protiv  Turakah,  i  zato  uzivaju 
-danas  prava  takova  gotovo,  ko  i  ostali  Sarbi.  Iduci 
iz  grada  posietio  sam  jos  dvic  privatne  sarbske  kuce 
sasvim  po  istocnom  ukusu  zidane.  —  Da  si  lakse 
redstavis  sliku  takove  kuce,  opisat  cu  ti  jednu  u 
ratko  odje  na  koncu  moga  parvog  pisma.  Kako  se 
unidje  u  kucu,  koja  je  pri  zemlji,  parvo  stupis  u  ho- 
daju  (Vorsaal)  okruglu  i  veliku.  Iz  ove  su  na  okolo 
u  svaku  sobu  po  jedna  vrata;  a  spram  vratah  od  ho- 
daje  ulaz  na  divanhanu,  koja  je  za  dvie  stube  uzvise- 
na  s  jednim  velikim  prozorom,  kroz  koi  ulazi  svietlost 
u  svu  hodaju.  Ova  hodaja,  kao  i  divanhana  izsarana 
je  na  istocni  nacin.  Ima  vise  sobah,  svaka  je  sarana 


i  drugeie  namiestena  po  orientalski.  Parvo  je  odzaklia 
(Kaminzimmer),  gdie  se  obicno  pusi,  siedi,  kava  pije 
i  razgovori  vode;  naokolo  je  nizki  siroki  divan,  u 
sriedi  odzak  (Kamin).  U  divanhani,  gdie  se  obicno  iz 
jutra,  po  rucku,  i  pred  vecer  siedi,  takodjer  je  nizki 
divan  naokolo.  Soba,  gdie  se  u  pohode  dolazi,  za- 
starta  je  sva  s  cilimi,  naokolo  siroki  nizki  divan  s 
mebkimi  duseci  oblozen,  na  duvaru  (stieni)  vise  liepi 
obrazi  najslavniih  muzevah  iz  dogodovstine  narodne 
i  porodice  doma<5e.  Do  ove  je  soba  za  gospodje,  bo- 
gato  namiestena  i  modru  osarana.  Oko  ciele  ku6e 
vidis  zelenu  travu  i  cviece  posadjeno.  Mil:  se  covieku 
uci  u  ovakvu  kucu,  koja  se  moze  prispodobiti  vise 
prijatnom  kakvom  lietnom  dvorcu,  nego  obicnoj  kuci. 
Evo  ti  p&rvog  pisma,  drugom  se  nadaj  skoro.  — 


Knjizevuo  izviestje 

O  PREYODU  NOYOGA  ZAKONA. 

(Poslato  udrednictvu  iz  Biograda.) 

Mi  Scirbi  mnogo  cuditi  se  imamo,  kada  posmotri- 
mo,  kakve  priatelje  kadkad  dobivamo  u  ljudma,  koji 
se  nasom  bracom  imenuju.  Prosle  godine  u  cis.  98 
»Lune«  javlja  jedan  ucen  Slavjanin  iz  Bcca,  dajeYuk 
Stefanovic  Karadzic  preveo  novi  Zaviet  iz  svetoga  pi¬ 
sma  na  sarbski  jezik.  Ovo  javljajuci,  ljuti  se  strasno, 
sto  Sarbi,  i  narocito  svestenstvo  sarbsko,  neprimaju 
toga  prevoda.  U  ljutosti  svojoj  hvali  prevoditelja,  a 
huli  sve  druge  Sarbe,  narocito  ucenu  klasu  i  svesten¬ 
stvo  sarbsko.  A  da  bi  se  joste  vecina  ustrasili  Sarbi  od 
svojega  bezzakonja,  sto  neprimaju  svetoga  pisma,  Yu- 
kom  prevedenoga,  uvierava  ucrednik  Lune,  da  je  sav 
ovaj  clen  napisan  n  Becu  od  muza,  koi  je  sama  vaz- 
nost  u  literaturi  slavenskoj,  i  kojemu  u  svakom  pri- 
zrenju  podobava  sud  o  takoj  stvari. 

Navodi  se  ondie  1.,  da  je  prevcdilelj  bio  u  prevo- 
denjn  zaista  smislu  vieran,  ne  samo  ritema.  Na  to  bi 
se  moglo  ovo  primietiti:  Kad  je  ta  knjiga  prevedena 
za  Sarbe,  to  Sarbi  imaju  parvo  pravo  o  njoj  i  suditi, 
primiti  ju,  ako  je  dobra,  odbacili  ju,  ako  nije  dobra, 
ili  potriebna,  ili  polezna  s  kojegod  strane.  Za  sud  o 
prevodu  ovom  imaju  i  Sarbi  dovoljno  sposobnih  lju- 
dib  ,  t.  j.  koji  znaju  jezike,  garcki,  rimski,  niemacki, 
slavenski,  sarbski,  i  koji  su  izkusni  u  naukama  bogo- 
slovskima,  a  osobito  eksegeticnima  i  hermenevticnima. 
A  sto  dopisatelj  to  nepriznaje,  tim  pokazuje,  da  ne- 
poznaje  Sarbah,  i  govori  o  narodu  presudno,  kojega 
nepoznaje.  Pa  ako  bi  se  odabrana  od  naroda,  i  sve- 
stenstva  sarbskoga  lica,  i  hotiela  posavietovati  joste  s 
kojim  i  inoviernim  ucenim  muzem  o  prevodu  svetih  i 
prevaznih  svojih  knjigah,  opet  mnogo  sumnjam,  bi  li  na 
taj  dogovor  i  saviet  pozvan  bio  dopisatelj  ovaj,  pone  zato^ 
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sto  nikakav  javni  dosada  list  nije  svietu  javio,  da  su 
kada  i  posliedovatelji  rimokatolicke  carkve,  kojoj  do¬ 
pisatelj  prinadlezi,  iskali  savieta  ed  njega  u  smotrenju 
knjigah,  ticucih  se  blagocestja  i  carkve  svoje. 

Istina,  svaki  literator  ima  pravo ,  sud  svoj  izre<5i 
o  svakom  dielu  literarnom;  no  neima  prava,  hvaleci 
kakovo  dielo  literarno ,  nametati  ga  cielomu  narodu, 
i  huliti  cieo  narod,  sto  ga  neprima.  Koi  to  cini,  taj 
vredja  pravo  covecestva.  A  pravo  covecestva  svagda 
stoji  nad  pravom  lileratorstva.  Koi  je  istioito  izobra- 
zen,  taj  to  zna,  taj  tako  i  postupa. 

2.  Govori  se  ondie  ,  da  se  niko  od  Sarbah  nemcle 
sravniti  s  Vakom  u  sili  jeziha.  To  je  mnienje  dopisate- 
lja.  On  je  imao  pravo,  mnienje  svoje  reci;  a  svi  Sarbi 
imaju  pravo,  suditi  o  mnienju  njegovom.  Koi  zeli  pre- 
suditi,  tko  a  cielom  kakovom  narodu  uajbolje  zna  je- 
zik  onoga  naroda,  tomu  trieba  i  samomu  prie  svega 
jezik  onaj  dobro  znati.  Dopisatelj  je,  ako  nepogriesa- 
vam,  slavenski  filolog,  pa  moze  biti  poniesto  i  sarbski. 
On  po  svoj  prilici  misli,  tko  zna  filologiu  jednoga  je- 
zika,  da  zna  i  jezik  onaj,  i  to  tako,  kakogod  i  onaj, 
koi  je  isti  jezik  joste  iz  grudi  matere  svoje  posisao, 
i  poslie  cieo  zivot  svoj  domaci,  civilni  i  moralni  s  je- 
zikom  svojim  proveo.  A  ja  sam  sa  svim  protivnoga 
mnienja,  i  protivnoga  izkustva,  i  zato  velim,  da  cesto 
dubok  filolog  moze  sasvim  nepoznat  biti  s  duhomje- 
zika,  vitkostju,  vaznostju,  ljubkostju,  bogatstvom,  slastju, 
silom.  Ja  uz  to  mislim,  da  najveci  spisatelji,  najsilnii 
oratori  i  najvaznii  poete  na  svietu,  malo  su  se  zani- 
mali  filologiom  jezika,  na  kojesa  su  pisali  i  besiedili. 
Ja  se  sam  kadkad  zabavljam  ponesto  istrazivanjem 
korena  riecma;  i  upravo  u  samom  ovom  dielanju  u- 
vieravam  se,  da  je  filologia  parva  nauka  medju  onitna, 
bez  kojih  moze  biti  sav&rsenstvo  covieka.  Iz  svega 
zakljuciti  je,  da  dopisatelj  nezna  jezika  sarbskoga,  kako 
ga  rodjeni  i  uceni  Sarbi  znaju,  i  po  tomu  da  nemoze 
suditi  o  stvari,  koju  je  na  svoj  sud  dovuko.  No  ako- 
bi  on  s  vremenom  dokazao,  da  je  naucio  sarbski  je¬ 
zik,  onda  bi  ga  mogli,  no  opet  ako  bi  htieli,  uzeti  za 
sudiju,  za  kojega  se  sada  namece,  i  to  opet  ne  za  je- 
dinoga  sudiju,  i  sve  druge  nadvisujucega,  no  samo  za 
sosudiju,  ili  u  cislo  sudijah  medju  se.  Dalje  trieba  ono- 
mu,  koi  zeli  sud  izreci  u  ovom  predmetu,  poznavati 
takodjer  sve  one  Sarbe  iz  naroda  ,  koji  su  javno  sto 
gdigod  besiedili  i  pisali ,  sredsvom  pecatnje  ,  ili  bez 
nje.  Tako  treba  mu  poznavati  nasega  Raica,  Obrado- 
vica,  Stratimirovica,  Musickoga,  i  sve  druge  martve, 
i  zive  pisatelje,  propoviednike  i  naucene  nase.  No  ka¬ 
ko  ih  za  sada  poznaje,  vidimo,  kada  pogledimo,  kako 


ih  uvazava.  Tako  i  po  tomu  nepritnamo  suda  njegova 
o  Sarbima  u  smotrenju  jezika.  A  moze  li  biti  fioviek 
blagoobrazan,  koi  se  name£e  za  sudiju,  gdie  ga  par- 
ci  netraze,  ostavljamo  svakomu  na  sloboduo  razmis- 
ljanje,  kogod  volju  ima. 

3.  Izlaze  se  ondie,  da  je  narcd  nal  preubog  u  knji- 
gama  s&rbskima  ,  i  najpaie  religioznima.  O  knjigama 
sarbskima  drugoga  roda  ovdie  govoriti,  mislim,  bez- 
mieslno  je,  no  samo  o  vieroizpoviednima.  A  sto  se 
ovib  dotice,  mi  se  nadamo,  da  ni  malo  necemo  ne- 
cesti  naneti  narodu  nasemu  i  carkvi,  ako  se  upustimo 
u  izpitivanje,  je  li  istina,  da  smo  mi  tako  oskudni  u 
knjigama  religioznima.  Narod  nas  ima  u  skolama,  u 
carkvi,  i  izvan  ovih,  molitve,  katihisis,  istoriu  biblij- 
sku,  zbornik  molitvah,  cielu  bibliju,  tolkovanja,  ispisa- 
nja  svetih  otacah,  Vasilija  Yelikoga,  Joanna  Zlatousto- 
ga,  Jefrema  Cirina,  Augustina  itd.  sve  potrebne  knji- 
ge  k  naukama  bogoslovskima  ,  sluzebnik ,  trebnik,  u- 
stav  carkveni ,  osmoglasnik ,  minejah  dvanaest ,  triod, 
pentikostar,  irmologiju,  poslanija  apostolska,  evangelije, 
zitja  svetih,  sarbljak  itd.  I  te  sve  knjige  cita  nas  na¬ 
rod,  poje  i  slusa;  cita  i  poje  carkva  nasa.  Sada  neka  sudi 
sam  dopisatelj,  koi  svoju  carkvu  po  svoj  prilici  poznaje, 
ako  su  mu  i  druge  carkve  hristjanske  poznate,  a  i  svaki, 
koi  bude  ovo  citao,  je  li  narod  nas,  a  i  carkva  nasa,  ta¬ 
ko  uboga  u  knjigama  religiosnima,  koje  su  ponajvise 
Garci  u  divnoj  poezii,  Europi  mnogo  joste  nepoznatoj, 
viesto  napisali,  a  predji  nasi  vierno  na  slavenski  preveli. 
No  bez  sumnje  dopisatelj  misli,  da  Sarbi  nerazumiju  knji¬ 
gah  slavenskib.  On  se  u  tom  ljuto  vara.  Mnogi  uceni, 
koji  nisu  Sarbi,  a  sude  o  Sarbima  u  ovom  prizrenju 
isto  tako  blude,  i  pogriesavaju.  Oni  bo  misle,  da  je 
jezik  sarbski  tako  odstupio  od  slavenskoga ,  to  jest 
staroga  sarbskoga,  kao  talianski,  fraucezki  i  spanjolski 
od  latinskoga;  a  neznaju,  da  jezik  stari  sarbski  nije 
danas  ni  toliko  nerazumiteljan  Sarbinu,  koliko  neuce- 
nu  Niemcu  knjizevni  jezik  niemacki.  Istina,  da  ce  Sar- 
bin,  koi  nije  ucio  jezika  slavenskoga  u  skoli,  naici  na 
gdikoju  rec  i  izrazenje  u  jeziku  slavenskom,  koje  ne- 
ce  razumieti;  no  to  po  svih  narodih  biva,  kad  uzme 
knjige  u  ruke  coviek  neucen;  i  to  opet  ni  toliko  ne- 
zadaje  Sarbinu  nuzde,  bibliju  slavensku  prevoditi  na 
prostonarodni  sarbski  jezik,  koliku  bi  duznost  Niemci 
imali  u  Austrii,  prevoditi  bibliju  s  knjizevnoga  obste- 
ga  niemackoga  jezika  na  onaj  prostonarodni  austrijsko- 
niemacki  jezik,  kojim  se  Hans  Jorgl  pise  u  Becu.  A 
najposle  ako  budu  Sarbi  i  hotieli  cielo  sveto  pismo  na 
svoj  prostonarodni  jezik  prevoditi ,  ili  golov  prevod 
koje  casti  primiti,  u  to  se  opet  nista  neima  stavljati 
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dopisatelj  i  miesati,  kao  sto  se  i  Sarbi  nista  neuticu 
u  knjige  njegove  carkve. 

4.  Besiedi  se  oadie ,  da  Sarbi  zasluiuju  podsmieh, 
sto  neodobravaju  to,  sto  je  Vuk  u  prevodu  genealogiju 
izrazio  plemenom  ,  Egipet  Misirom  ,  biudnicu  kurvom, 
i  sto  je  turske  riedi  zadarzao.  A  Sarbi  opet  misle,  da 
se  pravedno  mogu  smiejati  dopisatelju,  jedno  sto  ne- 
zna,  da  Sltrbi  imaju  i  za  r^ea  rod,  i  za  lofot  slovo  i  za 
yevea Koyia  rodoslovje,  i  smislu  shodnu  riec,  i  uhu  sarb- 
skomu  priatnu;  drugo,  sto  vesma  razumno  postupaju  Sar¬ 
bi  ,  kad  nehote  promieniti  Egipat,  poznat  i  po  svoj 
Europi  i  po  svima  knjigama  sarbskima  starima  i  no- 
vima  i  po  kartama  zemaljah,  sa  turskim  Misirom,  mi- 
sledi  dosta  osnovano,  da  nije  sliedstvo,  ako  su  knjige 
nase  od  mnogo  slolietjah  uzele  Solun  za  Tessalonik, 
da  nam  nadlezi  nemimohodna  duznost,  svim  starim 
zemljam  i  gradovom  predevati  danas  imena;  i  kad 
Scirbi  zele  u  knjigama  svetima,  i  naravouciteljnima, 
darzati  se  rieci,  koje  hrane  duvstvo  slida  i  blagoobraz- 
ja,  a  anatomii,  i  leksikonu  Vukovu  ostavljali  rieci,  ko- 
jima  se  slrogo  oznacavaju  ponjatja,  povredjujuda  cesto 
nevinost  uha  i  sarca,  i  po  tomu  vole  reci  u  evangeli- 
ju  bludnica,  nego  kurva;  i  kada  gone  iz  svojega  jezi- 
ka  rieci  turske,  koje  su  se  na  silu  i  u  zlosretno  vrieme 
uvukle  u  jezik  nas,  i  vise  otele  sebi  i  ugrabile  mie- 
sto,  nego  polucile  pravo  nekakvoga  gradjanstva,  a  ko- 
j  e  sve  do  jedne  opet  mogu  se  silom  oruzja  umnoga 
izrinuti  i  prognati,  i  riecma  cisto  sarbskima  zamieniti, 
imajucima  po  pravu  rodjenja  zakonsku  vlast  ziviti  i 
vladati  u  svojem  domu,  jeziku  nasem.  Istina,  sta  bi 
nam  ovdie  reko  dopisatelj,  kad  bi  ga  zapitali,  moze  li 
po  ovomu  ustupljenju  ,  koje  daruje  turskim  riecma  u 
sarbskom  jeziku,  kojagod  i  staroslavenska  rec,  ili  ru- 
ska,  ili  ceska,  ili  slovacka,  dobiti  pravo  gradjanstva  ? 
No  ove  bi,  a  imenito  staroslavenske  rieci,  ruzile  jezik 
sarbski  —  a  dopisatelj  to  nezeli!!!  Tezko  je  odsie- 
kom  redi,  sta  je  na  ovom  miestu  hudje,  ili  materija, 
koju  je  uzeo  dopisatelj  u  zastitu  svoju  ,  ili  sama  mu 
zastita.  Svakojako  je  ovo  velika  slabost  dusevna. 

5.  Cita  se  ondie ,  da  je  narcd  nal  religiozno  zapu • 
Hen.  A  bi  li  se  smielo  pre  svega  malo  progledati,  ka- 
ko  je  onaj  religiozno  izobrazen,  koi  to  govori  o>  na- 
rodu  nasem.  Zakon  bozji  uci:  da  ljubimo  bliznje,  kao 
same  sebe.  Da  netvorimo  drugomu,  sto  sebi  nezelimo. 
Da  cestju  drug  druga  bolsa  tvorimo.  Dovoljno  je  da- 
kle  jasno,  da  se  postupak  dopisateljev,  sto  ruzi  cieo 
nas  narod,  koi  mu  ni  kriv  ni  duzan  nije,  ni  malo 
neslaze  s  naukom  viere  hristjanske  i  izobrazenjem  re- 
ligioznim.  Kako  se  neslaze  s  religiom,  tako  i  s  rnora- 
litetom,  a  neslaze  se  ni  sa  samim  interesom  dopisa- 


telja.  Njemu  bi,  po  prirodi  mislim,  milie  bilo,  kada  bi 
ga  koi  narod  slavio,  nego  kada  bi  mu  se  rugao  i 
obnazavao  poroke  i  nedostatke  njegove.  No  nije  tu 
ni  coviekopoznanja,  zasto  koi  covieka  psihicno  pozna- 
je,  taj  zna,  da  se  coviek  sve  vise  odapire,  sto  ga  vi¬ 
se  pritiskujes.  Politike  nije  tu  ni  jedne  iskre,  zasto 
doviek  malo  politican  prie  ce  umiereno  pohvaliti  ono- 
ga,  nad  kojim  neima  vlasti,  a  zeli  njim  sto  proizvesli, 
nego  porugom  i  terorizmom  na  njega  udariti.  Kon- 
verzacie  nije  tu  ni  za  liek,  zasto  osnov  sviuh  pra- 
vilah  druzevnoga  zivota  jest,  sladiti  drug  drugu  bla- 
gorodnim  nacinom  zivot,  a  ne  ogorcavali,  i  zuciti. 
Sada  da  vidimo  istinoljubje  dopisateljevo,  da  pro- 
motrimo,  je  li  istina,  da  smo  mi  zapusten  narod  u 
prizrenju  na  blagodestje,  koje  bi  prevelika  nesreca 
nasa  bila,  ili  je  sva  ova  kaza  samo  neobuzdana  jezic- 
nost  proizhodeca  od  pakostnoga  sardca.  Sarbi,  pogla- 
vito  oni,  o  kojima  je  riec,  to  jest  koji  hladnokarvno 
primaju  i  zabranjuju  novoprevedeno  evangelje ,  ima¬ 
ju  svoje  skole,  carkve,  svestenstvo  i  potriebne  knjige, 
sliedovateino  uzivaju  i  vieroizpoviedno  i  svestrano 
vespitanije,  kakogod  i  drugi  Europejci ,  s  tom  nepo- 
sliednom  primietbom,  da  slusaju  kako  propoviedi  slova 
bozja,  tako  i  cielo  bogosluzenje  na  svojem  milom  je¬ 
ziku,  i  da  se  plodovi  te  srece  sarbske  i  u  tom  vide, 
sto  mnogi  od  prostoga  naroda  sarbskoga,  koji  se  sa¬ 
mo  hodom  u  carkvu ,  ili  citanjem  knjigah  carkvenih 
malo  odlikuju,  izobiiuju  tekstovima  sveloga  pisma,  l 
obicaj  imaju  druzevnomu  razgovoru  svojeinu  pocesto 
tekst  koi  svetoga  pisma,  kao  zarno  zlata,  ili  bisera, 
pobozno  prideti  ,  n.  p.  So  izbranimi,  izbran  budesi. 
Celoviek  jako  trava.  Ljubile  vragi  vasja.  Ne  nadiejte- 
sja  na  knjazi.  Oprosti  im  Gospodi,  ne  viedjat,  cto  tvor- 
jat.  Gospod  umudrjajet  sliepci.  Bog  dade.  Bog  uze. 
Pogibel  tvoja  od  tebe  Izrailju.  Pravda  tvoja,  pravda  vo 
vieki,  i  slovo  tvoje  istina.  Ne  vierujte  vsjakomu  duhu. 
Jejuze  mieroju  mierite,  vozmieritsja  vam.  Imiejaj  usi 
slisati,  da  slisit.  Jeze  sebie  nehoscesi,  inomu  ne  tvori. 
Dadite  kesareva  kesarevi,  i  bozija  bogovi.  Jemuze 
cest,  cest  itd.  A  sta  bi  u  zao  cas  onda  reko  dopi¬ 
satelj  o  Sarbima  ,  narodu  i  svestenstvu  sarbskom ,  i 
kakvima  bi  ih  onda  imenama  pocastio,  kad  bi  narodu 
sarbskomu  zabranjeno  bilo  citanje  svetoga  pisma?  Ja 
mislim  ,  da  je  dosta  dokazano ,  da  je  sve  ono,  sto  je 
dopisatelj  govorio  u  ovoj  tocki  o  narodu  sarbskom, 
sama  samcata  kleveta,  protivna  istini  i  svakoj  pravdi. 

6.  Kazuje  se  dalje,  da  su  gdiekcji  Sdrbi,  kada  je 
Vuk  poieo  prie  nekoliko  godinah  uvoditi  u  bukvice  sarbske 
neobhodno  j,  nahodili  u  (cm  kalanje,  Sarbe  islocne  carkve 
sa  zapadncm  sjediniti,  i  mislili ,  da  je  na  to  Vuk  nare- 
djen  od  rimske  propaganda,  a  da  je  taka  misal  dielo  pa- 
kosti  i  bornirslva  u  oiima  svakoga,  koi  nalela  rimokato- 
Hike  carkve  u  svcm  smotrenju  samo  u  pclu  pcznaje.  Sto 
je  pravo,  i  Bogu  je  drago.  Da  je  svuda  dopisatelj  o- 
vako  istinito  govorio,  kao  ovdie  o  carkvi  svojoj,  te 
nebi  tolike  izmedju  nas  raspre  bilo.  Nista  bolje  nije, 
nego  svagda  cislu  istinu  govorili  bez  svakoga  dvolic- 
ja,  lisicenja  i  lovitve.  Samo  opet  nebi  ja  one,  koji 
su  se,  ako  je  tako,  posumnjali  niesto  i  pozabrinuli 
za  svoju  carkvu,  mogo  pakostnima  nazvati,  no, 
akocemo  najvise  redi,  neosnovano  bojazljivima.  A 
isto  tako  nebi  ja  mogo  ni  o  g.  Yuku  pomisliti,  da 
bi  se  dao  upotriebiti  za  orudje  prozelilizma  protivu 
svoje  carkve.  A  nisam  najposle  i  o  cielom  mojem  na- 
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rodu  tako  nizkoga  mnienja,  da  bi  se  on  dao  jednoj 
bukvi  prevesti  od  svoje  mile  carkve  na  tudju.  Ko  bt 
mogo  bukvi  j  toliku  silu  politicnu  pripisau  ?  No  sia 
vise,  puno  sam  uvieren,  da  moji  Sarbi,  tvardo  1  ne- 
pokolebano  stoje  od  viekovah  obema  nogama  u  vien 
svoioi.  A  sto  Sarbi  nebole  tudje  j,  nego  se  sluze  od 
stolietja  svojim  A,  e,  IjK,  kakogod  i  Rusi,  a  gd.e 
im  dodje  inace  potreban  glas  pismenay,  om  uzimaju 
svoje  staro  pismo :  jota  i,  i  pisu  ioste,  moioi,  ltd.  to  je 
njina  slobodna  volja,  kakogod  i  Niemcem  i  Francezom 
u  svojoj  ortografii.  Naposledak  da  luslvc  blagocestja 
seen  sa  pcznanjtm,  kao  sto  dopisatelj  veli,  uprevdrnu- 
tem  ednosenju ,  i  da  preved  sveSlenih  pisanijah  tim  sve- 
Stenstvo  izliSnim ,  o  tom  nisu  Sarbi  dosada  m  mislili. 

I  ova  njina  prostota  sluzi  im  vise  na  6est,  nego  dopi- 
satelju  njegova  ucenost.  .  , 

Na  svarsetku  besiede,  pune  ljubavi  k  slavenslvu  1 
sloge  slavenske,  govori  dopisatelj  da  sve,  Sto  je  do  sa- 
da  rodoljubivo  navec  ,  kao  smctritelj  sarbskih  veSlin  iz 
bliza  (to  jest  iz  Beca  ,  gdie  Sarbi  nezive),  nije  pravi 
osnev,  Sto  je  preved  evaj  nevoga  zavieta  od  Sarbah  u  Au¬ 
stria  kladnckdrvno  primljen,  a  u  Beogradu  sasvim  zabra- 
njen,  no  da  prava  pricina  pagubnoga  ovoga  postupka 
Sarbah  pcciva  na  neznanju  sdrbskoga jezika  u  nazovi  izo- 
brazenih  Sdrbaljah,  a  najpacc  sveSlenslva,  a  s  druge  stranc 
na  duSevncm  univanju ,  koje  dolazi  od  dugc-vremencga 
varvarstva  i  kcje  marzi  na  sve,  Sto  je  novo.  Za  Boga 
kad  misli  dopisatelj,  da  je  tako  ,  zasto  je  dakle  pro- 
sipao  onolike  rieci  narodu  sarbskomu  na  vred.  Je 
li  to  zdravi  razum  ?  A  sto  se  tice  onoga  izrazenja, 
da  nazoviuceni  Sarbi  neznaju  sarbskoga  jezika,  i  o 
tom  se  moze  niesto  prosloviti.  Kad  to  g.  Vuk  govori 
Sarbljem  i  ustmeno  i  pismeno,  mi  njemu  nezamiera- 
mo,  kao  nasemu  covieku.  No  dopisatelju,  koi  je  is 
tudja,  a  uzima  si  oblasta  nas  sramotiti,  nemozemo  to 
kroz  parste  pogledali.  Gospodin  je  dopisatelj,  koliko 
ga  ja  ponimam,  te  misli,  da  je  sarbski  jezik  ono,  sto 
narod  sarbski  govori.  Dobro.  No  nestastoji  li  se  narod 
iz  ljudih ;  pa  moze  li  biti,  da  narod  zna  jezik,  a  lju- 
di,  clenovi  naroda,  da  neznaju  ?  Nesastoji  li  se  narod 
sarbski  iz  ljudih  neucemh  i  ucenih;  pa  moze  li  biti, 
da  neuceni  znaju  svoj  jezik,  a  nauccni  neznaju?  Nisu 
li  i  uCeni  ljudi  bili  negda  neuceni;  pa  moze  li  biti, 
da  su  uceni  svoj  jezik  znali,  pre  nego  sto  su  se  uci- 
li,  a  posle  da  neznaju?  Moze  li  se  najposle  komugod 
razumno  reci,  da  materinjega  svojega  jezika  nezna,  koi 
je  cieo  zivot  svoj  proveo  medju  bracom  svo]om*)r 
Ovo  je,  gospodine  dopisatelju,  debelo  protivoslovje. 

*)  U  ovom  smo  i  mi  sasvim  jednoga  mneoja  s  gospodinom 
V.  L.,  Sto  se  tiie  ilirske  bratje  nase  pravoslavnih  Sarbah. 
No  kod  rimokatolikah  ima  se  stvar  sasvim  drugojadie:  Ov- 
die  ljudi  udeni  i  nazovi-udeni  od  dietiustva  svoga  tako  se 
tudjimi  jezici  zapletu  u  naukama  da  najposlie  svoj-  narod- 
ni  jezik  gotovo  manje  znadu,  nego  ljudi  neudeni  i  da  si  onaj 
jezik,  koi  je  svakome  Sarbinu  prirodjeu,  kasnie  tek  trudom 
nanovo  prisvojati  moraju.  Valjda  je  i  g.  dopisatelj  becki 
kao  sliedovatelj  zapadne  carkve  stvar  tu  iz  svoga  vida  uzeo. 
Ovoliko  samo  na  izvinjenje  g.  dopisatelja  bedkog. 


I  ovo  je  rec  o  nasem  narodnom  jeziku;  a  sto  se  tide 
jezika  sdrbskoga  knjizevnoga  ,  o  tom  velika  cast  uce¬ 
nih  nasih  muzevah  misli,  da  nam  treba  pisati,  i  mno- 
go  najpre  pisati  o  predmetima  sviub  naukah,  i  izobra- 
zavati  se  dusevno,  pa  da  ce  nam  se  sa  izobrazenjem 
razuma,  naravi  i  cuvstva  izobraziti  i  utvarditi i  jezik  nas 
knjizevni,  a  mnogo  joste  lagse  azbuka  i  pravopis,  sama 
ljuska  jezika,  kakoje  to  i  u  drugih  narodah  bivalo.  Mi 
znaroo  i  priznajemo,  da  neimamo  toliko  ucenih  ljudih, 
koliko  Niemci  i  Francezi ;  no  znamo  i  to,  da  se  ne- 
presipaju  uceni  ljudi  ni  u  drugib  plemenah  slavenskih, 
i  da  se  u  tom  ni  jedno  kolieno  slavensko  nemoze  mno¬ 
go  narugati  Sarbljem ;  a  kraj  svega  uvieravamo  do- 
stovierno  sve  one,  koji  nisu  Sarbi,  a  o  Sarbima  se  sto 
interesiraju,  da  mi  imamo  ucenih  ljudih  joste  oddav- 
na  malo  ne  po  svakoj  struci  naukah  i  znanja,  koje  se 
po  Europi  slusaju. 

A  sto  se  tice  nasega  g.  Vuka  ,  mi  njega  dobro 
poznajemo;  mi  znamo,  i  nikakvoga  inoplemenika  ne- 
pitamo,  sta  on  zna,  sta  je  pisao  ,  i  koliko  se  trudio. 
Mi  znamo  ,  kakvaje  njegova  gramatika  ,  kakav  mu  je 
leksikon,  kakve  su  narodne  nase  piesme,  koje  on  naj- 
vise  sabira,  i  kakve  su  druge  njegove  knjige.  Mi 
znamo,  kako  narod  nas  uvazava  ove  knjige.  Mi  zna¬ 
mo,  da  je  narod  nas  i  predje  ovih  knjigah  imao  svoj 
jezik,  imao  svoje  piesme,  imao  ucenih  ljudih  i  aobrih 
pisateljah.  Mi  znamo,  da  g.  Vuk  cila,  pise  i  govori 
sarbski,  i  da  se  trudi,  koliko  moze,  o  literaturi  sarb- 
skoj.  Mi  znamo,  govori  li  on  i  slavenski,  niemacki,  la- 
tinski,  garc.u  i  bugarski.  Mi  znamo,  zna  li  on  i  koju- 
god  nauku  od  onih,  koje  se  danas  po  svuda  uce.  Mi 
znamo ,  kojim  putem  idu  prevodi  svetih  knjigah  po 
svima  carkvama  hristjanskima ,  i  je  li  on  isao  ovim 
utrenikom,  ili  kakvom  stranpulicom.  Ma  znamo,  je  li 
on  za  prevodenje  biblie,  i  hramlje  li  mu  u  cem  ovaj 
prevod  novoga  zavieta.  Mi  znamo  ,  dobiva  li  on,  ili 
gubi ,  od  dana  na  dan  povierenje  ,  i  uvazavanje  kod 
svojega  naroda  i  tudjina.  Mi  znamo,  da  narod  nas  ima 
pravo  cieniti  pisatelje  svoje,  namieru  njihovu,  i  diela 
njihova  ,  i  da  u  tom  nidije  nije  duzan  primati  mnie- 
nje.  Mi  to  sve  tako  znamo  o  nasitna  vestma  ,  kao  i 
drugi  narodi  o  svojima. 

Zakljucavajuci  ovu  besiedu ,  dajemo  dopisatelju 
na  znanje ,  ako  on  bude  imao  volju  i  u  napredak 
cieli  nas  narod  jednomu  covieku  za  ljubav,  ili  sebi  za 
volju  ,  ili  po  kakvom  mu  drago  planu,  zlosloviti,  da 
<$e  se  Sarbi  taj  cas  prenuti  od  svojega  univanja,  u  ko- 
jem  nas  on  s  visine  svoje  preucenosti  smieseci  se  gle- 
di,  njega  malo  na  nize  svuci  u  krugpraktike,  i  dobro, 
ako  ne  varvarski,  a  ono  po  zaslugi  prosibati.  Za  sada 
mu  samo  javljamo,  da  mu  cieli  clen  preziremo,  i  kao 
zlobno  oklevetanje  naroda  nasega  smatramo  ;  da  tako 
Sarbi  misle  i  o  svakom  onom,  bio  Slavjanin,  nebio,  koi 
im  narod,  ljude  ucene  i  svestenstvo  sramoti;  a  da 
svakoga  onoga,  koi  im  o  narodu  dobro  misli  i  govo¬ 
ri,  kao  dusu  svoju  ljube,  i  svagda  gotovi  jesu,  o  bla- 
<rU  naroda  svojega ,  i  o  blagu  obstem  prostodusno 
s  njim  posavietovati  se. 

V.  Lazii. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice Or»-  I^Judevita  <»aj a  u  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  IO.  (J  N ub o tu  4.  Ozujka  1848.  TecaJ  XIV 


Tezko  zeoalji,  kuda  vojska  prodje 
I  die vojci ,  koja  sama  dodje. 

Naroilna  poslovica. 


O  1)  L  A  X 

parve  cete  I.  b-mshe  regrtmente 

due  20.  veljace  god.  1848. 

Izletio  drd  iz  orlove 
Came  gore  u  banskoj  krajini, 

A  kad  ju  je-'dro  nadvisio, 

Tri  put  ju  je  sirom  obletio, 

A  cetvArti  k  moru  odletio. 

Gledao  ga  strazar  na  kordunu, 

Pak  je  svojoj  druzbi  govorio  : 

Druzinice,  mila  bratjo  moja ! 

Vidjoste  li  nad  goricom  cArnom, 

Kako  drd  ostavi  orlovu 
I  k  sinjemu  uputi  se  moru. 

Baka  moja  biase  gatarica, 

Sluso  sam  ju  dok  sam  diele  bio. 

Da  kad  drd  iz  gore  izseli. 

Bit  de  skoro  u  svietu  seobe. 

A  sluso  sam  i  od  mudrieh  ljudih. 

Da  za  cudo  puci  napreduju, 

Bez  konjah  se  sada  kola  voze, 

1  bez  vesla  vietra  i  jadarab 
Kano  munja  morom  brodi  ladja. 


A  liekari  bor  jih  neubio, 

Sieku  noge,  odrezuju  ruke,  * 

A  bolesnik  i  nezna  za  muke. 

I  kroz  zemljii  nieke  sipke  metju, 

Po  kojima  slo  je  na  zapadu 
Dokle  trenes  zna  se  na  istoku, 

I  ostale  dudnovate  s'prave, 

Mudri  ljudi  smisljaju  i  prave. 

Plug  sam  ore,  kosa  sama  kosi, 

A  sve  manje  zemlja  zita  nosi !  — 
Mudro  diete  nije  dugovieko, 

Um  za  morom,  a  smart  je  za  vraiom, 
Bog  bi  dao,  da  bi  dobro  bilo  ! 

Istom  oni  u  rijeci  bise, 

Ali  stize  knjiga  od  barona 
Jdahta  Jose  oberstara  ;  1 
U  knjizi  je  vitez  govofio, 

1  ovako  s  njima  razborio : 

»Krajisnici,  nv'ji  sokolovi! 

Eto  nama  carske  zapoviedi. 

Da  se  ceta  sprema  na  vojnicu, 

U  lijepu  zemlju  Italiu. 

Sest  ce  dfctah  kretati  se  sada, 

Svaka  ceta  od  dviesta  momakah, 
Vodit  de  ih  mladi  kapetani. 
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Sunstenau,  Kobalo  i  Kustreba, 

§imic  Stipe,  Ljuboevid,  Brani, 

A.  da  njima  od  pomoci  budu 
Porudici  i  nad  porucici, 

Hafner,  Eiger,  Srot  i  Sima  to  vie, 
Glamo5lia,  Vrabec  i  Popovid, 

Cuic  Luka,  Ilusar  i  Drakulic, 

Diirje*),  Gonner,  Borsta  i  Gjurkovid, 
Dosen  Franjo,  Arlov  Milakura, 

I  s  Dausom  dvajest  i  cetiri 
Sve  carevi  mladi  cinovniei. 

A  sve  dete  u  jednu  stopljene, 
Predvodit  de  Geramb’e  majoru 
Za  pomoc  se  njemu  naredjuje 
Ko  i  do  prie  Radanovic  Pero.  — 

Malo  tome  vrieme  postajalo, 

Zaorise  gore  i  dubrave 
Od  bubnjevah  i  od  davoriah, 

Zasjase  se  od  svietla  oruzja. 

Ko  kad  vietar  u  kasnoj  jeseni. 

List  sa  gore  u  iolinu  spuse, 

II  u  more  kad  se  rieke  sliju: 

Tako  vojska  od  razlicnieh  stranah 
U  Glinu  se.  s^kupila  bise. 

A  kad  se  je’u  red  poredala, 

I  kada  si  niz  nju  pogledao, 

Mislis  da  je  prot  pakleaoj  sili 
Marka  stiena  iz  zemljice  nikla. 

Milo  ti  je  brajne  pogledati !  . 

Mladi  momci  skoro  ozenjeni, 

Kano  da  su  mliekom  nadojeui. 
Neznas  koi  od  koga  je  visi,  # 

Koi  visi,  koi  prikladnii? 

Yite  jele  i  bori  zeleni! 

A  na  nmogom  ko  oblak  na  nebu 
Marki  bdrei  pod  kiobukom  vire, 

Na  koje  je  popadalo  inje, 

Ko  snieg  rodan  po  gorici  carnoj. 
Drugi  narod,  kano  list  na  gori, 

Oko  vojske  skupio  se  bio. 

Svak  imase  s  kirn  se  oprastati, 

Svak  imase  koga  oplakati, 

Majka  sina,  seka  brata  svoga, 

Ljuba  druga,  a  snasa  dievera, 

Netjak  .strica,  pobro  pobratima, 

Sin  babajka,  a  sestric  ujaka. 

*)  PiSe  se:  Du  Rieux. 


I  u  to  se  otvorise  vrata 
Oberstarskih  bijelih  dvorovah, 
Kroz  nje  prodje  na  konju  krilatu 
Plemeniti  junak  od  junakah, 
Jelaiicn  slavni  oberstare; 

Yitezovi  da  mu  cest  ukazu, 

Svi  pred  parsi  stavise  oruzje. 

Oko  sieva,  puske  se  nemigu, 
Kano  da  su  u  kamen  zalite. 

On  se  setje  uz  detu  niz  6etu, 
Okom  motri,  lice  mu  se  smije, 
Gledajuci  vojsku  cesarovu, 

Kako  ju  je  odgojila  majka, 

Kako  li  je  ko  gora  narasla. 

A  kad  ju  je  junak  obsetao, 
Zapoviedi  da  vojska  prisegne. 

U  taj  casak  spusti  se  oruzje 
Skidose  se  sa  glave  klobuci 
A  tri  parsta  u  vis  se  digose. 

Ko  daleka  mukla  garmljavina, 

Glas  se  £uje  iz  junackieh  parsah, 
Kako  ceta  viernost  obecava 

I  vitezkoj  posvetjuje  smarti. 

Istom  sto  se  obavi  zakletva 
Po6e  vitez  vojsci  govoriti: 
»Krajisnici,  moji  vitezovi, 

Moja  dieco,  moji  sokolovi! 

Da  neslutim,  moja  bratjo  mila. 

Da  demo  se  na  skoro  vidieti, 

II  da  se  vi  natrag  povratite, 

II  mi  da  se  za  vami  kretjemo, 
Tuga  bi  me  stisnula  .u  garlu, 

Nebi  mogo  s  vami  govoriti. 

Jer  kako  bi  mogo  pregorieti. 

Da  zajedno  u  bratinskoj  slogi 
Dobru  i  zlu  sriecu  nedielimo? 

Al  ako  su  urekla  nebesa. 

Da  se  bratjo  dugo  nevidimo, 

I  da  na  vas  cekaju  nezgode: 
Sietjajte  se  u  zlu  i  u  dobru, 

Sto  j’  od  Boga  sladje  je  od  meda 
Sietjajte  se,  da  jeste  H&rvali, 

Da  ste  grane  od  onoga  slabla, 

Na  kojima  od  davnih  vriemenah 
Carski  oro  savio  je  gnjezdo. 

Te  su  grane  vietri  savijali, 

Al  jih  nisu  joste  izlamali. 

Zato  trazim  od  vaseg  postenja. 

Da  se  svagdie  junacki  vladate. 


1  harvatski  obraz  osvietlate! 

Harvate  nam  tamo  pozdravite, 

I  Slavonce,  nase  gore  listje, 

Slazite  se,  gdie  se  sastanete, 

Ljubite  se,  ko  se  bratja  ljube 
Od  jednoga  roda  i  plemena! 

A  ja  cu  vam,  dok  sam  na  krajini, 

Sto  je  vase  i  sto  vam  je  milo 
Pod  ocinsko  savijati  krilo!« 

Jos  bi  junak  govorio  vise. 

Da  mu  suza  neutarnu  glasa. 

Na  to  ceta  razbi  se  na  dvoje, 

Jedna  pola  k  jednoj  carkvi  ode, 
Drugoj  carkvi  druga  polovina  : 

Da  se  svaki  jos  Bogu  pomoli 
I  okriepi  bozjim  evar^gelj^piji.  w-„  \  ' 
Jer  biase  nediljica  sveta. 

Svaka  carkva  za  svoje  moljase, 

Svaka  svoju  blagosovi  diecu. 

A  kad  se  je  sluzba  dokoncala, 

I  ceta  se  opet  poredala  : 

Donesose  cesarsku  zastavu, 

Stavise  je  ceti  u  sriedinu. 

Da  vojnickom  znamenju  postenja 
Od  nikuda  pogibiel  neprieti. 

Sada  ceta  kretati  se  poce. 

Mil!  Boze  tuge  i  zalosti! 

Da  je  pero  kano  vita  jela. 

List  papira  kano  sviet  siroki, 

A  mastilo  kano  sinje  more, 

Nebi  mogo  opisati  jade. 

Majka  sinu  pada  oko  vrata, 

A  ljubovca  od  stida  nemore. 

Vec  uzdise  i  suze  prolieva. 

Dieca  placu  gledajuci  majke 
Drugi  placu  placne  gledajuci.  — 

Jesi  1’  gledo  u  prolietnom  julru, 

Kad  izlazi  zarano  sunasce, 

Kako  rosa  blista  po  dubravab, 

Kano  da  je  biserom  posuta, 

Tako  sada  na  svaciem  oku 
Suze  trepte  ko  kamenje  drago.  — 

Tu  se  garle,  tu  se  celivaju 
S  Bogom  vicu  i  ruke  si  daju; 
Proplako  bi  kamen  gledajuci 
Gdie  se  prasta  i  milo  i  drago.  — 
Bubanj  buba,  a  udara  banda, 

Zvona  zvone  a  topovi  jece, 
Narodrplace  a  vojska  popieva, 

Vojska  pieva  tanko  glasovito  : 

»S  Bogom  zemljo,  s  Bogom  zavicaju« 
»U  tebi  mi  tri  dobra  ostasea 
»Parvo  dobro  slara  mila  majka« 
»Drugo  dobro  bralac  i  sestrica« 
»Trece  dobro  moja  vierna  ljubala  — 
Sto  se  ceta  dalje  udaljava. 

To  se  i  glas  piesme  umaljava. 


A  ja  stojim,  pak  za  vojskom  gledam, 

Suzu  tarem,  a  mislim  u  sebi: 

Boze  mill,  ima  li  vojnika, 

Koi  vriedi  vecega  postenja 
1  cesarske  visoke  milosti 
Od  harvatskog  jadnog  krajisnika? 

Plugom  pluzi  po  tvardu  kamenu, 

Stoku  pase  po  golom  starmenu, 

Dvori  su  mu  nizka  kolibica, 

Malo  hrane  blago  i  bogatstvo, 

Driem  na  puski  sladko  pocivanje. 

A  kad  bubanj  pozove  na  vojnu. 

Plug  ostavlja  za  oruzje  hvata, 

Sve  ostavlja  sto  je  sarcu  diago, 

Domovinu  i  rod  i  rodbinu 
I  grobove  svojib  roditeljah, 

Pak  se  junak  na  vojnicu  sprenik; 

A  kod  kn^e  oftavsi  vojnici, 

O  s^om’'ir6sku  i  o  Svojoj  hrani, 

Strazu  straze  (j[a  oholost  spava, 

Koja  nezna  za  zlo  i  nevolju, 

Ni  za  cienu  svojib  sugradjafiah, 

Tu  mi  grozne  suze  poletise, 

I  ja  raahnu  rukom  za  vojnici  : 

S  Bogom  poso,  moj  premili  rode! 

Bog  ti  dao  sretno  putovati. 

Bog  ti  dao  sretno  vojevati 
I  zdravo  se  natrag  povratiti. 

Jos  ip  Marti. 


O  lijudevitu  Sturu  i  slozi. 

Ne.kotiko  ricih  sa  strane  g.  J.  Tkalcevivu. 

Odkako  je  g.  Stur  sa  svojim  latransko-slavjanskim 
plemenom  na  cvietnu  slazu  novog  slavjanskog  zivota 
nastupio,  i  odkako  je  svoju  knjizicu  pod  imenom 
»!Nariecja  slovenskuo  itd.<i  na  svietlo  izdao,  javljaju6 
i  naviestjujuc  svietu  tflavenskom,  sto  mu  prije  nilko 
tako  jasno  ne  javi,  i  ne  naviesti,  krasnu  misao  bujne 
granatosti  tStammlichkeit.)  iliti  zivota  slavenskog  na 
podobu  granatog  stabla;  ni  jedan  jos  juzni  Slavjanin, 

—  koliko  je  meni  znano,  javno  pred  svietom  neosudi 
i  neukori  tako  nennlice  i  bezobzirno  napredni  korak 
v&rle  bratje  nase  tatranske  kao  g.  A.  Tkalcevic,  — 
koga  ja  samo  po  imenu  poznati  srecu  imam,  —  u 
broju  38.  51.  i  52.  lanjske  Danice.  Tko  sadasnjeg  bi- 
slroumnog  i  blagodusnog  kolovodju  slovenskog,  teznju 
njegovu  i  bratje  mu  Slovenah,  i  krasna  nadela  u  re- 
cenoj  knjizici  izrecena  izblize  nepozna,  tomu  se  mora 
koza  jeziti,  citajuc  rieci  g.  Tkalcevida,  kako  to  on 
carnima  bojami  opisuje  misli  i  korake  g.  Stura;  — 
toga  mora,  zaista  onakova  groza  pcpasti,  kakva,  veli 
g.  Tkalcevic,  da  je  njega  popala,  smisljajuc  se  na  tu 
»nesretnua  posliedicu:  da  niesto  bratji  nasoj  Preko- 
kupskoj  i  Prekosavskoj  na  glavu  puhne,  te  da  podignu 
nariecje  svoje  tako  zvano  kekavsko  na  jezik  knjizevni ! 

—  Sudec  po  riecih  g.  Tkalcevica,  ubitocnije  stvari  i 
hudijeg  pojava  za  slavenstvo  neima ,  nego  neduzna 
knjizica  g.  Stura,  i  onaj  cas,  kad  se  pleme  slovensko 
na  svoje  noge  dignu,  te  svojim,  Bogom  mu  danim,  je 


zikom  progovori.  Tom  knjizicom,  veli  g.  Tkalcevic,  pred  ostalim  svietom  do  sad  neizjavih?  Ja  mislim  i  u 

dirnu  g.  Stur  u  nasu  juzno-sla  vjansku  iliti  kao  sto  on  dusi  sam  uvieren,  da  je  put,  kojiin  su  fciva  ndsa  ple- 

zove,  ilir.iku  slogu:  kako  to?  jerbo  izrede  i  objavi  mena  juzno-sla  vjanska  posla,  razvijajuci,  i  dizuci  se  do 

nacelo,  koje  pozivlje  svako  pleme  slavjansko  malo  i  k  visem  zivotu, —  na|bolji,  najprilicnii  i  najspasonosnii, 

veliko,  bogato  i  siromasno  u  jedno  razlicitim  cvietjem  za  juzno-slavenstvo ;  pa  dakako  da  lu  i  same  Harvate 
posuto  i  razlicitim  zrakami  obasjato  kulo  zivota?  —  razumievam.  Da  Harvati,  misleci  o  uskarsnulju  svoje 
Napomenuvsi  to  sad  da  kazem  g.  Tkalcevicu,  zasto  grane,  a  po  tom  i  Sitavog  juznog  slavjanstva,  svoju 
ja,  nezvan,  izlazim  na  bojiste.^  Istina,  gospodine,  boj  krasnu  i  visoku  misao  niesu  skruzili  na  tiesne  medje 
se  zav&rgao  medju  vami  i  g.  Sturom;  no  jedno,  sto  triuli  zupaniah,  to  im  zaisto  sluzi  na  cast  i  slavu, 

ste  zamahnuvsi  na  g.  Stura,  ubojitim  svojim  macem  jerbo  sviedoci,  da  su  napipali  bilo  i  zivac  svom  ple- 

i  mene  se  takli,  rekavsi,  da  vas  je  uprav  groza  uliva-  menu.  —  Zato  nitko  nego  kratkovidan  samo  coviek 

tila  citajudi  clanak  inoj  u  slovenskih  novinah,  gdie  mogo  bi  kudili  i  osuditi  korak  Harvatah,  nitko  nego 

obecavam  prevesti  kobnu  Sturovu  knjizicu,  —  ovo  kakav  neslaveuski  Harvat  mogo  bi  im  pngovoriti,  da 
vase  slrasilo,  —  u  nas  jezik,  —  a  drugo,  jerbo  je  su  bog  zna  kamo  zalutali  ili  zabrazdili.  Sto  svoj  ko- 
misao  g.  Stura  i  moja  misao,  pa  jerbo  o  toj  misli,  rien,  svoj  temelj.  svoju  podporu  ima  u  samom  zivotu, 
toj11  Je  S •  ^tu#r  u  *>r°ju  47.  branio,  a  vi  sad  opet  cemu  sam  zivot  svemogucnom  rukom  udara  .pecat 
opadate, —  niesto  i  od  svoje  strane  javno  probesiediti  svoj  na  lice,  pa  sto  s  tim  samim  zivotom  uzpieva, 
zeltm,  zato  se  1  ja  usudjujem  u-  ton>  4>qslu  reci  nieko-  raste  i  dize  se:  to  je  meni  sveto ,  to  ja  nikad  nedar- 
liko  slovah  sa  strane,  pa  to  ne  toliko,  da  Pas  uvierim,  zim  za  kakvu .  zajbluda.  —  Ovo  isto  izjavio  sam  i  u 
jerbo  znara,  kako  je  to  rnucnQ  komu  kakovu  staru  svom  clanky*  izisa^s^iff '  l^rTi  na  sviet  u  niemackib  za- 
misao  izbiti  iz  glare,  —  koliko,  da  valjanost  vasih  grebskih  novinah  pod  imenom:  »Ein  fF~ort  fiber  unser 
riecih,  prispodobivsi  ill  sa  riecma  g.  Stura,  u  koliko  heimisches  Zerwiirfniss ,«  i  to  u  onom  odsieku,  gdie 
mogu  i  znam,  izpitam  i  procienim,  da  po  tom  sviet  sam  g»vorio  o  novoj  forrni  nase  knjizevuosti.  — 
vidi  i  sudi,  tko  od  prilike  ima  pravo.  —  Toliko  o  prevodu. 

Prije  svega  evo  <?u  vain  kazati  niesto  o  prevodu  CDalje  ee  sliediti). 

spoineiiute  Sturove  knjizice,  zbog  cesa  je  vas  tolika  _ 


Slavjaugki  bal  u  Becu, 


Na  dan  9.  veljace  o.  g.  bio  je  u  Brcu  slavjanski 
bal  tako  sjajau  i  velikoliepan,  kakvoga  jos  nikada  u 
Bedu  nije  bilo.  Biase  tu  do  3000  dusah  iz  sviuh 
granah  slavjanskieh.  Medju  ostalimi:  knez  Milos 
Obrenovi<5,  tri  kneza  Cartoriski,  k.  Gustav  Lamberg, 
k.  Rudolf  Lichtenstein,  k.  Karlo  Lobkovio,  k.  Ester- 
hazi,  k.  Rihard  Meternicb,  k.  Svarcenberg,  k.  Wrede, 
k.  Trubecki  itd.  Grofovi:  A.  (Nugent,  gr.  Draskovic, 
Art,  Batjani,  Badeni,  Bavorovski  Vlad.,  Eugen,  Herman, 
Jaromir,  Otakar,  Rudolf  Cernin,  Fer.  Esterhazi,  Fiinf- 
kirchen.  Goes,  Hardegg,  Kinski,  Kolovrat,  Koritovski, 
Ledohovski,  Lazanski,  Montecuculi,  Nemes,  Macedo 
poslanik  brasilianski,  Lichtenstein,  Palfi,  Pergen,  Plater, 
Rziscevski,  Sthravicova  tri,  Soltik,  Saskievic,  Seilern, 
Trojer,  Yedej,  Yrbna,  Valdstein  itd.  Pravoslavni  epis- 
kop  Pant.  Zivkovic,  Baron  Bedekovic,  general  Simunic, 
poslanik  turski,  Khali-bej  princ  egipat- 
1  rusko,  i  mnogi  drugi  velmoze  i  visoki 
reda  darzavnog  i  vojnog.  Na  vratih 
koja  je  bila  velikoliepno  ukrasena  i  sjajno 
,  stajali  su  s  lieva  dva  serezana,  s  desna  dva 
i  narodnom  odielu.  Pozornosl  najvecu  u  svima 
idnom  odielu.  Govorilo  se 
vih  jezicih  siavjanskih.  Igrano  je  medju 
put  kolo  harvatsko  i  kolo  slavonsko.  Red 
ih  stajao  je  napisan  na  prekrasnih  lepezicah,  na 
garbovi  i  nosiva  sviuh  Slavjanali 
Harvatah,  Dalmatinacab,  Sarbab, 
Rusinah,  Kranjar.ah,  Poljakah, 


asu  slogu,  no  dapace  Sekib  Efendi 

i  bratinstva,  pa  i  cislo  ski,  poslansl 

emedju  siavjanskih  pie-  dostojanstvemci 

fim  duhom  ljubavi,  pa,  dvorane,  1 

no  Slurova  »Slovens.,uo  osvietlen 

iga  od  nesloge  i  slavjnn •  Sarbina 

o  jedna  od  onih  zviez-  pobudili  su  lliri 
ninu  dosadasnjeg  naseg  je  tu  —  ‘ 

uera  poniela  me  je,  le  ostalin 
>  toliko  slraha  i  nemi 

>dine,  ta  misao ,  da  ja  kojih  su  se  vidieli 
svojimi  primietbami  na-  austrianskieh  kao: 
i  zabrazdili,  ili,  kako  vi  Siavonacah,  Slovakah, 
lie,  niti  pred  vami,  niti  Cehah,  i  Moravacah.  - 


lain  ucinio,  sto 
—  Odkud  dakh 
tanim  s  oniin  pi 


BroJ  11. 


(J  Subotu  11.  Ozujka  1848. 


Tecaj  XIV. 


Poznaj  golotinju  svoju,  pa  ceS  odmah  naci,  film  se  imas  pokriti. 


8  O  I  E  T  I. 

Ciena  Ijubavi. 

Da  je  u  mene  ko  u  cara  blaga, 

Nebi  ga  ja  tratio  zaludu, 

Kupio  bi  tvoje  oci,  draga, 

U  zivotu  da  mi  zviezde  budu ; 

Jos  bi  uzo  tvoja  usta  blaga, 
Koralj-usta,  jedinu  pozudu, 

Riecca  mila  s  njih  da  mi  je  snaga 
Na  tom  svietu  u  svakomc  trudu; 

A1  gle,  draga,  neimam  ti  ja  blaga. 
Da  izplatim  krasne  oci  tvoje 
I  da  kupim  medna  usta  tvoja;  - 

Pak  nek  ide  sve  blago  bez  traga, 
Slaba  ljubav  gdie  se  novci  broje  . 
Ti  za  ljubav  budi  ljuba  moja. 


Mo  je  nebo. 

Liepo  ti  je  nebo  bez  oblaka, 
Kad  se  rodi  zorica  rumena, 
Liepa  ti  je  voda  nesmutjena, 
I  liepa  je  izvarsna  stvar  svaka; 


^-Al  je  liepsa  bosanstvena  zraka, 

Koja  svietli  s  tvog  oka  milena, 
Kazuc  svietu  da  si  ti  stvorena. 

Da  tu  budes  ures  dievojaka’. 

Da  sam  Perun  viecni  svemoguci, 

Pa  da  vidim  tebe  toli  milu, 

Sisao  bi  u  narucje  tvoje, 

A  kamo  li  ko  coviek  ininuci 
Da  nepriznam  tve  liepote  silu. 

Da  nerecem:  Ti  si  nebo  moje! 

D.  G. 


iieito  o  kazalistu. 


Prosvieta  je  poslovica  devetnaesloga  slolietja,  nisan 
cieloga  coviecanstva.  Duh  coviecji,  komu  je  narav,  da 
nikad  mirom  nemiruje,  zace  odmah  u  svom  porodu 
gledati,  kako  da  si  pribavi  hrane  za  od&rzati  svoj  div- 
ni  zivot.  Slican  dietetu,  komu  joste  mriena  oci  sliepi, 
stojao  je  sam  samcat  sried  ogromne  sgrade  svieta,  ne- 
znajuci,  kamo  da  se  obazrije,  kud  da  upravi  svoj  korak. 
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Sve  rou  biase  nepoznato,  i  koprcnom  tajnostih  obastar- 
to.  U  tolikoj  smeci  utece  se  k  nedobitnoj  svojoj  sib, 
koja  lezase  u  njero,  kano  jedro  u  ljusturi.  —  OjaCivsi 
neprestanim  darnutjem  svieta  u  njegove  slabe  sile, 
obodri  se,  stade  raditi,  granice  svoje  siriU,  te  pruz- 
nom  snagom  stizati,  harvati  i  obarati.  Kano  varli  lo- 
vac,  sliedio  je  neprestano  svoga  vepra,  kako  da  mu 
glave  dodje.  Da  se  je  u  tom  lovu  morao  boriti  s  ve- 
likimi  nesgodami  i  zapriekami,  neima  dvojbe.  Sad  se 
podize  strasan  vihar,  prah  stade  vijat  se  nebu  u  vi- 
sinu,  oblaci  neznanstva  i  predsudah  stadose  se  kupiti 
na  obzorju  mladjanoga  Coviecanstva.  Strasan  biase 
pogled  u  tu  strasnu  tavnost.  Nebo  htiede  se  srusiti 
i  pritisnuti  sve  sto  biase  na  nizini.  Duh  coviecji  bhe- 
dio  je,  fieznuo  i  ginuo.  Kad  al  eto,  gdie  se  stade 
munja  s  gromom  igrati.  Grom  je  za  gromom  sliedom 
sliedio.  Sliedio  je  on  na  najvecu  sriecu  coviecanstva, 
razparsio  zlokobne  oblake  i  priveo  zarko  sunce.  — 
Duh  coviecji  stade  se  sve  to  barze  razvijati,  dok  u 
ljubimcu  svojem,  narodu  garckom,  postize  premvisoki 
stupanj  savarsenstva.  Yeselo  je  on  boravio  danke  u 
klasickoj  zemlji,  te  toli  uz  romon  miloglasmh  pies- 
micah,  koli  uz  tutanj  bojnih  spravah,  radostno  spie- 
vao  oj,  dok  mu  zavistna  susieda  ruka  turi  uoz  u  mla- 
djahna  parsa  i  zada  ranu,  s  koje  i  ginuti  poce.  Ziv 
u  smarti,  Slobodan  u  robstvu,  svemogucan  u  slaboci, 
strielohitar  u  lienosti  tarpio  je  mnogo,  no  nije  smlavjen 
bio;  tezko  mu  je  bilo,  no  nije  sdvojio;  malaksao  je, 
no  nije  se  zapustio  ;  smartno  je  ranjen  bio,  no  nije 
umro.  Kako  valra  izpod  pepela,  uskarsnuo  je  i  on, 
i  slavodobitno  se  uznio  nad  svojimi  karvnici.  Plesa- 
juci  od  radosti  razvio  je  barjak  prosviete,  pod  koi  se 
kupe  svi  narodi.  Devetnaesto  stolietje,  ma  se  koliko 
marcili  i  parcili  niekoji  nadri-mudraci,  jest  stolietje  od 
prosviete  u  obce,  svih,  a  napose  slavjanskoga  naroda. 

Prosvieta  je  cilj  i  svarha  naporah  coviecjih.  Tko 
hoce  da  postigne  svarhu ,  mora  upotriebiti  shodna 
sriedstva,  staro  je  mudracah  nacelo.  To  pred  ocima 
imajuci  stadose  razni  narodi  misliti,  kojim  trieba  uda- 
riti  puteni ,  da  stignu  u  tu  ozudjenu  utopiu.  Niekoji 
dizahu  ogromne  sgrade,  gdie  da  se  za  obrazenostju 
ginuca  mladez  svaki  dan  sakupi,  i  slusa  mudre  rieci 
prem  mudrih  uciteljah.  Znanosti  se  razvise  i  sirom 
razidjose.  Prosvieta  misljase,  da  je  pobiedu  odarzala. 
Ali  se  je  brate  kruto  prevarila.  Prosvieta  uma  nevalja 
da  bude  jedina  svarha  tezenja  coviecjega.  Sarce  trieba 
da  mu  se  pridruzi.  Yalja  obrazovati  sarce,  iz  koga,  ako 
je  dobro  obrazovano  i  ugladjeno,  nice  blagost,  krot- 
koca,  njeznost,  riecju  nice  coviek  kano  bilje  iz  plodne 


zemljice;  a  sarce  biase  uprav  skolskim  sustavom  po- 
najvise  veoma  zanemareno.  Nadalje  prava  prosvieta 
ima  neogranideno  podrucjc.  Sve  sto  zamieriti  mozes 
okom  tiela  ili  duha,  sve  to  cini  predmet  prosviete. 
Cim  vise  stvarih  poznade  tko  i  prouci,  tim  je  prosvie- 
tjenii  i  srietnii.  To  valja  i  o  cielih  narodih.  Sustav 
pako  skolski  protezase  se  uviek  samo  na  znanosti  i 
plodove  cistoga  uma.  Prosvieta  dakle  odatle  mcuda 
nemoze  se  zvati  sv^stranom  ili  barem  mnogostranom. 
Sto  da  kazemo,  da  su  vise  ucionice  pristupne  samo 
niekojim,  a  ne  cielom  narodu,  da  niti  jednoj  cielokup- 
noj  i  najvaznijoj  strani  njegovoj,  to  jest  gradjanstvu. 
Drugih  dakle  triebalo  je  zavodah,  drugih  ucilistah, 
gdie  bi  se  Sitav  narod,  ili  barem  vedi  i  znamenitii 
dio,  prikljucivsi  amo  i  njezniega  spola  neizbrojne  bro- 
je,  prosvietiti  mogao.  Misleci  misli  svakojake  zaklju- 
cise  svi  za  obrazenostju  tezeci  narodi,  da  bi  tomu  ci- 
lju  najbolje  vodila  kazalistna  predstavljanja.  »Kazaliste« 
povika  ciela  Europa!  A  eno  ti  kazalistah  nit  broja  se 
neznade.--  Neima  bo  darzave  iole  prosvietjene,  gdie 
neima  kazalista.  ~  Slavjani,  kojih  nikad  nigdie  ne- 
smiemo  izpred  ociuh  izpustiti,  imadose  kazalistah  a  i  sad 
ih  imadu,  no  neimaju  narodnih  predstavljanjab,  ili  barem 
ne  onako  unino  i  slobodno  izvedenih,  kako  bi  moralo 
bill.  Rusi  da  kako  prave  iznimku,  neodvisno  se  razvi- 
jaju  i  slobodno.  —  Ako  za  Poljake  pitas?  kazat  cu  ti, 
da  imadu  kazalistah  i  narodnih  poljskih  predstavlja- 
njah.  No  kakovo  im  lice?  Ceska  namje  najslicma  seka. 
Imadose  oni  doduse  od  davna  kazalistah;  no  tudji  se 
glasovi  orise  sa  pozorista.  Vedro  lice  zlatomu  Pragu 
potamni,  a  neimadjase  nikoga,  koi  bi  mu  bio  u  ne- 
volji.  Tuzno  je  on  stenjao,  no  ili  ga  nitko  nije  cuo, 
ili  mu  nije  mogao  pomoci.  Odkada  se  pomoli  sunce 
na  nebu  ceske  narodnosti,  stadose  u  najnovie  doba 
misliti,  bi  li  se  i  kod  njih  dalo  uzkrisiti  narodno  ka- 
liste?  Mnogotarpni  i  silni  napori  domorodacah,  raz- 
karsise  se  o  predsudah  i  o  hladnokarvnosti  ceskih  zi- 
teljah,  dok  napokon  neprodru  i  sada  se  Prag  ponosi 
ceskim  kazalistom. 

Mi  lliri,  kad  je  govor  o  kazalistu,  moramo  se 
zarumeuiti.  lmade  tomu  mnogo  godinah,  sto  smo, 
poslie  karvavih  za  slobodu  bojevah,  sladkim  sankom 
usnuli.  Spavasmo  na  oba  uha  tako ,  da  nas  niti  tu¬ 
tanj  razliezucih  se  oko  nas  narodnosti  gromovah  dugo 
probuditi  mogao  nije.  Sanjasmo  o  zabavah,  razkosih 
i  zemaljskom  blazenstvu,  nevidec,  kako  nepriatelj  na 
nas  vreba  i  o  glavi  nam  radi.  Ali  kolo  od  sriece 
varti  se  u  okolo,  te  i  na  nas  dodje  red,  da  uskarsnemo. 
Prie  trinaest  od  prilike  godinah  zaori  i  nam  trublja 
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arkandjela  europejskih  narodah,  pozivajuoih  nas  da 
stupimo  u  njihovo  kolo.  Ali  kamo  da  idemo  nemili 
i  nedragi?  Ta  goli  i  nagi  nemozemo  od  stida  da  se 
pomolimo,  a  cim  da  zaogarnemo  necastnu  golotu  svo- 
ju?  Pocesmo  dielati,  te  hvatat  se  kano  tonuci  za  go- 
ruce  takodjer  zeljezo.  Sto  smo  za  trinaest  punih  go- 
dinah  ucinili,  dosti  je  sried  toli  tezkih  okolnostih  i 
nemilih  udaracab,  malo,  ako  promotrimo,  sto  bi  bili 
ucinili,  da  smo  barzili  putem  i  nacinom  s  pocetka 
primljenim.  No  ljubav  ona  i  zanesenost,  vatra  ona 
jasna  i  zar  plamteci  nase  mladezi,  iz  koga  su  diela, 
bi  rec,  potokom  tekla,  ohladnu;  sila  omalaksa,  te  mi 
podesmo  natrazke.  A  i  kako  nebi!  A  kako  je  kod 
nas  bilo,  bolje  se  znade,  nego  da  novim  razglabanjem 
vriedjamo  rane  joste  nezaliecene.  —  Kao  sto  smo 
svigdie  i  u  svacem  zaostali,  tako  nam  se  i  glede  ka- 
zalista  stadose  noge  u  sglobah  tresti,  te  mi  mora- 
dosmo  na  klup  nehajstva,  da  nam  se  trudna  uda  od- 
more.  —  Razgranjen  je  nas  narod  i  razsiren  v&rlo  od 
ilirskoga  do  carnoga  mora.  U  tolika  naroda,  mnio 
bi,  imade  sjaset  kazalistah,  a  kad  tamo,  neima  nego 
pobiegucih,  na  kojih  se  kadkad  koja  skitalica  pojavi. 
No  budimo  pravicni ,  imade  i  kod  nas  postojanih 
kazalistah,  i  to  tri  po  broju.  Mimoisavsi  gradacko, 
kojega  okolnosti  neznadem,  o  dviuh  u  Horvatskoj 
hocu  da  progovorim. 

CDalje  ce  sliediti). 


O  Ljudevitu  Ituru  i  slozi. 

Niekoliko  riecih  sa  strane  g.  A.  Tkalcevicu. 

(Nadalje). 

Sada  ajde  da  malo  progovorimo  o  Sturovoj  slozi. 
—  Oprostite,  —  zelim  ovdie  biti  sasvim  iskren,  ili 
stono  nasa  poslovica  kaze;  sto  mi  je  na  sarcu,  da  mi 
je  i  na  jeziku!  —  Procitavsi  vase  i  Sturove  riefii, 
promotrivsi  vasu  i  njegovu  misao  o  slozi  slavjanskoj: 
t.  j.  kako  ju  on,  a  kako  ju  vi  shvatjate  i  razumiete; 
pa  u  cem  on,  a  u  cem  vi  toj  slozi  jezgru  nalazite  i 
polazete,  cini  mi  se,  kao  da  je  medju  vasom  i  njego- 
vom  slogom  povelika  razlika.  —  Sloga  g.  Stura  cini 
mi  se,  kao  krasan,  velicanstven,  svietao  hram,  komc 
divni  svod  do  neba  size,  a  prostor  mu  ne  samo  go- 
lemi  vienac  slavjanskih  plemenah,  nego  i  sav  ostali 
sviet  obuzimlje  i  garb;  vasa  pako  sloga  cini  mi  se 
kao  malena,  nizka  tamna  kolibica,  u  koju  samo  po 
koja  suncana  zraka  dopire,  pa  koju  svaki  mali  vietric 


potresti  moze  i  srusiti.  U  tom  od  prilike  obrazu  ja- 
vila  mi  se  je  Sturova  i  vasa  sloga.  Izvise  sloga  g. 
Stura  snuje  se  na  slavenskom  »duhu«;  vasa  pako 
uprav  na  niemackom  »Geislu«,  jerbo  ona,  po  riecih 
g.  Stura  »jedinstvo  teznje,  nacelih,  i  smiera«  (vidi 
broj  Danice  47.  stran.  187.)  jest  sloga  od  iivcta  i  iz 
livota\  ova  t.  j.  vasa  sloga  jest  sloga  knjizevna,  kako 
i  vi  sami  kazete,  a  i  sraisao  sviuh  vasih  riecih  sviedo- 
ci,  —  dakle  sloga  u  knjigah  i  spoljasnjem  neznatnom 
orudju  duha,  —  u  pravopisu,  nariecju,  gramatici,  slo- 
vih,  pa  taao  sloga  samo  na  papiru.  —  Sto  vi  hocete, 
i  pod  imenom  »sloge«  razumievate,  to  nije  prava  slo¬ 
ga,  kako  ju  je  naznacio  g-  Stur,  nego  samo  jednoliZje 
(uniforma),  pod  koje  sve  zbiti  zelite  neobzirud  se  na 
stetu,  koju  bi  tim  nanieli  zivotu  slavenskom,  razkida- 
juc  i  lomec  mu  svojevoljno  organe  i  udove.  Tim,  pa 
i  pozivajuc  se  na  primier  knjizevne  sloge  u  Niemacah, 
pokazujete,  da  po  jednom  kalupu  mierite  niemacki  i 
slavjanski  narod,  te  da  vam  se  slavjanstvo  jos  nije 
objavilo  kao  savarseni  u  sebi  organizam,  u  kom  ple- 
mena  slavjanska  stoje  i  iivu  kao  organi,  udovi  jednog 
duha,  jedne  misli  slavjanske.  Bez  toga  organizma 
neima  slavjanstva,  kao  sto  neima  ljudstva  bez  razlicitih 
narodah:  u  nas,  u  nasein  su  krilu  plemena  to,  sto  u 
svietu  narodi.  Tako  valja  smatrati  narod  slavenski, 
ako  zelimo  mu  do  u  tajne  duha  proniknuti,  i  razm&r- 
siti  cvor  njegove  granatosti,  t.  j.  razgrananja  nasega 
naroda  slavjanskog  na  plemena.  Tko  tako  ne  smatra 
slavjanstvo,  tome  dakako  da  zivot  nas  narodni  na 
podobu  granatog  stabla  oslaje  zagonetka.  Vi  gospo- 
dine,  vidite  u  slavjanslvu  samo  maglu,  jedinstvo  bez 
milovidne  razlicnosti,  a  nevidite  u  njem  divni  stroj  i 
tajne  nili  jednoga  zivota  i  bratinskog  jedinstva,  stono 
ih  priroda  i  promisao  viecni  poosnovalo  izmedju  slav- 
janskih  plemenah,  te  jedno  s  drugim  tako  uzko  po- 
svezala,  zato  vi  postanak  nasih  plemenah  izvodile  od 
sliepog  sluiaja,  kako  to  smisao  sviuh  vasih  riecih  oce- 
vidno  pokazuje,  —  a  mi,  ja  i  g.  Stur  od  promisla,  od 
same  idee  slavjanske;  zato  vi  u  slavenskoj  granatosti 
(Stammlichkeit.)  nalazite  nrazdcr «  a  mi  »organizam« 
iliti  pravi  zivot;  zato,  vid’te,  i  zelite  vi  umaliti  broj 
literaturah,  a  po  tom  i  plemenah  slavenskih,  lebdec 
za  martvim  jednolicjem;  mi  pako  zelimo  zivot  svako- 
me  organu  slavenstva  t.  j.  svakome  plemenu,  zelec 
ujedno  tim,  da  ozivi  na  sve  strane  organizam  nas 
narodni,  pa  da  se  razvija  onako,  kako  se  je  i  zamet- 
nuo,  i  u  svietu  vec  objavio.  A  to  je  bogme,  velika 
razlika  medju  nami,  pa  tako  i  medju  vasom  i  nasona 
slogom.  Vi,  zelec  slogu,  neidete  za  tim,  da  ovaj 
slavenski  narodni  organizam  ozivljuje  jedan  dull,  jed- 
na  misao,  da  bude  »jedinstvo  u  teznji,  nacelih,  smie- 
ru«,  da  slavenstvo  ono  bude,  sto  n.  p.  tielo  i  organi¬ 
zam  pojedina  covieka  s  svojimi  organi;  nego  hocete 
silom,  da  n.  p.  ruka,  noga,  oko,  usta  i.  t.  d.  prestanu 
biti,  sto  su  bili,  pa  da  se  sliju,  i  stope  u  masu  me- 
teznu;  pa  tako  trazite  stogu,  kako  vec  rekoh,  u  jed- 
nolicju,  neznajuc,  da  je  jednolicje,  sudec  vec  po 
samoj  prirodi  rieci  »sloga«  protivno  i  odporno  slozi; 
sh>ga  bo  jest  uzajemno  sljubljivanje  i  naknadjivanje ; 
da  se  cestice  sloze  u  organicnu  cielinu,  pa  kakvo,  mo- 
lim  vas,  moze  biti  »slaganje«  ondie,  gdie  se  samo 
jedna,  ali  dvie  cestice  uzdizu,  te  hoce  da  budu  »cie- 
lina«  a  ostale  sve  odbijaju,  pravo  im  »cesticah«  od- 


48 


3  f, 

t  * 


ricajud?  Ovdie  sto  govorim  o  jednolicju,  kao  da  je 
protivno  pravoj  slozi,  trieba  tako  razumieti,  da  to 
valja  samo  ondie,  gde  u  zivotu  neima  tog  jetfnoliSja, 
pa  gdie  ga  hoce  theoria  da  zavede,  te  na  njem  hram 
sloge  da  sazidje,  kao  n.  pr.  kod  nas  Slavjanrh.  — 

Yi  smatrate  tu  svoju  toboznu  knjizevnu  sloga  za  sred- 
stvo  one  g.  Sturom  naznacene  sloge;  nu  to  sredstvo 
cini  mi  se  jedno  suvisno,  a jedno  neshodno,  a  dinit  de 
se  zaisto  i  vami,  ako  ga  bolje  promotrite.  Jer  ako 
se  mogla  zametnuti  i  poroditi  bratinska  sloga  medju 
nami  Slavenima,  medju  razlicitim  plemenima  nasim, 
zasto  taj  pupoljak  nase  sloge  nebi  i  procvao  i  plodom 
urodio  i  bez  jednolicja  knjizevnog:  zasto  tu  sve  na 
jedan  kalup  navijati  i  prirodi  i  promislu  parkositi? 
ta  vidimo,  hvala  Bogu,  kako  liepo  u  nasem  kolu  sve 
napredoje,  kako  brat  brata  poznaje,  ruku  mu  pruza, 
kako  Horvat  Ceha,  Slovaka  u  svom  jeziku  pozdravlja, 
a  ovi  mu  tako  isto  svojim  materinskim  glasom  odgo- 
varaju,  kako  to  horvatska,  ceska,  slovenska  riec  jed- 
nim  duhom  dise.  kud  ce  liepsa,  njeznija,  sardacnija 
sloga?  —  No  »s!oga«  knjizevna  nije  ni  kadra  stvoriti 
prave  sloge,  ako  joj  neima  zametka  u  duhu,  i  ako  ju 
sto  drugo  ne  stvori,  uzje  kakvo  spojilo,  nego  sto  je 
knjizevno  jednolicje.  To  sviedoce  primieri  drugih 
narodah.  Taliani  slozili  su  se  u  literaturi  jo§  u  la  i 
16  vieku,  a  nije  bilo  medju  njima  sloge.  Tko  trazi 
jedinslvo  u  knjizevnosti  ondie,  gdie  mu  polje  sam  zi- 
vot  nestvara,  t.  j.  gde  neima  tetneija,  —  taj  se  hvata 
povarsja  i  mechanisma,  i  hoce  da  duhu  umartvljenom 
priliepi  s  polja  krila  vostena  zelec  ga  vidieti  u  vis 
leteca;  no  zahman!  duh  ne  leti,  dok  se  neprobudi, — 
dok  budan  i  kriepak  iiva  svoja  nerazvije  Sesloper-a  «. 
krila. 

Ako  izvolite  dobro  promotriti  i  prosuditi,  Sto  sam 
reko  o  slozi,  i  u  cem  ona  stoji,  —  a  ono  dete  uvidi- 
ti  da  Vasu  definiciu  i  razredbu  sloge  nemogu  odo- 
briti.  Yi  govorite  o  niekakvoj  dvoslrukoj  slozi:  o  ob- 
coj  i  posebnoj  t.  j.  knjizevnoj,  ili  izmedju  posebnih 
granah.  A  k  cemu  to  ciepanje,  to  dielenje  sloge?  Slo¬ 
ga  je  samo  jedna  u  svietu  slavenskom  :  gdie  nje  nei¬ 
ma  ,  te  sloge  slavjanske,  tamo  neima  ni  zivota,  ni 

Sosebne  sloge  kod  ovog  ili  onog  plemena  slavjanskog; 

apace  smielo  mozemo  reci,  da  bi  svako  pleme  nase, 
koje  bi  se  kao  spuz  zaviralo  u  se,  nehvatajuc  se  u 
kolo  sloge  slavenske,  ostalo  kao  osusena  grancica  na 
cvatudem  stablu.  Sloga  ova  jest  iiva  vcda  :  tko  od  nas 
pije  nje ,  neumire  no  zivi.  Prava  sloga  nije  u  ovom 
ili  onom,  nego  u  svemu,  sto  se  zove  duh  i  zivot;  pa 
iano  nemoze  se  duh  iliti  zivot  ciepati,  tako  niti  sloga, 
kao  tizajemno  ;!jubljivanje  i  naknadjivanje :  sto  neima 
brat,  pozajmljuje  od  brata,  a  sto  neima  ovaj,  daje  mu 
onaj ;  a  to  naknadjivanje  biva  u  svemu,  pa  i  u  samora 
jeziku,  ili  da  bolje  reknem,  u  samih  narecjah  jer  jezik 
nam  je  svima  samo  jedan.  Zato,  ako  bi  Vi  ovo  uza- 
jemno  naknadjivanje  narecjah  uzimali  za  slogu  knji¬ 
zevnu,  onda  bi  se  s  Vami  slagao,  jer  to  zahtieva  sam 
organizam  naroda  i  jezika  slavenskog.  —  Da  je  tome 
tako,  da  medju  nami  nit  zivota  snuje  samo  jedan 


duh,  jedna  sloga,  —  to  potvardjuje  zivot  i  izkuatvo. 
Pogledajte  malo  okolo  sebe  po  svietu  slavjanskoip,  pa  iz- 
pitajte,  kakva  to  carobna  moc  privodi  n.  p.  Horvata  t  Sla- 
vonca’ili  Ceha  jednog  drugom  u  narudje,  da  se  garle  i  lju- 
be  kano  bratja,  da  se  Cell  raduje  svakome  napredku 
i  pobiedi  Horvata,  i  na  povrat,  da  se  Srbljin  pribli- 
zujebratu  Horvatu,  i  horvatskim  zasluznim  muzevom 
plete  vienac  slave,  —  pa  cete  se  uvieriti,  da  to  bavl 
zato,  jerbo  se  osiecaju  i  poznaju  kao  Slavjani,  i  jerbo 
im  se  sarca  sticu  na  ognjistu  sloge,  koja  se  zove  sla- 
vens/ca;  i  koja  trieba  da  nam  bude  hram,  gdie  <5emo 
se  uviek  stiecati,  te  ziviti  brat  u  bratu.  — 

(Konac  ce  sliediti.) 


Gradjan§ki  bal. 


Gradjani  zagrebacki  varoske  i  kaptolske  strane 
dali  su  4.  o.  m.  u  dvorani  narodnoga  doma  bal,  koi 
je  mnozinom  sakupljenoga  obcinstva  sve  dosadanje 
zabave  nadkrilio,  jer  se  je,  kako  su  priniietili,  preko 
1200  osobah  sakupilo,  i  koi,  sto  se  sjajnosti  tice,  za 
nijednim  sjajnim  u  dvorani  davanim  balom  zaostao 
nije;  sve  bo  biase  prekrasno  uredjeno,  dvorana  i  osta- 
le  sobe  najsjajnie  razsvietljene ,  soba  za  gospojinske 
naprave  sa  svim  potriebitim  obskarbljena.  U  gospo- 
jinskom  salonu  bio  je  nacinjen  umietni  vodoskok 
(vodomet),  koi  najliepsim  cvietjem  okruzen  ugodan 
biase  sviedok  od  dobroga  ukusa  gospode  urediteljah 
ovoga  bala.  Kod  ulaza  dobio  je  svaki  gost  za  uspo- 
menu  na  ovaj  bal  liepu  knjizicu  zadarzavajucu  red 
igranja  i  dvie  piesmice,  jednu  pod  naslovom  :  vSlczi 
gradjanah  zagrebackich  kaptolske  i  varolke  strane «  a 
drugu  s  naslovom  :  vPoklon  kierirn  zagrebaikim .«  — 
Gradjani  obojih  oblastih  biahu  u  svecanom  vojnickom 
odielu,  kao  i  oni  gosti,  koji  su  iz  Varasdina  ,  Krize- 
vacah,  Koprivnice,  Petrinje  i  Jastrebarskoga  od  stra¬ 
ne  svojih  gradjanskih  6etah  na  ovaj  bal  dosli.  Ova  ' 
posieta  gradjanah  iz  obliznih  gradovah,  kao  sto  je 
nase  rodoljubivo  zagrebacko  gradjanslvo  obradovala, 
istom  tako  svakoga  pravoga  rodoljuba  iskreno  rado- 
vati  mora,  jer  je  jasnim  dokazom  ,  da  se  sinovi  nase 
domovine  u  duhu  narodnosti  i  bratinske  sloge  sve 
bolje  uzajemno  priblizuju.  Gradjani  zagrebacki,  da 
na  nieki  nacin  ocituju  radost,  kojom  su  ovu  gospodu 
inostrane  posietitelje  primili,  predlozise  odboru  dvo- 
rane  zagrebacke,  da  bi  istu  gospodu  posietitelje  za 
svoje  zacastne  clanove  primio  ;  koi  predlog  bi  narav- 
no  od  odbora  radostno  primljen.  , — -  Domacicu  bala 
predstavljala  je  gospoja  udova  Ana  Hac.  Zabava  biase 
varlo  vesela  i  trajase  do  jutra.  S  radostjum  srao 
opazili  kako  se  je  bez  ikakve  razlike  svestenstvo,  plem- 
stvo  i  vojnictvo  u  krugu  nasih  vriednih  gradjanah 
slozno  i  veselo  zabavljalo.  Pies  se  je  zapoceo  kao 
obicno  s  kolom  horvatskim  ,  koje  je  vise  putah  iz- 
mience  s  kolom  slavonskim  igrano.  D.  G. 
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HORVATSKA,  SLAVONSEA  I  DALMATINSKA. 


BpoJ  I IT  Subotu  IS.  0*u|h.a  1848.  TecaJ  XIV. 


Najveca  je  svakoj  zemlji  slava, 
Kada  joj  se  znanjem  resi  glava. 


Moja  sudbina.  Wieito  o  kazalistu. 


Tebe  moja  Mino 
Ljubiti  jedino, 

U  snu  i  na  javi 
Tuzit  u  ijubavi, 

Biti  bez  pokoja  : 

To  je  sudba  moja. 

Tebe  spominjati, 

Tebe  mojom  zvati, 

A  da  su  medj  narni 
Gore  s  pecinami 
I  dani  bez  broja  : 

To  je  sudba  moja. 

Yidiet,  da  me  ljubis. 

Da  se  s  rnene  gubis 
I  da  s  te  nesrece 
Nikad  minut  nece 
Tuga,  zalost  tvoja  : 

To  je  sudba  moja. 

Tuzit  danom,  noci, 

A  plakat  nemoci, 

Koju  muku  mucim  , 

S  nje  da  pievat  ucim: 

O  ako  je  koja, 

To  je  sudba  moja. 

Tarnski. 


(Nadalje). 

Rieka  kao  sto  se  ponosi  liepimi  sgradami,  tako 
slovi  takodjer  prekrasnim  i  ukusnim  kazalistom.  Stoji 
pokraj  mora,  odkud  se  do  osam  ulicah  na  sve  strane 
grani.  Kano  siedi  cako  stoji  posried  svoje  diece,  i 
tiemenom  ponosito  se  u  vis  dizu<5im  gospodi  nad 
cielim  gradom.  Veliko  je  i  sjajno,  ukusno  i  velican- 
stveno.  Putnici  kazu,  da  mu  neima  nit  u  Tarstu 
druga.  To  je  njegova  vanjska  slika.  A  kad  unutra 
slupis,  eno  pobre!  goleme  radosti.  Stvar  nepoznata 
biva  jasnia,  ako  ju  prispodobimo  sa  poznatom.  Nutar- 
nji  prostor  rieckoga  kazalista,  skoro  je  dva  puta  ve<5i 
nego  zagrebackoga.  Loze  pomoljivaju  se  malko  izvan 
reda  sgrade,  te  pruzaju  oku  milovidnu  razlicitost. 
Oblozene  su  carljenom  kadifom ,  a  nad  njimi  vise 
svioni  zastori.  Boja  im  je  razlicita,  a  svake  se  povede 
svecanosti  drugi  metju  tako,  da  je  ono  kazaliste  uviek 
novo.  Riecju,  ako  uzmes  u  obzir  sjanost  i  veleliepje, 
tada  izcezava  zagrebsko  kazaliste  pred  rieckim  kano 
tmina  pred  suncem.  Pocetnik  mu  je  N.  Adamic,  muz 
plemenit  i  posten,  radin  i  poslen,  te  za  svoju  postoj- 
binu  varlo  zauzet.  Od  njega  se  pise  i  krasno  setaliste 
12 
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riecko.  Lice  mu  viekom  sjalo!  —  Kazaiiste  riefcko 
varlo  je  dobro  uredjeno.  Predstavlja  se  aa  njem 
jeseni,  zimi  i  prolieti.  Lieli  predstavljanja  budu  za- 
mienjena  skitajucimi  se  druzlvt  marionetab.  Bivaju 
pako  pod  vecer  na  targu  pod  vedrim  primorskim 
nebom,  gdie  romon  plieskajucega  mora,  miris  i  tihi 
povietarci  s  njega  dolazeci  razblaze  covieka  sto  najvise. 
Najbolja  druztva  talianska  nestide  se  stupiti  na  riecko 
pozoriste,  kruto  uvierena,  da  ce  im  umietnost  dosloj- 
no  cienjena  i  primierno  nagradjena  biti.  Kornadi  su 
zivahni,  kano  i  narav  talianska,  te  uprav  tom  zivah- 
nostju  vabe  Riecane  kano  granu  zirahnoga  naroda 
slavjanskoga  u  kazaiiste.  Imade  u  Rieci  svake  godine 
i  operah,  cemu  se  zitelji  osobito  raduju.  Kano  grana 
piesnickoga  i  pojnoga  slavjanskoga  naroda,  zapamte 
si  odmah  napieve,  a  Rieka  se  ori  od  prekrasnih  na- 
pievah  talianskib.  Rekao  bi,  eno  Rieke  zivim  kaza- 
listom!  —  Sto  u  Rieci  kazaiiste  dobro  uspieva,  ima¬ 
de  se  pripisati  sliedecim  vanjskim  okolnostim.  Pred¬ 
stavljanja  nebivaju  lieti,  kad  je  eitava  Rieka  zivahno, 
sareno,  krasno  i  rnilo  predstavljenje.  Jednolicna  nam 
stvar  dosadi,  a  promiena  nas  zanese  i  razplamti.  Tako 
biva  .  da  se  jeseni  game  u  kazaiiste  malo  i  veliko, 
staro  i  mlado,  prosto  i  zamierno.  Novo  druztvo 
predstavljaocah  napne  pozornost  slusateljah,  a  kazaiis¬ 
te  je  ponajvise  dubkom  puno.  Smartju  recenoga  po- 
cetnika  postade  kazaiiste  svojinom  grada.  Ovaj  pako 
brinuci  se  iz  petnih  zilah  za  sve,  sto  mu  blagostanje 
iole  promice,  ustupljuje  bezplatno  druztvu  porabu 
kazalista.  Ali  tu  neprestaje  jos  blagodarnost  i  nasto- 
janje  toga  plemenitoga  gradica  oko  kazalista.  Za  ope- 
re  dobiva  druztvo  tri  hiljade  forintib  srebra  ,  a  za 
komedie  u  ime  podpore  kako  se  je  odlikovalo,  sad 
vise  sad  manje,  al’  nikad  manje  od  dvie  stotine  forin- 
tih  srebra.  Uslied  toli  prijaznih  okolnoslih,  te  uslied 
marljivoga  pohadjanja  kazalistnih  predstavljanjab,  ula- 
zina  jest  posve  prilicna  za  komedie  u  parteru  10  kr. 
a  na  galerii  5  kr.,  a  za  opere  u  parteru  20  kr.  a  na 
galerii  6  kr.  srebra.  Tako  biva  da  i  najsiromasnii 
gradjani  polaze  kazaiiste,  gdie  poslie  trudovali  zabavu, 
u  zalosti  utiebu,  u  neznanstvu  nauku,  a  u  surovosti 
ugladjenost  steci  mogu.  Da  se  je  u  riecko  kazaiiste 
talianski  dub  i  jezik  uvukao,  krivnja  je  nasega  sanka 
i  spanka.  Jer  da  smo  se  sriecom  vec  tada,  kad  se 
je  uvelo,  probudili  bili,  nebi  se  jamacno  tamo  tudjin- 
stvo  sirilo.  Tomu  za  dokaz  neka  sluzi  dogadjaj  sbiv- 
si  se  prija  7  godinah.  Sada  neima  vise  nade,  da  nas 
jezik  zauzme  svoju  Bogom  mu  naznacenu  stolicu,  te 
da  si  carno  osvietla  lice.  Jedina  svemoguca  sila  slav¬ 


janskoga  duha  moze  tu  doskociti  i  u  ranu  melema 
ulijati.  Bog  bi  dao  te  se  nevarali!  — 

Zagreb  stolni  grad  Horvatske  predstavlja  nam 
sliku  vitrlo  zanimivtt.  Kad  se  starac  podobro  jur  k 
zabodu  skloni,  kazu,  da  se  svrati  opet  u  dietinstvo. 
To  pokaza  i  nas  Zagreb.  On  se  mienja  u  nacelih, 
kano  miesec  u  velicini.  Niekoc  biase  samo  skup  po 
briegu  razstarkanih  kucab,  sad  se  pako  u  krasnom 
redu  (?)  ponosito  dize;  nieko6  mu  biahu  ulice  blatom, 
a  sad  su  mu  kamenilimi  plocami  (?)  potaracane;  nie¬ 
koc  su  se  dieca  po  ulicah  skitala,  a  sad  se  u  ucionice 
nauka  radi  sve  to  vecma  garnu;  niekoc  vladase  raz- 
uzdanost,  pianstvo  lenjaria,  a  sad  izfiezavaju  sve  po 
malo  ti  carvi  nasega  naroda;  niekoc  je  gusta  magla 
neznanstva  obastirala  tieme  toga  siedokosnoga  starca, 
a  sad  mu  sunce  narodnosti  tiera  maglu  izpred 
ociuh,  te  on  zrie  stvari  kako  i  jesu;  a  sto  je  najcud- 
novatie,  nieko6  u  sumraku  obletjivahu  nas  grad  Za¬ 
greb  zorne  nasinstva  i  domacnosti  ptice,  a  sad  o  ruj- 
noj  zori  nasega  dana  mracne  sove  nad  nami  nepre- 
stano  uje.  —  Gdie  ti  starce!  pamet?  Zar  ti  je  mozag 
uzavrio,  te  ti  neznas,  sto  je  pravo  sto  li  krivo?  Gdie 
ti  slap,  kojim  da  podupres  nestalni  i  bludni  korak. 
Hodi  napried,  ako  i  pomalo,  ali  nemoj  viekom  natrag 
udariti.  Dvoje  si  nam  cedo  odgojio,  jedno  smo  vi- 
dieli,  a  u  njem  tvoju  sriecu,  bajde  sada  da  se  drugo- 
ga  nagledaino,  a  u  njem  tvoje  goleme  nesriece.  — 
Sunce  zalazi ,  te  zadnjom  zrakom  celiva  celo  lie- 
pe  sgrade,  svoga  niekada  ljubimca.  Ala  sunce  ludo  si 
se  prevarilo.  Neima  tamo  vise  sto  je  niekoc  bilo. 
Niekoc  su  se  s  pozorista  orile  rieci  istinite,  sad  im 
neima  ni  traga  ni  glasa ,  istini  su  bo  usta  zabuse- 
na ,  niekoc  su  se  garble  umietnost  i  krasola,  te  dvie 
kcerke  nebescanke,  sada  zavist  bratskoj  marznji  oko 
vrata  visi.  —  Ali  sgrada  ota  nije  odgovarala  uku- 
su  sadasnjega  vieka.  Zato  su  zagrebci  uviek  mislili 
kako  da  si  drugu  sagrade.  Sve  su  misli  na  jedno 
smislili,  te  oni  umolise  gosp.  Kristofa  Stankovica, 
na  koga  se  je  uprav  tada  srieda  namierila  bila,  da  im 
zeljnu  sgradu  digne.  Godina  1834.  jos  neminu,  a  eno 
ti  sgrade  obljubljene.  —  Zagrebsko  kazaiiste  stoji  na 
targu  sv.  Marka.  Velicina,  prostor  i  krasota,  ako  se 
uzporedi  s  rieckim  kazalistoin,  tada  mi  se  sve  to  varlo 
slabo  vidi.  Nu  tome  joste  tiesi,  sto  putnici  kazu,  da 
neima  ni  u  Gradcu  liepsega.  A  u  obce  kazalista  u 
Niemackoj  nisu  tako  sjajna  kao  u  Talianskoj.  —  Ovo 
kazaiiste  vlastitost  je  recenoga  g.  sagraditelja;  vlast- 
nik  predaje  ravnitelju  kazaiiste  cielo  badava,  samo  za 
se  prid&rzuje  dva  reda  lozab.  Igra  se  na  tom  kaza- 


51 


listu  ciclu  godinu  u  niemackom  jeziku.  Prie  sedam 
od  prilike  godinah,  kad  se  je  nasa  narodna  vila  po- 
dobro  ojadila  bila,  stadose  igrati  i  u  nasem  milozvu- 
cnom  jeziku  ilirskom.  Ali  taj  cvietak  u  istoj  se  je 
klici  udusio.  Nastojanje  domorodacah  razkarsi  se  o 
upornosti  gradjanah  za  tudjinstvom  neprestano  hlep- 
tecih.  Lani,  dakle  poslie  8  godinah,  misled  da  smo 
jurve  dozriejali,  pocela  su  se  predstavljanja  opet  u 
narodnom  jeziku  s  kojim  uspiehom?  vidiet  cenionize. 
—  Da  pako  predmet  taj  svestrano  promotrimo,  trieba 
nam  riesit  tri  pitanja:  I.  Kakva  korist  nice  iz  kaza- 
lista?  II.  Kako  trieba  da  budu  uredjena  predstavljanja 
u  obce,  a  nasa  ilirska  na  pose?  III.  Jesrno  li  za  na- 
rodno  kazaliste  jurve  dozriejali?  — 

I. 

Neima  skoro  zavoda,  ako  jedinu  carkvu  izuzmes, 
koi  bi  nam  toliko  korisli  pruzao,  kao  sto  je  uprav 
kazaliste.  To  je  vrielo  siroko,  svakome  pristupno,  da 
se  zedan  hladne  vodice  napije,  A  kakove  vodice  ? 
bistre  brate!  1)  znanja,  2)  cudorednosti,  3)  ugladjeno- 
sti,  4)  veselja,  5)  istine  i  6)  narodnoga  duha. 

1)  Istine,  koje  nam  se  na  pozoristu  predstavljaju, 
i  jasnie  si  predocimo  i  bolje  u  glavu  ubijemo.  Duh 
lezi  u  covieku  kano  jezgra  u  ljusturi.  Coviek  stupivsi 
na  sviet  nista  nezna,  nista  neosietja.  Duh  bo,  ako- 
prem  mu  je  sucno  svojstvo  da  uviek  tvori,  nemoze  se 
joste  primiti  koga  predmeta,  jer  nije  joste  nijedan 
u  njega  darnuo.  Sad  ga  okruzi  hiljadu  predmetah, 
te  slanu  na  njega  kroz  dulila  tiela  zasebice  udarati. 
Duh  se  prene,  te  svralivsi  pozornost  na  ono,  sto  je 
u  njega  darnulo,  oda  svih  ga  stranab  smatra  i  zrije. 
Pronadje  na  njem  znak,  kojim  da  ga  od  drugih  raz- 
likuje.  1  tako  si  duh  koi  predmet  predstavi.  Predstava 
cutili  stecena  zove  se  zor,  coviek  bo  predmet  nepo* 
sriedno  zrije  ili  smatra.  Ali  tim  se  neizcarpljuje  neu- 
morna  mod  coviecjega  duha.  Dalje  on  stupa  hrabro, 
te  obodren  stecenoin  pobiedom,  siono  se  sine  na 
novi  predmet,  kano  gladan  lav  na  plahu  zvierku.  Sada 
stane  motriti,  u  kakovom  odnosenju  stoje  dvie  pred- 
stave  izmedju  sebe,  i  tada  se  veli,  da  duh  sudi. 
Raziicitost  toga  smatranja  porodi  mnogobrojnu  obitiel 
raznih  sudovah.  —  Duha  je  podrucje  neograniceno. 
Sada  mu  trieba  pronaci  istinah,  koje  niti  u  njega  di- 
raju,  niti  ill  inace  neznade.  Sto  da  radi?  kuda  da  se 
svarne?  Neklone  on  duhom,  vec  si  pomaze  kako  moze. 
Dvie  istine  tako  slozi,  da  mu  tretja  iz  njih  izvrije, 
kano  potok  iz  studenoga  kladenca.  Tu  mod  duha 
zovemo  umstvovanjem.  Umstvovanje  osniva  se  na 


sudovih  a  sudovi  na  zorovih.  Citava  dakle  sgrada 
misljenja  osniva  se  na  temeljnom  kamenu  zorovab. 
fiim  jasnii  zorovi,  tim  jasnije  i  misljenje.  Izmedju 
zorovah  najjasnii  su  oni,  koji  su  postali  vidom  i  slu- 
hom,  takovi  bo  nam  se  i  duboko  u  pamet  ubijaju  i 
neizdezavaju  tako  barzo :  odatle  sliedi,  da  su  istine, 
koje  iz  zorovah  cutili,  osobito  pako  vidom  i  sluhom 
stecenih,  neposriedno  nicu,  mnogo  jasnie,  nego  druge 
dalekim  umstvovanjem  izvedene.  Zato  zavod,  u  kom 
se  istine  tako  predstavljaju,  da  nam  odmah  u  cutila 
udare,  vecom  slovi  nazorljivostju,  i  vecu  nam  korist 
pruza  glede  poznanja  stvarih,  nego  ikoj  drugi  zavod. 
A  takov  je  zavod  kazaliste.  Sve  sto  tamo  biva,  utice 
nam  u  dusu  vidom  i  sluhom,  timi  najplemenitiimi  cu¬ 
tili.  Uho  slusa  romon  riecih  i  njimi  zaodievene  naj- 
spasonosnie  istine,  oko  zrije  kretanje,  kojim  se  istine 
mnogo  kriepcie  izrazuju  i  na  najvisi  jasnode  i  nazor- 
Ijivosti  stupanj  privedu.  Tko  da  zanieka  tomu  zavodu 
shodnost  glede  jasnoga  stvarih  poznanja?  No  stvar 
biva  primieri  jasnija.  —  Svaki  coviek  bolje  znade, 
da  sieva  nebo,  dazdi,  garmi  i  trieska,  nego  da  je  pu- 
tenost  Bogom  i  umorn  zabranjena.  Zasto?  Zato,  jer 
one  istine  nicu  neposredno  iz  zorovah  i  to  najjasniih 
kano  vidom  i  sluhom  stecenih,  a  ova  je  proizvedena 
dalekim  umstvovanjem  od  zorovah  varlo  malo  zavi- 
sedim.  Isto  se  tako  imade  i  glede  kazalista.  —  Na 
pozoriste  stupi  coviek  blieda  lica ,  ociub  ugasenih  i 
karvavih,  cela  namardjena  kano  da  ce  sada  gromom 
tresnuti,  usnice  mu  nekrasi  vise  rujna  zora  zdravja, 
glas  mu  je  hrapav,  kano  da  martvac  iz  groba  progo- 
vara  ,  uda  su  mu  onemogla,  a  na  njih  kano  na  okos- 
nici  siedi  izlrosena  oparljena  i  razderana  qdieca. 
Zena  pada  pred  njim  na  koliena,  gorke  ronec  suze. 
Oko  njega  stoje  drobna  dieca,  mislis  sad  ce  se  pre- 
staviti,  te  umirucim  glasom  vapiju:  cako  daj  nam 
kruha  1  —  Kano  coviek  akoprem  izopacen  nemoze 
odolieti  slrasnomu  prizoru,  on  se  masi  noza,  te  pro- 
bija  parsa  viastelinu,  sto  je  mimo  prolazio,  oplieni  ga, 
da  si  gladnu  diecu  nahrani.  Tko  je  vidio  tu  sliku 
viestim  perom  napisanu,  te  umietnickim  cinom  na 
pozoristu  izvedenu,  on  ce  imati  takov  pojam  o  igracu, 
da  mu  ga  nitko  bolje  predociti  nemoze.  Ta  ce  ga  slika 
pratiti  tja  do  groba,  te  u  kasnoj  zimi  svoga  zivota  tako 
ce  ju  pred  ocima  imati,  kano  da  ju  je  jucer  vidio. — 

(Dalje  ce  sliediti.) 
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O  Ljudevitu  Stura  i  slozi. 

(Kona  c.) 

Ovakovu  slogu  hoce  g.  Stur,  ovakovu  slogu  pre- 
porucuje  on  nasem  rodu  slavenskom  u  svojoj  gore 
spomenutoj  knjizici,  a  vi  ga  potvarate  i  biedite,  da  je 
tim  dirnuo  u  nasu  slogu  juzno-slavjansku  !  —  Sta  se 
tim  sloga  kvari  i  rusi,  ako  se  isle,  da  Slavjanstvo 
ozivi  svuda,  u  svakom  svome  udu,  te  da  se  javi 
svietu,  —  da  gdiegodi  ima  koje  pleme,  koja  grana 
nasa ,  da  se  prene  iza  sna ,  i  da  progovori  svojim 
prircdnim  glascml  pa  da  taj  glas  bude  odjek  bratin- 
stva  i  ljubavi  slavenske?  Sta  nasa  sloga  da  se  osni- 
va  na  martvilu.  a  ne  na  zivotu?  A  kako  da  se  zivot 
rodi  u  nasih  plemenih,  ako  im  nije  prosto ,  u  sviet 
stupiti  u  svojih  oscbnoslih ,  sa  svojima  nariecjama,  sa 
svojimi  bojami,  sa  svojimi  svojstvima,  u  kojih  se  bas 
ucscb/o  iliti  objavio  kod  njili  duh  slavenski?  U  pravu 
slogu,  kao  sto  ju  mi  razumiemo,  g.  Stur  niti  je  dir¬ 
nuo,  niti  je  mogo  dirnuti,  jerbo  ju  sam  naviestuje  i 
zaslupa,  a  u  vasu  tako  zvanu  ilirsku  slogu  lakodjer 
nije  dirnuo,  jerbo  je  i  neima.  Sto  vi  pod  zametkom 
te  sloge  ilirske  razumiete,  to  je  bas  sloga  slavjanska 
kod  juznih  slavjanah.  t.  j.  uzajemno  sljubljivanje  i 
naknadjivanje  plemenah  juzno-slavjanskih,  a  nije  vasa 
»sloga  knjizevna,  jerbo  zaista  juzno-slavjanstvo  neide 
za  tim,  da  bude  u  nas  jedan  jezik  knjizevni,  i  jedan 
pravopis,  jer  onda  bi  ili  novi  kakov  jezik  iz  nasih 
narieejah  trebalo  skovati  za  nas  sve,  da  nitkome  ne- 
bude  krivo,  ili  bi  trebalo  iz  zivota  iztisnuti  bugarski 
i  slovenski  jezik,  da  ostane  samo  jedan  —  sarbsko- 
harvatski;  no  jedno  i  drugo  je  neskladno,  jerbo  bi 
tim  nacinom  sami  sebe  osakatili.  —  -  Nasa  je  sloga  ta 
ista,  koja  i  kod  drugih  Slavjanah :  mi  se  jedan  k  dru- 
gome  primicemo  kao  Slavjani ,  jedan  drugome  poma- 
zemo,  dajemo  kao  bratja  slavenska:  sto  Harvat  osieca 
za  Slovenca,  to  isto  osieca  za  Ceha  i  Poljaka.  Nije 
dakle,  gospodine,  nasa  teznja,  da  se  potoci  plemenah 
juzno-slavjanskih  sliju  u  rieku  knizevnosti  ilirske,  kako 
no  vi  velite,  —  nego  da  ozivimo  ,  i  ojacimo  u  duhu 
ljubavi  i  sloge  slavjanske.  Nami,  gospodine,  neide  jos 
o  literaturu,  kao  kod  Niemacah,  nami  ide  o  zivot,  o 
uskarsnutje  duha:  kad  nam  se  zivot  primi  i  procvati, 
onda  ce  biti  svega,  pa  i  literature;  no  sad  se  neda  a 
priori  kazati  i  naznaciti ,  kako  da  nam  uspije  knjizev- 
nost.  Nasa  sadasnja  literatura ,  —  to  je  samo  priprava 
i  porno  cnica  pri  porodu  naseg  duhovnog  zivota!.... 
Sto  govorite  »o  jednom  Ilirima  od  Boga  danom  jezi- 
kua  gdie  sami  znate  i  vidite,  da  slovensko  i  bugarsko 
nariecje,  pa  nas  knjizevni  jezik  nisu  jedno,  da  pace 
da  je  medju  njima  podobra  razlika  ,  pa  tako  da  kod 
nas  nije  samo  jedno  pleme,  kao  sto  vi  morda  mislite, 
nego  ih  je  vise  ;  sto  na  dalje  govorite  o  Slovencih  i 
Bugarih,  kao  da  su  oni  probudivsi  se  stazom  sepera- 
tizma  udarili,  i  sto  g.  Stura  kudite  ,  jerbo  je  korak 
ovieh  dvajuh  plemenah  u  svojoj  knjizici  pohvalio,  — 
to  sve  nije  ni  za  cudo,  ako  na  um  uzmem  vase  misli 
o  slozi  juzno-slavjanskoj :  kako  to  vi  slavjanstvo  i  pri- 
rodu  mu  duha  smatrate;  i  kako  to  vami  neprestano 
idetl  jednolicja,  pod  cim  vi  slogu  razumievate,  pred 
ocima  trepti;  sve  to  velim,  nije  mi  za  cudo,  no  nadi- 


viti  se  dosta  nemogu,  kako  vi  to  na  jedan  mah  kao 
.izeenada  skacete  na  noge,  da  obranite  cast,  mile  moje 
bratje  Slovenacah  i  Bugarah,  kojima  je,  po  vasoj  mi¬ 
sli,  g.  Stur  veliku  obidu  tim  naneo,  sto  je  u  onoj 
svojoj  knjizici  rekao,  da  su  narecja  njihova,  ono  niem- 
stinom,  a  ovo  starom  bugarstinom  i  turstinom  preple- 
teno  i  istroseno,  —  a  malo  poslie  na  strani  206.  Dan. 
broj  32  sami  to  isto  o  Slovencih  ponavljale,  kazujuc 
»da  im  nariecje  prie  biase  varlo  niemcariom  preple- 
teno  i  izopadeno«  i  zato  protest,  koi  ste  polozili 
proti  onoj  toboznjoj  uvriedi  u  ime  Bugarah  i  Slovena¬ 
cah  proli  samu  ste  sebe  ga  polozili.  —  Cuditi  se  i 
tome  moram ,  sto  velite,  da  hi  Slovenci  imali  dosta, 
zasto  da  se  od  nas  odciepe,  da  nevide  dalje  od  nosa, 
a  malo  ste  prie  rekli  ,  da  su  udarili  pulem  seperatis- 
ma?  kakvi  su  oni  seperatiste,  kad  o  njima  tako  liepo 
govorite:  da  se  oni  nedaju  zasliepiti  obsienami,  — da 
bratski  nam  pruzaju  desnicu,  da  sto  ih  joste  od  nas 
dieli,  da  6e  to  srusiti  njihov  motini  duh,  te  da  demo 
se  celivati  kano  bratja!  —  oprostite,  da  vas  tu  upi- 
tam:  A  sta  necemo  prie  biti  Slovencem  bratja,  sta 
se  nedemo  prije  bratinski  celivati,  dok  se  oni  u  Vasu, 
ilirsku  slogu,  po  vasem  kalupu ,  sa  svim  ne  stope; 
zar  ne  celujemo  se  sad  kano  bratja?  —  Cudim  se, 
da  ste  si  toliko  razbijali  glavu ,  gatajud  i  sgadjajud, 
kakve  su  to  okolnosti  od  g.  Stura  u  onoj  knjizici  na- 
pomenute,  zbog  kojih  je  on  prije  nego  je  svoju  knji- 
zicu  izdao,  Slovence  i  Bugare  smatrao  za  plemena  iz- 
trosena  i  za  posebni  razvitak  nesposobna.  Da  ste 
niesto  pomislili  na  same  Horvate,  zaista  bi  bili  sgodili. 
Horvatskom  zivotu  jos  god.  1833  nije  bilo  ni  glasa 
ni  traga,  dapace  Horvati  god.  1830  iskali  su  svoje- 
voljno  katedru  za  magjarski  jezik,  da  tako  otvore 
ovome  put  u  Horvatsku,  i  u  horvatski  javni  zivot;  pa 
tko  bi  ih  bio  onda  motrio,  nebi  bolje  o  njima  sudio, 
nego  g.  Stur  prie  o  slovenskom  i  Bugarskom  pleme- 
menu,  a  vec  1834.  1835.  stanu  izlaziti  horvatske  novi¬ 
ne,  i  tim  se  okolnosti  promiene;  te  horvatskom  rodu 
udari  sat.  Tako  je  i  Slovencem  i  Bugarom  prispielo 
doba:  martvilo  pretvorilo  se  je  u  zivot,  te  mnogo  sta 
izislo  na  vidik,  sto  prije  nitkom  nije  bilo  znano.  — 

Vi  velite,  da  su  prie  Sarblji  i  Horvati  zlo  —  t.  j. 
u  zlocestom  i  pokvarenom  slogu  pisali,  pa  da  sad 
bolje  i  cistije  pisu,  —  a  to  brojite  u  zasluge  Vasoj 
knjizevnoj  slozi.  No  po  mom  mnienju  nieste  pogodili 
uzrok,  zasto  se  sad  bolje  pise.  Prie  nije  bilo  narod- 
nog  zivota,  pa  nije  bilo  ni  duha,  zato  nije  bilo  ni 
jezika,  ni  sloga,  i  zato  se  sad  nami  grusti  citajudi,  sto 
se  nekad  pisalo;  no  danas,  hvaln  bogu,  ima  u  nas 
zivota,  pa  zato  ima  i  cistog  izraza  ovog  zivota.  — 
Sto  govorite  o  starih  Garcih,  o  njihovoj  granatoj  li- 
teraturi,  i  da  bi  im  bila  literatura  bolje  procvala,  da 
su  imali  jedno  samo  nariecje,  to  zaista  nije  dostojno 
za  hislorika,  koi  u  hisrorii  svieta  i  narodah  ne  vidi 
slucaj  nego  promisao  viecni.  —  Ostalo  —  kad  se 
sastanemo,  ustmeno.jer  sve  se  nemoze  izliti  na  papir, 
buduc  da  prostor  ovoga  lista  ne  dopusta.  To  vam 
iskreno  odgovara  priatelj  i  brat,  koi  Vas  licno  nepozna, 
no  koi  zeli,  da  bi  bili  u  tom  poslu  s  njim  jedne  misli. 

Maks.  Pleleviiki. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarniceUr*.  EjJudevita  Giaja  u  Zagrebu 


U  Subotu  35.  Ozujka  1848. 


Soko  marzi  polja  od  prasine  — 

Soko  ne<5e  zabu  lz  Iuzine  — - 
Soko  hoce  visoku  liticu.  — 

P.  P.  IV.  vladika  carnognrski. 


MAGJARSKOJ  OPOZICII 

uzdarje  na  vzajatrak.a. 

SPOWE* 

daoa  l5/w  siednja  1848. 
od  mladeli  Sarbske  u  Poiunu. 

Oni  huce  ,  kao  lalasi , 

Kada  bure  i  oluje 
Po  sinjemu  moru  buje. 

Nebesna  se  svietlost  gasi, 

Obale  se  karse  zemne 
Od  talasah  sile  stremne: 

Oni  huce  izpod  piena’  — 

Al  on  stoji  kao  stiena. 


I  on  zbori ;  ali  njima 
Od  ljutine  sievnu  o6i, 

Kao  rounja  kad  se  toci 
Po  necistim  oblacima; 

I  za  munjorn  munja  suce  , 
Dokle  voden  grom  nepuce: 
»Sta  su  oni  nama  lamo  — 
nZajutrenjak  jedan  samoU 

Oj  dodjite!  kad  ste  gladni. 
Bit  cete  nam  mali  gosti;  — 
Ostavite  1’  ondje  kosti, 
Nezalite  na  nas  jadni : 

Kao  juna£ke  nase  stare, 
Tako  nas  i  granicare 
Naucila  slavska  mati 
Take  goste  docekati. 


Stoj  nam,  stoj  nam  Slave  sine! 
Koi  zeli  doci  k  svarsi , 

Pa  pokaze  smielo  parsi, 

Oj  !  pc  bieda  tom  negine  , 

Tako  —  tako  nasa  slavo, 
Zezi,  kazi,  sto  je  pravo. 

Da  kad  narod  Bog  probudi 
Nesalrese  vec  ga  ljudi. 


A  kom  li  ste  dobu  nagli? 

Dorucku  je  proslo  vrieme, 
Dockan  yam  je  niklo  sieme;  — 
II  u  vasoj  mutnoj  magli 
Nevidite,  da  je  milo 
Slavsko  sunce  odskocilo, 

Sto  razgoni  nase  mrake 
Bratske  sloge  lijuc  zrake. 
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Oj!  svi  slozno  brado  mila, 

II  na  Savi,  Kupi  bili, 

11  Dunavo,  Dravu  pili, 

Svim  jednako  pieva  vila;  — 

Svi  u  kolo  drug  do  druga. 

Da  budemo  kao  duga. 

Pa  njim  nece  dugo  vali 
Karsit  nam  se  o  obali. 

Jer  tjeraoa  vietrom  juga 
Kad  se  bura  ta  izlije, 

Kisom  k^rvi  coviecije. 

Tad  ce  sloge  nase  duga 
Lako  izpit  to  jezero; 

•Tako  lako  ko  sto  pero 
Vietar  nosi,  —  da  ni  glasa 
Nebude  mu  od  talasa’. 

Oj !  kako  de  nase  gore  , 

Po  kim  joste  vrane  ledu, 

I  kosute  zimi  secu  — 

Od  slavuja  da  zaore: 

Kad  sa  Fruske,  Velebita, 

I  sa  Cera  ponosita 
Sokolovah  jato  pane 
Na  te  utve,  na  te  vrane. 

Yrane  gacuj  —  al  sokole, 

A1  junake  to  neplasi.  — 

Oj!  Slava  Yam  otci  nasi, 
Tako!  sad  vas  mladez  vole. 

Pa  kud  okom,  kud  vi  slovom 
Mi  tam  skokom  i  ulovoni: 

Da  na  zlatne  rieci  vase 
Bude  pecal  karvi  nase. 


Niesto  o  kazalistu. 


(Nadalje). 

2)  Mnogim  ce  se  cudno  vidieti,  ali  ja  smielo 
tvardim,  da  se  pupoljak  cudorednosti  na  kazalistnom 
suncu  prekrasno  razvija.  —  Ako  se  u  coviedju  narav 
toli  dusevnu  koli  tielovnu  udubimo,  vidiet  cemo,  da 
se  tu  sve  polag  stanovitih  zakonah  redi.  —  Ciin  si 
koju  stvar  spoznao,  vec  se  u  tebi  porodi  ugodrro  ili 
neugodno  cuvstvo.  Cim  jasme  poznanje  tint  jace  i 
cuvstvo.  Poznanje,  koje  se  na  zorovih  dulili  nepo- 
sriedno  prouzrocenih  osniva,  najjasnie  je  i  najteme- 
ljitie  od  svih  drugih  poznanjah.  Dakle  i  cuvstvo. 


takovim  poznanjem  probudjeno,  mora  da  je  najjace 
i  najzestje  od  svih  ostalih  cuvstvah.  — Cuvstvo  ugod- 
no  ili  neugodno  p&rvi  je  faktor  dudorednosti,  iz 
njega  se  bo  radja  preduzetje,  a  iz  ovoga  cin ,  koi  je 
zaglavak  dudorednoga  procesa.  Zavod  dakle,  koi 
kriepka  budi  u  nas  cuvstva ,  shodan  je  za  unaprie- 
denje  dudorednoga  razvitka.  A  nije  li  kazaliste  takov 
zavod  ?  Ta  gdie  se  stvar  jasnie  spoznati,  i  cuvstvo  jace 
poroditi  moze  nego  uprav  u  kazalistu  ?  Nije  li  narav 
coviecja  tako  ustrojena,  daju  najvecma  ono  gane,  sto 
joj  kroz  cutila  do  duse  dopire?  No  stvar  trieba  nie* 
koliko  primieri  razjasnili.  Trudan  coviek  s  nepresta- 
noga  posla  baci  se  o  zahodu  sunca  poslie  letnje  oma- 
re  na  zelenu  travicu,  da  se  malko  odmori.  Naprama 
njemu  na  neboticnoj  glavici  siedi  stari  grad  na  polak 
porusen.  Stoka  se  bleced  i  buced  oda  svud  kuci 
vratja,  a  ciela  okolica  ozvanja  od  pastirskih  frulah. 
Kad  netom  zaori  podzemaljski  tutanj,  kano  da  su  sva 
bezdna  jednim  bukom  udarila.  Rulenje  se  sve  to 
dalje  siri,  kano  da  se  sudnji  dan  priblizava,  zemlja 
se  u  stozerih  uzdarma ,  a  kamenje  od  starih  podarti- 
nah  naokolo  praska,  te  razkarsivsi  se  strielohitrim 
skokom  u  bezdno  prasi  se  kano  sitni  prasak  vodo- 
pada.  —  Neganu  li  ga  taj  prizor  vise,  nego  da  su 
mu  ga  najmudrie  glave  napisale?  A  zasto  to?  ne  iz 
drugoga  uzroka,  nego  sto  se  je  duvstvo  zorovi  rodi- 
lo,  a  takovo  je  cuvstvo  najjace.  Isto  tako  biva  i  na 
kazalistu.  —  Komu  je  toli  tvardo  sarce,  da  mu  po- 
tokom  suzah  nepotece,  kad  vidi  na  pozoristu  krie- 
postna  covieka ,  koi  nije  niti  sitnomu  mravicu  sto 
zla  ucinio,  koji  se  uviek  darzi  zakonah  Bogom  i  u- 
mom  predpisanih,  pa  uslied  tezkih  okolnostih,  neima 
sto  da  zalozi,  kud  da  trudnu  glavu  skloni.  Opaki  ljudi 
misle,  da  mora  biti  tajni  griesnik ,  preziru  ga  i  pro- 
gone.  Jos  mu  preostaje  jedno  sriedstvo  kano  mornaru 
zadnje  sidro,  k  njemu  stupi  bogat  coviek,  te  mu 
obeda,  d&,  u  ruku  tura  kesu  novacah,  da  ovu  otme, 
ili  da  onoga  smakne.  On  nimalo  nedvoji  izmedju  dva 
zla  obrati  ono  sto  tielo  mori,  a  dusu,  znacaj  i  postenje 
osvietljuje.  Ganucim  i  prezirucim  okom  motri  svoga 
podloga  dobrocinitelja ,  te  hvalu  dajec  Tvorcu  dusicu 
izpusti.  Je  li  koga  porodila  majka ,  da  videc  taj  pri¬ 
zor  neuzplamti  cistom  vatrom  krieposti  ?  Ako  ima  koga, 
neka  napried  stupi, da  vidimo,  da  li  je  coviek  ili  sumno 
zviere!  —  Takova  sto  moze  se  samo  na  kazalistu  vi¬ 
dieti  i  kazalistom  postidi.  Put  je  taj  najkratji  i  najbo- 
lji.  Neima  dakle  dvojbe,  da  je  kazaliste  zavod,  kojim 
se  kano  zarkim  suncem  razvija  krasni  cudorednosti 
pupoljak.  — 
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Coviek  imade  dvie  naravi !  tielovnu  i  dusevnu.  Sva- 
ka  imade  stanovitih  zakonah,  polag  kojih  se  ravna. 
Goviek  kano  zviere,  tezi  za  onim  sto  mu  je  ugodno, 
a  odvratja  se  od  onoga,  sto  u  njega  ne  ugodno  dira. 
Taj  zakon  tako  mu  je  u  naravi  ucvArsten,  da  mu  odo- 
lieti  nemoze.  Gladan  tezi  za  hranom,  zedan  za  pi- 
tjem,  umoran  za  pocinkom ,  turoban  za  veseljem, 
bolestan  za  zdravjem.  Cuvstva  ta  ili  nagoni  nisu  zlo- 
cesti ,  dapace  za  uzdarzanje  suctva  coviecjega  vArlo 
potriebni.  Ali  da  se  coviek  timi  cuvstvi  i  nagoni  uviek 
ravnati  dade,  zalutao  bi  bez  spasenja.  Sriecom  dana 
mu  je  od  Boga  i  druga  narav ,  narav  dusevna.  Ova 
gospodi  tielu  i  u  zaptu  ga  darzi.  Uslied  zakonah  istoj 
naravi  vlastitih  coviek  cesto  tezi  za  neugodnim  cuv- 
stvom,  jerto  zahtieva  svArha  i  cilj  dusevnoga  sveta,  a 
cesto  se  odvratja  i  od  najugodniega  ali  dudorednosti 
protivnoga  cuvstva.  Tim  se  pokazuje  snaga  duha  do 
viecjega ,  i  njegovo  viecito  i  divno  nad  tielom  gospod- 
stvo.  Tezenje  oto  i  odvratjanje  osniva  se  na  kakvoci 
cuvstvah.  Cim  jade  cuvstvo  tim  jade  tezenje  i  odvra¬ 
tjanje.  Tezenje  i  odvratjanje  prelaze  u  din,  a  din  je 
zaglavak  cudorednoga  procesa.  Odatle  slavna  ona 
diela,  koja  su  uz  pArkos  tolikim  tezkocam  i  zapriekain 
tielovnim  sviet  ugiedala.  Odatle  krasni  oni  primieri  mu- 
zevah  coviecanstvu  za  ponos  sluzecih,  koji  su  cieli  svoj 
viek  bored  se  s  tielom,  krieposti  osvietlali  lice.  Odatle 
divna  sila  primierah,  tih  viecnih  zorovah  i  cuvstvah: 
na  cine  nas  kriepko  poticucih.  Zavod  dakle  u  kom  se 
najjaca  cuvstva  bude ,  najshodnie  je  za  poticanje  na 
dine,  to  krasno  voce  cudorednoga  pupoljka.  Dosele 
dokazasmo,  da  se  u  kazalistu  i  najjasnia  poznanja 
tvore  i  najjaca  cuvstva  bude;  neima  dakle  dvojbe,  da 
je  kazaliste  zavod,  u  kom  se  cudorednnsli  stablo  naj- 
krasnie  razvija  i  grani.  —  TA  gdie  se  predstavlja  vise 
kriepostih  toli  cudorednih  strogo  uzelih,  koli  darzavnih 
i  narodnih  ,  pa  tako  jasno  i  zivahno  ,  kao  sto  ravno 
u  kazalistu  ?  Nedolaze  li  tamo  sva  moguda  odnosenja 
coviecjega  zivota  ?  Nije  !i  kazaliste  organ  citavoga  pu- 
canstva?  dA  nije  li  zarcalo  citavoga  coviecanstva  ?  — 
Nedieljuje  li  kazalistni  dobro  izvedeni  prizor  mocnie  na 
dusu,  dA  neprobija  li  ju  inacem  cuvstvah  i  nevuce 
li  ju  silnie  na  cine,  nego  ikoje  drugo  sriedstvo  ?  — 
Evo  tomu  niekohko  primierah.  —  Domovinu  su  napali 
dusmani.  Pod  tvArdjavom  se  je  razasulo  mnoztvo  dus- 
manskih  cadorah.  Nevidi  se  drugo  nego  mac  do  ma- 
ca,  puska  do  puske,  top  do  topa,  junak  do  junaka. 
Necuje  se  drugo,  nego  hArzanje  i  stiopot  konjah, 
skripanje  kolah,  zvek  macevah,  rulenje  topovah  i  boj- 
nih  spravah,  te  urlikanje  biesnih  dusmanah.  Stanovnici 


grada  duhom  klone,  deznu,  ginu,  bliede.  —  A  I’  jo5 
kuca  sArce  u  junaku.  Celo  mu  je  vedro  kano  nebo  u 
sried  pddana.  Oko  sieva  munjom  od  poraza.  Ruka  mu 
se  gArdi,  te  za  sablju  hvata.  PArsa  mu  se  dizu  kano 
miesi  u  kovaca,  a  glas  mu  gromom  gArmi,  mislis,  sad 
ce  triesnuti,  te  dusmana  smArviti.  Sad  ga  zena  za 
ruke  uhvati,  baca  mu  se  oko  vrata,  te  ga  moli,  da 
neudari  na  nepriatelja  ,  neka  se  smili  njoj  i  nevinoj 
dieci,  koja  mu  se  oko  noguh  pletu,  i  milim  ga  Bogom 
kunu,  da  se  prodje  rata.  U  pArsiuh  mu  gori  sveta 
narodnosti  vatra,  on  poljubi  zenu,  poljubi  diecu,  te 
zaori:  domovina  zove,  hajde  na  oruzje.  Tko  je  taj 
prizor  na  pozoristu  dobro  predstavljen  vidio,  njemu 
netrieba,  da  mu  ikoj  moralista  razlozi  o  srazenju  duz- 
nostih.  Netrieba  mu  modniih  ponukah  za  narodnosti. 
Znat  de  on,  dim  smo  duzni  kralju  i  domovini.  Tako 
de  on  postati  kralju  podpora,  a  rodu  cast  i  dika.  — 
3)  Ako  se  po  svietu  ogledamo,  vidit  demo,  kako 
vArvi  ucionicami.  U  obrazenih  narodah,  kano  u  Niema- 
cah,  svako  selo  imade  udionicu.  Diete  cim  se  narodi 
istom  zajekivati  stane,  ved  mu  majka  ili  cako  pruza 
knjizicu  u  ruke,  da  se  sriecati  i  citati  uci.  Kad  malko 
ponaraste  salju  ga  u  javnu  udionicu,  da  si  tamo  um 
prosvieti.  Kasnie  odredjen  je  za  njega  gymnasium  a 
napokon  sveucilisle,  da  se  po  stubah  prosviete  do 
najvisega  stupnja  popne.  I  doista!  tako  prosvetjen 
um  dudesa  tvori.  Ne  samo  zemlja  ved  i  nebo  isto  i 
sitne  na  njem  zviezde  tvore  njegovo  podrucje.  On  je 
pronasao  brodove,  kojimi  se  skapdaju  razne  svieta 
strane,  te  kojimi  pogatstvo  iz  jednoga  kraja  u  drugi 
potokom  tece.  Prahu  je  strasnu  mod  podelio,  te  njim 
kArii  neboticne  klisurine,  i  vodi  cestu  bas  na  rubu 
zievajucega  bezdna.  Zivu  je  ried  ulovio,  raznimi  ju  zna- 
kovi  pribio,  i  slobodne  joj  noge  lanci  pismenah  steg- 
nuo,  da  mu  viekom  neizbiegne,  ved  da  mu  vierno  sluzi. 
Pronadjenim  tiskom  razasuo  je  iskre  ucenosti  cielim 
svietom.  Tako  je  vatra,  sto  je  prie  najednotn  ognjistu 
buktila,  slala  grijati  cielo  covedanstvo.  Ali  to  jos  nebi 
dosta.  —  Coviek  rede  suncu:  stoj!  a  zemlji:  vArti  se 
oko  njega.  I  tako  se  dogodi.  Umom  stize  coviek  istu 
munju ,  na  vrat  joj  lanac  robstva  vArze,  te  naznaci 
stazu,  kojom  da  udara.  Tako  utazi  sArcbu  neba,  te 
sto  ga  je  odprie  obaralo,  sad  mu  mirno  zrak  cisti.  — 
Coviede!  divna  ti  je  sila  uma!  Kamo  si  jurve  dospio, 
a  kamo  des  joste  s  vriemenom  dospieti.  Doista  Tebi 
je  dana  snaga  bezkonacna.  —  No  jesi  li  time  postao 
slicnii  svomu  sudtvu?  jesi  !i  sve  ucinio,  kad  si  um 
prosvietio?  Ncpreostaje  li  ti  joste  jedna  cest,  koju 
da  neprestano  gladis  i  obrazujes?  Necini  li  te  uprav 
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ona  covieku  slicniim?  Sto  oklevas,  zasto  se  nelatis  po- 
sla !  —  Jest  jest!  coviek  si  je  um  prosvietio,  a  sarce, 
tu  klicu  dudorednog  bilja  zanemario  je  sasvime.  Odatle 
biva,  da  najprosvietjenii  um  robuje  putenosti.  Stid  nas 
obuzima,  sravnivsi  uin  i  sArce  obrazenih  muzevah. 
Kolik  to  odpor!  Um  im  umstvuje  umom  uprav  Isu- 
karstovim ,  jezik  sbori  jezikom  uprav  Isukarstovim, 
d&,  u  svojoj  mudrosti  i  njega  hoce  da  nadkrile,  te 
nalazu  vise  nego  je  i  on  nalozio.  A  kad  upitas,  kako 
ti  ljudi  zive,  prepast  ces  se,  mnijuci,  eno  angjela  gdie 
se  pretvori  uprav  u  Belzebuba.  Tko  nevieruje  neka 
6ita  zivotopise  ucenih  muzevah  proslih  i  sadasnjih  vie- 
kovah,  pa  cese  krutouvieriti.  Takova  svietlost,  nijesviet- 
lost  nego  uprav  tmina!  Takovi  ljudi,  akoprem  su  Bogu 
suctvo  proniknuli,  neznadu,  cemu  sluzi  sve,  sto  na  svietu 
vidimo.  —  Nidemu  drugomu,  nego  da  coviek  bolji 
postane.  —  Jest  sve  druge  nauke  dobivaju  cienu  od 
shodnosti  za  poboljsati  covieka.  Cudorednost  mora 
biti  zadnji  cilj  coviecjih  naporah.  Pa  uprav  ovo  ne¬ 
znadu  ili  nece  da  znadu  najvedi  mudraci.  Nam  se  pako 
koza  jezi  nad  posliedicami  tolike  izopacenosti.  Da 
nam  trieba  birati  izmedju  izkljucivo  prosvietjena  uma 
i  ugladjena  sarca,  nebi  se  mnogo  dosietjali,  komu  da 
parvenstvo  damo.  Prosvietjen  um  cini  covieka  smionim^ 
d&rzovilim,  opakim,  prevratnim,  buntovnickim,  a  ugla- 
djeno  sArce,  mimim,  krotkim,  podloznim  i  smireniin. 
No  kao  sto  se  oba  skapcaju  u  jednorn  sudtvu  covieka 
tako  trieba,  da  ih  jednako  prosvietimo  i  ugladimo.  Um 
viencajmo  sa  sdrcem,  a  iz  toga  braka  porodit  ce  nam 
se  milo  cedo  zemaljskoga  blazenstva.  —  Kako  nam 
dakle  mora  wio  biti  zavod,  u  kom  se  veci  obzir  uzi- 
ma  na  sarce  nego  li  na  um.  A  takov  je  zavod  kaza- 
liste.  —  l|j  vidis  Ijubezljivu  majku  ,  kako  se  za  svoju 
diecu  stara,  ili  sina,  gdie  karvavim  znojem  stice  hra- 
nu  siedim  roditeljem,  ili  otca,  gdie  u  biesnoci  dieci 
sarce  ciepa  ,  ili  dievojku,  gdie  s  prevarene  ljubavi  veh- 
ne  i  gine,  ili  brabra  zatocnika  gdie  domovinu  brani^ 
ili  podlu  izdajicu ,  gdie  joj  o  propasti  radi,  sve  to 
dieluje  mocno  na  s^rce,  i  nevidivo  ga  miekci  i  ugla- 
djuje.  Zato  zdravstvuj  nam  zavode,  koj  nas  samim 
sebi  podobnie  6inis  ! 

Coviek  prosvietivsi  um  i  ugladivsi sarce,  nepre- 
staje  raditi  o  svom  usavarsavanju.  Jos  mu  preostaje 
tielo,  koje  da  ugladi,  da  tako  postane  dican  izraz 
plemenitoga  duha.  Tielu  predpisa  on  zakone ,  polag 
kojih  da  se  kretje,  i  ono  sto  misli,  cim  najsarvarse- 


nie  izrazi.  Kano  bitje,  koje  trieba  druztva,  tirsio  se 
je  doviek  pronadi  nacin,  kako  da  mu  druzlvo  postane 
vrielom  neopisivih  slastih.  U  druztvo  dolaze  ljudi  raz- 
noga  stalisa  spola  i  dobe.  Sa  svakim  trieba  inace  po' 
stupati.  Odatle  proizticu  zakoni,  kojimi  se  svako  druk- 
tvo  ravnati  ima,  da  se  svaki  sto  najbolje  zabavi ,  a 
nitko  neuvriedi.  Yelika  doista  zadaca,  no  potriebna  da 
se  izvede.  Tko  nepozna  tih  zakonah,  njega  svatko  za 
neotesana  darzi,  pa  pozobao  on  sve  znanosti  svieta. 
Tako  biva,  da  se  cesto  i  najmudrii  coviek  svim  zamie- 
ri,  a  sriednja  glava  svim  dopadne  te  sriedu  stece.  Tako  bi¬ 
va,  da  se  cesto  bistre  glave  zapostave,  a  plitki  umovi 
u  castih  bliste.  S  toga  mudro  veli  nasa  poslovica: 
u  zalud  je  nacin  gdie  neima  nacina.  Odatle  viecno 
roptanje  na  nepravicnost  svieta,  da  se  vise  stuju  glum- 
stva,  nego  prave  sposobnosli  duha.  No  tko  je  tomu 
kriv,  da  se  je  onaj  svojim  ljubkim  i  prijaznim  naci- 
nom  dopao,  a  ti  da  si  se  svojom  strogom  ucenostju, 
porad  ukocenosti  i  neotesanosti  zamierio  ?  Je  li  ti  na 
celu  napisano,  da  toli  prosvietjenim  slovis  umom?  Tko 
ti  moze  u  nutarnjost  nazrieti?  Nije  li  naravno,  da  co¬ 
viek  sudi  polag  vanjskoga  lica  sliku  duha?  Iznesi  aa 
vidielo  liepim  nacinom  ono,  3to  liepo  znades,  pa  e- 
no  gdie  si  svoga  plitnouinnoga  takmaca  nadvladao! 
Na  kuliko  zavisi  srieca  covieka  od  ljubkoga  i  shodnoga 
ponasanja,  uci  svakidanje  iaikustvo^  Sto  da  recemo  da¬ 
kle  o  zavodu,  gdie  se  tu  umietnost  nauciti  mozemo? 
Netreba  li  da  ga  u  zviezdc  kujemo ?  Jest  kazaliste  je  i 
u  tom  obziru  vriedno  da  se  slavi.  U  kazalislu  mozes 
vidieti,  kako  li  trieba  svako  udo  shodno  kretati,  riec 
gibati,  s  raznimi  osobami  sboriti  i  ljubko  se  zabavljati. 
Ondiecesse  nauciti,  kako  da  krasotu  tiela  uzvisis,  i  du- 
hu  liepsu  sliku  podielis.  Ondie  6es  postali  coviekom 
vanjski  sa  svim  ugladjenim.  Tko  je  na  pozoristu  vidio 
dievu,  njezna  i  vuka  stasa,  pratio  njezina  kretanja,  mo- 
trio  njezino  ljubko  postupanje,  slusao  carobni  romon 
njezinib  riecih,  te  nije  sav  odusevljen  uzkiikao:  kra- 
san  si  mi  zemaljski  stvore  i  puno  drazestan?  Tko  je 
gledao  plemenitu  muzevnost,  ozbiljnost  i  ugladjeno  po¬ 
stupanje  muskarca;  motrio  jedrost  strukajakost  njego- 
vih  misicab,  opazio  vatru  njegova  oka,  te  slusao  caro- 
bnu  silu  njegova  glasa,  pa  nije  uzkliknuo:  i  ti  si  isto 
krasan,  kano  i  tvoja  drugarica ,  doista  ti  si  kruna  ze 
maljskih  stvorovah;  kano  sriede  da  sam  takov? 


UdredniL  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  oarodoe  tiskarnice  llra>  l.  jutlevita  Kaja  n  Zagrebu 


HOB V AfSEA,  SLAVONSKA  I  D ALMATINSK A. 

Broj  14.  U  Subotn  1.  Travnja  1848.  Tecaj  XIV, 


K.0I0  od  srece  se 

Vrti  be*  pokoja  , 

Doc  <Se  zlatno  sunce 

I  pred  vrata  tvoja. 

St:  Vraz, 


Svojoj  111  a  j  cl! 

Izvadak  iz  Djulabijah  IY. 
(God.  1841.) 

Kolik  godin,  rieko, 

Na  tvom  briegu  stojim, 
Prosle  vieke  gledam, 

Nase  jade  brojim ! 
Drugim  zenam  krasnib 
Darah  ima  od  Boga  , 
Tebi,  majko  moja , 

Cigli  vienci  od  gloga. 

Put  ti  je  jos  dalek 
A  glibava  staza  ; 

S  noguh  krv  ti  curi 
A  znoj  sa  obraza : 

Ded’  tu  odpocini 

I  muke  odmori. 

Da  te  ne  zatece 

Smrt  u  zelen-gori! 

Gledajte,  ma  bratjo! 

Kako  mirno  spaya . 

Kako  rajsko  sniva 

Ta  nebeska  glava! 


Nemojte  je  budit. 

Dok  nebude  danit: 

Dodje  1’  bieli  danak , 

Sama  ce  uranit. 

Vec  se  pozurite 

Kuped  voca  sladka 
I  mirisna  cvietja 

Sirom  polja  gladka. 

Te  ce  imat  cim  se 
Ukriepit,  zabavit 
I  prenuvsi  lezke 

Tuge  zaboravit. 

Zlatom  i  skrletom 

Tvoji  vrazi  sjaju , 

Docim  si  ti  uboztvu 
Izrucena  i  vaju. 

Al  ti,  majko  sveta, 

Nebud’  zato  tuzna, 

Ako  nis’  bogata. 

Pa  nisi  ni  duzna. 

Vrh  glave  ti  stoji 

Yienac  tuznog  cvieta 
A  ruke  u  krilu 

Ciste  ko  u  dieteta; 
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A1  tvoim  vragom  sjajna 
Kruna  je  vrh  glare,. 
A  ruke  od  krvce 

Do  lakta  krvave. 

Nu  tko  de  preokrenut 
Tu  bozju  odluku! 
Srieda  de  pristupit 
Prihvatit  ti  ruku, 

U  visoke  hrame 

Odvest  te,  neviesto, 
Gdie  ti  ima  od  Boga 
Odluceno  miesto. 

Yisoke  planine 

Svoe  de  srehpa  pune 
Metat  ti  na  glam 
Oriaske  krune; 
Dunaj,  Sava,  Drava 
Nosit  pas  od  glata, 
Troje  more  miraz 

Od  bisera  i  zlata. 

A  kakve  poklone 

Sin  da  ti  donese, 
Pristale  najmladju 

Cer  Slave  da  rese? 
Na  dar  ti  ima  samo 
Jedno  slovo  kratko 
Al  ko  slovo  Hrista 

Spasonosno  i  sladko. 

Vec  ga  j’  zabieljezio 
Na  prvi  list  lieta., 
Cielovom  upisao 

Sried  ruzina  cvieta; 
Svecera  njim  krila 
Jugu  nadahnuo, 

I  sried  tajne  nodi 

Zviezdam  prisapnuo. 

Ali  nesmie  kazat 

Sad  sin  joste  tebi, 
Sto  sn  razumieli, 

Andjeli  na  nebi! 

Doc  ce  Gjurgjev  danak, 
Nebo  ce  se  otvorit, 
Slovo  zlatnim’  trubljam’ 
Na  zemlju  proorit. 


Sto  de  onda  krunah 

Sviet  ponudjat  tebi, 

Ti  nedes  neg  lipov 
Vienac  uzet  sebi; 

Posliednji  razkrsit 

Svietu  mac  krvavi, 

Ljudski  vladat  diecu 
U  miru  i  slavi. 

St.  Vraz. 

Miesto  o  kazalistu. 

(Nadalje). 

4)  U  zivotu  coviedjem  imade  sladkih  i  zuhkih  caso- 
vah.  Sad  ti  grane  na  nebu  sriede  zarko  sunce,  a  sad 
se  knpe  tmasti  oblaci  gromom  prietedi.  Neima  na  svie¬ 
tu  covieka ,  toli  bogala  i  sriecna,  i  toli  vesela  i  zado- 
voljna,  da  mu  se  kadkad  koja  nesrieda  nesgodi.,  i  da 
turoban  i  nezadovoljan  nepostane.  Coviek  od  naravi 
gleda  od  sebe  odstraniti  ono,  sto  ga  zalosti,  tezec 
neprestano  na  cvietoplodna  veselja  polja.  Ali  kud  da 
se  okrene,  kamo  da  upravi  stope?  U  druztvo  medju 
ljude  ?  —  ali  toga  cesto  neima!  dali  na  polje  u  slobod- 
nu  narav,  gdie  sve  u  veselju  pliva?  ali  cesto  je  nepo- 
goda,  pa  sam  zadubio  bi  se  u  misli,  pa  turobnu 
dusu  jos  vedma  raztuzio!  On  podje  u  kazaliste 
dobro  znaduc,  da  de  se  tamo  sasvim  razvedriti  modi. 
Ima  komadah,  koji  su  bas  razveseljenju  namienjeni. 
Najbolji  umovi  nastojahu  umiestiti  sve,  sto  je  dosiet- 
ljivo,  i  sto  covieka  uprav  u  smieh  natierati  moze.  Da 
je  to  najplemenitia,  najkrasnia  i  najbolja  zabava,  samo 
onaj  dvoumiti  moze,  koi  u  kalu  zaborave  cami  Ta 
svakidanje  nas  izkustvo  o  tom  bolje  uvierava,  ne- 
go  da  bi  obsirnim  razglabanjem  te  istine  vrieme  u 
zalud  tratili.  Kako  dakle  dobrodoslo  mora  nam  biti 
kazaliste  i  s  toga  obzira!  Kako  se  moramo  veseliti 
da  nam  je  uviek  otvoren  kladenac,  gdie  da  se  zedni 
studene  najeistiega  veselja  napijemo  vodice ! 

5.)  Coviek  cim  se  osviesti,  ved  trazi  istinu.  Jurve 
diete  pita  roditelje:  majko  ili  dako!  sto  je  ovo  ili  ono, 
zasto  to,  a  zasto  opet  ono?  A  kad  mu  majka  odgo- 
vori  tada  pitati  prestane,  mnijud,  da  se  je  istine 
dokopao,  ma  i  nije  bila.  Mladid  tako  miluje  istinu, 
da  mu  sarce  od  radosti  plesa,  kad  uzmoze  reci:  eto 
sad  znadem  jednu  istinu  vise.  Cim  dalje,  to  se  u  co- 
vieku  pojavljuje  sve  vece  te  vede  tezenje  za  istinom, 
tim  sjajnim  alemom  u  kruni  coviecanskih  kriepostih. 
Nekoje  na  loliko  obaja  krasota  istine,  da  u  svojoj 
nadrimudrosti  istoga  Boga  lazju  biede,  mnijud,  da  se 
njegovo  sveto  objavljenje  protivi  istini,  za  kojom  cieli 


zivot  u  potieru.  idu ,  kano  lovac  za  plahom  zvierkom. 
Pa  eno  cuda  golemoga,  eno  odpora  nigdie  nevidje- 
noga.  Onaj  isti  coviek,  koi  je  za  istinu  zadnju  kaplju 
kirvi  prolijati  pripravan  bio,  sad  ju  m&rzi  cielom  du¬ 
som  ,  i  oozem  zlobe  i  gnjeva  dievojacke  joj  grudi 
probija.  Kad  reces  sto  o  drugom  tad  ti  rukama  plje* 
ska,  i  najmudriim  i  najboljim  te  coviekom  proglasuje, 
a  kad  si  listom  krenuo,  te  to  isto  o  njem  tvarditi  u- 
sudio  se,  tad  mu  se  zuc  po  cielom  tielu  razlije,  piena 
mu  na  usta  udari,  te  u  svom  te  gnjevu  d&rzovitim, 
bezobrazuim,  glupim  i  opakim  opadnikom  imenuje, 
marzi  te  i  progoui.  O  coviece  kuda  si  zalutao?  gdie 
ti  krasoa  istine  i  pravidnosti  kruna,  koja  ti  je  do  sa* 
da  delo  resila?  Spala  ti  je  s  tiemena  u  blato  krivice 
pristranosti  i  sebicnosti!  —  I  doista!  sad  su  takova 
vriemena,  da  se  coviek  covieku  neusudi  istinu  kazati. 
Porad  istine  otac  tiera  iz  kude  jedinca  svojega,  po- 
rad  nje  sin  m&rzi  otca,  porad  nje  pucaju  cvarsti  pri- 
ateljstva  vezi,  ona  je  plodna  mati  m^rznje  i  zavisti 
na  zemlji.  —  Ali  srieca  doviecanstva  zahtieva,  da  kad- 
kad  i  njezin  glas  zaori,  te  da  se  ljudi  od  stranputice 
odvrate  i  pravom  stazom  stupaju  prama  cilju  Bogom 
im  naznacenomu.  —  Ako  prodjemo  sve  zavode,  koji 
su  do  sele  granuli  na  obzoru  doviecanstva,  tada  ne* 
cemo  nadi  tomu  shodniega,  nego  sto  je  kazaliste. 
Kazaliste  je  onaj  sveti  hram,  kamo  se  je  utekla  istina 
biegunka.  U  kazalistu  se  smielo  kore  mahne  svih 
ljudih,  pocamsi  od  krunjenih  glavah,  sve  do  prostih 
pastirab,  od  uzmoznih  gospojah  sve  to  pokornih  so* 
baricah.  Pa  izkustvo  nas  uci,  da  istina  s  pozorista 
nevriedja  tako,  kano  s  drugoga  miesta.  Uzrok  tomu 
jest,  sto  se  predoce  mahne  koje  varsti  ljudih,  a  nekaze 
se:  ovaj  i  onaj  je  takov.  Slusatelji  paze  i  pripozna- 
vaju  recenu  istinu.  Tko  onako  radi,  i  tko  se  za  svoje 
usavarsenje  brini,  on  ju  sebi  priljubi,  te  se  popravi, 
bez  da  mu  je  itko  mahne  opazio.  —  Tko  da  se  ne- 
veseli  nad  zavodom  za  cielo  coviecanstvo  toli  spaso- 
nosnim,?  tko  da  mu  najsjajnii  procviet  nezeli?  Jest 
jest,  kazaliste  neka  ostane  uviek  medju  nama,  nek 
nas  cisti  kano  vatra  zlato,  da  s  cisrom  saviestju  i  mir- 
nom  dusom  stupimo  sad  pred  sudiste  svieta  a  niekod 
pred  sudiste  Boga.  — 

6.)  Devetnaesti  viek  viek  je  narodnostih.  Nikad 
joste,  odkad  ima  svieta,  nepojavi  se  toliko  ceznutje 
narodah  za  samim  sobom,  koliko  uprav  ovo  stolietje. 
Narodi,  kojim  se  kosmopoliticko  tezenje  omrazi,  sta* 
dose  razmatrati  svaki  svoje  sudtvo.  Narav,  znacaj, 
obicaji  i  jezik  postadose  predmelom  misljenja  i  urn- 
stvovanja.  Narodnost  je  dakle  vienac  na  celu  devet- 


naestoga  vieka ,  kojim  se  od  svih  ostalih  dicno  razli- 
kuje.  I  to  punim  pravom.  Sto  je  bo  plemienilie,  sto 
uznesenie,  nego  sebe  uviek  pred  ocima  imati,  krieposti 
jos  vecma  uznieti,  a  mahne  izpraviti?  Sto  moze  biti 
spasonosnie,  nego  kad  se  narod  osviesti  i  spozna  da 
zivi?  Sto  je  koristnie  za  pojedini  narod,  koli  za  cielo 
SovieSanstvo,  nego  kad  se  narod  mora  natiecati  s  dru- 
gim,  te  pokazati  da  je  vriedan  stupiti  u  kolo  narodah? 
Neteku  li  tu  diela  bi  rec  potokom?  Nenice  li  tu  hla- 
zenstvo  doviecanstva? —  Velicanstvena  je  idea  narod* 
nosti  a  neobhodno  potriebit  zavod,  u  kom  se  ova 
razviti  moze.  —  A  nije  li  takov  zavod  kazaliste?  Ta 
tamo  se  mogu  predstavljati  sve  prednosti  i  mahne 
koga  naroda,  da  se  onimi  na  plemenite  cine  jos  ved* 
ma  skloni,  a  ovimi  od  zla  odvrati.  Tamo  se  moze 
zivahnimi  bojami  narisati  krajobraz  znacaja  narodnje- 
ga.  Kazaliste  pruza  zarcalo,  u  kom  se  narodi  mogu 
vidieti  uprav  kako  jesu.  —  A  jezik,  taj  ljubimac  na* 
rodah  kakovu  moze  na  kazalistu  steci  ugladjenost  i 
savarsenstvo?  Ovo  je  jedino  miesto,  gdie  da  hladno* 
karvni  preziratelji  narodnih  glasovah,  narodni  jezik 
prociene  i  obljube.  Na  kazalistu  razvije  se  sila  narod* 
noga  jezika,  a  sili  tko  da  odoli? 

Toliko  dakle  koristih  glede  uma,  sarca,  ugladje* 
nosti  istine  veselja  i  narodnoga  duha  pruza  nam  ka¬ 
zaliste.  Tko  dakle  da  cielom  dusom  necezne  za  toli 
koristnim  i  spasonosnitn  zavodom?  Tko  da  se  neraduje 
s  njegova  procvieta? —  Pa  ipak  nasi  ga  Zagrebci  tako 
malo  ciene,  kano  da  neimaju  niti  pojma  o  ujegovoj 
shodnosti.  Imade  u  Zagrebu  predstavljaocah  podosti 
dobrih,  pa  tko  polazi  kazaliste? —  Ponajvise  Niemci,  koji 
ovdie  sluzbe  obnasaju,  Harvatah  i  Harvaticah  imade 
tude  malo;  a  onim,  koji  bi  kazaliste  smatrali  kano 
hram  nauke  i  umiestnosti,  neima  has  ni  traga  ni  glasa. 
Tu  ide  u  kazaliste  komu  trieba  zabave  a  ne  nauke. 
Komu  je  dugo  vrieme  hoce  da  si  ga  kazalistem  pri- 
krati.  —  Ali  sto  da  ocekavamo  od  Harvatah  i  Harva¬ 
ticah  do  sada  toli  zanemarenih?  Ta  baci  samo  jedan 
pogled  u  nacin  odhranjivanja  diece  u  nas,  pa  eno  ti 
riesene  zagonelke.  — 

U  nasoj  tnaloj  Harvatskoj,  poglavito  u  varosih,  a 
navlastito  u  Zagrebu  vlada  taj  obicaj,  da  se  od  die* 
teta  odstrani  sve,  sto  god  po  narodnosti  udara.  Dojka 
trieba  da  je  Niemkinja,  ali  Harvatica,  no  da  dobro 
niemacki  govori.  U  kuci,  gdie  se  je  prie  poroda  po 
koja  narodna  riec  dula ,  poslie  njega  oniemi  sasvira 
narodna  besieda,  a  usta  se  hermelicki  zatvore,  ako  ne 
svigdie,  a  ono  barem  pred  dietetom.  Diete  stane  za- 
jekivati.  Svatko  zeli,  da  diete  cim  prie  progovori. 
Boze  miti  velike  radosti,  kad  mu  diete  po  koju  rieccu 
niemacki  izrine.  Majka  ga  primi  u  narucaje,  te  prosipa 
nad  njim  cieli  dazd  cielovah.  O  majke,  kako  se  jadne 
pomamisle!  Ta  da  znate  kako  vam  niemacka  riec 
milo  tz  ustanah  romoni,  nebi  viera  vam  je  moja  nie¬ 
macki  nikad  ni  pisnule.  Ta  vi  ljubite  sto  je  ljubko. 
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njezno  i  milozvucno ;  gdie  vam  dakle  oci  gdie  li  usi 
obljubivsi  ta  tvardu  i  darsnatu  niemacku  besiedu? 
Ucite  nas  jezik,  izgovarajte  ga,  kao  sto  ga  narod  iz* 
govara,  pa  eno  slasti  neizrecene  i  sebi  i  nama.  Diete 
navarsi  pelu  godiau  svoga  zivota,  a  nepozna  narod- 
noga  jezika.  Tako  biva  s  diecom  ne  samo  odlicnih 
porodicah  nego  i  obicnih  gradjanab.  Doba  skolno 
kucne  »na  vrata,  a  moj  sinak  polazi  ucionicu.  Sto  ta*: 
no  s  njim  biva  znamo  bolje ,  nego  da  se  u  tanko;. 
razglabanje  upustimo.  —  Svarsivsi  pocetne  ucionice 
niekoji  se  rukotvorstvu  uce,  a  niekoji  otisnu  se  put 
vcdrinah  zarom  znanostih  plamlefiih.  Mtmoisavsi  one, 
ovih  zivot  hocu  da  pretresem.  Pocetak  je  krasan  i 
radostan.  U  gymnaziu  uci  se  mladez  i  skolne  pred- 
mete  i  na  narodne  stvari  nezaboravlja.  Da  varstnii 
mladici  kusaju  da  sto  sastave.  Krasna  piesmica,  droban 
clancie  plod  im  je  nastojanja.  Rekao  bi,  bit  ce  spisateljah. 
Neinoze  manjkati  niti  Gundulicah,  niti  Obradovicah. 

No  mladic  oslobodivsi  se  te,  kao  sto  veli ,  tam- 
nice  nizili  skolahj  te  stupivsi  u  visje  stane  snivati 
o  slobodi  misljenja.  govorenja,  osobito  pako  o  slo: 
bodi  dielanja.  line  »Domine«  koga  tudie  Stece,  uzliiti 
ga  i  ponosom  napuni,  Gospodin  trieba  da  ima  slugui 
uz  djaka  sloji  batina  cesto  prem  omasna.  Bez  cigare 
neima  spasenja.  Ta  dim  tiera  magle  viere,  poboznosli, 
cistoce,  umierenosti,  prosviete  i  podloznicke  kornosti, 
a  dovede  sunce  neviere ,  nepoboznosti  ,  bludnosti* 
razuzdanosti ,  i  gradjanske  neodvisnosti.  To  kriepi 
dusu,  tim  se  putem  ide  k  slavi.  Gospodar  zemalj- 
skoga  blaga,  za  dusevno  haje  i  nehaje.  Zlate  one  idee, 
sto  su  mu  malko  prie  sladile  zivot,  izcezavaju  malo 
po  malo  iz  pameti.  A  marljivost  slicna  oriasu,  prilici 
sad  slabomu  dietetu.  Malo  ih  imade,  koji  bi  i  sad 
snivali  o  spisateljskih  lovorih.  Narodni  jezik ,  koga  su 
malo  prie  njegovali,  zabacuju.  A  tko  da  im  to  i  za- 
mieri?  Ta  oni  trieba  da  se  uce  niemacki,  jer  malo 
ce  postojati  vrieme,  a  oni  ce  morat  upotriebiti  bar* 
zicu  riecitosti,  da  krasoticam  sarce  zatrave, 

Dospievsi  skole  vode  nov  prakticki  zivot.  Svaka 
ih  theoria  m^rzi,  a  uzitak  i  to  tieloesan,  to  im  je 
najveca  slast.  Knjigah  vise  necitaju,  ili  ako  i  citaju, 
to  su  romani  svih  narodah,  osobito  francezki,  koje 
u  zviezde  kuju.  —  Isti  nasi  domorodci  misle,  da  su 
vec  sve  ucinili.  kad  su  procitali  niekoliko  narodnih 
piesamab,  1  kad  znadu  poniesto  razloziti  |o  narodnosti. 
Na  znanstvenom  se  spolju  malo  , tko  bavi,  kamo  li  od- 
likuje.  Tako  biva  s  muskarci. 

Da  se  zenski  spol  u  istom  duhu  odhranjuje, 
neima  dvojbe.  Lako  bi  po  nasih  varosih  a  osobito  u 
Zagrebu  na  p&rste  izbrojio  sve  kude,  gdie  se-  naski 
govori.  Ta  sto  je  za  njezna  zenska  usta  priiicnie  i 
milie  od  niemackoga,  a  sto  je  surovie  od  ilirskoga 
jezika.  Domorodcu  sarce  od  zalosti  puca;  cuvsi .  gdie 
ne  samo  odlicnie,  nego  i  prostih  gradjanah  kceri  po- 
spardno  o  narodnom  jeziku  govore.  Mudruju  one  o 
tom,  te  cesto  nam  predlazu  koi  niemacki  liepi  izraz, 
da  ga  u  naski  prevedemo;  a  kad  u  nasem  jeziku 
bas  onaj  izraz  onako  milo  neglasi,  kazu,  da  je  nas 
jezik  surov  i  neotesan,  a  niemacki  krasan,  blagozvu-: 
can,  ugladjen,  ucen  i  Bog  zna  sto  sve  ne.  —  Nisu 


moje  krasnel  svi  jezici  na  jedno  bardo  tkani.  Niesto 
ima  liepse  Niemac,  niesto  llir.  Sto  Niemac  jednom 
fJecju  kaze,  to  mora  llir  opisati.  i  naopako.  Evo  pri- 
miera.  llir  kaze  »sinaca  a  Niemac  »gestern  abends® 
p.  d.  Neka  se  svi  Niepici,  koliko  ih  je  Bog  stvorio, 
sloze,  pa  neka  kusaju  prevesli  jednu  samo  nasu  na- 
rodnu  piesmu,  tako  tocno ,  da  nista  neizgubi  od  svoje 
kriepoce ,  ugladjenosti  i  krasote,  evo  moje  glave. 
Stroj  jezika,  a  ne  pojedine  rieci ;  jezgru,  a  ne  povar. 
sje  jezika  trieba  u  obzir  uzeti  tko  hode  da  valjano 
sudi.  Tada  nas  jezik  neustupljuje  nimalo  niema6komu, 
dapade  u  mnogom  ga  obziru  nadkriljuje,  sto  dokazati, 
bit  ce  sladka  zadaca  sastavitelju  ovih  redakah.  —  Zen¬ 
ski  zanat  nije  tako  tezak,  da  se  ga  nebi  zene  u  die- 
tiristvu  nauciti  mogle,  sto  da  rade  u  zimi  po  dugih 
vecerih?  sto  u  cvietnoiii  svibnju  svoga  zivota?  Istom 
sto  je  njezni  pupoljak  zenskoga  spola  pomolio  glavicu 
sried  pucajucega  ruba  od  listovah ,  ved  im  brizljiva 
majka  tura  u  ruke  niemacke  romane,  da  se  nauce 
obciti  sa  svietom,  te  sievati  u  dvoranah.  Nisam  ne- 
priatelj  romanah ,  no  romanah  shodhih,  urn  bistredih 
sarce  oplemenjujucih :  ^  Duh  niemacki  malaksuci 
s  neumornoga  tristogodisnjega  poslovanja  nepostupa 
u  tom  obziru  toli  samoslalno,  kao  sto  je  niekod  po- 
stupao.  Ciela  mu  beletristika  tudjinstvom  udara.  Nei¬ 
ma  poboljega  romana,  koga  nisu  Niemci  iz  ludjih 
knjizevnostih  u  svoju  prenieli. 

Francezka  im  se  sloboda  omilila,  te  se  setju  po 
njezinih  cvietjem  od  slobode  posutih  livadah.  S  toga 
obljubise  duh  prevratni  Eugeria  Sua.  Njegova  pre- 
vedena  diela  prodrose  i  u  nasu  domovinu,  te  pa- 
dose  bas  u  ruke  nasih  krasnih  krasoticah.  Neima 
tako  rekud  kuce,  gdie  se  nebi  spominjala  podlost 
jezuitska,  neima  dievojdice,  koja  nebj  razlozila  o 
tajnostih  parizkih  i  viecnom  zidovu.  Covieku  sarce 
od  zalosti  puca  vidivsi  toliku  oluju  u  nevinom 
sarcu,  gdie  triesk  za  trieskom  sliedom  sliedi.  jSto 
da  kazem  o  nesmotrenom  nastojanju  Eugena  Sua, 
da  emanicipira ,  i  to  onako  kao  sto  veli,  krasotice  iz 
pod  jarma  njihovih  muzevah?  T4  ono  mu  je  naricao 
duh  paklenski.  Ta  ono  smiera  na  razv&rgnutje  obi- 
teljskoga  zivota  neposriedno,  a  posriedno  na  upro- 
pastenje  domovine !  Da  su  njegova  nacela  u  toj  struci 
obierucke  zagarlile  nasenadrimudracice,  nemozes  dvo- 
jiti.  Ta  odtuda  biva,  da  je  u  nasoj  domovini,  osobito 
u  Zagrebu  piesnidki  zivot  u  obce  ,  a  kod  krasnticah 
napose  mah  preoteo.  O  mladosti  tasta  i  plaha,  kuda 
sarnes  s  nerazbora ,  gdie  poguba  tva  se  otvora!  Ali 
biedna  i  domovino,  koja  takovih  gojis  sinovah. 

Takovo  je  kod  nas  odhranjenje  muzkoga  i  zen¬ 
skoga  spola.  Pa  sried  tih  okolnostih  tko  za  pravedno 
zahtieva  od  njih  vise  nego  sto  cine?  Kako  da  se  u 
dusevnom  svietu  rado  bavi  onaj ,  koi  u  tielesnosti 
tone?  Kako  da  uvide  korist  iz  kazalista  proizticucu 
oni,  koje  nije  nitko  na  to  pozorne  ucinio?  Kako  da 
se  naslade  kazalistnim  predstavljanjem  oni,  kojim  su 
noge  s  tielesnosti  tezke,  te  koji  se  do  tolike  visine 
uzdici  nemogu  ?  —  Ali  krivoja  slaba  uspieha  kazalist- 
nih  predstavljanjah,  nije  samo  u  hardjavom  odhranje- 
nju,  nego  i  u  neshodnom  uredjenju  istih  predstavljanjah. 

Dalje  ce  sliediti. 


Ucrednik  i  izdarvatelj  Dor.'L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Ba  rzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarniceDr**.  I^judevita  Kaja  u  Zagrebu 


■ 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALRATIRSKA, 


Broj  15. 


U  Subotu  §.  Travnja  1848. 


XIV 


Slrajno  je,  mils  bratjo!  sad  vrieme, 

Da  inostrano  s  bacimo  brieme. 

Piesma  narodne  cete. 


Plesma 

parvoj  harvatskoj 
narudnoj  vojski 

ustrojenoj  u  Zagrebu  dne  20.  ozujka  1848. 

Jug  i  zapad  sasviem  vrije 
Za  siobodu  svi  su  ustali; 

A1  zlo  ono  sunce  grije, 

Koje  samo  zeze  i  pali. 

Zeze  i  pali  sunce  ono, 

Koje  odmah  sja  tiemeno, 

Neogrijuc  horizono 
Miris-bilje  dragocieno. 

Dragocieno  jeste  cviece 
Dobar  vladar  svom  narodu, 

Koino  dieli  svake  sriece, 

Radujuc  se  bepom  plodu, 

Liepom  plodu  nek  se  sada 
I  nas  svietli  kralj  raduje, 

Cim  radostan  svud  glas  vlada: 

Kralj  za  dobro  sve  zartvuje. 


Sve  zartvuje  nas  da  usrieci. 

Da  nas  sobom  skopca  uzje, 

Tiem  bo  znade,  da  6e  tedi 
Sve  za  njega  na  oruzje. 

Na  oruzje  i  nam  je  volja, 

Al  su  i  svete  nase  svarhe, 

Nedarmamo  mi  prestolja 
Za  postici  zlatne  varhe, 

Zlatne  varhe  od  slobode, 

Kam  se  drugi  tezko  penju; 

Mi  smo  tamo,  —  nu  nas  vode 
Nase  radnje  k  sjedinjenju. 

K  sjedinjenju,  da  cuvamo, 

Sto  je  nase  od  starine. 

Da  narodnost  upeljamo, 

Njom  prosvieta  da  nam  sine; 

Da  nam  sine  blaga  zora 
Od  prosviete  i  s  njom  sloga, 

Pred  kom  sve  to  pasti  mora 
Stono  nije  doslo  od  Boga  !  — 

D.  G. 
15 


* 


62 


NieSto  o  kazalistu. 

(Nadalje). 

II. 

Svaka  stvar  ma  jos  hardjavia,  ako  se  dobro  uredi, 
urodit  ce  obiinim  plodom.  Nasuprot  stvar  najbolja, 
ako  se  dobro  neuredi,  u  istom  ce  zarodu  usahnuti. 
Tako  se  imade  stvar  i  s  kazalistom.  Kazaliste  dobro 
uredjeno  cvate  te  cvate,  a  zlo  uredjeno  vehne  te  veh- 
ne.  Ako  pitas  da  li  je  zagrebacko  kazaliste  dobro  ure¬ 
djeno  ?  odgovaram:  niemacka  predstavljanja  hajde 
hajde  kako  su  uredjena,  a  narodna  su  uprav  loso. 
Red  je  dusa  svih  stvarih.  Hajde  dakle  da  zaredimo 
po  svih  tockah  gori  navedenih.  — 

1)  Izmedju  neizbrojenih  stvarih  covieku  nepozna- 
tih,  trieba  da  se  za  predmel  naucenja  i  razmatranja 
odaberu  takove  stvari,  koje  su  vriedne,  da  ih  coviek 
uci.  U  tom  sasloji  mudrost  prakticka.  Odatle  nice 
rava  prosvieta.  Coviek,  koi  se  sve  uci,  nezna  nista, 
oi  brodi  po  sinjem  naukah  moru,  utonut  ce  bez 
spasenja.  Odatle  ima  dan  danas  loliko  nieviezab,  koji 
su  mnogo  gorji  od  istih  prostakah.  Sadasnja  diela  ne- 
slove  tolikom  klasicnostju ,  kojom  su  niekoc  slovila. 
S  toga  trieba  na  pozoriste  nvesti  takove  stvari,  koje 
nas  vaznostju  zanimaju.  Medju  njimi  parvenstvo  ide 
nacela  cudoredna,  a  za  njimi  uzastopce  sliedi  narod- 
nost.  Ta  dva  predmeta  tako  su  plodna,  da  se  nece 
sastavitelj  nikad  u  nevolji  naci,  gdie  da  najde  gradiva 
za  igrokaze.  Pa  i  u  drugih  narodah  imade  u  loj  struci 
klasickih  komadah.  Dobar  prevod  zastupa  miesto 
izvornoga  komada,  te  eno  kazalista ,  gdie  dobrim  ra- 
dja  plodom.  Ako  sada  promotrimo  uredjenje  narod- 
nih  predstavljanjab,  uvidit  cemo,  neshodnost  njihovu. 
Za  svoga  sadasnjega  uzkarsnutja,  varlo  je  malo  bilo 
komadah  cudorednih,  a  narodni  samo  jedan,  i  to 
Stiepko  Subic  od  I.  Kukuljevica.  Nevidi  se  na  pozoristu 
drugo  nego  kojekakve  lakardie,  koje  nili  sto  znace 
niti  sto  nauce  covieka.  Da  se  toli  losim  predstavlja- 
njem  nevabi  obcinstvo  u  kazaliste,  stvar  je  jasna. 
Ta  tko  da  baca  novce  uzalud.  Kod  nas  nije  se  jos 
razvio  duh  pozArtvovanja ,  da  bi  tko  ciglo  za  podu- 
piranje  pohadjao  kazaliste.  Znajte  dakle  varstnimi 
komadi  zanimati  ljude,  pa  cete  imati  dosti  gledaocah, 
inace  bit  ce  vam  kazaliste  uviek  prazno,  kao  sto  je  i 
dosada  bilo.  — 

2.  Narav  coviecja  jedna  je  u  suctvu,  a  prem 
razlicita  u  osobah.  Neima  na  sirokom  svietu  dva 
covieka,  koji  bi  jednake  naravi  bili.  Svaki  coviek 
imade  u  sebi  zicu,  koju  nemozes  dirnuti  j.dnim  te 
istim  palcem.  Niekoga  gane  ovo,  niekoga  opet  ono. 
Stvar  koja  jednoga  razplamti,  drugoga  hladnoga  osta- 
vi.  Tako  se  imade  stvar  i  s  cielimi  narodi.  Neima  pod 
suncem  dvanaioda  koji  bi  jednake cudi  bili.  U  ovo- 
ga  je  veselje  a  u  onoga  turobnosl  glavni  potez.  Srav- 
nimo  dva  susiedna  naroda  slavjanski  i  niemacki,  koliki 
to  odpor!  Sriedstvo,  koje  dira  u  strune  jednoga  na¬ 
roda,  te  mili  prouzroci  romon,  u  drugoga  proizvede 
nesklad.  —  Tu  prispodohu  prenesimo  na  kazaliste. 
Predstavljenje  sto  zanirna  jedan  narod,  drugomu  se 
smiesno  vidi.  Ovim  se  komadom  INiemac  grohotom 
nasmije,  a  Slavjanu  nekresne  niti  pArva  iskra  veselja. 
S  toga  svaki  narod  trieba  da  za  kazalistna  predsla- 
vljanja  izabere  predmetah,  koji  ga  zanim.ju,  koji  su  iz 


njegova  zivola  carpljcni,  te  koji  mu  u  zivce  diraju.  — 
To  moze  ucinili  narod  prosvietjen  i  mocan,  u  koga 
imade  siasel  robotnikah.  Ali  sto  da  dini  narod,  koi 
se  istom  jucer  izasna  prenuo,  komu  pupoljak  prosvete 
istom  juctr  pucati  stade?  Da  takov  narod  nemoze 
imati  toliko  izvornih  komadah,  stvar  je  jasna.  —  Ne¬ 
ka  se  utede  k  drugomu,  sebi  najsrodnieuiu  narodu  a 
nesrodnosti  neka  se  kloni,  srodna  dusa  moze  samo 
dielovati  u  srodnu  dusu.  Odpor  nepostade  nikad 
skladom.  S  toga  mi  Iliri  trieba  da  se  u  tom  obziru 
najprie  utecemo  nasoj  jednokarvnoj  slavjanskoj  bratji. 

A  i  nece  nas  nada  prevariti.  Imadu  bo  oni  komadah 
upravo  slavjanskih,  iz  narodnoga  zivola  vadjenih,  koji 
moraju  da  u  zivot  opet  predju.  Oni  su  nam  najblizi 
i  glede  stupnja  prosviete.  Njihove  mahne  i  nase  su  roahne, 
njihovi  nedostatci,  i  u  nas  se  tako  zovu.  Neima  dakle 
dvojbe,  da  bi  slicna  predstavljanja  najobilniim  plodom 
urodila.  Za  njmii  sliede  u  srodnosti  talianski  i  fran- 

cezki  narod.  Zivahni  su  ovi,  zivahan  je  i  Slavjan.  _ 

Trieba  dakle,  da  se  i  ludie  malko  bolje  obazrijemo, 
nego  sto  do  sada.  —  Niemacsvojom  preteznom  sbilj- 
nostju  i  turobnostju  nbija  sarce  slavjansko.  Slavjan 
i  INiemac  dva  su  protivna  pola.  Nemogu  se  dakle 
viekom  sdruziti.  —  Cemu  se  Niemac  grohotom  smi- 
je  ,  to  Slavjanu  se  ozbiljna  vidi ,  a  sto  Slavja- 
na  u  smieh  tiera  Niemca  nit  negane.  S  toga  bi- 
va,  da  klasicki  niemacki  igrokazi  u  Zagrebu  niti  naj- 
manje  nedieluju.  Slusaoci  moraju  gonetati,  gdie  da  je 
najvise  dosietljivosti,  cemu  da  se  najvecma  nasmiju. 
Radost  ota  nenice  iz  sarca ,  te  zato  nili  nemoze  po- 
stati  plodnom  cinah  majkom.  Pa  has  niemackimi  igro¬ 
kazi  varvi  zegrebacko  kazaliste.  Kad  cento  vec  jedan 
put  otresti  sa  sebe  toli  nemile  okove?  Osviestimo  se 
bratjo !  te  neginimo  svedjer  za  onim  ,  sto  nas  ubija, 
vec  trazimo  ono,  sto  nam  zivot  daje.  — 

Slavjanu  trieba  cinah .  trieba  dakle  i  ponukah 
na  cine  ga  najmocnie  poticucih.  Ono  sto  covieka  vec- 
ma  gane,  boljim  je  cinah  siemonom.  S  toga  ovdie 
valja  sve,  sto  rekosmo  u  priasnjoj  tocki.  —  Svakomu 
narodu  niesta  drugo  trieba,  da  i  jedan  isti  narod  u 
razno  doba,  raznimi  se  samo  moze  spasiti  srieastvi. 
To  nas  uci  poviestniea  cieloga  svieta.  —  U  nas  llirah 
opazujemo  sada  najvecju  mahnu,  nedomorodnost. 
Neznam,  kakov  nas  neprialeljski  duh  obsiednu  ?  Ta 
odkad  sviet  obstoji  ,  neima  valjda  primiera  tolike 
marznje  prama  narodnomu  jeziku  i  narodnosti ,  kao 
sto  je  uprav  kod  nas.  Svaki  se  narod  svojim  jezikom 
ponosi,  a  mi  se  ga  stidimo.  —  Stid  nas  bilo  do  sud- 
njega  danka  !  Trieba  dakle  s  pozorista  zaoriti  proti  to- 
likoj  izopacenosti.  Domorodslvo  trieba  predstaviti  ka- 
no  kriepost  sadasnjega  vieka,  izdajstvo  pako  toli  po- 
liticko  koli  narodno  kano  najcarniu  opacinu.  —  Ako 
promotrimo  dobro  okolnosti  nase,  uvidit  cemo,  da 
kod  nas  manjka  pozarlvovanja.  U  nas  imade  mnogo 
domorodacah  hukom  i  bukom,  a  kad  trieba  cinah  i 
zartvah,  neima  tko  da  se  pomoli.  Pa  uprav  pozart- 
vovanjem  samo  mozemo  postici  cilj,  koga  si  predu- 
zesmo.  Zivot  naroda  jest  nas  cilj;  kao  sto  je  potrie- 
ban  zivot,  polriebne  su  i  zartve.  Na  pozoristu  dakle 
nase.n  predstavljati  trieba  plemenite  duse.  koje  su  zart- 
vovale.  To  je  plodno  polje,  koje  se  uviek  zeleni. 
Poviestniea  nasa  varvi  primieri  muzevah,  koji  su  za 
domovinu  isti  zivot  zartvovali.  Malo  imade  narodah 
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koji  bi  se  tolikom  muzevnostju  i  hrabrostju  ponositi 
mogli.  Takove  komade  izradimo,  i  na  pozoriste  uve- 
dimo,  pa  eno  zarkoga  sunca  na  kazalistnom  nasem 
nebu.  Istim  redom  trieba  takodjer  postupati  glede 
drugih  mahnah  i  kriepostih.  — 

3.  Ugladjenost  s&rca  jest  sjajno  svojstvo  covie- 
ka,  alem  u  kruni  njegovih  kriepostih.  Covieka  ugla- 
djena  svatko  ljubi,  a  neugladjena,  ma  on  slovio  Bog 
zna  kako  prosvietjenim  umom,  svatko  marzi  i  prezire. 
Da  una  prosvietjen,  ako  ga  ugladjeno  sarce  nedruzi 
vidi  nam  se  pogibeljnii,  nego  isla  glupost.  Tako  bi- 
va  i  s  cielimi  narodi.  Bacimo  pogled  na  Francezku, 
pa  nam  neirieba  obsirniih  za  to  dokazah.  Tko  da  ne- 
obljubi  plemenitost  sarca,  kojom  stuju  inojezidne  na- 
rode?  a  tko  da  neprezire  niemacku  nadutost,  kojom 
sami  sebe  za  odabram  narod  proglasuju,  a  Slavjane 
nemilo  progone,  da  najplemenitie  cine  zlobno  tumace? 
To  je  jedna  varst  neugladjenosli  s&rca.  Ako  nas  na¬ 
rod  dobro  promotriino,  uvidit  cemo,  da  i  njemu  mno- 
go  manjka  do  ugladjenosti.  Svakidanji  zivot  bolje  nam 
ih  predocuje,  nego  da  ih  poimenice  navedemo.  Za  iz- 
korieniti  le  mahne,  dvostrukim  trieba  nam  udariti  pu- 
tem.  Parvi  jest  predstaviti  ogavnost  mahne,  no  tako 
plemenito  i  ugladjeno,  da  se  svakoj  plemenitoj  dusi 
takov  cin  upravo  ogadi.  Taj  je  nacin  varlo  tezak,  bo- 
jat  se  je  bo,  da  hotievsi  omrazili  mahnu,  neucinimo 
ju  Ijubezniom,  nego  sto  je  prie  bila.  Tako  je  posarnuo, 
po  mom  mnienju,  slavni  Siller  predocivsi  sliku  raz- 
bojnikah.  Ta  on  je  pokazao  nacin,  kako  trieba  zulum 
fmo  lierati.  Isto  tako  postupao  je  Eugen  Sue  u  tajno- 
stih  parizkili  i  u  ve6nom  zidovu.  S  jedne  strane  pre- 
docio  je  ogavnost  podlib  cinah,  a  s  druge  pruzio  zlo- 
cincem  nacin,  kako  da  se  u  zlu  usavarse  i  u  potaji 
najveca  zlocinstva  sto  najfinie  izvedu.  Stoga  tim  na- 
cinom  trieba  se  varlo  riedko  sluziti.  —  Drugi  put  jest 
predociti  kriepost  mahni  protivnu,  da  ju  slosaoci  ob- 
ljube  i  u  zivot  privedu.  U  tom  poslu  inogu  nam  za 
povod  sluziti  slavjanski  igrokazi,  kano  duhu  i  okol- 
noslim  nasim  primierenii  nego  li  niemacki.  —  Sto  se 
vanjske  ugladjenosti  tice,  trieba  izabrati  komade,  pu- 
ne  plemenitih  i  dostojnih  krelanjah.  Stoga  gledista 
stvar  motreci,  nemogu  odobriti  na  pozoristu  ono  viec- 
no  cieli  vanje  i  stiskanje ,  koje  plemeniliega  covieka 
vriedja.  Ljubav  je  liepa  stvar,  ali  ljubav  cedna  i  pri- 
stojna.  Razpustenost  svakomu  je  marzka.  S  nasega 
pozorisla  triebalo  bi  za  uviek  protierali  prizor,  gdie 
muzkarac  pred  zenskom  na  koliena  pada  kano  pred 
Bogom.  Prosla  su  vriemena ,  gdie  se  je  sviet  tim  na- 
sladjivao.  Muzkarac  trieba  da  ljubi  muzevno,  a  zena 
cedno  i  njezno.  Obojemu  se  pako  takova  skrajnost 
protivi.  Ali  o  tom  nize. 

4.  Veselje  jest  zacin  zivota.  Poslie  dugo  tarpnoga 
dosadnoga  posla  rado  se  razveselimo.  To  valja  po- 
najvise  u  Zagrebu,  gdie  imade  mnozina  bureau-ah. 
Ali  kao  sto  jur  ^ekosmo,  sarce  u  covieka  tada  samo 
zaigra,  ako  mu  srodna  glasba  udara.  S  toga  trieba  i- 
zabrati  komadah  iz  narodnoga  ilirskoga  zivota  vadje- 
nih.  Onda  cemo  samo  Zagrebcane  shodno  razveseliti, 
onda  ce  nam  samo  biti  puno  kazalisle.  — 

a.  Narodu,  koi  se  je  istom  probudio,  trieba  ka- 
zati  mnogo  istinah.  Cim  priprostii  i  zanemarenii  narod, 
tim  je  i  prostranie  polje.  Nam  Ilirom  trieba  mnogo 
istinah  reci ,  da  marznje  stalisa  proti  stalisu  popra- 


vimo  i  mahne  sa  sebe  otresemo.  Parvu  rolu  moze  i- 
grati  narodnost  i  pozartvovanje.  Zatim  moci  je  zavi- 
riti  i  u  svetinju  domacega  zivota.  Tamo  cemo  naici 
na  mnogo  stvarih,  koje  se  samo  izpoviedanom  istinom 
izpraviti  dadu.  Takove  slvari  jesu :  opako  i  protina- 
ravno  odgojene  diece  ,  nacin  zivljenja  ozenjenih, 
urednikah  i  djakah,  opako  mnien|e  o  slobodi  sa  svi- 
mi  posliedicami,  neuljudno  i  coviecjoj  samostalnosti  i 
dostojanstvu  protivno  postupanje  varmedjske  gospode 
s  kortesi  itd.  Tu  nam  mogu  takodjer  u  pomoc  biti 
bratja  nasa  Slavjani ,  niposto  Niemci,  u  kojih  su  cisto 
druge  okolnosti.  —  Takove  istine  ako  budemo  izra- 
djivali  i  na  pozoriste  uvadjali,  tada  mozemo  stalni  bi¬ 
ti,  da  ce  nam  se  narod  ocisliti  kano  zlato  u  vatri,  i 
sjati  u  sjanoj  krieposti  odori.  — 

6.  Razvitju  narodnosti  i  narodnoga  jezika  neima  shod- 
niega  miesta  od  kazalisla.  Isto  veleliepje,  kazalistno 
dira  nam  u  sarce,  te  nas  potice  na  slavna  diela.  Polje 
to  tako  je  prostrano,  da  ga  nikad  sasvim  obraditi 
nemozes.  Duh  vriemena,  koi  je  jaci  od  ikoje  snoge 
svietovne,  te  koi  obara  carstva  i  darzave,  taj  duh  vrie¬ 
mena  pruza  svedjer  novoga  gradiva.  Stvar  jednu  mo¬ 
zemo  u  hiijadu  likah  predstaviti.  —  Narodni  jezik 
moze  se  na  kazalistu  ugladiti,  kano  nigdie  drugdie. 
Razno  odnosenje  zivota  trieba  da  se  tu  njezno  i  umi- 
ljato  izrazi.  —  Glede  toga  trieba  se  sluziti  jezikom 
fiistim  krasnim  i  blagozvucnim.  Tvarde  i  hrapave  rieci, 
kano:  prisustvovati ,  trieba  izbiegaviti.  Jer  tako  samo 
mozemo  ocarati  slusatelje  krasotom  nasega  jezika,  ko- 
mu  glede  govornictva  i  blagozvucja  nije  niemacki 
doslojan,  da  mu  dvori.  —  Sto  se  predstavljanjah  u 
Zagrebu  lice,  buduci  zitelji  nisu  joste  sasvim  upoznati 
s  knjizevnim  nasim  jezikom,  triebalo  bi,  da  se  u  i- 
grokazih,  koji  nisu  za  tisak  odredjeni,  vise  harvatskoga 
provincialnoga  zivlja  darzimo.  .Jer  kako  da  Zagrebcani 
narodna  predstavljanja  rado  polaze  kad  mnogo  nera- 
zumiju.  Ta  miesto,  da  se  zabave  moraju  se  sarditi. 
Tim  postupanjem  nece  se  ozliediti  dostojanstvo  knji- 
zevnoga  jezika,  a  mi  cemo  zadovoijiti  zelji  gradjanah, 
te  imali  punie  kazaliste. 

Tako  uredjena  kazalistna  predstavljanja  urodit  ce 
obilnim  plodnom  glede  prosviete  i  blagostanja  nasega. 
Kazalistom  ocistit  cemo  se  kano  zlato  u  vatri,  te  cisti 
i  kriepostni  stupiti  pred  lice  europejskih  narodah. 
No  pitanje  nastaje,  imademo  li  mi  dosti  poduzetnoga 
duha  i  dosti  volje,  da  takov  posao  dicno  izvedetno? 
Sa  zalostju  odgovaram:  za  sada  joste  neimamo.  — 
Europom  vladaju  tri  grane  narodah ,  niklih  kano  mla- 
dice  iz  indoeuropejskoga  slabla  ;  grana  romanska, 
germanska  i  slavjanska.  Svaka  izmedju  ovih  gra- 
nah  sliedi  dielanju  svoju  narav  l  svoje  nacelo. 
Izmedju  tri  potencie  dielanja,  to  jest:  poduzetja, 
volje  i  cina,  svaka  si  je  svoju  obrala*) —  Grana  roman¬ 
ska  odlikuje  se  nesloinnom  voljom..  Kakova  se  je  vo- 

*)  U  filosofickom  sraislu  svaki  din  predpolaze  volju  i  poduzetje, 
pri|iisujuc  dakle  Slavjanom  samo  cin,  nemislimo  da  neima 
u  njih  nikakve  volje  i  poduzelja,  nego  da  neima  cvarste  one 
iz  osviedoeenja  nikle  volje,  koja  nadvladavsi  sve  zaprieke  i 
tezkoce  nemiruje,  dok  se  cilja  nedokopa.  Isto  tako  imade 
se  i  s  poduzetjem.  Poduzetje  je  potencirana  volja,  te  sluzi 
za  izvesti  vise  teikih  i  mudnih  dinah.  A  takova  poduzetja 
neima  u  Slarjacah.  Mi  se  taki  utrudimo,  duhom  klonemo, 
te  radili  prestanemo. 


lja  spredmetnil a  u  spanjolskom  Filipu  u  Napoleonu  ! 
Narodi  romanski  bastinili  su  tu  neslomnu  volju  od  sta- 
rih  Rimljanah.  Kakova  je  volja  vladala  rimskim  sena- 
tom!  Ta  pred  njim  se  je  cieli  sviet  tresao,  i  u  strahu 
bliedio  i  ceznuo!  Budud  da  volja  ide  pred  poduzetjem 
i  cinom  zato  narodi  romanski,  osobito  Francezi  stoje 
na  celu  svakoga  vazniega  eruopejskoga  dogodjaja.  Oni 
pocimlju  radili,  a  za  njimi  idu  drugi  kano  drobna 
dieca  za  siedim  cakom  svojim.  —  Tko  da  nadkrili 
narod  germanski  u  poduzetju?  Englezka  i  Holandia 
brode  po  nepoznatom  moru,  odkrivaju  nove  sviete, 
obilaze  cielu  zemlju  sve  naokolo,  isti  ledeni  poli  mora 
da  pripoznaju  njihovo  svemuguce  gospodovanje.  Sar- 
ce  Afrike  postade  nisan  tanetah  znatizeljosli  njibove. 
Riecju,  cieli  sviet  pada  na  koliena,  1  klanja  se  tim 
poduzetnim  gospodarom  svieta.  Isti  neboticni  zid  ki- 
nezki  snizi  se  kano  nizka  klupoica  pred  strielohitrim 
skokom  divnih  tih  narodrh.  Sto  je  to  drugo,  nego 
poduzeini  duh  germanski?  Niemci  se  odlikuju  znunost- 
mi  i  umietnostmi  filosofia  za  filosofiom  sliedom  sliedi, 
svaku  sitnu  ideu  pretvaraju  u  ogromni  suslav,  knjige 
im  se  kao  s  neba  siplju.  Svaki  miesec  izdaju  ciele 
knjiznice.  Tko  da  se  nedivi  tomu  poduzetnomu  za  pro- 
svietom  tezecemu  duhu!  To  islo  vidimo  i  u  drugih 
germanskih  narodab.  Komu  nepadaju  na  pamet  vra- 
tolomne  vojne  Normanah  Adolfa  i  Karla  12.  svedskih 
kraljah?  Bila  su  to  smiela  poduzelja,  no  bez  posti- 
gnutja  cilja  dakle  bez  6ina.  Slavjani  predstavljaju 
nam  cin,  dielanje.  U  slaro  jurve  doba  vidimo  ih,  gdie 
karce  sume  i  u  zlala  pretvaraju  polja,  gdie  suse  moc- 
vare  i  tvore  mile  perivoje,  gdie  im  dielanjem  i  poslo- 
vanjem  bogatstvo,  bi  rec,  potokom  tece.  Sto  da  rece.- 
mo  o  bojevih  slavjanskih?  Uzmimo  na  primier  Poljsku. 
Tatari  ju  i  drugi  divlji  narodi  neprestano  napadaju. 
Ona  neimade  niti  volje  niti  poduzetja  da  s  njimi  boj 
vodi,  pa  to  viendar  cini,  i  lovore  slava  stice.  Ivan 
Sobieski  nit  je  imao  volje  niti  poduzetja  da  jednim 
udarcem  upropasti  Turke,  pa  viendar  leti  Becu  u  po- 
moc,  oslobodi  ga  i  prima  zabvalnost  od  ciele  Europe. 
Plemstvo  poljsko  bez  volje  i  poduzetja  pograbilo  je 
pusku  le  uzajemno  se  napadalo;  a  vehkasi  poljski  bez 
volje  i  poduzetja  uslrieljio  je  cesto  kmeta,  ili  ga  sa  ze- 
nom  i  diecom  iz  kobbe  protierao.  Poljak  prosipa  iz 
mosnje  niekobko  hiljadab  forintib  takodjer  bez  volje  i 
poduzetja,  ganut  povriemenim  cuvstvom.  Poljak  neo- 
becaje  siromaku  pomoci  kano  Niemac,  njgo  mu  po- 
slje  novacah  i  nenadano  ga  razveseli.  Islo  tako  imade 
se  stvar  i  s  Cesi.  Da  su  vise  volje  i  poduzetja  imali  i 
u  bojevih  za  siobodu,  nebi  jamacno  tako  duboko  pali 
bili.  —  Sto  da  recemo  o  nas  Ilirih?  Ta  tko  nezna,  da 
u  nas  neima  niti  trunka  volje  i  poduzetja.  Jos  za  vrie- 
me  neodvisnosti  nase  bez  volje  i  poduzetja  sliepouda- 
rasmo  jedan  na  drugoga,  klasmo  se  medjusobno  i 
padasmo  pod  tudji  jaram.  Sto  da  recemo  o  Harvatih? 
Ta  komu  nisu  poznati  karvavi  bojevi  za  siobodu  proti 
Tureinu,  tomu  biesnomu  dusmanu  prosviete  i  karst- 
janstva  ?  Europa  ciela  pljeskala  im  je  rukami  i  u  zviez- 
de  ib  kovala,  a  najveci  vojak  noviega  vieka  pohvalio 
ih  je  javno ,  i  za  najbolje  vojake  proglasio.  No  komu 
nije  poznato,  da  je  sve  to  bez  volje  i  poduzetja  bilo? 


Nase  preporodjenje  sto  je  drugo,  nego  cin  bez  volje 
i  poduzetja?  Magjari  pocese  nam  o  glavi  radili,  co- 
viek  se  podize,  stupi  na  celo  naroda,  a  drugi  podju 
za  njim,  no  bez  volje  i  poduzetja.  Jer  da  je  toga  bilo 
nebi  se  bili  s  najmanje  nesriece  prepali,  duhom  klo- 
nuli  i  pod  tudji  se  barjak  kupili.  —  Da  je  u  nas  volje 
i  poduzetja,  nebi  se  po  nasih  varosih  tudji  glasovi 
orili,  nase  krasotice  prionule  bi  vec  bile  za  materin- 
ski  jezik,  svaki  mladic  bio  bi  jur  sasvim  vicst  knji- 
zevnomu  jeziku,  riecju  domorodni  duh  proniknuo  bi 
vec  bio  svaciu  dusu,  —  Prie  8  godinab  uvedosmo 
na  pozoriste  narodni  jezik,  kupismo  prinieske  za  na- 
rodno  kazaliste,  pa  se  sve  to  srusi,  jer  nebi  osnovano 
na  cvarstom  temelju  volje  i  poduzetja.  Kasnie  stekosmo 
narodni  muzeum,  kupova  smo  razne  slvari,  svaki  domo- 
rodac  doprinasase  k  pomnozenju  starozitnib  i  zna- 
menitib  stvarib,  sakupljasmo  po  dva  krajcara  od 
svake  osobe  za  pomnozenje  glavnice.  No  ta  vatra  i 
gorljivost  ohladnu,  jer  neimadjase  u  nas  prave  volje 
i  poduzetja.  Lani  uvedosmo  narodna  kazahstna  pred- 
stavljanja.  Parva  dva  ili  tri  puta  biase  kazaliste  dubkom 
napunjeno,  svigdie  se  je  govorilo  o  tom  krasnom  po- 
duzetju.  Tko  nepozna  narav  barvalsku,  rekao  bi  bio, 
sad  nelali,  —  narodna  predstavljanja  moraju  se  uz- 
darzati  a  niemacka  prestati.  A  kad  tamo,  sada,  —  dakle 
za  godinu  dana  izdisu  narodna  predstavljanja,  a  mi 
cujemo  i  smartno  zvono.  Sto  je  tomu  uziok?  Neima 
kod  nas  volje  i  poduzelja.  Mi  smo  kano  Turci  u  par- 
voj  navali  strasm,  a  kad  nas  ili  koi  dusman  ili  tezkoce 
i  zaprieke  uzbiju,  vec  klonemo  duhom,  te  gledamo 
gdie  imade  miista,  kako  da  krenemo  ledjitna?  S  po- 
cetka  nasega  preporodjenja  mnogo  se  je  misblo,  go¬ 
vorilo  i  radilo.  Gdie  se  tri  domorodca  sastadose,  tamo 
se  je  snovalo  kojesta,  sto  bi  narodnu  stvar  promaknuti 
moglo.  Rifcdju  podelak  biase  krasan.  No  biase  to  cin 
bez  volje  i  poduzetja,  i  zato  izceznu  kano  kuca  na 
piesku  sazidana,  koju  srusise  biesneci  vietrovi.  — 
Konac  6e  sliediti. 

H.njizevna  viest. 

Sarbske  biogradske  novine  javljaju,  da  izlaze  od 
pocetka  ove  godine  s  dopustenjem  praviteljstva  u 
Carigradu  jedne  bugarske  novine,  pod  imenom:  »  Ca • 
rigradski  viestnikn  Izdaje  ib  g.  loan  Andreov,  onaj  isti, 
koi  je  bio  poceo  izdavati  preklani  u  Lipskoj  Orla  Bu- 
garskoga.  Izlaze  svake  subote  na  velikom  listu.  Ciena 
im  je,  godisnja  u  miestu  lOOgrosah  turskieh  t.  j.  8  for. 
20  xr.  srebra. —  Mi  ib  takodjer  nasim  cilateljem  pre- 
porucujemo,  tim  vise,  sto  se  po  sposobnosti  i  slav- 
janskom  rodoljubju  g.  ucredmka  nadamo,  da  ce  nam 
one  najtocnia  izviesta  donositi  o  knjizevnom  i  u  obce 
prosvietnom  stanju  bratje  nase  Bugarah,  i  tako  upoznat 
nas  jos  bolje  s  onom  granom  ihrske  bratje  nase,  o 
kojoj  se  je  do  sad  najmanje  znalo ,  a  imalo  bi  se  za- 
islo  mnogo  kojesta  znati  i  cuti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarmce »r».  Iziudevtta  taja  u  Zagrebu 
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Broj  10.  V  Snbotu  IS.  Traviya  1840.  TeiaJ  XIV. 


Samovolja  jur  se  karsi 
O  kamenih  grudih  puka, 

Osusela  darhce  ruka, 

Ka  tolike  krivd*  svarsi. 

S.  Hiriic. 


Glas  u  nase  dob  a. 

Ah !  prem  silna  bozja  viada 

Nejakomu  Stvoru  slovi, 

Prem  su  blagi  nje  okovi 

Sried  stostrucieh  pakla  jada’; 

Da  u  svojoj  biesni  radi 

Bozjih  rukub  dielo  starti. 

Vaj  takovom  groznom  smarti 
Od  coviecje  mriet  zvieradi ! 

Tako  coviek,  rob  nebesa’. 

Ah  prem  viecna  pravda  stoji. 

Do  prieslolja  sjajnog  toli 

Ka  se  u  vieke  starti  nece. 

Bezbozan  se  uzoholi. 

Prem  da  robstvo  tezko  odvece 

Yiefinu  pravdu  da  poplesa  ; 

Svojom  kArvi  Bogspokoji: 

Ter  se  grozi,  ter  se  prieti 

Kleta  ipak,  vaj  prokleta 

Svratit  zakon  viecnih  smiera’. 

Samovolja !  —  hitrom  plavi  — 

Tim  pod  svoje  zezlo  tiera 

(Ka  se  griesna  jur  objavi 

U  verigah  rod  sapeti. 

U  pocelu  toga  svieta. 

Samovolji  jadnoj  mrava. 

I  nad  tmaste  sile  prieka 

Sto  nevriedi  robovati 

Do  prievare  dievu  zani. 

Yiecnom  Bogu,  cestokrati 

Pokoj  duse  utamani 

Sried  dubokih  rajskih  rieka) 

Sto  se  voljah  pokorava. 

Brodec  smielo  viek  naprieda 

Gamze  ljudi,  darhcu  puci 

Po  zloradnih  strastih  moru 

Pod  misicom  kArvopija’  ; 

Gazi,  tare  u  ponoru  — 

A  verige  silnik  svija. 

Coviecanstvo  —  gorcieh  bieda’ ; 

Kim  ce  sluzit  praunuci. 

16 
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U  bojazni  svojoj  tada 
Podanik  se  smieran  kori, 
Biesnik  pako  kletoj  dvori 
Tek  pozudi  s  njegvih  jada’. 

A  jer  karvnik  zivi  s  kkrvi, 
Grozne  svoje  zapoviedi 
Yiek  okrutan,  silan  sliedi. 

Da  protivne  njima  smarvi. 

Ubojiti  mac  gospodi, 

Noz  karvavi  svarhu  prati ; 

Tim  se  tare  tim  se  gazi, 

Sto  spokojnom  stazom  brodi. 

Vaj  robovi  tieh  tiranah  ! 

Tko  vas  sagna  voljne  prije 
Pod  sibiku  karvopije  ? 

Tko  se  lieci  s  vasih  ranah? 

Carv  nevriedan  medju  carvi 
Vragom  slovi  vasih  prava’ 

Vi  bezumni!  —  Vi  badava  — 
Hranite  ga  vasom  karvi. 

Vase  blago,  zivot  pace, 

Vi  nevoljni!  oddavate 
Kletom  vragu  gple  vrate 
Pod  verige  i  tezke  mace. 

Sve  se  lomi,  sve  se  tare, 

Sto  pravedna  ruka  stvori  — 
Biedni  coviek  vragu  dvori 
S  niegve  sile  i  prievare. 

Zaodiese  carne  siene 
Puni  grada  sviet  oblaci. 

Ter  se  gone  vukodlaci 
Karvozedne  kraj  hiene. 

Tezke  striele  okrutnika' 

U  nevinoj  kkrvi  brode  — 
Neima  traga  od  slobode, 

I  bozjega  zakonika. 


Isto  nebo  mnies  da  vise 
—  Ukoceno  s  tvojih  jada’ 
Okrutniku  vec  nevlada. 

Da  pravedui  Bog  nedise  — 


Ah!  pravedna  ’e  rie6  nebesa’: 

»Cim  se  viedma  coviek  dize, 

Tim  dublije  viek  a  nize 
Do  ponora  biedah  kiesa.a 

Milos  bozja  i  savise 
Vdrh  paklene  traje  vlasti; 

Nu  nalipne  nakon  strasti 
U  svoj  sardzbi  satarise. 

Tare,  lomi  sto  nadeti 
Bezzakonje  proslih  vieka’ ; 

Tim  ko  ’e  sarzba  bozja  prieka 
Gle  coviece  !  u  osvieti : 

Samovolja  jur  se  karsi 
O  kamenih  grudih  puka, 

Osusela  darhce  ruka, 

Ka  tolike  krivde  svarsi. 

Pada  robstvo,  pada  ’u  miri 
Kletom  rukom  podignuti. 

Pade-umri  karvnik  ljuti, 

A  pravda  se  bozja  smiri. 

Biednom  svietu  negospode 
Jurve  ma6i  ubojiti ; 

Da  robovi  —  u  dobiti  — 

Sried  tiranske  k&rvi  brode. 

Nesta  biedah,  nesta  vajah 
S  priekom  smarti  ubojica’, 

A  vilinski  glasi  nica 
Do  zabitnih  zamne  krajah: 

»Slava  Tebi  —  poju  Slavi  — 

Sjlni  Boze  silnieh  triesa'l 
Ti  bo  vrazje  sile  splesa, 

Od  tiranah  sviet  izbavi ! ! !« 

S.  Herlii. 

o  Kazalistu. 


(Konac). 

Sadasnja  mladez  o  narodnih  zanimivostih  malo  misli, 
jos  manje  govori  a  upravo  nista  neradi.  Izvan  hiljadu 
drugih  primierah  pokaza  to  najnovie  poduzetje  o  na¬ 
rodnih  kazalistnih  predstavljanih.  Na  celu  toga  poduze- 
tja  stoji  domorodac  veleucen  i  puno-cienjen.  Pobudjivao 
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•e  on  mladez  i  muzku  i  zensku  da  se  toga  narodnoga 
zavoda  svojski  primu.  U£io  je  igraoce,  nasemu  jeziku  za 
tada  joste  nevieste,  tocno  izgovarati  i  riedi  blagozvuc- 
no  proiznasati.  Preveo  je  gotovo  sve  komade,  koji 
biahu  dosele  na  narodnom  kazalistu  predstavljeni. 
Riedju  ucinio  je  sve  sto  jedan  coviek  uciniti  moze.  — 
Pa  koliko  je  imao  sliedbenikah  i  pomocnikah  u  tom 
mucnom  poslu?  —  Niti  jednoga  ?  S  podctka  pokazalo 
se  je,  istina,  dobre  volje  ali  ta  volja  nije  bila  prava 
volja.  Obcinstvo  ce  tezko  vierovati,  pa  je  ziva  istina, 
da  neima  u  Zagrebu  mladica,  koi  bi  koi  igrokaz  pre- 
veo,  nekmo  li  izvorno  sastavio.  Dapace  6uo  sam  da 
nece  ni  za  platju  da  rade,  mnogim  bi  koi  forint 
dobro  dosao.  —  Sviet  cuvsi  viku  i  buku  za  narodni 
nas  jezik  te  citavsi  krasne  govore  u  zupaniah  o  tom 
predmetu  darzane,  misli,  Harvati  se  silno  dizu.  Ta  u 
njih  imade  krasnih  svojstvah.  TA  u  njih  cvatu  znanosti 
umietnosti.  A  kad  zaviris  u  nase  umne  proizvode, 
kad  zaviris  u  nasu  knjizevnost,  nevidis  nego  izgorielu 
suhu  slepu.  Oko  ti  nenazrije  niti  jedne  Oaze.  Lasnoje 
u  varmedjskili  dvoranah  govoriti  o  predmetu ,  o 
kom  se  neda  nego  liepo  besiediti:  ali  u  sobi  kod  stola 
siediti,  misliti  te  pisati,  to  je  nasim  gizdelinom  varlo 
tezko.  Ta  Slavjan  je,  vele  oni,  vesele  cudi,  on  nemo- 
ze  kano  Niemac  citav  dan  pisati  te  pisati.  Takova  sto 
zahlievali  od  Slavjana,  znaci  ubit  ga  dusevno  te  pre- 
tvoriti  u  Niemca.  Takov  je  coviek  nepriatelj  narod- 
nosti  nase.  No  ja  velim,  dasu  Cesi  i  Poljaci  u  najno. 
vie  doba  protivno  dokazali.  Cinom  oprovArgose  su- 
hoparno  umstvovanje,  pisu6  diela  i  mnogo  i  strogo 
znanstvena.  —  Bratjo!  taj  put  nevodi  k  slavi,  to  je 
stranputica  kojom  stupaju6  upropaslit  cemo  i  sebe  i 
narod.  Prestanimo  jedared  nasliedovati  druge  narode 
u  zlu,  nasliedujmo  ih  i  u  dobru.  Yolja  neka  nam  bude 
cvarsta  mocna  slomiti  isto  zelezo.  Poduzelje  neka 
nam  bude  tako  stalno,  da  ga  nebudu  nikakve  tezkoce 
i  zaprieke  uzdarmati  mogle.  Potok  nasipom  zajazeni 
rije  tako  dugo,  dok  si  put  prokarci.  Miehka  kaplja 
izd  ubi  zivac  kamen,  ne  parvim  padom  iparvom  na- 
valom,  vec  neprestanim  kapanjem.  Romansku  volju  i 
germansko  poduzelje  sjedinimo  sa  slavjanskim  cinom' 
pa  eno  nas  najsriedniega  naroda  na  svietu. 

III. 

Prorootrivsi  p^rva  dva  pitanja,  hajde  da  vidimQ 
da  li  smo  mi  jurve  dozrijali  za  narodna  predsiavlja- 
nja  ?  Pilanje  ovo  hotio  sam  riesili  odmah  s  pocetka 
vaznoga  toga  poduzetja,  nu  obtarsen  raznimi  poslo- 
vi  nemogoh  do  toga  dodi.  Sad  pako  tim  radostnie 
javljam  stovanomu  obdinstvu  moje  mnienje,  cim  se 


svaki  dan  bolje  uvieravam,  da  <5e  se  moj  prorocni 
vid  izpuniti.  —  Zalostno  je  ali  istinito,  sto  tada  mi* 
slih,  a  i  sada  nepomicno  mislim.  Mi  nismo  joste  do¬ 
zrijali  za  narodna  predstavljanja,  te  uprav  za  to,  sto 
nismo  joste  zato  zrieli,  neurodismo  ozudjenim  plodom. 
Narodni  nas  kazalistni  zavod  ide  sveudilj  natrazke; 
joste  jedan  korak,  te  eno  ga  starmoglavljena  u  bez- 
dno  zaborave.  —  Mnogo  imade  tomu  uzrokah,  iz  kojib 
vaznie  samo  hocu  da  napomenem.  —  Na  pozoristu 
nasem  nebiase  predstavljen,  ako  izuzmes  :  Stiepka  Subi- 
ca  i  Gusare,  nijedan  vaznii  komad.  Rratki  igrokazi  u 
jednom  ili  dva  cina,  tvore  buturicu  narodnih  predsta- 
vljanjah.  Pa  i  to  su  kratki  komadi  bez  smisla  i  duha. 
Pa  kako  se  moze  zagrebsko  obcinstvo  ili  sto  nauciti 
ili  razveselitse  timi  ulomci  sav&rsenoga  cina,  obcinstvo, 
koje  priviknu  boljim  komadom  iz  niemackih  predstavlja- 
njah?  Kako  da  polazi  kazaliste  toli  kukavno  uredjeno?  Za- 
sto  da  novce  u  zalud  baca.  Doista  zato  trieba  romanske 
volje  i  germanskoga  poduzetja,  6esa  u  nas  neima.  Trie¬ 
ba  vise  nego  zartvah,  kojim  nismo  vicni.  No  gdie  da 
trazimo  lieka?  —  Kazalistno  druztvo  tako  je  biedno 
glede  igraocah  nasemu  jeziku  viestih,  da  nemoze  pred- 
stavljati  nijedan  komad,  gdie  dolazi  zenskih  osobah 
vise  nego  dvie  ili  najvise  tri,  a  muzkih  tri  ili  cetiri. 
Taj  nedostatak  cuteci  oni,  koji  tomu  zavodu  na  celu 
stoje,  nagovarahu  mlade  domorodke  i  domorodce,  da 
se  toj  krasnoj  umietnosti  posvete.  Ali  to  biase  glas  u 
pustinji.  Nas  narod  nenalazi  u  kazalistu  to,  sto  nalaze 
drugi  narodi.  Plemenitost  toga  zavoda  neudara  im  u 
oci,  mislec,  da  je  to  posao  kojekakvih  skitalicah,  a 
ne  postenoga  covieka.  Kako  dakle,  da  se  sried  till 
okolnostih  razvije  pupoljak  spasonosnoga  toga  zavo¬ 
da?  Gdie  neima  igraocah,  neima  ni  obtfinstva,  a  gdie 
ovoga  neima,  neima  ni  predstavljanjah.  —  Tu  tnozemo 
uzkliknuti  sa  slavnim  nasim  piesnikom  :  Pali  smo  bra¬ 
tjo  duboko  pali,  tko  to  vidi  te  se  neupali,  taj  nije  ilir- 
skog  sisao  mlieka.  —  Drugi  uzrok,  zasto  nase  kazaliste 
sve  to  dublje  propada,  jest,  sto  kazalistno  druztvo 
uprav  u  najneshodnie  vrieme  dava  narodna  predslav- 
Ijanja.  Zimi,  kad  isto  darvlje  puca,  tko  da  ide  u 
kazaliste  te  tko  da  plati  zato,  sto  mu  kArv  u  zilah  oze- 
be.  Zenski  spol  nemoze  podnieti  ljutu  cicu,  a  muzki 
radje  siedi  u  kavanah  i  gostionicah  pokraj  tople  peci 
u  priateljskom  razgovoru,  nego  da  za  kojekakvu  la- 
kardiu  novce  baca.  Isto  biva  lieli.  Tko  poznade  Za¬ 
greb  i  njegove  okolice  uvidt  <5e,  i  bez  da  mu  ja  ka- 
zem,  neshodnost  lietnih  predstavljanjah.  TA  imade  li 
miliega  i  carobniega  prizora  nego  cvatu6a  priroda  ro- 
mon  bistrih  potocitSah  i  zubor  pticah?  Imade  li  u  Za- 
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grebu  dovieka,  koi  nebi  pod  vecer  volio  izsetat  s  milim  se  kretju  oko  muzkaracah  kano  suncanica  oko  sunca. 
priateljem  u  nas  darobni  Maksimir,  gdie  se  priroda  i  Progovorite  narodnim  jezikom,  a  one  ce  vam  istirn 
umietnost  krasno  garle,  nego  podi  u  kazaliste,  gdie  odgovoriti,  i  na  glavu  i  na  nos  ucit  se  ga  samo  da 
ga  nista  neocekuje,  nego  tuga  i  zalost?  I  zaisto,  tko  vasu  dopadnost  sleku.  Pripoznajte  svoju  muzevnost 
jesamojedan  put  pocutio  slastte  vecernjesetnje,  onaj  nece  te  neplazite  pred  zenskimi  kano  podli  robovi  vec  im 
jamacno  nikad  ginuli  za  ma  kako  izvarstnim  predstav-  gospodujte  kano  gospodari.  Bog  vas  i  priroda  na  to 
ljanjem.  Nije  li  dakie  sasvim  neshodno  u  to  doba  pozva ,  ne  ugusujte  glas  Boga  i  prirode.  Prosla  su 
otvoriti  i  nastaviti  narodna  predstavljanja  ?  Neznaeili  vriemena,  kad  je  ljubovnik  smlelo  skocio  medju  lave 
to,  hotieti  jur  u  klici  udusili  bilje  narodnoga  kazali-  i  tigre,  da  digne  rukavicu  ljubovre,  koja  htiede  tim 
sta?  S  toga  nam  je  bilo  lieti  kazaliste  ponajvise  praz-  njegovu  ljubav  kusati.  Prosla  su  vriemena,  gdie  su 
no.  A  zimi,  sram  me  je  izustiti,  bilo  je  veSerili,  gdie  zenske  plele  uzeta ,  kojim  da  spulaju  robske  no¬ 
se  porad  malenoga  broja  gledaocab  niti  igralo  nije.  ge  robskih  ljubovnikah.  Prosla  su  konacno  vrie- 
Doista,  jedan  samo  takov  slucaj  vise  nam  acini  sra-  mena,  kad  je  muzkarac  pred  nestalnim  i  plilkoumnim 
mote,  nego  da  se  na  pozoristu  naska  vila  nikad  poja-  zenskim  stvorom  morao  zatajati  mnienje,  sainostalnost, 
vila  nije.  Tretji  i  najvaznii  uzrok  toli  sramotnoga  pos-  zna6aj  i  postenje  svoje.  Sad  su  nastala  bolja  vriemena, 
tupanja  jest  namernost  za  nas  jezik.  Kako  se  nasoj  vriemena  zlatna,  vriemena  znanostih,  umielnostih,  pro- 
domovini  odgojivaju  sinovi  i  kceri,  vidismo  malo  prie,  sviete,  narodnostih  i  narodnoga  duha.  Svakoga  har- 
da  se  uslied  till  okolnostih  narodni  duh  uvrieziti  ne-  vatskoga  domorodca  parva  misao  neka  bude  Bog  i 
moze,  stvar  je  jasna.  Nemarnost  za  narodni  jezik  na  cudorednost,  zatim  rod  i  slava  njegova,  tim  nek  se 
toliko  zavlada  nizem  stalisem,  osobito  zenskim  spolom,  znoji,  tu  neka  trazi  lovorah,  a  ne  u  razmazanoj  i  rob- 
da  se  stide  njim  probesiediti.  Tomu  zlu  doskocili  bi  skoj  ljubavi.  Zato  dakie  jos  jedan  put  molimli  kunem 
mogla  jedina  nasa  muzka  mladez,  koja  se  je  u  ucioni-  zivim  Bogom  da  otresete  jedared  sa  sebe  jaram,  koi 
cah  s  boljim  duhom  upoznala.  A  kako  ona  kukavno  nas  toli  g&rdi  i  sramoti.  Na  noge  se  junaSke  postavite, 
postupa  u  tom  vaznom  poslu,  vidit  je  iz  sliedecega  krenite  duhom  gradjanah,  stvorite  narodno  obcinstvo, 
primiera.  Mladi  domorodci  nemogavsi  vise  podnieti  te  tim  krenut  cele  i  slvoriti  blagostanje  mile  nase  do- 

nemarnost  zenskoga  spola  za  narodni  jezik,  te  hotiev-  movine.  —  No  da  se  svralimo,  odkud  smo  posli.  Na¬ 
rodna  predstavljanja  nemogu  se  dulje  odarzati,  a  ne- 
mogu  za  to,  jer  neima  obcinslva,  i  srtedslvah  tomu. 
Mnogi  nasi  domorodci,  davaju  znatne  prineske  za  na¬ 
rodno  kazaliste.  No  pitanje  je,  hoce  li  i  oni  i  u  na- 
priedak  htieti  svoje  novce  uzalud  sipati  bez  ikakve 
koristi,  meni  se  cini  da  nede.  A  kakova  nas  sramota 
ocekiva,  kad  nam  oni  svoju  desmcu  uzkrate?  Doista, 
li  se  primimo  svojski  krasnoga  toga  zavoda,  ili  pu- 
stimo  da  sladkirn  usne  spankom,  dok  mu  nadojde 
vrieme  uskarsnutja,  vrieme  boljega  narodnoga  duha. 
Prestammo  bratjo!  garditi  i  sebe  i  narod,  koi  je  pred 
svietom  dosti  ogardjen  i  omrazen.  Okanimo  se  onoga, 
lasto  joste  nismo.  Castnie  je  upoznati  svoje  mahne, 
nego  u  preuzetnosti  gradit  se  slavom,  koja  nas  neide. 
Slavnie  je  slavno  se  vratiti  s  polak  puta,  nego  sra- 
motno  ga  doceli.  To  vam  savietuje  vas  dusom  i  tie- 
lom  Tkalievid. 


Lcrednik  i  iidavalelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Dra.  liludevita  taja  u  Zagrebu 


si  mu  prokarciti  put  u  domace  krugove,  zadase  si 
medjusobno  cvarstu  vieru,  da  ce  svigdie  i  uviek  na¬ 
rodnim  jezikom  govoriti.  To  biase  slavjanski  cin  bez 
romanske  volje  i  germanskoga  poduzetja,  te  zato  se 
u  istom  zarodu  razpade.  —  Sutradan  cuo  sam  na  ziva 
uha  gdie  je  takov  zatocnik  stupio  pred  svoju  sirenu, 
koja  inace  podobro  naski  govori  te  upitao  ju:  Kuss 
die  Hand  Fraulein,  wie  ist  das  Befinden  i.t.  d.*) 

Bratjo!  tako  se  nekarci  put  narodnomu  jeziku,  a  jos 
manje  narodnomu  zavodu.  Od  vas  zavisi,  koi  duh  da 
zavlada  medju  zenskim  spolom  naski  oli  tudji.  Zenske 


*)  Neka  nitko  odatle  neizvodi,  da  sam  ja  nepriatelj  niemadko- 
mu  jeziku,  Boze  saduvaj.  Ta  ja  se  ponosim  tim,  sto  ga  po- 
niesto  znademo,  i  svakomu  ga  Iliru,  koi  se  zeli  prosvietiti, 
vrielo  preporucujem.  Niti  sam  protivan  tomu,  da  se  u  nas 
niemadki  besiedi.  Ta  u  tom  sastoji  jedna  dest  ponosa  ilir- 
skoga  naroda,  da  se  izmedju  svih  europejskih  narodah  slra- 
ne  jezike  najtodnie  i  najizpravnie  nauditi  moze.  Ali  to  neka 
nehiva  izkljudivo  s  pogardom  narodnog  jezika,  osobito  sada, 
gdie  mu  trieba  priskarbiti  vedi  ugled  i  probudili  prama  nje- 
mu  uvazavanje  gradjanstva  u  obce  a  zenskoga  spola  napose.  — 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  1  D ALMATINSK A. 


BroJ  IT.  If  -Subutii  **.  Travaja  IS4S.  TecaJ  XIV. 


Ali  ce  se  zamieriti  onom ,  koji  na  vidielu  tvori  diela  nocna ; 
koji  veli  za  se :  usunce  budi,«  a  za  brata  svoga:  asuton  budi;« 
koji  uzja£e  na  brata  svoga  i  vikne  :  »ala  smo  veliki ,«  miesto  da 
stane  uzanj  i  zagariivsi  ga  bratski  da  uzklikue  :  »ala  smo  jedoaki, 
ala  smo  slozini,  ala  smo  slobodai,  ala  smo  snaini  .V 

Ivan  Maiuranic. 


Piesma  narodne  ietc. 

Neima  ved  gose  —  neima  ved  kmeta! 
Hurra!  ma  bratjo,  narodna  ceta; 

Svi  smo  jednaki  —  slobodni  muzi, 
Jedan  nek  drugom  desnicu  pruzi. 

U  zrak  tri  parsta, 

Zivio  nas  dom  ! 

Koi  ne<5e  slogu, 

Ubio  ga  grom. 

»SIoboda,  bratstvo,  jednakost  sveta,« 
Za  to  se  bori  narodna  ceta ; 

Iz  vriela  toga  svetog  izvira 
Temelj  vieciti  sloge  i  mira. 

Na  tom  temelju 
Buducnost  roda 
Neka  se  gradi  — 

Sada  je  zgoda. 

Miesec  i  zviezda,  garb  domovine, 
Hoce  sjedinit  doma  tog  sine: 

Pod  tim  znamenjem  kriepki  i  slozni 
Bit  demo,  bratjo,  opeta  mozni. 

Ajd’  u  to  ime 
Pasimo  mace, 

Krasnie  nema 
Od  te  zadace. 


Skrajno  je,  bratjo  mila,  sad  vrieme. 
Da  inostrano  bacimo  brieme, 

O  bitju  roda  kocka  se  krece. 

Da  nije  dakle  nesloge  vede 
Krasna  buducnost, 

Bratjo,  nas  ceka, 

Juznosla  vjani 
Zivit  de  vieka. 

U  desnoj  s  macom,  lievoj  s  olikom, 
’Z  garlah  junackih  kliknimo  klikom: 
Napried  H&rvati,  hrabri  junaci, 

Svak  neka  stari  jaram  sad  zbaci. 
Hajd,  nij’  ved  gose, 

Neima  vec  kmeta ! 

Hurra!  ma  bratjo, 

Narodna  ceta. 

Trovarstne  boje  barjak  leptede 
Tko  je,  tko  k  njemu  pristati  nede? 
Sami  zlokobni  prijani  tmine. 

Nit  jedan  vierni  naroda  sine. 
Kliknimo  dakle : 

Neima  vec  gose, 

Nicju  ved  puci 
Milost  neprose. 
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Niesto  u  svoje  vrieme. 


Illyros  piissimos  ferunt,  justosque  et  hospitibus 
bonos,  studere  vitae  et  moribus  cultissimis. 

Scymus  Chius  ap.  Luc. 

Narod  slavjanski  u  prastaro  jur  predhistoricko 
doba,  ostavivsi  indicki  svoj  zavicaj,  nastanio  se  je  u 
Europi ,  gdie  malo  zatim  najplodnie  krajeve  zaokupi ; 
od  siedog  Balkana  i  visokih  Karpatali,  ovih  sviedo* 
kah  prastarosti  svoje  sirio  je  krila  svoja  pram  zapa* 
du,  kroz  sievernu  danasnju  Niemacku  do  prekomor- 
skih  britanskih  predielah  ;  a  pram  istoku  prokarcivsi 
guste  dubrave  pozdravi  vijugajuci  Don  ;  jednim  kri- 
lom  treptioje  nad  baltickim,  drugim  nad  carnim  mo* 
rem.  U  rano  jur  doba  stekao  je  narod  ovi  velikih 
zaslugah  za  fioviedanstvo.  Docim  su  drugi  narodi 
rusili,  palili  i  harali,  ognjem  i  macem  medjusobno  se 
pfogonifi,  docim  je  jedan  najsvetia  pfava  drugoga, 
najsvetie  stvari,  hramove  i  zartvenike  u  prah  i  pepeo 
pretvarao  ,  miroljubivi  slavjanski  narod  gusle  je  sume 
karcio,  zemlju  obdielavao,  obartnost  i  umietnost  pro- 
micao,  i  tako  coviecanstvu  koristio,  paee  inim  joste 
divljim  narodom  za  primier  sluzio.  Povirimo  samo 
malko  u  parvo  stanje  covieka,  i  odmah  cemo  opaziti, 
na  koliko  je  narod  slavjanski  susiede  svoje  s  umom 
svojim  nadkrilio.  —  Coviek  bogato  silami  od  prirode 
nadaren,  branio  se  je  biljem  koje  mu  priroda  davase, 
i  zvieradi,  koje  je  lovio ,  parva  dakle  radnja  njegova 
bila  je  lov;  nu  broj  lovacab  svaki  dan  je  rasao,  a 
zvieradi  nestajalo,  sto  prisili  lovca,  da  zvier  pitomi  i 
hrani ;  i  tako  lovci  pretvore  se  u  paslire,  i  eto,  to  je 
bio  drugi  stupanj  razvitka  dusevnih  silah  covieka,  koi 
je  veO  parvoga  nadkrilio;  nu  ova  obadva  nadkriljuje 
poljodielac ,  koi  se  je  jOt  na  tretji  stupanj  popeo ; 
pod  siekirom  njegovom  padalo  je  gusto  garmje,  on 
je  zemlju  obdielctvao,  razna  orudja  pronasao,  umiet* 
nost  promicao;  —  riecju:  pred  njim  pustinje  izce- 
nuse  i  u  krasne  perivoje  se  pretvorise.  Na  ovom 
tretjem  stupnju  nalazio  se  je  narod  slavjanski,  docim 
susiedi  njegovi  nanj  joste  i  nemislise.  Po  citavoj 
njegovoj  ogromnoj  domovini,  kuda  god  bi  oko  bacio, 
svagdie  bi  nasao  trage  neumorne  marljivosti;  u  rano 
jur  doba  ukrotio  je  on  valovite  rieke,  i  nakarcao  ih 
tezkimi  brodovi,  koji  proizvode  zuljevah  njegovih  u 
inostrane  zemlje  raznosise.  Nije  njemu  stalo  do  mada, 
vec  do  pluga,  nije  on  upotriebljavao  gvozdja  za  boj* 
no,  ve<$  za  poljodielsko  orudje.  —  U  domovini  njego¬ 
voj  miesto  jauka  i  cvilenja,  miesto  zveka  i  stropota 
oruzja  orio  se  je  veseli  glas  poboznih  i  radostnih  pie- 
samah ;  —  nije  bilo  njemu  tako  trudna,  tako  mucna 


posla,  kod  kojega  nebi  on  pievao,  na  toliko  —  da  su 
ga  pravo  nieki  narodom  piesnickim  nazvali.  Moze  li 
dakle  biti  koristnieg  naroda  za  coviedanstvo  V  —  Cuj- 
mo  sto  slavni  Herder  o  njemu  govon:  »Allenthalben 
liessen  sie  sich  nieder,  um  das  von  andern  Yolkern, 
verlassene  Land  zu  besitzen,  es  als  Ackerleute  zu 
bauen  und  zu  beniitzen;  mithin  war  nach  alien  vor- 
hergegangenen  Verheerungen,  Durch-  und  Ausziigen 
ihre  gerauschlose,  fleissige  Gegenwart  den  Landern 
erspriesslich.o  To  je  pisao  potomak  onog  naroda, 
koi  je  najvedu  nepravdu  uCinio  narodu  slavjanskomu, 
»so  baben  sich  mebrere  Nationen,  am  meisten  aber  die 
vora  deutschen  Stamme,  an  ihnen  (Slaven)  hart  ver- 
siindigta  kaze  na  dalje  isti  spisatelj.  —  Nu  upravo 
ovomu  narodu,  koi  iAu  je  tolike  krivice  ucinio,  narod 
nas  je  najvise  k  blagostanju  njegovom  pripomogab, 
air  to  nije  zadudo,  jer  kako  slavni  Kollar  kaze 
i  wrahum  dobre  cinit  zwyknulo  —  Plemenitiin  s4r- 
cem  nadaren,  nikada  se  nije  Slavjan  za  gospodovanje 
svieta  borio,  vec  se  vazda  zadovolio  s  onim,  sto  mu 
je  po  Bogu  dopalo,  d&  i  ono,  sto  si  je  trudom  i  po- 
tom  priskarbio,  rado  je  dielio  s  drugima.  Gostolju- 
bivost  je  veO  stara  kci  plemenitog  sarca  njegvog,  nije 
on  mnogo  pitao,  da  li  je  putnik  tudjinac  oli  domacin, 
priatelj  oli  nepriatelj,  imucan  ilisiromak;  svakom  bia- 
hu  vrata  otvorena,  svaki  je  dobio,  da  moze  jelom  i 
pilom  slabo  svoje  tielo  okriepiti,  svaki  pod  titiim  kro- 
vom  Slavjanina  pred  burom  i  olujom  utoeiste  naOi. 
Kljucanicah  i  zatvorah  nije  kod  njega  bilo,  sveta  bo 
biase  kod  njih  svaka  stvar  tudja  ;  iz  svetih  njegovih 
gajevah  dizase  se  duh  njegov  k  visjim  bitjam,  u  vrie- 
mena  joste  ona,  kada  blaga  luc  blagoviesti  do  njega 
joste  doparla  nije,  slavio  i  dicioje  pod  raznimi  pred- 
stavljanji  onoga,  koi  mu  rosi  i  plodi  polja  njegova;  — 
cistocu  i  nevinost,  ovu  kriepost,  koja  covieka  tekar  cini 
Ooviekom,  na  toliko  je  stovao,  da  su  onomu,  koi  bi 
ju  oskvcirnuo,  najgroznie  muke  namienjene  bile.  »Si  quis 
alienis  abuti  uxoribus  vel  fornicari  praesumit,  hanc 
vindictae  subsequentis  poenam  protinus  sentit.  In  pon- 
tem  mercati  is  ductus  per  follem  testiculi  clavo  afftgi* 
tur,  et  novacula  prope  posita,  hie  moriendi,  sive  de 
his  absolvendi  dura  electio  sibi  datur.  —  Ef  si  quae 
meretrix  inveniebatur  in  genitali  suO  turpi  et  poena 
miserabili  circifmcidebiaturct  pise  Dithmar.  — 

Eto  ti  dragi  stioce  kratki  pregled  blagog  stanja 
prastarog  naroda  tvoga,  mislit  ces,  da  narod  takovimi 
svojstvi  nadaren ,  mora  da  je  najsrietnii,  ali  se  ljuto 
varas,  jer  jedno  mu  je  manjkalo ,  a  to  jedno,  sve  je 
drugo  skoro  ugusilo,  sloga,  sloga  mu  je  manjkala. 


I 
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Najpogibeljnii  susiedi  Slavjanah  bili  su  Germani, 
narod  bojni,  divlji,  surovi  i  lieni,  bez  svakih  grado- 
vah  ko  divlja  zvierad  zivudi  u  gustih  i  mocvarnih  su- 
mah,  gdie  ako  nije  harao  i  palio,  citavi  je  dan  u  lie- 
ntosti  proveo;  poljodielstvo  i  drugi  zanati  bili  su  mu 
nesnosni,  nu  grabez,  razbojnictvo  i  otimanje  tudje  mu- 
ke  najveda  zabava  divlje  <5udi  njegove.  Da  ovakovom 
barbarskom  narodu  nikakova  prava  covieSanstva,  ni- 
kakova  prava  narodah  sveta  nisu  bila,  jest  bielodano. 
Videdi  imudlvo  Slavjanah,  videdi  njihova  plodonosna 
i  liepo  obdielana  polja ,  pohtiede  im  se  takovih,  zato 
okrutnom  svojom  rukom  na  njih  navale,  blago  njiho- 
vo  razgrabe,  iz  domovine  ih  nage  i  gole  protieraju, 
ili  u  gadno  robstvo  odvuku.  Groza  dovieka  obimlje, 
kada  cita  u  dogodovstini  one  nepravde.ko  je  su  Slavja- 
ni  od  susiedah  svojih  pret&rpili  ;  najsvetia  njihova  pra¬ 
va,  obicaji,  narodni  zivot,  narodnost  i  jezik  u  vise  po- 
krajinah  biahu  sasvime  unistena  i  nogama  pogazena. 
»Die  kristlichen  Sieger  (Deutschen)  entzogen  den  be- 
zwungenen  Wenden  ihre  ganze  Verfassung,  versetzten 
sie  in  fremde  Lander,  vertilgeten  ihre  Sprache,  baue- 
ten  vieles  von  ihrem  Lande  mit  Niederlandern  und 
andern  Deutschen  an.  Driickten  die  zuriickbleiben- 
den  Wenden  mit  harten  Diensten,  belegten  sie  mit 
der  Leibeigenschaft  und  sogen  sie  durch  schwere  Steu- 
ern  aller  Art  vollig  aus«  d:  gesch :  Gebhardi.  —  Sla- 
vi  eiusdeiu  coadunationis  districtui  subjaceant,  aut  ex- 
terminenturu  dec:  Heinrici  Bav.  due:  —  Ich  konnte 
hundert  Beispiele  anfuhren,  wie  oft  Deutsche  in  mei- 
ner  Gegenwart,  wider  alle  Vernunft  mit  Worten  und 
Schlagen  diese  mSfefjtochteft  Menschdn  (Slawen)  miss- 
handellen,  bloss  weii  sie  ihre  Sprache  nicht  verstan- 
den«  Haquet.  —  A  sto  je  sve  tomu  krivo  bilo  ?  neslo- 
ga  vodjab,  nesloga  vladikah  njihovih;  zasto  je  pleme 
rusko  od  divljih  coporah  mongolskih  poharano  bilo, 
zasto  cvatuce  hjihove  livade  i  polja,  zasto  bieli  grado- 
vi  njihovi  razoreni  biahu  ?  zato  jer  je  kleto  sieme  ne. 
sloge  posiejano  bilo  medju  Kievskimi  i  Moskovskimi 
knezovi  r  vladikami.  Koi  je  uzrok  bio,  da  je  liepa 
i  cvatuca  Morava  jur  u  pupoljku  svojem  satdrta 
bila?  —  Gadna  nesloga  medju  Mojmirom,  Pribinom  i 
Svatoplukom.  Koi  je  t uzrok,  sto  su  prekrasne  po- 
morske  i  polabske  pokrajine  sa  narodnim  zivljtm  od 
Niemacah  poplavljene  ?  Nesloga  vodjah  i  vladikah  nji¬ 
hovih.  Tko  je  uzrok  sto  neevate  Harvatska,  sto  naj- 
liepse  pokrajine  ilirske  stenju  pod  gvozdenom  si- 
bom  Muhamedanca  ?  Nesloga  i  izdajstvo.  O  neslogo 
nigdie  te  nebilo !  sto  si  pocinila?  razkomadala  si  na¬ 
rod,  koi  dajeslozan,  bio  bi  svietom  tresti  mogao.  — 


Ova  sam  ovdie  zato  naveo,  da  £itatelj,  pred  ocima 
imajuci  srietno  i  nesrietno  stanje  svojih  predjah,  vi- 
deci  njihove  krieposti  i  griehe,  parve  sliedi,  a  poslied- 
nje  biezi. 

I. 

Nad  prostrannau  milau  moji  wlasti 

Krasne  slunko  nikdy  nezapada. 

Kollar. 

Znademo,  da  je  narod  slavjanski  u  prastaro  jur 
doba  veliki  prostor  zauzimao  u  Europi,  nu  po  lukav- 
stini  i  samosilju  tudjinacah,  osobito  pako  po  neslogi 
svojoj,  izgubio  veliku  dest  ovog  prostora ;  ali  stetu 
ovu  nadoknadio  si  je  u  Azii  i  Americi  i  to  tako,  da 
sto  sviet  stoji,  nije  bilo  naroda,  koi  bi  tako  grani- 
ce  svoje  razsirio,  i  jezik  svoj  razprostranio,  kao  sto 
narod  slavjanski.  —  Taj  narod  zauzima  polovicu  Eu¬ 
rope,  tretjinu  Azie,  i  znatnu  cest  Amerike.  Od  ja- 
dranskog  i  c&rnog  do  sievero-ledenog  mora,  pak  od 
iztocnog  tja  do  Kamcatke,  svagdie  prebiva  narod  slav¬ 
janski  ,  svagdie  6uje  se  slavjanska  ried,  koju  80  mi- 
liunah  govori.  Nu  cemu  ta  ogromnost  zemlje,  ta  mao- 
gobrojnosf  bratje  ?  mozebiti  zato,  da  se  velicinom  na¬ 
roda  hvastamo  ?  Niposto!  vec  radje  gledajmo,  da  ve- 
licini  naroda  primierne  takodjer  zasluge  za  coviecan- 
slvo  polozimo ;  veliki  bo  narod  i  velike  sile  i  modi 
u  sebi  imade,  mnogo  sriedstvah  za  razvitje  umiet- 
nostih  iznanostih,  za  razsirenje  prosviete  i  cudored- 
nosti.  Netajim  da  narod  nas  imade  velikih  zaslugah  za 
doviecanstvo,  nu  ove  su  opet  glede  velicine  njegove 
malene.  Mi  vise  uzimljemo  prostora  na  zendji,  nego 
u  dogodovstini,  mi  smo  gorostasi  na  zemljovidu,  nu 
patuljci  na  pozoristu  coviecanstva.  Zato  podvojstrufii- 
mo  korake  nase,  napriedujmo  svimi  silami,  tarcimo 
k  vrielu  savarsenosti,  nu  nebudimo  majmuni,  vec  bu- 
dimo  sunce,  koje  neprima  od  manjih  zviezdah  sviet- 
lost,  vec  ju  njima  podieluje.  Darzimo  se  cv&rsto  na¬ 
roda  i  narodnosti,  nedajmo  se  kroz  razpre  razdruziti, 
nedajmo  se  kroz  sladke  lukave  rieci  dusmanina  zave- 
sfti,  i  od  r.ielosti  odtarci,  sto  bo  takovom  korisli,  kad 
bi  se  od  cielosti  odtirgao  ?  sisao  bi  iz  veleliepne  pro- 
strane  palace  u  prostu  kolibicu,  iz  visoke  planine  na 
mali  briezuljak  ,  iz  prostranog  mora,  koje  na  ledjima 
svojima  blagom  natovarene  brodove  ljulja,  na  maleni 
ptttodid,  koi  jedva  neznatno  barvno  nosi.  Nama  nije 
od  potriebe,  da  druge  narode  mamimo,  nije  nam  od 
potriebe,  da  naselbine  po  raznih  sviela  krajevih  raz- 
posiljamo,  ili  pak  uhode  da  Bog  zna  po  kakovih  ku- 
tovih  svieta  srodna  plemcna  traze ,  s  kojimi  bi  na¬ 
rod  nas  uzmnozili.  Imade  nas  do  80  miliunah,  u  kojih 
svih  slavjansko  sarce  kuca.  Yodite  dakle  dietcu  k  zem- 


ljovidu,  pokazite  im  prostranost  domovine  nase,  salji- 
te  ih  po  njoj,  da  se  s  krasotami  njezinimi  upoznaju, 
i  ljubav  k  njojzi  u  mladjahna  sarca  uciepe;  tarsimo 
se,  da  u  toj  prostranoj  slavjanskoj  domovini  nebudu 
siromasni  robovi,  ved  slobodni  ljudi,  dobri  gradjani, 
hrabri  junaci,  i  vierni  domovine  sinovi,  koji  de  vazda 
pripravni  biti,  da  zadnju  kap  karvi  za  rod  i  dom 
proliju.  — 

n. 

Was  die  eigenthiimlichen  Vorzuge  der  Slawen 
betrifft,  waren  sie  nicht  nur  die  ersten  Ackers- 
sondern  auch  Handels-Manner. 

Slavjam  su  praotci  poljodielstva,  i  kroz  viestinu 
svoju  u  obradjivanju  poljah  veliku  su  si  slavu  stekli, 
Za  uzdarzat  dakle  slavu  ovu  trieba  da  u  sadasnje  doba 
obratimo  oci  nase  najvecma  na  onu  varstu  Ijudih,  ko- 
ja  se  upravo  s  poljodielstvom  bavi,  na  njoj  bo  kao 
na  temelju  sva  srieca  naroda  je  postavljena.  Ovu  dakle 
vdrstu  Ijudih  nemojmo  nikada  iz  pred  ociuh  pustiti, 
ved  joj  uvieke  blagim,  a  ne  ostrim  okorn  put  k 
prosvieti  kazimo,  nesmatrajmo  ove  ljude  kao  robove 
nase,  neuzporedjavajmo  ie  s  niemom  zivinom,  vec 
nastojmo,  da  iz  robahpostanu  slobodni  sini  domovine, 
predocimo  im  krasote  i  blago  domovine,  da  se  nauce 
cieniti  i  ljubiti  dom  i  rod  svoj,  pruzimo  im  sriedstva 
da  se  prosviete.  Ta  isto  vrieme  iziskuje,  da  seljak  na 
toliko  prosvietjen  bude,  na  koliko  to  dusevne  site  nje- 
gove  dopustaju,  i  okolnosti  potriebuju.  Zar  nije  on 
coviek  kao  i  drugi,  a  viseputah  vecom  snagom  du- 
sevnom  nadaren,  nego  mnogi  vietrogonja ,  koi  svog 
psa  ili  konja  viseljubi,  nego  li  ubogog  podanika.  Ne- 
ima  li  medju  njima  glavak,  koji  bi  zdravi  i  naravski 
razum  svoj  znali  bolje  upotriebiti  na  korist  domovine, 
na  promicanje  cudorednosti,  nego  li  mnogi  nazovi-mu- 
draci,  koji  misle,  da  su  vec  sve  znanosti  svieta  pozo- 
bali,  docim  su  tajnosti  parizke,  londonske,  ili  viecnog 
zida  procitali ,  te  naucili  zanjke,  kojimi  ce  svakom 
prilikom  tim  laglje  nevinost  podkapati  moci.  Nije  li 
dakle  seljak  vise  vriedan ,  nego  li  ovaki  uviezbani 
zlotvor.  —  Ili  mozebiti  nije  li  vec  to  velika  nesrieca 
za  ubogog  seljaka,  sto  ga  je  sudbina  postavila  u  onu 
varstu  Ijudih,  koji  izvan  niesto  malo  hlieba,  i  za  zivot 
neobhodno  potriebnih  sriedstvah  nista  drugo  nepo- 
sieduju?  Pak  da  mi  joste  sada  u  19.  u  obrazenom 
vieku  okrutnom  rukom  uztegnemo  sva  sriedstva,  koja 
bi  blagostanje  njegovo  promaci  mogla.  Da  li  bi  mogli 
tako  nemili  biti  i  uztegnuti  pomoc  onomu,  koi  nas 


s  trudom  i  potom  svojim  hrani  ? !  —  Nemislim,  da 
bi  gdie  takovog  tvardoga  sitrca  nadi  mogli,  ta  mi  svi 
skupa  zelimo,  da  medju  seljaci  poboznost,  domoljubje, 
uljudnost,  tarpljivost,  pravednost,  bratinska  ljubav  i, 
sloga  vlada,  a  kako  to  mozemo  od  njih  zahtievati, 
dok  im  stanje  njihovo  nepoboljsamo,  dok  im  sried¬ 
stva  nepruzimo,  kojimi  se  sarce  oplemeni’  kako  mo¬ 
zemo  velim  to  od  njih  iziskivati,  kad  ih  pustimo 
da  u  gluposti  came,  kada  mislimo,  da  sloboda ,  da 
knjiga  u  ruci  njihovoj  sa  zvanjem  njihovim  se  neslaze. 
Uzporedimo  samo  dvie  kude  ,  gdie  u  jednoj  diete  ili 
staresina  znade  citati,  a  u  drugoj  gdie  niti  duse  nei- 
made,  koja  bi  jedno  pisme  poznala ,  i  opazit  demo 
veliku  razliku.  U  parvoj  nalaze  se  svake  varsti  krieposti, 
a  u  drugoj  svake  varsti  zloce  i  griesi.  —  Ako  ova 
samo  na  um  uzmemo,  tak  demo  odmah  opaziti,  od 
kolike  koristi  bi  bile  pucke  ucione,  koje  se  jur  hvala 
Bogu  po  domovini  nasoj  dizati  pocese.  —  Nu  izvan 
ovih  varlo  bi  svarsi  shodno  bilo,  kad  bi  se  ona  go- 
spoda,  koja  se  najvise  s  pukom  bave,  postarala  tako- 
djer  za  pucke  knjiznice,  koje  bi  se  za  sada  lasno 
ustrojile,  ouduc  da  malo  joste  za  puk  knjigah  imademo, 
ta  ove  knjiznice  nebi  toliko  stajale ,  koliko  se  znade 
u  jedan  dan  na  svakojake  zabave  potrositi,  a  s  vrie- 
menom,  kada  bi  puk  uvidio,  koliku  korist,  iz  takovih 
imade,  s  veseljem  bi  doprineo  koi  krizar  za  nove 
knjige;  i  na  ovi  lahki  nacin  bi  se  mogla  svarha  — 
prosvieta  naroda  —  lasno  postici.  — 


(Konac  ce  sliediti  ) 


Knjiievna  viest. 


U  Karlovcu  izisla  je  znamenita  kn|izica  pod  na- 
slovom  :  »  Harvati  Ilagjaroin.  Odgovor  na  pro- 
glase  njihove  od  oiujka  mieseca  i  travnja  1848  pisao 
Ivan  Mazuranic."  Kazdieljena  je  na  tri  pogla- 
vja,  parvo  govori  o  jednakosti,  slobodi  i  bralinstvu 
za  sve  pod  krunom  ugarskom  zivuce  narode  i  jezike; 
drugo  o  jednakosti  slobodi  i  bratinstvu  za  sve  pod 
krunom  ugarskom  zivude  vierozakone;  a  tretje  o  jed¬ 
nakosti,  slobodi  i  bratinstvu  svieh  pod  ugarkom  kru¬ 
nom  nahodecieh  se  darzavah  i  zemaljah.  —  Svakome 
rodoljubu  preporucujemo  ovu  knjizicu  da  ju  procita, 
naci  de  u  njoj  liepo  razriesene  mnoge  idee,  o  kojih  se 
sada  mnogo  govori  i  prepire.  Vec  samo  ime  dobro 
poznatoga  spisatelja  jamci  za  valjanost  sadarzaja.  Sa¬ 
mo  steta  stoje  ova  knjizica  tezkiem  klasickiem  slogom 
pisana.  Ovakove  misli,  koje  trieba  da  se  sto  vise 
razplode,  valjalo  bi  lakiem  i  za  svakoga  razumiviem 
slogom  pisati.  Ciena  joj  je  6.  kr.  srebra. 


llfirednik  i  izdavatelj  Dor.  ,L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskarnice  Hra.  I.Judevita  «aja  u  Zagrebu 


Tecaj  XIV. 


U  Subotu  39.  Travnja  1848. 


ruzja  se 
Odsudni 


Ved  smo  dosta  u  okovih  bili 
I  u  kuci  nasoj  suzni  rob, 
Za  tudje  smo  salo  kctrvcu  lili 
Nagrada  nam  biase  robstva 


■oda  naseg  vrag  uztraje, 
s  ceka  carni  muke  jad, 
Zato  slozno,  bud’mo  na 
Vriemena  nas  zove  gli 
Oruzja  se  svaki  masi, 
Odsudni  je  kucno  cas. 


Vriemena 


Jos  u  nama  Obilida  slavnog 
I  Sabiia  kipi  snazna  karv  ; 

Pa  dusmana  da  tarpimo  javnog, 
Koi  grize  rod  nas  kao  carv?  — 
Sdruzgajmo  mu  gordu  gb 
Vriemena  nas  zove  glas, 
Podignimo  staru  Slavu, 
Odsudni  je  kucno  cas. 


Te  nestupi  u  ov  sveti  din, 

Tko  na  vraga  nepodigne  ruke , 

Nije  pravi  domovine  sin. 

Ucviliti  taj  ce  dieda’ 

U  grobovih  sveti  pra’ 
Tog  ce  kleti  diete  ceda 
I  svak’  drugi  tko  ga  zna. 


Za  sto  nam  je  diedah  tekla  karvca 
To  nam  gadnom  nogom  gazi  vra; 
Taj  nam  hode  da  izcupa  sarca. 
Slave  nase  da  sakrusi  trag ; 


o  cielome,  bratjo,  svieta  stanu 
Slave  nase  prostire  se  bliesk , 
a  kad  nasi  svi  slozno  ustanu, 
Nasem  vragu  dost  je  jedan  triesk 


74 


Zato  slozno ,  bud’mo  nasi 
Vriemena  nas  zove  glas, 

Oruzja  se  svaki  masi, 

Odsudni  je  kucno  cas. 

Slozno  dakle,  na  to  bojno  polje, 

Gdie  se  brani  roda  naseg  sjaj. 

Pa  ako  nam  zavist  sarca  kolje, 

Toj  u  grudih  nasih  nek  je  kraj : 

Tako  <5e  nam  opet  sjati 
Dulanovog  sunea  zrak, 

I  Slava  ce,  nasa  mati, 

Dignut  prestol  u  oblak. 

Vec  smo  dosta  u  okovih  bili, 

I  u  kuci  nasoj  suzni  rob, 

Za  tudje  srao  salo  karvcu  lili, 

Nagrada  nam  biase  robstva  grob; 

Sad  ustajmo ,  bud’mo  nasi, 

Vriemena  nam  jeci  glas: 

Oruzja  se  svaki  masi, 

Odsudni  je  kucno  cas. 

Stevan  Frulii. 

Niesto  u  svoje  vrieine. 

III. 

Das  Volk  der  Slawen  ausserte  einen 
Entbusiasmus  fur  die  Religion. 

Gerle. 

Narod  slavjanski  takovu  ljubav  prama  nauku  Isu- 
sovom,  takovu  naklonost  prama  svetim  bozjim  stvarima 
tako  u  staro  pogansko,  kako  i  u  karstjansko  doba  je 
gojio,  da  se  malo  koi  drugi  narod  s  njim  uzporediti 
moze  u  ovoj  gorljivosti.  On  svagdie  i  svakuda  Boga 
u  pameti  i  u  sarcu  nosi ,  on  sve  rad  od  Boga  izvodi 
sve  rad  darom  bozjim  naziva,  sve  k  Bogu  obralja,  s 
Bogom  rado  svud  obci  i  druzi  se.  —  Ova  gorljivost 
za  slavu  bozju  dala  mu  je  hrabrost ,  da  kroz  vise 
viekovah  jest  nerazorivi  zid  i  obrana  karstjanstva  i 
Europe,  ova  ga  joste  i  danas  hrabri,  da  vieru  Isukar- 
sta  brani,  i  karv  svoju  za  svetu  blagoviest  prolieva, 
ova  i  sada  nepokoljebivu  ljubav  prama  domovini  i 
narodnosti  ulieva,  buduc  da  jedna  drugu  podpomaze, 
i  utvardjava ;  —  dvie  nam  bo  je  viecna  mudrost  po- 
stavila  zviezde  na  obzoru  zivoia  naseg,  koje  bi  nas 
po  gustoj  tmini  zemaljskoj  pratile;  obodvie  razsiruju 
krasni  bliesk,  obodvie  si  priazoo  ruke  pruzaju,  a  mi 
samo  onda  po  tmini  zemaljskoj  siegurno  hodati  mo- 
zemo,  kad  pod  svietloslju  obodviuh  koraeamo:  a  te 


zviezde  jesu  -  bogostovje  i  narodnost.  —  Bogostovje 
jest  niesto  bozanstvenog,  uznesenog,  bezkoncanog, 
jest  podignutje  duse  k  visjim,  svietim,  viecnim  i  boz¬ 
jim  stvarima;  jest  dusevno  obcenje  s  Bogom;  narod¬ 
nost  pako  jest  niesto  ljudskog  i  vriemenilog.  Bogostovje 
jest  niesto  nebeskog,  a  narodnost  niesto  zcmaljskog, 
i  upravo  toga  radi  bogostovje  mora,  da  je  temelj  na¬ 
rodnosti.  —  Bacimo  pogled  nas  na  citavu  zemlju, 
lasno  cemo  naci  plemenab,  bez  druztvenih  zakonah, 
bez  gradovah,  da  i  bez  stalne  domovine,  nu  nigdie 
necemo  naci  ikoje  pleme ,  koje  bi  bilo  bez  bogosto- 
vanja  i  bez  narodnosti;  bogostovje  jest  ona  cesta,  po 
kojoj  odt&rgnuti  od  sveg  zemaljskog,  povisiti  se  mo- 
zemo  u  visje  i  uznesenie  krajeve.  Tako  je  i  narodnost 
cviet  i  duh  naroda,  jest  sad&rzaj  svojstvah,  obicajah, 
priednostih  i  darovah,  s  kojimi  se  jedan  narod  od 
drugih  razlucuje ;  pace  narodnost  je  ona  velika  i  uz- 
nesena  slvar,  koja  nas  k  savarsenosti  i  u  visje  krugove 
vodi.  —  Buduc  da  je  bogostovje  velika  stvar,  zato 
samo  u  plemenitih  sarcib  stan  svoj  naci  moze,  zato 
podli,  potisleni  i  bezbozni  ljudi  moguje  prezirati,  ljudi 
onakovi ,  kojim  nista  na  svietu  sveta  neimade ,  kojim 
je  larbuh  Bog;  od  ovakovih  ne«5e  imati  carstvo  bozje 
zatocnikah.  Upravo  tako  i  narodnost  jest  velika  stvar, 
koju  u  sarcu  svojem  nosi  citavi  narod,  i  zato  ju  samo 
veliki  i  uzneseni  dusi  mogu  u  sarcu  svom  nositi,  pri- 
vlastiti  si  i  ozivieti;  sto  je  i  uzrok  da  ih  imade  tako 
mnogo,  koji  za  nju  nista  nehaju,  kojih  nista  narodnog 
nelakne,  negane,  —  i  to  je  uzrok,  da  imade  toliko 
protivnikah  i  izdajicah,  koji  su  vazda  pripravni  svakom 
se  narodu  priklopili,  narodnost  svoju  zatajiti,  a  da 
mogu,  1  ugusiti.  Nu  tezki  ce  ove  izrodice  racun  davati 
pred  prestoljem  viecnog,  pravednog  sudca ,  jer  kao 
sto  pravi  karstjanin  imade  vise  briniti  se  za  obce  dobro 
nego  za  vlaslito,  bratju  svoju  vise  ljubiti  nego  samog 
sebe :  tako  i  pravi  domorodac,  —  u  njemu  mora 
plenienuia  dusa  i  sarce  kucati ,  sebican  bo  coviek 
imade  odvec  tiesno  sarce,  a  narod  je  velik,  koi  pro- 
stora  u  njem  neimade,  lakoman  i  skupac  imadu  nizku 
painet  a  kratkc  ruke,  a  narod  i  narodnost  jesu  stvari 
zanj  odvec  visoke  i  oddaljene,  koje  on  postici  nemo- 
ze.  —  Kao  sto  bogostovje,  tako  i  narodnost  polrie- 
buju  zanijekanje  i  zarlvovanje  samog  sebe;  kao  sto 
nemoze  se  pomisliti  bogostovje  bez  poznanja,  pocita- 
nja  i  ljubavi  Boga ,  upravo  tako  i  narodnost  nije  mo- 
guca  bez  poznanja,  pocitanja  i  ljubavi  roda;  pravi 
karstjanin  uzima  proti  nepriateljem  Bozjim  na  se  stit 
viere  i  mac  duha,  i  jezikom  i  umom  brani  slavu  bozju, 
te  ako  uztrieba,  i  isti  svoj  zivot  zanj  s  veseljem  zirt- 
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▼uje :  upravo  tako  mora  i  pravi  sin  domovine ,  da 
zanj  to  cini  i  do  zadnje  kapi  karvi  da  ju  brani.  Bi  ii 
mogli  biti  bez  bogostovja  u  narodu  vierni  supruzi, 
dobra  dietca ,  miroljubivi  susiedi,  uljudni  gradjani, 
pravedni  upravitelji  i  vierni  podanici,  da  li  bi  mogla 
sva  ova  obstali  u  tako  liepom  redu,  da  nebi  bogostovja 
biloV  Sve  krieposti,  koje  narod  ublazuju,  koren  svoj 
imadu  u  narodnosti,  nu  samo  u  onoj,  koja  svoj  temelj 
na  nauku  Isusovom  imade;  ovakova  jedino  narodnost 
imade  nepredobivi  temelj  i  jaku  pomocnicu  u  usrie- 
cenju  naroda ,  ono  bo  obrazuje  unutarnji ,  a  ova  iz- 
vanjski  zivot,  i  tako  sa  sjedinjenimi  silami  o  blagosta- 
nju  naroda  rade.  Blazeni  onaj  narod,  koi  u  sienci 
takovoga  darva  pociva.  Budimo  dakle  priatelji  narod¬ 
nosti  nu  i  bogostovja,  sk&rbimo  se  za  slavu  roda,  nu 
i  za  slavu  Boga. 

IV. 

Slogom  rastu  male  stvari 

A  nesloga  sve  pokvari. 

Nar.  post. 

Citava  dogodovstina  slavjanska  jest  dogodovstina 
nesloge,  tako  da  nesloga  slavjanska  prosla  je  vec  u 
prirecjc  historidko.  Jaka  plemena  slavjanska,  Pomorani 
Rani,  Branibori,  SArbi,  Bodrici,  Vagri,  Drevani  postali 
su  zartva  klete  nesloge.  Ovaj  stari  belzebub  joste  sada, 
kada  bi  nam  najvise  sloge  triebalo,  nije  sa  svim  satart; 
sa  svih  stranah  vicemo  sloga ,  pak  ju  opet  dozvati 
nemoztmo;  nigdie  se  toliko  nepise  o  slozi  koliko  kod 
nas,  a  to  je  znamenje  da  je  kod  nas  neimade.  Hoce 
li  to  vazda  biti?  zar  nikad  ne6?mo  se  opametiti?  zar 
se  nikada  necemn  stiditi  rrdi  te  nakaze?!  —  Upravi¬ 
telji  naroda!  vi  koji  u  rukuh  imadete  najvise  moci 
koristiti  domovini,  ako  vam  je  mila  i  draga  domovina, 
koju  pradiedi  vasi  k&rvcom  sacuvase,  ako  vam  je 
svet  pepeo  vasih  olacah ,  ucinite  parvi  k  narodnoj 
slozi  korak,  jer  kada  cete  vi  disat  narodnom  slogom, 
tada  ce  se  ona  kano  barzac  razlili  medju  sinove  i 
kceri  naroda,  i  stopiti  je  u  nepomicnu  cielost.  Nu  u 
ovu  slogu  samo  onda  stupiti  mozeie,  kada  prestane 
kod  vas  svaka  pohliepa  za  gospodovanjem,  i  prezira- 
nje  ravnih  i  nizjili  udah,  kada  medju  vami  se  dokine 
svaka  sebicnost,  tvardokornost  i  svojvoljnost,  koja  ne- 
cini  ono  sto  dobro  naroda  zahlieva,  vec  sto  takova 
potistena  i  podia  dusa  zeli  ;  dokle  budete  vi  puk  sma- 
trali  kao  stado,  koje  dielit,  komadati  i  prikazivati  moze- 
te,  tako  dugo  nemozete  stupiti  u  kolo  narodne  slo¬ 
ge  ;  svaki  onaj  koi  kod  izabiranja  castnikab  negleda 
na  zasluge  vec  na  osobnost,  koi  nehaje  za  narodno 
blagostanje,  za  narodnu  prosvietu,  za  narodni  jezik  i 


narodnu  slobodu,  taj  neimade  miesta  u  kolu  narodne 
sloge  ;  onaj  koi  hlebdi  za  tudjimi  obicaji,  za  tudjim 
jezikom,  nije  vriedan  da  stupi  do  te  narodne  svetinje. 
Narodna  sloga  samo  tamo  moze  obstati,  gdie  iz  sarca  svih 
sinovah  domovine  jedna  misao,  jedno  nacelo  pronice  — 
srieca  i  slava  naroda.  —  Upravitelji  ono  samo  moraju 
hotieti  sto  ho6e  narod,  ono  samo  ljubiti  i  promicati 
sto  domovinu  usriediti  moze.  Kada  ce  medju  vami  slo¬ 
ga  biti,  tad  6e  blago  sunce  sloge  trake  svoje  po  5ita- 
vom  narodu  razliti,  tada  ce  narod  poslati  narodom 
silnim,  narodom  slobodnim,  veselim  ,  inostrancu  vaz- 
nim,  priatelju  milim,  a  dusmanu  strahovitim  i  nepredo- 
bivim;  ako  pak  budete  neslozni,  ucinit  cete  ne  samo 
da  narod  nesrietan,  vec  i  inostrancima  omarzan  bude  ; 
nesloga  bo  slabi  sile  ,  sva  dobra  i  spasonosna  pre- 
duzetja,  sve  slavne  spomenike  pradiedah  tare,  rusi  i 
unistuje;  sto  biase  kroz  viekove  gradjeno,  to  nesloga  u 
trenutak  razori.  Ta  nebojmo  se  sloge,  ona  joste  ni- 
jedan  narod  upropastila  nije,  vec  nesloge,  koja  je  veli- 
ke  i  mnogobrojne  narode  vielrom  ko  prah  po  zraku 
odniela.  Komu  je  dakle  rod  mio  i  drag  on  neka  od- 
baci  sebicnost  i  zlobne  strasti,  pak  neka  obuce  narod¬ 
nost  i  slogu.  —  - 

V. 

Svieta  milosdi  kochaoej  ojczymi! 

Krasicki. 

Tko  zeli  dobar  gospodar  biti  taj  mora  svoju  ku- 
cu,  obitiel,  svoja  polja,  zanat  i  potriebstine  poznati ; 
svaki  susied  mora  susiede  svoje  iz  dezna  i  iz  lieva, 
gradjanin  svoje  sugradjane,  poglavarstvo,  zakone,  obi- 
caje  dobro  poznati ;  tako  isto  onaj  koi  hoce,  da  pra¬ 
vi  domorodac  bude,  mora  svoju  domovinu,  narod,  nje- 
gove  vlastitosti,  mahne,  priednosti,  obidaje  i  jezik  da 
poznade,  mora  se  spoznati  s  dusevnim  i  cudorednim 
stanjem,  s  napriedkom  njegovim  u  vieri,  krieposti, 
umietnostih  i  znanostih.  IJravi  domorodac  gleda  da 
saznade  mahne  roda  svoga,  i  da  potrazi  shodna  sried- 
stva,  s  kojimi  bi  se  ove  dokinuti  mogle,  on  se  tarsi 
sve  sile  tiela  svoga  viezbati  i  ucvarsliti,  da  tako  ruka- 
ma  i  nogama  domovini  pomoci  bi  mogao,  on  se  t&r- 
si  sve  dusevne  sile  svoje  razviti  i  obrazili,  da  tako 
bi  mogao  misliti  i  razsudili,  cesa  se  imade  latiti,  da 
bi  domovinu  svoju  usriecio  i  podpomogao  ;  on  nesili, 
nenagovara  samo  di  uge  da  sta  za  domovinu  rade,  ve6 
se  on  sain  prime  posla,  i  tako  6esto  drugim  put  po- 
kaze,  kojim  da  udare,  ako  zele  domovini  koristni  da 
budu;  kada  cast  i  obstanak  najsvetiih  stvarih  njego- 
vih  postavljen  jest  na  kocku,  kada  svojvoljnost  na 
miesto  pravednosti,  robstvo  na  miesto  slobode,  okrut- 
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nost  na  miesto  mudrih  zakonah  zavladati  prieti.  tad 
vierni  sin  domovine  nesuti,  vec  je  pripravan  brilkim 
macem  uma  i  jezika  junacki  boj  biti,  za  c  st  i  sriecu 
domovine  medju  nepriateljske  nozeve  se  baciti,  i  ra- 
dje  junacki  i  siavno  umrieti,  nego  potisteno  kao  rob 
zivieti.  On  takodjer  tnnogo  nevice  i  nehalabuci,  ved 
tim  vise  cini.  Zna  bo  dobro  da  prazna  vika  joste  ni- 
jednu  domovinu  spasila  nije,  on  svimi  silami  nastoji  o 
prosvietjenju  naroda,  znaduc  da  cim  je  koi  narod 
prosvietjenii  ,  da  je  tim  i  srietnii,  jer  ondie  samo  , 
gdie  je  prosvietjen  narod,  bogoslovje,  krieposli,  domo- 
Ijubje  i  cudorednost  u  svojoj  cistoci  cvasti  mogu,  ondie 
samo  unutarnja  i  izvajnska,  dusevna  i  svietovna  vlada 
sloboda,  ondie  samo  prebiva  bratinska  ljubav,  ondie 
se  samo  iz  osviedocenja  zakoni  stuju,  i  jedan  stalis  dru- 
goga  bratinski  podpomaze  ;  gdie  pak  bogostovja,  pro- 
sviele  i  slobode  neimade,  tamo  neimade  pravednosti, 
a  gdie  neimade  pravednosti,  tamo  neimade  domoljub- 
ja.  Hi  zar  moze  tamo  biti  pravog  domoljubja,  gdie 
jedan  hiljade  na  svakojake  nistelne  zabave  doma,  ili 
sta  je  jos  gorje,  izvan  domovine  svoje  trosi,  docim 
upravo  onaj,  koi  mu  je  le  stotine  pribavio,  strada  i 
jedva  da  od  gladi  nepogine?  moze  li  tamo  pravog 
domoljubja  biti,  gdie  rob  i  podanik  ono  sto  svojimi 
zuljevi  danas  po  najvecoj  sparini  zasluzi,  sutra  skupo 
kupiti  mora  ?  mislim  da  ondie  niti  jedne  iskrice  do¬ 
moljubja  neimade.  — 

Svaki  onaj  komu  na  sarcu  lezi  prosvieta  naroda, 
taj  se  takodjer  brini  da  narodni  jezik  cim  vise  ob- 
dielan  bude,  jer  kako  Herder  kaze:  »Die  eigentliche, 
lebendige  Kultur  der  Volker,  womit  fing  sie  imrner 
an  ?  Mit  der  Erweckung  und  Bildung  ihrer  Sprache.a 
Zato  takovi  domoljub  vise  ljubi  i  cieni  materinski  svoj 
jezik  nego  i  koi  drugi,  on  se  i  inostrane  jezike  uci, 
nu  ne  iz  tog  uzroka  da  ga  drugi  hvale,  da  se  drugi 
nad  toboznom  njegovom  znanostju  dive,  vec  da  liepo 
cvietje,  koje  u  njima  pisano  nadje,  u  svoje  zemljiste 
presadi,  i  tako  novim  krasnim  cvietom  polje  narodne 
knjizevnosti  poliepsa. 

Napokon,  pravi  domoljub  mora  i  obicaje  narave 
kroj  i  odiecu  naroda  svog  ljubiti,  ova  bo  je  od  svojih 
pradiedah  kao  kakovo  sveto  blago  i  amanet  zadobio, 
po  kojih  narodnost  njegova  kao  po  svodih  tece,  i  u  te- 
caju  vriemena  se  uzdarzuje,  po  kojih  se  zivot  njegov 
dieli  od  zivota  drugih  narodah  ;  koja  su  stupi  narod- 
nosti  i  obrane  zivota  njegvog.  — 

Ljubimo  dakle  domovinu,  ljubimo  narod  kojeg 
karv  u  zilah  nasih  tece,  budimo  dobrocinitelji,  zastup- 


nici  i  tiesitelji  njegovi  u  biedi  i  nevolji,  a  .sdni  lavovi 
u  borbi  za  cast  i  slavu  roda  svoga !  — 

Vilelmo  Svelec 

Slavjamka  vicst. 

T<jdennik,  list  naucni  zabavni,  koi  u  Barnu  viirlirodo- 
ljub  g.  Jan  Oheral  ucredjuje  a  g.  Fr.  Wimmer  izdaje, 
donosi  u  16.  broju  vele  radostnu  viest,  da  ce  se  cim 
prie  poceti  istomu  listu  prilagati  »9[oraw§ke  Mo- 
winy«  koje  <5e  biti  kao  priprava  k  politickim  Mo- 
ravskim  narodniin  tiovinam.  Sve  grane  slavjanskoga 
naroda  u  carstvu  austrianskom  vec  imadu  svoje  politic-, 
ke  novine,  samo  joste  Moravska  ih  nije  imala,  a  da  6e  ih 
dobiti ,  jamci  nam  obecanje  spomenute  gospode  izda- 
telja  i  ucrednika.  Bog  i  dobra  srieda  neka  iin  bude 
u  pomoc! 

Davoria  *)• 

Tko  je  rodjen  Slavjan,  rodjen  junak, 

Slavjanski  neka  danas  dize  barjak  u  zrak, 

Svak  britku  sablju  pasi, 

Svak  dobra  konja  jasi ! 

Hajd  bratjo.  Bog  je  s  nami 
Vrazi  su  prot  nami !  — 

Eto  na  nas  carni  divlji  Tatar, 

,  Gazec  nam  rod  i  jezik,  mili  bozji  podar.  — 
Tiem  pria  neg  nas  zakla, 

Sljimo  ga  na  dno  pakla : 

Hajd  bratjo,  u  ime  Boga, 

Samo  nek  je  sloga  !  — 

Hrabar  ozgo  Slovak,  ozao  11  ir 
Bratsku  si  daje  ruku  na  junacki  taj  pir. 

Kars  kopja,  zvuk  rogovah 
Zvek  madah,  grom  topovah 
Hajd  bratjo.  Bog  ce  dati, 

Nas  ce  ga  svladati !  — 

Doba  je  ved,  ajdmo,  ajdmo,  ajdmo  — 
Dusmanskom  karvi  nasu  slavu  da  peremo. 

Svak  jednu  glavu  skini, 

Pak  je  kraj  svakoj  kini  : 

Hajd  bratjo,  u  ime  Boga 
Samo  nek  je  sloga  !  — 

*)  Mnoga  gospoda  umolila  su  nas  ,  da  bi  junadke  piesme  ,  od 
kojih  su  napievi  poznati,  putem  naSe  Dauice  ponovili  i  razsuili. 
Ovu  zelju  rado  izpunjujemo,  jer  smo  uviereni,  da  licpa  piesma 
slobodiduh  i  veseli  sarce;  i  eto  poimiljemo  s  ovom  davoriom,  ko¬ 
je  i  onako  joste  uije  bilo  u  ovom  nasem  listu. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povl.  narodne  tiskamice  lira.  I^udevita  (> a j a  u  Zagrebu 
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U  Subotu  6.  Svibnja  1848 


Razlici  kad  se  putovi  ti  otvore  .  .  . 

Kad  blieda  zloba  za  tobom  spiesi  se  .  .  . 

A  desno  i  lievo  ponor  zieva  : 

Zviezdicu  Genia  tad  samo  sliedi!  — - 

O.  Ostroiinshi. 


Pozdrav  Zagorjn. 


Zdravo  sladke  okolice  mile , 

U  kojih  sam  toli  izkusio 
Slovinskoga  gostoljubja  sile , 

I  naravi  blagom  s’  uzhitio; 

Zdravo  kraju,  gdie  se  milo  vode 
Sarcah  dari  i  majke  prirode. 
Tvoj  je  izgled  vilinsko  caranje, 

Koje  sarca  radosiju  napaja, 

Nasieh  vilah  ti  si  mirno  stanje, 

Prava  slika  zemaljskoga  raja; 

Milo  nam  se  pruzas  izza  gora’, 
Kano  vali  prieko  sinjeg  mora. 
Cvietje,  trave,  gore,  bistra  vrila, 
Gajni  briezi,  i  bujne  doline, 

Sladki  romon  slavuljeva  cvila, 

Koi  poje  prie  neg  sunce  sine, 

I  prijaznost  tvojieh  stanovnika’ 

U  mom  Scircu  ostat  ce  uvika. 

A  od  tvoga  prirodnoga  blaga, 

Joste  vise  ta  me  dirnu  slava  , 

Sto  si  liepa  okolice  draga  , 

Nasieh  predjah  ti  kolievka  prava: 

Jos  u  tebi  ljubezno  se  gdrle  , 
Triuh  bratah  do  tri  siene  varle. 


Jos  se  vArti  po  predielih  ovi’  , 

Majka  Slava,  sto  nam  ime  dade, 

I  s  njom  stari  slovinski  bogovi , 
Suznim  okom  glede  nase  jade  , 
Oplakujuc  sudbu  svoga  puka  , 
Kom  je  sarce  um&rlo  i  ruka.  — 

Stani,  zico,  ta  nezuji  tako 
Jadno  sarcu  odzivljud  se  mome , 

Jos  moj  narod,  i  ako  ’e  pao  jako  , 
Nahodi  se  u  zivotu  svoune, 

Zdrav  ce  biti,  kad  mu  otvori  ofii 
Sveta  istina  i  u  s&rce  se  stoci. 

Ta  dievica  kada  ga  prosine, 

I  kad  bratac  spozna  brata  svoga, 
Neima  mo<5i,  da  ga  natrag  svine , 
Svemoguca  jer  je  bratska  sloga, 

Ali  zato  k  slozi  hitit  trieba  , 

Ili  tudjeg  viekom  jesti  hlieba. 

Liepo’e  nocju  vidiet  zlatne  zviezde, 
Gdie  se  viju  po  fiistoj  vedrini, 

Bieli  miesec  kako  med  njim’  jezde, 

Ko  carobna  plavca  po  pudini: 

Kroje  zviezde,  sajni  miesec  sjaje, 
Ali  zato  sve  jos  noc  ostaje. 
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Al  kad  sunce  razlije  po  nebi 
Slozne  zrake  iz  svojega  l«la, 

I  povrati  opet,  red  bi*  i  sebi 
Svietlost  koja  ’e  razdieljena  bila. 

Sine  nebo,  pozlati  se  gora, 

Nasmiju  se  planine  i  mora. 

Kad  razliti  naseg  duha  traci 
U  stociste  jedno  se  opet  sliju, 

Kad  izceznu  s  ociuh  oblaci, 

Koji  siever  od  poldneva  kriju: 

Tad  ce,  zico,  i  u  naseg  puka 
Planut  s&rce,  ozdraviti  ruka. 

Vezie ,  Dalmatinac. 

Pisiua  iz  Sarhle  priatelju  G.  u  Zagreb. 

U  Milanovcu  15.  Saipnja. 

Na  dan  11.  o.  ni.  otiso  sam  po  obiedu  iz  Smede* 
reva  u  KuUl,  da  vidim  nuz  put  razvaline  starog  ovog 
niegda  riraskog  gradica.  Rekose  mi  u  Sroederevu,  da 
neima  vise  do  dva  dobra  sata  do  Kulica*  pa  ako  se 
malo  i  odocnim  u  Sroederevu ,  da  mogu  do  mraka 
lasno  stici  onamo.  Biase  velika  vrueina ,  i  ja  ostah  u 
Smederevu,  blizo  dok  se  spusti  sunce  na-izmak.  Uputise 
me,  da  udarim  pokraj  grada,  te  onda  sve  nuz  Dunav 
npravo  do  Kulica.  Odoh  nuz  Dunav  preko  livadah 
i  ritovah,  spustim  se  izpod  Kovina  varro6ice  na  nie- 
mackoj  strani.  Na  jedanput  naidjem  na  golemu  baru 
kod  ribarske  lese  u  sumi.  Odje  su  spavali  tri  ribara 
pred  kolibom  od  siena  u  hladu,  i  niesu  ni  osielili, 
kad  sam  do  njih  dosao.  Ja  sam  ih  probudio  da  zai- 
stem  vode,  jer  sam  zbog  velike  vrucine  gotovo  mala- 
ksao  od  zedje.  Oni  mi  kazase,  da  je  Kulic  odmah  preko 
bare;  ali  da  se  ovuda  nemoze  onamo,  jerbo  je  bara 
tako  duboka,  da  se  pregaziti  nemoze,  zato  trieba,  da 
se  vratim  do  lese,  pa  kad  lesu  na  lievo  ostavim,  da 
udarim  sve  nuz  baru,  dok  ju  obidjem.  Tako  sam  tu* 
marao  preko  velikieh  ritovah  gotovo  do  sedmog  sata 
pred  vecer,  a  baru  niesam  rnogao  nikako  pregaziti, 
zato  mi  prodje  vec  i  volja  ici  u  Kulic.  Po  srieci  na- 
mierim  se  na  tri  covieka  ondje  u  livadah,  koji  me  na 
Moravsku  skelu  uputise.  Te  tako  dok  sam  doso  do 
skele  sakrijd  se  i  sunce  za  goru.  Tu  kod  skele  stize 
me  na  konju  jedan  coviek,  i  posto  se  pozdravismo, 
zapita  me  pri&tojnot  »Molim,  imate  li  vi  teskeru  (pa- 
sos)?  «Ja  mu  odgovorim  ozbiljpo :  Ko  ste  vi ,  da  me 
za  teskeru  pitate?  Na  to  6e  on:  «Ja  sam  Nikola  Pe- 
trovic  kmet  iz  Vucaka.  Ja  imam  nalog  od  moje  vlasti, 
da  vas  vratim,  ako  nemate  teskere.»  Kad  sam  mu 


pekazao  vatOft  putnicu,  i  kad  je  vidio  tko  sam,  izpri- 
cavao  sejsrt  •oprostke,  vi  ste  nas  priatelj,  ja  sam  morao 
moju  duznost  uciniti.  Odje  sam  presao  Moravu  na 
skeli*  i  oprostio  se  b&rzo  s  okruzjem  smederevskim, 
koje  granici  odje  s  pozarevackim.  Smederevsko  okruzje 
je  malo.  Ima  dva  sreza:  Podunavski  i  Jasenicki,  54 
obcine,  dvie  varosi  i  52  sela  sa  6020  kudah  i  37,655 
dusah.  Od  Smedereva  ovamo  do  Morave  ravnica  je, 
livade  i  sami  ritovi,  niesto  malo  sume.  Morava  niesto 
veca  od  Kupe,  a  manja  od  Save,  najveca  je  rieka, 
koja  prieko  ciele  Sarbie  tece.  Izvira  u  tri  kraka  izpod 
Golie  planine  na  granici  uzickog  okruzja.  Sastaje  se 
kod  varosice  Ivanice  u  jedno  korito,  na  dva  sata  od 
svaga  izvora;  do  sela  Moravice  zove  se  Moravica,  a 
od  Arilja  Morava.  Kod  Stalaca  prima  u  se  Bugar- 
Moravu.  Tece  nuz  okruzja  krusevacko,  jagodinsko, 
aleksinacko  ,  cuprisko ,  kragujevacko ,  pozarevadko  i 
smederevsko  i  sliva  se  odje  u  Dunav  kod  Kulica, 
koga  mi  nebi  sudjeno  vidieti.  Od  skele  udarim  s  jed- 
nim  doviekom  na  Batovac,  selo  okruzja  pozarevackog 
sa  62  kuce  i  do  400  dusah ,  a  od  Batovca  dodjem 
vec  u  tvardi  mrak  u  Dubravicu,  seoce  na  Dunavu. 
Vec  kako  sam  presao  skelu,  stupio  sam  odmah  u  po- 
zarevacku  nahiju.  Okruzje  pozarevacko  mnogo  je  vede 
od  smederevskoga.  Ima  5  srezovah:  omoljski,  riecko 
•  zvizdski ,  ramsko  -  pekski ,  moravski  i  mlavski; 

2  varosi  151  obcinu,  i  185  selah  sa  15309  kucah  i 
93747  dusah  ;  25  ucionah  i  dva  pogranicna  djumruka. 
U  Dubravici  prenocio  sam  na  duksatu  u  jednoj  me- 
hani,  koja  je  bills  dosta  cista.  Kako  sanr  stupio  u  me- 
hanu  siedilo  je  niekoliko  ljudih  oko  veiike  vatre,  koja 
je  gorila  na  sried  inekame,  jedan  siarac  pievae  je  nuz 
gusle  boj  na  Misaru,  ostali  ga  slusase.  Pod  vecerom 
upustio  se  je  mehaudzia  sammoin  u  razgovor ;  sto  sam 
ja  vise  navodin  razgovor  na  polpidielje ,  targovinu, 
zivot  i  prosvietjewje  narodno,  to  je  on,  na  udivljenje  moje 
sve  vise  obracao  govor  na  politiku.  Najposlie  na  moje 
rieci:  da  narod  samo  onda  moze  bili  sriecan,  kad  je 
dusevno  prosviesten,  kad  oblagorodi  sarce  i  ugladi 
um  svoj ;  kad  dodje  k  cistoj  sviesti  svojieh  nedostakah, 
i  oslobodi  dusu  od  sv;uh  prerasudah,  a  to  da  se  sve 
moze  postici  samo  dobro  i  mudro  uredjenim  skolama 
i.t.d.  na  ovo  sve  primieti  on:  to  je  sve  dobro;  ali  je 
jos  niesto  prece,  bez  cega  se  sve  ovo  tezko  postici 
moze  a  to  je  sloboda  i  nezavisnost  darzave.  Ja  se 
ucinih  neviest ,  kan  da  ga  niesam  shvatio,  i  upitam: 
a  kako  to?  On  mi  odgovori:  Evo  tako,  gdie  je  slo¬ 
boda,  i  nezavisnost  d4rzave,  tamo  je  svaki  gospodar 
od  svoga  dobra,  tamo  cvate  targovina,  tamo  se  ure- 


djuju  skole  ne  po  jednom  kalupu ,  nego  kako  gdie 
okolnosti  i  potriebe  naroda  istu,  tamo  naprieduje  sve; 
eto  ti  Garcke,  mala  zemlja,  ali  je  slobodna  ,  niko  joj 
nesmeta  u  upravljanju ;  a  gle  nasu  Sarbiu,  koliko  se 
nase  praviteljstvo  trudi  i  nastoji,  da  uvede  cistocu  i 
poredak  po  gradovima,  gdie  ima  jos  Turakah:  toliko 
nemoze  od  ovieh  necistieh  gusenicah,  koje  sve  smrade 
kud  god  dodjuj  zato  i  Sarbia  mora  biti  slobodna,  i 
za  kratko  vrieme  sasvim  nezavisna,  pa  onda  da  vidis, 
kako  6e  napriedovati.«  Na  moje  pitanje,  kako  zna  o 
Gtirckoj,  rede  mi,  da  je  on  rodjeni  Gark,  da  je  u 
Garckoj  ucio  nauke.  Pokazivao  mi  je  vise  g&rckieh 
knjigah.  Kazao  mi  je  i  to  kad  sam  ga  za  Kostolac  grad 
upitao,  da  je  Kostolac  sazidao  neki  Kosta  olac  Kon- 
stantina,  prie  nego  Carigrad;  poslie  mi rece  to,  da  su 
bile  tri  sestre  Jerina,  koja  sazida  Sinederevo,  Vida, 
koja  sazida  Vidin,  i  Niesava,  koja  sagradi  Nis .  Poslie 
ovog  razgovora  prostre  mi  malo  siena  i  rogozinu  na 
doksatu,  i  pregarne  inoj  cilim,  te  sam  tako  mirno  pre- 
nocio.  Na  Moravi  zemlja  je  ravna  i  jako  pitoma,  usijana 
je  svakojakim  zitora,  a  najvise  kukuruzom.  Nuz  svu 
Moravu  gori  tja  do  Karanovca  i  dalje  s  jedne  i  dru- 
ge  strane  prostire  se  prekrasna  i  daleko  poznata  mo- 
ravska  dolina,  najplodnii  kraj  Sarbie.  -  Iz  Dubravice 
otisao  sam  rano  sve  nuz  Bunavo  do  Kostolca,  koi  lezi 
dobar  podrugi  sat  na  briegu  do  Dunava.  Od  Dubravice 
do  Kostolca  zemlja  je  sva  najcistiom  psenicom  nasijana, 
koja  se  prelieva,  kao  zlatm  talasi  na  mutnom  moru  od 
vietra.  Od  Kostolca  grada  stoje  jos  samo  dva  manja 
zida  na  briegu.  Kako  sam  se  popeo  gori  na  brieg,  otvo* 
rio  mi  se  je  prekrasni  kraj  mlavski.  Na  desno  izpod 
razvalinaii  grada  lezi  selo  Kostolac  sa  80  kucah  i  463 
duse.  Iza  sela  liepa  ravmca  mlavska,  sa  zutim  njivama  i 
zelenim  livadam  pruza  se  kao  nieki  sareni  dilim,  na  vi¬ 
se  miestah  izprekarstena  podosta  velikomriekom  Mlavom 
na  nacin  vijajuce  se  zmije.  Mlava  izvire  u  Omolju  u  isioj 
nahiji  pozarevackoj ,  kod  sela  Zagubice,  i  utice  odje 
izpod  Kostolca  u  Dunav.  Od  ove  rieke  zove  se  ceo 
ovaj  srez  mlavski.  I  ovo  je  liepa  dolina  briegovi  okru- 
zena,  kojom  je  karstonosna  vojska  u  Palestinu  lsla.  O- 
davde  sam  otiso  u  Ram.  Najprie  sam  doko  u  Klicevac 
selo  vlasko  i  sarbsko  sa  158  kucah  i  927  dusah.  Ima 
c^tkvu  zupnu,  skoUi  i  primiriteljni  sud.  Ovdi  se  vec 
govori  vlaskr  i  s&rbski  miesano.  Odovud  stigo  sam 
preko  samieh  pitomih  livadah  za  dobar  sat  u  Ram. 
Ceo  ovaj  kraj  od  Kostolca  do  Rama  jako  je  liep  i 
ugodan.  S  desna  vidis  svakojake  sad  manje  sad  opet 
vece  briegove,  s  lieva  tece  Dunav,  a  u  sriedi  zuta 
polja  i  zelene  livade  pune  miomirisnog  cvieca  i  divje 


detele.  Vec  iz  daleka  vidi  se  na  visokoj  stieni  kraj 
Dunava  razoreni  grad  Ram  —  Viminacium  —  niegda 
stolica  prefekta  rimskog,  koi  je  upravljao  flotillu  na 
Dunavu.  Grad  ovaj  sirok  je  iz  nutra  do  250  dobrieh 
stopah,  zid  je  podebeo,  zidan  niesto  tvardim  kame- 
nom  a  niesto  opekom  (ciglom).  Ima  celiri  kule,  tri 
cetvero  uglaste,  a  jedna  je  vise  uglasta  od  strane  za- 
padno  sieverne.  Oko  grada  udareno  je  naokolo  plat- 
no,  koje  se  jos  vidi.  Ceo  grad  zidan  je  na  tvardoj 
stieni.  S  juzno - zapadne  strane  pod  gradom  vidi  se 
u  stieni,  na  kojoj  grad  lezi,  izsiecen  ovaj  nadpis:  I. 

O.  M.  -  VEXIL.  L.  LEG . VII.  CL.... 

VRA  .  .  .  CUCIN  RVFIN.  Nad  vrati  od  juga  vidi ,  se 
na  jednom  naopako  okrenutom  kamenu  ovaj  nadpis: 

TIB.  GEVALFN.  VELLXGV  ....  NIXITA . 

Na  jedno  dvie  sta  stopah  od  starog  grada  k  istoku 
vidi  se  nieki  stari  zid  od  riezanog  kamena.  U  ovom 
zidu  nalazi  se  sada  zupna  carkva.  Pod  gradom  je 
selo  sa  56  kucah  ,  254  duse  i  skolom.  Odje  je  ske- 
la  u  Palanku,  koja  na  niemackoj  strani  lezi.  Odavde 
sam  otiso  po  podne  prieko  Zatonja  sela  sa  56  ku6ah 
i  330  dusah  i  poslie  prieko  Kisiljeva  sela  na  Dunavu 
sa  99  kucah  i  646  dusah.  Ovo  selo  ima  zupnu  cark- 
vu  i  skolu.  U  vecer  stigoh  u  Gradiste.  Od  Rama 
do  Gradista  kraj  je  vise  briegovit,  nego  ravan,  zem¬ 
lja  plodna  i  pitoma.  Ima  vise  liepieh  njivah  i  ugod- 
nieh  livadah,  a  na  vise  miestah  vidi  se  liepa  mlada 
suma.  Od  Kisiljeva  u  Banatu  pocinju  vec  visoki 
briegovi.  Gradiste  Velikc,  varosiea  na  Dunavu  sa  306 
kucah,  1620  dusah,  niekoliko  ducanah,  carsiom,  zup- 
nom  carkvom,  skolami  i  primiriteljoim  sudom.  Izpod 
varosice  ove  slieva  se  rieka  Pek  ili  Zvizd  u  Dunav 
kod  porusenog  starog  gradica,  gdie  se  starieh  rim- 
skieh  novacah  nalazi.  Jezik  je  ovuda  mnogo  s  vlas- 
kim  i  bugarskim  izmiesan.  Odavde  sam  otiso  sutra- 
dan  sve  poljem  ravnim,  kukuruzom  usijanim,  u  Poza- 
nju  selo  na  Dunavu  sa  85  kucah  i  579  dusah.  Prieko 
Dunava  u  Banatu  je  takodjer  Pozanja  liepo  mieslance 
s  cttrkvom  pod  visokimi  briegovi.  Od  Pozanja  otiso 
sam  opet  ravnim  poljem  do  Vince,  sela  na  Dunavu 
sa  36  kucah  i  263  duse.  Ovdie  je  primiriteljni  sud. 
Tu  sam  nasao  niekog  starca  Pantu  Milisavljevog,  koi 
je  bio  u  frajkoru,  hodao  po  niegda  po  Harvalkoj,  ka- 
zivao  mi  je  mnogo  kojesta  o  frajkorima  i  napomenuo 
je  i  to,  kako  je  naucio  u  koru  peci  rakiu  od  razi, 
kuknruza  i  krumpira.  Najposlie  nije  ini  dao  otici , 
dok  niesam  svralio  k  njegovoj  kuci,  pokazao  mi  je 
svoju  porodicu  i  pocaslio  me  s  liepim  ruckom. 
Iz  ovoga  vidis  Dragutine !  da  je  sviet  odje  u  Sarbii 


80 


gostoljubiv  kao  i  kod  nas  u  Harvatskoj :  kad  sam 
siedio  za  sovrom  vriednog  ovog  starca  okruzen  mno- 
gobrojnom  njegovom  porodicom,  cmilo  mi  se  je,  da 
sam  u  po  Harvatske  medju  dobrim  i  bezazlenim  pu- 
kom  nasim.  Od  Rama  ovamo  sve  dalje  odlikuju 
se  ljudi,  a  osobito  zene  i  dievojke  svojim  nosivom. 
Zene  nose  na  glavi  carvenu  kapu,  na  nacin  malog 
fesa.  Ovu  kapu  zovu  eratin.  Na  kapi  ozgo  nanizan 
je  u  naokolo  po  jedan  ili  po  dva  reda  manjieh  duka- 
tah.  U  siromasniih  u  miesto  dukatah  srebarni  su  dot- 
ci.  Izpod  novacah  izkicena  je  kapa  do  doli  rarveno 
i  bielo.  Iz  oracina  visi  biela  tanka  peca  doli  prieko 
ledjah ;  opasane  su  tkanicom.  Izpod  tkanice  spuste- 
na  je  napried  i  otrag  sarena  vunena  pregaca,  kao 
sto  nase  harvatske  gramcarke  nose.  Kosulju  imaju 
sirokiini  rukavi  u  gornjem  struku  tiela  sasvim  siroku. 
Ovo  im  struk  tiela  jako  kvari,  jer  su  inace  dosta 
liepe,  biele  i  zdrave.  Dievojke  se  od  udatieb  zenah 
po  tome  razlikuju,  sto  dievojke  nenose  pece  na  gla¬ 
vi  nego  samu  kapu,  i  oko  ove  kosu  u  jednu  kitu  savije- 
nu,  ili  gdie  koja  u  dvie  kite  nuz  ledja  spustenu.  Je- 
zik  ti  u  svakom  gotovo  selu  drugojacie  zatezu  i  po 
svom  podrieklu  izgovaraju,  kao  gotovo  i  kod  nas  u 
Harvatskoj.  Odavde  sam  otiso  po  samom  prulu  nuz 
Dunav  do  Gclubca.  Golubac  selo  na  Dunavu  ima 
107  kucah,  608  dusah,  zupnu  carkvu,  skole  i  primi- 
rileljni  sud.  Zitelji  su  pomiesani  S&rbi  i  Vlasi,  kao 
sto  obicno  po  mnogim  seiima  okruzja  pozarevacko- 
ga.  Odje  SArbi  govore  i  sarbski  i  vlaski,  a  vlasi  bez 
velike  sile  i  potriebe  nece  da  govore,  osim  vlaski. 
Golubac  lezi  u  jednom  kutu  ,  gdie  se  lanac  kar 
patskieh  planinah  rastavlja  Dunavom,  i  tu  vec  pocinje 
tiesnac  Dunava.  Sprocu  Golubca  na  niemackoj  strani 
lezi  selo  Boinjaki,  gdie  se  bakar  kopa.  Tu  u  selu 
nalaze  se  razvaline  starog  grada,  iz  pod  kojih  tamo 
ljudi  rimske  stare  novce  kopaju,  bakrene,  srebarne, 
i  mnoge  antike.  Tu  sam  dobio  jedan  novae,  koi  je 
izpod  tieh  zidinah  nadjen;  na  jednoj  strani  stoji  mladi 
miesec  i  zviezda  na  drugoj  nadpis:  Moneta  Regis  Sla- 
voniae,  —  Malo  nize  izpod  sela  lezi  na  stArmoj  stieni 
prastari  veliki  grad  Golubac.  Ima  devet  golemieh  i 
dosta  sacuvanieh  kulah.  Najvisa  kula  zove  se  SeSirkula 
po  svoj  prilici  zato,  sto  ima  iz  daleka  vid  sesira.  Ceo 
grad  sazidan  je  od  tvarde  gradje,  i  opasan  debelim 
platnom.  Ima  dva  prostrana  dvorista  po  kojirna  je 
vec  debelo  darvje  poraslo.  Unutarnje  gornje  kule  su 
najstarie,  zatim  su  dolnje  kule  ko  spoljasnje,  najposlie 
je  jedna  kula  tja  na  Dunavu,  od  zapada  s  dviema  tur- 
skim  nadpisima,  i  ta  se  vidi  najnovia.  Na  sried  Dunava 
upravo  sprain  grada  viri  iz  vode  znatan  kamen  Baba- 
kaja,  na  kom  su  se  porazbijale  tolike  ladje.  Na  proti 
ovomu  kamenu  s  niemacke  strane  opet  se  vidi  na  jed¬ 
noj  stieni  kamen  visoki,  prozvani  baronkamen.  Ondie 
se  prica,  da  je  spustao  se  u  staro  vrieme,  dok  je  jos 
ospodar  od  grada  zivio,  veliki  lanac  sa  sesirkule  na 
abakaju,  a  odovud  na  baronkamen,  pa  da  je  svaka 
ladja  morala  tu  platiti  niesto  prie  gospodaru  od  grada 
nego  sto  su  je  pustili  da  prodje.  Odje  izpod  Golubca 
s  druge  strane  barda  nalazi  se  ona  rupa,  iz  koje  se 
silne  otrovne  musice  tri  put  na  godinu  roje  i  stoki 
osobito  u  parvom  roju  po  svim  doljnim  kraljevima 
Sarbie,  a  najvise  po  miestima  obliznjim  prev<  liku  ste- 


tu  prave.  Ovuda  je  sviet  jako  lien  i  neradin,  a  osobito 
Vlasi ,  koji  na  cete  po  vas  dragi  dan  u  mehani  bez- 
poslieni  siede. 

U  Golubcu  sam  prenodio,  i  sutradan  t.  j.  jucer 
u  jutro  rano  otiso  sam  prieko  visokieh  planinah  go- 
golubackieh  ovamo  u  Milanovac.  Iz  ovieh  planinah 
divni  je  pogled  od  zapada  na  Dunav.  S  ovieh  viso¬ 
kieh  planinah  spustio  sam  se  najprie  na  Dunav,  pa 
onda  dodjem  u  Barnicu  seoce  malo  u  jednom  kutu 
medju  briegovi  blizo  Dunava  sa  32  kude  i  185  dusah. 
Ovo  je  posliednje  selo  ovamo  u  pozarevadkoj  nahiji. 
U  ovom  selu  sami  su  Vlasi.  Kude  su  im  nizke  i  ma¬ 
le  darvene  kolibice  ko  kavezi ;  u  miesto  prozora  slu- 
zi  im  ostaVljeni  prostor  izmedju  svakog  slozenog 
neudielanog  darveta.  —  U  jednom  kutu  izve- 
den  je  odzak  tja  do  gori  kroz  krov.  D5rva  nesieku 
nikad,  vec  ih  loze  onako,  kako  ih  iz  sume  dovuku  nuz 
duz  prislonjena  nuz  odzak  do  gori,  kako  se  sama, 
kad  gore,  skladaju,  dok  sasvim  dogore  Osim  te  ku¬ 
ce,  koja  je  lipovom  korom  pokrivena,  neimaju  nika- 
kve  druge  zgrade  na  domu.  U  toj  kudi  kod  vatre 
spava  sva  porodica.  U  nutra  je  jako  necisto,  a  i  sa¬ 
mi  ovi  Vlasi  u  svemu  su  jako  necisli  i  lieni.  Sto¬ 
ke  imadu  dost,  a  za  stoku  nikakve  zgrade.  Zimi  i 
lieti  planduje  jadna  stoka  na  vietru  i  kisi,  sniegu  i 
mrazu  oko  kude;  najvise,  ako  se  gdie  zavuce  izpod 
kakvoga  darveta,  zato  im  premnoga  stoka,  kad  je  lju- 
ca  zima  poskapa,  osobito  ovee.  Vlasi  se  hrane  me- 
som  i  mamaljigom  ,  to  ti  je  kacamak  na  podobje  pa- 
lente  ili  harvatskieh  zganacah  s  tom  samo  razlikom,  da 
se  brasno  kukuruzno  za  zgance  prije  sije,  i  poslie,  kad 
se  ukuva  i  smiesa,  da  se  targa,  polije  i  za  jelo  priugo- 
tovi,  a  Vlasi  brasno  nesiju,  no  k  ko  ga  iz  vodenice 
donesu,  onako  u  bakrac,  pa  kako  se  skuva  i  dobro 
promiesa,  onako  ga  jedu  bez  svake  polievke.  Vlasi 
kako  se  razlikuju  od  Sarbah  po  hrani  i  po  kudi,  ta- 
ko  isto  i  po  ebudi.  Muzi  nose  na  glavi  subare,  t.  j. 
citavu  bielu  ili  carnu  jagnjecu  kozu,  kao  granatiri. 
Kad  sam  parvog  Vlaha  u  ovakoj  subari  vidio,  cudio 
sam  se,  kako  mu  je  tolika  kosa  narasla,  dok  niesam 
blize  k  njemu  dosao,  i  uvierio  se,  da  je  to  jagnjeca 
koza.  Ovu  nose  lieti  i  zimi.  U  najvecoj  vrudini,  kao 
po  najvedoj  zimi,  a  na  nogama  imadu  opanke  od 
neucinjene  kozje  ili  janjece  koze.  Odsieku  za  svaku 
nogu  toliko  koze,  koliko  im  trieba,  nacine  naokolo 
rupice,  provuku  kroz  one  rupice  kais,  obarnu  dlaku 
napolje  i  stegnu  gotov  opanak  oko  noge.  —  LHace  i- 
maju  od  bieloga  sukna  iz  dva  koinada  skrojene,  a  na 
ledjih  nose  bielu  haljinu  takodjer  od  bieloga  sukna. 
Sve  ove  haljine  od  pet’  pa  do  glavc  prave  im  zene, 
koje  rade  kao  robkinje,  i  opravljaju  sav  posao  kod  ku¬ 
de.  —  Posto  sam  tu  u  Barnici  u  nieke  kuce  ulazio, 
otiso  sam  u  Dobru.  Dobra,  p&rvo  selo  s  ove  strani  u 
okruzju  krainskom  lezi  na  Dunavu,  ima  120  kucah  i 
627  dusah,  carkvu  i  primiriteljni  sud.  Ovuda  su  vec 
visoki  briegovi.  Zitelji  su  Sarbi  i  Vlasi  pomiesani.  Ze¬ 
ne  nose  nieku  dugu  izsarauu  haljinu,  koju  zovu  cur- 
dia,  ova  je  mnogo  nalik  haljini  zagorskoj  ili  zobun- 
cu.  Odavde  sam  otiso  prieko  Boletina ,  pokraj  Pore- 
ca  ovamo  u  Milanovac,  odakle  ti  pisem  ovo  pismo. 
Primi  ga ,  ako  ti  je  po  volji,  sardacno  i  nadaj  se 
skoro  tredemu.  — 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  lira.  I.fuilevitii  Gaju  u  Zagrebu. 
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Ti  si  Bane  sve  ufanje  nase, 

Ti  si  sami  nase  utociste, 

Ti  nas  uviek ,  mi  uvieke  tvoji 
Ti  nas  otac,  a  mi  dieca  tvoja. 

Jostc  jednom  :  Zivio  nam  Bane!!! 

A.  V.  Starcevic 


Odziv  od  Velebita. 

./.  /  Slarcevica , 
Lifana. 

Piju  vino  do  dva  pobratima 
Bas  u  Zadru  gradu  bielome, 
Jedan  ti  je  Lican  Milo  vane, 

A  drugi  je  Dalmatin  Dragija. 
Kada  li  se  ponapise  vina , 
Pobratim  je  pobri  govorio, 

Bas  Dragija  pobri  Milovanu : 
Slusaj  pobro  cuda  golemoga, 

Sto  ja  vidieh  u  nedielju  svetu 
Pria  zore  i  bijcla  dana ; 

Vidio  sam  preko  Velebita 
Bor  zeleni  pruzen  do  oblaka , 
Koi  je  svoje  razvio  ogranke 
Preko  vase  Like  i  Karbave, 
Preko  nase  zemlje  Dalmacie, 

I  jos  dalje  neg  oci  dopiru , 

Da  im  nije  kraja  ugledali. 

Na  tom  boru  mirisno  je  evietje, 
Ruze,  pobro,  razlicile  boje, 

Po  boru  se  zelenome  viju. 


Viju,  bi  rec  da  ga  celivaju. 

Jata  lete  sa  sve  6etir  strane, 

Jala  lete  sivih  sokolovah. 

Pa  medj  ruzam  na  borovih  granah 
Viju  gnjezdo,  piesme  pievajuci, 

Jedno  gnjezdo  za  sve  sokolove 
Klanjajuc  se  zviezdi  i  miesecu. 

Vrane,  kavke,  carne  kukavice 
I  gavrani  lete  na  sve  strane, 

Gracu,  bieze  daleko  od  bora. 

Bor  zeleni  pod  oblak  se  vije, 

I  na  njemu  gnjezdo  sokolovah 
Na  varh  bora  vienac  se  razvija. 
Gudna  cuda,  bogom  pobratime 
Tko  bi  nam  ga  tumacit  umio?  —  — 

Nasmieha  se  Lican  Milovane, 
Nasmieha  se  pa  zaplaka  gorko  , 

Ne  od  tuge  nego  od  radosti,  — 
Roni  suze  niz  junaeko  lice; 

Jedva  junak  kroz  plac  progovara: 

Od  sada  ce  Lika  i  Karbava 
Dalmacia  sva  do  Dubrovnika 
A  Harvatska  bar  do  Une  rieke 
Slavonia  do  Bosne  ponosne 
I  sva  Krajnska  do  Ljubljane  grada 
20 
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A  Stajerska  do  Gradca  bieloga 
Biti,  pobro,  jedna  Domovina  , 

Bog  pomozi!  da  cun  pria  bude!! 

Sto  si  pobro  sokole  vidio, 
Klanjati  se  zviezdi  i  miesecu; 

Ono  ce  se  Harvatsko  kraljestvo 
Podignuti  u  svojoj  sjajnosti 
Pod  zastitom  naseg  dobrog  kraija, 
Ferdiuanda.  da  ga  Bog  zivio. 
Uskarsnut  ce,  i  opet  ce  biti 
Strah  i  trepet  svakomu  dusmanu 
Od  iztoka  do  zapada  sunca 
Od  poldneva  do  hiadnog  sievera. 

Pa  od  sad  ce  na  nasem  barjaku 
Mladi  miesec  i  zviezda  se  sjati 
Sveti  oslanak  nasih  pradiedovah. 
Miesec  ce  nam  i  po  noci  sjati, 

A  zviezda  ce  staze  nam  kazati, 

Po  kojih  se  prava  srieca  stize: 

Sve  za  Boga  i  dobroga  kraija 
I  za  svoju  liepu  domovinu. 

A  sto  vrane,  kavke,  kukavice 
I  gavrani  lete  na  sve  slrane: 

Ono  bieze  nasi  karvoloci , 

Koji  su  nam  karvcu  izpijali 
Dugo  vrieme  do  danasnjeg  dana, 

A  sad  kane  odsieci  nam  glavu. 

Bieze  pobro,  nebilo  im  traga!! 

Kad  vidise  takvoga  junaka 
Kakov  nam  je  Jelacicu  bane, 
Koga  pieva,  slavi,  blagoslivlje 
Sva  Harvatska  ma!o  i  veliko. 

On  nas  ljubi  kano  dusu  svoju. 

Jos  dusmani  vide  i  zaluju. 

Da  se  danas  mi  bratja  ljubimo 
I  za  bratju  pravu  poznajemo. 

Pa  nedamo  da  nam  gospodare, 

Niti  Svabe,  Turci  ni  Magjari, 

Vec  mi  cemo  krojiti  pravicu 
Mi  ravnati  nasu  bratju  milu. 

Razciepi  se  nasa  domovina, 

Raztarga  se  harvatsko  kraljestvo;  — 
Na  tri  strane,  nase  rane  ljule ! 

Sve  od  Mure  do  Karlovca  grada 
Osta  pobro  pod  krunom  ugarskom, 
Rojo  nasi  diedovi  branise 
I  nju  branec  svoju  izgubise; 

Od  Karlovca  do  sinjega  inora 
Odsudi  se  na  viecnje  oruzjc , 


Bez  pomoci  i  nade  spasenja. 

Da  rod  cuva,  ne  prot  nepriatelju, 

Vec  prot  svomu  bralu  rodjenomu 
Prot  Harvatu  i  Bosnjaku  brate;  — 

A  Harvatska  od  vode  Korane, 

I  sva  Bosna  do  Mostara  grada 
Turcinu  se  dade  za  jabuku;  — 

Od  tada  smo  pobro  zaplakali, 

I  kukali  do  danasnjeg  dana; 

Al  necemo  ako  Bog  da’  dugo. 

Bog  ce  dati,  pa  ce  bolje  biti. 

Puno  riedih  kod  vina,  sramota ; 

A  malo  je  razgovor  junacki.  — 

—  Da  idjemo  k  boru  zelenomu. 

Sto  si  pobro  ogranke  vidio, 
Razgranjene  po  boru  zelenom : 

Ono  ti  je  Jelacicu  bane 
Svo’e  junacke  razkrilio  ruke. 

Pa  u  krilo  i  narucje  svoje 
Zove  bratju  da  se  celivaju , 

I  ljute  im  da  izlieci  rane. 

Ona  jata  sivih  sokolovah, 

Koja  lete  boru  na  ogranke, 

Ono  su  ti  nasa  bratja  vierna, 

Koji  h&rle  pozdraviti  bana 
I  svoje  mu  razaviti  rane. 

Sto  sokoli  jedno  gnjezdo  grade, 
Jedno  gnjezdo  za  sve  sokolove : 

Ono  ti  je  jedna  domovina, 

Samo  jedna  za  svu  bratju  nasu, 

Koju  ce  nam  sakupiti  bane. 
Pobratime  Dalmatin  Dragije, 

Dobri  glasi,  pobratime  dragi, 

Dobri  glasi  a  bolje  ti  bilo! 

Bor  zeleni,  koga  si  vidio 
Bas  u  Lici  s  on  kraj  Velebita, 

Ono  ti  je  nasa  kruna  svietla, 
l  gospodar  od  zemlje  Harvatske, 
Slavonic  i  sve  Dalmacie:  — 

Ono  ti  je  Jelacic  Josipe, 

Sada  bane  nase  domovine. 

Njegovi  se  diedi  porodise 
U  Buzimu  u  sried  Velebita, 

Dakle  Lika  kolievka  im  bise, 

Lika,  da  ju  tako  Bog  pomogo, 

Kako  ju  je  do  sad  ostavio. 

Pa  u  srietne  stare  one  dane, 

Kad  junaci  bise  postovani. 


83 


Postovani  i  jos  nadareni 
I  od  kralja  i  od  domovine, 

Za  junacka  svoja  vojevanja, 

Kad  branise  kralja,  domovinu, 

Svctu  vieru  i  svoje  ognjiste , 

To  u  ona  bi  vriemena  zlatna 
Kojib  danas  kod  Licanah  neima, 

Kod  Licanah  ni  kod  ijednoga , 

Kog  ilirska  rodila  je  majka, 

I  koi  nije  rod  iznevierio  — 

Diedovi  mu  dobise  imanja, 

Plodne  njive,  velike  livade, 

Liepa  sela,  bogate  varose 
I  jos  k  tomu  prevelike  casti : 

Da  rod  brane,  bratjom  upravljaju, 

I  zasluzno  uzivaju  blago. 

Tad  od  mora  pa  do  vode  Mure, 

Od  Ljubljane  pa  do  Jajca  grada , 

Bise  pobro  nasa  domovina, 

Tada  su  se  bratja  poznavala, 

I  ljubila  kako  bratja  prava. 

A  kada  nas  postize  sudbina , 

Gorka  sudba,  ljute  rane  nase: 

Branil  cemo  nasu  domovinu 
Pod  zastitoin  naseg  dobrog  kralja 
1  njegova  namiestnika  bana 
Bog  nam  pobro  oba  pozivio  ! ! 

A  sto  garcu  vrane  i  gavrani , 

Ono  vicu  dosadnja  gospoda 
Koja  su  nas  derat  pomagala. 

Oni  ti  se  prinemazu  pobro, 

1  uzimlju  slike  svakojake 
Sada  lava,  sada  biesna  vuka , 

Sad  liesice;  a  psi  su  ti  pravi. 

Jedni  vele,  da  ce  gore  bili, 

Nego  dosad  pod  noktim  njihovim, 

Kad  se  s  nasom  bratjom  sjednimo 
S  pravom  bratjom  slobodnitn  Harvatim, 
U  Zagrebu  i  okolo  njega. 
iNevieruj  im ;  jer  u  zo  cas  po  te. 

A  kad  vide,  da  ta  nepomaze, 

Onda  lazuc  dobro  obecuju. 

Da  ce  oni  odsad  bolji  biti. 

Nevieruj  im,  jer  ti  o  glavi  rade. 

Drugi  strase,  tko  se  strasit  dade, 

Jer  se  groze  psovkom  i  tamnicom, 

Jos  viesalim,  sibam  i  soldatim. 

Da  cj  poklat  sve  nas  do  jednoga. 


Nevieruj  im ;  jer  ces  naopako. 

Groze  nam  «e,  a  boje  se  sami, 

Za  opaka  svoja  dielovanja, 

Jer  kada  se  nam  otvore  oci 
I  nasemu  milostivom  kraiju , 

Njih  <5e  biti  sva  viesala  puna. 

Tako  pobro  jer  su  zasluzili 
Sto  varase  Boga  i  cesara 
I  u  nasoj  kupase  se  karvi. 

Mi  smo  vierni  nasem  dobrom  kraiju, 
I  za  njeg  smo  umrieti  pripravni; 

Al  necemo  imat  karvoloke. 

Neka  vicu  sto  je  njima  drago. 

Mi  6emo  se  s  bratjom  sjediniti, 

S  nasom  bratjom  i  Jelacic  banom. 
A  karvnici  nek  placu  za  plienom  — 
Za  zivotom  hrabra  granicara, 

S  kojim  su  se,  po  volji  igrali, 

Al  vec  nece  milom  Bogu  hvala. 

Ovo  budi  vranam  i  gavranim 
A  zivili  nasi  oficiri, 

Koji  su  nas  bratski  milovali, 

I  njima  je  ogranulo  sunce.  — 

Ruze  one  i  mirisno  cvietje, 

Koje  bora  ljubi  i  celiva 
Ono  su  ti  lijepe  krieposti, 

Koje  rese  Jelaeica  bana;  — 

Parva  kriepost  ljubav  svete  viere: 

A  druga  je  ljubav  roda  svoga, 

Tretja  mudrost,  koja  parva  vlada. 

A  cetvarta  jakost  je  muzevna, 

Peta  kriepost  pravednost  je  sveta; 
Zasto  pobro  da  druge  brojimo 
Tko  li  (5e  ih  moci  izbrojiti?  — 
Srietan  coviek ,  koga  one  rese, 
Srietan  narod,  komu  taj  gospodi, 
Srietni  li  smo,  milom  Bogu  hvala, 
Kad  dobismo  Jelaeica  banal! 

Sto  se  bore  dize  pod  oblake, 

1  na  njemu  gnjezdo  sokolovah: 

Ono  bane  nasu  domovinu 
Na  Vttrhunac  podize  blazenstva, 

Na  virh  sriece,  slave  i  junactva. 

Onaj  vienac  koga  si  vidio 
Varb  resiti  bora  zelenoga: 

Ono  narod  nase  domovine 
Zahvalnoga  roda  ilirskoga 


Plete  vienac  iz  zelen  lovora> 

Pa  ga  niece  na  eelo  junacko 
Jelacicu  banu  harvalskomu. 
Vienca  bana,  ruke  mu  celiva. 

Za  tolike  dare  i  milosti  -  - 

Kad  iz  robstva  svoj  narod  izbavi.  - 

Da  zivio  Jalacicu  bane, 

Diko  nasa,  stitu  do. novine! 

Jasna  zviezdo  na  nasemu  nebu, 
Spasilelju  svojega  naroda, 

Slavnog  svoga,  ai  biednog  naroda: 
Jednu  casu  u  desnici  ruci 
Jednu  casu,  a  u  tvoje  zdravtje 
Brat  Dalmatin  u  studenoj  stieni 
Pije,  vapec:  da  zivio  bane! 

A  sin  Licki  u  svojoj  nevoiji 
Rukuje  se  sa  bratjom  ostalom 
Molec  Boga:  zivio  nam  bane. 

Zeljni  dane  osvani  nam  barzo , 
Sunce  nase  skoro  nam  ograni , 
Majko  nasa,  diece  se  spomeni , 

Mili  brate,  smiluj  se  na  bedne, 

Na  robove  biedne  granicare. 

Smiluj  nam  se,  poniozi  nas  bane, 
Jer  smo  otce  u  nevoiji  tezkoj.  — 
Ti  si  bane  sve  ufanje  nasa, 

Ti  si  sami  nase  utocistc, 

Ti  nas  uviek,  mi  uvieke  tvoji, 

Ti  nas  otac,  a  mi  dieca  tvoja. 

Joste  jednom  :  zivio  nam  Bane!! 


•W  Bohemiin  u  6b.  br.  nietko  takodjer  opaticam 
(kaludjerkam)  savietuje,  da  tezko  brieme  despotizma 
odbace,  i  da  zelje  svoga  sarca  u  prosnji  kod  nadlez- 
nog  miesta  podnesu. 

Uz  suho  i  sirovo  gori. 

(Narodna  pripoviest.) 


S  in  i  e  s  i  c  a. 


Idjase  jednom  Isas  sa  sv.  Petrom  pokraj  mora, 
a  Petar  vidi  liepu  ladju,  te  govori  Isukarstu:  »ah  lie- 
poga  broda  gospodine ;«  a  Isus  mu  odgovara :  neka 
ga,  neka  ga,  Petre.  Do  mala  okrene  se  Petar  i  vidi,  gdie 
se  onaj  brod  topjase  i  svi  u  brodu  ljudi,  i  zavapi; 
Gospodine,  gospodine,  topi  se  brod.  A  Isus  mu  od* 
govori:  neka  ga,  neka  ga.  —  Rede  mu  Petar:  »A  zasto  go¬ 
spodine  pustas  da  se  onaj  brod  topi;  jeda  li  su  te  uvriedili 
ljudi  iz  onoga  broda?«  —  Da,  uvriedili  su  me.  — 
®A  jesu  li  svi?«  —  Ne  svi  nego  dva  tri.  —  »A  zasto 
gospodine,  potopi  pravedne  s  nepravednim  ?«  —  Eh, 
Petre,  uz  suho  i  sirovo.  —  Tako  napricdovase  malo  i 
vidise  jedan  sat  meda,  i  rece  Isus  Petru,  da  bi  ga 
uzeo  i  sa  sobom  nosio,  da  bi  mogli  na  pulu  zedna 
usta  smociti.  Uze  to  Petar,  i  putem  hodeci  ujede  ga 
jedna  pcela  i  razljuti  se  Petar,  te  satare  pcele  sve  do 
jedne.  Kada  bi  malo  za  tim,  uzpita  Isus  za  med;  a 
Petar  mu  rece  i  pokaza,  kako  salro  bise  pcele  sve 
do  jedne,  gdie  su  ga  bile  ujele.  Zapita  ga  Isus: 
jeda  li  su  ga  sve  ujele  oli  jedna  sama;  kaze 
mu  on,  da  jedna;  na  sto  mu  Isus  rece:  »Evo  si  se 
ti  £udio,  sto  ja  potopi  sve  ljude  u  onomu  brodu 
izmedju  kojih  mnogi  mene  uvriedise,  a  jedna  samo 
pcela  tebe  ujede,  a  ti  ih  sve  satra.  Govorina  ti  u  isti- 
nu,  da  uz  suho  darvo  i  sirovo  gori.  M.  J ■  G. 

iz  Zore  Dalm. 

Knjizevua  viest. 


(Novazahtievanja  gospojah  i  gospodicnab.)  »Rwety« 
pise  sliedece :  U  jednom  niemackom  gradu  nase  zajed- 
nicke  domovine  dana  je  muzikalna  i  deklamatorna 
zabava.  Jednu  cest  ove  zabave  safiinjala  je  takodjer 
sliededa  peticia  (prosenje)  gospojah  i  gospodicnab. 

1.  Zastupanje  krasnog  spola  po  zastupnicah  na 
darzavnom  saboru. 

2.  Ustrojenje  darzavnog  priseznog  suda  za  pre- 
Stupnike  u  ljubavi. 

3.  Uvedenje  danka  za  stare  mladide ,  koji  se 
nedu  zenili ;  ovaj  danak  ima  se  svake  godine  povisiti. 

4.  Ukinutje  bezzenstva  kod  rimo-katoliekih  du- 
bovnikah. 


U  narodnoj  tiskarnici  izaslo  je  drugo  popravljeno 
i  poveksano  izdanje  «lskncah  cd  ISikole  Tomas t a*  s 
predgovorom  i  s  ulomri  niekoliko  listovah  spisatelja 
na  izdatelja  parvoga  izdanja.  O  ovom  izdanju  olskri - 
cahu  neimamo  sto  da  govorimo,  nit  nam  ih  stovanome 
obcinstvu  toplie  preporuciti  netrieba,  jer  se  nadamo, 
da  je  vecoj  casti  podpiraleljah  nase  knjizevnosti  poznat 
visoki  dub  spisatelja.  Svaki  domoljub  citat  ce  s  ve- 
seljem  ovaj  liepi,  pun  krasnoga  sadarzaja  umovni 
plod.  Knjizica  moze  se  dobiti  u  svakoj  boljoj  knji- 
zarnici;  ciena  joj  je  12  k.  sr. 
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HORVATSKA,  SLAVOK8EA  I  DALMATINSKA. 


Broj  31.  U  Sufootu  30. 

Svibnja  1S4*. 

TecaJ  XIV. 

Davor  —  majko  !  Ti  ces 

Tebi  ce  se  klaojat 

Liepse  vidit  dane  ; 

Rule  i  meciti; 

Osvietlit  ce  se  obraz, 

§ta  je  tvoje  bilo. 

Zamladit  ti  rane 

Tvo’e  ce  opet  biti. 

St.  Vraz. 

Utielia  inajki! 

Sto  se  u  tudjinsko 

(Izvadak  iz  Djulabijah) 

Kolo  odmetnuse. 

g.  1841. 

O  ma  domovino 

Gradec  ti  nevolje 

Razcviljene  duse! 

Puna  mladih  zrakah. 

Al  ti  ostade  stalna. 

Mati  sokolovah. 

Divna,  cista  zena , 

Mati  od  junakah! 

Od  vriemenah  u  prah 

Uviek  sokolove  — 

Viek  neoborena  — 

Sinke  vid’la  zdrave. 

Kano  karst  gvozdeni 

Nad  tobom  izasle 

Na  visokoj  gori. 

Zviezde  pune  slave! 

Kojeg  siever  bije 

Nu  viek  neobori. 

Na  tielu  i  dusi 

Divna  mati  moja, 
Tamnicarka  u  svistu 

Tarpis  zla  bez  broja  — 
Kano  ranjen  junak 

Nad  koim  letju  vrane 
Cekajuce  bolju 

Dok  jadan  neizda’ne. 

Koliko  od  nevriednih 
Sinov’,  jadna  mati , 

Ti  ranah  neprimi, 

Tugah  nepropati,  — 


Pram  iztoci  riekom 

Tezka  karv  se  lije, 
Suproti  tri  svieta 

Nas  se  junak  bije:  — 
Bije,  tuce,  davi 

Azdaju  troglavu. 

Da  spasi  slobodu 
I  vieru  i  slavu. 

Tvoj  je  sin  taj  junak: 

Svietu  je  i  svom  rodu 
Tezkom  karvcom  kupio 
Siavu  i  slobodu ; 
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A1  ga  sviet  prevari 

Za  slobodu  i  slam 

Metnuvsi  mu  vienac 

Od  tarnja  na  glavu. 

Nu  mu  ostade  viera, 

Zviezda  posried  noci, 

Ta  6c  njemu  svietlit, 

Kuda  god  ce  poci; 

Ta  <5e  njega  spremat, 

Tiesit  i  slobodit, 

Opeta  ga  k  slavi 
I  slobodi  vodit. 

Davor  —  majko!  Ti  ces 
Liepse  vidit  dane; 

Osvietlit  ce  se  obraz, 

Zamladit  ti  rane; 

Tebi  ce  se  klanjat 
Rule  i  ineciti: 

Sta  je  tvoje  bilo, 

Tvo’e  ce  opet  biti. 

St.  Vraz. 

Doinovini  mojpj 

U  dalekoj  zemlji  cuo  sam  glas  slobode  tvoje,  i 
ustao  sam,  i  k  tebi  sam  doso,  o  zeljena  od  devet 
godinab,  domovino  moja,  hocu  i  ja  da  izpunim  svoj 
dielak  duznosti  prama  tebi ,  hocu  i  ja  da  se  uhvatim 
u  kolo  pravih  sinovah  tvojih,  te  njihovim  misicama 
svoju  pridruzivsi  i  umovima  njihovim  svoj  um,  pripo- 
mognem  izvuci  sudbinu  tvoju  iz  dosadasnje  biedc  i 
potistenosti  na  stazu  nove  slave  i  sriece.  Od  tebe  su 
me  dielile  mnoge  posestrime  zemlje;jasam  kroz  njih 
proso,  i  skupio  sam  rieci  slavjanske  ljubavi  njihove, 
ali  i  rieci  rodoljubnoga  sumnjenja,  i  rieci  rodoljubnoga 
ukora ,  te  dolazim  da  ill  u  niedro  tvoje  izaspem.  — 
Uzhitom  najvecim  zagarlio  me  je  na  mojemu  putu 
Sarbin  i  Banatjanin,  Bacvanin  i  Sriemac  ,Slavonac  i 
flarvat;  zagarlise  mene  Dalmatinca  sladje  mozda  nego 
sto  bi  bili  i  kakva  drugog  brata  svojega.  Ali  pitanja:  Ka¬ 
da  se  mi  svi  spremamo  za  u  jednc  kolo,  da  li  ce  se  sa- 
ma  Dalmatinska  bratja  cd  nas  ctudjili?  italianstina  kcja 
je  tamo  silna,  da  li  ie  tamo  nadvladati  slavjanslvo  ?  Ova 
i  ovim  podobna  pitanja  odasvud  mi  padahu  kao  gvoz- 
dje  na  sarce,  jer  ista  pokazuju  koliko  je  nizoko  nas 
narod  pao  u  mnienju  svieta.  Ja  sam  nasvim  miestima 
i  od  svakoga  branio  cast  nasega  dalmatinskoga  imena. 


pak  ju  i  oydie  sada  branim;  ovdie,  sa  dalmatinske 
zemlje,  iz  sriedine  bralje  moje,  ja  kazem  jugoslavsko- 
mu  svietu  da  narod  Dalmatinski,  u  cielosti  svojoj,  nije 
nikada  pogazio  narodnost  svoju,  niti  ce  je  kadgod 
pogaziti.  Zemlja,  gdie  se  rodila  slavjanska  knjizevnost, 
zemlja,  ciji  su  piesnici  izustili  parve  rieci  sokarvnosti 
bratinstva  slavjanskoga,  nece  u  vrieme  najsilnie  uzav- 
relosti  slavjanske,  nece  u  casu  ovoga  slavnoga  ustanka 
slavjanstva  odstupiti  od  svojinskih  stiegovah  ,  sve  brat- 
ske  desnice  odbiti,  a  svoju  k  sebi  povuci,  ili  k’  straninu 
pruziti.  To  bi  izdajstvo  bilo,  bilo  bi  posliednje  bezum- 
stvo,  bila  bi  sramota  najveca,  kakvu  nikakvi  viekovi  ne 
bi  oprali,  ali  kakvom  ne  bi  se  ni  ukaljati  i  kada  mo- 
g(£  p^avi  Dalmatinac.  Ja  govoxim  Dalmatinac  pravi, 
jer  takovi  nisu  oni  gradjani,  koji  vec  nece  ni  da  znadu 
za  maternji  svoj  jezik.  Ti  su  se  odmelli  od  naroda, 
a  njih  narod  odmece  od  sebe.  Narod  hoce  svoju  na¬ 
rodnost,  svoj  jezik,  svoju  ukupnu  korist;  a  oni  ho6e 
jezik  italianski,  nikakvu  narodnost,  a  svoju  korist  osebnu; 
narod  ce  poslali  svoje  poslanike  na  sabor  zagrebacki 
a  oni  neka  silju  svoje  kud  im  drago.  Ja  pitam  samo, 
ciji  se  poslanici  mogu  smatrati  kao  prirodni  i  zakoniti, 
poslanici  naroda  dalmatinskoga :  ili  oni  koji  ce  zahtie- 
vati  u  Daltnacii  dalmatinski,  i  darzavni  sajuz  sa  bra- 
tjom  s  kojom  ih  vec  taj  jezik  naravno  sveziva ,  ili 
drugi  koji  ce  zahtievati  u  Dalmacii  jezik  italianski  i 
upropadajuce  usaroIjenje,  da  li  oni  koje  silje  najcistia 
jezgra  i  ukup  (masa)  Dalmatinacab,  ili  ovi  koje  silje 
jedan  dio  gradjanah,  i  to  onih,  koji  su  se  poitaliancili, 
jer  na  cast  imena  nasega  nisu  svi?  Jednom  riecju,  cija 
je  zelja  i  volja  preteznia  u  Dalmacii  u  dalmatinskim 
poslovima,  da  li  cistili  Dalmatinacab,  ili  Italianacab  i 
i  Poitaliancenikah?..  To  cc  onaj  razabrati,  koi,  zeleci 
doznati  prave  pozude  svakoga  naroda,  pozvao  ih  je 
da  mu  iste  izjave.  Ja  ovo  jedino  pripazujem,  da  sami  gra¬ 
djani  nemogu  nista  odriesiti  u  ovoni  poslu,  jer  oni  sami  ne- 
sacinjavaju  narod;  vise  je  nasega  naroda  pod  carvenom  i 
carnom  kapom,  nego  pod  klobukom;  a  kada  se  iztrazuje 
obcenarodna  zelja,  pazi  se  na  zelju  vecega  broja,  ne  na 
zelju  ucenie  i  bogatie  klase.  Ova  se  samo  upotriebljava  u 
socinjavanju  zakonah  darzavnib,  ali  pri  izjavljivanju 
narodnih  zeljah,  kako  car  nas  hoce,  tu  se  mora  izpi- 
tali  sav  narod.  Drugacie  radili,  bilo  bi  raditi  protiv 
nacela  pukovlastne  ustavnosti,  koja  je  nam  obecana. 
Nu  ako  svi  gradjani,  sami,  nemogu  nista  zakonito  od¬ 
riesiti  pri  ovomu  poslu,  maogo  manje  to  moze  jedan 
sam,  ili  dva,  ili  tri  grada ;  jer  ni  u  jednomu,  ni  u  dva, 
ni  u  tri  grada  nestoji  sva  Dalmacia.  Niti  inoze  jedan 
grad  postaviti  se  na  celo  sadasnjega  kretanja  u  Dal- 


macii,  i  drugima  sv,oju  volju.  nametnuti;  jer  <Se  svi 
drugi  ‘protestirati  protiv  toga,  buduci  da  su  svi  jed- 
naki  medju  sobom. 

Stojmo  sada,  da  vidimo,  koja  ce  se  miesta  u  Dal- 
macii  cisto  dalmatinska,  a  koja  potaliancena  pokazati. 
Kako  ce  se  pred  licem  sviela  osramotiti  ova  poslied- 
nja  u  ovo  doba,  kada  su  svi  narodi  ustali  na  obranu 
svojega  jezika ,  koi  je  zivac  narodnosti,  i  kada  misle 
da  je  poniznost  najveca  narodnoga  karaktera  svoj  je- 
zik  udusiti.  Ali  ako  bi  se  nieki  gradovi  osramotili,  ne- 
ce  u  istinu  svi.  Duh  dalmatinski  nije  ostao  izpod  vi- 
sine  ikakvoga  vieka,  pak  ce  uzletiti  i  na  visinu  devet- 
naestoga,  na  plemenitcst  narodnosti.  —  Ovo  domovi- 
na  ocekuje  od  vasih  usiljah  o  vriedni  rodoljubci  ko- 
torski,  makarski,  hvarski,  sibenicki,  splitski,  i  iz  dru- 
gih  krajevah  nasih.  Sada  je  vrieme  kada  ustati  u  krie¬ 
posti  vasoj  i  na  junacki  harvati  se  morale,  da  u  od- 
sudnomu  ovome  casu  narodnost  nasa  i  korist  zemlja- 
kah  nasih  nebudu  pogazena  ,  da  nas  prosti  narod  ne* 
bude  prevaroin  priveden  na  put  svoje  sramote  i  stete. 
—  Narodnost,  sloboda,  jednakostoi  sojuz  sve  jedno- 
plemene  nase  bratje  pod  krunom  jugoslavjanskoga 
nasega  kraija  Fcrdmanda,  to  je  nasa  veiicina,  nasa  ko¬ 
rist,  nasa  slava,  to  ima  biti  dicni  povik  dalmatinskih 
patriotah. 

Matia  Ban  Dalmatinac. 

Naboznost  (Bogo-npoznavanje)  i  narod* 
nost  kao  nerazdruzive  sestre. 

Prevee  Fr.  B  ....  ki 

Strata  pestaunko  duse,  naboznost  i! 

Ty  dobrocinna  sestro  narodnosti, 
Sludnice  steslj,  bez  njz  polesenj 

W  iivotu  nenj. 

J.  K. 

Sve  u  krugu  toga  svieta,  ma  kuda  oko  bacili  i 
stogod  mu  drago  promisljavali,  zivo  iP  nedusevno, 
razumno  ii’  niemo,  sve  kazem,  ima  medju  sobom  nieku 
srodnost;  medju  svimi,  makar  drugcie  i  razliciliini 
vlada  nieki  tajni  prirodni  vez,  kojim  se  sve  ote  na 
parvi  pogled  najrazlicitie  stvari  ipak  u  niecemu  privla- 
kuju  i  kao  u  niekom  priateljstvu  zivu.  Bacimo  li  oko 
na  prirodu,  svagdie,  medju  najudaljeniim  nebeskimi  i 
zemaljskimi  tieli  opazit  cemo  vez  i  nieko  spojenje. 
Sunce  i  zviezde,  miesec  i  zemlja,  zrak ,  voda,  vatra 
sve  to  u  nevidivom  niekom  sporazundjenu  bratsku  si 
ruku  podaje:  prolietje,  lieto,  jesen  i  zima  po  uzajem- 
nom  medjusobnom  uplivu  spojeni  jesu.  Promotrimo  Ii 
carstvo  zvieradi,  bilja  i  rudah,  opet  opazit  cemo  u 
njih  taku.  srodnost,  da  su  ovo  (carstvo)  izpitatelji  na- 
ravi  u  stanovite  sebi  srodne  varsti,  plemena  i  pokoljenja 
razrediti  morali;  a  to  vlada  tako  u  obce  u  cieloj 
prirodi,  kao  i  medju  pojedinom  varstom  i  druzbom. 
Znamo  kako  se  ne  samo  zivotinja,  vec  i  bilja  i  rude 
srodne  ka  srodnim  prigiblju  i  uzajemno  privlakuju, 
makar  i  udaljene  ipak  si  cesto  sriedstvom  povietarca, 
ili  bilo  ma  kako  svoj  dah,  miris  il’  prasak  sim  tam 


odsiljaju,  i  prirodjenu  si  obapoljnu  vlastitost  oeituju. 

Zcamenito  je,  da  se  ota  srodnost  ne  samo  u  tie- 
lesnom  vec  i  u  duhovnom  svietu  nalazi,  medju  ljud- 
skimi  mislenji  i  cutenji ,  medju  pohotenji,  strastmi 
medj'  griesi  i  krieposlmi.  Misli  koje  nieku  spodobnost 
imadu ,  cesto  se  u  natni  i  proti  nasoj  volji  poradjaju 
tako,  da,  jedva  sto  je  jedna  iznikla ,  vec  ju  drugar 
nastupi.  liiedko  ili  nikad  se  samo  jedna  zelja  u  sardcu 
nasem  pojavljiva,  vec  ova  i  vise  drugih  sebi  srodnih 
radja.  Jedan  grieh  sad  biva  otcem,  sad  bratoro,  sad 
sinom  drugogat  A  tako  isto  i  kriepost.  Cesto  se  do- 
godi,  da  nieke  krieposti  iz  parvog  gledista  sasvim 
razlicite,  i  nista  obcenitog  u  sebi  sadarzavajuce  nam 
se  pricine ,  da  pace  protivne  biti  se  vide:  nu 
ako  je  zrielie  i  pozoruie  izpitamo,  uvidimo,  da  su 
celjad  jedne  majkej  sestre,  priateljice  najiskrenie,  tako 
da  jedna  bez  druge  nenadje  obstanka,  jedna  za  dru- 
gom  tuzi.  Tako  je  medju  ostalimi  i  s  naboznostju  i 
narodnosti.  Jedna  neba  a  druga  zemlje  porod;  ona  nam 
se  ukazuje  kao  niesto  bozanstvenog ,  uzvisenog:  ova 
kao  niesto  ljudskog,  casnog,  tastog.  Odtud  dolazi,  da 
mnozi  ove  dvie  sv.  duznosli  covieka  razlikuju  i  od- 
dieljuju,  te  kao  dvie  sebi  protivstojece  nepriateljice 
smatraju;  odtud  dolazi,  da  mnozi  pobozna  bogomilu- 
juca  covieka  tako  sebi  predstavijaju ,  kao  da  on  za 
svoj  narod,  njegove  potriebe  i  nedostatke  skarbili  nebi' 
smio:  a  naproti  rodoljuba  kao  svietovnjaka,  tasta  i 
nepobozna  covieka;  oni  kazu,  da  je  coviek  na  ovom 
svietu  tudjina,  i  da  je  njegovo  obitaliste  iz  on  kraj 
sviela  u  nebesih ,  kao  da  bi  on  toboz  tam  dobar  i 
vriedan  stanovnik  bio,  koi  je  ovdie  zal  bio.  —  Pak 
ipak  ona  samo  naboznost  moze  biti  sardcena  i  iskrena, 
koja  je  narodna,  a  samo  ona  narodnost  prava  i  Bogu 
mila,  koja  je  nabozna. 

Dvie  su  zviezde,  koje  je  viecna  mudrost  bozan- 
ska  postavila  na  obzorje  zivota  da  sine  coviecanstva  po 
zemaljskih  dolinab  rukovode;  obadvie  razprostiraju 
siajni  bliesk ,  obadvie  jedna  s  drugom  u  priateljskom 
vezustoje,  a  mi  ovdie  samo  onda  siegumo  i  zaufano 
stupamo,  kad  obadvie  ogarleci  u  njiliovoj  svietlosti 
hodimo.  Ove  dvie  zviezde  zovu  se:  naboznost  i  na¬ 
rodnost. 

Ako  indi  ove  dvie  svete  krieposti  duse  i  sardca 
coviecanskog  dobro  izpitamo,  i  s  njimi  se  pravo  upo- 
znamo,  uvidit  cemo  tajni  nevidivi,  nu  istini  nerazdruzivi 
njihov  vez,  kojim  priateljski  spojene  nama  kao  bliza- 
nice  sestre  se  predstavijaju.  A  i  pravo  buduc  obadvie 
imaju  jedan  izvor;  obadvie  se  samo  u  plemenitih 
sardcali  odzivaju:  obadvie  se  uzajemno  poticaju  i 
podporuju  ;  obadvie  su  majke  tnnogib  krasnih  kriepo- 
still  i  obadvie  imaju  jedan  isli  cilj,  naravnu  (cudorednu) 
naime  savarsenost  covieka. 

Poslanica  k  Rimljanom  15.  4  —  31. 

U  ovo  niekoliko  riecib  naznacenog  teksta  nam  se 
naboznost  t  narodnost  kao  najizkrenie  setre  i  priate¬ 
ljice  predocuju.  >;Hvalite  Gospoda  svi  neznabozcia 
ovdie  napominja  Pavao  Apost.  naboznost;  »i  slavite  ga 
svi  narodiu  ovdie  pako  napominja  narod  i  narodnost 
A  i  ciela  ova  poslanica  tako  je  uredjena ,  da  jedna 
polovica  se  na  Boga,  Isukarsta,  sveta  pisma,  vieroza- 
koD,  svetotajstva  (Sacramenta,)  utiebe,  krieposti,  riec- 
ju  na  pravo  upoznavanje  Boga  i  bozanslva  i  bogocas- 
tja  proteze  ,  a  druga  obecanja  predjah  ,  nezna- 
bozce,  ljudstvo,  koren  ili  pokolenje  Jesse  i  narode 


nam  priedstavlja.  Nije  li  indi  vec  u  ovoj  sv.  Pavla 
poslanici  dovoljan  dokaz  uzajemne  srodnosli  naboznosti 
i  narodnosti,  sto  ih  sv.  pisino  tako  cesto  zajedno  na- 
pominja,  skup  slaze  i  jednu  uzastopce  za  drugom  stav- 
lja.  Da  pako  sestrinska  ova  srodnost  tim  jasnie  nam 
se  ukaze,  nece  biti,  mislim,  suvisno  ,  ako  predbiezno 
napomenem,  sto  upravo  po  naboznosti,  sto  li  po  na¬ 
rodnosti  razumievati  se  ima.  Naboznost  se  ovdie  u 
najobsirniem  smislu  uzimlje,  naime,  kako  to  i  sama 
riec  naznacuje,  za  obracanje  sardca  i  roisli  na  Boga, 
na  bozje  vlastitosti  i  na  sriedstva  za  nase  viekovito 
spasenje;  naboznost  indi  je  viezbanje  u  poboznosti, 
uznesenje  duse  k  visnjim,  viecnim,  bozjim  predmetom, 
jest  obcenje  i  priateljstvo  s  Bogom.  Narodnost  pako 
moze  imati  dva  smisla:  gledec  na  narod,  i  tada  je 
sadarzaj  onih  vlastitostih,  znacaja  i  obicajah.  kojimi 
se  jedan  narod  od  drugoga  razlikuje,  kao  je  n.  p. 
obca  parvobitnost,  jezik,  ustav,  nacin  mislenja  i  cute- 
nja ;  gledec  pako  na  sine  i  uda  naroda,  jest  ljubav  i 
gorljivost  za  sve,  sto  je  narodno  ;  ona  je  skup  svih 
tezenjah  i  duznostih,  koje  se  na  narod  protezu,  a  tom’ 
smislu  liepo  odgovara  ona  poslovica :  Narod  bez  na¬ 
rodnosti,  jest  tielo  bez  kosti ;  koi  pako  ju  u  sardcu 
svome  cuva  i  svakom  prilikom  udielotvori,  on  se  zove 
milovnik  ili  ljubitelj  naroda,  rodoljub.  Narodnosti 
pako  naprotstoji  iz  jedne  strane  tudjinstvo,  t.  j.  zna- 
caj,  jezik,  il’  obicaji  tudjim  narodom  prinadlezeci ;  iz 
druge  pako  rodomarznja  ili  nenarodnost,  t.  j.  marznja 
il’  nehajsivo  za  svoj  narod  i  njegove  vlastitosti.  Iz 
ovog  izjasnjenja  mozemo  jur  i  onaj  vez  sestrin- 
ski,  u  kojem  naboznost  i  narodnost  stoje,  lahko  uvi- 
dieti,  a  to  ce  se  jos  jasnie  vidieti,  jer: 

1)  Obadvie  jedan  izvor  imaju.  Bacimo  saroo  nas 
pogled  na  svu  zemlju,  prodjimo  sve  narode,  lahko 
cemo  se  namieriti  na  puk  il’  pleme  coviecansko,  koje 
bez  darzave  bez  vkde,  bez  zakona,  bez  gradovah,  bez 
umietnostih  i  mozebil  bez  stalne  domovine  zivi  i  zi- 
vari,  nu  necemo  ga  naci  nigdie  bez  bogostovja;  i  kod 
divjih  neizobrazcnih  sirotab,  do  kojih  joste  nijedna 
luc  prosviete  doparla  nije,  nalazit  cemo  carkve,  zart- 
ve  i  zartvenike  i  na  lica  padajuce  pokornike,  riecju 
naci  cemo  naboznost.  Jest,  jest,  naboznost  je  ta  je- 
dinica  bozja  k  Bogu  nas  vodeca,  ona  je  pravi  cviet  i 
duh  bogocastja,  ona  je  ta  tajna  iskra  bozanstvene  sile, 
po  kojoj  se  duh  coviecanski  od  onog,  sto  je  puteno, 
nizko  i  zemaljsko  rastavili,  svoju  vriednost  i  slicnost 
sa  visjimi  bitji  osiecati,  te  sebe  na  laganih  svojih  kri- 
lih  bogoljubnosti  do  prestola  vieSnog  carstva  uznesti 
moze.  A  sto  je  bozanskoga  u  nami,  to  moze  samo 
od  Boga  biti.  Tko  nam  dade  razum  za  spoznati  Boga 
i  nase  na  prama  njemu  odnosenje?  Zar  ne  on,  koi 
nas  na  kip  svoj  stvori?  Tko  nam  uciepi  u  sardce  onaj 
glas  i  u  najvecoj  buki  i  bludnosti  svieta  k  nam  sapce- 
<$i:  spomeni  se  coviece,  da  si  dviuh  svietah  obitalac, 
da  nisi  puki  prab  zemaljski,  vec  si  zvan  na  viecno 
blazenstvo?  Zar  ne  on,  koi  nam  dade  i  tielo  puteno, 
i  duh  bezsmarlni?  Naboznost  potriebuje  zdrav  razum, 
da  znamo  prosuditi  pravu  naboznost  od  bludnje  i  hi- 
njenja,  rasudak  pako  je  dar  bozji;  ona  potriebuje  po- 
holu  i  slobodnu  volju,  jer  prisiijena  naboznost  neima 
vriednosti:  Bog  pako  je,  koi  volju  i  cine  nase  uprav- 
Jja  i  udieloivoruje;  naboznost  potriebuje  hranu,  koja 


ju  obzivljuje,  uzdarzava  i  savarsuje,  ta  pako  je  viera 
bogocastje,  sv.  pismo:  a  znamo,  da  je  cielo  sv.  pismo 
nadahnulje  bozje.  Viera  i  bogostovje  usadjenaje  u  naravi 
covieka,  coviek  ju  nam  nedaje,  ve6  samo  u  nami  pobu- 
djuje  i  razvija.  Za  ocitovanje  naboznosti,  da  i  drugim 
lj.udem  na  savarsenost  njihovu  sluziti  moze,  potriebna 
je  misao,  riec,  uda  i  drugi  razlici  darovi,  koje  jedan  i 
isti  Bog  razdieljuje,  tako  jedni  dobe  riec  mudrosti, 
drugi  umietnost,  tretjivieru;  ali  to  sve  jedno  istovietno 
bitje  svojevoljno  upravlja,  ono  naime  bitje,  koje  ucini, 
da  smo  u  ovoj,  a  ne  u  drugoj  vieri  rodjeni,  da  smo 
ovog  a  ne  onog  naroda  sinci,  da  smo  ovim  a  ne  dru¬ 
gim  jezikom  nadareni  i.  t.  d. 

A  to  isto  moramo  spoznati  i  o  narodnosti.  Narod¬ 
nost  je  miomirsni  cviet  i  sdni  duh  naroda  je  ognjiste  . 
njegovih  vlastitostih,  znacaja,  obicajah,  prednosti  i 
darovah,  kojimi  se  od  drugih  narodah  razlikuje.  Na- 
rodi  su  razlicne  svarzi  stabla  coviecanskog.  A  tko  je 
stvorio,  usadio  i  podigao  ovo  ogromno  stablo  covie¬ 
cansko,  tko  ga  je  razdielio  na  razne  svarzi,  grane  i 
grancice?  Zar  ne  Onaj  isti,  koi  je  i  stablo  bogocastja 
stvorio  i  na  vise  granah  razdielio?  Narodi  su  velika 
uciona  na  cieloj  zemlji  za  odgojenje  ljudskog  pokolie- 
nja,  a  Bog  je  njihov  viecni  zavodnik,  mudri  upravitelj 
i  najsavarsenii  ucitelj.  Narodnost  postaje  i  razvija 
blagost  svoju  kroz  upliv  raznih  oddielah  svieta  i  pod- 
nebjah,  u  kojih  narod  obitava;  odkud  se  i  naboznost 
i  narodnost  sievernih ,  studenih  narodah  razlikuje 
od  one  juznih  uzganih  narodah:  a  ovo  podnebje 
i  obitaliste  je  dielo  onoga,  koi  je  i  gospodin  neba  i 
zemlje,  koi  je  ucinio  iz  jedne  karvi  cielo  ljudsko 
pokoljenje,  da  hi  ovo  obitavalo  na  povarsju  zemaljskog 
lica.  Najbistrii  vrutak,  najdragocienii  pecat  narodnosti 
je  riec,  koju  narod  slovi:  a  nastroj  slovesnosti ,  te 
zvuci  i  glasovi  ,  koji  njime  i  sriedstvom  povietarca 
postaju,  riecju  slovesnost  jezika  podielio  nam  je  gospodin. 
Narodnost  netraje  samo  jedan  trenulak,  dan  ili  godinu, 
nu  zauzima  viekove,  prosastnosti  buducnost:  a  gospodin 
casa  i  viekovah  jest  on,  o  komu  kaze  prorok,  on 
mienja  trenutak  i  cas ,  on  obara  i  stvara  preslole,  u 
njega  je  hrljada  godinah  jedan  dan.  Narodnost  zavisi 
od  onog  udesa,  onih  borbah,  poraza  il’  dobiti,  od 
onih  prijaznih  i  gorkih,  velikih  i  malih  dogodjajah, 
koje  narod  izkusi:  a  udes  narodah  stoji  u  rukuh  ono¬ 
ga,  kojeg  sudbini  se  sve  pokorava.  —  Ima  ljudih  i 
casovah,  kojim  Bog  tu  miiost  uzkratjuje,  da  bi  medju 
njimi  bogostovje  :  narodnost  cvala,  kao  citano  kod 
sv.  Pavla  na  Rim.  9.  18:  Tako  dakle,  koga  hoce  mi- 
luje,  a  koga  hoce  otvardoglavi:  — ima  opet  drugih 
kojim  ju  obilno  podieljuje,  posilja  k  njimi  proroke  i 
ucitelje,  vodje  i  vladare,  mudrace  i  spisatelje,  pobiede 
i  druge  prijazne  okolnosti,  da  oboje  kod  njih  cvasti, 
i  oni  na  visoki  stepen  slave  i  savarsenosti  prispieti 
mogu,  te  da  tako  se  izpuni  nad  njimi  ono  obecanje: 
Tmina  pokriva  zemlju,  a  inrak  vlada  ljudstvom,  ali 
varhu  tebe  doci  6e  gospodin,  i  slava  njegova  vidiet 
ce  se  varhu  tebe;  narodi  ce  se  ugledat  u  sjajnost  tvoju. 
(Iz.  60.  2.)  Ako  indi  i  bogocastje  i  narod  i  njino  cedo 
naboznost  i  narodnost  od  Boga  proizlaze,  stanovito  je 
da  imaju  jedan  izvor,  da  su  jednog  etca  k«5eri,  dakle 
i  medju  sobom  sestre. 

(Konac  ce  sliediti.) 


TecaJ  XIV. 


IT  Subotu  2?.  Svlbnja  1848. 


Broj  22. 


Smart  kralja  Zvonimira, 

(gedine  800;. 

Sto  tak  varve  harvalska  gospoda  ? 

Sto  tak  buci  Sibenicki  grad? 
Kakva  tamo  sakupi  ih  sgoda? 

Zast  na  noge  skoct  star  i  nilad? 

Kralj  Zvonimir,  koi  se  na  presto 
Silom  pope  i  kojeg  je  dvor 
Od  prevarah  i  nepravdah  miesto, 
Sada  darzi  svoj  sveobci  sbor. 

Dok  mu  joste  ugrabljena  kruna 
Nepogardi  carnih  kosah  pram, 

Sva  bi  zemlja  njegve  slave  puna, 
Svet  bi  svakom,  kao  bozji  bram : 

Nedobitan  mac  mu  vise  krati’ 

Riekom  proli  inostranca  karv 
I  ucini,  da  se  pred  Harvati 
On  u  prahu  vijase  ko  carv; 

All  kada  uviet  skarsi  sveti 
I  izstoli  pravog  kralja  rod, 

Svaki  Harvat  zace  njega  kleti, 

Jerbo  m&rzi  na  nevierstva  plod. 


Da  se  uzdarzi  tada  na  prestolju, 
Utece  se  inostrancem  on: 

Njihovu  je  od  tog  casa  volju 
Izvarsivat  uviek  bio  sklon. 

Tudje  karvi  ljubu  *)  si  pridruzi 
I  priljubi  tudji  obicaj , 

Gladna  deljad  prestolje  mu  kruzi, 
Koju  tudji  izrigo  je  kraj. 

Mogucnome  zrecu  a)  da  omili , 

Koi  na  Tebru  svoj  imade  stan, 

Tudjinski  se  klanja  visnjoj  sili, 

Tiera  iz  hrama  jezik  narodan. 

Ponosite  dize  zato  stane 

Silnim  novcem  slugam  njegovim, 

A  nepita  nit  za  gorke  rane 
Sto  zadaje  svomu  puku  tim. 

Sav  puk  slici  nebu  kad  se  ogarne 
U  oblake,  koji  kriju  grom: 

Na  oruzje  samo  sto  nesarne. 

Da  osveti  oskvarnjeni  dom. 

■)  Sestru  kralja  Ladislava. 

tree,  staroslavenska  ried  (Opferpriester  ). 
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Nasta  sapat,  zubor  za  njim  sliedi, 
Puk  se  kupi,  kletve  pane  zrak, 
Jedan  drugog  zeljnim  okom  gledi 
INebi  1'  dao  tko  na  bunu  znak. 

U  tom  stanju  Harvatska  blase, 

Kad  zaori  od  telalah  glas: 

»Nek  na  sabor  u  Sibenik  jase 

Od  gospodske  karvi  porod  vas.a 

Promienbam  se,  za  kojim  uzdise, 

Po  tom  glasu  eieli  nada  rod, 

Ko  za  susom  seljak,  zeljan  kise, 

Kad  zagarmi  netom  neba  svod. 

Svaki  misli,  da  se  u  sardce  kralja 
Vrati  opet  izagnani  bog , 

I  da  skrusen  s  nova,  kako  valja, 

2eli  bid  otac  puka  svog. 

Svaki  sanja  o  prosastoj  dobi, 

Kad  je  Harvat  joste  bio  svoj, 

Kad  s  tudjincem  tad  se  samo  skobi, 
Kad  ga  trublja  pozove  u  boj. 

Svak  vec  slusa,  kako  se  opet  ori 
Sa  oltara  materinski  zvuk, 

Kako  svaki  sto  cuti  —  i  sbori, 

Kako  pieva  o  slobodi  puk. 

S  takvom  cutju  stupe  pred  vladara 
Zastupnici  vriedni  roda  svog, 
Takvom  cutju  sardce  puku  udara, 
Koi  izgleda  odluk  sbora  tog. 

Na  prestolju  kralj  u  plastu  siedi, 

Na  celu  mu  zlatna  kruna  sja, 
Uparti  su  u  njcg  svi  pogledi  — 
Zamuknula  mukom  skupstina. 

Kralj  se  dize  i  ustni  olvara  — 

»Za  sve  rane  liek  ce  iz  njih  tec» 
Svak  pomisli,  —  al’  se  gorko  vara, 
Zaludu  je  sve  ufanje  vec. 

On  nezbori  o  zeljah  naroda 

I  naredbah  za  njeg  koristnih. 

No  riec  kraljem  karscanskim  da  pcda 
Prcl  neviercem  pcdupirat  ih. 


I  ko  silnik  besiedom  od  groma 
On  zaglavi  ohol  govor  svoj: 

«Nek  se  sprcma  svak  iz  svcga  doma , 

Da  u  sveta  zemlju  podje  u  boj.a 

Svi  se  prenu  —  ukoce  ko  stiena  — 
Nitko  uhu  nevieruje  svom: 

Zbog  svojvoljstva,  zbog  krivicnog  pliena. 
Da  ostave  svoj  ljubljeni  dom? 

U  Harvatu  bojni  plamen  gori. 

On  u  karvav  rado  ide  boj. 

No  tek  kad  se  klik  slobode  ori, 

Kada  trieba  dom  braniti  svoj. 

Napadati  puke  nepoznane 

Razbojnicki  plienit  tudji  kraj , 

Koi  mu  nikad  nezadade  rane. 

To  harvatski  nije  obidaj. 

Harvat  goji  vieru  stalnu,  cvarstu 
U  blagoga  spasa  svieta  tog, 

Nu  zna,  da  taj  moljase  na  karstu 
Za  karvnike  svoje  otca  svog. 

Ne,  karv  da  se  coviecanska  lije. 

To  nemoze  volja  onog  bit, 

Ljubav  samo  ucio  koi  je, 

Svakom  stvoru  koi  je  cvarsti  stit. 

Zato  svi  se  ukoce  ko  stiena  , 

Nitko  uhu  nevieruje  svom: 

Da  naskrnu  na  tudja  plemena 

Gaie  u  biedi  jos  im  stenje  dom? 

Mucec  upre  svak  u  kralja  oci. 

Da  razbere  njegvih  riecih  duh  , 

Svaki  hoce  da  se  osviedoci, 

Nije  li  ga  prevario  sluh . 

Dugo  mucni  ovaj  muk  vladase , 

Kad  uzavri  okrutniku  jed: 

y>S(o  da  znaci  to  mucanje  vase? 

Niste  l’  cult  mcju  zapovied? 

»  Tko  se  uztcie ,  ko  sila  cd  groma 
Gnjev  ce  cdmah  smarviti  ga  moj : 

Svak  se  spremaj  zato  iz  svog  doma , 

Da  a  sveta  zemlju  pcdje  u  bcj!« 
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»»lzvan  nalih  practacak  stana 
Svele  zemlje  nepoznamo  miU « 

Sad  zagArmi  strasno  sa  svih  strana' 

I  opaka  kralja  —  vise  nij  ’ ! 

Tako  svarsi  izpod  macah  ljuti’ 

Razjarena  sbora  okrutnik  : 

Domoljubja  i  junacke  «5uti 

Naseg  roda  viecnji  spomenik. 

Dr.  Demeter. 


Haboinost  (Bogo-iipoznavanje)  i  narod¬ 
nost  kao  nerazdruzive  seitre. 

Preveo  Fr.  B  ....  ki 
(Nadalje). 

2.  Da  naboznost  i  narodnost  od  Boga  proizlaze, 
te  da  su  uslied  toga  medju  sobom  sestre,  vidi  se  jas- 
no  i  od  tuda,  jer  obadvie  se  samo  u  plemenitih  sard- 
cih  uciepljuju  i  odzivaju.  Obojih  siejac  jedan  jest,  nai- 
me  Bog,  sieme  obiuh  je  nebesko,  nu  zemlja,  na  koju 
pada,  razlicna  je.  Naboznost  je  obcenje  s  Bogom:  nu 
puteni  ljudi  nedosizu  ona,  koja  su  bozja,  svietovnjaci 
i  razkosnici,  griehu  i  bezzakonju  odani  radi  s  Bogom 
neobce.  Samo  bolja  i  plemenitia  sardca  cesto  uprav- 
ljaju  misao  svoju  k  Bogu.  Samo  stovatelji  krieposti 
bivaju  milovnici  Boga  i  naboznosti.  Samo  ovi  vole  u- 
klonit  se  bludnji  i  buki  svieta,  te  mirno  zivec  s  mo- 
litvom,  pievanjem ,  promisljavanjem  savarsenosti  bo- 
zanske,  i  neumornom  radinostju  za  korist  naroda  i 
coviecanstva  Bogu  se  priblizati.  Samo  plemenitie  sard- 
ce  nalazi  u  Bogu  svoga,  svog  naroda  i  citavog  covie¬ 
canstva  otca,  utiesitelja,  pomocnika  i  priatelja.  Naboz¬ 
nost  je  iskra  bozja,  i  zalo  se  samo  u  bogupodobnom 
i  bogoljubnom  sardcu  uzeci,  razpaliti  i  planuti  moze. 

Ne  drugcie  i  narodnost.  Narodnost  je  uznesena 
velika  stvar,  koja  u  svom  sardcu  cieli  narod  riosi,  indi 
ju  samo  i  uznesena  i  velika  dusa  u  sebe  prijeti,  s  njom 
i  za  nju  zivieli  moze.  Zato  ima  tak  male  rodoljubah, 
a  toliko  nebriznjakah  i  nehajnikah,  kojih  nista  narod- 
noga  taknuti  i  ganuti  nemoze  ,  toliko  nijednoslranih  i 
tudjoborcah,  koji  svakomu  narodu  pristaju,  toliko  iz- 
rodah  i  izdaicah  narodnih:  sto  rodoljub  obce  dobro 
vise  nego  svoje  osobno  uvazava  ,  jer  narod  vise  nego 
sebe  ljubili  mora,  sto  je  samo  odlucmim  dusam  moz. 
no ;  sebicnici  bo  blieb  i  pokoj  za  glavni  cilj  covieka 
smatraju.  Sebicnik  ima  tiesno  sardce ,  koje  narod  u 
sebe  neprima;  lakomac,  skupac  ima  potistenu  misao 
i  kratke  ruke,  za  njega  su  narod  i  narodnost  slvari 


visoke  i  nedosezne;  lahkouman ,  plasivica  i  razkosnik 
ima  sto  uzrokah  i  izgovorah,  gdie  je  postojanost  i 
odvaznost  potriebna;  neizobrazeni  ima  omedjasen  um, 
njemu  su  narod  i  narodnost  neprerazumljive  stvari. 
Riecju,  o  naboznosti  i  narodnosti  valja  ono,  sto  je  1- 
sukarst  u  prispodobi  kazao  o  razsiejanju  siemena,  da 
je  jedno  palo  pokraj  ceste,  i  bude  pogazeno,  drugo 
na  pecinu,  te  nikne  nu  povene,  tretje  medj  tarnje,  i 
bude  uduseno,  oslalo  u  dobru  zemlju,  koje  kad  nik¬ 
ne  donosi  stovarsli  plod.  Uzrok  pako,  sto  obadvie 
samo  u  plemenitih  sardcih  se  odzivlju,  je  tezka  zada- 
ca,  koju  obe  nalazu,  naime  zatajenje  i  zartvovanje 
samog  sebe.  Naboznost  nije  moguea  bez  poznanja, 
milovanja  i  proslavlenja  Boga,  tako  i  narodnost  nije 
mozna  bez  poznanja,  milovanja  i  usriecivanja  svog  na¬ 
roda,  sto  nije  najlaglje.  Koi  hoce,  da  je  nabozan,  mo¬ 
ra  cesto  izvan  ostalih  vojevati  proti  nepriateljem  boz- 
jiro  i  na  sebe  uzeti  stit  viere,  sisak  spasenja  i  mac 
duha,  a  cesto  i  zivot  svoj,  kao  Isukarst,  za  spasenje 
drugih  poloziti.  Tko  lioce  pravi  sin  naroda  biti,  od 
toga  se  isto  tako  mnogi  tezki  cini  potriebuju,  osobi- 
to ,  ako  je  narod  neizobrazen,  zapuslit,  ugnjeten, 
nesrietan.  Ako  li  ga  budi  od  tvardog  sna  i  tezkog 
marlvila,  neka  ga  nrpoplasi  uvrieda  i  nasartanje  oniuh 
koji  se  iz  svog  martvila  dici  nedadu;  ako  li  sto  ko- 
ristna  za  dobro  i  spasenje  svoga  naroda  ucini,  nemo- 
ra  na  zahvalnost  cekaii,  ili  nezahvalnostju  neukih  i 
sliepih  sinovah  od  daljeg  narodnog  napriedka  ustra- 
siti  se  dati:  a  kolike  krivice  i  muke  podnesti  mora 
od  tudjinca,  neprialeljah  i  potlaciteljah  svoga  naroda, 
koji  mu  cesto  kao  vragovi  i  na  isti  zivot  idu;  kako- 
vom  neuplasenom  postojanostju ,  neumornom  tarplji- 
vostju  i  velikodusnom  odvaznostju  mora  se  ovimsvo- 
jim  nasilnim  protivnikom  suprotstaviti.  Sve  pako  ovo 
za  slavu  bozju  i  sriecu  svog  naroda  mogu  samo  uz¬ 
nesena  sardca  i  plemenite  duse  podnesti,  zato  i  na¬ 
boznost  i  narodnost  samo  u  njih  prebiva  i  u  njili  se 
odziva.  Vez  ovib  dviuh  svetih  blizanicah  jasan  biva  i 
odtud,  sto 

3.  Obadvie  se  uzajemno  poticaju,  podporuju  i  na- 
pomagaju  i  time  sebi  vecu  vriednost  stieeu;  —  ovdie 
opazit  cemo  tretji  onaj  vez,  kojim  se  ove  milene  se- 
strice  spojuju.  Naboznost  i  narodnost,  viera,  sluzba 
bozja  i  narodni  jezik  tako  su  medju  sobom  spojena, 
da  jedna  pronica,  uzbudjuje  i  podupira  drugu,  a  i 
najsluvnii  muzevi  priznali  su :  da  nigdie  tako  uzgano 
i  iskreno  moliti  se  Bogu  nije  moguce,  kako  u  milom 
svom  materinjem  jeziku.  Naboznost  usadjuje  u  grudi 
nase  ljubav  prama  narodu  opominjajuc  nas  na  sv.  onu 
istinu :  Tko  neljubi  brata  ill  narod,  koga  vidi,  kako 
ce  ljubiti  Boga,  koi  je  nevidiv?  Naboznost  cuva  nasu 
cudorednost,  pred  oci  nam  postavljajuc  deset  zapo- 
viedib  bozjih,  te  nas  opominja  na  ono  prislovje  sv. 
pisma:  pravednost  uzvisuje  narod,  nu  grieb  je  na 
porugu  narodom;  ona  nam  podieljtije  silu  i  muzevnu 
odvaznost,  da  uzmognemo  u  polriebi  za  nas  narod  i 
isti  zivot  zartvovati ,  priedstavlja  nam  bo  sjajnu  bu- 
ducnost  kao  nagradu  za  pozartvovanje  nase  u  kras- 
noj  viecnosti.  Podjarmljenim  i  robskim  narodom  po- 
dieluje  ona  slobodu  sinovah  bozjih:  vojskom,  gladom. 
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kugom  ili  drugom  nesriecom  napadnutim  narodotn 
podaje  naboznost  pravu  utiehu  kao  niati  cedu  svo- 
me.  —  Kolikogod  putah  stupimo  u  carkvu.  koliko 
putah  dodjemo  na  groblje,  u  prahu  i  pepelu  pradiedah 
nasih  odzivaju  nam  se  slavni  njihovi  sladke  spomene 
duhovi  1  kolikogod  puiab  citamo  sv.  pismo  u  materi- 
nji  jezik  prevedeno,  koju  sv.  piesmicu  si  zapievamo 
ili  molitvicu  k  Bogu  upravimo,  to  sve  nas  spominja 
na  krasolu,  silnu  moc  i  veliki  utisak  materinjeg  jezi- 
ka;  karst  i  krizma  dietce  ozivljuje  a  nami  nadu  na- 
roda ;  svadba  i  drugi  ninozi  pobozni  obredi  dovadja- 
ju  nam  na  pamet  mnoge  nevine  i  krasne  narodne  o- 
bicaje  i  radosti.  Ako  citamo  dogodovslinu  bogocastja, 
cesto  nagazimo  na  takova  sto,  nad  cim  sardce  raztu- 
ziti  a  dusa  razcviliti  se  mora ,  osobito  ako  uzcitamo, 
one  nepogode,  uslied  kojih  narod  osim  karvi,  koju 
proli,  svoju  narodnost,  narodnu  riec,  slobodu  i  po- 
stenje  izgubi.  Riecju,  sa  svakim  naboznim  cinom  spo- 
jena  je  i  nieka  narodna  misao,  cin  ili  sponacn  kog 
slavnog  rodoljuba.  Naboznost  indi  ozivljuje  u  nami 
<5ut  narodnosti,  i  podieluje  joj  postojanost ,  svetost  i 
gorljivost. 

Ali  da  vidimo,  kako  joj  za  ote  krasne  dare  njena 
seka  narodnost  odvraca.  Naboznost,  jedino  kao  du- 
hovno  dielo  i  gola  sluzba  bozja  smatrana  —  bez  od. 
nosenja  i  upliva  na  zivot  coviecanski,  izcezava  i  dusu 
opustosuje;  ako  li  se  pako  nogama  cvarsto  u  zeinlju 
upira,  a  ocima  pram’  nebu  dize,  tad  sjajni  blieski  ni- 
nji  posvetjuju  zivot  sveslrani.  Narodnost  pruza  naboz- 
nosti  onaj  zleb,  po  kojem  se  ova  iz  sarca  u  zivot  iz 
inislih  i  usiuh  u  cin  presadja,  naime  u  riec,  kako  a- 
postol  kaze:  viera  biva  od  propviedanja  ,  a  propovig- 
danje  riecju  bozjom.  (Rim.  10.  47.)  Narodni  obicaji, 
slavnost,  uspomene  davaju  naboznosti  slavu  i  zinoz- 
nost:  jer  sto  je  zmozniega,  nego  kad  citav  narod  u 
jedan  dan,  ili  jedan  isti  sat  Boga  jednoglasno  slavi,  te 
istim  jezikom  slavu  njegovu  poje?  Narodnost  odgojiva 
seki  svojoj  vriedne  sine  naroda  za  buduce  ucitelje, 
propoviedatelje  krieposti  i  poboznosli,  da  bi  svaki  dau 
Bogu  sto  je  bozje,  a  caru  sto  je  carsko.  Nesrieca  ne- 
sloznog  i  raztarganog  naroda  opominja  nas  na  slogu 
i  ljubav  medjusobnu,  da  uzmozemo  pogibeli  viere  i 
naroda  odvratiti,  te  oboje  spasiti.  Vec  i  sama  krasna 
od  naroda  priljubljena,  obdielana  i  udesom  njegovim 
posvetjena  priroda  ,  u  koje  je  krilu  sladke  i  gorke 
casove  proveo,  veliki  mu  je  nagon  k  naboznosti;  sta- 
rozitne  gore  i  brezuljci  su  mu  spomenici  narodnib 
pripecenjah,  i  zajedno  zartvenici  slave  gospodnje; 
rarodne  ravnine  i  doline  su  mu  sv.  basce,  u  kojih  sv. 
kosti  otacab  mirno  odpocivaju;  rieke,  potoci ,  vriela, 
polje,  bujne  oranice  i  zeleni  luzi  vedu  i  nukaju  ga  na 
zahvalnost  prama  onomu,  koi  neostavi  sebe  neposvie- 
docena,  cineci  dobro,  dajuci  nam  s  neba  dazd,  i  go- 
din  e  rodne,  puneci  sardca  nasa  jelom  i  veseljem.  (Dj. 
Ap.  14.  17.).  —  Yelika  je  uzajemnost  naboznosti  i  na- 
rodnosti,  tako  da  gdie  zajedno  neprebivaju,  tamo  ne- 
ima  sriece,  neima  poredka.  Sto  bi  bio  narod  bez  na- 
boznosti  i  viere?  pakao  zlocinacah,  gnjfzdo  griesnikah, 
vierolomnikah ,  preljubnikah ,  ma  bib  oni  drukcie  i 
mudraci  ili  zalocniri.  A  naproti,  sto  bi  bila  naboznost 
bez  narodnosli?  misao,  rieci  i  cini  bez  duha  i  zivota, 
darvo  bez  sada,  kost  bez  mesa,  goli  mehunismus,  koi 


razumnu  covieku  se  nepristoji.  Nu  spojene  uzajemno 
odpomazu  i  uzavarsuju,  jedna  drugu  ravna  i  u  gra- 
nicah  umierenosti  pridarzava;  naboznost  oplemenitju- 
je  zivot  nutarnji ,  a  narodnost  ukrasuje  vanjski  i  ona 
vodi  k  duhovnoj  viednoj  slavi,  a  ova  ublazuje  zivot  i 
srie<5u  zemaljsku.  —  Sto  nje  pako  joste  vecma  spoju- 
je,  jest,  sto  su 

4.  Obadvie  majke  mnogih  krasnih  kriepostih.  I 
naboznost  i,  narodnost  tu  vlastitost  imaju,  da  niesu 
tako  krieposti  same  u  sebi,  nego  vise  matere  i  pesti- 
nje  naravnosti,  vriela  mnogih  kriepostih.  One  nikada 
same  k  covieku  nedojdu,  nego  ponesu  i  usadjuju  u 
sardce  fiovieka  sieme  najplemenitith  cinah.  Ne  njeguju 
badava  narodi  naboznost  kao  cedo  nebesko  u  naru- 
cajih  svojih ,  nedizu  joj  badava  carkve  i  zartvenike, 
ona  prosipava  ciele  potoke  blaga,  utiehe  i  blagoslova 
na  sve  stalise  t  grane  zivota,  bez  nje  su  i  zalud  svi 
krai ji  i  vladari,  sve  vojske  i  sile,  sva  sriedstva  i  na- 
stojanja,  sve  to  samo  po  sebi  nemoze  povisiti  i  usrie- 
citi  narod.  On  nije  tasta  i  izprazna  sanjka,  ve6  na- 
sliedovanje  Boga  u  izvarsivanju  njegove  sv.  vulje,  a 
tini  stndenac  mnogih  koristnih  cinab  i  kriepostih.  Ko- 
ji  je  pravo  nabozan,  taj  je  i  Boga-bojeci,  a  iz  sinov- 
skog  straha  i  ljubavi  prama  Bogu  cini  dobro  a  biezi 
zlo.  Naboznost  uciepljuje  u  sarca  povierenje  i  pouz- 
danje  u  Boga  u  svakoj  nesrieci;  umiruje  nasu  sviest 
u  svakoj  sudbini.  Riecju ,  predstavimo  si  naboznost 
kao  majku  u  sriedi  stojecu,  a  okolo  nje  svu  porodicu 
sinovah  i  kcerih ,  ovdie  smiernost  i  krotkost ,  tamo 
milosardnost  i  dobrodietelj ,  tu  slid  i  nevinost,  tamo 
umierenost  u  zemaljskom  razkosju,  tu  tarpljivnost  u 
nezgodah,  tamo  slogu  i  ljubav  medj  domacimi:  jer 
je  naboznost  za  sve  koristna,  i  ima  obecanje  ovog  i 
buduceg  zivota. 

Ravno  tako  je  i  narodnost  mati  mnogih  obcin- 
skih,  gradjanskih  domacih  i  drugih  druztvenih  krie¬ 
postih.  Svi  slavni  muzevi  i  hrabri  vitezi,  svi  sardceni 
i  dobrocini  domoljubi,  svaki  narod  i  njegovi  prosvie- 
titelji  i  spisatelji,  umietnici  i  obartnici  su  njezini  sino- 
vi.  lslinitost,  prostodusnost,  viernost,  nepristranost, 
skarb  za  dobro  i  mudro  odbranjenje  mladezi,  ustro- 
jenje  dobro  uredjenib  ucionicah,  zavodah,  koristnih 
druztvah  —  to  su  plodi  narodnosti.  Zar  su  moguci 
bez  nabozne  narodnosti  i  narodne  naboznosti  iskreni 
priatelji,  saviestni  roditelji  ,  smierna  i  uctiva  dietca, 
vierni  supruzi,  mirni  susiedi,  uljudni  gradjani,  veliko- 
dusna  gospoda,  poslusni  sluzbenici?  Niposto,  sve  su 
to  rodne  svarzi  i  dragocieni  sad  dvostablatog  darva 
naboznosti  i  narodnosti.  Nitise  neka  nitko  nepoziva  na 
zakone  ili  uredbe  darzavne,  da  toboz  to  sve  i  iz  ovih 
sliedi.  Jer  kako  cesto  se  dogodi,  prem  u  darzavi,  u 
kojoj  vise  narodah  obitava ,  da  se  jedan  upriednuje, 
a  drugi  zanemari;  kako  cesto  biva,  da  upravljanje  dar- 
zavno  ne  samo  narodnost,  vec  i  naboznost  jednog  ili 
drugog  naroda  ugnjetava  i  unistuje;  da  uz  napor  jed¬ 
nog  naroda  satira  se  sila  drugog,  itd.  I  tako  naboz¬ 
nost  i  narodnost  nespojuje  samo  uzajemno  medjusob- 
no  odnosenje,  vec  i  vez  jednakih  uspiehah  i  posliedi- 
cah,  nisu  bo  obe  samo  mile  sestrice,  vec  i  plodne  i 
siietne  majke  u  carstvu  naravnosti.  — 

(Konac  ce  sliedili.) 


Udrednik  i  izdavatelj  D°r.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  l»ra.  Vzfudevita  (»aju  u  Zagrebu. 
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BOEVATSKA,  SIiATONSEA  I  DALHATIN8KA. 


Broj  33. 

V  Subotu  3.  Upnjja  1848. 

Tecaj  XIV. 

»Na  oruzje !«  vi  prot  nami. 

»’>Na  oruije !««  mi  prot  vami. 

Domovina  vasa  zove, 

A  i  nasa  svo’e  sinove 

Vi  lioeete,  —  a  mi,  tak  nam  Boga, 

Jedan  za  sve,  a  svi  za  jednoga. 

Xa  oruzje ! 

(kao  odziv  na  V eieljenjiev  poziv  :  «  Jegyverre 

Evo  bratjo,  glas  nam  stize. 
Da  se  dusman  na  nas  dike, 
Koi  u  gnjevu  satart  istj 
Nasu  kucu  i  ognjiste. 

Sta  zar  neima  nasa  domovina. 

Da  ju  brani,  vierna,  brabra  sina/> 

Ima,  inia  na  hiljade 

Koi  bas  svaki  umriet  znade, 

Umriet  ili  nadvladati. 

Slam  lice  osvietlati. 

Neka  samo,  neka  dodju  amo, 

Ko  sto  valja  da  ih  docekamo. 

Mi  Hiirvati  pokraj  Drave, 

A  Slavonci  pokraj  Save 
Kraj  Dunaja  S&rbljin  slavni 
I  kraj  Tise,  —  svi  pripravni. 
Da  ih  ili  vodom  napojimo, 

II  tatarskim  mesom  nahranimo. 

Kad  je  zrielo,  pada  voce,  — 
Nek  iin  bude,  kada  hoce,  ' 


Bog  pravedan  neka  sudi 
A  i  drugi  umni  ljudi. 

Da  li  oni,  da  I'mi  sagriesismo ,  — 

Mi,  —  ko’i  samo  svoje  svedj  branismo? 

A  prot  sili  branit  svoje, 

Sveta  duznost  svakog  to  je  ; 

Oj  dusmani ,  kazte  sami  , 

Jesmo  1’  bili  proti  vami, 

Dok  vi  na  dom  i  svetinje  nase 
Nepruziste  klete  roke  vase? 

»Na  oruzje  !«  vi  prot  nami , 

»»Na  oruzje!" «  mi  prot  vami 
Domovina  vasa  zove, 

A  i  nasa  svo’e  sinove 
Vi  hodete,  —  a  mi,  tak  nam  Boga, 
Jedan  za  sve,  a  svi  za  jednoga. 

Hajde  dakle,  hajde  amo. 

Da  se  jurve  ogledamo, 

Ak  ste  i  vi  hvastavice, 

Nismo  mi  bas  kukavice; 

Nek  se  dakle  bozja  volja  varsi, 
Buzdovanom  nek  se  sablja  karsil 

B. 
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Naboznost  (Bogo-upoznavanje)  i  narod- 
nost  kao  nerazdruzlve  sestre. 

Prtveo  Fr.  B  ....  ki 
(  Konac  ). 

A  zadnje,  sto  ove  dvie  blizanice  spojuje  je  to, 
sto  5.  obadvie  imaju  jedan  isli  cilj,  naravnu  naime  sa- 
varsenost  covieka.  Niti  naboznost  niti  narodnost  nisa 
cilj  covieka  vec  zemaljska  i  neobhodno  potriebita  sried- 
stva  za  drugi  visji  cilj;  obadvie  moraju  duh  ljudski 
svestrano  razvijati,  zivot  oplemenjivati  i  blazili,  a  co- 
viecaostvo  k  nebu  voditi ;  one  moraju  sjajnost  kralje- 
stva  bozjeg  nama  na  zemlji  u  svoj  svojoj  uzmoznosti 
predstaviti.  Naboznost  je  dusa  viere,  sluzbe  bozje  i 
bogocastja.  —  Kako  carkve,  svetinje,  ucione,  pojenja* 
molitve  itd.  nisu  posliedni  i  najvisji  cilj  covieka,  tako 
isto  i  naboznost.  Coviek  nije  stvoren  za  naboznost, 
vec  ona  za  covieka.  Nase  bogocastje  je  ljudsko,  ze- 
maljsko,  nesavarseno,  s  tielesnoslju  pomiesano  ;  ovdie 
mi  samo  niesto  poznajemo,  niesto  prorokujemo,  nu 
kad  nam  se  jednoc  ukaze  viecnost,  onda  ce  prestat  i 
ota  privriemena  nesavarsenost.  —  U  viecnosti  ce 
nase  poznavanje  Boga,  nase  bogocastje  promienjeno 
usavarseno  biti.  A  to  je  posliedni  cilj  pokolenja 
coviecanskog. 

Tako  i  narod  i  narodnost:  narodnost  je  samo 
zemaljski  nastroj  coviecanstva,  kog  zajedno  sa  tiele- 
snim  zivotom  neslaje,  je  samo  cesta,  po  kojoj  ljudstvo 
k  izobrazenju  stupa,  koja  po  zadobljenom  cilju  izceza- 
va.  Kako  nijedna  darzava,  nijedna  domovina  neima 
viekovitu  stalnost,  tako  i  svaki  narod  prie,  kasnie  iz- 
ceznuti  mora.  Narod  ma  kako  velik  bio,  njegovi  ve- 
lici  cini,  lietopisi,  obicaji  nista  nisu  nego  uzmicajuca 
siena,  jer  iz  one  strane  viecnosti  bez  dvojbe  po  dru- 
gih  ce  nekah  ploviti,  i  u  drugih  postavah  uobrazavat 
ce  zivot  uzvisenog  i  udubovljenog  coviecanstva.  — 
Naboznost  i  narodnost  su  nam  samo  vodje  kroz  dolinu 
zemaljsku  put  viecnosti.  Nemoramo  indi  nikad  na 
toliko  na  njih  liepiti,  i  tako  prekomierno  s  nj ini i  se 
baviti,  da  bi  uz  nje  nebo  i  zivot  viecni  pogubili,  gdie 
ce  se  jednoc  svi  narodi  u  jedan  pranarod  stopiti. 
Nu  necu  ipak  time  visoku  vriednost  i  svetinju  na- 
rodnosti  umaliti  niti  to  rieci  da  je  odnarodjenje 
i  potudjivanje  narodab  slobodno  ili  neskodljivo.  Boze 
sacuvaj !  Svaki  ovakav  cin  je  bezzakonje,  je  tezki  grieb, 
za  kojega  na  zadnjem  sudu  pred  Bogom  tezki  racun 
davan  bude.  Svako  nasilje  na  svetinju  narodnu  je 
darzovito  lupeztvo,  barbarski  plien  i  grabez  onoga, 
sto  je  Bog  najdraziega  ljudem  podielio  na  ovoj  zem¬ 


lji.  Potudjeni  od  naroda  i  od  jezika  svoga  odciepljeni 
potomci,  ma  u  petom  ili  desetom  pukolienju  bili,  ne- 
mogu  uzgano  i  iskreno  Bogu  svomu  se  moliti,  nemo- 
gu  cisto  i  mirno  kod  bogocastja  pribivati,  uspomena 
bo  prosaslnosti  razluzi  i  ogorcuje  bolestnu  cut  sardca, 
u  svakoj  molitvi,  kod  svakog  pojenja  porodi  se  ta  mi- 
sao  u  njimi :  »to  je  riec  tudja,  ne  od  Boga  dana,  vec 
od  Ijudih  narinuta  ;  ovo  nije  ona  sladka  riec  moje 
karvi  moga  naroda  ;  predji  ote  rieci  ugnjetavahu  ne- 
pravedno  predje  moje,  oduzese  im  narodnu  slobodu 
i  mili  jezik  njihov!«  ovakovih  zivili  primierah  imede- 
mo  i  dan  danas  bas  mi  nesrietni  Slavjani  u  narodu 
nasem.  —  Napokon  indi  iz  ovoga  vidimo,  da  su  na¬ 
rodnost  i  naboznost  —  ma  i  zemaljkinje  vodje  ka 
kraljestvu  nebeskom  bile  —  ipak  cvarsto  spojene  i 
nerazdruzive  sestrice. 

U  tom  smislu  indi  su  naboznost  i  narodnost 
sestre,  na  taj  nacin  se  one  prijazno  objimaju  i  uzajem- 
no  pronicaju  kao  dusa  i  tielo.  Bogocastje  i  narod,  to 
su  velika  ona  imena  ,  koja  riese  i  proslavljuju  zivot 
jjudski,  u  sjajnom  bo  blicsku  ovib  dviuh  sunrah  blisti 
se  smoznost  bozanska.  Ali  iz  srodnosti  oviuh  hliza- 
nicah  sliedi  i  to,  da  koi  nam  oduzme  narodnost,  taj 
nam  ugrabi  kroz  to  i  pravu  naboznost;  i  grabljivac 
narodne  rieci,  je  zajedno  lupez  i  tat  nabnznosti.  Na- 
sa  naboznost  neka  je  narodna,  nasa  narodnost  neka 
je  nabozna  i  pobozna.  Cuvajmo  se  jednostranosti,  i 
posvetimo  se  obojici,  jer  samo  spojene  sudieluju  na 
zivot  duse  nase.  Nas  narod  znade  podosta  o  naboz- 
nosti,  nu  nista  oii  sasvim  malo  o  narodnosli,  narodnu 
sviest  i  gorljivost  nieki  osiecaju  sasvim  malo,  a  nieki 
nista,  cemu  su  vise  neprijazne  okolnosti,  nego  li  nehaj- 
stvo  naroda  doprinele,  a  medju  ostalimi  je  i  ovo  nje- 
govo  narodno  neznanstvo  poniesto  uzrok,  sto  vez 
pravog  katolicizma  sve  slabii  postaje.  Nase  ucione 
bile  su  do  sad  macuhe  nehajne,  a  ne  prave  nase  maj- 
ke,  riec  bo  narodna  bila  je  iz  njih  izkljucena ,  tudji 
narodi,  tudje  zemlje,  tudji  jezici  bili  su  njeni  pred- 
meti,  tudja  karv  i  narod  bili  su  stovani,  a  vlastita 
nasa  karv  i  domovina  nije  se  niti  napomenula.  Kamo 
daklem  da  biezi  uboga  narodnost  i  riec,  gdie  da  tra- 
zi  ulociste,  nego  li  u  hramu  bozjeni.  Carkve  bile 
su  od  vieka  utociste  progonjenikah  i  nevoljnikah,  a 
duhovnici  bili  su  vazda  podpora  naroda,  jedini  cuva- 
ri  njegovog  najdragocienjeg  amaneta,  naime  narodnog 
jezika  ;  a  to  bit  cedu  tim  bolje  sad,  kad  se  uklanjaju 
neprijazne  one  okolnosti,  koje  narodnomu  napredku 
vazda  priecke  stavljabu.  Trieba  indi,  da  je  ucitelj 
narodni,  a  to  je  onda,  kad  slovi  narodno,  iz  duha 
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narodnog,  u  duhu  narodnom  i  k  duhu  narodnom. 
Nemislimo,  da  ovo  nespada  na  carkvu,  da  nije  clan 
viere,  da  je  svielska  tasia  stvar ;  i  narod  i  njegova 
srieca  i  nesrieca  su  predmeti  nabozne  pozornosti } 
jer  ako  je  zdravo  tielo  i  duh  njegov,  i  dusa  je  cila, 
nu  kad  klone  duh,  pusta  bit  6e  i  dusa.  Budimo  pria- 
telji  naboznosti,  nu  i  narodnosli ;  skarbimo  za  pravo 
bogocastje,  nu  i  za  narod,  radimo  na  slavu  bozju,  nu 
i  za  sriecu  naroda,  jer  ci'ii  je  dusa  u  rukuh  nasih,  a 
ono  je  i  narod,  spasimo  indi  jedno  i  drugo,  od  obo- 
jega  bo  racun  davati  budemo  prea  Bogom  !  — 


I&iijizevnost. 

Znas  li  sto  udara  cesarevini  kojoj  temelj  od 
cvarsta  celika,  sto  ju  dizenebu  u  visine,  stoju  postre- 
si  zezenim  zlatom ,  podnizuje  drobnim  biserom  i 
popunja  dragim  kamenjem  ?  Znas  li  sto  joj  naspo- 
ri  tako,  da  uztraje  od  vieka  do  suda  bozjega  ?  To  — 
sto  i  covieku  daje  zivotne  snage,  sto  ga  vriednija  ci- 
ni  od  niemadi,  sto  mu  trudno  razmisljavanje  osladi, 
sto  covieka  kiti  cvietjem,  koje  ni  marzla  slana,  ni  su- 
sac  vietar  popariti  nemoze  :  a  to  je  dusa  i  duh  krie- 
pak,  milina  istine  i  cudorednost. 

Prosaslih  boljarskih  viekovah,  u  kojih  su  poga- 
ni  samozivi  zazornim  nacinom  lovili  i  gonili  tako  po- 
jedine  ljude,  kao  i  citave  narode,  u  sramotni  jaram 
robstva,  —  u  kojih  su  ovako  zarobljeni  tielom  i  du- 
som  narodi  protegnutimi  rukami  praina  nebu  uz  pla6 
i  cvilenje  ved  jedva  jedvice  zajekivajuci  moljakali  po- 
moci,  da  nestane  te  goleme  patnje  i  tih  carnih  nevo- 
Ijah  —  prosastih  ovih  viekovah  ti  se  je  Ijudska  du¬ 
sa  tako  ponistila,  duh  tako  omalaksao,  istini  lice  tako 
potamnulo  i  cudoredja  iz  biela  svieta  tako  nestalo,  da 
slike  ovih  bozanskih  kcerah  vec  gotovo  nisi  mogao 
ni  poznati.  Kroza  sva  stolietja  ova  naginjale  su  se 
cesarevine  i  narodi  k  propasti  svojoj. 

No,  kao  sto  ti  boljarstvu  vec  samartni  cas  udara, 
tako  ti  ponestaje  ponajlak(sensim)  onoga,  sto  su  ovi  sebe- 
znali  neljudi  pocinili.  Duh  dobiva  svoju  prirodnu 
snagu  ,  dusa  osietja  svoju  uzvisenost,  istini  se  lice 
svietla,  cudoredje  vratja  se  u  narode  i  kuce  pojedi* 
-  nih  ljudih  i  slalisah,  iz  kojih  bi  nastojanjem  boljarah 
protierano.  Sviet  harli  opet  ka  vrielu  viecne  istine, 
viecna  zivota,  bozje  prirode,  od  koje  bi  odaljen.  Lju¬ 
ba  v  nastaje  izvidati  bolne  rane  prosastnosti;  ljubav  nasta- 
je  skapcati  i  udruzivati,  sto  bi  razgodjeno  ;  pomiriti 
medju  sobom,  sto  bi  omrazeno;  popraviti,  sto  bi  po- 


grieseno  gdiegod  mu  drago,  ili  u  svetjenickom  ili  u 
svietovnom  stalisu. 

Ovoj  liepoj  svarhi  namienjeno  dielce  izislo  je  u- 
pravo  sada  izpod  tiska  i  govori :  »©  pobolj- 

sanju  cudorednost!  svetjenstva«.  Knjizica 
ova  posao  je  varioga  domorodca  g.  Pavla  Stoos-a, 
covieka,  koi  je  radi  svojih  liepih  umotvorah , 
dobro  poznatih  ilirskim  knjizevnikom ,  jamacno  odar- 
zao  miesto  u  redu  najboljih ,  najuinniih  nasih 
knjizevnikah.  Razdieljeno  je  na  sedain  dielah. 
Sto  se  vlastitostih  njegovih  tice,  neznam  sto  bi  s  nje- 
ga  prije  napomenuo  ;  ili  njegovu  naocitu  spoljasnost, 
ili  jezik  i  nacin,  na  koi  je  pisano,  ili  predmet  isti,  ili 
one  u  izvedenju  predmeta  blistajuce  seriedke  zviezde 
izvornosti,  ili  pako  onu  osobitu  ocutnost,  milinu  i  lju¬ 
bav,  koja  dise  iz  svakoga  slova  i  koja  je  samo  vla- 
stitost  prirodjena  jednoga  Koliara  i  Stoosa.  Docim  te 
ova  osobita  ocutnost,  milina  i  ljubav  okruzuje,  zaba- 
vlja,  kriepi  i  jaca  sarce,  duh  i  dusu  tvoju,  naidjes  na 
prorocansku  ozbiljnost,  kojom  se  vec  u  pocetku  uvo- 
da  srietnes,  gdie  spisalelj  nastaje  sboriti  ovako: 
nSaberi  sr,  duSo  mcja !  i  u  jednom  Bogn  ujtdini  sde 
svoje  da  u  razvi/anju  nalelah,  —  vcdecih  k  popravlja- 
nju  tudcrednosti  cniuh,  koji  su  posriedcvatelji  medju  Bo¬ 
gom  i  coviekom  i  koji  imaju  biti  cgledalo  svieta  —  net-i¬ 
ni  m  krivice  ni  nebu  ni  zemlji',  vei  da  sto  reknem,  sluli 
na  umnozenje  slave  boije  i  spasenje  svietovno  i  viei-ito 
iovieianstva,  a  oscbito  mdoga  roda  moga,  koi  bi  jadno 
zapusten  kroz  tolike  viekove.n 

Na  ovo  dielce  neka  svarne  svoj  bislri  pogled 
onaj  sriedoviecni  mracjak ,  koi  je  u  niemackih  zagre- 
backih  novinah  pod  brojem  49.  od  9.  Svibnja,  t.  g. 
bez  sarca  i  duse,  bez  stida  prama  coviedanstvu ,  bez 
straha  prama  viecnoj  istini  zivoga  Boga,  bez  stovanja, 
koje  je  zaista  darzan  izkazati  pred  svietom  jednoj 
korporacii  duhovnictva,  navalio  neinilice  na  svetjenstvo 
u  Zagrebu  velikoga  tjedna  skupljeno.  Neka  okomi 
oko  svoje  na  redke,  koji  su  u  knjizici  otoj  posvetjeni 
onoj  stvari,  koju  je  on  zazorno  gardio.  Neka  slusa 
taj  necuvenom  darzovilostju  naduti  Rabbi,  kako  da 
se  razumiju  ona  izriecenja  svetoga  pisma  ,  kojimi  je  on, 
docim  ih  je  upotriebio  na  zlu  stvar  i  opako  tumacio, 
griesio  i  dusi  svojoj  i  Bogu  istinomu.  Neka  naculi 
svoja  usesa  na  ono,  sto  mu,  bez  da  mu  vratja  zalost 
za  sramolu,  progovora  o  duhu  vriemena  i  o  celibatu 
muz,  koi  izkustvom,  carpljenim  i  u  visokih  boljarskih 
dvorovih  i  u  snizenih  ladanjskih  kolibicah,  opasan,  — 
muz,  koi  vec  nespada  u  broj  —  stono  trulost  veil  — 
prenapetih  mladicab,  muz  bistra  uma,  ugladjena  sarca. 
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kojemu  je  prava  Isukarstova  ljubav  alpha  i  omega,  iz 
kojih  izviru  i  poniru  cini  njegovi.  U  cudu  ce  se  naci 
junacki  taj  iza  busije  strielac,  kad  mu  se  krinka  po  ovom 
dielcu  povuce  iz  carna  obraza  njegova ;  ma  se  —  ako 
mu  je  do  volje  i  nadalje  —  sakrivao  plastem  svetosti 
i  opako  tumacenimi  izrazi  apostolskimi ,  te  se  kako 
mu  god  drago,  proti  ovakovomu  ocitovanju  pred  svie- 
tom  razpalio  lukavim  gnjevom.  —  U  ovom  dielcu  je 
od  cesti  zajedno  i  obsirnie  riesena  i  razjasnjena  30  tocka 
»zahiievanjah  naroda«  na  koliko  se  naimc  celibata  tice. 

Dok  je  covieku  onih  svojslvah,  koje  mu  udieli 
i  usadi  otac  Bog  i  mati  priroda,  lak  dugo  ti  se  zakon 
bezzenstva  protivi  i  bozjoj  volji  i  nagonom  prirode, 
koje  su  se  zajedno  s  ooviekom  rodili,  a  po  tom  podkapa 
pravi  temelj  ljudskoj  srieci.  Da,  bezzenstvo  protivno 
i  Bogu  i  prirodi  i  dovieku  ti  ucini,  da  se  je  u  casino 
aarvo  cudorednosti  uvuklo  trunja !  Bezzenstvo,  koje 
ti  nice  iz  korova  vremenah  dualistickefilozofie  i  kojetizre 
ve6  krozah,  deset  i  vise  viekov  bezzetsvo,  velim,  gla- 
varah  naroda,  varsiteljah  volje  bozje ,  cuvarah  obja- 
vljenja  bozjega  i  prave  viere  Boga  istinoga  ti  je  od 
cesti  krivo,  da  je  ovaj  korov  svojim  hardjavim  plodom 
upravo  sadasnjemu  vieku  urodio,  da  je  nasladnost  zi- 
vota  Ijaga  nasega  zivota!  Onaj,  koi  je  duzan  svojim 
zvanjem,  da  svakomu  zlu  put  zatece ,  nije  do  sad 
smio  da  progovorio  o  stvari  otoj  dvojakoga  oblika.  No 
sada  je  drugcie.  I  zato  podize  sada  spisatelj  reeenog 
dielca  glas  svoj  za  ukinutje  nasilnoga  zakona  bezzen¬ 
stva  svetjenickoga,  misleci,  da  ce  cudredjeopet  zateci 
se  na  temelju  cvarstom  nenarusivom,  na  komu  ga  i 
Bog  i  priroda  sagradi.  Gospodo!  govor  o  poboljsanju 
cudorednosti  svetjenstva!  ovoga  poduporja  i  duse 
ljudskoga  zivota  vam  je  stvar  vazna  i  zasieca  upravo 
u  sadasnost,  a  zajedno  i  u  to,  bude  li  od  sada  stanje 
svetjenstva  jos  gore,  nego  li  bi  do  sad,  ili  ce  krenuti 
na  bolje.  To  se  tice  vas,  svetjeniei,  budite  dakle  na 
oprezu ! 

Koliko  spisatelj  za  slavom  tezi,  vidi  se  iz  krotkih 
riecih  i  nacelali,  koja  su  po  cieloj  knjizici  milovidno 
razasuta  a  navlastito  na  sir.  13  gdie  ovako  govori; 
Slavch/epncst  utamanjuje  i  share  a  sviet  ovaj!  ■ — -  1 
danas  je  joste  medju  mnozimi  cd  nasih  bcljarska  slave • 
hlepncst,  kc/a  lezne  i  gine  za  izvanjskim  cdlikcvanjtm. — 
Debrc,  ah  blalenc  li  slrdce  cno,  kcje  se  zadcvolju/e  same 
time  sic  se  pnznaju  i  uvalavaju  zasluge,  izvirule  iz 
debrih  dulah,  kano  iz  dobra  vrutka  hladna  vcdica.  i\«- 
slcjan/e  eke  toga  je  liepo,  debrc,  a  ako  to  iejkujes,  ielja 
li  je,  bra/e  pravedna  i  hvale  vriedna.  —  Ali  sirce,  kcje 


ima  za  svarhu  da  stele  robske  cbclavanje  cd  sliepih  pn - 
vdrlenikah  svojih,  ill,  da  time  ulemelji  blagcslanje  svcje 
na  nactn  boljdrski,  da  zadcbije  vlast,  kcjom  bude  moglo 
gespedovati  s  drugimi,  s  brafjem  svejem,  i  udieliti  laskav- 
eem  svojim  milostinje  kakve,  takovo  je,  velim  vam  bratjo, 
telenje  preklelo  i  uvule  u  greb  i  vas  i  Slobodan  zavicaj 
vas.  Posto  je  napomenuo  kakoje  sviet  oholi,  sviet  la- 
kom,  sviet  puteni,  sviet  karvopio  izopacio  nacelo  zivota 
(ljubav)  za  temelje  ubojstva  duhovah  i  posto  izkazuje, 
kako  je  viecna  istina  lisena  i  strovaljena  sa  svoga  kra- 
Ijevskoga  preslola  postala  sluzkinjom  oholosti  covie- 
Sanske,  veli  sliedeca:  «Dck  je  koja  darlava,  pritisnuta 
eda  svuda  boljari,  stekla  kakav  boljarski  ustav,  zavisilo 
je  razvi/anje  istine  viecne  sasvim  cd  nji/i ;  a  mclei  si  mi- 
slid,  koliko  su  cni  dcpustili,  da  se  cd  nje  za  dobro  na- 
rcela  u  sviet  uvule  i  po  njemu  razidje.  —  No  vidi  li  se 
cdavle  u  koliko  robstvc,  vied  kakove  goleme  zaprieke 
biaSe  nalieran  svaki  razvitak  duha  za  pubcljSanje  sriece 
loviecanske.  —  — Pa  to  je  uzrek  —  produl/i  na  dalje, 
gospodo  moja,  zakto  sada  take  zlo  steje  i  najpravednije 
stvari.  —  Vasa  je  ohclosl  icmu  kriva.  vase  mcncpcli zira- 
nje  sa  umom  i  prosvietem.  Jer  vi  s/e  svako  urns tve van/e 
pcstavljah  na  vagu  inter esah ;  pa  ako  je  bilo  bolje ,  pra- 
vednije,  preteinije,  negc  li  slasti  samciitja  valeg,  enda 
onda  ste  csudili.  najeislija  mnienja  i  pcdmetali  im  grie- 
he  svakcjake.«  Tako  misli  spisatelj  o  razvilku  duha  u 
prosastnosti.  —  Premda  nehlepi  spisatelj  ni  za  slavom 
ni  za  nagradom,  ni  za  nicim  drugim,  nego  jedino  za 
tim,  da  istinu  metne  u  niedarce  narodu  svomu,  ako  mu 
je  kadsto  izteklo  stogod  iz  njegvoga  perca,  sto  bi 
razni  ljudi  mogii  na  razni  nacin  tumaciti,  to  se  ima 
pripisa ti  tolikim  nezasluzenim  jadom,  raznim  udesom, 
tugam  i  nevoljam,  od  kojih  mu  je  sarce  kadsto  pre- 
kipilo  i  nehotice. 

Iz  ovo  niekoliko  riecih  mogao  bi  coviek  raza- 
brati  i  nacin  i  predmet  i  svarhu  pisanja,  koju  je  spi¬ 
satelj  u  ovoj  knjizici  pred  ocima  imao.  Ljuto  bi  se  varao 
onaj.  koi  oi  mislio,  daje  knjizica  ova,  govoreca  o  cudored¬ 
nosti  svetjenstva  nagorielo  sriednjoviecno  mozgovanje; 
ne  brate  !  ona  ti  je  pisana  u  duhu  svetjenika  istine  19. 
vieka.  Istina  ti  liepo  pomalja  lice  svoje  i  izsetje  pre- 
da  te  u  svojoj  goloj  no  njeznoj  odutnoj  prirodjenoj 
golotinji,  koja  ti  boljarskomu  vidu  gorje  nahudi,  nego 
tarn  oku.  Zna  to  spisatelj  gore  hvaljenog  dielca  i 
zato  se  u  istom  uvodu  moli  Bogu  ovako:  i>Nedaj,  Bole, 
nedaj,  da  me,  radi  privarlencsti  k  svetom  viecne  isltne 
vrielu ,  pegazi  chclost  bcljarskcga  vieka,  koja,  joste  stral- 
njem  silcm  cd  munje  i  gremovah  prietela,  smdrtni  zalo - 
iaj  staroj  majei  naroda  moga  siluje  u  slcbcdne  usti  c- 
mraznem  sriednjeg  vieka  kalikcm .«  Prostor  ovoga  lista 
i  garmljavina  novih  dogadjajah  nedopusta  sada,  da 
uronimo  u  potanje  razglabanje  dielca  ovoga,  te  da 
tako  svaki  dio  ozigosemo  onim  obiljeziem,  koje  zaslu- 
zuje.  Medjutim  osviedoceni  o  unutarnjoj  vriednosli 
njegovoj,  nemoze  se  na  ino,  no  preporuciti  ga  svako¬ 
mu  priatelju  cudorednosti,  istine,  napriedka  i  svako¬ 
mu  koi  cinovno  prianja  i  naslojava  oko  preporodje- 
nja  nasega  naroda  ;  osebito  pako  prepcrulujetno  dielce 
evo  cbilajule  na  elutnej  milmi  Isukarstove  ljubavt  i  istine, 
u  komu  su  liepo  razrieSena  u  hvol  svet/enilki  zasiecajuca 
pitanja ,  svakomu  i  sliednjem  izmcdju  gospede 
duhovnikah. 


J.  Dvoranil. 
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HOBVATSKA,  SLATORSKA  I  D  ALMATINSX  A. 
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Jedan  Bog  je  u  obadva  hrama, 

Jednim  glasom  glasi  »Ot6e  na$«  — 

»Ljubi  br»ta,  kano  sebe  sama!« 

Dei  sveti  zakon  nas  i  vaS. 

/.  Tarnski. 


lovi  viek. 

(Harvat  Sarbu). 

O  moj  druze  i  po  karvi  brate, 
Cu  li  piesme  bozanstvene  glas! 
Roda  Genio  dira  zice  zlate, 
Divnim  slovom  uci  slogu  nas, 

U  jnnacke  unilazi  grudi 
I  za  zivot  srodna  sarca  budi. 

Od  Balkana  do  sinjega  mora 
Razliega  se  divne  piesme  zvek, 
Duh  narodni  targa  se  zatvora 
I  po  njemu  nov  se  radja  viek: 
Slozna  bratja  garle  se  ljubeci 
Pa  ce  slozno  k  jednoj  cielji  teci. 

S  Yelebita  piesma  se  obara, 

S  Fruske  gore  odziva  se  brat 
I  Avala  jekom  odgovara 
I  sve  gore  —  i  Bog  ce  nam  dat, 
Sto  od  davna  pobozno  se  moli, 
Za  cim  sarce  junacko  nas  boli. 

Oj  zivotu  silni,  kriepki,  zdravi, 
Oj  prosvieto  javi  nam  se  tek! 


Javite  se  dusi  silni  u  slavi, 

Nadjacajte  sudbu  i  stari  viek. 
Otcevina  pogibe  za  vama, 

Nemoz’  tuzna,  da  ozivi  sama  ! 

Jedan  Bog  je  u  obadva  hrama, 
Jednim  glasom  glasi  »Otce  nas!« 
»Ljubi  brata,  kano  sebe  sama!« 

Uci  sveti  zakon  nas  i  vas. 

Na  ta  vrata  svietlost  vec  prodira 
I  svarh  nas  se  krili  angjeo  mira. 

Ja  cu  s  Tobom  a  za  sriecu  bolju 
Na  Kosovu  plakat  sarca  plac; 

Ti  ces  sa  mnom  na  grobnickom  polji 
Tuzeo  zvati  stari  Harvatah  mac; 

Nebi  1’  Tebi  vratila  se  srieca, 

A  mojima  sloga  i  jakost  veca. 

Devetnaesti  viek  je  viek  Slavjanah, 

U  slavjanskom  nas  je  novi  viek; 
Slava  od  tezkih  uzdize  se  ranah, 

U  nje  zdravlju  nas  ce  bid  liek. 
Nemoj  brate,  da  se  izgubimo, 

Ruku  u  ruci  pazmo  gdie  stojimo. 


7.  Tarnski. 
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Razmatranja  domorodna*). 

Sa  prawdy  ktore  mgdrzec  wszytskira  ludzicm  mowi. 

Sa  takie,  ktore  szepce  swemu  narodowi; 

S3  takie,  ktore  zwierza  przyjacioiom  donau 

Sa  takie,  ktorych  odkryc  niemoze  nikoniu. 

Adam  Mickieivicz. 

Prirodjena  je  vlastitost  duha  coviecanskoga,  da  ni- 
kad  nemiruje,  vec  da  se  kano  talasi  neizmierne  pucine 
morske  nepreslano  amo  tamo  valja.  Istom,  sto  jedan 
predmet  izpece,  vec  se  put  drugoga  s  onim  u  potrieb- 
nom  savezu  stojecega  otisne,  da  ga  takodjer  pod  svoj 
slavodobitni  mac  okrene,  Zudi  se  dokopati  do  onoga 
savarsenosti  stupnja,  gdie  vise  neima  napriedka,  sto  da 
kako  u  nedostizivoj  daljini  pred  njim  trepti.  Sve,  sto- 
god  spada  u  podrucje  mogucnosti,  i  sto  se  nestere 
onkraj  granicah  njemu  nepristupnih ,  sve  mu  je  ovo 
predmet  razmatranja.  Njegova  je  hitrina  nedostizna, 
dubljina  neizcarpiva ,  prostranost  neizmierna  ,  do- 
sliednost  divna,  trajanost  viecna.  Na  tom  putu  nika- 
kvih  nepoznaje  preponah.  Sve,  sto  stigne,  ako  nevalja, 
sve  to  hara  i  obara:  kano  hrabar  zatocnik  iz  petnih 
zilah  harva  bedeme  gradu,  u  kojem  se  ozudjeni  pred¬ 
met  skriva,  te  ga  viek  jurisati  neprestaje,  dok  mu  se 
zelja  uspiehom  neovienca. 

Tomu  neumornomu  naporu  coviecanskoga  duha 
podje  za  rukom,  te  je  odkrio,  sto  narav  u  svojem 
skutu  vriezi,  i  pronasao,  sto  jos  neugleda  jarkoga  sun- 
ca,  prem  ako  su  zivlji  od  toga  u  ovom  prostoru  ze- 
maljskom  kano  cvietak  u  pupoljku  lezali.  Samo  tvo- 
receg  duha  nije  bilo,  koi  bi  bio  to  surovo  gradivo  u 
kalup  stegnuo  i  za  porabu  coviecansku  pripravio.  Duh 
mignu,  ruka  mahnu,  te  se  citav  sviet  nevidjenih  prie 
stvarih  bi  red  s  neba  sasu.  Tako  je  postao  barut,  ko- 
jemu  se  pokoravaju  bardine  covieku  nepristupne,  ko- 
jim  se  vode  smieli  putevi  kroz  razvaline  oriaskih  stie- 
nah:  ovako  se  coviek  covieku  primice,  i  zato  je  barut 
preveliko  dobrocinstvo  Bogom  podieljeno.  Odtuda  su 
nemani  dim  sukljajuce,  parobrodi  zvani,  sto  se  po 

*)  Pocetak  ovoga  6lanka  izasao  je  lani  u  na§ih  narodnih  no- 
vinah,  no  samovoljoa  cenzora,  sunce  joj  pomardalo,  podsiece 
™u  laka  krila,  te  zapriedi,  da  nepoleti  narodu  u  njedarce. 
Clanak  ovaj  usnuo  bi  bio  vie£nin>  sankom,  da  ga  u  to  bur- 
no  doba  nepriazne  okolnosti  ovoga  Iista  iza  sna  prenule  i 
na  vidielo  izniele  nisu.  Imade  u  njem  niekoiiko  miestah 
koja  sam,  mislec  da  neee  taj  clanak  nikad  biela  svieta  u- 
gledati,  odavde  izvadio  te  u  druge  moje  clanke  upleo?  Ali 
takova  su  miesta  od  vece  vaznosti,  nego  da  se  opetovana 
dosade,  pa  i  repetita  pi  a  cent.  Ono,  sto  uslied  promie- 
njeuih  okolnostih,  amo  strogo  nespada,  smatraj  blagi  citate- 
lju  kano  izliev  domorodne  duse,  te  kano  malenu  darticu  za 
buducu  poviestnicu  nasu.  _ 


morskoj  pucini  valjaju,  razne  svieta  strane  uzje  skap- 
6aju,  i  tako  targovinu,  taj  cviet  druztvenoga  zivota,  u- 
napriedjuju;  odtuda  zeljeznice,  koje  se  po  Europi  i 
Americi  pruzaju,  kroz  koje  tece  karv  svih  narodab  u 
prostrano  sarce,  iz  kojeg  ce  niknut  srieca  svega  svieta. 

Nu  sve  ovo  smiera  ponajvise  samo  na  materialno 
blagostanje,  zato  je  ovdie  zasluga  duha  samo  relativna, 
uvietna.  —  Al  duh  ovaj  poznavajuc  se  i  uzdajuc  u  svoju 
snagu  nije  ostao  na  ovom  stupnju  odkritjah  i  iznasa- 
stjah,  vec  razvijajuc  se  po  glavnom  svom  pravilu  uze 
samoga  sebe  smatrati,  nebi  li  vecjih  jos  pobiedah  ste- 
kao.  — 

Tako  posta  divni  ovaj  nacin,  kojim  biezecu  riec 
hvatamo,  pa  ju  vidivimi  i  nepomicnimi  znaci  bi  red  otie- 
lovljujemo ;  tako  posta  tiskarska  umietnost  slavjanskim 
duhom  Ivana  Kutnogorskoga  iznadjena,  koja  je  vise 
dopriniela  k  izobrazenju  uma  i  oplemenjenju  coviecan¬ 
skoga  sardca  (tomu  jedinomu  cilju  svih  naporah)  nego 
sva  druga  odkritja  i  iznasastja.  Ovo  je  najplemenitia 
zasluga  duha,  najsjajnii  aiem  u  kruni  zaslugah  njegovih, 
razprostirudi  na  sve  krajeve  svietlost,  kojom  nam  se 
oci  otvaraju,  te  jasnie  vidimo  nego  odprie.  Odtud  iz- 
vire  ucenost  i  znanje,  kojim  se  coviecanstvo  pravedno 
ponosi;  —  odtud  preporodjenje  narodab  u  kalu  zavar- 
zenosti  i  podlosti  odprie  camivsih.  Odtud  prevrat 
systemah  i  mnienjah  duboko  zakorienjenih,  odtud  obra- 
zovanje  samoga  sebe  vlastitim  materinskim  jezikom, 
to  jest  cut  narodnosti.  Tako  je  duh  coviecji  na 
laganih  krilih  tiskarske  umietnosti  sve  vise  i  vise  letio, 
dok  je  najposlie  u  nasem  vieku  do  divne  pomisli  narod¬ 
nosti  stigao,  ulievajuce  pomladjujucu  snagu  u  karsljava, 
ostariela  plemena.  Da ,  probudjenje  idee  narodnosti 
trieba  da  se  uvarsti  medju  poglavitie  zasluge  duha  i 
nasega  stolietja.  A  mi  Slavjani  imamo  se  idei  ovoj  naj- 
vise  za  sve  zahvaliti,  jer  po  njoj  posta  viek  devetnaesti 
viekom  slavjanskim.  —  Zato  pravo  pise  nieki  glasoviti 
spisatelj  slovacki:  »Viek  devetnaesti  viek  je  slavjanski. 
Nikad  joste,  dokle  dopire  dogodovstina,  nije  se  sviet 
slavjanski  tako  kretao  i  varvio,  nikad  jos  nisu  Slavjani 
za  jednom  svarhom  tako  tezili  kano  sad.  Ako  izuzme- 
mo  viek  Svatoplukov,  koi  je  pod  svoje  modno  zezlo 
sakudio  sve  na  sardcu  Europe  lezece  Slavjane,  nikad  se 
joste  nije  pojavila  tako  krasna  i  nade  puna  doba  za 
buducnost  slavjansku  kao  sto  je  bas  sada  u  nase  vrie- 
me.  Jer  Slavjani  devetnaestoga  vieka  neoslanjaju  bitje 
svoje  na  mac  karvavi,  neuzdisu  za  plienom  tudjih  dar- 
zavah.  Mirno  zivud  pod  raznimi  vladami  goje  svoju 
narodnost:  jezik,  obicaje  i  cislocu  svoje  naravi.  To 
je  ono  blago,  ono  sveto  dobro,  ono  prirodno  pravo. 
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za  kojeg  obranu,  emancipaciu  i  slobodu  svoju  dizu  o- 
ruzje  —  oruzje  duha,  izobrazenosti,  intelligence,  litera¬ 
ture.  Taj  duh  nice  iz  temelja  narodnoga,  prolazi  kroz 
najtananie  zice  i  dopire  do  najmocniih  zicah  zivota 
slavjanskoga ,  razvija  i  razsiruje  spoznanje  narodnog 
uzajamnoga  bitja  svih  Slavjanah. 

Ovoga  se  ponajvise  stolietja  digose  sve  grane  o- 
gromnoga  slavjanskoga  stabla,  te  obogatjivajuc  varst- 
nimi  dieli  svoju  knjizevnost,  pocese  ujedno  vecom  briz- 
ljivostju  njegovati  ono,  sto  je  pravo  narodno,  a  triebiti 
jezik  i  cud  od  onoga,  sto  po  tudjinstvu  udara,  i  tako 
dotierase  ga  do  filosoficke  savarsenosti.  Sto  se  Ruske 
tice  (da  od  ozgor  pocnemo),  akoprem  se  pravi  poce- 
tak  njezinoga  materialnoga  i  dusevnoga  napriedka  od 
Petra  Velikoga  pise:  ozbiljno  ipak  razvijanje  duha  i 
knjizevnosti  spada  u  devetnaesto  stolietje.  Spisatelji 
ruski  upotriebljavahu  izkljucivo  staroslavjanski  ili  tudji 
koi  jezik  kano  odielo  svoiih  mislih,  zabacivajuc  cisto 
narodne  glasove.  No  uvidivsi  kasnie,  da  se  temeljita 
prosvieta  ma  koga  naroda  ciglo  materinskim  jezikom 
postici  moze,  raztargase  verige  slobodnii  razvitak  prie- 
cece,  i  uzese  narodu  na  cisto  narodnom  jeziku  besie- 
diti.  Od  to  doba,  ponajvise  plemenitim  nastojanjem 
vlade  svoje  podloznike  u  inostrane  darzave,  da  si  nau- 
kami  um  obogate,  siljuee,  poce  se  ruska  knjizevnost 
sve  zivahnie  kretati,  sve  znanosti  u  podrucje  svoga  raz- 
matranja  privlacjti,  i  narodni  ira  duh  ulievati,  na  to- 
liko,  da  vec  neima  sada  znanosti,  u  kojoj  se  nebi  bio 
ruski  koi  spisatelj  odlikovao.  Tom  zaslugom  o  narod- 
noj  knjizevnosti  postavi  ruski  genius  na  celo  krunu, 
cim  je  osobito  svielu  do  sada  nepoznano  dostojanstvo 
»doktora  slavjanske  filologie<*  stvorio.  Cast  takova  dok- 
tora  uzporedjuje  se  sa  castju  majora  kod  vojske.  Da 
ce  se  i  drugi  puci,  osobito  pako  germanski  u  taj  svaki 
hvale  dostojni  primier  ugledati,  neima  dvojbe. 

Vrutak  poljsko- narodne  knjizevnosti  poce  kljucati 
i  teci  u  sestnaestom  stolietju,  kad  je  jezik  poljski  na 
miesto  svargnutoga  latinskoga  prestolje  zauzeo.  Za 
Sigismunda  parvoga  i  drugoga  od  1507 — 1572.  stece 
on  pod  tvorecom  sudielaocah  rukom  toliku  snagu,  sa- 
mostalnost  i  izobrazenost,  da  se  ovo  vrieme  moze  pu- 
nim  pravom  okarstiti  zlatnim  viekom  poljske  knjizev¬ 
nosti.  —  Poslie  raznih  prevratah  i  udaracah  zadobi 
poljska  knjizevnost  zamahaj  i  uzhit  oko  polovice  pro- 
sastoga  vieka.  Akoprem  su  nastojanjem  kralja  Stanisla¬ 
va  Augusta,  kneza  Czartoriskoga  i  Jablonowskoga  zna¬ 
nosti  cvietale:  jezik  narodni  se  ipak  pod  uplivom  fran- 
cezkoga  veoma  izopaci.  —  Nastojanje  o  cistoci  njego- 
voj  i  o  pravoj  narodnoj  knjizevnosti  zasluga  je  devet- 


naestoga  vieka,  onda  su  se  poljski  domorodci  latili  pe- 
ra,  i  to  s  takovim  uspiehom,  da  sada  njihova  knjizev¬ 
nost  u  slavjanskom  hramu  nad  drugimi  sieva.  —  Ko- 
liko  bi  se  mogli  nadati  od  njihova  nedobitna  duha,  da 
se  prodju  prevratah  za  njih  tako  zlosrietnih!  —  Ceski 
tezko  progonjeni,  malo  prie  duboko  poklopljeni  narod 
poce  svoj  jezik  izobrazavati  i  knjizevnost  tvoriti  za 
Husa,  koi  se  u  ceskoj  kao  Luter  u  niemackoj  literaturi 
kano  zviezda  parve  velicine  blisti.  Malo  kasnie,  to  jest 
od  1426 — 1620,  postize  ceska  niuza  varhunac  svoga 
savarsenstva,  i  ta  se  doba  zove  zlatnim  viekom  ceske 
knjizevmosti.  Triestgodisnjim  ratom  i  porazom  na  Bie- 
loj  gori  naoblaci  se  cesko  obzorje.  Munje  i  gromovi 
obarali  su  glavne  stupove  ceskoga  zivota  na  toliko,  da 
pisci  tvarde,  da  se  nije  jos  nijedan  narod  sa  tolikoga 
savarsenstva  u  najpodlie  barbarstvo  ponorio,  kao  sto 
narod  ceski.  Nu  nepriateljski  napori  razkarsise  se  o 
nutarnjoj  snazi  slavjanskoga  duha,  koi  se  je  tada  u 
Cesih  ocitovao.  Phoenix  ceskoga  zivota  uzkarsnu  iz 
vlastitoga  pepela,  te  od  1818.  godine  pise  se  preporo- 
djenje  ceske  knjizevnosti,  koja  toli  krasno  naprieduje, 
da  ce  se  na  skorom  sa  svojimi  sestrami  za  parvenstvo 
natiecati.  —  Tako  stajahu  stvari  kod  drugih  slavjan- 
skih  granah  dok  je  ilirska  gustom  zaboravnosli  i  ne- 
hajstva  koprenom  zastarta  lezala.  — 

Ako  svoj  pogled  u  davnu  nase  domovine  minulost 
svarnemo,  uvidit  cemo,  da  je  Httrvatska  s  posestrimom 
Slavoniom  svoju  zadacu  sjajno  izvela.  Vec  bojevi,  koji 
su  bili  po  smarti  Zvonimira  o  nezavisnost  s  Ladislavom 
i  Kolomanom ,  ugarskimi  kraljevi,  vodjeni ,  sviedoce 
hrabrost  nasinacah.  A  poslie  sklopljenoga  s  Kolomanom 
mira  i  pridruzenja  k  ugarskomu  kraljestvu  pod  uvieti, 
nije  bilo  rata,  kojega  nebi  bili  nasinci  udionici,  u  ko- 
jem  nebi  bili  za  neodvisnost  i  blagostanje  obce  domo¬ 
vine  kano  lavovi  parvi  u  vatru,  dakle  i  u  narucaj  oce- 
vidne  smarti  sartali.  Gdie  se  oni  parvi  u  vatru  bacise, 
tamo  je,  ako  ikoliko  biase  moguce,  dusmanin  smarvljen. 
—  Citn  pako  tko  drugi  to  sjajno,  ali  ujedno  i  opasno 
miesto  zauze,  jedino  u  biegstvu,  sto  je  nasincem  viecni 
rug  i  prikor,  biase  spasenja.  Tko  nevieruje,  neka  na- 
zrie  u  sgodopis,  pa  ce  uviditi,  kako  su  Turci  Sigismun¬ 
da  kralja  ugarskoga  pod  Nikopoljem  hametom  potukli 
jer  revnost  nasinacah  ohladnu,  sto  su  Taliani,  u  kojih 
neima  ruke  od  mejdana,  parvi  napali  dusmanina.  — 
Nu  jos  vecma  osvietla  se  hrabrost  nasinacah  pod  Kar- 
lom,  kojemu  je  Maria  kraljica  i  njezina  mati  Elizabeta 
do  mozdjanah  glavu  razciepiti  da  la.  Citatelje  sgodopisa 
nece  bit  mimoislo,  da  su  nasinci  biegucu  kraljicu,  iz- 
siekavsi  joj  pratnju,  pokraj  sela  Djaka  ulovili  i  u  No- 
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vigrad  zatvorili.  Citava  Ugarska  nije  mogla  taj  sjajni 
plien  izpod  nokatah  biesnih  lavovah  oteti.  —  Kasnie 
samo,  iza  kako  su  im  Mletcici  s  pomorskora  vojskom 
u  pomoc  dojadrili,  podje  im  za  rukom  osloboditi  kra- 
ljicu  Mariu  bez  Elisabete,  vec  odprie  u  tamnici  zadav- 
ljene  i  kroz  prozor  na  ugled  i  strah  vojsci  bacene. 

kad  se  biase  tursko  more  razpienilo  i  o 
ugarski  mocni  nasip  grozovito  pljuskati  stalo,  toli  neu- 
marlih  stekose  nasi  zatocnici  za  neodvisnost  ukupne  do- 
mo  vine  zaslugah,  uprav  tako,  kao  sto  Poljaci  duhom 
prehrabroga  Jana  Sobieskoga  ncdahnuti  ,  za  slobodu 
Beca  i  citave  Europe.  Poznavajuci  narav  tursku,  toli 
viesto  znadjahu  vojskom  upravljati,  da  su  malo  ne  u- 
viek  dusmanska  probijali  krila  i  njiliove  razparsili  cete. 
—  Hrabrost  ova  u  Frankopanih  i  Subicih  Zrinjskih 
slece  varhunac  slave.  Nu  da  nebi  sto  uzmanjkalo  k  sa- 
varsenoj  slici  hrabra  vojnika,  nasinci  odlikovahu  se  i 
neporusivom  viernostju  prama  svojim  vladaocem ,  naj- 
pace  prama  domu  austrianskomu.  Ta,  sto  je  drugo  o- 
dusevljavalo,  ako  ne  harnost  i  viernost  prama  istomu 
domu,  toli  divnog  hrabrog  slavonskoga  junaka  Trenka 
i  njegove  pandure,  kad  su  se  o  svom  trosku  sakupili  i 
svojoj  kraljici  malo  ne  sdvojivsoj  pomocnu  pruzili  de- 
snicu  ?  —  Na  obzor ju  se  ugarskom  mnozina  bunah  u- 
kaza,  al  nasinci,  akoprem  pozvani,  ni  jednoj  nisu  bili 
dionici.  —  Na  tu,  neizbrojenimi  cini  zasviedocenu  vier¬ 
nost,  oslonivsi  se  ugarski  kraljevi  podigose,  da  svoje 
darzave  proti  navali  biesnih  barbarah  obrane,  zivi  zid 
od  zivih  parsiuh  nasih  krajisnikah.  Jos  sada  sto- 
je  neporuseni,  akoprem  cesto  jurisani  oti  bedemi,  i  do- 
ciin  ostala  Europa  u  lasti  i  razkosju  danke  boravi,  li  je 
se  ovdie  potokom  karvca  iz  probijenih  grudih  nasih 
hrabrih  junakah.  Da  su  europejski  narodi,  najpace 
gdie  se  Slavjanah  tide,  pripravni  u  sardcih  svojih  na 
harnost:  slavjanska  slava  nikad  nebi  pomarcala;  Euro¬ 
pa  bi  splela  neuvehli  vienac  slave  i  postavila  ga  na  znoj- 
no  celo  tih  viekovitih  karstjanstva  braniteljah.  Riecju, 
u  vojnidkom  obziru  mozemo  punim  pravom  s  neumar- 
lim  latinskim  piesnikom  uzkliknuti : 

Exegi  monumentum  aere  perennius 
Regalique  situ  pvramidum  altius. 

Quod  nec  imber  edax,  aut  aquilo  impolens 
Possit  diruere,  aut  innumerabilis 
Annorum  series,  et  fuga  temporum. 

Isto  tako  sjajno  zablista  se  mac  u  ilirskoj  desnici 
za  rata  s  Napoleonom.  Neizbrojena  su  hrabra  diela, 
sto  nasi  proti  njemu,  za  svoga  zakoniloga  kralja  bojak 
bijuci,  u  raznih  darzavah  izvedose.  Tko  je  pozorno 


citao  »Danicu«  od  postanka  do  danasnjega  danka,  bit 
ce  se  osviedocio  o  stvari,  o  kojoj  govorim.  S  toga  je 
najvecji  vojnik  noviega  vieka  granicare  nase  hvalio  i 
za  uzor  ih  hrabrosti  ocitovao.  Samo  cemo  jos  napo- 
menuti,  da  je  Napoleon  iz  svih  silah  zelio  nasu  vojnic- 
ku  granicu  pod  svoje  zezlo  okrenuti,  da  njom  same 
Europi  na  tieme,  i  da  ju  u  istih  stozerih  uzdarma!  — 
Dok  su  se  svuda  na  glas  trublje,  zvek  macevah  i 
grom  topovah  grudi  nasinacah  od  radosti  sirile,  oei  za- 
rile,  misice  igrale:  camio  je  dusevni  zivot  u  kalu  za- 
boravnosti  i  nehajstva.  Duh  naroda ,  vican  samo  za 
slobodu  i  vieru  mac  tarzali ,  nije  mogao  upotriebiti 
svoje  snage  za  promaknutje  toli  materialnoga,  koli  du- 
sevnoga  blagostanja  Zamienio  je  doduse  poslie  svar- 
senoga  rata  bojni  mac  s  kOsom  i  sarpom,  sulicu  s  mo- 
tikom,  buzdovan  s  lopatom,  bojna  kola  i  topove  s  le- 
mesem :  nu  sve  ovo  samo  na  toliko ,  na  koliko  mu  je 
triebalo  ziveza,  da  sebe  i  svoju  celjad  od  dana  do  da- 
na,  od  mieseca  do  mieseca,  od  godine  do  godine  pre- 
hrani.  Strah  za  buducnost  nije  mu  grudi  stezao,  nije 
ga  zelja  obuzimala,  da  si  gospodarstvo  na  nacin  dru- 
gih  izohrazenih  narodah  na  visji  savarsenstva  stupanj 
privede,  nije  hlepio  odvec  za  novcem,  nije  plodove  u 
inostrane  krajeve  razasiljao.  Yinsku  lozu,  nemarec  za 
dobrotu,  samo  je  tako  obdielovao,  da  mu  cim  vise  proiz- 
vede  kapi,  koja  bi  ga  hrabrila  i  u  sladki  san  uljuljala. 
A  i  kako  se  je  imao  upoznati  s  napriedkom  a  toj  stru¬ 
ck  kad  nebiase  ucionah,  gdie  bi  se  mladi  narastjaj  po- 
dudavao,  i  ako  ih  je  i  bilo  niekoliko,  ove  su  imale  u- 
citeljah,  koji  bi  bili  imali  sami  jos  biti  ucenici.  Rnji- 
gam  puckim  nebiase  ni  traga  ni  glasa.  Tako  je  narod 
vise  zivario,  nego  zivio  i  prosti  coviek  vise  poludivlja- 
ku  nego  izobrazene  strane  svieta  zitelju  slican  bio.  Ono 
malo  izobrazenih  tomu  zlu  doskociti  nije  moglo  ,  nije 
hctielo.  Ne  parvo,  jer  od  naroda  posve  odieljeni  niti 
mu  jezika,  niti  naravi  dobro  nepoznavahu,  i  zato  ne- 
znadiahu.  kako  da  se  narodu  priblize  i  kano  gvozdo- 
teg  k  sebi  ga  privuku.  Ako  pako  na  um  uzrnemo,  da 
su  ta  gospoda  debelom  korom  aristokratisma  stegnuta, 
nemarec  za  biedu  svojih  podanikah,  u  lasti  i  razkosju 
dane  tratili,  te  zapostavljajuc  dusevne,  samo  u  tielesnih 
zabavah,  u  jielu  i  pitju,  u  lovu  i  igri  slast  nalazili;  u- 
vidit  cemo,  da  nisu  mogli  obcoj  biedi  doskociti.  Ho- 
tieli  pako  nisu,  jer  ih  je  strah  obuzeo,  da  nece  moci 
od  prosvieijenoga  seljaka  svojevoljno  danke  (stibre)  bi- 
rati,  druge  dace  za  gostbe  posve  potriebne  dobivati,  i 
kad  im  se  uzvidi,  batinah  mu  odvaljivati.  S  toga  je 
narod  sve  dublje  padao.  U  putenosti  (Sinnlichkeit) 
tonuci  zaboravi  gotovo,  da  ima  u  njega  bolji  dio,  da 
ima  u  njem  dusa,  kojom  bi  se  imao  nada  svim  pono- 
siti,  te  tielo  njoj  podvarci. 

(Dalje  ce  sliedit.) 


U  Sufootu  17. 


Kad  eto  ti  u  junacko  tieme 
Smartno  zarno  udari  ga  tuzm 


Smart  Knezic  kapetana. 


strane , 


inezic 


Knezic  pade,  al'  mu  usta  slava 
I  dok  bude  tirolskih  briegovah 
I  njihovih  sniegobielih  glava’, 

Dok  su  vierni  lovci  caru  svome 
I  svak’  za  njeg’  rado  pusku  prima, 
Ziviet  ce  i  Knezic  medju  njima. 

P.  Preradcvi 


Mala  ceta  stajala  vojnika’ 

Kod  Goita  proti  nepriatelju. 
Mala  ceta,  al’  sarca  velika: 
Sve  junaci  iz  lirolskog  kraja, 
Na  celu  im  Knezic  kapetane, 
Zelen  listak  od  ilirske  grane. 


Nepriatelj  vojskom  od  hiljadah 
Na  tu  malu  cetu  udario, 

Iz  osamnaest  svojih  lubaradah 
Strasni  oganj  na  nju  oborio, 

Ali  ceta  od  dviesta  lovaca’ 

Stoji  cvarslo  uz  ilirskog  braca. 


Razmatranja  domorodna. 


Kapetane  dopadnuo  rane, 

Ljute  rane  u  desnicu  ruku, 

Klonii  rukom,  Knezic  kapetane 
Klonu  rukom,  al’  neklonii  sarcem, 
Jos  on  stoji,  celom  zapovieda 
I  bori  se  i  s  miesta  se  neda. 


Dugo  tako  postajalo  vrieme 
Odkad  junak  ranjen  jos  se 
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tako  siromasni  puk  neprestano  se  je  globio,  i  tudjin- 
stvo  malo  po  nialo  uvlacit  pocelo:  oglasilo  se  je, 
istina,  proti  tolikoj  izopacenosti  niekoliko  spisateljah, 
nu  jauk  im  biase  glas  vapijucega  u  pustinji. 

Ali  eno  pobre  golerne  radosti!  Duh  naroda  u  du- 
boku  spanku  camecega  nebiase  joste  sasvim  izumro. 
Joste  klijase  u  njemu  zeravka  pripravna  da  razgrije 
plemenite  duse.  Joste  biase  u  njega  sposobnoslih,  iz 
kojih  se  je  moglo  izvoditi,  da  nije  na  viekovito  mart- 
vilo  odsudjen.  Mladic  u  cvietu  svoga  zivota,  duhom 
narodnim  sasvim  proniknut,  znanostmi  obogatjen,  Iju- 
bavju  za  narod  i  domovinu  .plamteci  neogranicenom,  od- 
vazi  se  izvesli  dielo,  koje  toliki  izvesti  nemogose  viekovi. 
Videci  pogibelj  sa  sievera  prietecu,  zatim  skrajnju  nemar- 
nost  svoga  prem  biedncga  naroda,  sto  se  duhovnoga  zi¬ 
vota  tice,  te  znaduc,  da  se  vatra  vatrom  uzpiriti  mora, 
odluci  narodnim  jezikom  poticat  narod  na  slavna  diela, 
to  jest:  obranu  svoga  jezika,  narodnosti,  municipalno- 
sti,  te  na  unapriedjenje  prosviete.  Tvardo  uvieren,  da 
su  novine  ona  cudotvorna  iskra,  kojom  ce  se  razplamti- 
ti  gradivo,  oddieli  se  put  Beca,  da  od  milostivoga  via 
dara  povelju  za  novine  narodne  izprosi.  Mudri  vla- 
dar  uvidivsi  plemenitost  namiere,  cas  neckneci,  podieli, 
sto  biase  taj  smieli  mladic  trazio.  Biase  godine  1835, 
kad  se  na  obzorju  slavjanskom  pojavi  nov  pria  nevi- 
djen  fenomenon.  Novine  Harvatske  stupise  pred  lice 
naroda  u  narodnoj,  istina,  nu  za  nevolju  puno  ograni- 
cenoj  provincialskoj  odori.  Slavia  zaigra  od  radosti,  a 
dusmanski  pakao  zamni  od  tuge  i  nevolje,  viek  neckne¬ 
ci  kovati  oruzja,  kojim  da  strovali  te  bedeme  skoro 
podignule.  Barz  biase  napriedak,  tip  je  naroda  jace 
kucao,  a  karvca  se  je  sve  to  zivahnie  po  zilah  valjala, 
te  marzlo  tielo  podobro  ugrijala.  Nu  to  se  samo  u 
Harvatskoj  dogodi.  Druga  plemena  oko  nje  porazloze- 
na  nerazumise  zvuk  te  arkandjelske  trublje.  Ali  i  ove 
botio,  da  morao  je  gledat  da  probudi  obci  buditelj ; 
s  toga  morao  im  je  sboriti  glasom  svim  vise  manje  ra- 
zumnim.  Poznavajuc  duh  svih  podriecjah  nasega  na¬ 
roda,  odabra  jezik  krasni.  sveobci,  svim  pristupni,  u 
krasnu  odoricu  obuceni,  koga  ilirskim  obcim  imenom 
okarsti,  pritisnuvsi  na  celo  novinah  isto  u  sgodopisu 
toli  starom  koli  noviem  i  najnoviem  osnovano  ime.  — 
Podrucje  dielovanja  biase  razprostranjeuo.  Sa  svih 
stranah  orio  se  je  klik  radosti,  i  oda  svud  je  gomilami 
varvilo  staro  i  mlado,  muzko  i  zensko,  pod  toli  spaso- 
nosnu  zastavu.  Isti  Sarblji  neuztrucavahu  se  pripoznati 
golemu  vaznost  toga  imena,  i  dopisivati  u  narodne  ilir- 
ske  novine  spodpisom  »llir  iz  Sarbie,«  »Jlir  iz  Backe« 
Banataa  itd.  Sve  biase  u  dobrom  stanju.  Domorodci 


misljabu,  da  su  se  vec  ozudjene  svarhe  barem  ponie- 
sto  dokopali.  Kad  al’  eto,  sebicnost,  nenavist,  i  mar- 
zost  osobna  (viek  im  sunce  negranulo!)  satarisase,  sto 
su  toliki  napori  digli  bili.  —  Bratac  tarze  proti  bratu 
bojni  mac,  te  na  miesto  bratinskoga  sklada,  zavlada  me- 
dju  njimi  nesklad  i  neviera.  —  Gori  navedeni  pakao, 
slutivsi  pogibeljnost  toga  namierenoga  sjedinenja  citavo- 
ga  naroda  u  knjizevnosti,  rigase  neprestano  jed  na  ime 
ilirsko  kano  jedini  uviet  toga  poduzetja.  Nas  ilirski 
narod  je  ipak  sve  posried  strielah  oda  svuda  odapetih 
nastupljenom  stazom  sveudilj  i  to  oriaski  napriedovao. 
Jezik,  narodnost,  municipalna  neodvisnost,  narodna  pro- 
svieta,  te  kroz  ovu  tielovno  i  dusevno  blagostanje  trep- 
tjahu  pred  njim  kano  toliko  sunascah,  koja  ga  odusev- 
ljivahu,  i  da  viek  duhom  neklone,  obodrivahu.  U  tom 
nastojanju  ohrabri  boreci  se  narod;  mudra  vlada,  koja 
smotrec,  da  se  tu  cudesa  tvore,  pohvali  citav  narod  u 
osobi  muza  i  mladica,  jos  tada  na  celu  preporodjenog 
naroda  stojecega,  obdarivsi  ga  parstenom  dragim  ka- 
menjem  sievajucim.  — 

Rie6  je  kod  nas  stara,  da  su  niekoc  mlada  darve- 
tja  sbor  sborila,  te  suznim  se  okom  potuzila  jednomu 
staromu  prem  izkusnomu  stablu,  da  su  vidiela,  kako  se 
siekira  k  njim  priblizava,  te  grozi,  da  ih  obori.  Mu- 
dro  upila  ih  starac:  »draga  dieco,  jeli  tko  iz  medju 
nas  s  tom  siekirom  nasom  dusmanicom  sdruzen  ?«  »Nei- 
ma,  neima,«  uzklikose  jednim  garlom  »nijednoga  iz 
medju  nas  s  njome.«  Tada  starac:  »dok  neima«  rece 
»s  njom  nikoga  od  nasih,  neima  snage,  te  nam  nemo- 
ze  nahuditi,  nu  kad  se  tko  od  nasih  s  njom  sjedini,  ta¬ 
da  darhtjite,  jer  je  mozna  sve  nas  oboriti.u  Tako  na¬ 
rod  prica,  al  se  i  u  zivotu  sgadja.  Sgodi  se  to  i  kod 
nas,  zalostna  nam  majka!  — 

Akoprem  smo  u  toli  vaznom  poduzetju  mnogo  pre- 
tarpiti  morali  od  izvanjskih  nepriateljah,  koji  su  u  na- 
soj  slavi  svoju  sramotu,  u  nasem  cvietu  svoj  pad  sma- 
trali,  te  nasa  kraljestva  za  apostola  sievernoga  kolosa 
na  ugarsku  oborit  se  imajucega  proglasivali,  nas  kano 
izdajice  kod  vlade  ocarnjivali.  No  sve  nas  to  nije  sme- 
talo,  niti  strahom  napunjivalo,  da  ce  nasa  pravedna  stvar 
propasti.  Proti  strielam  od  napadanja  odapinjasmo  striele 
od  obrane,  proti  cemeru,  koga  protivnici  na  nas  riga- 
hu,  vratjasmo  zestoku  doduse  ali  cednu  barzicu  do- 
kazah  za  pravednu  stvar  bojak  bijudih.  Biecju  mi 
stupasmo  neprestrasno  nastupljenom  stazom  k  cilju  na¬ 
sih  naporah,  tvardo  i  kruto  osviedoceni,  da  ce  se  o 
postojanoj  i  skladnoj  volji  naroda  razkarsiti  sva  dus- 
manska  vuhenstva,  kao  sto  je  to  znano  molriteljem  j 
suditeljem  nasega  12  godisnjega  zivota.  — 
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Ali  utieseno  zeleneci  se  i  siroko  daleko  razgranjeni 
strom  nase  narodnosti,  koi  je  buram  i  vietrovom,  mu- 
njam  i  gromovom,  kisi  i  poplavici,  magli  i  sniegu,  po- 
tresom  i  urnebesom  parkosio,  malo  da  ne  postane  zart- 
vom  carva  sarce  mu  malo  po  malo  podgrizavajucega. 

—  Jer  nasa  dosele  slozna  saaga  razpolovi  se  u  dvie 
sebi  celo  u  celo  protivne  stranke,  jednu  narodnu  a 
drugu  protinarodnu.  Narodna  tezi  za  blagostanjem  toli 
materialnim  koli  dusevnim  svoje  domovine.  S  toga  na- 
stoji  ponajvise,  da  poboljsa  poljodielstvo,  promakne  o- 
bartnost  i  targovinu;  s  toga  tarsi  se,  da  se  urede  rieke, 
uvedu  parobrodi  i  grade  zeljeznice,  koje  bi  se  kano 
zile  po  darzavi  pruzate  i  karv  naroda  dosada  stinucu 
u  bieg  privele.  Ona  zavodi  ucione,  police  nagradami 
marljivost  ucenikah,  mnozi  plalju  uciteljah,  uvadja  sva- 
kojake  zavode,  obrazuje  jezik,  uvadja  ga  u  visje  kru- 
gove,  te  nastoji,  da  ga  sto  barze  na  cast  diplomaticko- 
ga  uzvisi,  pise  knjige  za  puk,  za  sriednji  i  najveci  sta¬ 
bs.  Brani  municipalna  prava,  zudi  neodvisnost  narod¬ 
nu  s  odvisnostju  od  ugarske  krune  i  ugarskoga  kralja. 
Riecju  napriedak  pod  stitom  narodnosti,  i  zakona.  — 
Protinarodna  pako  za  sve  to  nista  nemarec,  u  lasti  i 
razkosju  danke  trati,  te  tako  u  gadnoj  sebicnosti  tone. 

—  Ova  se  opet  razpada  u  dvie  stranke,  magjaroman- 
sku  i  germanomansku.  Ona  ne  samo  da  neunapriedju- 
je  blagostanje,  procvietu  i  slavu  domovine.  vec  ju  sva- 
kom  prilikom  prieci.  Potistenoga  i  robskoga  znacaja 
bududi,  sluzi  tudjinslvu  a  svoje  prezire  i  progoni.  Na- 
rodni  jezik  smatra  kano  skup  gada  i  smrada,  kojini 
se  obrazenia  usta  kaljaju,  nikad  njiin  nece  da  sbori. 
Tudje  knjige  stije,  svoje  niti  stije  niii  kupuje.  Munici- 
palnost  karsi,  neodvisnost  u  gori  recenom  smislu  mar- 
zi,  o  nevieri  radi,  jer  zudi  nasa  kraljestva  s  ugarskim 
stopiti.  Poslovica  joj  je:  siena  svoja  pod  tudjim  sie- 
vom,  svoja  lienost  pod  tudjom  marljivostju,  svoja  sra- 
mota  pod  tudjim  ponosom;  riecju:  vrana  pod  pauno- 
vim  perjem. 

Tomu,  da  se  je  toli  opasna  stranka  u  nasoj  domo- 
vini  porodila,  dadose  povod  svakojake  neznatne  poseb- 
ne  uvriede,  koje  bi  obrazeni  i  znacajni  coviek  liladno- 
com  i  nehajstvom  kazniti  morao.  Potajno  klijase  ne- 
zadovoljstva  i  nepriateljske  namiere  vatra,  dok  prilikom 
obnove  zagrebacke  zupanie  1842  plamom  nebuk- 
nu,  Od  to  su  doba  sve  zile  napinjali,  da  nas  u  podu- 
zetom  poslu  obustave,  i  domovinu  upropaste.  Gdie 
nedoticahu  nagovaranja,  upotriebise  mamljenje;  a  gdie 
im  stvar  ni  tim  nacinom  nepodje  za  rukom,  nasilno  si 
put  prokarcise.  No  tim  su  samo  pojedine  ne  bas  zna- 
cajem  odlicne  ljude  narodnoj  stranki  pootimali,  i  tako 


ju  neznatno  slabili.  Ali  manja  nakana  im  sveudilj  bia- 
se  konacno  upropastiti  citavu  narodnu  stranku,  te  tako 
najvisje  darzavne  casti  posiesti.  No  kako  da  to  u  zi- 
vot  privedu?  Ta  narodna  je  stranka  tolike  vieresie  kod 
vlade  uzivala,  da  je  malo  prie  najvisju  njezinu  dopad- 
nost  stekla.  Uvidivsi  tezkocu  toga  poduzetja,  pocese 
najcarnie  klevete  po  svietu  sipati,  da  i  istoj  ih  vladi 
priobcivati.  —  Od  to  doba  nebiase  u  nasoj  domovini 
pojavljenja,  komu  nebi  bili  koju  opaku  svarhu  podvar- 
gli.  Ako  je  koi  putnik  Rus  nase  krajeve  izkustva  i 
obrazenosti  radi  posietio,  snivali  su  o  dolazku  ruske 
vojske,  da  Ugarskoj  smartni  udarac  zadade.  Imenovane 
biahu  osobe,  koje  s  ruskim  carem  o  tom  poslu  dopi- 
suju,  da  vec  su  od  daleka  culi  grom  ruskih  topovah, 
sieverne  bedeme  od  Ugarske  rusecih,  i  vidieli,  gdie  se 
ruska  zastava  nad  kojim  ugarskim  gradom  vije.  Za  do- 
kaz  niekakov  onoga,  sto  su  trubili,  upotriebljavahu  zlo 
razumljenu  ideu  slavjanske  knjizevne  uzajemnosti,  i  po- 
zivahu  se  na  niekoje  rieci,  sto  su  u  nasih  knjigah  na- 
sli,  koje  su  da  kako  na  svaki  nacin  izopacivali  i  pre- 
vijali.  —  Ako  se  je  koi  Sarbljin  u  Zagrebu  pojavio, 
vidieli  su,  gdie  se  dize  ciela  Iliria,  da  svoju  neodvis¬ 
nost  i  starinska  prava  oruzanom  rukom  stece.  I  zapo- 
tvardjenje  te  bielodane,  kako  veljahu,  istine,  znali  bi 
naci  u  nasih  knjigah  izrekah  odnosecih  se  dakako  na 
knjizevnu  slogu,  a  oni  su  uvim  politick!  smisao  podmeta- 
li.  No  ni  to  nebiahu  valjana  sriedstva,  kojimi  da  za- 
sliepe  prosti  puk,  bez  koga  u  pomanjkanju  intelligen¬ 
ce  nisu  nista  izvesti  mogli.  Iz  zivota  je  triebalo  do- 
kazah,  da  prodru  u  zivot,  i  u  najtananie  njegove  zice. 
A  te  im  pruzi  ime  ilirsko  u  knjizevnom  smislu  od  domo- 
rodacah  uzivano.  Znajuc  naime,  da  se  u  Kranjskoj, 
Stajerskoj  i  Koruskoj,  koje  su  pod  imenom  Ilirie  po- 
znane,  od  svake  malenkosti  danak  i  carina  platja,  iz- 
mislise,  da  o  tom  takodjer  nasi  Uiri  rade,  da  stibre 
ove  i  dace  u  nase  darzave  uvedu  ,  te  tako  plemicka 
prava  korienom  satru.  Istovetnost  intena  ilirskoga  ov- 
die  i  tamo  upotriebljenoga  biase  obsiena  dobro  pro- 
ratiunana,  da  prosti  nai  od  sasvim  zasliepi ,  te  proti 
buntovnim,  kako  veljahu,  llirom  potakne.  Razbiesnjeni 
plemici  nemogahu  dakako  mirovati,  vec  traziahu  prili- 
ku,  da  se  sa  svojimi  toboze  dusmani  pobiju.  S  toga  do- 
dje  viseputah  do  kreseva,  te  mnogo  se  harvatske  proli 
karvce.  —  Coviek  bi  se  cudom  cudio,  odkuda  toj  stran¬ 
ki  toliko  smionosti,  da  mimoide  vrutak,  odkud  je  izvi- 
rala.  No  hvala  providnosti,  i  dika  vecjoj  strani  magjar- 
skoga  naroda,  sto  se  je  bolji  u  njem  genius  probudio. 
Videc  ova,  da  pomenuta  protunarodna  stranka  nista 
nedize,  vec  sve  samo  rusi  i  obara,  zastidi  se  nad  po- 
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dieljenim  joj  povierenjem.  Ponos  magjarskoga  naroda 
nije  s  takvimi  zastupnici  zadovoljan  bio.  S  toga  po- 
ce  i  magjarska  zurnalistika  golotu  njihovu  odkrivati, 
podle  cine  na  sviet  iznasati,  te  tako  zestokim  svojim 
perom  tamo  dotiera,  da  je  recena  stranka  svu  viere- 
siu  u  Ugarskoj  izgubila.  »Budapesti  Hirado«  zada  smart- 
nu  ranu  ovim  nevriednim  zastupiteljem  magjarskih  in- 
teresah  u  Harvatskoj  i  Slavonii.  Dan  29.  Sarpnja  pred 
prosaste  godine  te  njihovo  zakone  karsece,  vladi  opor- 
no ,  ludo  u  zupanii  postupanje ,  doprinese  mnogo  k 
tomu,  da  je  i  vlada  njihovu  podlost  uvidila  i  proti  njim 
poslupati  uzela.  Mnogo  bi  triebalo  vriemena,  kad  bi 
htieli  sve  potanko  razlagati,  koliko  su  oni  proti  sugra- 
djanom  i  domovini  sagriesili,  no  protivnici  ovi  vec  na 
tako  slabih  noguh  stoje,  da  ce  se  tezko  ikad  vise  raz- 
viti,  barem  ne  na  toliko,  ko  Sto  su  se  do  sada  razvik. 

Germanomanska  stranka,  znaduc  dobro,  da  se  upo- 
rom  radja  odpor,  neusudi  se  izaci  na  mejdan  junacki  da  se 
parsimice  ogleda  s  takmacicom,  sec  u  potaji  svoje  car- 
stvo  siri.  Neimajuc  dosti  snage,  da  se  pobije  na  po- 
litickom  polju.  odapinje  svoje  cemerne  stride  iz  zasie- 
dah  druzbenoga  zivota.  Nalik  cedu  na  Ladinih  par- 
siuh  odgojenu  u  zenska  sarca  stride  trati.  Zadaca  te 
stranke  jest:  jurisem  nadjacati  sarca  krasoticah  i  dok 
se  druge  stranke  o  parvenstvu  bore,  u  druzbenom  kru- 
gu,  u  sarcu  majcinom,  i  nevine  diece,  iz  kojih  sva  bu- 
ducnost  nice,  svoju  slaviti  pobiedu.  Sriedstva  k  otoj 
svarsi  su  joj:  niemacki  jezik,  knjizevnost  niemacka,  a 
u  njoj  osobito  lakokrila  muza. 

Lako  bi  po  nasih  varosih  a  osobito  u  Zagrebu  na 
parste  izbrojio  sve  kuce,  gdie  se  naski  govori.  —  Svi- 
gdi  siedi  na  prestolju  niemacki  gojenac,  te  tezkim  u 
ruci  macem  kolje  i  obara  sve  sto  mu  nije  shodno.  J- 
made  i  Sarbaljah,  tih  niegda  slavnih  za  svoj  materin- 
ski  jezik  boracah,  koji  zabacivsi  svoje,  uvedose  u  druz- 
beni  krug  tudje  niemacke  glasove.  Da  isti  domorodci, 
ti  na  glasu  junaci,  dadu  svoju  diecu  najprie  niemacki 
tada  naski  uciti  govorec:  >> Sanio  dok  se  nauii  taj  feiki 
niemacki  jezik,  lako  ie  se  s  diecom  u  ucioni  nalki  nauti¬ 
li.  Ja  Po  tom  mudrovanju  ucc  se  dieca  najprie  zajeki- 
vati,  tada  Bogt:  se  po  niemacki  moliti,  da  iste  se  skol- 
ske  predmete  u  pocetnih  ucionah  uce  sriedstvom  nie- 
mackoga  jezika.  Tako  se  diete  navadi  misliti  tudjim 
a  ne  slavjanskim  umom,  cutiti  tudjim  a  ne  slavjanskim 
sarcem.  Takovo  je  diete  za  domovinu  izgubljeno  ako 
ne  za  uviek,  a  ono  jamacno  podobro  dugo.  To  je  na- 
cin  odhranjivanja  muzkaracah. 


Da  se  krasotice  izkljudivo  niemackim  jezikom  slu- 
ze,  te  da  naski  varlo  malo  znadu,  netrieba  da  kazem. 
Ta  sto  je  za  njihova  njezna  usta  prilicnie  i  milie  od 
niemackoga,  a  sto  je  surovie  neotesanie  od  materinsko- 
ga  jezika?  Domorodcu  sarce  od  zalosti  puca,  cuvsi,  gdie 
ne  samo  odlicnie  nego  i  gradjanske  kceri  niemacki 
zb  ore,  a  o  narodnom  jeziku  toli  pospardno  govore.  — 
Mudruju  one  o  tom,  te  cesto  nam  predlazu  koi  nie¬ 
macki  liepi  izraz,  da  ga  na  naski  prevedemo.  A  kad 
u  nasem  jeziku  onaj  izraz  tako  milo  neglasi,  kazu,  da 
je  nas  jezik  surov  i  neotesan,  a  niemacki  krasan,  bla- 
gozvucan,  ugladjen,  ucen,  i  Bog  zna  sve  sto  ne.  —  INi- 
su  moie  krasne  svi  jezici  na  jedno  bardo  tkani,  da  se 
svakom  prilikom  jednako  ugladjeno  i  krasno  izraziti 
mozemo.  Niesto  ima  Niemac  liepse,  a  drugo  llir.  Sto 
Niemac  jednom  riecju  kaze,  mora  llir  opisati  i  naopa- 
ko.  Evo  primiera,  llir  kaze:  »sinoc,«  a  Niemac  kaze: 
»gestern  Abends«  itd. 

Neka  se  svi  Niemci  koliko  ih  je  Bog  stvorio,  sa- 
kupe,  pa  neka  kusaju  prevesti  jednu  samo  nasu  narod- 
nu  piesmu  tako  tocno,  da  nista  neizgubi  od  svoje  kriep- 
koce  ugladjenosti  i  krasote,  evo  moje  glave.  —  Stroj 
jezika  a  ne  pojcdine  rieci,  jezgru  jezika  a  ne  povar- 
sje  trieba  u  obzir  uzeti,  koi  ho<5e  da  valjano  sudi.  Ako 
se  to  ucini,  tada  nas  jezik  neustupljuje  nimalo  niemac- 
komu,  dapace  ga  u  mnogom  obziru  nadkriljuje,  sto  do- 
kazati,  bit  ce  sladka  zadaca  sastavitelju  ovih  redakah. 

Zenski  zanat  nije  tako  tezak,  da  ga  nebi  u  dietin- 
stvu  nauciti  mogle.  Sto  da  rade  zimi  po  dugih  vece- 
rih,  sto  u  cvietnom  svibnju,  sto  li  u  studenom  stude- 
nu  zivota  svojega?  Istom  sto  je  njezni  pupoljak  zensko- 
ga  spola  pomolio  glavicu  sried  pucajudega  ruba  od  li- 
stovah,  vec  im  brizljiva  majka  tura  u  ruke  niemacke 
romane,  da  se  nauce  ob6iti  sa  svietom,  te  sievati  u  dvo- 
ranah. 

Nisam  nepriatelj  romanah  niti  kojih  nekamoli  nie- 
mackih,  no  romanah  svarsi  shodnih,  um  bistrecih,  sarce 
oplemenjujucih.  — 

Duh  niemacki  malaksuci  s  neumornoga  tristogo- 
disnjega  poslovanja,  nepostupa  toli  neodvisno,  kao  sto 
je  niegda  postupao.  Ciela  mu  knjizevnost,  a  najpace 
lakokrila  muza,  tudjinom  udara. 

Neima  malo  boljega  romana,  koga  nebi  Niemci  iz 
tudje  knjizevnosti  na  svoju  prenieli. 

(Dalje  6e  sliediti.) 
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Sad  na  noge  mila  posestrimo ! 

Neima  cvietja  opet  do  prolietja 
Razvij  krila,  te  poljem  poleti, 

Gdie  te  gleda  malo  i  veliko. 

Ostroiinshi. 


Riec  nasoj  hrajinl. 

Od  Mihaila  Cvietkovica. 


»Oj  krajino,  majko  od  junakah!« 
Viknu  vila  sa  fruske  planine, 
r>Ustaj  gori  na  noge  lagane, 

Snene  odi  jurve  razaberi. 

Pa  pogledaj,  sto  je  oko  tebe; 

Zlatni  zraci  zlatjane  slobode 
Obasjase  gore  i  dolove, 

Staroj  tmini  neima  vec  nit  traga:  — 
Eno  seka  liepa  Slavonia 
I  snasica  njezna  Harvatica, 

Dalmacia  i  Sarbia  slavna 
U  slobodnom  jur  se  varte  kolu, 

Jos  Stajerska,  Krajnska,  Gorutanska 
Sekam  svojim  viernu  ruku  pruza, 
Samo  tebe  u  tom  kolu  neima, 

Tebe,  o  koju  toliko  viekovah, 

Ko  o  cvirstu  u  gori  klisuru, 

Ubojito  gvozdje  i  olovo 
Razbijase  dusman  coviecanstva. 

Pa  te  sada  srodne  seke  tvoje 
Zahman  traze,  da  im  pruzis  ruku 


I  da  s  njima  poigras  u  kolu 
U  kojemu  sve  slobodno  dise, 

Kano  drobne  u  gori  pticice  ?  — 

Ti,  koja  si  vazda  parva  bila 
Za  slobodu  karv  junaeku  lid. 

Da  sad  sama  nakon  tvoga  roda 
Stojis  kano  u  zelenoj  gori 
Dub  obsiecen  bez  granah  i  lista  ?  — 
Ti,  ka  do  sad  stit  slobode  bjase. 

Pa  da  sama  sad  svojoj  slobodi 
Vita  krila  nemilostno  tares  ? 

Ustaj  gori  krajino  junacka! 

Duh  vriemena  nedopusta  vise. 

Da  u  tamnom  tko  cami  martvilu, 
Docim  drugi  na  slobodnom  polju 
Siju  zarnje,  mlade  vodke  sade, 

Od  kojih  6e  zivieti  potomstvo.  — 
Razberi  se,  dosta  si  spavala, 

San  odvisnji  da  te  neumori; 

Zora  puca,  bit  ce  biela  dana .... 
Griehota  je  imat  oci  zdrave. 

Pa  nehtied  zarkog  gledat  sunca 
Poslie  tamne,  dugotrajne  noci, 

Yece  voljno  svedj  ostat  u  tmini, 

Ka  ubija  duh  i  tielo  nase; 
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Dok  ti  spavas  nesrietna  krajino! 

Tvoji  vrazi  tebe  obilaze, 

Kano  biesni  u  gori  kurjaci. 

Da  ti  otmu  i  to  malo  dobra, 

Sto  ti  osta  od  tyojih  otacah. 

Pa  napokon  da  i  tebe  prozdru.a 

Tako  vila  tanko  glasovito 
Na  I'ruskoj  se  razpieva  planini; 

Nje  su  glasi  k  mom’  uhu  doparli, 

A  ja  opet,  da  ih  svatko  cuje, 

Nuz  slabahnu  lire  moje  zicu 
Iste  rieci  ovdie  vam  naviestam. 

U  Mitrovici  mieseca  travnja  1848. 

Razmatranja  doinorodna. 

(Nadalje.) 

Francezka  im  je  sloboda  omilila,  te  se  setju  po 
njezinih  cvietjem  od  slobode  posutih  livadah.  S  toga 
obljubise  prevratni  duh  Eugena  Sue-a  zaodievajuc  mu 
diela  niemackom  odoricom.  Ta  prevedena  diela  pro- 
drose  i  u  nasu  domovinu,  te  padose  bas  na  ruke  nasih 
krasnih  krasoticah.  Neima  kuce,  gdie  se  nebi  spomi- 
njala  podlost  jezuitska,  neima  dievojcice,  koja  nebi  raz- 
lozila  o  tajnostib  parizkih  i  viecnom  zidovu.  Covieku 
s^rce  od  zalosti  puca,  kada  vidi  toliku  oluju  u  nevi- 
nom  sarcu,  gdie  tries  za  triesom  sliedom  sliedi.  Sto 
da  kazem  o  bezumnom  nastojanju  Eugena  Sue-a  ,  da 
emancipira,  i  to  onako  kao  sto  veli,  krasotice  izpod 
jarma  njihovih  muzevah  ?  —  Ta  ono  mu  je  naricao 
duh  paklenski.  Ta  ono  smiera  na  razvargnutje  obitelj- 
skoga  zivota  neposriedno,  a  posriedno  na  upropastjenje 
domovine.  Da  su  njegova  u  toj  struci  nacela  oberucke 
zagarlile  nase  nadrimudracice ,  nemozes  dvojiti.  Ta 
odtuda  biva,  da  je  u  nasoj  domovini,  osobito  pako  u 
Zagrebu  piesnicki  zivot  u  obce,  a  kod  krasoticah  na- 
pose  mah  preoteo.  O  mladosti  tasia  i  plaha,  kuda 
sarnes  s  nerazbora  ,  gdie  poguba  tva  se  otvora.  Ali 
biedna  i  ti  domovino,  koja  toliko  neharnih  gojis  sino- 
vah.  — 

Dosele  smo  razglobili  opako  postupanje,  i  nemilo 
haranje  te  stranke  prod  svemu  sto  je  narodno :  deder 
da  se  malko  blize  primaknemo  vrielu,  odkud  ona  iz- 
vire.  Koi  je  uzrok,  da  se  je  loli  opasna  stranka  u  na¬ 
soj  domovini  porodilaV  Zar  je  niemacki  jezik  loli  mio, 
blagozvucan,  sladak,  za  njezna  krasoticah  usta  toli  pri- 
kladan,  da  kao  obmamljene  za  njim  ginu  ?  Ta  ilirski 


jezik  je  mnogo  milii,  blagozvucnii ,  sladji ,  za  njezna 
krasoticah  usta  neprispodobivo  prikladnii  od  niemac- 
koga.  —  Zar  je  niemacki  duh  toli  kriepak  i  uznesen, 
da  moze  dovoljno  zaniesd  covieka  za  izobrazenostju 
tezecega?  Ta  makar  to  i  bio,  on  je  niemacki,  nasemu 
nesrodan,  da  njemu  sasvim  odporan,  te  uprav  zato  ne- 
moze  prodrieti  do  dna  ilirskih  sardacah,  vec  samo  na 
povarsju  niesto  tvori,  i  sebi  osvaja.  —  Zar  je  niemac- 
ka  prosastnost  toli  slavna,  da  si  mora  pred  njom  nasa, 
kao  sto  niekoji  vele,  potistena  prosastnost,  oci  od  stida 
zasloniti  ?  Ta  nasa  prosastnost  njihovoj  ni  u  cem  ne- 
ustupljuje,  dapace  ju  u  svakom  obziru  nadkriljuje.  Sto 
se  hrabrosti  nasinacah  tice  neima  joj  druge  u  Europi. 
Nasinci,  slavjanski  zatocnici  izbavise  Europu  od  nemi- 
loga  turskoga  robstva.  Oni  su  svoju  karv  potokom 
ciedili,  samo  da  odole  nagonu  karstjanskoga  sarca,  da 
bratu  pomocju  doskoce,  ako  mu  bude  do  nevolje.  — 
Glede  krotkoce  nasega  naroda,  neima  jagnjeta,  koje  bi 
mirnie  postupalo  s  grabezljivim  vukom  na  njegovu  pro¬ 
past  vriebajucim,  kao  sto  su  Slavjani  postupali  sa  svo- 
jimi  najljutjimi  dusmani.  Nasa  poviestnica  nije  okalja- 
na  karvju  nevinih  i  miroljubivih  ziteljah,  kao  sto  je 
niemacka,  ona  sieva  toli  cisto,  kano  zarko  na  nebesih 
sunce.  Nam  nemoze  nitko  predbacivati  okrutnost  u 
postupanju  sa  miroljubnimi  susiedi  kao  sto  to  Niemcem 
predbacuje  niemacki  Herder,  velec:  »Da  siclx  die  Sla- 
wen  um  die  Oberherrschaft  der  Welt  nie  bewarben, 
und  lieber  steuerpflichtig  wurden,  wenn  sie  ihr  Land 
nur  mit  Ruhe  bewohnen  konnten:  so  haben  sich  meh- 
rere  Nationen,  am  me  is  ten  aber  die  vom  deut- 
schen  Stamme  an  ihnen  hart  versiindigt.  Schon 
unter  Carl  dem  Grossen  gingen  jene  Unterjochungs- 
kriege  an,  die  offenbar  Handelsvortheile  zur  Ursache 
hatten.  Was  die  Frank en  angefangen,  volifuhrten  die 
Sachsen;  in  ganzen  Provinzen  wurden  die  Slawen  aus- 
gerottet,  oder  zu  Leibeigenen  gemacht,  und  ihre  Lan- 
dereien  unter  Bischofe  und  Edelleute  vertheilt.  Ihren 
Handel  auf  der  Nordsee  zerstorten  nordische  Germa- 
nen;  ihr  Vineta  nahm  durch  die  Dahnen  ein  trauriges 
Ende,  und  ihre  Reste  in  Deutschland  sind  dem  ahn- 
lich  was  die  Spanier  aus  den  Peruanern  machten.  — 
Dublje  dakle  lezi  klica  toga  kukolja.  — 

Coviek  sastoji  iz  duha,  i  iz  tiela.  Svaka  strana 
gleda,  da  se  ucvarsti,  i  razsiri.  U  tu  svarhu  tielu  trie- 
ba  hrane,  i  to  hrane  okriepljujuce.  Cim  je  hrana  o- 
bilnia  i  bolja,  tim  je  tielo  jace.  Isto  tako  trieba  i  du- 
hu  hrane,  i  to  hrane  um  bistrece ,  sarce  plemenece. 
Cim  obilnia  hrana  tim  jaci  duh.  Duhu  coviecjemu 
pruza  hranu  knjizevni  sviet  kako  je  dug  i  sirok.  Bez 
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njega  neima  zivota.  —  Duh  nasega  naroda  je  jedar, 
kriepak  i  dok  se  u  njem  neugnjezdi  tudjinstvo,  ne- 
pokvaren.  On  uviek  niesto  tvori,  riedko  kad  planduje. 
Neodoljivim  nagonom  cezne  za  visjim  prosvietjenjem, 
Riecju  duh  nasega  naroda  je  u  istoj  podlosti  uznesen, 
u  robstvu  Slobodan,  u  turobnosti  bistar,  on  je  duh  an- 
djeoski.  —  Nagon  sebi  prirodjen  sliedeci,  htiede  se  on 
jur  od  davna  dokopati,  koga  knjizevnoga  vriela,  da  se 
zedan  hladne  napije  vodice.  Ali  kud  da  se  okrene  ? 
Narodno  polje  lezi  sasvim  neobdielano,  gusta  trnina  o- 
bastire  zemlju,  neima  tud  zarkoga  sunca,  niti  zviezde 
predhodnice.  Sto  da  radi  u  toj  pustari?  coviek  nebo- 
ravi  rado  u  pustari.  —  Putnik  mora  u  susieda  ugrijati 
svoja  smarznuta  uda,  ako  mu  na  vlastitom  ognistu  ne- 
gori  vatra.  Tako  isto  je  postupao  i  nas  narod.  Nei- 
majuc  u  svojoj  knjizevnosti  pod  vedrim  nebom  nista, 
dim  da  se  okriepi,  utece  se  niemackoj,  gdie  je  svega 
u  izobilju  bilo.  Tako  se  dogodi,  da  se  je  niemacki 
jezik  u  nasu  domovinu  uvuko,  i  sa  sobom  donio  nie¬ 
macki  znacaj,  te  otrovao  onu  stranu  nasega  naroda,  sto 
se  njim  kao  sriedstvom  izobrazenja  sluzi.  Tu  opasnu 
tudjinstva  tminu  nije  mogla  razparsiti  niti  spasonosna 
zora  nasega  dana.  Videci  tako  krasne  plodove,  nasih 
naporah,  uzdarmao  se  je  malko  duh  narodni  iz  mart- 
vila.  Knjizica  je  za  knjizicom  akoprem  i  malenanodu- 
hom  narodnim  disuca,  sliedom  sliedila.  Narod  otvori  po- 
malo  oci,  a  sarce  mu  od  radosti  zaigra  nad  tolikom  mili- 
nom.  Nasi  pisci  su  iz  sarcu  u  sarce  govorili,  i  nasli  odzi- 
va.  Nase  su  se  piesme  po  cieloj  domovini  orde,  te  iz 
vise  kucali  za  uviek  protierale  niemacku  nemotornost. 
—  Radost  biase  obca.  Ali  evo  pobre  goleme  zalosti 
Narod  vidivsi  lienost  svojih  ceonikah ,  omarznu  i  on, 
te  se  kano  skoljka  u  parvasnju  ovinu  odoricu.  Sto 
dakie  trieba  cinfti,  da  se  ogriju  ledena  uda  nasega  na- 
roda  ?  —  Vatru  trieba  naloziti ,  i  to  sionu,  zestoku. 
Darva  neka  pucaju,  iskre  neka  parskaju,  i  svakoga  do 
njih  stojecega  ozezu  i  razplamte,  a  svietlost  iz  te  va- 
tre  ploveca  neka  obasija  svakoga  nasinca,  da  se  vidi 
dali  je  viera  oli  neviera.  Knjige  neka  nam  se  siplju 
kano  s  neba.  Svaki,  koi  cuti  u  sebi  snage  i  neka  zasu- 
ce  rukave  te  zaskripi  lakim  percem.  Tim  jedino  pu 
tern  mozemo  doci  do  glave  toga  nesmiljenoga  zmaja,  sto 
nam  kolje  nase  krasne,  zivota  nasega  zviezde  jasne. 
Pisimo  dakie  bratjo  draga!  radimo  neumorno,  razplam- 
timo  sarca  nasih  krasoticah,  zadobimo  njihovu  naklo- 
nost,  a  one  ce  nas  obdariti  biserom  i  dragim  kamenjem, 
po  njih  cemo  steci  porod  mili,  glavni  kamen  hramu 
nase  narodnosti. 

Narodna  se  stranka  opet  u  dvie  glavne  razstavljuje 


samo  glede  sriedstva  sebi  oporne.  Jedna  kaze,  da  je 
latinski  jezik  jedina  spasonosna  nase  narodne  prosviete 
poluga,  stoga  zudi,  da  se  njegova  dosadanja  prava  ne- 
oskvarnjena  zadarze,  druga  pak  to  svojstvo  narodnomu 
jeziku  privlastjuje,  te  s  toga  namierava,  da  ga  na  di- 
plomaticku  cast  uzvisi.  Da  vidimo  tko  ima  pravo, 
tkoli  krivo;  oni,  koji  zele  narodni  jezik  u  sve  zavode 
upeljati,  navode  sliedece  dokaze: 

Ako  dublje  promotrimo  narav  jezika,  uvidit  cemo, 
da  on  nije  nista  drugo  nego  izraz  misljenjah  i  cutje- 
njah,  izraz  duse,  nista  drugo  nego  znaci  cutljivi  i  vid- 
ljivi  onoga,  sto  u  nas  biva.  Dakie  jezik  citavoga  naro¬ 
da  nije  nista  drugo  nego  izraz  njegova  duha.  Rudue 
pako  da  nas  slavjanski,  a  ne  latinski  duh  odusevljuje 
buduc  da  mi  slavjanski  mislimo  i  cutimo,  bit  ce  najprilic- 
nie,  da  to  naskimi  ocitujemo  glasovi.  Ili  hocemo,  da 
kroz  cieli  zivot  sviet  varamo,  docim  se  pred  njegovim 
licem  za  latine  izdajemo,  a  u  temelju,  u  najzabitniih  kra- 
jevih  unutarnosti  nase  slavjanski  se  duh  oziva?  — 

Nadalje  u  narodnom  jeziku  lezi  slava  jednoga  na¬ 
roda,  s  njim  je  najuze  skopcana  ciela  prosastnost,  i  u- 
spomena  na  mladjahno  doba  puno  slasti  i  razkosja. 
Jer  narodni  biase  jezik,  kojim  su  nas  majke  zajekivati 
ucile,  narodni  biahu  zvuci,  kojim  sladka  roditeljah  ime- 
na  izustjivati  pocesmo.  Sriedstvom  tim  saznadosmo,  da 
ima  Boga  milostivoga  otca,  koi  nas  sve  stvori,  mudro 
upravlja,  te  svoje  blagodati  punom  mierom  na  nas  sipa. 
Narodne  nam  se  molitve  iz  ustih  lievahu,  kojimi  na- 
stojasmo  izprositi  od  Boga  blagu  rosicu  njegove  milo- 
sti.  Od  narodnih  piesamah  previsnjega  slavecih  razlie- 
gale  su  se  nase  carkve.  Hocemo  li  dakie,  da  zaba- 
fienjem  narodnoga  jezika  unistimo  toli  sladku  toli  u- 
tiesnu  uspomenu?  Ili  hocemo  mozebiti  da  ukorimo  na¬ 
se  roditelje,  sto  su  nas  odgojili  u  jeziku  po  nasem  mnie- 
nju  neizobrazenom,  podlom  ?  Necemo  li  Mm  nacinom 
povriediti  stovanje,  koje  smo  im  iz  tisuce  uzrokah  duz- 
ni?  Zar  nisu  nam  nasi  otci  ostavili  narodni  jezik  kano 
sjajni  alem,  koga  da  cuvamo  i  proti  svim  dusmanom 
kriepko  branimo.  Zar  nismo  duzni  stovati,  i  udielotvo- 
riti  zadn  ju  volju  nasih  otacah  ?  Ako  tako  zar  negriesi- 
mo  smartno  zabacivajuc  i  preziruc  narodni  te  na  nje- 
govo  miesto  nametjuc  m«rtvi  latinski  jezik  ?  — 

Akoprem  smo  duzni  ljubit  nase  bliznje,  duzni  smo 
takodjer  ljubiti  samih  sebe,  akoprem  nam  razum  i  nala- 
ze,  da  druge  narode  stujemo,  njihova  prava  nepovrie- 
dimo,  dapace  da  njihovo  blagostanje  polag  silah  una- 
priedimo,  riecju,  da  ih  bratinskom  ljubavju  milujemo: 
nalaze  nam  ujedno,  da  svoj  narod  nezapustimo,  njego- 
vo  blagostanje  promaknemo,  njegova  prava  branimo. 
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njegove  obicaje,  jezik,  cielu  njegovu  bitnost  nada  sve 
ljubimo.  Kako  da  ljubimo  narod,  kad  mu  jezika  ne- 
ljubimo?  Zar  nisu  te  dvie  stvari  tako  uzko  skopcane, 
da  se  jedna  bez  druge  ni  pomisliti  rieda?  Premudro 
veli  neumarli  Kollar:  »Narod  a  fee  jsou  veci  tak  tu- 
hym  svazkem  spojene,  ze  jedno  bez  druheho  stati  ne- 
muze;  nebo  v  reci  bydli  duse  narodu,  cili  narodnost, 
—  kdo  fee  miluje,  miluje  narod,  kdo  narod  milovati 
chce  od  reci  pocatek  uciniti  musi.*) 

Da  moramo  narodni  jezik  ljubiti,  to  nam  svojim 
primierom  sam  spasitelj  svieta  pokaza,  sluzec  se  uviek 
kad  mu  se  je  desilo  materinskim  zidovskim  i  sirochal- 
dejskim  jezikom.  Za  Isusa  vladahu  tri  jezika  u  Pale¬ 
stine  garcki,  kojim  dazdjahu  usta  Garkah  tih  ljubima- 
cah  znanostih,  umietnostih  i  krasote.  Latinski  pred 
kojim  trepetahu  pobiedjeni  narodi,  i  na  koga  zapovied 
uzdarma  se  u  svojih  stozerih  cilavi  tada  poznani  sviet. 
Sirokaldejske,  neimajuci  nikakve  literature  i  u  kolibe 
otisnuti.  Isus  nemogavsi  odolieti  poplavici  tudjih  zvu- 
kovah  po  citavoj  se  Palestini  orecih  gevorase  da  ga 
puk  razumije  u  raznih  jezieib:  no  vidimo  ga  ipak,  gdie 
je  u  Nazaretu  citao  knjigu  Izaie  proroka.  i  narodnim 
ju  jezikom  tumacio  tako,  da  su  se  svi  cudili,  nad  slad- 
kimi  rieemi  iz  njegov  ih  se  ustih  lievajucimi.  Prigo- 
dom  zadnje  vecere  slavio  je  Boga  u  narodnom  jeziku. 
Da  i  u  najturobnioj  dobi  svoga  zivota  osvietla  svoj  ma- 
terinski  jezik  cim  je  pun  pouzdanosti  izustio:  »Eli  Eli, 
lama  zabahtani.«  —  Ako  je  to  nas  odkupitelj  cinio,  a 
zasto  da  to  i  mi  njegovi  sliedbenici  necinimo? 

Kao  pojedinoga  covieka,  tako  i  cieloga  naroda  naj- 
svetia  je  duznost  da  samoga  sebe  uzdarzi,  i  to  toli  tie- 
lesno,  koli  moralno.  Buduc  pako  znamo,  da  jezik  obi- 
caji,  rieeju  narodnost  cini  bitnost  moralnu  i  zivot  na¬ 
roda,  sliedi  da  se  svaki  mora  tarsiti  da  narodnost  sa- 
cuva,  razprostre,  i  usavarsi.  Tko  to  necini  osmartjuje 
narod.  S  toga  pravo  imaju  pisci  svih  narodah  tvardeci, 
da  on,  koi  neljub  i  svoj  materinski  jezik,  nezasluzuje 
ime  covieka.  Da  medju  neizbrojenimi  samo  jednoga, 
koi  je  ideu  coviecnosti  najbolje  dokucio,  napomenem, 
neka  stoji  slavni  Herder  ovako  sboreci:  >Wer  seine 
Muttersprache,  die  siissen  heiligen  Tone  seiner  Kind- 
heit,  die  warnemle  Stimme  seiner  Heimatb  nicht  liebt, 
verdient  nicht  den  IN  amen  Mensch.«  Yi  pako  bra- 

*)  Narod  i  njegov  jezik  su  do  dvie  stvari  spojene  tako  6var- 
stom  vezom,  da  jedan  nemoze  bez  druge  obslati;  jer  u  je¬ 
ziku  stanuje  dusa  naroda,  to  jest  narodnost.  Tko  jezik  lju- 
bi,  ljubi  i  narod,  a  tko  uzhlie  ljubiti  narod,  mora  zapo£eli 
jezik  naroda  ljubiti. 


tjo  srodna  stujete  sto  najvise  coviecnost,  stujte  dakle 
narodni  jezik,  te  odustanite  od  svoga  zahtievanja. 

Svarha  covieka  sastoji  u  bezuslovnom  skladu  sarca 
s  umom.  Buduc  se  pako  um  izobraziti,  i  sarce  najbo¬ 
lje  materinskim  jezikom  oplemeniti  moze,  kao  sto  ce- 
mo  to  nize  dokazati,  sliedi,  da  se  on  sam  u  svetinju 
muzah  uvadjati  mora,  kano  najbolje  sriedstvo  za  po- 
stignutje  svarhe.  Svaki  dakle  narod,  koi  zanemaruje 
svoj  materinski  jezik,  pokazuje,  da  se  nije  jos  sasvim 
osviestio,  nit  oslobodio  robstva  u  koje  ga  putenost  i  tie- 
lesnost  stegnu,  rieeju:  da  jos  nije  zrio  za  dusevni  zivot. 
S  toga  se  zakljuciti  moze,  da  je  jezik  mierilo  prosviete 
narodne.  Cim  izobrazenii  jezik,  tiro  prosvetjenii  narod 
i  naopako.  Obsirnih  tomu  dokazah  netrieba.  Citava 
nam  Europa  to  sviedoci.  Kako  bi  se  moralno  zastidili 
pred  strogim  sudistem  coviecanstva,  da  pred  njegovo 
lice  s  neugladjenim  jezikom  stupimo,  kamoli  da  ga  izo¬ 
braziti  zanemarimo  !  Zar  nas  nebi  punim  pravom  bar- 
barim  nazvati  mogli  ?  O  plemenitost  ilirskoga  sarca  nece 
dopustiti,  da  nas  taj  rug  i  prikor  sligne!  Ona  <5e  se 
proci  svih  obsienah,  te  za  svoje  s  vojski  prionuti. 

Tko  bi  i  izpod  ovih  batah  citavo  celo  izneo,  neka 
otoci  svoj  pogled  po  citavoj  Europi,  pa  ce  uvidiet ,  na 
koliko  je  njegov  zahtiev  osnovan  i  na  koliko  ga  sliede 
izobrazeni  narodi.  Svi  izobrazeni  narodi  Europe,  vi- 
divsi  zaprieke,  koje  im  latinski  jezik  u  slobodnom  raz- 
vitku  uma  postavlja,  slomise  njegovu  moc  te  vlastitom 
se  kabanicom  ovise,  sliedeci  nasu  narodnu  poslovicu: 
Tko  moie  bit  svoj,  neka  nebnde  tudj.  Zasto  dakle  da 
sliedom  nesliedimo  i  u  tom  prosvietjene  narode?  Kad 
cemo  vec  jedared  prestat  oponasati  njihove  opacine  ,|> 
Kad  cemo  i  u  krieposti  njihovi  sliedbenici  postati?  Zar 
se  nestidimo  protislovja,  docim  ih  svojevoljno  u  nieko- 
jih  stvarih  kano  uzor  smatramo,  a  u  drugih  hvale  do- 
stojniih  zabacujemo? 

Dosele  smatrasmo  potriebocu  materinskoga  jezika 
kano  prosviete  polugu  s  theoretickoga  gledista ,  deder 
da  ga  malo  i  s  praktickoga  nazriemo.  —  I)ok  je  latin¬ 
ski  jezik  evatio,  nisu  nam  doduse  manjkali  pojedini  i- 
zobrazeni  muzevi.  Imadosmo  glavah  lovor  kitnih  s 
parvimi  se  latinskimi  piesnici  natiecajucih.  Niekoji  se 
na  polju  govornictva  s  dobrim  uspiehom  pojavise.  Po¬ 
jedini  viezbahu  se  u  pojedinih  znanostih ,  a  slog  svim 
biase  okretan,  tocan,  ugladjen,  rieeju  biase  slog  klasic- 
ki.  No  ta  je  ucenost  samo  na  povarsju  plivala,  a  u  na¬ 
roda  utrobu  nije  nikad  prodarla. 

(Konac  ce  sliediti.) 


Ucrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  uarodne  tiskarnice  lira.  I^iudevita  Uaju  u  Zagrebu. 


Broj  27. 


IT  Suit  of  3i  1.  Sarpnja  1848. 


TecaJ  XIV. 


A  tko  zali  danas  poginuti 
Za  pravicu  i  svog  roda  sriecu, 

Nije  vricdan  da  ga  zemlja  uosi, 

Nije  vriedan,  da  se  Slavjan  zove. 

Cirn  mu  obraz  pred  bogom  i  svietom. 

M.  Siojanovic. 


Xas  jad  i  na§a  nada. 


Porazuje  misao  nas  kobna, 

Sto  za  nasu  od  sto  lietah  viernost 
Ziguju  nas  puntarah  imenom: 

Nu  skoro  ce  Vidor  danak  doci, 
Vidit  cemo,  sto  ce  kom  donieti, 
Vidit  cemo,  anda  tko  je  viera, 

Tko  li  radi  o  nevieri  kletoj. 

Porazuje  misao  nas  kobna  — 
Trazit,  iskat  putem  zakonitim, 
Opet  trazit’,  pak  nist’  nedobiti; 
Nist’  nepostic  u  sadasnje  vrieme, 
Kad  se  iskanja  protuzakonita, 
Pretierana,  biesna,  oruzana 
I  primaju  posve  milostivo 
I  otcinski  barzo  riesavaju, 

A  s  nami  se  provadjaju  sale, 

Kano  da  smo  sinje  kukavice 
1  nevierni  oduvieka  bili ; 

Al’  ce  skoro  cieli  sviet  viditi 
Tko  je  viera,  a  tko  je  neviera, 
Samo  mi  se  na  ino  nemoze, 

Nego  moram  brigu  izjaviti, 

Mogla  bi  nas  prisilit  nepravda. 


Da  dignemo  vapaj  do  nebesah, 
Pozovemo  Boga  pravednoga. 

Da  nas  brani  od  nepravde  tezke, 
Pak  ce  oni,  koji  svietom  vlada, 
Koji  vedri,  i  koji  oblaci, 

Pokazat  nam  onu  stazu  pravu, 

Koju  on  zna,  da  je  zakonita, 

Koja  ce  nas  dovest  k  nasem  cilju. 
Cilj  nas  ini  nit  nemoze  biti 
Nego  viernost  staru  odarzali, 

Uz  to  steci  samostalnost  svoju.  — 
Porazuje  misao  nas  kobna, 

Sto  u  tamno  i  nesrietno  vrieme 
Birokracie  i  absolutizma 
Akopreni  smo  jadno  i  kukavno 
To  ipak  smo  svedj  zivotarili, 

A  sad,  kad  su  dani  jarkog  sunca 
Tako  zvane  slobode,  bratinstva, 
Sada  kad  su  dani  jednakosti 
Da  narodno  posve  propad  nemo,  — 
To  nemoze,  niti  nece  biti, 

Prie  ce  nas  carna  zemlja  skriti.  — 
Porazuje  misao  nas  kobna: 

Nist’  netrazec  nego  stvar  pravednu 
Zastitjenje  i  jednaka  prava 
Svieh  jezikah,  svieh  narodnotsih, 
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no 


Pak  zato  nas  ziguju  imenora 
Izdaicah  i  nevierah  cavskieh.  — 

To  nas  pece,  to  nam  sardca  para, 

To  nas  puni  jadovitim  gnjevom. 

To  moramo  bratjo  osvetiti. 

Tu  s  nas  ljagu  saprati  moramo. 

Znamo  tko  su  kleti  vrazi  nasi, 

Proti  njih  se  podici  moramo, 

Poslati  ih  sve  u  jaz  pakleni, 

Ili  svoje  nenositi  glave. 

A  tko  zali  danas  poginuti 
Za  pravicu  i  svog  rod  a  sriecu, 

Nije  vriedan  da  ga  zemlja  nosi, 

Nije  vriedan,  da  se  Sla  vjan  zove. 

Carn  mu  obraz  pred  bogom  i  svietom. 

Mijal  Slcjancvic. 

Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Docim  su  nasi  piesnici  po  zraku  brodili,  vodio  je 
prosti  seljak  ko  sto  prie  svoj  lemes,  niti  neslutee,  da 
se  u  skutu  njegova  naroda  novo  nebo  otvara.  Docim 
su  nasi  govornici  u  prostranih  dvoranah  svoj  duh  u 
svakojake  kaiupe  prebevali,  te  drugoga  osviedociti  na- 
stojali,  camio  je  nas  narod  u  kalu  gluposti ,  neznajuc 
niti  zasto  zivi.  Docim  su  jedni  historiu,  drugi  fiziku, 
tretji  matezis  sastavljali  i  na  sviet  izdavaii,  nase  sepo* 
Ijodielstvo,  obartnost  i  targovina  nepromieni  ni  najma- 
nje :  a  zasto  to  ?  —  Stranom  sto  su  za  izobrazit  se 
upotriebljavali  latinski  jezik,  a  ovaj  buduc  nije  pravi 
izliev  slavjanske  duse  nije  nikad  proni  —  kao  zivce  na* 
sega  naroda.  Gdie  pako  to  nebiva,  ondie  neiina  gor- 
Ijivosti,  neima  vatre,  neiina  postojanosti,  neiina  pozar* 
tvovanja;  a  ovimi  se  samo  sriedstvi  narod  uskrisiti 
moze.  Stranom  pako,  sto  puk  nije  razumio  tudje  gla* 
sove,  a  mnogo  manje  tudje  dosietljivosti  i  tudji  nacin 
misljenja.  To  gie  !  prouzrocila  je  vasa  latinska  knjizev- 
nost.  Nas  narod  stoji  gkede  svega  na  onoin  stupnju, 
na  kojem  je  prie  dvie  sto  godinah  stajao.  Zar  da  jos 
niekoliko  viekovah  toli  biedno  probavimo?  Zar  da  i 
na  dalje  budemo  pred  Bogom  griehota,  a  pred  ljudmi 
zazor  i  sramota?  —  Najveca  zadaca  slavjanskoga  na¬ 
roda  u  tom  sastoji,  da  samoga  sebe  iz  temelja  digne, 
izobrazi  i  prosvieti,  Slavjanska  prosvieta  mora  biti, 
pucka  prosvieta.  To  nam  pokazase  svnjkn  primierom 
svi  Slavjani,  najpade  Gesi.  Kako  eemo  Vo  opravdati 
pred  sudistem  svieta,  da  smo  zanemarili  toli  krasnu 


pnliku,  kojom  bi  neumarlih  za  coviecnost  stekli  bili 
zaslugah?  Swtite  dakle  sva  mudrovanja.  Zivot  neka 
sbori,  jer  ovaj  ima  ponajvise  vocem  in  capitclio.  — 
Sto  nam  hasni,  ako  se  visja  klassa  tako  izobrazi,  da 
bude  uzor  cieloga  ucenoga  svieta,  ako  nam  narod  osta- 
ne  glup,  neostan,  surov  ?  Zar  cemo  tim  postici  blago- 
stanje  i  pravu  sriecu?  Necemo  viera  vam  je  moja !  — 
Narodni  dakle  glasovi  nek  se  ore  k  puku,  da  u  nje- 
govoj  lakodjer  dusi  najdu  odziva.  Sjajni  nam  u  tom 
primier  pruzaju  svi  izobrazeni  narodi  Europe,  koji  od 
ono  doba  sto  su  tudji  jezik  zabacili  a  svoj  poprimili, 
cvietom  cvatu.  —  Za  primier  neka  nam  sluzi  nas  dva- 
naestgodisnji  zivot.  Piesme  nasih  piesnikah  tako  izo* 
biljuju  jtarodnim  duhom,  da  &  je  narod  za  sraje  pri- 
mio  a  sada  se  svi  krajevi  nase  domivine  od  tih  umiet- 
nih  piesamah  ore.  To  je  dokaz  da  su  nasi  piesnici  od 
sarca  sarcu  govorili :  a  sto  je  u  sarcu  cvarsto  zakorie- 
njeno,  nemoze  da  nepredje  u  zivot.  Odkad  smo  za 
svoj  jezik  prionuli,  cvatu  nam  ucione,  zavodi,  poljodiel- 
stv<>,  targovina,  obartnost.  riecju  cvate,  ako  i  ne  pu- 
nim,  a  ono  sriednjim  cvietom  citava  domovina.  Tko 
to  neuvidi,  te  ostaje  kod  svoga  staroga  slendriana  za 
njega  neimam  dokazah. 

Ta  kako  da  odoUmo  toj  aelji,  kad  nas  svemoguci 
toli  krasnim,  toli  varstnih  vlastitostih  punim  obdarova 
jezikom?  jest,  nas  jezik  je  krasan,  i  blagozvucan.  Tu 
blagozvucnost  radja  podpuao  razmierje,  medju  glasnici 
i  saglasnici.  U  nasem  jeziku  nenalazis  sbieg  najtvar- 
djih  saglasnikah  kano  u  drugib  jezicih,  da  i  u  istih  sla- 
vjanskih  nariecjih.  Zaiim  krasni  glasnici  a,  o,  gospo- 
duju  u  nasem  jeziku,  bez  da  dokinu  razmierje  medju 
glasnici,  kano  kod  Gehah,  gdie  te  kao  kod  Niemacah  *) 
gdie  e  sve  ine  nadkriljuje.  • —  Sliedi  krasna  vlasdtost 
naglasovanja,  nezavisna  od  logickoga  smisla  rieci,  koja 
jednozvucnost  dize,  a  jezik  za  pievanje  vele  priklad- 
nim  cini  na  toliko,  ,da  se  nas  jezik  u  toj  stnuci  s  talian- 
skim  podpuno  uzporediti  maze.  •—  Sot  varstnih  je 
nas  jezik  vlastitostih,  izmedju  kojili  mimoisavsi  obsirno 
izvedenje  hocu  samo  niekoje  da  napomenem,  da  tim 
nacinom  harem  poniesto  iztriebim  ono  predsudje ,  ko* 
jim  se  domorodni  sviet  naski  govoriti  stidi,  velec  da 
je  nas  jezik  surov  i  neotesan.  —  Najprie  moram  na* 
pomenuti  sklanjanje  imenab  bez  clanka,  te  sprczanje 
glagoljah  bez  zaimena,  kojom  krasnom  vlastitostju  ne- 
slovi  nijedan  jezik  u  Europi,  osiw  martvi ,  latinski.  Raz- 
novarstna  docimanja  i  sklanjanja ,  Wpja  tomanskim  i 

*)  Burger,  Niemac  pifte:  »Der  Guekuck  n»5ge  *wei  Driltheile 
holen  von  ideal  e  ua  Deulsehea*« 
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germanskim  jezikom  sasvim  fali ,  cine  jezik  za  ri¬ 
me  varlo  sposobnim.  U  toj  struci  nemoze  se  ni- 
jedan  jezik,  niti  isti  rimobogati*)  talianski  sa  ilirskim 
uzporediti,  sto  iz  theorie  sklanjanja  od  oba  jezika  bie- 
lodano  biva.  Glede  glagoljah  udara  u  oci,  da  moze- 
mo  skoro  svaki  tudji  glagolj  pa  dva  nacipa  izreci  n.  p. 
uztmati  i  uzetizzznehmen,  accipio;  dava/i  i  dali—gfben, 
dare,  etc.  odkud  sliedi  da  mi  imamo  skoro  dvakrat 
toliko  glagoljah  koliko  svaki  drugi  narod  u  svojem  naj- 
bogatiem  jeziku.  Glede  glagoljah  mor*m  jos  napome- 
nuti  da  nas  jezik  u  dioniku  ili  pricastju  prosastom  ne- 
pravom  razlikuje  spol,  sto  ni  isti  toli  hvaljeni  latinski 
ni  toli  obljubljeni  niemacki  neima :  n.  p.  on  je  bic,  ona 
je  bila,  one  je  bdo,  ille  ilia  illud  fait,  er  sie  es  ist  ge- 
wesen.  Zatim  tocnost  i  razgovetnost  dionika  prosastoga 
pravoga,  sioje  u  Latinah  veoma  neizviestno  kao  sto 
to  pokazuje  sliedeci  primier:  Croatae  terminate  belle  ad 
stadia  incumbunt.  Nezna  se,  jedali  su  onda  za  znanosti  prio- 
nnla  kad  su  sami,  ili  koi  drugi  narod  boj  svarsio,  Kolika 
naprotiv  tocnost,  razgovetnost  i  jasnost  u  ovoj  izrieci 
Harvati,  svdrSivii  boj,  prionuie  za  znanosti.  —  Tvori- 
vost  i  s  tom  kratkoca  u  izrazu  je  pasemu  jezika  takp.- 
djer  vlastita.  Jer  mi  jednom  slovkom  tvorimo  smi&ao, 
koga  Niemac  opisati  mora  n.  p.  pin,  izpiti,  pepiti,  za- 
piti,  cdpiti,  dcpiti.  napiti,  pripiti,  prepiti,  cpiti,  propili, 
denapili,  ponapiti,  prtnapili.  Divna  nazorljivost  nasega 
jezika  ditavoj  je  Europi  znana.  Kaogod  u  naravi,  ima 
i  u  nas  tvardih,  i  mekih  zvukovah  n.  p  gdrmi,  praska. 
Coviek  piisli  da  vidi  i  ,cpje  istu  stvar,  k«ju  rieci  na- 
znacuje,  kano  kod  riecih  ljubav,  militia  misli,  da  mu 
se  dusa  u  blagu  cut  raztaplja.  S  toga  kaze  Vialla  de 
Sommiers-u  putovanja  historickom  i  politickom  u  Car- 
noj  Gori:  La  langue  illyrienne  est  a  la  fois  riche  et 
laconique  ,  energique  et  harmonieuse.  Elie  sied  egale- 
ment  dans  la  bouchedes  deux  sexes,  et  s’emploie  aussi 
heureusement  a  chanter  les  douceurs  de  1’  amour,  que 
les  hautes  faits,  et  les  sanglants  tropliees  de  Mars.  Elle 
reunit  le  nombre  a  la  piesure:  elle  est  sonore,  noble 
oratoire,  vehemente,  c’  est  au  fait  le  langnge  des  heros.**) 

*)  fin  nhwmki  jezjk  pije  ?a  rime  sposob.an  yidi  se  od  tuda, 
Schiller  j  Gollie,  fi  ijajglasoyitji  njihovi  piesqjci  dnaju 
(ciel(e  pi?s,ipieke  koiptM^e  s  ripiom  na  en,  a  .Gpfhe  sam  y.fhr 
Richter  .n’fire  fsh  gct/iorgen ,  btitte  sigh  fiie  fprache 
nicht  utuiberwindUch  gewigf-.l 

**)  fgnk  dirski  jest  zajedpo  hog#  i  ikrat^k,  kriepak  i  (iepogla.- 
#an.  ^ftdpako  .tiepo  stoji  u  ustivh  apola,  i  mate  *e 

tako  sriecnQ  upplrirbiu  *»  pj«vap>e  nje&ne  lj#b»,vi,  kano  j 
xa  davorenje  hrabiih  cinali  i  karvavih  pobiedah  Davorovih. 
Oo  slovi  skladnostju,  mierom,  on  je  glasan,  plemenit,  go- 
vornii-ki,  zesiok,  on  je  sasvim  jexik  junaiki. 


Vidi  una  donna  valaros^, 
Una  donna  valarosa  vidi. 

Ich  sah  ein  tapferes  Weib, 
Ein  tapferes  Weib  sah  iqh. 

Egy  bator  asszonyt  lattam, 
Lattam  egy  bator  asszonyt. 


Tolike  slobode  u  slaganju  i  miestenju  riecih  necqs 
u  nijednom  europejskom  zivucem  jeziku  najti.  Da  je 
ovo  najkrasnia  vlastitost  jezika  neima  dvojbq ,  jer 
njom  se  izbiegava  ona  mudna  ukocenost,  koje  nie¬ 
macki  itd.  osobito  pako  magjarski  jezik,  nj|cako  riesiti 
nemoze.  Tim  nacinom  mozemo  se  jasnie  izraziti  i 
zivahnie,  jer  nam  dozvoljava  tako  urediti  rieci,  kako 
mislimo,  da  ce  najvise  dirnuti,  i  ganuti.  —  Da  samo 
jedan  primier  o  tom  podamo  neka  stoji  sliedepi : 
Vidieli  jednu  hrabru  zenu, 

Yidieh  jednu  zenu  hrabru, 

Vidieh  hrabru  jednu  zenu, 

Yidieh  zenu  jednu  hrabru, 

Jednu  hrabru  zenu  vidieh, 

Jednu  zenu  hrabru  vidieh, 

Jednu  hrabru  vidieh  zenu. 

Jednu  zenu  vidieh  hrabru, 

Jednu  vidieh  hrabru  zenu, 

Jednu  vidieh  zenu  hrabru, 

Hrabru  jednu  zenu  vidieh, 

Hrabru  jednu  vidieh  zenu, 

Zenu  jednu  hrabru  vidieh, 

Zenu  jednu  vidieh  hrabru. 

Moglo  b:  se  ih  i  vise  izyesti,  nu  ova  su  obicnia. 
S  toga  pravedno  yeU  slave i  Safarik:  >Uie  slawische 
Sintax  ist  riicksichtlieh  der  Vereinigung  der  grossten 
Bestimmtheit  in  der  gegenseitigen  Wortabhangigkeit 
mit  der  ungezwungensten  freiesten  Wortslellung  fast 
beispiellos.u 

Da  je  nas*  ihrsfo)  nariepje  mnOgQ  fclagozvucnie  i 
krasnie  od  drugih  slavjapskih  mp-ieejah  mogao  bi  rav- 
no  dokazati,  no  da  se  nebi  reklo:  » Cieero  pro  dome 
sua.a  hocu  da  navedem  sviedoebe  slavjanskih  spisate- 
ljah,  koji  su  glede  toga  valjani  sudei.  —  Znamo,  dajje 
poljsko  narieeje  varlo  blagozvucno,  pa  ipak  pise  Mic- 
kievicz  u  svojih  parizkih  predavanjih  u  niemackom 
prevodu  ovako:  »Der  ilirische  Dialekt  ist  von  alien  sla- 
wischen  Mundarten  a»»  meisten  harmoniereich  und  mu- 
sikalisch,  er  ermildert  und  erweiebt  die  Hiirte  der  Mit- 
laute,  und  ist  fast  die  italische  Sprache  der  Slawen.« 
—  Ludwig  Ritter  v.  Rittersberk-u  ovako  pise:  »llirske 
nareci  pod  lynrnym  podnebim  v  sousedstvi  reckydi  a 
▼laskyeh  kmenh  pfiosobrlo  si  povahu  jizniho  ducha, 
odtud  povstala  v  nem  misenina  severnich,  a  jiznih 
prednosd  slovanske  a  vlaske  libozvucnosti,  slovanske  a 
rimske  sily;  a  to  mu  udeluje  zvlastni  vdek,  neobicejnou 
ce#u  potazne  m  poezji,  a  hudh','/).”  K-onacpo  $afafik, 

*_)  Nariedje  ilirsko  privlaslnilo  si  je  pod  rairnim  podnehjem  u 

susiedstvu  garckih  i  talianskih  plemenah  xnai-aj  juinoga  do- 
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koi  je  citav  svoj  zivot  bavljenjem  s  historiom  i  sla- 
vjanskimi  nariecji  proveo  ovako  sbori :  »Die  ilirische 
Sprache  mag  immer  hin  die  Polytonie  der  —  ich 
mochte  sagen  klingenden,  sauselnden,  spielenden — pol- 
nischen  mangeln:  sie  libertrifft  gleichwol  an  Weichheit, 
Milde  und  melodischem  Klang,  der  aus  der  iibermas- 
sigen  Vertheilung  der  Consonanten,  und  dem  weehseln- 
den  Spiel  der  volleren  Yokale  entspringt,  weit  ihre 
librigen  Sch western,  und  kann  nach  gelungener  Aus- 
bildung  in  Riicksicht  auf  Wohlklang  den  ersten  Rang 
unter  den  Slawinen  behaupten.  — 

Ljubimo  dakle  svi  zajedno  bratjomila!  svoj  narod- 
ni  jezik,  u  kom  lezi  nasa  slava,  nas  ponos,  s  kojim  je 
skopcana,  sladka  uspomena  najblazih  danah  nasega  zi- 
vota,  kojim  jedino  mozemo  se  nadati  krasnoj  buduc- 
nosti.  Nezabacujmo  ono  kano  podlo  nistetno  sto  nam 
isti  inostranei  ciene  i  stuju,  da  nad  svojimi  jezici  kano 
zamiernost  niekakvu  uzdizu.  Osviestimo  se  vec  jeda- 
red,  te  prionimo  svojski  za  nas  narodni  jezik.  Cuvaj- 
mo  ga  kano  sjajni  alem,  da  kano  oko  u  glavi.  Nje- 
gujmo  ga  onom  brizljivostju,  kojom  majka  milo  cedo 
svoje.  Izobrazujmo  ga  sto  najvise,  da  bude  plemeniti 
izraz.  Branimo  go  prod  svakomu  dusmanu  nista  ma* 
nje  nego  vlastiti  zivot.  Uvodimo  ga  u  zivot,  ucione,  i 
urede.  INjim  kano  suncem  tierajmo  tminu  tudjinstva 
najpace  niemackoga  jezika  i  zivota,  koino  nam  je  pu- 
no  dodijao.  — 

(Nadaljd  ce  sliedit.) 

Koncert  u  Harlovcu. 

Karlovac  na  2a.  lipnja  1848.  —  Veceras  dalo  je 
kolo  jedno  ovdasnjih  prijateljah  glasbe  na  korist  onieh 
krajisnickieh  obitielih,  kojiem  su  svoji  u  ltaliji  pali,  mu- 
zikalnu  zabavu;  novci  u  to  me  unisavsi  poslat  ce  se 
preuzvis.  g.  banu. 

Hvala  gospodi  urediteljem  i  ucestnikom,  hvala  onoj 
gospodji,  koja  umiljadetn  sopranom  kavadnu  iz  opere 
»Gemnta  di  Yergi«  i  onoj,  koja  altom  glasom  tijem 
koi  muzevnu  silu  s  zenskom  blagostju  dirno  spoja, 
pobudnu  piesmu  »Na  Slavjane«  izpieva,  hvala  na  po- 
kon  mladoj  gospodicni  koja  deklamova  piesmu  Topa- 
lovicevu:  »Bog  i  molitva  domorodca.*  Kad  gledas,  ka- 
ko  li  se  dusmanin  narodne  samostalnosd  od  svieh  stra- 
nah  listom  dize  da  te  najsvetijeg  blaga  razbojnicki  li- 
si,  pak  kad  slusas,  kako  dievojce,  slicno  carobnoj  ruzi, 
kojoj  premalietno  sunce  listje  tekar  stade  razvijati,  po- 
bozniem  glasom  slavi  velicanstvo  Boga,  kako  mu  se 

ha,  odatle  postade  u  njem  smies  sievernih  i  juzuih  predno- 
stih,  slavjanskog  i  talianskog  blagoglasja,  slavjanske  i  rim- 
ske  sile,  a  to  mu  podieljuje  osobitu  drazest,  neobicnu  cienu 
glede  poezie  i  glasbe. 


rad  nemile  sudbine  naroda  svoga  smierno  tuzi,  kako 
ponosito  nabraja  slavna  diela  slavnieh  pradiedovah  na- 
sieh,  Zrinovica  i  Milosa  i  ostalieh  na  slavu  junakah  i 
kako  se  napokon  pouzdano  utiece  k  milosti  bozanskoj 
da  izbavi  narod  Slavjanski  robstva  i  verigah,  uzkipit 
ti  mora  karvca  u  zilah  i  ohrabrit  dusa  na  diela  ju- 
nacka. 

Blago  tebi,  spole  krasni,  koji  si  kadar  uzpalit  sar- 
ca  ne  samo  ognjem  ljubavi  njezne  vec  i  silniem  pla- 
mom  hrabrosti  i  junaclva,  blago  i  tebi  nenavidjeni  mla- 
dicu,  sine  slave,  koga,  kad  si  nadvlado  samosilje  nepri- 
jatelja  i  predobio  sobodu  i  samostalnost  narodu  svo- 
mu  macem  u  ruci,  ceka  njezno-silna  vlada  dieve  krasne, 
dieve  domorodke.  E.  B. 

C’uvstva  Slavjanab  izpod  Ueke  u  Istrii. 

Mi  bez  dvojbe  po  cudi,  karvi  i  jeziku  prirodno 
pripadamo  sasrna  velikomu  slavjanskomu  narodu  s  ko¬ 
jim  naiavno  valja  da  gojimo  sladku  nadu  za  bolju  i 
srietniu  buducnost. 

Jednoslicno-slavjansko  izvorna  jesu,  kao  i  moraju 
biti,  nasa  zahtievanja  i  poduzetna  tezenja  za  nase  u- 
sriecenje. 

Osietjajmo  nasu  tmastu  prosastnost,  koju  toliko 
viekovah  kukavno  prozivismo. 

Eto  hoc  minu,  a  svietlost  nam  se  ukaza  nad  slav- 
janskim  vedrim  nebom.  Jasno  «5e  nama  i  nasim  po- 
tomkom  sunce  sijati  i  ogrijati  nase  opustoscno  umno 
polje ,  te  nasa  dosada  utamnicena  i  sgarcena  dusa 
razviti  ce  slobodno  lagana  svoja  krila  i  spustiti  se  u 
bratinsku  slogu,  kao  ptica  u  slobodni  zrak. 

Najprie  triebalo  je  prodrieti  gustu  tminu,  koja  ci- 
njase  da  smo  slabasna  stvorenja.  A  sad  valja,  da  zna- 
demo  uzroke  nase  slabosti,  da  znademo,  karno  da  se  us- 
piesno  za  podporu  okrenemo;  da  znademo,  tko  ce  bla- 
godusno  i  bratinski  da  nas  pomogne,  i  tko  da  nam  u 
pogibieli  i  smeci,  neznanstvu  i  zestokih  nevoljah  bra¬ 
tinsku  ruku  pruza. 

Uzrok  nase  slabosti  jest  nedostatak  narodnih  ucio- 
nah.  u  miesto  kojih  su  samo  niemacke  i  talianske  skole 
narodu  podmetnute;  radi  toga  nije  se  mogao  narodni 
duh  dignuti  i  prirodno  razviti,  te  je  morao  u  tmini 
zivotariti,  camiti  i  ginuti. 

A  gdie  nam  je  na  susriet  bratinska  desnica,  koja 
da  nam  bude  u  pomoci  ?  —  K  vama  blagodusni  Ilar- 
vati  i  hrabri  Sarblji  molbeno  se  obratjamo,  da  u  vase 
kolo  od  sloge  i  nas  bratju  svoju  primite,  pobrinuvsi 
se  za  nasu  bolju  sriecu,  koja  ce  i  vasa  biti.  Vimozete, 
a  tvardo  se  ufamo  da  i  hocete  nama  pomoci  k  razvit- 
ku  slavjanskoga  duha. 

Ovo  je  bratjo  nasa  molba,  s  kojom  je  i  skopcana 
vruca  zelja  i  kriepka  volja  od  nase  strane,  da  se  s  va- 
mi  nerazdruzivo  skopcamo  i  stopimo  u  jedno.  To  vam 
mozemo  samo  prisapnuti,  da  spoznate  nase  nakane,  koje 
trieba  da  ostanu  medju  nami,  jer  neznamo,  da  li  nebi 
zagazili,  da  ih  mi  ocitujemo  pred  cielirn  svietom,  koji 
smo  samo  kao  kaplja  u  moru;  neznamo  bo  kamo  mo- 
ze  olujno  i  burno  vrieme  s  nasom  slabostju  krenuti, 
dokle  smo  bez  svake  upore  i  podpore.  Zato  valja  da 
tihi  budemo,  polje  ima  oci,  a  loza  usesa.  —  M.  P. 


HORVATSKA,  SLAVONS1A  I  DALH1ATINSEA. 
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Mail  iereiani. 

Tko  su  oni  momci  gorostasni 
Kojih  grudi  vidim  ogoljene, 

Kano  da  su  od  ljuta  zeleza 
II’  od  krute  Velebilke  stiene, 

Koju  zahman  ljuti  siever  bije ; 
Carvenkapa  u  svakog  na  glavi, 

Na  ramenu  sara  duga  puska, 

Za  pojasom  po  dva  samokresa, 

I  medj’  njima  ljuti  handzar  viri 
Neviernickoj  u  karvi  okupan. 
ir  jim  gledo  stasa  il’  obraza 
Svi  su  nalik  na  Kraljevic  Marka. 
Strazu  vierno  na  krajini  straze, 
Dusmanskoga  nepoznaju  stralia. 

Nist  se  od  njih  sakriti  nemoze, 

Jer  su  u  njih  oci  sokolove. 

Vide  pobro  preda  se  i  za  se; 

Cilo  bode  po  danu  i  noci 
Uviek  bdeci,  uviek  u  pripravi, 

Na  sve  spremni,  na  svasto  pripravni ; 
Tezko  onom,  tko  bi  pokusao 
Nesmotreno  proti  njih  ustati 
Dom  jim  njihov  ludo  napanuti, 

Za  tog  vise  neizhodi  sunce. 


Ako  dusman  prevarom  pokusa. 
To  ve<5  svaki  serezanin  znade 
Kako  valja  doskocit  prevari.  — 
Smart  jedini  dobitak  dusmana ; 
Serezanin  nezna  uzmaknuti 
Nezna  pleca  nikom  okrenuti, 
Nego  parsi  hrabra  granicara, 
Koji  cvarsto  stoji  kao  stiena, 
Koju  siba  striela  groma  silna, 

A  nista  joj  ucinit  nemoze. 

Zivili  nam  bratjo  granicari! 

Diko  nasa,  slid  domovine!! 

Sad  je  vrieme  doslo  ozidano. 
Da  primite  platju  i  nagradu 
Vaseg  truda  i  viernosti  vase, 

Za  potoke  karvi  prolivene, 

Kiirvi  vase  i  otacah  vasih. 

Tko  bi  vam  to  sad  odre<5i  smio, 
Kad  se  svakom  poiastica  daje, 
Kad  su  lanci  robslva  razkidani, 
Kad  slobode  dan  je  osvanuo, 

Taj  bi  sebe  zakapao  ziva, 

Sa  vlastitom  igrao  se  glavom; 
Jer  nek  znade  malo  i  veliko. 

Da  je  hrabrost  vasa  izkusana, 
Granicarska  dusa  postojana. 
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Viera  vasa  tvardja  od  kamena. 

Viera  vieri,  al'  tezko  nevierij 
Tezko  onom,  da  ga  ziva  nije, 

Tko  bi  htio  il'  vas  prevariti 
IF  nepravo  ono  vam  uztegnut, 

Sto  vam  ide  od  Boga  i  pravde. 

Slavni  sinci  vitezkog  naroda, 

Granicari  lirabri  vitezovi ! 

Sloga  bratska  i  desnica  jaka 
Sad  nam  trieba,  kad  pogibel  prieti 
Miloj  nasoj  majki  domovini. 

Nepazite  stono  laju  vrazi, 

Koji  darhtju  pred  slavjanskom  slogom, 

Zato  siju  razdor  medju  nami. 

Sumnjom  carne  naseg  kolovodju, 

Uzkresnika  nase  narodnosli. 

(Ali  malo  jasni  miesec  haje, 

Sto  na  njega  biesna  pascad  laje) 

Nepazite  sto  zavist  govori, 

Nevierujte  nikomu  na  svietu, 

Tko  vam  s&rdca  kani  otrovati 
Ruznom  sumnjom,  otrovnim  cemerom; 
Tkogod  samo  riec  paklenog  vraga 
Riec  prokletu  —  povlasenje  rece, 

Imajte  ga  za  paklenog  vraga, 

Koji  zeli  da  buducnost  nasa 
Gorja  bude  jos  od  prosastnosti!!! 

Jao  nami  —  u  sto  zlieh  casah, 

Ako  slozni  sada  nebudemo, 

Necemo  se  iz  praha  podici 
I  ostale  narode  sastici, 

Nase  nade,  nase  tople  zelje 
Samo  slogom  postici  mozemo. 

Mijat  Stojanovii. 

Kazmatranga  domorodna. 

(Nadalje.) 

Oni,  sto  za  latinski  jezik  kano  polugu  obrazovanja 
bojak  biju,  navode  sliedece  dokaze: 

1.  Latinski  jezik  je  tako  izobrazen,  tako  savarsen, 
da  se  punim  pravom  moze  nazvati  kraljem  svih  zivu- 
dihjezikah;  sto  je  dakle  pristojnie,  nego  da  se  toli  izo- 
brazenim  jezikom  izobrazeni  ljudi  sluze. 

Pomanje  pobre!  pa  do  dalje.  Tko  mu  naresi  ce- 
lo  kraljevskom  krunom,  da  se  gradi  kraljem  svih  osta- 
bh  jezikah?  Bojim  se,  da  taj  kralj,  sravnivsi  nepristra- 
no  svoje  s  tudjimi  vlastitostmi,  u  mnogom  obziru  na 
Loliena  ne  pade  pred  svojim  podloznikom.  Latinski 


jezik  je  doduse  izobrazen,  i  izvarstan:  ali  ne  tako 
kao  sto  trube  njegovi  sliepi  obozavaoci.  Nisu  svi  jezici 
na  jedno  bardo  tkani,  da  se  coviek  svigdi  jednakom 
eleganciom  posluzi.  Ovo  ima  liep.se  Latin,  ono  Niemac, 
Francez,  Talian,  Slavjan  itd.  Ta  niemacki  jezik  nadkri- 
ljuje  kud  i  kamo  latinskoga  glede  filozoficne  dubljine  i 
okretnosti,  francezki  glede  druzbenih  izrazah,  talianski 
glede  umiljatosti  i  piesnictva ,  slavjanski  glede  bogat- 
stva  korienitih  riecih,  itd.  No  da  ta  grom  protivnid* 
kih  dokazah  neudara  valjda  ovamo.  Ako  se  nevaram, 
misle  oni,  da  je  latinski  jezik  za  razglabanje  znanostih 
najsposobnii.  Rado  dopustam,  da  latinski  jezik  uslied 
svojih  prekrasnih  malo  komu  ali  nikomu  jeziku  vlasti- 
tih  exmissiah  moze  jednom  konstrukciom  to  izraziti, 
sto  drugi  jezici  u  dvie  ili  tri  razdieliti  moraju.  Nu  pro- 
moirivsi  druge  vlastitosti  ilirskoga  i  latinskoga  jezika 
smielo  tvardim,  da  mu  onaj  mnogo  neustupljuje.  — 
Ako  se  u  obzir  uzme  slovnicki  strog  jezika,  tada  mi- 
slim,  da  neima  medju  njimi  velike  razlike.  Ta  mi  i- 
mamo  sve  savarsenosti  slovnicke,  koje  i  Latini  ako  iz 
uzmes  jedinu  formu  tarpecih  glagoljah,  koja  svim  no- 
viim  jezikom  sasvim  manjka.  —  Sto  se  frazah  tice  muc- 
no  je  odluciti,  tko  ih  ima  vise  naski  ol'  latinski.  — 
Latin  ima  ondie  frazu  gdie  je  Ilir  neima,  i  naopako, 
pa  mirna  Bosna.  Kaze  se  obicno ,  da  mi  nemozemo 
tocno  prevesti,  iz  latinskoga  ovo  ili  ono  miesto;  a  ja 
pozivam  sve  latinske  spisatelje  stare  i  nove,  neka  mi 
prevedu  samo  jednu  nasu  narodnu  piesmu;  da  nista 
neizgubi,  glede  tocnosti,  ugladjenosti  i  miline.  Ako  li 
to  neuzmogu,  tada  neka  se  nimalo  nerugaju  nasemu 
podlomu  toboze  jeziku.  —  Ako  se  pako  u  obzir  uzmu 
tehnicki  znanostih  izrazi,  tada  neima  straha,  da  se  ne- 
bi  cisti  nas  ilirski  jezik  sa  cistim  latinskim  ogledati  smio. 
Ta  otari  s  njega  tudjinstvo,  eno  ga  sasvim  gola,  kao 
sto  ga  je  porodila  majka.  —  Latinski  duh,  kao  sto  se 
nije  nigdie  do  jedinih  prevratah  mogao  jacati  s  garc- 
kim :  tako  mu  se  i  ovdie  smierno  klanja.  Latinski  spi- 
satelji  neimajuc  toliko  duha,  da  skuju  cisto  latinskih 
riecih  za  nove  predmete  potriebnih,  pozajmise  ih  od 
plodnoga  i  izvornoga  garckoga  jezika.  Dakle  latinski 
jezik  robuje  garckomu,  ko  sto  nas  niemaekomu;  — 
rob  trieba  da  robu  ruku  pruzi,  te  da  ga  u  robsko  po- 
ljubi  celo.  Ali  rec  6e  mnogi  te  su  rieci  stono  se  veli, 
civitate  romana  donatae,  te  zato  mogu  se  smatrati  kano 
da  su  brizgnule  iz  cistoga  latinskoga  vriela.  Varlo  mu- 
dro,  odgovaram  na  to,  no  zasto  da  se  nasemu  jeziku 
u  zazor  uzima,  sto  nije  jos  postigao  filosoficke  savkr- 
senosti;  te  sto  imade  niekoliko  tudjih  riecih,  a  zasto 
da  se  latinski  u  zviezde  kuje,  kad  i  on  gine  s  ote  bole- 
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zanje  ?  zasto  se  kaze  da  nas  jezik  nije  sposoban ,  za 
znanosti,  a  latinski  da  je  bi  rec  zato  stvoren?  T&,  d& 
nam  se  hoce  izsarati  tudjom  kudieljom  bielo  platno 
nasega  jezika,  kao  sto  je  latinski  g&rckim  tada  nebi 
bili  u  nevolji  kako  da  se  izrazimo.  Gdie  neimas  svoje 
umietni  tudju  rieccu,  pa  te  nece  pobolieti  glava.  No  mi  to¬ 
ga  necemo.  Mi  hocemo  da  cistim  jezikom  ciste  misli  cisto 
izrecemo.  Dok  se  to  dogodi ,  prosimo  priatelje  latin- 
skoga  a  marzitelje  narodnoga  jezika  ,  da  se  uztarpe, 
promotrivsi,  da  je  i  njihov  ljubimac  glede  cistoce  u- 
prav  takova  ako  ne  jos  veca  od  nasega  kukavica.  Tako 
stoje  stvari,  ako  se  ova  dva  jezika  sravnaju  glede  pred- 
metah  i  pojinovah  za  rimskih  klassikah  znanih.  —  Ako 
se  pako  obzir  uzme  na  dosadasnji  i  buduci  razvitak 
znanostih,  tada  smielo  tvardim ,  da  je  latinski  jezik 
mnogo  neprikladnii  od  svih  drugih,  nekmoli  od  ilir- 
skoga  jezika. 

Propnite  ga,  propnite,  vikat  ce  mnogi  kod  te  smie- 
le  i  darzovite  izreke.  No  ja  to  mirno  slusam  i  slore- 
koh  dokazujem.  Svaki,  koi  ima  oci,  moze  vidieti,  i 
koi  ima  usi,  moze  cuti,  da  duh  coviecji  naprieduje. 

Stare  se  znanosti  usavarsuju,  nove  tvore.  U  glavi 
roje  se  nove  idee,  pomoljuju  nove  misli.  U  glavi  se  ro- 
je  nove  idee,  nove  misli  se  pomoljuju.  —  I  zato  svaki 
dan  trieba  novih  izrazah.  Narod  iznasavsi  pojam,  iz- 
nac  ce  lahko  i  riec,  kojom  da  ga  zaodiene,  kano  maj- 
ka  milo  cedo  svoje.  Ciste  rieci  cine  da  je  cist  i  jezik, 
a  um  prosvietjen,  cini  da  je  prikladan  i  tocan  glede 
svega.  sto  se  misli.  Dakle  u  zivoni  samo  jeziku  mogu 
se  tocno  izreci  zive  misli,  zivih  ljudih.  A  odkud  Lali- 
nomanom  za  nove  misli  novih  riecih.  Ta  latinski  je  je¬ 
zik  jur  izumro,  te  uprav  zato  postigao  varhunac  svoga 
savarsenstva.  Sada  nije  slobodno  inace  sboriti,  nego 
sto  su  sborili  latinski  spisatelji.  A  da  za  nevolju  u  nevo¬ 
lji  sto  nova  stvoris.  Bog  sacuvaj !  Ta  zar  necujes,  gdie 
ti  svaku  novoskovanu  rieccu  barbarskom  nazivaju  ?  Pa 
kako  da  se  latis  toga  posla? 

Ta  isti  svemoguci  latinski  duh,  komu,  kao  sto  oni 
vele,  neima  para,  nije  mogao  skovati  dovoljnih  riecih 
za  ono  malo  znanostih;  a  sto  da  skujes  ti  jadnice  za 
to  cilavo  more  znanostih  i  umietnostih!  Nebi  li  tu  bio 
u  borbi  patuljac  s  oriasem?  Kako  je  tezko  iz  latinsko- 
ga  jezika  sto  dobra  skovati  neka  nam  sluzi  za  primier 
scholasticka  filosofia  sriednjega  vieka.  Jeziku  latinskomu 
postavljene  su  granice,  izvan  kojih  nesmije  se  gibati,  a 
zivudim  jezikom  neima  granicah,  oni  se  svaki  dan  izo- 
brazuju;  on  svaki  dan  pada  u  sebi  i  glede  covieka,  a 
zivi  jezici  bivaju  za  znanosti  i  umietnosti  svaki  dan 
prikladnii.  U  kakovoj  bi  se  nevolji  nasao  ma  i  najbo- 


Iji  spisatelj  latinski,  da  mora  prcvesti,  Hegellovu  filoso- 
fiu,  ili  koju  niemacku  fiziku  itd.  Dakle  martvi  su  je¬ 
zici  za  proslost,  a  zivi  za  sadasnjost.  S  martvim  se  u- 
mire,  a  sa  zivim  se  zivi.  Tko  je  za  proslost  i  smart, 
neka  odabere  latinski,  a  tko  je  za  sadasnjost  i  zivot, 
neka  odabere  narodni  jezik.  —  Ako  se  to  o  svakom 
zivom  jeziku  reci  moze,  sto  da  kazemo  o  nasem  ilir- 
skom.  Ta  on  je  izliev  slavjanske  duse,  koja  je  vec  dva 
nariecja  cesko  i  poljsko,  na  filosoficku  izvarstnost  pri- 
vela.  A  sto  se  o  njih  kaze,  moci,  da  morat  6e  se  i 
o  nasem  kazati.  —  Na  noge  se  dakle  ilirski  narode ! 
Tvoj  jezik  nece  uviek  ostati  surov  i  neotesan,  kao  sto 
se  sada  mnogim  vidi.  On  ce  se  izobraziti,  on  ce  do- 
stici,  da  nadkriliti  svoga  ceskoga  brajana.  — 

2.  Latinski  jezik  ima  bogatu  knjizevnost.  Sve  sto 
se  je  pisalo  do  1 6  vieka,  sve  6es  naci  u  latinskoj,  a  ni- 
sta  u  drugih  knjizevnostih.  Zabacivsi  dakle  latinski  je¬ 
zik,  morali  bi  ili  cielu  latinsku  knjizevnost  u  nas  jezik 
prevesti,  ili  zabacit  ju  sasvime.  To  pako  uciniti  nije 
moguce;  dakle  trieba  ostati  kod  latinskoga  jezika  kano 
poluge  znanostih  i  umietnostih.  —  Ala  brate,  cudno 
li  ti  mozguju  ljudi!  Ta  tko  kaze  da  se  jezik  latinski 
sasvim  iztriebi  i  njegova  knjizevnost  zabaci.  To  bi  sa¬ 
mo  ludjak  uciniti  mogao.  Ne,  jezik  latinski  neka  se 
predaje  u  skolah,  no  samo  kano  gardki.  Mi  cemo  ga 
uciti  kao  sto  ga  i  Niemc:  i  drugi  izobrazeni  narodi  uce, 
ali  necemo  podniposto  da  se  njim  predmete  ucimo. 
Nas  je  jezik  dosti  dugo  robovao  latinskomu,  sada  neka 
on  robuje  nasemu.  To  zahtieva  cast  i  prosvieta  naro- 
da,  to  napriedak  znanostih,  to  duh  vriemena.  Ta  to 
su  ucinili  svi  izobrazeni  narodi,  pa  im  nitko  u  zazor 
neuzima,  a  zasto  da  se  nam  to  dini.  Ta  da,  nedoslied- 
nost  je  poglavita  kriepost  nasinacah.  Ako  s  vriemenom 
jos  koi  korak  dalje  napravimo  od  drugih  narodah,  za¬ 
sto  da  nam  se  i  to  zamieri'1’  Ta  valjda  jos  nije  propala 
viera  u  napriedak  coviecanstva?  — 

3.  Kamo  sriece,  da  svi  ljudi  poprimu  jedan  jezik 
kano  polugu  izobrazenosti,  onda  da  vidite  kako  bi  zna¬ 
nosti  i  umietnosti  cvatile.  Sto  bi  jedna  mudra  glava 
pronasla,  postalo  bi  blago  i  vlastitost  cieloga  svieta. 
Nebi  se  tada  muciti  morali  s  prevodi  iz  drugih  jezikah, 
nego  bi  u  iztrazivanju  napriedovati  mogli.  Buduc,  pa¬ 
ko  da  je  zato  najprikladnii  jezik  latinski,  trieba  da  la¬ 
tinski  ostane  jezik  svieta.  — 

Cudnovato  se  roje  misli  u  glavi  coviecjoj ,  ondie 
gdie  onaj  vidi  carno,  drugi  vidi  bielo.  To  se  dogodi 
i  s  ovim  mudrovanjem.  Ta  ja  bas  u  tom  nalazim  glav- 
nu  zaprieku  napriedka.  —  Ako  se  ovdie  razumije  pro¬ 
svieta  niekoliko  ljudih  tako  nazvanih  literatah,  tada 


dopustam  stranom  da  bi  se  oni  latinskim  jezikom  izo- 
braziti  mogli,  jer  bi  im  ciela  po  svietu  knjizevnost  vla- 
stita  bila.  No  s  druge  strane,  promotrivsi  narav  co- 
vieciu,  nemoze  mi  se  na  ino,  nego  tvarditi,  da  bi  se 
nprav  tim  izobrazenosti  tiesne  granice  postavile;  i  ci- 
tav  posvetjenja  posao  veoma  otegotio.  —  Svaki  co- 
viek  mora  od  dietinstva  uciti  jezik  svoga  naroda,  da 
se  s  njim  pornzgovori.  Ta  kako  bi  to  bilo,  da  zivec 
sried  naroda  nebi  s  njim  sboriti  znao.  Nebili  on  tim 
otegotio  druzbeni  zivot,  i  srieci  svojoj  glavom  krenuo  ? 
Znaduc  dobro  jezik  svoga  naroda,  lasno  bi  si  i  znano- 
sti  u  tom  jeziku  pisane  privlastio,  jer  nebi  se  prie  mo- 
rao  boriti  sa  sriedstvom,  to  jest  jezikom.  —  Postavimo 
sada,  da  diete,  svarsivsi  pocetne  ucione,  mora  uciti  la- 
tinski,  da  visju  izobrazenost  postigne.  Kolika  je  to  za- 
prieka  i  nazadak  ?  Ta  miesto  da  odmah  za  znanosti  prione 
u  poznatom  mu  jur  jeziku  mora  prie  tri  cetiri  godine 
posvetiti  latinstini.  Jer  neka  rece,  tko  tko  sto  hoce, 
latinski  jezik  je  veoma  tezak,  osobito  dietetu,  koje  se  ga 
mora  uciti  kano  papiga.  Sto  bi  se  tu  vriemena  priste- 
dilo  s  materinskim  jezikom,  koga  svako  diete  podobro 
znade?  —  Ali  neka  bi  i  tu  zartvu  doprineo,  samo,  da 
mu  se  kasnie  taj  trud  naplati.  Al  ni  to  nebiva.  Co- 
viek  je  slabo  stvorenje.  Akoprem  se  kadkad  lako  i 
nakani,  te  iz  petnih  zilah  raditi  stane,  ipak  barzo  ohla- 
di  osobito  ako  mu  manjka  nagonah  na  radinost  ga  po- 
ticucih.  To  dokazuje  dogodovslina  svih  viekovah.  Sad 
postavimo,  da  jezik  latinski  gospoduje  nad  cielim  svie- 
tom.  Pojedini  ljudi,  plemenilie  duse,  cviet  coviecan- 
stva,  tieiani  ljubavju  za  coviecnost  neogranicenom,  ra- 
dit  ce  neumorno  i  nastojat  o  izobrazenju  roda  covie- 
canskoga.  Drugi  ce  voliet  obasjat  se  tudjim  sievom, 
nego  da  se  vas  svoj  zivot  muce.  Postavimo,  da  je  koje 
izvarstno  klasicko  dielo  pomolilo  lice,  malo  ce  ih  biti, 
koji  bi  se  na  istom  polju  pojaviti  hotieli.  Ta,  re6i  ce 
oni,  to  vec  imamo,  znam  da  nebi  bolje  napisao,  pa  za- 
sto  da  se  mucirn  ?  —  Sto  biva  glede  pojedinih  ljudih, 
to  biva  i  glede  citavih  narodah.  Postavimo,  da  su 
Niemci  jur  mnogo  dieiah  izdali  u  latinskom  jeziku,  a 
Harvati  da  se  istom  prenu,  iz  dubokoga  sanka.  Bilo  bi 
i  kod  nas  niekoliko  bistrih  glavah,  sto  bi  se  odlikovale 
ma  na  kakvom  polju.  No  sto  bi  drugi  radili.  Rekli 
bi  oni :  ta  to  vec  imaju  Niemci,  zasto  da  se  mucimo, 
ostavimo  njim  mudrovanje,  a  mi  pijmo,  jedimo,  vese- 
limo  se  po  harvatski.  Ovako  bi  sagnjililo  i  ono,  sto  bi 
bilo  uspieti  moglo.  Inace  se  stvar  ima,  kad  koi  narod 
vlastitu  knjizevnost  podigne.  Neima  on  s  pocetka  pod 
vedrim  nebom  nista.  Drugi  narodi  tonu  u  dusevnih 


razbludah,  a  on  u  nevolji  jadikuje.  Netom  se  u  njem 
probudi  volja,  da  pojde  za  drugimi  narodi  ako  ne  sko- 
kom,  a  ono  barem  korakom. 

Trublja  uzkarsnulja  je  zatrubila,  pocetak  je  u- 
cinjen.  Svi  ga  narodi  pozornim  okom  prate.  Da  sad 
uzmakne,  stid  ga  je,  da  napried  stupa,  slab  je.  Sto 
da  radi?  Slican  covieku,  sto  se  s  dusom  bori,  napne 
sve  sile,  upotriebi  sva  moguca  sriedstva,  samo  da  se 
spasi.  Trieba  da  se  lati  posla,  trieba  da  uci  znanosti, 
jer  mu  nije  nista  naraslo  na  narodnoj  njivi.  Tako  se 
krctje  i  ono,  sto  bi  inace  iztrunilo  bilo.  To  dokazuje 
zivot  svih  narodah.  Promotrimo  samih  sebe,  metnimo 
ruku  na  parsa,  pa  recimo  bi  li  mi  Harvati  za  12  godi- 
nah  toliko  napriedovali  s  latinskim,  kao  sto  smo  s  na- 
sim  jezikom?  Nebi  doduse!  Imali  bi  istina  pojedinih 
ucenih  ljudih,  ali  narod  bi  camio  u  lienosti,  i  nikad  ga 
nebi  takova  volja  za  poslovati  pronikla  bila,  ko  sto 
sada.  To  je  star  sasvim  naravna.  Mi  smo  se  probu- 
dili,  mi  smo  hotieli  napriedovali.  Citava  je  Europa, 
osobito  nasa  su  slavjanska  bratja  na  nas  oci  svarnula, 
da  vide,  sto  ce  biti  iz  tih  Harvatah.  Da  se  nezastidi- 
mo  pred  svietom,  moradosmo  raditi.  I  doista  koga  ta 
misao,  na  radinost,  i  to  neumornu  nepotakne,  on  je 
za  nas  narod  izgubljen,  u  njem  netece  karv  ilirska !  — 
Dakle  jezik  latinski  nije  poluga,  nego  zaprieka  prosvie- 
te  glede  visje  klase.  —  Sto  da  kazemo  o  nizjoj  klasi, 
o  masi  o  jezgri  coviecanstva,  o  prostom  puku  ?  Da  se 
taj  latinskim  jezikom  prosvietid  nemoze,  netrieba  da 
dokazem.  Pa  zar,  da  za  podignuti  malu  republiku  S. 
Marino  starmoglavimo  cielo  rusko  carstvo.  Zar  da  se 
visja  klasa  blisti  u  zlatnoj  ucenosti  odori,  a  prosti  puk 
da  u  kozuhu  smardi?  Minulo  je  vrieme  toli  ludo,  kad 
se  je  prosti  puk  zanemarivao.  Sada  se  na  njega  pu- 
nim  pravom  sva  pozornost  obratja.  Triebalo  bi  dakle 
za  njega  podi6i  drugu  knjizevnost,  i  to  narodnu.  Sad 
tko  da  opredieli,  sto  da  se  pise  latinskim,  sto  narod- 
nim  jezikom,  tko  da  u  zaptu  darzi  ljubav  prama  svo- 
mu  narodu,  i  jeziku ,  u  sarcu  coviecjem  toli  duboko 
ukorienjenu?  tko  da  jamci  da  nece  oni  sve  pisati  na- 
rodnim  jezikom?  —  Riecju  to  nacelo  je  tako  neosno- 
vano,  da  se  gotovo  cuditi  moramo,  kako  ga  mogunie- 
koji  braniti  i  to  iz  petnih  zilah.  — 

4.  Zahvalnost  je  poglavita  druzbena  kriepost,  ko- 
jom  se  mi  Slavjani  uviek  odlikovasmo.  Latinskim  smo 
jezikom  izobrazenost  stekli,  trieba  dakle  da  mu  bude- 
ino  harni.  To  pako  ce  najbolje  zasviedociti,  ako  ga  ne- 
svargnemo  s  dosadasnje  casti.  — 

(Naclalje  6e  sliedit.) 
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U  vozu  je  svakoga  naroda 
Svora  voza  jezik  materinski ; 
Prednji  tocki  ufanje  i  ljubav, 
Zadnja  kola  ovog  voza  pako 
Obartnost  je  k  tome  targovina, 
A  svornjak  je  ustav  domoslavni; 
Rudo  mu  je  milena  sloboda. 
Zaprezi  su  viteztvo,  ucenost, 

I  jos  dajmo  te  krieposti  uzde, 
Neka  ona  taj  voz  napried  tiera, 
Samo  nek  se  eesto  obazira, 
l  na  zadnja  kola  neka  pazi. 

Da  se  nebi  svorna  pretargnula. 
Da  mazila  nebi  pomanjkalo 
Podniposto  tockovima  voza, 
Najbolje  se  pako,  da  se  rudo 
Iz  svornjaka  nebi  izpuknulo, 

I  da  vozci  nebi  s  njim  pobiegli. 


Do  svog  pravog  blagostanja  doci, 
1  prispeti  k  svomu  pravom  cilju. 


Zato  hajda  na  noge  lagane, 
Prigarlimo  jezik  materinski 
K  sarcu  svomu  ko  jedinka  majka. 
On  je  nase  najdrazie  blago. 

I  veliko  imajmo  ufanje 
U  providnost  onu  viekovitu, 

Koja  naseg  broj  naroda  slavnog 
Mnozila  je  od  vriemenah  davnieh, 
I  premda  je  tezko  ga  kusala 
Ognjem  ljutim  od  tisuce  zalah, 
Ipak  nije  zatarti  ga  dala, 

1  nece  ga  nikad  zapustiti! 

Drugo  ljubav,  ovu  neba  ruzu, 
Koju  nam  je  Riec,  put  ucinjena, 

S  neba  dole  na  zemlju  doniela, 

U  sardacah  nasih  perivoju 
Uzdarzati  viekom  nastojimo 
Kao  temelj  viere  bozanstvene. 

A  obartnost  k  tome  targovina 
Dvie  su  nami  jame  rudokopne, 

Iz  njih  cemo  bogatstvo  vaditi, 

I  dokgod  ih  mi  nezapustimo. 

One  nece  nikad  pomanjkati 
Nami  zlato  i  srebro  davati; 

Rez  ustava  pako  nij’  moguce 
Voz  naroda  skupa  uzdarzati. 
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Sloboda  je  zefir  pramalietja, 

Zivalj  onaj,  bez  kgga  zivot^, 

Ni  uzitja,  niti  slasjj  pije. 

A  znamo  li  sto  i  od  slobode! 

Pusti  samo  pticu  iz  kaveza, 

Pak  ju  pitaj:  sta  je  ta  sloboda? 

Ona  ce  ti  znat  ju  tolkovali. 

Sad  jos  dajmo:  viteztvo,  ucenost, 

Jer  se  bez  njih  vox  pomaci  nece. 

Zato  bratjo,  slavski  vitezovi! 

Pomislimo  na  diedove  nase, 

Na  junake  u  svietu  na  glasu. 

Sto  su  oni  ljutim  gvozdem  bib. 

Mi  unuci  to  i$to  budimcj, 

Sto  jos  vise,  mi  duhom  i  umom 
Nastojimo  postat  vitezovi. 

A  krieposti,  majki  srece  prave, 

Voza  uzde  predajmo  u  ruke. 

Nek  nas  vozi  k  nasoj  sreci  staroj. 

Nastojimo  bratjo  i  druzino ! 

Sto  skorie  voz  takvi  namaci. 

Inace  smo  badava  ustali, 

K  cilju  nasem  necemo  dospiti. 

Samo  sloga,  pak  je  sve  moguce 
Izpuniti  nase  zelje  vruce. 

Nego  prie  tog  valja  ustati 
S  britkom  sabljom  u  desnici  ruci 
I  obranit  samostalnost  svoju, 

Na  koju  nam  vrazi  napadaju. 

Mijal  Stcjancvii. 

Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Ljubav  i  zahvalnost  ima  granicah.  Kao  sto  je  lie- 
po  i  kriepostno  zahvaliti  dobrocinitelju,  tako  je  jos  mno- 
go  liepse  uz  njega  sebe  nezaboraviti.  Sto  bi  rekli  o 
covieku,  koga  je  uslied  nepriaznih  okolnoslih  tudja  od- 
hranila  majka,  pa  da  ju  on  hvali  i  cieni,  a  pravu 
prezire  i  zabacuje.  Nebi  li  rekli  »ovaj  coviek  je  izmet 
coviecanstva.a  Ta  zar  ga  nije  ova  rodila  ?  Zasto  da  ne- 
ljubi  vise  ovu,  koja  je  uzrok  njegovih  danah  ?  —  Tako 
bi  se  i  o  nas  pi,tati  moglo,  zasto  da  neljubimo  vise  ma- 
terinski,  koi  nam  je  zivot  dao,  nego  latinski  jezik,  koi 
nas  je  kukavno  izobrazio.  Jest,  mi  hocemo  da  ljubimo 
nad  sve  ino  narodni  napi  jezik,  no  hocemo  da  i  harni 
budemo  latinskomu.  Mi  cemo  ga  uciti,  no  samo  po- 


bocno,  njjagovom  se  krasotom  nasladjivati ,  no  samo 
koliko  bude  dopuspla  krasota  nasega  jezika,  iz  njega 
cemo  carpati  znanosti,  no  samo  u  koliko  se  nebudu 
protivile  nasemu  bistromu  slavjanskomu  duhu. 

Sve,  slogod  grane  na  obzoru  idealah,  sve  to  radi 
da  se  udielotvori.  Svaka  idea,  ako  nije  na  viekovito 
treptjenje  u  zraku  odsudjena,  vec  ako  je  za  zivot  stvo- 
rena  mora  u  zivot  preci.  To  sviedoci  izkustvo  svih, 
viekovah  i  svih  narodah.  Tako  se  i  kod  nas  dogodi. 
Ideom  knjizevnosti  ilirske  tierani  nasi  domorodci  uze- 
se  svaki  polag  svojih  sposobnostih  sastavijali  knjige,  te 
ih  na  sviet  izdavati.  Kao  kod  svakoga  naroda,  tako 
i  kod  ft^sega  preporod^nja  pfcmu  ilirske  obzprje  jas- 
nom  vatrom  piesnictva,  veoma  potriebnom  za  da  se 
narod  iz  martvila  prene,  te  za  svoje  cielom  dusom 
prione.  Na  diku  nasega  piesnictva  sluzi ,  da  je  cisto 
narodnim  duhom  odusevljeno  bilo.  Mnogo  se  doduse 
na  toj  sklizkoj  stazi  pojavi  pievaocah,  noriedko  je  tko 
uspieo  :  jer  tko  hoce  da  postane  dobar  piesnik,  mora 
sloviti  tvorivostju  duha,  dosietljivosti  i  piesnickim  uz- 
lietom. 

Bez  tih  vlastitostih  neka  se  nitko  nemase  pies¬ 
nictva,  jer  nece  jamacno  uspieti.  To  dokazuje  nas  12 
godisnji  zivot,  gdie  vidimo,  da  se  nije  svaki  s  dobrim 
uspiehom  lalio  piesnickoga  pera.  S  pocetka  nam  je 
svako  rimotvorstvo  dobro  doslo,  a  nasa  kritika  uzte- 
zala  se  je  javno  ukorit  pogrieske,  ili  onirn,  kojim  da- 
no  nije,  savietovati,  da  se  toga  posla  kane.  No  sada 
buduc  poniesto  zrielii,  niti  se  svakom  obmamom  zaslie- 
piti  damo,  te  buduc  se  je  tih  rimotvoracah  sjaset  po 
javilo,  savietujenio  priateljski,  da  na  miesto  piesnictva, 
za  koje  stvoreni  nisu,  prozu,  u  kojoj  bi  jamacno  uspieli, 
obljube,  te  tim  nacinom  svoje  inace  dobre  misli  sobce. 
Nije  sama  ta  svarha  bilja,  da  cvietom  procvate  vec  da 
i  plod  donosi,  a  taj  mi  ocekivamo  kano  ozebli  sunca. 
Takove  opomenuti  za  najsvetiu  si  duznost  darzimo  tim 
vecma,  sto  slutimo  zle  posledice  iz  te  mahnitosti  pro- 
izticuce.  Jer  veli  slavni  Tanjska  poljski  spisatelj:  Dar 
poezyi  najrzadszym  jest  niebios  darem:  rymotworstwo 
geniuszu  wymaga;  zadnym  wiec  sposobem  wielu  poe- 
tow  bye  nie  moze,  a  przeciez  niemal  kazdv  chfopczyk 
do  wiersza  sie  bierze.  Nie  jeden  skoro  dwa  rvmy  zlo- 
zif  sadzi,  ze  juz  jest  poeta,  a  byle  wiersz  jego  miaf 
przepisana  liczbe  zglosek  i  koncowki  o  sent  sie  nie 
pvta.  —  Ten  gust  nieszczesliwy  jesli  do  wisokiego  doj- 
dzie  stopnia,  pozbawia  ga  wszelkiego  swiatla:  gardzi 
ksiegami  naukowemi,  bo  proza  pisane,  a  co  najgorsza 
napawa  sie  duma,  nabiera  wielkiego  o  sobie  mniema- 
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nia:  wyzej  sie  kfadzie  nad  wszystkich,  a  przeto  do 
wszelkiego  dobra  droge  sobie  zagradza.  *) 

Kao  svako  stablo,  tako  je  i  nase  narodnosti  stab- 
lo  najprie  cvietom  cvalo,  poslie  plodom  urodilo.  Bu- 
duc  je  vec  narod  piesmami  iza  sna  prenut  bio,  trieba- 
lo  mu  je  dusevne  hrane  da  opet  ne  usne.  To  cuteci 
ilirski  domorodci  uzese  ga  svakojakimi  pripoviedkami 
njegovati,  jer  u  nedospielosti  svojoj  triebovase  mlieka 
a  ne  tvarde  hrane.  S  dospielostju  naroda  dospievahu  i 
spisatelji  i  hrana,  koju  mu  pruzahu.  Sad  se  pojavi 
koi  komad  iz  sgodopisa,  da  se  narod  uspomenom  pro- 
sastnosti  na  plemenila  diela  razplamti.  Sada  se  ukaza 
koi  odlomak  od  zemljopisa,  da  se  narod  sa  svojom  do- 
movinom  upozna.  Sada  biase  bogatstvo  ilirskoga  jezi- 
ka  u  jednu  bi  rec  buturicu  sakupljeno.  Pravila,  koji- 
mi  da  se  u  pisanju  sluzimo  biahu  takodjer  sastavljena, 
akoprem  nesavarsena.  Riecju  mi  napriedovasmo  ko- 
liko  uslied  okolnostih  biase  moguce.  Kad  al  eto  po- 
bre  goleme  zalosti!  udarac  je  za  udarcem,  rana  zara- 
nom  sliedom  sliedila.  Ilirsko  se  obzorje  naoblaci.  Mie- 
sec  i  zviezda  potamni.  Munje  sievahu,  gromov:  oba- 
rahu  najmocnie  stupove  nase  narodnosti.  Mi  smo  u 
sdvojenju  misiili,  da  se  sudnji  dan  priblizava.  Od  to 
doba  mukom  zamuknu  ilirska  niuza.  No  kano  u  nara- 
vi,  tako  i  kod  ilirske  narodnosti  za  irieskovi  sliedilo  je 
krasno  utiesno  vrieme.  Oblaci  se  razidjose,  a  sunce 
stane  opet  grijati  plemenite  duse ,  da  i  nadalje  tudje 
stujuc  svoje  brane. 

Razlozivsi  na  kratko  stanje  ilirske  narodnosti,  haj- 
de  da  malko  vidimo,  koji  su  njezini  podupiratelji  ? 
Jeda  li  je  dosti,  sto  za  nju  radeV  Ako  nije  kako  da  se 
njihovi  poslovi  podvostruce  ?  Koja  su  konacno  izgova- 
ranja,  kojimi  liencine  tarh  poslovanja  sa  sebe  svaliti 
nastoje? 

Ako  pogled  bacimo  na  zitelje  nase  domovine,  uvi- 
dit  cerno  da  se  na  tri  velike  klasse  diele.  Medju  nji- 
mi  parvo  mieslo  zauzima,  koja  i  na  celu  naroda  vir- 
tualno  stoji,  te  u  castih  sieva,  klassa  velikasah.  Sto  sn 
ovi  za  nasu  narodnost  ucinili  i  sada  cine,  nemozemo 
suditi,  jer  su  oni  odvise  nad  nasom  klassom  uzviseni, 
nego  da  se  smieli  upustimo  u  razglabanja  i  razbiranja 
njihovih  za  narodnost  zaslugah.  Mi  se  u  tom  darzimo 
narodnih  poslovicah.  The  na  miesec  laje,  izpast  te  mu 
zubi\  zatim  Tko  is/inu  gudi,  gudalem  ga  po  purstih  biju. 


*)  Dar  piesnidua  jest  najrieJji  dar  neba:  rimotvorstvo  zahtie- 
\a  genia,  nemoze  dakle  pod  niposto  mnogo  piesnikah  biti, 
pa  se  ipak  skoro  svako  deriste  piesnictva  lalja.  Istom  sto 
je  sloiio  do  dvie  do  tri  rime,  vec  mi.?li,  da  je  piesnik,  te 


No  nemozemo  ipak  pregorieti,  da  bareni  niesto  nena- 
pomenemo.  Ako  promotrimo  tu  varstu  u  drugih  na- 
rodah,  uvidit  cemo,  da  oni  ne  samo  virtualno,  nego  i 
activno  na  celu  naroda  stoje.  Da  netumaramo  u  daljne 
krajeve,  eno  nam  ugarske.  Obcu  stvar  naroda  vode  sa- 
mi  velikasi.  Sechenvi,  Eotvos,  Dezsofi,  B«ityani,  Jozsi- 
ka  itd.  jesu  imena,  koja  ce  narod  magjarski  uviek  bla- 
goslivljati.  Zasto  da  to  kod  nas  nebiva?  Mi  imamo 
uzrokah,  kazat  ce  oni.  No  mi  prisaptjujemo:  «stal  pro 
raticne  voluntas. a 

Druga  se  klassa  razstupljuje  opet  u  dve  bi  re6 
kaste:  Na  jednoj  stoje  svetjenici,  na  drugoj  svetovnja- 
ci.  Duhovnictvo  je  kao  svigdi  tako  i  u  nas  glavni  stup 
narodnosti.  Neima  stvari,  u  kojoj  nebi  duhovnici,  i  to 
gomilami  udionictvovali.  11’  se  tice  predbrajanja  i  ci- 
tanja  novinah  i  knjigah,  ili  pako  noveanih  prinesakah, 
tu  su  parvi  duhovnici.  Ako  je  govor  o  utemeljenju 
narodnih  ucionah,  raznih  zavodah,  o  poboljsan,u  po- 
ljodielstva,  promicanju  obartnosti,  unapriedjenju  targo- 
vine,  proevietanju  znanostih  i  umietnostih,  tu  nam  se 
duhovnictvo  pokazuje  kano  zviezda  predhodnica.  Spi- 
sateljah  takodjer,  i  to  puno  ucenih,  te  sasvim  narodnih 
ako  ne  vise,  a  ono  doista  toliko  koliko  medju  svietski- 
mi,  broji  stabs  duhovnicki.  Nam  je  poznato,  da  je 
samo  zagrebacko  sieministe  svojim  predbrojenjem  vise 
dielah  na  sviet  izvelo,  koja  bi  inace  zaboravnosti  tmi- 
nom  jos  obastarta  bila.  Sto  nam  pako  u  njem  za  bu- 
duenost  evate,  znano  je  citavoj  domovini.  —  To  pri- 
znaju,  a  niti  nemogu  inace  isti  najveci  marzitelji  svetje- 
nictva.  To  je  opet  sjajni  dokaz :  »quod  veritas  etiam 
inimico  erumpat  pcctore .«  — 

No  kano  svetjenici  bozice  istine  moramo  priznati, 
da  to  nije  dosta,  sto  je  dosele  svetjenictvo  radilo.  Zar- 
tvah  a  ne  lutkah  i  dietinskih  titiertah  zahtieva  nase  vrie¬ 
me  i  stanje  nase  domovine  Zar  je  dosti  da  redovnik 
novine  ilirske  darzi,  a  za  drugo  se  nit  nestara  ?  To  su 
samo  igre  kojih  bi  se  nasa  dospielost  vec  jedared  sti- 
diti  morala.  —  Svetjenici  su  ucitelji  naroda  u  svakom 
obziru,  zadovolje  li  toj  najsveiioj  duznosti,  ako  puku 
samo  dogmata  viere  i  cudorednosti  razlazu?  —  zar 
nezasieca  poljodielstvo,  targovina,  prosvieta  naroda,  ta¬ 
kodjer  u  zivot  naroda?  Ako  zasieca,  zasto  da  o  tom 

samo  da  mu  stik  imade  predpisani  broj  slovakah  i  kaden- 
ciah,  za  smisao  haje  t  nehaje.  Taj  nesrietni  ukus  ako  se 
visoko  popne,  lisi  ga  svake  prosviete,  te  on  marzi  naufne 
knjige  s  toga,  sto  su  prozom  pisane,  ponosi  se,  i  uzvisuje 
nad  svimi,  te  uprav  si  zato  put  prieci  k  svakomu  dobru. 
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nikad  ili  riedko  kad  riec  zamelnu  ?  —  Prosvieta  na- 
rodna  moze  se  samo  narodnim  jezikom  u  narodnom 
duhu  postici.  Buduc  pako  da  svetjenici  kao  viecni 
drugovi  poznaju  najbolje  duh  naroda  i  njegov  mislje- 
nja  nacin,  biva  bielodano,  da  bi  se  narod  najprie  po 
svetjenicih  i  izkljucivo  po  njih  izobraziti  mogao.  Za¬ 
sto  dakle  nepisu  pucke  knjige?  Ili  zar  su  vec  kojuiz- 
dali?  —  Nas  sviet  neugleda  nijedne.  Iiuademo  ravno 
prevod  Smidovih  pripoviedakah  koi  proiztece  doduse  iz 
duhovnickih  rukuh,  no  rukuh  po  vladici  josle  nepo- 
svetjenih  nili  s  narodom  obcecih.  Zasto  se  ilirsko  du- 
hovnictvo  neugleda  vec  jedared  u  cesko  ili  magjarsko, 
te  nezalozi  druztvo  za  izdavanje  puckih  knjigah  ?  Kad 
cemo  se  za  Boga  osviestit,  te  nase  se  golote  stiditi? 
Zar  nije  prispielo  vrieme?  Vi  cete  mozebiti  odsloviti 
da  nije,  a  mi  vam  kazemo,  da  ako  jos  ni  sada  nije, 
nece  jamacno  nikad  ni  prispieti.  — 

Postupanje  svietovnjakah  tako  je  biedno,  da  ga  s 
velikom  zalostju  opisivati  primamo.  Ta  tim  diramo  u 
najturobniu  zicu  sarca  naroda  nasega.  No  istina  nek 
se  kaze  puklo  kuda  puklo.  U  nasoj  miloj  Harvatskoj 
poglavito  pako  u  varosih,  a  navlastito  a  Zagrebu  vla- 
da  taj  obicaj,  da  se  od  dieteta,  cim  se  malko  samo  po- 
moli  iz  tarpedega  u  cineci  slabs,  sve  odstrani,  stogod 
po  narodnosti  udara.  Dojka  mora  biti  Niemkinja,  oli 
Harvatica,  ali  dobro  niemaeki  besiedeca.  U  kuci  ako 
se  je  i  prie  poroda  po  koja  narodna  riec  eula,  poslie 
njega  oniemi  sasvim  narodna  besieda,  a  usta  se  herme- 
ticki  zatvore  ako  ne  svigdic,  a  ono  barern  pred  diete- 
tom.  Ta  zrak,  po  kojem  se  razliezu  narodne  rieci  je 
kuzan,  nasuprot  kuda  niemacka  smiesa  brodi,  je  cist, 
duh  bistreci,  tielo  kriepeci.  Diete  primi  zajekivati.  Tu 
mu  se  kroz  usi  potokom  lievaju  rieci  niemacke.  Svaki 
zeljno  ocekuje  da  diete  cim  prie  progovori.  Boze  mili! 
velike  radosti ,  kad  im  diete  po  koju  rieccu  niemaeki 
izrine.  Ta  ja  sam  bio  sviedok  radosti  maternje,  kad 
joj  diete  proslovi  krasnu  rieccu  »Mutterl.«  Ona  ga  pri¬ 
mi  u  svoje  narucaje,  te  prosipa  nad  njim  cieli  dazd 
celovah.  O  biedne  majke!  kako  ste  se  jadne  poma- 
mile.  Ta  da  znate  kako  vam  milo  niemacka  riec  iz 
ustanah  romoni,  nebi  viera  vam  je  moja  tim  jezikom 
nikad  ni  pisnule,  nekmo  li  se  njim  gradile.  Ta  vi  lju- 
bite  sve,  sto  je  ljubko  njezno  i  milozvucece;  gdie 
vam  dakle  oci,  gdie  li  usi,  obljubivsi  tu  tvardu,  dars- 
natu  i  nemilu  niemacku  besiedu.  Ucite  nas  jezik,  iz- 
govarajte  ga  onako,  ko  sto  ga  narod  izgovara,  pa  eno 
slasti  neizrecene  i  vama  i  nama,  eno  raja  sried  istoga 


pakla  zemaljskoga.  —  Diete  navarsi  petu  godinu  svo- 
ga  zivota  a  nezna  naski  ni  pisnuti.  S  niemackim  jezi¬ 
kom  ulijana  mu  je  niemacka  dusa,  pred  kojom  nasa 
biezi  kano  vrag  pred  karstom.  Tako  biva  s  diecom 
ne  samo  odlicniih  prorodicah,  nego  i  najsiromasih  gra- 
djauah.  Doba  skolno  kuene  na  vrata,  a  moj  sinak  leti 
u  narucaje  strasnoj  hidri ,  da  sistematicki  narodnosti 
boj  naviesti.  Ta  neima  u  nasih  pocetnih  ucionicah  ni 
muke  ni  nauke,  ni  duha  ni  duhu  srodna.  Martva  se  riec 
iz  ucite Ijskih  ustihlije,  a  iz  parsiuh  nekresne  mu  nikad 
iskra  narodnoga  zara.  Ta  tko  da  podnieti  staro  d&rvo 
nekmo  li  razplamti  ?  Svi  skoro  predmeti  uce  se  sned- 
stvom  niemackoga  jezika.  a  narodni  je  izobcen,  pro- 
klet,  i  nista  mu  namanjka,  nego  na  viesala  s  njime. 
O  neviero  nikad  te  nebilo,  o  hladnoco ,  zarko  ti  po- 
marcalo  sunce!  Zasto  trujes  narod  i  narodnost?  Sto  ti 
ucini  majka  slava1’  No  da  ti  bliedis  s  njezine  slave?  — 
Ali  sto  ima  biti,  bit  ce.  — 

Svarsivsi  pocetne  ucione  niekoji  se  rukotvorstvo 
uce,  a  drugi  se  otisnu  put  vedrinah  zarom  znanosti 
plamtecih.  Mimoisavsi  one,  ovih  zivot  hocu  da  raz- 
globim.  Pocetak  je  na  toj  stazi  krasan,  mnogo  obe- 
cavajuci.  Na  celu  stoji  muz  mudar  glavom,  slavan  die- 
lim.  On  je  parvi,  sto  mladi  narastaj  sasvim  narodno 
obrazuje.  Iz  pera  leti  pravopis  ilirski,  a  iz  ustih  tece 
cisti  jezik.  Dieca  skacu  od  veselja,  jer  misle,  da  im 
se  raj  otvara.  Slavjanska  zila  neusahnu  joste,  karv  se 
valja,  tip  mladezi  jace  bije.  Ovo  je  pravo  preporo- 
djenje  mladezi,  pa  i  ukupne  domovine.  Kamo  sriece 
da  ima  vise  takovih  muzevab.  No  malo  ih  ogranu,  za- 
lostna  nam  majka!  Cim  dieca  dalje  slupaju ,  tim  se 
veema  mraci  obzor  slavjanski.  Cistocu  jezika  zamieni 
necistoca,  bislrinu  ideah,  gusta  tama.  Propali  bi  ja¬ 
macno  takovim  nacinom,  da  skolna  mladez  nestoji  u 
savezu  i  sticanju  s  vanjskim  svietom.  Odtud  carpa 
hrane,  kojom  kriepi  dusu.  Mladici  u  petoj  i  sestoj  la- 
tinskoj  skoli  plamte  cistoin  narodnosti  vatrom.  Sad  u- 
ce  skolne  predmete,  sad  citaju  koju  vaznu  knjizicu,  a 
sad  uce  narodni  jezik,  koga  biahu  dosele  zanemarili  ne 
vlastitom,  nego  roditeljah,  i  nespretnih  uciteljah  kriv- 
njom.  Da,  vec  kusaju  da  sto  sastave.  Krasna  piesma, 
dobar  clanak  jest  plod  njihova  nastojanja.  Rekao  bi, 
biti  ce  spisateljah.  Nemoze  manjkati  ni  Gunduli6ah, 
ni  Obradovicah. 

(Nadalje  ce  sliedit.) 
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Broj  30. 


U  Subotu  22.  Sarpnja  1848. 


TecaJ  XIV. 


Radimo  za  najdalnje  unuke  nase,  a  tada  cemo  raditi  i  za  nas. 

Iskrica  XV.  od  Nik.  Tomasea. 


Jeka  Iz  Primorja. 


Gle!  sum  sumi  strasni  iz  kvarnera 
Ko  da  skradnji  priblize  se  casi, 

Sinjeg’  mora  dizu  se  talasi, 

Biesni  vihar  came  oblake  tiera, 

Grom  i  bliesk  po  mutnom  zrakn  krese. 
Da  se  hardjav  svieta  stozer  trese. 

Sto  to  znaci,  rodoljube  miii !  ? 

Dal’  paklenska  moc  se  amo  vozi? 

Jao  nama !  oj  boze  pomozi ! 

Tko  ce  odoliet  djavaoskoj  sili  ? 

»Nije  tako,  —  bojati  se  nije, 

Od  radosti  nek  nam  sarce  bije.« 

»Sum  izhodi  iz  rieckog  teatra  *)  — 

Biesnu  jarost  jadranskih  valovah 
Zroci  mnoztvo  magjarskih  brodovah,  — 

Vihar,  grom  i  blieskajuca  vatra . 

Sve  to  ucini  izpunjena  nada: 

La  ferrata  fiumana  strada!M« 


*)  Vidi  »Dopis  iz  Tersataa  u  broju  65  str.  263  aovinah. 


Al  zavietnik  silnog  dobra  toga 

Znate  1’  tko  je?  —  Varasdinci  mili! 
Pokajajte  sto  ste  sagriesili, 

Iz  dubljine  griesnog  sarca  svoga, 

Natrag  zovte  vasega  biegunca ; 

Svanut  ce  i  yam  sjajnost  zarkog  sunca. 

Znajte,  —  Janos,  koga  protieraste, 

Spasitelj  je  biednog’  grada  Rieke, 

Ime  njegvo  bude  na  sve  vieke 
U  zapisniku  riecke  cvalo  kaste: 
nSrielna  ti  je  nasa  domovina, 

Ka  porodi  toli  slavnog  sina!« 

U  njemu  je  primorskoga  puka 

Sladka  nada,  —  s  njegove  desnice 
Veledusno  izviru  zeleznice, 

A  na  skoro  izlec  ce  se  i  luka .... 

Nece  vise  skodit  jugo,  bura, 

Rieka  bude ....  elisium  in  natura. 

Joste  jedno  vriedno  svakog’  cuda:  — 

Mudri  Janos,  —  tako  sviet  govori  — 
Sada  vec  i  taliapski  zbori 
Kod  sabora  i  kod  javnog  suda :  — 

"Mi  non  posso«  culi  smo  ga  reci,.. 
Tak’  se  mora  umu  dika  steci !  — 
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Majko  Slavo!  takvih  Miiridatah 
Da  bi  nam  se  vise  porodilo, 

Vieruj  meni,  u  tvojih  Harvatah, 

Mezzofantah  odvise  bi  bilo.  — 

Ivan  Voncina, 
Novljanin. 

Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Ali  pobre!  eno  tuge  i  cernera.  Istom  sto  se  mla- 
dic  oslobodi  iz  te  ko  sto  veli  tamnice  nizih  skolah  te 
u  vise  stupi,  vec  stane  snivati  o  slobodi  misljenja,  go- 
vorenja  poglavito  pako  o  slobodi  dielanja.  Ime:  »Do- 
mine!«  koga  tudie  stece,  uzhiti  ga  i  pronikne  pono- 
som.  —  Gospodin  mora  imati  slugu.  Uz  djaka  mora 
stajati  batina  viseputah  prem  omastna.  Bez  cigare  nei- 
ma  spasenja.  Ta  dim  iz  nje  sukljajuci  tiera  magle  vie- 
re,  poboznosti,  cistoce,  umiernosti,  prosviete,  te  pod- 
loznicke  kornosti,  a  dovodi  sunce  neviere,  nepobozno- 
sti,  bludnosti,  razuzdanosti,  slobode  misljenja,  i  gra- 
djanske  neodvisnosti.  To  kriepi  dusu,  tim  se  putem  ide 
k  slavi.  —  Gospodar  zemaljskoga  blaga  ,  za  dusevno 
haje  i  nehaje.  Zlate  one  idee  i  marljivost,  sto  su  mu 
malo  prie  sladile  zivot,  izcezavaju  malo  po  malo  iz  pa- 
meti.  Malo  ih  ima,  koji  bi  i  sad  snivali  o  spisateljskih 
lovorih.  Narodni  jezik,  koga  su  malo  prie  njegovali, 
zabacuju.  Ta  trieba  da  se  uce  niemacki,  jerjos  malo  pa 
ce  morat  upotriebiti  barzicu  riecitosti,  da  olrave  krasoti- 
cah  sarca.  Tko  bi  im  to  i  zamierio.  Ta  Bog  je  stvo- 
rio  krasotu,  da  se  coviek  njom  razblazi,  a  onaj  smart- 
no  griesi,  koi  nece  da  se  uziva  njegovih  darovah.  — 
Tako  mine  vrieme  mudroga  mudrovanja.  Ala  brate 
liepe  mi  mudrosti,  da  nereknem  prekrasne  gluposti. 

Sad  nastupi  doba  pravnicko.  Kao  svetjenik  pra- 
vice,  znade  mladic  prava  putenosti  ali  nezna  dusevno- 
sti.  Kralj  djakah  cini  ono,  sto  je  kano  manji  naumio. 
Neima  mnogo  mladicah,  koji  bi  sto  vazniega  citali. 
Skolne  predmete  nemarno  uce,  ucene  knjige  riedko  ili 
nikad  necitaju.  Znacajem  laki,  lakokrilu  obljubise  mu- 
zu.  Roman  im  iz  rukuh  u  ruke  sliedom  sliedi.  Nau- 
civsi  iz  njih  nacin,  kako  da  se  s  dievom  razgovore,  po- 
hadjaju  razne  kuce,  gdie  se  nalazi  koja  carno  oli  pla- 
vooka.  Tu  joj  ruke  lizu,  i  obricu  viecnu  viernost, 
Riecju,  rade  sve  osim  onoga,  sto  im  duznost  nalaze.  To 
ti  li  je  krasni  uzor  kraljah  od  djakah!  — 

Dospievsi  skole  tieraju  nov  prakticki  zivot.  Sve 
sto  spada  u  krug  teoriah,  to  ih  sve  marzi;  uzitak,  i 


to  tielesan  njihova  je  najveca  razbluda.  Knjige  vise 
necitaju  oli  ako  i  ditaju,  to  su  romani  svih  narodah 
osobito  francezki ,  koje  obozavaju  i  u  zviezde  kuju. 
Knjige  nase  niti  necitaju,  niti  nekupuju.  Ta  zasto  da 
badava  novce  trose,  kad  ih  mogu  uzajmiti  u  prostra- 
nom  Zagrebu,  te  proucivsi  ih  natrag  vratiti.  Imade 
mladicah  i  to  bogatih,  koji  niti  narodnih  novinah  ne- 
darze,  pa  ipak  neprestano  vicu,  zasto  da  se  novine,  taj 
jedini  organ  politickoga  zivota  bolje  neucrcdjuju.  Da 
me  nije  stid,  prisaptnuo  bi  tim  mudracem,  koliko  pred- 
brojiteljah  imadu  nase  novine,  te  ih  upitao,  jeda  li  se 
uslied  tih  okolnostih  bolje  ucredjivati  mogu.  INarodni 
jezik,  koga  su  u  nizih  ucionicah  malko  naucili  bili  za- 
boravljaju  uzastopce.  Malo  imade  mladicah,  koji  bi  se 
usudili  sto  u  narodnom  jeziku  napisati,  te  ako  i  napi- 
su,  Boze  mili!  kakva  li  je  to  smiesa  tudjih  zivaljah; 
nemozes  spoznati  narodnoga  duha.  Sazalit  moramo 
ucrednictvo  nasih  novinah,  kad  dobije  takov  dopis.  Ta 
ono  se  mora  vise  muciti  izpravljanjem  jezika,  nego  da 
to  izvorno  napise.  Lani  su  se  poceli  u  kazalistu 
predstavljati  narodni  komadi.  Pi  bi  li  vierovao,  da 
neima  u  cielom  Zagrebu,  u  tom  moru  literatah  i  izu- 
cenih  mladicah  covieka ,  koi  bi  prevodio  komade  iz 
tudjih  na  narodni  jezik.  Tako  se  u  nas  naski  sbori! 
A  zasto  da  se  i  viezbaju  u  narodnom  jeziku,  ta  bozi- 
ca  Lada  jest  Bog,  komu  se  klanjaju  koja  nece  da  okalja 
svoja  koralna  usta  narodnim  smradom.  Ona  sbori  u- 
gladjenim  jezikom  niemackim.  Trieba  dakle  da  ju  i 
oni  naslieduju,  trieba  da  im  se  niemstina  kano  med  iz 
ustih  lije.  Ta  inace  bi  promasili  svarhu,  za  kojom 
svedjer  teze.  Cudoni  sam  se  nacudio,  cuvsi,  gdie  na- 
sa  mladez  medju  sobom  a  osobito  s  krasnim  spolom 
uviek  niemacki  blebetje.  Kad  ih  tko  upita  za  uzrok 
tolike  izopacenosti,  kazu,  da  je  u  Zagrebu  takov  obi- 
6aj,  a  tomu  da  se  je  trieba  klanjati,  polag  nacela,  si 
fiomat  fueris,  rcmano  vivito  more.  —  Niekoji  duhom 
narodnim  nadahnuti  mladici,  hotievsi  praktickim  zivo- 
tom  oprovarci  to  mnienje,  dadose  jedan  drugomu  vie- 
ru,  da  nece  nikad  vise  a  osobito  s  krasoticami  niemacki 
govoriti.  Taj  korak  mnogim  se  je  prenapet  vidio.  No 
mi  ga  izpricavamo  polag  nacela:  klin  se  klinom  tier  a  a 
skrajnost  skrajncstju.  Sto  rekose  neporekose:  Iz  ociuh 
im  sieva  bojna  vatra,  parsa  stiti  oklop  tvardi,  niz  pleci 
plovi  luk  i  striele,  varh  glavah  starse  kopja.  Za  njimi 
skriplju  tarnice,  a  na  njih  su  bombe  i  lubarde.  Kuda 
same  ta  odvazna  ceta  ?  —  Hoce  da  porusi  i  obori  be- 
deme  dusmanskoj  tvardjavi.  Topi  su  porazlozeni,  svaki 
vojnik  luk  nateze,  kopja  dize.  Mnio  bi  jao  moj  grade 
sad  6es  pasti  u  ponore.  —  Al’  u  oku  dievi  sievnuzar- 
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ka  munja,  ona  okom  strielja,  a  p&rstom  se  sladko  gro- 
zi!  Tko  da  odoli  tolikomu  zaru  ?  Ta  mozak  im  kipi 
u  lubanji,  karv  se  valja  sve  to  zestje,  oruzje  im  iz  ru- 
kuh  pada,  bieze  jadni  bez  obzira  te  padu  na  koliena 
bas  pred  svojim  dusmanom.  Zasto  zlato  ,  rede  dieva, 
da  ti  me  napade?  primi  lanac  oko  vrata,  robitj  bez 
prestanka,  te  nekusaj  riesit  se  vise  tih  okovah.  Lanac 
primi  Slobodan  zatocnik,  u  slobodi  rob  je  u  tudjoj  ro- 
bii.  Ja  sam  na  zive  usi  cuo,  gdie  je  takov  mladic  onaj 
isti  dan,  kad  je  vieru  dao,  dievu  niemacki  oslovio,  i 
nazvao  joj  sladke  rieci:  kiiss  die  Hand  I'raule!  Bratjo 
draga!  kuda  vodi  to  ponizenje,  da  to  zabacivanje  muz- 
koga  dostojanstva?  Vi  mislite,  da  tim  plazenjem  zatra- 
viste  sarca  svojih  zemaljskih  bogovah,  no  luda  vam  je 
misao.  Ta  mudra  vas  dieva  prezire,  a  ludoj  nije  cast 
da  se  dopadete.  Skrajno  bi  jur  vrieme  bilo  otresti  se 
toga  robstva,  te  muzkim  ponosom  gospoditi  nad  kras- 
nom  krasotom.  —  Vi  zelite,  da  se  preporodimo,  da  se 
dignemo  iz  kala,  u  kom  mnogo  jur  viekovah  camimo, 
da  uzdarzimo  samostalnost,  da  se  opremo  svim  dus¬ 
manom  iz  petnih  zilah,  riecju  da  postanemo  narod  u 
strogom  smislu.  Ali  pitam  ja  vas,  sto  ste  ucinili  za 
postici  tu  veliku  svarhu?  Jeste  li  koju  knjigu  izdali  ? 
jeste  li  koju  dievojku  na  to  priveli,  da  se  naski  uci, 
da  diete  u  naroduom  duhu  naskim  jezikom  odhrani? 
Kupujete  li  narodne  knjige,  ucite  li  se  neumorno ,  da 
prosvietjeni  znanostmi,  mozete  svom  silom  ucenosti  u- 
dariti  na  preteznoga  i  napriedujucega  nepriatelja?  O 
niste  niste!  O  tim  se  pulem  neide  k  slavi.  Timi  sried- 
stvi  nestize  se  tako  sjajna  svarha.  Ako  vam  je  volja 
uciniti  ono,  sto  ste  naumili,  tada  na  stran  zabave,  na  stran 
razkosi  i  razveseljenja  harvatska.  Marljivost  neumorno 
neka  vam  bude  pratilica  na  mucnoj  stazi  uzkarsnutja 
narodnoga.  Zabacite,  sto  barzo  mine,  a  zagarlite  obie- 
rucke  sto  viekom  traje.  Ako  nam  je  pako  zao  okani- 
ti  se  dosadasnjega  piesnickoga  harvatskoga  zivota,  ta¬ 
da  negubimo  vrieme  uzalud,  stavimo  se  pod  okrilje 
mocniega  duha.  Do  njega  razastrimo  nase  cadore,  on 
ce  razparsiti  svojim  sievom  nasu  tminu ;  tako  cemo  sacu- 
vati  dobro  ime,  koje  sada  gubimo. 

Razlozivsi  posebno,  sto  cini  slabs  duhovnicki,  sto 
li  svetski  za  narodnost,  i  sto  u  buduce  od  oba  nadat 
se  iinamo,  daj.daoci  svarnemo  na  stabs  od  oba  sasto- 
jeci,  na  stabs  uciteljski.  Ako  su  svetjenici  ucitelji  na- 
roda,  ucitelji  su  ucitelji  ucileljah.  Oni  su  luc  svieteca 
u  tmini,  oko  u  glavi  naroda.  Duznost  im  je  da  sviet- 
lost  po  citavoj  domovini  razprostru,  da  narod  iz  malo- 
lietnosti  izvuku,  prosvietom  prosviete,  te  da  ga  uvedu 
u  hram,  gdie  ce  medju  inimi  narodi  zauzeti  sebi  pri- 


pravno  miesto.  Oni  su  knjizevnici  u  strogom  smislu, 
jer  se  nitko  nebavi  izkljucivo  knjigami  kao  sto  oni. 

Oni  su  skladiste  svih  znanostib,  koje  se  u  nasoj 
domovini  njeguje  i  goje.  Oni  su  ziva  knjiznica.  S  to¬ 
ga  bi  njihova  najsvetia  duznost  bila,  da  si  cim  najvece, 
jer  najveca  je  njihova  znanost,  podrucje  poslovanja 
stvore,  dakle  da  knjige  pisu;  —  jer  broj  slusaocah  je 
vele  neznatan  glede  sinovah  po  citavoj  domovini  raza- 
sutih,  koji  zudnjom  zude,  da  iz  toga  sveobdega  ogni- 
sta  koja  iskra  znanostih  kresne.  Zato  pise  Ferdi¬ 
nand  Tretowski :  »Kazdv  nauczvciel  szkolny  ma  sta- 
rac  sie  dzielo  elementarne  dotyczace  sie  ulubio- 
nego  sobie  przedmiotu  wydac;  to  pomnozy  mu  sza- 
cunek  u  mlodziezy,  kollegow,  rzadu  i  pubbcznosci,  jest 
zatem  jego  powinnoscia  wzgledem  samego  siebie.  Wy- 
dane  dziefo  bedzie  najlepszym  dowodem  jego  nauki, 
pracy  i  talentu,  jego  znajomosci  swej  rzeczy.  Jest  to 
najdoskonalszv  patent  doktorstwa,  prawdziwy  talizman 
przeciw  pokatnemu  oszczerstwu,  karta  bezpieczenstwa 
w  rzeczypospobtej  uczonego  swiata !  Jak  podobna  cafe 
swe  zycie  przedmiot  pewien  obrabiac  i  wykfadac,  a 
nic  o  nim  nie  napisac.  Takie  lenistwo  jest  grzechem 
smiertelnym  wzgledem  samego  siebie  i  wzgledem  tych, 
ktorym  dziefo  nasze  byfoby  przydatne !  Powiesz  moze: 
Dobrze,  ale  kto  moje  dziefo  wyda?  Gdzie  znajdzie  dru- 
karza  na  ksiazke  co  nejest  romanem?  Napisz  bracie 
nasamprozod  dziefo,  pozniej  szukac  be  dziesz  wydawcy; 
znajdziesz  go  niezawodnie,  skoro  praca  twa  ma  rzeczy- 
wista  wartosc.*) 

Kako  varse  ta  gospoda  svoje  najsvetie  duznosti  V 
Varlo  slabo.  Malo,  prem  malo  kano  bielih  vranah  ih 
ima,  koji  bi  se  na  polju  znanostih,  te  u  podrucju  svo- 
ga  studiuma  pojavib  bib.  Zalost  nas  obuzima  kad  po- 
mislimo,  sto  ce  od  nas  reci  drugi  narodi,  da  zelimo  u- 
peljati  u  javni  zivot  dakle  i  u  ucione  narodni  jezik,  pa 
da  neimamo  knjigah  u  tom  jeziku  pisanih,  niti  volje, 
da  ih  sastavimo.  Cast  naroda  nasega,  sve  vecma  pada 

*\  Svaki  uditelj  mora  se  starat  da  izda  elementarno  dielo  tiiu- 
ce  se  obljubljenoga  mu  predmeta,  to  ce  ga  uzvisiti  u  odiuh 
mladezi,  drugovah  svojih,  poglavarstva  i  obcinstva.  Pa  to 
mu  je  i  duznost  glede  samoga  sebe.  Dielo,  koje  bude  iz- 
dao,  bit  6e  najbolji  dokaz  njegove  udenosti ,  marljivosti  i 
talenta,  te  znanja  svoje  stvari.  To  je  najsavarsenii  pateot 
doktorstva,  pravi  talizman  proti  zlobnomu  klevetanju,  karta 
sigurnosti  u  republici  ucenoga  svieta.  Ta  je  li  moguce  cieli 
svoj  iivot  bavit  se  kakovom  stvarju  i  tumadil  ju,  pa  nilta 
o  njoj  nenapisati?  Takova  lienost  jest  smartni  grieh  glede 
samoga  sebe,  i  glede  onih,  kojim  bi  njegovo  dielo  koristno 
bilo.  No  rec  ce$  mozebiti:  Dobro,  ali  tko  da  mi  izda  dielo? 
Gdie  da  najdein  tiskara  za  knjigu,  sto  nije  roman?  —  Bra- 
co !  napisi  prie  dielo,  pa  onda  trazi  izdatelja.  A  i  nac  cei 
ga  jamafino,  samo  ako  ti  dielo  sto  valja. 
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a  protivnici  nasi  smiju  se  mad  slabocom  nasega  duha, 
znajuc  dobro,  da  silnii  slabiega  obara.  Zar  ocekivate, 
da  vas  promienivsi  red,  mi  poducavati  stanemo,  mi,  koji 
pred  vami  kano  magla  pred  suncem  izcezavamo ,  mi 
koji  smo  ako  se  s  vami  prispodobimo  neizkustna  de- 
risteta  ?  Vi  obicajno  velite,  sto  da  se  mi  miesamo  me- 
dju  onu  diecu,  koja  istom  sto  su  se  po  svietu  malko 
obazriela  mniju,  da  su  vec  varstni  spisatelji  te  u  svo- 
joj  mahnitosti  navargavaju  se  za  ucitelje  naroda‘‘>  To 
se  nebi  slagalo  s  nasim  dostojanstvom.  —  Dopustam 
sve  sto  tvardite.  Dapace  velim,  da  takovi  plodovi,  ko 
sto  ih  dosad  niekoliko  imade,  nebi  nikad  smieli  granu- 
ti  na  obzorju  nase  knjizevnosti.  No  zar  niste  vi,  u 
kojih  je  sva  mudrost  domovine  bi  rec  sakupljena,  sami 
krivi,  sto  se  toli  slabo  gibljemo?  Pisite  duboko,  uceno, 
razborito,  izvarstno,  ko  sto  vam  se  prilici,  pa  ce  ja- 
macno  prestati  nasa  povarsna,  neucena,  luda,  neizvarst- 
na  pisarenja.  Sunce  vase  razparsit  ce  nasu  tminu.  Mi 
cemo,  viera  vam  je  nasa,  rado  ustupiti,  te  pozorno  slu- 
sali  glas  k  citavomu  se  narodu  ozivajuci.  Ali  dok  se 
to  nedogodi,  dok  se  god  vi  nelatite  pera,  necemo  mi  u 
kojih  je  sarce  junacko,  i  ruka  od  mejdana  svoga  ma 
jos  neizvarstniega  zabaciti,  jer  smo  uviereni,  da  je  bo- 
Ije  ista,  nego  nista. 

Kao  sto  svakomu  covieku  prinadlezi  pravo,  da,  ako 
dosti  sile  u  sebi  cuti,  izrece  sud  o  drugih,  te  da  sto 
je  dobro  pohvali  i  sliedi,  a  sto  je  zlo  ukori  i  zabaci: 
na  isti  nacin  nesmije  nijedan  razboriti  coviek  drugoga 
osuditi,  bez  da  bi  njegove  dokaze  i  opravdanje  uslisao 
i  dostojno  prosudio  bio.  —  S  toga  mislim,  da  cu  ra- 
diti  razumu  primierno,  ako  navedem  ovdie  poglavita 
izgovaranja,  kojimi  svoju  neposlienost  opravdati  nastoje 
mnogi  tako  receni  domorodci. 

Niekoji  vele:  »Mi  neimamo  novacah,  da  bi  blago- 
stanje  ukupne  domovine  promaknuti  mogli.«  —  Narod 
nezahtieva  od  onoga  koi  u  istinu  neima,  jer  bi  trazio 
nemoguca.  No  valja  pravit  razliku  medju  onim,  koi 
neima  i  medju  onim,  koi  ima  ravno,  ali  uslied  svoje 
skartosti  misli,  da  mu  nije  dosti.  Imade  ljudih  svu 
slast  u  tom  nalazecih,  da  nagarnu  cim  vise  zutakah. 
Tako  coviek  smartno  griesi:  jer  Bog  mu  nepodieli  to- 
liko  blaga  iz  te  svarhe,  da  viek  gamut  neprestane,  vec 
da  ono  upotriebi  kano  sriedstvo  za  svoje  i  bliznjega 
svoga  blagostanje.  Tko  to  necini  griesi  smartno.  Jer 
karsi  jednim  cinom  trostruke  duznosti  prama  Bogu 
sebi  i  iskarnjemu.  —  Imade  takodjer  ljudih,  koji  bi 
ravno  mogli  novacah  imati,  no  koji  ih  amo  tamo  raz- 


teplju.  Ovim  imam  preporuciti  zagrebacku  stedionicu 
i  uzpregnutje  vlastitih  strastih,  pa  nece  morat  uzdisati. 

Drugi  kazu:  »Mi  neimamo  sposobnostih  da  spisa¬ 
telji  postanemo,  s  toga  cemo  neumorno  novcem  narod- 
nu  stvar  podupirati.«  —  Najprie  pitamo,  sto  to  znaqi, 
neimamo  sposobnostih?  To  je  samo  obmama,  kojom 
se  diete  a  ne  muz  zasliepiti  dade.  Nijedan  coviek  neu- 
gleda  s  prosvetjenim  umom  i  oplemenjenim  sarcem  bieli 
sviet.  Svatko  se  mora  muciti  i  truditi,  dok  dotiera 
do  kakve  sposobnosti.  Svatko  dakle  ima  u  svojih  ru- 
kuh,  i  u  svojoj  volji  sposobnosti  svoje.  Rado  ja  do¬ 
pustam,  da  mnogo  zavisi  od  mogucnosiih  coviecjih,  koje 
nisu  u  svakoga  jednake,  i  koje  zavise  od  okolnostih  zivota 
takodjer  vise  manje  priatnih.  No  postojano  nijecem  da 
ih  vele  ima,  koji  bi  sasvim  nesposobni  bili,  samo  kad 
bi  o  svojem  izobrazenju  neumorno  nastojali,  tim  vec- 
ma  jer  se  mnogo  nezahtieva.  Za  narod  pisat  je  vele 
lahko  onomu,  koi  je  iz  naroda  nikao,  u  njegovu  skutu 
odgojio  se,  te  s  njim  neprestano  obci.  Ima  takodjer 
ljudih,  koji  akoprem  su  dobrimi  darovi  izpunjeni  ipak 
nece  da  ih  razviju.  I  takovi  karse  trostruku  duznost, 
naime  proti  Bogu ,  koga  darove  zanemare,  proti  bliz- 
njemu,  koga  bi  morali  poducavati,  dobre  mu  saviete 
davati,  riecju  sve  upotriebiti,  da  se  njegova  srieca  cim 
bolje  promakne.  Ima  takodjer  meni  dobro  znanih 
mladicah,  koji  inace  osiecaju  svoje  sposobnosti,  da  nji- 
mi  se  takodjer  grade,  no  kad  im  napomenes  duznost, 
narod  polag  mogucnosti  u  spisih  izobrazivati,  stisnu  se 
kano  ljustura,  te  plaze  kano  carvi  i  pred  onim,  koga 
inace  svojom  slavom  potamnjuju.  Nije  li  to  skrajua 
lienost,  koje  bi  se  morali  vec  jedanput  stidieti.  Takove 
moram  napomenuti  na  ono  izriecje  Seneke  u  listu  13. 
» Genercscs  animcs  labor  nulrit,  labor em  si  recuses  pa • 
rum  esse  petes,  non  est  viri  timere  sudcrem.a 

Jedan  iz  medju  izgovorah  jest  ovaj,  da  je  tko  stu- 
pio  u  zenitbeni  stalis,  te  da  se  mora  starati  za  zen,u, 
i  diecu,  a  ne  za  dobro  domovine.  Stujem  ja  zenitbene 
veze  i  smatram  ih  kano  najvisji  stupanj  povierenja  u 
coviecanskom  druztvu.  Uvidjam  takodjer  potriebocu 
zenitbe  za  uzdarzanje  roda  coviecanskoga ,  znam  da 
je  coviek  razdvojen  medju  zenom  i  domovinoin,  no 
ta  okolnost  neriesi  nikoga  duznosti,  da  domovini  polag 
mogucnosti  pomo6ju  doskoci.  Jer  coviek  ima  i  prama 
domovini  ne  manjih  duznostih,  nego  prama  zqni.  Sto 
ostaje  dakle  ino,  nego  izpuniti  ono  latinsko  prislovje 
»unum  facere  aliud  non  omittere.n  Da  bi  taj  izgovor 
valjan  bio,  tada  bi  sliedilo,  da  nebi  nijedan  coviek  vise 
duznostih  imati  mogao,  te  ako  bi  ih  i  imao,  da  moze 
slobodno  jedqu  karsit,  samo  da  drugu  varsi,  sto  izkus- 
tvo  i  cudorednost  nedopustja.  Ljubite  dakle  bratjo 
mila!  svoju  najbliznju  drugaricu  iz  koje  vam  slast  i  raz- 
kosje,  no  viek  neprestanite  ljubit  domovinu,  iz  koje 
vain  zivot  nice. 

(Kooac  ce  sliedit.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudeyit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Bra.  Idudevita  u  Zagrebi 
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Slaba  krila  vrana  i  gavrana, 

Pod  nebesa  sokola  nenose  . 

Iv.  Filipovic. 


Zaroblgeni  §okol. 

Slozise  se  jednoc  ptice  hude 
Da  ufate  jednoga  sokola, 

S  njim  da  cine  ruglo  necuveno, 

I  u  robstvo  pogardno  ga  stave, 

Te  da  koji  sunca  dosizase, 

Sviete  svojim  krilom  oblieta.se, 
Kano  zlotvor  u  okovih  cami.  — 

Sto  rekose  oto  ucinise  — 

Na  zio  mamit  zle  netrieba  dugo, 
Jer  na  to  su  oni  vazda  spravni,  — 
Oni  odlete  na  siroko  polje, 

Na  podnozju  velike  planine, 

O  ko’e  varhih  gromi  se  igrahu, 

A  sried  kojih  sokol  gniezdo  vije. 
Na  tom  polju  mrieze  razapese, 

A  za  tim  se  na  zasiede  stave. 

Nije  tomu  postajalo  dugo, 

Al  eto  ti  sokol  sa  planine 
Krasan  sokol  do  sad  nevidjeni; 
Krila  mu  se  sjaju  kano  svila, 

Oci  svietle,  kano  do  dva  sunca  — 
Nu  ni’e  cudo,  oko  sunca  lietju, 

Te  su  sunca  u  se  zar  upile  — 


Sleti  sokol  —  al  tek  sto  je  stopah 
Niekoliko  ponosito  iso, 

U  mriezah  se  sav  upleten  vidi, 

Glava,  krila,  noge,  sve  sapeto. 

Nit  se  s  miesta  vise  maknut  moga. 

Sad  nasarne  sa  svih  stranah  mloztvo 
Sakriveno  hudih  zlikovacah, 

Kano  ceta  paklenskih  duhovah 
Kad  navali  iz  najdubljih  tniinah, 

Na  plien,  kog  su  svi  zadobit  rada. 
Brani  sokol  slobodu  si  zlatnu, 

Al  sto  moga  jadan  uciniti, 

Kad  mu  krila,  sapeta  biahu. 

On  doduse  mnogom  kletom  vragu. 
Silnim  kljunom  ljutu  smart  zadaje; 

Nu  sta  prudi,  kada  sa  svih  stranah 
Novo  mnoztvo  dusmanah  dolazi,  — 
Dva  liesnjaka  orahu  su  vojska, 

A  dva  losa  ubiju  Milosa  — 

Sta  6e  jedan  prod  tisucami!  — 

Nu  kad  bude  sokole  nadvladan, 
Muceci  se  svom  udesu  predo; 

Hrabri  vazda  mucec  kob  podnosi; 

Al  jao  hrabrom  kada  strasivicam 
Lisen  moci  u  ruke  upadne,  — 

Kano  gladni  vuci  na  jaganjce 
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Smeti  ovi  na  njeg  sad  navale, 

I  posto  ga  ciela  izpljuvase, 

NagArdise,  i  vita  mu  krila. 

Pod  nebesa  ka  ga  nosiahu 
Lupezkime  pravom  razcupase, 

A  vitezke  kosti  izlomise, 

IN'emocnoga  i  napole  martva 
Tad  privezu  za  tarlicu  robstva; 
NagArde  ga  svojim  ruznim  perjem, 
Oni  bo  su  varlo  dobro  znali: 

Slaba  krila  vrana  i  gavrana. 

Pod  nebesa  sokola  nenose: 

I  tak  neka  —  viek  svom  rodu  prikor 
Rob  u  robstvu  od  robovah  cvili,  — 

U  tom  robstvu  sokol  robovase 
Mnoge  dane  i  godine  mnoge, 
Podnoseci  silne  gorke  jade 
Od  nemilih  svojieh  dusmanah: 

Nu  nikada  zavapio  nije;  — 
Slobodnima  slobodu  otimat, 
Okrutnikah  jedina  je  teznja; 

KArv  neduznu  vidiet  prolivenu 
Klelim  dusam  njihovima  godi; 

A  robovi  kada  cvile  i  piste, 

Najvece  su  oto  za  nje  slasti. 

Nu  nasladu  otu  viek  nedati 
Nepravednim  muciteljem  svojim 
Stavno  si  je  sokol  preduzeo, 

Te  podnosi  svoje  tezke  muke 
Mucec,  kano  u  sred  sinja  mora 
Hrid  varletna,  koju  sto  viekovah 
Biesni  vali  zaman  srazit  teze.  — 

Al  se  veli  i  to  ne  nepravo. 

Da  tarpivost  i  isti  sveti  gube, 

Kad  ih  vrazi  prevec  napastuju, 

Te  da  viecnog  zato  tvorca  mole, 

Od  napasti  da  ih  oslobodi. 

I  sokolu  napokon  dosade 
Tezke  muke  potistenog  robstva, 

Te  vidivsi,  da  mu  spasa  neima 
U  zdvojenju  svom  zavapi:  »Boze, 
Sniiluj  mi  se,  ili  primi  dusu!« 

Al  etoti  iz  modrih  visinah 
Knjem  doleti  drugi  sivi  sokol, 

Kom  bi  znana  sva  njegova  bieda, 
l  tihom  mu  riecju  probesiedi: 
nOj  sokole  negda  ponositi 
Brodioee  nebeskieh  prostorah. 


Zar  te  slava  predjah  i  otacah 
Nepodzize  da  okove  streses, 

Koji  su  ti  junaku  sramota, 

Vec  robujes  kano  rob  rodjeni? 

Hi  cekas  slobodu  od  drugih? 

Zare  neznas,  sloboda  od  drugih 
Rec  ce  samo:  robstvo  promieniti; 
Zare,  neznas  sto  junaci  vele: 

Tko  se  nije  sam  kadar  slobodit, 
Onaj  nije  ni  slobode  vriedan, 

Vec  nek  cami  do  sudnjega  danka.  - 
Nemoj  dakle  brajne  uzdisati 
Ako  cutis,  da  u  tvojih  zilah 
Jos  junacka  karv  sokola  vrije, 

Jos  nij’  doba,  da  bi  moro  zdvojit; 

1  tebi  ce  dan  slobode  sinut, 

Te  ces  opet  sunca  dosizati, 

Sviete  svojim  krilom  oblietati, 

Ako  zbiljno  Slobodan  bit  mislis, 
l  tom  cilju  stalno  idi  pocmes: 

Ta  za  stalnost  neima  cilja  takvog 
Koga  ona  dostic  nebi  mogla,  — 

Al  ti  pitas,  gdie  je  oto  sredstvo, 
Slobode  se  zlatne  dokopati?  — 

Cuj  me  ja  cu  saviet  tebi  dati, 

Koi  bez  buke  izvesti  se  dade, 

I  kojim  su  vazda  u  svako  doba 
Zarobljeni  okove  otresli: 

Der  pogledaj  sebe  sa  svih  stranah, 
Vidis  vrazi  tvoji  potisteni 
Svojim  su  te  perjem  nagardili. 

Da  ti  mozna  sokolova  krila 
Iz  pod  njega  ponarast  nemogu, 
Jerbo  oni  brajne  dobro  znadu: 
Slaba  krila  vrana  i  gavrana. 

Pod  nebesa  sokola  nenose. 

Stresi  dakle  oto  tudje  perje, 

Koje  za  te  ruglo  je  i  prikor 
I  slabo  je  put  neba  te  dignut, 

Koje  samo  u  robstvu  te  darzi, 

A  kada  ti  zatim  ponarastu 
Tvoja  vita  sokolova  krila, 

Zaman  bit  ce  tarlica,  verige, 

Zaman  siini  okrutnikah  vezi; 
Pomislivsi  da  si  sokol  sivi, 

I  da  nisi  za  robiju  rodjen, 

Kano  feniks  iz  sobstvena  praha, 

Jos  slavnii  ti  ces  uskrisiti; 

Slobodit  se  robstva  i  verigah 
I  brodit  ces  opet  ko  i  prije 
Po  prostima  nebeskim  prostorim.« 

To  rekavsi  prosti  sokol  s  krilim 
Svojim  vine,  i  u  malo  brajnu 
Zarobljenom  pod  oblake  zgine. 

Al  robljenik  vise  neuzdise, 

Vec  dokuciv  istinu  savieta, 

Na  dielo  se  slavno  odmah  stavi, 
Strese  robsku  sa  sebe  perinu, 

1  u  malo  zatim  vidi  niknut 
Krasna  krila  slobode  i  slave, 

A  kada  mu  ova  ponarastu, 
Pomislivsi  da  je  sokol  sivi 
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I  da  nije  za  robiju  rodjen, 

Viniv  svojim  sokolovim  krilim, 

Sve  raztarga  veze  i  okove, 

I  razmarvi  tarlicu  prikornu, 

I  u  malo  stigne  medj  oblacim 
K  sokolova  h  slobodaoj  druzini, 

S  kojom  ko  i  prie  sunasca  dosize 
l  obletje  nebeske  svietove; 

Ostavivsi  ljutim  svojim  vragom 
Raztargane  veze  i  okove. 

Razmarvljenu  tarlicu  prikornu. 

Nek  nametju  onom,  za  koga  su, 

Za  sokola  i  junaka  nisu. 

Ivan  Filipcvii, 

KopanCanin. 

Razmatranja  domorodna. 

(Konac.) 

Niekoji  kazu:  »da  se  o  posebnoj  njihovoj  srieci 
radi,  s  toga,  da  su  niorali  doinovinu  iz  pred  ociuh  iz- 
pustiti,  samo  da  sebi  pomognu.«  Ako  pravo  razuniijem 
vaznost  ovoga  prigovora,  tada  uvidjam  da  je  ovo  carv 
u  sarcu  nase  narodnosti,  koga  je  varlo  tezko  izdubsti. 
lmade  u  nasoj  domovini  vele  podslenih  Ijudih,  koji  dru- 
gim  pod  tim  uvietom  sluzbe  podieljuju,  ako  budu  jednako 
s  njimi  mislili.  Naklonost  ovakovih  je  ogranicena,  povrie- 
mena.  Jer  cim  opaze,  da  se  inace  niisliti  usudjujes  ne- 
o  ti  silnici  zapoviedaju,  makar  si  u  najvecoj  milosti 
io,  izpades  iz  nje,  da  bivas  zabacen,  progonjen,  sdlr- 
moglavljen.  Uslied  tih  okolnostih  obicavaju  mladi  ljudi 
odabravati  sve.  sto  god  za  pravo  darze  oni  od  kojih 
milosti  zavise  i  naopako.  Kod  njih  carno  postane  bie- 
lim,  a  bielo  carnim,  cim  se  njihovu  gosudaru  to  tvar- 
diti  uzhoce.  Taj  nacin  zivljenja  je  potisten,  jegadan, 
je  ogavan  glede  onih  koji  mu  se  podlazu;  surov,  o- 
krutan,  necoviecan  glede  onih,  koji  ga  narivaju.  Bog 
je  covieku  dao  razum,  da  ga  upotriebi,  da  njim  sudi, 
te  sto  za  dobro  iznadje  bez  svakoga  obzira  odobri,  a 
protivno  zabaci.  Tkn  to  neradi,  tko  svoj  razum  u 
svem  drugomu  podlaze,  gubi  samostalnost,  ponizi  se  do 
marhe,  koja  se  samo,  ko  sto  on,  sili  izvanjskoj  klanja, 
te  tako  griesi  proti  Bogu,  koga  darom  nece  da  se  slu- 
zi,  proti  samomu  sebi,  jer  zanieka  svoju  razumnu  stran- 
ku,  te  medju  marhu  se  uvarsti,  proti  bliznjemu  poka- 
zivajuc  mu  straputicu,  kojom  da  i  on  udari.  Samosil- 
nik  pako  takov  nije  vriedan,  da  se  coviekom  imenuje, 
jer  ozliedi  coviecnost  u  istom  bitju,  docim  zabranjuje 
slobodu  misljenja,  tu  jedinu  polugu  i  uviet,  pod  kojom 
moze  cvasti.  Znam  ja,  da  razum  coviecanski  moze  na 
stranputice  zaveden  bid,  te  da  nije  sve  sto  coviek  mi- 
sli,  govoriti  probitacno.  No  duznost  bi  poglavara  bila 
najsvetia,  da  ga  pozali,  te  njegova  kriva  mnienja  izpra- 
vi,  a  ne  da  ga  prezire  i  progoni.  Jer  da  on  u  tako- 
ve  okolnosti  dodje,  nebi  zelio,  da  se  s  njim  tako  po- 
stupa.  Valja  dakle,  da  se  i  on  darzi  nacela  :  quod  tibi 
non  vis  fieri,  alieri  ne  feceris.  Polag  moga  mnienja 
mislim,  da  se  svako  srazenje  duznostih  izbeci  moze  mu- 
drim  sutenjem  polag  narodne  poslovice.  »Tko  muclrc 
muli,  lit  pc  gcvcri.*  Ako  pako  tko  zahtieva,  da  izrece- 
mo  svoje  mnienje,  tada  neprestrasno  valja  da  se  izra- 
zimo,  puklo  kod  puklo,  sliedec  opet  narodnu  poslovi- 
cu:  » Bclje  jc  poUtnje  u  sircmnstvu,  nego  bcga/stvc  bcz 
poUcnja. «  Tko  to  necini  on  je  egoista,  on  nezasluzi,  da 


ga  darzava  goji  i  brani,  jer  docim  bude  za  njegovu 
korist  izdat  ce  ju  bez  obzira. 

Niekoji  se  neuztrucavaju  reci:  »Trieba,  da  se  za- 
bavljam,  i  svieta  nauzivam  dok  sam  mlad,  jer  u  sta- 
rosti  necu  moci,«  Ja  doduse  nemogu  dokuciti  taj  iz- 
govor,  dapace  dokucujem  cielu  njegovu  podlost.  Sto 
je  taj  biljeg  kojim  se  coviek  od  marseta  razlikuje.  Ra¬ 
zum  je  moguenost  zakona.  Zakon.  koga  razum  pred- 
pisuje,  je  sviet,  je  nepozliediv.  Taj  dakle  mora  svaki 
coviek  varsiti  ako  zeli  bili  vriedan,  da  se  tako  imenuje. 
Buduc  pako  razum  zapovieda,  da  se  tielesna  zabava 
viek  dusevnoj  nepredpostavi,  i  samo  na  toliko  ona  do- 
pus  tja  na  koiiko  se  ovoj  neopire.  Trieba,  da  se  cim 
vise  u  dusevnom  svietu  kretjemo  i  da  dusevne  zabave 
obljubimo, medju  ovimi  pako  najplemenitia  jest:  izobraze- 
nje  uma,  oplemenjen  je  sarca,  to  jest  citanje  i  ucenje.  Mar- 
setom  cut  vlada.  Ovaj  je  njegov  najsvelii  zakon.  komu  se 
kori.  Sto  je  njemu  priatno  zudi,  sto  neugodno  marzi. 
Buduc  pako  da  je  cutu  najprijatnie  jielo,  pitje,  pozuda 
od  razroda,  pocinak  i  lienost,  sliedi  da  u  tom  sastoji 
najveca  zabava  i  srieca  zivinceta.  Jedali  se  moze  co¬ 
viek  ovoj  posliednjoj  poglavito  klanjati  bez  da  se  me¬ 
dju  marhu  neuvarsti?  Znam  ja,  da  je  coviek  dusevno 
ujedno  i  tielovno  bitje,  te  da  tielesnost  svoja  prava  tra- 
zi,  kojim  se  zadovoljit  mora,  ali  to  neka  se  na  toliko 
samo  cini,  na  koiiko  se  dusevnosti  neprotivi.  S  toga 
moze  se  coviek  i  u  jielu  pitju,  i  u  putenoj  pohoti  u 
granicah  zakonitosti  i  inih  razveseljenjih  nasladjivati,  no 
samo  pobocno.  Tko  pako  nenalazi  po  glavitu  zabavu  u  ci- 
tanju  knjigah,  i  razmatranju.  rieeju  u  dusevnom  svietu, 
taj  je  tielesan,  zivincetu  puno  slican.  Ja  mislim  ,  da 
izobrazeni  coviek  posieduje  neizcarpivu,  blagajnu  ne- 
duznih  razveselenjah.  Njemu  moze  sve  zanimivo  bid 
postajuci  predmetoni  razmisljavanja,  i  izpidvanja.  Knji- 
ge  smatrajuc  ib  samo  kano  sriedstvo  veselja  vise  su 
vriedne,  nego  sve  krasote  svieta.  —  Ovako  je  mislio  i 
Cicero  napisavsi:  »Studia  adolescentiam  alunt,  senec- 
tutem  obleclant,  secundas  res  orndant,  adversis  perfu- 
gium.  ac  solatium  praebent,  delectant  domi,  non  impe- 
diunt  foris,  pernectant  nobiscum  peregrinantur,  rusti- 
cantur.«  —  No  da  dojdemo  na  najsmiesniu  stranu  to¬ 
ga  izgovora.  Kaze  se:  »da  se  mora  kao  mlad  uzivad 
svieta,  jer  kao  star  nece  vise  moci.«  Ali  pitam  ja,  je¬ 
dali  ce  inoci  izpunit  duznosti  prama  domovini  i  naro- 
du,  koje  je  u  mladosd  izpunit  zanemario?  Nece  li  to 
uzivanje  svieta  za  sobom  stogod  povuci,  sto  nece  do- 
pusdt,  da  se  duznosti  izpune.  A  ako  i  bude  moguce, 
kako  ce  nadoknadit  ono,  sto  je  u  mladosd  zapustio  ? 
Non  dimitdtur  peccatum  donee  non  restituatur  ablatum, 
je  nacelo,  komu  se  svi  koriti  moraju.  Uslied  toga  na¬ 
cela  hoce  li  im  narod  oprostid,  sto  su  mu  uzkratili  po- 
moc,  koju  bi  mu  bili  morali  pruzid?  Ja  bi  to  njihovo 
nacelo  s  ovim  zamienio:  oPoslujmo  neumorno  dok  smo 
mladi,  te  obrazujmo  sa  samim  sobom  i  zapusteni  nas 
narod,  jer  kad  ostarimo  nece  nam  biti  moguce.  Tada 
ce  nam  biti  railo,  kad  budemo  s  cistom  saviestju  od- 
pocinuti  mogli,  jer  »dopo  il  lavoro  dolce  e  il  riposo,« 
kaze  poslovica  talianska. 

Cuje  se  takodjer  gdie  vele:  >Mi  bi  pisali  ali  ne- 
znamo  dobro  ilirski,  a  od  nas  kano  vec  u  godinah  ne- 
moze  se  zahdevad,  da  se  sada  uciti  podnemo.«  Najprie 
ovo  nacelo  nemoze  bit  obce  valjano,  jer  ima  Ijudih 
tvardecih  da  se  nemogu  ilirski  nauciti,  i  da  se  to  od 
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njih  nemoze  zahtievati,  docim  su  isto  doba  ili  inalo 
prie  ucili  tudje  jezike.  Zasto  dakle  da  takovi  ljudi  ne- 
uce  nas  jezik,  koi  bi  ih  manje  truda  stajao,  a  mnogo 
im  vise  koristio?  Zatim  mi  niti  netriebamo,  da  naski 
pisu.  Nam  je  samo  do  toga  stalo  da  se  narod  prosvie- 
ti.  To  se  pako  posriedno  moze  za  nevolju  i  laiinskim 
i  niemackim  jezikom  cinili.  Neka  se  neboje  da  im  se 
nebi  knjige  razprodale  ili  da  nebi  onom  dobrohotno- 
stju  primljen  bile,  ko  sto  ilirskim  jezikom  pisane.  Samo 
neka  imaju  knjige  valjanosti  nesali  kupacah.  Obazrimo 
se  samo  na  Cehe,  kod  kojih  su  Safarik  nGeschiehte 
der  slawisehen  Litteratur.  Koliar  Wechselseitigkeit.  Pa- 
lackv  Geschichte  der  Bohmen  u  niemackom  jeziku  pi- 
sali,  pak  su  se  knjige  razprodale,  visoko  cienile. 

No  cujem  gdie  svi  jednitn  garlom  klicu:  »Kud  da 
pisemo  vise  knjigah,  kad  se  ih  i  ovo  malo  razprodati 
nemoze.o  Mimoisavsi  to,  da  svaka  dobra  knjiga  nadje 
kod  nas  dosti  kupacah,  opazujem  da  bi  se  ta  tegoba 
ukloniti  mogla,  cim  bi  svi  ono  sto  je  u  ovom  clanku 
receno  bilo,  na  um  uzeti,  te  u  zivot  privesti  hotieli. 
Tada  bi  niekoji  novcem,  niekoji  umom  prispievali.  Bilo 
bi  spisateljali  i  kupacah.  Samo  trieba  postojanosti  i  od 
vazne  volje.  Makar  nas  i  malo  bilo  mozemo  mnogo  u- 
ciniti,  jer  i  tiha  vode  gore  lama.  Zakljucujem  ovaj  moj 
clanak  riecmi  g.  Stura,  kojimi  je  on  svoje  zemljake  Slo- 
vake  na  radinost  potieao,  i  bodrio,  koje  se  nalaze  u  nje 
govih  novinah  u  Pozunu  tiskanih  broju  o4  i  sliedecib. 

Mila  bratjo!  velik  je  nas  posao,  daleko  za  drugimi 
stoji  nas  narod,  golem  je  nas  posao,  a  duh  za  obavit 
ga  trieba  da  bude  alkejski:  u  svakom  kulu,  na  svakoj 
strani  imamo  sto  da  izpravimo;  ohrabite  se  dakle  mila 
moja  bratjo!  za  da  pako  pravu  ljubav  za  dobru  stvar 
stecete,  potriebno  je,  da  se  za  mlada  pocmete  tezkimi 
poslovi  viezbati,  potriebno  je,  da  se  upoznate  sa  zivo- 
tom  narodah  i  ukupnoga  coviecanstva ,  trieba  da  za 
mlada  obljubite  sve,  sto  je  plemenito,  i  da  se  cuvate 
od  svakoga  prestupka,  od  svakoga  necudorednoga  ko- 
raka,  kano  od  ljute  zmije,  te  da  se  vec  za  mlada  viez- 
bate  u  pozartvovanju  i  uzpregnutju  samoga  sebe.  Tako 
cete  bit  osigurani  proti  navalam  svietovnim,  necete  ca- 
mit  u  kalu  podlosti,  i  nistetnosti.  Nista  se  nije  velika 
krasna,  plemenita  bez  pozartvovanja  izvelo,  samo  slaba 
duha  coviek  nemoze,  da  zartvuie,  ali  plemenita  dusa 
cezne  za  zartvami,  jer  uprav  tint  pokaze  duh  svoju 
snagu.  Nesastoji  coviek  samo  iz  jilovace,  nego  Bog  ga 
je  nadahnuo  duhom  svojim.  Radite  da  vas  tielesnost 
nenadvlada,  nego  razpirite  u  sebi  tu  iskru  visju  i  budi- 
te  uviereni,  da  zamiernost  toli  pojedinoga  covieka  koli 
cieldga  naroda  sastoji  u  visjem  dusevnom  zivotu. 

Bio  zivot  dug  kano  Matuzalemski,  ako  coviekom 
u  zivotu  duh  nadvlada,  zivi  samo  zivot  potisteni!  Sada 
kad  se  preporodit  namieravamo,  glavno  nacelo  mora 
nam  biti,  da  se  nezapustimo!  Nezapustimo  se  nigdie, 
nezapustimo  se  ni  u  cem  neka  se  nitko  od  nas  neod- 
dieli.  Svaki  kogagod  stalisa  i  dobe  on  bio  nek  k  nam 
pristupi,  neka  nastoji,  da  uzvisi  i  oplemeni  zivot  nase- 
ga  naroda.  Zamiernii  neka  se  neodtudjivaju  od  nas, 
vec  neka  za  svoje  pripoznaju,  i  podupiru  nastojanja  nasa, 
stari  neka  mlade  na  radinost  poticu,  muzevi  neka  po- 
sluju,  mladici  neka  se  viezbaju  u  poslovanju,  i  obazi- 
ruc  se  sa  stovanjem  na  one,  koji  su  prie  poslovali  ne¬ 
ka  se  pripravljaju,  da  istom  cestom  udare.  Nazapusti- 


mo  se  nigdie  ;  nek  pograbi  svaki  gdie  sto  moze ,  na 
svakoj  strani  u  svakom  kutu  ima  sto  dielati.  Kamo 
koga  udes  baci.  tamo  nek  si  najde  miesto  i  polje  ra- 
dinosti.  —  Ta  sta  su  izgovaranja,  kad  se  tko  poziva  na 
miesto  na  okolnosti,  posien  coviek  najdie  svagdie  mie¬ 
sto,  da  sto  dobra  ucini. 

Nezapustimo  se  ni  u  cem;  tko  cuti  da  je  za  sto  spo- 
soban,  ono  nek  pograbi,  onomu  nek  se  posveti,  i  slavno 
dielat  je  svagdie  liepo,  a  rug  je  i  prikor  u  lienosti  tru- 
niti.  Nezapustimo  se  velitn  ni  u  cent,  zarivujmo  sto  god  j 
je  trieba  i  moguce.  Gluposti  i  bezumnosti  znak  je, 
kad  tko  hoce  da  bez  velikoga  nastojanja  i  pozarlvova- 
nja  sto  velika  stvori,  —  najmanja  stvar  se  nemoze 
bez  pozartvovanja  postici  kamcli  podignutje  koga  na¬ 
roda  !  —  Pravo  je  najzamiernie  biago  covieka,  i  nje-  1 
mu  prinadlezi,  samo  pod  tim  uvietom,  ako  ga  zasluzi. 
Zar  se  nemora  svaka  ina  najmanja  stvar  stiecat  i  bra- 
niti,  a  pravo,  ta  najvece  biago  covieka,  da  samo  kano 
peceni  golubi  s  neba  pade?  Pod  niposto,  tko  bez  na¬ 
stojanja  samom  vikom  pravo  trazi,  taj  ga  nije  vriedan, 
taj  nezna  cieniti  njegcvu  zamiernost.  Nekladajmo  da¬ 
kle  ruke  na  kriz  nego  poslujmo.  No  kod  nas  je  do- 
sele  tako  bilo,  da  smo  sve  imat  hotieli  bez  nastojanja 
i  pozartvovanja,  a  kad  je  koi  dobar  glas  za  nasu  stvar 
puko,  uzdisali  smo  u  radosti:  ah  da  bi  se  to  ozbilja 
dogodilo,  ah  kanio  sriece  da  smo  to  za  cielo  dobili! 
a  malo  ih  biase,  koji  bi  rekli  bili:  mi  cemo  se  tarsit 
iz  petnih  zilah  s  cielom  dusom,  da  to  dobijemo.  Ne- 
trieba  uzdisat,  jerbo  ti  uzdasi,  koji  se  samo  bakam 
prilice,  toliko  nam  mogu  hasniti  koliko  slabi  vietrici 
cvarstim  zidinam.  Neuzdisimo  dakle,  niti  krizajmo  ru¬ 
ke,  vec  latimo  se  posla,  ma  jos  mucnia  i  teza. 

Konacno  nezapustimo  stvar  obcu  porad  nasih  po- 
sebnih  interesah.  Ma  sta  neugodna  pretarpieti  morali 
za  stvar,  koju  branimo,  neostavljajmo  za  u  to  dobru 
stvar,  nego  se  je  cvarsto  neslomivo  primimo.  Stvar 
cieloga  naroda  je  visja  nego  posebni  interesi.  Pripo- 
znat  ce  drugi  nasu  dobru  volju,  pripoznat  ce  jamacno 
ma  i  kasnie.  Dosele  je  kod  nas  bivalo,  da  su  pojedi- 
ni  ljudi,  cim  ih  je  tko  uvriedio  ili  cim  im  se  neizmni 
zelja,  odmah  istu  stvar  zapustili  i  nje  se  odrekli.  Sve 
je  to  mila  bratjo!  slaboca  i  podlost  nasa,  vec  je  vrie- 
rne,  da  se  te  slaboce  i  podlosti  odrecemo,  odrecemo 
odvazno,  bez  opozvanja.  Poradite  nase  slaboce  su  nas 
drugi  prezirali  videc,  kako  se  lako  kod  svake  stvari 
razpadamo,  kako  nas  je  lako  razstavit,  oslabiti  i  raza- 
gnati.  Ali  s  druge  strane  nedopustimo,  da  se  drugi  po- 
vriede,  i  niti  da  se  sto  zla  osnuje  proti  onim,  koji  stoje 
na  celu  nasih  interesah,  koji  potriebuju  povierenje  na¬ 
roda.  Ali  kod  nas  je  dosada  bilo,  da  je  kojekakva  ku- 
kavica  opadala  i  najniarljivie  i  najzasluznie  muzeve  na¬ 
se  domovine,  a  kad  je  bilo  trieba  narod  proti  navalam 
izvanjskih  dusraanah  braniti,  tada  se  je  skarcila  kano 
ljustura  oli  zee  u  garmu.  —  Svoje  napadat,  proti  njim 
vojevat  i  bunit,  a  pred  tudjinci,  kad  je  trieba  stvar 
branit,  sutil  i  plaziti,  nije  manja  od  one  podlost  i  sla¬ 
boca.  —  Ako  budemo  takovi,  onda  se  za  cielo  necemo 
zapustit,  jer  cemo  bit  uviek  pripravni  zkrtvovati  ma- 
kar  sto.  Narod  koi  neupotriebi  i  nezartvuje  sve  sto 
je  moguce  za  svoj  zivot,  nije  vriedan  da  zivi,  nego  da 
citavomu  coviecanstvu  rug  i  prikor  cim  barze  izeezne. 

A-  Tkalltvii. 
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(J  Subotu  5.  Kolovoza  1848. 


Sto  vas  rake  zakaljane  hule  — : 

To  potomstvo  nikad  neoprosti ; 
Svetogardje  radi  te  —  <Se  trule 
Proklinjat  im  jos  u  grobu  kosti. 
Slava  vain,  a  prikor  njima  — 
Prikor  dusam  nesramnima ! 


luina  padsim  39.  sarpnja. 


Vience  pletu  inlade  Harvatice; 

Vience  pletu  i  grobove  kite: 
Suz’ma  rose  vienac,  kriz  i  lice 
Tibo  saptju  rieci  uznosite : 
»Slava  njima,  slava  svima 
Koji  umiru  slicno  njima ! 


Vase  suze,  majke,  otarite, 

Uzdisaje  ustavite  seke, 

Sinov’ma  se  —  s  bratjom  ponosite 
Ki  prolise  za  dom  karvi  rieke . 
lz  grobovah  slava  nice  — 
Karv  Abelah  k  nebu  vice! 


Jeste  —  budi  vami  viecna  slava 
Naseg  roda  mucenici  veii!  — 
Zrake  sjaju  oko  vasih  glava’;  — 
Lovori  su  vasi  neuve’li. 

Slava  vama,  a  —  onim  kletva 
Klh  ste  bili  karvna  zetva. . . 


Tiesite  se  —  svanut  ce  jos  danak, 
Koi  ce  vase  razigrati  grudi, 

Ko  sto  ih  je  skarsio  razstanak.  — 
Takov  cin  se  jur  na  zemlji  su< 
Slava  onim,  ki  su  pali, 
Nikom  sudnji  dan  nefali.  — 


Ponosi  se  stolni  grad  Harvatske, 

I  ti  brojis  tve  sarpanjske  dane 
Sunce  slave  —  sto  ti  ruke  tatske 
Sakrit  zele  —  i  tebi  ograne.  - 
Lesandri  ce  odumrieti  — 
Diogeni  sunce  zrieti .  . . 


Parvi  temelj  k  Pantheonu  vieka  — 

K  samocutju  gdie  se  rod  nas  dize! 
Zartvovanja  dicnog  tuzna  jeka, 

Ka  do  uha  Europe  stize!  — 

Slava  trepti  nad  grobovi 
Koji  kriju  to  —  sto  ovi. 


Harvatjani!  na  tog  groba  pragu 
Zaklinjem  vas  spomenite  martve; 

U  vlastitu  uzdajle  se  snagu, 

Domoljubjem  osvetite  zartve; 

INeka  —  ak  vas  to  negane  — 

Kriz  —  osvete  mac  postane!  — 

Savijajte  vience  Harvatice; 

Viek  krunite  te  nadgrobne  krize, 

Nedozvol’te  da  vam  momak  lice 
Prie  ljubi,  nego  li  prisize:  — 

Da  ce  rado  tako  umrieti 
Kad  izdajstvo  domu  prieti.  — 

A.  N.  Gostcvinski. 

Previat 

Nije  samo  nase  znanje  razkomadano ;  sav  zi- 
vot  jest  na  pojedine  i  na  narode  razdieljen,  i  tek  u- 
kupna  dogodovstina  jest  zivot  narodah.  Svaki  narod, 
kao  i  svaki  posebni  coviek  imade  u  sebi  obilatost  si- 
lah  i  nagon,  da  se  u  raznovarstnom  pravcu  razvije ;  ali 
njegov  razvitak  zavisi  od  stanovitog  upliva  i  to  u  sta- 
novitom  odnosenju.  Odatle  rodi  se  nesnosno  cutjenje 
protiva  prevaznosti  pojedinieh  castih,  klasah  ili  stalisah 
u  druztvu,  kao  sto  se  u  borbi  akcie  i  reakcie  rodi  vaz- 
da  ponavljajuce  se  pokusanje,  kako  bi  moci  ukinuti 
jednostranost  i  dokuciti  harmonicko  svestrano  obrazo- 
vanje  svih  u  narodu  lezecieh  silah  i  sposobnostih,  te 
priskarbieti  istim  vriednost  i  valjanost.  Reforme  na- 
staju,  kad  se  ovim  silam  slobodnie  kretanje  dopusti  po 
uplivu  same  vlade  bez  upotriebljenja  drugog  kakovog 
nasilja  osim  cudorednog.  Prevrati  nastaju,  kada  ili 
darzavne  vlasti,  ili  narod,  ili  stranke  u  narodu  s  upo- 
triebljenjem  nezakonite  sile  unistuju  ona  nacela,  koja 
su  od  niekada  kao  najvisji  pravac  narodnoga  zivola 
valjala.  Radi  toga  moci  je  svaku  revoluciu  iliti  prevrat 
preteci  i  sacuvati,  ako  se  dovoljne ,  vremenu  shodne 
reformc  iliti  promiene  ucine.  I  radi  toga  su  prie  sva- 
koga  skoro  prevrata  reforme  cinjene,  jer  sejevecpne 
pojavljala  potrieba  promiene,  a  promiene  su  se  samo 
zato  predugo  otezale,  za  da  se  poslie  u  dovoljnoj  ob- 
sirnosti  uvedu.  S  toga  su  se  malo  ne  sve  revolucie, 
naime  pako  francezke,  dogodile  u  vrieme,  kad  se  je 
vec  okrutnost  prezivila  i  padati  pocela,  a  ne  za  dobe 
najvecega  svojvoljstva  i  najtezeg  ugnjetavanja.  U  Nie- 
mackoj  biase  ustanovljenje  viecitog  mira  jedna  vele- 
yazna,  ali  ipak  nedostatna  reforma,  jer  se  nije  zajedno 
i  ncvolji  naroda  doskocilo;  i  zato  zapoce  malo  za  tint 


seijanski  rat.  Prie  nego  sto  je  u  Francezkoj  buknulo, 
pomisli  Turgot,  Ljudevita  XVI.  veliki  ministar,  (o  ko- 
me  Malherbe  kaze,  da  je  imao  glavu  od  Bakona  a  sar- 
ce  od  VHcpilala ,)  da  bi  valjalo  sriedstvom  provincial* 
nih  skupstinah  narod  javnomu  zivotu  priviknuti  i  tako 
povratjenje  dariavnieh  stalisah  pripraviti.  I  u  istinu  za- 
kljuci  skupstina  velikasah  uvesti  provincialne  stalise,  u- 
kinuti  robotu  itd.  —  Ali  sve  ove  zakasnjene  malo  po 
malo  ucinjene  koncesie  nebiahu  vece  dovoljni  nasip  pro¬ 
tiva  previsoko  popetoj  poplavi  javnoga  mnienja,  jer  su 
vec  sa  sviuh  stranah  darzavne  stalise  napriesno  zahtie- 
vali,  tako  u  parlamentu,  kao  i  peri  (staresine)  kralje- 
stva,  velikasi  i  plemici  u  provinciah  i  ista  skupstina 
svestenikah  u  Parizu.  — 

Revolucie  neproizlaze  samo  iz  materialnoga  ve6  i 
iz  dusevnoga  uzroka.  Ta  vazda  je  nieka  dusevno-dudo- 
redna  razmirica  protiva  niekog  stanja,  koja  cini,  da  to 
stanje  najprie  kao  nesnosno  i  nevoljno  cutimo  i  spo- 
znamo,  a  poslie,  da  ga  prevratiti  mozemo.  Za  vreme 
seljanskoga  rata  ostali  su  slavjanski  seljaci,  koje  je  po- 
plavica  dusevnoga  gibanja  manje  dirnula,  sasviem  mir- 
ni,  premda  su  gore  ugnjeteni  bili,  nego  li  niemacki  se¬ 
ljaci.  Sve  pogrieske  i  svi  griesi  feudalnoga  sustavabili 
su  u  \  andei,  koja  je  najprie  mirna  a  zatiem  protupre- 
vratna  bila,  istom  tako  udomljeni  kao  i  u  svoj  1'ran- 
cezkoj ;  ali  mnienje  i  dusevne  potriebe  noviega  vreme- 
na  nebiahu  u  jednakoj  mieri  u  ovaj  kut  darzave  pro- 
darle.  Tako  su  dakle  i  prevrati  voce  iz  darveta  od 
spoznanja,  koje  voce  vriemena  trieba,  da  sazrije;  i  u 
tome  smislu  mora  se  kazati,  da  se  prevrati  nacimline- 
dadu,  vec  da  sami  od  sebe  pcstanu. 

Kao  skrajnje  ukazanje  sve  jace  napetosti  protiva 
obstojecieh  formah  javnoga  zivota  pojavit  ce  se  pre¬ 
vrati  vec  u  napred  u  obce  kroz  vecu  zivahnost  i  gib- 
Ijivost  duha  u  najrazniih  kruzih  coviecje  dieiateljnosti. 
Odatle  se  izjasnjuje,  da  su  prie  velikieh  politickih  ili 
vierozakonsko-politickih  gibanjah,  ili  u  jedno  isto  doba 
s  njimi,  uredno  vele  vazna  iznasastja  i  odkritja  ucinjena. 

Svaki  prevrat  nosi  znacaj  svoga  vremena  i  svoga 
naroda,  kao  i  znacaj  darzavnoga  ustava,  na  koliko  se 
jedan  duze  obstojeci  ustav  zajedno  kao  najvisji  izraz 
narodnoga  duha  smatrati  mora.  Samosilje  (despotstvo) 
jest  samo  tamo  moguce,  gdieje  narod  jedna  mnozina, 
koja  niti  sto  cuvstvuje,  niti  se  zasto  brine;  i  u  tom 
slucaju  ogranicen  je  takodjer  sav  politicki  boj  na  uzki 
krug  despota'.i  i  njihova  bliznjega  okruga  (pridvorne 
revolucie ;  militarske  revolucie  tielesnih  gardah,  kao  pre- 
torianah,  janicarah,  strielacah  itd.);  i  jer  je  takov  boj 
malo  ne  svagda  protiva  osobi  despota  upravljen ,  a 
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ovaj  je  jedini  predstavnik  ili  reprezentant  darzave,  za- 
to  su  i  gibanja  politicka,  koja  dobro  izpadnu ,  zejedno 
prave  revolueie. 

Neogranicena  raonarhia  razlikuje  se  samopo  tome 
od  despocie,  sto  vladari  na  obci  interes  u  vecoj  mieri 
paze,  i  sto  su  oni  bolje  na  reforme  sklonjeni  i  kroz 
jasnie  izrazeno  obce  mnienje  k  tomu  sposobnii.  I  po 
tome  su  neskladi  u  monarkii  cestje  samo  borbe  izme- 
dju  stranakah,  nego  li  protiva  samodarzca;  i  raditoga 
sasvim  dobro  primietio  je  Montesquieu :  »Nasa  dogodov¬ 
stina  (francezke  darzave)  puna  je  gradjanskoga  rata  bez 
revolueie,  a  dogodovstina  despotickieh  darzavah  puna 
je  revoluciah  bez  gradjanskoga  rata. a  S  vriemenom  se 
je  dokazalo,  da  se  u  monarkii  revolucia  odgoditi  dade, 
nu  da  se  preprieciti  nemoze;  i  da  je  ona  tim  obceni- 
tia  i  za  druztveno  odnosenje  potresnia,  cim  narod  vise 
kod  obcih  poslovah  udionictvuje. 

S  vecom  stranom  razdieljuje  se  dogodovstina  kroz 
mozne  1  strasne  prevrate.  Zavedenje  parvoga  carstva 
od  svieta  po  Ciru;  navale  narodah,  koji  su  od  sieve- 
ra  i  od  sievero-istoka  rimsko  gospodstvo  razvalili;  olu- 
ja  mohamedanskieb  narodah,  koji  su  od  juga  u  kars- 
tjanske  darzave  navalili  i  s  druge  strane  veliki  dio  Azie 
i  Afrike  poplavili;  napokon  francezki  prevrat,  kao  po- 
cetak  mnogih  potresah  —  lo  su  takovi  glavni  odsieki 
ili  razdieljenja  obce  dogodovstine.  Isto  hristjanstvo  J 
reformacia,  negledeci  na  njihov  posve  dusevni  i  cudo- 
redni  znacaj,  pripravise  ipak  nove  silovite  prevrate,  ta- 
ko  da  je  pravom  Hristos  kazati  mogao:  Ja  nisam  do- 
sao  da  mir  donesem  vece  mac.«  To  biahu  promiene, 
kroz  koje  su  se  prevrati  naviestili  i  upeljali.  Svaki 
prevrat,  ma  kako  velik  krug  narodah  bio,  na  koje  se 
je  njegov  upliv  protezao,  izlazio  je  ipak  iz  jednoga  sta- 
novitoga  naroda,  i  joste  nijedan  narod  nije  izveo  veli- 
ko  i  iznenada  vidimo  dielovanje  naprama  izvanjskomu 
svietu,  bez  da  je  prie  u  svom  unutarnjem  stanju  veli- 
ku  i  duboko  zasiecajucu  promienu  ucinio.  Kao  sto 
sveta  dubokoumna  pricica  kaze,  da  je  isti  sviel  iz  me- 
teza  postao,  tako  je  i  nasa  novia  dogodovstina  s  me- 
tezem  od  narodah  pocela;  ali  i  prie  pocetka  ovoga  no- 
viega  historickoga  svieta  treptiase  vec  u  naviestenju 
hristjanstva  uredjujuci  duh  bozji  nad  pobunjenimi  vo- 
dami.  S  idealne  strane  naviestio  je  i  naznacio  Hristos, 
u  ocitovanju  svespasne  ljubavi ,  porod  novog  doba ; 
kao  sto  to  ucini  s  materialne  strane  pomiesanje  i  stop- 
ljenje  mnogobrojne  mnozine  narodah.  Odatle  je  na¬ 
pokon,  kao  glavni  znacaj  novieg  doba,  proiztekla  evar- 
stja  organicka  sveza  medju  zivotom  narodah,  i  od  to 
doba  postale  su  i  revolueie,  koje  u  staro  doba  vise  o- 


sobne  ili  miestne  biahu,  u  visjem  stepenu  narodne  ili 
upravo  kozmopoliticne. 

Nemoze  se  ovdie  opisati  dogodovstina  prevratah, 
pod  kojieh  uplivom  sadasnje  darzave  europejsko- ame- 
rikanskog  darzavnog  sustava,  kao  i  darzavni  ustavi,  u 
svom  prolazu  od  feudalne  k  staliskoj,  absolutnoj  i  na¬ 
pokon  reprezentativnoj  monarkii  i  demokracii  obrazo- 
vane  biahu.  Velevazno  je  pako  to,  kako  su  se  u  cie- 
lom  krugu  europejskieh,  najpace  romansko-germanskieh 
narodah,  u  prevratnih  gibanjih,  koja  ceslo  izvana  bez- 
uspiesna  biahu,  vec  prie  stolietjah  narodne  idee  i  na- 
rodni  interesi,  koji  su  u  nase  doba  ocevidnie  u  zivot 
stupili ,  prorocanstveno  navieslivali.  Amo  spadaju  u 
Italii,  Francezkoj  i  Spanjoljskoj  podignutje  Riencia  za 
sjedinjenje  Talianah  u  jedan  narod;  Jacqueria  i  dar- 
zavna  skupstina  g.  1358,  u  koju  su  samo  poslanici  tre^ 
tjega  stalisa  dosli;  sveta  liga  kastilianskieh  gradovah  s 
njezinimi  demokratickimi  lezenji  u  14.  i  s  pocetka  16. 
stolietja;  zaliem,  skoro  u  isto  doba  u  Niemackoj,  En- 
glezkoj  i  Nizkoj-zemlji  buna  Svajcarah,  rat  Husitah  1 
niemacki  seljacki  rat,  buna  za  vlade  Riharda  11.,  kad  je 
svestenik  John  Bull  narodu  slobodu  i  jednakost  pro- 
poviedao;  dalje,  nizo-zemski  rat  za  neodvisnost,  itd. 
—  U  obce,  sinkronisticko  razmatranje  dogodovstine 
europejskih  darzavah  dokazuje  najjasnie,  kako  je  u  ra- 
stucem  savezu  noviega  zivota  narodah  uz  duh  i  znacaj 
naroda  u  jedno  doba  i  duh  i  znacaj  vremena  visju 
vlast  i  vriednost  zadobio,  nego  li  ju  je  u  priasnjih  pe- 
riodah  imao  i  imati  mogao.  1  iz  toga  gledista  jesu 
nauci  tako  zvane  historicke  skole  varlo  nehistoricki, 
malesni  i  ubogi,  ako  li  se  tarse  francezku  revoluciu 
samo  kao  francezku  shvatiti;  ako  oni  nacela,  koja  su 
kroz  otu  revoluciu  k  jasniemu  spoznanju  narode  dove- 
la,  iz  jednostranoga  narodnoga  gledista  napadaju  i  za- 
bacuju;  ako  oni  u  tome  obce-historickome  dogadjaju 
nece  da  pripoznadu  znak  novoga  politickoga  evangjelja. 

Oslobodjenje  Svajcarske  i  Nizke-zemlje  imalo  je 
ponajblize  za  svoju  svarhu  obranu  od  ugnjetenja  dola- 
zeceg  iz  vana ;  englezka  pako  revolucia  u  17.  stolietju 
imala  je  ponajprie  znacaj  nutarnjega  gibanja,  za  da  po- 
sredstveno  posliedice  toga  gibanja  naprama  izvanjskom 
svietu  razvije.  Tecaj  ove  revolueie,  u  toj  izvana  za- 
tvorenoj  ostrovnoj  darzavi,  pokazuje,  negledeci  na  po- 
jedine  razlicnosti,  cudnovatu  slicnost  s  Irancezkim  pre- 
vratom,  i  dokazuje  jasno,  kako  iste  revolueie,  koje  se 
u  dogodovstini  za  niesto  najsamovoljniega  i  najneured- 
niega  smatraju,  svoje  zakone  imadu.  U  Englezkoj ,  i 
kasnie  u  Francezkoj  popela  se  je  poslie  Henrika  VII. 
za  Henrika  VIII.  i  Jelisavete  kra’jevska  vlast  mal  ne 
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do  neogranicenosti,  tako  da  se  >je  vec  za  Jelisavetina 
sJabog  nadsliednika,  Jakova  U,  slobodna  reakcia  poce- 
la,  a  za  Karla  I.  podpunoma  buknula.  1  ovdie  se  je 
opozicia  pocela  s  protivljenjem  protiva  pojedinieh  na- 
redbah.  Dugacki  ili  karvolocni  parlament  (1640)  bio 
je  zajedno  englezka  narodna  skupstina  i  eoglezki  kon- 
vent.  Britanski  narod  razdielio  se  je  varlo  slicno  na 
stranke:  na  jednoj  strani  biase  veci  dio  visjega  plem- 
stva,  znatnii  od  obcinah,  revnii  privarzenici  biskupske 
i  rimo-katolicke  carkve  kao  kraljevci;  na  drugoj  strani 
parlament,  nial’  ne  svi  veci  gradovi,  mnozina  naroda, 
nainie  protestantski  i  demokraticno  fanatizirani  Skoti, 
zatim  flota  i  vojska.  U  gradjanskom  ratu  docepa  se 
gospodstva  zeslocia  stranka.  I  kao  sto  su  francezki 
Jakobini  dogodovstinu  svoga  naroda  zabaciti  i  kratko- 
trajnu  strast  i  cud  naroda  narodnom  voljom  ueiniti  ho- 
tieli,  istom  tako  cinili  su  i  independenti,  docim  su,  sva- 
ku  pozitivnu  vlast  preziru<5i,  u  carkvenih  i  darzavnih 
stvarih  dopustili,  da  ih  unutarnji  duh  goni  i  viada. 
Napokon  porodi  se  gdie  i  gdie  iz  razdorah  vojeno  go- 
spodstvo,  koje  duze  trajase,  nego  sto  narod  no  ili  pUc- 
ko  gospodstvo;  i  u  istoj  restauracii  i  njenoni  tecaju  vi- 
dieti  je  slicnost  izmedju  britanskieh  i  francezkieh  do- 
godjajah.  Sto  se  je  u  borbah  Jacquerie  u  Francezkoj 
pokazivalo,  i  sto  se  je  kroz  francezki  prevrat  jos  jace  oeito- 
valo,  —  da  naime  gradjanski  rat,  u  velikoga  naroda, 
jerbo  svu  silu  i  snagu  naroda  sakupi  i  do  skrajne  na- 
petosti  dovede,  narodnu  jakost  raprama  izvana  dize 
u  zniesto  da  bi  ju  slabio,  —  to  se  je  upravo  kod 
velike  Britanie  potvardilo.  Odatle  biva  jasno,  da  je 
u  Englezkoj  za  kratko  vrieme  republike  i  vojnickog 
zapoviednictva  plodnie  sieme  buduce  sriece,  snage  i 
velicine  posiejano,  nego  li  prie  u  dugoj  periodi  nieka- 
dasnjeg  monarhickog  gospodstva. 

Nacela,  koja  su  napokon  od  1688  podpuniu  valja- 
nost  u  yelikoj  Britanii  stekla,  imala  su  veoma  zname- 
nit,  premda  tek  kasnie  yidimi  upliv  na  one  britanske 
naselbine,  koje  su  u  sviuh  obartnih  odnosenjah  za  Bri- 
taniom  najbolje  napriedovale.  K  tomu  je  do  duse  u 
englezkoj  sieyernoj  Americi  ta  okolnost  mnogo  dopri- 
niela,  da  sieverna  Amerika,  kad  je  Britania  Kanadu 
predobila,  nije  yise  triebala,  kao  sto  prie,  zastite  od 
strane  englezke  proti  Francezkoj.  —  Kao  sto  je  nieka- 
da  u  Nizkoj-zemlji  nalozeni  podanak  stotinskoga  pfe- 
niga  od  imetka,  a  desetoga  od  prihoda  znak  bio  na 
bunu,  tako  je  u  sievernoj  Americi  jos  mnogo  manji 
podanak  od  caja,  posto  je  londonski  parlamenat  u  ye- 
6ih  pitanjih  naselbinskoj  opozicii  popustio,  bunu  prou- 


zrocio.  Ali  u  ovom  pitanju  radilo  se  je  zapriekomor- 
ske  zemlje  o  utyardjenju  prava,  da  bi  si  sanvi  porez 
nametnuti  mogli,  a  puk  trieba  vazda  materialno  zna- 
menje,  kao  nieki  svakomu  razumivi  simbol,  za  da  svoje 
pravo  uyidi  i  da  Se  o  tome  osviesti.  Odalle  se  tuma- 
citi  moze,  da  su  se  revolucie,  koje  su  premdugo  vec 
priprayljene  bile,  cesto  radi  pricinjivo  maloguzroka 
porodile.  Tek  poslie  devet  godinah  (1182)  bude  ne- 
zavisnost  sjedinjenih  darzavah  u  Versailskom  miru  pri- 
znala,  a  znamenito  je  za  ovu  revoluciu  i  za  germanski 
narodni  znacaj  to,  sto  se  je  konacno  riesenje  manje  bit- 
kami  i  porazenji  nego  li  cvarsto  ustrojenom  sistemom 
postojanog  odpora  odlucilo. 

Ma  rekli  mi,  da  je  sievero-etnerikanski  rat  za  ne- 
zavisnost  najvise  na  Europu  i  najpace  na  Francezku 
dielovao,  ipak  kazati  moramo,  da  je  onu  joste  nepro- 
tarpljenu  krizu,  kojoj  se  je  nasa  strana  svieta  pribliza- 
vala,  taj  rat  samo  uskorio,  ali  ju  nije  prouzrocio.  U 
svoj  sriednjoj  i  zapadnoj  Europi  nacini  se  velika  oprie- 
ka  izmedju  samoyladarstva,  privilegiranimi  klasami  okru- 
zena,  i  izmedju  tretjega  na  broju,  imetku,  i  obrazenju 
rastucega  stalisa.  Ovu  oprieku  cutio  je  puk  tim  vise, 
sto  su  vladari  sa  svojimi  sebi  podcinjenimi  stalisi  me- 
djusobno  ratovati  prestali,  te  zajedno  puku  na  teret 
pali;  kao  sto  je  ve6  i  za  vrieme  niemackoga  seljackoga 
rata  tlacenje  darzavnih  stalisah  i  cieloga  boljarstva  se- 
ljakom  tim  teze  i  nesnosnie  postalo,  kad  su  oni  medju 
sobom  mir  sklopili.  Iz  naroda  podize  se  osobito  u  18. 
stolietju  mnogobrojna  gibiva  dusevna  aristokracia,  koja 
se  je  protiva  privilegiranih  stalisah  tim  zestje  bortla, 
jer  si  nije  mogla  put  prekarciti,  koi  je  vazda  preimuc- 
tvo  i  presuda,  u  privilegia  utielovljena,  zastirala.  Ali 
prie  nego  sto  je  u  materialnom  ratu  svaki  vojnik  u  fi- 
sekluku  (patrontasu)  marsalsku  batinu  nosio,  bi  pro- 
karcen  taj  put  na  dusevnom  boju. 

Mudrii  vladari,  ili  clanovi  plemstva  i  hicrarhie, 
biahu  moraine  prisiljeni,  da  priznadu  bozanstveni  dar 
talcnta,  gdie  se  je  pokazao;  i  tako  postade  pocitanje 
uinovne  i  politicke  sile  veema  nego  ikada  prie  medju- 
sobno  i  uzajemno.  Dogodi  se  dakle,  kao  Sto  uviek, 
najprie  na  dusevnom  polju  ono,  sto  se  tek  kasnie  vi- 
dimo  ponovi.  Tako  se  spoji  jedan  dio  privilegiranih 
stalisah  s  vodjama  tretjega  stalisa  prie,  nego  se  to  u 
skupstini  darzavnih  sialisah  sluci;  i  kad  je  Si  eyes  pi- 
sao :  »Sto  je  tretji  stalis ?  Nista!  Sto  hoce  da  bude? 
Sve  — «  izrekao  je  samo  kao  politidko  zahtievanje  o- 
no,  sto  se  je  vec  u  duhu  u  cin  privelo.  On  je  time 
rice  poveo  za  ideu  jedinstva  narodnoga  duha,  od  ko- 
jega  je  poslie  izvarsujuca  vlast  naputke  primati  imala. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


II  Subotu  19.  Kolovoza  1848. 


Juris  brate  seci,  tuci  — 
Biesna  pascad,  isti  vuei  — 
Jjuris,  juris  aa  zlotvore 
Da  ti  ime  neobore! 


Konja  Srbe,  pa  uzjasi 
Lati  pusku  te  podprasi, 

A  potargni  sablju  golu : 

Dize  zlotvor  glavu  olu,  — 
Juris  Srbe,  juris  more, 
Na  Madzare,  na  zlotvore 


Miesto  Jovan  Janos  vele, 
Miesto  Glisa  Gergeij  zele 
Miesto  Paja  PaJci  istu 
Od  Steve  ti  grade  Pistu  — 
Juris  Srbe,  juris  brate, 
Ta  sramota  nije  za  te! 


Pruzi  ruku,  pruzi  Harvatu, 
Pruii  Srbe  svome  bratu. 
Pa  ajd  juris  te  napreda, 
Sto  se  sloznoj  bratji  neda? 
Juris  Srbe,  sieci,  lomi. 
Pa  Madzaru  rug  salomi 


Jos  se  eto  Madzar  tuzi 
Sto  madzarski  pop  nesluzi 
1  kune  se  po  talarski 
Da  6e  biti  sve  madzarski. 
Juris  Srbe,  udri  zmiju, 
Pusto  li  je  digla  siju! 


I  prie  ga  je  Srbin  bio. 

Pa  ga  svagda  i  izbio, 

Na  grudi  mu  kiete  kieko, 
Na  ct-lu  mu  duvan  sieko.  - 
Juris  Srbe  ko  niekada 
Juris,  juris  nauj  i  sada 


Juris  Srbe.  kroci,  teci, 

Gdie  ga  oajdes,  tu  ga  siepi 
Sve  tamani  do  jednoga: 
Neirua  tebi  tuna  tvpga. 

Juris  Srb$,  sve  su  zmije, 
U  Madzara  viere  njje! 


P  r  e  v  r  a  t. 

(Nadalje.) 

Ova  idea  jedinstva  bude  uzivotvorena  u  ustavu  od 
g.  1791,  koi  je  jedna  skupstina  stavila  naprama  svome 
samo  jedan  odgodjujuci  veto  imajucemu  vladaru  i 
njegovom  odgovornom  popecileljstvu.  Pravo  izbora 
biase  polag  istoga  ustava  na  stanovitom  irnetku  osno- 
yano;  a  to  je  radi  toga  ucinjeno,  sto  posiedovanje  sta- 
novitoga  imelka  biase  u  dosadanjem  druzbenom  odno- 
senju  takodjer  obicajna  pogodba  svakoga  visjega  du- 
sevnoga  obrazovanja.  Ova  parva  perioda  od  prevrata 
biase  puna  cistoga  odusevljenja ;  od  vecera  4.  kolovo- 
za  pocemsi  natiecalo  se  je  plemstvo  s  korporaciama  s 
gradovi  i  provinciama  da  svoja  preimuctva  (Vorrechte) 
zartvuju.  Osobilo  jasno  izrazuje  se  znacaj  ove  dobe 
u  onoj  odluki,  kojoni  bi  odredjeno,  da  svaki  gradjan 
svoj  imetak,  koi  porezu  podpada,  naznaci  bez  zakletve 
samo  s  proslim  osieguranjem :  »Ja  ocitujem  u  istinu.a 

Ali  u  tecaju  sakupljase  nutarnja  i  vanjska  reakcia 
svoju  moe.  Prevrat  dakle  tarsio  se  je  u  svojemrastu- 
c«m  okrugu,  da  se  osloni  na  massu  naroda,  i  tako  pro- 
pade  kraljesivo  u  kolebajucoj  se  sriedini  izmedju  za- 
yadjenih  slranakah.  Ved  u  svojoj  parvoj  siednici  (21. 
rujna  1792)  ukinuo  je  konvent  monarhiu,  a  ustav  od 
g.  1793,  po  koine  su  se  zastupnici  vladajuceg  naroda 
jedino  po  razmierju  stanovnictva  izabirati  imaii,  navie- 
stivase  neogranicenu  demokraciu.  Vele  znatno  jest  u 
ostalom  to,  da  ustavno  gospodovanje  velike  masse  ni- 
kada  u  zivot  stupilo  nije;  jer  gospodujuca  gorska  stran* 
ka  triebala  je  miesto  pretierane  demokracie  jednu  sto 
najvise  stegnjenu  diktaturu,  i  tako  ostade  ustav  od  g. 
1793  sve  do  svoga  ukinutja  bez  uspieha.  Za  da  bi 
roedjutim  s  oruzjem  politicki  dielovati  mogli,  dobivali 
su  siromasnii  gradjani  nadnicu  od  40  kr.  (sou)  za  pri- 
sustvovanje  kod  skupstinah  od  odsiekah.  Upravo  na 
takovi  nacin,  za  vrieme  Perikla  u  Ateni,  poceli  su 
gradjar  •  platjati,  koji  bi  u  skupstine  dosli,  i  timeseje 
gospod.  vanje  naroda  pretvorilo  u  gospodovanje  pro- 
stakah.  U  drugoj  periodi  francezkog  prevrata  stvoreni 
su  zakoni  protiva  sumnjivih  i  podignuto  je  karvolocno 
prevratno  sudiste.  Ovakova  zalutanja  i  ovako  karvo- 
locna  zlocinstva  moci  je  svietu  predstaviti  i  osuditi,  ali 
nije  smieti  s  druge  strane  zaboraviti,  da  je  svaki  pre¬ 
vrat  zajedno  i  zestoko  razvijanje  javnoga  mnienja,  s 
kojim  se  svaki  posebni  u  ostrie  i  dublje  osietjeno  pro- 
tuslovje  stavlja,  cim  ga  samo  u  prevratno  doba  iz  dru- 
goga  vida,  nego  sto  je  vladajuci,  smatra;  i  da  u  perio¬ 
di  obce  bune  vec  sama  hladnoca  ili  nehajstvo  gradjana 


sasvim  drugacie  se  ukazuje  i  sudi,  nego  li  u  mirno  do¬ 
ba.  i  zato  da  se  laglje  kao  pregrieska  protiva  cielokup- 
nosti  smatra  i  progoni. 

Zirondiste ')  propadose,  kada  su  samosilnom  go- 
spodstvu  predusriesti,  a  Dantonisli,®)  kad  su  ga  obu- 

')  Zirondiste  (Girondins)  zvala  se  je  n  franceikom  prevrata 
umierenia  slranka,  bi  pako  tako  nazvana  u  drugoj  narodnoj 
skupslini,  jer  su  ujeni  delovodje  Guadet,  Gensonne  i 
Vergniaud,  iz  iirondejskog  departamenta  bili.  Premda 
su  zirondiste,  sdruzivsi  se  sparva  s  Jakobini,  republiku  ustro- 
jiti  hotieli,  biahu  ipak  niekoji  tako  umiereni.  da  ih  je  kralj 
za  popeditelje  odabrao,  kao  Roland-a,  Dumouriez-a,  Clavie- 
re-a.  Veca  stranka  zirondistah  pode  zestoko  proti  kralju  i 
njegovim  privarzenikom  raditi,  te  prodre  g.  1792  s  luzbom 
protiva  bratje  kialjeve  i  izposlova  u  lipnju  istog  godista  ju¬ 
ris  na  tnillerie.  Bnjeci  se  zalah  od  stranke  Dantonove  htieli 
su  se  pridruiiti  ustavnoj  stranki,  nu  kad  ih  ova  nehtie  pri- 
mili,  pridruz.se  se  jakobinom,  nu  neliliedose  ih  u  zlu  pomaga- 
ti.  Rad  su  iirondiste  zahlievali  da  se  kazne  ubojstva  u  ruj- 
nu  porinjena,  budu  od  anaihistah  i  kordelierah  pod  delo- 
vudstvom  jakobinah  osobito  Robespierovim  napadnute  ira 
glave,  najpace  Guadet.  Rieditost  Guadetova  nadvlada  Re- 
bespierra.  Za  da  zirondiste  odvrate  od  sebe  sumnju,  kao 
da  su  privarzenici  Bourbonah,  i  kao  da  zele  kroz  ustav  po 
Bourbonih  predlozeni  a  po  Condorcetu  sastavljeni  opet 
Bom  bone  na  preslolje  podignuli,  biahu  prisiljeni  predlog 
udiniti,  da  svaki,  koi  bi  predlozio,  da  se  Bourboni  na  pre¬ 
slolje  podignu,  smart  zasluzuje.  Istu  svarhu  imao  je  pred¬ 
log  iirondistsh.  da  se  svi  emigranti  neka  na  smart  obsude, 
a  vojvoda  od  Orleana  (Egalite)  da  se  uhvati.  Zaludu  su 
nastojali  da  kralja  spase,  dodim  su  predlotili,  da  trieba  na 
narod  prizvati  (appellirati) ;  oni  moradose  napokon  i  za 
smart  njegovu  odsielovali,  i  traziie  samo,  da  se  osuda  od- 
godi,  nu  i  to  zaludu.  U  travnju  g.  1793  obluiise  zirondiste 
nesmolreno  Marata,  prevratno  sudiste  odrieki  ga;  a  jakobini 
da  im  se  osvete  obtuzise  njihove  delovodje.  Buduci  da  se 
je  pako  vecina  odvieuh  za  iirondiste  izjavila,  pobunise  ja¬ 
kobini  parizku  varosku  obcinu  protiva  zirondistah.  nuGua- 
d  e  t  svojom  riecitostju  odarza  pobiedu.  Opeta  31.  svibnja 
1793  podigose  se  odsieki  proti  njima.  Has  s  e  n  fr  at 
s  jednom  cetnm  prostih  ljudib,  koji  se  prosioci  zvase, 
prodre  u  konvent,  nu  tek  2.  Iipnja  izposlova  progonstvo 
32.  zirondistah.  Veca  strana  od  njih  htiede  pobieci ,  ali 
biahu  uhvatjcni,  i  broj  proguanikah  bude  umnozm  do  53.— 
66  dlanovah  od  konventa,  koji  su  proti  ovim  odlukam  od- 
vielovah,  budu  takodjer  uhvatjcni  i  u  listopadu  gilotirani ; 
Gorsas,  Bristol,  Gensonne,  Vergniaud,  Sillery,  i  17  drugib. 
Roland,  Petion,  Condorcet  i  drugi  ubise  se  sanu.  _  ' 

*)  Dantoniste  biahu  sliedbenici  Dantona.  -  George  Jaques  Dan- 
ton,  rodjen  1759,  posvetio  se  je  pravosudju,  postade  god, 
1788  zavietnik  (advokal)  n  Parizu,  i  hiaSe  u  podetku  fran- 
cezkoga  prevrata  jedan  od  najvatreniih  razprostirateljah  pre- 
vratnieh  na£elah.  Rad  bi  prestolni  grad  razdieljen,  postade 
predsiednikom  okruzja  koje  se  zove  C  o  r  d  e  li  ers.  Ovdie  je 
naSao  najuzneseniih  ljudib,  te  ib  sakupi  u  klub  istoga  ime- 
na.  Njegova  zestoka  rieditost,  velieina  tiela  i  odvaznost  pri- 
bavi  mu  veliki  upliv.  Ljudevit  XVI.  hotio  ga  je  u  podelku 
prevraU  uhvatiti  dati,  i  od  toga  doba  postade  nepriatelj 
dvora.  On  se  postavljase  na  celo  najtezih  i  najopasniih 
poduzetjah,  te  proizvede,  medju  ostalirai,  na  delu  marsilj- 
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staviti  hotieli.  Ali  propast  jedne  stranke  za  drugom 
morala  je  samo  umnoziti  nepriatelje  oniuh,  koji  su  do 
vlasti  dosli,  i  tako  bi  prevrat  do  najvisjeg  stepena  do- 
veden.  Kad  je  na  9.  termidora3)  Robespierre  sa 
svojimi  drugovi  pao,  oboruza  se  strah  protiva  straha ; 
ustrojise  se  kraljevacka  Isusova  druztva  i  suncana  druz- 
tva,  i  pocinise  strahovitu  osvetu;  i  kao  slo  su  prie  re- 
publikanci  i  sankiloli4)  svoju  marsiljku  i  svoj  »ca  ira< 
pievali,  tako  pripievahu  sada  kraljevci  svoj  »reveil  du 
peuple.a  Napriedujuci  prevrat  imadiase  svoje  rujansko 
davljenje,  svoja  pravdena  ubojstva,  gilotiniranja,  strie- 
ljanja  i  nojade.  Sad  se  je  darzala  hajka  protiva  Ja- 
kobinah,  a  osobito  u  juznoj  Francezkoj  biahu  u  tam- 
nicah  poubijani  oni,  koji  su  kod  priasnje  terorislicke 
vlade  dionictvovali,  ili  su  ih  na  prostu  tuzbu  u  Ronu 
bacali.  Na  taj  nacin  biase  reakcia  istom  tako  karvava 
kao  i  prevrat;  ali,  izuzamsi  nieke  pojedinosti,  znacaj 
obiuh  biase:  b5rzo  unistenje  nepriatelja.  Nije  to  ta¬ 
ko  bilo  u  priasnjih  stolietjah.  Sietimo  se  samo  n.  p. 
onih  cestih  prizorah  od  okrutnosti  u  niemackom 
seljackom  ratu,  kako  su  pobunjeni  seljaci  plemica  (ri- 
tera)  Helfensteina  kopjem  izmucili;  kako  su  poslie 
nadvladanja  dobitnici  knezovi  i  plemici  mnogobrojne 
zartve  od  pobunjenikah  1  a  g  a  n  o  sazgati  dali ;  kako 
je  grof  Rudolf  S  u  1  z  virlomu  svesteniku  Rabmannu 
gvozdenom  zlicom  (kasikom)  oba  oka  iz  glave  izvaditi 
dao ;  kako  su  na  zapovied  markiona  Kazimira  Branden- 
burga  petdeset  i  devetim  Kisingcanom  oci  izvadili,  jer 
su  samo  kazali,  da  Markiona  nikada  pogledati  nece,  i 
t.  d.  —  To  biase  sriednjemu  vieku  vlastita  strasna  cud 
okrutnosti :  da  se  je  pako  znacaj  vriemena  promienio, 
vidi  se  iz  toga,  slo  novii  prevrati  premda  nisu  manje 
kiirvavi  ipak  su  manje  okrutni.  S  prolazkom  francez- 

skih  «5etah  karvave  pruore  10  kolovoza  1792.  —  Danton  po¬ 
stage  popeiitelj  pravosudja  i  za  njegova  popeciteljstva  sma- 
Lnuti  su  ut.-.mnicenici  iz  Orleana  i  Versalja  )  dogodi  se  ono 
strahovilo  zloiinstvo  2.  i  3.  rujna  u  Parizu;  Sto  sve,  ako  i 
nije  sam  odredio,  dopustio  je  da  se  u£ini.  Kod  navalje- 
nja  vojvode  braunSvajgskoga  razvio  je  najvecu  dielateljnost  i 
odvainosl;  i  on  je  protiva  Robespierra  izradio,  da  narodna 
skupstina  nije  preko  Loira  prenesena.  To  mu  nije  mogao 
Robespierre  oprostili;  i  on  ga  je  znao  upropastili.  Danton 
bude  iznenada  uhvatjen  i  g.  1799  pogubljcn. 

*)  T  he  r  mido r  zvao  se  je  jedanaesti  miesec  u  fraucezkom 
prevratnom  kalendaru  od  22.  sarpnja  do  22.  kolovoza. 

Sankilot  (sans-culotte  -  bezcaksirac,  t.  j.  koi  hla£ah 

ncima)  biase  za  vrieme  francezkog  prevrata  porugljivo,  naj- 
prie  protukraljevskoj  stranki  nadeveno  ime,  jer  se  je  ova 
kod  prevratnih  prizorah  obifajno  bez  toga  odiela,  ili  na  kop- 
ju  ga  noseci,  nkazivala;  poslie  pako  postade  ostajucim  ime- 
nom  za  pudku  stranku,  koje  si  je  svaki  gradjan  nadievao. 


koga  prevrata  vidiela  se  je  i  promiena  6udorednih  o- 
kolnostih.  Uzhitjenje  parve  pertode,  koje  je  svaku 
zartvu  doprinielo,  i  fanatizam  strasne  dobe,  koi  je 
svaku  zcirtvu  zahtievao,  prodjose.  Sva  viera  biase  iz- 
gubljena ;  kricpost  stalisa  gradjpnskoga  kao  i  puka  bia¬ 
se  izceznula;  ljudi  dolazise  oslabljeni,  mlitavi  i  Osaka- 
tjeni  iz  divje  bure,  i  misljahu  sa  strahom  i  trepetom 
na  priasnje  stanje  i  —  kao  za  nagradu  i  nadomieslenje 
dugog  stradanja  —  bez  obzira  bacahu  se  u  narucja 
razuzdanih  veseljah.  Sad  tekar  postade  prevrat  sasvitn 
malerialnim.  Nu  svedjer  pobiedjujuca  vlast  duha  i  zna- 
caja  nedade  se  unistiti,  nego  samo  u  svom  pojavljenju 
promieniti  i  iz  jednog  miesta  na  drugo  premiestili.  Kao 
idea  slave  podize  ona  s  nova  svu  elasticnost  naroda. 
Prem  je  poslie  i  ova  idea  slave  u  tieranju  i  gonjenju 
za  materialnim  imanjem  sama  od  sebe  odpala,  ali  ipak 
je  siegurno,  da  je  vojeno  gospodstvo  (Militarherrscbaft) 
u  Francezkoj  samo  kroz  to  nastalo,  sto  se  je  cudored- 
na  i  dusevna  snaga  pod  stiegove  sakupila. 

Jos  jedanput  pokusala  je  slucajem  opet  podignuta 
umierena  republikanska  stranka  svoju  sriecu  s  cisto 
gradjanskim  tako  zvanim  direktorialnim  ustavom  od  g. 
1795,  koi  Mignet,  u  svojoj  dogodovstini  prevrata, 
najboljim,  najmudriim,  najslobodniim  i  najopazniim  od 
sviuh  dosada  uvedenih  ili  osnovanih  ustavah  zove.  U 
ovom  ustavu,  osim  vece  koncentracie  izvarsujuce  vla¬ 
sti  u  direktorium  od  a  clanovah ,  osobito  znamenito 
jest,  da  se  je  poslie  seslgodisnjega  izkustva  u  prevratu 
i  zakonotvorstvu  opet  za  polriebilo  iznaslo  zakonotvor- 
nu  vlast  razdieliti  u  viece  od  petsloljnah  i  u  viece  od 
staresinah.  Bude  bo  priznato,  da  tielo  po  narodu  po- 
sriedstvcno  ili  neposriedstveno  izabrano  jest  upravo  iz- 
raz  samo  u  onaj  hip  vladajuce  volje,  ili  upravo  pre- 
vazne  cudi  ili  strasti  narodne,  i  dakle  da  pravu  i  raz- 
boritu  volju  naroda  vazda  nezastupljuje  niti  zastupati 
nemoze.  Radi  toga  smatrahu  za  neobhodno  potriebito, 
da  se  ustroji  drugo  tielo,  koje  bi  od  cudi  pucke  neza- 
visnii  polozaj  imalo,  i  kojemu  bi  radi  toga  po  najvise 
razmatranje  i  pretresanje  u  zakonotvorstvu  pripadalo. 
U  obce  je  vele  znamenito,  da  je  malo  ne  u  svih  novo 
konstituiranih  darzavah,  nepazeci  riedke  iznimke,  naj- 
poslie  do  takova  razdieljenja  zakonotvornih  vlastih  do- 
slo.  Odatle  je  moci  zakljuciti,  da  tako  zvanoin  sustavu 
dviuh  komorah  nieka  dublja  istina  i  unutarnja  potrieba 
za  temelj  sluzi,  premda  se  do  sada  obstojece  ili  bivse 
p5rve  komore,  senati  itd„  kao  u  formi  nevaljava  i  vele 
nesavarsena  pokusenja,  jos  dan  danas  za  nista  drugo 
nego  za  politicke  nakaze  darze. 

Uz  ocevidno  oslabljenje  darzavnih  vlastih  francez- 
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koga  naroda,  koje  je  podartinam  i  ostankoin  najpro- 
tivniih  stranakah  prosto  polje  sve  vise  ostavljalo,  nemo- 
gase  se  dugo  vremena  uzdarzati  ovaj  direktorialni  u- 
*tav.  Medjutim  uzdarza  se  duze  od  sviuh  priasnjih  u- 
stavah,  jer  i  18.  fruktidora ')  1791,  kad  je  direklorium 
s  pomocju  vojske  pod  vojvodstvom  Augereau-a2) 
nadvladao  vieee  od  petstotinah,  koje  je  kraljevackim 
postalo,  samo  se  je  u  malom  promienio.  Zabacen  bu- 
de  lek  18.  brumaira  3)  1799,  kada  je  Sieyes4)  u  svo- 

•)  Fruclidor  (iitni  miesec,  Fruchtmonat)  biase  /.a  francez- 
kog  prevrata  dvanaesti  novo-francezki  miesec  od  18.  kolo- 
Toza  do  16.  rujna. 

*)  Augereau,  (Petar,  Franjo  Dragutin)  sin  vocara,  rodj.  u 
Parizu  g.  1757,  sluzio  je  najprie  kod  francezkih  karabinie- 
rah,  zatiem  do  g.  1787  kod  Napuljacah,  biase  nieko  vrieme 
ueitelj  od  macenja  (Feshlmeisler),  stup.  g.  1792  “  francezku 
sluzbu,  odlikova  se  g.  1794  kao  brigadier  kod  Figoere,  po- 
mogne  g.  1705  mnogo  zi  porazili  Spanjolce  kod  Fluvie ;  g. 
1796  biase  general  od  divizie  u  talianskoj  vojski ,  preote 
pod  Bonapartom  klance  od  Millesimo,  odarza  pobiedu  kod 
Dega  i  udini  n  obce  mnoga  junaitva  kod  ole  vojske.  Kad 
su  preko  mosta  kod  Arkole  jurisajuci  Francezi  nzmicati  ho- 
tieli,  pograbi  jedan  stieg,  poslavi  se  na  celo  kolone  i  odar¬ 
za  pobiedu.  God.  1797  postade  zapoviednikom  sedamnae- 
ste  divizie  u  Parizu  i  posveti  se  sasvim  sluzbt  direktoriuma, 
te  bude  poslie,  premda  se  je  ufao,  da  ce  direktorom  izabran 
biti,  k  renskoj  i  mozeoskoj  vojski  (Kbein-  und  Mosel-Ar- 
mee)  poslan,  a  kratko  vrieme  zatim,  jer  je  pouzdanost  iz- 
gubio,  bude  kao  zapoviednik  desete  divizie  u  Perpinjano  pre- 
micslen;  1799  vrati  se  kao  ilan  vieca  od  petstotinah  u  Pa- 
riz,  dobi  od  Bonaparte  zapoviedniftvo  nad  galo  -  batavskom 
vojskom;  prisustvovao  je  krunjenju  Napoleonovoro,  postade 
marialom  od  Francezke,  veliki  oficir  zacastne  legie  i  vojvo- 
da  od  Kastiljona ;  odlikova  se  g.  1806  u  ratu  kod  Jene, 
bude  ranjen  u  boju  kod  Eylau-a,  i  buduci  da  je  svoju  voj- 
sku  bez  potriebe  u  pogibiel  stavio,  posla  ga  Napoleon  na- 
trag ;  1809  dobi  komandu  nad  vojskom  u  Spanjolskoj  i  bia¬ 
se  s  parva  srietan  te  predobi  Gironu,  a  poslie  nesrietan,  te 
zato  izgubi  milost  u  Napoleona.  1812  zapoviedao  je  vojski 
u  Berlinu,  g.  1813  sakupi  vraljajuce  se  iz  Spanjoiske  iete  u 
jedan  kor,  te  4  njima  potude  se  u  boju  kod  Lipskoga ;  za- 
povieda.se  u  okruzju  kod  Liona,  nu  bude  od  austrijske  v-  j- 
ake  potuden.  Kod  padnulja  Napoleonova  izrece  se  zivahno 
za  Ljudevita  XVIII.,  poslie  ipak,  kad  je  gubernatorom  .  d 
Normandie  bio,  izjavi  se  za  Napoleona,  premda  nije  nika- 
kovo  zapoviednidtvo  primiti  holio.  Umro  je  g.  1816  od 
parsoe  vodene  bolesti  na  svom  dobru  la  Hussaye. 

*)  Brumaire  (maglenjak,  Nebelmonat)  od  22.  listopoda  do 
20.  studenoga. 

4)  Sieyes  (Emanuel  Josip,  grof)  Todj.  3.  svibnja  1748  u  Fre- 
iisu,  sin  seoskog  vlastelina,  dodje  u  14.  godistu  u  jedno  je- 
zuilsko  sjeministe  u  Pariz,  i  kada  bi  tudie  deset  godinah 
boravio,  pojavi  se  u  njemu  nieka  turobnost  i  sklonost  na 
samodu,  ito  je  i  poslie  kao  temelj  njegova  znadaja  ostalo, 
Ostavivsi  sieministe  postade  doktorom  bogoslovja  i  g.  1775 
kanonikom  i  kancelarom  carkve  od  Chartres,  kojn  je  oo 
ked  gornje  svestenidke  komore  u  Parizu  (gdie  je  i  stalno 


joj  poznatoj  osnovi  ustava  posliednje  nemocno  poku- 
sanje  ucinio,  da  polilickim  umolvon>m  vlast  gradjan- 
stva  spasi.  Odsada,  za  pArvog  i  drugog  knnzularnog 
ustava  do  nasliednog  carstva.  biase  sva  francezka  u- 
stavna  dogodovstina  samo  jedno  jedino  produzeno  de- 
maskiranje  18.  brumaira  uvedenog  vojenog  gospodslva. 
To  se  dogodi,  kad  narod  ni  najmanje  na  despolizain 
nevierova,  nu  dapace,  kad  biase  uvieren  o  onom  siro- 
ko  razprostranjenom  mnienju,  da  ga  nitko  vise  podjar- 
miti  neinoze.  Ali  to  se  i  moradc  dogoditi,  jer  u  svom 
umoru  i  oslabljenju  nebiase  ve6  spo-oban  da  brani 
svoj  suverenitet,  koi  mu  je  vec  dosadio,  i  kome  se  i 
sam  rugase,  odkada  je  prosli  puk  najvisju  vlast  iz- 
varsivao. 

Prie  biase  na  celu  snaznoga  kraljesiva  vlada  od- 
borna,  sastavljena  iz  muzevah,  koji  su  se  svaka  tri  mie- 
seca  izbirali,  bez  straze,  bez  plalje  bez  zastupanja,  koji 
su  sa  dva  tri  iVanka  na  dan  zivili  po  18  salili  kod 
priprostih  stolovak  radeci.  Nije  mnogo  sjajnii  bio  po- 
cetak  direktorialne  vlade,  dokle  Napoleon  neobdari  vlast 
sa  svom  sjajnostju,  te  najposlic  svpjim  novim  plennlvnm 
i  jednakost  nepomsi.  Vec  prie  toga  podade  se  sviet 
luksusu  uzivunja  bezobzirno;  k  loniu  pristupi  sada  luk- 
sus  odlikovanja.  koi  —  premda  ga  je  varlo  ukoriti  mo- 
ci  —  biase  ipak  popravak  proti  ugieznutju  u  |Os  goru 
putenu  surovo-t.  Nec  gori  rekosmo.  da  u  Franeczkoj, 
kao  prie  u  Englezkoj,  vojena  dikialura  dugolrajnia 
biase  od  svake  druge  forme  priasnjih  prevralnih  usla- 
vah.  U  obce  nedade  se  zatajili,  da  se  je  u  prevratu 
vazda  nieki  unularnji  potriebili  rhytmus  pojavljivao, 
prem  da  se  je  loiaj  prevrata  u  nejednake  periode  raz- 
dielivao,  i  da  je  drama,  nepazeci  na  ono  sto  udes  t  slu- 
caj  u  malom  ncnadano  sa  suborn  donesu,  u  velikom 
vazda  svojiin  urednim  potriebitim  tecajem  napredovao. 


obitavao)  zastupao.  1788  oilitovn  se  ponajprie  proliva  ne- 
reilah  u  vladi,  i  malo  zatiem  poslaile  poznal  ^vojiui  diclom  : 
o  pravah  grailjanskoga  st.lisa  (Qu’  esl  que  le  lirrs-elat?) 
b  staliikoj  skupalim  biase  poslanik  stalisa  ovngn,  za  koi  se 
je  toli  zivahno  zauzimao.  G.  1792,  p-emila  60  miljah  ojJ 
Pariza  odaljen,  biase  imenovan  poklisarom  triuh  ilepartamen- 
tali  kod  narodnoga  konvcnta  1795  postade  Clanom  vieca 
od  500,  g  1798  poslanikom  republike  loti  dvora  prnskoga; 
u  savezu  s  Bonapartom  dionictvovao  je  ponajvise  18.  bru- 
maira.  On  i  Due  os  vladahu  kao  konzuli  nz  ‘Bonapartu. 
Poslie,  kao  Man  senata  darzavnoga  (Reichssenat,  Senat  con- 
servateui)  iivio  je  u  fiiozoftenom  miru  na  dohru  Crosne, 
ito  mu  ga  je  narod  poklonio;  —  nu  ipak  bio  je  u  staresin- 
sku  (persku)  komoru  pozvat  kad  se  je  Napoleon  iz  Elbe 
vralio.  Got).  18 1 6  po  kraljevskoj  ordonanci  proti  ttb  jicam 
kraijerskim  izilatoj  iz  Francezke  progn-in,  otidje  u  Brusrlj. 
O  polilickom  i  ctidorednom  znaeajo  ovoga  muia  imade  mwi- 
go  protusluvnib  mnienjali.  Sieyes  je  vise  putih  opazno 
sulio,  premda  mu  je  takovo  sutenje  Mira  beau  za  grieh 
prama  dari-vi  oeilovao.  Obicajno  radio  je  u  oilborih  i  tar- 
sio  se  je  koliko  ntoguee  da  se  toboie  neznatan  eini,  za  da 
tim  laglje  izbiegne  prevralne  olujc,  kojeje  u  d  :bu  predvidio. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


u  Subotu  19.  Kolovoza  1849. 


Dva  gubitka. 

(Polag  deskog.) 


Sedlajle  mi  konja, 
Konjica  vranoga: 

Da  poletim  skokom 
Da  boja  ljutoga! 

Letit  cu,  dobit  cu 
Blago  od  pokoja.  — 
Za  te  otacbino 
Letit  cu  do  boja. 


selenom 


Zela  sam  travicu, 
Zela  i  posiekla 
S  njom  krasuu  ri 


Posiekoh  znak  ljub 
Milog  Janka  moga ; 
Neima  vise  cvietka, 
Nije  vec  dragoga. 


Na  karvavom  polji 
On  izgubi  glavu, 
Gdi  je  vojevao 
Za  dom  i  za  slavi 


i  sunasce 
dubrave. 


zastave. 


Pojti  cu  ja  tamo 
IN  a  to  polje  ravno. 
Da  zakopam  njega 
U  zemljicu  slavno. 


zove 


Necu  ja  za  tudju 
Vojevat  darzavu; 
Yece  za  vlaslitu 
Rodbinu  i  slavu. 


I  na  posiecenu 
Njegovu  glavicu 
Varc  cu  pokosenu 
Carvenu  ruzicul 
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Za  te  domovino 
Letit  cu  do  boja, 

Letit  cu  —  dobit  du 
Blago  od  pokoja. 

Janie  Valttii, 
iz  Slavonie. 

COKE  o  it  a. j  no  via  in  dogradjajima  svieta. 

'i  Pitas  sta  da  kazem  na  politienu  oluju,  koja  ima 
sada  ocistiti  zamje  naroda  od  pleve  i  praha  stolieino- 
ga  ?  Narodi  se  skupise  na  sud.  Vrieme  tome  je  dospie- 
lo;  to  niesu  uvidili  vladatelji  obicajem  i  tastom  nadu- 
venom  oholosti  obuzeti,  i  njihovi  stari  i  novii  plemici, 
sebicnostju  obsienjeni  savietnici  i  dvorski  cankolizi.  Sad 
su  prestoli  tieh  samosilnieh  bogovah  zemaljskieh  karv- 
ju  potopljeni,  i  oni,  koji  htiedose  da  izprave  bozan- 
stveni  red  svieta  po  svome  ukusu,  i  da  parkose  svo- 
jim  darvenim  zezlom  tja  dusevnome  svietu,  slusaju  sada 
sa  strahom  i  trepetom  glas  Boga  jedinoga  vapijuceg 
narodom  europejskim:  »Neimajte  drugieh  bogo¬ 
vah  pokraj  mene!«  Jos  ce  se  i  vise  karvi  proliti,  i 
vise  suzah  ce  proteci;  proci  ce  godine  i  desetine  godi- 
nah  prie  nego  sto  prestanu  oluje,  i  prie  nego  sto  se 
smire  i  ociste  talasi  u  dubljinah  uzbunjenog  oceana 
puckog,  koi  izbacuje  kal  prostote.  Ali  Bog  ceka!  sa- 
mo  s  mukom  stvarih  zemaljskieh  usk.irsnuje  slavodo- 
bitno  ono,  sto  je  bozanstveno ,  kao  sto  danas ,  tako 
vazda  i  od  vieka,  u  samome  bitju  pojedinog  covieka, 
Ta  ista  hristianska  viera  biase  samo  kroz  selenje  na- 
rodah,  kroz  karstonosne  vojne,  i  nebrojene  ratove  malo 
po  malo  na  nasoj  zemlji  razsirena,  i  malo  po  malo  o- 
cistjena  od  gada  vladaieljskieh  i  popovskieh  zapoviedih.« 

To  je  moje  mnienje. 

P  r  e  v  r  a  t. 

(Nadalje.) 

Prevrati,  kao  iznimke  od  obicajnoga  tecaja  dogo- 
^jajah>  imadu  svoje  posebno  zakonotvorstvo,  pieneznie- 
tvo,  narodno  gospodarstvo,  upravljanje  i  nauku  od  rata ; 
premda  su  sva  ova  kao  iznimka  od  urednih  poslovah 
u  mirno  doba,  imadu  ipak  u  sebi  svoju  urednost.  — 
Ceste  i  velike  posudbine  povukose  za  sobom  potriebu 
odgovornosti  i  javno  polaganje  racunah,  a  tegotnii  i 
veci  porez  ucini  da  se  uvidi  potrieba  darzavnieh  stali? 
sah.  Za  predusresti  nuzdi  iinancialnoj  obratise  se  po- 
gledi  ponajprie  na  ooevidnu  nejednakost  u  diobi  imeU 


ka,  na  prekoredna  dobra  svesteniuka.  U  obce  nastaje 
disharmonia  silah,  (iz  cesa  se  i  prevrati  pocimlju)  po- 
najvise  s  nesnosno  nejednakog  razdieljenja  imetka,  do- 
cim  cesto  takova  realna  nejednakost,  barem  s  nieke 
strane,  jest  samo  izraz  idealne  nejednakosti  na  polju 
pravde  i  suda.  I  zato  se  kada  i  kada  prevrati  izbieg- 
nuti  nemogu,  ako  se  za  vriemena  dostatne  promiene 
i  kroz  njih  razmierno  i  po  pravici  ucinjeno  razdielje- 
nje  materialnih  dobarah  neuvede.  Ta  ve<5  je  Solon 
svoje  reforme  sa  sisahtiom  *)  poceti  morao,  docim  je 
taj  zakon  za  ukinutje  dugovah  neobhodno  i  nuzdno 
potriebito  sriedstvo  oslobodjenja  bio;  a  i  Rimljani  su 
se  kroz  stolietja  za  pravedno  razdieljenje  obcega  polja 
(ager  publicus)  borili.  —  Dobra  svestenicka,  vise  tisu- 
cah  miliunah  u  vriednosti,  budu  dakle  u  l  rancezkoj 
za  narodno  imanje  proglasena.  Svestenictvo  ostade 
mirno  do  tie,  dokle  mu  je  upravljanje  istieh  dobarah  u 
ruci  ostalo;  ali  kad  mu  je  i  ovo  oduzeto  ,  pocelo  je 
svoju  opoziciu.  Kroz  to  pobudi  se  s  druge  strane  na- 
rodna  reakeia,  koja  se  je,  premda  s  pocetka  samo  prod 
opornom  svesteniclvu  naperena,  kroz  neprestano  dra- 
zenje  do  zanijekanja  svega  odkritoga  vierozakona  po- 
pela.  Za  da  se  negibivi  imetak  svestenictva,  a  kasnie  i 
omuh  koji  su  se  izselili  iz  domovine,  u  tecaj  postavi, 
nacinjene  su  assignacie,  koje  su  se  vriemenom  do  vele 
znamenite  sume  mal  ne  od  cetardeset  tisucah  miliunah 
umnozale.  To  biase  najobsirnia  andcipacia  budueno- 
sti,  sto  ju  u  dogodovsdni  poznajemo,  to  biase  dielova- 
nje  takovog  narodnoga  uzdanja  u  samoga  sebe,  kakovo 
je  samo  za  vrieme  fanadekog  napetja  sviuh  silah  mo- 
guce.  Kad  je  za  tim  napetjen  odapetje  sliedielo,  osla- 
bi  se  i  ono  priasnje  prederano  uzdanje  u  sile  financial- 
ne;  i  direktorium  biase  prisiljen  da  papirne  novee  o- 
bali  (reducira)  i  da  izjavi  darzavni  bankrot.  Odbor 
dobrotvorni  (Wohlfartsausschuss) ')  predusreo  je  osku- 


*)  Sisachthia,  zakon  lacedemonski  protiva  lihvenikah. 

')  Odbor  dobrotvorni  izvarsivao  je  za  vrieme  terorizma  u 
francezkom  prevratu  diktaturu,  tako  da  je  mogao  i  odluke 
izvarsnjuce  viasti  promienlti  ili  unistiti,  ako  ma  se  je  vidie- 
Io,  samo  je  morao  o  tome  konveot  ubaviestiti;  ovaj  odbor 
darzao  je  na  uzdi  zirondiste  i  kraljevacku  stranku  samo  da 
bardo  t,  j.  gorska  stranka  pobiedu  odarzi.  Bar  do  ili 
gorska  stranka  (Berg  ili  Bergpartei)  zvahu  se  n 
francezkom  prevratu  Jakobini,  jer  su  u  narodnom  konventu 
siedili  na  viijih  klupah  u  amfiteatralno  sagradjenoj  dvorani 
od  skupstinah,  do£im  su  zirondiste  niije  klupe  zauzimali,  i 
raditoga  naimenovanje  dolac  ili  dolska  stranka  (Thai 
ili  Thalpartei)  zadobili. 

Kajstrahovitie  orudjc  dobrotvornoga  odbora  biase  pre- 
vratno  sudiste.  Biale  pako  taj  odbor  u  siednici  6,  travnja 
4*93  po  konventu  s  ueogramicnom  punovlastju  ustrojei)  i 
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dicu  oprosenji  i  maksimom  tako  u  unutarnjem  kao  i 
kod  vojske;  i  ovoj  financialnoj  naredbi,  kojom  su  bo- 
gati  i  targovci  vojski  i  mnozini  pod  harac  spali ,  nije 
se  nitko  za  doba  terorizma  proiiviti  usudio.  Ali  kad 
je  teroristicko  gospodovanje  prestalo,  i  kad  je  doba  od 
konfiskaciah  minulo,  podize  se  odpor  protiva  maksimu 
(  maximum),  te  nastade  velika  nuzda,  docim  se  je  uvi- 
dielo,  da  konvent,  puk  i  vojska  iz  nenada  opet  od  vlast- 
nikah  i  spekulantah  zayisi.  Ova  nuzda  trajase  s  razni- 
mi  promienami,  dokle  napokon  gvozdena  ruka  vojenog 
gospodstva  red  nacini;  nu  ipak  nacelo  jednakosti  u  po- 
rezu  bi  iz  razvalinah  prevrata  izbavljeno  i  sacuvano. 

Isio  nacelo  jednakosti  i  narodne  jedinosti  prodre 
u  upraviteljstvu.  Jednako  razdieljenje  Francezke  na 
departamente  i  s  njim  unistenje  sviuh  provincialnih  pri- 
vilegiah  biase  administrativno  predstavljenje  idee  od 
narodne  jedinosti  i  prevrat  u  upravljanju.  Nije  se  sa- 
mo  izvana  ovo  novo  razdieljenje  uzdarzalo,  ve<5  cinise 
kao  da  se  je  duboko  u  narodu  ukorenilo.  Jer  prem- 
da  je  ziteljstvo  sve  do  sada,  poradi  prekoredne  cen* 
tralizacie,  za  slobodniim  i  neodvisniim  komunalnim  zi- 
votom  tezilo,  nije  se  ipak  nikada  za  priasnje  provinci- 
alno  razkomadanje  izreklo,  niti  se  je  ikada  takova  ze- 
Ija  pojavila. 

Na  isti  nacin  razvio  se  je  prevratni  vojeni  ustav  i 
nauka  od  rata.  U  pocetku  prevrata  mogla  je  Fran- 
eezka  inostranoj  zemlji  samo  obstojecu  od  predsastni- 
kah  predanu  silu  protustaviti.  Izvanredna  nuzda  za- 
htievase  izvanredne  naredbe;  kao  sto  politick.!  istom 
tako  i  vojeni  ustav  upro  se  je  barzo  na  massu  naroda. 
Dan  ton  predlozi  svoj  poziv  na  narod  za  da  podpali 
energiu  i  odvaznost  gradjanstva  i  da  digne  cetiri  slo- 
tine  tisucah  vojnikah;  Barr  ere  zavika  :  »Garmljavi- 
nom  topovab  moramo  mi  nepriateljein  nas  ustav  na- 
viesliti. - Republika  je  joste  samo  jedan  veliki  ob- 

iz  elauovah  konventa  sastavljen.  Naimenovani  ovoga  odbora 
dlanovi  biahu:  Barreie,  Delraas,  Breard,  Gambon,  Jean  De- 
bry,  Dantcn,  Guiton  Morveaux,  Teilhard  i  Lacroix;  ovim 
biahu  jos  kao  namiestni  dlanovi  dodani;  Robert  Lindet. 
Isouard  i  Cambaceres.  Ovaj  odbor  vladao  je  napokon  s 
gorskom  strankom,  a  kroz  nju  s  konventom.  S  Robespie- 
rom  radili  su  u  ovom  po  najvise  Saint-Just,  Couthon,  Bil- 
laud  de  Varenue,  Collot  d’  Herbois  i  Herault  de  Sechelles. 
Carnot  je  samo  o  vojski  radio,  unutarnja  diela  svojim  dru- 
govom  prepustivsi.  —  4.  prosinca  1193  predao  je  konvent 
svedano  odboru  prevratnu  vladu.  Ovaj  odbor  nadini  20,000 
najgorih  prevratnikah  za  sudce  u  prevratnih  sudistib.  Kad 
je  napokon  medju  dlanovi  ovog  glasovitog  odbora  nesloga 
zavladala  pode  mu  vlast  ginuti,  i  propade,  dodim  je  Baras 
nadvladao  i  9.  termidora  (27.  sarpnja)  sto  i  pet  ovieh  o- 
krutnikab  smaknuti  ucinio.  S  uvedenjem  direktoriuma  (28. 
prosinca  1794)  razpusti  se  kouvent  i  s  njime  syi  odbori. 


sednuti  grad,  trieba  je  da  sva  Francezka  bude  jedan 
veliki  logor.a  Ovu  misao  ozivotvorio  je  Carnot,  do¬ 
cim  je  nacin  velikoga  rata  upotriebio  i  u  ratu  protiva 
inostrane  zemlje  svu  snagu  naroda  jednoj  volji  pod- 
cinio.  Docim  su  prie  s  raztepenimi,  raztresenimi  i  bez 
svakoga  saveza  razdecimi  cetami  rat  vodili,  koncentri- 
rao  je  sada  odbor  dobrotvorni  sve  cete  i  cinio  ih  je 
prie  nego  su  pred  nepriatelja  dosli  vec  u  daljini  ope- 
rirati  za  da  ih  k  jednomu  cilju  dovede.  Sto  je  odbor 
za  svako  cetovanje  to  je  Napoleon  za  svaku  bilku  uci¬ 
nio,  docim  je  svoje  razne  cete  na  odlucni  punkt  doveo 
i  s  barzinom  svojih  udaracah  vise  nepriateljskih  voj- 
skah  s  jedinom  cetom  razbio.  Posve  demokraticki  u- 
stav  za  vojsku  i  podpuno  oboruzanje  naroda  nije  se 
medjutim  nikako  uvesti  moglo,  kao  ni  demokraiicka 
konstitucia  od  g.  1193.  Ideu  demokratickog  ustava  sgar- 
cio  je  Napoleon  u  popisni  sustav  (Conscriptionssyslem), 
koi  je  poslie  mal  ne  obce  zavladao,  i  kao  sto  su  tako 
zvane  smiesane  konstitucie  istom  tako  su  i  novii  ustavi 
za  vojsku  dosada  samo  nieka  nestalna  sriedina  izmedju 
demokracie  i  samovladarstva.  I  kao  sto  je  obieajno, 
da  se  potrieba  tek  u  nuzdi  vidi  i  spoznaje,  cini  mi  se, 
da  ce  jednom  jos  nuzde  triebati,  za  da  pravi  narodni 
vojeni  ustav  prevagu  zadobije,  ustav  naime  takovi,  koi 
<5e  se  s  jedne  slrane  na  obce  vojnicko  obrazovanje 
mladezi,  s  druge  pako  strane  na  dostatni  broj  za  voj- 
vodslvo  i  za  posebno  oruzje  svome  zvanju  primierno 
obrazovane  klasse  vojenih  darzavnih  cinovnikah  uprieti. 
Ovoj  svarsi  najvise  se  je  Pruska  priblizila;  nu  u  no- 
vie  doba  postalo  je  dvojbeno,  da  li  ce  se  k  toj  svarsi 
nadalje  napred  stupati,  ili  od  nje  udaljivati. 

Francezki  prevrat  biase  s  pocetka  unutarnji  posao 
kroz  izselenje  emigraciu)  i  inostrane  zemlje  postao  je 
inostranim.  Za  unutarnjih  nemirah  i  razprah  francez- 
kih  moglo  se  je  parvo  ocitovanje  Francezke,  da  t.  j. 
samo  braniti  se  hoce  a  da  nista  osvojivati  nece ,  kao 
iskreno  darzati.  Ali  pobieda  probudi  zelju  i  pozudu 
za  tako  zvanimi  »prirodnimi  granicami,®  i  u  prolislov- 
ju  s  onimi  prijasnimi  ocitovanji  budu  vec  g.  1792  i 
1793  Savoja  i  Nica,  kao  departementi,  s  novom  repu- 
blikom  sjedinjene.  Buduci  da  je  napriedujuce  razsire- 
nje  i  protegnutje  ponjatja  od  nprirodnih  granicah«  vec 
predaleko  islo,  porodi  se  europejski  odpor  (reakcia),  i 
kroz  ovaj  odpor  dopre  sviet  k  boljemu  ponjgtju  o  pri- 
rodnih  granicah  ili  k  sve  vecemu  i  vecemu  osviedoce- 
nju,  da  razdieljenje  narodnoga  zivota  opredieljeno  je 
po  narodnosti  i  razdieljenju  glavnih  jezikah,  t.  j.  po 
duhu  narodnome.  Tako  postade  pocetak  prevrata  sa 
svojom  ideom  o  darzavljanskoj  jednakosti  osobah  te- 
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meljem  nnvoga  darzavnoga  prava  (Staatsrecht) ;  a  svar- 
setak  mu,  ili  barein  svarha  parvoga  glavnoga  cioa,  po- 
stade  temeljem  prava  narodnjega  (Volkerrecht). 

Francezki  prevrat  posijao  je  blago  i  plodonosno 
sieme  u  sve  zemlje  ne  sarao  kroz  isline,  koje  je  svielu 
odkrio,  vec  i  kroz  svoje  zablude,  koje  su  odpor  po- 
rodile.  Francezki  prevrat  jest  kula,  s  koje  se  bistn  po- 
gled  u  prosastnost  i  zajedno  buducnost  narodnjega  zi- 
vota  otvora.  Restauracia  uzela  si  je  diecinski  vid  kao 
da  za  prevrat  i  neznade,  a  vidiela  se  je  ipak  prisiljenu, 
da  svojoin  podieljenom  kartom  od  g.  1815  nieku  pri- 
spodobu  s  njim  nacini.  INjen  boj  protiva  ideah  1  te- 
zenjah  noviega  vremena  proizveo  je  sarpanjsku  revolu- 
ciu.  Ova  se  vrati  opet  k  onomu  naeelu,  iz  kojega  je 
parvi  prevrat  proizisao,  naime  k  naeelu  narodnoga  su- 
vereniteta,  koje  u  svom  pravom  smislu  jest  nacelo,  po 
kome  narod  sam  svoju  politicku  dielateljnost  razvijati 
ima.  a  ne  da  mu  ju  monarhieki  ili  aristokraticki  sa- 
modarzei  opredieljuju  Ali  i  politika  sadasnjih  jus  te¬ 
rn  ili  eu-ah  jest  samo  azbuka  novoga  darzavnoga  prava, 
koju  po  djacki  i  do  oglusenja  sad  napred  sad  natrag 
govore,  a  nemogu  iz  nje  sasiaviti  onu  tvoriteljnu  rie6, 
koja  bi  za  sadasnost  i  buducnost  politicku  misao  cisto 
i  podpunoma  izoekla.  \azda  je  ustav  od  g.  1830,  ne- 
o-ledeci  na  pojedine  i  znamenite  razlikosti,  blizi  i  slic- 
nii  onome  od  g.  1191,  nego  li  ikoi  od  onih  koji  su 
medju  ovimi  izdani'.  Jer  svaki  prevrat  moze  ono,  sto 
si  je  upravo  preduzeo  i  predstavio  i  do  izvarsenja 
dovesli,  i  zato  vidimo,  da  se  prevrat  vazda  povratja 
na  svoj  pocetak,  kada  se  akeia  i  reakeia  podpunie  raz- 
vije.  I  zato  da  se  ovaj  francezki  prevrat  s  republikom 
svarsi,  bila  bi  morala  Francezka  god.  I  1 89  kadra  biti, 
da  prevrat  s  republikom  zapocme. 

Nu  prevrati  i  po  svom  pcstojanom  uspiehu  mogu 
se  nazvati  povratkom  na  dogodovstinu;  jer  se  njimi  na¬ 
rod  na  svoju  staru  dogodovstinu  vratja;  i  zato  bi  se 
reci  moglo,  da  je  prevrat  niekim  nacinom  nazadak 
(Ruckwalzung).  Kao  sto  zarno.  iz  koga  darvo  raste, 
istom  tako  vec  i  prndogodovstina  narodah  nosi  svoju 
buducnost  u  sebi.  Dokle  darzava  po  prirodi  napredu- 
je,  i  dokle  nikakovih  obzirah  sania  na  sebe  neima,  do- 
tle  ide  sve  svojim  prirodnim  potriebitim  tecajem.  Tek 
u  kasnie  doba  moze  samovolja,  pojedine  prayce  u  na- 
rodnom  zivotu  osobitim  nacinom  podupirajuci  ili  zau- 
sta vljajuci  i  prieeeci,  zajedno  svoj  odlucnii  i  jednostra- 
nii  upliv  ocitovati.  Docim  dakle  prevrat  takove  za- 
prieke  napriesno  i  silovitim  nacinom  uklonjuje  i  oda- 
ljuje,  dovodi  upravo  kroz  to  razmierno  zaostavse  na- 
rodne  zivlje  k  b^rziemu  razvitku. 

Ako  je  dakle  istina,  da  narodi  samo  po  lagano  ra- 
stu,  a  to  je  istom  tako  istina,  da  narodi  u  prevratnoj 
nepogodi  barzo  sazriju;  da  barem  ona  mnienja  i  po- 
triebe,  koje  jos  nisu  podpunim  zivotom  postale,  iz  ne- 
nada  ozive,  da  dakle  barzo  porod  sliedi  ako  i  vrieme 
zacetja  kasnioj  prosastnosli  pripada.  lstinu,  da  je  pre¬ 
vrat  zajedno  i  nazadak,  izrekao  je  vec  Montesquieu 
u  riecih:  »Dans  le  cours  d’  un  long  gouvernement  on 
va  au  mal  par  une  pente  insensible,  et  on  ne  remonte 
au  bien,  que  par  un  effort. «  On  bi  samo  bio  morao 
to  u  obce  kazati,  sto  je  ovdie  o  prevratu  u  demokra- 
cii  kazao.  Uvedenje  darzavnieh  stalisah  u  Francezkoj 
nije  lakodjer  bila  samo  nieka  resiauracia,  vec  se  je 


Ucrednik  i  izdavatelj 
Barzo  tiskom  aarodae  tiskarnict 


kao  s  pocetka  ucinjeno  smatralo.  fsto  se  razumieva  i 
o  pobolsanju  pravosudnog  ustava  kod  uvedenja  porote 
(Jury  =  Gesrbwornengericht),  o  ustrojenju  popularmcg 
ustava  za  vojsku  itd.  —  Ta  i  samoga  kralja  Ljudevi- 
ta  XVI.  nazvala  je  naroana  skupstma  svecano  »ustroji- 
teljem  francezke  slobode.« 

Francezki  prevrat  biase  toliko  druztvem  koliko  i 
politicki  prevrat.  On  je  skarsio  i  slomio  barem  s  \e6e 
strane  one  prepone,  zaprieke  i  ograde,  koje  je  preimuc- 
tvo  i  predsuda  umu  i  talentu  protistavljala,  tako  da  se 
nije  mogao  nigdie  ni  izkazati  ni  priznan  biti;  taj  pre¬ 
vrat  izbavio  je  vlastitost  zemljista  od  tisuce  teretah,  i 
stvorio  je  jednu  mnogobrojnu  klasu  vlastnikah  od  zem¬ 
ljista.  Sto  je  u  Francezkoj  iz  nenada  ucinjeno,  to  su 
vec  prie  u  drugih  darzavah  europcjskog  kopna  mudrii 
i  dobrotvornii  vladari  i  ministri  sve  malo  po  malo  u- 
veli  i  ucinili;  ili  je  ucinjeno  kasnie  putem  reforme, 
naime  kroz  velevazna  dieiovanja  za  izbavljenje  zemljist- 
nog  vlastnictva  kroz  odkupljenje  od  robote,  desetine 
i  svakojakih  drugih  teretah.  Od  ono  doba  polo- 
zaj  poijodieljskoga  pucanstva.  osobito  u  zapadnoj  i  sried- 
njoj  Europi,  gdie  je  tlacenje  prie  zakeriu  i  seljanski 
rat  porodilo,  i  koje  je  jos  i  u  francezkoj  revolucii  se- 
Ijaka  protiva  svoga  plemenitog  zemaljskog  gospodina 
oboruzalo,  promieni  se  podobro,  tako  da  se  sada  zivlji 
politickog  nezadovoljstva  na  selu  redje  nalaze  nego  li 
prie.  L  u  Francezkoj  naisla  bi  barzo  sasma  proletarska 
buna  na  takove  zaprieke  od  strane  zemljistnih  gospo- 
darah,  kojih  nadvladati  nebi  mogla.  Nu  to  upravo  i 
jest  sadarzaj  dogodovstine,  da  jedna  druztvena  oprieka 
vazda  samo  izeezava  ili  se  umaljuje,  do<5im  se  druga 
nova  rodi.  Tako  je  u  najnovie  doba  obcenitia  oprieka 
bogatca  prama  siromaku,  kao  osobito  i  ona  glavnica- 
rah  i  gospodarah  s  jedne  strane,  a  obartnih  dielaocah 
s\  ake  varsti  s  druge  strane  mnogo  tegotnia  i  osietljivia 
postala,  i  odatle  nastade  opozicia,  koja  s  jacim  u  raz- 
mierju  umnozavanjem  obartnoga  pucanstva  sve  vise 
prieteci  vid  dobiva.  S  otim  u  tiesnom  savezu  stoje  no- 
ve  povelje,  koje  pravo  darzavljanskog  gradjanstva  s 
posiedovanjem  stanovitoga  imetka  ili  podanka  skapcaju, 
koi  je  skoro  svagdie  tako  visoko  uzet,  da  ne  samo  ne- 
posiedujuce  proletarce  vec  i  vecu  stranu  obrazovanih 
i  u  gospodarstvenom  smislu  samostalnih  u  samovoljno 
novostvorenu  klasu  politickih  helotah  baca.  Ovo  dava- 
nje  prednosti  materialnomu  imetku,  ovo  po  modi  stvo- 
reno  idolo-poklonstvo  i  klanjanje  zlatnomu  teletu  u 
darzavi  i  po  darzavi,  moralo  je  svakako  na  drugoj  strani 
onaj  komunisticki  nauk  poroditi,  koi  svaku  privatnu 
vlasiitost  kao  protunaravsko  preimuctvo  zabacuje.  I  da 
se  tomu  novo  prietecemu  zlu  doskoci,  pokusane  su  vec 
nieke  reforme.  Ta  dull  5oviecanski  morao  bi  propasti, 
kad  nebi  u  svakoj  sgodi  o  sebi  suditi  hotio,  da  vlast  ima 
svojim  uplivom  u  sadasnjost  preprieciti  pogibieli,  koje 
u  buduenosti  driemlju.  Sada  se  vise  radi  nego  li  prie 
o  obrazovanju  radece  klase,  o  podupiranju  njenih  pojedi- 
nih  clanovah,  koji  se  odlikuju;  o  podignutju  stediomcah, 
za  da  se  onim,  koji  nista  neposiednju  te  od  diela  svo- 
jih  rukuh  zive,  posao  olaksa,  kako  bi  glavnicari  postati 
mogli,  itd.  INu  hoce  li  to  sve  dovoljno  biti  za  preprie¬ 
citi  ponovljena  pojavljenja  nezadovoljstva  ?  Reforme,  koje 
su  prie  francezkoga  prevrata  ucinjene,  nisu  to  pre¬ 
prieciti  mogle.  (Dalje  ce  sliediti.) 


Dor.  Ljudevit  Gaj. 

:  Dra.  I.Jude vita  Kaja  u  Zagreba. 


IT  Subotu  20.  Kolovoza  1848. 


8 to  je  bolje? 


Tisuc  lietah  —  vaj  nesrecnili! 
Klali  smo  se  bratjo  draga. 

Rad  imenah  i  rad  viere. 

Pa  nain  nebi  srieca  blaga ; 
Vragovi  su  na  nas  dosli, 

Te  nas  gnjeli,  klali,  pekli. 

I  u  neslogi  otoj  kletoj, 

Viek  slobodu  niesmo  slekli. 

Tad  postasmo  razumnii, 
Uvidismo  da  u  neslogi 
Za  slavjanstvo  spasa  neima, 
Nepriatelji  jer  su  ninogi,  — 

Te  brat  brata  poeme  garlit. 

I  liecit  mu  stare  rane. 

Pa  mahom  nam  jadi  minu, 
Liepseg  doba  danak  svane. 

Slo  je  dakle  bratjo  bolje, 

II  nesloga  vrazja  globa. 

Hi  sloga  dar  od  Boga, 

Ka  gdie  vlada,  neima  groba?  - 
O,  sto  put  je  bolja  sloga; 


Sloga  zemlju  rajem  pravi, 
Robstvo  karsi,  jade  sladi, 

A  zledjeno  slavstvo  zdravi. 

Zato  ajdmo  slozno,  hrabro 
Nasrupljenoj  vec  po  stazi, 

Kak  se  koja  zemlja  zove. 

Nek  se  na  to  vec  nepazi ; 

Hi  Ruska.  Poljska,  Geska 
11  llirska,  sve  je  jedno, 

Ta  sve  nas  je  odojilo 
Majke  Slave  nilieko  medno. 

Zato  ajdmo  slozno,  hrabro 
Nastupljenoj  vec  po  stazi, 
Kako  koji  Boga  stuje. 

Nek  se  na  to  vec  nepazi; 

Pa  za  cielo  vrng  ce  pasti, 

Koi  se  zadnji  krat  sad  dize, 
I  osvietlano  slavsko  sun<  e. 

Tad  vec  tmina  viek  nestize! 
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Prevrat. 

(Nadalje  i  kenac.) 

Napredujuce  osvojenje  masse  silom  duha  jest  za- 
kon  dogodovstine.  koi  se  je  i  u  noviih  prevratih,  koji 
su  sve  vise  dusevni  bivaii  ,  pojavio.  Parvi  francezki 
prevrat  biase  proizveden  najvece  poradi  materialne  nuz- 
de  i  nevolje ;  sto  se  vece  o  sarpanjskom  prevratu  ka- 
zati  nemoze,  docini  je  njemu  za  temelj  sluzilo  samo 
povriedjenje  slobodnoga  tiska  (stampe.)  Belgia  biase  u 
ono  doba,  kad  se  je  od  Holandie  odciepila  u  fizicnom 
ili  materialnom  napredku  na  onom  stepenu ,  na  kome 
nikada  prie  nebiase;  u  Poljskoj  nije  ugnjetavanje  i  c- 
granicenje  materialnih  interesah  narod  uzbunilo,  vece 
oskvarnjenje  narodnosti  i  ustavnih  pravah.  Polag  isto- 
ga  zakona  postade  umnia  i  vazda  bolje  o  eentralizacii 
svojoj  brineca  se  darzavna  vlast  protiva  svake  proste 
neorganizirane  masse  mnogo  jaca,  nego  je  ikada  prie 
bila.  Na  ceiu  mnogobrojne  i  dobro  organizirane  vojene 
i  policajne  sile;  s  novim  od  napriedujuceg  uma  izna- 
djenim  i  k  savarsenju  privedcnim  orudjem  za  obranu 
i  navaiu  gardno  i  mozno  providjena:  posiedujuci  tele- 
grafe,  zeljeznice  (gvozdene  ceste)  i  sva  sredstva,  koji- 
mi  se  s  najvecom  barzinom  jedinost  vladajuce  volje 
SV;m  organom  darzavne  vlasti  prijavljuje :  moze  se  d,ir- 
zavna  vJast  s  nenadanom  barzinom  i  prevaznom  silom 
na  svakom  miestu,  gdie  joj  pogibiel  prieti,  koncentrirati 
i  vrijuci  nemir  u  svom  zacelju  udusili.  I  kada  bi  dos- 
lo  do  odpora  s  oruzanom  silom  od  jedne  strane  gra- 
djanah  protiva  darzavne  vlasti,  tada  bi  ipak  u  svakom 
ratu  nmoztvo  i  dobro  dvorenje  topovah,  (ovoga  osobi- 
toga  darzavnoga  orudja,)  nadvladalo.  Na  svaki  dakle  na- 
cin  vidi  se,  da  je  konservativna  sila  darzave  osobito 
narasla.  U  ostalom  iinade  darzavna  vlast  i  sredstva 
obcenja,  da  kod  gospodarstvenih  neprilikah  i  nezgodah, 
kao  n.  p.  ako  se  u  kome  god  kraju  neplodnost  dogo- 
di,  nedostatak  one  okolice  s  obiljem  drugieh  krajevah 
laglje  pokriti  i  prietecoj  nuzdi  za  doba  odolieti  moze. 
Zato  se  moze  svakako  tvarditi,  da  je  u  novie  doba  i 
rat  i  prevrat  redji  i  tezi  postao,  i  najpace  da  se  samo 
od  nizih  klasah  puka  jos  bune  i  nemiri,  ali  tezko  us- 
piesni  prevrati  proizvesti  mogu. 

To  sve  moze  medjutim  postanak  novih  prevratnih 
gibanjah  poniesto  otegotiti,  nu  samo  to  nemoze  ill 
prepriecili.  Vece  masse  nasiale  su  osobito  u  vecih 
gradovih,  i  gradjansko  pucanstvo  povecalo  se  je  u  ja. 
cem  razmierju  nego  li  seljansko.  U  zivahniem  dusev- 
noni  obcenju  nacinise  se  cvarstia  nmienja  stranakah,  1 
ne  samo  vlade,  vec  i  narodi  naucise  osnovanie  postu- 


pati.  Ista  vojska,  iz  medju  naroda  izvadjena  i  sastavlje- 
na,  post  ala  je  popularnia  i  pocela  o  svom  narodu  i  svo¬ 
joj  narodnosti  misliti,  te  zato  nebi  mogle  vlade  u  doba 
obce  zlovoljnosti  i  obceg  nemira  s  onom  siegurnostju 
na  njenu  sliepu  pokornost  osloniti  se,  kao  na  priasnje 
gole  platjenike.  Sa  sriedstvi  koja  sada  darzave  i  po- 
jedini  u  rukuh  imadu,  moci  je  da  kako  samo  miestnim 
materialnim  potriebam  laglje,  nego  li  prie ,  doskociti, 
ali  kad  i  kada,  kao  n.  p.  godista  1816  i  1817  dodju 
gladna  i  neplodna  beta  u  ciclih  darzavah.  Odatle  proiz- 
ticuca  nuzda  mora  da  bude  u  islom  razmierju  nesnos- 
nia  u  kome  je  razmierju  ziteljstvo  od  ono  doba  na- 
raslo;  dapace  jos  u  mnogo  vecem,  jer  su  se  takodjer 
i  navadne  potriebe  i  pozude  u  sviuh  klasah  druztva 
umnozale.  A  glad,  nuzda,  bieda  i  nevolja  jesu  varlo 
jednostrani  tumacitelji,  i  u  takovih  zlih  godinah  sude 
se  cini  i  postupanja  vladah  sasvim  drugacie,  nego  li  u 
vrieme  obilja.  Sve  njihove  pogrieske  i  griehote  u  pro- 
sastnosti  i  sadasnjosti  ucinjene  saberu  se  i  sbroje  u 
jednu  sumu,  te  i  ono  sto  ni  sakrivile  nisu,  pribroji  im 
se  u  krivnju.  To  se  dogadja  i  mora  da  se  dogodi  u 
onih  darzavah,  gdie  si  vlade  za  doba  promiene  (krize) 
povoljno  razsudjenje  javnoga  mnienja  u  napred  priba- 
viti  i  osiegurati  nisu  znale;  gdie  su  se  vlade  nacelu,  po  ko- 
me  su  vlast zadobile,  naime  slobodnoine  duhu  i  nje- 
govom  poklonstvu,  iznevierile;  gdie  vlade  dusevnim  in- 
teresom  zadovoljiti  nisu  znale;  gdie  su  talent  i  ljubav 
prama  domovini  gnjele  i  zametavale  i  napokon  prosvie- 
tjene  i  dobro  mislece  prisilile,  da  se  s  nezadovoljnom 
massom  sdruze.  U  takovih  tezkih  godistah  poslane 
lahko  svaka  iskra  opust^ujucim  i  harajucim  plamom, 
i  kad  napokon  prazni  zeludci  i  pune  glave  na  jednoj 
strani  stoje,  a  puni  zeludci  i  prazne  glave  na  drugoj 
strani,  kako  se  moze  o  dospietku  dvoumiti? 

Na  opredieljenoj  stazi  idu  narodi  po  lagano  na¬ 
pred;  nu  oni  napreduju  docini  rastuce  podartine  pro- 
sastnosti  izpred  sebe  turaju.  Ako  se  za  vremena  na  to 
nemisli,  kako  bi  im  se  zaprieke  uklonile,  to  oni  'ec 
nece  malo  po  malo  napredovati  preko  njih  korakom 
polagane  reforme,  vec  ce  ih  u  prevratnom  jurisu  pre- 
skociti.  Tada  se  raziargaju  sve  veze,  koje  su  ill  obu- 
stavljale,  i  kao  sto  su  prevrati  u  svemu  iznimke,  istom 
tako  si  i  po  iznimki  svoju  cudorednu  naukutvore.  Jos 
se  nije  nijedan  prevrat  dogodio,  da  si  nebi  sve  stran- 
ke  krivorotu  (krivokletvu),  nevieru  i  nepravdu  uzajem- 
no  predbacivale.  Ta  sablazan  mora  da  se  do¬ 
godi;  ali  tko  cc  da  ju  opet  u  umireno  doba  ponovi  i 
svu  krivnju  samo  na  jednu  stranu  da  baci !  Zato  je 
vazda  stroga  odluka  dogodovstine  one  slavila,  koji  su 
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zadanu  riec  darzaii  i  pobiedjenoj  stranki  jos  i  u  pad- 
nutju  u  pomoci  bili;  ali  ona  je  takodjer  jos  visje  sta- 
vila  muzeve  one,  koji  su  s  glavoin  i  sardcein  poiriebe 
i  zahtievanja  svoga  vriemena  i  svoga  naroda  spoznali  i 
za  izpunjenje  zeljah  i  zahtievanjah  ni  borbe  ni  zarivah 
plasili  se  nisu.  Nikakvo  bArbijanje  nece  dogodovsiinu  od 
njene  staze  i  od  njenog  suda  od  vratiti ;  i  jos  nije  protupre- 
vratno  govorenje,  ina  kako  krasno  i  umietno  bilo,  pre- 
vrat  zapriecilo,  kao  sto  ga  nije  ni  prevratno  porodili 
moglo.  Za  (o  imasanio  jednosredstvo:  netrieba  naro- 
de  siliti,  da  se  osviedoce,  da  samo  tada  slobodu  zadobiti 
mogu,  kad  uztarpljenje  izgube.  Zato  se  mora  istim  za- 
vodom  pruzivost  (elasticnost)  dati,  koja  svim  organic- 
kiln  promienam  u  narodnom  zivotu  popusta,  tako  kao 
sto  koza  tielu  koje  raste.  Dokle  ljudi  misle,  da  je 
bolje  kad  se  narodom  ustavi  i  zakoni  samo  kao  tiesne 
prisiljujuce  haljice  prikroje,  sasvfin  je  naravno,  da  ta- 
kove  od  vremena  do  vremena  kroz  rastenje  i  gibanje 
udah  popucati  moraju. 

Prie  svega  proteze  se  to  na  one  zavode,  koji  du- 
sevno  obcenje  za  predmet  imadu.  Istinita  je  ona  riee 
koju  su  u  Francezkoj  izrekli,  da  se  sada  politicki  ste- 
pen  naroda  po  razmierju  njegove  slobode  tiska  mieri. 
Ta  rim  je  nesnosnii  progon  slobodnoga  govora  i  pisa- 
nja,  cim  se  na  jeziku  sloboda  govora  i  tiska  kao  nieka 
blagotvorna  koncessia  nosi  i  slavi,  a  u  istini  vazda  te 
vazda  nista  drugo  nije  nego  gola  laz. 

Mnogo  se  govori  o  demoralizacii,  o  razsirujucem 
se  inaterializmu,  o  nepoboznosti ,  o  protuhristjanskih 
naukab  i  misljenjih,  na  sto  sada  osobito  nize  klasse 
varlo  paze.  Dakako!  tko  cuti  da  je  biedan,  onaj  se  i 
protiva  biede  bori,  a  mnogi  tek  tada  vieruju  u  Boga 
dobrole  i  ljubavi,  kada  vide,  da  ih  sviet  s  dobrotom 
i  ljubavju  pazi.  1  u  ostalom  tezko  da  je  ikada  bilo  po- 
litickog  nezadovoljstva,  koje  je  duze  trajalo ,  te  nebi 
bilo  vierozakonsku,  kako  se  kaze,  boju  primilo.  Istina 
je  da  sila  i  nuzda  moliti  uci,  ali  je  i  istina,  da  tako- 
va  molitva  lahko  se  izvarne  u  kletvu  protiva  onih,  koji 
su  silu  i  nuzdu  prouzrocili.  Nedade  se  tajiti  ,  da  je 
francezki  prevrat  u  svojoj  parvoj  period!  protiva  hri- 
stjanstva  zanijekajuci  postupao,  a  to  zato,  jer  jc  kasta 
sveslenikah,  protiva  koje  dugo  se  je  borilo,  ne  samo 
vieru  vec  i  praznovierstvo  zastupala;  jer  oto  svestenic- 
tvo,  (sto  ipak  sada  nije,  ili  barem  nije  u  onnm  raz- 
mierju),  biase  zajedno  politicko  privilegirani  stalis,  i  ka¬ 
da  je  protiva  takovog  privilegiranog  stalisa  opozicia  u- 
stala,  lahko  se  je  kazalo,  da  dira  u  vieru  i  vierozakon, 
kojega  svestenici  kao  zastupaju.  Ali  ova  opozicia  ne- 
biase  toli  zatocna,  kao  sto  malo  kasnie  religiozna  re- 


akcia,  koja  prie  nego  bi  pet  godinah  proslo  toliku  silu 
dobi,  da  je  svietu  jasno  sviedocanstvo  dala,  kako  je 
duboko  u  narodni  zivot  brisljanstvo  prodarlo. 

Ako  pogledamo  samo  na  O’Connell  a  i  Lamen- 
nais-a,  na  borbu  katolickih  Iracah,  na  gibanja  u  Bel- 
gii,  Poljskoj,  Svajcarskoj  i  na  tisucu  drugih  pojavlje- 
njah,  morat  cemo  opaziti,  kako  su  se  barzo  svagdie 
vierozakonski  interesi  s  pucko-politickimi  sdruzili.  Zato 
je  medju  svimi  triezno  motrecimi  kao  niekim  vieroiz- 
poviedanjem  postalo,  da  parvo  veliko  gibanje  mora  da 
zajedno  politieko  i  religiozno  bude.  Lahko  bi  se  do- 
goditi  moglo,  da  joste  jedared  politicki  fanatizam  reli- 
gioznomu  na  ruku  bude.  Samo  tamo  se  nece  to  dogo- 
diti  m  o  c  i,  gdie  vladatelji  ili  glavari  svoje  hristjanstvo 
nenose  kao  zvoneci  praporac,  vec  ga  u  rieci  i  cinu  kao 
to  sto  i  jest,  naime  kao  vierozakon  slobode,  izpovieda- 
ju,  te  i  nece,  da  svoje  posebno  mnienje  i  svoju  volju 
narodu  za  pravac  i  pravilo  nametju.  Nijedan  vladar 
ili  kralj,  koi  se  slobodnome  i  najslobodniemu  dusevno- 
me  gibanju  protivi,  nece  se  od  sada  u  listovih  dogo- 
dovstine  mudrim,  hristjanskim  ili  najhristjanskiim  (chri- 
stianissimus,  allerchristlichster)  zvati. 

&*) 

Spisatelfem. 

(Dopis  iz  Be6a.) 

Draga  bratjo  Slavjani!  Netarpite  vi  barem,  da  vam 
se  imena  vase  zemlje,  vasih  miestah,  gorah,  bardah,  rie- 
kah  ild.,  ma  i  u  drugom  Cneslavjanskom)  jeziku,  pa  jos 
od  vas  samih,  —  stogod  se  pisalo,  prevode,  —  pa  u 
kojem  to  po  najvise?  u  talianskom  i  niemackom  a  ve6 
i  magjarskom,  kao  miesto:  Carnagora  (vaviek  Monte¬ 
negro),  Rieka  (Fiume)  Bag  (Carlopago)  Bakar  (Buccari) 
Senj  (Zengg)  Kraljevica  (Portore)  Munjava  (Josefsthal) 
Dubrovnik  (Raguza),  Kotor  (Cattaro),  Karlovac  (Karl* 

*)  Opazka  ucrednictva.  Ovaj  veleznamenili  clanak  metjemo 
ovilie  bez  svakog  naseg  osebnog  priinecanja  —  i  to  radi  vi¬ 
se  vaznih  uzrokah  —  od  kojih  dosta  je  da  priobeimo  samo 
jedan,  naime  taj,  sto  se  tvardo  nadamo,  da  ce  nasi  veleum- 
iii  slioci  snmi  razabrati  znali,  na  koliko  je  spi«atelj  prirodni 
razvitak  i  napriedak  t'o'iccanstva  i  dogodovstine  shvatio 
te  lako  ustanovivsi  nieke  zakone.  po  kojih  se  analogia  i  u 
samom  prcvratnom  poslupanju  raznih  narodah  dokazuje, 
biidueuost  proricati  znao;  da  ee  nadalje  sami  dokueiti,  koji 
se  dugadjaji  s  nasoin  danasojotn  dogodovstinom  uzporcdili 
mogo,  i  koje  se  posliedice  iz  ole  spodobnosli  (analogic;  za 
buducnust  izvesti  i  zakljueili  dadu. 
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stack),  Karlovci  (Karlovitz),  a  karoo  li  Zagreb  (Agram). 
Koprivnira  (Kopreinitz)  a  Sriem  (Szerem).  U  ugar.  za- 
koniku  latinskim  jezikom:  Gorni  Lukavec  (miesto 
barem,  »superior«  — )  pise  »Also,»  —  miesto  »velika 
Gorica  ne  »Magna«  —  vec  »L\agy«  —  itd.  A  mnoga 
miesta  je  osobito  Niemcad  smiono  prevela,  ma  da  re¬ 
item  tako  uprav  preinacila,  da  mu  ve<5  gledec  na  nje- 
govo  pravo,  izvorno  ime  nit  traga  nebi  naci  moci.  Kao 
na  primier  samo  uzmirno  ova:  Agram,  to  cevamreci: 
oZagreb.n  —  Laibach  to  je  »Ljubljana«,  Oedenburg 
to  ce  vain  redi  »Sopron«  Rab,  to  da  je  naski  »Gjur« 
—  Olen,  tko  bi  to  rekao,  da  je  to  ono  isto,  sto  mi 
zovemo  izvorno  »Budim.«  Pressburg,  to  vam  je  »Po- 
zun,«  —  Subotica  (Szombalhely)  to  je  Niemcom  drugi 
varos,  jer  ga  karste  »Siein-am-anger«  (!)  a  Lemberg 
«5e  reei  »Lwaw»  itd.  itd.  Oni  su  to  —  ne  u  svojoj  ved 
u  tudjoj  zemlji  tako  (!)  okarslili  i  prekarstili,  kao  da 
je  to  sve,  kao  u  njihovoj  glavi  vec  izbilja  nji- 
liovo.  Sto  opet  ocevidno  dokazuje  njihovu  smionost, 
polilepnost,  lakomost  za  tudjim  blagom,  onu  ukorenje- 
nu  i  okorenu  zelju  za  parvenslvom  niekim,  uciteljstvom 
(Schulmeisterei)  i  onim  najmiliim  gospodovanjem.  Ma 
zasto  vec  nisu  takodjer  i  Moskvu  i  Varsavu  i  Krakovo 
i  Prag  i  Pe>t  i  Beograd  i  Carigrad  i  Paris  i  London 
i  00.  svojim  jezikom  prekarstili,  t.  j.  na  papiru  vec 
(kao  sto  su  nMletke,  Istriu,  Iliriu  s  Tarstom  i  konia- 
dom  jadranskog  mora)  osvojili.  —  Spisatelji,  vi  barem 
Sljani  !  Na  dusi  vam  i  ta  stvar  bila  ma  ju  nieki  jos  ka- 
ko  malenu  smatrali:  Ali  budimo  i  mi  pravedni,  te  osta- 
vimo  jim  njihov  Milan,  Ferraru,  Fiorencu,  Napoli  itd. 
pa  Stuttgart,  Berlin  i  Frankfurt  itd.  a  susiedom  Ma- 
gjarom  njihova  miesta:  »Magvarfalva«  »Tolvayhely«  i 
ostala  gdiegod  jih  imadu!  Pitam  ja  svakog  pravog  vier- 
nog  Slavjana:  je  li  ga  sarce  neniora  zabolieti,  da  li  mu 
zuc  nemora  uzkipiti ,  kad  se  (po  najvise  niemacki)  o 
Carnojgori  i  Carnogorcima  pise,  tad  u  knjigama  i  svak- 
dasnjima  novinama  dan  danasni  jos  citati  mora  samo  o 
»Montenegru«  i  -  Montenegrinerom  ?«  Ime  je  to  ubilo! 
Niemac  i  drugi  tudjin  mnogi  mora  naravno  i  te  gore 
i  one  zive  junake  na  glasu  po  tome  ve<5  talianskom 
imenu  za  niekakvu  taliansku  pokrajinu,  a  zitelje  nje- 
zine  za  Taliane  ill  njibove  izrodice  (bastarde)  darzati, 
—  a  ne  za  ono  uprav,  sto  su  od  niegda  bili  i  sto  jesu 
dan  danas,  i  sto  ce  bili  i  ostati  dokle  samo  i  jednog 
bude  —  za  slavnu  »Carnogoru«  i  pravu  slavjansku  mi- 
lu  nasu  bratju,  one  krasne  junacke  »Carnogorce,«  ko- 
jima  para  neima.  —  Mislimo  daklem,  da  bi  za  sada 


jos  najbolje  bilo  u  svakom  pismu  pace  i  govoru  ne- 
slavjanskom  irnena  vlastita  mieslah  itd.  slavjanskih  u- 
potriebiti  ovako:  najprie  u  izvoru  pa  zatim  (u  pismu) 
pod  zatvorom  u  prevodu  ili  prekarstu,  n.  p.  Zagreb 
(Zagrab,  Agram),  Rieka  (Fiume),  Osiek  (Essek)  itd.  ali 
jos  bolje  (u  pismu)  da  prevedeno  ali  prekarstjeno  ime 
nase  u  tudjein  jeziku  u  opazku,  doli.  izvan  pisma, 
metnemo,  kao  Zagreb  '),  Rieka  a),  Osiek  3)  itd.,  da  s 
vriemenom,  kad  se  sviet.  priuci  ona  prevedena  i  pre- 
karstjena  nasa  miesta  itd.  u  pravom  izvoru  imenovati, 
i  prevod  i  prekarst  iz  govora  i  pisma  malo  po  malo 
izcezne,  i  ouako  svoje  i  sveto  ostane,  kakovo  i  cije  je 
bilo  od  starine.  M.  N. 


Dubrovnikn 

Sonet 

od  grofa  Orsata  Poci6a. 


Svedj  odaljen  od  svo'e  kuce  praga 
Svuda  trazim,  ali  zaman,  rnira, 

I  sliedeci  udes.  koi  me  tira, 

Od  nemila  biezim  do  nedraga. 

Mome  bolu  kad  ce  nestat  traga  ? 

Kad  cu  prispiet  do  blazenog  vira, 

Odkle  pokoj  dubu  momu  izvira? 
Otacbina  da  li  ni’e  mi  draga  ? 

Oh!  da  bogme,  jes  mi  ono  mila 
Jes  Dubrovnik  moja  ljuta  rana, 

A.1  njim  sada  vlada  tudja  sila. . . 

Pak  vec  marzim  do  rodnoga  stana, 
Spomen  marzim,  sto  mi  sitrdce  kosi, 

I  sviet  hudi,  sto  taj  grieh  podnosi! .  .  . 

U  Luki  god  1847. 


*)  Zagrab,  Agram.  *)  Fiume.  *)  Eszek,  Esseg. 


Ucrednik 
Barzotiskom  Darodni 


Broj  36. 


U  Subotn  2.  Rujna  1848. 


Tecajj  XIV. 


Poziv  u  bo). 

(Polag  narodne  piesme  slovaike.) 


Na  Dravi  se  barjak  vije. 

Ban  nas  u  boj  ide: 

Pod  oruzje  tko  je  Slavjan, 

K  njemu  neka  pride! 

Hej  pastiru  am’  se  spravljaj, 
Hej  tezace!  plug  ostavljaj! 
Ban  te  zove,  i  zavicaj. 
Pod  zastavu  ruke  daj! 

U  boj,  u  boj  slavski  rode, 
Britku  sablju  k  bokom! 
Zurno  gor  na  cile  konje, 
Hajd’  u  tabor  skokom  ! 
Oko  bana  hajd’  u  virste, 
Stojmo  kano  stiene  cvarste ! 
Za  obranu  zove  nas 
Naseg  doma  sveti  glas!  - 

Domovino!  mi  oruzja 
Iz  rukuh  nedamo 
Dok  si  glave  viencem  slave 
Mi  neoviencamo: 


Mi  moramo  vraga  st&rti, 

11’  za  tebe  svi  umarti. 

Svietu  cemo  pokazat. 

Da  si  sinom  vriedna  mat! 

Padnemo  l'  mi,  slavska  zemlja 
Karv  ce  nam  popiti, 

Iz  koje  ce  novi  opet 
Tada  cviet  prokliti. 

Hrabro  samo  bratjo  stojmo. 

Pa  se  vraga  nis  nebojmo! 

Liepo  jJ  lievat  karv  za  dom, 

Te  bit  vieran  rodu  svom! 

Zdenlanin. 

Obskurantizam . 


Priatelj  svietlosti  ili  prosvietjenja  tezi,  da  kroz 
sobcenje  i  harmonicko  sjedinjenje  istinitih  cinah  i  spo- 
znanjah,  i  kroz  obrazovanje  zdravoga  i  jasnoga  mislje- 
nja  i  ponatja  sve  stvari  u  naravi  i  coviecjem  zivotu,  u 
vierozakonu  i  politiki  jasno  ,  kako  valja  i  u  pravom 
savezu  predstavi,  te  da  tako  tminu  i  maglu  obsienah, 
prevarah,  predsudah  i  praznovierja  suncem  istine  raz- 
tiera;  a  mracnjak  (obskurant)  naopako  trazi  da  tminu 
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i  maglu  obsienah,  prevarah,  predsudah  i  praznovierja 
uzdarzi  i  razprostrani. 

Slobodan  coviek,  koi  cieni  sam  sebe  i  svoju  visju 
cast  i  svoje  opredieljenje ,  koje  samo  kroz  svietlost 
spoznanja  i  slobodno  odlucenje  polag  spoznane  istine 
Tisoko  varhu  zivotinje  stoji:  vierni  privarzenik  viero- 
zakona,  prave  svietlosti  i  istine,  koi  slobodno  izpitiva- 
nje  i  tek  tada  slobodno  i  vierozakonsko  obdarzanje 
spoznanoga  dobra  nalaze,  a  tminu  i  laz  samim  zlom 
zove:  kako  bi  takovi  mogo  nestalan  lli  dvouman  biti 
u  izboru  izmedju  svietlosti  i  tmine,  izmedju  prosvietje- 
nja  i  pomracenja  ?  Ta  tada  bi  morala  visja  coviecja 
cast  i  opredieljenje,  tada  bi  morao  vierozakon  i  pravda 
samo  nieka  svietlosti  i  izpitivanja  plaseca  se  kukavna 
obsiena  biti,  a  sam  coviek  bio  bi  obsudjen  na  zvier- 
ski  zivot.  Nu  buduci  da  nesmiemo  protiva  viecnoj  pro- 
vidnosti  griesiti,  koja  je  covieka  bozanstvenom  iskrom 
uma  nadarila,  trieba  je  da  prizademo,  da  je  ista  viec- 
na  providnost  i  covieka  na  to  opredielila,  da  tezi  za 
svietlostju,  istinom  i  slobodom.  —  Za  slobodom ,  re- 
koh,  trieba  da  coviek  tezi,  jer  je  sloboda  ono  prei- 
muctvo,  koje  cini  da  mozemo  istinu,  hotieli  i  spoznati, 
trazili  i  u  zivot  uvesti;  sloboda  je  s  istinom  u  neraz- 
druzivom  savezu. 

A  to  je  neporusiva  istina  u  dogodovstini,  da  se  je 
kod  izobrazeniih,  razmierno  uceniih  i  slobodniih  naro- 
dah  s  ve<5im  dusevnim  svietlom  u  tielesnih,  vierozakon- 
skih,  cudorednih  i  politickib  stvarih  vazda  i  visje  cu- 
tjenje  i  osietjanje  svoje  casti,  veca  sila  i  puno  vece 
blago  sviuh  dobarah  visjega  coviecjega  zivota  nalazilo, 
nego  li  kod  neprosvetjenih  i  neslobodnih;  istom  tako 
vidi  se,  da  su  slobodni  narodi  i  vise  prave  krieposti 
imali,  na  koliko  necemo,  da  samo  golu  neslobodnu  pa- 
sivnost  i  gola  zvierska  svojstva,  kao  n.  p.  tarpljivost 
ovciju,  zamienimo  sa  slobodnom  coviecjom  cudored- 
nosti. 

Da  se  u  parkas  ovim  jasnim  istinam  joste  zlo- 
voljnih  hotomicnih  mracnjakah  nalazi,  to  je  lahko 
dokuciti  moci.  Ta  mnogi  i  mnogi  uvidja,  da  njegovi 
himbeni  cini,  prevare  itd.  svietlost  podnositi  nemogu, 
da,  ako  se  upravo  i  sam  za  se  razsvietljenja  neboji, 
nebi  ipak  za  njega  probitacno  bilo,  kad  bi  se  narod  o 
istini  svojih  pravah  prosvietio,  da  je  u  mutnoj  vodi  do- 
bro  ribe  hvatati,  i  da  istina  i  sloboda  narode  nesklone 
i  prejake  cini  za  zlostavljenje,  potlacenje  i  orobljenje< 
Zalibog,  odvise  cesto  vidimo  u  dogodovstini,  kako  lako- 
mi  i  za  gospodovanjem  pohlepni  svestenici,  despote,  pri- 


dvornici,  boljari,  isti  takodjer  demokraticki  gospodari  ro- 
bovah,*)  samo  da  ljude  za  svoje  samoljubne  svarhe  njiho- 
ve  slobode  i  njihova  imetka  lisiti,  i  kao  zivinu  za  tovor,  ili 
kao  ovce  i  pseta  zloupotriebit  mogu,  svietlost  vieroza- 
konskieh,  politickih,  mudroljubnih  ,  dogodovstinskih  i 
prirodnih  istinah  utarnuti,  a  obsienu,  prevaru  i  idolo- 
poklonstvo  u  nebeskih  i  zemaljskih  stvarih  razprostrie- 
ti  nastoje.  Da  po  tome  narodi  dusevno  i  cudoredno  si* 
romasni ,  za  obranu  protiva  nepriatelja  slabi  i  svoje 
visje  vriednosti  i  prave  coviecje  krieposti  liseni  bivaju 
—  to  sve  naravno  takove  zlobne  mracnjake  od  njiho- 
ve  opacine  neuzteze.  Da  tako,  kao  sto  u  Niemackoj,  n. 
p.  u  Ceskoj  poslie  vierozakonskog  rata,  ili  kao  u  Spa- 
njokkoj  i  Portugalii  poslie  inkvizicie,  mill  uni  i  miliuni 
ljudih  sriecu  i  zivot  gube,  da  se  gradovi  i  sela  opu- 
stosuju  i  umstuju  —  takova  narodoubojstva  nisu  joste 
najgora  posliedica  toga  zlosrietnoga  i  griesnoga  obsku- 
rantizma.  Mnogo  nesrietnii  upliv  i  najgore  dielovanje 
njegovo  sastoji  se  u  dusevnom,  cudorednom  i  politic- 
kom  izopacenju,  koje  on  prouzrokuje.  Pogledajmo  na 
niemacku  zemlju  prie  i  poslie  obskurantickih  vieroza- 
konskih  progonah,  a  najpace  kako  je  bilo  prie  i  poslie 
jezuitizma  i  po  njemu  prouzrocenoga  tridesetgodisnjega 
rata!  Niti  za  dva  stolietja  niesu  se  mogle  pregorieti  i 
izporaviti  strasne  posliedice  ote  najvece  narodnje  ne- 
sriece,  a  tamo  najmanje,  gdie  je  obskurantizam  najve- 
cu  vlast  zadarzao.  Pogledajmo  na  Spanjolsku  i  Portu- 
galiu,  kako  su  ovi  prie  inkvizicie  toli  krasni  i  silni  na¬ 
rodi  kroz  tri  stolietja  odivljali  i  opustosili  se,  tese  tek 
sada  iz  toga  opustosenja  vec  od  jednog  coviecjeg  vie- 
ka  kroz  nove  i  nove  prevratne  groznice  izkopati  teze. 

O  Spanjolskoj  bio  je  nedavno  u  pruskih  darzavnih 
novinah  sliedeci  dopisni  clanak:  »Ma  bio  kako  mu  dra- 
go  zalostan  prizor,  kojim  se  Spanjolska  civiliziranim  dar- 
zavam  ukazuje,  i  bili  koliki  hoce  excessi,  kojimi  je 
njen  prevrat  oskvarnjen,  a  neka  i  velike  slabosti  onih 
muzevah,  koji  su  se  orudjem  prevrata  ucinili:  ako  pra- 
vedni  biti  hocemo,  trieba  da  se  na  prasastnost  ogleda- 
mo  te  da  kazemo,  da  je  varlo  mucno  bilo  iz  stanja 
dusevne  nesviesti  i  ukocenja  te  iz  administrativnog  iz- 
nevierenja  narodnog  imetka,  u  koje  je  ed  viekovah 
propala  bila,  na  urednii  nacin  podignuti  se.  Civilizacia 
neima  svagdie  u  Europi  jednaki  znacaj,  sada  je  mo- 
narhicka  i  otcinska,  sada  aristokraticka  i  targovacka, 
sada  vojena  i  mudroljubna;  ali  medju  svimi  timi  raz- 

*)  Jedan  zakon  sievero  amerikanska  slobodne  darzave  Geor- 
gie  od  g.  1830  zabranjuje  pod  tezko  pedepsu  rob  ore  citati 
i  pisati  uciti ! 
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nimi  formami  nalazi  se  obceniti  znacaj  opaznosti,  reda, 
dobrog  upravljanja  a  imenito  dusevnoga  gibanja.  Ali 
u  Spanjolskoj  nebiase  nista  za  preporodjenje  priprav- 
ljeno.  Pieneznictvo  nalazi  se  vec  od  viekovah  u  tako- 
vom  neredu,  koi  je  poslovicom  postao.  Pomorstva  ni 
neima  vise.  Vojska  neimadiase  ni  jednoga  izvarstnoga 
vodje.  Pravcsudje  biase  jedna  organizirana  sablazan 
(Skandal),  i,  sto  je  od  svega  vaznie ,  religioznomu  na 
izvanjske  samo  obicaje  ogranicenomu  duhu ,  koga  su 
bezazleni  upravo  nu  necudoredni  kaludjeri  zastupali, 
podje  za  rukom  svaki  izpit,  svako  razsudjenje ,  riecju 
sve  sto  bi  duhu  odvaznost  i  nagon  dati  moglo,  sasvim 
udusiti.  Spanjolska  je  poslie  Italie  jedina  darzava,  gdie 
se  nije  nikada  poradi  ideah  boj  bio,  gdie  nebiase  ni- 
kada  ni  vierozakonskieh  ratovah  ni  filozofickih  sektah. 
Inkvizicia  branila  ju  je  brizljivo  u  16.  stolietju  protiva 
vierozakona  a  u  18.  stolietju  protiva  filozofie,  i  tek  po¬ 
slie  prognanja  Maurah  podize  se  Spanjolska  parvi  put 
poradi  ideah.  Ove  politicke  ide  jesu  joste  poniesto  za- 
marsene,  smetene  i  zip  prokuvane,  te  nose  biljegu  na- 
sliedovanja  tudjine  (inostrane  zemlje);  ali  je  za  narpd 
bolje  da  ima  groznicu,  koja  ga  razslabljuje,  nego  da 
cami  u  podpunoj  mlitavosti  duha.  Dielo,  sto  ga  sada 
Spanjolska  izvodi.  jest  razstavljenje  sviuh  vlastih  i  sviub 
starih  ideah;  a  ovo  uzbunjenje  cini  se  da  nije  na  to  o- 
predieljeno,  da  vazda  neplodno  ostane.  Tako  su  n.  p. 
politicki  nemiri,  docim  su  izmienice  muzeve  sviuh  stra- 
nakah  i  mnoge  svestenike  prisilili,  da  svoju  domovinu 
ostave,  kroz  dotik  s  tudjinom  mnogo  prosy iecenja  pro- 
budili,  kojemu  je  m  zavicaju  hrane  uzm,anjkalo.  Mnogi 
veliki  vlasteli  upotriebiii  su  yriemje  syoga  prognanja  na 
to  da  se  upoznadu  s  bolje  dotieranim  nacinom  go- 
spodarstva,  te  su  ga  poslie  kad  su  se  domu  vratili,  kod 
sebe  uveli.  Nedade  se  tajiti,  da  se  je  imepito  u  onih 
krajevih,  koji  kod  mora  leze,  te  kroz  to  laglje  obcenje 
i  sayez  imadu,  sa  syim  tim  stp  se  strasan  gradjanski 
boj  bije,  bogatstvo  umnozalo.  Qotoyljenje  vina  j  zejtj- 
na  (ulja),  uyedenje  povih  granab  obartnosti,  kao  n.  p. 
svilarstva  i  hranjenje  kociniljah  *)  jesu  liepi  zivlji  za 
huduce  materialno  prepor.qdjenje,  Zivahni  savez  paro- 
brodah  uzduz  zalah  unapredjuje  yarlo  targovinu.  Dip- 
ba  zemljistah  uslied  prodaje  narodnih  dobarah  jest  je- 
dau  yeoma  zuameniti  cin  u  spiislu  gospodarstvenom,  i 
kada  se  red  i  mir  popiesto  povrati,  kada  se  redarstvp 
i  pravdosudje  ozbiljno  ustroji,  te  kada  samo  niesto  ve- 
6a  siegurnost  bude,  nitko  neka  pesumnja,  da  ce  en- 

*)  K.  o  6  i  n  i  1  j  a,  Cochenille - yarsta  od  carya  amerikaasko- 

ga,  kojim  se  svilena  i  yunena  stofa  bojadiie. 


glezke  i  francezke  glavnice  u  Spanjolsku  proci,  gdie  bo¬ 
gatstvo  zemljista  i  mnogobrojne  rude  neizmierno  polje 
spekulacii  otvoraju.  I  u  dusevnom  pogledu  bivaju  slic- 
ne  promiene.  Sviet  stije,  knjige  se  izdavaju,  diskutira 
se,  riecju  misao  se  'probudjuje;  listovi,  koji  u  onoj  zem- 
lji  izlaze,  gdie  se  prie  niekoliko  godinah  nista  osim 
breviarah  i  oglasah  izdavalo  nije,  ucredjuju  se  s  mnogo 
duha,  sto  dokazuje,  da  je  tamo  sama  narav  bogata, 
premda  je  odgojenje  joste  novo  i  nedospielo.  Tko  bi 
holio  stanje  anarhie,  s  kojim  se  Spanjolska  bori,  jed- 
nom  rieci  naznaciti,  morao  bi  kazati:  »Tu  je  metez 
(kaos),  nu  onaj  metez  za  kojim  ce  tvorba  sliedieti.«  — 

Joste  vise,  nego  u  i  kojem  drugom  pogledu,  pogi- 
bielan  i  opasan  je  obskurantizam  u  obziru  onih  visjih 
coviecanskih  dobarah,  glede  kojih  ga  mracnjaki  kao 
toboznu  pbranu  i  zastitu  brane  i  opravdati  nastoje, 
naime  u  obziru  vierozakona  i  viernosti  prama  zakoni- 
toj  vladi,  iliti  za  carkvu  i  presto  1.  Jer,  buduci  da  tp- 
zenje  za  svietlostju  i  slobodom,  za  dusevnim  razvitkom 
i  usavarsenjem  duboko  i  neizbrisivo  u  naravi  ljudih  i 
narodah  zivi,  docim  samo  jedna  zraka  visjega  .coviecan- 
skoga  zivota  u  no6  njibova  bitja  sine,  sasvim  naravno 
je,  da  obskurantizam  vazda  samo  mimogred  i  nesavar- 
seno  pobiedjuje,  i  da  tada,  kad  se  jednom  kroz  izvanj- 
ska  ili  uautarnja  O(dnosenja  teznji  za  svietlostju  i  slo¬ 
bodom  staza  k  dobjtnoj  bitki  pr.otiva  tlac^nju  i  ugnje- 
tivanju  otyori,  bojna  strast  za  samo  prestplje  i  za  samu 
carkvu  opasne  i  upistujuce  jpdoostranosti  i  najgore  po- 
sliedice  proizvodi. 

Za  dinastie,  kao  i  za  narode  biase  svaki  mracnjac- 
ki  sayez  svestenicke  i  svietovne  vlasti  za  »prestol  i  car¬ 
kvu «  vazda  pogibielan,  kao  sto  to  Englezka,  Francczka, 
Spanjolska,  Portugalska  i  upropasteni  S  t  uarti  i  Bour- 
boni  dokazuju.  A  cesto  znade  za  gospodovanjem po- 
hlepna  hierarhicka  vlast  vazda  u  potaji  i  najposlie  jay- 
no,  kao  sto  se  ne  davno  u  Pruskoj  dogodilo,  oqo  »za 
prestol  i  oltar«  u  »oltar  i  prestola  preokrenuti  i  svjet- 
sku  vlast  podkopati.  Pape,  kao  i  ne  davno  ultrampn- 
.tanci  u  kraljevini  Nizozem&koj,  nisu  nikad  pltraliberalce 
tako  prezirali,  da  se  nebi  hotieli  s  njima  i  na  propagt 
preslolah  sloziti,  kad  bi  im  to  pripomoglo  svarhu  svoju 
dokuciti. 

Ovakovi  savezi  jesu  na  korist  samoj  svestenickoj 
pohlepi  za  gospodovanjem,  a  na  stetu  vierozakona, 
darzave  i  vlade. 

Kod  kolikih  ljudih  prouzroci  religiozno  praznovier- 
stvo  i  obskurantizam  kroz  zlovoljnost  i  zatiem  kroz 
pristrastnu  i  jednostranu  borbu  protiva  prosviete,  koju 
proizvedose,  najljutju  marznju  protiva  vierozakona  i 
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svestenstva !  1  kad  bi  po  uplivu  slobodniih  odnosenjah 
i  ovo  zlo  izcezavati  pocelo,  mogli  smo  i  u  nase  doba 
jasno  opaziti,  kako  se  je  kroz  novo  pobudjeni  fanaticki  ul- 
tramontanizam,  kroz  njegove  mraunjacke  progone  i  kroz 
to  sto  se  je  slavilo  ono  doba,  kad  su  krivovierce  sazigali, 
u  mnogih  katolikah  ona  stara  marznja  s  nova  probudi- 
la.  Ta  vidieli  smo  i  kod  fanatickih  adeptah*)  noviega 
pravca  u  svestenickom  stalisu ,  miesto  hristjanske  Iju- 
bavi  i  poboznoga  ljubeznoga  nastojanja  o  dobru  svo- 
jieh  zupljanah,  strasnu  oholast,  ponosno  za  gospodo- 
vanjem  pohlepno  cudenje,  hinjenje,  fanaticku  revnost  u 
pomracenju  i  progonjenju  i  zavadjenju  uzajemnoga  Iju- 
beznog  pazenja  izmedju  sugradjanah  i  clanovah  obitiel- 
skih  od  raznog  vieroizpoviedanja.  —  Nu  zavirimo  i  u 
ovom  pogledu  opet  u  dogodovstinu  Spanjolske  i  Por- 
tugalie  i  po  najprie  u  dogodovstinu  Francezke,  gdie  se 
je  u  novie  doba  onaj  boj  protiva  starog  obskurantizma 
sjedinjene  svestenicke,  vladarske  i  boljarske  vlasti  za- 
metnuo.  Vec  u  onom  s  parva  cisto  knjizevnom  boju, 
sto  su  ga  Voltaire  i  E  n  ci  kl  op  ed  i  st  e  zapoceli. 
a  zatiem  i  u  prevratu  ukazivahu  se  svagdie  na  strasan 
nacin  ove  unistujuce  i  pogibione  jednostranosti  i  skraj- 
nosti.  Vierozakon  i  kraljestvo,  svestenstvo  i  boljarstvo 
izgubi  upravo  kroz  svoje  mracnjacko  branjenje,  jer  ih 
je  sviet  radi  toga  s  marzkim  obskurantizmom  i  susta- 
vom  tlacenja  (Unterdriickungssystem)  identificirao,  kod 
miliunah  i  miliunah  svako  postovanje,  svu  cast  i  ljubav, 
dapace  pribavi  si  nepriateljsku  marznju. 

U  Francezkoj  izgubise  Bourboni,  upravo  tako 
kao  i  Stuarti,  po  drugi  put  i  za  uvieke  svoj  prestol, 
jer  se  je  poslie  restauracie  opet  svestenicki  obskuran- 
tizam  sa  svietskim  sjedinio.  Tvarda  jos  kroz  staro  kra¬ 
ljestvo  i  uslied  toga  kroz  prevrat  duboko  ukorenjena 
marznja  protiva  vierozakona  i  svestenstva  rasla  je  ipak 
medjutim  za  doba  restauracie  na  jedan  veoma  cudno- 
vati  nacin,  premda  se  je  vlada  trudila  i  mucila  da  ju 
udusi.  Nepriateljske  protiva  vierozakona  pisane  knjige 
od  Diderota  i  Voltaire-a  biahu  u  to  doba  za 
deset  godinah  vise  putah  izdane  i  mnogo  bolje  razpro- 


*)  Adepti  (Adepti,  ormn)  od  latinskog  glagolja  adipis- 
c  or  =  do  segnuti  ili  dohvatiti,  rovu  se  upravo  oni, 
koji  se  iidaju  da  su  kamen  mudracah  naSli,  te  da  znadu 
zlato  dielati. 


stranjene,  nego  prie  u  petdeset  godinah,  i  kraljestvu 
bude  napokon  jedna  mal  ne  smartna  rana  zadata,  a 
naopako  odkada  je  poslie  sarpanjskoga  prevrala  mrac* 
njacki  savez,  a  time  i  najvecom  stranom  mracnjadka 
vlast  carkve,  ono  staro  surotstvo  oltara  i  prestola  pro¬ 
tiva  svietlosti  i  slobode  izceznulo,  od  tada  raste  od  go- 
dista  do  godista  poboznost.  I  tako  kraljestvo  kao  i 
narod  bio  bi  se  mogao  od  dudoredne  i  politicke  pro- 
pasti  za  stare  kraljevacke  i  Napoleonove  despocie,  kra¬ 
ljestvo  pako  napose  od  onog  posliednjeg  poraza  opet 
oporaviti  i  pomoci,  kad  bi  samo  nova  politika  hotiela 
da  bude  u  istinu  kraljevska  i  mudra,  a  ne  lukava,  ma- 
kiavelisticka  i  materialisticka;  kad  se  nebi  bio  lukavi  i 
pogibioni  rat  vodio  protiva  najplemenitiih  zeljah  naro- 
da,  i  kad  se  nebi  u  obsienab ,  prevarah  i  u  abso- 
lutistickom  sustavu  centralizacie  i  redarstva,  te  jos  k 
tomu  u  obcem  pokvarenju  odabrala  bila  sto  najgora 
i  najnevaljania  podpora  za  novoustrojeni  prestol  i 
za  reprezentativnu  monarhiu.  Pak  u  parkos  tome, 
i  pored  nesavarsenih  municipalnih  i  izbornih  zako- 
nah  dobio  je  kroz  upliv  slobodnieh  zavo- 
dah,  kroz  slobodu  tiska,  kroz  javnost  u  sudu,  parla- 
mentu  i  departamentalnom  ustavu  malo  po  malo  narod- 
ni  dub  poboznii  i  u  obce  cvarstji  pravac,  razvila  se  je 
dostojnia  i  kriepcia  municipalna  misao  i  cudorednie  i 
plemenitie  obrazovanje,  a  imenito  rasao  je  kroz  to  sve 
vise  i  vise  historicki  i  zakonotvorni  duh.  O  tomemo- 
ze  se  osviedociti  svaki,  koi  u  samoj  Francezkoj  ili  u 
knjizestvu  tadasnja  i  sadasnja  pojavljenja  prispodablja. 
Istinabog ,  u  izviestjih  novinarskih  nasih  listovah,  kao 
mal  ne  i  u  svih  niemackih  novinah  neima  o  tome  sve- 
mu  skoro  ni  traga  ni  glasa. 

Dapace  tu  su  se  odvise  upotriebljavala  zvanicna 
tarsenja,  da  se  francezko  slanje  sa  svojimi  dogodjaji  u 
sto  gorem  vidu  svietu  ukaze.  Tako  se  je  tarsila  slav- 
na  pokojna  cenzura  (Bog  joj  dao  dusi  lahko !),  da  na- 
ma  nase  vlaslite  pogrieske,  (  u  miesto  da  se  odkriju  i 
da  se  naznaci  nacin  kako  bi  se  izporaviti  mogle)  po- 
krije,  za  da  ih  svacije  oci  nevide ;  a  ima  ljudih  koji 
jos  vecma  o  tome  pokritju  rade  i  kojim  i  sama  cenzu¬ 
ra  zadosta  stroga  nebiase.  Nu  otce,  oprosti  im,  jer 
ubogi  umom  a  razumom  slabi  nedokucuju ,  da  tako 
postupajuci  i  o  svojoj  propasti  rade. 

(Dalje  6e  sliediti.) 


U  Subotu  9.  Rujna  1848. 


imlozise  po  ovih  dolovih,  o 
nalaze  po  svih  selih. 

rame  onoga, 
licem  lirabrim  i  srietnim,  da 
j  oci  biahu  vatrene,  njihovo 
mosti  za  domovinu,  buduc  je 
ta  pojedinog  takodjer  bila. 
polja  suprug  liepe  Sarbkinje, 
pozdravinas  ta- 
naravni 


darvenih  kucab,  koje 
ucionicah  punih  dietce,  koje 
Svaki  od  ovili  ljudih  metnuo  je  gk 
koi  pred  njim  stojase, 
smo  se  cudili.  —  Njih> 
celo  rumenOj  puno  sar 
slava  i  sloboda  sviub, 

Bas  onda  se  vrati 

kod  koje  mi  biasmo,  pridje  k  nama 
kim  pocitanjem,  i  ujedno  na  tako  plememti 
naein  kakvi  se  samo  u  izobrazenih  narodah  nalazi;  po 
tom  se  pomiesa  medju  druge  seljane  i  poslusa,  ko  i 
drugi,  kako  nam  popo  o  ratu  za  slobodu  kaziva. 
Kad  popo  bas  o  bitki  kod  Nise  besiediase,  i  od  30  bar- 
jakah,  koje  40,000  Turakah  protiv  3000  Bardjanah  po- 
digose,  ustade  otac  iz  okola  te  uzamsi  iz  rukuh  svoje 
zene  svoja  dva  liepa  dieteta,  uzdize  ih  pram  nebu  i 


Pazke  varhn  Sarbie. 
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2upnik  ili  ucitelj  ill  popisuje.  —  Nacin  kojim  se  pie- 
▼ajii,  prost  je  al  uzvisen,  ko  i  sardce  bojujucih,  il  ko 
glas  otca  obitieli,  koi  iz  daleka  pozdravlja  dim  krova 
svoje  dietce.  One  cine  narodnu  dogodovstinu  puka. 
Slavjansko  diete  uci  se  citati  nuz  pripoviesti  ticuce  se 
junactvah  njegovih  otacah;  a  ime  osloboditelja  S^rbie 
pirvo  je  sto  spominje.  Puk  odgojen  takvim  mliekom 
nemoze  vise  robom  postati!  Ja  srietoh  cesto  u  po  su- 
me,  gdie  bi  coviek  mislio  da  osim  zvierja  nikog  neima, 
skup  mladih  diecakah  i  dievojakah,  koji  narodnu  pies- 
mu  pojec  putovahu;  (od  koje  nam  nieke  rieci  nas  tol- 
mac  prevede).  —  Oni  stadose  s  pievanjem  jedan  cas, 
da  nas  pozdrave  i  da  vide  kako  mi  idemo;  akadnasvec 
ne  vidiese,  opet  zacese  pievat  i  podjose  dalje.  Marklo 
lice  stolietnih  dubovah  i  klisurine  nuz  potok  jos  dugo 
bronise  od  glasa  tieh  piesamah  i  jednoglasnih  odzivah, 
koji  toj  zemlji  dugotrajnu  sriecu  obecavahu.  —  Sta  vele 
oni?  upitah  ja  jedared  dragomana,  koi  njihov  jezik 
razumljavase.  »Gospodine!«  odgovori  mi  on,  »oni  tako 
proste  stvari  kazuju,  da  nije  nit  vriedno  francezki  ih 
izreci.e  »Nu  kazite  mi  te  rieci,  sto  su  ih  ovaj  cas  pie- 
vali.«  »Eh  dobro!  oni  rekose,  da  Bog  blagoslovi  vodu 
Morave,  jer  ona  je  zadavila  nepriatelje  Sarbaljah;  da 
Bog  uzmloza  zir  dubovah  sumadie,  jer  svaki  od  ovih 
rastovah  je  jedan  Sarbljin.a  — 

»Pak  sto  ce  oni  s  otim  da  kazu?«  —  »Gospoda- 
ru !  oni  bi  rad  kazat,  da  su  oni  dubovi,  kad  je  bila 
vojska,  za  Sarblje  bili  bedemi!  njihovi  gajevi  su  bili  i 
jos  su  njihove  tvardjave;  svaki  ovaj  rast  je  zanjihboj- 
ni  drug;  oni  ih  ljube  ko  bratju.  Jos  kad  je  knez  Mi¬ 
los,  koi  nad  njima  sad  vlada,  dao  izsieci  toliko  deba- 
lah,  da  napravi  kroz  sumu  ovaj  prieki  put,  po  kome 
mi  sad  stupamo,  onda  su  ga  stari  Sarblji  cesto  pro- 
klinjali.  —  Izsieci  rast,  kazu  oni,  toliko  je,  koliko  co- 
vieka  ubiti.  U  Sarbii  su  ljudi  i  rastje  priatelji.  — 

ldjosmo  popreko  kroz  velicanstvenu  samocu,  gdie 
ceo  dan  putujuc  oko,  kudgod  se  obarne,  nevidi  nista 
nego  jednoliko  i  valovito  se  gibajuce  listje  dubovah, 
koji  kriju  dolove  i  bardasca.  To  ti  je  pravo  morje 
listja  tako,  da  se  neopazi  ni  najvisji  bark  minareta  ni 
zvonika.  Silazismo  svaki  cas  u  nizke  dolove,  gdie  sum- 
ljase  potocic,  gdie  se  malo  zakretje  suma ,  da  ostavi 
miesto  kojem  god  dobro  uredjenom  polju,  il  ugodnoj 
kucici  od  novog  darveta,  il  pili  i  mlinom,  koje  sagra- 
dise  na  vodi.  Vidismo  kakb  velike  gardne  corde ,  cu- 
vane  od  mladih,  liepih  dievojakah,  koje  krasno  odie- 
vene  biahu,  izmedju  velikog  rastja  prolazise  i  na  vece 
se  kuci  vratjahu.  —  Ovdie  ti  opet  dietca  idu  u  ucio- 
nicu,  pop  siedi  na  darvenoj  klupi  pred  svojom  liepus- 


nom  kucicom,  a  staresine  ulaze  u  obcinsku  ku(5u  ili 
carkvu,  da  ondie  viecaju.  Ja  sam  mislio  da  sam  u 
pol  Amerike,  bas  u  onaj  cas,  kad  se  puk  koji  radja  il 
nova  naselbina  uredjuje.  Ljudem  se  na  lieu  vidi  u6- 
tivost  njihovog  ponasanja,  gladkost  stare  izobrazenosti^ 
i  svetosti  i  blagostanja  tog  puka.  Sloboda  im  stoji  na- 
pisana  na  lieu  i  u  poglcdu.  Bugarin  je  dobar  i  prost, 
i  premda  je  pripravan  osloboditi  se,  ipak  mu  niesto 
ostaje,  iz  ceg  se  vidi,  da  jaram  nosi.  Iz  onog:  kako 
glavu  darzi,  kakim  glasom  govori,  i  iz  poniznog  po- 
gleda,  vidi  se  osietljiva  uspomena  i  strah  od  Turcina. 
On  nas  opominja  na  Savojarde,  taj  dobri  i  osobiti  puk 
Alpah,  komu  nist  nemanjka,  sto  cini  sve  druge  krie- 
posti  plemenite,  osim  lica  i  rieci.  Sarbljin  pako  opo¬ 
minja  nas  na  Svajcare  malih  kantonah,  gdie  se  cisto  i  pa- 
triarhalno  vladanje  uprav  slaze  s  licem  pastira,  sa  slo- 
bodom,  koja  ga  coviekom,  i  tihom  sardacnostju,  koja 
ga  junakom  cini.  —  Mlade  dievojke  su  slicne  liepim 
zenam  kantona  lucernjanskog  i  bernjanskog;  njihovaje 
odieca  skoro  jednaka.  Suknje  su  im  varlo  kratke,  sviet- 
le  boje,  a  kose,  spletene  u  duge  kite,  idu  skoro  do  pe- 
tah.  —  Njihovo  je  vladanje  cisto,  ko  svih  pastirskih  na- 
rodah,  i  onih,  koji  vieru  svoju  darze.  Njihov  jezik  je, 
kao  sto  su  svi,  koji  od  slavjanskog  dolaze,  blagozvu- 
can,  za  muziku  i  slicnoriecje  prikladan.  Nije  velike 
razlike  med  njima,  sto  se  blaga  dotice;  al  svi  su  dost 
bogati.  Jedina  im  je  kitnja  oruzje.  Njihova  sadasnja 
vlada  je  nieka  varst  zastupne  diktature.  Knez  Milos, 
zadarzao  si  je  dosta  od  one  vlasti,  koja  je  u  njem  u 
nuzdi,  —  u  vrieme  vojevanja,  —  sjedinjena  bila.  Pro- 
glasen  je  za  kneza  od  Sarbie  1829,  a  narod  se  je  za- 
kleo,  da  ce  njemu  i  njegovim  potomkom  biti  vieran. 
Turci,  koji  jos  niesto  s  upravljanjem  i  vojnictvo  po 
tvardjah  imadu ,  pripoznali  su  takodjer  kneza  Milosa 
i  upravo  s  njim  poslove  obavljaju.  On  je  postavio  sta- 
resinstvo  i  shore  viecnikah  od  nahijah,  koji  dolaze  kad 
se  kakvi  obcinski  posao  protresati  i  svarsiti  ima.  Sta- 
resinstvo  se  svake  godine  saziva.  Poslanici  se  skupe  o- 
namo,  gdie  knez  stanuje,  kano  ljudi  junackih  vrieme- 
nah,  i  njihove  skupstine  viecaju  pod  velikim  rastjem. 
Knez  siedne  na  stolac,  gdie  mu  volja:  obarne  seksva- 
kom  poslaniku,  izpituje  ga,  poslusa  odgovore,  zabiljezi 
njegovo  svietovanje;  kazuje  mu  o  poslovima ,  razlaze 
mu  liepo  svoj  nacin  vlade,  opravda  svoja  sriedstva,  koja 
bi  se  ostra  il  neprava  vidieti  mogla ;  pa  sve  prodje  s 
plemeniiim  i  dostojnim  priateljstvom  poljodielacah,  koji 
se  sa  svojom  gospodom  razgovaraju.  To  su  poslovni 
i  bojovni  patriarke.  —  Misao  na  Boga  predilazi  svako 
viec5anje,  svaku  bitku.  Oni  vojuju  i  viecaju  za  svoje 
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oltare  i  za  svoje  sume.  Svetjenici  ovdie  samo  u  vieru 
upliv  imadu.  Najveci  upliv  imaju  vojnicki  poglavari,  u 
kojima  doista  plemenita  karv  bije,  i  koji  se  kod  njih 
»vojvode«  zovu.  Gospodstvo  svetjenictva  onda  se  je 
pocelo,  kad  je  vojevanje  svarseno  i  kad  je  puk  pre¬ 
dob  io  zemlju  svoje  domovine.  Do  sada  stuje  otacbina 
prie  svega  one,  koji  su  ju  branili :  ali  nezametje  ni  one, 
koji  ju  uredjuju.  — 

Sad  ima  u  Sarbii  do  1,000,000  stanovnikah,  i  ti 
se  bArzo  umlozavaju.  Blagost  podnebja,  slicnog  ononi, 
sto  je  u  Francezkoj  izmedju  Liona  i  Avinjona;  plod- 
nost  dobroga  zemljista,  na  kojem  su  svuda  livade,  kao 
u  svajcarskoj;  izobilje  riecicah  i  polokah,  koje  iz  bar- 
da  dolazed  po  dolinah  se  vijugaju,  cine6  sad  ovdie  sad 
ondie  jezerance  u  pol  sume;  karcenje  sumah,  koje  u- 
stupljuju,  kano  u  Americi,  miesto  poljam  ,  i  silna  gra- 
dja  za  gradjenje;  ponasanje  umiljno  i  cisto  u  puka; 
zakoni,  koji  ga  zastitjuju,  jesu  jos  zivi  odzir  boljih 
zakonah  nasih  europejskih,*)  i  prava  gradjanska,  koja 
cuvaju  poslanici  svakog  miesta  na  sboru  i  viecajuca 
skup^tina;  pak  onda  najveea  vlast  sjedinjena,  s  dostat- 
nim  omedjasenjem,  u  rukama  kneza  prelazeca  na  po- 
tomke  njegove:  —  sve  to  nosi  mir,  izobrazenje,  sriedu 
i  obedaje  Sarblje  za  po  stolietja  za  vise  milionah  uz- 
mlozati.  —  (Dalje  ce  sliediti.) 

Ob  skur  antizam . 

(Nadalje.) 

Nu  ipak  -nredju  mnogimi  clanci,  koji  su  bieli  sviet 
ugledaii,  nasli  su  se  kada  i  kada  takovi,  u  kojib  se  pored 
jednostranog  pravca  i  istina  naiazi.  Tako  n.  p.  spomenut 
cemo  ovdie  dva  razna  clanka  iz  priloga  118.  Augsburg- 
skih  obcih  novinah  g.  1842  za  potvardjenje  onoga,  sto 
smo  prie  naveli.  Parvi  od  otieh  clanakah  u  do- 
pisu  iz  Pariza  kaze  medju  ostalimi  sliededa:  »Odnie- 
koliko  godinah  moci  je  ovdie  opaziti  veliki  napredak 
poboznosti;  nu  u  prosloj  korizmi  (post)  pokaza  se  po- 
sve  nevierovani  napredak  bogoljubnosti.  Za  restaura- 
cie,  kad  su  poboznost  sistematicki  unaprediti  nastojali, 
i  gdie  su  ju  s  dinastiom  Bourbonah  politicki  identiflei- 
rali,  nije  se  mogla  nikako  podignuti.  Tada  smo  vidjali 
javne  obhode  (processie),  kod  kojib  su  bili  i  takovi 

*)  Sto  bi  si  bio  morao  sadasnji  zakonopisac  sarbski  zapamtit, 
koi  je  i  drugce  liep  _nauk  od  Vuka  dobio  u  njegorib  pis - 
mih  Atanackovica  izdano  1845.  IJ  Bedu. 


ljudi,  od  kojib  nitko  nije  ocekivao,  da  <5e  tamo  do6i ; 
ali  takove  je  javno  mnienje  osudilo  i  kao  slavohlepne 
licumirce  zigosalo.  Ljudi  pravoga  poboznoga  osviedo- 
cenja  volieli  su  svoju  poboznost  u  potaji  izvarsivati  i 
sakrivali  su  svoje  mnienje,  samo  da  obiedjivani  i  opa- 
dani  nebudu.  Sada  je  pako  izvanredni  odpor  (reakcia) 
nastao,  da  poboznost  je  u  modu  dosla,  jer  lakova  po- 
javljenja  uzrokuje,  koja  u  Francezkoj  vise  nego  u  iko- 
joj  drugoj  zemlji  u  oci  udara.  Kao  sto  je  prie  jedan 
drugoga  pitao,  d£  li  je  ovaj  ili  onaj  komad  citao,  da  li  je 
vidio  ovoga  ili  onoga  znamenitiega  igraoca:  tako  sada 
jedan  drugoga  pita:  dtt  li  je  8uo  opata  Bautaina, 
ili  opata  Ravignan-a,  ili  novoga  dominikanskoga  pro- 
vinciala.  Tokarski  ducani  puni  su  karstovah  i  svetacah 
od  mieda  ili  slonove  kosti,  a  knjigarnice  pune  su  po- 
zlatjenih  molitvenih  knjigah  s  illustraciami  za  porabu 

gospodjah.  - - - —  Svaki  dan  se  cine  nova  upraznja- 

vanja  u  poboznosti,  koja  i  stare  od  poboznosti  svoje  po- 
znate  ljude  snebivanjem  napunjuju.  Priprave  za  parvu 
pricest,  koje  su  prie  u  dvojgodisnjem  poducavanju  sa- 
stojale,  produzene  su  sada  na  tri  godine  pod  naslovom 
»Cathechisme  de  perseverance;*  pak  i  vidjamo  matere 
koje  za  svoga  zivota  u  nisto  izvan  modezurnala  viero- 
vale  nisu,  da  svoje  kcere  s  najvecom  tocnostju  u  oto 
prie  niekoliko  godinah  posve  nepoznato  uciliste  vode. 

- Svestenici  su  u  ob<5e  umiereni,  kod  njih  se  re- 

dje  vidja  fanatizam,  nego  li  za  restauracie.* - 

Drugi  opet  dopisni  clanak  iz  Liona,  docim  je 
vec  prie  vise  clanakah  slavilo  sve  vise  probudjuju6i  se 
samostalnii  municipalni  i  provincialni  dull  i  emancipaciu 

Pariza,  javlja  sliedeca :  »Uz  poplavu  zabavah - po- 

kazuje  se  ipak  iskra  ufanja,  da  6e  se  naznacena  bu- 
ducnosl  liepo  razviti.  Popravni  zavodi  za  zanemarenu 
diecu  i  mlade  prestupnike,  koji  su  se  poslie  Falka  u 
Niemackoj  ustrojili,  pokusavaju  se  uvoditi  i  u  Francez¬ 
koj.  oMaisons  centrales  de  detention*  u  kojih  se  je  ra- 
zuzdana  mladez  za  visje  nauke  lupeztva  pripravljala, 
tako  su  zalostan  uspieh  davale,  da  su  se  najmanje  tri 
detvartine  odpustenih  za  kratko  vrieme  poslie  svoga  od- 
pusta  opet  u  istu  popravionicu  vratjali,  jer  su  na  novo 
prestupnici  postali  i  napokon  u  visoku  ucionu  u  Ba¬ 
njo  do6i  moraii.  Najprie  u  Lionu,  poslie  u  Bor- 
deauxu,  Parizu  i  Marsilju  bi  pokusano  bolji  su- 
stav  popravljenja  uvesti.  Ali  premda  se  je  ovdie  vise 
zanaiah  ucilo,  koji  odpustenim  hranu  i  uzdArzanje  o- 
siegurati  mogu,  premda  su  u  Bordeaux-u  kroz  upliv 
sadasnjega  biskupa  od  Algira  mladi  zatvorenici  brodo- 
ve  graditi  ucili  i  za  mornare  odgojivani  bili,  p&rven- 
se  ipak  dati  mora  pokusenju  novoga  pedagogic- 
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koga  postupanja  sa  mladim  leglom  od  kradljivacah  u 
Metraju  kod  Tura.  Opat  Fissieux,  kanonik  Mar* 
siljski  i  upravitelj  tamo  ustrojenog  odgojilista  za  pre- 
stupnicku  mladez,  odveo  je  ovieh  danah  trideset  i  ce- 
tiri  mladica  iz  ovdasnje  popravionice  u  svoju,  za  da  ih 
u  obartnosti  i  poljodieljstvu  poduci  i  kao  popravljene  i 
dobro  odgojene  mladice  druztvu  povrati.  U  stolnoj  car- 
kvi  govorio  je  prosaste  nedielje  u  svojoj  prodiki  bez 
naprave  o  svome  zavodu  i  njegovoj  vaznosti  pred  mno- 
gobrojnim  svietom  i  predobio  je  sardca  sviuh.  On  od- 
vede  svoju  eetu  bez  zandarmah  i  bez  cuvarah  u  Mar- 
silj  sarao  u  druztvu  niekoliko  bratje  reda  sv.  Josipa,  a 
tako  ce  ih  i  tamo  u  svome  zavodu  bez  bedemah  i  bez 
cuvarah  u  redu  darzati.  Bratja  sv.  Josipa  dobit  ce  od 
gubernie  nadzornictvo  nad  svimi  popravionicami  i  na- 
pokon  nad  svimi  galioti  (Galeerenstrafling).  To  je  vo- 
lja  vlade,  to  je  dogovor  s  kardinalom  B  o  n  a  1  d-om, 
koi  u  ovih  prakticnih  stvarih  spasenje  katolicke 
carkve  u  Francezkoj  vidi  i  s  neizmiernom  dielateljno- 

stju  radi. - Nikada  nije  carkva  po  svojih  redovih 

toliki  korak  nacinila  kao  u  ovo  posliednje  godiste.  Mol- 
be  sviuh  francezkih  biskupah  za  slobodu  nauka,  i  na- 
padanja,  kojim  je  sveuciliste  sa  svojim  monopolom  iz- 
varzeno,  dokazuju  dovoljno  upliv  svestenstva  u  ovoj 
darzavi,  koja,  kao  sto  se  je  cinilo,  u  najludje  nevier- 
stvo  propade.« 

II. 

Jer  je  obskurantizam  ne  samo  naravi  i  dostojanstvu 
i  opredieljenju  covieka  protivan  vec  i  za  sve  ono  opa- 
san,  sto  bi  po  mnienju  niekih  braniti  morao:  vidiet 
ce  se  mnogomu  cudnovato,  da  takodjer  priateljah  po- 
mracenja  imade,  koji  pomracenje  ljube  i  hrane  iz  ne- 
poznatih  zlih  svarhah.  Pa  sa  svim  tim  imade  lakovih. 
Da,  broj  priateljah  tmine  jest  mnogo  veci,  nego  li  zli* 
kovacah,  na  koliko  necemo,  da  to  ime  upotriebimo  kod 
onih,  koji  i  sami  sebe  varaju,  ili  samo  podupiru  co- 
viecje  strasti,  jednostranost,  i  svojljubne  svarhe,  kao 
sto  se  to  odvise  cesto  putah  dogadja  i  kod  izvarsiva- 
nja  istih  nemocnih  coviecanskih  kriepostih. 

Razne  varste  od  pomracenja,  koje  opazujemo,  jesu 
skoro  neprevidime,  i  cesto  se  jedna  u  drugu  prelieva: 
tako  imade  religiozno,  politicko,  uceno,  esteticko ,  za- 
natlijsko  pomracenje,  pomracenje  mistieizma  i  pietizma, 
praznovierja  i  sonambulizma ,  hierarchie  i  jezuitizma, 
zatiem  pomracenje  podhibne  zeloticke  protestanstke  or- 
todoksie,  carkvenoga  i  svietskoga  stabilizma,  a  napokon 
i  monarhicke,  boljarske  i  pucke  despocie.  Da,  imade 


i  pogibionih  pomracenjah  lukave  nadriprosviete  i  na- 
driumstvovanja. 

Gdie  je  dakle  ob6i  izvor  otieh  bolezljivieh  opas- 
nieh  pojavljenjah  ?  U  zloj  sebicnoj  volji  i  svarsi,  u  cu- 
dorednoj  slabosti  nenalazimo  ih.  Istom  tako  nemoze- 
mo  ih  naci,  kao  sto  nieki  hoce,  u  prirodjenoj  slabosti 
uma  i  tuposti  ili  u  prirodnom  mraku  i  bolesti  duse,  u 
nemoci,  koja  nedopusta  podignut  se  do  svietlosti.  Ina¬ 
ce  bi  morali  za  svaku  ljudsku  bludnju  i  pogriesku  sa¬ 
mo  ote  izvore  navesti ;  tada  bi  ipak  ostalo  jos  pitanje, 
gdie  su  posebni  uzroci  otieh  posebnieh  pogriesakah. 

Svakako  jest  jedan  izvor  onaj,  koi  smo  najprie 
gori  naznacili,  naime  zla  sebicna  volja,  druge  zloupo- 
triebiti.  A  cesto  i  saviest  vlastitieh  griehovah  i  cudo- 
redne  slabosti  rodi  potriebu,  da  drugim,  dapace  i  sa- 
mim  sebi  iste  pogrieske  u  praznovierne,  pietisticke  i 
fanaticke  ovitke  sakrijemo  i  utalozimo. 

Istina  je,  da  cesto  i  obca  dusevna  ogranicenost  ili 
tupost  drugim  izvorom  obskurantizma  postaje.  Ako 
se  s  takovom  ogranicenosti  sdruzi  lienost,  naravska 
simpatia  za  ravne,  a  cutjenja  nenavisti  prama  onim, 
koji  dusevno  i  kadkada  i  u  zivotu  visje  stoje,  kao  i  na¬ 
pokon  zla  volja  radi  neudobnoga  poziva  na  vlastiti  du- 
sevni  napor,  tada  se  moze  odatle  varlo  nepriatan,  lili- 
stricki  i  prostacki  obskurantizam  poroditi,  obskuranti¬ 
zam  takovi,  koi  ucenost  i  filozofiu  napada,  koi  i  samo- 
ga  Aristida*)  progoni,  jer  mu  se  marzi  ono  pocita- 
nje,  koje  sviet  toli  slavnomu  covieku  daje. 

A  nedade  se  takodjer  tajiti,  da  one  cudoredne  o- 
pacine  i  obca  slabost  duha  obskurantizam  iz  drugih  iz- 
vorah  obicajno  varlo  pomazu.  Tako  kod  mnogih  sviet- 
la  bojecih  se  pietistah  i  otajstvenikah,  kod  maternica- 
vih  muzkaracah  i  zenah,  kod  bogomoljkah  i  sanjala- 
cah  dieluje  oholost,  te  cini,  da  se  ovi  kao  toboze  oso- 
bito  pomilovani  i  obdareni  visoko  varhu  ostalieh  pre- 
ziranieh  ljudih  dizu.  Sami  mudraci  i  uceni,  da  i  umiet- 
nici  obustavljaju  cesto  napredak  iz  oholosti  iz  pohlepe 
za  gospodovanjem  i  iz  sebicnosti.  Tako  praznovierstvo 
podupire  nevierstvo,  a  ovo  opeta  hrani  i  upotriebljuje 
praznovierstvo  za  svoje  bezbozne  svarhe. 


*)  Aristides,  Lizimaha  odlicnoga  Atenjana  sin,  pribavi  si 
veliku  slavu  u  bitkah  kod  Maratona.  Poradi  svoje  ciste 
ijubavi  prama  doniovini,  poradi  nepodmitljive  pravednosti, 
istinitosti  i  postenja  posiedovase  ljubav  i  poditanje  svojih 
sugradjanah  i  povierenje  znatniih ,  kojim  on  giava  biase. 
Njegove  odlidne  krieposti  pribavise  mu  ime  »pravednoga.n 
Aristides  umre  god.  467  u  velikoj  oskudnosli. 


atelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
liskom  narodne  tiskarnice  lira*  l.Judevita  Ciaja  n  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATIISKA. 


U  Subotu  16.  Rujna  1848. 


Nije  kisa  silna  i  vietrovita  ona  koja  pomaze  siemenu  malaSnom,  nego  kad  lagano  i  tiho  dazdi,  onda  bolje  ona  ulazi  i  cvietje  i 
travicu  ozivlje.  N.  Tomaseo. 


Pazke  v arli  11  Sarbie. 

Is  Lamartine-a  preveo  A.  X.  B. 

(Nadalje.) 

Ako  taj  narod,  kano  sto  se  nada  i  zeli,  postane 
sriediste  nove  darzave  slavjanske,  sjedinivsi  se  opet  s 
Bosnom,  jednim  dielom  Bugarske  i  bojnima  cetama 
Carnogorskima:  Europa  ce  vidieti  novu  darzavu  po- 
dignutu  iz  razvalinah  Turske,  i  ta  darzava  ce  prikrit 
velike  i  liepe  pokrajine,  koje  su  med  Dunavom,  jadran- 
skim  morem  i  visinami  Balkana.  —  Buduc  da  razlika 
obicajah  i  narodnosti  to  slozenje  vArlo  otegotjuje:  za- 
to  £e  i  to  dosta  bit,  ako  Sarbia  postane  jedan  dio 
onih  darzavah  slobodnih  il  od  Europejacah  zastitjenih, 
koje  su  odredjene,  da  izpune  jamu,  koju  ce  Osmansko- 
ga  carstva  propast  ostavit  u  Europi  i  Azii.  Politika 
europejska  netrieba  drugu  zelju  poprimit  ni  gojit. 
25.  rujna  1833. 

Dogodovstina  ovog  puka  morala  bi  se  pievat,  a 
ne  pisat.  Ona  je  piesma,  koja  se  jos  nadopunjuje.  Ja 
sam  skupio  znamenitie  cine  iz  ustih  nasih  priateljah  iz 
Biograda,  koji  nas  dodjose  u  lazaret  pohodit.  Siedec 
pod  lipom,  pod  liepim  tim  stromom,  gdie  milo  sunce 
ovih  pokrajinah  sj5,  nuz  zubor  barzih  talasah  Dunava, 
gledao  sam  liepu  rieku  i  zelene  lugove,  koji  su  bede- 


mi  za  Sarbiu  prama  Ugarskoj.  Ovi  ljudi,  na  pole  po 
istocno  odieveni,  s  muzevnim  i  umiljatim  licem  vojnih 
narodah  pripoviedase  mi  prosto  diela,  koja  su  i  oni  u- 
cinit  pomogli.  Premda  su  im  jos  mlade  i  jedva  za- 
vezane  rane,  ipak  se  cini,  da  su  oni  boj  iz  sardca  za- 
boravili,  i  nebave  se  s  nicim  nego  s  javnim  poducava- 
njem,  s  ucionicami  za  puk,  s  poboljsanjem  u  poljodiel- 
stvu  i  upravljanju,  i  da  napriedne  i  dobre  zakone  na- 
prave.  Krotki  su  i  neumorni,  poprime  svaku  prigodu, 
koju  dobit  mogu,  da  svoje  uredbe  izvarstnie  ucine. 
Oni  pitaju  putnike,  zadarze  ih  sto  dulje  mogu  kod  se- 
be  i  zapamte  si  sve,  sto  reknu  ti  ljudi  iz  daleka  do- 
lazeci,  kano  poslanici  providnosti  bozanske.  — 

Eto  sto  sam  ja  cuo  i  doznao  od  posliednjih  godi- 
nah  njihovih  *)  —  Bilo  je  god.  1804,  kad  su  se  nemi- 
ri,  podignuli  iz  pocetka  od  Passvanogla  pase  Vi- 
dinskoga,  s  gospodstvom  janicarah  dokoncali.  Vec  on¬ 
da  okolo  1804  podize  se  Sarbia  proti  SYojim  karvo- 
locima.  Tri  vodje  su  se  slozili  u  sriednjoj  strani  Sar- 

*)  Osim  tog  sam  obSirnu  i  istinitn  pripoviest  sadainjih  doga- 
djajab  sarbskih  dobio  od  jedoogpatnika,  koi  je  preda  mnora 
u  Sarbii  bio  ,  s  kojim  sam  se  susTeo  u  Jaffi  u  Palestini,  a 
to  je  g.  Adolf  Kara  man.  Taj  je  svoje  opazke  varhu  Sar- 
bie  skupio  na  pohodu  kod  kneza  Milosa.  Tim  opazkam  je 
nadodana  dogodovilina  sarbska,  koju  je  jedau  Sarbljin  na- 
pisao,  i  koja  je  tad  prevedena  u  francezko. 

Opazka  Lamartine-a. 
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bie,  koja  se  zove  »Sumadia.«  Okolica  la  je  gardna  ve- 
lika  i  puna  gustih  sumah.  Parvi  izmedju  ovih  vodjah 
bio  je:  Kara  Gjorgje;  ona  druga  dva  bila  su:  Janko 
Kalis  i  Vaso  Carapic.  Karagjorgje  bio  je  baj- 
duk.  Hajduci  su  u  Sarbii  to,  sto  u  Garckoj  klephti 
[xh iTtTrjg),  varst  ljudih  neodvisnih  i  skitajucih  se,  zive- 
cih  u  nepristupnih  gorah,  koji  odatle  silaze  na  najma- 
nje  znamenje  boja,  da  se  bore  sa  strazama,  da  kolju  i 
da  robe.  Ciela  zemlja  se  podigne  na  izgled  Sumadie; 
svaka  nahija  si  izabere  za  vodju  najhrabrenieg  i  najo- 
paznieg  od  svojili  vojvodah;  a  ovi  opetsloze  se  uboj- 
nom  viecu  te  dadu Karagjorgju  pravo  varhovnog  voj- 
rode.  Od  otog  prava  je  on  malo  koristi  i  casti  uzivao; 
al  razuman  i  odvazan  coviek  u  vrieme  bunah,  varlo 
barzo  u  cinjenju  nad  drugima  si  vlast  pridobije.  Po- 
gibel  se  onda  necinka  sa  sardacnostju.  Prirodjeno  je 
pukom,  da  poslusaju  onog,  koi  je  odvazan  i  pametan. 

Gjorgje  Petrovic,  nazvan  Kara  t.  j.  Carni- 
gjorgje  rodjen  je  oko  1765  u  jednom  selu  kraguje- 
vacke  nahije.  Njegov  otac  je  bio  prosli  poljodielac  i 
pastir;  zvao  se  je  Petar.  Nieki  pripoviedaju  da  je 
u  Francezkoj  rodjen,  al  to  nije  moguce  vierovati.  P  e- 
tar  odvede  sina  svag,  dok  jos  dietebiase,  u  barda  od 
Topole.  Buna  od  1737,  koju  je  Austria  podupirala,  zlo 
se  je  svarsila.  Buntari  polierani  od  Turakab  i  Bosnja- 
kah  moradose  biegati.  Petar  i  Gjorgje,  sin  mu, 
koji  su  hrabro  vojevali,  skupise  svoja  stada ,  jedino 
svoje  blago  ,  i  podjose  k  Savi.  Vec  su  do  nje  dosli  i 
htieli  na  austrianskoj  strani  spasenje  potraziti,  al  se  otac 
Karagjorgja,  oslabljeni  starac  od  toliko  godinah  i 
vise  nego  njegov  sin  u  ljubavi  za  svoju  domovinu  uko- 
renjen,  okrene,  te  pogleda  barda,  u  kojih  ostavlja 
sva  namierenja  svog  zivota,  ocuti  da  mu  se  sarce  ciepa 
od  zalosti,  sto  ih  ostavit  mora,  a  k  nepoznanom  puku 
proci  i  na  tudjoj  zemlji  se  nastaniti:  pa  zakle  svog  si¬ 
na,  bolje  da  se  predadu,  nego  da  idu  u  Svabsku.  Me* 
ni  je  zao,  sto  nemogu  izpripoviedat  primierne  i  prelie- 
pe  molbe  starca  tako,  kako  ih  Sarblji  u  piesmab  pie- 
vaju.  To  je  jedan  od  onih  casovah,  u  kojih  dietinski 
puk  prirodno  svoje  cutjenje  tako  zivahno  osietja  i  ta¬ 
ko  krasno  izgovara,  da  nadilazi  sve,  sto  su  prosvetjeni 
narodi  za  to  umietnog  iznasli.  Sveto  pismo  i  Omir  ima- 
ju  sami  samcati  takovih  krasotah.  Medjutim  Kara¬ 
gjorgje,  iz  pocetka  od  zalosti  i  molbe  svog  otca 
ganjen,  vrati  svoje  sluge  i  stada  natrag,  obvezan  na  tu 
ostru  duznost  dietinske  poslusnosti  po  zakonu  iztocnih. 
On  prignu  glavu  na  glas  svojeg  otca  i  ode  zalostan, 
da  okrene  sluge,  jer  kosti  Petronie  nehtiedose  da  im 
se  ugrabi  sarbska  zemlja.  —  Al  kad  ono !  a  eto  ti  im 


na  jedan  put  tutnjava  pusakah  bosnjackih  naviesti,  da 
se  njihovi  nepriatelji  priblizavaju  i  da  neceju  izbieci 
propast,  koju  ce  im  osveta  njihova  zadati.  —  Moj  otce, 
rece  tad  Karagjorgje,  odredite  vi!  mi  neimamo 
nego  samo  jos  jedan  cas!  podignite  se,  pa  skocite  u 
tu  rieku,  te  preplivajte;  moja  ce  vam  ruka  pomoci, 
moje  ce  vas  tielo  od  tanetah  osmanskih  prikriti:  vi  o- 
stanite  zivi,  vi  ocekivajte  bolje  danke  u  zemlji  priatelj- 
nog  puka.  Al  neganjivi  starac,  u  zalud  svem  trudu 
sina  svog,  koi  ga  htiede  odvratit  od  svog  nakanjenja, 
suprotivio  se  je  svemu ,  i  htiede  u  otacbini  umrieti. 
Karagjorgje  izvan  sebe  i  nehtiev,  da  mu  otac  pad- 
ne  u  turske  sake,  klekne,  izbaci  svoj  pistolj,  ubie  otca, 
i  hiti  ga  u  Savu  te  skociv  u  vodu,  prodje  plivajuc  na 
austrijsku  zemlju. 

Malo  poslie  se  vrati  opet  u  Sarbiu  za  castnikaslo- 
bodne  jedne  cete.  Nu  razsardi  se,  sto  nije  dobio  i  on 
kolajnu,  gdie  su  drugima  dielili,  te  ostavi  svoju  cetu  i 
ode  za  hajduka  u  gore.  A  kad  se  pomiri  sa  svojim 
poglavicom,  onda  ga  ovaj  sa  sobom  u  Austriu  uze.  A 
on  u  krusedolskom  manastiru  sumar  postane.  —  Nego 
se  skoro  tog  posla  okani,  vrativ  se  u  Sarbiu  pod  vla- 
du  Hadzi  Mustafe.  On  tu  bude  pastir:  al  se  svaki 
put  lati  oruzja,  kad  se  nova  kakova  buna  zapoce !  — 
Karagjorgje  je  bio  jak,  plemenita  i  odparta  lica. 
Bio  je  sulljiv  i  zamisljen,  kad  mu  sarce  nije  razigralo 
ni  vino  „ni  ^pucanje,  i  kad  mu  se  nije  nitko  njegovoj  vo- 
lji  protivio.  Kadkad  je  ceo  dan  mogao  biti,  bez  da 
rieci  progovori.  Skoro  svi  ljudi,  koji  su  cinili  il  ko- 
jim  je  sudjeno  cinit  velika  diela  na  rieci  su  lakomi. 
Oni  se  vise  sami  sobom  nego  s  drugima  razgovaraju. 
Njih  goje  samo  misli  njihove.  Ote  misli  im  daju  kriep- 
ko  znanje  i  cinjenje:  a  to  pravi  muzeve  —  velike.  — 
Ni  Napoleon  nije  barbljav  postao,  ni  onda  kad  je  naj- 
sretnii  bio,  ni  kad  mu  je  srieca  klonula.  Stalni  bra- 
nitelj  pravde  i  reda,  Karagjorgje,  obiesi  svog  ro- 
djenog  brata,  koi  htiede  mladu  nieku  dievicu  oskvarnuti. 

Godine  1806  vise  cetah  nasarnit  na  jedanput  u 
Sarbiu.  Bekir  bosanski  i  Ibrahim  skadarski  pase 
dobiju  od  Porte  zapovied,  da  tamo  sve  svoje  vojnike 
odpreme.  Bekir  posalje  do  40,000  momakah  u  dvie 
cete.  Ibrahim  podje  od  Nise  vodec  strahovitu  voj- 
sku.  Karagjorgje  premda  je  imao  mnogo  manje  voj- 
nikali,  ipak  je  sva  manja  jurisanja  Bekira  i  Ibra- 
hima  odbio,  jer  su  sarca  njegovih  junakah  plamtila 
neugasnim  domoljubjem,  i  pouzdanjem  u  svog  pogla- 
vicu:  a  njihova  gibanja  su  sakrivale  i  branile  sume. 
Kad  su  Sarblji  pobili  Hagji-Bega,  onda  se  ovaj  po- 
vuce  za  velikom  vojskom ,  koja  natrag  podje  do 
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Sabca  1806.  Kulmi  i  stari  Mehmet  biahu  ubijeni. 
Ostanci  njihove  vojske  se  spase  u  Sabac.  Bosnjaci,  koji 
se  prieko  Drave  (Drine  ?)  na  trag  vratit  htiedose  budu 
uhvatjeni.  Karagjorgje,  koi  kod  sebe  nije  imao 
vise  nego  7000  piesakah  i  2000  konjanikah  barzo  po- 
dje  na  Ibrahim  a  pasu,  koi  obsiednu  Daligrad,  sarb- 
sku  varos,  koju  je  branio  drugi  poglavica  Petar  Do- 
brinja.  Kad  je  vec  blizu  bio,  pozva  ga  Ibrahim 
na  ugovor.  Taj  ugovor  bi  u  Smederovu  darzan,  i  tada 
sliedjase  za  jedan  cas  mir  u  Sarbii,  i  to  za  dobro  po 
domovinu.  Medjutim  to  nije  duze  nego  jedan  cas  tra- 
jalo,  dok  su  se  Sarblji  malo  od  bune  odmorili  i  nau¬ 
tili  na  otu  poluodvisnost ,  koja  ih  ucini  neuztarpljive 
za  dulje  cekat  na  slobodu.  Malo  poslie  se  uputi  Ka¬ 
ragjorgje,  koi  svoje  cete  nije  razpustio,  jer  Mufti 
nepotvardi  pogodbe  smederovacke,  prama  Biogradu, 
glavnom  miestu  Sarbie,  utvardjenoj  varosi  na  Dunavu 
s  gradom  i  posadkom  turskom,  da  ga  osvoji.  Gusa- 
rec  Ali,  koi  je  zapoviedao  u  varosi,  dobi  od  Kara- 
gjorgje  dopustenje,  da  se  smije  povuci  nuz  Dunavo 
do  Yidina.  So  liman  pasa  osta  u  gradu  :  al  s  poeet- 
kom  god.  1807  potegne  i  on  s  2000  janjicarah,  kdje 
jos  imadjase,  k  Turcima  natrag ,  medjutim  bi  pobijen 
od  onih  istih  cetah,  koje  mu  Karagjorgje  dade, 
da  ga  na  povratku  brane.  Karagjorgje  tu  ne- 
pravdu  ucinio  nije.  To  su  ucinili  Sarblji  iz  osvete  pra¬ 
ma  janjicarom,  jer  su  i  ovi  lako,  kad  su  gospodovali, 
obicavali  raditi.  Rad  otog  srietnog  ratovanja  za  slobodu 
dobise  Sarblji  svoj  slobodni  ustav. 

Vojnicke  poglavice,  zvani  vojvode,  postanu  posvud 
darzavno-gradjanski  castnici.  Svaki  vojvoda  je  imao 
konjanikah,  koji  su  bili  mladici  iz  najbogatiih  obitielih 
koji  neprimase  platju,  nego  zivise  na  trosak  vojvode, 
s  kojim  su  plien  dielili.  Nuz  svakog  vojvodu  je  bilo 
50  takih  konjanikah.  Od  svih  vojvodah  su  se  najbo- 
Ije  izkazali  J  ak  o  v  Nenadovic,  Milenko,  Dobri- 
nja,  Resavac,  a  nad  svima  Karagjorgje.  Sta- 
resinstvo  u  kom  bise  dvanaesl,  od  12  nahijab  izabra- 
nih,  clanovah  mora  upravljat  s  otom  darzavom  (t.  j. 
Sarbiom)  koja  je  bas  kao  kakav  savez  vojnickih  cetah, 
i  pazit,  da  nepostanu  vojvode  odvec  opasne  obcoj  vla- 
sti.  To  staresinstvo  svoju  sluzbu  dobro  obavlja.  Ono 
uredjuje  pieneznictvo,  odredjuje  dace,  daje  desetak  za 
platju  cetah,  i  trudi  se  za  poducavanje  puka  s  tako- 
vom  pomnjom  i  razumnostju,  koja  pokazuje,  kako  sta- 
resine  prosvietjenost  zele.  U  ucionicah  puckib  nauca- 
vaju  ucitelji  iz  namastirah,  a  take  ucione  su  u  svakom 
glavnom  miestu  nahije.  To  je  samo  zlo,  slo  staresine 


svoju  moc  neimaju  od  ciele  zemlje,  nego  samo  od  voj¬ 
vodah  i  tako  od  njih  samib  zavise. 

(Dalje  ce  sliedili.) 

Obsknrantizam. 

(Nadalje.) 

III. 

Najobceniti  izvor  obskur  antiz  ma  jest 
jednostranost.  Ona  se  sastoji  u  jednostranosti  raz- 
vitka  i  pravca,  dielateljnosti  i  dokucenja  dusevnoga  zi- 
vota,  sta  sve  od  odgojenja,  okolnostih  zivljenja  ili  od 
strastih  zavisi.  Izvori  i  krieposti  podpunoga  visjega  du¬ 
sevnoga  zivota  i  svietla  jesu  mnogovarstni;  jerbo  se 
sastoje  zajedno  uopazenju  t.  j.  u  dokucenju  iz- 
vanjskih  ocutnieh  izkuslvah,  u  u  m  u,  t.  j.  premoguctvu 
shvatiti  ponjatja  osobito  varhunaravskieh,  cudorednieh 
i  bozanskieh  stvarih,  u  cemu  visje  cutjenje,  metita  (fan- 
tazia)  i  saviest  bitno  sudieluju,  i  napokon  u  razurn- 
nosti,  t.  j.  logicnome  shvatjenju,  razsudjenju  i  zaklju- 
cenju.  Glavna  pogodba  dakle  svestrano  zdravomu  pod- 
punomu  dusevnomu  spoznanju,  zivotu  i  napredku  jest 
harmonicko  sudielovanje  sviuh  ovieb  izvo- 
rah,  i  kroz  oto  ona  zadovoljujuca  i  uzpokojuca  unu- 
tarnja  i  izvanjska  harmonia  s  nami  samimi  ili 
s  nerazdruzimim  od  svieta,  Boga  i  nas  samih  cinjenjem 
nase  saviesti. 

Ab  u  miesto  da  bi  za  takovim  zdravim  harmonic- 
kim  spoznanjem  i  napredkom,  za  takovom  jedino  i  s  t  i- 
nitom  prosvietom  tezili,  pristaju  mnogi,  budi  po- 
radi  prije  spomenutih  griehah  i  slabostih,  budi  poradi 
jednostranog  potaknutja  kroz  odgojenje,  vierozakon, 
zivotnu  zabavu,  odnosenja,  strasti,  u  bolezljivoj  jed¬ 
nostranosti  samo  k  jednomu  od  onih  triuh  izvorah, 
te  ga  ili  kao  jedino  valjanoga  prizadu,  ili  ga  harem  u 
takovih  stvarih  za  ponajblize  ili  sasvim  odriesiteljnog 
darze,  u  kojih  bi  polag  zakonah  naravi  drugi  izvor 
parvi  glas  i  odviet  imati  morao.  Tako  mora  n.  p.  u 
odnosenju  na  dogodjaje  izvanjskoga  putenoga  svieta 
puteno  opazenje  iliti  izkustvo  parvi  odviet  imati,  i  sa¬ 
mo  kroz  to  mora  se  nadopunjenje  i  ucvarstenje  spo- 
znanja,  i  sjedinjenje  s  razumom  i  pameti  traziti.  Logic- 
ko  misljenje  moze  i  mora  sve  znanje  o  naravi  harmo- 
nicki  svezati.  Ali  ono  nesmije  za  naravsku  znanost,  ako 
necemo  da  bezdna  i  sanjarska  postane,  svoju  materiu 
ili  svoj  sadarzaj  samo  iz  putenog  izkustva ,  niti  sa- 
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mo  iz  metafizickih,  cudorednih  i  vierozakonskih  cinah 
ihti  dogodjajah  vaditi.  Naopako  bi  bilo  opet,  kadbi 
doviek,  kao  gradjanin  od  dva  svieta,  o  varhunaravskom, 
o  Bogu  i  bozanskih  stvarih  jedini  ili  ponajprie  odlucu- 
juci  odviet  dao  ili  pripisati  hotio  izkustvu  o  putenom 
svietu.  Usuprot  nemora  takodjer  i  materia  visjega  t.  j. 
razumnoga  spoznanja  samo  po  logickom  misljenju  har- 
monicki  sastaviti  se:  naravsko,  cutno  spoznanje  raoze 
i  mora  se  s  dogodjaji  (Thatsachen)  varhucutnoga  svieta 
sjediniti,  da,  mora  ih  potvarditi.  Tako  bi  bilo  smies- 
no,  kad  bi  se  za  ideu  neumarlosti  varhucutnoga, 
slobodnoga,  dusevnoga  coviecjega  zivota  parva  odluka 
trazila  u  naravskom,  za  same  cutne  stvari  danom  za- 
konu,  i  u  ponjatjih,  koja  su  samo  iz  cutnih  stvarih  iz- 
vadjena.  A  kad  je  razum  i  vierozakon,  koi  se  kao  i- 
stinit  i  razuman  primi,  neumarlost  izrekao,  tada  ne  sa¬ 
mo  sto  se  dade  njeno  sjedinjenje  s  iskusnim  spozna- 
njem  o  naravskom  zivotu  kroz  pravo  dokucenje  njego- 
vog  razmierja  i  njegove  razlicnosti  u  odnosenju  na  du- 
sevni  zivot  dokazati,  vece  takodjer  neumarlost  u  na¬ 
ravskom  zivotu  potvardjenje  nalazi.  Nalazi  ga  pako  u 
tome,  sto  naravski  zivot  svoje  podpuno  opredieljenje 
i  zadovoljenje  i  bez  neumarlosti  postize,  dapace  kod  ne- 
dostatka  dusevnosti  i  slobodnoga  nastojanja  osobne 
varste  u  svom  bitju  udilj  zivi  ili  uzkarsnuje,  docim  bi 
se  s  coviecjom  dusom  bez  osobne  neumarlosti  od  sve- 
ga  upravo  protivno  dogoditi  imalo. 

Ali  sliepi  sanjarski  privarzenici  visjih  razmatranjah, 
ideah,  cutjenjah  i  medtah  u  svojoj  bolezljivoj  jedno- 
stranosti  zametju  i  garde  naravske  zakone  o  iskustvu, 
kao  i  logicko  misljenje  i  izpitivanje,  miesto  da  bi  tezili 
za  njihovim  sjedinjenjem  i  visjom  harmoniom  s  pra- 
vim  visjim  spoznanjem  i  cutjenjem.  Radi  toga  neugod- 
no  dira  u  njihov  bolezljivi  dusevni  zivot  ono  razmis- 
ljanje  i  izpitivanje,  s  kojim  niti  svoje  posiedovanje  sje- 
diniti,  niti  protiva  njega  braniti  neznadu,  —  i  zato 
marze  i  progone  svietlost.  — 

Ne  manje  jednostrano  stoje  naprama  ovih  dutljivih, 
naprama  ovih  sliepo  vierujucih  i  sanjarskih  priateljah 
od  ideah  —  cisti  izkustvenici  (empiriste)  i  materialiste, 
cisto  jednostrano  zanijekajuci  i  razvaljujuci  prosvietite- 
lji  i  razumnici  (rationaliste),  koji  sve  visje  izvore  od 
spoznanja  preziru  i  samo  svoja  izkustva  i  svoja  iz  ni- 
zega  cutnoga  svieta  izvadjena  logicka  ponjatja  kao  je- 
dino  odlucne  izvore  i  u  varhucutnih,  cudorednih  i  vie¬ 
rozakonskih  stvarih  nastavljaju  i  nametju. 

Nu  do  podpune  jednostranosti,  do  podpuno  bolest- 
noga,  opakoga,  za  pravu  svietlost  podpune  istine  opas- 


noga,  obskurantickoga  pojavljenja  dospievaju  raznijed- 
nostrani  pravci  samo  kroz  strasti  svoje  uzajemne  bor. 
be,  kao  i  kroz  pobunjenje  cutjenja,  kada  bi  privarze¬ 
nici  jednoga  jednostranoga  pravca  duze  vriemena  jaci 
bili  ili  sami  vladali,  privarzenike  drugoga  pravca  ugnje- 
tivali,  te  bi  se  tada  u  svojoj  posve  skrajnoj  sliki  u  zatoc- 
nom  pretierivanju  i  u  opasnih  posliedicah  toga  pretie- 
rivanja  obcenitie  ocevidno  pokazali. 

Tako  vuce  jedna  skrajnost  drugu  za  sobom,  tako 
jedno  pomracenje  istine  proizvodi  protivno  pomracenje, 
i  priatelj  istine  mora  se  kod  tako  dvostruko  opasnih 
posliedicah  takovih  jednostrsnostih  joste  tiesiti,  ako 
se  barem  dusevne  krieposti  u  borbi  dobrotvorno  viez- 
baju  i  pojedine  stranke  istine  bolje  na  svietlo  dolaze, 
i  ako  nieki  izmedju  skrajnih  stranakah  stojeci  skup 
ljudih  u  sriedini  lezecu  istinu  dokuciti  moze,  te  ako 
jedna  ili  druga  pobiedjujuca  stranka  i  ovaj  skup  «a- 
svim  neugnjete. 

(Dalje  ce  sliediti.) 

Sloboda.*) 

Od  Tome  Blazeka. 

Oj  slobodo!  strah  i  trepet  svieta 
Ostarielih  u  poveljah  speta, 

Sladka  riefcco,  plod  boljega  vieka, 

Znak  i  ures  razumna  covieka, 

Nevina  si,  a  to  mi  je  dosta, 

Od  pozudah,  od  presudah  prosta, 

Kano  dieva,  koja  svakog  ljubi 
Kojigod  ju  u  istinu  snubi. 

Boginja  si,  visoko  stolujes, 

Nu  uzdahe  nase  ipak  cujes; 

Vidis  surke,  kape  i  bakljade 
Kol’ko  krike,  kol'ko  bude  rade. 

Nu  ako  li  vrieme  joste  nije 
Sunce  tvoje  da  Slovinca  grije, 

I  ako  li  joste  nije  doba 

Da  se  popne  iz  dusevna  groba ; 

Tada  budi  slika  od  gospoje 
Koja  cesto  poklonike  svoje 
Medju  nemir  i  ufanje  varze 
Da  ih  jade  slobodi  i  barze. 

*)  Ovu  piesmu  izvadili  smo  iz  nove  kojiziCe,  koja  je  ovieh  da- 
nah  na  svietlo  izdao  nas  varli  rodoljub  i  spisatelj  g  Anton 
Demiic  pod  naslovom :  uPolitifike  pjesme  pokoj- 
noga  Tome  Blaieka.«  _ 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  lira.  I>| u<ie vita  (iaja  a  Zagrebu. 


Tec-aJ  XIV, 


U  Subotn  23.  Kujna  S84$. 


Broj  39. 


Dalmacii! 

U  ilirsko  kolo  miti, 
Vratite  se  srodni  puci! 

P.  Stoos 

O  kada  ce  i  sa  tvojih  pleci’ 

Dalmacio  lanac  robstva  pasti  ? ! 

Kad  u  tvojoj  tugi  i  nesrieci, 

Cviet  zeljane  slobode  procvasti?! 

Spavas  jadna  —  te  u  tumaranju 
Dugog  robstva  stranog  gospodara 
Neosiecas,  da  ti  jakost  kranju 
U  bezdanu  misiju  obara.  — 

Luc  sposebne  valjanosti  budi 
Sve  pukove  na  sunce  slobode, 

A  u  tvojih  Dalmacio  grudi’, 

Glasi  bratski  kraj  uha  prohode, 

Je  I’  moguce!  je  li  Dalmacio? 

Da  si  toli  kriepost  izgubila. 

Da  ti  ’e  tudjin  mrieze  podmetnio. 

Da  Ii  neznas,  sto  si  parvo  bila?! 

Znak  slavjanstva  u  tvojih  gradovih 
Svim  izceznu  i  traga  mu  nije, 

Samo  joste  u  selskih  zidovih, 

Udes  placuc,  nebogi  se  krije. 


Osieti  se  prosastih  vrimena’, 

Otresti  ces  od  sebe  okove, 
f  ko  parvo  biti  ces  slavljena, 

Sebi  steci  vience  lavorove. 

Stupi  s  nami  u  kolo  bratinsko, 

Sramota  je  bratji  rastajat  se, 

Stupi  s  nami  u  kolo  slovinsko, 

A  nestradaj  stranputice  za  se. 

Tebi  druga  u  tudjincu  nije, 

Kad  on  tebe  u  potriebi  vidi; 

Kad  ti  places,  tad  se  tudjin  smije, 

Kad  se  smijes,  a  on  ti  zavidi. 

Odi  k  nami  u  ilirsko  kolo, 

Dalmacio  netumaraj  same, 

Uhvati  se  u  druztvo  oholo. 

Bog  i  srieca  —  to  je  dvoje  s  nama, 

Kuj  tudjinca  u  njegove  lance, 

Neka  njega  njegov  lanac  ziga, 

Tieraj  dalje  hude  inostrance, 

Nebesno  je  svuda  glavu  diga. 

Neviera  je  uz  more  ti  stala, 

I  bogate  gradove  otela, 

Potieraj  je  sa  tvojih  obala’, 

Nebi  F  jadra  paklenska  razpela. 
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Nek  se  vozi  u  more  siroko. 

Tamo  dalje  od  tvojih  krajevah. 

Da  je  more  proguta  duboko 
1  rob  bude  tih  morskih  zmajevah. 

Pricuvaj  se  lava  krilatoga, 

Koji  s  krizom  bistar  razum  buni : 

Cuvaj  ga  se  ko  dusmana  tvoga, 

Lavovi  su  najveci  majmuni. 

Zvier  zvierinske  neprominu  cudi. 

Lav  krizati  samo  je  obmana, 

Lavovi  su  naopaki  ljudi, 

Sto  karv  piju  iz  tvojizih  grudi'. 

U  Kninu.  Fran  jo  T  uric, 

Licanin. 

Pazke  varlm  barbie. 

Iz  Lamartin  e-a  preveo  A.  T.  B. 

(Nadalje.) 

Drugo  darzavno  viece  sastoji  se  iz  samib  vojvodali 
i  gospodarah  i  obavlja  najvaznie  poslove,  i  varhovna 
vlast  jest  razdieljena  medju  tiem  viecem  i  Karagjor- 
gjem.  Svake  godine  oko  bozica  skupe  se  u  Biogra- 
du  vojvode,  koji  to  viece  sacinjaju,  i  ondie  pred  po- 
glavicom  i  u  sried  mnogih  viecaju  o  miru,  o  ratu,  o 
nacinu  upravljanju  i  o  tome  kolika  trieba  da  da- 
ca  bude.  Ondie  polazu  racune  i  prave  zakone  za  vladu 
i  pravicu.  Ovo  aristokraticko  viece  stoji  na  putu  cie- 
lovitom  oslobodjenju  Sarbie  i  prieci  ju ,  da  nemoze 
barze  ono  dosliei,  na  sto  je  opredieljena.  Sloga  je 
zivotvorna  pogodba  puka,  koi  je  proti  nepriatelju  obo- 
ruzan;  neodvisnosti  hoce  samosilnik,  a  sloboda  dar- 
zavna  trieba  viecajucih  skupstinah.  Da  su  Sarblji  onda 
pametnii  bili,  bili  binacinili  Karagjorgju  varhusvih 
drugih  poglavicah,  i  taku  svu  vlast  u  jednoj  ruci  sje- 
dmili.  Gospodari  dobro  znadu,  da  bi  triebalo  jednog 
poglavice ;  ali  svaki  od  njih  zeli,  da  taj  poglavica  slab 
bude,  da  mu  zapoviedat  mogu  ;  i  staresine  se  kad  kad 
zli  izbiraju  tome  otajnome  misljenju  za  ljubav.  Oni  se 
ufaju,  da  ce  im  taj  sbor  proti  Gjorgju  usluzan  biti; 
a  Gjorgje  misli,  dace  mu  usluzan  biti  proti  gospoda- 
rom.  Taj  tihi  boj  zace  medju  osloboditeljima  Sarbie. 
—  Najrazgovornii  staresina,  M laden  Milo  vano  vie, 
predobi  svojom  riecitostju  parvenstvo  kod  poslovah  u 
staresinstvu.  On  se  je  obogatio  kod  plienjenja  Bio- 
grada,  on  uze  u  najam  platje  putnicke  po  Dunavu,  i 


on  bi  parvi,  koi  stade  sumnje  buditi  u  Karagjor¬ 
gju  i  njegovih  sliedbenicih.  Staresinstvo  kroz  to  na- 
tentano,  podigne  se  na  Milovanovica,  koi  ode  u  Doli- 
grad  lilepte<5  za  osvetom.  On  dokaza  tajno  Karagjor- 
gju  tajne  namiere  Rusie  i  Garkah  proti  njemu.  Ka- 
ra gj°rgje  mu  povierova,  dozva  ga  u  Biograd,  od- 
redi  rat  proti  Bosnjakom  i  zace  boj  g.  1809  nasarnuv- 
si  na  Bosnu. 

Ono  isto  narodno  pievanje,  koje  je  proslavilo  po- 
cetak  bune,  prorece  nesriecu  onog  dana ,  kad  uzhtie 
proci  preko  Drine  1  navaliti  na  Bosnu.  Kako  je  pies- 
nik  prorokovao,  onako  i  odsudi  providnost.  Taj  rat 
bio  je  pun  nezgodah,  nesriece  i  poraza.  Premda  mu 
je  jedna  ruska  ceta  pomagala,  ipak  se  je  zahman  Ka- 
ragjorgje  sam  samcat  borio.  Njegovi  vojnici  izgu- 
bise  sardce  i  jakost.  Pobijen  od  Turakah  kod  Rome- 
nice,  dodje  da  brani  Jagodinu  i  lievu  slran  Morave, 
koju  je  samo  pomocju  Rusah  odarzao. 

Ote  nezgode  uzmnozahu  jos  nenavist  i  nepriatelj- 
stvo  vojvodah  prama  njemu.  Bas  onda  stadose  moc 
njegovu  narusivati,  kad  ju  vise  nije  mogao  braniti  s 
pogledom  na  dobiti.  Jakov  Nenadovic  bio  jepar- 
vi,  koi  protrese  njegovu  sriecu.  On  dodje  nad  stare- 
sine  1.  siecnja  1810  sa  600  mladih  ljudih  na  konjib  s 
tom  namierom  i  bude  izabran  za  predsiednika  stare* 
sinstva.  Upliv  Rusie  sam  jos  uzdarza  za  nieko  vrieme 
podarmanu  vlast  Karagjorgjevu.  On  podje  proti 
Kursidu,  Niskom  pasi,  koi  nije  imao  manje  od  30,000 
ljudih.  Na  ravnici  od  Varvarina  sgodi  se  karvna  bit- 
ka,  gdie  tri  hiljade  Sarbah  pobudjeni  kroz  rieci  i  iz- 
gled  svog  vodje  protierase  to  mnoztvo  Turakah  i  pri- 
silise  ib  biezat  i  u  Nis  se  povuci.  Karagjorgje  se 
uputi  k  Loniei,  gdie  je  40,000  Osmanliah  bilo.  Yaros, 
koja  se  je  dvanaest  danali  branila,  pade  u  ruke  obsied- 
nikah,  kad  Karagjorgje  i  hrabreni  njegvi  Sarblji 
tursku  vojsku  preko  Drine  bacise.  To  biase  kruna  sla¬ 
ve  Karagjorgjeve.  Njemu  ima  Sarbia  zahvaliti,  sto  je 
sad  posve  oslobodjena  svoje  granice  raztegnula  od  oto- 
ka  Poreca  u  Dunavo  do  sastanka  Timoka  s  Dunavom. 
A l  na  miru,  koi  je  za  osloboditelje  domovine  vazda  ne- 
sretrii  nego  li  boj,  stadose  se  opet  poglavice,  koje  ob- 
cenita  pogibel  sjedinila  biase,  svadjati  i  jedan  drugo- 
me  nenavidieti.  Gospodari  htiedose  opet  umaljiti  vlast 
Karagjorgjevu,  za  da  mu  ju  po  tom  sasvim  otmu. 
Za  otu  okletvu  saznade  on  jos  za  vriemena  i  kriepko 
ju  udusi,  te  tu  priliku  upotriebi,  da  stogod  na  saboru 
g.  1811.  ucini,  sto  bi  ga  za  uviek  osieguralo.  Onhtie- 
de  da  unisti  upliv  gospodarah  i  vojvodah,  da  nahije  na 
manje  komade  razdieli,  i  poglavice  uzmnozi,  koji,  bu- 
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due  da  bi  sami  slabi  bili  za  stogod  zapoceti,  njemu  bi 
na  ruku  isli,  i  nenavidni  starom  gospodstvu  vojvodah, 
proti  njima  oslanjali  se  na  vlast  varhovnog  poglavice  i 
tako  svoju  sriecu  s  njegovom  skopcali.  Prava  stare- 
sinstva  budu  promienjena.  Ovaj  saber,  miesto  da  svu 
vlast  sjedini,  bude  razdieljen  u  dva  druztva,  od  kojih 
jedno,  u  kom  biahu  clanovi,  koji  nisu  velikog  upliva 
imali,  cinjase  nieku  varst  poglavarstva  sudbenoga ;  a 
drugo  je  poslove  upravljanja  sebi  prisvojilo  i  cinjase 
nieku  varst  ministarstva  Karagjorgja.  Ni  moguce 
da  se  coviek  necudi  tom  velikom  muz  \  koi  je  tako  u 
darzavnom  upravljanju  viest,  ko  u  boju  sieguran  i  krie- 
pak  bio.  Na  njeg  se  moraju  u  darzavnima  poslovima 
obratjat,  i  on  sudja  u  poslovima  cast  i  dobitka  se  ti- 
cucima  svojim  priateljom  i  nepriateljom  on  ih  je  raz- 
dielio  med  puk,  koi  je  naucan  pokorit  im  se,  i  pokva- 
rio  njihovu  bunljivu  oligarhiu.  U  jednom  zakonu  za- 
poviedi,  da  se  svaki  Sarb  progoni  iz  zemlje,  koi  se  tom 
ustavu  suprotivio  bude.  Dobrinja  i  Milenko  nehtiedo- 
se  pristat  k  tomu  te  pobiegnu  u  Rusiu.  Nenadovic 
se  pridruzi  Gjorgji,  jer  je  imo  kcer  udatu  za  jednog 
sliedbenika  Diktatorovog,  za  Mladena. 

Sultan  predlozi  Karagjorgjevicu,  da  ce  ga  pri- 
znat  za  gospodara  od  Sarbie,  ako  Ruska  dobro  stajala 
bude.  Turci  bi  morali  zadarzat  tvardje  i  oruzje  Sar- 
baljah.  To  zapleleno  pogadjanje  se  je  vuklo  bez  da  su 
se  slozit  mogli  do  1813,  a  tad  Karagjorgje  nemo- 
gav  se  pogodit  s  portom  opetpozva  svoje  vojnike  pod 
puske;  ter  im  ovako  biesiedase:  »Vi  ste  sa  mnom  9 
godinicah  dobivali  vase  sve  dusmane,  vi  ste  bojovali 
bez  oruzja  i  bez  ratista,  u  vas  su  sad  sve  varosi,  gra- 
dovi  i  rieke  sto  ih  je  med  Turcima  i  vama;  loOtopo- 
vah,  7  gradovah,  40  utvardjenih  vratah  i  vase  sume: 
a  to  su  miesta,  koja  cine,  da  vasu  slobodu  nitko  ne- 
moze  podjarmit;  Rusi  oce  da  vam  dodju  u  pomoc; 
mozete  li  oklevat?» 

Medjuto  Turci,  s  kojimi  je  katipan-pasa  vidinski 
zapoviedao,  stanu  se  kretat  (gibat).  Veliki  vezir,  koji 
dobit  Francezah  kod  Liitzene  upotriebit  htiede,  nahe- 
ravase  pase,  da  na  jedan  mah  dov^rsi  boj,  koji  portu 
tako  ponizuje,  10,000  Turakah  podjose  prama  Velikomu, 
da  se  namieste  kod  Negotina.  Veliko  je  od  tog  mie¬ 
sta  daleko,  sto  top  dobacit  moze.  Njegova  vojska,  koja 
u  nered  dotierana  bi,  jedva  se  prieko  moevarah  do  o- 
toka  Poreca  spasi.  Od  podneva,  Kiirsid-pasa,  vodec 
veliku  vojsku,  prodje  na  oci  Mladena  i  Si  me,  dvo- 
jice  vodjah  sarbskih,  i  siedne  pod  Sabae.  Jos  nikad 


ni  Sarbia  u  takoj  pogibeli  bila,  ko  u  taj  par.  Gorlji- 
vost  za  slobudu  cinilo  se  je,  da  je  kroz  tolike  nesrie- 
ce  ugusena;  i  mozebit  kroz  one  3  godine  mira  i  nu- 
tarnjeg  razdvojenja.  Sarbska  narodnost  i  slava  po- 
tamni  na  jedan  put  i  sam  Karagjorgja  ostavljen  od 
sriece  ostavi  domovinu,  il  zato  jer  je  previdio  nesriet- 
na  vriemena,  koja  se  izbiec  za  sad  nemogahu,  i  htieo 
se  za  bolju  dobu  sacuvat,  il  jer  je  bio  gotov  sa  svo¬ 
jim  junactvom,  i  zelio  spasit  svoje  zivljenje  i  blago, 
pridje  na  austrijsku  stranu  sa  svojim  tajnikom  i  troji- 
com  svojih  privarzenikah.  Tako  potamni  za  uviek  ju- 
nactvo  Sarbie.  On  ode  da  umre  u  kojemgod  gradicu 
Austrianskom,  miesto  da  med  svojima  na  zemljistu  do- 
movine,  koju  je  on  parvi  oslobodio,  umre  smartju,  koja 
bi  ga  neumarlim  ucinila.  Kad  je  vojska  cula,  da  je  on 
pobiego,  razidje  se,  a  Smederovo  i  Beograd  padne  o- 
pet  u  turske  sake.  Sarbia  postane  pasalik,  a  So  li¬ 
ma  n,  koji  ju  je  nadvlado,  postane  njezin  imar  i  pasa. 
Staresine  se  razbiegnu;  samo  jedan  jedini  muz,  jos  die- 
cak  skoro,  vojvoda  Milos  Obrenovic,  jos  se  je  na- 
do  slobode  se  opet  docepat.  On  pomagase  nahije  po- 
dnevne  htiede  Osehizu  predobit.  Al,  ostavljen  od  svo¬ 
jih  cetah,  bude  usilovan  primit  pogodbe  Turakah.  So- 
liman,  pred  kojeg  bi  doveden,  primi  ga  odlicno.  Ra- 
zoruzani  Sarblji,  morali  su  podizat  svojima  vlastitima 
rukama,  tvardje,  iz  kojih  se  je  bdielo  nad  zemljom. 
Siloviti  spahie,  koje  su  prie  protierali,  sad  se  osvetji- 
vahu  i  jos  okrutnie  ih  ugnjetavahu,  za  ono  sto  su  ih 
hrabreni  Sarblji  za  9  godinah  protierali.  Medjutim  o- 
pet  ozivi  narodna  cut  u  tom  tvardom  i  sramotnom 
robstvu.  —  Vatra  bune  je  bila  jos  sakrivena.  Milos 
koji  je  dobro  pazio,  kad  ce  se  sgodit  prilika,  i  koji  je 
mislio  da  jos  ni  izbio  sat,  ulusi  kriepko  sva  prerana 
pokusenja  svojih  priateljah.  Karvolocna  neviera  Cihaja 
So  liman  pasu  nadvlada  i  zahman  mu  biahu  svi  pa- 
metni  svieti.  Milos  je  izmolio  oprostenje  za  sve  bun- 
tovnike  kod  Jagodine:  na  miesto  da  Turci  riec  darze 
dozovu  pocetnike  te  bune  u  Beograd,  ubiu  150  i  na- 
biu  36  na  kolac.  Mil  os  a,  koji  je  i  sam  u  Beogradu 
bio,  bolilo  je  gledat  smaknutje  svojih  zemljakah.  Nji- 
hova  karv  se  dizase  k  njemu  i  vikase  k  njegovom  sar- 
cu.  Turci  osietise  njegovu  ljutosi,  bojase  se  njegove  o- 
svete  i  uhvatise  ga:  nu  on  ulece  iz  zamke  priskoci  be- 
deme  utece  u  gore  Rudnicke,  njemu  se  pridruzise  pri- 
varzenici,  i  buna  se  razproste,  ko  vatra  po  svih  su- 
mah  Sarbie. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Tecaj  XIV, 


U  Subotu  30.  Rujna  IS48. 


Pazke  varlm  Sarfole.  ravno  samo  onaj  je  mogo  niesto  oeekivat,  koi  je  u  do- 

Ti  .  •  .  rr  p  movini  osto. 

Iz  Li  amartine-a  preveo  A.  1.  B. 

Na  cvietnjacu  1815  Milos,  pobiegav  iz  Beograda, 
unidje  u  Takovu  u  carkvu,  gdie  se  je  mnozina  ljudih 
(Nadalje.)  skupila.  On  ondie  svetacno  stade  govorit  s  onom  rie- 

Milos  je  rodj.  1780,  njegova  mati,  Visnja,  uda-  citostju,  koja  je  Slavjanom  prirodjena  i  svemozno  dir- 
vala  se  je  dva  puta.  Parvi  muz  joj  se  je  zvao  Obren;  nu  njihovo  sarce,  koje  je  sdvojenjem  obuzeto  bilo,  da 
s.  njim  je  imala  sina,  taj  se  je  zvao  Milan.  Drugi  muz  oni  koji  ga  slisahu  odoliet  mu  nemogose.  Nepriateljstva 
njezin  se  je  zvao  Tieso,  i  s  njim  je  imala  vise  dietce.  se  zacnu;  Milos  s  niekoliko  mladih  konjanikah  svoje 
Jedan  je  bio  Milos  od  tih.  Njegovi  roditelji  nisu  nista  nahije  i  1000  bardjanah  uze  jedan  gradic  spahijama  i 
imali,  i  morao  je  iz  pocetka  tierat  marvu  na  vasare  dva  topa.  Kad  se  je  to  proculo,  vratise  se  oni  sto  su 
Dalmatinske,  koju  su  bogati  targovci  u  zemlji  kupovali.  dom  ostavili  natrag,  biegunci  izadjose  iz  sumah ,  haj- 
Po  tom  stane  u  sluzbu  svog  brata  po  materi  Milana,  duci  posilazise  s  gorah.  Oni  se  bacise  na  (Kihaja)  Ke- 
koi  je  s  marvom  targovao.  Ta  dva  brata  su  se  tako  haja-pasu,  koi  vodec  10,000  Turakah,  dodje  neopazlji- 
rado  imala,  da  je  i  Milos  uzeo  ime  Obrenovida,  vo  na  ravnieu  Morave.  Kihaja  bade  ubijen  u  bitvi; 
kojeje  samo  pootcu  Milano  vo  bilo;  targovanje  imje  njegova  smart  uplasi  druge  i  Turci  biegahuprama  Sie- 
islo  od  ruke.  Bogati  i  mocni  vec  u  vrieme  bune,  i  oni  nici.  Ondie  se  opet  pobise,  i  Milos  opet  Turke  nadvla- 
ju  podupirahu,  svaki  po  svojoj  naravi  i  znacaju.  Mirni  da;  plien,  zene  i  topovi  Kihaje  padose  Sarbljima  u 
i  umiljati  Milan  osta  kod  kuce,  da  nahiju  upravlja.  ruke.  Ali-pasa  ostavi  Biograd  s  cetama,  sto  ih  je  jos 

Junacki  i  sardacnii  Milos  pako  vojeva  pod  Kara-  bilo,  i  podje  Milosu  na  susriet,  on  bude  razbien  i 

gjorgjem.  Kad  je  Karagjorgje  promienio  u-  povuce  se  natrag  u  Cupriu,  sto  je  imo  zahvalit  pratnji, 
stav  zemlje,  bude  Milan,  jer  je  u  staresinstvu  proti  koju  su  mu  dobitnici  dali.  Adem-pasa  se  sramotno 
njemu  bio,  ustrieljan  na  njegovu  zapovied.  Milos  ima  takodjer  predade;  zatvori  se  opet  u  Novipazar,  i  primi 
jedan  dio  svoga  imanja  i  svoje  sadasnje  slave  toj  smartj  darove  Mi  lose  ve.  Bosanski  pasa  dodje  iz  svojih  brie- 
svoga  brata  zahvalit.  Osvetu  trazec  stane  med  nezadovolj-  govah  s  jakom  i  velikom  vojskom,  te  posla  Ali-pasu, 

ce.  On nije  sliedio poglavicu,  koi  1813  pobieze.  Dakle  na-  jednog  od  svojih  namiestnikah,  da  se  s  Milosem  kod 
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Macve  pobije :  Ali-pasa  bude  uhvatjen  i  obda- 
ren  velikom  veziru  natrag  poslan.  Sarblji  se  ukazase 
dostojno  kroz  svoju  velikodusnost  ote  obrazenosti 
(civilisation)  za  koju  su  bojevali,  i  Milos  u  napred  tako 
postupa  sa  svojimi  nepriatelji  ko  s  buducimi  priatelji; 
on  je  vidio  da  punu  slobodu  za  svoju  domovinu  ne- 
moze  dobit  i  volio  se  je  pogadjat  u  miru,  nego  domo- 
vinu  kroz  bojeve  sraniotiti.  IN  a  granici  Morave  na  Ma- 
rasli  Ali-pasu  red  dodje,  nu  on  i  Kursidpasa  su  se  po 
svoju  nesriecu  sardili,  i  stari  veliki  vezir  i  pasa  bosan- 
ski,  oni  se  o  svojih  osnovah  nedogovorise  i  otajno  su 
si  zelili  propast;  da  si  svaki  predobljenje  pripisat  mo- 
ze,  obadva  se  pogadjahu  (sa  Sarbljima)  i  hleptise  za 
slavom  svarsenog  boja.  Milos,  kad  je  za  to  cuo,  gle- 
do  je  iz  tog  hasnu  da  vuce,  usudi  se  otic  bas  sam  k 
velikom  veziru,  u  po  tabora  turskog;  na  sastanku  je  bio 
kod  Kursida,  al  nisu  se  mogli  pogodit;  Milos  htiede  da 
Sarblji  svoje  oruzje  zadarze,  pasa  primi  sve  pogodbe 
osim  ote,  koja  je  sve  druge  nesiegurne  cinila.  Milos, 
sardit,  ustane  da  usiedne  na  konja;  Kursid  zapoviedi 
da  se  uhvati,  janjicari  se  bace  na  njeg,  al  Ali-pasa,  na- 
miestnik  Kursida,  kog  je  Milos  oblado  i  obdarena 
veziru  natrag  poslo,  stade  hrabreno  med  Spahije  i  Mi¬ 
los  a,  rece  Kursidu  da  je  Milos  u  tabor  na  njegovu 
riec,  na  koju  se  je  on  zakleo,  da  ce  ga  ziva  i  zdrava 
sacuvat,  i  zato  da  voli  umriet  nego  tarpit  da  se  onaj 
slobode,  lisi,  kom  on  na  zivotu  hvaliti  mora.  Stalnost 
Ali-pase  vezira  i  njegove  soldate  gane  i  on  izprati  Mi¬ 
lo  s  a  iz  tabora.  Kad  su  se  raztali, rece  mu  on:  Milose, 
nemoj  od  sele  nikom  vierovat,  ni  samomu  sebi !  Mi  smo 
bili  priatelji,  mi  se  razstajemo  danas  i  za  svagda.  Mi¬ 
los  ode;  tajne  pogodbe  s  Marasli  Ali-pasom  bile  su 
srietnie ,  oruzje  im  bude  pusteno.  Poslanici  sarbski 
idjahu  u  Carigrad,  vratise  se  za  miesec  danah,  nosec 
ferman  mira,  koi  je  po  priliki  tako  glasio:  »Zato,  jer 
®je  Bog  svoje  podloznike  sultanu  povierio,  zato  ih  po- 
ovierava  sultan  svom  pasi.«  Pasa  se  vrati  u  Biograd 
a  sarbske  poglavice  dodjose  da  se  podloze  kroz  po- 
sriedovanje  Milosa.  Tvardje  ostadose  u  rukuh  Turakah; 
Sarblji  im  se  povierise;  upravljanje  bi  razdieljeno  med 
Turke  i  Sarblje.  Narodno  staresinstvo  ostade  u  Bio- 
gradu  kod  pase;  Ali,  kog  su  Sarbianci  rad  imali,  do¬ 
dje  u  Biograd  miesto  Soliman-pase,  njihovog  nepri- 
atelja,  koi  bi  pozvan  od  Sultana.  Tako  nisu  stvari 
mogle  dugo  obstojat,  kreseva  i  svadje  nemoguce  je  bilo 
izbieci.  Milos,  svagda  poglavar  svog  naroda,  stanovao 
je  u  Biogradu  kod  Ali-pase  bas  ko  straza  svagda  pripra- 
van  dati  svom  puku  znamenje  da  se  opre,  il  da  navali. 

A 1  i  je  trazio  prevarom  razoruzat  Sarblje  sto  silom 


nije  mogo,  zato  se  upravi  na  Milosa,  zaklinjajuc  ga 
da  mu  pribavi  oruzje  puka.  On  odgovori  da  on  i  nje- 
govi  priatelji  oruzje  odlozit  hoce,  al  da  nemoze  on 
to  puku  oteti.  Pasa,  ljut,  razdrazi  na  njeg  predsiedni- 
ka  sarbske  kancelarie,  Molera,  i  metropolitu  Niks  vi- 
tza;  al  cuvari  Milosevi  uhvatise  ta  dva  okletnika  u  po 
vieca,  i  usilise  samog  pasu,  jer  on  moc  izvarsiteljnu 
(executif)  ima  obadvojicu  ih  ubit.  Smionost  Sarba- 
ljah  je  rasla  kod  te  nemoci  pasine,  Milos  ode  iz  Beo- 
grada,  i  da  izbiegne  sve  pogibieli,  koje  su  mu  Turci  i 
nenavidnici  medju  Sarbljima  cinili,  siede  u  gradu  Topci- 
deru,  po  milje  od  Biograda.  1821  opet  su  pokusali  li- 
sit  ga  vlasti  i  zivota.  Dva  vojvode  koji  su  to  uradili 
budu  smaknuti.  Mislilo  se  je  da  je  pasa  to  podbadao, 
i  sarditost  je  rasla  med  ota  dva  naroda.  Medjutim  je 
buna  u  Albanii  i  rat  za  slobodu  u  Garckoj  Turkom 
posla  dao  i  oslabio  ih. 

Bas  je  bio  debar  cas  za  sjedinit  narodnu  moc  u 
Sarbii.  Puci  nikad  nemogu  slobodni  postal  po  ratu, 
nego  kad  imaju  vojnog  poglavicu,  koi  za  ceo  narod 
stoji;  onosto  im  na  sarcu  lezi  i  svoje  poznanje  moraju 
predati  u  vlast  bastinicku  onog,  koi  im  je  slobodu  dao  i 
branio.  Monarchia  je  naravni  tier  narodah,  koji  se 
radjaju.  Onaj  je  tutor,  komu  dadu  svoju  neodvisnost 
kad  jos  drugi  na  nju  nasarnjivaju.  Taj  tier  bio  je 
najmocnii  u  Sarbii  gdie  republikansko  darzanje  nije  ni 
poznato.  Milos  ga  razdieli,  i  morade  pridobit.  On 
uzmnoza  svoju  uglednost  i  uvede  malo  po  malo  ustav 
Karagjorgjev.  On  postavi,  med  sobom  i  pukom, 
aristokraciu  (Knevens)  knezovah,  koji  su  zemlju  uprav- 
ljali.  Svaki  knez  ima  svoju  knezevinu  ili  okruzje  (pro- 
vinciu),  a  najvise  nahijah  imalo  je  svoje  oberknezove. 

Milos  ih  je  postavljao  i  sam  odredjivao  koli- 
ko  ce  koi  zemlje  i  prednostih  imati.  Da  pako  oti  kne- 
zevi  pod  nikakvom  izlikom  neglobe,  primaju  platju  iz 
obcene  novcanice.  Sudacah  (Tribuni)  kod  kojih  se  naj- 
prie  pravica  trazi  ima  po  varosih  i  selih.  Veci  sud 
siedi  u  Kragujevcu.  Milos  ga  izabira.  Obicaj  je  do 
sad  za  zakon  sluzio,  dok  se  novi  zakonik  nenapravi. 
Pravo  koga  na  smart  osuditi  ima  samo  varhovni  upra- 
vitelj.  Malo  ono  sto  se  platja  porti  od  Sarbie  i  sto  je 
samo  uspomena  stare  njihove  odvisnosti,  ide  kroz  ruke 
parvog  poglavice,  koi  topriedaje  pasi.  Pasa,  izprazna 
siena  vlasti  koje  neima  vise,  jest  izceznuta  straza  porte,  da 
opazava  Dunav  i  zapovieda  Turkom,  koji  su  po  gra- 
dovih.  U  slucaju  rata  Turske  proti  Austrii,  moraju 
Sarblji  40,000  momakah  u  pomoc  dati.  Popovstvo, 
kojeg  upliv  je  mogo  izbacit  moc  Milosevu,  izgubilo 
je  svu  vlast,  kad  mu  je  upravljanje  pravice  oduzeto  i 
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dato  svietskim  sudiam.  Pope  i  kaludjeri  su  podlozni, 
ko  i  drugi  puk ,  tielesnim  pedepsam ,  i  platjaju  na- 
vadne  dace.  Dobra  biskupovah  postavljena  su  na  ka- 
mate  po  stanoyitoj  pogodbi  darzave.  Sva  mocjedakle 
sjedinjena  u  rukuli  varhovnog  poglavara.  Obrazava- 
nje  Sarbie  je  slicno  urednoni  vladanju  velikog  tabora, 
gdie  je  volja  jednog  dusa  od  mnozine  ljudih,  koje  mu 
drago  posle  obvarsavali  il  kojega  god  dostojanstva  bili. 
Dok  su  Turci  ondie,  taj  stabs  mora  obstojat.  Puk  je 
svagda  pripravan  i  pod  oruzjem.  Poglavar  mora  bit 
pravi  vojnik.  Taj  stabs  polu-slobode  u  Sarbii  potvar- 
djen  je  od  Turakah.  Ugovor  od  Akermana  nije  nista 
odlucio  1827.  Jedan  sabor  bio  je  u  Kragujevcu,  ondie 
bi  morab  bib  spoznat  taj  ugovor  Akermanski.  Milos 
ustade  i  rece:  »Ja  znam  da  je  bilo  zlovoljnikah  ,  sto 
usam  dao  kaznit  nieke  puntare.  Tuzili  su  me  da  sam 
»varlo  ostar  i  da  hleptim  za  vlastju,  gdie  neimam  dru¬ 
dge  namiere  nego  pazit  na  mir  i  poredak ,  sto  prie 
»svega  dva  carska  dvora  iztrazuju.  Meni  takodjer 
xpripisuju  na  zlo,  sto  puk  danak  placa,  bez  da  sanjaju 
»o  tom,  sto  nas  je  stajala  sloboda  koju  smo  si  priba- 
»vili,  i  kobko  nas  je  vise  kostalo  robstvo !  Slab  co- 
»viek  bi  moro  past  pod  teretom  mog  stanja.  Al  to 
»sve  ce  me  samo  jos  vise  podbosti,  da  za  vase  dobro 
>>vazda  pravedan  budem,  i  da  mogu  izvarsit  duznosti, 
»koje  sam  primio  pred  pukom,  carevima,  mojom  svie- 
»sti  i  samim  Bogom.a  Po  tom  govoru ,  ucini  sabor 
jedno  pismo  koje  bi  M  i  1  o  s  u  pokazano  i  porti  posla- 
no,  u  kom  se  Sarblji ,  kroz  svoje  poglavare ,  zaklese, 
da  ce  naviek  podani  biti  njegovoj  visosti  knezu  Milo- 
su  Obrenovicu  i  njegovim  potomkom.  Sarbia  je 
ucinila  svoju  duznost  prama  Milosu.  On  odplatjuje 
sad  svoje  Sarbii,  on  je  dao  svojoj  domovini  zakone 
proste  ko  sto  su  njihovi  obicaji,  al  zakone  napunjene 
razborom  europejskim.  On  salje,  ko  i  drugi  zakonose 
novih  pukah,  mlade  Sarblje ,  da  po  vebkih  varosih 
Europe  putuju,  i  kupe  znanja  varhu  zakonotvorstva  i 
upravljanja,  te  da  ih  Sarbii  prisvoje.  INiekobko  stran- 
skih  ima  u  svom  dvoru  i  oti  mu  tumace  jezike  i 
umietnosti  susiednih  pukah. 

(Konac  ce  sliediti.) 

Obskurantizam. 

(Nadalje.) 

Temelj  dobra  i  pravedna  darzavnoga  ustava,  kao 
i  cistoga  hristjanstva,  jest  svietlost  i  sloboda,  usavarse- 
nje  i  napredak  bezkonacni,  napredak  u  istini  i  ljubavi, 
u  spoznanju  i  cinu. 


Onaj  pako  carkovni  slabilizam  jest  zajedno  cesto 
kao  samo  izvana  historicko  dohvatjeni  nauk  carkve, 
kao  izvanjska  za  gospodstvom  pohlepna  carkovna  ured- 
ba  posve  nedovoljan,  dapace  rani  i  ugnjetuje  visja  bla- 
ga,  religiozno-cudoredna  i  prakticna  cutjenja  i  potrie- 
be,  te  rodi  subjektivno  otajstvo  ib  mistiku,  koja  reb- 
giozno-cudoredna  zahtievanja  i  potriebe  sarca,  ljubav 
i  neposredni  savez  duse  s  bozanskim  uticanjem  i  bo- 
zjom  milosti  pazi  i  pred  ocima  ima,  te  manje  ib  vise 
suplje  i  krive  izvanjske  uredbe  ljudske  podupire.  Tako 
se  raztumacuje  nieka  stran  otajstvah  starih,  tako  kato*- 
licki  otajstvenici  i  otajstvene  sliedbe,  koje  je  hierarhia 
istom  tako  kao  i  nauke  Hinkmara  ')  i  Rhabana 
Maura2)  ili  Valdiance3)  iztriebiti  nastojala. 

Na  slicni  nacin  nastadose  takodjer  poslie  u  uzjem 
smislu  tako  zvani  protestanski  poboznici.  Ove  je 
kako  znademo  u  sedamnaestom  stobetju  najprie  zaveo 

')  H  ink  mar,  rodjen  u  podetku  9.  stolietja  i*  jedne  plemenite 
obitieli,  rodjak  Bernarda  II.  grofa  od  Tuluae;  odgojen  u 
opatii  sv.  Dioniza,  postade  ondie  kanonik  i  dodje  k  dvoru 
Ljudevita  poboznoga,  kojemu  ljubimac  biase,  i  izmoli  od 
njega  ponovljenje  razvaljenoga  manastira  od  sv.  Dioniza,  te 
se  pokalndjeri.  Za  Karla  celjavoga  bude  god.  845  prabis- 
kupom  od  Rheitns-a  izabran.  —  848  zavadi  se  s  benedikti- 
nom  Gottschalkom,  koi  o  sudbini  (praedestination)  inade 
misljase.  U  toj  borbi  imao  je  mnogo  uienih  i  visokih  sve- 
stenikali  proti  sebi,  i  samog  papu  Nikolu.  Pisao  je  dielo 
»o  sudbinix  proti  Gottschalku;  vazni  su  za  dogodovSlinu  o- 
noga  doba  njegovi  listovi.  Medju  ostalimi  pisao  je  tako¬ 
djer.-  Annales  801—882,  koje  godine  je  i  umro  u  Epernaju, 
kamo  je  biegajuci  izpred  Normanah  svoju  stolicu  prenieo. 
s)  Hrabanus  ili  Rabanus  Maurus,  rodj.  u  Manjcu,  biase 
opat  u  Fuldi  od  822  do  8t7,  ostavi  manastir  za  nieko  vrie- 
me,  jer  su  mu  se  kaludjeri  porugivali  radi  toga ,  sto  se  je 
znanostim  bio  posvetio.  Podigo  je  glaso-utu  knjiznicu  u 
Fuldi,  i  darzao  parvi  u  Niemadkoj  javnu  manaslirsku  ucio- 
nicu,  u  koju  su  i  svielski  sluiatelji  dolazili.  Od  847 — 851 
biase  prabiskup  u  Manjcu.  Od  niegovih  tamo  darzanih  3 
konciliab  g.  847,  848  i  852,  znamenit  je  najpaie  parvi,  u 
kome  bi  svim  biskupom  nalozeno,  da  svoja  vieroizpovieda- 
nja  niemaAki  a  ne  vise  latinski  pisati  imadu.  Hrabanus 
biase  filozof,  zviezdoznansc,  govornik  i  piesnik.  Pisao  je 
mnogo  znamenitih  bogoslovnih  i  drugih  znanstvenih  knjigah. 
s)  Valdianci  (Waldenser),  hristjanska  sekta,  koju  je  zaveo 
na  svarhi  12-  stolietja  Petar  Wald  us  iz  Liona,  kao  pro- 
tivnik  kaloliekoga  sves(enstva. .—  Jer  su  Valdianci  obi- 
caje  popraviti,  bibliu  u  narodnom  jeziku  razprostraniti  i 
svestenstvo  reformirati  holieli,  zato  su  bili  i  svestenickim  i 
svietskim  interesom  katolicke  carkve  protivni,  te  biahu  kao 
opasni  krivovierci  progonjeni  i  osim  stanovnikah  triuh  pla- 
ninskih  dolinah  u  Piemontu  (naime  osim  Luierne,  Peruze,  i 
sv.  Martina  na  granici  Dauphine-e)  sasviem  iztriebljeni.  Sa- 
da  zivi  tamo  jos  oko  18,000  Valdianacah  Njihov  nauk  os- 
niva  se  samo  na  evangjelju.  Svojega  vlastitoga  svestenstva 
neimaju  v.se  od  g.  1603.  Propoviednike  uzimlju  sada  od 
reformiranih  Francezah  i  njihovo  bogosluzenje  ovarsuje  se  u 
francezkom  jeziku. 


i 
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Spener  u  borbi  prod  okorielomu  i  pomracnim  postav- 
semu  protestantskomu  dogmatizmu.  S  mudrackom  o- 
holosti  i  novom  hierarhickom  preuzetnostju,  pohlepom 
za  gospodstvora  i  slrastnim  progonstvom  krivovieracah 
bdede  kasnie  nieka  stran  protestanskoga  svestenstva 
silom  da  ljudi  vieruju  u  nauke  (dogme),  koje  je  ovo 
svojim  nadriumstvovanjem  iz  simbolah  izvelo.  I  skot- 
ska  carkva,  kao  kci  kalvinske  carkve,  bila  je  takodjer 
otvardnula  u  jednostranom  stabilnom  dogmadzmu.  I 
to  dade  povod  s  pocetkom  18.  stolietja,  da  je  John  Wes¬ 
ley  zaveo  metodiste,  kojieh  nasliednici  budu  nadie- 
venini  imenom  Momieri  t.  j.  preobuceni  ili  licumirci 
zvani.  Kod  sviuh  ovih  poboznikah  izrodio  se  je  mno- 
govarstno  pravac  u  protislovje  sa  studenim  historiekim 
carkvenim  dogmatizmom,  koi  poboznu  ljubav,  poboznu 
misao  i  neposredni  savez  s  bozanstvom  uci,  za  da  po- 
triebam  religioznoga  cuvstva  zadovolji. 

Jer  parvo,  nastadose  kriva,  subjekdvno  svojvoljna 
ili  pretierana  predstavljenja  o  iztocnom  griehu  i  o  pod- 
punoj  izopacenosti  svieta.  K  tomu  se  pridruzise  drugo 
takodjer  jednostrana  i  misticna  prindjenja  o  raznovarst- 
nom  neposrednom  i  cudesah  punom  uticanju  bozanske 
milosti.  S  odm  se  sveza  tretje  zaniekanje  svake  samo- 
stalne  slobode  i  slobodne  volje,  le  se  je  u  passivnom 
miru  prosipanje  nebeske  milosti  ocekivalo  i  vladad  pu- 
stalo.  K  tomu  pristane  cetvarto  bolezljivo,  oholo  i  dre- 
selo  (triibsinnig)  preziranje  svega  svietskoga ,  sviuh 
svietskih  razkosah ,  kao  i  sviuh  nepietistickih  ljudih, 
preziranje  znanosti  u  obce  a  najpace  bogoslovne.  Ovo 
se  cesto  pretvori  u  licumirstvo,  lizimirstvo  (Kopfhange- 
rei),  dapace  i  u  fanaticka  samoubojstva.  K  tome  do- 
dje  jos  peto  jednostrano  oddruzivanje  od  ostale  car- 
kve.  Ovo  oddruzivanje  postade  kasnie  po  krivnji  car- 
kovnog  i  svietskog  progonstva  potajno,  i  sakrivase  u 
tminu  ne  samo  svoju  dielateljnost ,  svoje  skupstine  i 
svoja  vabljenja  i  obratjivanja,  svoja  poslanstva  i  razsi- 
renje  svojih  savezcicah,  vece  je  i  sluzilo  u  toj  tmini 
cesto  potajnim  pohotam  i  strastim,  te  se  je  tako  sve 
vise  i  vise  svietlosti  prave  znanosti  i  prosviete  nepria- 
teljski  i  pomracno  protustavljalo.  I  tako  postadose  zup- 
nici  i  ucitelji  carkovni  cesto3  kao  sto  nedavno  u  Gen- 
fu  i  Lausani  i  u  Berlinskih  carkovnih  novinah  svako- 
jakim  pietistickim  progonom  izvargnuti. 

Proti  svemu  do  sada  naznacenomu  obskurantizmu 
i  praznovierstvu,  proti  svietskomu  despotizmu  i  stabi- 
lizmu,  poce  osobito  u  18.  stolietju  u  Englezkoj,  Fran- 
cezkoj  i  Niemackoj  prosvieta  i  osobito  mudroljubni  i 
znanstveni  racionalizam  boj  biti.  I  doista  varlo  blago- 


tvorno  i  kao  bezkonacni  napredak  coviecjeg  obrazova- 
nja  dielovahu  svagdie  u  darzavi  i  carkvi,  u  umietno- 
sti  i  znanosti,  u  targovini  i  obartnosti  njegova  prosvie- 
tjenja ,  njegovo  razorenje  praznovierstva  i  predsudah 
svake  varsti,  njegove  reforme  i  njegovi  prevrati. 

Tko  ce  ipak  tajiti,  da  su  i  racionalisticka  i  pro- 
svietjujuca  tezenja,  coviecjom  slabosti  i  strasiju  borbe 
proti  obskurantizmu,  cesto  jednostrana  postala?  I  upra- 
vo  proti  tome  mora  da  se  pravi  priatelj  svietla  najvise 
tuzi,  sto  su  ova  tezenja,  na  nuesfo  da  svietlo  i  istinu 
uce  i  unapredjuju,  mnogovarstno  pravu  svietlost  razo- 
rivala  i  obskurantizam  i  despotizam  sama  proizvodila  i 
kriepko  podupirala. 

Ta,  da  li  nije  u  istinu  ona  jednostrana  prosvieta- 
ria,  koja  prouzroci  da  je  u  Francezkoj  neznaboztvo  i 
filozofia  jedno  isto  znacilo;  koja  razori  sva  visja  reli- 
giozna,  cudoredna,  esteticna  spoznanja,  cuvstva  i  po- 
njatja,  kao  i  njihove  izvore,  miesto  da  ih  od  zablude 
ocisti,  —  da  li.  rekoh,  ta  prosvietaria  sama  nije  isti 
obskurantizam  i  despotizam  ?  S  uzhitjenjem  pozdravlja- 
hu  prosvietarci  u  svom  zasliepljenju  svaki  razor  prave 
poboznosti,  svaki  razor  visjih  i  dubljih  coviecanskih 
ideah  i  cuvstvah,  kao  da  su  to  nieka  slavodobitja  za 
slobodu  i  napredak!  Pomracno  ugnjetenje  sviuh  visjih 
istinah,  istinah  o  Bogu,  o  providnosti,  o  slobodi  i  neu- 
marlosti,  pomracenje  svietla  i  hristjanskog  vierozakona 
po  materializmu  naravskihi  H egelo  v ih  naukah  pozdrav- 
Ijaju  jos  i  dan  danas  kao  napredak  coviecje  istine  i 
slobode!  Ali  si  ovi  i  sami  zakrivaju,  da  prenosenje  za- 
konah  za  samu  nizju  ocutnu  narav  na  sve  bitje  i  na 
Slobodan  takodjer  dusevni  —  neumarli  bozanstveni  zivot 
jest  nespretno  i  da  vazda  k  novim  nespretnostim  i  k 
protuslovju  vodi;  jer  i  kod  najdarzovitiih  i  najprostiih 
materialistah  nedadu  se  njihova  nehotna  prakticka  pri- 
znanja  i  mnienja  dugotrajno  s  neobhodnom  dosliedno- 
stju  sjediniti  ,  s  dosliednostju  naime-  onom ,  da  je 
svaka  kriepost  samo  babja  pricica ,  a  najsavarsenii 
materializam  i  egoizam  da  je  najvisje  i  najpro- 
svietjenie  savarsenje  ljudih  i  narodah.  —  Tako- 
va  jednostranost  jest  kod  nas,  hvala  Bogu ,  jos  samo 
teoreticke  naravi;  a  i  to  dolazi  odatle,  jer  se  nasi  pis- 
menici  od  svakog  novog  filozofickog  sistema  zavesti  dadu, 
te  iz  toga  moci  si  je  raztumaciti,  odakle  je  onaj  broj  teo- 
retickih  prosvietjujucih  pomracnjakah,  koji  nain  zviez- 
de  nebeske  sakrivaju,  za  da  nas  sasvim  na  zemlji  ogra- 
nice.  Ali  oni  neprevidjaju,  kamo  bi  njihov  nauk,  kad 
bi  obcenito  praktican  postao,  dosliedno  i  sie- 
gurno  voditi  morao,  naime  k  najprostiemu  materializmu 
i  egoizmu,  a  podniposto  k  finomu  samo  epikureizmu, 
kako  oni  mozebiti  misle.  Jer  bolezljive  nedosliednosti 
i  fine  potankosti  zobacuje  prezirno  zdrav,  kriepak  i  do- 
sliedan  duh  narodah,  cim  su  jedanput  samo  materialna 
nacela  priznali.  Takovi  posvietarci  dakle  morali  bi  na- 
rode  neobhodno  stArmoglaviti  najprie  u  propast  sve 
prave  poboznosti  i  visjega  obrazenja,  a  zatim  u  naj- 
carnju  noc  i  varvarstvo  najgardjega  izopacenja  i  naj- 
strasnie  okrutnosti  i  zajedno  tisucvarsnoga  prazno¬ 
vierstva. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
om  narodoe  tiskarnice  Hra.  I. jurievittt  «aja  a  Zagrebu. 


Barzotiskc 


TecaJ  XIV, 


IJ  Subotn  21.  Ustopada  1848. 


Liejia  haljina  moogo  kratib  pokriva  sarce  slabo  i  pamet  praznu. 

N.  Tomaseo. 


Opazke 

na  apazke  varhu  Sarbie«  iz  Lamartine-a  prevedene  A.  T.  B.  u 
posliednjih  Iistovih  Danice. 

(Nadalje.) 

»Milos  Obrenovic  jest  zavriemeod  24  godista, 
od  kako  su  Sarblji  njegovo  gospodstvo  priznali,  i  on 
si  ga  sam  sve  vise  i  vise  razsirio,  osobito  poubijanjem 
mnogih  priateljah  naroda  i  zasluznih  rodoljubah,  kao 
i  odmetnutjem  od  turskoga  upliva  sve  vecu  vlast  pri- 
svojio  si,  i  postao  posliednjih  godistah ,  osobito  od- 
kada  su  zahtievana  prava  i  povlastice  od  visoke  porte 
narodu  podpunoma  podieijene,  tako  samosilan,  da  se 
njegova  vlada  samo  s  vladom  onieh  okrutnikah  uzpo- 
rediti  i  prispodobiti  moze,  koje  dogodovstina  u  tom 
smislu  kao  najgore  opisuje. 

Znacaj  Milosev  biase  po  svema  sastavljen  iz  lu- 
kavstine  i  hitrine,  iz  prevare  i  pretvaranja,  iz  nezasitlji- 
ve  pohlepe  za  novcem  i  najbezobzirniega  despotizma, 
kojim  svojstvam  pridruzuje  se  jos  i  bojazljivost,  da  je 
svaki  poglavica  i  svaki  koga  je  poniesto  narod  ljubio, 
najveci  mu  dusman,  koi  samo  priliku  izgleda  da  ga  u- 
propasti. 

Za  da  se  ove  viecne  muke  i  ovoga  ki’necega  ne- 
mira  oslobodi  i  riesi,  odluci  sve,  o  kojih  je  sumnjao 


da  mu  sliepo  podlozni  i  privarzeni  nisu  i  da  su  mu 
na  putu  —  dakle  sve,  kojih  se  je  bojati  imao  —  stra- 
nom  pod  svakojakom  izlienom  zakonitostju,  stranom 
pako  potajno  iz  puta  si  ukloniti.  Cim  je  on  svoga  co- 
vieka  samo  na  oko  uzeo  —  neutece  mu  zartva  nikada. 
On  je  laskao  svakome,  na  koga  je  nanisanio,  na  tako 
vierolomni  himbeni  naein,  koi  je  medju  lisucami  i  ti- 
sucami  samo  njemu  prirodjen,  da  mu  se  je  pun  pouz- 
danja,  iskrenosti,  podanja  i  pozartvovanja  priblizio,  — 
docim  je  pistolj  vec  nabit,  ili  noz  vec  nabrusen  bio,  koi 
je  nesrietnika  za  rnalo  danah,  dapace  i  za  koju  uru  iz 
ovog  svieta  na  drugi  poslati  imao. 

Milos  je  za  takav  karvnicki  posao  upotriebljavao 
svoje  napose  platjene  izkusne  vierne  pandure,  koji  za 
sdusnost  i  neznadose,  vece  si  za  nieku  zaslugu  darzahu, 
da  takovome  gospodaru  sliepo  sluze,  i  bezazlene  i  ne- 
oruzane  ljude  u  potaji  iz  zasiedab  ubijaju.  Mai’  ne 
za  svakim  takovim  potajnim  ubojstvom  pretvarao  se 
je  Milos  kao  da  mu  je  do  istine  zao,  i  vikao:  neka  se 
ubojice  iznadju;  i  larmao  sa  zlobnim  pretvaranjem 
niekoliko  minutah  —  docim  je  svatko  znao  tko  je  u- 
bojica  —  i  za  dva  dana  biase  sve  zaboravljeno. 

Na  takvi  nacin  oslobodio  se  je  od  svoga  najsilnie- 
ga  i  najugledniega  takmaca  (rivala) ,  Karagjorgje. 
On  je  kroz  svoje  podmitjene  poslanike  namamio  u  miru 
zivecega  Karagjorgju,  da  dodje  u  Sarbiu,  pod  iz- 
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likom  kao  da  to  narod  zahtieva.  Vuictj.  Yyjjsevi&  biase 
pomagac  i  drug  u  zlocinstvu.  Qvome  kaz^,  Jd iloit  »Mi 
cemo  dieliti  medju  nama  gosppdstvo,  ako  mi  doneses 
Karagjorgjevu  glavu!  —  ako  nedoneses  —  donest  ce 
drugi  tvoju.a  Karagjorgje  dodje  1^  Vuici ;  bezazleno  i 
zaufano  doso  je  k  onome,  koi  ga  je  zvao.  U  snu,  na 
sramotu  svetog  gostoljublja,  bude  ovomu  slavnomu  iz- 
bavitelju  Sarbie  siekirom  glava  odsiecena  i  kurnu  Mi- 
losu  donesena. 

Tako  je  Milos  jednoga  za  drugim  sve  sliedece  za- 
sluzne  muzeve,  ponajvise  iz  doba  oslobodjenja  Sarbie, 
razbojnicki  kroz  potajno  platjene  pandure  proti  svakom 
pravu  i  zakonu,  bez  svakoga  formaliteta,  poubijati  dao : 
Petra  Milovanovica,  vojvodu  Petra  Nikolaje- 
vica  Molera.  kapetana  Radi  6a  Petrovica,  voj¬ 
vodu  i  ministra  kneza  Simu  Markovica,  kapetana 
Dragica,  vojvodu  Pavla  i  brata  mu  Zivana  Cu- 
kica,  vladiku  Melentie,  supruga  svoje  parve  hotnice 

Petke,  popa  Savu . ,  nacelnike  Kulisu  Novaka 

i  Nesu,  Jovana  Stojanovica  iz  Tarnave,  slavnoga, 
mudroga  i  krieposnoga  N  i  k  olaj  evi  ca,  vojvodu  S  tre- 
lju,  slavnoga  Miloju  Djaka,  glasovitog  Gjuru  i 
Maksa  Carapica,  sa  dvanaest  njihovih  drugovah; 
kneza  Mark  a  Ab  dula,  podpredsiednika  soviela  i  voj- 
nog  ministra,  slavnog  Mladena  Milovanovica,  u- 
glednoga  Andriu  Jo k  ica,  svoga  tajnika  Aleksu  Po- 
povskoga,  targovca  Stevana  Protica,  protu  Ma- 
tea  iz  Ripnje,  svoga  ljubimca  Avrama  Stojkovica, 
i  mnoge  druge,  koje  je  Solimanu  pasi  izdao  i  kojieh 
su  glave  na  kolac  nataknute  vise  miesecih  Beogradsku 
tvardju  resile.  Ta  on  je  malo  prije  svoje  ostavke  pet- 
deset  tisucah  dukatah  u  Carigradu  davao,  da  mu  ferman 
izdadu,  uslied  kojega  bi  on  slobodno  Vucica,  Pe- 
tronievica,  Garasanina  i  Simica,  koji  su  mu  od- 
vise  silni  postali  i  sveudilj  za  ustaviprava  naro. 
da  radili,  ubiti  mogao,  nije  bo  se  u  ono  doba  vec  u- 
suditi  mogao  na  svoju  ruku  stari  svoj  zanat  potajnog 
ubojstva  nadalje  tierati,  jer  su  vec  ovi  kod  naroda  od- 
vise  visoko  u  cieni  stojali,  i  Milos  se  je  najvece  od- 
govornosti  bojao! 

Jednomu,  cije  mnienje  snmnjivo  mu  biase,  dao  je 
jezik  iziargnuti;  drugomu  opet  obe  ruke  odsieci,  i  po- 
slie  je  obojicu  iz  zemlje  protierao.  I  to  biahu  jos  k  to¬ 
me  carsko-austrijski  podajnici.  *) 

*)  Kail  je  pokojni  cesar  Franjo  ova  dva  carska  podajnika 
Mihaila  V  elis  a  vlj  e  vica  iz  Divoia,  sriemske  zupanie, 
i  Petra  Rodosovkida  iz  Palanke  u  Backcj,  poradi  nji- 
hove  nesrieee  pozalio  i  darovao  ih,  reee:  »Taj  Milos  mora 


Misli  U  ova  nakaza  na  smartni  cas  ?  Ima  li  Boga 
koi  ce  sve  platiti  ? 

I  sad  eto  sgodne  prilike,  da  ovdie  navedemo  sliku, 
koju  je  general  barun  Halberg-Broich  u  svojoj  knjizi 
»Put  u  Istok  a  o  Mijpsu  nacinio:  »Sarbi  su,  veli  on  >  sa 
svojim  sadasnjitB  knezom  Milosem  Obrenovicem ,  koi 
ih  gardje  globi  nego  Turci,  tako  nezadovoljni,  da  ce 
se  na  skoro  buna  dici, !*')  Milos  je  danak  udvostrucio; 
zakona,  veli  on,  netrieba,  njegova  je  volja  zakon,  koju 
on  nece  pod  kojekakve  nadarljane  papire  slomiti.  On 
nezna  ni  citati  ni  pisati  i  sasvim  je  kao  kakav  svinjar; 
i  cela  je  targovina  u  njegovim  rukama.  Yojvodu  Sarb- 
skog  protiv  Turakah,  Kar  agjorgja,  je  ubio,  kad  se 
je  ovaj  iz  Rusie  varnuo ;  uzeo  mu  je  sve  blago,  cim  je 
sebi  put  do  knezestva-  nacinio.  Njegova  zena  i  dva 
sina  zive  u  Beogradu,  on  sa  jednom  u  Carigradu  kup- 
ljenom  robinjom,  Danicom,  u  Kragujevcu.  Kad  spazi 
svinje,  tarci  za  njima  i  zove  ih  kao  kakav  svinjar.  Ljude 
bije,  bas  i  svojoin  rukom,  i  kaze,  da  su  sva  dobra  u 
Sarbii  njegova,  i  da  nikakav  Sarbin  dobra  imati  ne- 
moze.  Sto  mu  se  dopadne  on  uzme  pa  neplati,  bilo 
to  njiva  il  kuca,  mlin  ili  livada,  kako  malo  prie  kucu 
doktora  Kuniberta,  koju  je  ovaj  sam  zidao.  Lekar  se 
je  morao  izseliti,  i  zadovoljiti  se  sa  ono  malo  novca, 
sto  mu  Milos  iz  milosti  dade,  a  Milos  se  veseljase  ne- 
koliko  danah  u  liepoj  kuci.  Tako  bi  se  mogla  golema 
prica  njegova  samovoljstva  i  njegove  opacine  napisati, 
i  mora  se  coviek  cuditi,  da  mu  je  Rusia  tolike  ordene 
obesila,  i  dala  knezestvo  od  njega  na  potomke  njegove, 
koje  sultan  mora  potvarditi.  Zato  sad  Milos  gardi 
Rusiu.«  — 

Od  veljace  g.  1804  do  listopada  1813  biase  Ka¬ 
ragjorgje  tako  rekuci  pravi  diktator  u  Sarbii.  Stoti- 
ne  godistah  uzdisala  je  ova  zemlja  pod  najtvardjim  jar- 
mom  tiranstva  pa  jedva  sto  se  je  s  oruzjem  u  ruci 
toga  tiranstva  izbavila  —  odkuda  da  joj  dodje  ure- 
djena  vlada,  red  u  upravljanju,  odkuda  da  ima  uredje- 
no  stanje  pravde  i  zakona  ?  Pa  ipak  za  desetgodisnje 
Karagjorgjeve  diktature  nije  nijedan  Sarbin  pora¬ 
di  njegove  posebne  koristi  ili  poradi  njegove  pohlepe 
za  gospodovanjen  iz  polaje  razbojnicki  ubit ,  nisu  se 
nikakova  svojvoljstva,  nikakova  nasilja  cinila,  kao  sto 
za  gospodovanja  Milosa  Obrenovica. 

da  je  ipak  Deman  bez  primiera!  (Dieser  Milosch  muss  doch 
ein  Scbeusal  oline  Gleicben  sein!j«  —  Niekoliko  godinah 
poslie  toga  doziviesmo  eudo,  da  su  istoga  Milosa  ne  samo 
gostoljubno  -u  Becu  primili,  vec  da  je  i  pristup  kod  samoga 
dvora  dobio. 

*)  Dobro  je  prorokovao. 
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On,  koi  je  svakome  samovoljstvu  priviko  bio,  nije 
podniposto  zakone  tarpieti  hotio,  a  jos  manje  da  se  u- 
vede  ustavni  red.  Groza  ga  je  hvalala  i  marzota  mu 
je  bila  samo  takova  stogod  slusati.  Rodoljubi,  koji  Sar- 
biu  u  bezzakonitom  stalisu  duze  pustiti  nehtiedose,  po- 
tuzise  se  kod  vladajuceg  sultana,  i  kod  ruskoga  pokro- 
vitelja ;  a  ovi  ganjeni  ouvstvom  ljubavi  coviecanske,  sa- 
vietovase  ga  cestje,  najprie  na  posebnom  putu,  najpo- 
slie  i  sluzbeno,  neka  bi  on  uslied  podieljenih  pravah 
narodu  ustav  dao  i  u  zemlji  zakone  uveo. 

Ruski  dvor  mu  je  kroz  kneza  Dolgorukoga  poslao 
osnovu  ustava,  i  on  je  obedao,  da  ce  ju  primiti,  ali  vec 
za  tri  dana  poslie  kako  bi  knez  Dolgoruki  iz  Sarbie 
otisao,  razdere  Milos  onu  osnovu  i  opsuje  tako  kne¬ 
za  Dolgorukoga  kao  i  barona  Riickmana. 

Kad  su  carski  dvorovi  uvidieli,  da  ih  Milos  svojim 
svedjer  jednakim  postupanjem  istom  tako  vara  i  obsie- 
njuje  kao  i  svoj  narod  i  da  on  ocito  u  zemlji,  u  kojoj 
vlada,  podniposto  nikakovieh  zakonah  nece  da  ima;  vi- 
dieli  su  se  prinuzdeni,  da  otaj  posao  svojom  podpu- 
nom  vlastju  ovarse. 

Uslied  toga  bude  g.  1838  od  visoke  porte  jedan 
odbor  iz  Sarbie  u  Carigrad  pozvan,  gdie  je  porta  u  spo- 
razumljenju  s  ruskim  poslanictvom  predstavljene  po  i- 
stom  odboru  tegobe  i  otvoreno  izjavljene  potriebe  na- 
roda  dobro  promotrila  i  napokon  u  suglasju  s  Rusiom 
Sarbii  ustav  dala. 

Milos  se  zakleo  zivim  Rogom  na  castni  karst  i  sve- 
to  evangjelje  da  ce  sasvim  po  ustavu  vladati  i  nastojati 
da  i  drugi  to  isto  cine.  To  on  ucini  javno,  pred  sil- 
nim  narodom,  pred  mitropolitom,  vladikama  i  svesten- 
stvom,  pred  poglavicami  castnici  i  poklisari  narodnimi. 

All  se  Milosu  stvar  nije  dopadala,  njeinu  se  sve 
cinjase  kao  kakva  lakardija;  no  vidivsi  da  narod  sve 
vi§e  i  vise  navaljuje  da  se  sve  po  ustavu  dotiera,  dade 
Milos  ustav  licumierno  proglasiti  i  uredi  po  njeinu  glav- 
nu  vladu  i  jos  druge  nieke  naredbe. 

Ali  to  nije  dugo  trajalo,  jer  jedva  sto  prodje  sest 
nedeljah,  a  Milos  vec  zace  misliti,  kako  da  sve  razrusi 
sto  je  uredio.  I  smisli  povratiti  vremena  svoga  samo- 
voljstva,  svoje  despocie,  kud  puklo  da  puklo,  te  poce  o- 
vako:  kvenuvsi  se  u  Temisvar  kao  da  svoga  bolestno- 
ga  sina  pohodi,  razpe  kroz  svoje  ljude  po  narodu,  da 
se  —  po  svoj  prilici  nikad  vise  vratiti  nede ,  i  drugo 
koje  sta,  ne  bi  li  se  narod  s  tim  pobunio,  i  viecnike 
saletio  da  ga  natrag  pozovu.  No  bivsi  u  Pancevackom 
kontumacu  dva,  a  u  Zemunskom  cetiri  dana,  vidie,  da 
se  je  prevario,  sta  vise  cuo  je,  da  narodu  zato  ni  bri- 
ge  nije.  Varne  se  dakle  u  Beograd,  i  naredi,  da  se 


njegov  brat  Jovan  sa  seljaci  Rudnickimi  i  vojnici  Kra* 
gujevackimi  i  Pozarevackimi  kao  u  ime  naroda  krene 
u  Beograd,  da  viecnike  i  ministre  pobije,  ustav  obori 
a  njega  (kneza  Milosa)  toboze  u  ime  naroda  u  Kragu- 
jevac  odvede,  odkud  bi  opet  po  svojoj  volji  vladati 
mogao,  kao  i  prie  ustava. 

Ali  mu  to  ne  podje  za  rukom.  Vojnici  mu  pisase, 
da  su  gotovi  u  tom  mu  poslu  pomoci,  ali  pismo  dodje 
vecnicima  u  ruke,  a  ovi  narede  izmedju  sebe  T  o  m  u 
Vucica  Perisica  i  Milutina  Garasanina  da  na¬ 
rod  na  buntovnike  dignu.  Ovi  to  odmah  ucine,  raz- 
biju  buntovnike,  pohvataju  im  poglavice  i  predadu  sudu. 

Milos  naucen  po  svojoj  volji  vladati  ,  nije  mogao 
vise  podnositi  svoje  ogranicenje,  pa  mislivsi  da  mu  je 
mozda  narod  jos  naklonjen,  kao  sto  je  uviek  sanjao, 
zacne  sam  bunu. 

Da  li  je  itko  igda  svoju  zakletvu  tako  gazio! 

Za  bunu  se  dozna,  dozna  se  da  je  Milos  njen  ko* 
lovodja,  i  dokaze  se  sasvim,  sam  mu  se  brat  Jovan  na 
sudu  za  to  zakleo,  i  tako  se  osvedoci  da  je  Milos  iz- 
daica  zemlie.  No  da  ne  bi  zato  pod  carski  sud  dosao, 
javno  se  knezeslva  odrece  13  lipnja  1839  i  preda  ga 
svome  starijem  sinu  Milanu,  koi  je  tada  jako  bole- 
stan  bio.  Tada  se  Milos  zavieri  da  se  nikad  vise  nece 
u  Sarbiu  vratiti,  uzme  svoga  mladjega  sina  Mihaila 
i  ode  s  njim  na  svoja  dobra  u  Vlasku.a 

Kojim  nije  Milos  sa  svojom  krokodilskom  cudi 
poznat,  mislim,  da  ce  ga  iz  ovoga  kratkoga  opisa  po- 
dobro  poznati  nauciti,  a  koji  ga  blize  poznadu,  znat 
ce  da  je  i  ovaj  opis  dosta  slabim  perom  pisan,  jer  za 
opisati  M ilosevu  cud  kako  valja,  tome  bi  se  hotielo 
ostriega  pera.  No  ja  nisam  naumio  Milosa  ovdie  ka- 
rakterizirati,  niti  se  to  s  niekoliko  redakah  uciniti  ne- 
moze,  a  nije  mi  ni  od  nuzde,  jer  se  znade,  da  ima  sa- 
kupljeno  kod  uglednih  licah  citavih  knjigah  sadarzava- 
jucih  Miloseve  okrutnosti,  himbenosti  itd.,  koje  ce  se  s 
parvom  sgodom  stampati.  I  docim  dakle  mislim,  da  sam 
moju  svarhu  postigao  i  zajedno  opomenuo  spisalelje,  koji 
o  stranoj  zemlji  i  nepoznatih  osobah  pisati  hoce,  da  u 
tome  pazljivo  i  obzirno  postupati  imadu  zaklju- 
cujem  moj  sastavak,  cestitajuci  nasoj  posestrimi  Sar¬ 
bii,  (koja  se  je  sa  svojim  junackim  i  kriepostnim  na¬ 
rodom  i  samomu  fino  obrazovanomu  i  vele  ucenome 
Francezu  Lamar  tin  e-u  toli  dopala,)  da  se  je  bozjom 
milosti  i  svojom  odvaznosti  srietno  riesila  one  sriece, 
koju  su  nieki  u  Milosevoj  vladi  vidjali.  — 
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Plato  hod  starog  francozkog  dvora. 

Tako  se  je  zvao  izvarstni  Charles  deSt.  Maure, 
vojvoda  Montausier.  Malo  ima  ljudih  takovieh,  ka- 
kav  on  biase;  on  biase  plemenit  iz  nacela,  velik  svo- 
jim  cistim  sardcem,  punim  istine  prama  priatelju  i  ne- 
priatelju  i  punim  muzevnoga  ponosa  pred  kraljevskim 
prestolom. 

Zaista  nuzdno  je  u  nase  doba  spomenuti,  da  su  i 
niekada  takovi  muzevi  zivieli.  Nasi  najbolji  mudra- 
ci  jesu  filozofi  —  samo  na  papiru;  kriepost  Ijubimo 
najvise  —  na  kazalistu.  Gotovo  mi  se  cini,  kao  da  su 
se  svi  nasi  veliki  muzevi  u  sam  cisti  razum  pretvorili; 
o  sardcu  se  sad  ni  negovori,  osim  kad  su  nepriateljske 
baterie  blizu. 

»Cujte,«  rece  jednom  Ljudevit  cetarnaesti  Mon- 
tausier-u,  »nieki  lupez,  koga  sain  prie  niekobko  vre- 
mena  pomilovao,  kad  je  iz  potaje  jednog  covieka  ubio, 
ubi  mi  sada  devetnaest  ljudih.  Dati  cu  ga  obiesiti.« 

Devetnaest  ljudih  je  ubioY  nodgovori  Montau¬ 
sier,  »nije  ne  gospodaru,  on  je  upravo  govoreci  samo 
jednoga  covieka  smaknuo,  a  vase  velicanstvo  onih  dru- 
gih  devetnaest.« 

Tko  da  se  necudi  smieloj  odvaznosti  toga  plemeni- 
toga  muza,  koi  se  je  usudio  kralju  takova  sto  otvoreno 
kazati?  A  tko  da  se  nedivi  joste  vise  tastome  inace 
Ljudevitu  cetarnaestome,  koije  takovu  istinu  posluhnuo 
pa  se  nije  namargodio,  i  koi  je  govornika  i  naaalje  u 
milosti  zadarzao. 

Montausier  biase  predsiednik odgojiteljah  Dau- 
phinovih,  kao  njegov  ravnitelj.  O  tome  je  poznata 
sliedeca  pripoviest: 

»Dauphin  misljase  jednom,  da  ga  je  vojvoda 
Montausier  u  sarditosti  gurnuo.  —  »Sta,  gospodine, 
vi  tucetejo  kriknu  Dauphin,  i  okrene  se  k  jednome 
slugi:  >Donesite  mi  odmah  pistolje,  odmah.«  —  Sluga 
oklevase.  —  »Donesite  principu  pistolje !«  rece  Mon¬ 
tausier  sa  svojom  obicajnom  hladnokarvnostju.  Sluga 
ill  donese.  Montausier  predade  ih  Dauphinu. 
»Sada,  milostivi  gospodine,  sta  cete  s  njimi  raditi?® 
rece  sasvim  umireno  kraljevicu.  Ovaj  osieti  svoje  pre- 
nagljenje  i  baci  se  vojvodi  pred  noge.  On  ga  digne  i 
poljubi,  te  mu  rece:  vidile,  na  sto  strast  vodi. 

Manje  je  poznata  ova  cartica  toga  plemenitoga  mu¬ 
za:  on  odvede  jednom  svoga  kraljevskoga  pitomca  u 
jednu  ubogu  prostu  seljacku  kucu.  —  »Vidite  moj  kra¬ 
ljevicu,  rece  mu,  »pod  ovim  slamnatim  krovom,  u  ovoj 


raztarganoj  kuci  zive  otac,  majka  i  dieca ,  koja  neu- 
morno  i  bez  prestanka  rade,  da  nabave  zlato,  koje  se 
u  vasih  palacah  sjaje,  i  koji  gotovo  od  gladi  umiru  za 
da  troskove  vasega  stola  namire.® 

Kad  je  vojvoda  svoju  cast  kao  odgojitelj  kralje- 
vica  ostavio,  rece  Dauphinu:  »Milostivi  gospodine,  ako 
li  ste  plemenita  dusa,  vi  cete  meljubiti;  ako  li  pak  ni- 
ste,  marzit  cete  me.  U  obojem  slucaju  imam  ja  svoju 
utiehu.« 

Kad  je  Dauphin  Philippsburg  osvojio,  pisa  mu 
vojvoda  Montausier  sliedece  rieci,  kojieh  se  ni  stari 
Rimljan  stidio  nebi:  »Milostivi  gospodine,  necu  da  vam 
stogod  laskateljnoga  kazem  o  vasem  osvojenju  Philips- 
burga.  Yi  ste  imali  dobru  vojsku,  izvarstnu  artileriu  i 
k  tome  Vauban-a.  Nu  necu  ni  da  govorim  o  junac- 
tvu  i  nestrasivosti,  koju  ste  tom  prigodom  pokazali,  jer 
su  ote  krieposti  nasliedje  vase  kude.  Ali  radujem  se,  da 
ste  tako  liberalni,  tako  plemenita  varla  sardca  i  tako 
coviecni,  —  radujem  se,  da  vi  tudje  zasluge  vise  uva- 
zavate,  nego  li  svoje  vlastite.  Radi  toga  moram  da  vam 
se  poklonim.« 

Dobri  Montausier,  on  je  vec  preko  sto  cetardeset 
godinah  rnartav;  ali  uspomena  na  njegovu  cestitost  zi- 
viet  ce  jos  preko  sto  cetardeset  godistah.  — 

Smiesica. 

Cudnovati  stari  zakon.  Sviet  se  je  usudji- 
vao,  (sto  mu  se  varlo  lahko  oprostiti  moze),  u  svako 
doba  cine  vladarah  i  sposobnosti  njihovieh  ministrab 
suditi.  A  sto  se  u  ime  naroda  cini,  na  to  i  narod  do- 
bro  pazi.  Ali  i  u  svako  doba  nebiase  ministrom  nista 
tako  neprilicno  i  nesnosno,  kao  sto  kritika  njihovieh 
ginah. 

Najbolji  primier  o  tome  daju  ministri  cesara  Gra¬ 
cia  n  a,  koi  je  na  svarsetku  cetvartoga  stolietja  rimskim 
svietom  vladao,  kako  je  znao ;  jer  biase  sriednja  glava 
i  sjase  samo  tako  dugo,  dokle  su  ga  izkusni  i  izvarst¬ 
ni  muzevi  okruzavali  1  ravnali,  a  kad  bi  nevriedni  nje- 
govo  povierenje  stekli  i  vlasti  se  docepali,  ukazivao  se 
je  u  svojoj  podpunoj  siromasnoj  slabosti.  O  zaslugah  i 
sposobnostih  ovieh  ministrah  posumnjati  biase  zaglavna 
pregrieska.  1  doista  nacinise  za  svoju  korist  veoma  sgo- 
dan  i  udoban  zakon,  koi  se  u  Justinianovoj  sbirki  za- 
konah,  knjig.  IX.  tit.  29.  zak.  3.  nalazi,  i  koi  su  sve 
gori  te  gori  rimski  vladari  ponovili.  Taj  zakon  glasi 
ovako:  Nitko  nesinije  najvisje  naredbe  ukoriti.  I  za¬ 
glavna  je  krivnja  samo  posumnjati  o  tome,  da  li  je  o- 
naj  vriedan,  koga  si  je cesar  odabrao.  (Disputare  de 
principali  judicio  non  oportet.  Sacrilegii  e- 
nim  instar  est  dubitare,  an  is  dignus  sit, 
quern  elegerit  iinperator.)  — 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodue  tiskarnice  Mr».  Izjudevita  «aja  u  Zagrebu. 
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Raztargnuta  su  uda  tvoja,  sla\enski  narode.  ali  obcen  zivot  u  njinna  se  mice,  svaki  dan  tvoja  karv  sve  to  veselie  vrije.  Duga 
biase  tebi  zima  studena  i  burna,  al  i  za  te  pofimlju  sada  dnevi  prolietni  zabieliti,  pociinl je  cvietje  s  mnogim  suzam  zaliv«io. 


§loboda  stampe. 


Sto  je  sloboda  stampe  ? 

O  slobodi  stampe  iliti  o  slobodnoj  stampi  lahko  se 
dade  mnogo  pisati.  Ovaj  bo  predmet  nalazi  svagdie 
veliki  znameniti  interes  ne  samo  za  vlade  i  vladare, 
nego  i  za  svakoga,  koi  misli  i  za  dobro  i  korist  co- 
viecanstva  radi,  ili  kod  radnje  dionictvuje;  i  zato  se  je 
u  nase  novie  doba  neizmierno  mnogo  o  tome  pisalo, 
u  razmierju  mozebiti  vise,  nego  o  ikojemdrugom  pred- 
metu  tako  zvane  svakdanje  politike.  I  upravo  radi  toga 
tezko  je  u  kratkom  sastavku  o  takovom  predmetu  do- 
sta  jasno  govoriti  moci.  Za  da  se  stvar  razumije,  ili 
barem  da  se  nesporazumljenje  izbiegne  i  ukloni,  dobro 
ce  biti,  da  prie  svega  ustanovimo,  sto  hocemo,  da  se 
pod  slobodom  stampe  razumie,  i  sto  hocemo ,  da  se 
pod  slobodnom  stampom  razumieti  neima. 

L.  Najprie  moramo  primietiti,  da,  kao  sto  je  slo¬ 
boda  stampe  ili  slobodna  stampa  samo  po  sebi 
jedno  isto,  istom  tako  se  i  pod  izrazom  zakonita 
Sloboda  stampe«  nista  drugo  razumievati  nemoze. 
Jer  kao  sto  trieba,  da  u  svakoj  darzavi  zakon  najvisji 
gospodar  i  vladar  bude;  kao  sto  svagdie  svaki,  koi  u 


neredu  i  anarhii  zivieti  nece,  to  jest  svaki  pametan  co- 
viek  zelieti  mora,  da  svako  pravo  imade  svoj  zakon, 
koi  zloupotriebljenje  toga  prava  i  time  povriedjenje  tu- 
dje  slobode,  ako  i  ne  preprieciti  ipak  kazniti  moze; 
istom  tako  nitko  nemoze  zahtievati  takovu  slobodu 
stampe,  koja,  kad  bi  se  zlo  upotriebila,  nikakvomu  za- 
konu  podpadala  nebi,  te  bi  tako  zloupotriebljenje  nje- 
no  bez  kazne  ostati  moralo.  A  kastiga  za  bezobraz- 
nost  stampe  jest  takodjer  zaista  u  svakoj  darzavi  opre- 
dieljena;  jergdie  ima  darzave,  koja  nebi  za  uvriedjaju- 
ca  ili  protuzakonita  napadanja  na  pojedine,  ili  na  cielovi- 
tost,  zakonah  imala?  a  da  pod  takove  zakone  sasvim 
naravno  i  napadanja  ove  varsti  spadaju,  razumieva  se 
samo  po  sebi,  izuzainsi  samo  onaj  slucaj,  kad  bi  u  za- 
konu  narocito  izreceno  bilo,  da  se  na  pregrieske  stam¬ 
pe  neproteze.  —  Nedade  se  tajiti,  da  je  takodjer  shod- 
no  kod  niekih  zakonah  pregrieske  stampom  ucinjene 
izuzeti,  za  da  se  takove  kad  kada  i  strozijoj  pedepsi 
podvargnu.  Jer  uvrieda  pojedinieh  kroz  stampu  jest 
obicno  teza,  nego  kad  bi  se  ustmeno  ucinila;  a  napa- 
danja  na  darzavu  mogu  u  uzkolebano  doba  po  obna- 
rodjenju  kroz  stampu  najvece  pogibielna  biti. 

2.  Kami  zakoni  (Strafgesetze)  nemogu  se  uzivotvo- 
riti,  ako  se  u  svakom  slucaju  onaj  proiznaci  nemoze, 
koga  bi  triebalo  kazniti.  Odatle  se  razumije,  da  se  i 
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kod  podpune  slobode  stampe  ipak  nijedno  pismo  izdati 
i  razsiriti  nebi  smielo,  na  kome  nebi  ime  onoga  izlo- 
zeno  bilo,  koi  za  sadarzaj  pisma  polagodlukah  zakona 
odgovoran  biti  mora. 

3.  Kazne  za  zloupotriebljenje  stampe  neka  se,  iz- 
van  konfiskacie  i  unistenja  pisamah  kazne  dostojnieh, 
najvise  u  novcanoj  globi  sastoje.  Najlaglje  se  zloupo- 
triebljenja  stampe  ucine  u  listovih  svakdanjoj  politici 
posvetjenih,  koji  uredno  izlaziti  mo  raj  u,  jer  cesto  za 
zrielie  promotrenje  vremena  nije,  i  jer  strast  politicka 
svake  varsti,  osobito  u  burno  doba,  trazi  da  se  tako- 
vimi  posluzi.  I  premda  takodjer  takove  uvriede  laglje 
se  izviniti  i  izpricati  dadu  a  i  manju  pedepsu  zasluzuju, 
valja  ipak  na  to  gledati,  da  se  opredieljene  globe  sa  sie* 
gurnostju  u  zivot  privedu,  jer  bi  inace  zakonotvorstvo 
gubilo  svoju  dielateljnost,  a  darzava  i  pojedini  svoju 
pripadajucu  si  zastitu.  Nije  dakle  podniposto  suvisno, 
da  uz  podpunu  slobodu  stampe  izdalelji  politickih  li- 
stovah  porucanstvo  a  novcu  poloze,  koje  u  slucaju  kaz¬ 
ne  za  siegurnost  izplatjenja  sluziti  i  ako  je  potriebito 
odmah  opet  nadopuniti  se  ima1)- 

Zakoni  dakle  proti  zloupotriebljenju  stampe  (ili  u 
obcenitom  karnom  zakonotvorstvu  ili  u  posebnih  za- 
konih),  zatiem  za  siegurnost  uzivotvorenja  ovieh  zako- 
nah  ona  potrieba,  da  se  na  svakom  stampanom  pismu 
odgovorno  ime  izlozi,  i  da  se  izdavanje  politickih  li- 
stovah  porucanslvom  ograniei,  —  to  sve  dade  se  i  mo¬ 
ra  se  barem  stranom  sloziti  i  sjediniti  s  podpuno 
slobodnom  stampom.  Oni  pako,  koji  uz  zakonito 
obstojanje  takovih  sriedstvah,  za  prepriecenje  zloupo- 
triebljenja,  joste  proti  slobodi  stampe  govore,  nevojnu 
s  postenim  oruzjem.  — 

4.  Sloboda  stampe  jest,  kada  darzava  svako- 
me  dopusti,  da  moze  uz  pazenje  na  gori  recenu  2.  i 
3.  tocku  sve  stampati  dati,  sto  hoce  2),  i  da  netrieba, 
da  prie  posebno  dozvoljenje  dobije,  nu  samo  da  znade, 
da  ce  se  u  slucaju  onom,  kad  bi  njegova  pisma  stogod 
kazne  vriedna  sadarzavala,  proti  njemu  sudbenim  putem 
postupati.  —  Gdie  je  pako  prie  posebnoga  dozvoljenja 
od  darzave  trieba  za  ono  sto  se  stampati  ima,  t.  j.  s 
drugimi  rieci,  gdi  je  cenzura:  tamo  neima  slobodne 

*)  Nismo  hotieli  time  reci,  da  je  u  svih  darzavah,  koje  slobo¬ 
du  stampe  priznaju  i  dopustaju,  porudaustvo  uvesti  trieba. 
Muoge  darzave,  kao  n.  p.  Svedska,  neimaju  ni  nepozuaju 
nikakva  porudanstva  (kauciu). 

-)  Razumieva  se  samo  po  sebi,  da  sve  ono  sto  se  u  ovom 
clanku  o  stampi  govori,  valja  na  isti  nacin  o  litografii  i  o 
svakom  drugom  umnozanju. 


stampe.  Jledjutiem  mogu  u  takovoj  darzavi,  koja  je 
cenzuru  uvela,  iznimno  nieka  pisma  od  cenzure  prosta 
biti,  n.  p.  koja  vise  od  20  listah  (tabakah)  imadu;  ili 
koja  izdaju  nieki  castnici  (kao  sto  niekada  u  niemackih 
darzavah  profesori  od  sveucilista  pod  cenzuru  nepripa- 
dahu);  ili  kojih  spisatelji  svoje  ime  na  celu  od  knjige 
izloze;  —  nu  gdie  i  iznimkah  ove  varsti  imade,  jos  nije 
podpuna  sloboda  stampe;  tamo  je  cenzura;  ali  gdie 
se  sloboda  stampe  trazi,  gdie  mi  u  ovom  clanku  o 
slobodnoj  stampi  govorimo,  tu  se  nemoze  podni¬ 
posto  ogranicena  (pa  neka  je  govor  o  prie  navedenih 
pogodbah  ili  o  kojih  mu  drago  drugih),  vec  samo  prava 
podpuna  sloboda  stampe  razumievati,  kao  sto 
smo  ju  na  pocetku  ove  4.  tocke  opisali. 

II. 

Razlozi  proti  slobodi  stampe. 

Za  branitelje  podpuno  slobodne  stampe  nebi  pod¬ 
niposto  shodno  bilo,  da  taje  zaista  obstojecu  stetu  i 
svako  zlo,  koje  sloboda  stampe  nanesti  moze,  ili  da  na- 
vode  za  slobodu  stampe  takove  razloge,  koji  sasvim 
temeljiti  nisu,  ili  koji  barem  nisu  kadri  protivnike  slo¬ 
bodne  stampe,  ili  u  tome  ni  tamo  ni  amo  neodlucne 
muzeve,  osviedociti  i  na  bolju  misao  dovesti. 

Nije  branileljem  slobodne  stampe  do  toga  stalo, 
da  li  sloboda  stampe  sa  sobom  koje  stete  donosi,  a  ni 
do  toga  im  nije,  da  samo  mnozinu  razlogah  za  slo- 
bodnu  stampu  navedu ;  vec  se  oni  samo  o  tome  brinu 
da  li  je  veca  korist  za  darzavu,  da  bude  slobodna  stam- 
pa  ili  da  obstoji  cenzura. 

Nedade  se  tajiti,  da  sa  slobodom  stampe  mnoga 
zla  i  mnoge  stete,  koje  se  manje  vise  izbieci  nedadu, 
skopcane  biti  mogu,  jer  se  sloboda  stampe  u  razuzda- 
nost  i  bezobraznost  izroditi  moze  prie  nego  li  to  su- 
dista  svojim  postupanjem  zaprieciti  mogu. 

— - -.Pravedna  je  marznja  proti  zloupotriebljenju  stam¬ 

pe,  kao  i  ondie  gdie  sloboda  stampe  obstoji,  groza 
proti  darzovitosti  njenoj,  koju  svagda  ukloniti  i  zaprie¬ 
citi  nije  moci. 

S  posebnimi  osobami  moci  je  strastno  postupati 
ruziti  ih  i  ocarnjivati,  a  nije  izviestno,  da  li  ce  one  to 
saznati  i  braniti  se  moci;  mnogi  i  s  preziranjem  bez- 
imenim  carkalam  na  njihova  piskaranja  ni  odgovarati 
nece,  pa  ipak  s  takvoga  piskaranja  mnogo  pate;  a  ka¬ 
da  bi  i  takova  stogod  oprovargnuti  hotieli,  porode  im 
se  s  toga  nepotriebite  dosadne  borbe,  pa  na  posliedku 
podje  ipak  cesto  klevetnoj  strasti  za  rukom,  da  dugo- 
trajnu  sumnju  proti  cestitim,  postovanja  vriednim  mu- 
zem  probudi. 
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Istom  tako  je  i  viera  i  eudorednost  uz  slobodnu 
stampu  mnogomu  zadirkivanju  i  mnogoj  uvriedi  izloze- 
na,  sto  tim  opasuie  biti  moze,  cim  se  mladjana  cuv- 
stva  time  za  uviek  pokvariti  i  izopaciti  mogu,  i  cim  je 
za  covieka,  koi  se  je  jedanput  vec  zavesti  dao  i  bez- 
boznim  ill  necudorednim  nepostenim  pravcem  udario, 
varlo  tezko  na  pravu  stazu  vratiti  se,  i  citanjem  pro- 
tivnih  knjigah  zadobljenu  ranu  izlieciti. 

Nil  da  se  pojavljenja  takove  varsti  i  u  onih  zem- 
ljah  cesto  vidjaju,  gdie  knjizevni  proizvodi  pod  cenzu- 
rom  stoje,  —  nije  istinabog  za  branitelje  cenzure  do- 
voljni  ili  barem  nije  takav  razlog,  koi  bi  ih  obsviedo- 
citi  mogao;  jer  oni  navode,  da  bi  se  i  tome  zlu  do- 
skociti  moglo,  ka  bi  se  jos  strozija  cenzura  uvela. 

Napokon  kroz  slobodnu  stampu  mogu  se  nauci 
obnaroditi,  koji  su  darzavi  u  oboe  ili  darzavnoj  vladi  pogi- 
bielni,  koji  nacela  dobroga  reda  podkapaju,  ljubav  i 
pouzdanje  podloznikah  prama  njihovim  vladarom  dar- 
maju,  na  preziranje  svake  zakonitosti  pozivlju  i  podba- 
daju  i  tako  sieme  siju,  kojega  plod  prevratnim  teze- 
njam  ruku  pruzati  moze.  Najpace  se  to  lice  novinah, 
brosurah,  privremenih  listovah,  jer  se  leglje  medju  na- 
rodom  razprostraniti  mogu  nego  li  knjige,  i  jer  se  ce¬ 
sto  posve  obnarode  ili  poradi  popularne  forme,  ili  po- 
radi  toga  sto  o  dogodjajih  svakdanjih  govore,  koji  ve- 
liku  masu  u  obce  najvise  zanimlju. 

Nemogavsi  se  dakle,  ako  ce  coviek  da  je  posten, 
tajiti,  da  ova  zla  kroz  slobodu  stampe  nastati  mogu, 
sta  vise  da  im  se  ondie  gdie  je  sloboda  stampe  dosta 
putah  ukloniti  ne  moze ,  zato  censuru  ovako  brane : 
xDuznost  je  darzavna  a  poimence  pravo  darzavne  po- 
licie,  zlu,  koje  bi  se  moglo  poroditi,  na  put  stati.  Za- 
sto  da  je  kcd  zalah,  sto  se  Stampom  radjaju,  drugci- 
je?  Svaki,  istina,  ima  pravo,  svoje  misli  stampom  raz- 
glasati.  Ali  neima  prava  u  darzavi  neomedjasena;  sva- 
ko  ima  svoju  medju ;  kako  je  takovo,  da  u  pravo  dru- 
gieh  ljudih  dira,  a  darzava  je  duzna  pobrinuti  se,  da 
to  ne  bude.  Tako  samo  niekim  dopusta  otrov  proda- 
vati;  tako  zabranjuje  prodavati  zdravlju  skodljive  i  u- 
kvarene  robe  1  uoistuje  lb.  Zasto  da  se  tako  isto  ne- 
brine,  gdie  se  tice  zla,  koje  se  kroz  stampu  dogadja, 
osobito  kad  moze  biti  da  se  samom  pedepsom  neunis- 
tava  sva  steta  koju  cini  zlo,  kad  na  sve  strane  udari  '’ 

Tako  kusaju  odbraniti  cenzuru.  Pa  kad  im  se  ka- 
ze,  da  je  za  vrieme  niekieh  umarvsih  vladarah  bila  slo- 
bodna  stampa  u  zemlji ,  gdi  je  sad  censura,  odgova- 
raju,  da  svako  vrieme  svoje  stanje  ima;  niti  se  upravo 
moze  sto  protiv  ovoga  re<5i.  A  kad  se  spomenu  darza- 
ve,  u  kojima  je  slobodna  stampa,  onda  reku,  kaki  je 


narod,  takva  trieba  da  mu  je  i  sloboda,  i  sto  je  za 
jednu  darzavu,  nije  za  drugu. 

Nieki  su  darzavni  ljudi  jost  zato  protiv  slobodne 
stampe,  sto  je  vladarima  mnogo  laglje  vladati,  kad  je 
censura,  i  sto  je  prelaz  iz  jedne  sisteme  u  drugu  ne- 
sgodan ;  sto  je  narocito  iz  pocetka,  kad  se  censura  slo- 
bodnom  stampom  zamieni,  varlo  nepriatno  tako  dugo, 
dokle  ljudi  nepriviknu  neobliodnim  i  kad  kada  neu- 
godnim  posliedicam  slobodne  stampe. 

III. 

Razlozi  za  slobodu  stampe. 

Kad  smo  iskreno  opisali  mane  i  zla,  koja  sloboda 
stampe  sa  sobom  donosi,  valja,  da  takodjer  razloge  za 
slobodu  stampe  navedemo.  Svaki  nepristrani  motritelj 
priznat  de  siegurno,  da  su  ovi  preteznii. 

1.  Bez  svakoga  odnosenja  prama  darzavi  unapre- 
djuje  sloboda  stampe  znanosti ,  inteligenciu  ,  uljudnost 
(humanitet).  Nemoze  se  u  nikojoj  struci  coviecjeg  znanja 
znameniti  napredak  uciniti  bez  slobodnoga  sobcenja 
mislih.  Ako  je  sobcenje  mislih  eenzuri  podcinjeno,  ta- 
da  moze  subjektivno  razsudjenje  cenzorali  namisljeno 
bludne  ili  opasne  nauke  ugnjesti ;  a  cesto  se  plasi  cen* 
zor  i  samoga  nepovoljnoga  predavanja,  a  i  naravno 
jest,  da  on  u  sumnji  siegurniim  putem  udarivsi  proiz- 
vode  dusevne  dielateljnosti  unistuje,  kojih  kad  kada 
presuditi  nemoze.  Cesto  budu  na.  takovi  nacin  najple- 
menitie  i  najspasonosnie  istine  na  dugo  vrieme  uduse- 
ne.  I  kao  sto  su  niekada  u  niemackom  carstvu  najvisja 
darzavna  sudista  manje  pozitivno  a  vise  negativno  time 
koristila,  sto  su  se  mnoge  niemacke  vlade  iz  straha 
pred  njima  uzdarzavale  zlo  i  nepravdu  ciniti,  tako  u 
naopakom  razmierju  dieluje  cenzura  na  svaku  varstu 
znanosti  takodjer  negativno  najopasnie,  docim  samim 
strahom  i  marznjorn  prama  njojzi  udusuje  se  svaka  vo- 
lja  i  zelja  za  dusevnom  radnjom,  docim  se  njome  sva¬ 
ki  polet  mislih  obustavlja,  i  docim  veca  strana  onih 
koji  bi  znanosti  unaprediti  mogli,  iz  marznje  prama 
eenzuri  vole  sutili  nego  da  svoje  umovne  proizvode 
previdjenju  i  razsudjenju  takovih  ljudih  podvargnu,  koji 
ih  cesto  razsuditi  kadri  nisu.  Pak  gdie  i  ovo  poslied- 
nje  stalo  nebi,  ipak  je  spisatelj  vazda  neugodno  ogra- 
nicen,  jer  docim  znade,  da  ima  cenzora,  koi  ce  njego- 
va  pisma  suditi,  vazda  i  nehotice  mu  se  po  glavi  viirti: 
sto  ce  cenzura  tome  i  tome  dielu  kazati?  koje  ce  mi 
misli  svojim  potezajem  unistiti,  ubiti  ild.  ?  i  na  poslied- 
ku  se  tako  uplasi  da  se  ni  neusudi  istinu  napisati,  vec 
vazda  gleda  svoje  dielo  tako  urediti,  da  cenzor  sto  ma¬ 
nje  brisati  moze.  —  Od  cenzure  znanstvenih  dielah  pak 
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do  inkvizicie  ima  jedva  jedan  korak.  Nijedna  evropej- 
ska  darzava  nije  u  svojih  naselbinah  (koloniah)  targovinu 
s  robljem  ukinula,  dokle  nije  prie  robstvo  dusevno,  cen¬ 
zuru,  ukinula,  i  samo  kroz  slobodnu  stampu  mogu  a- 
bolitioniste  u  sdruzenih  amerikanskih  darzavah  to  isto 
uciniti. 

2.  Mnogo  vaznia  se  ukazuje  mnogim  sloboda  stam- 
pe  iz  politickoga  vida.  Odavdie  se  vidi  jasno  i  ta- 
jiti  se  nikako  nemoze,  da  prod  samovolji  cinovnikah, 
prod  zloupotriebljenju  castnikah,  sudiah  i  darzavnieh 
sluzbenikah  bolje  i  dovoljnie  zastite  neima,  nego  li  je 
javnost  t.  j.  sloboda  stampe.  Strah  pred  njom  cuva  ve- 
liku  mnozinu  od  nepristojnosti  i  samovolje  castnikah; 
slobodna  stampa  donosi  svaku  nepravednost  do  obce- 
ga  znanja,  do  znanja  vlade,  koja  moze  takove  nepra- 
vednosti  kazniti  i  time  ih  za  buduce  preprieciti.  Slo¬ 
bodna  stampa  cuva  dakle  darzavljane  od  nepravde  i 
cini  da  poglavari  s  njima  pravedno  postupaju;  slobodna 
stampa  cini  da  vlade,  podpuno  poznadu  svoje  organe, 
docim  zajedno  sd  us  no  me ,  izvarstnome  cinovniku  ne- 
sumnjivu  sviedocbu  daje,  a  nevaljaloga  kako  trieba  svie- 
tu  pokazuje.  Kraljevska  pruska  kabinetska  uredba  od 
4.  veljace  1804  kaze:  »Kad  bi  mi  stanoviti  i  dostojni 
nacin  od  javnosti  sasvim  uzkratiti  hotieli,  nebi  nam  ni- 
kakovo  sriedstvo  preostalo,  da  se  odkrije  nemarnostili 
neviernost  javno  postavljenih  darzavnih  sluzbenikah. 
Usuprot  ostaje  ova  javnost  tako  za  same  vlade,  kao  i 
za  obcinstvo  kao  najsiegurnie  sriedstvo  proti  nehajstvu 
ili  necistim  namieram  oblastib,  i  zato  zasluzuje ,  da  se 
unapredi,  podupire  i  u  zastitu  primi.o 

3.  Jos  veci  je  dobitak  kroz  slobodu  stampe  za  vla- 
dare  i  vlade.  Kroz  nju,  i  samo  kroz  nju  cuju  vladari 
podpunu  isdnu;  kroz  nju  saznadu  zelje  i  misli  naroda, 
i  postanu  kadri  ovakove  uvaziti  i  u  obzir  uzeti;  slo¬ 
bodna  stampa  cuva  ih  od  moguce  pogibieli,  da  nebudu 
u  neizviestnosti  o  potriebah  darzave  dotle  dokle  ne- 
plane  buna  i  dokle  se  nedogodi  uspiesan  prevrat.  — 
Ovo  sriedstvo  u  svojoj  podpunoj  slobodi  javlja  vlada- 
rom  zemaljskim  svaku  zelju,  svako  zahtievanje,  svaku 
potriebu  njihovieh  narodah ,  njihovu  ljubav  i  radost, 
njihovu  marznju  i  zalost ;  slobodna  stampa  vodi  vlada- 
re  u  obitalista  nevoljmeh ,  progonjenieh  i  ugnjetava- 
nieh ;  ona  donosi  njihove  tuzbe  pred  prestolja  im ;  ob- 
znanjuje  im  stalis  upravljanja,  uspiesno  ili  nedostatno 
izvarsivanje  njihovieh  u  najbolje  dobrohotnom  smislu 
izdanieh,  cesto  zlo  tumacenieh  naredbah;  ona  vodi  nji¬ 
hove  poglede  na  najtajnie  nedostatke,  napuzeca  u  naj- 
vecoj  tmini  zloupotriebljenja,  na  zablude  samovolje. 


Tako  otvora  ovo  sriedstvo  kraljem  i  vladarom  nepre- 
susivo  vrielo  za  upraznjavanje  pravde,  dobrohotnosti, 
i  za  unapredjenje  obcega  dobra.  — 

Kroz  cenzuru  usuprot  umaljuje  se,  premda  sve  ma- 
lo  po  malo,fnu  ipak  tim  siegurnie  ljubav  i  pouzdanje 
prama  vladi,  i  neka  je  vlada  puna  Siste  revnosti  za  u- 
sriecenje  naroda,  kako  joj  drago;  neka  su  njene  ured- 
be  i  svi  njeni  koraci  nadahnuti  tiem  liepiem  cuvstvom, 
—  nevieruje  joj  se  ipak,  jer  se  plasi  slobodnog  razsu- 
djenja.  Nijedno  pako  razsudjenje  nije  dobrim  nared- 
bam  vlade  pogibielno,  dapace  sluzi  im  za  podporu,  do- 
dim  se  svako  opasno  mnienje  pobiednom  silom  istine, 
samo  neka  se  slobodno  govori,  bez  muke  prognati  i 
oprovarci  dade,  a  povarh  toga  jos  je  svatko  veseo  i 
vladi  zahvalan,  kad  o  njenih  uredbah  slobodno  govoriti 
moze.  Cenzura  slabi  neizmierno  povoljne  predsude  ob- 
cinstva  za  sposobnost  varhovnih  poglavarah.  Izvan  to¬ 
ga  odrice  se  vlada  kroz  cenzuru  svake  pohvale  i  cesto 
obrane  proti  inostranim  navalam ;  jer  parvo  naravno  je, 
da  ondie,  gdie  se  o  bitnih  interesih  vlade  nikakov  u- 
kor  pojaviti  nesmije,  svaka  slava,  koju  bi  tko  izustio, 
sumnju  laskateljstva  ili  podloga  koristoljubja  rodi,  i 
drugo  mnogi,  osobito  darzavni  sluzbenici,  koji  bi  rado 
u  pojedinih  sludajih  u  interesu  darzavne  vlade  pisali, 
dadu  se  od  toga  uztegnuti  jedino  radi  toga,  sto  im  je 
samo  pod  cenzurom  slobodno  pisati.  A  tko  ce  ukori- 
ti  ili  zamieriti,  ako  se  muzevi,  koji  se  sami  stuju,  bo- 
je  u  sumnju  stavljati,  koja  nikako  uzfalieti  nemoze, 
kad  se  ondie  slavi  i  hvah,  gdie  ukorit  nije  slobodno, 
ili  gdie  je  ukor  samo  na  toliko  izrieci  smieti,  na  ko- 
liko  to  cenzura  dopusta  ?  Gdie  dakle  cenzura  neodvis- 
no  mnienje  javno  izreci  zaprieciti  moze,  tamo  su  spisa- 
telji  najmanje  skloni  u  polemiku  se  upustiti  u  kojoj 
kao  slobodni  mislitelji  dionictvovati  nebi  mogli,  vecbi 
moral!  vid  serviliteta  na  se  napartiti. 

U  darzavi  u  kojoj  je  stampa  slobodna,  nemoze  se 
nikakvo  zloupotriebljenje  uzdarzati,  jer  ce  ga  slobodna 
stampa  nesmiljeno  progoniti  tako  dugo  dokle  sasvim 
izcezne.  Gdie  je  slobodna  stampa,  tamo  imade  u  njoj 
vlastnictvo,  tamo  imadu  osobe  gradjanah  najvecu  za¬ 
stitu  kroz  slobodu  stampe,  jer  ona  progoni  sve  pre- 
grieske,  svaka  zlocinstva  i  odkriva  svaku  nepravednost 
bez  obzira.  U  darzavi  gdie  je  stampa  slobodna,  dopire 
njen  glas  do  najnutarnjih  sobah  vladara,  i  nikakova 
straza  nemoze  ju  obustaviti,  da  mu  interes  podanikah, 
zelje  naroda  i  tvardosti  i  nepravde  njegovieh  cinovni¬ 
kah  i  ministrah  jasno  pred  oci  nestavi.  — 

(Dalje  ce  sliediti.) 
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TecaJ  XIV. 


a  tvoj  nebude  targovanje  oli  taStina. 

N.  Tomaseo. 


Preobrazeni  Sarbin. 

Od  A.  Andrida. 

Ja  sam  Slave  slvavni  sin, 
line  mi  je  Sarb. 

Parvi  mi  je  sada  cin 
Sarbski  steci  garb, 

I  pod  garbom  zemlje  sve, 
Koje  dusman  nogom  tre: 
Yeli  pravi  sarbski  sin, 

Pravi  sarbski  sin! 

Od  Slave  mi  osta  dar: 
Puska,  top  i  mac, 

Za  slobodom  cuvstva  zar, 

I  za  pravdom  plac. 

Zato  Sarbin  vodi  rat, 

Dok  ne  skarha  vragu  vrat: 
Veli  pravi  sarbski  sin, 

Pravi  sarbski  sin! 

Magjar  mnozi  narod  svoj, 
Niemac  svoju  vlast. 

Sarbu  osta  sanio  boj, 

Za  slobode  cast. 


A  kad  bude  jednom  mir, 
Slav  ce  slavit  slavski  pir, 
Yeli  smieli  sarbski  sin, 
Pravi  sarbski  sin! 

U  Curugu,  30.  rujna. 


Sloboda  sitampe. 


Razlozi  za  slobodu  stampe. 

(Nadalje.) 

U  darzavi,  rekosmo,  gdie  obstoji  sloboda  stampe, 
nemoze  nikakovo  zloupoiriebijenje  obstojati,  jer  ga 
slobodna  stampa  bez  milosti  tako  dugo  progoni,  dokle 
sasvim  izceznuti  mora ;  sloboda  stampe  jest  najsiegur- 
nia  zastita  osobe  i  imetka  gradjanah ,  jer  ona  svietu 
odkriva  sve  mahne  sve  nepravde  i  krivice  bez  obzira; 
glas  slobodne  stampe  dopire  do  najnutarnjih  kabinetah 
vladarskih,  niti  ga  moze  ikakva  straza  obustaviti,  da 
vladaru  inleres  i  zelje  naroda,  kao  i  nepravde  castni* 
kah  i  ministarah  jasno  nepredstavi;  sloboda  stampe 
stvara  najbolje  zakone,  jer  ona  svaki  nevaljali  zakon 
napada  i  kritizira  tako  dugo,  dokle  se  svatko  o  njego- 
voj  nevaljalosti  obsviedoci  i  dokle  ga  vlada  opozove. 
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U  darzavi  gdie  je  slobodna  stampa,  neima  od  nje  bo- 
Ijega  sredstva  za  umaliti  podanke,  jer  neima  zloupo- 
triebljenja  u  darzavnom  gospodarstvu,  proti  koine  se 
ona  nebi  podigla,  neima  razmetnosti,  sto  je  nebi  ona 
odkrila,  neima  nepotriebitih  troskovah,  koje  nebi  uko- 
rila.  Riecju,  sloboda  stampe  pribavlja  nam  sve  dobro 
tako  u  intellektualnom  kao  i  materialnom  obziru,  i  za- 
to  je  punim  pravom  mudri  Englez  (Sheridan)  kazao: 
»Boije  da  neimamo  parlamenta  nego  da  neimamo  slo- 
bodne  stampe,  volimo  se  odreci  odgovornosti  minista- 
rah.  prava  porez  dozvoliti,  i  dobrocinstva,  koje  nam 
zakon  »Habeas-Corpus*)«  daje,  nego  da  se  odrecemo 
slobodne  stampe,  jer  ova  bi  nam  opet  sva  ona  dobra 
pribavila.a 

4.  Razlozi,  pod  1  i  3  tockom  navedeni  za  slobodu 
stampe  jesu  siegurno  tako  vazni,  da  se  one  pod  bro- 
jem  III.  opisane  stete,  koje  bi  slobodna  stampa  nanieti 
mogla,  nikako  u  odlucivi  obzir  uzeti  nebi  mogle,  kad 
bi  se  radilo  o  tome,  koju  sistemu  darzava  primili  ima, 
da  li  sistemu  slobodne  stampe  ili  sistemu  cenzure.  ■ — 
Nepristrani,  umireni  i  bezstrastni  motritelj  mora  da  se 
izjavi  za  podpuno  slobodnu  stampu  i  negledeci  na  one 
njene  mane  i  stete;  a  izreci  ce  se  za  nju  tim  destitie 
i  tim  mirniom  saviesti,  dim  su  one  mane  i  stete,  prem- 
da  se  teoreticki  teze  oprovargnuti  mogu,  u  prakticnom 
zivotu  mnogo  priatnie  i  od  manje  vaznosti. 

Jer  sto  se  tide  onih  po  najprie  navedenih  osobnih 
navalah  kroz  stampu  (ogovaranje,  carnjenje  klevetanje 
itd.),  na  to  se  nemoze  nikakova  vaznost  poloziti,  jer  nas  is- 
kustvo  udi,  da  se  takovemahne  ni  cenzurom  preprieciti 
nemogu.  A  kad  je  stampa  slobodna.  moze  posten  do- 
viek  takova  osobna  napadanja  do  niekog  stepena  pre- 
zirati,  i  jos  mu  preostaje  na  volju  da  li  ih  hoce  bra- 
neci  se  slobodnom  stampom  uzbiti  i  oprovargnuti ,  ili 
pako  klevetnika  pred  sudom  progoniti  i  osramotiti.  Ta¬ 
ko  biva  u  Englezkoj,  pak  nije  joste  nitko  u  tome  ka- 
kovu  stetu  osietio,  i  kod  ovoga  pojedinoga  predmeta, 

*)Habeas-Corpus,  zove  se  jedan  englezki  zakon,  koi  je 
englezki  parlament  god.  1679  za  osieguranie  osobne  slobo-. 
de  proti  postupanju  Karla  II.  izdao;  polag  toga  zakona  ima 
svaki  uhvatjeni  i  zatvoreni  Englez  pravo  zahtievati,  da  mu 
se  kaze  zasto  je  zatvoren  i  da  se  za  24  sata  izpita,  te  ako 
nije  mnogo  sakrivio,  mora  se  odmah  na  slobodu  pustiti  uz 
poruianstvo,  da  6e  se  pred  sudiste  staviti  i  tamo  posao  u 
smislu  zakonab  ovarliti.  U  kritidno  doba,  osobito  pako  u 
doba  prevrata,  kad  je  izvarSujucoj  oblasti  neograniiene  vla- 
sti  i  modi  trieba,  moze  parlament  ovaj  zakon  na  nieko  vrie- 
me  dignuti  (suspendiratij  ,  te  kroz  to  dobije  kralj  pravo 
sumnjive  osobe,  koje  mu  se  za  njega  ili  darzavu  opasnecine, 
zatvoriti  dati.  Nazvali  su  pako  ovaj  zakon  ^Habeas- Cor- 
pus«  zato,  jer  se  s  otiem  riefima  pocima. 


gdie  o  ustavu  i  politickih  uredbah  govora  neima, 
nemoze  nitko  pravom  kazati ,  da  za  nas  Englezku 
kao  primier  navoditi  nevalja.  lstina  je’  da  se  kod  mno- 
gih  nasih  pojavljuje  nieka  bojazan  pred  stampanim 
slovom  i  nieka  prem  mekoputna  ocutnost  proti  javnoj 
navali;  nu  ova  bi  se  izliecila  i  bez  da  bi,  kao  Englezi, 
prama  osobnim  uvriedam  hladni  postati  morali. 

A  i  ona  brizljivost,  sto  se  tide  cudorednosti  i  vie- 
rozakona,  nije  podniposto  tako  osnovana,  kao  sto  se  u 
obce  na  parvi  pogled  cini  U  svakom  slucaju  ostaje 
prosto  darzavnim  oblastim  sudbeno  postupanje  polag 
zakona  odredili,  kad  bi  tkogod  zaista  i  otvoreno  na- 
padao  na  ono,  sto  je  svakom  covieku  sveto.  Tko  o 
tome  samo  teoreticki  sodi,  precienjuje  lahko  pogibiel 
necndorednili  i  nepoboznili  knjigah.  ,U  svakoj  zemlji, 
gdie  se  za  odgojenje  i  obrazovanje  sviuh  stalisah  mla- 
dezi  skarbi,  jest  cudorednost  i  poboznost  kod  pretez- 
ne  vecine  tako  cvarsta,  da  knjige  takove  varsti  nika- 
kav  upliv  dobiti  nemogu:  u  takovih  zemljah  neimaju 
za  slicne  knjige  nikakva  interesa,  a  napokon  ce  i  bez 
svake  cenzure  redko  izlaziti,  jer  izdatelji  nece  od  njih 
nikakva  dobitka  imati.  Cenzura  nemoze  podniposto 
religioznomu  vierozakonu  svetost  i  silu  uzdarzati,  a 
viedne  ist'ne  vierozakona,  koi  duhom  ljubavi  i  tarplje- 
nja  dise,  netriebaju  za  svoje  uzdarzanje  nikakova  si- 
Ijenja.  Mnienja  o  religioznih  i  moralnih  stvarih  mie- 
njaju  s  vremenom  razlicno,  pak  cenzura,  ako  sve  sto 
se  vierozakona  i  dudorednosti  tide,  ugnjesti  mora,  cesto 
i  takova  stogod  unistuje,  sto  bi  harno  potomstvo  sma- 
tralo  kao  koristno  poboljsanje  priasnjeg  stanja.  Tko  je 
prie  sumnjao  da  se  robstvo  carnacah  s  najvisjim  mo- 
ralom  spojiti  neda,  dokle  W  i lb  e r  fore  e  i  slobodna 
stampa  svoj  glas  nepodigoseV  Nije  li  se  za  grieh  dar- 
zalo  kazati,  da  parnice  proti  viesticam  nikakova  prav- 
denoga  temelja  neimaju?  Da  li  nebi  prie  sto  godistah 
Strausov  »zivot  Isukarsta«  krivda  bila  |> 

Sto  se  pak  tide  onih  naukah,  koje  bi  kroz  slobod¬ 
nu  stampu  razprostirali  se  i  koji  bi  vladarom  i  vladam 
opasni  biti  mogli,  —  udi  nas  dogodovstina  noviih  sto- 
lietjah,  da  je  najvise  nemirah,  neredah  i  prevratah  ta¬ 
mo  bilo,  gdie  stampa  slobodna  nebiase.  Koliko  sried- 
stvah  imade  svaka  dobro  uredjena  darzavna  vlada,  uz 
slobodu  stampe,  da  takovim  sebi  nepriateljskim  teze- 
njam  svu  dielateljnost  oduzme  ?  Njoj  stoji  na  razpolo- 
zenje  sve  moguce  gradivo  za  oprovargnutje  zabludah 
ili  navlasnih  lazih.  Njoj  stoji  muzevah  dosti  na  sluz- 
bu  (ako  ili  nije  cenzura  prie  poplasila),  koji  ce  svojiin 
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talentom  i  znanjem  za  pravdu  i  istinu  boriti  se.*)  U 
obcem  upliv  netemeljitih  mnienjah  proti  vladi  precie- 
njuje  se  odvise.  Mnienje  jednoga  ali  i  vise  spisateljah, 
ako  je  svojstveno  i  posve  osobno,  nije  nikad  nista  u 
svietu  promienilo.  Sviet  se  nebrine  za  one,  koji  su 
se  u  duhu  i  u  cinu  od  njega  odlielili.  Tako  mnienja 
dieluju  samo  tada,  kad  se  vec  saina  s  vecom  ili  ma- 
njom  jasnostju  svietu  u  sardce  usade.  Spisatelj  tada 
samo  ono  izjasnjuje,  sto  ve6  mnozina  nejasno  znade  i 
duvstvuje.  Tiein  imade  svakako  nieko  stanovito  i  po- 
lag  okolnostih  cesto  veliko  ucastje  kod  dogadjaj.ih  vre- 
mena.  Ali  toga  se  bojati  nije  ni  malo  potriebito,  jer 
svaka  darzava  imade  sriedstvah ,  da  stampom  prod 
stampi  uspiesno  vojevati  moze.  »Budalasie  izrecbe  va- 
lja  izsmijali,  krive  popraviti,  a  griesne  kaznid«  rekao  je 
(1841)  plemeniti  baron  Gagern.  Ta  ako  i  spisatelji,  o- 
sobito  pako  novinari  i  pobunu  prouzrocid  mogu,  ne- 
mogu  ipak  podniposto  istinu  u  laz,  a  laz  u  isdnu  pre- 
tvorid.  Ako  slobodna  stampa  proti  vladi  sagriesi,  lah- 
ko  ju  moze  vlada  kazniti. 

o.  U  darzavah,  gdie  je  reprezentadvni  ustav,  (Re- 
prasentativ-Verfassung),  imade  jos  jedan  razlog  za  slo- 
bodu  stampe.  Glavno  naoelo  ustava  ni  pomistili  se  ne- 
moze  bez  obcega  mnienja,  koje  javlja  sve  dusevne  i 
i  tielesne  potriebe  naroda,  i  koje  se  osniva  na  moral- 
nom  razsudjenju  sviuh  boljih  i  razumniih.  Obce  mnie- 
nje  mora  da  se  izjavi,  za  da  tako  narodu  dobrocinstva 
ustava  osiegura,  da  darzavnu  vladu  i  stalise  s  potrie- 
bami  i  zeljami  naroda  upozna,  i  da  narodu  samomu 
njegove  interese  odkrije  i  raztumaci.  Nezapriecivo  spo- 
razumljenje  o  obcih  poslovih,  to  jest,  sloboda  stampe, 
jest  dakle  kod  svakog  reprezentadvnog  ustava  potrie- 
bita,  za  da  se  obci  duh  porodi  i  odgoji,  da  se  obce 
mnienje  izjavi  i  da  mu  dielateljnost  uztraje.  Staliske 
skupstine  nemogu  nigdie  slobodu  stampe  dovoljno  za- 
stupati  ili  nadoknaditi,  jer  samo  kroz  slobodno  razsu- 
djenje  vladinih  postupakah  i  samih  staljskih  skupstinah 
moze  se  sporazumljenje  i  suglasje  staliskoga  pravca  s 
naceli  i  neobhodnimi  posliedicami  ustava  dokucid  i  ga- 
randrali  a  odstup  od  ustava  jasn®  uvidieti. 

Kako  je  obce  osviedocenje,  da  je  naime  slobodna 
stampa  bilni  dio  svakoga  reprezentalivnoga  ustava,  do- 
kazuje  najbolje  ta  okolnost,  sto  nikada  nije  takov  u- 
stav  sastavljen,  da  se  nebi  sloboda  stampe  u  ustavnom 
sastavu  kao  glavni  temelj  napomenula  i  izrekla.  A  jas- 
no  je  i  netrieba  nikakvih  dugocasnih  dokazah ,  da  se 
svakovarstno  zloupotriebljenje  vlasd  u  visjem  i  nizjem 

*)  >.Stampa  i  liedi  race  koje  zadsjp#  rekao  je  Napoleon  kao 
parvi  konzut. 


krugu  samo  kroz  javno  razsudjenje  sviuh  cinah  u  dar- 
zavi  i  kroz  Slobodan  priziv  na  takovo  razsudjenje  za- 
prieciu  i  dignud  moze;  —  i  tako  moze  se  kazati,  da 
bez  slobodne  stampe  na  posliedku  i  sam  ustav  nestoji 
na  cvarstom  temelju,  jer  odvisi  od  dobre  volje  vlade. 

6,  Ako  se  razlozi  pod  brojem  4  za  slobodnu  slam- 
pu  navedeni  nebi  kao  nepristrani  uzeli,  i  ako  bi  tko- 
god  pomisho  da  pod  br.  1.  2.  i  3.  razlozene  koristi 
nisu  preteznie  od  stetah,  koje  sloboda  stampe  donosi : 
imade  ipak  jos  dovoljnih  uzrokah  za  prednost  podpuno 
slobodne  stampe.  Jer  svakoj  dobrohotnoj  i  razboritoj  vla¬ 
di,  kad  cenzuru  uvesd  ili  uzdarzati  hoce,  sluzi  za  te- 
melj  ona  ciel,  da  se  naime  samo  zloupotriebljenja  stam¬ 
pe  zapriece,  a  podniposto  nije  joj  namiera,  da  se  od- 
rekne  ili  da'  zabrani  slobodu  priobcid  mnienja,  znan- 
slvena  ili  koristna  za  vladu  ili  narod.  Nu  izkustvo  nas 
ipak  uci,  da  se  ova  ciel  kroz  cenzuru  posdci  nemoze. 
Varlo  dobro  i  pravo  kaze  Todor  H  e i nsi  us  u  svom  pis- 
mu  god.  1841  u  Berlinu  pod  naslovom:  »Die  bedingte 
Pressllreiheito  stampanom  na  24  strani:  Zaista  moramo 
priznati,  da  je  cenzura,  kako  do  sada  obstoji ,  nedo- 
statno,  samovoljno  i  za  istinu  pogibiono  sredstvo.  Ona 
je  nedostatna  i  samovoljna,  docim  sasvim  od  subjekdv- 
nosti  pojedinih  ljudih  odvisi,  koji ,  ako  bi  darzava  i 
najpametnie  na  to  opredielila,  po  svom  misljenju  i  cu- 
tjenju,  kao  i  po  svom  sudu  o  tome,  sto  je  dobro,  pra¬ 
vo,  pristojno  i  okoinostim  vremena  shodno,  u  obce  po 
svom  morainom  i  politickom  mnienju  neobhodno  veo- 
ma  razlicni  biti  moraju,  tako  da  oni  vise  po  svojoj  osob- 
noj  vlastitosd  nego  li  po  objekdvnom  prepisu,  koi  im  se 
samo  u  neizviestnih  cardcah  dati  moze,  dopustaju  ili 
zapriecuju  stogod  stampad.  Medjutim  dogodi  se  var¬ 
lo  cesto,  da  cenzura  u  veoma  neprikladne  i  nevieste 
ruke  dodje,  te  da  se  obicajno  kod  podieljenja  iste  sluz- 
be  vise  gleda  na  gradjansko  polozenje  kojega  cinovni- 
ka  nego  li  na  inteligenciu,  i  to  biva  ili  poradi  toga, 
sto  nije  dovoljna  platja  za  posebnoga  cenzora  opredie- 
Ijena,  ili  jer  se  svagdie  sposobne  osobe  za  tu  sluzbu 
nenalaze,  ili  jer  sposobni  muzevi  vole  takov  tegotan  i 
dosadan  posao  poradi  mogucih  neprilikah  i  neugodmh 
posliedicah  od  sebe  odvradti.  Ako  li  se  je  jedanput 
cenzor  poradi  svoje  slobodoumnosti  kakove  odgovoi- 
ljivosd  dokopao,  —  tak  je  siegurno,  da  ce  mu  se  dru- 
gi  put  prilicnie  vidieti  da  imprimatur  uzkrad,  nego 
da  si  opet  posla  na  vrat  nakopa.  Ovaj  slucaj  pojav- 
ljuje  se  najdestje  kod  novinarskih  sastavakah;  radi  toga 
mnogi  domaci  list  i  najnevinie  dogodjaje  svoje  do- 
movine  presutiti,  a  citatelj  tek  iz  inostranih  novinah 
saznad  mora,  sto  mu  se  na  d  omu  radi.  —  Nu  cenzu 
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ra  je  opasna  i  za  istinu:  jer  ova  bade  ili  uztegnjena 
sasvim  ili  osakatjena,  cim  se  njeno  pojavljenje,  n.  p. 
kad  hoce  da  odkrije  kakova  zloupolriebljenja  ili  nie- 
koje  zasiene,  cenzoru  dvojbeno  ili  skakljivo  cini;  neisti- 
nitost  se  pako  podupire,  docim  se  velikasi  (die  Gros- 
sen)  slave  i  laskanjem  zasliepljuju,  ili  docim  se  uredbe 
i  naredbe,  koje  nezadovoljstvo  prouzrokuju,  hvale  kao 
blagodatne  i  od  naroda  dobro  primljene  predstavljaju; 
lukavstina  i  strasivost  nalazi  pod  bojazljivimi  cenzori 
novu  hranu,  a  politicko  i  cudnoredno  odgojenje  naroda 
sapeto  je  u  okove  samovoljne  cenzure.« 

Varlo  se  varaju  oni  koji  misle,  da  cenzura  svoje 
prave  svarhe  postigla  nije,  ili  da  je  i  proti  svojoj  cieli 
bila  zato,  sto  je  ovaj  nacin  cenzure,  koi  je  do  sada 
vladao,  nesposoban,  te  ako  bi  se  bolji  nacin  uveo,  da 
bi  se  time  i  one  stete,  koje  cenzura  sa  sobom  donosi, 
ukloniti  dale;  te  samo  da  bi  triebalo  shodne  i  k  svar- 
si  vodece  naredbe  o  izvarsivanju  cenzure  izdati  i  k  toj 
sluzbi  podpuno  sposobne  cenzore  postaviti.  Da  je  ta 
misao  bludna  i  neprakticna,  moze  se  vee  iz  dosadanje- 
ga  iskustva  s  velikom  vierojatnosti  zakljuciti.  Vec  du- 
go  se  tuzi  sviet  na  cenzuru  i  na  njenu  neshodnost;  ima 
s  jedne  strane  primierah  da  su  se  velika  i  opasna  po- 
kusenja  proti  cenzuri  poduzimala,  s  druge  pako  strane 
zabavljale  su  se  mnogoputah  dobrohotne  vlade  s  pro- 
mienom  prepisab  za  cenzuru:  pak,  da  je  moguce  o- 
zudjenu  svarhu  cenzure  postignuti,  zar  za  tako  dugo 
vrieme  (a  kako  je  intensivno  dugacko  vrieme  poslied- 
njih  50  godistah!)  nebi  nijednoj  jedinoj  od  mnogih  vla- 
dah,  koje  su  se  time  sa  svojimi  najvisjimi  i  kako  se 
suditi  moze  najpametniimi  savietnici  zabavljale,  —  a  ni 
jednoj  od  mnogih  misledih  glavah,  koje  su  si  tu  stvar 
za  saviestni  i  dugotrajni  nauk  preduzele,  za  rukom  po- 
slo  bilo,  da  nadje  taj  kamen  mudraeah?  Da  ga  pako 
u  parkos  svojim  najrevniim ,  najpametniim  i  najposte- 
niim  tarsenjam  dosada  nasli  nisu,  mora  da  nas  na  mi- 
sao  vodi,  da  ga  i  nigdie  neima.  Ova  misao  postaje 
neporusivom  istinom  i  siegurnostju,  cim  samo  nepri- 
strano  na  urn  uzmemo,  na  koi  se  temelj  cenzura  —  ne 
samo  upirati  moze,  na  koi  li  se  ne  samo  cesto  i  s  ve- 
com  stranom  upire  vece  —  uviek  upire  i  upirati  mo¬ 
ra,  koi  dakle  temelj  po  svojoj  naravi  s  njome  neraz- 
druzivo  skopcan  jest. 

Cenzura  naime  ima  dvostruku  ciel,  da  t.  j.  pre- 
prieci  sva  kastige  vriedna  izjavljenja  stampe,  kao 
i  sva  ona,  koja  bila  skodljiva  pojedinim  (n.  p.  ne- 
temeljite  uvriede),  ili  skodljiva  cudorednosti ,  vieroza- 
konu,  darzavi  ili  vladaru.  Jasno  je  pako  samo  po  sebi, 
da  ni  u  najobsirniem  naputku  za  cenzore  nemogu  pod¬ 


puno  navedena  biti  sva  moguca  kastige  vriedna  izjav- 
ljenja.  Za  da  im  se  dakle  jedan  na  svaki  nacin  veoma 
nedostatan  i  nesavarsen  naputak  nedade,  mora  se  samo 
u  obcem  kazati,  sto  sumnjicenje  napadanje  ili  klevetu 
proti  privatnim  osobam,  kastige  vriedne  uvriede  proti 
cudorednosti  ili  vierozakonu,  krivnju  uvriedjena  veli- 
canstva  itd.  sadarzati  moze.  Nu  kada  sudac,  negle- 
deci  na  pregriesku  stampe,  takove  prepoviedi  iz 
zakonika  od  pedepse  u  svom  sudu  upotriebiti  hoce,  po¬ 
staje  cesto  sumnjivo  i  dvojbeno,  da  li  se  na  one  rieci 
ili  cine  naredba  zakona  protegnuti  moze  ili  ne;  a  ka¬ 
ko  su  cesto  nestalne  i  dvojbene  misli  sudacah ,  doka- 
zuje  se  iz  ceste  promiene  takovih  sudah  kod  visjih  su  • 
distah.  Ova  dvojbenost  i  nestalnost  mora  da  se  jos  vi¬ 
se  putah  dogodi  kod  mozebiti  kastige  vriednih  izjav- 
ljenjah  stampe;  jer  presudjenje  onoga ,  sto  bi  se  za 
kastige  vriedno  uzeti  moglo,  jest  cesto  kroz  to  vise 
manje  otegotjeno,  sto  se  mnogo  samo  naigranjem  ka¬ 
zati,  ili  na  koi  drugi  nacin  liepo  pokriti  dade.  O  tome 
nije  moguce  cenzoru  ni  s  daleka  tocni  odluceni  napu¬ 
tak  dati;  —  dakle  sud  ostaje  na  njegvo  subjektivno 
mnienje  ostavljen.  —  Ako  li  prodjemo  na  drugu  svar¬ 
hu  cenzure,  t.  j.  da  gori  naznacena  skodljiva  izjavlje¬ 
nja  zaprieci:  tu  se  dokazuje  jos  u  vecem  stepenu  ovo, 
sto  smo  upravo  sada  o  pedepse  vriednih  izjavljenjah 
kazali.  Jer  o  tome,  sto  u  gori  recenih  odnosenjili  skod- 
ljivo  biti  moze  ili  mora,  jest  u  svako  vrieme  mislecih 
muzevah  mnienje  veoma  razlicno;  a  jos  vecma  je  raz- 
licna  mienba  nmienjah  kao  i  potriebah  u  tecaju  vremena ; 
i  cime  se  vise  sud  i  obrazenje  dize,  cime  se  vise  puti  obce- 
nja  oblaksavaju,  tim  se  barze  mienja  i  mnienje.  Dakle  i  ov- 
die  odlucuje,  i  jos  vise  nego  u  parvom  slucaju,  subjektivno 
mnienje  cenzora.  Ako  li  i  pomoci  misli,  te  dopusti  za  do- 
zvoljenje  moliti,  n.  p.  kod  kakove  kollegialno  ustrojene 
oblasti,  to  se  vara  i  sam,  harem  u  najvise  slucajevah. 
Kolegialno  vie6e  trieba  neobhodno  duze  vrieme,  a  od- 
luka  dodje  prekasno,  te  nemoze  svarhi  zurnalistike  i 
svakdanje  politike  zadovoljiti.  Neznatna  pisma  debit 
ce  svakako  dopustenje ;  ako  je  to  kakav  dobitak,  ta 
onda  taj  valja  i  pod  gospodovanjem  slobodne  stampe. 
Visokoumni  muzevi  prezirat  <3e  cesto  i  izpod  svoga  do- 
stojanstva  darzati,  da  o  tome,  da  li  su  njihovi  umovni 
proizvodi  skodljivi  ili  ne,  neku  varstu  parnice  tieraju; 
dapace  da  cesto  takovu  parnicu  vode  pred  muzevi,  ko¬ 
ji  im  nisu  duhom  ni  ravni,  a  kamo  li  da  budu  spo- 
sobni  suditi  im  diela.  Uz  to  mora  se  takodjer  na  um 
uzeti,  kako  je  lahko  u  takovih  kolegiah  moguce,  (ako 
na  zlu  volju  i  nepomislimo,)  da  kriva  mnienja  pojedi- 
nih  nadvladaju;  ili  da,  uz  potriebitu  vecu  ili  manju  od- 
visnost  upravljajucih  cinovnikah  od  darzavne  vlade, 
bojazljivost,  obziri  na  to,  sto  bi  nepriatno  biti  moglo, 
uvazenje  pravih  i  namisljenih  zeljah  i  mnienjah  ne  sa¬ 
mo  darzavne  vlade,  nego  i  pojedinih  visoko  stojecih 
darzavnikah  stvar  riese  i  dokoncaju;  —  i  uvidietcemo, 
da  se  i  kod  kolegiah  cenzure,  premda  se  njihova  ko- 
rist  veoma  liepo  teoreticki  predstaviti  dade,  u  praktic- 
nom  zivotu  ona  blagotvorna  ciel,  koju  kod  cenzure 
pred  ocima  imademo ,  postici  nemoze,  i  da  je  1  kod 
kolegialne  cenzure  kao  i  kod  pojedinih  cenzorah, 
spisatelj  subjektivnomu  mnienju  pojedinih  podvargnut. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Ucrednik  i  iadavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  lira.  Ljudevita  Uaja  a  Zagrebu. 


V  Subotu  11.  Studenoga  1S4S. 

Kad  sri  jednog  molite  Bog  a,  kad  svi 
Jednim  Slavu  pieyate  glasom,  kad  si 
Jednoga  tiela  udi  ste,  bud’te  i  svi 
J  edoog  a  duha. 


Rodoljubi  ilavjan§ki 


dalmatinsko-  harvatsko  -slavonskomu 


Bolji  je  dobar  glas,  nego  z 


TVOJA  ljubav  jest  goruca 
Pram  narodu  slavjanskomu, 
A  za  TEBE  karvca  vruca 
U  TVOM  rodu  junaekomu. 


Kad  je  ljubav  u  ljubavi. 

Nek  se  pako  kleti  dize;  — 
Ljubav  vodi  svedjer  k  slavi, 
A  oholost  pada  nize!  — 


Oj  Josipe  Jelacidu 
Svietli,  dobri,  mili  Bane, 
Drugi  Niko  Zrinovicu, 

Oli  Janko  Sibinjane  ! 


Sviet  od  davna  zeli  spasa, 
Kog  radjaju  jedva  vieci: 
Coviecanstvo  svuda  glasa. 
Da  od  TEBE  idu  lieci. 


Visnji  TEBI  silnu  poda 
Mod  od  uslaK  i  od  rukah 
Za  spasenje  naseg  roda 
Od  sto  jadah  i  sto  mukah. 


Otac  TI  je  slavan  bio, 
Blazena  TE  majka  rodi, 
Dobar  glas  je  vazda  mnio, 
Yolja  bozja  da  TE  vodi. 


Kriepost  svaka  TEBE  resi : 
Pravda,  mudrost,  cednost,  jakost. 
Nek  se  dusman  jadni  kesi, 

Sviet  ce  spoznat  njegvu  pakost. 


Samo  migni  blagim  okom 
Prot  zapadu  ol  izhodu. 

Pa  eto  nas  harlim  skokom 
Za  dom,  cara  i  slobodu. 


186 


A  TI  ziv  i  zdrav  nam  bio 
Kano  riba  plovec  vodom, 

Svakoga  se  dobra  uzio. 

Bio  ugled  svim  narodom !  — 

Spievano  u  Zagrebu  1.  rujna  1848. 

V.  B. 


§loboda  stain  pc. 

Razlozi  za  slobodu  stampe. 

(Nadalje.) 

Tko  ce  dakle  mirno  motriti  okolnosti  i  odnose- 
nja,  uvidiet  ce  bezdvojbeno,  kako  i  sama  narav  stvari 
i  izkustvo  sviuh  vremenah  podpunoma  dokazuje,  da 
nikakova  cenzura  nije  kadra  postici  one  svarhe,  koje 
bi  dobrohotne  vlade  s  cenzurom  rado  dokucile. 

A  docim  je  to  siegurno,  nalazimo  jos  jedan  dalnji 
razlog  proti  sistemi  cenzure.  Darzavna  vlast  ima  se 
naimre  svagdie  i  od  podcinjenih  castnikah  po  r^zlo- 
zih  izvarsivati.  Naredbe  pako  takove  izdati,  za  kojih 
opravdanje  nikakav  stalni  odlucni  razlog  navesti  nije 
moguce,  polag  obcih  nacelah  prava  nije  dopusteno,  a 
takove  naredbe  upotriebljivati  nije  za  slobodna  dar- 
zavljana  dostojno.  Cenzura  je  dakle  polag  obcih  nace¬ 
lah  prava  (negledeci  na  pozitivne  zakone,  kojim  se  na- 
ravno  svaki  pojedini  pokoriti  mora),  jedno  za  sebe  i 
po  sebi  neshodno  i  nepristojno  sredstvo,  koje  bi  dar¬ 
zavna  vlada  najvise  u  dva  slucaja  kao  po  iznimki  u- 
potriebiti  mogla.  Parvo,  u  slucaju  branitbe  zivota,  da¬ 
kle  u  uzkolebano  nemirno  doba,  kad  je  darzava  osvie- 
doeena,  da  joj  je  bitje  ili  koi  bitni  interes  u  pogibieli 
i  da  se  samo  kroz  privremeno  obustavljenje  slobode 
stampe  braniti  moze.  Ako  je  svagdie  privatnomu  za 
obranu  zivota  dopusteno  uciniti  takova  stogod,  sto  po 
sebi  pravo  nije,  tko  ce  moci  ukoriti,  ako  zakonotvor- 
stvo  dozvoli  takovo  pravo  d&rzavi,  koja  ima  duz- 
nost  sva  i  sviuh  prava  braniti.  —  Drugo,  mogla  bi  se 
mozebiti  tiem  sredstvom  darzavna  vlada  posluziti,  kad 
bi  valjalo  pojedine  i  to  najvece  pogriesl*e  slobodne 
stampe  kazniti.  Nu  da  li  je  privremena  cenzura  shod- 
na  kastiga,  nije  ovdie  miesto  da  to  iztrazimo. 

1.  Negledeci  na  ove  iznimke,  mozemo  punim  pravom, 
ako  cestito  razloge  za  i  proti  ovim  protislovnim  sistemam 
slobodne  stampe  i  cenzure  razmotrimo,  kao  posliedak  iz- 
redi,  da  slobodna  stampa,  negledeci  na  neobhodne  s  njom 
skopcane  stete,  upravo  prednost  z«9luzuje,  ili  barem  da  se 


svakako  primiti  mora.  Mnogim  ce  se  mucno  vidieti,  da 
se  svoga  mnienja  okane,  da  je  naimre  cenzura  potrie- 
bita.  Nu  jos  nikome  nije  pos.o  za  rukom,  da  samo 
po  niesto  dokaze,  da  je  cenzuru  u  podnosivih  grani- 
cah  da  se  duh  neubija  i  neugnjetava  i  bez  najocutniih 
stetah  uzdarzati  moguce;  a  dogodovstina  narodah 
govori  najodlucnie  proti  tomu.  Sam  Gentz  ocitovao 
je  u  beckih  godisnjih  listovih  jos  g.  1818,  da  je  nemo- 
guce  zakone  stvoriti,  koji  bi  za  prakticnu  potriebu  do- 
voljno  jasno  i  tocno  opredielili,  sto  se  pod  zloupotrieb- 
ljenjem  stampe,  imenito  u  odnosenju  na  obce  okolno¬ 
sti  razumievati  ima.  Na  isti  nacin  izrekaose  je  Ancil- 
lon,  da  kod  svih  karnih  zakonah  za  stampu  uviek  ne- 
izviestno  ostaje,  sto  se  sve  upravo  pregrieskom  stampe 
nazvati,  i  sto  se  kao  pregrieska  stampe  smatrati  moze 
i  mora;  i  da  je  nemoguce  na  jedan  obceniti  nacin  u. 
stanoviti,  gdie  sloboda  stampe  prestaje  i  gdie  darzo- 
vitost  pocimlje ;  da  dakle  stampu  zakonotvorstvo  nad- 
vladati  nemoze;  da  je  potriebito  da  se  s  njenimi  neob- 
hodnimi  stetami  kao  i  njenimi  dobrocinstvi  upoznamo 
i  pogodimo;  da  su  njene  dobre  i  zle  posliedice  neraz* 
druzive;  i  da  je  ona  u  mnogih  slucajih  potriebito  zlo. 
—  —  Sastavitelj  clanka  ovoga  podpunoma  je  osviedo- 
cen,  da  je  slobodna  stampa  veliko  dobrocinstvo  za  dar- 
zavu  u  cielom,  kao  i  za  pojedine  njene  stranke,  i  da 
stete  slobodne  stampe  ni  s  daleka  nedostizu  velike 
prednosti,  koje  slobodna  stampa  daje;  i  zadovoljava  se, 
ako  protivnici  proglase  slobodu  stampe  i  za  zlo,  nu  ipak 
za  zlo  potriebito. 

Rekosmo  vec  prie,  da  sa  slobodom  stampe  jedna* 
kim  korakom  raste  dusevno  i  pcliticko  odgojenje  i  o- 
brazovanje  naroda;  nacela  velikoga  cara  Josipa  II.  o 
slobodi  sobcenja  obce  su  *  poznata ;  a  znademo  tako- 
djer  da  su  se  u  darzavah,  u  kojih  je  sloboda  stam¬ 
pe,  mnoga  dobra  razvila  i  mnoga  zla  prepriecila,  a  da 
se  nije  nigdie  kroz  slobodu  stampe  kakovo  zlo  dogo-‘ 
dilo.  To  sviedoci  izviestje  Ivana  Mu llera  od  o.  o- 
zujka  1809,  gdie  ovako  govori:  »Dans  les  provinces 
qui  composent  le  royaume  de  Westphalie,  il  regnail 
generalement  beaucoup  de  liberte.  Chez  la  plupart  des 
Princes  Protestans  elle  etait  appuyee  sur  le  princip  du 
libre  examen,  qu’  on  sait  etre  celui  de  la  reformatiop; 
dans  les  pays  Prussien  sur  la  superiorite  de  Frederic  II, 
qui,  sous  le  double  laurier  d’  un  heros  et  d’  un  hom- 
me  de  genie,  ne  redoutait  rien.  Chez  lui  la  liberte  de 
la  presse  etait  illimitee  ,  dans  les  etats  moindres  elle 
etait  un  peu  restreinte  par  des  craintes  et  des  jalousies, 
un  peu  par  les  livres  symboliques  des  diverses  confes¬ 
sions.  Dans  les  pays  catholiques  elle  etait  plus  genee. 
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Et  la  prosperity  des  divers  pays  et  le  developpement 
de  1’  esprit  des  peuples  etait  en  proportion  exacte  au 
plus  ou  moms  de  liberte  qu’  on  laissait  aux  presses. 
Jamais  il  n’  en  resulta  aucun  mal.  II  y  eut  des  Em- 
preurs  hais  comme  persecuteurs,  des  princes  de  1’  em¬ 
pire  odieux  par  leur  avarice,  detestables  par  des  habi¬ 
tudes  tyranniques,  meprisables  par  leur  imbecillite,  avi- 
lis  par  le  scandale  de  leurs  moeurs:  aucun  n’  a  peri 
d’  une  mort  violente,  aucun  n’  a  ete  detrone.  Chez  les 
Allemands  il  y  a  loin  de  la  plume  au  poignard.  Long- 
terns  on  ecrit  avant  d’  etre  saisi  et  juge,  de  la  jusqu’ 
a  1’  action  il  peut  se  passer  des  generations.®  — 

K  dobrocinstvam  obce  domovine  spada  i  mirno 
uzivanje  slobodne  stampe.  —  Sloboda  misljenja  i  slo- 
boda  stampe  imadu  jedan  isti  izvor.  —  U  premoguC- 
tvu  misliti  i  svoje  misli  slovom  iliti  riecju  izjaviti,  sa- 
stoji  se  prirodjeno  neprodajno  pravo  covieka,  da  smije 
svoje  misli  drugim  priobciti,  kroz  izmienu  mislih  pro- 
svietiti  se,  nauk  dati  i  nauku  primiti;  u  ovom  visokom 
preimuctvu,  koje  je  Bog  samomu  covieku  podielio,  sa- 
stoji  se  i  duznost,  da  kroz  uzajemno  priobcenje  izku- 
stvah  i  znanostih  svezu  coviecanskog  druztva  ucvcirsti- 
mo  i  druztvo  sve  vise  i  vise  oplemenimo.  Ova  vec  duz¬ 
nost  zahtieva  javnost:  i  upravo  ova  duznost  podize  po- 
rabu  onoga  velikoga  i  blagotvornoga  prava  (slobodu 
stampe)  na  tako  znameniii  i  cudnovati  stepen,  a  podi¬ 
ze  ju  tim  vise  i  tim  vecim  pravom,  cim  nam  ovo  iz- 
nasastje,  kojemu  medju  najblagotvorniimi  iznasastji  par- 
vo  miesto  pripada,  najjednostavnie,  najlaglje  i  najudob- 
nie  sredstvo  pruza  za  mnienja  i  misli  razprostranid  i 
obnaroditi.  I  odatle  sliedi  sama  po  sebi  sloboda  stam¬ 
pe,  kao  sto  opet  sv&rha,  kojoj  ima  stampa  sluziti,  sa¬ 
ma  po  sebi  zabranjuje  razuzdanost  i  darzovitost. 

Stampa,  kao  koristno  sredstvo  za  ne  samo  dopu- 
stenu  vec  i  zapoviedanu  svarhu,  nemoze  se  naravno 
za  obcu  porabu  nikada  uzkradti;  njeno  zloupotriebljenje 
jest  svakako  nevriedno  istom  tako  i  jos  vise  nego  li 
zloupotriebljenje  jezika  ili  pera.  Nu  sto  se  moze  kao 
zloupotriebljenje  stampe  smatrad?  Bez  sumnje  svaka 
poraba  stampe,  koja  je  svarhi  razsirenja  koristnih  isti- 
nah  protivna.  Buduci  pako  da  se  iztrazivanje  istine  i 
priobcenje  toga  nikakvomu  usilnome  zakonu  podciniti 
nemoze,  vece  ono,  sto  se  kao  istina  proglasuje,  samo 
kroz  razloge  pobiediti  ili  kroz  razloge  pobiedjeno  bid 
moze:  nastaje  pitanje:  Da  li,  i  na  koliko  mogu  se  u- 
silne  naredbe  prod  zloupotriebljenju  stampe  ustanovid? 

Kao  sto  je,  izvan  darzave,  s  prirodnim  pravom 
jednoga,  da  svoja  mnienja  izjaviti  moze,  skopcano  pri- 
rodno  pravo  drugoga,  da  od  onoga,  koi  mu  njegova 


prava  narusuje  zadovoljstinu  uzme  i  daljne  uvriede  za- 
prieci :  tako  je  i  darzava  duzna  isto  uciniti ,  ako  se 
slovom,  pismom  ili  stampom  prava  narusuju  i  uvrie- 
djuju,  i  to  je  jedino  u  naravi  stvari  osnovano  pra- 

vedno  ogranicenje  slobodne  stampe. - 

Cim  blagotvornie  stampa  za  coviecanstvo  radi,  dm 
vise  trieba  da  ju  svaka  vlada  zastitjuje  i  podupire,  da 
svaki  svojvoljni  upliv  u  dusevno  priobcenje,  u  raz- 
sirenje  znanostih  i  razprostranjenje  izkustva  ukloni  i 
da  napriedak  znanstvenih  iztrazivanjah  nesmeta  s  koje- 
kakvim  r  a  z  su  d  jivan  jem  o  pravosti  i  dobroti; 
pisma,  koja  joj  se  sumnjiva  cine,  neka  dade  oprovarg- 
nud,  ali  neka  svoje  vlasd  t.  j.  svoga  auktoriteta  nikad 
neupotriebi  za  odlucid ,  sto  je  isdnito  ili  neistinito  u 
znanstvenih  iztrazivapjih.  K  tome  neima  ni  prava ;  jer 
samo  o  pravdenosti  kojeg  javnog  ocitovanja,  u  kome  se 
moze  povriedjenje  pravah  naci,  pripada  joj  suditi. 

Docirn  smo  podpunoma  osviedoceni,  da  je  slobod- 
na  stampa  najvece  dobrocinstvo  tako  za  same  vlade 
kao  i  za  narod,  nastaje  nam  pitanje,  koje  protivmci 
slobodne  stampe  predlazu:  da  li  smo  mi  za  slo- 
bodnu  stampu  dosta  zrieli  i  d k  li  je  vrieme, 
da  se  sloboda  stampe  kod  nas  utvardi? 

Na  ova  pitanja,  mislimo,  da  ce  zaista  svaki  razum- 
ni,  umireni,  domovini  i  vladaru  dobro  zeleci  rodoljub 
s  najvecim  osviedocenjem  potvardjujuc  odgovoriti  i  to 
iz  sliedecieh  razlogah: 

1.  Jer  ce  uvidieti,  da  su  dobrocinstva  slobodne 
stampe  pod  III.  navedena  mnogo  preteznia,  od  stetah, 
koje  protivnici  slobodne  stampe  navode  i  navesti  mo¬ 
gu;  a  u  novie  doba  i  pod  istom  cenzurom  izaslo  je 
vise  knjigah  za  slobodnu  stampu  nego  li  za  uzdarzanje 
cenzure,  premda  se  je  svaki  pod  zastitom  cenzure  za 
cenzuru  slobodno  i  neograniceno  izjaviti  mogao,  sto  su 
ipak  protivnici  cenzure  samo  s  velikim  ogranicenjem  u- 
ciniti  mogli, 

2.  Jer  vidimo  evo  u  osam  miesecih,  odkada  pod- 
punu  slobodu  stampe  imamo,  da  je  dobre  usluge  tako 
darzavi  i  vladaocu,  kao  i  narodu  ucinila,  da  su  sva  nje- 
na  izjavljenja  na  uzdarzanje  darzave,  na  prosvietjenje 
naroda  i  na  ponizenje  nepriateljah  smierala.  Dovoljm 
dakle  razlog  za  zrielost  naroda  i  za  uzdarzanje  slobod¬ 
ne  stampe. 

3.  Izvan  onih  pod  brejem  IV.  navedemh  stetah, 
koje  se  u  obcem  kao  posliedice  cenzure  ukazuju,  lma- 
demo  mi,  a  ima  i  ciela  austrijska  carevina  mnogo  z  a 
cenzuri  pripisati.  -  Ako  se  je  nasa  narodnost  pod  jar- 
mom  cenzure  za  ovo  razmierno  kratko  vrieme  od  jed- 
va  cetarnaest  godistah  tako  razvila  i  narod  tako  osvie- 
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stio,  da  je  mogao  i  hotio  svoj  narodnijezik  u  sve  jaV- 
ne  poslove  uvesti  u  miesto  latinskoga,  koi  mu  je  izvan 
osamstogodisnje  porabe  i  svojom  izvarstnostju  (klasici* 
tetom)  sasvim  omilio  i  mal’  ne  drugim  narodnim  jezi- 
kom  postao:  kamo  dalje  bili  bi  mi  $  narodnim  pono- 
som  dosli,  da  nam  je  bilo  slobodno  narod  s  dogodov- 
stinom  svojom  malo  po  malo  upoznati?  koja  iskustva 
bili  bi  ucinili,  da  nam  je  cenzura  dopustila  gledati  i 
predstaviti  stare  mahne  naroda,  kojih  bi  se  valjalo  cu- 
vati  i  koje  bi  valjalo  otresti?!  —  A  kad  pomislimona 
stanje  carevine,  kad  promislimo  u  kojih  se  je  pogibie- 
lih  nalazila  uz  nju  i  domovina  nasa,  nemoramo  li  i  ne- 
hotice  kazati  da  je  svemu  tomu  najvise  cenzura  kriva? 
jer  da  je  sloboda  stampe  vladala,  bio  bi  saznao  vladar 
sve  zelje  i  potriebe  narodah,  bio  bi  cuo  uzdisanje  nji- 
hovo  radi  mnogih  nepravdah,  bio  bi  saznao,  da  jedni 
prekoredno  razmetju  blago  narodno,  docim  miliuni  od 
svega  zla  stradaju.  Pak  kad  bi  to  sve  bio  vidio,  lah- 
ko  bi  se  bilo  svemu  doskoeiti  moglo,  te  bi  se  bila  za- 
konitim  prevratom  dosadasnja  zloupotriebljenja  dokinula. 

U  darzavah,  koje  slobodnu  stampu  brane,  mogu 
kod  svih  inostranih  prieteeih  okolnostih  javni  politicki 
listovi  jaku  podporu  darzavi  dati,  jer  pravi  izraz  na- 
rodnih  tezenjah  i  misljenjah  biti  mogu,  —  docim  im  u 
onih  darzavah,  gdie  cenzura  vlada,  mal’  ne  sva  moc  i 
sila  izcezava. 

Misleci  da  nam  netrieba  vise  dokazah  za  utvardje- 
nje  slobodne  stampe  navoditi,  prolazimo  jos  napretre- 
sanje  i  oprovargnutje  niekih  dvojbenih  razlogah  koje 
bi  protivnici  navesti  mogli. 

a)  Pored  najjace  zelje  za  slobodnom  stampom  ne- 
dade  se  tajiti,  da  se  u  Francezkoj.  kadkada  i  u  En- 
glezkoj  po  zloupotriebljenju  slobodne  stampe  nepristoj- 
ne  okolnosti  pretresuju,  podle  klevete  razprostiru,  i  da 
se  gadnim  sudbenim  postupkom  povod  daje,  od  kojih 
svaki  priatelj  cudorednosti  i  pravednosti  s  raztuzenim 
okom  odvratiti  se  mora.  Pak  takove  slucaje  —  govore 
nieki  dobromisljenici  —  pak  takove  slucaje,  koji  se  po¬ 
red  cenzure  dogoditi  netnogu,  da  si  mi  u  nasoj  domo- 
vini  zelimo?« 

Ovdie  samo  napomenuti  moramo,  da  smo  ova] 
razlog  proti  slobodi  stampe  vec  pod  brojem  II.  poste- 
no  i  bez  svake  koprene  u  obcem  naznacili;  nu  Zajed¬ 
no  smo  pod  brojem  111.  kod  4  i  5  tocke  razloziti  na- 
stojali,  da  ako  su  i  sa  slobodom  stampe  takove  stete 
skopcane,  da  su  ipak  dobrocinstva  njena  mnogo  veca; 
u  ostalom  pako  ni  cenzura  nije  kadra  sve  takove  neu- 
godnosti  ukloniti. 


Ako  pak  protegnemo  primier  Englezah  i  France- 
zah  na  nasu  domovinu,  lasno  cemo  uvidieti,  da  se  sve 
ono  sto  Francezi  i  Englezi  imadu  kod  nas  upotriebiti 
nemoze  i  reproducirati  nedade,  a  bas  se  upotriebiti 
ili  reproducirati  i  nemora.  Znademo  bo  da  su  nase  o- 
kolnosti  bitno  sasvim  druge.  U  Englezkoj,  u  toj  oso- 
bitim  nacinom  slobodnoj  zemlji,  gdie  je  vec  od  dugo 
vremena  sve  ono  dopusteno,  sto  upravo  i  narocito  za- 
bran|eno  nije,  gdie  su  sve  okolnosti,  ako  se  s  nasimi 
prispodobe,  oriaske;  tamo  vlada  od  mnogih  godinah 
u  svem  narodu  mnienje,  da  se  mnogo  kojesta  kazniti 
ni  ukoriti  nemoze,  sto  se  nama  kao  najveci  bezobraz- 
luk  ukafcuje  i  sto  6e  nam  se  uviek  kao  bezprimierna 
razuzdanost  ukazivati.  Kao  sto  bi  kod  nas,  da  i  nije 
zabranjeno,  nemoguce  bilo,  mornare  presati,  zene  s  ko- 
nopcem  oko  vrata  na  targu  prodavati  itd.,  upravo  tako 
nece  moguce  biti,  da  se  ono,  sto  se  u  englezkoj  stam- 
pi  kao  nepristojno  pokazuje,  k  nama  prenese,  jer  bi  se 
admah  nezadovoljstvo  slobodne  stampe  proti  tome  kriep- 
ko  izjavilo  i  proti  opetovanju  takvog  pokusenja  dovolj- 
nu  zastitu  dalo. 

b)  Da  li  je  nasa  domovina  zriela  za  slobodu  stam¬ 
pe?  da  li  je  dovoljno  obrazovana  u  obce  a  naposepo- 
liticki  ? 

Cini  nam  se,  da  nitko  nece  takovo  pitanje  pravom 
predstaviti  moci,  ako  razloge  za  slobodu  i  proti  slobo¬ 
di  stampe  uvazi.  Jer  slobodna  stampa  s  obrazovanjem 
naroda  svagdie  jednakim  korakom  naprieduje:  dim  je 
obrazovanii  narod,  tiin  se  vise  i  stampa,  kao  vierni  iz¬ 
raz  svakoga  naroda,  obrazovati  mora ;  ako  je  znacaj 
naroda  sirov,  neotesan,  to  mora  da  je  i  stampa  takova. 
Niposto  pako  neima  darzavna  vlada  takovoga  naroda 
dovoljan  uzrok,  da  mu  slobodu  stampe  uzkrati,  jer  se 
stampa  vazda  prilagodjuje  narodu  i  neskodi  mu  nikad, 
jer  je  i  u  tom  slucaju  za  prost  narod  korist  stampe 
veca,  nego  li  steta,  koju  bi  zloupotriebljenje  nanesti  mo¬ 
glo.  Tko  ce  sumnjati,  da  u  mnogih  englezkih  na- 
selbinah  vecina  naroda  na  sasvim  nizkom  stepenu 
obrazovanja  stoji?  Pa  je  ipak  tamo  ucvarsteno  pravo 
slobodne  stampe  i  mnogu  je  korist  vladi  doprinielo. 
Tiranski  jaram,  koi  je  kroz  stolietja  Garcku  tlacio,  mo- 
rao  je  naravno  vecu  stranu  naroda  veoma  duboko  po- 
niziti ;  pa  ipak  uziva  ova  mlada  darzava  podpunu  slo¬ 
bodu  stampe  bez  svake  cenzure;  i  proti  zloupotrieb¬ 
ljenju  stampe  nije  nista  potriebito  bilo  poduzeti,  nego 
samo  zakon  (od  23.  rujna  1833|,  kojim  se  nalaze,  da 
izdatelji  politickih  listovah  kauciu  poloziti  imadu.  U 
Garckoj  se  nezna  nista  o  preleznih  stetah  slobodne 
stampe,  ona  i  ovdie  s  obrazovanjem  naroda  jednakim 
korakom  naprieduje;  bez  nje  se  nebi  bila  vlada  tako 
ucvarstiti  mogla,  jer  je  cesto  samo  kroz  nju  mnieuja 
i  zelje  naroda  saznala.  Narocito  biase  samo  jedina  slo¬ 
bodna  stampa,  sto  je  vladu  g.  1840  kod  okletve  pra- 
voviernoga  druztva  i  kod  zamiesateljstvah  jednoga  tar- 
govackoga  saveza  s  Turskom  opaznu  ucimla,  stvar  joj 
izjasnila  i  s  dobrim  uspiehom  javno  mnienje  pozvala, 
da  vladu  brani.  Ovakvih  primierah  moci  bi  mnogo 
navesti.  — 

Moci  je  dakle  punim  pravom  tvarditi,  da  visji  ili 
nizji  stepen  obrazovanja  narodnjeg  nikako  odl  iciti  ne¬ 
moze,  da  li  se  sloboda  stampe  dozvoliti  ili  uzkratiti  ima. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Ucrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Bariotiskom  narodne  tiskarnice  Ora.  I.jutlevita  Uaja  u  Zagrebu. 
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Ljubite  istinu  vise  nego  *1ato,  a  bratju  vile  nego  iivot. 

Iskrica  24.  od  Tomas  e  a. 


Sloboda  stanipe. 

V. 

0  uvietnoj  iliti  a avisnoj  slobodi  Stampe, 

(Nadalje  I  Konac.) 

Ve6  prie  rekosmo,  da  se  podpuno  slobodna  stam- 
pa  s  uredbami  mnoge  v&rsti  proti  zloupotriebljenju 
njenotn  sjediniti  dade,  n.  p.  da  se  ima  naznaciti  ime 
spisatelja  ili  izdatelja;  da  se  za  pregrieske  kastige  opre* 
diele;  da  se  za  novine  i  politicke  listove  kaucie  opre- 
diele  itd.,  nu  s  cenzurom  nedade  se  nikako  sloboda 
stampe  spojili.  Mnogi  dobrohotni  muzevi  bolieli  su 
pomoci,  te  su  predlozili  opredieljenu  cenzuru  ili  tako 
zvanu  zavisnu  ili  uvietnu  slobodu  stampe  (bedingte 
Pressl’reiheit).  Nu  malo  je  tome  riecih  trieba,  za  da 
u  smislu  slobodne  stampe  sve  uviete  zabacimo.  Mnogi 
misle  da  bi  se  najprie  politicke  novine  i  bezimem  sa- 
stavci  cenzuri  podciniti  mogli. 

Obca  nacela  o  slobodi  stampe  moraju  se  i  kod 
politickih  novinah  upotriebiti,  jer  ovi  listovi  mogu  naj- 
vise  dusevno  obcenje  ozivieti  i  u  svih  klasah  naroda 
znanje  i  pravi  vid  razprostrieti,  docim  narod  velikih 
knjigah  nerazumie,  necita  i  nepozna.  Pokojni  Lieben- 
stein,  kao  izviestitelj  u  drugoj  badenskoj  komori  god. 
1819.  rekao  je  u  tom  obziru:  »Tko  samo  za  velike  sa- 


stavke  i  knjige  slobodu  stampe  hoce,  a  novine  i  zabav- 
ne  liste  tutorstvu  cenzure  predaje,  onaj  ili  nemisli  po- 
steno,  ili  sam  nezna  sto  hoce.  Jer  od  onoga ,  sto  s 
jednom  rukom  daje,  hoce  da  s  drugom  rukom  mnogo 
znatniu  polovinu  natrag  uzme.«  — 

Bezimena  pisma  od  slobodne  stampe  izuzeti  i  cen¬ 
zuri  podvarci,  osniva  se  samo  na  nepoiriebitom  strahu. 
Prepovied  bezimenstva  (anonimiteta)  mogla  bi  se  cesto 
nadriimenstvom  (pseudonimitetom)  obici;  a  takova  pre¬ 
povied  mogla  bi  mnogoga  za  obce  dobro  i  za  znanosti 
koristnoga  spisatelja  prisil.ti,  da  suti;  i  morala  bi,  gdie 
se  zloupotriebljenja  i  pregrieske  ili  pogrieske  u  dar- 
zavnom  upravljanju  nalaze,  preprieciti  da  ih  sasvim  ili 
stranom  harem  spisatelj  neodkrije,  boje«5i  se  kojekak- 
voga  progonstva.  Dosliednost  bi  napokon  tamo  vodi- 
la.  da  i  novine  nijednoga  bezimenoga  clanka  sadarza- 
vati  nebi  smiele! 

Medjulim,  dokle  se  je  bojati,  da  narod  koi  dosti 
politicki  obrazovan  nije  za  slobodu  stampe,  te  bi  nje- 
nom  porabom  mozebiti  neugodna  odnosenja  sprama 
sdruzenih  vladah  prouzrociti  mogao,  —  dadu  se  nieke 
pogodbe  gledc  slobodne  stampe  izviniti  i  opravdati; 
nu  neka  nitko  nemisli,  da  slobodnu  stampu  ima,  i  ne- 
ka  se  njome  nitko  neponosi,  doklegod  ikakova,  ma  i 
najblagorodnia  cenzura  u  obicajno  mirno  doba  ob- 
stoji.  — 
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VI. 

0  sudbenom  postupanju  proti  pregrieskam  stampe. 

Sva  sudbena  postupanja  zahtievaju  ustmenost  i 
javnost,  ovu  u  svakom  odnosenju  najvecu  blagodat, 
koja  se  narodu  dad  moze,  i  koju  narodi,  koji  su  ju 
zadobili,  cvarsto  darze  kao  nepredobivu  stienu,  koja 
cuva  siegurnost  prava  i  imetka.  Ovo  dobro  imali  su 
mal  ne  svi  narodi,  nu  bude  im  oteto  kroz  duh  spa- 
njolske  inkvizicie,  koi  se  svuda  razprostro.  Nu  u  te- 
caju  vremena  vraut  ce  se  opet  to  dobro  narodom,  i 
javnost  i  ustmenost  sacinjat  ce  temelj  pravdenoga  po¬ 
stupanja,  ma  bojazljivost  i  predsude  otu  srietnu  dobu 
jos  i  na  duze  vrieme  odgadjale.  Dokazi  za  ovo  mnie- 
nje  nespadaju  amo,  nu  samo  to  reci  mozemo,  da,  ka- 
ko  je  javnost  i  ustmenost  u  civilnom  postupanju  dobra 
i  koristna,  tako  je  u  karnom  postupanju  CStrafverhand- 
lung)  bi  red  neobhodno  potriebita.  A  jos  nitko  nije 
tvardio,  da  ima  razlogah  da  bi  se  imala  kod  pregrie- 
sakah  stampe  iznimka  uciniti;  dapace  javnost  i  ustme¬ 
nost  moze  i  samoj  darzavi  ili  vladi  u  tom  slucaju  ko- 
ristiti.  Kod  obicnih  prestupakah  znade  u  obce  svaki, 
da  li  je  cin  kastige  vriedan  ili  nije :  nu  kod  prestupa¬ 
kah  stampe  jest  to  teze  spoznati,  no  sviet  bi  se  jav- 
niem  postupanjem  i  tome  naucio  i  dm  se  od  prestu¬ 
pakah  stamparskieh  zadarzao. 

Tako  isto  ne  spada  ovamo  dokazad,  da  je  za  o- 
bavljanje  pravde  najsgodniji  sud  porota.  Samo  cemo 
kazad  da  je  za  malo  prestupakah,  moze  biti  ni  za  ka- 
kav,  porotna  odsuda  tako  potrebita  kao  za  prestup- 
ke  stamparske;  zato  Beranger*)  sasviem  pravo  veli: 

*)  He  la  justice  criminelle  eu  Fiance,  a  Paris,  1818  pag.  189 
— 190:  »Les  seuls  juges  impartiaux.  pour  les  debts  de  la 
presse  comrae  pour  tous  les  autres,  sont  done  les  jures. 
Voila  le  seul  tribunal,  qui  olFre  une  veritable  garantie.  Place 
par  son  independance  entre  1’  accuse  et  P  accusateur,  entre 
le  prevcnu  et  P  offense,  a  1’  abri  de  1’  influence  de  P  un 
et  de  1’  obsession  de  P  autre,  le  jury  sera  severe  ou  indul¬ 
gent  a  propos.  et  ne  cessera  jamais  d’  Stre  juste;  bien 
mieux  que  des  juges  soumis  et  gages,  il  appreciera  les  alar- 
mes  d'  un  gouvernement  soupconneux  et  les  intentions  d’ 
un  ecrivain  qui  aura  pu  n’  Sire  qu’  imprudent.  L’  institu¬ 
tion  du  jury  n’  existat-elie  pas  du  tout  dans  noire  legisla¬ 
tion,  eut-elle  ete  abolie  en  enlier,  il  faudrait  la  faire  revi- 
vre  pour  les  debts  de  la  presse;  appliquee  a  ce  seul  cas, 
elle  exercerait  encore  son  influence  sur  tous  les  autres,  parce 
qu‘  en  protegeant  la  liberte  de  la  presse,  elle  prolegerait 
par  contrecoup  toutes  les  libertes ;  et  quelques  juges  qu’  on 
donnat  aux  autres  crimes,  meme  a  ceux,  dont  le  gouverne¬ 
ment  pourrait  le  plus  desirer  la  repression,  la  presse  mis 
sous  la  protection  tulelaire  du  jury,  parviendrait  encore  a 
prevenir  les  jugements  iniques,  les  actes  arbitraires  et  les 
abus  d’  autorite. « 


kad  ne  bi  porote  bilo  da  bi  se  morala  radi  stampar¬ 
skieh  prestupakah  naciniti.  Sad  jos  evo  riecih  od  ne- 
koliko  priznalih  autoritelah. 

Jos  je  god.  1818.  15.  veljace  universitet  Jenski, 
rekao  da  nuzdna  nacela  slobodne  stampe  nikako  bez 
porote  ne  mogu  se  odarzati,  i  to  iz  dva  uzroka  :  par- 
vo,  veli,  nije  mogude  u  zakonu  staviti  medju,  s  t  a  s  e 
reci  moze  sta  line.  Zakon  ce  se  morati  samo 
pravo  istoricke  istine  darzati.  Jedva  6e  moci  nazna- 
citi,  koje  ce  se  i  koliko  ce  se  posliedicah  iz  dane  istine 
smeti  izvesti.  Tako  ce  isto  slabo  moci  napried  izmie- 
riti  vaznost  uzrokah,  iz  kojih  bi  kogod  mislio  da  ima 
pravo  kazati  kakvu  misao,  kakvo  mnienje,  kakvu  siste- 
mu,  jednom  rieci,  kakvu  iilozoficku  istinu.  Jos  <$e  ma- 
nje  mot5i  tamo  odsuditi  gdie  se  stogod  izmisli;  a  naj- 
manje  se  moze  u  zakonu  uglaviti  o  dobroj  namieri  i 
o  teznji.  —  Zakon  se  mora  samo  pojedinostih  darzati, 
moze  niekih  nacinah  govora  ne  dopustati ;  no  o  smislu 
govora  ne  moze  se  nista  reci,  za  to  neima  pravila.  — 
Dalje,  steta  i  pogibio  onoga,  sto  slampa  aaje,  zavisi  go- 
tovo  uviek  od  casa,  u  koi  ona  daje,  a  zakon  hoce  da 
je  za  svaki  slucaj  pravedan.  —  lstoria  uci,  da  se  stam- 
pom  samo  onda  stogod  uciniti  moze,  ako  se  ona  lati 
sto  iste  cas,  u  kojem  ona  pise.  Zato  moze  danas  pogi- 
bielno  biti,  sto  juce  sasma  bezazleno  biase,  a  sto  ce  su- 
tra  moze  biti  na  stetu  biti;  zato  valja  onoga  koi  pise 
i  ono  sto  on  pise,  ne  po  martvom  slovu  suditi  nego 
po  zivjh  okolnostih.fi 

»Ali  zato  nemoze  2.  ni  obican  sudac  ni  obican 
sud  suditi  i  presudjivati  onde,  gdie  se  kaze  da  je  kri- 
vina  i  prestupak  stamparski.  Tu  valja  da  su  sudci  lju- 
di,  koji  vrieme  i  njeno  stanje  poznaju,  istoriu  osobito 
novieg  vriemena  razumiju,  politiku  naroda  i  darzave 
cieniti  a  zivot  sa  zive  strane  latiti  znadu.  Ti  ljudi 
moraju  biti  neodvisni ,  i  ni  najmanje  pod  odgovo- 
rom.  Takova  porota  valja  da  je  javna  ,  da  njeni 
clanovi  od  narodnoga  mnenja  zaziru  i  njime  se  brane, 
a  ne  da  postanu  stari  censori  u  novoj  formi.«  U  par- 
voj  badenskoj  komori  govorio  je  plemeniti  baron  We s- 
senberg  kao  izviestitelj  doticne  komisie  god.  1831. 
kako  sliedi:  »Ako  negledamo  na  svojstva  pregriesakah 
stampe,  mogli  bi  svakako  vierovati,  da  se  osudjenje 
takovih  prestupakah  kao  i  svih  drugih  moze  povieriti 
urednim  sudistam.  Nu  upravo  svojska  narav  prestupa¬ 
kah  stampe  protivi  se  tomu.  Mora  bo  se  vise  gledati 
na  smisao,  znacenje  i  namieru  spisateljevu  u  pismu,  ne¬ 
go  li  na  matcrialno  slovo  i  na  formu  koja  u  oci  pada. 
Uadi  toga  nedade  se  kod  prestupakah  stampe  s  vece 
strane  stvar  tako  jasno,  narocito  i  tvardo  u  z;  ko?iu 
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ustanoviti,  da  se  nebi  kod  toga  mnogo  sudcu  na  raz- 
sudjenje  ostaviti  moralo,  buduci  da  mnozina  okolno- 
stih  imade,  koje  ono,  sto  bi  krivnja  imalo  bid,  bitno 
promienjuju,  a  cesto  i  tako  promienjuju  da  se  za  ni- 
kakovu  krivnju  smatrad  nemoze.  Pravo  i  nepristrano 
razsudjenje  takovih  prestupakah  nepristoji  sudistam, 
koja  su  polag  svoga  ustava  privikla  darzati  se  strogo 
zakona  i  dokazah,  koji  su  u  ovom  slucaju  vazda  ne- 
dostatni.  Ako  bi  se  sudjenje  pregriesakah  stampe  ta- 
kovim  sudistam  prepustilo,  temeljito  bojad  bi  se  imali, 
da  bi  se  na  skoro  sudbenom  praktikom,  koja  u  sudi- 
sdh  veliku  vaznost  ima,  a  kadkada  i  uplivom  vladao- 
cah  (Machthaber),  kojih  nikakav  zakon  posve  zaprieciti 
nemoze,  sloboda  stampe  u  istom  tako  uzke,  ako  nejos 
uzje  granice  sapela,  kao  sto  je  to  dosada  kroz  cenzuru 
bivalo.  Prestupci  stampe  hoce  da  imadu  svoja  sudista, 
kojih  dlanovi  trieba  da  sude  sasvim  neodvisno,  samo 
po  svom  nutarnjem  osviedofienju  i  zdravom  umu,  koi 
oboe  i  posebne  znake  isdne  v&rlo  dobro  spoznati  i  raz- 
luciti  znade,  i  koje  samo  njihova  saviest  vodi  i  ravna. 
I  upravo  to  se  nalazi  najpace  kod  dobro  uredjenih  po- 
rotah,  kojih  se  clanovi  vazda  mienjaju  i  nicim  se  za- 
sliepiti  nedadu.  U  tome  smislu  srietnim  naziva  B  e  c  ca  r  i  a 
narod,  kod  kojega  zakoni  znanost  nijesu.  I  bez  veli- 
ke  uqenosti  moze  pametan  coviek  dobro  razsuditi,  da 
li  je  jedna  stvar  ucinjena,  da  li  ju  obtuzeni  udinio  i 
da  li  ona  u  sebi  sad&rzava  pregrieske,  koje  je  zakon 
naznacio.a  —  Kad  je  ovaj  predmet  u  pretresanje  uzet, 
kaza  darzavni  savietnik  Frolich:  — Od  deset  prestu¬ 
pakah  stampe  bit  ce  ih  devet  politicke  naravi.  Ako  ih 
obstojeca  sudista  za  takove  priznadu,  mislit  de  se  da 
nisu  sudista  neodvisna  bila,  pa  makar  su  sasvim  bez- 
pristrano  i  neodvisno  sudila.  Nadalje,  sudista  vazda 
kod  svoga  stola  i  kao  od  zivota  oddieljena  tezko  su 
kadra  javno  mnienje  i  njegov  pravac  podpunoma  spo¬ 
znati  i  shvatiti :  ona  ce  cesto  pregrieske  izargumentira- 
ti,  krivce  na<5i,  gdie  ih  neima ;  ona  <5e  se  na  martvo 
slovo  zakona  i  na  nedostatne  dokaze  vezati  .  ona  ce 
spisatelje  u  najvece  opasnosti,  sto  ih  poznajem,  naimre 
u  procese  tezenjah  zaplesli.«  Osobna  vaznost  W  esse n- 
b erg-ova  biase  kod  riesenja  ovoga  predmeta  bez  u- 
pliva,  buduci  da  nije  ni  u  siednici  bio  ,  kad  je  ovo 
pitanje  u  pretres  doslo.  Medjutim  izjavio  je  izviesti- 
teij,  profesor  Zell  (19.  prosinca  1831):  ..Komisia  u 
suglasju  s  priasnjim  zakljuckom  visoke  ove  komore  za 
cielo  je  osviedocena  sada  kao  i  prije,  da  samo  kroz 
zavod  porole  podpuna  sloboda  stampe  svoju  punu  vried- 
nost,  svoju  veliku  vaznost  i  siegurno  obstojanje  dobiva. 

Dva  godista  kasnie  (19.  kolovoza  1833)  govorioje 


Mittermaier  u  badenskoj  komori  kao  izviestitelj : 
»Radi  toga  nemoze  komisia  vasa  ono  udusiti,  sto  osvie- 
docenje  govori,  da  ce  se  naimre  dielateljnost  slobodne 
stampe  tek  onda  pokazati,  kada  porotnici  njene  pre¬ 
grieske  sudili  budu;  mi  cemo  vazda  to  kao  nieku  sla- 
bu  uredbu  smatrati,  ako  sud  iz  pravdoznanacah  sastav- 
ljeni  prestupke  stampe  sudio  bude;  mi  ni  s  daleka  ne- 
mislimo  cest  badenskih  sudistah  uvriediti,  nu  ovdie  se, 
kakojurg.  1831  rekosmo,  neradi,  da  li  postavljeni  sudci 
toliko,  ili  jos  vise  povierenja  zasluzuju,  nego  li  porot¬ 
nici,  nu  ovdie  se  radi  samo  o  tome,  dk  li  oni  zaista 
povierenje  posieduju;  a  sasvim  je  jasno,  da  ce  se  u 
slucajih,  kad  je  darzavna  vlada  stranka,  jer  se  za  uvrie- 
djenu  smatra,  te  prod  obtuzenomu  stoji,  gdie  interesa 
i  sriedstvah  ima,  da  ucinjeno  iztrazivanje  odsudom  o- 
pravda,  kod  gradjanah  briga  poroditi,  da  se  nebi  cuv- 
stvo  sudca  ili  iz  prevelike  bojazljivosti  ili  iz  zelje,  da 
vladu  proti  napadanju  obcuva,  i  nehotice  na  strogost 
prignulo,  i  odsudu  izreklo,  koje  nebi  izrekli  porotnici, 
koji  takodjer  interes  imadu  za  gradjanski  red  skitrbieti 
se  i  koji  takodjer  zakon  postuju,  nu  vazda  medju  su- 
gradjani  ziveci  okolnosti  zivota  bolje  dokucuju  i  vaz- 
nost  dArzavljanskih  pravah  cute. 

Pa  ako  takove  brige  jedan  samo  veliki  dio  naro- 
da  late,  to  ve6  ucinjene  odsude  od  postavljenieh  suda- 
cah  nede  narodu  bid  mile,  a  kod  odsudah  porotnih  bile 
bi.  Pa  ako  se  jos  pri  sudu  potajno  vieca,  to  biva  ne- 
pouzdanje  u  ucinjene  odluke  jos  ve6e,  a  u  kraljevini 
se  Nizozemskoj  godine  1829  u  1830  na  zalost  osvie- 
docilo,  da  darzava  sa  pravnickim  sudcima,  sa  tajmem 
viedanjem  i  odlukama  u  stamparskih  prestupcih  sve 
koristi  promasa,  koje  bi  inace  strogost  najzestja  protiv 
stamparskieh  krivacah  sobom  donela.  Samo  gdie  javno 
vie<5nnje  povierenje  narodno  u  izrecenih  odsudah 
utvardi,  gdie  se  narod  zivo  uvieri,  da  su  izrecene  od¬ 
sude  pravedne,  nece  mo6i  nikakav  opadad  i  bezobra- 
zan  buntovnik  narod  protiv  mira  i  reda  svojimi  bun- 
tovnimi  pismi  dici,  svi  ce  ga  razumni  gradjani  ne- 
milostivo  odsudid;  novine  koje  budu  pune  takovieh 
stvarih  skoro  <5e  propasti,  jer  su  gradjani  protiv  njih. 
Javnost  je  dakle  u  viecanju  sudbenom  od  najvece  po* 
triebe  za  vladu,  da  joj  narod  odsude  u  stamparskih 
stvarih  za  pravedne  primi.  Ta  kad  6e  jedanput  pro- 
tivnici  javnosti  uvidieti,  da  im  skrivanje  i  tajanje  naj. 
vise  skodi? 

Sad  da  zavarsimo  i  to  riecima  barona  Wessen- 
berga.  >> Pitanje  o  slobodnoj  stampi  zauzima  cieli  pro- 
stor  dusevnoga  obrazovanja,  i  masa  se  duboko  u  vas 
javni  zivot.  U  misli,  toj  bozanstvenoj  iskri,  coviecan* 


Tecaj  XIV, 


II  Suboln  25.  Studenoga  1S48. 


Ja  ostajem  Tvoj  do  groba. 
Skoro  i'cmo  vraga  uzbit, 

I  ja  opet  k  Tebi  doci. 

Doc  nakitjen  bojnom  slavom. 
Sarca  zdravog  i  veselog. 

Tva  bo  ce  me  ljubav  cuvat. 
Da  me  kleti  neporaze. 


Ljubi  Mara  vojna  mladog 
Sa  svom  mocju  cistog  sarca 
Sva  priroda  i  sviet  cieli 
Njoj  razkosi  te  nedase, 

Ko  kakve  joj  u  narucjih 
Njenog  vojna  milog  cvase. 
Ali  kratko  vrieme  bise 
Ote  sriecne  nje  ljubavi; 
Tuzni  glasi  njoj  doparse. 

Da  joj  vojno  mora  iti 
Na  °Tanicu  proc  dusmanom. 
Da  se  bori  za  svetinje: 

Za  svu  vieru,  dom  i  kralja, 
Koje  rad  su  vrazi  kleti 
Da  oskv&rne  i  pogarde.  — 
Ronila  je  Mara  suze, 
Rastajuc  se  s  milim  vojnom 
Pi  ju  mi  vojno  liepo  tiesi: 


Ode  vojno  na  vojnicu, 
Osta  Mara  kukajuci, 

Kano  njezna  golubica, 

Kad  joj  varli  lovac  dragog 
IN  a  nje  strani  ubojitim 
Samokresom  svojim  smakne. 
Ona  tuzi,  kuka  biedna. 


Vene,  cezne  i  pogleda, 
Hoce  1’  dragi  vojno  doci, 
Al  prolazi  dan  za  danom, 
I  godina  jedna  mine, 

A  od  vojna  ni’e  ni  glasa. 

Tad  doled  jedno  jutro, 
Jedno  jutro  u  prolietje 
Kobna  ptica  kukavica. 
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I  dozivlje  tuznu  Maru : 

»Izseci  se  na  dvor  Maro, 

Evo  Tebi  list  od'  effagttg.. 

Izseta  se  Mara  ria  dvor 
I  uzimlje  list  tanani, 

A  govori  kobnoj  ptici: 

»Ptico  kobna  kakavico! 

Zar  moj  vojna  neimase 
Veselijeg  g!asonosu?« 

»Citaj  Maro  negovori, 

Skoro  ces  mi  druga  biti.« 

Ptica  rekne  i  odleti.  — 

Cita  Mara  listak  bieli, 

A1  joj  jadnoj  sve  pocarni, 

Jer  nevierni  vojno  pise: 

»Neuzdaj  se  Maro  u  nie. 

Nit  me  cekaj,  nit  pogledaj  ; 

Vraga  jesmo  mi  uzbili, 

I  nas  mili  dom  spasili, 

Ali  ja  sam  naso  bolju, 

Naso  bolju,  liepsu  ljubu, 

I  snjom  sam  se  mlad  viencao; 

Udaj  mi  se  i  Ti  Maro.« 

Jadna  Mara  suze  proli 
Niz  bijelo  svoje  lice, 

Sarce  joj  se  luznoj  stisti, 

Obori  se  na  tie  doli: 

»Jao  neviero  nebilo  te!« 

Izustivsi,  dusu  pusti. 

F.  Filipcvic. 

Gradjanska  kriepost. 

Sva  politicka  umietnost,  ustav,  i  sva  znanost  za 
pravedno  i  srietno  opredieljenje  i  uzdarzanje  gradjan- 
skog  druztva,  gradjanskih  razmierjah  i  pravah  ostaje 
bez  uzpieha  gdie  neima  gradjanske  krieposti,  gdie  neima 
onoga  u  cemu  se  gradjanska  knepost  sastoji,  to  jest: 
rodoljubja  i  hrabrosti.  Rodoljubje  i  hrabrost  sacinjaju 
zivotvornu  silu  gradjanskih  druztvah;  bez  rodoljubja 
i  hrabrosti  mora  da  druztvo  gradjansko  oboli  se  i 
propadne. 

Pod  ideom  gradjanske  krieposti  nerazumieva  se 
upravo  sva  coviecja  knepost,  nu  ipak  je  gradjanska 
kriepost  najveci  i  najvaznii  dio  od  ove,  te  zajedno  od- 
visi  ocT  kriepostnog  covieenog  cutjenja  i  osniva  se  na- 
njemu.  Samo  poradi  coviecje  neizvarstnosti  i  jedno- 


stranosti  moze  se  gradjanska  kriepost  od  obce  coviecje 
kr  eposti  oddieliti  i  ovoj  kao  protuslovna  priciniti. 

Za  p&rvo,  moze  naimre darzava, ili  narod  u  svo- 
joj  cielosti  kriepostan  biti,  tako  da  se  njegovi  clanovi 
po  naredbah  krieposti  i  po  obicaju  vladaju ,  premda 
se  ovo  vladanje  za  mnoge  pojedine  clanove  visopo 
kriepostnom  uredjenju  i  nacinu  postupanja  ukupnosti, 
dakle  izvana,  nego  li  po  vlastitoj  unutarnjoj  slobodnoj 
i  cudorednoj  volji  opredieljuje.  Po  sebi  pako  i  u  od- 
nosenju  na  vecinu  gradjanah  neobstoji  nikakova  prava 
gradjanska  kriepost  bez  pravog  unutarnjeg  temelja  sve* 
kolike  krieposti  u  obce.  — 

Drugo,  moze  mnienje  i  citavih  narodah  jedno- 
strano  .  biti  o  tome,  sto  je  prava  kriepost,  i  sto  ona 
zahtieva.  Tako  n.  p.  mogu  narodi  bludno  misliti  da 
je  posve  neobhodno,  dakle  i  cudoredno  dopusteno  ro- 
bove  darzati  i  s  njimi  kao  robovi  postupati.  U  tako- 
vom  slucaju  mogu  pojedini  clanovi  takove  darzave, 
premda  su  dionici  obce  ukupne  bludnje  i  premda  kroz 
roblje  povriedjuju  duznost  i  slovanje  jednakih  bratin- 
skih  i  coviecjih  pravah,  ipak  u  ostalom  upravo  tako 
dobro  pravu  gradjansku  kriepost  imati ,  kao  sto  se  i 
mi  za  kriepostne  smatrati  mozemo,  premda  i  mi  ne- 
znajuci  i  nehotice  iz  slicne  bludnje  u  pojedinih  sluca- 
jih  svaki  dan  griesimo.  — 

Ove  dvie  iznimke,  sto  se  samo  kao  iznimke  cine, 
nemogu  podniposto  nase  tvardjenje  oslabiti,  jer  zaisU 
nitko  nevieruje  na  pravu,  cvarstu  i  dugotrajnu 
gradjansku  kriepost  onoga  muza  ili  onoga  naroda, 
koi  prave  cudorednosti  neima.  Zasienjiva  abstrakcia 
od  pokvarenog  republikanskog  stanje  biase,  kad  Mon¬ 
tesquieu  (u  svora  duhu  zakonah  111.  1)  monarkii 
cest.  a  republiki  kriepost  kao  zivotvornu  silu  ili  na- 
celo  pripisa,  koje  se  obe  prave  cudorednosti  odricu. 
To  nam  dovoljno  dokazuje  propast  republikah  starog 
i  sriednjeg  vieka,  kad  se  njihova  parvobitna  prava 
gradjanska  kriepost  u  zasienjivu  od  prave  cudored¬ 
nosti  odricucu  se  gradjansku  kriepost  utopi,  kao  i  pro¬ 
past  noviih  monarkiah  kad  im  se  priasnja  cudoredna 
prava  cest  s  dvorskom  pricinjivom  cesti  zamieni. 

Odatle  sliedi,  da  se  gradjanska  kriepost  istim  na- 
cinom  unapriediti  mora  kao  i  kriepost  u  obce,  dusev- 
nim  i  cudorednim  razvitkom,  odgojenjem  i  upraznja- 
vanjem;  prosvietom,  obrazovanjem  i  utvardjenjem  <5u- 
dorednih  nagonah.  Naravno  je  gradjanskoj  krieposti 
kod  njenog  osobitog  pravca  trieba,  da  imade  svoja  po- 
sobna  sriedstva  za  prosvietu  odgojenje  i  upraznjavanje. 
I  jasno  nam  je  i  nikakovih  dokazah  netrieba  da  je  to- 
me  posebnomu  odgojenju  temelj  dobro  gradjan- 
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sko  uredjenje  ili  ustav,  na  pose  pako  politickom 
obrazovanju  i  upraznjavanju  u  krieposti  temelj  jest  po- 
liticka  sloboda  Stampe  i  slobodno  udionic- 
tvo  gradjanah  kod  gradjanskih  ob<5ih  poslo- 
vah,  kod  duznostih  i  pravah,  imenito  pako 
slobodno  pravo  sdruzenja,  molbe  i  izbora  i 
napokon  obca  duznost  obrane.  Bez  ovih  iliti 
u  absolutizmu  kod  politickog  ugnjetivanja  istine  i  slo- 
bode  nije  moguce  gradjansku  kriepost  pomisliti.  D4  i 
ostala  kriepost  gradjanah  mora  da  se  okuzi  i  iztrune 
od  bolesti  ovih  glavih  tockah ;  da  svojeljubje,  putenost, 
mekoputnost  i  podlost  u  vecine  gradjanah  i  napose  u 
cinovnikah  zavlada,  biase  vazda  i  svagdie  najopasnia 
posliedica  despotizma. 

Sto  je  dakle  gradjanska  kriepost  i  koje  je  njeno 
razmierje  prama  drugim  kriepostira  ? 

Kriepost  u  obde  jest  cvarsto,  kriepko,  pozartvuju- 
ce,  uztrajuce  i  hrabro  podcinjenje  nagonah  i  tezenjah 
za  visje  opredieljenje  za  vriedno  dionictvo  kod  visjeg 
cieloga,  o  kome  dutimo  da  mu  pripadamo  i  da  smo 
mu  podcinjeni. 

Imade  dakle  obceniti  bozanski  i  cudoredni  zakon 
svieta,  kome  coviek  pripada  i  na  kome  mu  se  u  obcem 
osniva  dudoredna  i  religiozna  kriepost,  koja  se  kroz 
vierozakonsko  i  carkovno  sjedinjenje  kao  poboznost  i 
carkvena  kriepost,  ili  gledeci  na  coviecansko  pokolie- 
nje,  kao  obca  coviecja  kriepost  ukazuje. 

Imade  zatiem  takodjer  veliko  cislo  druztvenih  kru- 
gah  i  savezah,  naimre  obitielskih,  obcinskih  i  napokon 
darzavnih. 

U  svih  ovih  kruzih  moze  upravo  po  sebi  tezenje 
i  nastojanje  o  doticnom  obcinskom  cielom  kriepostno 
biti,  nu  moze  takodjer  neposteno  i  necudoredno  biti, 
kroz  protislovje  s  visjimi  i  vazniimi  dnznosti,  kroz  se- 
bicnu  koristoljubivu  narav  tezenjah  i  kroz  necudored¬ 
no  sebidno  shvatjenje  druztvene  svarhe. 

Ovdie  je  od  velike  vaznosti,  da  narav  i  zadacu 
gradjanskoga  druztva  ili  darzave,  i  njeno  razmierje 
prama  ostalim  druztvam  dobro  i  pravo  shvatimo.  Dar- 
zava  jest  dakle  dudoredno,  slobodno,  jedino  podpuno- 
ma  samostojno  i  najvisje  —  iliti  gospodujude  druztvo 
naroda.  Darzava  jest  druztvo,  koje  sva  tezenja  ljudih 
zaunimlje  i  k  najvisjim  ideam  svekolikog  coviecanskog 
opredieljenja,  kako  ga  naime  stanoviti  narod  po  svo- 
joj  civilizacii  dokuciti  moze,  vodi  i  obistinjuje  i  koje 
je  za  izvarsenje  iliti  obistinjenje  tezenjah  neobhodno 
potriebito.  Duznost  je  darzave,  da  pravu  svestrano 
obistinjenu  cudorednost  naroda,  svih  njegovih  gradja¬ 
nah  i  druztvah  predstavi. 


Parva  zadaca  dobroga  ustava  i  prave  darzavne 
umietnosti  jest,  da  svaki  sudarac  (collision)  darzavnoga 
zivota  s  individualnom  ljudskom  slobodom ,  cudored- 
nostju  i  svarhom,  s  obdimi  ljudskimi  prava  narodnjega 
i  napose  carkvenimi  tezenji  i  druztvi,  kao  i  sa  svimi 
podcinjenimi  druztvi,  dakle  s  obiteli,  obcinom  itd.  za- 
prieci  i  namiri. 

Nu  jasno  je  i  nedvojbeno  po  naravi  i  zadaci 
darzave  i  njenog  razmierja  prama  ostalim  tezenjam 
i  druztvam  ljudih ,  da  je  po  pravom  darzavnom 
nacelu  ono  za  gradjansko  obce  dobro  sve  zartvujude 
tezenje  najveca  kriepost  i  da  je  najveca  duznost 
zartvovati  se  pa  i  umrieti  za  domovinu.  Oda- 
tle  pako  jasno  postaje,  da  najvisjemu  darzavnomu  do- 
bru  i  zakonu,  kao  i  gradjanskoj  krieposti  protuslovno 
tezenje  za  podcinjene  i  posebne  druztvah  svarhe 
jest  naopako,  sebicno  i  necudoredno.  To  priznadose 
svi  slobodni  cudoredni  narodi.  Da,  kad  bi  tkogod  dru- 
ge  duznosti,  n.  p.  vierozakonske  zadace  zivota  ili  obi-> 
tielske  duznosti  itd.  gradjanskoj  krieposti  kao  vece  i 
jace  duznosti  predpostaviti  hotio,  protislovio  bi  tome 
zakon  i  javno  priznanje  sviuh  civiliziranih  narodah.  Ta 
tko  sumnja  o  tome,  da  je  duznost  svakoga  gradjana 
svakoga  otca  i  svakoga'sina  od  obitieli,  da  onda,  kad 
po  darzavnom  zakonu  domovinu  braniti  trieba,  ovoj 
duznosti  i  zdraylje  i  zivot  i  s  otim  sva  dalnja  tezenja 
i  izvarsivanja  duznostih  podcini  i  zar.tvujeV  Ta  tko 
sumnja  o  tome,  da  darzavno  zakonotvorstvo  pravo  i- 
made  na  ustavnom  putu  sva  tezenja  gradjanah,  na  ko. 
liko  bi  cieli  i  zakonu  protivna  bila  prepoviediti,  i  os- 
kv^rnutje,  koje  bi  se  darzavi  nanesti  moglo  u  slucaju 
nuzde  istom  smartju,  dakle  takodjer  razorenjem  svakog 
dalnjeg  tezenja  za  drugc  svarhe  kastigovati  i  preprie- 
citi.  Svaki  cestiti  muz  i  svaka  cestita  zena  od  naroda 
priznala  bi  u  pogibieli  domovine,  da  je  duznost  otca 
•obitieli,  obskiirbitelja  citave  obitieli,  ako  li  u  ceti  ro- 
doljubivih  vojakah  na  opasnom  miestu  stoje,  svoje  mie- 
sto  polag  duznosti  braniti,  "u  m:esto  da  ga  mozebiti  sra* 
motno  biegajuci  ostave  i  tako  obitieli  zdrava  otca,  sina 
ili  obsk&rbitelja  sacuvaju.  U  takovom  slucaju  slagaH 
bi  se  sa  Spartanskimi  malerami,  koje  su  u  ratu  svoje 
nestalne  supruge  i  sinove  na  smartonosnu  bitku  nago- 
varale  i  podbadale,  strasivice  prezirale  a  hrabrene  slavile. 

Ako  ova  sveta  duznost  za  vrieme  ratno  valja,  za- 
sto  nebi  takodjer  cestoputah  za  jos  vaznie  i  teze  bor- 
be  u  mirno  doba  valjala?  ova  duznost,  koja  u  odno- 
senju  na  najvece  z^rtve  i  pogibieli  valja,  zasto  nebi  i 
kod  nizih  stvarih  valjala? 

Nu  sasvim  u  protuslovju  s  otim  dopustise  narodi 
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u  pckvarenom  stanju  svakojakog  absolutistickog  ugnje- 
tivanja  da  protivna  mnienja  zavladoju. 

Pa  zar  da  daleko  trazimo  primierah  nepriateljskih 
tezenjah  proti  slobodi,  pravu  i  domovini.  Pogledajmo 
samo  na  dogodovstim  nasu  i  nac  eemo  dosta  cinah, 
koji  s  gori  izrecenimi  naceli  u  protuslovju  stoje,  koji 
nasem  rodu  na  prikor  i  sramotu  sluze,  koji  na  ustarb 
i  podpuno  ugnjetenje  nase  narodnosti  i  samostalnosti 
smieraju,  koji  su  domovini  u  morainom  i  u  material- 
nom  smislu  veliku  stetu  nanesli.  Sietimo  se  samo  ma- 
gjaroinanskih  tezenjah,  njihovog  izdajstva  i  razdorah, 
kojih  samo  za  ovo  kratko  doba  od  niekoliko  godistah 
dozivismo.  U  novijoj  dogodovstini  nalaziino  zalostnih 
primierah,  koji  bi  nas  dovoljno  od  takovih  narodnih 
zalah  i  pogriesakah  cuvati  i  strogo  opominjati  morali, 
da  zapostavljenje  i  zanemarenje  gradjanskih  kriepostih 
zle  posliediee  imade,  da  time  narod  blago,  cest,  slobo- 
du  i  siegurnost  gubi  i  da  mu  se  ocutna  i  dusevna  sna- 
ga  i  zdravlje  kvari  i  slabi.  A  i  dogodovstina  drugih 
narodah  uci  nas  poznati  uzroke  s  kojih  smo  tako  du- 
boko  pali  i  s  kojih  nam  se  toliko  nesriece  porodi.  Po¬ 
gledajmo  samo  na  narod  Poljski,  narod  niekada  tako 
silan,  narod  od  dvadeset  miliunah  dusab,  —  pa  kako 
je  jadan  ugnjeten  i  raztargan,  te  samo  u  bezufanoj  bor- 
bi  za  svoje  oslobodjenje  karv  prolieva!  a  zasto 'l>  — 
jer  je  gradjansku  kriepost  izgubio,  jer  ju  je  izdao  i 
prodao  jezuitizmu  i  boljarstvu,  fanatickoj  religioznoj 
revnosti  koja  je  razdarla  i  razkomadala  narod,  i  duhu 
aristokraticke  kaste,  koi  je  ugnjeo  narod  i  izdao  do- 
movinu  tudjincu!  —  Pak  zaliboze  imade  jos  i  dan  da- 
nas  nesrietnih  ljudih,  koji  dobro  uvidjajuci  zle  poslie- 
dice  takovoga  izdajstva  glupost  i  zlocu  kao  orudje  upotrie- 
bljuju  za  postignuti  svoje  svarhe.  A  da  cine  svoje  pred 
svietom  po  niesto  pokriju  i  ukrase  znadu  dosta  himbeno 
svakojake  visje  obzire  navoditi,  premda  im  iz  svake  rieci 
oholi  duh  kaste  viri.  Vidieli  smo  takodjer  pod  izli- 
kom  sveobce  coviecanske  duznosti  dosta  cesto  gradjan¬ 
sku  kriepost  i  duznosti  prama  domovini  zametavati,  a 
to  je  najvise  bivalo  iz  sebicne  koristoljubive  i  meko- 
putne  udobnosti  i  svakako  iz  bludnje.  Nu  mnogo  o- 
pasnia  su  prekarsenja  gradjanske  krieposti  pod  izlikom 
duznostih  prama  podcinjenim  druztvam  obitieli,  obdine 
ili  staliske  kaste.  Najopasnie  i  najvise  razsireno  je  jed- 
nostrano  i  svojeljubno  zanemarenje  prave  pozartvujuce, 
hrabre,  rodoljubive  gradjanske  krieposti  i  rodljubne 
obrane  slobode  i  pravah  dom  ovine  najpace  u  doba  mi- 
ra,  iz  obzira  obitelske  ljubavi  i  obitelske  duznosti.  A 
tome  je  po  najvise  kriva  zasiena  sadasnjeg  vremena. 


da  moze  naimre  onaj  posve  cestit  i  cudoredan  coviek 
biti,  koi  za  svoju  obitiei  brizljivo  skarbi  i  nju  usrie- 
titi  nastoji ,  pa  makar  i  neborio  se  za  domorodne 
svarhe,  i  nezartvovao  nista  za  oporavljenje,  uzdarzanje 
i  razsirenje  slobodnoga  stanja,  pa  makar  i  neimao  vo- 
lje  za  obce  dobro. 

Nije  nasa  namiera,  da  ovdie  ljubav  i  viernost  obi- 
tielsku  svargnemo  ili  osramotimo ,  dapace  braneci  ju 
opominjamo  svakoga,  neka  se  cuva  onih,  kojim  ljubav 
i  viernost  obitieli  sveta  nije;  jer  je  i  to  nieki  temelj 
gradjanske  krieposti  Nu  samo  kazemo,  da  se  ova  obcemu 
dobru,  darzavi  i  gradjanskoj  krieposti  pridruziti  i  podcini- 
ti  imadu.  Jerako  u  obitelskih  okolnostih  samo  prirodni 
nagon  sliedimo,  samo  za  hranu  i  nainirenje  tielesnih  po- 
triebah  za  svoje  skarbeci  se,  —  sto  cinimo  tada  boljega  od 
majmuna,  lava  ili  psa?  1  zivotinja  hrani,  brani  i  njeguje 
cesto  ganjivom  i  hrabrom  ljubavju  i  viernostju  svoje 
mlade.  Ovo  dakle  samo  za  sebe  jest  gotovo  samo  zi- 
votinska  ljubav  i  postaje  necudoredna  i  nevriedna,  ako 
se  poradi  nje  najvisje  i  najsvetie  duznosti  gradjana,  iz- 
bornika,  poslanika  zanemaruju,  zartvuju  i  izdaju. 

Temelj  prave  gradjanske  krieposti  jest  u  ostalom 
rodoljubje  i  tezenje  za  obcim  dobrom;  a 
bitni  dio  gradjanske  krieposti  jesthrabrost  i  odvaznost 
naimre  neporusivo  uztrajanje  u  unapriedjenju  i  obrani 
gradjanskoga  dobra  i  gradjanskih  pravah.  I  u  tom 
smislu  naznacuju  Solonova  nacela  tezenje  za  obcim 
dobrom,  da  u  gradjanskom  neskladu  nijedan  gradjan 
bez  upliva  ostati  nesmie,  dapace  da  svaki  gradjan  m  li¬ 
ra  da  se  zauzme  za  ono  sto  je  pravo.  i  da  je  tek  ono 
najbolja  darzava,  gdie  krivicu  jednomu  od  sugradjanah 
ucinjenu  svaki  za  svoju  uvriedu  darzi  i  osietja. 


Smiesica. 


Kad  su  Francezi  uvedenu  opet  pod  Ljudevitom 
XVIII.  cenzuru  izsmijati  hotieli,  sastavili  su  iz  »Moni- 
teura«  i  drugih  francezkih  listovah  viesti  o  povratku 
Napoleonovom  iz  Elbe : 

Parva  viesl.  U  ozujku  1815:  Djavao  pakleni  izmak- 
nuo  se  je  iz  svoga  progonstva;  on  utece  iz  Elbe.  Dru- 
ga  viesl:  Korzikanski  vukodlak  (1’  orgre)  stupio  je  kod 
Kap-Juana  na  kopno.  Tretja  viesl:  Tiger  se  pokaza 
u  Gapu,  vojska  je  sa  svih  stranah  proti  njemu  na 
nogah.  On  ce  s  tim  zakljuciti,  da  ce  se  kao  podli  kla- 
tez  po  planinah  skitati.  Uteci  nemoze  nikako.  Cetvdrla 
viesl:  Neman  dodje  zaista,  nezna  se  kojim  izdajstvom,  u 
Grenoble.  Peta  viesl:  Tiran  se  je  bavio  nieko  vrie- 
me  u  Lionu;  strah  je  obuzeo  ljude  kad  ga  ugledase. 
Sesta  viesl:  Uzurpator  se  je  usudio  do  60  miljah  stol- 
nom  gradu  pribliziti  se.  Sedma  viesl:  Bonaparte 
priblizuje  se  zurnim  korakom;  ma  u  Pariz  nece  nikad 
doci.  Os  ma  viesl :  Napoleon  doc  ce  sutra  Parizu  pod 
bedeme.  Deveta  viesl:  Car  Napoleon  dosao  je  u 
Fontainebleau.  Deseta.  viesl:  Jucer  na  vecer  darzalo 
je  nj.  velicanstvo  car  i  kralj  svoj  svecani  uvod  u  car- 
sku  palatu;  sve  pliva  u  neizkazanoj  radosti. 


Broj  49. 


U  Subotu  S.  Prosiuca  1848. 


Tecaj  XI V. 


Vi  svefienici!  vi  imate  carstvo  duSal,;  neira 

_ -nos  duhovnog  kraljestva  i  da  nebaci  11  prah  kru 

vasoj,  ali  dosta  je  da  Ijubite;  a  Ijubav  <5e  vas  bolje  nauc 


emlji  mo, 

]u.  —  IN 

o  knjige. 


cuosti  nad  vasom 
te  vi  svi  toliko  na 
-  —  Nece  haljiaa 


J  a  v  n  o  s  t. 


Uvod. 

Civilizirani  narodi  novie  Europe  nacinise  cudnova- 
to  izkustvo.  Ovi  narodi  posiedovahu  niekada  isto 
tako  kao  i  Garci  i  Rimljani,  za  doba  svoje  slobode, 
javnost,  javnost  u  zakonotvorstvu,  u  upravljanju  u 
sudistih,  i  s  njom  skopcanu  slobodu  javnoga  mnie- 
n  j  a.  Napriedujuci  duh  coviecji  iznasao  je  zatiem  stam- 
pu  i  s  njome  sriedstvo  za  neizmierno  razsiriti  javnost 
i  slobodu  mnienja.  Nu  cudnovatim  nacinom  malo  po- 
slie,  kako  bi  stamparska  umietnost  razsirena ,  izgubi 
veca  strana  darzavah  s  novom  slobodom  stampe  za- 
jedno  vise  manje  i  priasnju  javnost.  Cim  su  vise  ove 
dvie  drugarice  izcezavale,  tim  vise  kod  narodah,  ime- 
nito  u  Portugalskoj,  Spanjolskoj,  Francezkoj  1  Talian- 
skoj  izcezavase  sloboda,  duh  obci,  obca  kriepost  i  prav- 
da,  cviet  zanata  i  targovine5  blagostanje  1  sila.  Darza- 
ve,  koje  prie  nedobitne  biahu,  koje  su  slavno  na  celu 
narodah  stojale  ili  polovicom  svieta  vladale,  kao  n.  p. 
Spanjolska,  padose  u  biedu  i  siromastvo,  ili  su  sramot- 
nim  porazom  ili  prevratom  do  skrajne  propasti  dosle. 
1  samo  po  zadobljenoj  javnosti  i  slobodi  mnienja  za- 
dobise  izbavljenje  ili  umaljenje  zalah3  novi  polet  obce- 


ga  duha  i  slobode,  zanata  i  targovine,  blagostanja  i  si- 
le,  i  to  zadobise  u  razmierju,  kako  su  naime  javnost 
i  slobodu  mnienja  podpuno  ili  nepodpuno,  na  kratko 
ill  duze  vrieme  zadobile.  —  Samo  jedna  jedina 
europejska  darzava,  samo  jedan  prie  razmierno  neznat- 
ni  inostranimi  navalami  i  domadin  ratom  mnogovarstno- 
i  tezko  gnjeteni,  nu  vazda  siarih  nacelah  slobode  od- 
vazno  i  cvarsto  darzeci  se  englezki  narod  skopcao  je 
sa  starom  javnostju  jos  i  slobodu  stampe  i  postade  u 
razmierju,  kako  je  to  ucinio,  i  podpuno  od  g.  1688, 
od  godista  do  godista  jaci  i  slavnii.  Docim  je  niemac- 
ki  niekada  bogati  i  veliki  narod  sa  svojimi  potajni- 
mi  via  da  mi  i  sa  svimi  svojimi  tajnimi  savietnici  u- 
pravo  tako  kao  i  Spanjolska,  Portugalska  i  Taljanska 
zajedno  s  politickom  cesti  i  silom  takodjer  targovinu, 
zanat,  i  blagostanje  propadati  i  izcezavati  vidio,  dapace 
docim  je  on  sam  medju  narodi  sve  svoje  pomorske  sile 
i  pomorske  targovine  lisiti  se  i  sve  targovacke  drumo- 
ve,  potoke  i  luke  zatvoriti  si  dao,  postadose  Englezi  uz 
svoju  javnu  narodnu  vladu  i  slobodu  mnienja 
gospodari  targovine  obartnosti  brodarstva,  riecju  naj- 
bogatii,  najsilnii  narod  na  zemlji.  Kad  je  u  Francez¬ 
koj  despotizam  tajne  vlade  napokon  sve  sile  narodne 
na  borbu  bezufanja,  ostade  u  svih  burnih  prevratih  i 
kasnie  u  obcem  podjarmljenju  ostalih  europejskih  ze* 
maljah  sama  Englezka  nepotresiva.  A  i  od  poslie  ra- 
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ste  i  dobiva  od  godista  do  godista  vise  obrazenja,  slo- 
bode  i  snage.  Jos  nije  sviet  vidio  vece  i  zajedno  u  o- 
brazovanju  i  slobodi  priatnie  vlasti.  U  svih  krajevih 
svieta  u  svih  lukah,  u  svih  stranah  velikoga  mora  po- 
zdravlja  i  zastitjuje  slobodnoga  i  ponositoga  Britanca 
britanski  barjak. 

Ako  li  je  dakle  javnost  i  sloboda  javnoga 
mnienja  Briatancem  takovu  zamiernu  politicku  velicinu 
i  snagu  pribavila,  i  ako  je  ugnjetenje  javnosti  i  slobode 
mnienja  ostalim  narodom  prikor  i  biedu  naneslo :  to 
zaista  trieba  da  darzavnici  najveci  obzir  na  ove  dvie 
svetinje  uzmu. 

Iztrazivanja  i  izpitivanja  o  javnosti,  o  javnom  mnie- 
nju  i  njegovoj  slobodi  jest  u  danasnje  doba  svojsko  i 
cudnovato. 

Slobodni  GarciiRimljani  a  i  slobodni  stari 
lliri  nikad  se  nesvadjahu  za  javnost  i  za  slobodu  jav¬ 
noga  mnienja.  A  ni  danasnji  slobodni  narodi,  Bri- 
tanci,  Francezi,  Svedi  i  Norvazani,  Ameri- 
kanci  a  sada  takodjer  Nizozemci,  Belgianci  i 
Svajcari  neiztrazivaju  ni  negovore  mnogo  o  tome. 
Vas  politicki  zivot  slobodnih  narodah  giblje  se  u  jav¬ 
nosti  kao  sto  coviek  odise  u  zraku  (povietarcu).  Oni 
je  uzivaju  kao  zdravlje,  pak  o  njenoj  vriednosti  i  cieni 
ni  negovore.  Oni  je  triebaju  i  uzivaju  svaki  bas,  pak 
nikome  na  uni  nedodje,  da  bi  njenu  potriebu  posum- 
njao  ili  dokazati  hotio.  Svaki  slobodni  narod  vec  cuti 
i  osietja,  sto  mu  i  historicko  prispodobijenje  potvardju- 
je,  da  se  s  protivnim  stalisem  njegovo  najvece  dobro, 
sloboda,  sjediniti  nedade.  Prije  slobodne  stampe  bia- 
se  s  deinokra  tick  ini  i  slobodnimi  ustavi  sva  za  tada  mo- 
guca  javnost  vec  sama  po  sebi  skopcana,  tako  naopa- 
ko  sada  u  monarhickih  darzavah  bez  slobodne  stampe 
o  pravoj  javnosti  ni  govor  biti  nemoze.  Upravo  pak 
zato  sto  javnosti  kroz  stainpu  neimadose ,  biase  obce 
mnienje  starib,  da  izvan  republike  narodi  slobode  po- 
stici  nemogu.  Ovako  je  i  Tacitus  mislio,  docim  je 
u  parvih  redcih  svojih  analah  pisao:  »Urbem  Ro¬ 
mani  a  principio  Reges  habuere.  Libertatem 
Brutus  instituit.o  Tek  podpuna  izvarstna  javnost 
sriedstvom  slobodne  stampe  cini  reprezentativne  usta- 
ve,  cini  kraljestvo  kod  slobodnih  takodjer  narodah  mo- 
guce,  radi  cesa  ju  kralji  ljubiti  a  ne  marziti  morali. 

Visbko.  znaeenje  i  veliku  vaznost  javnosti  i  slobode 
mnienja  priznaje  svatko.  Nu  poradi  toga  sto  dugo 
prave  slobode  i  prave  javnosti  neimadosmo,  razna  su 
mnienja  o  njima.  Pretierani  libera  lei  hotieli  bi  da  se 
na  sajmu  i  u  kavanah  politibka  vlast  pretresuje,  drugi 
pako  skrajnici  naimre  udobni  mudraci  nalaze  jos  do- 


voljnu  javnost  politickih  i  sudackih  pretresanjah,  ako 
se  ova  kod  zatvorenih  vratah  i  u  tajnih  sobah  preduz- 
mu,  te  ako  se  samo  uspieh  tajnoga  viecanja  priobci  i 
to  tako:  kako  se  postupajucim  uzvidi.  — 

Koja  napokon  protisloveca  si  predstavljenja  vlada- 
ju  u  obce  o  javnom  mnienju.  Danas  ga  darze  nieki 
kao  sveto,  nepobitno  i  kao  glas  bozji,  polag  poslovice: 
glas  naroda,  glas  sina  bozjega,  vox  populi  vox  Dei.  O 
javnom  mnienju  kazao  je  Talleyrand:  Ono  ima  vise 
razuma  od  Volta  ir  a,  vice  razuma  i  vlasti  od  Bona¬ 
parte,  vise  razuma  od  sviuh  ministarah  koji  su  bili,  koji 
jesu  i  koji  ce  biti.  Danas  ga  darze  jedni  kao  vladaju- 
cu  nepredobitnu  silu,  kao  kraljicu  kraljevah;  —  a  su- 
tra  darze  drugi  isto  javno  mnienje  zaludu ,  za  kom 
dieca  tarce  1  vicu;  dizu  bunu  na  njega,  kao  na  mno- 
goglavu  neman;  kazu,  da  sav  sviet  luduje  (polag  ono- 
ga:  totus  mundus  stultizat),  da  je  javno  mnienje  za- 
siena,  bludnja,  nestasna  nedotakljiva  slika  od  magle  bez 
svakoga  siegurnoga  naznacenoga  sadarzaja  i  bez  svake 
vriednosti.  Gdie  i  sto  je  dakle  javno  mnienje? 

Javnost  znaci  parvo,  da  sve  prednosti  i  tereti, 
prava  i  duznosti,  rieeju  svi  poslovi  obce  domovine,  kao 
na  sve  gradjane  domovine  spadajuci,  svim  clanovom 
naroda  javni  bili  imaju,  i  da  ovi  kod  takovih  ucastvo- 
vati  ne  samo  tnogu  vec  i  duzni  jesu. 

Drugo  znaci  javnost  to,  da  svi  obci  ili  politicki 
poslovi  sviuh  gradjanah  domovine  ticuci  se  za  njih  sa- 
mih  nesmiju  tajni  ostati,  vec  da  se  i  u  tom  smislu 
na  koliko  se  po  naravi  stvari  uciniti  smije  i  moze  jav¬ 
no  preduzeti  i  pretresati  imaju,  da  se  najvise  samo  bez 
javnosti  pripraviti  mogu  i  samo  u  slucaju  nuzde  i  iz 
vaznih  uzrokah  za  obce  dobro  tajni  biti  mogu,  da  se 
dakle  nikada  obci  posao,  kao  izkljuciva  tajna  pojedinih, 
za  ledjima  onih  sugradjanah,  kojih  se  tice,  preduzeti  i 
bez  njihovog  znanja  i  dionictva  pretresati  nesmije. 

Takovu  javnost  zahtieva  ne  samo  ista  narav  prave 
pravdene  i  politicke  domoredne  obcenitosti,  i  narav 
svake  podpuno  slobodne  darzave  i  pravoga  darzavno- 
gradjanskoga  prava:  takovu  javnost  nalazimo  takodjer 
u  dogodovstini  sviuh  istinito  slobodnih  narodah,  Gar- 
kah,  Rimljanah,  Englezah  i  svih  noviih  slobodnih  na¬ 
rodah.  Kod  Garkah  i  Rimljanah  davali  su  zakone 
vladali  i  sudili  podpunoma  javno,  gotovo  najvise  pod 
vedrim  nebom,  na  otvorenih  pijacah  i  targovih,  Kod 
Englezah,  izuzamsi  nieke  pripravne  poslove,  preduzim 
lje  se  sve  javno.  Samo  diplomaticka  dogovaranja,  koja 
su  u  ostalom  stari  takodjer  u  narodnoj  skupstini  javno 
preduzimali,  jesu  u  Englezkoj  stranom  i  ne  za  u- 
viek  tajna,  nu  moraju  se  takodjer  cini  prie  i  svakako 
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poslie  dovarsenog  posla  javnosti  predati  i  razsudjenju 
podnesti. 

Polag  toga,  sto  do  sada  kazasmo,  sastoji  se  pod- 
puna  javnost  u  politickom  smislu  u  tome,  da  svi 
darzavni  poslovi,  kao  ciele  domovine  i  svih 
njenih  gradjanah  ticuci  se,  kao  javni  smatra- 
ti  se  imadu,  i  dakle  da  se  kroz  cim  vise  mo¬ 
guce  dopusteno  slusanje  i  gledanje,  kroz  jav- 
no  predlozenje  i  kroz  slobodu  sviuhorganah 
javnoga  mnienja  obcenito  proglase,  i  na  ko- 
liko  bi  to  po  iznimki  i  za  niekojo  vrienie  mo¬ 
guce  bilo,  da  se  nikada  za  dugo  vrieme  j  av- 
nomu  obcenitomu  znanju  neuztegnu. 

.Javnost  po  predmetu  jest  trojvarstna,  jer  je  i  sa- 
ma  dielateljnost  za  obcinstvo  trojvarstna:  1)  javnost 
zakonotvorstva,  2)  javnost  vlade  i  3)  javnost 
sudbenoga  postupanja. 

Po  nacinu  proglasenja  jest  javnost  takodjer  troj¬ 
varstna,  naime  1}  najvaznia  i  najpodpunia  javnost  sa¬ 
stoji  se  u  javnom  preduzimanju  i  pretresanju  pred  oci- 
ma  i  usesima  cieloga  naroda,  na  koliko  naime  narav 
stvari  slusati  i  vidieti  dopusta.  2)  Yazna  nu  vec  po 
svojoj  naravi  mnogo  nesavarsenia  i  nesiegurnia  javnost 
u  koliko  moguce  podpunom  zvanicno  (sluzbeno) 
stampanom  proglasenju  zapisnikah  i  dielah.  3)  Tretja 
javnost  sastoji  se  u  podpunoj  slobodi  privatnog  priob- 
cenja  dielah  kroz  sve  moguce  organe  slobodnoga  sob- 
cenja,  Napose  mora  da  bude  ucastnikom  kod  pretre- 
sanjah,  castnikom,  cinovnikom  itd.  slobodno  obce  stva¬ 
ri  javno  priobciti.  Sozaljenja  vriedna  bolest  ili  zalostno 
pojavljenje  bolezljivog  stanja  i  zle  saviesti,  ili  upotrieb- 
ljenja  javnosti  za  posebne  svarhe  jest  tamo ,  gdie  je 
svim  cinovnikom  zabranjeno  o  sluzbenih  poslovih  ust- 
mena,  pisana  ili  stapana  priobcenja  uciniti,  ili  ako  je 
napokon  na  necuveni  nacin  zabranjeno  advokatom 
ili  strankam  diela  priobciti  koja  se  njih  ticu,  i  koja  bi 
im  se  za  njihovu  obranu  priobciti  morala.  Yeoma 
riedki  su  slucaji,  i  to  same  u  pogibieli  domovine,  gdie 
se  poslovi,  koji  se  toli  obce  stvari  toli  privatnih  ticu, 
kao  slnzbena  tajna  naznaciti  mogu,  koje  tada  cinovnici 
priobciti  nesmiju. 

(Dalje  ce  sliediti.) 

Svetovnjak  o  xenitbi  feat,  svecenifeah. 

U  zivotu  coviecjem  ima  svako  doba  vlastitosti  svo- 
je :  isto  tako  i  u  zivotu  pojedinih  stalisah,  pojedinih  go- 
dinah,  pojedinih  vekovah,  da  i  vaskolikoga  coviecan- 
stva.  Tek  sto  lietos  nova  godina  pomoli  lice,  sliedila 


je  za  njom  bi  rec  uzaslopce  i  nieka  njezina  vlastitost, 
vlastitost  liepa,  blaga,  uharna,  silna  i  sjajnia  od  zviez- 
de  danice,  a  to  je  sloboda,  koja  ogranu  ponajprie  na 
obzorju  Francezke.  Sila  njezina  uzdarmala  je  cielu 
Europu.  Sila  njezina  doparla  je  i  do  nas;  ona  dunu 
u  nas  novi  duh,  novi  zivot,  u  kom  se  je  sve  sto  je  zi- 
vo  pocelo  gibati. 

Tkogod  je  gibanja  nasa  pratio  nazornio  okom,  mo- 
rao  je  opaziti  nieko  zivotno  gibanje  i  u  nasem  mladjem 
kat.  svecenstvu.  Ovo,  poznaju6i  svoje  stanje,  poznaju- 
ci  zajedno  i  silu  smielim  korakom  napried  stupajuceg 
duha  vriemena,  pobrinulo  se  je  za  se  i  stade  razmisljati, 
kako  ce  se  od  sad  odnositi  k  svietu,  kako  ce  u  svome 
stalisu  promieniti  ono,  sto  nevalja,  sto  mu  kalja  cast, 
truje  zivot  i  podsieca  korienje  obstanku  njegovomu. 
Oko  ovih  promienah  na  bolje,  dakle  napriedku,  pisalo 
je  se  lietos  po  drugih  krajevih  a  takodjer  i  po  nasoj 
domovini  dosta;  jer  darnule  su  ne  samo  priatelje  ovih 
promienah  i  napriedka,  no  potresle  su  takodjer  ne- 
priateije  podobnih  tezenjah.  Priatelji  njihovi  vecinom 
su  mladji  svecenici,  opasani  zivotnom  snagom,  nadare- 
ni  postenim  sarcem,  izkitjeni  liepim  umljem;  a  nepria- 
telji  su  vecinom  ljudi  vec  stariji  i  zato  bi  rec(popo- 
kojnom  nacinu  misljenja)  ja ci,  jer  su  po  vecih  castih 
ponamiesteni  pa  i  zato  ovim  gdiesto  i  goleme  zaprieke  sta- 
vljaju.  Docimsu  oni  napriedak  taj  radostno  pozdravljali 
i  preporucali,  opirali  su  mu  se  ovi  iz  sve  svoje  snage  i  pre- 
porucali  ne  napriedak,  no  nazadak,  i  zato  su,  da  im 
stranka  njihova  preteznija  bude,  koje  kao  liepimi  rieci 
i  nagovaranji,  koje  gromom  prietnjah  one  na  svoju  stran 
vukli  i  mamili. 

Mladje*)  nase  svecenstvo,  koje  je  k  uzvelice- 
nju  nase  domorodne  stvari —  budimo  iskreni  —  dosta 
doprinielo,  zasl u zuj  e  utom  poslu  kriepko  podu- 
p  ir  an  je  sv  ie  to  vnjakab;  jer  valja  znati  da  su  ove  pro- 
miene  koristne  za  narod,  znati,  da  su  svecenici  dusevni  otci 
i  obci  odhranjitelji  puka  —  i  kao  sto  se  po  karvi  ro- 

*)  G.  spisatelj  imao  je  po  svoj  prilici  pred  ociraa  samo  nieke 
osobe  od  slarieh  nacelah,  le  je  svu  teznju  za  napriedkom 
mladjemu  svietu  pripisao.  Daje  u  tame  niesto  pogriesio  spo- 
znati  ce  i  sam,  ako  pomisli,  da  ih  ima  i  od  novie  takodjer 
skole,  koji  se  upravo  za  bezzenstvo  bore  kao  sto  ima  i  mno¬ 
go  vriednih  ueenih  staracah  koj:  su  upravo  iz  obzira  prave 
covie£nosli  a  ne  iz  koristoijubja  dusom  i  tielom  proti  bez- 
zenslvu  i  proti  svim  ukorieiim  presudam;  i  cim  je  vcca  za- 
sluga  stariim  ako  se  svojih  starih  nacelah,  na  koliko  uvide 
da  su  zdravomu  razutnu  i  duhu  vremena  protivna,  odridu  i 
bolja  sliede,  tim  je  veca  pregrieska  za  mladje  koji  iz  puste 
jezuitske  pretvore,  za  ulaskat  se  niekim  ljudem  i  za  postiei 
tim  laglje  svoje  svarhe,  zatajiti  mogu  ono,  sto  im  sardee 
pamet  i  du$a  govori.  Nu  o  tome  predmetu  govorii  cemo 
ako  Bog  dade  na  skoro  obsirnie.  Ucred. 
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diteljah  n  njihovu  diecu  zdravlje  i  bolest  presadjuje, 
isto  tako  se  po  duhu  svecenikah  viera  i  kriepost  lli 
grieh  i  opacine  u  k<trv  i  mozag,  u  duh  i  dusu  povie- 
renog  im  puka  utvardjuje;  a  brinuti  se  za  korist  na¬ 
roda,  to  je  nasa  duznost;  rekao  bi  dakle  da  je  nasa 
duznost  pace  podupirati  nase  mladjesvecenstvo  u  svom 
tezenju. 

Necu  da  za  nas  narod  kazem  ni  bielo  ni  carno, 
niti  da  je  dobar  nili  da  je  zao,  vec  kazati  moraro,  da 
mu  svakako  valja  napred  stupati,  da  sve  postaje  bolji 
i  savarsenii.  Buduc  se  sada  upravo  govor  toci  oko 
karstjanah,  radi  toga  samo  iz  karstjanskoga  obzira  glede6 
ovaj  predmet,  tvardim  da  je  svaki  pojedini  karstjanin  i  na¬ 
rod  svaki  darzan  vec  po  svom  karstjanskom  inienu  te- 
ziti  za  savarienostju.  Tu  duznost  mu  nalaze  takodjer 
Isukarst,  koi  rece:  budite  savarseni,  kao  sto  je 
vas  otac  savarsen  na  nebu.«  Da  u  ovom  naj- 
slavnijem  naroda  nasega  tezenju  nasi  svetjenici  budu  od 
vece  koristi  :  necu  se  prevariti,  ako  s  ostalimi,  za  dom 
i  narod  bolje  mislecimi ,  rekao  budem:  da  se  imaju 
svecenici  nasi  polag  opomene  sv.  Pavla  u  svemu  kao 
primier  dobrih  cinah  ukazati.  —  To,  neka  mi  nepria- 
telji  reformah  oproste,  u  sadasnjem  svecenikah  nasih 
stanju  biti  nemoze,  jer  ih  sviet  kao  ljude  odvis  sebic- 
ne,  darhte  samo  na  novce  prezire;  jer  obce  zavladalo 
je  mnienje,  da  samo  za  vecimi  dohodci  hlepe,  a  znamo, 
da  od  onoga  koi  jedinito  za  tim  uzdise,  dobra  diela  od 
vece  cesti  bieze.  Pa  i  drugcie  smiesno  je  onomu  ve¬ 
ce  dohodke  po  darzavnoj  vlasti  opredieliti,  koi,  neima- 
juci  familije,  naravno  manje  troskove  ima. 

Isto  tako  ni  malo  cuditi  se  nije,  da  osobe  zenske, 
bez  kojih  nijedna  svecenicka  kuca  biti  nemoze,  bile 
one  i  angjeoskoga  ponasanja,  kako  u  sluzbu  k  svece- 
niku  kojemu  stupe,  poradi  bliznje  sagriesenja  pogibe- 
Iji,  koja  bi  se  samo  s  njezinim  odpustom  u  ociuh  puka 
u  dalecnu  (i  nikako  drugcie)  pretvorila,  malo  ne  komu, 
a  navlastito  suprugorn,  kao  kamen  smutnje,  i  predmet 
spacenja  pred  oci  dohadjaju ;  odkud  onda  onaj  za  cie- 
lo  coviecanstvo  blagotvorni  zavod,  t.  j.  brak,  po  Isu- 
karstu  na  cast  svetotajstva  podignut,  ili  se  sasvim  za- 
metava,  ili  se  pako  samo  kao  sriedstvo  koristoljubivih 
svezah  upotriebljava ;  najredje  pako  je  ono,  sto  po  svojoj 
vec  naravi  i  zakonu  bozjem  biti  mora. 

Buduc  sam  ja  kao  rodjen  karstjanin,  nacela  onoga 
da  se  narod  nas,  kao  i  svaki  drugi,  samo  putem  krie- 
posti,  koju  viera  karstjanska  na  najbolji  coviecanskoj 
naravi  odgovarajuci  nacin  uci,  usrieciti  moze:  zato  iz 


svega  sarca  fcelim,  da  ucitelji  ove  bozanske  viere  ,  za 
imati  potrieban  kod  sebi  povierenoga  puka  upliv,  ne 
samo  budu  kriepostni,  ve6  da  se  za  takove  od  sviuh 
i  priznaju.  To  ce  biti  onda,  kad  im  se  primierno  ca- 
sti  sdarzavanje  opriedeli,  i  zakon  bezzenstva,  po  kojem 
je  svedenik  u  svakom  druztvu,  gdie  ima  zenah,  na  ne- 
pravom  miestu,  ukine.  —  Glede  pawoga  valja  ih  s 
drugimi  darzavnimi  castnici,  polag  razlicitosti  njihovih 
sluzbah,  usporediti,  glede  drugoga  pako  potriebno  je 
sve  zaprieke,  koje  branitelje  bezzenstva  na  put  stavlja- 
ju,  ukloniti.  —  Jedno  i  drugo  na  buducem  ce  se  na- 
sem  darzavnom  saboru  najprilicnije  izvarsiti  moci:  o- 
sobito,  ako  se  zanonotvorci  ve<5  sada  za  to  pobrinuli,  i 
dostojno  pripravili  budu.  — 

Da  darzava  ima  vlast  carkvenim  castnikom  njiho¬ 
vu  platju  odredjivati,  o  tom  ni  sumnjati  netrieba,  bu¬ 
duc  sam  pocetnik  viere  karstjanske  jasno  oprevargava 
svakoga,  koi  bi  se  usudio  pod  njegovim  imenom,  ili 
pod  imenom  carkve,  koja  si  je  za  ures  kriepostna  die¬ 
la  odabrala,  bogatstvo  zemaljsko,  koje  tat  ukrasti,  moli 
i  hardja  skvariti  moze,  zahtievati. 

Jednakim  nacinom  ima  darzava  pravo  od  carkve- 
nih  poglavarah  onoga  ukinutje  izkati,  po  cem  se  do- 
bro  njezino  prepriecuje,  ko  sto  po  bezzenstvo  svetjeni- 
kah,  tim  vecma,  buduc  se  svetotajstvo  braka  svetotaj- 
stvu  reda,  kao  stvar  sveta  stvari  svetoj,  protiviti  ne¬ 
moze;  dapace  isti  najvatreniji  branitelji  bezzenstva  ne- 
mogu  ga  pod  svojim  imenom,  vec  samo  pod  imenom 
nieke  cistoce  devojacke  braniti  i  toboz  opravdjivati:  ciem 
jasno  sami  zasvedocavaju,  da  niti  bezzenstvo  cistoce 
necuva,  niti  je  brak  neotimlje;  dakle  bezzenstvo,  koje 
i  onako  samo  po  imenu  obstoji,  docim  su  za  upravlja- 
nje  svedenickih  kucah  tako  dobro  zene  potriebne,  kako 
i  kod  svietovnjakah,  kao  kriepost  svecenicku  potamnu- 
juce,  ili  u  smunju  povierenih  stavljajuce,  ima  se  kod 
naroda,  koi  si  je  preduzeo  po  krieposti  na  sriecu  doci, 
kakov  je  uprav  narod  nas  trojedne  domovine,  zatrieti, 
i  sa  zakonom,  cuvanju  kriepostnoga  zivljenja  bolje  od- 
govarajucim,  zamieniti. 

Nije  stalo,  misiim,  ni  kojoj  darzavi  do  kakvoga 
izvanrednoga  i  nenaravnoga  novotarenja  vec  do  sriece 
svojih  clanovah;  a  kad  se  ova  na  naravnom  krieposti 
putu  bolje,  kak  izvanrednom,  razvija:  potriebno  je  od- 
vazno  i  muzevno  njegove  protivnike  oboriti,  njega  pa¬ 
ko  darzece  se  podudirati,  da  nam  tako  domovina  za- 
jedno  i  krepostna,  i  srietna  postane. 


telj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

ce  lira,  lijiitlevita  l>aja  u  Zagrebu 


Broj  50. 


U  Subotu  9.  Prosinea  8  848. 


Tecaj  XIV. 


Kad  na  zemlje  ove  iz  obila 
S  suncem  skupa  padne  rosa  ova. 

Rosom  stoparv  sunca  jasna  sila 
Razplodit  ce  zemljom  svietla  nova. 

P.Preradovic. 


J  a  v  «  o  s  t. 

(Nadalje.) 


II. 

Jut  no  mnienje  i  njegova  slobodq. 

Iz  onoga  sto  smo  do  sada  o  javnosti  kazali,  l^hko 
se  izvodi  darzavo-pravno  ponjatje  (staatsrechtlicher  Be- 
griff)  ja,vnoga  mnienja.  Ovo  jest  kci  i  najvarlii  plod 
javnosti.  Sastoji  se  pako  u  javno  ili  obcenito 
priznatom  vidu,  osviedocenju  i  namieri  dar- 
zavnoga  druztva  iliti  naroda  o  njegovih  ob- 
eenitih  ili  javnih  razmierjih,  pr^vah  i  duzno. 
stih,  potriebah  i  interesih.  Sloboda  javnoga  mnie- 
nja  sastoji  se  u  pravu  oto  mnienje  na  svakipra- 

vedni  nacin  izreci  i  saslusa  ti  smieti.  Na  ko- 

liko  imade  narodopravno  druztvo  od  vise  narodab,  koji 
obcenite  interese  imadu.  na  toliko  imade  i  javno  mnie¬ 
nje  narodah  o  takovih  njima  obcenitih  interesih. 

Ako  li  javno  mnienje  tako  smatramo,  to  zaista  u- 
vidieti  moramo,  da  nam  se  podniposto  neukazuje,  kao 
nieki  posve  novi  predmet  juristickih  i  politickih  ideah, 
kao  sto  bi  ga  nieki  predstaviti  hotieli.  Dapace  isto 
javno  mnienje  i  njegova  nacela  nalazimo  na  svakom 
listu  zakonah ,  dogodovstine  i  juristickih  i  politickih 


teoriah  od  klasicke  starodavnosti,  na  svakoj  strani  ime- 
nito  rjniskoga  prava.  Tamo  se  naznacujekao  consen¬ 
sus  populi,  consensus  gentium,  consensus  ex- 
pressus  ili  tacitus,  voluntas  populi  vel  suffra- 
gio  vel  rebus  ipsis  et  factis  declarata,  na  ce- 
mu  se  i  svako  narodno  pravo  osniva.  Da  sto  ce  dru- 
do  .judicium  populi«  u  zakonu  32.  de  legibus  zna- 
citi,  nego  javno  mnienje  naroda.  Rieci  zakona  glase 
ovako:  ..Inveterata  consuetudo  pro  lege  non  immerito 
custoditur.  Et  hoc  est  jus,  quod  dicitur  moribus  con- 
stitutum.  Nam  cum  ipsae  leges  nulla  alia  causa  nos 
teneant,  quam  quod  judicio  populi  receptae  sunt,  me- 
rito  et  ea,  quae  sine  ullo  scripto  populus  probavit,  te- 
nebunt  omnes.  Nam  quod  interest,  sufFragio  populus 
voluntatem  suam  declaret  an  rebus  ipsis  et  factis!  Qua- 
re  rectissime  etiam  illud  receptum  est,  ut  leges  non  so¬ 
lum  sufFragio  legislatoris,  sed  etiam  tacito  consensu  om¬ 
nium  per  desuetudinem  abrogentur.  —  S  ovim  zako- 
nom  u  savezu  stojeca  miesta  naznacuju  tako  obicajem 
i  navadom  izreceno  narodno  suglasje  (tacita  conventio 
civium,  iliti  consensus  utentium)  kao  izvor  narodnjega 
prava  i  kao  zakon  za  njegov  obceniti  zivot,  kao  sto  i 
obicajem  po  nzajemnom  sporazumljenju  l  pogodbi  na¬ 
rodah  priznata  razlozna  nacela  kano  za  obcenito  prirod- 
no  i  narodno  pravo  priznavaju.*)  Istu  temeljnu  ideu 
*)  §  t.  2-  9.  li.  de  jure  naturali  L’  2-  33.  35.  de  legibus. 
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nalazimo  u  riecih  Cicerona:  »Mens  et  animus  et  con¬ 
silium  et  sententia  civitatis  posita  est  in  legibus;«  kao 
i  u  krasnom  naslovu  starog  zakonika  francezkoga:  »Sens 
du  pays.« 

U  istinu  pako  lezi  tako  u  naravi  stvari,  kao  i  u 
dogodovstini  i  priznanju  svih  slobodnih  narodah,  naj- 
pace  Garkah  i  Rimljanah,  a  i  slobodnih  Englezah  i  svih 
danasnjih  slobodnih  ustavah,  da  oni  u  trostrukom 
smislu  javni  poslovi,  jos  i  u  cetvartom  odnosenju  j  a  v- 
ni  iliti  obceniti  biti  moraju.  Poslovi  koji  se  obcine, 
sviuh  naimre  njenih  clanovah  ticu,  moraju  takodjer  u 
svom  izvoru  i  znacenju  javni  postati.  Oni  se  mo¬ 
raju  po  javnom  ili  priznato  obcenitom  mnienju  i  osviedo- 
cenju,  moraju  se  u  smislu  i  po  namieri  clanovah  obcine,  po 
njihovom  izjavljenom  ili  sutecem,  neposriednom  ili  po- 
sriednom  privoljenju,  moraju  se  slobodnim,  javnim 
mnienjem  sviuh  ukupno  urediti  i  razpraviti.  Takovo 
tekar  postupanje  usavarsuje  javnost.  U  tom  smislu  na- 
cinise  stari  ono  »consensum  omnium«  t.  j.  zivu  obce- 
nitu  volju,  temeljem  i  izvorom  sviuh  valjanih  obcenitih 
uredbah  i  zakonah.  I  napokon  u  tome  istom  smislu 
govore  i  zahtievaju  svi  novii  slobodnii  narodi,  da  re- 
prezentativne  darzave  budu  darzave  od  slobodnoga  jav- 
noga  mnienja  1  da  javno  mnienje  iliti  riec  naroda  bude 
kraljicom  kraljevah. 

Medjutim  cinit  ce  se,  kao  da  bi  takova  nacela  mno- 
govarstnu  brizljivost  i  pogibieli  pobuditi  mogla.  Nu 
upravo  ona  miesta  rimskih  zakonah,  na  koja  smo  se 
pozvali,  unistuju  varlo  dobro  i  neposriedno  nieke  jed- 
nostrane  vide  o  javnom  mnienju  i  o  narodnom  privo¬ 
ljenju,  koje  se  u  prostih  teoriah  o  narodnom  suvereni- 
tetu  i  u  povarsnih  svakdanjih  mnienjih  nalaze. 

Trieba  je  naimre  da  se  posve  zabaci  ona  misao, 
kao  da  se  pod  narodnim  privoljenjem  i  javnim  mnie¬ 
njem  narodah  mozebiti  netemeljiti,  povarsni,  nestasni  i 
nestalni  vidi,  mnienja  i  posve  svojevoljni  zakljucki  ve- 
cine  razumievati  imadu.  Boze  sacuvaj,  navedena  mie¬ 
sta  klasickoga  rimskoga  prava,  docim  posve  sve  valja- 
ne  zakljucke  o  obcenitoj  stvari  mnienju  naroda  podla- 
zu,  govore  ipak  o  pametnom,  razloznom  privoljenju  slo¬ 
bodnih  cudorednih  narodah  (qui  legibus  et  moribus  re- 
guntur).  I  ona  ista  miesta,  koja  kao  n.  p.  §  1,  2  i  11 
de  jure  nat.,  i  L.  2  i  32  de  legib.,  opetovano  i  odluc- 
no  svaki  zakon  i  svako  pravo  l  samo  prirodno  pra- 
vo  narocito  iz  priznanja  narodnjega  ili  privoljenja  na- 
rodnjega  izvode  i  kao  pogodbu  i  zavez  pojedinoga  na¬ 
roda  ili  takodjer  vise  cudorednih  narodah  naznacuju, 
ista  miesta  i  izrazi  govore  zajedno,  da  su  i  ove  prav- 
dene  uredbe,  ovi  zakoni  kao  iz  razuma  (naturalis  ratio) 


ili  od  Boga  i  providnosti  proizlazeci  od  Boga  dani. 
Da,  isti  izrazi  priznaju  takodjer  viek  neporusiva, 
neprodajna  prirodna  prava  (jura  semper  firma 
atque  immutabilia).  Da  ii  su  dakle  ovi  zakoni,  da  li 
su  oni  klasicki  rimski  majstori  neskladno  protuslovje 
izrekli  i  jedan  put  kazali:  da  je  valjani  izvor  zakonah 
i  pravah  samovolja,  —  a  drugi  put  opet:  da  je  cisti 
zdravi  razum  ? 

Istina  je,  da  o  njima  nasa  jednostrana  cisto  filozo- 
ficka  i  istom  tako  jednostrana  cisto  historicka  ili  cisto 
pozitivna  juridicka  skola  tako  suditi  mora.  Nu  sva  ona 
miesta  dadu  se  posve  dobro  sjediniti  polag  jednostavnog 
temeljnog  vida,  koi  sve  ove  jednostranosti  izkljucuje. 
Slobodni,  razumni,  cudoredni  hristjanski  narodi  sjedi- 
njuju  harmonicki  u  svom  zdravom  zivotu  takodjer  i 
ono,  sto  jednostrana  teoria  targa  i  protustavlja.  Jer 
oni  nemogu  ni  nece  u  odnosenju  na  svoj  obceniti  zivot 
u  svecanih  momentih,  u  kojih  po  svojoj  zakletvi  o  nje- 
mu  zakljucuju,  zaista  nista  takovoga  hotieti  i  zaklju- 
citi,  sto  bi  u  protuslovju  bilo  s  obcenitim  zivotom,  s 
njegovimi  bitnimi  temelji  i  naceli,  sto  bi  protivno  bilo 
njihovoj  gradjanskoj  i  ustavnoj  zakletvi.  Dapace  na- 
stojat  ce,  da  po  mogucnosti  ono,  sto  je  onimi  temelji 
i  naceli,  sto  je  bozanskim  i  razumnim  temeljnim  zako- 
nom  njihovog  zivota  shodno  i  primierno,  u  svoje  slo- 
bodno  privoljenje  ili  u  svoje  javno  mnienje  primu,  i 
kroz  ovo  juristicki  izvana  valjano  i  prakticno  u  zivot 
privedu.  Ako  li  dakle  oto,  na  koliko  mogu,  ucine,  ko¬ 
je  ce  se  pojedino  osobno  mnienje  i  hotienje  pojedino¬ 
ga  covieka,  koi  ipak  laglje  pogriesiti  moze,  nego  li  u- 
kupnost,  usuditi  smieti  vise  raditi,  nego  svojim  odvie- 
tom  i  znanjem  k  pravomu  osviedocenju  sviuh  sudielo- 
vati?  Tko  ce  se  usuditi  varhu  ukupnosti,  varhu  njenog 
razuma,  varhu  njenih  zakljucakah  staviti  i  njoj  svoja 
mozebiti  bludna,  svakako  pako  nepriznata  posebna  mnie¬ 
nja  narmuti  hotieti  ? 

Kroza  to  je  dakle  jedna  strana  prostih  neukih 
teoriah  o  puckom  suverenitetu  udaljena,  koje,  kao  i  te- 
orie  jakobinah  i  napokon  noviih  francezkih  materiali- 
stalx,  narodno  p  r  i  v  ol  j  enje  ili  j  a  v  no  mnienje  s 
narodnom  samovoljom  zamienjuju  i  nju  na  cudored- 
na,  razumna,  prirodna  i  nepromieniva  pravdena  nacela 
nevezu.  Narodna  samovolja  istom  tako  mora  da  se  po 
mnienju  svega  svieta  zabaci,  kao  i  okrutno  ugnjetiva- 
nje  obce  volje  po  osobnoj  volji  pojedinoga.  Nu  u  tome 
zajedno  lezi  oprovargnutje  druge  bludnje  onakovih  te- 
oriah.  I  Rousseau  darzase  naimre  republikansku, 
da  bezuvietno  i  neposredno  demokraticku  na- 
rodnu  skupstinu  i  njene  po  vecini  pravdeno  neomedja- 
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senih  odvietah  ucinjene  zakljucke  kao  neobhodno  po- 
triebite  za  izvedenje  sustava  narodnog  privoljenja  i  jav¬ 
noga  mnienja.  Nu  ota  misao  osniva  se  na  dvostrukoj 
bludnji.  Jer  parvo,  poiag  toga,  sto  se  navodi,  morala 
bi  vecina  odvietah  uviek  one  temelje  i  najvisja  nacela 
pripoznati,  i  tako  se  pravoj  i  nepromienjivoj  obcoj 
volji  podciniti.  Drugo  pako  moze  pucko  privolje- 
nje  i  javno  mnienje  upravo  tako  kao  sto  druga  religi- 
ozno  i  cudoredno  pametna  za  obce  dobro  bitna  ili  po- 
liticno  probitacna  nacela  i  pogodbe  prima,  istim  naci- 
nom  i  s  javnim  mnienjem  Riinljanah  auktoritet  aristo- 
kratickog  senata  i  s  Englezi  aristokraticko  nasliedno 
perstvo  (Pairscbaft)  i  monarhiu  te  samo  reprezentativ- 
nu  narodnu  skupstinu  za  probitacno  primiti  i  priznati. 
Iz  ovoga  dakle  uvidja  se,  da  slobodno  privoljenje  na- 
roda  i  javno  mnienje  podniposto  nestoji  u  protuslovju 
s  pravdenim  monarhickim  ustavom,  da pace  sluzi  mu 
za  najsiri  temelj  i  za  najcvarstju  podporu.  Nu  time  se 
samo  preziranje,  ugnjetenje  i  zlostavljenje  naroda  i  nje- 
govog  javnog  mnienja  zapriecuje  i  obara. 

Pravi  temelj  visjega  zivota  nasega  naroda  sastoji 
se  u  bitnih  prakticnih  temeljnih  ideah  hris* 
tjanstva,  u  boljih  i  izkusniih  starodavnih 
pravdenih  i  darzavnih  nacelih,koja  se  s  hris- 
tjanskimi  i  narodnimi  naceli  sjediniti  dadu. 
To  su  zaista  najdublji  temelji  svega  nasega  visjega  na- 
rodnjega  zivota,  nase  javne  saviesti,  nasih  narodnih  o- 
bicajah  i  uredbah,  nasih  narodnih  cutjenjah  i  nasih  na¬ 
rodnih  mnienjah.  Ovim  temeljem  shodno,  kroz  harmo- 
nieki  nagon  zivota  vazda  na  novo  pobudjeno  i  duhu 
vremena  primierno  obrazovano  osviedocenje  slobodno- 
ga  naroda  sacinja  mu  pravi  ukupni  razum.  I  doctm 
su  ovi  temelji,  docim  je  europejska  kultura  i  europej- 
ski  razvitak  svim  narodom  hristjanskim  obcenit ,  tim 
se  kazati  moze,  da  sacinjaju  takodjer  temelj  ohcemtoga 
europejskoga  javnoga  mnienja.  Ovi  temelji  opredielju- 
ju  i  naznacuju  narodopravna  odnosenja  i  stavljaju  ih 
u  savez  s  darzavnimi  razmierji.  A  osobito  se  javno 
mnienje  svakoga  pojedinoga  naroda  javnim  mnienjem 
drugih  slobodnih  narodah  utvardjuje  i  ukriepljuje,  te 
kada  bi  javno  mnienje  kod  jednoga  naroda  usnuti  ili 
zabluditi  hotielo,  vazda  ga  javno  mnienje  drugih  naro¬ 
dah  probudi  i  na  obceniti  temelj  dovede.  Ponajprie 
dakle  ovim  temeljem  odgovarajuce,  pametnim  1  posto- 
janim  izrazenjem  mnienjah  ucinjeno  uporavljenje  i  u- 
potriebljenje  kod  vazniih  narodnih  poslovah ,  sacinja 
pravo  javno  mnienje  o  obcih  poslovih,  na  koliko  su  sa¬ 
mo  ovi  narodu  kroz  pravu,  podpunu  javnost  poznati 


i  na  koliko  narod  podpuno  slobodno  svoje  mnienje  o- 
citovati  moze. 

Ono,  o  cemu  trieba  da  narod  pravo  sudi,  mora 
narod  i  pravo  vidieti  i  poznati.  Ako  se  obci  poslovi 
tajno  obavljaju,  ako  se  o  njima  zato  sto  su  tajni,  hotiee 
i  nehotice  jednostrane  i  krive  viesti  razprostiru,  sasvim 
je  dosliedno,  da  takovim  postupanjem  narod  o  obcih 
poslovih  bludna  mnienja  i  bludne  zelje  ocitovati  mora. 

Za  da  posve  poznamo  pravo  mnienje  naroda  o 
javnih  obcih  poslovih,  trieba  je  da  narodu  slobodno 
bude  svoje  mnienje  istinito  i  podpuno  izreci.  Ako  li 
kod  kojega  naroda  ote  slobode  neima ,  ako  li  mu  se 
s  vece  strane  u  obziru  upravo  najvazniih  i  jos  konac- 
no  neriesenih  poslovah  mogucnost  izjavljenja  otimlje, 
kao  sto  to  najvise  kroz  cenzuru  biva,  ako  mu  se  pra- 
va  mnienja  i  prave  namiere  ugnjetuju  i  tisucvarstna 
lazljiva,  laskateljna,  izjavljenja  strahom,  mitom  ili  sla- 
bostju  podmetju  —  to  zaista  nije  lasno,  pravo  i  pod¬ 
puno  javno  mnienje  spoznati  moci.  Kod  naroda  je  sa¬ 
mo  po  sebi  veoma  tezko  sve  clanove,  koji  kod  obcih 
poslovah  sudieluju,  prinukati  da  se  razgovetno  izjave,  i 
saslusat  ih;  pa  ipak  se  pravo  javno  mnienje  naroda  o 
svojih  obcih  poslovih  samo  kroz  koliko  moguce  pod¬ 
puno  slobodnim  organickim  sudielovanjem  clanovah  sa¬ 
cinja.  Trieba  je  dakle,  da  upravo  tako  kao  sto  u  ob¬ 
ziru  javnosti  darzavnih  poslovah ,  i  u  obziru  slobode 
mnienja  sviuh  gradjanah  koliko  moguce  organicka  pod- 
punost  bude.  Trieba  je  da  bude  podpuna  sloboda  sob- 
cenja  i  izjavljenja  kroz  sve  za  to  shodne  organe. 

Oti  organi  jesu:  1)  ustmeno  sobcenje  pojedimh 
pojedinim;  2)  ustmeni  govor  u  slobodnih  skupstinah  i 
sastancih;  3)  slobodno  pismeno  sobcenje;  4)  slobodna 
i  koliko  moguce  oblaksana  knjizarska  targovina;  5)  slo¬ 
bodno  pravo  prosenja  za  sve  gradjane.  K  ovim  orga- 
nom  spada  jos  takodjer  6)  kao  sve  prie  recene  nado- 
punjujuci  za  izpitivanje  izporavljenje  i  razsirenje  istine, 
najsposobnii  organ,  naimre  sloboda  stampe,  najpa- 
ce  politicka  sloboda  stampe  za  novine  i  privreme- 
ne  listove.  .Sloboda  stampe  jest  zato  najvaznia,  jer  je 
upravo  ona  organ,  kojim  se  na  najlaglji  nacin  i  najob- 
sirnie  svi  obci  poslovi  narodu  priobciti  mogu  i  to  jos 
prie  nego  li  je  stogod  konacno  rieseno,  moze  njome 
obce  mnienje  za  povoljno  riesenje  dobro  dielovati.  Na- 
pokon  kao  kruna  cielome,  kao  garantia  za  sve  dosada 
recene  organe  i  njihovu  sto  najvecu  viernost  neobhod¬ 
no  je  potriebito,  uz  druga  nezavisna  sudista,  narodno 
sudiste  t.  j.  porota  (jury)  osobito  u  karnih  poslovih. 

Sloboda  pako  javnoga  mnienja  sastoji  se  upravo 
u  onoj  podpunoj  javnosti  i  onoj  slobodi  sviuh  organah 
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.sobcenja,  t.  j.  a  slobodi  izreci  se  i  tako  na  ustavni  na- 
cin  kod  obcih  poslovah  sudielovati. 

Rec  <5e  mozebiti  mnogi,  da  mi  za  podpunu  javnost 
i  javno  mnienje  odvise  zahtievamo.  I  samim  dobro- 
liotnim  vladam  pricinit  ce  se  takova  zahtievanja  ponie- 
sto  neprilicna.  Ali  kad  se  stogod  dobra  kupuje,  ne- 
trieba  da  gledamo  na  cienu,  koja  je  ovdie  velika,  vec 
trieba  da  gledamo  na  vriednost  i  potriebu  toga  dobra, 
koje  su  jos  mnogo  vece.  Polag  dosada  kazanoga  nije 
javnost  malena  stvar  za  slobodu  i  pravdu,  vec  je 
glavna  stvar.  Javnost  pako  i  nejavnost  sacinja- 
ju  sustave.  U  svakom  od  ovih  sustavah  iliti  sistemah 
stoje  pojedine  uredbe  u  savezu.  Ako  hocemo  pravdu 
i  slobodu  i  vas  njihov  krasnii  plod,  moramo  je  posve 
sa  svimi  njihovimi  organiekimi  pogodbami  i  posliediea- 
mi  hotieti;  pa  ako  i  ponajprie  samo  njihove  glavne 
tocke  primimo  i  uvedemo,  tak  ce  ili  bez  uspieha  osta- 
ti  i  protivne  ce  ih  uredbe  nadvladati,  ili  pako  moraju 
ovu  harmoniu  i  podpuno  pravedne  i  slobodne  inslilu- 
cie  traziti,  koje  s  njimi  u  nerazdruzivom  uzajemnom 
savezu  stoje.  Dokle  se  ta  svarha  ncdokuci,  ostati  ce 
bez  zadovoljenja,  kao  sto  ne  zadovoijuju  ni  novii  nie- 
macki  tako  zvani  ustavi.  Bez  slobodne  stampe  necemo 
nikada  imati  i  stalno  zadarzati  pravi  zastupni  ustav  i 
pravo  siegurno  pravdeno  stanje,  a  sloboda  stampe  ne- 
moze  obstati  bez  javnili  sudistah  i  porote,  kao  uzajeni- 
no  ni  ova  se  zadobiti  i  uzdarzati  nemogu  bez  onih. 

Zaista  svaki  razunini  motritelj  mora  da  sozaluje  nie- 
ke  spisatelje,  —  svakako  pak  jos  vise  zasienjeni  narod,  — 
kad  razmatra  nedohitne  zasiene  spisateljah  o  nasem  po- 
lozaju  i  nasoj  zadaci.  Oni  misle  da  mi  imamo  posve  svoj- 
sku  slobodu  i  narodnu  snagu  te  jos  na  nieki  posebni  nacin 
dobiti,  a  ne  onako  kao  sto  su  ju  drugi  narodi  svojim  sried- 
■stvom  i  svojim  pravom  stekli,  Ovake  misli  ukazuju  nam 
se  tako,  kao  da  bi  tko  hotio  diete  odgojiti,  da  bude 
varstan,  kriepak,  zdrav,  Slobodan,  pravi  muz,  nu  nebi 
■ga  nikada  na  zrak  i  svietlost  pustio,  te  bi  ga  od  sva- 
ke  slobode,  pogibieli  i  izkustva  cuvao,  —  ili  kao  da 
bi  hotieli  u  velikom  poslu  sa  svietom  ucastvovati,  nu 
za  makine  koje  s  parom  rade,  za  zeljeznice  itd.  nebi 
ni  znati  hotieli,  vec  bi  hotieli  za  nas  posve  nieka  dru- 
ga  sriedstva  od  obcenja  iznaci.  To  znaci  po  vietru 
snovati.  Mi  hocemo  da  slobodni,  jaki  i  snazni  bude- 
mo  bez  pogibielih,  teretah  i  zartvah  za  slobodu!  ho¬ 
cemo  da  slobodni  budemo  bez  uredjenog  obavljanja 
pravde,  bez  podporah  slobode,  slobodni  na  putu  rob- 
stva !  — 

Posliedice  sustava  javnosti  kao  i  nejavnosti  vide  se 


u  svakdanjem  velikom  izkustvu;  osobito  posiiedice  ne¬ 
javnosti  vidiefi  je  u  tristagodisnjih  tajnih  kabinetskih, 
milostnickih  i  hotnickih  vladah  Francezke,  Italie, 
Portugalske  i  Spanjolske  poslie  H  aria  V.,  u  pro- 
padanju  i  napokon  u  neobhodnih  slrasnih  prevratih,  sto 
ih  izkusise  ole  darzave.  Majstorski  slikuje  baron  Stein 
u  svojoj  politickoj  oporuki  nieke  strane  sustava  nejav¬ 
nosti.  »S  nama«  liaze,  oupravljaju  birokrati  platjeni^ 
iz  jedik  njige,  bez  interesa  i  bez  imetka  —  to 
ce  trajati  dokle  moze.  Ove  rieci  sadarzavaju  podpuno 
duh  takovih  vladinih  makinah:  p  1  a  tj  e  n  i,  dakle  se  sta- 
raju  da  se  uzdarze  i  umnozaju  platjeni  (i  platje);  iz  je¬ 
dik  njige,  dakle  samo  u  knjizevnom  a  ne  pravom  svie- 
tu  zive.ci :  bez  interesa,  jernestoje  u  savezu  s  niko- 
jom  gradjanskom  klasom,  koja  darzavu  sacinja,  oni  su 
klasa  sama  za  sebe,  —  nainire  kasta  pisarah.  Neka 
pada  kisa  il  nek  svieti  sunce,  neka  porez  raste  ili  neka 
pada,  neka  se  stara  prava  ruse  ili  neka  cvarsto  obstoje, 
nije  ili  brige.  Oni  dignu  svoju  plat|u  iz  obce  pienez- 
nice  i  pisu,  pisu  u  miru  i  u  potaji  u  svojih  dobro  za- 
tvorenih  pisarnicah,  nepoznati,  nevidjeni,  neslavljeni,  i 
odhranjuju  svoju  diecu  opet  za  takove  dobre  darzavne 
makine.  —  To  je  bolest  drage  domovine.  —  Kao  sto 
je  rodoljubom  poznata  bolest,  tako  joj  znadu  i  za  liek, 
a  taj  liek  zove  se:  javnost  i  pravo  zastupanje.o 
Samo  je  sada  pitanje,  na  koliko  ce  se  javnost  i 
pravo  zastupanje  mirnim  putem  u  zivot  uvesti  moci  ? 
Ako  li  je  nase  plemstvo  rodoljubivo  i  pametno,  to  se 
javnosti  i  pravom  zastupanju  protiviti  nece.  A  mi  se 
tome  i  nadamo,  jer  znademo,  da  pametni  clanovi  ple- 
mickoga  stalisa  imadu  pred  ocima  velika  i  bogata  iz¬ 
kustva  o  tajnih  vladah  i  o  priasnjih  arislokratickih  raz- 
mierjih  u  drugih  darzavah,  te  ce  znati,  da  je  takovim 
postupanjem  ne  samo  vlada  vece  i  plemstvo  i  narod 
mnogo  stetovao.  Tko  se  nesielja  Spanjolske,  Portuga- 
lie,  Francezke?  ta  znademo  da  je  u  ovih  darzavah  o- 
nakovim  postupanjem  plemstvo  sve  cash  i  svietske  i 
duhovne  u  svoje  ruke  dobilo,  —  pa  ipak  kako  je  zlo 
proslo  uz  samovoljnu  milostnicku  i  hotnicku  vladu;  ka¬ 
ko  je  u  prevratih,  koji  su  preziranjem  narodnih  pra- 
vah  proizvedeni  bili,  orobljeno,  progonjeno,  ubijano  i 
kao  posebni  politicki  stalis  upravo  tako  kao  sto  u  Svaj- 
carskoj,  Belgianskoj.  Norvegii  sievernoj  i  juznoj  Ame- 
rici  unisteno  i  svakih  preimuctvah  liseno!  Tko  moze 
kazati  da  ovaj  stalis  tako  malo  temeljitog  obrazenja  i 
pametnog  poznanja,  tako  malo  ciestitog ,  rodoljubivog 
cutjenja  ima,  da  sa  zalostju  neosietja,  da  je  najvise  vla- 
stito  njegovo  ugnjetavanje  i  preziranje  naroda,  njegovo 
izgonjenje  gradjanskoga  stalisa  iz  sudistah  iz  visjih  cas- 
tih  i  sluzbah,  iz  okruga  vladarskoga,  za  vladara  i  narod 
tako  veliku  nesriecu,  tako  veliku  sramotu  i  pogibiel  na- 
nielo?  Kako  nam  se  inace  ukazuje,  u  protislovju  sa 
SOOgodisnjom  zalostnom  dogodovstinom  plemstva  i  na¬ 
roda  pod  boljarskimi  tajnimi  vladami,  slavni  priinier 
britanskoga  plemstva,  koje  je  upravo  pocitanjem  i  bra- 
njenjem  narodnih  pravah  i  odstupljenjem  od  sviuh  ple- 
mickih  preizmuctvah  (izvan  nasliednog  perstva,  nu  koje 
se  takodjer  dosti  cesto  za  gradjanske  zasluge  podielju- 
je)  narod  hogat,  silan  i  velik  nacinilo,  a  sebe  kao  naj- 
sjajnie,  najpocitanie  plemstvo  na  svietu 
uzdarzalo. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  ^or.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  oarodne  tiskarnice  lira.  lifudevita  Maja  u  Zagrebu 


Broj  51. 


IT  Subotu  16.  Prosinea  1848. 


Tiem  u  svakoj  tvoj  besiedi 
Da  istina  tva  rie£  bade.  — 

Guadulic,  4.  piesan  pok.  kr.  Davida. 


J  a  v  n  o  s  t. 

(Nadalje.) 


Pristavljeno  iliti  krivo  javno  mnienje. 

Cim  vise  od  prie  naznacenih  pravoga  javnoga  mnie- 
nja  pogodbah  fali,  tim  manje  se  moze  einom  ili  riecju 
ucinjeno  javno  izrazenje  puckih  odvietah  za  pravo  i 
zdravo  javno  mnienje  uzeti  i  ocitovati,  (im  laglje  se  i 
javno  mnienje  prevariti  i  zavesti  dade. 

Cesto  bi  coviek  kazao,  da  nieki  narod  posve  ni- 
kakovog  javnog  mnienja  neima.  Gdie  naimre  vlada 
narod  despoticno  gnjete  ili  lukavo  u  pogardnoj  nedo- 
raslosti  darzi,  te  mu  od  obcih  poslovah  nista  nekaze 
ili  samo  nestanovita  izviestja  daje;  gdie  u  podpunom 
smislu  sve  obce  poslove  tajni  agenti,  i  tajni  pridvorni 
i  pravosudni  savietnici  opravljaju,  te  se  samo  o  tako- 
vih  kinezki  predsiednicki  govori  i  kojekakva  laskatelj- 
stva  proglasiti  smiju;  gdie  uhode  (spioni)  obilaze,  svako 
slobodnie  izrazeno  mnienje  prihvate  i  denunciraju,  te 
takova  denunciacia  neprilike,  neugodnosti  govorniku 
prouzrokuje,  te  za  izbieci  svaku  pogibiel  coviek  muke, 
koje  mu  na  sardcu  leze,  pregorieti  mora  i  neufa  ih  se 
odkriti;  gdie  sve  o  tome  radi,  da  se  narod  u  sliepoj 


podloznosti  i  poslusnosli  uzdarzi,  te,  da  se  ta  svarha  do- 
kuciti  moze,  svakojakim  putenim  uzivanjem  opojava, — 
kako  moze  tu  o  pravom  javnom  mnienju  i  govor  biti  ■’! 
Pravo  mnienje  naroda  mora  u  takovom  .polozaju  sakri- 
vati  se  ili  sasvim  pokvareno  i  izopaceno  ocitovati  se. 

Narcdno  mnienje  u  takovih  darzavah  tek  tada  ce 
se  ocistiti,  kada  tako  strasne  bure  i  nesriece,  kao  sto  su 
uslied  francezkoga  prevrata,  narodom  oci  otvore  i  nji- 
ma  pokazu,  u  koje  bare  i  na  koje  propasti  cudoredne  i 
politicke  biede  zavedose  ih  obozavani  sebicni  vodje. 
Sreca  za  narod,  ako  se  u  takovom  slucaju  nedigne  u 
borbi  od  bezufanja  za  izbavljenje  svoga  obstanka  sa¬ 
mo  proti  izvanjskom  nepriatelju,  a  nutarnje  dusmane, 
kao  sto  ucinise  Spanjolci  neposredno  poslie  svoga  p&r- 
voga  slavnoga  rata  za  slobodu,  da  opet  s  dobrotivnom 
zasienom  ogarli  za  starmoglavit  se  skoro  opeta  u  novu 
biedu  i  nove  opasne  borbe. 

Moze  takodjer  javno  mnienje  naroda  boles tno 
biti.  Ako  su  naimre  visja  zivotna  nacela  u  narodu  ra- 
zorena  ili  ugnjetena,  ako  li,  kao  sto  niekada  u  propa- 
dajucem  Rimu,  putenost,  svojeljubje  i  materializam  tako 
zavlada,  da  glas  riedkih  boljih  vise  prodrieti  i  nadvla- 
dati  nemoze;  u  takovom  slucaju  mora  svakako  javno 
mnienje  pokvarenim  i  podlim  zivotnim  nacelam,  kao 
kod  zdraviega  narodnog  zivota  boljim  primierno  biti. 
Takovom  narodu  je  neobhodno  sudjeno,  da  propasti 
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mora,  i  to  bez  razlike,  bilo  njegovo  javno  mnienje  slo- 
bodno,  ili  bilo  ono,  kao  pod  rimskimi  imperatori,  stras- 
nim  tiranskim  gnjetenjem  zarobljeao;  njegovo  opako 
mnienje  mora  da  ga  u  propast  dovede.  Cesto  se  opet 
kod  despotickog  nasilja  bolje  sile  naroda  zatajiti  zna- 
du  i  pricine  se  kao  da  su  izumarle,  —  istina 
kod  duzeg  ugnjetivanja  moraju  takodjer  u  istinu  izeez- 
nuti.  Ako  li  pak  narodne  sile  niekim  srietnim  spase- 
njem  ili  niekom  srietnom  nesriecom  naroda  opet  novi 
govor  i  novu  dielateljnost  zadobiju,  tada  upali  opeta 
grijuca  zraka  u  vecini  naroda  ugnjetene  nu  jos  neumarv- 
se  visje  zivotne  sile  k  novomu  zivotu.  To  je  najvisja 
blagodat  prave  javnosti  i  slobode  javnoga  mnienja,  da 
su  sile  saviesti  i  dobre  volje  upravo  toliko  jace  od 
drugih  putenih  silah,  koliko  su  dusevnie  i  plemenitie. 
Tisuce  putenih  razkosih  i  drazestih  zapletu  kod  obce* 
nitog  ugnjetenja  sardca  ljudih,  te  ih  poticu  k  svojeljub- 
nom  uzivanju  i  nastojanju,  pa  ipak  moze,  ako  same 
bolji  zivot  naroda  vec  odvise  dugo  ugusen  i  satren  nije, 
slobodni  i  kriepki  glas  riedkih  takodjer  plemenitiih  du- 
sah  uspavanu  saviest  probuditi  i  obci  stid,  odusevljenje, 
uzhitjenje  za  dobro,  cest  i  slobodu  domovine  uzkrisiti. 

IV. 

Duh  vremena. 

U  bliznjem  srodstvu  s  javnim  mnienjem  jest  duh 
vremena,  koi  je  upravo  govoreci  samo  posebno,  nu 
obicajno  poniesto  jednostrano  pojavljenje  i  forma  jav¬ 
noga  mnienja.  Sastoji  se  naimre  u  posebnom  pravcu 
javnoga  mnienja,  koje  se  po  stanovitih  periodah  razvit- 
ka  i  po  posebnih  okolnostih  vremena  ravna  i  koje  se 
proteze  na  nieke  posebne  strane  visjega  narodnoga  zivo- 
ta,  koje  upravo  gospoduju  ili  se  kao  najznamenitie  i 
bitne  pricinjuju.  Coviecanska  kultura  i  zadaca  jest 
mnogostrana,  coviecanska  dielateljnost  jest  cesto  jedno- 
strana,  pa  ipak  je  trieba,  da  cesto  protivne  pravce  u 
sebe  primi  i  sjedini.  Coviecanske  stvari  giblju  se  kao 
talasi  —  jer  docim  i  naprieduju,  nestalne  su  i  vratjaju 
se  natrazke.  Ovdie  n.  p.  zahtieva  sloboda,  red,  jedin- 
stvo  i  vlast  svoje  pravo,  ovdie  hoce  prosvietjenje  razu- 
ma,  tamo  religiozni  zakon,  ovdie  hristjanski,  tamo  kla- 
sicki  starodavni  elemenat  kulture,  ovdie  dusevna,  tamo 
materialna  kultura  da  svoje  pravo  odarzi.  I  cim  jeprie 
narod  jedan  pravac  jednostrano  sliedio,  tim  jednostra- 
nie  sliedi  poslie  za  protivnim  praveem.  Tako  je  duh 
vremena,  danas  obartnicki,  sutra  pazi  vise  na  visju  kul- 
turu,  danas  je  politicki,  sutra  religiozni,  danas  vise  li- 
beralan  i  prosvietni,  a  sutra  vise  pobozan  i  monarhic- 


ki.  Svaka  jednostranost  jest  i  ostaje  jednostranost.  Ona 
kao  takova  mora  da  pozove  na  borbu  protivni  pra¬ 
vac  i  bude  napokon  od  ovoga  svladana.  Ona  moze 
takodjer  bolezljiva  I  opasna  biti,  nu  ipak  je  svakako  u 
coviecjoj  naravi  utemeljena  a  cesto  i  probitacna.  I  do- 
kle  je  takov  jednostrani  pravac  kao  protivni  utez  proti 
priasnjoj  jednostranosti  i  za  nadopunjenje  rupe  u  kul- 
turi  potriebit  i  blagotvoran,  dotle  ce  i  nanj  protezuce 
se  javno  mnienje  ili  duh  vremena,  kao  pravo,  da  bla- 
gotvorno,  ako  i  ne  kao  podpuno  javno  mnienje  ukazi- 
vat  se.  Ta  zdravo  je  i  dobro,  da  coviek  sad  radi  a 
sada  opet  pocine,  da  poljodielac,  za  svom  usievu  do- 
bar  uspieh  pribaviti,  zemlju  izore  i  razkopa,  a  poslie  o- 
pet  izjednaci  i  pritisne.  Obsezni,  mirni  i  viesti  pogled 
znat  ce  s  pravednim  i  slobodnim  na  napredak  uprav- 
ljenim  cuvstvom  lahko  prave  potriebe  spoznati  i  bla- 
gotvorne  jednostranosti  od  bolezljivih  pretierivanjah  raz- 
luciti.  Najobsezmi  pako  i  najzdravii  pogled  i  najpra- 
vilnii  takt  za  svoje  prave  potriebe  naci  ce  sevazdakod 
svega  naroda  i  izrec  ce  se  u  njegovom  javnom 
mnienju,  t.  j.  ako  samo  javno  mnienje  kriepko  1  zdra¬ 
vo  vladati  moze,  ako  naimre  podpuna  javnost  i  pod- 
puna  sloboda  javnoga  mnienja  obstoji.  U  takovom  po- 
lozaju  borit  ce  se  protuslovne  jednostranosti  bez  svake 
stete  i  pogibieli,  dapace  blagotvorno,  jer  ce  pravo  jav¬ 
no  mnienje  vazda  sominj  (Gleichgewicht)  odarzati  ili 
popraviti  znati. 

U  ostalom  stezu  nieki  ponjatje  duha  vremena  vise 
na  pravac  javnoga  mnienja  u  cielom  druztvu  ili  susta- 
vu  narodah,  koji  su  obcenitostju  kulture,  udesa,  obce- 
nja,  pravah  i  interesah  medjusobno  svezani  i  sdruzeni. 
Mnogi  ogranicuju  dapace  cielo  ponjatje  samo  na  to  i 
tvarde,  da  se  o  duhu  vremena  samo  od  ucinjenogme- 
dju  narodi  novo-europejskog  saveza  govoriti  moze.  Mo¬ 
ze  se  svakako  o  europejskom  duhu  vremena  govoriti 
ako  pomislimo  na  feudalizam,  na  svete  vojne,  na  abso- 
lutizam,  na  francezki  prevrat.  Nu  kad  je  Tacitus  u 
svojoj  Germanii,  poglavju  19.  kazao:  »Nemo  enim 
illic  vitia  ridet,  nec  corrumpere  et  corrumpi  saecu- 
lum  vocatur,«  naznacio  je  samo  duh  vremena  kasnie- 
ga  Rima,  a  nije  na  nikakav  sustav  narodah  mislio. 

V. 

Razlozi  proti  javnosti  i  slobodi  mnienja. 

Javnost  i  sloboda  javnoga  mnienja  jesu,  kako  vidi- 
mo,  vazda  jedno  isto,  sto  je  sloboda,  pravda  i  zdravlje 
darzave.  Po  javnosti  postaje  tek  darzava  obcinstvom 
cieloga  naroda,  kojemu  trieba  da  pravda,  sloboda,  obce 


207 


dobro  kao  i  sveto  dobro  pojedinih  temelj  i  svarha  bude. 

Pored  svega  toga  —  tako  nam  se  cini  —  mora 
da  ima  znamenitih  razlogah  proti  sustavu  javnosti,  bu- 
duci  da  se  ova  kod  tako  mnogih  narodah  i  tako  dugo 
zametje,  zapriecuje  i  napada. 

1)  Jedan  razlog  za  tajao  upravljanje  i  za  ugnjete- 
nje  mnienja  jest  u  porabi  (praxis)  upravo  tako  vazan, 
kao  sto  je  po  sardcu  i  razumu  nistetan.  Taj  pako  jest 
koristoljubje  i  pohlepa  za  gospodovanjem  od  strane  go- 
spodujucih,  a  budalastina,  zasiena,  nedostatak  cudored- 
ne  varlosti  i  odvaznosti,  lienost  i  plasijivost  od  strane 
podcinjenih.  Nu  buduci  da  se  taj  vazni  razlog  proti 
slobodi  mnienja  i  javnosti  iz  samih  coviecjih  opacinah, 
strastih  i  slabostih  sastoji  —  a  strasti  i  opacine  najve- 
ci  su  sofiste,  koji  i  sanii  sebe  varaju  i  zasienjuju  —  ne- 
ufaju  se  nepriatelji  javnosti  s  otiem  razlogom  iz  svako- 
jakih  vaznih  obzirah  na  vidilo  doci,  vec  se  gledaju  dru- 
gimi  toboze  vazniimi  razlozi  proti  javnosti  boriti  i  kazu 

2)  da  je  narod  nezreo  i  nedorasao,  te  trieba,  da 
mu  ljubezno  samovladarstvo  i  potajna  vlada  gospodu- 
jucih  blagotvorni  tutor  bude. 

I  irinogi  bi  rado,  barem  u  svojoj  dusi,  narode  viek 
za  nedorasle  i  tutorah  triebajuce  oditovali  i  proglasili. 
Nu  osobito  u  danasnje  doba  imade  s  jedne  strane  od- 
vise  odraslih  narodah,  koji  jos  bolje  od  Rimljanah  i 
Garkah  u  onoj  podpunoj  javnosti  i  uz  slobodno  javno 
mnienje  s  podpunom  muzevnom  samostalnostju  svoje 
visje  obrazovanje  i  svoju  politicku  cast  i  silu  odarzati 
znadn ;  s  druge  pako  strane  odvise  nam  je  blizu  dogo- 
dovstina,  kako  su  prie  francezkoga  prevrata  gotovo  svi 
europejski  narodi  (izuzamsi  jedine  Engleze  i  Svede,  s 
kojimi  se  je  kao  s  odrasiimi  postupalo),  kroz  svoje  tu- 
tore  na  siromastvo,  slabost,  biedu  i  na  rub  od  bezdna 
dovedeni  bili.  Takovim  tutorstvom  i  rukovodjenjem 
nemogu  narodi  nikada  zrieli  i  kriepki  postati,  no  mo- 
gu  samo  slabi  i  nedorasli  ostati.  Samo  posiedovanje 
i  uzivanje  zakonite  slobode  obrazuje  narode  za  slobodu. 

3)  Tretji  razlog  proti  javnosti  jest  nieka  dobro  mi- 
sleca,  nu  ipak  slabahna  i  mlitava,  a  cesto  i  pietisticka 
strasljivost.  Plase  se  nieki,  da  bi  javnost  strasti  razuz- 
dala,  te  bi  time  dobarred  i  siegurnost  darzave  i  vlade 
razorila.  Boje  se,  da  bi  s  izjavljenjem  i  pojavljenjem 
slobode,  s  proglasenjem  i  priobcenjem  pregriesakah  i 
opacinah  u  druztvu  poboznost  i  cudorednost  stetovala. 

To  su  isti  prigovori,  koje  navode  nepriatelji  slo- 
bodnoga  ustava,  slobodne  stampe,  prosviete,  javnih  su- 
distah  i  porote,  i  koje  smo  vec  u  clanbu  o  slobodi 


stampe  radecem  u  priasnjih  listovih  oprovargli.*)  Trie¬ 
ba  je  samo,  da  si  jasno  predstavimo,  da  li  volimo  co- 
por  nevinih  dobrotivnih  ovacah,  ili  pako  slobodne  Iju- 
de!  Robstvo,  lieni  mi  ’,  dusevna  tupost,  nedostatak  na- 
pasti,  ili  pako  zabava  cuvstvah  sa  svojimi  malesnimi, 
koristoljubivimi  i  putenimi  odnosenji  zivota  nemoze  o- 
plemeniti,  okriepiti  covieka  a  niti  naroda,  nu  moze  ga 
oplemeniti  sloboda,  visje  obrazovanje,  dielateljna  borba 
za  kriepost  i  pravo  i  za  visje  interese  i  zadace  ob- 
cinstva. 

Sto  se  tice  primietbe,  kao  da  bi  javnost  opasna 
bila  za  cest  nevinih  ljudih,  ova  istom  tako  malo  vazi 
ovdie,  kao  i  proti  slobodi  stampe.  U  ostalom  lahko 
je  uvidieti  moci,  da  u  dctrzavah,  gdie  podpuna  javnost 
obstoji,  oni  koji  kod  javnih  poslovah  ucastvovati  nece, 
sebe  l  svoje  od  svake  javnosti  tako  lahko  sacuvati  ino- 
gu,  kao  sto  cudoredna  obitiel  svoju  diecu  od  svakda- 
nje  prostote  i  sirovosti  u  mnogih  obcenitih  kucah  i  sa- 
stancih  udaljuje  i  6uva. 

Medjutim  dopustamo  rado,  da  i  ova  zemaljska  u- 
redba,  javnost,  svoje  mane  i  nedostatke  ima,  te  da  i 
pojedine  stete  nanosi !  Ta  svaka,  najbolja,  najple.menitia 
i  sveta  uredba  na  zemlji,  vierozakon  i  darzava  imade 
svojih  manah.  Nu  dobro  istine  i  javnosti  nije  zato 
manje  veliko,  nije  zato  manje  potriebito.  I  samo 
poradi  nedostatka  politickog  obrazenja  neuvidjaju  mno- 
gi  ote  dobrote  i  potriebe.  TisutJ  putah  nadilaze  vece 
prednosti  i  koristi  javnosti  njene  mane  i  stete.  Nedo- 
statki  i  stete  nalaze  u  samoj  javnosti  svoj  liek  tako  pod- 
punoma,  da  ni  dokuciti  nemozemo,  kako  moze  poste- 
na  dobra  volja  uz  koristi,  koje  javnost  donosi,  na  ne- 
znamenite  njene  stete  i  samo  pomisliti. 

4)  Jest  takodjer  osobito  zasienjujuca  vlast  dviuh 
predstavljenjah,  koja  nama  ni  nasemu  danasnjemu  sta- 
nju  neprilice  i  nepristaju,  nu  ipak  ciuvstvo  i  mectu  i 
kroz  njih  razum  proti  istini  zaunimlju. 

ParvO  predstavljenje  sastoji  se  u  nacinu ,  kojim 
mnogi  francezka  razmierja  i  odnosenja  shvatjuju  kao 
nieku  carnu  uplasujucu  sliku  takodjer  u  obziru  javno¬ 
sti.  Nu  kao  sto  takovi  samo  goru  stranu  francezkih  re- 
formah  smatraju,  a  na  dobre  posliedice,  koje  i  uFran- 
cezkoj  svaki  motritelj  opaziti  mora,  ni  malo  pogledati 
nece,  jer  su  im  sardca  poradi  privatnih  mozebiti  i  po- 
niesto  temeljitiih  uzrokah,  proti  velikim  francezkim  gi- 
banjam  zauzeta;  tako  nece  ni  na  norvezku ,  svedsku, 
holandezku,  belgiansku,  svajcarsku  i  englezku  javnost 

*)  Gledaj  lietosnje  » Danice  a  broj  44  i  slicdece  o  slobodi 
stampe. 
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pogledati;  a  nece  ni  nasu  dogodovstinu  i  nasu  narod- 
nu  ilirsku  cud  i  nasu  dogodovstinu  s  francezkom  cudi 
i  dogodovstinom  prispodobiti ;  jer  kad  bi  to  ucinili,  mi- 
slimo,  da  bi  ih  ta  briga  minula,  uvidivsi,  da  javnost 
kod  nas  I  Hr  ah  nebi  morala  francezka  pojavljenja 
porodili  i  prouzrociti.  —  A  mozemo  takodjer  punim 
pravom  pitati,  da  li  je  javnost  u  Francezkoj  sve  zlo 
prourokovala  ?  ili  nije  li  ona  upravo  i  tamo  najveca  za- 
stita  i  obrana  proti  svakomu  zlu,  proti  svakoj  opaeini 
prod  svakom  ugnjetivanju,  docim  svaku  opacinu  pred 
sud  naroda  donosi,  te  time  cini  da  zla  diela  budu  u- 
korena  i  da  se  opaki  boje  narodnoga  suda? 

Drugo  pako  zasienjujuce  predstavijenje,  koje  mno- 
ge  nepriatelje  javnosti  cini  i  koje  krivoj  brizljivosti  za 
temelj  sluzi,  sastoji  se  u  krasnoj  bogatom  mectom  izki- 
tjenoj  sliki  patriarhalnoga  nevinoga  stanja  i  pobozne, 
dietinske  pouzdane  podanosti  prama  cinovnikom  i  vla- 
dajucim.  Kod  toga  varamo  se  o  manah,  nedostatcih  i 
neizvarsnosti  ovih  daleko.  od  nas  lezecih  starih  vreme- 
nah,  kao  sto  se  obmanuje  starac  kad  mu  tko  slavi  do- 
ba  njegove  mladosti.  I  napokon  zaboravljamo,  da  su 
po  neizmiernih  i  golemih  burah  i  promienah  naseg  iz- 
vanrednog  doba  i  osobilo  po  dan  na  dan  rastucih  raz- 
mierjih  i  ustmenih  sobcivanjih  s  cielim  svietom  slobod- 
nih  narodah,  one  periode  od  dietinstva,  pa  da  su  bas 
za  onda  i  tako  izvarstne  i  dobre  bile,  kao  sto  mi  o  nji- 
ma  sanjamo,  za  sve  danasnje  evropejske  narode  posve 
izceznule,  za  da  slobodnoj  kriepkoj  muzevnoj  dobi 
miesto  ustupe. 

Svako  staranje  i  nastojanje,  da  se  javnost  nenarav- 
no  ogranici,  unistuje  u  danasnje  vrieme  samo  blago- 
tvorne  posliedice  javnosti,  a  neudaljuje  podniposto  one 
stete,  kojih  se  nieki  boje.  Ono  ce  s  vremenom  poro- 
diti  jednostranu  pristrastnu  marznju  i  proti  onim  bo- 
ljim  razmierjam,  kojim  bi,  kako  protivnici  javnosti  mi- 
sle,  javnost  stetu  nanesti  mogla,  te  ce  ota  marznja,  cim 
se  parvi  veliki  potres  na  nase  pokrajine  prenese  i  cim 
ih  sve  u  posiedovanje  evropejske  slobode  stavi,  posve 
prevratm  vid  dobiti,  i  jos  gore  nego  u  Francezkoj  sva 
priasnja  razmierja  razrusiti.  Ako  se  punodoban  sin  u 
pravo  vrieme  kao  takav  pripoznade,  tak  ostaje  stara 
ljubav  i  poboznost  do  vieka  nepromieniva,  nu  ako  se 
kao  takav  nepriznade,  vec  ako  se  1  u  svojoj  punodob- 
nosti  gnjete  i  kao  diete  smatra,  siegurno  je,  da  ljubav 
prava  i  poboznost  prama  nepravednim  roditeljem  utar- 
nuti  mora. 

Najmanje  se  pako  imadu  plasljivi  darzavljani  opas- 
nih  burah  javnosti  bojati  u  doba  unutarnjih  i  izvanj- 


skih  gibanjah  i  borbah,  kojih  zaprieciti  nije  moci.  Tsti. 
na  je,  da  ce  javnost  borbu  mnienjah  i  interesah  i  stra- 
stih  na  vidielo  iznesti;  nu  time  ce  se  silovite  explozie 
i  biedonosni  prevrati  preprieciti  ili  u  svojoj  pripravi 
spoznati  i  razoruzati.  Samo  gdie  su  zelje  sviuh  upra¬ 
vo  tako  sakrite  i  nemocne,  kao  sto  su  im  oci  i  usesa 
zatvorena  a  jezici  sapeti,  tamo  se  je  korisloljubivih  ob- 
cemu  dobru  nepriateljskih  strastih  i  poduzetjah  bojati, 
jer  imadu  povod  i  uzrok,  da  se  u  potaji  sa  siegurnos- 
tju  priprave  za  srietno  nadvladati.  Netrieba  da  se  bo- 
jimo  pare  (Dampfj,  koja  bezopasno  slobodno  u  zrak 
odlazi,  no  valja  se  bojati  explozie,  kad  se  para  nena- 
ravno  ugnjetava  i  stiste.  — 

(Dalje  ce  sliediti.) 

§niiesice. 

Iz  H.  Cokea  historiikih  pisamah. 

Poslie  mira  kod  Campo  Formio  sklopljenoga, 
bi  ucinjen  racun,  kojim  su  cini  francezke  vojske 
u  brojevih  navedeni.  Francezi  su,  kako  se  kaze,  od 
8.  Rujna  1793.  do  19.  Veljace  1797  dvie  stotine  sest- 
deset  i  jedan  put  svoje  nepriatelje  pobiedili,  medju  o- 
viem  pobiedami  broji  se  31  velika  bitka.  U  otih  bit- 
kah  ubili  su  152,600  ljudih,  a  uhvatili  197,784  vojni- 
kah,  predobili  su  i  oteli  1388  tvardjah  ili  vaznih  gra- 
dovah,  i  oteli  519  cvarstih  logorah  ili  obkopah.  Ova 
stvar  mogla  bi  se  takodjer  kao  istinita  i  stanovita  pri- 
miti;  nu  pi  tamo,  sto  je  kod  togaposla  za  dogodovstinu 
steceno  ? 

—  Kratak  prcces.  Sloboda  Holandie  kostala  je  u 
sestnaestom  stolietju  neizmierne  rieke  karvi.  Kraljevic 
Moric  Nassauski  biase  najznamenitii  vitez;  njegov 
zivot  neprekinuto  cisto  bitkah,  obsiednutjah,  i  pobie- 
dah.  U  svemu  drugomu  biase  dosta  slab,  samo  u  rat- 
noj  umietnosti  biase  majstor  i  vitez.  Njegov  tabor  bia¬ 
se  obca  ratna  ucionica  za  Europu.  U  ono  doba  niti 
se  je  o  cemu  drugomu  govorilo  ni  pisalo  izvan  o  hra- 
brosti  pobunjenih  Nizozemacah,  kojih  sva  spanjolska  si- 
la  nadvladati  nemogase. 

I  turski  car  Amurat  III.  zacu  o  tome.  On  mislja- 
se,  da  se  ota  mnogogodisnja  karvava  borba  tide  neiz- 
mierno  velike  kraljevine.  Nukako  se  u  cudunadje,  kad 
mu  na  krajobrazu  Ilolandiu  pokazase  i  on  otaj  maleni 
predmet  tolikih  ubojitih  bitkah  upazi !  —  »Kad  bi  se 
to  mene  ticalo«  rece  sasvim  mirno,  »ja  bi  samo  moje 
obkopnike  (Schanzgraber)  tamo  poslao,  te  bi  dao  taj 
komadic  zemlje  bez  obzira  u  more  baciti.« 


Ucredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  !.j ml e vita  «aja  u  Zagrebu 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


U  Subotu  23.  Prosiuca  1848. 


Nitko  nezna  govoriti  o  tugnm  bratje  svojc, 
svaki  se  boji,  da  gore  nedodje. 

N.  Tomase 


J  a  v  n  o  s  t. 


Pojedini  glavni  razlozi  za  sistemu  podp-une  jamosti. 

1)  Svaki  gradjan  ima  polag  recenoga  sveto 
pravo  na  javnost.  Obci  poslovi  jesu  i  njegovi  poslo- 
vi,  docim  opredieljuju  udes  zivota  njemu  i  njegovim, 
i  docim  traze  od  njega  da  dobro  i  zivot  slo- 
bodoo  zartvuje.  Svaki  dakle  ima  pravo  o  obcih  po- 
slovih  ubaviestit  se,  svoje  misli  i  svoja  mmenja,  svoje 
zelje  i  potriebe  u  odnosenju  na  opredieljenje  l  ravna- 
nje  obcih  poslovah  izusl.ti  i  take  s  drugimi  sobciti. 
Viek  viekomace  Frideriku  velikome  cestna  uspo- 
mena  ostati,  sto  je  opelovano  *)  kao  kraljevio  naslied- 
nik  i  za  po  vieka  kasnie  kao  kralj  tako  odvazno  bra- 
nio  nacela  slobodnoga  privoljenja  i  uvietai 
sto  je  s  razjarenostju  vazda  odbijao  tiransko  prtvla- 
stenje  uslied  kojega  bi  bio  mogao  narodno  osviedc- 
cenje  pritisnuti  i  nad  njime  tutorujuci  po  volji  vlade 
ravnati  ga.  »Da  li  nebi  lud  morao  bui,  govorase,  koi 
bi  si  namislio,  da  su  ljudijednome  sebi  ravnome 


*)  Oeuvres  posth.  T.  II.  *•  47.  60. 


kazali:  mi  to  uzvisujemo,  jer  robstvo  ljubimo,  l  daje- 
mo  ti  vlast,  da  nase  misli  i  nasa  mmenja  po 
svojoj  volji  ravnas  iupravljas.  Oni  usuprot 
kazase:  mi  te  triebamo,  da  nam  zakone  uzd£rzi§  i 
cuvas,  kojim  se  mi  pokoriti  bode  mo,  da  nas  mudro 
upravljas,  da  nas  brams.  U  ostalorn  pako  mi  zahtie- 
vamo  od  tabe,  da  nasu  siobodu  pocitujes. 

Samo  osobita  posebna  razmierja  pojedinih,  na  k»- 
liko  u  krug  javnoga  prava  nezapinju  i  na  koliko  su 
privatne  tajnosti,  sacinja|u  posebnu  vlastitost  svakoga 
pojedinoga.  Menaravnost  despotizma  sa  sobom  dono- 
si  da  on  sva  zdrava  ponjatja  .  naravski  red  stvarih 
oskvarnjuje  i  prevratjuje.  Ona  cini,  da  despote  ,  up¬ 
hove  sluge  ubodajuci,  iztrazivajuci  i  nasilno  u  sve  po- 
sebne  i  obilielske  tajne.  u  svetinju  knee,  pouzdanog 
priaieljskog  pisma  i  sardca  prodiru.  Usuprot  pa  o 
zabranjuje  gradjanom  ubaviestit  se  o  svoj.h  najvazm.h 
poslovih  ,  koji  se  lieu  njihove  i  njihovieh  sugradjanah 
obce  cesti  .  siegurnosti  i  iivo.nog  udesa;  zabranjuje 
im  izjaviti  svoja  izkustva  i  prava,  svoje  tegobe  i  zelje. 
Tako  baca  despolizam  pod  izlikom  obcega  o  ra  sto- 
tine  gradjanah  u  tamnice,  muci  ih  u  otajmh  sudov.h, 
da  osudjuje  ih  pod  tezkimi  njihovu  .  c.eloga  naroda 
cest  uvriedjajucimi  potvorami;  pneti  na  takinacin  sie¬ 
gurnosti  cesti  i  sriec.  zivota  sviuh  gradjanah. 

2)  Javnost  sjedinjuje  c.tavo  bogatsvo  od  .zkustvah 
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i  mnienjali  za  uspiesenje  uredbali,  koje  su  kadre  sto 
bolje  sve  potriebe  i  zelje  gradjanah  namiriti  i  obdeni- 
te  poslove  rukovoditi.  Samom  javnostju  mogu  se  varli 
muzevi  odgojiii  1  jedino  javnostju  modi  je  takove  mu- 
zeve  spoznati  i  naci.  Kroz  slobodno  razvijanje,  kroz 
borbe  i  prepirke  duha  razvijaju  se  dusevne  sile  i  do- 
bivaju  svoje  najvisje  zdravlje  i  varlinu.  Javnostju  je 
proizvedena  preuzmoznost  englezkih  darzavnikah  i  di- 
novnikah,  englezkog  darzavnog  upravljanja ,  kao  i  u 
obce  zdravo  zivahno  prakticno  mnienje  (common  sen¬ 
se)  englezkoga  naroda.  Kad  su  pitali,  sto  je  potrie- 
bito  da  dobra  vlada  bude,  odgovorio  jeTbeopomp: 
»Dozvolite  postenim  ljudem  da  vazda  istinu  kazati 
smiju.o  I  najmudrii  od  sviuh  ministarah  Talleyrand 
slavio  je  javnost  i  javno  mnienje,  rekavsi,  da  javno 
mnienje  nadilazi  bistroumnostju  sve  ostroumje  mini¬ 
starah,  a  silom  svu  silu  Bonapartovu. 

A  i  kako  je  moguce  u  danasnjih  bogatih  razmier- 
jih  kulture  kod  tisudvarstnog  zamarsenja  nasih  potrie- 
bah  nasih  sriedstvah  i  razmierjah  od  obcenja  ,  da  bi 
cinovnici,  koji  su  u  sobah  od  naukah  odgojeni,  nedo- 
statni  skolski  izpit  podnieli,  te  kod  tajnoga  upravlja¬ 
nja  namiesteni,  s  istim  ostroumjem  s  istim  zrielim 
poznanjem  stvarih  upravljati  mogli,  kao  sto  englezki 
darzavnici  i  cinovnici,  koji  su  u  britanskoj  javnosti 
uz  slobodno  javno  dogovaranje  o  svih  izkustvih,  slu- 
sajuci  sva  mnienja  gradjanah,  odrasli  i  obrazovali  se, 
te  tako  svedjer  nova  sobcivanja  primali  i  nova  izku- 
stva  cinili.  Nedvojimo  da  de  i  nas  narod  naskoro  u- 
vidieti,  ako  joster  posve  uevidja,  da  je  nemoguce  ve. 
lika  obarlna  i  largovacka  razmierja  ustrojiti  i  upravljati 
kod  tajne  vlaae  cinovnikah  i  kod  ugnjetavanja  istine 
kroz  cenzuru. 

3)  Javnost  je  najbolje  i  najuspiesnie  sriedstvo 
za  obrazovanje  naroda.  Javnost  odgojuje  upravo  te 
uvodi  teoreticke  nauke  u  prakticni  zivot.  Iz  samib 
naukah  carpi  se  samo  znanje,  i  to  cesto  jednostrano 
i  neplodno.  Kako  priprosti  ukazuju  se  toliki  dobro 
odgojeni  nasi  gradjani  i  cinovnici  (da  o  seljaku  ni 
negovorimo),  naprama  englezkom  gradjanu,  ta  rekao 
bi  da  nisu  gotovo  nikada  niti  ucione  vidieli,  a  kamoli 
kakve  nauke  slusali.  —  Za  darzavnog  gradjana  neima 
dalje  odgojenja  i  nauke;  njemu  je  darzavni  zakon 
odgojenje ;  nu  gradjan  se  moze  obrazovati  jedino  po 
tome,  ako  u  darzavi  pravednost  vlada;  jer  jedina 
pravednost  usudjuje  se  unutarnjost  darzave  gradjanu 
otvoriti  i  njemu  tako  najvedu  nauku  dati,  docim  uda- 
ljuje  tajnost  od  upravljanja  :  docim  dopusta  da  zavla- 


da  javno  mnienje,  u  kome  se  najtananie  zelje  naroda 
ocituju ,  i  docim  javnomu  mnienju  vaznost  daje. 
Tko  polozaj  svieta  pozna  i  cieniti  znade  i  kome  je 
znano,  kako  u  tom  svietu  njegova  domovina  miestno 
i  dusevno  stoji ,  ne6e  se  ustrucavati  priznati,  da  su 
dosada  najbolje  uspievale  one  darzave,  koje  su  slo- 
bodne  bile  i  to  u  razmierju  svoje  slobode,  i  da  <5e 
to  tim  vise  u  buduce  valjati  cim  je  stanovito,  da  sie- 
gurnost  i  dobro  domovine  u  ovo  prosvietjeno  doba 
posve  zavisi  od  slobodnoga  razvilka  dusevnib  i  ma- 
terialnib  silah. 

4)  Podpuna  javnost  jestnapose  veoma  probitacna 
za  cudoredno  odgojenje  naroda,  jer  sva  postupanja 
pred  javno  sudisle  cudorednosti  iznosi.  —  S  druge 
pako  strane  nedade  se  tajiti ,  da  potajno  upravljanje 
svu  ljubav ,  teznju  i  pomnju  gradjanah  od  obccg  do¬ 
bra,  od  obce  stvari  domovine  i  njenih  visjih  interesah 
odvratja  i  na  vlastile  malesne  privalne  poslove  i  svo- 
jeljubne  podle  svarhe  navratja.  Englezki  obcinski  duh 
(public  spirit)  i  Solonova  najvisja  rodoljubna  gra- 
djanska  kriepost  i  najvisja  snaga  darzavah  —  da  nai- 
mre  svaki  pojedini  dobro  i  zlo  svojih  sugradjanah 
kao  svoje  dobro  i  zlo  smatra  i  da  njihovo  povriedje- 
nje  kao  svoje  osietja  —  ova  se  samo  uplivom  javnosti 
dokuciti  moze. 

5)  Javnost  sjedinjuje  s  obcim  izkustvom  i  mnie- 
njem  i  sa  slobodnim,  ljubedim ,  rodoljubivim  duhom 
gradjanah  i  njihovu  volju,  njiliove  sile  i  njibove  zart- 
ve  za  darzavne  svarhe,  i  daje  odatle  darzavi  najvecu 
sna»u.  Ako  se  i  s  podpunom  javnosti  i  slobodom 
stranke  i  borbe  probudjuju  ili  da  bolje  reknemo  ako 
podpuna  javnost  i  sloboda  parlaje  i  prepirke  na  vi- 
dielo  iznosi:  —  tamo  ipak,  gdie  se  obce  cesti  i  slo¬ 
bode  domovine  tice,  veoma  je  za  obce  dobro  ko- 
ristno,  da  takove  borbe  pred  sudiste  javnoga  mnienja 
dodju,  jer  zapriecuju  i  unistuju  svakojake  stetne  jed- 
nostranosti.  Tako  ostade  od  sviuh  europejskih  naro- 
dah  jedina  Englezka  nepotresna  naprama  Napoleono- 
vom  gospodstvu  svieta.  Cesto  je  cuti  u  Englezkoj  od 
ob  h  kontrolirajudih  se  stranakah  onakovih  ocitova- 
njah ,  kao  sto  se  je  ministar  lord  Palmerston  u 
siednici  dolnje  kuce  prod  svome  protivniku  Peelu 
izjasnio*):  »Radujem  se,  rece,  sto  nam  govor  veoma 
pocitajemog  suclana  (Peel-a)  za  Tamworth  na  novo 
jasnim  dokazom  sluzt,  da  se  obadvie  stranke  ove  kuce 
rodoljubno  slazu,  kad  se  o  velikih  interesih  Englezke 
*)  Gledaj  Obce  novine  od  g.  1841.  str.  289. 
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radi,  i  da  svako  takmenje  i  natieeanje  izSezuje,  cim 
se  povede  riec  o  obcem  dobru  i  cesti  zajednicke 
domovine,« 

6)  Podpuna  javnnst  daje  nam  napokon  ono , 
sto  smo  badava  u  svih  mogudih  politickih  uredbah  i 
forma h  trazili,  naimre  siegurnu  kontrolu  i  pod- 
punojamdenje  proti  s  v  a  k  o  m  zloupotrieblje- 
nju,  proti  nemarnom,  neviernom  i  protu- 
ustavnom  u  p  o  tr  1  eb  I  je  n  j  a  p  o  I  i  t  ick  e  v  1  a  s  li. 
Od  kad  su  se  polilicka  tezenja  pocela,  vazda  je  sviet 
punim  pravom  smatrao  kao  najvecu  i  najtezu  zadacu 
uvedenje  ole  konirole.  Na  sto  su  nam  svi  i  najbolji 
politicki  ustavi  i  najmudrie  uredbe,  kada  oni,  kojim 
je  politicka  vlast  u  rukuh ,  takove  pravo  i  dobro 
upotriebiti  nece,  kad  oni  sile  i  dobra,  koja  ini  na 
razpolozenje  stoje,  naopako  i  umiesto  za  obce  dobro, 
za  sv<  je  korisioljubne  svarhe  upotriebljuju  ? 

U  tezenju  za  dovoljnom  kontroiom  postavljali  su 
se  ponajprie  pazitelji  na  nize  oblasti  u  visjih  i  visjih 
—  dokle  se  napokon  dalje  nije  moglo.  —  INu  svaka 
visja  oblast  jest  upravo  lako  zamamna  i  jos  opasnia 
od  nizje.  Ona  je  vazda  istim  slabim  ljudem  povierena. 
Najvisjoj  takodjer  oblasti  mogaoje  sviet  najvecu  vlast 
i  silu  podieliti  ali  ne  i  svetost.  Ona  ostade  necuvana 
i  neogranicena,  le  uz  svoju  u  sve  grane  poslovah  za- 
siecajucu  dielateljnost  morade  ceslo  posarnuti  i  opas- 
nom  postati.  Da,  podcmjene  oblasti  i  pazitelji  nalaze 
desto  za  sbodno  visjoj  oblasti  popustiti  iliju  takodjer 
lukavo  zasieniti  i  tako  njenu  kontrolu  proti  sebi  o- 
slabiti  i  utamaniti.  U  svom  krugu  hoce  posliednji  re- 
darstveni  sluzbenik  onu  istu  neogranicnost  i  samovo- 
]ju  imati,  kako  i  najvedi  cinovnik  u  svom  krugu,  a  na 
takovi  nacin  mora  narod  da  dvostruko  pati.  Primier 
tome  imademo  i  kod  nas.h  u  Zagrebu  postavijenih 
viziratorah  putnih  listovah  na  sranjgah;  kad  se  tak- 
vomu  gospodinu  izvidi  pusta  i  inostrane  ljude  u  ka- 
rucali  prolaziti  bez  da  i  pita:  tko  je  ?  a  kad  mu  se 
opet  uzhtie  da  svoju  revnost  zvanicnu  pokaze,  i  od 
domacih  poznatih  ljudih  putne  liste  zahtieva  i  pusti 
ih  po  pol  sata  oekati,  dokle  im  svoj  milostivi  »mozez 
dalje  i«5i«  poruci. 

Likurgova  darzavna  mudrost  pokusila  je  naj- 
visjoj  kraljevskoj  vlasti  pazitelje  »Ephore«  pridruziti. 
Nu  tada  je  opet  falielo  jamstvo  i  dovoljna  kontrola 
za  ove  efore  i  proti  njihovom  zloupotriebljenju.  Sva 
slicna  pokusenja  ostadose  bez  zudjenoga  uspieha,  do¬ 
kle  je  nazirateljstvo  u  rukuh  pojedmih  ostajalo,  koji 
niti  najvisjeg  suda,  niti  dovoljnog  «5udorednog  aukto- 
riteia  nisu  posiedovali,  niti  od  strastih  prosti  bili 


Atenski  puk  i  po  njemu  Rousseau  i  Jakobini 
trazise  drugu  garantiu  u  neuvietnom  podpunom  suve- 
renitetu  naroda  i  •neograhicenom'  demokraticnom  iz- 
varsivanju  vlasti  od  strane  sviuh  gradjanah.  Ali  pro¬ 
past  i  pogibiel  takovoga  pokusenja  pokaza  se  barzo 
docim  su  i  ovi  maleni.  kralji  sa  svojom  vetSinom  u  iste 
pogrieske  propali.  Vladajuce  ljudinstvo  biase  cesto.  u 
svemu  jos  gori  tiran  nego  svi  drugi  pred  njime,  pak 
gledali  mi  neposredno  na  njegove  u  skupstinah  saci- 
njene  samovoljne  grabezljive  zakljucke  proti  imudnim 
i  uglednim,  ili  na  odlucena  progonstva  i  olrovanja 
proti  mudrim.  I  ovdie  dakle  nenadje  tezenje  za  osi'e- 
guranjem  pravde  proti  samovolji  gospodujucih  njenih 
slugah  bolje  i  siegurnie  vlasti. 

Neizmierno  mnogo  bolje  jamcenje  za  dobro  u- 
polrieblje’nje  vlasti  iznasao  je,  kako  nieki  bez  teme- 
ljitog  razloga  kazu,  Montesquieu,  inace  iznasla  ga 
je  mudrost  slobodnih  narodah,  a  to  jest:  razdielje- 
nje  ili  smiesanje  vlasti,  iliti  s  drugimi  rieci:  pa- 
metno,  dobro  uredjena  organizacia  dftrzave  l  vlasti. 

Po  takovoj  organizacii  imadu  se,  bez  prekidanja  po- 
triebite  organicke  sveze  i  visje  jedinosti  izmedju  triuh 
poglavitib  granah  javnogo  opravljanja,  naimre  izmedju 
vladajuce,  zakonotvorne  i  sudbene,  za  svaku 
posebni  glavni  organi  ustrojiti ,  koji  u  svom  organic- 
kom  savezu  uz  potriebito  vazda  nepodpunu  realnu 
diobu  zajedno  osobnu  pod  raznov&rstnimi  osobnosti 
predstavljaju,  i  koji  se  svakako  uzajemno  kontroli- 
raju,  i  zloupotriebljenje  vlasti  spasonosi.im  protivmm 
utezom  prepriecuju.  Ovu  uredbu,  koju  prakticm  Bri- 
tanci  uz  svoju  podpunu  javnost  punim  pravom  kao 
svelinju  smatraju  i  koja  je  vec  radi  toga  potriebita, 
sto  tri  glavna  dina :  vladanje,  zakonotvorstvo  i  sud, 
po  svojoj  razlidnosti  raznovArstne  i  vise  ilt  manje  sa- 
mostojne  organe  i  organizacie  triebaju,  netricba  ni- 
kad  prezirali.  Potriebite  forme  imadu  upravo  tako 
kao  i  duh  ili  nadin  zivotne  dielateljnosti  u  cielom  zdra- 
vom  tielu  svoje  sveto  pravo.  I  najveca  javnost  nebi 
vazda  dostatno  branila  proti  bezkonacnim  napastim  i 
pogibielim  zloupotriebljenja,  ili  jednostranoga  stetnoga 

upotriebljenja  vlasti,  bez  ove  jedino  zdrave  podpune 
organizacie.  Javnost  bi  sama  otu  organizacia  zaktievala 
i  probudila  ili  bi  i  sama  propasti  morala.  Nu  i  ota 
forma  iest  takodjer  bez  javnosti  nedostatna.  Zar 
nemogu  vlasti  izrodili  se  ili  potriebitu  silu  i  kriepkost 
izgubiti  ?  a  zar  se  nemogu  takodjer  proti  vladanome 
narodu  medjusobno  sjediniti,  kao  sto  se  to  u  Englez- 
koj  prie  uvedene  javnosti  opetovano  slucilo?  Bez  zi- 
votvorne  moci,  bez  kontrole  i  garanlie  mogose  se  ove 


vlasti  i  u  svojoj  blagot.vornoj  dielateljnosti  sustavljati 
Cesto  podje  takodjer  jednomu  organu,  kao  u  Englez- 
koj  Henri  ku  VtH.,  za  rukom  ,  te  si  druga  dva  sa- 
svim  podcini,  u  takvom  slucaju  mora  da  despolizam 
tim  divlji  i  nesnosnii  postane,  cim  se  je  vise  za  svoj 
obstanak  boriti  imao. 

Nikada  dakle  nece  poci  za  rukom,  da  se  izvanj- 
ski  politicki  organi  i  njihovo  samoljubje  po  sebi  samih 
i  gotovo  samo  mekanicki  u  potriebiioj,  zdravoj  zivo- 
tvornoj  dielateljnosti  uzdarze.  To  moze  samo  slo- 
bodna,  obca  i  visja  zivotvorna  sila  citave 
darzave  izvesti.  To  moze  uz  podpunu  javnost  slo- 
bodno  zdravo  javno  mnienje,  mudrost  i  rodo- 
Ijubni  duh  ukupnoga  naroda,  od  kojega  vladani  dio 
neposriedne  vlasii  neima,  a  odatle  niti  napasti  izlozen 
nije,  usuprot  pako  imade  nepromenivi  intere's,  da  sva- 
ki  despotizam  obori  i  da  mu  se  brani.  U  svakom  na- 
rodu,  na  koliko  skroz  i  skroz  neizliecivo  cudoredno 
skvaren  i  upropasten  nije,  mora  da  u  slobodnoj  jav- 
noj  dusevnoj  borbi  napokon  rodoljubne  idee  i  doino- 
rodni  interesi  nadvladaju.  Ako  su  dakle  obrazovanju 
javnoga  mnienja  i  obrani  proti  despolismu  svi  mirni 
puti  otvoreni,  to  <5e  se  onda  darzavni  organizatn  u 
zdravoj  zivotvornoj  dielateljnosti  uzdarzati.  Ako  su 
pak  ovi  organicki  puti  zaprieceni,  mora  da  nastane 
stojanje,  zatiem  nagli  napori  i  nenadane  explozie,  pre- 
vrati  ili  posve  smart. 

Najveci  britanski  dogodopisac,  Hume,  docim  je 
ostroumno  nedosiatnost  sviuh  drugih  darzavnili  kon- 
trolah  i  garantiah  dokazao,  kaze  o  javnosti  kao  naj- 
valjanijoj  kontroli  sliedeca :  i>Duh  naroda  mora  se 
mnogovarstno  budili  i  krelati  za  da  ogtanici  slavoljub- 
je  vlade,  a  i  sam  strah  pred  kretanjern  takovoga  du- 
ha  kadar  je  predusresti  i  obustaviti  opasno  slavoljubje. 
Za  postignutje  ote  svarhe  neima  nista  probitacniega 
od  slobodne  stampe,  koja  sve  znanje,  svu  do- 
sietljivost  i  ras  duh  u  narodu  kupi  i  mami  za  stvar 
slobode,  i  svakoga  uzhitjenjem  za  slobodu  napunjuje. 
I  isto  ljubomorno  dionictvo  sviuh,  koje  nad  slobodom 
sviuh  bdije,  mora  da  takodjer  siegurnost  svakoga 
pojedinoga  pod  svoju  zaslitu  primi.  Nijedan  cin 
nesmie  se  za  krivdu  uzeti ,  kojega  zakon  kao  kriv- 
du  nenaznacuje;  niti  se  moze  obtuzenome  krivda 
pripisati,  dokle  mu  se  to  pred  njegovimi  sudci  nedo- 
kaze,  a  ovi  sudci  mora  da  su  mu  ravni  i  njegovi  su- 
gradjani,  kojim  samim  poradi  svoje  koristi  mora  na 
sarcu  b»ti,  da  strogo  paze  proti  svakomu  silovitomu 
postupanju  onih,  kojim  je  vlast  u  rukuh.  —  U  svietlu 


javnosti  ozelenilo  je  Englezom  njihovo  mozno  stablo, 
koje  prie  javnosti  suvo  i  bez  cvieta  stajase;  forme, 
koje  tiranstvu  nikakvih  zapriekah  na  put  nesiavljahu, 
postadose  kroz  javnost  braniste  slobode,  Netrieba,  da 
se  daleko  natrag  obazriemo  za  osviedocit  se,  da  je  1 
samo  ucastvovanje  kod  zakonotvorstva  i  upravljanja, 
proti  kome  se  nijedan  Slobodan  glas  pojaviti  nesmie, 
jedan  dar,  s  kojim  gospodstvo  nista  nedaje,  a  slo- 
boda  nista  nedobiva.  Doba  od  samih  furmah  jest 
nepobitno  samo  uvod  u  doba  od  samosilja  ;  a  i  ne¬ 
trieba  mnogo  prorocanstvenoga  duka  za  moci  proro- 
kovati  narodu,  koi  neimaj.uci  volje  i  dutjenja 
za  javnost,  u  ustavih  i  poveljah  svoje  spase- 
nje  traziti  bi  holio,  da  ce  mu  vladaoci  sum- 


I 


i  bi  holio,  d 
i  i  d  a  c  e  i  in 


da  c  e  t  in  j  o  s  t  e  z  i  j  a  r  a  m  n  a  m  e  t- 
onaj,  sto  su  se  nadali  da  ce  ga 
ina  nikakovih  lormah  dosta  mudro  u- 
ii  svoju  svarhu  bez  javnosti  izpu- 
a  neima  ill  tako  nedostatnih, 


redjenib,  koje  bi  svoju  svarhu  bez  javnosti  izpu- 
niti  mogle,  a  neima  ill  tako  nedostatnih, 
kojihsjavnostju  pa  me  tan  narod  volio  ne- 
bi,  nego  li  najsavarsenie  bez  javnosti.  —  Ali 
absolutizam  netarpi  javnosti,  jer  javnost  i  samo  jav¬ 
nost  jest  u  svakom  gradjanskom  druzlvu  jedini  pro- 
tivni  utez  proti  preteznom  ugnjetivanju  od  strane  iz- 
vanjske  najvisje  vlasti.  Ona  je  zastitujuca  i  uzdarzu- 
juca  sila  i  pogodba  slobode  i  prava.  Ona  je  zdravlje 
i  snaga  darzavnoga  tiela.  —  Coviek  ima  neodoljivi 
nagon,  da  se  za  dobro  i  zlo  svojih  s-  gradjanah  i  ob- 
ce  stvari  brine.  I  u  tom  pravu,  da  to  uciniti  moze  i 
sinie  ,  sastoji  se  bilnost  slodode.  Bitnost  slobode  sa- 
stoji  se  u  slobodnom  tieku  sucuti,  cim  ova  u  stojanje 
dodje,  prestaje  svaka  piemenitia  zivotvorna  sila  a  na- 
staje  bitnost  robstva.  I  tim  biva  posve  jasno,  da  nei¬ 
ma  boljega  istinitiega  znamenja  o  bitju  slobode,  nego 
sto  je  bezopazno  izjavljenje  onoga  dusevnoga  zivot- 
noga  znaka  t.  j.  slobodna  riec,  i  usuprot  da  je  naj- 
siegurnie  znamenje  robstva ,  gdie  se  slobodna  riec 
progoni.  Javnost  jest  glas  politickoga  tiela,  gdie  nje 
neima,  tamo  je  oto  poiiticko  lielo  glubo-niemo,  a  glu- 
ho-niemo  darzavno  druzlvu  jest  u  svojoj  varsti  istom 
tako  nevoljno  1  ubogo ,  kao  sto  je  u  svojoj  struci 
gluho-niemi  coviek.  —  S  podpunom  javooslju  uz  slo¬ 
bodu  stampe  jest  in  onar  b  ic  k  a  Englezka  slobodnia, 
nego  bez  javnosti  ikoja  republika ,  i  slobodna  En¬ 
glezka  jest  cvarstja,  siegurnia  i  moznia  nego  ikoja 
druga  monarhia. 

(Dalje  ce  sliediti.) 


L 
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Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  aarodne  tiskarnice  lira,  lij  II  tie  vita  (» aj  a  a  Zagrebu 
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A  ti  digni  se  na  krilih 
Nad  zemaljske  neravnosti, 

Spuza,  koi  po  zemlji  puzi 
Svak’  ce  bogme  tarn  ubosti. 

P.  Preradovid. 


Hoc  pievanja.  Ponire  ga  u  roirlvili  carstva , 

Dize  k  nebu  udivljeno, 

-  Ljulja  sale  medju  istine, 

Niegvih  cutih  sried  tastine. 

(Po  Sileru.) 

STemogucstvo  —  svetom  tajnom  sapti.  Jak  radosnih  sried  krugovah 

Samo  du$i  plamenog  poete.  —  Kad  g  pismeni  gorostasni 

vladiJcLogorskf.  TaJ no>  u  na6in  °d  duhoTab» 

Stupi  udes  koji  strasni: 

Velicina  zemna  svaka 
Tak  se  uklanja  tom  tudjini, 

Klik  veselja  inuci  paka, 

Krinka  spada,  kc»  sviet  hini: 

I  pred  slavom  od  istine; 
Svakog  diela  laz  izgine, 

Tak  se  digne  ’zpod  tereta, 
Kada  okusi  pienja  slasti, 

Coviek  k  dusim  drugog  svieta, 
f  medj  svete  stupi  vlasti; 
Visjim  Bozim  on  pripada, 
Zemnog  nist  mu  neprilazi, 

I  muk  svakom  modi  vlada, 
Ni’edna  kob  mu  nedolazi, 

Tuga  svaka  tiek  odgodi, 

Dokle  piesni  car  gospodi. 


Plahi  potok  iz  pedinah 
Ide  s  gromnim  urnebesom; 
Mmoz  ga  sliedi  razvalinah, 
Hraste  obara  divljim  biesom; 
Kazbludnim  ga  putnik  cuje 
Sa  uzasom,  slusa  muce ; 

Cuje  vale,  kako  zuje, 

Ali  nezna  od  kud  buce:  — 
Tako  iztiece  pienja  sila 
Neodkrivenih  viek  iz  vrila’. 

S  druzen  s  bitji  strahoviti, 
Koji  tiho  zitje  snuju, 

Tko  piesnika  car  zna  odkriti? 
Gdie  au  ko’i  mu  odoljuju? 
Jak  sibikom  od  bozanstva 
Vlada  sarce  uzbunjeno. 
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I  ko  zaman  cezne  kada, 

I  rastanka  bole  pati  — 

Dele  u  suzah  opet  tada 
U  krilo  se  majke  vrati, 

Tako  u  dom  svog  dietinstva, 

Cista  srieca  gdi  ’e  cvatila, 

Nepoznata  iz  tudjinstva 
Vodi  uskoka  pienja  sila ; 

Da  u  krilu  od  naravi 
Od  pravilah  hladni’  ozdravi!  — 

Kopancanin. 

J  a  v  n  o  s  t. 

VI. 

Pojedini  glami  razlozi  za  sistemu  podpune  javnosti. 

(Nadalje  i  Konac.) 

Kako  sa  sozalenja  vriedna  naprama  ovakovim  ne- 
porusivim  istinam  ona  plitka  laskateljstva  da  za  ovo- 
ga  ili  onoga  vladara  narodu  netrieba  nikakova  ustava 
i  nikakove  javnosti,  jer  mu  vladarova  dobrota  najbo- 
lju  garantiu  daje.  —  Ta,  i  neglededi  na  to,  da  osoba 
viekorn  zivieti  nemoze,  te  da  se  s  drugom  zamieniti 
mora,  zar  nije  coviecja  slabost,  jednostranost  i  tezenje, 
da  vlast  na  stetu  slobode  razsiri,  istom  tako  siegurna, 
kao  sto  je  i  nemarnost  gradjanah  ,  te  da  i  vladara  i 
narod  cinovnici  i  posredstvenici  zasieniti  mogu?  zar 
neima  prie  svega  i  za  same  vladare,  zar  neima  za  o- 
brazovanje,  za  kriepost,  snagu  i  sriecu  naroda  slobo- 
da  i  javnost  mnogo  vise  vriednosti,  nego  sama  kon- 
trola  i  garantia? 

U  ostalom  netrieba  da  napose  razlozimo,  kakoje 
bitno  koristna  javnost  kao  kontrola  1  garantia  proti 
jednostranosti  i  zloupotriebljenju  staliskih  tielesah  i 
vlastih  i  proti  borbam,  koje  iz  jednostranosti  ili  po- 
hlepe  za  gospodstvom  proizticu  medju  raznimi  poli- 
tickimi  oblasti.  Ona  uklanja  pogibieli  ove  diobe,  ona 
zaprieeuje,  da  jedna  vlast  drugu  nesvlada  i  neugnjete 
i  da  se  takovom  borbom  dvostruko  nagnutje  na  de- 
spotizam  neporodi  i  nezavlada.  Da  pako  smiesani  u- 
stav  javnost  neobhodno  zablieva  i  unapriedjuje,  docim 
svaki  put  vlasti,  koje  se  u  kakovoj  smetnji  ili  pogibie¬ 
li  vide,  javnost  sebi  na  pomod  i  na  obranu  sominja 
zovu,  to  je  mozebiti  najveca  prednost  ovoga  ustava. 
Jer  bi  javnost  i  sam  absolulizam  popravila  i  dobrim 
nacinila,  kadbisamo  uz  njega  obstojati  mogla. 


kada  je  on  kao  sa  svojimi  opacinami  nesjedinjivu  i 
neskladnu  progoniti  i  napadati  nebi  morao.  Javnost 
tek  preohrazuje  svojeljubne  zasienjene  kaste  u  narod- 
ne  stalise  i  narodne  zastupnike.  Javnost  je  za  njih 
kao  i  za  narod  pravi  politidki  zivotvorni  zivalj  (ele- 
menat),  javnost  je  ziva  sveza  izmedju  oboj  ce. 

VII. 

Javnost  pojedinih  glavnih  granah  polilickoga  zivola. 

Za  javnost  pojedinih  glavnih  granah  politickoga 
zivota  govore  sve  dosada  u  obde  kazane  prednosti 
javnoga  zivota.  Cim  u  jednoj  grani  javnost  nadvlada, 
neobhodna  je  posliedica,  da  se  i  u  ostale  uvede,  jer 
potajnost  jedne  grane  smeta  veoma  javnost  druge,  i 
naopako.  Potajnost  probudjuje  dvostruku  sumnju  i 
dvostruke  smetnje. 

Javnost  u  zakonotvorstvu  jest  tim  vaznia, 
cim  su  vaznii  zakoni  za  obdu  slobodu  i  za  obce  do- 
bro  sviuh  gradjanah,  i  cim  je  za  zakonotvorstvo  vise 
znanja,  vise  obzirab  na  sva  pojedina  mnienja,  na  sva 
razmierja,  na  sve  zelje  i  potriebe  gradjanah  potriebi- 
to.  Radi  toga  valja  da  se  zakoni  sa  svojimi  razlozi 
javno  predlazu,  da  se  javno  pretresaju  i  da  se  povarh 
toga  takova  pretresanja  putein  stampe  javno  priobce. 

Imade  ih,  istinabog,  koji  javnost  zele,  i  koji  bi 
rado  da  se  saborska  i  druga  zvanicna  ili  staliska  pre¬ 
tresanja  putem  slobodne  stampe  javnimi  ucine,  nu  ni- 
kako  dopustiti  nece  da  podpuna  javnost  u  pretresi- 
vanju  i  dogovaranju  bude,  te  da  bude  svakome  Slo¬ 
bodan  pristup,  koi  takova  pretresivanja  slusati  hoce. 
A  to  svoje  mnienje  potvardjuju  govoreci,  da  slobodna 
stampa  vedu  javnost  daje  i  da  i  onako  samo  malo 
slusateljah  imade,  koji  bi  iz  drugog  kojeg  obzira,  iz- 
van  iz  gole  ljubopitnosti  i  to  bez  svakoga  stvari  po- 
znanja,  siednice  javnih  pretresivanjah  polazili.  A  po¬ 
red  ote  okolnosti  vidi  im  se,  da  javnost  u  pretresiva- 
nju  i  s  toga  obzira  probitacna  nije,  sto  se  njome  to- 
boze  sloboda  govora  ogranicuje,  jer,  kazu,  mnogi  go- 
vornik  uzteze  se  svoje  mnienje  izreci,  bojeci  se  da  u  stra- 
sti  slusateljah  nedirne,  a  mnogi  opet  radi  nieke  5ed- 
nosti  ili  plasljivosti  pred  velikim  slusateljstvom  govo- 
riti  nece. 

Nu  ovakova  politicka  mudrost  moze  samo  iz  prak- 
tidnog  nepoznanja  stvari  i  inace  iz  polilicke  slabosti 
proizlazili.  Takove  opazke  moraju  da  se  Englezu  ill 
Francezu  smiesne  vide,  a  i  onaj,  koi  nije  bas  u  ustav- 
nih  posve  slobodnih  darzavah  svoj  zivdt  proveo,  UAi- 
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died  de  lahko  nestalnost  slicnih  opazkah.  Jer  kad  bi 
one  stojale,  zaista  nebi  nigdie  podpuna  javnost  uve- 
dena  bila;  a  za  oprovirgnulje  takovih  tvardjenjah  mo- 
zemo  navesti  i  nase  sabore,  u  koje  slusatelji  slobod- 
no  dolaze  i  u  kojih  ni  najmanje  od  gori  navedenih 
opasnih  sletah  neopazismo.  Dapace  javnost  daje  pre- 
tresivanju  vecu  svecanost  i  dostojanstvo,  javnost  pro- 
uzrokujc  kod  govornikah  vedu  pomnju  i  vecu  zivah- 
nost  u  predstavljenju,  javnost  napinje  i  dize  sve  du- 
sevne  sile.  To  sve  pako  jest  veoma  probitacno.  Trie- 
ba  je  da  politicko  dielovanje  za  domovinu  u  mnienje 
u  cuvstvo  i  u  zivot  prodje.  Time  se  bude  misli,  i  po- 
staju  plodonosne  i  zive. 

Sto  se  pako  tide  one  opazke,  kao  da  bi  se  mno- 
gi  govornici  ustrucavali  pred  vecim  slusateljstvom  go- 
voriti,  mislimo,  da  je  nilko  uvaziti  nemoze.  Jer  koi 
se  slusateljah  plasi ,  onaj  siegurno  i  bez  slusateljah 
pred  50 — 100  i  vise  saborskib  suclanovah,  od  kojih 
ga  mnogi  u  obziru  dusevnog  obrazenja  nadilaze,  go- 
vorio  nebi.  A  i  to  je  veoma  riedki  slucaj,  jer  i  naj- 
manjiui  viezbanjem  i  naukom  prekorednu  bojazljivost 
nadvladati  mogu  i  oni,  koji  nikada  u  javnih  skupsti- 
nah  govorili  nisu,  a  i  takovih  ce  u  ustavnih  darzavah 
sve  manje  i  manje  biti.  Medjutiem  imadosmo  na  na- 
sem  posliednjem  u  miesecu  lipnju  t.  g,  darzanom  sa- 
boru  liep  primier  o  tome,  gdie  smo  6uli  gradjane, 
seljake  i  proste  granicare  otvoreno  i  najvise  dobro  i 
valjano  govorid  o  onih  predmedh,  o  kojih  su  uzdaju- 
ci  se  u  svoje  izkustvo  ili  posebno  znanje  stvari  govo- 
rid  inogli,  I  upravo  kroz  javnost  podignuto  cudo- 
redno  pobudjeno  razpolozenje  ucini,  da  su  vise  do¬ 
bra  mnienja  i  zdravi  razlozi,  nego  samo  umietni  i  so- 
fisticki  govori  dielovali. 

U  obce  pako  svi  glavni  razlozi,  koji  javnost  kao 
biagotvornu  i  potriebitu  predstavljaju  i  dokazuju,  go- 
vore  takodjer  za  pristup  slusateljstva  u  skupstine.  Sve 
prie  navedeue  svarhe  javnosd  postizu  se  podpuno  kod 
zakonotvorstva  tek  time,  da  se  slusateljem  slcbodan 
pristup  u  skupstine  dozvoli. 

Napose  pako  ruzna  je  zasiena,  ako  li  tko  misli, 
da  je  i  bez  slobodnoga  pristupa  slusateljah  pretresi- 
vanje  istom  tako  podpunoma  javno.  Gradjani 
se  bez  svake  potriebe  i  sasvim  nenaravno  u  svom  pra- 
vu  oskvarnjuju  i  uvriedjuju,  docim  ini  se  zabranjuje 
k  pretresivanju  dodi  i  svoje  izabrane  zastupnike  gle- 
dati  i  slusati.  Tko  <5e  tajiti,  da  si  oni  slusanjem  mno- 
go  vece  i  zivahnie  znanje  o  mnienju,  varlosd  i  postu- 
panju  svojih  poklisarah  pribavid  mogu,  nego  li  samim 
citanjem  maitvih  zapisnikah?  I  dionictvo  naroda  kod 


obcih  poslovah  jest  mnogo  vede,  nego  si  je  predstaviti 
moci,  samo  kad  narod  znade,  da  skupstine  nisu  taste 
varke  i  podpune  nistetnosti,  da  u  njih  nesiede  sami 
dakavci  (Jasager)  i  naduti  boljari,  vede  pravi  zastup- 
nici  naroda,  pravi  rodoljubi,  pa  bili  oni  inace  slalisa 
kojega  mu  drago.  Malo  po  malo  dolazit  ce  k  skup- 
stinam  i  veci  broj  inostranaeah,  osobito  ako  se  skup¬ 
stine  u  glavnih  gradovih  darze.  K  znamenidim  pre- 
tresivanjam  doci  ce  ih  na  stotine  nestedeci  troskovah 
i  neplaseci  se  dugadkog  putovanja;  pak  sto  nede  sa¬ 
mi  culi  i  vidieti,  to  de  saslusati  od  onih,  koji  su  sa¬ 
mi  slusali  i  gledali,  i  time  de  si  zivahnie  tecaj  pretre- 
sanjah  predstaviti  modi,  nego  li  citanjem  samih  zapis¬ 
nikah.  Tako  de  se  dionictvo  vazda  s  nova  pobudji- 
vati  i  gojiti,  a  time  de  se  i  citanje  stampanih  izvies- 
tjah  unaprediti.  Tko  pako  misli,  da  bi  se  ova  izvies- 
tja  duze  vremena  i  samo  na  polu  tako  podpuna  i  na- 
polu  tako  vierno  davala,  kad  nebi  za  podpunost  i  vier- 
nost  kontrole  javnosti  bilo,  taj  mora  da  je  sasvime 
novak  u  politickih  stvarih.  Upravo  najvaznie  strane 
pretresivanjah,  koje  osobnost,  dub  i  mnienja  karakte- 
riziraju  ili  upravljanje  i  mane  mu  kontroliraju,  ugnje- 
tavale  bi  se  same  po  sebi.  A  na  takovi  nacin  nemo¬ 
ze  narod  ni  svoje  zastupnike  ni  obce  domorodne  po- 
sle  poznavati  naucili,  i  izgubi  od  svoje  strane  svako 
poticanje,  da  kroz  peticie  i  javna  izjavljenja  mnienjah 
sa  svojimi  stalisi  i  vladom  u  blagotvorni  uzajemni  sa- 
vez  stupi.  Sila  i  istina  javnosti  mora  da  izumre  te  da 
ustupi  miesto  stetonosnim  zasienam,  obmanam  i  var- 
kam,  koje  se  pod  imenom  javnosti  razprostru. 

Najveca  blagodat  javnosti,  da  naimre  kao  javna 
saviest  i  kao  dudoredno  -  politico  cenzuralno  sudiste 
dieluje,  mora  da  se  kroz  stalisko  pretresivahje  kod 
zatvorenih  vralah  oslabi  i  razori.  Da,  razoruje  se  u- 
pravo  nenaravnom  prepoviedi,  da  se  nesmiju  ni  ime- 
na  govornikah  u  zapisniku  naznaciti,  sto  je  od  velike 
stete,  jer  po  govoru  se  spoznaje  mnienje  i  sposobnost 
poslanikah,  a  kada  se  nezna,  sto  je  tkogod  mislio  i 
govorio,  naravno  je  da  se  to  onda  u  buducem  izboru 
ni  u  obzir  uzeti  nemoze.  Itakovim  postupanjem  obistinju- 
je  se  lahko  ono,  sto  je  Schlozer  poslie  mnogog  izkus- 
tva  kazao,  da  niemacki  potajno  viecajudi  darzavni  stalisi 
nprivilegirani  izdajice  domovineo  postaju. 

Plato  pripovieda  u  svom  Pro ta gori:  Posto  su 
se  ljudi  u  pocetku  jedan  drogome  priblizili  bili,  uci- 
nise  si  uzajemno  toliko  zla,  da  su  na  skoro  volieli  o- 
pet  razdruziti  se.  Samotnome  divljaku  ostade  barem 
u  nedosiatku  sudie  sloboda,  da  se  moze  sum  braniti, 
docim  se  je  u  nesavarsenom  druztvu  slobodnog  upo- 
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triebljenja  svoje  vlastile  snage  odrekno  za  onorat  se 
povieriti  zloupotriebljenju  tudje  sile  i  sr.age.  Tada 
se  ukaza  medju  napadajucim  se  poslanik  Peruna,  te 
im  privede  pravdu  i  njeniu  strazu,  stidljivost. 
Ove  su  imale  savez  druztva  ucvarstiti  i  uzdarzati,  jer 
to  neraoze  nikoja  zakonotvorna  mudrost  uciniti,  ako 
joj  se  jaci  takodjer  nepodvargnu.  »Nu  samo  kod  naj* 
plemenitiih  i  najboljih  dovoljan  je  cisti  dusevni  glas 
vlastite  saviesti,  stid  pied  samim  sebom.  Putenii  i  u 


i  podcinjene  grane  upraviteljstva  imade  istom  tako 
kao  sto  u  Englezkoj,  na  koliko  je  samo  moguce,  pod- 
punoma  javno  pred  narodnom  raditi.  Prekrasno  je 
pruski  popecitelj  Yin  eke  u  svojoj  knjizi  »Staatsver- 
Waltung  von  Grossbritanien«  razlozio,  kako  je  izgled- 
no  u  tom  obziru  ustrojeno  englezko  upraviteljstvo, 
gdie  bezplatni  miriteljni  sudci  sa  svojimi  skupstinami 
koje  se  svaku  detvart  godista  darze,  gdie  mnoge  slo- 
bodne  korporacie  i  associacie  i  njihovo  vazda  javno 


javne  saviesti  i  njenog  silnieg  govora  i  njene  oz- 
biljnie  opomene.  Njima  je  trieba  da  se  stide  pred 
sugradjani,  njima  je  trieba  opominjuceg  i  kazneceg 
javnog  glasa,  sto  sve  tim  jace  i  kriepcie  dieluje,  jer 
nepobudjuje  samo  u  griesniku  saviestnost  njegovih  ne- 
vriednih  cinah,  vec  pobudjuje  takodjer  zajedno  paz- 
ljivost  sviuh  sugradjanah  i  sviuh  onih,  na  kojih  naj- 
bolja  cuvstva  i  nojvece  interese  proti  svakomu  nero- 
doljubivom  nevriednom  i  obce  poslove  osk varnujucem 
postupanju  sjedinjuje.  Sramota  i  pedepsa  nevriednih 
kao  i  javno  obce  pocitanje  vriednib  utvardjuje  cuv- 
stvo  cesti  kod  sviuh.  Javnost,  za  da  cudoredna  i  sa 
sebum  slozna  i  suglasna  bude,  trieba  saviesti,  javne 
saviesti,  koja  se  bez  milosti  nepomanjkavo  i  samo  ja¬ 
ce  i  odlucnie  u  vecem  darzavnom  tielu  izjavljuje  nego 
li  u  sudecem  sardcu  svakoga  pojedinoga.  Zivo  javno 
ucastvovanje  kod  obcih  poslovah  nerazprostire  samo 
znanje  *  cutjenje,  da  je  u  zivom  darzavnom  tielu  do- 
bro  i  zlo,  sloboda  i  ugnjetenje  svakoga  noiedinop-a 


irke  zapleteni  triebaju  preiresivanje  upravljanje,  i  racunah  polaganje,  gdie 


le  oz-  javno  mnienje  sve  tisuce  nasih  cinovnikah  nadomie- 
pred  stuje,  te  se  tako  upravljanje  mnogo  jevlinie ,  kratje, 
neceg  laglje  i  shodnie  vodi  i  bolje  kontrolira  nego  kod  nas. 

jer  Javnost  sudbenoga  postupanja.  Obceniti 

ih  ne-  pravdeni  i  pohticki  razlozi  za  javnost,  osobito  sto  se 
>  paz-  tice  obrazovanja  obdeg  duba,  Kontrole  itd.,  bivaju 
1  naj-  mnogo  jaci  i  krepcii  u  obziru  obavljanja  pravde.  Jer 
nero-  sto  da  joste  obcenito  i  javno  za  gradjana  bude,  ako 
lucem  mu  nije  javno  njegovo  pravo  i  njegovo  upravljanje, 
ednih  ako  mu  javne  nisu  sudacke  odluke  o  cesli  i  zivotu  o 
cuv-  slobodi  i  vlastitosti ,  odluke,  koje  tek  zakonu  prak- 
i  sa  ticni  smisao  daju ,  i  koje  takodjer  gradjanskom 
javne  zivotu  pravac  dati  moraju?  Potajni  sudovi,  osobito  u 
no  ja-  karnih  stvarih,  izlazu  siegurnost  gradjanah  najvedoj 


bro  i  zlo,  sloboda  i  ugnjetenje  svakoga  pojedinoga 
clana  najuzje  skopcano  s  dobro  i  slobodom  sviuh  o- 
stalih  cianovah  druztva  i  vece  od  javne  saviesti  od 
pravednog  podieljenj^,  cesti  i  prikora  kroz  rodoljubni 
javni  gras  proizlazede  potvardjenje  toga  znanja  ople- 
menjuje  i  dize  takodjer  cuvsivo  na  javnu  kriepost. 

Za  da  javnost  tako  blagotvornim  plodom  uzplodi 
neobhodno  potriebito  jest,  da  se  pretresivanja  stalis- 
ka  i  postupanja  sudacka  na  ocigled  sugradjanah  pre- 
duzimlju.  Jer  kod  javnoga  pretresivanja  mora  da  se 


tielu  izjavljuje  nego  pogibieli.  Kod  sudbenih  poslovah,  koji  od  upliva  po- 
linoga.  Zivo  javno  litickog  upraviteljstva  nezavisni  ostati  imadu,  prestaju 
lerazprostire  samo  mnoge  primietbe,  koje  bojazljiva  upraviteljska  politi- 
jrzavnom  tielu  do-  ka  proti  javnosti  u  politickih  i  upraviteljskih  poslovih 
rakoga  pojedinoga  navodi.  Sudbena  javnost  moze  bez  politicke  obsto- 
lobodom  sviuh  o-  jati,  nu  ova  bez  one  nikada.  Ako  li  dakle  politicka 
javne  saviesti  od  javnost,  t.  j.  narodna  sloboda,  narodno  pravdeno  sta- 
ra  kroz  rodoljubni  Dje  i  narodna  bitnost  nadvlada,  tada  ce  i  sudbena  nad- 
toga  znanja  ople-  v|a^a,,;.a  gd'e  ova  nadvlada,  tamo  ce  sviet  barzo  iz- 
iavnn  smijavati  sve  one  malenkosti  i  bojazljivosti  niekih  spi- 

P  '  sateljah,  koji  se  boje,  da  6e  se  otom  javnostju  oskvar- 
m  plodom  uzplodi  njivati  pravo  tajne  gradjanskih  stranakah.  Ako  li  ove 
retresivanja  stalis-  za‘sta  tajnu  svojih  prepirkah  cuvati  hoce,  to  im  je 
i  sugradjanah  ure-  ,rl.eba.  d,a  si  za  takove  prepirke  posebne  posredstve- 
‘  nike  izaberu,  a  ne  da  ih  iznose  pred  darzavno  pra- 
sivanja  mora  da  se  vosudje  t.  j.  pred  sud  naroda.  U  ostalom  saznadu  se 


da  slusateljstvo  nikad  nece  odobriti  i  pohvaliti  nevried- 
ne  i  nepravedne  zakljucke. 

Javnost  kod  vlade  i  upraviteljstva  zahtie- 
va,  da  svi  visji  iliti  od  vlade  proizlazeci  cini,  kao  sto 
u  Englezkoj,  gamo  kroz  ustavne  popecitelje,  idu  po- 
sto  se  takova  visja  naredfra  sa  svojimi  razlozi  pred- 
stavirt  i  posriedno  ili  neposriedno  privoljenju  ili  ba- 
rem  kontroh  podpuno  javnoga  parlamenta  i  time  slo- 
bodnom  noitovanju  mnienja  podvargnuti  - 


pravda  bozja  unapredi,  buduci  P°  gradovih  i  tuzbe  pred  tajnimi  sudisti  bez  slusate- 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d 
Baraotiskom  narodne  tiskarnice  Drs.  lifiid 


Ijah,  samo  se  nesaznadu  vazda  na  takovi  nacin  koi  je 
za  postena  cevieka  probitacan.  A  javnost  u  sudbenih 
poslovih  dieluje  veoma  dobrotvorno  ,  docim  brani 
proti  nedostojnomu  sudackomu  postupanju,  docim  za- 
stitjuje  postena  covieka.  U  obce  samo  je  jedno  slo 
se  proti  svim  ovim  malesnim  i  bolezljivim  [skarbljivo- 
stim  protiva  prirodne  podpune  javnosti  u  svili  obcih 
poslovih  bolujucemu  narodu  kazati  mora:  —  valere 
aude!  Usudite  se  zdravi  biti,  puslajte  da  zdravi  ra- 
zum  i  zivotni  nagon  vlada  —  i  necete  se  vece  bojati 
od  svietlosti  i  zraka,  vec  cete  pod  njihovom  zastitom 
predovati.  — 


ludevita  Gaja  n  Zagrebu 


